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z4 DICTIONARIVM LATINO -CERMANO N 
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Serenisfimo ac fumme exſpectatio- 
| nis Principia Domino, Dominos 


E€x6isuvNDo C ASIMIRO, 


Serenisfimi atque Invictisfimi 


Principis ac Domini; 
Da V LADISLAI IV. 


- 


Poloniz , Sueciz & Regis, , Gei 
Magni Lithuaniæ Ducis-&c. ` | 

„ FEL LC gës e 
"Za Domino meo Clementigſimo, 
Vitam ac Felicitatem. 2 


e d 
£ Agnum id ot Seng | 
Nae M E DaINcEPS, immor⸗ 
oerga genus humanum be- 
3 = THieligjm;quód»cüm cætera Anima- 
la vel muta vel non nifi incondito 
N fono affectüs fuos teſtantia finxerit, 
AS hominibus, quos Rationis capaces 

fecit, eam indiderit vim, ut Animi 

fui Gett anni voce proferre, atq; inter fe ad mutü- 
am utilitatem communicare posfint. Patuit autem 
fru&us hujus beneficij diffufius, quamdiu una viguit 9- 
mnium communis Lingua, cujus commercio totus terra- 
)o( rum 


Aun orois aon alter paua 
etatem coaleſceret. At poftquam infaná circa urbis 
itque turris Babylonice ſtruduram ambitione irritatum 
Numen, ut confilia confunderet, Linguam, priùs unam; 
n multas diſpertivit, disſiluit fimül hominum focietas, 
eque alii huc alii illuc jactati, fuas &bi resin arcto habe- 
e eaperunt. Veruntamen quia nihilominus ve! fg- 
re Rei cultus, vel Artium ſcientiarumq; univerfo generi 
iumano utilis peritia ; vel Nationum fub unius imperio 
onnexio, aut fub diverfis focietas, vel denique merci- 
m, quibus aliæ regiones egent, aliæ affluunt, transvedtio, 
ermonis quandam communionem requirebat :- Hinc 
rta necesfitas eft, varias Linguas magno cum labore atd; 
1mptu diſcendi, quibus divulfi mortales ad mutuam o- 
em denuo inter fe conjungerentur.. Inter Linguas; 
uibus Sacrorum religio atg; disciplinæ eruditæ trac un- 
ir, principatum nunc temporis obtinet Latina. Las 
nz traduces funt Italica, Gallica, Hifpanica; Gentium in 
uropä cultisfimarum.. Undgligüet, quantum ex cà 
Ajumenti ad comunem qusque vits humanæ ufum re- 
indet, Poft Latinanig Wave ent fines Germa- 


ce Sarmaticag, Lingua; ut qux que Diale&is nonnihil 


2 
wiateper omnem pænè reliquam Büropam,in tot Gen- 
s divifam ; vel populari fermone frequentantur; vel in 
» faltem agnofcuntur.., Hinc conftat, trium iftarum 
inguarum ufum omnibus, five ad divinarum humana- 
imque Artium notitiam, five ad Populorum inter fe 
‚mmerciorumque coagulum > præ cateris necesſarium 
q; utilem esfe : ut proinde; fi quis fru&u rerum maxi- 
arum. excidere , immò hofpitem in Europä agere done 

ei fii 


N ftr trium Iraruımı rau5udruin purina Return xen 
ue adipifcendz. Unde factum, ut & in Aurea quam 

rcant, Bulla, Electorum in Imperio Germanico Filijs 

tium iftarum Linguarum ftudium ab Imperatore Carolo 

V. ferio commendatum; & quodammodo imperatum fit, 
dum autem difficultas ín Linguis accuratè perdifcendis; 
yb infinitam pænè Vocum copiam» occurrat non vulga- 
is, illis præſertim, quibus non Gm ufu, quàm ftudio, adi- 
wus ad eas patet: Varia ab eruditis excogitata funt com^ 
sendia, quibus & labor difcentium allevaretur,& impen- 
a five. temporis, five nummorum, inter difcendum pro- 
Jigenda, contraheretur.. Ar nullum tamen expedi- 
ius ad eum fcopum harum rerum peritis vifum eft reme- 
lium, quàm fi Voces, per latifundia alicujus Lingua dif- 
uf, undelibet in unum cogerentur; not alterius Lin- 
pulbsncerpretatione redditz,velut in tabulá fub unius cu- 
I afpe&um exponerentur- Hunc ergo in hinem ine 
verita atque expofita funt, qua vocantur Ditlionaria five 
Lexica : In quibus nę quis velut in vaftà fylvà incerto iti- 
nere aberraret,pladltii&etudilts corum Auctoribus, Alpha- 
beti ordine, velut Mig flo, Lectorum gresfüs dirige- 
to. ` Tale Dic honaf il, ex Latinis Germanicis; Voci- 
bus conflatum, jam ante annos plus quam LXXX, Ger- 
manis fuis dedit Per aus Dasvropıus, Profesſor quon- 


dam in Academia Argentoratenſi eruditisſimus. Quoc 
‚cum plerasq; Germaniz Scholas magno cum adolefcen 


tie commodo occuparet, neq; Patribus Societatis Jefu in 
dignum vifum eft, quod pueris difciplinz fuz commisfi 
commendarent. Id tamen egerunt, ut Voces non 


nullas, quibus teneros puerorum animos offendi poffe ere 
906 deban 


— ——À 


debant, inde eliminarent,alüs in earum locum fabficutis:. 


immè, (ut dies diem docet, Jalia quod; non pauca adde- 
rent, quibus creditz fibi juventutis ftudia juvarent. Ate 
que hac ratione reformatum atque adornatum Dictiona- 
rium hoc, ſub titulo Dafppodij Catbolici, Colonia Agrippi- 
nz, non ita pridem in lucem ediderunt, Porrò cùm & 
Scholarum Magiftris intellexisſem, deſiderari jam pridem 
à juventute in hoc regno Lexicon aliquod , eà formå coér« 
citum, ut in ſcholas commodé portati poffit, nec egeno- 
rum, ( quorum non minor hic; quàm divitum, eft haben- 

da ratio, )crumenas affligat: vilum eft, pro meo erga ju- 
ventutis tudia affectu , Dafypodium illum. Catholicum» ut 
Coloniz prodiit; in hac urbe typis meis religiosè recude- 
re, additis tantüm ad Latinas Germanicasi; Voces Polo- 
nicis ut ita omnibus hujus Regni Litterarum ftudiofis ; 
quorum aliis Germanica, aliis Polonica Lingua eft verna» 

cula⸗uſus ejus «qué effet commodus, Quz quidem res 
non exiguo mihi ſumptu conftitic., 

Quicquid autem hujus eft opétis, quod nunc é pre- 
lo meo recens in lucem progifssidulliftrisimo Tuo No- 
mini, PRINCEPS "M ta cum animi de- 
misfione dedicare atque confecfarevolui: Et quidem du» 
plicem ob cauſam Prior elt, quód id munus utut in 
ſe tenue» ætatulæ tamen Serenitatis Tux non inconveni- 
ens putarim, ut quz duas quidem Linguas iftarum trium 
qux hoc in:Libro traduntur; cum lacte nuper imbibere 
ccœpit, ad tertiam verò à peritisfimis earum Magiftris non 

, adeo multo pòſt, Deo volente;ducetur... Altera eſt, ut 
hac occafione Serenitati Tux memorem teſtarer animum 
» maximorum beneficiorum ; quibus Invictisſimo Tuo Pas 
fenti 


SÉ 


. || enti & pragloriofifsima memorie Avo me obftridum a- 
" qnoſco ob Privilegium non unum; quo meg ack ypogra- 
T hei mei ſecuritali, contra malevolorum i impetitionem; 
x | x gratia Regia, clementifsimé cautum v oluerunt. Quod 
© eltat, Drum Opt. Max. ſupplex oro, ut Serenitati Tua vi- 
„ am longævam & valetudinem firmam concedat, & eas 
mimi dotes inſpiret, eee paternarum avitarum 


b | ` cuum non minussq uam fanguinis; hæres, in 8 acre- 


ü iilsimi Parentis thronum Sm tempore, (quod utinam à 

" erö appetat!) omnium Ordinum ſuffragijs ſuccedere, & 

EM elicitatem hujus Regni, inter tot aliorum ruinas fub invi- 

P A lifimi Parentis atque i incytæ recordationis Avi Tui im- 

d erio inconcuffam, ad fummum apicem perducere, & ad 

* I solteros propagare pofsis, Dantiíci ; Kalendis Julij > 

k | inno Aız Chrifti anæ co be XLII. 

Y 
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s sl erenitatis Tug S erenitatis 

: fervus humillimus €9 fub 

i jectißimus 

j Andreas Hünefeldius | 
i Typographus & Biblio M 
* pola. N | 
lj i 
e f 

n | 


Summa 


Summa Privilegij. 


RE Majeftatis Vladislai IV &c. Privilegio cautum eft , ne ouis 
Dictionarium Catholicum antehac fub titulo Dafypodii Catho- 


lici Coloniz A grippinz editum, nunc vero operäacfumptu Andrea. 


Hünefeldij typographi Gedanenſis, adje&a lingua Polonica. locus 
pletiüs redditum; absque confenfü ejusdem memorati typographi 
intra decurfum viginti annorum imprimere præſumat, vel alibi im- 
preſſum in Regnum & Provincias Regiz Majeftati ſubjectas venum 
exponere audeat, fub poena confiſcationis librorum; & quingen? 

rum inſuper aureorum Hungaricalium per Inftigatorem Regium jü- 


re Regio emonendorum : Prout latius patet in diplomate Regio 


dato Warſaviæ 7, Februarij Anno Domini M DC XLI. JM 


Vladislaus Rex : 
E. S. n 


! ah 

Fohannes Gembich& 
S. R. e 

E. GC 


APPROBA TIO, 1 

area t 
IR Icolaus Albertus ab Olexom Guiemofi. Dei €F Aposto- 
Ilice Sedi gratia. Epifcopus Vladillauien[is & Pomeraute, Dafi 

Catholicum cum adjunttione Vocabulorum Polonicerum, Impen fine 
pis Andree Hünefeldij Bibliopole Gedanenfis imprefsumy TaBquam Ze: 

entuli Regni bujus Ftilem e? neceſſarium probavi, Fique prato Jfutjician 
eteflatem feci, In Czechosin Anno )6434 die 9 Mai), ie 


ig 


= SEM Florianus alf Canonicus Crunk d 
Locus Gfogout.S. R.M. Sec. & per Pd» 
Geif raniam Officialis Ex Mandato II 
: fus Celfitudinis. 4 
iv 
. di 


2 
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DA C PLb0 


i^ LATINO.GERMANO-POLONICUM, 


NARIVM 


* Quantitateshifce Notulis, -longa, o breui, o communi de- 
monftranis; Rauifij & Smetij Epithetis quoque additis. 
A AB 


Von. Gd. S. præpoſitio, ablatixo cafui fer- 
uiens, ſeribitur accentu gravi,a; & nunquã 
conjungitur cú di&ionibus incipientibus à vo- 
li; ufus ejus eft cum motus de loco ſigniſicꝶ . 
tur: ut Venire à Roma, Von Rom kommen / $ 
Rz ymu prsysé. Vapulavit à przceptore,Erift 
vom Meiſter geſchlagen / Vbity jeft od Miſtrza. 
Ajanua aberrare, gant vnd gar irr gehen / Cale 
y bãrzo zbtadzie A, interdum fignificat Poft; 
ut A jentaculo, nach dem morgenbrod / po snig» 
bánty. A, interdum etiam fumitur loco Pro: 
ut A bonorum caufa (tare, deu frommen beyſte⸗ 
hen / przy dobrych fpráwte ftac.A frigore fele 
'cfendere, fich tviber die kaͤlt bewaren / od zimnã 
£ brontt. A, idem quod Verfus: ut Quodà 
ole fuit, das gegen der Sonnen gewendet iſt / 
o jeſt przeciwko floncu polo jone. A, offi- 
ium quoque denotat, ? ut, Hic eft à (ecretis 
Ca aris, dieſer ift des Keyſers Gecretarij / ten 
ieft Ceſarſtim Sekretarzem. A conſilijs, ein 
Rahtgeber / porad nik Et ſimilia, in quibus fere 
ſubauditur fervus: ut Apedibus ſeryus, ein Zon, 
ger / Trabant: Kurſor / Vrabaͤnt. A etiam tem, 
pus importat, & tum maxime declaratur per 
Quum: vt, A paryo te novi, id cft: Quum par- 
vus adhuce(sem, als ich noch klein geweſen bin / 
bab ich dich gekaut: od modosel / abo zmale⸗ 
go eis jeßcze snam. A finitum quoque rei ali- 
cujus fignificat ut, A principio ad finem. A ca- 
pite ad calcem. proverb. vom anfang big 3f end. 
Y poczatku az do Forc. A eleganter cum 
olativo perfonz domiciliumdenotato : ut A 
udice venio, ich komme von des Richters hauß / 
de z domu Sedzlego. A etiam propter figni- 
cat: ut, A metu infamiæ, auß forcht ber vnehr. 
bojaznt / abo dla bojaznt / nieflawy. A cum 
cipit aſpirationem eft interjedio dolentis, 
com miſerantis, ut, Ah quid facis? Ach was 
sufu? Ach coß czyniß + Et l duplicatur aut 
iplicatur eft vox ridentis: vt; Ab, ab, ak. Ab v, 


valet idem quod A præpoſitio Von. Gd. exis 
omnibus dictionibus incipientibus vocal, à 
preterea cum liquidisLr. & iconlonan“; 
cum tenente coniungitut: vt, Abliz A 

Ab Ioue. Quzcond.igirur 4 i 
& Abs, quantum ad fignifics: 

ci & poffe. & debere eft put: 
Colonia, (ab Dantiſco) Ich 
(von Dantzig / Ide z miaͤſta Z 
á.) ab ouo víque ad mala pr "et at 
fang bif zum end / od poczatku a en 

Abäcēs fumitur pro muto; ein enen, 
Fitemy. Irem vafa quzdam viliora un. 
quibus pretiofiora reponunturz, 

Abiĝör ‚ vide Abigo. 

A báclis ci gen. malc. ein Banck / feffe oder 
ſtuhl / Cãwaͤ siedz enie abo ſtolek item ein An⸗ 
richt / Erebentztiſch / fubá ftofows, capitur e- 
tiam pro organo arithmetico, & mathemati» 
corum tabula; in qua lineg; numeri &figzrg 
deducuntur, Item pro calculo, ein Epi bret / 
S;ähownica. Abaculus, dimin. & Abäcyön, 
c ij gen. neut, idem à primitiuo Abax; Zei, 
gen. m. Pinolentus, Nitenn Marmoreus Eb ur. 
neus y cerne. 

Abämicä , æ; g.fz, bie ſchweſter vnſers Vr⸗ 
ahns / oder Altvatters / Prapradziadowa 8109 
ſtrã. Longsta, eratis, Exangun, Antiqua ‚betufla, 

Abánc, cingulum facerdotale ( ficut Hie- 
ron»)polymita arte ex cocco, purpura, hya- 
einthoque contextum; ita ut flores & gemmæ 
in eo viderentur effe diſtindæ. & biphüs,non 
tin&us;tugeferbt/nte faͤrbowaͤny. 

Abáptittüm , ti; gen. neut. medicorum in. 
ftrumentum, ad os cranii propter fracturam 
aliquam perterebrandum... 

Abätös, gen. com, lacinuius; vuwegſam / 
bezdrozuy. 

Abáuià; uiæ, gen. fœm, die Großmutter vn⸗ 
fere Großvaters oder Großmutter, prápráe 
A Gel 


A 
baba fratta prábáby abo praͤdziada. 

Abauus, vide Auus. o 

Abax, idem quod Abacus. 

Abba dictio Syra eſt, fignificans patrem : 
unde Abbäs,ätis,pater monaehorum;ein Abt / 
Ü pat. Abbatißa, æ, ge fem. eine Abtißin / Aste. 
ni Abbacia, tig ge. f. eine Abtdey / O pactwo. 

Abbreuio, vide Breuis. Abdico, eas, vide 
Dico cas, Addic o, cis, vide Dico, cis, Abdo & ab- 
ditus, Do- 

Abdomen, dominis: gen. n. Feiſte / ſchmeer / 
der bauch deß menſchen beym nabel / da alle einge⸗ 
meid ligen. Etuſtose / brzuchowa flábisná. 

Abdomini natus, zum freſſen geborn.3árfoF. 
dnexplebile, Tumidum; Album, Inſaturabile. 

Abduco; vide Duco; Abedo ‚vide Edo. 

Abcllir za g.f. idem qued Auẽllanà, ein Dog 
felm y Grzech lältowy. 

Z bemo, vide Emo, Abena, vide Habena. A- 
beo, & abitus;v-Eo.Abazceo,vide Arceo, Aber- 
ro vidc. Erro. 

Abeirüncó a5, aui atum, Aberrüncäre, 
anfreuten / außjaͤtten. odwrãcãs co ziego. 

Abförk infinit. ex Fore compofitüs. Nihil 
abforecredunt. man glaubt es werde da nichts 
mangeln. Rozumiecie ze niczego nis bedjie 
nig Doftawäalo. 

Abgregosyide Grex. 

Abhine, aduerb,temp. de preterito didum 
quod fepiusaccufatiuo,.rariusautem ablatiuo 
iungitur, von jetzt an / od tad. Abhineannos 
(vel annis) decem natus eft. es ift jetzt zehn jahr 
doß er geboren iſt / Od tad widziestec lat sie uy 
rodzit. 

Abies, krise, g. f. Dannenbaum / Jedlina/aͤbo / 
"opta Enodiss Au dax, Apta fretis, Redalens,Um- 
brof& » Crifpa , Procerss vnde Abiegnüs>a,um 
Dänne/Dünetramen/balden/ Balkı jodiowe 
Abietärius,ein Schreiner oder Tiſchler / ſtolarz. 
Abigs is abegi,abadtüm,äbiger&, hinweg treis 
ven od gans Aciboabigere, eom eſſentreiben 
od ledzy od gániáć, Abactus ũs, g. m. Entfuͤh 
rung/Saymante. &bad ör oris g. m. ein Vieh 
dieb / der das Vieh diebiſcher weiß hinweg treibt / 
Bydtokradzca. äbigels,ci,g.m. idem Nodur- 
nus; Perbigil, Rapaxs Trepidus,äbigea tüs,us;g. m 
feldyevieberep/25 yotoEráb$tmo, 
Abigä, æg talias Chamapitis, Eypreſſen oder 
= 


AB 
je langer je lieber / Cypris Iwã giele, 

Abijcio, abiecto, abiectus, vs acion 

Abiũdich, as, aui, atum, abiüaYcare. Abſpre⸗ 
chen. odſadzäc. Libertatem abiudicare fibi. 
die freyheit jhnen ſelbſt abſprechen / odſadz ac sis 
wolnos ti abo / wol nose fivote. utrãcic. 

Abiugo, vide Iugum. Abiungo, vid. Iungo. 

Abiür^ ; as, aui, atum, Alien ée verſchweren / 

obprsyétac ste / zäprzec. 
Creditum abiurare, mit Eydſchwur die ſchuld 
leugnen / zäprzee ste dingun. Abiüratà pecu- 
nia, verſchworen / odprzystezony / Jäpärty. 
verſchworen gelt / das einer mit Eyd geleugnet 
bat.sápártepientaose abiliarió, onis g. f. ein 
verleugnung / odprz ys legaͤnie / zaparkie. 

Ablactò, as ani, atum, Abladare , Von der 
Milch entwenen / odſaͤdzit od ptev$ét. 

Abläqueare, vmbgraben / okopã / Vitis abla- 
queata: ein bmbgrabener Weinſtock / Winng mas 
niãc icã eFopána. äbläqneärid, onis, g, fam. 
bas vmbgraben ber baum / okopywanie, 

Ablatus vide Fero. 

Ableg8 » as, aui, atum, áblegaré, hinweg ſchiß 
cken mit eim befehlich / oddalãt / odſylat. Hoca 
fratris aduentu me ablegat, das macht daß ich 
meines Bruders nicht wil erwarten / Tomi nis 
dopußcza zebym ná prz ys ie bvátó mego 
cjefst. ablegarió onis; g. f. die abfertigung / G 
deflänte, 

Ablepsiä æ, g. f. ſinnloſigkeit / iedoz or. 

Abligurio vide Ligurio, Abloco vide Loco 
Abludo vide Ludo; 

Abmäiērtërà , æ,g. f. (oror abaviæ, enferer 
Großmutter ober deß Vatters Großmutter 
ſchweſter / práprábáby siofira. 

Abmitto, verb. xarum, idem quod Mitto. Ab- 
nato, vide Nato. Abnecos vide Neco. Abnego 
yide Nego. &bnepos & abneptis vide Nepos, 
Abno&o; vide Nox. Abnodo vide Nodus. ab- 
normo & abnormis, vide Norma, abnuo & ab- 
nuto vide Nuo. Aboleo aboleſco vide Oleo; 

Abölla gen. £z. ein Kriegskleid / item ein alt 
philoſophiſch kleid / icem ein ehreukleid / Sz ata 
zofnterfka/ Szära meſta 

Aböminör, aris atus ſum, äbOminäri,verflus 
chen / ein grewel haben / brzyddie ste. abomigan» 
dus a; um. das verflucht ſol werden / broydki⸗ 
abolobrzydzenis qoony-ábominaro;onisg;f. 


ein 


ig 
ire fibi, 
sat ig 
dé 
ungo, 
eren / 


it ſchuld 
A pects 
ipárty, 
eleughet 
gE un 
* 
Von Wt 


tis ablas 
namá 
p fam, 
? 


weg fühle 
f, Hoca 
Kit 
mt nte 
age 
ug d 


Got, 
Loco 


mit 
muttet 


tto. A0 
abnege 
Nepos 
Wa 
oh ib 
Oleo: 

» cin ll 


Est 


AB 
ein gretzel / abfehew/besyDEost. bömfnztlis,a, 
um, berflucht / brzydkt. Parentibus abomina- 
tus, ab dem ſeinen Eltern grauſet / rodzicom ob⸗ 
ters ly. d 

Aboriot, & abortus, vide Orier. 

Abpátrüits, ig. m. der Bruder bef Großbak⸗ 
kers / präprädzlädow brét, 

Ak, gor eft Græca ein junge zarte Jung⸗ 
fraw / ein kammerjungfraw / oder dienſtmagd / ſo 
jederzeit auff jhre Fraw wartet / Imie pänup 
fluzebney. d 

Abrado ‚v.Rado. abripio, v. Rapio. ab rodos 
vide Rodo. abrogo»vid, Rogo. A 

Abrotonum;ni, gen. neut, & abrótónus; i, 
[23 Stab murg/ 2503€ drzewko. äbrörönites 3 
g, g. mal fed figurate neutro generi jungitur » 
Wein von Stabwurtz gemacht / Wino przy? 
präwne. 

Abtumpo vide Rumpo. 

Abs, præpoſ. Quæcunque de Academ de Ab 
& Abs, quantum ad fignificationem attinetz; 
diei poſſe & debere putandum eft,ut fupra. 

Abfeedo,abfeeflus,v. Cedo. Abfcido»v. Cæ- 
do.Abfcindo,v. Scindo Ab/condo, v, Do. Ab- 
fensyabfento, abſentia, v. Sum Abſentio idem 
quod Diffentio, v. Sentio. Abſilio .. Salio. 

Absimilis, le, id e(t; multum diffimilis : fre- 
quens eſt autem hujus vocabuli cum negativis 
particulis ufus: Nec, Neque» Non & Haud: ut, 
Neque abſimilis bitumini, v. Similis. 

Abfinthium vide Abſynthium. 

Absis, idis ‚gen. f, Felg an einem rab ober bos 
gen / Sklep. Etiam dicitur circulus in ftellis, I- 
cem, Fornicis curvatura, der Bogen oder Buͤck 
eines Gewolbs. 

Abſiſto, v. Sito, Abſoleo v.Soleo. Abſoluo 
&abfolutus, v. Solvo, Abfono,& abſonus, vid. 
Sono. Abſorbeo, videsorbeo, 

Abfqu& prep. idem quod fine Ohn / Bez. 
Abſque baculo ne ingrediaris, prover. Es fol 
fich einer nicht zu frevenslich wagen / Bez Eugénie 
chodz. 

Abſtẽmilis, a, um, ber nicht Wein trincket / 
abſtemius vini Ktory winã nie pija. 

Abftergeo,es; idem quod abftergo, is, vide, 
Tergo,Abiterreo,vide Terreo.Abllineo &Ab- 

füinsatia. vide Teneo. Abſto, vid. Sto,Abilit/, 
proabítitit. Abftorqueo, y, Torqueo, Abſtra- 


AB 
ho,v. Tralio. Abfringo,vidsStringb.Ab(trudo 
& Abftru(us,vide Trvdo. Abftulit preteritum; 
v, Aufero. Abíum;vide Sum. Abſumo, v. Sumo, 
Absürdbs;a um. Vngeſchickt / vubeguem / Nie. 
rzeczny / Nikczemnik Peräbsürdis, a, um- 
faf vngereimbt / Nader nikczemuy. Absürde , 
adver. Vngeſchicklich / Riegrzeczy. 

Abſynthlüm, ij, g. n. Wermut / Pio lun. Ab- 
siachites, g, thiten;g, m. Wermutwein / Pio lu 
nek. Trifle, Canum Vroſim, Tetrums. 

Abvertospro Averto. 

Abundo, & abundantia, v. Unda, 

Abvolo; vide Volo. 

Abuſio, figura eft , Grece Catschrefis dir; 

Abütqu£ , adverb. modó tempus» modè lo- 
cum fignificans  & eft vox Poetica pro Ufque 
ab, bif von / az Virgil. Siculo profpexit abusqs 
Pachyno. 

Abutor , & Abuſus, vide Utor. 

Abyflüs fi g f. ein Tiefe dep Waſſers / oder 
Abgrund / prze pas. Lu&ificas Profunda Infima, 
Cœnoſas. d 

Ac, conjun&io e(t copul. pro Et fiv&atque, 
Ryb vnd auch / N/aͤbo / tez, Aliquando adver. 
elt, & fignificat Quàm; Weder / Niz. ut, Aliter 
facis, ac juſſeram du thuſt anders weder ich dich 
geheiſſen hab / Jnaczey czyniß / ntzem ja kazak. 
& tum fere poſtponitur illis particulis : Atques 
Secus; Aliter, juxta, Perinde, Aeque » Auge 
Contra: ut, Aeque doctus, ac ille. Gleich gelehrt 
als der / Tak uczony jako y on. 

Acabo animal in deſerris Arab. 

Acacia, æ. g. f. (pina eſt, vel fuccus pomorum 
exarbore quadam ſpinoſa in ZEgypto. Safft 
von oͤpfflen eines Egyptiſchen Baums / Cler nie. 

Asidemia gen. f. ein ort bey Athen / da viel 
gelehrter £ent geweſen ſeynd. Oder ein Schul zu 
Athen von eim Herrn / Academo alfo genant, T- 
tem ein hohe Schul / Akaͤdemija. Zone, Um- 
brifera. Academichs; a um, Einer ber es mit bte 
nen auß der Academy helt / AKademik 

Achlanthis, vel Acänthis, idis, gen. em, ein 
Diſtelſinck / Carduelis, idem. Ciyz. 

Acanthüs, thi, herba, ſive Acantha, , genf. 
alis Branca urſiaa, Baͤrenklaw [25 ntfs cs. Mollis, 
Ridens, Semper frondens y Flexités Croceus, Tortités 
SidoneusOleus, Viridis, Rutilus, 

Acánticé, ces» g. f. ein Gummi von der Eberg 

A 2 vouti 


AC 
tout] Ye fityEoya zywica. 

Acanthion ‚five - zcagthium, ij, g. neut. eitt 
Kraut dem Bedegar gleich / das dornechte vnd wu⸗ 
lechte blátter hat / O fet páwotociny. 

Acapni 2» g. f. Holtz das kein rauch gibt / als 
Pflug ſpeen / Drew ſuche. 

Acarnẽ, ess gen. fæm. piſcis marinus, 

Acaron » vel potius Achten, myrtus filve- 
fixis, Meußdorn / Tglica ziele. Myßa wtecbá. 

Acárüs, ris g. mal. ein Suͤren / Item, ein Mil⸗ 
wen / dieitur & Acar sein Schab / ober wuͤrmlein 
im Wachs. 

Acktalectès, & acätälẽ ichs, ein Berg dem 
kein ſylb maugeln thut / oder zu viel iſt / Wierß w 
ktorym nic nie zbywa / ani niczego nie do, 
ſtaje na koncu. 

Acáriüm, ij. gen. neut. ein gattung eines ges 
ringen Schiffs ohn Segel / das allein mit Rudern 
getrieben wird / zagtel. 

Aecanto, vide Canto. Accedo; vide Cedo, 
Accelero, vide Celer. 

Accendd, is, di, ſum, ãccẽndẽre, anzünden / ⁊ã⸗ 
palie/ ſimplex non ef in ufu. 

AccEnsüs,fi. g. maſ. der oberſtRahts bott oder 
Stadiknecht / Item, einer der den krancken Solda⸗ 
ten abwartet / So lnterz lekkt. fuga mieyſt i. 
Accenſus quoq: miles in demortui locum fub- 
rogatus» qui à Jureconfultis Optio dicitur. 

Accentis » iis; g. m. ein Erhebung ber Stimm 
vber et liche ſylben / Rropka piſarſta. 

Acceptaculum, idem quod accetabulum. 

Acceptatio ; acceprilatio & acceptus, vide 
Capio, 

Accërsi&, ſivi, fitum ,Acctrsirt, idem quod 
iccerſib, is, äccErsërësherzn beruffen / beſchicken / 
pisysywát. ab ac & Cio derivatur. Domo huc 
fum aecerfitus - Von hauß bin ich hier hin beruf⸗ 
ſen / S domu tu jeften wezwony Accerfo fi- 
gnificat etiam Accufo:ut ; Capitis accerfitunss 
Er wird vmbs Leben angeklagt / Gglowna 
fpráwe go posywälg.Accersitüssasüsderufft/ 
prsyswány Accerſitus, üs, g. maf. eine Berufs 
fung / Przyzwänie Arer ër: oris, g. mal, ein 
Beruffer/Psysywac. 

Acce Mo Kacceflus,vide Cedo.Accido & ac- 
eidens, vide Cado. Accidd vide Cædo. Accieo, 
accio, & accitus vide Cieo. Accingo.vide Cin- 
g0.Accino;vide.Cano. Accipenſet, idem quod 

= 


AC 
acipienfer. Accipio, vide Capio. 

Accipkterstris, gen. m. ein jeglicher Haubsge 
gel / als Habich / Sperber vnd dergleichen / Jaſt⸗ 
rz ab. Krogulec. Prados Acer, Ferus, Hyberboreus. 
Dictus eſt ab accipiendo, hoc eft à rapiendo. 

Acclamo; vide Clamo. 

Acclind; as, auisatumsäeclinäre , mithälen/ 
zuſtimmen / Yrachylät sie. X ofpterác. acclina- 
tüs;a;um;bagu einer etwan geneigt ifi,XOfpärty« 
Acclinisse; & acclinus, a, um, vel accliviss e, & 
äcclivüs, as ums auffgerichtet / pochodziſty 
wolno wzgore abo kugorze. Cujus contrariũ 
eft Declivis & Declivus, Niderſich gebogen / ged 
haͤldet / p ochodziſty ná oot. Acclivitas, & DE- 


clivicas, atis, g. Fe. Auf vnd niderbeugung / Nax 


doly wzgors pochodziſtosé. 

Accolo, vide Colo. Accommodo, & accom» 
modus, vide Commodus. Aecredo;vide Credo. 
Accreíco & accrementum vide Creſco Accu- 
bo, aceumbo & accubitus,v. Cubo, Accudosys 
Cudo. Accumulo; vide Cumulus. Accuro, & 
accuratè vide Cura.Accurro,vide Curro. 

Accüsó, as, aui, atum, accüsaré , Anklagen / 
XOinowác. Gſraͤrzac. Aliquem de re, vel in re 
aliqua aceuſare, Einen einer Sach halben ant la⸗ 
gen / Rogo vo csym winowas. accüsátio, g. f. 
ein Anklag /  bwiniente. Skärgä. accisator, 
orie, g. m. ein Anklaͤger / O ſkarzyetel. accusatus 
icis; g. fem. ein Ant lagerin / O ſfrarzyetelka. äc- 
cüsäbilis;le, klagwürdig / prsygánny. accũsã- 
töre, adver. Klagweiß / Oſkarzyeielſkie. 

Acedii, g. fæ. Faulheit / Verdruß / Hinlaͤſſig⸗ 
keit / Leniſtwo. Crifpa, Iners, Lentas 

Actó , aces, acui, áce(céré, fator ſeyn / Awäs 
$iiteé. ae ldüs, a, um, fanr/das fawr iſt / Awäsny. 
Acör,Orfs, gen, maf. Sawre / Zwás.Acidi fru- 
Aus, ſawre Fruͤcht / Rwäſkowate owoce. vide 
ace ſco. : 

Acéphliisslatine fine capite dicitur,der fein 
Haupt bat/25esgfowy. Acephali verſus, id elt, 
fine capite dicuntur, quiàbrevi ſyllaba inci- 
piunt. Acephali quoqs dicuntur Heretici dua- 
rum in Chrifto fubítantiarnm proprietatem 
negantes. Acephali Sacerdotes dicuntur , qui 
ſub nullius Epifcopi difciplina gubernantur. 

Acer ‚Eris , ſubſtant g neut ein Maß holder⸗ 
baum / Jawor. Klon. Unde àcernüs; a, um, das 
$$ ſolchẽ holtz gemacht iſt / EE 
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Aceracris icre, Scharff Rauch Oſtry. By⸗ 
fiey äcrltäs, atis, äcritüdö;inis, acrímónià; e; 
g. f. die Schaͤrpffe / O ſtrose. acritér acrius ;acer- 
sim& adverb. hefftig / O firo, Aeriter animum- 
intendere ; ſcharpff auffmercken / Wyoſtrzye ná 
co myśl ſwote Acerrime emendare ſexipta ali · 
cujus, die Fahl gnaw erſuchen vnd verbeſſern / O / 
ſtrze czyie pifmá poprãwiat. 

Acer, äceris gen. neut. Sprewer / plewã. 
Ackrö, as, aui, acum; acérar£, mit Sprewer mts 
ſchen / plewämi mie ß ác. äcerärus, as um, mit 
Sprewer gemiſcht / 5 plewámt zmlaßaͤny. ck. 
rõsüs aum, voll Sprewer / Plewiſty. ursacero- 
ſus panis, Brod das voll Sprewer iſt / Chleb 
plewiſty. 

Act bis, a, um, Bitter / vnzeitig / Cterpkt. 
Przykry. Surowy. acerbitas, atis, g. f. Rawe / 
Haͤrte / CtecpEosC. Przykrose. acẽrhe adverb. 
Bitterlich / eierpko Oſtro acerbo, as, auizatü, 
Acerbäre, verbittern / Oſtraet. Exäcerbefcere, 
bitter werden / Rozgniewät bie. exácerbarés 
Scharpff machen / Draznie Dé acerbus as ums 
faſt herb vnd bitter / wie ein vnzeitiger Apffel / 
Cierpkt. 

Acerra , vulgo Thuribulum, ein Weyrauch⸗ 
faß / Raͤdzidimca. Cuflos thuris , Satrifica y Au- 
rea, ArgenteasFumanss Pura. 

Act rotcbmẽs, gen. maſ. dicitur Intonſus, pp, 
befchoren/ Nieogolony. 

Acꝭrvòas, aud atum, ct rvãrè,zuſam̃en hauf · 
fen / kupte. Nawoze. ácervátió;onis g. f. Auf 
hauffung Nupienie czegos ácervatim adver. 
hauffig / Gromädg. O gute m. Dicereacerya- 
tim; ohn ordnung durcheinander reden / Bez po» 
opt gromaͤda mowé Acerylis,uis g. m. ein 
Hauf / Rupa. Acervus lignorum, hauffen Holtz / 
Stos drew: 

"Act 3s; g, foem, herba. 

dcelch,is,aceicere, fator werden / X was niet. 
Acktärlä, orum; g. neut pl. nu. tant. Kraut das 
auß effia gellen wird / als Salat / Salßa. Satan 
tá. dcethm,, p. n. Eſſig / Ocet, Aeres Mordax ; 
Frigerifci acer dõsdis, a um, das nach effig ſchme⸗ 
cket / Co octem traci. Scecabüllim;li. g. neut. ein 
Eſſigſchuſſel / Q ctowy ſtatek. Item höfe der 
Huͤfftbe inen / Stawowych Eosé konce. 

Arh-Interje@. dolentis, 

Acauls, idis, gen. co, ingratus; Vndanckbar / 
Niewdzleczny. 


AC 

Achetzatim.g f. pl. nu Deg Per Orillen7 
Ko nik robak. Q 

Achillcös, herba: alias Merophyllum, Gerffel / 
Schaapffrip / Iko eien ziele. 

Acızris; hujus äcizris, g. fæ. Seeuris aereas s 
qua in facriflciis facerdotes utebantur, 

Acleula, diminut. ab acu, qua utuntur mulie- 
res ad ornatum capillorum.Itém nomen pifcis, 
Tenuis ac Longa. 

Acidus, vide Aceo. 

"cies; acier, g. f. ein ſchneid an einein Meſſer / 
Spieß / vnd dergleichen / Roñczãt ost. O ſtroße. 
Acuta, Stricta, Fulgent, Cruenta, Ferrata, Vulnifica. 
Acies oculorum, ſchaͤrpffe deß Geſichts / Wzrok 
oc ju. Sanguineas Ar dens; Ignita. Acies animi & 
ingenii, die ſchaͤrpffe beg Hemuͤths / Byſtroßt 
dowelpu. Acura, Aftuta, Docilis, Dibina. Acies 
orationis: die fd árpffe der reb/25y ftvosé mowy. 
Flexamina , Blandiloquens, ornata, Acies, ein 
Schlachtordnung / SäyF. Funeſta, Praliaris,Mar- 
714, Trepida, Lunata; UltrixsBelligera, Fulgiday Ho- 
fiilis, Armata,Sanguinea,Cruenta,Horrida; Armis 
fora.Nitida,Trux.4ciem exornare,dieSchlachte 
ordnung machen / Szykowac. In aciem proce 
dere vel prodire; in das Feld ziehen YO ſpra⸗ 
wie fténac. Aciem porrigere, die Ordnung auß ⸗ 
breiten / Szyk rozwodzie. Aciem educere vel 
produce re, in das Feld führen zu ſchlagen / Na 
pläc motto wywiest. 

Acinacis, hujusäcinäcis,g. maf, Gewehr das 
die Derfer gebrauche/TündtfherSäbel/S;abla, 
Medus; Perfieus, 

Acinös , herba Ocymo fimilis, latine Ocy- 
maſtrum, wild Baſilien / Bazylika polun. Sems 

Aeinfis, g. m. & Acinumsg.n. allerhand kleine 
Beer oder Körner / Jagoda. Acini fambucis 
Hoͤlderbeer / Bzowe jagody. & vulgo dicitur 
granum, ut Uyg; Hæderæ, Sambuci, Tribuli, 
Mali punici grana, äcinäceus, a, um-, das von 
Beerlin gemacht iſt / Co z tych jagod jeft zro⸗ 
blond. ut. Vinum acinaceum , Traſtwein / wann 
man Waſſer ober Traͤſt ſchuͤtt / Wino poslednite 
3 wytkoczyn woda polanych. Acinoslis a5 
um, das voller Baͤrlin iſt / Jagodziſty:ut aeino- 
fa una, Traub voller Berlin / oder koͤrner / Jůgo⸗ 
v6 jadrzyſta. abo / zärno. 

Acipenser,eris, g. m. ein Fiſch der die fchipen 
für ſich hat. vulgd, ein Steurs ou 

A 3 Alis, 
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Aells, lite, ger. fæm, ein pfeil] poins — Acröchördön,önis,g.f. Verrucz genus, einer 
wissäny- D Wargen gleich / ſo doch dick / vnd am eib febr důñ / 
gemòn, Lat. Incus einamboß / Nakowaͤlnta. alſo daß dieſelbe ſcheinet zu hangen / Brodawkã 
Acmöchetön , der Schmidſtock / darauff der wißacg. Dura, Penſilir. 
Amboß ſtehet. Acrbcómüs,mig.maf.longas comas habens, 
"Acoecus,a; um; lauter vñ reln / ohn grundſupp. einer der lang haar hat / ktory ma dlugie wtofy. 
‚Acöläfüs;iygen, mal. Schlemmer / Niepo / Acrodryáxorum g.neut, pl nu-D pe/bae aufi 


tysia gliwy. wendig ein harte Rinden ober ſchalẽ hat / als Nuͤß / 
colt, pl. nu. fragmenta panis; Maudelen / ic. Owoc Drzewny. 
Acólüthüs;i, g, m. Lat. Conſequens, ein nach⸗ Acröpöllss lat. arx, ein Bergſchloß ! Gorny 
folger / Akolit. zamek / abo / mtãſto. 
Acölychüs,isgm, ein zuge laſſener in geiſtlicht AQ, cas g. f. littus, ein Geſtad (per an der 
ſachen / Akolit. See / Drzeg morſkt. Secreta» Amena. 
Acbnæ arum, g. f. harte ſchrotten oder Kiß. Ada, ackus, actio, actor, vide Ago. 
lingftein. AGütüm,adverb. Schnell / Wnet. Sátits. 


Acbnmttüm, i ga. Wolffskraut / Cemierzycã. Acüléüs sg. mat ein Angel einer Ymm. Items 
To lad ziele. Palidum, Luridum, Dis um, Hiraflim. die Spitz eines ſpieß . Item ; die ſpitz der blaͤtter / 

Acontia egf potius acontiæ, arum, plu. n. als an Stechpaſmen / Jadto. Oſtrost. Ronczã⸗ 
ein langaͤchtiger Comet / Miottã ná niebte.Cri- tość &cüleacusasum, ſpitzig / dornaͤchtig / oſtry. 
nitas Nitidas Preceps , Candida, Oblonga, Volans, Rofczyſty. Fadtowäty.Aculeata fophifmatas 
Itemacontiz ; ferpentes duorum cubitorum. voll Spitzfuͤndigkeit / Oſtre wykrety. 
magnitudine. Virides, Maculis confperfes Celeres. Acümén, ignis, g. n. Subtilheit / S pitzigkeit / 

Acöpä, orum; g. m pl. nu, tant. Artztney die Subtelnost/ Ronczäxosc. Argutum » Penetra= 
die müde vertreibt / Lekarſtwo na ſpraco ⸗ biles Solers,Sagax. Dicitur quoque de ingenio: 


wänie. i Sineacumine homo einer vnbehends verſtands / 
Acópis;g.£ Gem. Nitro fimilis Pumie oſas au. niedoweipny. Hæc interpretatio habet acu- 
reas Scellata. 4 men ſie ift gantz ſubtil. Ten wyk tad jeft fube 


Acöpös vel icopus, g. f. Herba, aliàs anagu- «telny! vide Acuo. 


ros ein ſtinckend Kraut / Bob kämienny. Tycz ` Achs, us, g. f. ein Nadel / Igla. Acu rem te: 


na wyEó. Fruticofa, Fetida. tigiftis du haſts getroffen/sgaotes. Cále$ r5 ecʒ 
Acor, vide aceo. te poträfit, Acus, etiam, qua fæmina utuntur 


Acórn&,z, velut alij volunt acarna, ein Dip ad crines vinciendos, Crinals aureum. Crinaliss 
ſtelkraut / G ſet Wtoſti. Acra&ylis di&a. Spímo- Nilotis, Abena, Tennis, Sellicita, Artifex. 


fes Rufas Pingu. Acuss eris, vel us, Sprewer / Plewã. v. Acer. 
Acoron, g. n. vel &córus;i;g.f. gelb waſſer Li⸗ A cus;aci» gen. m. ein Fiſch der ein lang Maul 
lien / Tätarſtie ziele. Acer, Odarifera. hat gleich eim Storchenhalß / Iglicã ryba. vide 


Acquieſco, vide Quies.Acquiro vide Quzro. Acontia.. E 
‚Acrätöss g- m. vnbermiſchter wein / Nemie⸗ Acti, acui,acutum,äcuere ſpitzen / ſchaͤr pffen / 


Gäng wino. Purus» Merus, Intemper ans. oſtrzyẽ / zakoncz at. acũtus, aum, geſpitzet / Eone | 


‚Acredulä,fisg-£.puratur Luſcinia, ein achte · czáty. Acuere, pro Incitare, reitzen / hurtig ma ⸗ 
gal / Stowik. chen / pobudz ac. vide Acumen,& Acer. 

Acrifèlihm, iis, g. n. arbufcula eft quz à Ma- Ad præpoſ accuſativo ſerviens zu / oder bey / 
erob. inter arbores infælices numeratur , Ein do / Fu. frequentiflime motum ad locum vel 
vnbekandter Baum / kraͤgt Frucht wie Kirſchen / perfonam fignificat, & in hoc differt a przpo- 
Stodkie drzewo. fitione Apud» quod hzc nunquam morts 

Acröamäsads,g.neue. ein kurtzweiliger Rath / neque ad locum»neque ad perfonam impoxtet. 


Vkießne fluchanie. Acroamata dicuntur et- Ad verd frequentiffime motui ſerviat, fæpe || 


jam homines acxQamata recitantes; etiam quieti, Differt à præpoſitione In; quod 
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ber ingrefionem fignificet ! Ad vero tantum. 

modo acceffum ad terminum $ ut, Ad urbem. 

acceſſit Er iſt nahe zu der Stadt kommen / Do 
antáftá prsyftapit, Ad vinum, beym Wein / 

Do Wing. Ad menfuram aquam bibere, prov. 

Pherdiemaß fündig ſeyn / Pod miara pté 
Adadus ‚vide Ago. Adæquo v. Æquus. Ad- 

gro , v. Æs. Adaggero, vide Agger. j 
Adägium jjj sg. neut.dicicur etiam ädägió, 

nis, g. Kein Sprichtwert / przypowiesk. 

Adalligo, vide Ligo. £ 

Adämässantis, g-m, ein Demant / Dyäment. 
Durus, Perennis, Inbidlus Inſecabilis, NitidussFer- 
reussRigidus. Adamantinus, velädämäntzüs,a, 
umbas ponDemant gemacht / Mocny jar Dia⸗ 
ment. 

Adämäntis, tidis, herba qudam magica, 
Ad&ümaftér;ftri; Gigas immant ftarurasSafus, 
Adamo, vide Amo, Adaperio, y- Pario. Ad- 

aquo,yide Aqua. 

Adëärch, 3-6. fem. ein Schaum fo fich an das 
SRiebanbendtpiáná ersémna. ` ` 

Adareo „vide Areo, Adaugeos vide Augeo, 
Adbibo, vide Bibo. Adcenfus , idem quod ae: 
cenfus, Adcorporo: vide Corporo. Aderedo, 
vide Credo. Adereſco; idem quod accrefco.Ad- 
dec eto v. Decet. Addecimosv. Decem. Adden; 
fosv.Denfus. Addico v. Pico is. A ddifco.vide 
Difco; Additio & Addo; v. Do, Addiuino, idem 
quod Divino addoceo, dem quod Doceo.Ad- 
dormiſco , v Dormio, Addubito, vid. Dubius. 
Adduco v. Duco. Adduplieo,; vide Duplex. 
Adedo, vide Edo. 

Adelphi, plur. num. gen. m. lat. Fratres; Ge- 
brüber/25rátia. 

Adempriosyide Emo. Adcosy, Eo. 

Add, adveib. Alſo / Tak barzo. Id adeo pros 
Id vero z ut; Id adeo fic cognoſeite, das ſolt jhr 
eben alfo verſtehn / to te tar wiedz tie. 

Adeps», ädipls, gen, dub. alerten Feiſte / 
Schmaltz / Tluſtose / S malec. Adeps anſerinus, 
Gaͤnß ſchmaltz / est ſmalet Ade ps urlinus, Vå 
renſchmaltz Wiedzwiedzi ſmalec Adipatüs,a, 
um ‚das niit Feiſt gefüllt / Lluſty. Adipalisy e, 
Feiſtlich / Tkuſty. Adipatum , ci; gen, neut, Refr 
ſte Speiß / pokarm ttufty. 

Adcptus ; v. adipifcor. 5 | 

Adeldum, Komme her zu mir / Chodz ſam, 


AD 
Adtlpóxis dicitur, quingllius ddfninio ſub⸗ 
je&us eft. Adeſpota orum; gin. pl nu. Gut oder 
Geld / das in gemeinen ſaͤckel gehoͤrt / oder an ei⸗ 
nen Fuͤrſten faͤlt / darumb daß es keinen Erben os 
der Herꝛen hat / Swobodny / to jeſt ktory paͤnã 
nád ſobg nie ma. 

Adeſſe, vid. adſum. Adfabre sv.affabre, Ad. 
fremo, v. Fremo. Adfringo, v. Frango. Adge 
mo v. Semo. Adgnatus, idem quod agnatus v. 
Naſcor. Adgregosv. Grex 

Adhzc s gu dem / noch weiter / ktemu. Do ter 
go jeßcze. 

Adhęreosv.Hęreo. Adhalo, vide Halo. Adhi» 
beosv. Habeo, Adhinnio v. Hínnio. Adhorre- 
fco v. Horreo Adhortor vide Horror, 

Adhũc, a dyerb. temp. hoch / biß auff die Zeit 
jeßcze/ poty. 

Adjaceo vide Jaceo. 

Adiantõn herb. Maurzußtẽ / P. Mariey ziele 

Adfüphórà , lar. Indi fferencia ; die wider gut 
noch boͤß ſeynd / oboſtronne / ktorychy na zie 
né oobresásyé mozemy. quibus & bene & 
male uti poſſumus, ut (unt bona corporis & 
fortunæ. 

Adje&io & adjicio v. Jacio. A digo vid. ago. 
Adimo v. Emo. Adimpleo v, Pleo, Adindo v. 
Do. Adinv:nio v. Venio, 

Adipilcór, ceris, adeptus (um. Adipiſei, Ex- 
langen / vberkommen / Doscignadj doſtaͤc. dc» 
pts, & ĩnẽptiis: a; um, etià paffivà, das erlangt 
iſt / nábyty. Adeprin,onissg.k Exlangung / ae 
byéte Redipifct ; toiberumb erlangen / odyſtac. 
Apifciantiq. 

Adipsa, orum dicuntur quzq: medicamen: 
ta s fitim aut extinguentia saut obrcpere pro» 
hibentia. Adipſos, Sußholß / Lakrycya. vul. 
Rigolieias. 

Aditus vid. Eo. Adjudico v. Judex. Adjugo 
v. Jugum. Adjungo v. Jungo. Adjurgo vid. jur · 
go Adjuro v. Jute. Adjuvo & adjutorium vid. 
Juvo. Adlaboro v. Labor. Adlinoidem quod 
allino Adlvbe(co vid. Lubet, Admetior , idem 
quod Mttiogs, 

Adminiciló.as;auisatum: are, & ádminicue 
lör, aris» atus fum ;ádminicülàri ;deponems » 
belffen ſtewren / rátoteác. Adminiculare vitems 
die Raͤben flicklen/ Podeprzet winna makice. 
adminfchlüm, li; g neut; ein Hüͤlff / Auß enthalt / 

: Pon, vc / 


AD 
pomot / fo póró. Adminiculum vitis, Rab⸗ 
ſtecken / Podporã winney mãt ice. 

Adminiſtro, vide Minifter- Admitor, v. Mi- 

gus; Admiffarius & admitto, vid. Mitto. Admi- 
ftus; v.Mifceo. Admodulor & admodum, vide 
Modus, Admonitio, v. Monto, Admordeo, v. 
Mordeo. Admoveo, v. Moveo. Admugio; vid. 
Mugio. Admurmuro, v. Murmur. Admutilo, v. 
Mutilus, Adnalcor, v. Naícor, Adnato & ad- 
no, v. No, Adnavigo, v. Navis; Adnecto vel an · 
rie&o, v. Necto, Adnitor, vel annitor,v.Nitor, 
Adnicto, v. Niveo. Adnoto, five annoto, vide 
Noto. Adnubilo, v. Nubes. Adnumero, v; Nu- 
merus. Adnutrio, v. Nutrio. Adobruo,v. Ruo. 
Adölsſchös, chi, gen. maf. ein Schwaͤtzer / 
Wielomownpy. 

Adolefco,adolefcens & adoleſcẽtite, v. Oleo. 

Adönäi vox Hebr. nomen Dei, quod gene- 
raliter interpretatur Dominus, ed quod gene- 
raliter dominetur creaturæ cunctæ. 

Adoperio, vide Pario. Adopinor, v. Opinor. 
Adopto, v. Opto. 3 

Adr, indeclin-vel ádor&um, i, g. neut, rein 
Sorn/Sboje. àdortüs;as um; von reinem Korn / 
Zbozowy Do zboza nalesacy. 

Adortász, gen, fæm. idem quod Gloria; Lob 
vnd Ehr/Chwatä] S (awà. 

Adoriors vide Orior. Adorno, vide Ofno, 
Adoro,vide Oro. 

Adoxia »z gen. fæm. id e(t, Ignominia, In- 
famia, & Obfcuritas nominis. 

Adpeto, vide Peto, Adplumbo;v.Plumbum. 
Adpoſco, v. Poſco. Adpoto, vid. Poto. Adpre- 
co rv. Precor, Adprime, v. Primus. Adprobus, 
v. Probus, Adpromiſſor, v. Mitto. Adpropero, 
v. Propero. Adpropinquo,v. Propinquus.Ad- 
pugno»v. Pugno. Adrado, v. Rade. Adrepo, v. 
Repo. Adrodo, v. Rode. Abrogo: v Rogo.Ad- 
fcio &ad(ciíco, videScio. Adſector, v. Se quox, 
Adlexibo, adſeriptio, & adſeriptitius, v. Scribo, 
Adſentio & adſentiors v. Aſſentior. Adfequor, 
c aſſequor/ v. Sequor. Adfero, v. Sero,Adfer- 
vio, vide Servio.Adfervo,videServo,Adfueros 
v. Suetus. Adſicco, v. Sicco, Adſideo, & afi- 
deo; vide Sedeo. Adſido, v. Sido. Adfignifico, 
vide Significo. Adfignos vide Signum. Adiilio, 
& adfulto, v.Salio. Adſimilis, & adſimilo, vide 


fimiliter. Adfimule » Y» Simulo, Adſiſto v. St» 


í Á p | 
fto. A dfolet;v. Soleo.Ad(puo;v.Spuo Ad&ipuz 
lor, idem quod Aſtipulor, Adſtrepo, v. Strepo. 
Adſtringo, v. Stringo. Aſtruo, v. Struo. Adſtu- 
peo»vide Stupor. Adium, v. Sum. Adtexo, vids 
Texo. Attondeo, vide Tondeo. Adyeho, & ad: 
vectitius, vide Veho. Advenio- & advena, v. Ve · 
nio. Adveneror , v. Veneror. Adverbero, vide 
Verbero. 

Adverbihm, ij, g- neut, Pars orationisinde- 
clinabilisapud Grammaticos. 

Ad vers dr, arit, atus ſum, ad vẽrsäri, widerſtrei⸗ 
ten / przeczyẽ / ſprzeetwiat sie. adversus dum, 
abadverfor,modo Nomen eft, modb Partici- 
pium , widerig / widerwertig / przeciwnyp. Ad- 
versäriügsa, um, Gegenparteig / widerig / Prze⸗ 
kiwnik. adversaria, orum, g. neut. plur. num. 
Papyr das auff beyden ſeiten beſchrieben iſt / oder 
kluͤtter Papyr / darauff man ohn Ordnung etwas 
aufzeichnet / das man darnach mit fleiß abſchreibt / 
"eat pámtetue. adversaiórsoris gen, maf, 
der elm entgegẽ iſt / przeclwuik adver(acrisoicis 
g. f. Widerſtreiterinn / Przectwniczka. ädversi» 
tas, atis, g. f. Feind ſchafft / przeelwnosc . Advgr⸗ 
fus & adverſum, præpoſit. accufat. & fignili» 
cant contras Wider / Przeciw. Adverſus Solem 
loqui, wider die heitere Warheit reden / przeciw 
jaſney prawdzie nowté. proverb. ddverfums 
vel adverſus, adyerb. ut, adyerſum ire entgegen 
gehen / przeliw ho czemu isé. Inadverfum, pro 
in parte adverſa, vice adverb, Vornen an einem 
ding / Fa przeclwna ſtrona / abo / po tronie 
przeciwney / abo wprzediwney rzeczy⸗ 

4dülör, aris, atus fum; &dülarr, ſchmeichelen / 
pochlebowat. Adülatórsorissg.m.eítt ſchmeich⸗ 
ler/Pochlebcä, àdulatió;onis; g. Fe, Schmeich⸗ 
leren / Pochlebſtwo. àdulatrix, icis g. fæm. ein 
Schmeichlerin / pochlebnica. àdulatoríüss a-, 
um das zu dem ſchmeich len dienet / Pochlebnys 
Inàdülabilis, le, der nicht ſchmeichlen kan / poch⸗ 
lebſtwem sie nieovooosocy. 

Adülter, tri ; g. m. ein Tbebrecher / Cubso) 
toni. Turpis, Nitidus s Tenerarius , Obfcenus» 
Crudelis, Notfurnus. Adült&rö,as, aui; atum, ad- 
ülteräre, ſchwäͤchen / faͤtſchen / Cudzokozye / fat 
Fowä àdultérinus a, um verfälſcht / erdicht / 
ein Baſtart / Eudsofosny / nieprãwy. Signum 
adulterinum, ein falfcher Siegel / Snäk faf ye 
vy. adulterium; ije g: neut. Ehebruch / Cudzo⸗ 

toftwe 


ipu. 
MTepó, 
ECTS 
o wide 
Kad 


sinde: 


derſtrel, 
ums 
artici 
jy: Ad. 
[piu 
au 
ſth oder 
etwas 
Gr 


n, maf, 


j CH 
| ig 
Glen 
eeng 
perfums 
nfgegtt 
1m» pto 


um | 
vide 


einem 


Bon 


in 
mid 
dimid 
(gm, ein 
rie 1 
plebny» 
pech 


Cudzo / 
jen 
ap h 
y [0n 
Jedi 
Signum 
2012 
dit 
tof 


AD 


| Cold, Turpd, Spurtum » Arcanum y Sordidum , 


Impurum, Malum, Adülterörsarig, acus ſum, åd- 
ültérari deponens» ein Ehbruch begehen / £u» 
b5oto zyt. Mercis adulteria s Verfaͤlſchung der 
Kauffmanſchafft / Towarow falßowania. id- 
Biteratusa um, gefaͤlſchet / falßowaͤny. 

Adultus; vide Oleo, Adumbratio , vide um - 
bra. Aduneus, vide Uncus. Aduno, vide Unus. 
‚Adyocatus, vide Voco, Advolo; vide Volo, as. 
Advolvo,v. Volvo. Advorfum; idem quod Ad- 
verſum. Adurgeo;vide Urgeo.Aduro,y. Uro: 

Adü(que di&ie compofita ex duabus præ- 
pofitionib. pro, Uſque ad. 

Ady tum, ti, gen. neut. Ein geheimer ort der 
Kirchen / die Sacriſtey / Skrytost / Swiatnicã. 
Jerrifcum, Latens,Penerales Secretum, Profundis 

A dépàl , adverbium jurandis Fuͤrwar / Za 
prawde. 

des ædis, fæm. gen. in fingul. ein Kirch / ein 
Tempel / Nos elo l. 

des, ædium, in plur. ein Kirch / oder Hauß / 
Dom. Ediculä,z,g. fam. dimin. ein Hauß lein / 
eln Capel / Item, ein Blldhaͤußlein / Domek / 
Mäplicä. /Edes male materiarz ; ein Hauß mit 
Holtzwerck vbel verſehen / Dom ze zlago drze 
wäzrobiony, Ades (acra, geweyhete Kirch / 
WR ofttot, Æ des prophanæ, vngeweyhte Haͤuſer / 
Dom poſpolity. Edlfied, as, aui, atum, difi- 
er, ein Hauß oder Tempel machen / abufive; 
bawen / Bud owa. Kdlffeati8, onis, g fem. ein 
Ba / Budowänte. /Edifícaciünculà, æ, dimi- 
nut. /Edificatór;oris, gen. maf, ein Bawer / oder 
der bawen laͤſt / Budownck / Buduioey rad. 
Ædificiúm, ij , g. neut. ein Gebaw / Budowã 
ute, Ædilis, lis gen. maf, ein Bawmeiſter / Bu⸗ 
downicz y. Ædiles noftro tempore; dici pof 
funt Scabini, Edilitas, atis, g. f. & Adilitiünis, 
ij ‚gen. n. Bammeiſterampt / Budowniczego 
urzad. ZEdilitiuna um, def Bawmeiſters / Bu⸗ 
downiczy. /Edilitius, i, gen. maf. der Bawmei⸗ 
flet geweſen / Atory byt budowniczym. Zdi- 
timus, vel Ædituuss is g. maf. ein Opffermann / 
Woscielny. ZEditimór saris atus fum , zditi- 
müri » vel ædituari, ein Opfferman ſeyn / ZXo» 
tof opátrowáć. Plura vide in german. Baw. 

do, vide Edo, primalonga. 

AcdOn , gen. maf. auis; alias Luſeinia, Ein 
Nachtigal / Stowik. Pius »Sibilanss Garrulus s 
Ficlilis. 


RG 

Ager, gra; grum, bekuͤmmert / betruͤbt / krauck / 
Chory / ſmnetny. Eger pedibgs,vel pedesfrand 
an Fuͤſſen / Chory ná nogi. Comperit cujus 
morbi æger effet, er hat erfahren waran er kranck 
were / Dowiedz tat ste na co choruie. Eger ani⸗ 
mus, vel animi, vel animo, vel abanimo » Ein 
frand oder bekuͤmmert Gemüth / Vtrapiony / 
frãſowliwy. Zgreo non in ufu, fed inde Æ- 
gréícó» is, zgrälcere, pro ægretare, frand wer⸗ 
den / dots /Egrimonia;a;g fem. Bekuͤmmer⸗ 
nuß / zal. Levarealiquem ægritudine, einem die 
Bekuͤmmernuß abnehmen / Vzywac komu zalu. 
Fre, adverb. /Egrt alicui facere. Eim etwas zs 
leyd ihun / Przykrott komu czynić. Ægre pati, 
vngern haben / Za ste mieć komu. Agre ferre, 
vor vbel guffnehmen / Stáfomáét sie ná kogo. 
grltügd&, Inis, gen. fæ. Kranckheit / Chorobã. 

Ægrötő sas, auis atum, zgrötäre, trand ſeyn / 
dorowác. /Egrorárió, onis; gen. f. Rrondheils 
Agrötüs, a, um, frand/chory- 

Aglälüslatine dicitur Lirtus, Geſtabe/ Wrzeg 
mor [Hte Spum ans, Refonant Undifonu. 

JEgilops, lopis, gen.maf. die Fiſtel in ben Aue 
gen / Fiſtuta. Item fpecies eft avenz » ein Bito 
kraut / dem Habern gleich / aber vnfruchtbar / Qo 
wieſek. Pilofi y Sterilie abena, D vero ſumitur- 
pro vitio oculi, magis fcribitur per y. 

Ægis, g. f. Clypeus Palladis, ein ärin Schilde 
mit Schlangenkoͤpffen vnd greilichem Angeſicht / 
Puklerz. forriſſca: Son anti CorufcansyFulpay Ser- 
pentigeran x 

JEgóctrós sg: maf. id eft» Capricornus lat. 
ein Steinbock / Koßtorojec. Humidw : Gelidue 
Celer, Corniger, Laniger, Nißeſus, Egonomus, ein 
Geißhirt / Koztarz. 5 : 

Egre, ægreſco, egrimonia, ægritudo, egro- 
to & zgrotus vide Eger. e 

ZEmulór, aris, atus (um, gmulari, fid) beet, 
ſen nachzuthun / Item nachfolgen / chelet kogo 
wyräzié Yaslavowat. ZEmülus, li, g. maf ein 
Aumaſſer / der ſich vnterſtehet eim etwas nachzu⸗ 
thun. Ein Eyfferer / Nasladowea Zawiſtnik. 
JEmulum Solis & Lunæ, eſt ſydus Veneris, pro · 
verb. Nicht weit abweichende / das geſtracks folgt / 
Gwiaz dã wenery prsectwt ste floncu y mies 
slacowi / to jeſt / bliſro do nich przyſtepule. 
Emitilis azum, neydig / abguͤnſtig/ za droselwy. 
Emülätid; onis g f. Anmaſſung / Luſt eim etwas 
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25 
Kupfer / za. Item. Spongruͤn / Gryß pan. 


Piri dis Nigra, Mordaxs Scabra. Er üginOsüs 38» 


um; Roſtig / daͤrdzewiã ly. 


Arümnä, 2» g. f. Mühſeligkeit / Vtraplente. 


| Grabi y Malas Dara, Euifica „Lugubris; Triſtis, 


Crudelis, Mir e, Ærumnd tis, a, um, Arbeitſelig / 
Nedzuy / utrapionp. 

JEsy&ris, gen. neut, Ertz / Kupffer / oder aller⸗ 
ley Metal / Miedz abo / wß ela Ern ee, Ephy- 


rerum Corinthium, Raucum, Solidum Grabe, Cano- 


rum, Argutum, Durum Crepitans, Splendidum s 


Micans. Hujus tria genera ponit Plinius: Æs 
coronatum; Moͤß / Meſſing / MFosieds. Es re- 

glate, five ductile, Ert / Miedz. Æs caldarium, 

upffer / Spiza. Item pro pecunia accipitur-: 
ut, s alienum, Geldſchulst / Dlug. s milita- 
re; Beſoldung / Kriegsgeld / Soldt Es alienum⸗ 
meum, meine Schulden / das ich ſchuldig bin / 
Dtug moy / ktorym ja winien, Es alienum- 
tuum, delnen Schuldẽ / das du ſchuldig biſt / fug 
twoy / ktorys ty winien, ZEs alienum alicujus 
fufeipere, eines andern Schuld auff fih nehmen / 
Vlug cudz y ná sie przy lat. /Esalienum con- 
trahere, Geldſchuld machen / Zaͤdkuzac s le. Ære 
alieno obrui; premi , Ex gre alieno laborare , 
in Geldſchulden ſeyn / Baͤrzo ofusnym bye. «Es 
alienum diſſolyere, Item; Are alieno exire, die 
Geldſchuld bezahlen / Wypfätiesie 5 diugow. 
In ære alieno nullo efe, nicht ſchuldig ſeyn / 
Nic nikomu niebye winnym. ZRraríüm , der 
gemein Seckel vnd Schatz / oder Schatzkammer / 
Skarb Kzeczypoſpolitey. Zrarij tribuni ; 
GdasmifterpooltárbrAd zrarium rationes 
fuas referre, Rechnung geben/oberliefferenin die 
Reutkammer / Do ſtarbu rachunkioddäwät. 
Item, Frärlüs, j, g maf. bef Buͤrgerrechts bes 
raubt / vnd doch nicht ſteur frey / Nteyſkiego prá’ 
wa niemajac / przecie podatkom poolegty. 
Ex zrariis eximere, eim das Bürgerrecht wider 
geben / Do mieyſtiego prawa Eogo przywro⸗ 
€i. Ærarium faceresbef Buͤrgerrechts berauben / 
Odilaẽ komu prawo mielſtle. ZEratüs a, um-, 
mit Kupffer vberzogen / Miedzta odztäny. Zre- 
Us; a, um, das von Erg gemacht iſt / S miedzi ro⸗ 
biony. Zrösüs; asum ‚ voller Erg oder Kupffer / 
Motlezyſty / abo / ktory pefno wſobie ma 
miedzt. zc, as, auisatum, arë, mit Rupffek bere 
wiſchen / Miedzia oktadac, £ramcnrüm;i, gen. 


AS 

nett. Opus ex ate fa&tum , Kupfferwerck / 2174 
sleina r3écs. trat lis, a, um, das zu Crg gehört / 
Co do midit nalezy. Erarfás faber, ein Keß⸗ 
ler oder Kupfferſchmid / Zotlarz. Officina zrarias 
eins Keßlers Werckſtatt / Wärßtät kotlarſtt / 
abo / mincarſki. rarius ſubſtant. der mit Erg 
oder Kupffer werckt / NMedzia roblacy. 

lch, i, Kelt gattung eines Eichelbaums / 
fe dte groͤſte Eicheln trägt nach den Eichen / vnd 
gröffere bletter hat. Miſpelbaum / Byt. Dab. 
Rigida, Frondens, "Eículeus, a, um, von ſolchem 
Baum / Bukowy &ículccum, i, g. n. Ort da fole 
che Eichen wach ſen / Bukowins. 

ltãs, Aris, g. f. der Sommer / Cato. Torrida, 
PulGerulenta , Frondofa s Liquida , Florens, Ignea s 
Calidas Ferfens, Morbofa, Aſtivũs, a; um, Some 
merlich / Letni, Zlti vd orum; g. n. plur, num. 
Sommer läger / da das Vieh ober Kriegeleutim 
Sommer ligen / Leza letnia zofnierſta. Etv, 
as, aui, at um, &ſtiyärè, den Sommer verſchleiſ⸗ 
fen/fid) ben Sommer an eim ort auffhalten / Nis 
ßkãt gosie przez lato. i 

im, as, aui atum, Zftimare , erachten / 
ſchaͤtzen / wazyẽ fobie co/ffácowá£. ERimärid, 
onis;g. f. Achtung / Ssacowänte/wazente cze⸗ 
go Aſtimationem inire trachten wie ein ding 
zu ſchaͤtzen fen / Bácowáé co. &timatór, oris, g. 
maſ. ein Entſcheider / Szäcownik zftimäbilis, 
le , Gut zu beſchaͤtzen / Ktory moze bye fácoy 
wäny. 

Eltũs, ũs, gen. maf. Sonnenhitz / groſſe fevers 
Hitz / Goracost floneczna. Palanie. Rapids 
Peflifers Sitiens , Ardens, Ferbens, Anhelus, Flam- 
mifers Ardeftens, Urens, gfWartüm, ij;gen. neu. 
ein Dampffloch / oder Lufftloch / Oddech. zitifer, 
ra, rum, das groffe Hitz bringt / Goracy / Pala 
jacy. Zituö, as, aul, arum, zítüare , hitzig ſeyn / 
paläc. metaph. in greffen aͤngſten ſeyn / Tru⸗ 
hose mieć Sites, a, um, Hitzis / Goracy. 
Eltilöse adverb. Hitziglich / Goraco. Altus, 
translat. ad animum Hitze vnd Hirnwuͤtigkeit / 
Jäpat glowy. Defiderio æſtuare, von begierd 
brinnen / Jadoßtia palat. Æſtus ulceris, entuͤn / 
dung eines Geſchwörs / sapatwrzodowy. Altus 
maris , Vngeſtuͤmigkeit def Meers / Worſtie 
burzenie. Undanss Spumans s Undiſonus; Redun- 
dans, Horriſonus, Proce loſis: Tumidis; Flultißagus, 
Horrifer. , 
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AER, pl. num · Meerſümpff / Morſriegs 
przychoddenta ndeyſce. lg: 

rie, Ttätls, gen. f. des Alter / Wiek / Zare, 
Fugititas Edax; Infidas Ferox, Infirma, Lubricas 
Feecanda, Mobilis, Fragilis, Irre$ocabilis ; Impro- 
Fida, Volatilis y Abıda , Fugiens, Ferrea, Zrärülä; 
diminut. tas juvenilis, die Jugend / Wlek 
mlodztenſki. Stas progrediens, zunemend Au 
ter / Wiek roſtacego cziowteka. tas gtandis, 
ein erbar Alter / Wiek abo látá ſtärße. corro- 
borata » firmata, geſtanden Alter / Wiek zmo⸗ 
eeng, Ætas ingraveſcens, wann einer anfahet 
alt vnd vnvermoͤgend zu werden / Wiek do ſtã · 
s'oféi sie pr3yblt$átacy. Ætas decrepita , ex- 
trema; gantz abkommen Alter / ftärosc / 5gtsy» 
práta. tas exacta; vergangene zeit def Lebens. 
Wiek dokonczony. tas, quandoque vitz cu- 
juſque fpacium fignificat» die gantze Zeit eines 
jeglichen Menſchens / Cáty czas zywotã cz to- 
wileczego. Per omnem ætatem fuam » all ſein 
debtagſ przez wßytek ſwoy zywot. tas pro 
ſeculo, id eſt, centũ annis; hundert jahr / ſto lat. 

ZEterniiss a, um, Ewig / wieczny. acernicas > 
atis, g. f. Ewigkeit / Wiecz nose. Sternum & &- 
terno ‚adverb Ewiglich / Wiecznte. tern, as, 
auisatum s zrernäre , vnſterblich machen / Wie⸗ 
eem uczynic, 

Ether- zthéris ‚rem » vel ra, gen. maf. fine 
plur-bas Element beg Fewrs / oder der Himmel / 
oder die tufft O gian zywio towy / Niebo / Po⸗ 
wietrze, Ardums s Lebses Purus s Nubificus s Signi- 
fer: Igneuss Apertus Eonjpicnw,Nitidus, Liguiduss 
Serenus, Paffus > Diffu[us s Ignifer, Rapidus, Sacer, 
Altus, Carnleus, Stellatus, Sublimiss Rubens, Laci- 
dus, candens, Æthereus > five £theriüs, a, um-; 
Himmliſch / Niebieſtt. zihrä, re» gen, neut. ber 
ſchein def Himmels/powietrze.Syderea,Rubra, 
Liquidas Fulgida, Tennis, Albers, Flammeas Leßis, 
Rutilas Celfa, Supera, Ape ria, Flammans,Nitida » 
Ignea. 

thlöps, Opis; ein Mohr / Murz yn. Nubenss 
Vagus, Niger, Torriduss Ufus, Dißes arenarum, MA. 
gyptin us, Athiopias regio inter Arabiam & Æ- 
gyptum» Mohrenland / Mursz ynſto ztemiä, 
æthiopem ex vultu judicare > eim anſehen was 

er für ein Menſch fep / s twarzy murzynã pot 
$nowác. 
JE sim, i D, fing. num. tant. sin lange zeit / 
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ewige zelt dluglesäsjwieesnöse Aaguſt um, Mis 


ſerabile, Annoſum, Brebe, Volans, Lubricum, Pre- 


pes, Currens, Velox y Caducam s Volatile; Curtum» y 
Fallens, Celere , Refolubile , Lameutabile , Labens y 
Labile, Incertums Mutabile, Æ vis durare, allweg 
leben / wiecznte 3yé. ævo fequenti > nachgehende 
zeit / näftepuigcego wieku. zvo noftro acci- 
dit; zu enfer zeit iſts geſchehen / naßego wieku 
to sie prʒydalo. In xyum, Ewiglich / Naͤ wier 
CÓZvüs, £qu&üs » a, um, elnes Alters / Rowien 
nik. Grandzvus & Löngzvls ; a» um, faf oder 
febr alt / ſtary. 

Aer, Exls; aérem vel ra, ufft / Powietrze. 
Liguidus, hacuus, Tennis, Humiduss Peffifevs Mo- 
bilis, Plußiofüs; Nebulofuss Mutabilies Frigidus, Ca- 
lidussPluginss AvdenssNubilus)TepidussCircumfue 
fürs Vaeuus y Tener. Aëreus, vel ab rig sa, um-; 
luͤfftig / powietrzny. Item. hoch / wyſokt Atrea 
turris, ein hoher Thurn / YOy fota wieza Aéri- 
pës &dnell/prebEonogt/XOtátronogt. 

Affabre , vide Faber. Affabilis, Affaris, vi- 
de Faris. 

Affátim, adverb: reichlich / gnugſam / ob fiele / 
doſtãtecznie. Affatim eft , es tft vbsrauß gung / 
vofyé tego jeft. 

Affecto, & affectio » vide Facio. Affero» vel 
adfero, vide Fero. Afficio, vide Facio, Affigos 
vide Figo, A ffingo ; vide Fingo. Affinis,vide Fis 
nis, Affirmo; vide Firmo. Affleo;vide Fleo.Af- 
fligo, vel adfligo, vide Fligo: Aflo,veladflo, v, 
Flo. Affiuo; vel adfluo, vide Fluo.Affodio,vide 
Fodio, Affore, vel adfore , vide Forem. Affor- 
mido ‚vide Formido. Affrango ‚vide Frango. 
Affrico, vide Frico. Affrio; vide Frio, Affui,vi- 
de Adfum. Affülgeo» vide Fulgeo. Affundo,vi- 
de Fundo. 

Aföris, adverb. von auffen her / ze Dor, 

Agámiis ji; gen. maf. ber fic nicht inden ehe⸗ 

lichen Stand begeben / Bez zentec. Digamus, der 
fich zweym̃al drein hat begeben / dwoy jeniec, 

Agáricüm; i, gen. n. Tannſchwam. Modrze⸗ 

wowa gebka. 

Agasd, onis, gen. maf. ein Efel ober Pferd⸗ 

treiber / Stallknecht oder Bub / Gslarz / Maß 
tälerz. Agaſo afellum. proverb. ein jeder thut 
was er gelernet hat / Razdy to czyni czego sis 

ucʒzy/abo/ co naf prʒyſtot. 
Ages adverb. Wolan / hup / uz / age» ramps 
Moras? 
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| moras Nun wolan / hinauff / Tru ze ſeych ko. Ages 
dieat: finos Wolan / ſage: Ich verwillige es / Nu⸗ 


ze / mlech nowi / pozwalam Age dum, adverb. 
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| Hortantis, Wolan / Nuze. Agesis; adverb. exci- 
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tandi; Wolauff / Nujeß. agite. adver. Hortant. 
fecundam perfonam pluralem imperativi pro- 
prie poſtulat, Wolan / Nuze, Agite vero Wolan 
in Gottes Namen / Nuze w imie panſtte. 

Aged, Via eſt in navi; quod in ea maxime 
res quæque agi foleant; Longa. 

Ageläßlis; I, g. mal. der nicht lachet / ernſthaft / 
Etory sie niesmieie / nieweſoly. 

Agemä , Arie, idem quod Agmen: ein geord⸗ 
peter Kriegshauff/ Polk. 

Agér » Ap, g. maf. ein Feld / ein Acker / pole / 
Rola. Almus, Pinguis, Frugifer, Copiofus, Feraxs 
Fertilis, Herboſus, Irrig nuss Spinofuss Saxofus Di- 
Ress Frumentariuss riguuss Feraxs Letus, Hlbeſter, 
Fertilis, Rudis, Herbofus, Cultus, Aments » Virens, 
Fecundus » Graminews, Florens, Apricus, Vernans , 
Ap ertass Gelidus, Agrum proſeindere, den Acker 
mit den Pflug auffbrechen / Nola orät. Agerre- 
ſtibilis, den man alle Jahr ſaͤet / Bola coro toj 
dzaca. Ager novalis, den man ein Jahr vmbs 
ander ſaͤet / vnd ruhen leſt / D got. Ager colonus, 
ein geaͤrter Acker / Oſada. Ager conſitus, mit 
Baͤumen gepflantzt / Rola postána / abo / drze⸗ 
toy oſädzong. Agteſtis, e , Bawriſch / polny, 
Agräriüs, a, um; das zum Feld gehort / Co do 
pola nälezy, Agripeta, æ, g. com, Idem Agri- 
cölätiö, nis, vel Agicultürä, æ, g. fæm, Acker⸗ 
baw / Oraͤcza cobotá. Agrícultór, & ägricölä- 
tor: oris g. m, Ackerbawer / Oracz. 

Agelis» vide Age. 

Agger, Oris, g. m. ein Bollwerk / Schantz oder 
Schuͤtte / Wat. Terrens, Herbofas, Lapidoſus, Gra- 
mineus, Terrenus, Agger, ein auffgeworffne ſtraß / 
Grobla, Item; ein auffgeworffne Bann vmb eis 
nen Weyer / Grobla / Tama. Aggérós as, aui, 
atum, aggerärè, auffhaͤuffen / Erd auffwerffen / za 
ſypowäe / przyrzucat zlemie. Adaggeraré her 
zu haͤuffẽ / przyſypowac. Aggerare, &Exaggera- 
rë, metaph erheben / groß vnd grauſamb machen / 
pxsyayntác/ rozßerzac. Virg. atque aggeratz 
iras, mehret ben Zorn / Przyczynig gniewu. 
Exaggeraniósonisg. f. Auffhaͤuffung / Sypante / 
wynteétehte, Aggerare arbores, die Baͤum mit 
Erd ymbſchütten / Drzewã zie mis ok adac ag · 


A6 
gero, eris agzeſti, aggeftum,äggererk, lat, 
men hauffen / uptt/sqromápsát. ^ 

Aggemo; vide Gemg.Aggiomero,vide Glo- 
mus; Agglutino, vide Gluten, Aggredior, vide 
Gradior. Aggrego»vide Grex. 

Agilis, e» ab Ago agis; Hurtig / fertig / Chyb⸗ 
Ei / pradkl. Agilitäs, atis, Behaͤndigkeit / Chyb⸗ 
kei / preo Eost, Agiliter, agilius, ägilime, ad. 
verb. qualitatis s Leichtlich / fertiglich / Chybko / 
predko. 

Aginásgs gen. fzm. ein Wagkloben / vel fora- 
men in qua inſeritur ſeopus trutinæ, das loch 
da die Wag hangt / vnd fid) vmbkehret / Szal ra⸗ 
Foteéc)fial qo$osIE. Aginórsaris , atus fum; s 
üginari, mit liderlichen Handeln getvinmeu/213da 
chlowat Aginäröress die ein klein Gewinn bea 
wegt / Targownicy / Syſkownik. 

Agmen; Inis gen. nein ziehender Kriegszug / 
Rota zoknlerſta. Chpeatum, Pileatum, õtipat um, 
Forte, Rapidum, Toruums Ar mat um, Horrendums 
Saum, Impetnofum; Condenſum, NemorofumsTer- 
vifum, Denfüm, Agminälis, es das dem friegéa 
zug folget / Co za toto Mie. Agminalesequi » 
pferd ſo Bagagy nachfuͤhren / podwodne Fontes 

Ag na- æ, g. f. ein Aw / O voca. Humilis, Teneras 
Balans, Mollis, Agnus, i» g. m. ein ĩamb / Barã⸗ 
nek / Jagnie Teuer, Laniger, Corniger s Alacer a 
Pinguis , Panidus y Mitis s La[ciuus , Blandus, Im- 
belis, Incuriofus; Petulcus; Molliculus, Mollis, Cor- 
nupeta.Agnellus dim. Agninüssasum,$ämerlein/ 
das von einem Lamb ift / Jaͤgniecy. Agnilé , is, 
Laͤmmerſtall / Jagniecy chlew, 1 

Agnatus & agnaícor; vide Naſcor. A gnitus ; 
& agnofco; videNofco- Agnomen» v. Nomen. 

Aë, agis » egi » actum  ágéré ; etwas thun / 
ſchaffen / Czyniẽ co. Agere limitem ; ein Marda 
fein ſetzen / Granice ſtanowie . Magno animo 
agere aliquid; etwas mit Tapferkeit / oder gehertzt 
thun (Snnãto co cxyriié Agere radices in pro- 
fundum, tieff vnterſich wurtzlen / gleboko wko⸗ 
tenié, Ætate agere in littetis, ſeine zeit mit ſtu⸗ 
dieren zubringen / wiek trawie na naukach. e 
ne mecum agitur ; es gehet mir wol / Dobrze sie 
zemna dziele. Agere radices deorſum, niderſich 
wurtzlen / korzenie ste wdol. Olus coliculum- 
agit, das Kraut ſtengelt / oder verſcheuſt / Jarz ye 
nã wyraſta / abo latoroslwypuß za. Arbo- 
tes agunt folia, die Baum blaͤtteren / Brzewa 
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lisete wypußczäla Radicesagit gloria,die Ehr 
wurtzelt ifo bermehret ſich / Skawa sie Eent y 
pomuá$a. Amicüm fefe agere » fid) ein Freund 
erzeigen / p esyjaételem sie komu okazãt. Ani- 
mam agere, fterben/Zionác. Secundum annum 
agere» indas ander Jahr treten / YODruglm być 
roku. Cauſam agere »Redten/ Spröwe od 
práwowáć, Civem mirificum agert, fid) einen 
yeblidyen Bürger erzeigen / Bacnym Sie mieß⸗ 
czäninem okäzat. Con(ulem agere, Bürgers 
mriſter ſeyn / Burmiſtrzem byéCu(todiam ur- 
bis agere, die Wacht halten / Strzedz miäſtã. 
Diem feftum agere, Feyren / Swie tic, Ex inſi- 
diis agere, einen hindergehen / 5oráoltwie co 
gsynté.ExSyngrapha cum aliquo agere»mit eim 
uach feiner Handſchrifft handelen / wedtug gyro⸗ 
gräfu zum poftepomáé Agere fugam: fliehẽ / 
Peiekaé. Legationem apud aliquem agere; ein 
Bottſchafft bey einm auß richten / poſelſtwo 009 
práwowá. Otia agere „müffig gehen / prozno / 
wa. Primas partes agere » die fürnembſte Pers 
ſon ſeyn im Spiel / Przodowãt w cym. AO: 
onis sg: f. das Werck / die That / Sprawã / Czy⸗ 
niente. Item, Klag / Skarga. Adio injuriarum; 
ein Klag der ſchmach / Skaͤrgã okrzywdeuczy⸗ 
niong. Actio male inftituta » der Rechtshandel 
ift nicht wol angeſtellt / Gpráwá jle ſtãnowilo⸗ 
ua. AGionem reftituere, einem das verſchloſſen 
Recht wieder auffthun / Spräme przywrokic/ 
napräwik. Actionem alicui dictare, einen mit 
Recht fuͤrnehmen Miãnowäc fpräwe Fon. 
Aus ‚us, ein Handlung ober That] Gprámá/ 
jieto. Actus forenfis; ein Rechtshandel/fprar 
wá fao owe. A&us inftirorum ‚die Handlung 
der Factorn für jhre Meiſter / Fäktorſtwo. Ab 
a&uremocus;ber nicht mehr Schaffner iſt / ktory 
prseftat fprávoy odprãwowãt. AG, orum, 
g n. Handlung! Spräwa In acta alicujus jura- 
Tesfichgegen einem verbinden/prsysigc na c5yle 

prawy,Adliarius,arij, ein Schreiber fo die Ab⸗ 
ſcheid vnd Handel ſchreibe / Piſarz. A Quartus, a, 
um, das getrieben wird / Mioſſowy. Navis acku- 
ar; a, ein Schiff mit viel Ruderen getrieben / das 
ſchnell lauft- aws 3wtofly. Comp. Ambigo 

uzre fuo loco. Adigó» is, ade gl, adadtum äd- 
sgére; hinzu treiben pr3ypevsác. Adigere per 
metaph. zwingen / przymußac. Adigere (acra- 
mento, vel jurejurando, five ad jusjurapdum ; 


AG 
zum Eyd zwingen / przymus te do przys legt Ad« 
a&üs, asum hinzu getrieben / Przymußony⸗/ 
prsypeosony. Adadid , onis, Zwang / Przy⸗ 
mu&ánie. Tränsädiger&,durchftehen/Prsebic, 
Ambigér£, Stvetffelen/YD atpté. Ambigere ver- 
bis, ganden/Sprsecsát sie. Ambtfgütissasum. s 
zweiffelhafftig / Warpliwy. Ambiguirässatis s 
Zweiffelhafftigkeit / Watpliwosc. Cogere , zu⸗ 
ſammen treiben / zwingen / 3gániá£ / Przymus 
fat. C5AAB, as, aui, atum, coadtare, freq. Co- 
gere, Treiben eines treibens. Seiſkac gange, 
Coats; a, um, particip. gezwungen / getrieben / 
przymußonyſsegnary. Coa&us us, gen. maſ. 
Zwang / Prypmußenie. CÓaQió , onis, & Co- 
a&ürá,z, gen. f. SBerfamblung/3gromábsente. 
Ca Or, oris; g. maf. ein Saͤwtreiber / Przymu⸗ 
Side Dëgerk, vollfuͤhren / leben / przetrwac / zye. 
Atatem degere, das Leben perſchleiſſen / got 
trawik. Vitam in egeítate degere, in Armut fe» 
ben / zyt wuboſtwie. Tempus ætatis fine mo- 
leſtia degere, die Tag feines tebens ohn beſchwer⸗ 
nu verzehrẽ / ye bes prsyErosct.Exigére, auge 
treiben / wyrzucak. Item forderen / wyctagáce 
Exigere atque eximere aliquem honoribus » 
einen von Ehren ſtoſſen vnd abfegen / YOysuc Eo» 
go honoru / ucscüpo$ct. Exigere uxorem.s 
ſich von feiner Frawen fhetden/ Kozwiesé sies 
zone Exigere zrumnam Kuter leyden / G Dige 
ste zalowi. Exàdus,a,um, partic. außgemacht/ 
Dokonczony. Exacta ætate, nach außgelebtem 
Alter / Dokonczywßy wieku ſwego. Exackus 
tier ‚actißimüs , wol gemacht / Doſkonäty. Ex- 
actor, oris. gı maf. Einzieher / der etwas auß ge⸗ 
legtes Gelts elnzeucht / Poborca/ Wyẽta gacz. 
Exactor ſupplicij. der die ſtraff von einem nimpt / 
Kat. Exa&tió, onis. g. fæm . Außtreibung / Wya 
rzucente. Exactio opetis, Ro tigung zum Werck / 
wyétagáute robot y. Prodigere , Vergeudem / 
eertbun] Rozrzucãs / przemôrnowäc. Item. s 
außtreiben / als wann man Vieh treibt / Wy⸗ 
gantäc. Prödigtis a, um, Geudig / Kozrzutny. 
Prodigus odor, föftlicher Geſchmack / Koftor 
wny zäpäch. Prodigalitas , atis, g. f. Geubig⸗ 
keit / vnnuͤtzer Koſten / Nozrzutnosé. Prödigen- 
tà, gidem, Prödige , & Prödiga ter, adverb, 
Geudiglich / Rosrzuchte , Sübigere, zwingen ge 
der uͤben / zutewalat ! Me ſubigit ut te rogitems 
Es nitiget/ es zwinget mich daß ich dich frage. 
To mis 
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AG 
To mie przymußa zebym eie pyt al. Subigere 
terram, Brachen / Sprawowas rola, Suba&us; 
aum; particip. Subackum ingenium, ein wolge⸗ 
uͤbter Kopff / Cwiczony Subacg, s, & Subadtó; 
onis, g. fæm. Vbung / Cwiczente. Tränsigere, 
Vertreiben / prsegnát. Item, Außmachen / Do⸗ 
Eonczyd, Item, Vertrag machen / Sgodzte sie 
sEim. Vitam tranfipere ; fein geben vertreiben / 
Dokonczye zywota, Intus tranfigetur s fi quid 
eft quod reſtat, Es fol außgemacht werden / wenn 
noch etwas daran mangeln thut / Domã sie opt 
prawiſjeſli ießcze co zoſtalo. Controyetſiam 
tranſigere, ein Span vertragen / Spor jakt ros, 
ſprawie Transıdum eſt, Es ift außgericht / oder 
verabredt / Juz sie oopráwifo. Tränsädör., , 
oris; g maf. Außrichten / Verwaltet / Spraweã. 

Agön,ägönts; vel anos. g. m. lat, Certamen; 
allerley Rampff/ Streit / Wßeläka potyczka. 
Funeſtus, Alacer, Acerbus, Duris, Anbeluss Bellic us; 
Aeris: Dicitur etiam locus certaminisRomz, 
Asti yz» g. f, Angſt / Oft, inſolens. Agonó- 
zhéres der ein Rampffſpiel aufgibt / Igrzyſt 
fprawcá. Agoniftá, æ » g« m. ein Kampffer / da / 
päsnik / permiers. 

Asch, g. f. ein Sraben / darin das Waſſer 
rint / Row. Foſſa eſt in metallis aurariis » per- 
quam aquas aurum trahens; ducitur. 

Agolum; g n. feu Agölüs,isg. m. Baculus pa- 
ftoralis quo pecudes aguntur » ein Hirtenſtaͤck / 
Paſtußa laſta. ; 

Agricola, agripes & agricultura ‚vide Colo; 

Agrios sägreftis, Bawriſch / Polny / Gruby. 

Asp, æ, g. m. einer der in der Geburt die 
Fuß zum erſten herfuͤr geſtreckt hat vnd nicht den 
Kopff / ktory sie rodzac pierwey nogt wychy⸗ 
u n głowe, quod multis ceffit loco cogno- 
minis. 

Ah; Interjed. yox dolentis, O weh / Ach / Ach. 
Indignantis, Defiderij » leniter Arguentis, Ob- 
jurgantis, Abnegantis » Increpantis, quafi Cor- 
sigentis; Reclamantis. 

Ahtnüm; i, g. n: ein Keſſel / Zorte, vide Ač- 
neus & zs. Undens, Patulum , Ardens, Spumant, 
Jerßens. 

Als pro, aiſnè? Sagſtu das? Co ty mowiß? 

Aib, ais, alt, plur. aiuns, verbum defectiuũ. 
Imperfecto, aiebamsperfe&o» aifti;plur, aiſtis. 
Imperativo modo tempore præſenti ad fe» 


AH 

eund. pert. Ai, Futuro Optativi; & Præſenel 
Conjundivi,Aias, aiat s plural. Ajan:us» aiant. 
Participium eft Aiens. Cetera non (unt in uſuꝛ 
licet quidam ponant: Aiam, zias, aiet, Aiunt s 
Alfo ſagt man / Täk powráváto. 

Aizöön, zoi Haußwüͤrtz / Rozchodnik. quafi 
Semper viva. 

Ala, æ, gen. £z. ein Fluͤgel / Skrz yd to. Aerias 
Stridens, Pernix, Celer, Ventoſa, Velox, Leß it Tree 
pida, Volucri, Trepida, Tenera, Tremnla, Alãtꝭs, 
a, um, geflügelt/ ferzydlaſty. alarus, a, um, & 
alaris re; von den Fluͤglen / Skrzydlowy. Ali- 
fer, vel allgẽr, a, um, das Fluͤgel hat ober tragt / 

Co ſtrzyd ta ma / abo / nosi. Allpẽs, alipèdès, 
das Flügel an Fuͤſſen hat / Co ſtrzydtã przy noa 
gád) ma. sübalaris; e, das onter bengläglen ga 
der Achßlen / Co poo ſkrzydlamt jeſt / abs / pod 
pado. Alas addere, prover. eim zu erft anbe(fg 
fen / Pomoc komu do czego. Ala, ve! Axillaszts 
gen. f. die Achßlen vnter dem Arm / Pacha. Ale 
vecantur ab alarum ſimilitudine, Equitum or- 
dines; ein Schaar Renter neben der Schlachtord⸗ 
nung / Skrzydto w Gyfun, Equites alarij, & Co- 
hortes alariæ, die an Fluͤgeln eines Kriegsheers 
ſeynd / Solnerze na ſtrzydtach wßyku poſtaͤ⸗ 
ment, 

Alabaſtrum, g. n. Alabaſtrus, Aläbäfter,Aris 
g. maf. glat Marmelſtein / hell vnd mannigfaͤrbig / 
Aläbaſtr Item, ein Marmelſteine Buͤchs / S to⸗ 
Lef alabaſtrowy. Alabaſtritẽs, æ, g m. ein ſehr 
klarer Marmelſtein / Aläbaſtr. Item, Alabaſtrus, 
Ein Roſenknopff / Rtobuczki Rozey me roi 
zwytey. 

Alácir , cris, ere, Muhtig / friſch vnd froͤlich / 
Ochotny / Bzeſtt Animus alacer ad bellum fu- 
ſcipiendum, Bald im Harniſch / Gchotny na 
woyne Alacritas , atis, gen fa. Féier Muth / 
Ochota / Rzeſtosk. Aläcre, & Alacriterz advere 
Froͤlich / mit gutem Muth / Ochotnie. 

Alàpászs gen. f. Backenſtreich / pPoliczet. Iri- 
qua, Aeris, Ferox, Acerbas Crudeli, 

Aläternüs, ni, g. f, arbor nullum femen aut 
fruQtum ferens ; hat Blätter wie der Oelbaum / 
Drzewo zadnego nastenio / ani owoen nie 
rodzace. 

Aland, z. g. f. ein lerch / Skowronek. Cam. 
peflris, deria, Nubißaga, Canticans. Avis quz o- 
lim Galeritaappellata», 
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Alsüdiüm, ij, g. neut. Ein frey ledig Gut / das 
fein Eehnhern haß / Wolne dobro lennego på 
nã nte mäjace. t 

Alázoniá, e, g. f. Hochmuth / Vermeſſenheit / 

cha. Damno[asVanas Intolerabilis, Elata. 

Alba, z; g. f. eft Veſtis ſacerdotalis, das lany 
ge weiſſe Kleid ſo der Prieſter vnter dem Ampt 
der H. Meß an hat / KOMIE. Longa , Obloga, Sa- 
era, Sacerdotalse, 

Albeo ‚albice ; albidus, albitudo; albor, vi- 
de Albus. 

Albũcùm, ij. g. neut, Goldwurtz / S otoglow 
Jiele. 

Albüs, a, um: Weiß / Bialy per metaph. Bo- 
nus, Gut / Einfaͤltig / Fromb / Dobry / ßczery⸗ 
Cnotliwy. Album panem pinſere alicui, mit 
einer Hoffnung erfrewen / Dobra nãdz leis Fogo 
kteß ye proverb. Album oui, Albũmèn, Inis, & 
Albügdsginis, g. neut. das Welß vom Ey / Eyer⸗ 
lar / Sia tek jajecʒzuy. Item, Albugo, g. f. das 
Weiß im Aug / Blake woczu. Album judici, 
ein Taffel darin die Richter geſchrieben ſeynd / 
Reieſtr / vo Etory faoite wpiſuig. Albus ana- 
ter De nefcio, Ich weiß nicht ob du weiß oder 
ſchwartz biſt / das iſt / ich kenn dich nieht / teznam 
die. Albi calculi, gluͤckliche Tag / Szezesliwy 
Diiler Albäriüum;ij,g.n. ein geweiſſet Ding / oder 
Wand / ꝛc. Biala rʒecʒ jãka / abo fent, Alba- 
tüs, a, um, ut: Albatus homo, in Weiß gekleidt / 
Sia to odziany. Albẽß, es, b, albers, Weiß 
ſeyn / Biakym bet, Albe(có;is, Abe ſcrè, weiß 
werden / Bie lie sie, Albicó, cas, aui, atum, Al- 
bicare, Weiß lecht ſeyn / Bielie sis. Albicatür s 

ro albe(cit, es wird weiß / Blelete. Albidüs, as 
um, Weißlechtig / 25tá fafy. Albitüdó, inis, gef. 
Weiſſe / Siakost autiq. eft. Albór;oris, g. maf, 
Weiſſe / Btatosc. Albo, ass aui» atum, albar 
pro album facere. Exalbidũs, a, um; Erbleichet / 
Wybtelony. Inalbefeere, Weiß werden / Bieliẽ 
gig, Iacéralbicare, weiß lecht ſeyn / nach dem welſ⸗ 
fen geneigt ſeyn State prsebitác. 

Alcez , æ, genus herbæ, Falriß / Loͤwenzan / 
Sigmarwurtz / siss, 

Alcedö, Inis, g. fæ. ein kleiner Vogel / der auff 
dem ſtillen Meer Winſterszeit niſtet / zimorodek 
Tranquillas Maritima, Parka, Purpureas Proc erg. 

Alces, is, vel, €; feu ale; ẽs, g. fa, ein Elent / 
davon ein Elentshaut / Los. animal oſt à Gallia 


Tranſalpina, 


AL 
Alchýmia s ag. f. bie Kung Metall zuberaͤn⸗ 
dern in Golt vnd Silber / Alchymija. Sed Al, vi⸗ 


detur effe barbarusarticulussnam Arabesque- | 


rum fortaffe inventum hoc eft;folent ita fimul 


Aldi&ionibus præponere; utin Algerithinus | 


fit; & alijs; cum Arichmus Grzee numerum. 


fignificet. Haud dubié igitur Chymia rectiuss 


vel Chymiſtica dicitur,Et Chymiftz vocantur, | 


die ſolche Runfitreiben/ vulgo Alchymiſten / Wia 
chymiſtowie. 


Alea, gen. fæ. allerley Fagſpiel / als Wuͤrffelx 


ſptel / ie. Wßelãka gra / jako Roſtek / ic. Peri- 
euloſa, Praceps , Fallax, Pernox, Damnoſa, Aucepr, 
Iniqua, Tocans, Turpis, Dubia , Aleätöt soris; 8c 
Alẽ 8, onis; g. maf. ein Spieler / Roſterã. Alea- 


tOrítis a, um, ut: Aleatorca tabula, ein Spielꝰ 


brett / Roſterſta tablicã. 

Alcáari$, æ, gen. fæm. Ein Capaunenſtein / 
Kämten Käptunt. 

Alés, itis, g. f. auis di&a ab alarum magnitu» 
dine, Allerley groſſes Gebógela : als Hüner / 
Giáng/ Rappen / ꝛc. Wßelkt ptaE s wiekßych⸗ 
jako Kur / Ges Arut᷑ / c. Hlseſtris, Pennatası 
Quarula, Auguralis , Canora, Garrula, Crifata s 
Loquaxs Sonora, Strepents Strepitans.Ales,adje&, 
gen. om. das Fluͤglen hat / Skrzydlaſty. meta · 
phor. pro veloci, teicht / fonet / ratki. 

Aleſeo, idem qued Alo. 

Alex, fcis, g. f. abfque plur, num: ein gefals 
gene Fiſchbruͤhe von Meerfiſchen / ybEt dro⸗ 
bne/Koſoß. 

AlexIcácum, i, gen. n. lat. Amuletum, Arge 
ney wider Gifft/ Zekarſtwo przeelwko truetz⸗ 
nie. Alexipharmácz , orum , plur. nu. g. neut. 
Medicamenta auxiliatoria, quz fcilicer yende- 
na; incantationes & execrationes pellunt, pro · 
hibentq; ne ijs nobis noceri poffit. ` e 

Algá;gz, g. f. ein gattung eines Krauts / fo im 
Meer waͤchſt / hat blaͤtter wie Laͤttich / poroſt. Ac 
rina, Inutilis, Moll, Viridis, Elu&icolor,Littorea, 
Humida, Tortilis, Put ris, Tenuis, Algösüs; a; um, 
voll Meergraß / poroftowy. Algensis , das 
vom Meergraß ſich ernehret / Co poroſtem sis 


owg. 

Algëð; es, alſi, alſum, Alger&,frieren/Siebta&, 
Algör, öris, & Algus; gi; vel üs, Kaͤlt / Froſt / fts 
mno] Mroz. Algidus, & Als ds, a, um, Kalt /S ih 


mny. Alslosus,a, am, faltlecht /I marz ty. e zn 
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| fidicuntat qui funt naturz frigentis , quique à 


frigore eduntur, Algificus, a» um, das Kälte 

bringt/Sigbiacy. Algefcd, is, algẽ ſcẽte, erkal · 

ten / kalt werden / Stebnac · Inälgeleäre, idem. 
Alla, adverb. loei , anderßwo durch / Inedy. 
Allas, adverb. temp. Audermal / zu anderer⸗ 


zelt / Jußego czãſu. 


Affbf, adyerb. in loco, Andesßwo an einm 
audern orth / Gdzie indziey. Habe bam alibi ani. 
mum amori deditum, ich hatt ein andere lieb / 
Gdzleindſiey mie mysl zäwodzt. 

Alíci, alicæ, gen. fæm. Speltenmuß oder 
Frand / das von Spaͤlten gemacht wird / Pecak. 
Afen, dimin. 

Alichbi, adverb. in loco, Etwan an eim Ort / 
Gdiies. 

Alfeünde; adverb. de loco, etwan her / ſtadst 
procul alicunde, etwan welt von eim Ort / 3 da⸗ 
lekägdzies. 

Alifer, vide Fero. 

Allens, as, aui, atum; áltenare, entfrembden / 
vnguͤnſtig mach en / abvenden / Oddalat. Alíena- 
cis a, umpartibip.geeuffert en frembdt / Gdda / 
lony. Alienatus fenſibus, von Sinnen / Ktory 
zmpflow niema. Alfcnatió onis, gen. fein Ents 
frembdung / Oddalente. Abällenarè, abwendẽ / 
abſonderen / oddalat. Abalienatus, entfrembdt / 
oddalony. Alienigena, æ;gen. com. vel Alieni- 
geniis, 3» um, eines frembden Geſchlechts / auf, 
laudiſch / Cudzoßis mies. 

Alimentum, vel Alimonia, v. Alo. à 

Alls, adverb. loci; an ein andern orth / dite 
indzte. 

Alioqui, fine Alföguin; ſouſt anders / zinßey 
miärp / Inaczey. 

Aliörsum, adverb. ad locum, gegen eim an- 
dern ort / Dokad mon, Alioverſum, idem. 

Aliptẽs, æ lat. Unctor, g. m. der die Kaͤmpf⸗ 
fer ſalbet / einer der die Wunden peiler mit Salb / 
Atorp zäpäsnikt nämazute. 

Aliquis adverb. per locum, etwa durch einen 
weg / Ktoredykolwiek. Aliquam multi, ein gute 

zahl ihrer viel/Nila. nomen rariff. Aliquandos 
vide Quando. Alíquandtü, etwan lang / troche 
nied lugoß. Allquténüs, etwa fern / poniekad. 
Aliquöries , etwa manuichmal / kilka rás y. Ali- 
quó; etwan an ein orth / dokadst Alfquoraüm.» 
pe hinguß / gdzte. Al quantò ein wenig / nie co 


Akiquantum, idem. Aliquantulum #5 Aliquan- 
tillum > gar wenig / barsomito. Aliquis, vide 
Quis. Aliquöcfärfäm, Erlihemal/Ro5mandie, 
Aliquóü(qs, etwa fern / pott poty.Aliquifpiams 
aliquapiam ‚alfquddpiäm y C. c. Si aliquapiam 
vipelleretur adverbia. 

Alis, pro alius , & Alid , pro akud, Vetere, 
dixerunt; 

Alltèr, ad verb, qualitatis, auberſt / auff ein aus 
dere weiß / Inaczey. 

Altübi, anderß wo hin / gde ind ite. Alliandé, 
ander ß wo her / adverb. zkod ing, 

Alius, alia, Aide genit. Alius , dativ, Alít 
ein anderer / drugi. Alius alium rider,einer veré 
ſpottet den anderen / jeden gie 5 drugiego smic 
ie Alfü(modt , auff ein andere welß / naͤkß y. 

Allabor, vide Labo „as. Allaboro, vide La- 
bor, oris. 

All v8, as, allævarè, glatt machen / Gkaͤd ite. 
idem quod Lzvare. 

Allambo , vide Lambo. Allatro, vide Latro 
Allatus, v. Fero. Allaudo, v. Laus. Allecto, vide 
Lacio, Allegatio, vide Lego » as. Allego, vide 
Lego»is, 

Allegorià, e, g. f. Verwendte rede / wenn man 
anders verſteht als geredt wirdt / Spoſob moe 
volenti taki / kiedy Fto inãczey mowi⸗ a mai 
czey rozumie. 

Allelüja, Duæ ſunt dictiones Hebraicæ, quæ 
ſignificant: Laudate Dominum, 

Allicio, vide Lacio. Allido. vide Lzdo. Alli. 
go » v. Ligo. Allino, v. Lino. 

Allíüm, ij; g. neut. Knoblauch / Czoſnek. Al- 
Hatüs, a; um, dz nach Knoblauch ſchmeckt / Czoſn⸗ 
kowany / abo co czoſuklem tract. 

Allophyllus, idem quod Alienigena. Allo- 
quot, vide Loquor. Allubeſeo, vide Adlubeſco. 
Allueinor , v. Hallueinor. Alludo » vide Ludo. 
Allge: vide Luo. Almus, vide Alo. 

Alnüs,g. fam. ein Erlenbaum / Olfit. Proce- 
vas Viridis, Fluctib. apta , Ful minea, Fragilus Opa- 
ea, Flusialis, Alneus;a, um, Erlin / Olßßowy. 

AIS, Alu, Alltüm, & ältum ; Alèr&, ernebren / 
erhaltẽ / thun wach ſen oder zunehmen / ywie / kar⸗ 
mic / wychowywãe wz roſt y pomnozemie Déi 
wát: Unde alimentum, i, g. neut. álímonfa, & 
Sitte, æ, gen. fem. Nahrung Futter / Speiß / 
Sywnost]Eormia] wychowñ nie. Alímenrari- 
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Dax um has zur Nahrung gehört / Sywnosdt 
fiv3acy. AlimenÉiriussi, gen.maf, dem man ein 
$eibgebing zur unterhaltung gemacht hat / rej 
bendarz. Alümnüs;i;gen.maf.ber von einem ers 
zogen iſt /wychowaniec, & 3lmüs; a, um, das 
nehret / zywotny l zywietel. Exercitatio alit vi. 
zes, bung nebret die Krafft / Cwiczenie sit 
przymnaza Allis, a, um, particip, ab A r, älè- 
315, ernehrt / erzogen / zywiony / wychowaͤny. 
Alibis, e, das fafi nehrt / pos ilny. aicilis.e. das 
gemaͤſt wird / karmny. Aktörsoris; gen. maf. ein 
Nehrer / zywietel. alerixyicis gen. fæm. ein Rehe 
rerin/zywiételkä. 

Ae, es gen. fem. herba eft amariſſima. 
Amar. 

Alopecia,ciz, Morbus in capite humano & 
barba, ein Hauptfucht/darvon eim das Haar aufs 
faͤllt / wioſow opadäante, Alopécus, qui codem 
morbo laborat. 

Ale; Écürüs, i, gen. fem. herb. fimilis cauda 
vulpis, 

Alūsa; æ, g. fem, ift ein Bradfifch fo im Meer 
gefangen wird / Sardela. 

Alpha, Nomen primz Græcorum literæ. Al- 
pha penulatorü ‚der Bettler Hauptman / Przed 

meißy miedzy ubozßymt. 

Als iet, nes, her ba eſt, quam muris auricolam 
vocant Itali. 

Alſioſus, vide Algeo. 

Altänlissni,n. gen. maſ. genus venti;five fla- 
tus t terra conſurgens, vel e fluminibus; vel ni- 
vibus. 

Altart , aris; g. neut. ein Altar / Gitarz) Fu- 
midum Fingut thure s Tbureum y Sacratum ; Cul- 
tum; Difinum. Altare fummum s der hohe Altar / 
wyfofi Qftars, Altare collaterale ‚Altar fo 
auff einer feiten ſtehet / Poboczny oltarz. Altare 
portatile , Altaͤrlein fo die Priefter nachtragen in 
Haͤuſern zu celebrieren / portãt yl / ortarzyk po⸗ 
drozny. Altäriſtà a ;g. maf. ber von einem Al · 
tar lebet / oder dem Altar dienet / Ftory sies Ot. 
sará zywt / abo n oftarsá przyſluguie Al- 
xare dedicare, facrares einen Altar weyhen / Ot⸗ 
gars ſtãwitẽ / abo / poßwieete . 

Alter sra rum, genisaltérius s der Ein unter 
zweyen / der Ander / Jeden ze dwoch / Drug. vo 
cativo. Caret ſicut ex eo compofitum Alter- 
ër ltérutrá ; rums genit. altérutriüs „dativ» 


AL 

Sliératri ,idemae fimplex, Ali£rutrfnqué, ads 
verb, von beyden feiten / von jedwederem theil / 
zobu ſtron. Alter ego, der ander ich oder / einer 
mir gleich / taki jako ja podobny domnie. Al- 
ter Hercules, der ſtaͤrckſten einer / tak mocny jaͤk 
Herkules. Alter ab illo» der naͤchſt nach jhme. 
Drugi po nim. araʒ za nimidacy. Alter ane 
nus ab undecimo, das dreyhende Jahr / Trzy⸗ 
nafty rok Alterum alterius auxilio egets es beg 
darff einer beg anderen / Jedno druglego pos 
trzebute. Altera navigatio, die naheſte zuflucht 
darnach / proverb. Druge utiecʒ kd. Altèrꝭ, as, 
aui, atum, àltéraré, verandern / odmientät. Al= 
teraùs, a; um, einer vmd den andern / jeden po 
Drugim, Alternis annis ein Jahr vmbs ander / 
Co trzect rok. Alternósas;auiatum; alternare; 
eins vmbs ander machen / nã przemiãuy czyuie. 
Sententijs alternare , jet das / bald ein anders 
meynẽ / raz ré drugi era owak nyélrieo ras 
to tnaczey. Alternatió, onis, gen. £. Abwechß⸗ 
lung eines vmbs ander / przemranã Alternasim 
adverb. eins vmbs ander / nã przeunany. Alter- 
ne, idem. Altrinsécüs , adverb. auff ber anderen 
feiten/3 drugiey ftvony. Altröyersumsadverb; 
antiquum, gegen der andern feitt/3-ptsectuoney 
ſtrony. Alt eroverſum idem. 

Alter,eris,g. m. eine bley Kugeb ſo die Sprite 
ger in Händen haben / auff daß fie gewiſſer ſprin⸗ 
gen koͤnnen / ein Springkugel / Raͤmten eiſkaniu 
flusacy. 

Altercór, aris satus fum , altércari» & antiq, 
Alte reo, as, are, Banden/Sprzessäf sie. Alter- 
cantur inter fe mulierum rituszanden vntereins 
der gleich die Weiber | Swarza sie jaf Frupng: 
báby. Alcercatió;onis, gen. fam. anck / Hader 
Swar / Spor Altercaiórsorissg, m, Sander 
einer der vor Gericht zancket / Swarliwp. 

Alt&rcüm sci; g.n, Bilſentraut / Bielun. 

Alternos vide Alter. Altilis, Altos & Altrix, 
vide Alo. 

Ale, a, um, Hoch / Wyſokt. Altius Orome- 
donte, proverb. auff das höͤchſt / frodze wyſoko. 
Altum abſolutè pro Coelo vel mari » die Tieffe 
def 9iecrs/DfsboPosé morſta. En aleum pro- 
vehi, auff die Tieffe hinauß fahren/Pusädsieng 
morze. Alctüdó, diniss g. f. die Hoͤhe / Wyſo⸗ 
kost. Item, die Tieffe / Glebokosé. Aliisónus,as 
um, Hochlautend / Grzmotliwy. Altitönäns; 
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| AL 
gatis, idem: Altivolans» antis, hochſtlegend / 


wyſokolotuy / gorolotuy. Altivölüss a, um, 
idem. 

Alvëůs uei g. maf. ein Fuhrt eines Waſſers / 
Zeie rzekt. Cabos s Latues Spaeioſus Spumans » 
Per/picuns y Dechitis g Caruleus » Vagus s Rorifiuns » 


| Saliens, Pericnlefuss Item, ein Schiffboden / Raw 


Dno. Item, lacus in balneis ein Waſſerſtand oder 
Bude / Wännä. kem, ein Immenkorb / Vl. Ad- 
Veölüs, Ii, dimin. ein Napff/ HS mala tem, 
ein Brettſpiel / Szãchownica / waͤrcabnicã. 
Alvkatüs, & Alveölacis, a, um, außgehoͤlet / Te 
Drozony. Alvëät, five alvéaré ij, g neut. Ein 


Immenbauck / Immenkorb / Pl. 


Alämèn, idle, g. n. Alaun / Säkun. Salam, 
Ciyftallinum Sciffle. Aluminofuss velälümina- 
tiis um, voll Alaun / 5 átuntfty| Zatunowanx 

Alumauss vide Alo. 

Alütä, æ, g. f. linde oder weiche Fell Same. 
NigrasSigyonia, Alücárius y ij, g, mal ein Weiß⸗ 
gaͤrber / Sameßuik. Alüciméa „Inis, five Alu. 
timentlim, i gen. neut, eft opus ex conciana- 
tjs pellibus fadum. 

A] vis; ui, g. f. ber Affterdarm/ D ſtaͤtnta Fi 
Bkä/Earnies. Abida Capax, Tumida, Item, der 
Stu gang / Stolec. Siftere alvum, den Stul: 
gang illeni Zäſtauowik ſedes. Vinumalvum 
movens, Weider den Otulgang bringt / Wine 
purgulace. Alvusit, der Stulgang ift gut / Sto⸗ 
lec jeſt dobry , Alvum ciere; den Stulgang brine 
gen / Purgäsyıebrac. Alvum eliceresfolveres 
Jaxaresidem. Mollite, alvum, ein w. ichen Stul⸗ 
gang machen / Záciney gy fobie ſtolec ſprawie 
Aleng die Beermulter 5 wok. te m, der Bauch / 
Brzuch ltem, ein Immenkorb / Vl. Alviaus a» 
um, Mutterſiech / der viel Bauch weh hat / Die 

gunte kierpiacy. 

Amä 2, g. f. ein Grabſchauffelſdamit man die 
Graben macht / S yocl.figaificat & falcem mef- 
ſoriam, & ferculum. : 

Amäbd, interjett. Ey lieber / Mojes ty / pro⸗ 

e te. 

6 Amando; vide Mando, Amanuenſis vide fu~ 
pra A manibus in A. 

Amäräcüs ‚ci, g. m. velamaracum » gen n. 
Meyeran / M Tájeran. Mol, GenialisSuabis, No- 
bilis Bremer, Dulcis sSuafeolens. Amäräcinls,a, 
ums, anf Meyeran gemacht / Majersnowy. 


AM 
Amar zeinum, i g. n, Cal sen Meyran / Ma⸗ 
jeranowp olejek. a : 

Amäränthüs,i, gen- ost her. Tanſentſchön / 
Arwäwnlk wodny. Immortalis, Florens, Pur- 

pureus. ji 

Am äre a; um; Sitter / Gorzkl. Amare ad. 
verb bitterlich Gorzko. Amarulentér, idem... 
Amäritidd, inis, ämärities, ei » g. f. & ämärör, 
oris, g. mal, Bitterkeit / Sorz kost. Amärnlen- 
tüsa, um, faſt bitter / Gorz ki. per metaph. pofl 
Bitterkeit / petny gor kost A mare(có,is ám 
refcere , bitter werden / gorzkulel. Amaricaré » 
infolenter dicit. 

Amaslüs, fis, gen. maf. idem quod Amator. 
Ferbidus, Anxius & ſegnis, TenersBlanduss Pulcer, 
ein Buler / Milos nik. Amäsiä, a» g. f. cin Bu⸗ 
lerin / Mitosnica. 

Ambäctüs, Gi, g. m. ein Schlave der eln an⸗ 
dern vnterworffen iſt / po ddaͤny⸗ 

Ambägk, ablat. num. fing. & Ambägts,ium, 
g f. pl. nu. Bmbweg / Arazente.metaph. vb. 
ſchweiffende Ned / die viel vmbſtaͤnd gebraucht / 
Mowa soFolicitoétiamt. Falaciofe, Recipro- 
ea, Fraudulentas Longe, Obftures Lubrice , Multi- 
fermens Obligat, Next, Subdole,Multijuge Inßics 
Caca, Labyrintbae , Connex, Perplexe, Multißias 
Flexa, Ambäglösüs, a, um, vol Vmbſtaͤnd / vnd 
vnnoͤtigs Geſchwetz / Pekuy okolicznosct/y migo 
potrzebuych back, Irem trum vnd jrꝛig / Erat 
jacy sie. Aretiſty | Bledliwy. 

Ambir, vel Amb rum, g. neut. Amber / wie 
es die Apotecker nennen / Burztyn / Ambra. , 

Ambarualls, le, das vmb bte aͤcker wied geführt 
ototo rolt noßony. Sacrificium ambaruale » 
das Opffer / da man vmb das Feld fuͤhret / O fiatá 
o£oto roli. quod Virg. agros luftrare dicit. 

Ambedo & ambeſus, vide Edo, Ambidexter 
v. Dexter. Ambigo & ambiguus; v. Ago. Am- 
bio,ambitio & ambitus, vide Eo. 

Ambd, ambæ, amborum, ambarum, ambo- 
rum, Ambobus, Ambabus, ambobus, & in ac- 
cuf. Ambos vel ambo, Ambas, ambo, nu. pl. tan. 
All beyd / Oba. 

Ambriczs, Zlegel / Tachziegel / oder Latten / 
Borg Dächowa / Dächowkä. Sunt reguiz 
quætransverſæ atferibus , & tegulis imponun- 
tur, Imbrices vero tegula „quibus incuxuis de- 
mus tegitur» 

Ambro» 


EE 


e: — SZ E - — 


AM 

Ambre e, gen. fem. herba, quam alij Be- 
trim, alij Artherfifiam vocant: Bepfuß/oder S. 
SJohanskraut/21Jolowirf/Roschodnfiwielet, 
Salubris, Dulcis, Celeff ses Opima. 

Ambroſia, quoque Immortalitas dicitur , 
Vnſterbligkett / Ntesmiertelnosk. Ambröstüs, 
aum, Immortalis, vnſterblich / xxiesmiertelny. 

Ambeum, Gemma nigri coloris. 

Ambūbäjæ, Mulieres vagz , & viles. Item; 
Am bubeja herba quam alias Intubum ‚agre- 
ftem ; & notiori nomine Cichorium appellant. 

Ambüló ,as;aui,atum, ambülare ; fpaciren / 
bmbbingeben/cbob3ié/ przechãdz C sie. Ambü- 
lariö,onis, gen. fm. ein Spacierung. Item; ein 
Spacterweg / Chodzente / Przechadz ka. Am- 
bülatfüachla, dimin. ein Gangle / Yliewielkie 
chodzenie. Ambülatbr, oris; ein Gaſſentretter / 
Chodak / tegun. Ambülatrix, Tele, gen: fæ. 
Gaſſentretter in ktora chodzi czeſto / a bo/bie⸗ 

a comp. Antcimbularé, unde Ant&ämbüld, 
Suls;g. mal. ein Vortretter / der vor feinem Her⸗ 
ren hergehet / Poprzednitk / MTárgátcE. Deam- 
bulare, Inambulare, Obambulare; Perämbülä- 
res bene ejufdem fignificaticnis cum fimplici, 
Obämtülätid, onis, gen. f. Spacierung / Ob⸗ 
dod. Prõdèambulart᷑, füraußgeben / oder ſpacie⸗ 
ren prʒechadzãẽ sie. Redaãmbulart, wider vmb 
kehren / wrodıd bie. 

Amburo, vide Vro. 

Amen ‚didio Hebræa, fignificat, aut Veri- 
tatcm... 

Amens & amentia, vide Mens. 

Amentlim,i, n. ein Riem oder Band / Nawila⸗ 
gánte. Amentätlis; a; ums das Riemen hat / ra ⸗ 
wiaz any. Amẽnt8, as, aui, atum, ameptaré,mit 
riemen binden / Näwiazäc. 

Ame: ina, æ gen. f, vel agnus caſtus, Schaaf. 
woll / Wierz ba wiofle. Eit etiam fpecies Sali. 
cis arboris. 

Amés tis, gen. maf. ein Vogelklob / Kafka 
ptaßnicza. 

Amithyflüs; yſti, gen. m. ein koͤſtlicher Stein 
den man Amethiſt nennet / ka mien Drogi Ymes 
tyſt. Purpureus. Amthyſtinbs, & Améthyfti- 
nus, um, wie ein Amethiſt gefaͤrbt / Amet pſto⸗ 
mey färby. 

An la, 2^; gen. fam. ein Meerfiſch / Spolnicã 
Froë, 


A? 

A mfci8, is; àmlcivr, àmT&üm, Imietre, be- 
Üetber/'Obterác. Amietüs a; um, particip. bee 
kleidet / Vbrãny. Amictus, üs, ein Oberf[eibt] or 
diente /Vbior. AmráorYüm, ij; gen. neut. ein 
leinen Kleid ober Tuͤchlein / ptoctenno ſuknia / 
Chuſtã. amicũlùm, ein Oberkleid: als ein Man⸗ 
tel / Schurtz / ic. F̃ãta / jako Metlit / Ankra / ic. 

Amicus, vide Amo. 

Amt, æ, gen. fem. def Vatters Sch weſter / 
Ciotka / Oycowa étoftrá. Am itini, pl. num. 
geſchwiſtrigſte Kinder / Bratig kiotecz ni. 

Amitto, vide Mitto. 

Amneo, idem quod admoneo, 

Ammönjäcum; ig. neut- arbor, ein Baum / 
davon ein Gummt Ammontacum genant / Drze⸗ 
10/53 ktorego ſokummonyakowy pochodzt⸗ 

Ammonitum, tri, gen. neut. eft mafla Vitri 
albi- Nirroſum. 

Ammoveo, vide Moveo. 

Amnis is, gen, maf. ein Fluß /RzeFá. Rigi- 
dus, Spume us, Rapidus y Purus, Cuyvens » Nridis, 
Turbidus, Cafus, Prozuss Riguus, Fagus, Tumiduss 
Padofuss Pifcofus , Spumofus, Obliguns, Purus, Agi- 
lis, FitreussStagnans, Concitus, Peregrinus, Haff us, 
Lubricus, proffuus, Frigidus, Fluidus, Irriguus, Li» 
mofüs, Strepens, Saxofus, Terrißagus, Tumidus, A- 
rerifagsa , Sinuofus, Circumfli us. A mnYcOla, g. c. 
das an eim Fluß ift ober waͤchſt / przyrzeczny⸗ 
Bzeczuy. Amnensls, e, das an eim Fluß gelegen / 
Prsy xzece lezacy Amnicüs;a um, idem. n 

Ams, as, aui, atum, imaré, ſieben / nttfovoát, 

Amatör, oris, gm. ein irbhaber oder Buler / 
WMitesnik. Epichera vide Amafius & Amicus. 
Amätörculüs, is dimin, Amãtiix, ein kiebhabe⸗ 
rin / 11jtfosntcá, Epitheta vid. Amica. Amänss 
antis, particip. &iebhabend/Kfıtuiacy, Amans; 
pro amatore, ein Bulerx / NMitosnit / Amantium 
iræ, proverb. bald abgeſtelter Zorn / Predko 
uſtawätace gniewy. Amänter ; ámantilis ; A- 
mantifsime, adverb. freundlich / guͤnſtig / mile / 
kaſkawte, Amãbliis, heldſelitz / lieblich ludz ki⸗ 
mitoſny. Amäbilitäs atis eg f. Holdſeligkeit 
Ziebligkeit / przytemnotẽ / Mitose. Amabiliter, 
freundlich / holdſelig / przyiemnie / mile. Amab ß, 

Interject. ut: Vide amabo num fit domi, £teber 
fige ob er zu hauß ſen / Proße tie / ſpatrzze jesli 
jelt domá. Amati , onis, gen. f. Holdſchafft / 
ABitosé Amatörlüis, a; ums ut: Amatorius ter- 
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| mo sein duleriſche Red / Mikosnteza mowã / 


Fräntowſta. Amärörie, Buleriſcher weiß / Tie 
kzadnle mile. Amatörlum, ij, gen. neut. Græ- 
ce, Philtrum, ein Tranck / damit lieb zu gewinnen / 
urtosniczy trunek. Amör, oris, g. fæm. liebe / 
Mitose. Sus, Solicitus, Infanus Dulcis s Fla- 
grans, Occultus, Cæcus, Placidus y Improbws » Veſa- 
nus; Ferbidm, Laſciuus, Blandiſ, Suabis, Tener, A- 
les, Gratus, Socialis, Præpes, Timi dis, Ligilans, Pa- 
tiensyApertus, Asmbitiofus, Amicus, ci, gen. maf. 
abamando dictus, ein Freund / prʒyiaciel. Fi- 
dus, Charge, Dilectus, Candidus, Dulcis, Lnanimus. 
Amick, æ, g. f. ein Geliebte / Kochanfa. Formo- 
fe Mollis Fallax Tenera, Dilecta, Venalis. Amieus, 
a; um, Amicz civitates, gefreundte Statt / przy⸗ 
läzne fobie mtáftá. Amice» Freundlich / Po 
przytätielſtu. Amicltèr, idem. Amicabills;e; 
Opera amicabilis, ein freundliche huͤlffe / Mika 
pomoc Amicitia, es g. f. Freundſchafft / Przy⸗ 
iatielſtwo. Saß, Socialis Santlas Amæna, Cha- 
ya y Sintera. Inimiclis ci, gen. mafe: ein Feind / 
Yrteprsytactel Adberfüs, Ife flus, Perfidus, Fal- 
lax, Dm, Ferus, Ini quis. Iuimicus, a um ; ut, 
Animus inimicus , ein feindlich Gemuͤth / Cie 
przyiazne ſerce Inimichtia » æ, g fem. Feind⸗ 
ſchafft / xieprzytazn Trax, Fiperia » Hoftiliss A- 
terba, Grafis, Inimicd, as, aui, atum, Inimicat, 
Feind machen / Masnıe/Rosrojniäe Infmice, 
& Inimicitér adverb; Feindlich / Nieprzyta⸗ 
klelſtte / Nieprzylazliwie. Compof, Adamares 
Deamare, PéramAiré, & Exaämäre ; eandem feré 
habent ſignificationem, faſt lieben / bulen / hold 
ſeyn / Rozmitowãt sie kogo / bátso mikowãt. 
Perämäns, nomé, participale Perämänter, ad- 
verb. gar lieblich / varzo mile. Redämäre y Mies 
derumb lieben / wzatem mitowat. 

Admòdò ad verb. fignificat, Poft hac. 

Amckb elisa, um, wiedergeltig / gegenweßlich / 
Näprzemännp. i 

Amænüs, a, um; luſtig / lieblich / wwefoty / 
mity. Amckalrs, atis; gen f. zuſtbarkeit / weſo. 
lose / przylemnotße Amaniterzadver, lieblich / 
przytemnie Inamcenus, a; um vnlieblich / ony 
nſtig / nteweſoty / nieprzytemnp. 

Amolicr, vide Molior. 

Amomüm, is, gen. neut. Arbufcula in Ar- 
menia. rium, Hrii ms Spill m, GA. msCraf- 
[um Spiranss drmeniums Arabum, lens, Fragrans; 
Pingue; Odoratum. 


AM 

Amor; vide Ame Amo eg, vide Moveo. 

Ampelöpräsön, wilder Lauch / Zuczek tele. 

Ampelꝰſeute, €» g. 62. Stickwurt / Przeſtep 
biaty, alias Vitis alba. 

Ampẽlds, Vitis lat. Weinräb&tfälich winna 

Amphibiön, ij » g. neut. das im Waſſer / vnd 
auffm fand wohne mag / Wodnoziemne zwierze 

Amphibólis, a; um, latine ambiguus; unge- 
wiß / das in zween weg mag verſtanden werden / 
Watpliwy / obotétny / nepewny. indc Am- 
phibölögiäs vel Amphiböliä » æ gen. fem. 

Amphimillüs, i, von benden feiten rauch / 30* 
bu fron koſmaty. Amphitäpüs, idem. 

Amphisbaenä , ferpens gemino capite. 

Amphithéatrüm; isg neut. tin rund Schaw⸗ 
hauß / oder Schawplatz / Dziwowiſto / mieiſce 
kupätrzäntu näwidok. Conſpicuum, Magnum. 

Amphichèatralls, & Amphichsatrichs, aum 
das zum Schawplatz gehört / Co do dziwowiſta 
nalezy. 

‚Amphörk, e g f. ein Weinfann oder Krug / 
Dz ban / Baͤnta¶Becz ka. Ollaria, Olearia; Bird: 
ta, Olida, Vinaria, Pretiofa, Mamertina: Amphö- 
rātiüs, qui mercedis gratia amphoram portat, 
Amphóralis; le, einer Krug zugehörig / Wia⸗ 
drowy. S 

Ample@ör , eris; plexus fum, ümple&i, & 
Amplexor, aris; arus füm;àmplexarisfrequente 
vmbfaſſen / obtápiát. Amplexuss üs, gen. maf. 
Vmbfahung / Qbtápiá nto. Mollis, Dulcis, Vene- 
rens, Charge, Placidus , Tucundus, Mut ius. Am- 
plexus, a, um; particip. vmbfaffet/ vmbhalſet / 
obtaptony / obiety. 

Amplis; a; um, weit / breit / hero kl / przeſtro⸗ 
ny Péramplüs, a, um, faft weit / herilich / Prä: 
tig / barzo wielki/ßerokl Ampleampllüs m. 
pliiskme adver. weit / herꝛlich / groß / maͤchtiglich / 
wſpantale ßeroko / wielce. Elate & ampielo- 
qui, herzlich vnd hoch reden / wſpantäle / wynte⸗ 
fle mowić. Amplkter adverb. Acceptus ampli» 
ter, herzlich empfangen / x5oynte Geftowany- 
Amplitüd8, Inis, gen. f. Grogmächngteit/ ode 
die Gröͤſſe / W ſpantatost / Wielk ot Amplitu- 
do urbis, diegröffe/ weite der Stadt / wielkose/ 
ßerokose Naſta Ampliö,as,auls atum, im- 
plfaré ; groß machen / rosßersät. Irem»auffhale 
ten im Rechten / oot távát (prawe. Amplyatió 
onis, g. f. ein euffenttoftung vef Rechtens Qo 

CA Fladäne 


AM 

Elbdäniejpräwp. Amplificd ‚as,ani,atum , 
amplifícac£, erwketeren / groß machen / roz gergác 
prꝭywiek at. AmplifMätör, g-m, ein Mehrer / 
Groß macher / Przycz yntacz / Roz ſerzãcz. Di- 

nitatis amplilicator, ber zu Ehren aͤmptern 
kaff Gon ock. przyczyntäcz. Amplifícadb , 
onis, g. f. ein Mehrung / Erweiterung / Kozßerzã⸗ 
nte / Przyczyntänte. Amplifice. adverb, hep: 
lich / groͤßlich / po paͤnſtu / monie. i 

Ampluſtre, vide Aplu(tre. 

Ampüllä,®, gen. £ ein Oelkrng ber Gutteruff 
von Glaß / Fläß / Ampulkã / 25ántecsEà. Ru- 
bida& per metaphor. auffgeblaſene / prächtige 
wort / nãdete / wſpantata mowa Ampüllartus 
ij (ubft, g.maGein Gutternm acher / Lagiewnik 
Ampullarius, a, um, Ampullariæ unctiones, 
Salbung auß den Guttern / Masei wbankach. 
Ampüllaeds, a, um: ut Ampullacea pyra, ge- 
ſtaltet wie ein Guttern / baͤntäſte grif Ampi- 
Lr, aris, atus ſum, Ampüllari » ſtoltz vnd auffge⸗ 
blaſen ſeyn / pyßnym bye / nãdetym. & Ampul- 
laceus, a, um, Prächtiglich / Wſpaniaky. 

Amputo, vide Puto. 

Amulà, æ, gen, f. ein Weyhkeſſel / Kropidlni⸗ 
cd. Amulülä dimin. genus vaſculi ad aquam ge- 
ſtandum, quod Religionis & expiandorum, 
gnalorum gratia geſtatur. 

Amülecum » i, gen. neut, ein Artzuey wider 

Gifft/ Zekarſtwo przećiwEo csávont. 

Amurcá;z;g. . Deltruſen / Oelheß / $us Olt- 
ORK. Nigra, PalladiasSpifa,Infulfa, Putri, Amũr- 
càáríus;a, ums ut? Dolia amurcaria, Faͤſſer oder 
Gebitt darinn man die eff thut / Faſka abo 
naczynie wktory fus s'ewájo. 

Amuüfsls, is g. f. Bleywag / e inial / Richtſchnur / 
Prãwidto / X tiat nur Clestel(tt. Ad amut- 
fim aliquid facere;gat eigentlich nach demRicht⸗ 
ſchnur machen / pod nur co wyproftowác/àá. 
bo / wedlug prawidtã co czynit. Amüßsitz- 
eüs, a; um: ut, Amuſſitata opera, wercklich / vnd 
zum fleiffigffen gemacht / Wytwprna/abo/pil, 
nie wyprawiong ryecs. 

Amisis;i g. mal ber nichts kan / ſonderlich in 
der Schrifft / Nieuk. vide Mufa. 

Ampyclæ, arum, gen. f. quascondiderunt La- 
ones. Tacite, Antique, Armiferæ, Virides, Arifo- 
#4: Graig, Ledas; Fondane, A miclas perdidit, 

Hentium. proverb. in caciturn os nimium, 


AN 

Amygdalus, & Amygdilá , gen. f. ein Maus 
delbaum / Nigda lowe orsemo- PAylidis arbor a 
Amygdalum, i, gen. neut. Amandlen / Amandel⸗ 
kern / NHigdalo woc. Am gedroe um, quod 
fit ex amygdalis Amygdfüceusioum;ut;,Amys 
gdaliceum folium. 

amplum, li: g. mal Am melmeel / Rrochmal. 

An, adverb, interrogandis ut, An vero unus 
omuia fcire potet? Kan dann einer alle ding 
totffen/ € yy ieden moe umtet wßyſtko. Anne, 
idem quod An, : 

Anäbäsis, alis Equifetum herba Rabena 
ſchwantz / Sch aſſthew / Przeſtka / Berl, 

Anäbäthrön, i, lat. ſcala, ein Stieg ober hohe 
Banck da auff man feigen muß / Wſchod. 

Anzcephälzösiss g. f. Figura ‚ein Wideraͤffe⸗ 
rung ber gefagten ding in einer Summ / Mowp 
jakiey w fumme krotka slojente, 

Anáchó:ctá æg: m. ein Einſtdler / Puſtelnik. 

Anaclinterium, vide Lectus. 

Anádemá ‚Ars, g. n. Hauptzierd / ornamens 
tum muliebre. C£55£á. 

Anädiplösis,is,gen.fem. ein gweyfalligung / 
powtatsánte. 


A»&galísg. f. herba, Gauchel / Rurzyslep⸗⸗ 


A.naglyptes, z , gen. maf, lat. Sculpror» ein 
Bildgender / Sz Mο,,l Ag pi. Es, gen. fæ 
die Kunſt der Budhawer / Szuicerſtwo. Anagly⸗ 
phas & Anäglypıä, orum g. neut. eingetrieben 
oder außgeſtochen Werck / secs xyta / rzezana. 

Anágnótles e, g.maf. Le&oz, eiu łeſer / ge 

m^ cV o» T 

AndgOge»es, g. f. lat. Receſſus cum fententia 
ad altiora tollitur. 

Anágráphe;es, idem quod Repertorium, ein 
Regiſter / Findzettel / Rejeſtr. 

Anzgyrls, is, g. E herba elt graviſſimi odoris, 
Bob kömienny / Cyczua wyka. unde proverb. 
Anagyrim commovere , Boh erwecken / Porus 
c co z lego. 

Anále&a, orum, g. neut. plur. tant. Tiſchla- 
chen / Schuͤtte / ober was ab bem Tiſch fálletz als 
Bein / Schalen / Rinden / ꝛc. Pobierki Odrobi⸗ 
ny ſtolowe. Analc&es, æ, g mat. ein Auffheber 
ſolcher ding / Sbteracz ſtotowy. Anas ais, &idis 
g fem. ein Kuͤßgen / oder Pulſter / ſo das Fraw eit 
told vnter die Schultern legt / wann jhnen der ein 


höher ift als der auder / damit fie es alfo bedecken / 
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AN 
E biatogtowfl 
Gleichſoͤrmigkeit / Pos 


Anàlogià, 2» g. f. ein 
dobienſtwo. Convenientis. 
| Anālphabētüs, gen. maf. der fein A £5 € nit 
kan / £toty y obiechdfa nieumie. 
|- Anäp@füs, pes metricus, conftans duà- 


| büs, una. 


Aniphbrà; z, g. fæ. fignificationis, quando 


Í eadem ditio (ine vitio repetitur, Anaphorz 


item alcenfiones fignorü abOriente vocantur, 

Anärchössi, g m. ohn ein D berberin/ober ohn 
eln Haupt / krory nieme nåd foba páná. inde 
Anärchiä, æ, g. fæ ein Regiment da kein Haupt / 
Nierzadna Rzeczpoſpolita / paná nad fo 
bo nemajaca. 


Anas, atis, g. f. ein Ente / Käczka. Flubialis, 


| Inglußioſſis, Timidus, Mollis, Latipes, Aquoſus. A- 


| náticülà; dimin. ein Entle) Räczuchnä An&ta- 
Aids, & Anátinus, as um» das von Enten ift/ AA: 


| way. Anatarius, ij, gen. maf. Entenhüter / Bet 
lamen 


paſtuch. 
Anäaſtrèphẽ, es, g. f. Inv erſio lat. ein Verkeh⸗ 


rung der ordnung in zweyen worten / Wywräca⸗ 
nie. ut: Italiam contra, pro, Contra Italiam, 
AuptAnächemä, atis, gen. n. Gaben / ſo man in den 


Kirchen auffhenckt / podarunek wEoscıele zaͤ⸗ 


wießony, Aratkrme ghia 
Anathema pénült; ein Bei Dud 


banner, Przeklety. Anáchémàcdizó» as,aui,atü, 
Sináchémácizaréperfludjen/ przeklirnzäc, Ana. 
thémàrizát 


Przeklety. 


Ante ml,, g. f. vel ándtóme.s latine Diffe- 
Qion ein Zerſchneldung / wann man eines todten 
Menſchen Córper allenthalben auffſchneidet) daß 
man alle Adern vnd Ingeweid beſehẽ moge / Ana⸗ 
tomia / Rosbieränie zwierzat po czlonkach. 
undes An&tómicus, i; gen. maf. ein Auatomiſt / 
Anatomik. 

Anceps, pitis, sde, g. com, ꝗwelffelhafſtig / 
Watpliwy. ablac, eft ancipitesvelancipiti pl. 
ancipites & ancipitia. genit, encipitium, & per 
fyncop. ancipitum; das in gwsen weg mag vere 
ſtanden merteu/obotetny. Przlium «ncepsscin 

$ugiteiffa Krieg / ier ewns bam, hem, n. 
ers ſeixum , das zwo ſchne t en ot er zem hat / 


AN 
Jeläzo $ obuſtron oſtre / aͤbo Porayfte: 

Anchórá,g g. f. eln Ancker Schiffhack / Ror⸗ 
wicã. Et pec metaph, £ Alff oder Troſt / Zuflucht / 
Pomoc /Ratunek / Veieczka. An&chórariuss 
a, um, velänchörälis, e, Anchorarij funes dle 
Seyl fo zum Ander gehoͤren / Kotwiczne poe 
wrozy. Anchöräle ‚is, g. neut. das Holt daran 
der Ander faſt gemacht / Kotwiczne Drzewo, 

Anchũsà, z; g, f. Herba eft radicem habens 
digitali craſſitudine, colore fanguineo. 

Anel, ilis » g. n, ein kleines Schiltlein damit 
man die ſtreich auffhelt / puklerz. 

Anc, æ> g. fæ. ein Dienſtmagd / Diiewkaͤ. 
Seguax. Ancillülá; zs dimin, Ancilläris> e das 
den Dienftmägden zugehört / Skuzebniczy. 
Ancillör, aris; atus fum „äncilläri, dienen / ein 
Dienftmagd ſeyn / Stuz ye d dziewke być An- 
cillaciólüs, i» gen. m. ber die Dienſtmagd freyet / 
Yrierzednik dzieweiy. 

Ancläbris, Menfa miniſterijs divinis apta, 
Anchäbr vafa funt, quibus Sacerdotes ute- 
bantur. Sunt quilegant Antlabra. 

Ancönönls, latine Cubitus. Item, Ancones 
funt vafa cubitalia. Ancus, g maf.eitierber den 
Arm nicht ſtrecken mag / der einen krummen Arm 
hat / Cztowiek z la refe majacy. 

Anculare » pro Miniſtrares dienen / Doft, 


ein Ver gowäc. 


Andrödamäs, antis , g. m. gemma eft. Niger. 
Andibgymüs, ni , gen, m. ber ein Mann vnd 
eib zugleich iſt / Mießaͤniec / Obojey pit. 


üs>a um. > Einer der verflucht if I E 
E CS Andrön,Onis,g mal. Spacium inter duos pa- 
AnàátÓci(mis, i, g. maf. angelegte Zin | 3ng rietes in quod pluvia defcendit... 


| von Zinſen / Lichwa z lichwy, 


Andsönitis, léie, g. f. vel Andrononis, ein 
Mannz immer / Mießkanie meſkie. ficut Gyng- 
conitis ; vel Gynzcion, penül. Frawenzimmer / 
Miuefiánte bistoglowitie. 

An&möne »anemones > herb. Klapperroſen / 
oder Kornroſen / ut ruſtici vocant, Sawilec $tele. 

Antthüm, g. neut. Dill’ Oles nik / Ro pr le⸗ 
ny. Bene olenss Odorifen am, Redoli us, iride. 

Anfra&lus g.m. frum Bmbgang oder Strafe 
ſen / zakret / Arajente Tarte, Curfus Cp, 
Inacceſſus, Anfre ctus pro Circuitu , Vmbkreiß / 
Obbieg Oratio circumſexipta longo anftactus 
mit einer langen Vmbred / Nowa z wielfim 
okrazäntem. 

Angst: & angariare, vide Ango. A 

Ange 


„ 

Angels, li, gen, mat Nuncius; ein Bott / En · 
gel / poſet / Anioe. 

Anger, genus ſerpesæis, & nomen fluvij in 
Illyrico. j 

Angind, æ, gen. fæ- morbus, alias Tonſillæ, 
dasgaͤpfflein im Halß /s tinogorz w gárlc/ ſtwi⸗ 
nãncia vulgo Squinancia. 

Anglpörttis g mat vel um, g. n. ein kleines 
oder en ges Glaͤßlein / Vlieã eta ſna. 

Ang, is, anxi, anctum, teft. Pri(c:angére , 
ängſten / wuͤrgen / trapiec dawiẽ per meta ph. be⸗ 
kuͤmmeren / fraſowae sie Angórs oris, gen mal. 
Angſt / Bekuͤmmernuß / Vtraptenie. Arxius per- 
Bigil, Triſtis, Laboriofus , Flebilis, Anxieräs, atis, 
f&canxietuó, luis, g. f. idem quod Angor, An- 
garcias g. f. Gezwang / Dienſt / prs ymußenie / 
poowood. Angarii pl. nu. Poſtbotten / Pod» 
wodnik. Angärläré, zwingen / Praymufäc. 
Angärüs, i, g. m. einer der zur Poft muß gehen o» 
der keiten / podwodnik. 

Anguilla, æ, gen fæm. ein Aal Wegorz. L«- 
rica, Cognata colubra. 

Angie is» g. m. & f. ein Schlang / Waz. Fri- 
igidus, Maculofus, Ceruless, Ater, Venenatus,Squae 
cu, Tortus , Reflexus, Lubricus, Intortus, Ferus, 
Trux, Tumiduty Abrdus, Venenatis, Squallens, Mi- 
max, Implicitun Horridus, Letifer, Atroxs Horren- 
dus, Vividie, Sinuofns s Textilis, Voluminofür, Sibi- 
lans, Criſtatus, Hortibilis, Squamoſus, Spiris retor- 
tus, Veneniger, Seßus, Squamiger, Peflifer, Tieter, 
Torbas, Anguiçülüs, li, dimin. Anguin&us, An- 
guinüss & angučüsa, um, von Schlangen / We⸗ 
łowy. Anguifen Sydus. Schlangentraͤger / We⸗ 
zownik nä niebie. Anguiténes, Entis idem. 

Angulmätüs, us, ui ein Elephant / Gibk s vé; 
Es májacy, Epith vide Elephas, 

Angulpes , gui pedis , g. c. quitortuofosha- 
ber pedes, Vfogt wioczacy. 

Angülüs,li; g. m, ein Windel/Xat/Rog.se- 
cretus, Obtuſus, Remotus y cutus. Angülaris DCH 
uc: Lapis angularis, ein &dtein/Z&á mter we» 
gietny|naroiny Angulofus &üngu Atüs, a, um 
winckelocht / Weglaͤſty / Eactfty. angulattm ad- 
verb. von Winckel zum Winckel / Pobarnte / od 
kata do kata. 

Angüftus, a, um, Eng / Waſki. Angüſtil, æ, g. 
fæm, potiusangüftiz , arum ‚ plur, num. tant. 


metaph. Bekůmmernuͤß / ag. Epith. vide An · 


AN 

Bor, in Ango. Anguſta viarum, bie Eng der Weg / 
Tiaſuosc / waſrose drog. Ange as, aui, atum 
anguftéré, anſtigen / cles ni. Angie, a, ums 
zuſammen getrungen / zetsniony. Angũſte ad- 
verb. Eng / Ctãſno. Re frumentaria anguſte utis 
mangel an Korn haben / Sbozaſjywnosel ubo⸗ 
go miei- 

Anhelö,as, änheläre, keychen / Dyßet. Anhe- 
la:ór, otis,g. m. Engbruͤſtig / Dychwiczny. an 
helatio, onis, das feychen / Dychawtca. Anhe- 
lùs, a, um, feychende / dyß acy. Auhelatits,aum,- 
particip. ab anhelör. Anhelitus, ũs, g. mal. der 
Aihem / Dyßente. Ager, Crebers Languidus Fati- 
gatussColoratsa, Anhelitus vinis ber Athem der 
nach bem Wein ſchmeckt / Gddech winny, 

Anicétüm idem quod Anifum. 

Animi, æ, gen. fæm. die Seel/Dußä. Vitae 
Dibina, Iluſtris, Immortalis; Calida, Exangus, E= 
gregis , Caduca, Silens , Volucris, Paga. Atheres, 
Cæleſtas, Motrix. Animülä, læ, dimin. Animam 
el Arer edere; agere, dimittere, amittere, fter 
ben / Vmrzee. Animam deber, Er ift Seib vnd Gut 


ſchuldig / Dimen jeſt wßytkiego cokolwiek 


ma. Item, Anima, der Athhem / Bind / oder Lufft / 


Oddech / Wiãtr / powtetrze. ur: Anima pu- 


tei; pro aqui. Anima & vita, proverb das liebſt / 
Mika vec. Animal, alls, gen. neut. was lebt 
vnd empfindt / Cokolwiek zyle y csurig, Animä- 
lise das ein Seel hat / Co duge ma. Animósass 
aui, atum, änimäre ‚ ſtaͤrcken / muhtig machen / 
zmacntãc / ſercà ooo awát, Anïmätüs a, um- 
particip. gehertzt / wolgemuth / ochotny e miaty. 
Item , quod habet animam, lebendig / zytacp. 
Animäti8, onis, g. f. das lebendig machen / oy» ` 
wiänte. Animatus, us, idem. Anlimäbills, les 
ut; Animabilis natura, ein lebenhafftige Natur / 
zywotrne przyrodzente. Animäns, antis, par- 
ticip. lebendigmachend / o3ywotátacy. Animans. 
nomen, pro animali, fed nunc in fæm. nunc 
in neut. rarius in maſ. genere. Alles das ein Seel 
hat / Co wſobie ouge ma 

Animüs ig. maf. das Gemuͤth / Hertz / oder 
Will / Vmyſt / Serce / Wola. Sagax, Memor, Vo- 
lucer, Solers. Animülüs, li, dimin, Tu animum 
inducas, nimb dichs fuͤr / wes to przed sie. Ani- 
mo bono effe; guts Muths ſeyn / Byẽ ſercã do⸗ 
brego. Animus præſens, ein dapffer Hertz / 
Vmyftwſpauiaty. Animöslis, a, um, Gehertzt | 
Smiaty. 
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als 


Anisum, i gen, neut. alias anicetum , Anyß / 
Anyiek. 

Annales, vide Annus. Annaſcor, v. Nafcor, 
Annato, vide Nato. Annavigo, idem quod ad- 
navigo, v. Navigo, Annecto, vid. Nc&o. Aani- 
tor, v, Nitor. Anno, idem quod Adno»vide No. 
Annona, vide Annus. 

Annónárfis , D, g. mat ein Garkoch / Ktory 
$ywnosét dodale. 

An noto, vide Noſco. 

Annillis,li, gen, malein Ring / pierscionek. 
Annülarius, ij» gen, m. ein Ringler / Piersciens 
ik. Annülathsa, um, der Ring traͤgt / tecécte) 
nie noffacy. Annuläris ‚re: ut, Annularis di- 
gitus, der Finger daran man die Ring ſtecket / pa 
iec né ktory piers eien ktada. IS 

Annumero , vide Numero, Annuncio; vide 
Nuncio. Annuo, vide Nuo. 

Annüs;ni,g. m. ein Jahr / RoE, Velox, Fertilie, 
Variabilis, Breßis, Celers Labens, Lubricus, Fragi- 
Tie, Vertenss Pracepss Vagus, Volubilis, Mobilis, Me- 
ans Properans, Verfili y Floriger » Profugues Taci= 
tus; Fugax, Voluctr , Fugiens s Poniger, Recurrens, 
Pracellofus y Frugifer » Florifer Fatalis, Mordax, 
Annus lunaris; triginta dierum , ein Monat / 
Mies tac. Annus ſolſtitialis, ein gemein Jahr 
das zwölf Monat hat / Rok ze dwunaſtu mies 
ftecy sfosony, Qui & dicitur Julianussex inſti- 
tuto Caij Julij Cælaris, conftat 365. dicbus, & 
horis 6. quz horæ non fingulis annis adnume- 
rantur, fed refervantur; & quarto quoquean- 
no exacto in unum diem eoacervatz interca- 
lantur qui: 4,Febrar. interponitur, unde Bif- 
fextilisannus nominatur „ein Schaltjahr / Ro 
prseftepny-Anniferst,um; das das gange Jahr 
frucht tragt / Corok rodzacy. annosus a, um 
Alt / Stärpanglatim adverb Jährlich Corok 
Anne, a, um ut: Annuum munus ein Ampt 
das ein Jahr weren ſoll / Koczuy urzad. Annu- 
us ij, gen. neut. abfolute pofitum fignificatos 
alimenta in fingulos annos; Jährliche Nahrung / 
vnd pfruͤnd. Iywnose na rok. Annals, aum, 
plur. num. g. maf ein Buch darin man Geſchicht 
von Jahr zu Jahr auffzeichnet / ein Cronick / Kro / 
nika / Roczne dzieie. Annals, le, ut: Annale 

tempus, ein zeit eines jahrs lang / Roczup czas 
Annliärſüsa, um, ide m. Annichlüssa, um,non 


AN 

autem dimin.ein Jahr alt / oder jaͤhrlicß / Roczuy 
Annicula ætas, jahrigs Alter / zs jednego rof 
Ej. Auniyérsárius ‚a im; das jährlich wieder 
kompt / Co roczny. Annona; z, g. fem. jährliche 
Frucht / dywnoßẽ na rok Copiofa,Commoda, Ca- 
ra. Annona ingraveſcit, die Thewrung nimpt zu / 
Drozeie zboze. annonarius, a, um, ut: Anno» 
natiz fpecies, Allerley Speiß vnd Proviant? 
Wßelakt pokarm y prowizlig Annötinüs,a, 
um ut: Nayes annotinæ, Schiff die Proviant 
zufuͤhren / Gkret z prowtzija. Perannus, ein 
Jahr werend / Jeden rok tetvájacy.Perennis, 
& hoc pérenné, jmmer werend / Ewig / wieczuy / 
uſtawiczny. Péreane, adyerb. Ewiglich / V ſtã⸗ 
wicz nie, Perennd,as,aui,atum,perennäre, im- 
mer weren / Wiek o wat. Perennitäs, atis. gen. f, 
Langwirigkeit / Wiecznose / Vſtaͤwieznost. 

Annutrio, vide Nutrio. 

Andmältım , gen. neut. bugleichfoͤrmig / tite 
eben / nerowny.Andmalia, Vngleichfoͤrmugkeit 
Hierownofk. 

Anönymüm ; das keinen Namen hat / Bez 
imienis, 

Anormis, vide Norma. 

Anquinà, æ, g. fæm. na vis funis quo ad mas 
lum antenna anneditur, 

Anquiro, vide Quæro, 

Ansa, € gen. fzm. ein Handhab / Rekojese. 
Actrita, Tortilis, Panda, Ferrea, Dura, Arcta ltem 
Anfa, ein Shudring / Fzemyk u obuia. & 
per metaph. pro occafione ; ein Anlaß / Przy⸗ 
€; yná. Dare alicui anfam ‚einem Anlaß geben / 
Przyczyne Fomu dae. Ansatus,a, um, das ein 
Handhab hat / Co ma rekojesc. Homo apfatuss 
dicitur joco, der die armen vnterſtuͤtzt hat / vnd 
gern eim anderen mit den armen auff den Schulde⸗ 
ren ligt / Ktory fobie podeymuie boti, 

Anser, seris ‚gen, m. ein Ganß / Ges. Palmi- 
pes, Clangens, Garrulus, Canoruss Raucus, Impro- 
busy Argutiis, Latipess Gratitans, Saginatus, Plani- 
pes, Striduluss Aquaticus, Plaufiris, Ansērcülüs , 
dimin, ansérinus, a, urn ut, le cur anferinums 
leber von einer Gan/XDatrobá gesit. Anfes 
ſylveſtris, vel fetus, Schneegauß / Dzika ges. 

Ant, arum, gen. fem. die feiten an der Thuͤr / 
darin die Thür ſchleuſt / Podwoy. Antaríüs; az» 

um, das dazu gehoͤrt / Co do podwoiã nalezy. 

Antapochasv.Apocha- Antardicussy, Arctos 

D Antës 


AN 

Ant, Mor / Przed. prepof. jungicut accufa- 
tivosut: Ante lutem; Prʒede dniem Ante ad- 
verb. temp. Vormals / rzedtym. Longe ante 
lang dar vor / dobrze przed tym Antea, adverb. 
temp. Voranhin / Przed tym Antea quàm ad 
me (cripfiffetis sehe dann du zu mir geſchrieben / 
Biereg ntzeltsete do mnie pifált. Antẽãctus, 
a; um: ex antea & actus, vergangen / przeßy. ut: 
Anteadta vita, die gelebte Tag / przeßty zywot. 

Anteambulo, vide Ambulo.Antecantamen- 
tum; vide Canto Antecapio, v: Capio. Autece- 
do; vide Ce do. Antecello. v. Cello. Antecoeni- 
ums vide Coena, Anteeurſor, v. Curro. Antedi- 
co, vide Dico. Anteco, v. Eo Antefero, v. Fe- 
ro. Antegenitaliss vide Gigno. Antegredior-. 
vide Gre dior. Antehabeo, vide Habeo. Antelo- 
quium; vide Loquor; Antelucanus, vide Lux; 
Anteludium; alias Præludium, vide Ludo. An- 
temeridianus, vide Meridies, 

Autemnaveläntennä, æ, gen. fem, die Se⸗ 
gelſtang aufn Schiff / Maßtowydrag. 

Auxeoccupo , vide Occupo: 

Ant£piläni, orum, plu.nu. ein ficherer hauff 
Kriegsleut / fo in der Schlacht den Spießtraͤgern 
vorher dtengen / zotnierz przodkowy. 

Antepono, vide Poro: 

Ant&quäm; adv, temp. ehe dañ / pierwey niz. 

Antériórs Forderer / Przedſobny. 

Antéermini , orum, plur. num. qui circa ter- 
minos provincięmanent, Anſtòͤſſer / OEoltcsnt 

Antéris, IdIs, g. f. Seul / ein Gewölb / beyſeits 
eins hohen Gebaws / daß es defto beffer vnd ſteif 
fer Gebei podporã / Jaſtrzal w budowänin. 
Antes „g. m. plur, tant. Stein die herfuͤr gehen / 
darauff die Gebaͤw ſtehen / Slupy wſpierajace 
vudowänte. 

Antefigninus ; vide Signum. Anteſto, vide 
Sto Anteſtor, vide Téftis, Antevenio, v; Venio. 
Anteverto,y, Verto. Antevolo, vide Volo. 

Anthémts , midis, g. f. Camillen / Rumien. 

Anthiissidem quod flos ein Blume / R wit. 
Epithethasy. Flos; Items ein Bogel ber weyhelet 
wie ein Roß / Ro nik ptak anthlulis, as um, das 
von Blumen gemachk iſt / zKwiatow srobtony. 
Anthölögicä ; orum ,plur. num, Kraͤuterbuch / 
Stelni£] Herbarz. 

Anthrácites,asg. m, Carfunckelſtein / Rxwã 
Senf kanuen. 
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Anthras, Bes, gen. mafe. ein Kohl / Wagt 
Item, ein Kranckheit / der Carfunckel S Anthonis 
Fewr / Wrzod jadowity / Roza. Anthrücinüs, 
a, um, Schwartz / Czarny. Anthracinæ veftes y 
id eft; lugubres, ĩeydłleider / Si tobne ßãty. 

AnthropOs;pi; gen. maſ. latine homo dicitur. 
Anthröpöphägl, orum, Völcker in Seythien / die 
Menſchenfleiſch freſſen / Sa motedz. 

Anti, arum, gen. fæ. plu, num. die vorderen 
Haarlocken der Weiber / Czupryns. 

Antica, g. neut. plur. num. der Bordertheil 
eines jeglichen dings / przednig czese jak rey rze⸗ 
Gy.antícüs;a.um, das vornem iſt / przodkowy⸗ 

Anticätegäria, ein MWiderſcheltung / Wider⸗ 
flag auff den Klaͤger / Wzalemnun Fárgá. 

Anticátones , duo libri Cæſaris contra Cate- 
nem (cripti. 

Antichriftuss.vide Chriftus, 

Antlicipi&, as, aui, atumsäntieipäre, fuͤrfoms 
men / 3 pt3eosáé. nd ep, onis, gen fæm. 
Fuͤrkommung / Vprzedzanie. 

Antfdörhm, oci, g. neut. ein Geſchenck vmbs 
ander / ein Gegengeſchenck / Oddante wzatemne⸗ 

"n dido dimsisg.n. ein Arkuen wider Gifft / Les 
karſtwo przetiwko truétzuie. Intidotus, isg» 
maſc. idem. 

Antigraphꝭus, phi, Rech enſchreiber / der das 
ingezogen Gelt in ein Roͤdel ſchreibet / |ooborcás. 
äntigräphüm, is g. neus. ein Exemplar ober Ges 
genſchrifft / Exemplarz. 

Ant llẽgmꝭnꝭ, orums gen nphu nu. Wider. 
red zweher Parteyẽ / Odpowiedz drugiey ſtuo⸗ 
ny/przeciwne prfánie: 

Andlenassg fx. ein Bruſtriem eines Pferds 
Podpiersien. 

ning g. dæ Wliderwertigkelt zweyen 
Gefüben/prs eétwnoséotvocb praw. d 


Antipagmentä, orum, gen: neut: plur-hume. - 


Thuͤrgezierd / Odrzwie. 

Antipat ia, æ, gen- Fem, Contra paſſio, Na- 
turalis rerum repugnantia. 

Antipèlärgia, gen. £z. ein Widergeltung / der 
Ernährung oder Gutthaten / Q ooánte za wy⸗ 
chowänie⸗ 

Antiphràsiss is, g. fæ, Sermo per eont rarĩum 
intelligendus. 

Antipbdes, pbdum, g m, pli nu. fent die jhre 
Sg gegen vns kehren / Podziemm aii 

NN. 
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Anttptösis » quando cafus pro eaſu ponitur, 


idque fine vicio. 


Antiquügsa, um, Alt / Edel / kͤſtlich / fuͤrnehm / 
Stäry / sacny / Koßtowny/Prsednt. Péran- 


| tiquüsa um, faſt alt / barzo Garg, Antiquum 
| abfolute; ut, Antiquum obtines » du thuſt wle 


von alter / dawnoß ty takt. antiquitas, atis gen. 


$ Gem. die alte / dawnoße / ftarosytnosc.äntiqui- 


tüs, adyer · temp. von alten Zeiten za dawuych 
czaſow. intiquò , as, aui, atum, antiquäre, ads 
len / abthun / zmosıd. änriquäriö, onis; gen. Lem, 
Abſtellung / Zuleste nie. 

"Antilles itis, gen com. ein Fuͤrſfeher / ein fürs 
gzehmer relot/Drsefojony/práfgt antiſtè , 
id e(t, Antiſtes foemina, Anus per translat, 
ein Anfuͤhrer / prz yſtaw. Item. ein Bawmeiſter / 
Budowntczy. ancillitór oris, gen. maß. idem. 
Antiſtitiüm i, g. n. ein Vorſtandt / ptsetoseri; 
Do, anꝛĩſtö, as, are Veteres dixerunt;pro an- 
teſtare , id elt, antecellere s fuͤrtreffen / Prze⸗ 
chodzte kogo. 

Antiſtoœchon, g neut. tropus, ubi litera pro 
litera poniter ; ut, Sedda pro Sella, Olli pro illi. 

Antithësis» iss gen. fam, alij Antitheton, fig, 
qua contraria contrarijs opponuntur. 

Antliä » gen. Cem. ein Eymer / Czerpäcz Fá, 
antlàré, & Exantlares vel Exanclare; erfchöpffe/ 
£3ctpác. & metaphor. vberwinden / ley den / 
wytrwäc. 

Antonomaſia, fig. cum pro proprio no mi- 
nesappellativum ponitur. 

Antrüm,i, gen nein Hole / hol orth / Ja ints. 
Cabum, Opacum, Sylöejtre, Obfenrum » Cecum, Ca- 
po Viride, Gelidum, Jaſtum, Ror ans, Montanum, 
Furnum 3 Effoffum s Declite , Glaucum , Humens , 
Curbum, Nigrum, Secretum, Arcanum, Putridums 


nof, Curas Frigida ,C 
Morofa. Aafen, dim.äni 
einonvermögenes Alter eines alten Weibs / Habt 
Aniles füperititiones, alter Weiber Aberglaub / 
Babiebäsnläniiiter,adverb, wie die alte Wei⸗ 
ber / po babſku. anititás, atis gen. fæm. das Al, 
terhumb der Weiber / Otátost. 

Anüs ni, gen. maf, ber Hinder / oder Arß / Do» 
byt prsyrodzony w ciele czkowieczym, Po- 
dex; Culus. 


Anxius, a , um, Angſthafftig Fra cowllwy. 
unde änxieräs, atis, & ánxiétugó, gen, f. Sorga 
faͤltigkeit / Fraſowliwo . anxie» adver, ángftig« 
lich / Frãſowliwte änxiter ‚ xa, rum, Angſtbrin⸗ 
gend / Fraſunek przynoßocy. anxíart, barbare 
legitur pro angi. 

Anypodetus, i; Barfuß / Boſſy. 

Apügè, hinweg mit / Precz 3 rop, Apägäre, 
idem. Apägesis, hoc eſt, apage fi vis. 

Aplus, a, um, id eft, Mollis Weich / Nitekkt. 

Apärine, Klekraut / Oſtrz yca ziele. 

Apellä ‚2, gen. com. ein beſchnittener Jud / 
obrzezäntec. 

Apèr, pri: gen. maf ein wild Schwein DiE 
wieprz. Serofus, Acer, Sedus, Spumanss Furens,Fe- 
vus, Violentus, Terbus, Immanis, Fulbs, Nemoriua- 
gus» Fulmineus » Spumeus, Hılpidus, Trux, Feroxs 
Truculentus, Frendens , Hirſutus, FerBiduss Yulni- 
ficus, Terribilis, Sanguineus, Impetuofus, Sordiduss 
Fortis, Dentatus s Strictus, Hirtus.Durus,Immans 
ſuetus, Cruentus, Aptinus; vel Aprügniüs,a, ums 
ut, Aprugna caro, Fleiſch von eim wilde Schwein 
Mieſo dzikiego wieprza. Apr la x, g. f. Virus 
quod Deg appetentes coitus diſtillant. 

Aperio, vide Pario. 

pts; pis» vel, Apis, apis, g. fæm ein Imme/ 
Beyle / p ßcz ola Hyblea, Parcas Melifera Sedula; 
Florilega, Fugax, Abida mellis, Sicanias Alacris, In- 
geniofaWagas Mellifica, Innuba, Studiofa, Parbass 
Legis. Apes apum fimiles , proverb, Gie ſeynd 
alle gleich / Sa fobie podobne, Apicula, dimin. 
Apiáriüm, ij, gen neut. ein Immengeſtaͤll / oder 
Immenkorb / Pßczelnik. iplar ius, ij, gen maſc. 
Immenpflener / Bartnik. 3pia(trá sa. g. f. vel 
Apiaſtrum, i g. neut, ein Böglein fo die Immen 
friſt / Solna, alias Meros Aplatũs,a, um; ut: Men- 
ia apiata, quz apum impreffam habet fimilitu- 
dinem.. _ 

Apexábó ‚ein Blutwurſt / Je krwia kißka. 

Aph&résis, g. f. Figura » quz à principio di- 
&ionis fyllabam aufert: ut, Temnere,pro Con- 
temnere. 

Aphractum, i, g. neut. vel Aphräüis,gen.m. 
ein ringfertig Schiff / Nawa nie näkryta. 

Aphrodé ; herba ; Wolffsmich / Jarymlecz 
ziele. y 

Aphrödisia, Fefta Veneris » & res Venerei, 

We SR Jubel aps. Aphrodi- 
2 fia 
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Siaquoque dicitur herba Satyrion. 

Aphrönitrüungi,gen. neut. Schaum von Gals 
peter / Saletrã. z 

Aphiäs gen. fæm. weiſſer Fifch / fo bald ge⸗ 
fotten / mrzewka / rybka málucsEa. Aphiarum 
honos „proverb. kleine Ehr / Mã la godnosẽ / 
abo / uczeiwosẽ. 

Aplaſtrüm, is gen. neut. Meliſſen / Mutters 
kraut / Jaſtier / abo / pßczelnit ziele. 

Apicä, 2; gen. fæm. Ovis quæ ventrem ha- 
bet glabrum, 

Apinz, arum.g. f. plu. num. Nuͤß mit weichen 
ſchalen / Orzech mtoby. metaph. vnnuͤtze leicht⸗ 
fertige ding / niepotrzebna rzecz / Bayka. Api- 
na, arbor piceæ ſimilis. 

Apiſcörs eris, aptus fum. Apilci antiq. pro 
adipiſcor, ich erlange / do ſtate. 

Apiüm; ij» g. n. Eppich / Opych. Amarum, ki. 
vide, Vipax, Udam, Viridams. Petrolilmum, idem. 

Aplũſtrè, vel ampluſtre, ſtris, g. neu. Schiffs 
gezierd / Bandera. Fluitans , Graium, 

Apöcaſypſis, plis, lat. Reyelatio, Offenbarung 
Qbiiwiente, 

Apöchä, æ, g. f. Quitans/ Kwit. antapðcha, 
ein Quitans fo bteanbere toͤdt / Awitowäntıe, 

Apderyphüs, a, um, etwas verborgenes / poo 
kryty / pokatny. Apocrypha dicebantur ca; 
quibus publice non licebat uti. 

Apödes sg. epic. pl. n. Voͤgel ben Schwalben 
gleich / ſo jmmerbar fliegen]ono jhre Fuͤß nicht ges 
brauchen koͤnnen. Latäwlec ptaE Jnoyılkı 
dez nog. 

Apödixiszissg. fem. evidens probatio, ein 
gewiſſe Bewährung / Pewny dowod. 

Apöcösis;gen. fx. figura, lat. Redditio, ein 
Widergeltung/ Oddänte. 

Apödyteriüm ,1j gen. neut. ein Ort ba man 
die Kleider abzeucht zu baben/Ssuwálnta. 

Apogräphüm_, phi, Ein Copey /Ztopija ] 
przepis. 

Afpbils, diss ein Gebanter / Wygnantec. 

Apöllinariä,gen. f herb. Schirling / Sielun. 

Ap016g13, , g. fæm. ein Verantwortung / Od⸗ 
powiedß apólógis; i; ein Fabel / Gadka äpo- 
logàt)8 » onis; gen. f, ein Exzehlung der Fabeln / 
Baäjänte. apölögò, as, aui, atum „ ApslSgare, 
fablen / 25ájác. 

Ap Ophásis, is, g. fam. latine Negatio. 
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ApöphörktX, orum, gen. heut. plu. num, ein 
gut Jahr / Geſchenck tmb die zeit beg newẽ Jahrs. 
Rolendã / podarunek. Strena idem. 

Apöphtegmä , mätis, gen. neut. ein kurtzer 
wolgefallner Spruch / Powiese zuämtentta. 

Apoplexis,@, gen. fæm. der Schlag / Apo⸗ 
plekfyia.äpöple@fchs,der ſolche Kranckheit hat 
Atory ta choroba chorute. 

Apõriór aris, atus fum , ápóriari, eſt idem 
ac fi dicas; modb hæreo, & conſilij inops & 
perplexus fum, modo indigeo, modo ad (um- 
má anguſtiam redigor. Rahtloß ſeyn / oder mate 
gel haben / Velsnionymbye / niedoſtatek éiere 
piec. Inde, ápórid, æ, g. fæm. Mangel an Raht 
vnd anderer dingen / Niedoſtateß / Trudnose. 

Apösjöpesis,is;gen.fem. fig. indignantibus 
familiaris, in qua verbum extrinfecus (ubin- 
telligitur.;. 

ApOftásià, æ, g. fem. Abfall / Doftaptente. 
apöltätä, æ, gen. m. ein Abtrinniger / G dſtepca. 
3 Pöſtätss as , aui, atum , àpöòſtätärè, abtrinnig 
werden / oopavác. 

Ap ſtẽmꝭ, atis, g. neu. ein Geſchwaͤr / Wrze⸗ 
dztenica Statrzente. Epith. v. Ulcus. 

"4poítSliis, li; g. ma ſ. ein Bott / ein außgeſaud⸗ 
ter Chriſti / Poſtaniec / Apoſto l. Maltilinguis s 
Sandu, a põſtölatùs, us, gen. maf. Apoſtelampt / 
Vrzad Apoſtolſti. apõnlðlichs, a, um, ut : Fi- 
des Apoſtolica, ein Apoſtoliſchee Glaub / Wiarã 
Apoſtolſta. Nuncius apoftolicus. 

Apoftrópht ; figura.larine Converfio. 208. 
ftröphüs, Collifionis notas ut Tanton > pro 

Tantone. 

Apötheeä,cz , g. fam. einjeglich ort darinn 
man etwas verhalten thut / Sptzärnta / GEfao. 

Apotheosis;lat.Cófecratio,Canonizatio.feu 
Relatio in numerũ Sanctorũ. Ranontzowanie. 

Apparo & apparatus, vide Paro Appareo, 
vide Pareo. Appellos as, & is, v. Bello, Appen- 
do & appendix; vide Pendo. Appeto & appe- 
titus, vide Peto. 

‚App)äntım; is g. neut. genus viridis coloris. 

Appingo; vide Pingo. Applaudo, & applodo, 
vide Plaudo. Applico, vide Plico. Apploro, 
v. Ploro. Applumbo y, Plumbum. Appluo, v. 
Pluo. A ppono» v. Pond. Ipporrigo, vide Rego. 
Apporto, vide Porto. Appoſco, vide Poſco. 
Appotus, v. Poto. Apprehendo ; v. Prehendo. 


Appri- 
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Apprimè, vide Primus. Apprimo, vide Premo. 
Approbo, vide Probus Appromitto; v. Mitto. 
Appropero, vide Propero. Appropinque; vi- 
de Propinquus. Appulſus, vide Pello, is. 

Aprictis;a; um, Duobus modis intelligitur, 
Apricus;aliter dicitur locus; aliter homo aut 
avis: at; Apricus locus, ein Sonchtigort/MJtey 
fee przeciw Stkoncu pokozone. Apricusho- 
mo, der gern in der Sonnen ift/ZAtory rad po 

Stkoncu chodzi Dies aprieus ein ſchoͤner Tag / 
Pogodny dzien. Apricör, arissatus fum, 2 apri- 
caris ſich in der Sonnen halten / na Sfoncy ste 
báwic Apricätid , onis ‚gen, f. Sonnung / Na 
florcs ste grsante. Aprlektas, atis » gen. fæm. 
Heycer / pogoda. Sie diei permittit apricitas, 
wann es ein ſchoͤner Tag wird ſeyn / Kiedy pogos 
Dny dzien bedjie, 

Aprilis, lis, gen. mal Aprill / Awiecien. Vari- 
Abilis , Inf abiliss Cythereius. 

Aprignus vel aprugnus; vide Aper. Apfis, 
vide Abfis, 

Apt, as, aui atum, aptare, zuſammen fuͤgen / 
bequem machen /Ptsypráwtát/ fpofábtác, A- 
ptüs aum, geſchickt / bequem / fpofobuy/ ſpoio⸗ 
ny. aptítüdd „Geſchickligkelt náonos. apte, 
äptlüs e aptiime s adverb. Geſchicklich / Snã⸗ 
Onte.ineprüs, a, um, Vugeſchickt /r Vitefpofobny 
Ineptü-Närriſch / ukczemna rzecz. ane pt Iq, is, 
Topp, fi fid) naͤrriſch anftellen/bátànucté, In- 
CO, 2; gen. fæm. Gaucklerey / Yrıkcsemnosc. 
Incpte , adverb. närzifcher weiß / Nikczemnie. 
Adaptäre , fid) herzu fuͤgen / prsypräwiäk. Co- 
aptare, zuſammen fuͤgen / náfaosác. 

Api; æg. fæm. piſcis e pluvia natus. 

Aptd; przpof accufatiyo ſerviens, Bey / V. 

Apus vide Apodes. 

Apyríntis a, um, . ſadrek 
Dor 

Apyrón, g. n.Alumen vivum. 

Apyrötös ‚i, gen. fem; gemma; Carfunckel⸗ 
fein /ZAárbuntut. 

Aquá » 2» gen. fæm. Waſſer / Woda Dulcis, 
Plubialis, Hubialit, Lutulenta, Pura, Saliens, Fon- 
tana, Ciſternina, Fluens, Volubilis, Paludifera, Ce- 
rulea, Tumida, Fragilis, Caducas Rapida. Limoſa, 
GelidasTume [cens Frigide, alleng, perſßicus, Pro. 
‚filiens , Fluctiſana, Vndiſona, Stagnans , Putealis, 
Zoralis, Aqua.luftralis Weyhwaſſer / Swiecong 


e. 

woda. Aqua Auvialis,flieffend Paſſer, edita 

woda. Aqua pluvialis, Regentvaffer/Defßcsos 
wa woda. Nixalis, Schukewaſſer / Sntezna wos 
da. Aqua rofacea , Roſenwaſſer / Rojang wo» 
DEÀ, Aqua mulſa , Maͤtt / Niod pity. A qua in- 
tercus, Waſſerſucht / Puchlina. Aquzdü&tüpüs 
g. mat, Waſſergraben / Rurmus. Aquägfüm; ij, 
g n. Waſſergang / Kurmuſowy row. Aqualls, 
lis; g. m, Waſſergeſchir: / Wodny ſtatek Aqua - 
rium ij; g. neut, eim Waſſerſtein / pomywadl⸗ 
nik. Aquarius, a, um; ut, Cotes aquariæ, Wetz⸗ 
ſtein / O ſelk a. Sulcus aquarius, Waſſerfluth / wo⸗ 
Dny przechod. Aquarius abfolute dictum in g. 
mate, fignum cœleſte, der Waſſermann / Woe 
dnik. Humens , Fluialis s Nimbifer , Geliduss Fri. 
gidus, Radians, Tener , Iniquus, Horridus, Humie 
dus, Liquenss Iliacus, Udus, Triftis, Tubenilis. A- 
quäticus a, um: Avisaquatica,ein Wafferpogel 
Wodny ptaF. Agut e, Beſtia aquatilis» 
ein Waſſerthier / Wodne zwierze Aquösüs,a, 
um, das voller Waſſer iſt / Gene, Hyems 
aquofi ein feuchter Winter / Jiná wilgotna. 
Aquör aris ;atus ſum, àquãti, fid) mit Waſſer 
verſehen / woda fte opatrz ye. Equos aquari, die 
Roß trencken / Konie porté àquadió, onis, gen. f. 
ein Viele oder Vberſluß bet Regenwaſſers / Wo⸗ 
dy doſtatek. Item, Waſſerholung/ Napawanie 
zquätör, oris g.m. ber Waſſer zutragt / Wodnik 
aqu: Zeite, a, um, Waſſerechtig / Wodpniſty qua- 
ticus, i, gen. maf. Aluus, quo ſordes defluunt s 
& genus lati iateftini sex quo farcimina fieri 
folent. Aquätich! lis. dimin. (umitur etiam pro 
ventre, Adáquaresbas Vieh traͤncken / pont bye 
dio, We Mie tegis „gen, malc. Waflerfinder / 
Kurmiſtrz. äquilegiumsij,.Wofferverfomlung/ 
findung / Sbieranie wody. 

Aquifólia,2;g. f. Stechpalmen / O ſtokrzew. 

Aqili æ, g. fem: ein Adler / Orset. Altibo- 
lans, Fulba » Nubifaga ; Fegatrixs Bellatrix, Subli- 
mis. Aquülä slæ, dimin. Aquiliniis , a; um, Ad⸗ 
ler art / Orli. Aquilifer fexi, Faͤhnrich / ſo den 
Adler in der Fahnen tr ágt/ Chorazy. 

Aqull8, onis; g. mal, alias Boreas, Nordwind 
Wlaͤtr pofnocny. Frigidus, AS fins Sic cus, Hy» 
perborens, Surdus, SPAAP vide Boreas. Aqui- 
lonarise, & Aquilöniüs, a, um, das gegen Nor⸗ 
den gelegen ift / Co od potnocney ſtrony log, 
Borealis, e, & Corcus,a,um, idem. 

3 Aquis 
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Aquillis, a, Ums ut, Aquilus color s Braun 
von farb / Smisoy. 

Ara, æsgen, fæm eik Altar / G ltarz. Sacras 
Odozatas Solemnis, Thuricrema, Fumida, Hagrans, 
Graminea , Caſta, Juſta, Thurifera, Fumans, Fal- 
gens, Humilis, Frondems, Szcrifica, Rutilas Thureca= 
lens, Nitida, Sacreſancta, Vrnerabilir, Celebric Mar- 
morta, Sant a, Culta, Votis ; Si prima correp. in 
Aras eſt ftabulum porcorum, & porius Hata 
dicitur, 

Aranea, gen, fæ. AranÉus,i, gen. maſe. ein 
Spinn oder Spinweb / pajatk / Påiecsyná. Va- 
ga» Pendu ulay Arida, Audax. Aräneölä , dimin. 
Araneolus etiam maf; gen, dicimus, ein Spinle/ 
Päjaczek, áran&osus, a, um, Spinweb gleich / 
Pälecsyfiy- Araneum;el, Vitium peculiare O- 
livis & vicibus, cum yeluti telæ inyoluunt fru- 
Qum & abfumunt. 

Arbitrör » arissatus fum , arbitrari, ſchuͤtzen / 
vrtheilen / fácomáé/ rostrsafác. aliquando; 
warnehmen / npóátromác. arbfrérstri » g. m. ein 
Scheidmann/erwehlterRichter/ Jednãcz / Rom⸗ 
mifars. vulgo, Compromilffarius. Sine arbitris 
aliquid facere, etwas allein thun ohn jemands 
beyſeyn / nã uſtroniu co oy nić: Item arbiter, i- 
dem quod præſes yel teftis. Arbiter initlatio- 
nis, ein Patt ober Gutte / fo einen auß der Tauff 
hebet / Krzeſny Gelec. arbitrarium, rij g. nent. 
einen Scheidmann zu entſcheiden vbergeben / pod 
ros ſadek cyyt poddany. Arbitrarius, a, um-, 
das noch zuentſcheiden iſt / daran man noch meih 
felt / Co jeßcze ma byt rosfaosono. arbitratus, 
üs, g. mal. ein Meynung oder Gutduͤncken / Sda⸗ 
nie / Wola. Viri boniarbitratu, nach meynung 
eines frommen Manns / Wedkug zdãntã cʒto⸗ 
wiekã Dobrego. Arbitrariö five arbitraxie, ad- 
verb. id eft;pro arbitrios feu voluntate. Arbi- 
triüm,ij, g: neut, ein Meynung / Will / Sdauie / 
Wola Arbitrium liberũ, ein freyer Will / Swo⸗ 
bodã / Wolng wols. Arbitrium etiam ;judici- 
um, ein Vrtheil / Rozſadzente. 

Arbönöris, gen: f. ein Baum / Drzewo Syl- 
Beflrie, Iimbroſa, Ferax, Foliata, Procera, Teneras 
Prolixa; Ea. s Patula, F gifera s Fertilsz y 
Frondens s Pomtfera , Fruclifera , Florens , Firens: 
Alta Ramoſa, Foliata s Sublimis, Flexilis, Frondo- 
fe Fragrans, Amæ na, H æcunda Viridis Nobili. ar- 
bosspro arbor Veteres dixerunt »árbüfculà, g 


AR 
dimin. ftem, Machinula > in qua verſantur tas 
tarum axescenclufi laminis ferreis. Item, Ar- 
bor, malus 5 navis » ein Segelbaum / Naßt. 
ärbörärfüs,& Arböreus,a,um, baͤumaͤchtig / 
drzewny ut: Arborarius picus, ein Specht der 
auff den Bäumen niſtet / Dzlectot ärbörardr, ó- 
ris: gen. m. ein Grabner der die Daum behawet / 
GáoowntE. arbörsſcd, cis ar börẽſcër. zu eim 
werden / Orzewieie / Wyraſtam. ärbörecum,is 
g. neut. ein Waͤldle / Lás. Arborea cotnua cer- 
vorum; Aſtaͤchtig / Gateziſty arbũſtüm, 1, gen. 
n. eln Baumgarten / Ken agin „Letum, Umbrans., 
arbüítinus;a, um, ut Arbuſtivæ vites, Weinraͤ⸗ 
ben in die Baͤum geflochten / zBaklce näwigzäne 
ar bũſtd as, zui, atum, arbüttäre, Baum pflantzẽ / 
Weinraben darein zu flechten / FJäpußczae las, 

Arbütiis;i;gen. f. Hagoͤpffel / oder Holsöpffele 

baum / Jezowkã drzewo. Frondens, Horrida, Lu- 
tens, Viridis. Arbutums i, gen. neut. Holtzoͤpffel / 
Jäbiko leśne. arbütéüs, a, um. ; das auß fols 
chem Holtz gemacht iſt / Co z tego drzewã jeff 
zrobtiono. 

A tcá»cz. g. fem. ein Kiſt / Tieck / Skrzyntã. 
Vefliavia, Ferrata, rata, Pati ulayLapidea Camer 
rata, Arcäriüs, ein Kaſtenmeiſter / Stolarz. ar- 
ciilá;arcellá , dimin, archlarlüis, ein Schreiner / 
Stolars: 

Arcänüs, a, um, heimlich / verborgen / ſkryty / 
potajemny. Arcana popina, ein heimlich Wuts⸗ 
hauß / ryta goſpoda Arcanum i, g neut. ein 
heimlich oder fecret Ding / Taſemnica. Arcane 
& arcano adverb. verborgenlich / heimlicher weiß 
Potätemnte. 

Arckd. es, areui, arcitum, 2 arcEré, hinweg freto 
ben / oogántáé. Item, verhinderen / za trz ymã⸗ 
wa. Arcere à progreffi , nicht laffen weiter ges 
hen / nteoopuficsát cyodzie, Homines arcere, 
55 die Leut von der Boßheit abhal⸗ 
ten / N Zap odwodzit od ntecnoty. Abärced, 
es; ábercui, abärcitum, abarcere veläbercere, 
hinweg treiben/odgantäc. Coercere, zaͤmen / ei⸗ 
nem wehren / hämowãe. Coércereavescarcere, 
die Vogel in ein Kyfig ſchlieſſen / Jamykae ptakt 
w klatce Coércitispartic.gegámbt/oFtocony 
Cdsccliið, ein Abhaltung G kracanie / Zamo⸗ 
wänie. Coér&io & Cöertid, onis, idem, Exer- 
Cere; üben / ewicz ye. Bachanalia exercere, Fafe 
nacht halten / Doprawomát niiefo puſty. Ex- 
€rcituss 


ta 


AR 
etes aum, partic. wol geůbt / ewicz ony. Mal- 
ta lectione exercitus, wol beleſen / sita czyta⸗ 
jacy. Exercitus us , ein Kriegsheer / Woyko. 
Exercitä, as, aui; atum „EXErcitäre, üben eines 
uͤbens / Cwicz ye. Exercitätüs, a» um, partic. ges 
Abr/ewiesony.Exereitätörs oris, g. m. ber einen 
auff etwas uͤbet / ewicz yetel / naucz yeiel.Exẽrel 
tatio; onis, g. f. ein Vbung / Cwiczenie. 
Arcerása, g. fæ. eiu bedeckter Wagen / Gutſch⸗ 
wage / oder Roß bar / Rolãſã nakryta / Rydwan. 
Arcẽſs8, fis; fivisficumsarcefsere, beſchicken / 
eine beruffen / przy wac / przywodziẽ. Arceſſere 
aliquem ad ſtudia, einen zum ſtudier en beruſſen / 
pr yzywac kogo do nauk. Arceſſere interdum 
accu(are fignificat, ut: Aliquem judicio arcef- 
fcre; einen vor Gericht anklagẽ / osywacEogo. 
Archezöttis, Stickwurtz / Przeſtep btaty. 
Archängelus, i, gal. Ertzengel / Archäntol. 
Arebet yplüis, ein Vorbild / Wizerunk. 
Axchaitmus;&g, So man auff ein weiß ber Al⸗ 
ten etwas redt / Staroswieckiey mowy nãslã⸗ 
dowänie. 
Archigtrus, vel ärehlatèr, i, der oͤberſt Artzt / 
Nayprzednteyßy Lekarz. 
Archimägiussi,igen. malc, der ober Koch / 
Buchmiſtrz. 
Archi mandriti,a;gen,mafber Dberft in eim 
Cloſter / Przeor. À 
Archeëor, oris; archic aüs i, & archtce- 
@ön,önis, geni maf. ein Werckmeiſter / Miſtrz 
wbudowänlu. Epith. v. Faber: ärchite@üräs 
* gen. f. bie Bawkunſt / Budownise näuka. 
ürchitea5nice Es, idem. Item, Architectura, 
ein meiſterlicher Baw / Miſterne budowänte. 
Architector metapkh. Princeps. & architector 
fcelcris, ein Brheber eines Laſters / Herßt / przy⸗ 
czyna ntecnot rekt ër, aris; atus ſum, ar- 
chiieaari; idem quod fabricari Atchiteckari 
voluptates, per metsph. Wolluſt anrichten / 
Wymfslae wpelkle ro (fog y? rchiteaónicus 
aum, das dem Werckmeiſter / oder dem principal 
ſten Welck angehet / Co do Budowniczego ny 
lezy. ärchftectl8, & ärchitedäriös onis g. fæm. 
das zimmer en oder bawen / budowante 
Architrielrnits, i, Hoffmetſter / Marßälek. 
Archmümsisg.n ein Schatzkam̃er oder helmli⸗ 
che Cantzelen / Metryka / Räncellaͤrija. 
Archös,latine Prince ps, unde multá compo- 
fitaz ut Patriarcha, Kc» 


Arciö, is, obfoletum ‚pro Indigo, & Adige 
ich tringe ein / przymußam. „ d 

Arcticus, vide Araotz 

ArAlön,ij,großKlettenfraut/Loptän máty. 

Ar&d; as, aui, acumyardäre , zuſammen tru⸗ 
cken / sciesniãc / sciſtac. ardüssa, um, zuſammen 
getruckt / sctesntony. Arcte adverbium, Eng zu⸗ 
fammen / seisle. Cöarckaré, engen / $cteéntác- 
Cbarcãtus, a, ums patric. eingeſchloſſen / scle⸗ 
$niony. Cöarcti8, onis, g. fæm. Einſchlieſſung / 
Seles nia nie / Seiſtante quidam fine cin me- 
dio fcribunt. 

Ar&öphylax, Sydus,quod & Bootes dicitur, 
Glacialus, Frigidus, Tordag, Rigens. 

Arie, i, gen. f. ftella Urſa, latine ber Heer⸗ 
wag / Woz niebieſki Gelida, VentofasFremens,0- 
paces Agens, Glactalis; Lycatnias Frigens, Auſtri- 
na, Prninofas the rea, Hyberna Arctöus, a; um, 
idem quod feptentrionalisses das gegen Mite 
ternacht / naͤ polnocy potozony. àr&tícusa um, 
Polus arcticus, hoc eft, Seprentrionalis, cut 
oppoſitus eft Antarcticus, hoc eft: Meridiona- 
lis Eſt autem circulus Ar&icus minor in fphe* 
ra mobilis circa mundi polum Arcticum. Cige 
culus Anatarcticus, in ſphæra minor circulus 
mobilis;circa polum Antracticum. 

Ar ürirs;j, Stella juxta caudam Urſæ. 

Arcus; gm. ein Handbogen / Bu) Horrifonues 
Flexilis s Letifer , Habilis, Minaxs Acer, Incertus y 
Fulgens s Lenins, Patulus, Sinuatus, Curß us, Adum- 
cus, Iniquus, Teres, Sonor us, Fugax, Trux, Tenſus, 
Minans, Vulnificus, Inopinus y Noxitas. Items, ein 
krumb Gekaͤr / Sklep arco, as aui, atum, r- 
char, ein Gewölb machen / Näginäe arcuatis; 
a, um, particip. Gewolbt / bogene weiß gemacht / 
Obtlaczyſty. tem Arcuatus. a, um, quod & Ar- 
quatus „der von der Gel ucht franc if / 3ofta 
chorobe eterpiacy. arcüatim ad verb. gleich wie 
ein Bogen / Gbtacz yſto. 

Arcus ecœleſtis pro Iride „ein Regenbogen / 
Zeg, Pius, Plubius, Nablus; Imbri fer, Cœleſtus 
Furpurtus. 

Ardi, g. epic. auis; ein Reyer / Czaplã. Item 
ein Stadt in Italſen / Niaſto we Wtoßech. 

Ardeli&s onis, gen. m. ein bnruhiger Menſch / 
Hanf in allen Gaſſon / at ret. 

Ardeð, es, arlisarfum, acdere; brennen / Go⸗ 
Ge metaph. begehren / opge, At deo te videre; 

Ich 
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Ich bab aroffe begierddich zu ſehen / Jycze fobte 
tego / abym die, nogt votostec. Ardens, entis; 
partie, brennend Sorzajacy. ardentérsadverb. 
Inbruͤnſtiglich / Goraco / Cheiwte. irdör, oris, 
g. maf. Brunſt / Hitz / Begierd / Goracosẽ / patã⸗ 
nie / Chetwosc. Ferfidus, Anhelus, Borax, Ig neus, 
Flammeus, Ta rbidus,Pulcanius,Fulgidus, Radıans, 
Noxius, Ratilans.Ardeicd,cis,ardelcere, $nbrün. 
ſtig ſeyn / Goreé. Compoſ. Exarderé , Exärde- 
fcér&, & inarderé, fere idem. Rearde(cétr£, wie- 
derumb brennen / snowy Sie sápalic. 

Arduüssasums hoch vnd ſchwaͤr / Wyſokt / Cie, 
zEl abo / Trudny. Arduus terrarum, hochgelege⸗ 
ne órter/ wyſokie mieyſcã. Arduus aditus, ein 
ſchwaͤrer Zugang / Trudny pesyftep. ardültas, 
atis, g. f Hohe / daran man ſchwerlich kom̃en kan / 
Wyſokosẽ / průykrost. Përärdüüs, a, um, faſt 
hoch vnd ſchwer / baͤzo wyſokty trudny 

Area, æ, gen. £z. ein groſſer platz ohn Gebaͤw / 
plác proiny.P/anata, Strata, Lata, Patens, Item 
ein Hoff / ein Tenne ober Gebuͤn / Dwor. Item 
ein Krautbett in einem Garten / Grzadka. Item; 
Morbus capitis, cum profluvio capillorum... 
Axeola, diminut. 

Atenas, g. f. Sand vnd Grieß / Plaſek / Gryz 
Sterilis, Foffrliss NitidasVitissLimofa,Bibulas Ela, 
Flaßens, Mobilis, Spiſſa, Huminea, Littorea, Gra- 
cilis , Flubialis, Foſitia, Foſſilis, Marina, Attrita, 
Nitida, Mollis, Fußiatica, Undans, Saxifera, Pul- 
pereas PitreasHumens,Filis, Ar&nulä,dimin.Are- 
na mea, pro mea functione, mein Ampt / Moy 
urz ad. árénácéus;a um, das auß Sand gemacht 
ift) piaftomy / piaſczyſty. Arena, arum. s 
Sandgruben / Plaſtownta, àrenacis, a, um, ut: 
Calxarenatus, mit Sand oder Mörtel gemiſcht / 
Wapno piaſcʒ yſte.arẽnãtum, i, gen. neut. ein 
Pflaſter auß Sand gemacht / Tio wapnem pta» 
ſczyſtym utkane. ard nds üs. a, um, das voll Sand 
oder Grieß iſt / Piaſczyſty / co jeſt pefno grysu. 

Arenga &, g. fe. ein Haring / Rybki drobne / 
Kedz Sala, Affatas Conditanea, 

Ax€6, es, U, Arere duͤrꝛ ſeyn oder / werden / 
ſchnac / wiednat aridüs, a; um, Duri Suchy⸗ 
Vſchty. aride, Duͤrꝛaͤchtig / Zucho. àrícudó, i 
nis, & ariditas atis, g. fern, Duͤrie / Suchoße. 
Arelcö,is, iss arẽſcłte dur: werdẽ / ſchnatk. Arë- 
facere, bütt machen / ſuß ye. Ark factüs, a, um 
dúr gemacht / V funy. Exaxexe »Exareícere » 


Inarefcere ; Interareſcere, býr: werden / Prze⸗ 
ſchnac. E 

Arerälögüs,i, g. m. Garrulus & loquax in øs 
ſtentationem virtutis, vel quiin fingedis mene 
dacijs auditeres movet arte verborum, 

Axeítüm, i, gen. n. ein Decret oder Erkantnuß 
von einer Obrigkeit / Wyrok. 

Argemä,äris ‚g. n. legitur & Argema, æ, g.f. 
morbus eft oculorum, ein Geſchwer beym hien 
bep Augs / Srzenice cheroba, 

Argémon; & argemones herba, Obermenía/ 
Bielmok ziele / Gwiazdeczki ziele. 

Argentüm;ti, Silber / Srebro. Puru putis, 
Lentum, Solidum, Liens, Clarum, Nitidum , dle 
bum. Sumitur & pro nummo argenteo, Muͤntz / 
ober Gelt / Pieniadze. Item pro ſuppellectili 
argentea , Silbergeſchirr / Srebrne nacsynie, 
Argentäriüs, ij, g. maſ. ein Wechßler / Bünkierz / 
co pieniedzmi syftu Fuka. Argentarius, a, um 
ut: Argentaria taberna, Wechſelbanck / ans 
Sterſta bud. Argencarià, æ, idem. Item, 
Wechß lers / Practick / Bankterſri handel. Item, 
Silbergrub / Gory srebrne. ut: Argentariam., 
facere » vel exercere, mit Wechſel vmbgehen / 
Bänk trzymãc. Argentärüs,a, um, geſilbert / 
érebrsyfty. Argenteus;a um, ſilbern/srebrny. 
Argẽtea vis, Gewalt def Silbers / rebrnã mae, 
Argentum vivum, Queckſilber / srebrna gora. 

Argeftcssftesg.m. Weſterwind / Wiätr zacho⸗ 
dnamu poboczny na poknocy. 

Argilla æ gen. fæm. weicher Lett oder deymen / 
Olına. Tenzis, Dulcis Uda, Argillaceus, & At- 
gillosus;a, um, ᷑ettächtig / Glintäſty. ut: Ar- 
Silloſa lgca, ettãchtige órt / z eyſca glintäfte. 

Arguó, uis, , ärgütum, ärgüere, ſtraffen / 
ſtrofowac. propric ; anzeigen / dowodzie / zna⸗ 
CRT unde Argümentüm,i,gen. maf. ein Anzei⸗ 
gung / Bewaͤhrung / Dowod / Probá. Item. ein 
kurtzer Begriff eins dings / Summa Item, ein er» 
dicht ding / doch der Warheit gleich zmyslone 
rz ecʒ/ podobna do prawdy. ut, Comœ dia. 
Et verb. Argümentör,aris,atus fum; argümen- 
tarl, Bewährung brauchen / Dowodzie / Dorop 
zumiewäe ste. hinc Argümenräriö,onissgen.f 
ArgümentOsiis,a, um, das viel Bewaͤhrung hat / 
Dowodny. Argüens, entis particp. anzeigende / 
ſtraffende / dowodzacy / ſtrofuigcy. Argüt ick, 
arum, gen. fzm, Spitzfindigkeit / ene, 
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Wykracante. Argutüs um, partic/anflagt / 
ſtrofowany. Argutus, aum, nomen, Spitz fuͤn⸗ 
dig / Sztuczup. Liers argutæ, ſpitzfuͤndige 
Brieff / Liſty ßtucz ne. Argutus, hell wol lautend 
glosny: Argüce, adverb. Subtil / künſt ich / ſyb⸗ 
kelnte / koß townte. Perärgürus, aum gar gep 
ſchwind / barzo wykretny / ßtuczny. Argütösas 
aui, atum; argutare, verweiſen / ßᷣtucznie zada⸗ 
wat. Argütör,arissatus (umsargücarz geſchwin⸗ 
digkeit oder rende in der rede gebrauchen / ſpacz · 
kowãc / figlowac unde Argütatió ; onis, Ge⸗ 
ſchwatz / Spacz kowante / figlowänte. & Argü- 
tätör, oris; gen, n. mal ein Kluͤgling / Sophiſt / 
der nicht thut / dann ſchwaͤtzen / Medrek / Chytry. 
Redärgueie, ftra fen mit worte / widerweilſen / zbi 
jac dowod / ſtrofowaͤt wsátem ſtrofujacego . 

Argyrieis,isg. Bem. Suberſchaum / Srebrng 
plana. 

Argyrógnomenss , Wechßler / Wechſlerz / 
odmieniacz pieniedzy. 

Aridus, vide Areo. 

Arles, áričtis, g. maf. ein Widder oder Ham- 
mel / Baͤran. Cornig er, Pugnar, Trax; Laniger, Pe- 
rulcus, PetulanssCeler.Itemsein Kriegs werckzeug 
damit man die Mauren bricht / Taran Ferreus s 
Durus, Præceps, Fortis, Turrifragus, undeärie:ö 
as, auf, atum »Ariecäre, zu boden ſtoſſen / zbijat / 
wálié ärkerarlüssa, um, das zu ſolcher Ruͤſtung 
gehoͤrt / Co do taranã nalezy In portam arieta- 
rerſtuͤrmen / anſtoſſen / hrurmowat / wbrane bie 
taranem. Anerem emittere; proverb. abfagen 
opowiedzieć woyne ariédinus, &áriétarius, 
a, um, das vom Wldder iſt / Widderin / Bäränt. 
Arias, etiam elt Dux & Princeps I, ſignorum 
ecleſtium in zodiaco; ad quod, eum Solper- 
venerit, fit æquinoctium vernum. 

Ariolus, vide Hariolus, 

At, 25g. fæm. das Spitzlin an den Korn⸗ 
aͤhren / Or uk kos la. Pinguu, Tenuiss Mollis, Gra- 
Pidas ip, Flaßa Cana, Odorata, Gracilu, Fra- 
gilis, Fecunda, Lata y Frugifera, Opima , Cerealis s 
Rigida, Fejuna, Flabens: Ariſta apud Poætas et- 
jam fümitur pro frumento. 

Ariftàrchus ; qui cenfor fuit librorum Ho- 
meri; unde Ariftarchus;pro Cenfore accipitur, 
ein Beſchaͤtzer / Cenſor. x 

Ariltöcratiä, cg. f. ein Regiment betätegt, 
ften Regierer / Rzecz poſpolita / w ktorey prze 


AR 
dul paͤnowie rzad erzymajg s 

Ariftólochia , gen, fem. herba, Oſterlucey / 
Rokornak ziele. 3 

Arithmerica sæ, gen. fæm, bte Rechenkunſt/ 
Kachmiſtrſta náuka 

Armorum, plu. tant. g. neut. Waffen zum 
Streit / õbroia / arzedz te zoknterſtie Fulger- 
tia, Funeſta, Fera , Horrida, Sæßa, Difcerdia , Im- 
pla, Grabia, Vulcania, Furialia, Inimica , Nocttu- 
7a, Triſtia, Luctuoſa, CrepitantiasScelerata, Furia. 
lia, Violenta, Infecta, Cruentas CalentiayTrepidan - 
tit, Letalia ; Iniqua, Hoffilias Peſfifera Nocentia. 
Graſſantia, Truculenta, Belica, Spumo/a, Atrocia, 
Item, allerley Werckzeug / W ßelakt ſprzet. Ar- 
ma Coquinaria, Kuͤchengeſchir: / Sprzet, En, 
cheun p. Arma rultica, Baurengeſchirꝛ / Sprzet 
chtopfkt Armartüm, ij, gen. neut. ein Behalt⸗ 
nuß allerley Ruͤſtung / Szafa. Armameatartüm 
idem. Armãaméntâ, orum; Ruͤſtzeug / fuͤrnemb⸗ 
lich aber zum ſchiffen dienlich / potrzebny ſprzet 
zwlaßcza do okretow. Arm, as, aul, atum s 
armare, bewaffen / Vzbrajac. Arm äre, a, um- 
partic. Gewaffnet / Vzbrojony. Armatus, us, 
Bewaffung / Vsbrajante. Armaiücà , æ, g. Fem. 
Ruͤſtung / Harniſch / Rißtunek / Nirts. Armlger, 
ri; g. malein Troß bub / der feinen Herꝛn den zeug 
nachtraͤgt / Germek. Armipötens, entis, mäh, 
tig mit Waffen Waleczny. Dear mate, die Wafa 
fen außziehen / Ideimowät bron. Dearmatus 
exereltus, wehrloß geſtellt / woiſto rozzbrojone 
idem. Obarmare; allenthalben waffnen / uzbroik. 

Armentüm , gen. n. ein Herd groſſes Viehs / 
Stádo. Bucerum,Palidum, Montanum, Toruums 
Spumani, Armentärlüs,g. maf, der ſolch Vieh 
bütet/páfters. Armentinus, a, um, & Armäntä- 
lis, les ein Ochs der zur Herd gehört; Co do ftás 
da nalezy Armeatosis a, um s Viehreich / W 
Bydto bogáty. 

Armön wilder Rettig / Riodkiew polna Ar. 
möräcea, Merrettig / Chrzan. 

Armüs, igen m. Schulder / Achſel / Copatkã⸗ 
Pacha. Armillä ,z , ein gierd der armen / nara⸗ 
miennik. Armillatus, a, um, der ſolche 3lerb hat / 
Zrorg na rämiennik nost. Armus de homine 
& bruto dicitur... 

A16, as, aui; atum; áráre, ären/ zaďeren/oráć 
Ar: oris; gen. maf. ein Ackermann / Qcrati. 
Robuflus , Darus, Sedulus - Curbus; Rufica- 

E 


Nas; 


AR 
Bus, pfile , Dotis; Diſcinctus, Vigil, Snaßus. A- 
tätiö, onis g. fæm. ein Ackerbaw / O rãnie. Ara- 
bills, je, das fid) bald zackeren laͤſt / do orántá 
ſpoſdbny. Inárar&; idem quod arare. Obäräre 
vberbrachen / oborywáé. Subarare , onferbra« 
chen / podory méi, ärätrö as, aui, atum, Aräträré 
wiederumb aͤhren / pootywáé. Aratrum, i, g. n 
ein Pflug / p (ug. Flexum: Cerbum , Aduncumte; 
Obliquum, Durum; Pi gſſum, Depreffum, Ruricola , 
Patiens s Terram renobans s Validumy Ruflicum , 
Rude Impreſſum, Pandum, Habile, Exäräre ;me- 
taphor, kuͤrtzlich / aber nothwendig ſchreiben / wy⸗ 
piſowãẽ krotko co potrʒebnieyße rzeczy. 

Aroma; atis, vel potius, aromata; phi, num, 
tant, g. n, Geroürb//Aorsente;Sabeum y Pingus, 
Prerieſim, Suabeolens, Aromatópolà; & Aroma- 
tarilisij » g: m. ein Gewuͤrtzkraͤmer / Korzennik. 
Arömäticls,a, um das von Gewuͤrtz gemacht 
iſt / Rorzennp. Arömatitẽs, æ, g: mal: Wein mit 
Gewüͤrtz gemacht / Wino przypräwne. Item, 
gemma quæ in Arabia gignitur. 

Arons yel Ars, herba: Aaron / O brasFt 
tele: 

Arquatus, a um sit; Arquatus morbus, die 
Geelfucht / dolta dyoroba. 

Arra, vel Arr2 52, g. Cem, & Arrhäbꝭ, önls, 
g. m. ein Miedpfennig / Gottsheller / Jaͤdatek. 
Arraré , & Sübarrate , verdingen / oder mit Gelt 
derpflichten / Das zadätek. 

Artepos vide Repo. Arridéo;v. Rideo. Arri- 
gov. Rego. Astipio, videRapio, Arrodo;vide 
Rodo.Arrogo ‚vide Rogo. 

Arrügläsz g. f. ein Goldgrub/ 3? tota gotá, 

Ars, cis» g. fem. Kunſt / Aunßt / Sztuka. I- 
genna, freë t3 0péro[as Do&a; Decora, Solers; E- 
gregin, Prsclars, Omnifica, Arufersfich;g. maf. 
ein Kuͤnſtler / Handwercksmañ S prawcá st 
Seen. Dodus, Clarus, Perilus, Mannalis Ar- 
tifex quando eft adje g. fiinfireih] Greng, 
Artiflelüms ij, g. n. cin Handweref / Kunſt / Rze⸗ 
mieflo/Aunft. Artiflelõs bb, um, & Artificia- 
Us, le, Kunſtreich / Sztuczu. Arciliclose: & 
Artificialitër, adverb. künſtlich / ßtucznte. Ars 
artificium quoq; fignificat: Du / Betrug / Sztu⸗ 
Fá/5oráv&. Iners,ertiss vnwiſſend / nieucz ony. 
Insert fa, es gen. fem. Bnwiſſenheit einer Kunſt / 
Nieumejernosc. SOlers, ertis ; Sinureich / 
Przempslnp. SoKrdás Klugheit / Przemy⸗ 
dinodi 


AR 
Arsenicum, i, g:n, Arſenick / Meuß gifft / Oper⸗ 
ment / Ar ß enik. alias, Anripigmentum.., 

Arsis, gen. fm. latine» Vocis elevatio, Er- 
hebung / der Stimm / Podniestenie gloſu. 

Art&misiä,x, gen. fæm. Beyfuß / Bylica. 

Artémón ; onis; gen. maſc. das groffe Segel 
im Schiff Sagiel wielktwokrecte. 

Arteria, æ, gen. f. die Pulßader /Syfá pul⸗ 
ſowa. Atperaarteria.bie Athemeader am Halß / 
Artan. 

Articlis morbo articulari laborans- 

Arto, idem quod Ardo, 

Aradräis,eätissg. neut. ein Paſteten / Paͤ⸗ 
ßtet cibus ex carne coneiſa & pane. 

AttOptá , gen. ſæm. à quibuſdam dicitur 
mulier qua coquit panem ein Brodbeckerin / 
piekarka. Irem; ein Mult / darin man den Teig 
zum brot backen bereit / Died. Alij pro infteu- 
mento in quo panes torrebantur, Artopiitilis 
a; um; ut, Artopitius panis; gebraten Brod / 
Mäkaron. Arócópus;l;gmaf, ein Brodbecker / 
pictas. 

Artüs, artuum sartubus, plur. num. gen. m. 
Glieber/CafoneF, Moribundi, Robuffi Fragiles, 
Validi ; Puleri, Roſei, Caduci. Artichilus, dimin. 
Item pro digito; ut;Supputatarticulis;er zehlts 
an den Fingern / Liczy palcamt. Item, pro mo- 
mento; ut, Articulus temporums gerad dis rech⸗ 
te gelegenheit der Zeit / punkt czaſu⸗ Arricülaris 
ré, & Artichlatiüs, a, um sut; Morbus articu- 
larissfáme/tnb. frampff/£. amãniew ſtäwiech 
Articularius, rijs gcn. maf, Podagramiſch / pa 
DágriE: Artichläumsadverb. bon frd zu ſtůck / 

po ß̃tuce. Artichlate, idem. Articülosussayum 


a glied / knoͤpff / vnd vnter ſcheid / c3tonEomáty.. 


Articulatiós onis gen. f. vnterſcheid der Glie⸗ 
der vnd Knoͤpff / Rolankowstosk. Deärcläre >. 
die Glteder abbrechen / abhawen / Rozbierge po 
cjetet / pos iekat. Deartuare opes per transla. 
Gut verthun / Stratic dobrá. 

ArvInaàs 5s gen, fem.Schmär/ Speck / Feiſte / 
Sãdto / Tinſtos t. Pinguin, Succulenta, 

Arüncüs, cis gen. mafc. Geiß bart / herba. Bot 
Ste broda. 

Aründ8. Inis, gen. fem. ein Rohr / Trzeinã/ 
Tenera, FlubialisqGlaucasGracilisyTremula. tem, 
ein Pfeil / Strzata. SpicatasLetaliss Volans Foly- 
cru, Pennataz denta,Penstrabilis, StridenssCeleris 
Leféty 


A? 
Legit Hamata, Arüindineug; & Aründindce fs, 2, 
um, Rohraͤchtig / Trzelniany / Trzeintaſty. A. 
ründinetum,i, gen. neut. ein Rohrbuſch / da viel 
Rohr wechſet / Trz eta. Aründifer, ra, rums das 
viel Rohr traͤgt / Erz einiſty. 

Arüfpex , icis; g. maf. ein Warſager auf bes 
ſchawtem Ingeweld der geopfferten Thieren / 
Wießczek z trzew. Tuſcus, Hetruſcus, Venturicer- 
cus, Armenius. Arülpicä, at; g. fæm. fole Wary 
ſagerin / Wie ßczkaz trzew. A ufpicinä,g,folche 
Kunſt / Wießczbaz rem. quidam cum afptra- 
tione feribunt.. 

Aryum, g. neut, vel Arvüs, ui; g. mat ein ge» 
bawet Feld / Nola. Hiuleum, Dulces PinguesFrugi- 
ferum, Scopulofum y Dumofum, Patulum y Pruino- 

fum, FacundumsLimofum,Glareofum,RiguumsLa- 
thm, Fietum , Pomiferum , Apertum,Vaftums Odo- 
riferums Fertile, Spatiofumy Floridum, Campeſtres, 
Rurales Herbiſenum, Floreum, Florigenums Virenss 
Ferax, Aquoſum, Ramoſum, Pulßerulentum. 

Arx, cis, gen. fem. ein Schloß oder Veſtung / 
Samek / Twlerdza. Solrda, Montoſa, Regia, Aë- 
vits Alta, Conſßicua, Turrigera, Valida; Fortis, Du. 
ra, Manita s Aymifona s. 

As, vel Aſſis, hujus afis, gen. mat ein Pfunde] 
oder das gautz ein jeglichen dings das man theilt / 
als Erb / 1c. vnd die theil heiſſen / Funt / Cãtego 
eo / co bywã rozdztelono na gesc.Unciz.un- 


48 
Astoinus , & Asinäriüs,a, um; ut Allianz Au- 
res, Eſelsohren / O Ae ußy. Alinarius, ſubſtant. 
Efeltreiber/ Oslarz. Asélius diminut. Irem A- 
ſellus, pifcis, Stock ſiſch / Stokfiſch. alelli, o- 
rum, ftellæ, zween Sternen im Krebs / Dwie 
gwiazdy w aku niebieſt im. 

Asotüs»ti; gen. mal: ein voller / der vnmaͤſſig 
iſt in Speiß vnd Tranck / Vträtnik) RospuftmE 
Asötlä,æ, gen. f. Schwelgeren / Rozpuſtnose. 

Afpárágis;i, gen. mal, Spargel / Sz parag. 
Montanus ; Incultus. 

A(peWo; vide Pello. 

Alpèr, a, um,rauch/grob/onmeld/hropowas 
ty/ryty/ futowy. Aſpèritas, atis, & Afperitü- 
d&, Inis, g. fem. Rauheit / Chropowãt ost. A- 
fpére; adverb, Raͤuhlich / Chropowäto. Afpe- 
rö, as, aui, atum, a(péraré, & exa péraró rauch 
machen / d)topowáto czynte Item, erbitteren/ 
draznie Animo exafperatus, gantz erbittert / 
rozdrazntony. 

Aípergos & Afpergillum, vide Spargo. 

Atphaltos  vela(phaltites ; mare mortuum 
vulg. das tobte Meer / Morze martwe. 

Afphädelus, li, Goltwuttz / Skotogkow ziele. 

Afpicio & afpe&us, vide Spicio, Afpiro, vi. 
de Spiro. 

Alpis» pidis; gen. fem. ein Schlang alfo ges 
nant / Smija. Sicca s Somnifera, Letifera y Tuméa 


det Hætes ex affe, der allein Erb iſt / Erb ober fens Formidabilis, 


alles/w3ledätc fam tylko /o$iebjic ná wßytkim 
Asárüm;ri; g:n. Haſelwurtz / Ropytnik. 
Asárotim, is g. n. Pavimentum pictum, ein 
Saal mit gevierten Steinen belegt / von allerley 
farben / Tfo wytwornie ſadzone. 
Asbe(tinüm ; i, g. neut. ein leinwadt fo vom 
Few nicht berzehrt wird / Len niezgorzyſty. 
Aſcendo, vide Scando. 
Aſcla, 2, g. f. ein Beyl / Dechſel / Steklerka / 
Topor. 
Aſciſco, vide Scio. 
Alcöperä, æ, pen. fzm, ein £cberüs Sack / 
Aiepekpienteiny. 
-Afcyrön, lat, Perforata, Barthets/onfer Fras 
wen Bettſtroh / Dzwonki. Dites: Magna, Potens; 
Allum, gen. neut. vel Asilus, li, gen. mak, 
ein Roß muͤck oder Brem / Gzik. 
Asinüs ni, gen. maf. ein Eſel / Ostel. Ta dis, 
Önerarius Iners, Piger Lantipesslgnaßns; And, 


Afplenum,ni, g. neut. Hirtzzung / ober Stein⸗ 
farn / Stonogowiec ziele. lat. Saxifraga. 

Afporto, vide Porto. 

A(sámEntà , orum; pl. num. Laden / Schindel. 
bretter / kleiu gebrochne border / Deßcz ka / 
Tärctca. 

Aſſarum, idem quod A(arum, 

Affentio » vel Aſſentior, Item, Affentor & 
Aſſentatio „ Xc. vide Sentio, Alfequor ; vide 
Sequor. 

A(sér, eris, g. maſ. ein Brett ober Dile/Serb3] 
Del A(sercülus, & A (siculüs, diminut, Alsd,ag 
aui, atum; lare, mit Bretteren vertaͤfflen / Sbi⸗ 
jatocfiGEL A Gulitimsadver.ton breit zu bretti 
wdrzaſti / drobno. Afsulöse , idem. Cóalsare, 
zufammentäfflen/Spajaf. A DI, gen fem, ein 

Spahn / Trzaſka. 

Aſſero, & Aſſertor, vide Sero; Aſſervio, vide 
Seryio, Affervo v. Servo. Affevero, vide Seve» 
E 2 rus. 


AS 
fus. Áfficeo, &^fficce(fo, idem qitod Sicco. 
Aſſideo & Aſſeſſor, vic Sedeo. Affido, is;pen- 

Alt. idem quod Affideo. 
Afsiduüssa,um, Embſig / fleiſſig / Vſtãwiczny / 
pilny. Item; Reich / Bogaty. Affiduus fidejuf- 
for , ein reicher Burg / Vſtawiczny rekotemcã. 
Afsidültas , atis, gen. fem. Fleiß / Embſigkeit / 
Pılnose/ Vſtäwicz nos. A(sidüeadver. Emb. 
ſiglich / Vſtawicznte. Affidue veniebat ad me. 
Er ift ſtets zu mir kom̃en / Vſtawicznie domnie 
chodzit. Aſſidud, adverb. idem quod Affidue, 

aſſigno, vide Signum. A ffilio ; & Aſſulto, i 
dem quod Adſilio. Aſſimilo, quæ re fimilis. AC 
fimulo; vide Simulo. Aſſis, vide As. 

A fsipondilim, g: neut. ein Pfündig Gewicht / 
Sunt. 

Affifto, vide Siſto. 

Afsd,as,auisatum, ifm: braten / dürꝛ machen / 
pieke / ſuße. A aria daps, gebraten F leiſch / Pos 
trãwa pleczong. "nette, idem. Aſsatürd,æ, 
g. fzm. Ein ſtuͤck gebratens / piecsenta, Item_, 
Alla vox, ein Stimm allein ohn Seytenſpiel / 
Sam glos bez Inſtrumentu muzycznego. 

Aſlocio , vide Socius. A Rolet & Afloleo vi- 
de Soleo. Affonos vide Sono. Aſſueſco; vide, 
Suefco. Affum, idem quod Adſum. Aſſumo, vi 
de Sumo. Aſſuo, Aſſumentum, vide Sue, Aſſur- 
go vide Surgo in Rego. 

Aft; Conjund, diícretiva . Aber / Ale. 

Aſtaphls, phidis, g. fem. latine Vua pafis s 
Welnberlin / Rofinen / Rozynka. Aſtaphis agria, 
herba, Wolſſswurtz / Gnidoß. 

Alter, ftri, gen. maf. ein Stern Gwiazdã A. 
ftrum vero congregationem flellarum deno- 
tat & dicitur Sydusi ut eft Leo, Virgo, Re, A- 
ftra. Celeſtia, Lucida, Ignea; Pura, Titania, Aurea, 
Radiantiz, Nitentias Ardlentia, Nitida, Lucentiæs; 
Nimbofas Rutila, Flagrantia, Ham migera, Pulcra, 
Micantia , Refugas Rorantias Inſgnia, Confficua y 
Candentia Errantia. Alterilcus ,1, gen. maf. ein 
Sternlein / Swiazdeczka / Snãczet. Item.fignü 
alicujus omiffi in libris. unde, aſteriſeo notare; 
Mer ckzetchen madoen/Yza$nácsyt co. 

Aftéricüm; ci; g neut. Tag vnd Nacht / Sanct 
Peters kraut / Pomurne ziele. 

Alterno, vide dterno. Aſtipulor, vide Stipu- 
tor. Aſtituo, vide Statuo. 


Afthmà Engbruͤſtigkeit / Dychawica. Afth- 


AS 
maticlis, a, um, ein Reicher der nicht wol atfnieie 
mag / Dychawiezny. 7 

A fto, vide Sto. 

Afträgälüssisg. fem, ein Spielwürffel / Rut 
do grãnta. Epith. vide Alea Item herba Chris 
ſtianwurtz / Orzech zlemny. A (trágtlizó; as, auĩ, 
atum; are; mit Würfel ſpielen / Auty gram. 

Aſtrepo, vide Strepo. Aftringo; v. Stringo. 

Altrios, otis; vel Aſtörires, 2; g.f. Gemma, 

Aftronomia ‚five A fréie, ge, fem.die 
Sternenkunſt / Gwiásoar[Ea nauka. Altrono- 
mus, vel Aſttëlögüs, i, gen. maf. einer der folde 
Kunſt weiß / Gwiaz dars. Aſtröſab lum, gen. n- 
eft inftrumentum planimerrum, ex quo aſtro- 
rum motus colliguntur. Aftrifer, ra; rum; ein 
Geſtirntraͤger / Swiaßdziſty. 

Aſtrum, v. A ſter. Aſtruo: idem quod Adſtruo 

Aſtũ indeclin. pro aftutia,Poéticum eſt. Ge- 
ſcheidigkeit / Chyt rose. Item; adverb. proatu- 
te, Liſtiglich / Chytrze. Aüs De idem quod A- 
ftus vel Aſtũtlà ; e; g. fam, Liſtigt᷑eit / Sʒ tukã. 
Captioſa, Solers, Fallax, Callida, FerfutaCaca;Pa- 
fida y Acer, Artificiofa , Prudens, Vafer , Ver futa s 
Timida. Aſtũtiis: a, um, ᷑iſtig / Chytry. Hemd- 
ſtutias: Sieh die Seſchwindigkeit / dend iſt / Owoß 
chyt ros Aftüte;adverb. Liſtiglich / Sztuczuie / 
Chytrze · 

Aftupeo; vide Stupor. 

Asyßla-æ, gen, Fern, herba, Hünerdarm / Idro⸗ 
wiec bydlecy. 

Asylhm, li, ge. neut. ein Freyhett / Veteczka. 
Infame, Tatum. Aſylus, ftatua, ad quam con- 
fugientibus jus erat Aſiliæ. A «1113, æ gen. farm. 
die Recht ber freyheit / Wolnose A Gel horiness 
Frey / denen ntemanbs darff Gewalt thun / Wolnt 
ludzte/ktorych niewolno tmác. 

Asymbölus . g. maf: gechfrey / einer der Zech⸗ 
frey iſt / Darmoisd. 

Asyftätön , Vitium orationis eft. 

“Ats Conjund. Interpretativa sut At tibi 
dij dignum factis exitium duint, Ey das Did) 
Gott ſtraff / wie bu verſchuldet haſt / Sodayet ta 
Bog sáptácif jakos godzien. Item, Conjunct. 
adverſattva, & copulativa: Pater benè monuit; 
at non eſt curæ filijs. der Vatter hat wol gewar⸗ 
net / aber die Soͤhn kehren fid) nicht dran / Gelee 
dobrze nãpominat / ale ſynowie nie nie dbaig 
At at Interject. Da da / Aha / Bawey. Y 
Aräblüss 


AT 

Atãblüs, Ventus in Apulia, 

Atagen, vide Attagen. Atavus v. Avus. 

Arer, a; um, Schwartz / Czarny. Item, bof» 
hafft / d ly. Arra bilis; Melancholey / Melankoli⸗ 
ja. Atrum nemus, ein ſchwartzer dicker Wald / 
Cjarny gay. Atri dies, vnglückhaffte Tag / Nie⸗ 
festive dni. Atrbrs oris, g. m. & Arie, a- 
tis, g. fem. Schwartzigkett / Czarnost Epich.vi- 
de Nigredo. Atrat hs, a; ums einer der Zepp tragt / 
da lobe noßacy Item, geſchwaͤrtzt / poczernlo⸗ 
hy. Atramentüm,i, g. neut. Dinten / oder ſchwar⸗ 
tze Farb / Czarna färba. Atramentum fcripto- 
rium, Schreibdinten / Inkauſt. Atramentäritim 
ijs g. neut. Dintenfaß / Kala marz. Atricólér.;s 
oris  adje&. Schwartzfaͤrbig / Czarney fárby. 
Atricipillà; ug, Em. ein Vogel mit eim ſchwar⸗ 
tzen Kopff / Figotadka Arrabätic, vel atrebá- 
ticæ veítes, ſchwartze Kleider / Czarne ſuknie. 

Atheüs, i; g. com. Bnglaubig / xiiewlerny. 

Athérömà, ät is, g neut. ein Geſchwaͤr / Gußik 
nö gtowie. Epith. vide Ulcus. 

Athletà ; y gen. maf ein Kampffer / Fechter / 
Sápáémt/ Szermierz Leni, Gymnieus; Pydles, 
Diſcobolus, Stadiodrom us, Xyflicus, Achletícus;a, 
um; das zum Fechten gehoͤrt / Szermterſtt. Arh- 
Trio, 25 gen. fem, Fechten oder Ringerfunft/ 
Szerinteriia nauka Achletice, adverb. Ath- 
letice reſiſtere, ſich dapffer wehren / po ßermter⸗ 
Rusıezäftäwıat.-Achlörheräy e, g. mal. Einer 
der die gab d Ringer außgibt / Igrz y ſpraweã. 

Acinia, 2; g. f genus ulm Epith.vide Ulmus. 

Atnepös; poris, g. m. meines Enckels Sohn / 
Präpräwnuk. Atneptisstis; gen. f. bie Tochter 
meiner Tochter / im dritten Glied / Prapräws 
nucz ka. 

Aröcindn ; vel nm, cij , g. neut. ein berbette: 
ne Artznen / welche die Frawen vnfrucht bar macht / 
Poronienie ciyniace lekarſtwo. 

Atomus;i, g. £ vnzerthetlig ding / wie das Ge, 
ſtͤb das man ſihet im glantz der Sonnen bur ch ein 
Heuſter / pro ßek máty. 

Atquè, Conjun&. copul. Bnd auch / Y. At- 
2 €; pro ramen, Aber nicht deſto weniger / bue 

te. pro ftatim , Bald / at az Atque; etiam po- 
nitur in fententiarum initijs. Cic Atque cate- 
Tilmperatores , qui de illo tr umpharunt; &c. 
Atque Audin ? Aber höreffu ? Y ntefly pyje? 
Atq aliquis dicat, Es möcht einer ſagen /A nied 


AT ^ 
Pro mowi At que aded, Vnd gleich / Nowßem 
Alius atque olim, Andemr dañ vor zeiten / IJnak⸗ 
By niz przedtym. 

Atqui; Conjunct. difcretiva , ſignificans, fed 
tamen, Aber / Jednak / Ale. 

Atrabæticæ & Attramentum, vide Ater. 

Atrium, ij, g. n. ein Vorhoff / oder Plan Affe 

ſchen dem Hauß vnd Thor / Sten Aliam Amplum, 
Fulcrum, Spatiofam - Tatum. Atrlelum, dimin. 
Arrichis, i, g. maf. ein Thorhuͤter / Odzwierny⸗ 
Atriensis, e, Atriärfüs & Atrícüs, a, um, das 
zum Saaloder Vorhoff gehoͤrt / Stenny. 

Atröphlä,æ. g. fæm. Una ex fpeciebustabiss 
Schwindſucht / Suchoty. Hue ns, Nefanda,Diras 
Funeſfa. Atröphüssi gen. mal der ſolche Sucht 
hat / Sucjoty áerptacy. Atropha dicuntur- 
partes corporis, qug ex nutrimento nullum 
fructum fentiunt.;: 

AtiOx, öcls, gen. omn. Grauſam / Okrutny. 
Atręcla, æ, & Atrocltãs, atis, g. fæm. Grumig⸗ 
keit / Okrutnosc. Attöcltér, adverb. Grimmig⸗ 
lich / Okrutnte. 

Atiaceo vide Taceo, 

Att£ arum ; vitium pedis > die gehen / glelch 
als weñ fie auffDörnen giengen/Chorobätäbs/ 
wktorey kto nogi weossy. 

Attágen, enis, gen. mat & Attigents æ g f. 
idem quod Atagen, auis, Ein Haſelhun / ein 
Schnepff/Jarzabek. Attagenæ novilunium. > 
ein hauffen ſchlechter Leut / sitâ lud zt pootyd. 

Attåmën, Conjunek. diſcretiva, Nacht deſto⸗ 
weniger / Ale jednar / Warze. 

Atttgiz. arum, gen. f. plur. num. ein Hirten⸗ 
haͤuß lein / Chatupa. 

Attélábiis, i; gen. maf, Ein klein Heteſchreck / 
Szarancza. 

Attempero, vide Tempero. Attendo, vide 
Tendo. Attento; v. Tento. Atenuo, v. Tennis. 
Attero, vide Tero. Atteſtor, vide Teſtis. Atte- 
xo, vide Texo. 

Attick, æ. g. fem. regio inter Achajam , & 
Macedoniam. Atticis; a, um ‚von Athen / Athe⸗ 
niſch / Athentenczyk. Articafides + qute Tre / 
Dobra wiſrã Atticus in porcus Frech wo kein 
Gefahr iſt / Smiaty goste niebespteczenſtwã 
nie maß. Attieiſmus, ein weiß zu reden wie die 
Alhener / Mlowiente takte / jaklego Athent⸗ 
enczyey ay wäjg. Atti Is, as > auis aum: 

E 3 arti- 


AV 
acticifiire , id e, Attice loqui. 

AttigB, pro attingo, S eteres dixerunt. Atti- 
giis, a, um, an einander gefügt/aufloffenb/pvsyé 
kegiy. 

Atcilüs; piſcis in Pado. 

Attineo, vide Tenco. Attinet , imperf, es 
gehoͤrt / Nalezy. Attingo, vide Tango. Attollo, 
vide Tollo. Attondco ‚vide Tondeo. Attoni- 
cus, v. Tono. Attraho & attrecto, vide Traho. 
Attremo, vide Tremo. Attribuo, vide Tri buo, 
Attritus, vide Tero. 

Aruraaylis, ylidis, gen. f. wilder Safferan / 
polny fóftan. vel tra&ylis. 

Atypüs; i, gen. m. ein Gtamler/2SKEot. 

Au,interje&.cölternare mentis, Au weh / Au. 

Auārts, a» um, Läkomp. Auariciá, æ, vel 
Auarcktles, ei, g. em, Geitzigkeit / Lökomſtwo. 
Acris Triſtis, Profunda, Rabidas Turpis, Fadass 
Fuvens, Hianss Cruenta. Auáricér,adver.G«eitig. 
lich / Läkomie. 

Aureps, cüpis ,g. comun. ein Volgelfaher / 
Ptäßnik Callldus, Verſutus, Pellas. Aucupiüm» 
zj, gen. n. & Aucüparió » ong, f. das Vogelfan⸗ 
ge / Lowienle ptaEow.Aucüpór,aris.atus [ums 
Sucüpari, Vogel fahen / Lowie ptaki Aucupas 
ri famam , nach einem Geſchren ſtellen vnd jagen / 
Stara sie o flaws, Aucupätörius, a, um, das 
zum Vogelfahen dienet / Mysliwezy. Aucüpó, 
legitur apud Plautum. : 

Audarium , ab auctio, vide Augeo. Audacia, 
vide Audeo. 

Audtds es, aufus fum , aüder£, kuhn ſeyn / vn⸗ 
terſtehen duͤrffen /s miec. Audens, entis, & audax, 
acis, gen. com. adje&. Frech / kuhn / $miáty. Au- 
denter, & Audäciter , adverb. Dapfſerlich / 
miele. Audäder, idem. Audacia, &Audentiä, 
æ, gen. f. Kuͤnheit / Sta kost. Prafenss Valida , 
Præceps, Pugnass Petulanss Caca s Fera, Infolens y 
Incauta, Ferox y Perdita. Ausus a; um; Dapffer⸗ 
lich / Smiäty. Inaudax forchtſam / Botazli⸗ 
y. Inauslis; der nicht vnterſtehen darff / Nie⸗ 
émtáty, F p 

Audi, is, ini itum, Audir&, hören/ Rudháć. 
cum accuſativoz ut, Attente audire ſacrum, mit 
andacht das Ampt der Meß bàren/pilnte flucht 
näbozenſtwa. Aliquando idem quod fidem 
habeo,Cic. $i me audies,fodumirglänben wirſt / 
jesli mis bedzieß fluchat Audio cum dativo, 


AY 

Audire paueis, höret ein wenig / Pofluchayele. 
troche Audis, pro, Audire poteris, Audléris, 
pro, Ubi audieris. Audire, pro Exaudire, Er- 
boͤren / Wyfluchat Non audio, Ich höre es nicht / 
das iſt / ich wil dich nicht gewehren / nieſtucham. 
Audiri, pro Intelligi, Sic enim non auditur, denn 
alfo verſteht mans / tak fte nie moie rozumiec. 
Audire bene , ein guten lob haben / dobrze fly» 
nat. Audiens; entis particip. hörende /ſluchaja⸗ 
cy Audientia, eg. H. Auffhorung / Auffmerckung / 
Audtencyja Auditió, onis, gen. f. das Gehoͤr / 
Stuchänte. Fama & auditione accipere , ver- 
ſtehen durch hören ſagen / fly ge co 5 powiesit. 
Auditiunculä ‚ dimip. Auditör, oris; g: m. ein 
Zuhoͤrer / Stuchäcz. Auditorium,ij, gen. n. bas 
Ort darin man zuhoͤrt / oder die viele der Zuhoͤrer / 
Mieiſte gozle ſtuchãczow wiele: Auditis; a, 
um; particip. gehort / ſlyßany. Auditus, ũs, idem 
quod Auditio. Exaudirè, Exbitten laſſen / XO Ya 
ſtuchac. Inàudiré, vernehmen / hoͤren ſagen / Za⸗ 
ſlychnaẽ co. 1nauditüs; a, ums vngehoͤrt / Nie⸗ 
fiyfány. Inauditum damnari, vnverhoͤrt vere 
vrtbeilt werden / Oſadzonym bye niedawßyo 
fobte ſprãwy. 

Av€ verbum defectivum in fecunda perſo- 
na fingulari, àvete, in plurali, Gott gruß dich / 
Witay. Ave, ein Gruß / Pozdrawlänie. jinde- 
elinabile eft.A ve matutinum, ein Morgengruß / 
poráune posoratánte-Aveto,in finc epifta« 
læ, Gott behuͤt dich / Miey Sie dobrze. j 

Aveho, vide Veho. A vello, vide Vello. 

Avenꝭ, æ, gen. f. Dabern/Q wies. Tennis Le- 
Fis, Iners, Gracilis s Refonans; Sterilis, lana, Terets 
Docilis, Arguta, Uda, Bibula, Pellucens, AVE nãc- 
ùs a, um, ut: Avenacea farina, Haberhmeel. 
Owstäng motá. Avenarius, a, um, ut: Cicada 
avenaria ; Hewſchrecken (o im Habern wohnen / 
Koni robak wowste. Alia eft Avena, quam 
Virg. fterilem vocat ; vitium frumenti, aliàs fe- 
Ruca & zgilops. Avena interdum pro ftipula 
accipitur, ein Stuppelhalm Idzblo. metaph. 

A v€6, es, Avere, begehren / wuͤnſchen / zadat / 
winfowä£. avldds, a, um, begierig / cheiwy. A- 
viditäs, atis, gen. f. Begierde / Cheiwosc. avide 
adverb. begierlich / Chelwie. 

A vernis, i, gen. m. in ſing. in pl. g. n. Aver - 
na, lacus Campan. qua ad inferos introitus pae 
tere creditum eft. Triff, TartareussPeflifer, Are 

denis 


dens; Obfeurus s Stypgius „Niger s Immitis , Lugens , 
Pullenr,Vacute, Pallidas , Rigidus, Inexpletus, Te ^ 
ter, Profundus Horribilis, Vaflus s Dirus, Cacus y 
Squallens, Acheruntæus. 3 

Averrüncd, as, aui, atum averrüntares ver. 
antiq, die Raben ſchneiden /Obéináé géie, 
Averruncate per metaph. hinweg treiben / ber? 
ſoͤhnen / owrácát co »fego. Averrüncus. i. g. 
maf Deus, qui mala averruncaretsid eft, aver- 
tere to» 

Averſo & A verto; vide Verto. 

Avertz sarum - plur, num. g. f. die Burſtrie / 
men eines Dferds/TTablodrkr. 

Aufero , vide Fero, Aufugio, vide Fugio: 

Augè8/ es, auxisaudumAugerösmehren/groß 
machen / przymnazas / przyczyntac auge ſed, is, 
Augefcere, auffwach ſen / rost. Auckũs, a; um par · 
ticip. gröffer vnd dicker worden / przymuozony / 
wiek ß y. Au&us filiolo, vmb einen Sohn reicher 
przybyl mu jeden Den. Pecunia auctus, an Belt 
reich worden / Bogaͤtcßy w pientadze. Auckus 
us, das zunehmen / przymnozenie Auckus die- 
rum Laͤngerung der Tage / proymnozente ons. 
Sudificüs;a um, das mehren thut / pomnozyetel 
Augmentó. as, aui, atum, Augmentäre, Item 
Aud; & Au&ritó, as, are, idem quod Augerc. 
Augmentatió, onis; g. fæm. & Augmentlim;i, 
g. n. Mehrung / Przymnozenie. Au ont, B. 
Zem, ein verkauffung der Güter / deme fo aller» 
meiſt gib / Przeday publiciny] gdzie przy ce« 
niejeden nad drugiego wiecey date audio- 
nór»aris;atus füm ;au&t1onari , terfauffen deme 
fo am meiften gibt / XDyftámtam na prsebay. 
Audiönärius,a, um, Au&ionariz tabulæ, Rý- 
bel ber Güter fo dergeſtalt verkaufft werden / Re⸗ 
jeſtr rzeczy / ktore publicznie bywaja przeda 
wäne, Andör, oris; g. m. ein Mehrer / Przyczy⸗ 
ntács. Au&oramentüm; i. gen. n. ein Wolthat 
dafuͤr man verbunden ift etwas zu thun / bos 
wiazek. Audüäriumsijsg. n. das man im kauff 
zugibt / zugab / Vbeꝛmaß / Przydatek / przymia⸗ 
kek. adauderé, faſt mehren / prz ynmnazac. adäv- 
geſcèrè, wachſen / zunehmen / przyraſtac / przy⸗ 
bterác, adauctare, mehren eines mehtens / prz y⸗ 
mnazat cego. 

Augürs guris g. com. der ob dem Vogelge⸗ 
fona weiſſagel / Wießczek zptakow. Profidus , 
Ferit uss aii aicus Phabejw, Augurachlüm i, g n. 


Au 
das ort ba man das gemerd ab den og ein niet? 
Wießczbiärnia Augüralis,esquod adAugures 
pertinet, Augürätio, ois, g f. ein Weiſſagung 
ab den Voͤglen / Wießczbã z ptafow. Augüra- 
tüs; us gen. maf. das Ampt ſolches weiſſagens / 
Wießezblärſtwo. Augurfüm ,ij g- neut. ein 
ſolche Weiſſagung / Wrozka / przepowiedzenie 
Fatale, Fatidicum, Cecum. Augürds as, aui, atum 
Augüräre, & Rugürór, aris, atus fum »augürart, 
weiſſagen / ober gemerck ab den Böglen nehmen / 
Wießczye, Augüratd, adver, mit rath ber Böge 
len / Swießczbß ptáfey. Augüratrix Teis; g. 
fem. pro fæmina auguria captante. Inäugürds 
as, are, idem quod Augurare. Item, Inaugurares 
einweyhen / Poswjecae. Locü inaugurare; ein 
Ort heiligen / eindeyhen. Mieiſce pos wiacat. 
In locum alterius inaugurari, an eines anderen 
heiligen ſtatt angenommen werden / Na csyte mig 
eiſce naͤſtapit. Inaugüraro adverb. der Vogel⸗ 
deutung vngeacht / Sobrzedu wießczby ptágey 
Exaugurare - durch fonderbare Ceremonien ent 
weyhen / degradiren / Sprofanowãe / Degrädo⸗ 
was. 

Augũſtũs, a, um, Heilig / Groß / Herilich / 
Swiety/ Jacny/ pán(tt. Facies auguſta, ein 
herzlich / ehrwuͤrdig Angeſicht / paͤuſka twarz / czel 
godna. Odavius, der Roͤmiſcher Keyſer ward 
Auguftus genant / vnd nach jhme alle folgende Kp 
miſche Repfzr/O&vi* Cefar Rzymſti nazwã⸗ 
ny byf Auguftus. Od Etorego wßyſtyiußy / 
Ceſarze Na ymſcy tál sie zowa. Item, ab eo, 
Auguftus, ber Yugi monat / Sterpien. Augüflä- 
le lis, gen n. eines Fuͤrſten Zeit / Namtot Pano 
Fi, Auguftales, qui primos ordines in bello 
ducebant, Er multæ urbcs ab Augufto deno- 
minate fant. Augufta Rauracorum, Augſt ob 
Baſel / Baz pleg. infignisolim urbs; jam exigu- 
us vicus. æuguſta Prætoria, Augſt im Augſtthal / 
Augſt w Augßtalu. Augufta Romanorum s 
kuͤtzelburg / Lutzelbyrg. Augufta Cæſatia, urbs 
fupralberum ſita: ur bs Hiſpaniæ citetioxis. Au- 
guíta Emerita, civitas Luſitanæ. Augufta Vin- 
delicoxum, urbs celeberrima Germanis, Hugs 
ſpurg / Außpurk Augufta Trevitorumzad Mo- 
fellam, flumen fita ; Trier / Trewir. Auguſtæ, 
ur bs in Sicilia & Italia. 

Avia; vide Avus. Avidus, vide Aveo. 

Avis zis; gen. lx m, ein Vogel / Prat, Cænora, 
3 Garrie 


AY 
Garrulæs Loguay- Arguta, Vaga, Pennipotens, Pa. 
Pida, Debit, Aeria, Nubibaga » ligera , Querulas 
Rapida, Canticans, Präpes, Pennigera Vagans, 
Verficolor, Avıcula, diminut. Aviarius, ij, g: m. 
einer ber die Bögelpflegt/PrässniE/co ptafi oy 
páttute, Aviarium, Vogelkyſig / Vogelkorb / 
. ptakt howaje. Aviariz; 

ald voller Voͤgel / Sad ptaßy. Avitium;ij, 
g: n. Federſpiel / Kochãnte sie wyptakach. 

Avius, aum, vnwegſam / bezdrozny. Avia lo- 
ca, Ort ba kein Weg iſt / Mieyſce bezdrozne. 

Aula, æ, gen. f. ein Saal / eines Fuͤrſtenhoff / 
Salã / OwoOt, Vacua, Nitida, Venerabilis, Subli- 
mis, Magnifica, Clara; Prædißes, Paludata, Aulü- 
la, dimin, Aulicus, a, um s ut, Aulicus appara- 
tus, Hoffruͤſtung oder Pracht / Oworſkie narze⸗ 
dite abo wfpántátostowor(ta. Aulicus ci, 
ein Hoffmann / Dworzanin. Aula etiam figni- 
ficat Ollam, unde diminut. Aulula, 

Aul£à,  , gen. f. vel Auleum ,i;gen.n ein 
gewircket Heydniſch Tuch / oder Deck / Gbiete / G⸗ 
pon. Superba, Picta, purpurea, Variatas Barbi- 
ra, Pendulas. 

Aulétcs, 2, gen. maſ. ein pfeiffer / Surmaci/ 
Auletris , & Auletrides, gen. f. ein Pfeifferinn / 
Surmaczkã. Auleticüs, a; um-, id eft, tibijs 
idoneus. 

Au'zdüs,i,g. maf. ein Sänger/ Pfeiffer) Ce) 
bacj/ Spiewat. 

Avoco, vide Voco, A volo, v. Volo; as. 

Aura, g fem. ein ſanffter fufft/XOtátreE.Tz- 
pens; theres, Tenuis, Humida, Dulcis, Vaga; Le- 
Sis, Volneris , Diffufa » Spiranss Pluens, Liquidass 
eria y Gelida , Frigida, Tenera y Cata s Salubris , 
Mobilis , Stridens, Clarifonay Crepitans, Nu- 
Bifera, Mutabilis, Fucunda, Fluitans, Circumflua, 
Stridula , Spirabilis , Fæcunda. Veſci aura, leben / 
3y€ Capere auram popularem, nach Gunſt leben / 
Szuk at podywaty luosEtey, Aurarii, pl.num. 
fautores dicuntur; günftige £eut / fprsyjásnt 
luoite. 

Aurätä,®, gen. f.pifc.Rotforell/3totobrew, 

Aurea, frenum quod ad aures equorum reli- 
gabatur. Feftus. 

Aurichalchm, Moͤß / Kupffer / Mostadz. 

Aurigä, &, gen. maf. ein Karcher / Fuhrmann / 
Wo ʒnicd. Indocilis Properus. Aurigariüs ‚ijsg. 
an. ĩdem, Aurigarius, a; um; das zu den Fuhrleu⸗ 


Av 
ten gehoͤrt / Mosnicsy. Item, Auriga Sydus. Au. 
rigator, Agitator Currus, Cuſtos caprarum, Myrti« 


Ius» Retinens Habenas, Erichtheus s Habenifers‘ 


Aurig5r aris, atus (um ‚aurigäri,ben Wagenley⸗ 
ten / Powozie konmt. Aurigo; as, aui, atum āu- 
rigár&, idem, Aurigäciö, onis, gen. f. das fahren 
mit eim wagen / Powozente. 

Aurigo, vel Aurügd, ginis,g. fem, die Gelb⸗ 
ſucht / Sotta horoba. 

Auris, is; gen, fæm. ein Ohr / Vcho. Vigil Au. 
ra, Flaccida, Caba, Cupida, Rimofa, Patulas Abida, 
Vigilis; Prona. Auriculà, dim, Aurfculartus; asp 
um, vel Auricülarisse, das zu den Ohren gehoͤrt 
Vßny. Digitus aurieularis, der kleineſte Finger / 
Paälec oflätni, Auriſcalplüm, ij, gen. n. ein Oh⸗ 
rengruͤbel / Ohrleffel / Vika. Auricüs, as um, ge⸗ 
ohret / ußaty. Teltis auritus, ein Zeug ders gehört 
hat / Swiädek ktory fam flyßal to oczym 
swiädczy. Offendere aures, Ein fagen dasjhm 

nicht gefallt / Nowiẽ co neprzyſemnego. In- 
aur is, g. fem. Ohrenzierd / Näußnica. Tnaurk- 
tus ca, um, ohn Ohren / Bez u gu. 

Auröra, € g. fæm. die Morgenroth / Forza 
3avánna. Pallida, Rofída; Claras Rubra,Formofä, 
Aurea, Humida, Roſea, Purpurea: Matuta, pallents 
Lucifera, Splendida, Rubens, Fulgens. 

Aurum: i gen. n, Gold / toto. Micant; Coru- 
(Gage, Fla$um , Fulßum, Fulgens, Nitidus, Pretio- 
fim Nobile, Fuſile, Monetale, Clarum; PurumsSoli- 
aum, Rutilum » Dibes, Radians , Fulgurans » Ruti- 
lans, Pretiofum. AutBüssei; fübauditur nummus, 
Goltguͤlden / Czerwony zloty. Aurcus, a, um; 
ut: Aureus coronatus, ein guͤldene Kron / Dukat 
Aurum coronatum, hoc elbscorona triumpha- 
lis ex auro; ein güldene Kron / ſo in eim Triumph 
gebraucht wird / Korona triumfaͤlna se3fotá. 
Aurum purüm , & Purum putum, gelaͤutert 
Gold / Szczyre zkoto. Aurifer, & Aurigersra, 
rum. Goldtraͤger / toto noßacy. Aurifex & 
äucifäber, ein Goldſchmid / Skotnik. A urificinds 
æ, gen. f. ein Goldſchmidladen ober Gaden Ffos 
tärnia. Aur &aurifodini » æ, g. fem. ein 
Goldgrub / Stora gotá. Auraríus, ij gen. maf, 
ein Vergoͤlder / Stotnik. Auracüs,vel Inauratus, 
a, um; vbergoͤldet / poz toctſty. Auratüra, &, Sere 
göltung/Posfota. Autilègüs, & aurifür, Gold⸗ 
dteb / Stotokradsca. Auricómus, i, gen, num, 
einer der da Goldgelb Haar hat / Stotomtoffy. 


Aurie: 


AV 
Autipigmentum i, gen, n. Arſenick / Arßenik. 
Aurs, as, ani, atum, iurare, Inzurare, Deaura- 
rë, vergolden / poz kacac. Inaurari ab aliquo mit 
Reſchthumb begabet werden / Na dan ym bye od 
Fogo bogáctwy. 

A u(cülcó; as, aui, atum, &u(cülrare, auffiteré 
cken / zuhoͤren / Vfluchac / podſluchac. cum accu- 
fativos ut: Auſcultare aliquem ; einen hören / 
Vſluchãẽ Fogo. Auleultareꝭ ab oftio;ad fores, 
vor der Thür loſen / Su drzwlamt podfluchy⸗ 
wat. (ed cum dativo ; gehorſam / folgen / poflu⸗ 
finym być Qui mihi aufcultabunt facient ob- 
fequelam. Aufcültatió;onis, g. f. Auffmerckung / 
Vfluchãanie. Item, Gehorſam / poſlußenſtwo. 
Aufcültätör, oris, g. m. ein Zuhörer / Skuchacz. 
Shbaufcaltaré, heimlich loſen / podſluchäc. 

Ausim, verb. defectivum. Indicativo, vel o- 
ptativo futuri temp. Auſim, auſis, auſit. Et pl. 
aufint, Cæteris catet. id eft; Audebo, vel, Uti- 
nam audeam. Ich wolt das ich doͤrffte / Bede 
mat / aͤbo / bodaybym omtal. 

Aufpex; fpicis » gen, m. ein Welſſager / Wie⸗ 
Poet, Proßidus, Item, Auſpices, qui preerant 
nuptiis contrahendis à parte ſponſi; quemad- 
modum Pronubæ à parte ſponſæ. Aufpicium, 
ijs g. neut. Ein Weiſſagung ab den Voͤgeln / Mies 
fiGbás ptakow. Vanum. Bono aufpicio aliquid 
facere. etwas in einer guten ſtund anfahen / feze⸗ 
bliwie co pocjac . Item, ein Anleytung powod. 
Virtute atque auſpicio illius fa&um eft, auß fei» 
nem rath vnd angebung / Fa jego Lada y powo⸗ 
dem ste to zſtäto Aufpicö; as, aui» atum, au- 
fpicere, & Aufpicör, aris, atus fum, aufpicari, 
Gemerck nehmen ab den Voͤglen / Wießczye 5 
ptatow, Item, Anfahen / FJaczac. Auſpicatus, a, 
um, Gluͤckſelig / Sz ezesliwy. Aufpicatlis, us, g. 
mal. der Anfang / poczatek. Item, Weiſſagung / 
Wießcjka. Aufpicató adverb. Glüͤckſeliglich / 
Szczesliwie Aufpicalis ‚le, das etwas anzeigt 
vnd deutet / wle giy, 

Auftér ; ri; g. maf. der Suͤdwind von Mittag 
her / Wiatr pokudniowy. RapidusHumidussNu- 
bilus, Stridens; Lebus, Imbrifers FrigidusyTurbidus, 
Plupius,Prefrigidus, 4quaticussImbrifer Madid?, 
Circumfluens, Humens, Tebulofiss Madens,Nimbe- 
fac, Imbricus , Morbidus , Noxius, Auftralis, e.,& 
Auftrinüs a, um, das gegen Mittag iſt / pofus 
pniowy.Coclum auſtrinum Regenwetter / yue 


AV a 
pogoduß ezaͤs Dies auftrini, Fegetäge/D3d50. 
we dul. Auſtrö, as, olol Ich mache feucht / 
Imoczye. 

Auſtèrũs, a, um, Gator / Rauch / Cierpkt ge 
ſtry. Auſterus homo ein raucher grober Menſch⸗ 
Guroy cjfowteb. aufteritas, atis, gen; fæm. 
Herbe / Rauche / przykrost CrerpEosé.auftere, 
adverb. härtiglich / rauch / prz ykro / cterpko. 

Aut, Conjunck. disjunct. Oder / Abo. Aut 
verb, Oder auch / Abo wiec. 

Autem, Conjun&. diferetiya, Aber / Jas. 

Authentics, a, um, Grzca vox, pro Autho- 
rato, bewehrt vnd angenommen von anſehnlichen 
Leuten / Dowodny / pewny. 

Authepsá; e; g. f. ein gattung altes Geſchirs / 
Faͤurkä. 

Authographus, gen m. Authographa, g. fe. 
vel Auchógráphüm , phi, g. neut. eigene Hands 
ſchrifft / Piſanie wlaſney rekt. 

Autölycüssi, gen. mal. ein melſterlicher Dieb / 
Miſterny ztodzley. Crudelis, Trifurcifer. Authö- 
phorüs, idem... 

Autömärön , das von jhm ſelbſt bewegt wird / 
als Vhrwerck / Samorußne rzeczy. 

Autönömia , g fm. Freyheit nach eines Ges 
ſetz zu leben / Swawola. 

Author, vel Auctör, oris g com. ein Vrhe⸗ 
ber eines dings / Anfaͤnger / Sprawea / powod. 
unde Authores, die Bücher geſchrieben / piſarze 
kstag Author pugna; der ein Vrſacher ift einer 
Sch lacht / przyczynã bitwy Irem, Author, ho- 
moin quo eft vis, poteftas & dignitass unde 
di&a eft Auchöritäs, atis, gen. fem. Molach⸗ 
tung / Herꝛligkeit / powod / Powagã ut, Au- 
thoritas Senatus; die gewalt def Raths / Ppowag 
gá Sengtorſta. Authör&, as, zui, arum,guthö- 
rë, verbinden / verpflichten / obowiez owa prze⸗ 
etagät, Authorati milites, geſchworne Kriegs ⸗ 
leut/Sotntets zmowlony. Authoramentüm;i, 
g neut. Vergeltung / Beſoldung / za ptaͤra / Obo⸗ 
wlazek. 

Autümnüs , i, g. maf. der Herbſt / Jes tent. Po- 
mifer, Humidus, Linifer, Pallenss Frigidus, Mufty- 
lentus, Sordidus , Frugifer Autümnalfs;e, & Au- 
tumnus, a, um, Herbſtig / Jesienny. Autümni- 
tas atis, g fer, Herbſtzeit / Jes enny czas. 

Autümd, as, aui; autum, Autümäre,fchäßen/ 
achten / mniemae / voz unis. 
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Ávis;i gen: Crale. Großsatter/D5i4d. Lon- 
gatus, Gratis Ex[angusc. dntiquus, Auſterus Squal- 
kens, Eadem in fæm. genere poffunt dici de A- 
viä, 25g. fèm. Groß mutter / Saba. Aviths, a., 
um, das von vnſern Alt vaͤttern herkompt / Diá- 
bowy.ut: Avitæ opes Próavus, ein alt Anher: / 
Prãdziad. tertius à parte, Abävüs, ein Vrãne / 
Präprädztad. Trirav üs, def SBráne Vatter / 
iprápráosióvore dziad. dicitur etiam Aräylıs. 
Avünculus; i, non eft diminut. fed fignificat, 
der Mutter Bruder / Wuy. Abáyüncülus, der 
Großmutter Bruder / Labezyn Brát. 
Auxilium, lij; g. neut. Dol! Pomoc. Auxi- 
lia; plu. num. frembde Kriegs leut fo zu huͤlff ge⸗ 
chick / Post kowy zolnierz. Auxiliór s aris; a- 
tus (um, auxiliari > helffen / handreichen / poma⸗ 
gäd/rätowäd Auxliarls, re; ut: Amicus au- 
xiliaris;ein behülfflicher Fꝛeund / pomocny przy 
tactel. Auxiliares copiz , frembde Huͤlff von 
Krtegsleuten / pos uk owy zoknierz. Auxiliari- 
De, a um, idem. 
Axillä, æ, gen. f. locus concavus ſubter bra- 
&hium ; ubi naſc untur pili, 
Axlömz, Aris, gen. n. gemeinlich angenomme / 
ner vngezweiffelter ſpruch / powiest / ſentencyja. 
Axis; g.maf. ein Wagen oder Karꝛen achs / Os 
wos owa. Verſatilis, Sonorus, Ferßi dus, Item, in 
elo Axem vocant mundi diametrum, hoc eft, 
Jineam quandam imaginariam , quz ab uno 
mundi cardine inalterum tendit: fumitur quo? 
que pro ipfis polis, qui & cardines dicuntur, s 
Unus Auftralis,five Antar&icus; Alter Septen- 
srionalis, five Ar&icus. Item, Axesproafleri- 
bus, Bretter oder Vaßdauben / Deßeika. que 
a Plinio Affamenta vocantur, inc, Coaxatio, 
vel Cöaßärid , onis, gen. fæm. zuſammentaͤfe. 
rung / zuſamenfuͤgung / Spojenie / poktadanie. 
Axünglà, æ g. fum. Schmaͤr / Karienſchmaͤr 
ber Schmaltz / Maß / Smalec. 
AzymUs, isg. maf. Vngehoblet / Nier wa gos 
ny. ut: Panisazymus. 
BA, 
Abet, vox admirantis; pro papæ intexject. 
B Bacci, æ, gen. f. fleine Beerle etlicher 
baͤum / als Loͤrbon / Oelben / Jagodã drzew 
jàFo Bobeł / Gliwka. alter ée. Sanguinca, Si- 
conis, Palla dia, rens, Bicolor; Amara Item, Bac- 
£2; Omma. Fulgens , Gangetis, Concbess Nifida y 


BA 
Nereia, unde Bzccatüs, a, um; ut Baceatum 
monile, ein Berlin Halßband / oder mit Berlin ges 
zierd / perkãmi oſadzone noßenie. Bäccifersa, 
um das Berlin tragt / Jagodorodnuy . Bäccu- 
là; diminut. ` 

Bacaliaæ, gen. f. der gemein Loberbaum / Bo⸗ 
bet drzewko. 

Bäcchüis,g.maf. der Gott def Weines / Wino / 
prsetosony nád winem / Liber, Odoratus, Nobi- 
lis, Bis genitus, Tener, Aonius, Mitis, Dulcis, Mæo- 
nius Nocturnus, Dator lætitiæ, gocofus > Tabere» 
cundus s Ceneroſus, Racemifer s Corymbifers Bicor- 
niger, Inſanus, Fußenu, Imberbis, Rubicundus, iti 
Fer, Fuifer, Fitiſator, Effeminatuss Ebrius, Letifi- 
cus. Bacchus fumitur etiam pro vino. Epith. vi- 
de vinum. Bäcchänäl, vel Baccehanalé , is, g. n, 
locus in quo fefta Bachi celebrabantur.Báccha- 
nalla, lium, & orum, gen. n. pl. num. Faßnacht / 
teſopuſty. Bacchanalia vivere sein truncken 
leben führen/ Rozgardyias ftroté/ Wieſopu⸗ 
ftowác Bäcchörsaris,atusfum bacc har i; Bach⸗ 
ten / das feſi Bacchi begehen / 25 ujác/p uftowác. 
Item metaphor, Furere,, Wüten / &3álec. 
Bäcchätid nis gen. fæm ut: Bacchationes no- 
Aurnæ, ein truncken [eben] Noz puſta / pijatyka 
nocna. Bãcchãtim, adverb. more bacchantium. 
Bacchius & Bäcchicus,a, um, ad Bacchum per- 
tinens. Bäccheis ‚ eidOs, idem. Bacchius quogs 
eft pes metricus;conftansprimabreyi & duabꝭ 
longis Debäcchäss, Wüten/Szäle&Perbaccha- 
ri, ein truncken leben fuͤhren / Rozpuſtowät. 

Baculus;gen. m. & Bächlümsisgen, neut. ein 
Steck / ſtab / Riy / La ſta. Nodofüs, Teres, Acclitée, 
Agreſtis, Acernusy Viridis, Bacillus & Bachl 
dim. Inde Imbeciltus a um Imbècillis, e, der 
nicht mag ohn ſtecken gehen / ſchwach / bloͤd / Slã⸗ 
by. Imbecilijtas atis , g. f. Schwachheit / Ska⸗ 
bosé Imbèe Illktèr, advex. Schwach lich / Stabo. 

Bädiüsya, um, color, Graunrot / éifávoy. 

BádizA, as; as ate, idem quod Ire. 

Brrtichssa, um, ut: Bæticus color, Rauch- 
farb / Nydzawy. : 

Bäjuld, as, auiatum;sbajülarés tragen /nosiẽ / 
v$wigác.Bajulüs, i, g. m. ein Sacktraͤger / Tra⸗ 
gas. Robaſt us, Fortis. 

Balnà, æ, gen. f. ein Walfiſch / Wieloryb / 
Britannica. 

Bälänlis> g. maf ein Eichel / So tadz . Item, pi- 
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fcis Marinus. Item, ein zaͤpflin zum ſtulgang zu 
reitzen / Czopek lekärſki. Balenum vocant Grzci 
virgam virilem cum glande Proprie de Palmu- 
Ils (eu dat ylis ein Dattelkern / Daktyl. ex quo 
oleum exprimitur, Hinc Bälänätüs, a; um, mit 
ſolch em öl begoſſen / Däktylowy Bälänius;a,um 
das dar auß iſt / Co z daktylu jeft. Bálánicés, a, 
idis, Caſtaniæ genus, Raffanten Räßtan. 

Bálaré dicuntur oves, Blaͤcken / Seene, Bå- 
Präs, üs, g. mala, geblaͤck / Beczenie. Balicare, 
frequent. 

Bálatró , onis, g. maf. Raat der von dem reis 
fen eim au den hoſen vnd (duc) hangen bleibt / 
Bloto co na ßatie ábo na bo£ie zoſtawg. 
Metaph. Homo nihili , ein leichtfentige / Bata⸗ 
tuut / nizacz. 

Biläultiäm, ij, gen n. Blum beg Granatapf. 
fels / zu färben dienlich / Gränatowych jaͤb tek 
Etat Bälauſtinlis, a, um, ut:Balauſtinus color. 

Balbüs, a, um, Stammler / Szeplun / Jaja 
Eliwy. Balbe, adverb. Vnverſtaͤndlich / Alewy, 
tájlitofe, Balbiiríó, is, iui itum , balbätire, & 
Bälbäcinäri, ſtammlen / zaja kat bie. 

Balifta, vide Balliſta. 

Baſſus, a, um, oolor, Raͤſtanienbraun / Tiſawy. 

Baies ein Mawrbrecher / kuſta woten, 
na. machina bellica qua faxa torquentur, vel 
fagittt&, Torta, Phocais, Ferrea Balitariüsjij;g. 
t eim armbruſter / Kufgny ſtrzelec, Baliſta- 

um, ij gen. n. locus ubi fita eft baliſta. Mánii- 
balità; e; g. f ein Armbruſt / Rec ina kußa. 

Ballötẽ, es, ſchwartzer Andorn / Sz antã czarna 

Bälnëùm ei, gen n. ein Bad / Badſtub / Lá 
nig. Tenebrofum, Dulce, Nenaſtum, Mulcens, Su- 
dans. Balneæ, atum, idem, Bainèitör, oris, gen, 
com. ein Bader / CLaztebnik. Licet Petronius u- 
ſurpaverit Balneatricem;ut ait Servius.Baln&a- 
ríus, Item, Bilnéatorius, a, um, & Bälneäris,es 
quod ad balneum pertinet ut, Ve(tis balnea- 
xis, ein Badkap / Badhembd / Laztebne odzienie. 
Dicitur etiam Bälineum; ei, gen, n. & Balinég, 
arum, gen. f pl. nu. Bäln&ölum , diminut. Bäl- 

neärfum , ij, g. n. ein ort im Hauß da die Bader 
m Badſtuben ſeynd / Mieyſce gosie fásnta 
jeſt. 
Balo, vide Balare., 

Balsámüm,i, g. neut. Balſam / Balſam. Sa- 

dans, Geniale, pirans, Odorum, Luxurioſum, Mites 


Fragrant Sacrum, Redolens, alem alte, a, um, 
ut; BaKaminum oleum ,fBal(amól/ Balfamo- 
voy olejek. Opóbalsá mts , Balſenſafft / SoE 
bälſamowy. Il balsamd, Balfenholtz / Balſa⸗ 
mowe Drzewo. Bilteum, g. neut. & Bält&us,i, 
gen. maf, licer in fingulart magis fit in ulu Bal- 
teus lin. plurali vero Baltea,ein breiter Gürtel 
Pas rycerſtt Ceruleu s Sutils , Prilie y Afer a 
Pendulus, duratus, Signifer, Difcolor. 

Banchüs , pifcis marinus , alterum genus A. 
fellis inter mugifes minimus, 

Bäphiä,orum, zen. n. plur, aum. eft taberna 
tin&oria ‚die Faꝛde / Farbternia. Bäphice, es, 
g, fem. Farberkunſt / Farbierſta näukä. Bapbi- 
ciis, a, um. 

Baptizó as, aui, asum , baptizare , fauffeitf 
einduncken / Chrzcie / ponurzac Biptiſmus, gm. 
vel um, & Bäptiſmä, ätls, g. n. ein Tauff / Chrzeſt 
Bapriftéríum ij, g. n, ein Tauffſtein / Chrzeil⸗ 
nic. Bäptiltä , æ, g. m. ein Tauffer / Chrzeieiel. 
Anäbäptiſtä, æ, g. maſ. ein Widertauffer / Nowo⸗ 
chrzczentec. 

Bárathüm, g. neut. ein groſſe Tleffe / Abgrund / 
Prsepast. Immane, Opacum, Imum, Tartareum, 
Ferale, Cecum, Abruptum, Infernum, Sygium, Ta- 
trum, Irremeabile, Paludoſum, ꝙquallens, Caligant, 
Triffr,Horrendum , Foraginofum, Item, transfere 
tur ad meretricem. Item, der bodẽ deß Magens / 
Duo jofabEomy. Item, ein Fraaß Farlok. pro 
quo, Bäräteö,onis, + 

Bärb3, 2, g fzm. ein Bart / Broda Prolixa v 
Mollis; Hirfuta, Comans,Impexa, Fruticans,Hifßi- 
da. Bären), diminut, Barbãtùs, a, um, gebartet / 
brobáty. Imbẽrbĩs, e, vngebartet / golowas. 
Bärbire, barten / obraſtat. Bàrbiger, ra, rum. 
Bartaͤchtig / Brodaty. Barba petræ, herba. 

Bärbärüs , a, um, einer der ein rauche Sprach 
hat / Grubomowny. Barbaricus, a, um, fere i- 
dem, Bärbäricärilis, i, ein Bildweber / Haft arz. 
Gręci olim omnes populos Barbaros vocabants 
& idem Romani, qui non effent Latini. unde 
Barbarus, ein vngelehrter / vnmilter / wilder / Nie⸗ 
uczony / Grubian. Bärbarälexis, ein onlatei« 
viſch wort / Mowã Lacınfa sto, Barbarifmiisy 
1, da man nicht auß ſpricht oder ſchreibet ein wort 
nach der Latiner gewohnheit / Stow ko jakte nie 
bátso falinfFie. Barbares sci, & Barbätla,æ, 
B RE Ee 
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Barbare; adverk vnartig im reden | Grubiän, 
fto. Indocti & barbari Scriptores , Vngelehrte / 
vnd in der Sprach nicht erfahrne. Nieuczent y 
gtubt piſarze. 

Barbitus, gen: m. & Barbitüm si, gen. neut. 
eingroffe Leyre / faut / Lurnla. Epich, vide Ci- 
thara;. 

Barbó, gen. malalias Mulussein $5arb/25át« 
spend. 

Bardüs, a; um, ein Rar: / Tulpel / Skupt / Tepy 

Barò, onis, gen. m. ein Freyherꝛ / Wolny Pan. 
Barones latine dicimus viros graves, magnæ · 
que auctoritatis, 

Barrüs;i; gen, maf. ein Elephant / S for. Mar- 
maritus, Haſtus, Lybieus, Niger. unde bärrire,fchres 
en wie ein Elephant / zee jak Ston. Barritiis, 
is; g. maf, das ſchnurꝛen der Elephanten / Rzente 
flontowe. 

Bafcaudá, æ, gen, fæm. ein frembb Gebäi 
Miſa fpore. 

Basilea, æ, g. f. ein Königlich Hauß / Rathhauß / 
Pallaſt / Dwor Panſkt/Ratuß / pátac. Basili- 
cus, a, um, Königlich / Rö ſtlich / Groß / Arolewſkt / 
Jacny/ Wielkt. Baſilica nux sein Baumnuß / 
Wkoſkiorzech. alias Juglans, & bafilicus victus, 
herrliche Nahrung / pariet poEarm.Bisilice;ad- 
verb. ut: Bafilite vivere; herꝛlich wol leben / po 
pänſku 3yé. 

Básilicts;i; g. maf, lat; Regulus, ein Baſiliſc. 
Bäzylißek. Funerens , Virulentus j Letalis. 

Bäsis,is;g.fem. ein Fuß / darauff etwas ſtehet / 
Podſtãwek Item, ein Tiſchring / Srotowa 
Prawda, Item firmamentum narrationis, der 
grund vnd fuͤrnembſt punct elner Red / Pod po, 
vá mowy, 

Bas um, ij, ge. n. ein Kuß / Cãtowante Blan- 
aum, Eattans, Laſcifum, Aureolum;Mordens,Dul- 
ce, Letum , Noxrum, Bäsiäre, füffen / Cã owa. 
Rasiatórs oris, gen. m. ein Kuͤſſer / Ktory cãtuie 
bisfattissa, ums geküſſet / Pocãtowãny. bas la- 
sið cinis; g. f. das kuͤſſen / ca towante. 

Bäfsäris ‚ is & idis, (acrificium Bacchis nam 
saffareuseftcognomen Bacchi,ä saflara Lydiæ 
oppido; ubi precipue colebatur. Hinc salari- 
des Sacerdotes Bachi, Enthee,Tremule. 

Bafternz gattung eines farrens/ ZeftyEa. 

Bar;vox;eft,qua utifolemus,cum quempiam 
«orzipimus;jubemusque eum tacere. 
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Bätillüs , ben, m. vel batillum, i, g. neut. eit 
Fewrſchauffel / pogrzebãcz ka. 

Batiocus i; g. m. vel batiola, æ, g. f. ein Rats 
ne damit man Wein auß eim Keller traͤgt / vnd auff 
den Tiſch ſetzet / Czara / Czaß⸗a. 

Bät ls, is, herba, Bacillen / Sol bábig/Siele. 
etiam genus pifcis delicatiſſ. 

Batráchtum, i, g. n. ein Rraut fo viererley iſt / 
Geißblumen / Hanefuß / waſſer Eppig vnd Aprils 
lenblumen / Jaſkier / SábincE. 

Bäträchös, ein Froͤſch / zabã. 

Bartölögiisæ; g. f. viel geſchwetz / plectenle la⸗ 
dã czego. A 
Déier is; tui, bäruer& ; ſchlagen mit ruthen / 

té. 

Baubare, pro Latrare, uti canes. 

Bäx&z,arum, plu, num. g. fzm. Pantoff len / 
oder Solen / Paͤntofelã / patynka. 

Bdellliüm ‚ij, gen. n. ein ſchwartzer Baum / 
Sarne orsemo, Item genus aromatis, Syn 
Myrꝛhen / Myrrã. 

Bèatiis, a, um, Selig / Siczesliwy. Bat ftds, a- 
tis, & seatitüdO. Inis, g. f. Seligkeit / Szezesli⸗ 
wosé, 5éate» ſeliglich / cz esliwie. Beatus etiam 
ſignificat, Reich / oder Edel Sogaty/ abo Hie: 
jny- Perbèstüs, a um, gar glückſelig / bátso 
Bizesliwy.ned, as, aui, atum, bare , felig mas 
chen / Geesi Fogo. 

Belläriäsorums gen. n. allerley Nachſpelß / dig 
man zuletzt mit Butter vnd Kaͤß fürſtellt / Bauck⸗ 
quet / Wet y. Melita, Adorea, Attica Epæcla. Bel. 

lária liberi patris, Vina dulcia 

Bellüs;z.g. fæm. ein groß wild Thier / Swierz. 
Sæßa, FerasImmanis, Frendens, Atrox,Ferox, Bet- 
lua perconvitium dicitur inhominem Bellür- 
nüs;aum; Viehifch/Swiersecy,elluarus,a,um 
& pcllualiss es das viel Gewild hat / Beſtyalſti/ 
Iwierzecy. ur . Belluata Tapetia, Tapeten mit 
Thierẽ geſtickt / O pony zwierzetamt ofãdz one. 

Bellüm, ij; g. neut. ein Krieg / Woyna. Tröffe, 
Fumeftum, Mortiferum, Fugax,Bxitiale, AMiſerabi- 
le, Horridum, Lactiymabtle, Crudele, Nefandum: s 
Impium, Lugubre, Ferum, Acre; Inteſtinum »Sangui- 
meumsHoffilesAcerbumsNefariumsCruentumsyTru- 
culentum, Ferox, Aneeps. Bellum inteſtinum, ein 
Buͤrgerkrieg / VWoynã wewnetrz na. gellum na- 
vale & maritimum , ein Schiffkrieg / Woynã 
Bá morʒzu.ellum cõflare, moliri, parere.com- 
parere; 
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parere, inchosre; incipere » iniresein Krieg an⸗ 
fangen / Saczat woyne. Bellum movere; com- 
movere ; excitare s ſuſeitare; Krieg erwecken / 
Msnieciewoyne, Bellum ſeneſeit, der Krieg ers 
kaltet / Vſtawa vooyttá. sellum pro Prælio, ein 
Schlacht / Sitwa. selli genitivus, ponitur pro 
Adverbioinloco ; ferejundum eum genitivo 
domi ‚im Krieg / Na woynie, sello ; ablativus 
pro selli genitivo. Belló;as; aui, atum; bellare , 
friegen/voojowát. unde zellätör, orisgen.maf. 
ein Krieger/Zofnierz. Eximius, Fortis. Bellatrix s 
iels, foemina. Belläx, g. com. & Bellichsüs; a, 
um, Eriegifch/30fnterfit/wojenny. bellicose, 
adverb. dapfferlich / kriegiſch / walecznte / prze⸗ 
wazute bellicus » a, um, ut: Bellica difciplina, 
kriegiſche Zucht / Wojenna näukã. bellicum; i; 
gen: n. fubft. der Lermen / Pobudka. bellicum. 
canere ; Lermen blaſen / Zanck anrichten / Na po⸗ 
budke trabte / Winiecae ſwary. bẽlliger, ra, 
xum, ein Krieger / der krieg fuͤhret / Sornterz / wo⸗ 
jenny. belligérG, as, belligeräre , & belligérari, 
kriegen / tvojowát. bellipotens, entis > adject. 
gewaltig vnd mächtig im Krieg / Waleczny. Dẽ⸗ 
bellarè, auffriegen / vberwinden / wojo wat / 
zwpyelezye. Debellató vice adverb. Als ob alles 
gewonnen were / Po wooytite, Debellaror ‚Ein 
Sieghaffter / Swyetezca. 

Bellia sæ g. f, ein groß wild Thier / Iwierz / 
Beſtyja. 

Bellüs; a, um ; dimin. à bonus, ut putant. 
gut / lieblich / dobry / mity. Bellus homo, Ein 
lieblicher Menſch / przyjemny czkowlek. bell? ar- 
te lyræ sein frener Lauteniſt / dobry lutniſta bel- 
Tilus;& bẽllätülüs, dim. holdſelig / ludzkt / Vkta⸗ 
Bug belle ady. wol / huͤbſchlich / dobrze / pieknie. 
belle habere, gefund ſeyn / dobrze gie me. 

Belöne; es, gen. fem, pifeissaliäs Acus. 

Bënë. adverb. wol / recht / dobrze. Bene ferre 
gratiam bene merenti , Eim guten band wiſſen / 
Gdwdzieczye zafluzonemu. Perbene , faſt wol / 
bärzo dobrze. 

Benedico. vide Dico. Beneficus, & Benefici- 
um, vide Facio. 
^: Béneylentiasz» gen. f. Fiebe] Gunſt / geneig⸗ 
ter Will / Láki / Chee / Dobrotliwotz. 

Beneyölens, entis & Benèvölüs, a, um, Guͤn⸗ 
ſlig / geneigt / dobrotluwy/Przyjazny. bënëyö- 
Rr adyerb. guͤnſtiglich / kaſt wie. 
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Benignüs.as um; gütig / guttha tig / dod ry / do⸗ 
brotliwy. benigne, & beniguitersadyerb,veiche 
lich / trewlich / kaſtawie / hö ynte / Gorze, béni- 
gnitàs, atis, g. fem, Gu tigkeit / Vobrotliwobc. 
Clemens, Grata, Mit is. 

Benni, z; gen. fæ. einen Karren / Woz. Come 
bennones in eodem vehieulo, apud Gallos pre« 
cipue uſitata ſedentes. 

Be, as, auisatum, bꝭärè, Selig machen / Szeze⸗ 
Seid, metaph. erfrewen / rozweſelie. Sed hoc me 
beat, das erfrewet mich / to mie rostefela. 

Ber yllds, i, g. m. ein Edelgeſtein / Beryk. Glana 
cis, Inequalis, 

Bes, five Befsis, is, gen. m. zween dritte theif 
eines dings / oom czes el. Unciæ octo. Be(salis, 
le; ein drittertheil weniger dann ein Schuch / oom 
cest ca ley Geo májocy. 

Beftia æg fem, ein Thier / Swierz / Beſtyja. 
Trux, Dtra, Terribilis, Noxia, Impura, Fera. Beti- 
Fla, dimin. beftiäriüs ijs gen. m. Einer der mit 
wilden Thieren muß fechten / apãs nik zwierze⸗ 
cy. beſtlalis, Viehiſch / wild / Beſttalſki/polny. 

Bet, e; g fem. herb. Mangold / Cwik ka. Can- 
dida ,Fatua y Tenera , Plebeia, betäcküs, a; um. s 
vngeſchmackt / nieſmaczny. 

Bethónicà zg, fam. herba, Betonien /n 
kwicã · ; 

Betüllä, æ, g. fem. Birckenbaum / Brzozã. 

Biblia, orum; Libri, quo nomine Libri facri 
per excellentiam appellatur. Biblpolà;z;g.m 
ein Buchhändler) Astajnik/Bibliöpolium; ijg 
n. ein Buchladen / Kram goste ksiegt prsepajo 
Bibliotheca; æ, g. fæm. ein ort da man Bücher 
gehaltet / Schowänte kstag. Bibliögräphüs, i, 
g: maf. eln Buch ſchreiber / Piſarz fétog. 

Bibis, bibi, bibitum ‚bibere, trincken / pic. 
blbãx, acis, & biboslis a, um, ein guter Trincker / 
Optiy. bibacitas ;atis, Weinſucht / O pilſtwo. 
bibulas,asum, das gern trincket / pijaule a. bibu- 
la charta-fiíeffenb Papyr / Bibula / prrebijaja⸗ 
cy papier, bibulus lapis Tauffſtein / Arztielnt⸗ 
ca. bibuli calcei, Schuch die Waller an fih zie⸗ 
hen / Doty pretiekajace. Adbiberz vber bie 
notturfft trincken / podpie ſobie. tem, Combibe· 
re, miteinander trincken / pit 5 (obo. Cömbibö, 
onis;g.maf ein Zechbruder / Außtrincker / Spots 
pijacy. bibere: außlrincken / wy pit. Ebibere (an- 
guinem alicui außſaugen / wyſyſas Imbibere 

F3 hinein 
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Bingen Orden w prt wolte. Animo imbibere : 
metaphor. in das Hertz faſſen / Datei co.Obbi- 
bere; oben abtrincken / opik. Perbibere, gar aufs 
erincken / przepic . Subbibere, wenig oder langſam 
erincken / podpie. Superbibere, auff vor gethanen 
Trunk Trincken / popié po syn. 

Biceps» pit is, zweyhaͤuptig / dwoygtowy. Ci 
vitas biceps, ein Stadt die zwey Reglement hat / 
Mlãſto rozdwojone / miedzy pány. 

Blclialüm, ij, gen. neut. ein ort da zwey Bett 
auffgerichtet ſeynd / Mietſce na dwoje tozek 

Bicblör, oris, zweyfarbig / dwolſtey fátby. 

Bicornis, vide Cornu. 

Bicorpóris,& hoc bicorpore, zweyleibig / 
Dwoiftego Ciá(á. 

Bieubitalisle,jto Elen lang / O wukokletny 

Bidens;entis, g. fzm, eiu zwepjahrig Schaaf / 
Oweã. Item, ein Karſt / NMotyka. 

Bidental; templum in quo bidentibus facri- 
ficabatur. Triße ‚Ebitandun. 

Bidütim, dui, g. neut. zween gantze Tag/Dwäs 
Dnt.bidüanüs, a, um, zweytagig / dwoch dni, 
bidui caftra aberant, fie waren zwo Tagreifen 
weit / od Woiſta dwa oni chodn. 

Biennis; ne, Zweyjaͤhrig / Owuletnt. bienni- 
üm; gen. n. zeit bon zwey jahren / dwuletni czas 
fic Triennium; &c. 

Bifáriám, adverb. in zweyerley weiß / dwojã⸗ 
Eo. Trifarjam ; Multifariam, Omnifariam, in 
viel vnd allerlen geſtalt / wßelkiem ſpoſobem. 

Bifér, & BifÉrus; a, um, ut: Rifera arborzein 
Daum ber im Jahr zweymal tragt / Dwäkroe 
rodzace drzewo. Bitidiis, & BIfIdãths, a, um, 
zweyſpalttg / das in zwey theil geſpalten iſt / doz⸗ 
pábty / Rosdwojony. 

Bi£óris , hoe bifore ‚ut: Valuz bifores, ein 
Thuͤr fo an yeegen ortẽ angeht / rzwi Dwotfte 
abo / rxozdwojone. 

Biformis e, das zwey geſtalt hat / dwojego 
Efitattu. 

Rifrons; ontis, g. omn. ber zwo Sternen hat / 
Dwoiſtego cafe, 

Bifürcus, a, um, zwehzinckig / rozdwojony. 

Big, æ, & Bigæ, arum, ein par Roß neben ein⸗ 
ander ziehend / Para Foni w cugu. fic Quadri- 
g, mit vier Roffen / Czworo Eoniw cugu. bi- 
gätüs;a,um; ut: Argentum bigatum ; quod bi- 
gas imprelfas habet. 
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Bigümüs, qui duas duxit wxores. 
Bigemmisse, ein Reb mit zwey angen AO fnis 

mãcẽ lea dwoje pakow majaca. 

Bigeniis ; eris; & bigeneris, re, zwey geſchlech⸗ 
tig / oder von zwey Seſch lecht geboren / Dwoiſte⸗ 
go roo5áju, ut Mulus ab Aſino & Equo. 

Bijugus,a, um, & Bijügis ; hoc bijuge » zwey⸗ 
jochich / podwoinp. ut: Bijuges equi. 

Binz. ancis, gen. m, Schüͤſſelweg / Szalã. 

Bilbris, e, g. f. Zwenfuͤndig / Owufuntowy. 
Bilibra, æ, zweyfuͤndig Gewicht / Dwa fonty. 

Bilinguis » gen, maf. Smeyzüngig / Dwoyjes 
3yeiny. 

Bills, is, g. f. Hertzwaſſer / oder Sall / kolerã / zolt 
Diffcilas Amara, Aeris, Sicca, Perur&s, Ferfidas Ar- 
deen, Commota, Ardens, Hab a, Horrid ae, Intgua, 
Atra, Rapids Ferbens, Acerbas Tracunda,Vefanas 
Item, Zorumuͤtig / Cintexliy. metaph. Bild» 
suis, a, um, Zornm tig / gifftgallig / Gntewltwy⸗ 
Boleryczny. Movere bilem, zornig machen / 
Wosgiuiewác. 

Bilix Icis, adject. ein doppel Pantzer / Dwo⸗ 
jaki pancerz. 

Bilüíteis,e, zehnjaͤhrig / diles lectoletut. 

Bimebiis e. zweygliedig / dwolſtego kia tã. 

Bimeltris, zweyer Monat lang / Dwumleste⸗ 
any: 

Bins; ajum, $tvepjábrig/Dvouletnt fie Tri- 
mus,Quadrimus.Bimatus,uss& Bimãtũs, a, um, 
eln zeit von zwey jahren / dwuletni czas. Bimu⸗ 
lus, diminut. 

Binis;a; um, fed frequentius in plurali, binis 
je zween / dwã / po ow; binas accepi literas, ich 
hab zween Brieff bekommen (Dean llſty odda⸗ 
no. binäciüs, a; um, zweyfeltig / dwojakt Con» 
bind. as, gombinar£ , je zween vnd zween zuſam⸗ 
men machen / ſe tada. Combinatis, onis;figura 
eft: ut me, Meme adſum qui feci. 

Binöminis e, & Binomius, a; um, zweynah⸗ 
mig / dwojãko swány. 

Blpaliüm, ij, gn. ein Grabſchauffel / Mot yk. 

Bipälmis.c, zweher hand breit / dõwudkonny / 
dwupiedziſty. 

Bipartiór, iris, bipärtirt, zertheilen in zwey 
theil / rozdzſelat na dwie czesẽl. biparto, & bi 
pertio, adverb. zweytheilig / dwojako. 

Bipátens;entis, an zwey orth offen / Co zie né 
Dwie ſtrome rozeilaga. f 
Bipen- 
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fiptnnise, mit zwey Släglen/Divuftespdla- 
fiy. Item, ein Hellebart die zwo ſchneiden hat / 
Slekiera oboslecʒua / Zalabart.Valida, eng: 
Dura , Fulgens, rata, Tartareas Violenta, Fera. 
Bipænnifer, ras rum: der ein ſolch Beyl oder Spieß 
fràgt/ Zaͤfabart nik. 

Bipès, pédIs gen. omn. zweyfuͤſſig / dwunogt 
unde bipédalis, e, & bipédamétis, a; um, zwey 
Schuch lang / nã dwie ſtopie dtugi,bipedänüs 
zwey Schuch tleff / na dwie ſtopie glebokt. 

Bipincllà, e; g. fam. herba; Bibernell / Go» 
wia ſtrzatã ziele. 

Biremis is. g. fem. ein Schiff mit zwey Ries 
men / O kret o dwu wioſlãch. ic Tiremis, Qua- 
drimemis. 

Bis, adver, zweymal / dwarã zy. bis ſex. zwolff 
bwánastie. bis anno, zweymal im Jahr / Dwaͤ⸗ 
rãʒy w roë: bjsextüss five bifsextus.g. m. Dies 
intercalaris; qui quarto quoque anno interferi- 
tur ut anni ratio, cum curfu ſolis conveniat. 

Bison » ontis; eiu Buͤffel / Sub r. Twrpiss Vilo- 
‚fs; cft animal longis jubis. 

Bisülcüsa;um  stvengefpaltein/ geſpitzt / Roz· 
dwojony / roſochaͤty. Biſulci arborum furculi, 
ein Baum mit zwey furchen / Roſochãte gefaltt 
u drzew. Animalia biſulca, Thier mit geſpalte⸗ 
nen uͤſſen / Ropyt rozdwojonych zwierzetã. 

B:tüm£o, Inis, gen. n. Judendeym / Kley li- 
mus fulphurei odoris. Pingue „ Nigrum, Tenax a 
Seminarium , Liquidum , Lentum. Bitũm Ind, as, 
aui, atum, bitüminarè, zuſammen fügen mit fol» 
chem £eym/"Aleyté.bitüm)nàtüs, & bitũmiĩnẽ us, 
a um, von ſolchem Leym / Alptowy. 

Bivium, vide Via. 

Bla&£raré, voxarietis eft, 

Blæſus, idem quod Balbus. Bl&sitäs,atissg-f. 
Stammelheit / Szepluntente. 

Blindiór, iris, blanditus fum, blandiri, lieb 
Fofen/ pobfásáć. blandiri fbi, jhm ſelbſt liebto⸗ 
ſen / poblazat fobie. blandus, a; um, Freundlich / 
Aäſtäwy blande, & blandftèr, adyęr. lieblich / 
A ágoonte. blandidicus, bländilöquüissasıum, & 
blandilóquens, entis, Sanfft redende / Lägo⸗ 
dnomowny. blandilóquencià, ze gen. fzm. ein 
liebliche Red / La godnomownose blandimen- 
bm y Schmeichlung / pobtazante / przyiuda. 
Pernitioſum, Nox ium. Bländitfäsesg f. Schmeich⸗ 
Jexey / Lagodnose. Malle, Ar guta ſuulicbru, Da- 
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Tofa, Tebis Blanda, Mellita, Blan ditis Mg. maf 
Schmeichlerey / Aägodnose. bländificd + pro 
blandum facio. Eblandigr, iris eblanditus fam» 
eblandiri; abſchmeichlen / wytudzac, Eblandiri, 
paffivéaliquando capitur ; ut;Eblandiri ſolitu · 
dines ruris ihm ſelbſt kurtzweil auffm Feld mo? 
chen / Igrzyſkã ſtroli w poly. Subblandiri, €i» 
nem ſtreychlen / Pochlebowãt. 

Blafphemó as, aui atum 7 blafphemare la- 
ſteren / Bluznic.blaſphemiis i; ein £áfterer/25lus 
ántercá. blafphemids x, gen. fam. ein Sáfterung/ 
Zlusnierfiwo, 

Blatér8 , as, auisatum sblatërarë sfchmäßen/ 
blapperen / fladderen / blekoce / balamucs. blate- 
ro, onis, gen. m. ein Schwaͤtzer / Baͤlämut. DE- 
blat£räre, daher blapperen / flatteren / rozwo lac 
sie bãtamucic. 

Blättäsg. fam. Schabe / Motte / ein Wurm der 
die Bücher vnd Kleider friſſet / ie Mol. Lucifugas 
Sordida, Pallida; Trux, Infeflay Informis: Item 
Purpura; ut Sidon. 

Blatter lä, æ, f. fem. herba, dem weiſſen Wull⸗ 
kraut gleich / Rnafficzka ziele. 

Blax, id eft, Stupidus, Lafcivus. 

Blennüs, id eft; Stultus: 

Blésiis;a; um, ein tifpler/ Syeplun. & per ze 

Blitüm,i, gen. m. Bnet: kraut / S minda ziele. 
blitéüs,a:um. id eft; Inſulſus, Vecors, Inutilis. 

Dén, æ, ein Waſſerfchlang / O eiek lose. Flexi- 
lis, Eft etiam morbi genus, die Ruttlen / O dra. 
vel Bovs. 

Boarium, vide Bos, 

, Boj; arum, Eyſene oder huͤltzerne Boͤnd / Ze⸗ 
lazne abo orevontáne zwlaſkt / Wiezy / Rund. 

Bölẽtis, i, gen. m, ein Pfifferling / Ryds. 

Bölis idis; gen f ein Gewicht / damit man die 
Tieffe def Meers miſſet / O kowiänkazeglärſta⸗ 
Item, Bolides, Flammen die man in der dufft fiv 
het ats Schießpfeil / Strzala ogntſta na po» 
wietrzu. 

Bölüs. li, ein Wurff / oder ein Fiſchers Zuggarn / 
Färzucänte éteét, boltissTi, ein Mundvoll / oder 
Biß / Raſek Item , bolus eft terra ; quz reperi- 
tur in Armenia, 

Bombax ; adverb. neglige ntis, fpajpoti A. 

Bom bil8, as, auisatum. bomb'lare »brusett/ 
wie die Immen / Beczet jako pficsofé.bomblss 
i Thon einer Trommeten / Trab dzwiek ren. 

Horri- 
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Horriforus, Tersäficus, Refonans, Tumidus; Naucut. 

Bombardá , bois, & barbara vox, quod la- 
tine dicicur tormentùm, ein Buͤchs / Rußnicã. 

Bömbyx;icis» gen, m. ein Seydenwurm / Je⸗ 
dwabnicã robak. Oronteus , Arabius, Affyrius. 
Bombicinüm, i; ein Senden Kleid / Jedwabni⸗ 
&á.bomby eins, a, um: das auß Seyden gemacht 
iſt / Jedwabny. 

Bönſis, a, um, Gut / Dobry. bonum fubftane. 
das recht gut / dobra rzecz Volucre, Fluidum, Fra- 
gile, Fugaxs Dißes, Opulent. Item, bonus, Gelehrt / 
Vczonp. Bonus Poëta, ein fuͤrtrefflicher Poet / 
Jacny wierßopis. bönktãs, atis, gen. fæm die 


Guͤte / Dobrot. Perbónüs, a; um, faſt gut / bar⸗ 


30 Dobry. Landens, Lacteum, Forte, Lene. Lacertus, der Arm 


B58, as, are, bruͤllen als ein Ochs / Re 

Bödtüs, tis, vel tæ, gen. maf. Sydus coslefte ; 
alias Ardtophylax. Piger , Tardım , Hyperboreus y 
Arctous, Nigrans , Gelidus. 

Bór&is; vide Aquilo. 

Bos, bovis.g. com, ein Ochs / Rind oder Kuh / 
Wo / Rrowa. Validus, Arator; Durus, Cor niger: 
Armoſis, Agricola, Ruricolas Tardus, Agreſtis. Bos 
in lingua, proverb. wider die ſo nicht doͤrffen die 
Warheit fagen / dieweil fie zu ſchweigen Geld beo 
kommen / Ktedy komu pientgdzmt zätkaja ge; 
be/ze niechce mowic prawdy. bücälüs,i,gen. 
mat ein junger O ds/Ctofat. bũchlk, æ, gen. f. 
ein junge Kuh / Jatowiczkã. bũbülus, a, um, das 
von eim Ochſen iſt / Wolow y. bubulus;i, g. mal. 
ein Ochfentreiber/ Wofowiec. lugarius, idem. 
Armenta boum, Ein haufen Ochſen / Stado 
wo low. unde boviuus, a, um, & bövillüs,a,ums 
ut :Boyina cornua; Ochſenhoͤrner / Rogt wole. 
Item, böärius;a,um, ut: Forum boarium, ber 
Rinder marck / Wolt rynek. bóvilé , &bübülë, 
is, g. neut, ein Kuͤhſtall / Chlew woli. bübülcus, 
i & bübsequas æ, gen. maf. ein Kuͤhhirt / Woko⸗ 
wiec. bücólicus, a, um, das zu den Rindern ges 
hört / Co do wotow nalezy. bücerz,arumsg. f. 
plur. num. ein hauffen Viehs / Gromädza éte 
byofá. bücérüs; & bücérius, a um, das Ochſen⸗ 
hoͤrner hat / von Ochſen oder Kuͤh / Co ma rogi 
wole, bovatim adverb. auff kuͤhiſche weiß / po 
wokowſku. 

Böſphöräs, eft anguftus maris meatus juxta 
Byzantium. Reim, InersThbraxsTbraciusyThrei- 
eins) Cimmerius. 
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Botrys, & BStrüis;i, gen. m. vel Botryoi; eiu 
Traub mit den krabben / Grono. 

B^rülüssi; gen, m. ein Bratwurſt / Rtetbaſũ. 

Brabium , vel Bräbẽums i, g. n. das Kleinod 
in eim Kampff oder Spiel / PodäreE zwyeteſkt. 
brábeutes,z, g. maſ. einer der die Abentheur ober 
Gab imSchawſptel außtheilet / Atory aeaciom 
tosoáje podarkt / Igrzyſtſpraweã. 

Bräccä, cæ, gen. f. Hoſen / Bruich ob Buchſen / 
Vbrante/pludry. braccatüs, a, um, Jofentráe 
ger / Ktory w pluorác) chodät. dicitur etiam 
Brachan 

Brachiüm, ij» g. neut. ein Arm / von der Achſel 

biß an den Elenbogen / Ramte / Bark Candidi, 


von Elenbogen bip auff die Hand / Bark. Fortis 
Validus  Nigeuss Mellis, Cupidus s Candens, Tener. 
Brachium maris ein Strang beg Meers / Odno⸗ 
gã morſta. brachfalis, le, das zum Arm gehoͤrt / 
eins Arms grog/25árEowy/wtelEt jak Bark. 
brachiale, ſubſtant. Armſchinn / Armgezierd / 
Manela/Närämtennik. brachlatüs, a, unt, 
ut: Brachiata vinea , weit zerlegte Weinraͤben / 
Roſochãta winna látorosl. brachiólüm;dim; 

Brichylógii,a,g.f.eítbreviloquium, > 

Bräcmäng, Philofophi apud Indos, 

Bradteä, æ, gen, f. ein din Blech von allerhand 
Metall / Blãcha. bractèarlus, ij, & bradeätör_, 
oris, g. m. ein Blechmacher/Blächarz. braata. 
tus, a um, mit Blech bedeckt / Bläßkowany. 
braa&ölä, dimin, 

Bränchi2, arum, gen. fæm. plur. num, Fiſch⸗ 
ohren / Gſkrzele. V x Ss 

Brafsicà „2; g. f. Koͤhlkraut / Z& ápuftá. Brat- 
fica capitata, Raps haupt Gtowiaſta kapuſta. 

Bravium, idem quod Brabium 

Brephotropheium ‚ein Wayſenhauß / Sz pi⸗ 
tal dziececy. 

Brevisse, Kurtz / Krotkt Brłv tas, atis, gen. f. 
Kuͤrtze / Rrotkose. Brevitas pit, kurtze Haar / 
Krotkie wloſſy. Breviarium, ij, g. neut. Græ- 
cc Epitome, kurtzer Begriff / Rrotkte opiſante. 
Brew Möquiüm, ij, g. neut. & Brévilóquentiá,g, 
g. fæ. ein kurtze Red / Krotkomownotsé. Brévi- 
löquens,entis, ber mit wenig worten redet / krot⸗ 
Fomomny. Brei, ablatiyus, ſubauditur teme 
pore, in kurtzer zeit / nie dtugo / wkrotkim czaͤ⸗ 
Sie. Bréyi; Kbreyitersadverb, Kurtz / mit kurtzen 
worten / 
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toorben / Rrotko / nie wiela flow, Breve, figni- 
ficat etiam quod vulgo ; Bulla, ein Brieff oder 
Regiſter / Kslaß ki paͤmtetne / ſpiſek. bre via, o· 
zum ; plur, tant. Vntieff / orth in eim Fluß oder 
Meer / Brod / Miatkott. bréviósas, auis atum, 
brevlare, abkuͤrtzen / [Erocté, Abbreviare, idem. 
Abreylatör, oris. g. mat der ein ding abkuͤrtzet / 
Atory jata reci ſtraca. Abbreviäriö, onis;g. 
fem. ein Abkuͤrtzung / Skrocente. 

Pris, gen. f. Maſſa vinaceorum, ex qua vi- 
ni vel aquæ effuſione fit viaum fecundarium, 

Brochüs,a sum, dem die yntern Zaͤn vnd Leff⸗ 
zen / mit ſampt dem Kyne weiter auß hin gehen / 
dann die obern / Waͤrgatp / Sebáty. Bronchus, 
idem. 

Brómilis ; idem quod Bachus. 

Bromos, lat. Avena, 

Bröntiä » z  g.fzm. Stralsoder Donnerſtein / 
Piorunek. 

Brüchss, i; gen. maf, ein Käfer / Gas lenica/ 
Chrzaßez. 

Brümá æ, g. f. Dies ſolſtitialis, der Tag der 
Sonnenwender im Chriſtmonat / Riedy osten 
naykrotßy. z. Decemb. quo die fitinCapricor- 
nohyemale Solſtitium. Item, Bruma, der Wing 
ter / sim. Cana, Pallida, NimbofayImpotens,Ma- 
dens, Rigida, Sas Algidas Intolerabilis, Intrada- 
bilis , Frondiflua, Frigida y Gelida, Iners, Hyberna, 
Horrida s Rigens  Glacialis, Brumæ, in plurali, 
Winternebel, Fumowe mgiy. Brumz terdenæ, 
apud Martial, dreyſſig Jahr / Traydätesch lar. 
brumälis,e, Winterzeit / S imowy. 

Brüfcum; g neut. Maſer / Flader, Acer num 
bruſeum, Maßholtermaſer / Flader jaworowy / 
abo / klonowy. 

Brütlis, a, um, Bnvernuͤufftig / Bezrozumnp. 
bruta fulmina , Strahlen fo vnverſehener weiß 
geſchlagen / Dekret / abo / wyrok niewazuy. 
brüteö, «s; brüter&; & brüte(co, is, brütéfcére, 
Item, Obbrutefcere. , Bnpernuͤufftig werden / 
Bezrozumnym gie zſtac. 

Brü,asfleiner Tamariſe / darauß man Kleider⸗ 
huͤrſten macht / Tämarpßek. 

Aryon „is, g.ncut. Moͤß an alten Eichbaͤmen / 
mech orsevny. 

Bryonia her ba, Hundkuͤrbs / wilder Zitwer / 
Teuffelskirſchen / Przeſtep ziele. 

BüR g. fem Trauck der vnmuͤndiger Kinder / 
Napoy dzierinny. 
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Būbälüs, i, gen. m. ein Buͤffel / Bawof. Item. 
bubulus a, um à bove, Rinser oder Kühe / 
Wotowy. bubalum cotzum, Ochs ober Kuͤh⸗ 
haut / Wotowa ſkors bubala carb, vel sübülä, 
abſolute, Rindfleiſch / Wo owe mieſo. vid. bos. 

Bübó ; onis; g. dub. ein Nachteul / Pyhacz. 
Siniffer, Trepidus, Ignabın, Raucus, Feralis, Lucti- 
fer, Profanus »Funerenss Stygius, Damna cantent 
Infeſtus, Maeftuss Nocticanus, Ater, 

Bübonium , alias! Stellaria, Sternenkraut / 
Gwiazdeczkiziele. 

Bübones, plur. num. Bruͤch neben dem Ges 
maͤcht / vnd vnter der Vchſen / Dymtenter. Bübe - 
nöcele,es,idem. É 

Bubulcus, vide Bos. 

Büccä, cz ‚gen. fzm. die hole der Backen oder 

Runds | Gebs Tumida, Tumefucta, Rubens, 
Turgens, Tumens, Bücculä , diminut. bücceä, 
& büccellä.&; g. f. ein Mundvoll / Biß / Sstucs« 
ka / GebFä,buccd sonis, g. mal. der auffgebla⸗ 
fene Backen hat / Gebiaſty. büecülentá , a, ums 
Idem büccellärus,a,um, in biſſen gefc)niten/n& 
ßtuktrozdzlelony chleb, 

Büccini, æ, gen, f, ein Zinck / oder Blaßhorn / 
Ranca, Inflata, Tortilis, Hoſffilu, Strepent, Canoras 
Tartareas Sonax; Scabra, Turmalis, Buccinum s 
der Tohn der Zincken oder Schalmeyen / Ctabá. 
Item eft Concha, Einer gattung Meermuſchlen 
wie ein Horn / p law abo ruch morfi ſtorupta⸗ 
fiy) Skorupa / Czarà. büccinó,as, aui, atume 
buceinäre, mit den Zincken blaſen / Trabie, buc- 
cinätör, oris, gen. maf. ein Zinckenblaͤſer / Horne 
blaͤſer / Trebacz. Item, Einer der eines Lob bey 
ſchreibt / ktory co na chwale komu pige, per 
translat. buccula, dimin, à bove; ein junge Kuh 
oder Kalb / Jäkowiczka Item, der theil am Helm 
der die Backen bedeckt / dadurch der Athem gehet / 
GabEs, cbüccinare , gußruffen / preiſen / Wy⸗ 
wotãe / wychwalac. 

Bücéphálus, i, gen. maſc. Equus Alexandri 
magni, 

Buceriz, & Bucerus, vide Bos. 

BücOlicà; orum; gen. neut. ein Hirtengeſang / 
oder Gedicht geſpraͤchweiß von den Hirten / Paͤ⸗ 
ſtußa nãnkaͤ dicitur etiam bucolicum carmen 

Bücölicon ; fpecies panacis herbz. 

Büfo, onis; g. maf Gartenkrot / Saba ziemus 
Ventrofus. 

Büglofsus , g. maf vel Bugloffum » i, g. neut. 
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Blortet/th/SSotaE, Borrago, alij dicunt, Ochs fem, ein Pflugfünme) Naſad ptagowy. 
fenjung/YDotowy jezyk. Bürdó, onis, gen. m, ein Maulthier / Mut. 
Bügönes, Byne ſocz el Honigs machen / pßezo / Burrhum, Antiqui dicebant Rufum colo- 
tå. rem Feftus. 
Büläphätüm, i, ge. n, f(ettenfraut/Gisesatw Buftüm, i; g. neut. locus in quo cadaver ho- 
Eobyli. minis eſt uſtum. item, ein Grab / Grob. Horrie 
Bulbine, es, g. fm. wilder Lauch / Blaw Mey. ficum» Caf um, Triße, Inbonorum , Saxeumy Tene- 
roͤßle / oder bergleic)en/énteoct ziele. brofum Iletabils, Mifévabile , Gelidum, Odorife- 
Bülbüs, gen. rm. wilder Knoblauch / SntedeE rum. Büftuarii, orum, Fechter bey den Gräbern; 
polny. Candidus , Salax, Magaricus, Megaris I. Wystekacʒ pogtsebny. 2 
tem, ein jede runde Wurtzel / Norzen okragty. Bũte8, onis, gen. maf. aceipitrumgenus. 
bulbusagreftis.Sunbsblum/polny Ewiät,bül- Butio, onis, idem qued Onocrorallis. 
bösüs, a, um , & bülbacéüs;oll fleinerfnóbli]  Bürübätä, pl. num. nichts wertige eitele ding 
an der wurtzel / als Knoblauch / Cztonkowãty / Bart, 
Gtowiaſty. Butyrüm; gen. neut. Butter / Ancken / Ma flos 
Bülga, 2. g. fæ, ein Wetſcher / Wahtſack / Tor⸗ Acidum, Lafcibum , Retractum, Molle, 
ba/ießek. Büxüs; i; gen. fzm, Buchs baum / Dukß pam 
Büllz, æ, gen. fæm. ein Bife emknopff / Babel. Fragilus Criſpaca, Multifüras Frondens, Criflata jy. 
kem ‚ein Wafferblater / ein runder kopff an eim Corfrepens, Torffliss Caba, Eat, Büxdüs,a,um, 
groſſen Nagel / Baniã / ewiek xoielEt 25tátnat fDudjebáumin/25uEg panowy. büxe tim, i, gen. 
gfowiäſty. büllulà dimin. büllatis, a, um, der neut. ein Buch swaldt / Sukß panowy ogrodek 
ein folch ding trägt. Auffgeblaſen / Näbrzmtäty. bësse, a, um, dem Buchs gleich / Dukß panos 
bullatæ nugz ; hochprachtig Geſchwetz / Nowa wey fátby.büxtfér;a u das Buchsbaum trägt? 
nãdeta. bulló, as saui, atum» büllare »blateren Bukßpanowy. 
auffwerffen / als weñ man ein Waſſer ruͤhꝛe / wzdy⸗ Byrsa, æ gen fæm. lat. corium, eder / SFors. 
mac sie / jako ktedy woda wzwierg. büll18, is, Bylsüssi, ge. f. allerfeineſter leinwad / Diorna 
tui; itum, büllire, fteben/£tpteéc. Fbülliié, auff éenEte] Bistor. Tenos y Candins, Albens. unde 
ſieden / auffiwallen/WOyEipiec Ebülliuió, onis, g. byísüs;a.um; was darauf gemacht iſt / Bis toro⸗ 
lam. das Steden / Wykipiente. Ebüllà, asare, wp / Co jeſt e dienfiego ptotna zrobione. 
lich auff blahen und zerſpringen / als Waſſerbla⸗ CA 
tern / Wyrzucãt cojwsrufátc. Aballüs; li, gen. m. ein Roß / Ss käpa E- 
Fümamma, æ, g. fem. vua qua & Bumaftos, & pith, vide Equus. Cábüllinus, a, um; ut: 
five Bumaſtus dicitur, gfzm.Srauben mit grofe Caro caballina „Sleifch von einem Ropy 
fen berlin / Jagodã winna ſpora. Szkapte mieſo. 
Büntas dis, gen. fæm. groffe Stickruͤben / Cacabd&, ass are, dicitur perdix gaxen / Auro- 
Bzepã podingowata. bunium.ijGenusNapi pátwá. d 
Büphöpum;i,g.neut.ein Geſchlecht der Eber ^ Cacibusis g. maf. ein Reffel/ Garniec. 
sourgel/ von welchem die Ochſen fo fie eſſen / fiery Cäcalla, æ, gen. fem, (ive Leontice, meiſſer 
ven / Paſtudnik ziele. Carui / waͤchſt an Bergen mit weiſſen blateren / 
Büphthalmäs, i, S. Johanns blumen / Rinds- Mitoſna ziele. 
Elumen / oder Ganß blumen / Wotowe oto ziele / Ciáchinnlini, 8. maf. ein vnzůͤchtig Gelaͤchter / 
S Jana kwiat. Smiech zbytni. Dulcis, PetulanssTremuluss A 
Büpiturós: herba, gutuss Tener, Ignaßus, Eicentiofüs, Latus, Mllicue 
Büpreitis, dis, g. fem, Koͤhlkraut / dem Senff us, Rigidus, Mordaæ Cachinnos commovere. s. 
aleic)/p áftubmtstele. Item, ein vergift Thier / zu lachen machen / Rozsmieß yet Cáchinn8, as, 
wie ein Roßkaͤfer mit langen fuͤſſen / Päſtudnik aui, arum, cächinnärk & Cäshinnsrsaris, atus 
tobat. fum;cáchinnarisbberbte maß lachen / Nad mia⸗ 
Fürs, æ, gen. fam. Pflugſtertz / blis dis, g. Feste s mia. Cächinnätld, onis; gen. fm. bag 
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Gelächter Simtech zbytnt. 

Các, as, aui, atumscácaré, zu ſtul gehen / Ai 
kae / wyprozniac sie. Cactus: a, um, beſchiſſen / 
oplugawiony. Cäcätärid, is, iui;situm,cácarü- 
Hrẽ, noth haben ſein notturfft zu thun / Naͤdwor 
nt ste dee, 

Cacódemón, önls, ber böß Geiſt / Czart / sty 
duch. Græcum, C&cÓéthés, gen. n. ein boͤſe Ges 
wonhelt / ly natog. Item, ber böfe Grind / swi⸗ 
erzb. Cäcditömächus, der ein boͤfen Magen hat / 
Jokadkä chorego. 

Cácósynthétónsmala orationis compoſitioʒ 
ut: Terga fatigamus hafta. Virg. 

Cass, ein gattung der Diftel/Kärciof. 

Cäcülä, æ gen. m, fervus militis, Troßbub / 
eins Kriegß manns knecht / Gtermek. 

Cäcümeèn, inis, gen, neut, ein Gipfel eines 
bergs / oder ſonſt eines dings / Wierzch. /mbro- 

am, Celſum, Montanum, Acutum, Nemoroſum, Sa- 
xofum, Nimbofum y Procerum, Fentofumy Sublimes 
Varidans » Arduum, Montofums Alium , Aeriumæ, 
Ramofum. Cicuminärüs, a, ums zugeſpitzt / ony 
cjáty /fptciáfty Cacümfnaré;3ufpittien/SáEoris 
&3áC. Ovacacuminata, ſpitzige &per/Zkorciajte 
jatca. Decacuminares abfiümlen/die Baum fat 
bein, Obeinac / étináé, Decäcũminãtiò, onis, 
gen. em. Abſtuͤmlung / Abhawung / G beinãnte / 
Scinänte. 

Cadàyèr, Eris, g. n. ein todter Coͤrper / Trup. 
Informe, Ma tum, Putridum, Funeflum; Flebile 
Cruentum; Tetrums Rancens, Rancidum,Deformes 
Exanimum, Rogale, Miferandum,Cinerofam,Odio- 
fum, FadumsGelidum, Putri. Cadavera oppido- 
rum, per translat. verfallene / abgebrochene ſtein / 
Rumy upáote miaſt / powáltny, Cadavero- 

- fus, & Cadayèrinùs, a, umz ut, Facies cadavero 

fa, ein eingefallen / wie eines Todten Angeſicht / 

Trupla twat;. : 
Cädmiä, z ; gen. Fem. lapis ex quo fit zs. 
Cád6, is, cecidi,calumscaderesfallen/upast, 

De; vel; ex equo cadere, Vom Roß fallen / S pásc 

5 Fontá. In deliberationem cadere, zu bedenden 

kommen / przysé ná rozſa dzenie y dellberacia 

Mihi omnia honefta à te ceciderunt, Mir ift al 

le Ehr von bir begegnet / Od Cieblevoiyt£o po» 

czelwe mam. Item, cadere, ſterben umrzeć. Tua 
laus pariter cum honore cecidiflet , dein Lob 
were ſchier mit deiner Ehren hinge fallen / Twoja 
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chwala poſpolu s uczetwoteia by bold n? 
pad (á, Casüs, üs gen. maf. ein Fall / Vpadek. 
Caíus fatalis von Gott beſcherter Fall / Vpadek 
3 Boſtiego dopußczenia. Item, Caſus, Gefahr / 
Nießczescte. Cácüriis a, um, das begegnen wird 
ktory ma upásc. Cadivüs,a, um, abfaͤllig / Pas 
dajacy. Cädücltr, deerb . antig. In falls weiß / 
Vpaͤdle. Cadũclis a, um, hinfallig / Nietrwaͤf 
Caducum legatum, ein hinfällig erbgemaͤcht / ka⸗ 
duk majetuost. Litere caduex, berblichene buch 
ſtaben / Litery wyrobione. Cas, as, aui, ature, 
cãsãrè, frequent. à Cado, inde Casícó , as, are, 
utrumque obfoletum. Aceidö, 1d1s; cdi, acci 
dere, zufallen / pts pág. Accidere pro evenire 
duataxat ín tertiis perfonis;fed proprie de ma: 
lisdicitur, ficut contingere de bonis; ut Acci- 
dit mihi illud gratum à te, Es ift mir faſt angee 
nehm geweſen / Conn bylo od Crebtewostecsna 
rzecza. Fama accidit , Es ift ein Geſchrey kom⸗ 
men / przypãd lá wiege. Acel dëng, entis, ablo- 
lute, ein Zafall / Przypadek. Concidere;ju hauf⸗ 
fen fallen/O päsc.Concidere, etiam, Mori, ſter- 
ben / umrzeć. Exanguis, atque mortuus conci- 
die, Er iſt tobt hingeſuncken / Vmarkzemdlony. 
Fides concidit, der Glaub iff verloren / Vpãd la 
wiára/ábo/ wierność. Decidere, abfallen / tote 
berfaflen/SpáéC. Decidere à fpe die Hoffnung 
verlieren / Do naͤdziele odpäsk. Deciduus; a, üs 
bamfällig/upadty.Excidere,außfallen/wypase 
Excidit mihi verbum ex ore, das wort iſt mir 
entwiſcht / S fowo mt sie wymkneto. nc lde re 
einfallen / Vpask. Item, vuverſehnlich in Sinn 
fallen / Nieoſtroznie zmyst jaͤkt stráćić. In ze 
alienum incidere ‚in Schulden fallen / wpäst w 
bfggi. Incidit ſæpè, Es begibt fich offt / Czeſto 
przypada. Incäsũtus, a, um, part: Zufällig / oder 
das einfallen fol, Wpadajaey / abo / ktory ma 
sopá$sc. Incidens;entis, ut: Incidens portis ex- 
eteitus, zu den Pforten einfallend / Wpadaͤtacy 
w bramy nieprzyjaciel. Occidere, niderfallen / 
Y past. Icem, ſterben / vmbkommen / umrz ec / zgi⸗ 
nat. Occidere etiam herbz dicuntur, per transa 
lat. verderben / vergehen / Vſchnat / 3woteonac. 
Item, Occídi dolentis, cum commotione qua- 
dam particula, Ich bin verdorben / es ift mir gës 
than / õginatem. Occidenssentis partic. ut: Oc-· 
cidens refpubl, ein abgehende Gemeinde / Vpa⸗ 
dajocg Rzecz poſpolitg. Occidens ſol, nider⸗ 
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gehends Sonn kStoncesächodsace, Occidens 
aliquando ſubſtantixꝶ accipitur; & ſubintelli- 
gitur fol, nempe prota parte mundi in qua fol 
Qccidit , ut Oriens in qua oritur, Occidentalis, 
le, gegen Nidergang gelegen / Strona Saco 
Die, Occaslis us, g m. Abgang / Todt / zachod / 
étmteré Occafus folis, Nidergang der Sonne / 
Jachod ſlonca. Occlunũs, a, um, ut: Sole jam 
fere occiduo; die Sonn ſchier bntergangen / G 
zachodzie floricá. Procideres ver etwas nider⸗ 
fallen / Vpast przed czym Pröcidens, entis; ni 
derfallẽde / up dãjacy/znizatacy éte.Procíden- 
tiá, æ, gen. fæm. Niderfall / Sntzanie ste. Proci- 
dentia fedis , Außgaug def Hinderdarms / Wy⸗ 
ptointánte ste. Pröcidiilis, a, um, Außfallig / V⸗ 
pödsjocy / Vpadky. Recider&,twiderumb fallen / 
Snowy upasé. Rèclduùs, a, umzut:Reciduæ fe- 
bres,widerum kom̃ende Fieber) recidiwã febry. 
Succidere, einfallen / Podpasc. oucciduus, a, um 
hinfaͤllig / Vpadajgcy. Supẽreldèrè, oben drauff 
fallen / Sgory spásc. 

Cadüccüs;velum;Virga Mercurij,ein Herold 
ſtab / ein weiſſer Stab den dieſelbe gebrauchen ſo 
außgeſandt werden mb fried zu machen / Laſka 
pofita. Cadüctatór  orisg. maf. ein Heroldt / 
Friedbott / Poſet / Commiſarz. Cadũcifer, ri, g. 
maf, idem. 

Cádürcüm, i, gen. neut. ein Kramerdeck / xxa⸗ 
miotek / C áp. 

Cádus;i; g. maf. ein Weinfaß / 25ecstá. Fra- 
gilis, Falernus, Oebalius, Picatus, RubenssSpumants 
Tirtus s Ruber, Niger. 

Cæclãs, æ, gen. malc. Nordweſtwind / Wiãtr 
wſchodnemu pobecny ná pofnocy 

Czcilit;s gen. fem. genus ſerpentis, Blind- 
ſchleicher / Waz élepy, alias Amphisbzna, Eft 
anagnorum animalium noxium virus. 

Czciis, a, um, Blind / slepy. Cxcusanimo, 
blind am Gemuͤth / Slepynã umysle. Cæca ex- 
pectatio, vngewiſſe Hoffnung / Nlepewne ocze⸗ 
Fawänie. Vallum cæcum, ein verborgen heim⸗ 
lich Bollwerck / Wat tajemny / Ccülus, ein wes 
nig blind / Troche slepy. Crelgenus, i; gen. mas 
blind geborn / Sleponarodzony. Cecicas; ahis 
ge. fæm. Blindheit / slepotã. Cd, a, aui, atum, 
c&car£, blenden / Oslepiac. Oratio czcata , ein 
verdunckelte Red / NMowã etemng. Cckcùtl&, is, 
iui, ti Ee Delt vbel ſehen / blintzlen / ue 
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Doprsek. Exexco,asaredeß Geſichts berauben / 
Wz roku kogo posbawie. Exezcarealiquem; 
Per translat. blenden / oßukat. Obeæcare, vel 
Oecæcare, erblenden / oslepic Fogo. 

C38 ‚is, creIdi, cum, cder&, toͤdten / 
Item; Abhawen / Bie / obeinãt. Sylva cædua, ein 
Hawwald / Lás rebny / Odraſtajacy. Or dẽs, 
is» gen. fm. ein Todtſchlag / Rabante / Jabop. 
Sæba, Impia, Furializ, Aterba,Piolenta, Acris Du- 
vas Aiſeranda, Furi alis, Letifera, Infauſta, Cruenta, 
Funefta, Atroxs Horrifica, Mifera,Infanda, turpis, 
horrida, Cæfim , adverb. mif hawen / steiem. 
Oæſim ac pun&im ; mit hawen vnd ſtechen / gier 
klem y ßtychem. Casiis;asum partic, gehawen / 
erfdjlagen/postecsomy/pobity.Casüra;asgen, 
fzm. Erhatwung der Baumen/ ober beſchneidung 
der Rãben / Rabante drew / O bemante winni⸗ 
ce. C8, onis » gen. fzm. Dom ober Schnitt / 
Rabánie, Accidó, is, àccidi, acciſum, dccidè- 
rë, beſchneiden / przyeinak. Accistis; a, um, par- 
ticip. ut: Accifz dapes, angeſchnittene vnd vers 
zehrte Speiß / Pokarmy obiedztone / umntey⸗ 
Fone. Cöncidërë, zerhawẽ / zerſchueiden / obelas / 
okrotc. Conciſæ (ententiz , kurtz abgebrochne / 
krotkte fensencyre. Concise, adverb. ſtuckweiß / 
fituEámt. Cöncisid ; onis; gen. fæm. Zerfchneis 
dung / Sztukowänte. Circumcidere, befchnete 
den / vmbſchneiden / obẽlac / okroic. Circumeisüiss 
zum: particip. beſchnitten obetety / obrzezany. 
Cicümcisiö, onis, g fæm. Beſchneldung / obrze⸗ 
zänte / obéteéte, Circumcise agere , mit kurtzen 
worten / vnnd nicht viel vmbſchweiff zu machen / 
krotko mowie Circümcisüri ,z ; g. fem. ein 
Vmbſchneidung / D bétecte. Decidere, abhawen / 
abſchneiden / obétac/ obkroit. per metaph. ver» 
theidigen / vertragen / Kozſtraygnaẽ/ pogodzit 
umowiẽ. Pretio cum aliquo decidere, omb den 
Lohn mit eim vberkomen / Stargo wat gie / Vmo⸗ 
mié ste 5 kim ná pieniadze, Beciſus, a, um, par- 
ticip. verricht / abgeredt / Rozſadzony / Y no» 
wrony. Deciſio, Vertrag I osfpráwá/ugová. 
Excidere, augbatven/toyétac. Excidere malum» 
bas boͤß aufrotten/Ste wyrzuctẽ Excifus,asums 
partic. ut: Excifa arbor, vmbgehawen Baum / 
Wyetete drzewo. Excidiüm:; ij, gen. n. Serftóé 
rung/Sburzente. Exciſare, pro laniare & vulne- 
rare; cbfol. Excisió; onis , g. Gem. Abbruch der 
Haͤuſer / burzenie domow. Excisoriussa,um; 

damit 


— 
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damit man außgrabet / wyrzynaͤnin Buzerg, 
Ineidere, auß ſchneidẽ / wyrz nac. Items laſculpe : 
pere fignificat etwas eingraben / einhawen ſein⸗ 
ſchnetden / wyr ye co ná miedzt. incide re in es» in 
Kupffer einſchneiden | Wyrzynante co na mtes 


dil. Incilio,onis, gen. fem. Schnidt in ein ding / 
Wyrsynánie jáEtey rzeczy Incifura,x, g. fm. 
ein bam oder eingrabung in ein ding / Wyeto ante 
abo wyryeie jaͤkley rzeczy. Incifurz in mani- 
bus; Streymen oder linien in Haͤnden / Linte po 
telách. Inciſus, a; um, partic, ingehawen / wyrz · 
niony. Incifus us, gen. maf. Schnitz oder haw 
in ein ding / Wyrzynante / wyryete jakley rzeczy 
Incisim , ad verb. mit ſchuitzen ober kleingebroch⸗ 
ner weiß / Drobno) gtuFámt. Incise; idem. Oc- 
eidereʒtödten / Vmrzec. Occifa eft res, Die Sach 
tf zerſchlagen / verloren / gine la juß tá rzecz / 

ofitá precs. Oceiſio & Oceidio, onis;g. fæm. 

obtſchlag / zabiete. Occifus, a, um, getóbt/ 56» 
bit y. Precidere; vorab hawen / ue tac. Præcide 
re amicitias, per translar. ein Freundſchafft geh- 
ling auffgeben / Prz yiazn przerwac. Przcidece; 
Etwas in Artickel vnd Capittel zuvor abtheilen / 
Co na Artikuty abo na Kozdztatp podzielle. 
Ptæciſus, a, um, abgeſchlagen / Vetety. Precise , 
adverb. fur / mit kurtzen worten / krotko / krot⸗ 
Eremt flowy. Præciſio, onis, g fem. Abſchlag / 
Yociecte. Pracidancus, aum. vor denen geſchnit⸗ 
ten / wprzod obétety, Intercidere ‚ab einander 
ſchneiden / Przectnae Interciſio, onis, gen fæm. 
Durchſchnitt / Przecinante. Dies intercifi halb 
Freyertag Swieto do pofudnia. Intercise; 
adverb, zerſchnittener weiß / Drobno. 

Ccklebs, ibis, gen. com, ber enrerbeprat ift] 
Wezzenny. Calibartüs; üs, gen. maf, Bnehlicher 
ſtandt / Bez zenſtwo. 

Callä,2,g. fem. ein Trand von Korn gc 
macht / wie Bier von Gerſten / piwo. 1 

C&l6 , as, aui atum; clare: außgraben / auf» 
ſtechen / Rye / wyrzezowa Argentum cælatum, 
außgeſtochen Silber / Byte srebro. Czlärürä > 
2» gen. fæm. & Czlamén ; inis; gen. n. die kunſt 
bep außſtechens / ſmeerſtwo Calätönorisgen. 
malein Außſtecher / Ssnicerz Ctm; lixgen.n. 
ein Meiſſel / Grabeyſen / Dloto/yles. 

Czlum ‚vide Coelum per ce. 
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mien da many. Item ein Matir mit ſolch n Stel⸗ 
nen gemacht Mur ztäkich kämen stojony. 
Cmèntäritis, ij gen. m. Én Mapwrer / Murars / 
Kämiennik Cementitiüs, a, um ; was auß [efe 
chen ſteinen gemacht wird / Ramienny. 

Cape; indeclinab. vel potius Czpa,æ gen. f. 
ein Zwibel / Cebula. Rubens, Lacrymo/a, Sordidas 
Meftay Alcalonia, Tunicata. 

€&rémonfá, æ, vel,nizsarum,gen.fem. Kits 
chen Brauch / Kirchen Zirat ober fonften fo man 
etwas herzlichs thut / O brzad Fosctelhy: 

Czrinthe, es, g fem. genus herb. 

Ct lum, rij; genus ulceris. y 

Ct, plu. num. erant tela Gallis peculiaria, 

Czsär, árisgen.maf. ein Zunahm etlicher 906» 
mer / als Caij Julij deß erften Keyſers / von wels 
chem die folgende alle ſeynd Cares genant wor⸗ 
den / Ceſarz. Imte panow Rz ymſtich nlekto⸗ 
rych / jako Julij Cefaris: od ktorego naſtepu⸗ 
jacy ná to panſtwoc eſůrzami sie zowig. Ma- 
gnanimus » Egregius y Inßict us; Armiſonus Feroxs 
Acer. 

Casáries ‚rien gen. fem. lang Haar das man 
abſchneidet / manns haar / Wkoſy dlugie Nitidas 
Rutilas Radiofas Gentalis, FlabasPulcra, Pendula 3 
Fluitans, C sar latũs, a; um, ber lange Haar hat / 
Ktory ma dlugie votofy. 

Czsiüs;a, um, Himmelblaw / Modroblady. 

Cäsö,onis,gen.maf.der auß feiner Mutter ger 
ſchnitten iſt Wyprotek. 

C ſpès, pitis, g: m. ein Waſenbuſch / Darn / 
Kepa. Viridis , Graminans, Tener; Odorus; Geli- 
dus, Agreſtit, Mollis , Humilis. Capitis, a, um, 
ut: Agger cæſpitius, ein waſenbuſchiger Acker / 
Rola darniſta. C&fpito, as, auß atum, cefpita- 
rë, ſtrauchlen / porchnac sie. Cæſpitatores equis 
ſtrauchlende Roß / Potkliwy Ron. 

C&ftrüm;i,g.n. ein Grabmeiſſel / Rylec. 

Cæſius, ũs. gen. m, ein Streittolb / Szermier⸗ 
(Eie rzemienie / kiescien Crudus, Validus, Perca- 
lidus, Durus, Graßidıs, Krifonus, 

Czsüllz , bie graw Augen haben / deep mos 
drawych. 

Cæſura, vide Cedo. 

Cer, vel czceyis as um, ein ander / Drugi 
Cet, adverb.fuͤrhin / nãpotym / zinßey mta» 


Cgmentlim, i, gen. n. zerſchlagene Stein Dat: ry C£tërô, adverb. ſouſt / nãpotym. Cztéro- 
mit man mawret / oder gebackene Maſvrſtein Ka quin; ide m, ohn das / S inßey mlary. Cate» 
j G 


3 rum 
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vum €enjun&. Aber / Ale jednaͤk. 

C£yxs ycís » ein Meervogel / Simorodek. 

Cala, æ, g. f. ein bëtene Kolb / iy. 

Calais, gen. f. eft nomen gemmz, 

Calama, æ eft frumenti fpica. 

Calametum, i, vel Calámerá, orum, g. neut. 
bie kleine Spänlin die die 9táblentab den Raͤb⸗ 
ſtoͤcken hawen / wann fie dieſelbe ſpitzen / Treia / 
Chwaſt. 

Caläminthä , æ, vel Calaminthe, s, ge. fæm. 
Katzenkraut / Lebtotkã. 

Calämiſtrum, i, gen. n. ein Nadel damit das 
haar krauß gemacht wird / Redztorny drot Ca- 
lámiftró , as, aui, atum; calämiſtrate, krauſen / 
kroſlen / rollen / Redʒterzẽ esynıd.Cälämilträuus, 
a, um; ut: Calamiftrati crines ; getrauſet Haar / 
Zieostersáwewtofy. 

Cálámic; æ, ein faubfrofd)/ Sába drzewna. 

Cälämitäs, atis, g. fem. ein Schad / S;Foda. 
proprie , foder Hagel die Frucht zerſchlagt / Are 
Beitſellgkeit / Jammer / Vtrapienie / Nedza. Ca. 
Vámitosüs; a, um, das vom Hagel ober Vugewit⸗ 
ter verderbt mag werden / Nedzny / Gradem y 
mepogoda zepfowäny, Calamitoſum cœlum 
habct ager; der Acker ift eim ſchaͤdlichen Lufft vn 
terworffẽ / Rola wo uftáwtcsney niepogodzie. 
Item, voll Jammer vnd Elend / petny nedze. 
Gálámktose , adverb. arbeitſeliglich / nedzute / 
ubogo. 

Calämites, g.m. Gemma, 

Cälämüs ; i, g: mafc. ein Rohr / Pioro. Agre- 
fe Niloticus, Paluſter, Leßic, Mollis, Gracilis Ca- 
norus, Loquax y Tenuis, Argutus, Dulciloquus, So- 
norus, Fragilis. Calamus, item, ein wolriechender 
Bait in Ac abta / Calmus / Drzewo pachntace w 
Yräbtey. Item ‚ein Halm / Sdibfo. Item , Ein 
Schreibfeder / Piorko piſarſtie. hinc Cálàma- 
rium, ij, g. neut. & Theca calamaris, Schreib» 
zeug / Piſarſta ßkatutta. : 

Calantica, 2, gen. fæm. Tegmen ; muliebre 
quod capiti inne&titur;etn Schleyer / Podwikã. 

Gäläthüs, gen. m. ein geflochtener Korb / Kor 
Eyk. Quafillus, & Cálátiícus, dimin. Vimineus, 
Rafilisy Vimine textus e Capaxs Textil, Femineus; 
Pirgatus, Iners. 1 

Calcán£iis ; gen. m. & Calcaneum; ei» gen- n. 
ein ferß am Fuß / pietá,— 


Calcár: caris, gen, n. ein Spor / Drog, e. 


Pum,Eratum, Concitare calcaribus equum, bet 
Le die C poten geben / Oſtrogami wzpiot 
onia. 

Cálc£üs, ei; gen. maf. & CalcÉamé£n, Inis, vel 
Calc£am£atüm, i, gen. o, ein Schuch / Trzewik. 
calceus gtt der Schuch truckt / Trzewiß mte 
trze. Feneſtratus calceus, außgeſchuittener 
Schuch / Vrzewik z dzuramt wykrolonymt. 
Soleæ ligneæ, Holdſchuch / Erepka. pero, Baup 
renſchuch / Ss kornie cbtopftie, Crepida, Pane 
tofflen / Paͤntofla. Calceatüs, a, um beſchucht / 
Obuwie májocy. Calceus perperam , vel præ- 
poftere indur us, burecht angethan / Erzewik / 
Opát obuty. C car ius, ij, gen. m. ein Schuh⸗ 
macher / Sz wlec. Calceo, vel Calceó, as, aui, a- 
tum, calciaré, Schuch anlegen / Borg wzuw gc 
Calciare mulas, beſchlagen / Sit, Excalcéaté;bie 
Schuch abziehen / zue z botow, Calcitr8 yas» 
are, mit fuͤſſen ſchlagen / binden außſchlagen / wis 
erzgãt Calcicratus, Ge, gen. m. & Calcitratió, 
onis , gen. fzm. bas binden auß ſchlagen / wierz⸗ 
gáute Calcitr&s onis, gen m, der hinden auß⸗ 
ſchlaͤgt / wierzgãjacy Difcalcéatüs, a, um, ohn 
ſchuch / der fuͤrbaß gehet / Bez botow/ oſſy. 

Calc &, as, aui, atum, calcare > mit Pëllen trete 
ten / Deptat Conculco, as, are, mit füffen zer⸗ 
teten / Podeptãt concülcatió, onis, gen. fæm. 
Zertrettung / Podeptänte. Exculcare , mit den 
füffen außtretten anßzſtampffen / Wydeptat. In 
culcare, einſtampffen / eintratten / Wbyae / wde⸗ 
ptác. Inculcare,per translat. ein diug offt ſagen / 
Co celto powtarzac. Animis inculcare, in 
das Hertz treiben oder zwingen / Co komu do ſer⸗ 
cá cʒeſto podãwãt᷑. Occulcare,,. zertreten / 
Odeptac. Proculcare, nibertretten/ Sdeptaͤc 

Nam a pecudibus legumina proculcantur, Rë- 
calcare , wiederumb mit fäflen tretten/ Sue 
deptãc. i 

Cälcülüs, i; gen. m. ein Kißling ffein] Kanys 
czek. Item ‚ein Kranckheit / die man nennet den 
Stein / Choroba / na kamien. unde Calcülzalo- 
süs, a, um, voll Saudſteinle / oder ber am riſenden 
Stein frand ligt / Gruſtowãaty / na kumien cho⸗ 
ry. Calculus , etiam ſignificat, ein Rechenpfen⸗ 
nig Licz man. Calculum cum aliquo ponere s 
die Rechnung mit eim halten / Rádjowáć gie z 

Kin. Cälchlärör oris- gen, m. ein Rechenmei⸗ 
ſter / ach muſtrz. Calculatrix ; Icis, gen. fem. 
Rechen⸗ 
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gBeedjeniiteifte£ta / Raͤchmiſtrzyni. item Caleu- 
jus, ein Brettſtein / Wärcab / Szach. Calchls, 
aan, atum, atũ : calcülaré, rechen / rãchowãc. 

Calẽndæ arum; g. fam. ber erfte tag eines jege 
lichen Monats / pterwfy dzien kazdego mics 
Siach. Càlendarius ,asum „ut: Calendarius li- 
ber; ein Rechenbuch / Rachunkowa Asiaßa. 
abCalendaria,dicebantur tabulæ obſervatione 
fingulorum menſium, Calenderbuͤcher / Roͤdel / 
oder Schreibträfflein der Kauffleut / Kälendarz / 
Muucye. cäläre , & Intercälfäre, zwiſchen eine 
ſetzen / wird eigentlich von dem Schalttag im 
Schaltjahr geredt / WELRDAE/ przebyß vol (av 
bác Intercálàris, lare, ut; menfis Februarius 
intercalaris dicitur , quod ei dies unus interfe- 
riturs diesq; ipfe intercalaris dicitar der Schalt- 
tag / Przybyßowy. Annus inte rcalaris; das 
Schalt jahr / Przybyelen / Rok przybyßowy. 
Intércalariüs, a» um, idem ac Intercalaris. 

Clé, es, U, calẽrẽ, zu warm ſeyn / ciepfym 
bye. Comp. Concaleo, Incaleo; Excaleo;Obca 
leo & Ræcdlèò, ich bin wel warm vñ heiß / zagrze⸗ 
wam sie. Calere ; per translat. res diciturdum 
adhuc recens eft ; ut: Nifi dum calet ; hoc agi- 
tur, dieweil dte Sach in ber bit ift / Pokijeßcze 
gwieza rzecz jeft, Cálecür.imperfon. es ift heiß 
diepto / goraco. càléfáció , concalefacio, vel 
concalfacio is, cóncáléfaré s erwaͤrmen / hitzig 
machen / Sagrzac. ad animum transfertur; uts: 
Calefacere aliquem: eim angſt machen / dogrze⸗ 
wär Eon. caléfadtós as, ares frequentat. Cäle- 
faQus;us, gen. m. & cáltfa&tó, onis; gen, em, 
ein Gribármung/Ságtsewánte. calef⸗cus asum 
erwaͤrmt / warm gemact/Zagrsäny. calefid, iss 
calé£aaüs fum » alefiér]. Calefcóyi8s calefcere , 
concalefieri & concalefcere s paſſivum mit 
warm werden / Zägrz ae ste. calduss tali- 
dus, a, um, fvarmétepty, caldórs & czlór soris» 
gen. maf. die Warme. Crepto. Htißus, Ferbi dus, 
ürens , Torrent, Aridus; Vibißec us „Ferßens y Vali- 
dus; Ardens, Vitalis, Ignitus, Napidus, Flammang 
Caldariüm, ij; g. n. ein Keſſel darin warm Waſ⸗ 
fer iſt / Kocıet. calidarüm ij, gen. n. ein ort in 
Badſtuben das grofe Hitz zu ſchwitzen / Mieyſce 
wlan gorace do zpocenia ste itürusa um 
das Waͤrmen wird haben / Z&toremu ma bei Oé: 


po calidltas, atis, gen. fzm. Warme / Clepto / 
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im Bas / Poelluteã . ſicut repidaria cela; e [ate 
Gemach / Chlodnik. = 4 

Cäliendrüm sgen: n; el Hauptzierd der Wels 
ber / oder das falſch Haar das fle in platz der natuͤr⸗ 
lichen brauchen / YO fofy przyprawne. 

Cáligà;zs g. fem, ein Daf ober Kriegsſtieffel / 
Gbow zolnkerſkt. càltgulà , dimin, cáligatüs » 
a, um; ber Hoſen oder Stiefel an hat / Odztany 
obowem zoknterſkim. cäligäris> es & caligari- 
sa; um, das zu Stiefeln oder Hoſen gehört/ Co 
do obowia zofnierfitego naley- 

Ciligà ; ginis, gener. fzmin. Finſternuß / 
Fäcmiente. Obfeura; Terribilis s Nubilass Ni- 
grans; Turpis s Gelida , Tencbrofa 4 Ceca ; Atrass 
Cas: Vaporofa ‚Huna s Nubilofa » Opacass Ob- 
Aria. Caligo oculorum , Dunckelheit der au⸗ 
gen / Ciemnost oczu Cäligäns santis, ealigino- 
süs, a, um, Dunckel / finfter/ IAgliſty / Ciemny, 
caligaciö, onis g fæm. Verfinſterung / zacimia⸗ 
nie. caligós as, aui, atum, caligarẽ, nicht wol fee 
hen / Niedobrze widziec, caligare dicuntur a- 
mnes, mit Nebel bedeckt ſeyn / gta przykry⸗ 
te rzeki. 

Calix, jcls, gen. m. ein Becher / Trick geſchir t / 
Bubel Kielich. Perſpicuus; Fecunduss Auratus, 
Gemmatus, Amplus CaussFentrofus ,VitreussDias 
tretis, Calices cælati & tornatiles, gedraͤhete 
Becher / wydrozone kielichy. Calix rofesbie wei⸗ 
te inwendig de Rolen wenn fie fic) auffgethan has. 
"Mabel rozey nierozwitey. Calix glandis, die 
Hütle/da die Eichlen in wachſen / Czerwientec. k- 
tem; calix, ein Hafen] Garntec Item. der Bauch 
vnd Boden eines Geſchirꝛs / Wnetrze dz bang. 
calix vitreus ein Trinckglaß / Rielißek. ealix 
conchæ, die Muſchlen / per ka, caliculus,dimin, 
calícitlatim y adverb. in eins Bechers geſtalt / 
Rieliß kows forma / abo / kcßtaltem kielißko⸗ 
rm, 

Called, es, ui scällere serhärten/dreswieie, 
callefcér& concallere-Occallere»& Occallefce- 
res idem. Irem, calleresetwas konnen / umtes co. 
Jura callere, die Rechten wiſſen / Prakkikiem bye, 
Na prämie die rozumtec. eallens, entis, partip- 
wolkoͤnnend / geſchickt / Vmiejet ny / ſpoſobny. 
€allehs diſputandi, diſpuiixens erfahren mée 
iacy diſputowat cal, a, umz nt frau- 
denn callidus, argliftig/ftucs ny. callide ad uer, 


Gorg cose Et caldaxia cella sein warm Gemach Liſtiglich / Stucʒnis. callidivissatissgen. fèra. 


Sir 


c1 
Geſchtdigkelt / C hytrosc. Fraudulinta, Proterba, 
Verfuta. Omili caliditate virum, O wie ein ge- 
ſchelder Menſch / Baso chytry cztowiek. cal- 
bus gen. m. & calbüm, i g. neut. Geſchwell am 
Fuß oder Hand von arbeit / Näramtennit᷑ meftt. 
Oceällätüs, a,; um, von Arbeit erhartet / ðdret⸗ 
wläty. callösũs, a, um, ut; Manus calloſæ: harte 
Hand / Rece zdretwiate cãllõsitãs, atis, g. fæm. 
Haͤrte / Sdretwiakosc . Percallere, gantz erbárten/ 
odretwied, 

Calliblèphärön, i, g, n. ein Artzuey damit die 
Weiber ſchwartze vnd braune Augbrawen wiſſen 
zu machen / Oeznã prsypráwá, 

CAlligönön; i, g. neut. Weggraß / Sporpz. 

Callis, is, g. m. ein gebahnter Weg / Seieß ka. 

Oalliſtrüthi, arum, ficorum omnium fri- 
gidiſſimæ. 

Oallierichön, Steinbrech / Rzeſu ftálna. her- 
ba. Callitrix, idem. 

Callus, vide Calleo. 

Càló, onis, gen. maf. ein Troß bub / der allent 
halben laufft omb notturfft / als Holtz vnd derglei⸗ 
chen zu holen / Glermek / Drewntczy. rem 
Holtzſchuch / Trepka. 

Cal, as, idem, quod voco, ich ruffe / wotam. 

Calöphäntà, æ, g. m. ein Berfposter / Szäl⸗ 
biers. 

Cälpär, Gattung eines jrben Geſchirs / Bar 
niá/ Becʒkã. 

Cälthä, æ, ge. fzm. ein Kornroſe / Nogietek. 
vulgo calendula 5 oder Ringelblumen / logie, 
teë. Luteola , Flammeolas Florens , Ufla , Rubens. 
Cälchüilä, palliolum breve ein Kleid von Rin⸗ 
gelblumen farb / Metlik. 

Galuaria vide Calvus. 

Cäliimniäsz, gen: Cem, £äfterung/Potwats. 
cälümniör ‚aris atus fum , c&lürniari , eim ef» 
was faͤlſchlich aufftragen / otwarsáéc. cälümni- 
Atör, oris; gen. m. ein £áfterer/ Potwarcã. cå- 
lümníosüs ; a; um; Schmaͤhig / Potwarliwy. 

Calvis; a, um, Kaal / yfy/Goty.Pracalvüs, 
& Récalvüs;a,um;bornen taal / tyſy na przedzte 
tyl£o, caſyẽd ef calvi, cal veré taal ſeyn / Ly⸗ 
tete. calye(có, is, calveſcere, & calvétió, is, cal 
vefadus fum , cal véfíéri kaal werden / Lystec. 
cal v8. as, are, & Decalvare, faalmachen/tyfem 
fogoucynté calvíties ei, gf. & calvitium " 
ij, gen. ne Raalheit / A ystuó. calyafter, ri; & RE. 


CA 
Cal v2 fter, ein wenig / ober vornen kaal / Troche⸗ 
abo na przedzie tyiko kyſy. cal, z, g- fam. 
ein kaal oreh / iyfe mteyfee. cãtvat ia, æ, g. f. das 
gange faal haupt / Cala glowa tyfis. tam da, 
brutis, quam de hominibus dicitur, Vinea cal- 


vata ein Weingart fo wenig Raben hat / Winnt 


ca wk tore ntáfo winnych máétc. 
C3lyó, is, erivi, calvers,id eft, Deciperesbe⸗ 
triegen / ofuF aC. calvorseris, calverie depa- 


nens, idem. Oalvitäs, atis, g fæm. Betrug G gui di | 


känie. 
Calxs cis g. dub. der Fuß / der vnter thell beg 

Schendels/Ptetä. Item, das end eines jeglichen 
diugs / Roniec jakiey rʒeczy ut: Acalce epiſto- 
læ, am end deß brieffs / od Eonca liſtu. A capite 
ad calcem; vom anfang biß zum end / od poczat⸗ 
Eu áj do konca. 

;, Cal; cis, g. fern. Kalt, Wapno. calcaritis, 
ij; gen. m. ein Kalckbrenner / Wapiennik. calca- 
rius, a, ums uts Calcaria fornax, ctn Kalckofen / 
Wapiennteã vel ealcaria abfoluces calcatóri- 
Dm gen. idem. Calfcará » pro, calce polita, 
Feftus. 

; Cülyptrü;z;gen.f. operimentum capitis mu- 
lierum, ein bedeckung ber Weiber. Podwika. 

Cil yx; lycis, g. maf, bte Hülße einer jeglicher 
Frucht / Aupiny owocow., Item „Roſenknoͤpff 
ſo ein wenig auffgangen / vnd ſolch auffgehend au 
ben Blumen / AtobucsFi rosey. cál ycilis; dim. 

Cambió, is, pfi; ptum, & cámbivi, cambitii, 
cimbir£ , wechſelen / odmientãt pientadze. I- 
tem, pro, iterinchoare. Campsór;oris;g. mafe, 
ein Wechßler / Gdmtentacz pieniedzy. 

Cámelli;z, f genus vafis eft. 

Cámelüs ,i;gen. m. Kamelthier / Wielbtad. 
HirtussDeformis, Cämelinüs, a, um, ut · Lac ca- 
melinum, Kamel milch / Mleko wielbtadowe. 
cámelasia five càmẽlarla, g. fam. bte büttung 
ber Kameelthier / Wielbtadow opätrowänie, 
cämclärfüũs, ij, gen. maf, Rameeltrelber / Wiel 
bfaomt. 

Camèrà, ein Gewoͤlb / Chlodnik / Sklep. Pen- 
dens , Repanda,Eburna. Cümèrärilis, a, um , von 
dem Gewolb / von den Bogen der Weingart / ſkle⸗ 

owy. càmératus, a, um; ut: Cucurbita came- 
rata, Rürbſen fo an bogen der Hauſer oder laͤuber 
ber wachfen / Santana Egtaft (Hepu. Vinea 
Samerata, Weingart der oben zugemacht / bogens 
weiß / 


welß / Winnitã (Eleptfta. cãmẽ rd as, aui: atum, 
Càmérare , & concamerare, woͤlben / zäſtlepiẽ. 
Vehicula camerata, Gutſchwagen / Rydwan. 
Concáméyati5 , onis; gen. fæm. ein Wölbung / 
Sáltleptente. 

Caãminũs, ni, g. mat. ein Ofen oder Schorn 
ſtein / Romin / Piec. Fumifer, Abidus, Calidus, Ar- 


CA 
Canibis; is; g. fæm. vel Cánibitm, i; s neut. 
Hauff / Ronople. Terra. Cánábaeus ; & Cána- 
binus, a,; um, ut: Funis cz3abinus, Haͤnffen feyt: 
Aonopny powro3,Decoreicare canabim, hanff 
brechen oder reſchen / Wyplet lk konopie alij (cri- 

bunt duplici a. Cannabis. 
Cänälfs, is, g. com. ein Rinne / Renne, Plum- 


dens, Flagrans, Arcuatilis, Ignitus T. erriſicus, Hor- bens, Anguſtus, Caßus, Parulus, Hexuoſis, Deene, 
tifinus,Flammifery Rutilus Met allificus Ignifomusy | Irriguus. Canaliculus, i, g, m. & Cánalfculà æ, 
Lambens Cämind,assare, etwas Dfensweißmar g. fzm. dimin. Item, ein Holfäelaneiner Suͤlẽ / 


chen / Romin abo piec obit ſtlepit. 

Cimmärüs,i, gen. m. ein Meerkrebs / Rak 
morfi. 

Cámceni , æ, g. fem, Geſang / Lied / Piesi, 
Cámcin£ , arum ; plur. tant. g. fem. Muſæ di- 
cuntur, die Goͤttinn deß Gefangs / Bogint. 
Pissnt. Dulces, DEt, Aoniæ, Sacré s Multiloqué s 
Caſtaliæ, Doft, Vocales, Lepide, Ingenue. 

Campana, ægen:f. ein Glock / Dzwon. cim- 
panbilä, dimin. ein Schälle/ Dzwonek / Dzwo⸗ 
nyßek. 


Cámpé, es, vel campa; £, g. fam. lat. Eruca» 


* ein Raup / oder groſſer wurm / Gas ie nica. 


Campeſter, vide Campus. 


Borytko / Ryntenka. cánalfcilatus , & cänalä- 
tus» a, um, gekaͤnelt / oder mit einer Holkaͤlen ger 
macht / Lochowãty. cánallcBla, æ, gen. com. 
ein flet armer Mann / Chãtaſtrã / S ultay. 

Canaria, vide Canis. 

Cãncelli, orum, pl. tant. per diminutionem 
vocantur , Gátter/ Tralien / RKratã / Spränkt. 
cáncelló, as, aui, atum; cáncellaré, vergätteren/ 
außkratzen / durchſtreichẽ / zerreiſſen / Arace / prze⸗ 
kreßam. Literas cancellare, die Brieff durchſtrei⸗ 
chen / zerreiſſen / przekreslaͤeliſty .cancellacim , 
adverb. gegaͤttert / kractaͤſto / na krzyß. Cancel 
larlüs, i; g» m. vulgo, ein Cantzler / Rauclerz. 

Cancér, cancrisg- m. ein Krebs / Rak. Rubenss 


Camphöòrà, æ ge. fem. Kaupffer / ZAémfotà Plubiali, Scopuloſus, Multipes, Tardigradus, Ofis 


$ywicá. pessCalens , Aduſtus, Torrent, Littoreus, Curbaxs 
Campfor, vide Cambio. brachias Hußialis, Æftifer. Eft item cancer unum 
Cümplis 515g. maf. ein flach Feld / pole. Fern. ex duodecimZodiaci ſignis, Sol hoc ingrediens 
lic, Pinguis Viridis s Lapideus , Gramineus s Fron- 21. Junij, caufat Solſtitium æſtivale. Item, Can- 
denis Patens y Herboſus; Apertus s Planus; Latus, cer, Eris, Morbus, der Krebs / Räncer / piektel⸗ 
Frumentarius, Herbidus, Latus, Virens, Amænus, ny ogien. 
Floriger: Spatiofuty Dulcis Optimus, Item, ein Ort Caudelä, æ, g. f. ein liecht / Kertz / Swieca. Ce- 
darin man fich uͤbt / Plac bitwy. ur: Deſcendere res, Sebacea Candelabrüm, i, g n. ein beuchter / 
in campum ‚in ein Rampff tretten / Wyuise na Swiecz nik / Lichtarz. 
plác ku bitwie. campeitér, ftris, hoc campe - Cándéó, es, dui, cãnde re, weiß ſeyn / swieclt 
ftre» ut: Locus cam peſtris, ein feldachtig Ort / sie. Cándór ; oris, g. m. bas Weiſſe / Blatotze / 
Meeyſce rowne w polu. càmpéftrià ;g. n. pl. Jaſnosc. Nisalis , Albus, Nißeus, Lacteus, Conſſi. 
num Bruech / Niderkleld darin man ringe / Spo⸗ cuus, Item; candere, fewrig / glu end ſeyn / ſwiec ic 
Dutch, campefträrt; die ſolche Kleider antragen/ ste. & candor, die Glud / Jaſnost / Glanc. can- 
Mtorzy w tá£tey ſuknt chodza. cãmpãr ius, ij. deſcktẽ A Excandeſeere, faſt entzundt werden / 
g m. id eft; cuftos camporum. erzuͤrnen / étote&té sie / Rozgniewäc sie. Incan- 
Cämürd, z» g· fæm. Vaſis genus, quod oper- deſcere, idem, Cändidüs,a;um; weiß / ſcheinend / 
tum in nuptiis ferebant, in quo erant nubentis 2Sraty/ Jaſny. Item, Candidus transfertur ad 
utenfilia. Fetus: animum, gù tig / fromb / dobry/ßczery. Vita can 
Camüciis, a, um, krumb / zakrz ywtony. Cam. | dida, ein aufrecht leben / jywot pobojny.cän- 
ka cornua, krumme Horner / zaͤkrzywione rogt. didatüs, a, um, das weiß ift gemacht / YO bicti 1- 
Cámüs;i,g. m. equorum retinaculum- ‚ein tem, einer der nach eim Ampt ſtehet / Doſtojenſt / 
Halter / Wedzidto. & ornamentum muliebre, wã zaͤbiegajacy / Wſtep do czego majacy. 
H Can- 
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Candidatus eſoquentiæ, der gern wol reben köu⸗ 
ne / Rtöry sie dwymowe ſtarg. Sie Candidatus 
Theologiæ, Juriiprixlentiæ, Se, Candide, ad- 
verb. Güͤtiglich / Dobrze / Szesyrse. candide 
veſtitus, huͤbſchlich gekleidet / w biatych swiety 
nyd) Batäch. candidd, das; candidare; weiſſen / 
Bieltk. e 

Sands cchs, gen. f. eingelegte Weyden oder 
Wetureben / Lãtorosl. 

Cán&, es; Cam, ciner, gra oder foeif tvers 
den / bielet /s iwiec canefco, is cãnẽſcerè, & In- 
caneſceres idem. Canis, a; um, weiß von alter / 
greiß / bia ly/siwy. canis plu. tant. grawe Haar / 
give wloſy. Sordenzes, Moroff Turpes, Nifei,Al- 
di.Cänicies, ci, & cAnltüdd,inis,g. fr. Grawe / 
9Detffe/25iatoét/stwisná. Morofa,San&ta,Pene- 
vandasSquallens, Frigida, Priſen, Nara, Aridla, In: 
«ulta Candens. Pr cunus a, um, Grat ehe es zeit 
tfii Stwy. 

Cansphörbe, a, ums ber einen Korb auff ſeinem 
Haupt tragt / Roß noßacy. Canephoravirgo 
dicitur, qug more Atticos (acra inciftulis re- 
pofita capite ſuſtinebat. 

Cangræna, vide Gangrzna. 

Cániá 2; g. f. Brenneſſel / Pokrzywã. 

. Cánichs , gjf, Kleyen / Qtreby; Cánicacé- 
lis. a; um s ut: Panis canicaceus s Slcpenbrott/ 
Chleb 3 otrebänt. 

Cänis.issgen.comvein Sund / pes agi For- 
midabilirsCelers Auritas, Mordax; Sei: dag: Puli 
gin, Acer, Lebifomnus, Immanis, Paſtoritius, Pil- 
laticnes d oid us; Sagaxs Fidelis, Odorss, Raucus,Q- 
Loriſeg uus. Canis venaticus ; ein Jag hund / pies 
fowcsy. canis Dean, ein Spuͤrhund / Aowcy 
pies. canis melitzus ; ein Schoß huͤndle / Maty 
pleſeczet. rer, canis, ein geichen im Brettſpiel 
das ein ſtaͤpfflein hat / Roſtek rzucente nießcze⸗ 
slave unde Damnofa eanicula, das er verluſtig 
war / To rzucenie koſtek Cänichlä,2g. fam. 
Sy dus cœleſte, quod & Syrus dicitur. Alisa, 
Efiifera, Sitiens, Feyüida, FlagranssSicca sMalefa- 
mas Marbofzs IpnicomuntSitibundas TgneasInfanas 
Damnofa.unde,Dieseänicwares;die Dunbetag/ 
péteont.cáninis;azumyut: Sanguis caninus, 
Hunds blut / sia Frew. cánariüssasums ut: La. 
pa canaria, ein Kraut das die Hund für maß ley⸗ 
digkeit eſſen / Hundsgrauß / pta paßa ziele. 

Capiftrlm i, g. n. ein Rorb / Roß. caniftel- 
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Jüm , diminut. Patalum s Letum , Grabidum, Fu. 
mines y, 

Canna, gen. f. ein Rohr / Riet / Rurã / Pie 
ſcʒalła / Txcinã. Paluf ris biridiß, Craſſas dp, 
tas Lebis, Stridala. Cũnnẽt hm, i; g. neu. ein Rohr- 
buſch / Treia. Canna arundine minor, & calamo 
major. 

Cannabis, vide Cauabis. 

and ; is cécínt; cantum , cinërè q ſingen / 
Épiewáé. Fidibus canere; auff &eitenfpiel (pies 
len / Tã fEtsyptád gra Ad tibiam canexesgut 
Pfeifen oder Zincken ſingen / Prsyspiewywad, 
Canere dicuntur Poétz , cum quid verfibuss 
deſeribuntzut, Canere carmen, Reymẽ bii &ieder 
ſiagen / Nymowãac / Wierz ptfáé Quicquid fama 
canit, Alles davon man ſingt / Cokolwiek pos 
wiedäjg, Bellicum canere; ein £ármen blaſen / 
Trabié né trwoge. Claſſicum canere vom 
Streit abmahnen / Trabiẽna tewoge, Accind, 
is;üccinüi, accentum; Accineı&, zuſtimmen / 
Przyspiewywac Accentüs, üs, g. mat ein er- 
hebung der Stim̃ Zlaczente / ziednocz eme gko⸗ 
ſu. Concintié; idem. Concentus, us. Zuſammen⸗ 
ſtimmung / Nelodyja / Staczenie gtoſow. Con- 
cent jd onis ; gen. f idem. Incineres Etwas zu⸗ 
ſingen / Sas piewãẽ co. Incanto, as are, verzau⸗ 
deren / zaklinãe / csárowát. Incentios onis, ein 
Geſang von mund / oder auff Inſtrumenten Spito 
wãnie/gränte Item, Bezauberung / Cz ry. In 
cntãtidgonis, gen. f. & Incän rëm ns Dm, eg, 
idem. Incentivhs, a,; umz ut; Incenziva tibia; s, 
apud Vatr.quz à dextris canit. Incentiyum > 
pro ftimulo. Occanere; & Occinere; ſingen / 
Item, jauchtzen / Graͤc s piewãc/trabie Oacene 
zus, us, das jauchtzen / sprewãnie / piſt oblon Oc 
€ento as, freq. obíol. Præcineres furſingen y 
przegrawam / zaͤczynam Futura pra cinere: , 
weiſſagen / O powteoáé pryßle rzesy Pra- 
centór;oriss gen. maſ.Furſanger / Faces ynajacp / 
Kantor Præcentio, onis. Sen f. Vorgeſang / 
Przegrawek zaczynante Antecantamentum, 
idem. Recinere » erſchallen / fingen / Brzmtec A 
t piewãc. Récánér& , wiederumb fingem/ zuown 

spiewäc. Irem nachſiugen / G ds piewãt Recan 
tares entzauberen / odczarowac Cäntämensinis, 
gen, n. Zaubereꝝ / Czaͤry. Cantätlösonis,g. tem. 
Beſchwerung / Czaͤrowanie. Caktaths, a, um a 
Particip. geſungen / verzaubert / wyspiewäanys 

VÁ 


Cé 

dezärowänp. Suecinere »mitttiberer Stih fg, 
den / przyspiewywãc. Cäncüs, üs, g. maf; Can- 
eiö,onis, cantilena, e gen. f. & cãntichm ig n. 
ein Geſang / ein Lied / Spiewanie / pio ſnka. Re 
Hanus, Dulcifonus, Blandiſonus, Altifanusy Saltiai- 
cus Hymnifonuss Acutusy Sonans, Multifonns, Con- 
venus, Mellifluus, Blandiſonus, Ame nus. Cánóno- 
ris. g. mal ein Thon / Diwiek/ Glos. Canõrus, 
um, wollautend / rzmigey / gtosny . canorum 
vocis genus, ein helle wollautende Stimm / Glos 
do bplewaͤnta . eancicüroris & cãntãttix Icis 
gen, f. idem qued cantor & cantrix; ein Sin 
ger/Singerinn/ Spiewak / Splewaczka. Per · 
cantatrix & Præcantatrix, eln Singerinn oder 
Zauberin / Splewaczka / Czarownteñ ábo/ 
sétlinájaci. Precantio; onis; g. das Vorſin⸗ 
gen oder Zauberen / przesplewanſe / Czäͤry. 

Cànon ,Ónls, g. mal. lat. Regula, ein finiat/ 
Rich tſcheid / Prawidfo/ Wizerunk. Item, Lo- 
zum fcatk in quod brachium immittitur. Item, 

Omnis conſtitutio Eecleſiaſtica C3übnicits, a, 
um- das tad) der Regel gemacht iſt / Wed lug 
spráwioté fprawiong secz. Inde Canonici & 
Rivales libri tunt Decreta Pontificum. Canoni- 
eg: dicuntur Moniales. Cänönleatüs, us, g. mal. 
Eſttitulus Sacerdotij. CànOniz8, is, au acum-, 
*cánónizare, nach ber Regel oder Richtſcheid ma» 
chen / yulgd, in die zahl der Heiligen bringen / pro⸗ 
ftowát weofug reguly Row nat co / Nano⸗ 
nisowác. 

Canor, vide Cano. 

Cänthärts, ridis, vel Cänthäclda, dz, gen. f. 
ein Baumwurm /(t grün vnnd gelb / Rrewkã 
robak ſumitux etiam pro venena potione, ein 
Tran von ſolchen wuͤrmen gemacht / Truetzuã 
stego robaka roblona. 

Canthárüs, i, gen. maf. eine Kanne / Ronew. 
Ligneus, Spumans Vaginus; Turg idus P Dulcifers 
Item, ein Gattung eins Meerſiſchs / Rrowka 
tybá morſta Item, ein Kaͤfer / Rrowkaͤ robat, 
quem Latini Scarabæum vocant, 

Cäntherium , ij ; g. n. Vehiculi genus 

C&atheríus, ij, gea. m. ein Roß der verſchult⸗ 
ten iſt / Waͤlaͤch. Item, ein Raͤbengehalt / Win. 
nemäktce, unde, Canthériatás,a, um, ut; Vina 
Cantheriatz, , Weinräben an eim Gehalt mit 
zwerchſtangen gemacht oder auffgericht / winne 
ms ce ſo Fkaͤmiwſparte / abo do tyczek pray 


CA 
wiezäne. Cinthrintis,s um; ut Cantheriso ri- 
tu ſomniare, wie eln verichnirtende Hengſt / das 
DÉI ſtehend traumen / kotiſ m obyesajeın ftojec 
fen mie, plescladaco. 

Cãnthũs, i, g m. die ey feite Radſchienen / obod / 
ßynaſwyrwaänt Item, Zeit woku. 

Canus & Canities ; vide Canó, 

Cápcdó , Taís; gen. f vas facrificijs aptam. 
Gápedünculá, dimin. 

Cäper; pri, gea. mal, ein eer(dontttener Bod / 
Ezysciony Eosief. Zibidinofün Bicornis,Setiger, 
BifronsyLafcibus, Acer, Barbiger, Corniger,Olidus, 
Nam Virg.improprie capri pro hirco pofuit, 

QCp&ró , as, aul, atum y cápérart , die Stirn 
runtzelen Marßcz yẽ sie. 

Capello & Cipedo ; vide Cipio. 

Cäpillüs, i, g. maf. Haupthaar / Wkos / Wtoß 
ſy. Formoſus, Roſe ur, Mollis, Fentilans, Ror ans, To- 
nuie, Refulgens, Nitidus, Ehellaris, Conſbictius, Com- 
tur, Effafes, Capillämentum,i, & cáptilitiüme,, 
ij; gen. n. feré idem. Aliquando Capillamen- 
tum , pro Galeri “capitur, für frembd vn 
gemacht Haar / XDfofy prsypräwne/Pperukä 
Tzepek Item, Gehaͤr oder faͤſerlein an den wurtz⸗ 
len vnd Kraͤutern / Ko ſmãelny z korzenia roge 
nego y Stela. cäpillatüs, a, um, haaraͤcht / koſmã⸗ 
ty. Incapillum involare, eim ins Haar fallen / 
Werwae sie Fomu we wiofy/ mäi Bega, 
Defluvium vel profluviura capillorum, quf 
fallende haar / opadaͤnte wloſow. Cpillus etiã 
pro barba ponitur, ein Bart / Broda. Capillus 
Venetis; herba, Maurrauten / P. Märyeystele. 
Cápillacélisa, um 5 ut: Coma capillacea, viel 
ſubtiler äftlintoie haar "Gë (ofy dkugie Cápilla- 
tis, e, harin / das zum Haar dienet / Wloſowy. 
Cäpilld,as, are, wach ſen wie das haar / Nose jda 
ko wloſy. Cápillatüra;z;sen. Ein Bibl. pro Ca. 
pillitio. Præſegmina capillorum. die ſtümpff / 
ſtopplen von ha; / Gbetuanta / uetnek / oſtrzyzy⸗ 
ny vofofovo. Accifi capilli; abgeſchnitten Haar / 
Vſtrzyjone wiofy. Capilli connexi, pleki, 
eingeflochten haar / Wkoſy pomteßane do Eds 
py. Sparſi per colla capilli ; fliegend vnd apos, 
breitt haar / Wkoſy poplecurospußczone, Vie 
bratuscapillus; haarzöpff/ Wärkocz / kedztory. 
Cäpilaarès is, gen. n. fubftant. ein Haarhaube / 
Czepek. 

Caplo;is;cepi captum, ci pres vel cum diph. 

H 2 tongos 
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tongos Wie 35rát. Miferiam omnem ego 
eapio,ideft,pätiorsJchlepde alle Arbeitſeligkeit / 
Wßelka nedze voyétrpte Item, Capio ich faf» 
ſe / halte / Chwytam / chowam. des notre 
vix capient, , vnſer Sauf wirds kaum halten / 
Dom naß ledwie ogárnte.Amor me cepit, die 
Lieb bat mich gefangen / Mikost mie nieta. Ca- 
pris, a, um, partic. gefangen] Vchwycony. Ca 
ptus dulcedine pecuniz ; er ift durchs Geld vers 
fuͤhꝛt / Vchwyconymitoteia pientedzy. Captus 
us, g. maf. Vermoͤgenheit beg Verſtands / rás 
nie / pofow CAptiò, onis, gen. f. Erlangung / 
Verſtrickung / Bberliſtigung / Branie / Chwy⸗ 
tanie / O Bufänte. Captfüncuid, dim Caprio 
zus, aum, Argligſtig / Wykretny / podchwytli⸗ 
wy. Capriose adverb. Argliſtiglich ) Wykret⸗ 
nie / Ftucznie. Cäptö ‚as, are, frequent. ynter» 
ſtehen zu fangen / nachſtellen / Staram tie / zabte⸗ 
gam. Cãptãtl8, onis, g. f. Nachſtellung / Chwy · 
tanie / Captatör, oris, 8. maf. ein Nachſteller / 
Podchwytacz |Sábtegács. Captator autæ po- 
pularis, der Ruhm von der Gemeinde ſucht / G 
Hogg ludz Fa sie ſtãrajacy. capitis, a, um, 
id ei, Adulatorius. Captito , & Cptivo, pro 
Capto. Captivlis a, um, gefangen / Wiezten / 
Poymäntec. Capiieltae, atis; gen. £ Gefäng⸗ 
nuß / Poymaͤnte Captivare, pro captivum du 
eere. Cápelsó, fi (um; vel fivi; ficum, captſił- 
15, idem quod capere, cuim. fugam;bie 
flucht nehmen / Veiee Capax, cls, g. omn. Fa- 
big / G bietnyprzeſtworny. Capacſtas, atis. g. 
Jem. weit ort ba vtel in mag / obietnost / feros 
Bosc. Accipiö,is, accepi; aeceptum; accipere, 
annehmen / witać Acceprare; frequent. Acce- 
ptüssasum; angenehm / wztety. Acceprid, onis; 
gen. f. ein €nipfafung / Przyimowante. Acce- 
prifans , onis jg. f. ein betantliche Begnägung/ 
Awit. Acceptér oris; gen. maf, derempfabet/ 
Breräcs. Acceptricä,g f, formatum videturyà 
yerbo Acceptrix ; bie zu empfahen geneigt iſt / 
t ora bierze. Acceptum, i; ge. neut. ſubſtant. 
das empfahen / wziatek. Accepro ferre, für ein 
smpfabens haben / przyjat wdziecznte. Accept 
Candclá candelabrum quæreres proverb. Ein 
ding binderfuͤrſich handlen / Vprzedzie / przed 
cʒzãſem co vitat. Antec peres furkemmen / oder 
beranbin nehmen / wprzod wilgi, Tempus Le- 
gatorum antecaperc. , Ihnen fürlauffen / Wy⸗ 
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przedzie ich. Antecaptus, & Antecẽptils,a, um 
partic. fuͤrkommen / wprzod wziety. Cönelperk 

begreifen / zuſammen faſſen / pojac / zajat doste⸗ 

bie. Concipere mulieres dicuntur, Empfahen / 

Pocʒ at. Concipere ova dicuntur , piſces, Rós 

gen gewinnen / Ryby sie ikrza Item, Concipe- 
re, Formulariis uſitatum, Form eins dings ſtel⸗ 
len / Formule / albo ſpoſob já£tey rzeczy fpi 

fáć. Vadimonium concipere ; Form einer tage 

leiſtung in Schrifft faſſen / Rekojemſtwo álbo 

pozew fpıfäl.Cönceptüs, us, g. maf. & cönce- 

pts, onis, ge. f. Empfahung / empfangene frucht / 

Poczecte. Pr&conceptus, a. um; vorhin empfae 

hen / W przod co poſtanowil y oſadzit Con- 
cepcaculüm;igen. n. das Ort da etwas empfan⸗ 

gen wird / Mieyſce gdzie sie co poczyna Com» 

ceptivæ feriæ, ſun , quæ quotannis a Magiſtra · 

tibus, vel Sacerdotibus in dies cettos vel incer- 

tos concipi confueverunt, Deciperes betriegen / 

oßukãc. Decepiór, oris; g. Maſ ein Betrieger / 

oßukacg. Deceptio, onis gen: fz. ein Betrug / 

oßukanie, Decipulum, li, g. neut. & Deciputä, 

2, gen. f ein Vogelſchlag / ZXlatEá na lowlanie 

ptakow Excipere, außnehmen / wyimowal. 1 

tem, aufffah en / auffſchreiben die wort deß der da 

redt / empfahen / Piſae po kim mosvtacym/y jes 

go flowã bráé Hofpitio exeipere . einen bebers 

bergen / prz yjat do gofpody. Furem excipere. 

einen Dieb heimlich auffhalten / Vtäpiẽ zlodßie⸗ 
já.Exccpi8 ; onis, gen. f. Vor behaltung / Wy⸗ 
jecte. Excipula, æ, g. f ein Fahreuß oder Hurd 
im waſſer / damit man Fiſch fahet / Statek / Jaz. 
Exceptor, oris, gen. maf ein Copijſt. Einer der 
ſchnell auffzeichnet was einer lieſet oder redt / Pi. 
facy po kim. Exceptare, frequent. Excepri- 

rius; qui excipitur. Excẽptõr luis, ein Korb bar» 
in etwas zu nehmen iſt / Podſtãwialne naczynte 
Excipiilüs; 1; g. m. ein Diſtillirglaß / ein gefchirs 
oder faß da man etwas in empfahen mag / Naczy⸗ 
ntejatie / wktore cosets Incipere,anfahen/ 
Morse Incœptare, idem. Incœptum, &Ince- 
ptio, onis; geu. f. ein Anfang / Poczatet Ince- 
ptor oris, g. maf ein Anfaͤnger / Poczynajacy. 
Intercipere, aufffahen / Przerywãẽ / prseymo» 
mä Literas intereipere, ein Brief vnterſchla⸗ 
gen / vnd vn erwegen auffb rechen / Przejac tte, 
Intecepri&, nnis; gen. f. das aufffaben/ prsecte; 
éie/ptsctymánte, Interceptór ; oris» gen, maf 
Y der 
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der eim ein Raub ablaufft oder fuͤrkompt / Przep / 
macz. Præcipere gebieten / lehren / befehlen / roz⸗ 
kaʒac / ucz yt Pracipktr, imperf. man beſihlt / 
tosEásuta. Præceptare, frequent. offt befehlen / 


czeſtokroc rosEágow ác. Præceptus, a, um par- 


ticip. vorkom̃en / vorgemeldt / uprzedzony. Prz- 
eeptum, i: g. neut. ſubſtant. Gebot / Befehlch / 
Lehr / Rozkazanie / näukã. Præceptio, onis, g. 
£ idem. Prcẽptr, oris· g mat, ein ᷑ehrmeiſter / 
Näuczyciel. Pr &ceptrii icis; f. £eyrerin / Nau⸗ 
cʒytielk a. Pre pubs, a, um, ber fuͤrnembſt / erſt / 
Obriſt/ Przednieyßy / pierwßy / przodulacy. 
Pr&cipue adverb. fuͤrnemblich / miänowikie. 
Recipere, wiederumb nehmen / em pfahen / ody⸗ 


ät. in tutum reciperesin Sicherheit auffgenom⸗ 


men werden / Na beſpeczne mieyſce ſchowuͤl. 
Ufus recepit, es ift der brauch tak zwyczay. 
Rec pes, a, um particip.Recepti in civitatems 
zu Bürgern auffgenommen / Przyject do miey⸗ 
Riego präwä. Receptus, us» g. maf. Abzug / wi⸗ 
der kehren / O dwrot / wraränte. Receptui cane- 
xe, wider hinter fid) mahnen / wider ab der Schlacht 
mahnen / nã odwrot zaͤtrabic. Item; Receptus, 
Vnterſchlauff / ort da man für gefahr ſich zu behuͤ⸗ 
ten einkehret / Mieyſce do kad gie uctekaja. NE 
cpi l, onis gen. fem. Einkehrung / Behauſung / 
Odwrot Réceptitius,a»im, vorbehalten / auß⸗ 
genom̃en / przyiety Receptare frequent. einkeh - 
rẽ / beherbergẽ / wracat sie coraz / prʒzyimowaͤl. 
Réceptór,oris;g.m, Einzieher / Przyimãcz. Rë- 
Speis icis gf Einzieherin / ktora przyimuie. 
Receptächlum, li, g. neut. Ort da man einkeyrt / 
miteyfce do odwrotu. nẽcẽptibills, le, Barbarũ, 
wol anzunehmig / ktory moie przyjat / abo rad 
przyimute. Suſcipere, auff fid) nehmen / enter» 
ſtehen / prz yimowãs Sufceptio, onis, gen. f. & 
Sulceptum, i, g. n. ein fürnebmen/ przeds ew. 
$iecte. Item, Suſcipete, antwort en auff den vorte 
gen / odpowiedziet na co Süfcipiendus & Sü- 
fceprüs, as um, aufgenommen / przyjet y Infu- 
ſeeptus. a, um, vnaugenommen / nieprzyjety. 

Capls, dis gen. f ein Trinckgeſchir: / Ronew / 
Kruzyk Cipichla, dimin. 

Càpiiierlümsij; gen. n. ein Wann / Sib / Wie. 
jaczka. 

Capiſtrhm, i, gen. neut. ein Halffter / ſtem, ein 
Maulkorb / Oglowka / Vid ziemcd. Nodofum 
Durum, Ferratum, Item, ein Band damit man die 
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Räsenankindet/Swiaits/Ekora wiuna mädıce 
podwiezuja Capiltro ;assaui, dum cäpiıträ- 
résein Halffter anlegen / zubinden / O gtowfe 
Etáéc. x 

Cipltölfüm,ij,g.neut. Arx & templum Ro- 
mz. Altum, Auratum, Aureum, Celſum, Tuliums 
Romanum. 

Cäpniäs; Nomen gemmz. 

Capnión, herba, Erdrauch / Rutka ptágá. 

Capnos; lat. fumus; Taubenkropff / Dym. 

Cappár, & Cappáris;ris, ge. fam. Kapperen / 
Käppäry. ; 

Capra, æ gen. f ein Geiß / Koza. Hirta, Laſci- 
fa, Simas Barbigera, Frondipeta, Laga, Pabidas Ro- 
rans latles Pie, Gracilis Amans faxa, Hir futas 
Virgultißaga, Petulea, Dumidaga. Caprätids, rijs 
g: maß ein Gepfbirt (Roziarz. Captilè is g neu. 
ein Geyßſtall / Nozichlew. Caprinits, a; um-, 
Geyſſen / Rost. Caprígénüs ; & Caprélis; a, um, 
Geyſſen geſchlecht / Ro ziego rodz au. Chpripess 
pripédis, ber Geyßfuͤß bat; Rozionogi Capel- 
la,, dimin. Geyßle / Roz ka. Caprimũlgus, is g. 
m. Geyßmeicker / ein Vogel [o zu nacht die Geyſ⸗ 
fen ſauget / Nachtram / Roztodoy pra 

Capra, æ „gen: f. Grace Dorcas, ein Rehe / 
Särna Sequax, Fugaxs Imbeliiss Celer ; Sylsefi rie, 
Capréélus, i, g. mal. ein Rehbock / Särmiatko. 
Item, ein Kramb an den Raͤben / Rluczka. Cla- 
vicula dem. 

Capricörnüs ji; gen mal, ein Steinbock / Ro⸗ 
ziorozec. Item, Signum cœleſte, ad quod cum 
Sol pervenit; fit ſolſtitium hyemale ( nimirum 
22. Decemb.) Tropicus, Aguofas, Cornigers Hirfa- 
tus, Sctoſus, Auritus, Imbrifer, Atrox Frigidus, Ri- 
gens Celidus. 

Caprificlis, eis gen. f. ein wilder Feyenbaum / 
Polne figà Capriticd, as, aui, arum, caprifica- 

re einen wilden Feyenbaum neben einen zamen 
ſetzen Wilde Feyenbam zaͤmen vnd mildt machen 
igt les ne opatrowäc. Caprificatl, nis, g. f. 
elt, quando in arboribus cortex cultello Andi- 
tur ut melluscreſcant. 

Caprigenus; Caprile, & Caprimulgus, vide 
Capra: 

Caprónz , arum , gen. f. pl. num. Stirnhaar 
an den Roſſen / Czupryna Halde 

Caprünchlüm „gen. neut ein jeden Geſchir / 
3o ontcé-alij Capunculum legunt- 

H: Capsi, 
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Capii æ, ge.f. ein Riſt / Trog ober Gehaltnuß 
Puxdro / Raßha/Torba. AngufssCäpsüläsk 
Cäpsellk, æ, dimin. Ga psariüs> der den Kindern 
die Bücher nachtraͤgt / [tem , der eim die Kleider 
verwahret inder Badſtuben / paͤchols od Ectagi 
ktory fat pilnute. e a 

Cäpsäces, ein Oelkrug / Banieczka 

Capsiss id eſt, cape ſi yis. Wiltu (o nimbs / 
Naͤßchceßlt. 

Capto, & Captivus, vide Capio; 

Capùlä, æ, gen. f. ein Schöpffgeſchirꝛ mit einer 
Handhabe / Dzban Aonew. Capülatör, oris,g. 
mal. der mit ſolch em Geſchirꝛ zufuͤllet oder ſchoͤpf · 
fet/Slewács. Cápuló, as, ate, ſchoͤpffen / zufülen 
mit ſoſchem Geſchir / 3levoá t Cápüllis;g.ma(c; 
vel Capulum ;li; g. peur ein Handhabe / Reko⸗ 
Let Item; ein Todtenbaar / Truna. Item ein 
Halter / Schowante. CÉpülaris, ez ut, Capula- 
ris ſenex, einer der jetzt auff der Gruben gehet / 
Bliſti smierci. Decápülaré, außſchoͤpffen / prze⸗ 
fewát/3lewát. 

Capüs; pi; & Capó, onis g. mal. ein Capaun / 
Käpfen. 

Cápüt ‚Iris „gen. neut; bag Haupt Ofowä. 
Rutilum » Honeſtum, Nitidum , Rofeums Flab um. 
Item ‚ein Brfprung eines dings / oder ein abge⸗ 
theilt ſtuͤck eines Buchs / Przodek jakiey (pré, 
wy/ abo / Rozdziat ks iaßki. Caput regni; die 
Hauptſtadt / Glowne miaͤſto. Caput vicis ‚dag 
end def Rebſtocks / Roniec winney máctce. Ci- 
pital, alis; g. n. ein Haupttuͤchlein fo vorzeiten 
gebraucht / als man opfferte / za wic ie nag lowne. 
Oäpltälls, le, Schaͤdlich / verderblich / verdamlich / 
oder deß todts werth / Stowny o miertelny. Dien 
capitalis, ein tag daran man vmb das Leben ridha 
tet / tei smtertelny. Capital itt, adverb. td · 
lich / verderblich / glowale / ntebeſpiecznie Cå- 
Sid, onis, gen. f; Stewr vnd Schatzung den 
Sperfonen nach auffgelegt / Pogkowne. Cäpltatũs 
aum, der ein Haupt hat / Stowiaſty. ut: Capi- 
ratus clavus, ein Nagel mit eim haupt / Gozdz 
glowlaſty. Cipicellum, dimin. ein Häuptlein/ 
Stow. Item, ein knoͤpfflein einer Weinraͤben / 
Paczeku winney máctce Capitum , tij g. n 
ein Hut oder Kapp / Capka/przykrycte gtows 
ne. Cäpiciö, onis, g. mef. einer ber einen groſſen 
Ropff hat / Glowacz. Item, Piſeis ein Gropp / 
Glo wacz ryba, Duri capitones » hartkoͤpffige 


EA 

balßſtarrige / ußornt. Cápitasls, a, um, Eigen⸗ 
ſinnig | Ditwak Capitüſatim; adverb. durch 
Capittel vnd vnterſcheid Arotko. Cäpfrlild, ass 
capitulare; vnterſchelden durch Capittel / org 
Flsdäc.Inde REcápitülaré;eft Breviter,quz di» 
Qa ſunt per capita recenſere. Cápitiliim > dia 
min. ein kleines Haͤuptgen / GtowEä. Item, ein 
Capittel eines Buchs / Rozdztal wkstazce. Ca- 
pitulum in columnis, der Knopff auff ber Geulf 
Werz chu flupow. 

Cäräbüis „gen, maſ. Species carteri; 

Cärbä, ventus ;aliàs Pfrieus ; Sudweſtwinb / 
Wiätr zachodnemu poboczuy ku potus 
dutowt. 

Cäcbäshis, fi; gen. mal. & f. inplurCarbalak 
fübtil Leinwad / Ctenkte ptotno. Item; Velum 
ex Car baſo factum. CarbafeussCarbüsinüs ; & 
Cärbäsintüus; aum, ues Vela carbaſina. 

Oirbô : Onis; g. mal. ein außgeloͤſchter Koll / 
Wagl. Carbonariüs, a; um, ut: Fornax carbo 
naria , ein Kollofen / Wegtelnis, Carbonarius 
jg. maf. ein Koͤler / Wagielny Carbünciilüs y 
diminut. ein kleiner Koll / Waglik. Item, Ulce- 
ris genus. vide Anthrax. Item gemma; Kar fun⸗ 
ckelſtein / karbunkut Prefulgur, Radians. Item, 
der Brenner an den Raben / Wygorzelind Care 
bünculäriö, onis, gen. f. idem Carbüncülostisy 
a, ums ut; Ager carbunculoſus, ein bürr breng 
nend Erdreich / Wygorzata $teíntá. Carbüncüs 
lösas s & Cärbünculör; aris Plin. Ich bin entá 

zuͤndt / zapalam sie / za gorywam. 

Carcèr, eis, g. maf. ein Rertker / Wiezienie. 
Cacus, Sollicit us, Marſi us, Tenebrofüs, Duruss Late 
brofüs,Profundus, Op acus, Sguallidus, Sguallore; 
repletus, Täter, Hoftili 5 Horrenduss Ferratus, Um= 
brofus , Solidus, Ferox, Carceres, plur-tant. bas 
Zlel da man auß · oder anlaufft in gemeinempreiß⸗ 
ſpiel / Rres zu wodniszy od ktorego ete biegas 
jocy wiawod wracali. Carcërat ius, a, um, das 
zum Kercker gehört / Co do wiaz tenia nalezy. 

Carchedbn, ge. f. alias Carthago, Cátched3- 
ulbs, gemma, Cacedouterſtein / Rärbunkuk os 
guffe, Carchẽslüm, ij, gen. n. ein Rraufen mig 
emer langen Handhaben von oben biß zu vnderſt / 
Roſtruchan z wielkunt ugámt.Carchesis, pl. 
num; die oͤberſte Locher an Maſtbaumen / dadurch 
die Seil gezogen werden / Maßtowy wierzch, 

Gärcinströns herb. Wegtritt / Sporyz. 
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Circinomà, Ars, gn. der Krebs / ein Rrandy 
heit / Käncer. Carcinodes, & Carcinodés, idem; 
Cärcihüssg. mal. lat. Cancer; 

Eirdimömüm; ig in. Paradeyßkoͤner / Ray⸗ 
Sie zlärnka. 

Cärdämön ,i ‚gen. neut. herba s Brunnkreß / 
Rzezuchä. : 

Cärdia, hujus cardias, lat. Cor. Cãtdichs, a, 
um, ut: Morbus eardiaeus, das ſtechen vnd grins 
men deß obern Ingeweydts / Nordyjaka/zolad⸗ 
Eá bolenie, Herba cardiaca Hertzgeſpan / Ser / 
decznik. 

Cards, dinls, g. maſ. ein Thärangel/Sawiäfa. 
Ferratus, Vagus, Durus; Æratus, StridenssSolidus, 
Cardines quoque appellantur duo cceli verti- 
ces alter Septentrionalis, quem Aſtronomi po- 
lum Arcticum appellant: alter Meridionalis, 
vel polusAntar&ticus, Dicuntur ; autem poli'à 
verbo Greco , At , quod fignificat Verto; 
€ircumago ; circa enim duo illa punda ; tota 
mundi machina indeſinenter circumvolvitur. 
Temporum cardinessa Plin, dicuntur: ver . 
ftas, Autümnus; Hyems. Cardo, pro opportu- 
nitate, die rechte gelegene zeit / pogoda / Spo⸗ 
ſobny og, In eo cardo vertitur. Es ligt alles 
daran Na tym wßytko nalezy. tem, Cardo; 
der Marckſtein / einen Acker von Mittag gegen 
Mitternacht abzuthellen / Rämten grantezny. 
'"Cürdinatüs, a umz ut; Tignum Cardinatom zu, 
ſaumen gefügt Bawholtz / y pojone drzewo. 
Cardinals, is, & Cärdineus ei, ge. maſ. ein Git 
nehmer Przedn 

Cärduelis »is;gen: f. ein Diſtelvogel / Szezy⸗ 
giet.Cardüus Dife thO) fol, dores seen Affe. 

Cando ess rt; & ca(fui , carſtum & caflum , 
wörete, mangfeiiiemtec. Cafsus;a un msutiCaffa 
nux, ein lare Nuß / Cscsy orzech 15 callum; ad. 
verb vergebens / nã darmo. Calbe s aul, atum, 
caísaré, laren / auß tilgen / wyproz nie z mazac. 

Carex, eis. gen. fem. herba,Schwärt el än 
tärſtie ziele. Leute. Carectim, &i, g, per 
ort da iel Schwaͤrtel wachſen / iey fee gasie 
Ils to ziele rodzt. 

Carica, e sg. fam. dire engen / Zwied la 
figá Rugofn. 

Carles, ei, g. f. Wurmſtichig / Beraltung / Pro⸗ 
Ehnienie/ Plesi. Senilis, Ro dena; Vetermoſa. Ca- 
tiem entire» trahere » induere ; faulen / oder 
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feurtfricis Werben’ Prochniee £30, dum 
ur? Ligna carioſa, wurmſtichig bola / Sproch⸗ 
fitáty, A 

Carina æ, gen. f. der Schiffboden / Okretow 
ono. Curba, Vaga, Cita, Fragilis, Profugas Incure 
as Panda, Inflexa, Celeris Longa s Caba, Veliferas 
Volucris, Velibola. Carino, as, are s wie ein Schiffe 
boden / ) kleſto ez ynté Cárinatüs;asum, wie ein 
Schiffboden außgehoͤlet / Wypukty. Carinatim, 
adverb. ad ſimilitudinem caring. 

Cärlöräsz, vel Cariotis, is; gen, f. ein Datel. 
nuß / Däktyl alij per y. 

Cärmèn, Inis, g. neut. ein Gedicht das man 
fingen kan / Wierß / Ptesn. Dulce, Nobile, Aman 
bile, Blandum, Dodums Focofums Gratum, Oper o- 
fm, Suaßilöguenss Con (labile, Sublime, Venuffums 
Facetum, Melieum, Modulabiles h landiſanums Prae 
clarum, Item; ein Bezauberung / Cgaͤrowänte. 
eum, Circtum, Theſſalumm, Thefalicum, Colchich y 
Citerinums, 

Cärmind; as, aui; atum;carmToaré, femme} 
hechlen | woybiját / czeſat. Linum carminare , 
Flachs Hechien/Esefäspfotno/gtädsie, Carmia 
nätlüs, ij; gen, nett. ein Mollkratzer / YO ybljács 
wekny. Carminätrix y icis; g- f. ein Hechler inn / 
Atora weine wybija Carminael8, onis; gen. 
f. Hechlung / Wybijante voefuy. 

Cárnifex ficis, gen. maf ein Hencker / Rat. 
Crientusy Crudeliss Miférs Turbulentus, Item, per 
metaph.ein Moͤrder / Morderz CArnificinäsz, 
gen. em ort da man hinrichtet / Richtſtatt / án 
towns Garhi Dei ij, gen. n. Peinigung / 
Smagäntec. Carnificórs axis, atus um;carni- 
ficii; gemartert werden | kätowac / czwierto⸗ 
Kä Excat nificatüssa; um; auf gemartert wya 
meszony. 

C&t&, tarnis; gen. £ Fleiſch / NY ie fora ilira 
Riba, Mortalis, Hagilu, Rel elli, Lopgvides Vilita 
Caro bubula, Rindfſeiſch / Wo (owe mtefo. Ca- 
ro vitulina, Kalbſleiſch / Ctelecinã. Caro apru- 
gna., Wildſchweinfleiſch / Diikiego wieprza 
mie ſo Caro Milla, Schwein fl. Swinie mtefo. 
Caro verveeina , Hamelfleiſch / Skopowe mie 
fo: Carts; aum, was auß F leiſch iſi (tege 
Campe, & Carnolentus,a, um, flelſchhafftig / 
Mlesiſty. unde Carnõs hass atis: gen. f. fleiſch⸗ 

haffte / Miesiſtosc. Carnarjha um dem das 
Fleiſch anmuhtig / Wies ux. Et carnatihs ſubſt. 


gen, 
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gen. nf ein Metzger / Fleiſchhacker / Rzezutk. 
Items einer ber fleiſchgierig iſt / Nteſo rad jadã . 
jacy- Cärnätlum , ijf}. neut ein Fleiſchkammer / 
Mies na Fomorá.Icem Plaut pro carne. Càrũn · 
ciilà diminur. 

Oacpa, piſcis, ein Karpff / RNärp. alias cyprinus 

Cärpentüm , g. neut. ein Karin oder Wagen / 
Raͤretã / abo / Woz. Velncre, Cãrpẽntarids, ij 
gen. maf. ein Wagner / Kotopstey, 

Cärphös, phi her. Bockshorn / Boa traw⸗ 
ka tele. 

Carpinus, ni, gen. f. arbor, de acerum gene- 
re. Carpinus, a; um, 

Cärpë, is, pfi; carptum, cárpére , ergreiffen / 
obrywam. Item, flraffen/prsyganıäc.Maledi- 
co dente aliquem carpere · Einen mit vnrecht an» 
klagen / Ssezypae kogo obmowiſtämt. Car- 

tím adverb. vberlauffen mit wenig worten / 
ßezypka / krotklemi omg Carptũrt x, gen f. 
Abzweckung / öbieränie. CArprüs,üs,idem Cär- 
ptör , oris, gen. maf. ein Begreiffer / Vrywãcz. 
Coneerpo, idem quod Difcerpo ; Decerpére ; 
abbrechen/serwäßsDifcerperes zerxeiſſen / xozer⸗ 
säi, Excerpere, auß leſen / wybrãt· Exceptis 
a; um, zerriſſen / wybrany. Præcerpere, oor eim 
andern hinweg nehmen / biore wprzod. 

Cärpöphillön, li, Alexandriniſch Lorbeerbaum 
Jagodã babia. j 

Cárriis, gen. maf. & Carrum, xi, g. n. ein Rare 
ren / Woz Carrücàse, videcur dimin, Cátrüca- 
rius, ij gen, m. ſubſtant. ein Fuhrman / Karꝛner / 
Woznicd. Carrucatius, a, um, das zu den Rare 
ren dienet Mos omg, . 

Cartällus, li, Grzca dictio, latine, Caniſtrum, 
ein Brottkorb / Roß chlebowy: 

Cärthegön, buxi granum.,, 

Cärcilägd; ginls, gen.fzm. fleiſchͤͤchtig / doch 
nicht fleifch noch bein / ſondern was zwiſchen bey⸗ 
den iſt / gleich die Ohren ſeyn / Chrzeſtka. Carti- 
läginehs, & Cärtlläginösüs, a, um, quod ex çar- 
tilagine conſtat. 

Carus, a; um, thewr / loͤſtlich / drogi / koßtow · 
ny. Care, adverb. Care &(timare , ter achten / 
drogo fiácowát. Caritás, atis gen. f. Thewre/ 
Diogose. Annonæ caritas, Thewre der fruͤch⸗ 
ten / Hrogost boig. 

Caryca, vide Carica. f 

Cäryitüs; trifyllab. hujus yitisg. f, herb, ge- 
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nustithmalli ; foliis myrthi acutis CaryEn y 
gen. n. latine Juglans, ein Baumnuß / Orzech. 
Cäryinüs, a, umz ut: Oleum caryinum, Nuß ol 
icy orzechowy. Caryõpös, pi, Safft von Nuͤſ⸗ 
fen eines Baums / ſo dem Zymmelbaum gleich ißt / 
Sotz orzechã tego drzewã. 

Cäsä, æ, gen. f. ein Bawrenhaͤußle / ein Huͤtte / 
Chatupa. Humili, Frondea, Rurali, Anguſta, pu- 
tris, Paray; Contecta firamine,ExiguasStraminens 
Immunda, Rureſt riss Viliss Multıforis, dgreftis La» 
ceras Lignea. Căsiläæ, dimin. Cäsärlà, æ, Zen, f. 
eln Huͤttehuͤtterinn / Domu pilnujaca. 

Saſcũis, a, um, ſignificat Vetus, Stary Caſcus 
calcam ducit. prov. Gleich vnd gleich geſellet fich 
gern. Podobny ste ma do podobnego, 

Cases, ci, gen. mal. ein Kaͤß / Ser. Pinguic, 
Oßrlis, Mollis, Dulcis, Rutilans, Candids. Case 
Iüs; li, dim. Caſeus ovillus, Schaafkaͤß / Owcy 
fer Cafeus caprinus, Geyßkaͤß / Rozt fer. Caſeus 
dubulus, Kuͤhkaͤß / Ser krowi. Oäs ales is, ge. n. 
ein Gehaltnuß da die Kaͤß in trucknen on bewahrt 
werden / Sernik. Item, ein Roß ſtall / vnd anderer 
Thier / Chlew konſti / abo / inßego rodzaju by⸗ 
dlat. Casarlus, a, um, das von Raß iſt / Serowy 

Caſo, & Caſito, as, vide Cado. 

Cäfsiäæ, gen. £ herba, ein wolrtechend Kraut / 
Caſſe / Wilczy pieprz wietß y. Miris; Rubent, O- 
Jens, Halans. 

Cassis, sidis,& Cagldz, dæ, gen. E ein Helm / 
Stuxmhut / Przylbicã. Aurea, Criſtata, Martias 
Ferrea rata, x 

Caffis, fis, gen, maf. ein Yågergarn/ Siet. Da- 
loſus; Lens, Artus Cafficulum dim, ein Yågere 
oder Vogelgärnle / Siatka. 7 

Cafsitá, a5 gen. fein Larch Däterlatka. 

Ca(sitérüm 1, gen. neut, Weiß Bley / foto 
biaty ná Egtátt cyny. 

Caſſo, as vide Carco. { 

Ciftán£à Sein Raſtanien / oder Kaſtanien⸗ 
baum / Kaßtan. Mollis, Hirfata, Trux, Caftànc- 
titm; i; gin. Kaſtanienwald / Käßtänowpy laſek. 
Cältäninüs, a, umz ut: Oleum caítanium.; Rás 
ſtanienoͤl "Kágtánowy olejcE. 

Caflellum , li, g. n. dim. à Caftrum sein klein 
Kaſteel / Sameczek. Dicituretiam quoddam in 
aquzdu&ibus receptaculum, ex quo ad omnes 
viarum anfractus aqua per uncias & digitos di- 


videbatur. Item, Caſtellum, oppidum juxta | 
Mofam; | 
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Mofam, unde Caſtellani, die Einwohner daſelb⸗ 
ſten / Tam mla ßkajocy Caſtellatim, adverb. bon 
Schloß zu Schloß / Od zamku do zamku. 

Càít1g8 sasare s proprie mit worten ſtraffen / 
Strofe wat. Item, beſſern / popráwiáć. Cati- 
gatórsoris, g. m. Einer der mit wercken vnd wor⸗ 
ken ſtrafft / Rarzacy. Strofulacy. Item, ein Beſ⸗ 
ſerer / poprawiacꝭ ut; Caſtigator librorum; der 
die Bücher corriatrt vnd beffert. ZXétag popráy 
wiäcz.Cäſtigatis, onis, g. fein Straffung / Beſſe⸗ 
rung Strofowänte Popräwränie. Ciftigabi- 
Ils, le ſtraffwurdig. Strofowania godny. Ca- 
fligatis;a um. gebeſſert. Poprawioup. Lucaſti- 
garussongebeffert. Flienapramwiony. 

Caitónóris lat. Fiber, ein Önber. Bobr. Ci- 
Kortum ei, g. neut. Bybergeil Sobrowe fttote. 
Cülióréüs, a, um, ur: Odor galtoreus , Byber⸗ 
geruch / Sa pach bobrow. 

Cälträ, orum, plur, tant. g. n. ein Kriegslaͤger. 
(bos Horrida; Hoſtilia, Actrba, Martia, Fulgida, 
Serua, Opulenta. Caſtris exui; Auf dem tàaer ge» 
ſchlagen werden. Stracit obos, Moue- 
re caftra, das Låger verrucken. Pomk nate obo 
ap. Cälträmetör,aris, atus fum, caltramerari, 
ein tåger [hlagen. Gboz (láwtát, Caitrameta- 
tr oris, gen. malc. Lagermeiſter / Obozny. 
Cültàme:id onis, g. fosm. bie Einlägerung- 
(boss ſtawienie Cattrensis,e, was jum Jäger 
gehoͤrig / O bozowy. Wotenny- 

Caitró, as, aui; atum, cáttrare , die männliche 
Glieder außſchneiden. Vcziſcie / Vrznac. Vires 
caſtrare, die Raben beſchneiden. Winna má, 
tes okrzeſowak. arbores caſtrare, Me Bapme 
behawen. Obernae drzewa. Caftració , onis. g. 
fm. ein auß ſchneidung der Gemachte / Beſchuet⸗ 
dung der Bawm. C5ysctente. Gbelnante orzew. 
Cältratüra, æ, g. fœmdem. Caſtraths, as unn, das 
auß geſchnitten iſt / Czißczony. Bjezaniec. 

Caltrüm,ltrisg.n. ein Schloß / ein Burg. 39 
ek. Epith. vide Arx. 

Cáftuld;z;g.foem. palliolum, quo puellæ nu- 
de infra papillas przcingebantut, 

Caſtus a, um, Keuſch / vnbefleckt. Czyſty . Ca- 
ftus a culpa, vnſchuldig. Niewinnp. Caltus, us, 
zm. Cätitas, atis, & Caſtitũd8, alas, gen Tom, 
Keuſchdeit Czyſtost. Para, Ilibata. Carte aducr 
keuſchlich Esyecıe, Caltlmönſa, æ, idem quod 
altitas , Caitificarc- barbarum verb. in Bibl. 
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CX(tificus, a; um; das den Mengen rea macht. 
Czyſtose fpräwuisey, 

CätachresIssis, g. f. lat. dufio dicitur, ein tuige 
brauch der wort. Za mtaͤnã flow. 

Cátáclyfmus, i.g.m.lat, Diluuium, ein Güte 
flut / Waſſerflut Potop. 

Cüt&drbmüs,g.m.vel um, g. n. ein Renuplag. 
Goity mleyſce lat. Decurſorium. 

Cärälögüs,g.m.ein Regiſter. Seef, 

Citi midió,as,am,atumscatamidiare, Einem 
eln offentliche Schande authun / ans Halßeyſen 
ſchlagen · Dat kogo nã pos mied. do pragi. 
Grzcum eft. 

Cátáphra&us a um, Käriffer / Kir psonik. 
Milites eataphracti, Kuͤriſſer. Kirdintey. Cari- 
phradrii idem. Item. Cataphrada , ein Küriß 
ober Harntſch. Hiris. 

Chräplälmäsatis;gen. neut. ein Zug⸗Pflaſter / 
Zuͤglein. Mas € Namäczänie. plaſter. 

Catàpöt la, orum. g n. plur. num. fpiffufeu bet 
Aporecker Pigulka. 
` Carte Stfg Armbruſt. Aus za woten⸗ 
na. Cätäpülcarius,a, um, ut: Telum catapulta - 
rium, ein Boltzen / Heft. 

Cataract, æ, g. f. & Ges, sg. mac. ein Schoß. 
pfort / oder gaͤhfallend Waſſer. rata zelazna⸗ 
Vpuſt. ut Catatadæ Rheni, prope Schaffhu- 
fium & Gaunodurum.., 

Cathärxhüs, vgen. maſ. ber Schnopff. Ayına. 
Katar. — 

Caräfcöpiumsij.g. n.einSpähfchifflein. Lodz 
Spiegier ſta Cataſeöpüs, ein Spaͤher. Spieg. 

Carälta, æ g. f, ein orth da man die Knecht ofte 
kaufft Wendetäntewolnikow. Item, ein Ges 
fánguug. XO testante, Barbarica, Barbara, Arcana: 
Rigida, Iners, Auara, 

Caräftröphe, es g. f. das end einer Come dien / 
oder eines andern dings. Roniec Romedyiey / 
abo inszey táftey rzeczy. 

Cattchesls, is, g. f. ein muͤndlicher Bericht. Nau⸗ 
Pä uſtna. Catechl 28, as, aui, atum, carechizares 
Muͤndlich einen berichten in Glaubens Sachen. 
Vſtnie wiäry Eogo uczyt. hinc Catẽch (müsst, 
g. maſ. Eſt elementaris inſtitutio ChrIflianz re- 
ligionis, viua voce tradita, Cá.echiltà, æ g m. 
der mändlich bte Geheimnuß des Glaubens für 
trägt vnnd lehret. Ktory uſtnie kogo wióry 
„czy Cätechümenus, gen. male. einer der münd⸗ 

1 lich 
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lich in GSubengſachen ontertotefen wird. Atory 
gie ma ucsyéwtáry. Catechumeni olim dice. 
bantur ; quinondum & Sacra ſpectanda intro- 
ducerentur, verum myſterijs viua voce perci · 
piendis Occuparentur. 

Cátellus;li, dimin, à Canis. 

Cátenasa,g f. ein Kette. Lancuch. Granis, Du- 
74, Ferrata, Sana, Solida.Cärenülä, Catella, æ, g« 
foem. & Cátellüm, i;g.n.dimin.ein klein Kettlein. 
ancußek. Catenð, as, are, & Cöncätenäre, mit 
einer Ketten binden. Lancuchem co wiazäe Cà- 
te nat ius: a, um: ut: Catenarius canis, ein Hund an 
elner Ketten geſchloſſen. Pies na kancuchu. Ca- 
tenatió, onis, g. f. ſolche bindung. Wiazaute: 

CärEruä,zsg.form.ein ſchaar Rriegsleuth. Rog 
tá, Floſtilis, Enſifera, Erata, Multifonay InfanasVa- 
gasdudax,Fulgens ere, Item, eine maͤnge Volcks. 
Gromãdã luo$t Caterũatim adverb. mit Rot; 
ten. Gromãda. Caistũariũs, a, um, gemein / es 
nig geacht. Pofpolity. pooty. 

Cächärmstàsorum; g. neue, erant homines, 
qui pro peftealioue morbo expiando immola- 
bantur dijs. 

Cái bürrfcüssa;um.eín purgirende Artzney. Ae 
Fárfiwo purgutoce. 

Cärhedrä,z,g.f,ctn&tul’Seffel/Canfel. Stop 
fec Rózálnícá Chchedrälfeius,a,um,dagzudem 
Siul gehört, Co do ſtotkanalezy. Seruus ca- 
shedralitinssder feinë HerıneintStulnahtrågt- 
Pächole Etore ftote£ abo krzeſlo sá£im no⸗ 
$i. Cichedrarius;a;umsut;P hilofophi cathedra- 
rij» die allein auff ſolche Stuͤl figen vnd reden. 
Atorzys kätedry mowig. Cäthedrälis, le, uti 
Ecclefia cathedra lis, dicitur Maiox ccc leſia. Thi 
Cärhedrätichm,i. g.n, dieitur quod annuatim... 
Epifcopo ſuæ Dicecefis in fignum fubjedionis 
& oboedientizfolvitur. 

Cátholicussa, um, Allgemein. Powßechny. 
ut: Fides catholica, ber allgemeine Catholiſche 
Glaub. XOrárá powßechna fátoltd'a. Qux 
femper » ubique apud omnes; tempore;loco, 
multitudine ; antiquitate univerſitate, & con- 
ſenſu Novitati, parti & paucorum errantium 
diffenfioni anti(tat. Ecclefia catholica, die allge- 
meine Catholiſche Kirch. ZXostiof powßechuy 
Eátolit. extra cuius contubernium nullam et- 
íe ſalutem Scripturapronuntiat. j 
uus, onis, g. m, ein Schlemmer. Järkak. 
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Catill8 as are, ſchlemmen / die Schüſſel lecken. 
Srzec. Poltzowaẽ miſtt.Catillati8, onis, g.fem. 
tedung. Poltzowänte. 

C&tinüs,g.m.vel Catinum, t, gn ein Schuͤſſele 
Mista. Filles des Be Tuſe um: Fragrans. Catil- 
lus, vel Catillum,dimin ein Schuͤſſelein. Miſe⸗ 
e REE S 

Cátóblépis , æ, genus fer » folo yilu homie 
nem interficiens. 

Catorthoma,& C&torthosisis;g.f. ein wolge⸗ 
rathene That Vezynek dobry, 

Catillüs, lig mate. ein Huͤudlin / ober ein jedes 
junges Thier. prefet. Szczenie. LatanssSagaxy 
Mordax, Cätellüs, dim. ein ſehr fleines Huͤndlein. 
Mäty pieſeczek. Cátellász. g. f. ein kleine Húns 
din. Suczka. Cathlmüs,a, um, ut: Catulina caro, 
das von eim kletnen Huͤndlein if. Co od matego 
Fczentectä jeft. Catülls, is, ipisitum, cátüliré, 
dicitur de canibus, fáuffig ſeyn / ramßlen. Bes 
fivott sie. Cep, anis, g. foem. das ramßlen 
der Hund. Beſtwiente sie pieſtie. Item ruftici 
vocant naturam femina accipere geftientem.. 

Cärüssa;um,pro cauto; Weiß/gefcheid. Hie, 
Dry. Oſtrozny. Catus, i, ſubſtan. g. mat ein tag. 
KE ebagi, 

Cávzdiüm,ij;g. neu ber Hoff im Hauß / oder 
Platz tm Creutzgang. Sten. Podworze. 

Caſicslls, is velsidls, wildexpetterlein. Pietra⸗ 
fuit ziele. 
Caüudisz.s.f. ein Schwantz / Ggon. ponitur in- 
terdum pro membro virili, Caüdärus, a, um, g. 
mal der ein Schwantz hat. &goniäfty: 

Caudex & Cödex,icis,g.m. der Stamm an efa 
nem Bawm. Pniak. Ktodzinä. item, da viel bláta 
ter zuſammen gehefftet ſeynd / gleich einem Buch. 
Raͤrty do kupy zebrane / jako Kstazka. Leem, 
per metaph pro homine ftulto. Caũdelis, a, um, 
von eim Stamm eines Bawms gemacht. Co s 
puiaka teft srobtono. Caũdfealis, e, quod per- 
tinet ad caudicem. Navis caudiciaria, ein Schiff 
auß einem gangen Holtz gemacht. Romiega. 

Càv64, 2; g.£à cavum ein Hole. Fkobkowa⸗ 
tog. Reſonand, Obſcurs. Item, ein Bogelkaſig. lan 
tkä. Item, ber Boden oder Hole deß Schawpla⸗ 
tes. Tto abo ogrodzenie na mieiſen do przy⸗ 
pãtrowanta ste. 

Cäv&ö,es,cavi, cautum, c&vzre, meyden / hia 
ten / Vomuiet. Przeſtrzegãe Cavere capite, 
eta 
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einen Leibes vnnd Lebens verſichern / ob 
gaͤrdtempewnie. Eſt illi cautum, er iſt ver 
ſichert. HIA warunek. Càvendüs, aum, par- 
ticip. zu fliehen. Rtorego ste ttsebá wárowáć 
Szütelä, æ, zen. bro, Fuͤrſehung / Przeſtroga. 
€aüció;onis; g. fœm. Verſicherung. Warunek. 
Caütlönalis, le, perſicherlich. Wärunkowy. Cap. 
tüs, a um, behutſam. Oſtrozny. Warowny. 
Catusyantiq.verbum , idem quod cautus. vide, 
ſup. Caũtẽ r adyerb. fuͤrſichtiglich. © ſtroznte. Ca- 
t&& Cautim, idem Caütór» oris, g.maf ein Ver- 
huͤter. Przeſtrzegacz. Diſeiyerẽ, idem quod ea 
vere.Pracavere,fid) wol bilten/ fuͤrkomen. Prze / 
fitsegát wezas. Przeautüs, a, um; ber hut ſamb. 
Przeſtrzezonybrrcaũtör, orís, g. m. ein Verhüͤ⸗ 
ber daß es nicht geſthehe. Przeſtrzegacz. Incau- 
cis a, um, vnfürſichtig / vnbehut fam. Tieoſtro⸗ 
Incaütc adv. vnbehutſamlich. Nieoſtrojnie.zny 
Percautus, a, um, fafi liſtig vii geſcheyd / Baͤrzo 
Oſtrozuy. 

Cåvērná x, gen. fœm. ein Hoͤle. Jama jaſtinta 
Teüascurtaumbrofa;cecasfecretascatas Bas, exe- 
Jneffol[esabruptasumbriferasnfoffssclaufa,Càvet- 
nöfus,asum,boller Hölen. Lochowäty. Cáver- 
nulä,dimin.ein Hoͤlichen Famka. 

Cavılla,2, g. f. & CAvillum;li, Kn. ein Spey⸗ 
wort Szpderſtie ſlowo. Cävillati8, onis, g. foe. 
Geſpey. Szyderſtwo. Cavillatlls, üs. idem. Cå- 
villör,aris, atus lum, c&villari, ſpeyen / ſpotten. 
€ yosté. YO yémiac Cà villátórsorissg.ma(c, ein 
Spottvogel. Szyderz. 

Colis g £à cavum, ein Schaffſtall. Chlew. 
Gesong, 

Caütisjissg.m ein Krautſtengel. Grab. Paru- 
Buastenersprotocomuryturgens Sirens paluſiris, Vitis 
caules, die newe ſchuͤß an Reben. Nowe laͤtoro⸗ 
NE: winney maelce. Caulis pennarum avium, 
Federkühel / Furka uptorá.Gaulis caudæ, bie 
wurtzel des Schwantzes. Norzen ogont Caülias, 
5g m fuccus, qui ecaulibusla(erpitij exprimi- 
tur Ciũleſc&, ſcis, caũlẽſcèrè, ſtaͤnglen. Gtabiec. 
Décaüle(cére,bte blätter verlieren. uge gubic. 

Cu, Fici à loco fic dictæ. 

CAvò as ares hoͤlen / außgraben. Wydrazak. 
Wykopywäc. Luna dicitur cayare cornua; 
quando decreſeit. Cavatóryoris;g.ma( eiu Aug, 
graber / auß holer. Dkubacz. Ropacz. Cavaticus, 
asum» das in £ fen vnd Lochern waͤchſet. Z ocho⸗ 
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wp. Câvüs a um, Holl. Mydrojony. Cae 
vusige maf, ein tief Loch Jáma. Loch. Concá- 
vüsa, um, Hol/allenthallyu hol / Dety. Skobko⸗ 
wat y. Concàyitas,atis; g. f. dle Hole ober Kruͤm⸗ 
me. fkobkowatose Excávaré, & lacavare, aufs 
bólen.YO yoroiát Excavätid, onis. g. fm. eln 
Außhölung Wydrozänte. X 

Ciüpó Onis,g.m.ein Wirth. Aacsınarz. Go⸗ 
fpooats. Caüponá,zs p.f. ein Wirtshauß. Kar 
czma Dom goécinmy.Cauponula dimin. € f. 
ponaríüs, a, um, Arscauponaria,der Schauckf 
Ss ynk Ciũpõalüs, a, umz Puet cauponius » def 
Zoe Jung / Kärczmärſtt. chtopiec. Cau. 
ponór, aris, ari, ſchäncken / Gsyntowá£. 

Ciũrid is, ui, itum, caũrłtè, ſchreyen oder hene 
fen gleich wie ein Panterthier / Arz yczec ywyé 
jak Rys. 

Caürüs,Corus etiam, i.g.m, Nord Weſtwind / 
Wlatr ʒachodnemu poboczuy ná pulnocy. 

Causz, gen. f, fcribitur & per Mein Vrſach / 
Przyczynalſtem, ein Handel / Handel. Cauſa cas 
dere » fein Sach verlieren / Drsegrát ſprãwe. 
Caüsul& dimin. Caũsarius a, um, ut · M no Cau- 
faria, Vrlaub omb redliche Vrſach / Odprawa 
ſtußna Cauſare : id eſt, efficere. Caũs dr, aris. ari, 
deponens ein Vrſach fuͤrwenden / Przyczyne 
poktadac. Caüsätid , onis, gener. fæmin. eft, 
prætextus, excuſatio, vel color : quando poni- 
tur pro vitio interiore, & egritudine, Csüsaci- 
vůs aum, e Gaüsälfssle, pro eo quod caufa eft, 
Adje&ivafuntbarbara.Causidicus, €i» g. mafes 
fübftant.eingürfprac$/p roEntator,Caüsifícae 
ri; Plaut. pro caufari. 

Caüsfá;z,g.f.ein Schattenhut / awoy Rape⸗ 
luf. 

Se Febris ardens. 

Caũ n Eítus (eu ardor. hitzig Fieber / Go⸗ 
recz ka ciaßła Cat dim. i g. neu. das gebreant 
if / ec ptzipalona. Caülticus, a, um, ut: 
Medicamenta cauttica - die eine krafft haben zu 
brennen / Lekarſtwaͤ palace. Encauſtus a, um, 
ut: Encauſtum opus ein Geſchuꝛ das mit breñen 
gemahlet iſt: als Glaͤſer / Rrauſen / Smelcowa⸗ 
ny ſtatek / jako GElenicá Encaüllés;e, g. m. 
ein Glaß mahler / Smelcmiſtrz E caũltica, E, & 
Encaũſticẽ, es, gen. (e, bie Runſt alſo zu mahlen 
Smelcarftwo. 

Caüscriümyj;g.neut.ein Brenneyſen / piatno 
1 2 Caü- 
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Cirt & um, das ein Brandzeichen hat / 
nãcecho wan albo co Nawypalonã cedo. 

Caũces, is g Tam & Hotes, five, COs, cdi ls, ein 
harter Felß / O fla Durazſolid a ſpinoſas ſaxoſas ri 
zidayajpera, evuda Zebra, 

Cautio;Cautor;& Cautus, vide Caveo.Cayus, 
vide Cavo. 

Cecibumsi,g.neut. alij per 2, vinigenüs. 

€edó;edis;ffi;(Tum; cẽdẽr weichen / ſtatt ge⸗ 
den / Vſtapit. Cedo jure, & de jute, ich Bebe 
vom Rechten ab / Vſtapie prãwã. Alicui cedere; 
Einem weichẽ / Vſtapiẽe komu Bonis cedere, von 
feinem Gut weichen ober den Schuldnern uͤberge⸗ 
den / Vſtapiez dobr Fomu, Ceditur,imperlCS. 
dens, entis; particip. ut: Cedentes capilli , die 
außfallendehaar/®padäissewiofy. Chido- 
nis, g. f. utʒ In jure ceffio, Bbergebung des Rech. 
tes ( Wlante prawa. Cc(sIm adver.ut:Ire ceſ- 
fim - hinderſich gehen / Wſpaͤk is e. Oẽdd, ver- 
bum defe@ivum y in Imperativo tantum Hegi- 
tur Oedo, id eſt, die, vel da, & plural. Cedire,pro 
dicite vel date. Cic, Cedo aquam manibus ‚gib 
mir Wafler/Daymiwody: A Cedo, fit Ce(só, 
as avi, atum, celsare,auffhören/ muͤſſig gehen / 
prseftáé-proinowát Ce sat, onis, g fem. das 
Auffhoͤren / Muͤſſiggang / Przeſtante, proinos 
ywánte.Ce(satórsotis gm. ein hinlaͤſſig er / fauler / 
Lenny. Prozuniocp. Ccfsans antis; partie ip. 
müſſig gehend / der nichts thut / f?roinutocy. 
tory ute nie robi Cefsatürus,a; um, ut: Cala 
«effatura s ein Bawrenhaͤuß lein darin man nicht 
mehr wohnen kan / Cha kupã w Etorey juf nie? 
godno mieß kat. C ſtaths, a, um, das man vnter⸗ 
Jaſſet / Co fie prʒeſtate . Abſcẽ dert hinweg weichẽ 
Woftepie. Abſcedhürs imperf. man rucket vnd 
weicht hinweg / Gdchodz i ſiez tob. aͤbo / o. 
Repuie fie Abſcẽdens, entis, partie. abweichende 
Od fisputacy. Ab(cefsus;us; g. maſ. ein Ab wel. 
chung / Ovfiepowánte.Abfce(sió.onis;g.f.idc. 
Item; Abſceſſus, ein Geſchwaͤr / Wrzedztenica. 
odbyt / ode scie Accedere hinzu gehen / Przyse. 
Pryſtepit. Acceditursimperfonale. Acceſſus, 
a um, Nomen five particip. à paffivo acceditur; 
exquo etiam fit Inaccefsüs. Accefsibilisle, da 
man zukommen mag / prsyftepny.Aeceffussus, 
g- maf.eingugang / Mehrung oder Zuſas / Presys 
acte. prsymnojente.prsygronáosente;Accef- 
fio, onis-g,fgmidem/Accefflones eriam áidejuf- 


€E : 
fores veeantur, Burgen / Rekoimta Ani&cedes 
1€ j voran gehen / Wyprzedzte / Wprzod itz. 
pet metaph. fürtreffen / Prechodzie kogo w 
ey. Antècẽdens, entis, partic. das vorgehend / 
poprseosótacy.Antécefísórsoris g. m. ein Vor⸗ 
gånger. Poprzednik. Antécefsió, onis, gen. 
foemin. Vorgang | YOprseosenie, Concedere, 
tu eich en / ſtatt geben / XO ftapié, Item; Erlauben / 
postvolié.' Concedere iniutiæ, ein vnrecht 
verzeyhen vnd nachlaſſen / Odpuselc Ersywdes 
Cöncelsd,as , are, frequent. Auffhören/ abe 
laſſen / Prz eſtat Cõncẽ lsãtið, onis gen. f. ein Avs 
ſtand / Przeſtante. Conceſſus a, um particip. ere 
laubt / Ppoz wolony. Conceſſa, orim, g.n.plu.riu; 
zugelaſſene Ding / Pozwolone rzeczy. Con- 
ceſſus, us gim. & conceffio onis;g f. ein Erlaub⸗ 
nuß / pozwolenie, Decedere , abweichen / 
Vſtapié. Deceffit via errabundus. Er hat ſich 
ver jrꝛet / Sbfoosif ; drogi. Decelſio, onis; g. f. 
& Deceſſus us, g maf Abweichung / Vſtoptenle. 
Deceſſor, oris, gm. ber dem andern weicht / Vſta⸗ 
putacy drugtemu Decedens, entis. partie. ab- 
welchende / Sſtaputacy. Excedere , auß welchen / 
wychodztẽ Excedere via, vel ex via, auß bé Weg 
weichen / Vchodzte / uſtapiez drogt. Exceffus, 
us, gen. maf. Außzug / Wytete. item das ſterben / 
Smiert. Incedere , herein tretten) Stapac/ 
chodzie. Magnifice incedit; Er tritt praͤchtiglich 
daher / XOfpánále chodst, Inceditpedes; Er 
gehet zu Fuß / Pteßo drodi. Inceſſus, us g malc. 
der Gang / Chod. Intercedere, darzwiſchen fem» 
men / mitteln / Chodzie miedzy kim. Przyczynie 
fie Pro alio intercedere; vor eine andern vorbitt 
etulegen vnd mittlen / Przycjyntae sis za kim. 
Intereeſſio, onis, gen. fæmin. Widerſtandt Ein⸗ 
trag / Sprzecnwianie Sáftawiánte bie. Inter- 
eefforsoris, gm. ein Widerpart fo fid) einlegt / 
damit ein Ding keinen Fortgang gewinne / 
Przeßkodnik. Oecedere, pro Accederes 
obfoletum. Przcedere » fürber gehen / 
XO pt300 ite per metaph. uͤbertreffen / Vprzed⸗ 
zat kogo wezym. Præcedens, ber voran hinge⸗ 
het / Poprzed nik. Procedere, Idem ac Przcede- 
re. Bene procedit; Es gehet wol ab / Dobrze 
foste.Proceffus;us;g.m. & Proceflio,onis; g. fæ. 
ein Fuͤrgang / poſtepowante. Poſtepek. Rece- 
deres weichen / hinderſich gehen / M dchodzte. Od⸗ 
ſtopit na Savi. De ftatu dignitatis iri 
5 ein 


fein Würde verlieren. Swole goonest utvactc. 
Réczfsus, us, ein Abweichung / Odſtapieme 
Receſſim, adver. hinderſich gehend / VO: 
ſpäk. Succedete an eines andern ſtatt fom» 
men / Naſtapiẽ na czyie mieyſce. In pater- 
nas opes fuccedere-, in fein Vaͤtterlich Gut 
tretten / Naſtaple na oycowſtie Dobrá. Suc- 
ceflus a, um » wolgerathen / Szezesliwy. 
Suceeſſus, us, g. m glücklicher Auß ſchlag / Do⸗ 
bre powodz ente albo Dobre [Eoncsente. Suc- 
ceſſor, oris, g. m. der au eins andern ſtatt kompt / 
Naſtepca. Succeſſio, onis, g. fæm. ein Nachfol⸗ 
gung / Fraftepowänig. Succedaneus,as umz ut: 
Succedaneus alienipericuli s Einen andern in 
feiner Gefahr vertretende / Saſtepny. Ktory w 
naebesplecze enſtwo sie miaſto Fogo (ngo 
go wdat. 

Cedröſtis, is, g. fem. Schmeerwurtzel Kraut. 
Przeſtep bia ly. 

Cedxiis, dri, g. f. eint ederbawm / Cedr. Oder Ate: 
Enodis Libantis, Libang, Olen Eterna, Feralis, Ce- 
drindts, a, um, das von Cedernholz iſt / Cedrowy. 
Cedrãtiis, a, um, das mit &ebernfafft oder Oel ge, 
falbet iſt / Cedrowany. Cedris, jd is g. f. die Frucht 
vom Cederbamm / O woc cedrowy. Cedrium;i, 
Zn. Cederfafft / Sok cedrowy. Cedria, 2; gen. f. 
Hartz vom Cederbawm / Cedrowa 3ytoicá. 

Celebris, velceleber , e, berühmt / Skäw⸗ 
ny 3nácny. Incelebris , e, vnberuͤhmt / 
Vüefláwny. Celebriter adver. cum celebrita- 
te, cultu, & honore; Ehrlich / loͤblich / Stawnie. 
Oklebritässarish & Cklebrärid, onis , gen.foem. 
Muhm / Stawa, Wpyflawiänie. Item, ein 
vornehme Verſamlung / Fgromädzenie lyon. 
znacznecèlebrö as, avi: atum, cłlebrãtẽ ruͤhmẽ / 
ꝓreiſen / begehen / Wyſlawiat. O oprámomát. 
Exequias & funera celebrare, ein Begrabnuß bes 
gehen / Pogrzeb odpräwowae. Sacrificium, 
Miffz celebrare, das Ampt der H. Meß begehen / 
Mpaswiere odpräwowäé. Cilebre(co, is, 
€elebrefceré , berühmt werden / Wſlawiac sie. 
€oncelebrare , Feſt halten / herrlich rähmen/ 
preiſen / begehen / Swisett. YOyflawtát. 

Celenrissresfchnel/behend/ Predki. Chybkt. 
Celeresantiqui dixerunt, quos nunc equites di- 
eimus. Feftus.Céléritas, atis, & Ccléritüdó, di- 
nit g.f. Schnellheit / Pred kost. Oelẽr & Acce- 
rosen ; aeeelerast » eylen / Pos pie 


Fat. Celeripẽs, rpëdis ring zu Fuß / Nxedko⸗ 
pogi, Célécittr, rius rrimes adFer. behend / ey⸗ 
lends. predlo. Celerant y & Celèrãtim, adver» 
antiquum pro Celeriter. Pereeler  faft fonet 
25ár50 preoEf. Przcelers idem, 

Celes;étísg.m. ein Rennroß / Ron wierzcho⸗ 
wy⸗Zodz. Item, genus navigij» qued unico te- 
morum ordine agebatur. lat» Celox, CElEri- 
zöntes, dicuntur equitantess Turnterer / Gon⸗ 
cy. 

Celeuſma, vel Cèleümä, Atis, gn. lat. Exhor- 
tatio, ein Ermahnung gleicher handetwas angis 
greiffen / oder anzufangen / Pobudkã do ſpolne⸗ 
go poczynania tsecsy takiep. Hinc ‚Celeüftes 
z gm. ein Ermahner auffm Schiff ! daß ſte glei⸗ 
cher hand die Riemen ziehen / Wioſtowych rza⸗ 
dzeã / Frorydeugich pobudza. 

Cella, æ, gen. æm. à celando dicta, ein Keſler / 
Speiß kammer / Piwnica. Romora. Cella vina- 
ria, ein Weinkeller | Winnſtlep. Cellam. 
promptuariam, vocavit Plaut. carcerem. Penu- 
aria cella, eine Speißkaiſter / Spßarnig. Cellula, 
dim. Cellarlüs, ij g m. ein Kellermeiſter / ment, 
rzny. Cellariaæ. f. fm. & Cellärinmij,g.n.idem 
quod Cella, Celläris, e; ut : Columbz cellares, 
Hauß tauben / Domowe gofebie. 

Cell8, is, Veteres dixerunt pro Celö, 28, are, 
fine diphtongo nunc compolitis tantum uti- 
mur: Cel sus, a um, hoch YO y foEt.Cclsitüdó;inis 
g.. Hochhett / Wyſo kose. Ante cẽ ld, s lui, lſum, 
äreceller&,übersreffen/ Przechodzic kogo. An; 
t&ccllens, entis, partic. ut: Antecellens ſapien- 
tis, übertreffend in Weiß heit / Przewyßala⸗ 
cy madrostia- Excellerè , übertreffen / 
Przewyßäc. Excellens., entis, partieip. für- 
trefflich / Przewyßalacy. Exccllentiá , eg. f. 
Fuͤrtrefflichkeit / Sachosc. Exeẽllẽntẽr adv.füré 
liefflich / zacnie. Exe elsa, um, erhaben / Wyſo⸗ 
Et. Excelsitas, atis, g. fr. Hohe N yfo ost. Eacẽl. 
Sc ſius, ſiſſime, adver. hoch / Wyſok o. Præcellere, 
fuͤrtreffen / Przewpßac. Præcellens, entis, für- 
treffendt / Przewy Gajacy. Præcelſus, a,; um, faſt 
hoch uber hoch / Sarzo wyſoki⸗ 

CElG, ac, avi, atum, celare, verbergen / verhale 
ten / Skryc. Schowã Celo te de hac re, Ich per» 
halt diefe Sach vor dir / Tate toprzed tobg. C 
Etüsa, um; partic. Cisim; adverb, heimlich / 
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verborgenlich Potäteninie. Cönckläre y mitber⸗ 
gen / C té cof 

Clx dels, g. f. etp Jachſchiff / Z005 pretko 
bie gajacá. S 

Celrís, in&gnis arbor in Africa, quæ alio ng- 
mine Lotos dicicur. 

Cementum, vide Czmentum.., 

Oenchris, dis, gen. fæm. ein Gogel / puſtofkã. 
Tinnunculus, latine, dem Habichen gleich / Ja, 
ſtrzabowt podobny. 

Cenchris;idis, g fæm. genus ſerpentis, ez 
naEráptány. 

Oenchtĩtẽs, is, & Cenchrus,i, gen.mafc.gem- 
mæ fpecies. 

GÉnOráphiüm;ijg.n.eft tumulus inanis ia ex- 
equijs apud Catholicos, quando abſente defun- 
€i cadavere, tanquam præſente, (olenni quo - 
dam ritu éxequiz peraguntur. 

CensEG,es;süi, fitum; cẽnsẽr&, achten / ſchatzen / 
Bozumiec. Szacowäl. aliquando idem quod 
Decernere , verordnen / Rozrzadzat. Cenſerũ, fid 
laffen ſchaͤtzen / geacht werden / Bye ßacowůnym 
Censlð, onis, g. fæm. Straaff / Zucht / Beſchaͤtzung / 
Szãcowãnie.penowänte. Censöòr, Oris g. m. 
ein Schaͤtzer / einer der die Vnzucht ſtrafft / Szaͤ⸗ 
cownik. Cenſor. C Snsõrlus, a, umzut: Cenforia 
caſtigatio, ein Straaff vom Zuchtmeiſter aufferle⸗ 
get / Cenſurã Roß ſodek cenſorſti. Censürász, 
g. f. ein ernſtliche Straaff beg Zuchtmeiſters / Cen⸗ 
furá. Item, die Wuͤrdigkeit vnd Ampt. Vrzad 
&enforfft. Facere cenfuram viai, den Wein ver» 
ſuchen vnnd ſchaͤtzen / Szãcowat mino. Cen- 
süs, üs, Renten / Einkommen / Dochod. 
Bogäctwä. unde, Agere cenfum , beſcha⸗ 
tzen was ein jeder vermag / Szacowãk kogo/ de 
przemoze. Item, eaſus, aab vnd Gut / Ma⸗ 
letnosc . Dobra. Cenſus equeſtris, ein Edelmans 
Eintom̃en / Dochod flácbecEt.Agrosincenfum 
referre, Aecker beſchatzen / &5ácowát Folie. 
Ornſus, a um ut: Homo cenſus, pro divite, reich 
geſchaͤtzt / Bogaty. Cenſuales, qui cen(oribusfa- 
mulantur, Censtialis; le, ut: Forma cenſualis, 
Gattung vnd Weiſe der Schaͤtzung / Spoſob y 
umteiet nost Gácowánta. Accenſexe, zehlè dars 
zu rechnen Przydat. Przylicz ye. Accensus, i. g. 
m, ein zugenom̃ener Soldner / Sotuterz przibra⸗ 
ny.ltem, ein Herꝛenknecht / Diener der Obriſtẽ / oder 
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Stabtknecht / Stugã mteyftt. Pereenfere erzeß⸗ 
len / auß rechnen / wol beſchaͤtzen / Wylicz ac. Dos 
brze hacowãt. Rẽcẽnsẽrè, erzehlẽ / widerumb beo 
ſicht igen / Wyliczat. Znowu liczyć. Recenſere⸗ 
exercitum muſteren / Spiſowãt woyo. Ea. 
zkemtet. ce census, ũs, g. m. & Rẽcens iS, onis, g. f. 
ein Abzehlung / Muſterung / Wyliczanie. Gkazka 
Succenfere, über einen oder etwas zuͤrnen / Gnte⸗ 
wãt de na kogo. 

Ceœataurea, vel, centaüriá, zeg. f. vel, eentau · 
rium, ij. g n. Entztan / Centurs pia. Grabeolentis 
Theſſala s Chironia. 

Centaürfon, j. g neut · herba, Tauſentgulden / 
Pänak. 

CEntinddfä, her ba à Grecis poligonon, & & 
Latinis Sanguinaria dita, Wegtritt / Spory3. 


Centð, onis, g. maſ. ein ſchlecht Kleyd / von vies 


lerley Farben vñ ſtuͤcklein zuſam̃en geſetzt / Lach⸗ 
man. Sza tá 5 rozuych fat zßyta. Farcire 
alicui centones, prov. Einem ein züge oder Fabel 
Über die ander nachfagen / Naples / na tamae 
co na kogo. Centuãchliis, dimin, Item,herba> 
vulgd Catoaria, Mattenflachs. 

Cantrinz, arum, gen. f. pl. num. culices in fi». 
cubus. 

Centriim,i, g. neut. der Mittelpunct eines fea 
den Dings / Srzedni punkt. Srzodek Centra- 
lis, les ut; Terra centralis quę eft ia medio mun- 
di. Centtõs us, a, um, ut; Scobæ centro ſa, Paff hare 
ter abgefeyleter Staub Twardo nábity piaſek 

Centüm, Nomen numerale, & indeclinabiles 
S. oma. Hundert / Sto. compol. Dücenri.z;a;pls 
tant. zwey hundert / Dwie ste. Sic, Trecentis 
Quadringenti,sexceati.Sepringenti,O Gingens 
ti Nongenti.Centiés,adverb. hundert mal / Sto 
rázy. Stokrok. Centenärlüs,a,um, Hunderte 
pfüubig/Getny. Centenüsa,um; ut: Centenig 
durare annis hundert Jahr wehren / Sto lat 
trácPondo centena, dicebant Antiqui, bue 
dertpfuͤndig / Stofuntowy Centesimü:,a; um, 
hunderrfältig. Setny. Cent, Roſæ fpecies 
in Campania Italiæ crefcens. Cenügränüs, a 
um, genus tritici; quod centum grana ferate 
CEntimänüs;i,g.m der hundert Hand hat / Sto⸗ 
Eet Centipèda, æ, g- fæ. vermis, ein Graßwurm / 
Gasıenica. Centumpondium, pro immani 
pondere, eine trefflich grofje ſchwaͤre / Bärzo 
eftt Gentürmyiri orum ; g. m. pl. n. hundert 

Må 
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Männer zu Rom / in Gerichtshaͤndeln. Sedzte 
rzymſey ktorych fto byw ato w ſpokecznym 
zgromadzentu. Haſtacetumviralis, daſſelbigGGe⸗ 
richt / Tych Sedztowſad. Centüplüs, a, & Cen- 
tüplex, plicis hundertfältig / Stokrotny. Cen- 
tüplicatö, ad. ut: Centuplicato Væneunt, hun- 
bert mahl thewrer wirds verkaufft / Sto tásy 
drozey da. Centüſsls, is, gen. m. ein Summ von 
hundert Stuͤck. Summaͤ ſtußtuk. Cache, 
g. Fein hauffen Kriegsleuth deren hundert iſt / 
Kota ftu zolnterzow. Cen as, are incen- 
surias ordnen / Na voty rozdzielac. Item, Cön- 

centüriaré, zuſammen verſamlen. Do kup 
Sbtétáé. Succenturiare , die abgangene Zahl in 
den Centurijs wieder erſetzen / Doperniac. Na to 
mieyſce ſtawié Centürió;oniss g. m. ein Haupt. 
man von hundert Mann / Rot miſtrz. Setnik. 
Centüriatüs, & Cencürfonatüs De, gen. maf. ein 

Hauptmanſchaft von Dunbert/Csetntctwo.Cen 
turiatus;asum;in hundert geordnet / We ſtã zpo / 
Këbsong, Centürfatim;adverb.id eft, per cen- 
surlas,mit Hauffen / mit Rotten / Stämt. Rotä⸗ 

mt. Gromädg. 
| Ccp£;gen.neut.indeclinabile;& Cepa, x, gen. 
| fzm. ein Zwibel / Cebula.alij Czpa, per diph- 
thongum. Rubens, lacrymo[as fordida, tunicata, 
maff a, Afcalonia. Capüli, diminut, Cepetiim;j 
gen. neut. ein Orth da die Zwibeln wachſen / ai 
| bulny ogrod Czpiná; idem... 
Céphalzá;zs g. Em. das Hauptweh / Glowy 
| bolenie, Cephalesfives Cẽphalls, fignificatca- 
ut: 

& Cera æg f. Wachs / Wo ſk. Pingtiissliquida fa- 
| Wasodorataslaboratastenuis; mollit, tenax y fragilis 
ligen, dulce. Cerülä,dimin. Cerö,as,avisatum, 
cerare,wachfen/oder wichfen/ YO offowát. Ceri- 
|. Kicösas,are Wachs machen / Wo ſt robiẽ de api- 
bus dicitur. Cerätürä,@; g. Em. Machſung / Wo. 
ſkowänte Ceratum, ſivecẽtõt um i, gen. neu. ein 
| TindZugpflafter/mis Wachs vnd öl allein gemacht / 
Cerat / abo / Maſtyka jakaz woſku zrobto⸗ 
nã vocatur & Sypapifmus. Cerarfüssij, g. m. der 
mit wachs vm̃gehet / Co 3 woſkiem Ge obchodzt 
Cereüs,asum, & Cerinlis, a, ũ, Wàchſin / Woſko⸗ 
y. Pruna cerea, gelbe Pflaumen / Glaf wiel 
Eie. Item, cereus. Molle m aliquando fignificat. 
tweich/Hfteffi.aliquan,Pinguemsgelb von feyſte. 
(ifi y Cereus: i Senat in Wachollecht oder 
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Wachskertz / Woſtowa swieca. Lana RIR: 
Cerosiis.a;um.oíl wachs / Moſkowãty. Incẽ ra. 
tis a, umsgewaͤchßt / Woſkehlr Any. Syncerüsza, 
um, Rein / lauter / vngefaͤlſcht / Sz czery. Czyſty. 
Ntefäfgowäny. Syacera fide agere: mit guten 
trewen handlen / Gscerses kim ise Syacericas, 
atis, g. xm. Sauberkeit / Lauterkeit / Szezyrosc. 
Esyflosc.Synceres& Synceritér adverb, Sáu“ 
berlich / Szczyrze. 

Céráftes,agen.fzm. genus (erpentis. Lybica, 
Faga, anbelansstrinalis. j 

Cérásüm.fi;g.m.eín Kirſche / Mist. Céráslisjis 
8. f. ein Kirſchbawm / Wien drzewo. Apronia- 
num ceraſum, Amarellen / Morele. Aquitanica 
cerata, groffe fleiſchaͤchtige Kirſchen / Wielka 
wisi, 

Cerätlä,2,g.f herba,ımo nifi folio, 

Cérátíag, g. f. ein Geſtirn das Hoͤrner ſcheinet 
zu haben / Miotka na niebie: Cerätinüisya, utz 
Ceratinz yocantur argumentationes ſophiſti- 
cz inexplicabiles. 

Céráritis, g. f. Papaver corniculatum, vulgo 
dieitur. 

Cèradn Ia, æ,g. . Gemma eſt candida, 

Cercöpithecus , cis gen. malc. ein Meerkatz / 
Morſtikot. 

Cerd&onis;ge.maf ein ſchlechter Handwercks⸗ 
man / als Schuh flicker / laͤpper / paͤrtacz. Nie. rze⸗ 
mies nik Sy (town. 

Cèrebrum, bri, gen. neut. des Gehirn / NMozg. 
Cérebellüm;diminut. Mollesealidum, Cèrebrö- 
Suse, ums Hirnwütlg / eygenſinnig / NMozgowiee. 
Diiwak. 

Ceremonia, vide Cæremonia. 

Cereszcereris,g f. Dea frugum credita, Satur- 
ni & Opis filia, Legiferas ruricolas paleis armatas 
cincta ficis flaSens,cultasfrugifra, alumna terra- 
rum sfpiciferas cupida; berbifera, trititea, facundas 
frugum genitriæs falcifera. Ceréalis.le; quod ad 
Cereré pertiner,Sapor cerealis Rorugeſchmack / 
Smá 3ytny.Cér&alla,orum.g neut. num. 
das Feſt Cereris] Swieto Cerery C& 18. g. x. 
genus potionis; quo utuntur Hifpani, Ceritus, 
a; um, quaſi Cereris ira & indignatione vcxatu£, 

Cerinthe,esg fem.herbazeins ꝭilien art / Pes 
wuyrodzay Arlitep. vel Cerınıha,z. 

Céxion,ij;g.neut. ulcerisgenus, inftaz (avi a« 
pam conutinetur:unde & nomea accepit, 

Cür- 


CO: is e ot, etetum: cernere ſehen / Wid⸗ 
Siet. Oculis cerne s mit den Augen ſehen / 
©cym& widjied, Hreditatem cernere, 
proadire, das Erb beſitzen oder annehmen / Dzie⸗ 
dtetwã ſwego doyt t. Irem, Cernere, ridi» 
ten / entſcheiden / Rozſadzãt Rozumtec Senatus 
crevit; populus julie, der Rath hats beſchloſſen / 
die Gemeind geheiſſen / Senat urãdiit / a por 
ſpolſtwo toftasáto. Item, Cernere, Raden / 
Siten / G siewak. Creig, onis, g. ſœ. Einne⸗ 
mung vnd Beſitzuag des Erds / Sziedtczente. 
Cëronüs,a um: nidergebogen / Nächylony com- 
pof. Cöncernd,is; concrevi,concretura, cón- 
cernere,flärlich ſehen 254esyt né oko. Decer- 
nere, vrthellen / eneſcheiden / erkennen / Rozdzielte. 
Roz ſodzie poznãt. Decretum eft mihi, Ich bab 
mir fuͤrgenommen Poſtãnowilem ystebte. DE- 
erëm, i; gen. neut. ein Brtheil / Rathſchluß / 

Erkantnuß / Nozſadek. Item, ein Fuͤrſatz / Wy⸗ 
rok. Vchwa la. Decernere etiam fignificat pu- 
gnarc » fretten / Bic sie 5 kim. poty Pot, ut: 
Acie inter (e decernere ftatueruat, Sie haben 
jhnen fürgenommen / mit voller Schlacht⸗ 
Ordnung zu ſtreiten | Vmyslilt sie 3 fobo 

otyfáé. ftepnym bojem. Diccernere, ent. 
ſcheiben/Nosbzielt. Diſcernichlüm , i, gen. 
neut. ein Nadel / Pfriem) damit man die Haar 
ſcheidet / przedztelnicã. Diferctüs,2, um, partic, 
paſl. vnterſcheiden / Nozdielony. Di(crerio; o- 
nis. z. f. Vnterſcheidung / Rozdztelnost. Diferere 
& Diicretim adver. vnterſcheidentlich / Nozdziel⸗ 
nie. Difcrimen, vide infra, Excernere, berang 
ſcheiden / außbeutlen / Wyproznis. Wycedz ac. 
Excretũ ĩ:g · n . bz außgebeutelt außgeſcheidẽ ifi£o 
jeſt wycedzond / wylacz ono abo / wyproznio. 
no. Excrẽmentm, allerlei vnflat fo auß eim ding 
gehet / Sbyrnte rzeczy. Dicitux etiamRecremen- 
13.82 Excrementänarig» Rotz / Schnudel / Plesn. 
Smärkl Incernere, durch ein Stb ſchlagen / beut⸗ 
len / potrz aſãt przestewat. Iucernichiſim, li, g. 
aein Sib oder Beutelſack / Rzeßoto / abo przez 
cokolwiek przestewaa. decernere, abſondern / 
abtheilen / Odtaczye. Kosdstelie. Seereriissa, 
um: part. abgeſondert / heimlich / O fobny. potás 
jeniny.Seeretumsisg.ne.abgefondert/ heimlicher 
Orth / O ſobne mieyſce / potajemne. Item, Ges 
heimnuß / Heimlichkeit / Tajemnica. Skrytosc. 
Secreétl&, onis, g. f. Abſonderung / Bozdzielenie. 


et E 
Seer&tö; adverb. heimlicher welfe/Potajemuſs 


Succernere , idem quod Secernere,; : 

Cerömà, atis, gen. neut. ein Oel bantit fid) die 
Ringer oder Kaͤmpffer zu ſalben pflegten / darnach 
wurden fie mit Staub beſprengt / Mast sápaénte 
Fow. hinc Ceromátiftes,z,g.m.ber ſolche Fauipf⸗ 
fer ſalbet / Co Sapatuikow maͤseto fmárnie, 
Ceromáricus,asura, ber mit foldyem Oel geſalbet 
iſt / xp o ſmãrowany mástie cafa, 

Oerõſtrõchs, a, um, eingelegte Arbeit der Tife 
macher / von mancherley Farb / Saͤdz ente ſtolaͤr⸗ 
ſtie roĩnamt fatbámt. 

Cerrüs, 1, g. f. Arboris glandiferz fpecies eiu 
Cyrneubawm / Drzewa oebowego pewny ros 
dzay. Cerrinus & Cerr&us, a; um , auß Cut nen⸗ 
baͤwmen holtz gemacht / Co z tego drzewa jeſl 
zrobione. 


Cèrt&, as, avi, atum, certare zancken / ſtreitten / 
mit einem wetten / Potykãt sies kim. unde Cer- 
tati&, onis:g· fx. ein ganct / potyc id Certamen; 
inis g · n. Streit / Bit wa. Funeſſum, Alacre, anhe- 
lum, Anceps, Atrox, Miſerandum, Saum, Acre. Tue 
multuarium; Acerbum, Durum, Validum, Miferabie 
les Lucłus ſum, Abiai, Aſßerum, Trepidum Item, ein 
Kampf Gonitwä zäpasnicza. Sertãtüs, ũs g. m. 
ide ac Certamen. Certatim, adv. Kampffsweiß / 
Vbiegajac sie po zapasnicku. Certüs,a,um, 
ſicher / gewiß / Pewny pewien. Certum et, Es iſt 
gewiß / Pewna jeſt Pro cerrone? Iſts gewiß? 
A prawda? Certus, cum genirivo;Virg. Jam 
certuseundi , entſchloſſen zu gehen / Pewien 
tego ze ma odise. Certe adverb, gewißlich / 
Pewne. Certiſsd, as, area pro certus fieri, Cercó 
adverb. gewiß lich / pbn zweiffel / pewnie. Bez 
watptenid. Cert ir &, as, are, wiſſen laffen; Vpe⸗ 
ont kogo.Certiõrör, aris, atus fumscertiorari, 
pro certior fieri. 

Ceryayide Cervus. 

Gérüchüs,i;g.m,lat. Cornutus, bas hoͤchſt von 
einem Maſtbamm / da die fep! gleich an zwey Höre 
ner gebunden werden / Maßtowy drag rogãty. 
poniturque pro extremis antennis in navi, qu 
inutrumque latus diffunduntur. 

Cérvicál; vel cervicalé, is, gen. n. ein Haupfs 
füffen / Podußka. Ccrvicosus, a, um, harte 
nackig Vporny. Cäryiculä, dimin, Genieckle / 
Syth. A 
Cre 
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Cervista, 2, p.f. Bier / Ptwo. alij Cereyifiam 
dicere malunt. 
Cérvixjicisgen f das Gnick / oder Hindertheil 
am Halß / Ss yid. Sz yie tyf. Candida, lade: Ni. 


tens, Blanda, Ambrofia,Mollicutis. Cervix vitis, die 


dide beg Weinſtocks / Miazßost winney má, 
cice. 

Cerußa,2,g.£-Bleymeiß/Btelidfo.Sleywäs. 
Cerüßsacüs, a; um; ut: Meretrix ceruffata, eine 
Metz / ſo fid mit Bleyweiß beſtrichen / Slakagto⸗ 
wá bleywaſem wybielong. 

Cervüs;i, g. m. ein Hirſch Felen. Lebt, ibax, 
Imbellis , Fugaxs Faßens, Agilis, Corniger, Velox 
Quadrupes , Paßidus, Velocer, Trepidus s Celer, Ce- 
leripes s Vagus, Fugitiß us, Timidus, Velocipes, hec 
Epith.etiam dici poſſunt de Cerva; (ed mutato 
gm. in femin. Ceryäsg foem. ein Hind | Láni. 
Cervüriüs, & Cervinlis, a, um, ut: Cornu cervi- 
num, ein Hirſchhorn / Rog jeleni Venenum cer- 
varium, Hirſchgifft / Jad jelent. 

Ceryx, cis, gen. maſe.ein Gerichts bot / Gett, 
Wojny 

Cefpes, vide Cælpes, Ceffim, & ceſſo, as, yi- 
de Cedo. 

Ceftteillüs;i g.m.ein Ring auß Tuch / ober ets 
was anders gemacht / den man auffs Haupt legt / 
wenn man ein Pack oder Laf tragen wil / ein Wiſch / 
Zoto abo obraczkaͤ na glowe. 

Cèſtrum, vide Caftrum, 

Celtis i. g. m. ein Gürtel der Stebe/ Pas abo 
zwlazek mitosnicz y. Item pro quoviscingulo, 
allerley Banden / Pas wßelaͤkl abo zwiazek n. 
ceftüm, g.n. ein Blutſchand / Kaztrodztwo. Ne- 
Fandum, dordidum, Spurcum. Incet as; avi atum, 
inceftaré „ Vnkeuſchheit mit Blutfreunden / 
Igwa lle pokrewna fwote/ y kazirodztwem 
zelzye, Inceſt us, a, um, Blutſchaͤnder / Ra 
zirod. Incefuösussa,um, idem, Incefté adverb. 
ut:Incefte nubere einen Blutfreund oder 
Blutfreundin zur Ehe nehmen / Spokrewuym 
álbo pokrewnaw ma lzenſtwo wſtapie. In- 
cefificus, a, um; der Blutsfreunde ſchaͤndet / 

"KájttoD. Nierzadny. 
Cetrà,z. g.f. ein Schild den die Spanier brau / 
chen / Tarcza. Pugnax. Item, Arbor, Cttraths, a, 
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Wallßiſch / Wteloryb. Scopulo/ayGrandiz;Horri- 
de Immania. Cẽtãt Is, ij: g. m. der goſſe q d ch tete 
kaufft / yb wielk ich przekupien. Oktar ix, a- 

rum, g. f. plur. num. Grof Weyer ober Graben 

nahe beym Meer / darin man groffe Sif ſetzet / 

Wielorybt fabs. Cetarla, orum, pl. num. groſſe 

Meerfiſch / Wielkte ryby morie. 

Ceü, adverb: ſimilitud. magis eſt połticum. 
quam oratorium, gleich als / Jako. 

Cevà; x, gen. fœm genus yaccz humilioris. 

Cꝭvcð, es, cẽ y rid elt, olunes motitare, den 
Arß bewegen / & obfcoenotali modo blandiri, 

Chzré, id eft; Salve. 

, Charéphyllón;i.g.n.herba Bärbel Zb 
lá.vulgo Chzrofolium... 

Chälänjäs,2,gemma. 

Chalcanthüm,i, g.n. Atramentüm futorium, 
Schuhmacher Schwartz / Koperwäs 

Chalceus, vide Chalcitis. 

, Chälc&ös,genus her. ſpinoſum. 

Chalcidis, æg.f. ein Gattung Kreyden / Roy 
dzay Krety. It. Pädäles. Jaßczorka. & ge. 
nus ſerpentis. 

Chälcis,idis, g. f. Serpens ex genere lacexta- 
rum. Eſt & avis nocturna ex genere accipis 
trum. Item, pifcis. 

Chalcices;is;g.foem.gemmz fpecies. 

Chalcitis;is;gen.f.ein aͤhrin Stein darauf man 
Moͤß vnd Kupffer macht / Kupfferertz / Mos leznã 
Ep, Chalceus, a, um, id eſt, æreus. 

Chälcögraphussi, gen. mafc ein Buchtrucket / 
Drukarz.Chalcögräphlä, x, E. ein Buchtrucke⸗ 
rey / Drukarſtwo. 

Chalchs, ig. m. genus nummiſmatis. 

Chalybs, bis, gen. maſ. Stahl / Stal. Letifers 
Durus, Strictus, Nor cus, Vulnificus, Chalíbes;po- 
puli Pontlzwelche Mettall graben das man Stahl 
od SCH pewny gdzie ſtal Eopte. 

amzadtc,etes, gen fœm. Acten oder Atti 
herba, Chebd. e Tu 

Chämzceräsüs, i, g. f. arbor humillima ex ce- 
raforum genere, 

Chámacifsüs;i, g. m. Ebhem / Blußecz postes 
mny. i 

Chámzcyparifius, is g. f. herba, flein Eyprefs 


um, der ſolchen Schild braucht / páxoesntE, Sof, ſenkraut / Cypris ziele. 


niers paweze noß cy. 


Chamædaphnes nẽs, g f. Eingrün / Baͤrwinek. 


Cetüs g. mal. yel Cete. g. neut. plur, num. ein Jagods báblg. 


Cha- 
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Chzwædr Js, 88, g f herba, Bergiß mein nicht / 
Qijama. = 

Cham tl, æ, ge. em. Fünfffingerfraut/Plin. 
Plaw. 

Chämzl£ön,onis,g,m.herb. iſtzweyerley: das 
weiß / Martendiſtel / das ſchwartze / Eberwurtz / A e 
pciyca. vulgó, Chimenti, 2 

Chámz'euce.es;g.£ Hofflattich / KR wiat. 

Chamtlaön, vg. n. Comillen / Rumien. 

Chämzmyrsing;es; gen, f. herba; Meuffdorn / 
Iglica ziele. 

Chamt pft gs, tis, g. f. vulgo, Iva di&a, wilde 
Iven / Iwã fiele. 

Chamcröps,öpis, Gamanberlin; OGzänta. 

Chämüs;mi,g maf ein Gebiß an einem Zaum / 
Oglowka. 

Chaösg.n.indeelinabiles ein Bermiſchung at. 
ler Ding / darauf die Elementen vnd alle andere 
Ding jhren Anfang haben / Sámtefgánte wys 
tkich rzeczy / jáEie byto przed ſtworzeniem 
swiätä.ur Poéte ajunt. Abidumsbetuflumsinane, 
ariffesprofundum borrendum s confu [um s umbrife- 
rum,durum; deforme,atrums ol ſe ur um; poragina- 

ums harriſſcum s inſerutabile longætum. 

Chara, gf. genus radicis. 

Cbarsc las, æ,g. maf. Tithy mali genus, ramos 
habens digitali craffitudine.. 

Chärzder,erisgen.maßein Zeichen ober Form 
etwa eingetruckt / Cecha. Form. 

Chärax, cls, g. m. ein Nebſtock / Tyez. unde, 
Vine characatæ. 

Chärlöphylum, li. g neut. Naͤglin / Gozdßikt. 
Aroma eſt. 

Lis, gf. lat. Gratia. Dand / Diiskd. 
Dulcisgratas landascultasletas dece»sChäriimä, 
Atls, g · nt eine Gaab / oder Geſchenck / Der. Chiri- 
la, oram, g. . pl. nu, ein Gefi daran die Freund 
oder Verwandten zuſammen kommen ein Freund. 
mahl / Bies lad przytacielſta. Chaxiſtia, z. i. 
dem Chürkassatis,g. f. lic be / Nttosc. hominum 
aantüm eſt. Charis, a; um: lieb / werth / Mity. 

Charta, x, gf. Papyr / papier. Luforiz char- 
tæ, Rartenſpiel / Rärtygräckie. Chärtulä,z, di- 
min. Chürtülarius;ij. g maf. ein Paphr macher / 
Päpternik. Chärtäcküs, a» um, hon Papgr / 
Päpterowy. Chärtärius, a, um idem Ofi- 
cina chartaria > ein Papyrmuͤhle / Paͤpter nia / 
hart phylac zum, cli gn. ein Behalinuß der gee 
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meinen Stadtbrleff / B &áacellatyá. hine; Chars 
tóphylax,acis.ganaf Einer ber ſolches verwahrt? 
Ktory Estag publicznych ſerzeze. 

Charus, & charitas, vide Charis. 

Ch&rybdis.dis.g.F. ein Wärbel im Meer / Toß 
piel. inter Calabriam & Siciliam. Afetnendas 
conca$asrapaxzfatasoblatransyminax, Charybdis 
bonorum;ein Verſchlemmer aller Güter / Vtra⸗ 
tá dobr weytkicdh. 

Chà(müátis.een.n. ein groffer Riß ber Erben) 
Kozſtapiente $temte. en. Chaſmaticus terrae 
motus, darob das Erdreich ſpaltet / Trzestente 
ziemtez rozſtapientemste. 

Chaos i. g.m. Lupi ſpecies, pardorum macu» 
las habentis, quem alio nomine lupum cerva. 
rium vocant. 

Chẽ ts arum, g. f. die Krebs oder Storpions⸗ 
ſcheeren / Noz yce ratowe. 

Chèlidõn, nls, latine Hirundo, ein Schwalb / 
Jaſto ka. Chẽud en, , g. f. her ba, Scholwurtz / 
Jãſtotcʒe tele tem, Ventus, qui & Zephyruss 
Weſtenwind / Wiatr zaͤchodny. item, Gemma, 
ein Schwalbenſtein / Jaͤſtolczy kamin. Item, 
genus afpidis. Chelidonium, ide m quod Cheli- 
donis herba, Pur pures. 

Ch&lone;es, g œm. ein Schneck / Schildtkrott / 
Jotw. Ohelonophagi, Schneckenfreſſer Zo win 
ad. Chelönftis, is, g. fœ. ein Krottenſt ein / Sowi 
Familien Chéloniüm;ij, g. n. ein Schneck enhaͤuß⸗ 
lein / Solwiaſtoxupa- 

Che lonium, ij: g. nh. vel Cheloniase.g, f. die Bal. 
cken oder Damm / darinn die Welle vmbgetrieben 
wird | fo man etwas ſchweres auff heben / ober ein 
Baf mit Wein auß einem Keller damit ziehen wil / 
Mindowe wreby, Succula, die Welle fo darin 
gehet / Mind. 

Chélydris, i g. f. eft te ſtudo marina. Chꝭl is, 
y? g. f. propric ett Teftudo. Item, pro inſtru- 
mento muficofumitur , die bauten / Lut nia. 
Harri ſona, Sonora Apollinea, Fatiloguas Cafas Do- 
Ga, Ca nora, Incurka,Multilogua,Dulciiogua, Dul- 
cifona,Blanda,hinc Chelitis, gen. maſ. ein faute 
ſchlaͤger / Zutniſtõ. 

Chæliſelis, i, g maf Latinis Anfereulas eſtzun- 
de & puppis extremum , quod ornatus gratia 
ad anferis fimilitudinem effidture erat ; Cheni- 
fcum appellarunt, der Gipffel binden am Schiffs 
Gaſta u okretu. 

j Chē~ 


en 
Ef... n. ein Ganß weyd / Rollee 
LB Chẽnd tröphlüm, ij gen. n. ein Gaͤnßſtall / 
lew gest Chenómychón; herba, ad cujus a- 
fpe&um anferesexpavefcunt.. 

Chéópinà, æ, g. f. der dritte Theil einer Maß / 
Crzecla czest w mierze. 

Chilfärchüs, chi, g. m. ein Obriſter uͤber tau⸗ 
ſend / Ppulkownik. Tystacznik. apud latinos 
Tribunus eft. Chinas, Hädissein Zahl die tauſend 
begreifft / Tysiaez na liczbã. 

Chil&, onis, g.maf. einer der groffe Lefſtzen hat / 
Märgäty. 

Chimzrä, æ, g.foœ ein Geyß / Epith. vide Ca- 
pru 

Chim£rfnis,aum Winterlih/Zinny. 

Chiragrä, æ, gfo, das Zipperlein in Händen? 
Lamanle eren, Chiragricussi.gmaf.derdas 
Bipperlein hat / Atory malamantew refy. 

Chiridörüs,a, ums ut: Tunica chiridota, ein 
Rock mit Longen Ermeln / &sátá z ofugimi re 
kawämt. Manuleata veſtis, latine. 

Chirögräphüs, phi, g.m,& Chirographum;i, 
gm.ein Handſchrifft / Cyrograf. Chirógrápha- 
klüs, a, um ut: Debitot chirographarius; ein 
Schuldener / der einem vmb gelehnt Geldt fein ep, 
gen Hane ſchriſſt gibt | Dluznik cyrograäfowy 

Chirömantia, , d. f. Weiſſagung auß den Haͤn⸗ 
den / Wroßka z reku Chrbmant is is, gen. m. ein 
ſolcher Weiſſager / Wießczekz reku. 

Cheironeon, vel Chiröniön,ij;g n. ein Rraut / 
Centurzyta. vulgó Rhapontica. Item, alia her- 
ba. Panacea chironium, Heydniſch Wundkraut / 
pán. 

Cheitöndmüssi,g,mahenGändler/Kuglars 
Jeſtow Miftrs lat. Gefticulator, Cheirönö- 
mön,ontis,g.m.idem und«Chirönömiä,2, g. f. 
ein Dantz mit viel felgamer Geberden der Haͤnde / 

pleſyrozwäpte. Item, ein ordentliche Weiſe die 
eberden zu führen / davon die Rhetores lehren / 
Jeſtow nauk a. 

Chirbtheedse;g f. ein Handſchuch / Rekaͤwica. 

Chirürgüssi, g maſc. ein Wundartzt / Cyrulik. 
Chitürgicus, idem. Chirürglä, x, g · f. Wundartz⸗ 
ney. Cyprulicka nauka. 

Chlamys, mydis; g. f. ein Reutter⸗Rock / kurtz 
Kriegskleid / Gponcza / Szaͤtã jotnierſta. du- 
rata, Sarranæ; coctinea, Spartana, odorata, depicta 


garg, Ghlámydatiis, a; um, mit ſolchem Kleid an» 


€H 
gethan / Szaͤts taͤks odjtany. Chiimydrla, di- 
minut, 

Chloriómonis, g.mafe. q vis eft lutei coloris, 
perpetuas cum corvo inimicitias exercens ‚als 
tero alterius ovisinfidiante, 

Chlorites,z,gemma eft, herbacei coloris, qu 
in ſcyllæ avis ventre invenireereditur. 

Chbä,2>g flat. Congius. 

Chanizzicis, g. n. ein Maß hält zween lextza 
rios ; fe viel gab man bey den Griechen taͤglich et, 
nem Knecht zur Speiß / Trzykwartowa mara. 
kiedys Grekowie ná dzien kademu zolnter⸗ 
zowi tofe miora potrawe wydzie lalt. un · 
de,Choenici ne inſideas, Du ſolt nicht muͤſſig ges 
hen / vnd des kuͤnfftigen kein Sorg haben / Ylieches 
Fay aßeiplecsony. wrobel w gebe voleét, 

Chölerä, æ, g. f. bitter Blut /7Xolerá. Chöle- 
ricussa,umyeinerder ſolche Rrandhett hat/ Zog 
leryczny 

Chomá ‚ätis, g. n. ein auffgetworffner Erdhauff 
an eim Waſſer oder Fluß damit er nicht auß bre⸗ 
che / Grobla. 

Chàrd& z;g. fein Seyl / Schnur / powroz. Iy 
tem. Seyten / Strona. Tenuis, Tinnula, Sonoras 
Buer ale, Reſona, Vocalis. 

Chórdapslis, i, g. maſ. Darmgicht in den obern 
Daͤrmen / Gryztente. Rolika. 

Chöröbätes, æ. g f. ein Richtſcheyd oder Richt⸗ 
ſchnur / Rutmiſtrſkie práwioto. 

Chörögräphüissi, g.maf. locorum deferiptor, 
Der die Landſchafften beſchreibet / Co rozne mie⸗ 
yfe potozenia opiſuie. 

Chöõrs tis, g. f. ein Hof in einem Hauß / da man 
Huͤner / &nbten / vnd dergleichen Vieh erhalten 
kan / podworze. Kurnik. Chörtälls, le; ut:Galli- 
na chortalis, ein Henne die darinn erzogen wirs / 
"KoEof s kurnika. 

Chóriis;i. g. m. proprie ein Verſamlung derer 
die ſingen vnd ſpringen / Gromã da ludzi ſpie⸗ 
waͤlacych y ſtaczarych. Item, das Ort der fingens 
den in der Kirchen / Mieyſce spiewãkow vo Bag 
gelele. Sacriſteus, dulcicanent, canorus Ara prima- 

ria, ein Chor Altar / O ttarʒ prsedni, Chörödi- 
da(cálüs, i; Magifter chori, Choroftrátes ; Præ- 
centor chori. Chõrãglis, i» g.maf. ein Chorſinger / 
Przoduiacy tv $piewántg. Item, ein Tante 
meiſter / Marß atek w toen, Choragiüm;ij. ge 
u. ein Zurüͤſtung zu ſolchem Schawſpiel | Gamer 
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CH 
cyntcáptsydetówaánic do fpiewänis.chörat- 
Is. æ, g. malc. einer ber tm Chor auff der Fleuten / 
Schalmeyen oder Pofrunen blaͤſſt / Surmäcz. 
Pißczek Chöraũla, æ, g. foe. vocatur ars ribici- 
num. Chöreütes, ein Tantzer / Tanecznik Chó- 
raũliſtriä, æ, g. fæm. ein Taͤntzerin / Saͤngerin / Ta⸗ 
niecʒnicã. Spiewacsfa. Chorea, g. f. ein Tang) 
Tantec. Ludens, Ludicras Dulcis, Hilaris, Agilis, 
GratasBlanda. Chórgüsji;g.m. Pes metricus.qui 
& Trochzus dicitur; conftans ex- eté, Et Chö- 
riambüus. 

Chresisjis;g. f. lat ine ufus, unde Cätächresis; 
abufio. e 
E San: Endivien / Podroznik 
$tele. 

Chriásgen.f.eft brevis fententía vel breve di- 
&um cum autoris allegatione.. 

Chrifmä;is,;gen.£lat.IIn&io,einGalbung/Pos 
másáme. Smärowänte. Chriftus, ein Geſalb⸗ 
ter / pomazaͤniec Deus Filius, ſecunda in Deita- 
te perſona. Salutifer, Omnipotens, Salutar is, Inno, 
cus, Cælipotens, Sacer, Inſons, Inclytus, Chriſtian, 
qui Chrifti diſciplinam proficéntur. Chrifmás 
at is, g n. idem quod unguentum five unctio, die 
Salbung / Oelung / Po mazaͤnte. Sacrum Chri- 
fma,unum ex ſeptem Sacramentis Eccleſiæ Ca- 
rholicæ, quo inunguntur ad luctandum eum 
diabolo; eins auß den fieben Sacramenten der 
Catholiſchen Kirchen / die letzte Oelung / Jednoz 
$teomifát'cámentor wikatholickim Eosciele/ 
oſtatme pomásánte. Libeum, das Faͤßlein mit 
dem heiligen Oel / Pußkãz tym oleyktem. 

Chrömis;is,gf.pifcisin aqua nidificans. 

Chrömbüsyi,g.m, pifcis marin. 

Shtönss, lat Tempus, Chrönicä, orum. gn. 
pl. num. Chronick / Geſchichtbuch das die Zeit am 
zeigt / Kronika. Latinc Annales Clirónicus, isg. 
m. ein Geſchichtſchreiber / Co dztete opiſuje. 
ht onicus, a; um, ut: Libri chronici, Bucher der 
nähe / AiogFao Ftoreyosictefa opi 

ane, 

€hrysanthemón,i gen. n. Graßblumen / Ru⸗ 
mien. 

Chrysendetä,orum,g.n. plu.nu. Geſchir: mit 
güldenen Spangen /Ylassynie/wsfoto optá» 
wne. 

Chrys nls, is, g. f. Spumaauri, EI & herba;a- 
Nasehrysócümo ts g. z 


CH 

Chr$s9c8ll4;, g. foem. Berggrun / Kley Ste, 
tnicsy. 

Cbr jsblichleg maf. lapis pretioſus, aureo 
nitore translucens. Flaßus,Nitens, Lucens. Chry- 
sös,g.m.latine dicitur aurumsunde multa com- 

ofita. Item, Piſcis aurei coloris, 

Chũs, ſive Chöasz,g.fog, ein Schöpffgefehtrr/ 
Gaͤrniec miárá, 

Chutra, vel Chytra;g.f. Et Chutron, vel Chys 
tron: g. n. lat. Olla, ein Rochhafen / Gaͤrntec un- 


de Chytörpüs tröpòdis, ein Dreyfuß / darauff 


man die Hafen beym Fewrr ſetzet / oder ein Hafe 

mit Fuͤſſen / Tripus. Gárntec nã nogach. 
Cibüs;i;g. maf. Speiß / ypokarm Conditißus, 

Condititius, Electilus Sapidus, Mitis, Suaß is, Lantus, 


' Cibariüm, ij. g n. idem, oder Nahrung / Gbrok. 


zywnosé. Cibäriüs>a, um, das zu ber Speiß ge⸗ 
hoͤrt / Gbroczny. PoFärmowy. Panis cibarius, 
Hauß brodt / Rockenbrodt / Domowy / czeladny 
chleb. Vinum cibarium; ſchlechter Wein / Poſle⸗ 
dute wino. Oleum eibarium, Oel das man in der 
Speiß braucht / Gley do pokärmow. Homo 
cibarius sein Koſtgaͤnger / Stolownik. Co do 
ſtolu chodzt. Oibãtůs ũõs. gm. Speiſung / Strã⸗ 
106. CIbalis, le, idem. Cibò, as, avi, atum, cibar&s 
ſpeiſen / Karmie. Cibotium, vel Cibóriüm, g. n. 
ein kleines Geſchirꝛlein oder Trincktoͤpfflein / Kies 
lißek. Item, Ciborium, vox ab Ecclefia cátholis 
ca uſurpata, cht vaſculum Euchariſtiæ aſſex- 
vandz. 

CÍcadi; æ, g.f. ein Hetvfchred/ Ronik roba; 
Ranca Bfli6a,Stridens,DulciforasRefonans. 

Cleätrixsicis;g.k ein Wundmal / Bltz na. Zul- 
serata Subluridlas FedasMarcida.CYcatricosis»a, 
um, voll Wundmal / Cistámomámny. Cicatricos 
as, avi, atum; Cicatricare » Einem ein Wundmahl 
ſchlagen / Sáoác Eomy rane. Naͤßraͤmowãs. 
Cicatricüla, æ, dimin. 

Ciccitm;i;g.n-membrana tenuis; quæ in ma- 
lis Punicis velut cellularum difcrimen. 

Cicér;éris;g.n.leguminis genus, Kichern / Cie, 
ctorka. Madidum, tepidum. Cicercula,g.g.£di- 
min.Cicerculüm,i; g. n. genus fynopidis , cuiüs 
fpecies tres, rubra, minus rubra, &inter has me» 
dia-. 

Clerrbitꝭ, æ, g. f. Haſentohl / : 

Cichoreum;i;g.n.& Cichoreà,z;g f. der Wego 
t»art/Pevkosnif ziele. Cichonum, idem 


Ci- 


ei 

Clcindefä, x, g fte. ein Eicchtmick/die zu Nacht 
ſcheinet / lot nik robaczek. 

Oicönlà, æ, g. f. ein Storch / Bocian. Glotoranss 
Pietatis cultrix, Gracilipes. 

Cicùr, üris, adject. g. omn. zam / Oglaſtany. 
Cichrd, as are, zam machen / Gglaſtac. 

Cicürló , is, cícürire, frähen / gleich wie ein 
Hahn piãt jak kur. 

Cicütà e.g. l. Bangenkraut / Wuͤtterich / Swi⸗ 
niaweß zieleherba venenoſa. Fragilis, Letiferas 
Trißiali, Tenuu, Raucas Arguta, Lebu. 

Oidarls, is, g. f. Tegumentum capitis regum., 
infignesein Zürdenbut/Sáwoy. 

Cjedsesscivicitüns,ciere, bewegen / erwecken / 
Pobudzam. porußam. Ciösisscivis citüm;ei- 
vid citum, ciré; idem acciere s (ed in hoe diffe- 
tunt, quod Citum à Cieo priorem corripit, & 
Citem à Cio producit. "Turbasciere ; Aufftuhr 
machen / Burdy Drot, Ciéur , Er wird anges 
reitzt / S ywã pobudzäny. lens, entis, partie. 
ut:Prelium ciens ĩpſe, der ſchlachtAnfaͤnger / os 
budzaͤlacy bitwy. Citꝰ aum, bewegt / angereitzt 
Porußony. wzbudzony. Item, behend / ſchnell / 
Pretkt, Rychiys Alvuscita ; Der Durchlauff / 
Btegunka.compof.Acciö,issäccire,& Accied, 
essacciere, beruffen / befchicken/Przywotymäc. 
tosywác. Conciójis; civis citim; cOncire, vers 
ſamlen / zuſammen beruffen / bewegen. Porußac. 
Solo: reg, 
des Volcks / Sgromadzenie Audzt. ein Redan 
elne Gemeind / Predigt / Mowã wzgromadze⸗ 
tu. A asánte.Conciüncüla..dim.Concionór; 
Aris, atus fum , cónctonari , ein Predig ober Red 
thun / Raz ante mies Cöncionäns, antis,pareic, 
der ein Red / ein Predig thut / Raz acy Cönclönã. 
tors otis g. miein Prediger / Raz nodzieſa. Con- 
cionabündus;a, um, offt predigende / Czeſtoka⸗ 
zacy. Conctonalis;le; zur Predigt gehörig / Do 
kazänla nalezacy. Cõnclõnariüs, a, um, gemein- 
fertig / Räznodzielſt. Cönelönatör is, a, um, ut 
Tibia cocionatoria, damit man Bold zuſam̃ẽ bes 
ꝛuftpißczalka do zwola y wanta lyon ſluza⸗ 
c Conciöses;civi,citü,penül.cöncier&sjufame 
fodern Zwotywãc zgromãdzaẽ. Cõneltüs, par- 
ticip. bewegt / porußony. Cit as, are, proprie, 
beruffen / zawolat. Authores eitare. auß gewiſſẽ 
Scribentẽ etwzbeybringẽ / Mianowãt gut hory 
belag elt Citare areitze Pobudzaͤt. Citatus par. 
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ut:Equo citato vadere, mit vollem Sporenſtreich 
reiten / pedem na koniu biezec. Citatio ſchnell 
pretko. Cõneltò, as, are fg quent. faſt bewegen / 
treiben / reitzen / pobudz al. Equum calcaribus 
concitare , dem Roß die Sporen geben / Noniã 
oſtroga zeprzec. Concitátüs , a, um, particip . 
getrieben / Pobudzony.Cöncirärörsoris,gen.m, 
ein Beweger / Anhetzer / pobudzacz . Cöncitati8, 
onisg.f. ein Auffweckung / pobudz ante. Excire, 
auffmahnen / pobudzac. Wywolywac. Excire 
ſomno: vel ex ſomno, erwecken / p obuosté;e futs 
Excitiis, a, um, auffgemahnt / Obudzony Exci- 
tare, & Incitàre idem ac Concitare, Excitare 
riſum, ein Gelächter machen / Smiech wzbudztẽ. 
Excitari, erweckt werden O budzonym bye. Ex- 
citatus, a, um, bewegt / auffgemuntert / Poru⸗ 
fony .Excitate adver: wacker / munter / Rzeſto. 
Incitatus ira, erzuͤrnt / Jagniewäny. Incitatio 
orationis, Hefftigkeit der Red / Pporußente mos 
wy.Incitämentün,&tinciräbülümsi g. n. Anrei⸗ 
tzung / pobudka lncl ts, a, um, angetrieben / Po⸗ 
budzony. Incitate adver. beweglich / ſchnell / Pe⸗ 
dem. O(citare,gelnen/Stewáé. Ceniwo co czy⸗ 
nic. Oſeltatið, das gebnen/Siewánte. Leniſtwo. 
Oſcedò, dinis, g f. die Kranckheit wenn etuer viel 
gehnen muß / Jiewãcz ka. Rocltarè, laut [efen/ero 
zehlen / Glosno czytac / abo / wylicsäc.Recitär 
tis; onis, g. f. ein Erzehlung / das leſen mit lautrer 
Stimm / Wiltczanie czego glosne. Recitare, eſt 
deícripto dicere.Récitátórsoris;g.m.ber ba aufs 
faget oder erzehlet / Ten co powlads albo teß 
wypowlädg. 

Cilícim;ij;g. neut. ein hárin Tuch / Wkoſie⸗ 
níca.Cilicinis;asumsut:Vefliscilicina, e 

Ciliüm;ijsg.nbie Augenlieder / powiekt. Sü- 
percilium ij g n. die ober Augbrahen / Brwi. Ni 
grumsfeberumsatraxs 

€illeré ideft 5 movere, ut: Frumenta Cil- 
lentur: 

Ciló.onis;g.m. der ein ſpitz Haupt hat / Glo⸗ 
wy podtugowatey. 

Cimẽx, miels, gm ein Wandlauß / ober Wene 
teln / Pluſtwã. 

Cinædi, pl. n. apud Ve teres dicti (unt faltato» 
res, poſtea etiam pueri meritorij;sinde Cinzdi- 
cus, a, UML. 

Cinämömtim;alij Cinnamomum i, g n. Zim: 
metrind / Cinamon. : 
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Ctagtante gig. m. krauſe fsaatfod'en / Redster 
ite. Chicinnätus, a, um, der krauſe Haar hat / 
Reds terzäwy. f 

elnẽr, & Cinis, nẽris, g. m. Aſche / poptot Fe- 
wmansferbensySermifersatersaduf'us, Ciner&üs, a, 
um,ut:Cinereuscolor, Aſchfarb / poptetafta 
mast. Cínéricíus, & CInrãcus, a, um, idem 
Cinefacio, Veteres dixerunt; pro, In einerenm 
zedigo. — 

Cinifld,Onis,g.m. Einer der das Haareyſen 
zum krauſen warm macht / Redztorntk. Item, ein 
Schmeich ler / Pochlebtã. 

ing is, einxi, cinctum, cingerẽ, vmbgurten / 
vmbgeben / O pafác. Obftapté, urbem ment, 
buscingere ein Stadt mit einer Mawr vmbge⸗ 
ben / Maͤſto obmurowát Cin&is,a um, par- 
ticip. allenthalben vmbgeben / O bſtapiony . Gb. 
wiedlony. in us us gen. m. Cingulumꝭ g. n. & 
CInglilíis,i.g.m. ein Guͤrtel / Pas. Cinéticulis, 
dimin.Cingulá,lz.gen.f. ei Roßgurt / poprag. 
Süccingülùm, gun. ein breiter ürtel/ Podkaſta 
Szerokt pãs. Accingere; idem quod Cingere, 
Accingere ſe alicui rei, ſich zu einer Sach ruͤſten / 
Przygotowãt ste do ego. Aceĩactis, a,; um, 
ut: Accin&us itineri , Wegfertig / Przygoto⸗ 
wäny. Diſcingere, auffguͤrten / Dopáfáé. os. 

sfat. Difcin&us, a,; um, partic. auffgeguͤrtet / 

ospafány- Difcin&os, antiqui, Negligentes, 
& defides appellabant, faul vñ nachläflig/77ieds 
báty.Intereindtus, a, ur, particip, ab Intercin- 
gere; vmbgeben mit allerley Farben / mit ſtrelffen 
abgetheilet / Nakraptany. Przedzielany. Per- 
cingere, idem quodoœingere. Præcinge te, voruen 
zuguͤrten. G paſac sie keem, fid) ruͤſt en vnd ſchuͤr⸗ 
zen / podkafte przypaſac. Pręcinctus, a, um, ut: 
Præcincti parietes opere teſtaceo. Procingere 
etiam ſignificat, xuſten / Gotowat᷑. Procin&us, 
a. um: wol zum Streit geruͤſt / Do bitwy gotów. 
Procin&us;us, gen. m. ein Schlachtordnung zum 
Streit geruͤſt / Wotſto w ſprãwie / ußykowãane 
do bitwy. Stat in procin&u acies, das Kriegs- 
beer ſteht in voller Schlachtordnung / Gotowe 
woiſto do potrzeby. Récingere , entguͤrten / 
Odpaſackecinctus, a, um, auffgeguͤrtet / dpa; 
fäny.Succingere„fich untergärten/aufffchärgen/ 
Podpafäcfie. Succingere fe cultro,ferro,pu- 
gione, ſich begürten mit allerhand Waffen / Przy⸗ 
paſat bron. Succinctus, a um, furiz / Krotkt ut 


ET z 
Suecin&aoratio , ein furtze Rede / HeotÉA mas 
wá.Süccinttoriüm;ij;g.n. ein Schurtz / Fäͤrtuch f 
Schorc. Fartuch. & Sem icinctium, ij, g. naut⸗ 
idem 

Cinnäbäris, is, g. f. Cyunober / Cinober. 

Cinnárá;g.foem. eine Gattung Diſtel / bey den 
Frantzoſen Artiſchaut / Rodzay pewny oſtu. 

Oinnüs, g. m. ein Haarlock / Redztor. Cöncin- 
nis;a, um, herilich / fein / vnd wol gemacht / SEfäs 
dny. Piekny. Concianus, i; g: m. genus potios 
nis ex multis liquoribus confectum, ein bere 
miſchter Trand / ponttegány teunet z wiels 
rzeczy. Cönciondy as, are, eygentlich zuſam⸗ 
men ſetzen / Sktadaͤc. Sporzadzat. Uxotem la- 
chrymantem concinnare; verfóbnen/Sone ptáe 
cʒzaca ubfisgát. Concinaatórsoris, g. m. ein Flie 
cker vnd Schmucker böfer Sachen / Jednäck 
fy d) ſpraw. Cönclun ita atis & Concianitüe 
de, dinis, g. f. Gezterd / Geſchick / Pie k nose. Sktã⸗ 
dnost. Cönelagentla, æ, g f, idem, fed inſolens 
apud Sidon. Cöncinneadver. engentlich / fein / 
Ozdobnie / gtadko. Cöncinnärid, onis; g: fats 
Zuſammenordnung / Berettung / &EtáonosG 
Sporzadzänie, Incöncinnüs, a, um; vnböflich / 
Fre oybobny. Incöncinniter, advetb. nicht ege 
gent lich / iezklãdnie Rẽcõncinnãtè. wieder zu⸗ 
fammen ordnen / Snowy weſpot Mivé 

Oio, cis, vide Cieo. 

Cippùs, i. gem. etn Stock darinn man bie Vbel⸗ 
tbáter legt / Runa. Atodã. leem, ein Gedächtnuͤß⸗ 
Seule / Grabſtein / oder auffgeworffener Erdhaaff / 
Naͤgrobek. Item, einCreutz / oder ſonſt etwas auff 
der Straſſen das den Weg zeigt / Heyy abo 
inãk y milznak. Vulgò Boa mekaͤ. 

Circa Præpoſitio, (erviensaccu(ativo : Bep 
oder vmb / O koto. Item, Von. Circa forum, pb 
ben Marck / Roko rynku. Circa; adver, Ad ca, 
piendas muſcas circa graſſantes, vmbher ſchwer⸗ 
mende Fligen zu fangen / Do tápánta much ko⸗ 
to latãjacych. 

Ciecẽ à, g;. f. c Circæum, gn. kexba, Alraus / 
CsátowntE ziele. 

Circenfes ludi didi lunt , quodRomæ in eirto 
fierent, allerhand Kurtzwell / als Ringen / vnd 
Rennen / ſo dem gemeinen Bold zu gefallen pflag / 
geſchehen zu Rom / Igrzyſtã krore fia w Sin 
mu na rynku ooprámowáty. 

Circẽxus, Navis Aliana prægrandis, 

Cire 


A 


c1 

tceTntissi.g. m.ein Girdel/CerFiel. Circinds 
a5, avisatum;scircinarésmit dem Circkel rund mas 
chen / Kofko cectlenr uczyntẽ rel anatd, adv. 
MNingsweiß herumb / Okragko. Circites; circuli 
ex zrefadi. Item genus oleæ Plin. 

Circitér Præpoſ. ferviens accuſativo, Vmb / 
oder Ben / Koko. ad tempus & ad numerum re: 
fertur; interdum ad locum, ut: Cireiter meti- 
die mapmb den Mittag / Roto poludniã. Circi- 
ter triginta: bey dreiffig / Ro ls tt vozleſtu. Lo- 
ca ha c circiter , pmb diefe Orth / Roto tyd 
inte yſc. Circiter , adver. uta d ſextum circiter 
idusMajus , omb ten andern Tag des Mays / 
Okoto oniá wrorego Sé 

Circlüs. i» g. maf. ein Wind/ber fonder lich im 
Delphinat vngeſtuͤmmiglich regiert / Wiätrr 
burzuwy we Scanctey wDelfinatis zwyczat 
my- Circes. Accipitris quoddam genus, altero 
pede claudum. Item, Gemma.Pyrisfimilis, 

Circül'is, i; g. m. ein Ring oder runder Kreyß / 
Kreg Okrag. Cirelis ig M. idem dieitur& lo- 
cus muris ſeptus Mathematici definiunt Cix- 
cum, figuram planam una tant um linea con- 
gentam , in cujus medio punctus fit.à quo om- 
nes lineg ad circumfeientiam ductæ inter fe 
funtzquales. Circulus Dgneus ein Reyff/ G. 
brecz.Circul,menfarius.ein Tiſchr ing / xrawda 
Circhlärls e, rundaͤchtig ⸗ Gkragty Circulösas> 
avi; atum, ärch E, rund machen / in den Eirckel 
bringen / Okragfo co csynté.. Circhlatörsoris, 
g. mein Landſtreicher / Tyrkatkskraͤmer / eincauck⸗ 
ler / Szaͤlbierz Cekarz jarmarkowy. Circula- 
trix, Tcis, g. f ea 0 cherin / Krora biega 
wßedite Circulacorius » aum, ut: Sermo cir- 
eulatortus, ein gäuctlerifch Geſchwaͤtz Szälbi⸗ 
era mowé, Citchlãtim adver. bmb vnd vmb / 
M koto. 

Circüm; Præp. ſerviensaecuſativo rundymb / 
Fale. ut: Quz circum illam effent die vb fie 
waren / Atore foto ntey byty. Circum;adyerb. 
Allen halben herumb / Goto Ser ßytkich. 
ſtron. Circumc irca, omb bnd vnd [ Circum- 
aggerosassayi,atums circüma aggéraré Es tmb vnd 
mb bauffen G bſyppowäar Gkladae Circum- 
288918, ch treibe herumb / Obracäm Circùm- 

` mbül, as ch gehe rund vmbher / Gbchodze. 
ſaros ich vmbaͤre / vmbpfluͤge / Obe rywam. 

4 ido.yide O do: ich vmbſchneide / O beingt⸗ 


enr. g. f. *hnafibwciBüng) ObBHänie 
cingo » ich vinbgebe allenthalben / ich vmb⸗ 
guͤrte / Okrazam Qpáfute. 
cludo, vel Circumci udo, ich beſchlleſſe al⸗ 
lenthalben / Otaczam. 
colo, in, ich habe meine Wohnung vmb vnd 
vmb / Mieß kam wßedzie w Eoo. 
culco: as, ich vmbtrettte / Odeptãc. 
curro» & Circumcurſo, ich laufe vmbher / 
qQbiegac 
do,vide Do. 
dolo, as: ich vmbhoble / D bebluja. 
equito, ich vmbreite / O biezdz am. 
fero, vide Fero. 
firmos ich befäfltge allenthalben / Obwary⸗ 
wäs⸗ 
fte cto vide Flecto. 
flo, ich blaſe allenthalben an / Gwiewam. 
ſtuo, vide Fluo. 
fodio; vide Fodio. 
foro, as ich vmbbohre / durchbehre / Wleres 
moie, 
ſorane us a. um, vide Forum... 
ftico, as, are rings vmbher reiben oder frao 
gen / O ſtrobuie. Drapie wkolo. 
fulgere» penal. vmbſche inen / OQ bty faac. 
fundo vide Fündo. 
| gelatus a, um: vmbfroren / Obmarzniony. 
gemere „ vmb hin brummen / wie ein Bar 
Chodiicokoto tycacját niedzwiedz. 
geſtare, herumb tragen / Nose przy fobie, 
globare omb vnd pmb an einen Hauffen 
ſamlen / Rupit ste. Wko lo ste zchodzie. 
re vmbgehe / bd; odze. 
ſaceo, ſacks ich vmblige / eje ototo. 
ibo Mj vmblecke / Gbltzuie. 
ligo, vide Ligo. 
liniosvelHinospé n. vide Lino: 
loquor & locutio vide Loquors 
luois;tá&en/Q$ blewam. 
mittere,vmbſch chicken / Obſpläc. 
| mulcer e;ombfireidyten/ Oglaäſtac. 
munio, vide Munio. 
| nafcor.ich vmbwachſe / Obraſtam. 
obruere,mitErdreich allenthalben bedecken / 
| Ságtsebác. Qbgrsebát. 
L 


adanus:a.umsà Padus; Qui habitat in eige 
euisu Padi, 


pan · 


CI 
^ f'pango. vide Pango. 
Pävio;issire, vmb vnd omb pflaſtern / btts 
£ownaé pedes pen- idem qui à pedib. di- 
Citurs dengt hren Herzen warten / Tze⸗ 
1403 piechotna. 
ple&or, vide Ple&or. 
plico, as, ich vmbfalte / Gbktadam. 
e Pono, 

potatio , à Circampoto > penul- ein Bmb⸗ 
Rund / pie koleyno / abo / w Fofo. 
rado, vide Rado. 
retios is, ire, mit eim Garn vmbziehen / St 

dle otacʒzam. fieciw Foto ftáwtam. 

retitus; particip. mit eim Garn vmbgeben / 
Obſidlony. Obtoczony. 
rodo, ich vmbnage / O gfobát. 
fcalpo.pis,pfi; ptum; ich vmbſchabe / Gb⸗ 
ſkrobuie. 


j (carificare,ombfcbárffen/ vmbeckle / Oſtro⸗ 
| 


bywät, Ogkadzac. 

ſcluderesbinbſchnelden / Gbeluäe. Obkroiẽ 

(cribo, vide Scribo. 

fcribere aliquem re aliqua. einen vmbfan⸗ 
gen / Okreßat Fogo csym. 

feribere,Cic. bmöſchſieſſen bester kogo 
Zamknac w Fofo. 

ſeriptus, a um, kurtz / Krotfl. 

fcripte,adver. faſt kurtz / Bärzo krotko. 

(criptor;ein Betxiegex / O fuſt. 

ſeriptio, Vmbſchreibung / Gpiſanie. 

fcriptio temporis, Benennung der Zeit / 44 
kreſienie Gëf, 

ſeco, vide Seco. 

ſecus, allenthalben darben / O Fofo. 

fedeo vide Sedeo unde Circumfeſſus, vmb- 
lagert / G blegam. G taczam. 

ſeſſio, Belagerung einer Stadt / &blejenie 
miáftá. 

fepio. yide Sepes. 

fero, videSero. 

fido,penul-is,idem quod Circumfedeo. 

N vmbzeichnen / Oznã⸗ 


Circum 


ſchirmen / d bftepute. 
ſonos as, are, fi ſchallen Bemis okoto. 
fpergo: vide Spargo, 
ſpicio, fpicis» pen: ich vmbſchawe / Oglas 


| alle, ich vmbgebe anzugreiffen oder zu be⸗ 
[| 
dam ste. 


Cir 


81 
Item, pre Animadvertere, fleiſſig ia ache 
nehmen / Podſtrzedz. 
ſpectos asd are, offt ich vmbſehen / gladam 
ste cjefto. 
Lee Auffſeher / Auffmercker / Ogle⸗ 
däcz. 


fpe&ussus,bas Bmbſehen / O beirzenie fis. || 

ſpectio, idem. | 

Ipe&s vorſichtiglich / Oſtroznie. 

ipe Sarak der hin vnd ber fibet / XOoEofo- || 
pogladajacy. 

fpicuus;a, um, das man allenthalben vmbſe⸗ 
hen mag / Coſte moze wokoko wingtec. | 

| ſtipari, allenthalben vmbgeben werden / Ob⸗ 


ſtaptonym bye. | 
fto, vide Sto. | 
ſtrepo, vide Strepo. f 
ftruere, rings vmbher bawen / Wokote bus 
dowäc. 
ſudo, as, ich ſchwitze allenthalben / Sewa 
sie Pott, 
g | (uere;bmbnáben/ @bgy£. 
zi 4 repete, vmbher riechen woko to táitc. 
texere, vmbflechten / O platac. 
tondeo, vide Tondeo. 
tono, as, are, vmbher donnern vnd rauſchen / 
Grz mot ve oFofo cz ynie· 
vado, vide Vado. 
vagus Oceanus, das Meer das vmb das gane 
tze Erdreich gebet, Morze ziemiesew. | 
ßad oblewãajoce. 
vallo, vide Alum 
| veho,ich führe herumb / Gbwoze. 


venio, vide Venio. N 
verto ich febre vmb /  bro&étw Foto, Ali · 
quem argento eircumv ertereseinen args 
| liſtiglich vmb dena Geld bringen/3ptentas — | 
dzy kogo obrác. | 
verfari, vmbhingehen /  brácát Ste. | 

| veftire;pmb vnd vmb bekleiden / Gkrywae. 
Di&is cixcumveſtire, mit Worten verbluͤmen 
vnd zudecken / Mowamt ozdobić. Circumvin- | 
cire, herumb binden / Obwiazac. Circumvifos 2 
frequent. a Circumvideo, ich fehe omb vnd vmb / 
Mokoto widze. Circumvolo, ass vide Volo. ^| 
Circumyolvere, vmbwinden / vmbwaͤltzen / Gp. 
wijac co. Aulac. Circumco , & Circumitus, vi 

de Eo, 
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ient aug fem, eft vas vinariumos 

Cirrus, g m. Federhaͤubelein / gekrauſter Haar 
lock / zubek. Kedzior Cirratlis , a, um, das ge 
krauſte Harlocken hat / Czubat y. Kedzterzawp. 

C13,& Citra, Præpoſ diſſeyt / Ste ſtrone. unde 
Clsalpinlis a; um, diſſent der Alpen Fterſtrony⸗ 
ger Atpes Ciſmöntänüs'a, umodiſſeyt des bergs 
Ste ſtrone goc/Cifpellólis püli.pulfum,ci(pel- 
leres diſſeyk treiben / Iteſtrone odegnac. Cif- 
rhenáaüsa, um, der diſſeyt des Rheins wohnet / 
Aroryʒ te ſtrone Abend mießka. Citra etiam 
fignificat Sine D hn / Bez. Nemo poteſt hoc ci- 
era faſtidium identidem audire; es mag niemand 

ſolchs ohne Verdruß jmmerdar hoͤren / Niemoze 
tego zaden bez prsyErosct Auchäc tak cjefto. 
Citra calendas. id eft, ante calendas, hinc Cirë- 
riön Räher/ Blut, & Cltímussber allernábeft] 
Nablizßy. 

Cisium, ij. gen. n. ein Karn mit zwey Räder da 
Bold auff geführt wird / Woz o dwu kotach. 
kara. Cistacfüs, ij. gm. ein Karꝛner / Rärnik. 

Cifraathémós i herba, vulgo Sigillum Ma- 
gig , kleine Glockenblumen / Goule ziemna 
emuteyßa. 

Ci(Sibitim, ij; g n vel, C ffimbium, ein Ehe, 
wen Zrindgefhiri Kufel s blußczu weobtony 

CO . f eiu Kiſt / Skrzynid. Citillä,aliud. 
Oiſtifer rug m. ein Kiſtentra zer / Trägers. Ci- 
Möphörish,g.m.ein alte Muͤntz / darauff ein Mañ 
der eineuftorb trug auffm Haupt. Krubnik pod 
woyny groß 

intern, æ, g. f. ein Ort ba man Regenwaſſer 
aufffahet, Beyntcä,citerninüs,a, um; ut: Aqua 
cilternina; beffelben Waffers/ YO oda 5 krynice. 

Cichárá e.g fee. ein Harpffe/ Cytrã. Borg, 
Threicia,fonora,fonans,refnans.Cithärcedüs,i,g. 
m. ein Harpffenſchlaͤger / Cytriſta. Autniſta. 
Ciihäriliäz,g.m,idem. Cithariſtria, ein Harpf. 
feufchlägerin / Tá co na cytise albo ná lutni 
gra. Citháraedícüs ,a> um, ut: Ars eithatc- 
dica ‚die Harpffenkuuſt / Kränfa gránta na cy» 
trze. Cicharizare die Harpffen ſchlagen / Grat 
na lutni / na cytrze 

Cie, citiffime, Averb. Bald / ſchnell / 
Xo to£/ predlo Dicto citius, ehe man ein Wort 
kan auß ſprechen / 

Citosas, vide Cieo, Citra, vel Cis. 

Citxüs,g.foe. ein Cytronenbawm / Eyteynowe 
drzewo. Maurufíacas Aphrodifia Ciontias runge: 


€t 
fis Odorata, Barbara, Citrümsig.n. Holtz von ſel⸗ 
den Bawm / Cytrynowe orewa ereus a ums 
uc : Menfa citrea ein Tiſch auß ſolchen⸗ Holtz ge⸗ 
macht / Stot cytrynowy. Cierinüs, a; um; ut- 
Color citrinus, Gofbfard/3oftáwá Sárbá. 

Citráz, gen. £ diefelgame &uft der ſchwangern 
Weiber / Appetyt brzemtennych. 

Citusza, um, vide Cico. 

Clos, is, g. m. com. ein Bürger oder Buͤrgertm 
mießczanin Wiefesfa. Civilis, le, das Wire 
gerlich iſt / Nteyſkt. Eiyfeassacis, g. feine Stadt 
A500 mieyſckl. Civilitas atis gen. fein ehrliche 
bürgerliche zucht c) byczamose Cryer ad.büre 
gerlich / po mieyſcku. Cĩx leut a, um, ut: Corona 
civica, eine Kron / ſo zur Zeit der Rómer dem ger 
geben war / der einem Bürger in der Schlacht das 
Leben errettet hat / Korona dana 34 obrone / 
Mitegciámná w bitwie, Donare civitate, eis 
nen zu einem Bürger aufnemen/Przypuséié ko⸗ 
go do mleyſttego prawa. 

Clabula, vel Clavóla;asg.f, eiu Propfreiß leiu / 
Aátorosloo ſadzenta. 

Clides, is, gen. f. ein Schlacht ober Niederlag / 
Alo ſta. poraská. Vpaͤdek. Tetrastriflisbellica, 
miſeras letiferas horrens, bofilisy borribiliss cruentas 
funeſta. 

Clam ; Præpoſit. heimlich / Clam omnibuss 
heimlich bor allen / Bez wiädomo tei. Clam, ad- 
verb. verborgenlich⸗ Potätemnute. Cláncülüm. 
vel,Clänchlö, idem Clancularius , & Clängülä- 
riis, a, um, der heimlich einem übel zuredt / oder 
der etwas vnzulaͤſſiges componirt / vnd außgehen 
laäſſt / doch nicht enter feinem Namen / Ktory pos 
katmie coſprawuie / Abo zdrugim De nap 
mäwia. 

Clamð, as: avi, atum, elämäre » ſchreyen / ruf⸗ 
fen / klagen / Wolae Wzy wa. Ears yt Clämi- 
td. as, arer req. embſig ſchreyen / Wrzeß czet / wo⸗ 
lac barzo y czeſto. Clämätör, oris; g. mafe, ein 
Schreyer / Plauderer / Wokzcz wozny. Item, ein 
Ruffer/Clämätörfüs,a;um; ut: Avis clamateria, 
qug prohibitoria dicitur in augurijs. Clamõ- 
süs,a um, ut: Circus clamoſus, da man ein laut 
Geſchrey hat / Miepſce gdte krzycz a. Clãmör, 
oris. g mn. ein Geſchrey / Krzyk. Flebilis horrendus, 
ululabilis, terrificus; Acclãmò, as; are, zuſchreyen / 
Arzyczee przy drugich. Acclámatio onis p.f. 
ein Zuſchreyung / Arzykanie . Aeclamit6, asare, 

L fie- 


a 


CL 


ctu 
g eutbteten/ Gpowieda⸗ 
ctelomt. Ita folebantRo- 
hoftium agrum mia bel» 
u&uri.Clarfgatiósonissg.f. eft ipfa belli 
üben im wolreden / Mondi orãcya Item, wider denunclatio, ein Abſag / O dz 


re, außſchreyen ép oft . Podnosle gtos, Ex- biáśmáć. Ogtaßäe. Declarathr, imperſ man 
clamatio figura apud Rhetores, eindußſchreyen / erleuchtet / Ggloßono bywa. Decizratio,onis; 
Wykrzykanie / 3ávootánte. Inclamare; einem g. f. ein Erklarung / Gbiäsnienie. Declaratus 
ruffen vnd zuſchreyen / Sawotae Aliquem incla- con(ul offentlich zu einem Burgermeiſter auffgep 
Mares eien beſchreyẽ / beſchalckẽ / Wo tac na kogo nommen werden / Opowiedztäny burmtſtrz. 
Occlamito, as, are, einen mit Gefchren bemühen? Inclät &ö,cs;üt,vel,Incläred,leis,cicere, hepter 
oder jrꝛen / wotantem Fogo turbowae. Percla- werden / Jasntete. metaph. berühmt werden / 
mate laut ſchreyen / Barzo wo(áé, Proclamare; . Wſlawiam ste. Docendi genere maximè incla- 
offentlich ſchreyen / Obwotae Reclamärè, etwas | rutt Ex hat mit lehren ein groß Lob uͤberkommen / 
widerfechten / Odwokac. Przeczyc. Reclamatio, Vczentem Sie wflawit. 
Wider fechtung / Bryt przeetiwny, Reclamito, — Claísfsjs, gen. f. ein Hauffen Schiff zuſammen 
as, frequent. Succlamare, zuſchrehen / Arz ykam fahrend / Kupa okretow. Cita fugax, eQquoreasro- 
do Fogo. inde Succlamatios onis [43 Prata,beligolasboluerss vulgo, ein Schiff. Armada / 
Clanculum; vide Clam, Item, etn Ordnung vnb Stand der Menſchen / 
Jländeſtialis, a, um, heimlich / verborgen / Pos Gromadaludzi Dieitureriam » multitudo e- 
quitum. Cläßschl& 2, dimin.Cla(sícimsci.g.ne 


tátemny, SáEryty, Clandefüno adverb, vers 
borgenlich / Potatemnie. ein Trompete / oder Trompeten. Thon / Trabfente 
Clangò is, anxi, ctum, clangér£, erſchallen / na trwoge. Silentium claffico facere; auffhoͤren 
trompeten / Skrz ecze. Trable. Clängör, ors, g. zu zublaſen / Veiß ye woiſto trabieniem Cars. 
miein Geklang der groffen Sögel / als Gaͤnſe / vnd cus, a, um, ut: Bella claffica , Krieg zu Waſſer / 
Schwanen / ie. Skrzeczenle wiekßych ptakow Wo ina na wod te. Claffici „Trompeter / Cras 
jako Gesi/ Labecla/ etc, Item der Thon der bacze.Claglar üs, ij. g. m. ein Kriegs mann aufm 
Trompeten / Trabtanie. Rauc nus m artius, Intift- Meer / Sotnierz mort. Item embſig / Vſtawt⸗ 
ra abus. czny. Idem quod aſſiduus. Tenis clafficus, ein 
Clarus, a, ums ſcheinbar lich / hell / Gtos uy. Ja, fürnemer glaubwürdiger Zeug / Przedni Prawy 
fny.figurates Durchleucht / Wolgeacht /  éwie, Diet swiadek. Autores, velícriptores claſſi- 
conysacny. Vir gloria elarus, Ehren wegen be, ei, die fuͤrnehme Buͤcher dichten / Predni piſã⸗ 
rähmt/Estowiekflawny.Cläritässaris,g.f.heyp ie flag. 


ter / helle / Jaͤſnose Sacnosé. Item, Durch leuch⸗ Clathrus i, g. m. Clatrum, vel clathritm;i;g.n. 


tigkeit / Jaſnost Bey. Clärktüdd,inisgen.f, ein Ey ſen oder Holtz / fo zu mehrer Ver ſicherung / 
idem quod claritas. Clare, ſcheiubarlich / Jäſno über Thuͤren „Fenſter oder Kellerthuͤren geleglet 
Pi zclarüs, a, um, faft heyter / Bärzo Jäaſuy. vnd geſchloſſen wird / Rratã. Bala ſyy. Szränkt. 
Sácny Praclare;adv. gar fein vnd ſchoͤn / Saͤrzo | ClatiG. as; ere > mit einem Gegütter verwahren / 
sácuie.Pr ce las, atis, g Ker in Bibl. tant. groſſe Ggradzäe Araramı. Clattatæ feneſtræ, vera 
Fuͤrtrefflichkeit / Sacnotst. Clar&sasyare, bell mag guͤtterte Fenſter / Oknã z krata um 

chen / bréngt, Clarks, es, clarui, clarere hell / Claväsæ, g. f. ein Kolbe) 25 ufámá. Torofz,trinon 
Jas niet. metaphor ein gut Lob haben / Stawe dis, nodofa,tribalis, ferrata, grais. Cläviger, ra, 
dobra miec. Clare cd is. clarefcéré, heller vero rumsein Koibentrager Ktory 3 butawg cbopst. 
den / Wſlawaiac éte.Clacificaré far vnd hel ma. Cläyätör,oris;g m, idem.s 


chen / Jaſno czynie. Clarigósas;ares id et, bel. Cla 


CL 
12048 is, elanfi , claufum elaudere, ſchlteſ. 
fen/eerbaltent/SamEnat/ Gidyowát.Claüftrüm, 
558 · n. ein verſchloſſener Orth / Jamkniente. Fer- 
reum, tenax inexpugnabile, obſcurum:ſtridt umeſtri- 
dens, Clatisus, a, um, particip. gefangen / einger 
ſchloſſen / BámEntony. Clauss, . g. f. ein Waſſer⸗ 
falle Sbteg wody.Clausum,i,gen.n, idem quod 
clauftrum.Claüftrarius;i;g.mafc. ein Sch loſſer / 
SámEowmy.Glausilász, gen. f. ein Zuſchluß eines 
Spruchs / xamknienie Item; ein Auß gang / Wy⸗ 
Sele. Clausürá;a;g.f einguſchlieſſung / za mkute / 
éie;Cludó,is;cluft , cluſum clüdére idem quod 
claudere, einfaſſen / Samy kat. Olũsilis, e, das frd) 
gern beſchleu / ſt Samczpſty. unde compofita: 
Oönclüdèrè, einſchlteſſen / gefangen legen / lem, 
beſchlteſſen / Jamknat. Skoncz yk. Conclüse;adv. 
einbeſchließ lich / zawarc te. Conclüsto, onis; g. f. 
ein Beſchluß / zamk niente. Cönclüsiünculä, æ, 
dimigut. Iueluderes einſchlieſſen) Samk nac. In- 
elüs 8, onis, g f. ein Schluß / SámEniente czego. 
Inclüsüs, aumyeingefchloffen/zamEntony. Gb⸗ 
gocsony,Oceludere,zufchlieffen/SamEnge: Oc- 
eluſus, a,; um, partic. verſchloſſen / Obtoczony. 


Réclá et, auffſchlieſſen / Otworzye, Réclüsus» 


a, um, auffgeſchloſſen / O demkntony. 

Olaũdlis, a, um, Lahm / hinckend / Chromy. 
Claüditasatis;g f. Hinckung / Chromota. Clau- 
died, as, avizatum, claũdicare, hinc᷑ẽ / Chromae 
Claüdicarió,onis, g. f. idem quod clauditas. 

Clavis, is, g. fe, ein Schluͤſſel / Rlucz. accufat. 
elavem; vel im. Claviculà, æ, gen. f. dimin. Item, 
Knoͤpfflein an den Weinreben / Paczki s winy 
ney matice Item ein Bawm damit man die pfor⸗ 
ten vnd Thuͤren ſchleuſſt / Drag do zäpterania 
drzwi, Clavigér;a, um, der den Schluͤſſel traͤgt / 
uci nik. Clavichlarius, ij, gen. m. idem, Claya- 
Ius, ij, g. m. przfe&us » donativo imperatorio 
inter milites diſpertiendo. Clavis adultera» ein 
falſcher Schluͤſſel / ein Diderich / Wytrych. Pro⸗ 
jectum elavis, der Bart am Schluͤſſel / Kotko u 
Fluczä.Canaliculus, das Roͤhrlein am Schluͤſſel / 
Rur y klucza.Conclave, g. n. vel conclavis, is, 
g. aut conclavum, i; g. n. eiu heimlich verſchloſ⸗ 

fen Orth in eim Hauß / Nomorä. 

Clavola, vide Claubula. 

Clavus, 5g. n. ein Nagel / ©0305. Acutuss fer- 
rem eneus horridus firmus $alidus bebes. CYavicus 

Inis, & Clavülüs, i. g.mafe. ein Hein Naͤglein / Go⸗ 
503186. Item, ein Rebzinck / damit (id) die Reb an 


Ct 

den Stock anwickelt / Paczek a wing ey maͤtice. 
Clavicula, idem, Clávicülatim; adver. alfo ombe 
wicklet / xatocz yſto . Clavus ſolearis, ein Huffna⸗ 
gel / Zufnal. Item; Clivus; das Steurruder auff 
eim Schiff / Styr, Rudel. Clavum imperij te · 
nere, pro gubernare , das Regiment des Reichs 
fuhren / Rzadiẽ jak tem paͤnſtwem. Item Cla- 
vus, genus tuberculi ein Ayß / Geſchwaͤr / als Ael⸗ 
tzter Augen an Händen vnd Fuͤſſen / Szyßka w 
eiele .Clavum etiam patiuntur atbores, ein 
praͤſten an Baͤwmen / wenn fie die Sonne brennt / 
oágorsente orsemá od flonca. Clavus, præ- 
terca eft genus veſtis, alias, tunica palmata, Ite, 
Latuselavus, ein Rathsherin⸗Kleid zu Rom / Ses 
natorſta pátá Item, für ein RathsherꝛnAmpr / 
Sengtorſta god nose EtLaticlaviũ;ut: jus lati- 
clavij tribuere, eins Rathsherin Wuͤrdigkeit ges 
ben do Godnost : Senatorſtiey Fogo prsypus 
telt vide Latus.Clavacus,asum; genaglet / Gös 
idziſty. Clayum pangere , ein Nagel ſtecken / 
God wbic. 

Clematis, idis. g. l herba, cujus duæ fpecies, 
quarum prima, Eingruͤn / Altera ruſticis, Glo- 
ckenblumenkraut / Bärwinek. Wokowpy jezyk. 

Olẽmẽns, entis g. om. Mild /guͤtig / Laſtawy. 
Dobry. Inclẽmẽns, rauch / ſtreng / Surowy. O ⸗ 
krutny. Clementlä,æ, gen. f. Mildtigkeit des Ges 
muͤths / CLaͤſkawos t. Mitis bilaris facilis flecti. In- 
clementia; Bnmildtigkeit / Surowose eSa dirs 
Clementer:mildtiglich / Zaſtawie. Inclementer 
adverb vnmildtiglich / Niekaſtäwie. 

Clepd, ph ptum el per& ſtehlen / Rrase Idem 
quod furari.Clep(O is, pſi, idem. 

Clepsydrà,a»g.fos. ein Stundglaß / Sand ohr / 
Jegärek ktekacy. 

Clerüs, i g m. maſ. vel Cleros, ein coß / Glucks 
fall Los. lat. Sors, Clericus , ein erwehlter mit 
dem tof / Co jeſt przez Lofy obrany. Clerici 
etiam dicuntur » qui catholicæ religionis ſaeris 
initiati. Clericä, æ, g. f. dicitur corona clerico- 
rum rafa.Clerimonia, 2; g. f. idem eft quod he- 
reditas divinas. i 

Clibánus;bgm. ein Dfen/piec. Item, ein Pas 
ſtetenpfann / Santa, S 

Cliens;entis;g.com. einer ber ſich injemandes 
Schutz ergeben hat / Ktory fie pod obrone ezije 
poddal. Clientẽlã æ g f. Schuß / Schirm / O pres 
ka. Item Gliens, ein ĩehentrager / Man. Fundus 

La clien- 


et 
; Dieentelarissein Lehngut / Manſtwo. vulgb,Feu- 


Aum, CiRathlus,diminut. Client&,& Clientulä, 
rg. f. ein vnterthan Weibs bild / pod opieka bia 
fagtowá unt hec relfiva, Cliens & Patronus: 

Elimäsätis; g. n. eft ſpacium terrg inter duos 
&itculos zquatertparallelos comprehenfum., 
inque dieslongifimus femiffzhorz yariatur. 

Elimäxsäcis,g.£Jar.Scalasein fepter/ Wſcho⸗ 
Det. drab· EKſt & figura,latiGradario. Climä@e- 
rieus,a,umsut:Annusclima@ericus; das iſt / das 
„ Jahr oder Tag / nach eines Ges 

urtstage / oder nach empfangener Kranckheit / 
welche Tag bie Aſtrologi gefaͤhrlich achten / RoE 
ꝓodeyrzany / kazdy slodmy y ostewioty. un- 
de, Tempora elimacterica, gefahrliche Zeit / Nie⸗ 
bes piecʒne cʒãſy. 

Cline, es, gen. f. lat. Lectus, ein Beth / Loßko. 
Clinidihm, ij, g. n. dim. unde, Rexaclinos, i, g · m. 
ein Beth oder Banck / darauff ſechs figen moͤgen / 
oß ko abo lãwa nã Etorey te ich eit zmie⸗ 
gété moze. Olinlchs, i, g. mafe. gantz lagerhafft g / 
kranck / ein Betrieß / Chory 3 toßkã niewſtẽ⸗ 
wätacy.ltem, ein Artzt der die Bethrieſen heulet / 
Lekarz. Clinic, es, g · f. leibartzneh / Ceczenie. 

Clingd , Veteres pro Cingo. 

lind, as, avi. atum. Græeum eſt, idem fignifi- 
ans quod Inelino. & licet non fit in uſus ejus ta- 
men compofira ufurpantur, quæ ſunt Acelind, 
at, avi, atum, ãcclinãrẽ zuneygen / Nachylac. De- 
«linare ‚abweichen! Vſtepowãt. Vchpylac sis. 
Declinare de via, per translar. vom Weg abwei⸗ 
chen / Vchylie fie z drogt. Pẽclinins, antis, par · 
nicip. abweichendt / fteputacy. Declinätid, o- 
mis»g.f. Abweichung / Vſtepowante. Item, Vers 
meidung / Wärowante fie. Inelinate: ſich neygen 
Nächylam ie. Näkkantam. Inelinãtũs,a, um, 
partieip-· genengt/ Nachylonp. Inelinatus, us, 
g. m. & Inclinació;onis, g. f. Wendung / Hachy⸗ 
ante bie. Aftrainclinant, fed aon neceſſitant, 
das Geſtirn iſt alfo geneigt / 8náEt niebieſtie nã⸗ 
fántáto do czego / ale nie prʒymußaia. pro- 
elinare,für fid) ſeucken / Nach ylat. Proclinatus; 
aum, zum Fall gericht / Nach plony. Reclinäre, 
anlehnen / XOfpterác sie. Reclinatorium, didio 
minus, lat. in Bibl. ein Seſſel Reseo. Rechnä- 
tus, a um, rückwerts geneigt / oder angelehnt / 
XOfpot przechylony / wfpärty. 

Clin&pódión . herba; ein Gattung Poley / 

Storzyhek de, 


€t 
CRL, arum ein Saum-Saftel/ banit die 
Maulthier die Läft angebunden tragen) Siodfo. 
abo tfomofina bydletiu do noßenta. Clitel- 
lärius; a, um, der ſolche Sättel braucht / Ttomas 
Fowy.Equus clitellarius , ein Saumroß mit fol 
chem Sattel / Kon oslodtanytakim ſiodtem. 
Clivus, g. m. & Clivüm;i.g.n.ein Bũhel oder 
Thalhang / Pochodziſtost / podgorze. Lein, mol. 
ls praeceps, opacuss[axofuss teres. Clivülüs, dimin- 
Cliyosüs,asum,einDrch der viel uͤheln hat / Pos 
chodziſty cempet Accliyus, a, um, vel, Acclivis, 
e.ein wenig erhaben / Troche wyntoſly. Deeliyis, 
e; abſchuſſig / Nachylony. Ætate declivis, faſt 
alt / Stary. Declivitas, atis, g. f. bte Abſchuͤſſig⸗ 
keit / der Hange / Pochodziſtostk. Proelivusa, um, 
five» Proclivis;e; nieder oberfür fid) haltend / Na⸗ 
long. Pochodziſty. Ittud procliye eſt, das 
ift leicht zu thun / To tãcno / cz ynik. Proclivi. 
ter, vis, iſelmẽ, adverb. leichtlich / Läcno.. Pro- 
clivitassatiss g.foe. Neygung / Sktonnosk. Rë- 
clivis, e, Ruckwerts geneigt / Zezocy Wſparty. 
Cl ach, x, gen, f. ein Orth in einer Stadt da der 
Vnſlath durchfleuſſt / Wychod. eegen der Brut 
linputsifcasohdafeda.Clöäcälts,lesur:Flumen., 
cloacale. CIS Acarè, obſolet, pro inquinare. Clo- 
dicare ; Veteres, pro Claudicare. Clados pro 
Claudo. Cloſtrum, idem quod Clauſtrum, ein 
Riegel / Jamknlenle. Samek. Cludo» vide: 
Claude. 
Cihed,es, eller, geacht ter den / feinen z 
ſeyn / Stynac / Pokyſkac. 5 . 
Cluma;velGliimisz.g.faem, ein Gerſtenhuͤlß / 
GsuptnEá 3 ^fecimtentá.. 
Clünis;is;g.dub,Argbaden/ Sábnicá/Doflá» 
dek. Romam tremuliu.Clüniciilüs,idimin.Clha- 
nis leporinus ger Zaff oder Hinderbug am Ha⸗ 
ſen / Poslednia czesczatecʒa. 
Cluó,issclüéré,id eR,Splendere, Pugnare.. 
Clypeus;g-m.vel €lypélim;i;g.n.ein Schildt 
Puklerz. Lesifolrens,erenss terribilis, coruſcanin 
eruentusydirus, Clypeatüs,a, um ber eiu Schilde 
traͤgt / Puklerzuif. 
Olylmüs, ig. m. lat. Purgatiosein Reinigung / 
Purgãcyis. Clyſter: eris Item, Clyſterium, ij g. 
neut. ein Reinigung ſo durch den intern gp 
vulgo; Clyſtierung /purgácyta przez Ehftere,. 
Cnicus;Cnecus;velCnicóssbg.m,hexba,milber 


Saffran / Rrokos. 


eo 

Enidös, herba, Rellershalß/Pokrzywä. 

Cbaccedò dis, eoacceſſi, coacceſſum, cb cet. 
ders, mit andern hinzu kommen / Przyſtepuie. 
zinßemi. Coacer vos vide Acervo, Cöäceickre, 
zu Eſſig werden / Rwätzniec, Coaddere, zuſam̃en 
thun / Przydäk. Cöädjiciö, jlels, Ich lege zu an⸗ 
dern Dingen / prz yrzucak · Przydawat. Coadu- 
nare, zuſammen fuͤgen / Spatae Stednocz yk. CS. 
zaificare, zuſamen bawen / poſpolu budowat. 
przybudo wa. Coactus a ume ide Ago. Cog- 
quo, v. Equus, Coztaneus v. tas. Cozvuss v. 
fEvum.Cóale(cà , Ich wachſe zuſammen / wachſe 
auff/Srosk sie. Cöälicussasum,partic. zuſammen 
ernehrt vnd gewachſen / Spoieme Sraftánte ste, 
Cbagülüm, Raunen / Käßraunen / Serszyſto. Item 
was zuſammen fuͤget / Lo co glace, Cöäguld, 
as, Ich bringe zuſammen / mache ſteiff / dick / Spás 
iam /s laczam Coaſſo, vide A fer Cöägmentum 
Ig n. Zuſammenfuͤgung / Staczenle. Chägmentd, 
as, Ich fuͤge zuſammen / Spaläe, Sktadat Cöä- 
micus, ein Mitfreund / Spo ltowaͤrzyß. COan- 
sültärs-beängſtigen / Setesntäc. Item, verkuͤrtzen / 
oder abkuͤrtzen / skracat Coarcto, xi Arcto. Co- 
arguo, idem quod fimplex Arguo.CÓafpernaré, 
mit andern verachten / Sotugimt migárosác. 
Coaxo, as idem qudd Coaſſo, Ich füge die Brets 
tet zuſammen / Taretcamt pokkadac Tareice 
fugowat unde, Coaxatio. Item; Cöäxär&,fchres 
hen wie die Froͤſch / Skrzeczec jar 3ábá. 

Como: vide Emo, hinc; C& mpt i, onis, g. f. 
ein Ehkauff / Skupowanie. Coeo. vide Eo.CÓE- 
qultare, mit oder neben einander retten / Spokem 
jechat. Cocreeo v. Arceo. C rr&. as, are mit et. 
ner Geſellſchafft hin vnd wieder ziehen / ꝛdrugun 
towärzyßem bladzie. Cdereltatüs, a; um, mit 
einander gehemmet / Idrugim pohaͤmowany. 

Cohortor, vide Hortor, Coinquino, vide In- 
quino; Coitus, & Coitio vide Eo. 

Coccus,g.m. vel Cõ ecm, i, g. n. lat. Granum, 
ein Koͤrnlein / Siãrno. Jagodẽ. Eſt frutex cui 
adhærent grana tincturis utilia, & pro purpura 
accipitur. Sanguinenss ruber ardens purpure nas run 
bensjrofens. COccelis & Cc ind üs, aum, Purs 
purfärbig / Scharlach farbig / Rärmaͤzynowy. 
Szärtatny. Cöceinüs, a um, idem; Coccina; 
fubaudi veſtimeta, ein Kleid von Purpur / Szär⸗ 
datnia ſuknia. Cõcelnaths, a; um, in Scharlach 
gekleidet / Szaͤrkatno ubranx. 


eo 
cdec y, egi, g m. alias Cuenluss ein nd? 
guck / Kukutka. i 
CBchléi;e;g. fem. ein Schneckenhauß lein / al⸗ 
quando » ein Schneck / 5&limátowóá ſtorupã. 
Slimak. Hubiatilis, curuas reptilit nexilis. Item 
ein Trottenſpill / ein Schneckenſteg / Wſchod 
krecony / Szrubã. Item Hauftoriumorganums 
apud Vitruu, Cöchlis,g.f. idem quod Cochlea, 
cum fignificat ein Steg) Wſchod krecony. Có- 
chléüm,i, Cöchleare, & Cöchlär , aris g; n. ein 
Löffel AyBRa.Cöchläärlum;ijsg,n,menfurz ge- 
nus, quo medici in potionibus zgrerum utunꝰ 
tur: vngefehr ein affe voll / A ygEà Aptekärſtz· 
Item, ein Orth da man Schnecken mit Haͤuß lein 
verwahrt / NMieyſce gosie ſiimakt chowais. 
Cöeles, Cdelitls-g. com. Einaugig / Jednookt 
Coctus vide Coquo, 
Cõda, æ:g .f. Veteres pro cauda, 
la, ein Waſſerſteltz / Plißka. 
Codex, icis ; g. maſc. idem quod eaudex. das 
Stambloch am Bawm / Kloc drzewny. Item. 
Codex, ein Buch / Astega. Codichlüss & Codk- 
cillüs, i, dim. Codicilli proprie epiftolasfigni- 
ficant, Brieff oder Bullen / Lift. Codieillaris, e.» 
ut:Codicillaris poteftas verbrieffter Gewalt El 
ftowná mos: Cõdicarflis, aum, ut: Codicariæ 
naves dictæ ſunt; quæ & eaudicariæ, quod cau- 
dicibus, ideft; lignis craſfioribus factæ fints 
Blohfihiff/Komtegö. 
Cödiön,flos eft Bulbi; initio Veris. 
Caljächs-asumsmorbus; weñ einem bet Stul⸗ 
gang verſtopfft iſt / Darmgicht / Kollks. Aecipi- 
tur etiam pro homine, qui hoc morbo laborat, 
Cum: i, g n. in plu. Cc, drum, g m. der im 
mel / Riebo. Halereume g niſtrums fte lan ſelubiles 
igniferamfublimes tonantifonum scornftam»faria-? 
bile.Coelicóld æ, gen. com. ein Heiliger / oder Eins 
wohner des Himmels / Swiety co w Yriebiejeft 
Cceſtis, e, Him̃liſch / Niebieſki. Ccllcus: aum, 
idem, Ccelſtes litum; g n-. pl. rant. die Heiligen! 
Him̃liſche / Swielt Kriebiefey. Ct adverb 
vom Himmel herab / 3ntebá, Accus cœleſtis, der 
Regenbogen / Tecza . Coœrhicus, & Cerülüs;a» 
um, Himme lblaw / Mods /. Subcosruleus a; um- 
ein wenig Himmelb lar / Modrawy. Celler, ra, 
rum, der den Hiwelael tzaͤgt / Ktory niebo nos. 
dicitur Atlas quem Poerz fingunt fuftinere, 
Cämiirlümzijsgen, n. idem ef quod Dos- 
L 3 mie 


Codátrémü- 


mitorium;elst 
tots. % 

Coenág,p.F. ein Nachtmahl / Wieczerzã Sa- 
liar ic opi para: nodturna klusuriofa, ‚famptnofas Lau- 
£2.Ccenülá dimin, Cœnãculũm, i. gin. ein Som. 

merhauß / die obern Gemaͤcher in den Haͤuſern 
Mießkaͤnte govne / Stotowa tzbã. Coenacu- 
la, unde Coenacülaritüs, ij ; gen. maſc. einer der 
in den obern Gemaͤchern wohnet / Ktory Yo gor 
ney tzbie mieß ka. Coenäculäris,ein Haußfurie⸗ 
rer / der den Leuten Wohnungen zuweiſt / Ktory 
mieftánta ludtom ſtreczy. Cœnãcularla, æ, 
g. f. ut: Facit Coenaculariam, Er weiſet andern die 
£ofamenter zu ogãdza ludziom mießkantem. 
Cœnãt id, onis, g. f. ein Saaloder Gemach / vnten 
im Haug darinn man zu Nacht jſſet / Sala abo 
tzbã przy ztemi gojite wieczerz ata. Coenacu- 
lum, i:g n. idem. Antèccnium, ij, gn. ein Veſper⸗ 
mal / podwieczorek / alias Merenda. Cceoitüs, 
a, um, der zu Nacht gellen bat H "Atory wiecze⸗ 
rz at. Cœntõrlus, &c nu, a, umzut: Appa- 
ratus coenatorius ; Zuruͤſtung des Nachtmahls / 
Przygotowänie wieczerzy. Ccenipetà, æg. 
com. ein Schmeichler / páforsyt, qui alienas 
coenasambit. Cœnò, as, are, & Incoenärk » zu 
Nacht eſſen / Wieczerzat. Incctnãtis, a, um, vn⸗ 
geffen zu Nacht / Ktory niewiecsersaf. Coenato 

mihi epiftola tradita eft ; nach dem Nachteſſen / 

po wieczersy.Coenätüriösis, iyi; irum y coeaa- 

türire ; Begierde haben zu Nacht zu eſſen / Chee 

mi ste wieczerzac. nit, ass are, frequenter 

coenaresofft vnd viel zu Nacht effe / Czeſto wie. 

&3er5á€, Cœnãt ichs ad cœnam pertinens Sub- 

coenosas,are; wol zu Nacht eſſen / Podiest fobie 

nã wieczerzy. 

Cœn̊ðbiüm, ij, g. u. ein Cloſter / Rlaßtor. C 
nöbick, ber in einem Kloſter lebt / Rtory w Elo 
ftorse mießka. 

Cœnüm, , gen. n. Koth / Dreck / Btoto. Groy. 
Graßeolentsolems, olidum, lutulentum, paluſtre. Item, 
metaph. ein vnflaͤttger Menſch / Rikczemmik. Cæ- 
nosis,a;um, koͤthig / Stotniſty. Ob(ccsalis; a, 
um, vnre in / vnkeuſch / Sproſny. plugáwy.Ob- 
ſechultäs, atis g. f. Vnflat / Vnk euſchheit / Spro⸗ 
Droge, Ntewſtydliwost. Obfcoene adverb. vn. 
verſchaͤmt / vnflaͤtiglich / Sprosnie Niewſtydli⸗ 
wie Sübob(caenüss a» um, ein wenig vnk euſch / 
Teoche ſproſuy. 
Coco & Coitus, vide Eo. 


COE eco 
Kirchhoff oder Gottsacker / Emin / Get, de fectivum, fignificationis præterite 


& prælentis. Ich hebe an / ober hab angefangen / 
Poczalem. Deus cœptis aſpixet, Gott geb dir 
Gluck zu dem das du angefangen haſt / Bog niech 
ſezeßtt to com pocʒal. Cœprlis, a, um, angefan⸗ 
gen / Poczety. Cœptð, as, are: frequent. vnterſte⸗ 
hen / offt anfangen / Poczynak. Occipiö, cipis, 
coepiscoeptum;occipére,idem quod Coepi. 

Coerüs;üssg.m,eine groffe Verſamlung / Wlel⸗ 
Fie zgromädzente. 

Cögli&, as, avi atum, cögitäté, betrachten / 
Myslie. De exeundo cogitare, betrachten wle 
man hinauf komme / O wyßelu mysleć. Cogiea- 
tiSsonissg. f. eine Betrachtung / Nyslamyelenie. 
Coglratüm,i, gn. & Cogkratis, us, g m, Idem 
Cogitare,& CSgItãtõ, ad verb. heſinnlich / Vmy⸗ 


sinte. Cogitacum, idem. Excõgitart, erdencken _ 


Wymyslié Excogitatio, onis, gef ein Erfindung / 
Mymyst.IncögitänssIncögitäbilis.ies& Inco- 
gitatbs, a, um, Sinnloß Yüuerosmyélny.Incogi- 
tantiioz g.£. Sinnloſe / Nierozmyslnose Præ- 
cogitare , fürbedenden / fuͤrſorgen / Wprzod 
myslet. Recögitäre,tiederumb bedencken / 350 
wu myslec, Rozwazac. 

Cognati » vide Nafcor. Cognobilis vide No- 
fco.Cognomen,v.Nomen, Cogosv.Ago.Cohge 
reo, v.Hgreo. 

Cöhzräriüssijsg.male, videtur pro eo accipi 
poffe;quem lingua Germanica vocat, einSchef⸗ 
fen / der der ordentlichen Obrigkeit zuerkant wird / 
jhr etwas helfen außzurichten / pomocntk Zwie⸗ 
richnos el przydany vo fpráwientá rzeczy pos 
krzebnych. 

Cohonefto , vide Honos. 

Cöhörrer&, vel CÓhorre(cete, erſchrecken / er⸗ 
zittern / Idrygac sie. 

Cohibeo, vide Habeo. 

Cöhörs, org: g. fcæm. eine Schaar / ein Fahne 
Kriegs volck / Choragtew woiſka. Numeroſas ar- 
migerasbellatrix,armata, Salidasprocera,Item Co- 
hors, vel Chors, ein vmbzaͤunt oder abgeſchloſſen 
Orth / da man Huͤner / Gång / vnd ander Gevogel 
auffzeucht / Kurnit / podworze ogrodzone. Có- 
hörtälis, le ut Avis echortalis, un Haug auffer⸗ 
zogen / p ta£ s kurnik. 

Cölaphüs,isg,m: ein Backenſtreich / Policzek. 
Infringere colaphos, Backenſtr eich geben / Polig 
Gogo, CSphizark, idem fignificat. 

Cólax 
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| Noz kapiat weſpot Colligueſco vide Liquor, 


eo 
Cölägzäcisg:m.lat. Adulator: ein Schmeich⸗ 
ler/p ochlebea. 
Col&lis,eisid eft; Tefticulus ein Hode / Jadro 
u iwierz at. Coles, is; dicitur hafta feu virga 


|| membri virilissunde dependent Colei. 


Colicüs;a,ums ut: Colicus dolor; vel, Colica 


paſſio, die Darmgicht / Kolfa. alias Tormen. v. 
H Golon.. 


Colina; Antiqui pro culina. 

Coliphtum;ijg.n panis quo utebantur Ath- 
letz, Brodt das die Fechter ober Kaͤmpffer brau⸗ 
chen / Chleb za pas nicz y. 

Colle is. gen m boc newe vnd weiche Rebſchoß / 


Wyyroſtek / Nowa laͤtoroſſka idem quod au. 


lis, ut ſup. Cöllieulüs, dimin ein zart oder weich 
Schoͤßlein Latoroſlła YOyraftátacego co. 
Cola, æ, g f. Pappen oder Leym / Kley. 
Collabefacere, vide Collabar. 
Cöllabellarè, küſſen / Ca lowãk. obfoletum., 
verbum... 
Collabór. Eris, vel collabéré, collapfus ſum- 


| eölläbi, zu Hauffen fallen / Opäse, Obálié fie. 


Collabe ſcere, vel Cöllabaſcerè, idem, Cölläbe- 
flexd mit verwuͤſt vnd verderbt werden / O flábieé 
Vwiednac. Cölläbetäcere, & Cölläbefidäre, 
mit ſchwaͤchen ſchaͤdlich ſeyn / O flábte£ co. 

Collachrymo vide Lachryma, 

Collar, is, g. n. ein Halßkölle ./ Halß band / Koh 
niers Obros, Collar Ia, a g. f. Halßzierd / Oby 
wiazänte Byte, 

Collatio, vide Fexo, Collato, as, v. Lag, Col- 
lectio, vide Lego, 

Collegászsg.m, ein Amptsgenoß / Spoturze 
dowy. Collegium, ijg n. verſamlung der Ampts⸗ 
PECORE i Aliquem incollegium 
coaptare s einen in die Geſellſchafft frefen/Kogo 
do towaͤrzyſtwã abo do cechu przypuseie. 

Collevo, vide Levis, 

Oöllibertüs, i, g. m. von einem Her in zugleich 
befreyet / Spotwyzwoleniec. 

Colliber, vide Liber Collibet, & Cõllübkt, i- 
dem quod Luber, Colliciæ, idem quod Colli- 
quiæ Collido v. Lædo. Colligo, as, v. Ligo. Colli 


Sons, vide Lego, is. Collino, v. Lino. 


Colliqu: &xarum,g.£. pl. nu. ye! Colles, groſ⸗ 
ſe Furchen in ackern / durch welche das Waſſer fleuft 


vom Regen / Rynna dächo wa. 


Collfquéfacere , vntereinander zerſchmeltzen / 


COli imo, ac, ayisatum, cOlf mare ; zihlen wie 
dle Schuͤtzen wenn ffe fehteffen wolln / Zr-tersadı 
Manum & oculos collimare s mit den Haͤnden 
vnd Augen auff das Ziel ſehen / Rece y ocz y do 
celu proſtowaẽ. s 

Collinéó, as, idem quod Collimo, 

Collimlaiüm;i, gn. Anſtoß der Maͤrcken / Po⸗ 
gränicze. 

Cöllls, is, g m. ein Buͤhel / pagorek. Vridis 
patulus, eurbuss celfüs,feopulofus numeroſus promis 
nens.Colicülussdimin. Clos, a; um, ut: Vinea 
collina sein Weingart fo aufm Berg iſt / Winnt⸗ 
ca nã pagorku. Vinacollina, Bergwein / Wi⸗ 
no gorne. Aqua collina, Bergwaſſer / Wods 
gotná. Cóllacinis,a; um; ut: Dea collatina, eine 
Goͤttin der Berge / Bogint nad gota, 

Colloco, & Collocupleto, vid. Locus. Colls · 
quot, vide Loquor, Culluceosvide Lux. 

Collücósassaresbie Baͤwm oder Wald erhawen 
welche das Liede verhindern / Przerzedzae las. 
Wyeinäé. Subluco, idem 

Colluctor, vide Lu&or, Colludo vide Ludo. 

Cõllüm, i, gen. ein Halß / Szyid. Nißeum, can- 
didum, lalſeum, allen formaſum. Cllõb ihm, ij. g. 
neu. if ein Rock ohn Ermeln / Suknia bates 
kawow. 

Colluo, v. Luo. Colſuſtro v, Luftro, 

Colluſtrum, i, vel, Cólütrüm,gen. n. die erſte 
Milch nach der Geburt / Stara. Coloſtrum, i, & 
Cölöfträs æ g. f. idem. Cölöfträrus;a,um, ut: In- 
finces coloſtrati, Kinder die ſolche Milch geſogen 
haben / Dilek takte mleko sface. Cóloitracioy 
onis, g f. Malum illud quod infantibus, vel anie 
malibus ex nimia Coloſtri potatione evenire 
folet... 

Cöllürüld,as,are,verb: antiquum, pro Dede» 
corare, verunehren / Domásác. 

Colluviessvide Luo. 

Cöliybüszi,g.m.ein Abgang / ein Wechſel / d⸗ 
mienianie pientedzys zyſtiem. Collybiftes, æ, 
ein Wechsler / Odmieniatz ptentebsy, 

Collyr,z5g.f, allerhand Kinder brodt / als Rup 
chen / Pretz eln / ic. Chleb gnietion jako plaͤckt / 
präcle. 

Cöllyrlum, i, g. n. ein Artznen Där die Augen / 
Oczne lekaͤrſtwo. Lem, Aitzney zu Elyfiierung 
des Viehs / Lekärſtwo bydlece. 

COlÓ , as, avi, atum, colaré , ſyden durch eln 

Sack / 


eo 

Sack ober Sieb / Cedz ie. prsecebsáC. PErcollz- 

re, ide. — S 
C618, is, lui, cultum, colere, ehren / dienen / an 
beten / Czetẽ / Szäno ze / Chwälle. Colere fe; 
fid) zieren / Strotẽ ste · Agrum colere, das Feld 
al bawen / Rola fpráwowác. Urbem colere, in ber 
Stadt wohnen / W mies eie mie ßkaͤc. Fidem eo- 
lere, Trew vnd Glauben halten / prawde y wiã⸗ 
re zächowywaͤe. Religionem colere, Gotts. 


gu ſiuß ye. Cultdis, a, um, ut: Cultus veſte candi- 
da Sacerdos , wol geziert / Dobrze odztany. Item 
wol erbawt / Sprãwny. Budowny. Cultus, üs; 
gm. einegierd / Vblar / G chedoſtwo. Regiones 
| vacantes cultu ; vnbewohnet £anb / Z&rátente 
fprawne. Cultus, Adoratio, Sortesdienft/FTär 
bozenſtwo / Stuzbaͤ 35056. Agrorumcultor, 
ein Ackerman / Nolntk veritatis cultor ein War⸗ 
faftiger/práwo$stwy.CultorMinerve.ein t ieb- 
haber ber fünften / mttosnikſnaäuk. Cülcrix, 
icis,g.f.ein diebhabertn / Mitosnicã. Cũltũ A, &, 

& Cũltiò, onis g. f. der Acker baw O rante. Cólo 
nüs,bg m. ein Bawers mann / rács. Perßigilans, 
gnatus folicitussprobus simops- fortis, birfutus. Co- 
D łona, dicitur etiam Coloni uxor, Coloni; Anf« 
|j ſchuß eines Bolde ) anderswohin verſchickt zu 
Ur wohnen / Lud poffány ná oſaͤdzente puſtego 
| inieyféá. Ager colonus, ein Erdreich den allen 
| Kriegsleuten eingeben / Rola abo zlemia zãſtu / 
zonym zoknterzom Dane. compof, Accölä, is, 
Jui,ultumsaccÓlére, id eft juxta habitare; bep- 
wohnen / Bliſko mte Eác. Accolit propinquus 
noftris ædibus; Er iſt vnſer Nachbar / Naß ym 
jeſt ſastadem. Accólítür, paffivum; man woh⸗ 
net drumb oder darbey / Mießkaia tam / abo 
wototo. Accblens.entis, & Accäli,®, g. com. 
jo ein Nachbar / Sestäd. Circumcölere,umbtvoh- 
ls nen / Nie ß tat wototo. Excolere, in Ehren has 
ben / Niee w ucsétwosct. Exciiltüs;a, um, wol 
geziert / erbawt / O chedozony. O ʒdobiony por 
budowany.lncolereseinwohnen / zMießkae In- 

coli, locus paſſive dicitur bewohnt werden / Bye 

i oſadzonpm. Incölä, ein Einwohner eines gemei⸗ 
j nen Orths / G bywatel. Arbor incola, ein innlån 
diſcher Bam / Drzewo prsyroone jakiemu 

mieyſcu. Incũltiis, a, um; vnbewohnt / vngeehrt / 

vngewirckt / Nlenästadty. Nieucsczony. NMieo 

* ſadzony Incülte adverb. vnzierlich / Yieosoor 
buie. Nieochsdozules Inqullinùs, ig : maſc. ein 


fuͤrchtig ſenn Gott dienen / Naboznym bye / 250} 


Ee 
Haußmann der umb Zing in eines andern Hauß 
wohnet / Romornit / Cráymo meßkatacy. Per- 
Colere, idem quod Excolere. Pereultus, a, ums 
auß gebutzt und geziert Tzubaty/wychedozony. 


Vſtrotony. Præcolere, vorhin ehren oder zteren / 


Vprzedzie Fogo uczelwoskta abo ſtroiem. 
KEcOlérÉ., wiederumb in Sedaͤchtnuß bringen / 
W ſpomniec. Récültüs , a, um, wieder gebawt / 
wiederumb geehrt / znowu budowany / dnowu 
uczczony. Colonia vide Colonia. 


Cölöbium;ij,g.n.cin eibrock ohne Ermel / Ra ⸗ 


ftan / Sukniã bes rekawow. 

COt6caslá zs g. fem. Faba /Egyptiaca Lenta, 
Niltaca. 

Cölöcynthissidis, g. fœm. Coloquinten / wilde 
Kuͤrbßlein / Calida ficca, phlegreaticaspilofa. 

Colon, vel Cõlüm,i.gen. n. der groſſe Darm / 
ſtrecket ſich vom rechten Nieren biß zum lincken / 
vater dem Magen / Rißkaͤ kolkowã. Colon ett- 
am e(t membrum orationis, coli autem partes 
funt commata.Cóolícüs,a,um;ut : Colica paſſio, 
die Darmgicht / Rolika. Colieus, i, g m. der gemela 
te Kranck heit hat / Molke cterpiacy. Colicum, i, 
g.n.& Colickes, g. f. die Artzuen zum Bauchgrints 
men / Lekärſtwo na kolke abo gë geystente 
joladka. 

Cölsa ha, æ.g. fein Bold das an einander Orth 
zu wohnen geſchickt wird / Wola / O ſada. indc di 
citur : Coloniam mittere in Aliam , eiu Bold 
auß ſchicken / Poflãc ludzi ná oſãde. & Apes co- 
loniam mittunt, die Biene ſtoſſen einen Schwarm 
auß / Pßczoty ste rata. Colonia, metaph. pro 
loco ubi quis habitat, ein Sttz / da einer zu Haug 
ſitzt / Nieyſce goste Eto mieß ka. Item, ein Meo 
herhoff oder Lehen / Folwärk. Cólonícisa; ums 
ut, Ovis colonica , das zum Meyerhoff gehoͤrig / 
Oweã folwarkowä, Item, Colonia Agrippi- 
nentis, Ubiorum ci vitas potentiſſima, cis Rhes 
num fluvium fita, 


Cólór;oris;g.m,ein Sarb/Sárbà. Colos, An- 


tiqui dicebanc. metaph. pro prætextu, für elu 
Schein / Sierb(posor. Cp: as, avi, atum, cd 
Ioráré;fárben/ Farbowäc Sole colorari, von der 
Sonnen verbrennt werden / Ggorzet od floncã. 
ColSrätciis, a, um, ut; Oratio colorata;eimgefárba 
te / verblůmte Rede / Malowana oracyia. 4059 
Dbobtoná. Cólórifícis;a, um, das farbig macht / 
Farbujgey. Cölörilisza, um; ut; Coloriæ greed 

s 


co 

Kleider von vngefaͤrbter Woſſen / Sukutez Wets 
ny niefaͤrbowaney Cõnedlör, oris. g. om. gleich⸗ 
faͤrbig / Jedney másét. Decolor: oris, übelges 
farbt / farby nápfovoáney. Decotorare, entfar⸗ 
ben / Szpecic Farbe pfowát.Decolorarió,onis, 
g. f. Enifaͤrbung / Farb y odmlanã. Diſcolor, oris 
bundt vnterſchtedener Farben / Pſtry / Rosney 
fátby. Versicölör, oris, vertheilt von Farben / 
Mentony. Nozmäpty. 

Cölõſsus, ig m. ein groß Bild / Wielki obras. 
Grandis Altus. unde, Coloſſeus, & CSlõſsicùs, a, 
um, Großlaͤſtig / Wielk tO brzy mſtt. 

Coloftrum ‚vide Colloftrum... 

Cölüber,ubri,g.m- ein Schlang / Waz. Tumi- 
dus, lubricus ſenenatis, terriſ cus, ſaßus, ſquamoſus, 
triflissater Dicitur etiam C lu bra, , g. f. Piridiss 
berebeaslonga. Cölubrifer,a, um, der Schlaugen 
vmb ſich traͤgt / Weze noßacy. 

Olum, i, gen. n. ein Silbergeſchirꝛ / Naczynie 
6rebene Item, morbus, Darmgcht / Rolka. vide 
Colon. 

Cölümbä,, g. f. ein Taube / Goteb. Volneris, 
welt, puleras teneras trepidasfimplex, celer, timida, 
blanda,alba. Et columbus, i, g.m. idem Cölüm- 
bürítis ij, gm. Taubenhuͤter / Go lebie opáta 
tacy. Columbarium, rij; g n. & Cólümbariász; 
££ Taubenhauß / Goteblentec. Item Colum- 
barium , ein Taubenkorb / oder Loch darinn die 
Tauben niſten / Roß go lebt / abo / dzurã w go / 
kebiencu. Cp bat fs, e, & C&lümbinùs, a, um; 
das von Tauben iſt / Bofebt. ut · dtereus colum- 
bare, Taubenmiſt / Gnoy gofebt. Colümbüulus 
dimin.ein Taͤublein / Gotabek Columbatim, ad 
fimilitudinem columbæ. Columbæ agreſtes, 
wilde Tauben / Golab dzikt. Columbz dome 
fticæ , Hauß⸗Tauben / Domowe gotebie, quas 
& cellares vocant, 

Cölümbärsaris, genus vinculi. Plaut. 

Columella; vide Columnas, (we. 

Cólümeilares dentes, Stockzaͤn ebe trzono⸗ 

Cö lumen, luis gn. ein Pfeiler / ein Auffenthal⸗ 
kung / Podporã / Veleczka. Columenactionis, 
ber Grand vnnd Heuptartickel daran die gange 
Sach gelegen iſt / Grunt / abo przedni ärtykut 
cafey ſprawy· Columen Reipub. das Haupt der 
gangen Gemein / Gtowa Bzeczypoſpolitey. 
Columen amicorum , ber beſte vnd fuͤrnehmſte 
Freund / Przednt / naylepßy przpiatiel. 

€ólümis,X hoc colume, ge und / ſtarck / ddro⸗ 


co 
ty / Moenyelnedſümds, idem. Incolümitis,atig 
Geſundheit / 30rowie. 

Cólimná;egen,f. ein Seuleſcpfelled Stup 
Podpotã. Filär. Sablims, balida: firma, marmb. 
rea, celſa, ræcelſa, rigida, bilis ſolida, nitida, pul. 
era, Cólümella, æ, dimin. Item, ber fuͤrnehmſt⸗ 
Haußknecht / przed flugá OCS lũmnãtüs, a, um, 
mit Pfeilern vnterſtuͤtzt / Filarem podpärty. 
Cölümnati8, onis, g. f. Vnterſtuͤtzung Filarowa⸗ 
ute. Lacercóiumniüm; ij g n. die Weite zwiſchen 
den Pfeiler / Niedzyfilarze. Capitellum, das 
Haupt oder Deckel auff den Pfeiler / Gaͤtka abo 
przykryete filárá. EpyftiliuGreccB. (is, bergug 
eines Piellers/Podftawek/filsenyjaliäs Spire. 

Coturnus, a, um, vide Corylus. 

Cólüriis , Coluri duo, (unt circuli duo, quo- 
rum unus Solſtitiorum, qui per polos mundi, 
polos Zodiaci; & puncta ſolſtitialia incedit; Al- 
ter eft pun&us ZEquino&ionum; qui per polos 
mundi & puncta æquinoctialia ingreditur, non 
autem per polos Zodiaci. 

Cölüs,,g.m.vel Colus ũs, ein Kunckel / Spinu⸗ 
rock / Badel. Arazel. Colus, genus tormenti 
ex Corio. 

Cdlürk, x. gif. arbor fylveftris. Coluteum, ls 
g. n.fru&us ejufdem arboris. 

Cölymbäs,0,ädis»g, f. ein gemachte Olyven / 
QE przyprawna. 

Cömä,zgen.f. gezierte Haar / Wloſy kedzie⸗ 
rzäwione. Mi, fincas proli xa, diſſuſasformoſa, 
decora, culta, Flexilisslongayinfignissrepexalucida, 
compta,micanspendulastenera.metaph.de arbos 
ribus & herbis dicitur . die Aeſt vnd Blatter der 
Baͤwm vnd Kraͤuter / Luft drzewny / abo / zielny. 
Cómans;antis,& Cömätüs, 3, um, particip. fine 
verbo, der langes Haar hat / wol behaart / Aroty 
ma ofagte wtofy. Cómatilis;i, dimin. Cómo- 
zus a umd ut: Arbor comofa,volBlätter/Peiny 
ls cla. Comó , is, pft; ptum, comere , zieren / 
Strole / Sdobik Cõmpiüs, a, um ut Comptum 
caput. Comptus, ũs, gm. Zlerung / Sdobiente / 
ſtrotente. 

Cömärus;g.£,Pomi genus, alias Arbutum, vel 
Unedo; ein Hagapffel / Jezow ka drzewo. 

Combennones, vide Benna. Combibo, v. Bi- 
bo. Combinq, vide Binus, Gtele, 

Cómoes;g f herb. Bock sbart / Rozia brodka 

Comedo; vide Edo. 

cë- 


co 

Cömes,icis;g.com. ein Mitgeſell / ein Gefehr⸗ 
ter / Towarz yf / Spokidacy. Idoneus, facundus 
mirifleds, Item; nomen dignitatis, ein Graaf / 
Srãbia. Apud RomanosComites erant Legatis 
vel Prefe&isautScrib? qui cum Magiſtratibus 
in provincias mittebantur, Alicuius confilijs 
comes, eines Raths vnd fuͤrnehmens theilhafftig / 
Vczeſtnik rady / abo panſtwã czyiego Cömi- 
tö rf aris, atus fum, cómitari, & Chmitò, as, are, 
begleiten / Pprowãd zie. Cömktätus,a,um; beglet⸗ 
tet / prowãdzacyſprowãdzony. active pafi- 
ve dicitur. Comitatus. ũs, g. m. Begleitung / Pro⸗ 
wãdzenie / Towaͤrzyſtwo. 

Commeſſor, vide Edo. 

c mẽt, vel Cóm eis, ag. m. ein Comet / Mio⸗ 
ttã ná niebie / ZA ometá. Sangnineus, crinitus fa- 
tAlicinfelixs horrificuss rubicundusslucensspraceps, 

Comicus, vide Comedida. Cerifkis. 

Cdminussadv: ponnabe/3bh fa Wrecz. 

Comis; is; e, freundlich lieblich / Lagodny / 
Luck Comlór, lieblicher / Ludßezepßy. Co- 
mitass atis; gef Freundlichkeit / Audios Lagos 
dnost C mtr; adyerb. freundlich / Cucko / Lús 
goonie: Percdmis e, faſt lieblich / Saͤrzo luck. 
Comitium: g. n. ſed frequent. CS mt là, oium» 
zn plurali; ein verſamblete Gemein / Landtag / 
Gromadã lud / Seym. Centuriatasconfulevias 
pratoriana,curiatascalatas adilitia. Yndicere co- 
mitia einen $andtag auß ſchreiben / Seym StosyC. 
Item, Comitium, der Orth da das Bold vmb Ges 
metud zu halten zuſam̃en kompt / Nneyſee geste 
i ie ludzie zgromadzaia. CSM iali, le, das zu 
ſolcher Verſamblung gehört / Co do zgromã⸗ 
dzenia nalezy / Sepmowy. Hominescomitia- 
les „ litigiofi dicuntur, haderhaffig / zaͤncktſch / 
Swär lu ludzie. Menfis comitialis, Monat 
dar inn man Gemeinde haͤlt / Mies ac vo ktory 
dis Geym odprawute. Morbus comitialis, die 
hin allende Sucht / Radu chorobã. Homo co- 
mitialis, der die hinfallende Sucht hat / Z&áaont 
dierpfacy. Comitlárius,a um, idem fert. quod 
Comitialis. Cömftlatùs, a, um; in ber Gemeind 
erwehlt / Gbrany wzgromãdzenin. Cömitja- 
ters adver· durch die fallende Sucht / Przez kã⸗ 
Dome niemoc. 

Comito & Comitor, vide Comes. 

Comrnatis;p.n.lat.Iacifio,pars periodi ein 
Vnterpanctlein Anterpunctierung Punftäcyiz 
pewna / znak pifarfir Mesn;Commaáará gm pl, 


eo 
nu. Waſſerfallen / Vpuſt. Item, der Schlag eiuer 
Muͤntz / 

Commaculo, vide Macula, Cömmäded,es, 
ers, faſt naß werden / Moknas / Przemakas. 
Cómmandücáre , zertewen / Sebomá zgnies/ 
Sand Commaneo, v. Man eo. Commanipulo, o- 
nis, v. Manipulus. Commafculo, v. Mas. Com- 
meatus, v. Meo. Commeditor, v. Meditor. Com» 
memini, v, Memini, Commemoro, ibi. Com- 
mendo, as, v. Maneo. Commereium, vide Merx. 
Commercor, v. Mereo Commetior, v. Metior. 

Cómmíni(cbr eris, vel iſcere, entus (um coms 
miniſci, erdichten / erfinben/Simyélát/ YOymys 
lat. frequent · Comment rs ariseatus ſum, OMe 
mẽ ntã : in fid) ſelbs betrachten / Rozwazat fos 
bie, inde Cómmentatrió; oniss g. f. eine Bet: ach⸗ 
tung Rozwazänte / & Commenrarius,g.m.five 
Commentarium s ij sg. n. ein Regiſter oder Gei 
dächtnußbirch aller Handlungen / Asıoßkı pas 
mietue/ Reiefirä, Item;eine Erklarung enfer 
Verſtands über antere Buͤcher / Wyktad né 
drug kstaßke. Co mmẽ niic ſs, a, um, erdichtet 
vndkuͤgenvaftig Ving / Wymyslona rzecz / mya 
floná.Commentariensis;is; gem ein Schreiber 
der die Abſcheid vnd Gertehtsbrieff einer Stadt 
verwahret / vnd alles was ſich zutraͤgt auffſchrei⸗ 
bet / piſarz rozchodow / ſadowych ſpraw / abo 
inß ych jãkichkolwiek Akt publiczuych Com- 
Sp ëmm is g. neut. etmas erdachtes vnd erlogen / 
XOymyfl. Ae cum, ded olim: ftultum, 

Commigro, vide Migro, Commiles, & Com- 
militones, v. Miles. Comminiftro, v. Miniſter- 
€omminuo;videMinus.Commi (ceo, v. Miſceo- 
Commiſereſeo, vide Mifer. Commilereor, ibid» 
Commiffura;vide Mitto.Commitigor v. Mitis, 

€b5mmédus.a, ums nützlich / fuͤglich / Ppotrze⸗ 
bny / Wezesny. Accommodus a, um, bequem⸗ 
lich Spoſobny lncommodus, a, um, vnbequem⸗ 
lich / Nieſpoſobny. Pereommodus,a,umsgar- 
nützlich vnd geſchickt / Barzo pozyteczuy / ſpo⸗ 
ſobny Pe inc mm diis a; um gar vufuͤglich vnd 
vngeſchickt / Baͤrzo niepozyteczny y nieſpoſo⸗ 
bny. Pèrĩacõmmbdẽ, adver. [aft vnbequemlich / 
Barzontefpofobnte. Commodum, i, gn. ein 
Nutz / Pozytek Incommodum, i- Schad / Vers 
luft/ Ss kodã Vtraͤts Item Commodum; ady. 
pro opportunitate;fügl(c/X9 c3à9. Commódi. 
tas, atis, g. f. Nüglichfeit/ Gelegenheit / osytes 
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nose / Spoſobnosk. Incommoditas, & In- 
cómódatió:onis;g.f. ein Schad / Vngelegenheit / 

Sʒkoda / Mieprzydatnose. Cömmödd.assare, 
einem nuͤtzlich ſeyn / befürdern/ Posytesuym 
bye iPogáosát. Incommodareseinen ſchaͤdlich 
ſeyn / einen hindern / Sz kodliwym byẽ / prse 
ßkadzal tem, Commodo, ich leyhe / pozyczam 
fcil. ad tempus, proprie Veltes, & ſimilia, quæ 
redduntur. Operam fuam alicui commodare; 
projuyare opera, einem helffen/ Pomoc komu. 
Lömmödätärius,ijsg.m.der Entlehner/fo das gé» 
lehnte empfahet / Pozyczälnik ktory u Fogo 
pozycza. Commodato accipio, ich entlehne / Dot 
SyGátutogo.Commodato do, ich leihe herauß / 
Pozycsãc Fomu. Commóditó, 3s, are; offt vnd 
viel leyhen / Czeſto posycsát. Accommódare, 
herein fügen! Przyſtoſowac Omnibus feac- 
commodare novit Er kan fid) gegen jederman 
ſchicken / Se vo f ytEtmt umie potráfié. Accöm- 
módatus a, um, wol gelegen / geſchickt / Prz yz wol⸗ 
ty|Gpofobny. Accömmödärid, onis, g foem. 
Geſchickligkeit / Stofowante]Dogadsante.Ac- 
cõmmõdãtẽ & Accommóde, adverb. geſchicklich 
go$ytecsute/ Spoſobnie. Commóde, adverb. 
fuͤglich / Wezesnie. Incõmmöͤdeẽ, vnfůglich / ie / 
wezes nie. 

Commaereo,v. Maereo, Commolo; v Mela. 
Commolior v,Molior. Commoneo; v. Moneo. 
Cömmöntfäciö,is;fechfadum,cömmönefäce- 
rc, warnen / Vpominae. Commönekferksermahnt 
wer den / bye vpomntonym. Commonftro;vide 
Mon(tro. Commordeo, v. Mordeo. Commo- 
rior»v.Morior.Cömmdıd,as,aviatum,& Com- 
moror v. Moveo. Commulceo ; vide Mulceo. 
Communio, is ire, vide Munio. 

Cömmünis,e,gemein/fihlecht/ Spolny/P os 
ſpolity Sun: mihi omnia cum illo communia; 
Wir haben alles gemein mit einander / XO BytEo 
mom nim fpolne. Cõmmũnès is, g n. ſubſtant. 
pro communi Republ. Ein gemein Reglment / 
Spolna Rzecspofpolitä. Commünitér, adv. 
gemeintzlich Poſpoliete. Cömmünltas, atis, g£. 
ein Gemeinde / Spokecz nos k. Cómmünicó, as, 
are, mittheilen / Vezeſtnikiem czynte kogo. Ali- 
quem menſa ſua communicare, Einen an feinen 
Tiſch nehmen / Przypuscil Fogo do ſtolu ſwe⸗ 

0. Gommunicare cum altero, mit einem etwas 

andlen / Sorngit handlowäc/ fpotkowäg, 
Cömmünicagid, onis, g f. Beſprechünz / Vnter⸗ 
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redung / Rozmowaͤ. Excómmünicare fu ben 
Bann thun / Bäniowãe / Wykanae Excommu- 
nicatios eſt extra eommunionem Ecc.efiz fepa- 
ratio, vel Ecclefiaftica cenſura, excludens à 
communions fideliuto... 

Commurmuro, y. Murmur. Commuto, vide 
Muto. Como, vide Coma. 

Comadiä,2,z.Lein Schawſpiel mit Geſpraͤch 
von gemeinen Haͤndlen vnd Leben ber Menſchen 
angericht / komedyla. Cõ medi jg. m. der fol 
Spiel treibt / Aktor na Komedytey. Comicus, 
ig. m. ein ſolcher Spieldichter / Co komedie opip 
futé.Comicus;a; um, ut: Davus comicus, qui à 
Comieis deſeribitur. Comice & cdᷣmœdicẽ ad- 
verb. pro Manſuete, & Suaviter, freundlich / liab⸗ 
lich / Lucko / przylactelſkie. 

Cõmõsis, primum fundamentum operis a · 
pum dicitur. Elin, id eft; excrementum cer in- 
alveo.Dicitur etiam Commofis, 

Compactus, vide Pango. 

Cömpägös& cõmpãgẽs, hujus cömpagis,nox 
inis, g. f, Zuſammenfuͤgung / Spotente. 

Compare yide Par, Compareo, vide Pareo. 

Cömpärö,as,avi,atum, compárár£, proprie 
eftPararesur:Comparare convicium eine Mahl, 
zeit zuruͤſten / este gotowãt item, vergleichen / 
prsytomnywáé Item, uͤbereinkommen / Sgo⸗ 
dzie sie. Comparatio, onis, g. f. eine Vergleis 
chung / Zuruͤſtung / Przyrownywänte. Goto⸗ 
wänte. Item, das Bbereinkommen / Sgodzente 
$ie.Cömpärätivus,a,um, vergleichlich / Kownã⸗ 
igcy.&Cömpäräbilis,le,idem.Incömpäräbilis, 
le, bnpergleichlich / Nieporownäny. Incömpä- 
räbiliter , adver. vnvergleichlicher Weiſe. Gre 
rownie. Et Comparo fignificat Emo, ich taufs 
fel&upuie.Cömpäräre,adverb. Labellalabellis 
compararesbte Lefftzen zuſammen halten / Cáfog 
wät. id elt, oſculari. Dum fe uxor compaxat, id 
eſt, exornatꝭ big dz fi) die Hauß fraw geſchmuͤckt / 
Nim sie Pant wygotute / ubietse. Dicimus 
etiam: Comparo te illi, &, cum illo, vel, adiis 
Ium, ich vergleich dich dieſem / Sto ſuie do tego. 
Przypodobam. 

Compafcuus; vide Paſco. Compedes; v. Pec, 
Compello,vide Pello, as, & Pellois, 

Compellücidüs,asum;faft ſcheinbar oder glans 
gend / Btyßczacy $te/ Aſtnacy/przeirzyſty. 

Compendium & compenfio, vide Pendor 
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Sömpkrendin8, as, are, von Tag zu Tag ber zie⸗ 
hen / Dz i ode nta odkfadãẽ. Reum compe- 
rendinare, einen Beklagten länger auffhalten / 
Odkladãẽ co ras fptáyec poswánego. Com- 
pere dinati&, onis g. fl. eiu auffzug des Rechttags / 
vnd bewilligung beyderPartheyen auff ein andern 
Tag / Gdwtokã Ditãcyau fody, Dies compe- 
rendinaria, Das Gericht auff den dritten Tag be⸗ 
ſtimpt / Sad nã dien trzeei nãznaͤczony. 

Comperio, vide Pario. 

Compernis,is;g.m.& f. einer ber ſchlimm gehet 
mit den Knyen nahe beyeinander / Krzywonogt. 

Compeſco, vide Paſco. Competentia, vide 
Peto. Compilo, vide Pilo, 

Compítüm,g.neut. ein Exeutzgaſſe oder Weg / 
Noz ſtanie uli abo drog- Cõmpitalla, Feſt die 
auff ſolchen Plaͤtzen begangen werden / Swieto 
nã takich ulicach y otogád) odprãwowane. 
& Dies compitales, diefelbige Feyertag / Dni w 
Etoryd) ste to wieto odprawuie. Compita- 
Urltis, a, um, ut: Ludus compitalitius, Ein ſchaw⸗ 
ſpiel an einem Creutzweg / Igrzyſtã na rozſtaͤ⸗ 
nij drog / Bymiãnom niegdy zwyczatne. 

Compingo, y, Pango. Complaceo v. Placee. 
Complaco; v, Placo. Complano, v. Planus. 

Compleáór, Eris> plexus (um, complet, 
gaͤntzlich begreiffen / vmbfahen / Cale ogártac/ 
Obiac. Memoria complector, Ich behalts im 
Gedaͤchtnuß / Wpämteel mam. Complexusus, 
gem. & Complexió;onis; g. f. Vmbfahung / Zu⸗ 
ſamenfuͤgung / Gbiecie / sgarntenie do Kupy. 
€omplexus, a, um-, vmbhalſet / vmbfahen / 
Gbiety / Qbtaptony. 

Compleo, vide Pleo. Complico, vid. Plico, 
Complodo, v. Plaudo. Comploro, vid. Ploro. 
Complures, & Complura, v. Plus, Compluo & 
€ompluyium. v. Pluo. .Compono; vid. Pono. 
€ompoto, v. Poto. Comporto, v. porto. 

Cömpös,ötissg. com, maͤchtig / habich / Vczeſt 
ntf. Compos eft victoriæ, Er hat den Sieg ero- 
bert / Zwyeteſtwo otrzymat. Compos animi, 
wol bey Sinnen / Przy fobie, 3orowego rozu⸗ 
mu. Impos mentis, $nfinníg/ Nie prsy fobte/ 
Szalony. Compos præda exercitus, cum abl, 
Ein Beut überfommen/ Lupu ste mu doſtãto. 

Cõmpræs, æ dis: g. m. ein Mitbuͤrg / Spolre⸗ 
Foimig. 

Cömpränsor, oris. g. m. der mit eim zu Im⸗ 

biß ißt / Spolladatoc z obige. 
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Comprehendo; v. Prehendo, dicitur & Com 
prendo, Comprecorsvid.Precor. Comprimo, & 
Compreſſus, v. Premo, Comprobo; v. Probus, 
Compromitto,yid.Mitto. Comptus, v. Como. 
Compugno, as, v. Pugna. Compungo, v. Pungo. 
Computo, v. Puto. Computreſco, v. Putris. Coe 
natus, v. Conor, Concaleo, v. Caleo. Concaco, 
Concaturio, v, Caco, Concædes, videtur Taci- 
tus vocare cæſas arbores. Concalleo, v. Calleo; 
Concamero;v.Camera. Concayo; v, Cavo. Con- 
cedo, v. Cedo. Concelebro. v. Celebris, Conce» 
lo, idem quod Celo, Concenturio, v, Centum, 
Concentus, v. Cano. Conceptaculum, v, Capio. 
Concerno; y.Cerno, Conterpo,y,Carpo, Cone 
certo, v. Certo. 

Cänchä;g. f. Fiſch in Muſchlen / allerley Fiſch 
mit harten Schalen / Ptaw morftt oftrofforus 
py / Partatniczy. Squalens, cafa, prettofas fò- 
nans» marina, cytheriaca, radians, tortilis, Item 
Concha, ein fach holl Geſchir: / ein weit Becken / 
Rorczak / Csárá. ponitur etiam pro Tuba, citt 
Trommete / Traba. Conchülà, dimin, Conchæ 
Cytheriacz ; ein Meerſchneck fo die Perlen gebäs 
ren / SDerfemutter / Pertowa maͤcica. Conchr- 
lum, ij; g. n. & Conchylé, Es, g. f. eilt St in efe 
ner ſchalen / von welchem Purpurfarb od Schar⸗ 
lach gemacht wird / Diop morfi ſzaͤrtatniczy / 
Erorego farbe Pärtat fárbuta. ficuc Murex 
& Purpura. Item, für die Purpur farb / Szár lá té 
ns fárbá, Oſtrum⸗ idem. Veſtis conchyliata, 
ein Purpurkleid / Sz aͤrtatna ßata . Cönchylia- 
Ius, ij, gem. ein Meerſchneckenfaher / Atory 

faw morftisbierg: Conchyla, æ, g. m. etiam 
a Plauto dictus, & Murilegulus, à muricibus le, 
gendis, Cönchüs,pro Unione, ein Perle/Pertäf 
notavit Calep, 

Conchis; is, g. f. fabæ genus, five edulium ex 
faba dipont. 

Conchylium vel Conchyle, vide Concha, 
Concido; v. Cado. Cõncidꝭ, v. Cd, Concieos 
& concito: y. Cieo. ie 

ee e verſoͤhnen / 
Pogãdzam/ Jednam. Item gliriften/ zuſam⸗ 
men bringen / Pisygotowác/ Igromads ac. 
Virt? conciliat amicitias, Tugend bringt Freund⸗ 
ſchafft / Cnotã prsytats ſprawule. Concilia- 
bündus, pro conciliante, Cönciliaths, a, ums 
verſoͤhnet / Zrednany- Conciliatór, oris, g. m. 
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ein Berfoͤhner / Jednacz. Cänciliserix,icis;g.f 
eine Verſohnerin / Jednäczka. Cónc Iratricu- 
Ti; 2; dimin, Concil'atíó;onis, g. f. ein Verſoh⸗ 
nung / Jednãnie / Vgoda. Inconcilió as, avt; 
atum, Inconcilaré , verwirren / vneins machen / 
Was zie / Kozrozniaé. Incönciliäte, adverb, 
vnbedacht lieh / Niebäcznte. Réconcilfaré , wie⸗ 
derumb verſohnen / Przeiednac. Reconciliare in 
libertatem , miederumb frey machen / Wolnose 
przywrocik. RéconcilTtüs, a, um; wiederumb 
Gemen Przetednäny. Réconcilfatió, onis; 
g. faem, ein Verſohnung / Fednánie tostojnto- 
nyc priytactot. Réconcilfatór, oris, g. m, ein 
Schiedsmann zwiſchen zwepen fo zuvor Feinde 
geweſen / Jednacz. Interconciliare, vnterein⸗ 
ander verſohnen / Jednego drugim ugadzac. 

Cöncllfüm, i, g. neat, ein Verſamblung des 
Volcks / Gemeind / Gromada ludz . / Igroma⸗ 
dz ente poſpolſtwa. Ite, Conventus aliqvorum 
tractantium arduas caufas totam Chriſtianitatem 
concernentes: Dimittere concilia, die Berfant- 
lung binfaffen/Sgromáosente rospusáé. Con- 
vocareconcilium, ein Volck zuſammen beruffen / 
Swotác ludzie na zgromadzente. Concilia- 
bulüm;dim. ein klein Verſamblung / Schadz ka / 
Mate zgromädzente ludzt. Item, Concilium, 
herb. Winde / Pomoy plotowy. 

Concinno, & Concinnus; vid. Cinnus. Con- 
cio item, Concito, Concionor: & fimilia, re- 
quire fupra in Cieo , & Cio, Concipilara; pro 
Corripere, & immolare, Concipio, v, Capio. 
Conclamo, vid, Clamo; Conclaudo, vel potius 
Concludo; vid, Claudo, Conclave vid, Clavis, 
Concoenatio, idem quod Compotatio, in Poto, 
Concolor; vid, Color, Concoquo, vid, Coquo, 
Concordo, v, Cor. Concorporo, v. Corpus, 

Concredo, v. Credo, Concreduo dixerunt 
Veteres. Concremo, v, Cremo, Concrepo, v. 
Crepo, Concreſco v. Creſco. Concriminor idż 
tuod eriminor. Concrucior, v. Crux, Concu- 
bo, v. Cubo, Conculco, v. Culco. Concupio, v. 
Cupio. Concuro, v. Cura, Concurro; y, Curro, 
€oncuffus, & Concutio, v. Quatio- 

Condálium,ij, g. n. annuligenus, Plaut. Con- 
decet, v. Decet. Condemno, v. Damno, Con- 
denſeo, & Condenfo, v. Denfus. Condepfo, vid 
Depfo, Condico vid, Dico. Condignus, idem 
guod Dignus. 

Condió; isy1yi;vel dii, im; ire init Gewuͤrt 
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machen / Sáprawiàt co Forsentem] jako pea 
tray. Mortua corpora coraire, balfamireny 
Bal ſamem namazowãtk. per translat.Condire 
triſtitiam lætitia, bie Trawrigkeit mit Froͤligkeit 
miltern / Rados 5 ſmutkiem zeg. Condi 
tüs; a, um ; Oratio condita, mit zierlichen Spruͤ⸗ 
chen geſpickt. Ozdobiona piefnymi mowamt 
orãcpia. Conditus De g. m. eingemacht / eite 
ſaltzung / Przyprawa / Solente. Cönditiòs ide. 
Cönditör, oris, g. m. der ein ding wolſchmaͤckig 
macht / zãprawiacz. Condimentum, i, g. neut. 
ein lieblicher Zuſatz allerley Gewuͤrtz / Sapráwd, 
Condimentarius,a, um şut: Genus condimen- 
tarium > ein art mit dem Gewuͤrtz zuzurichten / 
Spofob zaprawiänta. Cönditänèũs, a, um- 
feré idem. Conditürá, gen. foem, idem quod 
Conditio. 

Condiſco, idem quod Difco , hinc Condifci- 
pilis, i, gen. malc, ein Schulgefell’Spofncsen. 
Condifcipiila æ, s. foem. eine fo zugleich fernetf 
Ators sie ucʒy fpotiCondifcipulatüs üs,g.m. 
ein Gemeinſchafft deren fo miteinander lernen / 
Spofwczeintetwo. 

Conditió, onis; g. f. ein Beding / Rondyeya / 
Wärunek. Ea conditione accepi , mit dem Bez 
ding hab ichs angenommen / Wzia lem pod ta 
kondycya. Item, Conditio, ein Standt / Stan. 
Hzc eft mearum rerum conditio, Alſo ſtehen 
meine Sachen / Ten teft ſtan rzeczymoich. Con. 
ditionälissle, das mit Beding geſchehen kan / Co 
fie pod kondycya diac moze. Conditionalis 
ter, adverb. mit Beding / Pod kondycys. 

Conditor, Conditorium, & Condo;is; v. Do. 
Condoceo, & Condocefacio, idem quod Doceo, 
Condoleo, & Condoleſco, v. Doleo. Condono, 
vid. Dono. Condormio, & Condormiſco, vide 
Dormio. 

Cöndrillön, 1, g. n. Condrilleses: g. f. Ganß⸗ 
Diſtel / Miles, herb. 

Conduco, v. Duco. Conduplico v. Duplex, 

Condürdón ; ein Kraut mit rotem Blum / das 
im Augſt bluͤhet / Ziele okragtego kwiarn / kto⸗ 
re w Sterpnin kwitnie. 

Condiltis & Condiltüssid. quod Condalium, 

Condus; i, g.m. magis proprie Promus-Con- 
dus, ein Kellner / Pflaͤger / Szafarz. 

Condylomá; atis, g. neut. ein Druckblater am 
Hinderdarm / Szyßßz ka w éiçle, Plin. Sedis pro- 
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eidentiam aominat, Außgangdes Leibes / Stolee 
esefty. Dicitur X Hemorrhois cæca. 

Cõndylüs, li, ge m, ein Fingerknod / die Knoͤchel 
anden Fingern / Ktyk tee ( Rutak. 

Confabulor; v. Fabuldr. Confarcio;v.Farcio. 

Cönfärr&d, as, are, den Bräutgam vnd Braut 
zuſammen fuͤgen mit Brodt / das man jhnen dar⸗ 
reicht vmb zu eſſen / Slub dawas / co fie wlãs⸗ 
ule oRñimiãnach rozumtet ma ktorzy poſlu⸗ 
blouych przes podãnie chlebs stegli, Un- 
de Cöönfarreãtùs, a, um, & Cönfärreätiö gats 
tung eines Opffers / vor zeiten an deren Hochzet⸗ 
ten gebraucht / ſo da woltendaß die Kinder von jh⸗ 
nen geboren / zu Prieſtern geordnet wuͤrden / Sra⸗ 
Eowiny/ Slub matzenſtt. 

Cönkätälls, le, quod ejusdem fati necefsitate 
tenetur, vel eodém fato obſtrictus. 

Confero, vide Fero. 

Cönferyä, æ, g. m. Waſſerſchwam / Moß der 
auffin Waſſer waͤchſt / Gobkã. (veo. 

Conferveo, & Conferveſco, idem quod Fer. 

Cgufẽſtim, adverb, Bald / Sára5. 

Cönfinnülä, g. foem. eine Haͤffte / Sz pagã 
Sworä] Przaſta. 

Conficio, v. Facio. Cofictio & Confingo; vid. 
Fingo. Confidejuſſor, v. Fides. Confido, ibid. 
Confinis & Confinium, v. Finis. Confio, v. Fio. 
Cofirmo, y. Firmo. Confiſco, as, vid. Fiſcella. 
Confiteor, vide Fateor. 

Cönfläges,plu.nu.g-f. à Conflo; ein Orth das 
allenthalben von Winden bewehet wird / Wiatro⸗ 
wiſko. 

Conflagito, v. Flagito, Conflagro, v. Flagro. 
Sonflectos is, ich kruͤmme / vmbbeuge. Conflito, 
& Confligo, v. Fligo. & onflo, vide Flo. Confluo 
vide Fluo. 

ConBRüa&uart,imperf. beſtanden vnd verwirit 
ſeyn / wann einer nicht weiß wo auß oder ein / was 
er thun ſol / Chwiãẽ ste / Porußac. Riedykto 
gie wie pewnie czego ste trzymãt / abo co 

nic. 

à Confodio, vide Fodio. Confore, v. Forem... 
Conformo; v. Forma. Confornicó, as, are, zu- 
mölben/ Zaͤftliepe. Confoyeo;v-Foveo. Con- 
(remo; idem quod Fremo, Confrico, v. Frico. 
Confringos & Confragofus» V. Frango, Confu- 

ioo & gium»v.Fugio.Confulciosidem quodFul- 
cio. Cóntulgeo, vide Fulgeo Confundo; vide 
Fundos 


co 

Cönfürd,ag,avi;atum,cönfütr&, tiderlegen/ 
oder ſtellen mit Worten / Przegadaͤt / przekony⸗ 
wát. Cönfũtati8, onis, g. fœm. ein Widerlegung / 
Odpor flowny. Refücó, & Ræ&fũtati&, idem 

Congelo,& Congelaſco, v. Gelu, Congeminos 
v. Gemini. Congemo v. Gemo, Congeneros vi- 
deGenero.Congepalo. v. Cenu. Conget; v. Con- 
grus. Congermi ; Germen, Congero, vide 
Gero. (wärzyß. 

Cöngerrd,oris;gtk, ein Schwatzgeſell / To⸗ 

Congiariüm;i, g.neut. ein Fuͤrſtengab / die ein 
Furſt dem gemeinen oder frembden Bold ſcheu⸗ 
cket / podãrek od paͤnã / poſpolſtwu / abo jols 
nierſtwu, Item, Congiarium eft genus menfis 
ræ, idem quod Cõnzlũs, ij g. m. ein Maß das tte 
gefehr ſechs Sextarios haͤlt / Stãtek / ktorym 
mierzymy cokolwiek. Alio nomine dicitur 
ChusiCongialis,lesut:Fidelia congialisseindreps 
máffiger Krng/@ärntel/D3ban Cöngiariüs , 
um, dem.  * 

Conglacio; vide Glacies. Conglobo, v. Glos 
bus. Conglomero, s. Glomus. Conglutino, vide 
Gluten Congratulor, v. Gratia. Congredior, v 
Gradior.Congrego,v.Grex.Congruo; v, Gruss 
Cóngriis, & Conger ‚ri, ein langer Meerfifch wie 
ein Aal / Wegorz morfi. > 

Cöngyiissidis, g.F. Rättig/ Rzepã oFrogtá? 
Bzotktew. 

Conjectio & Conjicio,vide jacio. 

Couiférà»arbor.quz conos, hoc eft,nuces pis 
neas fert, Ovid. 

Coniſcare, vide Conus, Conjugo; v. Jugum., 
Gonjungo,v.Jungo Conjuro;v.Juro;Conlabor, 
v.Collabor.Conlatro;v. Larro. Conligo. v. Col- 
ligo in Ligo, as Conlino;v.Collino. Conlutuloy 
vide Collutulo.Connafcorsv.Nafcor.Connato; 
v.Nato.Conne&o; v. Necto. Connitor,y.Nitor. 

Cönniyeö,es;nivi;& nixi,nidum,cÖnnivere, 
die Augen zuthun / plintzlen ] Ystugátocs enge 
metaph, uberſehen / durch die Finger ſehen / Prze⸗ 
gladat / przez fpáry ná co pätrzyt. Conni- 
Fendi, æ, g f. Bberſehung / Przegladaͤnie. 

Connodo, vide Nodo. Connubo;vide Nubo: 
Conoidcs,vide Conus, 

1Conópctum;poebg.n.Poétz tamen latiniabe 
jiciunt vocalem fuo jure; & penult corripiunts 
ein Fuͤrhang vm ein Beth/Yrgmiorek. Scenicum, 
teffudinewns Alij Conopeum ; vel Conogtüm... 
Conor 
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Eönör,aris; atus (um; conari nférfieben/TY, 
dilowát. Manibus & pedibus conart, mit aller 
Macht vnterſtehen / Sewßyrkich sit o co sie 
ſtarac. Alicai obviam conari s eim entgegen ge- 
hen / Is przeuwko komu. Cönamen, Inis, & 
Cönuamenthm, i, g. n. ein Fuͤrnehmen / Vnterſte. 
hung / Vsilnotẽ. Cõnãtüs, De, gm. idem. Cupidus 
nobilis, balidus. 

Conquadrare, idem quod Quadrare. Con- 
quaflo, v. Quatio Conquerors. Queror. Con- 
quielcosy.Quies. Cönquinifcösfeis,exi. cónquí. 
nilcere „das Haupt neygen / Skowa "Aynac. 
Conquirosr-Quzro Conqulfſitores ibid. Cön- 
lis, v. Reus Conſanguineus, v. Sanguis. Confa- 
no & Conſaneſco, idem quod Saneſco. v. Sanus. 
Conflarcino, v. Sarcina Conſarxio, v. Sarrio. 
Confucio, v. Saucio. Confcelero „ v. Scelus. 
Confcendo: v. 5cando. Conícindo ; v. Scindo. 
Confcifco,y. Scio, Conferibo, v. Scribo. Con- 
fcribillare, pro Infcribere, vel Con(cribere, Ve- 
teres dixerunt Confeco,vide Seco.Confecrosv. 
Sacer. Confedeo , vel Confideo , videSedeo. 
Conſemineus, v. Semen. Confenefco,v.Senex. 
Confentiosy.Sentio, Conſepio, v. Sepes. Confe 
quor & Confector, vide Sequor. Confero,v Se- 
ro, ſevi: ſatum. Conſero ,v. Sero, ſerui. Con ferra- 
tus; v. Serra. Conſervus, v. Servus. 

Cönsiderö,as> avisatum; cönsiderärg, beden- 
cken / betrachten / Roswasad co] przypatrowãt 
fie, ConsidératiG, onis, & Cönsideräntiä asg.f. 
Betrachtung / Kozwajente, Considératüs, a, 
um, & Cönsideränsstissparsicip.fürfichtig/ As 
«5ny / Opätrzny Inconfiderarussa, um, vube⸗ 
dachtſam / Niebacz ny / Nieopaͤtrzny Inconfi- 
derans, idem. Cönsideräte adyerb, bedachtſam / 
Opärrzuie / Bacznie. 

Conſido, v. Sido. Conſigno & Confignifice; 
v. Signum. Conſileo, v. Steg, 

Cönsiligö, inis, g f. geußkraut / Gorz ykwiãt / 
Plucnik ziele. 

Confilio, vide Salio. 

ConsHüm, ij gn. ein Rath / Anſchlag / ad a / 
Naradzänte sie. Arcanum; prudens, proßidum, 
ſalubre, utile, fideles profidens, Fortis confilio, 
anfdfágia/p otáony. Item, Confilium; pro Ju- 
icibussein verſamleter Rath / Radzieckie zgro⸗ 
mädzenie. ConsilYarius,ij, & Cönsikiarörsoris, 
g- m. ein Rathgeber / Poradnik. Conſiliarius, as 
am ut; Amicus, confiliar jus; der ejm Rath giebt / 


ca 
Atorp rade dale. Consiliastis mum, pro fr- 
piente, qui confiliis abundat, Cato. Consilio, 
as, ay hatum, cönsiliarè, rathfragen / Cost sie. 
Consil Er, atis, atus (ums consiliari, rathſchla⸗ 
gen / Naradzat dig. a 

Conlimilis, vid, Similis. Conſiſto, vid, Siftos 
Conſobrini, v. Sobrini. Confocersv.Soeer, Con- 
fociosas;v.Socius, Conſolido, idem quod Soli» 
do v. Solidus. Confolor; v. Solor. Conſomnio, 
y. somnus. Conſono, as, v. Sono. Confopio, v. 
Sopio. Cenfors, & Confortium; v. Sors. Con- 
fpergo, v. Spargo, Confpicio & Conſpicior, v. 
Specio. Conſpiro, v. Spiro. Conſpirare, ano» 
mine Spira, v. Spira, Conſpiſſo, v. Spiſſus. Cone 
ſpondeo, v. Spondeo, Confpuo; v. Spuo. Con- 
urco, v. Spurco. Conftabilios v, Stabilis, Con- 
ftantia, v. Sto. Coniterno, as; vel is, v. Sterno. 
Conitipo, v. Stipo. Conſtituo, v. Statuo. Con- 
ftreposv, Strepo. Conſtringo, v, Stringo. Con- 
ftruo, & Conítrudio,v, Struo, Conſtupro, vide 
Stuprum. Confvadeo, v, Svadeo, Conſualia, v. 
Conſus. Conſudo, & Conſudeſco, v. Sudor. Con- 
ſveſco, & Confyefacio, v. Sve(co . 

Cönsuld, iss lui; ſultum, consulere, Rath hale 
ten / (i) berahten / Kadzie komu / ráosié sie. 
Consulór, éris, ich werde raths gefragt / Radza 
bie mnie. Consilitür, imperſon. man rathet / 
KE ste. Consultó, as, freq. Reipubl. con- 
fultarey der Gemein einen Rath geben / Rzeczy⸗ 
pofpolitey rady dodawac. Cönsültätid,onis, 
E fr ein Rathſchlag / Naradzanie⸗ Morang, 
Consültüs, a, um, Weiß / wolberathet / poradny. 
Co nsultum;1, g. neut. ein erkaͤntnuß des Raths / 
Vchwala Pa Wyrok. Consültór, oris, gam ein 
Rathgeber / oder einer der Rath begehrt / Porãd⸗ 
nik/y Erory sie Fogo ráosi, Gonsültrixsicis, 
g f. ein Rath geberin /oder Rathfragerin / Ktorg 
komu Copa abo sig Fogo rádi, Consülto, & 
Consülte, adverb. Weiß lich / Madrze. Conlul- 
tus Juris, & jureconſultus, quod & [ic fcribitur ; 
Joss ein Geſetz oder Rechtsgelarter. prãktyk 
prawny. Scuatusconſultum, ein erkaͤnknuͤß des 
Naths / Vchwata paͤnow raͤdnych. Consul, 
Sulis, g. m, ein Buͤrgermeiſter / der den höchften 
Gewalt hat in einer Stadt / Burmiſtrz. Pro- 
conful, einer der mit allem vollmaͤchttgen Gewalt 
in ein Landſchafft geſchickt wird zu herſchen / Bur⸗ 
miſtrʒom Bumtesnb Consularis?es das dem 
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Bürgermeifter zugehört/ J5nemiftesoto TEL. Les, 
Con(ularis; is, ziner der Bürgermeifter (ff gewe⸗ 
Ki z P 
ſen Ate y left abo byf burmiſtrzem. Consi- 
fatis; üs, g. m. bas Buͤrgermeiſter Ampt / Vrzad 
burmiſtrzowſkl. Proc onſulatus, us, Ampt vnd 
Würde eines Buͤrgermeiſterlichen Statthalters / 
Vrʒad namlesnika burmtiſtrzowego. 
Confummo; v. Summa. Conſumos v. Sumo. 
Consümor; país. ich werd verzehrt / Nißczete. 
Confuo;v. Suo, Conſurgo, v. Surgo. Confyde- 
ro» v. Confidero, Contabeſco, v. Tabes: Con- 
tabulo, v. Tabula. Contagium, v. Tango. Con 
tamino, v. Tamino. Cöntechnör,arissari ‚ein 
fft erdencken / Smyslãs co zdradliwie. Conte 
go, V. Tego. Contemno, is, idem quod Temno, 
Contemplor & OContemplatio, vide Templum... 
Cóntemporanéiis, ejusdem temporis. Sipont. 
Contemptus;us; v. Temno. Contenebrare, vid, 
Tenebræ. Contentus, v. Teneo. Conterminus 
v. Terminus. Contero, v. Tero, Conterraneus, 
v. Terra, Conterreo, v, Terror. Conteſtor, va 
Teltis. Contexo, v. Texo. Conticeo; & Conti, 
einium, v. Taceo, Contigno & Contignatio; v. 
"Tignus, Continens; v. Teneo. Contingo, vide 
Tango. Continuus, a, um; v, Teneo. Contollo, 
vide Tollo, 

ContÓrs aris; atus fim, contar, Grund ſuchen 
mit eim Stecken / Grunty ßukac metaph. er, 
forſchen / Sadat sie / Pilno ſsukat. fed frequen- 
tius; compof. Percontór, Tua quod nihil refert 
perconrari delinas bag dich uicht angehet / ba 
frag nicht nach / Nie pytaß sie o to co do cie. 
bie nie nalezy. Perconeätid onis; g. f. ein Er- 
forſchung / Pilne pytänte. Percontatór, oris, 
g m. ein Erforſcher / Pytacz. Contüs.i, g. m; 
ein Stoßſtangen / damit die Schiffleuth die Tieffe 
des Waſſers erfahren / zerd. Arernuss longus, 
Auris feres. 

Contorqueo, & contortus, vide Torqueo. 

Cöntra, adverb, fignificat Hinwiderumb / date 
gegen / Naprzeciwke / Ru. Contra eſt ac dicitis, 
es ift anders als ihr ſagt / Inaczey leſt nijpo⸗ 


wiedgete. Item, Contra præpoſit. ut: Contra 


wem, wider alle Hoffnung / Przeciw nädzter. 
unde, CSntrariüs; a, um, widerich / prsectwny. 
Cönträrkktäs, atis, g. f. Wider wertigkeit / Prze 
tiwnoße. Contraric , adverb, Widerwertiglich / 
Przeclic ute. 


co 

Contradico; v. Dico, Coatraliceri, v. Lices; 

Contraho & contrecte v. Traho, Contrapofi- 
tus, v, Pono, Contraſeriptum, v, Scribo: Gon- 
travenio, v. Venio, Contremo &.contremifeos 
v.Trémo. Contribuo, v. Tribuo, Contriſto & 
contriltor, v, Triſtis. Contritus, v. Tero, Com 
trovertor, & controverſia, v, Verto. Contruci- 
do, idem quod Trucido; v. Trux. Contrudo, v. 
Trudo. Contruncare, y. Truncus. 

Cöntübernium,ij,'g.n. ein Rott oder Surf 
friegsleutbe/2Surfá zotuterſka. Item, ein Ges 
mach voller Kriegsleuth / Spo lmteſz kanie zofa 
nierſtie. Cöntübernälis,le, ein folh Gemach 
inhabende / PERR de tey bursie mieſzka. Items 
Burfchgefellen/ Tiſchgenoſſen / Spotmieſßzka⸗ 
niet / Domownik. 

Contueor, vide Tueor, 

€ontümax, acis, g. om. Vngehorſam / wider⸗ 
ſpenſtig / Niepofluſzny / Vpornp. Contüma- 
cla, æ, g. foe, Bngehorſamb / Widerſpenſtigkeit / 
Vpor / Niepoſlußenſtwo. Cöntümäckterad- 
ver, widerſpenniglich / Vpornie. Percoóntumaxs 
fafi widerſpennig / Bärzo uporny. 

Contümc]i3 æ, g. f. ein Schmach / Selz ywosc. 
Graßis, pudibundas infanda, Contumteliosüs, 4; 
um, Ehrnverletzlich / ſchmachhafftig / Obelzywy / 
Seliymy. Conrümceliose , adverb, Läſterlicher 
weiſe / Fefzywie, Subcontumelioſus, a, um, zum 
theil laſter lich / Subcontumeliose, adverb. 

Contueor, v. Tueor. Contumulo, v, Tumu- 
lus, Conturbo; idem quod Turbo, vide, Turba, 
Contus, v, Contor, Contuſus & contundo, vide 
Tundo. Contutor, vid. Tuto. Convador, idem 

od Vador» v. Vas, vadis, Convaleo, & conva- 
lefco, v. Valeo. Convallis; v. Vallis; Convaſo, 
V. Vas. Vaſis. Conveho, & convecto, vid. Veho, 
Convello,v Vello.Convelo,v. Velo. Convenios 
v. Venio. Converbero, ide quod Verbero, Con- 
verro,v. Verro. Conver(or;& converto, v. Ver- 
to. Conveſtio, v. Neits, Convexo v. Vexo, 

Cönvexüs, a, um, die außwendige Ruͤnd eines 
Gewolbs / Wypukty / Obtaczyſty. Eſt oppo. 
fitum concavo; welches ift das inwendige runde / 
Swierzchnia okraglose. Sönvexltäs,atiss g. f. 
die außwendige runde / WypyEiost, 

Sonyictor, & convivium;v.vivo, Convinco, 

& convictus; v. Vinco. Convifo, v. Vifo. Con- 
vitium; v, Vitium. Conyoco, v; Voco. Convo- 
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lo, àS v. Velo, a8, Convolvolus v Volvo. €on- 
vulſus, v. Vello. 

Cöntis; i, gen. maſc. ein Dannkern oder Nuß / 
Szyß ka. Item, ein jedes Ding das geſpitzet ift 
gleich ein Kegel / Zoe été vErogtost. Gont- 
ferüs,a,um, das ſpitztge Frucht traͤgt / Co konczã⸗ 
Ey owoc rodz / ßyßkotodne drzewo, Conór- 
des, dis, alles was geſtaltet iſt wie ein Dannzapff / 
AWondáto okragka rzecz Conifcó, as, are, die 
Stirn wie die Schaffe zuſam̃en ſtoſſen / Crykam. 

Cónyzá, g. f. aliàs Cunilago, Donnerwurtz / 
Schlachtawa. marcefcens, amara, 

Goonero; y, Onus, Cooperio, v. Pario. Co. 
Opto; v. Opto, Coerior , v. Orior. Coos, five 
Cos; vide fupra Co. 

Cöphinus i g. m. ein Korb / Hofs. lat. Cor: 


bis. Vimine us. 


Cöpla, Viele / Vberfluß / Doſtaͤtek / Obfi⸗ 
tog. Superflua, affluenss dibes, inundanss aurea; 
larga. ab antiquo nomine Copes, vel Copis, tefte 
Nonio; Veteres pro Copioſius poſuerunt. Hinc 
Copona primum , deinde Caupona, taberna vi- 
naria, propter copiam rerum, qua ibivendun- 
tur ; & ipfaetiam Cauponis uxor. Plin. Copia 
frumentis Bberfluß der Fruͤchten / Doſtätek 
3bojá. Pro copia , nach meinem Vermoͤgen / 
Wed lug przemozenta. Copia, vel copiæ, tàm 
in fing. quàm inplur, ein Kriegsheer / Woyſko. 
Copiam alam quærere / andere Huͤlffe ſuchen / 
Jußey pomocy ßukac Item; Copia, Gewalt 
vnd Macht / Moznoße / Moc / & jungitur ple- 
tumq; cum verbo Facio, vel Do ut: €opia eft 
qua volumus; wir haben das wir wollen / Namy 
czego chcemy. Coplsla, æ, dim; Copiosus, a, 
um, Wolhabend / Obfity. Copiose » adverb. 
Reichlich / Bogato. Cöplör, aris, ari, groffe 
Beuth erlangen / oder das Kriegsheer ſtaͤrcken / 
Sbieräc piemadze / abo woyfto, 

Com, gen. fœm. genus placentæ. 

Cöpula,æ, g. f. ein Zuſammenhefftung / Band / 
Iwiazek / Swor Copuló, as, avi, atum, co- 
pularé, zuſammenfuͤgen / 3tacsát / Zwiazäl. 
Cöpklör, arissarı, deponens ; zuſammen gebun⸗ 
den werden Stacsanyın bye. Copilativiis a; 
um, Fugbar / Zuſammenfuͤgig / Staczatacy. Co- 
pulatió;onis, gf. Zuſammenfuͤgung / Staczänie. 
Copblate, adverb. Veyeinander / Poſpotu. 

Cöqudsis, coxi, coctum coquere, kochen / 
Waͤrz ye. Góquitó, & codtito;as, wh foche offt / 


co 
Seſto wärsg. Coquere cibura ble Speiß bers 
daͤwen / Trawik pokarm Fructus coquere, di. 
citur Sol, zeitig oder reif machen / Doyrsafym 
Gynic, Bellum & confla coquere, Krieg gurile 
fien vnd rathſchlagen / Gotowaẽ sie ns woyne 
abo radzie o woynte. Illud me coquit. es pers 
dreuſt mich / To mie trapi Cöquinör aris, ari, 
mit der Kuͤchen vmbgehen / Aucharz yt. Cócüs; 
& Coquus, i, g m. ein Koch / Kucharz. Sebi, pin 
ges, Cöquina, & Cölind, inde Culiná;z, g. f. ein 
Kuͤche / Auchnia. Cóquinariüs, a, um, das zur 
Kuͤchen gehoͤrt. Auchenny. CSquinarIa, e, ab. 
folutè, bie funt zu kochen / Ruchärſtwo. Co» 
aibilis, le, bald gekocht / Co sis moze prette 
uwärzyc. Codtió. onis, & Codürd,z, gen.f bie 
Kochung / YOársente. Co&lis, le, das gekocht 
vnd gebacken iſt / Warz yſty. Incodilis, le, ep. 
gekocht / Niewärz yſty. Codivüs,a, um; ut: 
Legumina coctixa, Gemuß / Järzyna. Cócit- 
lum, i, g n ein aͤhren Gefehir: zu kochen / Naczy⸗ 
nie kuchenne ſpizaͤne. Cöncöqus, is, concoxi 
concoctum, cöncöquere s zumal kochen / Jwaͤ⸗ 
Fort, Item, verdaͤwen / Strawik. Diudeliberare 
& concoquere; per Metaphor, lang betrachten / 
Dlugo sie o Gym námyslác Concödtidsonig 
g. 5 Verdaͤwung / Trawiente. Decoquere, ein- 
ſieden / Wywärzie. Decoguere creditoribus, an- 
dern Leuten das ihre verthun/ Omylie ſwolch 
kreditorow. Decdeküs, a; um, ur: Dulcis & 
decocta (vayitas, per translat. ein füffe fatte Sieb: 
ligfcit/YDostecima y ſtala uelecha. Decadiim, 
tir g. n, Deco&tüs;üs;g. m. vel Dechctũra, 45 g. f. 
ein Eiaſtedung od Geköch / Wywarzane tsecsy! 
Dekokt. Decodor, oris; g. m, Verthuer / Ver⸗ 
ſchwender / Vtrarnik. Diſcoquere, kochen laſſen / 
verkochen / Kozwarz yk. Excoquere, kochen biß 
es gnug ift / Wywarz ye. Incoquere, inkochen / 
Yıawızafo co. fumitur etiam pro Coquere In 
coqui folesan der Sennen gekocht werden / Opa. 
lié ge na ſloncu. Item; Incoquete, begieſſen / 
oder mit Metall uber ziehen / polewãẽ co / abo / 
Krußcem takım obktadac. Incoctus a, um 
vngekocht / Wiewärzonp. Incöckile, lis, über, 
goſſen / Dobtelány ſtatek. Percoquere, idem 
quod Excoquere, Pr&coquere, por hin kochen / 
Przewarzac. Récoquer£ , wiederumb kochen / 
Snowy wársyé. Recöctüs, a, um; ut: Reco- 
Aus cib^ gewaͤr mbte Speife/ Sgrzanx pokarm. 
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Sr, cordis.g.n. das Hertz / Serce. Hole, ca- 
ente tened im, pi pureum. Cordi eft mihi, ich dende 
dran / Staram sis / mam to na bacseniu. Cor- 
ehlüm , dimin. Cördärfis,a, um, behertzt vnnd 
weiß / Serdeczny) Madry. Cord, adverb. 
weißlich / Madrze. Cordóliüm. lij. g. n. Hertz⸗ 
leydt / Jal / KttosC. Hebile, trifles Concordó, 
as, avi, atum.. , cóncordaré , gleichfinnig ſeyn / 
Sgadzãc sie. Concordfà, æ. g. f. Einhelligkeit / 
Sgodã / Sfornosc. Concordantia.idem Cön- 
cors, concord's , einhellig / Sgodny. Concor. 
diter, adver. einhelliglich / Sgodnte. Di(cordare, 
vneinig ſeyn / Niez gadzaͤc fie / Aosnyn bye. 
Difcordia, gen. f. Zweytrachtigkeit / Niez goda. 
Demens, eſferas exitiabiliss ferax, nutriæ bellis pa 
rens belli, cruoris ſitibundas flagrans, precept, per. 
vitioſa. Diſcors, diſcordis, vnein ig / riezgoduy. 
Diſcordabills vei Difcordalis, le, vᷣnrußig / das 
Zwytracht vnd Vneinigkeit bringt / Co mezgody 
przyczyna. DIſcördissüs, a, um, idem. Excors, 
BVnbeſonnen / thorhafftig / Gtupt / Szalony. 
Przcord' a, orum, plux. tant. das Netz vmbs In⸗ 
geweyd / Wnetrznoset gorne. Przcordium;,ij; 
g. n. das Hertzgruͤble / Dofet ſerdecz ny. Secors 
& Socors, trag / faul / hinlaſſig / Snusny / Nie; 
pbáty. Söcördiä, æg. fce, Hinlaͤßigkeit / Gnus 
note / Niedbalſtwo. Socorditér,adver. lieder: 
lich / edbate. Verors, vnſinnig / Szalony: 
Vecordia, æ, g. f. Vnſinnigkłeit / Szalenfiwo. 

C&raliim, 1j; g neut. Corall / Koral. Chräld- 
Achätes, æ, g. foem. ein Edelgeſtein den Corallen 
gleich / Ramten drogt podobny do Forglir 

Cõtam, præpoſablat.eaſui ſerv ie nt, vor /oder 
offentlich vor / Przed / O beenie / Vſtnie. ut: Co- 
ram Senatu; offeutlich vorm Rath / Przed Senã 
tem. Item, Corams adv. gegenwaͤrtig / Przeeiw / 
Woczy. Veniat coram, & mecum dilputetstrets 
te her für / tech pysytoste ku mnie. Coram pro 
ic, hae loco allhie / Tu. 


Cörämble, es vel; Cörämblä, 2; aut potius, 


Corymbe, bes, g. f olus, ita dictum, quod aciem: 
oculorum hebetet -. 

COrax;ácis;g.m. Corvus lat. ein Rabe / Rruk. 
Epith. vide Corvus. Cöräeinüs; a, um, das vom 
Raben iſt / Rrtcz y. Item Cöräcinüs genus pi- 
fcis; Nilo peculiaris. 

Cörbls, is, g. f. ein geflochtener Kerb / Roß. Cor 
Bis pabulatoria „ein Fntterkorb / Roß yk nato 


co 
zonp ſtrãwa Cd: bůla ag. f. dimin . ei Rörbleig 
Roßyczek. 

Córbit, æ, gen. f. ein Laſtſchiff omb Volck vnd 
Rauffmanſchafft zu fuͤhren / Okrer do woßenta 
rozmãitych Towarow y ciezaru.Cirbit&, ass 
ares beladen / Lädowak. metaph. Cor birant, pro 
eo quod eft vem rem implent ; als wann fe ein 
Schiff beladen / Brzuch laduta jak ofrer. 

Cörchörüss vel; Corehoron , herba, Huͤner⸗ 
darm / Kurzyslep. 

Cördä:2,gen.kein Armbruſt Senne / Stronk 
abo Ciectwa. 

Cõrdũs, a; um, ſpaͤth geboren / ostio urodzot 
ny ut: Agni cordi, £ámb[ein die nicht zu gewoͤhn⸗ 
licher Zvi geboren ſeynd / Jagnietã poznouro⸗ 
dz one / Gdſeſti. Cordum; fignificat involu- 
crum; quo fœtus in utero mattis involvitur, 

Corax la, x. g. f. ein Meerſiſch / Ryba morftág 
Tunez yk. vel, Cordilla, quæ partus thynnorum 
dicitur. _ 

Chrlagd,ginis,g. feine Kranckheit der Rinder / 
wenn ihnen die Haut alſo an die Rippen geklebt 
daß fic ſich nicht regen mogen / Chudmente / trag 
cante cia ta. : 

CórYindrüm;i;g.n-Gorfanter/Ztotyánber; 

Córión,ij, pn herbasquz & Chamoepytis dí» 
titur, Sanct Sebannstraut/enfer Keben Frawen 
Bethſtroh ¶Waldhoff Ds wont / Jaua S. ziele. 

Cörlüm, ij g neut. der / Haut / Skorã / Aes 
nan / Item, Coria in (tru&uriss ein éegeftein in 
einem Baw / CynE/polepá, Cörjarfüs>ij; g. m. 
ein zedergaͤrber / Gaͤrbärz. Cöriacehs a, um, Le- 
deri Zeſtory robiony: Cörriglüm, ij, gen. n. vel 
Corrigia, æ, g. f. cin ledenn Riem oder Reſtel / Rze⸗ 


myr Excörfae, in hiblijslegitur, prosDerraher ` 


re corium, ſchinden / Odzierac. ; 
Cörnix, ic is, gf ein Rráp/XOroná. Gaass, 
LongaSasIngrata; Insifa Minerbe, Rauca » Fetulas. 
CO: nicht, dim. COrnicÓr, arissatus, fuma, 
cor nicãrisſchwaͤtzen / ſchreyen wie ein Krah / Krã⸗ 
eec jak wrong, É 
Cörnü,g.n. indeelim. in plurali Cornüa;Core 
nuum, vel Cornuusi,g.m.cin Horn / Rog. Com 
nichlüm;li,dimm.Görnigersra,run;der Hörner 
träst/Rognofecy. Cörnipes , pèdls, das hor⸗ 
nerne Fuͤß hat / Atory má nogi rogowe, Cör- 
nüpétá z.g.m. Hornſtoſſig / Bodzacy Cörnürüs 
aum, das Horn hat / Rogatp. Corneus;as Pm 
or 


Cp 

Hörnern / Rogowy. uc :Roftrum eornutum.rin 
hoͤrnichter Schnabel / Pyſt rogaty / Ronczyſty. 
Eörneokis dimin. Cic.Hornhart / Kogowp. Bi. 
cõenls, es zweyhoͤrnig / Dwurogt. Unicörals, e, 
einhoͤrnig / Jednorogt. & ſubſtant. ein Einhorn / 
Jednorozes. animal eft. Cöruigenüs,a, um, 
quod eſt ex genere Cornutorum animalium. 
"Cornefcó.(cis, cornefteré, hart werden wie Horn 
Rogowäctet Item, Cornua, in prælio, die Flüs 
gel einer Schlachtordnung / Skrzydto w Grën, 
"Cornua obyertere alicui in re fecunda, einem 
die Spitze bleten / Sprzektwiäe sie kom. Item, 
Cornu: ein Blaß horn / Rornet. Raucum, recurbum 
rorßum, horriſonum, rauciſoniim, terriſticum. GOrni- 
ckn, inis, gen. com ein Hornblaͤſer / Rorneciſta. 
Item, Portus cornus der Winckel eines Meerha⸗ 
fes / Zatoka u portu. 

Cörnus,i, & us, gen. f ein atoffer Hagendorn / 
quidam vocanr; ein Kornelbawm / Deren. Tre- 
mebundasfiridens, flvidula,cydoniay aſßera. Gor- 
num iss g. n, die Frucht ſolcher Baͤwm / Derento, 
wa jagods. Cornerüm, i. g n. da viel Hagedorn 
wachſen / Derenlowy gay. Cörnküs,a, um Det 
sedörnen/Derenfowy:ur Virga cornes, ein Has 
gebörnen Ruche / Rosgadereniowä. 

"GOrónà,z;g.f. eine Kron oder Krantz von Blu⸗ 
men gemacht / Kolo / Wieniec. Gemmifers ſatilu, 
vexiliss celeb ri fulgens, infignisfloricoma, odorata, 
Cörönulä,z;diminur. Corona triumphalis; ein 
Kranz von Lorbeerbawm / welchen der aufftrug 
ber einen Triumph hielte / Korona triumfälna 
$ bobFomego lige ta. Corona obſidion lis, ein 
Krantz von Graß / der einem Erlöfer von der Bes 
lagerung ward gegebt / Korona zů zwycieſtwo 
woblejenw daͤnd. Corona civica, ein Krantz 
von Eychaſten / den ein Buͤrger dem andern gab / 
berjlm beym eben erhalten hatte / Korona za 
obrone mieyſcko Dana z lie ta Debowego. 
Muralis corona, ety güfeener Krantz mu Zinnen / 
der deme / der zum erſten auf der Feind Mawren 
ſtieg / gegeben ward / Roronã dana tema ktory 
näppierwey ná mur mité nieprzyiaciel/ 
trgo wſkoczyt. Ita, Vallaris erat, der dem / der 
für erf über das Bollwerck ſtieg / gegeben ward / 
Noro nã temy Dana ktory naypierwey walu 
nieprzyiacielſtiego doftoczyt. Navalit corona, 
ein guͤldener Krantz mit Schiffſpitzen / ward dem 
gegeben / der zu erſt inder Feinde Schiff ſprang / 
Korona temp daua | ktorp uapierwey wild, 


co 

Gytná okret neprʒ ytaclelſtt. Item, Corona, 
eln Kreyß von Leuten / 3gromáosentoluost w 
koto. Item, Kraͤntz der Gebaͤw / Reyffoder Abſatz / 
Alſtwã / Obdach. Irem, Corona elericorum. 
rala. Pleg. Co rõnò, as, avi, atum, cBronare, Erbe 
nen / Koronowac CO rõnãrlut, ij g. m. vel Coro · 
naria, 2» g. f, Krantz macher oder macherin / Rto⸗ 
ry / abo / ktora wieñce robi. Coronarius, a, um, 
das man zu Krantz en gebraucht / Wie icowy. Co 
ronamentüm, i, g. n. Blumen / Krantz darauf zu 
machen / Wien cowe $tofá. Córonatus,a,um, gee 
kroͤnet / Vkoronowaͤny. Cörölla, æ, dim,CÓrolla 
rium, ij, g.n» ein Zuſaß / Przydatek. 

Córontolà, e; g. f. ein Herbſtroſe / ſo zu Herbſt. 
zeiten in den Hecken waͤchſet / Roz eteliſta. 

Córonis;idis, g f. eines jeglichen Dings Ende 
oder Spitzen / Rontec jaktey rzeczy/ abo / Szpi⸗ 
Gáftosc 

Chröndpüs,nöpädis;g.m-Goldblumen/ Wie 
ſenblumen / Hanefuß / Wroniá nogã / Kloster 
ntc ka. rat. 

Córophfitm; ij, g. n. ein Meerkrebs / Norſtt 

Cörpus, ör is, z n. ein feib Ciã to. Tenerum, fore 
moſum, nitidum, terreum, pulcrum, caducum: Ar- 
boris corpus, das fot eines Bawms / p ien drze⸗ 
meng, Corpus pro Opere aliquo fcripto, & Vo- 
lumine. Items ein Haufen Zero) Sgroma dzente 
lyojt.Corpüiculüm;i,dimin.Corpülentus.a.um 
das wol bey Leib ift: Ctelif y: Corpulentià, ag. f. 
viel Leibs / Cieliſtosc. Corpóralis , le, leiblich / 
Eielefny.Cörpdrälitersadverb.leiblicher Weiſe / 
Cielesnie Cõrpðres, a, um, leibhaftig / Cieliſty. 
Iacorporeus, & Incorporalis, vnſetbig / mager / 
Niecieliſt y C hudy Cõrpõrð, as, avi, atum cor- 
pöräre Veteres ufi funt pro Interficere, Item. 
€orporare & corpórari, eibsgeſtalt an fih neha 
m · u Clato ua sts brac. Corpóratüráse, & cor- 
pörätl8, onis, g. f. Geſtalt des Leibs / Cieliſtost / 
Aßtatt. comp. Adeorporo, Incorporo, & Con- 
corporo; ich mache zuſammen tn etu Leib / verein 
bare / Wpra wle Przyprawtäe / Inkorporo⸗ 
wác.Incorpóratió,onis;g.£. einleibung / Wpra⸗ 
wiãnie / Inkorporãcya. 

Corrado» vide Rade. Correpo, vide Repo. 
Corrideo, vide Rideo. 

Cörrigla, æ, g. f. ein Riem / Rzemyk. 

Congo, vide Rego. Corripio y. Rapio. Cor- 
rivo, & coxxiyales, v. Rivus. Corxoboro: vide Ro- 

Na burs 
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dur. Corrodo, vide Rodo. Corroge vide Rogo. fera, Detallonaa.Coxicild.diminut-ficet non 


Corrotundo;v;de Rota (sy. fervet fignificatum primitivi : non enim eft 
Cörrleda, æ, g. f. wilde Spargen / Ss parag lep parva Cos;fed lapis, quo fit auri vel argenti ex- 


Corrugo, as, vide Rugs. Corrumpo, & corru- perimentumsetn Goldſtein / Probierflein/ Pror 
7 


ptela,vide Rumpo.Cof^uo;v.Ruo.Cors;cortis, bierſti Fámter. Coticula etiam videtur effe ges 


idem quod Chors. nus vafis excote factum Core, 2, g. f. ein bruch 
Coriex.icis,g.dub. Rinde / Zub / Skora. Ca- da man die Schleiffſtein außgraͤbt / O felnã gor. 
fatus, fircdissarbörem fragilnsrugofßs. durus. Cor- Coſmus, vel Coímós;i,g.m. lat. Mun dus, die 


tieila, dimin. Rindlein / Sora. Corticatüssa, Welt / Swiät / Epith. vide Mundus. Item, Co- 
um: das Rinden hat / Skorg obroffy. Corco- ſmus, Ornatus, Zierath / Gsdoba. Cofivicis,as 
süss, um- Rindächtig / Zupintaſty / Skora obt um, Weltlich / Swiecki / Piekrzyetel. Cölmeta, 
tofly. Decordcart , Rinden abziehen / ſchelen / sg. f. ein Schmicker / eine Magd die Frawen zie⸗ 
Odzterãe ſkore. Decorticare canıbim, Hanf ret Dziewkã ktorã pánte ublerã. Cöimögrä- 
raͤtſchen / reyten / Ronopie odzterat. Excortica- phüssi g M. ein Weltheſchreiber / Ktoryswiat 
re, idem. Decösticätlis,a, um, abgeſchelet / ge⸗ opifine, ColmögrephiäBefchreibung der Welt / 
ſchunden / Odaͤrty / Oftrobány Gpiſanie swiäta Micröcölmüs, parvus mun- 
Corn x, g. f ein Farbkeſſel / Rotter do far dus, pio homine , für ein Menſchen / Toieſt 
bowániá Cortal, is, g. n. ein Reflelgeftell/da CztowteE 
viel Keſſel ſeynd / Nleiſce gdzie wiele kot ow  Collim, pro Coxim, obfoler. Feſtus. 
ftot. Item, Cortinæ dicuntur aulæa, & Vela ad Cöſsbs, ffi; g. mafe. ein Holtzwurm / der in den 
locum aliquem tegendum.Ttem,TiipusApolli- Bäwmen wächſt / Drzewny roba. Coſſes, no- 
nis, undc oraculareddebancnr. minativus pluralis etiam apud Plin, legitur pro 
Có:issvide Czurus, Nord⸗Weſtwind / Wiatr Coffi. Item, Coffii olim dicebantur natura Tür 
zächodnemu pobocny nápntnocy. Item, goſi corporis, die einen geruntzelt en Leib hatten / 
Menſuræ genus, & vox Hebraica eſt, quæ Me- Atotsy rozkraczywſßzy tie chodz a. e 
dimnos, unum & triginta capit... Colta, 2» g. fce. ein Rip / Febro. Coftatüs, a, 
CArükdsas;apisarum, cdtũſcax&, ſcheinen / bli⸗ um; gerippet / Sebrowat y. Co(tüs, g. malc. vel 
tzen / Eſne sie / Blyſtam sie. Items Corufcare Coſtum, i, g. n. Heydniſch Wundkraut / Marzy⸗ 
Raſtamedas Speer ſchuͤtteln / Wywilãt Ropua / mietEó; Aarnpten. Cotónà, vel Coſtonas live 
. Cörüfcus,a, um, ſcheinend / blitzend / Cottona, vel, ut alij volunts Cotana, Coftanas 
tyBcyocy sie / £ fEngcysie. five Cortana, g. n. plur. num. ein gattung kleinex 
Corvus, ig. m. ein Rab / ruf, Niger, latrans, Feigen / Figã ma ta. 
erocitansgarrulussfriculofas, Cõrvinũs, a, um: das Ostönèum, eg. n. Quitten Apffeſ / N wit nia. 
dom Raben iſt / Krucz y. Item, Corvus, pifcis. Malum cotoneum idem. 
Cor Fcaltis, lat. Callita, v. up. (genus. _ Cothürnüs,i, gen. m. hohe Schuch / welche die 
Cérylüs. l1, g. £ ein Haſelſtaude / A egesyna Tragoedi Spieler an trugen / damit ſte deſto gröfs 
drzewo Durasfragilissflexiliss Sehri» lacernata. fer ſcheinten zu ſeynn / Gbow dawuych lud t / 
Cöryletinn, i, g. n. ein Orth da viel Haſelſtauden Frorego na Trãgedyach zaywall Tragicus, 
wach ſen / aſto wies. Colurnus, a, um; ut: Opera altas, terrificus, fublimis s füperbis. Unde, Cos 
€olurna; ex Corylo arbore fada... thurno inſtabilior, ein Vnbeſtendiger / Nieſta⸗ 
Cörymbüs, bi, gm. Traublein wie ein Ebhew / teczny. Item, ein herzliche prächtige Weiß im re» 


Blußczowe jagody. Drffufass comaniabaecheus, den oder ſchreiben Mowã wyniofla/ buez na. 


bederofüs,Siridis, [fas CÓr ymbl fer, ra rum, der COthürnatiss a, ums der ſolche Schuch antraͤgt / 
fole Traͤublein trägt / Blußcz owe jágovy Atory w tafım obivit chodzt. Ice, cin Tra⸗ 
noßacy. geedifchreiber / oder der ſonſt herzlich vnd hoch⸗ 

Cöryphelis. i, g m. der Redelsfuͤhrer / Haupt / praͤchtig im ſchreiben daher fahrt / Krory Trage 
Vrſach oder Oberſter einer Set / Serſt / Wodz / dye piße / abo wſpantale mowi: Magnile« 
Glow / Przyczynã. ue, heroicus, altileguuss grabits grandis. 


Sed ls, g. lein Wetſteig / O ſiã Dura, trita, Coi 
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Eotidie, vide Quotidie. 

Cörürnix Icis g. f. ein Wachtel / przepiorka. 
Pia, perigrinay matertera Phæbt. 

Cötula, five Cotyla, æ, g. f. Genus menfura, 
qua hemina alias dicitur, i 

Cäryledon,ledönis,g, f. Herbas quz à Medi- 
cis, Umbilicus Veneris dicitur. 

Cóvinüs, i; g. m. ein Kr iegswagen / Woz nã⸗ 
kryty / Skarbnywoz. Cövinärlüs, a, um, ut: 
Coyinarius miles, ber bey ſolchem Wagen iſt / 
Ktory przy tym ote teſt / ut olim foliti fue- 

Cous, vide Co. (rúnt. 

Coxa, g. foe. die dicke des Beins ob dem Knie / 
Vd / Rose udowa. Coxendix, dicis, g toc. die 
Hufft / Jotoo roy ſtaw. 

Cräbrö, onis > 8. u 
Sterßen. Aer, a 
einen Zornigen reitzen / D 

Crämbe, es, g. fœm. ein gatt ! 
Käpuſta czärng. Crambe repetita mors eft. 
Proverb. dere toedioserepetita, 

Crantüm; vel Craneium, ein Fechtplatz zu Co⸗ 
xintho / Mieyſee dia germtersow w Aoryndıe 

Cranfuum/ 1j g. n. (ive Cranos, die Sirnſchaal / 

Czaßka w gfowie, 
Crápulasg. l. Tunckenheit / item, Kranckheit da⸗ 
von kommende / P anſtwo / Glowy bolenie od 
pitanſtwa. Gravis, bumens, Crapulam edormi- 
fceresbíe Trunckenheit außſchlaffen / Oygumtee 
od puanſtwa. Crapülór. aris atus Dm, era- 
pulari Dellen vnd ſauffen / Jesẽ nazbyt Y pié. 

Cras; ady. Morgen / Jutro. Cratkinlis,a, um, 
ut: Craſtinus dies; Moxgende Tag / Jutrzey fy 
dien. In craftinum differre, auff Morgen pers 
legen / Nã tuttsey By dien odtoz pk. Craſtinus 
fructus netwe Frucht / Nowy owoc. Craftin, 
adver. idem quod Cras, Cräitind, Pröcräftind, 
& Récráttinó, asare, von Tag zu Tag verztehen / 
Dien odedniã oo (abd. Procrátlinatió;onis, 
SL Verzug / Goktadanie⸗ 

Cräs fs, g. f. latinè temperamentum & mixtio. 

Cráfsts,a,um, Dick / feiſt / Naß e y/ Otyty. 
per Metaphor, Vnberſtaͤndig / Yzteuf/ Proſty. 
CralTaMinerva , dicitur aliquid fieri > groblich / 
ſchlechtlich / Grubo / poproſtu. Cra(samentitm; 
t, vel cxãſsamꝭ n, siminis; gen: n. dicke Matery / 
Miaß ßa mátevyta, Crafsitüdó, Inis, g. foem. 
Dicke / oder Feiſte / Maß goft/O tytosG, Cräf- 
Altles, Stiel, idem, Cräſselcð tiss ich werd dick 


fc 


ein Weſpe / Hornus / 
s Irritare cri 
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vnd feiſt / Nieß ßete Coescttia, Cra ſsẽ, adver. 
dicklich / Miaßßo. Percraſſus, q um, faft dick / 
Barzo maß ß y. 3 

Cratzgononsvel Crätzgönds, nī, refifrant/ 
Pfodzieniec ziele vel Chätægőniöns i, g. n. 

Crater, eris, g. m, in accuſat. craterem, vel 
cratera, unde nominativus Craterà, æ, g. f. eiu 
Trinckſchal / Czara. Inauratus, corufcus, CADA XS. 
undaus. Item, Crater, ein Brunnbeth / Rurna 
czäßã. Item, das Loch im Berg tna, durch wele 
ches das Fewr gehet / Dziurã w gorze Erna nã⸗ 
zwäney przez ktora ogish wypadã. 

Cräterites, &, gen, foem. gemma, 

Crãtẽs, is, g. foern. ein Egge / Hurd / Bronã / 
Burda. Viminea, arbutea, texta, dentata, fraxi- 
nea. Cräticulä,dimin, ein Rooſt / Roß t. Crapid, 
tis, tivi, titum;scratiré , mit Hurden uͤber ziehen / 
Hurdamtobſtaͤwic. Crate clis, a; um, ut: Paries 
craticus, ein geflochtene Wand / Scrana nápise 
tang- 

Creagris g. f. ein Fleiſchgabel / damit man das 
Fleiſch aus dem Hafen zeucht / Widelce. 

Crebèr, pra, brum, bf] offter / Geſty / Czeſty. 
Literæ crebras, Brieffe fo offt einkommen / Liſtp 
tedne po drugich przychodzace. Crebro, ad- 
verb. offt vnd dick / Czeſto y gefto. Crebritas, 
atis: g. f. Embſigkeit / Vczaßez anie. Crebre(cós 
fcis, crebrur, crebreictre, je linger je mehr Ate 
nehmen / Czeſto co yi, 

Credd; is, didi ditum, credére, glauben / für 
gewiß halten / vertrawen / Wierzyẽ / Powierz ye / 
potucye. Se alicui credere, eim vertrawen / ſich 
guff einen verlaffen/ Dapp ste Coma. Credi- 
tur, imperf, man glaubt / Wierza. Creditum eft 
man glaubt jhm / Vwterzono. Creditör, oris, 
g. m. der eim Gelt vertrawet / Wterzyelel. Cre- 
ditümsti; g- n. vertratut Gelt / Drug. Credülis, 
i, g.m, leichtglaubig / Lekkowierny. Crediilltãs, 
atis, g. fœ. leicht fertigkeit zu glauben / Lekkowt⸗ 
ernosc Credibilis, le, glaublich / Podobny do 
wiäry. Credibil'tér, adyerb. glaublich / podo⸗ 
bmeku miren. Incredulus, i, g. maſc. ein 
Vnglaubiger / Riewiern x. Incredufitas, atis, g. 
Zoe. der Vnglaub / d tewiernosẽ. Accredo & Ad- 
credo , ich glaub was einer ſagt / Wierze / Do⸗ 
wierzam. 

Crèmaſtẽrẽs, g. m. pl. n. die Adern an welchen 
die hoden hangt, Zy ty ns kror ſchiadra wissen 

N 3 Cremen, 
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Ctementum, Crefco. Cremium, v. Creme! 

Crémó;astavi, avi, atum, crémar&, brennen / 
Poli. "Crémadá, onis, g. f. ein Brandt / pales 
fite, Crénriüm, ij, g n, dur re Höltzlein od Spaͤn / 
Fewr damit anzuzuͤndlu / Drewka ſuche. Item, 
Frixa caro in frixorio: ſed nullo auctore ido- 
neo. Concremare, verbrennen / Spalt. Con- 
crematio, idem quod Crematio. 

Crémér, oris, g. m. Miſchram Safft / die man 
aus gebeytzten Korn truckt / Smiotana / PES 
syta moczonego. Cremor peiſſanæ, die dicke 
Bruͤh / Muß vnd Marck von der Gerſten Ra ßa 
tårta. 

Crena x. g. f. eingerſchneidung / das holl ruͤble 
am Pfeil / da es an die Senn wird geſtalt / oder die 
krumme am Bogen / Wrab ſtrzaty / albo prorá. 
Cresz, ſunt incifurasà quibus crenata herbarum 
folia vocantur, hoc eft, ferrata, ſectaque per am- 
bitum. Hodie quoque multis locis figna, qui- 
bus agreftes numerum aliquem in ferulis de- 
fcriptum habent, Crene appellantur, 

Cr&ö, as, avi; atum, créaré, aus nichts erfchaf. 
fen/Stwarzäf. It. erkieſen / erwehlen / ®brät, 
Magiſtratum creare, Obrigkeit ſetzen / Nã urze⸗ 
Dzie poſadzik. Lites creare, Sand anrichten / 
Sw ar wßczat. Créatór, oris; g. m. ein Er- 
ſchaffer / Stworz yeiel. Orèati 8. onis, g. f, Er- 
ſchaffung / Erwehlung / Stwarzanie / Gbierã⸗ 
nie urzedu. Crcatürà, , g. foe, ein Geſchoͤpff / 
Stworzenie. Proercarc,gebáren/X oost£. Pro- 
ereätid; opis, g. f. Gebarung / Ropzentg, Pro- 
créatór,oris,g.m, Gebaͤrer / Rodziktel. Pröcrkä- 
&rix; icis, g. f Gebaͤrerin / Bopzikielkã. Röcreä- 
re, wiederumb ſchaffen / dnowu ſtworz pk. metap. 
ergetzen / Roß czerſtwie / poctegyt- ‚Recreor 
ejus literis, feine Brieffe ergetzen mich / Cie fe 
git lego liſtem. Recrèitiò, onis, g. f. Ergeglig- 
keit / Vciecha / A áoosf. 

Crép£ , à principio capræ funt appellatz , 
guod cruribus crepent, 

Crepärüs, a, um, vngetwiß / zweiffelhafftig / 
Watpliwy / G boietny. unde, Crépp cülümsi, 
g. neu. die Morgenroth zwiſchen Tag vnd Nacht / 
Ober dieſelbe Seit des Abends / Swit / Nierzch⸗ 
Qpatim, nocturnumißeſpertinum, nigrumſerum. 

Grepidä,z, g. f. Pantofflen / pántoflá, xk. 

Adula, dimin, Crépidatüs a, ums der Pantoffe⸗ 
Ds hat / pántoffe noßecy: Crépidarius, ij; 
gm ein Pantoffelmacher / Pant oflarz. 
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CrépidG. fnis, g. fee. das Vfer ba das Waſſes 
an wallet / Brzeg wodny. per metaph. vero & 
putei extremam oram,& omnem extremitatems 
felemus crepidinem appellare, alle rley Bort / 
Wßeläktey rzeczy Pray. 

Crepitacuium ; vide Crepo. 

Crp, as, crepui, crepitum, rard erepavi,a- 
tum, cr&päre, tbónen / toben / polderen / Skrzy⸗ 
piet / Trabit / Crʒãſtac Foris crepuit, Es hat 
drauſſen geklopfft (Soa or Fotáce.Item,Crepa- 
re, erſpringen / Roſpuknat ste eum accufativos 
fignificat jactanter loquiNihil nifi fulcos & vi- 
neta crepat mera, Er redet nur von ſeinen Aeckern 
Cyl£o o ſwolep roli gada. rk pit as, ares fre. 
quent. ut: Venter mihi erepirat, der Bauch rum⸗ 
pelt mir / Srzuch mt rrzeßcz y. Orepftüs, 15, g. 
m. Knall / Crzaſt / Grsmot. Horriſonuss tremenss 
ſenorus. Erepi tus dentium , das Zaͤnklappern / 
Sʒcezekane sebomá. Item, Crepitus, ein Furtz 
Trzeßczenie. Otepitlum, i, g: neu ornamentum 
capitis, quod in capitis motu crepitum facit. 
Crepiräculüm,li. g.n. en Gefdyuri damit man ein 
Gerauſch machet / Blekorka / Grzechotkã. Ære- 
um blandum.Crpũnd i, orum, g. n. pl. num. tan. 
Kinder⸗Gaben / di rauſchen vnd ti ppern / als Co⸗ 
rallen / Wolffs zaͤn / Czaczko / Roßen dzieein⸗ 
ne / jãko koraleſʒab wilez y unde acrepundijs, 
von Kindheit an / Od dzietnſtwa compof.con« 
erepo, Percropo,& Recrepo, tere idem ac Cree 
po» oder / ich thoͤne faſt / Ersalfem gtosno me⸗ 
taph jch zerſchnell / Oglaß am. Dilcrepare, man 
cherley Thon geben / Bong glos wyoáwat. 
merapi. übel zuſammen ſtimmen / Niezgadzae 
gie Diſcrkpantlä,æ-· g. f Hinter ſcheid / Vnelnigkeit 
Niez goda Rozniente. Diſctepitare, frequent, 
unde Diicr£pitäns, Increpare etiam, thönen / 
rauſchen / Trzaſnat / Chroßcze. & per translat 
ſchelten / ſtraffen / Strofowãt / Lala. Incräpi- 
cis, a, um, particip. beſchälckt / Stro fowany. 
Inerèpleð, as, are, frequent · verſpotten / Ssydiik⸗ 

Crepufculum, v,Creperus. 

Crẽſcð, ſei crevi, cretum; crefcere, wach ſen / 
zunehmen / Rost / pomnazat éte.Crémenrim;i» 
gn. eine Zunehmung / Pomnazante fig. Accız- 
cer, zuwachſen / przyraſtat. Acerẽt i, onu, gf 
ein Zuwachs / Przyraſtanie. Acerłmentum, „g. 
neu. idem. Decreſcere, abnehmen / besat, De- 
ere(cente die , wenn der Tag ebuimpt / Biedy 

dnis 
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bnia ubywz. Exc te ſcere, außwach fen / Wyrose. 
| Excrementumby.Cerno.Excrerüus,2umsqufaes 
wachſen / Wyrofly. Procrefcere;herfürwachfen/ 
Pochodze Fab. Succrefcere; bon vnten zu mad» 
ſen / Näraſta k. Ætati alicuius ſucereſeere, eines 
andern Alter zuwach en / das iſt / ſchier alfo alt ſeyn 
als ein ander / Dorost kogo / to jeſt / rem wie⸗ 
Eu byéco y drugt. 

Oret s, x,g. f. Kreyden / Areta. Tenax figlinafi- 
gularis mollis; alba albicans. Cretülä, dimin. Cre- 
tüctus;a, um, freydin / von Kreyden gemacht / 
Kreciänp. Cretatüs, a: um, mit Kreydẽ geweiſſet / 
Kretowäny. Cretósüsja;um; kreydaͤchtig / Are / 
tny. Notare ereta, etwas zeichnen / Inãcz ye co. 

Creterrá;z.g. f ein Waſſergelde / Wiädro. 

Cxctichs, ſubſt. Genus pedis eft, cönftäns; ut: 
Bonitas. 

Eribrumsi,g.n.einSieb oder Reyter / oder Beu⸗ 
tel / Sito / Durßlak. Farinarinm, loliarium, rude- 
varium, rarum, pollinariumsfetaceum, CxIbrö, as, 
aviatumscribráré, durch ein Sieb ſchlagen / reps 
tern / ſaͤubern / Przes ewãẽ przez jakie naczy⸗ 
nte. Cribratius, à, um, das zum Syb gehort / 
Situy. 

Ctimèn, Ins, gen. n. ein foffer/ eine Bhelthat / 
Grzech/ellecnota Noxiumsfebumserudelester- 
pes nefandum: ſceleratum, doloſu m. Alicui etimen- 
inferre, einem ein Safier zumeſſen / Sársu&icEos 
mu jart grzech. Item, Crimen, ein Anklag / 
Schmach / Wina / Saͤrzut. Criminösüs,a,um;lä- 
ſterig / potwãrliwy. Oratio erim inoſa, voll ła⸗ 
ſterwort / Dotwürlisvá mowã. Criminosc;adv. 
laͤſterlicher Weiſe / potwaͤrliwie Criminälis,le, 
ut: Criminalis caufa. Crimínór;aris, atus UMs 
eriminars ſchelten / laͤſtern / Obwinid) Porwas 
t5yé.Crimfnatió.onis g. f. Laſterung / Obwinis⸗ 
nie / Potwarz. 

Crinis, $g.m.Daar/YO fos. Inton fuss nitidut, 
agansyruttlisscomptosymgenuus, Cr Initiis, a; um-, 
baarächtig / Zofmäty- Stella crinita s der 
Schwantzſtern / Lomerſtern / Ro mata gwiazda 
sAonetá. Crinalis, le, das zum Haar dienet / 
Mloſowy. Crinälesis,g. neut. ein Haarhaube / 
Przedzielnica. Crinſgèr, xa, rum, der viel Haar 
bati Kofinäty- Crinire, eftcrines emittere, 
Statius, 

Crinónji-g.n.toeiffe Lilten / Liliig bia d. 

Or lels, is, g. f. lar. Judicium, ein Brtheil / Sad. 
Criit, dicuntur omnes judices ; qui muſicis a- 
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gonicis, & ſecenicis certaminibyjs pfzeranz» 
Criticus,aum;Judiciarins,oreheilig/ € yo orvy. 
Critici dieuntur-librorum cenſores & repre» 
henfores ; die die Bücherhefchägen vnd ſchelten / 
Probterze kstag / wytigdässe- Dies criticis 
alias decretorij, bie Tage daran man von ber 
Kranckheit vrtheilen mag / als der ſtebend / vterze⸗ 
hend / c. Dni lekaͤrſtie / z ktorych o chorobie 
ſadza lekaͤrze / jako siodmy / y csternafty/ete. 
Criſpùs, a, um, fkrauß / Redzierz awy. Ctiſpum 
lignum, gewoͤlckt Holtz das voll krummer Strle⸗ 
men iſt / Fladrowate Drzewo. Crifpulüs dimin. 
Crifpó;as,avbatum.crifparé, krauß machen / Ne⸗ 
dzierzäwik. Cripans antis , einer fo da krauß 
macht / Ten co Redzterzawi. Crifpätüs ‚a, ums 
krauß gemacht / Vkedzterzawiony. idem. Cria 
fpisülcäas; aliud adject. obſoletum 
€riftá»z, g. foem. ein Ramb des Hanens / oder 
Strauß auffm Helm / Czub / Federpuß / Grze⸗ 
blen u kur. Comans: coruſcanss Yubemss micansy 
terrificayhmefatla, Criftülä,dimin, Criftatlissas 
um das ein Ramb oder Strauß hat / Czubaty. 

Cxithẽ es, g. f, Tuberculum parvum in pile 
pebra fuper pilerum locum nafcitur , à (imili- 
tudine bordeiita didum... 

Crithmönsg.n.herba Mesrfenchel/ Sol baͤ⸗ 
bia/ztele. 

Cr dc l, it; ivi; itum, erdcirꝭ, & Crëci as» 
avi, atum, ex eĩtarẽ, ſchreyen wie ein Rab / Rrã⸗ 
€ eC Cid citùs, isg. m. & Crocicitiósv el Ci dᷣcã· 
ci&.onTs,g.f. das Rabengeſchrer / Krakänie. 

Eröcödilüs, li, gem. ein vierfuͤſſig Thier / das 
im Waſſer vnd auff dem land lebt / Ezworonogte 
zwlerze tore y ná wodzie y na Zem 3yteJ 
Krokodil NViacuss Nilicoles improbis. Cröcödi- 
Iinüs, a; um, das dem Crocodil zuſtehet / Aroor 
Dyfowy.Crocodili ſachrymæ, falſche Thranen / 
Imyflone / nießezyre tsy- 

Cr6codilium,ijs gr. ein Kraut bem Viehdiſtel 
oder Garbuo Beate Mariæ gleich / & fet czarny. 

Creos E veſtis muliebris eſt croce co» 
loris.Crócotufá, dimin- Cröcöruläriks, ij gm. 

in Sacher ſolcher Kleider / Faͤrbierz té£td hat. 

Eröcötirtümsijsg.n. genus operis pitkorij. 

Crocon, g. n. vel Ci bcus g.m. Saffran / Sa⸗ 
fra n. Rubens, Corycius, Zenner, aurtcamam pur.. 
reusseutilu lafen, Croceus, vel Cröcinim ga ums 
gelber Saffran / Szafranup / Sottgecreseng- 

Ska 
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Cröcömagmärtis; g.n. Saffrantruſen / oder ein 
Salb df geſtoſſenem Safran gemacht / Sz / 
fränny oletef.Cröciniüm alias. Calidum, molle. 

Crócüca;Fera eft Æ hiopiæ. 

Crolla»pro Corolla apud Plaut. 

Crönlä,orum; feſta Saturni. Cronium mare, 
das gefrorne Mier/Zmiärste morse. Acronius 
lacus der Boden⸗See / Jezioro pewne. 

Orötalüm, i, g. n. ein Inſtrument das mit der 
Hand geſchlagen wird / gleich wie die Cymbeln / 
Brzekädto / Klekotka. 

Ciócon;onis, g. flat. Ricinus, Poplterbawm / 
BNleßczowinä. 

Crüdariá;z, g. f, Argenti vena, quæ in lumma 
fodinareperitur.. 

Crüdüs,a,um Roh / vnzeitig / rauh / Surowy / 

nedoysriäty!Okrutny. Subcrudus;as OI. 

halb gekocht / Rapoty ſurowy | Niedowarzo⸗ 
ny. Crüditäsz atis, g. f. Rohigkeit / Vuverdawlich⸗ 
keit / Gurowtiná:Crüde(co:fcis,crüdc(cére, rof) 
werden / Surowiet. Pugna crude ſcit, die ſchlacht 
wird je länger je grimmiger / Bitwã ste náprá» 
wia/przed tuza Incrudeſco idem. Récrüdefcé- 
re, wiederumb new werden/ Odnawiäc ste. Vul- 
nus recrudeſcit, die Wunde bricht wiederumb 
auff / ana fie ponawia ſie metaph. Odium re- 
crudeſcit, der Haß wird ernewert / Nienawise 
gte votácá/oOnámtá. Crüdelis,le, Grimm / vn 
mild / Okrutuy / Nielitosetwy Crüdelirässatis, 
g HGrimmigkeit / Okruttenſtwo. Seba, nefaria 
ediofaxinbumanascarntficina, Crüdelitersadverb. 
grawſamlich / Okrutnie. 
Crümeni2,2.F. ein Seckel / Beutel oder Taſche / 
alerts] Mießek pieniezny. Crümenulä, dim. 
Crümeoariüs, ij; g. m. ein Beutler / Ktory mies 
hi robi / Miechownik. 

Crüdr,örissg.m, Blut / Rrew. Ela idee tepidus, 
ealidussatersrutilus, nigrans, rofeus, tener, pinguis. 
Crüentüs, a, um; fehtweiffig/ blutig / Rewáwy/ 
Gkrutny. Cruentz guttz , Blutstropffen / 
Arwawe Frople. Cruenta vox & oratiosgrls 
mige Rede / O kruc ienſtwã peina mowa Cru- 
Entö,asyare, blutig machen / Rozkrwäwie. Sub 
ernentus,a, um, ein wenig blutig / Arwawypo 
[373740 x 

Erasscrüris:g.n.der Schendel/ vom Knye big 
auff den Fuß / Goken. Cxus arboris,der Stock des 
Batms / von der Wurtzel auff big an die Aeſt / Do, 
tener / plos. Crüſchlüm, i, dimin, Grüricre- 
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pid, arum à Plauto dicuntur, quibus crura; 
crepüerunt ferro. 

Crüfma;arissg.n, ein Inſtrument darauff man 
zum Tanz ſpielt ein Eymbel / Cymbat 

Crüftà z;gen-f. ein harte Schaal / oder Rinde / 
Skorupa Cyn. Orülti amin, item, ein Ruff 
Kroſtecz ka naßdnıe.Crußd,assare,vertäfflen/ 
überziehen) Sadzie / Tynkowäc / dbEtaoác. 
Cruftätüszasum,uc:Crultatus paries, ein uͤberzo⸗ 
gene Wand Sadsona sétán, Orüſtarfüs, , g. 
m. ein Vertaͤffler / Vberzieher / ein Leymſch leiffer / 
Tynkärz / Sutruiacy.Crüftosiis um; kindach⸗ 
tig / Skorsplaſty. Cruſtati8, onis, g. f. Vertäfs 
ba ee ofáosEá/ Obkta⸗ 
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Crũſtüm, i, gen. ein Stuck zu eſſen / als Brodt / 
Kaß / ie. Sztuka do jedzenig / jako chleba⸗ fe 
ta’erc. Crüftülüm,dimin, 

Ciüx;erücis;g.£. ein Creutz / ein Galg / Arzyß/ 
Gisubtentcá. Durasborrenda;cruenta mifera,kor- 
ribilis, funefta, arboreas prob roſas fine rea, am ara, 
triffis acris faña, In crucem tollere ; an Galgen 
henckẽ / Na gubtentcy 3áxoteóié, Irem, Crux die 
citur, quicquid nos cruciat, Pein € dom ertzen / 
Fräſunek / Bol / Vtrapleme. Crel8, as, ai, 
atum,crüciäre,peinigen/MFeczte Cruciatus, s, 
Sm. Peinigung / TMeka. Sabus atrox , fulmineusz 
miafıns.Crüciämenum;is,g.n. & Crüciabilitas, 
atissg.f. Idem. Crüctabilitérs adverb. peinlich / 
Ofrutnie.Crüciabilis,le,das peinigt oder quält 
Otrutuy / Co karze albo trapit compoſ. Per- 
cruc os Diſerueio & Excruciosidem quod Crus 
cio. Conlcientia animi exeruciari von ſeinem 
eygenen Gewiſſen geplagt werden / Trapionym 
bye od ztego ſumntenta. Conerucior & Dils 
crucior,atus fum,arisgepeiniaet werden / Bolet / 
Träpicste Perexeruciarésfaft peintgen vnd plas 
gen Barzo ttápic.2Sárso boleć Crücifigo, yis 
de Figo. 

Crypti»zsg. f eine Klufft / Sklep podzlemny. 
Capa latens lens. Ctypii cus, a, um; verborgen 
SEryty Cryptóporticüssüs, g.f, ein Gang vnter 
der Er den / allenthalben zugeſchloſſen / Przechod 
podziemny. 

Cryttallüs;i;g.£velCryftallum;i;g n, Cryſtall / 
Kryßtal. Glaciale, eee, Ke 
dumslubricum. Cry (tallinüssasum; das von Erps 
ftall iſt / Kryßtatowy. 

S Crencg, 
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Ciènts, Genum,denibus. g. m. plur. nus. die 
bier forderſte Zan / Cztery prrednie zeby. 
Creniätrüssi, g. m. medieus jumentorum & 
pecorum, ein Blehartzt / Bydlecy lekarz. Ci. 
nös, latinejumentum dicitur, 
Cabltusig.m.& Cubitum,i;g.n.ein&(6egen/ 


ALokiec wreku. Item pro menfura, anderthalb 


Schuch A oFieé mtärd Cübitälissle, einer Ellen 
fang/ Zokctowy. Cübltäle, is, g. n. ein Polſter / 
olu Rüſſen / Wezglowle / nä ktorym sie toEctem 
wfpieraie, y 
Cubs, as, bui; bitum, eùbārë, ligen / Bee, 
Qübatüs,& Cübltüssüssg. in. das ligen / Lezenie, 
Cubatus gallinarum, der Hier rayen / Grzedã 
kurza. Irem; Cubare, ligen / w chorobie lezet, 
Puerpera cuba ligt in fe) wochen / pokog ley. 
Primus cubitu ſurgas, poſtremus cubitum eas, 
Stehe zum erſten auff / lege dich zum letzten niber/ 
Naoſtarku 103 fpáć/ à naypierwey whan. 
Cübitd, as, are, frequent. Offt ligen / Legat. 
Cübil£ , lis, gn. Bett / oder Orth da man ligt / 
A oic. Secretum,arcanumslatebrofum; dulces mol- 
Jes proliferums ficium placidum, ignabum, conju- 
gales plumoſum, tenebroſum s nebulofum , noftur- 
sium y occultum y tenerum s gratum, Cubilia. 
& nidi gallinarum. » die Naͤſter / Rokoße 
guiásod. Cubile falutatorium » ein Capell im 
Hauß / Rapliczka domowa. Cubile etiam dici 
tur de ſtructura, ein Laͤgeſtein / Fuga. Cubilia 
etiam loca dicuntur , in quibus fer cubare fo 
lent, Lager / Jam zwierzece. Cübicülüm, li, 
g.n. ein Schlaffkammer / Romor. Cübicula. 
ríüs ij: g. m. ein Kd mer ling / Lozniczy / Kos 
mornik. Cübichlarls, re, ut : Cubicularis lectus; 
Ein Beth fo in einer Schlaffkammer gehoͤrt Bot 
zo do komory nalezace. Cübſtör, oris, g. maſc. 
ut: Bos cubitor, ein Ochs fo fid) gern legt Veit 
co sie cʒeſto kladzie. compoſ. Accubösas;buis 
bitum s accubare, beyligen / Leet przy kim. 
Alicui in convivio accubare, bey eim ſitzen / Sie / 
dztet 5 kum. Accübati&, onis, g. f. & Accübi. 
tiis; is, g. mafe. Beylag / Anleynung / Leʒenie / 
Sledzenie ſpolne. Accabitüm, i, ein Faulbett / 
Loo ſtotowe / Wezglowie Accübitörsoris, 
‚m & Accübitrixsicis,g. f. der / oder die bey eim 
ſitzt / Atora pofpotu sidst: Accumbo, bis bui, 
bitum, cum legimus, nihil refert, utrum dica- 
mus effe à prima conjugat. an à certia. Epulis ac- 


eumbere » zu Tiſch figen / Przy Role genaue, 
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Aceumbit ſuperior, Er ſitt oben an! Pierwß y 
stedzi. GCancubare & concumbere, bęligen / 
pofpots lezet Concübiüm, ij gn. Stille der 
Nacht / pierwoſpy. Copcubitus, us, Beylag / 
Leczenie. Concübftér, Gris, g. maſc. ein Bey⸗ 
ſchlaͤffer / Spoffyptátecy. Concübinus , idem. 
Concübinà æ, ein Beyſchlaͤfferin / Natoznicd. 
Cõncubinãtus, Beyſchlaffung / Natoznictwo⸗ 
Decubares & Decumbere, niderligen / miite 
lee. Decumbere, verbum proprium gladiato- 
rum, zu hauffen fallen / binfallen/ Atäscsie/Po+ 
legát. Hone(te decumbere, id eft; Mori » bere 
ſcheyden / Vmrzet. Diſcubare, hin und vie der 
ligen / Tu yowdzie ete poFfágé, Difcumbere, 
idem quod Accumbere, Diſcumbitur imperſon. 
Man ſitzt zu Tiſche / Stedsa przy ſtole. Difu 
bitorius letus; fuper quo difcumbebant Antiqui 
coenaturi, Difcubituss ũs, das zu Tiſch ſitzen / 
Siedzenle u ſto lu. Incubare / Auffligen / Lezec 
ná czym. Thefauris incubare, das Hertze an 
Schaͤße hengen / Lezec na ſtärbach. Incubare 
ovis, vel pullis diciturgallina. hruten / Nas adac 
Incubare ová, idem. Incubitares frequent. Im- 
merdar auff eim Ding ligen / bruͤten / eet na 
czym czeſto / Siedz let na táycády. Incubatus, 
us, das Bruͤten / Siedzenie na taycäch. Incu- 
batio & incubitio, onis, g. foe, idem. Incubõnẽs, 
plur, num. qui theſauris incubant, Incübüs, i, 
g. m. die Alpe / ſo einer im Schlaff meynet er wer⸗ 
de getruckt von einem andern / Dußenie nocne, 
Incumbere, auff oder anligen / Lezec na czym / 
XOfpteráé sig. Incumbunt tecta columnis; lis 
gen ober ſtehen auff Seulen / Däch ley Abo 
ftot na ſlupãch. Incumbere cum aliquo, mit eie 
nem Fleiß anwenden / pilnym byé5 kim. Ad 
vel in ftudia incumbere , fleißiglernen / 25áwi£ 
ste pilno naukami. Item, Incumbere ; ſincken / 
nengen / Naͤk lonie sie / Krachylat sie Occu- 
bare & Occumbere; vmbkommen / Gerben / pos 
lec / Vmrzet. Occumbere morti, & mortem, & 
morte. dicitur, Occubitus, us, in Bibl. pro oc- 
cafu, Occubitus Solis, Vntergang der Sonnen / 
Záchod ſlonca. Recubär&s & Rꝭcũmbèrł, tue 
hen / ligen / Bee, Récubftus, us, ein Lager / das 
ligen / Lezenie; Atadzieme sie. Secubares dër 
geſondert ligen | eset ofobno. Secubitus usy 
das allein ſchlaffen / Lezenie oſobne Succubares 
eſt viro fe Diere, unde Sũccùba, g. f. dicitur 
o adulte 


C Seals 


Cii ey : 

adültera, eine Ehbrecherin / Schlepfack / dra ko⸗ ſchlagen oder ſchmieden / Prz ykowãc prspbic, E 

nicy Cuosofointcá, deemed oun ailai Excudere. außfchnieden, außmachen / Wykut Sal 

desmensSüccubigge ee wycisnat, Excuderevova > dicüntur galling, % 
opinis de eredunsir bje reader 


außbruͤten / Wyklulo sie; Wylega ptak. Ex- un 
Ppellantursr qui vir rtrr- ec R- cudere opus aliquod, Gras außfertigen / Wy⸗ $i 
puasmuherésinizeakidnaatu. Succubare; pn gototmác co. Excüsórs oris, 8. m. ein Erfinder | Heal 
tenligen / Podlegac. Dichter / Wynalazca Wymyſtacz⸗ Percudere, | Ko 

Cubùs, i, gm. ein jeglich Ding das vier gleiche durchſchlagen / Przekowac. ` Procudere; „ mit Gi 
ſeyten hat wie ein Wuͤrffel / Czworograniſta ſchmteden außtreiben / md co. R&cüdèr, wigs | E 


rzecz / Roſtkã. derum̃b ſchmieden / Przekowae LZ 

Cüclibó, as, avi, atum; cücübar£ , proprium Cüd68, onis, g* maſc. ein lederne Berkelkand/ It 
eft vocis noctua, ſchreyen wie ein Nacht Eul / Siyßakowa apa. fiit 
Huei hE fomá. Ce, atis, g. o. Interrogativum gentilitium, | pito 


Cücülió, onis; gen. mafc. genus pilei. was Lands? was Geſchlechts? Kto? x kad toa | pi 
Cücülis,vel Cücüllisi, vulgög. m. ein Gud» dem? Cujatis & hóccujates dicebant Veteres, | Git 
guck / Rukulka. Item, Cucullus, eine Kappe / Na / Cujas es eu ?Refp. Gallus, Romanus, Colonien. | fen 
picá. Cücullatiis, a, um; ber ein Kapp tragt / W . fis, &c.. Cujas; pro cujus ſectæ d ut: Cujates Phi. P3) 
käptur ubrány. + lophi eftis? Stoicine,anE icurei ? welcher Gege | lu 


Cüclimá;z g. fce. ein ábrin feffel darin man fen ihr / Ktorey ſekty tefteécie, Gi 
Waſſer waͤrmbt / Roctek. Cuchmella, dim. ein Cũjùs, a, um „Antiqui dicebant, Virgil. Die Ki 
Dfännlein/Panew/Koäetek, mihi Damoeta cujum pecus an Melibeei?- went iis 


Cücümärseres,y el Cücumistis, gm. ein Gus- iſt das Vieh? €syié to teft byd lo? Cujam vo- Xt 
tken / Ogorek. Tortus, cerulens, angbineus, in- cem audio? Wes Stimm hoͤr ich? Gyi glos | Du 
tortus, liPiduss agrefliss niger. Cuchmꝭrãrim, ein flyBe. Nunc potius interrogamus per Cujus ge- ag 
Orth ba bie(Snrd'en wachſen / Ogorkowy ogros nitivum z ut: Cujuses? wem biftu ? Csyteé ty pog 


def, Items Cucumis, genus pifcis, ex genere Cüjüsmódr, g. om. indeclinabile ; ut: Cujusmo- | gu 
€onchaxzum;-Itemseft ornamentui ex aürichal- di bomines erunt, was werdens fuͤr euche ſeyn ? EU 
«o fadum; quod habe nis, lorisv e, quæ ab armis. Fact beda Invite. Cujusmodicunqz mater fifie: | tt 
pendent; atq; pectore equorum plexunq; alli- ſey wie fie woll / Gott gebe wie fie fep. Ja baz bol. «C 
Zariſolet. wier deft. Cüjũscünque, Cüjüsqué; Cijüsqu&.. | 0 
Cücärbitä, g. fce; ein Kürbs / Bania. Graba, -inGdi; & Cüjusdàmmódi; idem ac cujusmodi, zu 
pregnant, furidiss Sylfeflriss fnca, prvtemta, ben- Cüũlcierä, *. g. f. ein Vnter beth mit Pflaumen C 
grofa, dems Cücürbitüla, dimin- Cücürbiti- gefuͤllt / Materac / Piersync. Cüleitrülä,. dim. wen 
vum, ij. g. eut orth da Kuͤrbſen gezegen werden / Facilis plures fetis, (up. Cu 
Mieyſce goste bánte roſta. Item, Cucurbita, Cüleslüm, 55 g. n. ein gruͤne Nußhuͤlſe / Lupi⸗ lire 
& Cucurbitulasdimzvulgó Ventofa di&a, Roͤpffe Cüleits; i, g. ma(e.: ein Sack von leder / Wor Vir 


damit man Blut auß zeucht / Banka de pußczã⸗ fforsány. Dicitur & Culeu 


7 mo mog. neut. yelutai | Pr 
nia Erie. Clicurbitinüs, a, um, ut: Cücurbiti- fcribunt, Culleum. Item 


» mén(üre genus, ohn⸗ C 

aa pira Cücürbitariüs, asum ein liebhaber der gefehr zo. Ohmen groß / Miara dwädz test Di 
Kuͤrbſen / Rrory sie kocha w banisch. Cucur- wider wſobſe matacg. Cüleólüs;dimin, cü: | C 
bitaresdicitur valallus, qui dominiuxoremadul- Harl, re, ut: Doliumcuſeare, das fo viel Oh⸗ 6t 
verat, velad crimen iſtud (altem follicitat, tur- men helt / Rufã frorn tyle wier wezmte. Ne 
piter tentat, affectat. Items filiamsneptem; nu, Ciilex,l icis; gm. ein jedes Wurm leinod Bige | LY 
rum, autſororem ejus polluit.;. zieffer das Fluͤglen hat / als Mucken / ꝛc. omor: f tb 
Cücürtó; is, ires ſchreyen wie ein Han wann er Cüligni, æ, g. foem. gattung eines Trinckge⸗ ( 
ein Hun decken will / Rokdrykae Ptac lar kur. ſchirs / Rodzay nãcz ynta do picta nalezacego. ĝi 
Cudödsisscufiscufumseudere,fchlagen ſchmie⸗ €ülini, g. f. ein Küche / Kuchnig. Nigras fike í 
den / And) Bie. Nummos vel argentum cudere, mificayputiday?nday vide Coquo. Pu 


Geldt ſchlagen / Bie pemadze . Accudere e €ülndx, 


ceu 
ybi j Cülmén;inis, g. n. der Gipffel ober Firſt eines 
kuk | Hauſes / oder eines jeden Dings / YO ters Do⸗ 
linz, | au / abo inß ey iakiey ce y. Arduum, fabli- 
| Ex. [| me, montanum lubrieum, nemorefum. 
Y» Oülmüsss i, vel Colmus g. m. ein Kornſtengel / 
ber / Halm / Zdzbto / S lomã / Bobowiny. Fragilu, 
lere, d kei Bird, agreſtis, flaßens. ? 
jw] ` Cūlpå, g. f. ein Schuld / Vrſach / Fehl / Wina / 
wii Przyczynd. Edaxs tpe, mifevanda s horrens, 
| racita, operta. Teneri culpá , mit Schuld behaff⸗ 
m | tet fen: Wrunym byt. Remotus à culpa s vn⸗ 
ſchuͤldig / riewinny . ;Cülpós as: avi, atum, cül- 
un, Park, ſchuͤldig geben / ſchelten / Winowäc. Cul- 
to, | pitósas; frequent. offt einen ſchelten / Winowat / 
ies, | än coraz / cjeſto geſto. Cũlpat &. onis; g. 
ien. 4 foem. ein Anklag / Beſchuͤldigung / Winowaͤnte / 
py. | Praygäna. Cüpab tis, ie, ſcheltbar / Przyganny. 
spé | Tnculpabilis le, vnſcheltbar / Nieprzyganny. 
Cülter, tri, gm. & Cultrum; g. n. ein Meſſer / 
Noz. Aer, ſtrictus, fulgens, eruentus. Cültel- 
iis; dimin. Culter tonſorius, ein Scheermeſſer / 
rzytwä. Culter venatorius ein Jaͤgermeſſer / 
Noz mys iwezy. Cültrarlus, ij g. m ein Opffer 
metzger / der das Opffer toͤdtet / O fiarnik / pop 
poganfer, Cültellatüts, a, um, das als ein Meſſer 
geſtalt iſt / Oſtry tak no$/ Rozowaty Cülerä- 
tüs, a, um, ut: Mucro cultratus; das ba ſchneydet 
wie ein Meſſer / Rzeze täk noz. 
Cultus, euitura, & cultor, v. Colo. 
j Cülüllüs, i; g m, ein jrdin Becher / Ktelißek / 
i Kruzyk. 
1 Cums (ive Quum, adver. ut: Cum recordor, 
wenn ich gedencke / Kiedy ſobie wſpommie. Itẽ, 
Cum, Plæpoſitio, ablat. cafu ſerviens ; ut :Invo- 
lare cum clamore , mit Geſchrey / 3 krzyktem. 
Vir cum fide magna, faſt freto vnnd auffrecht / 
Prawdßiwy / foyry. 
Cümätilis, le, ut: Cumatilis color, Him̃elblaw / 
Modry / Wodnowzorzyſty. vel Cymalis. 
Climéráj2, gen. fm. ein Kornkaſt / Kornkorb / 
Stomiankã · 
| Cumèrum, i, g. neut. Antiqui vafis genus erat, 
" quodopertum in nuptiis ferebatur, in quo erat 
Qubentis ſuppellex. d 
Cuminum; vel Cy minum, i, gen. neut, herba, 
Kuͤmmel / Amin. Gracile, pallens, exangue. 
Cümulüs, g. m. ein Hauff / Aupa, Item, ein 
Vbermaß / Zumaß / Przydãtek / YOters cb miaͤry. 
Cümüld,as, avi, atum ; cumulare, auffhaͤuffen / 


| 


om 


cu 
Aupit / Desyesyniác. Gaudium cizmulare, me- 
taph. vermehren / prsyo yntác weſela Gimi- 
Krug a, um 5 ut: Orator ommi laude cumulatus, 
hochgelobt / Stawny / pochwalony. Cumul- 
tẽ adver. uͤberfluͤßig / Obficie. Cumulatim, adv. 
idem. Accümülaré , zuſammenhaͤuffen / Aus 
pié Accümülatió , onis; gne. f. ein Zuſammen⸗ 
haͤuffung / Rupienie / Gromáosenie, 

Cün£,arum, g. fce. & Cünabüla, orum, g. n 
plur. num. die Wiege oder Windeln / darein nan 
die kleinen Kinder laͤgt / K olebka. Tenere tepide, 
dül£esy fopor«, ſag ment ac, molles. A primiscuna- 
bilis, von Kindheit an / Od dzteemſtwa Avium 
cunabula, Vogelneſter / Gntazdã präße, 

Cũnctüs, a, um, Alle zuſammen / Wßyſtek 
poſpotu. Cuncta pubes, Alle Jugend miteinan⸗ 
der / Wßyſtkã mtodz. Cünaór, aris; atum, cün- 
Gar; verziehen / Octagác sie / Rozmys lat sie, 
Cũnctatis, onis, g. f. Verzug / Odwkoka | Oeta 
ganie sie. Cün&atór, oris, g m. ein Auffzieher / 
Langſamer / Odwkoczyetel / Kozmyslatacy gie, 
Cünctantèr adv. Gemachſam / Gkiagatacy die, 
Kentwo, Cſinctäbündüs, a; um, verzuͤgiger 
weiſe | Oeiagatacy sie. Cũnctò as, are; activé 
dixit Plaut; Percin&ör,aris, ide quod Cunctor. 
Percũnctatiò, onis; g. foe, ein fleißige nachfor⸗ 
ſchung / Pilne pytáne. 

Cunèüs, i, g. m, Keil damit man Holtz ſpaltet / 
Klin. Prædurus, ferreus, durus, Cuneus, per 
translat, ein Kriegsordnung die for nen ſpitzig / 
Szyk jolnterſt. Cüneölüs: dimin. Cünes, as, 
avi atum, cüneare, einkeilen / Klin wb ut. Cu. 
neãtũs, a, um, das wie ein Keil geſpitzet ift / Bli- 
niäſty / Spiczäſty. Cuncart , geſpitzt werden / 
Zäkonczonym bye. Diſcünkatüs, a, um, von 
einander geſpalten / oficseptony, Cüncátian 
adverb. keilicht / Klintaſto Item, von einem 
Kriegshaͤufflein zum andern / Rotamt. 

Cünicülüs, Ii, g. mat Keilin / Klinik. Item, 
ein Gang vnter der Erden / Podkop / przechod 
podziemny. Oppugnare cuniculis, Liſtig ap, 
greiffen / Chytrze zkim se by, Agere cunicu- 
los; vntergraben / podkopywae ste, Cunichlo- 
sls, a, um, viellöcherig vnter der Erden / Locho⸗ 
wäry. Cunicülariüs, ij, p. m, ein Vntergraber / 
Podkopnik, Cunicülátim, adverb. heimlicher 
weiſe / Kochowäto. 

Cünilä, æ; gen, Foe, herba, Garten fop / 
O 2 Ogro 


bh 


l 


eu 
Q grobrty Isop. Cünilägd inis, peu. Em eſt 
Cunicplus agreftis, 

Cünnüsi;membrü muliebre.Cüniré;eft more 
infantium in cunis fterc^facere, Cünnilingisdice- 
bantur homines ſordiaiſſimi, cunnis lingendis. 

Cüpiz. g. £ ein Trinckgefaß / Ruf. Item, ein 
Stande / Czarã / Beczkã/ Wanna. 

Cüpes, Item, Cüpédkis æ, g. foe, & Cupedia, 
orum, gl n, Leckerhaffte Bißlin / Aakodı, Spe- 
ctalikt. Cüpedülä , diminut. Item, Cupes, ein 
leckerhaffte Perſon / Läkotliwy / przekwin⸗ 
tarz. Cüpedinariüs, ij» g. maf. der ſolche laͤcker⸗ 
haffte Bißlein verkaufft / Paſteten Becker / Lakot⸗ 
nik/Päßtetnik. Forum cupedinarium, da fof» 
che laͤckerhaffte Bißlein ver kaufft werden / Goíte 
lãkoet przedata. 

Cupedo; idem quod Cupido, vide Cupio, 

Cüpió, is, ut, itüm, cüpéré, begeren/ Fadãc. 
Alicui cupere , eim guͤnſtig ſeyn / zyczye komu. 
Cupit te conventum, er begehrt mit dir zu reden / 
Chee 5 tobe mowiẽ. Cuplo te, Ich begehr mit 
dir zu reden / zycze ſobie / abym sie mogt z to» 
barosmowté. Cüpiens, entissparticip, begeh⸗ 
renb/Sabájecy. Copie, as um, begehrt / Po⸗ 
zadäny. Chpitör, oris, g. m. ein begehrender / 
Chelw y. Cüpienter, adv. begierlich / Cheiwte, 
Cüpidüs; a, um, genitivo jungitur, & nonnun- 
quam Ablativo, begirig / Cheiwy. Cupid, Cu- 
pedo, inis, & Cüpiditas, tatis g. fc. Begierd / 
Théiwośé. Miſera, furibundas præceps, maleſa- 
za, prona, lucri fludiofa, nefandas rabioſa, furio- 
fas abara. Hinc Clipédineüs, a, um, dag zu der 
Bulſchafft gehoͤrt / Co do cherwoset nalezy. 
Cüpide, adver. begierlich / Cbétwie, Cüpiré, 
1n quarta conjugat.apud Antiquos legitur. Con- 
eupios Concupiſeo, & Percupio; ich begehre faft/ 
ich laſſe mich geluͤſten / Barzo ptágnec/ poza⸗ 
dae. Concüpiscór; paſſiyum. Cöncupifcentjäs 
25 g. fœ ein Begierd / böfer Dinae£uft / Doze, 
Dliwosc, Comternogé Adipifci concupitums 
das begehrte erlangen / Doſta pic rzecʒypoza⸗ 
páney. Cönchpffelbills, begierlich / Pozadany / 
Pozadliwy. Difcupere, faſt begehren / Barzo 
pozadak. Récupérée, idem. Percupidus,a, ums 
faſt begter lich Sarzo cheiwy. | 

Cūppiæ, g. f. ein Weingeſchire / ein Vaß oder 
groffe Stande / Faſa / Burg, Becz ka. Alij fim- 
pliciter ſeribunt & pro Cyathoponunt. 

€uprc(Susyi; vel us; goe, ein Cypreſſenbaum⸗ 


— —— — 


eu 
Eyprys. Cornifra, feralis, acuta alticoma, odos 
eiferas celfa, Cupreſiinus & Cüpre(seis, a, um,; 
Cypreſſen / Cyprygowy. Cuprẽſsẽ tum, ti, g. n- 
ein Cypreſſengarten / Cypryfowy laſek. Cu. 
prefsifér, a, um, bas Cypreſſen tragt / Cyprys 
rodzacy/ prʒynoßacy. 
Cüprüm, i, g. n. Kupffer / Miedz. 
a, um, füpfferiu/ / Mfiedstäny. 
Gür, adverbium; fcribitur à nonnullis per ds 
SBarumb? Csemu ? Dla czego? 
Cürá, z; gen.foem. Sorg / Angſt / Fleiß / Sta⸗ 
rãnte / Fraſůnek / Pilnost. Triflisyambig uasacrirs 
pabidasamara,fequaxsfrigida, diligenssimportunas 
inquieta, laboriferayexanimatascrucianssterreflris, 
mordens;perniciofa,«fluans.Cürfösüssa,um; forge 
fáttig/ptecsofototty. Cüriösässisg.n. ſubſtant. 
der Poſtmeiſter / Tad poczte prsetojony. cüs 
NSE ad Ver. fleiſſiglich / Pilnte. Cüriositàss atis, 
g. f. Fuͤrwitz / Ciekãwos . Cūriäæ ein Rathauß / 
Kaͤtuß. Curia, media longa, eſt meretrix. Curiæ 
Zuuffte / dle bep den Roͤmern warẽ / Cech / jak byt 
u Rzymian. Cüriälis, Ie; g. m. ein gZunfftgenoß / 
Cechowy. Cũrlatiis, as ums ut: Lex euriata, à cu- 
riatis comĩtijs dicta, vide alibicomitium. Criò, 
onis g. m. ein Zunfft meiſter / Cech miſtrz. Ice, Sas 
cerdos cutiæ, ein ꝓfariherꝛ / pleban farſti.Cũ. 
riónatüs, Zunff meiſterampt oder Pfarz / Plebã⸗ 
nia / Cechmiſtrſtwo. Sacra curionias que à 
curionibus in eurijs fiebant, Cürsa5,avisatums 
cürare feroen] Starat sie. Fidem fuam curare, 
ſein Glauben halten / Strzec fwotey wiäry.Cu- 
rare abſolutum, Terent, Sat eftseurabos ich wils 
auß richten / &práwte ta to. Cüratórs oris, g. m. 
ein Pfleger / Vogt / Sprãwea / Dozorca / G pte» 
kun. Curatores dicuntur qui pupillisloco tus 
torum dantur, Boͤgte / Gpiekuni Cũrat i, onis, 
g.£proprium eft Medicorum, Heylung / Lecze⸗ 
nie Cürantihæ,g:f. Fleiß vnd Sorge wol zu fale 
ten / pilnose / Gtáránte. Cäsar, fleiſſig vnd 
fafi ſorgſam / Pilny w ftárántu.Cürabitür;im- 
perſonale man wirds verſorgen / Bedzie ná ba⸗ 
cz enin. Aceuros as, are; etwas mit Fleiß verſor⸗ 
gen oder bedencken / Starat sie o co pilnte. Acs 
cüxate adver. fleiſſig / pilnie / Wytwornte, Acr 
cüratió;onis g. f. Fleiß / Sorg / pilnosẽ / Stärar 
nte. accũtãtiis, a, um, fleiſſig ſorgfaͤltig / Pilny / 
XOytworny.Incürfász.g.f.Gorglofigfeit/£ibere 
lichkeit / damedbãnie / Niedbalſtwo. Incurio- 


üs, a, 


Cüpreii Sa 


Gr 


är 


cu 
sliej2, um, ſorgloß / Niedbaty / Niedwornp. Tn- 


| cüriose; ſorgloſiglich / Niedbale. Procurare, et. 
was verſchaffen / verwalten / Opãtrowäc / Item, 
verſoͤhnen / Pogodzie. Pröcuratid, onis; g. f. ein 


Verwaltung / Spräwowänte / Opátrowánte. 
Item, Expiatio, Verſoͤhnung / Soͤhnopffer / czy» 
$tiente/poieonánte. Procurator, oris, g. m. ein 


Schaffner / práwcá. Procuratrix, icis, g. f. ein 


Schaffnerin / Ktorã co ſpräwute. Prõcũrãtõ- 
rius; a, um; das zur Pflege oder Verwaltung ges 
hoͤrt / prokurätorſti. Subcurator, oris, gm. ein 
Vnterſchaffner / eines Schaffners Stadthalter / 
Nameſtnik. 

Cürchll, onis, g: mafc. ein Kornmilbe / ſo das 
Korn / Bonen ober Linfen zernagt / SártoE/ Ro ⸗ 
bacy w zyele. Alij tamen per G feribunt.. 

Curos& Curia. vide Cura. 

Cürrd, is, cücürri , curfum; cürrere, laufen / 
D5tejeé, Cürritür, imperf. man läufft / Bieza / 
Biezy ste. Cũrsò, & cürsitösassaresfrequent,hin 
vnd wieder lauffen / Siegas tám y fán. Cürsa- 
tür imperſ. man laufft / przebiegata $te.Cürsus; 
ds, g m. Lauff Bien, Rapidus, præcepos celer, [ubi- 
zus ßolucer, præpess repentinus. In eam ſententiam 
curfu eunt fie gehen alle auff die Meynung / Na 
to rozumiente wßyſcy przypadata. Curſus 
vitz.ber Lauff des Lebens / Sieg syword.Cürsü- 
1252;g.f idem quod Cuvſus. obſolet. Cũts dr, oris 
gm. ein kauffer / Kurſor / zdaäwodnik. Cürsoriüss 
a um, ut: Navis curforia; ein kauffſchiff / Bteglt⸗ 
wyokret. Cürsim adyerb. im t auff / Btegtem / 
Pretto. Curfimlegere > ſchnell leſen / Wſkok 
pré, Cütrüs, üs, g. maſc. ein Wagen / Karꝛen / 
Wo; / Kreta. Pracepssrapaxsbolncerscitatus,a- 
gilis Solans. Item, Currus per metaph. ein Tri- 
umph / Triumf Equi curriles Roß / Ronte wo⸗ 
Some Cürricülüm, i, dimin.ein Kaͤrꝛnlein / Wo⸗ 
Zet / ltem⸗ pro eurlu, ein auff / Bieg. Currieulum 
vitasble Zeit des Lebens / Czas zeg, Item, Cur- 
rieulum, ein Lauffplatz / Gonitwy mteyfce. Car- 
riculö adverb, pro Curſim. Accurro ; ich lauff 
herzu / przybiegam. Accurfus;ussg.m. Zulauff / 
pisybtegánte.Ant&cürsór, oris, gm. ein Borz 
lauffer / Poprzednik Concurro; is, concurri; 
coneurſum, concürrere, zuſammen lauffen /oder 
mitlaufen / Sbiegãt sie / Biezec poſpolu. Mili- 
tes inter fe concurrunt: fie ſchar muͤtzteren o? 
tykata sie / Gonis nã oſtre. Concur(o, as. fre- 
quent. ich lauffe hin vnd her / Ibiegem sie, Cone 


cu 

eurfiosonissg.f. ein Zufauff/Sbiegänte/Aupfe 
miesie.Concurlator,oris;g,mafe. ein Zuluuffer/ 
potyFäcz. Concurſatio, onis, g. f ein gulauff / 
Sbiegante ste. Decurrerz, hinablauffen/Zbter 
zee. Decurtere dicebantur milites, anlauffenf 
Vbiegaẽ sie. Deeurrere,pro-confugere, gu- 
flucht nehmen / Wéiee Sie do Fogo, Decurſum eft 
ad calcem, man ift big ans End kommen / Do 
biegto sie do kreſu. Decur(us ; us; ein auff / 
Bieg. Item, das ſtechen oder tutníeren/ Stocz ye 
zſoba / wzawod biezec It. Gonitwa. Dẽcür- 
soríum;ij. gen. Stechplatz) Turnierplatz / Gont⸗ 
twy mieyfce.Decürsiö, onis, g. f. eine ᷑auffung / 
Rennung / Gonitwã / Wyeleczkaͤ. Militum de- 
cerfio, Anlauffung der Kriegsleut / Wyetecz ke 
3ofnierftá. Dfſcũrr& is, diſcurri, diſeurſum, dis- 
cürrére; hin vnd wieder lauffen / Przebtegät ste. 
Diſcurſus, us, ein Geläuf/Prsebtegänte-Excur- 
ros ĩs, excurri&excucurti, excurſum, excurrere; 
vorauß lauffen / Wybtegãe / Wyetekac. Summa 
excurrens, die übrige Summ / bytnia ſumma. 
Excurrere dicuntur milites, zu rauben herauf 
fallen / Wypasẽe na zdobycz / na czaͤte. tem Ex- 
curreresüber das Ziel lauffen / Wybiezec za kres 
Excurſus, us & Excutſio, onis, gen. f. eine Auß - 
ſchweiffung / Wybiegaͤnie. Item, ein Auß fall / den 
Feind zu beſchoͤdigen / Wypadanie / ná ßkoda 
niepesylácielig. Excurfor;orissg«m. ein Lauf⸗ 
fer / der gern hin vnd ber laͤufft / Wyelekacz. In- 
curreres ein⸗oder anlaufen / Wbiegae / Wpas e 
Incurrere in loca; mit Kriegs volck einfallen / 
3 zolnierſtwem wpäsd, In aliquem verbis in- 
currere, einen mit Worten anfahren / Wiechat 
ná Fogo ſtowy. Incurſio, onis gen. f. ein Anfall? 
Naäläzd / Wbiezente. Incurſus, uss ein Einfall / 
Naiazd / Wtargniente Incurfoassaresfreqg. 
einen anfallen / nieder ſchlagen / Ntezdzaͤe na ko⸗ 
go / Nactera Pugnisaliquem ineurfare , mit 
Faͤuſten an einen fallen / P tes ia mi ko go pottuc. 
Incurſans particip- anfallende / Wpadatacy. 
Incurſatus: a; um, ber angereunt vnd vom Feind 
beſchaͤdigt iff / Nalazdem nieprzytactelſtim 
ußkodzonyelntereurrere: drein vnd darzwiſchen 
lauffen / Wbiezee miedzy drugte. Intercurfuss 
us, Vnterkommung / Mitlung / Wbtezente In- 
tercurſos as, frequent. Occurtere, entgegen lauf⸗ 
fen / S aͤbiezec. ud mihi occurrita das fallt mir 
ein / To mi pr ypãd lo. Occorſus us Gegenlauff 

O 3 FT: 


cu : 

Botte)! Naͤgadniente. Occurfo,as frequentat. 
Oecuſſate Numinibus, Gottes gorn vorkommen / 
Sábiejec gniemowt boſtiemu. Occurſatio, 
onis, g. f. Gegenſtoß, / Begruͤſſung eines ondan: 
ders vmb. ein Ehrendmpt / Das vmbhinlauffen 
vmb ein Ampt / Zabiegante / Voſtotenſtwã zás 
biegänte. Percurrere; bif an den fürgenommen 
Orth lauffen / Przebiezec. Item, ein Ding uͤber⸗ 
lauffen / oder durch lauffen / das iſt / ſchnell reden e, 
der leſen / Jaka rzecʒ obiezet abo / przebiezet / 
to ieſt / pret£o wymowit / abo przeczytac. 
Percurritur, imperſ. Percurſus, us, g, maic. das 
durch lauffen / prsebtesente. Percurſo, as, freq . 
Percurſatio, onis, g f. der Durchlauff / przebieg 
game. Precurrere, vorlauffen / Vprzedzäc / 
Wyseignae kogo. Præcurrit hyemem maturi- 
tas eus, wird vor dem Winter reiff / Przed zima 
dopsrzeie. Præcurſus, us, Vorlauff / Vprzedzä⸗ 
ntc. Præcurſio, idem. Precurfor,oris, g. m. ein 
Vorlaͤuffer / Poprzednik. Procurtere vorhin 
aufglauffen/YO ybtegác. Procurſus, us, Außlauff / 
als auff ein Raub / YOybtegánte / wydãt nos. 
Procurfio; idem. Procurſo, as, frequent. ouf 
lauffen / als auff den Feind / Wyerekac corás. 
Procurſatio, onis g. f. ein ſolches auß lauffen / Ta⸗ 
Ete wykiekänte. Recürrere, wiede :umb hinderſich 
kehren / lauffen / Wracaẽ sie. Kꝭcũtsüs, us, Wider 
kehrung / Wräcänie ste. Réciirsó,as,frequentar. 
Succurrere, zu HAN kommen / Podbiegae / przi⸗ 
bywãt na raͤtunek. Neque mihi ſuccuxrebant 
verba, es fielen mir keine Wort ein / Nieprzypã⸗ 
Dto mi 3áone flowo. Succurrit , es fallt mir 
ein / przypada mi. Süpercürrere, weiter über, 
treffen / Przewyißac. Superexcurrere, weiter 
fich außſtrecken / außrecken / Wybiegãc / Raster 
gas sie. Tranſcurrexe, von einem Orth ans ander 
laufen Przebiezec. Tranſcurſum eſt, man iſt eyz 
fends uͤberhin gelauffen / przebiezano to. Tranf- 
curſus, us, ein ſchneller £auff/ Przebieg / prse? 
miianie. 

Cũtrica, æ, gf. avis eſt, ein raß můck / piegza. 

Cürtüs, a, um, g. n. furtz / tlein / Rrotki / ma ty. 
Curta ſuppellex, wenig Haußrath / NMaty fprset 
bomowy.Sententia curta, mangelhafftiger Auß⸗ 
ſpruch / NMowã krotk / nredoſtatnia. Cürtd as, 
avi, atum, curtaré; & decurtare > abkuͤrtzen / 
Sbrãcac. 

Curule.g.n & Cürũlis, is, g. f. ein Helffenbeiner 
Seſſel / dar inn man etliche der Roͤmer Obrigkeit 


eu 

fübrt/ Stokec dygnitarzow / jakt byl BR 
mlan Item>Curulia,lesdas einem Wagen gleich 
gemacht iſt / Co nakßtãtt wozu jeſt zrobiono. 

Cürvüs a» um, frumb/ bogachtig / Arz ywy⸗/ 
Obtakowäty Cücvãtüs, a, um, dem. Cũrv&s as, 
&visatum;cürvaré, krummen / beugen / Nakrzy⸗ 
wil.Cüryätiö,oniss& Cürvarüra gg. E Rrumb⸗ 
heit / Arz wos. Cũryſtãs atis, g f. & Cürvaméns 
lals, g n. idem. Cũtcxẽſe d is, cũſyẽſcetè, truni 
werden / Rrsywieé/ Tá rsy wróć ste Cürulpes, 
pedis krumbfuͤſſig / Krzywonogi. 

Cüsö,frequent.a Cudo, compoſ. Accũs as, 
avi, atum ãccũꝰ art, ant lagen / Skärzyc. Accasa- 
tör, oris, g m. ein Anklaͤger / O ſkaͤrzyeiel. Queru- 
Ius;contentiofüs. Accüsatió;onis;g f ein Anklag / 
Skärga. Accüsartüaculá. zs gt. ein kleine An⸗ 
klag / Mata fiárgá.Accusaerix;icissg.f.eue Aua 
klagerin / Oſtärzyetelka. Accüsäbilis, le, flage 
wuͤrdig / Przyganny. Accüsatorjusy2, ums gen 
neigt zu klagen / Oſkarzyeietſti. Accüsäuylssa, 
um, anklagig / Gſtarzalacy. Item,  Ca(us eft 
Grammaticis. Accüsaiorie ady erb. Klage weiſe / 


Oſtarzyetetſto. Excusar&, en ſchuldigen / Wya 


mowié, Excufabilis , le; wol zu entſchuͤldigen / 
Wymowfigodzien. Excu(acorius;a, um, das 
zu der Entſchuldigung gehoͤrt / Wymowkom 
luzacy. Excuſat io, og g. f. eine Entſchuldigung / 
Wymowka Bxcü ite, zdyverb Mitentſchuldt⸗ 
gung / wymowka. Inexcu.abilis, le, das nicht 
zu entſchuͤldigen iſt / Co gie wymowie niemoze. 
Incüsare, ſtraff n mit Worten / anklagen / Vſkaͤr⸗ 
zac sie Sadawäcelnculktio, onis g f. Schellung 
Anklag / Strofowänie / Skarga. Recũsäre, ab⸗ 
ſchlagen / Sbragiacsie Recüsatió, onis, g. f. eine 
Abſchlagung / oder Außſchlagung / Zbranıanıe. 
Item, Recuſatio, pro defenſione, Ableynung eie 
ner Klag / Srontente ste. 

Cüfpis, pidis ,g. f. die Spitz am Eyſen / Xone 
czãtost. Acnta, aurata, arata Ferratas ſaßa, ful. 
gensfiolentafalrda, Cufpis longà, ein lang Eyſen / 
als an Schweinfpieffen/ Parteſanen / YOtocsniá 
víngá. Tricüfpis, dreyſpitztg / Troygrotuy / 
Ersyrogt. Cücpigatüs, a, um, das geſpitzt iſt / 
Konssäty Cüfpidósasaviatum,cüfpidar DG? 
machen / ein ſpitzig Eyſen anſchlagen / Sakoncz ge 
Cüfpidärim,adver. mit der Spitz / Ronczäto. 

Cũſtös, odis, gen. com. ein Huͤter / Wachter 
ES troʒ Pigil bigilandus yedulussfidus, Sacrorum.s 

culos, 


| 
| 
| 


ey 
euftos, ein Sacriſt / Opffermann / G fiaeme/ 
%81903.Cultos janitrix , ein Thuͤrhuͤterin / & ds 
$wterná, Cuftos in vitibus, ein Rebe am Weins 
ſtock gelaffen / biß auff zwey oder dren Augen ab» 
zuſchnelden Zátorost softáwtoná przy wy⸗ 
cietych Cüſtödi&s is, ivi, itüũ,cüftödirè, verhuͤten / 
verhalten / verwahren / Strzec. Cufodiaz; gf. 
wacht / Auffſehüg / Straß gil perßigil. Cuſtodiæ, 
arümsbíe Waͤchter / Straz Warth. Cuſto dia ju- 
ſtitiæ, Erhaltung der Gerechtigkeit / Strzezente 
ſpräwtedltwoskt kem, Cuſtodia,einGGefangen⸗ 
ſchofft Wieitenie ktem,ein Orth da man Wacht 
halt / Mieyſce gozte wartä ſtrzeze. Item, ein 


SGefaͤngnuß / ein Orth da man etwas behaͤlt / 


Wtiez tente / mieyſce gdzie wartã ſtrzeze. 
Item, Cuftodia corporis, vnſer eib / der ba ift ein 
Herberg der Seelen / Lihto naße / to krorym 


1 duße chowamy. Cultodelam antiqui dixerunt 


pro cuftodia. Cuſtõdii i ;onis; gen. f. Haltung / 
Gtrsejenic.Cültodice adver. behutſamlich / G⸗ 
fitosnte.Catioaius, E, 


Uncuſtoditus, a, um, pnbetwahrt/ Y Iieſtrzezonp. 


Subcuftos ; ein Vnterhuͤter / Namieſtuik w 
Rey, 

Cutis, is. g f. Haut / Fell / Skora. Tenera, lallea, 
tenella, tennis, mollis. Cutis atboris, die Rinde / 
Skora ná drzewie. Chtichläye;dimin. Curare 
eutieulamstwolleben/desseibs warten / Noſtoßy 
365ywát/ O tiáfo dte másbyt ſtarat Intercus, 
tercütis , das zwiſchen Hant vnd Fleiſch iſt / Co 
inteosy fora y mtefert jeft. Sübcurinéüs y & 
Sührereinäueuss a, um, dag vnter ber Haut iſt / 
Sáftorny. Récütits,aj um, dem die Vorhaut 
verſchnitten iſt / ein Jud / Obrzezaͤnter / zyd. 

Eyamea, Gemma, quæ fra&z fab ſimilitudi- 

nem refert Cyámás.lat.dicitur faba, eine Bone / 
Bob. 
hands, b g f hei ba, blawe Kornblumen / Lã⸗ 
zur / Modrak. Cyancüs, a um, blaw von Farben / 
Modry. 

Cyüthüs. i, g. m. ein Becher / Kielißek. Commo- 
Aas for ane, habilist pax. Item, e menfu 
z genus. Cyáthi(SÓ assa vi; atum; Cyächif: 
gemaͤchlich trincken / ſchluͤrffen Se náléwát. 
Ad cyathum ftare; v eLàCyathis effe, ein Schenck 
ſeyn Jalewacz em być. aliàs Pincerna., 

CH . Sens david onerariæ. 

Sybiiterss, g m. Gauckler / die da kufftſpruͤnge 
hun Mietelnn / Frory na powietrzu Grof 


CS 
wrprawute,Cyberniftä,das fpringen in Heft, 
Zunft/ y grutá tá. 

Cybliim;ijsg.n. pifcis genus. Item, Vas quod 
Priſei, Quadrantal vocab-ht,, 

Cyclàminüsjig,f. elnErdnuß / Sdula stem. 

Cycläs,adis, g. f. ein rund Frawenkleid / Vnter⸗ 
Rock / Sz atã biatogtowſta / Hiert, Purpa- 
reapßentoſa sPirens tenuissaurata. 

Cydonéüs;a,um s ut: Poma cydonia, veley- 
donea, Quittenapffel / Pigwä. Cydoneum, vel 
ene n. idem Cydonitis, is, g. f. Quits 
tenkatwergen / Sonfekt pigwowy. 

Cygnüs;isg. m. ein Schwan / Kabel. Mbeas, 
TAHCHÁ, albus , Neptunius, [anorus , canorus dulci. 

Cygneüs, a um; ut: Pluma cygnea, Schwanfe⸗ 
dern / X ábecte pierze. Item, Cygneus, pro Cane 
dido; weiß] Dráty. Alij Cyenus fcribunt. 

Cylindrus , i,g. m. ein langen runden Rollſtein 
oder Well damit Die Erde gleich gemacht wird / G ⸗ 
kragty Wätek / krorym walkuig y rownata. 
Cyiindráceüs,asum bas alfo geftalt iſt / Watko⸗ 
wäty / Okragkodtugt. 

Cyiifmā ails, g. n. latin Volutatio, eine Wals 
zung / Taczante / Walaͤuie. 

Cylld, onis, idem fignificat quod mutilus, de- 
bilis, & cui craffa fant genitalia, 

Cyma, x, g. b. Cyma, Ah, gn das zarte Schoß 
ſo mitten im Kaps oder andern Kräutern zuletzt 
auffſcheuſt / podezos. Cymõz d a, urn, ſchoßaͤch⸗ 
lig / das viel Schoß hat / podczoſowy. 

Cy mat ilis, idem quod C umatilis, 

Cymbá, sp, foem, ein Schifflein / 
€5otn. Combat, dimin, Celer, 
toncaba s perbagabilis , fuctißaga, 
ZZA 

Cymbilüm;lr, g. n» ein Cymbel oder Schell / 
Cymbal. Concaßum, d ,fonovum s finniens, 
Cymbiliflà;ag.m. Cymbelfh! aͤger / Brzekacz / 
Eymbalıfla. Cymbälißd; assares auff ber Cym⸗ 
bel ſchlagen / ſpielẽ / Srz aka / Grat nó cymbale 

Cymbiüm, ij, gen. n. ein Teinckgeſchir: wie ein 
Schi i ein / äre csotntowáta. CAhumsargen- 
TeWmyaitY eum, 

C€yminum;vide Cuminum 

Cyminüs;faus Hetrurig. 

Cynà,z,g.f. Arbor eſt in Arabia, von welehem 
Blaͤtrern die Arabier jhre Weider machen / Drie⸗ 
wo z Ftorego Veto Faͤtx ſobie xabig Ara ba 

mu 


Weydling / 


. 
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wie, Ire Hecundum Strab, ein Gattung eines 
Iacedöinonifhen Huts / Rodzay czapek Lãce⸗ 
Demonlkich. 
Cyoaache s, g. f. morbus e(t, bie Halßſtraͤng / 
Skwinäncya. | 
Cynegerieä, dicuntur volumina de Venatio- 
ne conferiptas. ; : 
Cyulci, g m. cujufdam ſectæ Philofophi. 
Cyniphes;g, m.2Baffermüden/pétá mucha. 
Cy n5cépháli, g.m, ein Thier in Sthiopia, wie 
Affen mit Hundskopffen / Swierzetã w Murz n 
fiey ziemi / nakßtalt malp / sepsiemi gtor 
tvámt. Cyaócéphálea, æ, g. f. hexba eft, Hunds⸗ 
kopff / Wyzlin ziele. 
Cyndglöſlüs, i, vel Cynogloſſa, æ, g. f. herbas 
Hundszung / Spitzwegrich / Psi tes yE. 
Cyndmãzön, ig n. her ba cft eadem, cumCha- 
mæle one nigro. : 
Cynomiá;g.E.elr Roß ober Hundsmück / Posta 
much elt herba: genus, Floͤhkraut / Pet len. 
Cyaómorión ‚ij, herba eft, quz alio nomine a- 
pellatur Orobanche, Stendelwurtz / Gniaz do 
ziele /S raza ziele. 85 
Cynorrhódón;i, g. n. flos lilij.ItemRofa (ylve- 
ftris appellatur, wilde Roſen / Roza polná. 
Cynosbátón;tbherba, Hagedorn / Roza polná. 
€ ynósorchís; chis, Knabenkraut / Kiste toy) 
kä ztele. 1 
Cynbsüra, Æ, g. f. Sidus eft; quod & Urla mi- 
appellatur. Segnis. ` 2 
Cynözölön,i;g.n Eberwurtz / Lepczyca. 
Cypärilsias:%,g.f. genus Tithymali omnium 
maximum, quod Tithymalus Cypariffus voca- 
tur. Pli, Cypärißüssi, arbor, quz etiam Cupre(- 
(ussein Eypreſſenbawm / waͤchſt nicht in Teut ſch⸗ 
land / Cypris, 3 
Cyperum; g. n. vel Cyperüs, i, g. m. eine Gats 
tung einer Bing / etliche nennens Wildengalgen / 
Oſtrzyß wonny / Kaͤßtankl temne. 5 
Cyprinus, i, g. m. piſeis genus ex congiorum 
genere. Plin. Quidam dicunt eſſe, ein Karpffen / 
Bärpkärxas, . (Cen, 
Cyprium,ijgen.neut.(ubaudieur æs, Kupfet 
Cyprus, i, g f. arbox eſt ia Sgypto. 
Cypsellüsi,g.m. Avis ex hirundinum genere, 
ein Rheinſchwalb / Jerzy kk ; 
Eyrinüs,i,g.m,Flos mali ſativæ punicæ. 
Cycinüs;ig.m die Bluͤt eines Granatbanng/ 
Gränstowych jabteh kwiat. Plinius Cyti. 


num interpretatur partum punicz florere is · 
Cipientis. C 
Oytifſus, i. g. m. vel Cyci(süm, i,g.neut.herbas 
groſſer Geyßklee / Szezodrzeniec. l 
DA 


Adylis, idis, gen. foe. Welureben eines 
Fingers dick / Maelca nienäwie sáná, 
Itemo die dicke eines Fingers / Miaz osé 
pälca. Da&ylüs. g. m. à Latinis dicitur digitus, 
Item, Pes metricus , conftansex fyllaba longa 
& duabus brevibus. Item;Pi(cis ex concharum 
genere. Item, Herba ex graminum genere, Item, 
pro fru&ibus palmz arboris, Datteln / Daktyt / 
owoc pálmowy.Da&yiicüsnumerus.Cic.Da« 
&ylothecá ‚ein Ringlädlem/ ein Behaltuuß der 
Ring / Pierst ienica. , 
Dzdilüs;g.m.faber fuit ingeniofus, Fabers6e- 
lucerslabyrinthea callidus, Cecropius loctis. Dg- 
dáléüs ; & Dzdálüs , a, Kunſtreich / Sztucznuy 
fprawcá kunßtow. Löngõdædalüs, , g. m einer 
der fih allein kluger Wort befleiſt / Co sie wyſã⸗ 
dza ná madre flomá. : 
D&mön,önis,g.m. latine Sciens, ein Wiſſen⸗ 
ber/'O mteiettiy. Eüdzmon ein guter Engel oder 
Geiſt / Dobry duch. Sed dæmon fere femper ac. 
cipitur pro malo genio, für den Teuffel / Diabet, 
Execrandus malignus, perßerſus, reter, ater, horren- 
dus, ſuperbus, fallaxs calidus, perfidus, D&mönfä- 
cüs, & Demöônlösüs, a, um, Teuffelſichtig / beſeſ⸗ 
ſen / G petany. Et Dæmoniacus, a, um, Teuffliſch / 
Tzärtowſti. Demöniüm;ijsg.asut.idem quod 
Dzmon,Dzmönitticussa,um,der auß dem Teuf⸗ 
fel wahr ſaget / Ktory oiabelffa moca wießcz y. 
Dama, æ, g. m. & f. genus capræ ſylveſtris, ein 
Gembß oder Daͤmlein / Roza Dabé, Dämülä,di- 
min. Timida, tener, agreſtis fugaxiprecepo. 
Dämnò, as, avi, atum, dàmnar£, verdammen / 
verurtheilen / werffen / otepit/3Fasát/ orsus 
kit. Aliquem feeléris damnare, einen vmb ein bey 
gangen aſter verurtheilen / O ſadzie kogo zgrze⸗ 
chujakiego. Capite damnati, zum Todt verur⸗ 
theilt werden / Skaza nymbycná émterc. Ali- 
quem damnare, einen ſchelten Przyczytae ko⸗ 
mu wine ja ka. Aliquid faftidio damnare» einen 
Vnwillen ob einem Ding haben / Brzydzit sie 
czym / O orsucát/Damnarió; onis, g. f. Verur⸗ 
chetlung / O faosente. Dam num, ig n. Verluſt / 
Schade / Traſte fatale ales febiles turpe, agite 
Effe 


| | 


DA 
|| Elfe damno, Sthaden bringen / Przyntete Ga 
de. Dämnösüs, a, um, ſchädlich Ss ke dliwy. 
Dämnöse, adverb. Damnificiis, & damn'geri- 
fs, a, um, einer der eim ſchaden zufügt/ Ssko⸗ 
Pa. Damnätüs, us, g. m, idem quod damnatio, 
Damnas pro damnatus , apud jureconſult. Da- 


I mnatorius a, um, ut: Tabella damnatoria, bars 
in man ein Vrtheil ſchrelbt / Tablics na krorey 


oſadzenie ſtazänych optfáne bylo. Conde- 
mnd, as, avi; atum, condemnaré, verurtheilen / 


| Saá przectwko komu. Condemnatüs, a 


um, verurheilt / G ſadzony / Skazäny. Conde- 


| mnatus elt voti, id eft, liberatus voto. Cönde- 


mnätör, oris, g. m. Einer der ver vrtheilt / O fa» 
dzietel. Prædamnare, vorhin vervrtheilen / 
Wprzod oſodzte. Prædamnata fpe dimicandi 


quo campo. Alle Hoffnung auff ebenem Felde 
zu ſchlagen verlohren / Straetwßy nadzlele o 
bitwie na rownym pol. 


Däniltä, g. m. ein Wucherer / der Geldt auß⸗ 
leyhet / Lichwtarz. Daniſticbs: a; um, wuch eriſch / 
Lichwiärſkt. 

Dápes; dapum, g. f. plu. num.tantüm , feri 
liche Speiß / ein Banquet / potráwá ßumns / 
Biesiada, Saliares, opima, laute, füperbasgra- 
#4, magnifice, Let. Däpalis, le; ut: Coena dapa- 
lis, ein herzlich Abendmahl / Sopny bántiet, 
Dipatice, adv. ſchleckerhafftig / Hoynte. Däpz- 
patícüs; a, um, idem quod Amplus, vel Magni- 


| ficus;apud Veteres. Dipifer,ra,rum, ein Speiß⸗ 
trager / Truchſes / Stolnik. Negotium dapati- 


sum - heriliche Geſchaͤfft / XOfpántáty/ páńfťi 
«yuyner, 

Däphnia, æ, g. f. Gemma eomitialibus mors 
bis utilis exittimata, 

Daphnis, g. f. latine Laurus; ein Lorberbaum / 


Bobkowe drzewo. Item, Filius Mercurij, 
Däphnön, onis, g. m. ein Ort da viel Lorberbaum 
wachſen / Vobkowy ogrodek. 

Däphnöides, dis, 8.f. herba, quam nunc Lau- 
reolam vocant; Kelterßhais / Bärwinek / Wil⸗ 
czelyko wierße. 

Daps, dapis ; ein Gattung eines Opffers bey 
den Alten gebraucht Rodzaf nietäki ofiáry, 

Däpsilis > le, koſtlich / uͤberfluͤßig / So yny / 
Qbfity. Däpsiliter, adverbium, vberfluͤßiglich / 
Obficie, 

Däpsa, genus facrificij apud Veteres, quod 
ficbat aut Hemes, aut Vere, 


DE 

pardánarius: ij. g. malc, Vorhilker / Buche 
rer / PrseEupien/ Sakupnik. à quodani/Mago 
dicti, & Artes dardaniæ, Schwarzekunſt Czar / 
noksteſta naukã. 

Dardänfhm, ij; p, n. ein Armgezierd / Manuel. 
la / Noßente. 

Diet, , g. foe. Denſitas ſpiritus, & fignum 
vocalis s alpiratæ H. 

Dásypustdasypódis, g.m.lat. Lepus, ein Haaß 
oder Cuͤnin / Zatac / abo krolik. 

Dīucüs ci; g. maſe. herba, quz à quibusdam 
Paftinaca fy lyeftris dicitur, 

DE, 93on/3/ Od. Præpoſitio, ferviens abla- 
tivo caſui. De nocte; zu Nacht / YO nocy, De 
alicujus fententia peccare, durch eines Rath / 
Przez czyie ráde. De finillra parte, Bon ber 
linden fepten/ S lewey ſtrony. Adoleſcens de 
fummo loco, eines groſſen Geſchlechts / Mlo⸗ 
dziemec zaenego rody. Desübitö, adverb, 
gehling / Nagle. 

Dea, x, gen. fae. ein Göͤttinne / Bogiut. For- 
moſa, cœleſtis, atherea. 

Deäacinätüs,a, um, ut: Dolia deacinata: Sat. 
fer bie man von Traubenbeeren gefäubert hat / 
Naäczynla ochedozonez kwäſu. 

Dealbo, vide. Albus. Deambulo, v. Ambulo, 
Deamo; v. Amo. Dearmo, v. Armo. Deartuo, 
v. Artus. Debachor, v. Bacchor. Debellor, v. 
Bellum... 

Debed, es; bui; bitum, debere, fchüldig ſeyn / 
Winnym bye. Debitör, oris; g. m. ein Schuld. 
ner / zo fume. Debitum, i, n. Schuld / Ding. 
Debitiö, onis, g. f. idem. 

Debibo, vide Bibo. 

Debilis, e, ſchwach / bloͤd / Skaͤby / Niedo⸗ 
kezny. Dẽbilitãs, atis, g. foem. Blö digkeit / Sta. 
boc. Debilitö,as,avisatum, debi "Dor: The 
machen / Oflabie / Dol, Debilícatió, onis, 
gf Schwachung / O flábiente/5wetlente. De- 
bilitatis, a» um; krafftloß / O flabteny. Subde, 
bilitatus, a, um, ein wenig blöd vnd ſchwach ges 
macht / Troche oflábiony. 

Deblatero,v.Blatero. Debuceino, idem quod 
Buccino, Deca, v. Decem. Decacumino, v. Ca- 

cumen. Decanto, v. Cano. Decaproti; vid. De- 
cem, Decapulus, vide Capula. Decauleſco, vide 
Caulis, Decedo, vide Cedo, 

Decem; Adjedt, indeclin. plur, num, Zehen / 

P Dzie⸗ 


5 * 
D les tec. binc Décember,bris.ber Chriſtmonat / 
Grup zien. Gelidus, canus y f'uraofus » grabtdus, 
Horridis, brumaliss hibernus. Decempèda, æ, g. f. 
ein Ruth 1 IMS damit man miſſet / 1717 
vrniczy preti Dʒiesiecſtopna mira. Decem- 
pedätör, oris; g. maſc. ein ſolcher Meſſer / Mier⸗ 
niczy taky. Décemjügis, e, ein Wagen daran 
gehen Roß ziehen / Podziestatny. Decemphö- 
rús, ein Baar die von zehen getragen wird / Co 
dzteslec ich nost. Décemfcalmüs;is g. m. ein ze⸗ 
henruͤdrich Schiff / Rawã majac a wioſetrzedy⸗ 
tt5y / abo / dztestet wloſet. Peckmrẽmis, g. f. id. 
Decemviri, Zehen Männer die von einer Stadt 
außgeſetzet werden / dieſelbe zu regieren / Dites tee 
Pãnow co Miãſtem zawiaduig. Erant Romæ 
Decemyiri conſulari poteftate pott Conſules. 
Decemvirälis,le, ut: Leges decemvirales, bie 
Geſetz der Zehen Männer / ptáwo od tãkiego 
urzedu poftánowione, Décemviratits, us, g 
matt, die Wuͤrdigkeit ber Zehn Männer/ Vrzad 
ostestatmiEow rech, Décenn's,e; zehenjaͤhrig / 
Dziestecletnt. Décennalis,Ie, idem, Decen- 
ntüm;ij. g.n. ein Zeit von zehn Jahren / Diteslee 
lat. Decimũis, a, um; five Pecumus, a, um, ut 
apud antiquos, der gehend / Dies laty. Décima, 
arum, pl. nu, der zehend fo von Fruͤchten gegeben 
wird / Dres teciuy. Decimüm;adver. zum zehen⸗ 
den mak 3Ditesiaty rás. Dèecims, as, are, den 
zehenden auff ein Ding ſchlagen / Dztestatko wat. 
Décimatió;onis, g. fem. gehendung / Dztestat 


` Fowänte, Addtcimarés ben Zehenden nehmen / 


Sojtestecttte oobieräd, Décumaniis.i, g. m. ein 
Zehender / der den Zehenden einnimbt To dzie⸗ 
techne wybierg. accipitur etiam Decumanus 
pro magnos.ut: Oya decumana ; groffe Eyer/ 
Wielkie iayca. Decä, idem quod decem; unde 
zompof. Dccachordüm; i, g, neut. ein Genten- 
ſpiel von zehen Seyten / Muß yezuy infitument 
9 vit'óteci ſtronäch. Dec&dorüs , zehn eckig / 
O ostestáét brzegach / kralach. Decalögüs, i; 
gen. maf, die zehn Gebott Gottes / Dölestecto 
ro przykazante Boje. Decapolis, ein and / 
Paleltinz, das zehn Staͤdte hat / Kray w Pale 

feine w Frotytir byto dzieslee miaſt. Deca- 
proti funt» que$ Cicero decem primós appellat. 
Decäs,decadissg. fo, das zehn in fich begreifft/ 
Diledigtek czego. Decußissis, Ee maſc. idem. 

Item, Decuſſis, ein Abtheilung / wie man ein An⸗ 
dref Creutz macht X. potoienie limey iedney 


: D 
poprzek prie przez druga / Rozd ztelente 
ná Pesys. Décisó, as, are, in ſolches Creutzes 
geſtalt abtheilen / Ta krzyz dz ielic. Décüfsatims 


adverb. alfo getheilt / Na kr yz. Decüplus, a, 


um, zehenfaͤltig / Dziesleciorakt. Decuriösonis, 
g. m. der zehender in einer Stadt / Dies tatnik 
mieyfëi, Item, ein Hauptman über zehen Mann / 
Dziesiatnik wechoragwi, Decuriä, x, g. f. ein 
ſolche Ordnung in zehen / Podzielente na dzte⸗ 
bloc abo / ſporzadzenie po dzlesiect. Decuria- 
tió, onis, g. f. Décürlatüs, De, g. m. idem. DE- 
cürió. as, are, mit zehnen oder Rotten außthei⸗ 
len / Diiestatkowae na dziestatkidztelie, De- 
náríüss a, um, das zehn in fic) pelt / Bzlesig⸗ 
tFoyby. Item; Denarius, ſubſt. ein alter Pfennig 
von zehen Pfund Silbers Poczworny groß. 
Item: ein gemein Pfeunig / Poſpolity piemadz. 
Dent, &, a, pro decem. Á 
Decerno; vide Cerno.: Decerpo, vid. Carpo. 
Decerto, vid. Certo. Deceſſio, vid, Cedo. 
Décét, Imperſon. es geziemet / es ſtehet mof/ 
1 1 Decens, zimmend / Przyſtoyny. Dë- 
centi: g. f. zimmligkeit / Przyſt ynos. Pecen. 
ter, adver. zimlich / Przyſto pute. Indtcens, en- 
tis, vnzimmlich / rieprzyſtoyuy. Indecentiä,z, 
g f. vnzimmligkeit / eprzyſto nose Indecéts. 
es gezimmet nicht / Nieprzyſtol. Addecet , & 
Condecet, idem quod Decet. dore 
Decido, Deciſim, vide Cedo. Decipio vide 
Capio, Decircino, y. Circinus., Declamo; vide 
Clamo. Declaro, v. Clarus. Declino, x. Clino, 
Declivissv. Clivus. Decollo, v. Collum, Deco- 
loro, & Decolor,y. Color. Decoctor v. Co quo. 
Decör, oriss g. m. Sierb/icPnosé Ozdobs⸗ 
Rofeus; lepidus, gratus, divinus, corfpicuuss tener. 
Decörüs, a, um; Hübfeh / zierlich / Piekny⸗ 
Gsdobny. Perdecorus; a» um, fafi ſchön / ar 


50 piekuy. Indécorüs, a, um, vnzierlich / Nie 


oz dobny. Indecor & Dedecör,-orissidem, Dës 
cord, as, are, zieren / Sdobie. Décorüm.i, g. n. 
Tibit. das wolſtehen / Er barkeit / Przyſtoyuose 
Decore, adverb. zierlich / Sdobnie. Indécore, 
vnz ier lich / Nieozdobme. Décoratüs ,a, um, 
wol geziert / Gzdebny. Desus, Oris, g. n. Ehr 
Er barkeit / Gzdobã / Poczei wos. Immortales 
eximium indelebile egregium, Dedecus, dedécó- 
ris, g. n. ein Schand / Anehr / se yw os / Nie, 
flawá. Turpe» pudendum, Dedecoró as, ares 


ſchaͤnden / Bié Decor 
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Decortico,v. Cortex. Decreſco, vid. Creſeo. 
Decretorius, vid. Criſis. Decretum; v. Cerno. 
Decubo, v. Cubo. Deculco, idem quod Calco. 
Décuma, decumanus, v. Decem, Decumbo, v. 
Cubo. Decuplus, v. Decem. Decurſus, v. Curro, 
Decuſſo, Decuria, & Decurio, vid, Decem, De- 
curro, vid. Curro. Decurto, vid. Curtus. De- 
Decuffis*is, vid. Decem. Decutio; vid. Quatio. 
Dedecet, vid. Decet. | Dedecor; v. Decor. De- 
dignor v. Dignus, Dedifco,y. Diſco. Dedico, 
v. Dico, Dedo,& Deditio, v. Do. Dedoceo; vid. 
Doceo. Dedeleo;v.Doleo. Dedolo, as, v. Holo. 
Deducos v. Duco. Defecare, y, Fex. Defatigo 
& Defatiſcor. vid. Fatigo, Defectio, Defedus; & 
fimilia, vide Facio, 

Defendd, is, endi;enfum; defendere, fimplex 
Fendo, non eft in ufu. beſchuͤtzen / beſchir men / 
Bromé Ochraulät. Dcfensór, oris, g. m. ein 
Beſchirmer / G brońcá. Defens &, onis, g. fce. 
ein Vertheidigung / Brontente / Obrona. DE: 
Fensüs,a, um, partie beſchüͤtzt / O brontony. De- 
£ensürüs;a;um. der beſchirmen wird / tory mit 
broni. Indefénsüs, a, um, vubeſchtr int / Erteo⸗ 
brontony. Defenſo, as, are, frequ. ſchirmen / 
Bronte. Dcféns'tó, as, are, freq. à Defenſo. 

Deferbeo aut Deferveo; v, Ferbeo, & Ferveo. 
Defero, v. Fero, Defatiſcor, vid Fatiſcor Defi- 
cio. v.Facio. Defio, & Defioculus, x Fio. De- 
flagro: Deflecto, vid. Flecto. Defleo, vid. Fleo. 
Deflo; v. Flo. Defloreo, v. Flos. Definitio, v. 
Finis. Defluus, vid. Fluo; Defodio; vid. Fodio, 
Defore,v.Forem. Deformis, v. Forma, Defre- 
no, v; Frenum, Defraudo; vid, Fraus, Defrico, 
vid. Frico: Defrigeſco, idem quod Frigeſco, ich 
erfalte/ Q5taban, Defringo, vid. Frango. De- 
frugo,assare; ein Erdreich außmergeln / Wy⸗ 
pteniésieiie / YO yétlié sie Déi polu. 

Defrütitm; g. n. ein geſottener Wein biß auffs 
Honigs dicke / Wino wärzone. Däfrütäre, den 
Moſt einfieben | Wino tvátsyé. Defrütarius; 
s, um; das zu ſolchem Wein fieden gehort / Co do 
tego winã nalezy. Defrũtärlüs, a, um; ut vafa 
defrutaria, darin man geſottenen Wein thut / Nã⸗ 
czynid w Etove sie táEte wino leie. 

Defuat pro Deficiat, Plaut. Defugio:v.Fügio. 
Befungor, v, Fungor. Degener, v. Genus. De- 
gero. v. Gero, Deglabro, as, are, id eft, depila- 
re, fine authore, einen Baum ſchinden / ober die 
Minde abziehen / Skore 5 drzewã step Deel, 


D E 
bo, vide Glubo, Deglutino; v. Glusen. Bege, y. 
Ago. Degrandinat, v, Grando. Degrefl@), vide 
Graffor. Degravo; v. Gravis. Deguſto, v. Guſto. 
Dehaurio, v. Haurio. Dehjac, Nun fuͤrhin / dem⸗ 
nach / Zatym. Dehiſco, v. Hio. Dehoneſto, vid. 
Honos. Dehortor, v. Horror, Dejero. v. Juro, 
Dein,Deinde, Deiaceps, adverb. darnach / nach⸗ 
einander / Potim. Dejicio,v. Jacio. Dejugo, v. 
Jugum, bejuvo, v. juyo. nelaborsv.rabor. Dela. 
cero, pro pilacero, v. Lacer. pelachrymo; vid. 
Tachryma, pele vo, vid. Tævis. nelambo, idem 
quod rambo. pelamentor, v. Tamentor. pela- 
pido; v; rapis. pelaſſo, v, Laſſus. pelayo, idem 
quod 1avo, pelatio & pelator, v. Fero, electo; 
as, pelectatio & pelectamentum, v. Lacio. releo, 
v. Leo, les. nelego, as, v. rego, as, Delenio, is, 
ire: vide renis. nelibero, v. Liber; a, um. peli- 
bro; vid. Liber, bri; pelibütus, a; um; geſalbet / 
Xiamásány. particip. eft fine verbo. Per meta- 
phor, Animus delibutus gaudio, das Gemüthe 
init Frewden erfuͤllet / Myst rozweſelona. 

Deci; g. f. Eft genus Tigni, quod à culmine 
ad tegulas angulares infimas verſus faltigium 
collocatur Felt. 

Delfcig, arum, g. f. aliquando in fingulari ne» 
licium, ij, g. n. Geht Surgnell/Sri fs keit / 
Noſkoß / krotochwila. Popinales fuentes f- cilesg 
regiſtcæsgeni alem molles, ſocoſes amæmęs blande, dul. 
tes, fupine.Delicätus, weich / zart / in Wolluſt erzo⸗ 
gen / Roſkoßnik / Weſoly Delícate;adver koͤſt⸗ 
lich / ſthlecker hafftig / Ro ſtoßnie / Aubieznte. 

Delictum, vide Linquo, peligo & pelectus, v. 
Lego. peligo; as, v. Ligo, pelimo;v. Limo, pe- 
lingo» v. Linge. Delinio, v. Linio. pelineo; yid. 
Linea, pelino; v. rino, peliquium, v.Linguos 
pelinquo; pelinqueo, & peliquefco, v. Liqueo, 
peliquo; v. Liquo. neliro; v. Lira, peliteo, vid; 
Lateo. pelitigo, v; Lis. 

Delphin, inis; & Dälphinüs;i, gm. ein Meers 
Schwein / Sw morlin.Venereusscurfus,pan- 
dus, lefcibiens , blandus, caeruleus, biridis, bagus, 
Arionius, Item Sidus coelefte. 

Delübrüm, i g. neu. ein Heidkifcher Tempel / 
oder Bild den Gsttern zugeeignet. Bakwan, 
Ba lwochwaͤlnta / Kosciof, Decorumfandum D 
religiofum » fanum y praclarum , dites » facrum, 
mag nicum. 

Delusor, vide Lu&or, Deludo; vide Ludo. 

2 Delum: 


BE 
Belumbo:y, tumbus. peluo, v, Lu9..Deluto, v; 
Lutum, pemadare, v. Madéo., pemagissv. Magis, 
nematido; v. Mando. pemano v. Mano. 

Demärchüs,i, g. m. lat, Princeps » ein Fuͤrſt / 
Ataze / prsetosony: 

Demeo, vid. eo, as, pementia, y, Mens, De- 
menſus, vid. Metior, pemereo & vemereor, vid. 
Mercor. Demergosv.Mergo. pemeticr,v.Metior, 
Demeto,v:Meto. nemigrosv.Migro. peminueres 
idem quod piminuere, yide Minus, Demiror, v. 
Miror in Mirus, nemiffus & pemitto,yideMitto, 
pemitigo; v. Mitis. 

Demiürgüs;i, g. m. Magiſtratus nomen apud 
Sræcos, ein Zaͤhnder / Dies iatnik. 

Demo, v. Emo, demos, nemagogus & Demo- 
ſthenes, vide pemocratia. 

Demócrátià; æ, g. fx. Principatus populi, ein 
gemein Regiment / das ein Volck für fich ſelbs hat 
vnter den Amptleuten von jhm ſelbs erwehlet / 
Poſpolſtwã przodkowänie / Rzeczypoſpo⸗ 
litey fpramowänte.Demöcrätichs,das zum ge 
meinen Regiment gehört, Co nalezy do tá» 
kiego rzadu Rzeczypoſpolitey. Demägögus, 
3, g. m. ein Volckfuͤhrer / Przednieyßy wluou- 
Dẽmbs, g. m. lat. populus; Voſck / Lud. Demo- 
fkhönes, is, g. m. ein ſtaͤrcke des Volcks / Potega 
ludu. 

Demolior; vid, Molior, pemonftro, v. Mon- 
ftro. Demordeo, v. Mordeo. Demorior, v. Mo- 
rior. pemoror,v,MOror. pemoyeo» v. MOVECO» 
vemugio, v. Mugio, pemulceo, v. Mulceo; 

Demüm; ady, zu letzt / Naoſtatek / Dopiero⸗ 

Demuffäta contumelia; apud Apul, pro difi- 
mulata, & cum filentio transmiſſa. 

Demutilos vide mutilo. pemuto, idem quod 
muto. Denarrosv.Narro. Denalcor, v. Na(cor. 
penalov. Nalus. Denäto, v. xo & Nato. nenegos 
vid.Nego. peni, æ idem quod decem, & nena- 
gius»; vide decem. 

Denicales , feriæ dicebantur, quibus hominis 
mortui cauſa familia purgabatur. 

Denigro vide Niger. (Dopiero. 

Denique, adv- zu letzt / über das / Naoſtatek / 

Denomino, v. Nomen, nenormos; v. Norma. 
Denoto» vide Noſco. 

Dens; denis, g- maſc. ein gan / Sab. Rab i dis, 
Murus, falidus, mi nas; Albus , candens. Dentes 
primores; incifivi vel præciſores, die vier vor⸗ 
derſte Zaͤn / Przednie zeby etery. Canini vel 


ferrati dentes s die ſpitze Zahn zu nechſt bey den 
vorderſten / Sie, deinde funt molares & maxil- 

lares;bie Stockzaͤhn / Trzonowe zeby. Poſtremd 

genuini die Backzaͤhn / Oſtatnte trzonowe zeby 

Denrichlüs, dimin, Dentid, is, ire, zänen / Seby 

pußczãc. Denio , Zaͤnung / Sebow pußczã⸗ 
nie. Dentiens, entis, dem die Zaͤn wachſen / 
Atoremu steʒeby puficsáta, Dentatus, a, ums 
der Zaͤn hat / Ktory zeby ma. Item, der groſſe 
Sàn hat / Sobãty / Sebal. Denticulitus;a, ums 
der kleine vnd ſcharffe Sàn. hat / Jabkowäty / 
Atory male à oſtre ma zeby. Item, das fore 
mirt ift wie Zaͤn / Na kßtalt ze bow zrobiong 
rzecʒ. Denticulätim; adverb. Edentátüs. a, um, 
vel Edẽntiiliis, a; um, zaͤnloß / Bez ze bow. Eden, 
tàr& zaͤnloß machen / Wybie zeby. Dentifriel- 
um, ij, geneut. Artzney die Zaͤn weis zu machen / 
Sebny proch. Dentifeälpium, ij, g. n. ein Zaͤn⸗ 
ſtoͤcher / zebna ßpilkã. Dentifrangibüllm,ig.tt, 
ein Inſtrument damit die Zaͤn außgebrochen wer⸗ 
den / Inſtrument ktorym zeby tamie. Denti» 
frängibülüs, g. maſc. ein Zaͤnbrecher / e bot luk. 
Dentalé, ig. n. ein ꝓflugeyſen / Kro y. Bidens» 
entis, ein Karſt / Wid ly / Hak dwoyzeby Tri- 
dens, entis: g o. ein greyſpitzig Eyſen / Croyzeby. 

Densus, a, um, Dick / Geſty. Dns d, as, den. 
sär&, dick machen / Sgeßcz ac. Dense d, es, ere, 
dick werden / als Milch zuſam̃en lauffen / Geselec 
3éiao ác sie tak mleto. Densatid / onis» g. foem» 
Dickung / Srkaczänte / 3gefturente; Dënstes 
tatis; gifi Dicke / Geſtwã / Geſtosc. Dénscyadvs 
dick in einander / GO efto. 

Denubo, v. Nubo, penudo, v. xudus. Denu- 
mero, idem quod pinumero, v. xumerus, pe- 
nuncio, vide Nuncio, 

Denſiß, adverb, Wiederumb / Snowu. 

Deocco; vide Ocea, Deonero „vide Onus. 

Deéorsiim; adver: Vnter ſich / Nadot / naͤdole. 
Surfum deorfum; hin vnd wieder / auff vnd ab / 
€ ám y ſam / raʒ wzgors drugi ra; na dot. 
Ver ſum deorfum vel, Verfus deorfum, gerad 
niederſich / Ru dolu. 

voſculors vid, Os. Depacifcor, v. paciſcor. 
nepalmo,y.Palmo- Depango;v. Pango. pepar- 
eus, vid. Parco, Depalco & pepafcor, y, Pafco. 
Depauperos vid. Pauper. Depecto, vid, pecten. 
Depeculor; v. Pecus. Depello v. Pello, Depen- 
dco; y, Pendeo, Dependo; v. Pendo, Deperdos 
DO 
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v. vo. Bepereo; vid. to, Depilis & Depilo, v. 
Pilus-Depingo, v, Pingo. Deplango, idem quod 
Plango. peplanto, vid. Planta; pepleo v. Pleo. 
Deploro, vid. Ploro. Deplumo.& deplumis, vid. 
Pluma, pepluo;vid.Pluo. pepolio,vid- Polio. 
Depono, v. Pono. Depopulor; v. Populus. De- 
porto, v. Porto. Depofco, vid. Pofco, Depoli- 
tum, v, Pono, nepoftulo, v. Poftulo. Deprzdor 
v: Przdo. peprzliot; v. prælium. Depravo,y- 
Prayus. Deprecor, y, Precor. peprehendo; v. 
prehendo. Deprimo & pepreſſus, vid. premo. 
pepretio, vide Pretium, Depromo,vid, Promo, 
Depropero, vide propero. 

Depsö,is, depsui, dẽpsitüm, depsere, weich 
machen mit ben Händen / fnetten/ Gntese / Ro⸗ 
sczyntäk.Depsitichs a, umzut: Panis depfiticus, 
geknettet Brodt / Nagmectony chleb. 

Depuber, vel Depubis, vide Pubes, Depudet, 
vide Doder, Depudeo, vide ibidem. Depugno, v. 
Pugna. Depulfus, v.Pello. Depurgo, v. Purgo. 
Depuro; v. Purus Deputo: y Puto. Depavio, is, 
idé quod Pavio, is. Dequeror, v Queror.Dera- 
do v. Rado. Derelinquo,v. Linquo. Derepente, 
v. Repente. Derepo, v. Repo. Derideo, v. Ri- 
deo, Deripio, idem quod Diripio, in Rapio. De- 
rodo, v. Bodo, Derogo, vide. Rogo. Derumpo, 
idem quod Rumpo. Detuncinos as, are, abſchnei- 
eln / zerbrechen / Padaẽ sie / Oetoſyw Ai. Plaut. 
Deruo vide Rao, Def&vio; v. Sævus. Deſalto; v. 
Salio; Deſcendo, v. Scando. Defcriptio,v.Scri» 
do. Deſeiſco, v. Scio. Deſeco, v. Seco. Deſecro, 
velDeſacro vide Sacer. Deſero, vide Serosis De- 
ſervio, vide Servio. Deſideo v. Sedeo. 

Desidèrò, as, avis atums desiderarésbegefren/ 
pojaváé Desidérari, per metaph. pro deficere 
vel mori. Des idèrlum, ij. gn. Begierde / kuſt / xo⸗ 
3avánie/Cbétwosc CruciabiHesardens. Item pro 
abſentia- Abweſen / Mangel / iebyt note / Nie⸗ 
doſtätek.Desidèrati8, onis, gef. idem fignificat. 
Desideräbilis, le, werth / daß er begebrt wird / 
pojabány.Desidérans; antis & Desfder atis, a, 
ums begehrt / gewůnſcht / Pozadatacy / Pozada⸗ 
ny. Defiderativa verba funt qug. à Prifciano 
Meditativa vocantur... 

Deſido, vide Sido. Defigno; v. Signum. Deſi- 
lio, v. Salio. Deſino, v. Sino. Deſiſto, V. Siſto. De- 
fipiosv.Sapio:Defolo & Deſolum, vide Solus & 
Solum.Defperno,y. Sperno, Deſpero, v. Spero. 
Defpicio, Deſpedo & Defpicior; v. Specio.De- 


DE 
fpnlio;v.Spolio. Defpondeo, v. Sonndeg, Des 
ſpumo v. Spuma. Deſpuo, vide Spuo. Peſqua- 
mo, vide Squama. Deſterto, v. Sterto. Deftillos 
vide Stillas. x 

Deſtind, as, avi atum deſti nar& fuͤrſetzen ver. 
ordnen / Stãnowie / Naznacz yé. Deftinadó, o« 
nis, g. f. ein Fuͤrſatz / poſtanowienie. De ſtinatiis, 
a; um, verordnet / Morti deſtinatus, zum Todt vere 
ordnet / Nã smierẽ 5Easány. Predefind, ver- 
bum eft quo foli Ecelefiaftici Do&ores utun- 
tur, verordnen / Stänowii wprs;oo/prseyrsec. 
Prädeſtinati8, onis, gen. f. Verordnung / Przey⸗ 
rzenie. 

Deſtituo, v. Statuo. Deſtringo, v. Stringo. De- 
ſtrud, v. Struo. De(ubito, vide Subito. Deſudo, 
v. Sudor. Deſueo & Deſueſco, v. Suefco, De ſul- 
torius, a; um, v. Salio. Deſum, v. Sum. Deſumo, v. 
Sumo. Peſuper v. Super. Deſydero, v. Deſidero. 
Detego v. Tego. Detendo, v. Tendo. Detero, v. 
Tero. Detergeo, v. Tergeo. Determino, v. Ter- 
minus. Deteſtor, v. Teſtis. Detexo, v. Texo. De- 
tineo, v. Teneo. Deiondeo, v. Tondeo. Detono: 
v. Tono. Detorqueo, v. Torqueo. Detraho & 
Detrecto, v. Traho. Detrimentum, v. Tero. De- 
trudo;v. Trudo. Detrunco; v. Truncus. Detu- 
meo, v. Tumeo. Deturbo;v. Turba. Deturpo, v. 
Turpis. Devafto, vide Vafto. Deveho, v.Veho. 
Devellosv.Vello.Develo,v.Vclo;2s. Deveneror 
v. Veneror. Devenio, v. Venio,Devenufto:y.Ve« 
nus, Deyerbero, v.Verbero. Deverbium, v. Di- 
verbium, Deverro, vide Verro. Deverto, idem 
quod Diverto. Deveſtio, v. Veſtis. Devetos y, Ve- 
to. Devexo, idem quód Vexo. 

Dey ẽxus, a; um, niedergebogen / abſchuͤſſig p o» 
chodziſty / Nachylony. Deverltäs, atis,g. . Hals 
tung / Neygung zur Erden / Pochodßiſtose / Na⸗ 
chylenie. - 

Devinco,v.Vinco. Deyineio, v.Vincio, De- 
virginosv.Virgo.Devitosv.Vito. Deviuss v. Viae 
Deunx,v.Uncia.Devoco;v. Voeo. Devolo, vide 
Volo, as. Devoluosv.Voluo. Devoro, v. Voro. 
Devoveo, v. Voveo.Deurosv.Uro. 

Delis, ig m Gott / Bog Infinibilie immorlalis, 
æternus; impaſſibilissomnipotents aft: ipotensscelipo- 
tensselemens & c. Del cos at ls, g. f. dicitur & Pivi- 
nitassbie Gottheit / Boſtwo. PR a, &, g. f. à Deus, 
ablat. plu. deabus, eiue Goͤttin / Bo ginn Dij fele- 
&ifiye majorum gencium die Fürpebmfien Gta 

po tex / die 
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ter / die allzeit vor Goͤtter ſeynd gehalten worden / 
Przednteißt Bogowie. func autem. viginti, 
zwoͤlff maͤnnlichs / vnd acht weiblichs Geſchlechts / 
Jeſt ich dwadziesetd / Dwánásciemeftiey/ a 
om biatey pK. Dij aſſeriptitij, ſive minorum 
Gentium, die von Menſchen Göttliche Ehr er⸗ 
langt haben / Podleißy boßkowie Dij penates 
& patrij,die Götter eines jeglichen Orths / Hauß⸗ 
Goͤtter / Domowi Boßkowie. Di faxint, dz mol, 
le Gott /3bálby to Bog. Di immortales, O De: 
ber Herr: Gott / Dla páná Bogã /G oy o; 
ze swisty. Sidijs placet; Ob Gott wil / Za wole 
Zoo, Dis juvantibus, mit der Huͤlff Gottes / 
Zá pomoce Boig. 

D eüterià, æ g.t Seuren⸗Tranck / Wino posles 
Dnie. dicitur vinum aqua mixtum... 

Dextans, vide As,aflis.Dexeco vide Dexter, 

Dexter,dexert,veldexteri, dextra,dextrums 
vebdex:era; dexterum; gerecht / oder an der rech⸗ 
ten Seyten / Prawy / po práwey rece Item, me- 
taph.gluͤckhafftig / Roſtropuy / ſezesliwy. De 
xtéritäs, atis, g.f. Geſchicklichkeit zu handlen / Ro⸗ 
firopuos& Dextexẽ adver. geſchicklich / artlich / 
Koſtropnte Dexträ , vel dexter, x. g. f. die rech · 
te Hand / Pprãwã reFá,. Dextrörsus, & dextror- 
fum» auff der rechten Hand / W práwo, dësen, 

€ sum adver, gegen der rechten Hand / Ru prás 
wep rece. Dextrõchèrim, ij: g n. ein Armring / 
oder Armband / Narämtennik / Maänels. De- 
xträle,is, gn. ornamentum dextrz , commune 
viris & mulieribus, Dextéró, vel dẽxtr: as, are, 
zwey Roß zuſammen in einen Karren ſpannen / 
Pare koni do wozu sáprsaC. Dexträrindicun 
tur equi maxime bigarij. Dextimum & Sinifi- 
mum, Antiqui pro dextro & ſiniſtro dicebant. 
Dextelläæ, g. f. dimin, das recht Haͤndlein / Pra⸗ 
wã racz ka Ambidextèr, lind vnd recht / Oboe 
reczuy / qui læva manu utitur ut dextras, 

Di, & Dis, Præpoſitiones ejuſdem fignifica- 
tionis fuut; quæ ambæ inſeparabiles ſunt, & in. 
compofitione folum inveniuntur: Componi- 
tur autem Di cum dictionibus incipientibus à 
dsg;lom,n;i, & u. Dis verò componitur cum in- 
eipientibus à c, bp, q»r, GK i; confonans, 

Dlabachra, æ, g. £ ein Pantoffel ober Solen der 
Grlechen / Pätynkã. unde Dlabachra tus;ij;g.m, 
ber ſolche Pantofflen macht / Patynkarz. 

Diabẽtẽs, æ, gen. m. ein Rohr fo inwendig boll / 
bardurchman Waſſer laffen kan / als eine Sprig/ 


DI 
Aurka frora wode wypufcámy/ Sikawka 

Diabölüsslisg.m.latine Calumniator, tin Sa- 
fterer/der böfeGeifl/Porwärca/Dinbei/Csärk 
Diäbölicus,a, um, Laſterhafft / Teufflifch/ Gong 
warzälecy/Czärtowftt Diabole, lat. Criminas 
tioeingäfterung/Schmah/Potwars, 

Diächerön,i;g.n.Spinaalba,alias;Dipfacos, 

Diacodión,i; g. n. eine Salbe auß Magſamen 
vnd andern Dingen gemacht / Makowa másé: 

Diacbnùs, i; g-m, id eft; Miniſter, ein Diener / 
Dyakon / poflugács Diacónfásmg fl ein dienſt 
Dyãkonſtwo / Poſlugowänte. 

Dlactbr, oris, g m. ein Vnterbot / ein Bertine 
der / Jednãcz / poysrzednik / poſlaniec . Mercu. 
rlus ita vocatui. 

Dlädemà, als, gn. Ornamentum capitis res 
gum-infigne; five falcia candida, qua caput cire 
cumliga batur.Sceptriferum, infignesregales conjpr= 
euim ynitidimscoru[cumscort[éans gemmis. Dladẽ - 
mátüs,,um id eſt, ornatus diademate 

Dixresis lat. diviliosfigura e(t Grammaticis. 

Dita · g. f. ein Saal oder Ge mach darin man 
iffet vnd trincket / Stotowã tzbã / Lerne mies 
kante. rem, eine Ordnung tm effen vad trincken / 
Mira wiedzeniu y piéi. D Starſus, ij g m. 
ein Kammerling oder Tiſchdieuer / Sto lowy⸗Fu⸗ 
res diætarij a ſureconſultis dicuntur, qui in a- 
liena casnacula furandi gratia fe dirigcbantos 
Digcétcici;asgen.f. medicinadicituriqua vicu 
medetur, ciue Ordnung effens vnd trinckens nach 
der Geſundheit / Przepis Dyiety / pomiarko⸗ 
wenig vo iedzenu y piéi 

Diætetæ, latine Arbitti appellantur. 

Diagönälis, le, & díágontüssa»um;yel, diago- 
nios, Linea diagonees, eſtLineasquàm nonnulz 
li angularem vocant, quod ab uno angulo ad al- 
terum perducatux. 1 

Diagramms, atis, g,n.Geomerria defipnata, 
five quadrangulis, fiye triangulis , fiyein(crie 
ptio libri. Vitru. 

Diägräphice,es,g.f die Kunſt zu entwerfen / zu 
mahlen / Malärſtwo. 

Dials dic, æ, vel dialẽcgicẽ; ẽs, g. f. & dialecti- 
eas orum, g. n. pl. nu. ein Runft ordentlich vnd art⸗ 
lich zu reden / Tauka o dobrym y porzadnym 
toxfprámowániu o rzeczäch. Dialetticus i, g. 
m. der ein ſolche Runfi lehret / oder lernet / Vezen 
Abo náucyéel tey naͤukt. Dialc&icus, a, umz 
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| pirDi(putationes dizleaicz. Dialecklcꝭ, adver, 
ordentlich / Porzadnie / Spoſobem teynäufi, 
B. Diris le, latine Jovialis, das dem Gott Jupi⸗ 
li ter gehört/Jowißowy.Flamen dialis, ein Pfaff 


^ MA ga Jowißow Dialla, orũ, 


g. n. pl. n. das Feſt Jovis, Swieto Jowißowe. 
f Dialis; & lubdialis, le, was vnter dem blawen 
Himmel / am Wetter / vnd nicht vnterm Dach iſt / 
Atory teft pod gotym niebem bez zaͤdnego 
näkryeta. Subdio, vel (ub divoaliquid faceres 
vnter dem bloſſen Himmel etwas thun / Czynie co 
| ná podworzu pod gotym niebem. 
|... Düillageid elt, Conciliatio, Figura eſt, cum 
plura argumenta ad unum effectũ deducuntur, 
D Dfalógussig.m.ein Gefprád) da etliche Perſo⸗ 
nen miteſnander reden / oz mowã. 
Dlfalſysts, is, Baus alio nomine Alyndeton, 
f fye Afyntheton appellatur, Figura eft contra- 
ria Poly ſintheto carens conjunctionlbus;latine 
d Diſlolutio. 
|| Diamčënvyeldjämetrüsigen.m, lat. dime- 
8 geng, eine ini / die einen Circul oder ſonſt ein an⸗ 
d dere Figur in der mitten durchtheilet / Lima prs es 
posrzodek cirkutu abo inßey figury prze⸗ 
wiedziong. : 
| Dinga, Se g. f. lat. Mens;velSententia. ER 
| figuraqua ſenſum magisquam verba pont 
| Diäpahnasarissg.n ein truckene Medicin wider 
| 


den Schwelß / Perfumy j 

| - Düpáson, Muficæ artisfymphonia, ein De 
etav in der Mufic/ OEráwá vo musyce. fic dia- 
pente, eine Quint / Zwintá  Disdiapafon; das 
zwo Octaven von einander ift / Co dwiemã dät 

Vrámáni od siebie rozroznione teft. 
| „ Diäphäntimsig.n.lat. Transluceus, durchſchei⸗ 
nig / Przezrzoczyſto rzecz. 

Diäphönia; £» g. f. Vneinigkeit / Vnhaͤlligkeit 
im Geſang / Niez godã gloſow / ãbo dzwiek ow 
wmuzyee. 

Diaphóri;z. g. f. lat. diſcordia, Vnterſchend / 
Roznosé. Adiaphorum, ohn Vnterſcheyd / Dei 
zrozna rzecz, Dfäphtägmä,ätis gn. Omne illud 
quod in re aliqua medium eſt, ficut cartilago 
quz nares dividit, gleich wie das Netz im Leib eis 
nes jeden Thiers / fo da ſcheydet das Hertz vund 
Lungen von der Leber vnd Miltz / to 

Dar fum, ij; g · n ein täglicher Bra 


Hte mein 
Regiſter Rechenbuch / darin man taͤglich ſchreibt / 
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kaͤzdodztenny / Gbrok. 
nem Tag / Dzienny. 

Diärchzäs®, g. f. Durchlauff / Biegunka. 

Diatcísáron, ein Quart in ber Muſick / Guar⸗ 
tá w Muzyce. 

Diächzeä, &5g-f. & diatheca, orum, g. n. pl. nu. 
ein Erbgemaͤcht / oder das Erb / Teſtaͤment / Dzie⸗ 
dztetwo. 

Diátretiumi,g.n. ein gebraͤht Werckſtuͤck / og 
czonã / fáosonà r5ecs Diatrẽtũs, a, um, ut: Cali- 
ces diatreti. DiätrẽtäriL,g. m. plu. num. qui talia 
faciunt. 

Diaüliis;i, g. m. lat, certamen veleurfus; ein 
Streit ober Wettlauff 5ttwä/Bonitwä.item; 
eine Weite die zwo Stadien begreifft / Na ſtatan 
dwole. Diaülódrómi, plu. nu. die auff einem fols 
chen Platz lauffen / Fawodntey. 

Dibaphũs, a; um, lat. Bis tinctus, zweymahl ge? 
faͤrbt / wá rázy farbowäny. & abfolute , für 
ein Purpurkleid / ſo zweymahl gefaͤrbt / Szarkar. 

Digg, feine ᷑adung / Pozew, Item Dices 
vel Dicaseft Dea judiciorum præſes, eine Göttin 
des Gerichts / Bogini przelozona nad faven. 
cujus miniftri funt Dicaſtæ, hot eſt.udices. Di- 
cam ſeribere, vel, Dicam impingeres fuͤr Gericht 
verklagen / Pozew komu dae. 

Dicaológiayg g. f. Schema et, cum quita» 
tem cauſſæ quam maxime brevi (enceatia com- 
plectimur, eine kurtze Rechtfertigung / bam 
man die Billigkeit des Handels zeigt / Rrotkiemt 
Hoer zawarta obronã ſprawy jakley. 

Dicó;as;Avi atum, dicäre > zueygnen / ftd in 
Buterthaͤnigkett geben / O fiärowat / Pprzypt⸗ 
ſac / poddat. Picat id onis. g. f. Zuneigung / Pod⸗ 
dane / Przyptſante Abdicd.as;avisatumsäbdi- 
care, außſtoſſen / enterben / Odrzucãt / Odſadzae 
wyrzekac ste. Abdicació; onis, g. f. Enterbung / 
Wyrzekante ste / Wydziedziczente. Abdicztus, 
aʒ um, der von ſeinem Vater enterbet iſt / Wyrze⸗ 
czony. Dedicare, weyhen / zueygnen / Oddawac / 
Przypiſowac. Dedicatiö;onis;gen-f.ein Wer 
hung Zunengung / Oddagte / Prypiſante. De- 
dicatùs, a um, eingeweyhet / zugeeygnet / Odda⸗ 
y / Przypiſany. Dedicatio kccleſiæ, Rirchwey⸗ 
hung / Poswitacãuie. indicare, zuwiſfen thun / 
Ozuapmié dicatus aum, partic. verklagt /an⸗ 
geben / Gſtarzony. Indicativusmedusapud 
Grammatic as, quo fimpliciter rem geri indica. 
d nur 
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D1 
mus Index, bels, g. com. Anzeiger der Vbelthaͤ⸗ 
tet / Abgeber / Skarzacy / Wydawacz / Wyta⸗ 
wläcz. Items digitus pollici proximus, Indi- 
elm, ij. gin. Anzeigurg / Fnak. indicati8, onis, & 
Indicatüra, æ, g. f. ein Anſchlag ober Bietung eis 
nes feylen Dings / Anzeigung / Pokazante. Indi- 
cina;z, g. f. pro Iudicio.Indicatiis, a; um, ange- 
klagt / Item, auff einen Preiß geſetzt / O ſtarzony⸗ 
Przdicare;offentlid) augfünben vnd reden / Star 
wie / O glaßac. Prædicatör, oris, g. mi ein offent⸗ 
licher Außkuͤnder / Gpowlädäcz. Predicatio, 
ouis;g.f.ein Außkündigung / Stawienie / Ogka⸗ 
Gong, Pradicabilisie»hodhlöblih/Chwalny/ 
Slawny. Prædicamenta, quæ Quintil.clemen- 
ta decem vocat, circa quz verfari videtur o- 
munis quæſtio, das von vielen mag geſagt werden; 
ut corpus, wird geſagt von Menſthen / Thier / 
Baͤwmen / Skein / ꝛc. ſolche Ordnung darunter viel 
Ding begriffen werden / betffen Przdicamenta, 
Zjmtená pewne u Diälektikow / do ktorych 
$te/ wßytkle rzeczy s ciagnat moga. Prædica · 
tum, apud Dlalecticos dicitur;quod dicicur de 
aliquo ſubjecto, das von einem andern geſagt 
wird / Co sie o rʒecʒy iãkiey mowi. Vendicare, 
jhm ſelbſt zumeſſen / Przywlaßczaͤc. Vindicare, 
rechen / erietten von Gewalt vnd Vnbiligkeit / 
Mscicsie / Wyzwalac. V indiai æg. f. eindtach / 
Straff / pomſtã. Item, ein Ruth oder Straff da⸗ 
mit die eygene deut frep gelaſſen werden / Rozga 
ktorey prit Owolntenty ntewolmtow Gärt 
3ásywált.Vindiciz;arum;g.£.pl.n. Freylaſſung / 
Wyzwalänie. Vindicatis,onis, g. f. idem. V in- 
dexsiels, g. com. ein &rretter/ Schirmer / Msei⸗ 
tiel / Wyſwobodzictek. 

Dicó;icis, dixi, di&um; dicere, ſagen / reden / 
Mowik. Diaüis,asum, particip. beſtimpt / ange- 
ſchlagen / Vmowtony / Naznãczony. ut Dictus 
dies, ein beſtimpter Tag / Naznaczonp dzten. 
Dictums i, g · n. ein Spruch / powicst/ Przepo⸗ 
wies. pro omni fermone intelligitur. Didt&, as, 
axe, frequent. offt ſagen / Item; angeben etwas zu 
ſchreiben / Nowie / prsepowteoác. DiGamen, 
inis,g£idem, Di&at&orum, g. n. plu.nu- anges 
gebene Ding zu ſchr eiben / Diktowänte Dialtd, 
as, frequent. a ftequen. Dicto offt vnd viel ſagen / 
Mäwiäc. Dick 8, önls, g. f. Fuͤrtrag feiner Runde 
ſchafft / MJowä/powtesc/ Relacya. Item, pro 
vocabulo ſine verbo accipitur, ein Wort / Sto. 
wo. Item, Oratoria & facunda oratios ein Ned / 


D1 
Q rácya. Irem. pro Oraeulo.DiAlönärilimsein 
Buch ober Regiſter in welchem alle Wort erklart 


werden / Wokabularz / Ns taßka goste ſlowa 


t&Fiego tezyka fa opiſane. Diaaris,id eſt, di- 


cere cupio. Dicax;acis; g.omn. ein Plapperer/ / 


Wielemowny. Dicacülus,a,nms;dimin.Dicaci- 
tās, atis; gf. ein Geplaͤpper YOielomotwno£sc, 
Tinnula, fcurrilis s importuna, Sernilis, Dicterla, 


orum, g n. plu. nu. ſchimpfliche Speywort / Sz ny⸗ 


pEi.Di@ärör,orissg.m.der etwas ang ibt / Rrory f 
co prʒzepowiedã. Dictator, war d obrift Gewalt, 


haber zu Rom / Przetozony w Rzymlektore⸗ 
mu poo ntebefpiecseiftwo Rzeczypoſpoli⸗ 
tey wßytek rzad do czaͤſu dány bet, Diaa- 
trix, Icis g. f. eine Anweiſerin / die einem jeden ſein 
Ampt fuͤrſchreibt / Krorá iednomu Nazdemu 
powinosẽ tego náinácsa.Diétatürá;asg.f. An⸗ 
gebung / Anweiſung / Przepowiedante. Item. 
ipfa Diétaturz dignitas , das Ampt des Dictap 
tors / Vrzad Diktatorſtiu Rzymian. Dictatõ. 
ius, a, um, das zu ſolchem obriſten Gewalt gehoͤrt / 
Diktätorſti. Addicd,cis;addixi, addictum, ad- 
dicér£.gufpredyen zueygnen / Ice. feyl biete / Przy⸗ 
ſadzãc / poddat sis. It. Sácenic. Addidi&, onis, 
g£ Zuneygung / Przyſadzaͤnie. Addicts, a, um; 
einer der vmb Schuld zu eygen iſt gegeben ſeinem 
Geldtherin / Gbowlazanpy Kreditorowi dla 
pieniedzy / Sanlewolnikã prziſadzony. Addi. 
Gcjadverb.f'nedotlidyer Weiſe / Newolniczym 
ſpoſobem. Antedico, dieis, intèdicerè, idem 
elt ac Prædico, zuvor ſagen / O povotábáé Beng- 


dicö, dicis, bẽnedicẽrè von jemand guts reden / 


loben / Dobrorzeczyc. Bénédi&us, a, um, in fa. 
cris pro eo, qui gratiam Dei conſecutus cft; aut 
cui bene precati fumus, Benèdictum, i, g. n. ein 
gut Wort / Dobrorzeczente. Bénédiana, onis, 
g£ Segen / Glück vnd Heyl / 3egnánre/ Blfogo⸗ 
ſlawienie. Bene d ichs, a, um, qui benedicit & lau- 
dats der da ſegnet / Dobrorzecz iwy. Bönedice, 
adverb. mit wolſprechen / 3pobrotsecsInpie. 
Condicó , dicis, dicere, verſprechen / zuſagen / 
Imawiac / Vmowie sie. Item proconttituere, 
Juſtin. pro pacificari & inire Livius. Cöndictüm, 
5g. n. elt promiſſio feu pa&um invicem fa&uni, 
ein Abrede ſo vntereinander geſchehen / Vmowã. 
Cõöndictis, onis, g. f. eine badungfuͤr Recht auff te 
nen gewiſſen Tag / Sáposwánte/ ná pewn 
czas, Cönträdicere, hpderfprechen / Przeczyẽ. 
` Con- 
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ed AS eR DUIS 
Cönträdieiö, onis, gf. Widerſprechung / Prze / Lehr / Mmifirsofhwo] Gouf D ypodidagtüs, i, 


zenle,Edicö,dicis,dicere,proprie eft Magiftra- 
tuum, gebteten / ein Mandat außgehen laffen/YTäy 
Easát/YOyroE ucsynié.. Item, pro denunciare; 
kundt thun / zuwiſſen thun / offentlich ein Ding vers 
kuͤndigen / Wywokac / powiedzieć / Oznay⸗ 
(ti Edictus, a, um, particip. ut: Edito mercatu 
vendere; auff offentlichem freyem Marc verkauf⸗ 
fen Na mieyſcu public em prsebawácEdi- 
das are, freq. gebieten / Wypowledat. . Edi- 
Sumi, gen. n. ein Mandat oder Gebot / Wyrot / 
Mandat Edict, onis, g. f. idem. Indicere, ver- 
kuͤndigen / Näkazaͤc. Item, anſagen / Opowie⸗ 
Bilek. ut: Indicere bellum, den Krieg anſagen / 
Woine Eom opowiedzlee . Indicere kerias Fe. 
hertag verkuͤnden / Sa powiedziee swieto. Indi- 
Aus;a,um,partieip.abIndicorsgeboten oder vers 
kuͤndigt / Sapowiedstäny/ Nakazany. Item. 
quando eft nomen, ſignificat, vngeſagt / das nicht 
geſagt iſt / ꝛtepowledztany. Inditio,onis,g f. 
eine Zeil von funffzehn Jahren / Czas pietnaſtu 
lat. Item, Schatzung / Stetor / Pobor / Ppodatek. 
Indidzyüsza, um, verkuͤndigt vnd offentlich auß⸗ 
geruffen / Japowiedztäny. Interdicere » verbie⸗ 
ten / Sakaz ac. Interdialis, a, um, partic, verbot. 
ten / zabazany / lnterdictum, is g. n. Verbott / 54) 
kaz InterdigkiG, onis, g. f. ide Maledicd, dĩcis Ice. 
einem uͤbel nachrede ſchelten / Storzeczyt. Ma- 
lédicüsMáledicentiór,MálédicentT(sTanis vbel⸗ 
nachreder / Flucher / Skorzeczliwy. Malèdicentlia, 
58 · f. Rachred / Schmachred / Skorzeczliwo st 
Maledictüs, a, um, verflucht / Przeklety. Málédi- 
Qüm,isg.n.k Malsdrcti8, onis; g. foem, Fluch / 
Schmachwort / Skorzeczenſtwo / zlorzeczeme. 
Maledicẽ, ady. mit ſchmachwortẽ S korzeczliwie. 
Prædicere, zuvor ſagẽ / priod ©powiedsiec. 
Prædictus,asum, parti. vorgeſagt / G powiedza⸗ 
ny w przod. Prædictum, i, g. n. & Pprædictio, o- 
nis, ge. Weiſſagung / Vorwarnung / G powiedze / 
nie / Öpowiedanie, Superdicere, weiter vnd 


mehr fagen / Obßernie abo násbyt mowie. 


Dierötum;i, g. n. ein Meerſchiff das zwey Rus 
der auff jeder Banck hat 3ownwioflomy ofret. 
latine dicitur Biremis, 

Didamum;g.n.& Di@ämüs; i, g. f. vel Picta- 
zanum;tilder Doley/Dyptan. 

Didafcáliis.lg.m.lat, Pr&ceptorsein Lehrmei⸗ 
kei tánc peel. Didalcaba,e, g. feine 


ein Buterlehtmeifter/ Zokat. 

Didösis, dididi, diditum, didéré außthetlen/ 
ordnen / osoémác. j 

Didörüs, a, um; duorum palmorum, jteepe 
Haͤnde / oder acht Finger lang / iwupteosifta 
tara. 

Didrachmá,2;g f vel Didrachmum, i. g neut, 
Numerus eſt, duas drachmas gontigens, 

Diduco, vide Duco. 

Dies, dier g. m. łc f in ſingulari, in pl. tan. maf. 
ein Tag / eine Zeit / Diten / Czaͤs. Letificuss æſtrfer, 
clarus s lucidus y Formoſus s rubicundus, | renatus, 
Phebeuss innub is, inſtabilis, Illud tamen intereſt. 
quod Dies in fœminino gen, denotat tempus 
indeterminatüm;& ideo dim. ejus eft. Dieculä, 
, g. f. ein kleine Zeit / Dio nek / Maty 648. Dies 
yerds cum tempus fignificat 24. horarum, vel 
etiamillud» ab oriente fole ad {olera occiden- 
tem g. m. eſt, nam illud tempuseft determina: 
tum. Sic diem heſternum & diem hodiernum 
potius dicimus, quàm hefternam;hodiernam .;, 
Contrà pro tempore incerto dicimus dieslon- 
ga: pto longo tempore. non autem longus dies, 
Civilis dies dicitur à media (cil, nocke in fe- 
quentem , die Zeit von 24. Stunden / Tag vnd 
Nacht zumahl / fahen an zu Mitternacht / Dzlen 
od putnockã iednegot a do drugiego / maige 
w fobie godzin dwadzies eta y cztery, Ita divi- 
ditux. Media nox, Mitternacht / Pulnocy. Galli- 
cinium, vmb das Hanenkraͤhen / Czãs nocny o 
kurzech, Dlluculum, vel, Aurora. Item, Crepu- 
fculum matutinum, wenn es anhebt zu tagen / 
poránná zorzä. Mane, Morgen / Ráno: Mes 
ridies, Mittag / Potudnle. Occafus ſolis, der 
Abendt / Jachod. Veſper, vel Veſpertinum tem- 
pus. tem Crepufculum veſpertinum, wenn 
Tag vnd Nacht fich ſcheidet / Smterscb. Prima 
fax, wenn man die Liechter anzuͤndet Pterwße 
posiedsenie przy swlecy. Intempeſta nox; 
concubium; vel eonticinium, die rechte Nacht / 
darinn man ſchlaͤfft / Puknocy. Artificialisdies 
dicitur temporis fpatium , quo Sol ſuo centro 
fupra Horizohtem commoratur ; die Zeit zwi⸗ 
ſchen der Sonnen (uff. eno Niedergang / Dien 
vofáfüy/ od wſchodu floricá do zachodu. Dies 
feſtus, ein Feyertag / Swiero. Dies profeſtus, 
ein Wercktag / Noborny digi Dies interciluss 

Q. eiu 


DI 
gn halb Fets vnd ein halb Wercktag / Do pofue 
dniãgwieto Dies faſtus, ein Gerichtstag / Sa⸗ 
dowy djier. Dies eomitialis, ein Bahio Reihs 
tag / Seymony / Diſen. Dies ſtatus, ein verord⸗ 
neter Tag / powßednt dzien. vulgö ordinarius, 
Dies conſtituta, vulgó præfixa, ein beſtimter Tag / 
Poſtanowiony osten. Dies jufti, ſeyn 30. Tag / 
in welchen / die vmb Geldtſchuldt verdampt wa⸗ 
ren / fid) loͤſen möchten / oder das Geldt zuwegen 
bringen / Trzydz esel di fcy gtuoo sáptaces 
nia albo vgodzenta sie 3 wierzyclelamt / 
dluznikom nã znaczone. Diürnus;a;um, Labor 
diurnuss Arbeit die des Tags geſchicht / Robota 
Dzienna. Dieſelt, es taget / Dnieie. Diefpiter, 
pitris, gm. Diei pater, id eft; Jupiter, Diūrnüm, 
1, g. neut. ein Journal oder Tagsbuch / Dztennik. 
Item, SDrovifion oder Koſt für einen Tag / Obrok 
dzienny. Item, Lohn fuͤr einen Tag / Taglohn / 
Dzienna sáptatá. Dium, i, g. neut. der blawe 
Him̃el / riebo ßyre. Diüs, a, um, i.e. divinus, 
Edel / herrlich Goi Pank. ablativus pro die, 
bey Tag / YD conte, Interdiu, vnder Tagen / We / 
Dnie pues Osten. Subdtu, idem. Dlürnò, as 
are, lang leben / Sye dtugs. Indies, taglich / Co 
dien. Hódfe, adve, temp. heut / Dis. Hödler- 
nis, a, um, ut: Hodiernus dies. der heutige Tag / 
Dzistepßy dien. QuócidTe, adverb, Alle Tag / 
Na kazdy dzien. Quötidřanüs a, um, taglich / 
Mozdedztenny. Pérendie, fber morgen / Erze. 
€fego dniã. Perendinärt;& Comperendinare; 
Bip übermorgen verziehen / DoPtabác ode dnis 
do dntä: CömpkrendinatlI8, onis, g. f. Verzug 
bis Vber morgen / Gdwtoka. Pérendinüs, a, 
um, ut: Perendinus dies, der uber morgige Tag / 
Trzeci dzien. Pridie, adv. den negſten Tag pie 
vor / Dzten przed tym. Pridiänüs,a, um, ben 
Tag zuvorn / Przeßtegodntowy. Po(iridie am 
negſten Tag hernach / Nazalutrs. Pridie Kalen, 
darum, vel; Kalendas Septembris s am negſten 
Tag fuͤr dem anfang des Herbſtmonats / Dzien 
miestacäöftatnt. Poftridie Kalendarum Maij; 
den andern Tag May / Drugt osten 11játó, 
Poſtriduo, idem quod Poſtridie, Plaut. 
Dieterissg. foem, ein geit von zwey Jahren / 
Cás owuletni. Erieteris.eíngeit von drey Jah⸗ 
ren / Erz Fletut. 
Diffamo, v. Famo. Differtio, v. Farrio. Diff. 
ferentia, v. Fero. Diſfibula, v. Fibula. Difficul- 
taso y. Facio. Diſſido & Diflidentia, vids Fides: 


Dt 
Diffindo, v. Findo, Diffingo,v.Fingo; Diffiniey 
v: Finis. Diffiteor v. Fateor. Pifflo, v. Flo. Dif. 
fringo, v. Frango. Diffugio,v.Fugio, Diffundos 
v. Fundo. Digàmm3, litera F. vocatur; 

Digamüssis g. m. der zwey Ehwetber hat nadya 
einander / Divoyzon: 

Digero & pigeries, vide Gero. 

Digitus, i, gem, ein Finger / oder Zehe am Fuß / 
Pälec. Digitalis, le, g. om. ut: Craffitudo di- 
gitalis, eines Fingers dicke / Miaß ost palcowa. 
Digftäliä, orum; g. n. plur, num, ein Fingerhut / 
Fingerhaͤuble / alles das den Fingern zum Schirm 
gemacht wird / Paͤlczaſte rekgwige. Digitatüss 
a; um, der Finger hat / Palchaſty. Digitüliss 
i, g. m, dimin, Fingerlin / Palußef. Digitclliss 
herba apud Plin. Pöllex, icls, g. m. ber Daum / 
Wielkt pálec. Pöllicäris, e, ut: Pollicaris la- 
titudo; ein Daumen breit / Sz ero kose palca wie 
elktego. Index, icis, g. mafe: der Zeiger / Palee 
wtorp. alias Salutaris. M&dins, i, gen. m. Mite 
telfinger / Paͤlec trseci. alias Inf amis, Impüdi- 
cus; & Verpus, Annüläris, is, qui & medius, der 
vierdte Finger / Palec czwarty. Minimus few 
Aürlcularis, der kleineſt Finger / Pälec platy⸗ 
o[tátnt, Indigit as, are, nennen / a ywal. 

Digladior; vide Gladius, 

Dignus, a, um, Wärdig/ Godny. Digne, ade 
verb. nach dem Ver dienſt / wuͤr diglich / Godnte / 
Vczetwie. Dignitas, atis, & Dignatiós Onis» gə 
foern, Würbigfeit / God nose Doftotenfiwo: 
Dignd,assare wuͤrbig achten / Naͤczye / Czeic. DI 
gnör,aris; atus fum; dignar i, verwürdigen / wire 
dig achten / Raczye / do bie Godnym bycfogo 
rozumiec. etiam paſſive fignificat; ich werde ger 
wiͤrdiget / oder wur dig geachtet / Vczeonym bye⸗ 
Vraczonyim. Dignändüs, a; um, wuͤrdig zu ache 
ten / Godny potz eiwosci. Perdignüs;as um, gar 
wuͤrdig / Bärzo godny. Dedign ar, aris, atus; 
fum; dẽdignari, vnwuͤrdig achten / Gard zie. De- 
dignatio, onis, g. f. Verſchmaͤhung / Gardzente. 
Indigniis, a; um, vnwuͤrdig / Niegodny Indigne, 
vnwuͤrdiglich / Niegodnie, Indignitas, atis» 
g: foem, Vnwuͤr digkeit / iegodnose, Indignör, 
aris, atus füm » Indignari , nicht werth achten / 
Wzgardzaͤc. Item, gürnen/Gniewát sie, In- 
dignätiö,onis,g.foe. gern Gniew. Indignans, 
antis; partic. & Indignäbindüs;a,um; voll Ser 

Guiewalgey sis. Indiguatis; a, ums participa 
á eraraj 
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$ lent) Beétgt/Ságnemány/Bogácoiegy. 
Digredior, vid, Gradior. Dijudico; v. Judex, 

| Dijungo, v.Disjungo in Jungo. Dilabor, v. La- 

l bor, Dılapido,v Lapido. Dilacero, v. Lacero. 

4 Dilanio, v. Lanio. Dilargior.v.Largior, Dilaco, 

| vide Latus. Dilaudo, v. Laus. 

Dilemmä,äds, g. n. Argumentum eft, quod 
f| wtring;adverfarium capit: unde & Syllogismus 
| cornutus à Gellio appellatur. 

Diligo & D ligens» vide Lego. 

Dila/icó, as, avi, atum; diloricare, kritten? 
| gerreifen/ Xososierác. 
Diluceo & Diluculum , vide Lux Dilũdia, 
| Orum, plur. num. g. neu. id eft; Ceſſatio à Ludo. 
f Dino &diluvium, v. Luo. Dimano, v Mano. 
f as, are. Dimetior& dimenſio, v. Metior. Dimi- 
| co. v Mico. Dimidius.v. Medius Diminuo, v. 
Í Minuo. Dimitigo, v. Mitis, Dimitto;v. Mitto, 
2  Dinxos, Lucerna, duo habens ell ychnia, 
j Dindymüs, i, g. maf; in ing num, Dindymà, 
f orum; in plur, num. g. n. Juga ſunt montis Idg 
| Phrygig matri deum dicata 
3 Dinofco,velDignofco,v. Nofco, Dinumero; 
vide Numerus. (Wega 
|  Dinosis, latin. Gravitas, Gewicht / Cie ß kose 
Diobularis, v. Obulus 
|. Dicesis hujus dfceceséBs, g. f. latin. Guber- 
J| aale ein Berwaltung/Bılkupftwo,Porzeds&. 
die Dícecetés;isg m.einVerwalter/Sprawcä, 
| Diöpträ,g, H Inſtrumentum Geometricum, 
| & regula, perquam Altitudo; Longitudo & La- 
J| titudo ex longinquo confpicitur. 

Diöryx, ygis, g. foem. Dioryges funt folfæ 
manu factz in /gypro, ad Nil aquasin agros 
derivandos. 

Diora, e. g. f. ein jrdin Weingeſchir / mit zwey 
Ohren on Handhaben / Nacz ynie dwuuchowe. 
Di, htéra, æ g. f. Pergamen / par gamin. 

Dipheöngüs, i, g. foe, wann zween Vocales zu⸗ 

| fammen gefügt werden / Kiedy Dwie Vocales lit⸗ 
| tery w icone gie facra. (ong. 
|  Diphtidz. faubfrófóe/ sábá ztemna y wor 
| ` Dit, Tae gen. foe. ein duppelter Mantel / 
| esáta dworfis/pooßyts. 

| _ Diploma: adis g. n. ein Gewaltsbrieff von ci- 
ner Obrigkeit / paß port / Gleit / Mandat, vul- 

go Bulla; alias; Breves Codicilli. 
Dipondium, vide Pondus, 


Lipsacum, i» gen, Qorteabtficl/ Öfek 


pt! 

Dipsks, üs, latin. fitis dicitur. Pa&ttur Autem 
pro quodam aſpidum geuere, cujus morfufncre- 
dibilis fitis inducitur. 

Diptötön,i, gen. neut, das nur zwey cafus hat / 
Co ina dwole cafus. Triptötön; das drey cafus 
hat / Co trzy eaſus ma. Teträptötön ; das Hier 
hat / Co cstery ma. Pentaptoton, das fünff hat / 
Co piec ma. Aptoton, quod eft (ine caſu & in. 
declinabile., 

Dirz, arum, plur, tant. Höffifche Göttinnen / 
Przeklectwo / Piekielne Boginte. Furix, Erin- 
nes feu Eumenides, die alle Vbelthaten rechen 
Moc ielłiʒłych ucz ynkow / od Poetowmy⸗ 
fione. 

Diribeö, es;ere, zertheilen / Ro3dawäl/Kos 
g&nát. Diribktörfum, ij, g. n, locus in quo mi. 
niſtri verfabantur. Itë, ein Muſterplatz / ba man 
die Krlegsleuth bezahlt / Popiſu zoknterſrego 
mieyſce unde Diribitör,oris» g. m. ein Außthei⸗ 
ler / ein Diener / Roz dawacz. 

Dirigeo, v. Rigeo, Dirigo, v. Rego. Dirimo; 
v. Emo, Diripio & direptio, v. Rapio. Dirum- 
po,v,Rumpo. Diruncino, idem quod Derunci- 
no. Diruo; vide Ruo. 

Dirüs. a, um. grawſam / er ſchrecklich / O krutny / 
Grogt. Dixſtäs. atis, g. f. Grauſamkeit / O kru⸗ 
ktenſtwo / Srogoßt. 

Dis, pro diis; ablat, plur. num, die Götter / 
Bogomie. Dissditis, g m. divitiarum & infe- 
rorum Deus Item. Dis,ditior;ditiffimus;pro di- 
vite ponitur, reich / Begáty. DIG, as, are» reich 
machen / Vbogãacac Ditcícó, is, ditẽſcert, reich 
werden / bogactet Ditatussa» um, r eich gemacht / 
oder worden / Vbogacony. 

Dis, Præpoſitio, quæ (emper componitur, ut: 
Difcalceo,v. Calceus. Diſcapẽdinò, as, are, auff: 
thun / Rozez epirzac. Diſcaveo, vide Caveo, 
Diſcedo, vide Cedo. 

Di(ceptó, as, avi, atum , diſcẽptarè, reiten 
mit Worten / ein Span zerlegen / zwiſchen zweyen 
ſtreitenden Rotten / Rospierät sie / Przegady⸗ 
wáé sie / Rozſodzak. Difceptator»oris, g. m. 
eta Scheidsmann / vulgó Commiffarius. Recu- 
perator; idem, Difceptadió. onis, g.fce, ein Ent, 
ſcheidung der Sach / ein Gericht / vulgo. Proceß / 
Spor / przegadywanie sie. Diſceptätrix, 
Zeie, g. foc, ein Entſcheiderinn / Jednaczka. 

Diſcerniculum v. Cerno,. Diſcerpo, v. Carpo. 
Qz Di, 


DI s 

Difcindo, vide Seindo, Di(cin&us; vide C no. 
Difcludo: vide Claudo. i 

DIS; difcisdidicisdifcërë , lernen Wesye 


Sie. Diícens; entis , particip. der da lernet / ein 


Echter! Y cen / Sak. Difcipülüsli, g. m. ein 
Schrjung/ Vczen. Difcipula, læ, g. foe, ein behr⸗ 
maͤgdlin / Rtora ste ucz y. Difeiplinä; g. fce. die 
sehr / Cwicz ente / Vczenie / Nauka. Inferis, 
tetrica Sigil Diſciꝑlinabilis, le, & Difciplinösüs, 
2; um, gelernig / Ewiczony/ Rarny / Poletny. 
Cato ex Perotto, Difciplinatüs, iis, g. m, Barba- 
sè pro erudito , ac beneinftituto, Addifed, di- 
fcis addidici, addiſcerè, & Condifco, ferè idem 
ac Difco. Dediſcere, eutlernen / O duczye sic. 
Ediſcere, außwendig lernen / Wyycz ye sie / 
naucs ye se. Perdifcere, außlernen / Wyucz ye 
sie. Prædiſcere, vorhin lernen / w prjod sie 
táucs yt. 

Diſcolor, oris, vide Color, Difconvenios v. 
Venio, Difcordo &Di(cordiosv. Cor, Di(cre- 
po» v. Crepo, Difcretus, vide Cerno. 

Diferimen; inis, g. neuf. ein vnterſcheid / prze⸗ 
dzral / Roznos. Item, Certamen & Periculum, 
ein Zanck vnd Gefahr / Spor / potyez ka Gite 
Despieczenſtwo. Sebum ande pos letale, durum, 
dirum, Difcrimins, ass zre, entſcheiden / Roz⸗ 
Patt, Difcrimjnatüs, a, um, particip, vnter⸗ 
ſcheld en / Kozdzlelony. Diſcriminatim, adyer, 
vnterſcheidentlich / Roznte. Di(crmYnalés is, g. 
n. ein gebluͤmbt Kleidt / Przedßelnica, vel Di- 
fcernicilüm»i;g.n, quod & fignificat, ein Pfriem 
damit die Weiber die Scheitelen machen / Prze⸗ 
dzielntca biatoglowſta. Ze: ein Vnterſcheid / 
iprseosiat. 

Discrucior; v, Crux. Difcubo & Diſcumbo, 
v. €ubo. Diſcuneatus, v. Cuneus, Difcupio; v, 
Cupio, Diſcurro, vide Curro, 

Difcüs, i g. m. ein breite Schuͤſſel oder Seller] 
Bis ptá(ta/ Cales. ItemRotunda quzdam 
moles faxea,yelplumbea,five ferrea; cujus jactu 
juvenes inter fe certabant vi&torcs evadebat, 
gui autaltius ip füblime , aut longius in tradu 
ultra defignatum fpacium projeciffet;, Hinc, 
diſco hrdere, den Scheiben werffen / den Packen 
werffen / Rragiem eiſkac/ grat, Difculüis,i,gen. 
mafe. diminut. DifcobólussIr, gen. maf. ber bie 
Kugel oder Scheiben wirfft / Ten co kragiem 

ét. Difcóphórüs, g. m. ein Schüffel oy Taller⸗ 
wage / ore mißyabo talerze nos 


D 
Difeutio, v.Quatio. Difero & Plfferitur v; ^ 


Sero. Disjicio, vide facio. ees 
ando, - 
Diſpar, v, Par: Difparo;v. Paro, Difpartio dem 


Difpalo & Diſpalet v. Palus, Difpando v. 


quod Difpertio- Biſpello, v. Belle, Difpendinm 


& Diſpenſo, videPendo. Di perdo, vid. Perdo,- 


Difpereo, v. Pereo in Es. Difpergo,v. Spargo« 
Difpertio»v. Pars, Difpafco;v.Pafco. Difpiciós 


v. Specio. "Difpliceo; v. Placeo. Difplico; vide 


Plico. Difplodo, vide Plodo- 

Difpluvium & Difpluviarum, figura una eft 
caucedij. Vitru. 

Difpolio, yid. Spolio. Diſpoſitio, vid. Pono. 
Difpudet, vide. Pudor, Difpulvero s v. Pulvis, 
Difpumo.y.Spuma. Difpungo,y. Pungo.Difpu- 
to v. Puto. Difquamo; vid. Squama. Difquiros 
vide Quato. 

Difraró; as, are, verbum ruſticum, Columel, 
Erhawen / daß die Aſte nicht fo dick in einander fies 
hen / Przerzedzac / Rozrzedzac. 

Diſrumpo, v. Dirumpo. Diſſvavior, v. Ces, 


vis, Diſſeco, x. Seco. Diffemino; v, Semen. Dil. ` 
ſentio y. Sentio. Diſſepio, v. Sepes. Diſſereno v. 


Serenus. Diſſero, v. Sero, i, ſevi, & Sero, ferui, 

Diffidco,v.Sedeo. Diſſilio, v. Salio. Diſſimules 
v. Similis. Diffimulätio; v, Simulo. Diſſipo, vide 
Sepo. Difsitus,ayum.tecit abgelegen oder aefett/ 


Odlegly. Diſſocio, Socius, Diffolvosv, Solyo, _ 


Diffono; v. Sono, Diffvadeo; v;Svadeo, Diffiio, 
y.Sn0; is. Diſtabeſco v. Tabes, Diſtædet, idem 
quod Tædet. Piſtantia, v. Sto. Diftegus, a, um, 


das zwo Talen hat / Dwupietry. Diltentussvide ` 


Tendo, & Teneo, Diſtermino, vid. Terminus. 
Diſtero, vide Tero, 

Diftichön, i; g, n. Carmen duorum verfum» 
ein Gedicht von zweyen Bergen] Wlerß pars y⸗ 
fty/ Podwoyny. Teträſtiehön eter Berß / 
Wierß poczwornp. Hexäftichön,fechs Verf? 
Wierß poßoſtuy / Ke. 

Diſtillatio, v. Stilla. Piſtineo, v, Teneo, Di- 
ſtinguo, v. S:inguo. Diitoi e, Sto. Diftorqueos 
v. Torqueo. Diſtrahe, v. Traho. Biftribuosv. 
Tribuo, Diftringo: v. String. Diftruosy.Struo.- 
Diſtrunco, v. Truncus, Difturbo; v. Turba, Di- 

teſco vide Dis.ditis. Panſtwo. 

Ditiö, önis; g. foc. ein Gebiet / Dánowdnte] 

Diü, adverb. Lange Zeit / Diugo. Diütime, 
idem; Diu ppo diexv, Dies. Diutiiis, compar, 

laͤnge⸗ 


dr 


dimi 


| 51 
| Bunter: Seit / Dkuzy. Diütiffsime füperlat, zie 


H 


| allerlaͤngſle Zeit / Visyofusy. Diutülc; adverb. 
| dimin. ettvan lange Zeit / prz yd luz ßym. Di, 
| nüs a, um, langwirig / Dugi. Diutürnüs,ayum, 


idem. Diütürnitäs, atis, p. faem, kangwirigkeit / 
Dlugost. aliquando ponitur pro diu; pro lon- 
80 tempore. 

Divarico & Divaricor, v. Varix. Divelló; v, 
| Vello: Divendo; vide Vendo, Diverbero; vide 
Verbero. 

Diyerbfüms ij, g. n. Primus actus Com cediæ. 
Diverbia, die Theilder Comer dien / da mancher⸗ 
ley Perſonen eingezogen werden / Plerwßa czest 
omedyiey. 

| Divertosdiyerforsdiverforium,&e.y.Verto, 
|. Divis, divitis; g. o. Neich/Bogäty. Ditiör, 
J & hoc Ditiüs, comparat, Reicher / B gätßy. 
8 DDiti(simis, a, um, fuperlat, der aller reicheſter / 
Naybogätßy. Divitiz, arum, plur. num, tant, 
$ Reichthumb) Bogãctwo. Improba, mijere, po- 
B entess regales, inDidio[&sopimes dibites, fupin e, lu. 
enlente, mokes Divitósassare s reich machen/ 
Wbogaci, obfolerum, Prædiyes & Perdives, 
gear reich / Bärzo bogaty. 

Divexo,idem quod Vexo, vide Veho. 

Diyidösis,divist,, divilum;dividere, zerthei⸗ 
len Rozditelae. Divisör, Orís, g.m. ein Zertheis 
i ler / Dlelca / przedztelacz . tem, ein Außtheller / 
der das Geldt außtheilet / Wososielács. Dixi ö. 

rium, ij » g. n. damit man etwas zertheilet / prze⸗ 
Dslelnica. Divisis, onis, té Divisüs;üs;g.m. 
Theilung / przedsleleme. Dix idültäs, atis, g. f. i- 
j dem.Divisurá, æ, g. fer. ein Schnitz oder Spalt / 
Predji Dividi egf, Vneinigkeit / ez go⸗ 
E Da. Diyidieulim,i,g.n, Caftellum, unde à ivo 
| communi aquam quifquein fuum fundum du- 
| eitsein Waſſerkaſten / darauß ein jedweder auff ſein 
Erb Waſſer leyten mag / Rurmuſowg ſtrzynta. 
| Dividuüm;i, gin. zertheilig / ozdz ielna tec. 
Individuum, bnzerth lig / Nierozd itelns rzecʒ. 
Divisibilisie: theilfam/ zertheiltg / osostelny. 
Indiviſibilis, le, tre rthellig / Nierozdstelny. 
| Diyinüsazum, Soͤttlich / beilig/ hoch begabt / 
Boſtt / Facny.Dryrn ſtant,g m. ein War; 
ſager / Wießczek. Diinipstens, qui in divinis 
| poteftatem habet, Apuleius. Divinò, as, are, 
| warfagen / rathen / Prorokowãe / Wießczes / 
Sgadnat. Divint; adverb. Göttlich/ vbernatuͤr⸗ 
ut ſpoſobem / Wybornig. Divini- 


f 


5 Bo 
tön,orisg.m.ein Muthmaſſer MO tete E. DIVE: 


nitüseg; um, das exxathen iſt / swießcz on Dir 


Vinàtióonis;g fm. Warſagung / Wießezbs / 
XOtosEa, Diviitàs:atis g f. Gottfett/übernae 


Divisssum;Góttlid/350 [Ei] Swiety. idem 
quod Divinus. Diyum idem quod Dium... 

DG, das, dédit; datum, dare, geben / Dat. Ditis, 
aum, part. gegeben / Dány. Dätlis,üs;g.m,eine 
Saab Dawänte. Dátüm;i, g.neut. ein gegeben 
Ding / Datek. Dari, önis,g . Schenckung / Da⸗ 
wánte. Dätör,örissg, mat ein Geber / der gibt / 
Dawea.Därd,as,are; frequent. offt geben / Da⸗ 
wal czeſto Datar lsa, um, das zu geben iſt / Dat 
tny. Dätitim, adverb. Podawaiac. ut: Ludere 
datatim, hoc eft invicem dando : quemadmo- 
dum qui pila lufitant > qua viciffim mittitur & 
remittitur.Duint;pro dent, vol, dederint; antig · 
Duit, pro det. Duas pro des. Danunt pro dant, 
Antiquum. AbdS;abdis; abdidizibditümyabdé- 
re, verbergen / verſchlahen / Skryc Abditissasum 
particip. perborgen / Skryt y. Abditm, i g n. ein 
heimlicher verborgener Orth / Talemntca / 36s 
krytã rees, Abdite;adver. heimlich / verborgen⸗ 
lich / hotatemnie. Addo, addis, addere, hinzu 
thun / hinzu ſetzen / Przydãt / przyczynte. Addi. 
tus a um; particip. hinzu gethan / przydany. Ad 
ditamentüm;i, gen. einguſatz / przydat 
péraddó, dis; superäddere - mehr hinz 
Yiéováie.Condó:disdidi.ditüm condéré-vere 
bergen / PoEtywäc. Item; erfdjaffen / bawen / 
Tworz ye / budowac. Cönditüs, a, um, verbor⸗ 
gen / Pokryty item, erſchaffen / Stworzony ut: a 
Mundo condito; von Erſchaffung der Welt / Od 
ſtworzenta swiãta Snditör, oris, gm. ein Er- 
ſchaffer / Vrheber / Stiffter / Sprawes/ Stwo⸗ 
z5yéel/ftánowttiel.Condicoriüta.j;g.neut.es 
Orth darinn man etwas ſchleuſt / ſonderlich ein 
Grab / Schowante / Grob. Cnds, aum, 
das man auffgeſchloſſen bat omb zu ber wahr en / 


eye 


Re 
How. 25ndtuvüs;a um, gut vmb zu ver⸗ 


verwahen / Chowãnin fluz acy. Cõndũs, ig. m. 


einer der etwas zu bewahren hat / Chowã lo cy. ut: 
Condus promus, ein Rnecht über die Speißkam⸗ 
mer / Ssafarz. Ab(condó, abſcbndlis, ab ſcdndꝭ, 
äbfeönditum , äbleöndere, verbergen f Arpq / 
Shoot, Abſcõndi us, , um, par tic. verborgen / 
Jäkryty/ schowanp. Ab(condice, adverb. vers 
borgenlich / Skrycie. Abfcon-16, onis, g. f. Aus 
ipfe abſcondendi, das verbergen Bryéte. Car. 
cuüadáré, vmbſchlteſſen / Obtaczak / Gbſte⸗ 
powäl. Incondícisa,um: vngeſchickt / übel ge» 
macht / Nieporzadny / le fpräwiony. Incon- 
dite adver, vngeſchicklich / vngeſtalt / Nieporza⸗ 
dnie / Grubo. Rꝭcõndꝭ, is, r᷑cdndert᷑. verbergen / 
baart, Rétondicis, a; um, partic. ber- 
borgen / õchowãny. Dedd, dedis ‚dedidi, dea 
tum, dẽdẽ re, zueganen / geben / ergeben / Wydãt / 
Poddãt sie Deditlis, a, um, partic. ergeben / YO ye 
Dany. Dedlieiellis, a, um, particip, à Dedors auff 
Gnad auffgenommen / Poddäntec / Wydäny. 
Deditkidsonissgen.f. Auffgebung / Wydanie / 
poddänte sie Edd,cs,velet,eise,vel,Edd.cdis 
eſum, vel; eſtum, der&, eſſen / Jes t. Edór deris, 
Sir, præterit. Ess, EsIt&, as are, frequent. offt 
eſſen / Jada. Edax, ãcls, g. omn. febr eſſg / Ob. 
zarty Edllls, le, vel; Edulis , das gut zu effen iſt / 
Sniedny. Elix cis, g. f. ein Vielfraͤſſige / be 
Järta. Edäcltäs, atis, der Vielfrat / Obzarſtwo. 
Esüs, üs, g m. id eft;comeftio. Eaò . õnis, g m. ein 
Fraaß / Färkak. Kdð, dis, edi i, editnm,Edere, 
aufgehen laſſen / WyDdac. Irem, Edere aliquos» 
etlicher Namen angeben / Wydat. Edith,, um, 
partic. an die Welt gebracht Wydäny na s wiat. 
Editus, nomen ex particip, hoch erhaben / Wy⸗ 
nioſty / Wyſokt. Editus, at umz ut: judex edi- 
eitius, ein Richter ber allein von eiuer Parthey ift 
angenommen / vnd iſt nicht noth / daß die a dere 
Parthey darinn verwillige / Jednacz / od jedney 
£ylEo ſtrony podanyjälbo przijety. Editid, 
onis, gef. Außlaſſung der Bücher / oder das auf, 
gangen iſt / Wydante Estegi jak ey. Indo, dis, d- 
di,indere, einthun / Wtytáé YO práwit, Indi- 
tlic, a; um, hinein gethan / Metkniony / pré, 
gytony.In:erdácus;a um, zwiſchen gegeben ober 
geſetzt / zwiſchen gemacht / Speiß in die Glieder 
außgetheilt / Miedzy co wkozony le. Pokarm 
po cztonkach rozditeltony. Adindá,ich thue od 
etz hinein / Wpraͤwie / Long, Odd, dis, di- 


Do 

di, Sbder8, etae fuͤrthun / zampykae / Jaͤpterak. 
Obde:e peſſulum oitio; den Riege furthu (Së 
przet drzwi. Peráó, dis, didi, dere, verderben / 
verlieren / Fgubic. Perduere, pro Perdete, An- 
tiq Perdua xo is, pro Perdo, obſolet. Perditüs, 
a; um, particip verlobren / Jgubtony. Perdida, 
oais.g.f Verderbuiß / Vrracente S gubã Perd- 
tõt, otis:g· m. ein Berderber / Skaßictel Perofee, 
verderblich / S zguba Deſperackte. Diiperdd, + 
dis, didi, dum, dere, feıcidem quod fimplexa 
fic & Difperditus, KD ſpergitio. Prödd. dis, di- 
di ditum, dere, außſtoſſen Item, verrathen / ltem 
beſchreiden / in Schrift ſtellen / S gubiẽ / Vrracãt / 
przemärnowãt / wydac Prödichs.a-umsparti= 
cip. verrathen / betrogeu/XD yc any / Gßukany. 
Pröditörsösissg.m.ein Berla ther / Wydawacz / 
Soraycá/Proditió onis, g f. Berrather ey / Wy⸗ 
dänte Sdrädä. Redds, dis, d d, ditum, dete; wie- 
dergeben / Oddac. Regditüs, & Redditüths, a, 
um, particip. R eddi, Gesong: g. f. Wiede gaab / 
Qopánte.Subdó,di didi dicum; dere, vnterſe- 
Benjonterw.rffen/ PoooaC/ Podrzucte. Sübdi- 
tüs, a um: ein Vnterth n / vntergelegt / poddãany / 
poolegty.sübdta:is;& Sübdltivüs,a, um; ag 
eines andern ſtatt vnterſchoben / poorsucony/ 
Lem das vnterſchleiffig iſt / podrzutek. Sech, 
dis didi, ditumstradere; übergeben / Podãwãt / 
Wz dat. Tragitür, vel, traditum eft, man ſagt / 
man gibt für/D owteoáta Item; Trader. leben / 
vnterweiſen / Vczye / przepowied ac. Traditiós 
onis, gf. eiu. Bberautwoctung / 1 em; Bnterwei⸗ 
ſung / ehr / podãwnie / Podänte. Tiaditus, a, 
um, uͤbergeben / Podany. tem gelehrt / Nauczo⸗ 
ny. Inträdö, ass are, fich einlaffen / oder in etwas 
werffen / YO pycbáé. Superdare , oben aufflegen / 
Frsydáć. 

Döckd,döces, docui, dam, dócere, lehren / 
vnterweiſen / zuwiſſen t un / Vczyt / Dowodziẽ / 
Qnátmoyeác. Dëse a, um, gelehrt / Vczouy/ 
Dod, ady erb. fünſt lich / ae g lich / Vczenie / lndo⸗ 
cus, a, um, vngelehrt / NTieuczonp. Indocte, vn⸗ 
weiß lich / Nieuczenie Döcktina, x, g. fœm Sehr / 
Ylaufa. Do dr, ois, gms ein Lehrer / Raͤucz y⸗ 
kiel. D$cumentm;ig.n.eute Zënter weiſung / un. 
zeigung / Dowod/ Wanka. Döarixsichsg.tsche 
rerin / Vczycielka. Dells, l, gelehrig / ehrſam / 


potetny. Dócibidsle lehrhaſſtig / ergreiffiich / 


Spo ſobny do nánE-Dóciliciszitis gf. gelerte 
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po 
Art / poletnosk. Addöcedsesaddodum,iddb« 
cr idem quod fimplex. Dedocere; entlehren / 
Siet anders lehren / Oduczäk. Edocere, wol oder 
volltömlich lehren / Wyucz ak. Edöctiis, a, um, al- 
ler Ding wol bericht / Wyuczony. Perdócere, 
auß lehren / gar wol lehren / Barzo ucz ye. Perdo- 
Als, a um, particip. wol gelehrt / Sarzo uczony. 
| Perdo adverb, gar fuͤnſtlich / Baͤrzo uczente. 
| Sübdóecré, ein wenig lehren / poducz yk. 
Dochimiüs,i, g.maf, Genus pedis metrici, ex 
| quinqife fyllabis A 
Döcüs,i,lat, Tignum; vel Trabes, ein Dorn / 
Balten Bälka. 
Dödrä,@,g.f.ein Trand von neun Stuͤcken ges 
macht / polewka zdziewigel rodzaiow zgo / 
| towáná. 
` Dödränssäntis;g.malc,drep Viertel / oder drey 
| Quartier eines Dings Ctt Gvterctálbo Tray 
| sect niejakiey rjeciy. Dödräntälfs,te, zwölf 


Finger / oder drey zwerch Hände hoch / ſeynd drep 
Viertel eines Schuchs der 16. Finger lang ift] 
Na rꝛ. Palcow aͤlbo ná Trzy dlonie / ſa trzy 
czetsei ſtopy Ftorá wynosi 16. Pälcow. 
Dögmasätisıg.n. lat. Decretum & Placitum, 


elnErkaͤntniß / Geſetz / Bebott / W yrok / Dowod. 
Dögmätiſtés, , g.m, qui alijs dogmata præſeri- 
bit, vel; qui alicuius dogmata fequitur, ein Ges 
der oder Beſchirmer der Satzungen / Ktory For 
mu pisepifute lat wyrok / abo tez zaͤcz yim 
JOH 
| Dolabra,vide Dolo, as Dolorsv.infra Doleo. 
Dpöls&, es, 48 U, 45 tüm, dsteré, Schwergen 
Inder Wehe haben / 250le/56towát. Dólendüs, 
um, das zu klagen iſt / Ppozälowänia godny. 
Dblens, entis, partieip. & nomen; leydig / beküm, 
mert / Zatutacy. Dölenteradverb. ſchmertzlich / 
bekuͤmmerlich / Satos nie / Boleſno. Dölör,oris, 
gm. Schmertzen / Kummer / Bol / Zal. Crudelis, 
grab i ſabus, acerbuss lacrymoſus, inardeſcens, flebi- 
, tabifieus, affligens. Dölöriftcüs s asum , das 
Schmertzen bringt / Hol przynoßacy Dölent , 
Erg f. idem quod Dolor. Ind a, ægi, Vn⸗ 
Afhmergligkeit/Besbolnoge. Dölkösas,are,freg, 
Dölitürüs, a, um, einer r fid) bekuͤmmern wird / 
Btory ma bolec Cöndöledses,cöndbler&,Wits 
1 enden haben / faſt wehe thun / Spolzätowas⸗ 
Sondöleſcd, ſeis, (céré.idem figni cat. Indoleg, 
Ik Perdoleo idem fere quod fimplex.Dedöleö, 
och tram TH TOT SEN 770717172 


: Do 

Bölichös, i; g.maf eine Weite Metello Rada 
begreifft / Mieiſce na dwãnastle ſtatan. Dom. 
chödrömüs , einer der feld) Radium durchlaͤufft / 
Zäwodnik / krory przez takie mieyſce wiaͤ⸗ 
woo ste pußcza. 

Döltüm;ijsg.n. ein Welnfaß / Beef / Ruft / 
Atooa, Picatumsfpumanssdulces cabum; vimoſum. 
Döfieldm, i, dimin. ein lein Fà lein / Oeczutta / 
Tiácynte niewlelkie. Fi@ile dolium, ein jrꝛdin 
Weingeſchir / Gliniane naczynte. Döltärkis, ija 
g:m.ein Faß binder / Bittner / Bednärz. Delta. 
rrüm, rij:g n. ein Weinkeller Prwnica. Dölläris, 
res was zu Faͤſſern gehört / oder denen gleich iſt / 
Beczkowy / Rufny . & dolitum apud Veteres. 

Dbló;asavisatum;arésfoblen] Ctefác/ Glã⸗ 
d5ie.Dölabrä,@,g.f.ein Hövel / ein Schabb / Toy 
por / Sebel Delabe nd, x, g. f. dimin. ein klein Hs 
belein / Toporek / Seblik Pyra dolabelliana, 
longiffimi pediculi ; ab inſitore Dolabella fie 
di&a... 

D5lón;onls; gem. ein Stab darinn ein eyſerner 
Stecher verborgen ligt / Granat / Rofik: Herri- 
fions, ſaßus, teres. 

Dol gm, elneliſt/ Betrug / zdrada / Sztu⸗ 
ka. Turpis malus, accultus, callidus sboftils, illagne- 
apssfeelefiusslafeitnas tetussfallex.. DUlastis,asums 
Betrughaffig/sdradiiwy/Sztucsny. Sübdd«» 
Kissasumsbesräglich/lifig/Ehytey, Fdrädliwy. 
Döles ita, atis, g. f. prodolo malo in Bibl, Del. 
sc, ad verb. trͤglichen / mit Betrug / dradluwts / 
Sztyfa.sühdölssadverb. idem fignif, 

Dömz, atis, g̃. n. lat. Tectum, ein Dach / Dach. 
vel; Domus, eine Behauſung / Dom. s 

Döminüsisg.m. ein Her / Gemwaltkaberüber 
ettpas Pan Przetozony. Dhmin eine Fra / 
Haußfraw / Pan; Soſpodint. Ema grata: pub. 
cranſuperbe Denn ies a, um, das dem Herz 
$ehàvt/jpánftt. Döminör saris atus um, aris 
ver.deponens;hehersfehen/ Metfter ſeyn / pános 
wäß.aliquando etiam paſſve, beherſchet werden / 
Mtec nad ſoba pana. Dömlnätlis; üs, Herts 
ſchafft / Meifte: ſchafft / Panowanie/ pan ſiwo. 
Döminäthr, oris,g. . Herꝛſcher / Pan / paͤnnia⸗ 
ey.Döminatrix , icis, g.f. eine Herſcherin Pant. 
Döminärid,0njs; g. f. & Dőminiüm, ijs gn» Bep 
bersfhung/Panowänte.Döminänssantis;partis 

D6mó;as.dómür,itum;& do màavi, arm, dÉ. 
mare zahm machen / vnterwerffen / Vſtromit / G⸗ 

roi 


B® 
€tocit/poOblt Domit, as, are, frequent. D3- 
mitüétaum»geyábmt] gemeiſtert / Vſtromigny. 
Důmiĩtũs, ũs, gm. Dmitũrâ, æ, & Dómatió, o- 
nls, g. f. Zaͤhmung / Vſtramtante. Dömitör, Oris, 
ein Zaͤhmer / Vſtromielel. D5mlerixyicis;g.f. ein 
Zuͤchtigerin / Vſtromietelka. Doömãtör, oris, g. 
m. idem quod Domitor. Dömäbilissiesdag man 
zaͤhmen kan / Gkaſtliwy. Indömäbilissteyonzähr 
mig / Nieogtaſtany / NMieuhämow any. Dómi- 
tūrüs, a, um , das zaͤhmen ober meiſteren wird / 
Zitory mã uſtromie. Predómósas;ares vorhin 
zahmen / Vlzywãt / w przod vſkromte. 

Domus, ũs, vel domi, ge. fœ. ein auf / Dom. 
huic domui hanc domum, ó domus, ab hac do- 
mo: vel, domul. Hz domus, harum domorum, 
vel, domuum; his domibus; has domos, vel do- 
mus, ò domus, ab his domibus. Saperba, marmo- 
rea; alta, eximia, aulæata, arduæ. Avium domus 
ein Vogelhauß / Gniazdo. Item, Domus pro 
templo fumitur ein Gottes hauß / Rosctoſ Item, 
pro familia: continens pro contento, ein Dauf, 
geſind / Samilta Donor. Item; ein Hauß / das 
iſt / en Seſchlecht / Fannliã / Rod. Item, pro pa- 
tt a. das Vaterland oder Hauß / Oyczyznã. Do- 
zuus in genitivo, eſt ædificium, quod ex tecto & 


parietibus conſtat; Domi in genit. locus eft in- 


quo quis manet. Domi s & in domo, eiuſdem 
plans fignificationis (unt. Domi, daheim /Zor 
mã. DS münchla, æ, gen.f.dimin, Dómefticus;a; 
um, ein Haußgenoß / Domowy. Dómeftici, Ges 
freundte / Przpjactele. Item, Domeſtieus, pro 
privato accipitur. Dëmèſticat im, adyerb. von 
Hauß zu Hauß / Od domu do domu. Dömicl- 
Kümsijgen. eine Behauſung / Mleßkante Dö- 
miectalum, ij: g n. ein heimiſch Nachtmal / Do⸗ 
mowã wiecz erz. Dümüitió;onis,g.foe. Heim 
fahrt / Wracänte sie Do domu. Dömipörtüs; 
a, um. der fein Hauf traͤgt als ein Schneck / Ktos 
ty nosi dom ſwoy jar zolw. 

Dönãx, äcis, g.maf, ein Gattung eines Rohrs / 
Treina zielſto / Syßezak ryba. lt. genus pifcis, 

Dönec,adverb, Dönicum idem, big das / po» 
Ef Az aliquando idem quod quamdiu: wle lang / 
Jär iugo. 

Dändsas, avis atum. ate, ſchencken / begaben / 
Därowae/ Obdarzäc. Dönätüs- a, um, particiꝑ. 
begabet / Obdarzony / Daxowaup. Donato, 
enis;g.f.Donum;i, & Hõharium, ij; g n. eine Gab / 
Geſchenk / Ogr / podarunek Donau usa, um, 


no 
bet eine Verehrung thun mag / pobárny. Dë 
tivüm, i, g. n. eine Verehrung oder Geſchencke / ſ 
etwan ein Fuͤrſt feinen Kriegs leut en thut / pod a. 
runet oopáná poſpolſtwu ábo zo tnterſtwu⸗ 
Condonó;a$; are; idem quod donare, ſcheucken / 


verzeyhen oder nachlaſſen / podarowae Condo- | 


Raths aum, partic. den man geſcheuckt oder nach⸗ 


gelaſſen hat / Podãrowany. Cöndonaels, onis, | 


8. f. Vergebung / Schenckung / podarowante. Rẽ⸗ 
donó;as;redonáre, widerumb ſchencken / Odda⸗ 
rowãt / nowu darowat. I 

Dorcás;ádis;gf latineDama;efni9tebe/ Sarn. 
Fugaæ, leß g. 

Dörmi8, is, mivi, mitüm, dörmir&,fchlaffen/ 
Spät, Dormiens , entis, particip. ſchlaffende / 
Spiecy. Dormitit,onis;g. fœm. Spänie, pró 
ſomno, obſolet. Dormitósasjare. freq. (ISS, 
ren oder etwas verſehen / Drymae. Dormilcd; 
mifeis , dörmifcere,anfangen zu ſchlaffen / Vſy⸗ 
piáćé Dörmitãtör, oris, gm. einSchlaͤffer / das iſt / 
vnſorgſamb / G ſpaty / Srzynſtacy.Dörmitatis 
onis, g. f. das ſchlafflen / Drzymanie. Dormitos 3 
Op, a, um, das zu ſchlaffen gehört] Syplalny. 
Dörmitörium, ii. g. n, ein Doͤrmter / ein Orth da 


mau ſchlaͤfft / ein Schlaffkammer / Syptaln is. 


Dörmiturid ; mich ſchlaͤffert / Chee mi sie ſpäce⸗ 
Addörmiß, is; ire, &Addormi(co»fcis, HSE, 
ſchlaͤfflen / ein wenig ſchlaffen / Säfyptac/safpac. | 
Condormire, & Condormiltere , mit ſchlaffen / 
Poſpotu fpac.Edormire, Edormifcere & Per- 
doxmiſcere, idem Indõrmiò, is, ire, etwa in oder 
auß ſchlaffen / Space nã czym. Obdormire, Ob- 
dormifcere , entſchlaffen / Saſuge. Redörmis, 
mis, rẽdörmitèswteder entfchlaffen / Przeſyptas 
Ste.Redormitid, onis;g-f. das widerentſchlaffen / 
Przeſyplänte ste, 
Doron, g. n. latinẽ Donum; ein Geſchenck / eine 
Gaab / Dar / Podarunek fignificat & palmum, 
ein Maß einer quer Hand breit / Dlon mara. 
Antidorón,i;g.n.eine Widergeltung / Oddänte. 
Döröphörös-i, g. m. ein Gabentraͤger / podary⸗ 
net nofiacy,Doródocia;e.g.£ eine Beſtechung / 

mit Gaaben / Vdärowänte. 
Dorsumfi.g.n.dicitur & Dorsüs;üs, g. m. der 
Rücken / Srz biet Item, ein heraußgebogene Sey⸗ 
ten eines Bergs / Wypuktose gory, Doſſum, 
Antiqui dicebant, inde Doſſuarla jumenta, Bie- 
he das groſſe Laſt auff dem Ruͤcken traͤgt / Ros 
bons 


Dr 


DR DR e 
Börsüäriä,orum; plur. num. tant. funt tegumen- bfad / DrOmEdtrtls, ein Thier das ſchnell laͤufft 
ta equorum & boum. Dorshosüs;ajums der einen wie ein Cameelthier / Dräbarz. d 
groſſen Rüden hat / Grzbꝛeelſty. Drómiis; i, gen. maf. latine Curfüs, ein foug) 
Dory, g. n. lat. Haſta, ein Spieß / Ropita. Do: Bieg. Cätadrömüs, i, gen. m. ein Orth da man 
ry phꝭ rs, i g m. ein Spießtraͤger / ein Leibguar dt ut / Gonitwy mieyſce. Hipp&drómis, i, 8. 
| oder Trabant / Haläbärt nik m ein Turnier platz / dar man einen freyen Lauf 
| Dës, dotis, g. f. ein feimftetor/oser Heyraths hat / Reitplatz / Neyſre gonitwy Eonney. 
pfennig ſo das Weib dem Mañ zubringe / poſag. Dröpaxsäcissg. m. ein gattung einer Salben / 
Item, ein jegliche Gaab ſo einer von Natur hat / Wloſow wyrywanin mast. 
Przymiot przyrodzonxy. Dd̃talis, le, das zu dem Drüpasarum ; Olew yel Baccæ teneræ, non. 
Heyrachspfennig ober Heimſtewr gehoͤrt / Pofa- dum edules. 
gowy. Dotó, as, avi, atum, dotare, anffietoren/ Dryophyte; es, genus ranarum; faubfréfd) 
| den Heyrachspfennig geben / metaph. begaaben / Zäbß drzewnn. 
Wypoſazäc / Obdarzat / adac. Dörätiis, a, Dryopteris, herba, Steinfarn / Struste pio; 
um; außgeſtetwret / Obdarzony / Wyposdzony. ro / ziele. 
Indotütus, a; um, vnaußgeſtewret / der kein Heim. Dry os hyphear, eſt viſcus quercinus; Eichner 
ſtewr oder Heyrathspfennig hat / Nieozdobiony / Miſpel / Jemio la. Drys 
Niewypoſazony. : Eich / Dab. 
| | Doxie, g. f. latin. Gloria & opinio einherr- Dua pro Duo, apud Veteres. Dualis, v, Duo, 
ligkeit / Ehr oder SReptung/Cbwatá]tt3niemár Dubat, pro Dubitat, 
nie. Pärädöxön; i, g n. Res mirabilis, inaudita Dubenus, ideſt, Dominus, obſolet, 
& præter opinionem omnium , ein ſeltzames vnd Düb ius, um, zweiffelhaftig / Wat 
vnerhoͤrtes ding / Vrtefpoosiána rzecz / Nadpo, biõsus aum, idem. Dübie, & Dübttintér, adv, 
. fpolite rosumente. ongewißlich Wat pliwie. Indubie, Indübltte, 
pi Drachmiag. f. der achte Theil einer Vntzen / &Indübiränter,adverb, Item. Haud dubié, Si. 
N CH Quintlein / welches ift ber vierdte Theil eines ne dubio, Procul dubio, vel; Dubio 
"77 Lothe / rag a / Poczworny groß. 


g fac. lat, Quercus, ein 


pliwy.Di- 


procul, obit 


EN d zweiffel / E esveatptenia, Dübitd, às, avi, atum, 
H Drácó; onis, g. m. einDrah/SmoE.Sgwano- alibirare, frequent. à nomine Dubio, zweifflen / 
art, U fes immanis, abidus, Bauer, fabus, terribilis, im- XOotpic. Dübftatür, imp. man zweiffelt / Wat⸗ 
ul pros Dräccenä, æg, foem. ein Drackin / Smo⸗ pio. Dübitärid, onis, g.foe, Zweifel / Watplis 
"tt Cep, Drácüncültis,li, g. m. dim. Item, Herba, posé Düblralls, le voit bem man ziveiffeln mag / 
T groß Natterwurtz / Weß wodna /zele. Item, Pi- Wat pliwy / o krorym moze watpie. Addtbi- 
5 fcis, ex Concharum genere. Dracbntium, ij: g. tB, as, avi, atumsAddubitare, 

IO 


Es fare, ein wenig zmeiffeln / 
neut. ein Kraut das man Drackenwurtzel nennet / Przywatpiwäc. Addübitatüs, a, um, ut: Res 


Jus | Wezowuik. Draconigent, æ, von einem Dra- addubitata, ein zweiffelhafftige Sach / Rzecz w 
H cken geboren / Smoczego rodn / Ktory sie 

| 

| 


d 


Dorem, i € voatplimosé przywledziong. Indübicitis, a, 
5fmofá närodztl. Dräcanites, five Draconi- um; & Indübitibilis, le, 


" Gewiß / vnge zweiffelt / 
f tas, Gemma eft, qua fit ex cerebro Draconum. Pewny / Tziewatpliwy. Subdubitare, ein wenig 
» Drägma,ätis, g. n. lat. Manipulus; ein Büfch, zweiffeln / podwatpiwac. 


nto 
mt 
ml 


lein einer Hand voll / Gars / Wiazanka / Snop. Dücenti 25 a; plu, num. zwey Hundert / wle 
Dramàs atis gen. neu. ein Schatvſpiel / Akt w seie. Dücenl,2,2, idem. Dücenticsad v 

Aomedyiey. Drämätieüs, a; um; ut: Carmen hundert mal wie écte razy. Dücenarfıssa,um, 

dramaticum, ein Gedicht da die Perſon allein re⸗ von zwey hundert / Dwuſerny. Ducenarius, fj, 

den / vñ nicht der Poet / Wierße ktorymt perfoy ſubſtant. ij, ſubſtant. g: m. qui 

ny mieosy ſoba morie] a Poetã miley- ducebat in acie fecunda, qui 
Drento;assare , fingen gleich einem Schwaan / dicebatur, 

Sptewäk (äbecım gtojun. Dücd, dücis, dëst, deen, dücere, füsren/ 
Dromäs, idis; gem, ein Ganteeltbier/ YO tel) leyten / vertredie 


er give 


Ali 
d 
umm 
Din 
Ad 
ni 


ducentos milites 
& primus haftatus 


W Wiese / Wodzie / Ciagnat. 
R Rem, 


pu 
Item, fhágtar achten / Szacowãt / XN osumtec: 
ut: DÉcere damno ‚für einen Schaden ſchaͤtzen / 
Miet za Gene, Dü@d,as, are, frequent. ut: 
Exercitum ductare, einen Heerzug fuͤhren / Set⸗ 
mänit. Dücó, as, are, ideft, Gubernare, fjer: 
ſchen / Rzadzik. Dücatüs, üs, g. maf. ein Haupt? 
mannſchafft / Setmanſtwo. Item, ein Hertzog⸗ 
thumb / Rsleſtwo. Dũctüs, ũs, entung / Powod. 
Dix, ducis, g. com. ein Fuͤhrer / oder Fuͤhrerin / 
Hetman / Przetozony / przetozona. Dudór, 
Oris g. mafc, ein Hauptmann / prowáosictel/ 
Hetman, Düctarlüs, a, ume das vmb ein Ding 
durchzuziehen dienet / Ctagntentu fluzacy. Du 
Alis le, zuͤgig / gleitig / das breyt vnd duͤnne fid) 
machen laͤſt / Log ly / Ciagniony. Düchim, adv. 
Allgemach / langſam / Pomãku / pottagátac. 
Abducere, hinweg fuͤhren / Odwiese. Abdüdüs; 
a, um, hinweg gefuͤhrt / Odwiedztony. Addücd, 
is duxi ductum, cer, her zu fuͤhrẽ / Przywodziẽ. 
Adductus, a, um, her zu gefuhrt / przywiedzionyx. 
Conducere, zuſammen fuͤhren / Do kupy swiesc. 
Item, kauffen / etwas bedingen / Natal. Conduce- 
re etiam dicitur is, qui pretium accipit pro re 
aliquafaciendá. etwas pmb Sohn zu machen bes 
dingen / Natetym bye nä robote. Cöndũclt, 
in tertia perf. pro utile eſt. Es iff nutz vnd fuͤr der⸗ 
lich / Pozytecz ho teff, Cndũctüs, a, um, bedingt / 
Nasty. Condũctitius, a, um, ein Huͤrling / Mied⸗ 
ling / oder das vermietet wird / Natemny. Con- 
ductitiæ opetæ, gedingte Werckleuth / Natemni⸗ 
cy. Cöndüdör,örissg. m. ein Dinger oder Em ⸗ 
pfaher / der etwas empfahet vmb Lohn zu machen / 
Naymacz. Cöndũckis, onis sg. foe. Dingung / 
Naiem. Cõndũcibilis, le, nuͤtzlich vnd fuͤrder lich / 
poiytecny. Circumducere, herumb fuͤhren / 
«D bywicsc. per metaph. abſchaffen / gantz vnd gar 
auffheben / Ra ſowãc / G goto&ié-Circimduáus, 
a; um, vmbgefuͤhrt / vmbgetrieben / Obwiedzio⸗ 
uy/ O gotocony. Circumdüaió, onis, g. foe. 
das vmbfuͤhren / Obwodzente. Item, Betrug / 
Oßukanie. Deducere, abfuͤhren / O d wiese. Ite, 
begleyt en / O dprowadzic. Item, abjchlagen/von 
einer Summ abziehen / Defaͤlkowat. Dẽdũcti8, 
onis g. f. Begleytung / prowadzenie. Dedü&ór, 
oris,g.m. Begleyter / der gewohnt ift einen Herrn 
von feinem Hauf zu begleyten / Prowadzieiel. 
Diducere; von einander ziehen / zertheilen / zer⸗ 
ziehen / Rozprowãadz al / Rozczepierzat / xoz⸗ 
xeyiáé. Diduclus, aum, zertheiſt / Roz ez epis⸗ 


Du 
Kong, Educere;finauf fifren/YO ywoieéé tema 
Fœtum educere, Jungen gebábren / Porodzic⸗ 
Edüctls, a, ums außgefuͤhrt / Wywiedziony. 
Edücó, as, aui, atum, are, aufferziehen / Wycho⸗ 
wywäß, Edücätör; oris, g- m. ein Aufferzieher / 
Sywiéiel. Edücätrix, icis.g.foe. ein Saͤugamm / 
SywictelEG. Edücat &, onis, g. f. Auffer ziehung / 
Wychowanie. Edücätuss sum, Aufferzogen 
Wychowãny. Inducere;einfübren/ Wprowaͤ⸗ 
dzit. Item, etwas herfuͤrbringen / zum erſten mel⸗ 
den / przywodzic / Przytotzyt co. Item, Indu- 
cere aliquem , einen bereden / Näprowadzas 
Fogo. Item, eine Geſchrifft durchſtreichen / oder 
durchthun / abſtehlen / Przekreßat / I mazac. Ite; 
Aliquem inducere, verfuͤhren / in eine boͤſe Sach 
bringen / anſetzen / Namowie "du bo, Inductũ, 
eft quafi devium loqui , anders woher entlihen / 
Skad map prziwodzie. Induckus argumentis, 
bewegt / vberredt / Przywiedztony/ namowiony 


dowodämt. Indũctiò, onis: g. fe, ein beytung / 


Wprowädzenie. Item. ein Bewehrung / da man 
aus den Theilen / wie die Dlalectici etwas gemeis 
nes ſchleuſt P owodz ente / Dowodow do kupy 
gromadz ente indũci, arum, g. foe, plux. num 
tantum. ein Auſtand oder Aufzug eines Kriegs / 
der auff ein gewiſſe Zeit beſtimmet iſt / Przy⸗ 


mierze, Süpérinducó; is ere ; oben auff fuͤhren / 


przy prow dz ae / Powiaczãt. Item quaſi in 
medium afferre dicitur. anziehen oder melden 
Przytaczat wmowie. Introdüctüs. a, um, eine 
gefuͤhrt / Wprowädzony. Introductus; us, ein 
Strichlein nut der Feder gezogen / zur anzeigung 
daß man in der Rede (ill halten vnd pauſt ren folk 
Romms / albo znak przeſtawania wmowie. 


Intrõdüctis „ g. fœ. Einleitung / das Einfuͤhren / 


Wprowädzenle. Obdueere, vberziehen / bede⸗ 
cken / Gblozye/ G kryc. Obdũct& as, ares Deeg, 
offt vmbhin fuͤhr en / Czeſto przywodzie, Ob- 
düdüs;a, ums Sege 7 uber zogen / Q bfosony, 
Obdüctió, onis, g. f. Bberzug / Fuͤr zug / Obbla⸗ 
danie / Sakryete. Perxducere,durchbringen / durch⸗ 
fuͤhren / big zu etwas fuͤhren / Prze wiese, Per- 
ducto, as, are, freqvent, etwan hinfuͤhren / Prze⸗ 
wodzic. Perductis, a; um, durch od außgefuͤhrt) 
Przewiedziony. Perductor, orissg.m. ein Fuh⸗ 
rer / Przewodzictel. Perductores, Kupler / Hus 
renwirthe / Kofian. Cic Præducere, voran fine 
fuͤhren / Przewiest. Præterducexe, idem fere. 
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D 
| Producere; verziehen / verlaͤngern / prseteiest. 
Item, ferfür führen/ Wywiese. Prödüdüsa, 
um, lang gefiret/ Rozetagty / Dtugi. Prödu- 
ilis le, idem quod Ductilis. Produdid,onis, 
g. f. Längerung / Przed luzenie / Rozkiagtosẽ. 
Prodücte, adver. lang / Dinge. Cui opponitur; 
Breviter. Redũcò cis, cere, wieder hinter fid) 
fuͤhren / Przyprowädzie Gdprowädzie. Item, 
verſoͤhnen / Vbtagac. Kedüxs dücls, g. o. Ger 
fund / vnd mit Heyl wiederumb heimkommen / 
Wracatacy ste. Irredũ x, vnwiederkehrlich / nie⸗ 
przywrotny. Reducẽs, wiederkehrende / Wra⸗ 
t&lacy se. Rædũctüs, a, um, particip. wieder 
elngeſetzt / przywrocony. Redüctör, oris g. m. 
Wiederbringer / Wievereinfeger/Prsywrodidiel. 
Reducti8, g. f. das wiedereinſetzen / G oprowa⸗ 
Dzente / Przywrocenie. Seducere, neben fid) füh» 
ren / abfuͤhren / Gdwiese. Item metaph. in ma- 
lam partem; verführen / betriegen / O ſtukat / Sá» 
Soe Sedüctio, onis, g foe, Verführung / 0» 
wiedztente. Sedüctör, oris, g. m. ein Verfuͤh⸗ 
rer Swodztetel. Sedüctüs, a, um, particip. nes 
ben (id gefuͤhrt / Swiedztony. Seduckus, us, ein 
abgeſondert / heimlich Orth / Oſobny / Vſtronny. 
Sedüctilis, e, der leicht lich verführt kan werden / 
Do zwiedzienta ſpoſobny. Subducere, hinweg 
ehen / vmer etwas hinweg ziehen / Vmykac / 
allen Subducere aliquem, einen hintergehen / 
V wies kogo. Subducere rationem vel calcu- 
lum, id eit, computare, fiye calculare , rechnen / 
Wádjowáé. Subdudfd,onis , Rechnung / Réi 
zhunef, Item , ein Aufführung oder Erhöhung / 
Podnoßenie / Wiudowänte. Sübdudäriüssa, 
umz ut: Funis ſubductarius, ein Gent damit man 
etwas auffzeucht / Ctagnientu ſluzacy / Lina. 
Süperdücere darüber führen ober ſetzen / mehr 
beybringen / przyprowädzie. Traducere, vber⸗ 
fuhren / von eim Orth zum andern fuͤhren / prze⸗ 
prowädzie Przeprawic. Traducere librum, 
ein Buch aus einer Sprach in die ander verwen⸗ 
den / Przettumãczye kotaßke Item, Traducere, 
verlaͤumbde / ſchaͤnden / Os tawik. Tradũcẽs, Reb. 
ſchoß / ode man weit von eim ans and zeucht / Läto⸗ 
tosi abo rozßezka zbliſtiego dizewã w org» 
gie bezodeinania wfcsepiond abo wrofla. 
Tradüeid,onis: g: f. ein Verlängerung! verdol⸗ 
metſchung / Przeprowadzenſe / przek lad. Tte; 
ein oͤffentliche Schaͤndung / Oflgwä, Tradũctör, 


BU 
oris; gen. maſc. ein Schmaͤher | Bärhführer; 
Przeprowadziciet. 

Duas, pro Des, Duant, &c. vide Do. 

Düdüm, adverb, vorlangſt / Dawno. famda- 
dum, idem. 

Düellà,z, g. f. ein drittheil einer Vntz / Trze⸗ 
eta cseóé Vncyey. 

Düellüm,i,g. neut, ein Rampff / ein Streit ttie 
ſchen zweyen Perſonen / DoteoyneE. Fang; 
um, fortes incertum, crudum, dirum. Duello, 28. 
are» ſtreitten / Poiedynkowäc. Dielliciis, a, 
um; das zum Streit gehort / Co de poſedynkuo 
nalezy. Duellitér, g. maſc. ein Kampfer / Wa⸗ 
lecznik Perduellis, is, gen, mac, ein Rebell / 
Viteprsyiátiel/ Rebeltzant. Perdlielli8, onis, 
gen, malc. verlegte Mayeſtat / oder Verletzer ber 
ſelben / Krymena tu winny / Rriminal. 

Duicis;& hoc dũlcè, Süß / Stodki, Perdül. 
cis; ce, faſt ſuͤß / Barzo ſlodki. Subdulcis, ce; 

ein wenig ſuͤß / pryfloofyn. Dülcícülus , a; 
um, dimin, Dülciarius, a, um, ut: Piftor dulcia. 
rius, ein Pfefferfächler/ Marcepaͤnnik / pter. 
nikarz. Dülcedó, edínis, g. fce. Dülsitäs, ätis, 
g f. Dülcitidó, dinis; g. f. & Dülcór;oriss g. m. 
ineodem ſenſuaccipiuntur, Süßigkeit / Stod⸗ 
kost Stodycz. Dulce & Dülcitér, adv. füßige 
lich / Stodko. Dũlcẽ d, ces. cui, dülcéré, à que 
Dülce(tó, (cis, (cer, ſuͤß werden / Stodnlek 
Dülcifitus; a; um, das füglich fleußt / S kodko 
ktekacy. Dülcilóquiis,a;um; das ſüßtglich redet 
Wdziecznomowny. Dülcissnüs, a, um, das 
lieblich vñ ſuͤßiglich lautet / Wdziecznie brzinta⸗ 
cy. Dũleò, as, are. Item, Edulcare, Indulcare, & 
Condulcare» fii machen / Slodzie Dülcäcidüs, 
a, um; fumitur pro eo, quod miſtum quendam 
faporem habet ex acido & dulci, Dülcõrar pro 
dulce reddere; füf machen / Stodzik. 

Dull, a» g. f, latine Servitus, Dienſtbarkeit / 
Stuzba. Accipitur etiam pro ipſis fervis.quem- 
admodum apud Latinos Servitii vocabulum. 

Dum;adverb. Dieweil / fo fern als / Riedy 
Poky. Necdum, noch nit / Jeßcze nie. Dum, 
conjunct. Allein / Byle / Tylko. undeDümmó. 
do, & Duntaxat, 

Dümits, i, gen. ma(c. ein Dornheck / Cternie/ 
Bierz. Hlbeſter, stier, Bit, Bin (s, rigidus, 
acutus y denſus. Diimdsüs, a, um, Dor naͤchtig / 
Cierniſty. Dümètum, i, g, neu ein Orth da viel 
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Doͤrn twach ßen / Cterniſto. Horridum s denfums 
ejperuga, abıum, florens, Dümarllıs; a, ums das zu 
den Hecken gehoͤrig / Cerniowy. Dumecta An- 
tiqui pro Dumeta dicebant, 

Düntäxät, adverb, Sonderlich / zum minſten / 
Allein / Iscte/Tylko / zwlaßcza. 

Dus, düz, dió, Duorum, duarum, duorum; 
Duobus; duabus, duobus, plu. num. tant. Zwey / 
Dwä. Düalls, le, stvenfac)/ Dwolkowy. Du. 
TVitas;at!s gif. Zweyfaltigkeit / Dwoikowa liczbã. 
Düsdecim, nomen indeclin. Zwölf / Dwäna⸗ 
tele. Duódenárius, a, um, das wolff in jhm hat / 
Podwanaſty. Du&décies, adverb. zwölf aal / 
Dwanätzie razy. Did, pl. n. i. e. Duo: 
decim, Dwänasete. DüGdevigintIs pro octo- 
decim; Achtzehen / Osmnaskie. Dusd 
Je achtzehen Os mna y. Düd devices um, 
Achtzehniſt / Os nmaſty. Düu8detricies, Acht vnd 
zwautzigmal / Dwädfteseiã y osm rázy Düs- 
detrigints Acht vnd zwantzig / Dwädzletet y 
gë, Dudgequãdraginta, Acht vit dreißig / Trzy⸗ 
dziesct y os. Deen, 25 a, zwey hundert / 
Dwiescte. 

Duplex, duplicfs, zweyfach / Dwoꝛãki / dwot 
fiy. Duplicitèr, adverb, zweyfachich / Dwoiſto. 
Duplicär i, ves Dupliciarii, g. m plu. nu- Miti- 
tes erant , qui dup]um accipiebant ſtipendium, 
Duj-3có, as, axe, zweyfach machen / Dwole⸗ 
Nozdwaräc. Adduplico, idem : Dupllczt 85 
ouis.g. H. Zweyfalttgung / Dwolſtoß e- Duplicató, 
adverb. zwenſaltiglich / We dwoynaſob / Dwo⸗ 
táto. Duplis, 5nis, gm. zweymal fo viel / Dwoy⸗ 
ka / Dwoyna ſobna wind. Duplionem Vete- 
res dixcrunt mulctam duplis eadem formas qua 
Talionem dicimus poenam , qua quis ad fimile 
damnum condemnatur, quale alteri intulerit, 
Duplum, li, g. neut, ſubitant das Doppel / Cyle 
dwoie / Dwoynaſob. Duplus, a; um, zweyfach⸗ 
fig / Dwoynaſobny / Dwoiſty. 

Dupondius, vel Dipondius; vid, Pondus, Du- 
Tamen; & Duramentum, vide Durus, 

Dſüirus, a, um, Hart / ſtarck / Twardy / Cierpki. 
per metaph. vnaild / Surowy / Nieluckt. Dü- 
rlüſciiſus, a, um; dimiuut. in wenig hart / rauch / 
Przytwärdßym. Düre, & Düriters adv haͤr⸗ 
tig lich / Twärdo. Düritiä, , g f. & Dürfties, 
Eis g foe. Haͤrtigkeit / Twardos te. Adamantina, 
acerba, diras Catomana, Dürltass2tis, g. f idem 
quod Duritia. Düratus;a,um; per hart / Stwar⸗ 


DS 

bniáfy / Fätwärdziäly. Dürabilis ; le; 8.8. 
Langwirig / Trwaty. Dürämen, in's» & Där: 
mëntüm; ti g. n. ein Arm oder Aſt eines Weine 
ſtocks / Ga laſtã maciczna fporá. Duramentum 
etiam pro confirmatione & firmitate fumitur; 
Seneca. Item Valer.lib. 2. cap. z. Efficaciſſimum 
igitur virtutis duramentum;: neceffitas, Duraci- 
ni acini; Byrlein die ein harte Haut haben / imo⸗ 
ſtradki. Duricoria, quz funt duri cori. Düra- 
trix, icis, gif. die ein lange Zeit waͤhret / Trwã⸗ 
ta. Dürö, as, avi, atum durare, harten / hart ma⸗ 
chen / Ftwardzae / Zarwärdsad, Item s lang 
wehren / Trwac. ut: Durare in noctem. Item, 
leyden / vertragen / Cierpteẽ/ SnteéC] Wytrwik. 
Perdurare, bis ans Ende wahren / XDyttwát, 
Predurare, vorhin hart machen / Stwärdzäc. 
Prædurus, a; um, gar hart / Särze twärdy Du. 
red, es, rui, id eft s Durusfüm à quo Düreicd, 
fcissdurui.dürefctré, id eft;dutus fieriserhärten/ 
Twärdzlec. Indure(cerc; obdurefcere & Per- 
dure(cere. idem. 

Düuümvir, viri, gm, Einer von zweyen Obere 
herrn / Jeden ze dwu pánow u Ryymian Dus 
urnviri, orum; zween Oberſte Buͤrgermetſter / fo 
alle Jahr vom Rath geſetzet wurden / Dwa Bur⸗ 
miſtrzi krorewRzymte / co rof obterand. 
Düümvirallssles das ſolcher Obrigkeit zugehoͤrt / 
Temuß urzedowi przinalezace. Düimvi- 
ratüs, De, g. m. das Ampt folder zweyer Obers 
herrn / Tái urzad. 

Dux; vide Duco, 

Dyas, g. foe. Numerus eftbinarius; gveyheit/⸗ 
Dwote. ficut Decas, numerus denarius. 

Dynaftés, vel Dyna(ta: æ; g. m. ein gewalti⸗ 
ger Herr / panotelEr; Dynaitia, g. foe: ein Ges 
waltigkeit | Herꝛſchafft / Panſtwo. 

Dyota, vide Diota, 

Drëtte aum, latineMorofis:felkamfonges 
duͤltig / dem niemand kan recht thun / Niedogo⸗ 
dny Nieluckt. 

Dysentèrla, aes g. f. ber Rothſchad / Rothruhr / 
Rothlauff / Biegunka/ Sryztente. Dysenté-. | 
ricus. a, um ber init ſolcher Kranckheit behafft iſt / 
Biegunke / abo gryziente Cerptacy. 

Dymömia, a5 g. fo. dicitur perverfa juris le- 
gumq: conſtitutio. 

Dyfpepsiä, ge; g- foem, bofe Verdaͤwung / Nte⸗ 
tegwienze. 


Dyfípnotas 


EA 
Dyipnos æ g. f. Engbruͤſtigkeit / Dychawt 
tå / Duß gott. Dyipnöfeüs, aum , einer der 
ſchwerlich athem holet Dychawiczny. 
8. fce. Harnſtrenge / Vryny tru⸗ 
E A 


Dysürla, æ, 
bonos 
-; Prepofitio ; ablativo caſui ſervit; von 
| Er: fervo libertus; auf et, 
nem Leibeygenen frey gemacht / S niewolnt⸗ 
ka wolny, Laborare e dolore, tom Schmertzen 
fraud ſeyn / S fräſunku dyorowát / Na bol 
chorowäe 
E, eilig, &, foemininum à maſeulino prono- 
mine is, eben dieſelbige / Ta. E&dém y ciütdém, 
| abiactadém;foemininum sb idem. Eaténüs,ad- 
| verb. fofern/ fo lang / Poty/Stey máty. 
Eär;ärissg.n.latine. Ver. Fruͤhling / Wto ſnã. 
à quo Eärinlis, az um, provernus, das vomFrüh⸗ 
ling oder genen ift / Wiesienny. 

Eitenus, vide EA.. 

Ebënüs; ni, g.f. Ebenum, i, g. n. Ebbenholtz / de 
quidam per H fcribunt Hebenus. Zebänowe 
drzewo. 

Ebed / is, id eſtbeatitudine ptivo, unde Ebea- 
ti dicuntur, qu felicitate aliqua conciderunt. 
Ebibo, vide Bibo. Eblandior;v.Blandior. 

Ebrius,& Ebriäcüs,a,um, truncken / Déng, 
Ebriölüssasumsder ein wenig truncken ift Rrory 
fobie podpit. Ebriösüssas um; ein vertrunckener 
Menſch / G pily/ piiántcá. Ebriösitäs& Ebrjé- 
tis, acis, g.£ Trunckenheit / Opilftwo/ piae 

| fiweo-Turpasyeubenssimprofidasdemens, Ebrió; as, 
are, & Inebriare; truncken machen / D páiát] V⸗ 
pot. Ebriüldsas,id eſt, ebrium facio, obſolet. 

Ebullio, & Ebullo, vide Bullas. 

Ebülum, g n. vel Ebulus, li, g. n. maſc. Attich / 
Chebd. Baccæ cebuli s Attichbeer / Jagody 
chebdowe. 

Ebur,five Ebörsöris, g.n. Helffenbein / Stos 
nlowa osé Indum, Indicumsnitidumsca ndens i- 
Feurm, [Blendidwms elepbantinum. Ebürntüs, & E- 

| bürnus; a, um; Heiffenbeinen / Gfontowy /5 
fiontowey £osct. Eburätüs,a,um , mit Hilfen- 
been verztert / Gfontowa Eoscto obfosony. E- 
| büratelüssasum;dimin.ab Eburn- ux. Ef Eels, 
a, um, ab antiquo nominativo Ebors ficutià 
Marmor Matmorcus. 

Ecáftóradverb. jur: ndi.p: Caftorem &Pol- 
J| lucem , fuat qui per diphcongum malunt feris 


EC 
bere qued ex æde compofitum fütent/ quafi 
per ædem Caltoris. d 

Ecbäsis,eös.g.f.figura eſt, lat Excurſus. Dicie 
tur etiam Parecbaſis, Digreſſio. 

Ecböliä,orum;fiveEcbolimz; arum, ſive Ecs 
bolades, Medicamentum eft quo Medici utun- 
turabigendis infantibusinutero enectis. Ec- 
bölimi, orum, ſolche Kinder die todt in Mutter⸗ 
leib ſeynd / Ptod poroniony. 

Eccé,adv. demonitrandi, Sihe / ſibe da / Gto / 
Qwo.Ecclibi. adverb. compoſ. ex Ecce & ubi, 
idemque fignificat quod Nüncübi, Terentius: 
Nuncubi meam benignitatem ſenſiſti, hafluje 
befunden /A ktedy / Ajezelt. Eccubi, Eccam, Ec- 
cos, Eceas, ſunt adyerb. demonſtr.quæ nonnul- 
li voluerunt idem fignificare , quod Ecce eum. 
Gibejbn/ O to jeſt / Oto go maß. Eceillum, 
pro; Ecce illum.Eccifta; pro;Ecce ifta. Eccere, 
juſiurandum eft, ac fi dicatur per Cererem, 

Ecclesiä, æg f. multis modis dicitur, quan- 
doque Collecto San&orum , eine Verſamlung 
der Heiligen / Item > die Kirche oder Verſamlung 
der Catholiſchen vnd Rechtglaͤubtgen / Igromä⸗ 
dzente swietych / Sgromaͤdzeme Raͤthollkow 
präwowierntch. Item, Collectio malignan« 
tium; ein Rotte der Boßhafftigen /5gromaosce 
nie sfyd) Ino3t. ſumitur quoque pro materiali 
Ecclefia, & Eccleſiæ parietibus, eine Kirch / Ro⸗ 
gctof, Irem, pro coetu unius Provineiæ. Item, 
pro Prælatis & Præpoſitis. Ecclẽslaſtẽs, æ, gm. 
ein Prediger / Raz nodzieta. Ecclesiafticus, a, 
um, ut: Miniſte rium eccleſiaſticum, ein Kirchen- 
dienſt / Kos cielne uflugowänte.Ecclesiecdictiss 
isdieitur Eeclefiz defenfor. Ecclesiaftériüm;is 
Sen. Vitru. lib. 2. cap. b. tradit effe valde parvum 
theatrum, ut Brzchius refert; 

Eedici,orumsg.m. plu. num. De fenſores; vel 
Vindices Civiratis. Monafterij aut Ecclefiz ali~ 
cuius, qui plebis caufım adverfus injuriam O. 
ptimatum tuebantur... 

Ecchiriam; Latini inducias vocant.;. 

Echérnych'à;g.£ lat. Tacıtiirnitas & Aufcul- 
tatio, Saffchmergung/ Pilne ſluchante. 

Echeneisserdissg.f-genus pilcis,quem Latini 
Remet«m voc:nt.. 

Echidna;&, et ferpens efle creditur ‚lat. Vie 
perc lep. 

Echinoinetra,z;g.m, Echinorum genus. 
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Behitatis?i, gm, eine dornaͤchtige Hälfe oder 
Mindel barinn die Caſtanten wachſen Zuffichros 
powãte / oſtre. lied ein Igel / Jez Item ein Fiſch / 
der viel Dornen an ſtatt der Floſſen hat / Plaw 
morſkt ftotuptáfty. Ruber ,birtussPolubilis equo- 
reus. Item, Genus valis nei. Item, Interna 
ventris, Echinãt us, as um, ut: Echinatz cafta- 
ner: ſtechende Caſtanien / Käßtanowa kuſta 

Echiön , ij, g. neut. zahm vnd wild Ochſenzung / 
Wotowy jezyk / ziele. 

Echites; g m. herb. ſie diĝas. 

Echite,tes;g.F. herb. Scammoneo fimilis, 

Echõ, huius Echüs , g. f. ber Widerthon eines 
Schalls in einem Thal oder Wald / Gloſu od⸗ 
btiánte. Reſonabili: garrulas bagas clara, penetrabi- 
lis recinensy vedditura, Ovid. Nympham fuiffe 
dicit... 

Ecligmá;átie, five Ecclegma;g.n.lat. Linctum 
ein Latwerg fo man langſam im Mund zergehen 
laſſt / Ro fkacʒet / A ámbitywun. vulgo; Medi- 
colum cleétuarium.. 

Eclipsis, Is, g. E lat. Defectio eine Berfinfte, 
rung. Eſt & fig. eine Geſtalt einer Red darinn ets 
was mangelt / Saemienie takie kiedy / do mowy 
gupetnosét czego nte doſtäte. Ecclipricis, a, 
um, Eclipfis (olis,; vel lunæ, Sonn ober Mond» 
Finſternuß / Jae miente flonca abo mtestacã. 
Eccliptícasz, g. f. dicitur linea, (ub qua fol per- 
ꝓetud decurrit, non declinando ad ullam par- 
tem ; reliqui yerò planetz omnes ab eadem, 
deviants. 

Eclógàse.g.f. ein Erwehlung / Außlegung / Pi⸗ 
ſante / zbierane. Eclogarij,Sermocinarores vel 
Auditores fermonum... 

Ecnéphiásg.m.Procellz genus, ein Wolcken⸗ 
bruch vnd Windſturm / Wicher. 

Econ, vel Eicon, idem quod Icon , ónis;g.f. 
Jatine Imago, eine Bildnuß / bras. Econcula, 
vellcóncilá;z;g f, dim. ein Bildlein / Gbrazek. 

Ecörträriö, adverbium, dargegen / Naprze⸗ 
éiwEo, 

Ecphrásis;is,g. feft mera puraque enervatio, 
eine auß truͤckliche &rfabrung/Aofpowtáotnte. 

Ecquando adver, wenn doch / A kiedy. 

Ecquid, ad verb, warumh / was denn / Czemu / 
Jes zy. XX 

Ecquis, ecqua, ecquod, pro Etquis,cin t mu- 
tato; wer doch / Rto / Atoxy / tog. Ecquifnam, 
ccquznam;ecquodnam; yel ecquidnam, idem. 
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Eeſts is, is gf . Verzückung des Gemuͤts / zaͤch⸗ 
wycenie, 


Ecttäsissis,g.FlatineProdudio,fig.eftquan- 


de (yllaba natura correpta producitur. 

E &idipsis is, g. f. lat. Eliſio, eine Außſchlieſ⸗ 
ſung / Außlaſſung einer Sylben / Wyrzucenie ſyl⸗ 
láby jakiey abo litery / 3 flowkajakiego. ut: 
Multd ille, pro Multum ille. 

EG /p, drum, g · n. pl. nu. Opera ex ipfis typis 
formata; abgedruckt / Wykonterfetowänie / 
wydrukowänie. 

Ectröpium, ij, five E&ropia; æ, g.f. morbus 
palpebrarum, quando paipebrz deorſum con- 
verte ſunt, nec cum fuperioribus cómittuntur. 

Eculeus, vide Equuleus. Edax, vide Edo. E- 


dentulus,v Dens:Edera, v. Hedera. Edico, v Di- 


co. Ediſeo, v. Diſco. Ediſſero, v. Sexo. Editio & 
Editus, vide Edo. 

Ediyersö,adverb. dargegen / Przectwute. 

Edꝭ s, eſt. Ic, vel, Edo, dis, di; eſum, & dx, 
effen Fesi. Edonederisseltursprære-efus: Non 
etur, manjffete nicht / Nie led. Esitö,as,are; 
frequent . offt eſſen / Jadat. Eddx e ls:g . omn· ein 
Fraaß / Obzercã / Sar tak. Er, efsr g. cm. ein 


Fraſſerin / Obzärtä. Edaciras, atis g. f. Fraſſe⸗ 


ttp / Begierlichkeit zu freſſen / Obzärſtwo. EdT- 
Is, le: qſſig / das gut zu eſſen iſt / Sniedny. Edülis, 
le, idem Edülfüm, ij. g neu. das man neben dem 
Brodt auffſetzt zu effen / Jedto / énteoná rs ecse 
Abẽdꝭ, dis, vel Abẽs, abẽdi, abeſum, ábédéré, 
auffeſſen / Gbtese / Oglodae Adedd, ädedis, & 
Ades, adedi,adesum, ädedere, & àdclsé, idem 
quod Abedo, Adesüs,asum;ur: Adefa pecunias 
metaph.pro abfumpra pecünia > verzehrt / ver⸗ 


than / Prsemärnowäne/ utrãcone pieniadze. 


Ambedd, Ambädis;vel Ambes;ambesT; ambs- 
sum;ämb£dere, velämbefse, rund vmb abeſſen / 
vmbnagen / Qbtesé, Ambesus,ayum, vmbnaget / 
Gbtedztony. Cömedö,cömes,cömelt; vel Ce 
medis » cömedi cömeltüm , cömedere, vel ch - 


meßse,idem quod Edere, eſſen / Jesc. ChAmedd, | 


Onis;g,m, ein Schlemmer / Verzehrer / Zärtaky 
Obzerca. Cömesüs, & Cbmeſtus, particip. ver- 
zehrt / S tedziony. Cömmẽeßzör iris, atus Den. Ari 
verſchlemmen / verpraſſen / Ros gaͤrdytas Drog, 


Cömmelsariö,önisg.f-Schlemmerey/Rosgars a 


DyláS.Comzlsabündlis;aumsber mit freffen pnd 


ſauffen ymbgehet / Bozgardyiãs ſtrolacy. C. 


mesi. 
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| mtir, & Comt (or, oris , g. m. eiit Praſſer / 
| Rofpuffmk.Cömeltürä,z; g.foe. das Effen/ bie 
Speiſe / Jadto / pokarm. Exedꝭ, exédis, vel 


exes;ediscfum;edere; auß eſſen / Wyiesc. Exx br, 


| orisg.m. ein Fraaß / Wytadacz. Ins dla, æ,g. f. 


Enthaltung von peiſe / NMieledzenie poft.Ob- 


Eds, öb edis, öbedi, öbesüm- ö bèdeère, berzehren / 
Obies e Contrarium Obẽsò as, are; maͤſten / feiſt 
machen / Nadziewat / Tuczye, Obesitassatisg.f. 


feiſte dicke / Otytost / maßose : Obẽs lis, a, um, 
feiſt / Ckuſty. Item pro Macilento fumitur; ma- 
ger / Chudy. Peredö,nerts, vel pérédis ; peredi, 
peresüm,perefse,yelperedere,allzumahlauffe 


| fen / Wygryzowät. Peresüssa;um, auffgeſſen / 


XOygrysiony, PÉrediám , Plaut finxit pro cu- 


f piditate edend!, Sẽmẽsus, a, um, halb auffgeſſen / 


Q globány/ Näpoty ziedziony. SübEdd > ich 


vnterfreſſe / Sniadae / Podiese. Proprie aqua- 


| rum. Süpèréch8,Ldis, dere, darauff eſſen / das iſt / 


etwa nach effen / gleich anders darnach eſſen / po⸗ 


E TRLTA 


Edd, dis didi, editum, ẽder, etwas laſſen auß. 


gehen / herfuͤr bringen / XO voc eo / Wytawie / 
Wyniesé Dogoty. Editüs a, um, particip. her- 


für bracht / Wydany lasaltüs, a, um, noch nicht 


an é Tag gegeben / Niewoydany Editus, a, um, no- 


men ex particip. hoch erhaben / Wymoſiy / Wy⸗ 
foti. Edleitiiis, a, um, außgebracht / gemein ge⸗ 
macht / Wymozony obtáwiony. Judex editi» 
tius » ein Richter von einer Parthey allein anges 


nommen / da nicht noch ift daß der andere darein 


ver willige / Jednacz. Editio, onis, gen. f. Außlaſ⸗ 
fang der Bucher / Wydante / Nslogt. 
Edoceo, vide Poceo. Edolo, v. Polosas. E do- 


mo, v. Domo as. Edormio & Edormiſco: v. Por- 


mio. Educo, as, v. in Duco, is. Educo, is, v. ibid. 
Edulco, v. Dulcis, Eduró v. Durus, Effarcio, v, 


Farcio. Effari, v. Faris. Effaſcino x Faſeinum. Ef. 


fero;v.Fero;& Fera. Efferveos& Efferve(cosy. 
Ferveo, Efficax & E fficioyv.Facio. 

Effigiesse1, g. f. ein Bild / eine Geſtalt nach eio 
nem andern gemacht / YOyrázente / brás/ 
Aßtatt. EffIgi&saeareſut: Aliquid ad effigiem 
formarena einem Bild machen / Nã wyobra⸗ 
zente co cynig, Eff iglatùs, a, um, nachgebildet / 
Wyobrazouy. 

Effingo;v.Fingo Effio;v.Fio. Efflagito, vide 
Plagito. Effleo, v. Fleo. Effie m adver, faft óeffo 
I Pprzeyme⸗Effligo, y. Fligo. Efllosy-F]o» 


EG 2 
Efflereo & Effloreſeo, v. Flos. Eff go, y. Hus 

Effõcd as, are, erwürgen / erſticken / pat git Eat 
go. idem quod Suffoco. 

Effœminatus, v.Foernina. Effœtus, y.Foetus, 
Efforo, v. Foro. Effrenus & Effreno, vide Fre- 
num · Effrico, v. Frico. Effringo, v. Frango . Effu 
gio, v. Fugio. Effulcio, v. Fulcio. E ffufio,v, Fun · 
do. Effutio v. utio. Egelidus, v. Gelu. 

Egẽd, s: gil gere tam genitivo, quam ab- 
lativo gaudetsmanglen/bedürffen/ Nie mier / pop 
trzebowat. Egens;&pEntis,g.omn. mangelhaft / 
Niedoſtãtecʒny / Vbogi. Egẽnũs. a, ums idem. 
Egeſtäs, atis,g .f. Mangel / iedoſtatek. Urgenss 
grafisstriflis , acris dura, miſera, immitis, Indigeö> 
indigessindigün,indiger&sidem fignificat;quod 
fimplex Egeo. Indigetür ‚imperfonale,man bes 
darff / Potrzebuia tego / potrzebnã ieſt rzecz. 
ladigens, entis, particip.Indigüs, a, um, mangels 
hafftig / potrzebuiacy. Indien, f. einde. 
brech oder Mangel / Potrzeba / Niedoſtätek. 

Egero, & Egeſtio. v. Gero. Egermino; v. Ger- 
men, Egis, egidis, v. Zeie, 

Egóméi,velumi;miht,me;a me, Pronomen, 
Ich / Ja. Egömẽt, Ich ſelber / Ja fam- 

Egredior & Egreflio, y.Gradior.Egregius,vi- 
de Grex. 

Egiila,z.;g.f, genus ſulphuris. 

Ehem;interie@. Oho / alſo ſagt man two etwas 
vnverfehens zufallt / Sawey. 

Eheibinterie&dolentis; Ach / O wehe / Ach. 

Ehösinterje@,ad (e vocantis, excitantis, & a- 
liquando admirantis. E hodlim, interject. vo- 
cantis & quærentis. 

Elz, adverb. A ja / Sieber ja / Nu. 

Ejaculor , Ejicio, & Ejectio vide Jacio, 

Eierösassare ex E; & uro, berſchweren / O Uo 
przysige sie. 

Eiill das, avis atra, citilaré, lant heulen / weh⸗ 
klagen / Rarzekat / Lamen totvácEjülatió onis 
gf. & Ejülatus, msg, rn. ein Geheul / groffe Klag / 
Närzekante / Kerzyk jätofhy. 

Ejuro; vide Juro. 

Ejũſmbdi;indec linabile, dergeſtalt / Tai. cui 
opponiturDiffimilis;Ejus generis,idem,Ejüfce- 
medi & Ejüfdemmódi;idem. , 

Elaborsvids Labor. Elabore, v.Laborzoris: 

flacata.2, vel Elacatéena, Genus ſalſamenti, 
Fe ſtus. quod vulgb Malangrea, Col, 

Blade» 


EL 

gla&efcó:vide Lac. Elangue; & Elanguefco, 
vide lé. nguto- 

Eläphöbölcön;isg.n.herb. vulgo; Gratia Dei 
dicicur, Gottsgnad / Jeleni korzen. Item, Sals 
bey / Sʒzalwlia. apud Diofc. 

Elapido, vide ps Elargior, vide Lárgior, 
Elaſſeſco, vide Laſſus. 

Elãtẽ, Es, g.foem. eine Gattung eines Palmen⸗ 
bawms / Pewny rodzay paͤlmy. 

Elate;adverb. hochrrabenrtich XD yntesle⸗ 

Elateriüm,, ij;g-n. Genus medicamenti,ex 
ſylveſtri cucumerc confectum ad purgandum 
alvum.. (nik ziele. 

Elatinẽ, ts, g. fœ. herb. Gungelreb en / powoy⸗ 

Elatio, & Elatus, vide Fero. Elatro, y. Latro, 
as. Elavo, vide Layo. 

Elécébrà;z , g. f. unde Elecebr& argentariz, 
Gelbftric/gelb zu uͤberkom̃en / Wäb / powaͤbny. 

Electio, vide Lego. Electo, vide Lacio. 

Electrüim, i, g. neut, lat. Suecinum, Augſtein / 
Burßtyn. Pingue, roſidum, lachrymofumspallens, 
præfulgens, liquidum Itẽn Metalli genus miſtum, 
quando in auro quinta argenti portiomiſta-, 

ElcQuáriüm , vel potius Ele&aríum; ij: g. n. 
fit ex pulveribus fimplicibus & fpeciebus.Item 
€x (ucco rofarum.. 

Elèemòsynz, 25 g. f. ein Allmoſen / Jatmuzna. 

Elégäns, antis, adject. g. omn. wolgeziert / D 
chedozony / piekny. Elegant id æg.. Schönheit 
Pieknosé. Eltgantér s adverb. zierlich / D cbe» 
dozute / pio knie. Inẽlẽgãns, vngeziert / Nieozdo 
biony / Sspetny. Inelcganter, adverb. vnzier⸗ 

ich / Sz petrnie. Pètẽlẽgaas, gar ſchoͤn / Barz o 
pisEny.Pérelépantér,adverb.gar lieblich / Bar ⸗ 
50 pieknie. 

Elegla, æ g- f. & Elegia; orum, pl. nu. g. n. ein 
Trawrlied / Pogrzebnã ploſnka Flebilisblande, 
petulanssinfelix. Elẽgidium, ij; g n. diminut. EIS. 
glacùs, a, um, das zu trawren dienet / Co do poy 
Irzebney pioſukt nalezy. Elegiögräphüs, i, g. 
m. der ſoiche Berf ſchreibet / Reory takte ptor 
ſnki piße. Elẽgus gig m. idem quodElegia,five 
€armea elegiacuù. Elegus, a, um, ut:xerſus elegus. 

Elémentüm, ci» g · n. eines jeglichen Dings er» 
fier Anfang / Element / Poczatek wßelkiey rze⸗ 
/ Sywiot. Elèmentärlus, a, um, ut: Literæ c- 
lementariæ, id eft; Alphabethicæ; A B C. 

Elenchus, isg m. eine Perle gleich einer Birn 
gel pitzt / die man an die Ohren hanget / Pert por 


EL 
dkugowaͤtg. Item; ein Regiſter / Inhalt / Rep 
ieſtt / zebra nie. 

Elco, vide Leo. 

Eléphas;antis, & Elèphãntùs, i, g. m. ein Ele- 
phant / Son. Solidlus barras, a fonitusferoxsIndi- 
cusynigvanssinfrenis, Accipitureciam pro Ebores 
Selffenbeu Stontowä Fosc.Eléphanttáz five 
Elephantfásis, is; g. f. Außſatz / Malatzy / Trad. 
Elcphantiácii,a; um, ber ſolche Krauckheit hat / 
Tredowaty. Elephanterographi, yocantur pi- 
cores, qui ebore pingunt. Flut. 

Ele vo, vide Levis. Elicio & Elicito, vide Las 
cio. Elido x. Lædo. Eligo: v. Lego. Elimino, vide 
Limen. Elo, Lima. Elinguis, v. Lingua, Elie 
queo . Liqueo. Elix, v. Eacio. Elixo, v. Lix. Elle» 
borum, v. Helleborum. 

Ellychnium,ij,g.n. ein Dacht in einer Ampel 
oder Kertz / Knot. d 

Ellum, adverb, pro Ecce illum. 

Eloco, vide Locus. 

Elöglüm, ij g neut. ein herzlich Zeugnuß / oder 
Zeugnuß zu tab vnd Schmach / Nãapis / Naͤgro⸗ 
bek / Chwälienie. 

Elongo; & Elonginquo, v. Longus. Elops, 
pifcis qui Accipienfer, v. ſup. Eloquentia, x Lo- 
quor. Eluceo, . Lux. Eluctor v Luctor. Elucu- 
bro, v.Lucubro.Elado;v.Ludo. Elugeo; v. Lu · 
geo. Elumbis, v. Lumbis. Eluo, & Eluviess v. Luo. 
Elurus, v. Alurus. Eluſco, v. Lulus, Elutriosv, 
Luter. Eluxuriari, idem quod Luxuriari, v. Lu- 
xus, us. Eluxatus, vide Luxo. Elychnium, vide 
Ellychnium... 

Elysium;ij, g:n. Poétis campus beatorum as 
pud inferos. Molke amplum. Eliſij campi; idem... 

Emacio & Emacior, v.Macer. E mancipo, v, 
Manceps. Emanco, v. Maneus. Emaneo; v, Ma- 
neo»as. Emargino, ys Margo inis. Emafurefcos 
vide Maturus. 

Embãmma, àtis, g.n.allerley Brühe daring 
man tund et / Muß tarda / przyſmak mokry. 

En blẽma, atis, g neu. ein Werck hie vnd ba ges 


bluͤmt / Saͤdzeniẽ abo ſadzona robotá. Eme | 


blẽmatꝭ, orum, gebluͤmte / geſprengte Werrk / mit 
Silber oder Poſamenten gezieret / Ikotntczey 
roboty Groe, 

Embólá, Roſtra funt navium. Item, eſt pu- 
blica & annua fpecierum tran (miffio:alias facra. 
Embola, unde Embolicz fpecies apud Vopiſe. 
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Emböllmös, & Embolimzos; Dies intereala- 
Tis dicitur, vel Bisſextus, der Tag der im Schalt⸗ 
jahr am 24. Tag des Hornungs wird hinzu gefetzt / 
Prsybyeien/Djten prsybygowy-Inde;Embo- 
liſmos, Intercalatio. 

Emböltüm;ij, g. n, à Veteribus dicebatur ar- 
gumentum, & ingreffus (cenicus, 

Embryö, onis, gm. vel Embryón;brij-g.n.etit 
junges Kind noch in Mutterleib / zriedonoßo / 
ny pfoo. f 

Emedullo, v. Medulla. Emendico, y.Mendi- 
cus. Emendo, v. Menda. Emetior & Emenſus, v. 
Metier. Ementior, v.Mentior. Emergo, V. Mer. 
80. Emeto, v. Meto. Emereor, & Emeritus, vide 
Me reo. Emico, v. Mieo. Emigro, v. Migro. Emi- 
neo, v.Maneo. Eminok, aris; v, Ming. Emiſſa- 
rius, vide Mitto. 

Eminüs;adver.t0tu Weiten / S daleka. 

Emó;émi, emptum; éméré, fauffen / Rupie. 
Emptiö,onis, g.t. ein Kauff Bupowänie. Em- 
Pts, sum, partie; gefaufft / Aupiony. Inẽmptüs 
vngekaufft / Triekupiony. Empcitó;as, are, freq- 
offt kauffen / Kupowáé Emptüriö, türis, ivi, 
itum; ir, uft vnd Begierde haben zu kauffen / 
Chetnym bycdotupowäand.Emptiönälissle, 
g. omn. der embfig ift im kauffen / Czeſto kupula⸗ 
cyEmptitiüs, a, um, der zu Kauff ſtehet / Kupny. 
qui eſt de numero qui emi (olent. Emáax;acisg: 
com. ber ober die gern faufft / Ruputacy rad / 
äboktora rádá kupute. Emacitas, atis g.foe. 
Kaufſucht / Kauffgterigteit/ Kupowänie dive 
Abëmð» verb, obfolet. apud Plaut. idem quod 
Ad$mó,mis; demi, ademptum; ädimere, hin⸗ 
weg nehmen Odiec.Adempti8, önis,g. . Beran 
bung / O Diet, Ademptiis, a, um, hinweg genom⸗ 
men Odiety. Cóémó, is, ëm rg, zuſammen 
kauffen / Skupowaͤc. CöEmprid, onis;g.f. eft ſo· 
lemnis matrimoniorum contrahendorum ri- 
tus, ein Ehekauff / Srekowiny/ Slub matzenftt, 
Eximö » Eximis exemi, exemptum ; eximéré, 
herauß nehmen / Wyiat. jungitur & Dativos& 
Ablativo, ut: Noxz eximere, eine Gnad bewei⸗ 
ſen / W yz woliẽ Fogo od winy. Metu eximere, 
einer gorcht entladen / S boiágnt Fogo wyzwolić 
Exemptüs;ajums qufigenommen/ außgeſondert / 
befreyet / Wyiety / Wyzwolony. Exemptilís, 
le; leicht auß zunemmen / Wyletny. Exemptió, 
Qn15sg foe. Außnemmung / Wyiecte. E xemptor, 
Oris; g. malc. einer ber die Stein guß der Erden 
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bricht / Steinbrecher / Ramtennik / eo amte abo 
wyima w goräch kamien. Exímiüs, c um, 
Treffentlich / außerwehlt / Wyborny⸗ XO ytety 
Exim e, adverb- Fürnemblich/ YOybornte, In- 
térimó; mis, InteremT, prum;interimere , vmb 
bringen / toͤdten / Jabie. Intèrẽmtüs, a; um, getõdt / 
Sábity, Intéremprió; onis, g. f. Vmbbringung / 
Sáboy. Perimò, is, perimèrè, idem quod in. 
rerimere,; unde Péremptortüs; a, um, tödtlich / 
simiertelny, Redimösmis,redemi,redemptum, 
rédiméré , wieder erloͤſen / Odkupowäc / Wys 
Eupowát, Redemptitö, as, are, frequent. RE- 
demptío;onis; g. f. ein Erföfung/ Wykupienle. 
Rédemptór, oris g m. ein Erloͤſer / Odkupietel 
Redemptũs, a, um, Erföfer/ XOyFuptony. Ré 
demptüráz, g. f. ein ohn / ein Verdingniß etwas 
zu machen / Natem/ Odkuplente. Dem, dem. 
pfi; demptum, dẽmeèr, hinuehmen/Sdiac. Dem- 
ptüs, a, um, hinweg genommen / Sdiety. Dirlms, 
dirimis, remi, diremptum, dirimérè, zertren⸗ 
nen / von einander ſcheiden / Rozwadz ae / Kozry⸗ 
wác. Diremprió,onis, g. f Zertrennung / Abſon⸗ 
derung / Vnterſcheidung / Xosermánte] Noz ka 
cenie, Dirẽmptũs, s g. m. idem. Diremptüs, 
à, um, abgeſondert / Rosiaczony. 

Emodulor, vid. Modus; Emolior, v. Molior. 
Emollio, vide Mollis. (tek. 

Emólümentüm, ti, g. n. Nuͤtz / Gewin / Pozy⸗ 

Emoneo vide Moneo. Emorlor, vid. Morior. 
Emoveo, vide Moveo: 

Empetron, g. neut. herbas Harnkraut / Stein. 
brech / komikaſnten. 

Emphásis; is, figura; cum tacita verbis fübeft 
fignificantia, 

Emphract&, arum, g. foe. 
Schiff / Nakryta lodka. 

Empirícits, i, g. m, ein Artzt allein durch Ere 
fahr nuß / Medykz doswiädczenta nie z näukt. 
Empirice; es; g. foe, Kunſt durch Erfahrnuß er: 
griffen / Lekarſta umieletnote z doswläd⸗ 
czenia. 

Emplaftrüm, is g. neut. vulgo ein Pflaſter / als 
uͤber eim Geſchwar / ein Salb / Plaſtr. Emplaſtr&, 
as, are, ut: Arborem emplaſtrare, auff einen 
Baum pfropffen / Ss czepiẽ drzewo. Emplaftra- 
tið, onis, g. foe, Impfung / Szczepienie/pla⸗ 
ſtrowänie. 

Empöxlüm, ij g. neut. ein Geſver bſtatt da eine 

8 Nieder⸗ 


plur, num, gedeckte 


ER 
Mieder lageſt / &Étábne mitáffo] &bo mteyſce. 

EK pörerfcüs, a, um ut: Charta emporenca, 
Kladpappier / darindie Kauffleuth ihre Wahren 
einmachen / Rärta FuptecEa. Empörüs ri, g. m. 
ein Gewerbsmann / Kupiec. Empöremä, atis, 
g. neut. ein Werbung / Handlung / Aupiectwo⸗ 
Händel. 1 

Empüsá, æ, g. foc. Genus larvæ, ein Geſpenſt 
mit einem Fuß / der Göttin Hebatæ zugeordnet / 
Nocnica / Przypotudnica. 

Empyrẽum, eig. n. lat. ĩigneum. Ccæ lum empi- 
reum, Theologi dicunt effe coelum undecimum; 
immobile, &nulla præditum ttella, fed felicem 
Angelorum & Beatorum fedem & patriam. 

-Emucidus, vid. Mucor Emugio, vid. Mugio, 
Emulgeo, vide Mulgeo. Emulor;vid. Zmulor. 
Emungo, x. Mungo. Emunio; v. Munio. 

Emüfcósas,are:ex e & muſcus, den Moß von 
eim Baum thun / Mech obrywmác. 

Emüßsitätum, id eft, ad amuſſim factum, nach 
der Richtſchnur gemeffen/YOypráwtona rzecz. 

Emutio, vide Mutio, Emuto, vide Muto, 

En, adverb. demonſtrandi, Sihe da / Oto/ 
Gwo/ Wey. 

Enarg Ia: g. f. lat. Illuſtratio, augenſcheinlicher 
Außtruck / Rzetelność, 

Knarro, v. Narro. Enaſcor, v. Naſcor, Enato, 
& Eno. v. No. Enavigo, v. Navigo. Enavo, idem 
quod Navo, 

EnctEnſã, orum, g. neu plur. num. Feſtivitzs 
dedicationis rempli, das Feſt der Kirchweyhung / 


tie Kirchweyh / Poswigcanie Fosciofa/ ier, ! 


Encãnthis Morbus oculorum, 
Encardla, gen, foem, Gemma eft. 

Encauftum, vide Cauſon. 

Enchiridion, ij, gen. neut, ein Handbächlein/ 
Mate Esiag ES. Item, ein Dolch ober kleines 
Deglein / puinat. 

Enchil s, eft animal Orientis, ad magnitudi- 
gem tauri. 

Enchöriüs; a, um, latinè tegionalis, Eiulaͤn- 
viſch / einheimiſch / Tuteczny. C tur, 

Enchriſta, g n. Medicamenta ſunt, quæ illinun- 

Enelisis, is, g. f. lat. inclinatio, ein Neygung / 
Naäktoniente, Enelltichs, a; um; Neigachtig / 
Naäktontony. ? 

Encömium s ij, g. neu, ein fob] Chwalenie 


(maß. 


E N 
Ane ycliùs, a, um. Orbis doc rinarum omniums 
ber Reyen aller Kuͤnſten / Nauka walna. Ency- 
elopzdià, æ, g. fa. eft omnium artium & difei- 
plinarum perfecta (cientia.Cyclopgdiam abfol» 
vit, Er ift aller fünften bericht / Wßirkie nau⸗ 
Et ooprámit. 

Endeléchia; g. f. ein ewige Bewegung / wie des 
Menſchen Seel iſt / Vſtawicz not. alii per ty 
fcribunt, 

Endladys, Figura, eum una res metri cauſa in 
duas dividiturs ut: Verg. Molemd; & montes 
infuper altos, id eft , molem montium... Alij 
Hendiadys. 

Endrömis,idis y g. foe; veflis genus hirſutum, 
venti, pluyizeq; injuriis arcendis aptum; ein fane 
ger Winterxock / Sara Eofmära/ Qporcia, 
Tyria, per egrina-- 

Eneco & Enectus, vide Neco 

Energia, gen. fce. lat. efficacia, Krafft / Wir⸗ 
ckung / Skutecznosc. ders. t 

Enervis & Enervo. vide Nervus; 

Enhydris; dridis, & Enhydrus, dri, g: m. etit 
Waſſerſchlaug / XDa$ wodny. 

Enim; coxjunct. cauſal. Dann / Bo / zäiſte. 
Enimvéró,conjunét, Nun wolan / prátete.. 

Eniteo &Enitefco, vide Niteo, 

Ennéás;ádis;id eſt, novenarius ppm ere, neun⸗ 
zahlig / Ditewiatna liczbã. 

Enitor & Enixum, vide Nitor. Enos as, v, Nos 
nas. Enodo, & Enodis, v Nodus. Enormis, yide 
Norma. Enoſco; vide Noſco. 

Ens, Entis: g. n. à verbo fum deductum, das 
da iſt Rzecz badaca. i 

Ensis; is, g. m. ein Schwer dt / Niecz. Fulmi⸗ 
neus, falcatus, fulgensy filius, marti us, ferreuss 
nitidus y letalis, infauſtus crnentatas, ler rililus 
micans, Ensicülüs, li, g. m. dimin, Ensiftr, xr» 
g· maſe. ein Schwerdtaͤger / ZÁtory miecz nost. 
Itam, Enſis, Xiphion herba. | 

Enttrócele , es, & Enterocela, æ, g. fa. ein 
Bruch / wenn eim das Gedaͤrm von eim Bruch her⸗ m 
ab faͤllt / Rild. Entérócelicus, a, um; der ſoſchen D 
Bruch hat / Ritowãty. 

Euubo, vid. Nubo. Enucleo, v. Nux. Enudus, 
v. Nudus. Enumeros v. Numerus. Enuneio, v. 
Nuncio, Enutrio; vide Nutrio, 

EntérÓn, ri; gen. neut. latin. Inteſtinum, un- 


kogo. Encómiafléssis, g. m, Laudator;quialtes de, Exenteró y as; are; das Ingeweyd auß eim 
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fiet" nehmen / Wppatroßye / Wyprozntae. 

Entheos vel Enthéüs;asum; Divin", Gottlich / 
Boſkt. Enthèdtüs, a; um, Divinorum afflatus, 

Enthymemá; atis, g. n. & Enthymematum;ti, 
eft ſyllogiſmus imperfedus, Ité commentum, 
ein geſchwinder Griff / Sztuczuy wymyfl. 

Entômä g. nen, latinè Inſecta, allerley uge, 
eier / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen / 
Owad / táto Romor/ pßeczo lã. 

EO, ady. pro tanto, Eds quẽ Biß dahin / Tam. 

Ed, is vii itum, Tre gehen / 292. Itür, imperſ. 
man gehet / Ida lens, Ende particip, einer der 
gehet / Idacp. ps, De: g. m. & Itið, outs gfo. 


das gehen / Szele. Itö, as, are, freqv. gehen oder 
embſich gehen / Chadzac. Itürüs, a, um, partic- 


willens zu gehen/Arorymaıse. Abe, is;äbivi, 


| Qabi abitum, abiré hinweg gehen / Qoeysc. 
Abfens, üs, g. m. & Abitió;onis; g: fos. Hinſchei⸗ 


dung / Gdesele / Wyste. Abiens, abeüncls, ber 


hinweg gehet / Odchodzacy. Tränsäbed, idem; 
quod Abeo. Adèeò, adis; adi vi, & adii“äditüm, 


Aclkre⸗hinzugehen / angreiffen / Dochodzie / przy⸗ 


| Repowáé Aditüs, us, & ad d onis, 


der Ein, 
gang / Zutrit / Przyſtep / przyſtoptenie Adeör, 
pafıy. (ed ferè in tertiis perfonis. Aditür, man 
gehet hinzu / Przyſtepnia. AdTtG, as; are, viel 
zu eim gehen / Przychodzie czeſto Adiens, euntit, 
der gehet / Průychodzacy. Adſtürüs, ber gehen 
wird / Atoryma przyse. Aditi, onis, ein gu: 


gang / Przychodzenie. Ambid, is, AmbisT, bi- 


tum, ambire , vmbgehen / Obchodzie metaph- 


begehren, ſchmeichlen / zadae / Sábiegát, Am- 
| Bit, onis, g. foe. &brgeigigteit/ Hoffart in eim 


Ding / Czet pragniente / pycha. Inenu, mifera, 
prabas, leß is, ſollicita impatiens turp infammis, æſtu- 
ans, Sefana ceca. Ambitfosüs,a um, Ehrgeiz / 
Esci prágnacy. Inambitiofus, a um; der nicht 


den a = ——é— 


nach groffen Ehren ſtrebt / Vitepráguacy ot, 


Ambitiöse, adverb, Ehrgeitzig / XOyftátonte/ 
Na przepych. Ambitüs, üs» g. maſe. ein Circkel / 
Vmbgang / Gbchod / Okrazenie. Ite, Ehrgeitz / 
Doſtoienſtwä zäbtegante Ambitüs, a, um, 
partie id eft, Circundatus, vmbgangen / Gbſta⸗ 
pony / Oblezony. Antied , antes» Anteivi, 
Antetcum, änteire, vorhergehen / übertreffen) 
Wprzod ige / przewodzie kogo. tám dativo 
qvam accufativo jungitur, Circum&ó is. ivi, 
itum circles vel ablato m, Circueo ; vel 
Circáa. s re, herumb gehen / O bchodzie 


EG v 
€irenmitio, vel Circhitiö, onis g. l. & Cre 
tüs, Us, g. m. der Vmbkreiß / Bınbgang/ Era: 
3eute/ Gbehodzeme. Circüftöres, plu. num 
die Wacht ſo des Nachts vmb die Stadt vmbgehet / 
Strainicy okoto miãſtã chodzacy. Cd, is; 
ivi; coitum ; chirè, zuſammen gehen ober fom- 
men / Seyse sie / Scho die do Fupy. Coire dicun- 
tur milites die Soldaten ver ſamlen fich / Scho 
dza sts zolnierze. Item, de re venerea dicitur. 
CÓitió, onis g. f. & Ctũs, ũs, g. m. ein Zuſam . 
menkom̃ung / Ichodzente do kupy. Ite, einer. 
ſtandt / Vereinbarung / vi VerbindnußSpime⸗ 
nie / Potkanie Item, Coitusvenereus, Vermt- 
ſchung Weibes vnd Mannes / Zoczente malzen⸗ 
Ir, Cöſens, euntis, particip. Cóibilfs, Ies bas 
aneinander báwget / Skkädalny. ut: Coibilie 
oratio, IncOjbil*s, Ie, le, vngereimbt / das nicht 
zuſammen dienet / Yriefpeifty. Exe, ivi, exi- 
tum, exiré, außgehen / Wyntst. Exiens, exe. 
üntis, particip.& Ex'tüs, a, um; aliud particip, 
apud Antiquos, ut: Ad exitam ztatém, zu auß⸗ 
gehendem Alter / Do posnego wieku / Do ftg- 
roset. Exitlis, üs» g. m, ein Außgang / Wyßcie. 
& Exitilim, fj; g. neu. ein boͤſer Außgang / aͤtra⸗ 
cenie / Sguba. Dereflabile, duram, crudele, triſte, 
lachrymofum, ExItlalis, & Exitiabflfs le, ſchaͤdt⸗ 
lich / Sskodliwy. Exitfösüg,a,um, idem. Iniræ, 
hineingehen / Wchodzie Item, anfahen / poczac. 
Alias contrahere fignificat , ut: Inire matrimo- 
nium. Item, Coire & Coneumbere fignificat... 
Hinc Inſtör, oris; g. m, ut: Initor bos, ein Farr / 
Byk / Bubay, Initüs,üs, g. m. das beſprengen 
oder angehen / Wescıe, Injens, in&üntis, par- 
ticip, Infrfhm, ij, g. neu, ein Anfang / DocsatcE, 
Initiá religionis, orum g. n. plu, num. die erſte 
Vnterrichtung einer Religion / Poczatki wy, 
znänta wiáry. Item, bie Opfer der Göttin Ce- 
reris, O fia a / Cererze / bogym pogánfttey. 
Initürüsa.um; der fertig iſt zu gehen Rrory mg 
wnisé. Inftò, as, are, freg. obt), Injtid, as, are, 
eiuwenhen / Saprawiäk. initlati&, onis, g fee, 
Einweyhung / Fäpräwiante. Infciatus, a, um, 
eingeweyhet / Faprawionp. Inftaziüs, a. um, 
der zu dem einweyhen gehoͤrt / Atoty do sáprá« 
wienig tego naleiy. Intèr Ire, vntergehen / vmb⸗ 
kommen / $ginac. Intéritüs, us, g. m. der Todt / 
Verderbung / Vntergang / Igintenie / Jaͤtra⸗ 
cenie. Interiör, & hoc Interius; dag einwendige / 
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Wnetrznß⸗ Introire, hinein gehen / Wnise. In- 

ëtt", ũs g-m, ein Eingang Weste. Intröi- 
tür, man gehet hinein / Wchodza. Intro jens, ën. 
tis, Ingehend / Wchodzacy. Obeö. is, ivi, vel, 
obit; obitum, öbire, vmbgehen / vollbringen / ſeer⸗ 
ben / Gbchodßie / Ogaͤrnae / Vmrzec, Obitüs> 
ñs, der Todt / Vutergang / Smiere / Sguba. Obi- 
ri, paff. vmbgeben werden / Gbchodzonym 
być. Obëündüs a, um, der vmbgeben wird / Kto⸗ 

ry ma bye obchodzony. Pereö,is,ivivel peri». 

peritum, pér & vergehen / verderben / Sginac/ 
SO trái, Perlt&s as, are, freqv. ſterben / Vmrzec. 
Péritürüs a, um, particip. der ſterben oder ver⸗ 
derben wird / Ntory ma zginat / abo umrzec. 

Depereö,idem. Deperire aliquam; pro, Vehe- 
menter amare: Difpereö, difperis, dip? IVI, 
difpéritüm;difpériré, gantz verderben / verloh⸗ 
ren werden / Ginge / Nißczec. Pröded ‚is zivis 
vel dii, proditum, prodire, herfuͤrgehen / Wyſte⸗ 
powác/ Wychodzie. Pröditur, imperfon. Ne 
ad extremum prodeatur. Præire, vorgehẽ / Prʒo⸗ 
Doug, Pr&jens, praüntis, particip: vorauge⸗ 
hend / vortreffend / Przoduiacy / Sacnieypy. 
Pr&tered, iss IN i vel, teri» tutn , pr 2terire, 


fuͤrgehen / uͤbergehen / vnterlaſſen / Mac coy 
Prseyel. Prater ör,pallivum,ut: Ne quid præ- 
tereatur, Damit nichts vnterlaſſen werde / zeby 


czego nie opußczono, Pr&tériens;euntiss Par- 
ticip. fuͤrgehend⸗ przechodzacy. Pr&teritüs; 
a, um, particip, das vergangen/Prsepty. Præte 
riturus. & Pr&tereündus, partic. Praxerbitd.as> 
are, apud Plaut; pro frequenter preterire, ob- 
folet. R&deö, redis, rediv 1, & freq. redi rédi- 
tüm, rédire, wieder vmbkehren / wiederkommen / 
Wroeté ste. Reditiö, onis g. f. & Reditus, üss 
z. m. Wiederkunfft / Wracante. Item, Reditus: 
Jaͤhrlich Gefall / Renten / Dochod oorocny- 
Nedlens, entis: partic: Wiederkehrend / Wracala⸗ 
cy Sie. Reditürus.a, umsdertoiederfoien wird / 
Borg sie ma wrocıd.Retrö&d,retröls;ivisitums 
retro ire, hinder fid) gehen / Wrociẽ sie / W ad 
ige. Fübes, issiyi, & ſubii, ſubitum, Subĩrès hin / 
ein gehen / podchodzie Subire aliquid, etwas pn- 
terſtehen / Cheiet do czego przyst. SubiripalF. 
Subeantur labores; man nehme die Arbeit auff / 
price niech bede podiete. Tranſeo, is, iv, & 
Bi itum; tranfire;fürüber gehen von eim zum ams 
EN gehen/Presc przez co. Txànsiti, onis» g. 
& Tránsitiis, us) g. m,. Vberfahrt / Durchzug / 


der Paß / Przescie / Prseiasd, Tranfitioadhes 
ftes, wann man fid) zum Feind begibt) Sbtesente 
do nteprsytaétot. Tränsftörfüs,a, um; zergeng⸗ 
lich / das bald vergehet / Przechodziſty / prsemt 
Wer Tränsilis, le, durch gehend / Przecho⸗ 

dzacy. Vene is» ivi, & niisyenüm; venirè, ver- 
kaufft werden / Przedata mie. Venälis, les das zu 
ver kauffen ift! Przedayny. Item, Venales;feil] 
leibetgenes / Ntewolnicy. Venalitius;ii,g. maſc. 
Kauffmanſchafft treibend mit leibeigenen / Ludo⸗ 
kupiec. Venalitius, a, um, ut: Venalitii gregess 
hauffen feyler leibetgen / Przedayna kupa. Ve- 
nalitium, 1i; gen. neut. ein Orh da man leibeigen 
fent hat / Wendetã niewolnikow. Venalitia- 
riüs, iii g: maſc. ein Kauffmann der leibeigenen / 
Niewolntkämt kupczacy. 

Eos; g· m. latin. Aurora, Morgenroͤth /sorza 
zäränng. Ed üs, a, um, idem quod Orientalis, ha- 
betque primam ſyllabam indifferentem; quan- 
quam ſæpius producitur, Eds, fubftant; g. m. 
Solis equus. 

Epán&le sis, is; g. f. figu. latine Repetitio, 

Epánód5s; g;foe; figur. dum ad id regredimut. 
unde femel diſceſſimus. 

Epar, vide Hepar. 

Epärchus,i, g. m. ein fanbeogt/ Staͤrostã⸗ 
Eparchia , g. foe. ein Landſchafft / Vogtey / Sta⸗ 
tostmo, Eparchidtess id eft; Provincialis; 

Epenthésis; g. fœ. figu. Interpofitio literæ vel 
fyllabz'ad medium dictionis; ut: Relligio, pro: 
Religio. 

Ephebits; i, getm. ein Jünglingiiber 14. Jahr 
alt / NMiodzieniaßek nad csternáscie lat. Teuer, 
crinita imbexbis, Ephẽbia, æ, g. foe das Alter fo 
über 4. Jahr ift / Ntodzenſtwo nád czterna⸗ 
éctelát. Ephebiüm, ii, g. n. ein Orth da die Yus 
Br geübt wird / Nießkante ty miodst. 0 

Ephegesls, is, g. fae. Cauſſæ veljudicij genus, 
cum een is „cui regione aliqua interdi- 
&um erat ut Exuli, Homieidæ. 

Ephetis,is, g.f. Tuberculum feuafpredo cu- 
tis in facie ex ardore folis prognata , faubfied ot 
im Gefid)c/ptegá- 

Ephéméràa.five;Ephemeros; Febris eft unius 
dieizquam Lat.Diariam appellant. Ephëmëris, 
&ildis;g. faem. ets täglichs Regiſter / Klatt buch / 

Dztennik / Reieſtr dzienny. Calendarium aSe- 
neca dicitur, Ephemerob; vel um, gn. nomen 
Afi» 
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Animalis, Item duarum herbarum: Meyblüm⸗ 
lein / vnd Bchtblumen / Brodawnik / Lanicz ka. 

Ephettris,idiss g. f. ein Kleid ſo man uͤber den 
Harniſch traͤgt / Koßulka na sbrote. (t6. 

Eph altes, is, g m. lat Incubus, der Alpe / Mo⸗ 

Ephipptüm spijs- g. n. ein Sattel ober Decke / 
Siodto. Ephipplarlüs, rij, g maſc. ein Sattler / 
Stodlarz, Ephipplatüs, a, um, geſattelt / Gsto⸗ 
dfäny. 

Ephöditim,gijsg.neut;latine Viaticum; Wege 
ſpeiß / gehrung / Sywnose nã Droge, 

Epialös g.m. ein Fieber das den Leib außwen⸗ 
dig heiß / vnd inwendig kalt macht / Frebrã w 
Ftora chormacemu we wnatts zimno / z gora 
so 5 wierzchu. 

Epibádes, plinu. Schiff damit man uͤberfaͤhrt / 
Prum . Epibatra, x. m. ein Kriegs man zu Schiff 
Jollnterz prumowy-Epibátriz;g.f. ein Schiffe 
ſtege / Wſchod okretowy. 

Epícediüm; dij; gens alias Nænia, ein geichges 
ſang / Pogrzebna piofntó, 

Epichẽrẽmũ, atit, g. n, latine Agreſſio, Adem 

quod Syllogiſmus. ; 
Epichès t, is, g-fce, latine Infundibulum, ein 
Trechter / Leiek / Nalewkã. 
Eplccenum, ig. neu. lat promiſeuum. wehen / 
dem Mann vnd Weib gemein / Mießana ptec. 
Epiclis, a, um, latinè Heroicus. 
Epicürüsji, g. m. Philoſopbus Athenienlis; 
der die Wolluſt fuͤr die hoͤchſte Seligkeit achtet / 
Ktory Roſtoß mat za napwiekßa ßezesli⸗ 
wos Docks gargetius, poluptuarius, Cynicus, Un- 
de Epicurei dicuntur homines y oluptarij. 
Epidi&icos)ig.m.Demenftrativussangetgia/ 
Vkazulacy. (Wety. 
Epidipn ide, arum, g f plu. nu. bet Nachtiſch / 
Epidromas, g. maſc. das Seyl damit ein Netz gé- 
ſpannet wird / Naw loka u sꝛeel / powroz qtu» 
by Epidromon: ein Segel das hinderſich geſpan⸗ 
net wird / 3ágtelu vufy rozpiery. 
Epiglöfsis, ſis, ſive Epiglottis, idit, g. foc. das 
Zaͤpfflein in bem Halß / Artant Bkonkä. latiae 
Lingulas alias Epigloſſa, æ. 
Epigönössg.m- Tragoedia quedam Euripidis. 
Epig ni, plu. nu. vocantur ex ſecundis nuptijs 
| * concepti.Irem; die Aufaͤnger des andern Thebas 
niſchen Kriegs / poczect zdrugych Thebaͤnſtich 
zofnierzow. 

Epigrámmi; atis, vel Epigrammatum, ig. n. 


EP 
ein Vberſchriſft / Tapis / Wierß postyckt Dies 
Aumseffrickum. EpigràmmátÓphOrüsy is gm. der 
ſolche Bberſchrifft ſchreibt / Wierßow pıfärz. 
Epigrammatiftes, & Epigrammatarius idem 

Epigráphabg.f. ein Vberſchrifft / Napis. Item, 
Ceníus;ift eft; Dinumeratio civium & luftrum. 

Epigriphis; g, m. der eine krumme Naſe hat / 
Arz ywonos. 

Epileps la,, gf. dite hinfallende Sucht Bonn 
chorobã. lat. Morbus comitialis, 

Epilögus, bg m. latine Concluſio, ein Schluß⸗ 
rede F amkniemie mowy. 

Epinic la, orum, g. n. plu. nu. ein Fef oder Ges 
fang von des erlangten Stegs wegen / Swyẽie fte 
pioſnka. ; 

Epiodium;ij;g.n. Canticum quod canitur ca- 
davere nondum fepulto : alio. nomine Nænia 
dicicur... 

Epiphaniä, x, g. f. Apparitio (eu manifeſtatio 
eine Erſchemung / Släwiente pánftte. 

Epiphone ma, atis, g. n. id eſt.Exclamatio, Er 
hebung der Stimm / Arzyk. 

Epiphörä, £» g. f. latine lachryma, Augenfluͤß / 
Gczu ptynienie- 

Epirediüm ij gn. Genus vehieuliꝭ ein Karen 
oder Wagen / Kotczy / Woz. 

Epiſchidiön, g. n. at. Cuneus, ein Keyl / Klim 

Epifcópus;pi, g. m. hodie præſes eft ſuæ civi- 
tatis & texritorij, ein Biſchoff / alias, ein Waͤchter / 
Auffſeber / Biſtup / Doz orca. Epileöparüs, is; 
des Biſchoffs Ampt / Item, eines Auffſehers / Bi⸗ 
ſtupſtwo Dozorſtwo. Epicoprüssaumsutz 
Navis epiſcopia, ein Spehſchifflein / Spieger⸗ 
ſta TodFa. Epiſcbplum, pij, Epifcopi habitudo 
dicitur; 

Epifpafticásm g. f. Artzuen ſo auß ziehet / vnd die 
Wunden faͤubert / Lekurſtwo clagnace / albo 
ráne wychedozajace. 

Eplifates, is, g. m. lat. Villicus, Procurator; 
ae Præpoſitus ein Schaffner / Vrzednik / Fol 
wärkowy Epiſtätä, æ, g. f dicitur Villicas. 

Epiitólà;z g. f. ein Sendbrieff / Liſt. Internun⸗ 
tray puter, ente 25 attographasadGentoris; EDIN- 
Hum, liß dim: ein klein Sendbrieff lein / ein dunt; 
Eiſtek. Epiftolaris; re „das zum Brieff gehort / 
Liſtowny. 

Epiftómiüm;ij, g. n. ein Zapffkran / Cop / Kur 
tct u antwoſa. 


8.3 Epi 
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Epiſtyifüch, ij, g. u. ber off auff einer Seul / 
Taka Stupie. 

Epitäphium, ij, gen, neu. die Vberſchrifft eines 
Grabs / Nagrobek. 

Epithälämfüm, ij, g. n. ein Hochzeit geſang / oder 
Brautlied / MWefelne pioſnka. : 

Epichéión, Appofitum, vel Adje&ivum, ein 
zugeſetzter Nahm / przydatkowe flowo, 

Eplthymón, g. n. et los Thymi. 

Eplthym la, æ, g. f. lat. Concupifcentia, Defi: 
derium, Begterd / Pozadliwost / Chec. 

Eplelmia, æ, f. elt fama üniu(cujufque inte- 
gra, ein guter Nahm / Dobra fläwa 

Eplcöglüm, ij: gn. eis Vberrock / Szãtã zwie⸗ 
rzchnta. Genus pallij eft. 

Epltöme, es; g. f. einfurker Außzug einer [ane 
gen Red / Skrocenie / Sumowänie 

Epitritüs ti, g.m. Pes metricus, conſtans tri 
bus longis & una brevi. 

Epityrüm,risg.n, Genus edulijs 

Epizeũxls, is,g. f. figura eft. 

EpOps, g. promiſc. lat. Upupa 

Epos, g. neu. lat, Verfus Epo düis, di, eſt genus 
earminis, 

Epoto, vide Poto, 

Epulg,arum plu nu. tant. g. f. allerley Speiß / 
Potrãwã wßelka. ite m, ein Hochzeitlich Mahl / 
Site siadã Dulcessdulcorateslautayat e legumino- 
fesopime.Bpulum;li, g. neut. ein Gaftfrep Mahl / 
Genfer, Epl8, onig.. einGaſt / Bänkietnik 
ipülór;aris;ari,ju Bafi ſeyn / Brestádowáé, E- 
pülat i, ons, g. f. Gaſtung / Bies iadowänte. E- 
pfl is, le, Gaſtlich / Sies iadny. Epülatörlus, a, 
um, idem. (givis. 

Epültsidisg f. eſt exereſcentia carnis in gin- 

Equàpflurn, ij, g. n. Hei ba, alias Hippofclion. 

Equl dem, conjunct. a ffirmativa, fuͤtwar / Zãiſte 

Equifelis, ein Kraut wie Roßhaar / Przeſtka. 
Equfsetüm, ti, herba, Katzenſchwantz Koßcgkä. 
Equition, klein Schaffthew / Przaslka. 

Equlis, i, gem. eiu Roß / Pferd / Kon. Bellator, 
arduus ſpumansigeneroſus, alipet, quadrupess qua- 
Arupe dans, precepe: nobilis impiger, tntrepidus, fu- 
gaxyfmiger.Equulis, li, gm. ein Fahl / Komt. 
Equuiéits,idem. Item, ein Iuſtrument damit man 
dle Leut peiniget / Naczynie do meczenta ludit. 
Equi, , g. f. eiu Stut / Rlacʒa / Kobetã. Armenta- 
kisslafeisa. Equfilä, æ, vel ut Varro, Equila, ein 
Stilen / Bobelka. Eques équitis;g.com, ein 
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Reutter/Konny. SepereesIorieztus, lbies bellaio 
beflatussegregtus Item seiner vom AdellSzlächeic 
Equeitenttris,ftreswas zu Pferden btenet Kone 
ny. Es equeſtre, Sold der Reyſigen /3010 ry⸗ 
cerir. Ordo equeitris, Ablicher Stand Nycerſti 
ſtan / Slachta E quẽ iti la, orum, das Orth da der 
Adel geſeſſen / Rycerſtie mieyſce. Equal lis, a, 
um, Reuteriſch / Konf Equartus , lubſtant. ein 
Stuttenmeiſter / Mäßtaterz. Equärla, æ, f. f ein 
Heerd pferde / Ronſtie ſtado. Equiférüs;ri.g.m. 
ein wild Pferd / Ron Dit, Equinüs, a; um, das 
vom Roß iſt / Kon ſri. Equĩmenthm, ti;g.n. der 
Lohn von etnem Hengſt wenn er eine Stutt bes 
ſprungen hat / Stadnicze / Saptatã maßtaler⸗ 
ſta. Equiö, &quis;iviiitumsequirés wenn die tut 
mg iſt / Beſtwie sie / Byſtrz et. EKquftia orum 
8· n. plu. num. zu pferd vmb Preiß ſpielen / Gont⸗ 
twã na koniech. Item, Ludi, quos Romulus 
Marti inftituit Eguft um, cj; g. u. ein Hauffen 
Pferd / Ronſtie ſtado. Equile io, gin. eiu Pferde 
fial / Ronſta ſtaynia. Equisó;onis; gen m. ein 
Roß bereit er Rawalkator / pogamacꝭ. Equitó 
as: are. renten Jechãe ná Pomp, Equltatið, onis 
g. f. eingtit. Jas da nã koniu.Equltatùhs, sigma 
Ritterſchafft / Reutteren / Ronnt / Räwaleriã. 
Equftäbilſ s lesut: Locus equicabilis; in Ort da 
gut reyten iſt / Mꝛeyſce rowne / do 1650y ſpo⸗ 
ſobne. Abẽ quid, a, are, darvon reyten Odile 
hät Ade guftare, hinzu regten / Przyiechac. 
Intërëqui ars, darzwiſchen reyten / ptseiesoiáé 
miedzy. Obe quitate, hin vnd wider reyten / Obiez 
dzät.Lersgultät, hindurch reyten / Przeiezozac⸗ 
przez. Prtẽ & qultaxẽ, fürbeꝝy reytẽ Imo iechac 

Eradico, v. Radix. Eradesv.Rado, 

Erci(cére , Prifea lingua, fignificat divideres 
zertheilen X ososteláé. E eiſcundæ rei familiae 
riss das Gut zertheilen / Dobrã takte tojosteláé, 
vel Hereiſcerc.. 

Erebüs,bi,g.m.die Holle / Pie klo. Erebẽ lis a, 
um, Holliſch / Plekielny. 

Erectus, v. Rego. Exe migo, v. Remus. Ereto- 
dicium, vide Eremus. 

Erẽmüs, mi: g. f. Einode / puſtynta. Eremit, 
gm, eiu Ereunt. Puſtelnik Eremitatius, a; um, 
das darzu gehoͤrt / aftelitesy.Eremodiciümsaj, . 
B: n apud Jurecon£ quafi deſolatum & defer- 
tum judieium_, 

Erepo,vide Repo Ereptus, a; um, v. Rapis. 

Ergi, 


YR 
Fre ptepofitiaccut.ferviens, Begen / Dist) 
éimëo/ Au. 

Etgaítér; tri, p.n. lat. Operarius, ein Wird, 
mann/Arbeiter/Kobotnif) Rzemies nik. Ergi- 
fteriüm;ij;g.n. ein Werckſtatt / Waͤrßtat. Erga- 
hmm, lig n. ein Orth ba man die eygen Leut ein. 
ſchleuſt vnd zur Arbeit zwingt / Rierat goste wie, 
$ntowie robla. Ergallulus, li, g m. ein ſolcher Ar⸗ 
beitet / ein Schlaue / Nlewolnik / Robotnik. Er · 
gäſtülacfüs, ij; g.. ein Meiſter dem ſolche Arbei⸗ 
ter befohlen ſeynd / Robot nikow / w wieztenin 
fixes: 

Ergátá; z s gf. ein Auffzug / ein Hebſtang ober 
Batvm / daran man mit ben Achſeln hebt / Winda 
ſtolacg. 

Ergò, coniund. derhalben / Przetoß. aliquan- 
doCaufalis;utilllius ergo, von deßwegen oder feis 
netwegen / Dla niego. 

Ergónjlat.Opus fignificat.;. j 

E«güminüs,a,um;quià demone agitatur... 

Erici;xvelEricesesg f. Depbfrout/YOrsos. 

Erigerön, ntis» g. maſe. Creutzwurtz / Przy⸗ 


| -miot ziele. 


Erigo, vide Rego, Erynnes, vide Dirz.Eripio, 


vide Rapio. 


Eris;idis;g.foe.lat; Contentio, Hader / ganck / 

Erivos vide Rivus. war · 

Erodiüssg.m. Avis fpecies, alij ciconiam, alij 
Fulicam, alij Ardeolam putant... 

Erodo, vide Rodo. Erogo x. Rogo. 

Eros, g m latinè Amor; liebe / Mitosc. Ero- 
ticus, aum, id eſt, Amatorius. 

Elötemæ atis, g. n. lat. Interrogatio, eine Frag / 
pytánte. figura quzdam; qua utimur, ubi exa- 
ceryando aliguid interregamus. 

ErrG,asivi;satum, erraré, fehlen / jese gehen / 
Dotoosté/Q mylie ste. Ecrans; antis;o f. partic. 
mend / Btadzacy. Errörsöris;g, m. Irithumd / 
lad. Ertantis. idem, ang. Errat ö, onis, gf. 
Verfehlung / Blodzente Err onis, einbandſtret. 
cher / Slakacz / Biegun / Zultay. Errönküsza, 
um, bas jrꝛige / O bladliwy. Item, leptem Plane- 
t£ dicuntur errones, Birabündass a,; um, 9mbs 
ſchweiffend / Btedny. Erräticbis, a, umsidt mz oder 
das bin vnnd her wächft / Co tu y owdzie pora, 
fin Errar s, an um. pattie ip. ut: Agri errati, Acker 
die man allenthalben im gehen befichtiger hat / 
Rola wßedzie opãtrzona E: rät ù mati g n. etne 


Hehls oder änt Sien, Abran ot jpa 
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ken / delt feßlen / Zbta dzie / G mylie Me Abzerz: 
us onis gf eine ehlung / Abweichung / Iltadze⸗ 
nie. Dèsr rare, idem, quod Aberrare. Cireumer- 
rare, vmbher ſchwetffen / W Foto bladzie / Rollt. 
Inerrare, & Oberrare, idem, Pererrare,& Sub- 
errare, durch / hin vnd her ſchweiffen / 25toEát gie 
tam y ſam. 

Erubeſco. vide Rubeo, 

Erũca, cæ, gf. ein Raup/ Gaslenica. Item. 
herba, ein Raket / Gorczyca. 

Eructo, vide Ructus Erudo y, Rudus. Erudio, 
v-Rudus,& Rudio;Erugio;is;ire v. Ruckus Er. 
go: as, are, v. Ruga- 

Erviliasg. Lem Erbiß / Ciectorka Baba, 

Erumna, vide Erumna, Erumpo, & Eruptio, 
v Rumpo Eruo: v. R uo. Eruaco,v. Runcina;, 

Eruum; ui gn. Roßwicken / Ges ta wyEa. 

Eryngium;gig.n.Eryngz es, g f, herba, quæ 
vulgo centüm tapira dicitur... 

Erylipelas, atis, g. n. dicitur effe ulceris ge- 
nus ; cum fuper inflammationem tubor vicus 
ambituíque cum dolore procedit. Eft & morbi 
ſpecies, qoæ dicitur ignis. 

Eey ihace, es, g. f. herba, quam alij Sandara» 
€um, alij Corinthum appellanta 

Erythácus avis, ein Rothbruͤſtlein / Gil. 

Erythnus, five Erythrinus s vel Erythricus, 
elne Gattung eines Meerſiſches / Bodzay mor⸗ 
ſttey ryby. 

Ettàgs g. f. Speiß / oder ein Aaf das man den 
Voͤgeln oder Fiſchen macht / pokarm / Net dlaͤ⸗ 
tyb ábo ptarow. D«lcis frugalis, pinguis y molli- 
cula Elcalis, les das zu den Speiſen dlenet / Po- 
fármomy. Efeärihss a, um, idem. E(cülentüs, 
aum, 11 Intedny / Sträwny Eſc&, as ares 
ſpeiſen / àffen/ Wabie/ Närmik. Ine care „ & 


idem. Ineſcare per metaphor. betriegen / Zap 
checat / Wabie 


ifeni £ 7 X, i) 20x 
Eſculussv. Æſe alus. Eſito; v Edo. “JA ub 


Else Infinit. à Sum. & Infinit,ab Edo, es. 

Eßsedümsisg.n. ein Karten oder Wagen / Wosz. 
Efsédariüs , ijsg m. ein Wagner / oder die ſolche 
Wagen fuͤhren / Woznicg. 

Effentia;vide Sum. 

Els / Impe tat. à gum⸗ es ſey / Niech bed te 

Eſtrix, vide Edo. (Got. 

Esta ag f herb, Wolffs ilch / Teuffels milch / 

EST JS, er 85 tunes hl hunger f/ CA. 

fugt. 
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ngk. Reiles ei & Esürigösigihis,pif Hunger / 
Läknſinie. Eſurio, onis, g m. der groſſen Hunger 
hat / Gtodny . Eſuritor, oris, idem. Esurició;onis 
idem quod Efuries, 

Et, conjunct. copulat. Vnd / N. . Eet, tofetooff 
Choc. Tametſi, idem. Etenim: denn fuͤrwar / Bo. 
Etlam, auch / Teß. Ediämnum, oder noch / Poty / 
Jeßcze. 

Etes ic arum, pl. vu. gm. Venti ſubſolanꝭ qui 
certo tempore anni flant . 

Ethicus, a, um, latine Moralis; ſittſam / Do o- 
byczätow naleiacy. Echicá, ge vel Ethics, es, 
g f. Wiſſenſchafft der guten Suten / O byczatow 
dobrych nauka. Echölögüs,is g. m. der eines ans 
dern Sitten mit Worten vnd Geberdenaußtru⸗ 
cken vnd darthun kan / Co cudze flowá álbo Je. 
fiy wyrs zie umie. Echöl&gla,æ, g. f. Außtruckung 
der Sitten / Gbyczätow wyräzente. 'Ethó- 
paelás on, g. f. Dichtung der Sitten / Obyczatow⸗ 
wyräzente / zmyslente 

Ec hniclis, a» um; latinè Gentiliss Heydniſch / 
Poganin / poganſti. 

Etiam, etiamnum, vide Et. 

Etymón;i;g.n-larine Verum, wahr / Prãwda / 
XQ yEtáo.Ecympblógid;a»g. foem, Veriloquium, 
Wahrꝛedung / Außlegung / Wykladanie⸗ 

Evacuo; vide Vacuus. Evado, v. Vado. Evagor, 
v. Vagus. Evalee & evaleícosy.Valeo.Evanefcos 
vide Vanus, 

Evell8, is, exulſi, evulfüm , evellere , außzie- 
hen / außrotten / Wyrwãe / Wyigc. Ev Glen &, onis, 
8. f. Auß reiſſung / Wyrwante. 

Eyan, yox Bacchantium eft. 

Evangélium; ij gən. eine fröliche Bottſchafft / 
Verkuͤndigung / Weſota nowina / powiest. (ed 
potius in plurali Evangelia; orum. Evangélis, 
ein guter Bott / Dobry pofcf. Evängelizd, as, 
are; gute Bottſchafft verkuͤndigen / Dobra ger 
wine powiedac. Evangélizanssantissparticip. 
Evängéliſtäæ, gm. dicitur Evangelij præco. 

Evanno, vide Vannus. Eyapoto, v. Vapor. E- 
yafto;vide Vaſto. 

Evax;interject.exultantia.. 

Eüczrlas2 g.f.lat, Oportunitas dicitur, 

Eüchánítià;e,g.f. Vox eft Græca, quam nos 
Gratiarum actionem yertere poffumus, Dici- 
tur & Bona gratia. Item Grace Synaxis & lati- 
ne Communio - & cft unum ex dacramentis 
Ecclefix Catholica, 


EV 

Eüchylàsorum;plu.nu. tant; Dinge dle guten 
Safft haben vnd feuchte machen / Rzecz postln& 
ſmaczna. 

EUd SITA, 2; g. f. Bona fama; ein guter Nahm / 
Dobrã flawá. 

Eyeho, vide Veho Evello, v. Vello. Evenio, & 
eventus, v. Venio. Eventillo, v. Ventus Everbe- 
ro, v. Verbero;Evergeos v. Vergeo. Everro, vide 
Verro. Everto & Everſio, v. Verto. 

Evẽſtiglõ, uns verbo, vel & veſtigio; von ſtund 
an / Wner / Saraz. 

Eũgè, interject. Gratulantis, mit frolockender 
Stimm / Ey das ift recht / Sey / Bäwey. 

Eühög;Interje@&io; Vox Bachantis. 

Evibro, vide Vibro. Evidens, v. Video. Evigi- 
Jo, x. Vigil. Evileo;& evilefco, v. Vilis. Evineio, v. 
Vincio.Evinco;v.Vinco- Eviratus v. Vir. Evire- 
Ícos v. Vireo. Eviſeeto, y. Viſeus. Evĩto, v. Vito? 

Eülégla, æ, ge. ſct latine Benedictum, eine d o- 
bung; Stogofläwieüſtwo. 

Eünũchũs, chi, g. m. ein Verſchnittener / Rze⸗ 
zänlec. Delicatus; imbellis. Eũnũchò, as, are & ep, 
nüchizares perſchneiden / die Gemaͤchte außwerf⸗ 
fen / leichten / Rzezac / es yea, 4 

Eupatorium, ij, g. neu, aliàs Agrimonia; O der- 
maͤnnig / Sadztec / Rzepik vel Eupatoria æ. g. f. 

Evölö, as, are, a Volas s ſtehlen / rauben / 
Wydrzec. 

Eyolo, vide Volo; Eyolvo, vide Volvo. Evo- 
mo, vide Vomo. 

Eüphönia, æ,g . f. ein gut Gethöͤn / Dobry ton / 
Dobre gfofu brzmienie: 

Eüphorbiaszg.f. vel Euphoxbium, i, g:n. ein 
hitzig Gummi / Mleczuik ziele. 

Eüphrösynüm, herba, Augentroſt / Wo lowp 
lezyk ziele. 

Eüripùs, pi, ein Waſſergrabe / ſo rund vmb eln 
Platz geleit iſt / ein Arm auß der See geleit / ſo auff 
vnd ablaͤufft / Rzeka krora wyeteka / a pot ym 
€otás sie wracg . unde dicitur per metaph;pro 
laconſtante, Fufilisfugax pagus Parin inſtabilis, 
lubricus. 

E&rópiz;g.f. Quarta pars orbis.Difes; potens. 

Eürüs, ri» g. m, ber Oſtwind / Wiatrwſcho⸗ 

dnemu poboczny Eu poludmiowti alias Sub: 
folanus "dnimofusyaquofuss[Fridenssindomitussgla- 
eralissceler impigersoriensimmitis.Eons; Eurono- 
tus; g. malc, GHD ſtwind / Tenze wiätr alias 
Vulturnus. Eo-/ 
| 


| 


A 
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Hm | ^ "üscbid, & gen. foem, Pietas » Gottsforcht / 
LI Bogäboynosc. 


| . Eüsymbólis,latiné, Bonum omen. 


Tl | Eütäxla, æ, latineBona ordinatio. 

| — Euthymia;Tranquillitas animi, 
d || Evulgo, v, Vulgus. Evulſus, v. Vello. 
be. Ex, Præpoſitio, ablativo caſui ſerviens, Auß/ 
Vide | (Q00/53/3«. variis verbis jungitur. 
STE Exacerbo, vid, Acerbus. Exacefco,v. Aceo. 
in Exactio, v. Age, Exacuó» v. Acuo. Exzdifico, 
I vide /Edifico, Exzquo, vid. ZEquus. Exzftuo, 
DC R vide/Eftus. 


Ext vlò, is,exzvivis vel, exzvij, exævitum, 
exzviré, außtoben / außwuͤten / Wyßalec. 

Exagito, vide Ago. Exaggero, vide Agger. 

d Exügogà, æ, Qui exportat, ein Außfuͤhrer / 
ire- Außtraͤger / Co wynost/ co wywozt. 
. Exalbeſco, vide Albus. 
o. Exälbürnd, as, are; den Spind eines Baums 
| abſtreuffen / Biel ooáterát 5 otsewá. 
S Exälüminätüs,a,um, Denominativum ab A- 
ü- f lumine zut: Unioexaluminatus,ein fhón Perl / 
gh E die dem Allaun nicht ungleich iſt / Glancowny. 
| Examen, Inis, g, neut. Immenſchwarm / Roy 
i pßczol. Operofum , Dædalum, Item, bas Zuͤng⸗ 
„ Un in der Wage / Jezyczeku fel. metaph, Ers 
hen forſchung / Badante. Examind, as, are » erfor- 
| ſchen / 25a áéste. Examinare quoque dicuntur 
NO f|. apes, id eft; Vernare,. Exäminätid, onis; g. fce, 

Erferſchung / Badänie gie, 
DUR Examo, vide Amo. Examuſſim, v. Amuſſis, 
"19 Exanclo; vel Exantlo; v. Antlis. Exanguis; vide 
NN Sangvis, Exanımis, v. Anima, & Animus, 

" ExániÓ, as, avi, atum , Exänjäre, ab ex & fa- 
met nies, von pter ſaͤuberen / Rope wycbeooiyc. 

Exanio, is, Exänire, zu nichte machen / Wy⸗ 
nißczyc. 

Exanthemat?s p. n. g. n. Puſtulæ, quz fecun- 
dum totum corpus aſpredinem quandam conci- 

Exaptus,v Aptus. Exardeo.v.Ardeo. (tant. 

Exgrend, as, are, von dem Sande ſaͤuberen / 
Plaſek oobieráé, 

Exareo, v. Arten, Exarmo, v. Arma, Exaro, 
v. Aro. Exaſciare, v. Alcia. Exaſpero, v. Alper. 
Exatio, v. Satis. Exaturo, v, Satur, Exautoro; 
vide Autor, Exaudio, v. Audio, Exauguror, v. 
Auguror, Exaugeo, v. Augeo. Excæcos v. Cæ- 
cus. Excalceo, vid. Calceus. Excalefacio & ex- 
calefio, idem quod (implex;v. Calco. 


EX 

Exauctorare, eft Militem cingulo, vcl Cleri: 
cum ordinibus fpoliare ; quia idem fonajjac de- 
radar. 

Excalps is, pſi tum, ẽxcalpærẽ, außhoͤſen / auß⸗ 
hawen / XOyotápác/YOy[trobác. 

Excanto, vide Canto. Excandeſcentia, vide 
Candeo. Excarnificatus, v. Carnifex, Excavo; 
v, Cavo, as, Excedo, v. Cedo. Excello, v. Cel- 
lo Excelſus, vid. Celfus, Excerno, vid. Cerno. 
Excerꝑo, vide Carpo. 

Exceträ, g. fœ. Dicta eft Hydra Lernza;quod 
uno cæſo capite, tria creſcebant. 

Excidium, v. Cædo. Excieo,v-Cieo, Excindo. 
v. Scindo. Excipio, v. Capio. Excipula ibidem. 
Exclamo, v. Clamo. Excludo,v.Claudo, Exco, 
gitos v. Cogito, Excolo, v. Colo, 

Exconful, & Exquæſtor, pro Conſulari, & 

uæſtorio. juſtinian. 

Excoquo, v. Coquo. Excors, v Cor. Excreo, 
v. Screo. Excrefco, v. Cre ſco. Excrucio, vide 
Crux. Excubiæ, v. Cubo. Excudo, v. Cudo. Ex. 
«ulco;v. Culco. Exculpo, v. Sculpo. Excuratus, 
partic. ab Ex & Curo wol zugeräft/ Wytworny. 
Excurſio, v. Curro. Excuſo, v. Cudo, Excutio, 
& excuſſorium, v. Quatio. Execo; v. Seco. Ex. 
ecros & execror, v. Sacro. Executiosy.Sequor, 
Exedo, vide Edo. 

Exedra, vel Exhedrá, g.fce, ein Gemach voller 
Stuͤl / darin man Geſpraͤch halten kan / Mieyſce 
do stedzenin/ Sala. 

Exégesis; is, g. foe. lat. Expoſitio, ein Erla. 
rung / Wyktad / Q) btásniente. 

Exemplar, aris, g. neu. ein Patr on / Vorbild / 
Model / Obras. pro exemplo pofitum legitur, 
ita ut parum inter fe differant. Exem; lum, eim 
Copey / Abſchrifft / Kopita liftu abo pifiná iás 
kiego. Item, ein Form vnd Muſter eines Kauff⸗ 
mansſchatz / Proba wzor towáry iakiego. 

Exemptilis v. Emo, Exentero, vid Enteren. 
Exeo, v. Eo. Exequor, V. Sequor. Exequiæ, ibid. 
Exerceo & exercitus. v. Arceo. Exerò, v. Sero, 
Exgrumo, v. Grumus. Exhæredo, v Hæres. Ex. 
halo, y. Halo. Exhauſtus, v. Haurio. Exhibeo, 
v, Habeo, Exhilaro; v, Hilaris Exhorreo, vide 
Horror. Exhortatio, v. Hortor. Exfibilo v. Si- 
bilus, Exicco, vid. Siccus: Exigno, vid. Signum. 
Exigo, v. Ago. Exilos v. salio, 

Exígüüs;a;uny Klein / wenig / Maly / Krotkt. 

1 Ext- 
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Eeigliltis atis, g. feem. Wenigkeit / Natose / 
Krothosc. Exigüe , adverb. Wenig / Krotko. 
Exiguum, idem. Perexigüüs>a, um, faſt wenig / 
Z évso máty, 

Exilis;le, Duͤnn / mager / Szezup ly. Ex iliter, 
adverb. Kleinfuͤglich / Szezuple. Exilitas, atis, 
£f. Magerheit / Szezup tosẽ Pérexilis; le, faſt 
ran vnd duͤnn / Bärzo ßczupty. 

Exilium & Exul, vid. Solum. Eximo, & Exi- 
mus, vide Emo. 

Exin, five Exind&, Dar von / Derhalben / Dar⸗ 
nach / zaraz / potem. 

Exinanio, vide Inanis. 

Exiſtimò as are, Erachten / ſchaͤtzen / Xozu⸗ 
mieć. Exiltimätid, onis; g · f. quando aecipitur 
activé , ein Meynung fo einer von eim Ding hat / 
Rozumieme Mmemaͤnte. pafive, ut: Homo 
magnz exiſtimationis, groſſes Anſehens / Okto⸗ 

rym wiele ludztetrzymata. Exiitimatérsoris 
g. m. ein Schaͤtzer / Szäcownik / Muiemäcz. 
Exiſtimätüs, a um, particip. 

Exiltö, is xt lei; extitum, ẽxiſtèrẽ, entfprins 
gen / auffkem̃en / Wydaͤe Wynikãc / wychodzie. 

Exitialis, & Exitium, v. EO. Exjuro, v. Juro. 
Exlex, v. Lex. Exobfecro; v. Sacer, 

Exóche; es; g. foe latinè, Eminentia, Furtreff/ 
ligkeit / Sacnost / Wybor. 

Exoculo, v. Oculus. Exordefco,y,Sordeo, 

Exödiüm, ij; g. n. Carmen ridiculum. ein Ge. 
fang das man am End einer Comoedi ſinget / Zos 
niec / Picón krotofung. Item, ein Auß gang / 
Wyscie. Exc dũs, di, idem. & eit titulus alte- 
tius libri Aoyſis, in quo deſeribitur exitus filio- 
zum Ifrael de Ægypto. 

Exoleſco, vide Oleo, Exſolvo, v. Solyo. 

Exöm's, idis, g.m, ein Rock oder Mantel ohn 
Ermel / Serdak. Veſtis dicta exomis, quod ex- 
pedita eſſet; unde, Exomiis;id eft; expeditus. 

Exonero, v, Onus, Exopto, v. Opto. Exora- 
bilis, v, Oro. Exorbeo» v. Sorbeo. 

Exörcizö,as are , beſchweren / SáElinác. Ex- 
örciſmäs, i, gen. mafe, Beſchwerung ber Teuffel / 
Sátlinánie. Exorcifta; æ, g. m. latin. Adjurans, 
qui füper Catechumenos, vel ſuper eos; qui ha- 
bent fpiritum immundum, nomen Domini fein 
invocatsadjutans per eum; ur egrediatur ab eis, 

Exordium, y.Ordior. Exorior,& exortus; y, 
rior- Exorno,vid.Orno, Exors;tis, vid, Sors, 
Kxoífo;y.O5,0flis. Exofussa» um: v. Odi, 
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Exötichssa;um; Auß làndiſch / Cudzoßtemſkt. 
Expalleo, vid. Pallor. Expallio, vid, Palliums 
Expalpo, v. Palpo. Expando, v. Pando. Expa- 
tior, v. Spatior. Expatro, idem quod Patro; as. 
Expaveosv.Paveo. Exped v. Specio. Expe- 
Qoro, v, Pectus. Expedio & expeditio; v. Pes. 
Expello; v. Pello. Expendo; v. Pendo. 

Expergó.gis,rexisrectum;expergereserteed'en7 
pat, Expergifco, expergefacio & exp erge- 
fio, idem fignificat. & activam habet fignificatio- ` 
nem; ich wecke auff / vnd ich wache auff Bugs. 
Expergiſcor, Expergor.& Expergefio, uf werde 
erweckt / erwacht / D cucam $e, Experrectüs, Ex, 
pergéfadiüs , & Expergitüs, a. um, et wachet / 
Obudzony ze Dog, Inexperrectus; vnerwachet / 
Nieobudz ny. 

Expergos'experfi; experfitm, compofitunra 
Spargo idem eft quod Midefirio, 

Exyerér, Iris , esperti s film, experiri, er- 
fahren / verſuchen / Dos wradezas / probe was 
Exp &ritns,entis;particip. et fahrend D En iad⸗ 
czatocy. Expertus, a, um, Erfahren / Doswiad⸗ 
cjony. Exper'endüs, az um, ut: Ad experien- 
da vina. gm die Weine zu verſuchen / Do € pro* 
bowänta wind Expérimentum.ti g. n. & Exe 
périent' æ, g foem. Exfahrnuß / Verſuchung / 
Doswiädczente 

Expers- vide Pars. Expes, v. Spero. Expetos 
vid. Peto, Expilo, v. Pilo: Expingo. v. Pingo. 
Expio, v. Pius. Exfpiro, v. Spiro. Expiſcor, v. 
Pifeis. Expiſſo. v. Spiſſus. Explano, v. Diane, 
Explanto, v. Pianta, Explendeſco, v. Splendeo: 
Expleo; v. Pleo. Explico v. Pleo. Explodo;v; 
Plodo. Exploro.v.Ploro Expolio-as v. Spo- 
lio. Expolio, is, v. Polio. Expono;v.Pono. Exa 
populor, v. Populus. Exporrigo, v. Rego. Ex- 
pofcosv. Pofeo, Expoftulo,v-Poftulo.Exprei 
ſus, v. Premo: Exprobro, y. Probrum. Expro- 
mitto,v-Mitto. Expromo,v Promo. Expugnes 
v. Pugna Expulfus:v.Pelle, Expumo,y.Spu- 
ma, Expunge, v. Pungo. Expuos v. Spuo, Ex- 
purgo»vid. Purgo. Exputo, v.Puto, Exputrefco; 
vide Putris. 

Exquillz, arum, pl. num. tant, g fœ. Mons & 
Vicus Romæ. Unde Exquilinüs, a. um, 

Exquiro, x. Quæro. Exradice, v. Radix: Ex- 
facrifico, v. Sacer, Exfanio y vel Exanio, v. Sa- 
nus, Exíaturosv. Satur«Ex(cindo; yide Scindoy 

att, 
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| Exftribo;v. Scribo. Exſibilo, v. Sibifus; Exgc- 
| 40: v. Siccus. Exſigno, v, Signum. Exordeſco, 
vide Sordeo. Exuccus, vel Succus. Exſudo, vel 

Kxudos v. Sudor. Exſugo, vel Exugo, v. Sugo. 

Ex ſupero, vel Exupero, v. Superior, Exſurdo, 

yel Exurdosv, Surdus, Exſurgo, vel Exurgo; v. 

Rego, Ex(ufcito, & Exufcito; v. Cieo. 
| | Exti»orum  g. n. pl. nu. tant. das Ingeweid / 
Sehenck / Wnetrznosct. Extifpex , d'Sich, ab 

ex ta & ſpecio ein Warſager auß Beſchawung des 

Jugeweids / Wießczek z wnetrznosel. Exti- 

fpicium, cij, g. n. Warſagung fo genommen wird 

aus dem Ingeweid / Wießcz ba z wnetrz nosci. 
| Extabefco, v. Tabes. Extemporalis.v.Tem- 
| pus. Extendo, vid. Tendo. Extenuo, v. Tenuis. 
Exterebro, v. Terebra. Exterior, v. Extra. 

E xtér&steris-trivi tritum extérére; ſchleyſſen / 
abreiben / Wyeteräs./ Szorowäk. Exterere, 
eriam dicimus aciem ferri pro Acuere, v. Tero, 

Exterus, a, um, Frembd / 2fuf laͤndiſch / Cudzo⸗ 
zeimiec / Cudzoßtemſti. Externüs,& E xtrantüs; 
aum; idem: quali Exterraneus. 

Extergo v. Tergo. Extermino. v. Terminus. 

Externó,a$, are, Veteres uſurparunt pro de- 
mentem facere, einen von Sinnen bringen / Szaͤ⸗ 

| lonym cym. Externãtüs, a; um, einer ber finne 
loß worden iſt / Szalony. 

Exterreo v. Terreo. Extexo, vid. texo. Ex- 
tillo, v. Srilla. Extimeo; & extime ſco, v. Timor. 
Extimulo, vid. Stimulus. Extimus, vid. Extra. 
| Kxtinguo, v. Stinguo, Extirpo, v. Stirps. 

Extö as, are, est, extitüm , extare , noch 
uͤbrig ſeyn / fid) noch ſehen laſſen / Bye / Wyda⸗ 
sp ác sie, Extäntia, g. f. ein Orth / ba man heraus 
ſihet / oben herab / NMieyſce byty, 

Extollo, v. Tollo. Extorqueo, v. Torqueo, 

Extorris, is, g com. ein Verbauter / Vertrie⸗ 
bener ins Elend / Wygnamec / Wyklety. 

Exträ, prepofit. accuſ. ferviens caſui, Dars 
auſſen / 5 wierzchu. Exträriüssa,um , Auß lan⸗ 
diſch / powierz chin / Cudzoziemſti. 

Extérióryoris, adjed. comparativum ab exte- 
tius, der eufferfte/ Powierzchni. Extremiis;2. 
um; ber allereuſſerſte / O ſtarni. Extrẽmſtãs, atis, 
g. foe.das euſſerſt / das allerletzt / Kray / Koniec, 
Extrinsecüs, adverb, außwendig / 3 wierzchu / 
5 dworn. Extrörsüs,adverb, auſſenwertz / Pos 
wierzchu. Extreme, zum legten / Raoſtatku. 

Extraördinariüs, as um s einer fo über die Ge⸗ 
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wonhelt vnd Ordnunz ift / iepotoczny / Lady 
zwyczayny. A 

Extrieo, v. Tricæ. Extrudo, vid. Trudo: Ex- 
tubero, v, Tuber, Extumeo, v. Tumor Extun- 
do; v. Tundo; Exturba, v.Turba, Extuſſire, v. 
Tuſſis. Exubero,y.liber. Exuecus, vid. Succus. 
Exudo, v. Sudo. Exugo, v. Sugo. 

Exühülis, g. com. ein Vertriebener / Wygna⸗ 
Hie, Vagus, meſtus, mifer. Exilium; li; g neut. 


das Elend / Wygnanſtwo. Durum , miſerum. 
fleliles acerbum, nefandum, Exüld, as, are, im E⸗ 
lend ſeyn / Wygnancem bye. Exülabündiis, a, 
um: dz gar im lend iſt/ Atory ſrogim wygnan. 
Elend lebt / 


cem teft. Exülàns;autis, einer ber im 
XOygnáuy, 

Exulcero, y. Ulcus. Exulto; & Exſulte. v.Sa- 
lio, Exululo, v. Ululo. Exundo, v. Unda. Boun. 
go» v. Ungo. Exungulo, vid. Ungula. Exuo; v, 
Suo, Exuro, videliro. 

Exüviz, arum g. f plu. num. tant. außgezo⸗ 
gene Kleyder / Szaͤta Dieta, Item, abgezogene 
Haul eines Menſchen / Skora sewtecsong, Di. 
tes, opima, cruenta, haſtiles. Item, allerhand Thies 
ren Häut/ YOfeláEtego iwierseétá ſkora. Exus 
viz Bubulæ, Kuͤhhaͤut / SForá wotowg, 

Ezox, ein lachs / Cos os. 

F A. 
aba, æ, g f. ein Bon / Bob. Dara, pallens, 
Be Fäbülà, æ, dimin, Fäballa, Bonens 

Hhauß / Bobowinp. Fábacii as, g f, Speiß 
auß Bonen gekocht / pokarm s boby. Fabalis, 
le, was zu den Bonen gehort / Bobowy. Faba- 
rius Fabägiüssaum, das von Bonnen iſt / Co teft 
5 boby. Fabal is; g. neut. Halm ober Stoppel / 
daran die Bonen hangen / Bobowiny. 

Faber, bri; g m. ein jeglicher Werckmaun / fe 
in Holtz / Eyſen ober Stein arbeitet / Wßelkt 
rzemies nik / koto drzewa / zelaza y kamienig 
robiacy. Ferrarius, [2014 balidus, erarius, ligna- 
riss. Fabre, adverb. wercklich / Sztucz nie / Dos 
rzemtesnickn Fabri, ctiam adjective legitur: 
Fabra ars, Ovid. Fabr&fäciß, fecis, feci, factum, 
fabrefacere , wercklich machen / Robté ßtuke 
remtesnicza. Fabrefieri, pro Fabricari legitur, 
Fabricö,as ares ſchmieden / zimmern / Robie / Sige 
dewãẽ / Rnowáć. Fabricatór, oris, g. maf. ein 
Sch miedt / Werckmaf / Robot nik / Rzemies nik 
Fabricatió , das ſchmteden / zimmern / Robota 
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rzemtesnteza. Fabrica, æ, g. foe. bie Werckſtatt / 
Wärſetãt. Fabrica ferrea; ein Schmitte / Sztu⸗ 
Fá Fowál(Ea/ Kunis. Item, Fabrica, ein Ba / 
Bydomänie. Item, ein Liſt / geſchwinder Fundt / 
Aunßt foremup. Fabrilis, les was zu einem 
Schmied od Werckmann gehoͤrt / Rzemies niczy. 
Fabricätüs,& Fabre factus, a um, geſchmiedet ober 
gezimmert / budowãny / Vkowaͤnp. Infabri- 
catus, a, um, vngeſchmiedet / vngezimert / Nieko⸗ 
wänp / Niezrobtony rzemiesnicza robots. 
Infabre, adverb. pnartlich) Rießtuczute. 

Fabiilà;zs g. f. ein Fabel / gemeine Red / Baykã. 
Rosmowä. Mendax, anilis, delira, lepida, peri- 
ta, garrula inanissfitta. Fabellasdimin. Fäbulör, 
aris; atus fum, fabulärs, ſchwatzen / reden / Batak. 
Rosmawtäc, Fabulo; as, active dixit Plautus. 
Fablülati&, onis, g. f- pro fabula, obſo let. Fabi 
later, oris, g-m. ein Schwaͤtzer / Batäcz. Fabü- 
Jaris, re, & Fabülosus; a, um, voll Fabeln / Dier 
tliwy/ Swyslony, Fabülose;adverb. luͤgenhaff⸗ 
tig / fabelsweiß / Sat wie. Fabülositas , atis, 
g f. Fabelwerck / Bata me, Smyslänie. 

Face, vide Facto. 

Fácetüs.a-um. ſchimpfflich / holdſelig mit Wor⸗ 
ten / Särtowny / Veießny. Facetias arum, g.foe- 
Piu. nu, tant. Schimpffrede / zart. Fäcete,adverb, 
ſchimpfflicher weiſe / Sárrownte. Facstosüs „a, 
um, voll Schimpffrede / 3ártowlivey; Perfáce- 
te» adverb. fafi ſchimpfflich / lieblich / Barzo zaͤr⸗ 
townie / mile. In face tus, a, um, vnholdſelig / Nie⸗ 
zärtowny / Niemiky. 

Facies, ci. g. f. das Angeſicht / O blicze Fulera, 
nitent, decoras eandida, honeſta, candens, coruſea, 
Bells, infignis, Senuffa, Item, ein Geſtalt / Aß ta (t. 
Süperficiesseis g f. ein ebener Plan eines jeden 
Dings / Poſtae kadey rzecz y. Süperficjärlus, 
aum, ut: Ædes füperficiarie , Gehaͤuß fe auff 
frembde Bodem gebawen / Powierschne budo⸗ 
wante / nte na ſwolm gruncte. Superficiarins; 
g · m. der auff frembden Boͤdem dener verzinſet / 
gebawet hat / Budulacy na nteſworm gruncie. 

Fücl&, fäcls, fẽci, factum, facerès thun / machen / 
zuwegenbringẽ / Czynie / Robie / S práwowát, 
Item, Facere, pro ſaerificare, opffern / O fiaro- 
wk. Facio varias ex adjuncto fignificationes 
recipit ut in lib. Phrafeon. in verbo Facio ad 
longum reperies. Fäctiis; a; um, partie. gemacht / 
Vczyntony.Factus, sg mm. das man macht / oe 
biculgFaGum;iein Geſchicht / Vez ynek. Fadi d, 
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ons, g. f. bas machen / thun / Czyntente / Dztatã⸗ 
nie. Item, ein Sect oder Rott / Auffruhr / ozroß⸗ 
niente / Sekta . Veſana, inimica, illicita ſeditioſas 
Fallar frendensz factioſa. Fact lõslis, a; um, auffruͤh⸗ 
riſch / Buntownik / Suntowny. Fadtüráasg.f. 
Werck / Gemaͤcht / Robotã / Robienie: Facelsö, 
issfivisfaceffitumsfecundum Prifcian.fecundum 
alios vero faceflum;quidam dicunt carere fupi- 
no.Fäcefsere > machen / vollenden / Czyniẽ / Wy⸗ 
petitéaliquando; hinweg weichen / Gdchodzie 
Face ſsitus, a, um, particip. Fäcitö, as, are» freq. 
embſig thun / Czyntwãc / Bawiẽ sie. Factor, oris 
g. mafe. ein Macher / Verſchaffer / der etwas thut / 
Tzynictel / Spräwea. Faditits,a, um, das ges 
macht iſt / Roblony. Factũri&, ich begehr zu thun / 
Mam wole co csynid. unde Facitatiò, onis, & 
Factitätör, oris, gm. Faxó, indicativi modi, eſt 
futuri temp. pro faciam: & inclinatur; Faxosfa* 
xis; faxit; & pluraliter- faxunt. Dicimus etiam: 
Faxim, faxis, faxit- Plural. Faximus, faxitis, fa- 
xint: pro Faciam, facias, faciat, &c. vel, Fecerim- 
feceris , fecerit, ich werde thun oder ſchaffen / V⸗ 


czynte / Sprãwie. Ficilis.les leicht zu thun / La / 


cny do yesynientä. culus contrarlum eſtʒ Dif- 
ficilis, le. Facilis etiam fignificat, gu tig / Ehrer⸗ 
biettg / willig / Dobry / Aäſtäwy. Facile, adverb- 
leichtlich / Läeno. Facllltas, atis, g. f. Leicht / Guͤ⸗ 
tigkeit / Mildigkeit / Läcnose / Cagodnose / X áp 
ſrawo se. Facultas atis, g. f. Macht vnd Gewalt / 
Vermögen) Sdolnose / Przemoßente. Facultas. 
etiam fumitur pro facilitate; Item, pro virtute 
in medicina, Krafft in Mediein / Moc wlekaͤr⸗ 
fiey nauce Facũltatẽs, tum; plur. num. Reiche 
thumb / Matstnost. Difficulräs,atiss Schwaͤre / 
Haͤrtigkeit / Trudnose. Fäcinlis, facinóris;g.n,. 
ein That Dʒte lo. in bonam & malam partem fue 
mitur ` Preclarum facinus. eine herzliche That / 
Jacne dzieto. Cum in malam partem accipiturs 
ein Vbelthat Ste uc ynek. Cruentumsnefariums, 
orridum: horremdum, nefandum, atrox miſerabiles 
malignum. Facinòrösus, a; um, voll Vbelthat / 
Schelmerey / Niecnotliwy. Facinorof, Ehrloſe 
Leute / Niecnotomte / Slt ludzie. Compoſita 
cum Præpoſitionibus mutant asin i; ut: Aficio» 
afficis;affeci, affectum. afficere, anmuthen / an- 
thun / Näbäwiäc. Afficiórscériss affectus (ums 
Aff ici paſũi vum, quaſi animors id eft, iftius anis 
mi fam, AS s, a: um, ut. Bene affedus wolge⸗ 
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muth / Dobrege námyfin. Male affectus, ubel 
gemuth / d lego namyſtu. Affe cus, cum abſolu- 
| seponitur, tere accipitur pro languente, Run- 
8 merbafft / arm / Chorobie pobtegty / Naͤwa⸗ 
long. Affectus, ũs, g. m. & A feai, onis, g. foe. 
ein Zumuthung / ſchnelle Bewegung des Gemuͤts / 
Affekt / porußenie / Namietnoße. Item, ein 
Schad oder Kranckheit des Leibs / Chorobã / 
Sz koda. Affe@d,assare, embſig begehren / tac 
tze do Gego/Sábtegát emu. Affector, aris, 
deponens;obfolet. pro Affecto. Aff c&atüs, a, 
um; ut: Affectata verba, mit fleiß geſuchte Wort / 
Wyſtawne flowa. naf Get atüs, a, um, nicht gea 
ſucht / xiewyſtãwny. Aff s ctatid, onĩs, gf. ange⸗ 
nommene Weiſe / Przeſadzante sie. Aff eetarór, 
oris;g, m. genat gefliſſen / Wyſtawny Affeaa- 
| adverb: ſorgfaltiglich / Wyſtäwnie. Cönfice- 
ves auß machen / Dokonczyk item, pro Colligeres 
Ae quirere, ſamlen / Sbieráé. Item, Conficeres 
Pro Concludere, vogenden / Samknat. Item pro 
Cruciare; Afficere, Perdere, verderben / Qual ans 
thun / Trapit / Veiſtac. Item, ex quo Conficitur, 
| Darauf folget / Facz ym tole. Item, pro celebra- 
res & e. Confz&usa, um, particip. auß gemacht / 
Dokonczony. Confe&us languores abfommen/ 
auß gemergelt / Oflabiaky / Straptony. Confr- 
clens, entissaupmachende / vollbringende / on / 
czocy / Spelnlatacy. Cönfeiösonissg.f.Confe- 
&io huius belli» Vollendung / Vollnziehung des 
Kriegs / 8 pe knleuie / Fkonczenie woyny. Con- 
| fe&órsoris.g, m. Auß macher / Vollbringer / Dos 
konczyetel. Cönfegücä, 2g. f. Verſchaffung eines 
Dings / oder guruͤſtung  Robienie/Rotowänte, 
Delicere, abnehmen / gebrechen / verlaſſen / V ſtae / 
mdlee / G pusete. item, abfallen / Odpask. De- 
| ficere,pro Pefetiſci, ohnmächtig werden / Vſtaͤc. 
Deficiór,paffive; ut: Si memoria deficitur: wenn 
es jhm am Gedaͤchtniß abgehet / Nie Date mu 
pamiect.Defsctissonls, g. f. & Defectus, us, gm. 
Abfall Mangel / Gebrech / Vſtäme / Niedoſta / 
tek / Vpadnſenie. Defedör, oris, g. maſc. ein vere 
louffener Bub / der feinen Her in verlaſſen / vnd zu 
dem Feind ſich geſchlagen / Odſtepca / Ibieg EF 
fieere; vollbringen / verſchaffen / Vrobie / Spra / 
ot Effe xis, pro Effecerissobfuler.Eiheiens.en- 
tis partic. verſchaff nde / Spräwiatacy. El. 
Entiat sg. f. Vermoͤglichkeit etwas zu thun / Sku⸗ 
tecznosé. Erlicientzr, & Efhcächter, adyer. kraff⸗ 
glich / Skutecz nie. Etfeckus a, um, particips 
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verfhaft/Spramiony. Effeckus, s: Virckung / 
Vczynek. Effectôr, oris, g. maſe. ein Bolkjinger 
vnd Wircker / Spraw / Kobotnik. Efcdrizy 
Zeie, ein Wirckerin / Byrheberin Roborntch, 
Effc&ió;onis;g.f.bas Werck / Robota / Dzieto. 
Efficaxsacis, g.omn. fraͤfftig / Mocny / Skute⸗ 
cʒzuy Efficãcitãs, atis, g. fœm. Rrafft vnd Macht / 
Moc / Woznosc. Efficàcla, x, g f. idem. Inficere, 
eintuncken / beytzen / Sárbowát / Näpußczäe⸗ 
Infectus, a, um, partie. gefaͤrbt / gebeytzt / vergifft / 
Sátbowány/ Napußczony. Infeckus, ũs, gm. 
Faͤrbung / Beytzung / Faͤrbowänie / Napußcze⸗ 
nie. Infectör, oris, g. maſe. Faͤrber / Beytzer / Faͤr⸗ 
bierz. Infie idr, aris, ari, laͤugnen / przec sie. Ine 
fic las, tantum accuf. cafus, plu. nu. ſolum cumg 
Eo, is, jungitur ‚fine præpoſitione, ut: Ire infi= 
cias / in Abred ſeyn / laͤugnen / Jaͤpterae ste. Infi- 
cialis le: leugnende / Sapärluwp.Inftelaör, otis, 
g. m. ein Laͤugner / Fapieracz. Iaficlat iS, onis, g. f. 
Laͤugnung / das Laͤugnen / Sapteranie sie later fi. 
er: vmbs eben bringen / toͤdten / damordowas / 
Sábié Interfecti &, onis, g. f. Todtſchlag / Samor⸗ 
dowante / Interfedtórsorissg.m. eft Todtſchlaͤ⸗ 
ger / Morderz. Intẽrfectüs, a, um, getoͤdt / 349 
mordowäny. Ofhieeresfchaden/ Przeß kaͤdzat⸗ 
Officlum, ij: gn. Pflicht / Ampt / eines thun vnd 
laſſen / zwlerschnose / Vrzad. Item; ein Dienſt 
oder Gutthat / Powinnose/ poſluga. Oficio- 
Susa, um, vnterdienſtig / geſchafftig / Vczynny / 
Pılny powinnosct Inofhciofussasum; vntre / 
vnfleiſſig in feinem Ampt / Niewierny / Yıiepilv 
ny ſwego urzedu. Officlõse, offielõs ius, officid- 
sifsime , adverb. vnterdienſtlich / Ampts wegen / 
Vczynnie / Gchotnie. Officialis le, das zu dem 
Ampt gehört) Vrzedowp. Officialis, ſubſtant.g⸗ 
m. dicitur Magiſtratus miniſter, ein Amptmann / 
Vrzedowy ſtuga. Officii æ g. f. ein Werck⸗ 
ſtatt / Werckladen / Waͤrßtar. Officinator,oriss 
g· m. pro fabro apud Vitruu. Perficere auß ma⸗ 
chen / vollenden / robik Dër Ge, um, particips 
vollbracht / außgemacht / Dokonczony / Zog 
ftonáty. Perfecte, vollkommenlich / Dotor 
nale. Perfegis , onis, gen. beem Vollendung / 
Vollkommenhert / Dokonante / Doſtonäkosc, 
Perfectör, oris, Nollender / Auß macher / Dokon⸗ 
cz yciel. Præficerep einem über etwas ſetzen / przeß 
lozye nad czym PrzfeQussi g. mein vorgeſetzler 
Vogt / Ambtmam̃ über etwz verordnet / Przelozg⸗ 

Y, ny Stan 
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/ Ster 6 tá/Przfc&üra, , gf. Vogtey / prze⸗ 
toeußtwo. Pr&fcdörfüs, a, um, das einem O-. 
berherin gehoͤr / Starosct / przetozonego. Pre 
ficä,z, g. f. eine gedingte Fraw / die andern fuͤrge⸗ 
bet im Leyd oder Klagen / Ptaczka pogrzebnã. 
Proficere, Nutzen ſchaffen / im Werd fortfahren / 
poftepowát. Prõfectus, us-g · f. eine Zunemung / 
Fortgang / PoftepcE. Rehcere, wieder machen / 
erneweren / Poprã wit / !onawiät, Irem, er 
guicken / erleben / erfrewen / Cieß ye / Odzywiäc. 
Re fe cis, a, um, partie, wieder gemacht / erquickt / 
Odnowtony / Pocteßony. Rẽfectùs, üs, g. m. & 
Refecti8, onis 8. l. Erlabung / Erquickung / Rub⸗ 
Naprãwa / posuenie Réfc&or, oris, g m. ein 
Erne wrer / 2Biberbringer, Popräwiäcz. Susficiá, 
icis; eci, edum , Süfficere, gnug ſeyn / Wyſtar⸗ 
ep, Item, an eines a ndern ftatt ſetzen / ode rer. 
wehlen / Yrámieftmi£á Géi na mieyfce esyte, 
Süfficientér,adver.gnugfamlicb/ Doftätessnie. 
Süfficlentiä, æ, g. f. volle Guuͤge / Doſtatecz nose. 
Benéfaceré,gute thun Dobrze czynié. Benefa- 
um, ci, & Bens fic lum, ij g.n. Gutthat / Dobro⸗ 
dzteyſtwo Bene fchs, a, um, Gutthaͤtig gütig / 
Dobroczynny. Benehcentia,®, g. f. Gutthaͤtig⸗ 
keit / Dobrocʒ ynnosc. Benehiciarius,ij,dem guts 
von einem andern geſchehen tt]. Jurgtelt nik / 
Benefperant. Maälefacid, facis, teci, fatum» 

máléfacer£, quidam feparatim 5 Male ficere, 
vbels thun/äte csynté. Mälefa@tım;i» & Mäleh - 
€um, ij, g. n. aRerfep Miſſethat / S locsyt two. 
Máleficentia, æ, g. f. idem, Mälefidör, oris, & 
Máleficüs, ci» gem, ein Mißthater / Vbelthater / 
Stoczyicä. Maleficus, a, um, ſchaͤdlichluͤbeltha⸗ 
ial Gy Eobliwy. Mäleficä,z,g.f. eine Zauberin / 
Her (Ste broigca Niecnotliwñ / Czärownt⸗ 
ca Lët dee adverb. Boßhafftiglich / Skosli⸗ 
wie. Sic, Made facls, Ich mache feucht / Mocze. 
Aref el, ich mache duͤrt / Suße. . Pinguéfacio,td) 
mache feiſt / Tucze. AfTu&fació , id) gewehne / 
Przyuczam. & fimilia multas. 

Facündüssa;um, wol beredt / lieblich im reden / 
Wymowny. Infacundussasum, ber keine Art zu 
reden hat / Niewy mowny. Facündtà, , g. f. Be, 
redſamk eit / Wymowã lufacundia, æ.g. f. Vnge 
ſchicklich keit zu reben / dewymowa. Facunde, 
gdverb.mif lieblicher Rede beredt / Wymow nie. 

Fæx, fæcis, vide Fex. 

Fägü sgi, gf. ein Buchbatom / Zant, Palulas ar- 
duas excelja,glundifera, alte, Faginus; Fagincls> 
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& Figküssa,um; Büchin / Sukowy. Alij pet ply 
fcribunt, Phagus. 

Fäläricä, æ, g. f. ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / 
den man mit einem Creutz bogen oder Fußbogen 
pflegt zu ſchieſſen / Poctſt / Glewuig / ett. alij, 
Phalarica, Vibrata, metuenda, contorta, 

Falcarius;Falcatus;Falcula,v, Falx, 

Falcó,onís,g.m. ein Falck / Sofof. Generoftn. 

Fallö,ıssfefelli, falfum, fallèrè, betriegen / Oe 
mylác/ © guEnvác Fallens, Entis, particip. bes 
triegend / O ukywacz cui opponitur conftans. 
Fils, a, um, particip. falſch / Falßywy. Falſum, 
ſi/g. n. ein Falſches / Faß ywa rzecz. apud jure · 
conf, Falsarius, ein Falſcher / Fätßerz. Falſare 
noneſt latin. Falsiräs, atis; g f. eine Fa ſchheit 
oder Trag / Fälß. Falso, & False adverb. falſch⸗ 
lich / ka lßywie Falſidicus, & Falsi:ó Öquüs,a,ums 


ein Mährenträger ober £üguer/ Alamca/ Faͤk⸗ A 


Drog, Fälstfichs,a, um, ber mit Falſch hett vmb⸗ 
gebe esch chur/5Deadlimy, Faisijurfüs a, um, 
der eine falſchenEyd thut / Myneydig / Arz ymo? 
przystezcd. Falsfpár&as, eng, der falſchlich für 
eines Minus Sohus gehalten wird / vndiſt doch 
eines andern Sohn / Befort, Fals zun um, ij. 
g n-pro fallagia. Fallax, ici g. ona. trug lich / vn⸗ 
gewiß / O my lny. Fallacla, «5g f. Betrug / ſchalck⸗ 
heit / drada / Fortel, Captrofa falfasfslfdica,Fäl- 
läckter, adverb. trüglich Sdrädliwte. Faliacio- 
sus, a, um, voll Betrugs / Sdrädliwy. Fallachlö- 
quentfa, x, g. f betriegliche Wort / Nieß ez yrost᷑ / 
ESIR w mowre. 

Falx,Fälcis g. fein Rebmeſſer / Sichel / krumm / 


Sierp / Bo ſã CurSasricurtas acuta,adunea.truxg 2 


herbifecasagre[Heyinflex« eyferyea. Fãlc ulla, æ, dimin 
Fallicula, idem, Calep. Fälsifer, fer; fcrum, der 


ein Sichel tragt / Z&ostárs / Ktory gierp abo 


Eofe nosi.Fã lca ius a, um, das zu den Sichlen geg 
hort / Sterpowy Item, Falcat ij, die Sichlen vnd 
krumme Gewehr tragen / Surp ábo bros frys 
we noßery Falcacus,a;um, Érumb wie ein Gis 
doel/ As yvey jak sierp.Fılco, & Defaicosassa- 
re, abſchneiden / Z&osic/ Oderznac. inuſicatum 
e(t.Falx fœnaria, eine Senſe / Sai, Falx duma- 
ria, ein Hackmeſſer / Stekgcz. Falx putatoria; ein 
Rebmeſſer / Rzezak abo éteEacs wintatsow, 
Faly mefforia, vel frumentaria , ein Sichel/ 

Sterp.Falcitö,id elt, falce czdo,nbfolet... 
Fama,ang.f ein Geſchrey oder Sag / Gerücht / 
Stawa / 
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Stawa / wiese Yinzll.z dimin. Dobra ibo 
31à flawa Famös us, a; um, in bonam & malam 
| partem fumitur, beruͤhmt oder beruͤcht / Stä- 
wny. Famigerösas,are, außbreiten / ruͤchtig ma» 
chen / Skawie NMowiny prsynosie Famigerä- 
tis, a, um, auß gerufen / ruch bar gemacht / Gſlã⸗ 
wiony. Fänigeräbilis, le, pro uobili;apud A- 
[pul Fámigératoór, oris, & Fam?gér. geri, g.m. 
G' rüuͤchttrager / Mahrentraͤger / Towentarz. Fa- 
migèracfò onis, profama. Diffim8, as, avia- 
tumsares & infin o.assare, vet leumbden / ſchaͤn⸗ 
den / O flawie / Rozſläwik. Difimatus,& Infa- 
mätlissasum, berleumbot / geſchaͤndet / geſchmaͤ⸗ 
het / O ſlawtony / Roz ſlawio ny. 

Fame zip f. Hunger / Gkod. iran rabida ma- 
|| lefitada mifevasflimnlans, crudelicéiolenta,u gens, 
| funeftasacerha. Famelichs; as um, hungerig / auf» 
gehangen / Gkodny. 

l ramii e. Haußgeſind / Geſchlecht / Stam⸗ 
men / Czeladz / Dom/ Domoſtwo. Pamillarfs, 
re, was zum Hauß geſind gehoͤrt / Domowy; Do 
domoſtwa nalezacy. Familie is, ſubſtant.g. 
mi ein gemeinerßßreund / Hauß genoß / Przyiactel / 
Domowuik. Famiharftas, atis, g. fœm. geheime 
Freundſchaff / Towarzyſtwo, Fami ite dv. 
in geheim freundlich / Po przylaclelſeu / Pos 
znätomu. Päter familias, huius Patris familias, 
g. mein Hauß vater / Goſpodarz / Mater fami- 
Jias, ein Haußmutter / Goſpodym Perfamiliaris, 
re, gar geheim freundlich / Inaͤtomy / Baͤrzo 
I^. prsytactet. 


Familie, Ii, m.alias Famuli, Knecht / Diener / 
Stuga/ Czeladnik. Fam üila, le, g. fl ein Otenſt⸗ 
magd / Stujebnica Famülönaris;arus Dam, ar. 
dienen / Slujye. Fämuläris,re , das zu einem 
Dienſt gehort / Czeladny / Stuzebny. Fima- 
ris;Calep.Famulatüssüs. gem. & Famulitfun sij; 
8 n ein Die ſt / Sluzba. Item, ein hauffen Dienſt⸗ 
leute / Czeladz. Famulad is, onis. g. fœ m. idem, 
| fed ob(olet... 

Fanüm;ni;g neut, alias Templum, eine Kirch / 
Wätwochwölnia "Aosctof. Afen be tuſtum, 
Hater ums. Hinc Pröfanus, x, um, vngeweyhet / Nie 
duchowny. vulgo La enger We ſtlicher / Swie⸗ 
ei. Item, vugelehrt / Nieuczony. Fang: ei, 
um, vnſinnig / be ſeſſe Geiſt / Opeta⸗ 
By od zfego duch Quondam fignificabat 
numine afflatum » einer der von dem Gott lichen 
Grif angehaucht wird / Narchmonz duch en 
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25oiytt.Profano, vel Prõphãnd us, ure: untweꝝ⸗ 
hen / verunreinigen / Spro faͤnowac / poniaz at. 
Prophanatió; onis, 3. f. eiue Entweyhung / zpro⸗ 
fánowáte, 

Far, färris, g.m afferley Korn / aber eygentlich 
Weitzen / Sboze / Syto / a wlasnte Pentcä. Far⸗ 
rata, Orum, dicuntur cibaria ex farre. Färräcküs, 
a, um, das von Weitzen iſt / Fbozowy / Maczny. 
Färrelis, a, um, idem. Farrłm, ei, g. n. ein Kuchen 
von Weitzen Ro lac; Penny. Farragó, ginis» 
g. f. ein gemi ſchtes Futter von allerhand Gekoͤrn / 
für dag Viehe / Mftefänina 5 rosmáytego 
$1árná.Fárragi narla,orum, plu. n. idem. Fat ina, 
gf. Meel; aka. Färinarfüs, a, um, das zum 
Meel gehort / Maczny Farinarium, ij, g.n. ein 
Mee lkiſte / Maczne ſchowanie Färinäckiissas 
um, dz vom Meel koupt / Maczny. Sütparrändüs 
elsg m. einer der Meel üt ein Lager fuͤhrt / aber we⸗ 
nig auff ein mahl / ohne Convoy / mit kleinen Pfer⸗ 
den. Erima’ uns eläng, 

Farclöbfircis, firſi,farſum, velcutalij volunt) 
ferectum,Färehèaußſtopfen / erfuͤllen / erſaͤttigen / 
voll machen / Nadziewäc / Jatykac, Fartus, vel 
Färdus,ayum , gefüllet / Nadz any / Naͤtkany⸗ 
Gei lis, le, ide m. Farc imen, inis, g. n. eine Wurſt / 
Rißka nàc ziewand. Farsflis, le:fuͤllig / Karına 
ny. Färtör, oris, gen. maſeulini, ein Wuͤrſten 
macher / Paſteten macher / oder der Vogel maͤſtet o» 
der falt machet / Nad ziewacz / Riekbas nik. Par» 
til is Fartum, ti, gn. & Fart HA. »g f. Fuͤlle / da⸗ 
mit man etwas fuͤllet / eine Maͤſtung / Naͤd ente. 
Fartim y adverb. fere idem quod Acervatim.s 
Cumulatim.. 

Faris , vel Farë Fatir y fatus fum; fur, cuius 
Præſens For non eſt in uſu, reden / Mowii. Fan- 
dus, a, um, das man reden (ol oder mag Atory 
be ma mo wit / abo moje mowie. Fans, lantigs 
redende / Mowracy Infans, infantis; g m. fub- 
fta at. eu Kind / xemowiotko. g. omg. capitug 
proparyo Jofantülusili g.m. dimin, Infantia,®> 
SL Kindheit / em, Suberebfamfett / Dztebinie 
ſtwo / xlie nownost. Inkancat la,, pre Puerpes 
ra, Martial. Fatüis,2; um, der außgere dr hat / Wy⸗ 
mowiomp. Fatum, tig. m. nibil aliud eſt, quam 
edictum & juffun divinum» was vom Gott be 
ſchloſſen iſt / vnd ſeyn muß / Noth zwang vnd Folg 
der Ordnung Gottes / Bofkis zrzadzente. Item 
der Todt / Gmer» Ine xorgbil. saırbumymilirz 

ait; 
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E pratepe, incertum, lachrymabilesfefti- 
nans, hiebitabile, inopimum s ffebile. Fatalissles von 
Gott beſchloſſen / beſchieden / Srzadzony od 250; 
ga / Niepochybny. Fatalitér, adver. durch Got- 
tes Rathſchluß / Ntepochpbnte / Nontecznie. 
Fatidicus & Fatrilóquüs, a, um ein Weiffager/ 
Prorok / Wrozek. Fatifer, Fatiferá rum, tödt⸗ 
lich / das den Todt bringt / Smtertelny. Fatim, 
& Affatim, adverb. uͤberfluͤſſig / Dost. Adfor, vel 
Affor, nufquam legimus ` ſed, Affaris, affatus 
(um ;Adfarisvel Affai, anreden / Mowic do Eo, 
go. unde Aff bills, le, ein freundlich Geſpraͤch / 
Rojmowny/Aagoony. Affibilitas, tatis, g.. 
Freundlichkeit / Holdſeligkelt / Rozmownosc / 
AágobnosC Affabllitér, Affibiliüssaffabiliisi- 
me; hol dſeliglich / freundlich / Lägoduie / Po 
prsytaételftu.Incerfari einem einreden / Przery⸗ 
wãc mowe. Intẽrfatið, onis g. Fern, Einredung/ 
Przerywänte mowy czytey. Effari auß ſpre, 
chen / Wymowie., Effabilis, le, auß ſprechlich / 
Wypowiedzläny. Effatümsti;g.n. Enunciatio 
Diale&ica. Ineffabilis; le, vnaußſprechlich / ie⸗ 
wypowiedjtäny.Pr&fari,vor reden / Przedmo⸗ 
we czynik. Pr&fans,particip. Px fati8 onis g. 
ein Vorꝛede / przedmowa. Prefatiünchla, æ g.f. 
dimin. Pröfari,herang reden / weiſſagen / Wymo⸗ 
wie / Wießczec. Hinc Prõ fats, ũs, g. m. Wort / 
oder die Außrede / Wymäwilänie. 

Fãs, g n. indeclin. in nominativo, Accuſat. & 
Voca.rantum invenitur, Goͤttlich / billich / tuf. 
Ne fas, vnbillich / vngoͤttlich / Nieſtuß a. 

Faſcia, , g. f. Baͤndlein / oder Windelein / Prze / 
paſka / ©bwisflo. Tennis,gracilis,finuofas mollis. 
Falcióléslg, diminut. Faſciæ erucules,Hofenbän, 
der / podwiaſti Faſciæ orbis, pro ijs quas Aſtro- 
logi Zonas vocant, Himmels reiff / Kray abo 
p$tatéwiátá. Faſcia lecht, ein Bettband / Pas 
loßkowy. Falcia pectoralis, ein Halßtuch oder 
Bruſttuch / Chuſtka do ßyie abo do piers i. Fa- 
ſciæ junci, Riemen von Binz gemacht / Lyko. 
Faſeld as, are, mit Banden verbinden / XDta5á£. 
Fäfctärüs; as um, verbunden mit Bendlen / Prset 

äſäny / Powity. 
P EE State Omamie⸗ 
nie Faſelnãns, antis; ein Zauberer / Vrzekacz Fa- 
feinäti8, onis, g. f. Verzauberung / Vrzekante. 
Effaſcinatio, onis, idem Faſcinò, as, are, verzau- 
beren / Vrzekäs. 
Faſcis, is gm. ein Gebund Ruthen / Holtz oder 


F A 
Kleider / Wiazaͤnka / kiezaͤr / abo wagã rzeczom 


prʒ yrodzona. Fäfces, in plu. num. pro magi- 


ſtratibus & honoribus, qui à populo prztítan- 
turalicui. Fäfciculüs; i, g.m. dimin, 
Faſelus & Faſeolus, vide Phaſelus. 
Fafti;orum , plu, num. tant. g. m. Kalender / 


daraus man lernet bie Feyertag vnd Wercktag T 


oder wenn das Recht auffgethan oder verſchloſſen 
iſt / oder zum theif auffgethan / Kaͤlendarz. qui 
dies dicebanturincifi, Dies faſti, die Tag an dez 
nen man Gerichte haltet / Dnt w Ftore sie ſady 
odprawowãty. & Dies nefaſti, Tag an welchen 
die Gericht zugefchloffen ſeyndt / Dni wktorych 
ste nie godzito faosic 

Faſtidiò, die, iyi, itum; Faftidiré , Vnwillen 
ab einem Ding haben / abſchewen / Brzydzie sie) 
Mierzie ste ym. Füſtidiùm, ij, g n. Verdruß / 
Brzytkosc / Teſtnica. Faſtiditus, a, um, parti- 
cip. veracht / verſchmaͤcht / Sbrzydzony / S mie⸗ 
rzony. Faltidiosus » a, um, verdruͤßig / vnluſtig / 
Ckliwy / Gardzacy/ Nieochotny. Faltidiöse, 
adverb. verächtlich/ CFliwie / Niechetnie. 

Faſtiglum, , gen. neut die Spitz / der Gipffel / 
Wiersch / Szczyt. Faltigiö, as; are, aufftverg 
außſpitzen / Wiersch czynie / Jakonczac. Fa. 
g as, are, idem. Faſtiglatiis, a, um; gegipffelt / 
geſpitzet / Ronczäty/ Spiczäſty. Fältigiatis, 
onis; g. f. das ſpitzen / Konczatosc. 

Faltüs.us, g. m. Stoltzheit / Vbermuth / Poſta⸗ 
wã / Pychã. Faltösüs, a, um » voll Stoltzheit / 
LN 

Fatalis, Fatiloquus, & Fatum, vide Faris, 

Fät&ör, Fáteris, falus ſum, Eat, befennen/ 
Prsysnäc ste. Confiteor, fiteris , fefus fum; 
confiterr,idem quod fimplex. Confefsüsya;ums 
particip. ber befant hat / Jawny / Wyz nawatg⸗ 
cy ste, Inconfefsus,a, um, vnbekaͤntlich / ꝛte⸗ 
wysuáwátacy. Confefsió.onis;g.f. ein Bekaͤnt⸗ 
niß / Wysnänte, Item, ein Beicht / Spowtedz. 
unum ex Sacramentis Eccleliz Catholicæ. Cön- 
Fefsarfüs,ii.g.m, ein Beichtvatter/ der bie Beicht 
anhoͤret / Spowiednik. Confefsór.oris, g. m. 
ein Bekenner / Beichter / Wyznawes / Spo⸗ 
wiedaigcy sie. Dicklteör, teris, diffiteri; [euge 
nen / nicht wollen bekennen / Jäpterae sie. Pro- 
ficeri, frey öffentlich ſagen / bekennen / O powie? 
Déi táwnte. Item, fein Haab vnd Gut bekennen 
vnd ſchaͤtzen laſſen / po piſac sie dc ADS 
M 


FÁ 
lich leſen vnd lehren in Schulen / Csytáé publi 


| cznie. Profefsió;onis: g fce. Betentnuͤß / Sezna⸗ 


wänte. Profesor. oris, g: m, offentlicher Leſer 
vnd Lehrer / Miſtrz wßkole / Profeſſor. Ex 
profeſſo, offentlich / bekaͤntlich / Jawntie / Vmy⸗ 
Ante. Pröfeſsörlüs, a. um, das zum reden ober 
lehren gehoͤret / Co do mowientã abo ucsenta 
publiesnego nalezy. Impro feſsuis, a; um · partic. 
line verbo ; ber fid) nicht hat laffen aufzeichnen / 
oder auffſchreiben / Niepopiſany. 

Fätigd, as, avi; atum, Fätigäre, muͤd machen / 
betruͤben / Przynaglat / Mordowae. Item, noͤ⸗ 
tigen treiben / Przymußae / Veiſtac. Fatigör, 
aris, atus fum, Fatigäri, mud gemacht werden / 


Smordowac sie, Fatigatl8, oris» g. foe, Muͤdig⸗ 


Teit/ Gprácowánie. Defätigd, as, are, faſt mii» 


de machen / Mordowal. Infärigabilis, & Inde- 


| fátigabilissle vnverdroſſen / das nicht müde wird / 
| Yleprácomány. Indefeßüs, a, um, idem. 


vide Feſſus. 

Fatiſco, vide Hio; as. 

Farätis,a,um, pfoprié de cibis dicitur, #nges 
ſchmackt / vngeſaltzen / Nieſmacz ny / wieſlony. 


Item, Thoraͤchtig / Naͤrriſch / Glupt. Fatuus, i, 


gm. ein Thor / Narr / Otupt. Face, atis g. 
fce, Thorheit / Glupſtwo. Fatuör, aris, idem eft 
quod ineptire, den Narren treiben / Blaznowat. 

Faucẽs, faucium, g. f. plu. nu. der Rachen / der 


Schlund / päßczeka. OG Heure, abide, Item, ein 


enger Eingang eines Orts / Wes ie na itie 
mteyfce. 

Faves, ves, rauf, fautum, rávere, Günſtig 
ſeyn / wol wollen / Sprzytae / Winßowak. Få- 
vör, oris, g. maſc. Gunſt / Laſta/ Sprzyiänte. 
Benignus. Fávórabilis;lesbas Gunſt hat / Sprzy⸗ 
iazny / przyiemny. Fävöräbiliter, adver. Gün- 
ſtiglich / Sprzyiaznte, Faütcr; oris; g. m. Gün- 
ner / beyſtendig / Sprzyiazny / Fäutor. Faũtrix, 
dels, g. f. Guͤnuerin / die günftig ift) Sprzylajna / 
Fäutorkä. Fivitór, pro Fautor, Fäyctür, im- 
perfon. man ift guͤnſtig / C prsytáta. 

Favillá;eg;f. heiffe Aſche / Perzynã. Proprie 
oſt ſeintilla igne deſtituta. Camdens, fumans, te- 
nuis, bolueriss torrenss Paga. Fáyilàceus, a, um, 
voll gueift/Persynowy. 

Favißsz,arum; g, f. plu, nu. Celle quzdam & 
€ifterng inarce Capitolina, Heyligthums Ram: 
mer zu Rom im Capitolio; tecsáry. 

Fauni, gen, maſc. plu. num, Götter der Waͤld / 


FE i 
Bogowie lesni u pogau. Sichle, agreffes, 
btcor nes, cornipedes, cornigeriy noctifagis &yprrpe- 
des, lafcibis lebes. aliasSatyri. 

Fävönlüs, ij; g. m. aliàs Zephyrus, ber Weſf⸗ 
wind / XOtátt3ácbobni prawy. Candidus, te- 
nuis, tepidus, genitali, genitabilis, faridus, tegen, 
blandiens, placidus. 

Faüftüs;ayum, Gluͤckſelig / Szeznſny. Faũſtẽ, 
adverb, gluͤckſeliglich / Szezes nie. Infauttus, a. 
um, vngluͤckſelig / Nleßezeſny. Faüftitas,atis. 
8. f. Gluͤckſeligkeit / Szczescie / Szezesliwosẽ 
Vinum fauitianum , quod in mediis collibus Fa- 
lerni montis gignitur. 

Fävüs, us, g. m. Waaben / Ho 
Syf pßczelny. Melitus. 
ſus, nectareus, dulcis puros, ca$ 
li,dımın, 

Faux; vide Fauces, 

Fax, rácis, g. foe, ein el / pochodnia. Fa- 
mida, noctißaga, lucenss flammifera, radians, lu- 
cida, fulgens, ardens. Fäculä, æ, g. f. dim. Prima 
fax, der Anfang der Nacht / Mierzch. Fácülariüs, 
ij g. maſc. ein Fackeltrager / pochodnia noßacy. 

Faxo, vide, Facio, 

Febris, is, g. f. das Fieber / Raltwehe / Frebra / 
Goraczkã. Arida, abida, occultas recurrens, in- 
terballata, ardensz moleſta, malignas acerba, tremu- 
lay hiolenta. Febriculá, æ, dimin, Febriciilosus, 
asum, das voll Fieber iſt / Gorgcz ke mátacy. 
Febrió , & Febricitó, as, are, das Fieber haben / 
Goraczke mieć, Febrilisſ le, das zum Fieber gez 
höre) Goraczkowy. Febrire, pro Febrícitar&, 
Calepin, Febricktäns, antis, ber das Fieber hat / 
Goraczke mátacy. 

Febrüösassare, reinigen / ſaͤuberen / beſchneiden / 
Q GyéGáC. Febrüarius, ij, g. m. ber Hornung / 
einer von ben zwoͤlff Monaten / darin die Opffer 
der Reinigung geſchehen / Luty. Wrory mtestac 
miedzy dwunaſta / wktory oczysctäme sig 
odpräwowã lo. Brumalis ; feralis Febrütis, 
alias, Ditis pater, ber hoͤlliſche Gott Pluto. Bog 
piektelny Pluto. 

Feclälis, is, gem. plu: nu. feciales, fecialium, 
Herolden / Botten fo den Feinden Fried od Krieg 
ankuͤnden / Dat do nteprsytacielá o pokoy 
ábo o woyns, eft & adject, Jus feciale, 

Fel,Fellis, gn. die Gall / Sol, Atrium; Fipe- 
reum, mordax, trifle, caeruleum nigrumzamarum, 


Fel 


F E 
rel terræ; "herba, Ention! Cestuvsüt. Felleus, 
a, um Bitter wie ein Gall Gorzki täk zolk. Fel, 
metaph. Bitterkeit / Gorzkosc . 

Fells, is. g. dub, alias Catus; ein Katz / Rot. 

Felix;vide infra Foelix. 

Fellicó;vel Felló. as, are, idem eft quod lac 
exugere, die Milch außfaugen/ Sfäk. 

Fcmén ] Inis, g. n. à ferendo , bie intvenbige Di 
cke des Beins über dem Knie / Wnetrzne pokry⸗ 
sie kost nad Folánem. Fémür: FëmörIs g. n. 
die außwendige Dicke des Beins uͤber dem Knie / 
Zwterzchnie pokryete Fosci nád kolanem. Te 
verum, laſcibum, hir ſutum, molle, tremulum, can- 
dens, nitum, unde; Fẽmörale & feminale, alias 
Sübligachlüm, g. neut. Bruch / Geſaß / Schuͤrtz⸗ 
uch / Pbrär nie / Rogawiea⸗ Szãta fpoonta. 
Inter fẽmincùm, ei. g. n. Weiberſcham / Czkonek 
wſtydliwy bisfogtowfft. 

Femina, vide Fœmina. 

Feneftrá, æ, g. f. ein Fenſter / Gkuo. Augufta, 


tafa, patens, magnifica, humilis Fènẽ ſtẽllà, dim. 


Fenẽſtrãtũs a. um, durchlöchert / Rraciãſty / dziu⸗ 
támy. FéneflrB, as, are, Fenſter machen / durchs 
ſichtig machen / Okno czynie / Dturäwik Fénc- 


fträlis, le, von Fenſteren / O kienny / Dooknã 
nalezacy. 

Fra, æ, g. f. ein Wild / Zwiers. Horribile,im- 
manis, [bas terribili, crudelis, rabida, rapax, fre- 
mens. Ferinüs,a um, dem Wild gleich / Swierzecy. 
Do w:eriá podobny. Férina; æ, g. f. ſubaudi- 
tur caro» Wildpreth / Swiersynä, Férlis a, um, 
i ild / grimm ig / grauſamb / Dzik / Lesny / Okru⸗ 
tny. Fer is; g. fœ. Grauſamteit / Grimmig- 
keit / Diikote / Gkrutlenſtwo. Semiferüs, a, 
um, halb wild / das aus einem zamen vnd wilden 
geboren iſt / Nãpoty zwierzecy. Eff kr, as, are, 
wild machen / Dzikiem csynté.. Efferliss a; um, 
Grauſamb / Srogi / Okrutnuy. Eff kratus, nomen 
participiale, idem, 

Feräliä,orumsg. n. plu. num. Tag daran man 
der Todten pflegt / Jadußny dzten. Feralis, les 
to ſſamlich / klaͤglich / Gee Strãßliwy⸗ 
Zäfoſuy. Feralis pompa, ein Leichbegaͤngnuͤß / 
pogrʒ ebny orßak. Feraliaamiculas Leichtlei⸗ 
der / Trawrkleider / za loba. 

Ferax; & Ferculum v. Fero, Ferbeo, v. Fer- 
yeo. Feretum, v. Fertum. Feretrum, v. Fero, 

Fere, adver. Beynahe / Prawie / Niemal. 

EG, arum, g. f. pl. nu. tant. Feyrtag / Dien 


woluy / Swieto. Feriz Natalitiæ bie Weynatht / 
Diten nãrodzenia. Feriæ ſtativæsgeſetzte Feyet⸗ 
tag Swieto nieruchome. Feriö, as, are, vel, 

Féríér, aris, ari, feyren / muͤßig gehen / prozno: 


wc Cwrecié. Ferlatüs a, um; ber feyret/muͤſ⸗ 


fig gehet / Odswietny/proznulacy. Dies feria- 
tus, ein Feyertag / Swieto. Maléferkatus; a, um, 
vnruhig / Nätret. 

Feriö, reris, preterito caret, rr irt, ſchlagen / 
ſtoſſen / Bie / Vderz yt. Ferire foras an die Thür 
klopffen / ZXofátáé we drywi. Pecunias ferire 
Muͤntz ſchlagen / Rue pieniadze, Referire, toit» 
der ſchlagen / Q'obuác. 

Ferio, as, vide Ferie. 

Ferme, ady Beynah / ſchier / Prãwie / bez mã l. 


Fermentum, g. n. Caterteig/Zwvás. Fern En- 


tö, as, are» mir den Heffen aufftreiben / heffen / 


Awaͤs ie / pulchno czynic. Fermente(có, fcis». 


feere, auffgehen wie ein Deyſſam / Riſeẽ / Rwaͤs⸗ 
né, Fermentatus, a, um, gehefflet / Zwá onpa 
Panis fermentatus, geheff let oder geſaurt Brod / 
Chleb kwäßony. Azymus, vngefaurk / Nie⸗ 
kwaßony chleb. 


Ferd; fers, til, latüm, xt rrè: tragen tieshi 


Item, dulden / leyden / Snosie / Cierpiec. Latè 8, 
onis. g. f. Antrag / Anbringung / Przynostente⸗ 
Latörs toris, g. m. ein Trager / Przynosicieſ. 
Feráxjacis,adject. Fruchtbar / plodny. Infetaxs 
vnfruchtbar / Yieptoony: Férückas; & Fr, 
tàs, atis g. f. Sruchtbarfeit/pfodnosk. Feriis, 

le; fruchtbar/Pfodny. Ferdlfter,adverb: frucht 
Barlich] Pfoomie. Férentarlus, ij; g. m. Feren- 
tarii ; Ring geräfte Kriegsleueh / als Schuͤtzen / 
Zofnterzelefcy. Fercülüm, li, g. n. ein Tracht / 
Speiß / Noßente pocos potrámá. Jee: 
érofiomslautum. Item, Etwas das man: für ein 
Schamfpiel pflegt zu tragen in Triumphen / 1t. 
Iwyeteſtie fupy na triumfie noßone, Items 
Fercula ein Heyligthumb vnd Kaͤſten / die man auff 
den Schultern in Proceßtonen traͤgt / Relikwie 
albo inge Rosetelnevzeczy ktore po proce? 
Fyach na rámtonád) nofa. Féretrüm; tri, g. 
n. eine Todtenbahr / ober ſonſten ein Bahr damig 
man etwas kraͤgt / Mary. Affero; vel Adferd, 
arclilz, allatim; adferre, herzu bringen / peys 
niesé. Allatus,a, um, herzugebracht / Przynte⸗ 
Stong. auf &r&, abſtuli, ablatum, auferre, hinweg⸗ 
nehmen oder tragen / Vkrase / O diac⸗ . 
Ab 
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Ablatüs, a, um, hinweg genommen / getragen / hinein tragen / Wutese co. quidam divilim mz. 
SoEráostony/YO$tety. Abläcivüs, hinwegnem⸗ lunt legere, Intrö ferre. Offerre, fürttacyh/für 


mig / Rraͤdary. Anteferd, antefers, antetuli, 
antelatum,änteferre, herfuͤr tragen / hoher hals 
ten / Wprzod niesc / Wynosle. Antélarüs; a 
um, herfuͤrgezogen / Przeniesiony. Conferre, 
zuſammen tragen / Inosic. Item, mit einander 
rathſchlagen / vergleichen / gegen einander rechnen / 
Narädzac sie zun / Rownat kogoz drugim / 
Nachunku fluchac. Collatus; a, um, zuſammen 
getragen / Inles lony do Fupy. Collatus, us. g. 


m. & Collatiós onis; g. f. ein Zuſammentragung / 
| Vergleichung / Steur / Sklad / Snoßente. Cola. 
cor, oris, g. m. ber Mit⸗Steur gibt / Sktadacz / 
Pomocnik. Oircũmferò, circumtuli, circumſa- 
tums circumferre, hin vnd wieder vmbtragen / 


Nose ofofo, Deferre, antragen oder bringen / 
qDontest/Sántesé. Deferrealiquem, Einen an 
gragen/verrahten/ O ſkarzye / Obwinté, Dela- 


| tus,aum, angetragen / Odniestony. Deläti8, 


onis g. f. Angebung G bwinienie. Delätör,oris; 
g. m. ein Verklager / Angeber / Oſkarzyetel De- 
Dicürajan g. f Verrätheren vnd hinterred / O onte, 
gienie / Gbmowiſko / Przymowka. In Eccl. 
legitur. Difero, diſtuli, dilatum, differre , ver- 


tragen / Item, verſchieben / verziehen / Rozuletz / 
Odkfadac. Dickkrens, entis, partic. vnterſchie⸗ 
den / osuy. Indifferens, ohn vnterſcheid een 


rozuy. Differentia æ,g.f Nnterſcheid / Roznose. 
Indifféren!à, ohne Vnterſcheid / Bezroß not. 


| Inditferenter , mit feinem Vnter ſcheid / Bezro⸗ 


inte, DiladiG;onis, g. f. Auffzug / Verzug / o4 


wkoka Efferre, außtragen / YO yntesc, Its, erhez 


ben / Wynosi£. Elatid, onis, g. foc. Elatio animi, 
Hochmuth / Pychã. Etférensentis, partic. erbe: 


bend / Wynosieiel. Elite, adyerb. hochtrabend / 

Wyntlesle. Ela cus, a, um, erhebt / Wynioſly. 
| Int rre: hineintragen / einbringen / O ies / przy⸗ 
niet. Ita, ſchlieſſen / aus einer Bewehrung ſchlieſ⸗ 


ſen / zamknat. Inferre (ey hinein treten / Wdae 
Sie. Inferre abortum, einer das Kind verderben / 
Ptod zaͤbte / Spráwit porontente, IIllacüs, a, 
um, hineingetragen / Wniestony. Ilati8, onis 
gen. f. Schli ſſung / Bewehrung / Wniesienie: 
Illativüs, a, um, ſchließig / Do wnies ienta ſpo⸗ 
sobny. Int ert arun g. lc. pl. num, Ceremo⸗ 
nien fo man ber verſtorbenen Seelen thut / Todten⸗ 


| opffer / Obchod du guy / Garz pogrebna 


Introférós lawotuliyintroiauimn; into 


halten / anbieten / przyniest / O ddac. Item, wil⸗ 

liglich geben / opfferen / O fiárowáé. Oblatüs, 

a, um, fuͤrgetragen / przyniestony/ O fiarowa⸗ 
my. Oblatüm, ti, & n. ein Gaab / Podarunek 
Oblitió, onis, g. f. ein willige Gaab / ein Opffer 
Dar / O fiara Perferre, bis ans Ende tragen / 
3bontesc. It&, leyden / dulden / Cierpiec / Fiese, 
Perferre literas, Brieff abgeben / Doniese Ip. 
Perfesre frigus, Kalt erlegden / Ines mos. 
Proferre, heraus oder herfuͤr bringen ober tras 
gen/Item» auß kuͤnden oder offenbaren / Wyntete / 
Wyiä wie. Proferre apud jure conſul. eſt quod 
nos Producere dicimus, herfuͤrbringen vnd age 
zeigen / als Briefe / Przyniese co na dowod, 
Prölãtüs, a, um, außgekuͤndet / außgebracht / Wys 
táwiony / Wynieslony. Prolatió, onis; g. foe, 
Verlaͤngerunge / Erwetterunge / Bozßerzänte 
Przed luzanie / prsywoosente. Rekerrk, wie- 
derbringen / O dniese. Item; erzehlen / ſagen / 
Qopát/Sáptá&t powiedziec Aliquem refer. 
res Einem gleich ſenn / podobnym byé do kogo. 
Ref ert, imperf. Quid id mea refert, was iſt mir 
daran gelegen / Coz mnte do tego? Aliquando 
his accuſativis, ſine adyerbiisjungitur: Multum, 
plus, plurunum, parum, paulum; pauxillum, ni- 
hil, aliquid, & ſimilib. Plurimum refert, Es iſt 
viel daran gelegen / Silá na tym nalejy. Kela. 
tüs, a, um, Wiederbracht / Odnies tony. Relati. 
vum à Grammaticis dicitur, quodaliquid fupe- 
rius di&um refert, Rat bonis g. fr& Relatiis, 
us, g. m. Anbringung / Bericht / Gdnieslenie⸗ 
Oddante. Rélatór, oris. gen. malc, Anbringer / 
Qonosiétel, Suffero, ſuſtuli, ſublatum, Aufferre, 
erdulden / ertragen / leyden / Ponosic / Cierpte£, 
Süblati&, onis, g. f. Wegnehmung / ponoßente / 
Podnteslenie. Süperferr&/übertragen/p oono- 
Sic, Süperlatiis;a, um, zu / oder über etwas getra⸗ 
gen / Wyntoſty. Süperlatió, onis, g fae. apud 
Oratór. Vberſchwang ber Rede / Wyntestente 
mowy. Superlativüs,a um., das oufe hoͤchſte 
kommen / Wyntet tony naywpzey. Transferre, 
von einem Orth zum anderntragen / verwenden / 
Przenoste/ prsepiosác. Item, uber ſetzen / vera 
dolmetſchen / Przek ladae / Wykladae. Trans- 
latio, ive. Trat 8 , onis; g. foe. Verwendung / 
Vherſetzung aus eimer Sprach in die ander / Prze⸗ 
Uz noße⸗ 
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mofente; Praefadsänte, nsiftt cus; Trins- 
Jaco & Tralatit Us, a, um; das anderswo her- 
gebracht / entlehnet / nachgemacht / Przenos ny / 
Pofpolity/Zwycsäyny. Translatór;oris, g m. 
ein Verwender / Vberſetzer / Przenostetel. Trans- 
rie, a, um, verwendet / verandert / 3ámtentony/ 
Przentestony. "Franslaive , & Tränslätitie, 
adverbium, liderlich / hinlaͤßiglich / Lada ko 
Niedbäle. 

Feröx, ocls» frech / tapffer/ vnge zaͤhmbt / hod- 
muͤthig / Nieog taſtany / Nieuhãämowäny / 
Okrutny/pyßny. Feröculüs ‚dimin. ein wes 
nig ſtoltz / mia let. Ferociä, æ, & Férociktas» atis, 
g. f. Frechheit / Stoltz / Hochmuth / Suchwälſtwo / 
Pycha. Féroc'tér, adv. hochmuͤthiglich / Zuch. 
wäle. Féroció, cis, ivi, itum, rérociré, muthig 
werden / ſtreng ſeyn / ergrimmen / Byſtrzec. Fe- 
roc ire dicuntur juvenes, geyl werden / ein Hertz 
gewinnen / Beſtwie sie. 

Ferrum, ri, g. neut. Eyſen / Selazo. aliquando 
pro gladio aecipitur , Schwerd / eyſen Waffen / 
Miecz. Durum, ßalidum, ſtridens, grabe, nocens, 
acutum , mortiferum; crudele, cruentum s letale. 
Ferres, a, um, Eyſenhart / 3elásmy. metaph. ein 
eyſen Hertz / hart vnd vnbeweglich / Twardy tak 
àcláso[Vrteuiyty, Ferrarlus, a; ums das zu dem 
Eyſen gehoͤrt / Selasowy. Ferrätlis, a; um; mit 
Eyſen beſchlagen / 3elásem opráveny. Ferra- 
mentlm. ti, g n. Eyſenwerck / Selãzne naczynie. 
Tonſoria ferramenta, Werckzeug eines Scherers / 
Bälwilerſkie naczynia zelazne. Ferramenca- 
rius; rij. g. m, ein Eyſenmacher / Waffenſchmiedt / 
Zim. Ferrügd, ginis, g. fæ- Eyſenroſt / Rdza 
3clásna. Item Farb bem Eyſen gleich / Sarba 
do zelaza podobna. Ferrügificusaum, Raud 
farb / Eyſenfarb / Selazny / Rdzawy. Ferrümen, 
inis, g. n. Lotung / Ætt, Ferrümind,assare; Eyſen 
zuſammen loten / dito was / Lit owa. Item, zus 
ſammen Leimen / mit was Mittel das fey/ Spaiat. 
Ferrüminati&, onis, gen. fœ, das Zuſammenlöten 
oder leymen / Litowãnie / Nitowänie. 

Fertum,ti,g.n. aliàs Ferdtum, genus libi, ein 
Ruche den man vorzeiten auffopfferte / Rarmne⸗ 
go co / Ofiárá. 

Fertũs a, um, fruchtbar / 3ysny- 

Fervèò, es, fervi & ferbui.Fervere, Item, Fer- 

vö, is; FErvere, ſteden / ſiedheiß ſeyn / Wrzec/ pa⸗ 
lac /Roʒ palie sic. Fervefació, cis feci, fatum, 
xexvef cée hitzig machen / erhitzen / xodwarz ae 


Wzwaͤrz ye. Fervéfaaus, a, um, erhitzet / Ws⸗ 
wátsony/Sdrsany. Fervenssentis, ſtedend / ſüͤt⸗ 


tig / Goracy / Goratacy. Fer vidus a, um. ſiedend 


heiß / Item. fleißig vnd hefftig / Gorgcy / Sapal⸗ 
czywy / Pilny / pretti. Fervide,& Ferveneer, 
adverb. Inbruͤuſtiglich / eyfferig / hitzig / Goraeo / 
Sápálcywte. Fervór, oris, g. m. Hitz / Brunſt / 
Goracose / Wrzawã. Aißus, calidus , flecus, 
igneus, vabidusPebemens Eff erveöses,live Effer- 
vo, is, efferbui, & effervi,effervere,&efferyöre, 
Item; Efferveſco, cis, efferveſcere, & Fervefco, 
ferve(cere , überaus fieden / faſt hitzig werden / 
Wybuchnat / Wzwierãe / Japalit sie. Defer- 
veos es, & Deferveſeo, cis; deferveſcere, vom 
fieden ablaſſen / erkalten / verſteden / Gplonat / 
Vcichnat. Det er ver àció, cis, fecis fatum,de- 
fervefäcere,die Hitze verſchlagen / abkuͤlen / Wy⸗ 
warzãc. Inf ercéf acèrè, idem, Sübfervefäcere, 
& Sũbf er ve f eri, ein wenig einfieden/ Podwies 


Eë, Sũbf er vel actũs, a, um, ein wenig eingeſot⸗ 


ten/poowársony.AlijSufferveo;Suffervefacios 
& Suffervefio, fcribunt; mutando b in f. 
Férüla, æ, g. f. herba, Birckwurtz / dem Fenchel 
gleich geſtaltet / darauf man Stecken macht / wie 
gemeiniglich die Offteirer im Krieg tragen / Ja⸗ 
palicʒzka / Rozgãa. Hine dicimus: Sub ferula ef- 
les vnter der Rut hen ſeyn / pod rozga bye. Feru- 
la quoque utuntur puerorum ludimagiftri ad 
manus cædendas. Minax, teneras triffis , inßiſa 
pueriesftorens trus. Manum ferulæ fubducere,, 
fid) nicht zuͤchtigen laſſen / Niedãẽ sie Eavát] V⸗ 
mykaẽ diſciplinie. Férülacéus; a, um; das von 
ſolchen Gerten oder Stauden iſt / apaliczkowy / 
Kozdzänp. ut: Culmus ferulaceus. 
Feßüsasum , à Fero, fers derivatum, dieitur 
tam de animo: quàm de corpore, mude / Spra- 
cowãny. Defeſſus, a, um: idem. Indẽfeſsus, a; um, 
vnverdroſſen / Nieſpräcowäny. 
Fẽſtind, as, avi, atum, are; eylen / Gpiefiyt ste 
Feftinäns,antisspartic. eplende/ Spießacy sie. 
Feſtinã isa, um, partic. in Eyl zu wegen bracht 
pisyépiegony.Feftiaatió,g.f Eyl / Skwapiã⸗ 


nie gᷣte / Spießenie sie. Feltinantér;Feftinatos -| 
& Feſtinẽ, adverb. eylendts / Spie fno, Fẽſtiniis, 


zum, eylende / Spießny. Pretfeſtinòs as are; gar 
zu früe eplen/GEwaptát $teprsyápiegac.Prz- 
feſtinãtis, a, um, gar zu früe geeylet / Prz ys pie⸗ 
Fıiy.Pr&feftinä:e,& Præfeſtinatim adyetb. viel 
zu frůe oder zu behend / Skwaͤpliwle. Fr 
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| Petica 2, g. f. minimaquzque fes & levifft- 
ma, Splitter / Strohalm / aͤgel / zdzieblko / O⸗ 
wieſet / Trzaſta. Item, Virga prætoria, qua quis 
| libertate donabatur. Fe(lücarí&s,a, um... 
Fefilissa; um, das zu einem Feſt ober herzlichen 
| Tag gehoͤrt / Swietnp / Odswietny. Dies feſtus 
ein Feyertag / Swieto. Diesprofeſſus, ein werds 
tag / Dien tobotny. Feltivüs; a, um, Iteblich / 
bholdſelig / Weſoky / zartowlioy / Nity. FERI- 
tas, atis, ieblichkeit / Holdſeligkeit / dart ownotz / 
Weſo lose. Fe ſlĩvẽd ad ver. holdſelig lich / lieblich / 
| Sártownie/ Mile. Infeftivus; a, um, vnholdſe⸗ 
lig / Niezartowny. 
| | FexFecis.f. ſcribitur & per æ, ut differatin- 
| dativo, à præterito verbi Facio, Heff / Truſen / 
Drozdze / Sus.Liquidas hiroſa, cloacalis. Fæ cula, 
diminut. Fecülentüs, a, um, Trußächtig / voll Hefe 
fen / Drozdz yſty. Fecatüs, a, um, quod e fecibus 
expreſſum elt, ut: Vinum fæcatum, tru ber oder 
dicker Wein / Wino orojosiffe/ metne. Faci- 
wie, äs um, ut: Uvzfeciniz, Trauben die viel 
Höfen machen / Droz dziſte lágoby winne. Fx 
Civitatis, das vngeachte Bold in einer Stadt / der 
gemeine poͤfel / Poſpolſtwo. Defecare, von den 
Truſen abthun / Blarowae / Cedzie, ut: Vinum 
defecatum, Wein fo zum erfien mahl von der Hoͤ⸗ 
fen abgelaſſen / Wino uſtãte; klarowne. Defe- 
€atus animus, per metaph. ein rein lauter vnd 
auffrichtig Hertz vnd Gemuͤth / Vmysl rozwe⸗ 
ſelony / rozczerſtwiony. 
|  Fibér,bri;g.m. Animabein Biber / Bobr. Fi- 
| brinüssasumsdas vom Biber iſt / Bobrowy. 
Fibrà;asg.f. ein Bord am Waſſer / Brzeg wo? 
dny. Items ein kleine oder dünne Ader gleich einem 
Haar / Subtylnã zytecz ka tar mtos. Fibrz ar- 
borum velítirpium , die kleine Beywurtzeln 
gleich tote ein Haar / Jyky drzewne. Fibrätüssa, 
um; ut: Radix fibrata; eine Wurtzel alfo haaraͤch⸗ 
ig / Rorzen zylaſty. 
Fibüla;z, gef. ein Ring / Haͤfftlein / Przecka / 
Hafrka / ibu as, are, zuſammen hefften/ Spi 
| nac/ Defibülaré; & Réfibülaré, die Ring aufffó» 
ſen / Odpinãc Infibulared einrincken / mit Heftlein 
vermachen / Spinac / Saftke prsypinäc. 
Fliceqdula,æ.g. f. avis ein Schnepff / igoiadka. 
Flctilis, & Eictitius, v. Fingo. 
Fchs, ch KH. m. bf. eiue Feyge / giga owoc. 
| p franc. ein Feygenbawm / Figa drzewo. Pin- 
| Zuis, bireſcens; (eleng, cærultas ruminalis; dulcis 
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fémply fecunda, labicoma. Item, Fieis ci, g . mars 
bus elt, Feygwartzen / Sz y ßka wetedze u. Fi- 
cosi, aum, voll Feygwartzen / Ktory te ſyyßke 
ma. Ficuliis,li,dimin. Ficetüm. ti, g.m, ein Gepe 
gen⸗Batomgarten / Figowy fáb.Ficaritis;ij;g.me 
ein Feygeneſſer / Eigolad. Crates Rcariæsein Fey⸗ 
genhurd oder Korb / Kratã abo koß figowy. 
Ficaria 2, g. f. ein Platz mit Sepgenbátomen bes 
ſetzt / Nieyſee goste fa figi. etiam pro Deg ar 
bore.Fichtör,oris,g.male. Ficorum amator vef 
collector, obſolet Ficitässatis,g.f.ficuum abun- 
datia.Ficülnüs, & Ficūlnčùssasum, von Feygena 
holtz / Figowy / Niepozyteczuy. 

Fideliä, æ, g fœm ein jridener Krug / Bani. 
Dzban. 

Fides, fidëT, g. fœ. Glaub / Tre / Leyſtung ber 
Verheiſſungen / Item, ein gut Gewiſſen / Wiaͤrã / 
Wier nose Wypelntente obietnice. Cana, ſan- 
Gaypuraypia tenaxzſolida, facra, facratasimpollutas 

Jurata, conſtans, bo neſta, Fabilisyintemeratasreli- 
giofasberaxsfirmatayfincera,incorrupta, Fides ta- 
bularum, id eft» authoritas, der Glaub vnd Anfee 
hen / pꝑowagã / Kiag ziemſtich albo Miey⸗ 
ſlich. Fides etiam fignificat» Schirm / Huͤlff / Ret⸗ 
tung / Obronã / pomoc / Vwolniente. Fideju- 
bed, bes, juſſi, juſſum, fidẽj uber, verſprechen / 
vertroͤſten / Burg werden / Vbeſpteczye / Reczye. 
Fidciafs5rsoris,g m eim Bürgi Verſprecher / Res 
Foymtz. Fidejüisió;onis, g. f. Buͤrgſchafft / e» 
cz enie / Rekoiemſtwo. Fideicommiſfum, ſi,g n. 
was zu trewer Hand gelteffert ift / Powierz ente / 
Pokfad Fidticommi(sus, a, um, vertrawet / zu 
trewer Hand gegeben / Powierzony. Fideicom- 
milsärius;g m. derſelbe dem man etwas zu tremer: 
Hand etwas zu verwahren gegeben hat / Powiee 
rzana tor przyimutacy. Fidós dis, fiſus (um 
fidére, trawen / V fac. Fidus, a, um, tre / ſicher / 
Wierny. Per fiduis, a; um, faſt trem/ Barzo wier 
ny. Perfidüs,& Infi dis, a, um: vntrew / xciewier⸗ 
ny. FIdüc fa; æ St Zuverſicht / faſt vertrawen / We 
faͤnie/ Vfnos c. Item, Abloͤſung / vorbehaltene Loͤ⸗ 
ſuug / Pork tad / Zaͤſtawa. Fiducialltér, pro- f 
denter, Fidüciarjüs, as um, einer dem etwas zu 
halten vertrawet iſt / Poktädnik. Fident fag. f. 
idem.FidentécFidelicer &Fldelesadyerb.tremg 
lich / Wiernie Fideliszle,getrem/ Wiernp. Per- 
ide lis, les faſt getrem / Barzo wiernye Infideliss 
les vngetrew / Niewierny. Fidel kde atissg. f. St⸗ 
Us cher⸗ 
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fyeelt/Grittetotidofeit/ Wternost, Infidels, 
atis, g Vntrem / Vntrewlichkeit / VEtevoternost. 
Fidens,entis s adje&. wol vertrat / Dufatacy. 
Fiófus ; der Gott der Trew ober Glaubens / Bog 
wiärp. hinc: Medius fidius, adverb. jurandi, bey 
Trem vnd Glauben / Jäiſte. Confidó., dis, fiſus 
fum, cõnfidꝭr, vertrawen / Dufäc. Confidens, 
entis , vnverzagt / guter Hoffnung / Dufãtacy. 
Cöufident la, æ, Tapferkeit / Stoltzheit / Dufnos / 
Seſpieczenſtwo. kere in malam parte m fumi- 
tur. ConfidentilÓquüs, a» um, der fühnlichvnd 
vnverzagt reden darff / Bespteczuy w mowie. 
Confdentér, vnverzagt ! freventlich / Bespie⸗ 
cʒzuie / Wiernte. Confisió. onis, g f. ein Vertra⸗ 
wen oder Zu verſicht / Vfante. Confidejüsórsoris; 
g. M. der mit einem andern Buͤrg wird / Spotre⸗ 
Feimta. Diffido, dis, fiſus (um, diffidere, verza- 
gen / mißtrawen / Nedowterzat Diffidens;entis; 
particip. uͤbeltrawende / Niedowierzaigcy Dif- 
fideatiasz.g.£. Miß traw / Niedowiärſtwo Dit. 
fidentér,adver. mißtraͤwlich / Niedowierzalac / 
Watpliwie. Perfidla, æ, g. f. trewloß / Niewier⸗ 
nos / Idradã Tartarea, fubdola, latens, Libyca. 
Perfidiösüs,asum,faft trewloß / Baͤrzo ntexotery 
ny. Perfidiose adverb. faſt vntrewlich / te, 
wiernte. 

Fidessis, g. f. Seytenſpiel / Seyten / Stronã / 
KÉrsyptce.Fidfcilay æ, dimin. Canoras dulelſona, 
ſonorarjocoſaſu aß is ſonamo duleis leß is, blanda, Fi- 
dicula, eſt & (ydus cœleſte. Fidiculæ, arum, plu- 
num. tant. Folterſeyl / Inſtrument do meczenig 
Fidicen, dicinis, g. maſc. der auff Septen ſpielt / 
Skrzypek. Fidleinz, g. f. eine Seytenſpielerin / 
Atorã grá ns ſkrzypkach. Fidicinùs, a, um, dag 
zu ſolchem Spiel gehört/ Do [Ersypte nslejacy. 

Fido, vide Fides, ei, Figmentumsv.Fingo. 

Figö,gisfixisfixum,figere , hefften / feſtigen / 
SO ryEáci YO ryEá£/YObttác. Fixus;a, um, ſteiff / 
feſt / Mocny / Wbity. Fixürä,z; g. f. in Bibl.pro 
infixo vulnere, non et lat. dictio. Affigö, is, 1X1, 
ixum, affigè re, anhefften / Przybitac. per meraph 
einbilden / eintrucken / Zawießac. Ic. YO Mysl. 
avfosyé Ate a, um, angehefft / Przybity / Za⸗ 
wießony. Configere, zuſammen hefften / beſte⸗ 

chen / Sbit / Przek loc. Defigere, abſtechen / anheff⸗ 
ten / ankleben / Vtykae / Wiykac. Cultrum in. 
corde defigere > in das Hertz ſtechen / ſtoſſen / 
chnat nozem w ſerce Infigere, hinein hefften / 
Greg Gladium hoſti in pedusinfigere, Infi- 


FI 
xus.a,um, eingeftedt/ Wetchnlony. mere, 
anhefft en / Natykae / D btyEát/p rsybitáé, Pre- 
figere. fürſtecken / oder fuͤrhefften / prsybié co na 
czele / ná przodku. Præſixa ferro jacula, fornen 
mit Eyſen beſchlagen / Okowana brons koncck⸗ 
Réfigéres wol auhefften / oder anſtecken / Wbuae 
snowy, Item, etwas eingeſteckts wieder außzie⸗ 
hen / oder angeheſſts wieder abrelſſen / Odoßterat. 
Podiat / odbi. Suſigere, auffhefftẽ / vnterſtecken / 


Sopbbitáé/ Jäwießac. Suffixuss , um, vnterge⸗ 


ſteckt / dawießony / Ppodbity. Suffigere cruci, & 
in cruce, an ein reutz hefften / Na krzyzu zäwte⸗ 
ste. Transſigere, burchſtechen / Przektoc. Transf 
xũs, a, um, durchgeſtochen / Prz ek fory. Crücifigö, 
gis; ixi, ixum, crücihgere, an ein &rent hencken / 
anein Galgen naglen / Na krzyzu / abo ná gué 
bienicy sawıeste.Crücifixtissa,um,an ein Greng 
gehangen / Vkrzyzowanxy. 
Figulina, & Figura, vide Fingo. 


Fins lij g m. ein Sohn / Syn Filia, æ, gf ein i 


Tochter/Eorfä. Filiolus, l g. m & Filölh,le; g. 
f. dim. Er alter quo quidam utuntur pro privi- 
gno. Flliũsfam i las, ein Goba der noch unter des 
Vaters Gewalt iſt / Syn gofpooárftt. 

Fin, Filfcis,g. f. Fahre ß kraut / Paproc I»fifa 
aratris, Fictum, g n. ein Orth da viel Fahren 
kraut waͤchſt / paprocinã. 

Filichià, æ gf. alias Polypodiumsherba, ns 
gelſuͤß / Paprorka. 

Filum,li,g n. Faden / Nit. Gracilestenue, textile, 
ab ile lebe. Item; die Gliedmaß oder Geſtalt / 
Aßtalt Fils, as; are, ſpinnen / vel ilum ducere. 
Fllztim, eig Faden nach dem andern / Po niel EG, 
16, as are, mu Faden oder Netz modlen / Wybie⸗ 
tÁC3 mét. 

Fimbti ä, æ, g. f. Saum / Belege / Verbremung / 
Kray Gar / ábobrámá. Fimbriátüs, a, um, 
verbramt / be eat / Sr mowany / Srzezyſty. 

Fimus;g.m.& Fimüm,i,g.neut, Miſt / Dreck / 
Gnoy/Z. áyno. Pinguissimmundusstenaxsabjettus 
liquidusyputris.Fimetim;ti, gn, Miftgrub/oder 
Miſthauff, Gnotewiſto. - 

Findósdis fidi fiſſum, findèré, fpalten / 8034 
faepiáé. Fiisiise, fpáltig/ober leicht zu fpala 
ten/ Aupny.Fisussasum,gefpalten/Rospadty/ 
Roßczepꝛony. Fiſſus, us; g. m. & Fifsümstg.n, 
eine Spalt / Noſpaͤdlina. Fisürd;z, g.f, idem. 
Fifs;G»onissg.f. Spaltung / Noſpaͤdiina / Spar 

ra⸗ 
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ks Rosß ezeplanie. Bifiqus, a, ums in zwey Theil 
geſpalten / Rozdwotony. Bffidatüs, a, um, idem. 
Quadrifidiis zs um, vierſpaltig / Czworoßcze⸗ 
pny, Diffindö, dis, fidi, filum, diſfinderè, zerſpal- 
ten / Nosgepiáé. Item, verlangern / Odkla⸗ 
dat. ut: Diffndere diem, den Tag auffziehen / 
Dzien zträwie maͤrnte. Diff us, dum, zerſpal⸗ 
ten / Roßczepiony. Alij Dififfus. Profindere, 
erſtlich auff brechen / Wprzod rozßczepit. 
Fingò, gis, fioxi; fictum, fing&i , eine Geſtalt 
geben / auß Leymen etwas ſchaffen / Formowäae 
co / gliny co robić Item, erdichten / Zmyslat. 
| Fictüs;ajum, erdacht /geſtaltet / Imyslony / or, 
mowany / Ryty. Religio ficta, ein falſcher Got- 
i tesdienſt/ zmyslone naboßenſtwo. Ficte advet. 
fallſchlich / smyslnie. Frgmentüm,ti;g.n. ein Ges 
dicht / Fantaſey / Wympyſt / zmyslente. Fiáór, 
oris, g m. ein Hafenmacher/ Bldgraber / Imy⸗ 
$lács| Formterz / Szuicerz. Fia ix, ichs, g f. ein 
Hafenmacherin | Imyslaczka/ Formierka E. 
gulis li, ein Hafner / £ópffer] Gaͤrnc arz. Fjguli- 
na, æ, g. fein Hafners Werckſtatt / ſeu quod magis 
à doctis uſurpatut per fyncopen: Figlina, Dat, 
I ner 2Berd/Runft zu bafnen/ Gaͤrnczarſki / abo 
formierſki wärßtar/Funßt, Figlinumsnig.n. 
Jj idem. Figlinüssa,umsut: Creta figlina, Erde die 
die Hafner brauchen / Stemiá / goë garacıaty 
fa igilarks,re ut: Rota figularis, eines Hafners 
Rad / Roto gärnczerſtie Frai le, auß tey 
J| men gemacht Gliniány. Fi@ilesis,fubftänn.g.n, 
| rid Särnczärſta roborá. Een, sg, feine 
Figur / Geſtalt / Aßtalt / poſtak. Figürd, as, ale, 
geſtalten / Geſtalt vnd Form geben / Formowas / 
Aacebrazy Figüracus;a um, geformiert / ge ſtal. 
tet / Famentony / Sormowány. Fisürat 18, g f. 
Geſtaltung / Formowönte. Configüi &»as.avisa- 
tum, cónfigürare, gleich geſtalten / Przypodo⸗ 
bywat co. Pı@figürd,as, are; turd ein Geſtalt 
vorzeigen / przezusczäm. Præfigūrätüsa yun 
borgeſtalter / Przeznaczony- Traasfigürd, as are 
in ein ander Geſtalt verandern / Przekßtalto⸗ 
wa. Transfigüratió. onis; g. f. Veranderung in 
| ein ander Geſtalt / Przekßtaltowãnie Fick &, 
onis g,£ idem quod figmentum, Afingd;gis, 
F finxi , fium, affingèrk, zuſetzen / zumutben / zu⸗ 
dich ren / Przydae co. Am ës & Aar His, as 
um, bey gethan / herzugethan / prsyvátny. Cön- 
nere zuſammen ſetzen / erdichten / Siopé eo 
Im slie Deßngerezandere Geſtalt machen / rue 
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gie po dobtenſtwo formowae Diflingo,iesdi - 
fingere, zerbrechen vnd anderer Geftaltei, en / 
Qonitentát / Przerabiãc / przekowat. Err, 
is, finxisfictum, effingere, abmahlen / gleich geſtal⸗ 
ten / Wymalowac / Wyrazte. EMA onis; g f. 
ein außgedruckte klare Geſtalt / oder Dichtung / 
Myrajänte, Effgüs, a, um, außgedruckt / ange⸗ 
zeigt / Wyrazony. Effgies wide fup. Refingd;is> 
sefinger&, wiederumb erfchaffen/ geſtalten / Pezas 
rabiãt / Snowu formowac. 

Fals, is, g. m. vel f. in ablar. fine & fini, ſæpius 
tamenper &, das Ende / Routes. Fines;Fin Rum; 
plur. tant. eine Grentze / die Mercke vnd Pfaͤl der 
Felder / Gramca. Flal&, is, Finivl, Finitüm, Fre 
nirè, enden / Roñjcʒ yè. Fin its, a, um; particip· ge 
endet / skoncz ong, Finltẽ adverb. endlich / durch 
Mittel vnd Maß / mit Nahmen / Nonczac / po⸗ 
miernie. Finit, gE idem quod Definitio, Ente 
ſcheidung / O pifánie/Grántezenie.FinTtör oris 
g m ein Außmeſſer / Landmeſſer / Entſcheide // Dos 
konczyctel / O kresleiel / Granicznik. Fran äs, 
aum, anſtoſſend / Nachbator / pograniczuy. Fini- 
tivus: a, um, idem quod Drfinitivus, genug ſam 
außge druckt entſchieden /G kreßßatacp. Affiniss 
is g.m.ein Schwager / Szwägler Amines plns 
Anſtoſſer / deren Güter an einander ſtoſſen / prsy 
legli / pogranieznt. Affiais per metaph. dicitue 
aliculus ret particeps, & quafi coniunctus ei: 
jungitur autem genitivos vel dativo; zugehörig? 
thrilhafftig/Prälezacy do czego / csefit£. A fi- 
nitàsatis,g.f. Schwaͤgerſchafft / Geſtpſchaff p os 
winnowäctwo z matzenſtwa / Szwägier⸗ 
fwo. Cönfmis & hoc cönfine, anſtoſſend / an. 
grentzend / hogrãntez ny. per metaph. gleichfoͤr 
mig / podobny. Confiné;is fubſtant. g Adem. 
quod Confinfum jij;g.n. eine Zuſammenſtoſſung / 
Anſtoß / Sranteã / Dog réng sg, Defin 8, An s, fi 
nivhnitum, definire, ein Ziel ſetzen / außſprechen 
die Eygenſchafft erklaren / Stanowtẽ / Opiſoß 
wal / Taznäcz ye. Diffiniresidem. Definit to, & 
Diffinitió;onis;g.f eiti Entſcheidung / Erklärung 
eines Dings / Opifánie D kreßente / Wyra jeß 
nie. Defiahtks adver. außtrücklich/ Wyräßnie⸗ 


Okresnte. De fintt x s, a, um, idem quod Finiti- 
vus. Jodefinitivüs,& Indefinitus ‚a, um; menta 


lich puanffíófig / XrteoFregony/ Yıiesmierny, 
Infiartüsasum; vnendlich / Frieitonssony. Inf 
nice, ynendlich / on auff hoͤren / ez £odcé/ eg; 


res 
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Fresnte.Infinzeö,ablat, vice adverbij, vnermaß⸗ 
lich / Nez mary. Infinitas, atis, & Infinitió, onis; 
g. f · Vuendlichkeit / Nieſkonczenie / Nieokreße⸗ 
nie. Infinitivus, 4 Grammaticis fictam, ut Infi- 
nitivus modus, qui nec períonis nec numeris 
finitur... 

Sé, Fis, fa&us fum, Eier, gemacht werden / 
Stat ste. ut: Aliquid cibi fiet, es wird ein Eſſen 
zugerichtet / Bedzie co do tedzenia. Ficriquo- 
que ſignificat, geacht werden / Dyé wpowaͤzno / 
géi. Item, Nonnunquam fis, es begibt fid) etwan / 
ꝓrzytrã fia sie / Sywa czaſem. Confió, cönfie- 
ri; gemacht vnd zu wegen gebracht werden / 5ftáć 
gie / ⁊robit᷑ co. Dẽfit, imperſ. pro Deeft, non nifi 
in aliquot tertijs perfonis repetitur, es gebricht / 
es mangelt / nedoſtate Dehiöculüs,lisg.m.einer 
der nur ein Aug hat / Jednooki. Effió, is, effieri, 
pro Perfici. Exfið is ire , pro Purgare Veteres 
dixerunt, Exfitlis, s, pro Purgatione, vel Pur- 
gamento. Infit; defediyum verbum, pro Inci- 
pit» vel Inquit ufurpatur. Süffió;Süffis,Suffivi, 
Suffitum , Süffiré, beraͤuchern / vnterraͤuchern / 
pootursác/ Kadzıc, Süffitüs, a, um, particip. 
berándjert/Zkáosente Suffitus, us, g m. Süffitió, 
onis, g. f. Sũffimèn, inis, & Süffimentüm,ti;g n. 
ein Raͤuchwerck / Räd zid lo. Suffitór, oris, g. m. 
ein Vnterraͤucher / Kadzietel. Süperfit; pro du 
pereft; es bleibt uͤber / S bywa co. 

Firm, as, avizatum, Firmäre, befeſtigen / Bär, 
cken / verſichern / beftätttgen/ Vtwierdzãe / mo, 
ante. Firmãtiis, a, ums particip: beflátttget/ Wty 
wierdzony.Firmamentüm, ti, efte Stärde/ 
Grundfeſte / Moc / Grund / podſtawek. Item, 
das Firmament des Himmels / XXospoftárcie 
ntebseftte.Firmäm£n,inis,g.n.idem. Firmätör, 
orisg.m.ein‘deflättiger des Friedens / Potwier⸗ 
orel pokolu. Firmus, a, ums beſtandig / feſt / 
ſteiff / Mocny / Staty/ Trwäty. Ficmitäs, atis 
& Firmitidö, dinis, g. f. Standhafftigkeit / Be⸗ 
ſtand / Moc / Statosc Firme; & Firmitèr, adv. 
feſtiglich / Berg / wol bewahrt / Nocno / Stále. 
Affir ms, as, are, für gewiß ſagen / beſtaͤndiglich res 
den / Twierdzie / Vtwierdzik. Affirmatió,onis; 
g. f. ein Vergewiſſung / beſtandige Bezeugung / 
Twierdzenie, Afirmät&,adyer.ficherlich/ Mo⸗ 
«no[Sápewne. Affirmative;idem.Confirmare, 
Beftärtigen/ befeſtigen / &8mocnic/ Prwierdgig, 
Item, für gewiß ſagen / Twierdzie / Ppewntäc. 
Confirmare fc dicuntur » qui ex morbo conya- 


FI 
luerunt, ſich wiederumb erholen / DoErseptác sie 
Cónfirmatór, oris g. m. ein Vertroͤſter / Beſtaͤti⸗ 
ger / potwierdiitetel. Cönfirmärid, onis, g. f. ein 


Beſtattigung / potwierdz ente. Confirmitas,atis | 


g· feine Berſicherung / Standhaffligkeit / Statosc. 
Plaut. Infirmò, as, are, ſchwaͤchen / Krafft enttzie⸗ 
hen / Ndlie / Stabit / Narußae Infirmari, pro 
zgrotutn eſſe, in Bibl. Infitmãtiꝭ, onis, ge. fœm. 
Schwaͤchung / Watlenie / Qflabiánte. Infirmüs 
a, um: ſchwach / Krafftloß / Chory / Gtáby.Infir- 


mitas, atis. gf. Schwachheit / S labotz / Niepo⸗ 


tegã. Infirmitẽr, & Infirme adverb. ſchwachlich / 
Stabo. Offirmò, as, are, vel obfirmare, wider- 
halten / widerſetzen / Vplerat sie / Vſaͤdzie sie. 
Obfirmätus, as um, nomen particip. Hartnaͤckt⸗ 
ger / Widerſpenſtiger / Vporny. Obfirmãtẽ, ady. 
widerſpenſtig / hartnaͤckig / Vpornie. 

Fiícus, ci; Em, das Einkommen eines Fuͤrſten 
von feinem Eygenthumb / Skarb krolewſtt / 


mieyfce gofie chowaig. Fiſcalis, le, das zu dem 


Fuͤrſtenſchatz gehort / Skarbowy. Item, Fifcuss 
ein Korb oder Mandel / Roßyk / Cedziworek. 


Fi(cini,g,g f, idem. Fiícelià,z, dimin, Junceas 


fragilis, contexta cannis. Item, Fiſcella, & Fifcel- 
lum, li, g. n. ein Maulkorb / Z&ofyE. Confi(có.ate 
are, ein Gut ſo dem Fuͤrſten verfallen einziehen / 
ZXonfigEowát dobrá czyte. Confilcare etiam 
ad homines relatum, non folum ad rem, eines 


Zeib einem Hersh verfallen / erkennen / Na étele 


kogo sátráćić. 
Filon, vide Dbitor 


Fillüca,,g.£ ein Schlegel ober ſchweres Holz 


damit man Pfal in die Erden treibet / Baba to 
jeſt / nãczynie do ubianin pälow. Filide d ass 
are, mit einem Schlegeleintreiben / Vb. Fiftü- 


catus»a,um. das mit einem Schlegel eingetrieben 


iſt / Vbity / Wbity. Fiſtũcaij&, onis, g. f. ein Fun⸗ 
dament von Pfaͤlen / ſo manviel Pfaͤl in ſuͤmpffige 
Gründe einſchlaͤgt / Vbnanie / Fundahent z Déi 
low Vbity ná trzeſawiſku. alias Palatio, 
Filtülä, æ, g. f. eine Pfeiffe oder Fleuthe / Piß⸗ 
alfa) Fiſtula. Argutas ruſtica, dulcis, ſua bis, caßs 


pafteralis,pafloria,canorasranca. Item; ein Rohr / N 


ein pell Canel / dura wodna. Item, ein zeitig Gen 
ſchwaͤr / Wrzod otwarty / barzo roztlädty. Fi- 
ftula fpiritualis, die Athem⸗Ader am Halß / Od⸗ 


detchowã 3ytá.Fiítula cibalis, die Speiſe⸗ſtraß | 
Aura / ktors potrámy przechodza, FRH f 
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| as,are, pfeiffen / voll Löcher werden / Dzinrawiee. 


Filtulätör,oris;g.m.ein Pfeiffer / Trebacʒ / Sur 
maͤcz. Fiſtulõsus, a,; um, geloͤchert / das voll &öcher 
Ig / Dzlurkowaty. 

Flabrüm;bri;g.n.vel Flabrá;orum; plu. num. 


| tant. ut alij volunt, ein Waͤdel / Blaſt / Wind / 


Wiãtr / powiewanie / Dotie / Oganka. Lere, 
tenue; animoſum, Sentefums procax, decorum, Fla - 


bellüm, li, dim. Flabellifer, fera, ferum, der einen 
Waͤdel trágt / Ktory oganke ábo wächlarz 


nosi. Flabellum feditionis; per metaphor. An- 
ſtfftung zur Auffruhr / pobudka do rozruchu 
Flaccéóses, flaccui, flaccere, & Flãccẽſcò, is, 


flaccui, fläccefcere, verwelcken / ſchwach vnd welck 


werden gleich wie die Blumen / Stabtee / Miek⸗ 
czet / Wied nac. Oratio flaccefeit, metaph, Er- 
ligen / erkalten / Krafft verlieren / Vſta la / dän 
biata, Flaccídüs, & Fläcchs, a; um, welct / D b» 
wiſty. Flaccidz aures; hangende Ohren Obe 


wiſle ußy. Flaccum, id eft; Detritum, verſchliſ⸗ 
ſen / abgeſtoſſen / zmiekczone / Sgntectone. Flac- 


co habere, id eft, Ad terendum habere, Defläc- 


, ed,assare,abfehleiffen/Smiekczyc/Sgniest, 


Fläces, flacium, vide Fraceo, Flagellum, vide 
Flagrum. 

Flagitiüm, tij; g. n. ein gros Laſter / Miſſethat / 
Grzech wielk / Sproſnotz / Vriectotá.Detefla- 
Mie, inauditum, improb um, inſolent. Flag itiõsũs, 
dum, Buͤbiſch / voll Schelmeren / Sproſny / pſo⸗ 
klivy/Yliecnotliwy. Flägitiöse, adve. ſchaͤnd⸗ 
lich / laͤſter lich / pſotliwie / Niecnotliwte. 

Flägitö,as, are, Einen vmb etwas bitten / opt, 
gen / Prosté NMalegat. Flägitätör, oris; g. maſe. 
ein uͤberlegner Bitter / Wyelegacz, Conflagitós 
as are, zuſammen vnd faſt bitten / poſpo lu / abo / 
bärzo prosić, EMägitö, as, are, mit Geſchrey 
faſt bitten / Jadae / z krzykiem prosic. Edlagi- 
tato, onis g. f. & Effligſtatus is, g. m. ĉin eraf, 
liche Bitt / Wytiagante/Jadanie. Efagitatus, 
aum, erbeten / Xo yéiagutony/ Wyproßony. 
Reflägitösassare, ehn vnterfaf wiederum begeh⸗ 
ren / Vpominaẽ ste. 

Flagrüm, gri, g. n. ein Ruth / ein Buͤſchlin Ru- 
then / oder ein Geiſſel / Rozgaͤ / Bicz. Durum, ri- 
gidum, Flagriò, onis, g. m. ein böß Bub / den man 
allzeit ſchlagen vnd geiſſeln muß / Sinaganıec. 
Flagratores, genus hominum (ut Feſtus inquit ) 
quod mercede flagris cedebaturs, Flagellum, li, 


Bun, die Zweig an den aſten / oz g / atas Item; 
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em Geiſſel / Bicz. Sangbineum, prolixum, Aas. 

Al eraeulum, durum, atroxs rigidum. Ei ella, 

as, are; ſchlagen / oder mit Ruthen hawen / Bie⸗ 
Stczowäc. Flagellare perticis frumentum. , 
Droͤſchen / Mlocie. 

Flagrö, as, avi; atum, flagrarè, brennen / pa fac 
Gorse. Amore flagrare; von Lieb brennen / Pa⸗ 
tãc mttoscto, Flagráns;antis;particip, five no. 
men ex particip. Brennend / Jubruͤnſtig / Gora. 
cy / patátocy. Flagrantia, æ, g. f. Brunſt / Sá, 
palenie / Gorliwosc. Flagränter , adverb, In. 
bruͤuſtiglich / Cherwie / Gokaco / apalczywte. 
Cönflagrö,assare; gantz fetorig ſeyn / verbrennen / 
Sápalic D Zgorzec. Deflagrare, ferè idem. 
Deflagrãt &, onis, g. f. Brunſt / Zgorzente. 

Flammä, 2,8: f. Flamm / Promien, 
la, crepitans, corufcas Fagas celer, 
folans s rapida , gorax agilis , ignißomæ, atrox, 
Flamma aliquando periculum fignificar,Gefahr/ 
Niebespieczenſtwo. Flámmüli;z, dim. Fläm- 
mtüs, a, um, Fewrig / plomteni 
müs, id eft, flammas evomens 
Pfomien wybuchälgcy. Flammeim; ei, B. n, 
ein gelb Schleyer / ſo die Braͤut vorzetten trugen / 
Zotty robek prsyEryétepántey ntodey. Fam. 
meöltim; li; g. n. dimin. Flammeariüs, g. male. 
Einer der ſolche gelbe Tuͤchlein verkauffte / Rtory 
takte prsyEryCte przedamg, Flamméólüs, a, 
um, Roth gleich einer Flamm / zoktoczerwony. 

Flämmigenä, quali è flamma genitus, 
as, are, flammen / Flamm geben / Pfomien wy: 
dawäc. Flammztüs, a, um, Roth)gleich ein Fewr / 
Pfomieniſty Zotroczerwony. Flammatus Ju- 
piter; hoc eft, flammam dextra manu tenens 
pro ſceptro, der ein Flamm ober Fackel in ſeiner 
Hand traͤgt / Plomien abo pochodnia w rece 
trzymaätacy. Flammifer, vel, Flämmiger; ra, 
rum -Flammentragende/ plomieniſty/plomien 
ntoſacy Flàmme(céré;pro Exarde (cere, Fläm- 
migeräre, Flammen außwerffen / Plomien wy: 
vác. Inflammó6, as, are, anzuͤnden / anhitzen / Zap 
palac Zachecat. Inflammätiò, onis, g.foe, Ente 
jànbung/Sápalánte. : 

Flátus, vide, Flo, 

Flayüs;a;um;Ge(b/Sottvy, EE es, 
& Fla ve ſcò, (cis, flavefceres Gelb werden / Zol⸗ 
Elec. Süfflavüs, a, um, ein wenig gelb / go ltawy, 

FIR, is, flexi, flexum; flecterè, biegen / 

X g 


Vini 


Tremu- 
calida, ignea, 


fiy. Flàmmivó- 
5 Fewrſpeyendt / 


Flimmó, 


flävere, 


Yrágiat] Näkkonte. Flex lis, a, um, partic, five 
nomeg ex participio , gebegeit / Nãchylony / 
SáErsylotony. Plexus, us, g. m. Biegung / Abs 
wendung / Nachylenie / Sginánte. Flexürä,2, 
g. fœ idem. Flexus ſuffraginum, Kniebiegung / 
Przegub w nogäd). Flexus & artes in actione, 
Raͤnck / Jeſt oratorfkt. Flexipeda hædera, quam 
Vergilius errantem vocat. Flex:pes; qui flexos 
pedes habet. Flex d: is, flexi, flexum, flexeres 
pro flectere. Flexi, onis, gen. foem. Biegung / 
MWächpylänte. Flexibilis, & ftexilfs, le, das Deh 
gern biegen laͤſt / Gibki/ powolny, Flexuosus, 
a, um; Krumb / das fid) hin vnd her biegen laͤſt 
Arzywy / Krecacy ste. Flexüose» adv, Kr umb 
mit Raͤncken / Arz y wo. Flexanima oratio, mach⸗ 
tig die Hertzen zu ůberwinden / Namowna oráj 
£yia/ mowã vo (ifontenta umys lu IuosFiego 
fpofobna. Flexübqvis;a; um, ber allerien vers 
worrene Reden führt/ YOyEvetats. Circumfle- 
a5, is, circumfledtre, vmbbiegen / vmbgeben / 
Sámracát/ Obglac. Circumflexus:a;um, vmb⸗ 
gebogen / Obgisty / Obwieostóny. Dcfie&ó, 
is, exi, xum, defle&éré , auff ein Orth biegen / 
metaphro, abwenden / Vſtepowas / Sklaniae 
gie / Naͤginae / owrácác. He ſtẽ xls, a: um, par. 
abgetwendt / Nagtety / Naklontony. Defe xüs, 
us; g. m. Abtweg / Abweichung / Nachylänie / Wy⸗ 
boczente. Indeſlexus /a, um, vngebogen / Nienã⸗ 
diem. Inflecto, idem quod Fle&o, Infts- 
xig, onis; g. fce. Biegung / Nächylante / prze⸗ 
ginante, 1nflexiis,a; um. Gebogen oder krumb / 
Nachylony/aͤrrsywiony. Inflexibllis, le, pp: 
beugig/Friegibfi. Offleckere, wenden oder vmb 
wenden / Zierowäd. Reflead, is reflectere, wie⸗ 
derumb biegen / metaph. einen von feinem Får- 
nehmen abſchrecken / (neméi Gbacz yt erg, 
Bozmpolte sie. 

Flegeton, vid Phlegeton. Flegmig v. Phlegma. 

Flegmèn, Inis gen, neut, ein Entzuͤndung / 
Okieklosc. 

Flẽ S, fles, fle vi fletum, fler&,wennen/PfaFäc. 
Fletür, imperf. man weynet / Pfäcze. Fletüs,a, 
um, beweynt / Öptäkäny. Fletus,us, g. m. das 
weynen / Placz, Flebilis, le; beweynlich / das zu 
beweynen iſt / Placzliwy/ akosny. Flebil'tér, 
adv. mit weynen / Pläczliwie / Sáfosnte.De- 
fle&, deflere, beweynẽ / G plakãc. Defletiis, a, um, 

weynt / Oplakany. E Meo emerce, Efflere ocu- 
oe: die Augen gußwennen / Wyptakac eeng, 
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FilgB, is; flixi, flictumo flĩgꝭ re, non in uſu, ſed 
compofita: Affligó, is, flixi, fium, afffigeres 
zu Boden werffen / niederſchlagen / Gbalie / Vde⸗ 
rzyć o ztemte. metaph. Caſteyen / peimgen 
y tác) Trapit. Afffiatis, a, um, particip. bes 
tr uͤbt / gepeiniget / Veisntony / Vtrãptony. Af- 
firai, adver. Elendig lich /d utrapieniem. A Mi~ 
IS, oniss g. foe, Truͤbſal / Vtrapienie / Veiſt. 
Afffict &, as ares faſt oder embſig betruͤben / Haͤrzo 
ábo c3efto trapit. Afffictatid onis, g. fœ. grofe 
Pein / Wielktukiſt. Afffictör, oris; g. mafc. ein 
Peintger / Trapiciel. Afffictüs, üs, gm. Peini⸗ 
gung / Truͤbſal / Veiſt/ Traptente. Cönfligere, 
zuſammen ſchlagen / Potykae sie. ConfiiQG, as, 
are, & Cönflictör,arıs,arı; frequent. hefftig freie 
ten / Rofpterät gie / Biedzicsie. Conflietatüss. 
a, um ut: Conflictatus gravi morbo, mit groſſer 
Kranckheit angefochten / Barz o y dtugo choru⸗ 
tacy. Cönflictat o. onis, g. f. & Conflictus, us, 
gem. das offt zuſammenſtoſſen / zuſammen flao 
gen / ein Streit Potyczka / Scieranie sie. Con- 
faib onis g. f. idem. Effligeres außſchwingen / 
poräßic, idem quodaffligo. Effiictim, adverbe 
hefftig / fewriglich / D prsey mte. Anfligere, hinein 
ſchlagen / Vderz ye. Dräi? as are, vertreiben / 
zur Erden werffen / Porazie / Sbie / G balie. Pro» 
flgatus; a, ums particip. five nomen ex partici- 
pio, zerſtört / hinweg getrieben / Straͤcony / Sbi⸗ 
ty/ Opáoty. Profligati hóminess verdorbene 
vnnuͤtze Leute / iecnothwnludzte. Pröllrgatörz 
oriss g. m. ein Verfehlemmer Ptratnik. em, 
Profligare, vollenden / zu End bringen / Dokone 
c5 C-Profligo;is, pröfſigere, verhergen / Puſto⸗ 
pyé Rozpraß ae. rliausus;eia Streich / Vde⸗ 

rzenie 
x15, flas, flavi,Hatum,Häre blaſenSmuchat 
XO iac. Item, Metall zer laſſen Rrugce stáptács 
Flatüs, us, gm. Blaaſt / Blaſung / Wiatr / Pos 
wiewänte. madidus, rapiuus be ntoſiis zacın,aerinsg 
acutus, multisagus; fonorss, Fläbilis, e, Zut 
powiewny Flämen inis. g. n idem quod Flatuss. 
Flamen, g. m. Flamines dicsbantur Sagerdotes 
Gentilium; à filo, quo utebantur in:capitesa que 
dicebantur Flamine s- quali Filamines; Flämini- 
üm, 3j, g. n · pro ipfo Sacerdotio. Item, ein haupt- 
tuͤchlein ſo die Roͤmiſche Weiber trugen / Nag lo⸗ 
wie przykrylie bialychg low w Asymie Fla 
minis, 5 g. foc: Flaminia domus. Flaminiis, js 
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FL 
g mal. Flaminum preminitter. FlämInicä, bes 
ElaminisHaußfratv/30#4 Eápfáná pogánftte« 
o / Flamen adswanego. Adfló;as adflavi, ad- 
attr, ãdflarẽ anhauchen / anblaſen / Przywie⸗ 
Wwác/pesyoynác. Adflatüs, üg, g. m. ein Anhar- 


chung / Nätchnienie / powiewante. Confare, 
zuſammenblaſen / wiewal, Item, Metall gteſſen / 


ſchmteden / Slewãt krußec / abo zlitowãtk. Con- 
flare zs alieaum , Schulden machen / Jad luzyc 


sie / Conflatör, oris» g. m. ein Gieſſer / Schnitzer / 


Mincarz. ConBateríüm, ij, g n. ein Gießtigel / 
Piec hutaritijFowälfit, Cöuflatürk, æ» dag 
gieſſen oder fihmelgen der Metall / Slewãnte kru⸗ 
geow. Deflare, abblaſen / O dmuchnat / zdmu⸗ 


chnas Difflare, zerblaſen / von einand / Nozdmu⸗ 


chnac. Inflare, einblaſen / auffblaſen / Nadymas / 
Gpuß ye, Inflatiis, üs, g. m. das Eiublaſen / Na⸗ 
dekie / Närchntente. Inflatus divinus, Göttlich 
eingeben / Narchniente Boſtie. oft 202. onis; 
8. f. Auffblehung / Geſchwulſt / Nadecte. Perfli- 
re; durchblaſen / Przewiewat. Perflatůs, us grof 
fe Windblaſt / Przewiewänte. Perdäbilis, le, 
dur chblaͤßlich Wiatrom otworz yſty / przewie / 
pang Proflare, nit blaſen ſchmeltzen / Wydymaͤt / 
Wydmuchnac. Proflare iras; vor Zorn blaſen / 
Odac gebe od gmewu / Sapae Pröflätussüs, 
g m. Blaaſt / powiewanie / Zeite, Rcfare, 


entgegen blaſen / wiederumb wehen / Oddymãͤs / 


odwiewät. Réflirüs, üs; g. malc. Gegenwind / 
Przettwny wlätr. Sufflare, vnterblaſen / anbla⸗ 
feit! pobpymát7 poowtewát. Süffació, e Sük⸗ 
flatus; üs, p. m. Blaſt / Nädecte / Poddymanie. 
Süfflatörlüm, ii; g. n. ein Blaßbalg vnd derglel- 
then / Miech. (ed barbare, ut: Suflacoria fittu- 
12; ein Blaßrohr / Vogel damit zu ſchieſſen / N ura 
bo ſtrzelänta. Süfflimen, inis, g. neut. ein Radt⸗ 
Perte od Holtz / damit man die Raͤder auff haltet / dz 
fie nicht zu febr ablauffen / Hämulec. Süfflämins, 
25, are, die Råder aufhalten / damit fie nicht zu 
febr lauffen / Zämowät woz. Infuflo idem 
quod Sufflo. 

Flocci; orum, g. m plu, nu. tant. Flocken von 
Wolle / Roſm od welny. Flöcchlüs li, g. malc: 
dimin. Flöccifacid facis, feci, factum, flöccifacł- 
Be, & Flöccipendere, nicht achten / nicht mehr ach 
ten dann ein Flock / Gaͤrdzie / A efcesaiyt. De- 
floccati fenes dicuntur; qui florem virium de- 
pofuerc, ! 


FL 

Flös, floris, g. m. ein Blum / Bluͤtze Kwiär, 
Rutilues Lets odoratus, [habissduleisseflibus odo- 
rns,odorifer, olens, Flos juventæ, das blücffoc Al. 
ter / Item, Außerleſene Jugend / Mlodßtenſtws. 
Item, Grono mfodzi. Flölchlüs, li, dim. Flö- 
réus, a» um, was von Blumen iſt / Kwiatkowy. 
Flörlüs, a, um, bluͤend / voll Bluͤth oder Blumen / 
Awiatczyſty. Flöred,cs,Aörii, Rörerd,& Flo- 
re(co.efciss florcfcere, blùen / Awit nac. Item. 
berähmt ſeyn / pomnaz ac die / plujye Elena, 
Florens; entis; bluͤend / der in feinem beften Wof- 
fand ift / Awitnac y. Florifer, ferz ferum, pro 
flores ferens. Florigerꝭ idem. Flor:legus, a, um, 
ber Blumen ſamblet / Awiatklrwacy. vlorü. 
lentüs;a,um, pro floridus. Flora), Meretrix 
fuit ditiffima, qua Romanum populum confti- 
tuit heredem. Capitur etiam pro Dea florum, 

jocoſas ruficaz odora, delicata, lacticina, pulcra 
deters, Zephyritis. Flöralia, orum, plu, nu. g. n. 
& Ludi florales; ein Feſt derſelben Goͤttin zu Eh⸗ 
ren / darinn alle ſchandbare Vnzucht geuͤbet war bt 
Swieto u pogen Bogmiey kwiecla / né 
krore wßelka ntecsy[tosc sie odprawowa la. 
Florfdaré,idem quod Aorere. Defloreó; es, dE- 
florere, & Deflöred,fcis.deförefcere, verbluen / 
Nißczec / Awiat gubić. Item, bluͤen / Awit nat. 
Deflöre(cens, entis s partic. verbluͤhende / verge⸗ 
he ee Ra te AR Effloreo, 
es, effiorere, faſt bluen / Wykwir nal. Efflore- 
fco, (cis, effloreſcere, faſt anfahen zu bluͤhen / 
Woswit sie / Rozkwir nac. Przfloreo, es, præ- 
florere, vor andern blühen Pierwey up drugt 
kwitnak. Réflored, es, reflórere , wiederuͤmb 
bluͤen / nowu wykwitnac. Reflorefcere , toits 
der anheben zu bluͤhen / nowy Paco kwiel. 
Superflorefcere, auff der Frucht bluͤen / wie man 
an den Kuͤrbſen ſihet / Wzwyß owocu rozkwi⸗ 
tnac. Flörö,assare,blüend machen / Czynit zeby 
co kwitnelo. Defloró, as, are; Blumen abreiſ⸗ 
ſen / Awiat oderwãt. Item, ſchaͤnden vnd pere 
derben / Vßkodzie / Sepfowác. 

Flũctiis, üs, g. maf, ein Wafferwäle/ Wal na 
wodzie. Tumiduss/pumans, pracelo[uss trux, pae 
tulus, fonorussrapidta , mulzibague, fremens; pro- 
fidus. metaph. Betruͤbnuß / Yrreßezesdie) Srär 
ſunek. Flä@uosüs, aum, vngeſtuͤmig / ieſpo⸗ 
Eoyny, Flüdivägus,a, um, das über die See oder 
Gewaͤll ſchwimmet / Welniſty. Fluckifrazus, a, 
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um, das Mulen zerſchlagt / Weknokomux. EIS. 
Quds are, Waͤllen werffen / hin vnd her ſchwen⸗ 
dent ſewimmen / Cbwiaé éte/ Chelbaẽ gie / 
Rzucãnym bye od wã low tám yſam. Item, 
per metaphor. zweifflen / betruͤbt ſeyn / Watpiẽ⸗ 
Sráfowoát fie. Flu&ians, antis, partic. corpor 
kend / zweifflend / €betbátocy sie / YD atptacy. 
Flüctüatüs, a, um, von ber Fluth gefuhrt vnd ge⸗ 
trieben / Rtory byl rzucãnyod wãtow. Flü- 
&üatió, onis; Schwebung auff bem Waſſer / 
Chelbãme / Rzucante od wátow. Flüctüacim- 
ſchwebend wie die Wellen / Cbetbátac sie táë 
wal na wodzie. Item, Hoffertiglich / Pyßnie / 
Nãdeto. Conflüdüór , aris, atus ſum, sri; in 
groſſer Nothſeyn / gleich als weñ man in ſtuͤrmend 
See zwiſchen den Wellen faͤhret / C byotác ste ná 
wodzte. eyflũethiare, auffſchweben oder flieſſen / 
ptywát po wierzchu. 

Ein, is, Auxi,fluxum, fluere, flieffen/ rinnen / 
€tec ptynac. Itë, Flüens;eatis, partic, flieffend/ 
Plynacy. Flüentüm;ti,g. n, pro Flumine. Fiu- 
enti (Ónüs:a; um, das vom anftoffen des Waſſers 
groß Geraͤuſch macht / Sʒumiacy. Flũxüs, a, um, 
Fluͤßig / Leczenie, Fluxa dicimus, vnbeſtendige / 
hinfluͤßige Sachen / Nieſtäteczne / Nietrwäle. 
Veftimenta fluxa; ſchluderende Kleyder / Nie 
trwa le Bäty. Fluxi, pl. n. dicuntur Libidinoſi, 
Molles, geyle / weiche Menſchen / Nieſtãtecznt / 
Wßeteczut ludßie. Flüxe,adverb, überflüßig/ 
Qbficte, FlüxiS, onis, g. foc. ein Fluß / Ciecze⸗ 
nie. Flüxürüs, a, um, die dahin fallen werden / 
Rrory ma Ctec. Flũxũra, g. f. Libido, Mollities 
venerea. Flüjtö,as>are, frequen. embſich flieffen/ 
Ptywãc po wierzchu / Erz pietat sie. Flüidus, 
az um, hinfluͤßig / zergenglich / Ciekacy / Rzadkt. 
Flümèn, Inis, g. n. & Flüviüs,ij, g: m. ein Waſ⸗ 
ſerfluß / Rzeka. Torrens, labens, ſonorum,  nafi- 
gabile, turbidums rigenssfbumans, properans, pro- 
fundum, amænum, undans, finuoſum, canoſum, tu- 
mens. Flüminosus,a, um,; das viel Fluͤſſe hat / 
Co wiele ma rzek w fobie. Flüminéüs, a, um, 
Flüylalis, & Flüvlatilis, le, flieffend/ Rzeczny. 
ut: Aqua fluminea, vel fluvialis, flieſſend Waf- 
ſer / Rzeczna wodã. Pifcis fluviatilis ifc aus 
fieffendem Waſſer / Rzeczua ryba. Fluviati- 
cis, a, um, idem quod Fluviatilis. Fluviatüs, a, 
um, in flieſſendem Waſſer geweicht / Moczony 
w zeczney wodzie. Flüüs a, um, quafi Fluens, 
ut: Mellifluus, quali melle fluens, Affliió, is; 


FL 
Affluxi, aflurumsäMücre, hinftieffen/jurinneng 
Prsyplynac Ite, uͤberfluͤßig ſeyn / Obfirowäs, 
Hinc: Affuunt opes, vel opibus; faſt reich / Bo 
gáct fa. Afflüens,entis;partic. zufallend / zuflief 
ſend / uͤberfluͤßig verſehen / Obfity. Atfluentérs 
Afflüent üs, afluentiisimz , uͤberfluͤßiglich / &br 
ficte. A fluentiá. æg. f. Bberfluß / Zufluß / Gb⸗ 
fitost. Cönfluere , zufammenflieffen/ zuflieſſen / 
Setekac ste. metaphor. zuſammenlauffen / ſich 
ſamblen / Sbiegae / sgromadzac ste. Conflüenss 
entis g. m. ein Orth da zwey Waſſer zuſammen 
lauffen / Sbleganie rset. Confluges;loca in quæ 
rivi diverfi fluunt. Confluèntia, æ. g. foe. ein Que 
fammenflieffung/ zweyer od mehr Flüffen/ Items, 
die Stadt Coblentz / Miaſto Confluencia na 
zwãne. Circumflüere, vmbflieſſen / Oblewáé 
metaph. pro Accurrere, undique, Allenthalben 
hinzulauffen / Fewß ad sis zbiegac. Item; pro 
Abundare. Circümflüens; entls; partic. herumb 
flieffend/ vmbgebend / Gblewatacy / Obtacáe 
iacy. Circümflüis, a, um, vmbrinnend / Obta⸗ 
€3átacy. Circümflüxus, a, um, idem. Circum- 
fluxus; us, ein zuſammeulauffung / Igromadzã⸗ 
nie ste. Deflüere, hinabflieſſen / abfallen /F etec/ 
3päse. ut: Defluunt capilli, das Haar fällt aus / 
O pabáte Wloſy 5 gtowy. Hinc,Detlüviüms 
ijg.n. & Deflüxüs, üs; g. malc. das auffallen des 
Haars / Opadãnie wtofow. Deflüxüs,asums 


abfallig / außfallig / Opadatacy / Ipadatacy. 


Diffluere; zerflieſſen / zerſchmeltzen osptywáé 
sie Items in Bberfluß leben / geylen / Rospky⸗ 
wat sie wroſtoßy. Diffuens, entis, particips 
zerſpreittet / 3erflieffend / Roſplywaiacy sie. 
Effluere, hinauß fiteffen / verrinnen / vergehen / 
verſchwinden / Wyeiec / Wyplynae / Wyniknas⸗ 
Efflüéts per metaph. es wird außbrechen / das iſt / 
ich werds nicht verſchweigen / Wylect to / Wys 
étecse.. præteriit & efffukit, Es ift vergangen / 
verlauffen / Mineto / Jus prʒ eß lo / Sginelo. 
Effſüentlä,æ, g. foc, Außfluß / Wyelekantẽ. E Mü- 
vium,ijsg-n idem. Influere, & Subinfluere,hins 
etuflieffen/ Weiekat / Podttekac. Influens; hins 
ein flieffend / Weiekãtacy. Intẽrf lu, is, xnterflus 
erer darzwiſchen flieſſen / Wetekae miedz y. Per- 
fluere; durchrinnen / durchflieffen/ Przeclekat. 
metaphor. Plenus rimarum ſum, hac atque illuc 
perfluo ; ich rinn allenthalben durch / das iſt / ich 
verſchweige nichts / Dziurawy ieſtem / zew foo 
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Auchärka. 


EO 
pisecicPam. Prefluo,is;prefluere, peter äist 


| fen; Giec mimo, Preterfluere, idem. metaph. 


Praterfluere ſinere, fahren laffen / verachten / 


| pufoát mmo. brofluere, außrinnen / Wyle 


kak. Prof lens, entis; außrinnend / Wyeiekaia⸗ 
cy. Proflüentér;adverb. reichlich / berfluͤßiglich / 
Qbficie. Proflüentiá, æ, g. f. Vberfluß/ Gb fi⸗ 
tosc. Proflülis, a, um, jmmerdar rinnend / Cte; 
Focy. ProflüvTüm, ij, g. n. ein Fluß / Ctecsente. 


ut: Profluvium alvi; Bauchfſuß / Bieguntá. 


Refiüß, is, reflüeré; wieder 


> hinter fich flieffen/ 
Odktekace w 330. Re£lüi: 


Se as um, das wieder⸗ 


umb hinderſich fleuſt / Wzad etekacy. Reflüxüs, 


der Abfluß vnd fallen des Waſſers / 3D pavánte 
wody. Süperklükrk überſtüßigſeyn / pesepetniáe 
Optywac. Süperflüüssasum,überflüßig/& ply⸗ 
watacy. Süperflültas, atis, g. f. Vberfluͤßigkeit / 
Ibytek / Nädmiars. Subterfluere, darunter 
flieſſen / Podtiekac. Transfluere, durchrinnen / 
dur chflieſſen / prz ectekät. 

Flütcarum, g. f. Anguille five Murenæ dice- 
bantur... 

Focal&is; g. n, fubftant: à Fauces , ein Half: 
band/Kofnierz. Item, ein Eyſen damit man das 
Haar kruͤmmet / Lentwäl. 

Focaneus palmes, dicitur; qui ex fauce vitis, 
be ex bifurco medius erumpit , ein Schoß fo 
zwiſch en den Furchen d Weinreben auß ſcheuſt / Lã⸗ 


torosl orʒedmia miedzy dwiemã gáteftámt. 


Focilló, as, avis atum, are, erquicken / Crepto 
ro djowát/posilát, compot: Reföcilld.as,are, 
idem. EK&fSc Hi, onis, g. f Ergetzung / pokrze⸗ 
ptánie/ posilänie. 

Fdelis , eim gm. eine Her biſtatt / Ogniſto. Fr- 
mofüs,calens, calidus, ardens, Paporifer, Hammifer, 
ignibomss.Föculüs;& Fg illls, li diminut. Focus 
Paternus, das Väterliche Hauß Dom oycsyfty, 
Fócüriiüs, a, um, das zu dem Heerd gehoͤrt / Do 
ogniſta nalezacy. FOcarfa; e; p.£ eine Köchin / 

Födiö, föds, födT, foſſum, födërë, graben / 
befümmert machen / Wydrazat / 


SAftafowäl,Födäre,dixerunt Vereres.Födicd, 
. fj @Bare,idem, Födinäs&, g. f. ein Ertzgrube / Dot 
krußcowy. Aurifodına, ein Goldgrube / Dot 
gte Sfotá Dobywája. Argentifodini, ein 


Silbergrube / Dot / Przekopa gdzie érebrá do⸗ 


bywjdg. Fois, a g foc- ein Grab oder Grube / 
Dot / Grob. Pracepsfubitaprarupta; bians,cafa, 


Gefep/rámo.F cedifriglis;a.um 
prsymtecsá gwätdicı J. Foederd, as, are; ein 
Bundnuß machen / Przymierze czynie ſed ob- 
fol. Faedt 
Ezony.Feederäinplu.nu.Bundgenoffen/ Sprzy⸗ 
mierzen. X 


F - 

concaba profunda obfcura, Fölsülds@,dimin.Föf- 
Oro oris. g. male. ein Graber / Gräbarz. Zeien, 
FofsiG;onis:g.f-bas graben / Kopanıe Fonc, 
Æ g. f. idem. Föſoltilis, a, um, & Fofsilislesbas 
man auß der Erden graͤbt / Ropany. Affodi& fõ- 
dis,fodi,foffum, affodéré, hinzu graben / przy⸗ 
Vopáé.Confodéré, zergraben / Skopac. Aliquem 
vulneribusconfodere , einem viel Stich geben / 
PoFfocFogo.Circumfodere;bmbgraben Oko⸗ 
pá€ Effodere, außgraben / Wykopac. Infodio, 
is, inodere, hinein graben / WEopä£. Infoflus,a, 
um;eingegraben/ Wkopany. Perfoderesburdjs 
graben / durchſtechen / przekopaͤc / przektok. Pere 
foſsüis. a, ume durchgraben / durchſtochen / przeko⸗ 
päny/Prsekfoty.Refoder&,wiederumb außgra⸗ 
ben Snowu kopäc / Odkopac Suffodere, vnter⸗ 
graben / podkopat · Suffoſſus.a, um. Transfode- 
reꝛdurchgraben / durchſtechen / Przekopãt / prep 
ktoc. 


Fat cündiis, 2, um, fruchtbar / . e 
Petny. Fœcündltas, fruchtbar / Volle / berfluͤſ⸗ 
ſigkelt / ptodnoßze / zyznost Pe rfrtũndũs, a, um, 
faſt fruchtbar / Bärzo ptodny. Intoecundus, a, 
um, vnfruchtbar / xriepkodny. Infcecündttas, as 
tis, g. f. Vnfrucht barkeit / Nieptodnosk. Fccũn- 
de adver. fruchtbarlich / 3 bergüff glich / ptodno / 
Obfite/FcecündB,as;fcecündáre,frud)tbar mae 
chen / Sys nem czyniẽ. 

Fœcialis, vide Fecialis. 

Foedus; a, um, onfätig / heßlich / Sproſu / 
Plugawy. Foedum exempium, ſthandlich / 
Brpdkiprsyklad / ſkodliwy. Fedum, Grimm / 
vnmenſchlich / plugawa rzecz / Okrutua. Foedd 
as: are verwuͤſten / beſudlen / Ss peeie / Gwaͤkele / 
zyt ſtem, zerreiſſen. Deck dd, as are: idem. Fó- 
de » adverb. pnſlatiglich / Sz petnie / plugãwie. 
Foeditás, atis, gef, Wuſt / Schande / Vnflaͤtigkeit / 
Ss petnosé / Sproſnose Fctdãtùs, a, um, parti - 
cip. beſudelt / Vßpecony. 

Foedüssdérissg.n. ein Bund / prz ymierze. So- 
ciales jugale, concors,amicum,/Babile , compojitums 
conjuratum. Foedusinire, einen Bund ınachen/ 
Przymierze uczynte ktem, Fœdus pro Leges ein 
Bundbriͤchig / 


KA 


15a; um, verbunden / Sprzymte⸗ 


3 Foe: 
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Soit, cis- g · omn. ſelig / glädfelig/ Sseseflts 
eg Irn, gnädig / güͤnſtig / Aaftawy. Quidam. 
fcribunt Felix, per e fimplex. Iafcœlix, vnſelig / 
vnfruchtbar / rie ßczesliwy vieptodny. FÆ 
eltãs, atis, gf. Gluck / Wolſtand / Sʒcʒestie / Dog 
wodsenie. Foelicitas tertæ, Fruchtbarkeit / 8yf 
snose. Foelicicire pro foelicem reddete, obſol. 
Fcœlicttèr, ad verb.glucklich / Sz czesliwie. Infos- 
lieiter, vnglucklich / Nießczesliwie. 

Foemen, vide F emen. 

Fæminái wf ein Weib / Fraw / Blatagtowa 
Tenera pulera, camdidas ellas callida, loquax largi- 
loquaslabilis mobilis Fcmẽ lla , g. f. dimin. Dici- 
turnon folum de homine; verumetiam de bru- 
eis & plantis. Foemininüs, & Fœminèlis, a, um: 
Weiblich / Frawiſch / Biã kogtowſki. Effeͤmind, 
as; ate, Weibifch machen / Ntewiesciuchem erg 
né Effmi aire, a, um, ein Nerzagter / Vntapffe⸗ 
rer / Niewiesti. Efeminate , adverb, verzagt / 
griemelkig. Incerfoeafatüm, eig n Apul.ap- 

ellat genitalia muliebria- 

Fæniculümlign genchel / Kopr wkoſki. 

pcnm, Aug n He / Siãno. Pratenſe, aut u. 
gnnaleymolle aſperumm rigens, rigidum ble, herbofum 
Fcbnllk, is,g n. Hewſtall da man das Hew bewahrt 
Bienni / Stodota. FæÆnifexsnifecis, & Foeui - 
gécása»g,com.ein Meher der das Graß abmehet / 
Mos nik. Foenisechum, alij Fœniſicium, g.n- bie 
Zeit der Mehung / Hewmachung / Roßenle / sie. 
vente. Fasalficia as & Foenicülarfum:ij.g neut. 
idem; velut Cic. in fœniculatium, ideft, in a- 

ciem ad exercitum, quando faenum fucciditur 
à militibus , faeniculariam facientibus. Fœnã- 
De a, um, das zu dem Hew gehoͤrt / Sienny. ut; 
Ealcesfoenariz., Graf Senſen / Roſa trãwna. 

Fosnum græcum, herba, Bockshorn / Boa 
trawka. 

Foenus,öris,g.neut. bie Frucht ſo das Erdreich 
bringt / O woc pozytekz temic Item, Wucher / 
Sid: Abidums cuil at u a occultum fecun- 
dum copiofumn Fcbnũſculiim . li. dimin, Fœnèrò, 
as are; auff Wucher geben / auff Gewinn verleyden / 
goátw ptát/ Na lichwe poiyeiyé. Foenérón, 

aris; ari auff Wucher nehmen / Nã lichws brá£/ 
o3ycsá£. Fasaéráthr, oris, S m. ein Wucherer / 
E Zenter bi gulf pete, Fænëraātigonis g. 


fem. Wucher / Zichwã / Lichwy bránte.Faene- 
gatà, & Fœntrãtõ, adverb. mit Wucher vnd Ge⸗ 
zun / 3 eg: Fasntratitius, & Fckakratd- 


E O 

ds, a; um, das zum Wucher gehort / Zichwiaͤr⸗ 
fei. Fœntrallä, orum, plu. nu. g. n. die Zeit darauff 
der Wucher faͤllig / Czäs krorego bie w home 
pieniadze dato y Biorg. Fcncbils, bre ut: Es: 
nebres leges, Geſetz den wucher antreffend / Lich 
wiärſkie prãwã⸗ 

Fc d, es, fotre, ſtincken / Smierdzies / Fans 


tidus a, um, ſtinckend / Ci niterbs acy.Foecór oris — 


Km Geſtanck / Smrod. Peflifershircinus. Foscidts 
tas, atis, g · f. idem. 

Fcętlis, üs g m. die Frucht vnd junges eines jes 
den Thiers / Owoc / Plod Foetus;a, um, voller 
Jungen / ſchwanger / Obrodzity / Brzemienna⸗ 
Kotna. FER, &. g. f. Eine die ledig wor den / tot 
rã jugpotodjtfä. quæ jam partu abſoluta eft. 
Faerürh æg . f. die Tracht / die Zeit darinn die Thier 
ihre Jungen tragen / Pfodzenie / Noßenie w 
zjywocte. Feetuösüussasum,velfcerösus » das viel 
geboren / Plodny / Rotny / Cielny. Færð, & FÆ- 
pc, as, are, gebahren / Junge machen / S oo $1£/ 


Ptodiit. Foetiíficusa, um; frachtbar/ Ptodny. 


Foedifer » ferásferiim; das Frucht tragt / Atory 
owoc roditabo przynosi, Effœtus, a,; um, das 
geboren hat / ſchwach / vnkraͤfftig / Wyrodz iy / Co 
ftg wyradza abo wylega. Effckte, adverb, 
ſchwach ich / Niepoteznie Dt, a, um, idem. 
Süperfcetd as, are, über eine empfangene Frucht 
die ander empfaben / Z& 06€ fte rá; po rs / Ro⸗ 
die / owoc przynosit ieden po drugim.· 
FólYacum,ti;g.n. genu unguenti. 
Föiiümşj g n. ein Blat / es ſey an Baͤwmen ge 
der Kräutern ift drzew / ziol / rat. Molle tenue 
tenerum y criſpum: mobile, caducum, ag reſtes odorar 
tussffexile tremulum. It m, ein Blai eines Buchs / 
arts päpierowä. Följäckus,a,um, von Bläfe 
tern gemacht / Lisciauy. Foliaruss& Föliöslissae 
um, geblaͤttert / das viel Blatter hat / blaͤtterig / 
giskiſty, à 
Föllis, is, g m. ein Blaß balg / eln auffgeblafener 
lederner Ball / Niech. Vertofus, reflatilis s cabis 


tremenis.Foliculus,li dimin ein ledern Säcklein / 


Mießek / Worek. Item, ein klein Huͤlßlein dariñ 
der Kern oder Samen eines jeden Dings ligt / das 


Haͤutlein / Skorkã na owocäch / Lupinã / 


Strak Foll'cülaresis, g.n, pars remi folliculo 
tecta Foliicó, ass are, ein Blaß balg ziehen / 
Dmuchaẽ / poddymae mech Föllitüs, a, um, id 
elt, corio obvolutus; obſolet-. 

Fos 


terito 
| rito ir 
let Et 
finiti 
Tis cai 
mange 
DI 
forty 
polp 
doſtg 
tec 
Fo 
För 
Dim 
rigide 
Bitur 
miny 
lis, 
För 


Fo 

fomentum & Fomes, vide Foreo, 

Fos, fontis g m. ein Brunn / Stok / Srzodlo. 

] Liguidus, mufcofus; gelidus, puteali, amanus;frigi- 
dlussdulcisslargiffuusssPrpussfecundusspr ceps luto- 

[fisrigum Fon cichlis,lisdimin.Fontanüs;a um; 

& Fontális;le; das vom Brunnen iſt / 350olny] 

Idrotowp / Stokowy. Fontnafaorum;g.n. 

plu. nu. ſunt fontium Laera, Fontinalis porta, 

[Rome que & Cape na-. 

Foramen; vide Foro. 

| Fóràs adverb. ad locum, hinauß / Ya otvot/ 

Preczztad. FÖ dyerb.de 15cosvelin loco, 

N darauß / Na Dworze/5 Dwory. FÓrinsécus;adv, 

auſſerhalb / $ dworn / 5 wierscbu. 

E Forbtà, xsg. f. omne genus cibi,à Veteribus 


; [| dicebatur , Proviant / Wßelki pokarm / Sy» 


wnoßbé, 
| Forceps;forcipiss gm. & Ee ein Zang / Bles 
li Bees Tenaxscurgasdenticulataseduncasfupina,ba- 
l bilis, ceffbas abe na. 
Förda,æ,g fein tragende Kuh / Cielna krowã. 
Förèm, Oprat. modo, temp. pra (enti, & præ- 
terito imperf. & Coniund. modo;temp. præte- 
| rito imperf. utinam; vel cum Forem, fores, fo- 
| ret Et plural;/Forentsid eft;Effem;eflcs;effez.In- 
Í finitivo futuro, För, id eſt, futurum eſſe. Cæte- 
| ris caret » werden ſollen / Häre byt. Abföre, 
mangeln / nicht wer den / Riedoſtãwa czego / Nie 
bye, Adlorè, zukuͤnfftig werden / Praybyk. Con 
fore: zuſammen werden / geſchehen / Poſpoln bye 
Poſpotu robii. Dcforé manglen werden / ite, 
doſtawac / Nie bye Prõtorẽ nutzen werden / Pos 
3yseconym bye / Przydac sie. 
Forenſis, vide Forum... 
Förès, forium: plu. num. g. fœ, eine Thur / oder 
Pforte / Drzwi/ Fort a. Aer e, robuſtiss Groe 
rigides drfpeilissSalrdese elatefe 
titur & in fingulari Förissis. F 
min, V eletiam in plurali;foriculaarum. 
«uiis, Deus putabatur, forium prfes. 
Föcfex, fiefs, g. feine Scheer Mozyce. Ferrea, 
Acutarabara. FOr ficülà, æ; diminut. 
| — FÓri;orum g.m. plu.nu. Gänge in den Shif 
| fen/Cboosente na ofreite, Item, der Rand am 
Bret. Spiel / Poklad brsesny a ßfachowulce. 
Ite, Gaden / oder aden etwas rwahren Mie⸗ 
Iſce do ſchowaͤmia sego. Fórull; orum ein 
Schrancklein darian man Bücher ſtellt / przegro⸗ 
dklw Gool, 


Foria drum, videForica.. 9 : 

FÜricz.; g.f. ein gemein Scheiß hauß / Wy⸗ 
chod. För, is, vi, for ice: ſchetſſen / plugg wie. 
Föriölus, Ii; der die dünne Scheiſſe hat / Plugã⸗ 
wiec / Smrod Forfá;orumsplu.nu 5. peut, Bänn 
Dreck / Gnoy / Läyno. 

Formi;z, g. foœm. eine Geſtalt / Form / Schon / 
"Agtatt| Obras / poſtac / Forma / Twärzy 
A ftatt. Eximiaspulerssfüperbayderens,generofa, 
egregiashoneft aspreciofasdecoras fenuſta. FOrmulás 
æ, diminut. ein kleine Geſtalt / Mata poftác/ 
Wizerunk. Items eine Vnterrichtung vnd Weiſe 
zu handlen / pofigpeE prãwny / Vmowã. För- 
mülariiis, ij, g. m. einer ber aller Händel Practik 
vnd Proceſſen hat vnd weiß / Praktyk / piſarz 
tydy poſtepkow prawnych. Formoósussa; ums 
wol geftaltet/ZAvó[ny/pteEny.Formositasatiss 
SE Schoͤnheit / Pieknosc. Formósas;avi, atum, 
are, geftakien/ eine Form geben / Formowas / 
Tworzye. Förmãtör, oris,g. mate, ein Geſtalter 
Vnterwelſer / Atory co formuie / Naucz kiel. 
Förmätürä, æ, g. f. idem quod Forma uniuſcu- 
iufque rei, ein gleiche Geſtalt / Manier / Formo⸗ 
wänte / Kß takt. Förmälis, le, wolgeſtaltig / Sor⸗ 
mowäny. ut: Epiftola formalis, Jiciturs qu 
eestaforma , qua didabatur , excipiebatur à 
Scribis. Cónformó, as sare seine Geſtalt geben / 
Formowal. Cönformäridsonis;g.fsgleichje Ge⸗ 
ſtalt / Gliedmaſſen / Sormowánte] bras. Cón- 
forms, esgleichformig / podobny. Item, geſchickt 
bequem) Spo ſobny / priyſtoyny Dzformis,e.s 
vn geſtaltig / Szperny. Deformarè, vngeſtalt 
machen / Sz peété. Irem, Efformãrt, zieren / Sdo⸗ 
bié: Irem; entwerffen / ab mahlen / G piſowaͤc⸗ 
XO ymálowác. De formftãs,atis-& Déformauó 
onis, g. f. eine Vngeſtalt / Sz petnost / O fipeceó 
nie.Deformiterzadver, heßlich / vngeſchaffenlich / 
Sz petmie / Sprosnie. Informare y etwas ente 
werffen oder biſden / Opiſowas eo / Formowal / 
XOymálowát. lte. vnterweiſen / Ewicz ye Nau⸗ 
Gë Informãti&, on $5g« Heine Vnterrichtung 
Eutwerffung / Vrßtattowönie / Formowänte 
Jaformäct. Informiss e, vugeſtalt / Ntefore⸗ 
mi / Nie ßraltny. Performares außgeſtalten / 
XDyrotumowád YO yEGtáttowádPrzformores 
vorgeſtaltẽ / Ds spifowát/wpt»o? forsmowát, 
Reformaresiviedumb geftaic/ Drsergbiac/ Yirg 
prómtáé Itin ein andere d ronurg bringen / W 

mpy 


EO 
infi y por adekwwlese. Reformatönoris:g:m. 
ein Wiederordner / einer der einem feine vorige 
Geſtab wie derumb gibt / O dnawiacz / Napraw⸗ 
ca. Trans formare, in eine andere Geſtalt veraͤn⸗ 
dern / Pprzekßtattowãc. Trausformis, e, das fich 
in vlelerley Geſtalt verandert / przekßtattowa⸗ 
ty. Transformatió;onissg.f. eine Veränderung 
in vielerley Geſtalt / przekßtättowänte. 

Förmichz,g-f.ein Ameiß / Nrowka. Rapax, 
arßula, frugile, 4s granifera, repens,follers,lehis, 
/ Förmicinusza,um,bas zu den Ameifen ges 
hort / MJrowesany. Formicosiis a, um, voll As 
meiſſen / NHrowiſty. Foõrtmicatiß onis g. fœ. eine 
beiſſige Raute / wenn der Leib voll rother Blaͤ⸗ 
terlein wird / Trad / lißat. Förmĩcãns, antis, ut: 
Eormicans pulfus, als wenn viel Ameiſſen durch» 
einander winß len / puls zty» 

Förmids, dinſs, g. f. Furcht / Bolãin. Nigra, 
tur pis, trepida, mifra, pabida, exfanguiss horrida; 
VAZE mæfia. 

Eōrmīidő,asare;fůrhten/Baééie. Formida- 
bilis,lesfchrödlich/ das zu fuͤrchten iſt / Straßli⸗ 
wy. Förmidäti8, onis,g. f. Furcht / oiazn. För- 
midölösüs,a, um, active, & paffive fumitur, 
furchtſam vnd zaghafftig / Straßliwy / Boläzlt⸗ 
av y.Formidólo:c adverb. mit Schrecken / forcht 
ſamlich / Stra ßliwie / Boa jliwie. Aformida- 
re, faſt fürchten / Gbawiãt sie. Przformidare, 
emes Vbels fid) beſorgen ehe es kompt / przed 
czaſem gie bac. Reformidare, faſt fürchten / v 
bawiäc ste. Réformidatió, ouis; g. f. faſt groffe 
Furcht / O bawiánieéte. 

Fornáx;acis, g· f. ein Ofen / Piec. Caba, faf as 
calid as calcaria, ſulphurea, papor fe ra, ardens, ignea. 
Förnächläzæ, dimin. Förnäcelis, a; um, einem O- 
fen gleich geſtaltet / Podobny do piech, Förni- 
carius ij. gm. ein Ofenhitzer / Becker / Plecuch / 
Plekars Körnicallä, orum, plu. num. g neut. fe- 
riz inſtitutæ, farris toxrendi gratia. 

Förnix, icis, g. m. ein Gewoͤlb / Schwibogen / 
SElep/3aflleptente. Cabussmulticafus,caPerno- 

ie Con P EX s, cur PusycurBAtHs opaclis. Förnicespl. 
num. herzliche Bögen / fo man ben ſteghafften zu 
Ehren auffr ichtet / Bramy na triumf Item, For- 
nix, ein gemein Hurenhauß / Nierzadny dom. 
vörnledsas, fornicark, ein Gewolb machen / Skle⸗ 
ié: Fornicari, pro Meretricari non reperitur 
apudlatinos authores.Sie nec Fornicator; Zus 
zer / Nierzadnik / Pporubmk. nec Rornicatio; 


FO 
Hurerey / Merzadem sie bávotente. nec Forni⸗ 
car ius, ein Hurer / Nierzadnik / porubnik. För- 


nícariüs;ij, gm. ein Kramer fo bnter dem oͤffent⸗ 
lichen Gewoͤlb feyl hat / Ktory bude abo Framp | 


nice ma ſklepiſto wywiedztong. Förnicätid, 
onis.g.f. das woͤlben / Sklepienie. 

Förd, as, avi ‚atum,föräre, bohren / graben / 
Dimrawié YOtetétec. FÓramen;inis,g. neu. ein 


Loch / Dziura. Forátüs, & Fbrãminõsds, a, um: 


loͤcherich / Ozturawy. Förabllls, leichtlich zu Bob, 
ren / Lãcny do prʒzebicia.Efforo & ber forò, as, 


are, durchgraben / durchbohren / YO yosturámit/ / 


Przedzurawie. Perforätüs a, um, durch bohrt / 
Przedziurawiony. Inforāärë, hinein bohren / 
XO ysvteréteé. Transforar&;tarneben hinbohren / 
Przewierctec, 

Fórs;o forssa forte, g.foem. Gluck / Sczestie. 
Trefunek. Mala fors, ein Vngluͤck / Rieß cz esele. 
Forte fortuna: zu allem Gluck / Trefunktem 

Fört&,Försan,Försitän,Fortafse & FOrtaísiss 
adverbia; vielleicht / Podobno. 

Förtls, te, ſtarck / Maͤnnlich / tapffer / Mocny / 
Mezuy. propriꝭ ad animum fpedtat, Förticer, 
adverb.tapfferlich/ Meznie / Wſpaniäle. Ford. 
culus, a, um; dimin. ein wenig ſtarck / Croche mo⸗ 
cny- Förtefcd; fcis, forte(cere , ſtarck werden / 
Moecniet / Mezniec. Förtitũdò, dinfs, g. f. Star 
cke / Tapffer keit / Moc / Meſtwo. Armipotens. 
Fortificó;assavi;atumsare, ſtaͤrcken / Smacniat / 


Gercá dodawae. Perfortiter, faſt ſtarck / faſt 


ſtandhafftig / Barzo meinte / mocno. 
Förtüna, æ, g. f. Gluͤck / Fall / Sz ezescte / Trep 
funek. Lacerta, erratilit, mobilis, inanis, imſtabilis 
precepssfatali fallax, Fortunæ, arum, plu. num, 
Reichthumb / Gut / Malernose / Bogactwã. 
Förtlind,as,avi, atum: are; gluͤckhafftig machen / 


Sz cz es eic. Förtũnãtũs, a, um- gluckhaftig / Sscze⸗ 


$ltwy.Infortunatus:a; um; voglückhafftig / Rte 
Pczeßliwy. Infortünfüm, ij g.n. Vngluͤck / xdie⸗ 
$9 este. GraPescrudumserudelesdurum-FOrtünda 


ted adverb. glücklich / Szezesliwie. Fortunatim, || 


idem, ſed obſol, Vörtültüs, aum, ut. Fortuità oz 

ratio, eine zufaͤllige Rede / Mowã nlerozmy⸗ 

sind. Fortuito,& Förtüftũ, adverb. ohngefehr / 

Trefunktem. f 
Foruli, vide Fori. 


Fórüm, ri; g.n. ein Marckt / darauff allerhand 


verkgufft wird / Nynek / Cargowiſto. Lirigiofums 
i ferbos 


3 ro 
itai. H BerBafusmsturlidum.fremenss clameofumy fr idul urn: 
för. || female. Item, ein Platz da man vor Zeiten Recht 
fing, hielt / Mieyſce gosie ſadza / Forum. Forum vi- 
om || Barium „ein Platz da man Weln verkaufft / Ry. 
oi, || ef wisny. Eorum boatium, der Ochſenmarckt / 
H Ryneë gie przedata mate, For. Suatium. der 
ben“ Schweinmarckt / Swiül rynek. Forum frumen- 
‚cin 3 tarium » der Kornmarckt / Rynek goie zboze 


m., KE Forum pifcarium , der Fiſchmarckt / 
T ) ybnejäti.Forum lignarium: der Holtzmarckt / 
„a, dAynet/ gosicormá prʒzedala. Forum (cruta- 
77 | rium, Gruͤmpelmarckt da allerhand Kley der vnd 


pi N Haußrath verfaufft vir/ XO enoetá. Forum cu: 
imi fj pediarium;vel cupedinis,Speigmardt/ Sarfäs 
ru chen Kuchnta miepſka, Foro uti, den Mantel 

nach dem Wind hängen / wol koͤnnen kauffen vnd 
ur, 3 verkauffen / Vmleezazye czaſu ſpoſobnego do 
e. Eupna/albo inßych rzeczy. Förensis,das zum 
Marckt / Rynkowy. Item, jum Rechts handel ge, 
hoͤrt / Sadowny. Forenfis eauſa, ein Rechtshan⸗ 
del / Sprawa ſodowg. Foriisi g.m. pro Fors» 
orum, plu· nu. apud Ennium. Circümforäneus, 
a, um, gemein / nachguͤltig / poſpolity / podtyp. 
Circumforanei; pl. nu. leichtfertige / vmbſchwelf. 
fende Leute / Szaͤlblerze / Ctárlatánt. 

Fb yd g, es, fov fotum, fover&, warm halten / 
erhalten / Ságrsewát/ Ctepto co chowal Irem, 
ernehren / Wychowywat. Item, guͤnſtig ſeyn / 
Eãſtawym bye na Éogo.Forüs,a,um,erfalten/ 
warm zugedeckt / Jaͤgrzany / eteplo cho wany. 
| Fotususg.m. Erwarmung / Naparzante. Fö- 
mds, Itchy, gen. maf. Zunder / vnd was gut ift Fe⸗ 
wer zu fangen / als Spaͤn / Schweffel⸗ Hoͤltzlein / 
Schwaͤmlein / Podnteta / pobudka, Fomtn- 
tüm, i, gen, neut. alles das man warm über ein 
Ding oder Wunden ſchlaͤgt zu linderung des 


Imm 


DO 


yl E 
te, 
l. 
o/ 
den] 
tát 


t Schmertzens / zur Waͤrmung / La parzaͤnle / Za⸗ 
% guemátaca rzecz Fomentarió;onis gfidem, 
12 |. Cönfoyeösencönfövere,zumahlernehren/warm 


gubeden/Sági ewác/YO ydyowywáé, Refove- 
TË, wiederumb ergetzen / erfriſchen / auffbringen/ 
Poßiläe Jagrzewae / Odchow ae. 
Fred, es, fracui, fracẽrè & Fracefcó,cis,frá- 
cefcere , faul / matt vnd alt werden / Gnte / Na⸗ 
mlekat. Fraeldüs, a; um, faul / mattiglich / Na. 
gnity / sgnity / Slezaty. Fraces olei, Oeltruſen / 
Fuß oliwny / Wyttoczyny. 
Frznum;vide Frenum, Fragilis, v.Frango. 
Fraga, orum, g. n, pl.nu. Erdbeer/ Poztemkt / 


F 
Mont ana, moll a, rubentia, vedolentiayndfeentia bus 
mirutilantia. 7 8 

Fragor, mon ufurpatur; fed eius com Abfita: 
Refragór;aris,atus fum;reftagarp widerſtrebem 
widerſtehen / Przeczye / Gprsectwiácóte. Ke- 
fragari pro Suffragari,obfol.Süffragór,aris,aris 
mitſtimmen / einem feine Stimm vnd Gunſt bets 
lepbeu/Ctsymátsá kim / XD otowáCpo czytey 
ſpräwie. Süffcagium, ij,g.neut. eine Chur oder 
Stimm fo man Obrigkeit exwehlet / ober Vrtheil 
ſprechen ſol / Wotum/ Sdanie. Item, Auxilium 
deprecationis, pro animab. fidelium defuancto- 
rum fatum, Süffragatórsoris,g.m. ein Mitſtim⸗ 
mer / Fuͤrmuͤnder / pomoenik / Wotownik. sut 
ftagatörlüs,a, um, mitſtimmig / guͤnſtig / Woto⸗ 
Wu / Süffragarld, onis, gf. das mitſtimmet / das 
iſt / Half vnd Gunſt / Pomagaͤnie za kim / Wo⸗ 
towänte. 

Frägrö , as, avi, atum s fragrare, wol riechen / 
pádynecFragráns;antis;particip. wolriechend / 
Pächnacy. Frägräntiä,z, gen, foem, lieblicher 
Geruch / ont, 

Frámtaæ f, ein ſpitzig Gewehr / langer Spieß 
oder Picke / Miecz / Wfocz nia. Sanguinea, 

FrángO,is,fregr, fractum frängere , brechen / 
Ikamäk. Refertur etiam ad Incarporea, mee 
taphor, verdrüffig / vnluſtig vnd müde machen / 
maͤrtwit / mdlit / Sáfmucié, Frãcus, a, um: 
partieip. five nomen ex particip. gebrochen / 
stamány. Fra@id,onis, & Fraüürase, g. fœ ein 
Bruch / Stamante czego. Fragmen, inis, & Fra- 
gmäntum, ig. neut. ee Stück / V⸗ 
fomek Frägör,öris; g. m. ein Rnall oder Thon fe 
etwas bricht / Grzmot / Erz aͤſk. Horrifonus,sche- 
mens, horrendis, reſultant: terriſonus, ertpul us Fris 
ge üg, a, um, ſcharpff vnd rauch / Bruder Chro⸗ 
páy.Fragose;adverb, mit einem Knall / Chros 
pawo . Frageo;cs. & inde Frage ſcos cis, pro Frá- 
gor» obſol. Frägilis,le, brüchig / blod / Rruchy / 
Staby / Nlerrwa ty. Fragilicas, atis, f. Schwach⸗ 
heit / Bloͤdigkeit / Kruchoße / Slaͤbose. Fidgtli- 
ter, adyerb. ſchwaͤchlich / Arucho / Stabo Infri- 
gilis; & Infrägibilissle, vnbruͤchig / das man nicht 
drechen mag / Nienarußony / Niekruchy / Mo⸗ 
cny. Adfringö, is, egi, adum, adfring ré, etwas 
anſchlagen vnd anbrechen / przytomik. Confrin- 
gere: zerbrechen / Fkamat. Confra&tió;onis, g f. 
Bruch / dtamauie. Cõnfragõsus, & Cönfrägussa, 

1 um; 
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um. Serbrochen/Pofomäny, Its, ſcharff/ rauch / 
hart / hropawß / nero wny. Defringere, ab» 
breche Otracae O tamat. Ditkringere, von ein. 
ander brechen / os kamae. Effringere, auffbre⸗ 
chen Wytamäs. Effradtus, a, ums partic, inge» 
brochen Wylamäny. Effra@ör, oris.g. m. ein 
Einbrecher / der in die Haͤuſer etwz zu ſtelen bricht / 
Wypftupittel. Effrackarſüs,ij, g. m. tdem. Effrã- 
€türag. fdas Einbrechen zu ſtelen / Wytupienie. 
Intringere , idem quod Frangexe. Aliquem in- 
fringere , metaphor. Einem das Hertz nehmen / 
Serce komu zepfowac. Infractus a um, vnge⸗ 
brochen / Vitesfamány/ mocny. Infractus ani- 
mus, vnverzagt / Nienärußony umyfl. Oratio 
anfracta , vnverzagte Red / Nie botástuma. mo⸗ 
w, Tufradii8: onis, g. f. pro Ineonſſantia, gags 
heit / Forcht / Bolazn / Nieſtätek. Interfringe- 
res dar zwiſchen durchbrechen /prsetamác. Of 
fringere , ein auffgebrochnen Acker wieder über 
zwerch brachen / vnd die ſchollen brechen | Obla⸗ 
mac / Przeräadlic. Perfringere , durchbrechen 
1 Aliquem perfringere , Eines Wil» 
en brechen / Ezyis wola przewyciezye. Perfra- 
Aus: a; um, in Stuͤcken gebrochen / Pofsmäany/ 
Præſringere, vorherbrechen / Wprzod stome 
Item, Præfractus, Rauch / hart / vngnaͤdig / Chro⸗ 
pawy. Przífradc, adverb: härtiglich / vngnaͤdig⸗ 
lich / Chropawo / Vpornie. Refringere,wieder, 
auſfbrechen / O o lomát/XOytamát. Gloriam alis 
eujus refringere.Cinem feine Ehr ſchwaͤchen / la 
bonor Fomu näſtapic, Refräctärfüs, a» um, 
wieder ſpaͤnnig / Vporny. Refractär sls, a; um- 
uin wenig wiederſpaͤnnig / Sporny. Refrädtüs, 
a, um, auffgebrochen / geſtillt / Wylamany / O obi» 
ty. Sutfringere, vnten auffbrechen / podiamat, 
Frater, tris; g. maf; Bruder / Brat. Frasereh- 
Jus, dim. Frater germanuss rechter natürlicher 
Bruder / Rodz ony brãt. Fratres patrueles . zwey⸗ 
er Bruͤder Soͤhn / Stryteczul braelg. Fratres. 
germani, non Gemini fratres, Zwilling / Bliznte⸗ 
gá. Fratres uterini, Brüder die eine Mutter ge» 
habt / Brãcta 1edney mätkt. Frätriä, a, g. foc. 
des Bruders Fraw / Bratowg. Fratraré, dicun- 
zur mammæ puellarum, dum primùm tume- 
unt. Fraternüs, a, um, Bruͤderlich / Bratni⸗ 
Yraterne, adverb. Bruderlicher weiß / Brater⸗ 
fite. Fraternkas, atis, g. f. Bruderſchafft / Brás 
terfivoo, Fratricidá, gen. com. ber / oder die / 
feinen Bruder vmbbracht hat / Srãtoboyca. 
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Frats, fraidis, g. f. Petrug)Sotdod. Otela 
faymaliznasnefandas ſceleratas Abloſa, mala, difäg 
facita, ffexuofas comentttins lated impia. Frau.’ 
diene, asum, Tuck iſch / voll Betrug / argliſtig / 
Idrädluvp. Fraudülenta, .f. fe. pro fraude 
Fraüdulentersadverb, betrüglich / 3Draoliwies 
Fratido, as, avi; atum are, cujus paffivum Fratre 

dor, betriegen / S0táo5 GC /G Fukiwae Franda» 
tir; Oris, g.matc. ein Betrieger / Idrapc / Brzy⸗ 
woßtetel. Fraüdat 8, nis g. f. Betrug / G Bus 
käme, Spréng: Fraudätüs, a; um, Betrogen / 
OßFukany. Frauſum, Veteres pro Fraud tum 
dice bant hoc eſt; eum qui ad fraudis fructum ve~ 
niſſet, & Fraufus exit, pros Fraudem commifes 
rit. Defraudd, as, avi atum; are, Betriegen / el» 
nem ein Ding abziehen / Oßuktwat Idradz ak. 
Defraudare genium > eitpas Ierger Natur entzle⸗ 
ben] Yymowáat ſobie obroku. -Dcfraüdato, 
orissg.m. ein Betrieger / Beſcheiſſer / 85 álbiers. 

Era xarẽ, id eft Vigiliam circumire, 

Eraxinüs, ni, g. faem. ein Eſchbaum / Jesion. 
SHlseſtres, practer s «mbroja, ftridicla, alta. Fraxi- 
neus a, um, von Eſchenholtz / Jes lo nowy. Halta 
fraxinea_. 

Fremd, mui, mitum , fr&mere, Schnorren 
mur ren / Daſac/Nruczel Frémébündus a, um 
murrende / Daſaiacy Mruczocy. Fremitüssuse 
g. das mur ren / Sapante/ Nzente, Adlréme-, 

re, ein Getoͤß zu etwas machen / Przyrzet, Infre- 
mere idem quod fremere, Perfremexe, ein wild 
vngeſtuͤmb weſen fuͤhren / Szumiet. 

Frendꝭ &, des, dui, freſſum, frẽndẽrès brechen / 
Stamác. Item, mit den Zänen kmiſchen vor Zorn / 
Igrzytat zebami od gniew., Infrendere, ide. 
Infrendes dicuntur pueri (ine dentibus, qui fren- 
derenequeunt. Frendens leo, frendens aper; hos 
elt, ex ira dentes concutiens. 

Frẽ nim, nid ein gaum / Vz da, Sora nmzants 
lentumsfpumsum,ardumsfubßriötum, durum, Alii 
per diphtongum fcribunt. Item, ein Gebiß / We⸗ 
dzidto. in ſing. n. g; n. in plur. tam mafe quàm 
neut, Item, Frænum lacrymarums vocant nere 
voſam carnem, ſpiramentis naſi interjacet. Fre- 
nd, as;avi;atams are: zaumen / Ouz dae O kietz⸗ 
ugt. Frenatiis;a;um, gezaàumet / Ouzdãny/ G⸗ 
kietzniony. Effrenis, es Efrenus, & Effrenaths, 
a, um; vngezaͤumet / vnbaͤndig / Wyuzdany / Wye 
kielzniony. Effrenasiö,onis, gf. Wee 

y» 
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Wenzdänte. Effrenäre, ady. frebentlich / Nieu⸗ 


Hhämowanie/ Koſpuſtnie. Frenigérüs, a, um, 
GC 


gezaͤumet / der ein Zaum trágt/ D usoány. Defre- 


Bares entzaͤumen / ledig / frey machen / Wyuzdac / 


Wolnym gesent, Infrenare ; den Zaum anle⸗ 


gen / Guzdae / zatrzymawas, Infrenatus a, um, 


vngezaͤumet / Tieouzdany. Refrenaré, einen im 
Baum halten / Onzdac / Zaͤmowäk. Refrenatus, 


Fréquens tis, g. o. Embſig / dick / in groſſer zahl / 
Czeſty/Geſty / Ludny. Frequentem locum di- 
cimus Geng da ſtets vieldeuth hingehen / Lud ne / 
Naslad le mieyſce. Quando autem de perſona, 
aut de re animata loquimur, duobus modis 
dicitur , vel de (ola perfona; (ic : Sit miles fre- 
quens ſpectator præliorum ein embfiger fleißiger 
Achthaber / Niech sie czeſto potyczkom przy- 
pätrute. vel de turba; (ic: Frequens popi- 
Ius, frequens Senatus - Fleiſſig verſamblet / 
vnd in groffer Menge / Anzahl / Sgromdáosente 
wielkte luo, Aliquando adyerb. pro fréquen- 
Vr, ur: Frequens adeft, Er kompt offt / Czeſto 
Fes Infrequens, vngeng / Nleczeſty. Ins 
requens miles, vnembſiger Kriegsmann / Sols 
ters nfegefty. Frequentiffimazdes ein Hauf 
da viel Leuthe hinkommen | Dom pelen Iuost. 
Eréquentia, ze gen. fc. ein groffe Berſamblung / 
Gromada luost/5gromáosente, Infrequen- 
tias ein kleine Verſamblung / Mate zgromaͤdze⸗ 
nie. Fréquentó, as, are» offt an ein Orth gehen / 
viel gebrauchen / Vezaß zac / Czeſto goste cho 
ba, Frequentarlüs, pro Frequente, Fréquen- 
tatio, opis, g. f. offt wiederholter Gang ober Ges 
brauch / Chodzenie Cette, Fréquenramentüm, 
tig. neut, Genus modulationis mulicz,öffterber 
ſchehene Wiederholung der Wörter im ſingen / 
Doafcsanieglofuwspiewänu, ` 

Freſſæ, faba: dicuntur,.qu& mola leyiterfra&z 
funt, Geroͤllete Bonen / Bob frotowány. 

Frétum. g. n, ein enger Lauff der See / Niey⸗ 
"fce krorym morse teft barzo wollte. Items 
die See / Jezioro, Torrens a Pafl um » rapidums 
turbidum , ffagnans 4 [humans s tumefcens, fali- 
ens, undifonans.. Transfer as, ares über Meer 
fahren / Przeptynge / Przepräwie sie przez 
morze. 
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Fretussa,um» partic. (ine verbo, te Nraíbenbe/ 
vnd auff etwas verlaſſende / 3fárac/ Spußset⸗ 
why sie ná kogo. ur; Fretus gratia Fri us in. 

Friabilis, vide Frio, as, (genio, 

Fricö, as, cui, idum» & cavi »atum ‚frcäre, 
kratzen / reiben / Drápáć/ Vrácterác co. Frictiò, 
& rricatió, onis, g. ez das fratzen / Orapanie / 
Sckteranie. Fricatus, & Fridüsüs:g.mal. idem. 
Adtrichh as, are, anreiben / Przykruß yc/ Prey. 
drobit. ut: Adfricare parietem, ſich an der Wand 
reiben / jucken / Drapäak sie o setane. AdfrTQus, 
üs, das anreiben / Fadrapante. Confriciro faf 
kratzen oder reiben / Orapat / poẽlerac. Defrica. 
re, abkratzen / Infricare , einreiben / Nacterac co / 
Wdrobie. Dic imus autem: Infricare vas cinc- 
re, & Cinerem infricare vali. Infricãtus, a, um, 
eingerieben / Nadrobtony / W táty, Perfrica- 
re, yerteiben/p octerác|;Dra pác. Perfricare fa- 
ciem vel frontem; vel og: die ſcham ablegen / ohn 
ſcham ſeyn / Wſtyd porzucte / Osmtelieste. Re 
fricäre, wieder auffreiben / erneweren / erfriſchen / 
Odnawiär / Wznawiläc. Suffricare, auffkratzen 
Wzdrap ae. 

Frigeöses;gul& frixi, ſecundum Donat. frige- 
re, frieren / kalt ſeyn / S3tebnac/ Byt $tmnym. 
metaph. Trag / vnfertig ſeyn / den Ernſt vnd Fleiß 
nachlaſſen / Nieochotnym / nieluſym bye / d) fla 
biet. Frigefcö, is frigeſcere, erkalten / Stebnac. 
Frige facts, as, are, &Frigefaciö,issfrigefäcert, 
idem quod Frigere. Frigidüs;a.urm Kalt / zimny, 
Item, erlegen / gmachſam / ohn Luft, Nieochotny / 
Nieſtateczny / Staby. Frigidulus, a, um, falte 
acht / przyumnteyß y. Frigide, adverb, taltlich / 
lawlich / ſonder Ernſt / Rieochot nie / zleble. Frī- 
gidarius;aumsut : Frigidaris cella, ein Rühlfam« 
mer daring man ſich mit kaltem Waſſer waſcht / 
Ch lodnik [Hepifty/ Laznia domowa. Frigi- 
darum, ij, gen. neut. ein Kühlwaſſergeſchirr / Lás 
$tebnenaesynte. Frigütió, is, ivi, itum; Frigü- 
tiré, fröfflen/ zittern von Froſt / Drzec / Drgac. 
Freis, g&rIs, g. n. Kalte / Froſt / zimno / Nroz. 
Penetrabileybyernaleselacialeyaceybumyacresd nim; 
gelidum, plußi ale; algidum, immite, acutum. Item, 
Buliebligkeit / Exkaltung / Vnluſt / Rieochorã⸗ 
Vitewefofost. Frigör, oris, idem quod Frigus. 
Frigorificiss a, um, verfuͤhlende / Stebiacy, 
Perfriged. es, perfrigerk, faſt kalt ſeyn / Prze⸗ 
awbngs, Perfrgéró s as, are; ſehr erkalten / 
VE pue 


u 


pueiebi. Perfrisefco, cis, perfrigefcere, ers 
kalten! rsejtebnac. Perfrigidus;aum,gar kalt / 
piseyebly. Præfrigidus, a; um, idem, Subfri- 
gidus:ein wenig kalt / lawlecht / Przyßunnteyßy⸗ 
Sübfriglde, adverb. lawlechtig / Przyzimniey⸗ 
fFym / Ch lodno. Refrigeö, es, rcfrigert; kRe- 
frigefco, is), refrigefcére , wiederumb erkalten / 
Gtyonad / Oziebnae / Ochlodnat. Refrigerd, 
as; refrigtrare , wiederumb erkuͤlen / erquicken / 
Otabrãe / Ochkodzie / Studzic. Refrigeratió, 
onis , g. fœ. Berkülung / Er friſchung / Exlabung / 
Chlodz eme / Ochtodzenie / Studz ente. Refri- 
gerätüssasums partic. erfühlt/ Gſtygty / Ch (o. 
Dny. Refrigerätörsorissg.m. & Refrigerätrix, 
icis, g. f. Der / oder Die einen erlabt oder erkuͤhlt / 
Ochtodzaugey / Gch todzãtacg, Refrg?rato- 
rius, a; um, das verkuͤhlt / oder er friſcht / C bfoony/ 
Ehfodsacy. ut; Aqua refrigeratoris. 
Fripillà; gen. fcem. ein Finck / xieba. 
Frigó, istri i fritum,velfriguifridum,fri- 
gere roſten / b. len / S mays / Skwarz ye pra; 
3y€. Frixoriuto, vel Fricterlüm, ij, gin. ein Brat: 


pfann Nynka, Bryrfännd. Freis, a, um, part. 


gebraten / Sinajony. Infi120, is, infilgerè, vns 


ter einander braten / Naſmazäc. 

Fri, as, avisatum, frfares zerbroſmen / zerret⸗ 
ben / Kruß ye. Friabiliszle, das ſich gerne zerrei⸗ 
ben [aft Rruchy. Afriare, anreiben / Przydro⸗ 
bie. Infriare;propriémit den Fingern zerreiben 
Palcamı co pokrußyc Suffriaresidem. 

Frit, das éberft an eim zeitigen aͤher / iſt minder 
denn der Kern / Obe u ktoſa / Puzyna. 

Eritillhs i, g.mafc. ein Spielbret / Roſtkowa 
pußka / Wärcaby. 

rriyichlüm,li, ein gwytracht zwiſchen zweyen 
Ehleuten / der doch nicht gnugſam ift dieſelbe von⸗ 
einander zu ſchelden / Nies godã miedzy ſtad tem 
wßäk Etorá nie teft doſtateczuã do rozla⸗ 
czentaſch. Alij Friguſculum. 

Frivóliis; a, um; vnniſt / nichts werth / Niepo⸗ 
trzebny / Ladãco. Frĩvðla, orum, pl. nu. g. neut. 
klein brüchig Haußgeſchirr / vnd Haußraht / Sko⸗ 
xupa glintána/ Kopiecl. Frivöläriüs, ij» g m. 
ein Kraͤmer der ſchlechte vnd geringe Dinge feyt 
hat / Spaͤngelkraͤmer / Wendekarz. 

rrons;frontis; g. Foe, dte Stirn / €30fo. Tene- 
ra, decora, honeſta, honoras lata, nitidampurasßenu- 

Aas eximia niße a, rof a, metaph Scham / Wſiyd. 
nt: Fronte caret; Ex ift ynperſchaͤmbt / Wſtydu 
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tfe ma. Frontale, is, g. n. gierraht vorn an der 
Stirn / Stirnzter / Naczelnik. Frontatis a; um, 
ur. Frontati lapides: Schloßſtein / Hawſtein / da⸗ 
mit man die ſtreymen in den Mawren machet / ſo 
zu beyden ſeyten durchgehn zu Befeftigung der 
Maur / Przezglowmtk / Kamien wegtelny. 
Frontosüs;a;um.G rofftitnig/ Czo (owáty.Ité- 
Vnſchamhafft / Niewſtydliwy. Frontö,onis, ge 
m. der ein groß Vorhaupt hat / Czo lowaty. Bi- 
frons;ontis, zweyſtirnig / Swotglow y. Efrons» 
onus; VnſchamhafftNiewſtydluwy⸗ 

Fröns, frondis, g.foe. Laub / grüner Zweig / Ga · 
fai. Niridis, patula, tenera, ersfßayagrefls, Hacce- 
fiers, odorata y tremalas frvent, comofä, umbrofats 
ber nant, Fröndeussa,um;tvag von Blättern oder 
äftenift/Dätejiomy. Fröndösüs,a,um; das viel 
affe hat/ Gá keiifty. Frondariüs; a, um, das zit 
den aͤſten dienet /Oatesny.Frönded,es;dui,frön- 
dere, aſte gewinnen / Gate zte pußcz ac, dicun- 
tur arbores, Frõndẽſcð is, frondefcere , idem. 
Fröndò, as, ares die àſt abhawen / behawen / Obet⸗ 
nác/ Okrzeſowãc. Frondatórs oris, g. maf, der 
bie Baͤum behawet / ber das Laub abſtreifft vor das 
Viehe / Obelnaͤcs. Fröndati &, onis, g. f Behaw⸗ 
ung der Baͤume / Gbetnante / Gkrzeſowante. 
Fröndifer, era, rum, àſtig / Ga testfty. Defron. 
dB, as; ares das faub abbrechen / Q'bétnát ga le⸗ 

Fructus & Fruges>v, Fruor, 

Frümen, Inis, gen. neut, der Schluck zu ober 
an ber Guͤrgel / der Knopff an ber Keele / Guz w 
gärdle. 

Frümentümstiz g. n. Korn / allerley Getraͤtde / 
Sboze wßeläkie. Lagans, purum s flaßeſcens, 
germinansaflidum, Frümentariissasumsut: Res 
frumentaria Sachen das Korn betreffend / Sboze / 
zywnose. Frumentarius, ij; g. m. Kornhaͤndler / 
Sbojenr händlutacy. Frümentör, aris, atus: 


(ums frümentäri „nad Korn gehen ober fahren / 


picemát, Frümenrtätid,onis, g. f. Kornſamb⸗ 
lung / Sbierante zboza. Frümentarör,ide quodi 
Frumentar ius. ij. 

Früör, früèr Is, frees, frũctis, vel früitiis (im 
vel fui, frii nieſſen / brauchen / nuͤzen / Fazywac 
Vzywak. Freths, a; um, vertrawendtlich auff efe 
was verlaſſende / Vfaͤtacy. Fri(cór, ceris, fr. 
fci; idem quod Frui. Fructis, ũũs, g. maf, Frucht / 
Nuͤtzung / Genieß / Owos / pozytek. Fret ra, 
rum; & Früctiioslis a; um, Fruchtbar / nützlich / 

das 


(Je. 
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bas Frucht bringt / Pozytkl rodzacy / Zyzny/ 
Pozyteczup. Infruckuoſus, ze um, vnfruchtbar/ 
Ntezyzny. Früetüartusiij, g. m. der die Mikung 
| eines Dinges hat / pozytku za zywãajacy. Frux, 
vel Fruges, non uſurpantur in Nominativo, (ed 
|| obliqui, Frügls, frugem, g. fae. Fruges, aller (ey 
Fruͤcht der Erden / Owoc wßelkt stemny. Gra- 
fides uberes, nitidas ſpice , Cercales, berbidss Late, 
tenere, Frügifer, & Frügifexus, rä rum, frucht⸗ 
| bar / Sysny. Frügilézüs, a, um, der Frucht zuſam⸗ 
men lieſt / Starnã zbieratacy. Frügl, adject. in- 
8 declinab;g. o. nützlich / gut / Pozyteczny / Dobry. 
ut: Frugi fervus; ein haͤußlicher Knecht / Dobry 
flug. Frügalis, le, Mäßig / haͤuß lich / der fih mit 
eim geringen genuͤgen laͤſt / Skromny / O ger 
Í Dny. Frügalitäs atis, g. fœ. Maͤßigkeit / Vergnuͤ⸗ 
gung / Mernost w Ari ßezadzanie. Frü- 


WMiernte. Frügiperdä, æ, g. co. der fein Frucht 
verliert / Ntedozrzewalae . 

Früftró, as» avi, atum , are, & Frũſtrör, aris» 
| atus (um; ari, bettiegen/verfaumen/? O mylaẽ / 
c ßukywäk. Legitur etiam inpaffiva (ignifica- 
ÀJ tione; Fruftrari, betrogen werden / O ßukanym 

| bye, Früftratió; onis» g. f. Trug / Verſaumnuß / 

I QDgotánte/ podybá. Früfträ, adverb. verges 
bens / vmbſonſt / Darmo. 

Früſtüm, ti, g. n. ein Gti] Sztuka, Früftu- 

lüm;dimm, Früſtitim, & Früftillätim, adverb. 

i ſtuͤckwelß / Sztukami/xraͤßtukt. Frültülentus, 

a, um; voll Stuck YO ßtukach. 


` | gäliter, adv, fparfam] maͤßiglich / d) cseonte/ 
| 
1 


Frütex, icis, g. mafc. ein Stauden / Arzew / 
Chroſt we pnin. Remofus, virge, arboreus, 
Genofüs , partus, Früetüm» vel Fruticetum, vel 
Frutedtum; ti, g. neut, ein Orth da viel Stauden 
bvachſen / Chrot tina. Gemmans „Hlbeſtre, molle, 
occultum. Frütetosus, five Frutectoſus, a, um, 
ſtaudecht / voll Geftaͤnd / Arz ewiſty / Chroſtowy. 
Früticd, as, jare, & Fruticor, aris, atus Dm, aris 
Item, Früticefcó, is, fruti cẽſcèrẽ viel Stauden 
von einer Wurtzeln auffgewinnen / zum Geſtaude 
werden / Chrosciet / Arzewit sie. Früticosus, 
aum, dick in einander gewachſen / Arzewifty- 

Fuat, pro dit, Es ſey / Niech bedjie, 

Fücüssisg. maf. ein aro(fe Bien die kein Angel 
hat / vndkein Honig macht / ein Hummel / Niepo⸗ 
zytecjna pßczold. metaph. ein Betrug / Sdra⸗ 
da / Oßukänte. Mendax, Sans, fallax, Item; 
| Herba;que & alga marina dicitur. Item em Farb 


ru ? 

damit man die Maaſen vnd Flecken am Leib übers 
ſtreicht / piekrz yd lo / przyprawã. Item ein Tage 
ler / vnnützer / der ander deuth Acbeit vergel es gee 
nieſſet / Sultay / CstowteE lädataft. Fico, asy 
ate; ein frembde Farbe anſtreichen / Faͤrbowal / 
piakrzyẽ. Fucatus, & Fücösässa,ums ut: Fuca- 
tz mulieres, Weiber fo angeſtrichen ſeyn / Son 
bowãney twarz y bia legkowy. Fucoſa mer- 
ces > auff einen feylen Kauff gemacht / Przpprã⸗ 
wne / falßywe rowary. Infacare; mit fremb der 
Farb anſtreichen / Roztworz ye / smieß ge 5 far⸗ 
beipizyprawic, 

Fügiösissfugi, fugfittim, fugere, fliehen / ſche⸗ 
wen / Vetekae / Throne sie, Fügiens, entis par · 
tieip· ſuehende / Velekalacy / Trietrwäty. Fügi- 
tOxas;are» freq. faſt fliehen / Vetekywäc. Ener. 
tans; antis, faſt fliehende / Vetekywalacy⸗Fügaæ, 
g. f. Furtißa a trepidans,praceps, feda, celer, pernixs 
citaspabida,turpis,6o Incris,probro/z. Fügitör,Ofisg 
gm. ein Flieher Velekãcz. Flgitivus;a um, fluͤch⸗ 
tig / sbieg. Fug it war ls, ij einer der ſich annimpt 
die verlaüffene an jbre Herren wlederumb zu britta 
gen / pogonta za kim. Fügd/ as, are, verjagen / 
Wygäntät / Roſpedzäc Fagax cls, adiect. 
fluͤchtig / pterzchltwy. Fügättissa,um , particip- 
verjagt / Wygnany / Roſpedzony. Fugarürüs, 
a; um: aliud particip. der verjaget wird / Ktory 
ma wygnãcẽ abo rofpeosté. Fügacitässatissg.h 
Fluͤchtigkeit / Ppkochose. Aafugió;aufugissaufu- 
gi;aufugitüm, aüfug£re; hinweg fliehen / Veter, 
Aüfugfüm, ij, g n. Hinflucht / Vetecz ka. Confu- 
gere, Zuflucht nehmen / hinzu fliehen Oëte sie do 
Fogo. Confugium, prorefugium. Defugere, i. 
dem quod fugere. Biffugere, von einander fites 
hen / Rozblezee sie / p ouctekaẽ Effugete, entflle⸗ 
hen / meyden / außweichen / yet] Ciec-Effugium; 
ij;g.neur. ein Auß flucht / Veieczka / MWyscıe, Ef- 
tug das are, pro expeliere.Perfugere,hinfliehen/ 
hinzu fliehen / Huͤlff bep einem ſuchen / Sbiegaͤt / 
Vtiekac / pomocy 3ao C. Perfugium ij g. neut 
Zuflucht in der Noth / Veiecz ka. Perfugász.g.m. 
fluͤchtig zu dem Feind / bergelauffener / ein Abtruͤn⸗ 
niger / Sbieg. Frofugere, weit hinweg fliehen / V⸗ 
dee) Sbiee. Profugium,. ij. gn. ein Orth da man 
binfiteben mag / Vetecz ka. Pröfugüs, a; um, fluch⸗ 
tig / dbieg. Profugns; ij» gm. ein Landſtreicher 
Aleny. Réfugécé , hinterſich fuehen / ſchewen⸗ 
Sbrántát 6ie/ Vliec. ugedoen Zu⸗ 
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flacht / Veldezkã. Réfagá zg com. einer ber fitee 
het / Sieg. Refugitssa. um. Feldflücht ig / Wzad 
die. obräcalacy. Suffugere, heimlich hinweg fires 
hen / Schrantac sie Vhodi Sutfugium, ij, g. 
neut · Zuflucht / Veiecz ka. Subterfugere, idem. 
Transfugere , von einem zum andern fliehen / 
Ibiec od iedney ſtrony do drugtey. Transfu- 
gium, ij g«n« Abfall / Flucht von einem zum andn / 
Zbiezenie od iedneyſtrony dodrugiey. Trans- 
fugaz gecom. Abfaͤlliger / Verloffener / Abtruͤn⸗ 
niger Sbieg Lucitugaz,g.com,eín l echtſchew / 
Pokotnik.Lüclfugüs, a, um, ber das Liecht fies 
wei/Pofatny.Sölifugäge.g.com.Sonnenfcheto 
Rtory site floricá chron. 

Fülle ds, fulcivi, fulettüm, faleitk, vnterſtuͤ⸗ 
eu podpieräé. Füleimèn, Inis, & Fülcimen- 
eum;ti,g.n. Bnterſtuͤtzung / ob perd.Fülturiz, 
g. idem. Fulcrum, i, gn. eine Stütz / ein Spann, 
beth ober Bettſtoll / Podporã / Nogã / podſta⸗ 
wek. Foie & Effuluis a, um, vnterſtutzt / pod 
pärty.Effulcire, & Suffuleire; idem ac Fulcire- 

Fülge8ses, fulſi, fulſum, uleeë ſcheinen / glaͤn⸗ 
tzen / Swiettie sie Es nac sie / S tyſkae sie. Fül- 
górsoris,g.m. Glantz / Schein / Jas nos / Eftnte / 
nie / Blat, Nitidos;colorificis, coruſcus, aureus ni. 
falis igneus, rofeuss [Blendidus, radians , flammes, 
Fülgens, entisparticip. ſcheinend / £ (Enacy 8te/ 
Btyſtatacy. Fülgsträ, x, gf. & Fulgetrum, i gin. 
Wetterleuchten / blitzen / Blyft ante. Fälgür, Uxls, 
gin, Blitz / Styfkawica. Nitin rapidumt; ic ans, 
clarum sutilumsjaculabilt,fubitum y tg pigertmyat- 
dens, flagrans. Fülgürälis, je, Wetterleuchtung / 
Blyſkawiczuy. Fülguratid,onis, das Blitzen / 
Bkyſtante. Fülgürd, as, are blitzen / S lyſt ae ste. 
Fülgürät, imperf, es blitzet / Slyſta ste. Fülgüra- 
tim, tigen. das vom Blitz geruhrt iſt / Co od blaͤ⸗ 
(tu teft obra ono. Fülgüratór,otis, g m. fulgu- 
rum inſpector; der das blitzen anſchawet / vnd da⸗ 
rauf zukommende Ding weiſſaget / Wießezek z 
btyſkawice. Ite, der das Blitzen macht / kyſra⸗ 
wice pußesätacy. Fülgaricafsuat;pro fulgure 
pereuriuntur.Fülgürit&,pro fulgarjacere. Ful- 

urita, pro fülminei&um. Affulgeó; es, afful- 
àv, affulſum; affulgeré, anſcheinen / einſcheinen 
Zätasutec / Sábtyfuac.. Confulgere, zuſam⸗ 
men ſcheinen / glaͤntzen / Swiecie sis. Effülgere, 
auß hin ſcheinen / Wyiasniee / Eſt noc ste. Pre- 
fulgere, faſt alángen / vorleuchten | Aſknab ste 
bácso, Rcfulgere y faſt ſcheinen / widerglaͤntzen / 


u 
Sálasnec/2Sty frát ste / (Et a Rẽfulgẽ as, entitz 
widerſcheinend / Btyßezacy sie / Lſknaey. 

Fulica, x, alias FUHx, Icis, g. f. ein Waſſervogel / 
Täucher / Leit, Atartnas paliſtris, part a: paga: 2 

Fülig3,i nis Ruß / Sädze / Kopec. Atraspuitas 
nigra, tætra, obſeura. Euliginösüss aum, Rüſſig / 

Gkopclaty. 

Fulló , ovis, g.m. ein Walcker / Pils nrarz / 
Bleckars/ Wälkars. A47 Fullonius;& Ful. 
lonichs;a.umsbae zum walcken gehoͤrt / Wätko⸗ 
wnissy/Ölechärfet.. Fullönica, eg. f. die Wala 
ckerkunſt / Walkownietwo. 

Fülmé&n ; Inis, gn. der Donnerſtrahl / Piorus. 
Horrendum, inimicum, caducum, clarum, iguiferums 
FF penetrabile, temerarium, corte 
fetimscadentemifelescrudele flagrans, rad, 
Famum, Fülminó, as, arc, donnern / Piorunem 
bie, Fülminat, imperf, es donnert / Prorunbie, 
Fülminäcus,a,um,pro fulmine i@us, vom Dons 
ner geſchlagen / Piorunem uderzony. Filmi- 
nãns, antis, partie. Fulmineus, um, vom Serahl 
ſtrahlachtig / donneraͤchtig / Piorundwy. 

Fultuta, vide Fülcio. 

Fülyus,a, um, Goldgelt / eberfarb / do ty; 

Famüs, sg. m. Rauch / DyN. Folacereſeꝶ ua. 
tersamavus niger, grabeolens,Jordidm; Taeryrmofttts 
nubifagtis, tenebrofusslépiestepiduss opacis, Fumüs 
tert, Taubenkraut / Werbena/KoßypczFo. 
Famariim;ij;g.n, ein Rauchloch / Dymmik. Fi- 
mösüs. Fümins us, Fumeus & Fümidüs,a,ums 
voll Rauch / rauchuͤcht ig / Dymny / Gkopeiaty. 
Fümiter,a, um, tas Rauch beybringt oder macht 
Dymny / Dym prynofacy. Fümßd,as, are» 
Raud geben / Dymie / Kurz pe ste. Fümanszantit 
partieip. Fümigò, & Fümificd, as, are, beräu- 
chern / Rauch machen / Dynſte / Rurz ye. Fumicus, 
& Fümificussa,um; das Rauch macht / Dymnp⸗ 
"Autsecy In tums as, are, berauchern / mit Rauch 
dar: machen / Wadßte Dy mié. Tofumibillüm;li, 
g n. ein Rauchloch / dardurch man Rauch hinein 
laſſt / Dymnik. Transfumaxe, durchraͤuchern / Dys 
mie/prʒebua gie dym. 

Fünda, æ g. f. eiue Schlauder darauf man wirfft / 
Proc. Balsarus balearica fridens, tortas bolubilis 
tevessaériaslebis flexa. Item, ein Zugkgarn / Wie⸗ 
cterz. Item, ein Diebſack / Saͤcklein / Sak / Rale⸗ 
ta] Mießek. Item, Circulus ex auro ſivealio 
metallo, quo gemmæ ita ac&untur, ut aurum 
nos 
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, Fü 
à een nit marzines ampleckatur FN dit, ort 
| Stani ie m dte mit Schlaudern krie⸗ 
Wi gen / Procarze. Fündjbüla,idem quod Fundas. 
Fünddsissavi, atum, fündäre , gründen) feſtt⸗ 
gen / Gruntowat / Jak (20€ lem, ſtifften / Bu⸗ 
dowat / Vtwierdzac. Fundamen,inis; & Fün- 
B d'imentum;ig. a. Pfulment / Grundfeſte / Grunt. 
Undatüs, a, um, geſtifft/fundier, / Gruntowny. 
ündätiö,onis, g.faem. Stiftung / Jak kadanie 
Grunt Fünditüs, adver. biß an Boden / oder von 
Grund auff / Z grunty / Do czyſta. Fündum; 
E .n. der Boden eines Dings / Duo. Hinc, Pro- 
tun dus, a, um, tieff / Gtebofkt. Pröfungftas, atiss 
die Teeffe / Glebokosk. "Effundd, as are, vom 
G und außreutten / Igruntu wyrzucäc. Füf⸗ 
| funda üs, ,um, vnterdawet / befeſtiget / Wybu⸗ 
dowänp Wyſtawlony. r 
| Fündó funds, fadi, fuſum, fundere, gieffen/ 
ausbreiten) Lac / Kosßerzäl. em, ſchuͤtten / 
Nalewae Fust, adyerb. wenlauͤfftig / Szeroko. 
Fulfim, idem Fü; ills, les das mai giefen mag / Co 
te moe rozlue / rozpus cle. Füsio, onis, & Fū- 
Surg f. Guß / Außguß / Länte. Füsör, ö tis, g. 
am. ein Gieſſer / Slewacz. Füsüsa um, gegoſſen / 
Odlewäny / Slany. aliquando idem quod Con- 
| Gacus.Fü sortus 50 suc Fuforium opus, ein ge» 
goſſen Werck Bdlewand robotá. Fündli,as; 
„ares frequent. embſiglich gieſſen / Lac czeſto. Af. 
"E fanda, aifündis, audi, affulum, atfinde &, zu⸗ 
| gin zuſchütten / prsylewáé, Akunditur 
| huic tuarum e mari y darzu fleuft ein Arm des 
Meers / Prsylewa tu odnoga morfta. Au 
urbs mari proAffüfum mare urbi.Confunderes 
zuſammen ſchuͤtten / enter einander mifchen/ Fla 
do kupy / pomieß ae confusus a, um, vermiſcht / 
Pomießany lrems erſchrocke / betruͤbt / Zatrwo⸗ 
Jony / Sawſtydzony Confusió;onissg.f. Bermi⸗ 
ſchung / Verwirrung / Miß ordnung / Pomießa⸗ 
nie / Sameßanie. Confulim,& Contusc,adver- 
dermiſht / vater einander / po mießame / poſpo⸗ 
tu. Circumkundere, vmbherſchuͤtten / O blái De- 
fundere, abſchütte /abgteſſen / Odlac. Dcfutus; 
wum; abgegoſſen / Odlany/Flany Diffundere, 
Gin vnb wieder gieffen / von einander fprügen/ 
Roßzlae Rozpußczac. Ditfulus, a. um, aufge; 
ſprützet / erthan / Roslany Przeſtworny / Sze⸗ 
tott. Diffuse, dy erb. wettlaufftig / weit vinb ſich / 
Szeroko / Obßernte D'A onis g.f. Zer⸗ 
rigung Rozlanle Etfunderer perſchütken aug, 
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gleſſen Wylak. Eifundere fe eivitas dicitur; 
binaug fallen? ſich Hauffig hinauß begeben / Wy⸗ 
chodzi hurmem 5 domow. Effundere patfmo- 
nun,; fem SSáterlidy Erb verbringen / Vrräetk 
dobrã oyczyſte. Effufus,a; um außgegoſſen / 
außgeſprüͤtzet / uͤberſchwenglich / Rozrzurny 
Ibpteczny. Effuse, Haͤuffig / Szezodrobliwie. 
Effüsi8, onis, g. f. Außgteſſung / Wylante. at: Ef. 
fufio peeun arm, Infunde res einfchiterem/ ein⸗ 
gieſſen / Naͤlge / Wlac. kem auff chuͤtten / auff⸗ 
gleſſen / Wylac. Infus a, um eingegoſſen / Na⸗ 
Jong lnfulus, ũs, g. m &Infusió , onis, gf. Eine 
guß / Mälante Infusdriùm, ij g nein Gießkanne / 
Yralewfa. Infundibülüm; lis g:n ein Trechter 
Leilek. Item, ein Muͤhlkorb / Roß mtyi(tt.Offune 
dere, begieſſen / auß ſchuͤtten / Oblewak / Zäls⸗ 
ma, Offundereerroremalieui, einen mit Irz⸗ 
thumb blenden / Wbtad Fogo wprowädzte⸗ 
Offuslis, a, um, vmbgoſſen / ver dunckelt / Gblaͤ⸗ 
ny / Salany / Saemiony. Perfunderesbegiefjen? 
beſchuͤtten / hindurch gieſſen / Oblewat / poles 
wát Perfufus; 4; um; ut: Perfuſus cruore, mit 
Diut beſpreng / Arwıg zkroptony. Perfulidy 
önfs,g f. Vberſchuͤttung / Beguß / Pokraplänis / 
polewante] Gblänte. Perfusörie, adverb. vna 
be ſcheidenlich / Pozwierzchnie / Laͤdatabo Dro- 
funde re, auß ſchuͤtten / verſchuͤtten / vnnuͤtzlich tete 
tbun/YOylewác/prselewát) Priemärnowä& 
Profufüssa sum, uͤberſtuͤſſig verthan / verzehrt / 
Bozrzucony / Sbyty ladatako. Profafiosoniss 
g.f Auß gieſſung / Verſchwendung / Rozrzutnott 
Profusc adverb. uberfluͤſſtglich / N ozrzur nie. Rë: 
fundeèrè,wiedergieſſen / wledergelſ en / herauß fpes 
yen / Wylewae / G dlewat / Wyrzutte / O 604. 
REfasus;a, um, auß gelaſſen / ber gelauffen / Wy⸗ 
lány Wyrzucony. Refuüscadverb. überflüffige 
lich / Ob ficie.Suffundlere, vntergieſſen / Podlac. 
Item, begieſſen / eingteſſen / Wylae / Napusele⸗ 
Suffuſus aum, vnter goſſen / Podlauy. Sufutiog 
onissg. . Begieſſung / Vntergieſſuug / podlewã⸗ 
nie Süper fundere, auff etwas ſchuͤtten /uͤbergieſ⸗ 
ſen / polewar / Wylewãe z brzegow. Süperfu- 
sus, a, um, Übergegoflen / Polány / W ylany. 
Trans fundere, von einem Orth an das ander 
gieſſen / Przelewae. Transfüfiosonis » p.f. Abo 
ſchuttung / der Abguß von einem Geſchir z in das 
ander / przelewame. 
Fundum, vige Fundosas 
LETH 
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£ündtiliis)li g. ca. ein Grüabel/ Gruneik. 
Fündüs, di, gem. ein Theil Felds / Ackers oder 

Wieſtt Rola / matetnosc. Item, ein jeder Bos 

den oder Grund / Grunt. Fundus vectigalis, ein 

Guͤldgut / Zinßbar / Malte tuosẽ na cle. Fundus 

beneficiarius, vel elientelaris, lehengut / Dobrã 

dãrowne / lenne alias Feudum... 

. Füaetüm, ti, g. n. ein Bogen von Weinreben 
oder andern Reufern geflochten / Winuteã pod ⸗ 
wiazana / Chlodnit ſtlepiſty. 

Füngör, Füngérfs,Fun&us ſum, Füngl, Accu- 
farivo & quandoque Ablativo jungitur » Ders 
walten/3ä5ywäd. uc; Fungi munus alicuius, Ei- 
ues Pflicht außrichten / G o právooát jaka por 
win nose zë ogo. &: Fungialiquo munere, efs 
was auß richten / Bye nã urzedzie jak um Fündid 
onis, g H. Ampt / Pflicht / Sprawowanie / Vrzad 
Defungör,defungeris, defunctus ſum, de fungl, 
außrichten / eines Dings abwarten ein Ende ma» 
chen / pozbye urz edu / powinnosetjakley / O ot 
präwit. Defuncls, a um, verſchieden / geſtorben⸗ 
Somáriy.Dcfundoriz,adverb.Defundtorie ali- 
quid agere » ſchlecht uͤberhin etwas machen Nie⸗ 
dbale co egent Perfungor, etis, perfuncꝰ fum, 
perfungi, ſeiner Pflicht gnug thun / vollenden / Od⸗ 
prawiẽ / posbycjáttego urzedu / doſye uczy⸗ 
nie ſwey powinnos kt. Perfunctus, as um, außge⸗ 
richt / OGdprawionp. Pet fungtus morte, geftors 
ben/Omarty.Perfun@io,onis»g.F.Außrichtung/ 
Dokonänte. Perfundöriisa, um; ut: Perfun- 
&toria opera, die man nur thut das man bald da⸗ 
von komme / vitedbata / ladaläka robot. Pēr- 
functörie, adverb. liederlich / Niedbsle. 

Füngüs, gi, g. m. ein Pfifferling? Schwamm / 
Grzyb. metaphorice. bol vnverſtaͤndig / Gine 
piec / Nikczemnik. Funginus & Füngssüs, a, 
um, ſchwammaͤchtig / Grzybläſty / Dzturko⸗ 
wát Füngösftäszatis,g. f. Schwammächrigkeit / 
Gi ybléftostiDituttomátosc. 

Fünisjis.g. malc, ein Seyl / Schnur / Powroz / 
Sz nur / Lina. Tor tusyreligatuss lor eus, torcu lus, 
intortus, durus y cenabinus, Fünjeulüs,li, dimin. 
x ünills le, was mit Seylen gezogen wird / was 
zum Cep gehört powrozowy. Funale, iss g.n» 
fubftant, ein Wachsliecht / Wachskertz / Zong 
swieca. Fünambülus,lisg.m. Einer ber AUS 
Seyl gehet / owrozoblegun. Fünfpessidem... 

sel rael ein teih oder Begräbnuß / 

Cis to zmarke / p ogrseb-Triffolacrymofum ima" 


u 
fmmylamentabile, lugubre, febile, strans acerbstons 
Füneréüs,Fünérarius,a,um, Fünebris, e, & Fü 
neralls, ie, zur leich geboͤrig / pogrzebny. Eune- | 
rd as are begraben / Grz eb umärtego.Fünerz- 


tis a, urn > [hier vmbbracht oder getoͤdt / oder ge⸗ e 
rüft zu begraben / Pogrzebny / Saͤkobny. Fünt- F 

fió;as;are, zum sende ober Trawren bringen / da || y 
botem sgwaleie / daſmucit. Fünẽſtüs, a, um, tod? m 
lico. tlágud)/Sátofny/Giertelny. | : 
Für,Füris,g.com.ein Dieb / Stodtey. Nodur». | Ka 
nus, bagusetacitus, perpigslt repidussrapaxy crudelitg I d ; 
trifercifer. Fürüncilus;& Fürcüllis,li, diminut. e 
Item, Furunculus, etn Ey ß / hitzig Blaterletn / i 
Szyßka w eiele / pryßczel. etia in vitibus dicis | E 
tur ein Knoͤrzlein / Katoroélsoftáwtoná.Fures, s 
etiam fervi didi funt per contumeliam, Füris | fur 
nus, a; um, ut: Furinum forum, ein Dtebmarckt / ^ 
Flodzieyſki ryneE. Fürtiimji;g.n. ein Diebſtal / | E 
Stodzteyftwo/ Rradzlez. PaSidum, nocturnum, D 
turpes iniquum » latebrofum, infandum, nefandum, Es 
lacrymabile impudens, Futtum Veteres dicebant | . 
quicquid clam fa&um effet, Item proinfidijs. | Oe 
Fürtà, orum:plu. num. Ehebruch / Hurerey / Eu | fi 
D5otofkwo/Yriersad. It. Auffſatz / Nachſtellung # 
ne 


Zlodzieyſtwo / Zradjiej. Fürtive, & Fürtim, 
adverb. heimlich / verſtohlen / Kradziezs / pokg⸗ 
tnie/F ürax;acis;adied zu fehlen geneigt / Krás 
Dnocy rad. Füracitas, atis, g. f. Aederlichkeit zu 
ſtehlen / Rraditeznose. Füraciter , adverb, ders 
ſtohlen / durch Diebſtal / Skodzteyſkie. Fürrificus, 
der zu ſtehlen geneigt vnd gewehnt ift / Krad ie⸗ 
zuy/Pokatny. Fürttwüs, , um, geſtohlen / Beg 
dziony / Rradztezny. Item, heimlich / Pokarny. 
ut: Fuxtiva ſeripta, heimliche Sen en e 
chen man nicht weiß wer fie geſchrieben hat / Tate 
inne ptfänte.Fhrörsfuraris,furatus fum; Era 
ſtehlen / rogt, Furcifer, vide. 

Eürck,æ, g. f. ein Gabel / Wid ty. Bicor nus tri. 
cornisferrea,rapax, Fürcüla, & Fürcillá, ggih 
diminut. Fürcifer,feri, g. m. Einer der heuckens 
werth iſt / dem man eine Furch an den Halß haͤnget 
damit man ihn kenne / vnd fid) für jhm hüten fone 
ne Szubienicznik / Wyswiecony/ NMiecnotlt⸗ 
wp. Trifurcifer, feri ein groſſer Vbelthaͤter / der 
die Straff wol verdienet hat / 5 (oostey wielk / 
wierutny / flawny. Fürcills, is, eiu Miſtgabel / 
Wid iy gnoyne. 

Fürfur, furis, g. m. Kleyen / Geruͤſch / Otreby. 

Tris 


ru 
Friticens,bordeasew, Fürfüres in cepitesphi, nu. 
lite Schuppen des Haͤupts / Otreby w gfowie, 
Fürfürosüs,& Fürturčüs, a, um, Klepächtig/ voll 
Kleyen / voll Schuppen / Otrebny. 

Furiæ, Furiosus, Furo, Furio, v. Furor, oris. 

Fürnũs, ni: g m. ein Backofen / Piec chlebo 
oy, Fürndcéls, a, um, ut: Furnaceus panis» 
Brodt im Ofen gebacken / Chleb srzednt / pie⸗ 
cowy. Fürnaria, æ, gen. fce, bie Kunſt Brodt zu 
backen / piekärſtwo. Item, Brodtbeckertn / Piſto⸗ 
rin / pietárEá. Fürnäriüs,ijs g. m. ein Brodtbe⸗ 
cker / Piſtor / piekarz. Præfurnium, ij, gen, neut. 
das Ofenloch / Czelus ele. Fürnariüm, ij; g. neu. 
das Rauchloch am Ofen / Dymnik w precy. In- 
| furnibülum, li, g. n. Brodtſchauffel / die Schöffe/ 
Lopata chlebowa. 
| Furor öris, g. maſc. Vnſinnigkeit / das wuͤten / 
H Sápálcywoéc. F'alidus amenssPiolemtus, ardens, 

noxius, mifer, eſfrenus, befanuısy exiti ali, pernicio- 
Siss flagrans. itè , Furor divinus Bewegung des 
Gemuͤths durch ein Göttliche Krafft / Szalen⸗ 
ſtwo. Fürlæ, arum, pl. nu. die Pein vnd Vnruh 
des Gewiſſens / wuͤtende Hoͤlliſche Weiber / Ppiekie⸗ 
Ine boginie / ktore ʒtychludzi karza y mecza: 
apud Poetas. Für id, 2 g. foe. ein rafenber toller 
Menſch / Szalony cztowiek. Füribündus, a, 
um; & Fürlalls, le. faſt wuͤtend / Bärzo ßalony. 
Füriösüs, a, um, vnſinnig / wuͤtend / Baͤrzo Bar 
lony(Fapamietaly Füriöse, adverb. vnfinnig · 
lich / Szalenie. Fürd; is is, Fürere, wuͤten / Sz ⸗ 
let. Für! S, as, are, wuͤtig machen / Wſeiek tym 
Ern, Beſtwik. Fürlatüs, a, um, erwildet / zur 

Vnſinnigkeit bewegt / Szalony. Fürinüs, a, um, 

von dem Dieb / Ztodzieyſkt. Inte rfur8, is, In- 

eerfurére, ynter einander wuͤten vnd toben / Szů⸗ 
lee zuchwäle Perfurèrk, wuͤten / vnſinnig ſeyn / 
Szälente sie ſprawowac. 

Füryüs, a; um, Schwartz / Dunckel / Czarny / 
Czarnawy. 

Fü(cinà. 3 g. fce. ein Gabel mit drey Spitzen / 
Widelce trzyrogie. Item, ein Fiſchergere / O sé 
do lowienta ryb. Fü(cinulà;e;dimin. d: 

Füfciis, aum, Braunſchwartz / sniady. Füſcd, 
as, are, verdunckeln / snlado czynie / Csernté, 
Füſcatör, oris, g. mafe. ein ſolcher Faͤrber / Takt 
Färbierz. Infulco, as, are, & Infuſcus, a, um, 
idem quod fimplex. 

Fufilis, Fufor, Fuſorius, vide Fundo. 

Faltis is, g. malc. ein Bangel / Stack / Stange / 


GA 
Zug. Säin, g. neu. ein Schlag mit etos 
Staͤcken / Rytowe karänle. vel idem quod Fu- 
ftis. Fliſtuaritis, ij; g. m. ein Bengler / ſo Aë deuth 
mit Bengeln ſchlaͤgt / Siepacz / ktory ludzi tak 
Farze. 

Fuſum, g. n. vel Fũsũis, i, g. maſe. ein Spilſe / 
XO rsectono. Grabidus, Per ſatus, ſuccinti uss teres 
praegnans, leß is, tortus, laniſicus, ër arme, 

Fütile , is, g. neut. ein gattung eines Trinckge⸗ 
ſchirꝛs / vnten geſpitzet wie ein Kegel / Nacz ynte 
pewne do picis ſpiczaſto okragle. 

Fūts, le, ſchtwetzig / der nichts verſchweigen 
kan / Blazenſkt / Marny / Vtahy. Fütllitas, atis. 
g. f. Liederligkeit / proznoße / Nikczemno ße Fo 
liter, & Fürile, adverb. liederlich / Lekko / Dans 
mo. Fütlö, 15, Fei, id eft; effundere, außgieſ- 
ſen Viele Effüti&, is, ẽffũtirẽ, vnbeſonnen rez 
den / Nowil nierozmyslnte. Effütiy us, a, um, 
der leichtlich herauf ſchwetzet / Mowlacy mies 
rozmys knie. 

Füt& as, avi, atum; Fütäre, id eil, redarguere, 
obfol. fed compoſ. Cõnfũtò, as, are. verwerfen / 
widerfechten / Item, vnter einander miſchen vnd 
ruͤhren / Mießat vo gären! Sbitát est dowod / 
Przekonywäc. Retüräre , ſtraffen / berwerffen / 
mit Worten uͤberwinden / Odpor dawaͤe / Sbitáé 
dowod. Refütätid, onis; g. f. ein Verwerffung / 
Ablehnung / Odpor flowyy / biete dowody. 
Refürätüs, a, um, particip. Fütuö, is tui rütü- 
tüm, rütüere, verbum eftobíccenum, idem fi. 
gnificans, quod (emen emittere, 

Futurus, vide Sum. 


G * 
abälüs,li, g. maſc. ein Galg ober Brengt 
Szubientea / Krzyz. 
Gabarä æ, g. foe. ein tieffe hole Schäf- 
ſel / ein Kump / Miſa fpotá. 


Gägätes,is, 
Gägatek. 

Gägltes, is, ein Edelgeſtein / alias ZEtites , den 
man in der Adler Nefi findet / Kamen orli. 


Gälbä, æ, g. foe. ein Holtzwuͤrmlein / Robacy 
w drzewie. 


„ Galbänä, æ, g. foc. Herba eſt, frequens in Sy. 
ria, quz fi comburatur; nitore fugat ſerpentes. 
Noxia, peregrina, 

Galbániis; g. m. vel Galbanum, i. g. n, Gum⸗ 
mi alſo genant / Gummi tak nazwane / Galba⸗ 
pA nowy 


gen. mafc. einfchtvarger Agſtein / 


newy fo dk. Galbanum, ein gatkung eines weiſſen 
Kleyds / welches die Leuthe pflegten anzuthun / 
prfabiowána Pat bla la. Gälbänätüs,a,um, 
nomen ſimile participio formavit, Martial. Alſo 
weiß gekleidet / Taka Báta odztany. Galbaneüs, 

um, von Galbanen / Galbauowy. Galbmüs, 
az um, ᷑echtblaw / Nodroblädy. 

Galbülá,z. g. foe. Avis, ein Wittewal / oder 
Gerolf XO yrotelga. 

Galbálüs,li, g. m. Nuͤß vom Eppreffenbaum/ 
€yp rfjoxea ßyßka. 

Galea, &ı g. foem: ein Helm ober Sturmha H 
Prsyibicá/ 65 yat. Cem as, crinitasterrib 
corusca, MICA: folia Tesi 
tsi a a, um, gehelmt / der ein 
Helm auff dem Haupth at / W przylbicy. Gale d, 
as are; ein Helm ober eyſen Hut aufffetzen / Przyl⸗ 
bice klast. Galt61d, æ, g. f. ein Geſchir: gleich S 
einem eyſenen Hut / Naczynie do przylbice pos 
dobne. 

Galena, æ, g. liquor remanens in fornacibus; 
poſtquam effluxit ſtannum & argentum. Item, 
ein Bley oder Silberader oder gang / Glowng 
ruda. 

Galericulum; g n. & Gältrichlüs,lisg; mat, 
Falſch vnd gemacht Haar xo u poyprávne. 
Galerum» g. n. & Gálerüss i g tri. cin Hut / Pa⸗ 
reth / CsapEó, 55 rjamnttá. 

: k vis, aubellerch e 


gens; decora, 


Dilerlatks. 


g. H. EEN 
p arum, g f, plu, num. Genuscalcea- 
Outuntur Galli 55 jo 9 258 
AHASYICHI. 
T. PLI 


us Lac tg; 
lla gell es idem. Gallini, 
Rokoß. Tenera,glocienssglo- 
j ilimaceiis; a, ums Hüne. Í 
ren / SEAN Aurzy. Gallinarius; & Gallina- 
eus ei, ge maf. fübít. ſine adjuncto idem quod 
Gallus,. Gallinarius;ii, f maſc. ber Huͤner auff; | 
gudi Burnt flugá, Gallinariürh, 1j. g. n. Hi 
nerhauß / Rurnik / Koctec. Gallicinfüm ij gen. 
neut. die Zeit der Nacht wenn die Hanen kraͤhen / 
Ruropop- Gallicantus, pro Gallicinio, Gälli- | 
es, Oi Mies Dee 
Gallülğ, as are, Irem, Gallülafcéte, pro Pu. 
deſcere: obfoletum. 
Gall&, as, are; pro Infanixe; obſolemum. 


ds 
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Cfinmáiris, i, gom. Seekrebs / Rat morii 

Gämötdes , ferrum quo utuntur Chyrurgi adi; 
extrahendum pus. 

Gämös, g. m. latin. Nuptiæ. unde Agámis; is 
g. m. der nicht verheyrat ift/25e5$eutec. 
Digámüs; qui duas duxit uxores, 

Ganeum, i, g. n. & Giants, æ, g. f. ein Huren 
hauß / ein gemein Schlemmerhauß / Nierzadnp 
dom. Gank&, onis g. m. ein liederlicher Hurer / 
praſſer / ierzadmk / Läkotliwy. 

Keess gn. ein Vberbein / Syt návedie: 

Gangrzná, æ, g. foe: der Ranger faul Fleiſch / 
von Zauligfeit erſtorben / Käncer / Martwie⸗ 
nie Särazaamrzec. 

Ganfió; is, iyisirumsires helfen / bellen / no» 
nen wie ein Fuchs / &cseEáC táE lis. Gannicuss 
weben, mate, ein folh Gebaͤll / Skowyszenie / 

Szczekanie. Obgannire, Einem fein Haupt mit 
viel Worten bethoͤnen / wiederbellen / Näbnae 
ußy / €septác/ Przegarzac 

Gänzä, gef. vocab, Germ. ein Gans / Ges 

Gahigárizó.as;av i; atum, are, heraußgurgelen⸗ 
Charcha. Gargárizatió.onis, g. foe, das Gurs- 
gelen/Cbatcbánte; Gargári. 1zatüssus.g.meide ms: 

Garrió, »xAsivisitumsgarsiré» ſchwetzen plaude⸗ 
ren / swlegoelec / Wiele gadac. Garritüs; ute 
gan. & Garrülitas; atis, gen fœ. das plauderen / 
ſchwetzen wonose Wielomomnosk. A Rands 
odi ofari intempefisbasimprobasinjana RO Ga 
zülus, Dg. m. ein Schweger/SoyFa,.Garsulug. 
a; um ſchwwetzig / Wielomowny. 

Garum, i, g. n. Fiſchbrůe fo gemacht wird auß 
der Saltzbruͤe darinn die Fiſch gelegen / Boſot 
abo Aofotow& przyprawã do omaczanig 
| pott. 
Gäfterseri,lar-Venter, 
efferen/ Gbzärſtwo. 
Gaũidè8s es, ‚güyisüs fumsgaudexe,fich fratven) 
Weſelte ste. Gaudium, ij, g n. Sremb/YO efeles. 
Letim, dulce, delitiofum, bag une Alan dean, lui 
rioſum. Gaũdenss entis, patticip. der fic frewet / 
'YOefelacy sie. Cöngaudeöses,congayifus (um; 


Gaüflrimargiás m. g. f. 


|congaudéré ſich mit erfrewen / Poſpolu sig 


weſelie . Pergaudere fid) febr erfrewen / Baͤrzo 
‚ste weſelie. 

Gaũsapè, indeclin. Gaufapum; i g. n. & Gaue 
fapa &, g. f. in pl. nu. Gaũ dpa, orums ein Rog / 
ein Tuch / das auff beyden ſenten gußgeſeſell iſ 
MCA e af 22 SR 
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Guni / Sata zo knierſta / Roc Ssátó mia) 
figa. Gaisaptná æ, idem. Gaüsapatlis, a; um, 
mit ſolchem Kleyd das auff benden ſeyten rauch iſt / 
gekleydet / Gunia / ata maß ße odziany. 

G24, g. f. Reichthumb / Skarb. Gazóphylà- 
cium, 1; gn. ein Treſor / da man den Schatz hin, 
legt / ein Schatzkammer / Mieyſce goste ſtarb 
lezy / Skarbnica. 

Géhennász; g. f. explicat Hieronymus hisce 
verbis; Erat ( inquic) idolum Baal juxta Hieru- 
falemad radicem montis Moria, in quibus Siloa 
Kulte metaph. das Orth der Verdampten / die Hoͤll 
vnd ewige Pein / pictfo / Przepasc wieczng. 
QD cras ca a. 

Gelásinis i, g. m. in pl. nu. Gelaſinis die foͤr⸗ 
bern Sàn die man ſihet wenn der Menſch lachet / 
Przednie zeby / krore ema kiedy ste czlo⸗ 
wlek smieie. Item, die Gruͤblein vnd Falten fo 
gen lachenden am Geſicht erſcheinen / Do lek od 
Smiechu. 

Gelũ, indeclin, g. n. Kalte oder Eyß / Nroz. 
Brumale, acutum gelidum „frigidum, durumsacrt, 
glaciale, iners, herrens, nieale. Gélicidiüm.ij, g. 
n. Relff. Lod/stod/ Mroz. GEIB; 28, are dc Ge- 
laſcos is, gelãſcëre, gefrieren / Marznac. Gela- 
Ee, c um, ut: Lac;gelatum s geronuen Milch / 
Sétáote mleko. Gélátió,onis gE. bas gefrieren / 

erinnen / Märzutente / Mroz. Gélabilis,le, 

ald gefroren / märz ky. Incongelabilis, le, das 
nicht gefrieren mag / Nlezmärs lp. Gelidüs, a, 
um, Eyßkalt / Mrozny / $timny. Egelidüsasums 
nicht kalt / Nie elepky / zlmny/ Letny. Gelide, 
adverb. kalt / Gzteble. Prægelidus, a, um, gar 
Eyßkalt / muy baͤrzo. Cöngeld, as, are, & Con- 
geläscd, is, cöngeläfcer&,verfrieren] S mars nac. 
Regelö,as; are» aufffrieren / aufftawen / Nozmro 
fié, Egclidór, aris idem. 

Gemällär, aris, g. n. ein gattung eines Oelge⸗ 
ſchtris / Stätek / Naczynte. 

Oeminls, a, um, zweyfach / dwoy / Dwoiſty. 
Gëminn pl. nu. Zwilling / Sliznteta. Gämellüs, 
a, um, dimin, Geminö; as, are, dubbel machen / 
dublen / Przycz ynlae / Dwolc. Géminatus; a, 


jemellipera, &, g. foe, ein grato die 
igleich zur Welt bringt / Bliznlerã 
mind, ass are, etwas zweymaf 


zwey Kinder 
bodsgegß. CO 


GE 
auffeluander thun / Dowtatsac/ Prsyaynıac 
Congéminatió; onis, g.fcem. zweyfache legung; 
Powtarzänte / Dwotenie/ &paiánt&! Inge- 
minare; idem, 

Gemmi æ, g. fœ. ein Rebaug / pakowie. Ite, 
Edelgeſtein / Drogt kamien / Per la. 
mens, nobilis florida, lucida, ignea 
gens, pretiofayradians, feintillans, 
candens, clara, rucilant. Gemmülä,dimin, G 
md; as, avi, atum» are, die Augen herfúr faff 
Pakowie pußczac. Gemmaſcs, is, gemm 
ré idem. Gemmans, antis, particip, bl 1 
wie Edelgeſtein / Per kam tſrnacy ste. G i- 
cüs>a, um, mit Edelgeſtein beſetzt / Perfämt ofáy 
dzony. Gemmärliis, ij, g. m. e mit Edel. 
geſtein vmbgehet / vnd verkau owy / Pper⸗ 
támi obſadzony. Gemm D 
geſtein / perkowy. Gemmer, a, ur 
tragend / od / in dem Edelgeſtein waͤchſt / per 
dzacy. Ce mmꝭsũs, a, um, pro Gemmis onufto, 

Gem, is ge miu, gémitüm; gemere, ſuufften- 
weynen / Wzoͤychat / Stekac. Gemitur imper 
man ſeufftzet / Wzdychalg. Gemftüs, us, g. mr. 
das ſeufftzen / Wzdychänte. Maffuus, inſanus, acer- 
bus, lame nt abilir, flebilis , fr j 455 lachry- 
mabilis, atrox. GÉmebundus, a, um, abunde ge- 
mens. Congemo, is, congemere, mitſeufftzen / 
Poſpolu wzdychaͤc. 

Gemürsä, æ g. fae. Tubereulum fib pedum 
digitis naſcens, ita dictum, quod gemere fac iat 
eum qui id gerit, 

Géná, æ, g. foe, Wangen / der gantz Back von 
Augbrawen big auff das Kien / Policzek / Jago ⸗ 
Dana twarzy. Purpurea, pulcra, mollis pube- 
‚feenss con/picua, uitiday decora, niteay candens; co- 
loratasb ula. 

‚a, um, idem quod galofus. 

Génealógroz, g. f. Stambuch / Geſchlecht Re: 
giſter / Rodáin opiſanie. Geneärchä, æ, g. ne; 
der Vranherꝛ des Geſchlechts / przodek. 

Gener; Generalis, Genero, vide Genus, 

Genesis, is, g. foe. Geburt / Ankunft / Rodze⸗ 
ute / Poczatek. Item, der Planet darunter einer 
geboren iſt / Konſteklacyta. 

Genethllacus, i; gen. maſc. dicitur Mathema- 
ticus; qui ex hora nativitatis fortunas hominum 
predicit.. 

Genialis, v. Gigno,Gen 
vide Genu. 


lorata; tu. 


ulum; Geniculatim, 
Gi- 
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& n1. æ, g. f. Primmen oder ginſtern / fa- 
nowiec. Lenta, humilis, viridis. 

Ge alis, Genitor, Genitura, & Genitivus, 
vide Gigno. 

Genitis, i, g. maſc. der gut oder boͤß Engel / der 
eim jeden von ſeiner Geburt an zugeeignet iſt / A⸗ 
niot | Rosenin Dozet, Tutelator y æbiternus, 
hilaris. Propriogenio nati dicuntur; ber zu einer 
gluͤcklicher Ctunbgeborenift/YO ßezesliwa gos 
dz ins naͤrodzem. Siniſtro genio, vngluͤcklich / 
Yiefceélipy. Genfalis, les das zu der Natur 
gehort / Przyrodzony. Genlaliter, adverb. ut: 
Genialiter feftum agere; fro lich ſeyn / gut Ges 
fhir: machen / Rozgardytãs frot / Hoynte 
$wicto Takte oopramomác. 

Gens, gentis, g. foe. Volck oder Nation / Ger 
ſchlecht / Narod / Lud / Dom. unde Gentiles, 
plu. num. die eines Geſchlechts / Stammens vnd 
Namens fenn/Powinowadi/ Jednego domu. 
Sénfallis, le, das gines Geſchlechts iſt / Kodak 
Rodowy. Genciilitius & Gentlichs, a, um, idem. 
Gentilitium nomen, der eigen Name des Ge⸗ 
ſchlechts / kodowe inne. Gentilirãs, atis, g. f. 
Biele des Geſchlechts / xowinowactwo / Rod. 


Item das Heydenthurnd/ Pogänſtwo. Item, 
Gens, Gentiles, die Heyden / Pogänte. Stulti, 
mobiles, fine f fit iofs mui abiles, ci, fafcinati,ma- 


lefici barbari, pagani, mal cyrbici. Genti- 
litër, adverb, wie ein Det zt auff Heydniſche weiſe / 
pogánftte. Cestá. 

Gentiana, , g. f. Radix eſtEntian / Gorczy⸗ 

Génü, indecl. in fingul. in plural. Genua, ge- 
nuum, génübiis, g.n, die Knie Zoláná. Genus, 
3, p. m. veteres dixerunt. Geniculüm, 1, g. neu. 
dimin, Genichlà, orumspl-n. bie Knolle an den 
Strohalmen / Nolanko. Génicülitus, a, ums 
das Knollen hat / Kolanfomäty. Géniculatim, 
adverb, von Knoden zu Kneden / Nolankowa⸗ 
to. Gentallä, pl nu. g. u. Hoſenbaͤndel / Rako⸗ 
lankt / ponczochy / Podwiazkt. Congeniló, 
ag, el, atum, are, knien / auff feine Knie ſitzen / 
Alekäk. Ingencülórsaris;atus fum, axis die Knie 
beugen / Kleczeé. 

Génülnüss2, um, Angeboren / natuͤrlich / We 
jett / Przyrodzony. Genuini etiam ſignifi- 
eant, die Stockzaͤn / hinderſte Backzaͤn / Seby 
katne / Aly. 

Génlisnéris;g.n. ber Stam eines Geſchlechts / 
Geſchlecht / Rod / Linig rod / ovn y. Genes 


GE 

röstis, a, um; Wolgeboren / Edel / Tapffer / Vro⸗ 
biny/3aciy/YO fpániáfg. Génerositas; atis, 
g. f. Edel art / gut Herfommen/Vroda/KRoflose 
Generöse,adyerb. Adelich / Vrodziwie / Wſpa⸗ 
niäle / Mezute. Generalis, Allgemein / Power 
chny. Generäliter, adverb. allgemeinlich / O gia 
fem. Genèrãtim, adverb. idem. Item, den Ge- 
ſchlechten vnd Gattungen nach / Rozdztelnte / ro⸗ 
dzätem. Gënërö , as avi, atum; are, gebähren/ 
ſchaffen / Node. Item, erfinden / Nalesc. Gene- 
rare etiam de herbis & de feminis dicitur. Gë» 
neratid,onis, g.f. Gebaͤrung / Rodzente. Gens 
räbilis, le, bald geboren / kodzayny. Generatör, 
oris, gem. ein Gebaͤrer / Bodzietel. Generätrix, 
icissg. f. ein Mutter / Gebaͤrerin / Kodzictelka / 
Mät ka. Gënër, ri; g. maſc. Tochtermann / Stec. 
Progénérri, g. m. der Neffin Ehmann. Wnu⸗ 
oft moi, Généra(có, is, generafcere s geboren 
werden / Kodzie sie. Item, Genus, ein Gattung / 
Kodzay. Id genus hominum, dergleichen Merne 
ſchen / Podobni tym ludztom. Hinc: Omni- 
génussaum,ven allen Sorten / aller ley / Welk l/ 
YO Gelfiego rodzatu. Mülcigenüssa,um,vielers 
ley / Rozmayty. Indigenä, g com. ein Einlaͤu⸗ 
diſcher / Obywátel / Kodzte z tao, Alienigé- 
nussa,um;[rembb/Cuoso$temtec. Alienigena, æ, 
g. co. Frembdling / Cudzoßtemſta. & Cudzozte⸗ 
miec. Cöngenerd, as, are» id eft; adjungeres 
alſociare. Congener , eris; eines Geſchlechts / 
Przyrodny. COngenitüs,a, um, à Congignos 
mitgeboren/ Przyrodzony / €poturovsony, 
Degéntrare, auß dem Geſchlecht ſchlahen / Wy⸗ 
radzae ste. Degensr, eris, g. om, in ablat. de- 
genere, vel ri, ber aus dem Geſchlecht ſchlahet / 
Wyrodek. Item, übel geartet / boͤſer Natur / 8 ter 
go rodu / tego prsyrodzenig. Ingenerares 
eingebaͤren / Wradz ac. Ille appetitus à natura 
ingeneratus omnibus, von Natur eingeboren / 
Ten áppetyt wrodzony teft. Progenerare, 
weiter gebaͤren / das Geſchlecht vermehren / Ro⸗ 
dztePrzyptodzic. unde, Progenics;progénier, 
gf. ein Geſchlecht / Zucht / das geboren iſt / Potas 
met / Potomſtwo / Penne / Pokolenie. Proge- 
nératió.onis; g. f. das gebaͤren / Rodzente Pro- 
gener, yide upra: Regeneräre , wtedergebaͤren / 
erneweren / Gdrodzie / Odnomie. Repenera- 
ti, onis, gen.fcem, Wiedergeburt / Ernewerung / 
Odrodzeme / Odnowienie. 


tis H 
T4 l 
bay 

fud 
ds | 
Ge. i 
ro. 


:| 


A? 
Gt64dfiá E, g.f. Terra dimenſio, die Kunſt 
das Erdreich zu meſſen / Kozmlerzente itemte. 
Sèsdäktès, is, g. mac. ein L andmeſſer / Stemie roz- 
mierzãcz. GEödzticussa, um » das dazu gehort / 
Do rozmterzenia jiemie nalezacy. 
Geögräphiä, æ, g. f. des Erdbodens Beſchrei⸗ 
bung / Kratopiſanle. Geographus;i, g maſe. der 
Landſchafften Beſchreiber / Kratopts. 
Géomantía g. f. Kunſt der Warſagung auß der 
Erden / Wießezbaz demie. GEömäntes, is, g. m. 
ein Warſager auß der Erden / Wießczek z ziemie. 
Geömetriä, æ, gf. Außmeſſung oder Außrech⸗ 


nung der Erden / Näuka rozmierzenta Steng, 


Geometra;z, vel GSmetres, gem. ein Landmeſ⸗ 


ſer / Außmeſſer der Erden / Rozmierzacz zlemie. 


Gtometrfcus, a» um, das von der Meß kunſt iſt / 
oz tey näukipochodsi.Geömerrica; orumas 


| plu num, g. n. Bucher darinn diefe Runt begrif⸗ 
fen / Rslaßklo rozmterzenin jiemie. Geome- 


trict, adverb. nach der Kunſt des Erdmeſſens / 
Po geometricku / Wedtug tego kunßtu. 
Geörgich, orum, plu. num. g. n. Bücher vom 


Ackerbaw / Gräczey nánty Eétegá. Georgicus, 


aum; das zum andbaw gebürt / Graczy. "Geor- 
I ráca nãu / 
á. Gkörgüs, i, g. m. lat. Colonus, Agricola. 
Géránlón, g neut. herb. Storchſchnabel / oder 
Gottsgnad / Jorawie noſtt. 
Germèn, als, g. n. Samen / Zweig oder Schoß / 


pak / Wyroſlek / Latorosl do ficseptenia/ 


Näsiente. Molle, floriſerum, turgens, odorum, mi- 


| canis ambreſſum. Germinò, as, apizatum, ares aufs 


wachſen / Pakowle pußcz ae. Germinälcere, 
idem. Germinst ig, onis, g. f. Entſproſſung / Auß⸗ 
bruch / Auß ſchlag ber Baͤwme / Vodzenie / patos 
wia pußczaͤnte. Germinatissuss g. m. idem.» 
Germänüs;a, um ; eines Stammes / Jednego 
rody. Germanus;i;g.m, natürlicher Bruder von 
Vater vnd Mutter / Brát rodzony. Germans, 
adyerb. Brüderlich / po braterſku. Germanſtãs, 
atis, g. f. nahe Freundſchafft / gleiche Brüder vnd 


| Schüeftern/ Brärerſtwo. Germanfa, zb 


Teutſchlaad / Niemieckaftemia. Horrida s feras 
bellatrix , dirasferoxvattdaxs bellaxsfrigida,atrox, 
fortis.Gecmantg;a ums ein Teutſcher / Nlemiec. 
Germanicus ; a, ums das dem Teutſchland zuge⸗ 


hoͤrt / iemieckt. 


Gerósit;geffi getum gẽrẽrès tragen / außrich 
len / verwalten / ies / Sprawowat / Rzadzie⸗ 


GE 
Gzfls , um, particip. GEN oram g u. phu. nue 
groſſe Thaten / S práwy zacne. Geltus, üs, eine 
Weiſe / Manier ober Geberde / Jeſt ordtorftk 
Geftirosiis, a, um, der viel Geberden hat / Jeſtaͤ⸗ 
mt nãrablatacy. Geſtiò,onis, g f. Außrichtung / 
Czyniente / Sprãwowäme. Geſtio, is, gẽſti vc, 
& genin geitum, geſtirè, fid) baaren / ober vor 
Fremden etwas baaren / treiben / Sab ác] YO efelié 
Sie. Geſticbilör, aris, atus um gẽſticiilari, poſſen / 
Gauckeley treiben / Plaſae / Anglowac. Geti- 
eulätön,oris,g, f. ein Gauckler / Poſſenreiſſer / Ru⸗ 
glers. Gefichläriä, . g. f. eine Gaͤucklerin / Biga 
glarka. Geflicülariüs, a, um, das zum Gauckel⸗ 
ſpiel gehort / Kuglärſkt. GefticülatiG, onis, SE 
das Gaucklen / Kuglowänte. Gerüllis, a, um, ein 
Traͤger / der ein Ding trägt / Noßacy. Gẽſtör, 
oris, g. m. ein Trager / Nos ietel.Geſtores linguis, 
Maͤrleintraͤger / Rowinärz. GERO asare, freq» 
à Gero, tragen / Nosit. Ge ſtitò, as, are, freg. a Ge · 
fto, Geſtãtiis, z, um, partieip. getragen / Hoßo⸗ 
ny. Geltatus, ũs, g. m. & Geltatió, onis, g. f. das 
tragen / Noßenie. Item, Geſtatio, locus erat in- 
quo geſtabantur homines, ſanitatis vel volu- 
ptatis gratia. Gẽſtãmn, inis, gn. eine Buͤrde / all 
das jenige das man traͤgt / Noßenle / cie zar jak t 
do noß end. Gẽſtãtõr fs, a, um, das zum tragen 
dienet / Noßeniu ſluzacy. Gelürorium;ij. g. u. 
ein Roß baar / Lektyka. Geftaiór, oris, g m. & 
Geftätrix; Ics, gen. foem, Träger! Nosieiel / 
X1: étCielEG. Agger, is, gm. ein Schuͤtte / Boll⸗ 
werd oder Schanz / ein auffgeworffene Straſſe / 
ein auffgeworffener Tamm vmb einen Weyer / 
Wat / Grobla / Szaniec / paͤgorek Terreus, 
berbofs, Tapidofuss gramine us, terrenus, Aggérós 
as are, & is, aggeſſi, aggeſtum, ãggerèrè,auffhauf⸗ 
fen / Erd auſſwerffen / Rupie / Gbſypowac / Sá» 
fypowäd,metaph.Aggerare,pro Augere & Gra- 
vare. Congéróiscongeffi, congeſtum, cöngè- 
ret, zuſammen tragen / ſamlen / Rupie / Sktadae 
Igromädz at. Cöngeries,ci.g.m. ein geſamleter 
Hauff / Rupa. Cöngeltüs, üs, Samlung / Rupa / 
Sgromadsente. Conge(tidusa, um, zu Hauffe 
getragen / Sypäny Cöngeſti8, onis, gf. bte Zu⸗ 
ſammentragung / Nawozente / Ruplente sego. 
Degere re, abtragen vertragen / verbrauchen / Do⸗ 
Die: G dniesc / Vmentepßys. Digereres vertra⸗ 
gen / Kozſadzie / Koſprowädzte / Xosnteáé. T- 
tem, verdawen / Trawie Irem; ordnen / nach ein⸗ 
2 3 eum 


"GE 
ander ſetzen / Sporz adac / Rozkfadäc. Items, 
zu verſtehen geben / erlaͤutern / Rozpowiedaͤc 
Digerire cibum, dicitur ſtomachus, ben Glie⸗ 
bern jore Nahrung außtheilen / Strawie pokarm 
metaph. Digerere mandata alicuius, eines Be- 
fehl außrichten / Zporzadzte rozkazanta czyte. 
Digeri pro Reſolvi, zergehen / Roz pusticsie D. 
geſti s, onis,g f. Ordinantz / Verordnung / Rostos 
zenie / Sporzadzenie. kem, Daͤwung / Trawie⸗ 
nie. Digeſtits. a, um, geot dnet vnd geſtellt / Spo⸗ 
rzadzony / Boztozony. Indige ſtus, a, um, vnge⸗ 
ordnet / Nierozkozony. Indigeite adverb, vit 
ordentlich / Nierozdzielnie. Egere re, auß tragen / 
auß fuͤhren / Wypro nia / Wyprzatac. Egeſtus, 
a; um, außgetragen / Wyntes iony / Wyproznio⸗ 
ny. Ege tat is, & Egẽſtis, onis, g. c. Außlaͤrung / 
Außtrag / Wynoßenie / Wyproznienie, Ege- 
ſtus, us, gm. idem. Ingereres hinein bringen / hin⸗ 


cãt᷑ ste goste niepotrzebnte. Ingẽſtã bilis, le: vn · 
ertrãglich / Rieunoßony / Cießkt. Supéringere- 
re, über etwas zuhauffen / oben darauff hauffen / 
Naäſypäc. Intergeręre, entzwiſchen bringen / 
Wktadac latsrger ins, a, um, ut: Intergerinus 
paries, ein Vnterſchlag / oder vnterſchlagene 
Wand / Setänã fpolná/ Seiäna przeczna. 
Progerere, herfuͤr tragen / Wynosie. Regerére, 
wiederumb tragen / wiederumb werffen / Gddãs / 
Irzucae Item, kotzen / ſpeyen / Wyrzucte na zad. 
Régeftus,asum , ut: Regefta terra, Erdreich fo 
auffgeworffen / Sypans itemta.Regeftum;ig.n. 
idem. Suggerere, zuſtören / darreichen / Doda⸗ 
wat / Nöſtracz ye. Item, einblaſen / Poddymgẽ. 
Zuggeſtus; us: g m. vel Suggeſtum, ig. neut. eine 
Cantzel oder Predigſtuel / Kazalnica . Suggeltio, 
onis g. fœ. eine Dargebung / Einſtoſſung / opp 
Pczänie. Supcrgérére , überſchorren / als wenn 
man etwas mit Erden uͤberdeckt / Erde auff etwas 
fuͤhren / Naktadae / Naſypowãt. 

Gerrá,arum; g. fœ. plur. num. ein geflochfener 
Korb / Hurd / Plectony koß / krãtã. metaph. vis 
nuͤtze nichts wuͤrdige Bing / oder Geſchwaͤtz / plot⸗ 
Ei Powieset płonne. Gerrò, onis gen. maſe, ein 
Schwaͤtzer / Plotkarz. Congerrones, Schwaͤtzge. 
ſellen / Spotrozmawistacp. 

Gerres,nomen pifcis vilis, 

Seſum, vel Gaígm;i;g.neut.alij Seſſum, Te- 
Jo Gallieum- 


Gi 
Gibbüs;i;eín Hoger oder Buckel / Gaͤrb. b ⸗ 
bér.éris;g m idem. G3bboshsgas um, hoͤgericht 
gebuckelt / Garbäty. Gibber, a, um, vel Gibbers 
is, & hoc gibbere ; idem. Gibbus; a» um, id Ef, 
Celſus. 

Gigãs, antis, gm. ein Riß / G brzym. Terrige· 
ttésrabidusyardums »tumiduss Boffusyferus; magna. 
nimus,audax;Gigantülüs,dimin. Gigantèlis, a, 
um, vom Rieſen⸗Geſchlecht / Obrzymſti, 

Gignójis;genur, genicum,gignere , gebaͤren / 
Rodzité.Genftüs, a; um, geboren Vrodzony. Gg- 
nitör, oris, g.m: ein Bater / Brſprung / vnd Auff⸗ 
b ringer / Ottec / odßic. Génitrix, icis, fg. f. pre 
Matre Genitücs, , gf. Gebarung oder Empfaͤug⸗ 
niß / oder Schaffung / Nodzenie sie Poczecie. Gs. 
nicalis;le, Natürlich / da einer geboren iſt / Przy⸗ 
rodzoup / Kodzeutu flusacy« Géniralé,is, g. n. 
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tam in membro virili quàm animalium ; Ge. Mos 


maͤcht oder Scham / CsfoueE meflt, Géniavüs, 
asum, Gehaͤrhafft / der Krafft hat zu gebaͤren / Ro⸗ 
dowy / Rodzentu flu3acy.Ca(us etiam eſt apud 
Grammat: Genimen - inis, g.n. pro Progenies 
non in uſu· Antegénici, die vor ons geboren ſeyn / 
Staͤrßt / Przodkowie. Anrcgenitalis le, von 
vnſern Voreltern / Gitárg y/ Przodek. Congéni« 
KS a, um, mitgeboren / Spoturodzony. Primó- 
genitüis, a, um, erſt geboren Pierworodny. Unis 
Senitüs, aum, eingeboren / Jednoxodzony. Unl⸗ 
Sne f. allein geboren / Jednorodny. Ingie 
Zns, is, Ingenun Imgenitum,ingignere,eiugebä« 
ren / oder angebaren / Wrodzie Ingénttus,asum, 
angeboren / bou Naturen gegeben / Wrodzonp / 
prsyrobiony. Ingenfüm, li, g. neut. die Art vad 
Natur / natürliche Neygung / Nauka y Pray 
topsente/YO táfuosé Item, Berſtand / Do weiß 
Solers, elox, acltum, acreymemorsdacile dißinum 
candidumspr aclarum,lngéniosiisa um, verſtan⸗ 
dig / Stũreich / Dowelpnx / Sztuczuy / Chytry. 
Ingeniöse,adyerb. mit groſſem Berſtand / kuͤnſt⸗ 
lich / Doweipute / Sztuczule. Iogénuus,a amy 
wol geboren / frey geboren / der nie Leibeygen ges 
weſen iſt / Sʒlachetny / Wolnyz rodu / Vrodz⸗ 
wy / Swobodny. lngenülraszatis, gf, angeborns 
Freyhett / Freymütigkeit / Wolnoses urodze⸗ 


nta / Swoboda. Ingenbe adverb. Tapfferlich |l 


mit freyem Gemth / Wſpaniale / Swobodne⸗ 
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Pergignexe, idem quod fimplex. Prægiguere? 
erſeiich gebaͤren vnd onridjteg W przod provst | 
Pra» 


Mal 
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May 
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| 6 
Progignere, gebären/ herfin bringen / Vrod zie. 
Prögenltör, oris, g. m. Progenitores, Voreltern / 
Przodkowie, Régignör, aris, atus furnsr? 
patfives wiedergeboren werden / Odrodziẽ Sie: 
Gilvüs,a.um ; gelbächtig/ fahl / Ptowy / Xy) 
dzäwp. 
Gingiber, ls, g. n. Ingber / Imbier alias in. 
[ziber vcl Zingiber.. 
Gingivàszsg.f. Zanſſeiſch / Dztaſto. Gingivü- 
la, dimin. 
| Gingrió;is Gingrivi, Gingritäm, Gingrirk, 


ife Iſchuadern wie ein Ganß / Giegáé. 


i | Glabri. 


Girgillüs, li, g.m. ein Haſpel ober Garnwinde / 
Ro tko na Ecorym chodzilinã / Fnur u wind. 

Githyvel Git, indeclin. genus feminis; vulgo; 
Nigella Romana, Gaden / ër ch 

Gläabkr, bra, brum, glatt / kahl / ohne Haar / Go⸗ 
4 / Bez wloſow. Gläbellls a, um, diminut. Gla- 
bretüm, tig. n. bloß / ein bürver Orth / da nichts 
waͤchſt / G isn, Glabrósassavisatum 
ond glatt machen / Goto czynte / Gpars ye c 
opalić. Glabrèò, es, Glabrere, & Glabreicd, is, 


Glabreſcérè kahl werden / ſeine Haar verlieren / 


Gladniec / Miofygubic. Glabrioncs, id eft, 


Glacles, eig. f. Eyß / Cod. Aera, frigide s hys 
perboreasadfl victa, gelida pendula y acris, concretay 
fragilisstorpenss hyemalı Lymphe. Gläciö;as; 


konten, Gläctäre,überfrieri/Eyß machen / Lo / 


uy 
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„mterſkle.Gladlätü 


Pro 


ac lar gefrieren / Marz nac / Ssia⸗ 

lis le, Eyßaͤchtig / Lodowy. Glä- 
ciatis, a» um, gefroren / zmarzty. Conglaciari, 
berfrieren Smarznac. 

Glöcitö , as, are, gluckzen wie ein Henne / 
Boácsec, 

Glädiüs,ipg.m.ein Schwerdt / Miecz. Minaxs 
uren gensympius , boflicusymortifers truxycru- 
Welissacuttussfibrans; Item, Piſcis ita diaus.. Gla- 
diólüs.dimin.etiam herba fie dicta Schwerdtel / 
Mieczyk. Item, ber Kopff an dem männlichen 
Glied / Glädiatör, oris, g. m. ein Fechter / Szer⸗ 
ters / Fechterz. Hordearius. quoniam olim ve- 
fcebantur hordeo, Samius; qui frontem habebat 
multis plagis cicatricofam. Glädfärörlüssa,um, 
ut:Ludus gladiatorius, Fechtſchul / Mieyſce Ger, 
g. f. Schwerdſpiel / Fecht⸗ 
kunſt / Sz ermier fra. Gladlör,& Digladiónaris, 


; faris zancken tpfen umb ein Ding fechten vnd has 


dern Sz ermowae / Blesie / Poledynkowas 


er N 

Digfadiantur inter fe , att einander fateri 
Wadza gie miedzy foba. Digladlati8, onjs,g· , 
Zanck / Poledynek / Szermow ante. 8 

Glans, glandis, vel, Gländis, is g. f. ein Enchel / 
Soladi. Quernas bibernasligneas caducas eise, 
fagastenerasfonora;feritia, Item, aller Bitumen 
Frucht / Wßelktego drzewa owoc. Item, ein 
Bleyklot oder Kugel Kula / Rrag. Polucrisien 
taplumbatasmortifera,dirasigniferasfe 
diila, æ; dimin, die Geſchwulſt oder Wehelag am 
Schlund / Grucotã / Guzeltem, Erdmoren / Wye 
puktost zlemte. Glandfüm, ij g. neut. Truͤß / Ge⸗ 
ſchwulſt / podozorze. Glandulosus,a, um , voll 
Truͤſen / voller Geſchwulſt / Gruczokowaty⸗ 
Gländifer, ta, rum, das Eychlen tragt / Sofeony. 
Gländarfüs, a um, ut: Glandaria fylva, Eychen⸗ 
wald / Las zotedny / peiny zoled zig. Glandati8, 
onis; g. f. Eychlen Samlung / Maͤſtung mit Eych⸗ 
len / Igromadzenie 30fedzt | Odmierzänte 
zofedzt. 

Glanus, i, vel Glanfs, is, g. m. Piſcis. 

Gläphirüssi;g.m-lat,Feitivus,Jueundus;helde 
ſelig / lieblich / frolich / Mity / Veleß ny / Weſoty⸗ 

Gläréä, 2; g. f. Grieß / kleine Kieſel am Vfer / 
Piaſek grub y. Sp/endens.fla$a.Glatéosussasum, 
Kieß aͤchtig / Piaßcz yſty. 

Glaſtüm, i, gn. herba, Waid / Faͤrbownik. 

Glaüciüms ij, gn. her ba, oder Safft in den A⸗ 
potecken / Memithe genannt / Mak leśny- 

Glaücüs; a, um, fiedytbfato / Modrobkädy⸗ 
Item, genus pifeis. Gl ıueinüssasum;Epfengram/ 
Modroblaͤdy.Glauciolus equus, ein Pferd mtg 
grawen Augen / Ron modrawych ocu Glaüco- 
mũ, æ; g. f. Gla Aral, & Gl omaárim»isg. 
neut. ber Augenſter 1 


Jacen f er 
susya ums voll 6 
ztowäty, 


Cu 


3liris,g. m. €i 
Szczurek. So 2 


Ratze oder Feldmauß / 
A m 


stier geg, ſu par. 


Sie: 
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Sieniia ftowáta.Glis.glitis;g.f.Carduns..Glira- 
rum, fir g neut. ein Orth da man Ratzen zeucht / 
Szczul cy ſadz. d 
Gürcd; is, gli(cérE, auffwachſen / herfuͤr bres 
chen / Rose / Ros ßerzãc sie Item, begehren / 
Prsybywáć/ Pomnazäc sie. Glifcere dicitur 
terrasteift werden / C fusCiete ziemtã / itowactete 
Glöblis. i, g. maſc. eine Kugel / Klotz / Okrag / 
Aloc / Ruta / Gatka Item, ein verſamleter Hauf⸗ 
fen beute ober Viehe / Gromãdã ludi. Glóbü- 
jus, i,dimin. Glbbõslis, a, um, gekugelt / rundaͤch⸗ 
tig| O kragty. Glöbö as, ares du einen Klotz fan 
len / rund machen / hauffen / O kragto czynie / To 
czye. Conglöbd, as, are, rund auffhauffen Cocz ye. 
Glecl8, iss ivi,itum, glócire, & Glócitós as, 
ares gagtzen wie eine Henne / Rwokäé. 
Giómüs;i.g.m. & Glomnus;éris, g.n. ein Klas 
wen Garn / Afab. vel quid fimile in globi figu- 
Sam convolurum. Glöm£rd,as,avi, atum, are, 
an ein f (amen winden / Spo, metaph, verſam⸗ 
len / Rupie / Gromädzie. Glómérarió, onis, B. f. 
Haͤuffung / Kuglung / 3wttante. Glömerätis, a, 
um,gefuglet/verfamler/5wiry) Toczony. Gló- 
merämen;inis,g.n.ein tunder Hauff Aula: Ad- 
glömerd,as, avisatum , ádglbmérare „ hinzu fil» 
Sen/prsywitáé. Conglomerare, an ein Klawen 
winden vnd zuſammen hauffen/Zwilac. 

Giorfáz g.f. Ehr vnd Preiß / Chwatäl Star 
wa. Dulcis s animofastriumphatrixgnabilisslucense 
G drlöla,z,dimin.Glöriösussasum,Ehrenwerth 
Ebrfamb/hochgelobt/ Chwã lebny / Chwalny / 
Stäwny/Cheipliwy,Glöriöse adverb. ehrlich / 
mit groſſen Ehren / Chelpliwte / Chwalebnie. 
Glörtör, aris, atus (um, glörjäri, ſich ruͤhmen / 
Chetpié sie. Glörländüs, zum, particip. zuxüh- 
men / Na chwals. Glörläbünd usa, um, fid rühe 
mende / Chetpiacy sis. Glöriatid,onis»g.form, 
Ruhm / Chetpienie ste 

Gleis, glofſis, g. f. des Manns Schweſter / Me / 
zowã étoftrá/ Swiesé. 

Giölsä, 2, g f. latine Lingua, eine Zung / Je, 
35k. Gloſſæ, arum, Außlegungen / Wyktad Slot. 
semiacis, gn ein ſchwer ſelzam Wort / Mowã 
trudna / Wyktad. Glösssmaticüs, ci, g. m. qui 

loffas conſeribit ein Exklaͤrer ſeltzamer Wort / 
Wyktädacz. 

Glöm ddisg fc m, ein Zunglein / Jez yczek. 

Item Avissder Wachtel König / Przeptorkä. 
Glübß, iss slüber&, ſcheſen die Rinden ab⸗ 


SN 
ſchelen / G dzterãt / Gbnazãt Deglubere idem 
Deglubere pecus, die Haut abziehen / Gdzteras 
bydto. 

Glümà, æ. g. f. ein Kornhuͤlſe / Sz upinka. 

lü.€n,Glütfais,five Glutinum, sg · n. Leym / 
Alty. Gũtinösus, a, um, leymach lig / Kletowã⸗ 
ty. Clũclað, as, avi; atum; glücinäre, leymen / ite 
fammen kleben / Blei / Spatäc. Glürinämen« 
tum, tig u. Leymung / Rletonã rzecz. Glũtinã · 
tör,oris, g.m. Karten- oder Papierleymer / As laß 
zuik / Kärtownik. 

Glüch8, is, glütIxisglutitum,glũtire, ſchlucken / 
Potykac. Dẽglũtitè, idem. Glũt&, onis, g m, ein 
Fraaß / Järtok. 

Glütùs, a, um; wol gekuetet vnd aueinander kle⸗ 
bend / Vbity / Vdeptäny. obſol. 

Glyzyrhizü eng · f. Sußholtz / Läkrycya. 

Gnäphälium;ij,g.n. herba, vulgo Coronaria 
dicta. Gnaphalion; Scheerwolle / Vkwap / Pies 
clornik. Gnaphüsi ; g. m. frutex ſpinoſus, quo 
veſtes raduntur-. 

Gnarrarespro Narrare.. 

Gnarus; vel Naths, a, um, id eſt, Sciens, Wiſ⸗ 
ſenhafft / Vmietetny. Gnacit&r.& Gnare&;advet, 
pro Scienter. Gnäritäs, atis, g. f. das Wiſſen vnd 
Verſtand / Vmtelet nos / Swiadomos e Ignä« 
rus a, um, vnwiſſend / vnerfahren / Niet wiadom / 

Niewiedzacy. 

Gnüthüs;i;g.m. ein Back / Wange / Policzek / 
Ezeluse 

Gnãclis, ti, g m. id eft, Filius, ein Sohn / Syn. 
Gnãtä, x, g. f. Filia, eine Tochter / Corka. 

Gnavus vel Navüs, a, um, gefliſſen / hurtig / wa⸗ 
cker / Rzeſki / pilny. Ga yiterdadVerb. fleiſſiglich / 
Bzeſto / pilno. ignãyũs, a, um, faul / Zéng, 
Ignãv T4, , g. f. Faulheit / Leniſtwo. Ignaves & 

igna viter, adverb. fauliglich / traͤglich / Bengel 
€ efto / Niedbale. 
ams g. f. ein Maß damit man die Aecker 
vnd ligende Felder miſſt / Mfternicsy ſtätek, 
Gnómon;onissg.m.ein Richtſcheyd / Winckelmaß 
Prãwid lo. Item, der Zeyger einer Sonn ohr / 3% 
gárá flonecznego pret. 
* Gnoro,non ufurpatur , fed eius compofita. 
Iguörd,as.avi,atum, ignorare nicht wiſſen / nicht 
konnen / Niewiedziet / Viteumtec Niez nac. Igno. 
rans, antis, particip. vnwiſſend [ Niewiedzaey⸗ 
Igaoratüs, a» um & Ignöräbilis, le, vnbefandt / 
Me⸗ 
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wiſſenheit / ĩtewiãdo mob. 


Gnosis;is; g. fœ. lat. Cognitio, Scientia. Gno- 
yt) B Rici pl. n. Wol wiſſenhafftige / Vmtelet nt. Prö- 
Dä H gnosis;issg. f. Vorwiſſenhett / Przewiedzente / 
/w 8 Prseyssente- Progao(ticón, i, g n. ein Vorzei. 
n: chen / Inäk przyß ley rzeczy. Prognofts, ein 


Weiſſager / rz yß lych rzeczyumietetuy. 


Göblüs, ij, g. m. & Göbid, onis; g. f. Piſcis, 


Goue / Gruͤndling / Ztetb. 


Göſolpfüm, ij: g. n. Baumwollenbaum / Bã⸗ 
den welntäne drzewo. Göfsipinüs, a, um, Baume 
wolli / Bawelntäny. Gollipina veltis, Baum 


wollenkleid / Baͤwelniäng ßäta. 


Gräbatüs, i, g. m. ein Loderbeth / Coßko. Te- 


miss Viliss 


Gräcllis, le, Rann / Duͤnn / Mager / Szezu⸗ 
ply/ Cienkt / Chudy: Grácilitüdó ; dínis; & 


Gräellitäs, atis, gen. fœm. Duͤnheit / Magerheit / 
Szezuptost / Suchost. Gräcklentüs, a, um, 
idem quod Gracilis. Grácile(có, is, grácile(ct- 
res Rann / duͤnn vnd mager werden / Thudnas / 
Szczuplet. 

Grácis, vel Gräcülüs, i, g. m. ein Tale / Kay 
wa / Rawka/ Soyka. Frigulans, raptor. 

Grádiór, gräderis; greffus (m, grädi, gehen / 


treten / Fst / Stepäc, Grádüs, &Grefsus, üs, 


g: maf, ein Tritt / Staffel / ein Gang / das gehen / 
Wſtep / Chod / Stoplen / fie, Precepc, cita- 
tiss hroperlusz le biss celer. It; ein Staffel zu Ehren / 
Stopien do Home, Gradatüs, a, um, geſtaffelt / 
Wſchodowäty/ Stopntſty. Greßibilis, le, 
das gehen mag / &tory moze chodzie. Gradati8, 
onis; g. f. apud Rhethorescum ex prima fenten- 
tia oritur fecunda, & ex fecunda tertia, & fic de- 


inceps. Grádariüs; a, um, ut: Equus gradarius, 
ein Zelter / Jednochodnik / Stepak. Grádatim, 


üdverb. von Staffeln zu Staffeln / von Tritt zu 
Tritt / po ſtopniach. Tardigradus, a, um, Lang⸗ 


ſamb im gang / Leniwy wehodzte. Grenis, a, 


um, particip. der Gang / Chod. Item, Greſſus, 
nomen menſuræ, ein halber Schrit / dritthalb 
Schuch / Brot, Adgrédiór,adgrédéris, ádgre(- 
fus fumsädgredi, vel Aggredior» zu eim gehn/ 
anfallen / vnderſtehen / angreiffen / prsyftepo- 
wát/ popavác Fogo | Gsturtowát/ Vde⸗ 
Bycnakogo. Aggreéfsi8, onis, g. fœm. Angriff] 
Przyſtspiemie. Aggrefsüs, üs, g. m. Aggresu- 


ER N 
vi, 2, gen, fœm. idem... Aggreßör, otis, gen. 
mafe, der einen anfaͤlt / angreift / Rozboyntk / 
Szärpacz. Antegrédiór, deris, ant&rédi , 
vorangehen | Vprzedzie/ Jet wprzod. Con- 
gredi zuſammen gehen / hinzu gehen / Potykat 
sie Schodzie Ste. Congreflus,us, g. m. & Con. 
greßid, onis, g. f. ein Zuſammentretung / ein An⸗ 
griff / vnd Streſt / Schacka/potyez ka. Digredi, 
abweichen / abtreten / Gdchodzie / D bftepotvácy- 
Roz ſtac gie, Digreſſus us, g. m. & Digrefsio, 
onis; g. f. Abweichung / Odſtapienie / Rozſta⸗ 
nie ste. Digrédiens, entis; & Digreſſus, a, um, 
particip. abweichend / Rtory odſtapit⸗ Egredi, 
hinauß gehen / Wynize / Wychodzik. Egre(Tus, 
us, g. m. & Egrefsios onis, g foe, Auß fahrt / Auß⸗ 
gang / Wychodzene / Wyscle. Ingredi, hinein 
gehen / Wchodzie / Wſtepowae. Items geben? 
treten / ſchreiten / Deptae / Tloczye / Chod zie po 
czym. Ingreſſus, us, g. m. & Ingrefsio, onis; 8. 
fce, Eingang vnd Anfang / Wſtep / Wesele. In. 
greſſus etiam, ein Gang / Szeie / Chod, Intro. 
gr&di , idem. Introgreísus ; a, um, eingangen / 
Weß ly. Prægredi, porhin gehen / Wprzod lc. 
Pratergredis uͤberſchreiten / Przeiezdzaec⸗ Pres 
thodäik, Progredi , herfürgehen / Wychodzie⸗ 
Jéc däley, metaph. Progredi longius, weiter in 
einer Sach fortfahren / eine Rede weiter fuͤhren / 
Foz ßerzäc sie mowa / ie daley. Prögredi- 
ens, entis; fortfahrende/ pochodzaey / Idacy. 
Progreſſus, a; um, fürgefahren / Pochodzacy. 
Progreſſus, us; gm. & Progrefsioyonis; g. fœ. 
Fuͤrfahrt / Poſtepowante / poſtepek. Regrédt- 
Ör, regrederis, regredi , zurück gehen / Wracat 
gie. Regrefsus, us,g, m. & Regte(sió, onis; g. f. 
Zurüͤckkehrung / Wlederkunfft / Wracanie. Betz, 
gradiór, Retrögrädl, Rückwerts gehen / Wſpak 
186. Retrõgradiis, a; um, der hinter fid) den Krebs⸗ 
gang gehet / YOfpáE toacy. Suggredi, heimlich 
gehen / Podchodzie. Supergradior,vel Süpergré- 
diór, Süpergredi, über etwas gehen / überfchret« 
ten / Przeſtepowac / przewyzßat. Transgredi, 
uͤbergehen / uͤberfahren / fuͤrfahren / uberſchreiten / 
Przeſtepowae / przebyt co / Swyelezye. Trans. 
greſßio, onis: g. f. ein Bberſchrettung / przesele / 
Przeſtapiente. apud Rhetoxes eſt, quz Græco, 
fed ufitatiore vocabulo Apoſtrophe dicitur. 
Grállá, æ > g. foe. ein Steltz ober Steck daran 
man fid) [cnet im gehen / Drazek. Grallator, 
Aa oris 
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eris, g. m. ein Steltzner / der auff Steltzeu gehet / 
traut: ktory chodzi po drazku wyſoko. 

Grällatorifis, a, um, ut: Gradus grallatorius, ein 

Steltzengang / Rrok / Szerokie ſtapante. 

Gramènz minis, g. n. Graß / reg, Letum, 
firidanc, tenerum; biride, molle, acnleatum ßernams, 
birens, jucundum, balans, fruticans , humidum 
Gramen generalivocabulo, quamcunq; herbam 
comprehendit, Gramineussa-umsdas von Graß 
gemacht iſt / Trawny. Grämfnosts,s,um;, Graß⸗ 
ecbtig/ Trawiſty. 

Gramiæ, arum, vel Grama;plu.nu.g.f. Butzen 
der Augen / ober Ziger in Augen / O csny goy: 
Grämösüs;yel Gramiõsus a; um, zigeraugig / Co 
3 ocznego gnom pochodzt. 

Grimm atis, g. dat, Litern dicitur ein Buch- 
ſtab / Litera. Grammäticä; evel Grammátices 
885 gf. latin. Literatura. die Kunſt recht zu reden 
vnd zu ſchreiben / Grammatyka Näuka o mo. 
wienlu y piſaniu dobrym. Grammatica, rum, 
g. neut. plu. nu. das fludieren vnd Profeßion der 
Grammatiſten / Vcz ente Grämätyky. Grim 
mitiki, æ, vel Grammatiſtes, g.ma[c. einer der 
Grammaticam lehrt / Gramatyr/aNiſtrz Stot, 
ny. Grämmätichsasum; das zu der Grammalick 
gehort / Co do Graͤmatikt nalezy. Grämmäti- 
cT, adver. nach der Grammarick Kunſt / Wed lug 
Grämätiki. Grammátelis; g. m. ein Schreiber / 
Cautzler / Piſurz / Kaͤncellarpſta. Arehsgram- 
mätchs, ein Stadtſchreiber / obriſter Cantzler/ 
Känclerz, Grämmätöphyläciim;ijsg: n. ein 
Cantzley / ein Orth da man der Gemeinden Schriff⸗ 
ten hinlegt / Rancellarpig. 

Grämmän; pl. nu, g. foc, Gemmg , qux per 
trans ver ſum alba linea præcinguntur. Grammes 
vel Gramm, 2> g. foe. lat. Linea. 

Grand! e; Ach ect. Groß / Hoch/ Alt / ofly/ 
Spory / Wielki. Grandicülus; & Grandiüfcu- 
Ns a, um, dimin, Groß lecht / offy. Granditás, 
atis; g. f. Groͤſſe / Wielkosc. Grandætvũs; ar um, 
eines hohen Alters / Stary. Grändzyitäs, atis, 
g. f. das hohe Alter / Stars se. Srandilsqudis, a, 
um, Prächtig nut Worten / Wfpänätomownpy. 
Grandlò, grandis; grandivis grandithm, gran- 
dirk, groͤſſeren / Roflymczyniẽ. Grandefcóiis, 
gràudefcéré , Groß werdrn / Rose Miez ec. 
Tngrandefcere;idem.Grándigrar&;antiquum eft, 

ps magnis pafübus: contendere. Pergrandis & 
rzgrandis, c, faſt gropi arzo voſſy/ wielk 


Subgrändiss e, ein wenig groß / pisyfporgy. 

Grands, dinis, g. f. Hagel / Grad. Crepit ano, 
diras bybernas brumalisy «fli, contreta, ſo nora 
zifofa, lapidofas gelatay glacialis, terribilissrefo- 
nans, ſaxea, borridas horriſona. Gránd!nósüs; ar 
ur, zu Hagelen geneigt / Gradowy. Grändinärz 


es hagelt / Grad éng, GrandinO;as;are,dicitum | 


Deus; haglen / Grad ſpußczäc. Degrandiniss 
verbum imperfonale, der Hagel verzeucht Geht 
Grad omir- 

Grãnüm, i, g. n. Korn ober Kern an der Korn⸗ 
frucht / ztarno. Dulce, callafum; Granariümsij, 
ein Kornhauß / Speicher / oder Kornkaſten / Dus 
mno / Sspich Gra natiisa, um, wol gekernt 
ziärnowy. Granssdis, a: um, voll kernicht / Stäre 
niſty. Granatim, ti, g. n; Granatoͤpffel / Grás 
nato we läb tko. Grani črsra rum, das Kernen 
traͤgt / ziarnã 3bierátacy, 

Sräphls, dis, g. fœm. der Guter eines Ges 
mählts fo man mahlen wil / Malaͤrſtwo / Ryſos 


wünig naufä, Gräphice2s, g. f die Kunst den 


Mahleren / Mälärſtwo. Graphic, adverb. Auß⸗ 
trůcklich / Grzeczy / Wyräznie. Gráphiümsij, ga 
n, ein Pengel oder ander Inſtrument damit mam 
mahlet / ſchildert / oder in ein Taffelbuch ſchreibet / 
ein Griffel / Pioro malarſkie / Juſtrument Erop 
rym ryſuia / Pentzel. Griph'arfüm;ij. g. n. ein 
Schreibkoͤcher / Piſarſta Fkatulka. Gráphicuss 
wum, gemacht als wenn es gemahlet oder geſchil⸗ 
dert were / natur lich vnd nach dem Loben / Wybor⸗ 
ny|XOyróiny. Pergraphicus, a, um; wolge macht / 


tzo koßtowup / Wyraiuy⸗ 


Gräßsör; aris, atus Dm, gräfsärT, überfallen, 
berauben / Gewalt brauchen / Naͤpadae na For | 


go / Srozys sie / Vobrowae / paſtwie zie Graf 
sator, oris; g m. ein Rauber Gewaltiger / Ros 
3boymE/ Ponocnik. Grafsatió. onis, g; f. Rau⸗ 
bereß / Napadanie na kogo / Rozpuſta. Grafa 
Satũràsæ, gen. fœm. idem. Degraſſari idem quodi 
Áimplex. 

Gradá, æ, g. f, Gnas / Danck / kaſta / Wilcka 
Gratas blandas concors y [pabis gulcra, decenss celesi 


gans, mitis. Item, &ratias Sierb/ fiebfigEvit/ pies | 


nosẽ Prsyienmasc. Gratias etiam pro cauſa 
poniturs ut: Mea grat ia, Mirzu lieb / Dla mnte⸗ 
F mey przyczynp. Grätlis,asum) danckbar Mr 
dzieczny. Grates, adverb. danckbarlich pas 
einig Grádosus a um, angenehm wollgefaͤllgß 

à Y IDE 1n 
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Ptspiemuy / Sprzyiazny / Sachowaly. Gri- Briydasavi, atum, are, beſchtwaͤr en / Gbkiazat 
isse, adver. Güͤnſtiglich / käſfawie. Gratis, ad. Grávatisa, um, partic, beſchwert/ Obſzazony / 
verb. ohn Wiedergeltung Stall Darmo. Erz. Oetejaly. Grävör, aris, atus fum, gravari, vn⸗ 
its, a, um; vnverdient / ober ohn anſehen einer gern vnd mit beſchwaͤrd etwas thun / Zenit drei 
Wiedergeltung geſcheuckt / Dobrowolnyß da Nie; checla co Géi, Gräväte, adverb, ver- 
remny / proiny. Gratinto;adver. Gute willens / droſſentlich / vngern / Zentwie/kiechente, Gra- 
3 tafijmávmo. Grates pl. nu. tant. in Nomina- vatim, idem, Gräyefch, is;grävefcere, ſchwaͤr 
ivo & accuſat. gen, fœm. Danck / Danckſagung / werden / ele et / Cieſzkim ste 3ftawác. Grävi. 
Diieka / DiteEowänie. Grarificór, aris, atus dus, a, um, voll ſchwaͤr / ſchwanger / pe lny / ele pkt / 
cum, gratificari, einem Dienſt oder Freundſchafft Brzemtenny. Grävidteas, atis; g. fœ. Trachtig⸗ 
beweſſen / Dogadzac/przyſtugowae ste. Gra. keit / Brzenlennose, Grävidd, as, are, ſchwan⸗ 
| tificatib, onis, gf. Dienſt oder Gefallen / den einer ger machen / fuͤlen / Srzemtenta nabawie, Grä. 
dem andern bewieſen hat / Theet pokazante / Do, vältellüs,li, g. m. id eft; ſenio gravis Aggräy&. 
gadzanie / przyſlugã. Gratör, aris, gratiri;& as, are, Degrayare, & Pr&erávar£, fafi beſchwäͤ⸗ 
Aräatülör, aris, gratulari, ſich fretsen/ frolocken / ren / uͤberladen / pisewajat/ przetado wa. In- 
| Gluͤck wuͤnſchen / WinBowärMefelte ste. Gra. gravare: ſchwer lich verletzen / O beta jac/ Brje 
eillans,antis, & Gratülábüadüs; a; um, frolocken mienis prayktadat. Aggrävelch,is,aggravefce- 
be / Weſelacy ste / Winßutecy. Grathlacld, re, & Ingráve(céré,an der ſchwaͤre zunehmen / eie. 
} onisg. £ Frolockung / Gluͤckwuͤnſchung / Wingo., Gin ste sftác/ Otiezec. Annona ingrayefcit, 
wänle / Dziekowänte. Grätilätörlüs, a, um, das die Eſſemwahr wird je (enger je thewrer / Drozete. 
zu Frolockung oder Gluͤckwuͤnſchung dienet / Co Ingräveſcens, entis particip, Ætas ingraveſcens, 
do winßowanla / y dziekowanta nalezy. Cön- das Alter / ſo je enger je ſchwerer wird / Stã rost / 
gratülór, aris, atus lum, Congratiilári, mitfrolo- Wiek do ſtaroset fte prsybláátacy, 
ken zumal frolocken / glůchwwuͤnſchen / Spo lu fic Gregalis, Gregatim, vide Grex. 
bet 8 weſelie / Spolu winffowác. Congratülatids Grémiüm,ij, g. ueu. die Schooß / ko no / Jans 
tw M onis, g. f. Glückwuͤnſchung / Winßowante. In- dra. Predulees dulces Amenum. 
DI | rátüs,& Ingraci&icus; a, um, vndanckbar / onen —.. Gröwsgrägis, g. m. ein Schaar oder Herd Vie. 
d genehm Zemepësermg) Nleprsplemuy. Ingrã. hes / groſſes ober kleines / Trzoda / Stado. Lani- 
pi Eitüd8, nfs, g. fe, Vndauckbarkeit / Nuewdzte gersfillaticus y errant, tinnibul atis, opulentuss cor- 
ot cznosk. Ingrätis, adverb, vulwwillig lich / Nieche, niger, petulcus, hirfutus, hirtus, felliger, celer, here 
dU knte / Bez dieti bibagus , lanatus, Grex hominum, eine Schaar 
| Grävis,&choc zrave,fchäar/wichtiglich/&isßEtl Leuthe / Gromada luost. Grégáriüs;a;um, flein 
%% Wazuy.metaphz trawyg / lberlegen / powazny / geacht / auß dem gemeinen Hauffen / Podly / pos 
FIM XDtyfy, Grävé, is, g. n. ſchwar zu thun / arbeite ſpolity. Grégalis, le, zu der Schaar gehoͤrend / 
rM ſamſeleß ka rzecz/pracowita.Grayfüſchlüs a, Stadny / Do trzody naleiecy. Grégatim, ad- 
Vo um, dim, etwas ſchwaͤr / Przyele iy. Gravitas. verb. mit Schaaren / Schaarweiß / Gromada⸗ 
t MI atis; ET Schwaͤrheit / Bapfferheit / Gravitet / ele / Stadem. Egregiüs, a, um, auß dem Hauffen / 
kose / Wſpa nia tosi powaga. Tarda, ſena- Außerwehlter Fuͤrtrefflicher / Wyborny. Egré- 
H M ferias tetrica, matura, feilisy Junonia, Saturnia, gie, adverb. fürtreffentfid) / Wybornie / Gſo⸗ 
|. f| Gràvitérs adverb, ſchwer lich / mit Grabitet / ele / blume, Grego; as, non eſt in ap, fed compof: 
|| Pko/powaznie. Gräyedd,dinis, g. foe. Haupt⸗ Adgrego, vel Aggrégó, as, are, zu der Schaar 
ſchwäre der fudfel/ Sapka / Glowy bolenie. bringen ſamblen / Przytaczae / Sgromadzac, 
wf Grüvedinosüs, a, um, ber geneigt ift zu Schwaͤ  Congrégar&jidem. Congrégatió, onis; g. fce, ein 
ut E" tlafeltbeg Haupts/Gtowy bolkterpiacy. Grä- Ver ſamblung / Sgromadz ente. Congrégabilis; 
ui E) veölens, g o. der übel ſtincket / Cuchnacy /ómters le; das ſich leichtlich verſamblet / fácny do zgro⸗ 
dzacy, Gràvéblendia, æ, g. f. ſtarcker böfer Ge; maddents. Segregare, abfonberen | Odtacz ye. 
| ſtanck / Cuchniente / Smrod. Gràvicors.cordis, Abgregare, idem... 
| ON. Schwaͤhrmuͤthig / Spräcowäny Melan⸗ Grillus, y, Gryllus, Griphus y. Gryphus. 
Kehezny. obio, Gräyilöguüs,grayiser laquens- Aa 2 Grog 


ri 


Ce e, i, gem. velf. vnzeitige Feigen / Nte⸗ 
doyzrzẽta figa. Grõſslilus, dim. Groſſus, a; um, 
pro Craſſos ſed inepte, fic & Grofsitüdo, dinis; 
pro Craffitudine, 

Grüm;z;g.f. ein Regel / damit man den krum⸗ 
men Weg gerad abniffet/ Kur miſtrſkie prawi⸗ 
do / Krz ysowa droga. Grümls, ig. maf ein 
Buͤhel / ein Kuͤbgen / Srytã / Grutz la / Pagorek. 
Grumus ſalis, ein Rübde Saltz / Vry lá folt Srũ⸗ 
mülüs li, dimin. 

Grundio & Grünniösis,ivi,itum, & grünnire; 
růchlen / gruntzeln wie ein Schwein / Awicz es tak 
éwintá. Grünnitùs, üss g. mafc. das gruntzeln / 
Amwisenie. 

\ Grüs; grüls, g. fce, vel m. ein Kranich / zoraw. 
Strymoniasa?riasbifloniasad$éna, altisolashybernas 
rapidas querulas profuga Thracum, (ba y Volscis. 
Grüd,is;grüer&fihrepentoie ein Kranich / Skrze⸗ 
£$eC tak oraw. 

Grylls, li, g. m, ein Heymenmuͤck / Hey mich / 
Gryll / swiercz. 

Gryps; gry phis, vel Gryphis, i; g. m. ein Boz 
gel / Greiff/ Gryf / Wierßa. Hyperborem;obun- 
cus, abiduss auritus, Item, Gryphus, Sermo im- 
plicitus > & inſolubilis ein verknuͤpffte vnd ver» 
ſtrickte Red / Mowa trudna y zäwiktäng. Its. 
ein krumme vnd gebogene Naaß Nos wypuffy. 

Gerd as avi, atum, pübcrnare» verwalten / 
leiten / regieren / &zadziẽ / Sprawowäc. Güber- 
nätör, oris, g. maſc. ein Verwalter / Rzadeñ. 
Gübernatrixs1cls, g. foe, Verwalterin / Rzadzi⸗ 
kielka. Gübernat iS, onis, g foe. Gewalt / Regi / 
ment / Verwaltung / Spräwowante / Rad. Gü- 
bernächlüm, i, g; neut. ein Stewrruder auff eim 
Schiff / Regiment / Ster / Poiazd / Rzad. 

Guesellas arum, plur. num. Genus muriums 
guorum ftercusredolet mufcum. 

Go, æ, g. f. die Kehle im Hals dadurch Speiß 
vnd Tranck gehet / Sz yta / Gard lo. Luxrhrians 
implicata, damno[asturpits beluavss rapida; nocenss 
Forax, laſciba. Gülosissa;um; frágia/O bzarty / 
Gülöse, adverb. fräßiglich / lakotliwie. 

Gümmni; indeclin. g. n. &Gümmis, is, g. foe, 
Gummi / ley 5 drzew / Gummt. Gümmitió, 
onis;g.foe. Berkleybung mit Gumm / Rlein pufy 
szänte. Gümmoslis.a» um, voll von Gummt / 
Kletowäty. 

Gürdi; orum, plu. num. Narren / Toren / Olu⸗ 
pi / Nikezemny. 


GY 
Gürges, pitis: g. m. ein Waſſerſtrudel / Tiefe 
im Waſſer / Stebokose / Topiel. Items ein Wir ⸗ 
bel / Wir. Item, pro homine infatiabili, aut alia 
quavis re inexplebili. metaph. Gurges & vora* 
go vitiorum , ein Grundſupp aller Laſter / Fried 
cnota/peten wßelkiey chytroset. 

Gürgülis, onis; qui & Curculio, g. maſc. ein 
Kornwürm / Kornmüͤtke / Nobak zytny. Item, die 
Gurgel dadurch der Athem gehet / Gdetchowa 
bjitá, 

Gürgüftium;, ij, g.n. ein Hütte oder ſchlecht 
Haͤußlein / Chatupka. Gürgüftiólüm;dimin. 

Gültd, as, avi, atum, guſtarꝭ, verſuchen / koſten / 
JRoftowát/SáEuétt. Güllüs, vel Güſtätüs, üs, 
g. maf. der Geſchmack / Verſuchung / Vkußenie / 
Smak. Acutw. Güftatió,oniss g. Verſuchung / 
Koftowänte, Güſtatörfüm, ij, gn. Locus in 
quo antiqui coenare folebant, Item; crater, fiya 
labrum in quod aquae fonte profluit, Guſtatus, 
a; um, verſucht / gekoſtet / Koßtowany / Saͤku⸗ 
fony. Inguſtatus aum, vnverſucht Wiekoßto⸗ 
wäny. Inzuftabilis, le, das man weder verſuchen 
noch anrühren mag / Nieukußony. Deguftósass 
avi;atum,degüftare, wolverſuchen / Roßtowãc / 
Doswiädczäk. Præguſtare, vorhin verſuchen “ 
Roßtowãc wprzod / "Areoencomác. Pragus 
Där, oris» g.m, ein Credentzer / Kredencarz⸗ 
Podczäßy / Aráyoy. Regüftäres toieberumb | 
verſuchen / Smäkowas ſobte. 

Gütt3, xs gf. ein Tropff / Kroplã. Frigida, li* 
qUentsmanans y deciduasfiuitans sexigias procidum 
humidasfpumicoma. Güttulä,®, diminut. Guttas 
tim,adverb, € ropffeneife/ Ziroplamt. Gürtae 
tits a; ums getröpffet / Rropliſty / Nakrapiäuy, 
Gürtans; antis, treffende / Kapanp ZA vopliftye 

Girres, gn. die Gurgel oder Kehl / Gab 
dfo/ Gsytá/ Saͤrdziel. Gürtüro:tissa, um der 
ein groffe Kehl hal / Gaͤrdtowity / Sz ytowat y. 

Güttürniüm » ij. g. n. ein Gießfaß / Nalewkg, 

Güttussisg.m. Poculum oxisanguſti quo in 
Sacrificijs utebantur, Zdurzus, faginus, famitse | 
Erat & vafis genus in quo oleum ſexvabatur- 
Sütthlüs, dimin. : 

Gymnasium, ij; g-an- ein Orth vnd Schul das | 
rinn man fid) etwan uͤbet / ſtudieret ober diſputie⸗ 
ret / Sz kot / Nieyſce goste co robia / ucʒa si / 
abo diſpuruſa. Gymnäs, ädis, & Gymnalmas | 
ätis> gen, id efl; Exercitium, Bbyung / Cwiczente. 
Pro= | 


HA 
Progymnitma Voruͤbung / przec wicz ante. Gy. 


| mnaíticiis,a.um, ut: Gymnaſticum exercitium, 


Schuluͤbung / Cwiczente ßkolne / za pasntcze. 
Gy mnáftes ;:Gymnafiarchus ; i, & Gymnäsiär- 
cha, ge g.m. der Schulmeiſter / Schulherꝛ / es fey 
uͤber Schul der Schrifft oder anders / Szkolny 
miſtrz / Szolarcha. 

Gymnicüs, a, um,; latinè Nudus ut: Ludi gy: 
mnici, Schawſpiel / darinn fid) die Leute bloß 


| Abt Gra zapasnicza. Gymnósophifta, d'en 


funt Philofophi Indorum, quod nudi incede- 
rent. Syleicoleynudi. 

Gyngctüm;ij.g. neut, ein Frawenzimmer oder 
Kamer / itewieyſckie mieß kante / Fräucimer. 

Gypsum,fi,g.n. Gyps / Gips. Craſſim, fecum. 
Gypsó, as; ares begypſen / Pobielat / Oblepiác. 
Gypsätüs, a, um; mit Gy ps beftriechen / Gipſo⸗ 
wäny / Bielony / pobielany. 

Gyrüs, ing. m. ein Wirbel / Vmbtwendung / ra 
zenie / Ro lo / satok t. Gyrd as, are, or blen / vmb⸗ 
wenden / vnbgeben / Okraglo eent Gyratüs,a; 
um, zuſammen gewlrdelt / Okragty / Noliſty. 
Régyraré , wiederumb zu rúd wenden / wicder⸗ 
wirblen / Snowy krazye. 

HA. 

Aslnterject. corripientis, Da / Hola. 
H Häbenä, 2, gfoc. der Zugel am Zaum / 

Wodza Z eyt Validasteresseffufascita ba- 
gafriäszanguftasfaclisrapida, undans, lentasla- 
X4. Habenà: pro poteffate5& facultate, das Res 
giment / Bzad. Haben, dimin. eine Binde ſo 
die Balbterer un Wundartzte brauchs einen Scha⸗ 
den am Bauch zu verbinden / Sotoftá / ktora 
Baͤlwierz wörzuchu raue zawiezule. 

Habeö,es;habür;häbirum;häbere, haben / hal⸗ 
len zee Chowat Habitus, a um, particip . ut: 
Habita bie fides mon hat jhm Glauben geben / 
Vwierzono mu. Hábitus;us, Weiſe vnd Geber; 
de / Geſtalt / Natog / Poftác. metaph. Habitus 
verborum; ein Auß bund ber Worten / Wybory 
nost flor. Item, Kleidung / Zierung / Stroy / V⸗ 
Dior. Habirudd, dintssg.f. die Eygenſchafft oder 
Natur des Letbs / Poftanowiente przyrodze⸗ 
nig Habilfs, le, fuͤglich / geſchickt / bequem / Spo⸗ 
ſobny / Mierny. Häbilitäs, atis, Geſchickligkeit / 
Fertigkeit / Snaͤd note / Spoſobnose. Häbi- 
térsadverb. bequemlich / Snadnie / Spoſobnie. 
Adhibeö,es, adhibur-adhibitum,ädhibereshers 
zu halten / PrsyElsdac/PrsyDawat. Adhibere 


DA i 
aures; auffmercken / zuhören] Yráoflawiácagu7 
Gtüdát. cohibere ; behalten / ſich enthalten / 
Zampkac/ Jaſtanawiäe. Cöhibiriö , Mis, g.f. 
Bezwaͤngnuß / Verbietung Aámowánie. Cöht- 
bitüs a, um; berhindert / zahãmowany. Exhibe- 
ze, fuͤrhalten / geben / beweiſen / oEasác. Exhibi- 
tIövoniss gif. Fürhaltung / Erzeigung / pokazaͤnte 
Stäwlente Eahlbirüs, a, um, erzeigt / Pokaza⸗ 
ny lohlbere, verhindern / abhalten / YOsciagác/ 
*5áittotoáé. Remos inhibete, die Ruder ſtilbal⸗ 
ten / saſtanowie rudel Iuhibltid, onis Verbott / _ 
SáEasaute. Inhibitüs, a, um, verbotten / Sakazaͤ⸗ 
ny. Perhibere, fürgeben/ vnd fuͤr gewiß ſagen / ` 
Näzywäc / Przepowledäc. Item, geben / ut: Per⸗ 
bere teſtimoniumZeugnuß geben / Swiaͤd⸗ 
ert: Ut perhibent, wie fie ſagen / Jako powie⸗ 
data. Pröhiberé, verhuͤten / verhindern / verbies 
ten / Sakaͤzowãt / Niedopußczac. Prohibeſſis, 
prohibeſſit, pro, Prohibueris, & prohibuerit, 
Antiquidixerunr. Pröhibitus,a,um, terbottenf 
Jäkazäny. Redhiberè etwas gekauffts dem Vera 
kaͤuffer wieder geben / XDrácác Eupno. Rédhtbt- 
tlösonis, g. f. das Rechtlich wiedergeben / als wenn 
ein Ding nicht waͤhr ſchafft iſt / Wracänte kupnã. 
Redhibkörius, 3, um, ut, Redhibitoría adios 
ein Rechtshandel wider einen von wegen eines vn⸗ 
redlichen Kauffs / Spräwa / prawo / o wroce⸗ 
nie kupuã. Antéhahere, mehr achten / in mehrerm 
Werth halten / Prztnos ie nãd inßego. Pöſtha⸗ 
bers geringer achte / Nn tey waz fe fobte kogo. 

Habitö , as, avisatum , hàbitare, wohnen / 
Mießkac. Tecum habita, warte deiner Sachen / 
Inap siebie. Häbitäriö,onis g f. & Hábiticu- 
Yüm;i.g:n:eine Wohnung / Mieß kante Habita- 
törs Oris; gm. Einwohner / wohuhafft / Gbywa⸗ 
tel. Habitabilis, le, bewohnt / da man wohnen 
mag/ Meß kanu ſluzacp.Inhäbfiabills, le, vn- 
bewohnt / da man nicht fügltch wohnen mag Nteo⸗ 
ſadny / Gdzie ntemoga mießkac. Inhabitare; 
inwohnen / Mießkat gosie. 

Hac,adyerb. per locum, hierdurch / Tedy. E. 
Aenüs, ady erb. temporis & locis bißher / ſo fern / 
Poty. Do tgd. 

Hadröbölüm, li, Gummi genus, 

H&cshüis;hancshàc; fœmininum ab Hic, die 
dieſe / Tã. 

Hædus, ſive Hcædiis, j, g. maſe. ein Bock / Geiß / 
Zosief. Petulcua tenerstenellulus petulans: bag ans 
Aa 3 cor 


cavnigér mb li: Bent, ælacerslaſcitus, Hadulie, c 
Hadillüs,dimin, Hcdilè, is, gin. ein Seiffenftall/ 
Koftäs gta. Hædinis, a, um : uc; Hædinæ pelli- 
culæ, Bocks fel / Stora Eojra. 
Hzdera; vide Hedera ., 
Hagmátitcs,25g.m,nomen lapidis, 
Hæmatopodes, Ayes dicæ à colore pedum 
fanguineo, mufeis præcipus veſcentes. j 
Hamörrhäls, idis,g. f. Blutfluß, Item, eindzat⸗ 
kung einer Schlangen / nach deren Biß alles Blut 
auß laͤufft / Arwotok / Arwotoczna zy. Item, 
Imija / za ktoreyugryztenlem / wßytka Brew 
soybiegt. Hxmorrhoia, s,idem.Hamorrhy- 
sisis gf, Blutſpeyung / Arwotok. 
Het, es, hæſi, hæſum, hædre, hangen / ong 
hangen / hafften / ankleben / Vwiaz nat / Softát/ 
Wießaẽ sie. Aliquando ponitur pro dubitare; 
zweifflen / nicht wiſſen wo auß / Wotpie. Hasta, 
as;ayi,arum,are;frequent. ztweifflen / ſtutzen oder 
ſtamlen / Warpie / zaiskac ste. Hasltatió. gnis, 
& Heng, æ. g. f. das zweifflen / oder ſtam len / 
XDotptente/3átotónte ste. Hasfracors oris, g. 
malein Zweiffelhafftiger / Stammler / XDotpia, 
gylSãtakatecy ste. Hzsitänter, adv. zweiffent, 
lich / ſtammlend / Watpliwie / zalokatac ste. He. 
xt ſcð, is, hæcẽſcłrè, antleben / anhangen / Vwig⸗ 
gno! Adhzreö, eg, adhæſi, adhæſum, ädhz- 
yer&, Adhæreſco, is, àdhzrefeére, & Inhzrefce- 
re, fert idem quod Herefcetg. Adha'sus,us;g.m. 
& Adhzsiö, onis, g. fce, Hafſt / Anhang / Sa wie⸗ 
Genie $te.A dhzsc;adverb, ut: Nec adhæse locu · 
tus eſt, Er hat mit der Red nicht angeſtoſſen / Nie⸗ 
potknalste wmowie, Cöhzrere, & Cöhzre- 
fcéré mit einem andern anhangen / an einander 
haugen / Sgaͤdz ae sie / Spalt fie. Cohzrere di- 
cuntur aliqui > die eines Sinns ſeynd / Jednego 
rozumtenig. Cöhgrentlä,æ,g f. Vereinbahrung / 
Spolenie. Cöhzrärlussij,g,m. ein Schoͤpffe der 
der ordentlichen Obrigkeit zuer kandt wird / jhr et⸗ 
was helffen außzurichten / Do pomocy przydã⸗ 
ny Adiunkt. Cöhzrens,entis, particip. anhans 
gend / Sgadzatacyste / Wißocy Obhzrere,be, 
hangen / Vwiaz nac Sawieznac. 
Hæarẽs, hit dis, g. com. in Erbgenam/ Die. 
Dic. C hrẽs, ein Mitterb / Spoldztedzik. Ex- 
hærẽs, ein Erbloſer / der enterbt iſt / Wydztedzi⸗ 
ong, H&redipécá e, g. malc. der amb ein Ex b 
wirbt / tory sabiege jaͤk emu ſpadkowi. He. 
dire: atis, g. f. bag Erh oder Erbſchaff. / mites 


SA 

b$icfwoó.Hereditas caduca: fällig Erb / das iſt/et⸗ 
ner Obrigkeit verfallen / Spädkiem DiD le 
«two prsypavátace ná kogo / Raduk . He. ° 
reditare, erben / Diiediic. non dicitur latine, 
Heredium; ij» gen. neut, ein ligend Erbgüzleing 
3; iico$iná.Hogrediólim, dimin. H&reditariuss 
a, um, erblich / ererbt / Dzieditczuy. Morbus hæs 
reditaxius, ein Exbſucht / Dztedziczna doorobá. 
Hzredicaric,adyer, durch Erbfall / Dilediiczuie⸗ 
Exhatedósasare»enterben/XO yosteostayyé. Ex · 
herẽdäthg,a, um, euterbt / Wydztedziczony Ex. 
harcdadió, onis, g. m. Enterbung / Wydite⸗ 
dztezente. 

Haztesis is, g. f. eine ſonderliche Meynung in 
gutem oder boͤſen / G ſobne rozumtente lat. Ele- 
&10 vel Secta ein Rott / Sect / Sektã / Räcerſt⸗ 
wo. Hgrédicus, dicitur qui aliter ſentit de arti» 
eulis fidei, quàm Ecclefia. ein Rottierer / ein Rea 
tzer / Kacerz. Hetèslarcha, æ:g· m.ein Vhrheber 
oder Anfaͤnger einer Sect / ein Ertzketzer / Ks cer⸗ 
mites / Wodz kacerſtiey naͤukl. qui falam de 
fide opinionem gignit vel primo invenit. 

Bzhto, vide Herco i 

Hägiös,idelt,Sandus. Hagiográphiplu,nus 
g. 2. dicuntur; Scripta ſacra, die . Schrifft / Pi⸗ 
(má swiete. 

Halcyon, vide Alcyon... 

Halec, ecis:g· fœ. & neu / ein Gattung Fiſch den 
mau Haͤriug nennet / Sle dz. Item, ein Bruͤh von 
dem Ing eweyde der Fiſch gemacht / Juchaͤ z tych 
rybek sgotowána, Haleculà;gs dimin. Haleg 
infumacum; ein Buͤcking / Wedzony ſledi. 

Háifácerüs»1»g.m. Genus eſt aquilæ, à nos 
nullis Falco dicitur. 3 

Halica vide Ale 

Hélicácübüs;g.rn-vel Halicacsbum,i, gnente 
alias Alkakengi , Judenkirſchen / Bobexellen / 
Miechunkt ziele. 

Hälfeütick, gn. plu. num. Bucher von Fiſchen 
oder Fiſch fahen / Rybokownekstegi. 

Hallücinèr, aris, atus fum, hällücinäri, fefe 
len / jrꝛen / anſtoſſen / G mplat die / Steng, Hals 
lücinatic, onis, gef. eine Fehlung / Irung des 
Verſtands ober Geſichts / B lad. ` 

Halls, i, vel Hällüx,ücis, g.m. ber groffe gaͤhn 
hat / pálec wielkiu nogi, Polley, 

Haag, aylatum;are, athemen / ein Geruch 
geben / puchat / duet, ded 

a 
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fto puicpáé. Hats us g. mal. 
der Athem Tchniente Dech: Adha'dsas, are, 
anblaſen oder keychen, Chuchãae / Napuchas. Ex- 

Halärè, herauß blaſen / herauß athemen / Wypu⸗ 

che / Gddychac. Exhalareanimam, die Seel 

oder Geiſt auffgeben / Vmrzec, ExhalatiS, onis, 

e Exhülátis, Ge g. maſi ein Dampf / Auffbla⸗ 

ung / Oddychame. Inhälärgs hinein Beggen o⸗ 

der blaſen / Chuchae / Napuchãc. 

Halos vel Halo; g m, ein S reif den man omb 
den Mond fiber] "Roto miestecsng, 

Hälösis,öse 5506 ng. flat. Captio vel Capai 
vitas » ein Gefaͤugnuß / Zerſtorung / Eiunemung / 
Wiezienie / Poymaͤnte / Qbtesente. 

Halter, vel Hättẽres, tr ls, gem. ein Bleykugel 
ſo die in den Handen halten / bie auff den Seylen 
banken / umb varmit ein Gegengewicht zu ma» 
chen wann ſie auff eine Seyte weichen / mega 
etowiána/ powrozobiegom ſtuzasa. 

Ham, æ, g. f. ein groſſer Hack / ein Fewerhack / 
Ofen. 

Hammoniacum, v.&mniohiactura s 

Hamiis, ig m/ Catena figniftcar, ein Ketten⸗ 
ring / Cäncuch. Item, ein Angel / oder ein jeglich 
krumb Eyſen wie eindlngel / Weda. Prerofassoper- 
Bus cnrbisadunems incus y fallax torſus, predant, 
| pifcarita lateris ferreus, int ſentin, pergiciofus, Ha- 

mulusli,dimin. Bámatüss2) um, gehaacket / oder 
geangelt / Wedziſty / Zaäczyſty. Hamatiiis, le, 
das man mit Angeln (ápet / oder fid) gern hacken 
laſſt / Wedziſty / Ktory gie moje weda / albo 
haklam uchwyeie. Bamiotisa, g m. ein Fiſcher 
der mie den Anglen fiſchet / Wedkarz / Rybak. 
Hümotráhonts, plu. nu. alij Pifeatores, alij qui 
unco Cadavera trahunt. Himò, as, ares haͤ⸗ 
teln ankam fpmáé: Adhamarésu jhm ziehen / 
Jawädzit oco/przywlesk do siebie ut: Adha- 
mars hongres. Alij per o ligare exponuat. 

Haphe, 6s, g. fo. der Staub den man den Seb. 
bern als fie geſchmteret waren / auffſprenget / 
Prod) Saͤpasniczy. 

Hapsüs;i,g.m. ein locken Flachs Gürtte Init: 

Hara, , g. foem, ein Schwein oder Gaͤußſtall / 
Swinnm / Karma. Immundazliumilitzobſc ns 
t offcllavsg s 

Hareria vide Arenz 
„ Hüriólss;Hos.m. ein War fager / Wießezek / 
Wrozer. Harn, keine Warſagerin / Wien 
bees, Har ielör, ariwatus fani; ario lu tear [ne 


HA a 
gelt / er rathen / zu etwas rathen / Wießczec / ay 
mysläcgie.Häriöläns, antis particip. warſagen⸗ 
de / Wteßczacy. Hariölatis; onis, 3. f. das warfa⸗ 
gen / Wießez ba / Wroßkã. 

Härmönfäzæ, g. f. Zuſammenſtimmung / Eine 
helligkeit / godny dzwiek / Melodyeg. Härmd- 
nic, a, um, ur:kfarmonica ratio, Weiſe vnd Art 
zuſammen zu ſtimmen / Vmteletnose melodpiey 

Härpagò ons, g. mafe. ein Haack / Schiff haack / 
Bak. tem, damit man etwas auß einem Brunnen 
oder Fluß ziehet / Co wode abo krew za ſtãna⸗ 
wich. Hirpägdsassares mit einem Hacken wegzie⸗ 
hen / Jar vobit / Zaͤſtanowie. 

Harpaftüm;i, g. n. ein groſſer Ball damit man 
ſpielet / pitá/ do gränta nacz ynle. 

Harpiüxs gis, g, maß, ein Gpimmirtel] Prze⸗ 
slik do gtánta. 

Harpeses g.. latine Enis, ein gekruͤmßter a» 
bel oder Schwerdt / Szabla / Miecz. lende, ada. 
mantis, incurßa. f 
arüfpex,fpicissg.m.Warfager die durch An⸗ 
ſchawung der Ingeweyd der Thier zukommende 
Ding zuvor ſagken / Wießczekz trzem: Dän, 
fpictag.£ folde Warſagerin / Wießczka. Hi- 
rüfpiciná , e; g.& die Kunſt ſolches Warſagens / 
: bastrzem / Wrozka. Härüſpfelum, iz 
dein. Hürüfpitinüs, a, um, das zu ſolcher 
réuni gehört / Co do Wießezby x 
trzew nälezp. ur:Harufpicini libri; 

Malta, &, gE ein Spleß / Stang / Wroczula/ 
Ropng. Lo srigidaszra zy Martia, bellica acu- 
te xtortasfunefaylelleeray eruenta, firidens, mi- 
nax er rata, py longa» Pulnificas tremebun da. Had 
ftilá;a.diminut. Wloczenka / Cint. Hilti- 
ta umzein Spleßtrager Roptyntk / Spismk⸗ 
Haftile, is, g. n. ber Schacht eines Spieſſes / oder 
dergleichen rund Holtz / Drzewo u drzeweã / 
Qe $c pifo. Corneum lentum, cFilbatum»[angni- 
nolentumpieurafkmsahemiim long lm, olidums, 


dun" Haftarij dicuntur, qui rem proponunt. 
venalem hafta ſuppoſita, ſie Haftartum; dicitur 
venditio auctionaria. Haftariseft rem proponü 
venalem hafta (uppofita ita olim fuit confue- 
sudo, 

Haftüla regia, Het ba, Goldwur z / wild Schwer⸗ 
Urt oder gelbe Waſſerlillen / Florogkow ziele 

Maſtziateriect Hou / Ai. 

Haüdadyerb. Negandb nicht / die. Haudqua⸗ 
quaa 
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quam, gar uicht / Nie / zadna mióta. Haud fecus, 

nicht anders / Nie inaczey. 
Haut, is, hauſi hauftum; haurire, ſchoͤpffen / 
empfahen / oder herauß ziehen / Czerpãẽ / Pie / 
Wppilac. Oculis & auribus haurire» ſehen vnd 
hoͤren / Widzlec y Hefe, Hauftus;a, um: paxtic. 
geſchoͤpfft / empfahen / Cserpány / Pokniety / 
Pity. Hauſtus, ũs, g m. Schoͤpffung / Gserpánte. 
Item, ein Trunck / Gre, Haũſtör, oris, g. m. einer 
der ſchoͤpfft / ein Pfuͤtzer / Czerpacz. Hauſtum, i, 
g. neut, ein Rad mit dem man Waſſer außzeucht / 
Tzerpäczkã / Kurmuſowe toto. Haüftorium, 
ij.g.n. ein Schoͤyffgeſchirꝛ / Czerpadto. Dehau- 
rio; & Exhaürió, is, exhauſi, exhauſtum, &haũ- 
ite, auß ſchoͤpffen / auß lehren / Wyczerpat / Wya 
uczyc.Exhaültüssasum, außgefchöpfft/ Wyrser⸗ 
pány. Item, Exhauftus pro eiecto , vertrieben / 
außgetricben/ Wyrzucony / Wygnäny. Incx- 
haultüs, a, um, vnerſchoͤpfflich / unendlich) Nie⸗ 

przebräny / Nienaſycony. 

Heautontimorumenos, Jatine, Seipſum ex- 
crucians, der fid) ſelber bekuͤmmert / plaget oder 
peinlget / Siebie ſamego dreczacy. 

Hebdömäs,adis, vel Hebdömädä, æ, g. f. eine 
Woche / eine Zahl von ſieben / Tydzen. larine Se- 
pumane. > 

Hebenus, g. f. vel Hebénum;i,g. n. Ebbenholtz / 
ein Batom der in India vnd Sthiopia waͤchſt / vnd 
ift ſchwartz / deban. Enodi,nigra,marcotica, 

Hébés;hébétris;adied, gen. omn, ſtumpff / vn⸗ 
ſcharpff / Tepy / Nieoſtry metaph. toll / vnvex⸗ 
ſtaͤndig / Niedowelpny / xuepoterny Heberudö, 
dinis, & Heberätiö, onis » Tunckelheit / Vertun⸗ 
ckelung / toll / ſtumpff / Steptenie / Teposc. HE- 
bed, es, hebe re, & Hebefcö,is;hebefcere, ſtumpff 
vnd vnſchaxpff / toll vnd ſtumpff werden / Tepier. 
Hebetelcö,is,heberefcere,idem. Heb&tó,as;avi» 
atum;heberäre, ſtumpff machen / Tepte. Hebe- 
tatlis,a, um, particip.ſtumpf gemacht / Steplonp. 
ut. Luna hebetata, verfinſtert / Miestac ʒzacmio⸗ 
ny.Hebetätrix, Tcissg-f. ut: Hebetatrix umbra, 
vertuncklende / Cien bárso ciemny. 

Hécatombe, es; g. f. Sacrificium; in quo cen- 
tenæ (ui generis yıdimz mactabantux. Heca- 
tom latine Centum, hundert / Sto. Inde HRèca- 
tömpölis, das hundert Städt hat / Ztráiná fto 
miaſt mataca. Hecatompylos, centum Portas 
rum; & fimilia; 

Hed, æ g. foc, ein Brodtbläterlein fo man es 


HE 
baͤckt / Pryfesel.mersphor, eln veracht nichtwer⸗ 
tig Ding / Lãdãco / Rzecz niepotrzebna. 


Hect ict, s, ſive Hectica, æ, g. f. ſubauditur fas 


bris, das veraltet Fteber oder heimliche Siechtage / 
Goracʒ ta uſtawna talemna. 
Hecyrá,lat. Socrus. 
Héderá;z,g.f. Ebbhew / Blußcz . Errans, bi. 
Erix,palenssligansla ifa, proceras flexibilis, Baca 
chica fruticofascrinalusbac ciferasfrondensscomanse 
ambitioſa. Fiédéraccus, a, um, Ebbhewin / Blu- 


ßczowy. Hẽderõslis, a; um, voll Ebbhew / Blue 


fou peten. 

Hediölmös, g. f. herba, lat. Menta; Muͤntzen 
Miet ka. 

Hcheũ, interiect. dolentis, A ha / Ach té, 
ſtetyß. 

Hei, interje&. Ingemiſcentis, Och / Ach. 

Helcitim, ijs g. n; ein Roßkommet da die Pferd 
an ziehen / Chomato. Helclar lis, ij. gm. der in ei⸗ 
nem Kommet ober mit einem Seyl am Halß zie⸗ 
het / Chomatowy / Chomatem odziäny⸗ 

Helcifma;árisg.n. Silberſchlag / Zuzel. 

Hiléntüm,ij;g.n.herba, vulgo Enula campa- 
nas Alantwurgel/ d) nan. 

Heliacus orcussdicitur, quando aſtrum illud, 
fefe profert in conſpectum, quod antea , vi- 
cini Solis radijs te&um latuit, Heliacus og: 
cafus, quando aftrum nimio fplendore Solis 
obfufeatur, ita ut cum antea apparuerit ; jam. 
amplius conſpiei nequeat. 

Hëiicg, g.f. Sidus coclefte. alias. Urſa maiors 
ber Heerwagen / Woz niebieſkt. Torfagelidasni= 
Sofas truculenta, 

Heliócóminüs 5 i, ein Orth im Haufe das von 
der Sonnen allenthalben gemárniet wird vnd nicht 
vom Fewr / Sala / Na ſloncu falá. Helis: ij, g. 
mafe, Jatine Sol; die Sonn / Stonce. Heliórrós 
pium, ij; g · neut. Sonnenwirbel / Ringelblumen / 
Brodawnitk / Nokowrot ziele. 

Helix, Hels, g. f. eine Gattung Ebbhews das 
keine Frucht bringt / Rodz ay pewny blußczu / 
Frory owocu nie przynost. 

Helleborum, g. n. & Hellebörus,isg.m. Riega 
wurtz / Ciemierz c. Trifin etiam in g.f.diciturs 
Hel lèbörösüs, asum, voll Nießwurtz / Clemterzy⸗ 
ce petny. qui nimium hellebori (umpfit.;. 

Hälluelz,arum,g-f.plu.num. lein Bnkraut fo. 
vnbekant / Qgtoona Promo, 


GES 
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Wl velu.five Helvólisa um, fahl / das roth 
vnd ſchwartzaͤchrig tft / Ceglaſty / p lowy / Xy. 
dzäwy Helvbs, a, um, idem. 

HElBG, onis; g. maſe. ein Fraaß / Schlemmer / 
zärfok / Vträtnik. Héluo patrig, metaphor. ein 
Verderber feines Vaterlandes / Sovaycá Oy- 
czyzny: Item, Heluo librorum dicitur, qui le- 
gendo ſatiari neqvit. Hèlſior, arts atus fum, Hë- 
liari freſſen / praſſen / Sosgároyiás Grott, Hé- 
liat, onis; g. fcœæ. Freſſereh / Obzaͤrſtwo / Roz⸗ 
gärd pas. , 

Heélxinẽ, es, g. f. herba; vulgó Parietaria, Tag 
vnd Nacht / ober S. Peterskraut / Dzien á noc / 
Sklennik. Item , Glockenblumen / Powoy zie⸗ 
muy / pomurne ziele. a 
| = Hem; Interjectio corripientis feipfum, indi- 

«gnantis vel admirantis, 

Heméródrómis, i, g. maf. ein ſchnell lauffer / 
Predkonogt. qui uno die ingens fpacium curſu 
| emetitur, 

Hemicyclüs,lhg.m,ein SSogenfeffel/Ztseflo/ 
Stolec. latin. Semicirculus. 

Heminä, æ, g.fce. Genus menſuræ, dimidium 
sontinens fextarij. Heminärlüssasum; das ſolche 
Maaß helt / Co te mare ma vo fobté-snetaphor. 
accipitur pro exiguo, 

Hemionium,ijfive Hemionitis, herba, Hirſch- 
zung / Gzanka / Stonogowlec. Scolopendria 
alias dicta. 
| Hēmisslatin, Semis, unde compofita Hémi- 
| DE jj» gen. neut. dimidia ſphæra, ideft, 

imidium Ceeli. Hemiftichiumz s» Dimidius 
verfus. 

Hemorrhois, vide Hemorrhois, 

Hendécásyllábüs , Verfus undecim fyllabarit. 

‚Hepär, hepätis, g. neut, bie feber/XD atrobá, 
etiam pifcis genus. Hepátariüs, a; um, ut: Mor- 
bushepatarius, die feberfucbt/ YDattobna cho⸗ 
roba. Hepäticiis,a, um, der ein bófe Leber / oder 
Pein in ber Leber hat / Watroby chorobe &iery 
piacy. 

Heptä, lat. Septem, Hepterls. vel Hepteres, 
Navisqu feptem remorum ordines habet, ein 
Schiff mit ſteben Rudern auff eim Banck / Rawa 
o hledmiwioſlach. 

Heri; v; g. fæ, ein rato / Pant. 

Herälfüs, lapis, qui & Lydius, 
da man das Gold 
blerſti kämlen. 


ein Goldſtein 
mit probiret / Problerſtein / Pro 
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Herbas æ, g. f. Kraut / ztele. Saba. mollis, Sie 
ridis, flerenss latas agreſfis; beneolens; jucunda, 
Giridans odorata Fertiln, tenuiss fyleefirissHorida, 
fragranssserficolorzredolenssBirens, Herbülä,dim, 
Herbaceis; a, um, Krautig / Chwaselſty. Her- 
beüssa; um, Kraͤutin / zieiny. Herbidiss, a, um, 
Kraͤutig / voll Kraut / E bwascifiy/stelifty. Her. 
bifers ra, rum, & Herboslis, a, um, Graaßaͤchtig / 
voll Kraut / Chwaseiſty / stelifty. Herbefcó, is, 
herbefcere, Kraut werden / grünen / ztelente sie? 
Chwascic. Obherbefcéré, & Herbafcere, idem. 
Herbilisanfer, mit Kraut erzogen / Ges ná tra⸗ 
wie ſchowang. Herbärlüs,a,um, das den Kraͤn⸗ 
tern gleich ift / zlelny / podobny do iels. Her- 
barius, ij; g. m. Einer der die Kraͤuter wol kenne 
z telnik / Co sie na zio lach zug. Exherbò, as, are. 
von Kräutern ſaͤubern / das Graf außrupffen / 
jaͤten / Plec. 

Herciſcor, vide Erciſcor. 

Herclé, five Herchle, & Meherculé, Adverb. 
jurandi, fiherlih/Prawdäiwie, 

Hercülee , adverb. pro fortiter, wie ein Helt⸗ 
manulich / Meznie. Herculeus morbus, alias 
Comitialis. 

Herebus, vide Erebus, 

Heri, vel Here, adverb. temporis, geſtern / 
Wczora Fielternüs aum; geſtrig / Wezorayßy. 

Hérináctüs, ei, qui & Hérix, & Hériciiis, g. 
maſc. ein Igel / Fez 

Herma, æ g. f. id eft; Statua, Hermoglyphüss 
i; gen. maf, ein Bildhawer / Szutcerz. 

Hermäphröditüs, capitur pro eo, qui utrumqͥ: 
ſexum habet. 

Herniá, æ, g. foem. ein Bruch ber Gemaͤchten / 
Przepuk tosc / Rita. Hernfostis a, um, gebro⸗ 
chen / Hodenbruͤchig / przepukky/ Nilowaty. 

Hérodius; i, g. m. Avis di&aDiomedea; qui- 
dam Fulicam effeputant. 

Heros; herots, g. maſc. ein Her licher / Groß / 
maͤchtiger / Heiliger / Held / Edel / Ritterlich / pan 
wielk / Hohatpr. Herd ind, x, vel Here, fds» 
g. f. ein Edelfraw / Bohãtyrka / Gslácpéiongá, 
Heroicus ‚a, um, Edel / Pakt / Bohatpyrſkt. 
Herd bis, a, um, ut: Heroj pedes; quibus in carmi- 
ne Heroico utimur. Herölm, t; g. n. ein Grab 
gemacht zu Ehren einer per ſon / vnd zur Gedaͤcht⸗ 
nuß der herzlichen vnd groſſen Thaten / Grob 
bobésyrá aklego. 

Bb Wr 
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Verpictue, g.f ein Kranckhett oder Geſchwaͤr 
fo vmh ich frißt / Wrzod ponyFälacy sie. 

Herth, i» g. m. Meiſter oder Haußherꝛ / Pan / 
Goſpodarz. Hërä: æ, g. f. Haußfratw / Goſpo⸗ 
dini. Hérilis, le; das dem Haußheren zugehört / 
pánifti] Gofpooárftt. Herilis filius der Sohn 
vom Hauß / Syn gofpooárfit. Herifügàsz» g. 
malc: ein Knecht fo von feinem Herren fliehet / 
Ibieg. 

Hefperüs,b g. m. ber Abendſtern / Wieczor⸗ 

nA gmtazda. Rofidus , dilectus Veneri, nunctus 
1 rifer, niger, tndex noctis, lucidus. 
Sin, gen. i. e, infolitz declinationis. 
&teröcraneä>®, g. foc. Morbus capitis, eum 
caput inzqualiter dolet » tumetd; & inter pilos 
rotunda & humida hulcufcula furgunt, & pus 
mali odoris. 

Hétrérógéniüs,astmsquod eftalterius generis, 
Cui opponitur Homogenius ; quod eft ejusdem 
generis. 

Heü, Interjectio dolentis; Nominativo; Da- 
sivo, & Accuſativo jungitur; Ach / Ach / Nieſty⸗ 
teg. Vocativo etiã jungitur cum exelamatione; 

Heũs, adverb. Vocantis, Hola / Sep fyf. fed 
heus tu, Revocantis particula. 

Hexaclinönsg.n.ein Tiſch auff ſechs Perſonen / 
goio ſto lowe na 6. oſob. 

Hexagönùs, a; um, ſechseckig / Sz es E wegielny. 

Hexümettr, tri, gem, Verfus fexpedum, 

Hexáphórüm;i, n, ein Bahr daran ſechs tra» 
gen / poßoſtny woz / Nosid la do ßetßei ofob: 

Hexaftichümsi, g. n. Hordeum dicitur; cujus 
ſpicæ fex ordines habent. 

Hexeres, Nayes- dicuntur. quæ (ex remorum 
erdines habent, 

Hiaſco, Hiatus, us, vide Hio. 

Hibifcum, g. n. vel Hibi(cüs; i g.m. å quibus- 
dam Ebiſcũs, Ibiſch / wild Pgppelen / slaz wiel 
Et /les ny. Gracilu, hiridis. 

Hibris, idis, g. com, ein wild Schwein von eim 
wilden Eber vnd zamen Mohren gezeugt / Mis 
Faniec/z rozuych zwierzat urodzony. Auchan 
Hybris. 

Hic, hc, hec, Pronomen demonſtrativum, 
Der / Dieſt / Das Cen] Ta) To. Hicc&, hæcces 
hocce;idem eft; Hiccíne; hæccine, hoccines id 
e(lstalis fempercum inrerrogationesut : Hiccine 
eítSimo ? Iſt das ber Simo ? Tenn to ef Str 


| 

Hi | 

mo? Hic, adverb.inloco s Hie in dieſem Platz / 

Tu / nã tym mieyſcu. | 
Hierös, a, um; latín, Sacer, Heylig / Swiety- 
Unde multa Compofita;ut : Hierärchla,2>g.fo%s 
ein Heilig Reich od Regiment / Swietych rs ad 
änowänte. Hitrodüli, orum; Sacrorum mi- 
ni(tri, Hieroglyphicz literz , didæ funt apud 
JEgyptios Notz quorundam animalium, aut alia- 
rum rerum;facris monumentis q quz illi Hiero» 
glyphica vocabant, inciſæ: quibus vice literas 
rumutebantur, cum literz adhuc non eſſent in- 


| wat 
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ventæ. Hieronicass vocant victores facrorum | 11555 
certaminum Gracia, Hierophanta, æ, gen. maf. | T 
JEdituus, facrorum cuſtodiæ Prafectus. Non- sil 


nunquam pro ipfis Sacerdotibus. Bieróphylàxs | 
acis; g.m.Cuftos facrorum. Hierofiarchuss is g. 
maf, dicitur, qui Præpoſitus rebus facris fmffess f 
quaſi Princeps facrorum. Pontificis maximi | 
proprium eſſe convenit. 

Hilà;vel Hilla, æ; g. f. Item; Hilla, orum» g. n. 
plu. num, flein Gedaͤrm / Kißka CienEa- | 

Hilárfs;e, vel Hilatussa,um, Frölich / frewdig / 
Weſoty. Hilärülüs, a, um, dim. Filäria, rum: 
pl. nur. g- neut, Faßfnacht / Mie ſopuſty. Antiqui, | 
diem æquinoctij Verni'colentes appellaruntos 
Hilárítas;atis,g.f. Froͤligkeit / Weſotosc. iliras 
Hilàrftérs & Hiláritüs, adverb. froͤlig / mit Fr ew⸗ 
den / Weſolo. Hiláró, ass avizatu hiläräre, ene 
frewen / Kozweſelac Fogo. Hilárcfcósisshilá- 
xe (cere , frblig werden / Weſeliẽ sie / Rozweſe⸗ 
läc ste. Exhilarare, idem quod fimplex. í 

Hilüm:i;g.n. das klein ſchwartze Flecklein an 
den Bonen / Bobowa plámá. metaphor, Gar 
nichts / Nic a nic. Hinc 5 Nihilum. 

Hin, Genus menſuræ apud Hebræos. 

Ene, adverb, de loco von hinnen / 8 ton. 

Hinni8, is, ivi itum. hinnire, wiehern wie ein | 
Roß / Nec. Hinniths;üss g: male, Roßwieheln / 
Bzenie, Acersaoutusstremulus. Adhinnire;Equo- | 
rum eft; qui equabus adhinniunt, anwihlen / Po⸗ 
ryzac, metaph. Ad orationem alicujus adhin- 
nire; ein vnordentlichs Wollgefallen an eines Red 
haben / pochwalãt cz yte mowe nie przyſtoimie. 

EHinndis, igm, ein Mauleſel / Nut / kon z oslice. 

Hinnülüs, D dimin. Item, ein junge Frucht der | 
Hirſchen / Reheboͤch / Gemſen / Mlody plod 
zwierzecy. 

His as, avis atum, fare, Gehnen / Rozſt 


um; 


epo 
Wat 


Wer Hi 
el oat ste / zlewẽẽ. Hans, antis, particip. gehnend / 
[Chetwy. Hiätüs;us, g. m. das gehnen / zewnte⸗ 
unte / Rozſtapienie. Hiatus terra, ein Ritz in der 
Erden / eingefallen Loch / Przerwa Rozſtapte⸗ 
wie sie zlemte · Hiälcd, is, htafcere, & Hifcó, is, 
[biere inchoativum verbum, idem quod Riare. 
| metaph: reden / leſen / donat. Ice-pertounberen/ 
Idumtee ste. DEKE, is, dëhifcërë, von einan⸗ 
der ſpalten / auffgethan wer en ftepowát 
$iz/ Aofputnat. Fi is, Fatilcere, idem. 
1 werden / Y ftác/ ét et. In- 
| hi8, as, avi, atum, Inhiare; idem quod fimplex, 
| metaphor, fafi begehren/Esuhat/zadacbarzo. 

Frlülcd, as, fite; ſpalten / Ss czepat. Hiülchs, a, 
um, geſpälken / mangelhafftig / | Boßeseptony, 
F Hiülce, adver, id eft; Aſpere, mit ſtoſſen in Wor⸗ 
ten / vnvollkomenlich / Kozwoziſto. 

Hippös, latin, Equus; ein pferd / Roß / Ron. 
| Füppàcee es, g. f. Cafeus ex Iadteequino coagu- 
Oé f latus. Hippäcd,assaresfeichen/Dyfsec. Hippi- 
88, ginis, g.£ce. ein Schiff barini man Pferd füfs 
ret / Pram. Hippꝰbõ ſeds, g. malc. ein Roßhirt / 
Päftuc)& Eofft. Hipponomos, idem. Hippó- 
| camp, rg. f, ein Seepferdt / Kon wodny. Hip- 
inte pöcämpinüs, aum, das vom Ceepferb iſt / Co s 
ar | Vase Hīppödrömüs, i, g. mafc. 

ein Renuplatz / da man Pferd abrichtet / vnd da 
„man jhnen jhrẽ fr epenéauff leſt / Sonttwy miey⸗ 
| fee/ Szränkt, Hippómánés, is, g. n. ein Dä: 
lein Fleiſch an der Stirnen des newgebornen Fuͤl⸗ 
lens welches das Mutterpferd abbeiſt / fo bald fie 
A es gebieret/ Szäley ßkapt/ Brodawka fese 
Ga bisca. Hippöperä.2,g. f. dicitur (acculus; qui- 

bus equites neceſſaria itineri fecum circumfe- 
I runt ein Waatſack( Tlomok, Sumki. Hippó- 
pötämüss i. g. m. Animal in n.  nafcens; Waſ⸗ 
ſerpferd Kon wodny. Hipp 3525 g. mafe. 
ein Schug zu pferd / Ire tezdny. 

Hippöglößa, . g. f. vel Hippogloſſum, i, g. n. 
herba; quz in foliis ceulinguas quasdam habet. 

Hippöläpätum;isg.n. Roßlattich / Waſſerlat⸗ 
d tig / Szcsaw kobylt. Hippómáráthrüm, 1, g, n 

g Ropfenchel/ wilder Fenchel / Kopr Eobyli 

Hippöselinum; i; g. n. Eppigkraut / Dzlegtel / 
Gierß / Opid)/ Lubßczyk ſwoyſti. Sativo 
multó majus, 
|  Hippürisis, g. foe, herba. fagenfitoant oder 
Schaffthew / Przeſlka ziele. 

Hit, nomen antiquum, quod pro vola manus 


imi f 


ad 


id 


HI 
accipiebant, Genitivum habet hiris, Kcharine 
credimus, Probus tamen mavult, effe indecli- 
nabile., I 

Hircquüs,J,g. maf, per c & q Augenwiuckel 
KatıEw oEg, 

Hircus,i, g. m. ein Bock / Roßtek. Salens, Cor- 
niger, lebt, erfir, Vilis, immundus ybirfutusy olidue, 
b arbiger, olent, Bagis, procax, Hircus etiam, der 
faule Geſtanck vnter den Achſeln gleich dem Bock / 
Paͤrkot. atrcinlis, a, um, von eim Bock / Koz lo⸗ 
wy. Hircösüs, aum, das ſtinckt gleich ein Bock / 
parkotem smierdzacy. wircipili,dieunturhe- 
mines, qui duros pilos habent, 

Hirculüs , herba gratifsimi odoris, quam qui- 
dam auricularem vocant. 

Hirnèa, æ, g.fae. ein gattung eines Befhiris/ 
Viacynis rodzay pewny. 

Hirquitalli, g. m. pl.nu. Pubefcentes pueri, 

Hirsiitüs, a, um, haarachtig) rauch von Haar / 
"Bofmáty, Hirtüs,a,um,idem. siryütidyz;raudp 
von Haaren / "Zofinátosc. 

Hirüd8, dinis, g. f. ein Eegel / Piiawka. San- 
gvifuga alias. Paluſtris. 

Hirundd,dinissg.f. ein Schwalb / Jas kokka. 
Arguta, garrula s prænuncia ßeris, Gaga, agreſtis 
Bifloniss peregrinas lajcita, Hirundininüs, a, ums 
von der Schwalbe / Jas ko lczy. Hirundinehs, 
a, um, idem. . 

Hifco, vide nio, 

Hifpidüs;a;um; rauch ven Haaren / oder buͤrſt⸗ 
aͤchtig / k oſmãty / Natezony. Hifpidus aſpecdu. 
metaph. ſcheußlich / Srogi / Straͤßliwy. Hipi- 
dosis, a, um, idem. 

Hilter, itri, g. m. Hetruſcorum lingva dice- 
batur, Ludio, Schawſpieler / Auglarz. 

Hiftóriase, g. f. ein Geſchicht / Erzehlung einer 
geſchehenen Sach / Dteiow Estegt. Bela, prate- 
ri heras arguta. Hiftóricus;ci.& Hiftóri 16g grà- 
phis; i, g. m. ein Geſchichtſchreiber / Diletopis. 
Hiſtoricus, a, um; Hiſtoriſch / iſtoryk / Dzieto⸗ 
pis. Hiltörice,adver, Hi ſtoriſcher toeife/ A iftos 
ryckum ſpoſobem. xiftórialis, le, zur Geſchicht 
oder derſelben Beſchreibung dienlich / Co do oste 
iow piſania nalezy. 

Hiſtriò, onis, g. com. ein Schawſpieler / Ru⸗ 
glas. Ridiculus, funipes, a&arus, Willriontas vel 
niftrionicas g. f. Schawſpielerkunſt / Auglarſta 
nan ka. xi fricüsiltriönichs, apum, & ftrio- 
Bb 2 hr 
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nals, le; das einem Schawſpieler zuſtehet / Ku 


lärſkt. 
Hitri »idisg. f, ein Meerſchwein Jes endzo⸗ 
ztemſkt. noxia canibus; terribilis, Alij Hyſtrix. 

Hiulcus, vide nio. 

Hodie, vide Dies, Hœdus, vide nædus. 

Hodoed5clis; ei, g. m. Latro & viarum obſeſ- 
for, ein Strauchdieb / Vozbopnik. nere 
cums cl, g. n. Commentarius itineris, eint Beſchrei⸗ 
bung der Wegfahrt / Drogt opiſänte. uodoepó- 
rüs;ri, g,mafc. latin. Viator, ein Wanderßmann / 
Podrozny. 

Hoi, Interjectio plorantis, Hey / 

Holobaræ veſtes, quæ ob aurum intextum 
graves funt. Holobrizx veſtes, quæ totæ (unt ex 
obrizo: quod aurum puxiſſimum eft; quantum- 
vis coctum non diminuitur. 

Holócauftumsti, & no caũſtõmũ, atis, g. n 
Victima qua: detractis extis Integra aræ impone- 
batur, & tota cremabatur. nðl&caũtõsis, is, g. fœ. 
idem. Sacrúns. 

Hólóphanti æ, gm. einer der in allen Dingen 
luͤgenhafft iſt / Sz a lbierz. 

Holor. vide Olor. 

Hólósericüs, a, um, das gantz Seyden iſt / Je⸗ 
dwabny. vel ſubſtant. noloferica; orum, gen. 
neut. plur. num. 

Hemagium, ij, g. n. idem quod Fidelitas; vo- 
«abulum eit Feudiſtarum. 

Hömiliä, æ, g. fce. latin. Colloquium; Mitge⸗ 
ſpräch oder Red / Rosmowä, 

Hömö, inis, g. com, ein Menſch 
Bipessnudus, mendaxs filis fra 
bilis, erumnofus, imbectllis. omulisnóm US, 
xómüncülüs;i;& Hömüncid, onis;g. m. diminu- 
tiva. Homo ſum, ich bin ein Menſch / das iſt / breſt⸗ 

hafft / Jeſtem cztowiek / to teft; flaby / krewkt. 
Homo es; du biſt eins Mauns werth / das (ei 

Tapffer / Jeftes c cz towieklem SCH E 

KE Es g. C. dein d 3 e 


Tzłowiek. 


Ge 


boyliwo. Hömceömerrik, 25g. foe. perio 
membrorum ſimilitudo. Homo trium literari 
ein Dieb / Stodziey. nũimãnùs, a, um, Meuſchl 
Cztowteczy. Item, freundlich / udz Et. Inh 
niis, aum, bnffreundliche telnet. nümanltis, 
atis, g. E Menſchligkeit Freundlgkeir e Cztowie⸗ 
czenſtwo / Luckost . Etiam pro eruditione; Ver⸗ 
Faͤndigkent vnd Bericht der Freyen Kuͤnſte / Krom 


HO 
Ei voyswolone, Studia humanitatis  ipfz artet 
liberales dicuntur, nümäne, numäniter, &chü- 
mänltüs s adverb, Menſchlicher weiß / wie es eis 
nem Menſchen gebuͤhrt / po ludu Luckim ſpo⸗ 
ſobem. Inhumanitas; atis, g. f. Vnmenſchligkeit / 
Nieluckose, Inhürnine, & Inhümaniter, advers 
Vnmenſchlich / vn freundlich / Nieluckte. Pérhü « 
manis; a, ums gar freundlich vnd guͤtig / Barz o 
ludi. (cordia; 
H5mónceász.g fce. latin? interpretatur Cons 
Hómós, g. maf. lat. Similis; vel Unus, Gleich / 
Jednaki / podobny. nómbüsils,a, um, ejus- 
dem ſubſtantiæ, eines Weſens / Jedney iſtnoset. 
quod "Theologi Conſubſtantialem dicunt; Hö- 
mönimüm, lat. ejusdem nominis eines Namens / 
Jednego imienin. Hóm5technüs, a; um, glei⸗ 
ches Handwercks / Jednäkieyroboty/albo rze⸗ 
miefla. H5móphontis, a, um, Einhellig/mitftins 
mig / Jednego tony. Hömckßsls, is, g, foc. ein 
Gleichnuß / Podobieiſtwo. 


Hüneftüs, a, um, ab honore, Ehrlich / loͤblich! ) 


zuͤchtig / Veztiwy / Jacny. Item, huͤbſch / wolge⸗ 
ſtalt / Poczeſny / Vrodziwy. Honeſto loco na+ 
tus; eius Ehrlichen Geſchlechts / Szlachele / dacne⸗ 
go rodu. Honeftas,atis, g. f. & Heneſtum, i, ge 


n. Ehrſamkeit / Zucht / Potzeiwa rzecz ⸗ poc 3 


wosé, Hönefte , adverb. Ehrlich / Poczéiwie. 


Hóneftó. as, avi, atum, hönelläre, ehren / ehrlich 
halten / Sdobie / Poczele kogo. Dehonettares & 


Inh‘ neftäre, entehren / ſchanden / Le d gp: 
Sneitämentimsi, g. neut. Verwuͤſtung / 
O ßpecenie / Jelenie. Déhónetlus, a, um, pite 


TE 


dver b, vneh lich / Tepocschwie, 


prodigiofus, terrenuss celeb ri, 
7 con bicunss mundanus tte 
$ bitiofus, Item; Honor, ein Eh- 
ranimpt/ ober ehrlicher Stand / Doſtotenſtwo. 
Item, ſchön / huͤbſch / Pe oczeſnoße/ Vrods. Item, s 
Ehrerbietung / Poczcezente. Hönöraritis, a, um, 


von Ehren / durch E Ehren gethan / Poczeſny / Dog: 
czeiwy. Hónoráriiim;ij.g.n. ein Ehrengeſcheuck 
fo ein Stadt einem Fuͤrſten /ꝛc. ſchenckt / pont 


ner Podere Hónoró,a$, avi, atum, hönd« 
rare, Ehren / Czcic. Hönöratus, aum, Ehrſam / der 
ein Ehrenampt hat / Vezelwy. Inhónoratus, a, 
az um, veracht / vnachtbar / Nieuczeiwy. Hens. 
rates 


ngeſtaltig / Niepoczeiwp/Szpetny. In- 


gem. Ehr / Vezeiwos e. 


Rol 
| tnter 
SE hört 
| ech 


an ! 


| HO 
| Tate, S Höndrifice, adverb. ehrlich / Vezeiwie. 
| Hönorabilis, le, Ehrwuͤrdig / Vczelwy. Hóno- 
| rüs,& Hörörificus,a,umsehrlich/ das einem Ebr 
bringt / pocz eſuy / Vczelwosẽ przynoßacy. D. 
| norificentiá,asg.foe. Ehrerbietung / Vczetwoße. 
Hönörffics, as, are, Ehr anthun / Wielbie / Czele. 
Höndrändüs>asum; den man ehren muß / Ktore⸗ 
go mala czete. Iahonoraré , verachten / Nie⸗ 
uczete. 
Il Höräszsg-Leine Zeit/es fc) eines Jahrs / Tags 
oder Stunde / Godzina. Properans-fugiensa Bea, 
| mobilisscelers brebis, auricoma, fubitas lebissrapiday 
| mutabiliss fugax, precepssagtlis, Item, Hora pro 
J| Die-Horülá; e g. f dimin. Horariüm, ij, g.n-3eit 
J| einer Stund lang / Czas goosinuy.Horólógiüm 
jg. n. ein Vhr oder Stundzetger / Segar. Horo- 
| logium folare;ein Sonnbhr / Rompas / Stones 
czulk. Hörölcöpüssa, um, ut: Vafa horoſeopa, 
da man die Stunde tn fiet / Naczynie godziny 
pokazulace. Item, Horoſcopus, pi, g m. aufffteie 
gender Orth des Himmels gegen Morgen / Miey⸗ 
fce na niebie ku wschodowi ſlonca wſtepuja⸗ 
ce. Items Id temporis momentum fignificat, 
quo qui(que nafcitur; quafi hore inſpectionem 
. & notationem Sem fhörä, ein halbe Stund / pul⸗ 
gods iny. 
B Hordi;z; g.faem. ein tragende Kuh / Cielna 
B frowá. 
B Hordtüm:elg n, Gerſt / Jeczinten. Triticenms 
E Hördeäcküs, a, um, das von Gerſten iſt / Jecz⸗ 
U nenny. Hordearfus, a; um, das zu Gerſten ge⸗ 
hört) Jeczmienny. Hordearium zs» Veteres di- 
cecbant, quod pro hordeo equiti dabatur... 
Horia, vel,Oria,:g, fce. ein flein ifcher[doiff» 
lein / Lodz / czo ln rybitwi. Horlólà dimin, 
Hbrizon.ontis; g.m. latine Detetminans;vel 
terminans Vifum „Erdkreiß / der Kreiß ober Gir» 
cat am Himmel / ſo eines jeglichen Geſicht rings 
auff der Erden herumb begreiffet / Kray $wiátá 
oklem obtetny. Finitor;vel Finiens dicitur_., 
|] Hörmigüm, g n. Scharlachkraut / oder Schar⸗ 
lach / Gränatek ziele / Szälwua czärna. alij 
| Orminum.. 
|  Hörnüs,a; um, Jaͤhrig / das von verlittenem 
Jahr iſt / Jary / Latost. ut, Hornus agnus, ein 
jährig Lamb / Jag nie roc 
von einem Jabr / Latosı For j b, 
| hocanno Bihörnits, a umszweyjaͤhrig / Dwuro⸗ 
| Guy, Trihörnus, 2, m, dreyjaͤhrig / Crz yroczuy. 


— 
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Horred, Horreſeo, vidé Nortek. 
Hörreum,eisg.n.eine Schewer / Speicher / ober 
Kornhauß / Stodols / Gumno / Szpiklerz, 
Hörrèäriüs, g. maſc. ein Speichermeiſter / Gu⸗ 
mienny. 
Hortórsoris,g.m. Furcht / gitterung / Ab ſchew⸗ 
ligkeit / sdrygante / Strach / Brzydkos. Sabıze 
frigidussdivusyniger, acerbus, tremulus, gelidus, ex- 
anguissferbilszexitialisstruculentusy terribilisterri- 
ficus, fonorus.Horríditasatisg.£id. Horridüs,as 
um, heßlich / grawſam / erſchrecklich / Gruby / chro⸗ 
pãwy / NRatezony / Sro gi / Sträßliwp. Horri- 
dulüs a, um, diminut. Fiörridẽ, adyerb bnlieblich 
grewlich / Grubo / Straßliwie. Horrisóntis, as 
um, ut: Horrifonus fremitus, erſchrecklich Getoͤn 
oder Rauſchen / Sträßny grzmot. Horribilis, 
lesgratofam / erſchrecklich / Srogt / Sträßliwy⸗ 
Hörrifiehs, a, um, idem. Horrtiftoó,as,ayi;atum; 
hörrificäre, erſchrecken / Straß ye / Straßnym 
czynic. Hörr&öses, hotrui;horreré fid) entſetzen / 
ſchuͤttern / frieren / Sdrygãc ste / Bac ble. Hörren- 
dlis a, um. darob man fich zu erſchreckẽ hat / Sro⸗ 
g/ Straßliwp. Hötrens, & Hörrelcenssentis, 
Particip. erſchreckend / grawſamb / Sotygátacy 
sle / Bolgcy sie. Hörrifer, ra, rum, das Schre⸗ 
cken bringt / Straßliwy. Ho s,;hörrefce- 
réserjittern/Sorygácéte. Abhörred,essabhor- 
ui, abhorreré, & Abhorrefcéré sein Abſchewen 
tragen / Brzydzie ste / Stronie od czego. Ad- 
horrefcere.faft erſchrecken / Sdrygac gie. Exhor- 
rere D entſetzen oder zittern / Wezdorgnas sie. 
Inhörrérè, & Inhörr&feere, Perhorreres & Per- 
horreſcete, fere idems zitterend werden / Idry⸗ 
gãc ste. Obhorrere , ſcheuß lich oder grawſamb 
werden / Natezye sie. Perhörridüssasumsfehr era 
ſchrecklich / Sträßliwy. Subhorridus, a, um, ein 
Trochs naiejony / 


wenig ſcheußlich / grawfam / 

Nieweſoty. 
Horsiim, adverb. loci» hieherwerts / Nu / Tu. 
Härr , aris, atus fum  hortarr, ermahnen / 
Näpominac. Hörrati&,onis, g. f. Hörtätüs, us, g. 
m. & Hortàmentlim;i, gn, Ermahnung / Napo, 
minánte, Hörtatör, oris g. maſc. ein Ermahner / 
Höpominäcz. Hortativuss a, um ; ermahnlich / 
Näpominalnp. Horcitrix;1cís, g. f. Ermahnep 
rin / Napominacz ka. Abhörtarbbeinem wider⸗ 
rathen / Gdradzat / Odwodzte od czego. Ab. 
hórcatió;onis; g. f. Abmahnung / Odraͤdz ante / 
Bb z Odys 
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Gomäwitänie Dehortari,& Pehortstio, idem. 
Adhortò aris, acus fum; Adhörtäri, & Adhor- 
tatis, idem quod fimplex, Cohortari,zumahl 
$érmabn en / Napominat / p obuosáé Exhorta- 
et, idem quod Hortari. Exhortatio „ Vermah⸗ 
nanglyzapominänie/Pobydsente.Exhortans 
particip. vermahnend/Pobudsätscy. Exhorta- 
güsa,um, vermahnet / Pobudzony. 

Hörtiis, ti, g m. ein Garten / Ogrod. Balen 
ping uieyPerax molli riguus, irriguns,florens,fitienss 

rondenss hilarissfecunduss excultus fertilis, odora- 
tasfloridus,d: dü,florifer,generofus, amantis Piri- 
dans,odorifer, floricomus, Hörtulüs, li, diminue, 
Hörtensis, e» im Garten wachſend /  qvoony. 
Hörtiiländts, i, g m. ein Gärther/OgrodniE, 

Hóolpés, pitis» S com, velomn. ein Gaſt oder 
Wirth / Gosẽ abo Goſpodaͤrz item ein Fremb⸗ 
der / Pprzyiãctel. In plu. num. gn. ut: quota ho- 
£pita,pro vicina, Hofpitá, e: g. k. eine Wirthin / 
Goſpodynt. Höpiúüm, ij; g.n. eine Herberg / 
Goſpoda. cem, eine Gaſtliche Freundſchafft / ſo 
zween zu einem andern gewohnt ſeyn einzukehren / 
Prsptättelſtwo goscinne. Hofpitalis;les Gaſt⸗ 
Frey / oder das zu ben Gaͤſten gehört / Gostinny. 
HOfpicalicás, atis,g. f. freundliche Empfahung der 
Frembden vnd Gaͤſte / Seutfeligkeit/ Pz ytac iel⸗ 
fwo gos inne / Goseinnoße. Hölpirälitersad- 
verb. Leutſelig / wie es ſich gegenÖäften gebuͤhret / 
KAuckte / Goskinnte. Hölpltör,arſs, atus fums 
beier, einziehen vnd beherbergen / Stawät 
gofpode- Inhofpicalis, le, vngaſtfrey / Niego⸗ 
ginny. Lem vnſicher / ewilerny. Inhoſpitali- 
t35;atis, g. f. vnwillig gegen Gaͤſten ⸗ NMiegosein⸗ 
ność: Perhofpitalis,le,überauß Gaſifrey / Bar 
30 goskinny / Zucht. Hofpiiisas um ut: Ho- 
fpita avis, ein frembber Vogel / Obey ptak. 
Inhöfpitus, a, um » gefährlich oder vngehewr / 
Mie luck. 

Botia æg f. ein Opfer / O fiácá. proprie Sa- 
erificium ; quod iramolabatur czfis hoftibus. 
Finguis,tenera, opima, placabi lis, myflica, Hõſtiã- 
115,4, um, mit Schlachtayffer beladen / G Borg, 

Höſtis, is, gen. com, eiũ Feind / rteprzytaciel. 
Adberſus, infeſtus, impius, [epus ba vb artus ferus, cru. 
entus per ſiduuc, t ruxscallidusstmiquta $iolentus, leti- 
férsacerbus, fallax A ferexstruculentus s perniciofis, 
belligerserudus, infenussfanguinolentusy Höſtilis, 
le, & Höſticiis, a, um, feindlich / das des Feinds iſt / 
Nieprspiäclelſti. Ho ſhicum, ei, g n. des Feinds 


Hu 
Erdreich ober Land / Xriepestiáctelfea ztemta. 
pofülfiéradvetb. feindlich / Tieprzptactelſkte. 

Höftimentümsti, g.n. eine Vergeltung / Gd⸗ 
danie / Nagrodã. Hoftöriüm, ij, gn. lignum g- 
quatorium, ein Streichholtz / Kornſtreicher damit 
man das Bbermaß abſtreicht / Strychulec. Ho- 
Riis vi, itum, hofte, vergleichen / vergelten / 
gleich wiederumb geben / Oddae wet zä weka 
Redhoßire, midergelten/ Oddas dobrodziey⸗ 
ſtwo. G ddae wet za wet. 

Ho ſtüs, ein Truck Oels / ſo viel man auff einmal 
trucken mag/Robienie teono. 

Huber & Hubertas, vide Uber... N 

Hüc,adyerb, ad locum; hieher / Sam / Tu. 

Hudum, vide Udus. 

Hui, Interie&.admirantis. 

HülcDativüs pronom.Hic;hzc,hoc, In care 
mine fere una ſyllaba effertur. Hief: Genit: 
abhic,hzc,hoc. Hüiü(cémódi,& Hüiü(mÓdr, 
Nomina adiect indeclinab. deßgleichen / akt. 

Hulcus, vide Ulcus. Hulula, vide Ulula. Hu- 
manus, v. Homo. Humatio v. Humus. Humeo: & 
Humidus vide Humor à 

Hümërüsi, g-m. Schultern ober Ach ſeln / Na⸗ 
mie / Bärk. Albus, fortis, candens pulcer, nibensn 
candidus, albens. Humeri, etiam de bobus, Hu- 
mërülüs, dimin. Hümérosüs, a; um; das brette 
Schuldtern hat / Namtentſty. Hümeralé,lis, g.n. 
ein Halßkleid / bas wan vmb den Half haͤnget. 
Das Hbertheil an einem Harniſch / Zumergt / 

Zärämtensik, 

Hien e, le, niederig / tii. Item, Nieder, 
traͤchtig / vnachtbar / Podiy / Pokornp. Hi 
mílitér, adverb. Niederträchtiglich / Niſro / 
podlo / pokornie. Hümilitas, atis, g. Pre Nieder- 
traͤchtigkeit / Vuachtbarkeit / Pod lost / Pfiff os / 
Poor eſt & contrarium Alritudini:Hümfligs 
assareserniebriaen/bemütigen/ Y poFatsác/5ntg. 
Séi. Hen Dä onis gfo. Erniedrigung / Vpo⸗ 
Facsánte/3ntsente. 

Humos as, vide Humus, 

Hümdrsöris,g.m.abHumus derivatur Seuche 
tigkeit / Wilgot nose / Mokrose / Miaz ga. Geli 
dusstener,aguatilissdefluens, pluß ius, exundans ; li- 
quidus, nebulofus,[pumeus; fümidus,frigidus, aquae 
ticus, madidus, aquets, HümIdlis, a, um, feucht / 
Wugotuy / Mokry, Hämidulüs, dimin. Hümf- 
divas;atis;g. f, Feuchtigkeit / Wilgotnosk, Hü- 

mcos 


HY 
me g, eshümüi, hümeré s feucht ſeyn / oda: 
tnym bye. Hümẽſeð, is hüme(cére, feucht wer⸗ 
den / Wilgnae. Hümectö, as, are, feucht machen / 
Odwilzae / Pokraptäc. Hümffer, ra, rum, das 
feucht oder naß gibt / Wilgotny. Hümectüs, a, 
um, idem quod humidus. Hämffichs, a, um, das 
naß oder feucht macht / Wulgotny / Odwilzata⸗ 
€y.Hümigatus,a umspro humore perfufus, 

Hümus;i;g.f, die rbe/3leniá. Pingui eretofas 
lutoſa, dulcu, ud a, dißes bumida, dura; Bıridis, gra- 
minea, folida madida, immunda limaſa, arenoſa, 
berbofafrigida,folklis,fitiens,fecunda, Tülicantyla- 
Pideſa, formofe,Sernans, Hümt , Genitivus vice 
adverbij pofitus „ fignificat aliquando inhu- 
mum, vel fuper humum , vel intra humum, an 
der Erden / Na ziemi / Na ziemte. Ham, a8, avi, 
atum, hümärk, vergraben / Grzese /S ako pywat / 
Pogrzebät. Hümatls, onis, g. fo. Vergrabung / 
Pogrzebtente. Hümküs, a, um Irꝛdiſch / 
ziemny, Hümatüs,a, um, vergraben / Pogrzebio, 
ny. Inhümatüs,aum, vnvergraben / Lriepogrze⸗ 
biony. Hümätör,oris,gen,m. ein Todtengraber / 
Grabars. Exhümäre, außgraben / Wygrzese. 
Inhumarseingraben/P ogrsest. 

Hyácinthussti. g.m. Gemma, Item, nomen 
floris. Rubeusspurpureussrofens, flovensspurpura- 
Jeenssruberspalcer. Hyäcınthinüs, a, um, Biol, 
braun / Brunätny / Flolkowep másét. 

Hyades , dicuntur feptem ſtellæ in capite 
Wauri-Inferenesnimbo[2s pluties triffeszfaceule, 

Hyzniz;g.f, Animal t Cá ida. 

Hyalüs;li;g.m. Glaß / Sklo. Fragili. Iremos 
grüne Farb / NModroblädy. Hyälinuss a, um, das 
von Glaß oder Glaß farb iſt / Modroblady HF- 
Jurgus; i, pro Vitriario. 

Hybérna, orum, plu num. tant. g n. das Wins 
kerlager / Bee zolnlerſta imma. Hybernach- 
uch, li; g. n. ein Orth da man Winterszeit wohnet / 
&«gowilEo/ mieyſce lezep zimnep. vel idem 
quod Hyberna. Hybernüs, a, nm s Winterlich / 
Gim / zimny. Hybernalis, les idem. Hybernd,, 
assare , berwintern / Winterlager halten / 31 
nere. 

Hybris, idös , vel Hybridà sæ, gen com.eín 
Schwein von einem wilden vnd zahmen geboren / 
Mießaͤntecz roznych zwierzat urodzony, I 
| tem» Avis ex Accipitrum genere, 

Hydörsg.n.lac, Aqua, Maſſer / W 
k. ein Waſſerkrug / Wodnyſt 


oda Hydtiz 
q tek. Edi 


VAZE entofa imbrifer 
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Hydiüsisg.m. genus (erpentis inaquisvivens; 
Turpis, flridens, nigersfa$usy Cad æus, Gorgontuts 
Pinguisstorßm,libenssrabidusslungus; Nili ehay Cea 
rileussDybienssintortuesfepulchrali , Hydra, e juſd. 
fœmina; Renafcens; lern ea, ffridensyimimanisycte 
lab riferazdira, ramoſa, imprebasirens; Argolissfie 
ptrbasnocens, ferox; borrendasfrigida, redibiba, tu- 
mensspepulofa, Eft & Sydus ccœſeſte. Hydrargy- 
züm;i,g.m.Ouefilber/Srebrosywe Hydro- 
cele ses, g. k. Waſſer das fid) im Hodenſack geſam⸗ 
let hat / Atta. Holt S celic sa, um, der die Kranck⸗ 
heit hat / Ktlowaͤty. Hydrömäntiäz, g f. eine 
Manter wahr zu fagen auß Anſchawung des Waſ⸗ 
fers Wießez bas wody. Hyde ömẽli, g n indec- 
Merhi Miod pity. aquæ mulſæ genus ex imbre 
puriſſimo, & melle temperatum.Hydróphübias 
g. leine Kranckheit / da einer das Waffer fuͤrch⸗ 
tet / der tron einem wuͤtenden Hund gebiſſen iſt / 

Szälenſtwo z ukaßenla wit iek lego pfã / 
wody ste botaceHydrophóbüsvelHydiOphó- 
bicüssisg.m,der ſolche Krankheit hat / To choro⸗ 
ba ſtekatacy. Hydrópiptr;péris,g. n. herba eft 

eirea ſtagnantes aquas „ Waſſerpfeffer / Rdeſt 

btáfy. Hydropotes, vel Hydiöpötd, æ, g· com. 
ein Waſſertrincker / Mode pitataey. Hydropss 
Opis g. m. & H ydropisis, is, g.f. die Waſferſucht / 

Puchlina rumida Hydropicüs, a; um, Waffere 

ſüͤchtig / puch line ker placy. Hydraulás: g. n. 

ein Organiſt oder O rgelſpieler / Grganiſtã/ Nr 

wodnych orgánády gráiacy. Hydraulax,g.m, 


- 


ein Waſſerkaͤndel / Nurmus. Hydramüs-li, gm, 
ein Orgelpfeiffe / Item, ein Waſſerkunſt / Wodne 
organy,Hydraülicus,a,um,das zu Waſſer aufs 
s dienet Do wyclagama wody nalejacye 

ems, hyëmfs, g. f. der Winter / zima. Aquoſas 


Ae 


trayfı "ER 
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strefi dura, glacialis 
talis, hþorridayfy 


» borealis nf. 
Hyems pro annoyut:Sexta hyems;id elt ſextus 
annus.Hyemdsassare,faft. wintern / Stebic, Items 
das Winterlaͤger halten / zimowac ! USCH 
um gewintert / gefroren Storm ée) tebtony 

Hyémarió;g.f. Winterleben/itmowanie. Hye: 
is le, Winteriſch / ity, $imowy; Í 


maligna y torrida mimbis y gel: 7 


Hygrempläfträsorum feuchte odesmeide 
Pflaſter / Plaſtr wilgot 


Hymeén, Inis, g n. ein zart Haͤntleln der Jung: 


fraͤw.⸗ 


P HY 
fräwlichen Scham. Hymenzüs;i, g. mac- ein 
Brautlied / Weſelnã profitá. Accipitur etiam 
pro Des nuptiatum prelide, i 

Hymnüssni,g.male. ein Eobgefang/ PiofnEa/ 
Wierß Poetyckl. acer, alacer, dulcis, honoratus, 
Hymnifer, ra, rum, das Lobgeſaug beybringt / 
Mus yk. 

HyOfcyámüs;bg.mafc. Bilſenkraut / Sielun. 
Hyoícyàminüs, a» um, von Bylſenkrant / Bie. 
lunowy. 

Hypzchra,Hyp&tl ‚orumsg.n,loca funt a- 
perra, qu ifi fab echere conſtituta, vnbedeckte 
Gänge vnter dem blawen Himmel / vmb darunter 
zu ſpatzteren / podniebie / Podworze. j 

Hypallágeses,g.f, Figura, alias Metonymia-. 

wën Een 0vum;eiu leer Ey da nichts auß 
mag geboren werden / Jäte czcze. x 

Hyptrafpiftes;g.m.latine. Protector, eiu Be⸗ 
ſchirmer / Gb oncd/O piekun. (fio. 


Hyperbátón;bg.n. Figura, latine Transgref- 

Hyperbóle;es;g.f. Fig. latine Superlatio; five 
Exceflüs. : 

Hypercäräleatclms i; f. n. ein Carmen da ein 
Sylbe amEnd zu viel iſt / Wierß vo From fit 


1aba sbywä- 
Hypericónji,g.n. S. Johanneskraut / Wrzo / 
ſowiec/ Dzwonki aliàs, Herba perforatas. | 
Hypócaüftiim, ti; g.n, ein Stube / Badſtude / 
ba / piec 
Rente Gleifnerep/ Annehmung 
frembder Perſon / Nießczerosc. Hypocritä,æ, 
g m. ein Gleyßner / Nießeczerx. ; 
Hypödemä,ätissg.n.lat. Calceamentum ein 
Schuch / Obuwte. i3 SM 
Hypbdiaftóleses;Figura.latine Subdiftin&io 
Vnterſcheidung ber Woͤrter / daß fie nicht anein⸗ 
ander hangen / Punktowänte. 
Hypödidäfcalüs,li,g.m.ein Bnterlehrmeiſter / 
ein Subſtitut / X oFát/ Namteſtnik wuczenm. 
Hypögeon ; i; g. n. ein Keller oder Speißtam⸗ 
mer in der Erden / zlemlänka / Sklep podztemny 
Hypoglöſels, idis, g. f- Caruncula, qua lingua 
cohæret inferiori parti oris. i 
Hy pomnemá;atis,&Hypomnematum,bg.n, 
fumitur pro Interpretatione & Commentarijs, 
ein Regiſter / Auffzeichnung / Spiſek / õbierante 
Hy póthecá,z,g. f. ein Vnterpfand / Sáftawa. 
Hypothecaríüs; a, um, ber ein Pfand hat / Jã⸗ 
fëmmt, 


Hypöchäsis, is; g. f. Argumentum five mate: 
ria, ein Begriff eines Dings / kurtzer Inn halt / 
zecz do mowtents wzieta / krotkte zebrante 
rzecʒy. 

Hypózygá:otumsg.n. Jochthier / die am Joch 
ziehen / Jarzmo / Cug. 

Hyfísopiis,& Hy ſſopum: i, g.n.herba , Yſop / 
Jop. Hyssöpitcs, E Wein von Yſop gemacht 
Wino Jopem przypräwne. 


„Imperativus verbi Rois. Sæpe loco adver. 
To ponitur... 

Jacedses; jachi, jacere ‚ligen/ außgebreitet 
ligen / Lezec. Aliquando , verachtet werden / 
Wzgardzonym bye. uc : Jacent ftudia, veracht 
ſeyn / Odtoglem leza / zaͤniedbaäne Jacens,eni- 
tis, parricip-ligende / Cezacp. Adjáceó, es, &djá- 
cui,idjaceré, nahe beyligen / Przyleglym bye. 
Interjäcere, zwiſchen ligen / Lezee nedzy. Ob⸗ 
jácere , entgegen ligen / Gblezee / W Foto lezec. 
Prajacere,füretwas ligen / Cezeẽ przed, Sübjä- 
ceré;onterligen/p oolegát/ eier pod. 

Jael8 is, jeci, jactum, jacèrè, werffen / Ciſtas / 
Bzucac. Fundamentum jacere ; den Grund le⸗ 
gen / Srunt zaktadat. metaph. Aliquid in ali. 
quem jacere; eing etwas anwerffen / Eiſtae cz yim 
ná kogo. acid as, avi, atum, jare, frequent. 
embſig werffen / weiter außbreiten / Ciſt ae czeſto / 
rzucat lem, ſich ruͤhmen / Chelpiẽ gie, Item, ſich 
hin vnd ber werffen / Niotar / Tam y ſam rzu⸗ 
các Jiclt& as are, fre quent. idem. Jactils a, ums 
geworffen / &zucony. Jaus: ũs, gem, ein Wurff / 
Bzucante / Pokiſt. Ja&ns;antis, particip.five 
nomen ex particip.rubmrátftg/Cbefptacy ste. 

ackatüs, a, um, particip. hin vnd her geworffen | 
Bzucäny.ſactatus, ſis, g m. & Dës oni 
Vnruh / das hin vnd her werffen / Rzucante. Items 
Ruhmſucht / Cherpiente ste. Jaanta gg foem, 
idem, jactatör, oris, g m. ein Ruhmratiger / Chek, 

pltwy.Jaahose,& jactantèr,adverb. mit Ruhm | 
Thetpliwie. Jactürz, æ,g fm. ein Berluſt oder 
Schad / Skoda. Duras iebil i cf, li: gn. ein 
pfeil / vnd was man in die Weite wirfft p oft] 
Brot. Pelox, acutum, ſtridens, leges letale, bolans, 
fremulum,intortum, poluc res ales, aſperum, leriferum 
Sulnificumfulmineumlebe. Yaculór;ariss atus fums 
Vert, ſchieſſen / werffen / Strzelae / Ciſt ac. Jä- 
cul&, as, jaculare, etiam dicitur, Jácülatió; oris, 
8˙f. 


| 14 8 A 
gi Werffung / sucánte/ Strzelanie. Dep, 


H sör,g.m,ein Ciſtacz / Strzelec. Jàculatrix 
DI ielssg. f. ein Schieſſerin / Schuͤtzin / ZAtora ftesey 
% la. Jaculäbilis, le, das man ſchleſſen oder werfen 
" | Tan/potiftowy.Tácülatoriüs,a yum: Campus 
„% Jacularorius,einSchießplag da man fid) im ſchieſ⸗ 
W fen über) Strzelntcä Táciits,li,g mate. ein lind. 
ul wurm / Strzelec waz. olucer, Jacblör,aris,arus 

J| fum»jáculari, ſchteſſen / weit werffen / Strzelat / 
„I Etat. Ejachlärt, hiuauß ſchieſſen / hinauf merf» 
ete fen / Wyſtrzelie / Wyrzuelk. Abjichd,abitelsräb- 

N jEct, abje&tüm , äbjtcere,dermerffen/ verachten / 
ie | OGorzucae/Porzucae / G bal. Abjedusa um 
% verworfen / veracht / porzucony / Vpadty / 


Wsgardzony. Abjsald, onis, g, f. Verwerfung 
durch Verſtoͤrung / Vnmuth / Ohnmacht des Her⸗ 
bens / porsmcáute] Gdrzucenie / Niemeſkose / 
J| MWsgardä. Abjcaz, adverb. quslitatis ut: Ne 
quid abje@e faciamus, laffet bas nichts thun 
mit verzagtem Gergen / Nie tz ynmy nic nieme⸗ 
le. Adſicere, hinzu werfen praydze / przyrzu⸗ 
„lk. Adjectus, us, & Adjectio;onis, g. m. Zuwurff / 
át Zuſatz / Zugabe / praydanteſprzytozenie przy⸗ 
l^ M rzucenſe. Adjeckiya, fido à Grammaticis yoca- 
ali: 8 bulo, dicuntur nomina, quz fubftantiam non fi- 
IR € gnificant, Adilclalls, le, ut: Adjicialis coena, ein 
ul: fenis koͤſtlich Abendmahl / Baͤnklet. Adjcai- 


| vüs a, um, zuwerffig zuſagig / Praydatny. Cir- 
[d M eumjicere , bmbfegen/ vmblegen / Gbwodzie 
% Qtacsát. Oircumjectus, a, um, vmblegt / Eo, 
ums 


liezuy/ ©ftasony. Conicere, zuſammen werf 
fen / Wrzucat do kupy / abo poſpo lu. Hoftes 
in fugam conjicere, in die Flucht ſchlagen / Do 
neleczkt nieprzylaciela przywiese. Item, ge: 
dencken / errathen / ſpuͤren / Dorozumtewac sie / 
Sgädnac. Cönject8, as, are, rahten / ſchaͤtzen / er» 
wegen / Dorozumiewac sie. Cönjectati8, onis, 
& Cönjectürä, x, g. f. ein Anzeigung Vermuthung / 
Dompyfl. Conje&ór, oris, g. m ein Auß leger der 
Träume / Domyslacz / Wießczek. Conjcara- 
tis, le, vermuthlich / Domyflowy/ Domyslny. 
Conjetürd, as, are, abnehmen vnnd ſchaͤtzen / 
Dorozumtewae sie. Cönjedäneüs , & Colle- 
Janeus, a, um, zuſammen geſamlet / Sbieralny / 
Febräny. Conjedüs,us;g.m, & Cönjectiö,onis, 
EE ein Wurff / Rzucante. Deſicere hinab mert 
fen / nieder werffen / tzucat Gbalac. Dejicere 
alvum, zu Stul gehen / YOyprointáé ste. Deje- 
Ao ons, & Dejectus, us, Niederwurff/ Abwurff / 


Di 
De 
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Sancel Obain Van, 
dig/Frieobälony. Disjicere.sertverffen/pon etit» 
ander toerffeu/Xostsná£. Disje&i milites, zer⸗ 
ſtrewete Kriegsleuth / Rozproßent / rozpuß⸗ 
cent zo nterze. Ejicere, hinauß werffen / auf. 
ſtoſſen / Wyrzucae / Wypedsic. Ejectare, freq. 
Eje&io, onis, g. for. Vertreibung / Verbannung / 
Wyrzucente. Ejsckitiüs, a, um, der außwirfft / 
der nicht behalten kan was er hat / Wyrzucalny⸗ 
Porontony. Eicciamentüm ig. n. Außwerffung / 
Wymiot. Injicere, einwerffen / Wrzucdk. Sery- 
pulum alicui injicere, Eim ein Zweiffel od Sorg 
einwerffen / Watpliwose Fomu ucz ynie / Fra 
fantis nábáwié. Injectus a, um, partic. Cinge, 
worffen / Wrzueony. Injectus,us.g.m.Giutourff/ 
Wrzucente. Injedare, frequ. Interjicere, Amt, 
ſchen eintverffen/YO Ptaoát nmteosy prs eéciefác 
Objicere, fürwerffen / vertgeifen/ Sársucá( Ja⸗ 
Dewátc. Objedare frequen. idem. Objectus, a, 
um, fürgetworffen/ Jarzucony. ObjeQus, us, g, 
malc. Fuͤrwurff / Sátsut/S3ávánte. Objédtan s, 
onis, g. f. Ver weiſung / Sársucánic/ Zädawä⸗ 
nte. Objc&aculüm,li, g neut. Fürwurff vnd Fuͤr⸗ 
ſchluß / allerley damit man etwas verſchleußt / Ja. 
Bong) Sawadaͤ. Projicere, weit werffen / Po» 
rzucié. Projicerelacrymas, faſt weinen / Barzo 
pfłakac. Projeaus, a um, hingeworffen / Porsu 
sony, Pröjedä, orum; g. n. pl. nu. Fuͤr daͤcher an 
den Haͤuſern / Alkterz. Projedura, 2, g. f. idem. 
Proje&ussus, g. m. Hinwurff Außbreitung / Bam: 
cane /Rozßerzenie. Projectio, onis g. f. idem. 
Projectare, offt außwerffen / Porzucac. Proje- 
Kitius;»um; hingeworffen / Porzucony. ut: In- 
fans projectitius, ein Juͤndling / Porzutek. Rz- 
Jícére, hinwerffen / Odrzuelk. Judices rejicere, 
die Richter verwerffen / Sadie odrzukieé. Re. 
jectus, a, um, verworffen / Odrzucony. Rejectio, 
onis; g. fae; & Rejectus;us, g m. Hinwurff/ Ver⸗ 
werffung / O drzucänte. Té Außwurff / das ſpey⸗ 
en / kotzen / Womit / plueie Rẽjectancs, a, um, 
verwuͤr fflich / inwuͤrffflich / Odrzutny. Rejiculæ 
oves, außgebrackte Schaff / als zu alt oder kranck / 
Odrzutkt. Rejetämentä,orum,g neut,plu.nı, 
Auß kehricht / Odrzucone rzeczy / Smiect, Sub- 
jicere, vnterwerffen / vnter etwz werffen / Podest. 
éé, Podktadäc Item, vnterwerffenſeinem vnter⸗ 
thänig machen / podbiẽ pod moc / Poddaͤt. Sub. 
jicexe ferro terram; das Erdreich aͤhren / Ziemie 
C 


fpr as 


A 
ſpräwowas / Grat. Se Subjicefe, Einem et 
was wiederumb zu Gedaͤchtnuß bringen / Przypo⸗ 
më, Subjicere calumniæ, metaph in Sin 
bringen / Nabawie potwarsy. Subjeckus au» 
particip. vnderlegt /p oddany / Podleg ly. Item, 
vnter worfen / vnterthan / Podrzucony. Sübje- 
&ibiLis: le, vnterthuͤnig / podo any. Subjectio, 
onis, g. f. Vnterwerffung / Vnterthaͤnigkeit / o» 
drzucãnie / podktadanie. Subje&or teſtamẽto- 
rum, Vuterſchieber falſcher Erbgemächten! Fal. 
Berz teſtämentow. Subjectare, offt vnterwerf⸗ 
fen / poorsucác. Dicitur & Subjactare, Subjici- 
tare, idem, fed non in uſu. Super jacere, & Su- 
perjicere, auffwerffen / auff etwas werffen / Przy⸗ 
rzucãc / Przyktadae na wiersch. Item, Elwa 
anhencken vnd weiter ſagen / zumaſſen / piyoác/ 
Przymowié Przymierzyé. Superjadtare, freq. 
uberſpringen / fich über eiwas ſchwingen / Prze⸗ 
&5ucac. Superjectus; us gm. Auffſprung / als weñ 
ein Hengſt auff eine Stute ſpringt / Skok / iãko 
ktedy Drygant kläcze okrywa. Trajicere, 
überfahren / Item , durchſtechen / durchſchieſſen / 
Przeptynac / przewiese sie. przebić / Przekloc. 
Trajectus „a, um, durchſtochen / durchſchoſſen / 
Przebity / przektoty. Ire ubergefahren / esee 
wieztony. Trajectuss us, gen, malc. Vber fahrt / 
rz ewoz / Przeiazd. Frajectio, onis. g. f. idem. 

Jämsadverb. temporis, Nun / jetzt / Juz / S6» 
ras. Jamdiũ, Es ift nun lang / Dawno. Jamdu- 
dum, vor einer langen weil / Juz Dawno, Jamjam 
Nun gleich / alßbald / Zargz. Jampridem, über, 
Jaͤngſt / Juz dawno. 

Jambüs, bl, g m. Pes metricus: conftans brevi 
&longa.fiC: o- Diambüs. ein zwenfacher Jam» 
bus / Dwoy Jambus. jambeus & Jámbicus; a, 
um, conſtans ex Jambis. 

lanthinùs, a, um, ut: Tanthinus color, Violen⸗ 
braun / Brunatuy. jänthinä, orum, g. n. pl. nu. 

4ubauditur, indumenta, Kleyder von Violpurpur 
gefaͤrbet / Szaͤt ys purpurptäkiey zrobione, 

Jániià, 2, g. t ein Thür / Drzwi. Ferrea, dura, 
epp [fila s aereas crudelis, firma. Janitór, Oris, g. 
m: ein Thuͤrhuͤter / Gdzwierny. Janitrix, Icis, 
g. f. Thuͤr hůter in / Odzwierng., Jancüs. à Vete- 

xibus dicebatur Janitor. 

Yantarfüs,tjsg.m. Menſis nomen der Jenner / 
tyce, Brumalis, ninguiduss gelidus yforpenss 

ferili, 


LT 
Yipysopygis » g m. Ventus eft ab occafu Sof- 
ſtitiali fpirans, aliàs Caurus. 

Jaspis, pidis, g. foem. lapidis pretiofi genug 
Jaſpis / Jaſpid. Ful6a, Roa, Firidus, rutilas efful- 
gens Pirens, teres, pulora, preclara. Jafpidéts, 2, 
um, das einem Jaſpen gleich ift) Jafpınowy. 

lätrös»g.m. lat, Medicus, latrónitcs, g. maſe. 
Doctor in der Ar tzney / Doktor / Lekarz. Yacrá- 
leptẽs, æ Medicus unguentarius, der mit Sal⸗ 
bung vnd Beſtreichung vmbgehet / Bärwterz⸗ 
läziebnik. Yatraleptice: es, g. foc. Medicina un- 
guentaria, Salbenartznen / Barwierſtwo. 

Ibi ady. in loco, daſelbſt / Tám. idem, eben 
daſelbſt / Tamze. 

Ibisyibis, velibid/s» g. foe, ein Gattung eines 
Vogels in Egypten / Boctan cuosostemftt. 

Tbix,ibicis, Capra ſylveſtris, pernicitatis mi- 
randæ, ein Gembs / Dzika koza. 

ichneumön, Gite, g. m. Mus Indicus. Perni- 
ctofítss cautus, 

ichnögräphiä,®,8,foe. ein Entwerffung eines 
Baws / wie er in Grund ligt / Model gruntu. 


ichthlà, inſtrumentum, quo demortuus foetus: 


ex utero præciditur. j 
ichthys, is: lat. Pifcis, ein Fiſch / Ryba ichthl⸗ 


Selz, æ. g. f. Mundleim fo vom Fell ber Fiſchen 


gemacht / Käruk. icht yöphagüs, ist. Fiſchfreſſer / 
Aybotao. ichthyöpola, æ, g. m. iſch ver kaͤuffer / 
Rybämkupczacy. ichthyópoltumiij; g. neut 
Fiſchmarckt / Rybny vyncE/Sybne iátEt. Iché 
thyötröphiim, Ii, g. n. ein Weyer dar man Fiſch 
in haltet / Sadz rybny/ Sadzawka. 

ic, icis, ici: ictum, icere s ſchlagen / treffen / 
Bie kogo / Vderzac. Tote, g. m. ein Streich / 
Vderzente / pof. Halidus mortifers febemens] 
durus, letifers.crepétamnt, Tetality.vefonuss Pentofüts; 
fortis bor rifieus, vefültamsyincitat us, flammeus pio- 
lent us, ſo norus. bombıfersko ijinus, Zeite, as ums. 
geſchlagen / getroffen / Vderz ony⸗ E 

icon, nfs, g. f. eiu Vildnuß / G bras, Tconicus 
a; um, eigentlich abgemahlt / Wyrazny. 

3átrüs.ri.g. m. bte Gelbſucht / zotta choroba. 
Item, ein gelber Vogel“ Wywielgä. Tetericuss: 
a, um, Gelbſuͤchtig / zo ta chorobs Cterptacy, 

IQs tis, vel tidis, g.foem. Müttela fylveitriss 
ein Iltis / lasicalesna. . 

ïd, ejus; ei; Pronom,Demonftrati vum, Das / 


oder Daſſelbig / To / Lo ſamo. Idcirco, & Ide, 
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Conjungio, Darumb / Dla tego. Idem, èadẽm, 
Ideni, Genit, ejüsdem, Dar, Eidém; prima longa 
in mafe. in neut. brevi. Daſſelbige / Toz. identi- 
| dëm, ſtets / mmerdar / Coraz / Czeſto. 


i 
d 


|. dei, æ, g. foe, die vrſpruͤngliche Geſtalt eines 


| 


Adlöta, vel Idiotes, æ, 8. c. ein fondere Perſon 
ſo kein Ampt hat / priwatny cz lowiek / bez urze / 
du Item, ein ſchlecht einfältig Menſch / vnwiſſend / 
| Nieuszonp. idr, a, um, lat, Proprins, engen / 
Wtaſny. idiögräphüm, i, g. n. eygene Schrifft / 
Wlaſna reá. idioma, ätis, g. n. Eygenſchafft 
der Spraach / Jezyk / Mowã oſobng. 
la lüm, li, g. n. ein Gotz / Balwan. Profa- 
eum. anum. idollum;lii, g.n. ein Orth da Bilder 


! | Dinges / Vorbild / Aßtalt / Wizerunk / Model. 


„ſtehen / Bälwochwalnta. idölöthytum, i, gn. 


Opffer fo ben Abgoͤttern geopfert iſt / O flarã 
Balwänom poswiecona, idololatrà, æ, g. m. 

ein Goͤtzendlener / Bätwochwalca. Tdololatrii, 
2 28. foem, Abgöͤtteren / Gotzendienſt / Bötwoch⸗ 
| aválftwo. 

Idontüss a, um, Gefchteft/ bequem gemaͤß / 
Sodny / Spoſobny / Snädny fdonce, adyer, 
bequem lich / gnugſamlich / Snadnte. 

idud,as:are,lingva Hetrufcorum,diyidereeft, 
Tdüs,īdùüm, idibus, plu. nu. tant. In Martio, 
Majo: Junıos& Octobri dies eft decimus quar- 
| tus: in reliquis decimus tertius. 
|... Jécünj*córls, & jécinórls, g. neut. die Leber / 
Watrobã. Jécürcülüm,li, g. n. dim. eber lein / 
| Wotrobka. 
Jejüntüm; ij -g. n. die Faſten / Faſttage / Poft. 


Languidum, trifle,atrum, durumsimprobum. Jeju- 


„nus, a, um, Nuͤchtern / Czczy. Jejunium inteſti- 


um 


(y 


| num. lediger Darm / Riß ka czeza ſejuna oratio, 
leer) vntüchtig / mangelhafft / Oräcyia nrewyt⸗ 
worna / niewymowng. Jejune;adverb. ſchlecht / 
Na cʒczo / Stabo. Jejünitäs, atis, Gebrech / 
Esczost. JEjünd, as, avi, atum, jejünäre, faflen/ 
von Speiß fid) enthalsen/Pogdid, 

lens: euntis; particip. vide Eo. 

Jento, as, avi, at um, jentãre, fruſtücken / Snia / 
dat. Jentacülüm,li, g. neu, Morgenſupp / Fruͤh⸗ 
ſtuͤck / nia danie. 
igitür, Conjunctio, Derhalben / Wiec/Tedy. 
Tgnarüs,vide Gnarus, Ignavus, vide Gnavus. 
Ignis, is, g. m. getver Ogien. Torridus, ru- 
© lw, abr, ed, fümıfer, ficcus, coruſcus, celer, 
| gelidus tremulusysolans yrapi- 


| penetrabilis, fibi } 


Bauch / Riß ka kienka. Ileos, vel Ille e 


IL 
dus, fammeus, kbis, fumificussferbidus Vulcanius, 
impius, efiSus , fumans, Sorax, incandensübiolen- 
tii v [Dlendidussardensymicant, nebulofüs, flagrans, 
Ignis aliquando pro merctrice fumitur. Ignis 
facer , S. Anthonius Plag / Ø giek piefielny. 
igofcülüs, li, dimin, igneus, a, um, fetoricht/ de 
gniſty. Tgnitässa,um,ferveig/Ögittowy.igneß, 
Enes, a quo Tgnefcö,issignefcers, fetsren/glücn/ 

glitzeren / Goree / patac. igne(cens,entis, partic. 
ut: Ignefcens color, fewrrohte Farb / O guiſta 
Färba. igniarfüm, ij, g. u. Brennholz / Drwa 
do paly. Item, Fewrzeug / rzes iwo. Tgniarius 
lapis, Fewerſtein / O gniowy kamten erz emen. 
igulpẽs, ignipédis fewrfuͤßig O gniſty / prets 
Fonogt. ignipötensentis fewrgwaltig / O gnio⸗ 
wey mocy, ignfſpiclüm, ij, gen. Warſagung 
auß Anſchawung des Fewrs / Wrozkaͤ z ogni. 
ignitäbülüm; li; g.. Fewrzeug oder Gluthpfann/ 
Faälrka/Rrzestwo. Ignifer, ra, rum, der Fewr 
trag / Ggien noßacy. (erf, a, um, ut: Ca. 
vernæ ignifluz. Tgnivömüs, i, gm. ignem vo- 
mens » der Fewr ſpeyet / der Fewr von fid) gieht / 
patátacy, 

ignobilis, v. Nobilis. Tgnominia, v. Nomen, 
Ignoro,y, Gnoro, Ignoſco, v. Noíco. 

Iles, pl. nu. Ilia, ilium, ilibus, die Gedaͤrm (er 
i gm. 
der lange Darm im fcib/ZtGE& FolEowá, Cat 
as bentoſa. Iliacus, & Ilioſus, vel Zëss, a; um, 
Darmgichtig / ber Grimmen im Leib hat / Grys 
ztenie eterpiacy / Rolke cterptacy. 

ilex; icis, g f. Stein⸗Eichel / Wiezozold / Je. 
dlina. Caba, nigra, frondenis opaca, litorea, nodo- 
fs tremens, iridis, ram DCH curbata, umbroſa, hirs 
ſuta, plena fabis, alta, atra, ſiatula, triftis. Xlicelss 
iligacüs, & inignüs, a, um, von ſolchem Baum / 
Wiezozoldowy. iiiccrüm, i; g. n. ein Orth voll 
ſolcher Baͤume / Wiezozoldowy gay. 

1lícét, per dy ncopen di&um , quafi Ire licet, 
wer wil mag gehen / Wolno ie. 

1líc5, adverb. Bald / Sara, alias Illico, 

Tllabefactüs, a, um, vn ver wuͤſt / vngeſchwaͤcht / 
Mienärußony. 

Jabor, & Illapſus, vide Labo, as. tabora- 
tus, vide Labor, oris. 

lac, adv. per locum, Dardurch / Cám taby. 

Tilacerabifis,v, Lacer, Tilacefsitussv.Lace(To, 
Illachrymo; yid. Lachrymo. Illæſus, v. Lædo, 

GE Ms, 
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Tilztabiliss v. Laetus, Illaqueo, v. Laqueus. Tila- 
tebro; v. Lateo, lilatio.Illativus,v.Fero. Illau- 
datus; v. Laus. Ille, illa,illüd, Genit. illius, Dat, 
315 Der / Jener / Gn/ OG w. Ille, pro aliquis; ut: 
Dixerit ille, Es möcht einer fagen / Woze Fto 
niowté. 

Nlecebrä, æ, g. f. Anlaß / Aureitzung / Przylu⸗ 
dã / Pobudkã / Wab. In plu. nu. magis in ufi 
Illecebræ, arum. Dalcess blandie, Fallaces, facina- 
rofe, dolose, molles, fSaVessinanesspetulantes,mulie- 
bressmites.illecebrösüs,a,um,voll ſchmeichelens / 
powsbny / Przyludny. 1llecebrose, broſius, 
brofifsimé, anreitzlich / durch Anreitzung / Powa⸗ 
bnie, v. Lacio, Ilex, Illectus, V. Ill ico in Lacio, 
Illectum, à Lego, is, vngeleſen / Nieczytana 
rzecz. Illepidus, vide Lepor. 

3ilibattis, a, um, vnbefleckt / vngek oſtet / Nienã⸗ 
rußony / Caly. nomen & partic. fine verbo. 

Illiberalis vide Liber. 

ilic, adv. in loco Dar / Cán / na mieyſcu. 

jllicét, pro Statim, & Confeftim: 

Illicio, v. Lacio. Illicitus, v. Licet. Illicosad- 
ver. ſup. cum uno I. Itidosv.Lado. Illigo,v;Li- 
80. Illimussv. Limus, Illino ve! Ilintosv.Linio. 

iliincs adverb. de loco, Dorther / S tàmtad / 
3 onad. 

Iifiquefacio, v. liqueo. IIliſus, & Illidosv,Læ- 
do. Illiteratus, v. Littera. Illitus, v. Lino. 

ZU, adv. ad locum, dahin / Ta / niteyfeu. 

Illocabilis, v. Locus. Illotus, vide Lavo. 

SC adverb. An das Ortt / dahin / Tãm/ Na 
&ámto mieyſce. 

Illuceo, v. Lux. Iludor; v. Ludor. Illudo, v. 
Ludo. Ilumino,vid Lumen, IIlunis, vid. Luna. 
IIluſtris, & Illuſtro, v. Luttro. Ilutibilis v. La- 
vo, Iiluvies, v, Luo. 

mag? ginis, g f. ein Bild / ober Gleichnuß et 
nes Dings / O braz / podobienſtwo / Malowa 
mie. Culla, luctdus decora, exfculpta, picta. Item, 
Imagines, des Geſchlechts Ahnen / Rod / Rodzay. 
Imagines famol, ein berühmter Adel / D brásy 
flawnych luosu ßlachectwo . Subitæ imagines, 
new auffgeſtandener Adel / Szlächectwo nowe, 
Imagines majorum, Bilder der Bor fahr en / De 
brásy pis Skow. Imigunctià 25g. foe dimin. 
zmägſussüs, a, um) ££ Bilder / Petuy obrazow. 
im einirküs a, um, das ein Schein hat / ß myslo⸗ 
ny. Insginariaeinptios ein 4 gelter Kauff / 
pur daß es ein Kauff heiſſe / Impslong Rupig. 


UM. 
&Tmáginarii Jaͤndrich / Paniertraͤger / Chorozy / 
Propornik. imaging, ass are, anbilden / Gbraz 
czynié. Imäginörsarissatus (um, imaginari, ihm 
etwas einbifden / vorbilden / Myslec. 3maginatió, 
Einbildung / Faͤntaz yis / Wyrazenie. 

Imbecillis;vide Baculus. 

Imbellis, le, g om. vnkrtegbax / iezo interſkt. 
Item, ſchwach / unbebergt Skaby / Riewaleczuy⸗ 
Imbellia æg. f. Zaghafft / Stabose. 

Imber,bris;g.m. Ablat. bre; vel bri. Regen / 
Deges: Frigidus, fecundus pluius, ceruleusseffu 
‚füszturbidusshibernus, edax, internpeflißus , geliduss 
bagusshumidus[axeussbentofussrepentinus,fbumeiss 
faxatilismadenssnifofuss aquefus, fiuidus, præceps, 
obfcurussnimbofus. Imbricussa,um, zu Regen gea 
neigt / Dzdzawy. Imbrifer,srasrum, das Regen 
bringt / Deßcz przynoßacy. compof. Septem- 
ber; bris g. m. Herbſtmonat / Wrzeßten. Ockõbẽr⸗ 
bris, gm. Weinmonat / Ppaidzternik. NÓvembéers 
bris, g m. Wintermona / Liſtopad. December, 
bris, Chriſtmonat / Grudzien. 

Imbrex, Icls, gm. ein hole Ziegel / Dach kaͤndel / 
Dachowk Imbricim;iidem. Imbricð as, avi 
stum,imbricäresmit Ziegeln decken / Dachowka 

poktadac, Imbricatim, adverb. Kandeiächtig / 
Itobkowãto w otuz. Imbricatus, & Imbrico- 
zus, a ums gekaͤndelt / S kobkowaͤty. 

Imberbis, vide Barba. Imbibo, vide Bibo. Im- 
brices, vide Ambrices. 

Imbubinare; c(t menſtruo fanguine foedares 
obíolerum.,. 

Imbulbitare, ftercore fœdare,, 

Tmbüó,is;3mbiriiimbütüm; imbüere, eintun⸗ 
cken / beytzen / in eine Farb ſtoſſen / Namacz ae co⸗ 
Xiápatát / prsypráwtác. Item, berichte / aite 
fuhren / vnterweiſen / Vczye / Pokazo wat co. 
Imbüchs, a; um, vatermieſen / Nauczony. 

Imktörsaris,acus ſum, Imitartsnachthun / nach⸗ 
folgen / Nasladowäk. Imftätussasum; particip, 
nachgefolgt / Zäsladowany ImitaryO:onis.g.f. 
Nachfolge / Näsladowante Imitatór;orisg.m. 
ein Nachfolger / Nas ladowcea ImYtatrIx cls, g. f. 
cite Nachfolgerin / NWäsladownlca. ImYrabiliss. 
lesgut nachzuthun / nachzufolgen / Wyraziſty / 
Rtorego moe naslãdowac Imicämentuimzis 
g-a- pro imitatione. Items Gleißneren / smysla⸗ 
nie Podobtenſtwo. 

Immadeo, vide Madeo, Immareeſco, v. Mar- 
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| ceo: Immanit, r. Manes. Immanfuetüs, v. Man- 
| fuerus.Immaturus,y.Maturus. Immediat&,vide 
| Medius.Immedicabilis;v.Medicor. Immemor; 
| v.Memor;Immen(us; & Immetatus;v.Metior. 
| Immeo,y.Meo,assare,Immergo,y.Mergo. Im- 
| meritus,y.Merco, Immigro,v.Migro.Immineo 
v. Maneo. Imminuo, v. Minus. Immiſeeo, v. Mi- 
fceo. Immilerabilis, & Immiſericors, v. Miſer. 
Immitis, v. Mitis. Immitto, v. Mitto. 
| . Immo, vel Imè, adverb. Ja wol / Gwßem / 
Mowßem. 
Immo bilis, vide Moyeo. Immoderatus & Im- 
mode ſtus,x. Modus. 
f|. Immódülárüs, a; um, vnlieblich / Nerymow / 
ny / Nieprzyiemny. 
|... Immóló , as, avi: atum; immòlare, opffern / 
O fiaͤrowat. Immölatör, oris, g. m. ein Opfferer / 
O fiarnik Immölaei8, onis, g. fcœm. Opfferung / 
O fiarowänte. 
Immugio, vide Mugio. Immunis, v. Munus. 
3 Ymmunitus,v.Munio. Immurmuro, v. Murmur. 
Immulculus, vel (mm Dip lùs, velutalij fcri- 
bunt Immũsulüs, Ales ex genere aquilarum.. 
| Immutabilis, v. Muto, Immuteſco, v. Mutus, 
$ Impacatus;vide Paco, as, & Pax Impacatus, vide 
| Pango. (Gspaga. 
Impägesgis,g.foe. ein eingeſchlagener Nagel / 
Impalleo & Impalleſeo, v. Pallor. Impat, v. 
Par. Imparatus, v. Paro. Impa(cosv.Pafco.Impa- 
niens, v. Patior. Impayidus v. Paveo. Impedio, v. 
bes. Impedo, v. Pedo. Impello;v.Pello. Impen- 
deo. Pendeo. Impendium & ſimilia, v. Pendo. 
Impenetrabilisv.Penetro. 
impẽrcẽptii a, um, vnbegreifflich / vnverſtaͤnd⸗ 
lich / Ntepolerny. 
impērcüiüs a, um, vngeſchlagen / Nieobra⸗ 
Zeng, Pedes im percuſſos movere ‚die Fuß nit» 
gend anſtoſſen Nieobrazie nog 
imperdicis;a;um,bnperterbt/ Nezgubtony 
poseftáty. 
Impèrfectiis, a, um, vnvollkommen / Niedo⸗ 
konczony. (bity 
Imperfo(stissas um, undurchgraben/KTieprser 
impétÓs as, avi; atum , impiae, gebiete / 
3 osEdsomát imperörsarissimperärisgeboiten 
werden / Po flugiryrm bye. Impetarę coenam;eiit 
Nachtmal zu rüften gebieten Asá wieczerza 
Hagstowäl.imperätum;ti,g n. idem quod juf- 
fur; ut imperata facere, ein Gebott auß richten / 


M 2 
Koſtazanle peknit. smpédiasare frequent: 
gewaltiglich regieren / Roſtazowat impéracórs 
oris, ein Gewalthaber zu gebteten / Itemzein obris 
ſterFeldtherꝛ / Rzadzrã / etman. Item, der obri⸗ 
ſte Gewalthaber der Roͤmer vnd Fuͤrſt / ſo man 
letzt den Keyſer nennet / przednleyßy Asa cá w 
Rz ymie / ktorego teraz Ceſarz ein zowla. im- 
pératrixsicis;g.f. eine Gebieterin / Keyſerin Dër 
ni / Ceſarz owa. impératorius a, um, das dem 
obriſten Feldher n zugehoͤrt / Cefarfti/ Setman⸗ 
ſti.ampèt lum, ij, g neu. Gebott / Roſtãzowante. 
Durumspiolentum,potenssinfolens,fuperbum Item, 
eine Herifhafft/Panowänie,imperiöstis,a,ums 
gewaltig / groß maͤchtig / panutacy / Giá (tox) 
ny. Item, Metſterhaffttg / das iſt / der etwas muß 
gemeiſtert haben / Co wßytko rad poprawia / 
co sie we wßytko rãd wrracg impériose, ad- 
verb. hoc eft, Severe; acerbe, 
impkritüsa, um, pnerfahren / Tieumteietny / 
eswiadom. imperitia, , g. f. Vnwiſſenheit / 
Nieumieietnosc. impèrltẽ, adverb, vntoif[ente 
lich / Nieumieiernie. 
impermilsüs, a; um, nicht zulaͤſſig / Niedo⸗ 
zwolony. 
Imperſonalis, vide Perſona. Imperterritus, v. 
Terror. Impertior, v. Pars. Imperturbatus;vidc 
Turba. Impervius, v. Via. Impetigo, idem quod 
Mentagra. Impero & reliqua; v. Peto. Impetros 
v-Patro Impexus, v. Pecten. Impico/ v. Pix. Im- 
ip Piger. Tmpingo,v.Pango. Impius, vide 
ius. Implacabilis sv. Elaco. Implector & Imple- 
xussy. Plector. Impleo, v. Pleo. Implieo y Plico. 
Imploro,v.Ploro.Implumis,v.Pluma. Impluvi- 
um; v. Pluo & Pluvia. Impolitus, v. Polio. Im- 
pollutus;v.Luo. Impono;v.Pono. Imporeo, v, 
Porca in Porcas. Importo; v. Porto. Importu- 
nus, & Imp ^rtuo(us.y. Portus. Impos: v. Com- 
pos-Impoffibilis,v.Poffihilis, Impoſtor: v. Po- 
no. Impotens, v. Poſſum. Impranſus, v. Pran: 
dium, Imprafentiarum; v. Præſens. Imprecors 
v. Precor. Imprimo, v.Premo. Imprimis v. In- 
primis. Improbus, v Probus. Improcetus, vide 
Procerus.Improfetfus, v. Fateor. Iimpromiſcuus 
v. Mifceo, Impromptus. v. Promo. Improperos 
v.Propero.Improprius; v.Proprius.Improfpes 
re, v. Protper. Improtectus, v. Tego. Improyi- 
dus, v. Video. Imprudens, v.Prudens. Im pubis, 
yPubésImpudens & Impudicus; v. Doder, Im- 
Cc 3 pu- 


c IN 

pugno; v.Pugna. Impulfie, v.Pello. Impune & 
Ympunitesv.Puaio.impurusv.Purus.Imputo: 
& Imputatus, v. Puto. Imputreſeos v.Putris. 

Tome, a, ut, das vnterſt / jnnerlichſt / Nantz ey / 
$3ávoluy. 

in; Przpof. ferviens Accuſat. & Ablat.cafui. 
In ætetnum, in Ewigkeit / Ra wieki In ævo no 
Geo zu vuſern Zeiten / Sá nãßego wieku. In 
pariundo, in Kindsnö then / Przy kodzenitz. 

Inabruptus, vide Rumpo lnaeceſſus, v. Cedo. 
Inadvetſum, v.Adver(or. Inadulabilis, v. Adu- 
lor. Inædifico, idem quod Ædifico. Inæqualis, v. 
Aquus Inzítimabilis,v./E(timo Ineditus, vide 


Edo. Inzfivo, v. Eſtus. Inaffectatus, v Facio. fpe 


Inalbeſco, v albus. Inalgeſco, v. Algeo. Inama- 
bilis, v. Amo. Inamare(co, v. Amarus Inambitio- 
fos, v. EO. Inambulo, v Ambulo. Inamœnus, v. 
Amoenus.Inanimis & Inanimatus, v. Anima. 
indnls, ne, leet / ledig / Item, Eytel / roiny/ 
€5cy) Märny. Cum Genitivo & Ablativo, ut: 
Inani» prudentiæ, vuweiß Mieumteietny. Epi- 
ſtola inanis gaudio, ohne F̃rewd / Nie pocteßny 
liſt. Inanis equus, ein ledig Roß / das iſt / darauff 
niemand ſitzt / Noz bez tezdzea. Taanftas, leer/ 
Eytelkeit / zezost / Proz nos. iranier adverb. 
ltederlich / ohne nutz / Daͤrmo / Pprozno. fnanfló- 
quis; a» ü, vnnuͤtze ding redend / Proznomownup. 
Inäolc, arum, gf. plu. num. Eytelkeiten / Prozno⸗ 
get/ Märnos et. inani8, is, Inanivisinaoitimsin 
Anire, leer / ledig machen / Wyprozniac. inanis, 
asum, geleeret / ledig gemacht / Wyprozntony. 
enz, is ‚Inanefcer&, leer werden / Nißczee⸗ 
Wyprozutäc ste. Exinanire, außleeren / Wy⸗ 
prozniäk. Exinanire aliquem ‚einen berauben / 
Wynißczäc fogo. Exinänitiö,onis, g. f. Auß⸗ 
leerungWyprozntänte. Exinänftüs, a, um, außs 
geleert / Wyproznionx. Obtnanfs; ne, von oben 
leer / W Eoto viety WyprozutonySüblaanis, 
nes etwas außgeleert / oder vnvollkommen / Vie 
ty ttocbe. à 4 
Inapertus, v.Apertioin Pario, Inapparatus, 
v.Baro;as,Inardeo,v.Ardeo.Inarefa@&us;v.Areo 
Inargentatussv.Argentum. Iaargute;v.Arguo- 
Inaro, v. Aro. Inartiftcialiter,v.Ars. Inaſcenſus, 
v.Scando: Inaſſatus, v. Aſſo. Inaſpectus, . Spe · 
cio. Inaſsuetus, v,Suefco, Inattenuatus, v. Te- 
puis.Inaudax,v.Audeo.Inaudiusv. Audio. 
fnaürississg f. ein Ohrengehäng/ Nauß ka. in. 
alleĩtus; a, um, ohne Ohren / Bez ufu. 


IN 

Inzuro, vide Aurum, Inauguro, v.Auguror. 
Inaufpicacussv Aulpex, Inauſus, v. Audeo . Incæ- 
duus, v. Cæ do. Incaleſco, v Calen. Incallidus, v. 
Calleo. Incandeſco, v. Candeo. Incano, v. Cano. 
Incanus, & Incaneſeo v Caneo. Incaſſum, v. Ca- 
reo.Incante, v,Cano. Incaſtigatus, v,Caltigo, 
Incautus, v. Caves. Incedo,v.Cedo.Incelebris, 
v. Celebris. 

Tncendd;is;incendi,incenfum, TncendÉrE, atte 
zünden / Sa pala / Ro palat . metaph. erzürnen/ 
aureitzen / pobudzac / Zachecãt. Incensio, onis, 
g Inc EnHum, ij g. acu. ein Brand oder Brunſt / 
Sapälente. Impium, Pagurzs Pulcanium, atrum, a- 
rum, Sefanum D dirum fsrensypotens, efte, uria 
bundum, famofum; fammatum, [abumsnigrums le- 
talesclarum Incensüssa, um, angezündet / Za pã⸗ 
lony- incendiartüs , ij, g m. eft qui obinimici- 
tiam, aut præter gratiam ædes, arbores;live ſe- 
getes incendit . 

Incenſus, ab in & cenſus, v.Cenfeo, Incenti- 
vus, vide Cano. 

inct utiuus, a, um: ab incino; bewegende / vers 
urſachende / da cz ynãtacy / pobubsáiecy. In- 
centivum, i, gn. Anreytzung / Stachel / Br ſach / 
pobudkaã / Podßczuwãcz / Przyczynã. 

Incerno,& Incerniculum; v. Cern Inceros 
as, v. Ceta. Jucertus, v.Certus. Inceflos v. Cedo. 
Inceſtus, us, & Iacettum; v-Ceftus. 

inchödsa ; avisatum, Inchöarè, anfaben/ o4 
czynat inchöstüis,a, ums angefangin Poczety. 
inchöätivuss a, um, anfábtg/ Sácsynátecy. in- 
chbatis Opis, g f. Aufahung Fäczecle. 

incidö,vide Ca do ãncid& , Cado. 

incilésis;g.neut. ein Waſſergrablein / dardurch 
man Waſſer auff die Wieſen leptct/ Row. Cana- 
les inciles, inquit Feſtus, in quos aqua confluits 
in vijs lapidibus ſtratis, Gaſſen⸗Rinnen / Rinne 
ſtöcke / Kynßtok S urmps.sncilia;arum;idem, 

Incipio, vide Capio. 

Incilö,as,avisatumsinciläre , läſtern / beſchel⸗ 
ten / Ziyi Strofowãt / A. átác. Antiq. 

Incino , vide Cano. 

inchtä,g-£ Armuch / euſſerſter Mangel / Tru⸗ 
bnost / Vboſtwo. 

Incito» & Incitamentum, v.Cieo. Inclamo, v. 
Clamo. Inclareo, v. Clarus. Inciemen:ias y.Cle- 
mens. Inclino, . Clino. IncJudo»v.Claudo, 

anclytus;a;um beruht / Stawny. 


Ins. 


IN 

Tnesaus,side Ago. Iaco&us,v.Coquo. Ya: 
ccnatus, v. Cœna. Incæpto, as, are, anheben /po/ 
czynäc. Incceptum, Anhebung / Fuͤrnehmen / Por 
rzoteł /S amyſl. Incogitantia, v. Cogito. Inco» 
gnitus, v.Noíco. Incoibilis v. Eo. incola;& In- 
colo, v Colo, Incolumis, v. Columis. Incolumi- 
tas, v. Comes. Incommendatus, v. Mando In- 
€ommodo;v.C ommodus; Incomparabilis; v. 
Comparo, Incompertus, v. Pario. Iacempofi- 
tus, v. Pono, Ineompræhenſibilis, v.Przhendo, 
Incomptus, v. Como. Incenceſſus, a; um, vnbe⸗ 
willigt / iedozwolony. Inconciliq; v.Concilio 
Iaconcinnus, v. Cinnus. Inconcuſſus, v. Quatio. 
3nconditüs, v. Condio. Inconfeſſus, v. Fateor. In- 
congelabilis, v. Gelu Incongruus,y.Grus.Incon- 
nivens;v.Conniyeo,Inconfeiusy.Scio. Incon- 


fequentia,y.Sequor. Inconſolabilis, v.Solor a- 


ris. Inconſuetosy. Sueſco. Inconſultus, v. Conſu- 
10. Inconſumꝑtus, v. Sumo. Iacopſutilis, v Suo; 
Lnconſtantia, v. Sto. Inconſideratusz v. Conſide- 
ro. Incontaminatus v. Tamino. Incontentussy. 
Tendo, Incontinentia, v. Tenco, Iaconveniens, 
v. Venio. Incorporeus, v. Corpus. Incorruptus, 
v,Rumpo. Incorrectus, v. Rego. Increbefco.y, 
Otebet. Ineredulltas, v. Credo. incrementum, v. 
Creſco. Inerepo, v. Crepo. Incruentus v. Cruor. 


l Inecruſto, v. Cruſta. incubüs,v.Cubo. Inculco,v, 


| declinabilissy: Cuno, Indecorus, v. Decor.Indes 


Calco. laculpatus, v. Culpa. Incultus, v. Colo. In- 
eunabula;v.Cunz. Incuria, v. Cura. Incurro, v. 
Curro. Incurvus, v. Curvus. 
Incüs üdis, g. f. einAmboß / Nakowalnia / Ro / 
wädto. Sicula, Eolia nigras horriſonaæ, rigida, 
Incuſo, v. Culo, Incuſtoditus. y. Cuſtos. Incu- 


tio, vide Quatio. 


1ndàgb, as, ayi, atum, indägäre, erforſchen / 


B nad ſuchen / Sladowãc / Wynaydowac. Toda- 


gió, onis; g. fos; Erforſchung / Sladowale / 
Szukänte. Indagatör, oris gm. ein Erforſcher / 
Ktory ßukg. indägatrix, iel, g. f eine Erforſche⸗ 
rin / Rtora ßuka / bada vie indapüntér;adverb. 
der Spur nach / Slädem / Tropem. indagd; gi- 
nis. g. f. eine Spur / Slad / Trop. Curoſan follers, 
Vigil, Item; Garn vnd Tücher darinn man das 


Wild jagt / Steel roztoczone. metaph. Bmbzie⸗ 


lung / O Frazenie. 

Indè, aq verb. de loco; von dannen / S tántob, 
Item, darnach / Rt emu / Potym. 

Indeptus, v. Adipiſcor. Indecens:y. Decet: In- 


ev í 
fatigabilis & Indefeſſus, v. Fatiſco. Fadefinitug; 
v. Finis. Endefletus, v. Fleo. Indeflexusv.Fle&o. 
Indejestus,y.Jaceo.Indelebilis;y.Leosies.Inde- 
mniSv.Damno,Indeptus;v.Iddipifco.Indeplo- 
ratus, y, Ploro. Indepravatus, v.Prayus, Inde= 
precabilis, v. Precor. Indepræhenſibilis, v. Præ- 
hendo. Indeſertus v. Sero. Indeſes, v. Sedeoi In · 
definenter,v.Sino. Indetonſus, v. Tondeo. Iu- 
devotio, v. Voyeo. Index & Indico js v. Hico, is, 
Indico; Indicium & Indicatura;v.Dico;as. In- 
dies, v. Dies: Indifferenss v-Fero. Indigena, vide 
Genero. Indigeo, & Indigus, v. Egeo; Indigeſtus, 
v. Gero. Iadigito, as: v. Digitus. Indignus & reli« 
qua, v. Digaus. Indiligens, v. Lego. 

indipifcó;is, yel indipifcóry fceris,indeptus 
fumsindipiicherlangen/überfommen/Dostigät 
Doftac. indẽ pcs, a: um, particip: erlangt / Dos 
zeigniony. 

Ladlire ctus, vide Rego, Indiſcretuss v. Cerno: 
Indiferiminatim,y.Diferimen.Indifertus,& In- 
diſerte, v, Se ro. Indiſſolutus, y. Solyo. Indiſtin- 
&us; y. Stinguo. Indiftridus;v.Stringo, Indivi- 
duum & Iadiyiſus, v. Divido. Indo, & Indi&us; 
v«Do.Indoctus;v. Doceo. Indoleo,y, Doleo, 

1ndólesjis;g. f ab Inolefco,?frt/ ſonderlich der 
Jugendt und Reygung zum Guten oder Voͤſen / 
Dowelp / przymiot / prsyrobsenie aliquan- 
do fumitur pro: præſtantia, vel generofitates 
Egregia, Gentrofa. 

Indomitus,-v.Domo: Indormio; v.Dormio. 
Indotatus;v.Dos: Indubitatussy Dubius; Indu- 
co,& Induciz; v.Duco. 

3ndulgeó, es, indulſi, indultum indülgere; 
überfeben/ einem twillfahren/Pobänzar.] Doga⸗ 
dzäe / Rozpußczat, indulgens, entis, particip. 
nachlaſſig / willfaͤhrig / Pob laztacy⸗ Aa ſtawy. 
IndülgentYà;g»g.f. Nachlaſſung / Wil fahrigkett / 
Erlaubnuß / Pobtaiáme/mopngcsiánte/ Dop 
gaͤdzanie. Blandaymitis, indülgfatér adverb. 
nachlaͤſſiglich / Lagodnie / Zaſfawie / piesi 
wie Périndülgenssgar wlfführig / Barzo pot 
bíasáiacy. 

induözissindui,indheum, indler&sbeffepden/ 
anlegen / O blocz ye Wdztewac / Vblerät ind 
mente p.n. ein Kley / Odziente. Jadũtüs; 
is gstiidem.r«düvizsarum, plu.num. & iodl- 
viumsij;g.n.-ftlepbung / Schalen dle den Bawm 


bedecken / Odzienſe. indütis;a um v bekleydet / 
Qv» 


f IN 
(Doslányiadustum;ij;g.n. & indüsitátà, æ, gE. 
ein Hembd / Roßulã. Laneum indufium, ein mg, 
fen Henivd / O dz tente ſuktenne, indüsfarlusstj, 
gm: ein HembdemacherKoßule ßyiacx / Brá, 
Ster, Süpérinduer£ ; überziehen / Q btoesyé na 
wiersch- 

indup£rätöroris;g.m. pro Imperator, & In- 
dupedior, pro Impediox- Væteres Poétz dixe- 
Induro, v. Durus, (runt. 
indüftria,2,g, f. Sleig/p tlnosc. Sedula,follerss 
antelucana,sigtlans, fagax „ audax. indüftriüs;a, 
um, ſteiſſig/Pilny induftrie adverb. fleiffiglieh/ 
Pilne 5 } 2 
Inzditus,a;um,vide Ædo. Inebrio, v. Ebriùs. 
inedia, v. Edo. Ineffabilis, v. Faris, Inefficax, v. 
Facio. Ineffigiatus, v.Effigies. Inelaboratus;v. 
Labor; otis. Ineleganter, , Elegans. Incluctabt- 
Iis, V. Luctor. Inemendabilis, v. Menda. Inemo- 
rior, v. Morior. Inemptus, v. Emo. Inenarrabi- 
Iis, v. Narro. Inenodabilis, y. Nodus. Ine, vide 
Eo. Ineptus, v, Apto.Inequitabilis; v. Equito. In- 
ermis, v, Atma, Inerro, v. Erro. Ineruditus, x. Ru- 
dis. In eſco: v. Eſca. Inevitabilis, v. Vito. Iners, v. 
Ars. Inexaturabilis, v. Bart, Inexcogitatus, v, 
Cogito. Ine xcultus, v. Golo. Inexcuſabilis, vide 
Cufo.Inexercitatus;v.A rceo- Inexhauſtus, vide 
Haurio. Inexotabilis, v. Oro. Inexpectatus, vide 
Specio. ]nexperre&us;v.Expergiíco. Inexper- 
zus»v.Experior.Inexpiabilis,v-Pius. Inexplana- 
tus,v.Planus.Inexplebilis, v. Pleo, Inexplicabi- 
Tis. v.Plico. Inexploratus, v.Ploro. Inexpugna- 
bilis, v.Pugna. Inexputabilis, y. Puto. Inextin- 
&usv.Stinguo.Iaextirpabilis;y.Stirps.Inextri- 
cabilis,v. Tricæ. Inexuperabilis;v,Superior.In- 
fabre;v.Faber, Infacundia, v. Facundus. Infamis, 
v;Fama. Infans & Infantia, v. Faris. Infarcio,v. 
Fareio, Iafatigabilis, v. Fatigo. Infatuo; v. Fatuus 
Infauftus v. Fauſtus. Infe&o & Iafe&us; v. Ea- 
cio.Infelixsv.Infoelix. 
infensüssa,um,gram/fafterzürnt / Ntenawi⸗ 
dzacy / Nieprzyiazny. Infensö»as,are, faſt gre 
nen / gram ſeyn / Nieſprzytat / Sz Foosté. 
Inferiæ -v. Fcro. Inferyeo, y.Ferveo, Tafefti. 
vus, vide Feſtivus. 
infeſtůs, a, um, feindlich / ſchaͤ dlich / coiderwertig 
vieprzyiazny / vriebeépiecsny/ Szkodlwy. 
Infeftus ctiam dicitur , cui infeſti funt inimici, 
beſchaͤdigt / vnſicher / bas iff / nirgend ſicher / Nã 


Etorego nátejosóto vieprʒ lac iele . infeſtẽ ad- 


IR 
verb. infeſt& as are vnruhlg machen / einetn Leyd 
thun / Nacierat na kogo / Dokuczae / Nte⸗ 
okolk. 

A Infibulosvide Fibula.Inficio;& Inficior, vide 
Facio. Infidus, v. Fides. Iafigo: y. Figo. Infindo/ v. 
Findo. Infinitiyus, v. Finis. Infirmus, v. Firmos 

infit;verbum defectivum, pro Incipit uſur- 
patur, in hac tantum perſona, Er hebt an / pos 
cz yna sie. 

Infixus, v. Figo. Inflammo;y.Flammo, Infle- 
ctos v. Flecto. Inflo, v. Flo. Infligo, v. Fligo. Infla- 
tio, v. Flo. Influo, v. Fluo. Infodio, v. Fodio. In- 
faelix, v. Flix. Informo, v. Forma. Inforo, v. Pos 
ro & Forum. Infortunium, v Fortis. 

Infra, Præpoſ.Accuſat, ſerviens, vnten / Pod. 
ut infra tectum: vnter dem Dach / Pod dachem. 
Infra, adverb.eſt, quando fine calu ponitur, daa 
unten / Nã doi / NR vole, inferior, & hoc infe- 
rluis niedriger / Nuß y. Infimüiss a, um, allerun⸗ 
terſt / Nantzßy. Infimates, die Aller niebrigſten / 
pooli-nfimare;pro ad inſimum dejicere. infe- 
rüg,a,um;bnferft/ Niſti / Nadolny. infer ) orum 
plot num. ple Höll / oder Hoͤlliſſche / Ptek lo / pie⸗ 
Fielntcy-1nfernas;atis; gen. omn. von vnten her / 
Odzieinny / Naͤdolny. infernãlis, le, Hoͤlliſch / 
pietielny. 

Infra&io, Infra&us; vide Frango.Infrenis,v. 
Frenum.Infragabilis,& Inftagalis, v. Frango. Ine 
fremo v. Fremo. Infrendeo, v. Frendeo. Infre- 
quens y. Ftequens. Infrico, x. Frico, Infrigo, vide 
Frigo. Infructuoſus, v. Fruor. Infringo, v,Frane 
80. lafrio q. Frio. Infrons, v. Frons, dis. 1 

infrünitüis, a, um, nicht witzig / Vrtemftyoliv y, 

Infuco; vide Fucus; 

infuläzæ, g. f. ein Biſchoffs oder Apts Hut / In⸗ 


fuka. Albasfserataypuleraslonga. ſumitur inter- 


dum pro corona imperiali. Quandoque pra 
Alba faſciola ſacerdotalis capitis. Infulis exuee 


re, die Prieſterliche Wirde von einem nehmen / z 


ZAéicosá 3 lego urzedu srsucté. infulatüs, as 
um, der mit ſoſchem Hut oder Kronen gezieret iſt / 
Infutãt / Oosiány fito. 

Infulcio, v. Fulcio. Infulgens,v.Fulgeo.Infüe 
mo & Infumibulum, v. Fumus. Infundo, v. Fun- 
do, is. Infurnibulum, v. Furnus. Infuíco; v. Fu- 
ſeus. Ingemĩno: v. Ge mino. Ingemiſeo v. Gemo. 
Ingenero;v.Genero, Ingenium; Ingenloſus, & 
Ingenuus ; v.Gigno. 

ja: 


teft 


IN 


qi 3ogens, entis, g. om. faſt groß / Wielkl. 
(1 Ingero, v, Gero. Inglomero, v. Glomus, In- 
| glorius,v. Gloria, e 
ide Inglüyies, ci; g. f. Srefferen]  bsárfiwo. 
„Item, der Gurgel / Gardziel. Atra, bora profun- 
o. dla, da inexplebilis, improba, dira, patenssacerba, 
ut N ebria. Item, ber Kropff eines Vogels / Grucoty 
ji u ptakow. inglüviosus, a, um » febr freßig / ein 
di graa/3árfoP| O byárty, d 
ff. Ingrandeſco, v, Grandis. Ingratus, v. Gratia, 
fa | Angravo, Ingravefco, v. Gravis. Ingredior, y, 
In Gradior. Ingruo; y. Grus. 
Fo f. fagven gvinis ; g. neut. die Scham/CzfoneE 
| wſtydluwy. Setoſum, ob ſcanum, udupis craſſum, 
ap, tumidum. 
mm, Ingvinärfa, æ g. foe. Sternkraut / Gwiazde⸗ 
we czkt ziele. 
fe 3 Ingurgitosvid, Gurges. Inguſtabilis, v. Guſto. 
un Lnhabilis & Inhabito, V. Habeo, Inhalo, v. Halo. 
u] Inhæreo, v. Hæreo, Inhibeo, v Habeo. Inhio, v. 
e. Hio. Inhoneſtus & Inhonoratus, v. Honos. In- 
um © horreo, & Inhorrefco, v, Horror. Inhofpitalis, 
am | yide Hoſpes. 
% Ynhübér, g. om. ger / dünn vnd mager / nit voll / 
(4| wie Krebs oder Ruſchelen / weñ der Mon abnimbt / 
| d NMieiyzny / Niezupelny. Daſyp. 
0. Inhumanus, v. Homo. Inhumo, as, v. Humus. 
‚In H Ynibi;adverb, in loco, Eben da / Tam. 
lte. Iniens, Initus ; v. Eo. Injicio, & imectio, vid. 
idt Jacio. Inimicus, v. Amo. Inimitabilis, v. Imitor. 
op iniquis, a, um, compof. ab Æquus, vneben / 
Nierowny. Item, onbillig/ongerecht/Frieprsy- 
wi B táiny/ Nieſlußny. Item, Feind / widerwertig / 
Nieprzyiaclel/przeclwnik in tqufräs, atis, g. f. 
u Vnebene / Vnbilligkeit / Vngerechtigkeit / Mero⸗ 
tel w nose. Nieprzylazu⸗ Nieſlußg. Stong adr, 
do. vubilliglich / vngerechtiglich / Nieſluß nie / Nie⸗ 
ue M Przyigzliwte, Periniguus,a,um, faſt vngerecht / 


yel 
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Til 


aft 


unbillig / Barzo nieſlußny/nieſpräwledluv $ 

Inſefüm, ij, g. neut. Anfang / poczatek. initia, 
Orum, pl-nu.g.n, Sacra Cereris dicebantur. Inf. 
eld as, are» eiweyhen / Poswlacäk. inftlor, aris, 
Ynitfarneingetoepbet od geheiliget werden / Swie⸗ 
tie ste. Sic& nunc dicimus; Initiare, vel Initia- 
Ti facris ordinibus eum qui facrisimbutus ad 
Ordines deputatur, Initiari nonnunquam figni- 
ficat, anheben / anfahen / Pocʒ ynãc / aprawiac. 
Ynitfarió, g. f. & Initfámentá, orum, g n. pl. nu. 


die erfte Vnterweiſung eines Ordens Religion / 


IN , 
ader Glaubens / DocsoteE] Viana Feot 


£38tEow nabozenſtwã Erseéctá 
Injucundus,y.Jucundus. In 
Injungo, v. Jungo. Injuratus, v 
Injuſtus, v. juſtus. Injuria. v 
beo. Innato, Inno, 
ſcor, v. Naſcor. 
v. Ne&o. Innitor, v. Nitor. Inocco 
nocens, Innocuus & Innoxius, v. 
te ſco, v. noſco. Inno vo, & Inno vat 
Innubilus & Innubis, v. Nubes, Inn 
Innumerabilis, v. Numerus. Innuo 


Jur. 
Jus, I 
& Innabilis. v. 


nutrio, y, Nutrio. Inoblitus, v. Oblivi 


obrutus; v, Ruo. Inobícuroyv.Obf 
ſequens, v. Sequor. Inocciduus, v. 
oculo, v. Oculus, Inodoro, v. 
ſus, v. Offendo, Inofficiofus 
& Inolefco, v. Oleo. Inominalis, 
v. Omen. Inopaco, v. Opacus. Ir 
Opinor, Inops, v. Ops. 
tunus. Inoptatus, v, O 
ordinatus; v. Ordo, Inorior, v. Ori 
tus: v. Orno. Inorus,v,Os,oris. 


& 
10 
Inopportun 


inprimis, adverb. Ord. Vorab / x 


Inquietus, v. Quies, Inquilinus,v, 
Inquiam; vide Inquio, 
Inquantum, Inquantumcunque, 
viel als / Jlekolwiek. 
inquind, as, avi atum, inquinaré; 
flecken Plugawie/ Sz peel Bäi, 
aum, beſudelt / Plugawy / Sproſn 
adverb. vnflaͤtiglich / Szpetnie. 
tüm, ti, g. n. Vnfſath / plugaſtwo 
COinquinar&;idem ac fimplex. 
Inqui8 is, it, ich ſage / NMowie. y. 
ctivum, quod in his fer? tantu 
Plural, Inquiunt. Præterito 
turo, Inquies. Inquiet, 
ſecund. & tert. perf; Inque, Inquiat. 
quito. Conjunct. 
Hæc in ufu funt, 
Inquiro, & In 
Saluber. Inſalu 
v, Sanus, 


1 


perf. I 


reliqua olim lecta. 
quiſitio, v. Quæro. I 


Inſatiabilis, v. Satis. Inſat 


ſcribo, v. Scribo. Inſculpo 
Seco. Inſecta, v, Entoma. 


Inſector, 
vid. Se quor. Inſedatus, vid. Sedeo. 1 
D d 


Innavigabilis, v. Navis. 


Ba Pot 


nfEteno, 
judicatus;v, Judex, 


o. Injuſtitia & 
njuſſus, y, 
N 


Ju- 
0, 35, Inna- 
Innecto, 


» V. Occo. In. 


Noceo. Inno- 


lo; v. N. 
ubo, v. 
Vs 


oyus. 
-Nubo, 
Nuo, In- 
fcor. In- 
ſcurus. Inob. 
Occaſus. In. 


Odor, oris. Inoffen- 
» V. Facio. In 


olens, 
Inominatus, 
pinatus, vid. 
us, v. Oppor- 


pto. Inoratus, v. Oro. In- 


or. Inorna - 


aprzod. 
Colo. 


adverb, Ss 


beſudeln / be⸗ 


inquinatits, 


y-inquinäte, 


nquinämen- 


Pop pecenie. 


erbum defe- 


m perſonis legitur. 


nquiſti. Fu- 


Imper. modo præſenti ad 


Futur. In- 


modo, temp. prefent, Inquiat. 


nfalubris, ya 


tatus,y,Salus.Infan:a, & Inſanuss 


urabilis vid. 


Satur. Inſcendo, v. Scando. Inſcius, v. Scio. In- 
v. Sculpo. Inſeco v. 


& Infequor, 
Diemno, v, 
Ses 


N YN 
dt Semen, Infenefcosv.Senex.Infenfibifis,& Infen- 
filis; v. S*ntio. Infepultus; v. Sepelio. Infepara- 
bilis;s; Paro. Inſerenus, v. Serenus. Inſero, v. Se- 
ro. Inſerpo, v. Serpo. Infervio;v.Servio. Infibi- 
I los v. Sibilo: Inficcatus; v. Sicco. Infidiz & Infi- 
Mi dior vid. Sedeo. Inſido, v. Sido. Inſignis, e. v. Si- 
| gnum. Infilo,v.Salio. Infimul,v.Simul, Infimu- 
lo,v.Simulo, Infinuo;y.Sinus.Infipidus,v.Sapio, 
Infifto; v. Siſto. Infitus, v. Sero. Infociabilis, v. 
Socius. Infolabiliter;v.Solor. Infolidum; v. So- 
lidus, Infolitus; v. Soleo. Infolosv.Sol. Infolu- 
bilis, v. Solvo. Infomnium;v.Somnus, Infono> 
| v. Sono. Inſons, v. Sons. Inſopidus, vid, Sopor. 

Inſortitus, v. Sors, Infperatus;v.Spero. Infper- 
go, v.Spargo. Infpicio»v.Specio, In/pico,v-Spi 
i ca. Infpiro:v Spiro. Infpoliatus; v. Spolio, In- 
fpuo.v.Spuo. Inftabilis, v. Stabilis- 
inftär, g. n. indeclinab. ad gquiparationem, 
vel magnitudinem - vel men(uram , ut: Inſtar 
montis, gleich einem Berge / Nakßtalt gory 
Inſtar mortis, dem Tode gleich / Na ßralt śmie 
tt / iak $nmeté. 
HI - inftaüitó;asavis atum; Inftatiraré, & re ftaüra- 
rës Erneweren / wiederumb anffbringen/ Odna⸗ 
wide / powtarzac / Przywracat / Näpräwiäcé⸗ 
| inftauräcid, onissg. fœ. Ernewerung / Ruͤſtung / 
Ii QDonomteniz/ powtarzante. inſtafirätivlis, a, 
um, ut: Ludi inftaurativisernetverte Schawſpiel / 
Powrarzalne gry. Inftaürätör, oris, g. m. ein 
Er newerer / poprawiãcz / Gdnawiacz. Epulas 
dk) $nitaurares andere Speiß fuͤrſtellen / Poprawiny 
fpráwowáć, Reflauratusaumsernetoett/ Od⸗ 
nowiony / Näprawiony. 

Inſterno, v. Sterno. Initigo; v. Stigo. Inſtillo, 
y.$tillo, Inftimulo;vid. Stimulus, Inſtinctus, v. 
Stinguo. Inſtipulor, v. Stipulor. 

Intita æg ft. ein Bort ober Braͤm vnten prib 
zer Weiber Röck / Bram ußaty / pás loßko⸗ 

y- Longas fericas 
i Inſtitio, ve Siſto. 
| Anfitörzoris;g. m. eins Kauffmans Schaffner 

et Verwalter / Kramer / Przekupien / Kramarz. 

znſtitör ins, a, um, ut: Actio inſtitoria Klag tote 
der ein Meiſter vmb ſeines Schaffners Handlung / 

dp virtus Giprámá Eramaulie. 
RE : Inftituo; vid. Statuo. Inftrenuus; v: Strenuus; 
We inſtrepo, vide: Strepo. Inftringo; vid. Stringoz 
N mſtrumentum & Inſtruo, vid. Struo. Iuſtupens, 


vid, Stupors. 


— a E 


IN: 

Tafvastim,(i.g.n.appellabant Antiqui colorent 
fimilem luteo ; qui fiebat ex fumofo Rillicidio, 
Rauchfarb / $niáoa/ okopeiata fárbá- 

Inſvavis, vide Svavis. 

Insübidüssasums einer ber etwz ohn Gedancken 
thut / Nikczemnik. insubides adverb, pro præ- 
cipitanter;gáfifing/zrieobále/ ebEomy$slute. 

In fubtiliters v. Subtilis. Infucco,v-Succus. In- 
fvefco, videSvefco. 

"nef, g. fm. ein Inſul / Wyſpã. Nemorofas 
dies, faxofa, Infulæ plu. num. Hauſer fo allent⸗ 
halben allein ſtehen / vnd nicht an einanderſtoſſen / 
Dzielnica to reste / kwäters domow od⸗ 
dzielonych od drugich. Insuläriusasum, vnge⸗ 
acht / ſchlecht / Nrezemnik. Infirarius; ij g. maſc. 
ein Meiſter der Gefaugenen / ſonderlich deren / fo: 
in die Inſulen verſch ift werdẽ / Stroz wiezntors 
krorzy na wyſpy sáffántby lu, Inshlaris , re, 
zu einer Jnſel gehorig / Wyſepup 

Inſulfus, v. Sal. Inſulto, v. Salio. Inſum, v. Sum. 
Infumo;v. Sumo. Infuper,v. Super. Infiperabi- 
lis: v. Superior. Infürgos v. Surgo- Infufurro; ve. 
Sufurrus. Inſuſceptus, v. Suféipio: Infyncerum. 
v. Syncerus, Intabefco,v. Fabes: Intadtussv.Tan- 

o. Intaminatuss v. Tamino. Intantum.s fo vieh 
fo fall / Ta barzo Tak miele; 

Intëgërn rarum Gaugz / Caly / Wßyſtek.emz 
fren / ledig / vnver pficht / Wienärußony / Fupel⸗ 
ny. Items ft iſch und Geſund / awiezy / Drog, 
ab integro, adverb. von Anfang / von newem auff / 
Znowu. Integrös as, avi, atus integrare; ete: 
weren / wiederbriugen! Wznawise / znowu coy 
czynit. Inregrafcós ssIntegrafcert» fid) ernewern / 
ermunteren / wiederumb auffkomen / Wzuswiäl / 
éig/ponawiáé. integrs⸗ adverb, gäntzlich / 319 

ente Integrirägzatis g. fem. Vollkommenheit 
Redligkeit / Vnſchuld / Ca lose / Sczeroßte/ Nie 
winnosé. Reginergrar &, idem quod Integrare, 
Redintegrätid, onis, g. 5, Ernewerung / ponot 
wiente/ponomá- 

Intego » vide rego. Íntelligo & Intellectus, y. 
Lego. [ntemeratus» v. 'Eemero: Íntemperantiay 
y. Temperos Intempeltivus & intempeftus ; vé 
Tempus: Intentatuss v. T ento, Intepeo, & Inte- 
peícosvide Tepeo: 

inter, Przpof: Accu cafar (erviend gfoiftben" 
Miedsy. Inter te & me ; zwiſchen mir vnd dir / 
Miteosy mue y ope Interimzadyerb temps 

$i 


U 
1 


IN 


IN ) 
Dietveil / Tem ezaͤſem. Item, zu Selten! etian Ne&o. Taternidifico. v. Nidus. Internigrans, v. 


Pod czas / Czaſem. intẽrèã, inceribi, adverb, 
Darzwiſchen / tam. Interdum, vnter weilen / Pod⸗ 
és, intẽrdiũ, adverb, temp. Bey Tag / We⸗ 
Oniga intèranca, orum, g. n. pl. n. das Ingeweyd / 
Wnetrze / Trzewã. 

intergerinüs; a, um, ut: Paries intergerinus, 
Ein vuterſchlagen Wand / Schiedwand / sela na 
fpolia. 

Interalbico, v. Albus. Interanea, orum, v. Inter. 
Iuterareſco, v. Arco. Intercalo, v, Calendæ. In- 
cercapedo, v. Capio, Intercedo, v. Cedo, Inter- 
cin&us; v.Cingo. Intercipio, & Interceptus, v. 
Capio, Intercludo, v. Claude, Intercolumnium, 
v. Columna. Interconciliare, v. Concilio. In- 
tercalcare v. Calco. Intercurro, v. Curro. Inter- 
cus, v. Cutis. Interdatus, v. Do. Interdico, v. Dien, 
Interdiu, y Dies. Interductus, v. Duco. Interdum 
& Interea, v. Inter. Interemptio, v. Emo. Intereo, 
v. Eo. Interequito, v. Equito. 

“Intereft, Verb. imperſ. Es gehet anſes iſt nuͤtz / 
Ro nos teft; potrzebng teft, Inte reſt ipfius, 
Es gehet jhn an / Nalezy mu nå rem, Intereft, 
aliquando componitur ab Inter & Eſt, ut: Inter- 
ſum, interes, intereſt, & ſigniſicatpræ ſentem effes 
zugegen ſeyn / Bye przytomnym / Bye przy 
czym. & jungitur Dativo, ut: Interfuimus publi- 
eis conliliis. Ablativo cum Præpoſit. In, ut: In 
convivio interfuiſſe. Intereſſe, darzwiſchen ſeyn / 
Wye miedzy. jnter£ürürüs;a,um, Der gegenwer⸗ 
(ig ſeyn ſoll Ktory ma przybyẽ· 

Interfacio, v. Facio. Interfari, v. Faris. Inter 
Interficiosv. Facio. Interfieri, v. Fio. Interfſuo, 
v. Fluo, Interfuro, v. Furo. Interfuſus, v. Fundo. 
Intergero,v,Gero, Intergerinus, a, um, v. Inter. 
Interjaceg,y.Jaceo* Interibi,adverb.idem quod 
Interea, Interjicio,v, Jacio. Interim, vid. Inter. 
Interimo,penult.corr,v.Emo, Interior. v. Intra, 
Interitus, v. Eo. Interjungo»v.jungo, Interlego, 
V. Lego, Interlino, v. Lino. Interloquor-v. Lo- 
quor, Interluceo, V. Lux. Interluco, vid. Lucus. 
Interlunium, v. Lunz. Interluo, v. Luo. Interma- 
neo, v, Maneo. Intermedius, v. Medius. Inter- 
menſtruus, & Intermeftris,v;Mentis, Intermeo; 
v. Meo. Intermico, v. Mico. Interminatus, vid. 
Terminus, Interminor, v. Minæ, arum. Intermi- 
ſceo v. Miſceo . Intermiffio: v. Mitto. Intermo- 
rior, v. Morior: Intermuralis, v. Murus. Interna- 
cor, V. Naſcor. Interneco, v. Neco Internecto, v. 


Niger, Interniteo, v. Niteo. Internodium, v. No 
dus: Taternofcosv. Noto, Internunc as, v. Nun- 
cio. Intero, v. Tero, Interordinium, v. Ordo, 
Interpello»v.Pello.as,. Interpen(iya; v.Peudeo, 
Interplico, vide Plico. 
1hrerpóló,as avj, atum, interpólare, Ernewe- 
ren/tiederfragen/aufffragen/Polerowäd/Przgp 
rabiác, Odnawiac. Interpölatiö,onissg-f. Er. 
newerung / Polerowanie / Wyprawa. intcrpó- 
Latör, oris, g. m. ein Auffk ratzer alter Sachen / als 
Kleyder / vnd dergleichen / Partacz. interpóla- 
trix;icis, gen. fae. ein Außſtreicherin alter Ding / 
Paͤrtacz ka. Interpolis, le, & Interpölüs, a, um, 
Ernewert / auffgekratzt / Praeesbtany/Kicowä, 
ny. Interpol is, is, g. fœ. ein heßlich Weib / das mit 
Kunſt (tre Heßligkeit bedeckt / Szpetna bia la⸗ 
glowaͤktora sie piekrzydlen faͤrbuje. 
Interpono, vide Pono, 
interprés,prétis, g. o. ein Dolmetſcher / Tlu⸗ 
mãcz. Ite, ein Außleger / Erklaͤrer / Wyktadacz / 
Przek lãdacz. interprétór,arissatus fum, inter. 
precari, außlegen / erklären / Wykladae / Prze⸗ 
kladãc. Item, vrtheilen / ſchaͤtzen / achten / Sadiit / 
Szacowãt / Kozumlec, interprétabilis, le, dag 
außzulegen iſt / XOyEtáodlny. interprétatdió, 
onis, g. f. Außlegung / Erläuterung! Wyklada⸗ 
nie / przektadanie. Item, Vrtheil / Achtung / Ro⸗ 
zumtente / Sentencyg. interprétamentüm,i, g. 
n. idem, Interprétátiis, a, um, erlautert / außge⸗ 
legt / Wykozonp / prsefosony, 
Interpunctus, v. Pungo. Interpurgo, v. Purgo, 
Interputo, y. Puto, Interquieſco, v. Quies, In- 
terrado, v; Rado. Interregnum, v. Regnum. In- 
territus, v. Terror. Interrogatio, v. Rogo. Inter- 
rumpo, y.Rumpo. Interfcapilium; vid. Scapula. 
Interſcalmium, v. Scalmus. Interfcindo, v. Scin- 
do. Interſeribo, v. Scribo, Interſeco, v. Seco. I 
terſepio, & Interſeptum naſi. v. Sepes. Interfero, 
v. dero, ſertum . Intexſiſto, v. Sito. Interfpirosv. 
Spiro. Interſternos v, Sterno. Interſtinguo, vid. 
Stinguo. Interſtitium, & Interftitio,onis» v. Sto, 
Interitrepo,vid.Strepo. Interftringo,v. Str ingo. 
Interſtruo, v. Struo. Intex ſum, v. Sum, Interte x- 
tus v. Texo. Intertignum, vid. Tignus. Intertin- 
&us; v. Tingo. Intertraho, v. Traho, 
intértrigó, ginis, g. f. der Wolff / Arßwolff / das 
iſt / ein abgrieben Fell / oder auffgertebene Haut 
D 2 zwi⸗ 


IN 
gwiſchen den Schencklen / oder an den Füffen vom 
wandeln / dono. 

Intertrimentum, v. Tero. Interturbosv. Tur. 
bo. Intervaco,v.Vaco, Intervallum, v. Vallum. 
Intervello,v. Vello, Interveniosv. Venio. Inter- 
veniumsv, Vena. Interverto; y» Verto, Intervi- 
Silo, v. Vigil. Interyireo,y.Vireo. Interviſo, re- 
quire Video. (Roßulä. 

Intërülä; 2,8, f, ein Hembd / Szätã ſpodnta / 

Intervomo v. Vomo. Interufurium. v. Ultor. 
Inteſtatus, v. Teſtis. 

Inteſtinum, g. n & inteftinüs; i, g. m. Darm / 
Kißka. inteſtins, orum s Ingeweyd / Trzewa. 
Inteſtinus, a, um; jnnerlich / Riß kowy. Peſtis 
inteſtina, eingewuͤrtzelte fchädliche Verderbnuß 
Iguba wewnetrzng. 

Inte xo, vide Texo. 

intimó, as, Inti mare» fund thun / Oznãymo⸗ 
wat / Wkladac co miedz y. 

Intimus, v. Intra, Intinctus, & Intingosv. Tin- 
go. Intolerabiſis v. Tolero. Intono; vid. Tono, 
Intonſus, v. Tondeo. Intortus, v. Torqueo. 

Intra- Præpof Accufcafüi ſerviens, In / In 
nerhalb / X9: ut = Intra quatuor annos, Innerhalb 
vier Jahren / We csterecb Iectedy. Etiam fine 
«afit, & tunc eft adverb. Inwendig / Wewnatrz. 
Tnterjüs>adverb, Compar. gradus. interiör, In- 
Werer/ YOnietr5ny / Skryty. 1ntimüssa; um; 
Gantz innerlich / febr gut vnd familiar Freund / 
YOuetisny/potáiemny/GEry y. intime, ad- 
verb. Juniglich / ven Hertzen / Vprzeymie. ntrin⸗ 
sechs, adverb, Inwendig / Wewnatrz. Intro, 
adverb, ad locum, hinein / W dom. Introrſum & 
Intrörsils, adverb. hineinwertz Wewnatrz. 

Intractabilis, v. Trado. Intremiſco, v. Tremo. 
Intrepidus, v. Trepido, Intribuo,y, Tribuo. In- 
rico, vide Tricæ. 

Intró;as;avi» atum, intrare» hinein gehen / W⸗ 
chodzie / Wkradaeste metaph. Intrare familia- 
ritatem alicujus, mit einem in Kundſchafft kom⸗ 
men / Pra ys do milos el y prsytáánt ezytex. Tn- 
trar1, pafſiyum: Ibi rurfus ſyl V intratæ-· Liv. 

Introdo, v. Do. Introduco,v. Duco. Introeo; 
& Introitus,v.Eo. Introfero, v. Fero. Introgre- 
dior;v.Gradior, Intromitto; v. Mitto. Introfpi- 
€io.v,Specio. Introvoco,y. Voco. Intrudo, vid. 
Trudo, Intueor, v. Tueor. Intumefco»y. Tumor, 
lntumulatus; v. Tumulus, Inturbatus, Inturbi- 
Susy. Turba, Intuſium, v. Iadufium, 


10 

"ntübiis; g. m. vel fce, five Intubutn, vel Inty⸗ 
bum, i, g. n. herba, Endivien / Endywtita / aliat 
Endivia,Intubaceüs,asum ut: Folia intubacea. 

Invado; v. Vado. Invalidus, v. Valeo. Inubers: 
v. Uber. Invectivus, v. Veho. Invenditus, v. Ven- 
do. Invenio, v. Venio. Invenuftussv, Venus. In- 
verecundus» v. Vereeundia. Invergo, v. Vergo. 
Inverſio, v. Verto, Inveſperaſcere, vid. Vefpers 
Inveilio, v. Veftis, Inyeftigo,y.Veltigium, Inve- 
tero, vidé Vetus, 

inyicem, adverb. Vntereinander / einer vmb 
den andern / Na prsemtány/ Wzatem. 

Invi&us; vid. Vinco. Inyidia, reqvire Video. 
Invigilo,v.Vigil; Invineussy. Vinum. Inviolabi-- 
lis, v: Violo. Invito; v. Vito; 

Invitüts a, um; vngern / vnwillig / Niechetny⸗ 
Nierad/poniewolt. Invite, invitfüis, Dn ere, 
mes adv. mit Vnluſt / Niechernie / dez sieti. 

Invius; vide Via. 

Inül, æ,g.· f. herba, quæ vulgò Enula campanas 
Alandwurtzel / Gman. Tria. 

Inultus; y. Ulciſco. luunco, v. Uncus. Inumbro, 
v. Umbra. Inunctus, v. Ungo- Inundo, v. Unda. 
Ingocosv.Voco.-Inyolo,v. Volo & Vola. Inyo- 
lucer, vel cris, cre, v. Volosas: Involucrum, yide 
Volvo. Inurbanus,v.Urbs: Inurino,v.Urino. In- 
urosv.Uro. Inufitatus & Inutilis;v,Uitor. Invule 
neratus, vide Vulnus. 

155 Intexject, dolentis; aliquando exultantis; 

Jo cus, ei. g.mián.pl.Joci& hzcjoca; Schimpff / 
Schimpffwort / zart. Scnryilis, liberalis, vidicua 


L 
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placidussinfaus. Jóc ins Ti; dimin. Joco, & Joco: 
se,adverb. ſchimpfflich / 3óztownte: Jócostssaj 
um, ſchimpffig zartowux. Jöcülärins, (che, 
Ius, a, ums & joewmärissre,fchimpfflich oder ſpöͤt⸗ 
tiſch / Smieß y / Smiechu godny. Jcülariters 
adverb.fchinpfflich oder fpöstlich/3ärtem: Joch 
lätör,orissg.m. ein Spotter / Schimpffer / kurtz⸗ 
weiliger Rath / zartownik / Auglars. Jocatiós 
onis; g. fœ. Schimpf / zart zartowante. Idem. 
quod locus. 
ipssipis:g.f. Vermis, ein Holtzwurm / RobsE 
drzewo pſujacp / Csenv. 
Ips&, ips, ipſum, genitivo ipfius, Er / Sam/ 
Gn. Ipſe Pronomen demonſtr, alijs Pronomi-- 
nibus 


IR 
pibus junctum, eo rum accipit fignificationem; 
ut: Ego ipfe, Ich ſelbſt / Ja fám. 1psemet.& fel- 
ber / oder allein / On fam. Antiqui Ipſus dice- 
bant. ipsi(simüs;fuperlat. eben Ex / Tenei / On 
wissnie, 
ir,g.malij Hir, indeelinab. die Höleder Hand / 
Dont dokek. 
ira, g. f. Zorn / Gniew. Acerbasbiolentasefferas 
implacabilis ſæd a,: ſanguine as und ans rapida, acrits 
ultrixsimpiasimproba,audaxsinfanaynoxia,difeors; 
immanis, commotasfpumanss indomita, litigioſas in. 
quietas horribilis y triftis, cruentas accenſds ferßens, 
mobilis, praceps.f'ulmineas armigeras vubensy prom- 
ptexcrudelisstevribilissboflilissatroxsfulrurans, neo 
cündusasum,zornmätig/ G*ntexolimy.Tracün- 
diaæ gf. Zornmuͤtigkeit | Gniew wielkt. Tra- 
cünde& ĩrãtẽ, adyerb.zorniglich / Gniewliwie. 
ara (cór, ceris, 1ra (co zürnen / zornig ſeyn / Gnte⸗ 
mäi ste. Trätussa s um, erzuͤrnt / Fagniewany. 
Sübicafcisein wenig zuͤrnen Markotãe / Gniew⸗ 
no mt. 
Ire, & Irix. Eo, is, & Itun 
Tris iridis g. Fein Regenbogen / Tecza. Clara, 
roſcic arge ria; nuncia Junonis, Tunontas difcolor, 
creatrix nimborup y belox,imbrifera, grabiss folu- 
erisycintla nimbis curßata, multicolor, decora, day 
Fulßa. Item, herba, blawe Lilten / Schwerdtlilten / 
Läniczka / Roſactec. irinũs, a, ums was von blas 
wen Lilten gemacht ift / Koſuͤccowy. 
itönlä, æ, g. f. latine Irriſio, eine Verſpottung / 
wenn man anders redet als man es meynet / zmy⸗ 
slänte / zart / Szyderſtwo. 
irpicẽs, Raftri (unt dentati, eine Gattung et» 
ner Egge / ein Rechen / Grabie / Bron. 
Irradio, vide Radius, Irraſus, v. Rado. Irratio- 
nalis-v. Ratio. Irraueio v. Raucus. Irredivivus, 
v. Rediviyus. Irredux, v. Duco Irregularis, vide 
Regula. Irreligatus, v. Ligo, Irxreligioſus, v. Reli- 
gio; Irremeabilis, v. Meo, as Irremediabilis, v. 
Medeor. Irreparabilis, v. Paro, Irrepertus, y. Pa- 
rio. Irrepo v. Repo. Irrepr&henfus, v. Præhen- 
do. Irrequietus, v. Quies, Icreſectuss v. Seco. Ir- 
reſolutus, v. Solyo. Irre tio; v. Rete, Irretortus; 
v. Torqueo. Irreverenter, v. Vereor, Irrevoca- 
Bilis, y. Voco. Irre volutus, v. Volvo. Ixriſio, vide 
Rideo. Irrigo, & Irriguus, v. Rigo: 
Str OsaS,ayiy atum y 1rritaré , anreigen/ z 
Zorn bewegen / XXosjufác/ Draznie. Trriradó, 
enis g-fogm, Irxitamen, Inis, Irxità mëng ele 


1$ 3 
gn. Ynreigung/Pobudfå. Irritabilſs, le, Jorn⸗ 
muͤtlg / das leicht beweget wird zumgorn nien, 
liwy. irricátüs;nomen ex partic, gerelit / Roʒ⸗ 
drazniony⸗ 

irrito; & irritus, v. Ritus. Irroboro, v. Robur- 
Itrogo;v.Rogo. Irroro, v. Ros. Irrubeo; y. Ru- 
bens. Irructo, v. Ructus. Irrugio, v. Rugio. Irrugo 
v,Rugo.Irrumpo y. Rumpo. Irruo, v. Ruo. 

18, &a, id genir.ẽius, Pronomen; Der ſoder Er / 
Ten / Takt ice pro Is;ipfe; eben der / Ten tom. 

152808658838 f. Latini Elementa dicunt, Eine 
leytung / kurtze Vnterrichtung / poczatek nauti 
Krotkte zebränte. Tsägogicus, a, um, einfuͤh⸗ 
rig / anleytig / poczatkowy. 

Lsät is, is, g. f latine Giaftums Waldkraut dami 
faͤrbt / SátbowntE ziele / Vrzet. 

chiassádis,g f. Lendenwehe / oder Pein in den 

Huͤfften / Scyaͤtyka. ichidicus, five ríchfacuss 
velifch'ádicüs, a, um, der ſolche Kranckheit hat! 
Scyatyczuy. i 

Tsöcinnämön - g. n. herba, Ingruͤn / Fiſtu la 
Drzewko. 

isón5miá Æ g. f. latine juris equalitas dici- 
tur- Gleiche der Gefegen/Rownost. ` 

Hpidayz;g.f ein Eyß vogel / Zalcyon / zimo⸗ 
rodek / Morſtiprak. ; 

Tisitiümsij;g.n. eine Fuͤllwurſt / Riß kã wiel⸗ 
ka / nadztana. 

Ite,ifta, Iſtud, Pronomen demonſtrat.geni- 
tivo iſt ius, der / die / das / Ten / Ca / To. 

ifto adyerbi dorthin / Ta meiſtũc, pro iſtud fre» 
quentiff. ut: Iftuc ipſum, eben das / To ſamo. 
Iſtie, iſtæc, iſtoczidem quod : Hte, i(tasi(tüd; ad- 
verb. in looo, alldar / an dem Orth / Tam / na tym 
mieyſcu. Itine, adyverb. de loco, von dannen / 
d tad.iſtac, adverb.perx locum, dadurch / ep, 
1itorsumsadverb. dahin / dagegen Tán. Miül- 
modiindeclinab, fcribitur & duobus verbiss 
iftiufmodi; deßgleichen / bermaffen/C áE1. 

ilthmüsisg,m. proprie collum fignificat, A 
cuius fimilitudine terra oblonga, & anguſta, in- 
ter duo maria, Iſthmos, eriã dicitur, ein engErd⸗ 
reich zwiſchen zweyen Meeren / Miedzymorze. 

Its adverbialſo / Tak. ItàquésConiun&. alsa 
denn / deß halben denn / Przetoß / Wies. tänẽ ? Iſt 
es wahr? XL alt? 

Rem, adverb, ſignificans interdum ira, well 
lic: interdum autem: interdumſimiliter:utsſech 
D di 3 Con. 


1 ＋ 
Corporum offenſioness animotum non item, 
derer Herken aber nicht alſo / ale nmyſty nte tak. 
Ne item clle hominem pauperem; mich aber / 
Ja tej. Item, ut de frumento anſeres clamore 
abſterret, gerad wie / ꝛc. 

Tier, vel Itinèr, Idineris, g. n. ein Weg / Reiß / 
Fahrt / Drogã / Chod, Iter diei, eine Tagreiſe / 
Jednego duiã droga Iter devium, Abweg / 
3 ficonte.Juíta itinera gange Tagreiſen / Mier⸗ 
na drogã / Jaʒ da. Iter. pro Incepto & inſtitu- 
to, ein Fuͤrnehmen / Przedstewziecte. Icinerors 
aris, itinerari, pro iter facere, xeyſen / Jechãt / 
"36€. Itinèrartum, ij g. n, eine Beſchreibung der 
Wegfahrt / Gpiſanie drogt. 

Yt&rÓ;as;avi,atum iterare, wiberaͤfern / wider⸗ 
holen / powtarzãt / Wracae sie. cerato, onis, 
8. f. Wideräferung / Widerhelung / Powtarzänte 
Megcante.irträtd, adverb. prolterum, Të. 
tüs a; um, widerholt / wideraͤfert / powtorzony / 
XDrocony. 

Tcérüm, adver. wiederumb / zum andern mahl / 
Snowu / Ppowtore. Primd, iterum, tertio. 

itidem, adverb, ſimilit. gleich / ofze, 

Ito, at, & Itio, v. Eo, is. 

Jubä,z, gen. fœm. die Måne an einem Pferdt / 
Grzywa. Comans rigen terribilis rigi das minax, 
Borrens,birtayrutila-flagasbirfuta. Jübarüs,as um; 
ut: jubatus equus ; mit Mänen/ Grzywtäſty 
on, : 

Jübár.jübáris;gen.n. ber Morgen⸗oder Abend⸗ 
ſtern / Gwiaꝛdã »átánng y wieczorus. Rubens, 
elarumyflammiferumsrubrumytremulum s nitidum, 
multifidumsa[Hburmyrutilumytgniferum,purpureum. 
eorufeum,flammeumyauratum, ſiderale, Hut re, for. 
moſum, perſpicuum, candidum; limpidum, ſublime, 
effulgens,folare, cœleſte, dpollineum s nißeum, auri- 
comum, aſtrifugum, ardens. Item, Jubar, Schein 
oder Glantz eines jeglichen Dings / Eſknienie. 
Promten. o 

Jübed,es;jufß,juffum, Ober, befehlen / bett, 
fen/gebicten/Wo(tásowát] prsyFásowáéc. TuC- 
Sus, a, um: particip, gebotten/ SosFasány. Juf- 
fus,üs,g.m.in plur.Juffa,orum,g.n. Befehl / Ge, 
Deig/Aoltasáni/prsyEasánie. Juffu Joyis ve- 
nio, auß Geheiß Jovis,3 roftasánia Jowißo⸗ 
wego. Injußsüs;a, um, ongeheiffen/ Bez koz⸗ 
Fazania. K 

fübiló;assavi;atum.jübilare, frolocken / We⸗ 
felté siel Bado wat. Jũbilkm, i g n. Frolockung / 


u 
TEE g. m. eft clama? 
ruſticorum, das Jauchtzen / Gwar / Rrzyk. An- 
nus jubileus ein Jubel⸗Jahr / Nttoseiwe láto. 

Jucündus, a; um, lieblich / Frewdenreich / das 
Frewde bringt / Mity / Przyiemny | Veießny. 
Jücünditäs, atis, g. f. ieblichkeit / Weſo lost / Ro⸗ 
ſkoß / Vetechã. Jücũnde, adverb. lieblichen / Ro⸗ 
ſtoßnie / Weſo lo. Jücundör,aris, jücündart, 
pro Lætari barbare dicitur, 1njücündüs, a; ums 
vnlieblich / viemity / Nieueießny. Injucunditas, 
Vnlieblich keit / Nteprzytemnos e. Perjucundus, 
ad um, faſt lieblich / Barz o miiy / przytemny.er⸗ 
jucunde adverb. faſt lieblichen / a mile / 
przytemnte. 

Jüdex,dicls, g. n. ein Richter / Sedzia. Inre- 
gersfeseruss triſtis, Perifftmus, duruss terribilissgra= 
bis pellit us ſaptentiſſim us: ijufliſſimis, ingenioſus, ſan. 
cilfimusincorruptus. Sede re judicem, zu Gericht 
ſitzen / Sedna bye / Vsieße do fadır. Judex re- 
rum, Betrachter vnd Beſchaͤtzer / Cenſor / Sza⸗ 
cownik. Judex delegatus, vel excraordinariuss 
ein auffgeſetzter oder zugeordneter Richter / Des 
putat. Judex quæſtionis, ein Schultheiß / Wopt. 
Judex fuus; & legitimus,vulgö, Competens, ein 
ordentlicher Richter / Stufny/ przyzwoity 
Sedzta. jũdicſum, ij. g n. ein Gericht / Sad. A- 
ere,graße.horrificum,peracrescenfo rium. Jüdicalis, 
le, Rechtlich / des Gericht / &igoowny. Jüdictia- 
riüs, a, um, idem Jädicò, as avi, atum, judicarés 
vrtheilen / Sadzik. Item, ſchaͤtzen vnd gedencken / 
Gisácowác| Rozumiec. Jüdicatis,a, um, geure 
theilet / Sdany / Gſadzony. Injudicatus, a, um» 
vngeurchellet / ieo ſodzony. Jüdicatið, onis, g. 
k. Vrtheilung / Ent ſcheidung / Sad / Rozſadek. 
Judicacus, us; gem. Macht vnd Gewalt zu brthei⸗ 
len / os ſadz eniã. jũdicatùm, ig. neut Brtheil 


vnd Recht / O fao5ona rzecz / Skazänte. Jadia ı || 


cato,adverb. dem Vrtheil nach / Bosmysinte/ 
Sodownie. agjüdle&, as, api, atum, adjudicaré, 
zuerkennen / zueygnen / zugeben / das Vrtheil auß⸗ 
ſprechen / Przyſodzac / prsyoytát/SoaQ Seas 
nowié Dijudicare, entſcheiden / vnterſcheiden / 
Noz ſadzat / Nozenawäk. Dijüdicärussa, um, 
particip. vertragen / entſcheldet / oz ſadzony / 
Vozeznäny Dyadicati8 onis, g. f. Entfeheidung 
Vertrag / Rozeznante. Przjudicare » zuvor pre 
theilen / vor dem ordentlichen Richter vrtheilen / 
vor verhoͤrter vnd erkandter Sachen einen in feis 

nem 


siem Sinn ertbeiferi/ obo przed dekretem / 
Sedzienu pochop oáé Pr dic lum, ij gn. & 
Pr2jüdicätiö,onissg.f. Vor: Brtheil / torgefpro» 
chen Brtheil / fo im gleichen Fall Krafft haben 
mag / Oſadzeme przed dekretem. Pr&jüdica- 
üs a, vor vrtheilet / Wprzod oſadzony / Vprze⸗ 
dzony ` e 
Jügérim,bg n Nominat. Jugerseris.Dat. ju- 
gerosAccufat.& Vocat.jugerum. Ablar. jugero, 
re Et plur. Nomin.Accuf, & Vocat;jugeras Gen. 
jugerum; Dar. & Abl. jugeris, vel jugeribus, ein 
Morgen / das iſt ſo viel als man mit einem Paar 
Ochſen auff ein Geſpan beackern mag / State / 
Morg / mara tel Floytdumscultum,pinguesapri- 
eumsdumo[imsherbofum.]ügératmsadver. Mors 


| genmeife] Stalämi. 


Jugissjugossssv.Jugum.., 

Hüglänssancis, g. f. ein welſcher Nuß bawm / Oy 
bse Wio fti, 

Jüg&,tsjrigér£, Milvorum ekt; wyhen wie ein 


Weyhe PiBicet jak Fanta. 


W 


Jugulum,g.n.& Jugulüs;i, g. maſe, die Gurgel 
oder Kehl am Halß / &sytá] Szyie przodek. 
Dare jugulum , den Half darreichen / das iſt / ſich 
zum Todt erbreten / Nädſtawie rte) Sábitym 
byé.Jügü Ösassavisatum, jtgulare , die Gurgel 
abftechen/Sabual) Sciac Juguläcid, onissp. f. 
Todrſchlag / Setnanie / Selekte. 

Jügümsgi, g neut. der Spitz oder Gipffel eines 
Bergs Wierzch Gory, Aeclibum montanums 
Hondoſum, ſaxoſum D ondeumsafpe- 
71 ms&quofumsybimeum yc manss[eutitmsfioreumspra- 
vuptum, nifiofarn ndenssfublimes arduum»ptnife- 
yumapricum ja m berhans tetFicum ac. 
declhiSe clibofimymufofim, fpinofun, berboftmsfjl- 
Bon ismorito fieri, f uhi ferum ug suda: um hoch 
vnd ſtozig / YOyfoEi/ Wierzchowat y. Irem;]u- 
zum, ein Joch / Jarz mo. Laurar 
ahemenmskire, curbumspandii 
trifle ferreum [ardidumy intolera y /esinfi E 
Bescurtum. jugum „ wur vor Zeiten eine Aufft uͤ⸗ 
fung alſo: Zween Spieß wurden in die Erden ge» 
eckt / daruͤber ein ander uͤberzwerch / Galgenwei⸗ 
ſe gebunden / darunter man zwang die überwun⸗ 
dene Feinde / jhre Waffen hingelegt / vnd ungeguͤr⸗ 
ket hindurch zu gehen / anzuzeigen / daß ſie bier, 
ſcher waren / Ja i rzylactelſtie Sa y y) 
inan tak lego za ywall zwyczaju . Dwie ko / 
bile tp ze werkug pr / g trzecig do nich 


ums 


ATI S 
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Vo prset na kßtatt ßubientee Peyprawims 
fy wieznie nieprzytacielſkie / poisrzodklen 
bronie y páfy im pierwey odjawß y mó snát 
párifhwá nád onemi otrzymanegs przecho, 
die przymußall. lem, ein Wagenbalcken / to 
364030. Item, der Windbawm eines Wes 
bels / Wal krosienny na ktory pfotno zwiray 
ta.) ga, die Querbaͤnck in den Schiffen / Wioſto⸗ 
wyd kawy / Burtã, Item, die Haltung in den 
Weinreben / Winniczne roßty. Jugd as avi, a- 
tum; jügäre s zulammen binden gleich in einem 
Weingarten die Vberfprüng an die Haltung 
Weingartenfiöd oder Latten gebunden werden / 
Sprzegat/ Podwiezowäk. Jug amentüm, ti. g. 
neur, allerhand Bänder vmb ervas anzubinden / 
zwiaſta / Spalänte. Jügeritis, ij, g. m. etner der 
die Rinder ober Ochſen an das Joch bindet / Co 
woly w játs mo ſprzaga. Jügacoriüsa umb ax 
an das Joch gehort / Fársmowy, jügalls, le, 
idem. jügis, & hoc Jüge; embfig/afe wenn er ſtets 
enter dem Joch wäre. Vſtäwlezny. jüglier, ad- 
verb. ohn vnterlaß / Vſtawieznle. Jugale vincu- 
lums die Ehe / 2Wälzenſtizwiazek. Adjügós as, 
avatumsädjügarè, zuſammen binden / Przywle⸗ 
zowäe/ eg ut. Adjugare viterà „die Rea 
ben binden / Ppodwiezowäe winna mäctce. Ab 
jugare,[edig vom Joch machs / Wyprzagae / Gd 
facic Dejugare & gejugare, idem Bijugissesut: 
Bijuges equi, zwey Roß neben einander geſpan⸗ 
net / Podwoine Fonte. Quidijüglisa um; de 
Qadrijugiss e, vier an ein Joch gebunden / Pocz⸗ 
worny Con €, zuſammen fochen / zuſammen 
binden / Sacha / Sprzegac. Cönjtigärid, onis» 
8· . Zuſammenbindung / Swiazante Conjugatio 
apud Grammaticos eft confequens verborunr 
inclinatio. eiis le, das zu dem Eheſtand / 
gehört / Matzenſkuut r rorusconjugalis, ein Eis 
lich Beth / Matzenſkie lozko. C 08,4; um 
das Weibleitz vnd Mannlein miteinander / Stå» 
dlo. Cönjüglulus, ap ums ut: Coniugala myrthus, 
Shas iu eg. n. Conjüx.jligissg. com: Ehege⸗ 
mahl / Mann oder Weib / Watzonek / Zona. In 
jages „ boves dicuntur , qui ſub jugo non Du, 
rane die noch nicht angejocht ſeynd / Nierobotne 
byolo.subjugaresunter das Joch bringen / opo 
buaẽ pod moe, non im uſus dd Salle, & Süb- 
léie: ut Equa fabjugis em Zugſtuthe / dieges 


wohnet ift zu ziehen / rzmowz / 3903010 2. 
Noborua ilic z. jü- 


ju 

gatüs-ij gm. der Hewmonat / Lipiec, Ferbi- 
Aus,efli Gei 

Jülüsei, g-m: Lanugo pomorsm & arborum; 
die Woll an etlichen Bawmmen ehe daß ſie Frucht 
gebären oder bluͤen. Item, ein Juͤngling dem erft 
die Milchhaar wachſen / Asefa leßczynowã / 
Rʒeſa wierzbowa. Item, Mlodzientec co po» 
káfls. 

Jumentum;vide Juvo. N 

juncùs, ei, g. m. ein Bintz / Ried / Sit. Laeuſtris 

paluſtris, limofus, mollis, fleriliss contortuss tentis 
odoratus aler teres, flubialis, caruleussacutuss bibu- 
Jus. ancinüs,& Tree, um, Bintzin / Sitowt. 
Jüncssũs, a, ums bintzaͤchtig / riedaͤchtig / Sitowia 
pelny. Jüncerum, ti» gin. ein Bintzenwald / Si 
towiſko. 

Jungs, is, junxi, junctum; jüngere, zuſammen 
fuͤgen / s laczac/ Spaiãt. Fædera jungere, ein 
Buͤndnuß machen Przymierze ucsynté, Janétüs 
a, um, particip. zuſammen gefuͤgt / Spotony/ 
Slaczohy. Jünckücä, æ, g. f. ein Fug / Spolenie / 
Slaczenie. Janató: enis; g. f. das zufamntenfils 
gen / Fugung / Staczente / Sprzagante. üacelm, 
adverb. miteinander / ſaͤmptlichf Poſpotu. Ab- 
jüngò, is, abjunxi, abjunctum , Abjüngere,von 
einander ſonderen / Noz taczat achungere, herzu⸗ 
fuͤgen / Przykaczäc. Adjündlis, a, um, herzuge⸗ 
than / Przykaczony / Przydany. Adjunaió.onis 
g. F. Zuſammenſetzung / Przytaczente. adjüngsr, 
oris, g.m. ein Zuſammenfuͤger / Prsycyntác. 
Conjungere;idem ac Adjungere. Conjundiö, 
onis,g.f p. mutua amicicia, Verbindung / groffe 
Ssreunv[dafft/Stacsente/prsytáctelftioo.Con- 
jun&im,& Conjündesadverb. ſamptlich / Ogu⸗ 
em / Poſpo lu. Diliungere, von einander thun / 
abſondern / Woz loczye Diſiunctus, a, um, abge⸗ 
ſondert / Nos taczony. Diſiunctio, onis, SE Abs 
ſonderung / Roztaczente. Diſiüncttyùs, a, um, 
abſonderig / trennig / osfacsátacy. Injungere, 
etwas ein, oder zufuͤgen / Przylaczac. Item, befeh⸗ 
len / Nakazowat. Injunckus , a, um, befohlen / Na⸗ 
Easéány. interjungere, außſtellen / oder den Waa 
gen ſtellen / als wenn man etwas für die Raͤder 
wirfft / Wyprzagagdemetaph. ſtill halten / Prze⸗ 
ſtac. Sejungete, abſondern / ſcheiden / vtacsác. 
Sejunctio, onis; g. f. Abſonderung / Odtaczente. 
Subjungere,darzu/oder weiter ſagen / an die port, 

ge Rede hencken / przydãc / Przybié. Subjundi- 
usa um, zuſetzig / nachſezig / Przytaczatgcy. 


nie Tranfiungere, vmbſpannen / Przeprzegac. 

Jüniculüs, li, gem. der groſſe alte Stock am 
Stamm einer Weinreben / Lätorosl winng. 

Jünts,nicls, g. fœm. ein junges Kuͤhlein / Ja 
fomicá. 

Jünipérüs, i, g.f. ein Wacholberbatum/FaToa 
wiec drzewo. Viridésimpenetrabiliss hirens. Gra- 
num juniperi, Wacholderbeer / S1árno jatow⸗ 
cowe. 

Junior, vide Juvenis, 

Jünfüs,ij,g,m.Brahmonat/Eserwiee. 

Juramentum,& Juratus,v.Juro. 

Jürgó;as;ayi; atum; jurgare, hadern / zancken / 
Swarz ye sie / práwomáé sie, Jürgiuim, ij. g. n. 
Sand oder Hader / Spor / Swar Infanumydıfk= 
cile ,ferums aſßerum, rabiofemymalumsprobrafums 
improbum clamo[ums nefandumsSefanum, durus 
litigiefitm, Jürgiösus,a, um, haderiſch / zäncdıfch/ 
Swärliwy.Jürgaciö,onis;g.f. Zanckung Swä⸗ 
tente sie. Achürgare, beſchelte / Ganie co komu. 
Objnrgarc;idem. Item, einem etwas verweiſen / 
ſtraffen / Strofowak. Objürgitaré, frequent. 
offt vnd viel beſchelten / Czeſto ſtrofowãt / przy⸗ 
mawtác. Objürgati8,onis, g. f. Straffung / Bes 
ſcheltung mit Worten / Strofowänie. Objürga« 
tórsoris,g.m. ein Beſchelter / Strofuiacy / Fu⸗ 
Eltwy. Obzürgatörlüs, a um, ut; Epiſtola obſur- 
gatoria, Scheltbrieff / Lift ſtrofulacy. 

Juridicus, & Jurifdıdio,v;Jus. 


Jüró;as avi, atum, jüräre, ſchweren / Przyste⸗ 


gat. Jürätüs, a, um, Geſchworen / das iſt / von dem 
man den Eyd genomen hat / Przystezuy / Sprzy⸗ 
$iegly. Jüramentim, ti, Jürandum, i, & Tei, 


rándüm,Jurisjurandi,& Jusjurandisg.n.ein Eyd | 


ptsyétegá. Jürejürare, idem e(t quod Jurare, 
Abjüró»as; avi, atum ;' abjüraré, verſchweren / 
©Ddprsysta ste. Item pro fimpliciter negare; 
leugnen / Saprzec sie, Abjürätlis,a,um, participa 
verſchworen / mit eim Eyd geleugnet / Odprzy⸗ 


$ix3ony/Sápárty, Abjüräti8, onis, g. fœ. Ver- 


leugnung / Saparcte. Abjuraffo,pro Abjuro, Aue 
tiqui dixére, Abjürätör, oris, g. m, ein Schuld⸗ 
fäugner / Ooprsysteaátacy, adjurare, faſt 
ſchweren / beeyden / oprzyslac. Adjuramentums 
lg. n. Beeydung / Poptsyéte3 ente, Adjuratus, 
asum verpflicht mit Eyd / Poprzystezony. Con- 
jurare ; zuſammen ſchweren / Weſpot przys at / 

Spy 
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Tu 

Sptysigt sie. Eciam pro Confpirare; zufammen 
ſchweren etwas boͤß zu thun / mouit ste ná co 
zlego, Conjuratio, onis; g. fce. ein Zuſammen⸗ 
ſchwerung / & prsyétesente éte. Conjurati,orum, 
plu. nu. Zuſammengeſchworne / Sprsystezen, 
Dcjérare their vnd hoch ſchweren / Prsysiegäc 
barzo. Dejurare,apud Plaut. Dejſirfüm, ij, g. n. 
ein thewrer Schwur / prsystegá, Dejürüs, i 
m. qui ſanctè juravit; Ejurarest 
geben / Odprzyslac ste / Od 
enis g. foe, Verſchwerung / Ar r ij 
mit eim €pb/O b prsystegáttte, dicitur & Ejera- 
re, Exjurare, pro juramento afferere,tmiedem@nd 
befietigen/ przysiega co potroierojié, Injura- 
eus aum, der nicht geſchworen hat / Bez przyste⸗ 
gi. Objurare, pro jurejurando obſtringere, an- 
tiq, elt. Perjurare, vel Pejerär, Meineydig tvers 
den / Arzywoprzyslac. Pcrjürfosts , & Perju- 
riusda, um, Meineydig / Krzywoprzyslezca. Per- 
jurium, ij; g. n, & Perjuratio onis; g- fee. Mein⸗ 
Eyd / Arzywoprzysteſtwo. Perjürärunchlä, 
æ, g foc, dimin. ein falſch Schwürlein/Krsywos 
prsysieEa. 

Jurulentus,v. jus, Brüß/PolewEä/Jucha. 

Jus; juris, g. neut. das Recht / Prawo / Sad. 
Arctum, rigidum ſacratum, ſandtum, ‚feberums cla- 
mofum, litigiofums integrum. Jus, Recht / das iſt / 
alles das die Natur / für Recht anzeigt / oder ein je⸗ 
de Stadt / Vold ober Gewonheit aufgenommen 
hat / Prawo prsyroosone abo od ludzi po⸗ 
ſtänowione. Items ein Orth / da man Gericht vnd 
Recht haͤlt / go owe mleyſce. Jus naturale, na 
türfic Recht / Prawo prsyrodsone, jus gen- 
tium , Allgemein / ober aller Voͤlcker Recht / Pra⸗ 
wo od wßytkich ludzt uchwalone. JusPonti- 
ficum; das Geiſtliche Recht / Dráwo duchowne. 
Jus civile, Burger lich Recht / Prawo miepſkie. 


jus prætorium, quod & jus honorarium dicitur, 


ein Mandat od Ordinantz der Richter / Mandat / 
Jus fingulare, ein ſonderlich Recht / O fobne prá: 
wo / przywiley. lus priyatum, Eines jeden eigen 
vnd fonder Recht fo er hat / prawo iednemu tyl⸗ 
ko ſlujace. Jus proprium s idem quod Civile, 
Jus publicum, gemein Recht/ Präwo poſpolite. 
Jus moribus conſtitutum, alt herkommend Recht / 
Obyczay. Jus ſummum, ſtrenn Recht / ſo nichts 
nachlaͤſt von dem das zuer kant wird / Sad oſtry. 
Jus efto, Es foll für Recht vnd ſteiff gehalten wer⸗ 
den / To niech hedzie zachowyw ano. Dicere 


u 

jus: Recht ſprethen / Ios urzedownte. Jus, 
pro Poteitate, Macht vnd Gewalt / Moc / Wig⸗ 
056. Jusjurandum;v. Juro. Jürĩsdicti8, Inis, SE 
Rechtſpruch / Jurisdykcia. Jürisperitüs, füris- 
consüiitiis, i, quod etiam dici folet Jurecon(ut- 
tus, g. maf, Rechtstveiſer / Rechtsgelehrter / prak⸗ 
tyf. ſüridicùs, i, g. m. ein Buter: Richter / das iſt / 
des Richters Statthalter / podſedek. Juridicus, 
a, um, & Juridicialis, le ; rechtlich / Sadowny / 
Präwny. fürispéritia; & Jürisprüdeniia; gg. 
toe. Gefagverfiändigfeit] DráEtyctwo/práwa 
umtetetnosk. Injürla, æ, g. f. Vnbilligkett / Vn⸗ 
recht / Krzywda. Atrox s intolerabilis. Injurias 
Ablatiyus qui adverbialiter ponitur pro eoquod 
eht, fine caufa & immeritö , vnbillichen / Nleſlu. 
mt) Bez przyezyny. ut: Nec in uria, nicht vn⸗ 
billig / Inte bez Drog, Injürfüs, & Top. 
rösüssa, ums vngerecht / vnbillig / Nleſlußny / 
Nieſpräwiedliwy. Iujuriumeſt, i.e, iniquum $ 
& vim Adverbij habet, das iſt / vnrecht vnd vnbil⸗ 
lig / Nieſlußna / nieſprawiedluwg rzecz. injü- 
lose, adv. vnbilliglich / rieſtußme /d krzywda. 
injürior; aris; atus fum, injüriarz, Bnrecht zufü⸗ 
gen / Schaden vnd Leydts thun / Krs ywdzie kogo. 

Jüsjürisg.n. Bruͤh polewka / Judá, Io. 
lüm,& juſcum, i, g n. dimin. Jurulentus &Jürsü. 
lentlis, as um, toll Brüh / oder auß der Bruß / Ju. 
Báfty/ pod polewke. 

Jutfus; vide Jubeo, 

Jüftüs;asum; Ger cht / Spräwiedliwy. inja- 
is aum, vngerecht ſcꝛieſprawiedlnwy. Uxore 
juſta nati, von einer ehrlichen Haußfrawen gebos 


ren / 3 flubney zony närodzent. Opus juſtum 


reddere, ein Tagwerck außrichten / Robbte LET] 
fiue odpräwie. jülte, adverb. & Jüfto;'Ablati- 
vus vice adverbij, billiglich / &ptáieoliie, 
injufte,adverb,onbiligti rtefpramwteoliwie, 
Jült&,orum; pl. nu. tant g. n Seelenampt / Opffe⸗ 
rung für die Todten / O flara za umar lych. Ite, 
Tagperck / ſhuͤldige Pflicht / p owinnose / Kobos 
ta dzieung, jüffltia, æ; g: foem. Gerechtigkeit / 
GCpráwieoliwosc. Salubris „facra, inßiolata, au- 
"etyinculpates ſanctas equa, dibina, cœleſtus, Scher. 


njati, Bngerechtigkeit / ieſprawledliwose. 
Jultitium, ij, g. n. Beſchluß oder Zuſchluß der Ge⸗ 
richten / Sadow wywokänte. Ferale, trifle, Ju- 
ftitium remittere , verſchloſſene Gericht wieder⸗ 
umb auffthun / Ss dy wywo lane przywrocié. 
Ee ü 


jū- 


8 u 
Jüftificü?, a; um, eden Spräwiedliwy. 
Juftiffcäre, pro, juftum reddere aut declarare; 
S keit rtigen/'Dfpráwteoltwic. 

Jüvencüs, ci, g. maf. ein junger Od)g/GofaE/ 
Mlodzik. Tardussfalidussfortis torßus, laborifor, 
rudis operumstenersdifficilsesrabidus,docilissim[nnus, 
last ans, profuguss fulmineussaratorsolidus, fagina- 
ns, audax, pingßis, ruricola. Juvencus, & Juven- 
ca, æ, non tantum de bobus & vaccis, verum 
etiam de hominibus dicuntur. Jüyenculüs „li, 
g: m. dimin. ein Juͤngling / itodzieniaßek. Jü- 
Venchlä, æ, gen. foem, ein junges Töchter lein / 
Coreczʒ ka. 

Jüvénis; is, g. m. ein junger Geſell / Mtodzie⸗ 
niec . Ferßbidus; elsgunsspube[cens, petuleussprocaxz 
imberbissbarbatulus. Juvènls, hoc juvene; Jung / 
MNtody. Juvenilis, & Jüvénalis,lesidem, Fuvéni- 
liter, adverb. wie die Jungen / Po mlodztenſtu. 
Juvènalla, orum, pl nu. g. n. Ludi qui pro falu- 
te juvenumscelebrabantur, Jüvénari, pro luve- 
nẽſcerꝭ, verjuùngern / Ntodniec. Jüventüsstütis» 
g fœ. Jugend / NMiodzienſtwo. Patiens, florens, 
Audaxycecayrudasdulcis, leßis, imbellis dociliss pro- 
digas gnafas hiridiss generoſas calida, furiatas ful- 
gens, igna$a, prim aß a, pubeſcens y tenera puleray 
alidaseffrenasfagasvofeaspetulans,radianssgneas 
procax, ‚frondefeenszSirenssleta,ıntonfasenltasfür- 
mofa, ingenioſas mitu, incauta, prefugas fragilis 
infanasimberbis, Bagranszlafciba, ardensy alacris, 
animofas Foläda, Tuben fs Greng, ner oſa, robufias 

uita, Gernants hilaris, condata, indetonſas toreſa, 
delicata, libidinofa,dia, Item, luventus, ein Hauff 
junger Zenrb 2131005, Jnventa, æ, das bluͤend Al⸗ 
der der i Molotec. 

Jav, juvi, jütüm, juväre, helffen / ponagác. 
war, imperf.es fret / er getzt / pomaga / podo⸗ 
ba mi sis. Ihvari, paffivum; geholffen werden / 
Pomocy czyieyzazywac. Jüvämen,inis & Jü- 
vamẽntum, i, gen. ein Huͤlff/ po moc. Jümentüm; 
3. g· n. aller ley arbeitſame Thier / fo der Menſch 
braucht zu tragen / fuͤhren / ziehen / Byd lo robo- 
tne.. Item; aller len Huͤlff / toes fich einer behilfft / 
Huͤlffzeug / Sprzeza xy. Adjuyö, as, adjuv iv adju- 
zum; adjlivare, idem quod juvare. Iũtò & Ad- 
jürd as, are, frequent, Embſich helffen / Ceſto 
pomagac. Adjũtans, antiss particip, fuͤrder lich 
helffende / yomagatacy. Adjũtòr, oris, g. m. ein 
Helffer / Pomagacz. Adjütoriüm. ii Adjumen- 
cums i, Adjüvamėn Inis, gn. Adjutus;us) g.mafz 


ein Huff / pomoc. Adjũtrix, icis, g. f. ein Helffe⸗ 
rin / pomocnicd. Prajuüvaré , vorhin helffen⸗ 
W ptz09 ponos. $ 

Fixta, Præpoſ. Aceuf. caf. ferviens. Sey / naf 
ben / Wedla / Sara juxtaà, adv. gleich / gerad wie / 
Rownie / podle. Juxtim, adv-fignificat Propes 
gerad darben / anruͤhrend / podle / Bliſko. 

Ix la, 2; herba, Chamæleon. 

nx, jyngis; gen. fœm. nomen avis. 

K 

Litera Latinis in ufu non eſt, nĩſi in dictio- 
K nibus Græcis, quibus tanquam Latinis uti- 

mur, ut: Kalendt, arum, plu. num, tant, | 
Prima dies in quolibet menfe; ber erfte Tag eines 
jeden Monats / Pierwßy dzien kazdego mies | 
fiach. feto; | 

abẽs, is, gm. ein Faͤhl / Schad / ein groß ein⸗ 
L gefallen Loch der Erden / Y páoutente teg 

mie / Rozſtapiente ztemte. It. ein Schand⸗ 
flecken / õmã ʒã / kaza/plama. Pefiferasturpits | 
nigra, imp ra, for dida, maligne, noxia, pernitioſa, 
Läbechlä,x, dim. ein klein Flecklein oder Tadel 
I mäzã niewielka. Labes conſcientiæ, Verſeh⸗ 
rung des Gewiſſens / O bráieme ſumnienig. 
Labé fac &, facis: feci, fadum, labefäcere, vera 
derben / ſchaͤnden / Oflabie / Obrucbác. Fidem 
labefatare , ben Glauben ſchwaͤchen / Näruß ye 
wiáry. Läbe f act&, as, avi, atum, labè fäckarss fre- 
quent idem, oder zum Fall richten / Naruß al 
Oſtäbie Labefäctüs, & Läbefadärus,asum,par- | 
ticip· geſchwaͤcht / Rarußony/ Oſtabiony. La- 
befädiö, onis, g- foem, Labefadtio dentium; das 
wackeln ber Zaͤne / Cbwtanteéte zebow, 

Labium; ii, fzpius Labia, orum, pl. n. p«neut;. 
Item, Läbid,æ, & Lab: arum, pl. n. g. foem. die‘ 
Leſſtzen / Wärgt. babtó. onis. g. maf, der.groffe: 
Lefftzen ober Maul hat Dt árgáty:v.kabrum, — | 

Läabö,as, avis atum, le barè niderfallen/ Dpar | 
Dé Läbäfed, is; Jabäfckre,falfen wöllen/begins 
nen zu fallen / verzagen / Chwtracsie/ Staͤbiet / 
Serce Fréd, Eabór, eds, lap fusum. abi; hin, 
fallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / V proai 
leciet / ʒwaͤnkowae Vn cet. Labenssentiss. | 
particip. hinfallend / Xpavaracy. Lapsus, is» 
g. m. & Läpsiö, onis; g. f. Fall Vpadek. Lapfüs: 
fcrpentum; Hinſchleichung / Suwänte sie we, 
Jo w. metaph. ein Suͤnd fo auß Vnwiſſenheit gen | 
ſchehen / Potatemna ſprawa. Allabéryallabé- | 
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LA 

tiesallapfis füm;rallabis hinzu fallen / hinzuflieffen 
oder rinnen / Diypáót/Dryleét / przybić do 
brzegu. Collabi , zu hauffen fallen / pofpotis 
upase Cölläbeccère, niderſincken / VPpadac. Col- 
Läbef aceré, & Collábefactaré, idem quod Labe- 
[| fadare. Cöllapsüis,a,umszu hauffe gefallen / Aro. 
| ty upadi. Dilabi, zerfallen / zerriunen/ gemaͤch⸗ 
Lich Hinfalen/Rosfypae sie/Rosbiec gie Bos 
letze ste. Dilapſus, a, um, hinge fallen / Rosfypas 
my / Rozlazty. Diiäbidüs, a, um, das leichtlich 
abfall / Fozlazty/ Staby. Elabi, auß ſchlipffen / 
außfaſen / hinweg ſchleichen / Wymykat sie / Wa 
chod nie / Wyslöneisie/ Wypasc. Elapſus, ay 
m ut: Elapſa eſt ipes, iſt eutfallen / Omylita 
nädzteia, Illabi, hinein ſchleichen / einflieffen/ 

Wypadat / Wola kae. laß ſus, us, g.m. das bine 
| meta fóteien]YO pávaieuie. Taterlábi, darzwi ⸗ 
ſchen flicffes/ YO pasé neo y. Perlabi, durchflieſ⸗ 
jobi, Prælabi, vorhin 
eterlabi,fürrinnen/fürfliefs 


B fallevprsemuá. i 


fen / prsemiát mino/prseblegát. Prolabi, wei⸗ 
er und ferner ſchleichen / niederfallen / für fid) fats 
% len oder fihlipffen / Vpadat / Gpabác| Szwáne 


xt/ Präcowity. Adlaborare, 
ve Alláborairc, grofe Arbeit thun / Wielka mie 
Praca. Collaborare mit arbeiten / poſpotu ro; 
bie, Elaborare, mit Slaf machen / außarbeiten / 
Pilnie go robić Myeouv:c. Ilaboratuss a; um 
| Bugeorheitet/ ez prace / iezrobiony. 


LA 
Läbrüm, i» g. n. idem quod Labiuzy, Eeffgtu/ 
äre, Tene rum, modicum, blandum, decorum, 
purpurenwiy rofeum, tremulum, tenellumy humids= 
lum s furgens s moles udum y rofcidulum, "ers 
dax, amabile, dulce; ſaaßiſffuum; Blandiloguums 
coralium, melliflzum, hang, Item, ein Wanne / 
Butte / Wanna. Balnearen Item, ein Bort efe 
nes Fluſſes / Brunnens od Meers / Brzeg / Burt. 
Läbellüm,i,dim. Läbrösüssa,um, das Bort oder 
Kanten hat / Wargaͤty / Brzezyſty. 

Labrum Venereum, g. f. herba; Kartendiſtel 
Szczec ziele. 

Läbrüſca, gen. foem, & Labruſcum, i, g. neut. 
ein wilde Weinrab / Naeica winna Pafe, Syl 
beſtris, ſtertlu. 

Lábyrinthüs i; g. m. ein Irigang / ein Gebam 
gemacht mit vielen Irꝛwegen / da nicht bald OI? 
zukommen / Mat nia / ey ſce 3áwi£(áne, Cura 
bus, recurbus  inextricabilis » fecretus s monfirofuss 
cectisy Dædalens. 

Lacs HActls, i;g· n. Mich/ATleko. Gäile, dulce, 
ßactinum, natans, tepidum nißeum, bedinums tre- 
mulum, liquensy amicum y fumans; candens, tenes 
rum, Plubium,lachrymans, durum, Lactes, pl. nu. 
das klein Ingeweyd / Kißkä eienka. La&arfüs, 
um, das Milch gibt oder in hat / Mlecz nik. Ice, 
Lactarius» i, g. m. Einer der mancher ley Speiße 
von Milch machet / Mleczyſty / Milecsny, La- 
cus, a, um, von Milch / Milchig / Mleczny. La. 
aeölüssa,um, dim. Lacteus orbis, ſeu Via lactea, 
S. Jacobsſtraaß am Himmel / Mleczna drogá. 

Ladeö, es, lä&erë, ſaugen / Milch außſaugen / 
Säi, Lader is, lactefcére, zu Milch werden / 
Mleczniec Laa8,as, avi, atum, laétaré, zu fate 
gen geben/ Zorn ptecstámt, Lackatüs, üs, g. 
m. Actus ipſe lactandi. La&ans, antis, particip. 
faugend/ Sſacy. Lacganrlä, pl. uu. g. n. Milchge⸗ 
bende Ding / zNleczno. Ladticinta; Milchſpeiß / 
Mleczno. Ablactò, as, avi, atum, Ablactare, von 
der Milch entwehnen / Odſadzaͤt od pierst. Ab- 
laaärto, onis, g. f. entwehnung / O dfadz ene od 
Diere, E acteſcere, idem quod Lacteſcere. 

Läcer, & Lacerüs,a; um, zer riſſen / in ſtuͤcken 
gebrochen / Gliedloß / G Gárpany|pogá: påny 
Niedolezuy. Läcerd, as, avi, atum ; lacéraré, 
zerſtücklen / Glidloß machen / zerreiſſen / Drapãẽ / 
Szärpac / Nozdzierät. Diem lacerare ten Tag 
lioer lich vertreiben / Narnie ztrawie dien. Lä- 

Bei Gë 
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ckrauj8, on g. foem. das zerreiſſen / Drapanie / 

Szärpante. Lackrãtus, a, um, zerriſſen / zer hawẽ / 
QOfárpány/ pogárpány. Dilácéraré; idem 
quod fimplex. läcerabilislesdasnicht zerriſſen 
kan wer den / Nierozerwany. 

Läcernas zeg, fin Regenmantel / O porca. 
Veftis quods erat Militaris. purpurea, Tyr Age- 
nora, Coasauratas pingbis, fulgens. Läcernätuss as 
ums mit ſolchem Mantel gekleidet / O poncza 
od ztany. 

Lacerta, æ, g, foem. vel Lücertüs;i; g. maſc. ein 
Eidechs / Jaßczurks. Viridis. pictusʒ eſtißus. La- 
„ RUIDUFR, Item; ber Aderäachtige 
Theil des gangen Leibs daran die Staͤrcke ligt / es 
fey an Armen / oder Beinen. Wird auch für die Ars 
men gebraucht / lokiet / ez lonekrekrod przegu⸗ 
bu aß do dlont. Fortess Palidis teneri, feretess 
nibei, molle s, can dentesycupidi. Làctértosus;3,ums 
Aderaͤchtig / Baͤrkowarp. 

Lace ſs8, is. lacei,velivi,itumsläcefsere, her; 
auß foͤrdern zum Streit / zum Zorn reitzen / Dra⸗ 
znie / Nagabat Läcefsitus, a, um, partic, zum 
Zorn bewegt / Nagabäny Podrazntony. THA- 
cefsitüs, a, um, vnbewegt / vnangereitzet / Nienã⸗ 
gábntony, 

Lüchànizó, as, avi; atum, lächänizäre, Mud 
vnd matt ſeyn / S tábreć. 

Lächanum, i, g. n. Allerley Kraut das zu effen 
dienlich / Jarz yna. Item, ein gattung ſchlecker⸗ 
hafftiger Speiß auß Meel vnd Kr autern gemacht / 
Ogrodna ſtrawa. Lachznópo n maſc. 
Krautverkauffer / Jarz yne prs y. Lacha- 
napolfüm; ij. g neut. ein Orth da das Kraut ver⸗ 
kaufft wird / Nieyſte goste tátsyne przedata. 

Lachryma, vel potius Lácry wär gf, Zaͤher / 
Threen / 58/ Plaͤcz. Manans, falfa, rorant;ca- 
dens, ph, rigans, turpis, triflis, Simon j 
mara, funebris, mifer 
a, acrisy flans redum Ge ns, Bapo- 
vifera, Lácrymulá;z; dim, Lacrymz arborum; 
Dm ber Baume / Sok d orzewny. Läcrymö, 
as;avyı dtum, läcrymä iré, & Läctymör,aris,atus 
fum, lácrymari, weynen / Plak 5 Lácryas ns; 
antis; partic. weynend / Placzacy. E &erymosuss 
a, um, voll gaher / trieffend / Plaͤczluwy. Lacry: 
se adverb. in geſtalt der aher / Placzliwie Lä- 
erymäbilis,le, & Läcr abündüs, a, um, wey⸗ 
Rend/Placsliwy. Lacrymatió:ontssg. fæ das 
weynen / Plaͤcz. Coll üchrymare; beweynen / Po⸗ 
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fpotu pfakäd, Collachrymati8, onis; g. f. Bes 
weynung / Spoluy pfäcz. Illachrymare, anfas 
hen zu beweynen / Sapktakac. illachrymäbills, le; 
den man zu weynen nicht bewegen kan / Niep la⸗ 
tány/ Nieptaczliwy. Illachrymare de rebus 
etiam infenfibilibisà Virgil; diétum elt, anfahen 
zu troͤpffen / Aápát/ Sacz ye sie. Süperlàchry- 
maré trieffen gleich wee die Weinräben wann fie 
geſchnitten / Setekae Sacz ye sie ſpußczae ste. 

Lacinia g. f. das Bort an eim Kleyd / ray 
fáty. vel Laciniæ, arum; pl. nu, tant. Item die 
Falten eines Kleydts / Fard u ßaty / Sztuka. La. 
cintatim» adyerb. Faltenweiß gekruͤmbt / Szrus 
Eat. Läcinfösus, a, um, voll Falten / loniſty / 
Bozelagty. 

Läcl&, is, lacui, & lexi, laeitum & lecum, la- 
cerẽ, id eft, in fraudem inducere tti ein Betrug 
fuͤhren / Wable / | Pisywoesté. Simplex in Lacio 
non magis in ula,Allie1ösallicis,allexi-alletum 
allicere,herzu raytzen / hinzu locken / Przytudzat / 
Wabie. Alle, as, ac hatum, alleaaroembfig 
hinzu locken / Czeſto wabıe. Allektörsorıssk.mal, 
ein Anxeitzer / Hiazulocker / Wabiacy. Allech ea, 
um ange reitzt Przywziety / Namieſtuik. Alle- 
418, oms, g.. Aureisung/ Prayiedtend mtey fee 
eye. Allicefacidsıssällicetech, allicefietum, als 
licefacere, & Delicere idem quod Allıcere. Un- 
de, Dceledtó:as,a c hñatum, deletäre,erfiemen/eta 
luͤſtigen / Cleßye sie Vereß ye / Jabnwiäl. Dez 
jettämen;ınıs, Delcckag ent unis gin. & Dele- 
Kati, onis get suf / Frewd Eege / Vetechã / 
Zocbáme/ Roffoß. Delc&a ifs; fe uſtig/er⸗ 
getzlich / Koſtoßny Elicersspinauß cken / hin⸗ 
auß zu bringen fich vnterſtehen / Tyr laczäc / 
Wyeciſtäe Wywabiae Elicese arcana al icuius, 
etwas heimlichs von inem erforſchen / Badge ste 
cz yich tátemnte Ele cosas, are frequent: & El- 
citas are, idem ac Elicere, -ElIxzelicis , eine 
Furth oder Graben Waffer zu leyten durch einen 
Acker / Kurmus. Dlicere, & Illectare, frequent. 
anreitzen / Anlaß geben / Wabie, r3 ybierac. II- 
lectus, a, um , angereitzt / Przywabtony / przy⸗ 
wzletp. an Ae m.illicjum :j;g n. & Ilex, H. 
eig. mn. Anlaß / Aurertzung / Wab. r.Ie&amen- 
tümyng.n. & rllecebra, æ g.€ An eitzung / Lock⸗ 


fpctie poytued/pobnofarab. potius Illes? 


cebræ, arum, plur. num. Perlecebra,idem.ille- 
cebrösüs,a, um, der anxeitzt / anlockt / A atomy/ 
Wa⸗ 
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Wabnp. Alecebrõse, adverb. xeitzlich Dag obt 
nie⸗Oblectares frequent. ab Oblieere, erfrewen / 
Luſt bringen / Ja bawiae / Veteß ye. Oblcaór, 
atissatus ſum, oblectari, idem Oblectamen, inis, 
Oblectamentum, i, gin. & Oblectatio, onis 58˙ f. 
Luſt / Kurtzweil / Vetecha / Rrotoftla. Pellicere, 
mit glatten Worten überreden / Prsemabiát/ 
Wytudzae / Näwodzie. Pelliceo, es, liui, pel- 
lice re, idem, ſed raro legitur, Pellicatörzoris, g. 
m. & hella acis g. omn. ein Betrieger mit glate 
ten Worten / powabny / Wabiacy. Péllacid æ, 
8f Betrug / O Fukante. Pelle wels g Een Kebs. 
weib die einer neben heiner Ehefrawen hat / Na⸗ 
Tosuicá/Cuosotoiutcá. Pellfeacis, üsyg.male, 
Handlung mit einem Kebswelb neben feiner Ehe 
frawen / Natoznietwo / Cudzo loſtwo. Perlice- 
re & Perie&are  Prolicere & Prolectare, idem 
quod Allee. 

Láconiciimsi;g.neut. ein trucken Schweiß bad / 
poé&inicá / Wierzchnica. 

Li&üca,z,g.f Laltich / Salat / Safatà Laaü- 
cilà, diminyt, Zrondenszfplbefßris 
molise 

Lacūnisæsg feine pfün oder lachen / eine Gru⸗ 


ili , Viridis, 


ben ſo man auf deim Felde macht das Waſſer ab, 
zuleyten einen Sumpff / Dot wody pekny / Kar 
ls 


Tuiá. Ciöasrepens,faljasbaflaylımofa, afe 
bif oJayudaycieruleascraffasierss runda 

Hd 

bat/ 
Loch / Dot / Dziura Lacinia um, voll Gru⸗ 
ben / vneben / Dotkowaty. Las ünamcüs,azumshol 
toc eine Glube / Dzwrawpy. Lac und; as, avi, a- 
tum;làcünare;id eit;lacunar ficere 

Lácünarsiris.g.ndimin.à Licus; die Decke / 
Strop. lab icin, rehm, excel fims 

Lacus;üs;vel is g.mafc. ein nal 2 é ſtehend 
Waſſer / ein See/Jezıoro) Sadzawka bes tyb. 
Gelidus y ban off, curio fisy patulus, cab li, fonortis, 
tranguillussprofundusslimpids,madidus,pigerfin- 
?nineus, deftuus, Sar ag ino fus, ulisinofüe tumidus ba. 
tus, piſcoſus, cabernoſis: nndanss Bireng, ceritlus, 
Item; Lacus, eine Moſtſtanne / dar inn der Moſt 
vom Kelter about / Drybus do Ftorego 
moßczs präſp éte. Lacus in edificijs , eine 
bertafiete Ober⸗Baͤhne / Strop. unde Lacunar. 
Läcüfculus, dimin. 

Ladá;esg.f Herba, Ladanum, i; g n, Safft von 
ſolchem Nraut / Rozilep ziele. 


LS, is, læff, HElum, zde verletzen / beſchaͤ⸗ 
digen / Q btasát/Sntemaiát, Less, a, um, vers 
letzt / Sntewazony / Obrazony. 1lIzslieya, um, 
vnvberletzt / ienärußony, Nieobrazony. Læ- 
si&sonis, g. f. Verletzung / Öbrasa. Læsürs, 3 fo 
idem Allids is, alliſt, alliſum, alliderè, auftoffen/ 
Yoetsyé o co. Allisf& onis, g. . Anſtoß / Vderze⸗ 
nie o co Collidere,an einander ſtoſſen / Vderz ye 
jedno o drugie Cõllisds, us, g. maſe. & Collisio, 
onis , das zuſammen ſchlagen / Vderzente ste 
m3átemue. Eſt & Figura quæ Colliſio dicitur. 
Elideresgußſchlagen / auß ſtoſſen / Wybuat / Wy⸗ 
tfaczäe Elidere herbas, außgraben / Wykopp⸗ 
wäc. Elidereignemt filice ; Gerr auß chlagen / 
XOyEtsefác Elifio;onis.g.foe. eine Außſtoſſung / 
Wytkaͤczaͤnte / Wybuänıe, Eit & Figarafo cin 
vocal mit dem in in einem Verß außgeſtoſſen 
wird / Riedy w wlerßu jakim jedna vocalls 
druga wyſadzi z mteyfcá. Illidere ; anſtoſſen / 
einſtoſſen / Doersát. Uidere (axis , an die Stein 
ſtoſſen Rozbiẽ o ftáfe, Illifus; us. g.m. Anſtoß / 
Vderzente Oblidere, verletzen / sadtawie. 

Lë sg f. lat, Voracitas, 

Lend, , g. f. ein Aberrock / wierzchnta fatta 
veftis angularis vel militarisolim , Candida sin 
grea, Fanthina, coccinta, 

Latus,asum.frélidy/fretobig Weſoty. Lætum 
pro faulto & fortunató gluͤcklich / Ssczesliwe 
powodzente. Lætæ ſegetes, id elt, fertiles, huͤb⸗ 
fohe geile Saat / Rofle/ buyne zboze. Lite ade 
verb. frewdiglich / Weſoto. Latorsaris;atus (ums 
1gcarj,fid) frewen / frolich ſeyn / Wefelieste Lg- 
Anssantis particip. frölich / Weſelacy sre Ded, 
ficós as. out ns lztificare, [reli nad 
˙SZ3J um, bos fráld mat | 

Nozweſelatacy.Læeifichr, aris- ats lum ^ac it^ 
SE o Weſelie ste. Lxtilcere,frölich 
werden / Wefelié 612. non in ufu. Et EN 1 75 
Gew ce ſele. L aut ab, leis ſonans 
gefliensexultans, Lætitũdò, inis, idem. fed oblo- 
IecLécabilsles$retobenreid)/ YOefofy. æa- 
bilis;le,vnluflig/Friewefoty. Larcamen;Ints; ge 
n. Miſt ſo man auff die Aecker führt / Gnoy do 
naprawy roley. Ge 

Lzvà,a.g.Loie linde Hand Zewicá. Lzvus; 
aum, ut: Oculus lævus, das lincke Aug / Lewe 
oko. metaph. ſumitut pro inaufpicato & infœ .- 

lıci,Lzvörsum, adyerb. auff die Wide Seyten / 
Wiwo, Et 3 Lë 
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Lecks, e, glatt / G tadki LSS, atit, g. f. && · 
vör,oris, g.m, Glatte / Gtãdkost. LavigO, as, 
avizatum,l@vigare, glatt vnd eben mach en / Star 
die / Wymuſtae. Lv &, as, are, idem. L vãths, 
aum: glatt / Gtadzony. quidam fine diphtongo 
fcribunta- 

Lägäntm,i,g.n. Fladen / Plätzlein / Zvepte. 

Lagen, zg. f. eine Flaſch / Fla ß. Habilinca- 
cenata, fumoſaſpolet ina, dulcinsPapida.L'ágüncila, 
&;diminut, 

Lágg?s, g. fr. eine Gattung Weinreben / fo die 
Hafen febr lieben / Rodzay winney maͤelce / 
Ftory zätace dubie. ; 

Làgols, p.f. Genus avis;quz leporinas habet 
carnes, Peregrina. j 

Lágophthalmüus, i, g. m. dem die Augenlieder 
sticht mögen zuſammen gehen / Powieki podnie⸗ 
genie / d)otobá 

Lägöpüs,pödis;g.£.eine Gattung eines Vogels 
mit haaraͤchtigen Fuͤſſen wie ein Haß / Snteint, 
cikt. Aurita. Item, herb. Benedictwurtz / O wie. 
ct ziele /Saiecza ſtopka. Lagõtrõphlum, ij g 
n. ein Orth da man Hafen z eucht / Anieia zalecza. 

Lalchs, a, um, ein Ze weltlich / der keine geiſtli⸗ 


che Weyhe hat / Caik / Swieckt / Nieposwie⸗ 


sony. Cafe, 

LätisiZ, onis; g.£. ein junger Waldeſel / Osle 

Lall8, as, avi, atum, lallact, lallen gleich bie juns 
ge Kinder ſo noch nicht reden koͤnnen / Po dziecin⸗ 
ffu mowit. 

Lamä, æ,g f. eln Senckgrube / da alle Vnflaͤtig 
it zuſammen laͤufft / Raluza / Dol. á 

4 Smbis lambi. ambitum, fecundum Priſe. 
Lamberg, lecken wie ein Hund / 9 ác; Zeptäc. 
Lambere aliquem, metaph, einen hinderreden / 
Obmawice kogo. allambere idem. Prelam- 
bere, voran lecken / &venencomát. 

Lameniórsaris;atus fum, lamientart mehefla, 
gen vnd jammern Trarzekac. Laments a, um, 
Paxticip beklagt / beweint / Optakany. Lame nta- 
ts, ont, das Weheklagen Narzekaule. Lamen- 
rabills, le, flaglich / Satoſuy,Lamentãtius, a, um 
idem,Lämentum,isg.n. Rag / Narzekanie. Spr- 
ransmeflumsmiferumsturbidums querniums trifft, 
eniſerandum, aſbe rum, durums. 

Lamja, x, gf Demonum quzdam phanta- 
ſmata, qug formofarum mulierum fpecie af- 
fumpta pueros & juvenes ad fe alledos devo 
rgrefolent s ein Nachtgeſpenſt / Zauberweib das 
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die Kinder des Nachts ſauget / Nocnica / Ezaͤr⸗ 
noksꝛeſta ßtuka ktora do siebie prʒzywãbto⸗ 
ne dzteti diabet zaͤtraca. 

Lamina, æ, g. f. eine füpfferne/ aͤhrine / ziunerne 
oder dergleichen Platten / Blacha. Mollis tenun 
ert as ſlexilu, bralieata. Lamna etiam pro Lamina 
dixit Horat. Lämellä-dimin- 

Lamfum, 55g. n. taube Reßlen / pokrz ywã gius 
cha märtwa. 

Lampas;pádts;g.£. eine Apel / ein brennende 
Fackel / Ppochodnia / Ragantec. Ar dent noctur. 
nasferrea y ıgniferasvofea, pingu it, coruſca, fumani, 
ignea, fumifera, rutilans y clara, candensycalentg 
Jplendens, tremula, flammigerasfule:da, Yn Accuf, 
Lampada facit, unde Lampada, æ g. f. 

Lamperc,z,g.£Pifcisyalias Murena fampres 
fen/Zánmpretá. 

Lämpyris,pyridissg.foem. ein Wurm der des 
Naches ſcheinet / tot nik robaczek. 

Lau, g. f. Woll / Weknd. Mola ſuccida, rudis, 
medicata fucos bibulayfordidavfecundavtenussdifco- 
lorstextilis, Länäslüssij, gema(c. eiu Wullemeber / 
Weingart / Sukiennik. Lanarius, a, um, von 
Wolle Welniſty Lanaris, re, & Länätüs,asums 
das Wolle traͤgt / Welniſty / chem obroſiy. 
Länküs, a, um, wüllen / Werntäny. Lanjciüm,& 
Lanifictumjij;g.n. Wuͤllwerck / es fey mit ſpinuen 
oder weben / Item, Seydenwerck / Welna robie⸗ 
nie / Suklennictwo / Przedzente. Lanifieus.i, 
g m. ein Wuͤllenſpinner / Weintarz / Suktennik. 
Lanter, vel Lanfgér, ra, rum, das müllen tragt / 
Welniſty. Ländsüs, a, um; das viel Wolle hat / 
Welniſty. Lanũgs, Inis, g. f. Gauchhaar / Ganhe 
federn an jungen Voͤgeln / NMech pierwß / prás 
fy Molla, tennis, candidasridenss gracilis fruticanss 
seneraynoba Item, der Milchbarth / Mech na bro⸗ 
dzie / goy Eto poraſta. Item, die Woll an den 
Früchten / Kofinaäny na owocach. Lanüginó- 
zus, a; um: haaraͤchtig / them obrefty 
- GET 8 Fherbs, Modelbau Li Tyoetnit 
ziele. 

Lauck, x. g ff ein &anke/ langer Spieß / Wfo⸗ 
cz nia / Ü Ges ep / Darda. Torta, Penatorka, fru 
improbayacrisslonga,crudelis. Items dus Enfenam 
Schwelnſpleß oder pfel ( Öltise wßelakiego 
oßczepu &ibo (iriafy,Lanceóla, c, dunja. Lan- 
gest us, a, um, mit einer Langen ge va[faet/ Sala⸗ 
bärtnif, Item, mit einer kantzen durchſisc hen 

win 
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Kötsesniazäbity.Länceärüsszumeln Spleß⸗ 
trager / Saläbartnik / Spiöntk. Läncind.assavi, 
atum,läncinäre, ſtechen / Szärpae / przekloc. 

Längudr,öris; g. maſe, Mattigteit / Trãgheit / 
Stabose / Onusnost. Pigersfrigidalmssletifer,no- 
Kim amarısiniquussgraßis/omnifer, acerbus y fri- 
gidunfradss rie, Item, Müdigkeit / Nieocho / 
ta / Spracowanie sie. Langusd, es, langus, lan- 
guẽrẽ ſchwach vnd müde ſeyn / Gptácománynr 
bye. Item; nachlaſſen / fletmmütig ſeyn / Oſlabiec. 
Item, muͤſſig / faul vnd trág ſeyn / Gnus nym bet, 
Langue ſcd is;länguelcere,fchmach vnd faul wer⸗ 
den / Gnusniec / Stäbiec. Languldüs, a, um, 
ſchwach / Rrafftloß / weich / Staby / diy / Gnu⸗ 
$ny. Languidulusa, um, dimin. Langulde, ady. 
gemachſamlich / ſchlafferig / draglich / Nieochot⸗ 
nie / Leniwo / Stabo. Elänguèò, es, elangui, 
elanguzré,& Elanguefcó, selangue(cére. Item, 
Reèlanguẽ , & Relänguelcere , eandem fere ha- 
dent fignificationem , erweichen / verwelcken / 
Oflaͤbiee / Fleniec. Oblangueres erſterben / erli⸗ 
gen Offübtec 

Längüritm,ijsgen, Augſtein / Bur Gtyn, 

Lánió, as, avis atum; lánfare, zerhuwen /zer⸗ 
ſtücklen / Szaͤrpae / Rozdzierac, Lantüs, ij; vel 
Länis, Guls,g male. Metzger / Fleiſchhacker / Rzo⸗ 
$E Lanlena, r, g. f. & Lanfariüm;ij;g.n. Bu, 
Det Rzezntezy warßtat / Rutlof. Lanóniüs 
à; um, das dem Fleiſchhacker zagehoͤrt / Kein 
sy Länjarüssüssg,m, gerhawung / Szarpanie / 
Rosßärpänte Laniatus, a, um, das zerhawen iſt / 
Nozßarpauy/ porabámy: Laniftásg; g. m. ein 
Pech meiſter / Szermirſti miſtrz 

Länx;läncissg.£einePlarte/ oder breite Schuͤſ⸗ 
ſel / Miſta praſta lem, eine Waagſchüͤſſel / Sza. 
H. banda, librus eg faili, repandus magna. Bi- 
Hnx,bilanels, eine Schuͤſſelwaage / Szale. 

Läpächössg f. vel Lat athum:i, g. n. Herba, lat. 
Runiex, Sawrampffer / Ssczaw Robpll. La- 
dricnms, 

Läpfs, pidis, gm, ein Stein / Ramten. Afers 
deser eler mufcofns. Lapis angularis, ein Eck, 
‚fein/ Kamen wegtowy. L pis bibulus, etn 
Tuchſtein Rämien dziärſtwiſty. Lapis in cufus; 
gehawen wie ein Muͤhlſtein / Namen towány/ 
étofány.Lapis molaris ein Muhlſtein Kamen 
mtynſti Eopilüs Iisdiminut, Item, Lapilii, Edele 
geſtein / Ramten Drog.Prridesstereiesgniitt,Indi 


gisperlucentess[eppbirtatis bydajDeis celaratis nifél y 
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bitidi, milintes, tardideli pretio] ës, Lipi 
deus a, um, fteinern/Ztámienny. Lápidosüs;as. 
uni fteinádotig Zánenifty. Lápidariw,a;um, 
ur: Lamiæ lapidariz ; Steingruben / Ramtenne 
gory. Lapidarius, iss Läplelda, E, g. m. Stein- 
dawer / Steinbrecher / Kamtennik. Läpidicidä, 
idem.Làpicidini;z,g.f. eine Steingrub / Stein⸗ 
bruch / Aamienne gory, Läplds, as, avi; atum, 
Tápidaré » fteinigen/ Ramionowckk. Läpidätids 
onis;g.f.Eteinigung/bde iſt / wenn man mir Stei⸗ 
nen wirfft / Ramto nowane. Lapidatör, oris,g. 
m. etuer der mit Steinen wirfft / Rämto nownik. 
Läpidätüs, a; um, geſteiniget / Vkamionowa⸗ 
ny. Läpfcteſcd: is, ſẽpidẽſc ere, Steinhart werden / 
Bamıed Twärdntec. Diläpidd, as, avi; atums 
dilapfdarè, mit Steinen beſetzen / pflaſtern / Bru⸗ 
kowae / Rozwalie kamienie. Item, onnuͤtzlich 
verthun / verzehren / Rospraß ac / przemarno⸗ 
wät Elapidare, von Steinen (aubera/ die Stein 
hinweg raumen / Wybieräc kamten, 

Eäppäsæg.f herba: Kletten / opti. Tena, 
rigida Lappac cs, a, um, das von Kletten ift] op 
piáiroxoy. 

Lappagó; ginis, g.f. herBa fimilis Anigallidis 
Gauchheyl/ Gſtrzyea ziele. (na- 

Lapsáná,z ,g f. wilder Kohl / Brzoſkiew pol⸗ 

Liptioslapíus,v. Labor, eris 

Laquèar, iris, läquè are, s, & Läquèariüm, ij 
g n. idem quod Lacunar, eine gebogene oder ge⸗ 
woͤlbte Büͤhn oder Decke / Strop. Celfus córa» 
ſeum, aureum y pictum, auratumsaltum,; amplum, 
Láquéatüs;a;um; gewoͤlbt / Bogenweiß gemacht / 
Skleprſty. 

Láqutüs;£i gm. ein Strick oder Band / ow» 
roʒ / Swiszek. Tenax, AYLiyndxius fa Max. dr are, 
Fetricuastruxsinfamir, doloſus, balidus, Te, Lagus- 
usein Fallſtrick / Sidto / Läpaczkch Laquèa- 
Viren umeverſtrickt/ Psidlonp. KbaqukStas avi 
atum yabláquear£ , die Reben ober Bäwm vmb⸗ 
graben / Okopywat Abläquer;&oning:f, das 
vmbgraben ver Bäwme / Okopywanle Miaque⸗ 
are werſtruken / Voꝛdlie / winzac. 

Lir arissg m. fumitur pro ipfi domo & fo. 
co;& in plur.Laresid elt, Bij domeiticiyDialesz 
me, Lavärfüm,jj; g.n. pro facrario domelli=- 
€S% in quo Lares fiios colebant antiqui; 

Lärdum;& Lárídüm.i;g.n. Speck / Sronin q 
Tingue gabe rubentsopim ub 
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Lárgiófdirisslargitus ſum, lärgiri, frey geben / 
reichlich auß ſcheneken / Dawãt / Rozdawãs. Lär- 
gitórsqrissg.maf ber freygebig iſt / Dawec. Lar- 
git is, Ohis, g. f. das reichlich auß ſchencken / Däro⸗ 
wanie / podarek. Largitäs, atis, g. fœ. Re ichlich⸗ 
keit / Vberfluͤſſigke it / &scsooroblieost/ O bfi 
tos. Largiis, a, um, reichlich / weit / Szezodrobli⸗ 
wy/&bfity.Large,& Largitér,adver, reichlich / 
völliglich / Soynte / Sczodrobliwie. Largituss 

ro Largiter,obfol. Lärgilsquũs, a,; um, der viel 
ſchwaͤtzt / Wielomowny / Obiecowulk. Lärgi- 
flüüssa, ums das uͤberflüͤſſig fleuſt / Obficte ply» 
nacy. 

Läris,Icis, g. f. ein Lerchenbawm / Modrzew. 
Long eeasrobufta. 

Lärva,æs g f. ein falſch gemacht Antlitz / Maß. 
kara / Gbtuda / ltem, Nacht sgeſpenſt / Nocntes. 
"Terr. ilis Acheruntig ena; errans, procAXs immanis, 
bana; umb ratilis, oftas Phlegeton s. Lärvätussa, 
um mit einem falſchen Antlitz angethan. W map, 
käre ubranp.Larvalè, is, g. n. ein vngeſtalt Ange 
ſicht / Obtuda / Maßkara. 

Lärüs, i, gm. ein Taucher / oder Tauchendtlein / 
Rybitw ptak / Nurek. 

Läsänum,bg.n.einGefchtr: da einer fein Roths 
durfft innen thut / Stolcowe nacz ynie. 

Läſelvus, a, um, geyl / vnzuͤchtig / muthwillig / 
Jurny / Wßeteczuy / Koſpuſtuy. Lacciviaæ, 
8. f. Geylheit / Vppigkeit / Jurnose / Boſpuſta. 
Lata,mollis,hilarissprophana.Läleiviösissivhicum 
läfcivice „. genloder gottloß ſeyn / Beſtwie ste. 
Laſcivire etiam arbores dicuntur , wenn fie geyl 
wachſen vnd viel Schoͤß bekommen / Rozraſtae 
sie) Koſkrzewiäc. 

Läs&r,eris,g.n, Eft fuccus laferpitij; Teuffels⸗ 
bred/Csártowe fáyno. Läserpitiumsij,g.n. ein 
Kraut waͤchſt in Syria Cyrenapſtie ztele Láser- 
Pitlatiis, a um; ut; Acetum laſerpitiatum, Eſſig 
mit éafer vermiſcht / Gcet z tym zielen po⸗ 
mießany. 

Lafsus,asum, mud / erlegen / Sprácowány, 
Lißiüdö,inis;g-f. Mattigkeit / Spracowänie. 
Läfßsefcö>is,laßelcere, muͤd werden | Sordos 
svácéte] O flábiec Elaſſeſcere, idem. Lass, as, 
avi, atum, lälsäre, mud machen / Wysilac ste. De- 
Iaſlares idem, Laſbatus, a, um, müd gemacht / übers 
muͤhet / Spracowany. Przlaffare , vorhin mio 
machen / Wprzod zmordowse. 

Latebra; yide Lateo. 


D | 
Läred,es,lächizläreresverborgenligen/ unbe, | 1 
kandt ſeyn Ar yt se / Dyßet, Late ſcd, is lateſcł- 1 
re, idem, Latité, as; avi, atum, läti tarè, fid) Ders Gri 
bergen vnd nicht ſehen laffen: / Z&eyéste czefto. Ste 
frequent.Lärktäriö,onis;g.foem.dasperbergen/ / Lap 
Aryele ste. Latẽntèr, adverb. heimlich / verbor⸗ L 
genlih/Potsienmie, Lätibül&, as, are, & Läti- mis, 
bülör;aris, arisvnterſchleiffen / Arye ste. Lädbü- L 
lüm;ig.n. Lätebrä, æ, & Látebrz;,arum.plu.nu. ein 
ein heimlich verborgendaͤger / Vnterſchleif / Skry⸗ das! 
tos / Loy to EHaſſa, demiſſae 4tcasfaxofay ob ſcœ- Pr 
na, turpissbilis occulta, lalyrinthæa, oler nigra, a- L 
trascabascurbasirremeabilis. Lätebricölä,2;g.m. Se 
d in einer Hoͤlen wohnet / pokat nik, Lütebrosüs, | me 
asum, voller Hoͤlen vnd Schluffen / Skryty / Ba, aum 
chowäty, Lätebröse, adverb, heimlich / verbors ung 
genlich / pokatnte. 1llàrébrósassares fid) verbera LM 
gen / vnterſchleyffen / Skryk sie. Süblaterè, vnten ifia 
verborgen ligen / Yfrywacste. äi 
Lätersteris, g. m. Laterem, latere, Genitivus fam 
& Dativus fingulares raró leguntur, & Lateres tribe 
in plurali integrum invenitur , pro terra cocta, Obja 
ein gebackener Ziegelſtein / Ceg la. Coi. Läter- Oblat 
eülüs, is diminut. Lätèritiüs, a, um, von Ziegel- Fog 
ſtein gemacht /Teglany. Latéxärla, , g. f. Ziegel⸗ Li 
bütten/ober Slegelofen/C egteluig.Làtecariuss2; fen‘, 
um,idem quod Lateritius, Lacerariusij;g.maf, | tit, 
ein Ziegelbecker / Strycharz. toleni 
Lateralis, vide Latus. nan 
Láternáse;g.f, ein leuchte / catern / Lãternia. Sr 
Dux, ardefcens, Làcernarius ‚ein Laternmacher / ein 
Btory lärernie robi. onis 
Lärexsläcicis g.m. allerley fiteffige Ding/ale: || Er, 
Waſſer / Wein / Oel / ic. Ciekaca rzecz / jako / wo⸗ gus, 
dã / wino / etc. Fontanwshitreus, ceruleusyrorants tichte 
Humans; humenss liquens; flumineus ; amœmnus, pieg 
elidus. | i 
Lathrys;1djs; g. f. Springwurtz / Skoczek top e 
bak qua Cataputia major dicitura, Cid 
Latio, & Lator, vide Fero, Latibulum & La- Là; 
tito» vide Lateo. 3 tip. v 
Latium, ij. g. n.regio Italiz, ber fatiner Sandy || 12 
Wtoſka ziemia. Helle (em, antiquum, pulehrum: Ze 
fortes ægreſte. Larus, a, um, & Lätjälis, le, das Bri 
auß dem Land iſt / Wloſti / Lacinſki. Lärinüssa, i werd 
um,& Latinfensis es idem, zateiniſch / Anti, L op 
Latinẽ, adyverb. Lateiniſch / Po Kaéinte, Latini- Lit 
rs, atis 5 f. Lateiniſche Sprach / Kalinſti jez yk. Laue 
gei ah 
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"Lato & Latefto;vide Latus, 

Lätömiz, arum; g.foe.pl.nu, Steinbrüch ober 
Gruben Aamienne gory. Lätömüs,i, g.cc. ein 
Steinmetz ober Strinbrecher / Kaͤmiennik. alias 
Lapicida. 

Litrii;ag.foc, latine cultus, fervitus religio- 
nis, unde Idololatria, vide ſupra Idolum. 

Látrinz;z; g. f. ein heimlich Gemach / Profen / 
ein Ehegraben oder Schuͤttgraben / dadurch man 
das Wuſt auß dem Hauß leytet / laznia domowa / 
Prywet. Cænoſa, olida, purta; 

Litró, as, avi, atum; latrüré , Bellen / beffen 
Szczekät proprié canum eft. Latrátóryoris, g. 
m. ein Beller/Beffger/ Szezekacz. Latratis;a, 
a; um, participiangebellet/O s eseFáiy. Latratus, 
us, ga m. das bellen / befftzen / Szczekänte. Cano- 
russ elar ius, abus, bagus, Sigil, ‚ferbidus, diffónus,bor- 
rifieus, multifonus; CADInusraucus,dryus, Alläträ- 
r anbellen / Szcsekäcnä kogo. Conlatrare, zu- 
fammen bellen / poſpotu ßezekac, Oblatrare, 
widerbellen / Szezekae na kogo / Gbmawiak. 
Oblatrator, oris, g. m. Widerbeller / Sezekatacy. 
Oblatratrix, icis. g. f. Widerbefftzerin / swiegot⸗ 
ka / O bmowliwa. 

Lätrö, onis, gen. com, ein Mörder oder Siraf 
ſenrauber / Roßboynik. Infefßuss furiofus s foli- 
citus s lutripetas ſceleroſus, aſfutus, ſeßus, fanghi- 
nolentuss infidiator, cruentus y graffans , funeflus, 
wefariuss fcelevatus.: Latrüncülüs, dim. Latroci- 
mórsatis,atus ſum, latrõciniri, Mörderen treiben/ 
ein Staſſenraͤuber ſeyn / Rozbilak. Lätröchnättö, 
onis, g. f. & Latróciniüm i, g: neut. Mörderey/ 
Straſſenräuberey / Rosboy.Nefarinm,funeffum, 
nocturnum. Lätrünculätör, oris; g. m, ein Blut 
richter / vnd erſucher der Mörder/ Fozboyntezy 


splegterz. 

Latrünchltis, i, gen, male, ein Schaachſtein / 
Szäch. Ludus latrunculorum; Schaachſpiel / 
Szachow grá. 

Latumiæ, idem quod Latomiz, Latus, parti- 
cip. vide Fero, 

Latis; a; um, weit / breit / Szerokl. Late, 
adverb. breit / Szeroko Lätitüdö, dinis, g fce. 
Breitte / GsetoEosé, Late cd, Is, late(cere; breit 
werden / Szerz yc sie. Latifolium, ij, gn. & Lā- 
tifolioz, g. f.breitblatter ich / Szerokiego liéctg. 
Latifündiüm;ij.g.n. ein weit breit Gutt / Wtost. 
Läticlävfüs,a, um, ut: Tunica laticlavia; ein 
Rathsrock / Szata fanátorfia. Laticlavius, ij; 
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gm. ein Rarhsherꝛ der ſolchen Rocstrazt / Se. 
nátot w táEtey Face. vide Clayus. Lato, as, 
are, non ufürpatur, (ed Compofita, DzitS, ac, 
avi; aum: dilätarè, außbreiten / Ros gersác, Di. 
laatió;onis, g. fcæ. Außbreitung / Ros ßerzente / 
Dilätäcissaum,außgebreitet/ Nozßßerzony Pro- 
latare, verlängern / verziehen / Odktadat / Ros- 
ßerzac. Prolatatio, onis, g. foe, Verlangerung / 
Odwlokä. Prolatatus, an um, verlaͤngert / Od⸗ 
wleczony. 

Litüsstéris, g. neut. die Seyt / BoE. Tenerum. 
Lätüſchlüm, i, dimin. Milites laterani, qui latus 
Principis ftipant, Litéralis, le, ut: Dolor late. 
ralis; Seytenwehe / Bol boczny. 

Lavacrum, v. Lavo; Laudo, v. Laus. Lautus,& 
Lotus, y. Lavo. Lautrina, idem quod Latrina. 

Liver, verls, g. neut. &aliquando fm. Herbs, 
Waſſerrepff / potocsrit£/ ziele. 

Lävö, as, avi, lautum, lotum; & antiqvitus la. 
vatum, lävārë, waſchen / Nye / Vmpwak. Lavos 
is; Antiqui dixerunt. Läyätid, onis, 8. fœ, das 
waͤſchen / Myete / Kopanie. Lavacrümm, i, g. n. 
ein Bad / Rapiel. Molle, nitidum, call dum. Lautus, 
& Lötüs, a; um, partc. gewaſchen / gebadet / Duy, 
ty. Skopäny. Lautus etiam fignificar,fchlecers 
hafft / Rofkoßntcsy, ut; Homo lautus, ſauber / 
wolgeruͤſt / hoͤfflich / pr aͤchtlich / koͤſtlich / wolgelebter 
oder wolgehaltener Menſch / Boyny / Doſtatn / 
Rospuſtny / 3árto. Loge, adv. zierlich / hoͤff⸗ 
lich / Soynte / Chedogo. Lautitise, g.. Pracht 
vnd Hereligkeit / Doſtatek / Ochedoſtwo / Roz 
gärdytäs. Lautia, rum, & g. n. & Lautiæ, arum, 
Et. pl. nu. Schenckgaben / fo die Römer frembden 
Bolt ſchafften ſchickten / Vpominkt ktore Riy 
miänie cudzoztems kim Poſlom oavoált. Lö- 
türà, 2; g. fce. das Waſchen / Plokanie/praͤnte. 
Lëps, a, um; das zum waſchen gehoͤrt / Do 
pránts nale acy. Lotrix, icis, g. f. ein Waͤſche⸗ 
rinn / praczka. Elavó, as, avi, atum; clàvare, & 
antiqué in tertia conjugat, elavis,elavis elotum, 
elävere , außwaſchen / außſchwencken / Wympye / 
XOyptoFác, Illotus, & illi tüs, a; um, vngewaſchẽ / 
Nieumpty. illücibilis,le das man nicht waſchen 
kan / Nieodmyty. 

Laütis,i, g. f. (ecunde & quartz declinationis, 
ein Lorbeerbaum / Bobkowe orsewo. Parnaſſia, 
Fragiliss biri dis, biridans, facras teneras innuba, vi- 
tida triumphalis latifolias Jpleeftris, paciferas eri. 

Ff far 
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fitas bur gilleula, optima, Indict: odlorata, faſtidi- 


ta, ramalis, erepitans, opaca Sirens hirgineaʒlongæ- 
Ba, patio "a, innupta „myflastrinmphans,birefcens, 
redelens, procera, Lanita, æ g. f. ein Lorbeerblat / 
Aitéte bobkowe. Laüreiis, & Laũrinũs, a, um, 
von Lorbeer / Bobkowy. Laüretüm;i;g.n. ein 
Orth mit Lorbeerbäumen gepflantzt / Bobkowy 
ogrodek. Laürca,æ, g. f. ein forbeertrang/YO te) 
mec/ãbo koronãʒ bobkowego ltsc ta. Lare s- 
Ia, æ, dim. Laüréatüs, a um, mit Lorbeerblaͤttern 
gekroͤnt / Bobkowem listiem osoobtony. Lau- 
rifer, & Larger, ra, rum, das forberbáum tragt / 
Bobkowe drzewo rodzacy/ noßacy. j 
Las, laũdis, deb / Pr eyß / Chwata. Magnifica; 
celebr i y eximias [upeybas egregia, Faflwofa, 
hymnifona, bitax. Laüdd, as; avi, atum; laudare 
loben / preyſen / Chwalic. Laũidatiis, a, um, partic. 
gelobt / Pochwalony: Laüdatör, oris; g. m. ein 
fober] der guts von eim ſpricht / Wyſtawiãcz 
Pochwaläcz. Laüdätrix, cis, g. fœm. ein {obez 
rin / Wyflawtäcz ka. Laüdauó onis, g. fc. 
das Loben / Chwalente. Laũdabilis, le, löblich / 
Thwalebny. Laüdabiliter, adverb. lòblichen / 
Chwalebnie. Laüdätivüs,a um; eim zu Lob ges 
macht / Chwalacp. Allaudare, faſt loben / Poch⸗ 
tvaláé, Dilaudare, idem. Elaudare; Vorauß nens 
nen / Wyflawiae / Wychwalae. Collaudaresmit 
loben / Poſpotu chwalte, Illaũdatlis, a, um, vn 
geloeet / Nieſlawny. laudabilis, les vnloblich / 
Niegrzeczny / Niechwalebny. fed inufitatum. 
Lautia & Lautitia, vide Lavo. 
Lautrices, duorum fratrum uxores. 
Lautomiæ, idem quod Latomia: 
Lax; fraus eit, inquit Feítus. unde Lacires 
vtrumque obfoler.. EE 
Laxe, &Laxo,videLaxus. : ( 
Läxüs, a, um, weit außgedaͤhnt / ger aum / Sze⸗ 
rok / Przeſtworny / Wolny. Habenas dare la- 


zus, den Zaum laffen ſchieſſen / Wodze poputett / 


Wolno £oniá onz dat. Lide, adv. weit / Szeroko 
Läxd,as, avi, atum, laxaré; weit oder geraum 
machen / iem auſſthun / xpopußczãc / Vwolniae / 
Rosprzeſtrzentäé. ur: A vinculis faxare > auß 
den Banden erlaſſen / S wisftow kogo invelnié, 
Lixatus, a, um; weit gemacht / Voz przeſtrzemo⸗ 
ny / Feroki. Laxlxãs, atis: g. f. Weite / S; eroFosC/ 
Przeſtwor. Lixamentüm;,i, g neut- Zulaſſung / 
Nuh von der Arbeit / Odpocz niente / Vizenie. 
Rejäzare, nachlaſſen / exweſteren / Odpocz ae / 
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Vipi Rozßerzyl. idem quod laxare. Rkla xis, 
a; um, auffgedaͤhnt / weit gemacht / Rozwiazany/ 
popußczony. Relaxati8, onis:g. f. Nachlaſſung / 
Verhengung / popußczänte / Vlzente. | 

Lea, & Légna; æ, g. f. ein $öwin/Awicd. Gaa 
rula, torba, Libycastircana, fulbas fabas audaæ; du. 
ra; imman ſueta diras Ferox, Africas Marmarica; ca:. 
bernicubas trus. 

Lébes, ISbẽtis, g. maſc. ein Keſſel oder groſſer 
aͤhriner Haafen / Roctet / panew. Curßus, caßus, 
unct uc. 

Lets, i, g maſc. ein Beth / lozko. Conffratus, 
gerintidus, teres, mollis gemmans» fulgenssjugaliss 
tepidus, delicatus, pulcers tremulus. flvatuss cubicus 
lari. Lectulùs, & Lectichlus, i; dimin. Teneri le- 
Go, zu Beth ligen / tejet ná lozku. Leaich, as 
gf. ein Saͤnffte / Zektyka / Raretã Fulgens, ebura 
na. Lectichla, dimin. Lẽcticarius, ij, g. m. Saͤnfß⸗ 
tentraͤger / Cokay / Zette noßacy-Anaclintẽ- 
rium, ij gen. ein Faulbeth / Loder beth / tozko dzien⸗ 
ne, Ledilterniätörs orissg. m. ein Vetter / der 
das Beth macht / lozniczy. Lectiſternfum, ij g. n. 
eum facrorum gratia lect in templis ſterneban - 
tur ad difcumbendum, five pernoctandum. 

Lecythüs, i; g. m. ein Oelkrug / Banteczkã 
Sloiek malärſkt. 

Lectus; a, um, & Legio, v. Legos is. 

Legö, as, avi, legare, Bottſchafft ſchicken / Po⸗ 
ſelſtwo wypräwow al Item, Alicui legare, 
Einen zum Erben machen / vermachen / o asd] 
Ja piſac nã teſtämencie. Legátissi; g.mafc, ein 
Abgeſandter / Poſel. Items ein Statthalter / Na⸗ 
mieſtnik. Legatlös ont, g.foe: eine Bottſchafft / 
Poſelſtwo. Eegativüm, g. n. der Botlſchafft / 
Zehrgelt / poſelſta wyprãwa / Nadrozne. Le 
gitumi, g. n. ein Ex bgemaͤcht / Odkazanego co. 
Legacariüs.a, um, zum Erben gemacht / Der / dem 
ein Erbgemacht gemacht iſt / Odkgzänego co 
mãtacy / Teſtamentu dochodzacy. LEgärön, 
oris g: maf ein Erbmaͤcher / der einem ein Erbge⸗ 
mëcht machet / Teſtamentarz. Able g, as, avis 
arum ablegare mit einem Befehlch hinweg ſchi⸗ 
cken / Oddalãc / Odſytac / Oopráviáé. Able. 
gärid, onis, g. l. das hinweg ſchicken / Odeſlante 
Wyſlante. Ab legatüs, a, um, hinweg geſchickt / 
Odeſtäny / Wyſtauy. Alle gare, ein Botten zu 
eim ſchicken Poſytac. Item, anziehen / fuͤrwenden / 
Zeugnuß weiß anziehen / neunen / oder namſen / 
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Przywodite eo na swiädectwo. Allegsio; guerseblt/osybrámy, Alleausin Sentam, Er 
onisg-f. Werbung fo geſchicht an einen durch an⸗ ift in Rath genommen / Przybrãny vo Genátu. 
dere Leuth / Przywodzenie / Naͤſytanie. Colle- - Cölligerk, ſamblen / zuſammen leſen / Sbterácoo 
gare non dicitur; fed Collegá;z, gum. Amptsge / kupy / Sgromadzat. Colligere milites del exer- 
iof (die eines Ampts ſeynd / Spolurzadowy. citum, Kriegs volck ſamblen / Sbtevácluo. Item, 
Collegium;sij.g.n. ein Verſamblung der Ampsge⸗ Colligere, ſchlieſſen / muthmaſſen / Dorozumle⸗ 
noſſen õgromadzente / Spoluosẽ urzedu . Be. mé sie Dowodzie / zamykac. Cõllects, a um, 
Vegare, eim ein Sach außzurichten befehlen / Po⸗ particip. zuſammen geſamblet / Sgromáosony, 
xuczac / Spußczãt urz od. Item, hinſchicken / in Collédió, onis, g fœ. ein Zuſammenſamblung / 
VBottſchafftstveiß ſchicken / Pofelftwo Yoyprá. Igromadzente. Colle&iones,pl.nu, Geſchwaͤr / 
mwowä, Delegatioonis; g f. Befelch / gegebener Wrzod. Collet, g. fae. Samblung / Sklad / 
Gewalt / Slecente / Wlante prawa. Prelegare, Sbtcráninád. Cölleckänelis, a, um, ut: Æs col. 
einem im Teſtament fuͤrauß verordnen / Odkazo/ lectaneum, geſamblet Gelt / Sbior. Collectanéd, 
wc wprzod. Przlepatumsi, gen. das eim fuͤrauß orum; g. n. pl. nu. Außzug / Auffzeichnung auß al 
verordnet iſt / Odkazanego co wprzod. Réle- lerley Buͤchern / Sbleranina | Xift sbterály 
pirë, weit hinweg ſchicken / Oddalit / Odeſläc. ne. Calledtitilis, & Colle&ivüs;a;um; verfamb, 
Lem, ius Elend verſchicken / Wygnäc. Relega- let/Sgromaduy / Dowodny. Deligere, erweh⸗ 
eld, onis g k. ein Verſchickung / Wygnante. Sub- len / außleſen / Obierae / Obrytát. Delectus, a, 
legare, ideft, Subſtituere, Subdelegare, an eines um, Außerleſen / Obierante. Deledus, üs; g.m, 
ndern ftat ſetzen / Namieſtnika obreráé, Erwehlung als wenn man Kriegsleuth außkieſt / 
Legö, is, legt, lectum, lëgërë, leſen / ſamblen / Brak miuosy jo lnierſtwem. Its, Vnterſcheit / 
Cytãc/Sgromadzae Item exwehlen / außerle. Roz ſadek. Diligere, lieb haben / Milowak. Di. 
fen/Vybieráć/5bieráć, Le&üs;sum;ermef(t/ lectus, a, um, geliebt / Aochäny. Diligens, entis, 
Wybräny. Lectus, s, gm. pro Pelectu, Muſte⸗ particip. ebend / Witulacy. Diligens, nomen 
rung / das außerleſen der Kriegsleuth / Obterá, ex particip, fleißig / ſorgſam / pilny. Diligentia, 
nie / Popis. Leag, Icátfüs, ledtilsime, adverb, g. f. Fleiß / Sorg / pilnosc. Sedula; magna, fidelis, 
außerleſen gut / Wybormte. Lët Zone, g., das extrema. Diligenter, adverb. fleißiglich / Pilnie, * 
leſen / Czytante. Item, Erwehlung / Wybiera⸗ Indiligens, vnfleißig / Niedbatp. Indiligentia, 
ae. Lectör, oris, g. maſc. ein fefer/ Czytelüik. Vufleiß / edbalſtwo. Indiligenter, onfleißig. 
Studtofins bigelanss doctius, ingenuus, candidus. LS, lich / Niedbale. Eligere, außnehmen / erwehlen / 
ltd as: are freq. offt leſen / Czeſto csytáé. Ls. YOybrát. Electus, a, um; partic. Erwehlt / Wy⸗ 
ckürlö, is, lectüriré, Begierde haben zu leſen / brány. Electioonis; g. f. Exwehlung / Wybrä⸗ 
K beet czytät. Legüllis, li, g.m. ein Traubenle⸗ nie / Elekcyig. Elector, oris, g. m. ein Erwehler / 
fer / oder Sambler allerhand Fruͤchten / Boryy Churfuͤrſt / Wybieräcz/Elektor. Ele&rix;icis, 
wäcz / Bieracz. Legümen, güminis &Lépü. g. f. Außkieſerin / Chur fürſtin / WybteräczEa, in 
mentim,i Item, Legariüm, ij; g. n. allerley Ge. telligere,, verſtehen / Rozumie. Intellectus; a, 
waͤchs fo man mit augrupffen einſamblet / als: Bo» um, verſtanden / Stosunnány, Intellectus, us, g. 
nen / Erbs / ꝛc. Jarzyna wßelka / ako bob / m. Verſtand / Vozum. intelligens entis, partic, 
groch / 26. Pinguesterreftre,Legibilislesfieglich/ verſtandig / Bozumny / Kozumienie. sacelli. 
das man leſen kan / Czyteluy. Lezi8, onis, tf, gentiä,e,g Erkantnuß / Verſtandt / Rozumnose 
ein hauffen Kriegsleuth / oder ein Kriegsheer von iatelligentèr, adv. verſtandtlich / Wyrozumnte. 
12500, Perſonen; oder wie Veget. ſagt / 6000, intelligibilis, le, das verſtanden mag werden / 
weniger od mehr / po lef wkrorym zointerzow Wyrozumtalny. Sübintellligers, ein wenig ver⸗ 
leſt okolo 12509. abo / ako. Veget. mom / ſtehen / Dorozumlewaẽ stg. Negligere, verach⸗ 
6000. Martia, Legiünchlä, z;dimin.Légiona- ten / verſaumen, Zäniedbae / Bebe waz ye. Negll⸗ 
rides, um, z ſolchem Kriegsheer gehörend / xol⸗ gens, entis: g. o, liberlich / ſorgloß / hinlaͤffig / red. 
Eowy. Legionätim,adverb, id efl; per legiones; báty. Negligentiä,2,g. f. & Neglectus, us g, m. 
Allégósis;allepi alledtüm,allégéré, zuerwehlen / Sinlaffigfeit/Sámieobánte, Neglectio, onis, g. f. 
Mybierae / Przybierac, Allee a, um, partie, Ff 2 Bers 
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Verachtung / Lekkie E 
liderlich / ohn Sorg / durch Verachtung / Niedbã⸗ 
le / Niepilno. Perlegere, durchleſen / od gar auß⸗ 
leſen / pl/eczytac. Prælegere, vorleſen vnd auf- 
legen / Cytãẽ publtcsute, Prælectio, onis; g. £ 
das Vorleſen / Czytante publiczne. Prælector; 
orig, g. m. ein Vorleſer / Leſer / Cytelnitz publi 
eng, Rëlëgërë , wiederumb leſen / Snowu ezy⸗ 
tác. Sublegere, heimlichhinweg nehmen / auffle⸗ 
ſen / pooftud)át co / Kras. Seligere, auff ein 
Orth ſamblen / abfonteren/ Gbrat. Selectus, a; 
um, abgeſoͤndert / Wybraäny. Sclectio, onis, g f. 
das außleſen / abſoͤnderen / Obteränie. Legere 
quod; fignificat; ſtehlen reg. unde Facrilsgüis, 
aum, ein Kirchendieb / swietokradzca. Sacrilé- 
lum, ij. gn. Kirchen raub / swistokradzrwo. 
Translegere, überleſen / durchleſen / Przesz yt ác. 

Leguleius v. Lex. Legulus;v. Lego. 

Lemä, æ, g. f. weiſſe Feuchtigkeit ſo fid) in den 
Windeln der Augen verſamblet / Gezuy quoy. 
Lemosüs; a; um, Trieffaͤugig / Oczu zactektych. 

Lsmbis, i» g. m. eint lein vnd leicht Schifflein / 
Too£á mala. 

Lemm atis, g. n. Argumentum, thema, Sum- 
ptio; ein vnwiederſprechlicher Spruch / den man 
zulaͤſt / Napis / Citul / Suma. Hinc Dilemma; 
vide ſupra. 

Lemmſcus, i, g mafe. ein Schnur / Faͤſel oder 
Bendel / Kraͤntz od Kronen damit zu binden / Bin 
dã / opußczona kitayka u wien / n oltarza / 
3€. Lemnifcatus a, um, mit ſolchen Bendeln ges 
bunden / Bindamt otoczony⸗ 

Lemonium;five Limóntüm; ij, gen Winters 
grun / Natterwurtz / Limonua ziele. 

Lémüres,lemurum, g. m. pl. n. tant. Nachts⸗ 
geſpenſt / Strachy noene / Duße. NoGurntugris 
Bblegetontiati, atri, mendoſf mali. 

Lenz, æg. fein Hurentwirtinn / Kuplerin / Ru⸗ 
fiianka. Improbay ſburca, multibibasmaleſilada, 
denifida,callida. Leng, g. com quamvis etiam ha- 
betur in foc. gen. ein Hurenwirh / Kupler / Sum 
ian. Laſdioſus, impurus, aßaruss caut us, Berfutuss 
perfidus, importunus, Lenülüs, & Lenünchlüs, li, 
dimin. Lenöniüssa,um,folcher Wirthſchafft oder 
Kuplerey zugehörig / Rufitanſtt. Eenocinium, 
3j: g. n. Kuplerey / ober Beherbergung gemeiner 
Frawen / Piekrzenie / Lubieznost / Aufitarte 
ſtwo Item, huriſche Zierd / Geſchmuck / Prsyfuds 
Przyprawã. Item, ſoſch Schmeichlung / reitung / 
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Pleßczotüwose / lagodnosẽ, Lendcinörzariss 
atus fum; lenocinari, Ruplerey treiben / Pob laß 
zac / Pochlebiãc / õwodzteẽ. 

Lenls, e, Glatt / ſanfft / lagodny / Glaͤdkt. LS, 
nter, & Lene, adverb. ſanfftiglich / tägodnie. 
Lenitäs, atis, & Leni tũdd, inis, g. f. Sanffte item, 
Sanfftmutigkeit / tagodnose / laͤſtawostc. Leni- 
men, inis, & Lenimentüm,i; g. neut. Sanfſtung⸗ 
das ſanfft oder mild machet / lägodz entu ſluz acc 
rzecz / Prsyprawä. Eenió Is, Ienivis & leniis 
lenitums lenire, ſanfft machen / glatt machen / lã⸗ 
godzie / Blagãt/ Gladzie. Helenire, quod & 
Dilfnire dicitur, verſohnen / befriedigen / geduͤltig 
vnd zam machen / Etagac. Delenif ichs, a, um: 
id eft,Blandiloquus. Delinttiis, a, um, berodt / er⸗ 
weichet / Ob lagany. Delenimentum, is g · n. Er⸗ 
weithũg / Przyprawa / btagántuy ffusacs rzecz 
Delinfter, oris, g-m. ber einen überredet] ermet 
chet / Blagacz. Oblenire, idem quod Lenire. 

Lens, dis; g. f. Haupt Niß / Gnida. Lendigie 
nosüs, von Riffen/Pefen aito. 

Lens, tis, g. f. fife] &ocsewtcá. Lentichlä,æ, 
dimin. Item, Lenticula, ein klein Geſchirꝛlein wie 
ein sinfe geſtalt / StolwEmäfy: Item; Gemmas 
kem; Lenticulæ, arum, Laubflecken am Leib oder 
Sproͤßlen / Piega. Lentig&, ginis; g.foc. idem. 
Lenticülaris, e; & Lentiginöslis a, ums das voll 
Sproͤßlen iſt / Plamiſty/ plegaty. 

Lenti(cüs, i g. f. ein Baum Darauf der Maſtix 
fleuſt / von welchem Holtz Zunſtecher gemacht tera 
den / Maſtykowe Drzewo. Lentifcinus, a, um, 
von ſolchem Baum / Naſtykowy. Lentifciférs. 
das ſelche Baͤume tragt / Naſtykowe drzewo 
rodzocy / noßacy! 

Lentis, a; um, weich / zaͤhe / Niekkt / Gibki⸗ 
Aipki. Items langſam / trag / faul / gemachſam / 
Lemwy / Nieochotup. Lente, ad verb. gemäch⸗ 
lich / langſam / Pomaͤtu / Leniwo. Lentft fa, æ,, 
g. f. Zaͤhe / Weiche / Gib kost / Zip£osc. Lentitüz 
dà, dinis: g. f. Traͤgheit / Langſamkeit / Nieocho⸗ 
ta / Nerychtose Lento as. are, weich machen / 
Gibas / Näginat. Lentefcó, is, lente cr, & 
Lenteö,es, léncerés weich werden / Gibkim bye / 
Miekczec. Lentör, oris; gm. zaͤhe Feuchtigkeit / 
Miekkosc / Zipkosc. Oleum maceretur dum 
lentefcat , bif es Häberächtig ober zaͤh werde 
Niech beosie moczony / az zmiek nie. 

Leosless le yisletum; hodis in ufu non eſt, fedi 
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ejuscompofitum y Deled,esieviseriinydelere, 
eupleftfen/augtilgen/sinás&c/YOymásáé. De- 
Krilis, édas auplefdet/Smásulacy.Delebilis.es 
das außgetilgt oder geleſcht mag werden / Smãza⸗ 
nürpoolegty. Deletió,onis;g.foe. Außtilgung / 
Imazänte⸗ Delet or, oris,g. m. & Pelett ix, icis g. 
fem. Außtilger / Außtilgerin / mazuiacy / más 
zulgca. Deletitiüs, a, um, ut: Charta deletitia, 
Paptur⸗Papier / Copey⸗Popier / Raͤrtã do zmã⸗ 
Zana. 

Leö,leönisig.m.ein. ow / Lew. Horrendus ter- 
vibe lis, aflifers ſæßus, Fulbus, Getulus, Br llofus paſtus 
vabidlis fetus, infanusy rapax iracundmsingenuisy 
rapidus ferox generofus s Prolentussfrendensytruxy 
rigidus Pbryeiussaninso[itfsatdaxy jubat un, praedas 
org der: ificussfurens; Fortis fremens scele ragienss 
Leo» etlam eſt unum ex 12, fignis cœleſtibus. 
Léüncilüs,lisdimin. Lëtze fos, eine Loͤwin / 
SAwicá. LybicastorbasGeiulayHiroanayfulbasfesas 
andazsduresimmanfuetasdirasferoxsAfrica, Mar- 
maricascabernicubastrux, Léoninüs,asum; das zu 
einem Löwen gehoͤrt / Lwi. Eeèöpärdüs, i, & Les. 
pärdälis;is, ein Thier von einem Löwen vnd Pana 
fertbier geb or/éeoparb/ Lampaͤrt. 

L,conticeses; gif, Herba, alias, Cacaria, Berg- 
kraut mit Samen / gleich wie weiſſe Beerlein / i 
koſna ziele, 

Léontópétálon ,lierb. quz vulgó Pes E conis 
dicitur, 

Leöntöphönön; g n. exiguum eſtanimal in- 
ijs regionibus naſcens, in quibus gignuntur 
leones, quo guſtato, leo ftatim moritur. 

Lépidiüm; ij, g. neu. Senffkraut oder Pfeffer. 
kraut / Mietka Grecka / Pieprz yca. 

Lepiftä,e, g. fo. ein Waſſergeſchiry / ein Gat- 
tung einer Flaſchen / "onem / Wodny ſtaͤtetz / 
Dzban. 

Lépor»vel; LÉpos;oris;g.mafc. Anmutigkeit / 
Keblichkett / Holdfeligkeit / Przytem note. Dulcis, 
Wrbanussgratushlandussmellifiuus.jucundus,purus, 

Siabiszcomissfacilissargutussflexsanimis. Eèpidüs, a, 
um; tam de hominibus, quam de oratione, & a. 
lijs dicitur rebus » ein holdſelig / lieblich vnd an⸗ 
muͤtig Geſpraͤch / Veleßuy / Grzeczuy / przyle⸗ 
ny. Perlépidüssasum.faft holdſelig / Barzo t 
ließ ny Illepidus,a um, vnzierlich / vnlieblich / 
Meprzytemuy/ Niezaͤrtowny. Eépidesadver, 
fein /holdſeliglich / Crefate Veteß mie / Sʒtu⸗ 
ite.bepidule;adverb.id eft. atib lepida, 
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Leporinus, & Leporinum, y Lepus ; 

ap 8. f. Auſſatz / Malazy / Bach) Ti 
Luridasedaxsimproba Leprösüs,a,um, Auffägtg/ 
Pärdäaty/Credowäty.in Bibl. ang, 

Lepton, Grace eft Minutia, feptima pars ZS, 
reoli quod eft fexta pars oboli. Itemyherbar 
Tauſentguͤlden / Centurzyia wisha 

Leprophyllon, Tithymali genus. 

Lepüsspöriss gm ein Haſe / Smart, Auritia, 
pabidusy fecundus y fellicitus, pronus Silofis bagus 
furaxs callidus» feroxsparbus,Solucripesstener; melia 
ettlofussBagiensyfugasspafidus, patens, timidus, ra. 
pidussselocipesymols.Icem,L epus,pifeisex lacer — 
torum genere.Lepüfeulüssi,dimin, Lepörinuss 
Sum: Haͤſin / Sateczy. Lepöräriim,ij,g neut. ein 
Thiergarton vnd eingefchloffener Orth / nicht ale 
lein da man Haſen auffzeucht / ſondern auch anden 
Gewild / Salecz y ſad / zwierzynter. g 

Lc(süsg.m.lugubrisejulatio - Klag vnd Ge» 
ſchrey omb einen Berforbenen/ p fács játobug 
nad umarlym. 

Lethärgüs,i,g. m. & Èethärgiiæg f. Schlaff⸗ 
ſucht / eine Kranckheit darinn einer zmmerdaß 
ſchlaͤfft / Spiocz Eé, Lethargicus, um, qui tali 
morbo laborat s ein Schlaffſuͤchtiger / Spior 
exte maiacy. 

Letäm: i, g n. der Todt / Sinterc! Irformeseru- 
delesborzificum, infeftumzdirumsceler y feloxs geli 5 
dum; trifles Tnffanssignabumyacerbumy miferabtles 
miferumzatrumstruxsfunereun BE præcepss 
doforme,infelix, infame; horrendums cruentum, ir 
repsrabile.Lexälisstestödtfich/ Sintertelny. Le- 
tälftér, adyerb. tödtlichen / Smiertelute. Leite 
Letificls, a, um, töbtlich / das den Todt bringt / 
Smierẽ prsynofacy. : 

Levamen;Eevamentuti;& Levatiosv.Levis, 

Leüicäcänchä,2;g.foe. herba, aliasRhamhusy 
Dornkraut / Oſtropeſt⸗ d 

Leucänthemissidis;g.f. & Eeücanthemümyis 
gn. Camyllen / Rumien / Patecz nit. 

Leacargillón,i,g.n, Candida argilla, weiſſet 
Leym / Glinã bialg. 

Leva, vide Ley. 

Ecüce;es;g.EPopulusalba dicitur. Eſt morbꝭ 
fpécies, quz aliàs Vitiligo alba dicitur... 

Leücölön;ij;g,n;allerley Violen / was fuͤrFarb 
fie ſeyn / darunter auch begriffen die gelbe Nige 
lein / vnd Maͤp⸗Naͤgelein / Flo lz bike. 
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Leücömä; Atis, gen. latine Album, eine Tafel 
darinn die Namen der Richter geſchrieben ſeynd / 
taßkã / wktora imionã wpiſuta. 

Leg näm, ij, five Leücónicüm;ci, gineut. 
fBatomtoollen / Scheerwoll en / damit man etwas 
außfuͤllet / Sawernã. 

Leücöpheüs,aum; Greyß / Aſchgrat / Popte⸗ 
Die / Wyßaſty Leücöphzztus;asum , Greyß 
oder mit Aſchgraw gekleydet / YO ßate tátiey 
násétubrámy:alij fineafpirat. (cribuntz, 

Leücoftidós ; Marmorisgenus ab albispun- 
&is nomen habens, 

Leücothé d, z.g.f, latine Matuta, die Morgens 
tótbe/5otsá poranna. (nogi. 

Levipes, pédis; der leicht zu Fuß iſt / pretko⸗ 

Le vir, virbg.m. des Ehemanns Bruder / Dzie⸗ 
icis, 

Levis, e. leicht vnd ring / Tekki / Chybkt Ho- 
mo levis leichtfertig / Nieſtateczuy. Levículus; 
a, um, dimin. etwas leichtfertig / Przynteſtate⸗ 
czuieyßy. Lèvifidtis, a, um: dem wenig zu trawen 
iſt / Niepewny. Levisömnüsa,um, der nicht feft 
ſchlaͤfft / Czuyuy. Levitas, atis, g. . leicht / lek kose. 
Voluc riss agilis, deſu ltoriasplumeas Vaga, Sentofasin- 
con [ultaymalefida, Item,Seichtfertigfeit/ Nieſta⸗ 
tecanoséLévitér;adyerb. Levidensa,, g. f. eur 
ſchlecht gering Kleyd / Szatã rzadka. Leviden- 
fe munũs, ein geringe Gabe / PodareE pooty. 
Leyd, as, avi, atum, lłx are, aufflechten / luͤfftẽ erle⸗ 
digen / podnoste / Vlzywak. Levarüs,a, um, ge 
lelchtert / erledigt / Vlzony / Vmnieyßony. Lë- 
Nació, onis, g. fœ. leichterung / Vlzemie / Vmntey⸗ 
Bente. Lèvãmén, ials, & Lévamentiim, i, geneu: 
Leichterung / Vljente. Dulce, mite; molle. Allévó,& 
Allevid, as» are, erledigen / erheben / podnose / 
30lymáé. Item, ein Ding erheben / Recs jak a 
wynosik. Allëväcis aum erledigt / erhebt / bor 
ny / Podniestony.Allsvatis, onis, g. f. & Alléva- 
meutümsi, g:n. Ringerung / Eeichterung / Vlgã / 
Vljente. Collévare;mit andern leichtern / poſpo⸗ 
iu uleeë, Elevare, erheben / auffheben / Ppod⸗ 
noste / Wyno sie. metaph. leichtern / verkleinern / 
verachten / ring ſchaͤtzen / Pontewazae / Vdawat 
Leko /  vofacsáC El&vãtid, nis: g. f. Erhebung / 

Poduoßenie. Elévátór;oris,g.m. ein Erheber / 
Hednosictel. Relèvärk, wieder auffheben / wiede⸗ 
umb erledigen / Podnosit znowu⸗ Odpoczy⸗ 
Wäc-Relsvätüs,a, um, particip. erledigt / Vlzony. 
Sublsvare aufrichten / auffluͤften. Podnosik 


LE 
Item; Huͤlff vnd Troß geben / erhalten / pomoe / 
Potießpc / XO efptsec: 

Læous, vide Leva». 

Lexlegls, g. fo. ein Geſetz / Vſtawã / praͤwo. 
Sacrofantia, ſacrata, imperioſas fanda; Fitalis po- 
ta, impi az ir am mortificenssiram gener ans, afferas 
lacera.Legüláa, dimin. Lege agere; das Berna 
gen vnd Außmweifung des Geſetzes vollſtrecken / 
Prawo do ſtutku prʒywodzic. Item, mit einem 
das Recht nach jubaít des Geſetzes verſuchen / 
Prãwem sie ʒ Fim roſpierat Lege ſolvere, vom 
Geſetz freyen / Od právoá uwolnie. A (trisgi le- 
gibus mit Geſetz verbunden werden / Gbowig⸗ 
zänym bye prawem. Sancire, condere, eonſti- 
tuere ; fcribere ; vel imponere leges; Satzung 
machen / Stänowie prawa. Perrumpere, dil- 
folyere,devincere,velperfringere leges;die Ges 
feg brechen / Asınat präwo. Lege vendere, 
mit Recht verkaufen / Wedtug prawa przeda⸗ 
wäk. Legilpéritus,óg. m. ein Geſetz verſtandiger / 
Wzak one / w prawie biegty. Legislatör, oris, 
g mein Geſetzgeber / Präwodawcea. Legirüpä, 
*, & Legirũpi8. onis, g. m. einGeſetzbrecher / raa 
wolamca. Legüleiuis, eig m. ein Geſetzkuͤndiger / 
der Geſetzen vnd Gewonheiten ſeines Landes Be⸗ 
richt vnd erfahren / Prãktyk podty. Legl imis, 
a, um ordentlich nach dem Geſetz / Skußny / pra⸗ 
wny/ Wsijny. Legictime, adverb, dem Geſetz 
nach / ordentlicher Werfe/ Slußnte / Pramnie/ 
Porzadnie. Legalls, le, das das Geſetz angehet / 
Do prawã nalezacy Exlcx;exlegis,adject. Ge- 
ſetzloß / der kein Geſetz haͤlt / Präwu niepodle⸗ 
gty Swowolny. 

Li, arum, g f. plur. num. die fódjer oben am 
Segel durch welche die Seyl gezogen wer den / 
Dziury przez Frote nã zaglel powros bywa 
pröfciagntony. 

Libadiüm,ij;g.m.quod & Centaurion minuss 
Tauſendguͤlden / Centurz yla mnieyßa . 

Libamen & Libatio, v. Libo. 

LibàinOchrós,Cemma;que thuris fimilitudi« 
nem oftendit, & fuccum mellis, 

Libängtis,idis,g.£ Roß marin / Noz märyn. 

Libella, vide Libra. 

Libbr, bera, bẽrum, frey / ledig / vnbeherꝛſchet / 
Wolny / Swobodny / besptecsny. Liber dee 
lickis, aller Fahlen frey / Wolny od Wyſtepkow. 
Libérz; adverb. freylich / frey / Wolnie Swop 
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EI L1 
bodule / Besplecz nie. LIbertäs, atis, g. f. Stop, Gedenckzettel Ks laßkt pamietne Term Libet. 
l heit Wolnose / Swoboda Effrena begeta, pulera, lus, eine ſchrifftliche Berkuͤndtgung zum Rechten / 
| amanasblandaycandida. Vibéralis, le, freygebig / Pozew. Libelli j Sendbrieff oder Artichal eines 
Ssczodrobliwy. Albeètalfs, le, vnfreygebig / verſchrtebenen Dings / Artykuly abo Punkt 

Nießczodrobliwy. Libéralitasatissg f, Fteh⸗ opiſaney t3ecsy, Item, Libellus ; ein Paßport 
gebigken / Szezodrobliwosk Illiberalitass Vn⸗ oder Zettel fo man einem an Zollner / ic. gibt. ago 
hoͤfuchkeit / Vnredlichkeit / Skepſtwo. Libéralt- port Gleit. L'bellic.onis; g. mal. ein Bott mis 
| téradverb. reichlich / von mildter Hand / Szczo⸗ Brieffen/Rurſar Libraris,i; g.maf ein Buche 
drobliwie. Illiberaliter; vnfrey / karg / Ska po. ſchreiber oder Trucker / Kstaznik/ Drukarz. Ein 
| Hieprzyſtornte Artesliberales;frepe Kuͤnſte / Fräie, dimin.Librarius, a, um, eines Buch⸗ 
Nauki wyzwolone: Artesılliberales, vnfreye ſchreibers Nsiazny. Librariüm;ijsg.n. Regiſter 
1 Künfte/als Handwverder/zemteflo. Perlibera- oder Növel/Keiefir/SpifeE. Librat Se, 
lis, le- faſt oſifrey / Barzo Szczodrobliwy. LI. ein Buchkammer / Nstaznicä. Libraria tabernas 
bext, fil dicuntur, num. fere plur. quamvis & eln Buchladen / Nstazutcã. Delibr ö, as, are, fhea 
in ſingul, aliquando repertaturs diciturque in, len / einbaſten / die Rinde abziehen / Ayka orc) 
plur. etiam de uno filio filiave, Rinder / Dziarki. Skore z drzewa kupit. 

Liber tus, ig · m. & Libert&;2,g.f cuius correlat. Liberborüm; vide Liber, a, um- 

eſt Patronus, ut: Libertus meus, mein Freyge⸗ Libéclibüirnibitum eft, Imperſonale, es ges 
laſſener / Wyswolenter, Libértinüs, ab umin. luͤſt mich / es geliebet mir / Lubie / Chee mt ge, 
| ablat. facit libertinis, von einem Srepgelaffenen ^ Collibét , idem. Libenssentis , gern; gutwillig / 
geboren / Wyzwolencow ſyn. LIbertialtäs, atis, Chetny. Libentér,libentiüs libencif: 

Bider Grandt deffen fo auß Knechtſchafft ind rey⸗ gutwilliglich / Baͤrzo chetnie, Lien 

heit geſetzt iſt/ Wyz wolenſtwo Liberö,as; avi, Wolluſt/Genuͤgen / Zubot/prspienmo£é Alf. 
acumsibërārëseríófen/erretten/ Wyzwalac Li- bentérsadyer.engern/Gitergo / niechernte. Per- 
i Übens, entis, gantz / gern / willig / Barzo chetny⸗ 

Oris; g.m, vin Erloſer / Wyzwalacz / wybawi⸗ Libeum, vide Chriſis. 

&iel Liberäcid,onissg,£, eine Exlöfung / Wyzwo⸗ LU din's,g. f.enordentlichesuſf / Vnkeuſch⸗ 
lenie: Délibéróns, are, rathſchlagen / betrachten / beit Mutbwil/ Lubie nose / Ramiernoct / pos 
Nampaolae / Naradzic. Deliberatum eft mihi, Fadliwos. re 


Fanagindomitasrizofas hetrasitiofns 
| vel»Deliberatum habeo, Ich hab mir fürgenom, dirasfuriofßsprobrof, ecciltas peyniciofa å 


men / Juzem umyslit / arad zn sie. Delzbéra- Jimulanss furens, immodirata, fi 
I tió;onis;g.f. Rarhſchlagung / Betrachtung / Na⸗ Profäsferbens y ineimperatas ut 
EAD5AnIEDeliheraröriüssij,g.n.eindrth ba man frenandas intolerabili, tenebrico] ranliebris,flagi= 
rathſchlaget / NMuepſce naradzäntu Doc, Hofasabida,perditayimpura Libidinosipa; um. y 
Delfbérativüs, z, um, rathſchlagig/arndzaͤnlu tiner der feiner Zap ergeben / vnkeuſch / geyl / 
fufacy. Wpßfeteczup/Jurnp,Cheuwy. Libiaj adv, 
Libër bri g. m. Baft oder jmterDtaiben eines muthwilliglich / begterlich / iers ad nie / Lubles 
Bawms / Ayko / Skorka Dreh. Humidis pi- inie. Libidinór, aris, atus fums libidinār ihm 
?idans, tdi, fungidassfè s arbuteuse Item, ein QBelluft leben / Vnkeuſchheit treiben / Nierzadem 

| Buch / Ne eg. Cultunlaboratus lepidus falumine- fte bawié / Etelefosé pefité, 


| eem, ein Handlung en» Sach in einem Buch I 
geſchrieben / Rzecz Optfána w Asiedze, eme Ace 
| ein Theil eines ſchriff lichen Werde } 


gady. 
, g. K. 


simpudenssres 


brains, , g. lch. ein Todtenkaſten / Cenmná. 
ay triftis Item, Todtengraber Handwerck / 
pu Grebarilie rzeimteſto. Item, pto Morte, ſeu 
| Mia: Itém, Liber, ein Regiſter oder! del Aer pro lecto, in quo mortui ferebantur. Efbfiina 

lefte. Läbelllls, i, dimin. en" lein / Asiaß ka. rs, ij, gme Zoötengräber Loder diejenige fo zu 
Item eine ſchrifftliche Bitt vnd Fuͤrkrag / Sup, Beſtattung einer Leiche nothwendige Sachen bero 
. vulgus ſupplic mappel- Fonffti/Eepdypermatter/ Grubarz albo ei co 


t, cem senes handel n Geſchrifft verfuſſt / pogrzepne potreby przedgwaſg, 
Sprawota oping, Libellus memorialiseig 


Li. 


PETE FEN 


£1 

Soa, avi,atum, libare ſchlecht verſuchen / 
prüfen / Roßtowat | Dotykät. Item, Libare; 
vpfferr O fiárowác. Item, das beft auß den Dir 
chern leſen vnd famlen/8btcraé co 5 kslag Liba-· 
re ofculz;füffen/ein Kuß geben / Cãtowae. Liba- 
tüs, a» um, abgeleſen / geſamlet / Sebrauy / Wy⸗ 
brány. Libimen, inis, & Libamentümsb gn. 
allerley O pffer / Wßelãka ofiárá,Libació;onis, 
g. fein Opffer / fiárá. Item, Berſuchung / Koß⸗ 
kowänte.Libiumsisg.n. Lebkuchen / Niodownik. 
Cerealescalenssmyflicum, odoremmscandid ums dulces 
melum. Delli bd, as, are, verſucht᷑ / oben abnehmen / 
Noßtowac / Vymowat. Flos populidelibatus, 
nter allem Volck außerleſen / Wybräny ze 
wßego ludu, Item » Pelibares zerſtoͤren / ſchwaͤ. 
chen / Narußat. Delibare de honeftaresdie Ehre 
ſchwaͤcht / Naruß ye uczeiwoset. Delibatörium, 

3. g. n. locus delibationi accommodatus. 
Librä,@,g.foe.qu@ & As, & Mina, ſeu Mna & 
Pondo dicitur, ein Pfundt / 24. Loth / Funt / 24. 
Loty. Item, eine Waag / Waga. Jafa fabrilis, 
pendulas equasbilanx, anceps. Item, Signum cce- 
lee. Item, Inſtrumentum fabrıle, ein Richt, 
ſcheyd oder Rich tſchnur / Kur miſtrſtie prãwi⸗ 
dfo.Libellä,,g.Lidem, Sefquilibräsg f. audert⸗ 
halb pfund / puttorá funtá, Bilibris v. ſup. Li- 
Prälis, le, Pfündig / Funtowy. LIbrär ius, aum; 
ut: Fruſta libraria, pfuͤndtge Stuͤck / Sztukt 
funtowe.Librariaz;g.f. Wollenwigerin / Wet⸗ 
ne wazaca. Librilè, is, gan, ein Waagbalcken / 
Szal Eofowtot. Libripẽns, pëndis, einer ber et^ 
ne Waag in der Hand hat vnd wigt / Waßnik. LI. 
brd. as, avi, atum; ITbrare, wagen | oder mit der 
Michtſchnur abmeſſen / Wazye / Kozmierzas⸗ 
item, Librare» gleich theilen / Dztelié. Librätör, 
oris, g- m. ein Brunumeiſter der das Waſſer ab» 
meſſen kan / Kurmiſtrz. Librillä, alias Libella, 
inſtrumenta bellica; faxa fcil, ad brachij craffi- 
tudinem in modum flagellorum loris revincta. 
Auth. Fefto. Libratores ; Steinwerffer in Kries 
gen Zu gt ſirzelcy. Librämen;inis, & Libra- 
nnthm, bg · n. Abgewicht / oder das Abmeſſen mit 
der Richtſchnur / Wagã / Szal kluba. zEquili- 
brium - ijs gn» Gleichheit der Waagen / Waga 
zowna. Perlibräre, fleiſſig abmeſſen / abwaͤgen / 

Smart Suntersyé. 
Libum, y.Libo, as. 

Liburnum;i, g.n: Libürna, & Libirnicá; æ 

gf Genus nayigij Icyifümi & velociffimi. 


Lic&d, Weër, fett, licitüm, lee r8, paffvam 
habet ſignificationem, gelten vnd geſchaͤtzt wer⸗ 
den / Cenionym bye / ßacowanym. Liceönlick- 
Lis, licitus fum, licer, auff ein feyl Ding bieten / 
Tärgowäs / Podkupowäaé., Licitór.risátus | 
um, Iieltäri, frequent. etwa drauff bieten / Tär⸗ 
gowá& Lleltans, antis, particip. etwa worauff 
dietende / Targutacy.Liektatis, onis, g f. ein Gea 
bott auff ein feyl Ding. Tärgowänie. Licitätörs 
oris; g.m. einer der mehr auff etwas bietet / der ete 
was verthewret | Tärgowmik. Polliceór, rise. | 
pollicitus Dm polliceri, geloben / verheiſſen / 
Übiecowac, Pollicitór ; axis, pollicitarifre« 
quent. Pollicítatió, onis.g.f. ſelbſtwillige Bers 
heiſſung / Erbietung / Q btetatcá. Pollícitüm;i, 
g. n. idem. 

Licentet & Licentia, vide Licet. | 

Licet, licebat, licut cast, imperfonale, es 
gezimt / es iſt muͤg lich / iſt zugelaſſen / Godzi sie / 
Wolno / No je bé, Licet, adverb.eoncedentis, 
pro Eſto, fey alſo / Choctaß / Niech tak bedie. | 
Licet Conjunck, wiewol / Acz. Licitum eft,Idem 
quod Licet,Licite;adverb, fine auth. Licentia, 
. g. fæ, Exlaubnuß / Vberſehung / Nerhaͤngnuß / 
Wolnos / Dozwolenie / Swawola. Damnofas 
Serbofz , beſana, furioſas furibunda, effu[a, effrenay 
effrenatasob[carus tag ans, indomita, laſcißa. Li- 
centior; & Licentitis, oris; dem mehr nachgelaſ⸗ 
ſen wird als einem andern / Bespieczuy / Wole | 
meyß y niz drug. Licentriosus» a, um, qui ni» 
mia utiturlicentia.Licenrér,adver. freventlich / 
Wolno Swobodnie. Contráticeri, mehr auff 
ein Ding bieten als ein ander / einem in den Kauff 
fallen / Podkupowäc. Illicichsa, um, verboten || 
das fid) nicht gebuͤhrt zu thun / SáEasány / Nie⸗ 
pozwolony. Perlicenter , febr muthwilliglich / 
Bärzo bespteczuie / Swobodnie / Swor | 
wolnte. : 

Lichas; z, g.m, menſuræ genus, qua digitos | 
quatuor non excedit,. | 

Lichen, chenis, g m, vel Lichen, Es, g. f. Zit⸗ | | 
termal / Lißgy. genus morbi, quod mentagra | 
vel Impetigo dicitur. Sordidus, Item, Lichen? 
herba, Hepatica genandt / das iſt / Leberkraut / 
wächſt an feuchten Felſen vnd Baͤpmen / Rzeſs 
ftálna abo drzewng. | 

Licjä, orum.g.n. plur. num. (unt fila quibus | 
in telis textrices implicant ftamina: quamvis || 
nm non || 
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Li 
nonnumquam etiam pro ipfis accipiantur fta- 
minibus, Le ärörfm, j. g. n. ein Windbawm eio 
nes Webers) Nawoy. 

LIgör, oris, g mat, ein Haͤſcher / Weybel oder 
Stadtknecht / Ceklarz. Li@drküs,ayun das zu 
ſolchem Stadtkneche gehort / Ceklaͤrſtt. 

Lidöron, g. n. ein Ziegel anderthalb Schuch 
lang / vnd ein Schuch breit / Daͤchowkaͤ. 

Lien, vel Liegt, is. g. maſe. idem quod Splen, 
der Miltz / Sledziona Lisnösüs, & Lienfclis, a, 
um, Milgfüchtig/ dem der Dilg weh thut / Sle⸗ 
Diony chorobe kierplacy 

Lientéria, e, g. f. Durchlauff oder Bauchſluß / 
JSicgunfá.Lfentéricüs;a;um;ber ſolche Kranck⸗ 
helt hat / Btegunke eierpiacy. 

Lignüm, i, g. u. Holtz / Drewno. Fiffle, roko- 
ums fAileyramofumstow[lle, durum. Lignedlüs, 
1 dimin, Ligneüs, & Lignärlüs, a, um, Holzzin / 
das zum Holtz gehört] Prewntány. Lignilé,is, 
g.neut. Holtzhauß / dom w ktorym drzewa. Li. 
gnöslis,a,um, holtzachtig / Drewntfiy. Lignör, 
arissatus(um;lignärl, Holtz ſam̃len / Holtz führen] 
Picowãe / Drzewo wo zie. Lignatis, onis, g. fœœ. 
ein Orth da man Holtz hawet oder ſamblet / Drew 
Sbieränta mleyſce. Item, das holtzen / porab. 
Lignätör, oris g. mac. ein Holtzer / Holtzfambler / 
Prewüicy. x 

Ligbrassayisatum.lgärk,binden Wiezäd.LT- 
gätüs,a,um, particip. gebunden / Zäwlazäny. 
Ligämen,inis, & Ligämentüm, i, g. n. ein Band / 
betegno. LIgatürd, x, g. f. idem. Compoſ. Al- 
lig6.assavisatum, Alligäre, anbinden / verſtricken / 
Priywlezowäc. Alligare & vincire dolia, 
Vaß binden / Gbitae becsEt, Alligare vulnus, 
ein Wund verbinden / Jawlazäc rane. Se (celere 
alligare , fid) eim safier ergeben 7 Dopuselé ste 


grzechu. Allitzitig' onis. g. fo. Verbindung / za. 


wigzanie. Alligator, oris; g. maf. ein Anbinder / 
Säwlezulgey. Aerem Anbindung / Przy⸗ 
wiezowänte. Alligurio, pro Ligurio, Alligatus, 
Ss um; angebunden / Przywlazäny. Adalligäre, 
Adalligatiö,& Adalligatüs;asum,idem quod Al- 
ligare,&c. Süperälligäre, uberbinden / Przywie⸗ 
3owát. Colligare, zuſammen binden Iwiazaͤe. 
Colligare ſe cum allis, metaph. ſich einflicken in 
ein Handel / fich mit andern verbinden / Flaczye 
gie 5 inßymi. Colligare uno libro omnia, alles 
fit ein Buch begreiffen / Wiedne kstazke cosán 
Tusc, Colligare imperum furentis; zahmen / Jár 


LI 
bánotoát, Circumligare, ↄmbbinden / mfir 
cken / Obowiazac. Illigare: einbinden / Wwiazal. 
Superilligare,über ox auff etwas binden / W z wyß 
co prʒywiazãc. Obligares verbinden / zubinden⸗ 
awiaz ac / Obowlazaͤk. Obligare aliquem, 
Einen gegen jhn verbinden ober verpflichten / G⸗ 
bowta3át Fogo, Oblizare fidem fuam » fid) mit 
Trewen verbinden / poo ſumnientem / pod chto: 
ta ste Fomu obowlazat. Obligatið, onis, g. f. 
Verbindung / Verpfichtung / Jawiazänte / Obo⸗ 
wlazänte. Perligare, vnterbinden / przewlaz ac. 
Religar, wieddrbinden Odwlazäc. Aliquando, 
wiedeauffbinden / erledigen / znowu wigzãc. Re- 
ligare religionibus bona alicujus; AnGottsdlenſt 
geben / pos wieeit dobra / oflarowat na ſluzbe 
one, Religätid, g. f. das Anbinden / Odwlaza⸗ 
nie / Przywlezywänte. Subligare, iter etwas 
binden / podwiazae. Enſem lateri fabligare; eiu 
Schwerdt an die ſeyten binden / Prz ypaſac bron, 
Sübligär, äris, & Sübligächlüm, li, g. n, ein Vn⸗ 
terkleyd / Hoſen / Bruch / poowteftá. 

Lígó, onis, g. m. ein Hawe ober Karſt / Mo⸗ 
tyka. Durus, longussincuröussgraßis, ſcaber, rigi- 
dus, obtufus, attritus, fexus, 

Ligülä, quz & aliäsLingülß,e, g. f. ein Binde 
Neſtel / Biemyk / wſteg. Accipitur & Ligu- 
la pro menfura, quz aliàs Cochlear dicitur, quz 
elt quarta pars Cyathi. 

Ligüriö, ligürts, 1vT;itüim, líeüriré, verſchle⸗ 
cken / verthun / $vsec/ lkaͤc. Ligüritió,onis; 8. foe. 
Schleckerhafftigkeit / O bzaͤrftwo / foFánte, Li: 
Büritór, oris; gen. maſc. ein Schlemmer / Fraaß / 
Jar lok Abligürire, & Obligurire, idem ferè 
quod fimplex. 

Ligüftícüm;ci; g.neut.fibffofe[/ Zubßcyk. 
quod Pharmacopolz Leyiſticum vocant 

Ligüftüm;isg. neut, Reihnweiden / Mundholtz⸗ 
Ptaßa zob. Candidum nißeums, album, 

Lite, ij; g. n. ein Dia Ltlia. Candidum, i- 
rens, Bernanssbreße, canent, album, argenteum, ca- 
memre[eidumsridens-lucidum.formofumsfragras, 
lacteum, albicomum. LIljacetis, & Liljachs, a, um, 
von den Lilien gemacht / Aillowp. LIlietüm, i, E 
n. Orth da Lilien wachſen / Liltowy ogrod, Lici- 
nussa, um» ut; Oleum lirinum , Salboder og 
von Lilien / Zoe olelek. J 

Lima, æ, g. f. ein Feil / pitá, Afferata, Limó, 
a5àyiyatum;lmaré, feilen / Pifoxwác. metaphor. 

D 


glaͤt⸗ 


LI 

glatten / aitp bugen / außfegeu / Polerowãẽ / Sele 
ráć/ Glädzik. Limare commoda alicujus » bes 
ſchneiden / das iſt / minderen / ſchmaͤlern / Szkode 
w dobräch uczyńić. Limatüra,zsg.f feylſel / ab⸗ 
gefeylter Staub / pitowanie / Opilkt. Limatüs, 
2, um, gefeylet vnd geſaͤubert / XOyprámtony/ 
Wytworny / Gpilowäny. Limatul? dim, à Li- 
matus. Lima opus habet, Es ift zu beſſerẽ / Trʒ ebã 
go poprawic,Delimare & Elĩmãre, wolglatten / 
wol außbutze / Wypräwik / wyglädzie Elimatus; 
a, um, wo laußgebutzt / Wyprãwny dobrze. 

Limix;acis, g. f. ein Schneck / slimak bes ſto⸗ 
pupy. Implieitus conchæ, piger. 

Limbüs,i,g..mal. Saum oder Beleg an Kley- 
dern / Bräma. Baccatus, pictoratus, auratus, ffllo- 
fo, pictas. Limbülüs, & Limbellüs, dim. Lim- 
bölärfüs, ij; g. mafc. ein Blegeſticker / Saftarz⸗ 
Kräwiec. 

Limén, inis, Schwell an einer Thür / Prog. 
Item der Eingang vnd Thür in einem Hauß / 
Mesiie do domy. Ad limina fervus, ein Thuͤr⸗ 
huͤter / Odzwierny. Limina imperij,die Grentzen 
eines Reichs Bránice Froleftwä. Liminärisse; 
das zu der Schwell gehort / Progowy. Elimind, 
as, av, atum ; eliminare, für die Thür ſtoſſen / 
XOvpyebát, 

Eiminärcht, æ, g-m. Portus præfectus, ein 
Meiſter des Meer haſens / Portowy / nad pors 
tem przelozony. Item Principes locorum , in 
quibus funt. diyer(arum: Proyinciarum aut re- 
gnorum dıverforum limites & termini. 

Limés is, g. m ein Marckſtein / ein Zwergweg 
durch die Guͤter / Gränicã / Miedza. Limites, 
pl. num, beſondere Straſſen / ſo die Römer vor zei⸗ 
ten ver huͤtẽ lieſſen auff den anftöffen jhres Reichs / 
Oſobne drogtuRsymian. Limitö,aslimitä- 
rë, & Limkör,aris-arus ſum, lĩmitãri, Abtheilen / 
die Grängen bezeichnen / Gräntes ye / Dzielié. LI. 
mitätlö, onis, g fœm. Begraͤntzung / Abtheilung / 
Rosmierzänte, LImltändlis, a, um, Angrängens 
de / anſtoͤßig / Graͤmczny/Pograͤniczuy. Colli- 
mintum,ijsg-mein Zuſammenſtoſſung der Felder / 
Hogränieze, 

Limß,as;ayi,atum; linare, feylen / ſch leiffen / 
glatt machen / pꝛtowãt / Polerowac / Gtadzie⸗ 

Limönlä, x g. f. alterum genus Anemones. 

Limantüm:ij, g:n, Schlangen wurtzel / weiſſen 
Mangolt / Aimontia ziele / Nartiof⸗ x 

LimphesvideLympha, 


L1 

Limpidüss a, um, lauter wie ein Brunn / waß⸗ 
ferlauter / Przezroczyſty. Limpftũdò, díniss 
g. f. Sauter keit / Przezrzoczyſtose. 

Limis; i; g-maf. Schleim / Kaat / Mut /Ral/ 
Btoto. Lebic, niger, inform, cenofus, mollis; len- 
tus, putris, Pal fer, tepidis, faciliss Bibulus. Lis 
möstis,a, um, faatachtig/ ſchleimig | Vkotiſty/ 
Muliſty. Oblim8,assavi, atum, oblimaré,mig 
Schleim überbeden/Sámmláé. metaph-ygrblens 
den / Sámyolác. 1l/müs,a:um; ohn Kaat / lauter 
Nieblotniſty / Niemuliſty. 

Līmüs. a, um, & Lims, e uͤberzwerch durch / 
von einer fent an die ander / Brzywy / Vkosny / 
Poprzecznuy. Lin ulus a; um, dimin. 

Line, 2, g. foc. ein lini / Richtſchnur / Linita/ 
Sz nur Ctesteifft. Item, allerley Schnur vnd Faͤ⸗ 
dem / Präwid lo. Item, ein Angelſchnur damig 
man fiſchet / Wedna nic. LIne &, as; are. entwerf⸗ 
fen / etwas mis dimen abbilden / Proftowät/ pod 
Fur ciofác-Delineare.& Deliniarè, idem figni» 
ficat, Lincaris,re. von £inten/Zntowy. Linta- 
mentium, i, g n. die Strich / Strimen eines ente. 
worffenen Wercks / Kreſta / Kßralt / Figura. 

Ling8,is.linxi; linctum, Iingèrè, lecken / tz ace 
Item, ſchlucken oder ſaugen / ko kae / leptac. Line 
cus, us, g. m. das lecken / Bréng, Delingerè, ab⸗ 
lecken / Wyliz ac. 

Lingv& æ, g. f. ein Zung / Jezyk. Vertofa, pro- 
diga, infrenis, intemperans, flolida,blanda,garru= 
la, [ubdalasamarasprocaxs prefer h, papay melitas 
improbas blandulas facunda, difertasdotliloguasexo 
cultas Serbo[asloquaxs audax > docilis s Panilequas 
largiloquasduleisam ana »fecildasmardaxs Freniis 
tenellasdicaxspetulans. It. pro differentia ſermo- 
nüsein vnterſcheid d Sprachen / Rojnoscmowy,, 
Lingva, quæ & Lingula, herba Lingula, & LI. 
giá. æ, diminut ein Zuͤnglin / Jezyczek, Ligula 
calceorumzein Schuchriem / Rzemyk. Ligula, ein 
Neſtel / Wſtazka. Item, ein Schuͤfflein damit die 
Apotecker die Latwerg außnehmen / Ropyse / {ya 
Sté Aptekärſta. Lingula edolata, ein öhre wie 
an einer Gelten / ein Handhabe / Vcho u naczy⸗ 
nig. Lingula, ein länglicht Meſſer oder Degen 
wie ein gung geſtaltet / Roß pod lugowaty rat 


tezyk . Lingula,five Lingua. ein Bühel oder laͤng⸗ 


lich Berglein im Meer / fo für das Waſſer herauß 
gehet / Wyſep woda nieobeß ly 5 ladem staa 
cony. Lingvatuss & Lingvosusayum, five Lin- 
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gx acis, ſchwaͤtzg / Jezyczny / Swiegot. Lin- 
gvacula, x, g-fce. ein Schwaͤtzer inn / wiegotka. 
Lingulaca, que & Lingva, herba. Lingülätüs, a, 
um, das ein öhr hat wie ein Gelte / Co ma ucho 
podobne temy co u naczynta. Item, geffals 
ket wie ein zung / podobny do 1e5yEä. Eling vis, 
€; Zungloß / ſtumm / Temy: Elingvö, as, are, der 

Zungen beraben / Jezykurznal. S 
Liniójs, itüm, liniré, vel Ling, lini, livi, vel 
feri; Ntüm, Iinèrè, ſalben / beſtreichen / ſchmteren / 
Namazowäẽ / Naznaczyk. Lítüs; a, um, be 
ſprengt/ Namazany. Litürä, x, g. f. Durchſtrei⸗ 
chung / Außtilgung / mazante/Namazanie. Lī- 
türésas are, außtilgen / Przekreßak. Alling inis, 
allini ; livi, NI, allieum, allfner&, anſtreichen / 
Kotor erop, Collinere; mit Salb 
effreihen/Klamaszse.Circumlineresvinbfalben/ 
Aberſtreichen / O mazãt / Gkreßac. Eline re, be⸗ 
flecken / Wyma zac. Illinere, hineinfalben/ beſu⸗ 
deln / Ramazae / pomásdé. 1ilitiis, a, um, Bes 
ſtrichen / SE Da Illitus, us, g. m. Beſtr ei⸗ 
chung / Salbung / Nakreßenie / Namazante. Sü- 
perillInere, uͤberſtreichen / uͤberſalben / Namaz ác. 
interlinerèsburchſtreichen / Przekreſfac. Obline- 
Ke, vmbſalben / verſudeln / Gbmazac/ G kreßac. 
'Oblitüs a, um, ver ſchmieret / beſudelt / Obmazany 
Okreßony, perlinere, wol beſtreichen mit Salb / 
Przemazaͤc. Relinere, auffbrechen / die Salb ab- 
Stebẽ / etwz verſtopffts auffthun / Otwarzaͤc / Od⸗ 
fipuntowát. Relinere epittolam ; Brieff auff 
brechen / Oopieczetowäc liſt. Sublinire, enter; 
ſtreichen / podkreslat. Sübterlinèrè, vnterſtrei⸗ 
chen / Biſto podkreßat. Süperlinere, überſtrei⸗ 


chenjuͤberſalben / Wzwyz namazae / Näkreßac. 


Linoftróphón, g. n. herba. aliàs Marruvium; 
Andorn / Lungenkraut / Binta Szanca. 

Linözöltis,is, g. f. herba, quz alis Mercuria: 
lis Bingelkraut / Szczyr ziele 

Linquö,is, qui, Dour, linquér&, Item, Rë- 


| Tingiére , & Derelinquer&, verlaſſen / &puscie, 
Derelicti8, onis, Sie, Verlaſſung / Vbergebung / 
O pußczente arrhaboni relinquere, sumfpfanb 


laſſen / Na zaſtaw Dät. In egeílate relinquere, 
in Armuth laſſen / W uboſtwie zoſtäwik. Reli- 
cus, aui ut: Ab omnf honeſtate relictus, Aller 
Er bar kett entblöͤſt / Niecnota. Réliqvis, a um, 
uͤberblieben / Pozoſtaly Reliquum vitæ, das 
übrige theil des kebens / pozoſtaly czas 3y:wotá. 
Reliqua, orum; pl, num, g. n. das übrig an einer 


Li 

Rechnung oder Schuld / Oſtaͤtkt diow. R2. 
liquörarıs, reliquäri, überbliebene Schuldt one 
bezahlt anſtehen laſſen / Softáé na licz bee. Réli- 
quiz; arum» g. f. pl. num. ber bliebene Dinge / 
Oſtatkt. Item, pro offibus & cineribus de. 
functorum, Reliqui exercitus, bas überbliches 
ne Kriegsvolck / Gſtatki zotnterſtwa. Perfe. 
qui Reliquias, dem übrigen nacheylen / Doga⸗ 

po oſtatku. Delinguèrks fehlen / vuterlaſſen das 
man thun folly verlaſſen / Wyſtepowae/ Grze⸗ 
ByC/O puétié. Delictüm;i, g. n. ein Fahl / Vher⸗ 
ſehung / Wyſtepek. minus eft quam peccatum, 

Deliquſtim, ij g n. Abgang / Abbruch / G mdlewa; 

nie/Sacmiente. Deliquium folis, Finſternuß der 

Sonnen / Sáémitente ſtonca. 

Lintér, l'intrís; gem. vel£ ein klein Schifflein 
nemlich von einem außgehoͤlten Baum / Czokn. 
Curba, rimoſa, umbrıfera, caßatas celer. Lintrz. 
riüs, ij, g. malc. ein Schiffmann ber mit ſolchem 
Schifflein uͤberfaͤhret / Przewoznik / csofnem 
tezdzacy, 

Lintèüm, ei, g. n. Allerhand Lelnwad / als Ley⸗ 
lachen / Tiſchlachen / oder Handtuͤcher / ie. Pfotno / 
Chuſta / scterka. Villsfam,canum, tenue, Linteö- 
lim;i; dimin, Lintkä,orum, g n. pl. n. ein Segel / 
Sagiel. Lintcamén; inis; 8.0. pro Linteo;obío. 
let. Linteüs,a,um; Éepnin/pfoctenny. Linz. 
tüssa, um, in fepnen bekleydet / Pfotienne odzie⸗ 
nie matacy Lintéariüs, rij, g. maf, Leynwads⸗ 
Handler / pto&enüt£ / pfornem kupczocy. 
Linted, onis, gen. maſc. Leinweber / Ploktennitk / 
Terz, 

Linum, i, g. n. Flachs / Werck / Zen / Nik. Tenue, 
madens, bumidulum matuloſum, albenssnitens Li- 
neüs a, um, flähfin/ Plodenny, Intany. Linz. 
rius, ijs g. m, der in Flachs arbeitet / Flachs mann / 
Co ko lo Ing robi. Linimentüm,i;g.n, ein fläche 
fin fümpfin/ Nie / Fleytuch. Linnger, ra, rum, der 
mit £epnen bekleidet / Ptoclenne op$tente mata⸗ 
cy / Roma noßacy. 

Lipära, æ, g. foe. Medicamentum fiye empla- 
ftrum; pingve & leve, 

Lippüs, a, um, mit trieffenden oder rinnenden 
Augen Gczu plynacych. Lippitüdß,dinissg.£, 
Gebräch der Augen wenn fie trieffen / Oczu ply⸗ 
niente. Lg" &, is, ivi, itum» Hpplrés trieffende 
Augen haben / Oczy kiekase mies, Lippiturs im- 
perfonale, 
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Liqueöses,lieul;liquere, & liquẽſed. is: liquẽ. 
fcére, zerſchmeltzen / zer fueſſen / Roſplywat Sie. 
Liquefi8, is, liquef fert, idem Lan, as, avi, 
atum, liguare , ſchmeltzen / thun flieſſen / Cedz ie / 
Zilárowát/ Xostaptac. LiqueFació.cis, lique- 
feci factum, liquèf acere, idem. Liquörsiiqueris> 
liqui,deponens.geftomolgen werden / Tatee / Ro⸗ 
fptywát ste, Laudes, a, um, gli[fig/ rinnend / 
JA3aoti/ Xostóprony. Liquidus venter, der 
Durchlauff / Blegunka. Liquidum, i, g. n. pro 
Aqua, Liquidó, & Liquide, adverb, flär lich / of⸗ 
fenbarlich / przezrzoczyſto / Jasno. Liquidare; 
pro manifeſtare. Liquór;oris.g.m. guſſig Ding / 
Feuchte / Sok / elekacg rzecz. Fluidussgitreussgeli- 
dus, nitidus, eſſluenss riguuss dulcis, Fagus, Lique- 
feens, entis, partic. zerflieſſende / eiekacy / Top⸗ 
ntetacy. Liquatüm, ti; & Liquamèn, Inis, g. n. 
etwas das serfaffen iſt / als Schmaltz / Feiſte / Ko⸗ 
fot/ Sok / Smalec. Liquèt, verbum imperf. 
es beſcheinet / es ligt heiter am Tag / Jaſna rzecz⸗ 
Pewna to. Non liquet, es iſt nicht gnugſam er⸗ 
wieſen / Kliepewns,. Colliqueo, & Colliquefco. 
Item,Deliqueo & Deliquefco, te) zerflieſſe gantz / 
Stopntes / Sétec. Colliquiz, arum; g. f. plu. nu. 
Waſſerfuͤrd auff dem Feld / prsegontcewo pol, 
Eliquó, as, are, ſchmeltzen / Odlewäc, Eliquare 
aquam, ſeyen / dur chſchlagen / Przelac Przece⸗ 
Patt, Eliquefcd, is, eliquefcere, zerſchmeltzen / 
GOdlanym bye. Ellquamèn, inis, g. n. die außge⸗ 
ſchmeltzte Feiſte / oder bie durchgeſeygen Feuchte / 
Koſot / odleweki. 

Lirá, g. f. ein Ackerfurch / das ift ! das erhoͤchte 
Erdreich zwiſchen zweyen Furchen / Broz da / 54, 
gon. Lird, as, are; Eegen / Acker furch machen / 
Srozdzie / poorywak. Liratim s adverb. Fur⸗ 
chenweiß / zagonan / Brozdamt. Delirare, auß 
den Furchen fahren / ß brozdywyſtepowat me 
taph. fehlen / vnbeſonnen ſeyn / Blade / Balec- 
Deltrans, antis, partic, Delirus,a,um,Aberwigig/ 
Szalony. Deliräti&, onis, g. foe. & Deliramen- 
tum, g. n. Verfahrung / Außſchwenckung von der 
rechten Furchen / 3 brozdy wyſtapienie. Items 
Wahnwitz / Vnſinnigkeit / Ssaleüſtwo. Deliri- 
tis, atis, pro Pelirationes obſolet. 

Las;licis.g fee, ganst/Hader/5wada/Swar, 
Moleflas iniquas atrastetricayamara bana, funefkas 
rabiofa, clamoſds befana infana, cruentas rapida, 
forerfis. Litem habere cum aliquo; mit einem 

zancken / Swarz e bie z kim / Prawowae In- 


L-I 
tendere litem alicui; ein Rechtlich Klag wider et, 
nen ſtellen / Poswat togo. Litem perdere; yels 
Lite cadere.fein Rechts handel rerlieren / Vtracic 
ſprãwe / Gſadzonym bye. Liilgd, as, avi, atum, 
Iitigaré, mit einem zanden / Präwowäs éte/ 
Swarzye s kim. Litiglümsij.g.n, Hader / Zanck / 
Zwäda. Litigiosus,a,um, Haderich ober (ete im 
Rechten ligend / Sporny / Swarliwy / Swadli⸗ 
wy, Lirigatörsoris, gm. & L'itigatrix icis» g. fa 
eine haderhafftige / Zanckerin / Swarliwa / Zwar 
dliwg. Pelltigs as, are, idem quod fimplex, 
Literä,@, g. f. & quod & Poétis duplici tt, feri» 
bitur, Littera , fignificat elementum; ut a, b, ein 
Duchflab/ Litera. Ad litteram, von Wort zu 
Wort / Wedtug litery / Gd ſlowã do flowas 
Item, Litera, Brief ober Zettel / Liſt / Pifante. 
Literis mandare, Zu Schrifft bringen / Napiſae 
co. Litérz, arum g. foem, plur, num, tant, pro 
epiſtolis accipitur, Sendbrieff / Eiſt. Litera in 
fingul, pro epift. apud Poetas quandog; legitur. 
Item Litera, ein Handſchrifft / Reczne piſanie. 
Item, Literæ, Kunſt vnd Geſchrifft / Wanka. Li-, 
teras attingere » fih auff die Schrift geben / Do 
gouf prsyſtapic. Litera publice , Gemeine 
Brieff vnd Roͤdel Noniment / Vniwerſal. Ités. 
Brief Rödel und Rechen bucher der Kauffleuthe / 
Aft Keleſtr Kupieckt. Liceril2; diminut, ein 
Briefflein / Item⸗Sendebriefflein / Liſtek It. pro 
ſtudiis, Freue Küͤnſte / Naukt wyzwolone, Lë: 
ratiis,a um, Schrifftgelehrt / Kuniſtreich / Vezony⸗ 
Illiteratus, a, um, vngelehrt / Trienczony. Litera- 
tesadyerb, fuͤnſt lich / Vezente. L'itérariüssasums 
ut: Ludus literarius, Schul / Sz Eofd. Litérätör; 
oris, gen. mafc, ein wenig gelehrt / Grã mat yk⸗ 
Przezak. Literatūras x g. f. Schrifft / die Sunft 
fo von Buchſtaben anhebt git lehren / Ic. Schrifft⸗ 
gelehrte vnd Kunſtreiche / Nauk: wyz wolone / 
GrámátyEàa. Litérofus;asum; pröliterato, Ob- 
literare, Außtilgen / in vergeß bringen / Sama os / 
Zägubic. 
Lithärgyrlüm - five Lithärgyrss Silber⸗ 
ſchaum / Srebrna ptánd, 


Lithiásis, is, g. toe, morb. der ryſende Stein / 


Kämten choroba, 
Lithöcöllä,æ, g. f. Glutinum quo lapides cons, 
junguntur, i 
Lithofpermlmi;g.neu.herba, ein Meerfiſch / 
oder weiſſer Steinbrech / Wroble proſo. 
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Lithöftröcös,g.m.& Lithoftrotum;t, g. n. elit 
Eſtrich mit Marmelſteinen ober dergleichen bes 

fest / Sruk / Elo ſaͤdzone kãmieniem. 

Litigo, vide Lis. 

Lt, as, avi, atum; Borg LItör, aris, atus 
fum,licar Gott terfóbnen] mit Opffer erwerben / 
O fiarowac. Liräti8, onis, 8.f. Erwerbung einer 
Bitt / vnd Verſoͤhnung durch Opffer / Ofiárá. Li- 
tätlis, a, um, per Sacrificiaimpetratus. 

Litüs, littóris, g.n. & Poétis Littus, ein Ges 
ſtad vnd Bfer am Waſſer / Brzeg / Lad. Spitmanss 
enröumsBiride,[axofumsudum; flatHifragum, incur- 
ums refluum, juncofims arenofams portuofim, fpu- 
mo[umsfurdumsman [uetumsnaufragums amantms 
Smuans, Litór£üs,a um & Eitörälfss le, vmb die 
Geſtad des Waſſers Co haltend / Pobrzezny. LT- 
Krebs, a, um , das offtmabl am Geſtad iſt / 
Brzezyſty. 

Litura & Litus, a, um, vide Lino; 

Litüüs, i, g. m. ein Stab wie ein Biſchoffsſtab 
oben krumb / vor zeiten von den Auguribus ges 
braucht / Kurwatura biſkupia item, ein Heer⸗ 
horn oder krumme Trommeten / Traba wolen⸗ 
1g. Sanorus, acer, terribilis, Hrepens, tortilis,ſonans, 
eduncitsertuss Llticn, liticinis; g m. qui lituo 
Cant. 

Lier oris, g. m. ein blato geſchlagen Orth am 
Leib / Sinose. Edaxs acerbus iner malusranxius, 
ale r, mard a; exfanguis, obliquus s [emianimiss ni. 


| gest Üenssmalignnssiniguns, procaxyimpiusspal- 


lius; tartareus y renssrabiofus s cupidus y tor pus. 
Kema Nep wie ein Streichmaaſen / Bleyfarb / 
Blädosc Item, pro Inyidia, Neidigkeit / Jaz⸗ 
Drosc. Livídus, a, um,; Bleyfarb / blaw wie ge» 
ſchlagen Fleiſch / Siny / Blädy. Item, neydig / 
Saz droßctwy. Lividulüs, a, um, dimin.LiIvéO, 


Bleyfaͤrbig ſeyn / Sintec / Blednac⸗ 
Lisch, idem quod Cinis, Aſche / Doptof. 
Epith.vide Ciner. Lixivium;ig.n. vel Lëtz, 


l 2g. f Lang / ug. Lixivüs,& Lixivits; a; um-, 


don fauge/gleid) Saugedurchgefiegen/ Augomy. 

Lixàe;plur.lixz, arum, m. Roch oder Wa⸗ 
ſcher / vnd dergleichen Leute fo in Kriegszuͤgen 
nachfahren. Chataſtra / Ruchta / Cura Lixam, 


| aquam Veteresdixerunt, Lixiiss& EITüs sum 
gekocht / geſotten / Warzony. LIx S, & Elixö,as, 


ares ſteden / kochen / Wars yk. Lixabüündüig, der dem 
Krieg folget vmb zu kochen vnd dergleichen pere 


Lo 
aͤchtliche Ding zu thun / datt er et was berblene⸗ 
Cha laſtrã / Cura. 

Lóbáje.g.fae. ein Halm / als an Karn ond der⸗ 
gleichen / Saat / Plerzyſt o. 

Löchs i, m. Plur-hi Löchg,m. & Hxc Lick. 
orum, g n. ein Orth / Neyſce. Dare & cedere 
locum: einem ftatt geben / Pusete komu miepſce. 
Item, Locus, Gelegenheit / Okolicznose, Loco 
aliquid quærere, zu rechter Zeit / Wezas. Loco 
dicere: füglich / Przyſtoynie / wedlug czaſu y 
mieyſeã. Loco fummo natus, hochgeborn / Wiel⸗ 
kiego / zgenego rodu. eet pur. tant die Beera 
mutter / Syvoot nlewieset. Löchlüs, li, diminut, 
ein Oertlein / Mieyſee male. Item, ein Saͤcklein 
oder Taͤſchlein / Truna / Mießek. Lóculosiis, a, 
um, voll Saͤckel / peiny mießkow. Löculatüs; a, 
um; ut: Arca loculata » eine Rift mit viel Vnter⸗ 
ſchaͤchtlein / Skrzynta komorczyſta. Lócula- 
mentüm;iy g. n. ein Orth etwas darinn zu ſetzen / 
gleich einem Beykorb / ein Korb darinn die Vogel 
niſten koͤnnen / ein Kaͤſtlein / mieyſce do ſchowã⸗ 
nia czego/ jako Roß kokoßy / ßkatulka / etc. 
Löcuples;pleris,g.omn. Ablat. Lécupleté, vel 
plea s reich / reich anligenden Guͤtern / Bogaty / 
Mätetny-Locuples oratio, wettlaͤuffig / Doſta⸗ 
tnig. Locuples author, glaubwuͤrdig / gnugſam / 
Pewny / Swiadomy / Wtäry godny, Löcu- 
pletó;as;avi;atum , löcupleräre, reich machen 
fonderlich an Itgenben Gütern / Bogaciẽ / pom 
nazäc. Löcupletäti8, onis, fe, eine Reichma⸗ 
chung / Mehrung / bogacenie / pomnazanie. 
Coli5cupletaré s zumapi oder faſt reich machen / 
Vbogacat Lcd as are, ſetzen / an ein Orth legen / 
Stäwiat/ pokladat. Agros locare, ſeine Guter 
vermieten / Nalat komu fivote mátetnogé) A⸗ 
dendowäe Kocare argentum fcenori; Geld auff 
Wucher außleyhen / Wplat pientadze dal. Fj- 
Jam locare» feine Tochter zur Ehe geben / Wyp 
dat corke za maß Funus locare, bi Leych zu beo 
Patton verdingen / pogrzeb ſprawic. Lócitó,ass 
ares frequent. formatum à Supino, a im i: ruta 
ta, bmb Geld außleyhen ſraymowac Löcatis, 
Außleyhung / Verdingung / atem / Arenda. Lö. 
Cätör, oris g.m. ein Verdinger / oder der jhm et⸗ 
was verdingen laſſt / aymaͤcz / Arendarz. Lö- 
Gris, ëm idem. Calep. ſine authore; Ab- 
Locate, außleyhen / ratac. Adlocare, hinweg 
omb Sing auß leyhen / Nate na pewny yif 
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Lo 

Colldcare,an ein Orth legen / ſetzen / Poſtawit / 
Potojye. Bene ficium collocare, einem Dienſt 
ober Gy bat beweiſen / Dobrodzieiſtwo komu 
potasác. Collocare aliquem in aliquo gradu; 
einen in ein Ehrenampt ſetzen / Poſtanowit Foy 
gonájáErey godnoset. Collócació;onís;g.foe, 
Stellung oder Orth / Poſadzente. Collocatio 
verborum, ordentliche Stellung der Woͤrter / po⸗ 
kozente flow, Elocare, von feine Orth verſtoſſen / 
S meyſta ruf ye . ltem, verdingen / Natat komu 
Boves elocate, verleben / Naͤtet woty Fomu, 
Elocatio, onis. g. f. Außleuhung / Natem. Oblo- 
garte, idem quod fimplex. 

Löôcũſta, æ, g. f. eine Gattung eines Thiers / eis 
ter Hewſchrecken gleich / Szarancza. Tennie. 

Lödzx, dicis, g. f. ein teinlach / ein Bethlach / 
Kotora. Lodichlä,&, dimin, 

Logica, & Logiſta, vide Logos. 

Lögös,i,g.m.lar: Sermo; Ratio, Oratios & e. 
elne Red oder Rechnung / Mowã / Rozum. Lö- 

(ce es, vel LÓgicá; æ, g. f. die Kunſt recht zu re» 
den / Dylãlektika / Nauka o mowientu rozum 
nym. Logica. orum, g n plu. num. Diſputationes 
Disleaicz.Lögiftä,2;g: malc. ein Rechenmeiſter 
der rechnen lehrt / Rachownik. vulgo Algoriſta. 
Lógiftóricónii, gn. Liber ſermonum & di&o- 
rum inſignium narrationem continens, Lögö- 
dedalüs;i, g. maſ. der wol weiß zu reden / ber feine 
Rede wol fürbringen kan / Ktory umteistnie y 
gosumnte mowic unite. Lögographpplur. num, 
dicuntur, qui acta judicialia excipiunt. 

Loligo,vel Lölligö,ginis,g.fos, eine Gattung 
Fiſch mit ſchwartzer Brühe / Aatamars/piaw 
morti Nigra. Loligo, metaph. Neydigkeit eines 
Höfen Menſchen / Saß drost / aießczeroßt. Lol. 
cuacülá;dimin. 

Lolium, ij: g n. ku lch / Kakol. Infelix; amarum, 
nocißum: bittans oculos, Loho vi&irare dicuntur; 
qui vifu funtimbecillo, Löliärins,a,um ut: Ori- 
brum loliarium, ein uͤlch⸗Steb / damit man ben 
kuͤlch raͤdet / Stto kakolne. 

Lomentum;,i;g n. Meel von Bonen / Sobow⸗ 
Eá makã.ſtem, Indich damit man blaw faͤrbet / 
Bielid fo. 

Lönchitis,idissg.f. Plantaginis fpecies. 

Longævus, vide /Evum.. 

Lönganön. Gals, g. m. der Affterdarm / O ftá) 
bnina FIBER / Kat nica. 

Longus; a, um, lang / langwirig / Vtugt or 


Si 
bfugowáty. Perlongus, vel Oblongus, a, um, 
faſt lang/weit/25át30 otu gi. Eongüm;adv. [atte 


ge Zeit / tugo / Na dlugt czas. Löngs, adverb. 


fer in / Väleko / Press. Longe à me abeſt, Er iſt 
ferin von nur / Daleks odemnte Longe proVal- 
dè aliquando accipitur ; ut: Pedibus long me- 
lior-biel ringer zu Fuß / Xeptey biega. Longüle 
dimin à Longe, Longulüs,a;um;ett wenig lang / 
prsyotusfiy.Longtiu cülüs,4; um, dim. à com- 
parat. Lontius, vmb etwas langer / Troche dã⸗ 
ley. Lönganimis,£, langmuͤtig / xꝛieſtwapliwy / 
Diugotierpltwy. Löngänimftas, atis, g foem, 
Langmuͤtigkeit / Btugokterpliwosc. Longánt- 
miter , adverb. langmutiglich / Dtugocierpli⸗ 
wie. Löngipẽs, pedls, g. oma. mit langen Fuͤſſen / 
Dkugich nog Löngleüdò, dfn, g. f. lange / sang⸗ 
heit / Dtugosc. Lönginquùs, a, um, weit / ferm/ 
Dalekt / Odlegty. Longinguis bellis obruti, mit 
langwirigen Kriegen uͤberladen / YDoynátti poe 
ſtronnym obeiezemt. Longinqu? ſer mo, lange 
Rede / Dtuga mowá. Longinqui, wett abweſen⸗ 
de / Odlegli / Dalecy. Lönginquftas, atis, g. f. wel⸗ 
te Gelegenheit des Orths / Odlegtose. Longin- 
quitas etatis: Langwirigkeit des Alters / Btu⸗ 
gos wieku. Löngürfüss1p g. mi. ein 3werſtange 
ein lange Stange / Serdz / Oyl / przeword. Lön- 
gürid, onis, g. m. ein langer Menſch / Dtugo fe 
Longo,as, non uſurpatur, ſed compofita; Elon- 
gó;& Elonginquósas;are; verfángern/ Przedtu⸗ 
3áé.Perlongare;& Przlongare ferè idem. 
Lóq«ór; lóquédis » lócii tirs (um; (Bag, verb. 


deponens, reden / Mowic. Loquitur fama; es iſt 


das Geſchrey / Taka wiest jeft.: Löquitör, aris, 
löquitäri, frequent. deponens; jmmerdar reden / 


Vſtaͤwicznie mowé Lóquens, entis» particip, 


redende / Newigcy. Lö que nta, x, g f. Redung / 
Mownosc fed magis in uſu compofita. Brevi- 


18 quentfazæ, g. f. turge Rede / Krorkomownosé. 


Brévilóquiumiij;g,n.idem: Grandilsqusntlaæ, 
g £aem, prächtige Rede / Wſpanta lomownost. 
Grändilöquüs, a, um, der prächtig im reden iſt / 
Wſpanatomowny. Magnilöquus, a, um, idem 
Blandiloquentia. Schmeichelredung / Lägodno⸗ 
mownosé, Blandiloquus, eiu £tebfofer/ Tagod⸗ 


nomowny.Antelöquium; ıjsg.n. der erſte Platz / 
ober Gehör vmb zu ſprechen / Przedmowa. ML" 


tilóquiüm,ij, g. nent. viel Redung / Wielomow⸗ 
nosé. Locutor vel Lõquũtör, oris, gen mat, ein 


Schwaͤ⸗ 


quidx 
tum 
onti 
Beden, 
Wii 
pi 
Oblo 
Dom 
Uu 
Bra fi 
Walt 
la, 
May, 
KM 
bolts 
Lir 
Hund 
Lor; 
Sota 
bar. 
lem, 
Dën 
KO 


hum, 
va, 
rer, 
Erik 
oVal« 
tme. 
ngüle 
lang] 
com- 
m 
Ei 


Zank. 
tepli 
üffen/ 
DÄ 
my 


lange 
eſen⸗ 
Lët 
Hd 
pui 
inge 
Lon. 
nf. 
vlone 
of 


verb. 
tiff 
DÉI 
den] 
neip, 
gl 
ti, 
IA 
Di 


Em“ 


töne. 
po? 


L6 Lu 
Schwaͤtzer / Wielomowny. Lócacüteifis, feit, 8. Lorica, fiveLoricula;cin Schang boit ſich die 
malc. einer der nicht mehr thut denn ſchwaͤtzen / Kriegsleut vm ſchantzen / Bollwerck / Oſtrozente / 
Swiegorliwy. Löquäx,!öquäciär, Ióquaciist- Szane. Lët. as, are, den Leib wider dan Feind 
mis, idem. Lö quacitäe, 2 isg t. Geſchwatz / Wie ⸗ bewahren / ein Koller / Panger oder dergleichen 
le mownosc Garrulaytulta, Löquäcker, adver. anlegen / Vzbraiãe / wpaͤncerz nbteráé.. Lort- 
mii langem Geſchwatz / Wielomownie / Swie. catis, aum, mit einem Koller oder Pantzer anges 
gotliwte, Löcücklssonis, & LS quel, g. f. eine than / Sbroyny / päncerznik Zuryémt, 

Rede Nowa. Verba. Loquaculus, i, & Lóqui. Lorüm, is g. n. allerley Bänder vnd Riemen / 
culä, , g. l. ichwag ig / Swiegotliwa Allöquör, Zuͤgel / Rzemien / Wodh. Undansstrem ? 
allóquéris: Allöcüths (um, allóqui; anſprechen / tardanszmodofumsflexile,ferreumyhamatum, Lörä, 
D'iom eo Fogo.Alldeürid,onis,g.f. Al öqui- orum, plur. num Geißlen / ſonderlich von ledern 
um, j g n, ine Anſprechung / Mowienle do fo, Niemen / Rorbaez. Item; Gurtriemen / Gurte / 
go. Colloqus miscinander reden / ozmawtac. pas poprag. Lörarfüs, jg m. gervus qui juſſu 
Collocus1o, onis, g. fœ. Geſyr ach mit einem oder Dominiconiervos vinciebat, aut loris cæde- 
mehr / Noz owa. Colloquium, i, g. n. idem, bar. Accipitur etiam pro Li&ore, Geißler / Ces 
Cu cümlöqui , om! ſtandlich reden / Obmowic. Elárs/fiepács Loramentüm;i,g.n.ein Riemen / 
Circümlécũ 18, onis, .f Gtæce Periphtaſis, ein Rzemlen Lörküs, a, um, von lebern Riemen gto 
VBmbredung E klar ung mit vielen Worten / O by macht /Rzemienny. 

mowie nie / Opiſanie / Obtásntente, Eloqui, Lódumyj,g.n.Garn/f8runttoaffer] Notz. 
auß prechen / Wymowié. Eloqui, quod ad Ora- Lotio & Lotura, vide Layo, 

tores ſpectat. Eſt apte, ornate & eleganter di- Lotos, vel, Lots, ig. f Arbor. Aquatic as. 
cere/ reden / ſprechen / Wymawias / Mowié do, ra, multfera , Phrygia, Item, Herba, Steinklee / 
bise. El^quens; entis, nomen ex particip. wol Gbroſtflca. 

beredt / Wymowny. Elóquentià; æ, p.f. Bered Lübet,imperfon.idem quod libet, es geltebet 
ſamkeit / Wymownose. Elöqufüm, I, g n. eine Aubi sie Chee ste. quz Veteres peru; nun& 
Rede / Sprach / NMowa / ymowa. Asou, li- per i, ſeribimus, vide Liber 
quidumscultumgernanss blaxdients pulebrum, beas Lübrichs, a, um; ſchluͤpfferig / alſo daß man es 
tum facundumsexcultnm,Socale, filmincum. Eið- nicht wol in Händen halten fan/Slıfkr, Lübrice, 


ulums 


I Geo. infia [agittisymicanseruenta, atroxsfulßa, qui undi 


Sch urmda lein / polepa / Tynk na scene, Lo- $16,556 paſy gaben a 


cütió, onis, g. f. die Krafft wel ond eygentlich zu advetb. ſchlüpfferig / Sliko. Lübric g, as, avis 
reden / ein gute Zung / Oy mo wá inte rlöqubdar. atum, lübrscäre, ſchluͤpfferig machen / Shto 
zwiſchen reden / Przerywat mowe, interlöc 18, sync. Lübiicüm, ci, g. n. das ſchlupffen / Ship 
onis, fas Suterreben / Przerywänte mowy. Dog, 
Obloqui;teiber ſprechen / laſtern / nachreden / b Lacantcá 2;g.f.cin Brattgurſt/aliter eine Ma⸗ 
mawiäe / Pomawiae / przeczye. Oblócütór, genwurſt / Rıetbafa 
oris gun. ein Vbelteder / kaͤſterer / Qbmotocá, Lucanussa, um; Luceo; 
Praloqui; für einem andern reden / zum erſten re. Lucinus, vide Lux. 

den przednowe czynie / przepowledak. Pro- Lücrumit;g.n/8etsinn/Syff / O bryw ha. Dai 
loqui; eme Vor edethunoder auß ſprechen / Wy⸗ Sab eren. Licem i dimin. LuerõsStisa, unl s 
Waorác/ przedmowe czyntt. Item, viel Wort gewinnſam / das viel Gewinne hat / Jyſt owny. 
man en / Sita mowé Prolcquiumj 


pg.neuctB. Lucratiyhs a, um, Gewinntragig / Zyſtowny⸗ 
vollkommener Spruch Przed mowa. Lucrörsaris, atus fum; lucrári.& Lucr 


CC fa. 
LöräsyelLörei,z.g.t, Trewer⸗ Wein / lewren, cis, feci» factum, Jucrifacér£, gewinnen / 3yftáé 
trunck / Wino poslednle. Lucrificabilts, les pro Lucrofo;antiquurs eft; 
Lorici.e:g. f. ein ledern Koller / Bruſtharniſch, Lueriti fie, luerffie rij gewonnen ſeyr / gewonnen 
Sbrolá. Rigens, fanguinea, teflanenstortasgraßiss werden / Zyſtan ym bye. I. ucr ihs plur num. 
que lucrari euptüntCaiep. (imrauth, 
Eüdtör, ariszatus figs lücka! bringen / Bie d zie 
Luosluissderiyaum, Liu 
dës 


Lucerna, Lucidus, Se 


Item, Lorica ein Fuͤrdaͤchlein einer Mawr / oder 


let dimin. ein pantzerlein / Péncerj. Item, 


De 


Lu 
ad. a are eꝗ· antiquum, dem fignifieat; Lu: 
tbr, oris, g. m. ein Ringer / Sapasnik. Lücta, æ, 
Lü&adz.onis;gf. Lü&atüs üs, gm. & Liga- 
men, inis, g n. das Ringen / Bledzente sie / zá 
pas nictwo. Cõllũdd br, aris, atus fum collü&ari, 
zumal mit einem ringen / 34 páfy chodzic zkim. 
Eluctarĩ; uͤbertingen / hinauß ringen / Dobyẽ sie / 

Wydrzee / Wywik lac Illuckari, unde, Verbalil- 

Juctantias Wort die ſchwerlich außzuſprechen / 
Stowã cießkie do wymowtenta. Obluckari, 

widerſetzen / widerſtehen / Biedziẽ sie / pteráé 

Ste. Relüdari;idem ſignificat-. 

Lu&us; vide Lugeo. 

Lücubrö,as, avi; atum, lücubrär&, & Elucu- 
brare, beym tiecht arbeiten / Przy Swiecy robic. 
Lücubrätid, onis, g. f. das beym Hecht arbeiten / 
Robotä przy swiccy. Lücubrätiünculsz, di- 
min. ein klein Wercklein ſo beym Liecht geſchicht / 
Nobotkã jaka przy swiecy. Lücubraröriüssas 
aum, das zu der Nachtarbeit beym Liecht gehoͤrt / 
Do nocney robotynalezacy. 

Lueculentus, vide Lux. 

Lücls;i, gm, ein tuſtwald den Göttern zu Eh⸗ 
ren geweyhet / Gay kiemny Bogom poßwie⸗ 
sony. Sonans filens » caliganssfrondofussopacussbi- 
vidiiconfitusstnfiduussnigersatersfatidicussfonortus 

rarofus,cafius. 

f eo lache la, fuam, Idée ſpielen / kurtz · 
weilen / ſchimpffen / Igrae / Gras / Järtowac. 
Item, einen verſpotten / Szydzie . tems betriegen / 
Oßukac. Lüsitö ‚assare, frequent. jmmerdar 
ſchimpffen vnd fpielen / Orawäd czeſto / dart o⸗ 
wa. Lüdlis, ig. m. Schimpffſpiel / Gra. Ludus in 
fingulari, allerley Lehrſchulen estate, Ludus 
gladiatorius, eine Fechtſchul / Szermierſta ßko⸗ 
$á. Ludus literarum; eine Schreibſchul / Szkota 
po ptfánta. Ludum apexire, eine Schul auffrich⸗ 
ten / Sz kole wyſtawie. Ludus pro joco accipi- 
tur quandoque, Spott⸗oder Schimpffwort Sort) 
Sz yderſtwo. Ut ludos facit, wie ſchertzt Er / Jak 
zärtute / Fpäczkule. Lüdo , ablat. Schimpffs⸗ 
weiſe / Sártem. Lüdi, plur, num. Schamfpiel/ 

„Gonitwa/ Igrzyſto. Theatrales placidi, lepidis 

defesycelebres, dulcess leti , folemnes, jocofisjocantes, 

Lüsüs, üs, gm. Schimpff vnd Kindliche Kurg 

weil / Grã / Igrante. Carens grafitate , innocuus, 

mollissteners placidus,procaxy gratus, (alaxs inanis, 

Blandussfaciliss jocofuss [uabissdulcis, Lufus etiam 

projoco accipitur. Lufus ale „ Wuͤrffelſpiel / 


L U 
Koſterſta gra, Lũsöt, orĩs, g. maſc, ein Spieler / 
Grács. Lüsoriüsasums ut: Tabula luforia; ein 
Dretfpiel / Tablicã igrziſtowa. Luſorie; 
ſchimpfflicher Weiſe / Graiac / Gräckim fpofos 
bem. Lüsis, onissg fœ. idem quod Lufus, Luſio 
pilæ, Ballſptel / Grá piy. Lüdiüs;ij; & Lüdis 
onis. g m. ein Gauckler / Auglars, Lüdia,æ, g. f. 
eine Gaucklerin / Kuglarka. Lüdimagiſter, ſtri, 
gm. Schulmeiſter / Viſtrz ßkoluy. Lüdibündlis, 
a, um, Schimpfftreibende / Gralacy / Sartulacy. 
Lüdificó,as,are ,& LüdificOr;aris, atus ſum, lũ- 
díficari , einen vexteren / verſpotten / betriegenf 
Audzie / Szydzie / Y regác. Lüdificaths, a, um;, 
verſpoſtet / betrogen / Wyßydzony. Lüdificabi - 
lis, les betrieglich / Smiechu godny. ut: Ludus 
ludificabilis. Lüdflcatt8.onis; Spott / Betrug / 
Ss yderſtwo / Fart. Ludificatór, oris, g m. ein 
Betrieger / Szyderz. Lüdibriüm,ij,g.n. Spott / 
Spot werck / Sz yderſtwo / sgwalcente. Dirums 
ajperum.nexiumsturpe, Ludibrio alicui eſſe, vel, 
Ludibrio haberi, Eines Spott ſeyn / Wyßydzo⸗ 
nym bye od Fogo. Lüdierum,erisg.n. Gauckel⸗ 
ſpiel / Igrzyſtoſ art. Ludierus, vel Ludicersás 
um, ſchimpfflich / Igrzyſtowy / artowny. Ars 
ludicra Gaucklerkunf / Sztuka grackg. Ablads, 
äblüdissablüst,äblüsum, ablüdéré, vngleich / oder 
vnterſcheiden ſeyn / Niez gadzae sie / iepodob⸗ 
nym bye. Allüdere, mit einem fchimpffen / Zarto⸗ 
was Em, Leem: mit Worten auff ein andere Res 
de deuten / Przymawiae nã co. Allüsid,onis:g.R 
eine Zudeutung / Przymawiänte, Colluderesmit 
einander fpielen oder ſchunpfen Gra 3Eim.apud 
Jureconfultos ; einen Verſtand haben mit einem 
andern / den drit ten zu betriegen / ßmowez kim 
uczynic.Cöllũsör, oris, g. m. ein Mitſpteler / Mit⸗ 
påler] Spolgratacy / Towärzyß. Collüsids 
onis, & Collüdium, ij. g. n. Mithaͤlung / mowã / 
Igrante. Deludere, verſpotten / betriegen / G guo 
kiwat / Wyßydzie. Deluſio, onis, g. f. eine Bera 
ſpottung / Wyßydzente. Dẽlũdificari, pro De- 
ludere.Eludere & Illudere, idem. ut: Illudo te, 
vel tibi, veinte, Ich verſpotte dich / Szydz ez 
klebte. Ulufio; onis. g.£ Verſpottung / Natgra⸗ 
wänie. Illufus;a, um; verſpottet / Wyßydzony. 


Præludere, vorſpielen / ein Borge fecht thun / prze | 
grawát/probomác. Præluſio, onis, g. f. Pæ- 


ludium, & Proludium, i: g. n. das Vorſpiel / Ber⸗ 
ſuchſpiel / przegrawek. Proluſio, idem. Oblu⸗ 
des 
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Lu 
dere, Mitemen Schimpff treiben / Salag éi, 
Perludere idem quod fimplex. 

Lües, is, g. f ein gemeine Sucht ober plag / al⸗ 
lerley Kranckheit / ſo gemeinlich über Leuh od Vieh 
außgehet / Saraza / Choroba powßechnie pa⸗ 
uuiacg. Tabida s miſerandas peſtifera, dira, atras 
feelerataz acerba, inimica, fabas mifers; pernitioſa, 
Funeſta. 

Lüges, luges, luxi.lu&um,lügere; fept haben / 
klagen / weynen / plakae / Zatowae O pig Funk. 
Lüctüs, üs, g. m. Klag / Lend / ſonderlich über eis 


nen abgeſtorbenen / Fal / dato ba. Crudelimaßus, 


turpis AETS AMAY US} exanimisz triftis, mifers edax 


iner, borrificus s flebilis, puerilis, rigidus fatalis 
Alcionæus maerens. Lüctifér , & Lüctif ichs, a, 
um, das fepb bringt / Smetny. Lüctüosiis, a; 


um; toll zeyds / klaͤglich / Smet ny / da ko ſuy. Lü- 


| gubris, res das zum Leyd vnd Trawrigkeit gehoͤ⸗ 


ret / Sa loſuy. Lücrcenüs, a, um, ein klaͤglicher 
Thon / Kwila cy. berluctuo ſus a, um, faſt klaͤglich / 
Jaäloſuy bärzo. { e 

Lümá, 2: g. f genus (ping s que in pratis na- 
feitur - & locis uliginofis, Lümetà, orum; loca 
lumisplena, Lumariz falces, quibus lumæ ex- 
«induntur... 

Lümbricüs, ein Regenvurm / Gliſta / dzdzo / 


wic. Terreffris, 


Lümbüs;i; g. m. die dende / Ledzwie. Laſcigus, 


| falaxscalidusstener. Lümblillis, li, dimin. Lümba. 
| gó:gínis , g. foc. fententoef / Rrzyza bolenie. 


Lümbifragtüm; 1j, g. n. das brechen ber Lenden / 


Arz za narußente. Elumbus, a, ums & Elo. 


biss Es Item, Delumbis, e, Schwach / krafftloß / 
Slab, Delümb8;as, are, Schwach vnd Krafft, 


| Toß machen / die denden brechen / Naͤruß ae 


Oſtabie. 


Lümen, inis, & Lüminar£,is, g. neut. Debt 
E ^ 
éwiát(o. Clarum, fulgidum; corufcans» candens; 


| fammeums tremulum, frellans, radioſum, æntilans. 


Lumina etiam pro oculis. Reſeas clara, multifida, 
Paga, grata, glauca, lactea, prominulas inexpleta, 
benufta, albentias Lynceay $19:da3 cupidas humida, 


- pulcra. Item; Lumen, Erläuterung / Erklarung / 
| Jasnose] Obiäsniente. Luminibus obftruere, 


Einem die Außficht verbawwen/Zaflanıacociom. 
Lumina civitatis , bie fuͤrnembſte vnd herꝛligſte 


Leuthe / prseonteyBy / Jacnieyßy vo meste, 


Lumina in pictura, das echt des Gemahls / Sár- 
byyvátuost w málowánių. Lumina oratio- 


Lu 
nis, Bier der Red / Ozdobã mowy Liming- 
siis,a; um, voll kiechts / Swietny. Lüminärk, pre 
Illuminare;santiquum eft. illüminätiö,ogis, 8. f. 
ein Erleuchtung / Oblasnlenie. 

Luna; g. f. ber Mon Wiestac. Mesffrua, ro- 
ſeidas errans radians, lucida, filens s ſemiformis, 
pura, nockiluca, bicornis baga, rube nos ſaſßitatrixs au- 
vest ttileas globoſ, motlibagas glomerabilis, laesa, 
cornigera,fenefeens, inſſabili, radiofa. Lüniilà, z, 
diminut, Lünaris, e, des Mons / Miesreczny. 
Annus lunaris, ein Monat / Mrestac ieden. Lü. 
nätlissa,umsgeftalte vnd geſchnitten wie etr halber 
Non / Gb laczyſt y tak mies ac. Lünd,as, are, 
Monsweiſe krumb machen / Nägtuac / Nakrzy⸗ 
wic. Lünäticüs , a, um. Monſuͤchtig / unde 
tyE. Plenfläniüm, ij, gn, Voll mon / pelnta Estes 
$ycà, Nóvilüni üm, ij, gn. Newer Mon / Now 
kslezy ca. Intẽrlũnium, ij gn. wenn ſich der Mon 
ernewert / Kslezycã sagte, Lunensis cafeus, 
qui ab Hetrufcis lunari figura fiebat, 

Lüö, is, luf lüčre, bezahlen / Piädie, Luere 
capite, mit dem Leibe bezahlen / Gard em czego 
prsyptáćić. Item, Luere, fid) vom Feind loͤſen 
der (hn gefangen hat / Xoyptáété gie nieprzyia⸗ 
delowi 5 wlezlenta. LüitiG; onis, g. f. Loͤſung / 
Sáptácente. Ablüö,is,ablür,ablütum,ablüere, 
abwaſchen / faͤuberen / mye / Ocz yseie, ablũ tis, 
asum, particip. abgewaſchen / O myt y. Ablüris, 
onis, g. fce, das abwaſchen / die Reinigung / Abſpuͤ⸗ 
lung / O myete / O Gysttente, Allüereshinzu ffleſ⸗ 
ſen / podlewac. Alluvies, ei & Alluyi8, onis, ge 
foe. Waſſerguß / Zuwallung / Anſtoß des Waſſers / 
Podbieranie xzekt/powodz. Colluere, zuſam⸗ 
menwaſchen / ſchwencken / Nye poſpolu / plokac. 
Colluyiessei, & Colluvio, onis; g. f. metaph. Zus 
fammen gefloffen Vnflat vnd Wuſt / Plugaſtwo / 
Ponyte. Scercoratg. Colluvies hominum; ge⸗ 
ſamlet Volck auß allerley Landen / Stek ludzt x 
roznych mieyſe zebrany / Zultalſtwo. Dilue- 
re; vermiſchen / durchs Waſſer ziehen / waſchen / 
Rozmaczac / Rozczynlac / Roztwarzat, meta- 
phor. erklaren / OBbtósnié, Dilütüs, a, um, ge- 
[hrwängkt/gefpüler/Rostworzeny/Rseokr. Vi- 
nuin dilutum, gewäſſert Wein / Wino roztwo⸗ 
rzone. Diliviüm;ij;g.n.& Dilüvies, ei,g,foem. 
Waſſerguß / Suͤndfluß / xowodz /Potop. Dilüe 
vialis, le, vom Suͤndfluß / 3 powodzi / abo Do 
powodzi nalezacy Dill as, are berlauffen / 

Hh übers 


LU 
uͤberqquelleſ/ Sálemát. Eluere, auͤßſchwencken / 
auß waſchen /  mywát/ Wyptokac. Eluere la- 
bes & ngculas animi , metaph. fid) eines Laſters 
abthun / Poprzeſtac z losct. Eluvies, ei; & Elu- 
vio, onis, g. I. Kaat / Wuſt / Vnflat / Plugaſtwo⸗ 
Smrod. metaph, ein Zufluß oder Zufall alles gu⸗ 
tens / Jebränte dobrych rzeczy. Eluvio, pro 
Diluvio. Elujbilis, les das außgeſpuͤlet mag wer⸗ 
den / Co gie mo3ewymyé, ineluibilis,le, vnauß⸗ 
ſpuͤlig / Co sie niemoze wymyé Uluere, hinein 
fie ſſen / Wete kae. Jntẽrluèrè, zwiſchen durchflieſ⸗ 
ſen / ec przez Pelluere, vel Perluere, wol tva» 
ſchen / Plokae dobrze. Perlutus, a, um, wol ge⸗ 
ſaubert und gewaſchen / Wypfofany dobrze. 
Polluere. beſudeln ſbeflecken · plugáwitpomá: 
ät. Pollutus, a, um, befleckt / Pomazäny / Spin · 
gáwiony. Impollutus,a, um. vnbefleckt / Tiepo⸗ 
maͤzaͤny⸗ Pol utio, onis, g f. Befleckung Poma⸗ 
3ánte, Proluere, wol waſchen / polewãc / p tof ác. 
Proluvies,eisg. foe, & Proluvium, ij, g n. aufge- 
ſchuͤtter Wuſt / Wylewek / Powodz Item; Vers 
ſchwendung / Rozrzucente dobr / Maͤrnotraͤc⸗ 
two. Prolutus, a, um, partie, ubergoſſen / uͤber⸗ 
fuͤlt / Wyptokaͤny / polewany. Reldterè, wieder⸗ 
umb waſchen / Wymywäe snowy; Item; ein 
Pfand wiederumb loͤſen / Wykupow ak, Sublue- 
re, vnten auffwaſchen / Podlewae / Podmywät. 
Hæc omnia a verbo Luo compoſita eſſe volunt. 
Lupa Lupanar, vide Lupus. 
Lupinumsg.n: & Lupinis;i; g. m. Feygbonen / 
Stonecznik ſtraczyſty. Madidus, pallens, te- 
enis ferà lat, triflss. 
Lüupüs, i, g.m. ein Wolff / Wil. Martins, ulu- 
lant, rApsxsacers proterBus,raptory cautlus, afidus, 
tan rabio| 
7 angbins- 
gen. fœm ein 
Hurcas imma- 


in ſatiabilis trepidus cri ent us, fiii y 
drgener a vapidussinbumanus, 
Jo tuss fame [censsjejungs; Lü 
Wolffin / Vilczyca. Ransa 
u, olidas obfi ana, trux, inbumana, etiam pro 
meretrice fumitur, It& Lupus, piscis, ein Hecht / 
Szezu ka Itemsein gattung eines Gebiß an einem 
Zaum / ein ſcharff Gebiß / Arygt. lte ein gattung 
einer Spinn/Rodsay pewny pätakow. Lüpä- 
nar;r5s. & Liipänärium.ijsg:n. ein gemein Fra⸗ 
wenha ß / erzadnp dom / Santuz. Spurcums 
calidum „putidumy (types commune, Ummunaum, 
Lüjanarisye» das darzu gehort / erz adniczp. 
Lii; dr, aristatus fun, lüy UT: Hurenwerck trei 
Ben fter aou patryye autiqum eft Luparum; is 


Lu 
g. f. ĩd. quod Lupus pro freno aſperrimo. Sangbi. 
neumsdurums rigidum, ſpumamts arctum, ſtrict u me 
Lüpinüs, a, um, das vom Wolff iſt / Wilczy. 

Lürcó,onis, g. m, ein Fraaß / Ver ſchlunger ſei⸗ 
nes Guts / Zar lok / Roſpuſtnik. Lüurcó, as; ares 
antiq. verſchlingen / verpraſſen / Irzec. 

Lürfdüs aum, Bleyfarbig / oder als erfroren / 
Blady / Soítámy/émtáoy. Subluridus, a, ums 
ein wenig bleyfarbig / sinawy. Livóriories gem. 
Bleichheit / sinose / daz drosk. 


Lüſcinta, æ, g. foc, Nachtigal / Skowik. quam 


Græci Philomelam vocant. Lüſcinielà, æ, dim. 

Lüſcùs, a, um, Einaͤugig / Jednookt. Lütcios 
sus, & Lüfciticsus.asum. blodſichtig / der des Tags 
nicht wol ſehen kan / Slep / Co wednie nie doy⸗ 
zrzy. Elüfcd, as: ares Einaugig machen / Jedno 
oke wylupie. 

Lüſtrö, as, avi, atum, lüftrare, reinigen / Oezy⸗ 
géiáé, Item, vmbſehen / vmbgehen / warnehmen / 
Ogladãs / Obchodzic. Luftrare exercitum, den 
Kriegszug muſtern / Okaſte mie, Luſtrare ani- 
mo ein Ding wol bedencken / Myslie / Rozwa ac 
Lüftrör,aris,atus, film, Iũſtrãri, Hurerey treiben / 
Nierzadu pätrzyc. Lüſtrüm, i, gen, Höle vnd 
Laͤger der wilden Thier / Dol / lama zwierzar 


dzikich. Deſertum, horridum, horrenss debıum; o 


pactum» ſjlfeſtre, memorofumytenebrofum, akiumsohs 
finrum, Item; Luſtrum, ein gemein Frawenhauß / 
Nierzadny dom. Item, Fuͤnffjaͤhrige Zeit pree 


ctoletniczäs. Item „ein gattung einer Verſoͤh⸗ 


nung Gottes durch fondere Opffer / Rodzay bias 
gónta dogs przez ofiáry. Eüftrificusa;ums 
& Lüfträlis; lë, reinigende / O csysctálny.. A qua: 
luttralis, Weyhwaſſer Moon éwtecona., Lüftra- 
dis, a. um, gereiniget / Qesyectony; Luftratfás 
onis, g. foe. & Lülträmen, jnis, g. n. Reinigung / 


Ossysctente. Items Hin vnd Wiederfal rt von | 


einem Orth zum andern / Przegladante / Naͤwis⸗ 
dzänte. Lüftricus;a, um, das zur Reinigung ges 


hoͤrt / Oczyscialny. Söllüſtrars hin vnd wieder 


ſehen / beſehen / Przegladac Colluſtrare lumt- 
ne; erleuchten / Oswiecac. Cöllüſträths, a um, 
ut: Colluftrata pictura, ein heyter Gemaͤld / Swie⸗ 
tne mälowänte. Hluttrares erleuchten / henter 
machen / erlaͤuteren / betont machen / C évotecat] 
Obiäsniäé. 1llüflrariós onis, g. foe. & I D, 
mentüm,is gen. neut. Erleuchtung / Exlauterung⸗ 
Os wiecenie / Obiäsnienie, Alüſtu s, (res kift 
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| aliàs Lütea, dicitur; Crecezzs, Corycium. Lüttüs, Diten iáfny. Luculent 
| gum, das gelb ift / So lty / ptomy. Lütésliis, a, fuͤrnehm Geſchlecht / Doſtaenta / Przednita gaͤ⸗ 


| Lüteüs, Lütöstis & Lütüfeatüs: a, um, kaatig / 


mas zu angehendem Tag / Pterwßego Dniá- I, Dilücefcit. Elucere, leuchten / ſe 


Cum luce abiit, Am Tag / Morgends früh / wand 
wyßedt Läci, adverb. Tags / Wed nie. Lüced, gie/aswitnac Illuxitillum 


(B on heyter ſcheinen / osévotecát sie / Wytasniat 


L U Lu 

hegler / ſchelubar / wolbekant / Jasny/Swiernp. Lücens, entis, ſcheinende / ésvtecacy P Ln chats, 
Gta wny/Sacny.Perillüftrisres gar berüͤhmbt / ge um ‚ur: Lucida nox, heytere / helle Nacht / 
Durchleuchtig / Swietny bátso/Otawny.ili- Noc lãſna. Lücifer, fert, g. maf, der Morgen⸗ 
firatüs, a, um, particip. An Tag bracht / erklaͤrt / ſtern / Gwiaz da sáránna] Jntrzenka. Vigil, 
Oswiecony/ Obiäsntony. Pralüftris, eines nitidis albus, ré [Fus prabius aurov en rutilans, vos 
groffen Namens/swietny baͤrzoprzeſlawny. Hilla, aureus eupidinens, Lüci£ Ugüs,a,umsfiechte 
Ferluftrare stvol befehen/durchfehen/ Przewie⸗ fluͤchtig / oEatitt£/poFotny. LücifícG;asare, 
dziee / Przeyrzec. Perluftrare animo , wol be, pro lucidum facere, Lücigenä,2,g.m, pro Luce 
trachten / Roz waz ye. genitus. Lücernä, æ, g. fce. ein echt / årg oder 

Luteus, & Luto, vide Lutum... Ampel / Kámpá/ swietlicz ka. Vigil, Sibay clara, 

Lütér, teris, vafis genus elt, quo vinum dilui- lucida, ferfensy premicent, marcefeens, nodurna, 
tur: Aliipeluim , aut vas in quo calices abluun- ignifomas nolifnga, Licernüldyedimin. Lücer- 
tur putant, narfüs, qui lucernam fert. Lücül[entüs; a, um, 

Lütr& e. g. f. ein Otter / Wydrã. Pifatrix, liecht / hell / zierlich / ſcheinbar / Jaſt uy/ Snäczny 

Lürüm, ti, g. neut. Herba crocei coloris, que Doſtätnt. Luculentus dies, ein heyterer Tag / 
a familia, Beruhmbt vnd 


um, gelbachtig / So ktawy. mitg. Lüchlen:&,& Lücülentér;adverb. Ger, 
Lütüm, i, g. n. Kaat / ceym / Skoto / Rley. me- barlich / verſtandlich / doſtarnte / Fnaczute. All. 
taph, Bnflath / Smrod. Paleatum, molle, turpes CEO, Allüces, allũxi, allüceré, anſcheinen / Przy⸗ 
era ums madidumy» putres facile, obfeenum, udum, -Sxpiecát/ Rosswiecht sie, Collücer£, zugleich 
ſcheinen / glaͤntzen / glitzen / Spolswielll wiette 

Leymig / Blociſty / plugawy. Lürd,as,avisatum, sie, Dilucere; erſcheinen / Jasniec/Rozowiecaẽ 
Kütäre, mit beym beſtreichen ober mauren / Lepttk / ste. metaph, Dilucete dicitur res, beruͤhmbt wer⸗ 
Oblepiäé. Item, mit Raat verwuͤſten / Salat den / an Tag kommen / Ja ſna rzecz, Dilücidiis, 
Nämazowäk. Lütelcd , is, lütefcere s zu Raat a, um, ſehr liecht vnd klar ſcheinend / Jaſny Dilũ⸗ 
werden / Bkotniec. Litämentum; ti, g. neut. ein elde, adyerb. ſcheinbarlich / Jäsnte. Dilücidö,as, 
Maur / Wand / oder Eſtrich mit Leym beſtrichen / areserf(áren/Q btáéniác., Dilücefcó, is, diliice- 
£epianEá]polepá. Lütariüs, a, um, & Lü- fcere, tagen / heyter werden / switac. Pilüculüm, 


| tensis, es das im Raat ober Mutt lebt / Lepie/ li, g. n. Anbruch des Tags / wit. Dilüciilg, adv. 


©bleptäc. j wenn ber Tag anbricht / Ráno / prseoeontem. 
Lüxslücis, g. f. Sieht / Helligkeit / swiat lo / Dilücülos as are, ut: Ubi primum diluculabit, 
s wlät lost. Nitensspenetrabili, praeclara, lucida, So bald d Tag anbricht / Jedno ste rozedmete. 


| .gandida,purpureascorufeazelarayigneastenzissruti- Antèlũ canùs a; um, das vor Tag iſt / przedednio⸗ 


Inradianssignipotens, Item, Lux, ein Tag / Dien. wy. süblücanüs, a, um, das gleich vmb die Zeig 
ut: Luce vicelima, pro vicefimo die. Luce pri- iſt / Okoto Gáfu porännego, Dilücüla(cit;pro 


heinen / hell mers 


| Kowno z switem. Item, Lux; pro vita, ut: den / Jaſniec / potásowát sie / Wydawac sie. 
| Lucis uſuram dare alicui, Einen noch laͤnger le⸗ 


metaphor. Manifeſtum efle & apparens, Durch- 


D £ogqu Kurs 2 San 
ben laſſen / zyworã komu prdedluzye. Lux mea, leuchtig ſeyn / Jasnem / brzezrzoczyſtym bye, 


mein Troſt vnd Frewd / Nora potiecha y proy) Elücenss entis, particip. ſcheinbar / Jäshieiacy. 


lac iel moy. Lücus; i, g. m. dixerunt Veteres, ut: Elucidare, pro Illuftrares non eft latinum. Illu. 


ceres hinein ſcheinen / Tag werden / Rosswiecät 
Sol. Die Sonn hat 
angeſchienen / S fonce mu ste rozswiecito. 
Illucefcere, ſcheinen / henter werden / Xátósntec. 
Interlücere ; zwiſchen etwas durchſcheinen / Roz⸗ 


i SWIREAE dis medzy. Pellucere, Perlucere, & 
gie. Lucelcit imperſon, Es wird hepter/switp, Hh 2 Trans- 


ès, luxi, lücer&, ſcheinen / leuchten / Swieclẽ ste/ jhn 
gwlecit, Lücét,imperf. Es ſcheinet / es ift heyter / 
tzwita / wiel sie Lüccícó is, lücefcere, echt 


d Lu 
Translucere - durchleuchten / durchſcheinen / faſt 
ſcheinen / kſrnac ste / Przezrzoczyſtym byc. 
Pelluci&äs, Perlucidus, & Tränslücidüs, a; um, 
Faſt durchſichtig / durchſcheinig / Przezrzoczyſty / 
Alinacy ste. Pẽrtranslũcidüs, a; um, fo ſcheinbar 
das man da durch ſehen mag / Bärzo przezrzo⸗ 
czyſty. Pelluceres faft ſcheinen / lſenat sie bárso- 
Item, ein ehrliche Mahlzeit zuruͤſten vnd opfferen / 
Bieslädowäc. Sacrificantium verbum eft. Pol- 
lü&imsti, g. n, ein Opffermahl / Sies tada. Pol- 
lücibilis,le;ut : ut cœna pollueibilis» ein föftliche 
herliche EEN Pollücibifitéradv. 
Köftlich/herslich/ x5 oynte: Pratuceres vorſchei⸗ 
nen/Rosswiecatste. Prælucere majoribus fuis 
virtutes durch feih Tugend feinen Vorfahren einen 
Namen machen / Hot prsooEt fivote enota 
wilaſna. Prælucidus, a: um, faſt henter vnd klar / 
Jaſny 7 Minacy ste. Relücere, widerſcheinen / 
glitzen / erglaͤntzen / Kozswiecat sie. Sublucere, 
ein wenig ſcheinen / Jasniec / Sapaläc sie. Sublu- 
eidus a, um, ein wenig ſcheinbar / Przytasnieyßy. 
Lüxó, as, avi; atum, lüxar&, verrencken / auffloͤ⸗ 
ſen voneinander / Wywlläcnoge. Lüxüs, a, um, 
ſchlott erecht / Oywiniony, Lü sie, as, um, ut: 
Kuxatamembra ; verrenckte Glider / Wywinto⸗ 
ne czkonkt. Eluxatus; a, um, idem 
Lüxüs» ũs, g. m. Vberfluß in Speiß vnd Kley⸗ 
dung / Rozrzurnotse / Doſtatek / Ibytek. Inerss 


mollis »furensspopulator opum, regius ‚Pu 
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diofuss maltss menfarins> Blend 
&enss fadus fi ets s infrenis, inan 
air honeftı. Lūxüria, 255 & Lüxuriesser, g. f. 
idem. Prodigas Herßeſcens s petulans, popin ` 
mocituray fucata sblandas famofas nitens; miſera. 
kem, Geilheit des Fleiſches / Rozpuſtnosẽ / Por 
zadliwoße kieleſng. Lüxuriösus;a, um, übers 
flüͤſſig / Geyl / zu koͤſtlich mit Speiß vnd Kleydung / 
osrzutny / sbytecz uy / Stropny. Lüxüuriöse; 
adv. überflůͤſſiglich / geylich / os puſtnie. Lüxü- 
vid, as, are, & Lüxürler,aris, atus ſum, lüxürjarn 
Vnmaͤſſig ſeyn vnd den Wolluͤſten ergeben / Rose 
gärdpiäs Droit. Lüxürianssantis: & Lüxüria- 
süs, 2» um, participia; 
Lychuites, is g.m. Marmor album, quod ad 
Jucernam in cuniculis cedebaturs. 
Lychnites,tidis>g.foem.herb- alias Tryallis 
dian. 
Lychnüs, ig. m. echt / Kertz / Kampa. Pen. 
din sar denssjucenssfplendense Lychaüchussig m- 


LY 
glecht oder Kertzentrãger / klechtſtock / Kagantee/ 
Licht arz To swiece nost. 

Lycöpsisis; g.£. herb. Anchuſæ ſpecies, lon- 
gioribus &crafltoribusquam lactuea folijs. 

Lydiüs;ij;g.mafc. Lapis, quit Heraclius;eítt 
Goldſtein damit man das Golbprobieret / Kap 
mien probny- 

Lympha,æ, gf Aqua dicitur Latinis, Waſſer / 
Wo da. Liguidascurrénssfo[farransfugaxymananta, 
pntealugelidesf Grali pura, ceruleasfübriay fifa, 
perfpicuaslabenss irriguas fontana, Eymphäticüs, 
cig. m. der vnſinnig worden ift/ muthwillig / Sza⸗ 
Jong zuchwale / Wsetekty. Lymphãtüs, & Lym- 
phaticus, a; um, ut:Lymphaticus Bav ot: vnſinni⸗ 
ge Furcht / Bola zn wielka / Lymphatum vinum, 
gewaͤſſerter Wein | Wino woda toztworzone. 
Lymph6ó, as, are; verxwirit machen / von Sinnen 
bringen / Szalonem ern, Lymphor, aris, atus 
fum; Lymphart, vnſinnig werden / Sz alec. Lym- 
phàüns;antis , das von Sinnen bringt / Szalen⸗ 
[io przynoßary. 

Lympidus, v. Limpidus. Lyntersv.Linter-, 

Lynxlyncis; g. m. vel f. Animal, acutiffimo 
vifu ein Luchs / Vys / Oſtrowidz. Maculofzy riet: 
dasfugaxseffrenas turgidasberficolor yfacra Bacchoy 
Scythlea. Lyuctbs, ; um, éndbfen] Oſtropatrza⸗ 
cy/ Syſtry/ Rysy. Lynceis oculiss ſcharffſich⸗ 
tig / Rysum wzrokiem / Byſtrym okiem. 

Lyra,: g. f. eine Leyr / Harpff / Arfa / Skrzy⸗ 
... ̃ K dula 
eifonayeburnem,dalcissdulcicanens, Apdlineasoperop 


nora, finanstefiudinea Gans cuyas He, 


* jecofaytburza Item, Ly ras fignum coele(te, Lyris 


däs, a; um, zur Harpffen oder Leyren dienlich / 


Skrzypiczuy. Eyricény cenis; & Lyriſtèssis, g. 
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com. eiu £eprer] Harpffenſchlaͤger / Skrzypek. 
Lysis,s£Os.g.t-lac. Solutio. 


Litas sg. f. ein Taubwur m / fo die junge Hun⸗ 


de vnter der Zungen haben / Robak o est 
psun. N 
MA. 
äcelliım, li, g. n. ein Fleiſchbanck / Jatkt 
Mes Fleiſcher 
przekupien / Rz eznik co przedäie, 
Mácérscra,crum; mager / duͤnn / Chudy / Su⸗ 
chy. Macllentüs, a, um, idem. Macillus, a, um, 
diminut. A Macer. Macrór, macröriss five Ma- 
cohabſque rs poft c) gm. Item, Macxitũd&s dis 
nls 
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vie & Mäcics eh g. fœ. Magerheit / CThudose 
Vſchniente. Horrida,infelix, Turpisy miſerasſca- 
biofa , agra informis, jejuna, decolorsgracilentas 
Gnade: Tetra» flerilis y inglorias larßalis attrita. 
Máctó.es,máciii,mácerésmager ſeyn / Chudym 
bye. Mäcelcö;is,macui, mäcelcere, mager wers 
ben/Cbwonac| Schnat. Mäcid,assmäciärd,pro 
Macrumfacere » à quo Emacio quod idem fi- 
gnificat. Macréó,es,macrui, five Macrẽſcò is, 
mácrefcerémager werden / Chudnac / Schnack. 
Mäcerd s as;are » mager machen / außmergeln / 
Chudzie / Traple. Item, weychen im Waſſer / 
Maczäk. Mäcerätus, a; um, wol gewäſſert oder 
geweycht / Moczony. Macéradó,onis.g.£. das 
waͤſſern / beytzen toczenie. Mäcerefcd;is,;mä- 
cèrẽſcèrè, im Waſſer weyh werden / Miekczee / 
Mokngk w wodzie. 

Mäceriäs2,&Mäcerieseng, fein kleine Marr 
die ohn kalck auffgeſetzt ift/ptot kamtenny / mur. 

Mäch&rä, x, g. fœ ein Degen / Schwerdt oder 
Meſſer / Rord / Miecz. Mächzröphörüssi,g,m; 
Schwerdt⸗traͤgerStermek. Müchgrópceus; i, 
gen. maße. ein Schwerdt⸗ oder Meſſerſchmiedt / 
Miecznik. 

Mächina,2;g,S.allerley Ruͤſtung zu den Hand, 
wercken dienlich / Caran. Ereayanenlenta,faxeas 
rotangmuralisſtridens, tus rifragastrucnlentay bel- 
licásborrificayhoftilis. Machina,metaph. gefchtwin, 
de Fúnd/ift/ Sztuka / Prʒemyſl. Machinalis, 
les ut: Scientia machinalis, Kunſt mancherley Ru: 
ſtung zu machen / Nauka Architektonſka. Ma- 
chinórsaris; mãchinãt d; etwas £iftigs erdencken / 
Wympslae/ Anowae Machinümentüm:i;g.n, 
pro Machina. Machinatér, oris, g. m. ut: Machi- 
nator bellicorum inſtrumentorum, Erfinder 
der Kriegsruͤſtungen / Sztukmiſtrz / Sprawea 
Aunßtow Zo lnterſtich. Miel atis, onis,g. f. 
Erfindung vnd geſchwinde Mittel / Wymyſt / 
Sztuka. Item, pro Machina,Mächinulä,dimin! 
Mächinssüs, a, um, ut: Navigium machinoſum, 
id eft, machinis confectu m- 

Macies,Macilentus, Maeio, Macror, Macreos. 
& Macreſco, v.Macer.. 

Mäcrös, latine Longus, [ang] Dlugi. Macró- 
cheirá;2,g. f. Tunica manicata, ein Rock mit [an 
gen Ermeln / Suk nia zrekawamt Mier Bez, 
Yümjlisg.n.lat.Charta regalis, Real⸗Papier / Dän 
plex regatkow y. Micrölögiaæ fermonis pro- 
Hxitassſange Rede / Wielomownose⸗ 


MA 

Mig arum, g. f plu. num. & Maden, orum 
g. neut. dicuntur pretioſa edulia, Schleckſpelſe / 
Aaãkoct. a 

Mäctiüs, dicitur, qui habet magnas malas; & 
os patens, quafi malacticus. 

Macrö, as, avi,atum, mädäre, metzgen / ſonder⸗ 
lich zu opffern / Sab ua / Bie rzes / Gfiarowaͤc 
Mactare ſupplicio, vel morte; einen todten / Za⸗ 
bie / Zatracic. Item, Mactare, einen beſchuͤdigen / 
Jäßkodzie, Mactüis, a, um, id eft, magis auctus, 
Genitivo & Ablativo jungitur. Et ut plurimum 
in Vocatiyo utimur, ut: Macte virtutis & virtu- 
te, id eſt, magis aucte, cumulateque. Macte hac 
gravitatis gloria , mehre dir Gott die Ehre / 
Gast Hose. Bogdapzes sie w tey ſlawie 
pomnazal. Macke, abſolutum, hab Danck / wolan / 
Dobrze / Grzeczy / Tos drop, Ma&atus; sgi 
maf. das opffern / ſchlachten / metzgen / O fiaͤra / aͤ⸗ 
bikie / Site byofa.Ma&atór oris g. m. einqetz⸗ 
ger / Schlachter / SábiiaE/ Rzeintk. 

Macträ,æ, g. f. ein Multe / ein Trog da man bas 
Bredt in knetet / Dzieza. 

Marie, g f. ein Fleck / Maſſel / 31656) pla⸗ 
MA.Atrasnigra,fpumigera, immunda. turpis items 
ein angeborner Fleck / Anmahl / Wada. Itemy 
Schandmahl / Vnehr / Sz koda / Zelzy wos. tem 
eine Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns / 
Dziura w éteét. Mächlösusa,um gefleckt / voll 
Maſern / vnſauber / Häkrapläny / Sproſuy / 
Niecnotliwy. Maecll8, as avi artum;mächlire, 
beſlecken / Nazac Maculatüs, a, um: befleckt / pos 
nésány-immáci sa, um, vubefleckt / Niepo⸗ 
másány. Commáclilaré, idem quod Maculare, 

Madeò, es, madii máderesnaf fepn/113oEnaé 
Przemakac. Mädelcö,is, mädelcere, Mádefiós 
lis, fackus fum, mädehert, naß werden / Mocz yẽ 
sle / Moknge. Made faci dis, madèfacłrè. Item: 
Made fic &, are, naß oder feucht ma⸗ 
chen / NMocz ye co. Madens, entis:particip. & Mä- 
didis; a, um, naß / feucht / ubergeſſen / Mokry/ 
Imoczonp. Mader or is, g. mal Feuchte / Naſſe / 
ToErost. Vinsmadidüs, vel Madidus abſolut. 
Item, Madulfa, vel Mädüsäsz, g. maſ. pro ebrio; 
trunden/pttány. Demadere, & immädere, gantz 
naß oder frucht ſeyn / moc / Wymoczyt sie. Per- 
madere & Permadeſcere, durch vnd durch naß 
ſeyn / Przemoc. 

Mond, x, g: f. Piſeis eft marinus; qui Latinis 

Eh Ha- 


MA 
Halecula, Eve Alec dicicur, ein Daring Sledz. 

Magalias fye Mapalla,g.n.plur.num Zerf, 
fáufer/ Höf Chatupa.Parbasbfoleadurarur 
Ficus, 

Mägeiä, æ, g. f. vollkommene Wiſſenſchafft nas 
kuͤrlicher Ding / Vmietet nose doſtonata rzeczy 
przyrodzonych. Irem, Beſchwerung / Zaubereh 
Czärnoksieſta nauka. Màglüs;bg.m.apud Per- 
fas dicitur Sapiens eos enim Perſæ Magos yo- 
cant, quos Græci Philoſophos, Naturkuͤndiger / 
Pimeietny przyrodzonych rzeczy. Item, ein 
Zauberer / Schwartzkuͤnſtler / Cärnoksiezulk. 
Migicis ‚a, um, das zu der Zauberey gehoͤret / 
Czärnoksteſkt. Maglcẽzes, g. f. Zauberey / Czaͤr⸗ 
noksleſta nauka. 

Mage its, i, g m. ein Roch / Kucharz. Archi- 
mageltüs, i, ein Koch oder Kuͤchenmeiſter / Kude 
miſtez. 

Maägls, idis,g. fœ. ein Multe bariun man Brodt 
knetet / ein Scheybentiſch / Niecki do wycz ynts⸗ 
nig Ctáftá. 

Magis, adverb. mehr / Wärziey. Magis, magif- 
que, mehr vnd mehr / Barziey / cotas Wiecey. 

Magi ſtèr, ſtrĩ, g m. Meiſter / Miſtrz. Barbatus, 
clamoſus, tumi dus; garrulus acer bus, miſars infanuss 

robidusspitalis.Magifter,ein Meifter über die Ju⸗ 
gend / Miſtrz ßkolny. Magiſter pecorissein Hirt 
oder anderer Hirten Meiſter / Poſtuchä. Item; 
der Schuldther: vom Richter verordnet die Guͤter 
des Schuldners zu verganten / Gd fody poftá? 
Bowiony do ſprzedania Dobr ofgintEa. Md- 
Siſträ, æ, g. f. eln Meiſterin / Regiererin / Miſtrzy⸗ 
Bi. Mägiltellüs,i,dimin. Meiſt er lein / Miſtrz po» 
Die, Mägiſtérfüm, ij, g. n. Meiſterſchaff / Regi 
ment / Wiſtrzowſtturzad. Mägiltrd » as, ares 
meiſtern / &zadßie. Mag iſtratiis, üs, g m. Obrig⸗ 
kelt / Vrzad. Urbanusinfignis celebri Item, einer 
der vnter die Obrigkeit gehort / Co do urzedu 
nglezy. Magiſtratum capere, Magiſtratum gere- 
xe» Magiftratu fungi ; vel Magiſtratum ingredis 
ein Oberherꝛ ſeyn / in der Obrigkeit ſeyn / Vrzedu 
Doftepić. Magi(tratuabire ; tin Ampt abgehen / 
$ urzedu zſtepow ak. Magiftratu ſubmovere 
aliquem, Einen des Ampts vnd Gewalt entſetzen / 
Zurzedu Eogo wyfadie, 

Mägmä,äcfs, gn. Fex unguenti. : 

Magnes;erisg, m. ein Magnet ſtein / Ma gnes 
Fämten. Oecolor niger. 


Mägnüsa; um, groß / Wielkl. Majór, & hoc 


MA 
Majüs, gröſſer / Wiek gy. Mix Ims as um, ber Al. 
lergroſſeſt / Naywiekß y. Pẽrmagnüs, a; um- faſt 
groß Wielklbarzo, Maiüícülus;asum;diminuts 
ein wenig groß / przywiekßym. Magnalla, orum 
pro Magatficis operibus, Mägnänimüs, a, um, 
Groß muͤtig / tapffer/YD fpáutáty. Mägnänimf- 
tàssatisg,f. Großmuͤtigkeit / Wſpantakosẽ Ma» 
gnátes; plur num. pro Proceribus. Mägnäriüss 
ij pro magno negotistore. Magnificiis, a; um-, 
ehrlich / her lich / großthaͤtig / Wrelmozny / dog 
ny.Mägnificendasz, g. fœ. Herꝛlichkeit / Pracht / 
Boynost / Wſpaniatosc. Magnifice, adverb, 
prächtiglich / Wielmozute. Magnifica sas ares 
feft rübme/ hoch preiſen / Wielbiẽ / Naczye / Sla⸗ 
wic. Magnilóquis, a, um, prächtig mit Worten / 
Wſpäntatomownp. Mägallöquentfä,g.foem: 
Pracht der Worter / Wſpaniakomownosé Mis 
gnipendó > is, mäguipender&, hoch achten / Wa⸗ 
3yé wielee.Magnópzre,& Maximópere; adver. 
trefflich / faſt hefftig / Barzo. Magnftudd, diniss 
gE Groͤſſe / Wielkose. Magaftas, at is, g. f. idem. 
fed obſol. Mazud, abſolute pofitum pro Magna 
pretig. 

Magudaris,five Magydáris;is;g.f. (pecies Las 
ſerpitij, aut caulis ex Laferpitij radice, 

Maialis;is, g.m, ein Barch / verſchnittener Es 
ber / Wieprz czyoctony. Í 

Maieitas;atis, g. f. Hoch wuͤrde / Herzlichfeit eis 
nes Volcks / Fuͤrſten vnd ſonderlicher Perſonen / 
Wſpantätlose Vezkiwoßt / Doſtolenſtwo, Dot 
waga/ Maieſtat. Regia regaliss luculentas impes 
rtofayveperendas Penerabils,fublimisy celfä, tremen= 
dasfiriliss cafarea, anguſta. Minuere s velimmis 
nuere maseftatem etne Obrigkeit ſchmaͤlern / ver⸗ 
achten / Poniewaz as ſobie urzad. Ledere, vel 
folvere maieſtatem, idem. Confervares vel, Res 
tinexe maieſtatem, feine Würde vnd Anſehen vrta 
verſehrt behalten / Sádyowóc powage niınay 
kyong. 

Majores,orum;g.m.plur.num.b(eSBorfafren] 
ober Altforderen Przodkowie. Venerandi,prifciy 
longanimi, betuftisßeterani, prey, emeritis mend. 
randiypted memorias reterendisfidelesypattimemee 
res, fæderis tenaces. 

Majüs,maji;g.m,ber May / May, Herbieomus, 

Mals, æg f die Wangen / Jagodã ná twarzy. 

Malacheses, g f. Pappelufraus/ Kaßpappelu / 
Silh; lesuy. 
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MA 

Malzelis, a, um, peich / lind / Mriek kl. Mci- 
$0; & Mälälsd.as, are; weich machen / knetten / 
Miekczet. Maláciász, pf, Windstille auff dem 
Meer / MNorſtie uſpoko teme. Item, Maßleydtg⸗ 
keit / beſonders ſchwangerer Weiber / 2fpetyt 
brzemtenney. 

Malagmäsa tie, g. n. ein weichmachend Pflafter/ 
über ein Geſch waͤr / plaſtr obmtekczajacy. 

Male; vide Malus, a, um... 

Máaltcoriüm , ij; g n. die Rinde eines Granat⸗ 
apffels / Granatowych jaͤb lek ſrora. 

Mälleüss € g. m. ein Hammer / kotek. Fer- 
teus durusslignens.Mälleö iis, i, dimin. Tem, newe 
Schoß an Weinreben / Larorosl do ſadzenia. 
unde Mariä, & ut: Virga mal!eolatis; in 
Hürling/ das it / ein new Schoß an Weinreben / 
Latoroslna rosgá. Item, Ma I&ofiyorumsg.m. 

lur. num, die Knodden zwiſchen den Beinen vnd 
Fina: "ofttt. propter fimilitudinem quam 
habent cum malleis: Málléatüs, a; um, geſchla⸗ 
gen / gehaͤmmert / Bity / € (ucsomyrslity. Mil- 
Testórs oris, g,maf. ein Hammerer / der den Ham⸗ 
mer brauch / Blaͤcharz. 

Mai, füm;ij; g n. ein Gießfaß / Handbecken 
darauß man die Hande mafiót / Vmywadlint / 
Szäflik. : 

Mal, màvls, mãvüũlt, Plur. Mälümlismivül- 
eis, malunt.Preterito;MalünInfinit, Mallé lies 
ber wollen / Wolet. 

Mälöbäthrum, isg.n. Foliumnardi odorem 
referens,nullis adhzrens radicibus, Lentis mo- 
do cteſeit, aquæ innatans. 

Malthá. æ, g. f. Calx cum arena & aqua ? vel 
Cera pici liquide eommifta , tabulis cerandis 
idonea.. 

Malvá:z,g.f-herba Pappelen/ Slaz. Florens, 
bebis falubris Sirid mollis. Malvackuss a, um, von 
Pappelen / Slazowy. 

Malum erg, Herba, Ariſtolochid 

Malüsslisg f. ein Apffelbawm / Jab kon. cuius 
fructus elt Malums lig. neu, ein eg l/ Jabtko. 


-Mälinüssa,umy Apffelbaͤwmin / Fabtonomwy. 


Malüs.lijg.m. Maſt⸗oder Segelbawn / auff ei^ 
nem Schiff / Maßr. Vehfersripidus, tremulusste 
yetsh v 

M sayum Poe /3ty. Malüm:-i gn ſubgant. 
Vbels/ Pein oder Arheit / Fir rzecz / z le / Rarã⸗ 
nie. Peraleyfatalestrifles; ortenti firum fá umne- 
Ten dum ypefa fl nasfenematum eatenatur, C avere 


MA 
malum s fich fiir Bbel buten / Zkego bie ſtrzedz 
Item; Malum ;Interje&. ira ſcentis, ac fi dicag 
pro nefas, Malè, ad verb.boflic)/51e: MMeaudi- 
re ein ME Geſchrey haben / zle fyngé Male mo⸗ 
ratus, übel beſittet / Rieobyczayny. Male mori 
getus, vngehorſam / Triepoffußny. Male nuptas 
übel verheyrathet / le za maz Pio, Maligne, a, 
um; vnguͤtig / boßhafft / Ftosliwy. Mällgaftäs, 
atis, g. f. Boß hafftigkeit / Stose Maligne, adverb. 
vngüriglich / Skosliwie Mältia, x. E Boßhelt / 
Sieg, Malitiosiis,asum, Boßhafftig / Ztosliwy. 
Malſtisss,adverb. bößlich/3fogliwıe, Maledi- 
ceres vide Dico, Máléfacl8, facls, feci, factüm-; 
mälefacere, quidam enim feparatim fcribunt 
Male facere, Bbels thun / Ste broic Mälehcitim, 
ijs& Mältfadtüm, i, p.n, ein Rbelthat Sie erg 
nek Maleficent!dya sg.f. das Vbel thun / Brotes 
nie ztego. Mältheussasum,fchädlichyY Szkodli⸗ 
wy. Mileficiose, adverb. boßhafftiglich /3toslts 
wie Chytro. Male ſuadüs, a, um. Einer ber boͤ⸗ 
fen Rath gibt / Porad nik zly / Namaͤwlacz do 
3fego. Mälevöllss a, um, abguͤnſtig / vnwillig / 
Niezyczliwp/Fazdroßtiwy. Mälevölenssencis, 
idem. Málévélentfásasg.foe.bófer Will / Buwill / 
Niezyczltwosẽ / Niechet / 3tosc. 

Mamma, & Mämillä, æ, 8 f. Bruͤſt oder üt» 
ten / pters / Cycki. Tumidastenerasaltvixymellitey 
gemmipema y turetdas fritas nifea , protuberants 
pendulasmollisstrriguay formofäsrojea. Mammas 
habent capræ, Egter / Wymte. Mammzporci. 
Mimma, pro matre vel nutrice. Item, Mammas 
Græca dictio, id eft; Avia. Mamma, æ,dimin. 
Mämmöstis, & Mammeèstüs, a; um, mit groſſen 
Bruͤſten / piersiſty.) mmillaré, is, g. neut. ein 
Holskoller / Frawen⸗Halßtuch / Bruſttuch oder 
Sübermüter / ZAgtofaE / Chuſtka bisto» 
gtow(tá 

Mämmön, vel, Mimmönä vox eft Syriaca 
idem quod Diviria SR eid)tbum$/ ober der Gott 
des Reichthumb / 25ogáctwo. 

Mine gps, mäncſpleg. com. Soflfadffer/ber el» 
nen Zoll oder Zehenden / oder dergleichen von der 
Obrigkeit kauffe / Celik tem, detetwas ber⸗ 
t. affini Verheiſſung bey dem Kauff zu ſchirmem 
bnd hundhaben / Przekupien. M inCipes condu- 
A: & redempti » metaph die fid) vmb Geldt laßt 
fen betingen:etrous außzurichten / Natemntcy⸗ 
Mancipes y ſeynd auch Fürkaͤuſſer / Jau 


MA 
Máncip, ab avi, atum, mancipare, zum Eygen⸗ 
thumb vnd rechter Beſttzung eingeben Wzda⸗/ 
wãẽ / Gddawãt komu co na wigfnosc.Mänci- 
patũis a, um, verpflicht / vnterworffen / Poddany⸗ 
Sniewolony.Mancipatus,us;g.m. & Mancipa- 
tis, onis /g · fm. eine Weiſe voa den Roͤmern ge⸗ 
braucht in Verkauffung gelegener Güter vnd an⸗ 
derer koͤſtlicher Dingen / eine Gaab zum Eygen⸗ 
thumb / Spoſob u Bzymtan przedawanta 
dobr lezacych / y inß ych koßtownych rzesy, 
Mancipium vel Mancüpium;ij, g.n. ein leybey⸗ 
gene Perſon / Niewolnik. Abiedkum, Gile, benale. 
Item, Eygenthumb / Beſitzung vnd Recht zu bem» 
ſelben / Dzterzawa / Wlaſnost ma tet notzet / 
Wärunek. Mancipio dare; zu eygen eingeben / 
Warowãt co komu. Marcipio accipere: zu tys 
gen einnemen | Vdbierät Eupno | Ewikcpia 
brát od fogo. Manciphliye Mäacüpt, indecli- 
nab. ut; Res mancipi, Eygenthumb / Kupno wa? 
xowne. Mancupiędes poſcere, für engen anſpre⸗ 
chen / Wlaſnego Dobré ste domagat. Emanci - 
Arë, auf feinem Gewalt geben / von Handen ger 
bemſonderlich wenn einer feinen Sohn oder ſeinen 
rechten Endel oder andere von jhm geboren / frey 
übergibt vnd auf feiner Gewalt läfft / Odprä⸗ 
wie / Wyzwolie Wypußczae $ Gycowſkiey 
wladzy. Emancupo me tibi, Ich gib mich dir in 
deinen Gewalt / poddawam sie tobie. Emänci- 
pátus,a, um, übergeben/ mit aller Gerechtigkeit 
zugeeygnet / Odprawionx / Wypußczonxy. 
Mäncüs, a, ums ber einer Hand beraubet / Je 
duorekt. Mancus ad res inanimatas refertur, 
pro debili ſchwach / vnvollkommen / Mangelhafft / 
Staby / riedoſtonaty / iedolezny Emäncd, 
as,aresLabienus apud Senec. die Hand abhawen / 
«Dbétat rete. 
Maadò, as, avis atum» mändärg, befehlen / Be- 
fehl geben / aufflegen / vertrawen / Wſt az owaẽ / 
oruczye / Poſylac. Mandare memoriz,in Ges 
daͤchtnuß faffen/Pámtetáć/ Za pámtec sie nau ; 
&5yé.Mandare æternitati, &wigwehrend machen / 
Miecznego co uczynte. Mandare in ultimas 
ter tas hinweg ſchicken Safer precs. Mandare fe 
fugæ hinweg fliehen / Vetec. Alicui honores 
mandare, einem ein Ehrenampt vertrawen oder 
geben / Na urz eddie kogo pofaosté. Mändärüs, 
a, um, particip. befohlen / Noſtszänp. Mända- 
tum, i gn. ein Befehl / Koſt as ante. Mändära- 
ins, jg: m. Vollmächtiger / Beſehlhaber / Plenty 


MA 
potent / Roſtazulacy. Mändätör,oris;g.mafe. 
ein Auffweiſer vnd Anrichter der Klaͤger / oos 
Pezuwäcz, Item, Mandatores; Befehlgeber / 
Boſta zulacy. Aamandò, as, avizatum, ãmändark, 
anderswo hinſchicken / Sáflát gdzte. Amandat is, 
onis, g. f. Hinſchickung / za flante Commendosas;, 
commendare, in Befehl geben / dle té Poruczye 
Item, loben / ruͤhmen / Chwylie / Jaͤleete. Come 
mẽnda, 2; e(t cuftodia Ecclefiz alicui commiſ- 
fa. Cómmendatis;a;um, particip. zu halten bee 
fohlen / porucsony/31econy. Commendarió, 
onis, g. f. ein Befehl / Roſkazante. Item, Lob vnd 
Ruhm / Chwalenie / pochwatã. Cõmmẽndator 
oris g. m. ein Befehlhaber / Salectetel Commen- 
datrixicis,g.£ Befehlerin / Saleciẽtelkã Com» 
mendabilis, le, loͤblich / Zãlecenia godny. Com- 
mendätitiüs, a, um, ut: Literz commendatitiæ; 
Fuͤrſchrifft / Fuͤrdernußbrieff / Jaͤletne liſty / to 
jeſt / zalecatace Fogo. Incommendatus, a, ums 
Ideft, non commendatus. Demandares idem 
quod mandare, anbefehlen / Zlecıe. 

Mändö, mändis, mändi,manfum, mänd£re, 
kaͤwen / mit den Zänenzerbeiffen/ Suchac/ us / 
Ha ſat. Mansit&, as, are, embſig kaͤwen / Poiadae / 
pofefywáéc/3ué. Mändibulä, pro Maxillaz» 
Mändösonissg.m.ein $raag/SártoF, Mändücd» 
as, avi, atum, mãndũcarè, eſſen / Jesé. Mändücds 
onis, & Mandücis; ci, g m. idem quod Mando, 
onis Mansüs;asum;partic. gekaͤwet / zut y. Mane 
sums ſi:g. n. gefaͤwet / wie man den kleinen Kindern 
pfleget zu geben / pokarm przezwany. Pr&män« 
de, is, prmãndèrt, vorkawen / Przezuwam. Rë 
mänderg, widerkaͤwen / ut znowu. Süperman- 
der, auf ein anders vorgekaͤwet / kaͤwen / Poladat 

Mandrá, æ, g. fœ. Viehſtaͤll auffm Feld / da das 
Vieh ein Vnterſchleyff hat / Chlew. 

Mändrägöräs&sg.£.herb, Aflraun / Ppokrzyk. 

Manduco & Manducus, v. Mando. 

Mane , adverb. Morgens fruͤh / Ráno. Alie 
quando pro nomine ponitur & ſigaificat, der 
Morgen oder Anfang des Tags / Poränek. Mane 
totum dormire , den gangen Morgen / Space 
przez cãty poranek. 

Mäneö,es,manfi, manfum, mänere, bletben / 
Softac/Esekäc. Manet te bonum, es wartet efe 
was guts auff dich / das iſt / dir zu Gefallen / Czekg 
cie cos Dobrego.. Promiffis manere, bey der 
Verheiſſung bleiben / Spelnie obietiice, In fide 
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MA 
ihaneres Glauben end Trew halten / Wlerute sie 
zächowäk Mänsid, onis, g. f. Bleibung / Sofia 


nie. ltem, Wohnung ießkante Mansfünchla, 
*g f. dimin, Mäausit&, a8, are, kreg. Mansürlis, a, 
um, der bleiben wird / Ktory ma zoſtät Com 
mänèò, es, cómmunsi,coómmansim,commáne- 
ré yumabLBfeiten/ Spolmießkak. Emänere, 
auſſerhalb bleiben / Baͤwie sie oprocs conu. 
Emänsör, oris g. m. ein Auß bleiber / ber nach lan 
gem außbleiben toic in das kaͤger kompt / Dobte/ 

As. Emined, S mines, Sinh, Emin Ert, libere 
treffen / herfuͤrgehen / Przewyzßal / Przodko⸗ 
wäc, Eminens, entis nomen ex partic. Fuͤrtref⸗ 
fend / das tiber einem andern gehet vñ ſtehet / Wy⸗ 
darny / przewyzßatacy. Eminentiä,2,g foem. 
Vberhoͤhung / Wydarnosk. Eminentia murüm; 
die fuͤrgehende Spitzen der Mauren oder Zynnen / 
Blänki ná murse. Eminülüs, a, um, etwas hoͤ⸗ 
her vnd fuͤrtrefflicher / Wydatny troche, Prẽ⸗ 
miner&sübertreffen/ Przechodzte prevy gát, 
Prominere , herfuͤrgehen / hangen oder ragen / 
Wybiegãe / Wychplae / Wychod zie, Promi- 
nens, entis, nomen ex partic. fuͤraußgehend oder 
hangend / Wydätny. Prominentes veng, af 
ſcheinbar / Wydatne / Snacz ne zy ty. Imminere, 
über einem hangen od halten / hinzu tringen / vor, 
handen ſeyn / Naͤlegae / Naſtepowäce / Misiee 
nad cst. em, ſpaͤhen / lauffen / Godzie / Czu⸗ 
hät, Bellum imminet, der Krieg iſt vorhanden / 
Woynã sie przyblizg. Imminens, partic, five 
nomen ex partic, geneigt / ergeben Malegatacy / 
Näſtepuiacp, Süpereminere, fuͤraußgehen oder 
ragen / Przewyißat. intẽrmanẽ d, er, intẽrmãns t 
intermanere, dar zwiſchen bleibẽ / Mie ſßkat mte» 
Dy. Permanere, beharren / bis zum End bleiben / 
Wytrwac / uneßkät do konca. met auff einem 
ding bleiben vñ beharrt / Trwae / zoſtac ste. Per- 
mänsiö, onis; g. f. Beharrung / Trwänte. Rë- 
manèrè, dahinden bleiben / oder ſtehen bleiben / 
Joſtäc. Rëmänsiðonis, g. 
ben / Foſtawanle. 

Mänes, manfüm, gm. pl. nu. tant. der abgeſtor⸗ 
benen Seelen / die Todten / Duße 3mártyc lu 
dil. Item, bie boͤſe Geiſter / ober bie Holliſchen / 
Duchowie jlt. Nigrisacerbismfeflisimis figi, fa- 
ralis, horvendi,mafli, flentes, nigraniet, nocturni, 
obfeuriy diri tartareis profundis inferni, miti, le- 
tbe atri, Eliſſ, ſurdi, trifles. Manes apud Virg. 
pro ſuppliclis, quæ ſunt apud mancs. Imma nis, E, 


MA 
zm / grimmig / Srogi/ Okruch san 
»g. foem. Grawſamkeit / Grimmigkeit⸗ 
Srogose / Okructenſtwo. Do 
Mangönmis> g. m. Der Leibelgene borzeiten 
auffkauffet / vnd fe auff ben Kauff zieret vnd auff 
mutzet / wie die Roßräufcher mit dencferdenthun / 
Ein Außſtreicher bnd Ernewerer after Dinge auff 
den Kauff / Gruͤmpler / Piekrzyciel / Ludolf 
plec / Wendetarz. Mangonizó» as, avi; atum, 
mängönizäre , zieren / ſchmuͤcken / auff ben Kauf 
auffbutzen / 3oobté/ Piekrzye. Mängönjcüs; a, 
um, quod ad mangonem pertinet, ut: Quæſtut 
mangonicus , Gewinn auß alten außgebutzeten 
Dingen Gruͤmpler Gewin picEcsycie)ity spf. 
Mangonium. ij; g. n. Farb oder Kunſt allerhand 
alte Ding anzuſtreſchen / dz fie deſto ehe erfaufft 
mögen werden / Piefizente. Mangonizatiis, a, 
um, auffgebutzt/ außgeſtrichen auff den feylen 
Kauff/ Idobiony / piekrzony. 

Mánià;z; g. f. Glæcumeſt vocabulum, Jatind 
Infania, Mini, arum, g. fce, pl. nu, Deformes 
perfonz (unt, vngeſchaffene Bild / Niekßtaltne 
oſoby. It. Stra ßyd ta. Ite, Larvas appellant; 
quss nutrices pueris minitari folent. 

Mánicá;z, g. f. à manu derivatur, Ermel/Re, 
Erw, Item, Handſchuch / Eyſerne Handſchuch / 
Aarwaß zelazny. Item, Handband Binda do 
obwiazanta refi. Manſcatüs, a, um, ut: Tuni- 
ca manicata, ein Rock mit Ermlen Suknia 
3 refswänn. 

Mönifettüs,&Mänifetärtüs,a,um;O ffenfar/ 
vnd bekant / Jawny. Manifeſte & Mántfeftoyadv. 
öffentlich ſcheinbarlich / dawnie / Irzetelnte. Ma. 
nieft, as; avi, atum, mänifeltäre, Offnen / bes 
kant machen / O znaymowac / Obia wie. 

Mänipülüs, Ii, g. m. ein Handvoll / Handbuͤſch⸗ 
lein / Snop / Wia zan / Gartz. Item, Zehen 
Kriegsleuth / ein Burſch von zehen Kriegsleuthen / 
Rota / Choragiew. Armati, rigidis crudeles, 


foe. dar hinten Bleie fortes, truces, Manipüläris, re, bon bem Hauffen 


oder der Rott / Do kupy / Doroty nalezacy. 
Mänipulätim , adverb, Rottenweiß / Roramı, 
Cömmän'pulöngs, pl. nu. Burſchgeſe llen / Jed⸗ 
nego ufca / Towarzyß. 

Manna, æ, g. foe, Hebraicum ef vel Syriacum 
vocabulum, Himmelbrod / Manna / Ch eb nier 
biet, Item, ein Kornlein oder Broſamlein Wey⸗ 
rauchs / Aud id toe iodrka. TUR 


li Ma. 


MA 
| Mánis;& Minülbssli, g.m. ein jung ober klein 
| Roͤßlein oder Fällen) smudzimek. 
. Mang, as, avi, atum, manare, flieſſen ober rins 
nen] kiec/Plynac. Manalis, l flieſfend ober rin- 
nend etekacy Demahare & Promänärs, herang 
Wf flieffen/Säekäe Dimanare, zerflteſſen / hinflieſſen / 
Roz lewae / Koſchodzieste. Emanare, außflieſ⸗ 
fen Wykiek ac. Emanare res aliqua dicitur: ut: 
j Emanavit fama, ift außgangen / Wyß tà wiest. 
| Emanavitin vulgus; enter dasgemein Bold auf- 
"I kom̃en / Rozglosilo sie meosy poſpolſtwem. 
| permanare, durchflieſſen / Pprzeciek at. Permana- 
Woh xe dicitur res aliqua; weit außkommen vnd per, 
nommen werden! prsed)oostt przez. Permā- 
mänter, adverb. durchdringentlich? von eim zum 
andern / Koſchodziſto. Permanefcére » Innen 
werden / erfahren / Przechodzie Item, promana- 
re. Ré mánaré, hinter ſich flieſſen / od vmbflieſſen / 


VOTE zeng, - 
4 I Manóbarblllüis;Ii;gen.mafc. Teli genus fimile 
WA plumbez pilæ, quo utentes milites ipfi Mano- 


barbuli dicti funts: 

i Mansilternáae, g. fæ Aquæ urna; ein Waſſer⸗ 
M krug / Wiadro / Wodny ſtatek. 

Manſyẽtus, a, um, Demuͤtig / zahm / faufft/ ci⸗ 
chy / lagodny / Gglaſtany. quafi manuaffve- 
tus. Mänfvere,adverb. ſaufft / demuͤtiglich / kãgo⸗ 
dnte / ciho. Mänfyerüdd,inis; g. fœ. Demuͤtig · 
keit / Zamheit / kãgodnotẽetchoszt / laſtawost. 
Mänſvefacl&, facis, fẽci. factum, manfyefácért, 
zaͤhmen / demuͤtig machen / Oglaſtac / Vſpokoic. 
Mán(vefió. His, factus ſum, manſvef ferr, & Man. 
{vefc is, mãnſvyẽſcrt᷑, zahm werdẽ / tagod niet / 
Veichac. Minfveräriussrijg.m.ein Zaͤhmer twil- 
der Thier / Dzikie zwierzerã cbowátacy y 
ogläſttwälacy. immänfyerüs; a; ums vnzahm / 
Nieogtaſtany. 

Mänfus, v. Mando. Mantat, pro Manet antig. 


Ec e 
m NJ ar 
Eine NOLA 


dictio compoſita ex manus & tela;à manibus ter- 
gendis, ein Handzwehel od Tiſchlachen / Necznik. 
Morus. Album, canum, nitidum. Items Mante- 


4 lum, ein Mantel / Opofczaſptaß ez. 

] Mäntich» € > gef- ein Knapſack / Halsſatk ber 
A 4 pinden vnd vor nen herab anget/25tefágt. Item; 
MN d ein Sädel oder Taſche / Mantika / Torbä. Man 
A e 1 ëch, æ, g. f. dim. Mandcilariüs, ij; g. m. ein 


Dieb fo den deuten uͤber Saͤckel vnd Taſchen gehet / 
^ ein Beutelſchneider / Rzezymießek⸗Mantichlörs 


Mäntällim, & Mantelikms ij, five Mantilè, is, tur, des Hauptmans theil an 
} à 


MA 
aris atus fum; mäntichlart » ſtehlen / aus der Ta⸗ 
ſchen ſtehlen / Cs albterowwát/ Krásé w torbe. 
Ic Betrug treiben / Sztuka zächodzik. Mantícü- 
larl &, onis g. f. Betriegligkeit / Szalbierſtwo. 

Mantile; vide Mantelum. 

Mant&, as, are; Veteres pro manere, 

Mänüs, üs, g f. ein Hand / Reka. Formofiztes 
nera, lacteola, tandens, ramofa, albens, nibeas mols 
licella, ambrofiaya bara, vaba, pulera, roſes. Doce- 
re manu, Etwas mit den Fingern zeygen / Reka 
witásowát nã co. Collidere manus, die Hand 
gufammen ſchlagen / Reke uderzyt o rer Per 
manus , von Hand zu Hand / Przez rece: Plena 
manu, Reichlich / mit voller Hand / Bogaͤtie / 
Zoynte Manus pretium, Liedlohn / Jap lata 
zå robots. It. Manus, ein Haacke / Har woten⸗ 
ny. Item; ein haufen friegsfeutb / Kota zok⸗ 
niera Item. ein Handſchrifft / piſamte wiaſney 
rekl. Item, pro poteftate, ut · Venire in manus$s 
dem Feind in die Hände fallen / Dréi pod mos 
c3yie? Wpäsew rece nieprzpiacielſtie. Item; 
ein Helephantſchnutz / Traba ewe Mänf. 
chla & Mantióolà, zz; diminut. Mánümittó 5 1$ 
mifi, milum; m&nümittére, ber feibeigenfebafft 
erlaſſen / Befrepen; XDoliost oátowmát. Man: 
mifsiis a, um, befreyet / frey gefaffen/ YO yswwoleé 
niec. Mänumißlö; onis; g. 5. Befreyung/Erlafe 
ſung der zeibeygenſchafft / Wyzwolente. Mania- 
Ilse, ein Handvoll / ſo viel man im einer Hand fafe 
fen kan / Gärsciany / Reczony. Mänhäriüsza, 
um; das mit der Handarbeit gewonnen ift? Recz⸗ 
ney roboty- Mänülearus, a, um; idem quod 
Manicatus, der Ermelen an hat / mir Ermelen / 
Rekawy mätacy. Manüleariüs cT, g. m. qui 
veftes manicatas conficiebat. Mänübriums ijs 
g. neut: ein Handhabe / Toporz yſto / Rekoietk. 
Menübriölünm Hs g. n. dim. pro ſcalpello etiam 

legitur, Mauübiæ, arum; g. f. pinum. tant. legi« 
erobertem Raub vft 
Beuh / oder / Raub von einem groſſen Her zn der 
Feinde uͤber kommen / od das Gelt auß verkauffter 
Beuth gemacht vnd zuſammen gebracht / Ces z 
tupu abo zdobyez y naczet mana abo Kapl⸗ 
tanã prsypavátaca/ tüp s wielkich pánom y 
meprzytätiot / Pleniadzes przedanego lupn 
zebrane. Item, Manubiæ, pro ſpoliis, Raub / 
Beuth / lup / Sdobycz. Manubias facere, rauben / 
fupié& Manüb fall, le; ut; Pecunia mahubialise 
Geld 
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MA MA 
Seldt aus berkauffter Beuth gelöſt / pleniadze $ kauffer / per lowy Fuptec.Margariti rra ram; 
gdobyczy, Mänübrarfüs, a, um, Manubiarum das Perlin trägt ober gebieret / perly rodzocy. 
articeps dicitur , der des Raubs theilhafftig fff. |... Marg, fais, gcom. das Bort ober Rand eis 
GefimE lupu. Manüór, aris, idem elt quod, nes Dings / Brzeg / Kray / Surré. Marginer 


Furorgris, deponens, Mánüprétilim;ij,g, neut, imperij» die Kreyß des Reichs vnd Grentzen / 
idem eſt quod Merces. Gränice panftwa,  Marpinatüs, 3, um, mi 


Mäpallä orum, g. n. pl. nu. ein Hütte / Hirteu⸗ einem groſſen Bort / Brzezyſty. Märgineüs.a, 
haͤußlin / Chalupa. um, & Märginälis,lE, bae rings vmbher an den 
Mäppa, 2; g. f. ein Tifchlachen/ oder ein Ser» Orten iſt / Namämtopräwiony. Märgind, ac, 
bier / daran man die Hand am Tiſch wiſchet / Ser, are, vnibziehen / mit Steinen beſetzen / OG brabiak. 
toetá/ Obrus, Mappula dimin. Items Mappa, Emarginare , $mbfjatoen / weiteren das iſt / die 
ornamentum equi, Er (uat linteamina alba, qui- Borten vnd Ruffen von einem Geſchwaͤr von bans 
bus cooperiuntur equi Cardinalium, cum fa- nen thun / Rownae / Obéinát w koto. 
ciunt Proceffionem... Márifciz, g. m. vngeſchmackte Berg) Kiga 
Marathrüm, i; g. n, Fenchel / Kopr Wfofi. nieſmaczna. Hatua, carens ſapore, pingb is, tumis 
Marathrites vinum , Fenchelwein / Wino ko⸗ da, Item, Tuberculum quod ex præpoſtera li. 
Prem wloſkun prsyprámne, Q bidine circa podicem naícitur, Sepatart/ e p 
Marctó, es, márcui, marcér£ , & Marce, fEó w cele. 
fcis, mareui, märcefeer&, welck werden / faulen / Marifcum, g. n. vel, Mári(clis, i, gi m. genus 
XO 1eonat/ Giite / Gnusniec. Márcidis,a, um, Junci majoris, ein Gattung Bing / nemlich bie 
welck / faul / Sgnily/ Gnusny. Märcörs omg g. greffe ſo in Seen wachſet / darauf man Matten 
mal Verwelckung / Faule / Sgultose / Gnus nos. machet / ogoj. 
Turpn. Maritüssi g. m. ein Ehemann / Ma / Malzo⸗ 
Märculüssi,g. m. ein qattung eines Hammers me, Maritus de gallinaceo , ein Haan / Rur. 
f^» die Keßler oder Kupfferſchmiede gebrauchen / Maritum elle, ein Eheweib haben / Sonátym 
Wlotek Votlärſti. bye. Novus maritus; ein Braͤutigam / Q blubies 
Mär, is, g n das Meer / Morze. So/ficitums niec/ pan mtody. Mäi g. f. ein Eheweib / 
Felivolumy tumidum, Neptunrum, profundum, re- Mezatka / Jona. Maritz etiam arbores dicun. 
lem, immenfum vaffum , faxofums raufragums tur, Baum mit Weinräben eingeflochten / Drzewo 
abffrepens ‚infidum, naSigerum, veftagnant» bort. š maica winne zwiazane. Maritus, a, uml idem 


cofam er an lei dum, fluentifanumynquietumyare- fignificat quod conjugalis, ut: Domus maritz 
mefumy truculentumy exaſperatum, fallaxy birent, Eheleuten Hauß / Dom metieni Márité, as, 
Voportuofams amarum. Mare, metaph. ein vnend⸗ are, verehlichen / Wyoáwáć corke. Maritare 
lich onerſchöpfflich Ding Xsecs wielka / me, eriam de arboribus dicitur, Weinräben in die 
onczong/nieprzebrang. Marinus, ad ums ut: Baum flechtẽ / Naeice winna do drzewã przy⸗ 
Piſcis marinus, ein Meerſiſch / Ryba morts. wtazäc, Maritari etiam dicuntur canes, wenn fie 
Máritimüs, a, um, bes Meers / oder am Meer zugelaſſen werden / Riedy ste sfacsáia, Marici. 
pohnend / Morſkt / Pomorſkt, Vita maritima, Ils le, das zu dem Eheſtand gehort / Matzenſtt. 
Leben vnd ſteth Weſen auff dem Meer] 3ywot Commaridis, i; g. m. ber in Platz eines Eheman⸗ 
morſkt. Transmät Taus, a, um, dag über Meer iſt / nes dienet / Spotzaletmik. 
Sëmarftt, ; Märmäritis, tidis, g. foe. herba, Baͤrenklatw 
Marga, æ, gen. foem, Genus terræ; in modum ober Taubenkropff/ Jaſnotka stele, 
cre; albz , quà utuntur ad agros ftercorandos, Märmör, óris, g. n. Marmelſtein / Marmur. 
Maͤrgel / It. Les 


i Jey candens, parpbyreticums nobiles operoſum, lér 
Märgaris, idis goe. f. ein gattung Dattelker⸗ Sigatum 5 fertile, darum , Selidumy corufcumy mu. 


ten / Kodzay Däktyfa. Foam, rigidum Märmöreüs, a, um, Marmel⸗ 
Märgäritä, æ, gen. foem, vel Margaritum, i, ſteinen / Mmärmurowy, Marmératis, a, um, 


| & neue ein Perlel Berta, Indicas Indas fulgens, my Mat melſte in! Tat! Barmurowany. Te- 
| rona. Margarltarlüs, ij, g. m, ein Perlinper⸗ lia Qo- 


== 


— 


i MA : 
&orium marmoratum, velMärmörätum;i; g. f. 
flaſter von Mar melſtein / Märmurowy tynk. 
Marmofatæ laudes dicuntur, quando in alicujus 
Honorem, decernuntur ſtatuæ marmoreæ. Mar- 
mórati^, onis; g fce; Beſetzung von Marmelſtel⸗ 
nen / Märmurowänte. Märmörösüs, a, um, 
dem Mar melſtein gleich / oder hart wie Marmel⸗ 
ſtein / oder voll Marmelſtein / Märmurowäty. 

Märrä, vg. fce: eiu Hauwehl / Kraut hawe / ein 

Eyſen damit man Kraut außhacket / oder derglei⸗ 
chen / Nydel / Wotyka. 

Mätrübium; ij, g. neut, herba, fungenfraut/ 

Szantã biala. 

Märs;Märtis;g. m, ein Heydniſcher Gott / des 
Bog pogánfti nad woßyna przelozo⸗ 
ny. Cujus Epith. vide zn propriis nominibus, 
Item; Mars pro bello fumitur. Item, Einer auß 
den ſieben Planeten / Gwigzd⸗ iednãs planet. 
Noftro Marte rem aliquam peragere dicimur; 
durch vns ſelbſt vnd vnſere Arbeit / ohn Huͤlff / 
Swolm gelaf rm dowerpem / praca / bez po. 
mocy cudzey. Martius, Martiacüs;&Mart/ánlis, 
a, ums dem Marti zugehörig / Marſowy. Mar- 
tius, i, g. m. Menlis,der Monat Mertz / Narzec / 
mtestace Martialis le, Kriegiſch / oder das in dem 
Plaueten Mars geboren iſt / Zo lnterſtt / pod 
Planeta Märſowa urodzony. Märtigenus, 
a, um, id eft. Marte genitus 

Märsüpfümsijg.n.heib.Andorn/Fabtesznif, 
Martes, Is, g, mat ein Marderthier / Rund 
zwierze. fera exigua ex genere muftelarum. 
Martyrstyris;g. com, latineteftis; ein Zeug / 
$wiädef, Et qui (angvmis fui pignore Chrifto 
divinitatis teftimonium dederunt, Martyres vo- 
cantur. Märtyrfüm,ij, gen. neut. ein ſolch blutig 
Zeugnus / WMeczenſtwo Brwig potwier⸗ 
psone swiädectwo. Flebilestrmentum y [alnti- 
ferum»! bent. 
] Zeie, g. maf. ein Manns bild / Sämiec, 
Mi fcülüs,li dim. ein Männlein / meßczyzua. 
Masch ins, & Mafcülussa, um, das Männlich 
qu / Meſki. Mache fc &, is, maícüle(cere > zum 
Me nnlein werden / oder des Mannleins Natur an 
1 Mäfchletüm.i, g. n. hoch 
(ir äbeht / Grunt winn 
ftüi8, ass ares ſtaͤrcken 
Emáícülaré, 
er berauben / v 


lo; & C 


Mäfpetüm, i, gen. neut. Caulis Laferpitij. 

Masa, æ, g. f. Teygſ aller ley klotzechtige ſtuͤck / 
als: Gold / Silber / Bley / ꝛc. Ctáfto | Bryts / 
Sztuka. Dura, plumbea, gratis ferrea. Mäfßsüs 
13; a; dimin. Maso, as, ares bif machen / auff ei⸗ 
nen Klotz bringen / Gntest / Geſto czynie. 

Mäftichg, es, g. foem. vel utalii Maftice; fine 
afpiratione, ein Gumme / Maſtyr owa $yxotcá. 
vulgo Maftix. 

Máftix, (tigis, g: m. latine Seutica, five flagel- 
lum, ein Geiſſel / Bicz. Maftigiae;& Maftigeuss 
€, g. m. der einer Geißlen werth / Smaͤganiec / 
Bieéia godny. Mäftigöphärüs, 1» g. m. diceba- 
tur fervus flagellifer, 

Mäftrücä,z; g. f. ein gattung eines Kleyds fo 
die Sardi gebrauchten / Szubs / Bozuch. Maftru- 
catüs, a, um, alfo bekleydet / Qosrány Fuba. 

Maftüs,i,g. m. Bruſt / oder Duͤtten / Cewkã u 
rut y beGcE, Maſtes ein auffgeblaſen Antlitz 
an einer Brunnroͤren gemacht / daraus das Waſ⸗ 
fer fleuſt / Oſobã odukata przez Erora 5 ruty 
beczkowey wodã wyetekg. 

Mate lla, & Matellio, vide Matula, 

Mäi: a. g. f. ein gattung einer Jaͤthawen / 
Szlaga maczuga. 

Märer,mätrissg.f, eine Mutter / Mätka. Ma⸗ 
ter mellis apis» Ponigmacherin / Pßezelng mat⸗ 

ä. Mareradarbores translitum, der Grunde 

Borin drzewuy. Ma:ercula;zsdiminurs 

cha, sgl, eft chartula in qua feribitur 
aliquid; & precipue liber Univerfitatissin quo 
nominafuppofitorum conſcribuntur &i1mma. 
triculantur Eſt enim dimin- à Marre, Maternus 
aum Mütterlich Hyactersynfkt Matrifamiliass 
geni. matiisfam] außmutter / 504 
ſpodynt, Mäte Xg: Rutter Schwe⸗ 
ſter / Baaß / Ciorka po matee, Marrias orum 
g· n. p lux. num Mattis. matutz fefta, Mater Mas 
tura, Aurora dicitur. Matrona. gcn brentoeib/ 
Ehrfame Fraw een; jóttá/ Dese bialogko⸗ 
wa / Mätrona. Macröna is „les einer Erbaren 

raten zuſaͤndig / N 

rimm Serien, ij, g. neut. eine Che / SBermablung 
Heike / Matzenſtwo. Martmsglz⸗ 

Ehe gehort / Matzenſkt. Macri 

Natter lebt / Marke zywg 

f. idem quod Mater: 

ter Kind / Ciotczonl. 
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MA 
Mäe icis gf eine Beermutter / Sywot nie) 
wiesel. Arbor matrix, der Grundſtock / Pniak 
drzewny. Matricida, exgen.com. ein Mutters 
moͤrder / Matkobopca. Mateicidiüm, ij g n. ein 
Muttermord / Matkobopſtwo. Matre(cére;id 
elt, matri fimilem fieri, 

Mätérlä,x,vel Materiesen g. f. allerley Zeug 
darauß man etwas macht / 5ecs wßelka z Etos 
rey sie co robt. Materia domus: Calx, lapides, 
ligna, tegulæ, &c. geug / Materyta. Materia eti- 
am omnia ligna comprehenduntur, Zimmers 
holg/ Drwá buoomntcse Item, die newe Schoß 
einer Weinreben / Latorosl winng Materies de 
equis etiam dicitur: Art / Rodzay. Mätéclaljs, 
1& das zum Gezeug oder Gebaw gehoͤrt / Mate 
ryiälny. Matériariüs, ij, g m. ein Zimmermann 
oder Holtzbawer zu einem Baw / Pore bnik / Bu⸗ 
downiczy. Materiarlus, a, um; ut; Faber mate- 
riarius. Mater 18 , aris atus um, mäterfat l, Holtz 
zum Dam verfertigen / Drwa gor owa na bu⸗ 
dowanze Maë zë aum, gemacht Holtzwerck 
zum Baw / Drzewo do Budynku wygotowa⸗ 
ne. Matérfatió;onis EM gege, g. f. das 
Zimmerwerck / Budowänie / Ctestelſla robota. 

Märhesis, is g. f. & Mathemi, atis, g.n. latine 
Difciplina diciturscompréhenditGeomctriam; 
Muficam;Arithmeticam.& Aſtronomiam. M3- 
themádicis;i, gm. der ſolcher Kuͤnſte erfahren / 
Präbtykarz / Matematik. 

` Matrimonium & Matrona,y.Mater.. 

Märricaplä, rg E Mutterkraut / Rzymbaba / 
Maäruns. 

Matricts Homines dicuntur malarum ma- 
gnarum» atque ore late patenri. 

Matti, z-g Feine Matte / eine Decke von Sttoh / 
w/ 1c. geflochten Mara. 
cult sg. kleine Bruntzkachel / Vryngt Via 
tel 8, onis, & Ma m.ein kleines Bruntz⸗ 
kächlein oder Waſſergeſchir / Vrynat máty/ 
Wodny ſtärek. 

Mails, a, um; zeitig / reyff / Nany / Dozrza⸗ 
ly ipoftaty. Maturus ævi; metaph. pro Sene 
quandoque accipitur - eines vortrefflichen Al⸗ 
1er8/Stary.Maturumsi,g.n- frühgertig oder fü 
derlich / zecz doſtalg / doyirzata. Marti 
aus.g Er eyffe / rechte i ( 
fobny 


1$, v batum. üratre, 
hun / fid nie ſaumen en 


MA 
Przyspießac / Doysrsáto co esyltteaM saturate 
abitum, hinweg eylen / Spießye sie w Droge. 
Maüratis , reyff worden / Przyſpießony (Zo 
Tote Maturato, ablat. junctus cum di&ione;O- 
pus, ut: Maturato opus eſt, man mag eylen / Prep 
dkotrzebä. Matüratẽ, adyerb. fuͤrderlich / Spie⸗ 
fuo. Märüreicd, eſeis, mãtũrẽſcẽre, reyff wer⸗ 
den / Doſtawac ste / 3stsec. Matürör, aris, atut 
ſum, maturari, idem fignificat quod Matureſco. 
Matürifsimis, & Maturrimüs, Superlat, Ober, 
auß reiff / Napdoſtalßy. immatũ tus, a, um, tite 
zeitig / Medoyzrza lp. immatür las, atis, g foe. 
vnrepffe / vngelegene Zeit / Niedoyzrzaͤlosk 
Czas nieſpoſobny immatũte, advełb.zu vnge⸗ 
legener Zeit / przed czaͤſem Præmaturus, a; um, 
vnzeitig / vnd eiff / Rychty / any. Præmatura 
mors, metaph. zu fruher Todt / Smtere rana / 
przed czaſem. Præ mature: zu fruhe / x 

Mätüta, æ,g. f. lat. Aurora, Morgenroͤthe oder 
Morgeuſche in / 50254 poranng. Epıth. v. Auro- 
rà, Matütinüs, aum ut; Tempus marutinum, 
Morgenzeit/Poranef, Omnib, matutinis ; alle 
Morgen / ZAásoego porántu. Homo matuti 
nus, einer der frühe auffſtehet / Ráno wftátocy, 

Mäxilläsæ, gf Kinnbacken / Czelusc. 

Maäxillä ls, ut ;Dens maxillaris, Backenzan / 
Stockzan / Sab trzonowy. 

Mäximüs;a, um, Supetlat, allergroͤſſeſt / fürs 
trefflichſt / aywlekßy / Nayzacmepyſty. Pon- 
tifex maximus, ber obriſt oder fuͤrtrefflichſte 
Prieſter / Biſchoff / Baͤpſtl. Heiligkeit / Biſtup 
napwyzßy / Papiez Maxima Veſtalis, die obriſte 
bnter den Nonnen / Dient miedzy mnißkamt, 
Mäxime, & Mäximöpere,adyeıb.beporab / am 
alleritebfen/faft hefftig / Naybaͤrztey Tay actes 
cer. Maxime adolefcens, gar jung / Bärzo 
miody. 


) , Panis genus eft conftans ex farina 
oleo; & aqua, aut eciam ex lide, unde Mäzäpäs. 
nis Mar cipan / Marcypan. 

Mt, Accufativus & Ablat. ab Ego, Met; Me; 
pro Mihi, Antiqui dixerunt; 

Meapté; Compol, & Alativo,Meas& parti- 
cula Pte, extra compolitionem nihil fignifi- 
cante, ut Meapte caula, von mein ſelbſt wegen / 
nie / mey przyczyny. 
ls, & Meatus, v. Meo, 

7; adverb, jurandi, Als belff n. 
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M E 
Mechan” 2s, ig. maſc, ein Handtwercks mann / 
Nzemiesnik. Mechanicus, a, um, ut: ars mecha- 
fica, ein Handwerck / Ciesielſtwo / Rzemieflo. 
Me cum, id eit, cum me, inyerſione verbo- 
rum, mit mir / Semna. 
Medeör,mederismederndeponenss heylen / 
artzneyen / Leczyẽ / Got, non tantum de vulne- 
ribus dicitur, ut: Mederi Reipubl, zu Huff fous 
men / Bärowät Rzeczpoſpolita. Meder: ali- 
cuis einem heiffen / ein Schaden wenden / Pomoc 
komu / rátowáćťogo. Möderur, imperl, wird 
geholfen Aeee] pomagaia Ægrelc meden- 
do je mehr in in heylet / je boͤſer es wird / Od le⸗ 
ko ét bátitey pfute- Medela æ, g. fœm. idem 
quod medicinas Salutifera » ſalutaris »falubris, 
Medibil&,pro Medicabili. Remedium;ij;g.neus 
Huͤlff / Artzuey / A etárftwo/ponoc. 
Me decgã, pro Erga me. = 
Mädicd;as,avi,atum, medicäre, & Medicör, 
aris;atus (um , médicari deponens, ulitatius & 
Dativo aliguande jungitur, heylen / argucpen/ 
Aecsye.Medicätüs; a, um, etwa mit eingemacht / 
mit Artzney oder Specerey / ꝛc. gemengt / Zekaͤr⸗ 
ſtwy opätrzony. Pocula medicata > etwa mit 
vermengt / Kielidjy prsyprawne. Medicätiö, 
onis; g.foem. Heylung / das Artzneyen / Leczenie / 
pisyprámá Medicus, ci, gm. ein Artzt / Sekarz. 
Fidus fidelis. Medicus, a, um, heylſam / Rätuiocy. 
Medica, g. f. guͤlden Stemflee] Oman. Medi- 
cinà eg f. Artzney / Aekärfkivo.Salurari.MEsi- 
cinZ,arum;g.f. plur. num. Artzney⸗Schulen Le, 
Kárntá Chorulacych mieyſce. Medic iualis, le 
heylſam / Artzuey bringend / Lekärſti/ pomocny. 
Medicäbilis , Ic, wol zu heylen / Do uleczenia 
fpofobuy.Médicamen fals, &Medicamentüm; 
15g. n · idem quod Medicina, Falidum, artifexsfa- 
lutiferum, Ponticum, dotum Medi cámestartusyi]s 
g m. Artzueyruͤſter / Apotecker / Aptekarz· Medi- 
camentaxius, a, um; ut Ars Medicamentaria, die 
Artzneykunſt / Lekarſta näuka. Medicamenro- 
ads, a; um, Artzney bringend / kraͤfftig zur A rtzney / 
Leczocp. 
Medimnum,g.n.& Medimnüs,isg.m.Menfü- 
ruquæ 6, capit modios, ; j 
Mediocris, & Medioximus, vide Medius. 
Méditór, aris; acus fum, meditärs,betrachten/ 
Myslec / &o5:ajáC.Fugam meditari, zu fliehen 
gedencken / Myelet o ueteczce. Dolum cervis 
meditari, Hirſch jagen oder fahen / zachodzie na 


ME 
jelesie, Meditari (e; (id) üben / Cwicz yt ots. ME. 
ditàcis,a,um mol befinnet/der wol betrachtet dat 
was zu thun ſen / Rozmysluy / Vmyslny Medis 


tatus in paff, ſgnifieat one ut : Meditata mihi. 


funt mea omnia incommoda, es ſeyn alle meine 
Ding vorbetracht / Roswaiytem dobrze spe 
tkie moterzeczy Médicid5, onis, g. f. Betrach⸗ 
tung / Vor bereitung / Nys / Rozmyslanie. Mk. 
ditare; adverb. mit Vorbelrachtung / Vmyslnie / 
Näamysliwßysie wprzod. Meditäcö ids, a, 
ums bete achtig / vorbereitig / Rozmyslny / Got 


myslstacpste. Meditärivus, a, um, dem fers 


Meditativum verbum, Grammatici A&i voce 
appellant» quod (cenfum quendam meditandi 
videtur habere. Meditüllüm, li, g. n. locus medie 
tationis & exercitij. Commediciri « fleiffig bea. 
trachten / Nysles pilno. ĩimmẽditãtis a, um, vn⸗ 
betracht / vnbewegt / nerozmyslny / Nieuwaz⸗ 
ny. Præmeditari, vorbetrachten vnd bedencken, / 
Przempslac. Pržměditātið, onis,g. fc. Borbe⸗ 
trachtung / Nor ſorg / prsemyslánte. 

Mediüis ; a, um, der mittelſt / mittelmaͤſſig/ 


Srzedni O boſtronny. Media vocabula, Di- 


cuntur quz in bonam & malam partem dici 
poſſunt. Medium, ij, g n das Mittel / SrzodeP, 
Medio æuu , mitren in der Hitz / W Srzod go⸗ 
rocd. Medium reſponſum, zweiſfelhafftig D bog 
terna odpowiedz. Afferrein medium utilitas 
testin der Gem inen Rug fepn] Spolnie wßyt⸗ 
kim bye uytecznym. Relinquere in medios 
anſtehen laffen / Joſtawie co cudzemu roʒ ſad⸗ 
Beet, In medium confulere, dengemeinen Nutz 
bedenden Spolne sie naradzãt Pellere e me- 
dio. hinweg treiben / Wygnac / od siebie. De me- 
dio tollere, pro Occiderc. E medio excedere; 
pro Mori.MeSiüfculüs,a,um,dimin. Me iets, 
atis: g fom die Mitte / der halbe Theil / Srzodek. 
Hic voce Cic. uci reformidavit, ut ipfe teftatur 
inlibello de mundo. Et pro dimidio prorfus 
inepre dicirur, Medjüsfidiüs, adverb, jurandi. 
Mediänüs,a, um, der mittelſte / Posrzodkowp / 
Srzedit. Mediärt, barbare dicitur , pro Mee 
dium intercedere, Media (ins, i, gen. me, 
ein Sudler / das ift] ein Knecht fo man zu den al 
ler veraͤchtlichſten Wercken gebrauchet / extus 
gå podty / Stroj Domowy. Mediterräne- 
us, & Medftertküs, a, um, well von Meer 
gelegen / muten auff der Erden / Odmorſt / w 
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MD 
posciobtu ziemle. Mëdt üllfüm;if;g.n.-Me Mit 
te eines Dings Srzodek. Meal dcr iss cr& mit 
feimáffig/sirafic Mfierny.Medidcrkässari,g.e, 
Zumlichteit / Maaß / Niernotze / Myıdra. Medi 8. 
critér , mittelmäffiglich/ maffiglich / ernte. 
Permediöcris,& faf mittelmaſſig / Sarzo mer, 
ny-Medioximus,vel;Medloxümüs;ayum,id eft, 
Medioeris, vel Medius. Dimtd'üs, a, um, five 
Dimidium;sij,g.n.fal6 Pofowica Dimidiatüs, 
ad um, halb zertheilt / na potowice rozdzielony. 
DieidGto, adverb. sur Helfft / Po pofomicy. 
Dimidjare, infolente: legitur; pro Dividere, 
halb zeriheilen / Potowice cz ynte, Immediäre, 
adverb. ohne Verzug / ohne Mittel / bald / Bezo. 


| mtegPánta/Sátay. inrermédils,a um; der bar» 


zwiſchen / ober in ber mitten iſt / Grseort. 
Medüllä, zg. f. bas Mard in Beinen oder Holtz / 
Hiec Ursewny / Drzen / Spik. Tenera, dole re. 
mutrymollis, intimas tecta, calens interna. Medulla 
mellis, Hontgſeim / Trest miodowa MAUS, 
s»dimin,Medüllitis, adverb. jnniglich / hertzlich / 


Vprzeymie / Vsiinie. Medullitusamare , von 


Grund des Hertzens / Serdecznie ste focbát. 


Megiltänesstanumstänäs, plur.num. g.m. la- 


tine, Proceres aut Primates. 


Mehercle, Meherciilé, & Mehercüles, adver. 
jurandi. 

Mei vel Mis,Genit. ab Ego, v. Ego. 

Melo, mejis, vel Ming, mingis, minxT, mī- 
Gm, meiere ; vel mingéré , Diomed.Preter. 


| Mejbà Meio eſſe dicit s (ed in uſu minxi, bran, 


gen/harnen/ pußczae wode. Miaürió, man- 
sis, midürivi & midürii,miáuriré,bruntene 
noͤtig haben / gern bruntzen wollen / Chee mi gie 
pußchac wode.verbum defideratiyum.. 

Mel, mellissg.n. Honig / uod. Rofcidum, dë- 
riumydulcesfpumans , fragrans, lignens, lignidums 


B redolens, purumsfafum shumens, JHendidumspra- 


dulce flapenssaründineumscerenmspingue.floreums 


idem. Mel meum, mein Suſſe / Moy Fodá. 


ny: Vox blandientis, Melcülüm;& MEI, ullım, 
dimin. & voxblandienuis, Hertzliebſte / Rocha⸗ 


neczek Mellitus; sum a, alterum diminut limi- 


liter & bland. Mellärjüs, a; um, ut: Vafı mella- 
Tias Honiggefchiry/ odz lane nacz ynia Mel- 


| lanus; (E & Melkürgüs, i, g. m. Honigbereiter / 
| Barrit. Mellaifitm,ij g.n. ein Orth da man die 


Immen Haſtell / Immengeſtell / Pfczelnik Mei. 


d Jiuio.onis;g.f. Samlung des Honigs / Podbigs 
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ränte mlodu. Mei: üm, ti, g . Sapafive mue 
ftum ad mediam partem deco@um. Melltüs, 6c 
Militis, um , von Honig / dem Honig gleich? 
oder wie Homgsdeſchmack / Nodowy / Slodki / 
Przytemny. Mellkfic&, as, av datum, melſificärès, 
Honig machen / gleich die Bienen thun / Miod rog 
bié.Mellificiumiijg.n,tie Kunſt Honig zu hands 
thteren / Ruͤſtung zum Honigbacken dienlich / 
Miodu robienie. Miche, a, um, das Honig 
macht / von Honig / Miod robiacy. Locus mel- 
hficus, Orth zu Honigwerck dienlich / da viel Blu⸗ 
men darzu dienlich wachſen / Meyſce do robie⸗ 
nia miodu. Menffer,ra, rum, das Honig tragt / 
Miod robigcy. Mëlfirën fe a, um, das den Ge⸗ 
ſchmack von Honig bringt / odowy. Melligds 
bins, g. F gefamleter Honig / oder die Mater y Hor 
nig zu machen / der Safft fo die Immen auß dem 
Blumen ſaugen / Sok mio dowy. 

Méiampbyllim , Isg- n. herbasetne Gattung 
Beerenklawen / Barßez cuosostemítt. 

Melämpödium, ij; gen, ſchwartze Nießwurtz / 
oder Ehriſtwurtz / Ciemierʒ ycã. 

Mtlanchó!fá, x, g. f. latine Atra bilis, Melato 
cho en / ſchwar tz Geblüͤt / Melankolyia / Krew 
sarng, Melänchölichs, a, um, melaucoliſch / 
Melänkoliczuy. à 

Meläncöry, hüssphng.m, Avis, quæ & Fice- 
dula diciiur, Schnepffe / Figoindka. 

Melandryum, N, vel ut aſijlegunt,Melampy- 
rum, ri, herba, das Mard von Eychbaͤwmen / 
Wrzeciemca. 

Melania, æ, g. f. herba Schwertel / Miechik 
Ko ſaciec. 

Melänthfüm, fi e. neu. lier ba, que &Gith vo- 
catur, ſchwartzer Cor tander / oder ſchwartzer H Op e 
mel / Cármucpá.hàs Nigellas, 

MEianürüs,i, Pifeis faxatilis, nigram habens 
caudam Elt & ſerpenti genus. 

Melapp fü, rj; g.n Aepffel an Geſchmack den 
Qui ten gleich / Jabtka mau pigwowego⸗ 

Méle Sen. Carmina, Modulationes. 

M eagridés.am;plur.nam.g.£ Galling Afri- 
Can2»quas vulgus Indicas gallinas vocat, Ralku- 
niſche Huͤner / Indpckie Bury, 

Melfcer la, x; vel, Mè icer leg, Eis five Möllce- 
s ceridisg f à cera & melle. eine Gattung Ge⸗ 
ſchwer mit Eyter dem Honig oder Wachs gleich / 
Ogmpiora. 

Me 


: ME 
Melicus,vide Melos. 
Millos i, gen. fem. Steinflee/Komonica 
tot, 4 

Mélimeli;fs;g.n. alij Melomelt, 
Cydonij melle conditi. 

Mälimeliim, lisg.neut-Pomum muftum fiy e 
dulce, quafi melleum malum... 

Melinüm;bg neut. Meliſſenkraut / pßezelnik 
ziele. 1 

Mélin'is,a, um. quod melliscoloremrepr&- 
ſentat. Albogiluum vocat Servius. 

Melior., & hoc Mélfüs, Compararivus à Bo- 
nus, beſſer / &epgyy. Méliüfcülusya, um, dimin. 
Melfüfchle , adverb. ein wenig beſſer / Zeptey 
troche. M&liörd,as, m&liörärg, beffern/ pole? 
pac. Mën cd, is, melidreicere, beffer wer» 
den / Polepßät sie. 4 Hi 

Meliphyliön vel M&Elißöphillönsis g- neut. 
Mutterkraut / Pßezelnik ziele. aliàs Apiaſtrum. 

Malls, Is, g.£, Animal quod & taxo vel taxus 
dicitur, ein Dachs / Sbik, 

Melicc, æ, g f. lat. Apis ein Imme / P Bo la. 

Mellites, is, g. m. Gemma-. 

Meliturgus, v. Mel. iw; , 

Melktrtes, iss g. foe. Genus potionis dulcis ex 
multo & melle ta&um. Item, nomen lapidis. 

Melittön,önis;g.m. ein Immenſtelle / Orth da 
man Immen haͤlt / Pßfczelntk. s 

Melium;vide Millum.Mëlius,v.Melior. 

Mëlön, g.n. latine Ovis, ein Schaaf / Gweã. 
M&lorà, æ, gf eine Schaffs haut / Rozuch / Ow. 
cʒa ſtorã. 

Mis; g n. indeclinab. lat. Cantus, ein Geſang / 
piesi. Omnifonumy ſiuabes le pidumste ner um, dulci- 
fluumsgratum , dulcifonumymy[Heums dulge, canoe 

rum, celebre, placidum, ey nn anie ums neſtartum. Mæ. 
15 l , g. foe: eine i teblichteit des Geſangs / Ge» 
fang / NMielodya. Mélodessisg.m. ein lieblicher 
Singer / Spiewak prsytemny Mélicus;cig.m, 
ein Singer / C ptewat. 

Membrüm, bri; g n. ein Glied / Es konek. Mo- 
ribund m, andidum,delicatumsdecorum, teneſlum, 
calensscarneums torofams languidum» caducum, la - 
deum pital ,morbidumspr eSiridans, Item, Mem- 
brüm, ein Theil eines Dings / als eines Hauſes / 
einer Red / GseéétüEley rzeczyz ako / Domu / 
mowy/ etc. Membrätim, adverb. Gliedweiß / 
Stuckweiß / C lonkann po ßtuce Membran, 

gg f. ein Foll oder Hautlein / Skorka / Rompã⸗ 


Sapor mali 


ME 

turã . Teenui tra iIncidaspramolis, fv agilis, bies⸗ 
ler, Membränulä, æ s Pergamentlein / Bkonka. 
Membranactits,&Membran£issa um» von Per- 
gament / dem Pergament gleich / hargaminowy / 
Membrãnär ius, jg. m. ein Pergamenter / der per⸗ 
gament macht / Co Pargamin robi. Membrärk, 
per membra formari, Inufitatum, Mẽmbrãtũ · 
142, g f. Gliedmaß / Komplekfyiel Twarzy 
Eßtalt. Membrosus a, um, mit groſſen Glie⸗ 
dern / Wielkich cztonkow. 

Memẽ, accufativus geminatus ab Ego, ad ma: 
jorem vehement iam, Eben mich / Nnie. Meinst. 
mich ſelbſt Nime ſamego. 

Mémini , verbum defectivum, in preterito 

tantum conjugatur BC temporibus à. preterito 
formatis: Przter hzc habet etiam in Imperat. 
Mements, Mementötè. infinitivo; Meminice, 
Ich beſinn mich / bin ingedenck | Pamieram / w⸗ 
ſpominam fobie. Méminérós Ich werd daran 
gedenden). Bede pánitetat/ Wſpomnie fobie 
Item, Memini; pro eo, quod eft mentionem får 
cio, recuſat Accuſativum,poſtulatq́; Genitivum, 
vel Ablativum cum Præpoſitione De, ut: De 
qvibus multi memineruntz deren viel gedacht vnd 
vermeldet haben deem wiele ich wiedza / dd 
bo pántetáta. T 

Memör, mémóriss g.omn. eines Diugs in? 
gedenck / vnvergeſſen / des einer nicht vergeffen hat / 
pámtetny, Mémorfászsg, f. Gedaͤchtnuß / Par 
mieć. Memoriæ mandare; in Gedaͤchtnuß faſſen / 
Nã pamiec sie näuczye. Memoria tenere, ſive 
retinere, Ingedenck ſeyn / Ppamtetäk. Memoria 
prodere ſermonem alicujus, beſchreiben / in 
Schrifft verfaſſen / O pifáé co / YO pismie pos 
Däc. Memoria falli, nicht wol ingedenck ſeyn / Nie 
dobrze pömietäk. Repetere memoria; vel, Re- 
digere in memoriam; fich wiederumb beſinnen / 
Przypomnieć fobie. Poit hominum memo: 
riam, ſeyt Menſchen gedencken / Sa ludzkiey pás 
pieci. Memörisla, æ, dimin. Memorjale,iss g. 
neut, ein Gedenckzeichen / Memortal / pämer⸗ 
nego co. Mémoritér, adverbzautvenbig / Vid 
pämiek. M&mdräbilis „Je, & Memörändus; 2 
um; denckwuͤrdig / hoch zu bedencken / pámutuy, 
Meimörd; as, memórar?, fich eines Dings beſin⸗ 
nen / Wſpominäs. Item Memorare, melden / ets 
zehlen / Przypominãt co / Wyliczat / Wynte⸗ 
nie. ut: Nomen tuum memora mihi, ſag nur deis 
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nen Namen / oder Mahne mich an deinem Na: 
men / Nianuy nu twole imte. Incredibile me- 
moratu eft; Es iſt vnglaͤublich zu ſagen / Niepo⸗ 
Dobna ku Wierzenin / iewypowiedziana 
Fee, Memörörsaris;m&möräri,deponens pro 
Memini; vel Memorare, fed barbarum, Mëmë. 
ratlis, s, g m. idem quod Memoria. M&mörä- 
tórioriss g. m. Der etivas erzehlet / Przypomt⸗ 
née, Cömmemini Ich bin ingedenck / Prz ypo⸗ 
minam. CommeémóOró; as, are, Etwas erzehlen 
vnd melden / Wſpominam. Commemorandus, 

aum, & Commemorabilis, le, idem quod fim- 

plex. Commémórati8, onis, g. foc. Meldung / 

Wſpominänte. Iimmemör,immemöris;g.om. 

Nicht ingedenck/ iepamletny. Immemor;pzf- 

fivès vergeffen/ Sápámtetány. Immemorabi- 
lis, le keiner Gedachtnuß wuͤrdig / pamiect nie 

godny: Immemoratio, onis, g. f. Vergeſſenheit / 

Zäpämtetänte. Barbarum. 

Menda, æ, g. f. vel Mendiim; i, g. n. ein Fehl / 
Irꝛthumb / Waͤda / Bian. Mendes, um, voll 


Fehlen / Wade matacy / Ob ledliwy. Liber 
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mendoſus. Mendose;adv. mit Fehlen / Ob ledli⸗ 
wie / Falßywie ut: Mendosecolligis, Emen- 
dó;as;avis atum ; emendar£, befferen / poprá, 
wide. Item, heylen / wiederbringen / Vzdrawiat / 
Leczyc. Emendatór;oris; g. mafc. ein Beſſerer / 


Wiederbringer / popräwiacz. Emẽndatrix, icis, 


g. foem. Die beſſert vnd wiederbringet / poprã⸗ 
wiaczka. Emendätid, onis, g. f. Beſſerung / po 
prawiänie. Emendate, adverb. ohn Fehl / Bez 
TE, Emencdatüs, a, um, gebeſſert / popräwio⸗ 


ny. Emendabilis,l&;das man befferen mag / Käry 


ny. inẽmẽndabilis, le, das nicht gebeſſert kan wer- 
den / dtepoprawny / xrtekärny. 

Mendacium, vide Mentor. 

Mendicis, i; g. m. ein Bettler / ebrak. Men. 
dichltis, dimin, Mendiciſsimüs, Forma Super- 
lat. à Cic, prolatum; gantz bettleriſch / Sebräczy. 
Mendicósasavi, atum; mendicare, bettlen / Se 
brét, Mendicanssantissg.om.bett[enb/3ebrsa? 


| "ey. Mendicitas, atis,g. f. Bettlerey / Sebräct wo. 
| "Mendiciter;adverb. bettleriſch / zebracko. Mën. 


dicimönſim, ij & Mendicabülum, li, id. fed obf. 
pro mendicatione, Emendicaré ubbettlen / Wy⸗ 
3ebráC, E mendi catũs a; um, abgebettelt / W y3e) 
Mendum, vide Menda, (brány. 
Menfanüm, i, g. n. ein fürgefchoffen Gebaw 
mit einem Vberhang / Gonek / Alkierz. vel Me- 


niani, g. 8. plu. u. tant. à Mcaio in Entum, qui 
primus hoc ſtructuræ genus excogitavit, 

Mens, mentis, be, Vernunft / Sir / Ber, 
ſtandt / Ayl / Rozum, Alultißaga, enpida. Item, 
Mens, Wille vnd Fuͤrnehmen / Wola / poſtauo⸗ 
wlenie. Mente captus, der Sinnen beraubt / Sza⸗ 
lony. Concipere mente, in Sinn kommen My⸗ 
$le&/ potet co. Amens, & Dem ns, mentis, ad- 
jeckiv. Siunloß / vnſinnig / Szalony/ Glupt. 
Amentia & Dementia, æ, g.foem. Vnſinnigkeit / 
Sinnloſigkeit / Szalenſtwo / Glupſtwo. Vehe- 
mens; vide infra fuo loco.,Dementö,as,are, vn⸗ 
finnig machen / Mamit / Szalonem €; ynic. De- 
mentó , is, dementiré, von Sinnen kommen / 
Osálet/Gtupicé, Dementer, adver. vnbeſinn⸗ 
lich / naͤrriſch / Szalenie / Gtupie. 

Mensa, z ; g. f. Tiſch / Stot. Acerna, ornata, 
pitfas faginea, Item, Menſa pro prandio, vel co- 
nasquandod; ponitur. Lauta,pingbissabaraschria, 
ſuaperba, opulenta, dapalis, hilaris, dulcis, mollis, 
ef ufa; fecunda, inſtructa, celebriey alzeris s falia- 
ris. Item, Mena, ein Rechentiſch / darauff man 
rechnet oder Geldt zehlet / Stot rachownicz y. 
Menſaſecunda, Nachtiſch / Wety. Conſiſtere ad 
menfam; zu Tiſche dienen / Sluzyt do ſto tu. 
Tollere, vel removere menſam, den Tiſch ang, 
nehmen / Sebrát 5 ftofu. Menstila, dim. Mën- 
sularius; & Mensariüs, ijs g. maf. ein Wechßler / 
Bänkterz. Menfarius, a, ums das zum Tiſch ge⸗ 
hoͤrt / Stotowy. i 

Menſio, onis, vide Metier, 

Ménsís;is,g.m.ein Monat / Mfiesigc, Pronus, 
lebis, morbidus, lunigena, Menfes,ium,in plur. 
pro menſtruis mulierum, Menftrüüs;ayum, ut: 
Menſtrua cibaria, ein Monatlang Narung / Mie⸗ 
steczuy obrok. Menftrülim, ftrür, g. neut. ein 
Monat Sold / Niesteczny zo ld. Ite; Menftrus, 
orum; ſubſt. plu. num. die Monatzeit vnd vier. 
woͤchige Kranckheit der Weiber / ewletzela cho⸗ 
roba. Menſtrüatüs, a, um, quod menſtruum pa- 
titur. unde, Mulier menſtruata Menſtrüalis, 1E, 
das alle Monat geſchicht / Miesieczny. inter. 
mẽnſtriiusßa, um, vel intẽrmẽſtris, tré;ut : Inter. 
meſtris luna, die geit / wenn man den Mon var an⸗ 
gehendem newen echt nit ſthet / Kiezyca saétie. 
Intermenfttuüum; ui, g n. idem. "Bimeltris, & 
Bimensis, e; givepmónig/Dwonmieétecs ny. Tri- 
meſtris, e, Dreymönig| Csymteótecsny. Seme- 

Kk ftris, 
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ftris, & SÉ censis, e; Gedjemónig/ Szesemte⸗ 
steczuy. Scſuimensis, anderthalb Monat lang / 
pultocomiſf czuy czas. Sunt enim r2, anni 
menſes; Januarius, Februarius, Martius, Apri- 
lis; Majus, Junius, Julius, Auguftus; September; 
October, November, December. Horum quis- 
que quot dies habeat; duobus hifce verficulis 
declaratur. ; 

Junius, Aprilu, Septemds Nópemá, tricenass 
Unum plas reliqni, Februus tenet odo Sitenos. 
Romani veró (uos menfes. olim diftribuerunt 
indiestriplices: Calendas; Nonas, & Idus, Ca- 
jendz dicebantur eujuslibet menfis dies pri- 
mus s ber erſte Tag eines jeglichen Monats. 
Pierwßy dzien Fásoego miestacá. Nonæ qua- 
fr Nondinz. quz durabant reliquis quatuor die- 
bus proxime fequentibus; erantdue in Martio, 
Majo, Julio, & Octobri; dies fex; in reliquis ve: 
rò menfibus octo, dies quatuor y unde verficuli : 
Sex Nonas Majus October, Julius & Mars, 
Quatuor afi reliquis dabit Idus quilibet oto. 

Inde dies reliquos omnes dic effe Calendas. 
dus vocantur octo illi dies cujuslibet menfis, 
qui fequuntur Nonas, dte acht Tage nach den No- 
nis. O $m ontw mies lacu ktore zaͤrgz po No⸗ 
nach ida. 

Menſor & Menſura, vide Metior. 

Ment, g. f. membrum genitale; das mannlich 
Glied / Meſri cz tonek Salax, luxuriofa, Menti- 
Jä, dimin. à quo Mentülátiis, à; um, der ein groß 
mönlich Glied hat / Ktory ten cztonek ma wich 
#1. Item, menta, vel Mentha, æ; g.foem: herba; 
Muͤntz / Miet ka. Vires» olens, torta  fylSefiriss 
rudiatrix, 

Mentägrä, æ, g. f. Gefleckigte ober ſchupaͤchtize 
Malazy am Antlitz / Liß ay. Fariata maculis. 

Mentaſtrhm, isg. nt wilder Poley / klein Fiſch⸗ 
müng/ Lesny Poley, Mentaſtrum fylyeitre, 
Roßmuͤntz oder Brachmuͤntz / NMietkã polne, 

Mentigó» ginis; g. f. ein vmbfreſſend Raud fo 
am Knie der Schafe vnd Lammer außbricht / £t 
Fay / pár owe y nã gebie, 

M: ntió onis; g. f. Meldung / Gedaͤchtnuß mit 
Worten / Wzmanka. 

Mëntiðr iris, mentitüs fum, mentiri. liegen 
"Klámáé Menüri fe elle aliquem; fic) fälfchlich 
für einen außgeben / Smys lac sies kim. Mencitüs, 
a; um. der gelogen hat / Ktory sEtámat. Menti- 
rüsum tas liegen wird / ktorxy ma zklamac⸗ 


ME 
Mendax, ꝛcis, adj. fügenfjafft] Luͤgner / Alamcã. 
Mendax huj? rei eft; Er leugt dran / Sktamãt w 
tym. Menda cim ij, g. n. ein £ügen/ZXtamftwo, 
Prodigioſum, panums fallenssturpes (ubdalums cali- 
düfacnndum;impudens.Mendäciölümsfive Men. 
daclünchlüim, lisdimin. ein gügleit / &lamſtwo. 
Mendàcitér; adverb. kuͤgenhafftiglich / Klamlt⸗ 
wie. Mendacilóquüs, pro Mendace, ber łuͤgen 
redet / Klamca. 
Mentum, tl; g. n. bas Kinn / Podbrodek. 
Med, as, mare , durchfahren / durchflieſſen / 
przechodzit Meatüs, Gs g. mafe. Durchfahrt / 
przechod. Meatus etiam dieuntursquos Gr&ci 
poros vocant in corpore, Schweißlöcher / Dziur⸗ 
ki potowe vo Ciel; Meatus fyderum ; das fah⸗ 
ren vnd lauffen des Geſtirns / Breg gwiazd na 
ntebie. Meabilis, Ie, gaͤng / fertig / das leichtlich 
alles durchfahret / Przebyty / Przechodziſtp. 
Cömmeärt , etwan hinreyſen / eine Fahrt thun / 
przeieidz ac / przebiegac ste. Comméaris;üs, 
g. mafc- Erlaubnuß / oder Geleyt das ber Haupk⸗ 
mann einem Kriegs mann giebt / Paßport / Paß⸗ 
port / Wolnosẽ prseséta wwoyſtu. Liberum. 
commeatum impetrare: ſicher Geleit erwerben / 
aßportu Doftäc/ gleitu. Item; Commeatiss 
Desotoatiéfeenbnjgemelae ipei bie man einem 
Kriegsheer zufuͤhret / oder in einer Statt hinder⸗ 
fich haͤltet auff fuͤrſorg / Zehrung auff die Reyß / 
Strawa/ Sywnost / spiza zolnierſta. Demea- 
re, abhinfahren / Odyst. Demeèachlüm, li, g. n. 
Deſcenſio ad loca fubterranea, obſoleta funt; 
Immeare, Etwar hinein fahren / oder ſchwimmen / 
One, Intermeare, zwiſchen ein vnd durchge⸗ 
hen / fahren oder rinnen / Przechodzic miedzy. 
Permeare. durchgehen / durchfahren / durchflieſſen / 
przechodzie przez. Permèablljs, le, durchfließig / 


przechodziſty. Remkarks wiederumb hinter ſich. 


flicffen/ YO roétésie nazad. Rémeatüs, i$; g. m. 
bie Wiederkehr / YOtacánte ste. Süpermcare, 
über ober auff etwas fahren / Nad czym prse» 
chodzic. Sübtermeare, vnterhalb hineinflieſſen / 
podchodziẽ / Podeéickäc. Transméaré - durch 


oder uͤberhin fahren / Przechodzie mimo/ aͤbo 


rzez. 
$ Méphitisstid!s, g-foæ. geſchwaͤbelter Geftand/ 
auß ber Erden / Smrod. Saba, rä, putida, oli 
dasgrabeolens;mifka,fordenssgraßis,fulphu rea, Me 
phiticus, as um: ſtinckend / Smroduwy. 
Me- 
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Merag & Meraxeus, v. Merum; Mercator & 
Mercatura, vide Mercor; 

Merces,cedis,g.foe. Lohn / dledlohn / Sap fata. 
Mercedülä,&,dim. Mercenäriüs,a,um,der pmb 
Lohn arbeytet / Natemnlezy / Naiemny. ut: 
Equus mercenarius, ein Mietroß / Ron natem, 
ny. Merce narius, rij, gen. mafc. ein Taglöhner / 
Nalemnik. 

Mereimonium & Merx, v. Mercor, 

AfercÓrsaris; atus fum; mercari, kauffen / Ru⸗ 
powáé Præſenti pecunia mercari, vmb bahr 
Gelt: kauffen / 36 gorowe pientadze Eupıd, 
"Mercitórs oris; g. m. ein Kauffmann / Kuptec. 
Vagusy impigers abarus, ſidulus. Mercätid, onis, 
Aere, e; g. f. & Mercitiis, is, g m. auff» 
manſchafft / Kauff / Rupczenie. Mercaturam fa. 
cere, Kauffmanſchafft treiben / Rupczye. Item; 
AMercatus, der Marckt / Targowifko. Järmärk. 
ut: Indicere mercatum, ein Marce aufrufen 


vnd auffthun / xãpowiedat Jarmaͤrk Mercanss 


antis; particip. Kauffend / Kaͤuffer / Rupuiacy. 
"Mercális;ley g. o. quafi vendibilis. Merx, mer. 
cis, g. f, & Mercimönfüm;ijs gen. neut. Kraam / 
Kauffmanſchafft / Rupia / Ruptectwo. Mercer, 
Senales y hendibiles, fugaces y peregrinæ, Merces 


| efeulentz, Effende Waahren / Rupta ſträwna. 


Cómmercórsaris.atus ſum cõmmeèrcari, zuſam- 
menkauffen | Aupczye náfpof. Cömmercium, 
ij» g. n. Kauffmanſchafft / Gewerb / Zandel ſpol⸗ 
u / Kontrakt. Its, Commercium, Uſus & Con- 
fvetudo , & tunc Præpoſitioni C UM jungitur; 
Cic, Nec habet ullum eum virtute commer- 
cium, Er hat fein Gemeinſchafft mit der Tugend / 
Nie ma jadnego ſpolku z cnote. Emercari, 
kramenſkauffen / Kuppe. Præmercari, zuvorkauf⸗ 
fen / oder in den Kauff fallen / Wprzod kupte. 
Prõmerca lis, le, Feyl / verkauffig / yrzedayny. 

Mercürialis, 1s, g. f. herba, Bingelkraut oder 
Winter grun / Ssczyr ziele. 

Merda, æ, g f. Kaht / Dreck / Menſchendreck / 
oder anderer Thieren / Gnoy / layno. Merdo, 
Cömmerdö, as, are; beſcheiſſen / Wyprozniae 
sie / pontásác. 

Merendisz, g. f. Abendeſſen / Ppodwieczorek. 

Mereö,es, merit, & meritus fum, merer&, & 
MEreöt,mereris, meritus ſum, mereri, ohn ver- 
dienen / vmb Sohn arbeiten / verdienen / Sotdo⸗ 
wa / Wyſlugowac / Jaͤſtugowac, It, Mereri, 
tinem guts thun Dobrze czyni. Merere, vmb 


ME 
Sold dienen / Lz zo ld ſluz ye. Mereropedibus, 
ein Fußknecht ſeyn / piechotnym bye. Merere 
ſtipendia in bello, in Krieg pmb Sold dinnen / 
a 3010 ſluzye wo, Mérltüs;a,um, par- 
ticip.five nomen ex particip. verdient / oder ber 
quem / Saſluzony / Powinny. Item paffivum;ut: 
Corona merita, Méritüm, ti, g. neut. ein Dienſt 
vnd Wolgefallen / Jaͤſluga / Wind, Mérit3; ad. 
verb. & Métitifsimo, in fuperlativo Billig / auß 
Verdienſt / Slußnie. Meritö, as, are, Gewinnen 
oder außleyhen / Wyflugowae / So(oowác. 
Meritöriüs,a, um, das Gewinn bringt / Natem⸗ 
ny. ut: Taberna meritoria, ein Wirtshauß / Go⸗ 
fpoda. Mérkoriüm, ij, g. n. idem. Meretrix, 
1cis, g.foe, ein Hur / Metz Klerzaditca. Perjura, 
Arguia, mercabilis, diobolaris, cellularia , famofa, 
obfcenas fordiday falaxs effrenas expofftikia, lefctba, 
adultera, perfida, daten Durcaynonaria, Merk. 
triculá;z;,dimin, Meretriciümyij,g.n Hureren/ 
Viet5ab, Méretriciüs,a, um; Huriſch / Nierza⸗ 
ony. Mérétricics adverb. Huriſcher weiß / kite 
tzadnie. Mérétricór,atis;atus ſum, mérétrica- 
ri. Hurerey treiben / Nerz adu pátt3y£, Cöm- 
merco, cõmmèrẽs, commerüi, & cömmerktüs 
fum,Ccomméreré neutrum, & comméreri, depo- 
nens; idem fignificat quod Mereri , verdienen / 
SáflusyC Item, Commerere, verſchuͤlden / Sá» 
votiité; Demerere & Demereri, Bmb einen et, 
was verdienen / einen zum Freund machen / przy⸗ 
ſlußye ste komu. Emerere & Emereri, Außdie⸗ 
nen / mb Sold vnd Lohn dienen / Wyſtuzye. 
Emérítus, a, um, der außgedienet hat / Wyfluzo⸗ 
ny. ut: Emeritus miles, ein alter außgedienter 
Kriegs mann / ober geurlaubter /Sáflusony 30% 
metz, Emeritüm, i, g. n. verdienter Sold / 3á« 
füuisottie: immérens, entis; g. co. &'imméritis; 
2, um, briberbient/ das nicht verdient iſt / iezaͤ⸗ 
fluzonp. zimmérito, immérentér, & immeren- 
tiisime; fuperlat. adverb. vnverdient / ohn Ber, 
bienft/Vrtetvinite/ Bez zäflugt, Promerere,& 
Promereri, verdienen [ etwas vmb einen verdie⸗ 
nen / Saſlagowat. Proméritüm, ti, g. n. ein be⸗ 
wieſene Gutthat / Verdienſt / Zaſluga. 
Mérgást;g.einforngabel/bamit man dz Korn 
zuſamen tragt / Widty oracze. Mergẽs itis, gf 
ein Korngarb / Snop, Spicarum manipulus, 
Mergö,is;merlismerfumsmärgere,eintunden/ 
einſencken / Kongp ët / Topic. Mergere ultimis 
K K 2 fap» 


ME 
fuppliciis, iietaph. Einen aim geben ſtraffen / Na 
gärdle kogo zkarac. Mersð, as, are, frequent. 
embſich eantuncken / Ceſto nurzac. Merto as, are, 
pro merſare obſolet. Mersió;onis; g. £ Eintun⸗ 
ckung / ponurzenie. Dẽmergerk, eintuncken / vn⸗ 
terſencken / Sanurz ye. Dẽcür sus a, um, ut: De- 
merfa in profundo veritas, vergraben / Sa kopa⸗ 
na. Emergere, aus der Tieffe / aus dem Waſſer 
fi erheben / Wynurz ye ste / Podntesé sie. 
Emergere ex malis; eines Bugluͤcks abkommen / 
Wyntse 5 nießczescta. Immergeres eintuncken / 
Jänurz ye. In voluptates fe immergere, fid) in 
Wolluſt verſencken / Vdat ste xà roffogánti, Im- 
mérsabilis, les das fich nicht entuncken laͤſt Cité: 
pograinp / Nietonacy. Submergere, vntertun⸗ 
cken / Jaͤtopic. Navis fubmerfa, extraͤncket oder 
vntergangen / Satone ka. Sübmersiö,onis,p.foe, 
ein ertraͤnckung / Verſenckung in die Tieffe Vroe 
ntenie / Sátoptenie. 
Mergür, 51s, Vaſis genus, quod nonnulli Situ- 
lam vocant, ita dium, quod puteo mergatur, 
dum eo aquam haürimuss 
Mergüs;gis g. maſ. ein Täucher/ Nurek. Avis. 
Mergus in vite; ein gelbächte Gerten der Wein- 
räben / Schnittling / laͤrorosl winna. 
Mergülüs, li, g. m. Inftrumentum quo Lam- 
padis 1ychnus continetur. \ 
Merid'es, ei, gam. Mittag / Poludnie. Meri- 
dansa: um; Mittägig/ Potudniowy. ut: Sol 
meridlanus, Méridi&s as; are, & Meridièr, aris, 
atus ſum mer ĩdfar i zu Mittag eſſen / po ludnio⸗ 
wü / Fesi w poludnie: Item. Meridiare, zu 
Mittag ſchlaffen / Space w pokudnie. Meridjä- 
ti, onis; der mittaͤgiger Schlaff / Poludniowaͤ⸗ 
nie. Antémérid!anus, a, um, vor mittag geſche⸗ 
hen / przedpo ludoni, Poränny. Pömeridianüs, 
as um, Nachmittaͤgig / Odwieczorny. ut: Am- 
bulatio pomeridiana« 
Merobibus, vide Merus. (na. 
Meröps, meèröpls, g. m. eingruͤner Specht / Zo l⸗ 
Merio & Merfitos as vide Mergo. 
Mériià 2; g. foem, ein Ainfel/ Ros prakt. 
Mérüs;axum; rein / gantz / vngemengt / Sscze⸗ 
ry/wyborny / prawy. Merz nugæ, lauter fg: 
gen / Szczyre plotki. Mërüm, i gen: fubit, pro 
vino, Wein / Wino, Ferbidum,lquidum,flurdum; 
dulces molles forbenssannofum.MEr&,adverb.gäng« 
lich / Sʒezyrze Cale. Meräbibäs@sg. m. gautz 
Wein trinckend pita, Merebibüs, a, um; der 


ME 
lautern / reinen / vngemengten vnd vnberfaͤlſchten 
Wein trinckt / Gpily / puánicá. 

Merx, vide Mercor. Me ſochorus v. Melosi 

Me&sös; lat. Medius; Mitten / mittelaͤcht / sriep 
dit. Méfailós, ein Durchgang mitten im Hauß / 
sien pod kugowäta. MesOchórüsyi;g.mafc. ein 
Pfeiffer mitten im Tantz / Wärßalek taneczny. 
Item: Qui in medio chori (tans, reliquis ſignum 
canendi proponit. 

Mefpiliim;i;g.n. ein Meſpel / Meſpil / Gwoc. 
Meſpilus, i, g. f. ein Meſpelbaum / Meſpil / drze⸗ 

Meffis, & Meſſor, vide Meto: (wo. 

Mets ſyllaba ornatus caafa ponitur, & adverb. 
elt, ut: Egomet; Ich ſelbs / Ja Tom, 

Meta g. fœm. ein geſpitzt Stel wie ein Kegel / 
Ares zäwodntczy. Meta fœni, ein kegelsweiß 
auffgeſpitzter hauffen Hews / Stog / Ro pa gät 
na Item, Meta, End vnd Ziel eines Dings / Bop 
niec / Cel iakiey rʒeczy. Meta lactis, einziger 
ſtock / en Reef vnd Mulchen alfo zugeſpitzt / Eyer⸗ 
keeß / Ser Metula, diminut. 

Metällum, li, g. neu. Allerley Erg oder Metall / 
Arußec. Ratilum, fulßum, ßiride, flabum, ramo- 
[ums bernofum, ponderofums durum croceum, fuls 
gens: Mecallicüs, i; g m. ein Bergfnab]der Mes 
tall ober Gre auß der Erden graͤbt / Arußcowy 
gornik/ Rudnik. Metallichs,a, um, das zu Mes 
tall gehort / Krußcowy Metällifer, ra; rum, das 
Metall traͤgt oder bringt / Arußec rodzacy. 

Metämörphösis;phös!ös, g. foem; lat. Trans- 
formatio. 

Meta physics, orum, g. n. plu. num, latine, Su- 
pernaturalis, 

Mé:háthésls, is, g.f. Transpoſitio literz; ut 
Evandre, pro Evander... 

Metator, vide Metior_. 

Méttorüs. lar. Sublimis s hoch erhaben / in dle 
Hoͤhe / oder Beſchawung hoher Ding / Napo⸗ 
wietrzuy / Wyſoki. Mé:&orà, dicuntur miſta, 
imperfecta, eó quod in füblimi, hoc e(t;in acre 
generentur, Cuiufmodi funt pluvig s nivess 
grandines, faces ignitæ, &e. 

Mechôdüs, g. f. lat. Compendium, furtzer Be- 
richt vnd Vnterweiſung / Spoſob / Rrotkte pat 
dante rzeczy. Mechódicüs;a;um; das eine kürtze 
Vnterwelſung fuͤrgibt / Krotko podatacy DCH: 

Meticuloſus, vide Meruo: 

Metiör , ids, menlus (um metiri, meſſen | 
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ME ME 

Afterz ye. em, erachten / ſchatven / Ywonzäc. gipara y prkgrandus beatas cana , pingo graßt d an 
Mensus, a; um, particip, gemeſſen / Imterzony.  odorifera.Icem, Meſſis, geſchnitten Getreyd / Zul 
NMensj8,onis, g. f. ein Maß / das meſſen / Nara / wo; Compolira, Demeto, Emeto, & Przmeto, 
Afierzente.Mensörsöris; gm. ein Meſſer / Feld, is, prrmẽ tere eandem fere fignificationem ha- 
meſſer / Niernik. MenforessFágerfdjlager/bie ſo dent ac Metete, Pr&meßum;i,g.n.die erſte zeiti⸗ 
den Kriegsleuten D rbinang geben / wie fie zu Feld ge Frucht / fo man zum opffern pflegte zu gebrau⸗ 
ligen ſollen / Furterer / Stanowniczy / baang, chen / Prazmo · 

Mensũrä, ; g. f. Maaß / Mıara. Mensürarbjpro. ` Métapofcópüs, pi, gem. ein Warſager auß atte 
metiri, meſſen / Mierzyk. Mensüräbilis, I, das ſchawen Ae Stitnen eines Menſchens / Wießßczek 
fich meſſen laͤſſt / pomierny. Mensüratià; onis; z komplekſiey cz towieczey. qui ex frontis & 
Bl. idem quod Menſio. Metör, aris, atus ſum, faciei lineamentis, quid cuique eventurum fite 
meari außzielen / auß meſſen / angeben als einen divinat. 

Bam / Nierz ye / Rozmierzäc. Metarb ordnen / zu Metoraris, vide Metier 

recht legen / S porzadziẽ / poftánowté dobrze. Metrera,z, g. f. Genus vafis vel menſutæ de- 
Caftra metarbein Lager ſchlagen / Obos ſtäwik. cem congiorum.. 

Metäciö,onis, g foe, Außzielung / Außoͤrterung / Metrópólis;is, gm. eine Hauptſtadt / 31jtá[to 


| Bosmtersänte. Metacbrsoris;g.m, Außmeſſer / glowne. Metrópólitánüs, a, um, ber auß einer 


Außzieler / Mierntezy / Stanowmucz y. Metatd- Hauptſtadt iſt / Metropolit / 3 wielklego 


zes , die ſo die Orth zum Lager fuͤglich außer⸗ miá[tá. t 
tiefen / Ktorzy mieyſca na Obos upát — Metrüm;i;g n. lat. Menſura, eine Maaß / Háy 


| teuta. Commetior, idem quod Metior. Drme- tá. Item, Berf oder Carmen / Wierß poetickt. 


tiör, demetiris , demenſus & demetitus Dm. Mönömetrüm,i,g.n. Carmen ober Berg fo zween 
demerirr, ermeffen / fleiffig vnd gleich meſſen / pedes hat / Wierß co dwie pedes ma. Trime- 
Wymierzye/Simerzye. Demeritüsaum,adi« trüm, das drep hat / Co trzy pedes ma. Tetra- 
ye & paffive (umitur, der gemeſſen hat oder iſt / metrümadas acht / Co oom ma.Pentämetrum._, 
Odmterzony. Demensüs, as um, participium; das fuͤnff/ Co piec. Hexametrum, das ſechs pe- 
gemeffen/ Wymierzony. Demensüm;isg.n.fub- des hat / Co gest pedes ma,Merrtrüs,asum,das 
ftantiyum; Maaß der Früchten oder Korn / ſo vor zu ſolchen Verſen gehört / Do wier how na⸗ 
Zeiten ein jeder Leibengener für feine Provifion lezacy. 


bekommen / Obrok / Witeétecsny obrot / meß ` MéüB, metis, métür , merherd fürchten/ 


ne. Dimetior, Dimenſio & Dimen(us ; idem. Baiste. Metuere alicui, für einem fürchten/für 
quod Demetior, Emetiri, & Permetiri, idem, einen Sorg tragen / Baé die o Togo. Metuere 
quod Meriri.Pr£metiri,berbinmeffen/YOptsoD aliquem , & ab aliquo, einen fürchten / Baé ste 
mters;yéREmetri, wiederumb meſſen / Q onte, Fogo. Métüenssentissparticip. fürchtende / Bo⸗ 
rat. immensüssa,um, vnmaßlich / über die mafs lacp ste. Metuens, nomen ex pirticip. Metuens 


ſen groß oder lang / vnermeßlich / Niezmierzony. legum: Geſetzfuͤrchtig / Strzegacy prám. Më- 
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| aptma-[rugizeras uber, Afrar crepanss o 
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Immen(ío plus, vnermeß lich mehr / ez miernle cus, üs. g. m. Furcht / 501851. Acer paßidis, ſolici 
wiecep. immensitäs; atis, g. f. Vnermeßlichteit / tus; tre pidus, exanguis, frigens, tacttuss terr ibilisa 
Vitestiternost. immetatissa; um, das nicht auge horrifieussfersidusstriffis,frigidus, femineuss korrin 
gemeſſen ober außgeztelet iſt / Yrrerosmersony. Ale, dubiuss ancepi. Metus pro Religione, Got- 

Mets métis;melsiimme(slim. meécéré, Frucht tes furcht / dabozenſtwo / Bogoboynose, Me- 
abhawen / ſchnerden / Jae / Obeinat Etiam Je uvis ticulüsldiminat, Meeichlöstis, a, uma fürchte 
dicitur, Meßönoris;g,m. ein Schnitter / der bie ſam / JSotáiltoy. Metüendils, a, um; dus zu 


Fruͤchte als Korn / ꝛc abſchueidet / Zencd. Durus; fuͤrchten iſt / Atorego ste bac trzeba. Per me- 


Peruftunfelfus.. McGorfüs, a, um 7 die zu ſolchem euere, fehr fuͤrchten / Bat sie barzo / Strächae 


abſchneiden gebolet / Zencz y. Fals meſloria, eine ſoba Przmetuere vorher ſurchten / Bas sie 


Korn⸗Siche /Sterp.Meisiö,on: sg l. das Det, przed. 


den / ernoten / Zecte. Niels kes is, g. t. Trit Mensa, um; Pronomen poſſeſſixum mein 


KK 3 Wey. 


Mi ' 
Mop. Mes fum , Ich bin mein ſelbſt mäh tigi 
W motey mocy teftem:Meum eſt, es fompt von 
mir / es kihet mit zu / Je mnie to poßto. Do te⸗ 
o mt. Meus, Tuus, aliquando Subſtantiva funr; 
der meiner / deiner / ie Moy / Twoy. Non meoptè 
ingenio > nicht von mir ſelbſt / Nie fom z siebie. 
Meapte malitia, auß meiner eygener Boß heit / 
8 moiety z lost. 

Mi, Dativus à Genitivo Mis, id eſt, mihi, mix / 
Mnie. Mis Vocativus pro Meus yut: Mi vir, 
blandientis vox. 

Mick, x: g. f. das fo enter bem Sandglitzert wie 
Glaß oder Silber / Gkrußyna czego iako 
Sklã / Srebrã / ete. metaph, afferien Gruͤtzlein / 
Stuͤcklein / Wßelka okrußynã / ßtucz ka. ut: 
Mica panis»faliss&c. ein Stücklein Brodts / oder 
Saltzkoͤrnlein / Sztucz ka / drobná chleba / for 
It. Tennis. 

MMicd. as, micui, & micavi, atum, micare; glis 
tzern / ſcheinen / Blyßez ee sie / Aftnacste, Veng 
micant,dfe Adern ſchlagen Bije puls. Gladij mi- 
cant; die Schwerdter glitzern / Biyßcza sie Bär 
ple / miecze. Animus micat, das Gemuͤch ſpringt 
Srga / Skacze ſerce. Mlcans, antis, particip. 
ſcheinend / Biyßczacy sie / Eſtnacy. Dimicd, 
as, dimicui, & dimicavis atum, dimicart, Breit 
ten / kaͤmpffen / potyEáCéte/Rofpterácéte. De 
capite dimicare, vmb das Leben fechten O gon 
vto sie zäſtawiäk. Dimicatió, onis, g. f. Streit / 
Kampff Potytzkä. Epith, vide Pugna. Dimica- 
tio fortunarum, ein Streit vmb Gut / Roſpters 
nie sie o Dobrá: Emicare»herfür glitzern / Wy⸗ 
Hiknaẽ / Wybkyſnat. Emicare extr&masmetap- 


herfüͤr ſchieſſen herauß wiſche wybuchnot. Emi- fa 


cuit longe ante omnes, Er hat die andern weit 
übertroffen / Przewyzßyl drugich. Promicares 
welt herfuͤr ſcheinen / Btyß csec sie intermicare, 
$uter andern darzwiſchen ſcheinen oder glitzern / 
Swiecte ste | Blyſtac ste. Süpermicarë welt 
Abertreffen / Nad inße biyfläc/ Prsewysßät, 

Micr sslatine Parvus, klein / Naty. Micróco- 
nds, id eft, Paryus mundus, der Menſch / Estos 
wick. Micrólegis  berffeine Ding groß achtet / 
Mäta rzecz wielce wazacy. Micrópsychós, 
ein Kleinmütiger / Bolaßliwy / Serca máfego. 
Micrbpsychisag-F. ftletumitigfeit / 25otailty 

Mi&urio,v. Melo, vel Mingo. (wosé. 

Midis ein Wurm fo in mád)ft/2Xobat w wie 
logrochn. Alij per y» fcribuntz. 


Mi 

Migrö:asaybatum,migräre,abgiehen/auß el⸗ 
nem Orth in das ander ziehen /zsepromaosáé 
sie / prz enosit . ut: Aigrare domo, mit Haab vnd 
Gut an ein ander Orth zu wohnen ziehen / Wy⸗ 
prowadiẽ gie s domu do druglego. Nidum⸗ 
migravit, hat anderswo hin geniftet / Gosie inp 
dziey die gniezdzi. De, vel cx vita migrare; ſter⸗ 
ben / Vmtzec. In ccelum migrare » zu Himmel 
fahren / Do niebã przeysk. Migratid, Gais, g. fo, 
Zug von einem Heth zum andern / Prowädzenle 
sie. Commigrare, außziehen auß elner Wohnung / 
Wprowadzac sie. Demigrare ex agris inur- 
bem , von dem Land in bie Stadt ziehen / Se wol 
do miãſta sie przeprowadjie. Demigrare ex 
vita, ſterben / Vmrzec. Emigrare, auß weichen / 
außziehen / Wyprowädiiẽ ste. Finibus ſuis emt, 
grare » auß feinem Gebiet ziehen / Wpiechä 
3 kram fwego. Immigtare, zu wohnen ben gies 
hen / Wprowad ie sie. Rémigrare, wtederumb in 
feine vorige Wohnung einziehen / Wracat sie 
do pierwßego mießkanig. Semigrare, idem. 
quod Migrare. Transmigrare, weit an ein ander 
Orth ziehen / von einer Herberg in die ander Ate 
hen / Przeprowadzat sie mino, 

Miki, Dativus à Pronom.Ego. 

Milägö, ginis; piſcis, ein Bolch / 
ut putatur. 

Miles, militis; g.com. ein Kriegsmann / Sof 
nierz. Indomitussfceleratusiftrenuns, Martius, mas 
nipularis,generofus fortissrabidussprofugusschaffias 
riusygregariusytumtltiAritss cruent as ſanguineus, 
ferussferoxsintrepidus, erndelissfuribundus, Mili. 
tà eg. Krieg / Kriegszug / So rnierſtwo. Acriy 
aa ruxstumultuarias Saga.: Dare nomen mili- 
de, fid) zum Krieg laffen annemen / Do woyftá 
przyſtäc. Vacare militia 5 des Kriegs erlaſſen 
ſeyn / Opußie Jolnterſtg. Imaginaria militias 
Spiegelgefecht / Gonttwa / Szermierſta. Milis 
tiz , genitivus adverbij vice pofitus ; ut domit 
Una femper militie & domi fuimus, daheim vnd 
im&rteg/5ám e domã y o woiſtu z fobafuty. 
byli, Urbana militia, Bürgerlicher Handel vnd 
Vnruh / Mieyſckie ſprawy / kontrakty. Malts, 
as;avisatum , militürè, kriegen / ein Kriegs mann 
ſeyn / So ldowae / So lnierzem być. Militaris, res 
Kriegiſch Zolnier fi Milftärfüs, a, um, idem; 
fed obfolet. Militaritérsadver, Kriegiſcher Wel 
ſe / So tnterſkie. Commilitö;onis, & Cömmiles; 
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M'I 
liis g. m. ein Mittgeſell im Krieg / Towarzyß w 
woyffu. Cömmilitfum, ij, gn. Kriegs⸗Geſell⸗ 
ſchafft / Spotzotvowänte / Towaͤrzyſtwo w 
woyſku. 

Millum, ij, g.n. Hirſchen / Profo. genus fru- 
gis. Miliarlus, a, um; ut: A vis miliariasein Bogel 
fo von Hiſchen lebt / Peak w prote. 

Mille, ſubſtant. g n. is fingulari indeclinab.in 
plurali Milliasnrillium;,m3lis büs, tauſendt / Ty 
fiac: Milleannorum , tauſendt Jahr / Tystac 
lat. Mille, adſecivum, plur. num. indeclinabile, 
ut: Mille homines, Miilestmits,ajum; der Tau- 
ſendtſt / Tysiaczny. MillYariüs; a, um, das tau» 

ſend begreiff.¶ Cys acz nik / Tys lac w fobie má; 
Vacy.Milliariumgj;& MIII IS, is, g. n. eine Meyl 
fo tauſendt Schritt lang iſt / Mila wloſta. Mil- 
liarium, ein ehrin Gefchir fo hoch vnd lang / Ro⸗ 
ryto / Stagiew. Millles, adverb. Tauſendtmal / 
Cyétac kroc. 

Millefolia, æ, g. f. & Mill&folitim;ij;g.n herba, 
Garbe oder Schaaftipp / Stocien. 

Millepeda, , g. f. eine Rauppe / Gosiennica / 
Stonog. 


Miljum, g. n. vel, Millis;i, gm. ein Halßring / 


ſo man den Jagbunden anhaͤngt / Obroz. 


Milvüsi, vel Milviüsij, g. m. ein Weyh / Ra / 
nid. Abidus, rapax, raptor, metaph. de homine 
rapaci dicitur. Item, pifcis, Milvinis,a;umsut: 
Milvinæ plumæ, Weyhenfedern / Mänte ptorá. 
Pullusmilyinus, metaph. Raubgierig / Ränta 


mkodg, Mllvinus pes, coliculus Batis herbas; 


Mimésfe, is,g f. Figura eft. 
Mimusisg,m,ein Gauckler / der allerley Weiſe 
vnd Geberden nachthun kan / Kuglarz. Mimz,æ, 


g. ein Weibsbild fo allerley Geberden mit Vn. 


zucht außtrucket / Nuglarka. Mini, æ, di min. 
Mamf, gem. plur, num. Schandbare Spruch vnd 
Reymen die ohn alle Scham vnzuͤchtige Thaten 
melden / Mowy pluga we / podrze zntanta. Mi- 
| micüssa um; Gauckleriſch / Auglarffi. Mims- 
gráphitt,i, g m. folder Gedichtſchreiber / piſarz 


kuglarſtich / frantowſkich rec y- 


f 
) 
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Mina, , g. f. apud Gracos idem eft quod li- 

bra & pondo apud Romans; eine G ittung eis 
ner Muͤutz gehen guͤden Er nen werth / Grzyw⸗ 
| Wo ptenteosy mg Rzymian y Grekow. Item, ein 
| Stüd Erdreichs / hundert vnd zwantzig Schuch 
breit vnd lang / polſtale roley. 


"mp Mina; & Mine, arum, Glo num, g. fm. 


MI 
Traͤthungen / Srozba. Tumidlen rig 
triflesyrapacess hofliless berrendes füperbasterribl- 
lesimprobeferocessinfane Item, Minæ, dit ginnen 
einer Mawr / Blänkt. Minacitér. & Minintérs 
adverb. mit Traͤwen / trutziglich / Grozno. Minör, 
aris, atus fum, minarz, trütoen/ Grojik. Minari 
interdum fignificat imminere, fuͤrauß gehen / 
überbod) ſeyn oder ſtehen / Yiápavác/ Mieć sie 
ku. Min &, as, mlaſtare, & Mintibr;aris;mini- 
tári frequent. jmmerbar trámen/ Groé uſta⸗ 
wicznie Minſtans, antis, partie, traͤwend / Bros 
3ecy.Minftäriö,onis;g.f, Trawung / das traͤwen / 
Grozente. Minitabiiitér,adeerb. pro Minaci- 
ter. Minttábündüs; a, um; jmmerdar trawende / 
Gito$acy uſtawiczute. Minax, ac is, g om. tru⸗ 
higlich Grozny. ComminOr; aris, comminaris 
Eminäri , & interminärt, faſt trawen / Groziẽ 
ſrodze. Comminatio & Emindti8, onis, g. fœ. 
Traͤwung / Grozbã. 

Minerva, æ, g. f Difciplinarum Deasque Grz 
ct Pallas dicitur, cuius Epith. vide in proprijs 
nominibus. Sus Minervam fie docet,Prover- 
ber Vngeſchickte wil den Geſchickten lehren / Kies 
dy nienk uczonego cher uczyc. Minerväl, (e 
Minerale, is, g. n. eie Verehrung fo man einem 
Schulmeiſter thut / vmb der Kinderlehr willen / 
Awärtat wiſtrzowt. 

Mingos vide Meio, Miniarius, vide Minium, 

Mioimüs , Soperlativum à parvus, der aller 
Heinfte / allergeringſte / Nam nieyß y. Minime, 
adverb, negantis, mit nicht en / nein / Namnley / 
Jad no mara / xnie Minlmüm, adverb zum we⸗ 
nigſten / Namniey/ Przynamniey. 

Miniílér,ttri;g m. eln Diener / Stuga Succi» - 
Aussfedulus,celersalacerscernuns. Miniſtra,æ, gf. 
eine Dienſtmagd / Stuzebnica Mínitiérlüm A. 
g.n.Dienfi/bienfilidje Pflicht od Ampt / Stuzbã. 
Sedulumaſcrpile Item, Miniſterium, pro ipfis mi 
niſtris fumitur. Minkltr&sas, avhatum,minzſträ- 
rës dienen / Stu ye. Miniſtrare victum einem 
Nahf ung geben / Dodawäe $ywnos. Miniftra.. 
re poculum „einem das Srindgefejirz bieten / 
Podac kielich Miniſtratör, Oris, g. m. ein Dies 
ner / Stuga. 3 Taiftratrissicis; g. foe: cine Diene⸗ 
rin / Stujebnicã. Miniſtratsr sta, um, bar man 
mit dienet / Stuzebntezy. Adminiürs, asädmi- 
Hilträre, geben / verwalten / verſorgen / ein Geo 
ſchaͤfft verwalten / Nzadzie / Odpraw iat urz ad / 


Mi 
Pofiugo Wii. Adminilierscris & Adminiirs- 
tör,oris;g.m. eiti D Nerwalter / ein Mitkdie⸗ 
ner oder Gehuͤlff/ Ra Spraweñ. Admiat- 
ſtrati8, onis, g. fœ. eine Verwaltung / Auleytung / 
Zuſtewr / Rzad / Spräwowänte. Adminifira- 
tiviis, a, um, ut: Als adminiſtrativas ein Hand- 
werd oder Kunſt die man braucht und anlegt / 
Rʒemieſlo / Kuußt fprówowanta czego. Ad- 
miniſtratorij Spiritus» in Sacris pro Admini- 
ftris legitur. Comminiítrares zu dienen / Przy⸗ 
fliigowác. Subminiltrare, einem etwas zu Drei 
ften ſeyn / etwz mithelffen / zuſchieben / Dodawãs. 
aquam radicibus ſubminiſtrare, bie Wurtzlen 
mit Waſſer begieſſen / Woda korzente por 
lewat 

Mini n. Minien / Bergzinobeir / Nnta / 
Nuby n5jllertm, Minfärid,æ, g. f. Mir 
mengruben / Nintowe gory. Miniarius, bc Mï- 
njacis,a um, von Minten/ dz darzu gehoͤrt / HIT, 
nnowy / Cegläſty. Miols,as, minläre, mit Mi. 
nien mahlen oder anſtreichen / Minig malowãc. 
Minfatis, a, um, mit Minten gefaͤrbet / Minna 
pomálowány, Ministula cera , roth Wachs / 
Woſt czerwonp. 

Miniare, obſol pro Ducere; fuhren / Wiese, 

Minor; aris, vide Minæ. 

Minörsoris,g· maſc. Comparativus à Parvus, 
kleiner / minder / Nnieyß y. Minor natu / junger / 
Mtodßy Minoris vendere, naher / wolfeyler ges 
ben / Taniey prseoáé- Minores, gui be poſteri 
dicuntur. Minorare pro minuere ; fed barba- 
rum eft. 

Minis, adverb. Comparat. gradus; weniger / 
minder / Nniey / Rzadko. Per fe minus poteft; 
vermag wenig von jhm ſelbſt / Mato co przez ste 
fam moße. Item; Minus pro Non; ut: Minus 
quindecim dies funt, es ſeynd nicht funffzehen 
Tage / Niemaß fpetuá pietnaſtu dit. Minu- 
fcülüs, a, um; diminut. à Minus, der wenigſt / gar 
klein / Naluchny. $ 

Minüß, is, minui, minücim » minüere, flets 
nern / mindern / Vmntepßac. Minüris,a;um, 
particip- klein gemacht / gemindert / Probny/ 
méie, Minuzus,cum diminutivis additursele- 
ganter rem ipfam attenuat, & minorem facit, 
ut: Pifciculi minuti. kleine Fiſchlein / Drobne 
rybkt. MU E dimin.à minus, Minütió, 
onis.g.f. Milderung / Vmnieyßänte. Minüte, 
Minütim, & Minütätim, adver. zu Heinen Stüs 


ms ij; 


M I 
cken / Vrobno / pokaſtu / ponti tem Stücks 
weiſe / po ßtuce. Minũt asg. E eft contempribis 
lis. parvitas cuiuſcunque rei. Minũtzl,älis, gn. 
eingehaͤckelte Speiſe / Siek an inã / Bigos. Com: 
minuo, Diminuo, & Zomm taf is, imminuĩs im- 
minutum, Iimminhitè, kleinern / mindern / V⸗ 
mney pyi Sg, Comminutio, Diminutios & 
imminũt is, onisg.F. Minderung / Vmnieyße⸗ 
nie / zuzenie. 
Minutat; vide Minuo, 
Mirũs, a, um, Wunderbahr / Diiwup. Mirxum- 
in modum, wunderbarlich / Ditwnte. Mirüm, i, 
g. n. ſubſtant, eine Verwunderung / oder ſeltzam 


Ding tef man fi) verwundert / Dztw / Dio 


wiſto. & tunc pro monſtro ponitur, Mirlus, 
pro magis mirum. Mirör, aris, atus ſum. mĩrãri, 
fic) verwundern / Dziwowät ste. Miratör, orig, 
gem. ein Verwunderer / Dzwutacy sie. Mirätiö, 
onis» gf. Verwunderung / Dziwowänte, Mite; 
adverb. wunderlich / Ditwnte. Mirandits,asum-, 
verwunderns werth / Podziwienig godny. Mi- 
rabilissIé wunderbarlich / Dziwny. Micabiliter, 
adverb, wunderbarlich | Dziwnie. Muvübilitás, 
atis /g. f. & Miracülümoli;g.n.em QBunbcr/D$tw/ 
Cud. Miraculo fuit ses ift ein Wunder geweſen / 
Byt w podztwienin. Mirabündus, a, um, der 
fid) verwundert / Dziwulgcy ste. Mirificꝭ, adver. 
wunder barlich / Dziwnie. Mir lifichs, a, um, Wun⸗ 
derbahr / Diwny. Mirificiisimus, & Mirificen- 
rio imùs, a; um: gar Wunderbahr / Dziwny bar⸗ 
zo, ſuperlat. Mirificär&, pro, Mirabilem faceres 
obfol.eft,Compof admitor; Admiratio, & Ad- 
mirabilis, idem fignificant quod fimplex; De- 
miraris verwundern / Dziwowaẽ ste. Item, pro 
Nefcire , es nimpt mich Wunder / Ich weiß es 
nicht / Dziwna mt to / Niewiem ia o tym. 
Misäntröpössisg.m, qui fugit hominum con- 
reſſus, der mit keinem Gemeinſchafft haͤlt / Nie 
uch, 


- fm — I -nu o 
Mice, mi(ces, miii, miftum ,mifcere,- 


mengen / miſchen / Mießãt / Rozezyniac. Mifce- 
re, abſol. five Mifcere pocula, einem zuttincken / 
einſchencken / Nalewäc kielichy. Miltus, vel ut 
alijsplacet , Mixtus, aum, vermiſcht / gemengt / 
Imießany. Mifturá,z, g. f. Vermiſchung / Mie / 
Fänina / Pomteßanie Miccellanèlis, a, um, ein 
Miſchung allerley Ding / Mie ßany. Plural. Mis 
ſcellanea; orum; g.n. das von pielerley Dingen 
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MI 

zuſummen gemiſchet iſt / gleich ein Buch darin viel 
Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Diet anna; 
láfo Xiaß ka zbieralna / w Etoto rozmayte 
rzeczy bez porzadku sie pia. Milcellüs: a, 
um, mit pute rſchiedlichen Dingen gemengt / ente / 
Fäny. Milcellz vites, Weinräben die allenthal⸗ 
ber gern wachſs Lãtoroſikl winne fame sie wy⸗ 
pußczalace lãdã goie. Admilckd, es, admi- 
feui, admiſtum five admixtum, ãdmfſcers, darzu 
miſchen / Prsyimiegywäl. Admifcere (e alicui 
negotio ; fid) eines Geſchafft annehmen / rz y⸗ 
mteßäcsie do täteg ſprãwy⸗ Admiſti8, onis, 
& Admiftürä,e: g. f. Ver miſchung / przymießã⸗ 
nie. Cömmiſcerè, zuſammen miſchen / Mie at 
ná fpot. commixtio, ois, g. fœ. Bermiſchung / 
Pomießanie. Commixtim , adverb. vermiſcht / 
untereinander / pomteßanie / kupa. Ilmmiſcere, 
einmiſchen / Winießäc. Bello ſe immiſcere, fic) 
in einen Kriegshandel miſchen / Przy laczye sie 
do ſpraw woiennych. Iutermiſcere, vntermen⸗ 
gen / Wmeßywae. Permifcere, vnter miſchen / 
Przemießac. Permiſtẽ, adver. vntereinander / 
pomiegánie/titeroso$telnte, Permiſtio, onis, 
g f. Vermiſchung / Pomießanie. Promifcuus, 
wum, Vermiſchet / gemein / Rieſßany / Spotecz⸗ 
ny. Promiſcuam operam dare, Einander helffen / 
Pomagaẽ ſpo tecʒnie. Promi(cue, vntereinan⸗ 
der / homießanie / Spofeczuie. Promiſcam di- 
cebant Veteres pro Promifcué Impromiſcuus, 
aum» nicht gemein / Nieſpo leczny. 

Miser, ra; rum, Armſelig / elend / Vtrapiony. 
Mifer animi, vel animo, vel ex animo, eines elen 
den Gemüuͤths Scváfowltwy, Miferrima miſeria, 
das höchfte Elend / Btedã wielka. Mifer, Inno- 
cens aliquando dicitur, Misérüm , Interjectio- 
nis loco pofitum; Ach was Elends / äl ste Boze. 
Miferam me, dolentis & mœrentis particula, Ich 
Elende / Bieda motá. Mifer & mifera, fimiliter 
ufurpatur, Miscllus, diminut, Elend vnd klein / 
Vieosny po trofe, Misere, adyerb. Elendiglich / 
Nedzuie. Miséritér, idem. Misériá, æ, & Mi- 
séritüd8, dinis, g. f. Elend / Ar miſeligkeit ep, 
rum noſa. Miser&ör, misereris; misertüs fum. 
misereri, Item, Misertſcg, is, misere ſcerł, fid) 
eines erbarmen / Zitowáé. Miseret, misére(cit, 
& miseretür, imperſonalia, Es beherktget/es bee 
fauret/Zitytz sie / Sal mi Misericors, cordis, 
g. om. Darmbergig] Attosétwy, Misericordi- 
t&rjadyerb, Barmhertziglich / Zt ege, Mjst- 


MF 

ricordia, æ, g. f. Barmhertzigkeit / ritzosterdite / 
Kitosi. Miserädö, onis; 8. f. Erbarmnuß / Ay 
tosé. Miscrór, aris, misératüs fum » misërāri, 
fib eines erbarmen / A ituie gie. Miseratör, oris, 
g. maf. Erbarmer / Zitosétwy. Miseräbllis, le, 
Erbaͤrmlich / Redz ny. Miseräbile, pro Miféra. 
bilitérsnomen pro adverbio Exbarmlich / Gei 
dznie/ Safoénte. Miserändüs, a, um, zu erbat 
men / dʒedz ny / Biedny. Miseränter,adyerb.pro 
Miſerabiliter. Cömmiserör,aris,atus ſum, chm. 
misérari,& Commisere(ch,is,commiserefcert, 
Erbarmen / mitleyden haben / Litowaͤt ste. Cõm-· 
miserätiö, onis; g. foe, Mitleyden / Erbarmung 
E itos, 

Miſſile, Miſſio, Miſſus, vide Mitto, Mite ſco, 
& Mitigo, vide Mitis. 

Mis, & hoc mité, Mild / guͤtig / ſaufft muͤthig / 
zahm / eichy / Lagodny / fáftáwy. Immitis, e, 
Vnmild / rauch / herb / Nlecichy / Surowy/ d? 
krurnp. Mite,mitius mitifsimesadverb, miltig⸗ 
lich / Skromnte. Mielg&, as, avi, atum mitigärt, 
verſoͤhnen / milteren / ffillen/ muͤrb machen / Sta⸗ 
gat / Vſpokoie / Vſtramiatc. Mitigatiò, onis, 
g f. Milterung / lagodzente Vblagante. Mi. 
tigätörilis,a, um, Milterend / kraͤfftig zu milte⸗ 
ren / Vzzywalacy. Mitẽ lcd is, miteícére, Milt 
oder guͤtig werden / Vſpokolk ste / Velchnac. 
Item - reiff vnd muͤrb werden / Doſtawac stc. 
Hyeme mitefcente ; zu außgehendem Winter / 
Na oſtatku $umy. Mitificósas;avi;atum, miti. 
ficare, miltern / O glaſtac / Vſpokolk. Comm. 
tigö, as, are, Demitigare, & Emitigare, zaͤhmen / 
beguͤtigen / verſohnen / Vſpokoie / Vſkrannat. 

Mitra, e, g. fce. ein Biſchoffs · Hut / Infulã / 
Czapka. Pidlas teres, bifertex, textilis, aurata, 
Mitellum; i, S. n. vel Mitellà, æ, g. f. dimin. Mi- 
trätüs, a, um; ber ein ſolchen Hut trägt / Capke 
maiacy. 

Mitt, is, mist, miſsum, mitter, ſenden / ſcht. 
cken / poſy lac / pußczac, Mittere in pofleffio- 
nem, Einen in das Gut einfegen/YOwtesomáé 
kogo. Mittere ad nomen, Einen ſchicken das er 
fich laffe einſchreiben / Poflae togo $eby sie 
podpiſal. Jacere & mittere ridiculum, ein [ĝe 
cherlich Wort außfahren laſſen / Wyrzec fowo 
$miefiie. Radicem mittere, wurtzelen Wurtzeln 
geben / Aorzenie, Mitte me, laß mich gehen / 
Pusc mie. Miffo convivio; Als man von der 


Li Mahl⸗ 


Mf 
Mahlzeit duffgeffanden/ po obtebste] po Dën, 
kiecte. Miffam facereuxorem;id eft; repudiare; 
fein Fraw von jhm ſtoſſen / oswieét sie 5 zona. 
Milfsis, üs, g. maf. ein Wurff / cis niente / pociſk. 
Item, Außlaſſung der Thiern auff dem Kampff⸗ 
Platz / pugcánte zwierzow na ßermierſkt 
plac, Item, ein Tracht / Speiß / oder Gericht / No⸗ 
Gente potraw. Mißilis;le, das leicht zu werffen 
oder ſchieſſen ift] Xʒucalny / Pociſtowy. Mifi- 
le, Allerley Gewehr ſo man wirfft oder ſcheuſt / 
oct, Micsilia, orum, g. n. plu. nu. Gaaben 
eines Königs oder Fuͤrſten / fo vnter das Volck ge⸗ 
worffen werden / Cadz. MS, onis: g. foe, ein 
Sendung / Schickung / Skanie / poflániv. Item; 
Vrlaub hinweg zu gehen / Odprawa. Mißitö, 
velMißsiculö,as,mißitäre,vel mißichläräfre- 
quentat, Embfich ſchicken Pofyläg, Am fré, is; 
amis i, ámifsüm, amittere ; hinweg ſchicken / hin⸗ 
weg laſſen / von "bm laſſen / Pußez at od siebte / 
Wypußczäc. Amittere € manibus von Händen 
laſſen / Wypuselẽ 5 refu: Item, Amittere, ver⸗ 
lieren / Sgubié. Civitatem amittere, das Buͤr⸗ 
gerrecht verlieren / vertrieben werden / Miaſto 
uttátté. Vitam per dedecus amitteresfein geben 
ſchaͤndlich verlieren / bywotó ſromotnie poz⸗ 
bye. Amlfsiisa,m; partie. perlohren / Igubio⸗ 
ny. Amifs18, onis, g. fœ. Verlierung / Sguba / 
Abmittere idem quod Mittere. Admittere, Zu- 
laſſen / hinein laſſen / Przypußczak, Admittere 
auribus, freundlich vnd guͤtlich hoͤren / Stuchaͤs / 
Vſluchac. Admittere equum , Einem Roß den 
Lauff laſſen / Roswierac Kong, Item, Admit- 
were; Eft marem fœminæ, aut mari foeminam 
admovere ad initum, zulaſſen / Przypußczak. 
Admittere, venufte ad inſitionem transtulit Pli- 
niussein Schoßeinfegen/einztvengen/ Szcsepie. 
Item,admittere, pro peccare , Sündigen/ Suͤnd 
begehen / Brzeßy& Noxam admittere, fehlen / 
etwas Vurechts thun / Dopusele ste czego. Ad- 
miſſus a, um partie, zugelaſſen / Przypußczony. 
Admiſſum, i; g n fubſtant. ein Fehl / Sund / Vbel⸗ 
that / Vpadek / Grzech/ Winã. Admiſſio, onis; 
g. f. Aclus ipfe admittendi, Zugang / Macht vnd 
Gewalt zu einem zu kommen / Ver goͤnnung / Do⸗ 
pußczenie. Item, Zulaſſung bes Maͤnnleins zum 
Weiblein / Ichodzenie sie matzenſtie. Ad mig. 
sionalis is, g maſc. ein Pfuͤrtner / Thor huͤter / der 
Macht hat einzulaſſen / Gdzwierny. Admiſsa- 
ius, ar um, denominats ex Eat Admiſſus, ut: 


M I 
Admiffarius equus, ein Springhengſt / Stadnik⸗ 
Admiſſarium, Cie, in Piſon, pro homine libidi- 
nis pervagatæ poſuit, ad omntümd; fœminarum 
libidinem expoſito, Geil wie e in Springhengſt/ 
Jurny iäk Städnik. Admira & gef. Zulaſ⸗ 
fung des Viehes die Weiblein zu reiten / Die Zeit 
zu deren man das Männlein zum Weiblein laſt / 
Prz ypußczãme Stadnika / Schodzenie dia 
ma lzenſkie / Leem däs priypußczänia. Com. 
mittere: zuſammen laſſen / oder zuſamen bringen 
Ipußczac /d lacʒzac. Com mittere femen folos 
faͤen / Siné Ite; Committere; zu bewahren vers 
trawen / Powierzal. Item, zuſammen fuͤgen / 
Gpatát. Committere fortunæ, ſich dem Gluͤck 
befehlen / Porucz ye co Sczesein. Committere 
aliquid, etwas begehen / Dophsele ste tzego: 
Committe re fein aciem; Sich in € treitt geben / 
Vdãẽ ste do bitwy. Commilluss a; um, partic, 
ut: Enunciare commilla, Etwas in geheimb ges 
ſagt / oͤffnen / Taͤtemnice obiawid Item, Coma 


miſſa, pl. mu. g.n; Suͤnd / Grzech. Commiffio; 


onis, g. k. das aneinander laſſen vnd hetzen / Spu⸗ 
Foanie ste iednych z drugumt. Commißürf, 
*, g. f. ein Fug / kara / Fuga Item, Vertrawung 
oder Befehl / powierz ente / Vpadek / Rozkazas 
nie. Commissörlüs, a, um, ut: Lex commiſſo- 
ria-Ein Vorbehaltung vnd Außdingung in einem 


Vertrag / Przydatek do prawa. Demitteres. 


herab laſſen / herab hangen laſſen / Spußezac / 
Zwteßäc. Demittere aliquid inpecus, in fuit 
Hertz kommen laffen / Przypusele co do fercan 
Animum demittere, Sein Gemuͤth fallen laffen 
vnd zu frieden ſeyn / Serce strácié/ Y [poFoté 
ste. Demittere librum, dicuntur arbores, die Rina 
den fallen laffen / ſafftig werden / Skoryz siebie 
Orge dadza. Demiſſuss a, um, niedergelaſſen / 
Intzony. Demo eapite, mit gehaͤngtem Ropff 
Zwiesnoßy gfowe. Demiffusanimus; ein er, 
flagen Gemäthe/änizony umyfl. Demi Bic, 
onis; gf. ut: Demiflio animi, Demuth / Nieder⸗ 
traͤchtigkeit / Vkladnose / Vntzente Demilse ad- 
verb. niedertaͤchtiglich / demuͤtiglich / pod fo] pos 
kornie. Dimittere,hinfveg ſchicken / abhin laſſen / 
fahren laſſen / vrlauben / Pysete / Wypus tie / No⸗ 
ſpußczac. Creditores dimittere, die Schulden 
abzahlẽ / Rreditorom zäpkatic Dimitti oículos 
mit einem Kuß abſchelden / Pocã lowawß y siis 
yozeysé Item; Dimittere, perhulen / nachlaſſen 
Qv 
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MI 
Gopußele/przepusete. Amicitias dimittere bie 
Freundſchafft aufgeben / Opus ele przyiazn. Di- 
miſſio, onis g. f. Brlaubung / Hinſchickung / Qo» 
prawa / Roseflänte. Dimifforiz literz , die 
Rechtſache in Geſchriſſt vom Vnterrichter dem 
Oberrichter / fo appellirt worden it / uͤberſchickt / 
welche Geſchrifft man Apoftolos nennet / Swlã⸗ 
deczny liſt / Formáty, Emittere, außlaſſen / 
Wypußczac. Emittere fulmina & jacula, ſchteſ⸗ 
ſen / Strzelac. Emittere è manibus, auß den 
Haͤnden laſſen / Y puséié s refy. Emittere ova, 
dicitur gallina, Eyer legen / Intest láycá. Emir 
fio; onis; g. f. ut: Emiſſiones tormentorum, das 
ſchieſſen Strzeleuie Emilgir fs, j. gm. ein on, 
ruhiger Menſch / Cztowtek nieſpokoyny. Item, 
ein Lauffer / Bott / der ſich hin vnd wieder ſchicken 
laſt / Rurſor Item, Einer der bereit iſt etwas an: 

zugreiffen / ein Hetzhund / Podchwytacz. Emif- 

| farius equus; aries, & hujusmodi , ein Rof fe 
man auff die Wende laͤſt / Stadnik. Emiffarium, 
lj; g. neut. ein Außgang / dadurch man ein Waſſer 
auß laͤſt / Vpuſt. Emiſsitiss, a, um, das man auß⸗ 
lat / Wypußczalny. ut: Emiffitij oculis hin vnd 
wiederblickende Augen / swidrzace ger, Immit- 
gere,einlaffen/hinein ſchicken / Wpuseik. Aliquid 

in aures ſuas immittere, in feine Ohren kommen / 
ewas anhören / Vſty cé co. Immittere» pro eo, 
quod vulgó ſubornare aliquem dicimus , auff⸗ 
weiſen / anrichten / auff ein Sift beſtellen / Napra⸗ 
tat Fogo. Immittere rudentes , die Schiffſey⸗ 
ler nachlaſſen / No ſpußczac zagle. Immilla bar- 
bas ein langer Barth / Dluga broda. Immiſſio, 
| onis; g. f. Cinlentimg/ Wpußczäme / Weyka⸗ 
nie. Immillusa,um, Eingellaffen / ou Bes omg: 
sf g. fce. ein Vletzfleck / Lappe / lata. 
Intérmfttèrè, vnterlaſſen / Przeſtäc. intermit- 
süs, a, um; vnterlaſſen / Santechany. Tecta in- 
termilsa, Käufer weit von einander geſetzt / Dop 
my daleko od siebie rozſadz one. inrermißsüs, 
As, g. m. & ĩutermiſs id, onis, g. foc. Vnterlaß / 

| Poeftáne.lntermiffio literarü, VuterlaßBrieff 


AN zu ſchreiben / Przeſtante liſtow piſania. Intro- 


mitterè einlaſſen / Wpußczac. Omittere, vnter⸗ 
wegen laſſen / bleiben laſſen / € pasti. Omifus, 
asum, pattic, five nomen ex partic. enterfaff 

QD pufcony. Permittere, überſchicken / verſchi⸗ 


(cken / Przeflac. Item vergonnen / nachlaſſen Do. 


| puficsác/ 2oswalác. Ite. befehlen / Poruczäc. 
Totum negotium alicui permittere, Einem den 


MI 

gauken Handel befehlen / Potuez ye tomu eas 
ſprawg. Permittere equum, dem Roß den Zaum 
verhengen vnd rennen laſſen / Wypußcie Fon. 
Item, Permittere, zulaſſen / erlauben / poz wolte, 
Permittere omnia judicio alterius, Einem an ⸗ 
dern zu vrthetlen heimſtellen / Sdac Ste nã civi 
rozſadek. Permittere, pro præcipitare Nonius, 
Permillussa,um,pareic-elaffen/Dopußcsony, 
Permiſſus, us: g. m, in fing, & plurali Permiſſa, 
Orum, g. n. Nachlaß / Exlaubnuß / Dozwolente. 
Permiſſio, onis, g. fem. idem. Præmitte re, con. 
ſtruitur ferè cum Ad, vel In, Prepofitionibus, 
vorhin fhiden/Pofláć wprzod. Przmillus, a, 
um; voranhin geſchickt / Pofläny wprzod. Pr- 
tẽrmĩttèrè, fürlaſſen / fahren laſſen / uͤberſehen / vn- 
terlaſſen / ®puscie/ Przepus été. Przcrmitsta, 
onissg.foem, Vnterlaß / Fürfahrt / das fuͤr laſſen / 
Opußczenie / Przepußczente. Promittere, 
verheiſſen / Obrecat. Promitto fore, Ich ver⸗ 
beiffe dir das es geſchehen wird / Obiecue 3e $te 
tak ma sftác. Iced promittere, weit außſtrecken / 
Japußczac. Promittere barbam; einen langen 
Bart ziehen / 3ápufcsát brode, Promiſſus a, 
um, ver heiſſen Q btecámny, Promila barba, ein 
langer Barth / Dluga btová, FPromiſſum, i, g. 
n. & Promiffio;onis, g. f. Verheiſſung / Gbietnt⸗ 
cá. Ach vel Apprömkttere, für einen Bürg wer⸗ 
den vmb das fo er verheiſſen hat / Reczye / Gble⸗ 
cowãẽ zã kogo. Adpromi(sór, otis, g. maf, der 
vmb eines Ver heiſſung Buͤrge iſt / Rekoymia. 
Adpromilsió, onis, Buͤrgſchafft / Vertroſtung / 
Bekotemſtwo. Somproniittere, mit einem et⸗ 
was eingehen zuthun / Die Sach an einen Scheyd⸗ 
mann zu laffen bewilligen / oder einhelliglich einem 
Scheydmañ uͤbergeben / sdaẽ ste w takiey ſpra⸗ 
wie nd rosfabel inßych ludi. Compromif- 
fum. ëm, Einhelliger Eingang vnd Bewilligung 
auff einen Scheydmann / dak lad Ieonácsy/30á« 
ute ste na dobrych ludzi Compromiſſum fa- 
cere de re aliqua, Etwas mit einem eingehen / vnd 
bewilligen zu thun / auff einen Scheydmann bewil⸗ 
ligen / Sdae sie na Dobre ludzie. Compromi(sa- 
tiis, ij, g. m. aliàs Arbiter, Einer dem die Sach 
zu ſcheyden vntergeben iſt / Jednacz. Rémittéré, 
wie derſchicken / Gdeflae. Alicui remittere, Eis 
nem verzenhen / Odpuscie komu. Item, Re mit- 
tere, nachlaſſon / ablaſſen / niederlaſſen / Noſpu. 
fat / Spußcz ac. cn coatrarium eft Erigere, 

L 1:2 Ani. 


MI 

Animum remittere, fid) ergetzen / Rozweſelle 
ste. Rémifsis,a, um, partic. (ive nomen ex par- 
tic. Animus remiſſus, hinläffig/ontapffer/fchlafs 
fer ich / Niedbã ly / tewſpantaty. Remiſſus ani- 
mo, idem Remißsiö,onis, g. foe. Ablaß / Ver⸗ 
zeyhung / Vſtawanie / Odpußczeme. Remiffio 
peccatorum, Ablaß vnd verzeyhung der Suͤnden / 
Odpußczente grzechow. Rémifscadverb.ut: 
Remifse loqui mit niderer Stimm vnd ſittlich / 
Pom lu / èicho mowić. Rémi(sartus. a, um, 
das man auß vnd einziehen kan / Spuſtny. ut: 
Remiſſarij vectes, Rigel ſo man auß vnd einthun 
kan / Windowe Dragi. submittere, vnter etwas 
thun / legen / ſtellen / vnterſchieben / niederlaſſen / 
Intzaẽ / Schylae / dodawãe Spußczãe. Genu 
fubmitttere, das knie biegen oder buͤcken / Alekae / 
Akaniäc sie. Ite, Submittere, per translat, Ani- 
mum ſubmittere, den Muth fallen laffen oder vers 
lieren / Vntzaͤe sie. Se (übmittere, fic) demuͤtigen / 
poddatẽ sie. Item, Submittere, heimlich ſchicken / 
Nädſytäe potätemnie. Submittere (ub urbe 
hortum, ein Garten bey der Stadt pflantzen / G⸗ 
grod przy miescie ſprawie. Submiflus,a,um, 
partic, five nomen ex partic. niedergelaſſen / vn⸗ 
ter etwz gelegt / pod ty / iſkt / podtozony. Ora- 
tio ſubmiſſas niederträchtig/ demutig / lãgodna / 
éicha untzona. Submiſſio, onis, g. f. das nider⸗ 
laſſen / oder vnter legen / Sulzaͤnte / Spußczante. 
Submiffio orationis; ſanffte Red / Pokorna mos 
wá. Submifse adv. ut: Submifse ſupplicare, de- 
muͤtiglich vnd vnterthaͤniglich bitten / Pokornie 
prosić, quidam fcribunt Summiße, Submiffim, 
idem. Transmittere, durchlafſen / Przepußczac. 
abfolure, überfahren’ Przeiechae / Krater, Bel- 
lum transmittere, Einem einen Krieg zufuͤhren / 
Przepuskiẽ zo lnierſtwo. Transmittere literas; 
papyrus dic itur, durchfſieſſend / das man die Buch⸗ 
ſtaben beyderſeits ſehe / przebua papier. Difcri- 
men tranſmittere, der Gefahr entrinnen / Prze⸗ 
być niebeßpieczenſtwo. Hæreditatem fratri 
transmittere, dem Bruder ein Erb uͤbergeben / 
Diiedzictwo brátu fpyśćić. Tramittere, pro 
Transmittere. Tranfmiffios onis, g. f. & Trans- 
mĩſſus, us; g.m Bberfahrt / Durchfahrt / prze- 
1950, Przepußczenie / Przewoz. 

Mixtus, vide Mi(ceo. Mna; vide Mina, 

Maemösyne, Ce, g. foe. latin. memoria , Gez 
daͤchtnuß / Pamtec. & mater Mufarum. Mem- 
synôn, 1; g. n, latin. Monumentum; fiye Pignus» 


MO 
quod amico in memoriam alicujus tei relinqui- 
tur, Gedenckzeichen / Pamietne. 

Mobilis & Mobilitas; vide Moveo. 

Möderd,assayi,atım,möderäre, & Möderors 
aris; atus fum ; moderari , mäffigen/ meiſteren / 
zaͤhmen / in Zucht halten / Niaͤrkowae / Rzadzte / 
Hämowäk. Möderätör,oris,g.m. & Modera- 
trix; ĩcis, g. foe. ein Regierer / Ordner / Meiſter / 
Rzadzeã / Miſtrz. Et, Regiererin / Leyterin / 
Rzadzielelka / Niſtrzynt. Möderätiö, onis, g. 
foc, Maͤſſigung / Mlärkowänte / Skromnose. 
Möderätüs, a, um, mäffıg/ beſcheiden / Mierny f 
Skromny. Modérate adv. maͤſſiglich / beſchei⸗ 
dentlich / Pomiernie / Skromnie / Tagodnie. 
Mode ſtlis, a, um, beſcheiden / zuͤchtig / ſtill / Skrom⸗ 
ny. Modeſtus vultu, zuͤchtig mit Gebaͤrden des 
Antlitz / Skromny ná weprzeniu. Módefte, 
adverb, beſcheidentlich / Skromnte. Mödeltiäs 
æ, gen. foem. Maͤſſigkeit / Zucht / Befcheidenheit/ 
Skromnosé / pomtarkowante / Baczente⸗ 
Praclara, dibina, infignis, humilis 

Modice,modieum, modificot v. Modus. 

Modus, ij g. m. Genus menfurz. Modius tri« 
ticiʒ ein Scheffel Weitzen / Rorzec pßenice. Mo- 
dius vinisalfo mag man nennen in jedem Land die 
gemeine Maaß der Faſſung / Ohm / Eymer / ie. 
Mara ro mayta win Modius agri, ein ſtück 
Felds hundert Schuch lang vnd breit / Sztuka 
roll dluga y ßerokg ná Do Rrokow. Mödio- 
lüs,li,dimin. ein Maͤßlein oder Seſterlein (Más 
reczkã / korzec mary · Item ein Waſſereymer oder 
Schoͤpffgeſchir: an einem Rad das Waſſer auff⸗ 
tragt / Wiadeo, Item ein Trinckgeſchirz wie ein 
Becher / Roday pewny Rielißkow. Modio- 
jus in rota cui affixi funt radij, das mitten im 
Rad / da die Radſpeychen auff ſtehen vnd darinn 
die Achs gehet die Nab / Piaſta. Mödllalis, lèsdas 
ein Kernmaß oder Seſter halt / Rorcowy. 

Mödd adverb. Tempus fignificat præſens, 
vel mox præteritum, vel nondum pretesitums 
vel ftatim futurum, jetzt / Cergz. Modo, pro In- 
terdum quoque (mitur, vnterweilen / Czaſem. 
Item, pro Saltem, allein / Tylko. Amddö,hinfüre 
ter / Od tad. So lüm md, allein / Tylko. 

Mödhlörsarissatus lum, mödülär is meſſen /ab⸗ 
meſſen / außmeſſen / fingen / eine Wetſe geben / 
Niärkowäe co / Wymterzae Spiewäe / gras 
Medülatüs,a, um; patticip. ui: Modulatus fonuss 


ges 


ena 
1100 
Weil 
umz 

Mi 
fong: 
do 
Sat 
táft 
épit 

M 
ti 
tym 
Had 
Spo 
San 
Sud 
ein E 
Kop 
Wel 
dulce. 
frij 
arisa 
nehme 
umfi 
Mny; 
M 
Mod: 
DA 
Méi 


qui- 


rot: ` 
ren / 
td) 
eri. 
fer] 
rin / 
Dra 
KI 
| 
ditis 
tite. 
om⸗ 
des 
ht, 
Di 
eil / 
le 


OU 
Mo» 
b bit 
tC 
(id 
utá 


dii. | 


Ta 
pt 
uff 
1 
dio- 
1 
rit 
A 


DÉI 
ums 
d 
Di 
jfi 


täktu. Admodulari, einem 
spiewywas. 


Joni fuaessoraanicisconcordesyattifoni, Mödificdr, 
arisatus Dm: mödificäri s meſſen / das Maaß 
nehmen / Formowat / Mtarkowak. Mödic üs, a, 
um, klein /mittelmaſſig / zimblich / Maty / Skro⸗ 

my mierny tem, wenig / Mato. Mödichm, & 

| Mödiceyadverb, wenig / klein / Troche / Malo. 
Mödellüs, a, um, faſt ffein Maly barzo. Item, 


zimblich / mittelmaͤſſig / Skromny/pomierny. 
Mödiperätöres, plur. num. dicebantur in con- 
B vivijs modum imperantes, Immodicus, a; um» 


coadverb. überſchwenglich / über die maſſen / 
| Sbyente/ Vifesmteenie. Præmodiecus, a, um; 
gar klein / Barzo E 
T Moschüs,i,g.m.ein 
H Moechä,x,g.Rein Ehebrecherin / Cudzolozni⸗ 
ch. Famofa setze ob ſcena, Zelotypasputida, Mæ- 
cChiſsò, as, avi, atum, mcechiísare, Ehebrechen / 
Cudzokozye. Mocchari, idem, in Bibl. tantum. 
Jegitur 
Menfa,ium, g n. plur. num. tant. Stabtmaw⸗ 
ren / Ringmawr einer Stadt / Mur Mieyſtt Tur- 
| rita,Dallatayardua, lapideascotiiliz, ff ateof  fabli- 
miasfortia,altayurrigera. Mcenitüs, promoeni- 
B buscin&us. 
| Ma &&.esymceltirs ſum, & olim, mti, me- 
rere trivren / dend trauen /berrübr yn / er ſeuff 
den ime sie Jaloſuym bye Mu: Ban, are» 


MO 

gel ehtet oder gewieſen( 21Felodyiny. Mödhlä. 
tionis; g,foem. & Mödülämen , inis, g. n. eine 
Weiſe eines Geſangs / Melodyia. Dogum, fono- 
rumsdulcescanorumslene,fymphoniacumyquerulum. 

Mödulätör,oris, g. m. der die Weiſe eines Ges 
fangs lehret / Spiewak / Muzyk co uczy. Mè- 
dülace;adverb. nach der rechten Weiſe / nach dem 
Tact oder Schlag / Wtaſna Melodia / Wedtug 
zuſtimmen / Przy⸗ 


Mödüs,i,g.m. Mittel / Maß / Weiſe / Srzodek / 
Mira / Spoſob. Hoc modo, auff Stef Weiſe / 
tym ſpoſobem. Extra modum, uͤber die maſſen / 
Nad mtáte.Modus vivendi, Mittel zu leben / 
Spoſob zyela. Modus agri, ein Stück Feldts / 
Sztuka roli. Módüliis diminut. pro menfura, 

Maaß eines Zimmermanns oder Schreiners / alg 
ein Schuch / Mira / Mara Architektonſta⸗ 
Sopyto u ßeweã. item, Moduli, eines Geſangs 
Weiſe vnd Art / Takt/ Nota / Melodya. Meller, 
P dulcesymulcentessblandientesscanorts blandı,dulei- 
= 
| 
! 
b 


groß vnmaͤſſig Wielkt / XTtes micemy, immódi- 


hebrecher / Cudzokoz nik 


MO 

pro meerestem facere, obſolet. Mcehſtiis,a, um, 
trawrig / betrübt / leydig / Smetny / zakoſny. 
Mchtörs orie, g. m. Kummer / Hertzlend / Sme tet / 
Fal. Mët: & Mailtitüdd, dinis, g. f. idem. 
GraSissedaxsacerbasmala»follicitasbulnificaspafidae 
Mole & Mocftftér „ adverb, trawriglich / 
Smetnie. 

Mer%orum, plur. num. g m. pro muris anti- 
qué dici teſtatur Servius. 

Möläsæg fæ, ein Muͤhle / Mtyn. Trufatiliss 
[eabraspunicea > ferfatilis, ruflica, piſtrinaria, ma- 
chinaria-[antfa, Item, Molas ein zngeformet ſtuͤck 
Fleiſch / fo zu Zeiten in der Weiber Beermutter 
waͤchſt ohne Manns Sameen / Niedonoßony 
plod. Mola afinaria , eiue Mule fo die Efel treis 
ben / Nityn oslt. Mola manuaria, eine Mühle fo 
mit der Hand vmbgetrieben wird / Sárná Item, 
Mola, far toftum & (ale [parfum dicitur, Unde 
compof. Immolo, v.fupra. Molæ operam dares 
Muͤhlwerck treiben / Niles / we miynte robıc. 
Mölztis,is,g.m.Storfjan/Erzonowy zab. Mo- 
laris & hoc molare, ut: Lapis molaris: ein Mühle 
ſtein / Ntynſti kamien. Mölärfüs,a,um,ut:Ali« 
nus molarius, ein Mühltreiber / Detet we mly⸗ 
nie robtacy. Mold, is, melüf, mölfthm, mólérés 
mahlen / lee Mölttürä, e. g. Müͤllerwerck / 
Miielenie. Mölitör,oris:g.m. ein Muller / Miy⸗ 
ners Mólrtrixyicks,g.f-eine Müͤllerin / Hatynar⸗ 
ka Molftüs;a,um, gemahlen / Netty. Mölendl- 
narfüs, aum, das zu der Mühl gehoͤrt / Mtpfſrt. 
Möôlett ina, æ, g f. Piſtrinum olim dicebatur, quo 
frumenta tundebantur & non molebantur- 
Item, ein Waſſer muͤble / oder Orth ba eine Waſ⸗ 
fermübl geſtanden / Mitynieh. Mölnle, is, g. n. zu 
mahlen dienlich / Do metcia ſpoſobny. Inftru- 
mentum tradendis molis aprum, Cömmölß, is, 
commólii, commólitüm; commóleré;jermafj» 
len/3emle& Emolere , & Permöiërë , wohl 
zermahlen / Wymlec⸗ 

Möles, is. g. f. eine zaſt / allerley groß vnd ſchwer 
Ding / Wielkose / Ogrom / Erudnobe. Oneroſas 


fexta, operoſas ardua. metaph. pro Difficultate.. 


Moles in mert ein Bollwerck im Meer vor einem 

Meerhaſ en / Wat morty Tama. 
Móieftüs,a;um. überlegen / vnruhig / der einem 
Vnruh macht / mif felig / Przykry / Nieſpokoy⸗ 
ny. Mäert Vntuß / Vberlaſt / Verdruß / 
Muhſeligkeit / Przykrost. Mslelte, zaverb mit 
E13 Vn⸗ 


MO 

Bnluſt / vledruͤßlich / muͤhſeliglich / Przykro / 
Nedzunie Möleſtö, as avizatum,mbleſtate, vnru⸗ 
hig machen / bekuͤmmern / überlaftig ſenn / Prz y⸗ 
rz ye ste. Permoleſtus, a, um, Permoleſtia,ærg. f. 
& Permolefte;adver.gar überlegen/groffe Méh- 
ſeligkeit / gantz muͤhſeliglich / PrayFrose wielka / 
Bieda. Przmóle(tia: æ, g. f. vorlauffende Augſt⸗ 
hafftigkeit / Verdruß an einem Ding ehe denn es 
geſchicht / Vorſorg / Fraͤſunek przed czoſem⸗ 
przed przygode. Submoleſtus, a; umd ein wenig 
muͤhſelig / Przykry troche, Submoleſtẽd adverb . 
ut: Submoleſte ferre, ein wenig vngern haben 
oder leyden / Zã ffe mlec. 

Moletrina & Molile, vide Mola. 

Möliör; molirís,molrtus ſum, mõ irt, fid) et. 
was vnterſtehen / fuͤrnehmen / Buste sie / Myslec 
o czym, Item, eine Zoff ruͤcken vnd mit Arbeit er» 
wegen / Myslee chytrze. Moliri fugam; fid) zu 
fliehen ruͤſten / MWyslet o ucleczce. Moliri infi- 
dias avibus; den Voͤgeln nachſtellen / Jaͤſtäwtäs 
glet abo lep na ptakt. Item, Moliri, arbeiten / 
Bobit / Gotowac. Molicielaſſem, Schiffe zu⸗ 
richten / Goto wat okrety. Moliri terram: braa⸗ 
chen / przeorywae / Nowine otác Item, Moliri, 
paffivum , verhindert werden / Przeßkodzonym 
bye, Mölitüssa, um, particip. vnterſtanden / 542 
mysläny / Gotowány. Möliiö, onis; g. f. bas 
vnterſtehen / faͤrnehmen / Budowönie / Koble⸗ 
nie. Molimèm inis & Mölimentum, ig. n. laſtige 
Würckung / ſchwer Fuͤrnehmen / Robota / pil. 
11066. Mölitör, oris,g m. vel Molitrixyicis,g.foe, 
der / oder die fich etwas ſchweres fuͤrnimpt vnd vn⸗ 
terſtehet / Ten albo tã / co sie o trudnerzeczy 
Engt, Admoliór;ádmoliris;admolicus ſum, d- 
mölirr, hinzu thun / mit Arbeit hinzu bringen / 
przywalãt / Praykladat sie do czyiego zt 
myſlu peace ſwoig. Amolin hinweg thun / von 
dannen bringen / Odwalac / Oddalae Hinc vos 
amolimini, hebet euch von dannen / Idzete 5 tad 
precs. Demoliri, abbrechen / abwerffen / Iwälie / 
Srzukie, Demoliri culpam de fe ſich eines Fehls 
halben entſchuldigen / Wine 5 siebie zkozye / Wy⸗ 
mot ie. Demölit ig, onis g. f. Zerſtörung / G/ 
Dálánie. Demölitüssa, um; abgebrochen / zerſtoͤrt / 
Gbälonp. Emolirimit Gewalt hinauf werffen / 
auß treiben / Wywalaͤc / Wyrkaczäc / Burz ye. 
Obmolirisfümmerlich etwas auff den Weg thun / 
fůͤrſtoſſen / za walatJatykae⸗ Præmolirivorrü. 
geen / vor etwas vnterſtehen / prsonyslác. Remo» 


Mo 
Dr, ein ſchwere Laſt verruͤcken / hinweg thun / o) 
walãt / Sztuka co opp, 

Molleftrá; æ, g« Fam; Pellis ovina: Veteret 
dixerunt, 

Mollis,& hoc Möllè, lind / weich / zart / Miekkt / 
Lagodny / Roſtoßny Homo mollis, zart / wei⸗ 
biſch / ein weicher Menſch / Laͤgodny / Niewiesei / 
Pieseliwy. Molles fententig , ble nicht ſtreng 
genug ſeynd / Laſtäwe / nie ſurowe zdanta. 
Mollis collis s ſanfft vnd nicht gaͤh / pochodziſty 
pãgorek; Mollis oratio, ſanffte Rede / A ágoona 
mowä. Moallicülus, & Möollicellüs, dim. gelind / 
miekuchny / pieseliwy. Mollitia. five Molli- 
ties, el. & Mollitũdò, din is, g-f. Weichheit / Zarte 
heit / Faulheit des Gemuͤths / oder Hinlaͤſſigkeit / 
Deltkactwo / iiekkost / pießczota. ners, iner 
mi eblandit asdecens.pigrasprocax, Mollities ma- 
riss die Stille des Meers / Vſpokoze nie morſkie. 
Möllitèr, lind / ſanfft / Niekko / Läſkäwte. MSL 
Sus, mölliyi,möllitum; möllire, Möllificd, as, 
mollificar& & Möllifaciö, cis, fecis factum, mol- 
Vifacere, lind oder weich machen / Miekczyc. Mol- 
lire iras, den Zorn brechen / Blagac. Mol!efcó,is, 
molle(céré; lind oder weich werden / Miekszec. 
Möllictad, æ; g. f. ein weich Kleyd / Sata tienka. 
Möllipes.möllipedis,g.com, lindfüſſig / Miek⸗ 
Fonogt. Möllimentüm, gn. Sanffte / Mildtig⸗ 
keit / Miekczenie / Laͤgodzente / Vlzente Emöl- 
IIS, is, Däin Grimm, emoiliré y erwelchen lind 
machen / z mtekczac. E mollire alyum; ben Stul⸗ 
gang machen / Purgacyio brét, Emollire ho- 
minem, einen dch tg machen / verwehnt machen / 
Imiekczye / Vbtagae Xofpresété, Emölliduse 
a, um, wol weich / Baͤrzo mietti Præmollixe, zu⸗ 
vor erweichen / Wprzod zmiekez ye, Pr&möllis, 
, gar lind oder weich / Barzo niet Et. R émollire, 
wiederumb erweichen / Odmiekez ye. RE mõllẽſed 
i$; rémollefcere, wied trumb weich weeden / Gd⸗ 
miekczec. Item, ſtill vnd zahm wer den / Vſkromie 
sle / Veißec. 

Mollüfcà;z, gf. eine Gattung Bawmnüß mit 
weichen Schalen / Bodzay pewny orzechow 
mtekka kupine majacych. Molluſcum, ig neut. 
uber aceris arboris » ein Stammried / Flader / 
Fläder. 

Molo, is, vide Mola. 

Mölöchinüs,1 Color, eine Gattung Farb fo 
auff Purpurfarb zeucht / Brunstnoczerwong 
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oy arba. MSIE chinartüs;ij;g.ra ein Sc arlachfaͤr ner / Ermahner / Na jomtaáci/Dtsditesegacs, 
: ek) à K hadaa sá dicirlles il p g 
ber / Färbierz tak farbuigcy. rm: ein Gaſtlader / Faproßonych proyzy⸗ 
Gu 


Mölörthüs i, ein Bleywaag oder Senckelda⸗ wäcz. Mönftörlüs, a um; das zur Warnung ge⸗ 


| mit die Werckmeiſter meſſen ob ein Ding gerad hoͤret / Naäpominaͤlnp. Monitürüs; as um der 
PHI ſtehe / Srzodwaga / prawidto Mularſtie / warnen oder mahnen wird / Atory bedie naͤpo⸗ 
eis álbo Nzemiesnicze. mingt. 


Admönèò, es, admonui, admonis 


tif Mólücrüm;i;g.n.ER lignum quadratum, quo tum; admonere; & Cömmönere, Item, Ad- 
reng | Veteresimmolabant. Item, illud quo molæ monitio ; Admonitun & Admonitus, u$; fe- 
D, yertuntur.; 


ré idem quod fimplex, P; æmonere, vorher mare 


115) Moly gn, Herba; quam Mercurius dicitur. nen / Wprzod naͤpominae. Præmonitus, a, wm; 
dna inyeviſſe, Nachtſchatken / weiſſe Zeitlofen/ oder vorher gewarnet / Wprzod náponmntony. Sub- 
nd / 


Vchtbhlumen / Smägliczke / iechunk/ Rut movere; heimlich oder ein ment 
J-P gorng. 

DR. MOlybden3:2,8.f. alias Galena dieitur,idef, 
ti) E plumbi&argentiyena communis.Ert &herba, 


g warnen / Potäp 
temnie abo troche napomniec. 
Mônetdsæ,g.f. Müntz / Nincd. Baba, opulent, 
Faulba. M5 netalls, le; das zu der Muͤntz gehoͤrt 
quz alias Plumbago-dicitur ; Flöhkraut / oder Nincowy. Monetales triumviri, Müntzmei⸗ 
Pferſingkraut / O townica Ziele. ſter / Nad mynca prsctojont, Monetàrius, ij. 
Mötyditis,ditYdjss g. fee. Bleyſchawm / Bley. 8 meln Munz er / incarz. 
ſchlack / Gowna pia na. Mën, 15; g. n. ein Halß band Halßgezierde / 
Mön en, inis, idem quod Möméntäüm,i, gn. NRoßenle drogie / Zalzdant. Baccatnm „ aura- 
ein kleine geit / ein Theil der Zeit oder Gewichts / rum, gemmoſum, fulöum, Indums contextum gem- 
eln wenig eines Dings / Chwitk / G kruß yna⸗ mis, fulgens auro » candidum, decorum, preciaſum, 
Sztuczka. Rapidum leBesrnflabilo, Momentosab- aureum,; difes gemmis, ftellatum. Monike non fo» 
lativus vice adverbij, von Stund an / in einem 


lum hominum, verum etiam equorum.. 
Aug ublick / Wocemgnientu. Mömeéntänktis, a, Monimentum, vel MÓnümentüm;i, g n. ein 


um, Wandelbahr / Krotko tewátecy, Mömen- Sevächinig / das iſt / allerley Gedenckzeichen / w 

tösussa, um, das wichtig / vnd viel vermag / Wa ons an etwas ermahnen; als Graber / Bilder / 

| 3ny/ptátuy. Bücher / ꝛe. Pamteẽ / pamtarka / Moniment⸗ 
Mönachüssiyg.m, id eft; Solitarius, der allein Monumentis approbare s durch alte Beweiß / 

n wohnet / ein 9nd Enſtedler / nich / Odludek. Schriffren vnd Gedaͤcheniß / piſmem ste bronit / 

ho- fi Mönäsyädis,lat. Iinitas, Einigfeit/ Poledyner / dowodzie cgo. Monumentum pro Sepul- 

bin] Jednost. Mönäftriüm,ij,g.n\ideft, Solitudo, ehro aliquando ponitut ;. 

dis E €inàbe einige Wohnung) Kloſter / O fobnost/ Mónbcéros;otís g. fm. ein Einhorn / Jedno⸗ 

% Blaßtor. rozec. 

ilis d Mönarchlä@; g. f. eines Heriſchung oder äi, `  Mönöchördänyisg,m. genus inſtrumenti mue 


à 
It, ſteuchumb / da einer allein Fuͤrſt ober Herz iſt / fei, quod omnes chordas unius vocis habet 
Mönörhrömätheüis, & Monochromatos;veh 


ec! Jednowladcetwo, Mónarchis£jg.m; ein eini⸗ 
Qu ger Herx oder Fuͤrſt allein / Jednow lade, Mónóchrómátlis; a, um, id'eft, unius laboris, 
mé E Monas & Monafterium, vide Monachus. quod non varijs ſed ſingulis coloribus pi- 
| Mönoülös, idefl;unica & fimplex Tibia; ctuseſt. 

a M -Mónedüla, e, g.. Avis, eine Dahle / Kawa. Möndgämüs, i. g. m. Eft vir unius uxorisʒ ber 
joy || Laſcibas. s nur ein Ehewetb gehabt / Jednozentec. 
e D `" MéntB;csmBntz mösftüm,mönete warnen Möndgrämmits> a, um, bloß entworffen / vnd 
pul mahnen / Naͤpominät, Przeſtrzegae Moneris; nicht gemahlet / Chudy / Szczuply. 

pro monheris, antique. Mönftits,azum, partic. Mönömächiä,e, 8˙· L ideft, finguläre certa- 
} gewerner/ermahner/ Napommony / przoſtrze⸗ men. Duelium.,. 
Jony Mönft is, oni, f. Menktüs üs, g. m. & Ms · Mönöpöditim;ij;gn.ein Tiſch oder Stuck nur 
nit eg. n. Warnung / Ermahnung / Napomi/ mit einem Fuß / Stat ſednonogl 
sin None poaefivogó Möniönorisg mengs S 


cA MM 


= 
= 
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MO 

Menspolfüm, ij; g n. ſo einer ein Kauffmann 
ſchafft allein hat / vnd bon keinem andern zu bez 
kommen / Sämokupſtwo. 

Mönoptörön,quod unam habet terminatio- 
nem, per omnes caſus, ut: Natu, ablativus cum 
maiorem natu dicimus. 

Mönöxylönsg.neu, ein Fließ⸗Kahn von einem 
Bamm außgehoͤlet / Czoln 5 nego drzewã 
tvyétofány. 

Mons,montis gemein Berg / Gora. Aleus, in- 
ronſus, at rius, faxofuss excelſis, opacus, frondoſus, 

ublimissfloriduss nemorefisclitofuss caPnss argus, 
simbrofussfplöofasslapidofus,gehduss opertus arbori- 
bus,rigidus,p rocerusznibofussfaxeusyn ubiferypreru- 

tius in acceſſus » fcopulofuss confragofüs y prominens, 
cabernofusspruinofussanhelus. Montes aquæ, Waſ⸗ 
ſerwellen / Way wodne. Montes frumentisein 
Hauffen Fruͤchte / Kopy zbozowe. Mönricülüs, 
lisdimin.ein BergleinBoxrka.Mänränüs,a,um, 
das vom Berg fompt/ Gorny. Montan&sorum, 

n. plur, num. die Orth vnd Plägeda die Berge 

feynd / Cory] Mieyſce gorzyſte. Möntösussa, 
um, Bergächtig/ Borzyſty. Montüosis , pro 
Montofo Barbarum eft. Monrigénasz,g.m.in-. 
monte genitus. Möntiväglssa, um, in Bergen 
vmblauffende / Po gorãch biegátecy.Monticó- 
lisz gcom. Einwohner der Bergen / Nã gorach 
mie ß kalacꝝ / Gorniak. 

Mönftrd , as, avi, atum, mönfträre ‚ zeigen / 
Stazowãt / PoFäsowät, Item pro Docere: 
vnterweiſen / vnterrichten / Heer / Naäuczäc. 
Möentträti&, onis, g. fo, Vnterweiſung / Zeigung / 
Pokazowänte/ Vczenle. Mönſträbilis, le, werth 
zueygen Okazäty. Mönſtrüm, i, f. n. ein Wun⸗ 
der / Wunderzeichen / Cud / Diiw / Widok. Im- 
manesfatalesexitiabile, lamentabilesexfeerabile, f- 
firum s trux 3 ferm > terrificum y minax, furiales 
horrendum 3 pefiferum > ferale , implacabile , 
turpes horribiles formidabile, horriferum, mirabile, 
Monftrum hominis, ein Bnmenſch / vngeſchaf⸗ 
fen / ſeltzam Wunder / Dziwny / Cudowny cs to. 
viet. Monftrosüe um, Wundergeſtaltig / ott 
worny: Mönitröst,adverb. vngeſtaltig / nna. 
türlid) / Cudownie / Düwnte. Monftrifers ra, 
rum, & Monitrificüs;a ums Wundergeſtaltig / 
Eupowny | Diiwnoſträßny. Monftrifice, 
1dem quod Monittos&. Cómmonftró , as, avi, 
atum, cömmönitrar&s idem fere quod fimplex. 
Demonitraresirmweifen/ kundbahr machen / Po⸗ 


MO 

kazat/ G btatnie Demon(trabhür;imperfona: 
le: wirb erklart werden / Pokãze sie / Oblasniono 
bedzie. Dẽmõnſtrãtüs, a; um, particip. erklart / 
pokazãny / O biãsntony. Demonftratvüs,a, , 
um, & Demönfträbilis, lé » anzeigtg / erklaͤrig / 

pokaʒzulacy / Ołaʒaty. Dẽmõaſtrati8, onis, gf 
Anzetgung / Erweiſung / pokazante / Vezenie. fil 
Démonftratór , oris, gm. ein Erweiſer / der ein Sch 
Ding kundbabr macht / Pokäaßtetel. Præmonſtra - Ypo 
re. voranzeigen / vordeuten / Wprzod uEazäc. abe 
præmonſtrator, oris, g. m. ein dehrer / Vnterwei⸗ idm 


ſer / Vczacy Miſtrz. ] wá 
Monumentum, vide Monimentum. Mora, v, f te 
Moror.Moralis, v. Mos. Kiffe 


Mörbüs, i, g m. Kranckheit / Cbotobá. Triffi N aba 
pallensfuens;peflifer,letifers leti fabricatorsfabtens, $ Obf. 
tenaxsiners , exfanguissfedws,grajlans; perniciofüs, ESY 
erudelissgrabispericulofüssinfanabilis, latenssleta- H deti 
lisspernicialis fitiensype[Hlensy acerb uss tabific s qute I Herz 
rulus immedlicabilis acer fatalis malignus, Mone | Rem 
bus Gallicus, die Frantzoſen / Franca. A quibul- Aen 
dam Hilpanica ſcabies dicitur. Morbus animi. 
Kummer vnd Leyd / Fraſunek / Sal. Afficigravi || ` y 
morbo» ein ſchwere Krauckheit haben / Cboro» | gui, 
wäckkießko. In morbo eſſe. Item, Laborare f ` 
morbo;frand ſeyn / Chorowae. Convaleícere | 
ex morbo, wiederumb geſund werden / Ozdro | 
wieć. Evadere ex morbo, dicitur ægrotus, idem 
fignificat. Mörbidlüs, & Mörbösiis, aum; frau] E 
vngeſund / vnd zur Kranckheit geneigt / Niezdro⸗ 


wy / Choxobie podlegty / Sarazliwoy. LS 
Mardé8, es, mömördi, mörsüm, mördere, 
beiſſen / Kaſac. Vordere, metaph. einem hinder⸗ 22^ 
reden / Obmawiãc. Conſcientia morderi, in ſei- RM 
nem Gersigen gefreſſen werden / Trapionym p 
MEL 


byéoo fumnienta. Mordere herba dicitur fa- i 
poreacribeiffen/ das iſt / ſcharff vnd bitter ſeyn / | qur 
Oſtrym / erpkim / gorz kum bye. Morsün , n 
um;patticip. gebiſſen / Vkaßony. Morſus as f Oe 
g. m. ein Biß / Kaſanie. Validus, benenatus fie ty) 
abidus,pumofs, afpers edaxs acerbus, rabidus, hi- | MU 
dus, Geneficus, rapaxs acer, abarıs, immAntis hians, | Hau 
caducus.Morfussper metaph. Scheltwort / Nach⸗ gd 
rede/O&bmowä/PisymowEa. Morsiüncülasa, || As p 
dimin, Mördax,äcis;g.omn. beiſſig / Aofaracy. | Mitr 
Mordax folium, ſtechend / beiſſend / brennend wie || bathar 
Neſſeln / Ererpkı/ gorzki / przykry / pársacy. EN 
Homo mordax, ein Hinderreder / Obmowch/ || pot, 

8oy | We 


ſch/in 


"5 Fe, ra, rum, tödtlich / das den Todt bringt / smer⸗ 


| M® MO 
Dpayphwy.Möldactässuis&Mörstö,onis Mfartioier, Demoritur ex te, Iſt birſo hold / daß 
gf. Beiſſung / das ſtechen vnd brennen an Kraͤu⸗ Be ſterben möcht / S twoley pryeyuy umiera. 
tern / Raſaͤnte / Iryztemie / Opaͤrzenie. meraph. Demortuus, a, um, partic. abgeſtorben / Vmaͤr⸗ 
| Laſterung / Nachredung / Obmowa / przymow⸗ ly. Emortalis dies ‚der Tag des Tods / smierct 
ka Mordicar&perinde ac Morſu lzdere.Calep.. Ozten, Immori, auff einem Ding Gerben! Omtey 
Mördicus adverbium; mit beiſſen / Seboma / Na⸗ ráćná czym, Immortuus eſt in vino, im Wein 
fátac. Mordicus tenere , mit den Zaͤnen halten / ertruncken / Przy winie / abo / od winaumarf, 
Zeboma trzymac, metaph.feft vnd ſteiff halten / Immori ; cum Dativo , ut: Cui immortuus eft 
Ppornte. Morſicatim, fignificat mordendo, quodammodo, in dem er erſtorben ift eificher 
abbeiſſen / Vkeſutac. Admordeó, es, ãdmördi, maſſen / Naͤd em umart po Gesct. immor 
| admorsim ; admordere , anbeiſſen / Przykeſo, talis, le, vnſterblich / vntödtlich / Nies miertelny. 
wa. Commordere idem quod fimplex, beiſſen / Immörtälitäs, atis, g. fosm. Vnſterbligkeit ue 
oder zerbeiſſen / Skaſac. Demordere, abbeiſſen / smiertelnose. immortalitéryadverb, Ewiglich / 
kifflen / Vkeſowac. Demörsüs, a, um» abgenagt / Fries miertelnte.intermöri,zwiſchen einer Hande 
abgebiſſen / Vkaßony. Obmordere, vmbbeiſſen / lung ſterben / darzwiſchen ſterben / Vmrzek miep 
Obkaſac. Remörderè, wiederumb beiffen/ din, vy. Conciones intermortuæ, Lal / Krafftloß / 
kaſac / Odgryse. Libertatis deliderium remor- Leniwe / Slabe. Memoriam intermortuam re- 
det änimus, angſtiget vnd peiniget / oder friſt die noyare, die verſtorbene vnd verlohrne Gedaͤcht⸗ 
Hertzen / Gea pt mie / gry ie mie ſerdecznyzal. nuß erneweren / Qonowk pamiat ke fu? obus 
Remörsüs, ũs gm. ein Widerbeiſſung / Oogry⸗ marta. Intermörthüs, a, um, Geſchwunden halb 
ztony. Rémorsürüs, a, nms der wiederumb beiſ⸗ todt / Obumãrty / Napoty umärty. Mores in- 
fen wird / Rtory oogrysé ma. termortui , verderbte / abgangene / $itfcsá(e 
| _ Mórctüm;i; gn. ein Gaaf von Milch / Wein / obycsáie, Præmori, vorhin ſterben / Wprzod 
| Keef vnd Kraͤutern gemacht / Cort. umrzet. reliqua vide in verbo Mors. 
Morigeror, vide Mos. Mörör,Möräris,mörätüisfum,möräri,verjies 
Möriö, onis, g. maf. ein Cdjaldeneri/tviebie hen / verhinderen / auffhalten / wohnen / bleiben / 
Fuͤrſten pflegen zuhaben / Blazen / Bläznulacy. Mießkac gdzie / Saw ie ste / Bäwiẽ kogo. Mo. 
| | Móriór, móreris, vel mórirís, mörtütıs fum, rari, pro Curare; ut: Nihil moror magnas dotes, 
möri, vel mórirt, ſterben / Vmrzet. Mortis, Ich achte nicht/Frieobam ie waze ſobie. Mo. 
Ze um; partic. tobt / geſtorben / Vmärky. Móri- rari, prima longa, Infanire fignificat. Mórans, 
A bündis;aum; fterbende/Konáigcy. Mörftürüs, antis, partic. bleibend / ober fich ſeumend / Mie⸗ 
azum: der ſterben wird / Ktory ma umrzek. Mor- fitátacy / Bawiacy sie. Möratüs, a, um, bag 
talis,IÉ, ſterblich/zerganglich / émtertelay. Mor- gebliebene / Gdwtocz ny / Ktory mießkal / bá, 
talis» is, ſubſtant. pro Homine, Mifer, caducus, wil sie. Mörätör, oris; g. m. Saumer / der ſich 
ager, Pagus, Mörtälftäs, atis, g. f. Sterbligkeit / viel faumet Oowtocytel/Sáttsymács.Móra. 
smiertelnosc, Fragilis, Item, Mortalitas, pro toriusa;um; ſaumig D'ovofo suy. Mët, p. f, 
f hominibus mortalibus. Mörtif er, vel Mordt£. Verzug / Hindernuß D ow (oFa/C DxotlEà. gz 
tardas annoſa, longas lenta, ignaas turpis, iners, 


defes. Moram facere, Sich ſaumen / J5áwit ge, 
tifere, adverb, tödrlich/ smiertelnte. Mortici- Moramentum, i, pro Mora; obfolet, Comm5. 


nus, a, um, das nicht getödt/fondern pon fich ſelber rör,aris, atus fum, commórari, ein zeitlan 
geſtorben / Sdechty. Mörtilalis, l, quodad mor- an einem Orth wohnen / Sábáwtt sie giie. 
| tus pertinet, obſolet. Mortificare, pro morti Commorarialiquem, Einen ver hinderen / Saba⸗ 
tradere, & inde mortificatió , pro Cæde, plane voté Eogo/ Jätrzymäc. Commórátió, onis; g 
barbarů elt. Commóriór commóréris.commor- fce, ein Wohnung / Mießkante. Ice; Saumung 
tliis fum, commóri, mitſterben / Vmierat we. vnd Harrung Bäwienie sie Odwloka. Demos 
ol. Commóriens entis; partic. mitſterbend / rari, fich lang ſaumen / warten / Mießkac dlugo / 
Vmierätacp weſpol Commortalis, le ; toͤdt⸗ 3ábáylácéle, Demorari,adiyum, einen andern 
lich / miertelny. Demo rl abſterben / Vmierat Mm faite 


5 


teliy / martwiacy /émteré przynoßacy. Mor- 


MO 
ſaumen eub auffhalten / Baͤwiẽ kogo / Fatrzy⸗ 
mawaͤc. Demoratus, a, um, pallire, ut: Demo- 
ratos vos effe video, geſaumet / Sabawiony. 
Immorari, an einem Orth / ober in einem Ding 
bleiben / vnd ſich ſaumen / Zär ste qoste] mic» 
f tác. Immorari honeſtis cogitationibus, Ehrs 
lichen Gedancken obligen / Ycséivoymi myslamt 
fig 5ábáwtác. Rémórari, verhinderen /auffhal⸗ 
ten / Przeßkadzat / zatrzymawac. Aliquem à 
re aliqua remorari; Einen von etwas abziehen / 
Wſtraymawaẽ od takiey rzeczy. Gradum re: 
morari, ſtill ſtehen / Saftanowıd ste. Si remora: 
tus fuerits Wann er fich ſaumet / Jesu sie zabaͤ⸗ 
wh Remorari lotium, ben Bruntz verhalten / 
Mocz zätrzymäwäc. Remörä, æ; g. foem. ein 
Verhinderung / Auffhaltung / O mießka / wſtrzy⸗ 
mawänie. 

Mörös, gum. tatin. Stultus, ein Nar: / Ofwpt. 
Mörfa, æ, pro Stultitia. MOräri,pro infanire; 

Morofus; vide Mos. 

Mors, mörtis, g. f. der Todt / mlerc. Frigida, 
acerba, crudelis s fabas certa, biolenta, inopinata, 
exanimis, cruenta, luctißca, miſera, profanas pal- 
lida, gelida, famoſa immatura, proper. 
tun, afpera, communis A 

rapax, fecundas infida, nef. miferabilis, 
«nda, horrida, inopinay improßida, trucu- 


m 


abomins 
lentasproperans, [angbinolenta; 


2 


gemebunda, intem- 


Zoe, t 


las iniqua „Funeſla; tremula 4 horri- 
oc culta,citasinfperata,borribilis, pra- 
fens: Afferre mortem alicui ben Todt anthun/ 
Vsmorkié fogo, vel, Minari mortem alicui; 
den Todt bretoen/ Grozie komu $mtercia. Mor- 
zem obire; vel; oppetere, ſterben / Vmrzet. 

Morſiuncula, & Morſus, vide Mordeo. 

Mortárium;ij;g.n,ein Mörſel / Nozdzerz. It, 
ein Moͤrtelpf fas/barin man Mörtel m acht / Gdzie 
mozdzerze robig. Mörtärköllum, li, dimin. 

Morüs;1.g. foe, ein Maulbeerbaum / Norwã 
drzewo. Morum, ig. neut. Maulbeer / Morwa 
owoc. Sa ang hineum, cruentum, nigrum, pendens 
caducumsnigrans: Mora ruborum, £Brambeer/s 
Maliny / Fey ny. 

Mös,moris:g.m. Sitte oder Weiſe / Spoſob / 
Qbycsáte, Ite, pro conſyetudine, Gewonheit / 
Oby czay / Swyczay. More hominü conyenitz 
Es ift nad) gemeinen Gebrauch gangen / prsyeé 
p adto wediug zwycz au lud Fiego. Mes mo- 
ten nach meinem Brauch / Wed fug mego zwy⸗ 


e 


MO 
esälıs. Morem gerere alicui, Einem zu willen 
werden Poflußnym bye komu. Antiquum mo- 
rem reterre, eine alte Gewonheit auffbringen / 
Dawny zwyczay wntest, Mosillis;li, dimin, 
quo uſus eſt Cato. Mörätus,a,um, Beſittet / wol 
oder uͤbel / Obyczayny. Mörigerön, aris, atus 
fün,mörigerärs, Einem zu willen werden vnd fofe 
gen / Poſtußnym bye / Dogadzac. Morigeros 
antiquum eft, Mörlgerätissonts,g. f. Folg / Wil⸗ 
fahrung / Gehorſam / Dogadzänte. Morigerüss 
aum; gehorſam / willfahrig / Poſtußny / Powol⸗ 
ny. Möröstis, a, um, Eigenfittig/ vngeſchlacht / 
ſeltzam / eluckl Niedogodny. Mörssẽ, adver⸗ 
vngeſchlachtlich / Caeluchie. M sitas, atis; ga 
foe. scudo là Nieluckosc. Morölögüsy 
a, um, der naͤrriſche Ding redet / Gluptomowny. 
Sübmorostis, a, um, ein wenig ſeltzam / eigenſit⸗ 
tig / Nielucki potroße. 

Möfchüs,i, nomen animalis, Biſem / pi "no. 
Möfchäzuläsg.n, pl. num. Pyra dieuntur,à Mor 
fchi animalis odore, Birnen die einen Geſchmack 
habe gleich Biſen Grußkipizmowego ſmaͤku. 

Möräcillä> æ, g. fœ. Avis eft femper movens; 
caudam, Bachfterg/ Plißka. alias tremula.. 

ive &, es, movi, mõtùm, mꝭvẽrẽ bewegen 
Rußaẽ / porußac Wyrz cat. Nunquam te vez 
ſtigio moveris, Ruͤcke nirgend von dannen / Lies 
ruß sie meyſca. Movere caftra, das Sägen 
ſchlagen / & obozem sie ruß ye. Movere loco 
aliquem; Einen außſtoſfen / Srzucie Fogo. Mos 
vere fe loco, ex loco, Von einem Orth ſcheiden / 
Ruß ye ste z mieyſca. Movere aliquem à fene 
rentia » Einen von feinem Fürnehmenabfuͤhren 
Odrädzat komu. Mos ere ami mum, bewegen / 
bereden / Poruß ye kogo mowa / Wmawtas⸗ 
Movere bellum, vel ad bellum, ein Krieg anfa⸗ 

hen vnd erwecken / Doonivéc woyne, Movera 
indignationem; zum Zorn reitzen / ozgntewas 
Fogo- Moventur res magnæ, Es erheben fid) 
groſſe Sachen / Wielkie Bey powftawálos 
Terra movet, id cft, movetux. Mövens; entis 
partic. bewegende / Rufäigcy. Mobilis, IE, bes 
weglich / Kuchomy. Mobilitas, atis, g. foe. Be⸗ 
wegligkeit / Geſchwindigkeit / Plochos / Frıejtan 
tecsno$é. Dentium mobilitas y das wackeln der 
Zaͤnen / €btwianteéte sebo. Mobilitér: ad= 
verb. beweglicher weiß / Nuchomym fpo fob ente 
Mobilitó;as;ares offtmals bewegen / Rußas cuo 
pe 
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Mo 
ffo. obfol. Immöbitis, le, vubeisegfic Yitetts 
chomp Iimmöbilftas, atis, g. f. Vnbewegligkeit / 
Fierußanie sie / Nieodmiennosk. immöbili- 
tër, adverb. ffetiglich/ Arzepko / Stärecsnie/ 
NMieporußenie. Mots» asare, freq. àMoveo. 
Mörabilis»le, Barbarum pro Mobili. Motiis; a, 
um, bewegt / Porußony. Mota, onis, g. foe. & 
Motüs, üs, g. m. Bewegung / Rußanie / Doris: 
fánteste, Auctiſicus, fenffer , tremulus, frtality 
Wrrequietta y inquietis. Motus animi, Perturba- 
tio, Veyſtörung / Entruͤſtung / Mysl / Gage, 
ßeute umyflu. Irem, Motus, Empoͤrung / Vn⸗ 
ruh / Auffruhr / Sámtefánte/ Rozruch. Möti- 
üncülä, æ, g. f. dim, Mötör, oris, g. m. ein Be⸗ 
Weger/ Außatacy. Admöveß,es, admovi, ad- 
motiim, admovere , herzu thun / prgymEnoc; 
Admovere ad urbem exercitum; ein Kriegsheer 
fuͤr die Stadt legen / PrsymEnaé woyſko do 
mtäftk, Admovere aurem; das Ohr darbieten! 
Przychylie ugu. Admotüs, üs,g. m. & Admo- 
tið, onis; g £, das zufüͤgen / Zuſchub / beruͤhrung / 
Hrzylozemie / przymkniente. Commóveré, be: 
wegen / poruß ye. Sedibus commovere, pon ſei⸗ 
uc Orth verſtoſſen / Wypchnat kogoʒ mieyſca. 
de contra Rempubl. commovere. fid) wider den 
gemeinen Nutzen ſetzen / Wzruß ye ste przectw⸗ 
£o Rzeczypoſpolitey. Item, Commoyere, Ei- 
ven erſchrecken daß er erſtummet / Porußyẽ ste / 
ezdrgnaeste. Item, Einen vnruhig machen / 
Wzrußae / pobudzae. Dolorem commovere] 
Einem Kummer bringen / Poruß ye kogo do 
alu. Cömmörtüssa,um; partic. beivegt/erfchät, 
tetferbibuier portu gony /YOstufony. Ité; zer⸗ 
ſtort / Wy pchniony/ Irzuconp. Cómmotia, 
Onis, g. f. Zerſtorung / porußaule. Commnoti- 
incülà zs 8. C. dimin, Demovere, & Dimove- 
ze; berrücfen/oon einein Orth au das ander thun / 


$walác poruBáG Demovere aliquem de fen- | 


tentia, Einen von feiner Meynung abſtoſſen / 
Odwlese Fogo od wlaſnego zdanta. Demo- 
üs a, um, abgeſetzt / abgeſtoſſen / Sdiery/Srzuco⸗ 
fiy. Dimovere de fuo curfus auß feinen Lauff 
foſſen d bie gu kogo zruß yl Emoyere, auß we⸗ 
gen Wyſtawiäc. Herbas emovere, Kräuter 
außziehen YOyple£] Wygarnak, Emotum fo. 
Ium auffgegraben / Stemta wyEopäirg, Permo- 
yere » erwegen / treiben / Wsrußäd, Permotus 


mente, von Sinnen kommen / Im ſlu nie ca le⸗ 


89, Permotio, onis > g.f, Exwegung / Poruße⸗ 


MU 
mie. Promövere, Frdern / fürrůcken / elweiteren / 
weiter vollſtrecken / das Zyl welter ſetzen / pomy; 
kac/poſtepowac / okladac Parum promo. 
veo, Ich nutz wein / Ma to poſtepuie. Promo. 
tus, a, um, gefürdert/ erweitert / vollſtreckt / pom, 
kntony / Gddalony. Promotus ad dignitates; 
zu Ehren gefürbert / Podwyzßony na urzad. 
Rémóvere;btitvcg thun ober ruͤcken / Odeladac / 
Oddalac. Ab oculis removere, auß ben Augen 
thun / Oddalit od ocʒu. de arte ſua removere, 
von feinem Handwerck laſſen / Prseftáć ſwoley 

roboty, Rmötüis,a, um, weit hinweg geruckt / 
Odlegly / Skryty / Naydalßy. A teligtone re- 
motus, Gottloß / Eienabo ny / ratezbozny. Re- 
moto jocu, ohn Schimpff / Bez zarttz. Semove- 
re» neben fich rücken oder legen / Oddalac/ do; 
kladac. Submopyere, heimlich oder ein wenig be⸗ 
wegen / Gd ſadzaͤt / Vprze tc. Aliquem fub- 
movere à negotiatione, Einem ein Gewerb pers 
bieten / SáEasa£ komu kupczyc Transmoyere, 
verruͤcken / przenosić) Przeprowadzäc. Gle» 
riam in fe transmovere;Ne Ehr auff ſich wenden / 
Przeniesc na sie chwale. e 

Mox, adverb. Bald/ Rych le / Sáta5. Mox; 
pro Deinde, Daruah/pPotym, Quàmmox, wie 
bald / Jak rychto. 

Mücör, öris, g. m. Schimmel / plesn. Mück. 
ds; a, um, ſchimmlich / Spleéntáty, Mucidum 
vinum, komaͤchtiger Wein / Splesmia le wino, 
Mueidus panis ſchimmlich Brodt / Chleb ſple⸗ 
éntáty. MüctG, müces, mecht, mücer£ , graty 
ober ſchimmlich ſeyn / plesnteé, 

Mucoſus, vide Mucus. 

Mücrö,mücrönis, g. m. Spitz eines Geweh té 
ober Waffens / Konczarose/ Szrych / Nie 


Stritfus, ferreus mortalissajß 


Ef 


feft 


er, acub us, ang eps, 1 
Co Martiusyturbinatuss fulgens, ferusybrebiste 
ner, furens, CYHEZISS, diffrillus, rotufusy tefricns, 
rutilans, fu Igidus, nitidus, minax, auratus, letalis, 
terr dicus s ferrens, ſebus. Mucro improprie ali- 
quando ponitur pro Enfe, Item, pro quarumvis 
rerum ſummo acumine, unde apud Plin. Her. 
barum mucrones, dicuntur. & herbzin mucro. 
nem definentes , zugeſpitzt / Ronczäte. Mucro 
dentium. Mucro ungviur.. Mucro faucium 
alicujus loci. Mucro defenfionis 
Schaͤrpffe / Ofttoé£, Mücronatüs, 
ſpizet / Konssäty, 


» metaphor. 
Ze um, zuge⸗ 


Mm: MR. 


Mu 
Miicüs, ei, g. m. Rotz / Schnuder / Butz in ber 
Naſen / Smark. Ic. Butz im Liecht oder Kertzen / 
Nos u t wiece / Gpalony Enot u swiece. Mü- 
cds lisa: um, Butzuͤchtig / ſchnuderich / Smarbaty. 

Müglil, ilis, g. m. ein Meerfifch mit einem grof 
fen Kopff / Glowacz ryba. 

Muginari pro Murmurare, obſol. 

Mügis;ismugivimügitüm, mügiré bruͤllen 
wie ein Ochs / Kuh oder Low / Beczeẽ / y ac. 
Mügitüs, üs, g. m das bruͤllen / Heczente. Terri- 
fieus: luctiſonuss funificti s diruss rancuss feroæ, re- 
fultan:; queruluss borrendusy minax. Mugitus re- 
morum, QBibertfen / oder Widerſchall / Kofat 
wioflowy Admiigió;is;idmügiviádmügitum; 
admügiré, Demugire, Emugire, & Immugires 
eandem fer& habent fignificationem.Rémügirés 
widerthonen / widerſchallen / Odryknac / Rozle⸗ 
gase glos. 

Mula, vide Mulus, 

Mũ lcd, es, mulſi; mulſum & Mulctum, fecun- 
dum Priſclan. mülcere, fanfft machen / ſtreichen / 
verſoͤhnen / Gtaſkac / kaͤgodzie / Vſpokoie. 
Mülced8, Inis, g. f. Saͤnffte / Ergetzligkeit / Gla⸗ 
ftánie/ lagodzente. Commnlcere,Demulcere, 
& Pérmülcere , eandem fere habent. fignifica- 
tionem», 

Mul&a vide Multa. Mul&a vide Mulgeo. 
ges, es, mulxi vel mülsi; mulſum, vel 
m; mülgeré, melden/Doié Mülárá, æ, 
idralési, & Mülctrüm, i, g. m. ein Milch 
ruͤbel / Sskoptec. Olidum, [pumans. Item, Mul- 
&ra; das melcken / Nleko / Vdoy / Doiente. vel 
pro lacte mulſo. Emũlgerè, außmelcken / Wy⸗ 
Doué, metaphor. abtringen / leeren / Wyſuß ye / 
Wykis nac. Immulgere; hinein melcken Wera 
piá£ / Wdoie⸗ 

Miulg ö, as, av Hatum, mũlgarè, Offenbahr ma⸗ 
chen / Gglaßat. obſolet cujus Compoſ. magis 
in ulir Dimülgar£ , Divulgare.. Promulgare, 
gußkünden / gemein vnd offenbahr machen / Gb⸗ 
wofymwác. Prömülgar cn, f. Eruͤffnung / 
Auß kuͤndung / Gbwo tanie / Ggloßenie. Pro- 
mũlgatiis, a, um, offenbahr gemacht / außgekuͤndet / 
Obwotäny / Ogloßony. 

Mülier, eris, g. £ ein Weib / Tewiaſta. Do- 
fas NEQUAM S Fallacioſa, delicatas procax, calidas 
prurifeens,formofa, ‚fpeciofas multi$ola, mala s fee 
lefta. Mulier ancilla, ein Dienſiweib / Dztewka / 
Sinzebnica, Mulier, etiam de brutis dicitura 


MU 

das Weiblein / Samica. Mülterchlä, a , g. fee. 
dimin. ein Weiblein / Niewtäſtka. Mülfebrís, ës 
weibiſch teste ët, Mülfebriz, muliebriums 
g. n. plur. num. tant. dicuntur Menſtrua. Items 
Muliebria, Ding bie einem Weib gebüren / oder 
Weiber ſcham / Vriewiesel czlonek. Müftebrita s» 
atis; g. Foe, Weibiſche art / Yztexoteséte przyro⸗ 
dzenie. Müliebriter, adv. Weiblich / Niewiey⸗ 
re / Niemeſtie. Mülierösüs, & Müliérarilis, as 
um, Weiberſuͤchtig / Niewiesct. Müliérositass 
atis, g. fae. hefftige Siebe der Weiber / Jurnoszẽ / 

Alewies cia chet. Müller, as, are, pro Effœ- 
minare obſolet. 

Mulio; onis, vide Mulus. 

Müllèüs, Ei, g. m. Mullei; Calcei Regum Al- 
banorum purpurei coloris » quibus etiam Patri 
cij poſteauſi ſunt. ; 

Mülltssli; gnr. Pifcis; ein Barb / Baͤrwenã. 
Müllälüs, li, dimin. 

Mülsim, fi, g. n. Weinmaͤtt / Wino ſlodkie / 


Miſcere mulſum, Weinmaͤtt einſchencken / Naͤle⸗ 


wá£ wino ſlodkie. Mülslis, a, um, ut: Aqua 
mulls Matt / auß Waſſer vnd Honig gemacht / 
Miod pity: Mul loqui; füffe glatte Wort ge⸗ 
ben / Mowic pieseliwie. Mulſa mea; Amantis 
& blandientis affectus, Meine Suͤſſe / Nolasty. 
Mülséus;a, um, ut: Mulfeus apor, Hontgfüffer 
Geſchmack / Smak miodowy. Promülsis.idiss 
ein Trand von Honig gemacht / Skodycz. 
Malta; vel Mületà, æ, g. f. Ein Buß oder auff» 


gelegte Straff / wind prentgitia-Multam petere. 
auff eines Straff dringen / Winy pieniezney sie 


domawiäk. Multam committere, Bußwuͤrdige 
That begehen / Dopuseie ste tego / zu co wine 
muti vác.Irrogare multam, Einem ein Buß auff⸗ 
legen / Skãzowat wine 7 penowäk. Mäi: 
Vins, a, um , ut; Multatitia pecunias Bußgelt / 
Pieniadze 5 win. Multö, as, avi, atum, mültäre, 
ein Buß aufflegen / Penowäc Fogo. Multare 
am Leben ſtraffen / a gardie era, Multare 
pecunia; Ein Geleſtraff auflegen / Wine bras / 
Multare multa & pœna, Einen an Gelt vnd ſonſt 
ſt affen / Wine braͤc / y zoſobna Farác, Item, 
Multare; berauben / Sbiiac /S lupté. Agrum.ma- 
lè multare, ein Gut übel arbeiten / śle rola fpraa 
voowác, Multare matrimonio, pro, Divortium 
facere, Mültórsarissari, deponens idem quod 
Mulctare, Mültatió; onis, g. H, Ouf Straff / oder 


ouffe 
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0 | | liess avis acum, mültipliear&sinehren/manch. verſper zen / bie droge / V ſlac MuünjtG, assare» 
" faltigen / Nozmugzae / Przyczynlac. Multipli- Mm y 


: MU MU 
aufflegung einer Buß / Beraubung / Naränte. tatio, f. Vermehrung) Xosumosente.Mültip 
Mälerätüs a, um, geſtrafft / Skarany. tensentis;adje&t. vielmachtig / Wielowladny / 
Mülttis, a: um, viel / embſig / fleiſſig / Wielkt / Wielmozny. Müleſſe üs, a, um, vielköͤnnend / V⸗ 
Seſty pPtiny. Multus in opere, fleiſſig im Werck / czony. Nältiss nds, a, um, mancherley Thon ge⸗ 
Bing roboty. Ad vigilias multuss hefftig wa gend / Rozmardiebrsmigcy. Mülrivägüisa, um, 
chende / zbyteczny w niefpániu. Multo mans, vmbſchweiffig / Verlauffig / Biegun. Mültöpere, 
faſt fruͤhe / Barzo réng, Multum «adverb. viel adverb.febr feſt / Bärzo. Mältitiä,orum; plur, 
Wiele / Harzo Dtugo. Multum flevit, hat viel num tant. Tuch oder Kleyder reines Fadens / zart 
geweyner / Barzo / dtugo plakat. Mie, deer, oder rein Wandt / Szat a eufe. 
cum dictionibusz Alius, Aliter Secus, Ante, Poſt Mälüs, g. m. ein Mauleſel / Nuf, Clitellarius, 
Præſto, Malo, Antecedo, Excello & ſimilibus clitellis aptis: Milid;onis, g· m. ein Eſeltreiber⸗ 
fuperlauivam vim habentibus, elegantem di: ularz Item, eine Gattung Muͤcken oder Breme 
cendi vim habet. Multöalirersbiel auderſt / Da ſen / Nodz ay pewny much. Müliusjlij» g maſe. 
leko inaczey. Multo fecus evenis. Multefima | idem.Müllonttis,a; um, eines Eſeltreibers/Mu⸗ 
pars, pro infinita quantitate, obfoler.Mültitü- omg Mäe, Mauleſelin / Multca. Lars, 
d&, dinis, gf Vtelheit / Menge der Leute / Wick ta, celer, io itz firigofay Bara. munda, Müläris, 
kose licʒ by / poſpolſtwo. Mülcibärbüs:a,um, reo der Maulthteren / Mulowy. 
der vie Barts hat / rodat y. Hlälriblblis, a, um, Mündüs, a, um, rein / ſauber / Czyſty / Ode? 
der viel trinckt O ptty. Mülticävärüs,a,um, fat Vojny. Mundus,1; (üb(tenc. allerley Werberger 
gelochert / Dnurkowaty Mülcicaülis,l&, mit ziarde / Vbior nlewietzel. Mundus etiam Cce- 
wiel Stenglen / Roſochäty / Thwaseiſty. Mä. lum, & quicquid Coeliambitu continetur , dte 
ticölör , oris, mancherley Farb / Pſtry / Färby Welt / das iſt / ber Himmel vnd alles was vnter 
rozmaltey. Mültifarlüs » aum, mancherlen / ihm iſt / Swiat. Patulusscapax.fal[us,fft 
sVosmátty. Mültifärie,& Multifariam, adverb. lax,patenssommipatens,labil ultus, incantus,pue- 
mancherlen Weife/ Rozmaͤiete Mältkfer, ra, vafcers y rotatilis, Mündänus,a, um, Welllich / 
zum, mancherley tragend / Fyzuy / Rozmattyo. Swiätowy. Mündülisa,umsaufgebußt ptt? 
woc przynoßacy. Mültifaciö, is, mintifäce- Eny. Münditer, adverb. fänberlich/ Chedogo. 
xe, hoch achten / Wielce waz ye ſobte. Mülcifi- Mündftid, æ, & Mündtries;eng.foe. Reinigkeit/ 
dus as um, wol vertrawend / Poßczepany / Naͤ⸗ Sauberkeit / Cyſtose / Ochedoſtwo Münds, 
tsynány. Mültiforissre, boll&öcher/ Dzlurko⸗ as, avi, atumsmundare, reinigen / ſaͤubern / Ches 
wäty.Mückforärilfs, leide m, ſed obſol. Mülti- dozye Omywäc. Mündlficart.idem. immün- 
£ormisse,mancherley Geſtalt / Wielokßßtaltny / düs, a, um, vnrein / Nieczyſty. immundi zs 
Rosmáyty. Mültiformiter,adverb.mancherley vel immündktics; ei,g.foem. Vnxeinigkeit / Plus 


Weiſe / Wielokßtattnie / Noz malete Mülcige- gaſtwo. 


niis, a, um, mancher ey Geſchlecht / Rosmäity. Munero „vide Munus:. 
Mültigenerissre,idem, Multijugis;e;five Mülti- Müng6 , is, munxi » mundum , münger&, 


| jügusaxum ; mancherlen / Nozmalty. Mülctiö- fehneuken oder butzen / ros uerit. Emüngösis, 
B quusa,um ſchwaͤtzig / Swiegotliwy / Wielo⸗ emungere, auß ſchmitzen / Veierae nos uswieck. 


irony, Mültilbquiüm;ij, gen. viel Gefchwäg, Emundz naris homo, Naaſeweiß / Roz ſadny / 
Wielomownosc. Müldimödüs,a, um, mancher Wytworny. Emundoriüm;1j;g.n. ein iecht⸗ 
ley Gattung / Nozmaͤit y. Mült?nümmüs,a; um, Bug / Abbrech / Kertzenſchnautz / Nozyczki do 


das viel Geldts bepbringt/ Drogi. Mälcfpartr- swiec. Emündls, a, um; außgebutzt / Xtárty. 


Els, um, bielfältiglich getheilt / Wielodztelny. Emüngl&, onis, g. f. das außbutzen / Vrärcie. 


d B Mültipes, pedis,adjed.vel Mültipedä,, g.foe. Munia,orums& Municeps, vide Munis» 


hie ſfuͤſſig / Wielonogl. Mültiplex plicis adject. Münfö,is;münivi;,münttum,manire, befeſli⸗ 


d faltig / Wielodzielny Rosmaäity Müleipll. gen/ bewahren / Ogradzac / Obwarowac Ys. 
eltersadyerb. vielfaͤltiglich / Rozmaikie. Mültk. broi& Viam munire, den Weg verſchlagen oder 


Bea. 


MU 
frequent, jmmerdar bewehren / Wehrhafft mas 
chen / Napräwiae / Vzbraitt. Münicis;a ums 
particip, bewahrt / befeſtiget / Obronny, Gpã⸗ 
trzony. Münidóonis,g.Foe. Münīmën in lx, & 
Münfmentüm,isgen, Bewahrung / feſte Bollwerck 
Schantz / Obronã / © patrzente. Münixör,oxis, 
8. m. Bewahrer / Befeſtiger / Okopuiacʒ / Vibra⸗ 
latacy. immünitüs; a, um ; vnbewahrt / Nieo⸗ 
bronny. Commünió, is, commüniré , idem 
quod Munire. Circümminir£, allenthalben be⸗ 
feftiaen/ bewohnen / O grao5át / Obwárowát 
w Eofo. Przmunire,borbin befeſtigen / O bat 
xowãt wprzod. Præmunitio, Vorbewahrung / 
Vor ruͤſtung / Przeſtrogs / Gchrona. 
Münis, e, 1d elt, officioſus, Antiq. verpflicht / 
vnterdienſtlich / powolny / Vczynny. Minia, 
orum, g. n, plur. num. Pflicht vnd Ampt / Pos 
winnosk. Müniceps , municipis , g.omn. einer 
frembder Stadt Echt vnd Freybeit gemeß / Mit, 
buͤrger / Spotmießczänin. Municepsabufive 
nunc dieimus, ſuæ cuiuſque civitatis cives, ein 
Bürger ober Landsmann / NMießczanin / Stemek. 
Münifex, ficis , g. omn, feiner Pflicht vnd Ampt 
wahrnemend nb gefiteffen/ Pilny ſwoiego u / 
gedy y powinnosd. Münafciplum ij, g. n. ein 
Stadt der Stadt Rom Freyhetten theilhafftig / 
Mitbuͤrgerſchafft / Niäſto do wolnoset Rzym⸗ 
fiey nalezace / Spolmteßcsänftwo. Müniei- 
pälissl&, der Büͤrgerſchaßßt zugehörig Do miaſta 
nalezacy / Miepſti. Münicipadim, adv, von 
Stadt zu Stadt / Po miaͤſtoch / Od miaſta do 
miaſta iw mũnis, c ledig von gemeinen Dienſten / 
Wolny od ſpolney powinnos kt. Iimmünltäs, 
atis, g. f. Freyhett von Stadt / Dienſten vnd Meme 
tern Wolnosẽ od Gear mieyſcklego. 
Münüs, Erls, gn. eine Gaabg / Geſcheuck / Por 
därek / Dar Oralentum; pr etioſume Item, upps 
Pflicht / Ppowinnosk. Irem; ein Schawſpiel dem 
Bold zu Dienſt vnd Liebe / Szermierſkie igrzy⸗ 
fto.Münüfcülum, dimin, Münerarius;ij g.m, 
Außgeber vnd Halter eines Kampffſpiels dem 
Bolg zu kiebe / Igrzyſk ſprawea, Münkralis, le, 
das zu den Gaaben gehort / podarkowy. Item, 
Geſetz durch welche verbotten wird keine Gaaben 
u nehmen / Prawo sátósuigce podärkow 
ränig. Mändcd, as, are; & Müacrór, axis, atus 
fum, müneräri, ſchencken / begaben / Darowät / 
iDboatsát Mümticatè, idem. Mänlk cls, a, um, 


ſreygebig / Szczodrobliwy. Manifice; adverbe 


MAIL 
reichlich / Sz ez odrobliwte. Münffickntk, æ,g f 
Freygagb / Szczodrobliwost. Remünera:e,tvie 
dergelten / wieder helohnen / Gddawãat dobro⸗ 
dzielſtwo / Nägrodzik. REmüns atis, onis;g f, 
eine Wiedergeltung / Oddante / dap lata. 

Muralis, vide Murus, 

Mürená.s;g f. ein Meerfiſch einem Ahl gleich / 
ein Pride / Wegorz morſkt / Ninog. Tarlelſta, de. 
licata, Mürtnula, dimin, Item, ein Halßkett / Ring 
oder dergleichen Gezierd / Noßente drogte. 

Möccidüs, vel Mürchs, a, um, trag / langſam / 
faul / Gnusny. 

Mürlcölüm;li,g.n.der Saamen Lentiſci. ot 
diente Lentißkowe. 

Murcus, vide Murcidus, 

Müiex, ricis, g. m. eine Gattung einer Meera 
ſchnecken Sʒzarkat / plaw morſti. Rubens, Tyrius, 
fulgens, Afer,Batanus, Getulus intortus; radiat us, 
Tarentinus , Sidonius, ſtellans, rutilus, auratus, ar- 
densspurpureuss puniceus flagrans, Interdum pro 
purpura accipitur. Item, die Spitze / Rauhe vnb. 
Scharpff⸗ eines Felſeus / Skala podwodug. 
Mürices , Dreyſpitz / Eyſen wie man fie wirfft daß 
fic eine Spitz über fich haben / Rotewkl zelazne 
o trzech koücach! Mürcdclis, 2, um, gebrehet wie 
eine Muſchel der genanten Meerſchnecken / krumb 
oder ſpitz zugewunden / Konczaty / Konczato⸗ 
Ergty.Mürarim;adverb, wie bie genandte Meera 
muſchlen / Ronczatokreto / jak ten pfaw more 
ft. Mürilegulus, li, gem, der ſolche Schnecken für 
het / Rybak / ktorß ten plaw zbierg. 

Mürls, æg. f. Saltzwaſſer / geſaltzene Fiſchbruͤe / 
Rofof. Mürtes, el, idem. Mürlaätichs,a, um, das 
lange Zeit in dem Saltzwaſſer gelegen / Rofo 
fowy. 

Murices, vide Murex, 

Mur ina, vel Myrinà, æ, gf. gewuͤrtzter Wein / 
pisypráwne wino. Mürinüis,a,um; ut Muxi⸗ 
nus odor, gewuͤrtzter Geſchmack / przyprswuy 
ſmãk / za pach. 


Murmilonica ſouta, quibus de muris pugnae 


bantur. Calep, 

Mürmür, mä Is, g. n. Geraͤuſch ober Getoͤß el⸗ 
nes flieſſenden Waffers / allerley Getuͤmmel / 
Gwar / Szemraͤnte / Grzmot / Szum / Mam⸗ 
tante Fentofuprsraucumyfiridenssrapidumytremug 
lum, [pumofum;rabidumsfragrofum, querulums Ya 
gatum, crepitans, refonans s diffonum s horriſonum, 

ras 
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Mu 


1 eabiofimseboansmaltibägum,garsulum,fanorum, Më s fee Maußful / Capra ná mygg 
bros H feditiofumfoporiferum. Mürmuüró, as, avi, atum; Müsäs; g. f. latine Cantus, ein died / Geſang / 
| SE EE 1 gu 5 

x] mürmürarsreifien/*TYárForáé ttem, murren / pfi Item, Mis arum, plur.num,pro huma- 


brummen widerbellen | Mamrzet / Szemrzet. nitate» doctrina & litteris accipiuntur ; free 
Mürmürórarismürmirari, Deponens, obfo- Kuͤnſte / Nauki wyzwolone. Sicelides, Libechrie 
lecum. Mürmürätiö,onis, g.foe. das Geraͤuſch / des, Aonia,dulcessmodalantes, Pegafides; Heliconia> 
Szemtante/ Markotänte, Mürmürillüm, fi, deis Heliconis alumna, Paleflimescothernate jocoſes 
dimin, Mürmürillö,as,are,idem quod Murmu- geniales Helicoxides, Pierig, Aopiges; Pimplées Cit 
fare. Admurmurare , Commurmurare, & Im- falidesslætæ, labariferesdoticans , felicane, fonti 
murmurare, idem quodMurmurare, Obmür- Jenes Hlianti e, loquaces, dof fine, canor er ſac rs ſo 
fnürare,& Rémürmüráré,toierbeffen] Odwar⸗ duleslaurigeras æternæ, anion eyM.eorides y tener 
Kae. Sübmürmüräre, ein wenig brummen / pod⸗ erricæsſancke. Mũs ick, æ, & Müsicexes, 8. fm. 
mrukywac. Mufic/ Geſang / Muzyka / Spiewänte Müst- 

Mürthà; g. f. eine Gattung eines glitzenden E. cüs, a, um, ur: Ars mufica die Kunſt zu fingens 
delgeſteins darauß man Trinckgeſchir? machet / Muzyka Muficus;i; g.m. Geſangs lehrer / Mu⸗ 
Mira / Rodz ay kamtema drogiego / tor) zyk. Mg ce, adverb. frölich ſingende / Melod yt⸗ 
| 89 naczynta do pieig robia. Murrheus, & pre) kum, xs g. n. ein Orth da man der Schrifft 
Mürrhiaussasum,ut: Vaf murrhina Trinckge⸗ 


sat : ] 2 obligt/ ein Studierſtub / Buchkammer / Izdebkes 
" E an jv rer vinee yntaz dla naͤukt. Müseä, plur.aum tant. rauhe Stein 
dd tego kamen. 


die man an den Wänden vnd Mawren fuͤrauß laͤſſt 

abe- gehen / fo glatte darzwiſchen ſeynd / pofsctá 
vice: géig. Et tale opus Mufeacum vocatur ; alias 
ilis, lapidem, vermiculatumsivte etliche Eſtrich vongiegelplat⸗ 
elite, ten mit mancherlen Farben durchemande! gelege / 


| ſürus, ri, g. m. eine Mawr/ Mur. 
neus, cocliliss tur ritus; altus, erectus, 


i 

i 
wi sens ſublim in, mar m ort us, 
ds: Pendulus y fickilisstenax, f 


Murus - Agger etiam di 


feariüt;a um, das zu den Mücken vnd Fliegen ge⸗ 
hort / Nuchowy. Mülcäritm sijsgen.ein Fltegen⸗ 
wadel / Gganka. em, die Kolben an den Kraͤu⸗ 
tern in welchen der Saamen iſt / C Loti 


m | pur tofa, eine Sad onego coy Gáosona tobota roblone. 
A | Schaus ohne Graben / Szare bes prsyEopy. ` Mëtch zg- beine Fliege / Mucke / Mucha. Nü⸗ 
j 
Jtr 


2 Müralislé, das zu ber Mawren gebórt/ Muro, 
| wy.Mürätlissa, um, vmbmawret/gemawret/ Nuß 
| Keis omg, intermürälis,le, Platz zwiſchen zweyen 
H Mawn Mies yonny (Ateosymmvse 
| © Müs,mürissg.m, eine Maug/iiyß. Exiguus Müfcusschg.m. Mieß / Moß / Mech. Turpis 
| vidiculusshrehusabidusopicussterrefriss payés i. mollis, pi G 

gero improbulus, rodenssfalax, Mus Alpinus, ein 
Murmelthier / Swißes. alias Ichneumon, Ni- 


| fcüliis, Ii dimin,etn Wáugfein] 217 y tà. Mufeu- mit Moß bedecken / oder den Moß von ben Baͤw⸗ 


| lisbie Mauß am Leib / od Aderachtig leiſch / Mu / men abthun / Diech obrywaẽ. 
3 


mot 
ul 


exss fragilis biridis tenaæ, flabons,tem its, 
Müccgsbisaum, Moßächtig chem obroſly. 


Müfcór , atis, atus fum, müſcar T, & Emü kāri 


Dein] 
yurt 


y w érle czlowieczym Y $wtersecym] Muſcum, Muſea; orum, & Muſica v. Mufz,, 
m 


Ciato zytowate Item; Muiculus; cin Kriege.  Müsimön, öns, g.m. eine rt Heiner Roͤßlein 

dach / darunter die Kriegsleute vor Zeiten die oder Pferdtlein / zmudzinek. 

| Maroren zu ſtuͤrmen hinzu führend / Ssopäwey ` Müsiö,oniszid eft;Fatuus. 

| enia. tem weine Hartung Meerfi ſch / Ptaw mor. . Muflos& Muffito, vide Mutio» 

GR ee Müfculosus,a, um; Ader⸗ Moie. es, ſive Müſtax, dc fe, g. f. eine Art ots 

| achkig / zykowaty. Mürinüis, a, um, den Maͤuſen Lorbeerbaͤwmen / Bobek drzewo. 

zugehörig / Nyßary / Myßy. Murinumhor= Muftaceus;a-um; vide Muftum... 

Lui deum > feu Phoenix, (ive, Eolium murinum, Muſtels vel Müſteélla, Erg f. eine Miſel / Tg 

reni | Gauchhaber / ift ein Kraut waͤchſt gemeinlich auff Sich, Abida, Item, eine Gattung Fiſches / 
"E gegen Mawren vud dürren Derrern / dem Haber Pewny ron cn ryby. Müftellinitsa, um, ben 

vnd Luͤlch gleich / Wyczyniec / Jeczmten myfy. Wiſel zuge hoͤrig / Aste Fowy. 
Müfcerdisa, g. foc. Manz dre / Aye layng. 

s Ge 


gni 


ou 


mail 


MU 
Bla, 2. p.f. ein £ci(t wie bie Schuhma⸗ CSmmüii fur. Coalilium commutare,aubers 
macherhaben/Kopyro u Gomcë, fich berathſchlagen / Rade odmieniẽ / Inäczey 

Müftümsbg.maf. JOeiamof/ Noßcz / Wino rädzie. Tempore commutari, mit der Zeit vera 
mode. Müfteus.Müiüs,& Müftülentüsea, um, aͤndern ä czaͤſem sie zmienit. Cömmütätüsza⸗ 
ut: Muſtea poma,Moftfüß Aepffel / Slodkie tät umsveräneert / Stinetttony. Cömmütäti8,onis, 
TE Kuchen auß Moſt ge. gE Tauſch / Ver and rung / Samana / Odmiäna. 
macht / placek. Mühatlüs, a, um, ut: Muſtarius Cömmütabillis, le, vnſtet / ver aͤnderlich / Odmien⸗ 
urceussein Moſtkꝛug / Stãtek do Moßczu. ny. Demut ıre,Immutare,& Permutare, idem 

Mutabilis, vide Muro, Muteo, & Muteſeo, quod Mutare. Remutare; wiederumb verandern / 
vide Mutus. Qomiemácsnogu.Submutare,& Traalmuta- 

Mütieüssa, um,; ut: Mutica ſpica, ein Aher ohne re, vertauſchen / verwechſeln / Sámientác/ Mie⸗ 
Sáfen / Gomoly / Rios bez os cia non habens nia sie nã co. 

Mäüts, önis,g m. Pudendum virile, das mäntte 

Mütilussa; um » geſtuͤmpffet ober geſtũ melt / liche Glied / Czͤonek mefli. Mutomatussidem- 
Qbáety/Xrecáty. Mutili boves⸗Hornloß / Bez quod Mentulatus, v. Mentz, der ein groß manis 
rogow. as, mütilatesabſtuͤmlen / ſtuͤmpf! lich Glied hat / KArory ten czlonek wielk img. 
fen Obeinäe. Mütilachs, a, um, ur: Mutilatus Mutü!üsjlig m. Krapfiftein/fennd fürgehende 
dens ein abgebrochener Zahn / Wyrwäny zab. Stein auß der Mator / darauff man Laden legen 
Admutilare, & Demüitilarè, idem quod fim- mag Brokßtyny. 

Müthis,as, avi,ütum, mũthärè, [epben] Pozy⸗ 


aritam.. 


plex. 


gylbtzen Trunge Miruczet Wärczet. Mos, anderswo hernehmen / Pozyczye u £ogo.Müibi- 
48, are, & MülsitOsasare» frequentat. brumlen / tärk, ic eſt⸗mutuum rogare. Mäüttlatis, ontssg. f. 
Markotäé. Muſſicabundus, ſtillſchnurrend oder das entlehnen / Pozyczaͤnte. Müthüsea, um, geleh⸗ 
brummelachtig / MruczacyMWarkotatacp. net / oder enilehnet / pozyczaͤlny. Mürüiümyuis gs 
Mütö,as,avi, atum, mütar&, verandern / Od neut, ſubſtant. das geliehen wird / pozyczäng 
mente. Sententiam mutare, ein ander Meynung rzecz. Argentum nuſquam invenio mutuu m-s 
haben / Rozumienie odmlenie -Fidem matare ich finde kein Geld zu entlehnen / Niemoge nike 
cum aliquo, einem die Trew nicht halten / Nie za / dy pieniedzy Peiter, Pecunias mutuas für 
showäcsie wiernie komu. Mutare motes, au- mere, Beldt entlehnen / Pozycz ye pienledzy od 
dere Sitten an (id) nehmen / Oditenie obyczate. kogo. Opera mutua, gleiche Hüͤlff / Spolna pof 
Nuptias mutatez eine Ehe laugnen / Natzenſtwa mot / wzatemna. Do mutuumsvelmutuos 3 
été 3áprscé, Aliquid cumaliquo mutate, etwas leyhe auß / Pozyczam komu. Müüb, adverb, 
mit einem tauſchen | Sámteniéeo mteosy fobe. gegeneinander / zugleich / Wzatem / Spokeczute. 
Locum mutare, das Orth abwechſeln / Mieyſce Mütlis,asum, ſtumm / vnredbar / Niemy / Wil 
odmientt YOyprowáosté ste. Mutatus abillos czocy. Mutz litetæ, die fumme Buchſtaben / die 
id eſt, Diſſimilis. Mutari civitate, Buͤrger⸗Recht Vocalen keinen Thon geben / Als: B/ C/ D / ic. 
verlieren / vnd einen andern in ſeinen Platz nehy Litery nieme / ktore bez Vocales wymowik 
men / Wyprowädzit sie ʒ iednege miãſtã do sie nie moga / tá£o / BCD ete, Müreö,cH 
drugtego. Mürätüisya, um, particip. verandert / mücii;à quo Mütelch,is, mutefcere, Obmüle- 
Odmientonp. Mütäti8, onis, gf. Veränderung /  re,& Obmutelcere,& Immuteſcere, erſtummen / 
Odimana Samana. Mürabilis,e, Wandelbar geſchwiegen / Ontemtec | Vmilknae. Obmute- 
veränderlich / Odmienny. Mäcäbilitas, atis, g. f. £cerexdicitur res aliqua»geftillet werden / erligen / 
Vnbeſtanpigkeit / Odmienność, immütabilis, auß dem Buch kommen / vergehen / Juz uſta la 
Ie, vnveranderlech / Wieodmienny. immütabi- Juz nie flycbát o tym. 
licas, atis: g. fœ. Beſtandigkett / Nieodmiennosk. Mpagrös, i, Herba feruleacea; quz vulgo Ca: 
€Mütatoriussa , um s veranderlich / Feyertaglich / melina dicitur^» 
Odmienny. Müxatoria orum, plur-num: g.n. Mydas, vide Midas. 


Feyrtagliche Kleider / Sza a do przewloczenig. My- 


Mais, ivis itum, mücire, heimlich reden £3áC. Mütlörzaris;atus füm,mütüari.entlebnen/ / 
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MY 


bert MyczOs, Genus vermiculi ex blattie, 


ot 
u 


re mul es interheitaliäs Aconitum dicitur 
| " 


ge Myöpärd, nis g. m. Genus navigij piratici; 
ini. eins Gattung eines Raubſchiffs / Rodzay pewny 


okretu morſtich zboycow. 


len, 
em. 
ern / 
ICH 
Me / 


| tbotobá. 


| — Myricá; se; vel Myrice, es; 


Hlbeſtris, parb a. 
| Myrióphillim, li; g. n, Millefolium alias. 
Myrobálánüm; i, g.n. Glans ungventaria, 
Myrbpolá, æ, 


Li 


CDR 

Ion 

ul ` 
$ 


f lacy. Myrópoltüm, ij; gn, 


sgh takte másét przedäre/ Apteka. Myrópothe- 
va J| ciüm,ij, g.neut- Orth da man ſolche Salben hin⸗ 


ſtellet / Storg, 


piel | © Myrtrhá;z; g. fos, Myrrhen / Mira. Pingfásy 
A M Arabs, Cinyrica, Achaia, filata, ulba, lachrymas 
Si | täs olenss libidinofa s Allyria, fcelerata, ftilans fe- 
n ix U Pasineeffa, Orontaa, maculofa,decora, Myrrhetis, 
0 d | ay um; bon Myrrhen / Mirowy. Myrrhinbs, a, 
i / um, mit Myrrhen gemengt / Mira przyprawio⸗ 
sé J| ny. Myrrhatüs, a, um, idem. Myrrhüm, j, g. n. 
o | pro ungvento Myrthino, 

We Marche i» g. f. Arbor, baccas parit optimi fa» 
10 poris, ex quibus fit vinum, Tenera, Paphis, a. 
Ay ni B mans litora, Spartica s Jpltefiriss pulla, lilorea, nis 
s ^ 1 grasmetuens frigora Cithertasbiridus, Dionea, fron- 
a | dens, Amathufis, idis , faporas irens, Cyprias flo- 
jp A | rens, præbiridis, pallida, redolens; ruſtica, Cithe- 
0 f] reis idis, Myrtidanis, Myrtarüs, & Myrtéüs; a, 
sil b um, ut: Vinum Myrtidanum Myrtenwein / Wi. 


d no mite przyprawne. Myrtites, æ, g. f. idem. 
Myrthetiim, i, gn Myrtenwald / Mirtowygay. 
A Mysmyös,plur,myessGenus pifcis marini, 
| © Myft;z, g, maſc. Sacerdos, ein Prieſter / Kanu 
50 f plan / pop / Rsiadz. Pius, ſacroſandius, infu- 
P^ E lane. Mpitägögüs, 1, g.m, Sacrorum cuftos; qui 
[| hofpitibus (aera oltendere folet. Myfticiis; a, 
yj ums ut: Myiliea facra, Geheime Gottes dienſte / 
Taiemne nabozeſſtwo. Myſteriüm, ij, g. neut. 


Mpyöadönss, g f. Herba, quæ tlonginqueodo- 
| 


Myöpes , plur. num. die furte Geſicht haben / 
vnd mi bliutlenden Augen / Bliſkowid / Slep. 
| Myopfi , g-fae: folche Kranckheit / Taka oczu 
a ( millia, 
` Myrlásádis,g.f. Numerus continens decem 
g £. Tamarifchen 
Staud / vnd nicht Heyd das Erice genandt / Ta; 
2 Humilis, tenuis, fragilis, tener, Ferilis, 


f 8. m. ein Verkauffer koͤſtlicher 
Salben Aptekarz / Roßtowne mäer przedã⸗ 
Orth da folde koͤſt⸗ 
liche Salben verfaufft werden / Mieyſce gote 


NA 

latinè Areanum, Heilige Geheimnuß / swieta tà. 

temntcd. My ſteria, heimliche Offenbahrung vnd 

Ceremonten die eine Geheimnuß hab en / Gbis⸗ 

wiente tätemnice y ceremonip ktore táte) 
mnice w fobie zamykata. 

Myftüs, i, g. m, Pifeis ex lacertorum genere. 

Mythós, i, gen. male, latin, Fabula. 

M yx& 2 g. f. Schnuder oder Rotz ber Naſen / 
Smark. Item, Anot / Zámpotvy noſek. 

Myxösbasörlein in der Ampel / da der Dacht 
oder Lemmel in liegt / darauß es gezogen wird wie 
der Schnauder auß der Naaſen / Noſek abo rur) 
ka u lámpy/ prʒeʒ ktora opalonego Enotá 
zbytkt odchodzo. Item; genus Pifcis eft, 

N A, 
Num, vel Nablüm, g. n. Inſtrumentum 
mulicum;quodaliás Pfalterium dicitur. 

Nácc&, g.m, pl. nu. Fullones dicuntur Wal- 

cker / Blecharz Watkurz. Vel opera ex lana, 
Nactus, a, um, vide Nancifcor, 

NS, adverb, Affirm. Warlich / Zaiſte. 

Nænid, æ, vel Nzniz,arum; . fce. ein leybge⸗ 
ſang uͤber ein eich / pogrzebna profi Fa. Fune- 
bris, mifera, iners, lamentabilu. Improprie fumi- 
tur, pro Ineptia cujuslibet cantus, aut fermonis: 

N&vlis)i g. m. ein angeboren Mahl am Leibe / 
Snámte, 

Nam, Conjunctio cauſalis, Dann / Bo/ Bo: 
wiem. Namque, idem 

Nanciſcbr, nancifcéris, natis Dm negt, 
über kommen / erlangen / Doſtawät, Nics a, 
um, der uͤberkommen hat / Rtory doſtal. Nanci- 
fci aliquem otioſum, Einen muͤſſig finden / Ja⸗ 
ſtac Fogo proznutacego. 

Nänus, a, um, ein Zwerg / Kärzel Item ein 
kurtz niedrig Waſſergeſchirz / Szaflik / Wiadro. 
Nanum, de omni re preter naturam parva dici; 
Perottus ait. 

Näphtä, æ, g. f. Bituminis flos aut liquor, qui 
flammam & ignem ad ſe trahit . 

Nipiis, i, g, m. ein Ruͤbe / Napff / Rze pã pos 
dlugowätg. Napünchlüis, li; dimin. Näping, 
arum; pl. nu. g. f. ein Orth ba Rúben gefáet ſeyn / 
Ruͤbenacker / Rzepiſto. 

Nircifsites; ze, g. fœ. Gemma fic dita, quod 
Narciffi colorem referat, 

Nárcilsüs , i, g. m. ein Kraut fo die Apotecker 
Narciſſen nennen: Etliche meinen es fey Zeitlo- 

Nn fen: 


fest Etliche / es ſehen Naͤglein zahm oder wilt / 
Port Feksıele. Purpureus a comans, Ce phijfiusy 
proles Ce pbifias filius Linopes; pexfpicuusbianssfar- 
mo[us . Nic iſsinũs ay ums ut: Oleum Narcifsi- 
num, Nar eiſſen zl / Narcyſſowpy oleiek. 

Nardüs, i: g. f. & Nardum;g. n. Spicanarden / 
wie Lavendeln / Närdã / Närdowp oleiek. Flo- 
ventydcbementum; liguidumsIndicums pur ums di- 
fessodorums Tyrium, Arabum, madens, lenes fedo- 
lens, fragrans s Affyrium. Nárdíniis;a, ums. das 
Spicanarden Geſchmack hat / Nardowy. Nar- 
dinum ungventum.. Spfcanarden oͤl / Spikã⸗ 
närdowy oleiek. Nardina pyra, dicuntur ab 
adore. Nardofpherum , Nardus majoribus 

; folijs. 

Nris, is, g. f-Staffod)/ Nozdrzä. ufitatius 
in plur. Nares, rium; Patule y acres) cabes unc æn 
acmtestener es [agaces, mucida imbrifer esimmun- 
des pilofe. Item, Naris, ein Rauchloch / Dura 

w budowãnu dla wyſußenig. Naribusindul- 
Se re. ei gen verſpotten / Sz ydztẽ z Fogo. 

Närrö,as,avi,atum>närräze, erzehlen / das iſt / 
fagen / powtabát, Rumor narrat man ſagt / 
Täk pomiedäta. Närrätiö,onis, g. foe, & Nar- 
rätüs,ässg. m. ein Sag / Erzehlung / Powräda⸗ 
nie. Nárradüncula, ze g. Foe. dimin: eine kurze 
Sag powiesc krotka. Närrätör, oris g m. ein 
Erzehler / Sager / Powiadacz. Narrabilis, le, 
das man erzehlen mag / Wſpommania godny⸗ 
Co ste moe wypowtedziel⸗ Närratiis, a, um, 
Er zehlt / powiedany. Denarrare „ Enarrarés 
Enarratio; & Enarrabilis, idem quod fimplex, 
Anenatrabilis, le, vnaußſprechlich / diewypowie⸗ 
Djtány. Prænarrare, vorhin erzehlen / Wprzod 
powiedziec. 

Närthex, Ss, vel Nartliecia, a; g. foe. latin; 
Ferula; Bircwurtz / Japalicʒ ka / Sosgá. När- 
checfüm, ij; g. neut. ein Artzuenbuͤchs: wenn die 
Artzney ſchon nicht von Birckwurtziiſt / S lotek na 
wonne E$€65y; 

Nà(c5r; naſckrls, natus fum; nãſtĩ „geboren 
werden / Vrodzie sie. Naſei in pedes, mit den 
Faͤſſen vorhin geboren werden / Vrodzie zie nos 
gami wi prod. Natus⸗ aum, geboren / Vrodzo⸗ 
vy. Natus ſummo genere, Hoch geboren / Wtel⸗ 
kiegp / Sacnego rop: Natus animo leni, von 
Natur gätig vnd mild / B ptsyconsen dig] 
eoe Jatus laudi, zu Lob und Ehr geboren / 

Na ſlawe y cori sis urod d Nata H etbæ ad 


fpem fœniſecæ, So hoch gewachſen Graß / daß zu 
hoffen / daß man es hawen mag / Poroſla trawã / 
ze náosteiá leſt / 13 ste moße poßiec. Nafcitug 
ventus; der Wind erhebet ſich / Wiãtr poteftás 
ie. Bene natus ager « guter Acker von Natur 
Bola dobrá. Natüs, i, g. mafc. ſubſtant. pro 
Filio. Scribitur aliquando addita litera G. Gna- 
tus. Nati, de pullis equarum, ein Füllen / Irzo⸗ 
bek. Natie, gf ein Tochter / Corka. Nä, uta 
Major natu; non niſi in ablativo reperitur, 8% 
cum Adjectivis Magnus, & Grandis junctum, 
Alt / Stary. Sum natu maximus. der Ate) / Ta yo: 
ſtärßy. Naud, onis. g. tœe, Volck eines Landes / 
Narod, Natilissis:g.m: vel Natalis is; & Nie 
talitíüm, ijs gn. Tag der deen Dzien naro⸗ 
dzenia. Natalis urbis, der T Tag des angefangenen 
Baws einer Stadt / Dien zaloßenta matá- 
Natalıs;le, ut: Dies natalis, der Geburts- Tagſ 
Dien närodzenia. Nücales liums pla nu tante 
Stamm oder Geſchlecht / Rod. Mulier natalibus 
clara, Wolgeboren / Hochgeboren / Szlaͤcheton⸗ 
ka acnego rodu. Natalibus xeſtituere einen 
Freygebornen / der Leibeigen war worden / wieder 
in feine Freyheit fegen / Szlächtieem cyrité.- 


Nátal'tiüsayumsut Dies natalitius, Tag ber Me 


burt / Dilen narodsenis. Natalitia dare ‚eig! 
Gaſtmahl am Tag feiner Geburt halten / Baus 
kiet w dien narodzenia ſwego ſprawie. Na. 
tivus, a, um: Natürlich angeboren / Przyrodzo⸗ 
ny / Samorodny. Color reechen, ee ans 
geharne Farb / Przyrodz ona farba Nätivitäsg 
atis,g.F. Geburt / Närodzenie. Natürd;as g focs 
Natur / przyrodzente. Parent rerum, dißess rege? 
trix rerum y focunda, in "itiality edax s folens, ingee 


nio[ay om iferenss fapiens. fr agilis; fedulasoffkciofay | 


Probidascallida, potens, *piptrifis operariaslargay 
puerpera ypregnatibaylong.sa. Natura, Scham / 
oder Gemaͤcht / es fey an feuten od Bieh/Cstonkk 
ſromotne u ludzi y $wtersot. E natura rerum 
evellere, Aug der Welt / ober auß feinen Weſen 
reiſſen / S wiãta co mygnäc. Natur ſatisface⸗ 
res abſterben / Vize. Item, Natura, Weiß vnd 
gattung der Art Spoſob / dodzay / olaſnose. 
Naturæ ſuæ ratlonem reddere; fein Meiß / Art 
vnd Natur bedenden / Spoſob y Wlaſnost 
przyrodz eiia ſwego znac. Natüra, ablat. eg 
Naturen / Sprzyrodzentg Natüralislénatüre 
lich / prz yrodzony. Natüralià, orum, plur mum. 
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NA NA 
bie Scham eder Gemide / Exlonkt ſromotne. Naz, g. Een, em Fiſcherteuß / Wierßa⸗ 
Natüralitérs adverb natürlicher weiß / Przyro. Wiecterz / Matnig. 

Dzonem ſpoſobem. Adnafcor, vel Annafcór, Naſtärtiüm, ij, g. neut. herba, Gartenkreſſig / 

adnãſcerissadnãſci, vnwachſen über das naturlich Rzezucha. Firide, humidum, 

wachſen / als ein Oberbein ꝛe. Nadraſtat. Agna- Nashi, gni. ein Naſe / Rog. Turprculus, ro. 

fier Ad & Naſeor: fed P, eupfoniæ cauſa mu- rant, madidus, Item, Nafus, Ein Verſpottung / 

tatum elt in G, nach dem gemeinen Teſtament des Sʒ yderſtwo Aliquem naſo ſuſpendere, ef, 

Vaters geboren werden / Przyrodzie éte po Te- Naum haberes Einen verſpotten / Oyo$té5 Fos 

Rámenére G ycowſt im. Agnäti, erum Ge go. Nasütüs;a, um, ber ein groſſe Rafe hat/t7os 

freundet vom Bater her Powinnowält po fal. Nafutus,i, g. mafc, ein Spötter / Sipderz. 

gro, Agnátió, onis, g. foe. Freundſchafft vom Nasücülüs, dimin. Denas, as, are; bie Naß af 

Vater her | powtnnowóáctwo po Öyen. Cos hawen / Nos ut aste / obéiac. 

Bhatus; asume quali uns natus, ein Verwandter / Natales, vide Naſcor. Natatilis, vide Nato. 

ein Freund oder gleichformig / Krewny Powis ; Nätēs iss & Nátssnátiüm, nätibüs, g.f Plo, 

nowaty, Cognati appellantursqualiuna com die Arßbacker / Vosladek da dkowe cesit. Cen. 

muniter ve nati Blutfreund von der Mutter her / didesturpizulesmolleisturpes,nerdose plofe lese, 
okrewm po Märce. Cognatió, onis, gfos Natinatio dicebatur, Negotiatio. Et, Natina- 

E Geſchlecht / Prʒzyrodnosc / pos. tores, negotioſi. Feſtus. 

winnowäctwo. Cognati ſtudiorum, Freundt⸗ Natio, Matten: v. Nafcor. Nato as, v. No, 


chafft etlicher Perſonen / wegen einerey Lehr / , Natrix icis, g. m. & foem ein Waſſernatter / 
Staczentwuczenid ste iednychze nauk. Co. Jaba wodne. 

goiti; gf. ein Verwandte / Baſe / der Mume / Natura & Natus, vide Naſcor. Navale, & Na- 
| Powinnowars przyrodna / etotka. Denalcis varchus; vide Navis. 


Pro Morisſterben / Vmirzet. Enaſci,herauß wach⸗ Naüci;g. n. indeclin. ber Sattel in einer Nuß 
en / auff wachſen / Wprost. Inna(ci, einwachſen / zwiſchen den Kernen / lupina orzechowe, Items 
WOrosé . idem etiam quod nafci fignificat. Id vi^. Alles das vom Obs als vnnüͤtz abgehet / Wßelkg 
tium omnibus itinatum eft, das Laſter ift jeder ⸗ rzecz niepotrzebna okolo täkıey rzeczy. me- 
man angeboren / Ta waͤdã wß yſtkum wrodzo⸗ taph. nichts werth / gering / Nkczemny / Ladã⸗ 
ita (fL. In Auyium innatare, Zu ſchwimmen ſich 1&Et. Naücifácéré, gering achten / Gaͤrdzie. 
in das Waſſer werffen / p lywae po wodzle. vel, Naucleriacus, Nauclerus; Naufragium, Navi. 
Undam innatare. innatat terræ Auvius,das Waſ⸗ culor: & Navigo, vide Navis, 
fer laufft über das Land / Wodã ptyntz przez / Nayia,;g.f. Lignum cavatum, ut navis; quo 
bo / imo ziemle te Internaſci, darzwiſchẽ wach⸗ in vindemiis uti folent. 
ſen / NMiedzy czym rost. Obna(ci, vmbwachſen / Navis, is, g. f. ein Schiff / Okret. Nautica, ros 
Obraſtac. Pronaſei, den Vrſprung haben / oo frata, curbas hofpita, citas longas bellica, timidas 
ſwoy 5 kad miet. Prögnätus, a, um, Geboren / anxia, præceps, flubiatilis, pifiatoria, auctuartas 
Wrodzony. Prõgnãti, orum, Kinder / Dztect. pontißagas boluc ric, Gelitola, omnifeha, eguoreds 
Bonis parentibus prognatus eft, Er ift von guten | celer, Naves longæ Galen / Galera. Nayichla, 
Eltern geboren / S dobrych rodzicow poßedt. æ, dimin. ein Schifflein / lodz. Navalls, le, ut: 
Reuter, wiedern mb geboren werden / wiederumb Prælium navale, ein Schiffſchlacht / Wodna bis 
eutſpringen / Odradzae ste / Odraſtac. R Euã. tmá Navalis gloria, Ehr von einem Sieg auff dem 
tüs a, um, wiederumb geboren / Qoropsony. Waſſer erobert / S law po wygtáney na Wos 
Subna ſei, pon onten auffwachſen / Raraſtac. Sü- duey bitwie. Nayalé is, g. n. ein Meerhafen / 
pernälen, überwachſen / ber andern außwachſen / Naw buvowánta Ditert, Navarchüis, , g m. 
Naädraſtäc. ain Schiſſherz / der Obriſt vom Schiff / Szyper 
Naslternä, æ, g. f. ein Waſſergeſchir: das oben Amirat. Navarchis de 8. f. Navis prætoria, im 
weit mit einer Handhabe / Wiädro Ferokie u quaeſt brætor. Naücle:issri, 8. m. ein Steur⸗ 
wierzchu o iednym gg, mann / Steurer / dom Stirmk. M02, 
N22 Bug 


NA 
xfüs, & Naticlerlächssa,um,denn Steur mann zu⸗ 
gehoͤrig / Zeglarſti / Szyperſtt. Naüfrágüs; as 
um; Schiffbrüchig / Rozbuatacy okrety. Nau- 
fragussisg.m. einer der Schiffbruch gelitten hat / 
Rozbity nã wodzie. Item, metaph. Einer ber 
zu Armuth gerahten / omb das fein kommen iſt / 
Vtrat nik. Naufraguspatrimonio, idem. Naü- 
fräglüm, ij; g. n. Schiff bruch / Okretu rosbtcte. 
Ex naufragio tabula, Etwas aus groſſer Verluſt 
vnd Gefahr errettet / oder uͤberblieben / Kledy s 
wielkiego niebespiecsenftwä co 3 ſoba kto 
wyniesie. Naüfrágare;in Bibl. pro, Naufragium 
facere. Navicülüry aris, atus Dim, naviculari, 
Schiffen / auff dem Waſſer fahren / Jechat po 
wodzie. Nävfchlärküs, ij vel, Nävichlätörsoris, 
g m. idem quod Nauclerus. Navichlarla, æ, g. f. 
die Kunſt das Schiff zu regieren / ſteuren / Szy⸗ 
perſtwo / Seglärſtwo. Naviculariam faceres 
ein Schiffmañ ſeyn / Sz yprowãt / zeglarſtwem 
fig báwté. Nàvigium; ij, 8. n. ein Schiff / todz / 
Okret. Spiculatoria navigia, Spehſchiff / pte · 
glerſta Lon Navig dium, li, dimin. eur Weyd⸗ 
ling / lodka. Navigér, ra, rum, Schiffr eich / das 
Schiff traͤgt / seglowny. Nav igd. as, are: ſchiffen / 
auff dem Waffer fahren / Jechac po wodzte/de⸗ 
glowaä£. Na. igitür, imperſ. man fahret / Seglu⸗ 
1a Jada po ong, Navigario. onis, g. foe. 
Schiffung / Schiffarth / seglowänte. Navígabi- 
Us, je. Schiffreich / da man mit ſchiffen kan / eglo⸗ 
wny/ Spuſiny. Naülüm; i, g. n. Schifflohn / 
Fp tat od przewozu. Naümachla, ze, g.fae. 
Schlacht auff dem Waſſer oder in Schiffen / Wo. 
dna bitwä. Naũmächiarlüs, ij, gma! Kriege» 
mann auff dem Waſſer / Foknterz wodny, Nat- 
t2, g. co. vel Navità gs Schiffmann / zeglarz⸗ 
Przewoznik. Mifer, pendens; timidus, trements 
follicituss audax, callidus , fulcator ponti s paßiduss 
bagus, incertus, trepidus, fluctibag aespatens s flui- 
tans,; al idus leßi ſom nuss Sigil » pontifag tas, Neptu- 
nicola, debilis, Naũticlis, ct; g. m. ein Schiffherꝛ / 
przewoznik / 3eglats. Nauticus: a, um, Den 
Schiffleuthen zugehörig / Zeglärſtt. Clamor 
nauticus» Geſchrey der Schiffleuth / Wrzaſt ze⸗ 
glärſkt. Natën æg: foe. das ſtinckend Waſſer in 
den Schiffen / Wodã ſmrodliwa. Adnavigare; 
vel, Annavigäre, hinzu ſchiffen / Prz ybliãt do 
btsegu. Enavigare, auß fahren / erſchiffen / Prze⸗ 
piynac/YOybruac. Pernavigare, durchſchiffen / 
Przeiezdzjat/ Przybywäd. Prenayigare, fur / 


N A 
oder darb ey ſchiffen / przepkynac. Pr&ternävi- 
gare, für ober vor etwas anhin ſchiffen / Przeiez⸗ 
Dé mimo / podle. Re nãvigarẽ, wie der vmb hin⸗ 
ter fih ſchiffen / Wracãt bie / Wz ad sie z ores 
tem puscic. 

Naulum, vide Navis. 

Näyß,as,nävavi, nävätüm,naväre, Fleiß at 
wenden / bearbeiten / anhalten / Spräwowãs / 
Odprawiãc / Vrobie. Navare operam, muͤgli⸗ 
chen Fleiß oft diffe thun / pilnie pomoc komu. 
Nayvũs, a, um, Emb ſich / fleiſſig / Gchotny / Rze⸗ 
ſti / pilny. Návitas, atis, & Navia, æ, vel Gnas 
vias g. f. Fleiß / Embſigkeit / pinos; Biegkost. 
Naviter, vel Gnavitérs adverb. embſiglich / fleiſ⸗ 
ſiglich / &zeſto/prãwte, Tgnävüs, a, um; Faul / 
trag / zaghafft / Snus ny. ignaviae, f. fœ. Saule 
heit / Traͤgheit / Hinlaſſigkeit / Gnus nose. ĩgnãvẽ, 
&cignäviter, adverb. züglich / lider lich / fauliglich / 
Guus no. 

Nauplium, g. n. vel Naüpltüs;ij; g m. piſcis de- 
piz fimilis, 

Naũſelt, inquit Feſtus, quando granum fabae 
fe nafcendi gratia aperit... 

Naũse 3, 5g · f. Vuwillen zu kotzen / rs ydkosc 
Womit. Naël, dimin. Naũsèölüs, a, um, ut: 
Radix naucola, Bnwillen bringend / kotzen mas 
chend / Brzydkt / womitowy. Naũs k, as, avis 
atum s nauseäre , Vnwillen haben / fid) ob einem 
Ding erſchuttern / Womitowãs / Chetwo mt. 
Items verſchmaͤhen / Brzydzie gie,  Naüscatórs 
orisg.m. einer der Vnwillen hat / der kotzerig iſt / 
lyy. 

Naüftibülum. li, g u. ein außgehoͤlet Holtz cb 
nem Schiff gleich gemacht / Rorpto. | 

Naütéàs2e g. f. ein E 
czarny Item: das ſtinckende Waſſer in den Shifa 
fen / Wodã ſmrodliwg. 

Nauticus, vide Navis. 

Naücíilis,li, g. maf. ein Säit fo mit dem Bauch 
überſich ſchwimbt / Saglik rybkã. 

Nayus, vide Navo. 

Nes adverb. prohibendiidem fignificat quod 
Non. Ne metuas, fuͤrchte nicht / rie boy sie. Nes 
caufalis; ut: Vide ne pereas. fie daß du nicht pere 
verterbeſt / patrz zebys niezgmal. Nedubitatie 
va conjundl. ut: Eftne hic Crito fobrinus.Chry= 
fidis ? Iſts das daß der Crito.&c. Azaß to teſt 
Crito; &c, Ne, Rationalis eoniunct, pro Ergas 
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inopinato, bnverſehnlich / Nieſpodzianie. Nec Himmeltranck / 


e 8 gerabilisrigiao Item, Neie, plur, nu. hö- 


* E NE 
Virg. Mene íncepto deſiſtere o dan, foltich von fige Geſchafften / potrzebna ſprawa Item, 
meinem Fuͤrnehmen uͤberwonnen abſte hen / Ja Neceſſitas, & Neceſſitudo, Freunoſchafft / Sipa 
mam zantechac tego com poczetã. Item: Ne, ſchafft / Prz piatielſtwo / Powinnowäctwo. 
adverb. percontantis: Egone? Ich? Asá Jar Neck fsir fits, a, um, notwendig / Potrzebnuy. Në- 
Compofita partim funt Adverbia negandispar- céfrir, plur. nu Blutfreund / Powinnomwadt, 
tim Conjundiones ; Nöquändd; adverb. temp. Neceffarie ; & Nöcekärid, adverb, auß Noth / 
das nicht etwan / das nicht zu einigen Zeiten / Sy Potrzebnie / Rontecznie. 233 cda 
nie / By kledy. Nequaquám, adverb. negandi, Neècd, as, avi, atum; & néciit,ne&untsn&caré, 
gar nicht / Nie / Sadna mara. Ne quꝭ & Neve, bödten vmbbringen abnat / Traci Nees, vel 
Coniunct. Nequiequam, vergebens / Därmo. Nëcātüs a, am- getötet / dabity / Stracony Nex 
Neve hoc, neve illud, weder diß noch jenes / Ant nec is. g. f. in Nominativo nonnunquam uſurpa- 
to ant owo. Ne dum, conjund. pro non folum, tur, Todtſchlag / Mord / zaboy / Mord. Infandas 
nicht allein / Nietylko / Nierz kac. Funderem pro Pogiasduraynefandasimpias perfida,hofkilis,fangui- 
te ſanguinem, nedum pecuniam, ich wolte mein neas letalis tet rita, amara, cruenta, horrida, blolen- 
Blut fuͤr dich laſſen / nicht allein das Gelt / Arwie⸗ ta, miſera, luridas turpis, obfcenayma fea, eruda,ob= 
bym nie zaͤkowat dla elebie / niarzkoc pilenie? jeurayhorrenda,Neci datus, getötet / Sabity/⁊a⸗ 
dz. Nequis, Nequa; Nequod vel Nequfd, daß mordowany Abnecare, & Enècitꝭ idem quod 
niemand oder keiner / By zaden / 5y Ero, Neüsad Necare. Ene da fame & fiti provineia, außge- 
Neve deductum, per Apocopen, id eſt, Non. matter t / verderbt / Glodem znedzutong inter. 
Neu neus conduplieatum elegantem vim habet. nécaré » alles ombbringen vnd erſchlagen / Zap 
Neutiquam pro Nequaquam... bitác.Internecio;five internichd,oni: sg E Auß⸗ 

Nebrisstdis, g foe, Hirſch⸗oder Gembfen Fell / rottung mit dem Schwerdt / Zaboy / poraßka 
Jelenia ſtora. quibus Veteres in Bacchi facris Zgubä. internecinum,a,um,ur z Internecinum 
uti folebant. Vilofaymaculofa Erithrea: Nebritess teftamentum , das ben Erbſetzer fein Leben geko⸗ 
Gemma Baccho facras, fiet hat / Ceftáment $mtertelny, 

Nébila ag f 9teGel/t1Ygta. Atra bumensyaë Necrömändiä,2,g.f,Warfag auf beſchwornen 
riastennissobumbrans, firidens, efie, zur pus nigra, Todten / YOrostás umärlych patrzenta. Ne- 
tetraSolansopaca inanis Solucrisnigrans, Nebü- eróman tes g. lein Warfager auß Anſchawung 
siis aum Rebelächtig / rngliſty. des ſodten Górpers / Wießczekz patrz enla na 

Nébüló, onis» g-ma(c. ein lodderbub vnd lofer umariych. Necrös, gm. lat. Mortuus, vel Cada- 
Menſch / Sz lbierz / Bãlãmut / rriecnotliwy. verein tor ter Cörper / Trup. Necröphörüssis g 

Nec, Diſiundiva conjunct. Nec melior, nec maſ.ein Todtentrager / ein Todtengraͤber / Gru⸗ 
clarior, weder beſſer / noch beruͤhmter / Ait lepßy / batz.Necrömäntichssi,g m. ein Beſchwerer der 
art flavontey y. Nec, pro Non, Nec iniuria, bnd Todten / SáFlinács umärtych. 
nicht vnbillich / N nie darmo / N nie bes przy⸗ Nectar, äris, g. n. eine Gattung Meth auß Moſt 
SET, Nec opinato,adverbij vice pofitum.pro vnd Honig gemacht / vnd der Heydniſchen Götter 
Stodycz / Wino ſtodkie / Nod 
ut Poëtæ fingunt, Dalcesodoratkmsce= 


í leffes HybleumsBaccheumsnobile- Cytbertacums Ida= 
Necübisadverb.loci, Nealicubi,ideftsneinali- Zum »rubicnndum,liguidum y Maſſtaum, Atticams 


quo loco Item, Necubi,proNufquam,nirgents/ Thefeumsrubrum , 4tberiums melliffunms ‚perfunbe, 
Hikedy. Necũndè, adyerb. de loco; id eft;ne ex Neckar- metaph. pro Melle. Ned ärèüs, aum, 
aliquo loco, füß/ Stodkt. 

Neceſſe, ſixe, Neceſslim, Nomen eſt, nothwen⸗ Nedaréise gf. Alantpurtz / Oman. Nedäri- 
dig / Potrzeba. NecefTe habere, Pro opus habe tes, æ, g. f. Wein oder Moſt da Alan wurtz inn iſt / 
rer bedüͤrffen / nötig haben / Potrzebowak. Né- Alantwein / ee omanowe. 
ce(Sirassatis, & Néce( Itüdá, dinis, g. fœ Noth / Mea, is, nexür, & next, nexum, nedere, 
Nothzwang / potrzeba. Seha,dirasbiolentayinfü- knuͤpffen / binden / Wtazac / Wiez lem zaͤwiez o. 
Nn 3 Waͤc / 


mirum; iſt auch kein Wunder / X nte dai. Nec- przäsny. 
dum, pro non adhuc, noch nicht / Jeßcze nie. 


NE 

Wat. Alicui dolum ne&ere; einen ein Aufffag 
aber Berrug gurü ten / Na zdradzie komu byé 
Nexüis, a, um, verhafft / verknuͤpfft / plectony. Ne⸗ 
xus: ũs. g maſc. das früpffen/ Wiazaͤnie. Item, 
ein Knopff / Wezel. Vall dus, irreſolutus, durussim- 
plicatus, item, Nexus, five Nexum;i, eine Weiſe 
einer Verpfuchtung vnd Verbindung oder Vers 
Haftung ſonderlich desk eibs in beyſeyn fuͤnff Zeu⸗ 
gen / Spoſob obowiasánta ste y wrunku / 
przy bytnoset piact swiadkow. Vindinexu, 
durch Schulden Leibengen worden / Przez Ding 
obowlazanym bye. Nerd, as, & is, nexui; ne- 
xum;nexéré, frequent. Ne&o, Nexilis; les das 
gebunden mag werden / pleétentu ſluzacy / ple⸗ 
ciony/Ditany. AdneGo, vel Ane cd, is ann. 
zur,ännexümsadne&ere vel ãnnẽctèrè, ancinan- 
der binden / anknuͤpffen / Przywiezowäk . Anne 
xüsus, f. m. Zuſammenknupffung / Przywiszo⸗ 
wánte. C unẽctère, zuſammen biaden / wiazac. 
Conne xus, a; um, zufammen gebunden / Swiazs⸗ 
By. Cónnexi, plur. num. zuſammengeknuͤpffte 
Ding / oder folgende / s kacz ona rzecz. Connexi- 
vs, a, um, ut: Connexiva coniunctio, pro Cea 

ulativa. Connexió;oais,g.f. Bund / Zuſammen⸗ 
eau / Stoczenie) Swiszäne, Connexio eti 
am pro Conclufione fumitur. Inne&eres ein- 
knüpffen / Wwiazät. Inte rnẽcterk, einhefften wie 
eine Wunde / zawiezowät. Obnectere, pro Ob- 
ligare; verbinden / Obwiezowak, Subneckere, 
vnter etwas knuͤpffen / herzu ſetzen / Podwiszo 
wäcl przedawat. 

Necdum, Necubi; Necunde, y. Nec. Nedum. s 
vide Nc. $ 

Necydälüs; i, g. maf. Vermiculi genus ex quo 

rogeneracurbombyx. j 

Nefandüssa, um; ſchaͤndlich / vnſaͤglich voller 
Schand / Mianowänin niegodny / Nieſprã / 
wiedliwy. Nefanudm audien eft s vnſaglich 
grawſam zu hören / Niegodna rzecz ſluchänig. 
Nefans; antis p gen. omn. pro Nefandus, obſo- 
letum.. 

N&fartus;asum, uͤberſchändlich vnd Laſterhafft / 
Bezecny / Niecnotliwy. Nefarie;adver. hands 
lichen NAtecnotliwie. 

Nelas, g. maſc. indeclinab, buerhoͤrte Schand 
oder kalter Arieflußa/Stose/YTiwceuots.Maculo- 


fen crudele, bipereums cruénttams execrandumsim- fi 


ium infandumshorrendumstriftegraSesindignum, 
gufanus terrificum. Nælallũs, a, um: ut > Nefafti 


SR 
deg, berſchloffene Rechtstage / dariun mau uicht 
Recht halt / Nieſadowne dn. Terra nefaltasuna 
gluͤcklich Land / ließ czesliwa ziemtã. 

Nefrens; dis, g. dub. Porcus qui nondum fa- 
bam frendere, id e(t frangere poteſt: vel infans 
nondum frendens id eſt, frangens. 

Negligo & Negligentiasv.Lego. 

Nég8 as, avisatum,négare, laugnen / abſchla⸗ 
gen / einem andern etwas zu thun abſchlagen / Sáp 
pievát eie / Qonawiáécsego. Negicd, ad are, 
frequent. febr abſchlagen / Sáptevát éte ſrodze. 
Négans,ant.s&Négabundus;asum;abfdfagent/ 
laugnend / Xiteposwnlátecy/ Sáptérátacy siei 
Négadiósenis,& NÉgantlá æg faem.ááugnungf 
smeposwelänie, Negaci vissayum;ber laugnet / 
Yyiéposwelátacy. Negäcus;a,umsabgefehlagen/ 
gelaugnet / Miedozwolony. Abnegares& Den- 
gare ere idem ac Negare. Pernegate, feſt vnd bes 
har zlich laͤugnen / Przetk ste ſrodze. Subnegares 
ſchier lauguen vnd abſchlagen / Odmawiac. 

Négorium;ij, gn. Geſchaͤfft / Baruh / Befehl / 
Spraͤwã / Trudnose Xoltasánte. Faceſſere 
nogotium einem zu ſchaffen geben / einem Baruh 
zufuͤgen / Fädawae truonoét, Eft mihi nego⸗ 
tiumsid) habe zu ſchaffen / Sabawny leſtem. NE⸗ 

oriblim,lrdinin, Ncgoríosus,a, um; geſchaff⸗ 
tig/bnniiffig/SSobotny/Sabáwteny/ trudny. 
Negotfalis, le, bae zu den Geſchafften gehoͤrt / ge⸗ 
ſchafftlich / Sprawny. Négoriór,aris atus fümg 
nsgörlärt, Kauffm unſchafft oder Gewerb trei 
ben / Kupczyc. Négoríató, oris;g.maf ein Ges 
werbsmann / Kauffmann / ein Schaffner / Ayptec/ 
Sprawes Négoriatios onis, g. f. ein Gewerb / 
Aupczenie. 

Nem» pro Nempe & Nifi, aliquando Vetereg 
dixerunt- 


Nemò, neminls, g. com Vocatiyo caret & to» 


to plurali, niemandſtein Menſch / Nit / Jaden, 
deligmige folum dicitur, Nemo non vider; je- 
berman fiere; Kazdywidzt, 
Nemorofus, v, Nemus, 
Nempé adverb. confirmantis, freplich/ ohne 
Zweiſſel / ja / Js tie / Bez watpienia / Lak ieſt. 


Nemüs,möris;g.n. eiu ⁊uſiwald / tufts wegen 


gezogen / Gay. Abiums ferum umbroſum, pur pu- 
reum s piclum foribus, pemiferum, altumsatrumg 
rondeum, umbriferum yudorat um opacumsgelidumy 
djlofum»frendojums denjum; tenerum am 
abe 


i 
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iid 


die | ehferamssdorum,odoriferum inium tacitum. Ne- 

„ moroſus, a, um, Nemoralis, & Nemörensls, es 

, malbüdtgGátomy/ Gify: Nemórivigina; 

Dr um, das im Wald hin vnd wieder ſchweiffet / 
| Leśny: 


ju | Neösmes, nevisnetüm.neré, fpinnen/nähen/ 
d Przase/ßyt. Nerrix, keis, 8. f. eine Spinnerin / 


SM Maberin Praadka Fwäczka. 

„ Nesgamiis, ig male. der newlich ein Weib ge» 
De | trawet hat / Nowojeniec⸗ 

etj Néómén1a;2,latine Noviludium.. 

si Bo Neöphycüs;ner gepflantzet / newlich zum Slau⸗ 
ng | ben bekehrt / Mflovoctany/ Nowo do wiäry 
Ul przywrocony 

% 7 N&optólémüisisg m. ein newer Kriegsmann / 
^ Fokmerznowotny. 

be, . Neßdterfcüs, a, um, lat. Recens fist quod nu 

IR per fut, 


W E bdzwiadek. Poel 

lere | Népéntés, gen neut. Pharmacum: tritlitiam 
muh, difcutiens: 

0. 


2 O^ Népéci 2, g. f. herba, quæ alias Pulegium as 


e. gtelte dioitur-. 

uh E  Néphatišorum. Feſta erant; quibus non vi- 
ny E num, fed aqua mulſa libabatur, & fobriorum., 
/e Fellivitateserant, 

m^ | Nephritis, is gef. Nierenwehe / Nereb bolenie: 
e, © Nepös,n&pörissg.m, Euckel oder Kinds / Kind / 
Ge, Kant lee, ein Schlemmer / Praſfer / Vträtnik / 
ti] Sar tok. Nepöces, plur, num. aliquando boſteri 
erh) figaifiranr;bie9tacbtemmenbe/p otonnit lubóte 


Item, Nepotes invite Schoß lein oder Schoß am 
Rebſtock / die man als vnn uͤtz abbricht / Ibytnie / 
| ntépotzjebiregátafft na drzewie. Nepocülüs; 


eke 


o, Hisdimtn, Nepötinüs:a, um, vergeudig / Sbyte. 
del, eng, Nepotinus: (umptus', geudiger Koſten / 
51% | Ibyteczny näktad. Népotór, aris;atus ſum, ne- 


potts praffen/ ſchlemmen / geuden / Rozgar / 
lj dyläs Drot NE, otitüssus; g m. ein vergeudig / 
dt Kederlich Leben Nozrzutnoss Abn&posporis 
..der Enckel unſers Enuckels / Präprawnuk. Pro- 
qd D népospotis, des Enckels Sohn / prámnuE: 
7 Neptissis,g.F.ein Rindstochter / WinucsEa>Abs 
um D septi iss vnſers Enckels Kindestochter / Pt. 
, präwnuczkä,Proneptis, die Tochter einer Toch⸗ 
n ter Tochter / prawnuczka⸗ / 

DA | NrgnoNcquando; Nequaquám; . Neg 


x 


Í 


obfearumsSiridansslauriferumspopuleum,aptichims 


| Nëpäiæ vel N& pes, is, g .f. ein Scorpion / xte / 
P P D D 


NE 

Nequdmbadlect. indeci: ein Bub oder Sthuick / 
Sky Skosliwy. kem, ein Verſchwender / Virág 
EME Nequitcrinequiüsinequitfme;adver bòfa 
lich / gantz fbalcbafftia/tTtecnotlimote/Civomog 
tnie / Sprosnie. Nequitüs;pro Nequiter, antiq. 
Nequitlä, & Nequitſes, ei;g. f. Schalckheit / Yis 
berey / Niecnota / tos / Nierz ad. 

Neque, vide Ne. Nequeo, v. Queo. Meggie, 
quam y vide Ne. Nequiter, & Nequitias vide 
Nequam... 

Neritäs,g.f, Genus conche. 

Neiihmsij; mat ein Bawmlein mit Blättern 
dem Mandelbamın gleich / den die Apotecker O lean⸗ 
der nennen / P lochowiec. 

Nervüssig:mafe. Spannader / Sennader / £tof" 
kuvã / Zyt "eeng letalis, Item, Nervus ein 
Halßeyfen oder Fußeyſen / daran mam einen Gies 
fangeren legt / Wiezy Prater rie abo nogi 
w lesten wiaza Item, Nervus, Stärcke vnd 
Krafft / das Vermoͤgen / Moc. Intendere nervos 
in realiqua » all fein Bermögen-ond Krafft anle⸗ 
geni Przylozye wßytkiey mocy. Item, Nervry 
plur. num. Seiten einer Leyer oder Gptbarenf 
Strona plptutei Tenfles, taurinis [on ri fonane 

tessveforan tes alacresscanorisfinuati (Erv TE aru m: 
plur num. idem. Nerv ulüs. li, dimin. Nerv Ost 
a um; Aderachtig / ſtarck / delowäty/ Mocny⸗ 
Nervofusorator „ metaph: ein hefftiger / trefilis 
her Redner / Weztowaty/Faeny Orator er 
VO T ássatis;g. lc raf) Starcke / Zytowãt os / 
Cegost.Nervose, idverb. fráfftialidj/M3ocno/. 
Sefotváto. Nervichs,& Nervidis, ani Geäder 
kranck / Na zy le choruiacy. Enerodiasavi, atum 
enervare; Krafftloß machen / Aé Oſlaͤbie ko⸗ 
go. Enervus, a, um, & Eneryfs, &, untapffer / vnar⸗ 
tig / Staby / xrie wiesel. Enetvata oratio ein omo 
krafftige Rede / Nowã ſlaba / eich: En Eryap 
onis, g.. Schwachheit / Skabose Subneryarcsidi 
eſt, netvos & ſuffragines ſuccide re, die Spann⸗ 
adern abhawen / odtinat / Gchromit⸗ 

Neftio; vide Scio; 

Neßsö:röphlüm; ij; g.n: eln Orth da man En» 
ten zeucht / Käcznik 

Nen, Neve, vide Ne. 

Neugmtarey vel negare, pro Negare, Ans 
tiquum.,.. 

NE 015; nevlsineyült, Veteres dixetunt pro 
Nolo; Se, 


Neni- 


NI 
Neütrics,astin, der Pein an Adern hat / Syl⸗ 
no chorobe Ctetptacy, 

Neüröbstä-æ, g: maſ ein Seyldaͤntzer / der auff 
Senlen dantzet / powrozobiegun. 

Neũct, ra, rum, genit. neũtrĩ & neütriüs, da- 
tivo, neutri, keiner von zweyen / weder der noch dies 
ſer / Ant ten / ant ow. Neutro, & Neütróbr adv, 
noch zu einer noch zur andern Seyten / Ni tam ni 
fám. Neũträlis, e, Adje&.à Grammar, fictum, 
quod eft neutrius partis, bj der zweger keins ifi] 
keinem von zweyen anhängig/Öbofteonny, 

Neutiquam, vide Ne. Nevus, v. Nzvus, Nex, 
y, Neco. Nexilis, Nexus, &c. vide Necto, 

Ni, & Nili, Conjunct. wenn nicht / ſo nicht / Jesli 


nie / Chybã / Tylko. Mirum ni domi eft; es ift 


ein Wunder / wo er nicht dahe um iſt / Dziwna / ieſli 
go nie mäß domá. Aliud nifi, anders denn / 
Chyba co inßego. Nili, per parentheſin pofi- 
zum ( nifi me omnia fallunt ) es betriegen mich 
denn alle meine Sinn / Jesli sie nie myle, 

Nicẽtẽrla, orum; plur, num, g. n, Preiß vnd 
Gaabe vmb einen erlangten Sieg / SvoyGalfEt uo 
pomtnef. Item, Sacrificia & publica convivia, 
quz vi&oria adepta vi&ores facere folent. 

Nicéphérüs, Frurex ex generibus hederz; 
alias Smilax, 

Ni&0,35& nictus, vide Niveo, 

Nic, is, ni@&r&,ad canes pertinet, dem Has 
fenfpor nachey lend hellen / Skoglie / Miıgät. 

Nideö; cuius compoſ. Renided, es, renidüls 
xénidcré, & Renidefcö,is, rénide(c&ie, feinen 
oder glaͤntzen / Aftnat sie / Btyſt ae ste. Item, la. 
cheln / Vmiezgac sis / Vs miechat. Nidörsoris, 
g.m. Geſchmack eines gebraͤndten oder gebrater 
nen Dings / Swad / Smrod Somnifer fumificus, 
Nidüs,i,g m. ti Neſt / Vogelneſt / Gniaz do. Dul- 
cis,concabatusspendensstepens, algens, Perntiss excel- 
feesgracilis, implumis s lebissaltuss fragrans, inßolu. 
cersPolucerstextiliesleptdus, caßatus Item, Nidus: 
Gattung eines Trinckgeſchiris wie ein Vogelneſt 
geſtaltet / Kruzyk. Nidi-Vnterſchaͤchtlein / wie es 
die Krämer haben / ihre Wahren zu vnterſcheiden / 
Przegeodft.Nidulüssi,dimin, Nidificö as, avi; 
atum , nidificarés& Nidilbr, aris, atus ſum, ni- 
dülari, niften/ ein Neft machen / Gnteid zie sie. 
Item, Nidulari » brüten / Stedztec na táycácp. 
Nidamentüm, i; g neu. pro loco ubi nidulantur 
aves. Intẽtnidificace, barglbifdoen niſten / Gnie⸗ 


die bis miedzy. 


Nigella, Melanthion;herbasi i 
Nigér nigra, nigium, ſchwartz / Czarny. mea | 
taph. vnfromb / bog / Sly. quandoque ponitus 
pro mortuo. Nigelliis a» ums dimin. Nigredös 
Nigiitüdo, dinis, Nigriciáses Nigríuies;et g. f & 
Nigrör, groris.g m, Schmärge/ Schwaͤrtzigkeit / 
Czarnost. Nigreö, nigr&s,five Nigrefcó isni- 
grün nigrefcéré, ſchwartz werden / Csernteé. Nis 
gtd, as, ares ſchwaͤrtzen / ſchwartz machen / oder 
ſchwartz ſeyn / Czernte sie / Czerniẽ co. Dẽnigrã- 
r, idem fignificat. Nigrans , antis, nomensut: 
Nigrans color, ſchwartze Farb / Czarna fátbá, 
Cornibus nigrantibus, mit ſchwartzen Hoͤrneru / 
8 cʒarnemi rogami. Nigrefacl d, facis, feet fa- 
&um;nigiéfacer£ , ſchwartz machen / Tzernie co, 
Nigréfió , fis;nigréfiért s ſchwartz werden / Czer⸗ 
niet N. gricd. as, ares ſchwartz ſcheinen / Czernit 
sie. Obnfgeèr, ra, rum, ſchwar zlecht / Czarnäwy. 
Perniger ,a, um, durchſchwartz Czarny. 
Nihibg.n.ndechinabile, Nihilum, lign. Item 
Nil, pro Nihil, per ſyncopen, & Nilüm;ex non & 
hilum compof.idem ſignificant, nichts / Mic. Ni. 
hil ad te, es gehet dich nichts gu / Nic tobie do 
tego. Mihi nihil cum illo fuit, Ich habe mit (Dm 
nichts zu thun gehabt / Niemia lem ta z nim 
ſprawy. Nihil feſtinare: nicht eylen / Nie kwapie 
sie. Nihile plus peto; ich begebr nicht defio mehr / 
O niocʒ wiecey nie profe, Nihllifaciö, facis, 
njhilifacérés & Nihjlipendd, is, pendi, penſum, 
nihilipenderk, verachten / verſchmaͤhen / nirgends 
für halten / Gärdzik. Nihilominüs, & Nihilose- 
cus, nicht defio weniger / Jednak / Rownie tak. 
Nimbis;ig.m. ein Platzregen / Deges gwal | 
towny. Ngrans, ob ſcur uss ætheriusz niger, olan 
riganss biemaliss auſt ralis s fubituss torrenss ater: pi. 
censstenuisspracepsyPiulcusyGibrattss undanssbibers 
pussfumtficusytrux porri[onss gelidus, glacialissle- 
bi ſtillans, algens. Nimbus aliquando pro Nube 
accipitur. Item, ein Schenckgeſchirz / damit man 
Wein ober was anders (endet / Naczynie do 
picta: Nimböstis,a, um, vngewitterlich Dzdzaͤ⸗ 
wy. Nimbifer, ra, rum, das Platzregen bringt / 
Deßcz przynoßacp. Nimbätüs,a,um, mit mola 
riechender Salb uͤbergoſſen / Maselg / abo olei 
kiem polány. 
* Nimirüm;adverb. confirmandi, ohne Zweif⸗ 
fel / gewiß lich / Bez watpienig. lem, pro Scili- 
cetmnemblich / Lo teft, 
Ni- 
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verb, zu viel / Nazbyt. Nimiö Ablativus com - ſeyn / hoch geachtet fe 


Aua; montana, infirma,liquefeensyalgenss alba, can 


Schnee geküͤhlet / suiegiem och todzony. Niys⸗ 


Schnee / Sztuka sniegu. Geburt ha 


d jucenduss ſiammeus, Nitfdus, a, um, gleyſſig / ſau⸗ 


d 
tm M 
DÉI | | 


ech | 
sl | | 


1 
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LE Ni 
Nimisyadverbi-& Nímtüm ; nomea proads diesie/ Glancownym bye. metaph; berühumbt 
yn / Sacnym bye / prʒewyz⸗ 


Parativis folet jungi; ut : Nimio minus Fees Pac, Internitere, zwiſchen ober Suter andern 


fumi bin piel minder grimm / Nie ie frem naz⸗ gleyſſen / &otecié sie / iſtnat sie miedsy. Prg- 
byt ſuromy. Miete, Nimiópéré,adver.iber die nitere , fafi bepter vnd klar ſcheinen / Jaſnym 
Maß / zbytnie. Nimlüs, a; um, zu heftig / vnbe⸗ bye / Swieciẽ sie bärzo. Eræaftens luna, faſt 
ſcheiden / S bytnt / Sbyteczuy. Nimiètas, atis, g. heyter Monſchein / Jaſuy barzo Kiefyc. Rënie 
foc. Vberſſuß / Sbyrek. Prenimis , gar zu viel / tere, wiedergleyſſen⸗ Blyſtäe Sig, 
Srodze nasbyt. Nitor, nĩtèris, niſus & nixus fum;niti , vnter⸗ 
Ningo; vel Ningyö;issninxTnängere,feoneys ſtehen / ſich bearbeiten / gz sie / Véi towát/ plac 
en / énieg pada. Ningvis,is, Antiqui pros Mix, gie: Item, fid) erhalten / vnterſtuͤtzen / Wſpieraͤt 
nivis, g.foe. dixerunt, Schnee / énieg. Alpina, $te/ pobpterác ste Polegät. Nititur baculo, 
Sithonia, Hiberna , gelida, brumalis, madensypu-. Er [eint fich an ten Stecken / O lafce dyopit/la, 
va, cAducay teneras horriferas canas pruinoſa, de. fo gie podpiera. Majorum natu confilio atd; 
auctoritateniti; ſich auffder Alten rath vnd Wuͤr⸗ 
dida, rigidas hyperborea, algida, dura. Niyalis, de oder Anſehen ver laſſen / Na ſtarßych radzte 
18 Niyösüs ; & NIngvidüs, a, um, voll Schnee / y powadze pelegác. Tantum quantum quis. 
$ntény, Nivalesunde, Schneewaſſer / Wody poteft nitatur, Ein jeder bearbeite fic als faff er 
éntejn e. Ofculum niyalesmeta h.pro frigido. mag / Ile Bro przemoze tyle niech robi. Nisüs, 
Grando nivo(a , Hagel mit Schnee gemenget Geo, g. mal. Sperrung / Trang / gewaltiger Truck / 
Grad 5 éntegíem padalacy. Nix ar luis, a, um; Mühe vnd Arbeit / silente ble / Vs ilnose / pie. 
ut: Colum nivarium, ein Seyhgeſchir / dadurch ränie sie. Nixidi, vocabantur, quos putabant 
man das Schnewaſſer ſeyhet / Cedziworek / przez Præſidere parientium nixibus, Nix hr, aris, idem 
ktory ste snieg przecedz a. Niväciissa, um, im quod Nitor, Nixis, a, um, angeleynet / Wſpaͤr⸗ 
ty. Nixæ genibus matronæ, kniend / Rleczace. 
uus ge um, ut: Mafa nivea, Schneeballen / von Nixus, üs, g. m. Kindsnoth fo die Weiber in ber 
ben / Bolese bisfogtowfta przy tos 
Ningulum; Antiqui dixerunt,pro Nee ullum. dzenty. Totius corporis nizu, mit gantzer Leibs 
Nis, pro Nobis, vetus verbum, Nifi, v. Ni; Krafft / Wßyſtka moca/ Wßyſtkimi sitamt, 
Nisüs; i; g. maſc. ein Sperber / Krogulec, NixüriG;is;nixüriré pro Niti velle vel cupere,. 
Nitédses,nitül;ntteré, & NItẽ 8, is niet, Nitibündüs, a um, ut; Confpiratu tacito nitibun- 
15 Gleyſſen / fauber ſeyn / glatt ſeyn / weiß ſeyn di, Sich gründen auff (tile Einhelligkeit; oder 
Huet sie / Jasutec. Nite re oratio dicitur, Wol mit ſtiller Einhelligkeit tringende / Na tátemney 
gezleret ſeyn / Mowã plekna/wytworna. Ni. namowte polegátacy. Adnitor, vel Annitór, 
tid asaybatuns nicidärd,fauberen/gleyffig maz änniteris ‚annifus, vel annixiis fum, ànnitT, one 
then/Doletomáéc] LfÉnacym co esynic. Nitör, terſtehen / Fleiß anwenden / Pod plerac ste / Det, 
oris; g. m. Sauberkeit / Glantz / Schöne / Jaſnote. fowát. Adniti adaliquid, Etwar gnleynen / Piat 
Glänc / PieEnosc. Aureus, tremulusypurtssruti- gie do c3 ego. Adniſus, vel Adhixiis, a, um, ange- 
dla y derkus, lacbens, placidus nitidus, nißeus, albus, leynet / Polegalacy ná czym / Vsitulacy. Cön- 
niti, ſich eines Dings vnterwinden / Vstlowat / 
ber / ſchon / Jaſny/ Gláncovony/ Piekuy. NI. Opierät sie. Conniti virtute, anhalten mit Tu⸗ 
tellä, e; g. fce, res quae levigat [ordes & expolit. gend / Cnote w) konywak. Eniti, vnterſtehen / 
Aurea nitella, gleyſſende Goldkoͤrnlein ſo vnter fechten / ſtreben / Vstlowae / pigé Ste, Eniti ovay 
dem Sand gleiſſen / PitafeEstoty. Nitide, nici. dicitur gallina, Eper fegen/ Niesie gie kokoß. 
d'De, nieidisime,adverb, ſaͤuberlich / swietnte. Enixtis,a, um, partie. geneſen / entbunden / ledig 


Nitidiüfcüle, dimin. à nitide. Nitedülä, zs g foe, tor den / Yétiny. Enixæ dicuntur fær 


Marisexigui genus, Eft & gicindula, quæ noctu neſen / Po loznice. Enixa operas Kümmerlich 
lucet. EnitéS, enites , eniti, eniteré, herfuͤr Werck / Vollng/ pins robota. Eni 
ſcheinen / ergleyſſen / glatt ſeyn / ſtnge sie / wie⸗ 


DINE, gës 


Kuszus, g m. 


O o Das 


N f 
Das Geneſen / Gebarung / Rodz ente. Enix&ad- 
verb: mit ganger Macht / trungentlich / Vprzey⸗ 
mite / Vsiiuie / Chernie. Enixim, idem. Innitis 
fid) anleynen / auffleynen / Podpierat ste / wſpie⸗ 
vácéle, Dätivo, vel Accuſativo, aut Ablativo 
varie conſtruitur, ut: Steterunt ſcutis innixi; 
Ipfe hafta innixus, Inaliquem innixus, Obniti, 
widerſperren / toiberfalten/ widerfechten / Opte 
véi gie, Obnixus opibus, fid) mit Reichthumb 
widerlegẽ / Bogäctwem / Doſtätkamisie opte- 
vát.Obnixa firmitas, heftige Beſtendigkeit / Sta⸗ 
tecznosk nieporußong. Obnixe , widerſpaͤn⸗ 
niglich / hefftiglich / beharꝛlich / gewaltiglich / sil 
nie / VPpornte. Réniti, idem feréquod Obniti, 
Rénixiis; ts, g. maf; Widerſtand / Widerlegung / 
OGpieränte. Fubnitis vnkerſtuͤtzt ſeyn / auffent hal. 
ten / podpieraẽ sie. Subnixus victoria auff den 
Sieg verlaffend vnd vertrawend / Dufätaey w 
ſwote zwykteſtwo. 

Nitor, oris, vide Niteo. 

Nitrlim, tri, gen. Iſt etwas dem Salg gleich 
wird in frembden Landen in etlichen Brunnen vnd 
Seen gefunden; zu vnſern Zeiten hat man kein 
Nitrum, vnd nimbt man den Salpeter dafur / Sa⸗ 
lerrá. Nitrosussaumsbas voll Salpeter iſt / Sa⸗ 

detrzyſty. Nitrathis asumsmit Salpeter gemiſcht / 
Saletrowy Nirar fa, .gif. ein Orth da N trum 
wvaͤchſt / Saletrna pyb. 

Niyalis;Niveus, & Nix; vide Ningo. 

Niveo, non eſt in uf, (ed compoſ. Conni- 
vto, vide (upra. Nietö, as, nictaré, frequentat, 
verbi Niveoses » wincken mit ben Augen Mens 
gádgigàá ste. Nickörzaris-nictari, deponens, 
idem lignificat. Nictatiò, onis, pt, & Nictiis, üs, 
g. m. das wincken / Uigntente oba / Mrugänte. 
Adnickaresanwincken / Mrugäc. 

Nixus; vide Nitors eris. 

N nāvi nitüm,nar?, ſchwimmen / ply: 
nad, Nätö,as; närare, frequent, embfig ſchwim⸗ 
men/Ptywä£. Närätüs,üs> g. m. das ſchwimmen / 

kywante. LiquidussPolucers praceps, Nä, 
Je, ſchwimmend / pfyteátacy/ p (aw. Nätätjle, 
lis, g. n. fübftant. Närabülä,orum; plnu. g. n. & 
Nitori æ g. f. ein Orth da Waſſergevoͤgel fich 
erſchioimbt / Mie yſce w modit vo plywanın. 
Nätäns;antis, partic, ſchwimmend / P tymátacy. 
Nàcstürüs, a, ums der ſchwim̃en wird / Rtory ma 
ptywác. ABa3t3, as abnátare; dar von ſchwim⸗ 
men Oopfywát, Advare, & Adnatare , hinzu 


NO 
ſchwim en / Przypkynac. Connatare, rit hie 
men /ptynge poſpotu. Denatare; hinab / oder 
vnter fih ſchwimmen / Nã oot plynac/ Nur⸗ 
kiem pfynac. Enare & Enatares hinauß ſchwim⸗ 
men / Wyplynac. metaph. herfuͤr kommen Wy⸗ 
nisé. Innatare, hinein ſchwimmen / Wpfywäs / 
ptywãẽ po wierzchu. Innare, idem. Innäbjliss 
le, darauff man weder fahren noch ſchwimmenkan / 
Niepfawny. Obnatare, hin vnd wieder ſchwim⸗ 
men / plywat wto lo. Prænatare: fuͤrher ſchwim⸗ 
men / Plynac wprzod. Rẽnãrẽ , & Rénataréjtoted 
derumb ſchwimmen / YOracáé éte Naͤzad wy⸗ 
plynac. Süpernaräre, empor / auff dem Waſſer 
ligend ſchwimmen / Plywãt po wierz chu. Trans 
nares& Tränsnätäre, hinüber ſchwimmen / prze⸗ 
plynat. ; 

Nobilis, IE, Erfant/Snácsny: Item Namhaff⸗ 
tig / beruͤhm̃t / fuͤrtreffentlich zu gutem oder böſen / 
Zacny/Sslächerny/ Stawny. Nobiſi genere 
natus. von Edlem Geſch lecht geboren / Ssläch⸗ 
éié, Scelere nobiles, weit Laſterhalb verſchrien / 
Inäczut fivote niecnota. Nobilitas: arisyg; £2 
Adel / Edler Art / Außbund / Sacnost / Szlache⸗ 
ctwo. Ingenta. Item, Ruͤchligkeit / groſſer Ram / 
Stawa. Nöbiliteér, adv. Adlich / Ehr lich / Tref⸗ 
fentlich / Namhafft / Szlachetnie / Faente / Wy⸗ 
bornte. NobiiTcosasav i atumsnobiTitaré;O tante 
hafftig machen / einem ding einen Namen machen / 
Szlachelcem cz yniẽ / Stawtẽ. Flagltijs aliquem 
nobilitare, Einen in Schand vnd Laſter bringen / 
Kogo do grzechu / y nieſtawy przywiesk No~ 
Dilfracks, a, um, weit beruͤhmbt / Stawny / Szlaͤ⸗ 
chectwem nadäny.  Denobilirare , ſchaͤnden / 
Slächectwã pozbäwie / Ppodlym uczynie⸗ 
ignobilis, Ie, Bnedel / verächtlich / ſchlecht / vnbe⸗ 
kaut / Nießlächeie / Nieſlawny / Wieznäczny⸗ 
ignobilitas; atis, g. f. Nachgültigkeit / Vnbekant⸗ 
nuß / Geringigkeit / Pod loc Pernöbſlis, le, faſt 
Edel vnd wolbekant / Szlachetc sache / Wy⸗ 
borny / Snácsny. 

Nöced, ces, nBcüis nócitüm» nö cere, ſchaͤdi⸗ 
gen / S;Eodste. Nócens, entis, partie. ſchaͤdlich / 
Szkodzacy. Nöcenter, adverb. mit Schaden / 
Szkodliwie. Nöchüs, & Nöcivlis, vel Nöxlüss 
um, ſchaͤdtlich / Sz Eodliwy. Nöcitürüs, asums 
das Schaden bringen wird / Ktory baoste ßko⸗ 
pj. Nócümentüm; i, g.n. Schad / Rachtheil / 
Szkoda, Innöcens,entis, vnſchaͤdtlich / Nies 
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ortas, flexilis, duruss lacertoſus, difficilia, ſtrictus, 


hi zrxreſolubilis, tenax, ob ſtrictus, nexus y latent, an- 


Aus, ein Knorre an einem Baum oder Holtz / Sek. 
| Expedire nodum, den Knorren aufflöͤſen / Ross 


Knopffen / Wezkowaty/Sekowaͤt y. Nödd, as, 


| cum nodi eis amputantursbie Rnorren abhawen / 


| ligi volunt ein verborgener Verſtandt / Senten⸗ 
cpia tatemna. 


mus, non vultis; nolünt, Infinjtivo ; Nölle, Nicht 


No 
ollen / Niechelet. Nollem dixife, Ich welt daß 
ich das nicht geſagt hette / Wola lbym byt nie 
Demi, Non nolle, pro, Velle, wollen / Chetec. 

Nömz, arum, g. f. pl. nu. pnibfreſſende Scha⸗ 
den oder Geſchwaͤr / Wrzod tadowity. 

Nomen, inis, g. n. ein Nam / Imle. It. Ruhm 
vnd Wuͤrde / Slawa/ Wiese. Magna nomina, 
Namhaffte Leuthe / Slawnt Indzıe, Honeſtis 
nominibus, mit ehrlichen Fuͤrworten / Slowy 
nczciwemt, Item, Nomini, Artitul vnd Namen 

der Perſonen vnd Sachen / [o man in Rodel auff⸗ 
ſchreibt / Razwiſto / Przezwiſto/ Gptámy re: 
ieftrowe, Item, Namen der Schuldner / vnd die 
Schulden / Imtonã Dluznikow y bing, Ex- 
pedixe nomen, Schulden abzahlẽ / Oddae Ding, 
Nominaexigeres Schulden foͤrdern / Dlugu sie 
upominäé. Ad nomina refpondere, erſcheinen 
wenn man muſtert / Za oEajceftánaé Nomina, 
as, avi, atum, nominare , nennen // das iſt / einen 
Namen geben / namſen / Mianowat. Viásywác. 
Ice. Einen anziehen vnd fuͤrſtellen / daß man jhme 
ein Ampt verleyhe / NMlanowaẽ kogo / abo na 
urzad táti kreſke dat. Nominativus:a, um, par- 
tic. genamſet oder genennet / Mianutacy. Item, 
Namhafftig ober beruͤhmbt / Stawny. Vominz⸗ 
eim, adv; mit Namen / Namentlich / Imteniem / 
Miänowidie. Nemo rogatur nominatim, Es 
wird niemand mit Namen gefragt / adnego po 
unten nfepytátg. Nominatió, onis, g.f, das 
Nennen / Namſung / Mianowäne / Naʒywã⸗ 
nie. Nominativüs;cafus apud Grammaticos di. 
citur,qui primarius eft, ber Nenner / Mianuta⸗ 
ey caſus. Nomenclatór, oris, g. m. vel ut qui- 
busdam placet; Nömenchlätör. Nomenclato- 
res, Namſer / die am Rechten einen wiſſen mit 
Namen zu ruffen / vnd die Partheyen an jedes Ras 
men zu mahnen / Nianowniezy / u Rzymian 
fluosy / ktorzy umreli kazdego mteficsóiiná 
imieniem tego nazwae Voménclatiö, onis, & 
Nomenclatürá; æ, g. fce. Erzehlung der Namen 
nacheinander / Wyk lad imion, Agnomen & 
Cögnömen, inis, g. n. Zunam / der Nam des Ge⸗ 
ſchlechts / Przez wiſto cz lowleka Fajdego do 
wlaſnego imienta przydane. Cögnöminis,is, 
g: com. der einen Vbernamen hat mit einem ans 
dern / Druzba / Tegoz intenta. Cognomen. 
tüm, i, g.n. Vberuam / Przezwiſko. Cognomi- 
Dare; einen Vbernamen geben / Nazywaͤs. Bino- 
00.2 mis, 


xo 

wotnny/Pießkopliwoy.inndcenzer, adyerb. ahn 
Schaden / Niewinnie / Mießkodliwie. 3nn2- 
tentia, æ, g. foe, Buff chuld / Vnſchoͤdligkeit / Wie 
ietiinosc] Nießkodzente. Zones, & Inno- 
Se, a; um, vnſchüldig / vnſchädtlich MHiewinny / 
Nießkodliwy. Innoxius, paſſive, vnbe ſchaͤdigt / 
Nieußkodzony. 
Noctivagus, Noctua, Nocteſco, vide Nox: 
Nodüs, g. m. ein Knopff / Wezel. Tortiliscost- 


tepsy artus, ſolidus, arcanus, Hercules. Item, No- 


wlazäs wezel. Nödülüs;li,dim, ein Knöpfflein / 
Wezetek. Nodosüs, a, um, verfnöpfft / voller 


ay, atm, nödarc, knuͤpffen / Wiaz al / Weztem 
zäwkäczäk. Cönnodäre, zuſammen knuͤpffen / 
Swtasát, Enodare , entknüpffen / auffknuͤpffen / 
Kozwiezowäc. Item, außlegen / erklaren / Wy⸗ 
Ftaoát / Obias ite. Enodari dicuntur arbores, 


O beine fet. EnodatiB,onis; g. foem. das ente 
Fnuͤpffen / erklaͤren / das abhawen ber Knorren an 
den Bäumen / Rozwiezowanle/ Wykladanie / 
Gbetnänte drzew, Enödäte, Lauterlich vnd 
klaͤrlich Wyraznie / Jaſno / oofosnte. Enodis, 
Sohn Knopf kteſekowaty / Nieweztowaty. 
Enode etiam dicitur , quod fine difficultate eft, 
Enver wirzt / vnverknuͤpfft / leicht zuverſtehen / 
läcnpftate rrudny. Enödätis, a, um, außgelegt 
vnd erclärt/ Wylozonp. inenodabilis, lë, ber» 
wir zt / vnauffloͤßlich / vnaußlegig / diewywikta⸗ 
ny. Innodare hinein knüͤpffen / Westen zäwie- 
30wäc, Rénodaré » Zuſammen an einen Knopff 
knüpffen / auffenuͤpffen / Oddziergae / Odwiezo⸗ 
wc / Jawiez owac. 

Nócgüm, i, g. n. Amiculi genus prætextum 
purpura, quandod pro candido ponitur. 

Nöcma, atis, g. n. apud Oratores genus fen- 
tentiarum; cum quid non dicunt; verum intel- 


Nä, arum, plu, num, bie Waͤrtzlein die den 


Geffen an den Schlund hangen am Halß / Bro⸗ 
dawki Eoste ná Get, 
Nolo; non vis, nonyult. Pluraliter: Nolü- 


NO 
milis, i, & Bind minis, &, ber zween Namen hat / 
Dwoläko zong, Ignominis, nes vnnamhafft / 
vnlobſam / Ciel ong, 1gnominiá: z, g fœm. 
Schand eub Schmach / Zeliywost, Damnofa, 
igudminissus, a, um, ſchandlich ehrloß / O belzy⸗ 
wy / elzywy iguomintätüs, a, um, geſchandet / 
verſchreyet / Felzony. Denominaré, ernennen / 
einen Namen geben / az gong, Denomtpátivüs, 
aum, das von einem Namen kompt / 3 umteniz 
pochodzacy. apud Grammaticos, quod à no- 
mine deducitur. Transnominare, den Namen 
verandern / Imie odmiente. 

Nömössg.m.lat, Lex. ein Geſetz / prawo. Nő- 
möphyläx p ac ls, lat. Legum cuftos. Nam Græci 
habebant hujusmodi Magiftratum;qui legum aut 
morum curam agebat, Nömödyadtes;& Nömd- 
thetés; 2; g. m. ein Geſatzgeber / Prawodawca. 
Item, Nomos, i, vel Nmà, & Nómarch?3,z, g. f. 
idem quod Præfectura, Vogteyꝝ / Staroſtwo. 
N march, pl. num, dicti funt; qui Nomis præ- 
unt, quos nos Præfectos vocamus. 

Nomiſma, vide Nummus. 

Non; adverb. negandi, Nein nicht / Nie. Non 
nemo, Etlich / Fliektory / Rilka ich. Non queo; 
pro Nequeo. ^ k 

Nön®, aram, g. f. pl. nu. dicuntur in Martio, 
Majo, Junio,& Octobri. fex illi dies qui primum 
immediate ſeqvuntur; in reliquis v. menfibus 
4. tantiim ill’ dies primum immediate fequen- 

Nonaginta; Kc, vide Novem, ( tes 

Nöndüni adverb Noch nicht / Jeßcze nte. 

NMönne, adverb. interrogandi. 

Nónnhil; indeclinab, g. om, Etwas / Etlicher 
maſſen / rte co. 

Wönnülflis, a, um; Jemand / Niektory. 

Nonnunquam; adverb. Etlich mal / Ndiektedy / 
Podczas. i 

Norm, g. foe. Winckelmaaß / Megtelnica/ 
Srzodwaga. Nörmila, dımin.Normalis,l&, & 
Nörmatus a um, nach dem Windelmaaf gerich⸗ 
tet / Vſtäwiony profto wed lug wizerunku. 
Ang rmissè, ohn Ordnung / Weiß vnd Maß Bez 
porzadku / Nie wed lug mar. Denormó» ass 
are, verkehren / verrüden von der rechten Lu / 
spéit, Enormis, e, Vumaſſig] vnrichtig / über 
die Maß / WielEi/ Krzywy / Rekßtaltowny. 
Enörmiter, adv, ber die Maß / Sbytiite/ or äs 
czute. Enorm tas, atis, g. fœ. Bbermaß / Mick 
Tosc/ Naͤdmigrz 


NO 

Mäe, noftritm , vel nöſtry, nabis, plurale ab 
Ego, Wir Ny. Nofmetsnosipsn& Nosméripsi, 
Wir ſelbs / My ſamt. 

Noſcd, is, ndr, tm, acer kennen / Snáé, 
Novi omnia tecum, Ich weiß alles (o wol als du / 
Wßyſtko wtem ako y ty. Noſſe venerem,pro 
coire. Ne Ùs aum, befandt / Snatomy. Noris, 
onis & Nodtia æ g foe das wiſſen / Snato mose | 
Wiädomost lem, Notitia pro familiaritate | 


aliquando (umicu .Nötefcösis,notelcere,befang 
werden / Poznawanym być. Enote(cere Kine 
nörelcere,sidem. Nötificö,assayl, atum» nOtifi- 
car& gu erkennen geben / Osnáymowáé, Moi, Í 
t&;as.nofcitar& frequent. à Nofcere » erkennen / 
erkuͤnden / fennen lernen / posnawát/ przypa⸗ N 
trowäc sie. Nöfcitabündüs, a, um, kennen [ete 
nend / Przypatrutacy sie. NS ta, , g. f. à Nofcos 
noybbnotum, ein Zeichen / Inäk. Nota, arume 
plux. num. g. f. beſondere Zeichen / fo etwan die Al⸗ 
ten an ftatt der Buchſtaben brauchten / oder abge⸗ 
kuͤrtzte Wort ſo nicht alle Buchſtaben haben / znã⸗ 
ki pewnew pismie. Item, Nota, Schandnaß⸗ 
Viteflawá/Seli y wosé. Informis, turpisinfamiss | 
olens,Inurere notam, einen verleumbde, Schande | 
flecken anhangen / © nteflawe prsyprámié, Exe 
imere norz,einem ſeine Ehr wieder geben / snes 
bãnicyia Do czel / flawy snowy przytk. lem, 
Note, funt Reprehentfiones ; Anzeichnung / ſe 
man (i eine Schrifft etwas zu begreiffen anzeich⸗ 
net / Wyktad ptfiná läkiegokrotkt Apponere 
notam, ein Zeichen darzu machen / nacz ye. Notae 
biis lë mer cklich / ſcheinlich / Snaczny / znakomi⸗ 
Ce Items verweiß lich / Przygany godny. Notae 
biliter,adverb. bekandtlicher Weiſe / JInacznie. 
Notar) us, ijog · m. ein Schreiber / Auffzeichner / der 
eines and rn Rese in Schriften verfaſſet / Pie 
ſarz. NoiB, asavisatum:; notare, zeichnen / auff⸗ 
ſchreiben / Naznãczye / Naterminowac, Irem. s 
mercken / warnehmen / Gbaczat co / Vpatro⸗ 
wáć Notare vitium aliquoq, einen Fehl warneh⸗ 
men / Vpätrz ye taka wade. Ignominia notaris | 
verleumbde werden Oflawionym bye / Bän || 
tie nå ſobie mie Nocidó, onis, g. f. Gemerck / 
Auffſehen / Poſtrzegante / VPpätrzente Aduoto, 
vel AnnotOsassa visatum. annotare. anzeichnen / 
darzu zeichnen / d nacz ye / Naznaczac. Annot are 
dicuntur Scrtpcores, in Schrifften ſtellen / Nas 
phái. Aanocacum elt; es ift auffgezeichnet / auff⸗ 
gu 
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geſchrleben / Nãz nãcz ono to leſt / nápifano. 
'&nnotare reos abſentes, einen verklagten / ab we⸗ 
fenden auffſchrelben nach (bm zu greiffen / Napi⸗ 
ſat obwinio nych Etorsy sie niezſtawilt An 

DorátOrsorts g. m. ein Anftzeichner/ Auffmercker / 
Podſirzegacz / znaczyetel Aonotad onis, g. f. 
eine Auzeichnung / Närerminowänie. Denoca- 
të, abzeichnen / zeichnen / bedeuten / Inãcz ye / Nã⸗ 


naczäe Vpatrowäk.Subnotare, unterzeichnen 


heimlich in acht nehmen vnd mercken / oder zu mers 
cken geben / pooptfomát/ Cicho co upatrzye / 
y naznacz ye. compoſ.a Noſco. Agnok agno- 


| Vis agnitüm, Agnölceı&, miederumb erkennen / 


posnaé Debitorem agnofcere s einen Schuld» 
ner erkennen / Inas sie do diujnika Auribusa- 


| gnofcereseine Stimme kennen / Skyßec. Agni- 


18 Ons g. l. das kennen vnd anſehen / Poz nawa . 
nie / VDznante. Agnitörsoris, g m. ein Exkenner / 
Poznawäcz. Agaltüs as um, er tandt / poznany. 
Cognofcéré, gründlich erkennen / Poz nac / polac. 


Cosgnoſeere de re aliqua; ein Ding erfahren / Do⸗ 


wiedzieć ste 0 czym. Caufam alicuius coguo- 
| fcere » eines Sach verhören / Stuchac czyley 
ſprawy. Cognoſcere exannalibus - erkunden / 
Dowiedzies die. Cognoſcete pro Agnofcere., 
| tieberumb erkennen / Poznat. Cognofcere ab 
armis s bey den Waffen kennen / po orezu por 
| nal. Item. Cognoſcexe, pre Expeririser fahren / 
Doswiädczye/ Frozumiet. Cognofcere mulie 
tem, ein Weib beſchlaffen / Matzenſtwa zazy⸗ 


J| wat, Cognofcibiliér , adverb. mercklich Ina⸗ 


czute. Oögalcls a, um, befand] p osnámy/Snás 
Tomy. Tncognitüs;ayum; vnb cfaner/ Riez nalo⸗ 
my. Cognitió,onis;g.£. Exkandtniß / posname. 
Cognitór: oris; gm. ein Exkenner Poznawacz. 
Item , einer ber einer Parthen in jprer Gach beys 
råthig iſt / dieſelbe zu führen vnd handlen Raths⸗ 
freund / Ten co wake ſprawie Rady oo; 
däje. Pr&cögnölcerespur Feanen; Przeczuwãc / 
wprzod poznat. Przcogatcissasum.guber ere 
fahren / Wprzod posnány. Récosno(cére, wte- 
der kennen lernen / Przypatrowa sie snowy. 
Item wic den be eben vin b gu beſſern / wieder erfir 
Heu] Przegladae snowy / posnawát. Reco- 
Jgnolzere bona hæreditatis, vuigò, Inventarium 
| facere. Recognofcere rem judicatam, vulgo; 
Revifere , das vorgefprodyen vnd erfand: ift wie⸗ 
] derumb zu bedencken nehmen / Prseglabác ſpra⸗ 
we oſadsong. Recogairid;onis;g-i das Miedere 


| 


kennen vnd beſehen / Przegladante. Pereögn@& 
ſcere. wol erkennen / Swiedziec Dignõſcð, agaõ 
vI,dignotüm, dignó(céré, vor einem andern era 
kennen / vnterſcheiden / ent ſchetden / Rozeznawak. 
internöfeer&sidem. Ignõlcèrè erkennen / osnáé 
Item: verzeyhen / einem etwas uͤberſehen / Przeba⸗ 
czyt co. Ignotürüs, a, um, ber verzeyhen wird / 
Ktory co ma odpustit. Ignõſcens, ene, partie 
eip. gnadig / geneigt zu verzeyhen / podaruiacy / 
Gdpußczaiacp. ignörüsza,um, vnbekant / et 
znatomy.ignõſeæntia. e, g. f. Gnad / Verzeyhung / 
Odpußczenie. Tgnofcibiliszle, Gnadwuͤrdig / 
wol zu überſehen / La ſtawy/ Odpußczenla go⸗ 
Dm, Pernofcere; durch kennen / kennen lernen / 
volltoͤmmlich erkennen / Przeymowãc / przeu⸗ 
czyẽ ste Prænoſcere, vor teunen / prsecsumád] 
Wiedzlec przedtym. Futura preno(cere ; zu⸗ 
kommende Ding vor ſehen / Przyß le rzeczy upã⸗ 
trowáé Prændrið onis, g l. Borgemerck / das iſt / 
Erkaͤntntß eines Dings von Natur /ehe denn man 
darvon hoͤrt ſagen / Przeczuwãnie / prsetecte, 

Nölter; ra rum, huius Ti, rx; ri; Pronomen 
poſſeſſivum, vnſer / Naß. Notre, cls, g. amn. 
bufer Landsmann sands genoß / daͤndlich / tá Ry» 
ntec/ Siento. Noſtratia verba vnſer Spraach / 
Naß mowá. Noftrapte culpa; auf enfer enges 
ner Schuld / Tága wing. 

8805 gab lat. Morbus, Rranckheit / Choroba. 
Nósbcómiónst, g. n. ein Siechenhauß / da man der 
Siechen vnd Krancken pflegt / Ss pital chorych. 

Nota . Noteſco, vide Noſco. 

Ne üs, a um, Baftart / der vnehlich gebohren / 
Bekart Pulli nothisfrembder Art / Xziepráwe] 
Niedebre. Nothus, metaph. ein Buch das einem 
[à ſchuch zugeeygnet wird / Asie ga fatgyws. 

Notifico, Notio, Notitia, v. Noſco. 

Nöthüs, ie g. m. latine Autter , der Süb⸗Wind 
kompt von Mittag / Wlarr potudntowy. Pres 
cepssrapiduss idissfurenssterribilis, nubiférsprocel- 
Joie, E dus, iriſtisa piu Binsgacer, lubricus, 
tratusnimboſis vumiduszle bis, turbidus, acrius, im- 
brefersfonorus »Polucersinffatue, celer, tepiduss hiber- 

D usyferidenssraucns, burnens, 

NS vac, æ, g. f. ein Scheermeſſer / oder ſonſt 
ein Meſſer / Brzytwa. Abee ri s. 

Növem zadjet indeclinabile , neune / Dzie⸗ 
wiec.Nóvenüs a, um, je neun vnd neun / Dziewia⸗ 
tj Noyenisæza, plur, num. idem quod Novem. 

003 Nọ- 


NO 
WNévenaritisa um, Neunzahlig das neune jfi 
hat / Diewlectorny. Nonies, vel NÓvies; neun 
mahl / Dziewiec ray. Novendfüm; ij, g.n. neun 
Tage lang / Czaͤs o$tewtoctu ont. Nóvendlalis, 
I, ut: Sacrum novendiale , ber Neundte / das iſt / 
ein Opffer ſo man am neundten Tage nach eines 
Todt begieng / Swieto? oftara dztewietodnio 
wa. Noyalis,is, g. f. vel Nóvalées;g.n. Braach⸗ 
land / das man ein Jahr beſaͤet / vnd das ander 
Jahr vnbeſüͤet vnd braach ligen laͤſt / V gor / DDr 
Zog polã. No Yũne lum, ij g · n. quod eft novem. 
unciarum, Nõnaginta, Plot, num. neunzig Dzte⸗ 


sies, adverb. neuntzig mahl / 3D$tewtecosicétat 
tásy.Nongentbvel Nöningenth2a,plur.num: 
neun hundert / Dziewiee ſet. Nonus, a um, der 
Meundte / Dztewiaty Nonarits.aum,ut:Nona- 
rim meretrices, bie vmb neune auffthun vnd die 
Buben elnlaſſen / Nierz odnicã. Nonagécüplex» 
neuntzigerley / Ditewieedztesiectoräkt Nönäge- 
cüplüs, neungtgfältig / Dzlewieedziestectorakt. 

Nóvember.brie gm. Winter monat / Siſto⸗ 
pad. Pruineſis. 

NS vercdsæ, g. f. Stiefmutter / Macochã. Zn- 
äuftasfebazmalazimmitis, dira,eruda s terribilis, 
monftrifera. Noverca umbra, nuderwertig / Pxs e⸗ 
éivony. NóvercalisJlé, Stleffmutteriſch / Maco⸗ 
Fynny. Novercari;dicirur modo novercarum 
àgere; bufreundlich handlen / eng widziec. 

Noviſſimus, Novitas, Novo, vide Novus. 

Novus, a; um, new / Nowy. Item, vnerhoͤrt / vn⸗ 
verſehenlich / wun der barlich / Nieflychany / Nie 
widztäny. Növümsisg.n, etwas newes / fela 
mes / Nowind Novihomineszuewe auffkomme⸗ 
ne Leute / vubekandte / eines newen Herkommens 
oder Namens / Rtorzy swiezo przyßli / Nie⸗ 
snáiomt/ Nowa slächta. No ys, adverb. auff 
ein newe Weiſe oder Sitten / ſeltzamlich / Nowo / 
Oſobno. Nö Yitèr, adverb. newlich / Nowotnte. 
Nöyißimüsa,um, jüngft/ das iſt / letzt / Oſtatnt. 
Luna noviſſima; das letzte Viertel des Monds / 
Oſtaͤtnis Emáorá Piezycã. Exempla novili- 
ma, Straff am eben / cödtlich ſtraffen / Rarante 
sintertelne/ Na gátole käränle. Növißime, 
adv erb. zuletzt / Oſtatute / Naoſtätek. NOvitas, 
atis; g. f. newes Auffkommen / Herkommen / Rahs 
wen oder Geſchlecht / zuvor vnbekaudt / Rowoße / 


* O 


Swleſe podwysßenle / Nowe ßlächectws. 
Növitibs, a; um, Mewling / new. Nowy / Nteb wis 


dom. Inventum nevitium, newer Fund / Wynã⸗ 
lazek nowy. NS x as, avi atum, ad var ernewe· 
ren / Odnawiac Nö vatüis, a, um, ernewert / Od⸗ 
nowiony.Növätör,oris,g.m. Eruewrer / ondas 
wıäcz. Novátrix, Teis g. fœ. Ernewerin / Odua⸗ 
wläcz ka, Nóvatió, anisıg.f, Newerung / Odno⸗ 
wiente. Növellüs,a, um, dimin. à Novus, new- 
lecht / Nowiuchny. NOvelló, as, are, einen newen 
Weinſtock pflantz en / oder newe Aecker bawen / No⸗ 
wine ora / Rowo fiGepté winna niácice. Nő- 
vllecmsbg.n. ein netwer gepflantzter Weluberg / 
Winnica moda. Nö xilünlüm, ij g neut. newer 
Mond / Now kstezyca. 1nnóváré,& Renöväre, 
fert idem ac Novare: Animum renovare;tiedes 
rumb ein Hertz faſſen / Q'omtenté ste / Abo spot 


nie fwote / Snowu ſerca nab ye. A fatigations 


renovare, wie derumb erquicken / Gdpoczac. Res 
növaud, onis, g. f. eine Ernewerung ober Erfri⸗ 
ſchung / Odnowienie / ponowaͤ. Rend ell d, as, 
röndyelläre, erneweren / erfriſchen / Odmtadzae / 
Odnawiac. Rénóvatus, a, um, eruewert / erfri⸗ 
ſchet / Odnowiony / O dmtodzony. 
Noxsnodisg fl. die Nacht Noc. Intempeſtas ce. 
casobfcura,atrasopaca filenss ſopora, fumiferas laten 
broſa, caliginofas gelidas arcana: pruinoſas furtißa, 
laſcibas tranꝗ uillas ſoporifera: [omni genitrix, illunis 
tacitay quieta, teneh roſaproterßas occidua fecundas 
brumalus madidas ſlelliparenss con nubi a ſomniſiga, 
horrenda; flekanss[ubluferie, importuna, Frigidula, 
nigrans,fomniferasflell erastaciturnasroriferanhie 
mectatimbriferagſidereg. Nocte & interdiu, Tags 


vnd Nachts / Wed nie y w nocy. NöAü, pr ' 
Node, Nachts / W 90 Nox Reipublicæ, W 
ſa 


derwertigkeit vnd Träbſal des gemeinen Regis 
ments / Jaͤmleßaͤnie Rzeczypoſpolitey. Nos 
&ürnüs, a» um, ut Tempus nocturnum, die 
nächtliche Zeit / Nocny czas, No&ifugä,z, qui 
noctem fugit, NS Gffet, a, um, das die Nacht 
bringt / Noc przynoßacy. Noeilüca, e; g. fc 
der Mond der des Nachts ſcheinet / Kslezye w 
nocyswiecgcy. No&ivagus, a, um, der des 
nachts hin vnd wieder wandert / $20 nocy biega⸗ 
igcy.Nödelcieses wird dunckel / es nachtet / Mie, 
rzcha ste / Chmurg Sie. Abnoa S as, avi, atum 
abnoaarë zu Nacht drauſſen ligen / Nie fpác Dos 
ma, PernoGares ble Nacht durch ag einem pe 

ſeyn / 
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bel durchnächtig / durch die gantze Nacht / Noc cáta 
(gë (soh Perno&ant venatores in nive; bleis 
eng ben dte gantze Nacht im Schnee / Cala noc nã 
Od | niegu krwäls. Bino@lüm,ijsg . tine Zeit von 
hong zwo NachtenDwie nocy, Trinöcklüm, eine geit 


Jong, bon drey Nachten / Ersynoeny czas. Trinodia- 
| His. le, dreynaͤchtig / Trsyuocny. 


| 
EH Nöxa>&,gen foem. allerley Miſſet hat / Winã / 
Wie Grzech. Penes te eſt noxa die Schuld tf dein / 
o/ Tys winien, Noxam nocere, eine Bbelthat be. 
Do geben Grzeßz ye. Item, Noxa, Schad / Skoda. 
del N Noxam facere, Schaden bringen eS; Fopjté. No- 
19700 [xa admifla, gefchehener Schad / Sskoda popei 
Ves niong. Noxalis, le, fbul^ig/ftramoar/Yousay, 
Niro NOxI,2,g.F-eite Fehl oder Schuld / Sz Koda / 
1 Wind Noxijs vacuum eſſes feine Schuld haben / 
bi Niewinnym bye Noxiz ellesdieienr resaliqua; 
wont einem verweißlich oder nachiheriig ſeyn / S>Foy 

dliwym bye / Szkodzte. Noxiam ven tere ct 
vlt neim einen Fehl verzeyhen / Odpuseie wine. No- 

WI 


pff aum ſchuldig / Winny. NOxitüda, dlals, 
Kéi E 


DG) 


Ig pro Noxia, oblol. Tnaoxius, a; um, vnſchad⸗ 
lich / Nie kodliwy. Obnoxiussa, um, etwa an 
ſchuldig / verwirckt / Winien / O bowiazany. Ob⸗ 


arr I noxius crimini; mit einem safier behafftet / Ob) 
di | mintony / Minen grzechu. Obnoxium inge- 
déit rium, vnxedlich / Niewolnicze przyrodzenle⸗ 
ii| | utofivobopne.Obnoxic;adverb. furch ſamlich / 
anda verzagt/ vnredlich / Bol zliwie / Niewolno. 
%%  Nübcsjis g. f. eine Wolcke / Obtok. Alia, cæru- 
es elheria, umbriferashigras aquo[zs atrasliquidas 
eria gelida, imbrifer- untsPalidasbibula graßi. 
daymacklofayhumenssobfeuray undans y Geras um. 
ole rit fagaxsfgualida, imórificatas diflofas 
S umida, prücello[as le his, ignicolar, rurb ide 
celibagasmulticolorsaltiEolas fonora: Nübechlä,di 
min, eiu Woͤlcklein / Obkoczek Item em trawri⸗ 
ges Anſehen oder Anblick / Nieweſo tos c, Nubes 
pedum metaph. ein Hauff oder Schwarm Fuß 
knecht / Bupa piechorng. Nübifugüssa,um_, 
Wolckenſſieher / Optoki roz gantatacy. Nübi- 
genä,z>g.m. Ex nube genitus Nübllüs, a; um-, 
dunckel von Wolcken / Obtoczyſty. Nubilus co. 
tor⸗Duuckelfarb / Farba obloczyſta. Nübilüm, 
ji gn. ſubſtant. trüb Wetter / Gewöͤlck / Ob lok / 
Chmura depogoda, Fufium y denfum, turbi 


dum uriſte nimboſi Vigidum s humidum, ni 


NU 

Vieiüm;i]sg.i.eln Werterhiltte oder Gitter fifa 
für fehnel Bngeföitter gemacht das Getreyd one 
terzutragen/Stodofs/ Szopã. Nũbild as, nũ. 
bilare , & Nübil5r, aris, nübilart, mit Wolcken 
uͤber decken / woͤlckigt oder dunckel machen / trüb 
Wetter ſeyn / Chmurae sie / Obtokt zganiae / 
Niepogodnym bye. Adnübilärt, idem quod 
Nubilare-innubilüs,asumsfchön/ heyter / Riech⸗ 
murny / Pogodny. innübis;é. ohne Wolcken / 
wiechmurny. Obnübilärt, verfinſtern / Soft 
mio, Obnubiluss a, um; dunckel von Gewoͤlck / 
Sücmtony | Pr&nubilus; a; um, fft dunckel von 
Wolcken / 5630 chmurny, Subnubilus a, um, 
ein wenig dunckel / Przyctemuteyßy. 

Nüb6.is;nupfi ; nuptum, nibéré, habet & 
nuptus fum in prætetito, idem eit quod velare; 
opericesDebefen|DErymáé, Item, einen Mann 
nehmen / zé moi ige. Proprium enim elt mulie- 
ris, Nuptum dare viros eine Tochter zur Ehe gea 
ben) Wydac 3á maß core. Nabete in fami- 
liam claram , in ein namhafft Geſchlecht fich vers 
heyrathen / Jost za maz w dom zacny. Nubere 
etiam dicuntur Arbores vitibus, & Vites arbo- 
ribus, in Dätomen geflochten werben/Prsywiss 
30wá( sie Do drzew. Nüptüs,a, um, verheyra⸗ 
tet / Sonaty. Nuptusis g. m. ein newer Ehmann / 
Braͤutigamb / pan mlody. Nüptá.e g.. Braut / 
Pant moda. Nuptus, is, g. maſi. die Heyrath / 
Myparte corti Nu peu: collocareszur Ehe gep 
ben Wydas corte. Nübilis.le ; Mannbar / Do⸗ 
roſly. NüptüriG.isnüptariré, eines Manns zur 
Ehe begehren / za mei téé chetet Nüpciz;arum, 
g. f.plur. num, tant. Hochzeit / Weſele. Nüptlalis, 
E, Hochzeitlich / Weſelny. ut Nuptialis cena, 
Hochzeirlich Nachtmahl / Body. N priälltersad- 
verb, Hochzeitlich / herrlich / Frölich/ Xoefelute/ 
Szezodrze / Paͤnſtte. Cönnũ connupfi, 
eonnuptum s cõnnũbèrè, fid) verehlichen / zeit 
gie. Cönnübfüm, j. g. n. die Ehe / Ma zenſtwo. 
Stabile maritale; dulce; fdnmfocialesletum furax. 
Denubere, Enubere, & Innubere , idem quod 
nubere.innübus, ohne Weib / te zo nat y. innu- 
bas ohne Mann) Tie meßatka. Innäprus,asums 
vnverheyrathet / dꝛie pot lubtony. Nuptiæ inni- 
ptæ > vnehlichs beyſchlaffen / Viteslubne mato 
Zeta Obnubere, bedecken / verwinden / G kry⸗ 
wal Jäwucc. Prontib3, æ, g. f. die Brautfübree 
rin / die die Braut des Abends nach gehaltener 


Huch⸗ 


NU 
Hoch eit in des Braͤutigambs Hauß fuͤhret/ Dile⸗ 
woflebicá. 

Nücamentim , i, gin. die Blüet/alsan Nuß⸗ 
baͤwmen vnd Haſſelnuͤſſen / iſt ey gentlich zu reden / 
nicht Bluͤet / gehet aber der Frucht fuͤrher wie 
Blüet / einem Maͤuß ſchwaͤutzlein gleich. An etli⸗ 
chen Orthen nennet man fie Kaͤtzlein oder Ziſer⸗ 
lein / Rzeſa leßczynowg. 

Nucleus, vide Nux. 

Nüdiüſtertiüs adverbium, vorgeſtern / One 
gday / Dis tesect osten. Nüdlüſguarths, vor 
dreyen Tagen / Dis czwarty Daten. Nudiut- 
quintiis, ver bier Tagen / Dzis platy Dzień. Nu. 
diuſſextus, vor fünff Tagen / ie. Dzis ßoſty daten. 

Nüdũs, a, um, bloß / nackend / Nagt / goty. Item 
vnvergraben / Niepogrzebtony. Nudus àpro- 
pinguis, Freundloß / Nite mätgey poEremnydy. 
Urbs nuda prelidio, Wehrloß / Nieobronue. 
Nüditas, atis, g. f. Bloͤſſe / Armuth / Nagose / V⸗ 
voſtwo. Nüddsas, avizatum, nũdart, entbloͤſſen / 
Obnazãt / Gototic. Gladiosnudare , Degen 
außzlehen / Dobye bront. Unda nudare, dicitur 
ventus, von Waſſer entbloͤſſen / O fu ac. Caſtra 
nudata, entdeckt / Obnszony obos. Scelus ali- 
quod nudare, ein Laſter angeben / an Zag brit 
gen / Wytãwiẽ takt grzech. Nüdätüis,a,ums ents 
deckt / Gbnäzony / Nieprzykryty. Denũdärk, 
idem quod fimplex. Denũdati&, onis g. f. Entde- 


ckung / Entbloͤſſung / Obnazente / Odkrywante⸗ 


Enudare, entbloͤſſen / Odkrye. meta ph aüßlegen / 
erklaren / Wytwie / Wykozye / Obias nik. 
Nügz,arunm, gf. plur: nu. tantum, vnnũtz vnd 
leicht ferrig Geſchwaͤtz / nichtswertige Ding / Dtr 
zen Patämuctwo/ ayti, Canorssargue 
ted peregrinæ, dulces, gaudioſæ, amantes otia, leßes, 
haniloqu es pulgaress futiles, feminee, loqu ces ani. 
les y bullates ineptes Ans filitie, inanes, ßentoſeæs 
commentitie, Nügaxsacis, ein Schwaͤtzer / Mahr⸗ 
leinſager / Pletliwy / plotEars. Nügacitassatiss 
gf. pro mendacio: non tamen in ufu, Nügigers 
ra; rum, & Nügigerulus,a, um, Märleintraͤger / 
pletliwy.Nügtvendüssi g. f. ein Dockenkraͤmer / 
Kramer liderlicher Ding / Bätamut / Szalbierz / 
Wendetarz. Nügalis,le, & Nügatorjus,a, ums 
voll Eytelteit / leichtfertig / B lazenſki / Ba (ám 
tſti / pletliwy. Nigor aris, atus fum, nügari, vn- 
nuͤtz Geſchwaͤtz treiben] Maͤrlein verkauffen / Bã / 
lämuete / plest. Nügärör,oris, g.m. ein Schwaͤ⸗ 
tzer / Maͤrleinzehler / Plotka / Ba lamut. Graphi- 


NU 
ew.Nügätörie,adverb.mit vnnutzem Geſchwaͤtz / 
Bkazenſtie / Pletliwie. Nũgamẽntüm, ig · neut. 
idem quod Nugæ. 

Nüllüs, a, ums gen nũllitis, keiner / aden / nikt. 
Nulli confilij pro Nullius. Item, Nullus, pro 
Non. Fide nulla eſſe, feine Trem haben / Ne mieẽ 
wlãryu nikogo. Nullo negotio, ohne Arbeit / 
ãcno / Dez prece. Nullus ſum, Ich bin verdor⸗ 
ben / sgina lem. Nüllibi, pro Nu(quam. ROUS, 
nus. in keinerley Weiſe / 5 Zadney mläry. 

Num, Adverb. interrogandi (oli Indicativo 
jungitur, ut: Num cogitat quid dicatsgebend't er 
auch was er ſagt / Jzall on mysli o tym co ma 
mowić. Numnam;Idem quod Num, Numram 
ego perij , bin ich denn verdorben / Jalim ta 
zginat ? 


Nümeéllz, g, g. f. ein Stock dar inn man einen mt 


Halß vnd Fuͤſſen gefangen legt / Halßeyſen / wel⸗ 
che der Hender ben Safterhafftigen anlegt / daß fie 
ein Schawſpiel ſeyndt / Panna pero / Stong w 
wiezlenin. Palus numellarius, dici poteft; die 
Genle an welcher das Halßeyſen haͤnget / Pre⸗ 
gierz. Ad palum numellarium ftare, ignomi- 
nie caufa, am Halß eyſen ſtehen / V pregterza 
bye. Item, Numella; eine Kuͤhkemmen ober deta 
gleichen Halßring damtt⸗man das Vleh an die 
Krippe binder Smyez / Obroz. 
Namen, inis, gn. Gottes Will vnd Krafft / Bo⸗ 
fta moc. Item, die Gottheit / Boſtwo. Auxiliares 
exorabtleyVenerabile  f(antiumyolympicumsimmore 
tale. 

Nümérüsjig m. Zahl / Cleʒz ba. Numerus alis 
quando refertur ad ea que menfurantur. Fru 
menti magnum numerum coegit , ein groffe 
Zahl oder Menge der Fruͤchten / Sta owoch 
näsgromädzikl. Maximus numerus yini, ein 
groffe Menge des Weins / Obfitose wind. Qua 
numero fuii? in was Standt / Ehr / Weſen oder 
Wuͤrde / XO (ëm poßanowantu / wiak tey 
wadze bytes Item, Numerus, Maaß / Miära, 
Omnibus numeris, in alle Weiſe / Weg vnd Ge 
ſtalt / Wßelkim ſpoſobem / Se wßech miar. Ta 
numerato haberes baar an Geldt haben / Sliezo⸗ 
ne miec. Numètõ, adverb. Veteres pro nimium 
cito dicebant; zu fruhe / Rychto. Nümèrõsbs, a, 


um, groß / viel / Sromadziſty / Wielkt. Niimero- |) 


sc, adverb. vielfaltislich / Gromadziſto. Nüme- 
rãlis, l, das zur Zahl gehoͤrt / Liczebuy. Nüme- 
rabie 
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Geld / Hogactwo/ Pientedzy doſtatek. Nüm- 


cärſka robota. Num marij judices, mit Geldt Obwießczä 


NU NU 

rf, Zahlbar / das gut zu zehlen iſt/ kacny do Nüne adverb. temporis, jetzt. Teraz. Nunc 
Fliczenta. Nümér8,as;avi;atum;nümeéraré, zeh⸗ | demum, eric Teras doptero. Nuncdenig; 
len / Cicʒ ye. Numerare alicui, ſubintelligitur pe. jetzt einmahl / Teraz / ießcze Foz, Nunc jam, Nun 
cuniam, Item; Numeraresachten/ posvajác Io wolan / Nuz reraz Nunc nuper ; Erf fürglich 
bie. Loco nullo numerare rem aliquam, Nire Teraz niedawno. Nunc primüm Von erſt / Te⸗ 
gends für achten / Lekce way. Numkratüs, a, Co doplero. Nunc nunc, gerad jetzt / Teraz 
um, gezehlet / gerechnet / Kiczony/Srächowäny, wkasnte. Aliquando non ſignificattempus, ut: 
Nümè rats, adverb, vice pofitum, Alfo baar / ge⸗ Nunc verò, Nun aber / A teraz. Nüncibi, ad- 
zahlt / pod liezbe / za gotowe, Malimnumeratò verb. compofitum ex Nunquid &alicubi, Nunc- 
quàm exiſtimatione, Ich wolte es lieber alſo baar ubi nft, Haft je befunden / Nalaz les goste, 
haben / dann zu haben geacht werden / Wole miete Nuncio, vel potius Nüntis, per t, as, avi atum; 
plentadze niz powage. Nümeérat i, onis, g. fœ. nüntlaré, anſagen / verfünden / zuwiſſen thun / 
das zehlen / Bezahlung / Ciczente. Nümerindüs, Gznaymowaͤc / Gbwießczae/ Howine poe 
aum, das zu zehlen iſt / Co ma bye liczony. Ad- wieda. Salutem nuntiare; Einengruſſen / Pos 
nümerö as, adnumerare, vel nnüméraré, darzu zdrowik. Horam nuntiare, Stund zuwiſſen thun 
rechnen / darzu zehlen / policz ac / przyrachow at. Oznaymie godzine. Nüntiati& onis, S. f. Ver⸗ 
idem quod; fignificat quod Numerare, Connu- kuͤndung / Öbwießcsente. Nüntitis i, gm. ein 
merares mitzehlen / dar zu zehlen / policsáé/ Zi Bort/Poflaniec. Velox, celery aeripes, Nünti d, æ, 
EC poſpotu. Dinumerare ide lignificat quod 8. fce, Verkünderin / Poflanica. Item, Nuntius, 
Numerare. Dinumerare exercitum, abzehlen / eine Bottſchafft / Maͤer / Poſelſtwo / Nowina, 
Odliczye. Dinumerare pecuniam, pro Diffol- Nuntium, ij» g. neu. etiam pro re; qux nunciatur, 
vere; fiepillimé accipitur. Dinümeratió, onis, Deferre nuntium alicui , Einem ein Bottſchafft 
B: f. abzehlung / Obliczenie. Enumerare, zehlen / bringen / Gbwießczak. Nünclätör; oris, gem, 
rechnen / Wyliczye / Wyrachowäd, Item, per ein Verkünder / Anſager / Gpowiadacz / Obwie. 


nel&, as, ayi,atum, adnunciare el 
d E Ta 548) » D a 
Stuͤck anzeigen / einen Articrer nach dem andern annünclaré, idem quod ſimplex. Denuntiare, 


| darthun po ßtuce | po Fäwälcu poPfyamae, Tundtthun/ weiffagen/ Opowiedziec/ Nakazo⸗ 


Enumeratio;onis;g.f.ein ordentliche Erzehlung / wg. Denunciare periculum alicui, Einem Scha⸗ 
Wylicz enie przednleyß ych punktow mowy den drohen / Opowiedzlec komu niebesptey 
fiwoiey ná koncu. Rénümeraré, wiederumb aufs czenſtwo. Denuntiare & indicere bellum, abſa⸗ 
zehlen / das iſt / das eingenommen bey die Zahl wie⸗ gen / Opowiedziee wayne. Denuntiare alicui 
ber legen/ Qolicát/ Ino wu liczye. Transnu- dimicationem > Einen außfodern zu kempffen / 
merare: weiter zehlen / liczyẽ. XOysywát Fogo nå poledynek. Denüptiare 

Nūmüs, vel Nummus, 1, g.maf. & Nūmīfmä, teftimonium alicui, Einem laſſen bieten Kundt⸗ 
atis» g. n. Muͤntz / Gelt oder Pfennig / Pientadz / ſchafft zu agen / Na wiadectwo weswát. De. 
Moneta. Doloſs, jurgiofassaurenz, Nümmülüs, nüncfäti8, onis, g. f, Verkuͤndung/Weiſſagung / 
dimin. Numus adulterinns, falſch Gelt / Falßy⸗ Obwießczente. Item, Drohung / Wſtazänie. 
oy pleniadz. Numusafper, Müng des beſten Enunciate, auß kunden / offenbahren / Wyma⸗ 

upffers / Miiedziäny pieniadz. In numis ali- wia / Wypowiedziec. Enünciatüm, i, 8. n. Ci- 
eujus elle, Einem Geltſchuͤldig ſeyn / Dluznym ceroni eft, quod Dialectici Propofitionem vo. 
bye. Nümülariüsj; gm. Wechßler / Banklerz. cant Ein Grundſpruch / darauff einer wil gruͤn⸗ 
Numoſus & Nümätüs,a,um, Reich an Gelt / Pie» den / Roſpowiedante Enũnclatiò, onis, gF. elt 
ent, Nümmatió, onis, g. foe. Reichthum an quod Graci axioma yocant, ein Hauptſpruch 


) von jeder man angenommen / w rzecʒzeme / Sen. 
maus,, um, Res nummarla, Müntzwerck / rin tencya proſta. Obnuntiare, & öfes gerkünden / 


, 1 €costego. Obnünclati8, onis, g f, 
beſtochen / Sed zie prienáieét. Ditficultas num vngluͤckliche Verkuͤndüg / Obwießczente niedo⸗ 


maria , Mangel an Geldt / Niedoſtaͤtek pie⸗ bre. Prænunciare, vor verkuͤnde, Obwießczyk. 
nigdy. P In. 


NU 

Inflatu divino futuraprænũiciat, weiſſaget / Wie. 
fy. Prænuncius, aum, Weiſſager / Wießczek. 
Pronuntiare, außſprechen / ſprechen / Wymowie⸗ 
Hiem, Item, vorhin fagen den Fehler an einem 
ding fo ver kauſſt foL werden / Gpowiedãs kupnã 
niedoſtatek akt. Item, ein Außſpruch eines Vr⸗ 
theils thun / ein Meynung öffnen! Swoie zdaͤnie 
powiedziec. Item, offentlich außruffen laſſen / 
Mywo fac co. Prönünciätis,a, um, particip. 
Außgeſprochen / Wymowiony. Pronunciatus, 
iis; gem. Außſpruch / Außkuͤndigung / Wyrzecze⸗ 
nie. Pconüncjatió,, onis; g. f. das auß ſprechen / 
Wymawiänte. Pronünclatórjoris: g.m, Spre 
cher / als der ein Geſchicht oder Gedicht ſpricht / 
Beſchreiber / Powiãdacz. Pronünciaum; 1, g. 
n. Grace axioma dicitur; Hauptſpruch / Senten⸗ 
cyla. Rénünclare, ein Bottſchafft vollenden vnd 
außrichten / poſelſtwo odprawit. Item. Etwas 
newes ſagen / einem etwas kund thun / Co nowe⸗ 
go powiedziec. Amicitiam alicui renunciare, 
die Freundſchafft auffſagen / Wypowiedzles Fos 
mu przyiazn. Civilibus officus renunciare, Sich 
gemeiner Geſchaͤffte gantz entledigen vnd abthun / 
Spraw publicz nych poprzeſtac. Vitæ renun⸗ 
tiare, das leben auffgeben / Sywota poſtradat. 
Renünclatis, onis, g. f. ein Verkuͤndung / Obwie / 
Fezenie Item, Gezeugnuß eines Geſchwornen / 
Swiädectwo przysteznikow. Item, Auff⸗ 
faa. eines Contracts / Irzucenie kontraktu. 
Renünciüs ih. g. m. ein Wiederbott / das iſt / der 
Bottſchafft wiederumb zuruͤck bringt / Odpowia. 
datz / powiadacz pofelftwä. 

Nünchpd, as, avi, atum» nũnchparè, nennen / 
Viàsywát. Ite, Namlich ſagen / außtruͤcklich mel. 
den vnd erzehlen / Omega / Wyliczac. Nun- 
cupare vota, ein Gelubd thun mit außtt uͤcklichen 
Worten / Etwas mit Namen geloben / Sadãs / 
flybomát co Dogu. Teſtamentum nuncupa- 
tum, Geſprochen Erbgemächt vnd nicht allein ge⸗ 
ſchrieben / Ceſtament niepotwlerdzony / niv, 
podpiſany. Nüncupätiö, onis, g. foe. ein Nen. 
nung / Nazywänte / Mianowänie, Nüncüpa- 
eoriigsasum, das zu dem auß ſprechen gehoͤrt. Co 
do manowanig nalezy. 

Nünding, arum, g. f. pl. nu, tant. Jahrmarckt 
oder Meß / Järmark. Nündlnalis, Ie, das zur 
Meß oder Jahrmarckt gehoͤrt / Jarmärkowy. 
Nündinör, aris, atusſum, nũndinari, quod & 
Nündind, as; are; diciturs enl haben / Krea 


NU 

wát/Rupesyé, Nündinatió:onis, g. f. Kaufff 
Verkauff / Aupsseme, Nündinatör, oris, g. maſi 
ein Kramer / Kauffmann / Krämarz / Auptec, 
Nundinarius,a, um, ut: Oppidum nundinarium; 
ein Stadt da man gewoͤhulich Meß hat / Wiaͤſto 
gde tarmärk bywa. Forum nundinarium; 
Jahr marckt / Targowiſto / Rynek, 

Nünquäm, Adverb. Nimmer / Nigdy. Nona 
nunquam. Bnterweilen / Bißwetlen / Niekledy / 
Podczas. Nunquam non, Jederzeit / allwege / 
Zäwße. Nünquid; &Nünquando, adv. Inter- 
rogantis, Nünquis, nünqu£;nunquod vel nün- 
quid, Numaliquis, per interrogationem dici» 
turs Iſt jemands hie / Jeſtli Ero tám ? 

Nu6, nuls, nul, nũtum, nière, Nicken mit dem 
Haupt / oder deuten das einer wil / Kiwae gtowa⸗ 
Nütó; as, nütäsč, frequent. Embſich deuten / Kis 
wü glowa czeſto. Item, Wancken / Chwiac. 
ste. Nutat victoria, ſchwancket / Oſlabiewa⸗ 
Nutaxe in re aliqua; zweifeln / ſchwancken / Wat⸗ 
pie / XOabát ste / Nütüs, ũs, gen. mafc, das 
Nicken oder Wincken / Nirngsiie/ Skinteme⸗ 
Item, Will / Willigung / Wola. Facilis, ſub afin 
tacitus, log uad gefknofas: Nütatiós onis, g. f. das 
Sencken / ſchwanckung / Gehaͤld / Oflabiewänte⸗ 
It. Neygung / Tächylante ste. Aliquando etiam; 
Winckung / Deutung mit dem Haupt / Chwꝛänie / 
Riwänie glowa: Abnüó.is.abnür, abnürüms 
äbniiers, & abnütare, frequent. abſchlagen / mit 
dem Haupt anzetgen daß er nicht wil / verſagen / 
Odkiwnac glowa. Item, Abnuere, folo ver- 
bo: leugnen oder widerſprechen / Odmowie / Zå- 
przeć sie. Item, verbieten etwas zu thun / Fllen 


przyzwaläc, Non abnuiturimperſ. Man leug⸗ 


net es nicht / Nie zaplerata sie tego. Annere 
mit dem Haupt nicken / ver willigen / zuſagen / Bt: 
nac glowa / Przyz walat na co. Si Deus an- 
nuiſſet, Wann es Gottes Wille mere geweſen 
Riedyby byta Boza wolt. Innueres idem 
quod fimplex, Renherès idem quod abnuere; 
Rénütüs, üs, gm. das abwincken mit dem Haupt 
Odknontente. 

Nüper, adverb. temporis, Newlich / kuͤrtzlich / 
Niedawno, Nuper admodum, Faſt kuͤrtzlich / 
Mie bárso dawno. Nunc nuper «Gera jetzt / 
Teraz doptero. Nüperrime: ad ver, Vnlaugſt/ 
faf kuͤrtzlich / ꝛiedawno. Nũperüs, az um/ pro re* 
centi & noyo; Ne / Niedawny⸗ 
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Nupta, Nuptiæ, Nuptus, vide Nubo, den Nuß verlorn / Sgubifehy estes naypotrze⸗ 
Nürlis, Ge, g. f. des Sohns Weib / Synows. bnieyße. 
Item, pro Sponſa aliquando ponitur, Pronürüs Nya3lópslopis, g om. Der des Nachts beſſer 
dis meines Endels Ehefta / Wnukowa zona. het als des Tags / lep / Co wnocy lepteyvot, 
Nusquam; vide Ufpíam, dz niz we onte. Item, Herba, qua & Chenomy- 
Nütriö, is, nütrivisnütritüm.nütrird, Erneh⸗ chon dicitur. 
ren! die junge Frucht aufziehen / arme / Sy: Motte idis, g-f. Vefpertilionis genus, tam 
wie. Nütricó, as; avi, atum, nũtricarè, & Nütri« minutis pedibus, ut eis carere videatur, Fleder⸗ 
cör, aris; atus fum; nütricari;idem quod Nutri- mauß / ritetoperʒ. (kruk. 
ge. Nütricatiö, onis; g. foe; Nütricatüs, & Nü- Nydycórax; acis g. m. ein Nachtrab / Noeny 
tritis; g, g. mal das Auffziehen / das Ernehren / Nymphä, æ, g. fcc. latinè Sponſa, ein Braut / 
Karmiente / Sywtente, Nütritiſis, a, um, Reh, Oblubientea. Nymphas, Antiqui aquarum, 
rend / das zu erziehen gehort /Körmiecy. Nütri- Deas effe crediderunt Tenera, nißeæs æquoreg, 
tiorum; gun. pln. Säͤuglohn / Vergeltung oder Nereis, ceruleæ, glace, dulces, ffutlisenes humen- 
Belohnung des erziehens / pokarm / Mamczys tessformofe, nitide, decore; amatrices lafche,py.e- 
he myto. Nütritör, oris, g. mafc, ein rnebrer/ nitentesslete,nemorijfegue,Sitres, florilega Nym. 
Marmietel. Nürrixsicis, g.£, Såugamm/nehres phe quod; dicuntur apes cum primùm formam 
rin / Mamka/zywiktelka. Sedula, ölandasoficio. cceperinthabere. Nympha, æ, Bg. herba, See⸗ 
fai Nutrix, pro Seminarios Suchtgärtfein/ein blut / ober Haderwurg/ Gitsybtente/ Wodng 
vmbgezaͤunt Blechlein / da man junge Zweig oder lila. Nymphaum;phzi;g. neut. Waſſer had / Ka⸗ 
Kräuter in zeucht / bif man fie auß ſetzt vnd ledig piel. Nymphüs, latine Sponſus, Ein Braͤutgamb / 
ſtellt / astennik / p lonnik. Nütrimé n, inis, gn, Gblubtentec. Páránymphis, i, g. m. der Braut. 
& Nütrimentüm, iş vel Nüerztium; ij, g n. Rahr⸗ fuͤhrer / dzjewoſtab / Bruzba. latin Pronubus, 


Ang / Fuͤtterung / poduteta / pokarm. Nütricü- ab Antiquis Aufpex;qui auſpicium captabat pro 


Tb g.f. dimin. ein kleine Säugerin/ Mamka. Sponío in nuptiis, 


tur. 

Enũtri8, is, enutrivi; enütrrtüm, enütriré, ou, Nýi æ, Repagulum unde curfores Am 
erziehen / Wychowywäc, Ianutrire, Etwar in | OB 

erziehen vnd ernehren/Sápráwiáć, Interjectio vocandi, vel admirandi, vel 

Nutus, vide Nuo. O irridendi , &aliquando dolendi, Nomi- 

Nüxoniicis;g-F. Allerley grücbt in Schalen: als nativo interdum, nonnunquam etiam 


Muͤß / Mandelen / ꝛc. Orzech / albo tef wßelã⸗ Accuſativo gaudens. O me perditum, O ich elen⸗ 
E 


t owoc kupine matocy. PerfcasPorriceyasella- der/ O 1áEosem lazgintonpczlowiek. O Uti- 
masfagines. Nucesjuglandes Baumnüß / Grzech nam, O wolte Gott / Dodgy. O quandoq; tace- 
loft, Nux bafilica, idem, Nux avellana vel tur, cm accuſatiyo jungitur, Me miſerum, Ich 
Pontica, Haſelnuß / Orzech laſtowy. NuxGre- Elender / Ja mierny ez towiek. 
ca, vel Thalia, Mandel / migdal. Nux, Arbo- Ob; Præpoſitio, ferviens Accuſatiyo caſui, & 
rem quoq ſignificat, ein Nußbaum / Leßczyna Propter ſignificat: Ob di&um, Vmb ein Wort 
Drzewo, iridis, patula, longæba. Nuces relin- Wegen eines Spruchs / Dla ſlowa / dla mowy. 
quere, Proverb, Kindiſche Sachen fahren laſſen / Ob oculum habebat, Vor dem Aug / przed oczy⸗ 
Dlectiſkie zäbäwy porzueik. Nücifrangibü- mä. Ob, in compofitione fignificat Circum ;- 
lüm, li; joco Plautus dentem appellavit, Nüci- Obambulare, Vmbher ſpatziren / Gbchodzie. 
pērsica g. f. ein gattung Pferfich/feyn anzuſehen  Obacerbo,v,Acerbus. Obæratus, v. in diaio« 
wie grüne Baumnuͤß in Ihren Huͤlſen / Pewny ne /Es. Obambulatio, v. Ambulo, Obaro;v, Aro. 
rodzay Broſkwin. Nücktis a, um, Nußbaumen / Obarmo, v. Arma. Obater, v. Ater. 
Orzechowy. Mich, æ, dimin. Nüßlein / G⸗ Gbb3.gen.fzm. ein hoͤlzerne Flaſche / Sana / 


a oec, Nücléus;ei, g. m. Nußkern / oder andere Dz ban orsewtány. 


Kern in Schalen gewachſen / Jadro / Jadrko. 
Nucleus acini, Weinfernlein/ Jadrko w tago⸗ 
Vite winney. Nucleu amili, proverb, Ich hab 


Obbibo, v. Bibo. Obbrutefco; v. Brutus. Ob. 
co, Cacus. Obcaleo, v- Caleo. Obcalleo,y. 
Ppz Qc- 


OB 
Oecalleo. Obdo, v. Do. Obdormio, v. Dormie: 
Obdueo v. Duco. Obdureſco, v. Durus: 

Obëdið, öbtdis>Hbedivi,öbeditim,öbedire, 
Gehorchen / gehorſam ſeyn / folgen / Poflußnym 
być. Obédiens, entis; spartic. five nomen ex par- 
ticip. Gehorſam / poflußny. öbedientiä, æ, g.f. 
Gehorſamkeit / poſlußenſtwo. öbedienter, ad 
verb. Gehorſamlich / Poflußnie. 

Obedo, Obeſus, & Obeſitas, vide Edo. 

Obéliüs,li ; g. maſc. lat, Veru, ein Bratſpieß / 
Rozen. Item; ein Pünctlein oder Zeichen damit 
man in die Bücher anzeigt / was fal ſch oder zuver⸗ 
werffen fen / Inaczek vo Féta$ce/Eteoy co nie⸗ 
prawdziwego sie znaydzie. Obelo. notare, 
ſchelten verwerffen / dnãcz ek ten potozyẽ / wy⸗ 
Ent co. öbeliſcüs, i, g. mi ein zugeſpitzte Saͤul 
eder Pfeiler / Sluppochodziſty Eu gorse. 

Obeo, v. Eo. Obequito, v, Equus, Oberro, x. 
Erro. Obefcare; vid. Eſca. 

Obexsobicis; & objicis; g. c. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß / Gatter / Schrancken / 1c. damit 
man den Durchgang verhindert / Kobelente / Ja 
porã / Obartel / Sawada. Pure, 

Obfirmosv. Firmo. Obgannio, vid. Gannio, 
Obhæreo, v. Hæreo. Obhorreo, v. Horror, Ob- 
jaceo, v. Jaceo. Objecto, v. Jacio. Obinanis, v. 
Inanis. Obiratus v. Ira. Obitus; vide Eo. 

Obitersadver, Darzwiſchen / im fuͤrgang ber 
milãiac / Niedble. ut: Obiter hoc dicam. Das 
ich zwiſchen andern das ſage / de to miedzy inßy 
mi powiem. 

Objurgo; v. Jurgo. Oblædo, v. Exdo. Oblan- 
eo, v. Langveo. Oblatio,y.Ferö, Oblatro, v. 
Latro. Oblecto, vid. Lacio. Oblenio, y. Lenis. 
Oblido; v, Lxdo. Obligo, v. Ligo. Obligurio: v. 
Ligurio, Oblimo, vid. Limus ſubſtant. Oblino; 
yide Lino. 

Obliquüs,a; um, ſchlim / ſcheib / krum / Vkos ny / 
Arzywy / poprzeczuy. öbliquitäs, atis, g. f 
Schlunme⸗ Stimme] Eos; 11 [ 


ufo£/ poprse / Arzywo. Obliqu8, as 
atum, obiiquare, kr uͤmmen / über per g mad en / 
Nakrzy wia ZXierowác. 

Obliterd,assayis atum; oblitérares gußtilgen / 
vertunkeln / in vergeſſenheit bringen / d fum 
Wymazäc / Sapommiec obhiterarióonis.; 
Außtilgung / Abſtellung / Wymazanie / Sapa⸗ 
guet ane. 


DR 
Oblitefco,vide Lareo, Oblitus, vide Lino, & 
Oblivifcor. 


Obl vifcór,fceris;oblitüs füm; oblivifcl; pete: 


geſſen / Saponmmiee: Oblitus fum dicere; id) hab 
vergeſſen zu ſagen / zãpomnia tem tego powie⸗ 
dstec. Cumgenitivo * Prorfus oblitus ſum mei. 
Cumaceuſativo: Nunc oblita mihi tot carmina, 
oblitiis; a, um, partic. vergeſſen / Sápenntony. 
oblivio; onis; g. f. & Obliviüm,ij;g.n. Vergeſſen⸗ 
heit / dãpamtetanie. Pigra, defis, longa, Dare 
oblivioni; vel, Oblivione delere; vel,Oblivione 
obruere; vergeſſen / Sápomitec. Obliviósus, a, 


um, vergeßlich / Sápámtetltwy. inoblitis; a, i 


um; vnvergeſſen / Niezapommony. 


Oblongus: v. Longus. Obloquor: y. Loquor.. 


Oblu&or;v.Lu&or.. Obludo, v. Ludo. Obmo- 
lior, v. Molior. Obmurmuro, v. Murmur. Ob. 
muteſco. v. Mutus. Obnato. vid. No, nas. Obna+ 
fcor,obnatus;v. Naſcor. Obniger,y.Niger.Obni= 
tor & Obnixé v. Nitor, Obnoxius, v. Noxa, Ob: 
nubilo, v. Nubes. Obnubo;y. Nubo. Obnuncio, 
v. Nuncio. Oboleo; v. Oleo. 

Obolüsslisg. m. ein Heller/Pieniads/Zälerz.. 
Item; etwas mehr als ein Creutzer / Troche wies 
cy nizelt groß polſtt Semióbolüs , Ii, ein hal⸗ 
ber Heller / oder halber Obolus / Polßkrupula. 
Diobölaris,r&, das vmb zween Heller oder Obo⸗ 
los kan gekaufft werden. Dwuptentezny. Item; 
nachgultig / veraͤchtlich / hod ty Piobolares mere- 
trices, qua duobus obolis tantüm conducuntur, 

Oborior,y.Orior, Obrepo;v.Repo. Obretió;, 

vide Rete. Obrigeo, v. Rigeo. 

Obriaùim, zisg.n. rein vnd wol im Sept gelane: 
tert Gold / S loto Fezyre. 

Obrodo, v. Rode. Obrogo, y. Rogo. Obrum. 
po, v. Rumpe. Obruo, vid Ruo. Obſævio x. Sat 
vus: Obfalt s eft falutandi gratia fe offerre. 
Obfaturo: vide Satur. 

obfcenus,a;um;ab Ob & Cano deductum, vie 
glücklich / abſche wlich / Spro ſuy / plugawy / Nie⸗ 
3 pesesloy. ` ` 

Obfcoenus; vide Cœnum. 

Obfcürlis a; um, Siufter/dundel/ verborgen] 
die ny pPotätemny/Skry yty. obfcürüm, i, g. 
n. ſchwar zu verſtehen / temns rzeez / Trudus 
do wyrozumte ng. Obfcurus homo, vnachtbar / 
unbekant / pod hy / xxꝛeßlacheie. Obfcüre, adver. 
verborgenlich / finſterlich / Comme Porätemmie, 
ob. 
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Söſcürſtäs, atis, g. Fee. Dunckelheit / Ciemnose. 
Item, Vnachtbarheit / Nidegeſchlecht / Pod lost / 
Trudnosc. Obfeurd,as;avis atum , obfcürare, 
verdunckeln / Sácimtác] Jaſlaniak. obfcüratig, 
onis; gen fœm. Berfinfterung / Verduncklung / 
Bacniienie, 

Obfecró;as,vide Sacer.Obfecundo v.Secun- 


Title 
ch hab 
Ad 
mer, 


minis 

tony. "dus.Obfepio;v,Sepes. Obfequium; v. Sequor. 
ifm. Obfero, v.Séro; is, fevi;fatum, & Sero, is, ſerui, 
Due ff fertum.Obferyantia,require Seryo. Et obſerva- 


bilis, ibide m.. 

Obses,sidis;g.com. eine Geiſſel / eine Perſon 
dem Feind zu Pfand geben / Jäkkädnik. Item. 
metaph. ein Bnterpfand / Zak lad wßelkt. 

Obfidio;obfidionalissy.Sedeo: Obfido; v. Si- 
do. Obſigillo, as, avi, verſtegeln / Pieczetowac. 
| Obfignos& Obfignator; vide Signum. Obififto, 
Oba. V. Silto. Obfitus ; a, um, pen. cor. vmbwicklet / 
ol, vmbgeben / bedeckt / aro fly / poroſi / zakryty. 
0b. ab Obfero, is. Obftaculum, gn ein Hindernuß / 
5 Sawadã . Obſoleo, & Obſoleſec vide Oleo. Ob- 


vione 


nicio, 

weich) ſorbeo, v Sorbes, 

ac) Obftetrix;icis, gif. ein Hebamm / Baba ro⸗ 
e, Dsacych pilnuieca.Obftetricör, aris, atus (um. 


tricari. Hebamm fepn/25ábié. 


nba ! Obſonium, vide Opfonium... 

15 | | Obtin8rasavisatum, Obftinäre,fich widerfe⸗ 
ti | tzen / eygenſinnig ſeyn / X ptetác ete/Y (305 ác sie, 

It^ E. Obfinztüs.aum, particip, five nomen ex par- 

nee“ eicip.tsiperfpenntg / hartnaͤckig / ſteiff / Vporny. 

mor. binas, onis, g f. ſteiff Fuͤrnehmen / Eygen- 

160 E fintlgfeit/'O por]VrteusytosCObftinate,adver. 
ſteiff / bebariid/Ypornie. 

elch Obftipo , vide Stipo,Obftipus ‚a, um; pen, 


| prod, ftarhalfig / oder Hauptheldig / das ben 
rum: S Koyff auff den Achſeln haͤlt / Proſtoßyt / Twaͤr⸗ 
"S doß yl Pochyty / Nachylony. 
Terre } Obfto;vide Sto,Obitrepo,v.Strepo, Obftri- 
gilo;assavis Ich widerſtehe / widerſtreitte / ſchelte / 
nME Sbmawram / przygantam / Sprzeciwae sie 
OI D Sawadzac komu. vide Strigil. Obitringo, vide 
Stringo. Obftru&io;v,Struo.Obftrudo, y. Tru- 
| do, Obftupeo; v. Stupor, Obfum; v.Sum, Ob- 
|i fardefto,v.Surdus.Obrego; v. Tego. Obrempe- 
| roy Tempero.Obtendo,y.Tendo: Obtento, 
| v. Teneo. Obtero,y.Tero,.Obteflor, y; Teftis. 
stul B Obtexosvide Texo. 
iv‘ ObtürB; as, avi, atum; Obtüräre, verſtopffen / 
Fat ykae, Obtüramentüm ; i, g.n. etwge damit 


0 
man verſtopfft / als Zapffen / Fuͤrſchub / Spunt / ꝛc. 
SétycEá / Szpunt. Aliqui cum afpiratione 
fcribunt Obthuro ,obtüratió,g. foe: Berſchlieſ⸗ 
fung/SátFánte, 

Obticeo;vide Taceo. Obtineo v. Teneo. Ob⸗ 
tingit Obtigitsimperf es widerfaͤhret / begegnet / 
Trã fia sie. Obtorpeo, v. Torpeo, Obtorqueos 
v. Torqueo. Obtrecto, v. Traho, & Tracto. Ob- 
trigosis,öbtrigere,mit Eyd verbinden / Prz ys te 
ga obowigzat. vel obſtringere. Obtritus, v. Te- 
ro. Obtrudo, v. Trudo. Obtrunco: v. Truncus; 
Obtundo, Obtuſus, vide Tundo. Obrueor;vide 
Tueor. Obturbo, v. Turba. Obtutus, us, eine An⸗ 
ſchawung / Patrzenie / Weyrzente. Tueor. Ob- 
vagio, v. Vagio, Obvallo, v. Vallo.Obyenio, vide 
Venio: Obverto, v. Verto Obyio; Obviam, & 
Obvius,v.Via.Obumbra,y Umbra. Obuncus, v. 
Uncus. Obundo, v. Unda, Obyolvo, quæte Vol- 
yo. Obuſtus, vide Uro, 

Deeg, fein Egge damit man die auffgebro⸗ 
chene Aecker egget / vnd die Schollen bricht Bros 
na. Occb as; avhatum, Occare, eggen / Brono⸗ 
was / Wtocz ye. Vineas occare, erhacken / Winiit⸗ 
ce Eopac. Occatió;onis, g. f. die Eggung / Bro⸗ 
nowante, Occatór» oris, g m. ein Egget / Bro⸗ 
nownik. Oecatötfüs,a, um das zu dem Eggen 
gehoͤrt / Bronowanin ſluzacy. Ded ccatè, idem 
quod fimplex, 

Occaco vide Cæcus. Oecalleo, v.Calleo: 

Occasiösonis.g,foe. Gelegenheit / Anlaß / po⸗⸗ 
wod / Pogoda/ Przyczynd. Ampledioccafio- 
nem⸗ Gelegenheit annehmen / Ja powodem (t7 
zë okkazyts Sccasfünchila, læ, dimin: 

Occasks, us, g.mafc. Abgang / Todt / Fachod / 
Smterc.Occaſus reipubl. Fall / Vpadek Occa- 
fus folis, Niedergang der Sonnen / achod ſloñ⸗ 
cd Serus [eder Zepbyvi. In occalumsgegen Nies 
der gang / ia zachod. Tam de liomine quàm de 
rebus animatis dicitur, Oecaſus Lelij;der Todt 
Lælij, Smiere Keliyfowg: 

Orden dce id & Occiduus v. Cado. Occi- 
de, v. Cædo. Occinosv.Cáno. 

Occipüt » decipitis & öcclpltfüm, ij, g n. der 
Nack / das Hintertheil des Haupts / Tytgfowy 

Oeclamito; v. Clamo Oceludo,y,.Claudo: 
Occubo;vel Occumbo v. Cubo. Oeculco, vide 
Calco- 

Octül&;is; Dec DIr, occültim; öcoülërë bero» 
Pp bere 


o € 
bergen / heimlich verſchlagen / verdecken / Arye / 
Za krywac. õccũltus aum, particip. ſive nomen 
ex particip. verborgen / Sa Fryty. Ex oeculto, ad- 
verbialiter, heimlich / verborgenlich / Potate⸗ 
mnte/ Niez nacznte. occülte, occiltitiss occül- 
ti(sime adverb.ut;Aliquid oceulte facere,heims 
lich etwasthun/Potatemnte.co czynit. occultas 
25, avi, atum,Occhiltäre, frequent. wol verſchla⸗ 
ben od serbergen/SáEcyé co. occiltztiisaums 
& occultare, adverb, idem quod fimplex. Oc- 
cülratió; onis; SE Verhaltung / das verhälen vnd 
verbergen / Z&cy£te/ SáEryvoánie. Occultätör, 
oris,g,malc. Berberger/ der etwas heimlich bált/ 
Aryael/Prsedyowywäcz. 

Occulto vide Ccculo. Oecumbo,y.Cubo. 

Oechpd, as, avi, atum, Öccupäre, einnehmen / 
einhaben / erſtlich beſttzen oder ergreiffen / vor am 
dern nehmen / Gbeymowae / Gpano wat. Item, 
fuͤrkommen / ober vor andern etwas thun / Vprze. 
Daat, Item, vnmuͤſſig machen / einem zu ſchaffen 
geben / Sa przatge / Sábávonym bye. Occupare 
pecuniam alicui, vel apudaliquem , Geldt auff 
Wucher anlegen / Das ptentapsew piát / na 
lichwe. Occupaverat animos fuga, die Flucht 
lag ihnen im Stun/Myslıli weieFäg. Occüpaus, 
antis particip. fuͤrkommende / erftlich einnehmen, 
be/Opánywátacy/Oprseosátacy.Occipatiss 
a,um,sumüflig/gefchäfftig/3abawiony. Audi- 
tioni oceuparussanzuhören verhafft / Stuchäler 
€y.Occüpatrió,onisg.f. vnmuͤſſig / Vnmuͤſſigkeit / 
Sabäwalltem,Einnemung / Beſitzung / Gpano⸗ 
wänte Vprzedzänte. Implicatus occupationi- 
bus faſt vnmuͤſſig / zabawny bárso. Item. A 
cupatio, Schema eft, quoties, quz dici ab alio 
poterant, eaipfiprzyeniendo dicimus in no- 
{tram partem ne nobis officiant poftea ; Fürs 
kommung / Jäbiezente czemu / Yprzedzente. 
AntÉoccipó, & Pr&occüpd, as, antéoccüpare, 
& préoccüpare, vor einnehmen vnd beſitzen / V⸗ 
przedzac. Ant&occupatió, & Prsoecipadió, 
Onis, g. f. Fuͤrkommung / Vbiezenie / Vprzedze 
nie. Schema eft cum aliquid reticere dicimus, 
quod tamen tacitum intelligitur. Gr&ce Apo- 
ftopelis, ; 

Oecurſus, vide Curro. 

Oceänus i, g. m. das groffe Meer fo die gange 
Welt vmbgibt / Morze wielkte. Refufass ingens, 
hhelluoſius circumßagueeſenex; adpenaʒſono Bal, 
qua undarum , circumfluus, cantu» bie reussrecipro. 


9 
vanssimmenfüssundofussGagussamplus, Pé Bug, fer- 


tility largus, plura Epitheta vide fupra in yege || 


bo Mare, 

Ochi g. f. latine Anferseine Ganß / Ges. 

Ochra ig. f. Berggelb / Brunatna faͤrbã. 

Ocimum, vide Ocymum. 

Ocior;ociofus;vide Ocium.. 

Oclum, ij gn five ( quod eruditis magis pla- 
cere videtur) Otium, per t, Ruh / Feyerung / ſtill⸗ 
ſtehung von Arbeit Proznowaute / Pokoy / Gd⸗ 
pocsniente / Wakacyg. Igmobile, tranquillum, 
molle, ignaßum fégnes infelix, Aiſcindtum, liberums 
langutdumpyfordidum s marctdums blandum s dulces 
obleckatile gratum» iners, pingues facile, lene, lane 
guenty letum, garrulum, defidio fums fadum, Ama 
um pigum, quietum,perniciofum,geniofumns infe= 
cundum.facundum,deliciofum Item, Otium, Meil / 
Zeit / Chwila / Czaͤs. Otium rei D fit wenn ich die 
Weil hatte / Atedyby byl czas do tego. In 
otio effe, muͤſſig ſeyn / Projnowäc. Oriosis,as 
um, müͤſſig / Proznutacy. Item, ruhig / vnbekuͤm⸗ 
mert / Sorgloß Seſpieczny / Spokoyny. Orio- 
fus à metu, Sorgloß / Beſpieczny. Dies otioſus, 
Feyertag / Swieto. Sententiæ otioſæ, vnfrucht⸗ 
bare / liederliche Rede / Nowy niepotrzebne / 
niepoßyteczne. Oriolus (tudiorum , nicht ler⸗ 
nend / Lie pilny w naukach. Oriöse, adverb, 
muͤſſiglich / Proznulac / Niedbale. Item, mit 
Weyle / Wezesnie Oríosttassatissg.f. pro Orio; 
fed Barbare. Otiðr, aris, atus fum, Ocfari, muͤſſig 
gehen / Prosnowác. 

Ocquini(có;is, ocquini(céré, fih neygen oder 
buͤckenſtdachylae ste / Vczepngt. 

Oer, x, g. f. Stiffel / Bot. Item, Oereæs eru- 
rum munimenta, Beinſchienen / damit man die 
Sch inbein bewaffnet / Kragolenice, leßes frre, 
renidentessfulöesteretes. Ocreätlissa,um, geſtiffelt / 
ober mit Beinſchienen gewaffnet / Obuty / Boty 
noßacy. 

Oct nomen numerale adje&, indeclinabile, 
g.omn. acht / stt. Sckar lis, a, um, der Achteſt / 
QD finy.odies, achtmahl Osm raz y. o&ingena- 
rius, &o&ingentesimis a, um, acht hundert / 
Gsmſetny. tipes, pédis , das acht gf hat / 
Os mtonogi / SAögenüs ,odogesimiis, a, um, 
achtzigſt / Qsmostestety-oaogics, achtzig mahl / 
Osmdzlestat ra; y. oaóiugis;e, mit acht zuſam⸗ 
men gekopplet / Dem par malacy. odonariüs, 
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aum, bon adjten/GémErotny.S45n,2, achte 
Gem. Sa dphörüm, i, gn. ein Roßbaar / rag» 
beth ober Stuel / ſo von achten getragen wird / Kar 
retã / abo krzeſlo / ktore oo moro noßgcych 
potrzebule. oduplieatüs, a; um, achtmahl ge» 
duppeltGemkrotny. d auplex-plicls, Sctüplüis, 
a, um, achtmahl duppel / Osmiokrotny. o&ufsis, 
is, g. male. ein ſtuͤck Geldts acht Aſſes werth / Po⸗ 
ttoyny groß. 
O&obérsbrisg. m, Weinmonat / päzdsternik. 
Ocüilüsili;g.m. ein Aug / Oko. Oculi; Humen- 

tes bitreizglaue ! zorbiculares; Benufliytgnitisteneris 
Papi, ludibundi, Inciduli;figiles s gemmantess ſeq ua. 
Cesi micantessproterßi, argulis timidis mollis, nitidis 
albicantessflagrantes, blandi; turgiduli „ melttsar- 
dentes, aßariiſtellantes, nitlantes, decoris purpurati, 
Protuberantes, rutilantes y radicantes y madıdı, 
nitentess[Rlendidzli, petulci, laſcibi, feciles s dulci- 
aulis procacesscupidi, flammeis rubellis acutis fiderei, 
fulgidi;euriofisafidi,impudichlubrici,ferenatisama. 
bilesy cupidinei, comes, connibentessride Steis promi= 
cantes, prefulgentes, tremulisprochßes, flammi eri» 
fammeolsOculiin arboribus, die Augen an den 
Büwmen / darauß die Schoß beriër wachſen / pot 
Fi.Oculi caudæ pavonumsbíe Sternen oder Au, 
gen an den Pfawenſchwaͤntzen / Ocz kã w pawim 
ogome, öcellüs li diminut. Aeugelein / dezt oas 
Scellä:üssasum, voll Auglein vnd zoͤchlein / gelo» 
chert Oezkowäty. Öculiisimüs; ſuperlati faſt 
ſcharffſichtig / WWidzacy / O czywiſty. item, ſaſt 
lieb Barca mity, dculeüs, a ums voll Augen / 
Oczkowary / peken oezu. culis a; um, der 
viel Augen hal / der ein gut Geſicht hat / der Augen 
hat / Gcskowaty / Widzacy / Jaſny. Teftis ocu- 
latus, eingeuge der ein Ding ſelbſt geſehen / Swia⸗ 
dek oczywiſty. cülat& ag. f. pilcis, Neunaugen 
Wielgook/ trinot, ócülacieioniss-g.£ das af» 
ſchneiden / abbrechen der uͤberffuͤſſigen Schoß vnd 
Reben augen / O bétnánte gátascE drzewnych. 
Ücülitusy adverb, Amarancillam oeulituss Er 
hat die Dienſtmagd fo lieh als feine eygene Au⸗ 
gen / Rocha sie w dziewcee barzo dicitur ut 
funditus. Exöchlö, as, are, & Exöcularsd, is; c 
Schläßsere,der Augen berauben / Wylupiẽ oczy 
Silent, Exccülatüs;a;um; der Augen berau 
blind / Oslepiony. inöcülärë einzweygen / tpfe 
fen/Ssizepie Zoe Dë, onis, Einzwelgüng / 
Impffung / Szezepieme. Inäcilätönoris; Ein 
Origer) Inpffer / sesepsi/ Gao own, Më, 


EI D 
nBckiis, & Undchibssii, gm: Einaugig / Je⸗ 
dnookt. 

Ocymiüri;i;g.ri.elri Viehfutter / da man Boner 
vnd Erbſen vnd dergleichen durcheinander men⸗ 
get / dem Vieh zum Futter / Mießanka Item, da 
man die Kornfrucht abmaͤhet ehe daß fie bluͤhet / 
damit dem Vieh den Stulgang zu bewegen šyto 
pierwey in zafwitnie pozete olg lekarſtwã 
byofg. Quidam volunt effe frumenti genus, 
Heydkorn / Tatarka, Alij Ocimum, vel Ocimum: 
fcribunt. 

Oeyor, & hoe d ys oris, comparat. Ocysfa 
mis a; um- Superlat.am aferfchnelften/Pretkiy’ 
Naypredßy. dey üs, e ocy(sime, adverb. epa 
lendts / ſchnel behend / Rychto / Pretto: Non 
eius quivi „Ich habs nicht ſchneller gekoͤndt / 
Niemog lem predzey. 

Ode) gel dä, rg. f latine Cantus, ein Geſang / 
Spiewänte / piles. Dulci fyricaslepiday pultras 
ter fa. Horat. Carmina ſua Odas appellavit. Prö- 
soda, &, latine Accentuss ein ugeſang / der Thom 
einer jeglichen Sylben / Ratezante ſtow. dem 
el;g. n. ein Orth ober Gebaͤw / den Saͤngern / Trom⸗ 
menſchlägern / Pfeiffern vnd dergleichen veror d⸗ 
net / Ganek dig graczow / Ror 

Odbodilti odit, infinit, Gëf verbum de- 


Kectirum, haſſen / Nienawid zler Odi.fignificaty 


ald habeo;-& habui, Ich haffe / oder habe gehaſ⸗ 
ſet / enawidze / Nienäwidziglem. süs a, um; 
gehaſſet Co w nvenáwiézr left.osór;oris;g.miaf; 
ein Haffer / haſſig / der haſſet / NMienawidzacy⸗ 
Ssürlssa um das haſſen wird, Zi tory bed zie nep 

* Datei, ödfüm, ij, g. n. Haß / Zorn / Niena⸗ 
wist Brzydzenie gle. Crudeles per, nefandum y; 
snterneci Dum pertinax profamimsien ‚feens, impro- 
ums egrum, im pacatum, acerbum. una rum, inimi- 
cumfufinm inexplicabile atroxy lugubrespertinaxs 
inteflinum y exacerbatums cruentus, m alumytriftes, 
VCC 


tenus capitzleyexstiale, crudum; occ#ltumsperni- 


ciofkmsfun: n; noßercalt, Item, Odium, Wider⸗ 
toerftgfeir / Verdruß / Vnluſt / Vberlaſt / Muͤhſe⸗ 
gkeit “ Niterziaczka | Prapkrogzt / Cefintcé:. 
Odibilis, le pro Odioſo. Odidslis a, um, verhafft: 
Niengwiſtny. Item, überláftig/mübfelig/eniwe 
hig / Sotsyo Er Pry EEY, GAS, dye rb. vngern / 
mit Bnluſt / vnruhiglich / Niengwiſtmie / Nie⸗ 
przyiemiſe / rzydko. Sübod;oslissagum, eint 

ness 


0 E OF 
wenig gehaͤſſig / ͤberlaͤſtig / Yrienawiftny, Ino- Oẽndpõlium, lij gin. ein Deinhauß / Winnegs 


D 
dio effe omnibus, vel, Odio eſſe apud omnes, Grof oom.OcnCpoláz.g.m.ein Weinſchenck / fid 
von jederman gehaffer ſeyn / Od wßyſtkich zůie⸗ Beinverfauffer/ Winny BynEarz. Ocnüs,g.me fre 

| nawidzonym bye. Magnum odium inaliquem. latine Vinum. por 

| concitare, einem einen groffen Haß zufuͤgen / Ozftiüm;i.g.n. eine Roßbremſe / Gtes/ Giik. [17 

VAM Przypräwié kogo o wielkg nienawisk. Item; capitur pro Infania liye furore. d po 
BR Odórvelódos;oris;g.m.Gefd)mad / Doria. Ocsyplm, g. m. det Koth fo ben Schaafen / ehe nii 
t | gucundussmollisy ambrofitsyamamussfragrans, gra- ſie gewaſchen an der Wollen haͤngt / vngewaſchene Sch 
tissgenialistenuis, dibinus. Odores, in plurali & Wolle / We lna nteocbevosona / XD eíny ows ſpre 

f Aromata pro eodemaccepitColumella, aller czey (plugaſtwo. apu 

ley guter Geruch / Wßytkte wonne rzeczy. - Offasz, g. f. ein ſtuͤck Fleiſch / Kaͤß / Brodt oder Wp 

metaph. Aliqus odorelegumrecrearus, durch dergleichen Eſſenſpeiß / Sztuka mieſa / ſera y in⸗ Ye 

Gemerck vnd Geſpur / ꝛc. Przeczuktem prew. ich potraw. Item, eine Gattung Speiß auß Du 

Odörüs, & 5dórarüs,a;um; wolgeſchmäckt / Ge. Zeng / Honig / Rág oder Eyer gemacht / wie ein Ob 

ſchmackreich / Ppachnacy . Odörd,asayisartums Bredt geſtaltet / allerley Speiſe ſo man den Thies 255 

| ódoraré , wol ſchmaͤcken oder riechen / Wolge, ren gibt von Stücken oder gekochtem / Rodzap bn 
ſchmack machen / Perfumowãt / Wontepußr pokarmuz Ciaſts / miodu fera y tatec zrobio⸗ lum 

ét, Odörör, rat is, rari, ſchmaͤcken / Wontáć/. nego. Item, allerley dick Gemuͤß / Teyg / Brey wii 

KILL XD acdác.metaph.Baf mercken vnd ſpuͤren / Prze / ober Suppẽ / Farmußka / polewka. Offa adipis, A Ge 
AMT czuwac. Odorans, particip. ſchmaͤckend / Wa⸗ ein Stuͤck Fett / Sztuka ttuſtos cl. Olf panis, ein inip 
vi OM chatacy. Odorarió;onis;g.f, Ködorämen;iniss Stuͤck Brodts / Sztuka chleba. Stella, vel öfel- ir. 
Ur EECH, qu; 
nig. Odoráriüs,a,um;bas Geruch bringt / ien oder Speiſe / Ss rucz ka, Kloſek. off ars, g. m. idem 

ny. ut: Odoraria myrrha. Odörifersra: rum, Ges qui conficit offas. Off änt, adyexb. id eſt, par. jy 

"d ſchmackreich / das wolriechendẽ Geſchmack bringt / ticulatim... tuit 
f Pachnacy. Odorisequüs,a,um,derdemGeruh — Off Gët, oris, g.mafc. ein Faͤrber / Faͤrblerz. oc 
nachſpuͤret / Wechu oſtrego. inddo td, as avis Antiquum... o 

Inödöräre , ſtinckend /oder boͤſen Geſchmack ma. Off ends, is, off end, offensum; off endér&, Ofic 

chen/Perfunmowät/ zte wonte fpráwté ind- compofitumex Ob & Fendo, quod non eſt in Îr ; 

doris, a, um; das nicht ſchmaͤcket / vngeſchmack / utu; ohngefehr erfinden / 8náleéc/Sá[tac. Items E 

Yiewvoutátacy. anftoffen/ gegenftoffen/ xv ánEowoát/ Obrazte wi 
Ozcónómfd,z;g. f. Hauß verwaltung / Goſpo/ sie. Item, verletzen / przewinte Dopysétésie. Le o 

bárfiwo.Itemsein ordentliche Setzung vnd Ver⸗ tem, fehlen / ein Fehl begehen / mißhandlen / Wa ; 

theilung der Rede / Rozkozente porzodne mo päse / Wpaͤse w nießesesäie, Aliquem offen« SI 
wy.Occönömüs,isg.m. Haußſchaffner / Hoffmel⸗ dere, einen erzuͤrnen / Obraͤzie fogo. In re all. Ni 

ſter / Goſpodarz / Szafarz. Occónómicüsa, quaaliquid offendere , einen Fehl in einem Ding pit 

um, des Jaufbaltens wol bericht / anſchlaͤgig / finden / W tá£tey rzeczy niedoſtatek lat upa⸗ * 


Goſpodaͤrſki / Szafarſki. trʒz yt. In aliquo offendi, von einem betrogen tero 


Oscumènlcùs, a, um, lat. Univerſalis & ad to- 
tum orbem pertinens. Concilium oeeumeni- 
cum; ein allgemeine Verſamlung auß allen Lan⸗ 
den der gantzen Welt / Powßechne zgroma⸗ 
dzente. 

Oenanthescs.g.f. wilde Weinreben / Maelca 
winna dzika. Oenanchínus,a, um; ut: Oleum 
ecnanthinum , das darauf gemacht ift I ley s 
mátice winney dzikiey. Ocnigená, ze g. m. id 
elt, Vino genitus. Oenóphórüm;i, g:n: allerley 


Geſchirꝛ da man Wein in traͤgt / Winny ſtatek. 


den / das iſt / einen nicht finden wie er gemeynt haͤt⸗ 
te / Bye od Fogo oßukanym. Ia arrogantiam 
offendexe, in Vermeſſenheit gerathen / Wpase w 
w pycbe. ofendens, entis;particip. anſtoſſend / 
Obrazatacy. off enslis, a, um, partieip. geſtoſſen 
oder verlegt / Obrásony. Offenſus alicui, über 
einen erzuͤrnt / daͤgntewäny ná kogo. Offenluss 
us, g. m. & offensa, æ, g. fae, fere activé fumiturs | 
Vngunſt vnnd Bngnad gegen einem / Obraza | 
Jägniewänie, Sine offenla guus ohne Beiles 
tzung / 
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OF 
sung des Geſchmacks / das iſt / ohn Verluſt im ver⸗ 
ſuchen / Bez prsyErosci ſmã ku. ötfens d, ass are, 
frequent. ſtrauchlen / ſtoſſen / Vderzac Sie o co / 
otytát sic. Offznsi 8, onis, g. f. Anſtoß / Gegen⸗ 
Kas obe Szwänk Item, Vngunff / Haß / 
focin Bold auff einen legt / Sgorfe&te. Turpi- 
tudinis offenſione moveri, Sich ſelbs über eine 
Schand erzuͤrnen / porufyé sie zgorßentem 
ſproſnym. Invidia ard; offenſionem ſuſcipere 
apud populum. des Voſcks Vngunſt auff (id) [abe] 
XOpást wnienawite ludzka. Offenfioni effe, 
Verdruß vnd Vnluſt bringen / Sri obraza Fo- 
mu. OtfenſionesVnfug / Kummer / Vnſchick / 
Obrazy/ Sz koda/sgorßenie. Zei Duch, 
25g. f. dimin, offensátbrs oris, g. m. ein Anſtoſ⸗ 
ſer / dehler / Strauchler / Porkliwy, offendicü- 
lum. li, g n. Anſtoß / Hindernuß / Obraza / à, 
pad, metaph. Zweifel Watpliwosk. Ofen- 
faculum,li , EI id quod ponitur, ut aliquis in 
in ipfum incidat vel impingat. off endimentim, 
ij g.neu. Ligaturæ nodus quo apex retinebatur, 
quum perveniffet ad mentum, öffendix, icis, 
idem, inoffensis, a; um; Bnyerlept/kieobras 
jony|Vitcobrálteoy. Süboff'endéré, eim wenig 
erzuͤrnen / ober verletzen / Narußac / Za gniewac 
broche. 
- Offercio,v. Farcio; Offero, v. Fero. Officio, 
Officialis, Offcina, v. Facio. Offigo, v. Figo. Ob- 
firmo, v. Firmo. Offlecto, v. Flecto. 

Off ded as, as, avi, atum; ff öõcar erſticken / 
erwuͤrgen das einer ſterbe / Dawit. 

Offringo, vide Frango. 

Off Defi, 2; vel potus offüciz arum, g. f. pl. 
mu. Betrug angeſtrichene Farb / falſcher Schein / 
Piekrʒydlo / amete] Szaͤlbierſtwo. 

OffücB, as, offücaré, id eft, aquam in fauces 
forbendam dare. Antiq. 

Offula,v,Offa. Offundo;v.Fundo, Oggannio, 
v.Gannio. Oggrafläri,pro Ingredi, 

Oh, Interject. lætantis, admirantis & dolen- 
tis, Ohprobushomo es, Ha / du biſt ein frommer 
Menſch / Q bo/oobrys tycz lowiek. Oh, tibine 
crederem: Dho ) folt ich dir glauben / O tobie 
mam wierz ye. Oh, perij, Ach id) bin verdorben / 


Och / õginatem. 


Oh, Interjectio exclamantis, Ohe, jam fatis 
eft, Hola / es iſt gnug / Gho / Juz doſye. 

Ohö, Interjectio admirantis, 

Ole, Olivà; , g. foe, eiu Oelbaum / oder dle 


OL 
Oelfrucht / Gliwã drzewo. Fallend, teres, tardi 
erefcens, pingbis, bibax, hiridis, pacifera, caduca, 
Venafrana, pacalis, Palladis arbor, nitida,mitisspo= 
pularis, femper frondens, pacata, albens, Licinia. 
Paladia, canens, glauca, füpplex, infans, imbelli, 
umbro[assernicomayeternum Pirenss Piridans, Atti= 
ca, Pifaa , Picena, Öl&äcküs, a, um, bas von Def 
ift] Gliwuy / Oleiowäty. Sleaginüs, & Öleägt- 
nls, a, um, Oelbaͤumen / ober Oelbaͤumenfarb / 
Ollvenfarb Oltwony/ Abo ollwney mée. 
Oléaris,re, Diere, five Öllvärfüs,a,um, das zu 
dem Oel gehört/ Gletowy. Olearius, ij g. m. ein 
Oelmacher / G leynik ö later, ftri, g. m. wilder 
Oelbaum / Gliwa les na. ólEa(tellüs, 1, dimin. 
ab Oleaſter. Óléaftrinüm, i, von einem wilden 
Oelbaum / Co z tey ollwy lesney. ut: Oleum 
oleaftrinum. óléatus, a, um, mit Oel beſtrichen / 
geoͤlet / Gletowany / Oliwnego zaͤpachu. Siet, 
tas, ölivicäs,atis,g.foe. geit die Oliven abzuleſen / 
Cas oliwek zbieranla. öleßsüs, a, um , boff 
Dell Gletowäty. Siem. ſiye Slivetüm;i, g. n. 
Oelgarten / mit Delbäumen gepflanger/ Oltwny 
fao. ölifErsrastum, das Oelbaumtraͤgt / Oliwy 
pusynoßecy,.ölivifenrasrumsdasDliven trágt/ 
Olwny / O liy przynoßacy. ölivinä, æ, g. f. 
groffe viele Oels / Ob fit ost olivey. ly um, 1, 8. 
n. Baumoͤl / O liwã ſok / Oley. Ely, as, are, 
Oliven ableſen / Guuwki zbreráć, lem, ei, g. n. 
Oel / Guwa ſok / Oleiet / Oley, Pingbe, lígui- 
dum; Palladium;biridestardum;inolens, leße, calo- 
rifcumVenafranum, unctum, Affyriumy cernleum. 
Oleo tranquillior , ſtiller dann Oel / Spokoyny. 
Oleum, Cic. poſuit pro fimulachro pugna & ex- 
ercitatione, 

Oltd,es,ölexi,& DIE, Gletüm, & Bichen, öle- 
rë, ſchmaͤcken / ein Geſchmack geben / ſtincken / pa⸗ 
chnac/smierdziet. Accufativo & A blativo gau- 
det; ut: Myrrham olet, Er ſchmäckt nan Myr⸗ 
rhen / pachnie táE mira. Sulphure olenka, nach 
Schweffel ſchmeckend / Stärczyftego zaͤpachu. 
Jucunde olere ; einen lieblichen Geruch geben / 
Wdziecznie pachnac. Male olere, ſtincken / 
smerdziek. Oletüm » g. n. Menſchenkot / Gnoy 
cziowieczy. ölidüs, a, um, wolgeſchmackt oder 
ſtinckend /Pachneey/amterdsgcy.olfäcid,fäcis, 
feci fa&üm;olfácére, ſchmecken / am Geſchmack 
befinden / Wachãe / Czue / Spachak. olf ect;me- 
taph. Ich hab es geſchmeckt / bas ift/ Ich hab es bes 

Ha fup 


GE 
fanden) gemerckt / prsecsutafi/ Bowiedzis⸗ 
Tun ste. Slfäcküs, us. g. m. Geſchmack vnd Ge- 
uch / Powontente. olfaaoriim. ijs g. n. €t 
was daran man ſchmeckt oder rlechet / als Biſem⸗ 
fnópff/ c. Womanka. Akack§, as, olfactare; 
frequent. ſchmecken / Wachät. ARIS, es, abe 
levi, & SEIT, ABölertıms & abölitum; 
außtilgen / abſchaffen / XO twecs obracać Wy 
másác/Sagnotát. Magiſtratum abolere; pro 
Abrogare, ben Magiſtrat abſchaffen / Irzhele 
urzad. Abölelcö,is,abölefcere, zu nicht werden / 
vergehen / Nißcz ec. Cujus rei memoria abole- 
verat, des man nicht mehr ingedenck war / Czego 
tuf wiecey nie bylo wpamieti ludzkiey Abo. 
Is aam, partic. außgetilget / zu nicht gemacht / 
abgeſchafft / Wymazany/zagubiony.Abölitid, 
onis. g. toe. Abſtellung / Abſchaffung / Außtilgung / 
Sápámtetánte7 Smesiente, Adölere, opffern/ 
zum Opffer verbrennen / Paliẽ co na ofiarg. Ir 
wachſen / gemehret werde / Rost / pomnazaͤc ste. 
Adölerh in paſſi o, pro Incendi, angezuͤndt ivers 
den / Fapglonymbyé Adöleicd, is, levi & lut; 
&dültüm, Adölefcere, wachſen / Rote / Adoleſcit 
tas, das Alter nimbt zu / Rosie wiek. Adole- 
fecre in tria cubita triennio , Orey Ellenbogen 
hoch wachſen in dreyen Jahren / Na trzy kokele 
przez rok przyrosc. Adoleſcere etiam de brutis 
animalibusz item, de Plantis dicitur. Adolefce- 
re in partum bis auff die geit der Geburt wachſen / 
Ai do rodzens rost, Adölefcengentis;g. c. ein 
Ju gling von Jahren bis auff das 21. 10310) 
Dzteſtaßek. Adoleſcentulus, 1. g. m. & Adöle- 
fceniillioze g. f. dim. ein kleiner Juͤngling / vnd ein 
junges Maͤgdlein Diieweczka. Adole(centià,a, 
g. f. Prima ætas hominis poſt pueritiam; die Ju- 
gend / Nlodzienſtwo. Ferfida, Leti, negligens, 
entemperans, Adóle(cenciari, obfolet. verbum, 
Sept vnd toraͤchtig feyn/ 4l fobsted (Ete Ste fpräs 
Boot d Beſtwie sis. Adólefcentürire, zum 
Kind werden / Ku dzieeinſtwu ste miec Ice. Aus 
der Kindheit gehen vnnd zum Syingling 4verben] 
WMlodzienſtietzte ſprawowace Adults: a, um, 
Particip. five nomen abadoleſcos, gewachſen / er⸗ 
wachſen / Dorofly Dicimuspro eodem : Eſt jam 
adultus: vel, Adultus etate: vel; Adulta atate. 
Adultus etiam de inanimätis dictum, :: Adulta 
urbs, Die wol auffkommen / in jhrer Bluͤete iſt / 
Dokonczone / ſwey porse, Peflisadulta;die 


faßt zugenommen / pomete fie wzmoglo⸗ 


OL 
Exölere, &Exölefcere, geralten] abgehen / Ku 
ßczet / Stäbiec. Item, faſt wachſen / XOyraftátA 
Wyrodzie ste. Exolevit favor, die Gunſt iff pers 
toren /Yftátá fafla. Exolefcit metus;die Zare 
vergehet / Vſta la boisin, Exöleris, a» um, par- 
ticip. veraltet / oder faſt groß gewachſen / Stary 
Wywietrzäty. Vetuſtate exoletum odium, ein 
mit der Zeit abgeſtorbener Haß / Niengwitze 3 
czäſem uftatá. Exoleta virgo,ein veralte Jung⸗ 
fraw / Stara pánná. ExOleré , & inöleicere, 
einwachſen / Wradzãe sie. Inolevit nobis natura 
dixit Gellius, active ift öns angeboren / o nam 
wrodzong tef. (ed inufitatum_: Conſvetudo 
hac paulatim inolevit; die Gewonheit ift alge⸗ 


mach eingeſchlichen / ⁊wyczay to pomäfy wni⸗ 


oft. Ekölerésſtincken / Smierdztec, metaph. Gta 
was ſchmecken / mercken vnd ſpuͤren / Ppoczue co / 
Dorozumtee ste. Oboluiſti allium; du haft pom 
Knoblauch geſtuncken / smierdziß czoſukiem; 


öbsölers, mterpofita litera s, & Obsölefcere,, 


idem quod Exolere & Exoleſcere. Obfölefcie 
virtus, vergehet / wird geſchwaͤcht / Saſtarzn oe / 
Slabtete / uſtawa. obsöletus,a,um, abgangen / 


in Vugewonheit kommen / Wywietrzaſy / Straß 
roßwieckt Barbara & obſoleta verba, veraltet 
verlegen / Staroswieckte flow à. Veſtis obſo⸗ 


lera, ein verriſſen Kleid / Wytaͤrta / Rúra ßaͤtã. 
Obsbietesadver. auff alte weiſe / altfranckiſch / Po 
ſtaroswiecku. Aliquando, &bsöletüs, pro Sore 
dido accipitur: PérSlere, ſtarck riechen / einen frate 
cken Geruch haben / pádnot oſtro / Oſtrege 
wechu bye. Rédóltós esyrédolur; & redolevis. 
rédólítüm , & rédóletim , redölere , ſchmecken 
oder riechen C rot czym / pachnot ezym. Re- 
doletantiquitatem , metaphor. Zeucht auff alte; 
Weiß / Sarywa czegos flátostoled'tego. Re» 
dolet fœtorem, Es ſtincket /s mierdi. Vinum re- 
dolere nach Wein riechen Winen padinaé. 
Sübolere , ein wenig ſtincken / € fo de cuchnak. 
metaph. mer cken / gewar werden / Przeczuwal / 
Dorozumtewäs sie. 

Oligärchia, æg: fce. Status Rei publ. prucos: 
rum conſtans dominatione; da wenig allein nach 
ihrem Gefallen herꝛſchen Bzeczypoſpoliteß 
ſpräwowänte od ſiewleln przednieyßych. 
Oligarchici, qui tali dominatione gaudent.: 

Oleum, & Olidusy vide Oleo. 

Olhn, adverb, temporis præteriti & futuri 
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GE aM 
Borzeiten/ins kůnfftig / Rledys / Dawno/ po⸗ aris; abus fum. minari, Lofen / guts oder böfee, 
tem. Item, pro Aliquando, five Quandoques gu Wießcz es / prorokowãt. Omind: as, are, antig 
heiten Czaſem. Ite, pro Jamdudum; Vorlengſt / Quilibet nobis male ominatur, ein jedweder bro» 
Juz dawno. Item, pro quoyis tempore; Alle het vns böfes/ Aa dy nam co sfego wiefcsy. 
mal / Sãwße / Vſtäwiczule. Abõminör, aris, atus fum,aböminäri,verfluchen/ 
Olitor, vide Olus. Oliva, vide Olea. eis Grewel haben / rz yditt ste Abominandis, 
Ollas as g. f. ein Hafen / Garnec. Frarliz, far. a; um, & Abominabilis ‚IE, Abſchewlich / das zu 
vata: Ollula &Aululá x, dim. ein Häflein / Gar / ſchewen iſt / rz ydkt. Aböminätiö, onis; g. f. ein 
nußek, Ollarls rè, das zum Hafen gehoͤrt / Gar / Grewel / Brzydkose. AbGminatis,a;um,partic, 
gowy. i patfivé fümptum , ut: Abominatus parentibus, 
‚Olläriä, t, g. fce, temperatura eris, ternis& hoc eſt, Execrationi habitus, der feinen Eltern 
quaternis libris plumbi, argentarij in centenas ein Fluch vnd Grewel UU / Przeklety od ſwych 
ætis additis. rodzicow. 
Ollüs, a, um, Veteres dixerunt pro Ille, la, lud. Omentüm, i; g. n. bas Netz ſo das Ingeweyz 
Olli pro Illi apud Virg. Ollic, pro Illic antiq. bedeckt / Kätdun. Album, pingbe 


s 
Olór, loris;g. m. ein Schwan / faͤbec. Argu- Omitto, vide Mitto, 2 
RussalbussinnocuussniSeus, Amycleusplumeus, Omnis &, Alles / W Pal Zone, Adomne 


‚sandidus  Paphius s Therapnaus, Phebeus, Apoli- tempus, Zu allen Zeiten / Na wßelki czas. Omni 
neus, candens, refonus, nitidus, Led æus, argenteo modo, vel Omnibus partibus, In allweg / Wßel⸗ 
$mbellissFocalis, lacteus; doniuss Cayſtri us, cantor, Ejem fpobem. Gmni ratione, Idem fignificat.,. 
Maandriuss canorus, blandus, ſeren us, Spartanus. Omne genus, vel Generis omnis, Allerlen / 
Olõrinũs:a, ura, ut: Color olorinus, Schwanen Wßelakl. Omnis civitas, die gange Stadt / Ca. 
farb / das iſt / gantz weiß / labetla farbh / Varzo le unaſto. Eandem vim habet in fingularis quam; 
dala. in Poli. Omnifärjäm, Omnimóde, ad ver. In 
Ollis, Sleris, gen. neut, Aller ley Garteneraut / allweg / Wßelklem ſpoſobem. Omni£ér, ra, 
Q gronna ſtrawa. Agreſte, Niliacum, rigidum, rum, der alle ding traͤgt Wyk oroduy. Omnt- 
Qiüfcülümli, g. n. dimin. Krautlein / Ggrodng genũs, a; um, von allen Sorten / Wßelakt. Omni- 
Frãwa pod la. Olftör, oris, g. m. ein Gartner / no, adver. ganzlich / Ron teczute/Sgols. Omit- 
Ggrodnik. sedulus. OTitoriüs,asum;ut: Forum párens, entis, Aller Ding ein Mutter / W 
olitorium, ein Krautmarckt / Jarzynny rynek. rodny: Omnjpórzns, tentis; adject. Allmaͤchtig / 
Oléractlis; a um, dem Kraut gleich / Ogrodny / Mßechmocny. Omnipótentiá, æ, gen, foem. 
Cbwastfty. Quidam cum &fpiratone dicunt Allmaͤchtigkeit / XO ßechmocnoge. Omniyágiis, 
Holus, asum, Allenthalbenſchwebende / Bregun, Omni. 
Olüs Serien, i, g. neut. yel Olus atrum, Herba, vorüssa ums Der allerley verſchlingt / DS 
Eppig / Gierß/ Miſtrzownik. ſtko zrzacy. 
Omafus;g.m, vel Omästimsi, g. ni der feyſteſte Omphäclum, ij, g. n. vureiffer Wein / vnigo 
Darm / Klopdarm genant / Flat. Pingbe, Giles Igreſt / fawr Moſt / Agreſtowp fol. Om häci- 
gentipehe,. nüs, , um» von vrcitígen Trauben gemacht / Xp 
Omén;inis g n. eln loßzeichen / ſo man ab perz greſtowy. Omphaces;bngeitigefatore Trauben / 
gangenen Worten nimpt zu Gluͤck oder Vngluͤck / oder andereßßruͤcht die noch nicht zeitig ſeynd / Figo 
SnáE przyßley rdeczy / Godto / Otuchã. Gerl. voyirsáte iãgody / tökze y inßy owoc, 
tum, Hoc deteſtabile omen avertat Jupiter, Gott Onáger; gris g. m. ein Walpeſel / O stel ditt, 
bebüte ons vor dieſem grewlichen Loßzeichen / Afni nis timidus s ſegnit. 
Pänte Soze sawäruy Aby ste wal wypeliie Onero, vide Cnus, 
ken sát nießczesliwy. Optimis ominibus, zu Oniſcùs, ci, gm. Gra 
allem Gluͤck / Szezesliwte. Omin dsds. a,; um, pn⸗ Onocentaiirüg; i, 
gluͤcklich / boͤß vordeutend / Nießczesliwy / Ind, wie ein Menſch / vnd 
ärt co lego. Ominãtor, oris, g. m. der Weiſ⸗ iſt / Mleßaͤniec / 31 
ſuget / der guts ober böfes loſet / prorok. Ominor, 


(nog. 
wur m oder Raup / Sto. 
g maf. Ein Thier das oben 
buten wie ein Thier geſtaltet 
edney pokowiee cztowie⸗ 


N 
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ON 
6y/ $ beugiey zwierzeela kßtalt matacy, 

OnGcratülis;i; g. m. Avis cygno fimilis, qu 
collum in aqua mergens fpirat, & veluti rudi. 
tum aſinĩ edit, Krodfgans/ Schneegans / döffel- 
gans / DaF, 

Onón!s; g. fœ. lat. Reſta bovis, Hewhech / oder 
Stall raut / list ogon ziele. 

Onis;ónérls, g neut. ein Buͤrde / Laſt / diejar. 
Vaſtum, coloſſicum. Oneri effe, einem Vberlaſt 
ſeyn / etezarem bye Forms. Ite: Onus, Gefchäfft 
oder Befehl / powinnost / Koſtazanie. Oppen. 
mi onere, uͤberladen werden / Veisntonym bye 
od ktezaru. Suftinere onus, eine Zaff tragen / 
Vrzad / powinnotz lata miet / ciezar ponosit. 
Onérosus, a, um, kaͤſtig / uͤberlegen / ẽteſki / Db) 
€iajliwy. Onüftüs, a, um; geladen / beſchwaͤrt / 
Obetozonp / peten. Navis onuſta frumento, 
mit Korn beladen / O kret s zboßem. Cum geniti. 
vo : Aulam onuſtam auri. Onuſtatus, pro Onufto 
inepté dicitur. On£rG, as, avi, atum, Öneräre, 
laden / beſchwaͤren / füllen) Obétoját/táoowáct. 


ſen / stla komu obiecowac. Onératüis-^ iins be, 


mu 


den / erledigen / Oli ywáé/3 lozye Geer, Aliquem 
metuexonerare, Einer Forcht entledigen / Wy⸗ 
bit Fomu baang, Exonerare veſicam, bruntzen / 
Wode puficsác. 

Onyx, önychis, g. m, & foe. ein Nagel an den 
Fingern oder Zehen / paznoglek. Item, Ramien 
Drogi tá£ rzeczony. Item, Gemmæ ſpecies, hu- 
man: ungvis candorem referens. Lubricuss eraf- 
fe^ candens, laß u, candidus, myrrhews» Eft & mar- 
moris genus ; quod ad potoria & ungventaria 
vafaexcavatur, Legitur& pro fpeciearomatis, 
Onychiniis;a, um; das dar zu gehort / ober darauf 
gemacht ift / Co do tyd) rzeczy nalezy / abo 3 
nich teft srobtone, 

Opacüssayum; Schattaͤchtig / dunckel von Baͤu / 
men vnd Aeſten / ktemny / cieniſty. Oz ac Sas avi, 
atum; Öpäcäre, befchatten/ bedecken / Sácimiác. 
Opacßtäs, atis, g. fer. Beſchattung / Bedeckung / 
Dunckele / eieniſtos / kiemnostẽ. Inopactis,asums 
vnbedeckt / vnbeſchattet / Niettemny / iezahryty⸗ 
Operio, & Operculum; vide Pario. 


op 
Operör,arissatus (um, Öperärt, arbeiten / wer⸗ 
cken / Robi. Item, opfferen / Ofiarowäk. Noctes 
operari dicitur Luna, vollbringen / Bawiẽ sis / 
tzwieciẽ przez cafe noc. Opèratüs, a, um, parric. 
gearbeitet / gewerckt / Srobiony. Operätiö, onis» 
8: f. Werck / Robota. Item, Sacrificatio. Opè- 
rarlus, a, um, das arbeitet / wercket / Robot niczy / 
Operarius, ij, g, mate, Wei ckmann / Robotnitk / 
Rzemiesnik. Operaria;z, g. f. Werckfraw / Wos 
botiiicá. Dies operarius. ein Wercktag / Robo⸗ 
tup dzten. Opera.z.z.f. Arbeit / Fleiß / Kobota / 
Pomoc / Praca. Alicui tei operam dare, Fleiß 
vnd Arbeit an ein Ding kehren / Bäwie sis pilno 
okoto Gego/ pilno co robic. Ainori ope- 
ram dare, mit Bulſchafft vmbgehen / Nierzadem 
sie báwit. Eadem opera, in einer Arbeit / Sa toj 
praco.Operz eſt, Es ifi vonnothen / potrʒevng 
teft. Operæ pretium, nuͤtzlich / nothwendig / wol 
zu thun / wol zu achten / Pozyteczna rzecs / Pot 
trzebna. Pretium operæ, idem. Experir! ope- 
ra, mit der That erfahren / Doswiadez ye prace 
täftey. Mea operas durch mein Fleiß vnd Arbeit / 
Sá moto praca/5á moim ftárámem. Operam 
perdete, ſetn Arbeit verlieren / Darmo robie / 
Robots uträdie. Of ert in plur. Handwercks⸗ 
Leuth / Werckleuth / Robotmey / Rzemesnicy. 
Itẽ Schaffner der Kauffleuih / Rz adea / Spraw⸗ 
ca kupiecki. Opèrõsus, a, um, geſchafftig / redlich 
mit Wercken / prácowity] Trudny. Operofuss 
pafliv& Ovid Moles oper̃oſa laboret, gewer dety 
Machina urobtona. Res operoſa, arbeitſam / 
ſchwaͤr / das viel Arbeit vnd werds braucht / práe 
cowita/trudna iic hës rzecz. Optrose, advere 
arbeitſamlich / kuͤmmerlich / ſchwar lich / prócowta 
ére. Opfrösitäs,atis,g. fce. ſchware Ar beit prás 
cowitose/ Robota Opifex£ icis; g. c. Werde 
mann / Rzemtesnik / Sprawcä. Opifices apes, 
auff das Werd gefliffene / Pßezoly robotne⸗ 
Opiffeina, æg. f. Werckſtat / Wärſtat. Opi. 
ficlüm;g. n. Werck / semieflo/Aobotá, 
Opera, vide Operor, Opesopum, v. Ops. 
Ophidien, ij, g. n. piſciculus marinus. Congte 
fimilis. _ 8 „ 
Ophis, is g m latine Serpens. Óphtómáchus 
i, g. m. der mit Schlangen ficht tory 5 wene 
mi wojuje. öõphitẽs, is ,g.m. Marmorisgenuss 
ferpentis maculas habentis. õphrvyagüs, i, sidus 
cœleſte a lat. Serpentarius ; vel Anguitenens 
dicitur» 
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op 

Ophthälmüs ‚lat, dicitur Oculus, ein Auge / 
Gko. õphrhã mie,. g. fœ. Vitium oculorum; ut 
Lippitudo. Eſtötpiſcis, lat. Oculata, Neunaugen / 
Wielgook. ophthalmi.üs, a, um; Augenartzt / 
Okuliſta. 

Opichs, a, um, vnflaͤtig / wuͤf / vnrein / Spro⸗ 
ſny. Opica verba; vnflatige/ vnzuͤchtige Wort / 
Sz petne / plugàwe ſlowã. 

Opifer, v. Ops. 

Opilio, ve! U, ili8, ois, g m. ein Sthaaſſhirt / 
Schaffer / Owezarz. 

Opimus;a um, feiſt / maſtig / reich / Obfity / 
&ysny/Ctufty.Spolia opima, herzliche vnd fofi. 
liche Beuth / Ob fite kupp. Opimusager. frucht, 
babr 3ysna volg. ö pine, ad verb. reichlich / Zoy⸗ 
nie. pi &, as, Ópimare» feft machen / maſten / 
Tuczye / Napetniaké. 

Opiobt;aris, tus (ám; ptnart , ſchätzen / ach 
ten / meynen / Nutemae / Rozumtet Opinatu 
parvum, klein geacht / Ma ley wagi / Lekce po, 
tvájony. Ne 5p natüs, a, um, vngemeynt / deſſen 
man fi nicht verſehen / Nieſpodzlany / trie 
rozmyslny. Nécopinate adve: b. vnbedächtig⸗ 
lich / yrefpoosiánte/ Nierozmyslnte. Opina- 
tus. pro Celebri, Barbar e dier. Stin? Zeng, 
8. f. ein liederliches / leich fertiges zuſtimmen vnd 
zufallen einer Meynung Mniemänte. öpradtöc, 
oris g m. Wahnwitziger / der nichts gewiſſes hat / 
fondern allweg zwelfflet / Wat pieiel / SänräftyE. 
y inf, onis, g. f. Geſchren / gemeine Sag / Hinter 
mãnie / Rozumienie Magna eft hominum opi- 
nio de te; die deute achten dich hoch / halten viel 
von dir / Sila o tobre ludzte trzyma to. Items 
Opinio, Meynung / Mniemanie. Vincam opi- 
nionem tuam, Ich werde mehr leyſten denn du 
meyneſt / Ja votecey ſprawie näch ty mnie 
maß. Habere opinionem; Mahn ober Meynung 
haben / Nniemante ttire mec zdante. Ut opi- 
nio mea fert, nach meiner Meynung / Jako ia 
rozumiem Öpiniösüssa,um, der nichts gewiſſes 
hat / der oller Meynung oder Wahn iſt / Faͤntaͤ⸗ 
ſtyk. Opinioliffimos ; vocat Cic. Philofophos, 
qui femper opinantur, tanquam nihit compre- 
hendi poffit, fed inufitatum. Óptaabilfs, le, bar 
man eine Meynung von nebmen fin / das gut ift 
zu glauben / potetiy ind T abilis, lë, In pĩnã 
tüs, & inöpinüis, a, um, deffen man fich nicht ver, 
ſehen hat / vugeachtet / vnvermeynt Nieſpodziä, 
ny / Nierozmyslux.inöpinans, antis, particzyn⸗ 


gewarnet / der fih eines Dings nicht verſthet / 
Nieſpodziewatacy / lerozmyslaͤtacy. Inöpi» 
näntersInopinare;& fa6pinato; adverb. 0nberé 
ſehenlich / Nieſpodztanie. 

Oplparus ; as uen, reich / herillch / reichlich / ge⸗ 
ruͤſt Obfity / Zoyny / Bogaty. plparẽ, adver. 
reichlich / ber ꝛlich / praͤchttglich / G bficie / Soynte / 
Bogato. Conyivium opipart apparatum;fófte 
lich vnd reichlich zubereit / Bänkiet ooftátit, 

Opis, vide Ops. 

Op iſtözrap hüs,a, um, das auff beyden Seyten 
geſchrieben iſt / Piſany z obu ſtron. quando eſt 
ſubſtant. Opitih graphi, in genit. Em, dicitur 
Charta ab utroque latere feriptis, 

Opitthorenicus, ,g.m, dem das Haupt hintere 
fich wegen ber verfirupfften Sennadern ſtarret / 
Skurczony wsab. 

Opitér, 5pfulss vel téris, g. m. dicitur cuius 
Pater avo vivo mortuus eft , deffen Großvater 
noch lebt / vnb fein Vater geftorben iſt / Wnuk 
ditada zywego mátacy po zmierẽt oycow⸗ 
ftiey. 

Opitulor, vide Ops. 

O, Hum, ij g. n. Safft von Magſamen / Maͤko⸗ 
Wy ſok. Soporiferum.. 

Opobalſamum, Candidum, gratum; vide Bal- 
famunı.. 

Opóponax,a-ls, g m, Succus panacis herba. 

Opo Inüsıa, um, id eft, authumnalis. Heibfte 
lich / Jesienny Öpöröthēcä, æ, g.f. locus ubi au- 
thumnales fru@ns fervantur.. 

Opörter,öpörtebät,öporıuit,verb.imperfos 
nale, es muß / es iſt noth es (ol / Potrzeba ieſt / 
Musi bye. 

Oppà, e, g f. ein Flaſche / oder hoͤltzern Trinck⸗ 
geſchirꝛ / Flaßa abo dz ban drzewiäny. 

Oppango; vide Pango, Oppedo, vide Pe- 
do, is. 

Oppériór.oppériris;oppertüis fum; oppériri 
tarten/CseFác Abi intro, ibi me opperire,gehe 
binein / warte meiner daſeloſt / Idz tam / taͤmze 
mie czekay. 

Oppeſſulatus, v. Peſſulus. Oppeto, v. Peto, 
Op pico, v Pix. 

Oppidö,, adverb. febr hefftig / Baͤrzo / Roß 
miecz nie. 

Oppidum. di» g n. eine Stadt) Mia fto. Ar. 
duum Oppidhlüm, li, dimin, eim Stadilein / 
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OP 
Miaͤſtecz ko. Sppidatim, ad ver pon einer Stadt 
zur andern / Po mtáftác/ Od miaſta do mäi 
ſta.õppidaaũs, ing. m. ein Stadtmann / der in ei» 
ner Stadt wohnet / Mieyſki. Oppidanussza um, 
ut + Oppidanum jus; Stadtrecht / Wieyſkte 
prawo. s 

Qppignorosvide Pignus, Oppilo, v. Pilo, as, 
Oppleo, v. Pleo. Opploro, v. Ploro. Oppono & 
Oppoſitio, Pong, 

Oppörtünüs,a,um,füglich/nach dem Wunſch / 
Wczesny / Kazuy / Spoſpbny. Opportuno 
tempore accepiſtizu gelegener Zeit / Ezã ſu ſpo⸗ 
ſobnego / Wezes nie. õppõttũaltãs, atis, g. f. Ge⸗ 
legenhett / xogodz / Spoſobnost. Sppörting; 
adverb. zu rechter Zeit vnd Orth / geſchicklich / 
Wczas / Wezes nie. lnõppdrtünitas, atis, Bnges 
legenheit / Ntewezeſnoßt. Peropportünis, febr 
wol gelegen / faſt fuͤglich / Barzo wezesny / ſpo⸗ 
fobny. impõrtũnũis, a, um, verdruͤſſig / vngelegen / 
vnbeholffen / Nalegatacy Niewezesn / Przy⸗ 
Ery. Importunum; unruhig ohn vnter laß / Nie⸗ 
wezesnie / Bez prseftántu. Importunus, i, g. m. 
ein vnruhiger Menſch / Noͤlegalgcy / Przykry. 

Impörtſint, advęr. zu vnzeiten / diewezesnie. 
importünitas, atis, g. f. Bnzeit / Bngelegenheit / 
Niewezeſnosc. Item, Vnbilligkeit / Nieſtro⸗ 
mnost / Nalegante tem, Vnordnung / Vnzucht / 
Juchwölſtwo/Nieſtromnost. 

Oppreſſio & Opprimo; v. Premo; Oppro- 
brium, v. Probrum. Oppugnatio & Oppugno;y. 
Pugna. Opputo, v, Puto. 

Ops quanquam in Nominativo non uſurpa- 
tur, in obliquis tamen & compofitis > huius 
pls, opem, ope-Dativus vlx legitur» g. f. Hüͤlff / 
Vermoͤgung / Pomoc. Medica, ſalutifera, innoeua, 
Machaonia: Aliquid opis ferre, etwas Huͤlff thun 
Pomoc cokolwiek. Omni ope atque opera, mit 
ganger Macht vnd Krafft / 5 catey étty/ weotug 
przemozenta. opes, opum, opibus; plur. num. 
kant. Reichthumb / Matetnosk / Bogactwa. Ar- 
alice; abidæ, magnifice, ſuperbæ, mifer, regales, 
Cafe ffuxesaurates dites, biſcoſæ, inique inopes 
ivtutse,excultaslebes munifice, Sifiphie. Item, O- 
pes, Krafft / Macht / Vermoͤgen / Huͤlff / Wielmo⸗ 
nos / Moc / Pomoc. öpifer,rasrum, ein Helf⸗ 
fer / pomocnik. öpüleſcèrk, reich werden / zuneh⸗ 
men õbogacac sie. obſolet. Opulentum obfo- 
nium ‚föftlihe Speiſe / pottávoá koßtowng. 
Spülen wg E ¶Meſchthümb / Sogaet wa. Locus 


Serie, & pfilẽatiiꝭs, atis, idem. Bpulenter,ad- 
verb. reichlich / 350gáéte. ö pülent&, as, Sphlenta⸗ 
reꝛreich machen / Bogaele / Vbogacãt Opitülórs 
aris, atus fum; Öpithläri, helffen / &átowác/ 
ponagác, 

Qpsontüm, ij gin. Koſt / allerley Speiſe ohne 
Wein vnd Brodt / Przyſmãk / Potrãwã. Opip a. 
rum, lautum. õᷣpsõnd, as; are, & Opsönörsarissatug 
fum , opsonari, Speiſe einkauffen / Potrawy 
f'ispewác. Egoopfonabo ; Ich wil alle Koſt beo 
zahlen / Ja chee koßt na potröwy sáptácté, 
Opsónitó;as; are, frequent, Gpsónatüs, De, gm. 
Einkauff der Speiſe / Skupowanie firáwy. ops 
Snãtör, oris; gemal. ein Eintauffex ber Speiſe / 
Skupten potraw. 

Optics, a, um, idem quod viſivus, ſive per- 
fpedtivus , zum Geſicht dienlich / Widzentig 
ſliuzacy. 

Qptimüs,a;um, Superlatiyus à Bonus, aller- 
beſt / Naylepß y. Fide optima- mit gutem trawen / 
Wiernie. Deus Opt. Max, der Beſte vnd Hoͤchſte / 
Bog dohrp y wielkt. Sptime, adverb. am ale 
lerbeſten / febr wol / Raplepley / Se oprime kabes 
re faſt geſund ſeyn / Barzo dohrze tie met. Ade 
eft optime, gerad zu rechter Zeit ift er allhie / Na 
cás tróff| Wezesnte przpßedt. optimicass 
atis, id eft, utilitas & commodum, Optimãss 
atisg.com. Optimãtts, plur. num. die fuͤrnehm⸗ 
ften Obriſten vnd Regenten des Volcks / pano⸗ 
wie predit 

Opto as, avi, atum; pt wùndſchen / begeh⸗ 
ren / Sadat / Syez ye / Winßowac, Item, außer⸗ 
kieſen / Obiergc. optacis;a;um.particip,getoiitts 
ſchet / yozadany. öptatiũis, Quid optatius ? Wag 
iſt mehr zu wuͤndſchen / Coz moze bye pozadan⸗ 
Gegor nptatisimus nuncius. ein gewuͤndſchter 
Bott / poß adany poſel. öptãtüm, ingen. Prætęr 
optatum meum, ohn meinen Wundſch / Bez za⸗ 
danla riego. Qptato, adverbij yicem obtinet. 
Optato advenis , du koͤmpſt nach Wundſch / Po⸗ 
3odanies przyßedk. Opti, &Optätis, onis, g. f, 
eine Wahl over Wundſch / Wolne obieränte/ 
Po3sdante. Item, Optio fignificat apud Jure- 
conſultos, ein gegebener Kriegs mañ einem ran 
cken / Strazniczy / Straznik / Gpiekun choxe⸗ 
mu przydanp. Optabllis, le, wuͤndſchlich / wund⸗ 
ſchens werth / Pozadany. Optãblliter, adver, bea 
glerlich / poz odonis, Optandus;& Optärivüssa, 
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ein das zu wuͤndſchen ift] £o do pozadaͤnta na⸗ piciem f gndim. ein Mercklein / Kobori; 
Jee, &doptoassavbatum; adoprär&saußertmeh> Peröpüs, gar noͤtig / Bürzo potrebny. 
ken / einen zu Schirm nehmen / Gbierge fobte co. Orbe g.fcæ. das Ende vnd euſſerſt eines jeden 
Adoptare; eft verbum juris, für fein Kind aufs Dings / Krawadz / Brzeg. Orc plur. num. Bes 
nehmen / Przy ſpoſobieſprzyiat za ſyna. Ado- lege oder Saum an einem Klend / Kray u ßaty⸗ 
pare fealieui familiæ, eines andern Geſchlechts Item; die Anſtöß Marchen / Kreiß vnd Grentzen 
genoß werden / Przylaczye sie do iakiey fam einer kandſchafft / Granlca krainy / Aroleſtwa⸗ 
Weg, Nomen fibi agoptate, feinen Namen ver. Ora, ein Flecken oder Gelegenheit / vnter oder op 
wechslen / azwaẽ bie tá cs ey. Adöptärör,oris, dem Himmel / eine Gegend / Rrayswiäta, Items 
Sem. der einen für ſein Kind auffnimpt / Przyſpo⸗ Gegend oder Land / Aräma/ Lad. vulneris oræ, 
ſobletel, Adópra8, & Adöptis, onis, g. f. Er, die Bort einer Wunden / Gkolo rány fraps 
wehlung / Anneh mung zu einem Kind / Prsyfpos —| Oracilüm;li;g.n. eine Weiſſagung / ein ange⸗ 
fobtente. Adoptacis;a, um, zu einem Kind auff⸗ zeigter Wil Gottes | Gottes Spruch durch einen 
genonfhen/PrayfpofobtonysAdöptivüssa,um, Men ſchen / Wyrok 250ftt. Dibinam, Geck, fane 
was zu ſolcher Erwehlung gehort / Do przyſpo Aumsseridicum.. Oraculo edidit Deus, GOtt hat 
fobiehtanalejacy. Adoptivussisg,m. ein er, es geſprochen / Bog wyrzekt. Perére oraculum 
wehlter Sohn / Prz yſpoſoblony ſyn Adopiiri- à Deo, Gott bmb Rath fragen / Kädzie sie w 
vlis a um, Ex adoptato filio natus, von einem czym Bogã. Oraculum pro Templo quando- 
erwehlten Sohn geboren / 3 przyſpoſobionego que ſumitur. Item, ein Spruch eines glaubwuͤrdi⸗ 
fyná fptoosony. Chöptäre, zu jhm erwehlen / zu gen vnd anſehnlichen Menſchen / Nowa ludzt 
fom erkleſen / Przyobierae / przynnowat por godnych wióry y niepodeyzrzanych. Cato- 
fpotu. Cooptariin locum alterius, in eines an- nis oracula »die Spruͤche Catonis. Mowy Kár 
dern Platz erwehlet werden / Na mie ypſce czyie tonowe, 


byé przybranym. Cooptare ſenato es, vel Se. — Oratibpro Aurat2) gg f rothe Forellen / Stog 


natum, einet Rath ſetzen / przybräe do rady. tobrem vybá/ pſtrag cero. Genus pilciss 
Cööpratis,onissfolche®rmehlung vndErkieſang / Oratio & Orator, vide Oro; 
Przyiecte / przybränte. Exöptäre, herzlich mim Orbls, is. g. m. ein Circul / Ring / Kreyß / runde 


ſchen / adac / zycz ye. Nihil exoptatiuss nichts tft Geſtalt / Okrag / Kolo figur / Okrag lego co» 
angenemers / Ate teft fiic pozaoaüßego. Exö- Tntortusstortusyepertus tief f, ngifer;glolofus, 
prisbtils;lestool zu begebré/posabány. Ynopta: ceircnlatussrefugus, obliquus nous, abaris patus 
tüs;asumergetvtinftbr/nteposaoány. Péropta- Jmsretundatussflexosscuvéus, Orbis ablagueatio= 
1ö,adv: nach allem Wundſch vñ Begehren Omy⸗/ nis, eine Grub vmb einen Hopp oder Weinre⸗ 
éli/posaoánte: (Jäwor. ben / Okopywänie drzew: Orbis lalcatotius eim 
Opulüs;lisg,foem, arbor, Naßholler / Ahorn / Ringtantz / Tantec, Item, Orbis, ein runder Der 
Opüntl asg f. herbaienota,, ckel / Praykrywad (Eo okragte. Orbis menſa⸗ 
 Opüs,öperis,g.n, ein Werck / Geſchaͤfft / No dus ein Teller / Talers. Orbis; fiye Orbis terræh 
bota,Dzielo. Omni opere anniti, alle Macht an, Bmbfreig der Erden / Okrag ziemſtt. Orbis, live 
kehren / ze wßyſtlich sifsteftärät. Grave Mar- Orbis ierrarum, ber Vmbkreiß der Rader / Kol 
tis opus , ſchwere Muͤh des Krlegs / Cieß ka j0t) wesows. Othis, aliquando pro Oculie, eben 
nierſta. Opus, aliquando pro Necefse; ive Ne- eillüss Ii, diminut. ein Ring lein oder Kyeyglein / 
ceífario aceipitur nothwendig / potrzeba. Cum Rolko Gatecz ra, lern, pro Trochlss ein Wäl⸗ 
Dativo & Ablativo conftruitur: Quidopuseft lelein oder Raͤdlein in ether Winden / Klubs 
verbis? was bedarffs viel Wort / Coz potym été, Sudowñlcza / Noto u wind. O: bícüldtussas. 
mowié Adeft opus fago, es if wol zu thun / Do⸗ umegekugelt / rund O Frogty. Orbiculatiri, ad 
brze byto cyni ſprawie Opuset matura. verb. Ringswelſ / O cog (o; Orbile, ie, g neut: 
to, man muß eylen / Erz eba poſpieß ye / wes Radfals/ das iſt / der Vmbkreyß am Rad / Gbod / 
wygorowae Aliquando Nominativo gandet: Watel) Zwono y kola Orbicüs, a, um, id eſtæ 
Opus funt milites pro,. Opus eft militibus, Ma- in orbem duus Dee circulari motu⸗ 


is 


OR 


OR 
Orbit,; g. f. Wagenleyß / Koley.Sumitur de fusstetersnigranssmonfhrofüsstrepidunsignens.Curs 


pro Rota, fuͤr ein runde Form / O kragta figurá. 
Orbita lung, der Kreyß / Ruͤnde ober Kugel des 
Monds / O Etagtosé mies iecz na. Exörbft&, as, 
exorbitare, aug dem Gelenk fahren / abtretten 
oder fehlen / Wyſtepowac z drogi. Item, pro 
delirare, Calep,fine auth. probate. 
Orbis, a,; um, des Geſichts beraubt / Ø gotor 
cony. Orbus luminibus, dem. Orbus alte to lu- 
tine, an einem Auge blind / Jednookt. Orbi pal- 
mites» ohne Rebaugen / Latorosl bes máctce. 
Orbus, metaph. eines lieben Dings beraubt / ©, 
pusciäty / posbáwtony mikey rzeczy. Orbus 
auxilijHuͤlffloß / O pußczony / iemaͤlaey po» 
tmocy. O bus pater, ſeiner Kinder beraubt / Oetec 
oficroéctáty. Item, Orbus, Vater ober Mutters 
tog / Wäißlein / Sierotã / bez oxcã abo bes 
mátt Ocbicás;atisg.£, Walßolſe / Ver ſuſt eines 
lieben Dings Abgang Vaters vnd Mutters / Q- 
gofocenie/Österocente.Orbirüdö,dinis,g.iar- 
idem, fed antique-Orbefäciösfacis,fecisfatums 
Srbäfäcere,& Orbifich,as, Orbificare, pro Or- 
bare. Orbificüssa,um, pro Orbanre has dictio- 
nes ineptas annotavit Sipontinus.Orbósas;avis 
atumsörbärs,eines lieben vnd angenemen Dings 
berauben / Pozbãwie / Odiat / Ogolotic.Orbã· 
118, onis, g. f. Beraubung / O gofocenie. 

Orci, 2, g. fœ. ein Meerfiſch / ifl ein Feind der 
Wallfiſchen / Swintã morfka. cem Fengenkorb / 
Roß yk / putkoßek Item, Capís pigmentotum 
muliebrium, Item, Gemma. Oreæs eine Buͤlte / 
Zuber / Gelte / vnd dergleichen Geſchirr / 1c. 25e 
«3Eá (ficsynta/ putá/etc.Orcüli; dimin. 

Occheträ,2,g.for. locus in theatro ſenatori- 
busad ſpectandum defignatus : vel in quo Ci- 
tharoedi, & Aulacdi a&ioni ſubſerviebant, wird 
auch für einen Sitz des Raths zu Rom gehalten / 
Lawy wſchodowaͤte w 1 (tao Senat 

rzyſkom ste przypatrowal. 

Re Geier ns Dliven/OliwEa- 
Item, eine Gattung tiſch / Rodzay pewny ryby. 
Item;Herbe genus, Stendelwurtz / Liste iapka 
štele. 
o Orcüs, ci, g; m. Hölliſche Finſternuß / picto. 
Palliduss flygius »pallenssnil miferansyluridusy niger, 
rapaxsformidabilis,fufeulus, faus , ſceleratus, fur- 
pus immen ſus, tenebroſus, dirus abarus, tievbidues 
mifersumbrofus,tartareusjlerheussinfernus, impro- 
basitrifiisy immobilis borax, lxct ſonus: durus i nßi. 


orco rationem habere vel ponere / ſich in vorge⸗ 
ſehene Todtsgefahr geben / Wdat sie ge gtebge 
spieczenſtwo smiertelne lekkomyflnie. 
Ordeum, v, Hordeum, Ordino, v. Ordo. 
Ordiór; diris, orſus, & orditüs (um, ördiri, 
anfahen / anheben / pocz ynaͤt. orsus & ort tis, a, 
um, der angefangen hat / Ktorp poczet, Ali- 
quando paffivoiangcfangen/ pociety. orsus üs, 
g.m,Aufang/Poczatef. Exördiör,iris, exorſus 
fum,exördiri,aufahen/ Poczat. Exördiumsip | 
& Exorsüm;i;g-n-JInfang/ociere£, Exo, 
us. g. m. idem. Redördiristwiedermb anheben oder 
anfahen/5nowu zaczal. Item, ben Fadeswieder 
auffſpulen / Snowu grät / Inowu nit néi 
wingk. 
Ords, dinis, g m. Ordnung / Stell / Porzadek. 
Ordiue aliquid dicere, ordentlich / nacheinan⸗ 
der / Porzadnie mowić. Ordo aliquando poni- 
tur pro eo, quod vulgus ſtatum voeat, ut: Sena- 
torlos ordo, Stand oder Wuͤrde / Stan Send, 
torſti Ordine movere, vom Ampt ſtoſſen / J t» 
rzedu zrzucit. Ordines, plu. num, die Stände 
vnd Stafflen der Wuͤrden in einem Volck: Als 
Prieſterthumb / Adel / ꝛc. Stany rozne miedzy 
ludem / Eo przednieißy Pano wie / slachta. 
Oidınes ducere, Hauptmann / Rott meiſter vnd 
Obriſter ſeyn / Porucz nikiem / Rot miſtrzem / | 
Oberßterem bye. Extra ordinem ; auffer der M 
Gewonheit / Niepotocznie / Naͤdzwyczaynte | 
Oſobno. Ordinärjüs, a, um, ordentlich / Swy⸗ 
eáyny / Sporzadzony. Confilia ordinaria 
nach gewöhnlicher gehaltener Ordnung / ong 
zwyczäyne. Ordind, as, avivatum, ördinãre, ord- 
nen / in Ordnung bringen / Sporzads ak. Syllaba- | 
rum literas ordinare , buchſtabieren / Sktadatk 
litery. Ordinätid, ois, g. fœ. Ordnung / Rzad / 
Porzadek. Ordinatim, & Ordinãtẽ, adverb. ote 
dentlich / nach Ordnung / porz adnie Ordinatör, 
oris, gm. Ordner / der die Ordnung ſtellt / Spor 
rzodzietel. Præördinatè, verordnen / Wprzod 
ſporzadzte raro tamen legitur... | 
Ortà,z,g.f. Gebiß am Zaum / Wedzidlo. 
Orcbn; higen. eine Gattung Wegtritt fo auß 
den Bergen waͤchſt / Oporys wielkt Wußese 
ziele. | 
Oreöselinum, i, g, n. eine Gattung peterfet | 
auff Bergen wachſend / etliche nennen es Kuͤhſchel 
oder Kuͤch eſchel / O pid. Ort. 
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Orexis;i,g.f Appetit vnd £uft/ es fey zu eſſen 
vnd anderm Ding / Apetyt. Ferßidæ, olens, rapida. 
Ponitur & pro Vomitu. 

Orgánüm,i, g.n. ein Werckzeug / oder ein jedes 
Handgeſchir damit] man etwas ſchaffet / Narze⸗ 
dle. Item Organa per excellentiam dicuntur 
omnia Muficorum inſtrumentas allerley Sey⸗ 
tenſpiel / Geſaͤnge / Orgel / Inſtrument muzy⸗ 
Hp. Hydraulicasdi[fora, Item, Organum, inſtru. 
mentum mathematicum , da das Erdreich mit 
gemeſſen wird / Inſtrument mierniczy / Ma. 
themätpckt Orgänariüte ij, gm. ein Septenſpiel⸗ 
macher / Orgelmacher / Ergäniſta / tory robi 
inſtrumentã mus yckte. Orgänichs, a, um, voll 
liebliches Zheng vnd Seyteuſptel / pictnego 
thonu. Organiceadyerb. mit Inſtrumenten vnd 
Werckzeug / Na inſtrumenele przez narzedzie 
lakie. (pedes. 

Orgy eä, æ g. f. Menſuræ genus fex continens 

Orlá;z;g.Eein Fiſcherſchiff Coti eybitwf. 

Orichilcitm; is gen, neut, quod & Aurichal- 
eum, Moͤß / Mos ladz. Durumsnitidum, Ori- 
chale cs, a, um, Meſſing / Nœostezny. 

Oricularius, pro Auricularius, vide Auris. O. 
riens, v. Orior. Orificium, v. Os, orig. 

Origánümyi g n. herba; Wolgemuth / Doften) 
Lebiotka. 

Origd; ginis; g.fce, ein Vrſprung / poczatet / 
Originalis, 18, prſpruͤnglich angeboren / Poczat⸗ 
kowy. Peccatum originale, die Erbſuͤnd / Pier 
worodny grzech. Orfginariüis, a, um, von einem 
Orth buͤrtig oder geboren / Na mieyſcu iałim 
5t0D50nly. 

Oriön, öᷣnis, g. maſc. nomen aftri. Nimbofuss 
«quof s enfifers debexus, infeſtus, pallidus, niger, 
»ubilusyrutilans, rutilus, aureus, triſtis, oh ſeu rus, 
Senator atroxs füperbus, infanus, Neptuniuss ſæbus, 
ecciduus, 

Oriör,öriris, vel Drëtte, ortus (um, See, 
verbum deponens, entfpringen/herfür kommen / 
auffgehen / Wſchodzie / Wßczynãc sie. Clamor 
oritur; Es erhebt fid) ein Geſchrey / Arz yk po- 
wſtawg. Ortum eft abs te, vel ex te; Iſt von dir 
kommen / ñ etebie to poß lo / Tys tego przyczy⸗ 
ng. Ortus ex eo loco; von dannen geboren / 5 
taD rodem. Ortüs, aum, entſtanden / entſprun⸗ 
gen / Pochodzacy. Aliquando idem fignificat 
quod Oriundus. Orta juce, als der Tag angebro⸗ 
chen / O wſchodzie flonca. Ortus, ds, Geburt / 


Vrſprung / Poczatek. Ortus(olis; Auffgang ber 
Sonnen / Wſchod florcá. Orlens entis, partic. 
entſpringend / auffkomend / Wſchodzacp . Oriens, 
ſubſtant. g. m. Auffgang / nemblich der Sonnen / 
XO fcboo flonca. Orientalis lë, gegen Auffgang / 
Wſchodnt. Oriündüs, a, um, bürtig / Roven 
kad / pot onſek. Oriundus ablllyſſe, bom Vlyſſe 
entſprungen oder bürtig/ potomek Vliſfrſow. 
Oriundus aliquando fine Przpofitione t Alba 
oriundum facerdotium , von Alba herkommen / 
S Alby wyß lo. Meminerint fefe unde oriundi 
ſient, von wannen fte buͤrtig ſeynd / Niech pamte⸗ 
tal /; kad rodem fe, Aboriór, äböreris , vel 
abörirfs, äbörtüs (um, äbörirT, por der Zeit gebo⸗ 
ren werden / poronie. Abö rei, onis, g. f. Mißge⸗ 
burt / Poronienie. Abörtid, is, äbörire, vel po- 
tius, Abörcd, Abörrare, ein vnzeitige Frucht oder 
Mißgeburtgebaͤren / Poronte. Abörsüs, a, um, 
partic. Mißgeburt / Porontony. Abortivüs, a, 
um; ut: Foetus abortiyus, imperfectus & infor- 
mis, ein Vnzeitling / dees plod. Abor- 
tüs üss g. m. einfrübgeitige Ge urt / Poronie⸗ 
nie. Aboxtus etiam de arboribus dicitur, Ader r. 
rangreiffen anfallen / Vderz ye na Fogo. Adori- 
rialiquid facere, Erw; anfahen zu thun / poca 
co. CoórirT, ſich erhebenerwachſen / entſpringen / 
Powſtãc. Coortapeftilentia, bie Peſt eingefal⸗ 
len / powftáto powiettse, Exóriri, entſprin⸗ 
gen / auffge hen / erwachſen / Wſchodzie / Wyrosk. 
Exoritur ftella, fompt herfür / Wſchodzt gwia⸗ 
30á. Item, E xoriri, auffwüſchen / auff ſeyn einen 
anzugreifen / Wynikae / pochodzie / Wßeczynaẽ 
sie. Exörlens, entis.partic. erwachſend / entſprin⸗ 
gend / Wſchodzacy / Wyraſtatacy. Exoriens, 
ſubintelligitur Sol, auffgehende Sonn / Slonce 
wſchodzace. Exörsüs, üs, g. maſ. ut: Exortus 
ſolis, Auffgang der Sonnen / Wſchod ſlonca. 
Exortivs; a» um, vrſpruͤnglich / das zu Auffgang 
der Sonnen iſt / Wſchodnt. Exorta ſunthæc o- 
mnia à te» die Dyng feyn all von bir entſprungen 
vnd er wachſen / 5 elebie sie to wß yſtko mace» 
fo, Oböriri, & Suboriri , idem fere fignificat 
quod fimplex. 

Orites, is , g. foem, ein Geſtalt Edelgeſteius / 
dem das Fewr nichts abgewinnt / Namen nte 
3gorzyſty. 

Orix;vide Oryx, Orizs, vide Oryza, Orizon, 
yide Horizon, 


Rr Or 


OR 
Orminlum, (ive Orminim is g. n. etliche hal⸗ 
tens für wilde Spargel / etliche für wilde Sars 
lach / Grana ret / ziele / 833 (orta exacta. 
Ornis, orniós, vel Ornithüs; g. f. lat Gallinas 
vel Avis, Hun oder Vogel / Prak / Rokoß. Or- 
nithon, onis, g. m. ein Vogelkeſicht / ptaßnik. 
Ornithóbo ciim; ij, g. n. cin Vogel oder Huͤner⸗ 
hauß / ein Orth da man Huͤner vñ Gevoͤgel zeucht 
vnd ernehrt / Vogelweyd / Noeter / Kurnik. 
Oraithygi, arum, pl. num. feptentrionales 
venu, quotannis fub initium Veris; triginta fer& 
tontinuis diebus fpirantes,quibus ciconiz & hi- 
rundines ad nos transvolant, Bpftvind von Mitt⸗ 
nacht / Wtatr pulnocny prámy. 
Ornó55assavi, atum; ornaré y zieren / Sdobiẽ. 
Trem;rüften/auffrüften/Berepten Vbierac / Gpã⸗ 
trowat / Gotowát. Ite, mit einem Ehrenampt 
oder Würde ehren / Chwalie / Stawie / 3álecác. 
Fugam ornare, ſich in die Flucht ruͤſten / Goto⸗ 
tat ste ná ucteesEe. Suffragio ornare, Einem 
eln gut Wort gegen einem ter(epfenzYOotovoác 
na kogo. Ornari loco, ordine, nomine, virtute, 
ingenio, copijs, Ehr haben von / ꝛc. oder begabt 
ſeyn mit / ꝛc. Bye ozdobionym / udarowanym. 
Ornãtüs, aum, partic, ſive nomen ex partic. ges 
ziert / geruͤſt / außgebutzt / Oz dobã / Vbtor / Apa⸗ 
rat. Item, mit groſſer Ehr / Kunſt oder Würd be» 
Nancʒzouy / ſtawny / zacn y. Ornãtẽ adv. 
Ornãtüls, üs. gm. Zierd / Auff⸗ 
dobs / Vbior. Item, Bereyturg / zu⸗ 
Ípárát. Ornatrix-ic)s, g. f. Siereriu/ 
Ornámentüm, i, g. n. Zierd / Auff⸗ 


i 


G 


fé Ornamento ee Einem ein Ehr 
,¹ z doba bye czylg. Adórna- 
idem ferè fignificat quod Orna- 
ve. Adornarethalamum ; die Brautkammer zu⸗ 
rüfté/toinice gototoát. Exornatus Magiſtratu, 
wol belentet / Vrzadem nad any. Exornare aci- 
em, die Ordnung zierlich ftellen/ Vßykowaẽ ro⸗ 
£g, Item, Exornare, Entztehren / die Zierd abreiſ⸗ 
ſen / Ogo locie/ lupiẽ s ozdoby, Tnornátüs,a» 
ums ungeziert / ieozdobiony. ind rnãtẽ, adv. 
vnzterlich / Nieozdobnie. Përornarë , wol zie⸗ 
ren / ddobit. Perdrnatüs, a um, febr wol geziert / 
Oz dobiouy. Suhörnäre, Einen ein wenig loben 
vnd fuͤrdern / Chwaliẽ kogo ßezuplo. Aliquem 
Zubornare, Einen vnterrichten was er thun oder 
lagen ſol / Naprawu kgo. Falım ſubornavit 


OR 
teftent ; Er hat einen falſchen Zeugen angeſtellt / 
Näpräwil falßywego swiadka. 

Ornüssi, g. f. arbor, ein Hachbuͤch / Grab. R 
gida, ſterilu, Peliacas excelfay a£riay procera, anno- 
fas firidis, folida; dura; frondofa montana; cga 
MANS S teres. 

Orð,as, avi, atum, orare » Beten oder bitten / 
Prosie/Moohdste. Cauſam orare; ein Sache 
vor Gericht darthun / Spräwe odpräwowäc⸗ 
Te peto» vel precibus omnibus oro & obteſtor⸗ 
Ich bitte dich fo faſt mir muͤglich iſt / pro ße eie ua 
przeimpe.Orat ignoſcas, ſubauditur( ut.) Orang 
antis; partic. Bittend / Proßacy / Modlacy sie, 
Oratiiss2; um, aliud partie, gebeten / Proßony⸗ 
Orätilm, eg n. Bitt / daſſelbe darumb man gebeten 
hat / Prozba. Oratüs, üs, g. maf; Bitt / Proba. 
Orat is, onis, g. £ ein vollkommene Red / Nowa 
doſtateczna / Recz. Propriès ein lange Rede / 

welche mit Fleiß geſtellt iſt / Nowã dluga / przy⸗ 
gotowang Niemerofasperblanda landiſoꝶ int n 
conciliatriæ, compta, ornatus regina rerum, TEXTES 
mx, Oratio aliquando ein Gebett / Pncterʒ / Noz 
dlitwã/ Proba Oratione beneſſeus, Freygebig 
mit Borten Stowy ßezodry. Oratlänchla, vs 
g.foe. dimin, ein furke Red oder Gebett / Krotk⸗ 
mowa / abo prosbä, Orator. oris, g mafc. ein 
Redner / Fuͤrſprech / Krãſomoweñ / Wymowea 
Cathedrari us; potens ſimone; lab ir, canorus, Ire, 
Orator; ein Geſandter Bott / ein Fuͤrſprech etwaß 
zu bitten / Poſel / proßfak. Orätörfüs,a, um, das 
zum wolreden gehoͤrt / Kräſomowſbi. Oratorids. 
æ, ſubſt. die Kunſt wol zu reden / Kraſo mowſka 
náufá/BtuEa. Oratörlüm. ij. g. n. ein Vethauß / 
Modlitewnlca fed rarò legitur. Adör&, as, Avi 
atum» adorare, aubeten / Gottliche Ehr beweiſen / 
Rläntäs ste / Modlie ste / Poklon ez ynie boe: 
fti. Adorätör,oris, g. m. ein Anbeter / Chwalcaͤ. 
Adöratiò, onis, g. f. Anbetung / Potton Hofiy 
Exorar£ , erbitten / faſt beten / Vprosie / Bärzo 
prosić. Sine te hoc exorem; fag dich des erbar⸗ 
men / vergoͤnne mir das / Niechay to u kiebig 
wyproßs. Fakte l, Erbetlich / gnaͤdig / 
fácny do uproßenta. inexorabilis le, bnerbit⸗ 
lich / vngnaͤdig / euproßony. Ynorátiis,a; ume 
vnerbeten / vnerworben / rieproßfony. Pérorá- 
rë, Außreden / ein lange Rede vollenden / Rzeez 
mie. Perorare orationems die Red beſchlieſſen / 
Boncz xe nome: Perorare cauſam aliquam, vef 
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OR 9 8 
lem, ein Rechtshandel voͤlliglich darthun oder Juleund um, dalelſinum, lepidum y Haabiloguun, las 
abreden / Spräwe laka odprãwic. Perorare in eum, rnbicundum, flexanımamy ferenatum, ruti 
aliquem, Ein Red wider einen vollfuͤhren / Prze⸗ lum, querulum, dulce, barmonicum, melicum , Ida. 
éiwEo komu mowiẽ. Perorare certum aliquod Ae, id eſt, venereum, egregium, madidum , abis 
erimen, Bbereines Suͤnders Laſter ein Red polle dum, molle, Jüperbums floridulum, melliſlnum, de. 
fuͤhren / Glakim wyſtepku rzecz mec, Pérora, corum, benuftum. Orẽtènüs, bis an den Mund / 
tus, a, um; partie ip. ut: Perorata oratio, außge. Vſty / O ko lo uf. In ore eft omni populo, e; 
bebte vnd vollendete Red / Mowa dokonczong. berman reder da von / Wßyſey o tym mowia, 
Péróratid;onis, g fœm. der Beſchluß einer Rede Omnes und ore authores fuère, Einhell iglich mit 
darin die erzehlte Ding fürglich wiederumb erholt einer Stimm / Wßy fey sie ná to zgod lt. Per 
werden / zamkntente mowy. ora hominum ferri; Jederman in das Maul kom⸗ 
Oröbänche,&s, g. f. Herba, ſchwartze vnd pit men / kundbar werden / Fnatomym bye 


wßyſt⸗ 

de Wicken / Ges ta wyka/ daͤraza štele, ktm. Sublinereos, Einen ver ſpotten / Sz yd T 
Oröbiä, æ, gen. foem. Thuris fpecies. kogo. Diſtorquere os, das Maul verkehren / 
Orbbitis, is, g.fce. ein grüne Farb / Graßgrůn Prsefrsymiáé gebe. Ducere os, idem. Lzde. 
genandt / ztelong Matz / Trawng Farba. re alicui os, Einem ins Geſicht libel reden / le o 


Orphänüs, i, g. maſc. ein Waͤyßling der kein czytey twarzy mowi. Os portus; der S 
Vatter noch Vätterlichen Troſt hat / Osterocta / vnd Eingang / oder Mundloch / Vsele rzeki 
1 Sterota. Orphánótrüphejüm,ei; g. neu. ein 
Waͤyſenhauß / Szpital sierot, 

Orſus, videOrior. 


chlund 
Dien, 
lüm, & Ofcillüm,li, dim. ein Muͤndlein / Gebka. 
kem, ein Kuß / Ca lowante / Gabka. Dulce, Ina 


ans, fragrans, hiansyobSiums molles anhelum, hu, 
Orthós;Gracé, latine dicitur Recus. Orthö- midur, fürtibum , rofeidumy dilectum, blandum, 
&oxüs, ay um, rechtglaubig / rechtſinnig / rechter gratum; pugnant, chrium, laſcibum, ſemibultum, 


Meynung / prawowlernp. Orthógónis,a; um, mulcens, amicum deliciofum mite, pudibundum, 
Winckelgerad / Winckelrecht / weglaſty / We- carm. Oſcüldr, aris, atus fum, o(cülari, kuͤſſen / 
lelntcg wymierzony. Orthógráphiá,z, g. fæ. Cá lowäc. O (cüilatió, onis; g. f. das kuͤſſen / Ca⸗ 
Ce recht zu ſchreiben / piſania nauka Ortho. fowánic. Orificiim, ij, g neut ein Mundloch / 
graphia in Archite&ura, Entbildung eines auff⸗ Vscie u dzbana / ꝛc. Deöſchlari, & Exöſchlarr, 
gerichten Baws / Model budpnku. Orchöph- idem quod fimplex. noris; a, um, ohn Mund / 
mölcuss ber nicht wol athmen mag / dann nur mit Bez uſt. 
auffgerichtem Halſe / Proſtoß yt. Ortöphnckd, Os, gels, g. n. ein Bein / Nose. Durum, nodo- 
Bf ſolche Kranckhelt / Memoc ta ná gyte. ſum, candidum, folidum, nodatums prædurum, al- 
Orthoftátáz, g. m. eine Seule / Stütze / Sten / bum, canum, Ofsiculüm, Ii, dimin. ein Beinlein / 
der / Stupiec / Aleßcze na wypre zona selane. Boſtka. Oe, a, um, Beinen / Nosetany. OL. 
Orthragórifcus, isgen. male. Piſcis. Suärlä, æ, g. f. ein Beinhauß da man der Todten 
Ortus, vide Hortus. Ortus, a um, v. Orior. Bein hinlegt / Kosnica, Ofsilégüs, a, um, Bein⸗ 
Ortygómetrá;asg.fce, ber Wachteln Koͤnig / iſt ſambler / Sbleracz Poéét, Ofe loqui; groͤblich 
etwas gràffer dann ein gemeiner Wachtel / Pese reden / Giptoéitter grybo mowić, Ole lla, pl. 
piorka wielka. nu. kleine beinene Bildlein / Obrazkt Eoscräne, 
Ortyx; Ortygis; g. f. Wachtel / Przeptorka. Ofcilló, as, ares id eft; Inclinare, obſolet. Eet 
Oryx,örygis, g. m. Ein Thier wie ein Geyß / SOs as, cxofsar?, die Bein außziehen / Roset 
dem die Haar für fich gekehrt ſeyn / Sarn / wro, odblerac, Exoſſare biſeem, entgraͤten / plataẽ 
toslerc. tybe. Ex bs, xd ſols, ohn Bein / Bez koſt. 
- Orizi;z»g. foem. Reyß JA ys. frugis genus. , ,Oftedo, v. Ofcitor. Oſcen, v O (cinis. Ofcil: 
Ossorls, g.n. Maul oder Mund / Seba / Vſta.  la& Oſeillo. v. Oms, Oſculor, v. Os, oris, 
Rofium, nifeum, clamofrms blandum» loquax pul- Ofcínis,is; vel Oſcen, Inis, g omn, ein Vogel 
crum, cultum, fülgidulumargutums canorum, ſo mit dem Geſang vnd Geſchrey ein Loßzeichen 


reum, nitens, mellcums renidens, nitidum ypurpu- gibt / zum guten oder boͤſen / Pink splewalacy 
toum for mol, dulciloſuuim, Facundum; aiſertum, R r 2 ng 


fi 


o5 
nàsná? ßezescia albo nießczeseig. Ofcines; 
plu. nu. Allerley fingende Voͤgel / pracy spiewã⸗ 
tacy: Ofcinüm, Avium Augurium.., 

Oſelt& as, avi; atum; o(citare, & Ofcitör, aris, 
atus fum;ofcitari; geynen / das Maul auffthun pud 
gappen / Poztewat. ut fit præ ſomno aut tædio. 
Ofcirans, antis; particips geynend / geuwend / das 
Maul auffhabend / das iſt / ſorgloß / vnd hinlaſſig / 
Poziewalacꝝ / Niedbaty. Ofcitantér adverb. 
hinlaͤſſiglich / Oſpale / x iedbãle. Oſeltati8, onis, 
das Geynen / Geuwung / p ostewánie / ziewnie⸗ 
nie. Item, Sorgloſigkeit / Niedbalſtwo. Ofce- 
dd, dinis; g. f. das embſig vnd ſtetigs gepnen vnd 
Maul auffthun / $tewácstá. 

O fi; adver.optandi, E wolte Gott / G kledy⸗ 
by / Bogdayzeby. 

Or; v. Odi, Oſſeus, oſſiculum, v. Os, offis. 

Oſſifraga, æ, gen, foem." vel Ofsifragüs; g. m. 
Aquilæ Genus. 

Oftend8; is, oftenfi, oſtenſum, & oſtentum, 
Gendt, gegen] weifen/ Pokadowae / Skazo⸗ 
wat. Oltendere fe virum; ein Mann oder mann⸗ 
lich erzeigen / Poptfá£ sie dobrze / Mezute sie 
ſtawie. Oſtentd, as, ares frequent. à ſupin often- 
tum formatum , Embfig zeigen / Pofäsowae 
€:efto. Oltentare periculum capitis, Einem den 
Todt dröhen/ Smtercia graat, Item» Oftenta- 
ch herfuͤr thun / prangen / Chetpiẽ ste) Prze⸗ 
Eásowát ste. Oftentatór;oris;g.m.eín Praaler / 
Hoff, ger / Store Fpietka / beleen, Olten- 
tatio, onis» g. f. Pracht vnd Hoffarch / P 2ofáso- 
wänt Cbefptente, 12272 Oftentim, b8: 
neu inbergeidien wok. Oftentä> p.n 
Etwas kuͤnfftigs deutende D Ding / Cuda Dzupne 
rzeczy. Oſtentus, & Oſtensũs, a, um; geöffnet / 

gezeigt Pokazank. Oltentüs; Dës g. m. Verſpot⸗ 

tung / Szyderſtwo. Oftentui eſſe von jederman 
verſpottet werden / Nasmianym bye. Oftenta- 
tus, a, um; fuͤrgeſtellt/ angeboten / pokazowany. 
Oftensi onis, g. foc. Barbare legitur. 

Oktigd» ginis. g. foem. alias Mentigo dicitur. 
vide ſupra-. 

Oftfum;ij;g.neut, ein Thuͤr / Drzwi. Reimo ſum. 
Olkisèlüm, li; dimin. Oſtià, orum, g. n. Ein Lauff 
vnd Auß bruch der Flüffen in das Meer / Außgaͤng / 
Vßeie albo wypadaniersek o do morza. Oltia- 
tim, adverb. von einer Thür zur andern / Od do⸗ 
mu do domu. Oltlarſus, ij. g. male. Thürhůter / 
Odzwieruf⸗ 


OT 
Ofträcküsspifeis;quem alij Onychemvocants 
Oſtracias, &, & Ofträcktes,iss Gemma teſtacea. 

Elt & lapidis genus. Oſtracium, ij, g. neut. id efts 

teſta, ein jriben Scherbe / Kachelſcherbe / Riekkl. 
Oſtraciſmiiss i, ein Verſchickung in das Elend 

auff ein eit von 10. Jahren / deren fo man foͤrchtet 


daß ſie zu Athen zu mächtig wuͤrden / Wygnante. 


Oftréasa g. foe, vel Oftréüm; is g. n. Allerley 
Waſſerſchnecken in rauhen harten Muſcheln / als 
Ooſtren / Plaw morſtioſtroſtorupi / fártáte 
nicsy. Delreofas Pumofa. Oſtrèãtiis, a; um, rauch / 
geruntzlet / Chropowat y. Oftréarits;a;um;ut s 
Oftrearius panis, Brodt damit man bie Meera 
ſchnecken ytzet / W nada plawu morſtiego. O- 
ſtræãtè c arum, g. f. pl. n. Orth da man die Meers 
ſchnecken haltet / Mieyſce ptown morſtiegor 
oſtroſkorupiego. 

Oſtrum, i, g. n. Meerſchnecken Schweiß damit 
man Purpur farbt / Szaͤrkat. Sarranum, Tyriums 
purpureum, Sidonium, ſuperbum, fangb ineum, im- 
bell: puniceum, coruſcum, Agenor eums rutilums re- 
galė, nitens, pretiofum , pit is, ardens; Getulun, 
Panum, Oſtrinds, a, um; Purpurfärbig/ Szär⸗ 
tátny. Oſtrif er, ra, rum, quod oftrum producit, 

Otium, vide Ocium. Oſus, vide Odi. 

Oc s;otidis g. f. Trapp / Trapgaus Drop. 

Ovis: is, g. foc. ein Schaaff / G we. Lenigerds 
balanss pellita, infirma, placida, pabida,immunday 
imbellisytenela, blanda, hirfutasmolliss mitis, Bel. 
Jalienss manfueta, cornigeras [Gabrasfetun- 
dasbidens. Or inüsea, um, Schaͤffin / Owez y. Ovil. 
Ius, um, dim. ab Ovinus. Ovilé; is; g. n. Schaff⸗ 
m" Qcárnta. Tenerum, Oviarià, 2, g. foe, 

Schaar / oder Herd Schaffe/Owiec ftáoo. Ovia- 
ticus: 2, um, Schaͤffin / Owezy. ut: Cviaticum: 
pecus, Schaaffvieh / Owee. Oviculäs æ; g. f. dim. 
Schafflein / Owiecz ä. 

Os, as, avi, atum, var, ſich frewen / fuͤr Frew⸗ 
den jauchtzen vnd ſpringen / Arz ycz et / Eriumfo⸗ 
wá / Weſelié ere, Oyäns, antis;patticip. Frew⸗ 
denreich / Weſelacy sie. Ova ätjö, onis; g. foc. & 
Oyätüs, üs, g. m. ein frewdenreiche Wiederfarth 
eines Obſigers / fo ohn Blutvergieſſen geſteget 
hat / Cxiumf máty ] Weſelenie / takie ußjys 
mign bywälo Fieoy Hetman bes przelaänig 
krwie otrzymawßym zwycieſtwo do dom ste 
xorácat. Ovalls, les das zu ſolcher Frewde gehört? 
Triumfowyr ut: Oyalis corona. 
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ſobie / Vmawiac sie / Srargowac sie, Ali 


DV PA 
Ovumsi,gn.ein Ey / Jate. Leßesteres trahi quando Promittere , ut: Pacifei filiam alicui. 
le. Ovo prognatus eodem, einer Art vnd gantz Duo millia pactus eft , Er iſt zwey tauſend zu ges 
gleich / Jednego rodu / podobny feodze, Ova ben uͤbereinkommen / Vmowil gie ná dwärys 
piſeium, Rogen auß Fiſchen / Ikrã rybta. Ova- staca. Magna mercede paciſcitur, Er hat ſich 
tus, s, g m. geit des Eyerlegens / Czas niestenig auff einen groſſen lohn verdinget / na wielkte my⸗ 
játec. Oyatüs, a, um, wie ein Ey geſtaltet / Ok ra / to abo zap late ste umowif,Pa@üs;a,um;parr. 
glawy / podtugowaͤty ak tate. Ovĩferã, quæ ut: pa&z cum hoſte indueiæ, man iſt mit dem 
fert opa, ut: Oyifera gallina; fed inepre dieitur, Feind vmb ein Anſtand des Kriegs uͤbereinkom⸗ 
ut Sipontiusait, O vilürétimei, das gelb im Ey / men / poftánowtone ptsymterse z nteprz yta⸗ 
Joktek latowy. ſed inepte. kielem. Päckitilis, a, um, abgeredt vnd vertragen / 

Oxalis dis g. m. Sawrampffer / Ss czaw. Vmowny backüm, g. n. Vertrag / Abred / V mo⸗ 

Oxygala, æ, vel Oxygalum , li, ſawre Milch / wá, Pactö, ablativus. Alio pacto, anders / mit ans 
Anckenmilch / Buttermilch / Mleko kwasne / derm Geding / JInß ym ſpofobem. bacti8, onis, 
Aanpuſt / Maslanka. g Fidem quod Packum. Padör, oris,g. m. Vnter⸗ 

Oxygárüm;l, gn. ſawre Fiſchbruͤh / Saltzwaſ⸗ thädinger / Scheydsmann / Stanowiétel. Depà- 
ſer / Roſot / Salßaͤ Cifcór, depácifcéris depadts fum,depäcikei, eis 

Oxylapäthum; i, g. n. ſpitzig Sawrampffer / nen Vertrag oder Bericht machen / vereinbahren / 

mom ste / Doftánowitcos kim. Depaciſeĩ 
mortécupio , Ich ergib mich in den Todt / wil 
gern ſterben / Gaͤrdto ná co wazyc. Depacilci 
honeſtiſſimo periculo , fich in die allerehrlichſte 
Gefahr guttoillig geben / Niebespteczenſtwo 
dla czego podiat. Depaciſci ad conditiones ål- 
terius einem in allen Dingen willfahren / Przy⸗ 
fiáé na czyte kondyelte. 

Faco;as; vide Pax. Pactilis, v. Pango. Pactum, 
v. Paciſcor-. 

Pc an, inis, g m. Hymnus in decorem Apol. 
linis. Potens ßeriscanorus: jucundus, Herculeus, fae 
cers Apollineus. Capitur & pro quavis Deorum 
laude. Aliquando pro ipfo Apolline. 

P&dágogus, isg m, ein Kindlehrer / Zuchtmei⸗ 
fter / Schulmeiſter / pedagog / Dziectowodz / 
Wifes ßkolny. Pedagoglüm, ij, g. n. ein Orih 
da die Kinder gelehrt vnd vnterwieſen werden / 
Szkota dziecinna. Aliquando , ein eygener 
Dienſtbolt / Czeladz. Padiax.g. foem. Zuchtlehr / 
Zucht meiſterſchafft / Cwicz ente o$tect. Cyclope · 
deia, & Eneyclopedeia, Bnterweiſung oder Wiſ⸗ 
ſenheit aller fünften die Eirckelsweiſe aneinan⸗ 
der hangen / Nauka ogulna wßyſtke umiele⸗ 
tnoßt w fobie zamykatacg. 

Pzdéros, oris, Gemma; quæ alio nomine O- 
palus dicitur. Item, her ba, SD árenffato] Barßez 
cudzoziemſtt. 

Pzdicósas; are, Præpoſteram cum mafeulis 
libidinem exercere. Pedied, onis, & Pzdicatór, 
oris.gm,Puerorum concubitor,, 
Rrz 


Oxymelnfiye Oxymel, oxImlls, g.n. Genus 
potionis, ex melle, aceto & aqua. 
Oxyperüm, idem quodOxygarum. Oxypó- 
röpõla, gg. m. qui cibos yendir aceto eonditos. 
Ozi, Mundgeſtanck / Cuch niente s uſt. 
Ozcnà s &, ein ſtinckend Geſchwaͤr in der Nas 
ſen / Nozdrzy choroba. Item, Pileis ex Polypo- 
rum genere. 
Ozymüm;i, g. neut. Baſillen / Baz yllin / Nie. 
Fänka. herba... 
PA, 
Abülum,lisg.neu, Weyde / Fuͤtterung / oder 
Pss des Viehs / von Graf / Hew / 
Stroh / ꝛe. Paßs / Rarmia / paſtwa / Dréi 
má byDleia.Pingue,latumsdulce, Lerbidumycerea- 
lesmite.Päbüläris;re, ut:Pabularis vit ia, Wicken / 
zum Viehfutter dienlich / Wyk ſtrawna byd tu. 
Pabülórsarisyatus ſum, pablilart, dem Vieh Fut⸗ 
ter vnd Nahrung ſuchen / picowãe Item, weyden / 
Pas sie quod pecoris eſt. Oleas fimo pabulari, 
die Oelbawm miſten / Gnoie oliwne drzewo, 
Pabülatór, oris, g.maf. der Futerung ſuchet / pi 
Fon, Pabülatörlüs, a, um, das zu der Fuͤte⸗ 
rung gehört/ Strawny. ut: Corbis pabulatoria, 
Futterkorb / Roß yk dla ſtrawy Pabülatig, onis 
g£. Einſamblung des Futters vnd Viehnahrung / 
Wey dung / paßa / picowanie. 
Pacatus, Pacifer,& Pacifico, v. Pax. 
Paciſcör, pácifcériss pa@us (um; päcilch ein 
Vertrag machen / uͤberein kommen / XOymawtac 


Pæ 


PS 

B2dör,orissg.m.Bnfauberfeit/WuftBaflat/ 
oder Geſtanck an Men ſchen vnd Thieren / eydy 
Smrod / Plugaſtwo. Pedidus, a, um, id e(t, 
fordidus s obfoletum... 

Pzön, onis, g.m. Pes metricus, ex quatuor 
conftans fyllabisjfic.:-uuu; vel uou. 

Paöniä,esg.f- Peonienkraut / Benedicten⸗Ro⸗ 
ſen / Deng, e 

Pacis, i; g. m. ein Vberſichtiger / Bkaſkookt. 
Pztülus, li; dimin, : 

Pagínase;g.toe. eine Seyt eines Blats / Kart y 
ſtronã. Pagina in vitibus» Area intereepta in- 
ter duo juga, ein Steg oder lediger platz im Wein⸗ 
oder auch andern Garten Drogi w ogrodach / 
pofactá. Pägellä,& Paginülà;a, dimin, 

Pägö,is,pepigi»pa&tum, pägere, Vertrag mit 
einem machen / Vmawiae ste. Cum hoftibus pa- 
geresmit bem Feind einen Vertrag machen / Pray 
interze / umowe z nieprzyiactelem ſtano wie. 

Pagrits; ij gen. maſc. Meerkrebs / Pagr / Bar 
morſti. 

Posts, g. mal, ein Dorff vnd Land von gelen 
Doͤrffern / Mies Powiat. Pagätim,adyerbium, 
von einem Dorff zum andern / o wstach. Pága- 
nüs, i; g. maſc. ein Dorffmann / Bawr / Wieyſti/ 
Wiesnlak. Item , ein jeder der nicht ein Kriegs. 
mann iſt / Nierpcerz. Pagani dicuntur in jure 
quandoque Increduli (eu Heretici, Paganicüs, 
a,um, idem quod Paganus, Doͤrffiſch YW iey ft 
Pagánalfá, orum g. n. Kirchweghe oder Kirmeß 
auff einem Dorff / Bawren⸗Feſt / Wieyſkle nabo / 
zeñſtwo / abo swieto / Kier maß. 

Eat feine Schauffel / eine Brodtſchauffel / 
damit man das Brodt in den Ofen ſcheuſt / Aye 
del / Lopata chlebowa. Pale, ein Stuͤcklein ret» 
nes Goldts / Opilfi zkotowe. Palaannuli; der 
Knopff im Fingerring da man das Edelgeſtein 
elnfaſſet / Piexsctentowa gtotvicá. 

Palacrä, gg. feine Scheibe odet Platte Boldts 
oder Goldtklotz / Bryka s lota. $ 

Pales Grace» zwerch Hand breit / Na oton 
Perokt. : % 

Pálg(trá,z.g.f.eit Fecht⸗ Platz Fecht⸗Bodem / 
Kampff mt ringen / Zapaſkt / Säpäſt ow miey? 
fee. Moriserat,ut luctaturi ceromate;id eft,o- 
leo cerato perfunderentur. Hine Epitheta: 
Olympiacaynitidas liguidas unctas pinguis catenata, 
nuda,molls sforti,Herculeas Argißa, dura,Sparta- 
quss madidasegilis decora 4mphionia Pal (tritaygs 
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& Palzftrieüs,isgem.ein Ringer / Sa patuk. e 


lgítricus; a; um; das zum ringen gehoͤrt / Japa⸗ 
sniczy. Paleftricẽ, adverb. wie ein Ringer /Sa⸗ 
päsnicze, 

Paläm,adverb.offentlih/ Jawnte. Palam efte 
es iſt offenbahr / Jawna ieſt. Palam mentiris 
ſchelnbarlich / offenbarlich liegen / w zywe oczy 
kta mac. Prõpalàm, idem quod Palam.. 

Palingi, æ. g. f. ein Roll darauff man etwas rat, 
let Wakek Drag. Palangarè, auffwällen / auff 
rollen / Tocz ye walklem / Watkowat, quidam 
per ph. fcribunt. 

Palantes, vide Palus. 

Pálacha, Græca diio, ein Klotz ober Hauffen 
Feygen auff einander klebend / Sıgow Eupa. 

Palitióonis;g.foe. ein Fundament mit Pfaͤlen 
gemacht | wie mans an waſſertgen Orten pflegt zu 
machen / Palow biele / Tamowante / Vbnante⸗ 
takle w wodãch álbo w bfotnych mieyſcach 
dla grunty pofpolicte bywa. alias Fufticatio. 

Pálaciüm;ij:g.n. ein Pallaſt / Fuͤrſtlich Hauß / 
pétac. Altumzornatumsfulöum; Aureum»faxeutm 
turritum, Palatium; Mons Romæ, unde Da, 
nüs, a um, bem Berg zugehörig / Palacowp. 
Item Palatini dicuntur Aulici, Hoffe Jundern/ 
Dworzänte. 

Palätum, i; g.m, der Gawme / Podnteblente. 
Abidum, tenerum, molleg. 

Pale, æg. f. Sprew / Plewa. Pinguis leßis ina 
nisexiguaybornasexilisferti lisy Solans firidens, tri- 
ticra, Item; Palea, Hanenbart / oder Laplein fo die 
Hanen am Half haben / Pod gard tek albo kap⸗ 
Fi kurze. Palea zris Extzſchuͤpen oder Schawm / 
Opiiktsrebrne. Páleztus;a um, mit Sprewen 
gemenget / Plewiſty. Pälearium, ij, g n. Sprew⸗ 
Söller oder Kammer / Diego, 

Palèär, aris, plurali, Päleäriä, rium, gan, der 
Schlauch vnd hangende Haut an der Kehlen der 
Ochſen / Kehlbraten / Podgard ler / La lok 
bydlecy. (co&as, 

Pátimpiísà, æ, g. foe. Pix liquida iterum de» 

Pálimpseftus;i , vel Palimpfeſtes, æ, g,mafc, 
Membrana eft deletitia, qua abraſis prioribus 
literis referibitur, eie Haut zum fchreiben alfa 
bereitet / daß man nach außgeleſchter Schrifft wie⸗ 
derumb eine andere drauff ſchreiben kan / Stora 
do piſanta przyprawug / z ktorey jeono pls 
(mo zmazawß / z wße inge napis ac moe. 

Pa 
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i | Filfodat Rurfasvel iterumsunde compofita! für Sleg vnd Preiß / Zwyeleſtwo / Ehwarn 
Ka Pátílogiisg, g. f. Wiederholung der Rede / Pow⸗ swyeiella. ut: Dare palmam gewonnen geben / 
tarzante nowy. Pálínodià; æ, g. f. Wid ruf) Dänk komu dae. Homo plutium palmatum. s 
ies Widergeſang / dwofante / ſplew Pewtorzo, ein Gieghaffter Menſch / Przodulocy ktorp 
ud ny, Palinodiam canere » ein Ding toiderruffen/ zwfelezrt wielu, Palm&arum, plu.num. pro 
| Obowelát co. Victorijs. Palmülá;z,dimin. Datteln / áEtyt. 
eh Paljürüs, 8m. Meelbeerſtaude / Malinowy Item: die affen / das iſt / das breite Theil an einem 
ur | Aat. Schiffrudet das man in das Waſſer ſchlaͤgt / io» 
| Pall; €, g. fce. ein Grat rouipioflá. Palmetimis g. n. ein Orth da viet 
"i Rock mit langenck rmeln /e Palm oder Dattelb atm wachſen paͤlmowy 
Tenartas tenuis, 5 ogrod. Pingue, Palmif Er, ra, rum, das Dattel⸗ 
vas eurats punices. Pallü bam tragt / Palmorodi y: Palmèds, a, um, Pale 
Palla veltis , qua altare operitur 5 videlicetli- menbammn / paͤlmowy. Pilmöstissasum s voll 
ift neus pannus confecratus qui f Palmenbaͤbm / Dátmovoony. Toga palmatas 
E | mitur; ſuper qua extenditur cor ehr Rock mit Palmen geſtickt ſo die Sieghafften 
Va MET laca g. f.ein ebs weib / Nato znieg / Ron. getragen | Szäta palma odiana na snáE 
tik | Fubiná, aliàs Concubina., zwycieſtwä. Palmüs;e, ut :Statua palmariss 
"M ^ Piles vice Dale s einem S ffgerichter Bild» 
Hd Valtl g. n, einfonger Mantel / pfaßcz. fiot 3 A, würdig 
150. | Sericumseoreissum, Item, Pallium, ell infigne or- den Preiß haben / Zwyeieſti. Palm luci g n 
ON E namentum Epifcopi vel Archiepifcopi, fiex Siegs⸗Geſchenck oder Ruhm / Podarefzwycies 
ve B Privilegio ei concedatur ſumptum de corpore Zeg, Palmipes,pedis,g,omn, ſiachfüfſig wie eine 
it B Petri in fignum plenitudinis Ponti&eialis Gauß / plaſtonogt. Palms, as, palmare, mit eis 
wr officij. Palle, i, dimin. Palliólatüs, & Pal. ner flachen Hand krucken / Dion wyrgzak. vel, 
an I iaus a, um; ber einen Mantel antraͤgt / pla Veſtigio palmz aotare,Depälmäre,ein&chleps 
„ Goen odztäny, Palliolatim;id eſt, Indutus pal. pemober VBackenſtreich geben mit flacher Hand 
eule, Tio. ESA gn rude ac vile pallium, Ex- ſchlagen / Policz kowaẽ. 
E pallió:asavisatum, expallíai & den Mantel oder älmes 185g. m. ein Reb enzweig / Rebenſchoß / 
E | Rosfablegen/scwiec plaßcz. inna / Winng rozga. Lerm, biri di, 
Jh ` pato rie, g.m. Bleichfarb / Blad ost. pro- s y frufiuofuss uber gratin 
obit pPrie dicitur eolor ille in homine. Aridi terril, opacas, race mifer, frons 
lap | lis obfturussintensy albus, buxetis,marciduis las, Falerntasfevmuss pam 
ll | guisdeform ifernus luridus s fimilis ba j 
dont | gruculenttissge der Imirlangn Cen fs Pa Em eine Handbreit oder Spann. Iſt 
ot: FpnichralissplambenssTihrdıs. Pällidüs, a, um, ein Maß vier oder zwoͤlff Finger breit / Marc 
| leich / lad y. Pilg, es pallui-pallerè, bleich 8 lontowg / Piedziſty. Palmi ss lé eines 
UE ſeyn / Bledntee Palleſcdsis, palleſcerè, bleich Schuchs vnd varzu die Singer lang / anderthalb 
CR werden/ Bledntes.Pallensentdls, nomen en par- Schuch Plectodlonny/ Stopy tconey. 
il © tic. Expallere; & Expalleſcere. idem fert quod Palosas,five Palor,aris, v. Palus is 
e H fimplex. Impallere & impallefcere; gang erblet⸗ Fslpcbr£ arum, g. f, plur.num. Augebrahen / 
na, chen / Nablednae / 3bleonaé: Powieka/ Powiek wfofy, 
vif / Palmáseg.f flache Hand/Dfon/Rosctogırion Palpörasyavi,acum, palpäre, &Pälpdrzaris, 
od IeyeFá, Rufen, alben, gell. Itcm; Palma, eitr atus umepalpar greifen / aber eygentlich ſtrelch⸗ 
T | Palmenbawm ober Dattelbawm / Dálmá drze⸗ len / Wacae/ Gitaftác. ut: Obſer atote qutm 
iu wo. Ardua, Ohmpiacasn das Bir blande mulieri palpabitur, wir er dem Weib ſo 
pori | liata, Birenssragofa, Elea, bi giay fein ſtreichlen / ltebkoſen oder ſchmeich len wird / 
d p B emonasdEgyptiaytriumpbalissfulz, ur „da- Jak bedzre pieknte tey bia teyglowie pochlen 
A eres. Item Palma, ein "Dalmptvepgfobie Sieg, boot, Palparizdatiyo jungitur s aliquando» 
P I Aafen pfiegen zu fragen. Wind guch gebrauchs : 3 
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PA 
etiam aceufatiyo. Pälpätör,oriss& Pälpösonits 
g. maf. ein Schmeidhler/Pochlebea. Palpatió, 
onis;g.f. & Palpim,;i, g.neut. das ſtreichlen oder 
ſchmeichlen / Gkaſtanie / poblazänie. Palpum 
obtrudere, durch ſtreichlen oder Schmeichlerey 
betriegen / Oßukac fágoonomt (Iowy. Palpitó, 
ass palpitare , jmmerdar zitteru / gleich ein Hertz 
fo friſch auß einem Thier genommen / Orgat Pil- 
pitäri8, onis, g. f. das zittern oder klopffen / Drgã⸗ 
nie Drzenie. Expälpare, abſchmeichlen / ab ſchwaͤ⸗ 
tzen / Wyludzat / wybadat. 

Pálüdamentum;sbg n,. einpantzerhembd / Dën, 
cerʒ. Item, ein Leibrock fo man vnter einem Hars 
niſch tragt / ein Rit terrock / Sbrota / Szäta 3o) 
niers. Paludatus, a, um, mit ſolchem Leib oder 
Reittrock bekleidet / Szats tãka odziäny. 

Pälümbessis,g.m.ein wilde Taube / ein Holt» 
taube / Grzywacz / Dziki gofab. Rauca, teneras 
aeriastorquata, plaufitans. Dicitur etiam Palum- 
bus, gm. & Palümbulä, æ, dimin. Palümbinũs, a, 
um, von wilden Tauben / Grzywaczy. 

Pälüs;li, gm. ein Pfaal / Zaunſteck / Pal / Rot. 
Teressfaligneussligneus. Paxillüs,i,dimin; Dot 
Botek. Päld,as,avisatum,päläre, Pfaͤl ſtecken / 
zaͤunen / Ste Eet! YObitáC flup. Palórsarissatus 
fum;palari»bit vnd her ſchweiffen / hin vnd wieder 
gehen / Blakãẽ ste / Täm y ſam btegáé. Milites 
palantes, hin vnd herſchweiffend Kriegs volck / zo l⸗ 
nierze plondepiecy, Palatüs;asum» zerſtrewet/ 
zerſpreitet / ofprofjony/25tatatacy sie. Pa- 
latim; paffim vagando,adverb. Difpalo & Dif- 

alor, idem quod fimplex. 

Pälus,lüdis, g. fœ. eine Pfuͤtze / eine Moß lach / 
Baͤgniſko / Katuza. Pro aqua ftagnantes Ca, 
placidaslaxaspigrastorpens, limafa,ftagnansı liqui- 
da uda ca&asnigraspa[lasfada lentas ſordi da, bibu- 
la,latayacida,pifcofa,ceno[asma dida, curgasfpurca, 
rimofa putrida. Paluſter, vel, Pálüítris,e; Moß⸗ 
aͤchtig / voll Moß lachen / Bägütſty / 25toctfty. 
Locus paluſtris, Moßaͤchtig Orth / Mey ſce bar 
gůiſte / blotne. 

Pämpillüm, li; gn. ein Ranen oder Wagen / 
darinn ſich weiche Leute fuͤhren laſſen / Lektyka 
dla ludzi wezaͤſownych. 

Pámpinüs,ts g.maf, Rebenblat / vnd das zarte 
junge Schoß mit ſampt den Blattern / Lato rosl 
winng / Buff krzaku winnego: Viridis tener, 
prorepens, Pirafluus y miti. Pampinus & Palmes 
aliquando pro eodem accipiuntur. Accipitur 
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quoque pro citrispolypipifcis, Pimpind,as, || 84 
avi, atum, pampinare, bie Blatter oder überflüfz idel 
fige Schoß von Weinreben brechen / Obéináé | un, 
gá(asEi u winnie, Pampinatus;aum; partic, pt 
live nomen ex particip. erbrochen / Gbeiety / xoi 
Okrzeſany. Pamplnatió;onis;g.f. Erbrechung dip 
der Rebenblaͤtter / Obetnanie / O£csefowánte. auß 
Pämpinätör, oris, g. m. Erbrecher der Rebblaͤtter On 
oder übrigen Rebſchoſſen / Winters, Pámpina- Rof 
rnm, ij, gin. ein Rebſchoß ohne Trauben ſo auß | thim 
demalten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß / Lator died 
rosis ftárey matice wyros ka Pampinariũs, a, dig 
ums ut: Pampinarius palmes, Rebſchoß das al über 
lein Blätter tragt / Wilk winny. Pamp inks, a, É erty 
um, ut: Umbræ pampineæ, Schatten von Reb⸗ A : 
blättern / Cien winney máctce. Pampinoslssas Ele 
um; Blaͤtteraͤchtig / Lisctäſty. » 
Pánáccáse, &Pánacesis,Pánaxdels,g. hers | o i 
ba; ein Kraut das alle Kranckheit [of heylen / Pa⸗ Di 
nak ziele / lomignat. binguis, dibes. Panax He- vi 
racleos;wird jetzt von etlichen Angelica genandt / Ud | 
Dziegiel. Véi 
Panarium vide Panis. E 
Panchreftüm;i;gen.neut. eine Artzuey zu allen | ae 
Kranckheiten gut / Lekarſtwo powßechne. Uu 
Päncrätium,ij,Rampfffptel mit atlerfepéeibas va 
übungen/Sápásmnictio/ Szermierſka. Päncrä- 10 0 
tiäſtes, æ, & Päneràtlüis, ij, g. m. ein ſolcher Kaͤmpf⸗ pange 
fer/Szermtsisjzapaen.Panbrärice,adv, wie | TS 
ein Kaͤmpffer / das iſt / fråfftiglih/ Ssermrierfti | Hm 
Pändéctæ, arum, g. f.pl. n. Bücher die allerley || Si 
begreiffenond innhaben/AsiaßEisbierälne. N 99v 
Pandichlör, aris, atus fum; Pandfchläris de- dt 
ponens, ſich daͤhnen / gleich einem der erſt auß dem hr 
Schlaff erwachet / Przectagac ste. Pandichlatis | Siet 
onis, g. fc. ein ſolche Renckung / Przectaganie. C 
Dies pandicularis, in quo omnibus dijs com. flete 
muniter facrificabatur_. dpi 
Pändd;as,avisatum, pāndārë, bücken / trucken |. Zog 
daß ſich ein Ding blege/'D ginác/ tac. Arbores Fete 
pandatæ,ntedergebogene Baͤwm / Vgiete drze⸗ | Die: 
ws. Pandüs,asum s niedergebüͤckt / Bgiety aß Jodl 
cbylony.PandadG;enis g. f. ſolche Buͤckung Y Buy 
ginánte: Répandlis;asum;aufgebogen/SaEtsye bere 
wiony/ voytoteostouy, | un 
PändB; is, pandi, palum, pändere, auffthun / fl 
von ein ander thun / Gtwarzae / Roſetagac mes | In oq, 
taph. offenbahren / Wpiawie. Pandere viam, den Mien 
Weg Je 
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| gere, pro Conjungere,obfoletum eft, Repängd, kleidet lumpaͤchtig / O Parpan 


| Zgeſchlagen / Skhadany / Spotony. Compado, 
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Weg auffthun / Droge poEssác. Pandlis, s; um, vel de compact aliquid agere, auß Anſchlag / 
ich eft; patulus, offen / Otworzyſty. Päßlıs,a, Imownle. Cömpactiò, onis, g. f ut: Membro- 
ums ut: Vela paff, auffgeſpante Segel / Jagle rum compactio, wolgeſetzte Ordnung der Gite, 
rozpußczone. Capilli pafi, zerſpreytete Haar / ber/Gpotenie cs lonkow. Compaetilis, e, das 
Wloſy tofpugcsone, Difpanda, is, difpandi, fid) wol zuſam̃en treiben laſt / Skladany / Spol⸗ 
diípansim;difpandéré, außſpreyten / außdehnen / Dr. impingere, hinein oder wider etwas ſtoſſen / 
außſpannen / oz ßerzac / Roſpußczac. Ex- Txaciè o co / Vderz ye ste o co. Caput parieti 
pinderé, außſpannen / außbreiten / Rose iagat / impingere, ben Kopff an die Wand ſtoſſen / Vde⸗ 
Koſposecleräc. Expandere dicitür rofa,fich auff« Ett glowa osciáne. Pugnum impingere, mit 
thun / Rozwug Ste. Expandunt alas alique aves, der Fauſt ſchlagen , Piescta Däi. Navem impin- 
die Fluͤgel außbreſten / ostacsáio gon/ſtrzy, gere; mit dem Schiff anfahren oder ſtoſſen / Zap 
dla. Expänditör, oris, ut: Expanditor amnis, wädzie o co okret. 
uͤberlauffend / Rozetekatacy ste, Oppändere, Panick;orum, g. n. pl. nu. ein plötzliches vnver⸗ 
entgegen ſtrecken / Sáflántác/ Zäwteßac. Pre- ſehenes Schrecken oder Forcht / Strachy prozne: 
Pandere, vor ober für etwas fpannen/fürfpannen] Panfcüsa, um, ut: Panicus terror, vel, Panicus, 
páflántát) Rozelagae przed czym. fubftantivé, pro eodem dicitur, 
Pandbcratórsoris;g.m. vel Pantocrator,oris, ^ Panicula, vide Panus. 
Omnipotens; vel omnia vincens, E Panicüm; ci, gen, neut. Welſcher Herß / Ber. 
Panegyris, is, g. foem, Conventusfolennis & ^ Ponts is, g. m. Brod / Chleb. Triticens, furfu- 
publicus, Nundinæ. Pänegyrichis,a, um, ut: Ora- rens, pradulcis frumentatussjurulentussrub; 
tio panegyrica, quę in conventu populi habetur, baris, Panis cibarius: 3twiebad/Bifcoten genant / 
Pänerös, Gemma eft incognita. Biſkokt. Item, Roggenbrod ober ſchlecht Brod / 
Pängd, is, p£pigi, & panxi, pactum, pangèrꝭ, Chleb srzedn / Rzaͤny. Paniféxsficis,g.m. ein 
einſtecken / anhefften / Bie ko ly / Wbllae / Wty/ Brodbeck / piekarz. Panifici, g. foem, Brod⸗ 
käc. Item, pflangen] Ssczepié. Clavum pange- beckerin / Piekarka. Panificiüm; Becken Hand⸗ 
e; Nagel einſchlagen / Gozdz won. Oleulum, werck / Allerley gebaͤck von Brodt / Plekarſtwo. 
paugere; ein Ruß geben / Pocalowäg, Inducias Panarilim, i. g. 5. Brodkorb / Brodtaſt ober Ron 
pangere', Auſtand eines Kriegs machen / poy mer/ChlebowyEoß/Skrzynia]Komora, Pa- 
mierse poſtanowle. Verfus pangere. Padtilis, narislüm, Ii, dimin. 


Auge. 


E, zusammen geſetzt oder gehefftet / zuammenfu⸗ Panniis;i; g. m. Tuch / Sukno / Sz mata. Tex. 


gig / plectony / Wity / do ztaczenia fpofobuy, rilis, Ponituraliquando pro linteamento; 
Pads, a, um, partie, angehefftet / oder der geheff⸗ vulneri imponitur. Pannicülüs;i, 
fet hat / YObtty. Compofita quzdam A retinent, 
quzdam mutant A in]. Circümpäng® is, cir- 
cümpegs; circumpadum, circümpangeré, pm, 


quod 
dim. ein zart 
Tuͤchlein / Suktenko / Sz mata. Item, ein ſtuͤck 


alter Lumpen fe zerriſſen / plät faEaá,Pannicu. 


c m lari; orum, g. n, pl. nu. ein geringe Haab fo ein 
ſtecken / Obitae ko lit. Depangó,is, depanxi, & 


Gefangener mit jhm ins Gefängnuß bringt / es fen 
depegi,depattum;depängere, In die Erden ſte⸗ Kleider oder Gelt / Stare báory, Pänneus,a, 
cken ober einſchlagen / Wbitac w 3tenite. Oppan- um, Tüchin / Zuklenny. Pannõsüs, a, um, übel fes 
r „obfoletum eft, R y/8margc;ony. 
Is, repegi & répánxis répadtüm;repangere, idem Pinsá,2, g. m, Cui lati & panſi (unt pedes. 
quod Fanzere. Répagülum,li;g n. ein Riegel /ein Panther, eris ; g. m. vel Panthera, 25g. f. ein 
Baum / da mit man bte Thür des Hauſes inwendig Panterthier / Rys. Pia, ferox. Päntherinus, a, 
verſperret / dapora. Compingó, is, compegi um, das dem Thier zugehörig ift /st Pantheri- 
tompa&um,compingeres zuſammen hefften oder num, bunt wie ein Pantherthier / Pſtry. Mente 
ſtoſſen / Spalae / Wrlaczac / Wbuaẽ poſpo lu. pantherinz, Tifch mit allerlendarben Holz außge⸗ 
In oculos compingeres In bie Augen ſtoſſen / legt / Sto ly ſadzone rozney farby drzewem. 
Miedsy oczy Foniy dae. Compaáus, a, um, Pantherón;five Pantherum;i, g. neut. ein Zug⸗ 
particip. zuſammen gepackt / wol eingemacht oder garn / (ftem Vogelgarn das man zeucht / éjéc, 
8 8 


Pan- 


Pantocrator, vide Pändocrator, 

Pantómimüs;i; g. m. Gauckler / der fid) aller ley 
weiß anmaſſen kan / Kuglarz. 

Pnürgus, latin. Aſtutus, Argliſtig / Chytry. 
Pänurgia, 2;g. f Argliſtigkeit / Chytrosk. 

Pänüs, 1, g. m. ein Weber ſpuhl / Cewka. Item, 
Em harter Schwamm an Baͤumen / pak / Sek 
Drzewny. merap. ein auffgeſchwollen Blatter lein 
oder Knottel bey den Ohren / od im Schlund / oder 
vmb die Gemacht oder Scham / Nyßka / gruczol 
Forfft/ Dymientce, Päniculä, æg. f. vel Pani- 
eulus,i, gen. matt, diminut. Coma in milio pa- 
nico, arundinibus , nucibus & fimilibus, in qua 
femen dependet... 

Pape, , vel Papas, g. m. ein Vatter / Altvater / 
O ctiec / Dziad. Item, Summus Pontifex, Pabſtl. 
Heyligkeit / Papiez. Hinc Papalıs, le, deme ju» 
gehoͤrig / Papteftt. 

Päp&, Interject. admir. En / Wey/25äwey. 

Papavér, àverls, g. n. Magſamen / Mak Ce- 
s fecundum , füporiferums 
(m fapores luteum, medica- 
7 purpurt tim. Pápavératüs „& Päpäyereus, 
85 inn, vom Magſamen / geſtaltet wie Magſamen / 
Maäkowy, Papaver erraticum. , Kornroſen / 
Klapperroſen / Polny mak. 

Papilid, onis; g. m. Zwiefalter / Molchendieb / 
Motyl. Item; ein Kriegszelte / Naͤmtot. 

Pi æ, g fœ. dimin. quali parva papula, 
amamma ali- 
ae tumida, 
seola, nitida; 
25 alerixs fublu- 
vridala, aurata, 
metaph. eine Rohr 

an einem Brunnen / Tewka u rur] u beczek. 
Pipillatüs.axum, das wie ein Bruſtwartz geſtaltet 
it / la kßralt brodawk.. 

Pappa, Bappen / Brey wie man den Kindern 
Tochet / Vapu / Ra ßka dziee inna. Papparẽ ich eft, 
cibum ſumere; Inuſitatum. Päppas; ſumiturpro 
Patre; five pro eo; qui puerum alit. Pappus; id 
eft, Avus, It. das weiß Haar fo an etlichen Kraͤu⸗ 
tern nach ber Bluͤte koͤmpt / vnd fich abblaſen laͤſt / 
Flughaar / oder Staub haar / Przymlotowe zies 
te. Items Wollaͤchtiger Pflaum am Peterskraut / 
Ros mat os sklennikes ztela / inaczey Dien a 
Noc na wanego. Item, Kreutzwutz / Przeſtrze⸗ 
lone ziele / Tyrliez, Püppküs, aum, Vralt / von 


a Dä zë 


PA 
Altvaͤttern herkommend vnd ererbt / Od przod⸗ 
Fow dawnych pochodzacy. 

Paphlazæ, g. foc. Zittermeel / oder Hitzblaͤtter⸗ 
lein / Kroſta. 

Pápyrüs: i, g. f. Papy rum, i, g. n. Iſt ein Ge 
wachs oder Geſtaud / wachſend in Egypto / daraus 
man vorzeiten Schiff⸗Segel / Kleider / Seiler / ꝛc. 
machte: Man findet das man auch in Euphrate 
bey Babylonien daraus groſſe Blaͤtter zu ſchrei⸗ 
ben machet / Papyr / Papierowe przewo / w 
Egipẽle / z ktorego przedtym zagle chuſty / li⸗ 
ny robiono / a przytym ná karty do piſania 
obrocono. Bibulz, Avyptiacas Niliaca y tennis, 

fragilis t Päpyräceus; a, um, von ſolchem 
Gewächs gemacht Papyren / Papierowy. 
Pär, paris, Ablat, are, vel pari» cum Die com- 
oſitis funt g. omn. Gleich / gezimmig / gnugſam / 
owny. Pürhliss les gleichformig / povobny/ 
Rowny. Pärilitäs, atis, g. foe. Gleichheit / Roß 
wn ost. Par pari referres Gleich mit gleichen vers 
gelten / Wet za wet oppät, Par impar, Gera 
ober vngerad / Cerno licho. Ætate pares, Glei- 
ches Alters / Rowiennicp. Diipär y Bngleich⸗ 
maͤſſig / Nierowny. Compar, idem quod fim" 
plex. Pars paris, ſubſtant. g. n. ein Paar / Para 
czego. Duo paria; zwey Paar / Dwie parze. 

Parabilis vide Paro. 

Pärabölasz;g. foem, Vergleichung / rz ypoß 
tvteéc / Kownänte. 

Paräclerus, ig. maſe ein Tröffer/ Fuͤrſprech / 
poctegy&el/Drsyoyicá. Päräclesississg.f. ein 
Vermahnung / Przycz ymanie gie / Napom ma, 

Päräclytüs, i, latin. Infamis. (nie. 

Päradisüssi, g. m. ein Thiergart / Baumgart / 
kuſtgart / Ray / Sad. 

Parádoxum, i. g. n. Res admirabilis, inaudita, 
& prater opinionem omnium, 

Päradrömis, drbmédis , g. m. ein vnbedeckter 
Spaciergang / ein Gang in einem Garten / zu beya 
den ſeyten mit Raͤben oder Hecken geziert / 3ápag 
[tow micyfcc/ lobo teg Gene? weogrodzile z 
obu Dron obfáosony/ac. 

Parágope; es, g. f. Figura, qua litera vel [yla 
laba fini dictionis adj1citursut : Dicier pro Dici, 

Parál'üs; is genus eft tythymali, 

Pärälleiussa,um » id eft, aequaliter diſtans, 
Paralleli circuli dicuntur, circuli æqualiter di- 

fantes»vellinez ubiq; «qualiter diffantes, 
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Paralysis, sg f. der Schlag / paͤraltz. Päräly. 
ficus; as um, mit dem Schlag gerührt / páralu 
zem sárájony, 

Päränymphüs , i, g. mal. latint Pronubus, ab 
Antiq.Aufpex;qui aufpicium captabat pro fpon- 
fo 1n nuptiis, 

Parapatafmá, vide Peripate(ma, 

Päräphernä, vel Päräphernälfä, orum , gn 
pl. nu. etn Morgengab / was man der Braut gibt 
über das Heyrathgüt / Wyprawa cork / poſag. 

Páráphrásis, is, g. f. Explicatio ejusdem fen- 
tentiz peralium fermonem, cum quzdam mu- 
tantes aut addentes copiofius ac dilucidius ex- 
glicamus; quod ab aliis au&oribus di&um eft, 

Párarfis, ij, g. m. ein Mäckler / der einem Gelt 
zu leihen find / ein Vnterkaͤuffer / Jednacz kupca. 
Grect Proxeneta, Ze pararium, appellabatur 
id, quod equitibus duplex pro binis equis da- 
bam (diorum. 

Päräsāngā,æ, Menfita viarum triginta fta- 

Päräfceve, és, g, foe. lotinà Præparatio, ein 
Vorräfung/Zuräfung/ Prsygorowäne, Dies 
Dominicz paffionis dicitur Parafceve, der Rar- 
freytag / Wielkt piarek. In co enim die Judzi 
neceſlaria Præparabant. 

Paras itüls, is g. m. ein Teller lecker / Schmoro⸗ 
tzer / Paſorzyt/ Pochlebca. E45», impurus, Cy- 
micusy inanis, pernoflans, Päräsitör,aris, atus 


" | fum, párásitari s ſchmorotzen / einem vmb feines 
néi U 


Bauchs willen ſchmeicheln / Hochlebowäk. Där. 


Sitàscerstlri, gen, maſe. Schmorotzer / paſorz yt / 
Chleburad. 


Paraftades, æ, Lapide? qui utrung; oftij latus 


muniunt. Vitruv. quog;Paraltadas in mentione f 


templorum vocat Antas. 

Parssyathéton;lat. Decompofitum , das pon 
einem zuſammen gefeßten kompt / Co z zkozoney 
Abo fpotoney rseGy ochodzt. N 

Päraträggediö,as,avisatum,päraträgcediäre, 
dixitPlautuslicenter , pro verbis aliquid exag- 
gerare, 

Päräzönlüm,ij, g. n, Gladij genus, quod ad 
genamcingebant, 

Parco, parcis,p£perch, & parsi pärsüm,pär- 
Er, fparen/ berſthonen / überfehen/ nachlaſſen / 
Przepußezae Solgomát/ Odpußczac. La- 
bori parcere; die Arbeit ſparen / Vlzywãce robos 
ty / Nie Gier robic. Alicujus auxilio parcere; 
Eines Huͤlff nicht wollen brauchen / pꝑomocy Gy, 


fep nie pesylimowáé, Pirchs, a, um, [parfem] 
haͤußlich / meſſig / Oßczadny / Skromny / Stas 
py. Parce adv, ſparſamlich / maͤſſiglich / D Bay 
dnte / Skrommnie / Skapo. Parcitas, atis, & Par. 

simoniä, æ, g. foe. Abbruch / Maſſigkeit / Skep⸗ 
ſtwo / Oßczednosk. Cömpärcöcomparli,con- 
parfum, cómparcéré , & Rëpärcërë , erſparen / 
Oßczadzae/ Sátowác. Deparcüs, a; um, faf 
karg / faſt ſparſam / ſehr kuͤndig / Skepiec / Skapy. 

Perparce , adverb. faſt ſparfamlich / faſt kuͤndig⸗ 

lich / Skapo. 

Pardálianches, is, Aconiti genus, di&um, 
quod carnes eo tactæ pantheras necant, 

Pardalis, is, & Pardüis, ig. m. ein Pantherthier / 
Kys. vide fupraPanhera, Celer, Folucer, pernixs 
lebis, fulmineus, 

Pardaliüm, ij, gen. neut. Ungyentigenus, 

Pärdälüs,i, Genus aviculz. 

Pardus, vide Pardalis. 

Paredärüs,i, g maſc. Qui de pucritia venit 
ad pubertatem... 

Part leu, Figura eft, latine Productio. 

Parens, vide Pario. 

Parenthésls, is, gen. foem, lat, Interpofitio, 
Wan man einen gantzen Spruch zwiſchen einſetzt / 
Wkladanie / Ptserywánie mowy. 

Partö, es, parüri, parítüm, parere, erfcheinen/ 
geſehen werden / Gkazae sie / Widztanym bye. 
Iten, folgen / gehorſam ſeyn / Poſſußnym bye / 
iPogaosáé.Illud oppidum paret Regi die Stadt 
(ft dem König gehorſamb / To miaſto teft Hros 
lewſtie. Parctür, imperf, man leiſtet gehorſam / 
Poflupa ſa / Sluchaͤtg. Parens, entis, partic, 
ive nomen ex particip. gefölgig/ gehorſamb / 
Poſlußny. Apparere, id. fert quod fimplex,Res 
appatetsbie Sach if offenbar / dz ecz iaͤfna/zrze⸗ 
teing. Item, apparere, ſich erzeigen / Okgzae 
ble. Mox apparebo domi: Ich werde bald zu hauß 
ſeyn / Wnetkibede domá. Item, Apparere, hers 
für kommen / Stawiäs bie przed Fogo. Appz. 
ritió, g. f. ein Erſcheinung / Vkazante ste. Ap. 
päritör, oris, g. ma(c. ein Diener der Obrigkeit / 
Stattknecht vnd dergleichen / der auff einen Her⸗ 
ren wartet / Ceklarz / Salabärtnik, Appäritürä, 
& g. f. deren Dienſt vnd Auupt / Wartdtenſt / Ce⸗ 
klarſtwo. Compareré offentlich erſcheinen / zus 
gegen ſeyn / Pokazac 6g / Sıawıc sie. Non 
Paxet argenti ratio, die Rechnung triff nicht zu / 

9$ Há: 
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Bächunek z ly. Difparere, auß dem Geſicht eet, 
chen / verſchwinden / Jütkae. Transparere, durch⸗ 
ſcheinen / Przeyzrzoczyſtym bye. 

Párctgón, i g. n. alle das jenige das man mehr 
thut als man ver dingt hat / ſo die Mahler vmb das 
Bildwerck Vogel Laub wverck / Blumen / ꝛc. machen / 
Niepotrzebna rzecz / Figiel, It Alles was neben 
dem fuͤrnehmen Handelgeſchicht / przydatek. 

Parens & Parentela, vide Dario, 

Páricidá; æ, gen. com. ein Todtſchlaͤger feiner 
Elteren/Baters oder Mutters / ober eines feiner 
Mirbürger/Öycomorders/MJätEoboyca.Pä- 
zieidiums1j,g.n. ein ſoſcher Mord / Oycomor⸗ 
derſtwo. Paricidio maculare partus fuos; ſeine 
Kinder toͤdten / Swote potomſtwo zabic. På- 
ricidalis,le; ut: Cogitatio paricidalis , Gedan⸗ 
cken ſeinen Vatter zu toͤdten / Nysl oycomorder⸗ 
fie. Alij duplici r, fcribunt. 

Prices, pariétls, g. malc, Wand oder Maur / 
sctana. Lateritiuss cementitius a mufcofus, Intra 
parietes: In Häufern/ nicht ͤffentlich / Wdomu / 
Nie iäwnte. Paries intergerinus; Mittelwand / 
scáná ſpolna / przeczua. Paries craticiuss ein 
Wand mit Hürden geflochten / setana uplectona / 
Jäpilerzente. Pärſeripa, aeg f. Alte bawfellige 
Wand oder Maur / S oswáltny. 

Pärfetaria æ, vulgo Perdicium., „Tag vnd 
Nacht / oder S Peters Kraut / pomurne ziele. 

Parllis, les gleſchmaſſeg / gleichformig / Row ny / 
povobny. Pärilitäs, atis, gen. foem, Gleichfor⸗ 
migkeit / Kownosé 

Parflitiüm, ijs Sydus, quod & Hyadas;vel füc- 
culas vocant -. 

Pari, paris, pëpërEpärtüm, vel parti, pa- 
Tërë, gebaͤren / Rodzie. proprium mulierum... 
Ova parere; dicuntur aves, Eyer legen / Jayca 
nieść. Parere, per transl. uͤberkommen / ſchaffen / 
Näbawiae / Robie / Spräwie. Dolorem pare- 
re, Schinergen ſchaffen / Nabawie boli, Parere 
fibi gratiam apud aliquem , eines Gunſt erlan⸗ 
gen / Prz yse do laſtt czyley. Parere perfugium 
pecibus , zu Fuß entfliehen / Veiec piechota / 
Misiec sie nogámi Verba parere, neme Wort 
dichten / Nowe flowá wymyslac. Parclis, a, um, 
geboren / Bodzenie. Item; uͤberkommen / gewon⸗ 
nen / erlangt / Nabawianie czego / Robota / 
Sprawka. Parta, der Geburt ledig worden / Co 
porodziela. Partum;i, gn. was mit Arbeit ges 
wonnen iſt / Sbior Parta tueri, gewonnen Qut be⸗ 


BA 
halten / Sbtótt ocyrániát. Dartus;üsg, m. Ge⸗ 
burt / ptod. Gyaßiclis, tener. Partus arboris etiam 
dicitur. Frucht / O woc. Item, Partus das geboh⸗ 
ren Kind ober Junges / die Frucht / Ptod / pos 
tomſtwo. Páritürà five Partũra, idem, ſed ob- 
foletum, Päritüdd,dinis>g.fog, die Zeit zu genes 
ſen / das bringen oder die Geburt / Nodzente. Dër, 
ti8, onis, g. f. idem. Pärtörsoris, g m. Bberkom⸗ 
mer / Erlanger / Nabywacz. Päriör,pärerisspaf- 
fivum ; Oyaexeunt arotundiſſima fui partes 
dum pariuntur, Plin, Pärtüriö,pärtüris,pärtii- 
rivi» pärtürftum,pärtürire, in Rindsnöthen li⸗ 
gen / Noth der Geburt haben / Gotowátéte do 
rodzenla / Rodzie. Partütlens, entis, ein Weib 
das in Kindsnoͤthen ligt / 1? ofositcá. Pärenssen- 
tis, g. com. ein Bater oder Mutter / Rodzic / O⸗ 
tec ábo Mãtkã. Patentes, plur. num. die Alta 
vaͤter / przodkowte. Parens, de arboribus di- 
cum, der Stamm / Pien / Pniak. Párenticidàszs 
g. com. ein Todtſchlager feines Vaters oder Mute 
ter / Oycomorderz / Matkoboyca, Parental is, 
le, das dem Vater oder Mutter gebóríg/ d ycome 
fi/Pogesebny. Paren: &, as, are, opffern für die 
ab geſtorbene Eltern / pogrzeb ſpraͤwowae Pä- 


rental; orum. g.n.plur.num. 3 pjferung für die 


abgeſtorbene Eltern / O fiátá za umarte Rodzt⸗ 
ce. Item, Mahlzeit fo man an Begraͤbnuß vnd 
Beſtattung der Leichen der Eltern hält] Pogrze⸗ 
bny obiad 2503y obiad. Parẽnte la, g toem. 
Freundſchafft / powinnowäctwo. Aperis, pës 
ris» apériisapertum, aperire, auffthun Ormos 
rzye Item, extlaren entdecken / off nbahren / etwas 
heimliche zeigen / OGbtäwie / Wytozye. Animum 
aperiresfein Hertz entdecken / Vmysk ſwoy / zda⸗ 
nie powiedz tec. Caput aperire ; den Hut abzte⸗⸗ 
hen / 3otat czapke. Viam aperire, den Weg maa 
chen / Droge pokazãt. a perire cælum, dieitur 4 
Poetiss wenn der Tag anbricht / Kiedy switg. 
Locumaperire ſuſpicioni aut crimini , ein Yrga 
wohn / einen Anlaß geben / Das okkazya do pop 
deyrz ent abo do grzechu. Aperire toresami- 
citiæ, der Freundſchafft einen Eingang machen / 
Do pra yiacielſtwa Fogo wprowäd ste. Aperit 
florem fuum arbor; fiye herba, fahet an zu bluͤ⸗ 
hen / Rozwila sie / Sa wita. Ludum docendi 
aperire, anfahen Schul zu halten / Poczae uczye 
w Szkole. Aperire & Operire, veluti contra- 
ria: Apẽrtus a, um, particip. ſiye nomen ex par- 
tie 


RER 
Ape 
bei} 
Dm 
dd 
Be 
nit 
iv 
| nicht 
te, 
tmb; 
apir 
erfal 
Gái 
eitn 
Cóm 
Salat 
patt 
Con 
Teste 
Tin 
| grán 
MI 
l wal. 
| toel 
Bu 
Ki 
Bus 
oan 
| Open 
| fiij 
ENY 
E noni 
peir 
Teper 
aii 
aum 
| poni 
] di 
am 
Il Jana 
tug, 
BAS 
Neri 
B luy 
f Jiwe 
EOR 
J Pari 
1% 
H 


Au 
etiam 
boha 
po⸗ 
dob. 
gene 
bar · 
fonts 
Pal 
arte, 
düt: 
henfie | 
le do 
Weib 
en- 
| QI 
Alte 
js die 
loc, B 
Jute 
Gite 
om p 
iret P 
(D, 
rue E 
Dal 
um 
HR | 
m, f 
ec: 8 
xol 
twag f 
num M 
04 | 
le 
DO 
tut à A 
oit 
tige B 
pol 
Ale i 
hen! | 
jerit [ 
gis 
endi | 
oy | 


BC 


Co 


P 
tit 


lich / Rowno / poſpotu. Trucidantfozminas $53 


; PA PA 
tic. offen entdeckt / offenbahr / Otwärty / Jaw ny. pariter ae viros, die Weiber fo pol als die Man⸗ 
Aperta pericula, offentliche Gefahr / Jawne nies ker / Tak biategtowy bu / lako y mezczyzny. 
bespieczenftwä. Apertum cælum, fepterer Parius lapiss ein Goldſtein /3totnicsy kämen 
Himmel / Niebo gole / podnlebie. Campus a. probny. qui & Lydius lapis dicitur_. : 
pertusstin offenes Feld / Poleerofte, Aperte, ^ Paritura;Paritudo & Partura,v.Pario, 
adverb. offentlich / ſichtbaͤrlich / Jawnle / zrzetel⸗ Parmá;z.g.£ein Fechtſchild eines Fußknechts / 
nte Apertiö,onis,&Aperrürä,g.£Aufffclug/ Paweza. Parmüli;e;dimin. Pärmätüs,a, um, 
Auffloͤſung / Otwierahie. inäpērtüs, a, um, das mit ſolchem Schild gewaffnet / Pawesniif. Par- 
nicht offen iſt / Nieotwärty / Nie támny. Adäpe- mülar üs, ij g. matt, der folche Fechtſchild braucht 
rirè, idem fere quod aperire. Adapertæ vites, oder macht / Päweznik / co pãwezy robr. 
$mbgrabene Weinſtöͤck / O kopana winnica.Ad- Pärö, as, avi, atum; parare, rüffen / bereiten / 
Apertilis, le, offen / Otworzyſty. Cömperire, überkommen / fuͤrnehmen / Gotowaẽ / Doſta⸗ 
erfahren / jnen werden / vernehmen / Doswiaͤd/ was / Wiigi przed ste. Alicui bellum parares 
cz / Wyrozumiee / Naydowäl. Compertum einen Rrieg wider einen fuͤrnehmen / Woyne pod⸗ 
elt mihi, Ich habs erfahren / Mam wiädomote. ntc. Fugam parare, fij in die Flucht rüften/ 
Comptriór, gen. depon, pro Comperio apud Gotowä sie na ucteczke. Amicos. parare, 
Sáluft.Cómpettüs;a um, partic. ſive nomen ex Freund uͤberkommen / pusytattelom nábymác. 
partic. ergriffen / erfahren / Doswiädesony. Páratüs,a,um;par.feu nomeex par.gerüftet]bea 
Compertus ftupri in der Bnzucht ergriffen / Sna⸗ reitet /Botowy/Doftärni/Resolut-impärätüs 
Vestony ná nierzadzie. Incömpertüs,a, um; ons a; um, vngeruͤſt / vnfertig / ʒiegotowy. Paracüm, 
kuͤndlich / vnbewuſt / Niedoswladczony / Cep, isg.n.Parati nihil eftses nichts zugeruͤſtet / xte⸗ 
znäny. Experior vide fupra. Operires ſchlieſſen / maß nic gotowego. Paratura, Ruͤſtung / ſprzet 
zuſchlleſſen / Samykae / Item, zudecken / Okry⸗ Páraresadv, bereit / wolgeruͤſt / Gotowo. Parit? 
Pä Opertum, & Apertum contraria. In oper- as, pàritärè, frequent. Párabyijs le, leicht uͤber⸗ 
to eſſe, fid) heimlich vnd eingeſchloſſen halten / kommen / &ácny do näbpelg, Appärd,assavis 
XO sóámEnteniu / talemnym bye. Opertö, as, atum, äppäräre, zuruͤſten / zubereiten / Gotowäc. 


Spertärèsfrequentatiyum. Opèrimentüm, i, & Dum apparatur, dieweil man zuruͤſtet / Goy gos 


Oyeitórium;rj;g n. eine Decke / Nakrytle. Oper- tute; Appáratüs a, um, partíc.five nomen ex 
cilm; li gn. ein Deckel / Näkrywka / Wieko. Pard zugerüſtet / Sgotowany. Appärärüis,us,g. 
Opercüló, as, öperchläre, mit einem Deckel per, m Appáratió. onis; & Appäratüras æ, g. f. Zube⸗ 
ſchlteſſen / Nakrywac / Szpuntowac Opertä- reitung / Gotowa nie / prsygotománte. Appa- 
DÉI, aum, ut: Opertanea facra, quæ in operto, rates ippäräcftis, appärätiſsime, adverb. loͤſtlich / 
non ſub dio fiebant. Adöpërīrë idem quod O. herilich / Roß townie / Gotowo. /Equiparo. 
perire, Répérió;is;répérz, velreppéripoéticé, vide 4Equus. Comparo,v.fuprain C. Difpàrarés 
zepereum,reperirösfinden/Krälese,Reperiri,di- abſonvern / von einander theilen / Noz laczat / 09 
eituraliquis>aut res aliqua, erfunden werden wie ſpraßäc. Prparate, vorbereiten, Gotowäc. 
ein Ding an ibm ſelbſt iſt / Snálestonym bye Præparare hyemi cibos» auff den Winter Speiſe 
poznanym. Hoc non fecus reperies du wirſt es einkauffẽ / Na zime zywnosel doſtawäc. Przpä- 
nicht ane ft finden ober erfuhren / Inãczey tego rätö,ablativus, üt: Præparato facere, mit Bor- 
niez napdzieß. Non reperies ullo veltigio,man berettung/Sprsygotománten, Pr&pärättis,üs, 
kan nicht ein einige Anzeigung finden / Nieposla⸗ g. m. & Pr&pärätid,onis:g.foem. Vorbereitung / 
Enep. Répercitiüs;a, um, gefunden / Inalezlo. Prsrgotowante Repärare, ernewern / wieder zu⸗ 
ny. Kèperrör, oris, gm. Erfinder / XOyuálescá. ruͤſten / Naprawiäc/ Wznawiäc. Repararebel- 
Repertoriüm;ij. g. n. ein Regiſter da wan Hauf- lum, den Krieg wieder ernewern / Woyne wzng⸗ 
for vnd dergleichen inn aufffchreibet / Reier votác. Reparare exercitium, ein Kriegsheer wies 


Inwentarz Irrèpertus, as um, vnerfunden / rie / derumb erfüllen vnd erfriſchen / Woyſto snows 
3náleitony. zebräc. 


) Eparäriö,onisp.foe.Ernetverung/Y7as 
Päri Er, adverb. miteinander / zugleich / gleich. prawa / ponowa, Repäräbilis , le, wiederbrin⸗ 


9 g / 


PA 

gig Napräwny. Irreparabilis, le, bntolberbring⸗ 
lich / Nienapräwny. Repäraör, orissg.m. Ers 
newrer / Wiederbringer / Naprawec. Separate, 
abſondern / zertrennen / Odlaczac / Koz laczat. 
Sẽparatüs, a: um, partic. abgeſondert / Roztaczo⸗ 
ny.Sepärarid,onissg.£ Abſonderung / Odkacze⸗ 
nie. Separabilis,le , leicht abzuſondern / Rozie⸗ 
mny.Ialeparabilis, le, nab ſonderlich / vnzertren⸗ 
nig / Nierozdztelny . Separáte, & Sepáratim,ad- 
verb. abſonderlich / Oſobno. 

Paròn, nls, g. mate, Raubſchiff / kleine Galeen / 
Galera / Gkreeik zboycow morſrich. 

Páróchüs i, g. mal. ein Koſtfreyhalter / der ein 
Parthey mit aller Notthurfft auff einer Fahrt 
verſicht vnd fuͤrbezahlt / Przyſtaw / Podwodny 
urzedntk / Godowülk. Item, ein Pfartherꝛ ples 
ban. Paröchld. 4, f. f. vel potius Parascia,eit lo- 
cus in quo degit populus alicuius Ecclefie de- 
putatus»certis limitibus conſtitutus, ein Pfar / 
Kirchſpiel / para fia / Plebaͤntig. Parochias in- 
de quidam derivarunt, quibus fingulis ſacerdo- 
tes fui deſtinati funt, ab exhibitione (cilicecEu- 
charittiz. Parochianus, g.m.& Páróchiáná; s 
g foe. ber oder die guß einer Dar iſt / einer eines 
Kirchſpiels / Do páráfiey nalezacy. Párascus; 
isalias, Párceci, plur. num. Kirchſpiels⸗Kinder / 
Nachbarn / pärafian. Paröchialis, E, der Pfarr 
zugehörig/ Sári, 

Pärödöneisstiidis,g,£, ein Blätterlein am Zan. 
fleiſch / Zungeſchwulſt / Skorka dztaflowa / dzaff 

Parcecias vide Parochus, Cpuchlins. 

Par&mijäsz,g.f.latine Adagium... 

Pärdmölögiä,eg.&Schema eſt, quod fit eum 
aliquot tes adverfario concedimus;Deinde ali- 
quid inferimus quod aut maius fit quàm fupe- 
xjorasaut etiam omnia qug pofuimus;infirmet, 

Pärynöchiä, æ, g. f. Abſceſſus circa radices 

übguium., 

Páronomásta; e; g f. Schema eft , habens no: 
minum in oratione fimilitudinem ; ut: Inceptio 
eft amentium non amantium» 

Páronychiá,z. g. f. vel Paronychium, ij, g:n, 
ein Geſchwaͤr vmb die Nägel der Finger / Zaͤnok⸗ 
dica. E(t & frutex in petris nafcens. 

Pärönymön),g.n, Nomen ab alio derivatum 
Gr&mmatici vocant Denominativum , ut:Ab- 
iegnus ab Abiete;. 

Päröpsissidis, g. f. fat, Catinum; ein Schüffel 
oder Platte / Miſa ſporg 


PA 

Pirocistid?s;g F.einG'efibtodr bey den Ohren / 
Wrzod porufiny. 

Pároxyfmüs, i, gm. lat. Stimulatio, Concita- 
tio, five Exacerbatio. Dicitur etiam, Acceffus 
febris, 

Parri, æ, g. f. eine Geſtalt eines vngluͤcklichen 
Vogels / Caykã. 

Parricida , vide Paricida,. 

Pars, partis, gf. ein Thel / C sesC. Partes face- 
re, theilen / Na ezebit roʒdtelac. In comcedijs 
primas partes age re, dle fuͤrnehmſte pe ſon ſeyn / 
Igens ofobe ná fobte nosie na Fomedyrey, A- 
licutus partes agere,eines Pflicht vnd Ampt aufs 
richten / Vrzad 3áFogo ooprámowát. Non 
funt meg partes id facere; ſtt het mir uicht zu / iſt 
mir nicht befohlen / Nie moy to urzad . Nie por 
wintenem ia tego om, Pars ſiquando Col- 
lectionem fignificat, ut: Pats multa; pre Pleris 
que, ein guter oder groſſer Theil / jhrer viel Wier 
le ich. Magna ex parte, mebrertheilt / po wiek⸗ 
ßey czesci. Ex parte, zulu theil / Po csesét. Ia 
optimam partemaccipere , zum beſten auffneh⸗ 
men vnd verstehen / Na dobra ſtrone co brét 
rozumiet Tenuerunt partes Cæſaris, ſeynd dem 
Keyſer beygeſtanden / Przy Ceſarzu ſt ali. Pro 
(na quifque parte, etu jeder fúr feine Pexſon oder 
Theil / oder nach feinem Vermoͤ gen / Raͤdy wer 
Ging ſwego przemozenig, Parte, Ablarivus 
pro partim; zum (bel: eines theils / Czeseia / po 
Geóct. Item Pars pro Partim. Item, Pars pro 
uxore. Plaut. Satur nunc loquitur de me & de 
parte mea, Pis epes dimin. Pärtichldtim,& 
Pärtichläritersadyeib, In Theylen getheylt / ge⸗ 
theylter 3Beife / Czeskiami Ezlonkam / Po 
frutád). Parſter idem Partieularisréstietlig/ 
ſtuͤck ich / Oſobny. Partleulönẽs, plur. num. id 
elt, Cohæredes, obſoletum. Partiesps cipis, ge 
omn. theilhaffaig / Vczeſtnik, Ili in periculis 


particeps Sefahr mit m theilyafftig / Ocze⸗ 
fnit eg ebespieczenſtwä. Participiumsijs 
S. mapu Grammarpars orationis eft, Pättjci- 


Pd: 8$» av atum ; participare, theilhafftig ſeyn / 
oder thellhafftig machen / Vczeſtnikien dye / Va 
czeſtnikiem czynic. Laudes participer eines 
Lobs Mugenoß ſeyn / Vczeſtniklem bye czytey 
chwaly. Pärtiör, iris, partitus fum; partiri, & 
Pärti&, is, päztivi, partitüm, partir&; Antique: 
futuro;Pastiam & partibo, Partiar & partibor, 
tbe 
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A PA 
thellen / Stelie n eegen, Partid onisgfon, Pirelli 55 lieg m. ein febern Soͤcklein Mta fct 
Theilung/ Dzuak / Diielente. Prcitóry orissg.m, pieniezny. 
Theiler / Dötelch. Partite, adverb. getbeilet mit Patchászsg.f.vel Paſcha, Ac is, gn. idem fignis 
Theilen / Ros dzielnie. Partlarlus, ig m. Mitges ficat quod Tranfitus; Vberſchritt oder Fuͤrgang / 
noß / oder ber eiwas mit einem halb hat / Spoty Przescte.Quia Chriftus tune temporis à morte 
kuiacy. Bipartio idem quod Bipartior,y.fupra ad vitam tranſivitOſtern / Wrelkanoc. Sublimes 
in lit. B. Difpertiö, is, difpertivi, difpertitum, Jacratum,facrum, Paíchalis ; le quod ad Paſcha 
| diiperrié, quod & Difpartire dicitur  gertbet pertinet, Oeſterlich / wielkonocuy. 
len, Dzielie / Bor delá miedz y. Dilpertirk, vel Paſcs, 1$5 püvbpattüm,, pafcérés active, das 
| Difpärcirl,idem, Diipertitussasum; partic. zer- Vieh auff dem Fele hůten / sé bydto metaph. 
theilt / Rozdzlelony. t Xperssexpertissadiedh. vn- waͤlden / das iſt / beluͤſtigen / Rarmit / podeymo⸗ 
dheilhafftig / Nie uczesnik. Expers confilij; der was hoynte. Pa(cór;pafcérisspaftus (um,pälct, 
Raths mangelt / Bez porädy. Expers, Ablatiyo deponens , vel etiam paffivüm , das iſt / eſſen / 
etiam jungitur ut: Expers co mores nicht alfo Jest/ Pat ste Brutorüm etts Diſcordijs palci 
beſittet/ Nie rof wzwyczatony. Expers mctu, meraph.eine duſt an gwytracht haben / Nadowac 
Infurchtſamb / Niebolazliwy. Imparrires vel ste 5 niezgody. Pälcitö,as,päfcktäresfrequent. 
Imperciri,mittheilen/Vd31elät.yalutem imper- à Palco. Paltüssasum, geweydet / geſpeiſet / Rar⸗ 
tires einen gruͤſſen / Dosorawrác, Aliquem ho- mny/Naſycony. Patis s. g. m. Walde / das iſt / 
| moribus impertire seinem Ehr anbieten / Nada⸗ Nahrung des Biehs / Paß / Kermis. Patiós 
wäe honory goonoséá Eon. Ofculo aliquem. onis;g.fibag Wälden/Pasıenw/Pafiwifto. Pa- 
| impertire , einen kuͤſſen Cátown£. impertirb fcuussaumszu mäiden geordnet / p óftewny. Pz. 
| paffive, mítgetbeilet werden / Vczeſtuikiem bye. feüiim,u,plural.Päfchäsorumsg.n, Frigida,pin- 
| Tripartituss vel, Tiiperctüss aum ; in drey ges cu, Wrtdantiasfecunda fumantiayvnticantia, Pu- 
thellt / Ra trsy csesá rozdzlelony. Tripartito, mantis, P3 (calis & Pafehalis, l, ut: Oves pafca- 
Yel Tripertitö, ady. in 3. Theil/ xa ttzy tel, les, Wäidſchafe / Gwee na pafy. Panor, oris, 
Parfimonia vide Parco. g mi ein Hirt / Biehirt / Paſterz / Paͤſtuch. Mon. 
Párthenfum;ij, gn. Mutterkraut / Rzymba⸗ [717 bagus, paupers durtussmontanas, f 
bá/Miaruna. ans, Paftoralis,lé;& PaftortusfivePatloritiiiss 
Particeps,Particularissvide Pars, Parturio & aan dem Hirten zugehoͤrig / paſterſki. Compa- 
Partus,v.Pario. Parvifacio, & Parvipendo, vide c8, is, compa vis compaſtum, cömpaſcert, mit. 
Parvo einander waͤlden / DásC ſpoln. Famem compe- 
Parulis, lídis ; Tuberculum juxta dentesin ere den Hunger ſtillen / loo usmiersyt. Com- 
gingivisna(cens. Pä, paſſiyum, abesen/abmáiben/ XO yteostoo 
„ Parumsadverb,teerrig/ Croche, Parum eſt es nymbyé) Strawtonym. Compafcitis, asum; 
] tf ein kleine Sach / Niewiele / Mola rzecz. Pa- uc&gercompafeuus; qui relictus eft ad paſcen- 
| rum intelligere: übel verſtehen / Ce dobrze ro dam communiter vicinis, Compeſcoʒis, cóm- 
| zumies P rum keeſis wenig Glucks hadend / Nite pefcür, compe Diere idem quod cömpafcere, 


do konca fieseslupy, Item,zähmen] hinterfich halten / msiftern/ V rgo 
Parviisas ums Hem! Ma ty. Parvi æſtimare, mac / Xàmowát. Incendia cempefcere ‚den 
wenig achten / Lefce Soir Parviiftuc facio, Brunſt loſchen / Baäsıg, Compelcere vitermeine 

| Ich achte das wenig / Nato / lekce wazs. Parvi- Rebe beſchneiden / O&of&é / okrzeſoe winngs 
| ficeó6s Päryipendere,menig von einem halten mae ice. Depaſcere, abwàlden / Stege / S past. De 
Aekce mar, Parvirefert , es ifi wenig daran pafcere poſteſſionem alle nam, eines andern gut 
gelegen Na ná tym nalezy Parvüilisaum; abnützen / XOnttoecs obroétécyoso mátetnosé, 
| diminat tem, faſt jung / Nod y. Parvulum;ad- Stylo depafcere luxuriem orationis s was Über» 
verb. ut ölum higniinett, Párvicas, atis, g. f. fluffig «ft in einer Rede hinweg nehmen / Zbytnie⸗ 
kleine, 2 jé, ‚Perpätvüssasum s febr klein / goto 5 otácytey wyiac Depafcór, depaftug 
| 1U 6l bácso.Perp: lüs,ayum, diminut, über fum; depá(ci; deponens;atoaiben/ Wyrm das 
die maffen fehr klein / Sarzo maus š 


De- 


PA 
Depäftlissa, um, partic: von Thieren abgefreffen 
Oglodany / Wyiedztony. Depaftió,onis;g.foe. 
Abwaͤldung / Spas. Di(pe(có,is.difpe(cunditpe- 
fcicüm; diſpeſcerẽ, von ber Waͤide fuͤhren / os» 
wies 5 paße . ltem, von einander ſondern / Roz⸗ 
dztelie / Rozlaczyt . Impafco,iss impavi, impa- 
Kum, impaſcereʒ vel: Impaſcor, impaſcetis, im- 
palci, einwaiden / W pas sie. impaltüssa, um» 
partic, à Pafcor; pa(livos vngewaidet / vngeſpei⸗ 
fet/&todny. Impefco;is, impefcere,ein Korn fo 
zu geyl iſt abetzen / przypasẽ zyto ktore nazbyt 
buyne. 

Pafserséris;g.ma(c.A visstín Sperling / Spatz / 
Wrobel. Arentussſolibagussſaltitans. Pàfsercii- 
Tiis;li.dimin. Paffer marinus, piſcis, ein Plateiß⸗ 
lein / Fladerka. 

Palsim, adver. hin vnd her / von Tritt zu Tritt / 
allenthalben / Wßedy / Poſpolicte. 

pafsüm , i, g.n. gefottener Wein / Slodycz / 
Wino ſlodkie. Item, Vinum quod exuvis paſſis 
conficitur; 

Paſſus & Paſſio, vide Patior.Paffus à Pando; 
v. Pando, is. 

Paſslis, lis, g m. ein Schritt / Krok. Rapidussfo- 
IncripessPagus, 

Päftillüs,li, g.mafc. alle Ding das gemacht ift 
gleich einem runden Broͤdtlein ober Kuͤch lein / von 
Salben vnd wolriechenden Kraͤutern / Bochenek 
chlebãa / Ro laczek / Narcepan / paß tet. Paſtil 
licare & Patulicare, id eſt, in formam paſtilli re- 
digeresBarbarum... 

Patinacá;e.g-F-füftiad enfrant/áfternaE 
Item, pifeisgenus. ; 

Pältind»as;ayi,atum, paftinare; das Feld has 
cken vnd graben / Rye / Vpraͤwiäk. Paltinim; i, 
gen: neut. ein vlerſpitzig Eyſen damit man den 
Saamen eingraͤbt / Graca / Motykã, Pati- 
nãti &, onis; g. foem. & Pa(tinatus; us» g. m. das 
hacken oder karſten / Pprãwã roley / Ryele, Pa- 
ftinátüm,g.n.mit dem Karſt gehackt / VPprawna / 
fprámtona tola, Pa(tinatór; oris, g m. ein Ha⸗ 
cker / Nopäcz. Repaftinare, wiederümb graben / 
braachen / Nowine ora / Przeorywac. Répafti- 
nit id, onis. g fœ. das wiederumb hacken vnd gras 
ben / Przeorfwänte. Repaſtinatüs, a, um, partie. 
wiederumb gebacket vnd gegraben / Spräwiong 
Feler Prseorany, 

Paftio. Paſtus, vide Pafco. 
Paltómis; idis, g.foe, ein Kluppe die man den 


PA 
Pferden an die Naag oder Maul legt / Kaganter N pi! 
Eon (Er. fiii 
Paftor, Paftorius, & Paſtus, vide Pafco. E 
Pátigium; ij, g. n. eingälden Gtüd/ das man Pat 
über andere Kleider anlegt / Z& ofnters / ey. punt 
Páragiati, pl. nu, die mit ſolchem Kleid bekleidet / | opm 
Atorzy 5 täkim kotnierzem chodza. Paragiae fro 
II/ pl. n. die ſolche Kleider machen / Krawiec / ktoß | tores; 
ry táEte kotmerze robi. q f milia, 
Patefacio;Patella, & Patina, vide Date, An 
Pate, es, pätüf,parere, offen fepn] D tworem f nlept 
Dat, metaph. vnperborgen / befant ſeyn / poka⸗ | allei 
501ác ste Poznawanym / Obiawtonym bye. gwi; 
Aurestug querelis omnium patents bufóreftan f quon 
jedermans klagen Ty ſtarg wßyſtkich fluchaß. Pari 
Nec fugæ patebatlocus, Es war kein Weg zu Bt: /c. 
hen offen / Nie byfo kedy ueiec. Pátens, entis, | ern 
partie. ſive nomen ex partie: offen / Otworzony. || Pari 
Patentiffimi oris dolium, Eines faſt weiten Bos ts t 
denlochs / Becz ka z wielka diura, Párulus,a, | tort 
um, auffgeſperret / das allweg offen ſtehet / Rena acher 
kryty / Gtworzony / Kozlozyſty. Patulis et | iiis 
diffufa ramis hæc arbor, der Baum ſpreiſſet fich. | fon, 
weit auß / Sz erokich / ro kozyſtych galezidrze | miz, 
wo, Pátentér, adv, Offentlich Qtworsyséte/ | buit 
Jäwnie. Pátina, æ, g. fein Blatten / Schuͤſſel / um, d 
Miſa. It& ein Pfan ohn ſtiel wie ein Becken das wii, 
man auff ein Dreyſuß fett vnd in kochet / Brat⸗ Oyo 
pfann / Brit anna / Panew. Pácínaritis.as um, och 
dás in folcher Pfannen gekocht iſt / NMisny / Rtorp N Birk 
$ie w pant waärzy. Patinarius, ij, gm. Der zum ` 
für vnd für auß folder Pfannen ißt / ein raf Geck 
oder Schlecker Sár(oE, Patella, ze, g. f. dimin. | firon 
ein Blaͤttlein / Miſa pfäfte. Hara, lauta, una, tfi 
fragili, Yt&s ein gepicht Geſchtrꝛ fo die Alten zum m, 
Opffer gebrauchten / Patyna Eoscielng, Ite der dh 
Brenner an Baͤumen / wenn fie von der Sonnen En 
gm? 
Magny 
Prony; 
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PA 
Pätef iersgesffuef werdet aufgehen / Otworem 
Dot, Pateſcd pate ſckrł, weiten / weit werden / 
Voz wie sie / Ötworem finc. 

Päter, pätris, g. m. Vatter / Getec. Pater pa- 
triz, ein Vatter des Vatter landes / Qyétec Üy: 
Gysny fwoiey/obronca. Pátres; pl n. die Bor 
fahren / Pprzodkowie Patres appellati ſunt dena. 
tores, Rathsherꝛn / Sapoy. Paterfamilias, v. Fa- 

| milia. Pater patratus, war zu Rom ein Erwehlter 
dem Feind abzuſagen nach Kriegsrecht / Po ſet do 
nteprsyiactelá o pokoy abo o worne. Patres 
allecki der net] oder nachgeſetzte Rath / Rayce 
N swiejo obränt. Patres conſeripti dicebantur; 
quorum nomina in tabulis aureis (cribebantur.,, 
Patricius, ij, der von einem Rathsher in geboren 
iſt / Senatorſtiego rodu. Item; Edelleuth von 
erſten Rahsher in herkommen / Igenego rody. 
Eatricius, a, um, ut: Patricia familia. Patricia. 
tüs is Adel vnd Würde der Patriciorum, Senã⸗ 
torſttego rodu Sacnosé. Patric le, vel Patrice, 
adverb. id eſt more patricio & nobiliter, Patri- 
tiis, aum, Vaͤtterllich / vom Vater ererbt oder her⸗ 
kommen / Oyczyſty. Patrimüs, i; g. m. & Patri 
mz x g. fce. Der / oder Die feinen Vater noch le⸗ 
bend hat / Oycá zywego matacy. Päternüs, a, 
um, Batterlich / des Vaters / Gyezyſty/ Oyco⸗ 
| ftt. Páternitas, atis» g. foe, Vätterliche Würde/ 
| ©ycoftwo. Patrifsö, as, patrisaré, dem Vatter 
nachſchlahen / nacharten / Yrásláoowáe Oyca. 
Pátríá; as g. E. Batterland/ Qvcsysná. Patrfüs, 
Sum, Vätterlich/ ober dem Vaterland zuſtaͤndig / 
| Oycow(ti/O yczyſty. ut: Patrius ſermo, dands⸗ 
ſpraach / Mowa przprodna. Patric;adver. mate 
terlicher ggiß / Po oycowſtu. Patrfärchä, æ, g. 
m. €reg&ter/ Paͤtrlaͤrcha. Patricidà, x, idem 


| quod Parricida, vel Paricida, Patrimönfüm, ij, 


Sen. Vaͤtterlich Erb / G yez yſte Dobrá, Patrüüs i, 


S. m. Batters Bruder / Vetter / Stryt. Patruus 
magnus , Frater avi, Patruus maximus, Frater 
Proavi; &abavi, Patrüelis, is, g. c. zweyer Bruͤ⸗ 
der Kind, Srat ſtryteczny. patruelis, le, gweher 

| Brüder Kind zugehörig Bractey ſtryieczney 
nalezacego co. Pätrönymicum, Das ein Br 
ſprung vnd Herkommen bedeutet / Co 5 rodu / od 
przodkow podjobi. Apud Grammaticos, 
quod (ub patris nomine paulum deflexo filium 
fignificat... 
Parera v» g. f. ein Trinckſchaal / Cara. Su. 


POOLE mE CAI, patent, ea, 
MANS, AUFER, HY ATA o. 
Paternus, vide Pater. Patefco, vide Pateo, 
Páthbs:g.n.lat. Perturbatio, feu &gritudo ani- 
mi, ein Anmuthung vit Bewegung des Gemuͤths / 
Porußente umyflu / Affekt. Pächerichssa, um, 
ut: Oratio pathetica, ad affectus moyendos ac- 
commodata: Apátherd, æ, f. f. Vnanmmuthigkett / 
Vubewegligkeit des Gemüͤths / Nieporußony 
Dir / Przyrodzona ntechee do czego. Sym- 
patei, æ; g. fœ. Gleiche Aumuthung / natuͤr liche 
mttbetwegung / Przyrodzong ſtlonnose / cha do 
Patibilis, vide Patibilis, (czego. 
Pätibülum, li, g. neut, ein Galg / Szubienica⸗ 
Execyabile, Items ein Gezeug damit man die fi. 
ven ablißt / Gre ße do zbieranin liwet, pati. 
bulus:g. m. Antique. Pätibülatüs, a; um, an Gal⸗ 
gen gehenckt / Szubientesnie. 
Patientia; vide Patior, Patina, vide Pateo, 
Pätiör pátéris,paffus fümspáti; deponens, leys 
ben/cteeptec. Aliquando Permittere; dulden / zu- 
laſſen / pozwolie/ Do pus. "Equo animo pati, 
zu frieden ſeyn / Przylac / eterpliwie znreße. Æ- 
vum pati lange Zeit waͤren / D lugo czekac. Fe- 
brim pati, das Fieber haben / Frebre mec. Jactu- 
tas pati, Schaden lenden / Sz kode popäsc, Par. 
sus,a,um, partcip. gelitten / cterpiony. Dä, 
onis; g. f, ein benden / étecptente, Paísibilis, Ie, 
Lendens faͤhig / &etptetlimy, raro legitur, (icut 
& Pafsivus,a;um, Pätie Sentis g. f. partic. Ges 
duͤltig / cierpliwy. Patiens, nomen cum geniti- 
vo, ut: Patiens laborum. Dä 
duͤltiglich / eterpliwie. Pärie 
Cerpinvost, Lenta, angi 
Pätibilis, €, leydlich / wol zu leyden / el 
wy/ Inosnp. imp j 
zuosny / Niecterpin 
duͤltig / Tiecterpllwy 
dult / Niecterpluwoßk. npätie 
geduͤltiglich / Niecterpliwie 
päteriss compaffus fu 
ben / fich erbarmen/éterpteé Dot 
perpeti erleyden / eterpiec 


SËCH cigiata, ge- 


Ienters adverb, ge⸗ 
* g. f 


pietli 
vnleydlich / Nte⸗ 
p ENTIS: unge. 
eg. Bnge⸗ 


Compát 
Mitleyde 


b { erpeilu aſperum, 
hart vnd ſchwar zuleyden / leßka dot e 


Perper ens; entls, partic, er[epbenbe] cte piacy. 


Perpeß:id,onis, g. f. Erdul ng / cierpienie. 
Patria, Patriarcha, Patric ida, Patricius, Patri 
monium; Patritus, vide Pater 


Tt 


PA 

Patró» as; Ai, atum, patrãrè, außrichten voll 
bringen/Spräwowäc co Wykonywãk. Faci- 
nus patrare» ; ein That begehen / Do puskiẽ sie 
grzechu. ltem, Rinder machen / Ma lzenſtwã zã⸗ 
D Paträtüs, as um, außgemacht / vollbracht / 
&práwtony / Wykonäny. 1mpétró, as, avis 
atum , impetraré ; werben / erbitten / erlangen / 
Vpräßac. Impetraſſere, pro impetrare, obſol. 
impetrabilis, lë, Exwerblich / leicht zu erwerben / 
Vproßony / Vpraßälacy. impètratſd, onis, 
gf Erwerbung / profente, ĩmpẽtrãtiis, a, um, 
particip. erworben / erlaugt / VPproßony. Perpe- 
trär, begehen / vollbringen / etwas hindurch true 
cken / Srobtéco/ Wykonãẽ. Cedem perpetrare; 
ein Todtſchlag begehẽ / qaboyſtwã ste dopus tie. 
Bello perpetrato, als der Krieg vollbracht / Dos 
Fonswßy woiny. Sübimpetrare ; heimlicher 
weiß erlangẽ / podpast pod kogo / potaiemnie 
prosic. 

Patronis, i, gm. ein Fuͤrſprech / prokurãtor / 
Solicit, Item, Patronus, ein Freylaſſer / der ei^ 
nen Leibeignen freygelaſſen hat / Gpiekun / ds 
broncd. Patröcinörsaris,atus fum; patrocinarís 
einen beſchirmen / verthaͤdigen / verſprechen / po? 
magãt za kim Bron kogo. Patrocinium, ij, 
g. n. Schirm / Verthedigung / Obroná. 

Patronymicum, & Patruelis, vide Pater. 

Paiicüs, a; um; Wenig / Ma lo ich. Paucülüs, 
8; um, dimin. Paũxĩllus, a; um, dimin. à Paulum; 
Pauxillum; adverb. zum wenigſten / gar wenig / 
Trochã / Troche. Paũxillülus, a, um, dimin. à 
Pauxillus, Paüxillüs« Paũxillätim, adyverb. Yme 
mer wenig / po kaſku. Pauctlóquiüm;ij;g. neut. 
Wortſtille / wenig Wort / Maͤtcomownose Paŭ- 
citās, atis, g. fce, Wenigkeit / Mangel / Ma lose / 
Trocha. Perpaũchs, a, um: faſt wenig / Mato / 
Trochä. Perpauculüs, a, um, dimin. 

Päveö,es pävi, pavere,& Pävefcö»is, päye- 
fcere , (id) vor Forcht entſetzen / erſchroͤcken / Bac 
fie. Expáveré, & Expávefceré, idem, Püvefió, 
fis, pävefieri, erſchroͤckt werden / Strärhowät 
sie. Pävitö,as, pävitare, frequent, à Paveo, 
Forchtfam ſeyn / Trwozye foba. Pävorsoris, g. 
m. Forcht / Schrecken / Doirn Strãch. Humilis, 
moleſt us, gelidus, korribilisstrepidus, dubius, femi- 
meus, penetrans» cecus, degener, ter; ic us, ſollicitus, 
lymphaticus; amenss tremulus s acerbis exfangbiss 
eling bis pigers triftis ſaßus, timidus, Pàvidüs,a; 
um; forchtſam / erſchrocken / Vola zliwy. Pävide, 


PÁ 
adverb. erſchrockentlich / Sotasltwite. Pavendlis, h 
ay um; das man foͤrchten muß / Sträßny. impä- Bod 
vidis, a, um, vnforchtſam / Niebotäzliwy. Tm- P 
pavidẽ, ady. vnerſchrockenlich / ieboläzliwie. a 


Pavicula, & Pavimentum; vide Pavio, fua 

Pävid, is, pávivi; pávicim; páviré; ein Platz- gu 
plan lagen ſchlagen / pflaſtern / Dbtiát zremte/ ái 
Brukowäc. Pavfméntüm, i, g. n. ein Eſterich / f? 
gepflaſterte Buͤhne / Tro. Teſtaceum, teſſelatum, are 
ber miculatim, Afarotbum , litboffratum , fébdtale, gue 
Päyimentö,assayi,atum, pávimentaré, einfp(ag | Cena 
oder Eſtrig beſetzen vnd ebnen/Tfofädgıe,Päyi- | bou 
chi, æg. foe. ein Schlagſchauffel oder etwas da- E: 
nie man die Thann zuſammen ſchlaget vnd ebnet / fat 
pãwid lo. Dẽpũ vid, is, dëtt h.e, Cedere. ` || Pii 

Paülátim adyerb. diminut. à Paulum; Allge- 
mach / Pom lu. 

Paüirfpér;adv. wenig Zeit / Troche o czaͤsie. 

Paülö, & Paulum, adver. idem quod parum. | 
Wenig / Troche o rzeczy. Paüliissa; um; adje. 
à Parum, quo rariffimé ufi ſunt authores, præter- 
quam in ablativo: Hic fecit ſuos paulo fumptus 
mit foenigeni foften/CitewielEtm koßtem. Pais | 
lülùm,dim. à Paulum; faſt wenig / Barzo méie, | 

Pävö,önis, & Pavs, i; g. m. ein Pfan/Paw, 
Pictus, gemmeus, laudatussexémiuss dene us; regius, 
vot an caudams ffeculofos, pupillans, ocule li, Samie 


ts, Inachiuss faperbas.. Pavönfüs, & Püyanácéiss | iif 
a, um, eines Pfawens / Pawi Boni 
Pavor, vide Payeo, bar 


Papër, péris,g, com. vel ut alij g. om. Army | Pee 
Vbogi Pauper eſoquentia arme Redkunſt / Nie, gnis 
wynſo wnosc. Paüpercüliis;a;um; dim, Wenig | i 


1 
arm/Prsysbosßynt, Paũpẽrtãs, atis; & Paüpe- Si 
ries, ci, gf Armut / Vboſtwo. In ena . Blat 
ra,immundasincultasgracilis, iniqua, [Pera Artas | Wy; 
berecundas popularisshumilissexilissatrasfecunda, ein E 


| 
plebeia s feba, horrida, rontracta, infilix, mäligna, | erin, 


ob ric inßi das dura Bagas mala, indiga; inops, am- Per 
rie, Paüpertinüs;asumeid eft, Pauper; obfoh, m? 
a8» avi atumspatiperares Arm machen / I bien) 
Suboiyé; Sskodzié. reperitur & Paupera E uir 
in.foeminino genere, Depauperare idem quod | mann 
Pauperarc. EST 
Pausö,as, ayis atum, pausaré , ſtill halten / fill | ijs, 
fteben/Przeftäc. Pais abr, g. fœ. Vnterlaſſung / fis d, 
prseftáucE Pauza. Paüsaríüs;ij, g.m.à Seneca "hh 
dicitur, qui remiges quadam quali paufa modes || Praen 


II Paß. 
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PA 
Palsia, t p. fce. ein Art von gréngen Oliven / 
Bodzay oliwy sieloney. 

Pax, pacis; g. f. Fried / Pokoy. Placida, inno- 
Kia, tranguilla, incruentay tata, concors, candida, 
quietas ſerena, compofita, alma, bonas togata; leta, 
urea, blanda, ignaßa, ‚felix, amica > fangas mitis, 


| ulcissnitea, ‚fidereas innocna, Hnceras laurigeras ge- 


tialis «mena. Conciliare pacem inter alios, 
Fried machen / Pogodzie. Confulere pacis zum 
Frieden rathen / Bopa o pokolu. Eripere pa- 
dem alicui, einen bekriegen / Pozbawit kogo por 
koiu. Explorata pax gewiſſer Fried / pewny por 
Eoy. Pax, metaph. Verzeihung / Gnad / Odpu⸗ 
cenie laſta. Paces in plurali apud Plautum. 
Eäclfer, ra, rum, Friedfertig / das fried bringt / po⸗ 
koy czyntocy. Päcificd,as,ayi, atum, pácift- 
care befriedigen / flillen/ Pokoy s kum czynte. 
Pacif icatið, onis, g. fce, Befriedigung Verſoͤh. 
nung / Jednante / Vgoda Pacificatórs oris, g. 
m. Friedmacher / Scheydmann / Jednacz. Pack 
Ícatortits a» um, Friedſuchend / pokotu ßuka⸗/ 
tach. Paclficüs, a, um, friedfertig / pokoy cp, 
alacy/Spokolny. Pacó»asspacarés befriedigen / 
ſtillen / zaͤhmen / lagac / przeiednywae / Vſpo⸗ 
Eat, Päcätlis,a, um, nomen ex particip. perföh- 
net / geſtillet / Vſpokolony/ Przeiednany. Im- 
Ges, a, um, vnverſoͤhnet / Nieprzelednãny / 
leſpokolny. Päcäte, adverb. Friedlich / Spo⸗ 
Eotnie, 
Paxillus » diminut, à Palus, vide Palus, 
Peccó,as;avi;atumspeccaré, fündigen/ fehlen / 
vnrecht thun / Grzeßye / Sbladzit. Péccatür, 
imperſ. werden Fehl begangen / Gtzeße / Bla⸗ 
dza. Peccatüm; i, g. n. ein Fehl / Suͤnd / Grzech / 
Bled. Confiteri peccatum, die Sund bekennen / 
XOysnamát grzech. Peccatór, oris, g. male. 
ein Suͤnder / Grzeßnik. Peccatrix;g.f.ein Gi 


derin / Grzeßacg. 


Pecorarius & Pecorinus, vide Pecus. 

Pecten, inis, g. m. ein Kamb / Straͤl / Grze⸗ 
bien / Grepla / Bron. Item, Peden, Etwas 
damit man vor zeiten die Seytenſpiel ſchlug / moͤcht 
man nennen ein Seyten Kamb / Smyczek / Brze⸗ 
Eác; do cytry. Eburnus; argutus, Citheriacus, Ni- 
liacus, Amphionius, rarus, dulcis, Orpheus, aura- 
fus, eburneus; Canorussaureus, blandus, pranitens, 


| dentatussrefomans,tocalis, flexanimts, Volucer- Ité, 
| Pedten ‚ein 


gattung Sicheln / Rodzay pewny 
fierpá, Eititem pubes; hoc eít ; locus ubi pili 


FE 
ad verenda nafcuntur. Item, P£AtnEs; five, ES. 
&üncüli, pl. nu. ein gattung Fiſches fo Schoffen 
genant / Matze gladktey fEorupy. Been Ve- 
neris, Herba. Pc&inó, as, pẽctinarł, fammen / 
ſtraͤhlen / Hronowae Czeſat grzebientem. A- 
Brum pectinares den Acker eggen / Bronowät / 
wtocz ye rolg. Pẽctinãtim, adverb, ad pectinis 
fimilitudinem factum, & quafi denticulatim..., 
Pedꝭ is pẽxb vel pẽx ui olim pe&iviypexum, 

Eër kammen / firälen/ Csefáé grzebtentem⸗ 

tonomát, Veltes pe&eres die Kleider auß⸗ 
kehren / Csefáé ſuknie. Cytharam pectere, die 
Harpffen richten / Cytre naſtraiac. Pexüs, a, 
um, gefámbt/ geſtralt / Czoſany / Bro nowauy. 
Toga pexa, ein Rock mit auffgetriebeuer Woll / 
€5átá koſmãta. Pẽxatlis, a, um; auffge kratzt / 
Coſany / Greplowäny. Pẽxſtãs, atis, g. f. Plin. 
lib. 11. cap. 24. Quam non ad hoc pertinere vi- 
detur cribrata pexitas tele. Pe&itus , gefámbt/ 
geſtraͤlt / Coſany / Bronowany. Depeáó, is; 
depexui, depexum, depedt£re, abfámmen/ ser 
fáć / Skubac. Depcaere frondium canitiem, 
die aͤſte behawen / Etsofác/ D béinác. Impexüs, 
a, um, vngekaͤmbt / vngeſtraͤlt / Nieczeſanp/ Nie. 
bronowanp. Pröpe&trs,aufffammen/Rosczas 
fowáć. Répcáéré , wiederumb fleiffig zaͤmmen / 
Inowu c5ofäc. 

Pectunculus, vide Pecten. 

Pecklis, cr Is, gn. Bruſt/piersi. Mufeulofums 
eburneums nitidum, plerum, nieum, candens, de. 
corum candidulum, delicatum; calidum, renerum, 
cordatum, lacteolum. Pectus adverſum, die Bruſt 
vornen oder gegen einem gekehret / Piersi przes 
kiwko komu wy[ftáwtone. Item, Pectus, Hertz / 
Muth / Serce / Vmyfl. Corpus fine pectore, ohn 
Hertz vnd Vernunffe / Skupi ruerozumny. pe. 
&üfcülüm;li, g. neut. dimin, Pe@öröstis, a, um. 
hochbruͤſtig / Piersiſty. Peckralis, le das zu der 
Bruſt gehört/Piersiäny.Pe@orale,is,g.n,Brufts 
harniſch / Pleßek na piersi. Eepẽckörd, as, ex- 
peaóraré, Auß dem Herten treiben / Wyrzucat 
5 ferca. 

Pecuaria, & Pecuarius, v. Pecus. Peculiaris, 
& Peculioſus, vide Peculium. 

Péciilfüm,ij, g. n, Hauptgut / gewunnen Gut / 
Gilt oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawet / Werbgutt / oder Werbgelt / Wiame 
eee Pienſadze leʒace. 

t 2 Ca- 


—8 — E 


- 


PE 

Baſtrenſe peculium, Gut mit krlegen gewonnen / 
Soin, PEculiölum;li,dimin, Pècülfarls, rë ſon⸗ 
der lich eigen / Gſobny / Wtaſuy. Peculiare vi- 
num, id vocat Ulpian. quod fervi habuerunta. 
Peculiärit&rzadver, ſonderllich / eigentlich / G foby 
liwie. Péciliosüs aum Reich / wolhabig / Do⸗ 
ſtätm / Bogaty. Pécül(atüs, an um, faſt reich an 
Gelt vnd Gut / Matetny/ Pienieiny. Dënn, 
as, pécultare , pro, Peculium auferre. Pécüla- 
tr, oris: g. m. Der / fo ein Genieind ober Fuͤrſten 
beſtilt Siepäteg dobr poſpolitych. Depecula- 
tors idem. Péculatüs; us; gm. ſolcher Diebſtal / 
Bredie z ſkärbu. 


? ` ns. Bëcpntzarmm- pl. n. Eines 
Haab vnd Gutt / es ſey fahrend ober ligend / Ma⸗ 
tetnosc. Pécuniosus.aum; Reich an Gelt / pie⸗ 
niezny / Sogãty. Pecunioſæ artes: Nützlich / da⸗ 
mit man viel Gelt gewinnet / Naukt ptentesne] 
ſpoſob pieniedzy zbierania. Pécuniartus; a, 
um, das zum Gelt gebórt / pieniezny. Inopia 
rei pecuniariæ, Mangel an Gelt / Vboſtwo 
Niedoſtatek pientedzy. Pécünlóld; æ, dim. 
Pécus; péciidis; g. foc, & Pecùs, pecoris. g. n. 
Vieh / allerley Thier deren ſich der Menſch behilfft / 
als Ochſen / Eſel / Pferd / Schaff / Geiß / ic. Bydle⸗ 
yfo. Gr a9; di in, molle, imbecillum agum, tur- 
TN dum, Tnfirnium, frdum, 
Itti montifagum, cornige- 
rum; Pile, p ans, ffolidums mutum». 
Pecus pro Ove, Schaaff Owcá: Pécü; hujus 
pecu; g. n. indeclin in fingulari; inplur. Pécuá; 
pecuum;pecubus; Antique, Cato in genit. plur, 
Pecujum; dicit. Item, Pecus; pro multitudine 
pecorum ſive pecudum, ein Herde Biehs/ Sta⸗ 
do. Pecus de bobus; Ite; Pecus eqvinum, Roß⸗ 
zucht Kontre ſtado. Pecus volatiles Geflügel / 
Ptaſt wo, Peeörosüs, a; um, der ein groſſe zahl 
Biches hat / Byd la sifó mátocy. Pécórinus, & 
Pecoreussa,um, das vom Vieh koͤmpt / Bydlecy. 
Pécórarits, & Pecuariusij, g. m. Viehmeiſter / 
Viel irt / lehnmañ des gemeinen Viehs / páftets/ 
Sydlecy gofpodars. Pecharlus, a um, das zum 
Vieh gehort / BVydlecy Canis pecuariussein Hite 
tenhund / pres przy bydle. Pecharla, orum, g. 
neu. pl. ui. Huttung / paſtwiſko. Item: Pecuaria 
dicebanturomnia ex quibus populus Romanus 
habebat reditus; Pecuarias; die Kunſt mit dem 


ums d 


PE 
Vieh vmbzugehen / Bydlece goſpodärſtwo. 
Item, Pecuaria, Biehſtallung / Chlewy bydlece / 
O bora. Pèchatũs, id e(t, Stultus; obſol. 

Pédágogüs; i, gen, mafe. dicitur; qui ab initia 
pueros inftituit. 

Pedalis, Pedaneus, Pedatim, Pedatus, Pedes; 
itis, Pedeſter Pedetentim, Pedico, Pedio, Bes. 

Pedamèn, inis, & Pédamentüm; i; g. n. ein 
Vnter ſtuͤtz / das man Baͤumen vnd Raben / untere 
frügt/ ein Raͤbſteck / Tyez / podpord! Vineam 
pedare, Weinraͤben mit Rabſtecken beſtecken / 
Podwiezowäc. winnice: Impedares idem fi~ 
gnificat, PédatiG, onis; Beſteckung mit Rabſte⸗ 
cken / bas Vnterſtuͤtzen / podwlezowänte. Pedas 
tüs a; um , pnterſtützt / Rawiazany. 

Pëdemä, atis, ein alte weiſe zu tangen! Pewny 
taniec u ſtärych zwyesäiny. 

Pediculüs, li, g. m. ein faup/YO eff. Item, ein 
Stiel am Obs / Sz ypulkã ua ktorey owoc wf) 
$1/ ako przy grußte labiku / wisnt/ ꝛc. Eſt & 
dimin. à Pes, Pédicosus; five Pèdichlösdis, a, 
um; Lauſig / voll fáug/YO Rámy. Pédicülaris,re, 
ut: Morbus pedicularis, Laußſucht / Wßywa 
niemoc, 

ed, as avi atum äre, Veteres prolre dixes 
runt, Pedarealiquando vitibus & arboribus ſu- 
ftentaculum adhibere fignificat, Bäwme enters 
flüsen/Dijewä poopterác. v. Pedamen. Repé- 
dare, wiederumb zuruͤck gehen / Wracac sie. 

Pedꝭ is, pẽpedipẽdèrès, furtzen / feiſten / Wia. 
ttu prʒyrodzonego upußzere / preronac. Op» 
pedere, wiederumb oder gegen einen oder etwas 
furtzen przealwko Foniy tego wiätru upus ele 
metaph. widerbellen / verſpotten / verſchmaͤhen / 
Szydziez kogo / przeßydzae poorseintát. 

PEdümii.g.nz ein Hirtenſtab / Hirtenſtock / Paß 
Gogo laſta / laesugá.Incurfumsformofumzs. 

Peduſeulus, vide Pes. 

Pegma vel Pecma, atis »g.n. eine Tafel vnd 
Geſtell darin man Bilder ſtellet / vnd dergleichen 
Dildgefiell / Szafa / Kätafalk / Ruchome bye 
dowänte. 

Peiero, vide Juro. 

Peiors& hoc Peiüs,Comparat.aMalus;b ófer) 
Gorßy.Peiussadverb.pro Magis, & multo ma- 
gis ac vehementius. 

Pelägüs; h tam maf. quàm n. gen, das Meer / 
Tieſfe oder Abgrund des Meers / Morze, Paten 
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PE 
fonanssapertumpumans, nabigabiles jacens puma- 
fim in[anums undofumsfinuofums Sagans; tumens; 
fagnans,fürdumsinfidum, furens, baſtums ſonorum, 
humensminaxsfindhifonum.Pelagicus& Pelägiüs; 
aum, bes Meers / Worſkt. 

Pèläglä, æ, g. f. pifcis qui & Purpura dert. 

Pelamis, idis, g f. pifcis marinus. 

Pélárgüs; i, g.mafc. lat. Ciconia, ein Storch / 
Botan. 

Pélafgussi, Gattung eines dorbeerbawms / Ro⸗ 
dzay bobkowego orsemá. 

Pelecinos vel Pelécinussi; g. m. herbas geſtal- 
fet wie ein Beyel / Siekterntca ziele. 

Pélicanus, ig. m. ein Pelican / pelikan. 

Pellax vel Pellex, vide Lacio. Pellegoidem- 
quod Perlego. Pelliceo vel Pellicio, V- Lacio. 

Pelllssis, g. f. Fell / Haut / Skorã ovátta. La- 
nataybirfüraseellofa Pelliciila, e. dimin. Hautlein / 
Gorta. Pellicéus, a, um, mit Fellen bedeckt / 
Skorzänp. Pellichls-as are: mit Gef uͤberziehen / 
Skorg obloczye / oprawiac. Pellld, onis, g m. 
ein Kuͤrßner / Kußnterz. Pẽllicfum, ij, g. neut. ein 
Beltz / Futro / Kosych. Pell iris, is, ein Beltzhut / 
Muͤtze / Furrzang czapka. 

Pellos as, non eſt in uſu, (ed compofíta: Ap- 
pellò sas, avi, atum, appellare; nennen / außſpre⸗ 
chen / azywae / Wymowie, Item , für Gericht 
laden / poswát do ſadu. Appellare aliquem 
einen zu Rede ſtellen / mit einem reden / Przyswae 
kogo / Mowie s kim. lande appellare, fteund⸗ 
lich mit einem reden / Lagodnie do Fogo mo; 
wie. Item, einen mahnen zu bezahlen / Vpominae 
$ig zäpkäty. Appellare aliquem, einen umb Hüͤlff 
anruffen / Na ponoc kogo wsywáć, Deum ap- 
pellare, Gott anruffen / Wzyw ac 250gá. Item, 
Gott zu zeugen nehmen / Bo ga na swladectwo 
xosywát, Appellare literas, leſen / außſprechen / 
€5ytac/YOymawtáé Item, appellare, Appelle, 
ren / einen andern Richter anrulfen / Apellowas / 
do wyißego fody. Appellit d, as, are, Antiqui 
pro Appellare dixerunt. Appellatio , onis, g. f. 
Nennung / Beruffung für einen hoͤhern Richter / 
Naz wiſto / Nazwanie / Apellacya. Appellati- 
yüm;i;g.n. Namen à Grammaticis dicitur com- 
mune multorum eadem ratione; Appellacör, 
Oris; g.m. der appelliert vnd ein ander Recht ans 
ruft / Ktory sie odwolywa do drugiego (epp, 
Cömpellö,as, compellare;etner anreden / anſpre⸗ 


chen / Mowie do kogo. Item, verklagen / Vſtar⸗ 


PE 
$ácste. Aliquem edi&o compellare , Einen it 
einem Mandat mit Nahmen melden vnd antaſten / 
Mandat / pozew Fomu dae. Compellati, 
onis; g. f. Beſchreyung / Wo lanie / Przynagla⸗ 
nte. interpellare; onterreben/ einem in die Red 
fallen / przerywat mowe. Item, Einen vmb età 
was bitten / Prosit. Debitorem interpellare, den 
Schuldener mahnen zu bezahlen / Vpominat sie 
bfugu. iaterpellatió;onis;g.foe. Bnterredung / 
Verhindernuß / Irzung / Przerywante mowy. 
Interpelltör,oris, g. maſ. Berhinderer / Vnterre⸗ 
der / Przerywacz mowy / Przeßkodnik. 
Pellö, is pepülf, pulſum, pellérè, treiben / G d. 
ganiác/YOyganiáé, Friguspellere > die Kälte 
vertreiben / Sxumnu se odeymowaͤc Pelli patria 
civitate, agro, dc. Auß ſeinem Vaterland / ꝛc. vers 
trieben werden / Wygnäncem bye. Pulsus, us, g. 
m. Trieb / RKußaͤnie. Arteriarum pulſus, Schlag 
der Hertzader / puls. Püls&, as, avisatum, pülsäre, 
freq. ſchlagen / ſtoſſen / treiben / verletzen / Ro tás 
tãt / Ttuc / Wbttac. Ly ram vel eitharam pecti- 
ne pulſare, auff der Cyther ſchlagen / Orác na cy⸗ 
tre, Pülsatüs,a,; um, geſchlagen / geſtoſſen / Vde⸗ 
t5ony.Püulsatió;onis g. f. Streich / Schlag / Stoß / 
Gr mot / Ro lat. Püls lila, æ, g. f. dimin. ein Bla- 
terlein / Rroſtecz ka. Pro quo fortaffis in autho- 
ribus legendum Puftula. Pülsftärè, freq.à Pul- 
fare. Pulto, as, are, à ſupino pultum; quo Anti- 
qui utebantur. Pröpulsare hinweg treiben / Od⸗ 
ganiãt / Oddalae / O bronté Propulsatió;oniss 
B.. Außtreibung / Odganiante / Oddalante. 
Appellö,isappuliappulfumsappeller&Eit ver- 
bum actiyi generis; & propric dicimus: Navis 
appulſa eſt, non a. appulit; fed homo aut ven- 
tus nay&appulit,zulanden/ zu Land führe) Prz y⸗ 
anat okret.Haud aufpicato huc appuli· Ich bin 
in keiner guten Stunde herkommen / Yießcsee 
sliwiem tu prsybyf. Appellere ad aquam ani- 
malia: das Biehe zur Traͤncke treiben / Do wody 
gnat bydto. Appũlslis, a, um, partic. zugelàndt / 
Przygnany. Appulſus, s, gen maf Zulandung / 
Przygnaänte / Przypkyntente prsyécte.Appule 
fus fol, metaph. pro Acceſſu folis. A fpelleres 
hinterſich von einem treiben / Odegnat Compel- 
lere zuſammen treiben / degnae oo kupy. Items 
zwingen / Przy muste. In eundem mecum com- 
pellere, eben in die Furcht treiben / Do botäßnit 
proywiesc, Compülsares etwa anſtoſſen | Prz ye 
Tti bis 


P 

bilat. Depellere, abtreiben / außtrelbẽ / verffoſſen / 
hinterſich halten / Odegnãcẽ / Oddalic. Depelle- 
re à ſe: von (id) ſtoſſen / Od siebie odrzucic. De- 
jellere aliquem ad calamitatem , in Angſt vnd 
oth einen bringen / O nießczeste kogo przy⸗ 
Prämie. Depũlsarẽ, frequent. Dẽpüls or: oris, g. 
mein Abtreiber / Gdgantäcz. Depulsiö,onis, 
g. f. Abtreibung / Verſtoſſung / Odgantante. Di(- 
pellere, von einander treiben / ſtoſſen oder jagen / 
Kozegnac. Difpellere caliginem ab animo; den 
Nebel von den Augen wegthun / das iſt / einen Get, 
ſtaͤndig machen / Gtworz yt komu ocz / dat na 
kozum. Expellete finibus, auß dem Laus treiben / 
XO ygnáts gräntc. Expulſares frequent. Expul- 
los onis, gf. Außtreibung / Wpgnänie. Expul- 
for,oris;g.m. Außtreiber / Wygantacz. Expul- 
trix vitiorum Philoſophia. Expulſum, adverb. 
id eft, frequenter pullando. Impellere; ſtoſſen/ 
hineln ſtoſſen / mit anhalten bewegen / Wgantac / 
Napedzät / pobudz ac. Impellere atque horta- 
xi tteiben/tringen] Namawiät / Yopedsät, In 
fraudem impelli sinem Schaden geführt vnd ges 
trieben werden / Do zdrady przywiedzonym 
byt. In ſpem impellere, einem eine Hoffnung eine 
treiben / Nadz tele / otuche ern, Impulſus, a, 
um, getrieben / geſtoſſen / getrungen / Napedzonx / 
Przywiedziony. Impulſus, üs, g. m. Trang / Auff⸗ 
weiſung / pobudka / porußante. Impultutuo 
id feciſſet, durch dich getrieben / durch deinen Kath 
vnd Trieb / za twoje pobudka to by byt pen 
nit Impulfto,onis;g.F. Anreltzung / Gaͤhmütigkeit 
ꝓobudkã / popchniente Impulſororis g. mal 
Treiber / Tringer / Nämawiacz. Perpellere, 
gaͤntzlich zu etwas treiben / Przynukse / eg 
Eat, Propellere pecus paſtum: das Vieh auff die 
Waͤide treiben / Wygnae byptoto pole. Pro- 
pul(are,freq. fürftoffen/ Ovgantat/Obrontác. 
Propulfatio,onis,g.fae-Abtrieb/ Odbronienle. 
Xépellérés hinterfich ſtoſſen ober treiben / wiede⸗ 
rumb hintreiben / Odganias / Odpedzas / Ino⸗ 
ou tápso3áé. Repülsüs, a, um, partic, ut: Re- 
pulfus foribus;pro;à foribus. Repulſus, us, g m. 
Verſtoſſung / Vertrelbung / Gddalente. Iren, 
Widerſtoß / gegenſtreich / Gdbuante. Re pülsz, x, 
8. f. ein Abſchlagung / Hinterſichtreibüg / Wſtret / 
Odmowä. Ferre repullam, verſtoſſen ober veré 
ſchuͤpfft werdẽ / Odmawialg mi / Nieotrzymat. 
Pellos, vel Pcllüs ; li, Avis ex genere Aqui- 

larum. 


PE 
Pelluces & Pellucidus vide Lux. Pelluo, vi. 
de Luo, 
Pelluvium;ijg.n. & Pellivia, p.f. ein Fuße 


becken / Fuß waſſergeſchir: / Miedniea do umyo. ` 


wánig nog. 

Péloris,ridis;g.f. Genus Conchz. 

Pelrá;2;g.fee,ein halb rund Schildtlein / Tar⸗ 
Gg, Lunata, æ rata, Amagonieainformus, Thermo- 
dentiaca, horrida, Amazonia, falcata, Pe ltatlig, a, 
um, der ſolche Schildt traͤgt / paͤwe mur Pelana, 
Egem idem 

Pelyis, is gf. Becken / ſonder lich zu Fuß waſſer / 
Witbitcá / do umywania nog. Patuleu. 

Peminoſus, vel potius PZminosüssa um, bte 
flaudet/Prochem prsypáoty. 

Penarium, vide Penus, 

P£nätes, atium, atibus, g.mafc.plur.num.b(e 
Haußgoͤtter / Domowi Bozkowie. Nitidi ypa» 
trgycafti. 

Pend£ö,es, pépendi, penslm,penderé, hån 
gen) Wislet. Sagiecz pendebant ab humeros 
hangend an Achſeln / Wistäty u támtenta ſtrza⸗ 
ty. Pendet à veſtra noſtra falute ſalus, vnſer 
Heyl langt von dem ewern her / Naße dobro né 
wãß ym zawiſlo. Pendere promiffis , auff eines 
Verheiſſen harren / Czekac obietmce. Pendet 
per fe drachmas decem, wigt für fich ſelbſt zehen 
Quintlein / Wazy otagimosteétec. Item, Pene 
deres ſchwancken / in Zweiffel ſtehen / Watpie / 
XO bát ste. Pendent opera interrupta; bleiben 
alſo / ſtehen vnter laſſen / O dtogtem leza / niedo⸗ 
koncʒ one. Pèndẽns, entis, partie. five nomen ex 
particip, hangend / Wißecy. Pendens vinum, 


Wein der noch an den Reben haͤnget / Grono n 


winney máctce wiß ace. Pendiilis,a, um, han⸗ 
gende / awiesiſty / Vwiſty. Vinum pendulum; 
zeher oder langer Wein / Wino zgeſtte / Rleto⸗ 
voté, Pensllis, le, ſchwebend / hangend / zawies t⸗ 
ſty / Pwiſiy Pensſim: fi, g. n, an den Spinnrocken / 
gewundene Flachs / Przedza / Radziel / Zen na 
Zeostelu nawintony. Manipulus lanæ, vel li- 
ni, aut cannabis, qui ex colo pendet;& fulo tra- 
hitur, Trahere penſa, ſpinnen oder hafpeln/- 
Przedze wie / Przast meta ph. penſum, ein Zaga 
werck / Bobotã dzienna. Penſum abfolvere,fein 
Tagwerck vollenden / Bobote dzienng odpra⸗ 
wić, Depẽndẽd, es, dẽpFndi depensum, depen. 
dere: hinab hangen / Wiszec / Jaͤwiſnat. Omnis 
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PE 
illorum (alus de noftra falute pendebat , all ji 
Heyl hieng ober fund an vnſerm Heyl / Ich wy⸗ 
bawienie 5 näßego zäwiſneto. Impendere, 
einhangen / nahe ſeyn / Wis lee. Impendent nos 
mala, es ſtehet uns ein Bngluͤck vor / Przybliza 
Sie zie do nas. Impenfa voluntas » dicitur ut 
Propenſa, geneygter Will / Wola fflonns/Dor 
browol nose. impendens, entis; particip. ut: 
Impendente pluvia, fo ein Regen vorhanden iſt / 
Riledy sie zadzdzyto. Propendere, für fid) han 
gen / Mistec ku Dofowi. Propendere in ali- 
quem inclinatione voluntatis, einen geneigten 
Willen gegen einem haben / Sklanlae ste do ko 
89: Propendens;entis; particip. vor nieder hans 
gend / Wißacy. Propenſus, a; um, particip. five 
nomen ex particip, für fich genengt / Sklonny. 
Propenfus ad bene merendum s faft geneigt ets 
was guts zu thun / Sklonnp do Dobrego, Ani- 
mo propenſo aliquid fsceresmit geneygtem vnd 
willigem Muth etwas verrichten / Vprzeunte/z 
Veto co csyrité, Própense, adverb. mit geneig⸗ 
tem Willen / Chetnie. Propen A8, onis, g. f. ges 
neygter Wil / Skkonnose, Süperpendere,oben 
oder über hangen Kréie naͤd czym. Süper im. 
penderé, oben herab hangen / fid) zum fallen erre 
gen / Wistet nad ezym / Nak (ántácóte ku Do) 
towi. Süfpendere , auffhencken / Jawiesik / 
Xistec. 

Pendß,is, pependi,penstm; pendére, wagen / 
das ift / ſchwer ſeyn oder Gewicht haben / Wazye. 
metaph achten / ſchaͤtzen / erwegen / Wazye kogo / 
Szaͤcowãt / powazat Item bezahlen / ſonderlich 
mit Gewicht / Pkaele. Pendere poenas; Straff lep 
den / Karanym być, Pendere poenas magiſtro, 
vom Meiſter geſchlagen werden / Bt ym bye od 
niſtrza. bens d as, penſare ; Pendo, velpendeo, 
frequent. offt waͤgen / erwegen / Wazye / Rozwa⸗ 
3á€. Singula penfare; jedes wol betrachten / Kés 
30a rzecʒ uwa ak. Pensätdr,orissg,m. ein Wå- 
ger / Exweger / Wazalk. Pens it das, alen frequen, 
à Penfo, wol erwegen / ermeſſen vnd betrachten / 
Noz wa zac / Sz acowat. Item, bezahlen / zinſen / 
Sapfäcie. Pensftati8, onis, gf. Vergeltung / Na⸗ 
groda. Pensitatör, oris, g, m. Ertpeger / der al, 
Te Wort am genapſten erwegt / Waznik / Sed zig. 
Pensiculó,as; are; idem quod penfirare. Pen 
sichläre,adverb, id eft; cum pondere. Pensia- 


| «tis, az um; particip.five nomen ex particip. ut: 


Res peufitata, wol bedacht vnd eytvogen/ Bzecz 
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tó$tvájOtté. PensiG;onis;g.£. Bezahlung / Sold / 
Zinß / Wazenie / zaplata / old / Czyuß. Pen- 
sYónartüs, ij; gm. qui penfionem alicui folvere 
tenetur. Pensiüncilá,lz,g.f. dimin, Heine Bes 
földung oder Ziuß / So ld / Cyuß ntewtelFi. Pen- 
sum; irg neu. bedacht / bedencken / owaga. Nihil 
penfi habere , keinen Sinn haben / kein acht har 
ben / Vite mwasad] Nie wasytfobte, Appendds 
1$» appendis appenſum, äppender&; anhencken / 
Sáwtesié. Mutuò appenderespro Dare mutuos 
leyhen / nach dem Gewicht leyhen / Poz yczye / Na 
wage pozyczye. Appenderesper metaph. ad ins 
corporca translatum, ut: A ppendere verba, die 
Wort erwegen / Vwazye flowá. Appknslis, aum 
Partic. gewogen / angehenckt / Vvwazonp / Jawie⸗ 
fony. Appendix, dicis, g.f. ein Anhang oder Zus 
fag) Przydaͤrek Appẽndichld lx, g. f. dimin. ein 
Anhaͤnglein / Zufatzlein / przydatek máty. Com- 
pendo, non elt in ufu, Compendium, ij. g. n. ein 
Gewinn oder Vortheil / oder Erſparung der geit / 
Geldis / oder Arbeit / Fyſt. Compendium, pro iti- 
nere abbreviatos der nechſte Weg / Droga Erop 
cong. Compendium di&is facere, mit kurtzen 
Worten ſagen / Mowe raché Compendtostiss 
asum, das viel Nutzen bringt / Jyſkowny. Com- 
pendiofum iter, furtzer Weg / Drogã krotka / 
niewielkn. Cömpendlar fs, um, furt vnd gut / 
Krorkl. Via ad gloriam compendiaria, der nech⸗ 

ſte Weg Nayblüße / naypredßn drogá, Com. 
pensó» as, cómpensaré, vergelten/ erfegen/ Na⸗ 
geaosáó Cómpensadjó, onis, g.f. Vergeltung / 
Fragradzanie.Cömpensärörzorissg.m;Bergehs 
ter / Nagrodzietel. Dependeresauffdte Waag le⸗ 

gen vnd bezahlen / O dwazye / ptakte. Depende- 

re pœnas, die Straff geben vnd bezahlen / Wine 

od dae. Operam dependere, Fleiß anlegen / Od. 

tabiáé pilno / przykozyc sie pilo. Difpende- 

re, verthun / Nozezepierʒz ac. Diſpendium, ij, g n. 

Ver luſt / Verzehrung / Koſten / Schaden / Koßt / 

G5Fobá. Difpendiofussas um; ſchaͤdlich / Szo⸗ 

Sitt, Difpenfäre, nach Billigkeit außtheilen / 

Szafowäe / Dztelie. Diſpenſare æqua portione, 

mit gleicher Maß außtheilen / Dzielte ná rowne 

Gg Res domefticas diſpenſare Schaffner vnd 

Hoffmeiſter feyn / Szafaͤrz em bye. Difpenfarors 

oris,g.maf, ein Hofmeiſter / Verwalter / der ſeines 
Herm Geldt vnd Gut in Handen hat / damit zu 
Halten vnd walten / Sz afarz / Popftärbi. Dif 
pen. 


KS 
penlatio, onis, gf Hofmeiſterampt / Verwaltung 
Optámowánte/ Ssafowänte/ Rozkozenie. 
Expendere,erwegen / Odwazat, Expendere au- 
rum auro, Goldt gegen Goldt wagen / toto d lo⸗ 
tem oDdwasäc.Expendere ſcelus, eine Miffethat 
vnd laſter buͤſſen / Sãtowat grzechu. Item EKx 
pendere > wol erwegen / betrachten / Vwazac / 
Nozwazät · Expenſus, a, um, particip. betrachtet 
vnd erwogen / Vw ony / Rozwazonp. Expen- 
ſum, i; gn. & Expense rg. f. bie Außgab / das iſt / 
das man verthut / Vnkoſten / Wydatek. Expen- 
fum ferre: die Außgab auffſchreiben / Wpiſae w 
reieſtr wydatkt. Creditores fuz negligentiæ 
expenſum ferre debent ſollens jhrer Hinlaͤſſig⸗ 
keit zuſchreiben / Kreditorowie niedbalſtwu 
ſwemu priyptfác mufe. Impendere / anlegen] 
außgeben / Jakkadat / Wydawat. Laborem 
impendere, Arbeit anlegen / Noble. Tempus Ru- 
dijsimpendete, die Zeit anlegen zu lernen / Czas 
ná naukt wazye. Impenſus, a, um; partie, live 
nomen ex partie. angelegt / Wydany. Ingrato 
homine nihil impenſius eft, ift nichts köſtlichers 
das iſt / daran man mehr verllere Nic wiecey 
niekoßtute tko Niewdziecznik / bowßytko 
przemärnute Impenſas cg. & Impendium, ij, 
8· n. die Vnkoſten / Näkkad Kopt. Impense,ad- 
verb. faſt hefftiglich / Vo nie / Barzo. Impendio⸗ 
ſus, a; um, koͤſtlich / das iſt / der viel verthut / Roz⸗ 
zsstny-impendio;adver.Impendioloqu lor, 
gar zu ſchwaͤtzig / Bärzo swiegotliwp. Inter- 
pensiya o plur, num. g n. apud Vitruu, pertica- 
rum, tigillorum, afferumve genera ſunt, quæ ab 
angulis parietum ad angulos tignorum adim- 
bres in colliquias derivandos ; vel alium quem- 
vis uſum interlocantur. Interpenſivi parietes; 
qui (upra contignationem Rruantur» nec in fo- 
1o fundamentum habent, fed in pendenti funt. 
Perpenderesertvegen/ wol betrachten / Rozwa⸗ 
Aë Perpendiculum;lisg.n.Blepwaag ober Sen- 
ckel / NModta / präwidto. Perpeadicularis ; rë, 
Schnurgleich herab / der Bleywaag nachgemeſſen / 
Proſty / Prãwidtem umtärkowänx. Perpen- 
fuss a, um, partic, das wol erwogen vnd erkuͤndet 
iſt / Nozwazony. Répenderé, wieder vergelten / 
Nägradzac. Cum duplo rependebatur argen- 
to, man kauſſts vmb zwyfach Geldt / Dwolako 
zaptacono / we dwoy naſob. Repenfare, freq. 
offt erſetzen vnd widergelten / Ñägradzae co raʒ. 
Sucpendere, hencken / auffheucken / Sawies ie / Oy 
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bieste. Ædificium ſuſpendere, ein Gewoͤlb bas 
wen / Sudowãt dom / poſtawit / zaͤſtlepit. Rem 
aliquam fufpendere - auffziehen oder verztehen / 
Odtozye. Aliquem fufpendere, einen in Zwelf⸗ 
fel ſetzen oder wundern laſſen / Rogo wwatpli⸗ 
wosé | abo wpodziwtenie przywiesc. Spiri» 
tum ſuſpendere inter legendum; ſtill halten / vn⸗ 
terruhen / Odpoczywãc / przeſtawae weezytã⸗ 
tin. Suſpenſus, a, um, particip. Duve nomen ex 
partic, auffgehenckt oder hangend / Sáwiegony, 
Item, zweiſfelhafftig / Watpliwy. Animus ful- 
penſus, vngewiß / forgfältig/ ſchwanckend / Fries 
pewny / Wahãtacy sie. Gradu ſuſpenſo ire, 
mit lindgeſetzten Schritten gehen / pomátu/ s 
botasnig isc. Suſpenſio, onis, g. f. Vngewißheit / 
Watpliwosc. Suſpendium, ij, gn. das Hangen 
oder Gehenck am Galgen mit dem Strick / Szu⸗ 
blenica / Obieß ente. Sülpendiösus, ein Erhenck⸗ 
ter / Szubienieznik. Sufpenfura, 2; g. f. das auff⸗ 
hencken / Sklep / Zawießente / Obieszenie. 

Penès adverb. fignificat Fere; ſchier / beynahe / 
Bez mãlã / Mãto nie Pznifsime;Plautusin ſu- 
perlativo dixit, ſehr nahe / got. 

Penelópes „ Aves ; quz & Meleagrides di» 
cuntur 

Penes, Pr&pofit. Accufat. cafui (erviens, ut: 
Penes te eſt es ſtehet bey dir / oder in deiner Ge⸗ 
walt / Na tobie nalezy / YO twotey to mocy. 
Penesauthores fit fides, ich laß es die Scriben⸗ 
ten vnd Lehrer verantworten / Niechay sie o 
prawdßte tey rzeczy authorowie ſprä⸗ 
mula. 

Pénetr8,as;avisatum » pènetrarès hinein trin- 
gen / durchtringen / Przenikät / Wchodzie. Péne- 
träbills, le, durchtringig / das durchtringet oder gee 
trungen wird / Przebyty / Przentkalgey. Dëne- 
tralé;ls; g.n. das junerſte vnd heimlichſte Orth ete 
nes Hauſſes oder Kirchen / Mie ßkante ſkryte / 
potFoy. Penetralis, Ie, jnnerſt / Wnetrznyr uc: 
Penetralis focus, Penetrale (acrificium. . 

Peaiás2;g.foem, latine Paupertas » Armuth / 
Vboſtwo. 

Penfelllüs, li, & Penicülus;li, g.m. five Peni- 
cillum & Peniculum,i,g.n, quamvis diminutiva 
finta Penis, fignicanttamen ea, quibus calcea- 
menta , vafaqueterguntur ; ein Wiſchlumpen 
ober Kehrburſt / damit man etwas außreibt oder 
auß wiſcht / Sz mata / kist / do wydierania czego. 
Pe- 
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Penicillus & Peniculus , ein Penfel damit man 
maler / Penzel Penicillum & Peniculum, Weyß⸗ 
quaft oder Penfel damit man Mauren weyſſet / 
Hitze / Penzel do bielenia muen. Item, Meiſſel 
die man in die Wunden ſtöͤſt / Knot do rány. 

Penicülamentüm,i, ;. neut. Belege / Bort ober 
Saum an Kleidern / Ggon / fádymány. 

Peninsülä, æ, g. f. ein angehengte Inſel / die mit 
elnem Orth an dem Erdreich hangt / Wyſrp wo 
da nieobeß ly. 

Penis, is, g. maf. ein Schwantz / Ogon. Item, 
Membrum virile. Penitüs, a, um, von einem 
Schwanz / O gonowy / od Ögona. 

PÉnitüs, Innerlich / XOnettsny. unde, Dän. 
tiör, pénitifsimüs, gar jnnen / zu jnnerſt / Skry⸗ 
ty/ Glebokt Penitus, adverb. locale, Biß an 

oben / von Boden auff / gar jnnen / Gkeboko / 
6i do dnã / ode dna. Penitus cognofcere. Ali- 
quando pro adver. qualitatis ponitur, gantzlich / 
Zupelnie. Hanc confyerudine penitüs amifim*, 

Penná, æ, g. foe, ein Feder / groffe Feder / als 
Schwantzfeder / Pioro / Skrzyd lo. Prapes, le- 
pie, trepidanss picta, mobilis, praeceps, alacris, elox, 
Paga, Ferficolors ac ria, bolncris, féridens, olitans, 
celer, Pennülá,z, dimin. ein Feder lein / piorko. 
Pennärlüm, ij g. u. eft repofitorium pennarum, 
Pennätüs, a, um, gefibert/ Piersyfty/ Skrzy⸗ 
bläfty. Pennicülüm, li, g. n. Pinna eſt. qua fa- 
cili motu venturum indicet flatum; Wimpel / 
Oganka. Penniger,asum, Gefidert / pierzyſty / 
Skrzydlaſty. Pennipes, édis , das Federn an 
Fuͤſſen hat / Ptoronogt. 

Penfa,Penficulo, Penfio,Penfitator, Penſo, v. 
Pendo. Penſilis, vide Pendeo. Penſum, v. Pendo 
& Pendeo. 

Penté, latinè Quinque, Sünff] piec. unde 
compofita. 


Pentäcöntärchüissi, g, mafc. ein Hauptmann 
über fünffzig Mann/Preldztesiarnuk, 

Pentädadtilüss herbaarboris inftar, qui & Ri- 
cinus dicitur, 

Pentádorón; quod eft quoquoverfus quinque 
palmorum, & apud Plinium; zdificij genus, 

Pentaphyllus, vel Pēntäphīllüs, a» um, dag 
fünff Blatter hat/pteclifiny. Pentaphyllon, her- 
ba Birckwurtz oder Tormentill/Pileclornik. 

Pentáteüchüs, die fünff Bücher Moyſis / pisc 
Klog Mopzeßowych. t ; : 
Pentathits;1, f. m, latinà Quinquertio, Qui 
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quindue certaminum generibus congreditur, 
czítu, curſu, faltu, diſco, & luda, Pentathlum, 
eft ipfa exercitatio, 

Pentämetrüm, i, g n. ein Verß der fünf pedes 
hat / Wiech co piec pedes ma. 

Penteècõſtẽ es g. f. ſatine quinquageſimus dies, 
fcil.à Re(urre&ione Domini der Pfingſttag oder 
fuͤufftzigſte Tag / swiatkt. 

Pentémimeris, is, 8 f. Cxſura eſt in verſibus, 
quoties poft tempora ſyllaba relinquitur partem 
orationis terminans. 

Pentiremis, is, g. foe. ein Schiff mit fuͤnff Ru- 
dern auff jedem Stul gericht / Nawa o piaciu 
wiloſlach. 

Pentóróbón, herba quz aliàs Peonia dicitur, 
Beningen / Piwontg. 

Penulä, æ, g. f. ein Regenmantel / Q$porcsa. 
Penula fcortea, ein £ebern Mantel / Oponcza. 
Penülatüs; a, um, mit einem Regenmantel bek lei⸗ 
det / O poricia odziany. Penülariüm, ij. g neut, 
quafi theca penulæ. 

Ponts, g. f. Mangel / eigentlich an Speiß 
vnd Tranck / Niedoſtatek. 

Pènüs, i g. m. Penum, is g. n. Penus, us, mal. 
vel fo. & Penus,öris, g. neut. Vorrath / das iſt / 
Speiß vnd Tranck damit man ein Hauß verſihet / 
$pi$á/ 3ywnost domowg. Pénarfüns jj, g.n. 
Speiß kammer / Spizärng. Penariüssasum; ut: 
Cella penaria, idem quod Penarium. Pénuito. 
res: pl. nu. qui penus geftant, 

Peplión , herba; quz aliàs Portulaca dicitur, 
Burtzelen / Burgel / Kurs a noga ziele. 

Peplüs;g, m. vel Peplum, i, g. n. ein Frawen⸗ 
ſchleyer / Szata bigkogtowſta/Rantuch. Alij 
dicunt, es heiſſe ein Mantel vñ nicht ein Frawen⸗ 
ſchleyer / Plaßcz. 

Pepö, onis, g. m. Cucumeris genus eſt, Pfe⸗ 
ben / Melon. 

Pæpſis, g. l. latine Concottio, Dawung / Teg, 
wlente. Pepticus, a, um, Döwig / Trawiacy. 
Pept ict, arum, pl. nu. Medicamenta qug con- 
coctionem juvant, 

Pèr, præpoſitio accuſat caſui ſerviens, Durch / 
pes. Per ætatem poſſe, Alters halb wol mögen? 
XO tym wieku mate, Per Deum; per dextram; 
per fortunas,per fidem, per homines,modus de- 
precandi, als: Ich bitt dich durch Gott / profe 
ele prze Sog. Per dire cum, gerad / Schnürrecht / 
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Rowno / Wediug práwiotá. Per fas & fidem 
decipere, Bnter dem Schein guter Trew vnd Yil 
ligkeit betriegen / Sdrãdzie kogo / Idradliwie 
ste obeyse. Per gratiam abire , mit Gunſt vnd 
Freundligkeit ſchelden / S laͤſta odeysc. Perinju- 
riam, wider Billigkeit / S krzywda. Per ludum & 
jocum; In Schimpff / Faͤrtem. Per me licet, 
Meinethalb zimpt es / oz walam. Per occafio- 
nem, Wenn es fid) begibt / Sa pogoda / Sa orka⸗ 
3ya- Per Ver, Im Frühling / Na voto fire. 

Pais, g. f. ein Piiger⸗oder Hirtentaſch vnd 
dergleichen / NMant yka / Tobolã / orbe, Pk. 
ra, dimin. Taſchlein / Torbeczka. 

Perab(urdus, v. Abſurdus. Peracers v. Acer, 
Peracerbus, v. Acerbus. Peraceſco, v. Acefco. 
Peracticum Gummi genus. Peracuo,v. Acuo. 
Perzdifico, v. /Edifico, Peræquus, vid. quus. 
Perago, vide Ago. 

Peragrö,as,avisatum,peragräre, durchfahren / 
durchwandern / durchſtreichen / Przetezdzaͤe sie / 
Przechodzie / wedrowãc Rura peragrares durch⸗ 
das Feld wandern / Przechodzie pole / puse 
lezdzat pole. Peragrare per animos hominum, 
metaphor. der Leuthe Hertz durchſichtigen / pts e 
niknat ſerca ludzkie. Péragratus, a, um, partie. 
durchgefahren / Przechodzony / przeiezdzonx. 
Peragrätiö, onis,g. f. Durchwandlung / Jazda. 
Ho: vid. Ambulo, Peramo, vid. Amo. 
Prramplus Amplus, Perangultus,v.Anguftes. 
Peranno, as, avi, Ich lebe das gange Jahr / Przez 
tály rof trwam. Perantiquus, vid. Antiquus. 
Perappolitus, vid. Pono. Perarduus, v. Arduus. 
Perarefco & Peratidus, v, Arco. Perargutus, v. 
. Arguo, Peraros v. Aro; Perafper, vid. Alper. 
Peraſfutus, v. Aſtu. Perattentus, v. Tendo. Per- 
bachor;v.Bachus. Perbeatus, v. Beatus. Perbel- 
ius, v. Bellus. Perbene,v. Bené.Perbenigné,v.Be- 
pignus. Perbibo, v. Bibo, Perblandus, v. Blan- 
dier, Perbonus;v.Bonus. Perbrevis, v. Brevis, 
Perca,z,genuspifeis; fidi Eug. Perca- 
Tefacio v. Caleo. Percalleo,y,Calleo. Percandi- 
elus, v. Candidus, Percantatrix;v. Cano. Percau- 
aus, v. Caen, Percelebro, v. Celebris. Perceler, 
vide Celer. 

Percell&, is perculz, & perculsz, perculſum, 
percellèrè, nidrr fallen vmbſtoſſen / Przerazat / 
Prseſtraßäk. Aucujuspedus pavore percelle- 
re. Einen in ein Schrecken toben / Pravfiraßye 
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Fogo. Percülsis, a, um, particip, er ſchrocken / 
niderfchlagen/ Przeraßony / przeſträßony. 

Percenfeo,v.Cenfeo. Percingo, v. C ingo. Per- 
clamo, v. Clamo. Percognofco, v. Noſco. Per. 
colo, vide Colos as, & Colo, is. Percomis,v.Co- 
mis. Percommodus, v. Commodus, Percondi- 
tus, v. Condo, in verbo Do. Percipio, vid. Capio. 
Percitus, v. Cĩeo, Percinòs, g. m. angvillæ genus. 
Percontor, v. Contor. Percontumax, v. Contu- 
max. Percopioſus, v. Copia, Percoquo, v. Co- 
quo. Percrebefco,v.Creber.Percrepo v.Crepo, 
Percrucio,v.Crux, Percrudus;v,Crudus. Percu- 
do;v.Cudo. Percundor, v. Cunctor. Percupios 
v. Cupio. Percuriosus, & Percuro,y, Cura. Per- 
curro, v, Curro. Percutio,y.Quatio.Perdecoruss 
v.Decor,oris. Perdenſus, v. Pensus. Perdefpuos 
v. Spoo, Perdicium:herba; S. Peterskraut / Tag 
vnd Nacht / Maruna / pomurne srele. Perdiffi- 
cilis,v.Facio. Perdignus, v. Dignus. Perdiligens, 
v. Lego. is, Perdiſco, vid. Difco. Perdite y. Do, 
Perdiu, v. Diu. Perdives, vide Dives. 

Perdits, ij, g. m. durch den gantzen Tag / Caty 
dzien trwatacp. ficut Pernox, durch die gange 
Nacht / Przez calg noc trwaätaey. Perdius, a; 
um, das einen gangen Tag dauret / Jednodzten⸗ 
ny. Perdiütürnüs;as um, gar langwirig / ein lau⸗ 
ge Zeit / Dlugowtecz ny. 

Perdix,icis, g m. vel f. ein Rephun / Feldhun / 
Zuropármá, Garrulas piita, cacabans Dedala, 
Perdix ruftica, ein Schnepff / Par dw. 

Perdo, v. Do. Perdoceo, v. Doceo, Perdoleo;. 
v. Doleo. Perdomo, v Domo. Perdormiſco, v. 
Dormio; Perduco; v. Duco, Perduellis & Per- 
duellto, v- Duellum, Perdurus, v. Durus. 

Péregrinüs, a, um, Frembt / Außlaͤndiſch / Cunz 
dzoßtemter / Przychodzien. Péregre; adver. ef 


commune , tàm fignificantibus quietem quam 


moram t ; Peregré um Ich bin an ein frembden 
Orth / jeftenrw cuosey zieim. Peregré vado, 
Ich zieh an fremboe Orth ich reyſe / Jade do ch: 
dzego Érátif, Péregrinor, aris;atus fm père- 
grinarz, Wandlen / an frembde Orth ziehen / rep 
ſen / ein Farth thun / Pielgrzymowac. Peregri- 
näbünduüs; 2, um, Im merdar os allzeit wandlend / 
prelgtsym uſtawiezny. Peregrinätiß, onis. g. 
fae. Fahrt / Reyß / Plelgrzymowante. Perepri- 
natorsoriss g. mafc. eiu Wand ler / der an frembde 
Orth reyſet / Pielgrs zm, Péregrinitas; atig. f. 
ut: 
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tt: Ad peregrinitatem redigi, Aus feinen Vatter⸗ 
land vertrieben werdẽ / Vtraerẽ obywatelſtwo. 
Perelegans, v. Elegans. Pereloquens. v. Lo- 
quor. Peremptorius, v. Emo. Perendinus, a; um, 
Vbermorgig / Trzeciego dnia. Perendio & 
Perendino, v. Dies. Perenno, v. Annus, Pereo; 
v. Eo, Perequito, v. Equito. Pererro, vid. Erro. 
Pereruditus, v. Rudis, e. Perexcrucio, y. Crux. 
Perexiguussy.Exiguus. Perexilis, v. Exilis. Per. 
expeditus. v. Pes. Perfacetus. V. Facetus. Perfaci- 
lis,v.Facilis; in Facio; Perfamiliaris, v. Familia. 
Perfatuus, v. Fatuus, Perfectio & Perficiö,y,Fa- 
cio, Perfero, vid Fero. Perfervidus, v. Feryeo. 
Perfidus, & Perfidüs,v. fupra in dictione Fides. 
Perfixus, y. Figo. Perflo, v. Flo. Perfluo y. Fluo. 
Perfodio,v,Fodio. Perf r, pro valdé futurum 
effe. Performidatus, v. Formido. Performo; v. 
Forma. Perforo, v. Foro. Perfortiter, v. Fortis. 
Perfremo;v.Fremo. Perfrico, v. Frico, Perfri- 
geo be Perfrigero, v, Frigeo. Perfringo, v. Fran- 
80. Perfruor,y.Fruor, Perfuga, vid. Fugio. Per- 
fulcio, v. Fulcio, Perfunctorius, & Perfundorie, 
v. Fungor, Perfundo, v. Fundo. Perfuro, v. Euro, 
Pergaudeo, v. Gaudeo. Pergigno, v. Gigno. Per- 
gosv. Rego. Pergracilis, y. Sracilis. Pergrandis, 
v. Grandis, Pergraphicus,v.Graphis. Pergratus; 
v. Gratia, Pergravis, v. Gravis, 
Pergülá;z.g.F. In ober an einem Hauß ein Lau⸗ 
ben / Ganek/Podsiente Item, Gång in Schiffen / 
Chodzenie na ofrede. Pergula in vineis , Ein 
Gang vongaͤblaub gemacht darin man ſpatzieret / 
Chodzenie po winnicy/ Ganek / winem gär 
Eryty. Pergülänſis, a; um, ut: Vitis pergulana. 
Perhibeo;v, Habeo;Perhonorificus;v.Honos, 
Perhorreo,v.Horreo. Perhoſpitalis, v. Hofpes, 
Perhumanus, v. Homo. Perhyemo,v.Hyems. 
Péri , Præpoſitio Grzca: lat, De vel Circum, 
Von oder Bmb / Gd / O ko lo. hine Compoſita. 
Peribölüs;li, gm. lat,Ambitus» gehn an einer 
Steigen oder Gang / Gerembß / Blankı/Gänek, 
Péricarpüm,i, gen. neut. genus Bulbi, 
Periclymenos; five Periclymenön, herbas 
Waldlilten / Specklilten / powoy wonny. 
PEricdpes, lat. Amputatio, Vm̃ſchneidung / Ab / 
ſchneidung eines ſtuͤcks od theils von einer gangen 
Rede / QocteCe iedney pg od caley mowy. 
Peèriculum, li, g.n. Gefahr / Niebespiecz en⸗ 
ſtwo. Ssbumsdubiumsanceps,exitiabilesinextricas 
bile, amarum y exitiale , trie , horrendum, labas 
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riferums faneflums, Yn periculo effe, In Gefabe 
ſtehen / XD niebes pieczenſtwie bye. Item, Pe- 
riculumfacerc, ein Prob thun / verſuchen / er fah 
ren / es wagen / Dos wiadczac/koßtowãt. Pë- 
ricitlósiis, a, um, Gefährlich / Niebespieczuy. 
Periculose,adverb. gefárfichet weiß / ꝛiebes pie, 
cznte. Pe riculari, pro periclitari, obfolet. Dër. 
dër, aris, atus (um, periclitari, in Gefar ſeyn / 
YO niebes pieczenſtwie być. Item, verſuchen / er⸗ 
fahren / Dos wiadezye / Koßtowäc. Perichta- 
tüssa,um, partic. Der fich gewagt hat / in Gefahr 

geweſen / Story byt w niebespieczenſtwie. 
Periclitatiß, onis, g. fce, Verſuchung / Prob / bag 
verſuchen / Kußenle ste / Doswigdesänte, 

Perjergiä, æ, g. f. Curiofitas, ſedulitas, Super- 
flua anxietas, & veluti diligentiæ redundatio. 

Peridoncus, v. Idoneus, Perilluſtris, v. Luſtro. 
Perimbecillus, v. Baculus. Perincertus, v. Certus. 
Perincommodus, v. Commodus, Perinconfe- 
queis; v. Sequor: Perimo, v. Emo, 

Per ind, adverb, ſignificat Ita: & Ragitatpoft 
fe (ac fi) vel (atq; fi ) cum negatio ne yerö etiam 
(quam) Quod fi non fequatur nec (ac fi) nec ne. 
gatio, accipitur pro zque. Perinde tuebar ac ſi 
ulus efem, Gleich als ob ihes gebraucht hette / 
Tak em brontt tego zakoby m zazywat. Sec, 
inde atd;captaurbe. Perinde rit dicam, gleich wie 
ichs fagen werd / W lasnie ráF o Biedybymrzekt. 

Perindulgens, v. Indulgeo. Perinfamis, v. Fa- 
ma. Perinfirmusv.Firmu s. Peringeniofus, vid. 
Gigno. Periniquus, v. Iniquus, Perinfignis, Vi 
Signum. Perinteger, v, Integer. 

Periöchä,, g. f. Kur zer Begriff eines Dings / 
Suma rzeczy táliev, 

Periödüs, i g. f. lat. Clauſula, five Circuitus, ein 
vollkomner vnd ganger Spruch der Red / Mowa 
zupeing. Periödicus,a, um, ut: Periodicz fe 
bres, dicur cus apud Medicos, Steber ſo zu gewiſ⸗ 
fer Zeit ver gehen vnd wieder kommen / Frebra 
pewne go czaſu ste wracáiaca, 

Peripetäſmä, atis, g:n. Vmbhang mit Tapes 
gerepeu/ O biete / Opona. 8 

Périphrásis, is, yel&ös, gf. Tat, Circuitio, eiu 
Vnibred eines dings mit viel Worte / Gkrazente / 
Gbiasniente mowy iäfley inßymi flowy. 

Péripneümória, æ, g, foe; Pulmonis exulce- 
ratio & inflammatio, Péripneümóniciis, a, um, 
Lungenſüͤchtig / p fycne chorobe &erptacy. 
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Peripsemasatis, g. neut. Feylſpaͤn / Außkericht / 
Oſtrobiny / énmiect. 

Periteelis, Hdis, g. f. Foeminale: Bracca uſq; 
ad genus pertingens. 

Per1f$010g13, æ, g. f. Bberfluͤſſige Red / Sbyte⸗ 
Eng mowa. ut: Faciem mutatus & ora. 

Periftereös, ei, g. f. vel Péreftérton, onis; g. 
m. vel Periſtrium, ei , g. n. &pfenfraut oder Eps 
ſenhart / Koßyßez ko. Item, Periſtereum, vel 
Pilterötrophium;ij; g. neut. Taubenhauß / Go le · 
bientec. 

Périftrom3, de g. n, Vmbhang mit Tape ze⸗ 
rey / Obtete / G pon. 

Périftyliüm, li vel Perrftylüm, li. g. neut. ein 
Orth mit Seulen vmbgeben wie die Creutzgaͤnge 
in den Kloͤſtern / Ambit / Rrujganek / Fulary w 
Fo lo mátacy. 

Pèritüs, a, um, Erfahren / bericht / wiſſenhafft / 
Biegty / Vczony. Périte;ady. geſchicklich / Ro⸗ 
ſtropnte / Vmletetnie. Péritiá; x, g. f. Erfahr⸗ 
nuß / Sieg lose. 

Perjucundus; yid. Jucundus, Perjurus & Per- 
jurium, v. Juro. Perlabor,v.Labor. Perlatus, v. 
Latus, Perlecebra; Perlecto, & Perliceo, v. Ld- 
cio. Perlego,v.Lego. Petlepidus v. Lepos. Per- 
lenis,v.Lenis. Perlibens; v.Libet, Perliberalis, 
v- Liber, a, um, Perlibrosv, Libra. Perligo, v. 
Ligo Perlino & Perlinio; v. Linio. Perlito.v. 
Lito, Perlongus,v.Longus. Perlubet, v. Lubet, 
Perlu&uofüs; v. Lugeo. Perluo, v. Luo, Perlu- 
ftro,v-luftro. Permacers v. Macer. Permadeo; 
v. Madeo. Permagnus.v.Magnus, Permaneo, v. 
fimplex. Permano, v. Mano. Permature ſco, v. 
Maturus, Permediocris, v, Medius. Permeo; v- 
Meo. Permereo: v. Meteo, Permetior, v. Me- 
tior, Perminutus,v.Minus. Permirusv.Mirus, 
Permitto, v. Mitto, Permiſceo, v. Miſteo. Per- 
modeftus »& Permodicus, v. Modus. Permole- 
flus,v.Moles. Permoveo,v-Moveo.Permulceo, 
v. Mulceo. Permultus, v. Multus. Permundus, v. 
Mundus, a; um. Permunio, v. Munio. Permuto, 
v. Muto. 

Perna a. p.f. ein Schweinenhamm / Szoldrã. 
Fumoſa, debilis futlla. Item, Perna, piſcis dicitur 
ex concharum genere. 

Pernavigo; v. Navis. Perneceſſarius, v. Necef- 
fe, Pernego v. Nego. Perneo, v. Neo, 

Pernicies;e5, g foe; Verderbnuß / S gnbã / Sá) 
zrãcenle. Graß us inſanabilus gralſanss iri tis tre- 
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mendas Perniclalis, lë, & Pernitiosus, a, um, 
verderblich / Szkoduuwy/dgube przynoßacy. 
Perniciose; adverb. verderblichen / ſchaͤdt lichen / 
toͤdtlichen / Szkodliwte. 

Perniger, v. Niger. Pernimium, v. Nimis, 


Pernis, onis, gm. Außbruch vnd Geſchwaͤr der 


Ferſen von Kalt / Gdziebtenie nog. Pernfün- 
chlüs, li, dimin. 

Pernie nicis adject. Wirig / beharilich / Vpor⸗ 
ny. Item, ſchnell / ring / Pratkt / Gbrotny. Per- 
nicktas; atis, g. f. Schnelligkeit / Pretkostk. Per- 
nicher; adverb. Schnelliglich / Pretko. 

Pernobilis, v. Nobilis. Pernocto, v. Nox, Per- 
nofco;v.Nofco, Pernumero, v. Numerus. 

Peró, onis; g. moſe. ein Bawrenſchuch / Vund⸗ 
ſchuch Kurpie? Skornte. Altus, crudus. Perd- 
natis, a; um > Der ſolche Schuch trágt / Rurpie 
nátacy. 

Perobſeurus, v. Obſcurus. Perodiosus;v.Odi. 
Peroleo, v. Oleo, Peropportunus, v. Oppoxtu- 
nus. Peroptato: v, Opto. Peropus, x. Opus. 

Peröriga,z, ein Stutenmeiſter ber die Stuten 
zulaͤſt daß fie befprungen werden/Kontuch. 

. Perorno,vid,Orno, Peroro; & Peroratio, v. 
Oro. Peroſus, v. Odi. Perpaco;v.Paco. Perpar- 
cé, v.Parco, Perparum, vid. Parum. Perparvuts 
v. Paryus, Perpaucus, v. Paueus. Perpavefacios 
v. Payeo. Perpaulum, Perpaululum, Perpauxil⸗ 
lumey, Paulus, a; um. Perpauper,v.Pauper, Per- 
pello,v.Pello. Perpendiculum, require Pendo, 
Perpensáse;g.f Haſelwurtz / Oblapa wonn. 

Perperam, adverb. Faͤlſchlich / vndillich / zie / 
Falß ywie / Opál, Perpérüs, a; um, Indoctus, 
ftultussrudis. Perpéritudó,dinis. Stultitis. obt 

Perpes, perpetis; adject, ut: Noctem perpe. 
tem dormire > die ganze Nacht / ohn vnterlaß / 
Ca la noc / bes przeſtanku Perpetim, adverb, 
phn vnterlaß / Vſtäwicznie. 

Perpeffus à Perpetior,yidePatior.Perpetros 
vide Patro. 

Perpétuüs, a, um, immerwehrend / ohn vnter⸗ 
laß / aneinander / behar ꝛlich / Wieczny / Vſtawi⸗ 
esny/Erwäty. Amor perpetuus, ewige diebe / 
Mitosẽ wieczna / trwãla. Ades perpetuꝶ 
ruunt > das gange auf fällt miteinander / Ca le 
domy upadala. Febres perpetuæ, jmmerweh⸗ 
rende Fieber / Vſtawiezne febry, Oratio per. 
petua, eiue Rede aneinander hangend / ohn WE 
af? 
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laß / Mowa diuga / ntepeserwäng. In perpe- 
| tuum, in Ewigkeit / Na wieEt. Non eſt perpe⸗ 
|| tuum , es geſchicht nicht allewegen / Nie zäwße 
gier dztete. Perpetuum, adverb. jmmer dar / 
| allezeit ewiglich / Wiecznte / Vſtãwicznte / Sta 
le Ferpetüs idem, Perperüö,as,perpetuäresjite 
|| merdar beharren Wlekowae / mee, Perpe- 
| tüjtàsarisg.f. Ewigkeit / Beharrung / Wlecz nose 
Vſtäwicz nose. Pérpétüalis;lé) jmmerwehrend / 
Powßechny. Perpèthar is, aum; ut: Condu- 
Qor perpetuarius ; der etwas ewiglich bebinget 
vnd beſtanden hat / ewiger Lehenmann / Wiecz⸗ 
noßt dzlerzawy mátgcy. 
Perpickus, vide Pingo. Perplaceo; v. Placeo. 
Perplexus, v. Plector. Perpluo, v. Pluo. Perplus, 
v. Plus. Perpolio, v. Polio. Perpopulor, v. Popu- 
| lor. Perpoto, v. Poto. Perprimo, v. Fremo. Per- 
| prurifco;y.Prurio, Perpulcher; v.Pulcher.Per- 
| porgo: ‚Purgo.Perpufiltus,v.Pufio. Perputo, 
| v.Puro,Perquam,adverb.gar faft/25átso. Per- 
| quiro, v.Quxro. Perrarussy.Rarus. Perrepo, v. 
Í Repo. Perridiculus v. Rides. Perrumpo.vide 
Rumpo. Perſæpe, v. Sæpe. Perſalſus, v. Sal. Perſa- 
 Iuto,v.Salus. Perfan&e;v.Sancio, Perſapiens v. 
| Sapio.Perfcienter,v.Scio.Perleindo,vide Scin- 
do, Perferibo , vide Seribo. Perferutor , vide 
| Serutor.Perfeeo,v.Seco. Perfedeo,vide Sedeo, 
Perſegnis, v. Segnis. Perſenex, v. Senex. Perfen- 
tio: v. Sentio, 
H  Persiedsm, p.f. ein Pferfingbawm / Broſtiew. 
j| Perficum pomum,velperſieum i: g. n. Pferſing / 
H J5tofiwintd. Dulce, mite. Perſicus, a, um, von 
Pferſing / Broſtwiniowy. Períica, cognomen 
Enulæ campanz, 

Perfequor; v. Sequor. Perfeverantia & per- 
ſevero, v. Severus. Per fideo, v. Sedeo. Perſido, v. 
| Sido. Perfignosvide Signum. Perfimilis , vide 
| Similis, 

Persolatà;z, g. f. groß Klettenkraut / Loplan. 
dicitur & Perſonata- 

4 Perfolito,vide Solitus, a, um. Perſolvo, v. Sol- 
vo. Perſolus, v. Solus. 

Persona, g.fce. eines jeden Perſon / C fob. 
Item, ein gemacht Antlitz / Maßkara alias Lar- 
va. Item, Pet ſonæ, Boſſen / als die man an Bruns 
nen macht Waſſer auß zu blaſen / Oſoby badßz 
kamienta wyctofäne bed; urobione zinßey 
materiey.Persönalis, EA Grammaticis itum; 
quod ad Pexſonam pertinet Persdnatus, a; um, 


für eiue Perſon zu einem Schawſpiel verordnen / 
Oſobe ta£o ná fobie maiacy. Item, ein gemacht 
Antlitz anhabend / Mäßkärnik Imperſonalis, le, 
das feine perſon hat / Co Sadney ofoby nie ma. 

Perſono, vide Sono. Perſorbeo, vide Sorbeo. 
Perſpeeulor, v. Specio. Perfpergo, v. Spargo. 
Perfpicio & Perfpicax, v.Specio, Perſterno, v. 
Sterno. Perftimulo, v. Stimulus. Perſto, v. Sto. 
Perſtrepo, v. Strepo. Perſtringo, v. Stringo. Per- 
ftudiofus; v. Studeo. Perſuadeo, & perſuaſio, v. 
Suadeo. Perſubtilis, v. Subtilis. Perſulto, v. Sa- 
lio. Pertæſus, v. Tædeo. Pertego; v. Tego. Per- 
tendo, v. Tendo Pertento,v.Tento. Pertenuis, 
v. Tenuis. Perterebro, v.Terebra. Pertergo,y- 
Tergo. Pertero y. Tero. Perterritus, v. Terror- 
Pertexo, v. Texo. 

Perticâ, x; g. fœm. ein langer Stock / Rohr oder 
Stang / Grzedã / derdz / Tycz / Mierniczy pret. 
Pexticalis, Ie, ur: Salix pertiealis, lange Ruthen 
tragend / Wierz bina tyezna / dragowa. 

Pertinax; v. Teneo; & Tenax, Pertinet, v. Te- 
neo. Pertingo, v. Tango, Pertolero; v. Tolero. 
Pettorqueo, v. Torqueo. Pertrado, & pertraho, 
v. Traho Pertranſeo, v. Eo. Pertransiueidus, v. 
Lux. Pertribuo, v. Tribuo. Pertriſtis, v. Triſtis. 
Perterritus, v. Te ro. Pertumultuoſus, vide Tu- 
multus. Pertundo: v. Fundo. Pertuſus, ibid. Per- 
turbo, v. Tur ba. Perturpis, v. Turpis. Pervado, 
v. Vado. Pervagor, v. Vagus. Pervalidus, v. Va- 
leo. Pervarius, v. Varius, Per vaſto, v. Vaſto. Per- 
veho,v.Veho. Pervello, v. Vello. Pervenio, vide 
Venio. Peryenor v. Venor. Peryerſitas, v. Verto. 
Perveſtigo, v. vettigium. Pervetus, v. Vetus, 

Pervicax;acis,g, omn. hartneckig / widerſpen⸗ 
ſtig / eygenſinnig / VPporny / Staty. Pervicaciás 
2;g. cc. Eygenſinnigkeit / Halßſtarrigkeit / por. 
item, Beſtandigkeit / Sta lost. Perxicus, proper. 
vicaci, obſol. 

Pervideo v. Video. Perurgeo, v. Urgeo. Per- 
vigilium, v. Vigil. Pervilis, v-Vilis. Pervincä,®s 
g. f. Sngrim/Stecona fárbá. ur quidam putant« 
Pervinco, v. Vinco. Per viridis, v, Viridis.Peryi- 
voy. Vivo. Pervius, v. Via. Perungo, vide Ungos 
Pervolo, v. Volo. as, & Volo, vis. Perurbanus, va 
Ucbs. Peruto, v. Uro, Perutilis, v. Utor, Pervul- 
807% v. Vulgus. 

Pes pedis» der gange Shendel/yrogá. Pes 
imus, der Sup/Gtepá.Pedes.pluraum, Tenerr, 

CR: sue 
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anbrofij,sagi, fugatos, albentess nitidis ser, tenelk, 
Jafteoli,candentes,agilessaureolis molles, formafisce- 
feres, Ped£s.péditis,g.com.ein Sußfnecht/ Dies 
Era Säyduk. Pedesaliquando adverbialiter 
ponitur, zu Fuß / Pießo. Pedibus, idem Pédc- 
ftérsftrís , ſtrẽ, five hic & hzc Pedeſttis, & hoc 
pedeſtre, zu Fuß / Pleßy. ut: Pedeſter exercitus, 
Zug zu Fuß / Piech ot Oratio pedeftris,idefts 
Oratio profa. Pederentim; adverb. gemächlich / 
Fuß vor Fuß / Pomäku. Pedaeim, idem.Pédicá, 
æg. f. ein Rlob oder Strick die Thler zu fangen / 
Fußſt rick / Sidto / peto na nogi: Pedichlüs, Pë- 
düfculus, & Pedielüs, i, dim, Füßlein / Noßka. 
pédiséquis;bg.m.& Pedisequa@,g.Fein Knecht 
oder Magd die auff bem Fuß nachgehet / Stuze⸗ 
bitch. Pedamen, & Pedamentum, v. ſup. Pedi- 
cats sg. n. ein Hauff Fuß volcks / Piechota. A- 
lipes, v. Ala. Cornipes, v. Cornu. Löripes, löripè- 
dis, g. com. krumbfuſſig / hinckend / Nogt wfocza / 
cy. Planipes, v.Planus,Przpes pré petis: g. om. 
ſchnell / bald vergehend / Dretti/ Poprzedzata / 
sy. Stipendia pedibus facere; ein Fuß knecht ſeyn 
im Krieg / Za piechotuikã ſluzyt. In fententiam 
alicuius pedibus ire, auff eines Meynung tretten / 
puypástná czyie zdante · Per me pedibus iſta 
trahantur, meinethalben thu man jhnen wie man 
wil / echayz tym czynie co chea / Ja nie be. 
de od tego Suo ſe pede meriris (i ſtrecken nach 
der Decke / Piedzia Sie ſwa mier yt. Pede pret, 
od leiſe / mit [eife niedergeſetztem Fuß / Cicho / po 
matu. Item. Pes, das Gent damit man den Segel 
nach Willen ſpannet / Kontec u zagla rozela⸗ 
gnionego. Item, ein auß / Weß. uade Pedicu- 
laris; v.fupra. Pes menſæ. Pes milui, herba. Pes 
gallinaceus; vel Pedes gallinacei» herba, Pes in 
metris, ein Spruchmaaß / Dziãt pewny w wiers 
Fu. Pes vinaceorum , der Stiel an Weinbeer / 
Szypulkäu grona winnego. Item, Pess ein 
Schuch lang oder breit / ein Werckſchuch / Arok / 
dlugose na ſtope. Pedals, lës & Pédanelis; a, 
um; Schuhig / eines Schuchs lang / Stopy ied⸗ 
ney. Semipes,semipedis, ein halber Fuß ober 
Schuch / otftopy. Semipedalis les ein Fuß / 
Halbſchuhig / von einem halben Fuß / Vtugti na 
putftopy. Ss(quipes » sesquipedis, anderthalb 
Schuch oder Fuß / pottoroftoptig mtácá.Sct- 
quipedalis$, & Selquipedäneüs, a» um, von au- 
derthalben Schuch / Poftoroftopny. Verba ſeſ⸗ 
quipedaliasid eft gravida & turgida. Pedo; asd 


PE 
Pedatio v.fupra. Pedio, is non eſt in ufu, fed 
Compofita. Cõmpẽdid, is, cömpediyi, compe&- 
dirum , compedire,die Fäffe zuſammen binden / 
Patät, Cömpedes,g.f.plur. num.à nominativo 
fingulari Compes, Fuß band / Petã. Pura: lanea, 
tenaxyfaba,pradura,fırmanefanda,ferbili, ponde- 
rofa,tardaspalida, Compeditüs, a, um, particip. 
mit Fuß baͤnden gebunden / Spetany. Expedires 
entledigen / Wyzwalat. Expeditum facere, ide. 
Expedite, fe de rc aliqua, eines Dings abkom⸗ 
men / fid) eines Dings abthun / Dokonaẽ ſpra⸗ 
we / Vwolnie gie od prace. Nodum aliquem ex- 
pedire, etwas verwirites auffthun / Wezet rosé 
wta3át. Nomina expedire; einem fagen was er 
ſchuldig iſt / Drug mianowat. Expedire virgas, 
Ruthen zuruͤſten / kozginagotowae. Expedire 
brevi; fur abbinden vnd ſagen / Krorko powie⸗ 
dzies / Odprawie sie pretko. Item, Expedires 
verrichten / auß machen / Wygotowas / Spra⸗ 
wit. Expẽdibꝭ, pro Expediam, Expedirsimper- 
fonale, es ift nützlich / fuͤglich / pozyteczus / pos 
trzebna teft, Expédrtus, a» um, geruͤſt / fertig / 
Gotowy / Sprawiony. Expediti equites ringe / 
leichtfertige Reutter / Lekkizoknierz / Roſacy. 
In expedito pofitum , bald zugeruͤſt / Lach 
ër, Expedite, adverb. leichtlich / vngeſaͤumt / 
Boſpräwnie / Lacno. 4 UE. 
Kriegszug / Wyprawã / Kußente poſpolite. 
Impędire, verwirꝛen / verwicklen / Wik lac / Za⸗ 
wadzac. Item, verhindern / Zättzymac, Nihil 
impedit , es hindert nicht / Nic nie przeßkadza. 
Religione impediri, durch Gottesfurcht gehin⸗ 
dert wer den / Wſtrzymaͤc sie od czego dla uae 
boßenſtwã. Impedire iter, den Weg verſchlagen / 
Droge zaſtapie/dawodzic. Impedire & Expe- 
dire, contraria, verwicklen / vnd auffwicklen / za⸗ 
wiozãt / Rozwiozac impẽditus, a, um, verwirit / 
vnfertig / vngeruͤſt / Vwiklany / Przeßkodzonp. 
impéditió; onis, g. fc. & impłdimentum, i g n. 
Verwirrung / Verhindernuß / Przeßkoda/ Sá, 
wádó, Impedimenta exercitus , der Troß in eis 


nem Kriegszug / Ciezary / podwody doknler⸗ 


ftie. Pr&pedire, verwirzen / jrꝛen / hiubern / Db 
eiazäc / przeßkodzik Prepecimenthm, i, g. n. Ir⸗ 
rung / Berhinderniß / przeßkoda. Pérexpedirus; 
a, ume gar fertig / Gotowy. 
Pelli, dicuntur medicamenta» quz in vellere 
naturalibus mulierum applicanturz, 
Pës. 
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Pefsimüs,a, um, ſuperlativum à Malus, gar 
boͤß / Naygorßy. Peloimt, adverb. zum aͤrgſten / 
Naygorzey. 

Peisulüs; li, g. maſ. ein Riegel / Gruͤndel / elue 
Klluck damit die Thür berſperꝛet wird / Sápotá. 
Pefsulätis,a,um; berrigelt / Jäpors zd mEn, 
ny. Oppeſsülarüs, a, um, idem. 

Pefsüm,adverb.bnter die Fuͤß / hinterſich / Lia 
Pot peſſum premere;bnter die Fuͤß fretten) Pos 
deptãt. Peſſum ire, vnterſich ſincken / vntergehen / 
Pograzaẽ sie / a dot ib. 

Pelsünd8, as, avi, atum; peßsündäre, mit Fuͤſ⸗ 
ſen tretten / Ttumie / 3D eptác. Iracundiam pef- 
ſundare, den Zorn vertruden/ Gniew zar kumte. 

Peſtis, is, Peltilentias®, & Peſtilitäs, atis, g. f. 
eine gemeine giftige Plage / Peſtllentz / Peſt (Dog 
wietkze / zaraza / Mor. Fluidaytgneaynoxiay[afas 
gelidasatrasr idasferbida, inimica, aßida, tabida, 
miferasfingiasinfefta,funeflay dirastriftissacerbasfe- 
ra,letalissatrox,mortiferasbiolenta,ma gna impro- 
bas min ans, durazgraß is dam noſa, feda, turbidaæ, le- 
Iheastetrayaeriayletiferasfanguinea. Peſtis & per- 
nicies reipubl. Schad vnd Verderbuuß ber Ges 
meinde / 3gubá / zaͤrazd Rzeczypoſpolltey. 
Item, Peſtis, ein Verführer / ein ſchadlicher Menſch 
oder Ding / Verderbnuͤß / Skaßtetel / Szkodnik, 
Peltilens, entis, g.omn. Peftilengifch/ zárást 
wy/ GsEooliwy.cui opponitur Saluber. Pelti- 
fér,raum»fereid, Exhalatio peftifera,Pefkileits 
gilherDampffiwrigotnose saraslima.Peitife- 
rE, adv, verderblichen / ſchadlichen Szkodliwie. 

Petäsö, onis, g. maſ. ein Schweinener Hamm / 
ſonderlich das vorder / etliche halten es für ein 
Rippbraten / Schab. Pétasó;onis, g. m. idem... 
Petäsünchlüs, Ii, dimin. 

Pëtasüs ig. m. ein bre lter Hut / Schattenhut / 
Kaäpeluß. Peräsärus,a, um der ſolchen breiten 
Hut tragt / W kapelußu dj oo zacy. 

Pécaurüm , i, g n. allerley Gaucklerzeug / oder 
Gauckelſpiel mit Ringen / Leibuͤbungen / vndeufft⸗ 
fprüngen | Ametelntcza obrecz / Powroz t£; 

lárfft. Petaurum dicunt Gra ci cfe laqueum 


Ks aſſeres, quibus domusteguntur.TatiusPollux 


putat caveam efle, in quam fe cortis alitescu- 
bitum conferunt. Pèetsürfſtä,æ, g. m. ein Bayt- 


er / powrozobiegun / Bterelnik. 


Peteſſo, idem quod Peto. Antiq. 
Petig s, ins, g. f. ſpitztge / kraͤtzige vnd friedjense 
Mägde Kißax⸗ 


PE 
Pélits;j.g.m. Genus floris. 
Ppédiólüsh-g.m,dimin, à Pes, ein kleiner Fuß / 

Noßka. Item, Styhl von allerhand Obſt / Sz ye 

pulka u jab ka. f y pus 
petósis;périvi,vel perit, petitüm,péterés bits 

ten / fordern / heiſchen / prosté G5uEaC/ MToolté 
ste Item, angteiffen / Vderzye. Aliquem peteres 
nach ein em ſchieſſen / Strzelte na Fogo.Collo- 
quium petere; begehren mit einem zu reden / Zas 
daes kim mowé Alte ſuſpirium petexestleff ita 
ſeufftzen / Wzdychac. Pete re aleui;pro; Petere 
pro aliquo. Item; Petere, eines begehren / das tfi] 
nach einem ſehlagen / Vderz ye. Jugulum petere» 
einem nach der Gurgel greiffen / da gárofo togo 
utat. Perereäliguem einen an fallen / einem auff⸗ 
ſaͤtztg ſeyn / Gpase kogo. Aliquem literis petere» 
einen durch Brieffe anfahren vnd übel handlen / 

"Rogo liſtem popäst. Fuga falutem petere / ſein 

Leben mit der Flucht retten / tee przed niebes 

spieczeiſtwem. Somnum petere > ſchlaffen ges 

hen / Js [pát, Petẽlsð⸗ is, peteſſere velpétifs£- 
re pro Peteresobfolet. Peètltüs, a; um, participe 
gebotten / erfordert / Proßony. Item, geſchlagen / 

Bity / Vderzony. Peritus, us; gm. & Petitiö, 

onis;g. fce. Begehrung / Forderung / die Federung 

des Klägers oder Anklag / Prozbã / Jada nie / 

Skärga. Petitio mutua, vulgo, Reconventio- 

ein Gegenklag / Skaͤrga obwinionego przecie 

Aktorowt. Item, Petitio, das anfallen / angreif⸗ 

fen / Sabiegaͤnte czemu / Doſtawänte. Peritör, 

eris;g. f. ein Bitter / Begehrer / Pro fak. eme 
ein Außſprecher vor Gericht / Prokurator. Ap- 
pét , is appetivi, appéricüm;appérerésfjefftiqe 
lich begehren / wuͤndſchen / Saoác/ Winßowac. 

Dextram apperere , einem die Hand bieten / 

Chee sie przywttac. Mortem appetere , den 

Todt wuͤndſchen / adac smieret. Appetere pe- 

Aus, nach der Bruſt ſtechen vnd ſchlagen / W pietra 

ét mierʒ ye / uderz yk. Appetones, Antiquis ditta 

funr Apperentes, Appetens, entis, partie, begies 
rig / Sad dtacy-Appérentiaesg, f. Appétitus;üs, 

8. m. & A ppèrtt &, onis;g.foe. Begierd / Wundſch 

oder Nachſtellung / S adza / pozadliwo st. Appe- 

tentam > vel Appetitionem ciboram prältat» 
macht Luſt zu effen / Appetit / drei voteoseuta 
fpráwme. Apperhör, oriss g. m. ein Begehrer / 

Sadatacy. Compétér£, etwas atit einem andern 

begehren / Spoiprosſe. Sicunda comperur 

Y6s 


P;E 
vote, wenn alles nad) Wundſch gehet / Feslt 
wßyſtko sie wedlug mysli powodz i. Compe- 
tens, entis, particip, five nomen expartieip. ut: 
Competens judex, ber ordentliche Richter / Ser 
Dita ordinärny / przyzwoity. Competitor, 
oris, g. maſc . ein Mitwerber eines Ampts / Spots 
proßacy. Competentia, æ, f. f. pro Conyenien- 
tias Geſchicklichkeit / Przynãslezytos t. Compe- 
tentèt, adver . füglich/ bequemlich / Przyſtoynie / 
Przyzwoiete. Expetere, faſt begehren / Sade 
bärzo. Expetere preces à Deo, pro, Precari 
Deum. Expetere ab aliquo auxilium, vmb Huͤlff 
bitten vnd anruffen / 390ác od Fogo pomocy. 
Expttẽndiis, a, um, zu begehren / wol zu wün chen / 
Pozadany. Expetens, entis, gomen ex particip, 
degehrend / Pozadãtacy. Expetiſſere, Dee Expe- 
teſſere, pro Expetere;obfol, Impetere,überfale 
len / anfallen / Vderzãt na Fogo. Tmp£tüs, iis» g. 
maf. Vngeſtuͤmmigkeit / Pad / Za pußczanie sie / 
Popedliwosc. Primo impetu, im erſten Sturm 
oder Einfall / pierwß ym pedem. Impetus ani- 
mi Vngeſtuͤmmigkeit des Gemuͤths / Poryw⸗ 
czost umyſiu / Popedliwosc. Reprimereimpe- 
tum, den Anfall hinterſich treiben / Jaͤſtanowit 
pad. Uno imperu,mit einem Sturm auff einmal / 
Jednem Deem. impès, Ablativus, pro Impe- 
tu ab antiquo Nominativo Impes, obſolet. In- 
pèthõslis, a, um, vngeſtuͤmm / Gwaltowny. Op- 
petere, ſterb en / vmbkommen / Vmierãc / 5gtnac. 
Accufatiyum habet expreſſum, aut ſubauditum 
ut: Oppetere mortem, Oppætere petem. Pr&- 
petete, dicebant Veteres proAuteire.Répétére, 
wlederumb begehren / er fordern / Vpominãc sie / 
Inowu Jada. Studia repetere, feine vorige V. 
bung fuͤrnehmen / Wrocié sie do nauk. Reum 
repetere s eine Rechtliche flag ernewern vnd tot 
derholen / O dnowie proces fprámy. Caftrare- 
petebat » Er kehrt wieder ins Laͤger / Wrokit sie 
do obozu. Repris, a, um, partic. ut: Repetita 
alte oratios von weitem herein gefuͤhrt / Mowã 
od poczatku ſamego powtorsona.Répéritór, 
orisg m. ein Widerdegehrer / Wyttegacz. Rẽpẽ⸗ 
tiriósonis, g. f. eine Widerholung / Powtarzã⸗ 
nie.Repetundüs,asum, pro Repetendus, Répé- 
tündarüm , régetündis, hos duos tantum eafus 
habet. Repetundarum , vel, de reperundis pe- 
cunijs à provincialibus accu@tur, wird ange» 
Hagt wegen des gemeinen vnrechtmaͤſſigen zu ſich 
gezogenen Geldts / O ddzierſtwo urzedowne 


PR 
go ſkarza. Suppe tere » heimlich oder betrleglich | 
begehren / Potatemnie prosiẽ / poo kim upra⸗ 
Fac. Item: vorhanden oder bereit ſeyn / Gotoß 
wym byc. Süppétitiin tertia perfona; & süppe= 
tūnt iſt benhaͤndig / Doſtaie mi. Si vita (uppetets 
wennn mir das Leben bleibt / Zeit zyw beoe, | 
Non ſuppetit conſilium, mir mangelt Rath / Nie 
zſtale mi rady. Süpperiz,& (uppetias, cantum | 
habemus Hülff / Pomoc. Ferre ſuppetias, Hilf 


thun / Pomagae komu. Süpperióraris, süppe« || 1 


tiari» pro Auxiliari, obſoletum 

Petöritùm, i, g n. ein hangender Wagen / Woz 
na pãſach zãwießony. 

Perie ghem Felß / ein Stein / Gpoka / Ska ⸗ 
14.Perrösus,five Perricosüs,a,um,Steinächtig/ 
€ pocyfty/GEálifty.Perronzs;olim di&i (unt 
zultiei, & duri homines, Petr5léüm, ei;g.n. Oel 
das auß ben Felſen von ihm felber fleuſſt / Steine 
SU Oley 5 ſtaty elekacy. 

Pereöselinum,isg.neu.herba,Peterlein/ iQ» | 
trußkã / Pietraßnik. 

Petüläns, antis adje& muthwwillig / geyl / vnrel⸗ 
ner Worten / vnſchamhafftig / Roſpuſtny / puſty / | 
Suchwaky/ Ntewſtydllwy. Péülantiàsz, g.f. | 
Muthwill in Worten vnd Werden / Geylheit | 
Boſpuſtã uchwalſtwo / Rewſtyd. Petulan- | 

| 
| 
| 


tia ramorum, dick vnd breit Gewaͤchs der Aeſten / 
Szerokoße / xoz lozyſtost gáteji u drew. PE- 
tiilantèr, adver. muthwilliglich / vnerbarlich / Ro⸗ 
ſpuſtnie. Pètũlchs, a, um, idem, quod Petulans. 
Petus, v. Pætus. | 
Peucedanum s vel, Peucedanus ,i, herbas | 

| 


Haarſtrang oder Haarſtarck / Wieprzynlec stele. 

Pexus & Pexatus, vide Pecto. 

Pezitä,®, fungus fine radice aut pediculo. 

Ph&cástüs;ij;g.m.Calcei genus,Ph&cdsfätks, 
a, um, das ſolche Schuch traͤgt / Kurpie mátacy, 

Phägedznä, æg. f. ein Geſchwaͤr das ſchnell 
friffe big auff das Gebein / der Wurm / Wilcza | 
chorobã / Wrz od iadowity. Phágedaniciis, as 
um. der mit ſolcher Krauckheit behafftet iſt / da to 
chorutacy. 

Phägones; Plautus appellavit Voraces. 

Phagus vide Fagus. 

Phálácrócórax;acis;Aquaticus corvus. 

Phäläcrüsslar, Calvus; Fahl/&yfy, 

Phälz, arum, plur.num. gif. 2 firn von Holtz 
gemacht / Saßty drzewiäne. 
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PH 

Phálzciums g. m. Carmen quod & Hendeea- 
ſyllabum dicitur. 

Phalanga, vide Palanga. 

Phalangitæ, vide Phalanx. 

Phalängites, x, g. fœ. vel Phálangfüm.ij, g. n. 
herba, Riedgraß / Pãteczn ik ziele / Koſatkl. Ite, 
Phalangium » ein gattung Spinnen / Rodzay 
pátoEow, 

Phálanx;phálangis;g.£. ein geordneter Kriegs⸗ 
zug in Schlachtordnung / po tek / Nota. Numero- 


az ani moſasdira, bexilligera, Jartfligera, belligeras. 


| Phälängariüpl.n, Kriegs leuth fo in die Schlacht⸗ 


ordnung gehoͤren / So lmerz potkowy. Phälan- 
gitz,arum,decem fex millia peditũ armatorum, 

Phalarica, vide Falarica. 

Pháláris,ridis, Herba. Eft & Avis aquatica, 

Phálér& arum » g. foe. pl; nu. Pferduuͤſtung / 
Zierde des Pferds / Rynßtunek / Gz doba Ron ⸗ 
ja. Ornamenta equorum: & aliquando equi- 
tum & virorum nobilium. Nitentessequefßresful- 
gentes. Phälerätüs,aum, id eſt, phaleris ornatus, 
& fucatus. Phalerata dicta; zierliche Wort / No⸗ 
tá nãdetg / Slowa ozdobne. 

Phalernum, g. n. vel Phálernüs, i, g. m. Vini 
genus, naſcitur in Campania; Indomitum, ardens, 
calidum v fierum, betus, forte, Surrentinum, Alba - 
mum liquidum, betulum y annofums nigrum. Seti- 
mum» Neltareum, fumofums molle, lene, Campa- 
nums dulce. 

Phanaticus, vide Fanum. 

Phäntäsiä,z,g.f. ein Einbildung / Erſcheinung / 
Fäntäzyla. Phanta(má, àtis, g. n. Falſche Cin. 
bildung vnd Erſcheinung / falſcher Wohn / Widok 


fäntaſtyckt. Phäntäfticus,a, um, Einbildig / der 


ſelzame Einbildungen hat / Fantaſtyk. 

Phanum, vide Fanum- 

Phäreträ, æ, g. f. Sagittarum theca; ein Pfeil, 
koͤcher / ein Kocher / Saydak. Infignis, Crelſa, fi- 
gittifera, pita, capax, Scythica, refonans, Apolli- 
nta, Lycias lebis, decoras pendens , habilis, imma- 
nis, aurata,benatrix, hamata, benenificas nitida, 
trux, ſetoſa, Medicasberficolorsnitens, pendula,gra- 
Pida, agilis, mucronigera, minaxs ſæba. Pharetra- 
tiis, a, um, qui pharetram gerit. 

Phärläs, æ, Serpens eft, ſulcum dum ferpit 
cauda in terra faciens. 

Pharmacim, i, g. n. Aller ley Artzney / die man 
durch den Mund nimót / Lekarſtwo. Adipfums 
Paopium s falutare s auxiliare, Phaxmacopolà 


farina ne f 


PH 
, g. m. ein Apotecker / Aptekarz. Phirmaces. 
tice; g. foe. Medicina que medicamentis curat., 
Pharmácothéón, Medicamentum divinum qua. 
le eftRhabarbarum. 

Phärmäceũtrlä, x, lat. Saga, ein Hexe / Vnhold / 
Czärowutca. 

Phaſe, idem fignificat quod Pafcha, 

Phäfelüs, five Phäfellus, i, g. maſ. ein gaffung 
ſchnelfahrend Schiffs / lodz ma la YpredER, Fra- 
gilis, filis, pitas curßa. 

Phäseölüs , quod & Faſeolus, i, g. mat qui & 
Pháselüs; aut Phafilus; five Pafeolus vel Pafilus, 
Faͤſelen / Tuͤrkiſche Bonen / Bob Tureckt. Phà- 
selinüs, a, um, ut: Oleum phaſelinum, das Oel 
aus Faͤſelen vn Tuͤrckiſchen Bonen gemacht / Oley 
3 boby Tureckiego. 

Phasjänüs,i,g.m. ein Faſant / Bäzant. Pha- 
fiacus, Phaſſus, Scyticus. Phastaná, æ, 8. fce, das 
Weiblein / Sãmtea / Baͤzanetca. Phastanariüs 
1j, gen. mafc. der Faſanten zeucht / Co Bazanty 
opätruie. 

Phäfmä, Ze, g. n. lat. Apparitio, Monftrum, 
Vifum. ein Geſicht / Widok. 

Phelländriön;herb, der gemein Eppich / waͤchſt 
an waͤſſerigen Oertern / Krußykamien stele, 

Phengites, Lapidis genus, 

Phénión, Herba, qux & Anemone dicitur, 
Kornroſen / Säſanka. 

Pheretrum, quod & Feretrum, v. Fero, 

Phiälä, æ, g. f. ein gülden oder ſilbern Trinck⸗ 
geſchirꝛ / Roſtruchan / Czaͤrã. 

Phiditfä,æ, orum, g.n, pl. nu. Convivia parca 
& frugi, quz amicitiæ cauſa ĩnſtituta exant apud 
Lacedæmonios. 

Philädelphiis, i, g. m. Amator fratris, Dhild. 
delphi; æ, g. f. Amor fratris vel Fraternitas. 

Philalsthüs, i; g. m. lat. Veri amator, Liebha⸗ 
ber der Warheit / Kochatacp ste w ptamoisie. 

Philäntröpös » g- m. id eſt; Amans homines, 
humanus, Philantropti,, gf. Humanitas; id 
elt, Amor erga homines. 

Philantrophüs , Lappæ genus , Klä 
Ofttspch side Ppæ genus, Klaͤberkraut / 
. Philarchüis, i, g. m. fiebbaber der Her: chun 
Sevátacy/ cheiwy gobtosét/ ana y 

Philärgyrüssi, g. m. ein Geltgeitziger / iebfya» 
ber des Gelts / täkomy. Philargyri3: , g. fœm. 
Geltliebe / lakomſtwo. j 

Phi- 


Xx 


tà: 24 f. m. Amor ſui ĩpſiut. 
hiléremüus; 1, g. maſc. liebhaber ber Einoͤde / 
Puſteliik. 
Philippüs; i, gen. maſc. $tebhaber der Pferd / 
Bochatacy sie w kontach. 
Philippeus; five Philippus, i, gm. Nummus 
aureus, Philipsguͤlden / €5 erwonystoty. 
p m 85g. m. lat. Amicus vel Amator. 
Philóc Zeck maſc. V 


sg 

Phil 
And 

Phil? 
Win 
Phiiógra 
dicionum.; 

Philölögüs, i» g. m. Liebhaber ber Kuͤnſten vnd 
der Schrifft / Rozmowny / Kochatacy sie w 
sosmäytych naufäch. 

Philömelä, æ, g. b. Nachtigal / Sto wi. Toy- 
Sa, bilan in garrulas triſſis fab lis. 
Philömüsus, i, Amator nuſarum. 
Philósóphja , æ, g. Foe. Begierd vnd Lieb ber 

Weißheit / Silosofta/ aur immeietnosé Ph}- 
m sóphüs; 1, g. mafc. ein liebhaber der Y Beißheit / 
Fllozof / Rochalacy siew nánEácb. Philësó 
phicüssa, um, das einem diebhaber der Weißheit 
zugehoͤrt / Kilozofſti/ Do nauk nale acy. Phild- 

ers tri, ein Nachfolger der Fleiſſigen vnd 

en der Weißheit / Vez acyéts Silogofitey. 
Phil? söphör,ariss atus fum; philóst phar, Sich 
der Weißheit befleiffigen/ Silosofowáac/Ymietu: 
tnym wenänkach bye. 

Phrlöcheöröss vel Philotheorus, i; gam, id eſt, 
fpeculationi deditus, 

Philtrm, i, g. n. ein Trauck oder Speiß ſo zu 
der Lieb bewegt / Mitosniczy podaref. Czary 
do nıtlosdi 3teonánta. Palenss [ebumsigneums 
mor. My Labia ums 

Philyrasvel, Phjlt 1, as g Foe. cin finbenbaft/ 
das ift / die zarte Rinden zwiſchen dem Holtz vnd 
auſſerſten Kinder an der Linden: Wird auch fuͤr 
ieu gebalten/tpá/ lyko. Item, ein duͤnne 

Arkuß / Karta. 
g. f. das Aderlaſſen / Puf csá- 
bürómon,i, gen. neut Laß eyſen / 
ps, lat. Vena, ein Ader / Sy la, 
sg. Ne ut, lanae Pituita, Sun, 


* 


Amar pu EEN 
€, » herba; Marrabium alis dicitur, 


racarum 


PH 
agu, deier Phlẽgmätichs, a, um sid ei 
Pituitoſus. 
Phlegmóne, Ee, g. fe, Inflammatio, Incenſio 
cum tumore & ulcere, Entzuͤndung oder hitzig Ge⸗ 
ſchwaͤr / Sa palente kita 5 wrzodem abo $ 
puchlina. 

Phlegäntisstidis, Gemma, in qua flamma 

quadam videtur ardere, 

Phitós; €i: gen. foem, Herba paluſtris. 

Phlox;phlog5s; latin, Flamma, Eft & genus 

floris» apud Pino, 

Phiy&æná, æ, gen. faem, latin Puftula: 

Phocà, 25 g. f. piſcis, Meerkalb / ctele morſtia. 

Pheeaictà; zs g. c, herba, quæ & hordeum 

mur mum, 

Vhaenicelis, a; um, ut: Phoeniceus color; Als 

lerley Rothfarb / Braunroth / Czerwons färba⸗ 
e ere maf, Ayis; à pennarum 
fimilitudine (ic di&a, 

Phoenixsieis; g dub, Avis unica in India, ein 
Phenix / Ogntwaczek. 

Phönäfcus,i, g. m. Vocis; prouunciationisqs 
Magılter & moderator. 

Phöfphörus, i, g maſe. Stella matutina, quam 
Latini Luciferum appellant, der Morgenſtern 
Zurrzenfa. 

Phräsissisy vel tös, g. foe. bie Weiſe zu reden 

Zomme Efitett. 

Phrents, g. f. pl. nu. lat. Præcordia, vel Extas 

das Gehenck oder Netz Wnetrznoset. 


Phrénitis, Mis, vel Phrénisis;is, g.foe, Taub⸗ 


ſucht / Szalenſtwo. Phrenéticüs; 2; um, Taub / 
onfinnig/ Ssaloup. 

Phry 818, onis,,g«m, ein Sticker / der mit der 
Nadel Heydniſch Werd machet / e in Seidenſticker / 
Bordüͤrwircker Haftars / Wy fiywác. Phy. 
gidniis;a; um, ut: Veſtes phrygtanz ; Gefifte 
Kleyder / ‚Szäry báftowáne. Criss 

Phthi is; vel éó 0% g« f. Morbus pedicula- 

Thaur isis, siðs, g. f. Schwindſucht / Suchoty 

oroba. Phehisicüs,qui eo morbo laborar.. 

5 önglis, i, g. m. lat. Sonus, ein Thon / Ton. 
Diphthongus, vide fupra in D. (le. 

Phü, Marien Magpalenenfrant/Zosie(Eisteg 

Phy; Interjectio mirantis. 


Phycis; is; velidis; pifcis genus. 
Phygethlön, Tumor nonaltus ſed latus, in quo 
quiddam piſtulæ fimile eſt, y ulgò panis dicitur.. 
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Phyläcä; , p. f. eln Rerd'er)VOlestetite, Phy- 
Bop, æg: m. ein Kerckermeiſter / Tarafowy/ 
Straznik wiezniow. 

Phylärgüs; ij gm. ber Oberſt des Geſchlechts / 
pottowitt. f 

Physcters eteris, g. m. Bellua marina; admi- 
rabili magnitudine, quę aquam faucibus hauſtam 
maximã copia in altum efflat. 

Physics, a; um, ein Natur verſtaͤndtger / rzy⸗ 
rodzonych rzeczy umieietny. Physica, æ, g. f. 
die Kunſt ond Wiſſenſchafft natürlicher Dinge / 
Przyrodzonych rzeczy nauka.Phyfica, orum, 
g. n. pl. aum. Bücher von Natuͤrlichen Sachen / 


| legt o rzeczach przyrodzonych. Physice, 


adverb. Natuͤrlicher weiß / rzyrodzonym ſpo⸗ 
ſobem. Physiólógüs, i g. maf: ein Meiſter Raz 
tͤͤrlicher Ding / przyrodzonych rzeczy miſtrz. 
Physiólogiá; a; g. tae. Kunſt natürlicher Ding / 
Przyrodzonych rzeczy nauka Physiógnomiá, 


| 2g foe. die Natuͤrliche Gliedmaß / Geberd vnd 


Schickung / Fizyognomia / przyrodzone sloes 
nie cytontow/ poſtac. Physiógnomon, onis; 
vel Physiógnomüs,i, g. m. der auß Anſchawung 
des Leibs eines Natur erfennet / Rtoryz poſta⸗ 
éi prʒzyrodzoney poznawa wlaſuobẽ rzeczy / 
Fizyognom. 

Piaculum, Piamen, Pio, vide Pius. 

Pici: 2, g. f. ein Azel / Agreſt / Sroka. Impro- 
bay falutatvix, garrula, loquax. 

Picatus, Piceus & Pico, vide Pix. 

Picea, s g. f. ein Baum von Cedergeſchlecht / 
ſchwartze Tanne / sos na. Piceaftér, (tri; eft Picea 
Hlveſtris. ( ftis, 

Picris;issg.fgenuslattuez,fiveCichorij agre- 

Pictor & Pictura, vide Pingo. 

Picüs; i; g. mafc. Avis, ein Specht / Dziektok. 
debus, Martius, rofricanus, audax, Picus, olim, 
ein Greiff) oterfüffiger Vogel / Gryf 

Pietas; v. Pius. Pigritia, Pigritas, Pigritudo, 
Pigrefco & Pigro , vide Piger- 

Pige8, es, pigůī, piger&s frequentius imper- 
fonaliter in tertiis perſonis legitur, fich laſſen be- 
tauren / Zenicéie. Id non piget, Es bekuͤmmert 
ihn nicht / Nie zal mi tego. 

Dip, a, um, Trag / sangſam / Gnus ny / Ber 
Diet Pigre;adv, gemächlich / fauliglich / Cen iv ie. 
Pigritäs, atis, Pigreds, Pigritüdö,dinis,Pigritiä, 
Æ & Pigrities, e, g. E eandem habent fignifica- 
&onem, Trägheit / Faulheit / Gnuſuose, Inerss 


Pr 

lta, delicata, cria... impiger, a, um, Slelffig/ 
hurtig / Nie lentwy / Rzeſkt. 1mpigre;adver, Be- 
hendiglich / fleiſſiglich / Nie lentwo / Rzeſto. im- 
pigritas, atis, g. f. Bnverdruß / Rzeſkost. Pigrär, 
& Pigritör, aris, atus fum; pigrari, & Pigritarr, 
Traͤg vnd faul fepn/A efité gie. Pigrd, as, are, idem: 
obfolet, Pigrẽſes is, pigrefcer&, Trg vnd faul 
werden / Gnusntec. 

Pigmentum; vide Pingo. 

Pignüs;nerisvel noris g, n. Ein Vnterpfand / 
das dem Leyher zur Verſicherung geben wird / za⸗ 
ſtawã / Faͤdatek. Ponere pignori , Zum Pfand 
ſetzen / Sáftáwe Doc, Item, Pignora, Kinder / das 
fie ein Pfand ſeynd der ehelichen Pflicht vnd Liebe / 
Dztect / potomſtwo. Dulcia pignora, Siebe Rin- 
der / Kochane dziect Item, Pignus; Satz / gleich 
in einem Spiel / Fak lad to teft o co graio / 
Strzelata / Japaßa / ꝛc.bignerbr, aris, atus fam 
pignérarz, deponens, von einem ein Vnterpfand 
nehmen / XO stat zäklad. Prenéraré, Zu Pfande 
geben / Na zaͤſtaw dat. Pignerätör, oris, g. m, 


Pilä, g. fce. ein hol Geſchirꝛ darinn man ets 
was gerftóffet ein Mörfel/YZaczynie dete / tob⸗ 
kowaͤte / Mozdzerz. Item, Pila; ein Saͤul / Pfei⸗ 
ler im Waſſer wider die Vngeſtuͤme der Waͤllen / 
Sup / Filar. Pilatim, adverb. mit Saulen / oder 
von einem Pfeiler zum andern / setsle / Fllarmi. 
Pilájz. ein Ball / pita gra. Ludere pila, den Bals 
len ſchlagen / Grãc pite. Mea pila e(t; Proverb. 
Die Sach ſtehet in meiner Hand / W moich to 
reku. Pilulä, 2, dimin. Bällefein/ Pitka. Item, 
Pilulæ, Pilulen / ptgutEt. Pilaríüs; ij; g. m. ein 
Gauckler der mit Ballelein oder mit Baͤcherlein 
gaucklet / Auglarz. 

Pilanus, Pilatus, vide Pilum. 

Pils, g. m. vel Pileum, i, g. n, ein Hut oder 
Baret / Czapka. Pileus, quandoq; ponitur pro 
libertate, unde legimus apud Hiftoricos, ad pi- 
leum fervos fuiffe vocatos: quod fignificat ad 
libertatem, cujus infigne eft pileus, Pileölis, li, 

X X 2 dim, 


dimin. veIPileolum , ein Huͤtlein / Czapecz ka. 
Pileätüs, a, um, Der einen Hut trägt / Capke 
mãtacy. 

Filo, as: cum Compoſitis, vide Pilus. 

Pilüm, li, g. n. Telum Romanum. Plant, g. 
m. pl. nu. qui pilis pugnabant; Pilatiis, i, g.m. qui 
tale telum geſtabat. Doc, impius. Pr&pilatüs; 
a, um, vor nen geſpitzt oder mit Eyſen beſchlagen / 
Okowaäny / Nonczaty. 

Pilis, li; g. m. ein Härlein/ Wtos. à quo de- 
rivatur, Pilós as, pilare; Haar gewinnen / Wlo⸗ 
ſami obraſtat. Item, ebnen / glatt machen / Ro. 
wnâi Glädzie. cunc prima producitur, Item, 
Pilus, five Pilum, ein Stöffer / damit man etwas 
im Moͤrſel ſtoſt / Ttuk. Pilosus a. um, Haaraͤch⸗ 
tig / RKoſmaty / Saroſty. Cömpild, as, avi, atum, 
compilare: ſtelen / rauben / oder berauben / Obry⸗ 
wádAváécistupic, Compilare ſapientiam ali- 
cujus; metaph. Einem etwas heimlich ablernen/ 
Yniteietnost exytey potátemite Dochodjie. 
Compilátüs aum, Beraubt/3fuptony. Compi- 
farió,onis, g. £ Beraubung / Stupiente. Depila- 
tiis, a, um, Gerupfft / dem das Haar außgezogen 
iſt / Öberwäny. Depllis, lë, Glatt / ohn Haar / 
kahl / Goty / lyſy. Expllark, Berauben / nicht ein 
Haͤr lein laffen bleiben / Wylupie Expilare;& di- 
ripere provincias » Die Sandfchafften gantz auf- 
pluͤndern / Stop: Splondrowad, Expilatór, 
eris g. m. ein Räuber / Wykupiciel. Expila- 
118, onis, g. f. Beraubung / Wylupiente. Oppi- 
larë verſchlieſſen / verſtopffen / damulac. Oppiia- 
tiò, onis g. f. Verſtopffung / Jatkante. Suppi- 
läre, heimlich berauben / Krase. 

Pınapifcıs, vide Pinna. 

Pinäces, g. m. pl. nu. lat. Pugillares, Schreib⸗ 
taffel / Astaßkikamienne. & per diminutionem 
Pinacidia, orum. ,, Tabella: in quibus capita 
omnium rerum continenturs Regiſter / Reieſtr. 
Pinäcörheca s æ, g. fœ. Ein fab oder Taffel darin 
man Gemaͤld vñ andere Kleynod zuſchleuſt / Futter 
für Taffelwerck / Szafa / Schowãnie obraz ow. 

Pinacidium; & Pinacotheca; v. Pinaces. Pi- 
naíter, & Pinetum v; Pinus. 

Pincerna, gg. maf. ein Schenck / Podesaßy/ 
Sz ynkarz. 

Pindo, is, idem quod Pinfo. 

Pings. is, pinxi s pictum , pingere , mahlen / 
Malowac. metaph, abtheilen/ ordnen / Sdobit / 
Sadie, Pielüs, a, um, particip.gemqlet / glo- 


Pt 
wäny. Veltes pictæ, gemalet oder geſtickt / Na ⸗ 
lowäne / Wyßywäne/ Xáftowáne. Pidüräy 
æ g- foe. Gemaͤl / Malowanie | Malärſtwo. 
Pictör, oris, g. m. ein Maler / Malarz. Piai- 
rãtiis, a, um, id eit; pictura exornatus, inuſitatum. 
Perpĩctus. a, um, wol gezieret / gemalet / Vpſtrzo⸗ 
ny / Vmalowäny. Pigmentüm, i, g. n. ſtreich⸗ 
farb oder Salb / Barwiczka / Plekrzydfo. Pi- 
gmenta,metaph. pro coloribus rethoricis. Item: 
Mendacia & fraudes, Betrug / Sat / Smyslante. 
Pigmenrärjüs, in Bibl. pro Pharmacopola pont 
videtur; ein Apotecker / 2fpteFats. Item, Einer 
fo Farb verkaufft / Sárba kupczacy. Pigments 
Cie a, um, Das zur Farb gehoͤrt / Malarſki / Fal⸗ 
bowny. Acu pingere mit Seiden ſticken / Wy⸗ 
fiywác. Acüpictör, oris, ein Seldenſticker / Zaͤf⸗ 
tarʒWyß ywacz. Appingd, is, appinxi, appi- 
Gum, äppingere, Herzu malen / Przymalow as. 
Depingsré, Abmalen / Wymälowäc, Depinge- 
re cogitatione, Ihm ſelbs einbilden / poymo⸗ 
wat mysla. Dẽpictus, a, um, Abgemalet / vorge⸗ 
malet / V ymãlowaͤny. Expingere, Wol malen / 
XO yrásic. 

Ping vis. &, Feiſt / Tiufty. Aliquando ſignifi- 
cat; Fruchtbar / Sysmy. Item; Vugeſchickt / Nie | 
dowcipny: Pingvi Minerva aliquid faceres ` 
Groͤblich vnd vngeſchicklich etwas thun / Grybo 
nie wytwornte zrobić Pingviores ruſtico- 
rum literæ, Grobe Kunſt / grober Verſtand / Gru⸗ 
by Ruüßt / Niedoweipnosé Pingvis toga, von 
groben dicken Tuch / Mia ßßa / grubego futná 
ſukmana. Otium pingve; groffe Ruh / Prozno⸗ 
wänte. Pingve, is, g. n. Pingvedd, & Pingvitu- 
dó. dinis; g. f Feiſte / Tluſtosc. Pingvitersadv. 
mit Feiſte / Tiyfto. Pingyinarius, vel Pingvlã- 
rius, ij, g. m. liebhaber feiſter Ding / Tluſts rad 
tadatacy. Pingyeöses;pingyerö;fivePingvefcd, 
is, pingveſcèrè, Feiſt werden / Tlusciec. Pingve- 
Fáció, is, Pingvefäcere, Feiſt machen / Tucz yt. 
Impingvere, Barbarum verbum; pro Pingvefa- 
cere Sübpingyis, e Feiftlächt/ Przyrkuſtßp. 

Pinna, z; g. f. ein harter Federkeyhl / Ptoro / 
Skrzyd lo tem, ein Spitz oder ipffel / Sz ptcá. 
Pinnæ murorum, Zinnen / Blänkt. Item, Pinnæ, 
die Fiſchfedern damit fie thun ſchwimmen / Skrze⸗ 
le. Pinna etiam Conchæ genus eſt. Pinnuläyx, 
dimin. Pinnäculum;li,g.n. der Gipffel oder Zins 
nen eines Baws / Sz pica wbudowaniu. Pin- 
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PI 
mit groffen Federn / Diersyfty/ 
Skrzydlaſty. Pinniger, a, um, das Federn hat / 
Skrzydlaſty / pfetwifty. 


Pinsó „is, pinsi, & pinsiit, piftüm vel pinsi- 


tüm, & Pinlum;pinsere, in einem Moͤrſoͤl zerſtoſ⸗ 


ſen / zer mahlen / C Uc w mozdzerzu. Pinſo, as, 
ares idem. Piſtüs, a; um. partic. zerſtoſſen / Tius 
Gong Pinsör, oris, gm. quem & piſtorem dici- 
mus, ein Stampffer / Stoſſer / Mlynarz / pies 
Eats. D'Dir, oris, g. m. ein Teygknetter / Becker / 
Piekarz. Farinulentus. Piſtoricus, & Piftörfus;a, 
um, dem Becker oder Piſtor zugehoͤrig / plekarſki. 


Piſtrix, leis. g. fœ. Beckerin / Piſterin / piekarka. 


Item, Cetus & ſy dus cæleſte. Piftürä,z, g.foem- 
Beckerwerck / Ottukanie / Piekärſtwo. Piftri- 
num, i, gın. vel Piſtrina, æ, g. f. das Orth da man 
Korn ſtampfft / Kornmuͤhle / Orth da man Brodt 
baͤckt / piekarnta / Zarna / Miyn metaph. ein 
harte Dienſtbarkeit / Stuzba niewolnicza / dies 
fita. D'Holz, æ, dimin. à Piſtrino, juxta Pri. 
fcian, Piftrinensis; e; ad Piſtrinum pertinens; 
inufiratum_. 

Pinüs;üs,& ni, tam mat quàm foem.ein Sij 
tenbawm / Dannenbawm/ oder deß gleichen / So⸗ 
ſna. Pine a &, idem. Nauticafloridasfjlbeflrisfem- 
per irenssponticasbiv fatasacuta, amans litoraspro- 
cerasconigerasoderaycaba, garrula, multifica, capil- 
data Cybaleiascouiferaspicea,pingun, Berecyntbtacas 
nutans,altasaydua, Pintüs; a; um, das von led), 
ten ift/Gioftiotoy.Prnaftér tri, g m. wilder Flech⸗ 
tenbawm / So ſna les na. Pinif r, xa: rum, der fol, 
che Baͤwm traͤgt / Soſnorodny. Pinẽtüm, ig n. 
ein Flechtenwald / Bor. Nuciferumbirenss 

Pio, as, are, vide Pius. 

Piper, pipéris, g. n. Pfeiffer / pieprz. Rugo- 
ums moda PI pers, , um, gepfeffert / Pierny. 
Pipéritis, ritidis, g. fœ. Heydniſch Wundkraut / 
Pfefferkraut / teptsycá. 

Pipiló: as, avi, atum » piplläré, Pypen oder 
ſchreyen wie ein junger Vogel / CiwierEoctec iak 
prag. 

Pipiö, onis ‚g.m, ein junge Taube / Ptaße / 
Golabie Pipio;!spipivi, pipitum; pipire » i- 
dem quod pipilare. 

Pipö,as,pipäresgluckjen wie eine Henne / SE 
wierczet / Gdakac. 

Pipulum;pro convitio, lieenter fiäum_. 

Piräta,z» g. f ein Meerrauber / Rozboyntk 


2 un 


Werft, Dich, ægi Meerrauberey / Rozbox⸗ 


PI 
ſtwo morſtie. Pirariclis a, um, Meerrauberiſch / 
Rozboyniczy. Bellum piratieum, Krieg den die 
Meerrauber fuͤhren / Wopnã z roßboxpnikami 
morſt imt. 

Pirum, vide Pyrum., 

Piſcls, is. gm, ein Fiſch / Ryba. Aguoſus, fu- 
ßialis, mutus, Pagus, faliens, ſquamiger, eq uoreus, 
tortilis edàx y Piniger; caeruleus, abidus,amnigenan 
undicola, fuctigena, flucticola, undifagus y cupidus, 
fguamofussmatitansymarinas.fugttitus, PIſcès, ium 
plur. num. tant. pro figno ccleſti. Aſſi piſces, ge- 
bratene Fiſch / Pieczone ryby. Elixi piſces, geſot⸗ 
tene Fiſch / Warzone ryby. Piſelchlüs, li, dimin. 
ein Fiſchlein / Nybka. Piſcör, aris, atus fum; pi- 
fear, fiſchen / Nyby towic. In aére pifcari, in der 
Lufft fiſchen / das iſt / ſuchen da nichts iſt / Dáre 
mnego co robic. Pilcaclis ũs, gm. & Pilcätiös 
onis;g.f.bag Fiſchen / Lowienie ryb. Hamatili. 
Piſcatör, oris, g. m. eui Fiſcher / Rybak. Soller, 
bamigersequareus, Pifcacorius , & Pi(carfus, a, 
um, ut: Na vis piſcatoria, Fiſchers· Schiff / Rybi⸗ 
twi cʒotn. Forũ piſcatorium, Fiſchmarckt / x y⸗ 
bnyrynek/Rybnetätkt. Piſcarla,æ, gf idem. 
Piſcätrix, icis; g. f. eine Fiſcherin / Rybaczka. Pi- 
fcarius vi, g m. Fiſchverkguffer / Rybny przeku⸗ 
pieñ / Rlepniarz. Pilcösussa,um,voll F iſch ys 
bny / Narybtony. ut: Amnis piſcoſus / Orth darin 
man fiſchet / Rybna rzeka. Pilculentlis, a, ums 
idem quod Piſcoſus. Pifcina, æ, g. f. ein Weyer 
oder Fiſchhalter / Sadz awk. lem ein Orth voll 
kaltes oder warmes Waſſers darinn man ſchwim̃t 
oder da man das Vieh abſchwem̃t / Sadzawka 
dla bydta. Item, ein Badſtanne oder Badkaſten / 
Aaptel. Piícinalis,I£, zum fiſchen dienlich / Sa⸗ 
dzawkowy. Pifcinäriüs,ijsg.m.der ein Zoff hat 
an Weyern | oder mit Weyern vmbgehet / Sás 
dzawnik / Rybak. Expiſchr, aris, atus fum, ex- 
piſcari erfiſchen / Wykawiac metaph. erforſchen / 
von einem erkunden Wywiädowac ste. Expi- 
fcatió,onis; g. fc. Erforſchung / Wywiadowã⸗ 
nie sie. 

Pisö,is;pisere, vel as, pisare, ſtampfen / das iſt / 
die Huͤlſen abſtoſſen / als am Hirſen oder Gerſten / 
Ottukat teczmien / erc. Pisus,a, um, geſtampfft / 
gerollt / Tluczony. 

Piſsa, lat, dicitur Pix: Piſsalpialis, j Pech mit 
Afpalthum vermengt / Smoka kleiowärg. Pit 
selon, Oleum quod ex piſce fit. 

XxX 3 Pie 


Wifaciám;ijg.n, eine Gattung Nuß fo die; 
potecker Phiſticorum nennen / Liubowe orze⸗ 
Fkt. 

Pifticus,a,um, Gtæcum, pro fideliaccipitur, 
Piſtis, lat. Fides. 

Piſtillum, Piſtor:& Piſtrix, v. Pinſo. 

Pisum: ig n. Erbſen / Groch. 

Pitiſs8, as, avi, atum, pitifsarés verſuchen / pruͤ⸗ 
fen / Noßtowäc. Vinum pitiſſare den Wein 
ſchmaͤcken / prüfen / Mina Eoßtowät. 

Pictácium;ij » gin. eine Binde / als ein Stirn, 
binde / damit man das krancke Haupt verbindet / 
Plaſtr lekarſti / Nawiazanie glowy» 

Piitä, æ; g. f. id eſt, Phlegma, Roß / oder das 
Waſſer im Gebluͤt / Slinã Slegmá. Moleſtas hu. 
midz,maela. Pituita in gallinis, Pfipffs / Pypec. 
Dituitosts, a, um, rotzig oder Phlegmatiſch / Fle⸗ 
gmiſty / Sliniſty. 

Pittlitäcka,æ, g. f. Wolffswurtz / oder kaͤußkraut / 
nok ziele. 

Pius; a, um, Gottsfuͤrchtig / trew gegen feinen 
Eltern / pobozny / Nabozny. Duellum pium-, 
rechtbilliger Krieg / potedynek flugny, Pietas; 
atis, g. f. Gottes furcht / Trew vnd Gehorſamb ges 
gen Gott vnd den Seinen / Nabozenſtwo / po? 
boz nose / Chwala Boza. Pie; adverb, Gotts⸗ 
fuͤrchtiglich / trewlich gegen Gott vnd den Seinen / 
Naboznie, Pid,as;piärc,verföuen/ buͤſſen / able⸗ 
gen / Oczysttat. Piaculhm, li; Buß / vnd was man 
thut oder gibt zur Verſoͤnung einer Suͤnd Suͤnd⸗ 
opfer] Gczysctentu flusacá rzecz / Ofiárá. 
Item, Bußwüͤrdige Sünde) ſtraffwuͤrdige Laſter / 
Grzech ocz ys eta lny. Dram, Piamèn, inis: KPIa- 
mēntüm,i, g. n. idem quod Piaculum, Piabilis, 
1, verſoͤnig / das gereinigt mag werden / Öczys. 
&áluy. Piachlarls, re; das zu verſoͤnen dienet / O⸗ 
vsysctálny/poEntutacy.Piarió;onisg f. Vers 
fouung / Gczysctenie. Expl8 as, expiäre; reinte 
gen / weyhen / verſoͤnen / Gez ysetat / Odpußczae 
(ed). Expiate manes mortuorum , ber See⸗ 
len etwas zu Dienſt nachthun / Dla duße snár 
tego co uczynie Expiabilis; lë. Item, Expfatiós 
9015; & Expiamentum, i, idem quod ſimplicia. 
Expläcus, a, um, vexſonet / bereinbabret/ eye 
éctony. inexpiabilissle, vnverſönlich / Nieubka⸗ 
gong, ur:bellum inexpiabile, jmmerwehrender 
Arieg / Woynã nteftorciona/u ftáwtcsua. O- 
dium inexptabile ; unverfönliher Haß / Niena⸗ 
wißt wieczua. impares beflecken / berunreinen / 


PL e 
Smäsäd éte czym. Impiare fefe, ſich mit Sünden 
wider GOtt vnd feine Eltern beflecken / Grzechu 
grubego ste dopuseic. implatũis, a, um, Laſter- 
bafftig/ befleckt mit Suͤnden / Ntecnotliwy / Be⸗ 
zecny. impilis,a, um, gottloß / vngottsfuͤrchtig / 
Niepobozny. Impius, pro Patricida dicitur ab 
Oratore, Impia, Herba quzdam apud Plin. im- 
pietässarıs,g.f. Gottloſigkeit / Verachtung oder 
Laͤſterung deren / die man verehren vnd loben ſol / 
Niepoboz note / itezboznosc. Impiẽ, adver.vu⸗ 
göttlich / laͤſterlich / Niepobozute / Nez boznie . 
Pixspicls,g .f. Pech / Smo la. Naricia, Id eg, li. 
quid, auras crudas coracina, atras pinguis, paid a: 
Indica „lyrica. Pictus, a, um, das von Pech ifti 
Smolany. Pics as, picarẽ, verpichen / Smolit. 
Picatiis, & Picłatus, a; um, gepichet / Smolony. 
ut: Dolium picatum; ein Vaß das gepichet iſt / 
Beczkã fioloná.Picatum etiam dicitur; quod 
picem relipit ur: Vinum picatum » Wein der 
nach Pech ſchmaͤcket / Wino finofo tracace. 
Placabilis, Placamen, Placatus, v. Placo. 
Placenta, æ, g. foe. Kuchen / E ebtuchen / Tarten / 
Pfannkuchen vnd dergleichen / Placek. Melita, 
dulcis, fatua Picentinaytenerasfaccaria s 
Plàcéó;es;pláciti, placitüm;spláceré, gefallen / 
angenehm fenn/Podobat ste.Pläcer,ferein ter 
tijs perfonis, pro Videtur & Cenfeo, Er ift der 
Meynung / Tak rozumtem / Co teft mote zdaͤ⸗ 
nie, Placet amaritudine, hat eine liebliche Bitter⸗ 
keit / Gorzkawoßt ma prsylemma. Senatui pla- 
cet, der Rath hats angeſehen vnd geordnet / Se⸗ 
nat tak uradzil. Placitum e(t mihi, vel, Placia 
tum elt ut illud fiat , es hat mir gut geduͤncket / 
Ida mi sie Dobre zdänte. Placere Gibi, jhm 
ſelbſt wolgefallen / Sobie ſã mem ste podo⸗ 
bat. Placicùm, ti, g. n. Erkaͤntniß einer Obrigkeit / 
Idanie / Vſtawa Pläcitö,as;pläcktärg, frequ 
gefallen / Podobac sie. Plácitussa, um, particips 
gefaͤllig / das einem gefallt / VPpodobänp. Pla. 
cendiis, a,; um; wol zu Gefallen / Z& tory sie ma 
podobaé. Pläcönoris;Barbarum eft, Cömplär 
cé, compláces , cömpläcin, complácitum, 
compläcere,wolgefallen/Podobät éte.HocDeo 
complacitum eſt, es hat GOtt alfo gefallen / Tat 
sie Zog upodobato. Dilpliced , diiplicess 
difplicui, dilplicitum , difplicere, miß fallen / 
Vitepobobáé sie, Dilplicentiäsz, g.. A Plauto 
confidum vocab, Miß fall / Nliepodobante ste. 
Pers 
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Pérplàceit , ſehr wol gefallen / Bärz o sie pos 
dobac. 

Placidüs, a, um, ſtill/friedſam / zahm / ſanft / La. 
goduy / Spokoyuy / pogodny. Placidus dies 
& ferenus, fiiller Tag / yogodny dzien. Placidiſ. 
fima pax in animo, ruhig Hertz vnd Gewiſſen / 
Vſpokoione ſerce. Pláciditas; atis, g. f. Stille / 
Saufftmuͤtigkeit / Cid) os / Laſtawosc. Placide, 
adver, ſtill / ſanfftmuͤtig / Tugend ſam / Cicho / Lás 
ſkawie. Placidè ferre injuriam, dultiglich leyden / 
Skromnte zniesc. Implacidus, a, um, vuruhig⸗ 
lich / vnfriedſam / Nie ſpokoyny/ Niemity. 

Placò, as, avi, atum, placare» befrieden / verſo⸗ 
nen / ſtillen / Stage / przeiednywae. Placatus, a, 
um, geſtillet / befriediget / poa pe 214077) 
Dnäny. Seit, adverb. ſtill/ruhiglich / Skro⸗ 
mnie Placariós g. f. Befriedigung) Berfonung/ 
Blagaͤnie / Okoiente. Placabilis, le, ver ſonlich / 
fanftimütig/Z ácny do prieieouánia. Pläcäbl- 
Iltis atis, . Verſonlichkeit / A Laſtawosc. Placa- 
mén, inis, (ee DI lácamentüm;i,g. nee as perfóns 
lichs / das Verſonung bringt / C nopffer / Blaga⸗ 
niy ſluʒaca rzecz. Compláeai&idem quod Pla- 
care. m pläcabilis, le, vnberſônlich /t vnbefriedlich 
Mieubfagäny. implacabilirás,atis,g f. Vnver⸗ 
ſoͤnlichkeit / Nieuzyt ost. implãcabllkter, adverb. 
vuverſonulich / eublaganie Iimplacitüs, a, um, 
utiGula implacata; vnerfattlich / den man nicht 
erfaͤttigen / vnd erfüllen mag / Sar lok / nienaſy⸗ 
cony: 

Plerique » plerequc,pleraque, plerunque; 
vel potius fine diphthongo,vide i Infra 

Plägä,2,g.foe, ein Streich Wunde Bega / V⸗ 
. Hin 


geben ada rans. Flagüli;a 
Piagosus;a»umstoff Wunden /oder einer ber gern 
ſchlagt / Smagantec / Duacy end. Plagari,pro 
accipere, „Batbare legitur 
Jaͤg 
ben 7 ^N 
annet / Siek: 


meraph. in eine Gefahr kommen / W past winte⸗ 
Beside Item, Plaga⸗ prior imiliter correpta, 
die Weite des Himmels oder Erdreichs / Kray 
Abo dial swiätd. ltemꝰein Schleyer oder 
Tuch / damit die Werber ihr Haupt bebe 


Pod 


PL 
Wände behänget vnd bedeckt / Taptzereyen / G⸗ 
pon. Plagula, diminuteine Gattung gewirckter 
Decken O pontá. 

Plágiariüssijsg.m, Quihominem;quem fcit 
liberum effe; emit aut vendir , aut pro fervo tes 
net:yel qui fervo aut fervæ perfuadet; ut à do- 
mino fugiat: vekeumscamye; invito; vel inſei- 
ente dominó celat; emitsy el vendit, Menfchens 
Dieb / LAudokkraͤdca. Et qui alceriuspoefinz aut 
opus furatur; Plagiarius dicitur, Plagium, ij g n. 
ein ſolcher Diebſtal / Ludokractwo. 

Planaratrum; dicitur aratrum in quo cuſpis 
vomeris purum itudinem habet 

Planca,g; g. f. Tylen / Bretter / Steeg / Taͤret⸗ 
ca / Deſta. PIacussayumsber flache oder breite 
Fuß hat / Plaſkonogi. 

Planctus, vide Plango. 

Planct2,2 g. maſe. ein Planetſtern / Planeta / 
Blakataca sie gwiazds Quorum ſeptem:Sa- 
tur nus, Jupiter, Mais, Sol» Venus, Mercurius? 
Luna, Latine Errones, & Erraticz ſtellæ, ſiye era 
rantia fydera dicuntur. 

Plängö; is; plänxi, plánétitms plãngèr, ſchla- 
gen / wie gewöhnlich die fid) ſelber wegen groffera 
Hertzenleys an die Bruſt ſchlagen / Yoersát die 
od alu. Item, mit groſſem Geſchrey weynen / 
Ptakac 5 krzykiem. Littora fluctus plangunt, 
die Wellen ſchlagen an Geſtad des Meers an / 
Waty w brzegruderzälg Plants is Plan- 
gÓr» oris, g. m. groß keyd vnd fag daß fic) eiuer 
felöft ſchlagt / Schlagung / Streich / Biete / Cé: 
rycFánte / Arzyk za loſuy Deplangète, idem 
quod Plangere. 

Pianftiés;ei, g. f. ein Ebenfeben Feld / Boden? 
Rownig/ ptáftátosc. Supinayepsrtayapricas 
Safe. 

Planipes,Plano,& Plannia: v. Planus. 
Pläntä,27g.foe. die Solen oder das ent terſt des 
Fuſſes / Stopa / podeßwa. Te 
enla,spernixPläntärissresquod ad plantam pc 
pertinet.inufttatuim. Süpplant 
tenem Fuß fallen) Pr 
taph. betriegen / O ß 
malein Betrieger 
onis; Betrug / G 
atboribus, ein 5 
men oder Kraut 
Arzew. Lerga zo 
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achs von Bivs 
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acut, Ipſa planta, quæ è femine orga, cum radi- 
cibus & terra propria transfertur de uno loco 
in alium, Item > eine Grube darinn man Zweyge 
zeuget / Dot do wkopywania ßezepu. Planta- 
Ius, a, um, ut: Arbor plantaria - ein Baͤwmlein 
gut außzuſetzen / Szezepne drzewo. Plantiger, 
ra, rum, viel Schoß bringend/ Cätorosluy. Plan- 
18, as, plantaré, pflantzen / Szezepit. Plantatió, 
onis, g. f. Pflantzung / Sz czepienie. Deplantarett 
Explantaré» außpflantzen / auß ſetzen / Wyrywa / 
Wypeinäe, Supplantare, vnterpflantzen / ein nie 
dergebogene Weinreben einlegen oder eingraben / 
Wßczepie ná Dol, 1 
Plantagó:ginissg.f. herba; Wegrich / Bäbka 
ziele. Plantago acuta, fpigíger Wegrich / Fer 
sycskt. 
b ET eben / plájtéty/ Sony. 
Item, verſtaͤndlich / heyter / offenbahr / Wyrozu⸗ 
mny / Jaſny. Ædificium planipedis, ein Baw 


auff ebenem Fuß oder Boden / Dudowante row? 
ne / plaſtate. In planum rota vexſari dicitur, 
wenn des Rads Achs od Nabe ſchnurrichtig über 
fich ſtehet / flaͤchlingen vmblauffen / vnd nicht der 
Schneiden des Rads nach / das da heiſſt: In cul- 
trum verfari. Roto sie obráca profto niewy⸗ 
chylatac sie nic. Plani pifces, Flachfiſch / Pla⸗ 
ſtate ryby. Pläne, pläntus,plänißime, adverb. 
verſtandlich / mercklich / heyter / Wyrozumnte / 

räwie, Item, gewißlich / gaͤntzlich / gar / Supet⸗ 
ute / Ronleczute / Sgotã, Plãnipes, pëdis g com. 
qui planos pedes habet, der breite Fuͤß hat / Pla 
ftonogt. Plänjlöquüs,asum, plane & aperte lo- 
quens. Plänjtüdö,dinis,g.foe.eben/ plaftátosc. 
obfolerum eft. Planidior, & Plänitiör, mendo- 
se legitur pro Planior. Plänülä,@;g.&ein Glatt 
huͤbel / Zebel. Irem;PlIanülz; arum; Thürband/ 
Gehaͤng / Sámiófy. Complanare, ebnen / Row. 
náć. Domum alicuius complanare, pro De- 
ftruere & ſolo æquare, auff den Grund nteder⸗ 
brechen / 3 gruntu zniesc. Opus complanare, 
das Werf vollenden / Dokonczye roboty. Ex- 
plänär& , glätten] glatt machen / Wyrownãt / 
YOygláosté. Item: zu verſtehen geben / erklaͤren / 
O bias nic / Wytozye. Explanari paſſtwums er- 
klaͤret werden / Obtäsntonym bye, Explanatór, 
oris; gm. ein Erklaͤrer / Obiãsmacz. Explänã- 
ti, onis, g f. Exłlaͤrung / Obiãsutente.Explanã- 
re, adverb. klarlich / außtruͤcklich / Jas nte / Srze⸗ 
telnie. Explanabilis, le, exłlarlich / Wyrozumnx. 


PL 
Explánatüs;a; um, erklart / Obiäsntony, Inẽn. 
plants, a, um, vnlauter / vnerklaͤrlich / Niezrze⸗ 
telny / Niewyrazny. 

Plänus,nis g.m. lat, Impoſtor, ein Betrieger / 
Verfuͤhrer / Szaͤtbierz. 

Plaſmà, atis, & Plafmatüm,i, g neu. Haffnera 
werck / deymenwerck / Getoͤpff / Formilerſra robo⸗ 
tá/ Stworzente. Item; Plafma , eine weiche 
Salb / Nase miekka. Catápla(mà, atis, g. n. ein 
Pflaſter / Plaſtr. Pla(mó, as, platmare, hafnen / 
ſchoͤpffen / etwas auß Leymen oder Erden mas 
chen / Tworz ye / Formowac, Plaſtẽs, æ. g. m. lat. 
Figulus dicitur, Plaſtlcẽ, s, g Foe, Haffnerwerck / 
Toͤpffer⸗Handwerck / Formterſta näuka. Pro- 
plältice, es » g. f. die Kunſt Formen oder Model zu 
machen / Formterſtwo. Pröplaftes,z, g. mat ein 
Formengraͤber oder Modelſchnelder / Formierz. 
Prötöpläftes, æ, gam. der erſtgeſchaffene Adam / 
Adam. 

Plätänüss i, & üs, g. m. & f, ein Batom Ahorn 
genandt / wie etliche meynen / Jawor. Sterilissinfi- 
gnissumbrans,procerasaltas[yloeftvirs latas geniality 

frondensycomazss umbriferas HIA, opataspidua. 
Plátáninis, a; um, ex platano; at: Folia pla- 
taninas. 
late, Es gef, eine Gaffe oder breite Straffe in 
Staͤdten / oder Platz darauff man pflegt zuſammen 
zu kommen / Vlicã. Populoſa, lata: amplisa. 

Plätyophthälmussisg.n.id eft; Stibium, qued 
oculos dilatet . 

Plat ys, g. m. lat. Latus, breit / GseroEt. 

Plaud6, is, plaũsi, plausum; plaũdèrè, frofos 
cken / die Haͤnde vor Frewden zuſammen ſchlagen / 
"Máftát reFomá. Plaudere fibi, jhm ſelbſt gefal⸗ 
len / Sobie ste podobat. Plauditür, paſſivè, ut: 
Ne victoria quidem plauditur, man frewet fid) 
auch des Siegs nid)t/ 7$ 5 zwyeleſtwa Sie nte 
wefele. Plaũditè, verbum addi folitum in fine 
Comoediarum. Plaüsüs; üs, g. m, das Frolocken 
mit Händen/Alaft/Trsepteränie.Perbigilfono- 
rus,blandussletussaltilonuszalater , canorus, bena- 


lisscelebrissamenus,folemnis. Plausibilissl&sanges 


nehm / wolgefaͤllig / przytemny / Vdaͤtny. Lacus 
& plaufibilis locus: ein lieblicher Orth / ond jeder⸗ 
mau angenehm / Mike mieyſce. Plaũsör, oris, g. 
malein Frolocker / Kleſkacz / Pochwalaͤcz. Ap- 
plaüdö,issapplaufisapplaufum;äpplaüdere,fros 
locken / ſich froͤlich erzeigen / Ppochwalac / Przy⸗ 
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Fleſrac rekoma. 


us, idem fere ac ſimplicia ſignificanr -. Dicitur 
& Applodéré. Complodere;bie Hand zuſammen 
fhlagen/Alafiat rekoma. Diſplodere, von ein 
ander treiben / Roz black. Explodere, mit Hand- 
klopffen abtreiben / Wypychac / Wyrzucak Ex- 
ploſus, a um, Außgetrieben mit Handklopffen / 
Wyrzucony / Wypchniony. Explofa ſententia, 
verworffene Red / Odrzucone rozumtente. Sup- 
plaudere vel Supplodere terram pedibus, Boldes 
ren mit Faͤſſen / gewohnlich mit Verachtung /%04 
pat nogamt / Tep pplosió, onis; g. f, das 
Bolderen / Tepänte. 

Plauftrum; vel Ploftrüm, i, g. n. ein Wagen / 
Wos chtopfkt. Polens grabe, ſlridenꝶ robuſt um, 
Hridulum, rebareum;tremens, tardi, Sarmaticums 
querulum, fonorumsGeticumsgemensl. e. Ploftzl- 
lüm, dimin. Plauſtrarius, vel Ploftrariüs; ij; g. 
m, ein Wagner / Woznica / Ro lodziey. 

Plebs,plebis, vel Plebẽs, Ex, g. foc. das gemein 
Volck / vnachtbar Volck / poſpolſtwo. Abida, je. 
Juna, Pentofas pabida, bumslä,indira, olamofasım- 
becillasingloria,mifella, Plebeculä, æ, dimin. Ge- 
mein Boͤlcklein / poſpolſtwo nin pofpolity. 
Plebejüs,a, um, des gemeinen Volcks / wenig ges 
acht / Sminowy / poſpollty. Magiltratus ple- 
beius,hoc eft, ipfi Tribuni plebis, die Zunfftmei⸗ 
fter (Cechmiſtrzowie / ſtarßy poſpolſtwa. 
Flebicöla, æ, g. m. Dem gemeinen Volck günftig 
vnd beyſtaͤndig / poſpolſtwa obronca. Plebifci- 
tlm, i; g. n. Erkaͤntnuß vnd Satzung des gemet 
nen Volcks / poſpolſtwã uftäwa. 

PIe&8,is,plexi.pleaüm,vel ut alij volunt,ple- 
yiri; plexüm; plectere, ſtraffen / I avác. Pledtör, 
paífivum , Ich werde geſtrafft / Zaráuyn bye. 
Capite plecti, enthauptet werden / éctetytm być. 
Plectrum, i. g. n. Fidelbogen vnd ander Gezeug / 
damit man Seyt uſpiel ſchlagt / rz ekacz / Smy⸗ 


czek. Pindaricum, Geticum » nitens, Apollincum, 


Jfonansymodulans, infi 
nulums eburneum, dulce, blandum, radians, aura- 
tum, fecundum, fonorum, refonans lep 
canorum; loquax corneum, molles j 


es Aoniums lene, oBansstin- 


am pocaley 
fms garru- 


lum, querulumygratums, Plectrum etiam dicitur 


calcar æneum, quod olim gallis gallinaceis adde- 
batur pugnaturis. Ple&tere;sapud Ovid, In einan⸗ 
der wicklen / einflechten / Wie / Plesk. Pleckilis, le, 
geflochten / Plettony. 


Plector, deponens non uſurpatur, ſed ejusdem 


pplaufor, oris, & Applauſus, Comp 


PL 
irá; Amplector, v. ſupra in lit. A, Com. 
plector, v. in lit. C. Circumplector, idem quod 
Ample&or. impledór, implegéris, impleviie 
fum; Implẽctĩ, Einwicklen / einflechten / Wplese 
sie, implexus,a,um,particip. Eingeflechren/Yo 
plectony. Implexus us, g.m. Vmbfahung / Spo⸗ 
tente / Wp lectenie. Perplexus, a; um, gerwirꝛt / 
ineinander geflochten / Zpeiffelhafftig / Irꝛig / 34 
wiklany / Truduy / Watpliwy. Perplexes adv. 
Zweiffelhafftiglich / verworrentlich / Trudno / 
Watpliwte / Zawikfänte, Perplexim, pro Per 
plexe. Perplexari, Perplexabilis, le, & Perple- 
xabiliter, pro Perplexè, Obfoletafunt. ` 

Pleiades, dum; g. be, pl. nu. Ein Geſtirn das 
man nennet die Gluckhenne⸗mit ihren Jungen / 
Siebengeſtirn / Baby Gwiazdy. Imbrifere, 
lucide il lanteæs nubile, aq uoſas afpera, madide, 
plubi e, triffes, Berne. 

Plenüssa,um, Vol / gantz / volkommen / peten / 
eaty/Zupefny. Plenus aliquando genitivo jun- 
gitur; Plenus etatis, Alt / Stary. Aliquando abla- 
tivo jungitur, Plenus annis, faft alt / Barz o ſta⸗ 
ry. Item, Plenus; Reich / Bogaty. In plenum 
dicere, In gemein reden / Ogulem met, Ple- 
nam operam exigere; Ganz Tagwerck foͤrderen / 
Domagaäẽ sie zupelney roboty. Plene, adver; 
Voͤlliglich /gaͤutzlich / Gb ficle / doſtatecz nie / zu⸗ 
pelnte. Plenitudó, dinis. g. f. Vollkommenheit / 
Napelntenie / Dorosnlenle. 

Plenilunium, vide Luna. 

Pleo, non uſurpatur, (ed ejus Compoſita-: 
Cömpleö,es, cömplevi; cömpletim, compleré. 
rfüflen/gufüllen/moEtaoát/mopetniát. Cc 
plevitannos centum, id eft, vixit Hat erfebet 
hundget Jahr / Ma lat fto ſpetna. Complere 
conviviũ vicinorum, Zu Gafi ſeyn bey den Nach⸗ 
bauren / Bye na banklecie ſasleckim. Comple- 
tůs. a, um, particip. &tfülfr/vrápetntony. Com- 
plementum, i, g. n. ein E uͤllung / opelniene. 
Explere, idem ferè ac Complere. Se explere, ſich 
erſatttgen / Napeknie ste / ales gie, Conſilium 
explere; den Rath vollenden / Wypelnie rade. 
Explere aliquem, Einen zu frieden ſtellen / Vſpo⸗ 
Fo kogo / Doſyt geg komu. Explere ali- 
quando pro Minuere, Außleeren / minderen / Vi 
nieyß ye. Explenunt, pro Explent, dixerunt Ve- 
teres. Expletus, a; um, particip. erfuͤlt / Wypel⸗ 
niony, Expletio, onis, g. fg. & Explementüm.i 

Y y 


FL PL 

g. t. Erfüllung / Dopelnteute. Expfcbilis le; Difplicare. das gefalten aufft hun / zerleg en / 635 
gut vnd leicht zu erfüllen / Naſycony. nexplebi- zwiltac/ Roſkladät. Explicare , Außwältzen / 
is. le, onerfüllig/unerfärtig/FHenafycony/FFier entfalten / zer legen / Wyk tada / ostwttá / Ro⸗ 
napelmony / co sie niemoze näpelnik. iner. ſposcierät. Items Erklär en / erlaͤuteren / Wylo⸗ 
cls, a, um, pnvollkommen / noch nicht außge⸗ zye / O biäs nik. Literas esplicgre tie Brieffauff⸗ 
ö vienápetntony/ Niedokonczony. im. thun Liſt odpieczetowak. Item s Explicares 
pler&, & Adimpleré, füllen/ Dopelnié/ Ciéëpctt Außmachen /vollende Odpräwiäe/ Dokonczäc. 
nié. Promiſſum impleres Sein Verheiſſung leiz Explicatüs a, ums Geferiiget / geruͤſt / Sotowy 
fien; Wypelntẽ obternice Opplere , zufüllen / Dokonczony. Explicátüs;ussg.n, ut: Explica- 
gantz voll machen / wiederumb erfuͤllen / Fapel, tuscrutum > Außſtreckung der Schenckel / Erklaͤ⸗ 
niáć, Supplere, erſetzen / erfüllen was abgangen rung / Kolen ukazante / Wylozenie. Explici- 
iſt Dopelntae / Dokladat Supplementum ug. tùs, a; um, partic. Erklart / exlantert / gefertiget / 
lußfüllung / Erſetzung / posilek / Dopelntenie⸗ lacup / Jäſny, Gotowy. Explicatio,onis;g, f. 

Pleons lat, Plus, Mehr / Wiecey. unde Plt- Erklarung / Wykkavänie. Explicatór oris; ga 
ni fmit; i -fg.n. Ein ber fluͤſſig Wort in der Red / m. Erklarer / Wyktadacz. Explicatrixs icis g. 
Slowo winowie zbywalace, fce. ut: Explicatrix orationis perpetuæ, Eft vis 

Pleriqus,Plerzqu&,Pleräque, pl. n. Gemein- dicendi. Explicabilis, 18, gut zu ertfáren[ außzu⸗ 
lich / Mehrntheil / Etliche / Friemato ich⸗ Wiele legen / Co sie moze toylojyc. Explícate; & Ex- 
ich / Niektory. Plerique omnes » Schier alle / plicite, adverb. Klaͤrlich / außtruͤcklich / Jaſuo / 
Wiele / Ledwie niewß yſty. Plẽrüs, a umsdixe- Wpräßnie. Explícititis videbatur, Es dedaucht 
runt Antiquisut : Plera pars. pierümqué;adver. einem leichter vnd füglicher ſeyn / dale sie ze 
Mehrthetls / Offt / Etliche mal / Poſpolitte / po käcutey áE by to. Inexplicabilis,e;& inexplt- 
swiet ß ey cseóct. citussayunts Nicht zu erklaren / gar vnrichtig / ver⸗ 

Plethrüm, i, Menſura centum pedum» capi- wirit / vubegreifflich / Co sie nie moše wykozye. 
tur aliquando pto jugero. Implicareseinwicklen / ver wirꝛen / Wik lac / zawi⸗ 

pleürithis, tidis, g. fœ. Sehtenwee / Bokow lat. Implicärl, vmbgeben werden vom Feind / 
bol, quam quidam Pleuriſim vocant. Pleürid- Zäwiklanymbye / Od nicprsytáctof ogarnto 
cs. a; um; Der folche Kranckheit hat / Bokow wem. N do implicari, In ein Kranckheit fallen / 
bol cterpiacy. Wpäst mw chorobe. Item Implicare pro Orna- 


DÉI 


Plicd, as, plicavi, & plicut, plícdtüm, & pli- re- 1mplicitüss Se implicátüs, a; um, verfoid fet 
Citüm;p Falten / zuſammen fügen / Skea⸗ verfaſt Säwiktäny. Implicatiosonis: g. f. Bers 
dae à, æ, g. f. ein Falt / Fa ld / Sklada, wicklung / Verwirzüng / Powiklänte / Nätant⸗ 
nie. nis das falten / Faldowänie / nå impliciteadver. Ver ꝛenlich / Po wit la⸗ 


incin flechten / 
ten / die Falten 
In rugas re- 
. item, Repli- 
bigberbolen/ Snowu 
ct, Iremspmbfchrendag 
j Dyeorocté na ntce. Repli« 
ctio, onis, g. f. oder Bewehrung 
um, particip, Zugekehrt / verhafft? herz an / feiner Schlußrer durch andere Anzug / Ablennung 
Przytozon / Prsyſtäwtony. Au 1 der Wider red / daglecte / Odpor floony/O brio 
Kurtze Ohren ſo nahe am H tligen / Oßynie- cane. Supplico, as, av hatum tentum, ſupplicare, 
Welke / przy glowie bliſto iezace Applicicuss Demäriglich bitten / Nodlie sie / prosté unneg 
sum; Zugefüͤgk / angelegt / Pts ykozonp. Appli- mie. Supplicatio, omis, g. f. demütige Bitt / Prog 
catio, onis; g. fc. ur: Applic io animi, Zuſcht⸗ zba unon. Süpplicans, antis. partic. Demuͤ⸗ 
ckung / pt nie, Com e, Zufammen⸗ kiglich bitkend / Proßgey guisente: Süpplexs 


itig/ das ſich falten 
apple, apptici- 
5 applicavi, appli- 
n / zulanden / priy’ 
sad terram applicare, 


nie / £ávotEfante. interpl 


Fallen / widien oder legen / Skladat / gruss. pii- 
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| PL 
I plicis g. o. Bnderthåntglich bittende / pokorny. 


Supplicitér, adverb. Bnderthaͤniglich / Bittlicher 


weiß / Pokornte. Sūppliciüm, ij, g. n. Demütis 


ge Bitt oder Opffer / Prozbã untzona / Orfiátá. 
Item, Supplicium, Straff an seip vñ Leben / keibs⸗ 
raff / Karante, Meka. Miſerandum, funeſtum, 


durum, miſerabile, trifles (Zum, trum » eriadele, 


| cruentum, deformes acerbum, dirum infames mifee 


zum,horribile, impiumyatrox,immaney ſtimuleum, 
Tmportabile, turpes. Duplico, vid. Duplex, Mul- 
tipico; vide Multus, a, um 

Plödö;is, plösi, plosüm, plöder&, idem quod 
Plaudoj ficenim Veteres, quod diphtongo au 
fcribebatur, pronunciabant. Compofira vide in 
Plaudo. 

Plörö,as;avi,atum, plörarè, weynen / p lata. 
Plörätüs, üs, g.maf. das Weynen / placz. Plor» 
bündiis, a, um, faf weynend / ptácsItwy. Plora- 
tus, a um, beweynt / Optakany. Plörätör, oris; 
gm. Weyner / Pfaczek. Adplörd, as, avisatum, 
adplorare, vel Applöraré, Mit oder bey einem 
wennem/PFaEa£ s kim. Comploraré,betvepnen/ 
beklagen / Gplaktwae / Jaͤlowae Comploratüs; 
üs;g.m. & Complorátió,onis, g f. Beweynung / 
Oplaktwante / 3áfowánte, Deplorare , wey⸗ 
nend klagen / Op laktwãt / narzekãt. aliguando, 
außweynen / auffhoͤr en zu weynen / Naͤpkakaͤc sie. 
iDeplorata Reſpublica, beweynt / daran kein ber 
weynen mehr hilfft / Oplakang Rzeczpoſpo⸗ 
lita. A Medicis deploratus, an dem die Artzt vere 
eck haben Swetpiony/ Gpußczony od 
lekärzow. Deplorandüs; a; um, zu beweynen / 
Saloſny. Explorare, erweynen / faſt weynen / Ja⸗ 
plakac. Ite, erkundigen / außſpaͤhen / Dot wiad⸗ 
#306 / Dowiadowäc sie / Szpiegowac. Ali- 
quam provinciam explorare , außſpahen / Wy⸗ 
Hplegowaͤe kray takt Fugam explorare, fich 
vmbſehen too man außfliehen mag / Ppätrowae 
gdzleby ycteć. Item, Explorare, pro Siccare. 
Exploratum eft mihi, Ich habs erkundet vnd er 
fahren / Wiem pewnie. Explörätlis,a, um, par- 
ticip, & nomen ex partic. exkundiget / Doswlad⸗ 
Gong, Explörätör, oris, g. maſ. ein Außſpaͤher / 
$pteg. Explorate; adverb, Gewißlich / ſicherlich / 
Jäpewne. Inexplorars,fiveinexplörätösadver. 
Vngewarſamlich / ohne Beſpaͤhung / Bez proby / 
Bez spiegow. Inexploratüs, a; um, vnbekant / 
vnverſucht / iedoswladczony / nieſprobowa ; 
By. Implorare, anruffen / klaͤglich bitten / Modlie 


L 
fig. Fidem alieujusimplorare,Eimestrette 81g 
anruffen / Wzywac kogo na ratunek. Implo- 
ratio, onis, g. f. klagliche Bitt / Wzywãnie ustlue 

Ploſtrum, idem quod Plauſtrum. 

Blüm ze, g. f. weiche zarte Feder / Flaumfeder / 
Pioro / puch / Awap. Leß is, mollis, bolucris, te- 
nella, trepidas blandastenuis, Berficoler, tepens,pen- 
flis. Pliimül;dimin. Plumeus,& Plümärfüs,a, 
um, Federen / Zlumich/ Pierzany / puchowy / 
Zwspomy. Plumarius, ij, g. m. ein Borduͤrwir⸗ 
cker / Nadelſticker / Wyßywacz / Saͤftarz. Plu- 
matile, is, von Federn oder Flumen ge macht / 
piersem ſadzonego co. Plümß, as, plumare, 
Federn gewinnen / Pierze pußczat. Item, mit 
der Nadel ticken / Zafrowaͤl. Plüme(có, is, pli- 
mefc£re, idem... Plumatus & Plümoslis, a, um, 
Gefedert / mit Federn bedeckt / Plerzem fáosony, 
Plümigèr, ra rum » Der Flumen hat oder traͤgt / 
pierʒ yſty. Plümipës pedis, Der Federn an Für. 
fen hat gleich Tauben / Pioronogt. Deplumis, & 
implümis, e, Ohn Feder / oder das wenig Federn 
hat. Goky/Niezaͤrofly. 

Plümbüm, i, g. n. Bley / Glow. Solidum, li- 
quidum , fuſcum, li&ens, flexile, liquens, grabe, But, 
nificums, Plümbèũs, a, um, Bleyen / G lowiäny. 
Homo plumbeus, vnverſtaͤndig / doll / Tepy / Nie⸗ 
bowüpny. Ingenium plumbeum, Schwerer 
Verſtand / Tepy dowelp. Plumb3g6, ginis, ein 
Ertzgrub die Bley vñ Silber gibt / O tow ny / dol. 
It, Herba, Pfawenkraut / Floͤhtraut / O townicg 
ziele. Plümbarlüs, a, um, das zum Bley gehört / 
Olowny. Plumbarius;ij, g m. Der Bleyen Ges 
fiir: machet / Okownik. Plambosüs, a, um, voll 
Bley / Otowtäny. Plümbó, as, plũmbãre, Mit 
Bley loͤten / O fotoem ſpatat / Lutowac co. 
Plumbätürä, æg. f $öfung von Bley / Lutowa⸗ 
nie okowem. Plümbata, æ, g. f. ein Bleykugel / 
O fowisnka / Bula náwtosána. Plimbosüssa, 
um, Bleyaͤchtig / Ofowtány, Applümbäre, mit 
Bley überziehen / Gtowem ſpaꝛãt / przyluto⸗ 
wäc. Replümbäre, entlöthen / Odlatowae 

Plu$ »is > plüvi, vel plür, plütüm - plüèrè, 
regnen / Deßez papa. cujus actio foli Deo; vel 
naturz tribuitur: Deodue feréfine nominativo 
ponitur. Pluitlapides, Es regnet Stein / Deßcz 
5 Fámterimt pads. Pluvia, &, g. f. Regen / Defe 

Tenut, hyemalis, triftis, hyberna, brumalis, ceru- 
lea, madens duleis, Pliv ius, a; um, & Plüyiatilis, 
Xo fi- 
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five Plüyialis, lë das vom Regen iſt Dep czowy / 
Dzdzawy. Aqua pluvialis, Regenwaſſer / Des 
fGoms woda. Dies pluviales Regentag / Dnt 
niepogodne, Plüyiösus; a, um, Regenächtig / 
voll Regens / 20303áty. `Applütrë idem quod 
Pluere; vel, juxta pluere, Herzu regnen / Tec 
pada Eu mieyſcu tátiemu. Compluere, berez 
gnen / MJofnge. Complüvius; a, um, ut: Lacus 
compluvius, ein Orth oder Grub da das Regen: 
waſſer einfaͤlt / Wieiſce do ktorego woda 
did owa Sie skiekg. Cömplüvium,ij,g,n.idem« 
oder ein Hoff da die Dachtrauffen eingehen / Po⸗ 
dworze. Cömplüvlatüs, a, um, Gleich wie ein 
Regengoß oder Canel gemacht / podobny do 
tinny abo kannalu. Compluviata vinea, ein 
Weinraͤb weit vnd breit zerlegt / Winnica pods 
wiasáng. Impluere, hinein Regnen / Wetekas. 
3mplütüs, a, um, id eft, Pluvia madefactus. Im- 
plüviüm; ij, g n. ein Hoff im Hauß da das Re- 
gentvaffer täglich einlaufft / podworze do frores 
go didzowa woda ste sciefs. Implüytaxz, g- 
£. Veftis qua Sacerdotes per imbremutebantur- 
Impluviatus color, quafi fumato ſtillicidio im- 
plutus. Unde, Impluy ſata, genus veftimenti à co- 
lore. Perpluere, durchregnen / Przectekat / Prze⸗ 

mo£nac. 
Plüs;plüris; g. n. in fingul. numero; In plura- 
Ii veró hi & hæ plüres, & hac plũrſa, vel plürá, 
Comparatiyi gradus eft, Mehr/ Wiecey. Nomi- 
nativo aliquando jungitur.: Plus decem millia 
capta, mehr denn zehen tauſent / Wiecey ni dzte⸗ 
fi tysiecy. Item, Genitivo, juxta regulam 
communem: Plus plauftrorum.. Accufativo s 
Plus quingentos Colaphos infregit mihi. Abla- 
tivo; Tecum anno plus yiyit. Plures dies mane- 
re non poffum: Viel Tag / da in lange geit / 
Wiecey dut / dluzey tu zmießkae nie moge. 
Plus minus, fine conjunctione frequent, legitur; 
ro Plus minus ve, hoc eft, Cixciter, Minder oder 
mehr / das iſt / daben / Ko to / Wiecey abo mntep. 
luris; genitivus, verbis æſtimandi & pretij fre- 
quenter jungitur, Pluris æſtimatur, Wird höher 
geacht / Wiecey go fobie waza. Plũſchlus, a, 
um; dimin.à Plus, & Plüfculim,lisg. n. Ein mee 
nig mehr / Troche wiecey. Plurimus a, um, Su- 
perlativum a multus, Gar viel / faſt lang / Sro⸗ 
dze wielkl / dlugi / sila go. Plürimz genitivus 
verbis zftimandıjungitur, Gar viel / gar thewr / 
rogo, Plurimüm; adverb, ut: Ibi plurimum 


Po 

et. ba iſt er am meiſten / Cán na ywlecey bywa. 
Plũralis, le, Nomen à Grammaticis fictum, quod 
plura comprehendit. Plürätivüs, a; um, idem. 
Perplüs,perplüris, Saft viel/Srodse ftiá.Per- 
plürimüm;sadverb. ut: Perplurimum refert, Es 
ift gar viel daraw gelegen / sitá ná tym nalejys 
Plürifärfam, adverb. Mannigfaltiglich / vielfal⸗ 
tiglich / Rosmaycie. 

Plüteus>&i, g. m. ein Sturmdach / war vorzel⸗ 
ten ein Dach von Huͤrden geflochten / vnd mit Haͤn⸗ 
ten uͤberzogen / darunter die Kriegsleuth an Sturm 
führen | Szo pã wotenna, Item, ein Pultbrett 
oder Geſtell Bücher darauff zu legen / oder darauff 
zu ſchreiben / Pulpit piſarſti. Plütealis, lë, uts 
Sigilla Plutealia, Erhebte Bild von Holtz ober in 
Tafflein eingeſchloſſen / Tablice / obrázy ramã⸗ 
mopräwione. 

Pluvia, Pluvialis, vide Pluo. 

Pneümä, pneümätis; g.ni, Spiritus vel Flatus, 
ein Geiſt / Wind / Dech / Buch / Wiatr. Pneümz⸗ 
ticus, a, um, ut: Organa pneumatica, Orgelen die 
man blaſen muß / Wietrzne / dymalne orgány: 

Pneümon;onis;g.m.lat. Pulmo. Pneümonids 
2, g. f, Inflammatio pulmonis, Entzuͤndung der 
Lungen / Sápalente pluc. Pneümönicus, a, um, 
Lungenſuͤchtg / Suchoty mátocy. 

Po, in Saliari carmine pofitum eft pro Popu- 
lo, inquit Feftus. 

Pöculum,li,g.n. Allerley Trinckgeſchir / Kies 
lich / ubet. Pocula, plu nu. Fagimasdulcia,fpn- 
mantisy fumantia, munds, aurea, rorantia, gem 
mata, gemmea, lucida, cat , Yigentias arßiſfa, br 
pete, candida, Furrentinas, Item, Poculum, ein 
Tranck / Napop. Pöcillätör, oris, g. m. & Po- 
cillatrix, icis, gf. ein Schenck vnd ein Schenckin / 

Nalewäcz / podczaßy/Naͤlewaczka. fine Au- 
thore. Poctilentüs, a, um, gut zu trincken / das ges 
truncken mag werden / Pit y. > 

k'odagrioz.g f. das Podagra) Podagra. Tur- 
Pismodofa,fabazdiras crudasduras tardigrada, tar. 
da,lapidofa. Pödagricus, POdagrOsus, & POda« 
Er, a, um, Podagriſch / Podagryk. 

Pöderis, der&ds, g. m. lat. Tunica talaris, [atta 
ger Mannsrock / Szaͤta dluga / Delta. 

Pödex,pödicis,g.m.der Hindern / Arß / Odbyt 
przyrodzony w etele cʒ towieczym / Rz ye. 

Podiasfunis in navi quo tenditur velum, 

Pödiümsij;gn,einErser/Alfterz.Pödiolum, 
diminut. Pū- 
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poemápóemáds;g. n, Gedicht in Reymen ges 
ſtellt / Wierß poetickl. Pulerum. facetum, doctum, 
difinumsfacrum dium, tornatum, igoſum, laſcißums 
dulce, Pꝰᷣ td. æ, g.m, ein Reymen oder Spruch dich⸗ 
ter / Wier Fo pis. Audax amaſſus, follerssPefanus, 
acer, doctus, falſus, celebris municipalis, nobilis, cul- 
tussfacrificus facundus, inſanus, mendax, generoſus, 
difinussilluflris lepidus grandiſonus, honoratus, le- 
bus helliſonus, altiloquus nugas. Pbsls is, gf. Dich⸗ 
tung / vnd Kunſt zu dichten / Wierßow piſänie. 
Sacra, fana, Phabeaymultitaga. Pökticus,a;um, 
ut: Ars poética. Póeticesadverb. Gedichtsmeife/ 
Po poctict'u.Poctici, æ, & POS le,, g. f. Runſt 
Rey men zu dichten / Wierßow piſante. Petri, 
SR Pöctis;pöetidis, g. f. Reymen oder Spruch⸗ 
dichter in / Wierßopiſka. Dëse, Reymen dich⸗ 
ten / Wierße ptfác. obfol. Póctificusa um-, 
quod Poétas facit. infolenter dictum apud En- 
niuma, 

Pcbnd, æ, g. fce. Straff / Peen / Buß / Karante / 
Weka. Triſis, erudelisshorrificasgraßis, amarasdu- 
ra, languidascyuentas horridas Der a, ultrix, immi- 
riß no xia, miſo rasbin dex, impiaꝛfurenssterribilis im- 
manis,atrox,[equaxsculpabiliss borvibilirPebemens, 
acerba. Poenas capere; Straff leyden / Karanym 
być. Poenasreddere ‚mit gleicher Buß geſtrafft 
werden / Rowna Faresa wine odnies t. Afficere 
pœnasſtraffen / Rarat. Perſequi poenas alicuius, 
auff eines Straff tringen / Raraniaz Fogo Bw 
Eac,Subire poenam, geſtrafft werden / eine Buß 
annehmen / Aaränyın bye. Poenälis;1E das zur 
Straff gehoͤrt / Karan flusacy. Poenarius,as 
um ut: Actio pœnaria, Klag omb eine ſtraffwuͤr⸗ 
dige Sach / Skargaͤ o rzecz karanig godna. 
Poenio Veteres, pro Punio dixerunt. 

Pcenitét , paenitebát, pænitüit, pceaitere» 
imperf. fid) etwas laffen gerewen / Za ko wãs za 
co. Regit accuſatiyum patientis rei cum geniti- 
vo agentis. Senectutis eum fuz poenitet, Er hat 
einen Verdruß an feinem Alter / Sal mu fvootey 
ſtarosct. Pœnitet me yerbi tui, Ich bin mit Set, 


nen Wortennicht zu frreden / gal mi zes to ſlowo 


wyrzekl. Me haud poenitet; es gilt mir gleich / 
Mime tego nie zal Peknitengs entis, g. omn. Rew 
habende / zaturacy Poenitendussa, um, zu pery 
achten beg figu ſchaͤmen ift / Broydkt / zaͤto⸗ 
wants godny. Poenitendum, Gerundium legi- 
tur ut. Non elt eius pr&ceprori» pœnitendum, 
man fol kein Mitleyden mit jh haben / Nie trze⸗ 


bá tego naͤucz yetela sátowáé. Penitütüs, a, 
ums zu rewen kuͤufftig / Ktory ma zatowäc, inu- 
fit. Poenitentias2,& Poenitudö,dinis;g-f Rew / 
Sal. Pocnitentia eftunum de feptem Sacras 
mentis Ecclefiz Catholicæ. D. Gregorius. Pœ- 
nitentia eft ante acta peccata deflere, & deflen« 
daiterum non committere. D. Auguſtin. Poeni- 
tentia eft odium peceati, & amor Dei. Süppoe- 
nitẽt, es gerewet mich ein wenig / Troche mt zal. 

Poéfis.Pocta;Poétria; v. POma-. 

Pögönia,vel Polegomas, æ, Genus Cometæ, 
barbatz ſtellæ ſimilitudinem referens. 

Pöl,adverb. jurantis per Pollucem... 

Poléa, fimus eſt pulliaſinini; quem mater in 
partu ante foetum effudit, 

Pólémonid;x. g. f. herba, Taubenkropff / Lyd⸗ 
weich / Dypꝛan / Stosit ztele. 

Polenta, æ, g. f. dieitur & Pulenta, Maltz / tru⸗ 
cken geroͤſt oder gebrennt Gerſtenmeel oder Gere 
ſtenmuß / Stod. Caſeata, biſcoſa horde acea pinguin. 
Pölentäriüs,a, um, das darzu gehoͤrt / Krupny / 
Skodowp. 

Políasz, gf. Armentum feugrex equorum... 

Pólimenta, orum, gn. plur. num, Teſticuli 
porcorum dicuntur cum caftrantur.. 

Polis, is, pSHVLpölitüm,pôliré, glatten / auß⸗ 
fegen / polieren / Polerowãẽ / Gtadzie / Gkrze⸗ 
foxwác. Pölitussa,um» geglättet/ auß gebutzt / po⸗ 
liert / Wypolerowany / Gtadsonpy Pólicülüs;as 
um, dimin. Pölkke,adverb. ſaͤuber lich / glatt / zier⸗ 
lich / Glabko / Wytwornie. Pólities,en g. fœ. 
Mundities & Ornatus,fine auth. Politionessa- 
grorum cultus diligentes, etiam fine auth. Do. 
tücd, æ, g. f. Glatte / Polerowanie / Gladzenie / 
XOyprámá. Depöliö,depölis;depölundepöli- 
rë, Expolire, Perpolire, eandem fere habent fi» 
gnificationem » außſtreichen / auß butzen / fleiſſig 
auß machen / Wygladzie / Wypolerowae / Wy⸗ 
práwć Expölftüs, a, um, außgebutzt / Wypo le⸗ 
tomány. Expólitió, onis, Außfegung / Außbu⸗ 
tzung / Wyprawa / polerowante. metaph, eine 
Erklarung eines Dings mit mancherley Worten 
die faft eins bedeuten / Qsoobtente ſlowy wys 
bornemt. impölitüs,a, um, vngeglaͤttet / vnpo⸗ 
liert / Niegtadzony / Niewypolerowany. Im- 
politiae ,g f. Hinlaſſigkeit ein Ding zu ſaubern / 
Vnſteiß / Grubosc. Impolitias cenſotes facere 
dicebantur , cum equiti zsabnegabant;ob e- 

sh e quum 


PO 
quum male curatum; Feltus. Impölltz, vnſau⸗ 
berlich / Grube. Perpölitissa,um»parcieip- five 
nomen, wol außgebutzt / Przepolerowäny / 
Wypräwlonp. Perpolitus litexis, in der Schrift 
wol erfahren / Cwiczony vo nántácp. 

Polis, is, g. f. lat. urbsd eine Stadt / Maiaſto. Pö- 
Htlelissa; um, Staͤdtlich / Buͤrgerlich / des gemete 
nen Nutzens vnd Regiments / Mieyſtt / Politt⸗ 
ct. Pölitta, æ, g. f. ein gemein Regiment / Regia 
ment einer Stadt / Rzecz poſpolitg. Cuius (pe- 
ciesbonz ſunt: Monarchia, Ariſtocratia: & De- 
mocratia. E contra Politiæ fpecies malæ funt; 
Tyrannis,;Oligarchia,& Anarchias. 

Pöllen,g.n,& Pollis,pollinis, gem, Senmel 
meel / das iſt / das reineſte vnd feineſte Meel / vnd 
auch das Staubmeel fo fid) in den Muͤhlen hin 
vnd wieder anhaͤngt / Omteeiny we mfynte / 
Moka pßentezna prseonta-Pollinarius,a,um, 
ut:Cribrum pollinarium,ein Beuttelſack / pytel 
Mtynſkt. Pölhintör, oris, g. m. ein Muͤller oder 
Meelbeutler / Pytelnik. Pöllinceö,es,pöllince- 
re, farinam in piſttino lucrifadam dividere. 
Sipont. , 

Pölleg, es, polli pollere, vermoͤgen / Prze⸗ 

enoc. Multum illi terra, plurimum mari pollent 
ſeyud mächtig zu Land vnd auch zu Waſſer / Sıta 
na ztemi y na wodzie przemogs. Pöllens,len- 
als, mächtig / ſtarck / gewaltig / Nocny. Pollentia» 
gg F Macht / Vermoͤgenheit / Mog, Squipölle⸗ 
rënd eſt, æquivalere. quipöllentia, , g. fœm. 
Gleiche Ver moͤgenheit / Rownose wyprzemo⸗ 
zentu. 
y Pöllex,pöllicis,g.m. ein Daume/Palec wiels 
Viu rei. Mollis tener, habilis, nißeuszalbens. Con- 
vertere pollicem, proverb, Vngunſt einem er» 
geigen/Vitefptsytáé. Utroque pollice, mit groſ⸗ 
fer Gunſt / Ca la djecto/Oprsette. Pollicaris, 
E, von einem Daumen / ein Daumen breit oder 
dick / Ra palec miazßy / abo eroti, 

Pollicéórseris,pollicjtts ſum, pöllicert, verb. 
deponens; verheiſſen / ſonderlich vngebeten mit 
geding / fich erbieten / Obtecomáéc / Vpewniak. 
Pollicicórsaris, atus fum, poMfgirari, frequent. 
offt vnd bief zuſagen vnd verheiſſen / Czeſto y silá 
obrecowaz.Pollicitanid,onis,g.f.&pöllicitim, 
isg.n. ſelbſtwillige Verheiſſung / G bietntcó, Pol- 
licitis; um, particip. verheiſſen / Obiecãny. 
Polliaartus, v. Pollen... 
Pollinció,isslinyisliaQum, pollincere; Bal⸗ 


Po 
fomieren/ das iſt / die todten Coͤrper waſchen vnd 
falben / Namazowae / Vmártego chedozye 
Pollin&ór;oris;g.m. Todtengraͤber / keich ſalber / 
Grubarz Mefiu.Pollin&üráz.g.f das Todten 
ſalben / Vmartego chedozente. 

Pollis, x. Pollen. Pollubrum, v.Pollubrum.. 
Polluceo, v. Lux. Polluo, v. Luo. 

Polubrum: vel, Pollübräm, i, g. n. Handbecken / 
da man die Haͤnde in waſcht / Miednites. 

Polulus, pro Paululus, Antig- 

Pölüs, li, g. m. Cardo cœli eſt, der Augel des 
Himmels / Obrot / na ktorym sie iebo obrá 
ca. Aferigers Bellifer, ardens, figmfer, fidereus, ros 
tundusy confpicuns, celfuss ſtellans, rutillis, nitidis, 
pracepsspurusynitensyatherius, ferenus, micans, fale 
gicanssceleft a vvapidus, Polus arcticus, der Norde 
fpis/Duttiocty obrot, Polusantar&icus; der 
Süpfpis/Potudilowy obrot. Polus pro cælo 
abufive accipitur... 

P5lyácánthós, Herba eft; ſpinoſas habens la- 
nugines, 

Pölyanth&mön;isg.n. herba, Hanefuß / Geyß⸗ 
blumen / Jaſkler. : S 

Polygalonsisg.n. yel, Pólygalá,z;g, fce, herb; 
Creutzblumen / Wycska konicza. 

Pólygonáthón , herba, yulgö ſigillum Saloa 
monis, Weißwurtz / Hokorpezka. 

Pölygönüm,isg.n, herb. quam nosSanguing- 
riam di cimus, Wegtritt / &porys, 

Pölygrämmös,Gemma,, 

Pölymitüs, a: um, ut: Veſtis polymita; ein ges 
bluͤmt Kleyd / Szata wzorzyſta. 

Pólymixos;ein Ampel mit viel Tachtroͤhrlein / 
Zámpá o wielu noſtach. 

POolypoditm,ij.g.n« herba; Engelſuͤß / Steine 
farb / Paprotfa. Gef, 

Pölyptötön,Figur@ apud Rhetores nomen, 

Pölypüs,is vel» pölypödis, g.m. eine Gattung 
Meerfiſch mit viel Fuͤſſen / Wielonog morſti. 
Item , eine Gattung eines Geſchwaͤrs in der Nas 
ſen / Noz drzy chorobg. POlyposüs, a, um, der 
folde Geſchwaͤr hat / Ktory éterpi chorobe w 
nozdrzãch . 

Pölysynthetön , Figura eft, 

Pölythrix, chricis, vel Pölythricön » herba, 
ſchwartz oder roth Steinbrech / Rzeſa ſkalna / 
Wkloſopad kämien alias Capillus Veneris. 

Pomarium vide Pomug... 
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Pm But (äre, a; um, Nachmittägig / Odwie⸗ 
| otn y.at Ambulatio pomeridiana.. 

Pomilid,onis,g.m.ein Zwerg / Kärzel. à qui- 
buſdam fcribitur Pumilio. 

Pómgitüm.ij.g.h. ein Swinger / das iſt / ein Bez 
ſtimpte Weite bey den Stadtmawren herumb / jn- 
nerhalb vnd Wl seen da verbotten war zu bas 
wen / podmurze / Miebsymurze. Long ua » 

Pompi; æ; g. f. prächtiger Zug⸗ Vmbzug der 
Leut vnd Begleitung / Pokazowänie gie / Do, 
ſtawã. Pompanuptiarum,Saerofum;funerum, 
& fimilia , ziehende Ordnung Belegung / Pro⸗ 
oczesne / Swiet nost. Pomp plé- 
na petitio,voll Prachts / Naͤdeta / pyßna Pom. 
Pösüs, a ums prächtig / xyßny/ Chwainy. 

Pomüm;i;g.m.eitt Apffel / ein jegliche Baton 
frucht die weiche Rinden oder Haut hat / Quoc 
drzewny / Jabtko.Po mz plur. num. Miriasagre- 
fliaslapidofa, turgentias rugoſa, turgida, lenia, dul- 
tiasrubentia,Cerealiastereas maturefeentia,henè o- 
lentia, pendentia amis, radiantiay grata, rofiidas 
pendula , bire[centia »Hlbefkriasberftcolora, iridia, 
P5müs;bg.f, ein Apffelbawm / Fabton, Pomä- 
rium;ij , gn. ein Batimoder Obsgarten/ Sad. 
Item, Obsſpeycher / Gpisárnia owocu drzew. 
nego- Pomarium oleagineum;D e[batomgarten] 
Sad oliwny.Pomariüsil, g.m. Obsverkauffer / 
Sädownik Pomilkr, ra: rum, ut: Arbor pomi- 
fera, Obstragender Bawm / Owocne drzewo. 
Pömòôsüs, a, um, vollO bs /oder voll Obs gemacht / 
©wocny. 

Pöndß» g.n.indeclinab, Pfund / Funt. Quot 
pondo te effe cenſes nudum : Wie viel Pfund 
meyneſt bag du nackend wiegeſt / Sila funtow 

wazyß ktedys nágt. Dicimus; Duo milliapon- 
do.ibi elt Genitivicaſus, Mille pondo. Nomina- 
tivi caſus eft. Bis mille pondo , Nominatiyus 
non eſt, quia Mille adiectiyum eft, Tamen non 
dieimus, bina, trina pondo, ſed tria, Item, Pon- 
do; idem quod Pondus; cum additur libras üt: 
Libra pondo aui, ein Pfund ſchwer Goldts / 
Fynt sfotá. 

Pöndüs,derissein Pfund / Funt. Item, bas Be 
wicht damit man wigt / Gwicht. Item, Pondus, 
Geti dies) etwas ſchwer / groß / Vaga. Di- 
rum grabe fl idumsproni ans 
fim. Hà iere pond usy Wichtigke haben / 
wage. Pondü(culim, I li g. f. dimit, Pel 


icht / Wa ga mata. P 


e 
Ponderöls,aum; ſchwer / 


PO 
Laͤſtig / Cießkt / Wazny. Epiftola ponderdſs ein 
ie? viel jnnhadender Brie f Dlugtliſt. Pon- 
derö;as;avizartim; pondéraré, wiegen / metaph. 
bewahren / bekenn gen / ſchatzen / Mierzy e oss? 
zac / Wazyc. Ais pondiümiij, g. n. das Gewicht 
von einem Pfundt / Funt / Pieniadz. Dipöndi- 
um;ijsg.n, vel; Dipondius; & Duponduus, zwey 
Pfund oder Aſſes / Dwafunty / Dwäpteniadze⸗ 
Dipondiariiss a, um, gwehpfuͤndig / das zwey 
Pfundt wigt oder git / Dwafuntowy. Centüm- 
Pöndiſim, gin, hundert Pfund / Sto funtow⸗ 
Pr&póndéró;as: pr&pönderäre ; fürfin wiegen / 
mehr wiegen / fuͤrziehen / przewajak. meraphor, 
höher geacht werden / przywyißãt / W wier ay 
wudze bye, 

Põnë, Dr £policio atitiqua; pro Doft, Aceufa- 
tivojungitur ut: Pone zdem Caftoris ibi funt; 
hinter bes Caftoris Kirchen / Sa Eosttotem Ks 
ſtorowym. Ponézadverb; dahinten / hinten zu / 
Doan, 

Pönd, 18; pOslT; pösitüm, ponere; ſetzen / legen 
ſtellen / Klas / pokladãc / Stawlat Ponerè cu- 
org hinlegen / auß dem Sinn ſchlagen / 
Jaͤntedbac. Fundamenta alicuins rei poncres 
den Grund legen / Grunt zätoz ye. Confilium 
ponere, von feinem Fuͤrnehmen abſtehen / eo 
ſwego prsevétévstetta odſtapie Ponis mihi 
porcum ‚Du ſetzeſt mu Schwein für zu eſſen / 
ieß mi swinine. Ponunt Philoſophi, ſetzen / das 
iſt / ſchreiben / Gro, Pont eum effe victum, feg 
vnd laß alſo epp daß er uͤberwuuden ift / Da ymy 
to / niech bedsieswyciesöhy. Pösirtus , a, ums 
particip, ut: Pofitis omniumaliatum tetum eu- 
ris, aller andern Ding Sorg hindan geſetzt / Ind 
ßym ſprawom dawſiypokoy. Heite, üs gs 
mat PÓsitió.enis& Detten g. f. Stelle Gea 
legenheit / Setzung / Pokozemie. Item; Poſitio di- 
citur à Grammaticis ſo zweenConſonantes oder 
ein zwyfacher nach einem Vocal folgen / Dwie 
Conſonances date zärgz zä Vocalem. Pösiti- 

\ A,um;a Grammaticis fictum, quod allorum 
ndamentim. PofitivusG der erſte 
der Grundſtaffel“ Napptel ſtopien w 
Cotipátácy ey u Grammartkow. Pose O- 
riss ein Stifter ober erſter Anfaͤnger einer 
Fundator / Jaͤkladacz mtáfra. ; à ppOnó;i 
püsti appositum zu 15 ha. 


dum pro Ponere accipitur. Apponere ad ign&, 
zum Fewr fegen / Prsyftswic do ognta. De tuo 
apponere, von feinem Partfun/3 ſwego przylo⸗ 
3. Alicui apponexe, ſub audi, cibum; einem für 
legen / poſtawie przed kogo. Appbsitiis, a, um 
particip. hinzugeſetzt / Przylozony. Nomen ex 
particip . ordentlich / fein fuͤglich / Spoſobny. Ad 
medendum eftappofitus geſchickt zu heylen / 
Spoſobny do leczenta. Appofitum ac propin- 
quum anſtoſſend / Bliſka rzecz / podohna. Ap- 
pofitus, us, g. m. eine Zufuͤgung / Prayfojente, 
Appösitä,adver-füglich vnd dienlich / Snadute / 
Spofobnie. Appositió;onis, g. f. Zuſatz / pt3y« 
dänie / przytozente. Antèpönérs fuͤrſtellen / hoͤ⸗ 
her achten vnd ſchetzen / Przek ladae. Compone- 
rë zuſammen ſetzen / Skladat / S lacz at. Item, 
pro Finite, ut: Componere bellum, contentio- 
nes, controverſias, einen Krieg ſtillen / Skon⸗ 
czy / uſpokoit wolne. Componere diems diei- 
tur veſper, den Tag beſchlleſſen / Dzten konczyk. 
Componere di&a cum factis, die Wort gegen die 
That halten / vergleichen / Rownãt mowe zu ⸗ 
czynkamt. Compo nere pretio, vmb Lohn mit eis 
nem uͤbereinkommen / Y'teonát ste / zgodzie nã 
pisca. Componere,fieut vulgo ufurpaturs pro 
Seriber&,ut:Componere hiftoriam,libros, Bu. 
cher dichten vnd ſchrelben / Astegi pıfat, Compo- 
nere urbem,pro dificare. Componere falla- 
ciasz etwas Betrug anrichtẽ oder erdencken / Skla / 
dae / Narzadzät zdraäde. Compoſitus, a ums; 
particip. Compoſitum ad omnes caſus agmen; 
auff alle Zufall geruͤſt / Gotowy ná wßelk t przy⸗ 
padek Nomen ex paxticip Idoneus, & compo- 
lieus: geneygt vnd geartet / Porzadny. Compösi- 
tö,ablat, vice adverbijy Nihil nos ex compofito 
fecimus, Wir haben nichts nad) Abred gehandelt) 
Viceſmy 5 namowy nie uczynilt. Composite, 
adverb. ordentlich / porzadnie. Compösitor, o- 
yis gm. Oldner / Zuſammenfuͤger / Sktädacz. 
Cömpösiei8, onis,g. ordentlich Geſetz / Vermen⸗ 
gung / Skladame, Item, ein Vertrag vnd Be⸗ 
richt / Vgodã / Vmowa. Compofitio gladiaro- 
rum, das aneinander laſſen / Spußczante ßer⸗ 
mierzow. Cómpósitüra, vel, Compoftüris&5g. 
fœm etwas zuſammen geſetzt / ein Confect / Einge⸗ 
machte / Skladante / Spolenie / Konfet, Com: 
pofitio; idem. Circampönere, vmbſetzen / Ob⸗ 
Fladac. Depönere, abſetzen / ablegen / abſtellen / 
niederlegen / mederſetzen / von jhm thun / pokta⸗ 


po 
eát/3uniac( O dlozye Poptseftác. Deponere 
arma » die Waffen von ihm legen / Poprzeftáć 
o lnierſti. Deponere femina ſulca, Reben eins 
legen daß newe Rebſtoͤck darauß kommen / Sás 
die plonkt. Deponerein ſylvasliberos, uxo- 
res & fua omnia: verbergen / Skryc. Exereitum 
deponere» die Hauptmanſchafft auffgeben / Sto⸗ 
3y€ 5 stebie rotmiſtrzowſtwo. Ex memoria 
deponere, vergeſſen / Sapamtetäc, Deponere 
officiumsmagiflrracum, præturam, provinciams 
auffgeben/3tosyc 3étebie, Deponere aliquid: 
binter ein vnpartheyiſchen Mann ein Pfand legen / 
Zãſtaw albo co inßego komuw wierne rece 
oddac. Deponens » entis; particip. Nnlegende / 
eiavátacy, Deponens verbum apud Gram- 
matic.Depösitus,asum,particip.ut :Depolitam 
pecuniam recuperare ‚das hintergelegte Geldt / 
Pientadze zäſtäwtone obyftáé. Depofitus, 
pro Defperatosberfdjágt/watptomy. Depösi- 
tüm, i,g.n, hintergelegt / Hinterlag / das man zu 
gehalten geben / Pokkad / zaſtaw. Depösitarlus; 
hinter den etwas zu halten gelegt wirg / Pokka⸗ 
dnik. Depösit or ius, qui aliquid deponit, Caleps 
fine aut Depoſitio; onis, Ablegung / Poklada⸗ 
nie. ſed raro legitur. Diſponꝭtè, ordnen / Spo⸗ 
rzadzät. Difpofitus , a, um, ordentlich zerlegt / 
Sporzadzony. Difpofitio.onis.g.£. Ordnung / 
Sporzadzente Piſpoſite, adyerb. ordentlich / ge⸗ 
ſchicklich / Rozkoznie / porzadnie. indifpósite, 
vnordentlich / Nierozkoznie / Nieporzadnie. 
Difpoftor, oris, g m. Ordner) Anſchicker / Noz⸗ 
kEladäcz. Exponere; hinauf thun / hinauß legen / 
Wyk tadae / Wyſtäwiäe. Item, dem Gluͤck bes 
fehlen / bergeben / Sz ez es elu co porucsyéItem; 
außlegenſ erklaren / erlaͤutern / Wyktadae / Obia⸗ 
éntáGExpofitus,asum; ut Expofirus foli locus, 
offen / der Sonnen offen / Frafloneczne mteyfre. 
Expósititiuss a, utus hingelegt / uͤbergeben / Wy⸗ 
ſadzony / Wytozony. Expoſititius puer, ein 
Fuͤndling / porzutek Expolitio, onis g. f. Außle⸗ 
gung] Erklärung / Wyklad. Item, eine Erzeh⸗ 
lung / Wyliczenie. Imponere, auff oder einlegen / 
XOtosyé nã co. Onus alicui imponere, Einem ets 
ne Buͤrd oder Geſchaͤfft aufflegen / Ciez ar ná Fos 
gowfosyc. Faltigium operi imponere, den 
Gipffel auffſetzen / das iſt / ein Werck außmachen / 
vollenden / Dokoncz ye roboty. Imponere in. 
collum, in manum, in nayim dicitur, Item, Im. 
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P O 
(ponere alicui, (cil. fraudem, befriegen/Ößukde. 
Impofitus;a, um, auffsoder eingelegt / potozony 
na co. Impolicus, us, g m. & Impolitio, onis, g. f. 
Aufflegung / Wkladante. impöskertitis, a, um-, 
auffg eſetzt oder eingelegt / Wkladany impöſter, 
oris g. m. ein Betrieger / Szalbierz. impohurä, 
æg f- Betrug / tan, Magica.interponeresztvis 
ſchen einſetzen / Wkladae miedz y. Condimentis 
interponere, vntermengen / Przyprawläc. No- 
Gem interponere, eine Nacht verztehen / Odlo⸗ 


| yć ná nazätutrz. Se interponere, fich eines 


Dings annehmen / Wkos ye sie w take ſprawe. 
änterpöfitüs, a, um, ut: Interpoſitis quinis die- 
bus, Sünff Tag darzwiſthen / Po pigein oni. in. 
terpöfitus,üs, g. ma. & Interpösitiö, onis, g. fœ, 


Einſatz / Eintrag / Wkladanie. Ice, Einleibung 
eines Worts oder Spruchs im ſchreiben außge⸗ 


laſſen / Gloſka/przypiſek. Opppnere fürfegen/ 
gegenſetzen / wider etwas ſetzen / Naſtaw lac / a 


przeeiwko ftáwiáć. Opponere alicui infidias, 


einem den Weg heimlich verlege/Z0r AD na Eos 
go zgchapgtt, Ité;Opponere; pro eo quod alias 


Deponere, ein Pfand gegen Pfand ſetzen / zaklad 


ftáwié, Opponere pignori; idem. Item, Oppo- 


| nere, Wider etwas fuͤrziehen vnd fuͤrwenden / in 


einem Geſpraͤch Wider red halten / za rzucac / po / 


przedzie. Oppoſitus, aß um, partic. Gegengeſetzt / 


Na przeciwko ſtawlony. Oppoſitus us, g. mal. 
& Oppofitio;onis;g.£. Gegenſatz / Przeelwnosk. 


Oppoſitum, i, g.n. das Gegentheil/ przeciwne 


rzecz. Ex oppoſito, Gegenüber / T przeciwko. 
Præponeres fürfegen/ Swierzchnose dak. Item, 
mehr achten / przekladac. Przenosic. Lucrum 
præpoſui sopori & quieti, Ich hab den Gewinn 
hoͤher geachtet denn den Schlaff / Wiecym fo, 
bie waz yl zyſt / ntselt ſpanie. Præponere ali- 
quem negotio, Einem etwas Gefchaffts zu vers 
walten geben / Przekozye nad iaka fpráwa, 
Præpoſitus bello imperator; Den Krieg zu führen 
verordnet / Przelozony nad woina. Prepofi- 
tio, onis, g. f. Fuͤrfatz / Przelozente. Item, Pars 
orationis apud Grammaticos. Pr&pösitivüs,a, 
um, Fuͤrſetzig / Przekladalny. Proponere,für; 
ſetzen / fuͤrlegen / fuͤrhalten / Stano wie / Pezet la. 
bat, Proponere animo; Bey ihm ſelbs fuͤrneh⸗ 
meni pofánowit éi, Proponere vznale 
aliquid; Etwas fepFauffegen; XOyftámit co ná 
prsedgy. Propoſitus a; um, Fuͤrgelegt / Wyſtãa⸗ 
Wiony. Propofitum; i, g. n. ein Fuͤrnehmen oder 
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Anſchlag / poftánowtente A propofito decli- 
nare, von dem Fuͤhrnehmen abweichen / Odſtapte 
przedstewzleclg. Propolitio; onis a.fce. Sirge 
nommener Spruch / zu erlaͤutern / oder in einem 
Geſpraͤch zu ent ſcheiden / Stanowienie / Gkre⸗ 
fente rzeczy / Propozyepig. Reponers, Wie, 
derumb hinlegen od ſetzen / erſetzen / Snowy Efast, 
Wkladac. Its, auffreumen/ bewahren / einthun / 
Poprzatac / Chowac. Capillum reponere; das 
Haar ſcheitlen / zu recht legen / Wloſy ſporza⸗ 
dzt. Nummos reponere, geliehen Gelt wieder⸗ 
pmb geben / Gddãẽ pientadze pozyczane. Rë- 
positüs.ayum. hinter ich gelegt / Schowany. Re. 
Pösitörfum; ij, g ns ein Schaff / Almer / das iſt / 
ein Orth da man etwas in haltet / Schowänte, 
Seponere, hinlegen / neben ſich oder ſonderbar le⸗ 
gen / Odktadae. Sepoſitus, a; um, Neben ſich ge⸗ 
legt / weit oder fern gelegt / Odtozony. Süperpo- 
nere, darauff legen / Przykladae / Klas nad. 
Supponere, vnterlegen / vnterſetzen / podloz ye. 
ut: Ova gallinis ſupponere, Eper unterlegen zu 
bruͤten / Jaycã podkladac. Item, vnterwerffen / 
podrzucac. Exemplum füpponere; vnten drair 
hencken / Prz yk lad przydac. Vicarium ſuppo- 
nere, Einen andern an feine frat ſtellen / Namte, 
ſintkä poſtäwtk. Item, Supponere, vnterſchie⸗ 
ben / nemblich etwas falſches an ſtat des wahren / 
poorsucát/ Falßowat. Suppofitus & Suppo- 
tus um, faͤlſchlich vnterſchoben / podrzucon y/ 
Fatßowäny. Suppofitio, onis; g. foe, Vnterle⸗ 
gung Vnterſtellung / Bnterſchub / podktadante / 
Podrzucente. Süppöſtör oris, g. m. & Süppo- 
ftrix, icis, g. foe, Bnterſchieber vnd Verwechſler 
der Kinder eins fürs ander / podrzucacz. Süppá- 
sititiüs, a, um, Faͤlſchlich bnterſchoben vnd bets 
wechßlet / podrzucony / Odmlentony. ut : Puer 
ſuppoſititius, ein Kind das ver wechßlet it / pot; 
rzutek Transponere , von einem Orth an das 
ander ſetzen / ver ſetzen / Przetozye, Tranſpoſitio, 
onis; g. f. Verſetzung / Przelozente. 

Pons, pontis, g.maf, ein Bruͤck / Noſt. Celfus, 
faxeus, balidus, roboreus, penfilis, mar movent, foli- 
dus, Item, ein Steeg auffm Schiff / Chodzenie 
weokrec te. Pöntichlüs, Ii, dimin. 

Pontifex;ficis; g. maſc. der Obriſter Prieſter / 
Ihr Paͤbſtl. Heyligkeit / Biſkup / Papiez Dici- 
tur Pontifex Maximus, quod maximus rerum, 
qu& ad facra; & religiones pertinent; judex fits 
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vindexque centumaciæ privatorum , magiltra- 
rumd. Pöntif fcatüs, us, gm. Der Stand oder 
Würde Paͤbſtl. Heyl. Biſkupſtwo. Pontificia- 
Do les & Pontificiis: a, um Das Ihr Paͤbſtl. 
Heyl. zugehörig / Biſtupz. ut: Jus Pontificium; 
das Geiſtliche Recht / Prawo duchowne. quod 
& jus Canonicum dicitur: Pontificium; ij. g. n. 
der Prieſter Ampt vnd Gewalt / Moc X tapis. 
Pontificia orum; g. pl. nu. funt Pontificiales 
libriin quibus facrz ceremoniz continentur, 

Pont, onis; gem. ein Pram / Fahr ſchiff damit 
man uͤberfaͤhrt / prum. 

POntiis;i. g m. eigentlich das Meer von Meoti⸗ 
de bis in Tenedum / Morze wlasnie od Hiert 
dy do Tenedum. Abuß pro quovis mari, Paffus, 
Trux. ſpumanss cert Poraxsrelabens, umi dus, 
dubii, Bitzen, apertuss tumefactus, liquidus, im- 
menfuts luteus, minaxs tremulusstentofuss rabidus, 
perfpicunssarduns; infeflus, borrendus, graßbi dus, fe. 
fanus Selifluussglancus; rapidus, raucifonussmobi- 
Jis frigidussafpersundifon tissborrifonuss [eopulofüss 
fivofuss furens, fonanss multifonans, 

Pöpi z; gm, Qui vickimas venales habebat, 
ad altare ligabat & feriebat; 

Própanum,i, gen, Placenta; quam Diis Vete- 
ves offerebant: capiturds pro quovis libo. 

Porell»s; vide Populus. 

Pipinász, g. f. ein Zechhauß / Garküche / Küche 
darinen man allerley gekochte Speiſe feyt hat / 
Auchnta mteyfta. Immunda,undlastopida, fiha- 

l 1t madides faporife ra: ping bis, perbigil, 
D 7, Inhalare popinam, Einen mit ei⸗ 
nem finckenden Athem anhauchen / smterdztet 
Kuchennymt priyfmáFámi. Pöpins, onis, 
g.m, ein Zecher / Schlemmer / Roſpuſtnik/ tás 
Pöpinör » aris, atus fum, pópinari 
zechen / praſſen / Roz gardyãs ſtroit. 
g. f. das Schlemmen / Fuͤlle rey / 
Rosgardyäs. Popinalis.Ie; Das zur Garfüchen 
gehört Ruchenny. ut: Deliciæ popinales, Kü, 
chengelüͤſt / Veiechy roſkoßy kuchenne. 

8 Splitis: g. m. Kntebuͤck / Knteſcheib / 
Podkoläuek. Treno fs modofass ſucci duus incur- 
Ins, nu ats, 

Pòpütüs, Ii; g. maf, ſingul. na. Unius civitatis 
Hultitudinem fignificat;ein Bolg oder Gemeind 
einer Statt / Poſpolſtwo / Lud iednego miá- 
Dä Multifolut, ſciolis. In plur. num. Populi di- 
verfarum civitanans Bohrer oder Gemeuden 


P o 


vieler Stätte) poſpolſtwoz rozuych miaf. 


Populus; de apibus qued; dicitnr. Pópellüs, lis 
dimin. Pöpüläris:rë, dem Volck zugehörig / Po⸗ 
ſpolity/ Gminowy. Aura popularis, & Fama 
popularis; Jedermanns Gunſt / käſtã prsytazni 
pofpolfiwá, Item; Pôpftlarls, ein Mittbuͤrger / 
Landsmannn / ꝛemek / S po kmießczanin. Meus 
popularis, Meines Weſens / meines gleichens / 
Jednegoß fianu. Ingenium populare gemete 
ner Freyheit guͤnſtig / Poſpolſtwu mike / dogat 
dzälgce. Pipilläritas, atis. g. f. Freundſchafft on? 
ter Laudsleuthen / Przyiättelſtwo miedzy lu⸗ 
dem. Ite Gunſt gegen der gemeind / poſpolſtwaͤ 
det, Item, Gunſt der Gemeind/ den einer von der 
Gemein hat / Poſpolſtwu ſprz plante. Pöpü- 
laríter, adv. mit Gunſt ber Gemeind / poſpol⸗ 
Dap ginys Ite, gemeinlich / nach gemeinen Sit 
ten / poproſtu / Swyczainie. Pópulitimsadyere 
von einem Volck oder Gemeind zur andern OY 
ludu do lydy, Item, Catervat im. Populósass 
pópülare, & Popülór, aris, pópülari ; Das Land 
verwuͤſten vnd berauben / puſto pyé. Item, Popu- 
lares ber Gemeind Gunſt gewinnen / Poſpolſtwu 
gmyslimowik. Pöpfllatüs, a, um, partic. ver- 


wuͤſt vnd verhergt / Puftoßony. Populatus, uss | 


g. m. & PS piilati&, onis, g. f. Verwuͤſſung / tte 
ftogente. Pöpulätör, oris, g. m & Populátrix, 
icis. g. faem. Zerſtörer / Rauber vnd Raͤuberin / 
puſtoßpeiel. Pöpulabündus, a» um, Wie ein 
Räuber verhergend / Puſtoßacy. Depopulari, & 
Expöpälär); idem quod Populari, Depopulatio 
& Expopulatio, Ver wuͤſtung / yuſtoßenie. De- 
populator & Expopulator, Verherger / Verder⸗ 
ber / Verwuͤſter / Puſtoßyciel / Roſproßytleh 
Perpöpuları, verhergen / verwuͤſten Puſtoß ye. 

Pöpülüs, i, g£. arbor, ein Aſpen baum / ét) 
<a. Alcide gratas bicoloruutrita undas albas alta 
Phaëtontias , glancay ardua s, frondent. Populus 
alba, videtur effe; ein Pappelbaum / Topol. Po- 
pületis, Popülnüs; & Pöpulntüs,aum,von Papa 
pelholtz / Topolowy. Populerüm; i, g. n. Pap⸗ 
pelwald / Topolowy gay- 

Popyſmas atis, g. n. & Pópy(mis;i g.m, Alij 
fcribunt Poppyfma; Ein Gethoͤn Ta man mit dem 
Mund oder Hand machet / die vnzaͤme Pferd zu 
ſtillen / Items klopffen oder ſchlagen mit ben Haͤn⸗ 
den / ktokauie / Klaſt / Gwizdante. ji 

Porcisz; EL ein dooß / Moor /swimã. Aida, 
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uens, tenera. Porcain agris, eine Furche / Stat 


3dã / zagon / Skiba. Porcületüm.i, g:n. idem- 
Pörcüs; ci, g. maſc. ein zahm Schwein / Wieprz. 
Sectarius, aßitdus, udus, ignabus, ſetiger, ſangßina 

Tus, calbinarius. Pörcellüs,& Porcülüs, i, dimin, 
Porcinüs, & Pörcarils, a,; um, Schweinen / Wie. 
prsowy. Porcarius, ij, Schweinhirt / swinto⸗ 
Pás. Porcipartis;ij; g. maſe. einer der Schwein · 


fleiſch er kaufft / Wleprzowy prsefupien. Por- 


€ilatió; onis, g. f. Maſtung der Schwein / Wie⸗ 


| prow karmiente. Pörchlstör, oris, gen. malc 


Schweinmeſter / Wieprzow karmtelel. Porcu- 


| Xentà, æ, g. fœ. Schweinzucht / swint karmienie. 


obſoletum eſt. 
Porculus, & Porcellus, v. Porca. 
Póri orum, g. m. pl. nu. Schweißloöͤcher / Pos 


towedzlurkt. per quos ſidor erumpit & pili. 


Porphyrà æg. f. lat. Purpura, Purpurfarb / 
Purpurowa fárbá, unde Pörphyriäcussa,um» 
pro Purpureo. Porphyritis itis Veſtis pur- 
purea 

Põrphyrið,onis, g.mafc. ein frembber Vogel / 
SDurpurpogel / Cserwonat. 

Porphyrites, is, g. mat Lapis in ZEgypto ru- 
bens candidis intervenientibus punctis. 

Porraceus;vid. Porrum. Porricio, vid. Jacio, 
Porrigo & Porre&io; vide Rego. 

Pont, ginis, g. f. Der ſchubaͤchtiger Grind 
des Haupts / Barts oder Augbraen / Erbgrind / 
Otreby na gtowie. Pörriginösüs, a, um, 
Der ſolchen Erbgrind hat / Otreby ná glowie 
ma iacy. 

Pörrd,ady.fignificat certè, Gewißlich / Satzo / 
Pewnie. Item, ein Stimm zu ermahnen / Wolan / 
Stowfo napommalne / Nuje / Däley. Item, 
Lang darnach / Daley / potym. Quiddeinde por- 
ro, Was ift nun weiter / Coz dale y. Porró, Con. 
junctio, pro Autem ponitur, ut: Adeonè me igna- 
vum putas? adeone porró ingratum? 

Pörrüm, i, in fingulari; g. n. In plurali PörrT, 
orum, g. m · lauch / (ucseE. Se&iPum (iles Taren- 
tinum.Porraceüs.a.um, von Lauch / lucs kowy. 

Port, æ g. f. ein Thor / Pfort / rata, Hallata, 
ferrata , flabilis , ahenea, adamantina , fridens, 
Porta jecoris , die feberater/$ylà watrobne. 
Portüla; æ, dimin. Thuͤrlein das in einer groſſen 
Pforten iſt / Fortka. Portarius, ineptum eſt di- 
«ere; Thorhuͤter / Odzwierny. (do. 

Portendo, Portentoſus, & Poxtentum, v. Ten- 


b frana 
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Porthmeiis, &, latiné Portitor. 

Porticus, ũs, g. foem. ein bedeckter Gang oder 
Schopff für dem Regen darinnen man ſpatztret / 
Krujganek / Sala. Superba, Patioſa, nobilis 
amplasb gas ſt adi ata, aperta. Cryptoporticus; v. 
Crypta, Porticulá, æ, diminut. 

Portiö, onis, g. foem. ein Theil Stuck / Czest⸗ 
Sztuka, Pörtiunculä, z, dim, Pröpörti8, onis, 
g foe, ein Vergleichung / Gleichmaͤſſigkeit / Pro⸗ 
porcya / povobteifiwo. 

Portifenlüs, li, g. m. ein Gebieter ber Ruder⸗ 
knecht / vnd ein Stab beffelbigen / Wioſlowych 
rzadcã. 

Portitór; oris; g. m. ein Vber fuͤhrer oder Zón 
ner / an eim Geſtad oder Schifflaͤnde / o der der fols 
che an fich kaufft hat / przewoznik / Celnik. Item; 
Portitor, ein Traͤger / Crágats, 

Pörtö, as, avi, atum, portár£ , tragen / Nosit᷑. 
Pörtitö, as, pörtitare, frequent. Pörtäbills, Ie, 
traͤgig / das getragen mag werden / Nosny. Im- 
pörtäbilissle, vntraglich / vie; nosny. Barbarum 
eft. Portátus, s, g. m. das Tragen / Noßente. 
Adpõrtö, as, adportare, vel Apportare.fingu tra⸗ 
gen / bringen oder führen) Prsynosıd, Quidnam 
apportas? Was bringſtu newes / Co nowego po⸗ 
wiedaß? Apportare damnum, ein Schaden zu⸗ 
fuͤgen / Szkode uczynić. Afportare, hinweg tra- 
gen / O dniese. Afporcatió, onis, das hinweg fraa 
gen / Odniestente. Comportare, zuſammen tra» 
gen / Snotsie do kupy. Deportare, hintragen / bar⸗ 
von bringen / Odntese. Deportátussa,um,partic. 
hingefuͤhrt / Odntes tony. Deportatio, onis, g.£. 
Hinfuͤhrung / Odniesienie, Exportare, außfühs 
ren / außtragen / Wyntes e Exportatio, onis, g. f. 
das Außtragen / Wyntestente. Importare, ein- 
fuͤhren / einbringen / Wnos ie / przynos te. Impor- 
tatus, a» um, Anderßwo herbracht / Wniesiony. 
Ræpörtars, wiederumb tragen / wie derumb brin- 
gen / Qontesé znowu. Supportare, Aufffuͤhren / 
zufuͤhren / podniesc. Tranſportare, hinüber trae 
gen / Przemiesc. Item, Ins Elend ſchicken | vers 
weiſen / YOyguác, 

Portoriüm,ij, g. n. Schifflehn / Fuhrlohn / vnd 
Zoll an Geſtaden / Clo / Furs / przewoz. 

Pörtüläcä, æ, g. f. Herba, Burtzeln ober Bure 
gel / Aurza noga. 

Pörtüs,üs,g.m, ablat plurali, Portubus & por» 
tibus; ein Seehaaff / Schifflaͤnde / port. Apertus, 

2 2 2 gui- 
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s Hits Deg: Zenit es y minusy capax, 
dus eurbus, maritimuss optattus y tr: anquillus, 
utilis. Res eſt in portu Die Sach ſtehetſicher vnd 
qug der Gefahr / Rzecz / Sprawã toß wyß tã 
ieezenſtwã. In portu navigare, auſſer 
nd ficher ſeyn / Na bespieczupmmtey⸗ 
Pörtlenlüs, parvus portus, Calepin. ſine 
Sa, ums voll Schifflaͤnde vnd 


ſeu byẽ. 
authore / Portiio 
Haaffen / Porrowuy importüosus; 4, um» Das 
keine Gelegenheit hat zuzulaͤnden / vnſicher / Nte⸗ 


portowny / Niebespieczuy. Importunus; & 
Op porrunus; vide Opportunus. 
Porüs,bg. m. à Medicisappellatur callus pra 


durus offium & cartilaginis fracturam ferrumi- 


nans; Item, Porus, latin. Meatus. Eft & Lapis. 
Pofcà 2, g. f. feurentrand/ Gcet z woda. 
Pofcó;is;pópofcipof ümipOfcere, fordern / 
begehren / eigentlich / Schuͤldigkeit fordern / Sa 
daẽ / Domagaͤt sie / Vpominae ! Poſcere ali- 
quem clamore: Einem nachſchreyen / Wo le ko⸗ 
go. Ubi res poſeit, Wo es die Sach erfoͤrdert / 
KAiedy potrzebaͤ bedzie: Pofcere etiam provo- 
care ſigniſicat; ut: Poſcere majoribus Rene 
groſſe Truͤncke einem anmuthen / ic do Fogo 
wielkimt kielichamt. Poſcere aliquando idem 
quod Accuſare. Adpöfcd, is; à 7 0 95 (ci, üdpo- 
fcitum, adpoſcere, vel áppofcére» Darüber oder 
dar zu fordern / Sadat / Domagãẽ ste. Depofce- 
re & Ex » heiſchen oder foͤrdern / Sadat. 


Depofcere aliquem ad ſupplicium, Ehren zur 
Leibsſtraff hinauf foͤrdern / Domagäliste/äby 


grano. Repöfcere, Wiederumb fordern / 
ab. Datum auxilium repoſcere:ver⸗ 


Fogo k 


Iüm; vide fum, 

Oft prupofit? accuſat. ferviens, Nach / Po / 
posso. Poſt homines natos; feid. Menſchen ger 
deucken / Zñ duo; 5Etey pamteer Poft tempus con- 
ſulere, Nach Ster S e ee tá: 


Porter, ad de “Damad ponas ftéaquam; 
quod & du 7 { 


gniftcans; 


ut; Po e, Als er ver⸗ 
zogen h dem als er / ꝛc. Potym tak byt 
ootosonylsábimitony. Poftquam; idem ſigni- 
Dad 

ot, , 


PO 
PS, orum; g. m. pl. tu. bie Nachkomling / 
Potomni ludzie. Pofterior & hoc poftéritis, 
oris, comparatiyus, Der folgt / Der nachkompt / 
Der letzt / posledni. Poſterius, adverb, Nach⸗ 
mahls / dar nach / poslad / potent. Poftéritàs, 
atis, g. f. Die vns nachkommen / die nach ung ges 
boren follen werden / Potomnose / potomut 
ludzte. Poſteroʒ as are, obſol. Põſtèrus, a» ums. 
Nach folgend / nachkommend / Potomny. Poftera 
dies; Nachfolgender Tag / Nazatutrz. Prepofté- 
rs, a; um, Hinderwertz / verkehrt / Opaͤczny / 
Yieporsadny. Prapoftére;adverb. Hnderfich? 
O pat / Opácnite 'rteporsabnte: Pöſtf Erd, 
poftfers; poftuli; poftülatümspoftferre, Nach⸗ 
ſetzen / minder achten / Pozad ktaͤsc , Pöſtf llt, 
pro poftliabitum eft; Poſtgeniti; idem quod Po- 
degt pofttiábere,. idem quod Poſtferre. Poft- 
hács adverb. Hernach / Vrápotym; Pofthümüs;. 
a; um, künftig / nachgehend / Pozoſtãty / poslednt 
Poftkumus; is g. m. Nach ſeines Vaters Todt ges 
bere pogrobek. Pofticüm; i; g. n. & Pofficás. 
æ; g foém antiꝗ ein oinbertfrr/oeswt tylne. 
Pofticorecedere; Zur Hinterthuͤr außgehen / ſich 
verſtecken / Tytem wynise. Pofticülum;i, dim. 
Pöſticis, a, ums hinter hinterwertig Tylny. Po- 
Dies ſannas Verſpottung hinterruͤcks / Szyder⸗ 
ſtwo potalemne. Pöltidèa, id ef poft id,deinde 
Pottilcn rg. f. ber Schwantzriem eines Pferds / 
oder als etliche meynen / der hinter Sattelbuch / 
oder das Hintergrad / Podpiersien/ Pochwa 
konſta. Dén, ideft, Poftea. Pof 115518. g.ma f; 
der hinter Poſt in der Thuͤr / da die Thuͤr an hangt / 
Podwoy. Poillimintum;ij;g. n. Wiederkunfft 
zu vnſerm durch Krieg verlohrnen Gut] Odyſta⸗ 
nie bitwy. Pöltmeridiänus; a, um, Nachmittaͤ⸗ 
gig Oowlecsorny: Pöftmittere, pro Poftpo- 
nere, &.negligeresinufit; Poftmódum, & Poft. 
módo;adv. Darnach / Nachmals / potem. Poftó. 
mis, idis. ein Knüͤpff fo man den Pferden in die 
Naſen henckt / oder ein Gebiß / Raganieckonikt, 
Pöltremüssa; um, füperlativ. der Setzt / Oſtarnt. 
Poftremo, & Poftrémüim; adverb. Zum letzten / 
Endlich / Zum letzten mal / Oſtarnte / xz oftáteE,. 
Pöllremitäs, pro extremitate. Poſtridie, v. Dies, 
Poftvenire, nachkommen / Pr "ët potym, 
Poftilb,as; avi;atum, are, fordern / heiſchen / 
ſonderlicht lich iſt / Sadat / Domagat sie. 
Item, pro Accuſare. Poftulare reum; anklagen / 
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Po 
Skärzyc. Poflüficüssa um, particip. gefordert / 
Zadauy. Poſtulatus, s, gm. & Poſtulatum, is g. 
neu. & Poftülatió;onisg.£. Forderung / Sadänte. 
Item, Poſtulatio, Rlag auff einen / Skarga. Po- 
ftülatórsoris.g.m. ein Begehrer / Forderer / Pros 


Pak, Pöſtülatörfüs, a; um, zu begehren / Vpro⸗ 


pony, Fulgura poſtulatoria, quæ votorum, aut 
lacriſiciorum fpretam: religionem fignificant: 
| Feſtus. Depöftulö, assdepofiülares fordern /hei⸗ 
ſchen von einem der mehr geachtet iſt / denn der hei⸗ 
ſchet / domagãc sie. Expolihlarè, erfordern / an 
einen begehren / Sadat / pozadat. Item: einem et⸗ 
was auffheben vnd verweiſen / Vſt arzt sie / za⸗ 
fowáésteExpottulatio;onis.g.f.- Berwelſung / 
Beklagung / ernfiliche Forderung / Vſtarzaͤnie / 
Satowante sie ná Fogo 3abánte: 
Pete, pro Potis id e(t; pollibilesaccipitur 
metri cauſa-, 
Potens, Fotentia, v. Poſſum v Sum 
Poterium ,diciturà Græeis, quod nos pocu- 
Ium dicimus. . Poteſſum, pro Poffum, ob(oi. 
Poteltäs, atis, g. fœ. Beringen / Gewalt / Der, 
ſchafft / Nor / Wladza / Moznosẽ. Ini ſa im. 
periofa Poteftates, plur. num. Herꝛſchafften / das 
| / Herꝛen die gewaltig ſeynd / die Gewalttgen / die 
Gewalt / panowie przedni Habere poteftatem 
| alicuius Einen in feiner Gewalt haben / Miet Eos 
go w mocy ſwotey. In poteſtate alicuiuse(fe; 
in eines Gewalt ſeyn / Bye pod czyta zwierz · 
ch noscia. Poteſtam, pro Poteſtate Veteres 
uſurparunt, Poteftetur, pro Poteft,Antiq.. 
Potio)onis; v.Poto: 
Päriör, pótiris; potitüs füm; ptr, erobern / 
erlangen / Otrzymawac / Doſtac. Apud Poétas 
in quibufdam perſonis interdum inyenitusterz 
| tizconiugat. Genitiycaliquando jungitur, ut 
Potiri hoftium; urbis» pro hoftibus & urbe, u⸗ 
berwinden / Doſtat, Item, acculativo: Laborem 
potiri Arbeit bekommen / Prace Doftáé; Iteme, 
ablativo : Bello potiti funr» durch Krieg übers 
wonnen haben / Sw yele ye. Iter, Potior in præ- 
fentitemporis;plerunque pro Fruor, Ich brau⸗ 
che / genieſſe / Sazywac, 
` Bäde, podior, potrfsimüs , quafi potens; po- 
tentilſimus, maͤchtig / Nocen. Nequc ferri potis 
eft , mag nicht erduldet werden / Niemoze bye 
zntestony/zeterptony 
Po: :Ipetilsimüm;vel pótr(simesadyer: 
vorab / für alle / vornemblich / Nacze y. 


PR 

POt&;4s;ayi;atum; vel potum.porarésfrlticf em 
Viápttátéte.. Poratum dare; zu trine 
Pic daͤt. Por aris atus ſum, p paſſivum, 
getruncken werden / Vpie sie. Poratus;ayum; ges 
truncken / Vpity. Poritó,as, Dër E frequent. 
offt trincken / Pitac. Potüs, a, um, Adivez einen gue 
ten Truntk haben / Pllany. Paſſive, Potæ sang: 
getruncken / pite. Potis, us, g. mi & Dë, onis, 
gE Tranck / Pie ie / Napoy. Potatór, & Potbr, 
oris, g m. ein Trincker / Sauffer / pttánicá. Pota- 
tis, oniso gif das Sauffen / Picte. Põtõrids, aum, 
ut: Ampulla potoriaʒ ein Trinckguttern / pitalna 
bänka. Potionó;as; pötiönare, einen Tranck ges 
ben / Näpäwä. Potionaripaffivum. Appotuss: 
ayumsber wol getruncken hat / Pllany: Compotó: 
as, avi, atumʒ cómpotatés beym Wein ſeyn / mite 
einander trincken / zechen / Spolpitac. Compo- 
tür, Oris; g. m. Zechgefell/ Spotpiacyi Com- 
pötrix cls, g.f. Mitzecher in / Spospuaca. Cõm- 
pötat id, onis,g. f eine Zech / Spolpilanie. Epo- 
tärè, außtrincken / Wypttäc. Epotüs equus, ein 
getraͤuckt Roß / Naͤpolony kon. 

Practica, vide Praxis. 

Pre, præpoſitioablativo caſui fervit;(ignifi- 
cat Ante: Præ ſe armentum agens» vor ihm pine 
treibend / Przed ſoba zenacy. Aliquando abſo. 
lute ponitursI præ ſequar, gehe vorhin / Idz w 
przod. Prz ira: vor Zorn / Od gniewu. bra ſe 
ferre; fid) laffen mercken / Pokaz owe po fóbie, 

Przacutus; vide acuo: 

Pr&ältüs,a,um, über hoch / gar hoch / Wyſokt. 

Przbenda, v. Przbeo. x 

Prab£ö,es, pr&bül, pr&bitum; prebere ei 
nem darreichen / bieten oder geben / Dat / Naſta⸗ 
wläc Item, erzeigen oder Bero Pokagzäc. Au- 
rem præbere, wol auffhoͤren / luſta præ- 
bere „ fein Tagwerck vnd ſchulbige Pflicht thun / 
Powinnos ſwoile / robote dzienng odpraͤ⸗ 
wowät. Operam præbere, Huͤlff beweiſen / po⸗ 
noc. Drëtte, ze um, partic. gegeben vnd gez 
ſchenckt / dan / podány. Prabitör,orissg.maf, 
Außgeber / vnd Vorſteher / Fundator / Goſpo⸗ 
Dotz urzedowy.Pr&bendä,orum; g, n;plür, muis 
Verſicherung nach Norhdurfft / potrzebp / Stan 
cya. Item, Præbenda eft juspercipiendi pro 
ventus in ecciefia collegiata ex actione prove: 
niens competeusallcui de collegio , quod jus 

2 2. 3 ex 


DR 
ex Canonica defcendit: non: dicitur enim Ca- 
nonicus fine prebenda efle. 

Przbia, orum; Veteres Remedia dixeruntz. 

Præbitere, pro Præire, dixit Plaut. & proPræ. 
terire. obſoletum eft. 

Przcalvuss v. Calvus. Præcantatio, v. Cano, 
Przcanus; v. Cane. Præcarus, v. Carus, Pr&ca- 
veo v. Caveo Præcedo , y. C edo. Præceler, v. Ce- 
ler, Præcello, Præcelſus, v. Cello. Præcentio, 
Przcentor; vide Cano. 

Precẽps, eipſiis g. omn.gah / vnbeſonnen / ſehr 
zu einem Ding geneigt / alſo / daß man ein Ding 
vnbeſonnen thut / dieroz myslny. Præceps inge: 
nio in iram, Gahzornig / Gniewliwp. Item, 
præceps, ſchnell / Rychty / Pretkl. Præcipitem 
abire , gahlingen verderben vnd arm werden / 
Sginat / Podupas c. Item, faſt ſtotzig vnd han 
gend / das leich tlich abfallen fol / Mie sis ku 
ſchytkowi / ku upadkowi, Præcipitem dare, 
berabftürgen / Irzucit kogo. In præcipiti eſſe, 
in groſſer Gefahr ſtehen / Bye na niebes pie⸗ 
cznym mieyſcu / rate. Ia præceps: gahlingen 
ſtotzlichen / ia ßyte / na vot. Plc ipitd / as pr 
eipitäre, herabſtürtzen / Ipychat. Præcipitare 
moras,faft eylen / x wa pit sie. Nilus praecipitat 
ex altiffimis montibus, ſcheuſt herab / Spada / 
étecge. Pr&cipitäns,antis, particip. five nomen 
ex particip. Ætas præcipitans, hinfallend Alter / 
Wiek ginecy. Præcipitante republica ; als die 
Stadt gählıngen fiele / Gdy sie Kzeczpoſpoll⸗ 
ta méig ku ſchyikowi. Pracipiranteradver. 
vnbeſinnlich / auß groſſem Eyl / Skwapliwie. 
Przcipitiüm, ij: g.n. ein gaͤhſtotztg Orth / Prze 

pá&/ptsenwá.Praclpicintia,ag.F Gahſtüͤtzig 
leit / Skwäpiänte ste. Pr&cipitärid » onis» p.f, 
Hinabſtuͤrtzung / Spadanie / Skwapiäne sie. 
Præceptum, vide Capio. Præcerpo, x. Carpo, 
Præcertatio, v.Certo. Præciæ uvæ, v. Precius, 
Teidantus, a, um, ut: Præcidaneæ hoſtiæ, quæ 
crificia ſolennia cædebantur. Przcido, 
gdo, Præeingo, v. Cingo. Præeino, v. Cano. 
Przcipiu»& Præeipuus, v. Capio. Præglarus, v. 
Clarus. Præcludo, v. Claude, 

Pr&cd,onis;g.m. ein Auß ruffer / Auß ſchreyer 
auß Befehl der Obrigkeit / O powiadacz / Woz. 
ny. Per præconem aliquid vendere , etwas zu 
verkaufen / außruffen / YOy wotát co przeday⸗ 
nego. Pon: ij g. neu. Außruff / kobung / G / 
gloßenie / Chwalenle⸗ 


PR 


Præcognitus, vide Noſeo. Fræeolo, v.Cols; 


Præcompoſitus, v.Pono, Præeoneeptus, v. Ca- 
pio Præconſumo, v. Sumo. Præcontrecto, vide 
Traho Præeoquo: v. Coquo. Præcordia, v. Cor. 
Przcorrumpo, v.Rumpo. Præcraſſus, v, Oral 
fus, Præcurro, v. Curro.Przcoxsv.Coquo. 

Prazdáse.g.F.einStaub/ Beuth / Lup / Lupte⸗ 
ſtwo. Fructuoſa: ſordida:feralis dites opulentas ber- 
bara, Prædam facere; rauben / Bop, Prædã- 
eklis, Pra daciciüs, & Pr&dätivüis, a; um, ut: Pe- 
cunia præ dacea, Raubgelt / Pieniadze tuptezne. 
Pr&dör , aris, atus ſum, pr&däri,rauben/ Rote 
bilat up, Predare Barbare dicitur, pro Pre» 
dari. Pr dãt or, oris, & Przdó.onis g. m. einRau⸗ 
ber / Lupiezcã / Rozboynik. Fasofus y acerb us, 
impius éagussnefanduss erudelitsaPidus, Pridatos 
rjüs, a, um, ut: Navis prædatoria, Raubſchiff / 
Bozboyntezy ofret. Pr&däbündüssum; räubes 
riſch / plondrulacy Pte dönülüs, dimin. à Cato» 
ne uſurpatum. Depradór;idem quod fimplex, 

Prædamno, v.Damno, Prædelaſſo, v. Laſſus, 
Prædenſus; . Denſus. Prædeſtinatio, vy (up. De» 
tino. Pradico;Przdicario,& ptædicatum, vide 
Dico. 

P.zdicüs a, um, id eſt, habens, habend / berfaſt / 
begabet / Obdaͤrzony / Obfituiacy/ Malacy. 
fine verbo, Amentia præditus, vnſinnig / Sʒ alo⸗ 
ny. Aude cia præditus, tapffer / Smià ly. 

Pizdivessvide Diyes, Pr&divino; y.Divinus, 

Pızdium;ij; g: neu. ligend Gut / als Erdreich 
oder Bawm in der Stadt oder auff dem Land, 
Folwark / Diiedzind. Cultum ; precioſum, omni: 
ferum, ferax, dotalt. Prædium beneficiarium, vel 
elientelare, ein gehen oder Lehengut / Manſtwo. 
Pr&dium optimpjure, & optima conditiones 


hoc eft; immune, ein frey ledig vnbekuͤmmert 


Gut / Wolne dobra. vulgo:Alaudemiale, Præ- 
dium vedigale,vel penſitans, ein Guͤldgut / zinß⸗ 
bar Gut / Cynßowe / natemne. Pr&diölum;lis 
dimin. Pradiaruss a; um, reich an ligenden Guͤ⸗ 
tern / Matetny. Pradiatoriug» a, um, ut: Jus 
przdiatorium , das Recht über ligende Güter] 
práwo nábobrá. Prediätör, oris, g. m, einer 
der wol bericht iſt in den Haͤndeln die zu foldjen 
Guͤtern vnd Beſttzungen gehoͤren / Romiſarz / 

Rekoymig. 
Prædomo, vide Domo. Prædor, vide Præda. 
Præduco v, Duco. Prædulcis, v. Dulcis. Prædu- 
ros 
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i ro, v. Duro. Przeo;v.Eo. Pra facilis, videFacio. 


Pre&fatiosv.Faris. Prafe&ussv,Facio, Prefero, 
v. Fero. præferox, v.Ferox. Præferratus v. Fer- 
rum. Præ fervidus, v. Fer eo. Præfeſtino v. Feſti- 
no. Præfica, v. Facio. Præfiguro, v. Fingo. Præfi- 
dos v. Fides. Præfigo, v. Figo. j 
Pr2Finiö,pr&finis, pr&fiaivis prefinitum, 
pr&finire s ztelen / ein Ziel ſetzen / vorbehalten / 
Naz naczäe / Okreßãe / Sranowie. Diem prz- 
finire, einen Tag beſtimmen / Dzten naznaczye. 
Prgfsnito ; adverb. nach beſtimpter Maaß / Ov 


| Eresnte/3 reieſtru. 


Præfloreo, Prxflorefco;& Pr&floro; v. Flos. 


Præflue, v. Fluo, 


&Föcd; as, prafOcare , erſtecken / Dawit. 
Pr&focitiö; onis; g fœm. eine Erſtickung / Da⸗ 
wienie. 

Præfodio, v. Fodio . Præfœcundus, v. Fœcun- 
do. Præformido, x. Formido, Præfotmo, v. For- 
ma. Prafra&tus; v.Frango. Præfrigidus, v. Fri- 
geo. Præfuleio, v. Fulcio. Præfuigeo, v. Fulgeo, 
Fræfulguro, ibid. Præ furnium, y Fur nus, Præge- 
lidus, v. Gelu. Przgermino, v. Germen. Pigge- 
ſtio, v. Gero Præg gno ; v. Gigno. 

Pr&gnäns; antis» ſchwanger / Brzemtenng. 
Sus prægnans, tragende Schwein / Prosna swi⸗ 
nid Pregnansarbor thuris, voll Safft / Soczy⸗ 
fic. Prgnat is, oniss g. f. denominativum das 
tragen einer ſchwangern Frawen / Brzemien⸗ 
nost, 

Pregravo; v. Gravis. Prægrediot v. Gradior. 
Preguitosv:Guftos 

Pr&hendö,& Prændő;is:præhendi, præhen - 
fum spr&hendere, Alij Prehendere fine diph- 
thongo;tunc prima eft brevis. erwiſchen / ergreif. 
ſen / Porywae / Vymowät / Chwytac. Præ- 
hensäre, frequent. vekporus Pr&nsäre> Præ- 
henfus furti manifeſti, ve! furto manifefto sin 
offentlichem Diebſtal ergriffen/Fächwycony na 
zlodzieiſtwie. Prensztis onis.g. f. eine Erwuͤn⸗ 
ſchung / Ex mah nung / Imante / Na ponnnanie. 
Prehensüssvel Przasuss Prehendzndüs.Przn- 
süruss,um,& Prnzans, antis, participia font, 
Cömpizhendd,iscompr&hendiscomprzhen- 
fum; cömpr&hendere, begreiffen/ ertoiſchen / er⸗ 
fafen/ 7$máé/ Chwyrac/ Ögarnee. Verbis 
tomprehenderes mit Worten begreiffen / Sto⸗ 
ty co ogarnat. Comprehendere memoria, in 
Gevachtnuß faſſen / Prmistáé, Comprtbends- 


8$ 
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të, proDepteherdere; ein Ding ergreiſſen / das 
iſt / erlernen / polab taka tsecs. Compi thẽnsũs, 
a, um, particip. gefafſet / Potetp. Compr£hens 
sümibg.n,ut: Nihil comprahenfi haberesnichtg 
vernommen oder gemerckt haben / Nic nte potat, 
Comprzhense,adverb, furt / begreifflich / Krot⸗ 
ko / Potetnie Cõmprbensibills, l, begreifflich 
Poietny. Cõmpræliẽ no&, onis, Geſpuͤr / Ergreif. 
fung / Gemerck vnd Verſtand / Polelie / Obiecle / 
Chwytanie Deprzhendersserfinden/auffs Ges 
ſpuͤr komen / ergreifen / mercken / erfahren / Doyst 
czego / O bac yc Deptæhenſus, a, um, ergriffen / 
Doß ly / Obaczony. Deptæhenſio, onis, g. f. Ers 
greiſſung / Poſtrzegante Jadẽpræhensibflis, le, 
viimúgli oder ſchwer zu verſtehen / Nieposlä⸗ 
Eowäny. Reprzhender&,micderumb ergreiffen / 
Fätrzymawäc. Lem 5 ſchelten / ſtraffen / Gantt / 
Strofowac Manu reptæhendere bey der Hand 
erwiſchen và wiede rumb ziehen / Reka zahamo⸗ 
wat. Rep d onis g. fœ. Straaff mit Wore 
ten / Strofowanle. Reprzhensör,orissg.m. Eis 
ner der mit Worten ſtrafft / Gtrofutacy. Item, 
ein Begreiffer eines jrtenden / Jäſtanowictel. 
Reprzhensibilis,Iö,fträfflich/ Przyganny. raro 
tegitur, Rẽpræhensd, as, are freguen. mit rauhen 
D y firaffen/ Gitrofowát oftro. Irrepr&- 
Hens, a, um, vngeſcholten / vnverſchreyet Nie- 
nágántony, 

Pr&iaceosv.Jaceo, Preiudex,v. Judex. Præiu- 
vov jayo, Piælabory:Labosas. Prælambo, v. 
Lambo.Przl:go;v.Ecgo. Prælibo, v. Libo.Praz- 
licenter; v. Licet. 

Preligösasspraligares voran binden / oder for⸗ 
nen binden / Przywiez owa / Jaͤwiezowat. Vi» 
num præliganeum; der erſte Wein im Herbſt / ſo 
zum er ſten abgeleſen wird / Geſind⸗Wein / Pier» 
whe wino w eften: E 

Piælfüm, ißg n. ein Streit / eine Rriegsſchlacht / 
Potyczka. Hor ri dum, impium, durum: ſæ bum, di 
rum sféeleratumstrifle acres ferumsafperums impre- 
bum fadum crudumsinfandum; funeflits fpumenm , 
surgidumsancepszerudelesbiolentum;Martiumspro« 
terum s eſferum, eruentum, (ben damnoſum, de 
froxshorrenssransum, forte, difcorss torfum. Pız= 
Hör,arisy atus fum: prelna. e Schlacht thun / 
ſt elten / Potykac ste. Pyaitarts, arë, das zum 
Streit gehort / Woienny / pot yczkowy. Dees, 
11373 idem quod Præliati, d 

Pre. 


PR 
Prælongus, v.Longus. Præloquor, vide Lo- 


quor. Præluceo, v. Lux. Præludo & Præludium, 


vide Ludo. 

Prælüm i5 gn. ein Trottenbawom / Kelter⸗ 
bawm / Prafa winna. Falernums ebriums Peli- 
grums Campanumycalenum P r&làs plur.num, als 
lerley Preffen/ Wßelaka präfa,Alij fine diph- 
tongo fcribunt: 

Præluſtris, v. Luſtro. Præmando, v. Mando. 
Præmaturus, v. Maturus. Præmedicatus, y, Me- 
dicor. Præmeditatio, v. Meditor. Premereór, 
v. Mereor.Premetiorsv.Metior, Przmetuosv. 
Metuo. Præmigro, vide Migro. Præmitto, vide 
Mitto. 

Præmihm, ij, gin. die Vergeltung / Nãgroda. 
Item, eine Belohnung ſo man den Bberwindern 
vnd Sieghafften gibt / Sold / zaptätã / Sold. Lar- 
gum. Præmium pro pecunia poſuit Nævius. 
Demir e aris, atus ſum; præmlär i, gewinnen / 
Iyſru ßukäc. Præmlätör, oris gm. qui przmia 
ſolvit, Næyius uſus eft» pro Prædone Nonius. 
Træmiöòsüs, a, um, pro pecunioſo. obſole- 
tum eft. 

Pr&moderor,v.Modus. Ptæmoleſtia; v. Mo- 
les. Præmolior, v. Molior. Premollio;v, Mollis. 
Præmoneo, v. Moneo, Præmonſtro, v. Mon- 
ftro. Præmordeo, v. Mordeo. Præmorior, vide 
Morior.Przmunio,v.Munio. Prznarro;v;Nar- 
ro l'rznato»v.No, Prznavigo» V. Navis. Præni- 
mis,v.Nimis, Pr&niteo,v,Niteo. Prenomensv. 
Nomen.Prznofco;v.Nofco, Prænubilus, x, Nu- 
bes, Prænuntio, v. Nuatio. Præoccido, v. Cado. 
Praoccupo;v.Occupo- Præopto, x. Opto. Prz- 
parcus, v. parco. Praparatio,y.paro. Præpedio, 
vide pes. Prapendeo, v.Pendeo. Præpes, v. Pes. 
Præpilatus, v. pilum. Præpinguis, vide pinguis. 
Præpolleo, v. polleo. Przpondero; v-pondus. 

Praporro»v.porro. Præpoſitus, v. Dong, Prz- 
poflum, y-Süm. Præpoſtecus- v. poll. Præpro- 
Perus, v. propero. Pra pũtium, gn. Vorhaut des 
männlichen Glieds / Nieobrzeſta / Obrzezek 
cz tonkã meſtiego. Metonymicos;Gentilessdie 
Heyden / Po ganie. Præradio x. Radio. Prærado, 
I. Rado Prærancidus, v. Kancox. Præ rapidus, y. 
Rapio.Preripio,ib.Przrodo,y.Rodo.Prerogo» 
y-Rogo.Przrumpos& Pr&ruptus,v.Rumpo. 

Pr&s,predis, g.mafe. ein Bürge/ Rekoimig · 
Przdesplur.num. Güter vnd Vnterpfand eines 

folchen Buͤrgen / Rekolmie Dobrá: 


PR 


Præſagio, v. Sagax. Præſanatus, V. Sanus. Præ P 
ſcateo, v. Scateo. Pre(ciussv.Scio,Pre(cribo,v liche 
Seribo. Præſeco, & præſegmen, v. Seco Præſens mik 
& præſentias v. Sum. Præſentio, v. Sentio. Præ- Pr 
ſento, v. Sum. Præſepelio, v;Sepelio,Pr&fepio, . du 
vide Sepes. | m 

Przscpésis,g.n. ein Stall / Stainia. Horride- Tene 


lum, durum,;ligneum, olidum. Item, Præſepe, ein Przt 
Hurenhauß / ein gemein Frawenhauß / Nierza ß Pr 
Dny dom. Præſepes,is, in fœminino gen. etiam | Mu 


Dre Præſẽplum, ij, die Kripp im Stall / Stob / Pret 
Koryto. B 
Præſesz v. Sedeo. Præſero, v. Sero. Przfervios || aw 
v.Servio, Præſeryo, v. Seryo. | GO 
Prasereimsadverb.fonderlich/fürnemlich/vor« 1 
ab/3wtafca. f ai | Ji 
Prælideo, Præſidium, & Præſignis, v. Sedeo. i ` 
Præſilio, v. Salio. Præſpargo, y. Spargo. Præſto || fiin 
& præſtabilis, v. Sto. | e 
Præſter, teris. g · maſ. Serpentis genus. ein files N 3 
gender Drach / Smot latájacy. Torridus aßidis. | E 
Eft & igneusturbo; fivc coeleftis flamma, qu&s | à 
quicquidartingit + comburit & proterir, Alij | krk 
Preſter ſine diphtongo fcribunt... v Te 
Praftégás æ gf. locus ſub tecto tantum; ubi | bers 
otij caula fumus s tanquam fub porticus ein be- b 
Dan 


deckt Ort da man zuſammen kom pt ſich zu beſpre⸗ 

chen / NMleyſce pod dachem dla ſchadzkl. |J i» 
Præſterno, v.Sterno, Praftés s ftitis,idem., | 

qucd Præſes vel Antiftes, 


præſtiglüm, ij g.n. vel potius Przftigiz s a- Pr 
rum, g. f. plur, num. Verblendung des Geſichts / ni 
wie die Gauckler thun / Zauberey | MFamtenie/ Sid 
Szälbterſtwo. Magice. Przftiglatórsoriss gan. E 
Gauckler / Szälbiers/ Auglars. Pra fügiatrixs ſtwo 
Tcisg Gaucklerin / Szaͤlbterka / Kuglarka. Ho 
Przftinösas, pr&ftinäre, kauffen / Kupowäs. Gm 
Veteribusidem quod Emere. Des! 
Præſtõ, adverb. ut nonnulli volunt: Alij no: W 
men indeclinab: g. omn, fignificat præſens vere Sgt 
bo SUM, ES, EST jungitur: Ad horam odta- || Di 
vam præſto ekt, vmb die achte Stund erfdyelnet li à 
er da / Nã oſma govine sie ukazuie. Prato || Fo 
adeſt, Poeticè, pro Præſto eft. Wa 
Præſtélör, ariss acus ſum, præſtöläri, einem f ona 
warten ober gehorſamen / Czekac. fut 
Przítringo s v. Stringo. Pr&firuo;y.Struo, Pr 
Pra udo; v. Sudor-, pito] 
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Presulsülisgum. ein Prelat bunter den Geif: 
lichen / prsetosony/prátat. Presülätüs, Ge, g. 
mac. Dignitas Præſulis. 

Præfulfus, v. Sal. Præſulto, v. Salio. Præſum, 
v. Sum, Præſumo v. Sumo. Præſuo, v. Suo. Præ- 
tego, v. Tego, Prætendo, v. Tendo. Prætener: v. 
Tener, Prætento, v. Tento. Prætenuis, v. Tenuis. 
Pratepeo;v.Tepor, 

Prztér.Przpofit.accuf, ſerviens, Ohn / Vber / 
Wieder / Bey / Oprocz / Mimo / Nad / Nad to. 
Prater ripam, Ben dem Geſtad / V brzegu. Pre- 
ter modum; Bber die Maß / Ntezmiernte / bes 
tnie. Præter æquum, wider Billigkeit / Surowie / 
Nieſlußnte. Nunc quidem præter nos nemo eft, 
Ohn vns / Oprocz nas. Præter oculos, Vor den 
Augen / Przed ocz yma. S 

Przterago ‚vide Ago. Prater'tó, ds; are, pro 
frequent. preterire,obfol. Preterduco, v. Duco. 

Pratérea, adverb. Vber das / Weiter / Dar zu / 
Zu dem / Nad to. i 

Pratereo;v.Eo.Pratereqiito;v.Equito. Prz- 


terferor, v. Fero Præterfluo, V. Fluo. Prætergeo. 


v. Tergeo, Prætergredior, v Gradior. Præterla- 
bor, v. Labo; as. Prætermitto, v. Mitto. Præter- 
navigo, v. Navis. Prætero, v. Tero. Præterquam, 
Dann allein / außgenommen / G procs. Præterra- 
do, v. Rado. Præterveho, v. Veho, Præterverto, 
v. Verto, Prætervolo, v. Volo, Prætexo, & Præ- 
texto, &c. v. Texo. Prætimeo. v. Timeo. 

Pretör, oris, g. m. ein Schultheiß / Vogt / Rich⸗ 
ter / ein jeglicher O berſter des Kriegsheers / Woyt / 
Sedzia / detman / Rzadz ca. Pretüra, æg. fee, 
Schultheiſſen Ampt / Vogts Würde. Woyto⸗ 
fo Prætör fs, Prætöritius, & Pretoriánüs; a; 
um, Dem Schultheiſſen oder Vogt zugehörig / 
Het mant / Woytowſkt. ut : Cohors prætoria, 
Des Vogts Anhang | Sermänſtt prseorit zot⸗ 
Merz. Prerortüm , Rathauß des Schultheiſſen / 
Vogts ober Feldrichters / Ratuß / Namiot. Itc. 
ein Luſthauß auffm Felde / Dwor we we / n po» 
iu. Accipitu: etiam pro ipfo concilio à Præto- 
re convocato, Prztöriölum; li, dim. Pretöriä- 
nüs, a um, Proprætor, Ein Stathalter des Præ- 
toris in einem gewonnen Land andvogt / Namie⸗ 
fin woyrowſki. 

Prætortus, v. Torqueo. Prætrepidans, v. Tré- 
pido Prætumidussv. Tumor. Prævaleo, v. Valeo. 

Pix arch, aris, atus ſum, prævaricati, Bis 
irewlich / falſch vnd nicht guffr echt handln / übers 


PR 
treten / Wykroczie / Saffyıwiesteobchodgik, 
Item, Im ſchein wider einen / aber heimlich mit 
demſelbigen halten / potatemnte przecnvko Fo, 
nu mowie / abo Fogo wydat. Accuſationi prz- 
varicari, Mit dem Kläger einen Verſtand haben / 
YOybát fpráwe. Preyärtcätör,oris; g. maſc. ein 
Vbertreter / Przeſtepnik Prævaricator publicæ 

caufz, Berräther vnd Bbergeber einer gemeinen 
Sach / Sdrayca publiczny. Preväricatis,onis, 
g: fee. Vbertretung / Przeſtapienie / Wydaͤnie 
fpráwy: 

Pixveho,v.Veho, Przvelo,v. Velo. Przve- 

lox, v. Velox. Pr&venio, v, Venio, Pr&yerbia, 
orum, pl. nu. gn. fünt, quas Grammatici vocant 
FPræpoſitiones, ut: à, ab, &c. Præverto, v. Verto. 
Præveto, v. Veto. Prævideo, v. Video. Previn- 
cio, V. Vincio. Præyitium, v. Vitium. Prævius, v. 
Via. Præumbro, v. Umbra. Prævolo, y, Volo, 
Præuro, v. Uro. 

Pragmá, atis, g. n. lat. Actio, vel Negotium, 
Geſchaͤfft / Werck / Handel oder Handlung / Sprã⸗ 
wa / Robota / Vczynek. Pragmáticüs, ci g · m. 
Der Rechts handel / Geſatzen vnd Gewonheiten / 
bericht vnd Verftändiger/PräktyE. Sancio pra- 
gmatica, cum omnia Pragmaticorü arbitrio ter- 
minantur. Prägmäticum, ci, gn. Gemeine Haͤn⸗ 
del vnd Geſchaͤfft / Spolny handel. 

Prandfüm, ij g. n. Das Mittagmal / Gblad. 
Lautum, geniales unttum, pingbe. Prandiólüm; 
li,dimin. PrandéG, es, prändı, & pranfus fum, 
pranderk, Zu Mittag eſſen / Obladwae Pranst 
tÓ»as;pransttaré, freqvent. Pränsär,oris, gmal, 
ein Gaft bey der Mittags Malzeit / O blaͤdownik. 
Pransoriüssaum; Das zum Mittagmahl gehort / 
Gbiädowy. Impränsüs,a, um, noch nicht zu 
Mittag geſſen / Nieobiedwalacy. 

Prasinus,a;um; ut: Color prafinus , Gelbe 
grün / oder Schweitzergrün / ztelo ny. Item, pro 
pifces ein Praßmen / Preſſem / A eges. 

Prätum;ti, g. neut. ein Wieſe / Matten / laka. 
Molle, formofums gemmans, berbofum irriguum, 
raucoſum, tenerum, apricum, flüridumy berbanssfi- 
ride, Jatumybumidumsudum eroceum Sernicomum, 
comans, gemmtum, decens, gëf, forens, roſci. 
dum, hernans, Birenssherbidum; ber num, canori ma 
odoramamenum, floreumylatumsluridumsrorangs 
firidans, cultum, amplum , florens, fruticans, gras 
mineum olens fitiens s pingbes pubens, Prarolums 
Aaa die 
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dimin: Prärensts; &, Das auff Wieſen ober Mat⸗ abkehren / abbitten / õbrantae ste urz edu. Dẽprẽ · 
ten waͤchſt / taczny. cátór;oris; g. m. Fuͤrbitter / Przyczyncã. Deprés 
Prã vis, a, um, Rrnmb / vngerad / Arzywp. It- cãtiò, onis, Fuͤrbitt / oder Abbitt einer Miſſethat / 
Boß / verkehrt / Sty. Prãxitas, atis, g. f. Kruͤmme / Przepraßanie / Prsyayna. Diræ deprecatio 
Vngerade / Krzywotzt Item, Boßheit / verkehrter nessproimprecationibus in malum, Verfluchung 
Sinn / Stost. Prayc; Boͤßlich / vnvichtig / zle DE- Przeklinante. Deprecabilisle;raró legitur, ere 
prãv &, as, depräväre, frummen / verłehren / falſch bittlich / Vb kagalny. indẽprècabilis, vnerbitt⸗ 
machen / verderben / pſowãt / Wykrzywiät DE- lich / Nieuproßony. Imprecatio, ons g. f. Vera 
prävärhs, a, um, Verderbt / verkehrt / Sepſowaß fluchungl Przeklinänie. Reprecari Wiederumb 
ny/ Wykrzywlony. Dépravarósonis g. fm. wuͤnſchen / nowu winßowãt / Spczyẽ . ut: Quod 
Verderbung / Verkehrung / Pſowänie / Wy. mini pregaris, idem tibi reprecor. Das mir mins 
krzywianie, Depravate;adverb. Wiher Recht ſcheſt / wuͤnſch ich dir wieder umb / Csego mnie ty 
vñ Billigkeit / Boßhafftiglich / le / Przewrornie. zycz yß / ia réi wzatem tobte zycze. 

Praxis, & s, g.foem. latin. Actio vel Actus, eiu Prehendo v. Præhendo. Prelum v. Prælum. 
Handlung / Czyniente / Spräwowänte. Prä- Prem, is, prefsh;prefsiim, prémeré drucken / 
dica, æ, idem. Unde Practicus, a, um qui actu engen / trengen / noͤtigen / Tlocz ye /Nactſrac. Pre» 
ipfoaliquid facit, lo premere, preſſen / trotten] Prafowat; Xrátt) 

Preciums vide Pretium... ſrac. Vocem premere, die Red verhalten / Vmil⸗ 

Dreis aum, ut: Uvæ præciæ, Trauben die Enoc/ fos sátrsymát. Oculos premere; Die 
zu frü reiff ſeynd / Ja gody winne rych lo oo Augen zuſchlieſſen / Oczyzäwrzec / zämruzyt, 
ſtale. Are alieno premis mit Schulden beſchwert ſeyn / 

Précór, aris, atus fum, précari, bitten / begeh⸗ Sé dluznym. Bello premi, mit Krieg beladen 
ren oder wuͤnſchen / Prosiẽ / 3yoy&/ Blogoſla / ſenn / Wong bye ſeisnionym Prẽſsd, as, prẽ sa- 
at, Precari alicui Einem guts wuͤnſchen oder re, frequent. drucken / auß drucken / Nac iſt ae / Tto⸗ 
fluchen / Für einen bitten / Winßowac. Ab aliguo czy. Ubera palmis preſſare, Die Euter mit den 
precari, Einen pmb etwas bitten / Pros il o co. Haͤnden drucken / das iſt / melcken / Doi. Pre(sus;a» 
Precis, préci;précém, precibùs, obliqui ſunt ab um, particip.ive nomen ex partic· außgetruckt / 
inuſitato nominativo Prex. Preces, pl. nu. g. fœ. ſubtil / ſcharpff / getrungen / Nacis niony / Ttoczo⸗ 

magis in ufi. Gebett / prozba / Modlitwa. Sol- ny. Gradu preflo incedere , ernſt lich / tapfferlich 
licites blanda, dotie, fupplicess mollis, humiles, fx- tretten / Lo ſpanlale / pomã lu ite /ſtapac. Pref 
erifices meita, benigna, fupplicuesdulces, furtiöa, us, us, g. m. & Preisürä,g f. Druck / Trang / Pra⸗ 
fertilesszafia. Nec preces nec precio, Weder ſowänie / Tloczenie. Preise, adv, Sauberlich 
mit But noch mit Gelt / Ant zá projbe/ an za mit kurtzen Worten / ohn Vber fluß / seisle / Sub⸗ 
pieniadze. Precati8, ons. g. fein Bit /Prozba. telnie; Arotko. Prefsoritssa, um. Das zu dru⸗ 
Frécatór,czis:g.m.ein Fuͤrbitter / proß ar / przy. cken geöhrt / práény. Apprimꝭ is, appreſſi, ap- 
cgynca. Précurius a um ; Das auff Bitt wird preſſum apprimerès hinzu / ane nander drucken / 
geben / Vproßony. Précárío, nomen, ipſa ter- „ Cömprimèrk, zuſamen 
winatione ablativi pro adverb. accipitur, Durch / drucken / Seꝛſkac. metap. pro Cohibere, Compe 
Bitt / Bittweiß / 3 pros ba. Preeäns, antis par · fcere, Comprimere ſeditionem, ein Aufruhr ſtil⸗ 
&cip. Bittend / Pro ßacy. Précandüs & Preca. len / Vſtanowié rozruch Comp rimere virginéy 
1ürüs; a, um: Der bitten wird / Ktory ma pros it. ein Jungfraw ſchwaͤchen / Sgwaleie panne. Coma 
Adpreeari, & Compxécari, idem quod fimplex, preífus, a; um, zuſammen gedrucket / Sciontonp⸗ 
Deprecörsaris, atus fum; déprécari,-abbittem/ Compreſſum atd;tacitum odium, ein heimlicher 
fafi bitten / Prosté bárso/Sbrántátétt Depre- verborgen Haß fo im Hertzen verdrucket iſt / Cichg 
cari alicuine vapulet , Fr einen bitten das er nicht tátemna niena wise · Sompreſſus, us. g mac. &c 
geſchlagen werde / Wypraß as Fogos chtoſty. Compre(sió onis, g. f. Das zuſammen drucken / 
Deprecari maleyölentiam, Sich Neids vnd Haß Elléng, Compreísiunculà, æ, dimin. Depri- 
entſchuͤldigen / Wymawiäc sie 3 podeyirzenta mere; niedrigen / vnterdrucken / Inizäc/ € lum. 
niengwisel Deprecari munus aiquod,ein Ampt De 


Deprimere plantan, vel vitem in terram, eiit; 
grabeu/einfegen/opát/YOfabsát. Deprimunt 
me quz porto, drucken mich nider / Cieza i / 
Przewazata. Depreſſus, a, um, partic, hinunter 
gedruckt / zntzony. ut: Deprefla onere Do navis; 
durch eigen Luſt zu gegangen / pograzonp ofret: 
Depreſſus, nomen ex particip. Depreffior locus, 
ein niderer Orth / Niße mieyſce. Exprimere, 
außſprechen / außreden / außdrucken / W yt laczãc / 
XOyüiftát. Exprimere confeſſionem culpæ, bie 
Bekantnuß feiner Schuld auß einem bringen / 
Wyeiſnat na kim wysuánte winy. Its Expri- 


mere, auß drucken / eigentlich abmachen / Wyra⸗ 


340 / Drukowat. Alicujus faciem exprimere; 
Eines Angeſicht nach dem Leben auß drucken / Wy⸗ 
waste ezyie twarz: Verſibus exprimere, mit Ber- 


ſen beſchreiben vnd außdrucken / YOterfámt opt 
| Ta Exprimere aliquid; außtruͤcklich reden / Wy⸗ 
ranle mowik. Expreſſus, a, um, wol außgedruckt 


vnd abgemacht / Wyrazony. Expreſſio, onis, g. l. 


Außdruck / Wpraͤzente. Exprefses adverb, auß⸗ 


truͤcklich / wol zu verſtehen / Wyräsnte.imprime- 
re, eindrucken / Naclſkac. Imprimere librum; 
Buch drucken / Drukowac. Imprimere ſigilla an- 
nulo; Mit einem Finger rinck verſieglen / iecse» 
towát ſignetem / piersctentem. Dedecus Rei- 
publ, imprimere, Dem gemeinen Regiment ein 
Schmach bewetſen / za dal nieſlaws Rzeczypo / 
fpolitey. Item, Imprimere, zeichnen / ein Zeichen 


eindrucken / Snacz ye Cechowac. Impreſſio, onis, 


g. k. ein Angriff mit einem gewaltigen Druck / Na / 
eieranie. Impreſſionem facere vel dare, dicun- 
tur mlites , gewaltiglich hinein drucken / vnd den 
Feind mit einem Druck angreifen / Natazd uczy⸗ 
nié, Impreſſio vocum, Außdruck der Woͤrter / 
das iſt / wolgefallen Wort / Wyrazente flow. qua- 
fi dicat: wolgemodlet / Dobrze wykßtaltowã⸗ 
ne. Impreſſor, oris; g. mafe, ein Drucker / Buch⸗ 
drucker / Drukarz. Opprimere; vnterdrucken / 
überladen / uͤbertringen / uͤberher ꝛſchen / Ttumie / 
Veiſrac / Jawalac. Opprimi ære alieno, Mit 
Schulden beladen ſeyn / Bye ofuinym bárso. 
Opprimere pede; vntertretten / Podeptac. Op- 
preſſus, a, um, partic. vntergedruckt / ber fallen / 
ubergewaͤltigt / Jattumtony / Vkisniony. Op- 
preſſio, onis, g f. Bbertrang / Bber laſt / Vberfall / 
Vberwaͤltigung / Gblezenie / Veiſt / Gwalt. Op⸗ 
preGiuncila, æ, dimin. Oppreffor, oris, g. maf. 
ein Bntedrucker / Beſchwerer / Pot lumiclel. Rë- 
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primer&, verhalten / hinterſich brucken / Wſtret 
Synie / Odpor dawac. Iracundiam reprimere? 
Den Zorn einziehen / Gnlew $áb ámomát. Itine- 
rareprimere, die Fahrt oder Reife fären! SEro* 
OC Droge. Rẽprẽſsũs, a,; um, partie. verdruckt / Sa. 
haͤmowany. Sũpprimèrè, vnterdrucken / heimlich 
halten / Tlumie / Tate. Famam reprimere ; ein 
Geſchrey vertuͤſchen / vnter drucke / Wiese zaͤha⸗ 
mowat. Suppreſſus, a; um, partic. ſive nomen ex 
particip. ut: Suppreſſa navis, Ein verſenckt ober 
ertraͤnckt Schiff / Sátoptony oftst. Voce fiip- 

pre(fa, éife|mit niberer Stimm / elcho. Suppre f. 
fio;onis; g. foe, Vnterſchlagen / das Verſchlagen / 
Diebſtall / C (utente / Obrywka/ Xraostes. 

No&urnz ſuppreſſiones, der Alp / Druck vnd 

Angſt / Dußente nocne. 

Presbiter,teri;g.m, lat. Senior; Eſt & nomen 
dignitatis, non ætatis tantum; licet alibi dicatur 
nomen ætatis, Elter / Stárfy, 

Preſter, vide Præſter. 

Prètlüm, ij, g. n. Koſt oder Gelt / ober Waͤhr⸗ 
ſchafft die man vmb gekauffte Ding gibt / Sáptá, 
£a/Cena/Pienigdze, Ali) Precium per c, feri- 
bunt. Vendere aliquid parvo pretio , Wolfeyt 
verkauffen / Przedac tanie. Prétiosüs;a,um;fófrs 
lich / koßtowny. Sapor pretioſus, ein edler Ge⸗ 
ſchmack / Smál koßtowny. Prétiose, adverb. 
koͤſtbarlich / orogo. Appretiare, Barbarè legitur; 
anſchlagen wz ein Ding gelte / Szacowãt / Cenie⸗ 

Priäpifmüs, i, g. m. Continua arrectio mem- 
bri virilis, ex morbo. 

Pridem, ady. engſt / vor etlicher Zeit] Dawno. 
Non ita pridem, Nicht gar laͤngſt / Nie barzo 
dawno. Jampridèm, Vorlaͤngſt / Juz dawno, 

Pridie,& Pridianus, v. Dies primævus. Prima- 
nus, Primarius, Primates, Primicerius, Primige- 
nus; Primipilus, Primogenitus ; Primordium, 
vide Primus. 

Primüssa, um, Erfi/ Pierwßy. Laus prima 
illis e(t» Sie haben den höchften Lob / Oni nay⸗ 
wiekßa ſlawe mala Juventa prima, angehen ⸗ 
de Jugend / zNtodzienſtwo. Lux prima, Anbruch 
des Tags / wit. Stat im primo adventu, Als er 
erſt kommen war / Na pierwßym wſtepie. A 
primo, Anfangs / Erſtlich / Na poczatku / Na. 
pierwey. Alicui primas dare; Subaudi partes, 
Einem das vorderſt vnd oͤberſt Orth eingeben / 
Dank komu dae / propo eem, Primum, 

Aa a 2 ad- 
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adyerb.fere fequitur, praxerez, vel deiade; Erſt 
lich / Zum erſten / Raprzod / Napierwep. Ut pri- 
mum illem vidꝭ, nunquam vidi poſtea, Ich hab 
fie niemal mehr denn einmal geſe hen / Jakem 1o 
raʒ widztal / tak od ago czãſu ius nigdym 
niewidzial Prĩmõ, adver. Vom oder am erſten / 
Erſtlich / Naprzod. Primiiluls, 2; um, diminut. 
à Primus, Primulums adverb. dimin gerad jetzt / 
Dopiero: Primævus, a, umn, Elteſt / Naſtärßy. 
Primanfis, i g. m. Tribunus, qui primæ legioni 
tributum fcribebar. Feſt. Primarius ge um, Erſt / 
oder Vor derſt / oder Fuͤrnemb / przedut. Primas: 
atis. Prĩmãtẽs, primatum; pl. nu. die Fuͤrnehmen 
vnd Oberer / Panowieprzeont- ratione digni- 
ratis; ut: Primas Germaniæ ideft; principalis: 
Epifcopus ut Archiepifcopus Magdeburgetifis. 
Primates, proprié:loquendo »fünt Patriarcha. 
Primas etiam ponitur pro Archiepifcopo. Pri- 
mätüs, iis; g. m. Eft ipfa dignitas Primatum; Die 
hoͤchſte Wuͤrde / Godnoéé prseontd) paͤnow. 
Primicerius;dieiturillesqui primo loco fcriptus 
eſt in matricula Notariorum, & primum locum 
obtinet: Elt & nomen dignitatis; quæ ſubeſt 


Arc hidyacono; Dicitur enim primus in cantus 


vel in choros qui in aliquibus Ecclefiis dicitur 
Cantor five Succentor; Primjgénüs. & Primi- 
genlüss a; um, Brfprünglich/ erfilich erwachſen / 
anfänalich/ Piermßy/ Przodkowy / piro: 
rodny: Primjgénüs, av ums pro Primogenio; 
apud Lucret . Primitrvis;a, um, idem quod Pri- 
migenus. Anni primitivi, Dte erſten Jahr / Pier⸗ 
wße Aátá. Primipäriæ, g. f. Des erſten Kinds 
inligend / Pierwtaſtka. Primipes militum ge- 
nus qui a principio gladijs pugnabant s pofteä 
commutata re militari facti funt pilumni. Pri- 
mipiliüs; li; g. m. Centurio primi cohortis , qui 
400. milites ducebat in primaacie; eratg; caput. 
legionis. Primipilaris, is, g. m. dicitur non tàm 
miles, qui eft ſub cénturione primipilis quàm 
ipfe centurio, qui olimpraditus fuerat hac di- 
gnitate.: Primit£r; pro Primo; adverb. obſolet. 
Priamftlüs, Zum erſten / 7aprzod. Primſtitarum 
g. f. £ pl. nu. Erſtling / die erſte Frucht / Pierwia⸗ 
(DEL, Primitiz ſunt primæ partes fructuum Deo 
offerendæ, hinc eſt quod ſacerdos, primam mif 
ſam cantans, dicitur celebrare primitias; die erſte 
Meß / Pierwßa ße: Primitihs, a, um, apud 
Ovid. pro primo & principali. Primodum; pro 
prio; obſol, Primógtnitis)J, 8 m. Der €rfte 
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geboren Pierworodny. Primordiüm; ijs gen. 
Anfang / Vrſprung / Ankunfft / poczatkt. Primo- 
ris, genitivus, cujus nommativus non repetitur». 
Primöres ;orüm s/ Das vorderſt oder erſte Orth 
vnd Theil eines jeden Dings / Przednt. Labris 
primoribus guſtare, Ein Ding bloß mit den Leffa 
gen verſuchen / Dot ykac bie kaſek / Koßto wat. 
Pꝛimores pro primisaccipitur. ut: Dentes pri- 
mores; Die voͤrderſte Zaͤn / przedme zeby. Item 
Primores, pro Optimatibus, die Fuͤrnemmen vnd 
Obern / przedni panowie. 

Princeps, cipis g. co. ein Fuͤrſt / oder Fuͤrſtin / 
Xt03c7 Xiezna. Purpuratiss pellitus, arduus. 
Etiam Princeps dicitur quilibet Prælatus Eccles: 
fie. Quilibet quodue fecularis dominus. Item, 
Princeps, fuͤrtreffentlich / przedni. Princepspe- 
riculo, Der vorderſt in der Gefahr / Ppierwßy w 
niebes pieczenſtwie. Januarius princeps menfis, 
Der erſte Monat / Pierwßy mies tac. Inter prin- 
cipes civitatis, vnter den Fuͤrnemmen vnd Ober 
der Stadt / Miedzy przedntemt paͤnämt w 
miestie. Principes feming; fuͤrnemme / hochge⸗ 
lobte / hochgeborne Weiber 2 Ss lächetonkt / 
zacne Pänıe, Princeps, adject. primum figni- 


ficat. Principätüs,üs,g. maf. ein Fuͤrſtenthumb / 


Vorſtand / Her ꝛſchafft / Panowanie / Godnose / 
prʒ odek. Principatus quoq; eft apibus. Ipſum 
penes eſt principatus: Er führe das Regiment / 
On redii Principalis, le, Fuͤrſilich / Przednt / 
Kigjecy. Princ)paltérs adv, Fuͤruemlich / Fuͤrſt⸗ 
licher weiß / Przednie / Gſobliwie. Principare: 
& Principari, Barbara ſunt verba pro Dominari. 

Principium, if, g.n; ein Anfang / Poczatek. 
Principio, adverb. anfaͤnglich / zum erſten / Na 
poczatkuNaprzod. Principia orum n. plu.. 
num, eine Rott ber tapfferſten Kriegsleute in der 
Schlachtordnung / Czo lo woyſta / Jokmerz 
przedni. 

Prior & hoc prius, Comparativum, non fo- 
lum ad duos; fed etiam ad plures referripotefts 
Forderer / Pierwßy / Przednteyßy.Priores no« 
tri, ic eſt, Maiores, die Borfahren / Przodko⸗ 
wie Tempora priora; die vergangene Zeit / La⸗ 
tá przeßle. 

Priſchssaumsalt / lang / vergangen / Stary / 
Sta rodawnpy Sccula priſca, alte oder lang bera 
gangene Welt / Dawnywiek. Fides prifca Ca- 
tholicas der alte Cgtholiſche Glgube / Stara wiã 
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| p&Eatbolid'i Prifcesadveriiad) altem Brauch 
Starozytnie / po ſtaroswiecku. 

Priltíniissasumsberig vorder / Dawny, Mo- 
| res priſtini, alte Sitten / Dawne Gtáte oby⸗ 
czäle Priſtina ſanitas, vorige Geſundheit / prze⸗ 
ßle zdrowie. 

Priſtis, is, g. feine Gattung Meerſiſches / Ror 
dzay wieloryby. metaph. lange ſchmale Schiff / 
Dkugt okret / waſtt. 

|  Privatus,v:privus. 

Privignüs,ig.mafe. ein Stiefffohn/ páéterb.- 

| Privignászs p.f. Cfiefftocbter/Dasterbicá, 

| Privüs;a um, eingtó/ ſonderbahr / das jemand 

eygentlich vnd beſonderlich zugehoͤrt / Oſobny. 

undes Prrvaths aum, idem. Priyatim,& priva- 
téjadverb. für fich ſelbſt / ſonderlicher Weiſe / in. 
ſonderheit / O ſobno / prywatnie, Privilegi 
| um, iy g. neu. eine fonderbahre Freyheit / przywi⸗ 
ley. Eftbeneficium prineipis contra jus com- 

d mune indultum. Privilegiariüssa,um, mit fone 
derbahrer Freyheit begabet / Vpraywiletowäny⸗. 

\  Privösassavatumspriväre , berauben / pos? 

| bawtát/Gototié. Privätüs,a;umyparticip.bes 

| zaubet/&gofocony, Privatióyonis;g.f. Berau⸗ 
bung / O gofocante/posbyte: 

Priüs,Comparat, gradus; Nihil prius; neque 
fortius, es ift nichts trefflichers ober fuͤrnehmers / 
Ntemäß nic sacnteyficgo y mocntepßego. 
Prius adverb. Difce qu&fo prius;quid fit vive- 
re, lieber / lerne vorhin was das Leben fep / Vcz 
J| Ste pierwey / co to teft yt. 
|  Priüfquám; Coniund, Priuſquam dicere in- 
€ipio; efje ich anfahe zu agen / plerwey nt pop 
czue mowic. 

Pro;ineriedt, indignantis, nomin, aliquando, 
aliquandoaccuf. jungitur. Pró dij immortales. 
Pré Deum atque hominum idem, als ob einer 
ſpraͤch: Ey das fey Gott vnd der Welt geklagt / 
Boze sie tego posal / Nieſtytyß. 

Prö,przpofit.ablativo ſetyiens, fur / Sá. Pro 
d liotle haberi, für ein Feind gehalten werden / 
Ananym bye za neprzytactela. Pro xe nata, 

nach Gelegenheit der Sachen / S rzeczy / wedtug 
cz aſu Qu De pro fe. ein jeder für feine Perſon / 

Kazdoy za ste. Stare pro aliquo, auff eines Gep 

ten ſtehen / Zoé za klem / pomagat. 

| PióxdiFicatum,bas Vorgebaͤrw / Wypußczo⸗ 

ne budowa mie. 
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Piöauetör, fire ut alij: proauthor, id eft; Au- 


thors princeps, 


Pröävüs,vide Avus, Pröavfä, æ, g. f. eff aviæ 


mater, 
Probabile, Probitas, Probo, v Probus. 


Problem, mätis, & Pröblẽmàthm, i g n. pra- 


pofitio eft, interrogationemiannexam habens; 
ut: Uxornè ducenda, vel nons? 

Pröböfcis, cidis, g. fœ. die Schnuͤtz eines Eles 
phanten / Schwein / Ygel / ic. Stomowa trabã / 
Pyſt / noſek komorz y. 

Pröbrüm, bri, gn. Schande / Vnehr / Schmach / 
Schmachwort / Z3ente] Seliywosé Fedumnea 
Fandum, ſerßilesdirum, tur pr. Item, Ptobrum, Hua 
reren / Frawenſchwaͤchung / Vnehr / Nierzad / Cu⸗ 
dzokoſtwo. Pröbrösüs, a, um, vnehrlich / voll 
Schand vnd Schmach / Gbezywy / Jelzywy. 
PtGbrG. » as; ptöbräré, ſchmahen / einem eine 
Schmach antbu2/Z 3yé Expròbrò, s avijatums 
expróbrare, verweiſen / einem zur Schmach auffe 
heben vnd verweiſen / Wymnwläce komu / Y ra» 
gácExpróbratió;onis;g fos, Verwelſung / Wy⸗ 
mawianie / Vragaͤnte. Expróbrabilis; le, ber» 
weißlich / Vraganta godny: raro legitur Im- 
probrare, & Oppròb rare einem etwas ſchandli⸗ 
ches fuͤrwerffen / verweiſen / zadawãt co ſromot⸗ 
nego / Wyrzucae naͤoczy. Oppröbrätiö,oniss 
8˙ : Scheltung / Verweiſung / Przymowkä. Op- 
pröbrium;ijs & Oppröbrämentum;'; gen. neut. 
Schmachred / Schmach wort / Selzywos / Vraga⸗ 
nie / Przymowka. Ae arum». 

Pröbussasumsfromb/gur/ Dobry / Cnotliwy. 
Probis moribus; guter Sitten / Dobrych oby⸗ 
czaiow . Pr bẽ adverb. wol oder faſt / Cnotliwie / 
Do brze. Probe memini, Ich bin wol inge denck / 
Dobrze pamteram. Próbitás;atisyg € Fromb⸗ 
keit / Zuͤte / Cnotá.Genero/ Qydulcissingenuasincul - 

patasunicolor. Pröbkter,pro probes Antiq. Ap- 
probus;fiy eper d, Adpróbis;.a;um; pro Valde 
probus, Appróbesadver.pro.Valdeprobe. Ptó- 
bósassavi.atum,próbaré; loben / gefaͤllig machen / 
Chwalit / Co chwalebnego ucsynté em, lo⸗ 
ben als gut / gut achten / Cwnhic Wa ye ſobie. 
Item: gut ſeyn / erweiſen / bewehren / Op o preEnte 
Wymtersye sle r Experimento probatur, wird 
durch Erfahrung bewehrt vnderwieſen / Ina z 
dotwiadezenig. Pröbätüs,a,um; particip. five: 
nomen exparticip. bewehrt / bewieſen / Dowie 
Aaa 3 diio⸗ 
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dilony / Doßwiadezony. Pröbäröroris,g.maf. 
Lober / Bewilliger / der jhm etwas gefallen laͤſſt / 
pochwalacz. Probaris,onisg.f. SSerbórung et» 
nes Dings / Verhoͤrung der Zeugen / Pochwalã⸗ 
nie. Item, Bewehrung / Exweiſung / Dowod / Do⸗ 
swiädcezente PrÓbabilis,le, glaublich / wol anzu⸗ 
nehmen / Dowodny / przyiemny. Próbabiliter, 
adverb. glaublicher Weiſe / podobnte. Próbabi- 
licás; atis; g. f. gutdüncken / anſehen der Warheit / 
Glaubwürdigkeit / Podob ießſtwo ku praw⸗ 
dzie. A pprõbꝭ as, ãpprõ bare bewehren / billigen / 
jew gefallen laſſen / Pochwalãc Pos wiadcezat. 
Item, gefällig machen / eine Red bewehren / Po⸗ 
twierdzac. Appróbatió, onis;g.f. eine Beweh 
rung / Billigung / Ppochwat / Potwierdzante. A- 
gud Oratores; Bewehrung oder Beweiſung / Po⸗ 
twierdzente. Appröbãtöt, oris, gm. ein Beweh⸗ 
rer / Billiger / Pochwalãcz / Potwierdzietel. 
Comprobare, Comprobator, & Comprobatio; 
idem quod approbare ſignificct. impróbiis; a» 
um; vnfromb / boßhafftig / grimmig/ Fliecnorlis 
wy/5ty. Improbus anſer, ein ſchaͤdliche / vnruhi⸗ 
ge Ganß / Ges nleſpokoina / pkodliwa Impro- 
bum teſtamentum, ein vnbillig / vnguͤtig Teſta⸗ 
ment / Nieſtußny / nie práwy teſtäment. im- 
r5büliisa)um, dimin, ĩmpròbẽ, adverb. bofe 
hafftiglich / iecnotliwle. impröbitässatis, g. f. 
Vnfrombkeit / Boß hafftigkeit / S lose / Niecnota. 
imprö bare, ſchelten / verwerffen / Ganie / Orsu 
«ác impróbabilis, lë, ſcheltens werth / Nie dos 
wodny / Przyganny. Repröbäre, verwerffen / 
nicht annehmen / drzucte / Gante. Répróbatió, 
onis, g. f. Verwerfung / Odrzucente. Répróbüs, 
aum, der vertworffen iſt Ste) / Odrzucony. raro 
egiturs. 
Procax, & Procor v. proc. Procedo v. Cede 
Prócellászg.£. Sturmwind / Vngeſtuͤmmig 
keit / ſonder lich aufm Waſſer / Nawaknost / Bu⸗ 
xsente morile. Arbuſtaiſtrident, 4EoltayPebemens, 
Seloxinfanaaftarhiberna, pracepss adserfz, mini- 
fantiimmant, rapidas wndanis ebe picea, intorta, 
fubitasfu renssbentofastriftisstumidas Aguilonia, gen 
"lidas dira s tumeſcens, impotens, nigrans, 4quoreds 
horriſonas immitis inundaus, nimbiſona, trum, vi- 
genspterribil s: unde ona, celer, effreniss Ægea, turbi- 
da;ferens, horribilis: Temporis procella» mętap. 
Vuruhe der Zeit / Rozruch / Czaſy uteſpokoyne. 
E cócellosis, a; um, Bngeſtuͤmb / Windfluͤrmig / 
Burzliwr 
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Bröcäilö, is procüli, prócüilsüm; próceliére, 
pro pereeilere. 

Prbcéres,cerum, plur. num. g. m. die Koͤpff an 
den Balcken welche für das Gebaͤw außgehen / 
älft. Et metaph. pro Maionbus civitatis, E- 
greg ghomagnanimis aur atis nobiles, Proceresgulgs 
groffe Freſſer / Freß⸗ Juncker / Sar locy. 

Pröcerũis, a; um, faſt lang / gerad / Wyſokt. Pro- 
cẽtcitãs, atis, gen · cm. auge / Höhe / Wyſokost / 
Wzroſt . Prõcẽrẽ, adverb. ut: Brachium proces 
rius proic&tum.; 

Proceflus, v.Cedo. ( 

Prõcẽſtrium, ij. g · n. locus apertus ae patulus 
in zdificio vel domo; per quem proceditur in- 
cubiculum, coenacula & reliquas partes ſupe- 
riores. Proceftria, Munimenta quadam, qua 
fiunt ante moenia caſtrorum, five ante caftra, 

Procido,v.Gado. Procin&us; v. Cingo. 

Pröciö,is,iviitum » prociré, id eft, rumpere 
atque irritum facere, Prõeltiis, a, um, vnkraͤfftig / 
Niewazny. ut: Procitum teftamentum, ein yte 
krafftig Teſtament / Niewaznp teftáment. 

Proclamo v. Clamo. Proclino , idem quod 
Inclino.Proclivis, v. Cliyus. X 

Pröcd,as,ayisatum; pröcärë, & PrOcorariss 
atus ſum, piòcari, werben vmb etwas / vnzuͤchtig⸗ 
lich Begehren / Prosie / opt ntezmiernie. Pro 
cax acis, adie&. ein ſchandbabhrer Heiſcher / geyl / 
muthwillig / Jurny / Chelwy / Roſpuſtny. Pro- 
Cax epiftola, vnzuͤchtiger Brteff / Aufl niewſty⸗ 
Dlioy.Procacitassatisg.f. Muttzwill / Geylheit / 
Zuchwälſtwo / Cheiwost. Pröcäciter, adverb. 
vnzuͤchtiglich / xuchwale / Niewſtydliwie. Prö- 
cs, c1, g m. ein Freyer / Werber vmb eine Toch⸗ 
ter / zälernik. Mer, pallensntenellus blandis, tener. 

Pröccktön, önls, gm. vel Prócoecfüm, ij g. n. 
ein Saal oder Kammer / fuͤr eines Fuͤrſten Ge⸗ 
ma da die Trabanten Wacht halten / Przed⸗ 
poEote, 

Proconful , v. Conſulo. Procraftino, v.Crase 
Procreo;v.Creo. Procrelco,v.Crefco, 

Pröchbd,as, pröcubün, procübitüm, pr&ctt« 
baréfürligen] Lezec. Item, wachen / Wacht hals 
ten Czue / Strzedz. Pracubitor, oris.g· maſe.ein 
Waͤchter fo guſſerhalb des Lagers Schildtwacht 

ſtehet / Strazntezy / Otros. 
Procudo, v. Cudos is. 


Pföchhadyerb. ferin / von weltem / Daͤleko / 3 | 
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IbálePá.Proculaliquando przpofitié eft, Bein- 


terdam ablativo; nonnunquam etiam accufati- 
yo jungitur» ut: Procul urbem, weit von der 
derer) Däleto od miaſta. Procul murosferin/ 
von ber Mawr / Däleko od murn Pröculdubio, 
oi ohne Zweiffel / gewiß lich / Bez watpie⸗ 
Proculco, v. Calco. (nis. 
Prõcũmbò is, pröcublii, procübitim , pro- 
cümbeèrks nieder ligen / Lezet · Precumbere ad 
genua , vel, ad pedes alicuius, einem zu Fuß fals 
len) Do nog prsypásé. Milites procambunts 
fallen nieder / Padaia. 
Perocuro, v. Cura. Procurro, y. Curro, Procur- 
vus, v. Curvus. Procus, v. Proco. 
Procyon g. maf, aliàs Syrus, ein Stern fo für 
dem groſſen Hundſtern auffgehet / Gwiaz da péta 
mnteyßa. 
Prodeambulo, vide Ambulo. Prodeo; v. Eo. 
lege wl Dico 
8 Prödigläm,ijsg.n: einmwidernafärtich/onglüc, 
lich Zeichen / Cud / Potword/änge. Prödigiä- 
| tör, oris» g. m. Außleger der unglücklichen Wun 
derzeichen / Mießczef.Prödigiösiissasummiders 
- natur lich vnd vnglücklich Tudowny / Diiwno⸗ 
ſtraßny. Prödigiose, & Prodigialitéradverb. 
I vnnatuͤrlicher Weife / wider die Natur / Cu⸗ 
downte. 
Prodigo & Prodigus, v. Ago. Prodos & Pro- 
ditio, v. Do. 
Prodrömüs;i;g.m, Vorlauffer / Poprzednik. 
Prodromifru&us, ideft, præcoces. Prodromi 
ventis id eft; Aquilonares; qui o&o fermé die- 


Produco,& Productilis, v.Duco, Profano & 

Í Profanus; v, Fanum, Profari, v. Faris. 
Pıöfeansadyerb,warlich/ gewiß lich / Ro nie⸗ 

cz nie / Saiſte. 

Profero, v. Fero. Profe&us, v. Facio & Profi- 


1 Rus, v Feftus. Proficio, v. Facio. 
B ^ Prüficifcór, cilceris, pröfealis fum ; pröf f. 
| cici gehen / fahren / reyſen / Jechac / Ist. Pröfe- 
Als, onis, g. f. Reyſe / Fahrt / Zug / Jada / Chod / 
Droga. Proficifcens, entis, particip: fahrend / 
oder gehend / Jadacy / Idacy. P:*reatatn, a; 
um, das zur Reyſe gehört) Do iz oy nalezacy. 
Frofindo;v Findo, Profite or- Fateor. Pro- 


TA , fligo,v-Fligo. Proflo;v.Flo. Proflucnsprofluo 


"E 


vdimplex Profore;y,Forem, Profugio,& pro- 


fugis, x. Fugio. Profundus;v. Fundus. Prögeni 
mo, v.Gemma,Progenies,v.Genero. Progermi- 
no, v/Germen,Progero;v.Gero.Progigno,vide 
Gigno. Prognatus; v. Nafcor. Prognigeon, vids 
propnigeon, Frognoſticon, v. Gnoſis. Progre- 
diorsv.Gradior. Progymnafma,v.Gymnafium» 
Proh, interiectio exclamantis. Pro hibeo;v. Ha- 
beo. Projieio & Proiectura, v. facio. 

Prolin, & Pr&iĩndꝭ; adyerb · darumb /derhalben 
Przetoz / Wies. 

Prolaborsv.Labo. Prolatiosy.Fero. Prolatos 
v.Latussaum,Prole&io,& Proliciö,v.Lacio, 

Prölepsls, is, g. f. ıdeft;Anticipatio,Figuraeft; 

Prölès, is, g f. Geſchlecht / Zucht / tod / poto⸗ 
met / potomſtwo. Prõlẽtãcius, a, um, id eft;ples 
beius & vilis. Proietarir, plur. num. arme beute 
mit viel Kindern / Podlı ludzie /pofpolftwo. 
Proletarij apud Romanos dicebantur , qui in 
plebe erant pauperrimi ; quique rarò ad mili- 
tiam con(cribebantur; & fere procreandæ pro- 
lis gratia in urbe relinquebantur,- Proletarius 
ferm^ ; gemein Geſpraͤch / Mowã gruba / poa 
fpolita. 

Prolibo;v. Libo: Prolixus & Prolixitas, vida 
Laxus. 

Prölögüs,i,g.m.&Prologium,v.Prölöquitim 
1j:g-n.SBorrebejp eseomowa. 

Proloquor & Proloquium, v. Loquor. Pró» 
lübjüm ; 1j, Cupiditas & Voluntas : inuſitatum 
cft. Proludo, v. Ludo. Proluvies, v. Luo. Pro- 
mexcalis, v. Mercor: Promereor; vide Mereor. 
Promineo, v. Mineo. Promiſcuus, vide Mifceos 
Promiflio, Promitto; v. Mitto, 

Pröms, is, prompsi , prómptüm; prömere; 
berfür thun / herauß geben / Dobywas / Wyda. 
mot Item, auß ſprechen / auß kuͤnden / Wymowie / 
Wypowiedziec. Prömpıd.as;prömptäre, fres 
quent. Prõmptùs, a, um, particip. ſive nomen ex 
parcieip.perfür genommen / Wyiety / iDobyty, 
Item, fertig/gerüft/ bereit / Gotowy. met;ph; 
bepter/offenbabr/serftànbig/ Jawny / Wyrozu⸗ 
miáluy/ Zácny. Haud promptum, ift nich 
leicht zu uͤberkommen / Trudne do doſtäma als 
bo wyrozumtenig. Promptiüime, adverb. gar 
behend ] gar fertiglich / Gchornie / Bychto⸗ 
Prömptiärfüsa, um, ut: Promptusria cella;yel 
Promptiariüm;ij; gen, Speißkeller oder Speiß⸗ 
kammer / Szafa / Spizarnia, Promüs;i; g mafa 


Spelß⸗ 


PR 
Speiß melſter / Kellner / Sz áfatsimpromptis,a, 
um, lang ſam / traͤg / Nieochotny / Niegotowy. 
Depromó,is, deprompfi, depromprumsdepro- 
mërë hinauß nehmen / herauß ziehen / Dobymwad/ 
XOybtetác.Depromere ex fenfu ſuo, auß feinem 
Kopf herfuͤr nehmen / 3 fwoley gfowy co pos 
mwiedziet, Depromptus, a, um, herfür gezogen / 
Wywiedztony / Wyiety. Exprõmerè, idem fe- 
re ac Depromere. Nummos expromere; Geldt 
auß dem Sädel nehmen / Pieniadze wylozye. 
Jtem, Expromere, herfuͤr thun vnd offenbahren / 
Wyläwie. Expromere pe&ore confilia auf» 
laſſen was einer im Hertzen hat / Dobyé ráoys 
jerch. Exprõmptũs. a, um, herfuͤr gethan / herfuͤr 
gelegt / Wywiedztony / Dobyty / Wytozony. 
Exprompta memoria , ein gut Gedaͤcheniß / Do⸗ 
bra pámtec. Süppromere, herfuͤr nehmen / Do⸗ 
bye / Dodat. Sũpprõmũs, ig maſ. ein Speißmei⸗ 
ſter / Namteſtnit / Szafarz. $ 
Promontorium quzrein Proprijs, Promo- 
veo,y.Moveo.Promulco, navis agi dicitur, cum 
fune dueitur. Calep. fine auth. Promulgo, vide 
Mulgo. Promulſis, v. Mulſum. Promuſcis, idem 
quod Proboſcis. Promus v. Promo. Pronaſcor, 
v. Naſcor. Pronecto, v Necto. Pronepos, x. Ne- 
pos. Proneptis . v. Ne pris. Pronuba, vide Nubo. 
Pronuncio;v.Nuncio. Prõnũpèr, adyerb. id eft; 
valde nuper. Pronurus, . Nurus. 
Prönüs, a» um; für fih geneigt / Nächylony. 
met aph. geneygt / geartet / Sklonny / Gnáony. 
Prönſtãs, atis, g. f. Neygung / Sktonnose. 
prbcmium, ij gn. lat. Exordium vel Præfa- 
tio, cine Vorꝛed / Anfang einer Rede / Przedmo⸗ 
wa, Pröcemiörsaris, atus fum, prócemiaris den 
Anfang einer Rede thun / eine Vorꝛed thun / Prze⸗ 
dmowe czyniẽ. d 
Pröpägd» ginis, g.f. ein alter Xebftock der in, 
gelegt wird daß er newe Schoß gewinne / MIacics 
winna.metaph. ein Geſchlecht / Rod / Rodzay. 
Propages, pro Propagine apud Antiq. legitur. 
Pröpägösas;avisatum; pröpagare, Rebſtöck eins 
legen vnd erweitern / Szeze pic lãtorosl winna. 
metaph, erweitern vnd erſtrecken / Rozmnazãc / 
Arzewil / pomykat. ut:Propagarereligionem. 
Pröpagati&, onis,g. f. das einlegen der Rebſchoͤß / 
Erweiterung / Fortwurtzung / Oscseptentelátoe 
gosli winney / Rozmnozenie / Pomnozenie. 
Pröpägärör, oris» gamafc. Exwelterer / Mehrer / 
RNozßerzäcz. Pröpägarus; a; um; (tert vnd 


PR 
ermehret / Rosßersony/ Koſtrzewiony. 


Prõpalam, adverb. łlaͤrlich / ofſentlich / offenbar⸗ 


lich / Jawnie. Propalare / apud idoneos Scripto- 
res vix invenitur-. 
Propatruus, v. Pater. 


Pröpatülüssasum, Weltkuͤndig / Jãwny / Wi⸗ 


bocny. 
Pröp&spr&pofitio,accufativo ferviens, bey / 


nahe ben / Wedla. Prope ab domo, nahe bey dem 
Hauß / oder nicht weit von dem Hauß / Wedla doe 


mu · Frope: ſine caſu eft adverbium. Propè᷑ ac- 
cedere; nahe hinzu gehen / Bliſko pesyftapté 
Prope eſt fa&um, es fehlet wenig daran / Led⸗ 
wie gie nie ftato. Própemódüm;adverb. beye 


fien Tags / Co dzieñ / W krotce. Propior & hoe 
propius, Comparat, naher / Blizßy. Propiuss 
Comparat.adverb. ut: Caſtra propius hoftem, 
movit, Proximüs, a; um, Superlat allernechſt/ 
Naybliz ßy· Vicinus proximus, der nechſte Nach⸗ 
bar / lifli ſams iad. Genere mihi proximus; 
der nechſte Blutfreund / Pokrewny. Proxime; 
adyerb. zu nechſt / Bliſto. Pröximitäs, atis. g. f. 
nechſte Freundſchafft / powinnowactwo Proxis 
mó»assproximáresnafen/faft nah oder gleich ſeyn 
Przybiizat sie. 

Propedo,videPe&en. Propediem,v.prope, 
Propellosv.pello.Propemodumsv:prope; Pros 
penfus; v.pendeo. 

Pröperd,as; avi, atum ; pröperäre, eylen / 
Spieß ye sia / Kwapie sie. Quicquid agit, pro- 
perat omnia: Ex eylet mit allen Dingen) Kwapt 
siese wßyſtkimurzeczamt ſwymi Pröperäns | 
antis paxticip. eylend / &wapiacy ste. Propera- 
to opus elt: man muß eylen / Tr, eb gie wa 
pie Pröpèrãtið, onis, & Pröpèrantia, æig· f. Eyi / 
das Eylen / Spießente. Propérantér ; adverb, 
eylends / in Eyl / Spieß no. Properatim, adverb. 
pro Celeriter.obloler. Prꝰpëxũs, a; um, behend / 
ring / fertig / Spieß ny. Pröperesadverb, xing / ey⸗ 
lends / behend / Spieß no. Properitér;idem;ob- 
ſoletum ef, Præpröpèxus, a; um, faſt ſchnell / 
Barzo predkr / ZXwáptecy ste násbyt. Pr&- 
próperexadyerb. viel zu ſchnell / Spießno naz⸗ 
byt Adpropero, five Appróptró, as, adprópé- | 
rar&, herzu eylen / Przyspießac. 
ratum opus, ein ſchnelle Arbeir oder Werck / Dzie⸗ 


10 / predko/ ſpieß uo robione Depröperaxs faſt 
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Fehlen / Baͤrzo sie spleßye. Improperare,hineln ` Pröpslis, is g. foe. das Fur gebaͤb ber Immen 

eylen] Spieß no gofie wchod ze. Item; tere, oder Bienen / welches hen der Blenen Korbloch ger 
"P^: ſen Fgante / Wymawlät. imprópératüsss um, macht wird / Plerzga. 
vnbehend / vngeſchwind / langſam / Nie t pießny / Propono;v. Pono. Próporro, adverb. id eft, 
Nlerychty. imprópériüm, ij, g. u. Verwelſung Ptæteres, Weiter / Daley. Proportio, v. Portio. 
eines Laſters / Wymowka / prsygáná. Barba- Propęſſtum, v, Pono. Proprætor v. Prztor. 
rum eſt. Pröpriüssa um, Eigen / Wlaſuy. Proprius 

Prophanus, vide Fanum... eum genitivo; Cicer. Libertas propria Romani 

Pröphetä,& Próphetesse;g.m. ein Weiſſager / generis. Cum dativo Quintil. Propria eft nobis 
Wießczek. Item, ein Außleger vnd erfünberbes mentis agitatio: Drëppen Eigen / erblich / Wta⸗ 
Willens Gottes / prorok Wozy, Sacersteridicus, "fna tsecs. Pröprietas, atis, g. foe, Eigenſchafft / 


Baticinant  juftuss fatidions ; Dën: Hibraies, "XO faſnosk. Pröprietariüssasum,eft proprieta- 
Ati Prôphetis, idis, vel (de, dc Próphetifsd;m;s.feit tis dominus, Beſitzer des Ei enthumbs / Pan 
che Weiſſagerin / wießezka / Prorokini, Pr5phe- wlaſuy lakiey rzeczy. Pröprie adver. Eigent⸗ 
ht M kfäbe, g for. Weiſſagung / Proroctwo, Pröhätt- lich / ſonder lich / Wlasnie / Q fobno. improprie; 
* hoe cus, a, um, Prophekiſch / Proroci, in Bibl. tant. Nicht eigentlich / Niew lasnte. 
pti legitur- Pröphetd, as, avi, atum, próphetare, Pröpter, prxpofit, accuf. cafui ferviens, Von 
tenu weiſſagen / prorokowat, Pröpherizäre, idem in wegen / Vmb / Dla / Wedla / podle. Propter pro 
WOM Bibl. taritüm legitur... Prope; aliquando adverb. et, Cicer.Propter, eft 
Nach Propilare, pro Acuere, Sipont. Ipelunca quedam, Nahe darben / Podle / Bliſto. 
imu Pröpind , as, pröpinaré, Einem zutrincken / Propterea; adverb. Darumb / Dla tego. 
5m Pie do Fogo, Item, bieten oder darreichen / pov Propudtum Schand / ſchandbare Ding / ſchand⸗ 
bal dawäk. ‚Pröpinätiö, onis g. £. das gutrinden/ bare Perfon/ Friewfiyd] Vitewftyoliwy. Pro. 
IN: D popawámnie/ptéeoo Fogo. Pröpinätör, oris, püdiostis, a; um, (handlich / Vitewftyoltwy, 
jtm 8. m. Einer ber einem ein Trunck zubrjngt / Atos Bezecny. 
xy pile do kogo. Propugnaculum & Propugno ; vide Pugna, 

IR Eröpinqulis s, um, Der negſte / Bliſtt. ktem, ein Propulfo, vide Pello. 
Pro M Verwandter / naher Blutfreund / pokrewny. De. Própylüm; æi, g. n. lat. Veſtibulum, vel por. 

| pinquó;as; pröpinquäre, nahen / nah hinzu fam, ticus ante domum , Vorſchopff oder Gebaͤw vor 


Ve men / Prspblizäc ste. Própinque, adverb.febr der Thuͤr oder Pforten / przedslonek, 
TT nahe Bliſko. Própinquitas;atis; g. facm. Nahe / Proquæſtor, vide Quæſtor, in Quæro. 
W lifto. Item. Propinquitas,proAfinitate. Prorá; æ, p. foe. ber Bordertheil des Schiffs / 
| Propior, & Propius, v. Prope. Sʒtaba/Naw przodek Erata, cursa, citata, 


i Própitiüs.aum, gnädig günſtig / tkoselwy / acuta, Prora & puppis, proverb, Summa con- 
kaſtaw p. Própitió;as, pröpiciare, &Própitiór, filij, Da ons am hoͤchſten vnd fürnemiich an gele⸗ 
| aris, atus (um , pröpftiart, befrieden / zu frieden gen / Na tym näywlecey nalezy. Droe, x» 
fiellen/ verſohnen / 05tagát / Przeiednywae. g-m. der Schiffweiſer im Vordertheil / Sztabnlk. 
Prepieiabilis le, perföhnlich/ Ybfagálny. qui- Prorepo;v.Repo. Proripio y. Rapio. Prore- 
dam dicunt nullo exemplo probato. Própitia- ta, vide Prora. 
toríüm, ij, g. n. ein Orth da man verfobnet/25tá, ` Proritos as, pröritäre, reitzen ferfür retken 
gálnig- Própitiatió, onis» g. fæ. Berſohnung / einfübren/ Dorugác. 
„u Dlagänie, EcPrópitíatus.us g. m. idem, Pri, ` Prorogatio, & Prorogo; vide Rogo. 
JI pitiätör, oris, g. male. Verſohner / Btagalnik / Prorsus , & Prorſum, adverb. gaͤntzlich / gar / 
e Jednaäcz. In Bibliis tantiim leguntur, Sgota/ Romecznie. Prorſus cum negatione, 
d Proplaſtes, vide Plafma. pro nullo modo; ut ` Non queo prorſus tacere, 
j Pröpnigeon, ein Ofenloch / Czelust. Item, ein Ich mag gar nicht ſchweigen / Sadno mtáro nie 
warme anter bey der Stuben / Clep ta komora. moge zamilczec. Prorlus, a, um, id eft; Bogis, 
„ Propoli æ; g. m. ein Fuͤrkauffer / Grempler / recht / gerad / Proſty. fed obfoletum eft. 
Frzekupten. B b b 


Pro- 


Prerumpo . Rumpo. Proruo, vide Rus. 
Prosa; x gf. Ein ledige Red die nicht in Rei⸗ 
men gefaßt iſt / Nowa nie poeryckg. Prosáicis, 
a; um, ut: Oratio proſaica. 

Prösapla, æ, g. f. Geſchlecht / pokolente / Rod. 

Profceniumsv.Scena. H roſcindo, vid. Scindo. 
Profcribo, & Profcriptios vid. Scribo, Proſeco, 
vide Seco. (ca. 

Prósedás x, g f. ein gemein Dirn / Nierz adni⸗ 

Prösedänum , 1 g. n. ein Kranckheit der Wid- 
der / davon fie gehindert werden die Schaaff zu reis 
zen vnd zu beſteigen / Niemoc w báráuád) do 
plodzenia przeßkadzatgcg. 

, Prosélytis, i; g. m. ein Frembdling / prz ycho⸗ 
dzien . judæi (ic vocabant, quem in legis (uz con- 
fortium recepillent, ein Judengenoß / Nowo / 
wierny. 

Profequor, vide ouer, Proferpo, v. Serpo. 
Pröfeuchä, æ, vel Profeüche, es, g. f. Locus, 
ubi precibus & obſecrationibus mendici ſtipem 
à Tranſeuntibus mendicabant. Juvenal, 
Profilio, vide Salio. Profocer, & Profocerus; 
vide Socer, 
Prósodia.z, g. foem, latin. Accentus. 
Prösöpöp&iäs æ, gen. foem. Figura eft. 
Proſpectio, & Proſpectus, vide Specio. 
Pröfpersra, rum; glũcklich / heilſam / Szezesli⸗ 
oy. Proſpera & adver(a fortuna, Gluck vnd Vn⸗ 
glück / Szczesete y Nießczes tte. Proſperus di- 
xit Cic. l. 6. de Rep, Profpéritas,atis; gf. Gluck / 
Wolſtand / Szezegeie / Powodzenie, Aug uta, 
Hecundas, Pröſpèrò, as, avi, atum, pröfperäre, 
gluͤcken / Gluͤck geben/Szezesäie, Profpérórsaris, 
profpérari ; Glückfall haben / einem wol gehen / 
(esce mieć, Pröfpere, adverb. glücklich / 
Szczesliwie. 
Profpergo, v. Spargo. Proſpic io, v. Specio, 
Proſterno, v. Sterno, Proſtheſis & Protheſis, ide. 
Proſtibula, æ, g.f. & Profibülüm, i»g. n. ein 
gemeine Hur / Metze / Nierzadnlcã / nerzadny 
dom. 
Proftituo, v. Statuo. Profto, v. Sto. Profubi- 
go» vide Ago. Proſum, vide Sum, 
Proſumia æ, genus navigijſpeculatorum pax: 
vi, ein klein Spaͤhſchiff / lodz spiegierſka. 

Prötesis, is, g.foem, prima pars fabulæ. 

Protectio, & Protego, vide Tego. 

Prõtẽl& as, protelarés hinweg treiben / abtreis 
ben / Wyganiac. Protc]um 1, g. n. das eruſtich 


PR 
nacheylen / oder nachtraben im Streit / Nalegaͤ⸗ 
me / Pobupfä- 

Protendo, vide Tendo. 

Próténüs; adver. Gar veit / Dãleko wprzod. 

Protermino, vide Terminus. Proteros vide 
Tero. Proterreo, vide Terror. 

Prötervüssa, um, Widerſpennig / meiſterloß / 
vnbaͤndig / muth willig / zuchwaly / Roſpuſtuy⸗ 
Sfost£twy, Prdteryẽ, adverb: Widerſpanniglich / 
Zuchwäle Zlosliwie Prötérvftäs, atis, & Pró- 
terylà;a, g. f. Widerſpaͤnnigkeit / przekory / zu⸗ 
chwälſtwo. Próterviré, pro protervum effe; 
Calepin, fine authore. 


Pröthäsis,is , g. foem. figura eft, cum liter 


vel ./ aba adſciſeitur ad principium dictionis, 
ut: Gnatus; pro Natus. 

Prothym12; zx Promptitudo; Alacritas. 

Prothyrum;i; Veitibulum domus. 

Protinüs» adverb. Fer in / weit / oder bald / vos 
ſtund an / Sáras. Lacu protinus ſtagnante, Für 
vnd für / jmmerdar / Vſtawiczute. Protinams 
adyerb. pro Protinus. obſolet. 

Protócollum, li, g n. quaſi prima concinna. 
tio; Erſter Entwurff eines Schreibers / proto 
kot / Spiſek. 

Prötögenös; latin. Primogenitus, 

Protollo; vide Tollo. 

Protbmartyr, yris; g. com. quafi primus maf- 
tyr; Der erfte Zeug oder Martyrer / pierwßy 
meczenniE. S. Stephanus primus martyrium de 
paſſione Chrifti; hoc eit; teftimonium dedit. 

Protömyftä, æ> g. m. Der fürnembft Prieſter / 
Biſkup. 

Protono vide Tono. 

Protóplaftüs, i, gem. Zu erft geſchaffen / Na⸗ 
przod ſtworzony. 

Prötötömüs primus caulis qui prociditurs 
erſter Stengel fo man vom Kraut zum erſten abs 
ſchneidet / Wyroſtek / podezos. 

Prötötypön, i» g. n. primum exemplar, Das 
erſte Vorbild / Forma naypterwßs, Protótye 
pus, a; um; id elt, Prmiti vus. 

Protraho & Protra@io, v. Traho. 

Protrépticüs; latině Exhortatorius. 

Protritus, vide Tero. 

Prötröpum; pi g. n. Der erfier Moſt / der pog 


den Trauben läufft/ ehe dann fie gedruckt werden | | 


Vorſchoß / Greg wina / Wino flodkie. 
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MosC/Xolbasátite. Huic noftro tradita e(t pro» 
vincia; Man hat jhm den Befehl geben / Gnemu 


to zlecono. Provincialis, &, In ein Landſchafft 


oder Vogtey gehörend/ Powlatowy. Provin- 
ciales dicuntur, quià Provincia mittuntur. Pro- 


| vinciatim, Bon einer Proping zur andern / Od 


iednego powiátu do drugiego. Provinciali- 
um nomine omnes, preter Italos appellabantur, 

Provivo,v, Vivo. Provocatio & Provoco, v. 
Voco. Proyolo, v. Volo, as. Provol vo, v. Volvo, 

Prot; aayer. ut: Prout cuiq; libido et, Nach 
dem es jedem geluͤſt/ Jako sie Fomu podoba. 
Proxénetà, æ, g. male. ein Bnterfäuffer/ Mitler 
zwolſchen zweyen Pertheyen / Jednacz Fupcá. 

Proximus vide Prope, 

Prüdens;tis;adjedt. gom, güͤrſichtig / verſtaͤn⸗ 
dig / erfahren / Koſtropnx / ácsny/ Madry. 
Früdentiä, , g. f. Fuͤrſichtigkeit / Roſtropnose / 
Madrose/ Bieglesc. Penſßnar, follerss gil, 


| matura, frmplexs Bigilanss circumſpecta. Prüden- 


tér» adyer. Fürſichtiglich / Noſtropne / Madrze. 
amprüdens, Vnfuͤrſichtig / Nieroſtropny. īm- 
prüdentfà , Vnfuͤrſichtigkeit / Nieoſtroznos / 
Vieroſtropnosk. imprüdenter,adverb, vnfuͤr / 
ſichtiglich / eo ſtrozule. Jurisprudentia, y. Jus. 
Prüina, æ; g. f. der Reiff / ron. Cana, concre. 
ta; gelida, hiberna; Arctoa, notlurna, rigida; acris, 
matutina, rorata, roſcida, pitrea, canens, albicans, 


ſtricta, algens; triftis y [a9ay candens, Hperborea, 
i Alpina, nibeas vb alis, ignafa, candida, riguay den- 
Jata brumalis, borealissurens, glacialis, Prilind. 


3s; a, um, Reiffächtig/ Srz oniſty. 

Prüna, 2, g. fcem. ein Glut / brennende Kohl / 
Wagi roſpalo ny. Calida, calensardens, torrens, 
flagrans, Prünſceps, eipls, gen. dub. ein Fewer⸗ 
klufft / Kleßcz e do weg low rymowanta. 

Prüneöll, pl. num, genus fungorum, 

Prūnüs, i, g. foem. ein Pflaumenbaum / sltwã 
drzewo. Prunum, i, g. n. fructus, ein Pflaum / 
suwa owoc. cereum, Damaſcenitolibens, Gi: es 
tanum, rigoſum, dulce, autburansle. Prünctümy 


Protrudo, v. Trudo. Proturbo, v. Turba, Pro- 
veho;v.Veho.Proventus & Provenio, v. Venio, 
Pröyerbiüm; ij g. n. Sprichwort / Przypo⸗ 
wiese. Pröyerbiälissle, Das zu dem Sprichwort 
gehörig / Do prsypowiescinalejacy. 
Próvincià;zsg.f.ein landſchaafft oder Vogten 
mit Krieg erobert / powlat. Item, Allerley Ge; 
ſchaͤfft / Verwaltung oder Befehl / Vrzad / powin⸗ 


DR 
ign ein Pflaumgarten / Sltwowy fiib. prunuz 
ſylveſtris, ein Schleendorn / Tarn drzewo. 
Prürid,issprürivi, prüritiim, prūrirë beiſſen 
oder jücfen / als einem ein Raud beift/ Beſtwie 
sie / swierzbiec. Prurire in pugnam - groffe Be, 
gierd haben zu ſchlagen / Dtágnac bitwy. Pri. 
ritis, Us, g. m. & Prürigò, ginis. p. f, bas beiſſen / 
juͤcken / swierzb. Ob fcenayurens, fubans, impatiens 
907 4s dulcis, [ub[calpens » mordax, Perprürifeg, 
is perprürifcére, Rrägig werden / das beiſſen vnd 
jüden bekommen / Swierzbi mie / Be wie ste. 
Prymneſium, fij; g. n. funis nauticus, Apud 
Feſtum Pompejum palus; ad quem funis nautie 
cus religatur, quem alij tonfillam vocant, 
Psältes,is;g.m.ein Singer / Muzyk / spiewak 
Psalufáz, gf. Singerin / spiewacz ka. Psalld, 
is; pfalli, psallére; fingen/ sptewac. Psalms, i, 
g. mn. latin. Cantio, ein sied ober Geſang / palm. 
Dulcifonus; P sälteriumyijsg.n, ein Geſanggeruͤſt 
alfo genant / Särfä. lat. Organum feu laudato- 
rium. Psällöcichäriftä, æ, g. m. Die zum Sey⸗ 
tenſpiel ſingen / Har fiſtã. 
Psegmä, Zds f. n. idem fers quod flos rig, 
Goldſand / Mos lezne odmioty. 
Psephismä, Ais, g n. Græca dictio, quæ latin, 
Decretum fignificat, 
Pſeudos, Grace, latiné dicitur fallus, extra 
compofitionem nihil fignificat, utaliqui dicunt, 
Pfeüdölüs; id eft, falſus feryus, Pfeüdöpröphe- 
ty 25 g. macf. ein folfcher Weiffager oder Ze 
Prorok falßywy. Ge Mu 
Anchuſæ ſimillima. Phudotyron, i, Pro poſti- 
co; bie Hinterthüͤr / Tylne drzwt. 
Psilothrum;i, g. n. alias, Veis alba, S 
latorium 
Psittä, æ, g. fce. pifcis plani genus, quem nos 
paſſerem vocamus. 
Psittácus; i, g. m. Avis, 
Viridis, canorus, dux Boluern 
rulus. 
Psörä, gg. f. Grind / Raud/swiersb, Psori. 
Ciis; a, um, raudig / grindig / swierzb mälg cy. 
Pfychomantium, ij, g n. Locus vaticinij, ubi 
fiebat manium evocatio. 
Pte, ſyllabica adjectio ablativis aliquando ad- 
jungi folita, ut: Meapte, Tuapte, 
ſtrapte, Veltrãptè, Selbs / Sam. 
B bb 2 


Papagey / Papıza, 


Bis alesy loquax f^. 


Süüpté, No- 


Pte 


PT 
Pcr, ive (ut Vitru.) Preromatá, in templis 
caterisds majoribus ædificijs dicuntur muri duo 
in altitudinem confurgentes ;-quod alarum fpe- 
cie quali protegat, 

Ptérygium; ij, g.n. Fell in den Augen / fo das 
Geſicht verhindern / Blonkãſchorobs na oku. 
Item, Geſchwaͤr der Nägel an den Fingern / ſo das 
Fleiſch über den Nagel waͤchſt / oder fid) vom Na ⸗ 
gel ſchelt / püznoget zaroslina. 

Ptisänd, e; Stee, Gerſtentranck oder Gemuͤß 
dar von / Ptyzanẽ / Napoy Jeczmienny. Prisá- 
natrium, ij: g. n. Vas in quo coquitur vel tundi- 
tur Ptiſana · Alij volüt Ptiſanarium orizæ, Reiyß, 
muß mit Waſſer / Räßa ryjows. 

Pübeẽs, is, g.foe. Das Haar an der Scham des 
Menſchen / Wroſy ucz lonkã metteg, Püber; 
eris» g. om. der maunbar iſt / xaraſtalgey / MNlo⸗ 
Dy. Puberes filij„Maunbar / als ein Maͤgdlein 
umb 12. vnnd ein Knaͤblein mb 14. Jahren / 
Chtoptetã ołolo d Dʒyuwczeta ofofo iz 
lat. Depüber,velDepubis; qui ad annos puber» 

tatis non potuit pervenire; & depubem porcum 
vocabant lactantem adhuc mactatum. It, Pubes, 
pro parte pudendaaliquando accipiturs Scham / 
EstomE ſromotny. Item, ein Schaar junger 
Leuth / Jugend / Mlodß / Mtodzientec. Pübens, 
entis, ut: Herbæ pubentes.metaph, erwachen / 
am beſten / Sátaftatoce, Pũbẽſcs is pübefcére, 
Mañ bar werden / barten / Saraſtac / Wyraſtac. 
Ite, Pubeſcere de ſtirpibus dium, auffwachſen / 
erwachſen / am beſtenſeyn / Rost / Wyraſtac. Pü- 
bertas; Mannbar Alter an Töchtern pmb 12. an 
an Knaben vmb 14. Jahren. Mlody wiek oko⸗ 
to dwunaſtu y cv ernaſtu lat. Pubertas plena; 
Achtzehenjaͤhrie Alter / Wiek vo osmtnaftu le 
dech, Item, "ubertas, Gewaͤchs des Haars / oder 
das Haar en der Scham / Saraſtanle. Rẽpübẽ ck. 
re, Wederumb jung werden / Odmladzac sie. 

padlicùs, a, ums Gemein / Poſpolity. Verba 
Nollen gemeine. Wörter / Poſpolite ſlowaͤ. 
a^ üblicüm, ij g. n. aliquando pro populi conver: 
fetione & frequentiaacc ipitur, Gemeinſchafft des 
Bolcks / Rzecz poſpolita. Carere publico. Ein 
abgeſondert Weſen haben / nicht zuder Welt kom⸗ 
men / Niewychodzie na swiat. Publicum ali- 
quando fignificat Vectigal, gemeiner Zoll vñ Ein- 
kom̃en eines Volcks / Clo / Dochod poſpolſtwã. 
Püblicó;as; püblicärè, offentlich aufrufen vnd 
verkuͤnden / Rozglaßſe / Obiäwiak, Librum 


PU 
publicare, ein Buch laſſen außgehen / Astege wy⸗ 
DAC. Sele publicares Sich öffentlich ſehen laſſen / 
Obläwie sie. Publicat vulgo corpus ſuum me- 
retrix, beut fid) feyl / macht fich gemein / Poſpo⸗ 
litute ste. Item, Publicare, In gemeinen Sedel 
bringen / In der Gemeinde Namen verhafften / 
Ronfißkowae Püblicatiöonis; g. f. Vethaͤff⸗ 
tung in der Gemeind Namen / Ronfißkowänie. 
Püblfcanüs,is gem. Der gemeine Sell vnd ámptet 
an ſich kaufft / Zoͤlner / Celnik. Publice , & Pi- 
blícitus, adver. die Gemeind antreffend / ber Gez 
meind zu Nutz oder Schad / Offentlich / Gemeine 
lich / Jawnie / Poſpolitym tmtentem/ Vrze 
dute / 5 urzedu. Publice dicere, vor der Gemein 
offentlich reden / Jäwnte. 

Püdör; oris, g mafe. Scham / Zucht / Wſtyd. 
Timiduss tacitus; tener; purpureus caft us, rudi hn 
anidulns, Serecunduss ingenuns, Vivginests ffolatus, 
Jollicitus, triflisy dér ambroſus; con [rius criminis, 
pallidus , ſandt us, zmpolluttiss tuvpés nifeuss rubes 
fièrs, pulieryimnocunssrofeus bón: fius, P dicus, a; 
ums ſchaimnhafft / Loſtydliwy. Püdicitrása.g.foe, 
Schamhafftigkeit / Keuſchfeit / Wſtyduwosc. 
Sem per Virensyimpettas Jesttasintatlascafln, infio- 
lata y» Tmpüdicussa, vm: vnſchamhafft / vnzůchtig / 
vnkeuſch / ewſtydliwy. impudfeltfa, eg. foe, 
Vnſchamhafftigkeit / tewſtyd. Püdibündus, a, 
um, & Püdensentis; züchtig / ſchaͤmig / das Scham 
hat / Wſtyduwy/Wſtydzacy «te. Püdendüs, a, 
um, Des ſich zu ſchaͤmen ifi voll Scham / Sromo⸗ 
tuy / Wſtydluwy. Püdendä, orum; g. n. pl. nu, 
progenitalibus rarólegitur, Püdenter,& Püdi- 
cé adverb. ſchamhafftiglich / Wſtydluwte. im. 
püdice;& implidenttr, adver. vnverſchamptlich / 
Vitewfyolhwicampüdenssentis;gnerfd)ambt/ 


Yitewftyoliwy, Iimpüdentiä, &, g. f. Vnzucht / 


Vnverſchaͤmbtheit / Rlewſtyd. Tofelixsimpudicas 
Subimpüdenssentis, Der wenig Scham hat / zum 


theil vnverſchambt / ewſtypliwy troche. Pü. 
de&püdes,pudui;priditüm;plidere, fere femper | 


intertiis perfonis tantüm legitur. Püdet, püdü. 
It, &c. Sich ſchaͤmen / Sro mac ste. Cum accufa- 
tivo: Nonte hæc pudeat, Schamſtu dich der Ding 
nicht? Nie ſromaß sie rego. Aliquando cum 
Infinitivo, & ſubauditur accufativus (me) vel 
(te). Pudet hæc dicere. Cum genitivo; Pudet 
me patris. Depudet, depudulr, dephdere, Sich 
verſchaͤmbt haben / WORY Bracie W 
Si 
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Wſtydzie éte.Püdef acere Schamroth machen / 
Fäwſtydzie. Püdek leri, Schamroth werden / Sa⸗ 
ſro mac sie. 

Puella, Pueritia, & Puerperium, v. Puers, 

Puèrs rig. m. ein Kind / steier paͤchole Půs· 
II, plur.num. ` Pal, moles, laſcibl, impuberessle- 
Bes,;tenerisrudess melliti; memoresz blandi: inſciolis de- 
toriscalamifratisproterti,tmberbessimbellessintonfßs 
televesyrarrulisfator; Homo doctus 3 puero; von 
Kind auff / Od dzteeinſtwaͤ Item, Puer, Knecht / 
Diener / Chlopiec / poſlugãcz. Puerus. pueri, & 


| Puera, æ, obſoleta ſunt. Püerafcére, zum Kind 
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werden / wie die alte Leut / Dziecintek. Pirerperüs, 
aum, ut: Verba puerpera, Worter / die bey einer 
Kindbetterin gebraucht werden / Stowä poto, 
znicze. Püerpeéràe;g.£. Kindbetterin / potoit, 
ca. Püerperfüm,ißsg. n. Kindbelt / Geburt / polog. 
Crudum. Puüérulus li dimin. à Puerus; Kindlein / 
Dötede,Puerilis;1&,KRindlich/Dzteeinfkr. Pueri- 
le eft , es iſt ein Kindlich kleinfuͤgig Ding / ein Kin. 
derſpiel / Dziecinſta teft rzecz. DE, ilitäs, atis, 
g. ferm. Rindheit oder Kinderſpiel / Dzletinnotze / 
Dzileeinſtwo. Püeril'ter, adverb. Rindlich / psies 
kinſkle. Putríqiáse g. f. Kindheit / Dziekinſtwo. 
Püellüs,lisg.m, dimin.à Puera, Töchterlein oder 
Tochter / Maͤgdlein / Dziewecz ka. Patidasteneras 
comtayhilarisscandida,trepidasplacida, Berecunday 
timida,bella,blanda, ingenua; laſciba, facilis, culta, 
Jféclerata j lacteola, le bis, for moſæs fallaxs pruriens 


2 puleras mollis, luculenta, refea-ferupulofas dis, im- 
"B bellissPinulaslateasdulctcula,decorascupidasnitida, 


perfida , ffmplexs nibea, fucata, proterba, amabilis 
multitolasfragilisynubilisPividis, ſæba, florida, př- 


| rasabida, Puellariss res Kindlich / ber Maͤgdlein / 


ndith | Dziewezecy, Püellarienadverb. wie die Maͤgd⸗ 


lein / Maͤgdleins⸗Welſe / Dziewez em ſpoſobem. 
Pücllafceré; pro Effœminari, obſoletum. Item, 
wieder jung geſchaffen wie ein jung Maͤgdlein wer⸗ 
den / Snowu oomtoontec/ tak dziewezyna ste 


E sftac.Repueräfcere,de fenib, dicitur cum æta- 


te deſipete incipiunt, 

Pigil, iis; g com. ein Kaͤmpffer / Szermterz. 
Pügillätiö,onis,g.feem. & Phgillacus,us, g.maf: 
Kampffſpiel / Gseemter [Eg Pligillatö Jus, a, um, 
das zu ſolchem Kampffſpiel gehort / Szermterſki⸗ 
| Pügillce;adyerb,Pugilice valeresftat d vnd wola 


ru 
mögend ſeyn tle ein Kaͤmpffer / Moenym bye 
jak ßermierz. 

Püglillar es, lum, iblis, gm. plur. num. Schreib 
taͤſtein / Rs iaßkt kamienne. 

Pugillatorius follis, ein groſſer auffgeblaſener 
Ball / Miech wielk / nadety. 

Pugillus, y. Pugnus in Pugna-. 1 

Pugió;onis.g maf. ein Dolch / Puinal. Pugio · 
nem plumbeum;vocatCic.inyalidum argumen. 
tum; Pügjünchlüs,dimin. 

Pügnd, æ, g. f. ein Streitt / Schlacht / Bitwá: 
Antepssiniquastriſtisgladiatorias acris fer oxya[pts 
ra miſeraʒ du ra ſæß a: fortiss e ca, ardenis minaxz in- 
fruftascruentastrux, atroxs funeſta, horribilis, ſan- 
guineas acerbañterribilis calens ſanguinaria, ferßens, 
flagransserudelis, Pügnð, as, avi, atum, pügnär, 
ſtreitten / mit einem ſchlagen / potykat bie / Bit 
sie. Pugnam pugnare, idem. Pügnätür,imperfo: 
nale, man ſchlaͤgt ſich / man ſtreitet / Sia ste / Pos 
tykata ste. Pügnans;antis;particip.five nomen. 
ex particip, Pugnantes ſententiæ; wider einane 
der ſtrelttende / Przeclwne / Niezgadzaͤtace ste. 
Pügnatüs, a, um. patticip. Prælium male pugna- 
tum, eine verlohlne Schlacht / Bitwã przegrã⸗ 
ng. Pügoaxoacreg omni ſtreittig/ſireitbat / Wa⸗ 
leczuy / Bitny. Pügnäcitas, atis, g. f. Streitbar⸗ 
keit / Spornosc. Pugnacitérjadverb: firettbar» 
lich / rutziglich / Spornie / Vpornte. Pügnatör, 
oris, g.m, ein Kaͤmpffer / Walecznik. Pügnäch- 
lum, li, g n locus unde pugnatur. obſoletum eft. 
Cõmpũga8, as, cöõmpũgnarè, zuſammen ſchlagen 
vnd ſtreitten / 251€ sie z kim. metaph, Verbis 
contendere.Depügnd,as,depugnare.Depügnä- 
tür, imperſonal. Depiignans; & Depugnatiis;as 
um, idem quod fimplex. Expügnar& mit Sturm 
oder Gewalt erobern / Dobywac / Wylupie. Au~ 
rum alicui expugnare , einem Geld abtringen/ 
Ilupiẽ kogo / odrzecz plentedzy. Expũgnat id, 
onis, g. f. Eroberung mit Gewalt / Dobpete Ex- 
pügnatórsoris.g-m.ber mit Sturm erobert / Bu⸗ 
rzyclel Expugnator pudicitie; Jungfraw en oder 
Frawenſchaͤnder / Gwateieiel. Expugnabilis,les 
leicht zu gewinnen / Dobyty. ins epügnab its le, 
vnuͤberwindlich / Niedobßty. Impugnare; ber 
ſtreiten / Bie na togo. metaph. widerfechten / ete 
nem zu wider ſeyn / Przeelwnym tomo bye / 
Sprzeeiwiät bie. impügnachis, z, urn, beſtritten 
vnd angetaſtet / Co ná miego bito / natarto. im. 

b 3 pū. 
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pügnäti8, onis, g Widerfechtung / Placieränte/ 
Sprzettwlänie sie. Oppugnare, beſtuͤrmen / be⸗ 
ſtreiten / Szturmowaẽ / Dobywak. Oppugnare 
aliquem pecunia, Einen mit Geldt anfechten vnd 
vnt erſtehen zu beſtechen / Chelet Przenã lac Eo» 
go ná fwa ſtrone Oppugnatio,onis,g. f. Sturm 
Widerſtreit / Szturm / Dobywänie. Oppugna- 
tot, oris.g. m. Beſchaͤdiger / Widerſtreiter / bles 
gãlacy / Dobywatacy. Propugnare/ beſchirmen / 
vnd beſchuͤtzen / Bronie / Jaſtäwiat ste. Propu- 
gnatio;onis;g f. Schirm / Beſchuͤtzung / Bronie⸗ 
nie/Obrona, Propugnatox: oris, g. m. Beſchir⸗ 
mer / Beſchuͤtzer / Gbronca. Propügnaculum, li, 
g. neu. Veſtung / Bollwerck / Schirm / Twierdza / 
35áftá/Q broná. 4rduum,Propugnaculo effe, 
Einen beſchirmen / Bronié. Repugnare,miber» 
fechten / Sprzectwiat sie / Odpor dat, Répu- 
gnãns, antis, partic. widrig / widerſpennig / Prze⸗ 
etwnuy / Odporny. Répugnantia, g. f. Wider⸗ 
ſtrelt/ Widerſpan / Przeciwnosc. Répugnantér, 
adverb. widerſpenniglich / vngern / Niecterpli. 
wie / Niechet nie. Re pügnãx, ac ls, widerſpenſſig / 
hade rig / Sporny. "ig 

Pügnüssi,g.m, elne Fauſt / Plesk. Pügillüs , 
dimin. Pügilläris;re a einer Fauſt groß / Ptescia / 
ny Garssiany. 

Pülchérsrasrum , huͤbſch / ſchoͤn / wolgeſtaltet / 
Piekny. Pülchre, adverb. hub ſchlich / fein / wol / 
zierlich Pieknte. Pülchellus.dimin. à Pulcher, 
Pälchricndö,dinis,g.fae. Hübſche / Schone / Pie⸗ 
Enosc.Labiliseximia, Pülchtltãs, atis, dem, fed 
cht, Perpülcherya, um, faſt huͤbſch / gar ſchoͤn / 
Bärzo piekny. 

püleglüm, ij g n, herba, poley / Goler, 

Pülex, licls, g. m. ein Floh / Pch tá. Parbalus ine 
Lerussmoleftus.Pulicösüs>vol Floh / Pchliſty. 

Pullarius, Pullaſter, v. Pulluss i, ſubſtant, Pul- 
latus, v. Pulligo. 

Pülligd:ginis, g.fae. Rauchfarb / Smla dos. 
Pülliis»a; um, Schwartzlecht / Farb als eines bes 
räucherten Dings / Smiady / Czarny. Püllaxus, 
a, um, deyd trag end / ſchwartz gekleydet / 3áfobe 
noßacy. Item, übel gekleidet / O Färpany- 

Püllüssi,g.mafc.ein jung Thier / ANtody plod 
Kaͤzdego zwiersacig. Pulliplur.gum. Jungen 
eines jeden Thiers / auch der Baͤwme junge newe 
Schoͤß / Latorosl. Item, junge Huͤnlein vnd Voͤ⸗ 
gel / Rurcze / ywßelkte pta gg. Implumes, plu 
emantesimvolueresstrepidultstremuli, Pullus equi - 
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pue Fuͤlle / rz ober. Pullus etiam deapibutg 
Püllülüs, li, ein gar jung Schoͤß lein / Wilk drze⸗ 
wny. dimin. Pullül8, ass pülluläre,auffwachfen/ 
auß ſchleſſen / Schoß gewinnen / Arzewicste. Pül 
lülafca vel Pülle(cósis.püllula(céré,vel püllc» 
fcér&jidem figaificar, Püllaftér;(tri gm. & Püle 
litra æ, g. fcœ. eiu junges Hänlein ober Huͤnlein / 
Burcsak.Püllicenüs,i,dimin.aPullus,Pullinus, 
a um, ut: Dentes pullini, junge Zaͤn / deby trzo⸗ 
nowe / dopiero Wyraſtaigce. Püllar ius ij gm. 
Huͤnerhirt / Paftscha Kokoßy. Püllatió, onis, 
SE Bruͤtung / Kurczat chowänte Püllicies,cis 
8. junge Zucht der Voͤgel / Kurczatko / Wycho⸗ 
wänte kurczat. Expullulare,& Repullulare, die 
Zweyg herfuͤr geben / von newem wachſen / Gdra⸗ 
fiáé. Nufquam nifi in Daſyp. inyenio. 

Pulmentum, vide Puls. 

Pülmó;onis;g.m.bie tung / Prucd. Mois fana 
guincus, umi dus. Pülmonarius a» um, Lungen⸗ 
ſuͤchtig / ptucny/ Plucug chorohe kierpiacy. 
PūlmGnäriá x, g. f. Lungenk raut / Pfucnik. 

Pülpa;2; g. f. pars carnoſa in Corpore anima- 
lis, quam & Muſculum appellant, ein jedes 
Fleiſch das ohne Bein iſt / Miesiſta cest, Items 
das Gehoͤltz fo zwiſchen den Spaltadern iſt / vnd 
fid) durch dieſelbe laͤſt gern zertheilen / Biel 
Drsewná. Pulpamentum,i,g.n, Schleckſpeiß / 
ſonderlich von zertriebenem Fleiſch wie ein Ge⸗ 
muͤß gemacht / Przyſmak / Kakoel. 

Pülpftüm, i, g. neut. eine Brucke darauff man 
Schawſpiel haͤlt / Nieyſce podwyß one do od⸗ 
prãwowaniaigtzyſt / albo Romediey. Item, 
eine Cantzel vnd jedes hohes Geſtuͤl / darab einer 
redet / Razalnteã / Pulpit. 

Püls, pültis,g. f. Brey / Muß / Ra Gd. Madide, 
candida Pülticilá, r, dimin. Pülrarlüs,rij, g. m. 
Breypfann / Krupnik. Pültikfclis a, um, ut: Pul- 
tifieum far, Meel darang man Muß machet / Na⸗ 
Géi Nakã na kaͤße. Püliiphagüs, gi, Breyfreſ⸗ 
ſer / Kruparz. Nomen Plautiniana licentia fi- 
aum, Pulmentm,ig,neu.allerlen dick Gemuͤß / 
potráwá/ Kap. Pulmentartum,ij idem Pül- 
mentärls, ta ut:Cibus pulmentaris. 

Pulío; vide Pello, 

Pülteis, ei; g. m. ein Pultbret / Rama / liſtwã / 
pulpit. 

Pulvinarzris&Pulvinariümijg.n.eínftüfs 
ſen / Hauptkuͤſſen / podußka / Wezgiowie. Lopes 
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ſo man vor Zeiten ben Göttern zu Ehren in Rirs 

chen auffrichtet / Loze uſtane Bogom ná czese. 

Abuſive pro templo ponitur. Pülyinüssi, g m. 
idem quos Pulvinar. Accipitur aliquando pro 

lecto. Item, ein Krautbeth in einem Garlen / 

Grzadka / Jagon w poly álbo w ogrodıe, 

Pülvinulüs,& Pülvilllis, li, aimin Pülyinatihs, a; 

um; wie ein Kuͤſſen geſtaltet / podobny do por 

dußkt. 
Päleis, veris, g. em. Ppulber / Staub / Proch; 
| Exiguusseflifus, niger, immunducacus; putris;glo- 
| meratus ficeusstenutssatersturpissl efi, obfcuruss cos 
Hus, eur alis luteus, gleb aticus, pertenuissfttiens, opa- 
| eussórbulus, Item, Pulvis, ein Plan ober Platz mit 
Sand beſchuͤttet zu einem Streit / plác do po⸗ 
tykãma ste. In fuo pulvere curreresfich in feiner 
Kunſt uͤben / 3 fwoto ste ßtuka popifowác. 
Proverb.Citra ꝑpulverem, ohne Arbeit / Dez pte 
ce. proverb. Pulver, pro pulvissantig.nominati- 
| vus. Pulvillüs, in Bibl. rantum & Pülyi(ciilus;g: 
m. vel Pulviſculum, i, g.n.dim.a Pulvis, Staub. 
lein / Puͤlverlein / proßek. Pülvéréüs, & BO, 
tülentiis , a; um ſtäubig / voll Staubs / pefny 
pProchu. Pülvéró;as, pülvéraré, zu Pulver Bet, 
ſen / zu Staub machen / die Erdſchollen zuſchlagen / 
n prod Dige w prod) obrocté/ Brono⸗ 
N wadPülyerätiöonisgsf. bas zerſtoſſen der Erd» 
fſchollen / Bronowaͤnie. Pülyerefcd, is ;pülve- 
D se(cér£ ; zu Staub werden / W proch sie obra⸗ 
cat Dippülvers, as, difpulverare, zu Pulver ger» 
malen / zertreiden/ Roz ſypowãẽ / etrzec na 
proc. 

Pümex, pümicis,g.m. & f. Tuchſtein / Bimß⸗ 
ſtein / Ramien 3 piány morſtley. Cabus, leb la. 
| tobrofiss multicatns exefusfragilis ; muſcoſus, ari- 
diis, fiaber, muſcidus, afperscaternofus, Catinenfis, 
Pumice ficcior, über dte maffen trucken / Suchy 
nad miáte.Pümicosüis,& Pumiceüssa,umsgeld« 
tert wie ein Tuchſtein / Dzturkowaty. Pümicd, 
| 49, pümlearés mit einem Reibſtein reiben vnd 
| glätten) Gtädsie. Repümicare, Idem fignificat. 
| Répümjcauó , onis, gen. fœm. ſolche Glaͤttung / 
Stadzenie. n f 

Pümllió; & Pümilö,onis , five Pümilids, & 
Pümilüs, lg. m. alias Nanussein Zwerg / ZAárgef. 

Pun&us yel Pundum,vide Pungo, 

Püngö,is,püpügi, vel pünxi; pünctüm, pün- 


| Bérefteden/ftipffen/ZMot/ Sz tydjáóPüngens; 


1 Emanum,auyatumspenialesmollk, Item, ein Beth / 
D 


E 


— — 


Pu 
entis.partieip.ſtechend / tlpffend / Kolacy. Piia- 
cls onis.g. f. & Pünctiis. sg. m. bas ſtipffen / ſte⸗ 
chen / Rtocte / Sz tych. Pünclüs, a, um, geſtipffet / 
geſtochen / Szeychowy / Sztychem prsebitys 
Punckus, bg. m. & Punctum, g.n. ein Punct oder 
Stipff / ein vnheilbar Ding / Kropkã / Punkt: 
Puuctus temporis, ein es Augenblicks Zeit / We 
Nñgnie nin okã czas / Chwulka. Punaum ali- 
quando idem quod Caput, eiu Hauptſtuck / 
C5est przednia. Item, Punaus, eine Stimm fo 
man einem gibt in einer Erwehlung / Wotum. 
Suffragium in tabulis puncto notatum, Pan- 
Qim, adverb. mit Stichen / mit Puncten / Szty⸗ 
chem Compüngö,isscömpüpügi,& compünxTs 
compundum;compüngeıesbejtechen/beftipfeny 
Stfoc. Compunctus nous, bezeichnet als mit eie 
nem Brennehſen / Cechowany. Cömpündid,o- 
nis, g. f. Oompunctio laterum, Seytenſtich / top 
tie w botách. Difpüngere,außftechen/oder get, 
ſtechen / das iſt / nach dem alten Gebrauch durch⸗ 
thun mit Puncten enter den Buchſtaben geſtochen / 
außtilgen / Przeplatat / Przektoe / Wymäzas. 
Difpungere rationes abrechnen / Wyrachowa 
Sie, Expunge res auß thun / durchthun / außtilgen / 
Wymazowae / Raſsowac / ide ac Difpungere. 
Etiam fignificatsflemmen/ftipffen/ poktot /dro⸗ 
bnemt punkeikamt interpün gs, a, um, bnters 
fipffe mit Puncten ober mu Strichlein vnterſchei⸗ 
den / Rozdielny. interpũn alm, i, gen. & inter. 
pūn&iðs onis, g. f. Vnterſcheldung mit Puncten / 
Vntertheilung / Przedzial / Rropka. Repüngk- 
reswiederumb ſtipfen oder ſtechen / Odßtychnas. 

Pünfchis a, um, ut: Mala punica; Granatapfel / 
Granatowe jabtka. Pünicéüssa um, roth Dur» 
purfarbig / Szärtatny. 

Pün ls, is, pünivi, pünzthm, pn its ſtraffen / 
Barhi Punire caput; enthaupten / Seiat. Pū- 
nior, deponens etiam legitur, Püniti8, onis, g. f. 
Straff / Raranie Done oris g. m. ein Straffer 
der ſtrafft / arzocy. Püniendüs,a, um, Gtraffs 
würdig Karana godny, impünftlis, a, um, Yne 
geſtrafft / ʒiekaräny. impünis, ës vnſtraͤff ich / 
Niekaralny. impünè, adyer. vnſträfflicher Wet, 
ſe / Bez karaͤnta. 

Pūpä , æ, g. f. ein junges Toͤchterlein / Dziew⸗ 
66. Item, ein Kind erpoͤpplein / Lath. 

Papillä, & Pupülä,z, g. focrn, der Augapffel / 
Srzenighs 

ps. 


pu 

Paphitis gm Papillss 2, gf ein Waifs 
lein / ein Knaͤblein ober Mägdlein fo Vaterloß Di 
exterotá. Püpillaris, 1€ , eines Wälßlings / 
Sierocy. ; 

Püppls; is, g. f. das Hinterthell des Schiffe 
law zad / Rufä.Icem pro tota navi apud Pot- 
tas. Patulayereaspiltascurbascaruleasturritascabay 
adundasrecurbasdubiaxeoncabasnaufragasprofugs 
peregrinayarte laborata, celer, Saga, æquorea, agility 
pronas fragil omnißeh a, felifera natans voftratas 
tumidasctta. d i 

Püpüs. ig m. ein jung Kind / Dzietktatko. Pū- 
pulüs,i»dimin. : 

pürgs, as, avizatum, purgare, reinigen / ſaͤubern 
Oczysttat / Chedozyl Pifces;purgare-Purgare 
fe apudaliquem , velalicut; dere aliqua,fich ge 
gen einem entſchüldigen / Wymawilat ste. Pür- 
atib onis, g -f. Reinigung / Oczyseienle. Item 
Entſchuͤldigung / Wymawꝛänte. Item;Purgatio 
pro eurationibus; quz medicamentis fiuntsrefs 
nigende Artzney / Purgatz / putgans / Arkary 
ſtwo purgutece. Purgatio foeminarum » pro 
Ienſtruis. Pürgabilisslöleicht zu reinigen / La 
eng do oczysctenta. Pürgamen, Inis, & Pürga- 
shentüm; is g. neut. Vuflat / Wuſt / plugaſtwo / 
Chwaſt / Oſtrobiny. Pürgatüs, aum, gereiniget 
OGczysklony. Pürgatotiüs,a;um,baé jur Reinis 
gung gehört/Öesysetälny. Pürgaröriumsn gen. 
vel ignis pürgatorius; das Fegfewr / Esysctec, 
Depürgd ‚as, depürgart » außwaſchen / ſaͤubern / 
Dc; yéaác / Ginywac. Expurgare, wol auß ſaͤu⸗ 
beruf Wymywä. Item, wol entſchuͤldigen / Org 
mywáts cego: Expürgatid, onis g. f. Außfaus 
berung / Gezysctente. Expurgationem habere, 
id eft,purgare. Perpurgaresvolfömlich reinigen 
Przeczyskit. Répürgart wiederumb reinigen / 
Zuowy czysete. interpürgarè, vom Wuſt erledi⸗ 
gen / podſtrobk. 

Purifieo, & Puritas, v. Purus. 

Pürpürászs g. f. eiue Gattung Meerſchnecken / 
mit deſſen Schweiß man Purpurfarb machet / 
ptáw fátfatnioy, capiturque fzpenumero 
pro ipſo pannopuürpureos Rubra, Melicæa Laco- 
nica,Coasfulgenssleta,Getulicarubeftenssdehicaray 
pntilans,igneayconfularis,pilkastextasmollissregalisy 

Pernanssg vatissobilisspreciafas fanguineay eſcuans, 
candens ſanguinolenta , ardens, concbyli s rubent 
Malaria,bis [aturataydibapba, Pürpüreüssamms 
ut:Purpureuscolors fpurpurfarb/ Goát(atna 


Bi 
fátbá. Purpureum capillum; Virg. appellavit 
pulchrum; & Purpureus, apud Horat. pro pur- 
purato. Pürpü:d,as,pürpüräre,& Purpurafcos 
pürpüräfcere,brauntoth ſeyn gleich wie Purpur / 
Czerwientec sie. Parphtatüs,a, um, mit Purpur 
bekleidet oder gezieret / Szärkatno chodzacy. 
Pürpürariüs, a, um, ut: Officina pürpurarias da 
man mit Pur pur faͤrbt / Coste ßarlat faͤrbuia· 
Purpurarius, ij g m. Schar lach oder Purpurfaͤr⸗ 
ber / Szärtatnik. Item, Purpurarij, plur. num. 
ſolcher Fiſchfaher / Atorzy fovota te rybs. Pür- 
püricsum, ig n. eine Gattung Kreyden mit Pure 
pur gefarbt / Barwicz ka. Pürpür ils d as, pürpu- 
rifsacé;tuit ſolcher Farb mahlen / Szaͤrlatno fáto 
bowáć, 

Pürüssa,um; lauter rein / Csyfty / Szczery, 
Synceritas pura, reine Einfaͤltigkeit / Proſtotã / 
Sʒczyros t. Pūre & Pürlter, adverb, reiniglich / 
ſauberlich / Czyſto / Szczyrze. Pürltas, atis, g. f. 
Sauberkeit / Czyſtosc. Pürificd, as, pücif\car&, 
reinigen / ſaubern / Czysetk. Pürif catio onis, g. f. 
Reinigung / Oczysttente / Chedozenie. impü- 
rs a; um, vnſauber / vnreln / Tie czyſty / xte che. 
Dogi. Item, ſchaͤndlich / ein Vnfſat / voll Schand 
vnd Laſter / Riewſtydliwy / Wßeteczny. impi- 
rats, a, um, idem quod Impurus. Impũtẽ, adver. 
vnflaͤtig / ſchaͤndlich / ew ſtydliwte / Wßete⸗ 
cznie /S; pet nie. impũtitãs, atis, g. fm. Vnflat / 
Schand / Vnreinigkeit / Nteczyſtost / Niewſtyd. 
Purare,& Depurare, Inſolemer didum... 

Püs;pürisg.n, Eyter / opa. Pürllentis,a, 
um, voll Eyter / Ropiſty.Pürhlentẽ: ad verb. von 
Eyter ſchleymig / Nopiſto. Süppüró; as, sũppũ-· 
raré ; zu Eyter werden / reif werden wie ein Ges 
ſchwaͤr / Jatrzye / Ropie ste. Sũppüratüs, a, um, 
zu Enter worden / Nopiſty / Zatatrzony. Sũppũ · 
rati8, onis. g. f. ein Geſchwaͤr / Ropienie / Im 
trzente. Süppüratoriu „, um, Geſchwar erwei⸗ 
chend / Roplacy / Jatrzacy. 

Püsillits;a;um.dimin.à Puſio, oniss lein / tlein⸗ 
achtig / Maluchny metaph. veraͤchtlich / Cekkiey 
wegt.Püsillüm.isg:n,ein wenig / Trocha Püsil- 
fànimisse, fleinmuͤtig / Sercã máfego. Püsillä- 
nimitas, atis, g. f. Kleinmuͤtigkeit / Serce ma le / 
farolegitur. Perpüsillassa,um,faft klein Ma⸗ 
luchny ; Perpüsillum, adverb. faſt wenig / Barzo 
méto, 

Püsid,onis, gem, ein klein Kind / Dzlecle. 
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Pur | 


u 
| BA p.f ein Blatter / Kroftka / Pecherz. 
Pültularum,plur,num, Kindsblatern / Ofpis 
ce Pūitülarüs,as um, voll Blatern / Spryßczo⸗ 
ux Püctülssüs, a; um, Blaterächtig / Kroſtawy⸗ 
Oſpicowaty. 
Pash, 2, .f. Auffgang des Brodts wenn man 
es backet Wypuktose chlebowa Items eine 
Krauckheit oder Entzuͤndung genandt / S. Antho⸗ 
nis dewr / O gien piektelny. Püsülosiissayum;ber 
ſolche Kranckheit hat / Chorutacy tak. 
Putamen & Putator; v;Puto. 
Pütéäl, alls, g. neut. eine Brunnendecke / Stu⸗ 
dßleane wieko. Item; Pütéälla, plur. num. Pu- 
| corum opercula dicuntur; v. Puteus. 
Puteo, v. Putor, oris- 
Püreüs, Er g m. ein Brunn / Schoͤpff⸗Brunn / 
| prige Studnig. Patents capax, profund us, altus, 
caßus, Dn ae a; um, & Pütèalis, l, dem Bruns 
nen oder Pfuͤtz zugehoͤrig / Studztany / ut: Aqua 
bütealis, Brunnenwaſſer / Pfuͤgenwaſſer / Woda 
ſtudztang.Pütkärlüs, ii g. m. Brunnen oder pfuͤ⸗ 

Fengraͤber / Studztennik Pütéölüis, li, dimin, ein 
kleiner Brunn / Studztenka. 

Putidus, vide Putor-. 

Plitö,as,aylatum, pütäre, beſchuelden / beha⸗ 
wen / das vnnuͤtze hinweg ſchneiden / O belnäc / 
| Obrsynäc. Vites putaresdie Reben heſchnelden / 
Winna matter okrzeſowae. Pürätl, onis, p.f. 
Saͤuberung / Gbetnante. Pütatöriüs, a; um, das 
zum fásbern vnd reinigen der Baͤwm gehoͤrt / bs 
| Cimántu fluzacy. Falces putatorlæ, Rebmeſſer / 
Schneidmeſſer / Rzezak. Püratör, oris, g. maß. ein 


Behawer / Beſchneider der Baͤwme / oder Weinräs 


ben / Gbeinacz. Pütamèn, minis, g. fæ. Schalen / 
vnd alles was man von einem Ding als uͤberfluͤſ⸗ 
| fig hawet / Abſchnitz / krawek Sug. Putamina 
ovorum; Eyerſchalen / Skorupy tatowe. Item; 
| Putare, achten / meynen / ſchaͤtzen / Mntemãt a 
Spier, Nunquam putaſſem, Ichhette es nie ges 
meint / Nigdybym byl nie rozumial. Purare 
pro nihilo, Nirgends für achten / xlemiee fobies 
nisse. Magni putare, hoch ſchaͤtzen / Wyſoko 
fiácowát, Ampüts, as, avi,atum, amputare ab- 
hawen / abſchneiden / vmbſchneiden / behawen / Ob, 
einge, mot, Ampltatió,onis, g. f. Abſchnet⸗ 
dung / Beſchneidung / Gbemanie / Veinante. 
Compiitaré, Etwas betrachten / vnd erwegen / oder 
ermeſſen / Nozwazat Item, rechnen / Kächowät. 
Digitus computare; An den Fingern rechnem / Na 


eu 

balrãch tádiothát. Computatio; onis, g. E ein 
Rechnung / RächungE. Computationem eXpo- 
ſtulare, Rechnung forderen / Domagaͤ sie rã⸗ 
chunku. Cömpütäbllis, IE, Das man rechnen 
mag / wol zu rechnen / laeny do obrächowanlg. 
Deputaresabhawen ( behawen / O beinak. metaph. 
meynen / ſchaͤtzen / Nniemat / Rozumiet. Ope- 
ram alicujus deputare parvi pretij Eines arbeit 
wenig achten / C yte prace lekce Bäcowac. De- 
putare rationem, die Rechnung machen / Rächo⸗ 
më, Difpütare; behawen / beſchneiden / das uͤber⸗ 
fluͤſſige hinweg thun / Gdeinae / Obrzezowae. 
metaph, SDifputiren] ein Geſpräch vmb ein Ding 
zu erfahren die Warheit / erlaͤutern / Przegady⸗ 
wãẽ sie / Roſtrzaſac co. Difputare rationem 
cum aliquo ; mit einem Abrechnung halten / Rás 
doo gie Z Eun. Diſpütatür, imperf 
diſputiert Diſpututs sis. Difputati 


ein Diſputatz vnd Geſpraͤch / Przegadywame / 


Rozmowã / iDifputácya. Difpütätör, oris, g 
maſc. ein Diſputierer / Gadacz / Diſpututacy. 
Difpürätrixsicis, g. f. ut: Difputatrix Dialecti- 
ca. Piſputabilis, le, Davon man Diſputtren mag / 
Wotpliwy / o czym mate diſputowãt. Expue 


tare; außhawen / XOyéttiáé. metaph. bedencken / 
rathſchlagen / oztrzaſac. Inexpräbilis,le, gre 
ermeßlich / nicht außrurechnen / Niezliczony⸗ 
Nlewywik any. Imputare, Einen eines Dings 
beſchuͤldigen / zurechnen / Przyczytat. / wino was, 
Imputare aliquid alteri; Einem die Schuld eines 
Ding geben / Wine komu zaͤdawaͤc. impütatis, 
a, um; quod non eſt putatum, hoc eſt / purgatum, 
& proprié de vineis dicitur, vnbeſchnitten / als 
Weinraͤben / Neokrzoſang winnica. Imputa. 
tor, oris, g. m. Der einem etwas verweiſet / Przy⸗ 
esymiäcz, Interphtärè, die Baum erhawen von 
überfläffigen aͤſten / przerzedzac . Opputare idem 
quod Amputare. Perputare, wol zuperſtehen ge⸗ 
ben / erlaͤutern vnd erklaͤren / Obetnae / Wykla⸗ 
dak. Poftputare, hindann ſetzen / gering achten 
Posad klasc. Répütaré wol behawen / Obelak. 
metaph. betrachten / wol bedencken / Wazye fobfe. 
Item; rednen/JSácbomát. Répütati8, onis; . 
Betrachtung / Rozwazaͤnte. 

Pütör, oris, à Puteo, es, Geſtanck / Smrod. 
Halans, Putidüs;a;um: ſtinckend bel ſchmeckend 
zmlerdzacy / Brzydki. D dë adv. ſtinckachtig / 
Häng) rz ydko / Wyſtawnie. Pütidul 

c 


n 
Vu Pu pu 


TREAT SPOT le, a, um, dimin, à Putidus be Pu. mas; vubes,lucenss rutilans; flammitolus flammi- A 
Inu Wl tidior,. Püte8, es, pütii, pütere ſtincken ſubel gers iguenss fBlendentsignifomus flammansyardenss Dy 
Hi) ſchmecken oder riechen / smierdziet. Pütefcó» is, grats, Aw 
WI i jf | pütefeer&,anheben übel zu ftinden/YOsmieronaé f Pyrrhich.e.&Pyrrice. eg. fe, Genus ſalta- dw 
% ste · Dën A pũtiliſcèrè, idem, ſed inuſitatum. | tionis enopliæ, quæ ab armatis peragebatur, tel / 

Í N VENTA Putris,&faul/verfault vnd verdorben / S gutky / Pyrüs;i, g. f. ein Byrbaum / Grußka drzewo. | Q 
rä) Sbotfiáty. Putridüssa, um, idem. Putredö,di- "Pyrum»i, g. n. ein Byr / Grußka owoc: Sec. | un 
N ) nis, g. f, Faͤule / Ignitosc. Carioſas occulta. Pu- fire, inſſtipum, cruſtuminumss. Q 


trió;es;putrüi,puereré, faul ſeyn / Sgnilym bye.  Pyxis pyxidiss g. f. ein ids, Salbbuͤchs / Bil 
Putrefcóss;putrefcéré, faultverden/Gnit, Pu- Pußkö/Stotek. Pixidüld, &Pixidichlä,@;g, | trii 
a ere f Ac, is, feci, fadum, putr&fäcere, faulen / Tee, dimin. Büchlein’ &otecseE. Pyxidatus, | Sur 
MR | faul machen) Gnoic Putref acts, a, um: partie. a; um, wie ein Buchs geſtaltet / Slotowaty. un 
LV gefault / verderbt / gnotony / Sgnity. Purr&fiö, Qu fidi 
Hi is, putrèfjëri, faulen / Gnit. Computreſcere, Q Ua, adverb. locis Wodurch / Ktoredy, f Qus 


10 | d Exputrefcere & Impütrefcere. Idem quod fim- Neſclo qua per euniculum aſcendit. Qua | Wer 
M PT plex Putrefcere, aliquando fignificat Tum s five partim: rodz 


Mee Pütüs;a,um; fauter/gefáubert/ Ssesery/Esy- Non qua filius alicujus, fed qua homo æſtima- im 
fiy. Purum putum; gantz lauter / Sczera rzecz, tur, Wird nicht geachtet wie ein Sohn / ſondern | vie 
Argentum putum. > gelaͤutert Silber / srebro wie ein Menſch allein / ie paäͤtrza ze fyn;aletyl) ew 
prawe / czyſte. ko ze cztowiek. Qua, cujus, cui, Nominativo | «ps 

Py&ä,æ vel Pyckẽs . is, g. m. lar. dicitur Pugil. nonutimur nifi in compoſitione, ut: Aliqua, | Siri 

Pyctacfüm, ij, pp. ein kleines Regiſterlein / fiqua.Qua gratia Warumb? Czemu wa czegos | wit: 
Moͤdel / darin die Namen der Richter ober Redz Quäcungue, ablat, à Quzcunque, ut: Qua- | Am 
nungen begriffen ſeynd / Spiſek / Reieftew Frot cunque matre genitus. Von was Mutter gebo⸗ | nem! 


ty wpiſula Inosi laktego ſtanu ren / 5 täktepkolwiek mätkt pofeol, Liv. || diji 

Pygärgüs,i, g. m. Caprea ſylxeſtris, non dif- Quacuque, adverb. Quacunque iter fecit. do 

. Í Boris damis. Eftité avis ex genere aquilarum. Quadanténiis; adverb. Zum theil / poutekad. | Pos 
"u Pyla, æ, g foem, latinè Porta dicitur. Quadra, æ, g. f. ein vlereckigter Teller / Talerz | qua 
Pyr.pyrbs, g. n. latin. Ignis, Setor/ ©gien. — Ewáoratomy. Items ein Viertheil eines Stuͤcks / bis; 

i Pyrá,z. g. f. ein Hauffen Holtz den man aͤnzuͤn⸗CTzwarta czetze, (be 

Vi 1 Aen wil etwas darin zuverbrennen / Stos drew. Quadrägenärtüsa,um, Viertzigjaͤhrig / Czter⸗ | umum 
Atra, ſublimis, fuccenfas lucida, congeſtas rapidas dzleſtoletny. Quadragenl, æ, pl. num. Je pirgig | mis, 

QM dora vnd viertzig / po cterdzieſtu. Quadrageni,abfo- || dimi 
Pyránris, midis, g.foe: ein ſteinene viereckige luts aliquando ponitur, viertziglaͤhrig / Esterel tgu 

Saul wie ein Kegel außgeſpitzt / Spiczäſtogra, dzieſtolernt. Quadrage na millia Viertzig Tau- Any 

niſta figuró. Pyrámidatussa, um, Kegelsweiß ſent / Cerdzieset tysiecy, Quadragesimus;azlf (itd, 

i außgoſpitzt / Spiczaͤſty. um; der Viertzigſt / Estexdztefty, Qu rageſima, I dice: 

na d Pyretrüm, gen herba, Bertram /Sebne ziele. abfolute dicitur; das vietzigſſe Theil, Czterdzieſ Quadr 
4 Rn Pyrgüs,i, g. m. lat. Turris dicitur. Item, ein ſta eset. Quadragics:ady- Viertztg mal / Eztexall ba 
N t Secherlein darin man die Wuͤrffel ruͤtlet ehe man Djtedet xäsy. Quadraginta, adjedt.indeclinabile) rb 

fie in das Bretefptel wirft / Roſtkowa pußkä. viertzig / Csterostcéct. lunt 

Item, Pyrgus; Militaris ordo quadringentos vi- Quadrāngülüs, aum ; Vieraͤckigt | Csvooto Air; 

xoscontinenss & turma equeſtris. gräniſty. Quadrangulatus: Barbare legitur; Dën 

Pyrites, is g. m. ein Fewrſtetn ober Kißling⸗ Quadranssintis, gm. quarta pars aſſis, hoe eft. ti/C; 

ſtein / Iſkrzyk kamen. Dicitur etiam lapis mo- unciæ tres. Quadrantäl, Als, gen. ein Ding dal wong 

laris, Eft & aliud genuslapidis. allenthalben viereckig ift] gleich ein Wuͤrffel ] Quar; 

Pyröpüs, i, g. m. ein fewrrother Edelgeftein ; Czworogräniſta rzecz. Eſt etiam genus men twn 

Etliche halten ihn für ein Rubin oder Carfunckel⸗ furz; continens fextarios quadraginta octo | bp 


dieinjubin/Zárbuntut, Clarus, imitans flam · Ali Un 
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u u 
Aliis Amphera dicitur. usines Bier rech wioflaͤch. ON quatuor ha- 
Singer ober einer Handbreit dick / ewieretowy / bens fyllabas. Quadriviüm; ij; ubi quatuor viæ 
Awartowy. Quadrantarilis, a, um, ut: Qua- concurrunt- Quadr, as, avi, atum, quadrare, 
rantaria permutatio, Wechſel vmb ein Auadrans Geviert machen / Czworograniſto cʒynic. me- 
ten / Od mana éwierétoma, taph: Zuſammen ſtimmen / Sich reymen / Sich zu⸗ 
Quadrarius, idem quod Quadratus. Quadra- fammen fügen] $gao3áC/ Kleiec. Quadratiis, a, 
tarius» Quadra turas & Quadratus,v. Quadro. um, Gepiert / Viereckigt⸗ Cworogramiſty. 
Quadridens, entis, g. om. Vier zinckig / das vier Quadrãtũrâ, æ & Quadratió,onis, g. fœ. Eſt alte. 
Bähn hat / Czworozeby. Quadriduum, v. Qua- rius figuræ ad quadraturam reductio, ut: Quadra. 
triduum, Quadrienn nm A €. neut. die Zeit von cura circuli. Quadrüm, ri, g. n. Etwas gehierts / 
mier Jahren / Cstety látá, Quadrifárfámsadv, oder das vierecklgt ift / Cworograniſta rzecz. 
In vier Theil / C worako / xda czwore Quadri- Quadrüpes; pédis; g. om. Bierfüffig/ Czworo⸗ 
jdus; a, um, Vierſpaltig / Cworoßczepny. nogi. Quadrüpedans; antis, das auff vter Fuͤſſen 
Quadriföris; & Mit vier Loͤchern / das vier In⸗ gehet Ezworonogt. Quadrüplór;arissatus fum, 
oder Außgaͤng hat / Czworoſkrzydly / Czwo⸗ quadrüplari, dicuntur delatores; quodquartam 
kobstuty.. Quadrigi, æ, g. fc. Bier Roß neben partem. honorum damnati indipifcebantur ;, 
einander ingeſchirret / vnd auch der Wagen von Quadrüplatór, g. m. ein Verraͤther / ein Anklaͤ⸗ 
vier Roſſen alfo gezogen / poczworny cug / Po ger der einen beſchuͤldiget / damit er den vierdten 
czwornywoz. Polucrés, perrixscurbasfeloxypr- Theil der Staffen bekomme / Oſtarzyetel / In⸗ 
cepsscelersSocalis,falcatayrapiday citas Quadri- fiygátor. Qradrüplex, drupJicis, adject. Biers 
gäriissij, gem. ein Wagenknecht / der ein Wagen faltig / Viermal doppel / Czwor / Czworakt. 
mit vier Pferden fuͤhrt / Wozutca, Quadrigatüs, Quadrüplica Ió;onis;g.f, Das vierfaltigen / oder 
asum, Nummus erat argenteus quadriga: imagi- Vierfaltigung / Cworkowante. Quadruplfed, 
nem habens impreſſam. Quadrijügis.a, & Qua- assquadruplicaré, vierfaltig mehren CTzworko⸗ 
drijugirs, a, um, ut: Quadrijugi, five Equi qua- tác Quadruplícato, adver. Bierfaltiglich / We 
drijuges, Vier Roß neben einander geſchirret / czwornaſdb. Quadruplüs, a, um, Vierduppel / 
Poczwornpcug. Quadriláteris,a, um, habens Viermal fo viel / wornaſobny. 
quatuór latera, Calep.fine authore.: Quadril- Quadrum, Quadrupes, Quadruplor, Quadri- 
bris E, Vier pfuͤndig / Czterfuntowy, Quadri. plex:Quadruplicatios & Quadruplus, v.Quadro. 
Ungvis, ë, qui quatuor lingvas habet, vel modo Qua; vide Quis. 
unum, vel aliud loquitur, (ine authore, Quadri... Qugrójis; qu£sivi qu&sitim;& per Syncop, 
miis; a um, Von vier Jahren/Esterlernt, Qua- qu&itüm;quarére;fudjen]Os uEá. Fugam quz- 
drimülüs,dimin. Qyadrimatüs; asum, Vierjähs rere ex aliquo loco, ſuchen wie einer entfliehen 
rig Alter / Cztery lata. Agere quadrimatum, moͤge / Szukac kroredyby uetec. Item, Quere- 
Im vierjaͤhrigen Alter ſeyn / Bye we czrerech le / re, erfahren / fragen / er kunden / nachfragen / py⸗ 
ted). Quadringenti, vel Quadringeni,velQua- tac / Sábtegác. Item, zur Straff erſuchen / einen 
driceng, &, a, plu. nu. Vier hundert / Stery fiá- Malefitziſchen Handel verhoͤren / Inkwiz ycyia 
Quadringentics, Bier hundert mal / Czteryſta⸗ Gyni. Qurrere rem tormentis, & per tormen- 
roc. Quadringentesimüs, 3, um» Der vierhun. ta, Etwas durch Folterung oder Peinlich erfah⸗ 
derſte / Esterferny. Quadringenüs ut nonnulli. ren / Badae gie Gego przez meki / Naͤ probe 
legunt, Quadrigenüts, vel Quadricenüs, a um, Fogosvitat/oác kätu. Qurretaliquis, Es moͤcht 
Vier hundert / Oterſerny. Quadrino&tiüm., eiuer fragen / Moze Eco pytác. Item, Quærere, 
Quatuor noctes, Calep. fine authore, Viernach⸗ uͤberkommen / gewinnen ſamblen / Doſtat / Wy⸗ 
tig / Cztery nocy. Quadrats a, um, Pro qua- grać Facile vigum quærere, Seine Nahrung 
tuor, quemadmodum trinus, Quadripartritus, & leichtlich gewinnen / Lekko poiywtentesárobié, 
Quadripertitus, a, um; In vier getheilt / Czwar⸗ Quritö, as, qu&ritàr£ fregvent, offt vnd viel 
towány. Quadripartiri, in vier theilen Tzwar, fragen vnd ſuchen / Csefto/ sitá pytat / Fukac. 
totoáé. Quadriremis, is g f. Ein Schiff mit vier Quasitó;as;are;aliud frequent, Qugsitus;a;ums 
Mudern auff ein Banck gerichtet / Nowa o czte⸗ Grigia par- 


D 

artic. fivenomen ex pattic. geſutht / gefunden / 
überkommen / Szukany / pytany. Quelitus;üss 
g. maſc. Suchung / das ſuchen / Szukante. Quë 
situm;is g. n. pro eo quod eft rogatum; ſive in- 
terrogatum g rſamblet vnd ges 
funden hat / Zbior⸗ Qu: iss gif. ein Frag 
vmb etwas / Span / Geſproͤch / pytanie / Gadkã. 
örung vnd Nachfrag eines 
ikwizyeta / Szukaͤnie. 
Quzlliünculà, , g. f. dim. Qu törs oris, g. m. 
ein Sedelmeifter im Krieg / Podſtärbt woyſto⸗ 
wy. kem, Ein Richter über Maleſitz Wopt. 
Queſtor idem etiam fignificat; quod Quisttór, 
oris, g m. ein Verhoͤrer der Malefigifchen Haͤn⸗ 
del / der das Gericht treibt vnd beſetzt / ein Schult⸗ 
heiß oder Vogt in Maͤlefitz Haͤndeln / Inkwizy⸗ 
tor. Quzltoritm;ij, g. neut. des Seckelmeiſteks 
Zelt oder Hutt im Krieg / Namot / abo mießka / 
nie Podskarbiego w obosie, Qusiftórís, a, 
um, Das einem Rent⸗ ober Seckelmeiſter gehoͤrt / 
podskarbowy / ur: Officium quzftorium; ein 
Rentmeiſterampt / Vrzad Podskärbtego. Que- 
ſtorius, ij. g m. Der ein Rentmeiſter geweſen iſt / 
Podſtarbiego. Oz: g. f. das Ampt des 
Rent⸗ oder Seckelmẽiſters / Vrzad podſkärbte 
go. Quzftüs, us, g. m. dativo & ablativo plurali 
qua(tibüs, Gewiñ / Nutz / Sewerb Gert Lichwã. 
Deleckabilis atidgsexlex. Qutſtiiãr ius: a; um, quod 
ad quæſtum facit. Qu&fttiostis;as um, gewinnig / 
gewinnhafft / das viel Gewinn bringt / Syſkowny / 
Poiyteczuy Res quæſtuoſas faſt nützlich vnd ge⸗ 
werbig / Rzecz pozyteczna / potrzebna. uz. 
fticülls;lisdimin: ein kleiner Gewinn vnd Nutz / 
Sylt. Acquird,acquirissäcquisivi,acquisitum; 
acquirer&süberfonmen/erlangen/getoinnen/Dos 
ſtac Syftu ßukãt / Nabywat Gratiam acqui- 
eres Gun erlangen / Doſtapie kaſkt. Acquirere, 
de malis etiam rebus dicitur: Acquirere inimi- 
eitias, Feindſchafft uͤber kommen / Viteprsytasi 
fobie f(práwit. Accquisiciö,onis; g.foe, Grobes 
rung / Bberkommung / Nabywänie. Cönquire- 


rë, mit Fleiß ſuchen / oder zuſammen ſuchen / Sdo⸗ 
bywat sie / Szukac / öblerac. Conquifitis ra- 
tionibus diſputare, mit außgeſuchten Meynungen 
diſputiren / Kättamt gotowymi sie zofpierät, 
Cönquisitöres,;pl.n. Außnehmer oder Zuſammen⸗ 
ſucher die Kriegsleuth aufzubringen Befehl bar 
bend / poptſowy wolenny. Item» Erſucher vnd 


Nachfrager fo Befelch hat etwas, zu erfahren? 


QU 
Podchwytãcz / ipiẽg. Coaquisiteadverb. mif 
Fleiß zuſammen geleſen / Wytwornte. Cönquf- 
sitig, onis, g. foe. Zuſammenſuchung / Nachfrag⸗ 
Wynäleztenie / Szukänte. Disquiréré, hin vnd 
her ſuchen / Dowiãd owädsıe, Difquifitio;onis; 
g. f. fleiſſige Erſuchung / Dowlãdowante sie Ex- 
quirere, erfahren /erfragen / Pytac / Wywiãdo⸗ 
wát ste. Exquirere mores alicuus, erfragen 
was einer fúr Sitten hat / Wywiadowac sie o 
ctc Obycsátády. Exquiſitum venit, Er fümpt 
zu erfragen / przyßedl sie Drot, Exquisitis;as 
um; erſuchen / außerleſen / außerkohren / Wybor⸗ 
ny/ZXofrowny- Exquiſitiſſima verba, außerle⸗ 
fene Woͤrter / Slowã wyborne / wysmientte. 
Exquifité adv. ſonder lich / eigentlich / Wytwor⸗ 
nie. Exquifitim idem. Inquirere nachſuchen / 
Szukãẽ / idem fcre fignificat quod exquirere; 
Perquireres durchſuchen / wol erſuchen / Dobrze 
ßukäc. Perquiſitus, aum, wol er ſucht / durchſucht / 
Szukäny dobrze. Perquifité adv. Mit fleiffiger 
Nachfrag / 8 pilnoseia / Badatac sie pilio. 
Perquifitor;oriss gms ein fleiffiger nachforſcher / 
25áoács. Réquirérés ſuchen / Szukät. Aliquem 
vocibus requirere; Einen mit ruffen ſuchen / Wo⸗ 
tat kogo. Item, requirere, hertzlich begehren vnd 
bitten / SycsyC. Nullam requirit voluptatems 
Fragt nach keinem Wolluſt / Sadney uctecby nie 
ßuka. Hem, requirere Etwas auffs newe begeh⸗ 
ren / oder etwas wieder wuͤnſchen / Sadat wzalem 
snow: Requiſitum eſt Man hat gefragt / Pyta⸗ 
no. Räquiritösas,are, frequent. obſoletum. 
Quefitor & Quæſitus, vide Quero. 
Qu&sö,primam perfonamlIndieativi, & Qu. 
sümüs » pluralem tantum haber: cetera exole- 
verunt, Ich bittedich/steber/ Proße Cie.Quafo» 


fis;fi, (um; vel qufivi quz fitum antique con- 


jegabaturo. 


Quektio, Quæftors Queftuarius, Quzftuns | d 
onti 

| Choć 
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ſus, uæſtura; Quæſtus, vide Quaro. 
Qualiber, five Qualübét;adverb, wodurch du 
wilt Rroredykolwiek / Wßedy. 


Gate: elatiyum, ut: Qualis pater talis fi- 


lius, tote der Vater / alfo der Sohn / Jakt Getec / 
takt y fen. Qualis: interrogative aliquando po- 
nitur: Qualis eft iſtorum oratio ? Wie ift deren 
Rede / Co to 3á mowã ich. Qualis; Infinite Cic. 
Quali fidesquali pietate exiſtimatis sos effe, &g 
Was für Trew ober Gottesfurebt meynet jhr ni 
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Nie haben? o tozumtetie o ich wietze e enadı“. 
Qualis pro Qualiter, welcher Geſtalt / Jakiego 
Ftaitu. Qualifcunque, ungeachtet wle / Yakı 
takt. Ja Icquals idem. Quslitas, atis, g. f. Weis 
fe/ Geſtalt / Gattung / Jakose / Wlaſnose / 
Aßtatt. Quälicer,adverb, wie / in was Se ſtalt / 
Jako. Quäinercünquss adyerb. wie es doch ſey 
wie doch / Jaͤkokolwiek. 

Quilüs,li, gm. ein Siebkorb dar man Wein in 
rotten oder Keltern durchſeyhet / ein-geflochte, 
ner Korb / Cedziworek Qualumon. g. etiam legi- 
tur.Quafillus;g.m,& Quasillüm; li, g:n, dimin, 
ein klein geflochten Koͤrblein / Koßyczek. 

Quam, Coniunctio, vel adverb.benn/1715, 
Sitque falubrior, quàm dulcior, heylſamer denn 
ſüß / Nie tak ſlodki jako zdrowy. Aliquando 
ponitur pro Poftquam vel Antequam, Die 
quinto quàm ſuſtuleris, condire oportebit, am 
fuͤnfften Tag / als / oder nach bem / ic. Piatego 
dnta tak, etc. Aliquando Quantum fignificat; 
Quam potero, adjuvabo ſenem, als faſt ich 
mag / ic. Fle bebe mogf. Quàm dudum ? adver. 
interrogandi, wie lang? Jak dawno. Quämöb- 
rem, interrogantis particula, tvarumb?Csenuz 
Quämpridem 5 non ediſti ? Mie lang haſtu nicht 
geilen ? Jak dawnos nie ladt. Quamprimüm; 
adverb. von Stund an / ſo bald es muͤglich / Sy 
thto/ Co naprecey. 

Quamobrem; quampridem, Quamprimum, 
yide Quam, 

Quamdiü, adverb. temporis, wie lang / wie 
lange Zeit Jak dtugo. 

Wunde adverb. temp. wenn / Atedy. Quando 
iſtue crit ? Wenn wird das geſchehen / Kiedy to 
bedzie. Quandocünqué;adverb.fo offt vnd viel / 
oder wenn doch / Riedykolwiek. Quandoqué;ad- 
verb.zu Seiten/onterteilen/poociás, Quändd- 
quidem, Coniunct. cauſalis, ſintemal / dieweil / 
Poniewaz. Quanquàm, Coniunck. wie wol / 
V bottaf / Aczkowiek. Quäntifper, wie lang / 

Jak diugo. 

Quandocunque , Quandoque, Quandoqui- 
dem;Quanquam;Quantifper, v.Quando. 

Quäntlisstastum,Modo relatiyum;modo in- 
definitum; modo interrogativum eft, refertur- 


que ad numerum , & pondus; & menfuram. 


Quantus dolor? Was groſſes Zepp ? Jak wielkt 
36l. Quantum pecunſæ? Wie viel Geldts? Stta 
ple nedzy? Quanti, genitivus; nominib, pretij 


. 
folet addi : Quanti negotij bmb fole viel If es xx 
thun? JaEwiellis pracg. Quantum; adverb 
Quantum exiſtimate poflum , fo viel ich ſchaͤtzen 
mag / Ile moge rozumiec. Quäntd,adver;com- 
paratiyo jungitur. eique teſpondet Tantò, ut: 
Quant diutius abeſt, magis cupio tanto: je lan- 
ger er außbleibt / je lieber begehr ich ihn / Im 
dawniep go niemaß / tym báritey go pra⸗ 
gne: Quantd nunc formofior videre mihi, 
quam dudum? Mie duͤnckts mich jetzt fo viel håb 
ſcher / e. Jako daleko mi sie teras daß bye 
pleknteyßy ntzell przedtym. Quäntöpers, ad- 
verb, wie faſt / Jak barzo. Quantüfquantüs,& 
Quäntüſcüngus, Gott geb wie groß / wie groß 
doch / wie groß er wolle oder moͤge / Ili tylt / Wßy⸗ 
ſtek. Quantümcünqué, adverb. ut: Quantum - 
cunque poſſum, fo viel ich jmmer mag / Jlekol⸗ 
wier moge Quantüslibét;& Quantüfyis, Gott 
geb wie groß / wie groß doch / Ilt kylt. Quantüm- 
vis» wie viel man wil / Acz / Cokolwlek wolg. 
Quintiilus, a, um, dimin. à Quantus, wie flein / 
Jak máty.Quantülüm;adverb. wie wenig / Jak 
moto, Qäntfilcünqus,a, um, diminut. à Quan- 
tuſcungue, wie klein doch / Gott geb tote klein / Ilt 
tyli.Quantülümcünquéjut;Quanrulumcunque 
dicebamus ad huius, &c. Wie kleinfuͤgig Ding 
wir doch reden / Jak máto mowilifimy.Quäntil- 
lüssa,um; aliud diminut. à Quantus. Quantil- 
lum, adyerb. ut: Quantillum ſit it, wie giel oder 
wenig duͤrſtet ihn / Ile mu gie chce pié. Quänti» 
tas atis, g. f. Gröffe ober Viele / Maaß / 1E o£. 

Quamyis, conjunct. wiewol/ Acz. 

Quáproptér;adverb. marum? Czemu. 

Quaqua, adverb. Gott geb wodurch / wodurch 
man wil / auff welche Seyte man wil / Gdzlekol⸗ 
wiek / Ktoredykolwiek. 

Wart, adverb. warumb / Cʒ emu. Et coniuncꝭ. 
derhalben / darumb / Dla tego. 

Quärtüssa,um,der Vierdte / Czwarty. Quar- 
tum, vel Quartõ, adperb. Quartum conlul,zung 
vierdtenmahl Buͤrgermeiſter am art tas byre 
miſtrz. Quartiſdecimus, a, um: der Vierzehenſte / 
Czternaſty. Quartanüssa;um. ut: Febris quar- 
tana, das viertägige Fieber / Czwartäczka. 
Quäräriüsijsgm,der bierdte Theil einer Maaß / 
Cwiere / Awarta. 

Quali, adverb. ſimilitud. wie / gleich / als) "Far 
ko Jak by Quali ut mihi foret cuftos; gerad als 

C c c 3 ob 
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molm ſtrozem. 

Quafillus, vide Qualus. Quaſſo, as, Quatefa- 
cio, vide Quatie, 

Quaténne; wie viel / wie fern / Ile / port. Ali- 

uando e(t coniunctio, dieweil / ſintemal / bat» 
umb daß / auff daß / Aby / Pontewaz. Quatenus 
nobis denegatur diu vivere; ſintemal uns abge- 
ſchlagen iſt lang zu leben / Poniewas nam nie 
dano dlugo zye. Quatenus intelligit: ſo viel er 
verſtehet / Jle zrozumie. 

Quäter adverb. Viermahl / Cetery Pro, 
Quater decies; viergig mahl / Czterdzieselkroc. 
Quater quadragies, viermahl viertztg / Ester, 
deset cztery krot. Quäterni;z> a; plur. num. 
Dies quaterni, vier Tag/Eztery ont. Quäternä- 
ibis: die Viere / das iſt / die vier begreiffende Zahl / 
Pocsworny. Scrobes quaternatij, bier Schuch 
weit vnd breit / Na cztery ſtopy ofugte y Heros 
Eie. Quäterniösonissettdag vierzahligs / Czwor⸗ 
Fa In Bibl, tantum legitur: 

Quätiniis;Coniund, fignificat Quoniam, vel 
Quia; darumb das / Pontewaß. 

Quitió,quátissquafsr; qualsüm, quätërë, ber 
wegeã / ſchuͤttlen / erſchuͤtten / Erzasc/Porrzafkel 
Tluc. Meœnia quatit ariete, Er ſchuͤttelt oder bes 
wegt die Mawren / Bie caránem wv mury. Ali- 
quem feras quatere, einen hinauf ſtoſſen / Wy⸗ 
xsuáé nã dwor / Wypchnac Quatéf Aci, is, fe- 
ci, fa&umsquátefacére, erſchuͤtten / einem einen 
Stoß geben / hintertreiben / Obruchat. Quäßd, 
as» quafsaré, freq. offt erſchuͤtten / offt bewegen / 
Potrzaſac. Item, zerbrechen / zerſtoſſen / Obiẽ / 
Gbruchak. Qualsatiss & Quafsüs;a;umsgerbror 
chen / zerſtoſſen / Obruchanz / Obity. Quaffata 
reſpubl. einen Stoß gelitten / Saͤtrwoz ona por 
mießang Rzecspoſpolitg, Quasus , ds, g. m. 
Erſchuͤttung / Stoß / p orußaͤnte Con guad ae, 
eönquäßsäre > zerſchmettern / zerknirtſchen / 
Trzase / Tluc. Conquaffare nationes; metaph, 
ſchaͤdigen vnd gewaltigen / repokoie. Conquaf- 
lata terr motibus terra, das Erdreich erſchuͤt⸗ 
tet / Wſtrzestong ztemta. Conquafsatió, onis; 
gE eine Erſchůͤctung / porußenie sie / Sttucze⸗ 

nie. Compofita à Quatio mutant q; in c» & ab. 
jiciunt a:ConcütiO,concütis, cóncu(si, concuf- 
sum; cbnclitèrxès erſchuͤtten / C(uc/ Erzasc/ Por 
trʒaſac. Conguffamoruterra,erbidmet/ Trze 
Henle zlemie Sie ſtõ o. Conculsis us g m. Ep 
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bewegt / vnerſchrocken / Nieporußonp / Vite 
ſtrwozony. Diſcutẽxè, erſchuͤtten / zerſchütten / 
Roſpedzat / Rozbuac. metaph. Diſcutit ebrie- 
tatem porrus, vertreibt die Trunckenheit / V⸗ 
mier pilanſtwo. Apparatum belli difcute- 
re, eine Kriegsruͤſtung zertrennen / Ryßtunek 
wolenny rozproßye. Di(cuteres Verbum mee 
dicorum proprium, wenn die Artzte bie Feuch⸗ 
tigkeit des Leibs durch bte verborgene Schwelß⸗ 
löcher vertreiben / osegnáé / Riedp lekär⸗ 
ſtwo przez potowe dziurklwyrzuca materia 
dyoroby.DiícüGoriüs,aum; ut: Vis di(cufforias 
die zu vertreiben gut vnd kraͤfftig iſt / Moc roſpe⸗ 
dzalacg . Excutere, außſchwingen / abſchuͤtten / 
Wytrzaſäc. Excutete alicui cerebrum y das 
Hirn außſchlagen / Mozg komu wybté: Excu- 
tete jugum, metaphor. das Joch abwerfen / vnd 
vngehor ſamb ſeyn / 3 mocy / 3 niewoley ole wy⸗ 
bié.Excuti patria, auß feinem Vaterland vertrie⸗ 
ben werden / Wyg nänymbye z oycz zn altem, 
Excutere aliquem; einen erſuchen ob er nichts 
verborgens bep jom habe / Ogledowas Fogo ie⸗ 
zeli co tájemnego przy fobte niema. Items 
einen erſuchen vnd aufziehen / einem ben Saͤckel 
leeren / Stupie. Vires hzreditatis excutereserfab 
ren vnd erbatorem was das Erb vermoͤge / Std» 
epowátile dziedzina wymoze. Excutere debi» 
torem , einen Schuldner erſuchen ob er zu bezah⸗ 
len habe / Dkuznikã pätrzyc teelt moze dlug 
zapläcıd. Incutere ; einſchlagen / YObié. Co- 
laphum incutereseitten Backenſtreich geben / os 
liczkowäc. Item, Incutere ad inanimata trans- 
fertur; ut: Metum incutere, einem eine Furcht 
einſtoſſen / atrwozye kim. Incuſſus a um, parti⸗ 
cip. five nomen ex partieip. geſchlagen / gp: 
knurſcht / getroffen / Wbity. Pereutere, ſchlagen / 
Vderz ye. Percutete foxes, an die Thuͤr klopfen / 
Rokatàt we drewi. Follam percutere s einen 
Graben auffwerffen oder aufftyun / Dok kopac. 
Percuſſus, a, um:geſchlagen / Vderzony. Bercut, 
(us; us g.m. & Pereuſſio , onis, g.£. ein Schlag 
Vderzeme. Percuffor;oris;g.m, ein Schlager / 
Todtſchlager / Vderzyerel / Sabitaf: Percüſsürä. 
5g. pro Percuffione, Rep£relitiösissrepercu- 
teréswiederumb ſchlagen / hintertreiben / Dobić, 
Répercüſsüs, a; um wlederumb zu ruͤck geſchla⸗ 
gen / Odbity.Repereuſſus, us gm Widerſfkeich / 
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H Gdbilähte, Sueeutere , unten auffſchůpffen / gan. Ablat. plurali queſtubus, vel ut quidam voz 
d Xofiisofác. Süccũts8, as, are; frequent, Equus lunt, queſtibus, Klag / Pſkarzänte / Narzekante⸗ 
/ fuccufforiuss ein hart trabend Roß Kon aegto MaflusSigillamentabilissflebilis,feralis, infauſtus, 
Er nofacy Atuſak. triftissamarussgarrulusspius „ heſanus, funereus, ti 
H Quarridüum;i, g. neu. pier Tage lang / Cztery multuans. Querelá;g.f. idem. Fermineasinfeflasmi- 
t: ni, Quatridüd, adverb, in vier Tagen /oder den Ferasrudissmuliehrissargutasmeßifeasturpssslugne 
d vierdten Tag / Sá Gtery ont. Quatridud ante, brissinfommissräuca.grabis, amara, lactymoſa, bor- 
e vier Tag bar vor / Cstery ni predtym. Que- renda, infauſta, egray melitas dulciſona, fapplex, 
d tridüanüs;a um; 9ferrágig/Csteryoniomy. mi- mellifiua, QuérimOontász, g. f. idem quod Qua 
fir nus latine legitur... 7 ftus &Querclaseine Klag / Skarga. Mala, triſtir, 
CR Quärüör , nomen numerale indeclinabile, füllicitaspenetrabilis, uerälüs,a,um, jnimer kla⸗ 
IW |  biere/Cztery Qudthördee lm, bierzehen / Estery gend / Skwierczek / Skarzacy. Querulosus, a, 
à nabile. Quarüordécies,adverb. vierzehenmahl / um, idem (ed Barbarum, Queribündüs, a, um, 
4 Czternascle razy. Quätüorviri , eine Obrigfett klagend / klaͤglich / Skwierczek. Cönquerörseon- 
M | bon vier Mannen / Dierer / Esterey Rzadce. quereris, conqueſſus fumsconguérisidem quod 
18 Quitüorvirarüs , die Würde ſolcher Vierer / V, Queror. Conqueftüs;us;g.m. & Conque(lié, o- 
„ E340 goie Czrerey paͤnula. nisg.Eeine Klag / Vſkarzaͤnie. 
p Qué,Conjunaio enclitica , & adje&io fylla- Querquedülà; æ, g. f. Ayisstäm in aqua;quam 
# ||. Bes, quz non niſi in compofitione reperitur & inaére vitam agens. 
^ || modocopulativa eft; ut:Arma virumquecano. ` Querquerus, & Quercerus; v. Quercus. Que- 
„ Modo caulativa, Cie. Non folum nobis nati fu- rulus; vide Queror.. 
té | mus, ortuíque noftri partem patria vendicat, Quiquz;quód;cüitis, car, relativum pronos 
D | partem amici, denn / Nij. Que pro An. Horat, meg, welcher / Ktory. Quis intertogativ um pro 
n Quid refert uti virgis, ferroque necari? Oder Quis Plaut. Qui me alter eft audacior homo? 
l mit Waffen vmbgebracht werden / Abo mieczem Wer oder wo iſt ein anderer Tapfferer denn ichs 
w sábitymbyc. Atos teft nad mie smielßy. Qui pro Qualiss 
tm Queis;Darivus & Ablativus à Quis. Qui vir & quantus fuiſſet, Cic. mte ein Mann / rc 
i. Quemädmédüm, adver. ſimilitudinis, gleich / Jakim bys byt czkowiektem. Qui, adverb. wie / 
„wee / eben / als / Jako. in was Weiſe oder Maß / Jako. Qi vocare Wie 
9 Qaeö,quis, quivi, quitums quirè, vermögen / heiſſeſt du / Jako die zowa ? Quivis, quz vis, 


bkaoͤnnen Moc. NéquéS.n&quis, néqvivi; vequi- quodvis; quidvis , je der nechſt / jeder / wen man 
o tums néquft, nicht können / nicht vermoͤgen / Nie; wil / Atokolwiek / Atorykolwiek⸗ 


. noc. Qui, Coniund.canfalis-darumb das / o/ Fe. 

dÉi) Qusrehs, üs, g. f. ein Eyche / Dab. Darasrigida,  Quianam.pro quare vel Cur. Quianam arbitra- 

i- umbrofa,aerıa,fublimis,glandife rafrugiferaspatn-  xe?meyncftu es denn / €5y zes rozumiat. d 
d decidua,annofa,cab Vibe, Quicquàm, & cñlũſquam, etwas / Cokolwiet. 


sfylbe ftris, Dodo- 


her i Vesfacra 7 
| 


gi mismultifide, Dodonia, amica Yobi-Chaoniasfattdi- Quicque; vel Quidqué ; jegliches / Kaͤzdg 
uy | cavfrondofasat duasputricabayalticoma.Salidasalıa, E36, 

en | Dodoneasturgidasramofasnadof ‚frondens, cario[zy Quicquid, fubftan.infinite capitur nunquam 
i | grata foibussfeflita.Quernüs Querceus;& Quer- refert, alles das / was doch | Eokolwief, Quic- 
i^ cCicüs,a, um, Enchin / Debowy. Quercecam;vel quid cft, Gottt geb was es fep / Cokolwiek teft. 
y | Querquetüm;i; g. neut. ein Eychwaldt / Debina. Quicquid pauzillulum, gar wenig / Co niewiele, 
"M Querceius, vel Querquerüs, a, um, kalt oder jit» Qyicumspro Cum auer OUT) enim ablativus 
rà || tribaffi/Sinintcá, obioletum .. eit:Quicum loquitur filius Mit wem redt mein 
. QuerelaQuerimonia, Queftussy.Quetor. Sohn / S kim mop fyn gade: 

i6 1] Queiör, quéréris, queftiis fum,querz, [ich be:; Quicunque; quecunque s quóodcünque, Wer 
% klagen / Vſkarzaeste Queritei »queritärissque- doch / ein jeder / Ktokolwiek | Atorpkolwiek. 
ch Gris, querftari, freq. fid) Faft beklagen / jan Quicunque Daag doch fuͤr Saltz / alerley Salz / 
be mern / Swierkotac / faac oie, Vllüs, ũs, don (ol. Quid, 
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fd; nomen ſubſtant. quod fere intetrogati- 
wè fumitur; Quid facerent miferi? Was ſollen fie 
thun? o3 mieli czynić. Quid hoe rei eft ? Was 
iſt das? Coz to feft. Quid;pro Aliquid: Portant 
quid rerum s ſie tragen etwas / Nioſa co. Quid, 
quid aliud volui dicere? Wie / was hab ich au» 
ders wollen fagen? Cozem chetal inßego rzec. 
Quid ita? Warumb?Czemu! Quid eibihuc? Was 
ſucheſtu hie? Czego tu ſſukaß Quid eft fadum? 
Wie ift es gangen? Co sle ſta lor Quidam, quæ- 
dam, quodam,velzqüſdam, cüjufdàm, Divinum 
quiddam, mag Goͤttlichs / og Boſtiego. Cer: 
tis quibufdam verbis s Mit etlich ſon deren Wors 
ten / pewnemt flowy: Quídém; adverb. affir- 
mandis Ja Wprawdjte. Ego quidem fcribos 
tu vero legis Ja ich ſchreibe / du aber liſeſt / Faé 
piße / ale ty czytaß. Quidnäm cüjüínám; In- 
terrogativum: Terent. Quidnam ille commo- 
tus venit? Wie / oder warumb kompt er alſo ent⸗ 
FI Czemu tar zaſepiony jie Eriam ſine in- 
terrogatione, pro Quid: Teren; Revifo quid- 
nam Chzrea hic rerum gerat» Was Cherea hie 
ſchaffe / Patrze co tu €bereá czynt. Quidni, 
adv. confirm. Warumb nicht / Czemu nie / Do⸗ 
Ftoby. Noftin? Warumb ſolt ich jm nicht ken⸗ 
nen? Ezemubym go ntemtat znac. Quidpiäms 
cũjücplam, Etwas / Cokolwiek⸗ Quidque;cujut- 
que, Jedes / Jeglichs / Rz da tsecs. Quidvis, cu- 
juſuls, All was er will Cokolwiek. Quidni ; ad- 
ver, Warumb / wie das? Czemu nie. 

Quies; quietis; g. f. Ruh / Odpoczutente In- 
cunda, dulcis placida, langbida, mollis, pigras bladas 
Í nis mit Saga opac a inſidioſa pacis amica, tuni- 
catas nodturna, obfcurastranquillayfoporifera-fopo- 
ra,amicanollis pacifica, deſidioſa, domitriæ curai 
yum lata, leit, pacaia Sea gaben, tepenss iners. 
Item, Quies: Fried / Pokoy. Traders fe quietis 
(i) zu ruhe ſetzen / Vpokotk ste. Quleſc &, is, gui 
Evi, qufetüümz quie(cere; Ruhen / ſchlaffen / Od⸗ 
poczywac / Spac. Item, Auffhören abſtehen / vn 
terlaſſen / Dat pokoy / przeſtak. Qulẽſcas, vel; 
quiefce, Schweig fill / Cyt/milcz. Quies, a, 
um, patticip. five nomen ex particip. Ruhig / 
Spokopny. Quietesadverb. Iried ſamlich filly 
Spokoyute / eicho. Aeguleſed is acqulẽ vac. 
quietüm;acquie(céré, Geruhen ein wenig ruhen / 
Ruh vnd Ergetzlichket haben / ruhig ſeyn / Przyr 
ſtac nã co / Odpoczywac Acquielcens; entis, 
particip, Ruhig / Odpoczywalacy Conquict- 


H 
eere. Gant vnd wt ruhen / zu frleben ſeyn Ie 
ſpokoit zie / odpoczywãc. Ab armis conquist- 
ceres die Waffen ligen laſſen / Opusele zoknier⸗ 
(ta. Requiefcere „vide Requies. Irrequietüs, a» 
um, vnruhig / Rleſpokoynp. Intẽquleſcèxè, dar⸗ 
zwiſchen ruhen / Odpoczywac. 

Quilibet, cujuslibet ; Ein jeder wer nur wil! 
Ktorykolwiek. Quolibet modo, In was maß 
man wil / Jakokolwiek / Za soy. 

Quimàtüs; us, gm. Fuͤnffjahrig Alter / piecto⸗ 
lernt czas. 

Quin, adverb. pro, Utnon: Non dubito, quin 
eo fis animo; das du des Sinnes ſeyeſt / lewat 
pie zes tego umyſlu. Aliquando cur non, figni- 
ficats Warumb nicht / Czemu nte, Quinetiam, 
idem ac Quin, Quinims, ja vielmehr / Jowßem. 

Quinqué, adject. indeclinabile, pl. nu. Funff 
piec Quinqueföllum; ij, g. neu, Birckwurtz oder 
Zormentil/ Piecfuntowy. Quinquèmeſtris, E, 
Fuͤnffmoͤnig / Pleemtestsczny. Quinquenntss&s 
Fuffjaͤhrig / pictoletny. Qunquennalis, le, von 
fuͤnff Jahren / zu Fünff jabren/pectoletny.Quia- 
quenntium; ij. g. n. Fuͤnff Jahr lang / Plectole⸗ 
tni czas. Quraquépartitus;a, um, In fuͤnff gethei⸗ 
let / Picéiot3yfty. Qunquèpärtiti8. onis., g. fx. 
das Theil in fuͤuff / Dzlelente na ptec cse$ct.Quin- 
quèrẽmis, is ein Galeen mit fuͤnff Rudern auff je⸗ 
der Banck gerichtet / Nawa o ptectu wroſlaͤch. 
Quinquéviri,orum.g. m, plu, num. Obrigkeit zu 
Rom von fünf Mannen / pánowánie Pio 
pofpotuw Kzymie. Quinquevirätüs, üs, g. m. 
Dignitas Quinqueyirorum, Quinguies, adverb, 
Fuͤuffmal / Die Eroc. Quindis, aum, idem quod 
Quinque, oder je Fünff / Duer tch. Quincunz, 
quincüncis, g. om. Der dritte Theil eines Dings 
oder Stuͤcks / mit ſampteinem zwoͤlfften Theil / am 
Gewicht zehen Loth / das iſt / fuͤnff Vntz / pret cze⸗ 
tei / Piet uncyn W fobie malacy. Quincuplex, 
quincuplicis, 8.0. Fünfffaltig / Piet nascte. Quin- 
décim; nomen indeclinabile; Fuͤuffzehen / Piet 
naskte. Quindéciesady.Sin(feebe mal / pletna⸗ 
géie ray. Quindécimviri, orum, g, m. plu. nu, 
Magiſtratus Romz quindecim numero , jus ha- 
bentes Sybillinos libros adeundi. Quindens, a, 
um; idem quod quindecim » oder je fuͤnffzehen / 
pistuascie ich. Quingenti æ, a, Fuͤnff hundert 
Diet fet. Quingentesimüissa,um, Der Fuͤnffhun, 
derſt / Piecſetuy. Quingenties, adv, be 
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jun&io,Teamo, ME um qus agis curg ſunt 
mihi, So biel ligt mir mehr an was duthuſt / Im 
barztey ste o to ſtaram / co ty ERR, Neq; id 
fecisquo tibi moleſtus eſſem, Daß oder damit ich 
dich beleydigte / Ae dla tego m to uc ynitze⸗ 
bym el ste uprzykrzyk. Quöäd,adver, Wie lang / 
Biß daß / Az / pokt / dokad Quoad Vixit, So lang 
er geleber hat / Pokt zyl. Quoadufque,pro Quo- 
ach antiquum. Qnöcitca,confund, cauſal. Dare 
Plaut. mendose pro Quinguagies,Quinquä ssi- umb / Dla sego. Quocum,pro- Cum quo, ablat, 
müs,a, um, der Fuͤnfftzig / Diecostest Y: Quin- aQuicum, Qüöcüagué, ablat, à Quicunquesytz 
| quátríá orum; g. neu, plu. nu. Fefta erant quæ Quocunquehze modo fe habeant, Wie doch die 

quinque diebus Palladi fiebant. Quinquatrüs a, Ding ein geſtalt haben / Jakozkolwiek to be⸗ 
ume vt: Dies quinquatrus fetus poſt diem quin- Date Item,Quocunqus,adverb. Quocungue ins 
| tum IdusMarti. Quinquatrüsüs;proipfisQuin- cedit, Wo er doch hingehet / Gdzlekolwieß cho⸗ 
quatrijs. Quintus,asum; der füͤnfft / Platy. Quin- dzt. Quóminis, adv. id el, Vt non. Quomód5, 
tüm, adver zum finfften mal / Platy raz. Quinta- adver. Wie / In was maß / Jako. Quombdcün - 
Dä: um: je nach x en Platy. Quintilis;i5;g. què, In was geſtalt es ftu Jakokolwiek 
m. menſis anni nunc ſeptimus, olim quintus: nam adyerb. ad locum, Wohin doch 
poftea Julius didus. Quintüczécimüs, , um, der { d 
Funffzehend/ pietnaſty. ten / Etwan / Riedys / Podezas. Quóniám; con. 

Quipp&jadyerb dann / darumb / das / Bo / isete, jun. caufalis, Darumb das / Poniewaz. Quoni- 
` Quito, as, avi, atum, quiritaré, & Quiritór, am quidem, Sintemal doch / Gdyz. Quopfám,&c 

aris, atus fum, quiritari , vmb Huͤlff ſchreyen / Quöquäm ; adverb, ad locum, Etwan hin / Do 
Mord jo ſchreyen / xerz yezec/ Rara wofátQuiri- kadkolwiek. Quóqué, conjund, Auch /h / teg. 
| tarbflagen vnd jammern Skwierczer / Pfkarzäe Quoquo , adverb.ad locum, Wohin man wil / 


uo. 
A dokad⸗ 
Quondam; adverb. temporis, Eiumal / Vor zel⸗ 


| ie Qurltati8, onis, g. f. bas ſchreyen vmb Huͤlff / Gott geb wohin / Wo doch hin / Do kadkolwiek. 


Klag / Skwierczente / wrzaſt. Quirfeärus, us, g. Quoquo;ablativ,vt:Quoquo tempore fuerit,r 
| m. Sammerich Geſchrey / Kwilente sie/wesalf. was Zeit es doch fey / Riedykolwiek to byto. 

Quis ;qu&: quid, Cüjüs , ci, Wer / Welche / Quöquömödös & Quoquo pado, In was doch 
Mas? Bto / Atory. Quis videor Wie beduͤnck weiß / maß oder geſtalt / Jakokolwiet. Quoque- 
| i dich? Cos ste wam zdam. Quifpfám,cujüfpi- verſum, vel quóquoyersis , adverb, ad locum, 
am, Etwan einer to ktorykolwiek. Juilpiam, Allenthalben hin / Auff allen ſeyten / N 


kolwiek. Juilpia ten | äwßytkle 
| pro Quidam, Einer Atos, Quifquám;cüjüfquám fitony.Quor(um,& Quorsiis;adverb. ad locum 
ide quod Quifpi Qifqué;cujütquéeinjeber/ cum interrogationes& fine interropot aliquan, 
Ato. Profe qui Ein jeder nad) feinem vers do, Wozu gegen / Dokad: w Etora fir. 


one / yt: 
moͤgen / Kazo y za sie. Q Oesch os Ber eſcio quorfum eam, Weiß nicht wohin ich gehen 
doch / Gott geb wer / Ntokolwiet / ktorykol, ſoll / Riewiem do kad mam ist Quorlum iftuc? 
wich, Worauff redeſtu das? Na coß to?; 
Quifquilisarum.g.foem,pl. num. tan. aufge, Quöd cujus, Welches Co. Sum quod ille, Ich 
keyrter Staub / Geſtuͤpp / Smiect. Item, Lider lich bin twie er / Jeſtem jako y on. Quod, vt: Vin ho- 
vexachte Leuth / liderlichs Bold / Poſpolſtwo / die facere quod ego gaudeam ? Terent; Wilt 
min poſpolity. Quifquiliüm, ij, g. n. vocant heut etwas thun / des ich mich frewe / beef to 
jexiguura frucicem ilicisproducentém coccum, fprámit/s Gegobym sieja deër, Quod, con. 
BE granum eft ad vngendas veltes Sratiſſi. jund,Scio quod ſcribis, vel (cribas, Ich weiß das 
agno du ſchreibeſt / Wiem co ty pißeß Quodammó- 
Quifquis , v. Quis. Quivis , v. Qui. dö,vel duobus ver bisQuodam modo. &rlidjer 
Quo;adverb.ad locu Yt: Quoambulzs tu? maſſen / weiß vnd geſtalt / Jakos. Quodcünque, 
Wo geheſt du hin? Gosie ty chodziß. Quo Con- D d d cujüf- 


etiji cinque A Quicanque:Fuerit quodcumque, 
Es fey geweſen w es wölle/Friedh beoóte co chce 
Quodpiám.à Quifpiam, vt: Oppidum quodpi- 
am, pro quoddam. Quodvis; cüjüfvis , Welches 
du wilt / Cokolwiek / kazde. 

Quondam & Quomam, v. in Quo. 

Quör,adie& indeclinab. pl. nu. tant. Wie viel? 
Miele ich? Jak wiele? Quot annos nata dici- 
tur? Wie alt fagt man daß fie feya Miele ma lat? 
Quotquot; Alle die / Gott gebe wie viel / Ilekol⸗ 
wiet. Qu5rinnissadverb. temp. Alle Jahr / jedes 
Jahr / von Jahr zu Jahr / Co rok. Quóténlss a» 
ums ſed frequent. in plural. Quöteni, 2 a idem 
quot? Wie viel Jak votele.Quóridioadv.temp. 
Alle Tag / von Tag zu Tag / Täglich / Co dzien. 
Qudtidlänüs,a,um, vt: Cura quotidianas Tägli 
che Sorg / Räzdodzienne ftáránie. Quóries 
adverb. numerale; Wie offt? Ilekrot. Quóriet- 
cūünquë ady So offt vnd viel Jlekroc kolwiek. 
Quétüpiexsplicis Wie mancherley / Wieled iel, 
uyi fine auchore.Quörüplüsstvie manches / Wie 
lorá£i/ fineauch.Quötus, as um, Welcher an der 
zahl oder nach der zaßl / Ktory wizedzte. Hora 
quota elt 2 Was Stund iſts ? Rtora godzin 
jeft 7 OQudtüquiſqus, idem quod Quot. 

Q,övissadverb.adlocum,Wohtrdu wilt / wo⸗ 
hin man wil / o kadkolwiek. Quoviſcunque lo. 
eo potes hunc finire libellum » Du magſt diß 
Buch enden an welchem ort du jmmer wilt / Gdzie 
kolwiek cheeß / tedy mozeß ſtoncz ye te Asia / 


Qu Sadrerb. Biß wohin; Biß auff wann? 
Wie lang! Dlugoz / port / Do kadze. 

vel Quom ſexibe bant Vete- 

tb.temporis erat, lite 
‚pro Cumptimum, 


resquandn: 


dy. Quum pri 


Abies, e f,g. f. keit der Hund / Ms ele⸗ 
czenie. tr: ir & ad homines ; Taub⸗ 
ſucht / Jadowitotze / Gniewliwoße · Inpro⸗ 
S 13d aJindomitasborre- 

CH 


eacasfeyinasacris immi nimica s infeftas mi 

washorribilis s effera eftuofas firulenta, iniqua, 
soncita, amarazinftenastemeraria, nefanda, trucu- 
nta infrendensgermana furorissanimofasinfreniss 


g rofa ferox, Rabia» pro Rabie, obfolet, Rabio- 


RA 
fuss & Wabidés s asum Wuͤtig / tobend / rafenb / 
Wskiekty Rozlädty / Gniewliwy R&biosüliis, 
dimin. Rabiose & Rábide , adverb. mütiglich? 
XOs£icEle. Räbiö,issire, wüten / Wetter Sie. ob- 
folet. Rabiefcö issrabielceresanheben wuͤtend zu 
werden / Wsetekaesle. 
Rabiülá;x.g. m. ein Plauderer / Schwetzer / ſon⸗ 
derlich am Gericht / Warchot / Swarltwy. 
Rácemiis; i, g. m. ein Traub / oder Zweig mit 
Trauben / Grons / albo látorofl s gronami.Tu- 
midus, lentus, lißidus, pradule isy madiduss Cæcubus, 
pempineussgrabidus bicolor, fufpenfiss mitissrorans, 
lifens, Item, Racemus s Allerley Trauben | ober 
was von FrächtenTraubenmweiß iſt / als ein bhöͤ / 
ic Wßelka jagoda. Rácemoss.a, um vo 
Trauben / Groniſty. Räcemänussa,um, Betraub⸗ 
let / Traͤub en tragend / Groniſty. Rücen atis, or 
nis,g. f. Die nachſuchung / wann die Trauben ſchon 
abgeleſen / O ſtatkow zbieränte K2cemiferoras 
tum; Das Trauben tragt / Groniſty 
Radicitus, Radico⸗ Radicula, vide Radix. 
Räditis, ijs g. mal Glantz oder Stral / als von 
der Sonnen oder Augen / Promien. Ardens; ful- 
genssclartsytabificusscorufcusspitcanss acut iss PHY a 
ſerenus; amrmeussarensslucidiss vitensz ilufiriós lús 
britus auratttsDagAnss flamszifer,P babens ignituss 
f(dereusmabilis rubefcens,folariss penetranssprapete 
ſtiens. Radius, item dicitur Virga, qua Geometiæ 
lineas indicant. Item, ein Weberſchuͤtze / Czoknek 
rkäckt. Item, ein Streicher / Streichholtz / damit 
man die Maaß abſtreicht / Strychulec. Radij 
quoque rotarum dicuntur. die Speichen an eim 
Rad / Sz pica u ko la Item. ein gattung langaͤch⸗ 
tiger Oliven / Guwkässwieza Rädiölus , di- 
min. Radi &, as, rädiare, Straalen geben / Glantz 
geben / promtenie wypußcz at. Rádrarisasums 
das Stralen hat oder Glautz gibt / Promieniſty / 
Spiczäſty. Rota radiarmein Rad mit Speichen 
Roto 5 Ppicamt. Rädiatis, onis, g fœm, das 
glängen/ Slyßczenſe / Eſtnienie. Räglöslis, a, 
um, voll Stromen / das viel Straalen hat / Drog 
mieniſty. Dirädiare vt: Vitem diradiare „Die 
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RA 
quentes. Item, Ranunculus, Glußbluͤmlelnkraut / 
oder Hanenfuß oder Waſſerepff: Brent auff der 
Zungen / Jaſtter / Jezykã przyrosniente. 

Ranceo, Rancidue, & Ranco, vide Rancor. 

Rancór, oris, g. m. der Schymel / Faule / Gez 
fand im Fleiſch oder anderem Ding fo veraltet vit 
verfault / sgorzkniente / Ws miärdnienle / Fries 
nawitk. Rance ß, es, rãncerè, Schymelaͤchtig ſeyn 
vou Faule ein Zeſtanck von fid) geben / Sgorzknat 
Wsmiärdnat sie. Ranceus & Rãneidũs, a, um- 
Schymlich / Faul / Ws märd ly / smierdzacy. 
Räncidülis, a, um, diminut. Ein wenig grato oder 

ſchymlich / Sgorzknialy / Igntly. Osrancidu- 
lum; heyſer / Thrapiace gardfo. Räncide,adv. 
Vnlleblich / vngeſchicklich / vnflaͤtiglich / Brzydko⸗ 
Cimrobliwte.Praráncidüs;a um, Gar ſchymlich 
Bärzo smierdzacy. Subrancidus, a, um , €in 
wenig ſchymlich / Przysmiãrd ly. Räncösas, Ver- 
bum à tigridum fono. efidum , quemadmo- 
dum rugire à voceleonum : Tigrides indomitæ 
rancant, rugiuntque leones, 
Rantum, vocarunt Antiqui Quadrantem. 
Räpä,2,g.f.Antiquum eft, & Rapum, i: g neu. 
eiit Wsepá. Bramalesgandens frigore, Räpü- 
lum, fi, dimin. Rapüncilis,li»g. maf. vel Kapuns 
cium .ij.g.neu, Rabuntzlen / Kolnik / Rzepa vit 
Eo.Räpäciäslive Räpicla, orum. gn. pl. num. das 
Kraut an Ruͤben / Ruͤbenkraut / Rzepna nad. Ra. 
pini æg Ruͤbenland / das iſt / Orth da man Ruͤ⸗ 
ben fáet | Rzepiſto. 

Rapacia vel Rapicia; v. Rapa, Rapacitas, & Ra- 
pax; vide Rapio. 

Räphäniis, i, g. m. Rettig / Rzotkiew. Räphä- 
minus, a, um; vt: Oleum raphaninum ; Oel von 
Rettig gemacht / Gley zrzotkwie. 

Rapi ide Rapio, Rapinas vide Rapa & 
im, Raptio, & Rapto,yide Rapio. 
piii, räptum, rápéré, mit Ge⸗ 
en / rauben / zucken / Porwãt / 
é. i rapis In Irithumb gezogen 
Do bieu przywiedztonym bye. Ra- 
o Rapere, ob ſoletum eft. Raptós as, ra. 
quent. & Rüptitó, ass räptitäre, aliud 
frequ: Embſiglich zucken / Szarpae / Wlocz ye. 
Räptüs,asum,partie. mit Gewalt hinweg genom⸗ 
men / geraubt / Porwany / Wydarty. Ráptatüs, 
aum, geſchleifft / gezogen / Wioczony / Szaͤrpa⸗ 
ny. Raptum, i, g. n. Etwas mit Gewalt hinweg 
getommen / Wydzierſtwo / Drapiez. Raptus, 


R A 
us, g m. & Ráptüra, æg: f. Entzůckung / Entfuͤh⸗ 
rung / Drapieſtwoſporwaͤnie / Wzletle gx Did 
towne, Räpax, acis; g. o. reiffenb/ raubgiertig/ 
$Prapteica/porywác. Rápacitásy ats: g«foe. 
Raubgirigkeit / Drapieznose / Wydzierſtwo. 
Saba, Raptors oris, g m. Rauber / Porywacz / 
Drapleßca. Rapo, onis, idem, fed obl: Rápí. 
düs, a, um, behend / ſchnell / Porywezy / Byſtry 
predkl. Rapide,Eylends / ſchnelliglich Ett, 
Räpiditässatis,g.£. Schnelle / Behendigkeit / By 
ſtrosc. Räptim, adv. In einem Zuck / behend / in 
eyl / porywcze / Vrywcza / iapretce. Raptiò, 
onis; g. f. Entzuͤckung / porwänte. Räpind, € g. 
fce. Raub / lup / Soobycs. Hoſſilus triftis abidas 
cupidas diras infanda,biolenta, fabas tus piss malas 
celer, proterbas immaniss crudelis, æuda xa momen, 

tofa. Kapinatorsid eft; Raptor;obfolet.Abripiós 
äbripis, abripür „ ibreprum ; abripéres hinweg 
reiſſen / porwáć. A, vel Excomplexuabriperes 
auß den Armen reiſſen / Od piersi oderwac. Ite» 
Abriperesmit Gewalt hinweg führen, Gwaktem 
odtal. Abripere (efe; Sich behend verſtehlen / 
Vinese sie. Abreptüs; a, um, partic. hingenom⸗ 
men / Gderwany / Gdiety Arriperẽ er wůſchen / 
ergreifen / porioát/Sátac. Arripere velis; Eys 
fends hinzu fahren / Spieß no 16€. Arripere ver- 
ba de foro, gemeine Wort erwuͤſchen vnd außzwa⸗ 
cken / poſpolitych ſtow za ywaͤc. Arripere ce- 
leriter aliquid: &ttvae bald verſtehen vnd ergreif⸗ 
fen / pretko co poiat·Cörripèrè ein ding [nef 
ergreiffen / Preto porwae, metaph: Kurtz ma⸗ 
chen / Skrokik. Corripere fe ad aliquem, eylends 
zu einem gehen / Is do Fogo. Item, corripere 
aliquem; Jemand ſtraffen / Strofowae fogo, 
Correptus da; um, geſtrafft / Strofowany. Cor- 
rẽptõr, oris g. m. ein Straffer / Strofniacy. Dr 
ripere,dahin reiffen/rauben/Bosedrsec/Stnpie: 
Diripere aras, die Altaren vmbreiſſen / Oktarze 
zlupic. Direptió. onis, g f. Beraubung / Pluͤn⸗ 
derung / Skupente / Drapiez. Direptors oris: g. 
m: ein Rauber / Drapießca. Eripere, abtringen / 
auß den Handen reiſſen / einem mit Gewalt neh⸗ 
men / Wyrwaẽ / Swalrem wydesec. Eripere 
aliquem domo, Einen auß feinen Haufe ſtoſſen / 
Wypchnaes domu. Eriperealicui conſpectum 
ſenatuss Einem verbieten für den Rath zu foma 
men / Jakazat ko mu do Senate wnise. Con- 
ſulatum alicui eripere ; Einen vom Burger met⸗ 
ſterampt 
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ſterampt ſtoſſen / 31558665 Burmiſttzowſtwa. ſpoſob eo opt, Pro retione fructuum, nach 
Exeptor, oris;g.m, ein Abtkinger / Rauber / Wy⸗ der viele oder Maß der Fruͤchten / Wzgledem o. 
Dilerca / ra ptegcá. Preriperestot hinweg reif, wocow / wedlug owocow, Ratfünculd,æ, gE 
fen/Vbiegáć kogo / przeymowat. Alicuipopu dimin, Rätidnälis, & Ratfonabilis, Ie, vernuͤnf⸗ 
larem gratiam præripere, Einem der Gemeinde tig Rozumny / Slußny. Seene, Scirratid· 
Gunſt abſchneiden / Vbiec przed kum do läſkt nabjlfs; 18, vnvernuͤnfftig / Rerozumny / Fries 
pofpolftwä, Proripere, elwan hinauf lauffen / flußny. Rätiönäriüs, a; um, ut; Codex ratio- 
potymác sie / Wyrywac sie. Serepenté pro- narius, ein Rechenbuch / Asiegä rñchownicza. 
ripere, Sich gehlingen hinweg begeben / Odeyse Rationarius, ij Rätiönätör,& Ráriocinatórsoris, 
ſpredka. Aliquem proripere , Einen hinweg g. maf ein Rechner / der die Rechnungen anſtellet / 

ſchleiffen / Wyrwac Eogo. Sübripere, vel,Sur- JXócbowmt, Rátronariüm, ij g. n. ein Rechen⸗ 

ipere, heimlich hinweg ruͤcken / verſtehlen / pota / buch / Nachownicza kste ga. Natiscinör, aris 

iemnie wzlae / Vkrasẽ. Sürreptüs- & Surrepri- atus füm;rátiocinart, außrechnen / bey jhm ſelbſt 

tis a um, verſtohlen / heimlich gehalten / Vkra⸗ betrachten / Rachowae / Nozwazat. Ràtlocina- 


dziony / potalemnie witety. tið, onis  g. foe, das erwegen vnd ermeſſen eines 
Rapum; Rapunculus, vide Rapa. Dings / das nachſi nen / Rachowaͤnie / Rozwa⸗ 


Rarüs;asum; Duͤnn / das iſt / nicht dick / in⸗ oder 3ánte. Rätiöcinativüs a, um, ad ratinem perti- 
auff einander / Seltzam / Rzadki Rarus in potu, nens. Rätfoc intim, ij; gen. ipfelatus rationandi. 
Der felten trinckt / zadko pugcy, Raum dictu, Rátes, vel Rütís, is, 8. fce, ein Floß / plywã⸗ 
feligam zu ſagen / Niepoſpolita mowa. Rarum ca / Romiega / Dier, Abuliye uſurpatur pro 
eft; Es begiebt fich felten / Rzadko sie to przy, Nave. Spumans, preceps, trepidas fragilis Velito- 
tra fia. Raro; Rarentér,& Rare, adverb. feften/ las caßa, errans, ceratas id eſt, pice uncta, Aubia, 
Barzo rzadko. Raritas, atis. & Rärjtüdö,dinis; proza, paßida, folucris, reciproca, credula, turri- 
g feine Dünne/Gelgamfeit/RsabEo / Dziur. gera, naufraga, ac rea, fluctibaga, Rubialis, gelida, 
Vowátost. Raritas arborum » Dunne der Bau. aleis, inflabilis profugas fortisscur- 
me / Rzadkost drzew. Rärd, as, rarart, dünne ha, age Rütfariüs, ij, g. maf, Ein Schiffmann 
machen das dick war / Rzedzie Rarefácerá, idem, oder Floſſenleyter / Traftarz / lis. It ein Kauff⸗ 
Räuelcö.is; rareícérés Duͤnn werden / abnehmen / mann / Rupiec. 

Bzedzie, Rareſieri idem, (ed obſolet. Raripilis, Kätüs, a, um, particip, à Reor. Ratus fum ſi- 
aum dünne Haar habend / Bzadkow loſy. gnificat Putavi, Ich habs gemeynt / Rozumla⸗ 

Raſamentum, Rafılis; Rafito,Rafor,Raforius, fem. Ratum, Feſt / ſteiff/ gewiß / beſchloſſen / kraͤff⸗ 
Rafüra: vide Rado. tig / pewna / Poſtanowiong / zawarta tsecs. 

Räsis,is, genus crudz pifcis, Aliquid ratum habere; Für gewiß halten / Co za 

Raftrüm i g. neu. in plurali: hi Raſtri, & hæc pewne mie. Pro rata, five,Pro rata parte, nach 
Raltradieimus,s ein Karſt / cin Rechen / ein Egge / gebuͤrlich Theil / Pomternte. Rate preces. ers 
Grabie. Grabe » gntumdentatums fecun; hoͤrte Bitt / Prozba wyfluchäng. Rärificare 
dum, balidum, rigidum, curßum. Rattellüm sdi- Calepin. fine authore. & Rato, as, ratare, pro 
min. ein Kaͤrſtlein / Rechlein / Grabki Approbare, obſoletum. itritüs, a, um; vnkraͤff⸗ 

Rätiö, onis, g. f. à ſupino Ratum, Vernunfft tig / Nilewazny / prozny. Precesirritz, vergeb⸗ 
Rozum. Item, Rechnung / Rachunek Inferre liche Bitt / Prozna prosbá, 


| - rationibus; In die Rechnung ſchreiben / Do rá, Raücussasum, Heiſer / Chrapek Raücisóniis; 


chunkn wlozye. Item ratio, ein Aufffehen oder a, um; pro Rauco apud Pottas. Raücjtis;atis, & 
Sorg / Wiglad. Ducere rationem commodi, Raucedò, dinis; g. f. eiſer keit / Chrapkã. Rap. 
Auff fein Nutz acht haben / Mee wz glad na pop Agis, raufi.raufum. re, Heiſer ſeyn / Chrã⸗ 
3yteE. Item, Ratio, Vrſach oder Tel racer piec. RauceG, es, rate, ra cirès idem, à quo 
na / srodek. Dicere rationem, die Vr fach ſagen / Raice(có» is, raücefcéré y heifer werden / Chra⸗ 
poyoyne powiedziec. Bona ratione dicere, plet. IEraucio, & Itraucéfcosidem, Sübraücüs, 
In gutem Vertrawen etwas fagen / XQ Dobry az um, ein toemg heiſer / Chrapigcy troche. 
Ddd 3 


dy. Kap, 


RE 

Ralic&, plu, num. gen. foem. Vermes terreni, 
radices arborumixdentes. 

Rüvis; is, g. f. idem quod Raucitas; vel Rau» 
cedo, Ravus,asum, Veteres dixerunts unde, Vox 
rava, ein heifer Stimm / €brápinvy c glos. Co» 
lorravus Schwartzgelb / Plowy/Ssäry. Ra- 
vidüs; a, um; ut: Oculi ravidis Schwartzgelbe 
Augen / dog Bares 

Ré; Præpolitio à Retro per Apocopen lacta 
videtur, & non ni(i compofita reperitur: 

Rezdifico, vide ZEdifico. Realis, vide Res, 

Rëäpsë, pro Reipía; Antiquum... 

Reatüssiis,g. m. wahrende Ri Zeit der waͤh⸗ 
renden Klag / über einen vor Gericht / ein Schuld / 
Laſterthat / Obwintente⸗ Spräwiänie ste. 

Rebar, y ide Reor, reris is 


] & ſich widerſper⸗ 
ren / sibertreten / Q5untowát sity Woyne 
wzuawiäk, Rebellare vulnera, vel s alia vitia 
dicuntur» wieder auffbrechen / Por tmotále sie. 
Rebellid, onis, gf & Rẽbẽ „ij g. n. Wider⸗ 
ſtreit / Odpaͤdnienie / Bunt WCS 
ſpennig / Odpadatace Pr . Rebellärörs 
Oris, g m. & Rébellátrix, icis, g. foe. ein Wider⸗ 
ſtreber / vnnd Widerſtreberin / Qopabttocy 
Odpadalgca. Rebellätiö, onis, g. foe. Wider⸗ 
fpennigfeit/&opadntente 

Ar pro Revers Inuſitatum. 
boo; vide Boo, fignificat & miderthonen/ 
Sostega cie. R Recaleitro, idem quod Caleitros 
Recalco, v. Calco. Recalefco;v.Ca- 
Sc Recalvaſter. v. Calvus. Récan- 
;, entis / faſt gluͤend / widerglaͤntzend / Skyßeza⸗ 
e gie. Recanto & Recantatio, v. Cano. Rece- 
de v.Cedo. Receküs; ũs, g. maf. Abweichung / 
Orth da man hin weicht / Odesete / O fobuosc 
Oatruſus, aycanuss mollis, Biridis, umbrofus, abdi- 
[cies eabernofssobfenrtisztenebrofuss 


ſe us; du 
occultus, (gAn$y 

a écelló, 18, recellere , hinterſich ziehen / nider⸗ 
druͤcken / Nächylat. 

Récenss entis, gen com. Nef / riſch / swlezy / 
Nowy. Recens Famamerofich auffforen/ Sies 
za wies Re recenti in friſcher That / W émotesoy 
ſpräwie. Recens; aliquando adverb. Newlich / 
si vlezo. Reècentäri, id eft; Renovari, obfolet, 
3, es; récensil, recensicürm, recense- 
beſichtigen vit erzehlen / Myltez ac 
citum recentere muſteren / fa [te mie, 


. 


RE 
RécEnsüs, lic; g. m. & Recensis onis,g. „ Abzeh⸗ 
lung / Muſterung / Wyllczanie Kopie: 

Röchämüssi, gm, idem quod Trochlea, ein 
Waͤllen / an einer Winden / Klubs. 

Rechedipnum, vel ut elt Recidipnum; i, g. i 
Veſtis fenatoria, 

Receptaculum; vide Capio. 

Récidivüs,a; um, Nach dem Fall toteberums 
auffgericht oder bawfaͤllig / pomtáty / XOtacás 
iacy Sie, Rec d&, is, recidere ; hinterſich oder 
wieberumb fallen / Odpadac / Wracac sie, 

Récidó, is; récidI, rècisum, reeidere, wieder⸗ 
vmb abhawen / XO ytinác/ dëm, Récisus, a, 
um; partic, abgehawen / Odetety. RécisiG;oniss 

f. das abhawen / D ofecte.Récisamentüm: i, g. 
n. Kleine Stuͤcklein von einem Ding abgehawen / 
Abſchnitz / Okrawek / Veinek. 

Recingo, & Recinctus, vide ingo. 

Récinium, ij, g. n. ein doppelter Mantel / vou 
welchẽ der halbe theil hinter ſich / der ander für ſich 
hangt / piaßcz / Szaͤta zwierzchnig. Veltis 
afagujflima » cin Spaniſche Kapp / xig pánjta 
e5átá. 

Recino, vide Cano. Recipio vide Capio; 

Recipröcùs, a, um; Das wiederkehret daher es 
kommen iſt / O dwrotny / Gbrotuy wzad. RE- 
cipräcd,as;avisatum,r&cipröcärestwisberfehren? 
wie rholen / O brácáé wzad / Powtarz ac, Ré- 
ciprócatióionis;g.F.2Bieberfebr en / Wracanie / 
Wzad obracanıe, 

Recifamentum,vide Récid8. Recito & Reci- 
tatio, v. Cieo. Reclamatios v. Clamo. Reclino; 
v. Clino, Reclivus, v.Clivus, Recludo, v. Clau- 
do. Recogito;v. Cogito. Recognofcosv,Nofco, 
Recolligo,v.Lego. » Recolow. Colo, Recommi- 
nilcor s Ich bringe wiederumb zu Gedaͤchtnuß / 
Wſpominam job bte. Recomponosy.Pono. Ree 
concilio, v. ſupra Concilio. Reconcinno»v.Cins 
nus, Recondo 18, V. Do. Reconduco, x. Duco. 

Récónflér, aris, atus fum; recönfläri, wieder- 
pmbgefh ymiebet od wieder bracht werden / Wz uie 
conyu bye / Wzne ERT 

Recoquo; v ide Coquo, 

Récórdorsarisatus fümsrecordarTs wieder gg: 
dencken / (id) wiederumb eines Dings beſinnen / 


Wſpotuniec. Récordans , antis » Ingedenck, 
mipominsiacy. R&cordätiö, onis, g. fœm. 
Wjedergedaͤchtnuß Wſpommänle. 

As- 
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Neesrrigs, v Rego, Recraftini, v. ras, Re Zoch bezleren / dekroͤnen / Destba foto dt) Ob. 
tremeatum, Vbergewaͤchs / Auſſatz Vnflat / ©b- tacz c / G bftávtát/Osbábtát, Redimicilim; 
slewiny/ plugaſtwo. Recreosy. Creo Recre- lis g. n. ein Hauptgezierd / Przepaſtã / Binda / 
po» v. Crepo; Recreíco,v.Crefco. Recrude(co, Tkanica. Reédimirüt, a; um, geziert / Przewia⸗ 
vide Crudus. 3ány/ Ozdobiony / Opafány. 

Redtüsa,um,Getadjtichtig/ metaph, Fr mb / Redimo, v. Emo. Redintegratio;v. Integer 
auff richtig proſty / Dobry. Conn reda.c Diet Redipifcor, v, Adipifcor, Reditus, v; Eo, 
herlich on fofifren Nachtmahl / Ban let hoyny. Redlvia, vel R 8. f. Abſceſſus circa ra- 
Tté Rectus apud Grammaticos dicitu Nomina. dices ungvium; Abweichung der Haut vnd Fleiſch 
tivus, ber erſte Cafus, Pierwſiy Ca(us; Ré vom Nagel / Sofpábltná w pásnogáácp, 
jg. n. Das recht ynd billig / Tu Rédivils,3j; g. maf. Vermiculus feu beftiola 
quzdam; que infixo fapgvini eapite vivit» cui 


Vesctwose. Reda, adver. gerad / richtig / 
Recke, adverb. Recht wol / Dobrze. Redtevalere, uni ex omnibus animalibus cibi exitus non eft, 
fed usque adeo intumeftit facietate, ut ipfo ali- 


Geſund ſeyn / Dobrze sie met, 
Rector, y. Rego. Reeubo y. Cubo; Recudo;v. mento moriatur. 


Cudo: Recula, vide Res, t ens, a, um; wiederumb ernewert / wieder 

Recüperd, as, a8, avi, atum; rëcūpër erfriſchet / Gzy ly / Smartwych wſtaty. irredi- 
derumb überkommen / erlangen? Od vis lis; a; ums bntvieberringltd/ iteozyly. 
Wochodzie fwego. Recuperät ó;oni Redoleo;v. Oleo, Redono, y. Dono. Redor- 
derbekommung / Qoiftánte, Récüpérator, oris; dior, v. Ordior. Redormio, v. Dormio. Redoſti 
g. m. Jude x apud quem rei per injuriam Stoß "reyprg Gratiam referre; obfolet, Reduces & Re- 
Poſſeſſionem ropetimus, Eimverordnerer Rich. d 
ler von einem oberen Richter ſonder bare Handel v. Uncus. Redundo,v. Unda 
zu verhoͤren / Ro miſorz. Rechperatorlussasum, Ref ell, iso "ell, refellèré, Eines Rede tois 
Das zu ſolchem verordneten Richter gehort / oz derfechten / vnd falſch zu ſeyn beweiſen / Sbliãt pt 
mtſärſti, dowod. 

Recupio;v.Cupio, Recurro, v. Curro. Recu- Refereio, v 
Yos v. Cura. Recurvus v. Curyus, Recuſo, vide 
Gufo & Accuſo- 

RË sza, ums etfi 

{ 


ftony. RécifsiB, onís;g. f. Erſchuͤttung / Beive, Retlatüüs, üs, g m. ein Gegenwind / Segenblaſt / 
gnug / Wſtrzestenie, Qood) Oddymanie. 
Récütitis, a; um; Beſchnitten tele ein Jude / Reſſecto, vide Flecto. Reflorefco;v, Flos. Re 
Obrzezaniee / yd. Item, Recutitus apud Mart. fluo. Refocillo, vide Focillo. Refodio v. Fodio. 
xulceratus y Dem die Haut abgefireifit iff) oder Reformido,y Formido.Reformo,v,Forma,Re-: 
oſſen / Obrajon. foveo,v.Foveo. Refra@arius,y 
dabfolvo vid Sclvo. Redadópto.v; Opto. Bor, V. Fragor, Refreno; num, Refrico, v; 
nbulo; vid; Ambulo, Redamo, vid. Amo. Frico. Reffigeratorius, v. F rigeo. Refringo, v; 
ändruare , proRedire, obſol Redardefco; Frango-Refugio;v. Fugio Refulgeo, ysFülgeo, 
v. Arduo, Reddo; v. Do. Redemptus; v, Emo, Refundo,y. Fundo. Refuto, v. Futa. Regelo,y, 
Redeosv.Eo; Redhibeo, y Habeo. entro; v; Genero. Regermino, vide 
Redigö, réd » redegi, redadtüm, redigere, ‚Regigno,v,Gigno, Regilla æs ein Gata 
mit Gewalt etwas zutreiben / przywodzie / poor t lender / Szátá perong.Regimen v.Rego. 
bität. Aliquem ad miferiam redigere, Cinen Regiſtrum, ein Regifter oder Roͤdel / Rejeſtt Re⸗ 
| zur Armut bringen / pesywiesé do uboſtwa. Ad glutino Gl ten. Regnum, vide Rego. 
| ultimam maciem Tedigi s gar außgemaͤgert per, Ré Se TEX] ERUM, rẽgerẽ, Regieren / 
den] Schudnac. Inpoteſtatem redigere, Bnterz heb iſchen / weiſen / Rzadzie Hanowäc. Rempu⸗ 
thånig machen / Pod moe poobic. SY blicam regere; verwaſten, Pauowät Regit, as 
Redimiò, rédimis; rédimiv1; redimitumsres régl- 


uctio, v. Duco. Redulcero, v. Ulcus. Reduncus, 


Fatcio. Referio y. Ferio. Refero 
v-Fero, Referveo;v.Ferveo. Refibulo,v.Fibula; 
Retücio;v, Facio; Refigosv.Figo, Keflagito; vide 
unter] bewegt / Wſtrze⸗ Flagito. 


E 


ra- 


sögitäre, frequ. Re&tüs; a, ums Geregtetet/gehend 
ſchet / Rʒadzony. Regi sonis, g. fæ. ein Regies 
rung / Herꝛſchung / Rzadzente/ pánowánte. 
Re&ór, oris, g. maf. & Re&rix, Icis, g- foem. ein 
Reglerer / Herꝛſcher / oder ein Regiererin / Rza⸗ 
dzca / Rzadzietelkã. R.égimén;giminis; g. n. ein 
Regiment / Herrſchung / Bzad. Rex regis» g. m. 
ein Koͤnig / Krol. Minaæ, ſuperbiis mag nus, mag na- 
nimis purpureus, tropidusspellitussferoxs munificus , 
potens belligeruss egregius y inbictus > armipotens, 
armicomusstremendus. Keges ærarij, die Schatz 
meiſter einer Stadt / Podſtärbiowie. Regina, 
z g· cem. ein Koͤnigin / Krolowa Itemsein Re⸗ 
atererin] Herifcherin/ Rzadzietelka⸗ pánt.item, 
Reginz,plu. num. Reiche Weiber/25ogate pá- 
nie. Regülüis, lig m. dim, ein Koͤntglein / Krolik. 
Item, Regulus, ein Baſtliſck / Bazylißek. Regulis 
plen. ber König vnd Fuͤrſten Soͤhn / oder Kinds 
Soͤhn / Syn Krolewſti⸗ Krolewic, Regiliss a» 
um Koͤniglich Krolewilt: Morbus regius die 
Gelbſucht / So lta choroba. Reg 


awg cm. Kéi 
niglicher Pallaſt oder Hauf / Pälac Krolewſtt. 
fplendidasarduss dies, Regie & Regifíce, adver. 
Röntglichen herrlichen Krolewwſkie, Panſktie Re- 
alls, IE, Königlich / Arolewſki. Regio, onis, gef. 
Landſchafft / Gegne / Gelegeuheit / Kray / Krain / 
QEolicá Cali regiones quatuor Vier Theil oder 
Gegnedes Himmels / Tzrery cʒesci Niebã. Or- 
tus, Occaſus,Meridies, Septentrio. Vine regio- 
nes, die Marchen / Diialy winniczne. De recta 
regione defledkere, Vom rechten Weg abtretten / 
z dobrep drogtuſtapik, è Re one, tanquam 
adverb, ponitur, Gerad voruͤber / gegenuber/ 
Prsectw.Regiönädim,adv. Durch alle Landſchafft 
von Land zu dand / po Krainäch/ od Arälny do 
Kräiny. Regnum;i, g. n. eln Koͤnigreich / Krole⸗ 
ſtwo. Infidtofumsopulentumspotens. Ité;Regnum* 
Meiſterſchafft / Oberhand / Gewalt / Wiadzapaͤ⸗ 
nowänle. Regnd, as, avi, atum; regnare, Regies 
rener fen / Krolowäe / panowat Ite , Eines 
groſſen Anſehens ſeyn Powage mie Regnators 
oris, g. maf. ein Regierer / Heriſcher Krol / Pan. 
Interregnüm si » g. n. Anſtandt eines Regtment / 
das iſt / die Zett zwiſchen dem Tod eines Koͤnigs 
vnd der Exwehlung eines anderen / wird gebraucht 
für ein jede d Obrigkeit ledige Zeit / €5ás miedzy 
smártynrAcolemá przyßlym nim go obiorg. 
Inire interregoum s Sich auff den ledigen Stul 
des oberſten Regenten ſetzen | Dec wladza 


RE 
pod c$á8 larerregni, Iaterres;tnterregis;g.m. 
ein Stadthalter eines abgeſtorbeuen Koͤnigs oder 
Regenten / biß zu Erwehlung eines anderen. Broß 
lewſktnamteſtnik. Compoſita à Rego: Arrigós 
arrígis arte xl, arredim, arrfgere y auffrichten / 
auffrecken / podnoste / Wytiagac. Aures arrige- 
re, die Ohren recken fleiffig aufhören / Wyelagae 
vßy / ſtuchac Arrc&uríus. a, um, à Supino Ar- 
reckum; vt: Afer arrectarius, Ein auffgericht 
Brett oder Bort das auffrecht ſtehet / Naͤſtorezo⸗ 
ne deſkl. Arens g. f.einAuff richtung / Wy⸗ 
kiaganie / Wyrychtowante Arrectüs, a, um; 
aufgerichtet / Naſtorczony / Podniestony. Cor» 
rigere,, Wider richten vnd gerad machen / dnowu 
podnosie / rychto wat metaph: Beſſern vnd re⸗ 
formieren / Popräwiak. Corrigere mendum; 
£ bieren | Popräwié snáze / blad. 
Correct br, orig: mat. ein Beſſerer / Erſetzer Gei 
prámiáés, CörreXiö,onissg. foem, Ein Verbeſ⸗ 
ferung / Popräwiänte. Irem , Figura apud Rhe- 
tores, que tollit id quod di&um elt, & pro illo 
aliquid magis idoneum reponit, Co; redus, as 
um, Gebeffert/oprámtony.Incorre&s;a.ums 
Vngebeſſert / Niepopräwtony⸗ Recörrigeres 
Widerumb verbeſſeren / snowu popráwiáé. Di~ 
rigere, richten / proſtowat / Betrag ét, Acies di- 
rigere, pro Ordinare ; Die Schlachtordnung ma⸗ 
chen / Ss xkowãt woyſto. Dire ctus a, um, Gerad 
Wyproſtowäny / Rierowany. Directe; lives 
Directö, adverb. Geſtracks / gerad / Proſto. Di- 
re&üm, ig. neut; das Billich / das Recht / Skuß⸗ 
note / prãwo. Pirẽct id onis. g foem, Richtung / 
keytung / Proſtowante / yebtowánte.Dirzdta- 
111, plur. num, Qui in aliena cænacula fe inge - 
runt, furandi animo. Inditeétus, a, um, Vnge- 
richt / ſcheib / Nieproſty / Nienaſtorczony. Eri- 
gere, auff ichten / Podno gik. Erigere animos, Ein 
Math machen / ein Hertz ſchoͤpffen / pokrzepiẽ sie / 
Osnftelté ste. Erectusza, um, Auffgericht / behertzt 
YOyproftowány. Erediorianimoefle, Eiwas 
behertzter f yn / Serch bye smalego. P'ergeres 
Hingehen / fortfahren / 265€ oáley, Pergere per 
mate, durchs Meer fahren / Przez Mloxseiechat, 
Pergo pracerita , Ich laß die vergangene Ding 
vngemelt bir ven / Przeßle rzeczy minio sie 
puficsam. Pergicür ;imperfon , Mangehetfürs 
ter / Ida däley. Porrígére ; Außſtrecken / barteis 
chen / podãe / Wydaẽ, Porrectus, a» um, Außge⸗ 
ſtreckt / 
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RÈ 
fired / Podaͤny. Porreckus aliquando nomen 
ger Porre&iore fronte loqui, Mit außgedehn⸗ 
ter Stirnen / das iſt / frölich reden / Weſoto / smie 
le mowić. Porreckio, onis, g, foem, das Außſtre⸗ 
cken / Podanie, Apporrigeré , hinzu ſtrecken / 
Przyctagnac. Exporrigere, fuͤrauß ſtrecken / 
Wypetagnat, Exporrigere frontem dicimur, 
eum hilarefcimus.Sürgeré , Auffſtehen / YOftáé. 
Cubitu ſurgere, Auß dem Beth ober von dem Ges 
leger auffſtehen / Wſtaez loßkã od fpánta. Sur. 
gere dicuntur venti, Wenn die Wind fid) erhe⸗ 
ben / powſtala wlãtry. Surgere dicitur homo, 
auffwachſen / Ros eie. Surgere dicuntur zdificia, 
auffgebawet werden / Domy buduja, Surgere di- 
cuntur herbæ, auffwachſen / Ro ſna. Surgit met. 
fis das Korn waͤchſt auff] niwo sie gotule. Ad- 
fürgéie , Ehr beweiſen mit auffſtehen powftáé. 
Oonſurgere, Miteinander auffſtehen / Wſtae po⸗ 
ſpolu. Adbellum conſurgere, zum Krieg auff 
ſeyn / Na woine sie udat. Consürgitür, Imper- 
fonale, Man ſtehet gegen vns auff / Powftäte, 
Cönsürreaid, onis» g. f, ſmptliche Auffſtehung / 
Powſtanie. Exfurgere, idem fere quod Surge- 
re. Exurgere ædificijs, dieitur urbs An Gebaͤwen 
zunehmen / Buduie sie miáfto. Inlurgere> Sich 
wider einen erheben / Powſtat przeeiwko. Alti. 
us infurgere , Sich höher erheben / poonteéé 
wgore Résürgèrè Widerumb auffſtehen / owe 
ſtãcznowu. Refurgere dicitur herba vel arbor; 
quz iterum crefcit » Wider auffwachſen / 51ovon 
kosıle, Subrigere , vel Sürrigéré , aufftichten / 
Podnosic. Haſtæ ſubreda cufpide in terra fixe. 
Subrectus, a, um, particip. auffgerichtet/Podnie, 
biony. ; 
Regero, vide Gero. Regredior,vide Gradior. 
Regula,2, g. f. ein Richtſcheid / Linial / eine fur» 
tze gemeine Regel / Pramwidfo. Item, Regula 
quandoque dicitur fpecialis norma, vel modus 
vivendi monachorü,das nach ber gemeinen Lehr 
gehet / Vſtäwã. Regulārs» re, Nach dem Richt⸗ 
ſcheid gerichtet / porzadny / Proſty. Item, Regu- 
lares funt, qui ad vivendum fe regulariter a- 
ſtringunts ſive fint monachi ; qui debent vacare 
divinis, five fint Canonici regulares. Regülari- 
ter, adver. Nach dem Richtſcheid / nach der Regel / 
Pod ßnur / Porzadnie. Regiló, as, regüldrè, 
richten ſchlichten / Proftowäc. Irreguläris, Br 
richtig / das nicht nach der gemeiner Lehr vnd Re⸗ 
gel gehet / xñeproſty / Nie weding reguly abo 


RE 
vſtawy poſtepulacy. Itregüliritis, eft nota f. 
ve impedimentum canonicum ex fado, ſive de 
facto proveniens, quo quis ad Eccleſiaſticos or- 
dines promoveri; & jam promotus, in eis mini- 
ſtrare prohibetur , & degradari Dee deponi 
quandoque meretur. 
,, Reguíto,v, Gufto, Reje&anea ; Reiculæ, Re. 
ijeio, &c. v. Jacio. Reiteratio,videIterum.Rela. 
bor, vide Labo, as. Relangveſco, v. Langvor. 
Relatiyvum, vide Fero.Relaxo,vide Laxus, Rele- 
Bo » as, vide fimplex. Relenteſco, vide Lentis. 
Releyo, vide Levis. Relicinüs, antiquum voca- 
bulum,vt:Frons relicina; Ein weite glatte Stirn 
die kein Haar nicht hat / Lyſp / Wytys tone czolo. 
Reli@us, vide Linquo. 

Religi8, & apud Poétas Relligl8, onis, g. fæ 
Gottesdienſt / Gokteskorcht / Geiſtlichtett Sage 
boynose / Nabozenſtwo. Sanga; puras piaspro- 
bida, dißinas deßhota, candida, facras gerenda, Item, 
Religio; Angſt / Sorg / Ein eng Gewiſſen / Starã⸗ 
nte / Sumntente. Inducere religionem , Eim ein 
Gewiſſen beſchweren / Wprowadzie nabozen⸗ 
ſtwo / famntente Gyné Exemplar antiquæ re- 
ligionis, Ein Beyfpiel alter Gottesforcht / Psy 
klad dawnego nabozenfkwä,Religiösüs,a,um, 
Gottsfoͤrchtig / Gelſtlich ebony. Item, Eines 
guten Gewiſſen vnd fromb / Pobozny / Sumnte⸗ 
nia cʒyſtego. Domus religioſa, dicuntur Mo. 
naſteria, Templa, Hofpitalia, & alia loca ad pios 
ufus religionis depurata,Religiöse, adv. Gotts⸗ 
foͤrchtiglich / Bogoboynte.kem, ſorgfaͤltiglich / 
Naboinie. Irreligiösussa> um, vngotsfoͤrchtig / 
Nienabozay. f 

Religo,yide Ligo. Relino v. Lino. Relinquo 
& Reliquus vide Linquo.Reloco,v. Locus, Re- 
luceo»yide Lux, Reluctor, v. Lu&or.Reluo, vi- 
de Luo. Remacrefco, vide Macer.Remaledico, 
vide Malus, a; um. Remancipo » vide Manceps. 
Remando, is» vide fimplex. Remaneo,yideMa- 
neo.Remedium,y. Medeor, Remeligines, Bera 
hindernuſſen / Omießka Remeo;as 5 vide Meg. 
Remetior , vide Metior, Remex, vide Remus, 
Remigero antiquitus, pro remigro. Remigro, vi- 
de Migro. 

Reminifeör, réminifceris, r᷑miniſci, Wider⸗ 
umb gedencken / Sich eines Dings beſinnen / 
Wſpomuiec fobte. Reminifcentiä,, 8. f. Wie⸗ 
dergedenckung / Wſpaͤmietywänie. 
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Rernifeeo,vide Mi(ceo;ReriiffariussRemifse, 
Remiffus, &Remitto;v.Mitto.Remo;is,pri(cum 
verbum pro Repeto. Remolior, vide Molior. 
Remollio;v Mollis; Remordeo; vide Morden. 
Remora, & remorór;v.Moror.Remotus; v. Mo- 
veo. Remugio, v. Mugio. Remuleeo, x. Mulceo. 

Remülciis,i;gim. Ein klein neben Schifflein fo 
man neben einem groſſen hat / Lodka. Remülco, 
as, rẽmũlcarè, verbum minus vſitatum in einem 
neben Schifflein ein groß Schiff mit Rudern gie 
hen / Ciagnat nawe jedne druga. 

Remunero;vide Munus, Remurmuro; vide 
Murmur. 

Remüs,i,g.mahein Schiffruder / Wioſlo. Pen- 
dens, lein, agilissdemiffussPalidussimtortusyaudax, 
zelutlan thu ang, citus. Rẽmẽx, tẽmigis g. M. ein 
Ruderknecht / Wioflowy / Flis. Validus, cunorus, 
Remigium, ij, g. n. Ein Bewegung der Rude 
Wioſtow robienie. Item; ein Geſellſchafft der 
Muderknecht / Towarzyſtwo wioſlowych. RE- 
migó;as,remigare, ruberen/ am Ruder zlehen / Se. 
3 robić. Remigätid , onis, g. f. 

uderung / Wioſlem robiente. Eremigärs Er- 
ſchiffen / durſchiffen / przeplynge. Subremigare, i 

em quod Remigare. 

Remetuo, vide, Metuo. s 

Reosrenis;g.m, Nieren / Nerkã. E renibus la- 
borare Nierehweh haben / Chorowáéná nerke, 
Renüncülis, li, dim. Nierlein / Nereczka. 

Renarro, vide Narro. Renafcorsvide Naſeor. 
Renavigo, v. Navis, Rena vo, vide Navo. Renide- 
o x. Nideo. Reniteo; v. Niteo. Reno; & renatos v. 
No. Renodos v. Nodus, Renitors v. Nitor. Reno- 
vo, v. Novus. Renumero; v, Numerus Renun- 
cio, v. Nuncio. Renue v. Nuo. Reno sv. Rheno. 
Rer reis ratus ſum, xc, achten / meynen / Rot 
gumiet. Repagulum, v. Pango. Repandüs;asums 
hinder fich getrůmbt / Sát ywrony naͤzad. Re- 
Pando, v. Pando. Repareo, v. Pareo. Reparo, v. 
Faro. Repaſtino, require Paſtinum. Repe &, vi- 
de becten. Repedo, vide Pedö,as, Repello; vide 
Pello, Rependo, vide Pendo. 

Repentẽ, & Répentino, Sehlingen / ſchnell / 
Hagle / Wnet / Saraz. Repentinüssa, um; Gef 
ling / vrpfloͤglich / Nagty/Predki Repens, pentis, 
idem,Derépenté;ady. quod & duobus verbis de 
repentedicitur, ur ſtund / gehling / vnverſehnlich / 
VNagle / Spreika / Nieobacʒ nie. 

Repercutio vide Quatio, Reperio, y, Pario 
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Repeto & Repetundarum; v.Peto. Repigneres 
vide Pignus, Repleo ‚vide Pleo. Replico; vide 
Piico. Replumbo, vide Plumbum. i 
Repó;repis, "Engt reptiim, repéré, kriechen / 
ſchleichen / Lazte / csotgát ste Repere etiam di. 
cuntur radices: durchwachſen / Arz ewia sie ko⸗ 
rz ente. Repere in altitudinem, vinea dicitur vber 
fich wachſen / wann die Weinraͤben fich anklaͤttern / 
Pnie ste Wino, Reptö ss, reptäre, frequent. 
Embſig kriechen / Cxofgát sie / Suwae ste, me. 
taph. Gemaͤchlich geben / vmbſchleichen / Pomã lu 
15€) Na baluku. Reptare pennis; dicuntur lo- 
euſtæ. Rẽptãts, ũs, g. maſ das kriechen / Czolgaͤ⸗ 
nie sie / Suwante gie Reptilts,le, Ein jedes fries 
chends Thier / Czolgalacy sie. Repens, entis, & 
Reptänssanris;partieip. Kriechend. Csotgáigcy 
sie/Käzgcy,Reptititis;a, um; hin vnd her wach⸗ 
ſendt / Tam y fám roſtacy. Aurepa ; is, ädrepsi, 
adreptüm ‚ädrepere, berju kriechen / Przylese⸗ 
Prsysotgäcste.Arreprösas,ärrepräare, Embfig 
angreiffen/ etwas ankletteren. Dtsytásté. Corrc- 
per&sfchleichen oder ruͤtſchen / W lazie / Wmykae 
ste. Correpere in navem; In ein Schiff kriechen / 
lese na ofret. Erepere, hinauf ſchleichen / 
Wylese / Wygramolie éte, Irrepere , hinein 
ſchleichen / Wletze / Wemknge sie. In tabulas pu- 
blicas irreperesbeimfid) in der gemein Roͤdel ein⸗ 
geſchrieben werden | Sztucznie potáumnie w 
eleſtr pabliczny wpiſanym bye. Obrepere, 
hinzu ſchleichen / Praylesé. Obrepit ſomnus, der 
Schlaff ift mir ankommen / Sen przypadt. T- 
tem; Obrepere ‚einen hindergehen / vberliſten ? 
Wmykac sie / Wkradae sie. Obrepere ad mäa- 
giſtratum, Sich mit anm Tuͤcken in ein Obrigs 
teit flicken / Do vrzedu Ste wemEnat, Obrepta- 
x€ , frequen ſchleichen Prsygrämolieste. O- 
breptiö, onis, g. f. Einſchletchung durch geſchwin⸗ 
de Mittel / pesygrámolente Sig. Perrepere, 
durchſchleichen / hin kriechen / hinſteigen / €iolgáé 
ste/ Przytäzié. Perreptare , hinſchleichen / pigé 
ste / Tazic. Prorepere, herfuͤr kriechen / Wykazie. 
Subrepere. vel Surrepete, heimlich ſchleichen oder 
krtechen / Wkazte / podtat zubrepere fe alicui, 
Sich von einem verſtehlen / Heimlich von elm wei⸗ 
chen / Wymknas sie od kogo. Subrepere animos 
dicitur res aliqua, in den Sinn eingeſchlichen / 
Prʒypad to do ſerca. 
Repolio;vidc Polio.Repono;v.Pono,Repor- 
tos y. 


eroi 
vide 


hin) 
mdi, 
tto) 
OI? 
Gu 
ent, 
me. 
ale 
"le, 
ga, 
teits 
is K 
lach 
vadja 
psi, 
bad 
nbfig 
ja 
kat 
chen / 
en / 
Inti 
dë 
| elita 
e w 


peres 
‚der 
jan 


hen} 


RE 
toy: Porto. Repoſco, vide Poſco. Repofitori- 
um, vide Bong, 

Ræpötla, orum, g. n. plu. nu. die Malzeit fo man 
des andern tags nach der Hochzeit haltet / popra 
winy / Przenosiny. 

Repræhendqs vide Præhendo. Reprzfento, 
vum. Reprimo & Repreſſus, v. Premo. Repro- 
bus, v. Probus. Repromitto, vide Mitto. Repu- 
beſeo, vide Pubes. Repudio, v. repudium, 

Repüdium; ij, g n. Scheidung Weibs vnnd 
Manns mb etwas vnehrlichs / Eheſcheidung / 
Rozwod Re pũdid, as, & pũdlarè, Sich von einer 
ſcheiden / oz wiese gie, Item, verſtoſſen / verwerf. 
fen / orsuété. Oblecrationem alicuíüs repudi- 
are, eines Bitt verperffen / Prosby czyley nie 
pisytac RepüdiatiG:onis, g. foem. Veriverffen/ 
Odrzucenie. Rep „ aum, vt: Nuptiæ re- 
pudioſæ, ſchandlich / verwuͤrfflich / Brzydkie / o. 
drzucone. 

Repucraſco, vide Puer, Repugno; v. Pugna, 
Repullulo, vide Paullus, 

Répülsá;g:g-£. ein Abſchlagung des Ampts / o⸗ 
der der Begehrung eines Ampis vnd Gewalts / fo 
einer nicht erlangt die Ehr oder Ampt nach mc, 
chem er geworben hat / Odmowa remy Frory 
sie palco urzedu t4Eiego. vide Pello, Turpu, 
grifis serais, 

Repumico, vide Pumex. Repungosyide Pun- 
go,Repurgosv.Purgo, Requiefco, v. Quies. Re- 
quiro, v. QUETO, 

Res, rei g. f. Ein jeglich Ding / ein Sach / ein 
Handel / Rzecz / Spra wa. Item Haab vnd Gut / 
MReichthumb / Malernose / Dobra. Salva res eft, 
Die Sach ſtehet wol / Dobrze ste ſtalo. Res fa. 
miliaris, Ein jedlich Jaab vnd Gut / Haußrath / 
Goſpodarſtwo / Kzeczy Domowe. Nunquam 
rem facies: du wirſt nimmer reich / Nigdy zie nie 
zbogäetß. Tua resagiturs Es tfi dein Handel / es 
gehet dich an / Oele toste. Item Res, Stand vnd 
Weſen / St an / ſpoſob. Refpublicas das gemeine 
Regiment / Rzecz poſpolitg. Rejuvare, mit der 
That helffen / Pomoc w ſprawle. Rem miferam, 
adverb. SC er Sach / © rzecz zaͤtoſ⸗ 
na, Reculä,@, An, fem. dim. ein klein Ding / 
Aseo. 

Reſævio, id eft iterum Szvio, Refaluto , v, 
Salus, Refarcio s v, Sarcio. Refarrlo s v. Sarrio. 
Relcindo,y,Scindo,Refeio;y,‚Scio,Refcriptum 


RE 
vide Seribo. Refeco; v, Seco, Reſecro, vide Sa- 
cer. Reſegmen, v. Seco. Reſeda, herba ‚ein Kraut 
Italiæ / davon alle Geſchwulſten fid) niderſetzen / 
Kukiew Zißpaͤnſka. Reſedeo, v. Sedeo. Rele- 
mino, v. Semen. Reſequor, v. Sequor. Referyos 
v.Servo. Reſero, v. Sero. Re(és; idis, g. omnis; 
Muͤſſig / faul / &toiacy/ptosautocy/ Zalesäty. 
Reſido, v. Sido. Reſiduus & reſiduum, v. Sedeo. 
Reſigno, v. Signo; Reſilio, vide Salio. Refimus 
vide Simus. 

Resin, pt Hartz /Zywica. Rẽsinãtiis a um 
gehartzet /Sywtco näpußczäny. Resinóosiis a, 
um, voll Hartz / 3ywotcá peing. Resinacküs, das 
dem Hartz gleich iſt / 5 ywiczuy. 

Refipifcosvide Sapio. Reſiſto, vide Sifto.Re- 
ſolyo, y. Solvo. Reſono, vide Sono. Reſorbeo v. 
Sorbeo. Reſpectus & Reſpicio, vide Specio. Re- 
ſpergo, v. Spargo. Reſpiro, v. Spiro. Refplendeo 
v. Splendeo. Reſponſum, v. Spondeo, Refpubli- 
ca, v. res. Reſpuoyide Spuo. Reſtagne, vide Sta- 
gnum. Reſtauro, vide Inftauro, 

Reftibiliss!é, vt: Ager reſtibilis, ein Acker der alo 
le Jahr ben Baw vnd Saat erleiden mag / Odra⸗ 
ſtatacy / Rola co ro rodzaca. Seges reſtibilis. 

Sich alle Jahr ſelbs von deß vergangenen Jahrs 
Saamen ernewerend / Sboze niestäne.Reltid;iss 
iviyitum; refire, Widerumd geſchickt vnd bes 
quem ſeyn gepflantzt vnd gefáet zu werden / 31108 
wu poslauym bye. 

Reſtinguo, vide Stinguo. Reſtio, v. Reſtibilis. 
Reftipulor; v. Stipulor. 

Reftís;is;g. faem. in acufativo reſtem, velre- 
ſtim ein Seyl / Strick / powroz / trycscE. Tor- 
t4 jpartea, Ad reſtim mihi res redijt. proverb. 
Ich hab gar verzweifflet / Ich doͤrſft mich ſelbs 
henden / Juz mi do oſtatnich rzeczy przyß lo. 
Reítió;onis; Der fih ſelbs heucket / oblol, Co ste 
fom obiestt, 

Reitirö,as,teltitär& Offt auff bem Weg frill Ge, 
hen / ſich verhinderen / Getagãt sie / Gpterac ste. 
Reſtftdtör, opp. maſ. Det viel auff dem Weg ſtill 
ſtehet / Oeragalacy sie. 

Reſtituo, vide Statuo: Reſto, v. Sto. Reftrin- 
Rout, Stringo. Reſulto, v. Salio. Reſumo, v. Su- 
mo. Refuo,v,Suo. Reſupinus, x. Supinus. Reſur- 
go» vide Rego. Refufcitus& Suſeito, v. Cito. 

Retz;arum;g.foe.plau-Arbores qu ex ripis 
fluminum eminent, aut in auleisipforum (tont 
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Flumina fetare; die lg vom ſolchen Stauden 
fäuberen/ Glamowáé. 

Retardo, vide Tardus. Retaxo, vide Faxo. 

Retë is, g. n. ein Netz / Fiſchergarn / Siet. REHA, 
orum, pl. nu. Raraynexascanastortayfabdolayfübti- 
Miasdolofa, iuo[aygematicascanta., Reticulum, vel 
Retiblum s His g. n. diminut. ein Hein Neplein/ 
Stat ka. Items ein geſtrickte Haube / Ezeptec: 
Reticulum juneeum,vellineum, ein Syb/oder 
€pblein/ Rzeßoto. Item, ein geſtrickt Sädlein/ 
Worek siatkrowy. Iavenitur etiam Rẽticula, æ, 
g. f. Reticula ener vis. Rerjaculüm,li, g. n. dim. A 
reti quidam probant ex Plauto» vbi alij legunt 
jaculum. Rericulätüssa, um, wie ein Netz geſtal⸗ 
tet / Statkowy Kë ls. ij g m. Alter ex gladi- 
atoribus in arena depsgnauntibus » qui rete (üb 
ſcuto geſtabat, quo alterum involyeret Irretió, 
Irrer is, eren, irrt ithm. irrẽtirè . perſtricken/in 
ein Garn ziehen vnd bringen / Sidlte / wiktat. D 
lecebris irtetire, mit ſchmeichlen verſtricken / 
Intewalãt ponetámt. Irretitüs a , um, verfirte 
cker / Vsidlony. Obret ire, mit eim Garn oder Retz 
vmbgeben / Sidlie / oraczãt. 

Retego, vide Tego, Retendo, vide Tendo. 
Retexo, v. Texo. Reticeo, v. Taceo. Retinacu- 
lum, v. Teneo, Retingo, v. Tingo. Retondeo; v. 
Tondeo. Retono,v, Tono. Retorqueo, v. Tor- 
queo. Retorridus, v. Torreo.Retractosy. Traho. 
Retribuo; v. Tribuo, 

Retrimentümsisg. n. Truſen / Miekiny/wy⸗ 
toc yny; ës, Item, Excxementum, Rettimen- 
tum olei, id eft, Amurca. 

Rerrö, adverb. hinderſich / dahlnden / Wzad / 
posab. Retror(um; vel;Retrorsus; adver. hin- 
bertoerg/X0300/YDfbáE Manu retrorſa, mit bip, 
dergereckter Hand / Beko nazad wyciogniono 

Retroago ‚vide Ago. Rettoeos vide Eo. Re- 
trogredior,v. Gradior.Retrudo; v. Tz ido, Retu- 
ſus, v. Tundo. Revaleſco, v. Valeo. Revaneſco, 
v. Vanus. Reveho, v. Veho, Revelio, vide Vello, 
Revelo ‚vide Velo, Reveneo; vide Vento. Re- 
venios v. Venio. : 

Revera, quod & duobus verbis, re vera Gür- 
war / in der Warheit / Rzecza fámo/sátfte. 

Reverbero, vide Verbero. Revereor; vide 
Vereor. 

RÉvertOr, réverterios veversus, Dom réverti, 
Wieder ombfefren/tiebertommen/YOracát ste. 
Reèvert&. is, Activesspud Cic.legitur,fed non ni- 
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fiin preterito , aut in remporibus à preterita 
formatis, R*versió-ouis;g.f. Wieder fahrt / Wie⸗ 
derkunfft / Wescänie sie. Reverſo, as, reversa- 
rë, DÉI kehren Przewracät. rarò legitur. 

Re vincio, vide Vineio Re vinco: v. Vinco. Re- 
virefco.v.Vireo, Reviſo v. Video, Revivifcosv 
Vivo. Revoco, v. Voco: Revolo, v. Volo, as. Re- 
volvo y. Volvo. Revomo, id. Vomo Re vulſus; 
vide Vello. 

Reis, rel, g. m: ein Verklagter / der vor Gericht 
verklagt wird / er fep ſchüldig oder nicht / Obwi⸗ 
niony. Ræx orum, pl. nu. Mali, follicitiy trepidi 
pallidi , paidi , attoniti , miferi, Reum Ber, fürs 
genommen oder für Gericht verklagt werden / Ob⸗ 
wintonym bye. Reum agere Einen vor Gericht 
verklagen / Obwintãẽ kogo Reus delidiæ, omb 
Trägheit angeklagt / O gnuénosé oſtarzony. 
Lem Reus, ber [ij einen andern verſprochen bat / 
Buͤrg / verpflicht / verbunden / Ktory co komu 
pisyobiecat obowtosaf sie. Reus fatifdondi, 
durch einen Burgen verpfſicht / pod rekormta⸗ 
Réätüs üs. g. m pro Culpa, in Bibl. tantum legi- 
tur. Coureüs , Einer ber mit verklagt iſt / Spots 
winny/ fpofobwintony. Item, ein Mibärg/ 
Spo ſrekoimta. 

Rex; vide Rego. 

Rhäcomä, herba, Rhabarbara / Rapontyk. 

Rhägädes, rhagadum, g. f pl n. & Rhägädia, 
orum g n. pl. nu. Schruͤnden oder Spalten am 
Maul / Handen / vnd Fuͤſſen / popadanie nog. 

Rhamniis, i, g. m. ein Dornſtaud / ober Krins 
ſelbeerſtaud / wie etliche meynen / Bod kak. 

Rheda, æ, g. foe. ein Karren / Woz. Deßexc. 
Rhe dar ius, ij gm. ein Karner / Woznica. Rheda- 
rius: a; um, ut: Mulus rhedarius, ein Karreneſel / 
Mul cow wozie kiagnie. 

Rhens, onis; g. malc. ein gefütterter Rock / eln 
Peltzrock, Rozuch / Szuba. 

Rhetör, tris, g. m. ein Redner / der wol reden 
lehrt / Kraſomowea / Rraſomowſkt miſtrz. 
Difertuss expolitus, Rhethórice,es,vel Rhethörge 
Ca x, g f. die Kunſt wol zu reden / Kraſomowſtea 
Done Piz. Rhetoric rums, g. n. pl. n. idem. 
Rhethérlcüs,a, um, ut: Libri Rhetoriei, Bücher 
daraus man wol reden lernet / Aétegi kraſomo⸗ 
wfe nauke we fobte maͤtace. Rhetörice, ady, 
Redreichlich / Wymownte. Rhetoriſſare, pro 
Rhethorice loqui; obfoletum. 
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Rheims, atis, g. n. Fluß / ſonderlich bom Haupt / 
kiecz ente s glowy / Ryma. Rheümaticisa um, 
Haupifluͤſſig / Crecsente to kierpiacy. Rheumä- 
tiſmus, i, g. m; idem quod Rheuma. 

RhinGcéros» Gs, g. m. Gattung eines Thiers 
in Egypten mit einem Horn auff der Naſen / No⸗ 
ſoro jet. Item, ein Oelgeſchir; / c iaczymie olione, 
Rhinocerotis naſum Habere, dicitur ſagax & pru- 
dens vir. Proverb, 

Rhödödäphne, es , aliàs Rhódódendros, her- 
ba Otficinis, Oleander / p lochowiec dem quod 
& Nerium. 

Rhód6n; g, n. Bop, Rhódon)4; Roſarium, id 
eft.Iocus roſis confitus, Eft & nomen herbæ. 

Rhömbüs; i, g. maf; Ein Geometriſche Figur / 
brett vnd dick wie ein Fenſterrauten geſtaltet / 
Cworogrämiſta ukosmie Figura. It, ein gats 
tung Meerfſſches / piaßczka Larwssiners,pingbis, 
«ddriacus, Item, eiu Garnwinde / Wrzetlono. 

Rhömphékä, x, g. f. ein lang Schwer de / Miecz. 

Rhönchüs: i, g. m. das Schnarchen / Chrapa⸗ 
nie / parſt. Rhönchiſs Sas, ares ſchnarchen / Cyra. 

ác. 


Rhiis; ein gattung Baͤumlins / fo die Apotecker 
Sumach nennen / Gaͤrbaͤrſkie drzewko / Bo 
rowkt. 

Rhytmüs, i, g. m. ein Reymen / Rym. Rhyt 
inicüs, a, um, m Reymen gefaßt / Kymowny. 

Rich, æ, g foe. Velum quo mulieres Romano 
ritu facrificantes caput velabant. It&,Sudarium. 
Ridicula, diminut, 

Ricinus, bgm. & Ricintum,ijg.n. Veftis an- 
tiquiffima quadrata. Item, Vermis. Item, Frutex 
aut herbaarboris, vulgó Palma Chrifti dicitur, 

Riis üs, g. maf. Das aufffperren ober früm- 
men des Mauls / paßczeka otworzong / O 
Fczerzante Spumans ,patulus, immanis , caßus; 
Foraxybiulctsabidus. Diducere ritum, das Maul 
eufffperren/ O Bcsers t sie. 

Ridtó,rides,risitisum, ridere, faden/émtaé 
gie, Alıcuiridere, Einen anlachen / $miac ste 
kom / z kim. Aliquem ridere , Einen verſpot 
ten / ver lachen / mla sie s fogo. Rıdibündüs, 
asum, fafi lachend / smieß ek. Ridicullimsgsneut, 
Etwas lacherlichs / smieſßna rzecz. Kr culus, 
wum, ut; Homo ridiculus, Der ſchimpffig iſt / 
Järtowny. O rem ridiculam, O des lächerlichen 
Dinge / O rzecz émi Gng, Ridicule. adver. La- 
terti / mie nie. Risi8, onis, g. f. & Risüs;uss 
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g. m. ein Gelächter / smiech. Tremmlas,eachinna- 
bilis, lets, perſßicuus, tener, dulcis, procax, blan- 
dus, feremus , affluens, mordax, hilarisy urbanus fa- 
cilis argutus, lenis, protevbuss alacer, mollis, face- 
tns ent uss fu ſuss lepidus. Concitare rifum; ein 
Gelächter machen / zmiech wßczat. Arrided, 
arrides,arrisr; arrisum; arridere, anlachen / mit 
lachen ons etwas gefallen laffen / przysmiechae 
sle. Arridere res dicitur; qug placet, Arrident 
ædles, die aufer gefallen vns / Dom ge podobg. 
Arrisórs oris, g. maſe. Der einen anlachet / przy⸗ 
smiechatacy sie. Corrıdere, zuſammen lachen / 
Poſpo tu ste s mia. Deridere, verſpotten / Sz y⸗ 
Där, Derisüs,a, um, verſpottet / XOyénnány. 
Derisüs;üs;g.m. Spott / Szydsente. Derisör, 
oris, g. maſ. ein Verſpotter / Szyderz. Deridich- 
lume In g n. Verſpottung / Rasmiewiſko / Sz y⸗ 
derſtwo. Irridere, Irriſus, & Irrifor, idem quod 
Deridere, Sübrider?, Ein wenig oder heimlich 
lachen / Vsmiechãs sie. Sübridicule,adverb, ein 
weng lacherllich / xmieß nie trode. 

Riclcasesg f. ein Rabſtock / Rol / Tycz / derdz. 

Radiculus;v, Rideo. Rigeo, Rigidus v. Rigor. 

Rigs, as, avi, atum, rigare, &irrigäre, wſſe⸗ 
ren / befeuchtigen / begieſſen / oEraptát, Rigi- 
tið, & Irrigat)ö, onis, p. f. Waſſerung / pokra⸗ 
ptáme. Rignüs, a, um, das leichtlich gewaͤſſert 
kan werden / Snaͤdny do zawilzema / potro? 
pienia, irriguüs,a, uin, Active, baetvá(ferzt/foné 
derlich von Brunnen / Baͤchen / ꝛc. Pokrapiata· 
cy. Paſſivè, das leichtlich gewaͤſſert iſt / Mokry. 
Sübrigüus, a, um, idem quod Irriguus. 

Rigatio, Riguus, vide Rigo, Rigeo & Rigidus, 
vide Rigor. 

Rigor, oris: g. m. ſehr groffe Kaͤlte / Verhaͤrtung 
von der Kalte / Twardose / clieuzytosk. Au ferme: 
horridus, durus, aer; marmoreus ,imflexuss male- 
feste, Rigidüs,aum, Steiff von Rälte/oder 
vor Froſt erkaltet / Jumny. Translate accipitur 
pro crudeli & ſexero. Leo xigidus, Bnbarniher⸗ 
tzig / Surowy / Srogi. Rigè &, es, ripis riger, 
& Rigefcó , 155 rigefcere, vor Froſt erſtarren / 
Twardziee / Wärzniee, Gelurigere, Steinhart 
gefioren ſeyn / Smarznat. Oculi rigentes, Vu” 
verwendete Augen / Oez y ſtolace w mierze. 

RImäs g. t. ein Spalt / Klunſe / Roſpaͤdlina / 
Diturä. Hians, aba, anguflastenuiss muralis, fle. 
ls aperta, Inyenire rimam; einen Durchgang 
Eee 3 oder 
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oder Augkücht finden / Nalest wysete. Plenusrie 
marum, vnverſchwiegen / Dziurawy / Blekotny. 
Rimulä,z, dimin. Rimösüs> a, ums voſl Spalten 
ober Klunſen / ofpáoty/ 3ostutámy. Rimör, 
axis, atus ſum, mar h erſuchen / ſpalten / Ssperac⸗ 
Pryciãt / Szukat. Terram rimari, durchgraben / 
Ropac gisesc wiztemi. Rimari , Servius apud 
Virg. exponit pro Expleri, & Satiari. i 

Rings, is, rinxi, ritum, ringerésyel, Riogórs 
&ris,ringi;bas Maul zerſperren / die Zaͤen blecken / 
Warczec / Oßczerzat sie. Item / fich ſelbſt erzůr⸗ 
nen / Guiewãẽ sie / X»ofacs 

Ripz, x; g · f. Vffer oder Geſtad eines Waſſers / 
oder Meers / Brzeg wodny. Firids gramine, 
Ausials,biridans, fonans;umbr ofastremenssgelida, 
obliqua, mollis decti limofa,opaca, fhu- 
manssrc[024a fiag g caßas curbata, arundinea, 
putrisgr xe de fl'umin. gens, frondens, roſci. 
nens, canora, ma- 
tre pe uss he y amana, curßas ßer. 
fa, apricas forens, Ropitlà; æ, dimin. 
Ripariüs;a,um,am Geſtad wohnend / Pobrzezny. 

Riparlä, æ » ein gattung Vogels fo am Geſtad 
niſtet / Grzebieluchã. 

Riſchs, i, g. m. ein Kaͤnſter lein oder Loch in ei⸗ 
ner Mauren / darin man etwas bewahret / oder ein 
Kaſten mitt eder uͤberzogẽ / Nacloch / Sskatulc, 

Ri ſus & Riſiq, vide Rideo, 

Ritũs, üs, vel Rites, is, g. m, Gewonheit oder 
Weyß / Gbrzad / Spoſob. Rite, adyerb. Nach 
gebrauchter Weyß / wol vnd recht / Gbrzadme⸗ 
Porzadnie / Slüßnie. Ritüalis, le, Gebräuch⸗ 
lich / Obrzedowy. Libri rituales, Bücher von 
genommenen Weyſen vnd Brauchen / Atendã/ 
ZAétegt obrzedowe. Irritussa,um, vide Ratus. 

Rivälls, is, g. m. ablat. ab hoc rivale vel lis ein 
Mitbuler / der omb eine buhlet die einander auch 
lieb hat / Spotzaletnik. Riyalltis, atis, g. fem. 
ſolche Mitbulſchafft / Konkurrencyis / Spotza⸗ 
lernictwo. 

Rivus,i,g.m, ein Bach / Strumien / zrzodlo. 
Pricepss fluens, i. ffrepitans, aliens, meabilis te- 
nuits decur ensyobliquussceler.pronussgelidus. 
dus, lapidofuss garrulus, labens, glareofusspregels- 
G iti. eyYAnis gCmmAnispeyegytn aWsYancit5ss tremu- 
dus, argutuss riß alis fugienss und ant, fonan EISE 
tans, auetulus, bullans, itreus amarus fufürr dy s, 
lmpidus agus sdu ilisy aquofitsscan denis [uvians; 
efilients currens confpicnms, torrens. Rivulus; di, 
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min. ein Baͤchlein / Strumyk. Rrvalls, lè das an 
einem Bach wohnet oder anſtoſſet / Bzeczny. Cor» 
rivalis, IS, idem. Corrivórsaris, atus fum: cr, 
vari zuſammen rynnen / einrynnen / Sbregaͤe sie / 
wodã sie $ctagá.Corrivare(ing.Sipont.)eft ad 
eundemrivum potandi gratia conyenire. Core 
rivatió, onis, gef. Einlauff des Waſſers / Seta⸗ 
gánie| sbiegánte sie wody. Derivó, as» avis 
atum, deriyare, Bach leyten vnd fuͤhren / Waſſer 
anders wohin leyten / Prowadzie / ctagnac Wos 
de. Derivare iram alicujus in ſe, Eines andern 
Zorn auff fid) wenden / Na sie yt gniew przy⸗ 
ttagnat. Derivatió;onis. g. f. Abwendung / Raͤ⸗ 
ciaganie/ Pochodzente. Derivativiis a, ums 
Das von einem andern abgezogen iſt / pochodza⸗ 
cy. Erivar& idem. metaph. abwenden / Seta⸗ 
gat wode. 

Rixä,æ, g. F Zanck / Hader / war. Sangbiners 
preterba; &alidastentras improba, leftsdulcits mifi- 
ra,turpis. Rix dss, a, um, haderiſch / zaͤnckiſch / 
Swarliwy. RIx Or, aris, atus ſum, xixar ts hade 
ren / zancken / kyben / Swärz ye ble. 

Roligó; ginis; g. f. qux & Rubigo, der Brand 
im Getraͤyde / ſo der Halm roth wird / Rdza we 
zbozu. 
> Robor,velRobür,röböris, g. neut, ein harte 
Eych / Hageych / hart Holtz / Dab / Rtoda. Splbe- 
fires firmums nodofums fifile durum, impenetrabia 
le, Item, Robur, Beffe/Stärcke des Leibes / Moc 
Arzepkosc. Firmum s folidumsalidums Hercu- 
leums rude,forte,prabaliduns, durumsrigidum; in- 
Sium inexpugnabiles lacertofum, Item, das Dare 
tefte Orth der Gefangnuß / éiemnieá. Transla- 
te, Stauckmütigkeit Duzose / Twärdose, Rö- 
bës, orum, plu nu. g. n. Antiqui appellaye- 
rünt omma gdifieia,fepta,yillas, qua; incluf ha- 
bentanimalia. Robóreiis; a, um; bon harten Ey⸗ 
chen ge macht / Debowy. Röbürneus,a, um, ut: 
Fruges roburneæ, Hageychlen / Debomwe. Robu. 
it&üssa, um, ut: Robufteamateries, Hachenchen 
Holtzwerck / Debowe drwa RobOró, as, avi, 
atum, roborare , veften/ ſtaͤrcken / Vtwierdzac / 
posilát| Mocnte. Cörroböräre, zumal vaͤſten / 
Potwierdzac / Vmacniac. irrobórares veſt vnd 
kraͤfftig werden / Mocntec. 

Robüs, 1, g. m. ein gattung Korns / Pßenteã. 
Item, Robuss a; um, id eft; Rubeus, obſol, 

Roboro, & Robultus; vide Robur. 

Rods, 


L 
inj 
tt 
gun 
abre 
Do 
te f 
tail 
fto 
fT 
Wy 
Dat 
bát 
tet 
|. sus; 
| R 
Oder 
tog 
tenc 
pro 
ift 
Ger 
onis 
Item 
ande 
tün 
Den 
p) 
pr 
Rog 
Czeſ 
giri 
Ki 
Pro 
e 
Toga 
tit, / 
abſch 
Obr. 
Dro 
bon 
Togar 
Abr 
Qo: 
(pg 
Teal 
men / 
| «nts, 


K 6 

R548;15, 88, rOsüm, roder&,titt ben Zaͤhnen 
nagen / beiſſen / Grysc / Gtodae metaph. Einem 
hiüterreden Obmawiäe. Rosi, onis; g. f. Naz 
gung / Beiſſung / Gryztenie / Gtodaͤnie. Abroa8, 
abrofi, abrofum,äbrodere, abnagen / abbeiffen/ 
Pgeyst. Artodete, idem quod rodere. Arrode- 
re Rempublicam,metaph, den gemeinen Nutz be⸗ 
rauben vnd beſchaͤdigen / Rzeczypoſpolitey 347 
ßkodzit. Corrodtre, zernagen / Gr yse. Corro- 
fz Inſulæ, eingefreffen Inſulen vmb die Boͤrter / 
Wyſpy ogtodane u brzegow. Derodere, có; 
nagen ogkodac, Erodere; außnagen / Wygto, 
dat Obrogere, vmbnagen / Ogtodae. Perrode- 
te, durchnagen / durchfreſſen / Przegrysk. Perr- 
süs, a, um, durchgenagt / Przegryztonp. 

R6g0, as, avi, atum; rögare, buten begehren / 
oder fragen / Proste/ Jadac / pytac. Auxilium 
rogare, vmb Huͤlffe bitten / Prosit o pomoc, U- 
tendum rogare; Zu leyhen bitten / O poiycente 
prosté. Legem rogare; ein Geſetz anbringen / das 
MU vmb ein Geſetze anzunehmen ein Frag an bie 
Gemeind haben / Stanowie prawo. Rögaið, 
onis; g. f. ein Geſatz / prawo / Poſtänowieme. 
Item, ein Frag / Pytanie. Rogatio judicis. itt 
an den Richter / Skarga przed Sedzig. Röga- 
tlüncula, dimin, Militem facramento rogärty 
Den Eyd von Kriegsleuten nehmen / Sottitetsá 
przystega obowtasát. Rógatis;as ums gefragt / 
Pytány. Rogatus, üs, g. m. ein Bitt / Prozba. 
ROgit& as; rögitäre, frequent. Embſich bitten / 
Czeſto prosté, Item, einen fragen / Pytac. Rö. 
Bitatiös onis; g. fce. Anbringung / Geſatz / Nara 
Dyánie/Oftáwé, Rögater, ris, g m. ein Bitter / 
Proßak. Rogator comitiorum; ein Anbringer / 
Stänowictel. Rögaräriüs,ij,g.m. Tabeiliosqui 
rogat, quod quisque ftipulatur, hoc eft; promit- 
tit. Abrögd,as,avi,atum,abrögäre, hinweg thun / 
abſchaffen / abſtellen / vnkraͤfftig machen / Snosit/ 
Odrzucat. Abrogare legi, & legen dicimusʒ ſed 
uſitatius accuſativo junpitur , das Geſatz auffhe⸗ 
ben / Raſowae / zniese prawo. Quemp lam ab- 
togare , figurate diétum , vertreiben / Odrzuele. 
Abrógatió; onis; g, foc. Abſtellung / Auffhebung/ 
Odrzucente, 3itectente, Atrögärè, Ihm ſelbs 
zumeſſen / przycz ytaͤc przyſpaſabiae Arroga- 
re aliquem in filium, Einen für ein Kind auffneh⸗ 
men / rz yſpaſubiat kogo za Gyná.A 
antis,ſtoltz / ver meſſen / pypßu y. Arroge 
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üfs*me,adver.ftofbiaficb/verneffentid py hye: 
Arr Ggantiá, æg. foe. Vermeſſenheit / Stoltzbeit / 
Pydja. Sübarrögans, antis, ein wenig ver meſſen / 
Pyßny troche. Sübarröganter, adverb. ein mes 
nig vermeſſentlich / Przyßyßnteyßym. Corro- 
gAr& zuſammen leſen / zuſammen kieſen / zuſam⸗ 
men bitten / 3btetaé. Derogare, ein Theil eines 
Gefages abſtellen durch ein ander Geſatz / Vſta⸗ 
we gane. Defogare alicui fidem, Einem nicht 
mehr glauben / Vwlaczal komu wiáry. Derd, 
8itó; as; derögltäresfrequene. hefftig bitten / py⸗ 
tác Gefto. Derögärtd, onis, g. f. Abſtellung ete 
licher Artitel eines Geſatzes / Yragana/ Vw la⸗ 
czänie. Erogare, außgeben / verthun / außtheilen / 
Wydewät, Erögitäre, frequent. faſt bitten / 
Prost / propo, Etogatio pecuniae das aufs 
geben / Wydanie / Osáfowánte. Irrogare , zu⸗ 
muthen / aufflegen / Zakazo wa / Naznaczat. Ir- 
rogare pœnam, Straff aufflegen / dak az ac kare. 
Leges irrogare, Gefag geben / Prawo uſtano⸗ 
wid, Irrog:tio;onis, g. fer, Aufferlegung / Naka⸗ 
3ánte. intertógare, fragen / pytát. Interröga- 
tiósonis,g.E. ein Frag / Pytänte. Interrögariün- 
cula; ze dimin. Obrogare, Einem einreden vnd 
widerſprechen / Przetwna rzecz komu mowie⸗ 
Legem obrogare, ein Geſetz wider ein anders brins 
gen / Soze präwo, Perrogare, ein Vmbfrag 
haben vmb jedes rath vnd Meynung / Wotowas⸗ 
Prerogare, fofi bitten / Baͤrzo pros ie liem, Et⸗ 
was vor gefallener Zeit bezahlen / Przed czaſem 
3áplatié. Prrógativis;auimy ut: Tribus præ- 
Togativa, Vorgehende Zunfft / welche Macht hat 
die erſte Stimm zu geben in Einſetzung ber Obrig⸗ 
keit / vnd Außthellung der Aempter / Pokolente 
przodkniace Dicuntur etiam comitis comitiis 
pr&rogativa , den Vorzug haben / Przodkulace / 
malace wolnost pierwey wotowátábo obte⸗ 
rab co. Prærögativä, &. g. f. Vortheil / Vorzug / 
Przodek, Prörögate, verlängern / verſtrecken / 


j/ QotofoEá prás 
are; an eines andern frat ſtellen / Na⸗ 
ſtepce dat / Na to miepſce ſtawlat. 
re idem. 

Rögussi, g. m. ein hauffen Hol 
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denn vigers triftis conflagranss vapidus » funevtus, 
tabificns, altus, infeſtus, Oetheus. 

Ronchi(fo, & Ronchus, vid. Rhonchus. Rora- 
tio. Roreſco, & Roro, v. Ros. 

ROs; roris; g. m. Tha / Bot, Gelidusmatu- 
tines noGurntss plußius, liquidus y ſtillans, hitreus, 
fecunduss tener, dulcis maden madidus, purificans, 
leb is, purus, florigenus, fumifer, algen, fugax, Rö- 
rülentüs,& Röfcidüssasum, mit Tha uber deckt / 
Rosifty. Nox roſcida, voll Thats / Noc rosty 
fta. Mala rofcida, Opffel mit Thaw beſprengt / 
Jablkã poxoßone. Milites rorarij, Kriegsleuth 
die den Angriff thun / So lnierz lekkt. Rörö, as, 
roráré Thato geben od tropffen / Roſe pußczas / 
Rosić. Röreſe8, is, rörefcere, Feucht werden / 
Bose ste / Wilgornac. Terra rorans, Erdreich 
mit Thaw beſprengt / zlemtã rofe sEtoptona. 
Röratis, onis; g. f. Fall des Thawes / Roſy pov 
dänte. Ite, Schaden / fo vom eingefallenen Muͤl⸗ 
tat auff der Weinbluͤt geſchicht / a razã Rwiãtu 
winnego. 

Rösä, &, g. f. ein Roſe / Roig. OdoratasInteola, 
florens, amana fulgens, fjlbeftris Serna, rubenss te- 
nuis, ſubtilis mollis, fragilis, humens, punicea, mi- 
can, roranis iridis , pilas candidula „auricoma, 
molliculayolens, teneras pulcra » textili , mundas, 
Röseus. a, um, ut: Veltisrofea, ein Roſenfar⸗ 
ben Kleid/Rozäney mascı fuEnte. Rösacküs, a, 
um, ut: Oleum rofaceum, Roſevoͤl / Rozány 
oley. Rösärium; ij» Rósctum.i, g. n. ein Rofen- 
gart / oder ein Orth das mit Rofen gepflantzt iſt / 
Rozäny ogrodek. Roftidum puniceum, candens, 
amanum, pict ums Peſtanums rubicundum. Item, 
Roſarium, Ein gewiſſe Zahl etlicher ſchoͤner Gebe. 
te; Nemblich: des Glaubens / Vater vnſers / vnd 
Engliſchen Gruß / die man ſampt Betrachtung der 
fürnembfter Chriſtlicher Hauptſtuͤck / zu Ehren 
Gottes / im Namen vnd Gedaͤchtnuß der ſeligen 
Jungfrawen vnd Mutter Gottes Mariæ / Gott 
guffopffert / ozäntec abo Bozaͤny wianek / ro⸗ 
smyslánta ábo modlitwyz 3yvootá y ſpraw 

DBogärodzice zebräne. ; 

Roſcidus, v. Ros. Roſeus, v. Roſa. Roſio, onis, 
vide Rodo. nm 

Roſmarinum, gen. vel Rofmarinus, i, g. m. 
& Rofimáris. Roß marin / Rozmärpn. 

Roſtrum, i: g. n. ein Schnabel / Nos ptaßy. 
Aduncum, rigidum , pandum durums reduncum, 
acutum» mucronatums accuröum fagaga Ciconia- 
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3l, erepltanss mordax, ninaxseyaliimpulnifcunts 
Roftrum canum, Hundsſchnuͤtz / pyſt psi. Ro- 
fträ,orum, g, n. pl. num. Ein erhöcht Geftäl/ ein 
Cantzel / Kazalnicã. Item, locus Romæ ante gu- 
riam pulpitum habens navium; ex quo ad popu“ 
lum concio haberi folebat, Roftranavium , die 
vorderſten Schiffſchnabel / Konczäty przodek 
na. Nayes roftratz, Vornen geſpitzte Schiff / 
Näwp konczate ná przodku. Röſtellüm, li, 
diminut. Roflró, as.roftraré, mit dem Schnabel 
bicken / Kluc / am itubác. 

Roca, æ, g. f. ein Rad / Ro to. Leßie, Polucrie, 
eurba, pracepisgalubilssyrapidas properans, lab orio- 
fos perpendicula, aliseraspernix, fridens, agilis, ci: 
tas obliguas belux, ferbens. Rötulä, & ROtellà, e, 
dimin. Irem, Rota, ein gattung Fiſches / Nodzay 
tyby. Rótó,as: r&tarè, Radweiß waltzen / rollen / 
Gbracac. Roründus, a, um, Rund / kugelecht / 
Okragty. Rórunditas, atis, g. f. Ruͤnd / Okra⸗ 
gfosc. Rötündd, as, rõtũndãrè, & Cörrötünda- 
te, Rund machen / Okrag lo eent, Item, erfuͤl⸗ 
len / Napelnic. Rótünde , adverb. Kugelwelß ! 
Okrag lo. Rötündatl&, onis, g. foc, Rundma⸗ 
chung / Obracanie / Okrag lo G yntenie. 

Rubedo, Rubefacio ; Rubella, Rubellianus, 
Rubello;Rubens;Ruber;vide Rubeus. 

Rubeta;z;g.fzm. Ranz genus venenofum in 
rubis vi&itans , ein £aubfrofd) oder Krott / Zaͤba 
ziemna / Jabã wodna. 

Rübetülà, æ, g. foem. avis, ein Rothbruͤſtlein / 
Sábtá. 

Rübeussa,um, latin, effe negant, pro quo dis 
cimus rübens; entis; vel R'übér,rübrá, rübrüms 
Roth / Czerwony. Rubeus aliquando ponitur 
pro Spineusà Rubo. Rub£d, es, rübliis rübere, 
Roth ſeyn / Czerwientec éte. Rubefcd,is, rübef- 
cer Roth werden / Czerwientet. Rübedö.dinis, 
g. f. Rübór ‚öris g. maf, Rothe / Czerwonosc. 
Igneus , ingenuus roſcus, perecundus, tenuis, lentrg 
purpureus, flammans, ignitus, ſangbineiu, ſüſfuſas, 
coruſcus, inconſtans, Aiſcolor, pabidus, puniceus, te- 
ners caſtus, confcius, Rübicündüssa,um,Rötlächt/ 
Czerwony.Rübicündlüs, a, um, dim, Rubidlis, 
a, um, Schwartzroth / Csecwonáfy. Rübella, 
£ 5 g. f. Ruhellæ vites, & Rubellæ vineg appele 
latz funt, denen das Holtz am ſchnitt roth ijr / 
Czerwong winna måćicá. Rübellianuss asd, 
yt: Vitesrubelliang;idem, Rübellüs, a, um, Vi- 
num 
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num rubellum, Rother Wein / Win czerwone. tna / Saglowa liná. Tortus, intortis, nodofis, 
Rühelli8 , onis, ein gattung Meerſiſches / Jaß. laxus Explicare rudentem, das Schiffſeyl nade 
Rubricostis;a; um; Nothfarbig / Czerwony, Ru- lagen; nachfchieffen/ Wylozye lune. 
bt icatüs, a. um, mit Roth gefár5 et / Czerwlento⸗ Rudens, à Rudo, vide Budo. 
ny. Rübéfáció,Fácls,fecrfaQüm, rübéfsicére, Rudero, Rudetum;v.Rudus. Rudiarius,v.Rır- 
Roth machen / Csermienté. Kubefaaus a, um, dis, ſubſtantiv. Rudimentum, Rudio & Rudi 
Roth gemacht / Säczerwientony. Erübeftó, is, vide Rudis, e. 
erubeſcere & Irrüb ere, idem quod Rubefce- Rüdisis g.f, Ein bnbeſchnitene grobe ongers- 
te. Sübrübed,es, sübrüber£ , Rothlecht ober ein ſte Ruth / Rozga gruba / nieoberzniong. Ac- 
wenig roth ſeyn / Czerwientes ste. Sübrübicün- cipere rudem, Vom fechten geurlaubt / oder / auß 
düs, a, am, Rotlecht / Cerwonawy. der Fechtſchul zu ruhen gelaſſen werden / Wypu⸗ 
, Rubiá, æ, g. f. Kraut damit man farbet / Mar ßezonym bei: urzedu laklego. Donarerude, 
dana ziele. vulgo Rubia tin&orum. Step laſſen / V el" Wypuskié. Rüdichlä, æ, 
Rubicundus & Rubidus v. Rubeus. 8: f. dim. Ein Steck damit man die Ding ſo man 
Rübigó; ginis, g. foem, Roſt / Rdra. Mala, auff dem Fewr kochet / pflegt zu ruͤhren / ein Ruͤhr⸗ 
Heabras nigra, fferilss, afferas putris, tetra, Rubigo ſteck / Warzechã [I opyst. Rudtartus,ij.g.m, ein 
idem quod Robigo fignificat. Rübiginnsus, a, geurlaubter Fechter / Szermierz ooprátony. 
um; Roſtig / verroſt (Färdzewiäty / Rdzäwy. Rüdis hoc Rüde, New / vnwiſſend / Nowy / 
Rübiginó, as, rübiginarè, roſten / roſtig werden / Proſtak / eswladom. Item, grob / Baͤuriſch / 
Zärdzewläc co. k Gruby/ ulewyewiczony / Grubian Rudes rei 
Rubor, vide Rubeus. militaris, des Kriegens vnbericht / Niebiegli w 
Rubricio ag. f. Rötelſtein / Nubryka. Rubrica zokmerſtiey. Rücitas, atis, g. f. Grobheit / Bnge⸗ 
notantur tituli, & capita librorum , quæ ob id ſchickligkeit / Proſtos / Grubſtwo. Rüdimen. 
Rubricæ funt yocata, Rubricätüs,a,um, roth ges tüm, gn. Die erſte Lehr vnd Vnterweiſung eines 
faͤrbt / pocz erwieniony / rarò legitur. Rubrice. Vnberichten / Pocʒateł / cwiczenie. Ponereru- 
tà, £ g. f. Rötfel da die Weiber jhre Wangen vnd dimentum, anfahen zu lernen / Pocʒ ac sie uy, 
Haar mit roch machen / Baärwiczka. Rubrico- Rüdi, is, ivi; ums rüdirés Einen Vnerfahrnen 
Süs, a: um, Terra rubricofa, roth Erdreich / lehren / Vczye / ewicz ye, ErüdY8. crüdïs, Erudi- 
Glinka czerwong. „Perhditum, erüdiré, vnterweiſen / Vczye. Erit 
Rübüs. vg. m. ein gattung Gedoͤrns; als Hag⸗ dītüs, a, um, particip, Wol bericht / Nauczony / 
dorn / Brombeerſtauden / terne / Jejyny. Afers cwiczony. Erüditió; onis, g. . Gelertheit / Ges 
horrens, pingbis, durus, mordax, acutus , rigidus, ſchickligkeit / Vezenie kogo / ewiczente! Eridi- 
Fulnificus, hamatus hills puniceus, hir fatus, Rübe- tüllis, a, um ein wenig gelehrt / Przezjak neri 
tüm i g. n. Locus in quo rubi func; ditis; a, um, Vnperſtendig / vngelehrt / vꝛeuczo⸗ 
Rüdus, s, g. maf. ein Gurps / das Schlucken / ny. Péreruditüs, a, um, gar wol bericht vnd ge⸗ 
Rsygánie, Herba ructu gravis, ein Kraut das lehrt / Vczony / Wyuczony. 
übel ſchmeckt / dz görpfen verurſacht / xtele zmier⸗ Rüdd, rüdis, rüdi, rlıder£, ſchreyen tote eln 
dzace. Rüdó, as, rück & Rüdtör, aris, atus Eſel / Ryczee tak Ostel. Rudere, abulive deleo. 
| (um, rü&ari, görpſen / fhluden/Rsygäc. Aves nibus& hominibus dicitur, Rüdens, enti 
ructari , gtpfen daß man ſchmeckt daß einer Vö⸗ ticip. wie ein Eſel ſchreyend / Ryczacy. 
gel geffen hat / s yaát zeby czuẽ bylo iz prof Rüdus;rüdéris, g.n. Ralchſcharten / vnd derglet, 
: igof. Kückitör, ong, g. m. & Rüctatrix, icis g. f. chen Steingemuͤrſel / oder Bruchſtein von verfal⸗ 
Der oder Die da goͤrpſet / Rzygliwy. Erügd,as, lenen Gebaͤwden / Schrotten / Gruz / Tynk. No- 
ayi,atumserügäre, idem quod Erudtare, freqv. vum rudus, Newgebrochene vñ zerſtuͤcklete Stein 
herauß goͤrpſen / Wyrzygnak. Item, Erugare, die die man in ein Eſtrich zu beſetzen braucht / Gryz 
Falten oder Runtzeln außthun / außdrucken / oz ⸗ do t(á. Vetus rudus, alt zerbrochen Stein / Scher⸗ 
marßczat Rüclilssüse s, um, Koderaͤchtig / Kzy⸗ ben vnd dergleichen Schrotten / Gruz ſtary. Rū- 
giiwy, Rüditäre, frequent. derdsaszayizatumsrüderäre » mit Steingemuͤrſel 
1 Rüdens, entis, gem. yel f, das dicke Schiffſeyl / Ff F bes 
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beſchntten / Gruzem námosit/CynEotoac. Rū- 
derär ius, a um, Das zu ſolchem Gemuͤrſel gehort / 
Gruzowy. ut Cribrum ruderarium, ein Sand⸗ 
ruͤttern / Kratz mulaͤrſta / Rzeßoto mulaͤrſtie. 
Rüderätüs,a,um> participium: voll Steingemuͤr⸗ 
ftl / voll Schrotten / Gruzowäty. Rüderätiö, 
onis, g. fœ. Das Eſtrig beſetzen mit zerſchlagenen 
Steinen / Gruzem nábitánte 7 Tynkowanie. 
Rudetim, i, g. n, ein Orth voll Steingemuͤrſels 
oder Schrotten / Roswaliny. Item, zum erſten 
mal auffgebrochner Acker / ola gruzowata. 

Rüf üs, a, um, Fewerreth / Liſowaty. Rüf li. 
lüs;a, dimin. Rotlacht / Czerwonäwy. Rafd, as, 
Ufare, Fewrroth machen / Liſowãto ergi Rũ 
ftó üfere , Fewrroth werden / 4 ifowmáticc. 
Hutt, is, rũteſcłrè, Fewrroth ſeyn / Liſowã⸗ 
tym bye. Cap rufi, rothe Haar / Soltoczetwo⸗ 
ne wloſy. Subrũf üs a, um, ein wenig roth /gelb⸗ 
roth / Cservonáwy. 

Rügä,æ, g. f. Runtzlen / Smart, Senilisanilis, 
eontralla, turpissrigidaytriflissfeberaspendulaspan- 
noſa, rudis, aſpera, pallidas eſangßis nodoſas defor- 
snis, Rugæ veſtium, Falten an Kleidern / Fald. 
Rügöslis, a, um, voll Runtzeln / geruntzlet / Smar⸗ 
Hczony / Chropawy. Acina rugoſa, geruͤmpfft 
od geruntzlete Weinbeer / Jagodã winna zmar⸗ 
fena. Rũgð as: rijgãre, diciturveſtis, voll Fal · 
ren ſeyn / Faldy czynic. Corrugare, zuſammen 
rumpffen / ober zuſammen runtzlen / Smarßczaͤc. 
Erügäre, außdehnen / das geruntzlet vnd geruͤmpfft 
außſtrecken / die Runtzeln vertreiben] Rosmar 
Pczac / Wymarßczat Erũgati&, onis,g. f. Glaͤt⸗ 
tung / Außdehnung / Rozmarßczenie, ut: Eru- 
gatio cutis, rrügares Runtzlen machen / damar⸗ 
Boat. ` 

Rügiö, is rügivi, vel rügin rügitümsrügires 
Bruͤllen wie ein Lew / Ryczet tak Lew. Rügitüs, 
Ts, g. m. das Bruͤllen / Ryk / Ryczenie. Ferinus, 
borrifonas,raucus, Ir rigirè, idem quod Rugire 5 
Led raró legitur. 

Rüidüs, five Rüvidis, a» um, rauh / vneben / 
nicht außgemacht / Gruby. 

Ruina, Ruinoſus, vide Ruo. 

Rll æg. f. ein Pflugſchuͤre / ein Eiſen damit 
man den Pflug ſaͤubert / Kozica. 

Rümä, æg. foc. idem quod Rümèn, ois, gin. 
Duͤtten oder Mam me / Piers; / Wole. Ite, Emi- 
mentior pars colli, die Knoblen an der Keelen / 
Gru v pyr. Rümó; as, avi atum, rümäres 
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ſaͤugen / darmle. Irrumare vel Sübrumare agnos 
Die Laͤmblein zu fangen vnterſchieben / Przypu⸗ 
ßczãt iagnieta/podſadzat vo ſsania. Subru- 
mantur agui, idem. Rümins as, xuminare, & Rü- 
minòr, aris, atus fum, rũùminãriꝭ proprie dicitur 
deijs animantibus, qua in ſuperiori mandibula 
dentes primores non habent, Die Speiß fo ein⸗ 
mal geffen wieder um kewen / wieder doͤwen / Prze⸗ 
$uwat. metaph, wiedetumb gedencken / Wſpom⸗ 
niet / Przypomutet Rüminariö, onis, g. f. das 
Wiederkewen / Przezuwänte. Item, Wiederge⸗ 
daͤchtnuß / Wſpomtnanie. Rümfnã is, l, u: Ho. 
ſtiæ ruminales, von wiederkewenden Thieren / 
O fiárá s bydlat co prʒezuwalg. 

Rümex; rümicis, g. maf, wilde Saurampffer / 
oder Menwelwurtz / Slangenkraut / Schayffklet⸗ 
ten / Rotew ki jelazne / 5 csaw kobyli. 

Rumino & Ruminor; vide Ruma, Rumis; ifs 
idem quod Ruma, proprié animalium, 

Rümór;rümoris, g. m» Ein gemein Geſchrey / 
Wiest. Vagus tervificusstrepidus ßen toſus, holans. 
Diflipati rumores, außgeſpreitet Geſchrey / Noz ⸗ 
gloßona Wiese. Rumülchlüs, li dim. Rümi- 
gérülüs, li, g. m. Märleinträger Nowintarz. 

Rümpö,rämpis, rüpisrüptim; rfimpers bres 
chen / Rwac. Irem Mid machen / S mardowãc. 
Me rupi currendo, Ich hab mich ffn / 
Vbꝛegatem sie. Moras rumper . uff⸗ 
brechen / Bez odwloki co ucz yy ; tiis, as 
um, particip. ut: Rupta pacis fordern Fried 
zerbrochen / Praymierse o pobo fis coser) 
mate, Rüpti,pl. n. Gebrochen nemblich an Gies 
maͤchten / Przepukli. Rüprór;oris; g. in. ein Yrer 
cher / Przerywacz. Rüptüra; a g. f. ein Bruch / 
Przerwanie. Rüpeiö, onis, g. foc. das Brechen / 
Serwänie. Abrümpó,abrumpis; abrupi, abru- 
ptum, abrũmpèrè, abbrechen / Przerwac. trans. 
fertur ad res Incorporeas,ur: Abrumpere rem 
inchoatam» Ein angefangen Handel vnterwegen 
lafen / Porzueie ſprawe zaczeta. Somnum abe 
rumpexe „ten Schlaff brechen / peserwát fer. 
Abrüptüs; a; um, particip. & nomen; Abrupta 
loca, gächfpigige verfallene Orter / Przerwy / 
Przerwänte. Abe Greg, adverb. ut: Abrupte,vel 
Ex abrupto incipere, Vnbedacht / vnd ohn alle 
Vorred anfahen / Nagle co pocsat, Abr üprüms 
1 g. neut. ut: Are in abruptum, Dier fo gehen / 
Na dot ite inabrüpus, a; um, Vubruͤchig / das 
man 
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man niht brechen mag / Niepkzerwänp. Coe- gaͤher ſchrofferaͤchtiger Berg / Skata brzepatel⸗ 
tümpere, Vitiare ſignificat; & tim ad animum, fig. Prorumpere, herfuͤr brechen / hinauß fallen / 
quàm ad corpus refertur, zerſtören / ſchanden / ver⸗ Wybuchnae / wypadae. Proruptus, a, um, sers 
derben / pfowát/ Gwalelc. Corrumpere ali- brochen / Przefomány. Audacia prorupta, gähe 
quem blanditiis, largitionibus; pecunia, pretio, Srefelfelt/XD tela sintäfose/besptegzenftwo, 
beftechen/Hamowie/Przendige, Sortumpere, < Rumpotinum; i; g. n. Genus arbufti, Maßhol⸗ 
aliquem ex optimo Einen verfuͤhren / popſo⸗ der / Jaͤwor. Item; ein gattung Weinraͤben auff 
wãc / gorß ye. Corrumpere fontes, verwuͤſten / nidern Baͤumen / Maerca näwtazang. Rumpo- 
Spuſtoßye. Corrüptis a, um , particip five. tinetum, i, gn, ein Orth mit ſolchen andern Baͤu⸗ 
nomen ex particip. Verdorben / Mit Gelt beſto⸗ men zu 2Beintáben gepffantzt / tey fee winney 
chen / Ppopſowany / przeciety. Corrüptead- mäcice nawiazaͤney. i 
verb. durch Verderbung / Sle; Cörrüptibilis, le, Rünz, æ, g. fœ. vel Runca, Antiq. Ein groffe 
Zergenglich / verderblich / Inikomy / Snadny do Seege / groſſe Baͤum damtt zu ſeegen / Pita. Item, 
popfowänts, Cörrüptör, oris g. m. & Cõrrũ· Ein Dag damit die Doͤrn außgereuttet werden / 
ptrixicisg.foc. Ein Verderber / Verführer. Ein Motyka do wyÉopytvátita pulow. Rüncd, 
Schänder ond Schänderinn/ Gáictel/ Gio (y as Füncar& Jette n /reuten /außrüpffen / pttowac⸗ 
eietell Skazietelka. Corrüptió: onis; g. fæ. Ber Wreywac Spinas runcare;bie Doͤrn auß hawen / 
derbung / Zerſtörung / Schaͤndung / Skazente. Wyeinac tarnie. Rüncätiö,onis, g. f. Jettung / 
Corrüptelá, æ, g. fce. idem. incgrrüptug aum, Außreuttung / Plewid ſo / Qoctnánte. Rünca- 
Vnzerſtoͤrt / vngefaͤlſcht / vnbeſtochen / Nieſtazo, tör, oris, 8. mat; Jetter / Außrupffer / Odetnãcz / 
ny / Nie sfalßowany. incorrüpte;adver. Ohn Plewistz. Abruncare & Erüacaré, außjetten / 
falſch / r7iefatßywte. Dirumpere, & Disrumpe- Odelnäk. Fruncare herbas, ]: 5 
re, zerbrechen / Xozedrzet / Rozerwäk. Ludum Runcator, & Runco; v. Runchga, pese api 
dirumpere , Ein Spiel zerbrechen / Roserwät Rus, is, rü, rütüm, rüzre, fallen / Y pabác, 
gre. Dirüptüs,a, um, zerbrochen / zerſprungen / Ruit ver, der Fruͤhling iſt am End / oder faͤllt hin⸗ 
erwäny / Rozdarty. Efumpere , außbre⸗ weg / Wioſna nadchodzi. Item, Ruere, gewal⸗ 
len / Wy lama sie / Wypadac. tiglich vnd eylends eiufallen/YOpabát. Ruere ad 
nachum in aliquem, Seinen Zorn urbem infefto agmine,der Stadt zuellen / Wpa⸗ 
ußlaſſen / Wylae na kogo ränkor daew nitáfto. Ruere; pro Eruere, Virg. Ruto, 
£rupaio,onissg,f Außbruch / Wypaͤdnie / as;rutaresfrequent, Ruin, g.£.ein dall / Spa⸗ 
nie. Erüptiones pl. nu. Außfaͤll / wenn die Kriegs- bek. Horrificas fübita, probro e trit triftis, de- 
knecht mit Gewalt herauß fallen / Wyelecz ka. formis, fatalis, flebilis, irremea ilis, imm an ig, pre- 
Irrumpere , einbrechen / mit Gewalt einfahren / ceps, diras clißoſa, rapida , grabis, letifira, teryibi.. 
XOpásé.In caítra irrumpere, in das Laͤger fallen / Je, terrificasbaftas. Item, Ruinas ein Schad / Ver⸗ 
Do obozy Yopás, irrümpens; entis, particip, derbung / YpabeE/ Szʒkodã Riiinõsus, a, um, 
ut: Irtumpens ventus, Bngeſtuͤmb einfallender Faͤllig / zum Fall gericht / bawfallig Vpadku blig 
Wind / Wiatr prsypaoóiacy. Irruptio, onis, Die Walacp ste. Rürä, orum, g. n, pl. nu, apud 
g. Einbruch Wpadniente. interrämpeérk, ger» Jurisconſultos. Cop ruta; Haußrgat / was von 
ee ec interrüpte;ad- Holtz ift oder bon andern Dingen / das nicht an⸗ 
verb. zerkrenter weyß / Przerywalgc. intrörum- gehefft oder angenagelt / das nicht Nagelfeſt iſt / 
përë Mit Gewalt einbrechen / Wozlera sie / fabren? Haußraahe Stuͤl vnd Bonc / c. Sprzet 
Wbiegac. Perrumpere, durchbrechen / mit Ge⸗ domowy. Corrüó, cörrüfs, corrüi, corrütüm, 
walt einbrechen / Przerwat / peseostetáé, Per- corruéré zu hauffen fallen / zuſamen fallen / Vpa⸗ 
rumpere periculum, durch ein Gefahr entrinnen / Dad Corruere aliquem» Activé; Jemand bert, 
Prsebié sig prʒeʒ niebespleczenſtwo. Perrü- fen / abſchlagen / Obalat. Item, corruere, fallen / 
ptüs as um, Hindurchgebrochen / Przerwany. einen Falltrit thun / Vpase. Corruiffe opes di- 
Przrumpere , Vorhin zerbrechen / Wprzod cuntur, qug corruptæ (unt, die in Abfall kommen 
przerwäk. Præruptus, aum, Vorhin zerbrochen / vnd verdorben ſeynd / nißczaty. Derherk, bine 
Wprzod przerwany. Saxum præruptum, Ein Ff f 2 ab 
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abfallen / Sesucáz ) Obalät. obfolet, Dirkärk, 
Wiberbred)en/ ider fallen / Roswalac. Dirütüs, 
az; um, tiber gebrochen / Roswäiony. Eruer&außs 
graben / auß ziehen / Wyrywae / Wykopywac. 
Eruere oculum, Ein Aug auß hacken / XOytupic 
oko. Curam eruere s Sorg hinwerffen / Porzu⸗ 
éié ſtaranie ocʒym. Erruere , Vngeſtuͤmlich ein? 
fallen / W páść. Irruete fe in odium alicujus; Ei- 
nes Bngunſt mit Gewalt auff fich laden / Wpäse 
w nienawitze. Ohruere;uͤber fallen / uͤberſchůtten / 
mit werffen verdecken vnd vergraben / Zawalãt / 
Jaſypowae / Zakopät / ut : Obruere lapidibus» 
telis. &c. Obruta itinera frage , voll Erſchlage⸗ 
ner ligende/Drogtzämwäloneteupänt. Obrue- 
re, metaph. ut: Voluptatibus obruere doforem; 
den Schinertzen mit Wolluſt uͤberſchuͤtten / ot 
Hoßamı zättumié bolesc. Obrurzre alienos 
In Gel-fhulden ſich vertieffen / Dlugamt bye 
obeiaßzonpm. Obrutus. a, um particip. Bberfale 
len / Sáwálony insbrütüs, a, um, vnüberfallen / 
Niezäwälony. Proruere ; niderwerffen / vmb⸗ 
werſſen vmbſtoſſen / Obalác; Wypadac. Pro- 
gucus;a um, gu bodem geworffen / G bálony. 
Rüpes; is g. f. ein ſpitziger Felß / Skat. Du- 
gnofaspinifera. fcopulefayabrupta umbrifera: ac ria, 
Frondoſa, dur acabas horrida, Alpina, nemo- 
rofas fcrupa peda exofa, afperass nta, opaca, 
mufi ofnaf: ra,horridasfeabra,fr 
[hf xoa; a, montanas infit, f 
pa» fruticofas tetricayhumens, Rüpicápr 
ein Gembs/ Rozã dzika. 
Ruptor, Ruptura, vide Rumpo, 
Rurfum & Rürsüs,adverb. Wiederumb / Dar⸗ 
gegen / Hinter ſich / Snowu / Wzad. 
Rüs, rüris: g. u. Feld / Ackerland / Pole, Opa. 
eum, floreumyapricum ferax,frigidumsanricomum» 
ans, bumenss frondenss faturums 
m» firens, nemorofums 
‚ampeflre, patenss voſci- 
rnans, aquaticum, faxo- 
fin, fecundum», Rufcü im, li, dimin Ein kleines 
Feldlein / Polko Rus ibo, Ich wil auffs Feld ger 
hen /oder auß der Stadt / Wynide w pole, Rure 
redire, vel venire Ab dem Feld kommen / Spolá 
giewrácáć. Rüralis, 1& des Felds Polny; Ru- 
teftrisre,prorurali velruftico, obfolet. Rüri- 
lägg com. ein Aderman/Bawır/MiesnisE, 
OGracz. Rür „æg com. qui ruri gignitur, 
Rüf &, as, rürare, & Rüter; atus ſum, rũrär I, Auff 


frondeum s fi 


amænum, letum > 
GH ioſum, florens, ce 
dum, 


RU 

dem Gelb ohnen / Wieyſtt zywot wiese / w po⸗ 
lu uneßkac. Rüffcor. aris;rüflicari idem. Rü- 
ftícatió, onis» g. f. die Wohnung auff dem Feld / 
Wief: zywot / polne mießkaͤnie⸗Ruſticatim, 
pro ruſtice obſolet. Rüftícus; i, g. m. ein Dorf, 
mann / ein Baur / Wiesnlak. Acer, tetricus, in- 
dous, ſagax, proidus, ſordid us, trepiduss caui us, 
decolor, fortis, Ruſticus, & Ruſticanus, a; ums ut: 
Domus ruſtica ein Baurenhauß / Cha fupa. Rū- 
ftíces adv. Baur iſch / Ctopſtie Wieiſkie. Rü(ti- 
culus, a, um, dim. ein wenig Baͤwriſch / Wieyſtt. 
Ruſticula avis ein Riedſchnepff Pardwa. Bot. 
carius, a. um: Das den Bauren zugehört / Wteiſtt / 
Chtopfft. ut: Falx ruſticaria. Rüf(ticitas, atis, 
g.. Grobheit / Vngeſchickligkeit / Wies na ctwo / 
Ch lopſtwo / Grubſtwo. Pura, mitis imperita, 
dura, indocta, neſcia morum, incultas ſimpleæ, agre- 
fLiss horrida s. Rüftíctus; adverb. compar. mehr 
dann Baͤuriſch / Barziey chkopſkie. Sübrüſticüs, 
a, um ein wenig Doͤrffiſch / Przygrubßy. 

Ruſtum, g n. five Ru ſciis, i, g. maf. iff ein ons 
fruchtbar Staͤudlein mit ſpitzigen Blaͤttern / etliche 
halten es für Speckpalmen / Iglicã ziele / Oſtok⸗ 

Ruta, orum; vide Ruo. (rzew. 

Rürä, æ, g. foem, herba, Rauten / Ruta ziele. 
Rigens; zcuens lunninas multicoma, Rütácélis a, 
um, der Rauten / Kuctäny. Rütatüs, a, um, von 
Rauten gemacht / Ruta ptsyprámtony. 

Rütäbülüm, Ii, gen. ein Schuͤrſtecken / Ofen⸗ 
gabel / Ros tor / Ozog / pogrzebaczka. 

Big, as, rutilärè, & Rütilefcó» is, rütile- 
ſcerd, gläͤntzen / glitzern / do leiec / Liſowatlec. Rü- 
tilüs;a; um, Goldfarb / Gelbroth / So lrocz erwo⸗ 
ny / Liſpwäty / Rydzäwp. Sübrüt lüs, a, ums 
ein wenig Gelbroth / Cerwonaͤſy / Troche liſo⸗ 
wäty. 

Rutrüm, i, g. neut. ein Ha / ein Moͤrtelhatp / 
Reuthaw / Grãcã / Strychulec / Szufla. Rürel- 
lum, li, dim. ein Hawlein / Strychylec ma ly. 

SA 
Quis di&io Hebraica, g. foe. pl. n.1d eft 


Militiarum vel exercituum, LlIndesDomi- 

nus Sabaoth, Dominus exercituum. 
Sabbithüm, i; g. n. Vox Hebraica. Ruh / Od⸗ 
poczynek. Septimus quoque dies unitscujusgs 
hebdomada ita ditus » quo die Judæi ab omni 
Opere feriabantur » quem Ethnici Saturni diem 
nominant, Sambſtag / Saturntag / Sobota, Sab- 
bä« 
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bati(müsi, gm. id eſt, Celebritas Sabbathi. Sab. Prieſterthumb / Raptanſtwo, Sacr8, as, acra- 
bäthärfüss 1jsg. m, ein Jud / der den Sabbath fep 16, Gott zueignen / weyhen / Poswleclk. Votum 
ret gleich die Juden / Zyd / Sabat swiecacy, Deo facrare ; Gott ein Gelüͤbd thun / stub Ger, 
Sabina, a5 g. foe. Seuenbaum / Sabing. ne. Templum Deo ſacrare, Kirch einweyhen / 
Säbulümsisg.n & Sab üs, onis g. m. grober Kostot poswiecié. Item, Sacrare, In die Acht 
Sand / piaſek gruby. Sábülosiis, ad um, Sand, erklaͤren / vnd jeberman zu tóbfen erlauben Na 
uͤchtig / praßcz yſty. Sabületüm.i,g.n.efn Sand. émieré nasnácyyé/ Infamowäk. Sacratüssa, 
grub / Piaſti / Mieyſce pta ficsy fte. um; particip. ſive nomen ex partic. Geheyliget / 
Sábürrá; æ, g. fœm. Schiffſand damit man die gewenhet / Gott zugeengnet/Poswiecony. Leges 
Schiff beſchwaͤret daß fie den daft bekommen / pia - lacratæ, Geſetz fo hoch geboten bey Verluſt Leibs 
fet gruby. Sabürrd, as avi, atum, Sàbürraré, vnd Gute; oder beym Eydt geboten / Prawa pa 
ſich mit ſolchem Sand beladen / oder / in dem Sand ſtänowione. Sacraticr. & hoc fa > com- 
ſcharren vnd fragen wie die Huͤner / ladowãc / Parat. Heyliger / swiet ß y. Sacrar um, ij g n. Sa⸗ 
Natykae piaſtiem / Roztykac, Sabürratüs, a, criſten / ein Orch da man die geweyhete Sachen 
um, Mit groben Sand beladen vnd beſchwaͤrt / hinlegt / Sakryſtia / Raplica. Sumitur & Sacra- 
Na ladowany / narkany pia ſkiem. rium pro Sacello, für ein kleines Capellin inei» 
Sáccárüm, 1, g. neut. vel etiam Saccär, Zucker / nem Hauß / Rapella / Raplica domowa. e. 
Cukter. Indicum. cellüm, li, g. n. dimin, à Sacrum; ein Capell oder 
Säccls,ci, g. naf. ein Sack / Wor, Panar ius. Kirchlein Raplica. Sac riſtä, æ, g, maf quafi fas 
Sáccülüs,li; am Sacklein / Worek. Säccäriüs, cris rebus pra fedus, ad cujus curam ſpectat cu- 
ij; g. maf, ein Seckeltrager / Tragarz / Miecho⸗ (todia vaforum Ecclefiz,ve(timentorum;quzd; 
wnik. Sáccülaríus,ij, gem, ein Beutelſchneider / ad luminaria lampadum ſpectant: ſive in cera five 
Nzezymießek. Saccinüs, a, um, Sacklein / Wo⸗ in oleo. Sacràmèntüm, i, g. n. apud Theologos 
rowy / Miechowy. raró legitur. Sacciperium, eſt inviſibilis gratiæ, viſibilis forma, feu fignum; 
Seckel ober Taſche / Tatſtra. inepté dicitur, quod ejus fimilitudinem gerit; cujus fignum eft; 
Saceilum, vide Sacer, Es ift cin eufferliches ſichtbares Zeichen der Gött 
Sacer,sacrässacı um, Heylig / Gott zugeeygnet / lichen Gnaden von Gott eingeſetzt / durch welches 
$wisty/ Poswiecony. Capitur aliquando pro die Menſchen Gottes Gnad vnd Heyligkeit em⸗ 
execrando & fceleilo, verfſucht / Przeklety / Be⸗ pfahen / Sakrament / znak voro stálny laſk So 
zecny. Ignis ſacer, S Authonts Felwr / pie ktelny AC / ktory tei ſams te laſte 25030 fprawute, 
ogien. Sacer morbus, die fallend Slechtag / Käduk Sacramenta enim feptem lunt, : Baptiſmus, Die 
tborobá. Sacrümyisg.n. dicitur templum, Sá- Tauff / Chrzeſt. Confirmatio, die Firmung / po⸗ 
er im eft ritu, das in Gottlichem Brauch iſt / Po, twierdzente. Euchariftia , das Sacrament des 
gwiecony ogu. Item, Sacrum; ein gemeiner Altars / O ftara Bozego eta la. Poenitentia, die 
Gottesdienſt/ ein Opffer / O fiává. Solenne pingbe, Buß / pokutã. Extrema uncl io, die letzte Oelung / 
odoratum, pium, caſtum. Idem elt quod Sacr if. Oſtatnte namazante. Ordo, Prieſterliche Wens 
clum, ij gn. dicitur quaſi facrum factum quod hung / Rzad. & Matrimonium, der Eheſtand / 
prece myſtica confecratur pro nobis in memo. Matjenftwo: It, Sacramentum, ein Eyd / Przy⸗ 
ria Dominicæ paffionis, ut: Sacrificium miſlæ, $tegä. Sacramentum militare, Eyd der Kriegs, 
Das Ampt der Meß / Age, Sacrificd , as, avi, Leuch / przystega jo lnierſta. Tenerifacramen- 
atum, ficrificarë, opffern / D fiárowoát. Ir. Gnad to, mit einemEyd ver pflichtet ſeyn / Bye obor 
begehren / kati zycz ye / zadae Sicrificatis.onis, zaͤnym prsystéga.A liquem facramento r 
g- foc. Opfferung / G flarowanie. Sacrifichis,a, Einen mit dem Eyd fragen / pod przysiega 
um, Das zu dem Onffer geho 
critica 
Cérd5s; 


04 
go pytác. It. Sacramentum; Ein gewiſſe C umm 
Geldes / fo beyde Partheyen in etlichen Berichts. 
Canus, haͤndlen einlegten / bem verurtheilten zu verlte⸗ 

ipa- ren / welches alfo verlohren Gelt man darn 
ten, Sccerdocil's,le, Pxieſterlick / den Prieſtern Gottes dienſt wandte / Depoz yt prente; y 
zugehor ig / Saplanſti. Sacerdoríum;ij;g.n. dag F ff z 


Sk 
ſadzle ob ſtron präwulacych zie polo on 
od tego co ſprawe otrzyma Fosciofovi od⸗ 
Dány., Sacramento contendere; mit gegengeſe⸗ 
tztem Gelt vnd Pfand mit einem fuͤr Gericht han⸗ 
dlen / prãwowas ste pod takun zak ladem. da 
crõsãnctus, a; um, Hochheilig / Allerheiligſt / Nay⸗ 
éwietgy. Cönſecrö, as, avi, atum, confecraré, 
weyhen / Gott zueignen/ Pos wigcat. Confecrare 
& publicè dedicare aliquem, Einen erheben vnd 
Canontziren / in die Zahl der Heiligen ſchreiben / 
Känontzowät Fogo. Conſecrata omnium reli- 
gione, Von jedermann Heilig geacht / Od wßyt⸗ 
kich poświecony, Cönfeeratiö, onis; g. f. ei^ 
ligung / Weyhung oder Erhebung / Poswlacgnte. 
Confecratio templi Kirchweyhe / Pos wiacante 
koscto la. Confecratio legis» Einſetzung / Stä⸗ 
nowiente prawã. Dẽſecrarè, entweyhen / Spro, 
fanowät, Exécrór, aris, atus fum, execrari, 
Verfluchen / ein Grewel haben ab einem Ding / 
Drzeklinäc. Execrãtùs, a; um, nomen ex parti- 
cip Verſſucht / Przeklety. Execräbilis.le, Ver 
flucht / abſchewlig / grawſamb / Przeklety/ rz yd⸗ 
Ei, Execräciö, onis, Fluch / Verfluchung / Ver⸗ 
ſchwerung / Przeklinante. Obfecrare; Ernſtlich 
bitten / durch etwas Heiligs bitten / Modlie s12/ 
Prosie. Obfecrätiö, onis; g. f. Ernftliche Bit/ 
proibá. Exöbſecrärs, hefftig vnd faſt bitten / 
Prosit bärzo. Rèſecrãre, ernſtlich wieder bitten / 
Suen prosie. Obfecro tesrefecrogss Ich bitte 
dich / vñ bitte dich wie derumb / Proßecie / powto⸗ 
re y potrzectie. Item, Refecrare, Das wieder 
bitten / was nemblich gebeteniſt / Prosiesnomn 
o to / co y piexwey. ; 
Sacramentum s Sacratus, Sacrifico , Sacro & 
Sacrum, vide Sacer. Sacrilegium, & Sacrilegus, 
vide Lego is. 
8a Bois, g. neut, Einſtehend Gewicht / an 
dem weder für noch hinter fid) ſchlaͤgt / Swicht. 
Saeculum; vide Seculum. 
S&pé & Szpenumerd, f&piüs, fizpifsimes ad- 
verb. Offt / manchmal / Ez eſto / Ceſtokroc. Sæ- 
piü(cüle;dim, Perfpé;faft offt / Barzo cʒzeſto. 
Szyüs,a, um, Grimm / grawſamb / vnbarmher⸗ 
tzig / hart / herb / Srogi / Gkrutn p. Item, ſtreng / 
feindlich / Przynaglatacy Brattert, Savilfima 
hyems; ſtwenger / rauher Winter / zima przykra / 
Gkrutng. S&vitér, adverb. grawſamlich / Sro⸗ 
go. Szvitiä; æ, g. fœ. Grawſamkeit / Srogose. 
Nifandasigneayinexoratilsproterbaynaligna» fane 
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gbinolentasatroxsfurens, biolenta, b arb an aap roc 
acerba, Scyitũdò, dis, g. f. idem quod Szvitias 
fed infolenter dictũ. Sr i&, is ſcv vl, & ſc vll, ſẽ· 
itim, ſc v ire wu ten vfi grawſamb ſeyn / Srozes / 
Paſtwiẽ ste. Deſævire, & Obfzviré, Sich grew⸗ 
lich erzeigen / Srozyẽ sie / Srogo sie (ëmt, 

Saga, æ g. f. ein Vnhold / ein Hex / Zauberin / 
Esärownica.Dibinipotens,profanazrapax, Thef- 
falasgarrula, thai. 

Sagaria, & Sagatus; vide dagum. 

Ságax; acis; adject. geruͤchig / geſpuͤrig / wie ein 
Hund der wol ſpuͤret / Byſtry / Wechu oſtrego. 
metaph, Klug / verſtaͤndig / fuͤrſichtig / ſcharffftu⸗ 
nig Doweipny. Palatum fagax in gultu, ſcharff⸗ 
koſtig / der wol koſten kan / Smaku oſtrego. Ca- 
nes Sagaces, Spuͤrhunde / Pies wechu dobrego / 
Wyzel. Sagacltäs, atis, g. f. Geſcheidigkeit / ſcharf⸗ 
fer Verſtand / Byſtrose / Dowelp. Sagacltér, ad- 
verb. mit ſcharffem Geſchmack vnd Geſpuͤr / merck⸗ 
ſamlich / Doweipnie. 54g 185 is, sagre, pro, Acu- 
te (entire; obſolet. Pr&sägid, pr&sägis,pr&sägi« 
vi; prsagitüms prasagiré  3upormerden vnd 
ber[teben/rsecsumáé. Pr&sagiör,iris;pr&sä- 
giri; deponens: apud Plaut. legitur. Présagus; i» 
g m. vel Prasagásasg.f, ein Bormerckender / der / 
oder die ein Ding zuvor geſagt ehe es geſchehen / 
prz eczuwalac / Wießcz er / Wießcz ka. Pre- 
saglum, ij ij; g. n, & Prasügitió.onis, g. f. War⸗ 
ſagung / Vorgemerck zukommender Ding / Prze 
£3uwánie / Inak przyßkey rzeczy. 

Ságcnaz gen, foem. ein giſchgarn / Mat nia / 
Niewod. 

Sein, g. f. Maſtſpeiß / die wol maͤſtet / oder 
Maͤſtung / Karmienie / Tuczente / Pokarm do 
Tuczenta ſpoſobny. Item, Die uͤbrige oder más 
ſtige Feiſte / Tinftose sbytnta. Sag ind, as, avis 
atum,saginärt, maſten / Tuczyc. Saginãti8, onis, 
g. f. Maͤſtung / Cucsente/ Rarmiente. Sagini- 
riüm; ij: g. n. das Orth da man maͤſtet / Maͤſtſtallf 
Aakmulk Ságinarius, & Säginatüs, a, um, gta 
maͤſtet / Karmny / Tuczonp. 

Sei, 2; g. fœ . ein Pfeil / Strata. Creta, 
celer, Solucrisy Tbreicia, Lycia, ſtridens, lebis, Eon, 
Thejfalicas Scythicas fenematay acuta, folanisbama- 
tá; lita felle, ſcelerata, Partha, Heticas plumbataa 
pennigera luſoria, Cydonias formidanda, Herculea, 
agas artana, eupidas rapidas fammata, diras cru- 
deli, impis, pracepsy truxs tertilis rutilas ultrixs 
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Teralissimmitisnitidasfobasprapilatz, ærata, nim Salsämentäriüs, a, um, ut: Vala falfamentaris; 
Gofäs improba, cruentas teres, Peloxs occulta; mor- Vaß da man Fleiſch einſaltzet / Naczynia ſo ine / 
bofa; pennata, dura, radians, borriſona, ar undi. Roſo lowe. Item, Salſamentar ius, ij g. m. Der 
nta, fatıferayınfefla , ignicremas alata, ignitomay, geſaltzene Speiß verkau ft Roſotowych rzeczy 
tortilis. Item, Sagitta fumitur pro noviffima fur- przekupieß. Sana“, g. fæ. Saltzgrub / Orth da 
xuli parte, Eſt & herba exulvæ generibus. Item, man Salg macht / Solna gora. Salinum,i, g. n. 
fignum ccœleſte. Sägitcäriüs a, um, ut: ut: Ca. ein Saltzfaß / Solnica. Pflaum. Saltllüm; Ii, di- 
Tamus ſagittarius, zu Pfeilen dienlich / Strzalo/ min. Sag, is; salivi Dr, sálir£, & Salli8, 
wy / Trzeina ſtrzalowa. Sagittarius, ij, & Sägit- is, ipisitum,zällirè, Item, Sal 185 iss sälli, salstims 
tipötẽns, entis, g. m. ein Schutz / Strzelec. Item, sälleresfalgen/ Solte/Naſalac. Salitüs, vel Sal- 
fignum cœleſte, Sägterd, as; Sàgittàré, Barbaré Iitlissa, um, particip, gefalgen/Solony. Salitü- 
dicitur, mit einem Pfeil ſchieſſen / Serzelacz (us rag g. f. Salgung/Solente, Salse d&, & Salsitü-- 
Eu. Sägiteifer, ra, rum, Der Pfeil traͤgt / Sttze⸗ dt, inis, g. f. geſaltzene Feuchte / Sto nos. Salsi- 
lec / Strzaly noßacp. lags. & Salsiigós ginis, geſaltzene Bruͤh / Pickel / 

Sagmäs es g. fce. vel Sagma; Bis, g. n. Sella fu. Rofol/Stonose. insülsus, a» um, vngeſaltzen / 
per qua componuntur fzrcing : vel-initratum, vngefchmackt/onzierlich/Frieflony/Ytefmacsny. 
quo mollior fiat fefTio. Pro Sarcina quandoque insülsitássatis,g. f. Vuholdſeligkeit / Vnliebligkeit / 
ponitur, Vnartigkeit / ieprzylemnose / ZnEcsemnosc, 

Ságménjinis, gen. Eyſenkraut / Ko f y co. Insülse db er. Bngeſchicklich / vnartig / Tieprzy⸗ 

Sigum;g.n.ein Filtzmantel oder Kleid das mau iemne/ Glupie Sübinsülsüssa, um, Ein wenig 
über den Harniſch anlegt / Szara zoknierſta / vugeſchickt / vnholdſelig / przygrubſß y. Persalsüs, 
Baftan. Caſtrenſe, candidum, birgatum. Sagum a, um, gert Przeſolony. Præſulſus, a, um, 
ef & veſtis ſtragulæ genus. Sagülüm; li, dimin. ide Perfalsé, ad gar ſchimpfflich Färtownie. 
Ságütus, a,; um, mit einem Filtzmantel angethan / Sá'amandrá, æ, g foc. Animal, Salemauder / 
'€3áto zo tnierſta odziany. Sagar ili ij, g. m. Olm / Molck / Salamändra. 
ſolcher Mantel Verkauffer / Co tak ie Bäty prse. Salarhum ij n Arbeitslohn / Jurgielt / Myto. 
date bast, ae, g. f. Kauffmannſchafft ober Ger Sálàx.acis,adjedt. g. om. geyl / vnkeuſch / Jur⸗ 
werb mit ſolchen Filtzmantelen / Sandel w ray ny. Salacitas,atis, g. f. Geylheit / Vnkeuſchheit / 
Fid) ßaͤctech. Jurnoseé. 

Sál;sálls, g. m. & n. in utrod; numero, Salz / Salebra, æ, & Sälebr&, arum, g. f. ſtelnigte / vn⸗ 
Sol. Fufilesaquoreum,purumsalbidumsrigens, Su- ebne / rauhe, gelöcherte Weg / Nierownta / Chra⸗ 
mitur & pro Sapientia, tunc maſculino genere powäcina. Precepss difficilis leis. Sälebröstis, 
tantüm proferri confvevit, WeißheitRoſtrop/ a; um, Bneben vnd rauh / Aterown / Chrapo⸗ 
nose. Item;Salia,five Sáles, pl. nu. Artliche / lieb⸗ wat y. Oratio falebrofa, per trans lat. verworre⸗ 


liche Schimpffwort / oder Kiebligkeit / Fart. Pro- ne Red / Mowa nie gladka / nie rowna. 
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yerbis compoſiti, lepore juncti, leti, morda e Me- Sales, & Salias liebliche Schimpffwort / Färty. 
nandremcomich, nitidis amari; teneri, malls, culti, Epitheta, vide Sales, in Sal. 

Sälgämä,orum; g. n. pl. u. Allerley eingemach⸗ 
te Fruͤcht wie der Apotecker eingemacht Gewuͤrtz / 
O woc przyprawny. Salgimariis, ij, g.m. ein 


doti, $afri, Poeta nonnunquam Sal pro mare 
recipiunt. Sälärlussijsg.m,Der Salg ober Gefale 


ens verfaufft/Goltálbo Roſolowych rzeczy Verkau jer ſolcher eingemachter Sachen / Ktos 
5 [ 


przekupien Salariussa, um, nt: Via falarias die ty takte owoce przedäte Item, Der ſolche ein⸗ 
Salgzſtraß / Drogã ſolng. Salitór;orisg.m. Du macht / Atory owoce przyprawule. 
faliscributü colligit,Salsbs,a, um, geſaltzen / Se l⸗ dalicaſtrum, dalicetum,Salictum, Saligenus, v- 
ny. Salſumsſchimpfflich / leblich / Veieß na rzecʒ / Salix, Salientes. v. & 0. Salina & Salinum, v. Sal. 
Mila. lte, Schimpffwort / Färt, Salse, adv. Gez Salis is, sal slalij,velsälunsälire, ſpringen / 
ſcheidlich / weißlich / ſcharffſinniglich / zaͤrtownte, Skakac, Salir mihi cor, metaphor, mein Hertz 
Sálsamentüm, i, g. n. & Salsürász g. f. Allerley ſpringt mir vor Frewden / Skaeze m (exce od 
gefalen Fleiſch oder dich / Ro fotown firawa. r / 
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vabosdi, Salire dicuntur animalia ratione caren- 
cia,fpringen / oder bedecken / als wenn ein Hengſt 
auff eine Stute ſpringt / Skacza Sáltó; as; avt; 
erum,saltar&,& saltitáre, frequent. tangen/C ány 
cowät, Saltäcl 8, onis, g. f. Saltarus, us. g. m. & 
Saltüra;g; g. f. obſolet. ein Tantz / Taniec. Agilis 
Saltatör, oris, g. maf ein Täntzer / Skoczek / Ta / 
nieczutk. Saltätrix, eis, g. fœ. ein Taͤntzerin / Tas 
niecznicä. Saltätricöläsz, g fce. ein Hewſchreck / 
Kobylkä. Saltätörlüssa, um, ut: Ludus faltato- 
rius, ein Tantzſchul / Szkdtä tantecznikow. Sal- 
tüsüs gm. ein Sprung / Skok. Preceß s pernix, 
concitus s leis, holucer, rapidus, Solans, tremulus, 
excel ſis, prærapidus, agilis. Jaltus, Sylva, v. Saltus. 


„ Saltuaeim,adver. mit Spruͤrgen / Sprungs weiß / 


Skokiem Saltuatim fcribere, Vnordentlich / auß 
der Linien ſchreiben / Nieporzadnie. Saltim pro 
Saltuatim; obſolet. Sálfentes, plan: Brunnrör en / 
Kurny ſlup. Adlilio, vel A fetlió;a(silissat iui 
afilivvel a&ifirnasülgum;afsiliresbingu ſprin⸗ 
gen / aufffprirgen/ Przyſkoczye / Wyſtocz pe. 
Absilire, dar von ſpringen / Gdſroczyk. Aſſilire 
ad aliud óraltonis genus, Von einer Red zur ans 
dern ſpringen oder falſen / przyſtapiẽ / do inße⸗ 
go rodzauu mowienig. Aſſilire dicituf de bru- 
tis maribus foeminds ineüntibus / rentei oder 
ſpringen / prs yſteputa / Pryſtakuta. A fsiiltÓs as, 
afsülraré, frequent, an / ober auff emen ſpringen / 
Przyſtäkowak. Aſſultare in-Cervicem; auff den 
Halß ſpringen / Do Byte przyſtakowäc Afful- 
dm adyer. Sprungsweiß Przyſkakulgt. Asil- 
ës, De, g. mal, ein Ans oder Auffſprung / Ralazd / 
pisyltátowárte. Consíhire zuſammen ſprin⸗ 
gen / Skakat pofpotu. Deſilixe, hinab ſpringen / 
Skoczyt z kad. Ad pedes delilire , vom Pferd 
ſpringen / oder zu Fuß abſtehen / Do nog piy- 
ect: Désultaré» frequent. unde Desüitór, 
oris, g. m. Defultores, waren Reuter die tn rie 
gen sen Pferd führeten] waren geübt von einem 
Pferd auff das ander zu fpringen/ Springreutten/ 
Przestädacze / Powodniey / Rawalkaroro / 
wie. Desültoriis;aum» per translat, ut: Deful- 
torij equi, bie Pferd welche die Römer fübreten/ 
ſchnell von einem auff das ander zu bringen / "oc 
nie powodne. Desültürä,@g.f, ein Abfprung/ 
s ftatánte. infolenter didum. Desaltaré, auff- 
hören zu tantzen / den Tang vollenden / Odtanco⸗ 
wá. Difsilire, von einander ſpringen / zerſprin⸗ 
gen / zerbrechen / Rozſtocz ye / Boʒ la mae sie. 


SA 
Diffilires proprie in diverſas partes falire , hin 
vnd her ſpringen / Nã rozne czesci / mieyſca sie 
rozſtoczyc. Diſſultare frequent. zerſpringen / 
oz ſtoczye ste. Exilire, auffſpringen / außſprin⸗ 
gen / entſpringen / Wyſkoczyk. E cunis exilit, 
ſpringt auß der Wiegen / Wyſkoczyt s kolebkt. 
Properans de iella exilivit, Iſt eylends pom Gef» 
fel auffgeſprungen / Wſkok z krzeſla zſkocz yl. 
Exultare, auffſpringen vor Frewden / Skakaẽ od 
rãdos ci. Item, hochtrabend ſeyn / fih hoch ruͤh⸗ 
men vnd vorgeben / Chelpiéste. Item, üͤberſprin⸗ 
gen / Wyſkakowak. Exültänter,adv.mit Spruͤn⸗ 
gen / mit Frewdenſprüngen / Wyſtakowäk Exül- 
tatid, onis, & Exültäntlä, æ, g. f. Frewd / Frewden⸗ 
ſprung / Rados / Wyſkakowante od radoset. 
Inſilire, ein- ober auffſpringen / Sſkoczyc. Inſul⸗ 
tatura, 2; g. f Ein⸗ ober Auffſbnung / co tarowä⸗ 
nie. Inſultare, frequent. modò dati vo modò ac- 
cuſatiyo jungitur: Solo inſultare, auff dem Bo⸗ 
dem tantzen / La tle / na zlemt tancow ae Alicui 
inſultaxe, Einem trotzen / einen verſpotten / Vergs 
gáć komu / Szydzie z kogo. Bonos infultare, 
Inſultatip, onjs, g. f. ein ſchmahliche Verſpottung / 
Vragänie / przeßyozanie Perfultarespon groſ⸗ 
fen Frewden aufffpringen/ Przeſtakowaͤr / Ska⸗ 
tät. Præſultare, den Tang fuhren / vortantzen / 
Skakãc wprzod / przodowac / luz ye wetancu. 
Prælultor, orte, g.inat- ein Fuͤrtantzer / Wärßa⸗ 
tek taneczny Prolllire, herfuͤr ſpringen / Wyſta⸗ 
Kowát, In a'titudinem profilire dicuntur fru” 
Gees hoch auffſchieſſen / Wyraſtata. Lachrymæ 
proliliunt, die Thranen kommen herfüͤr / zy mu 
ste krecg. Resiliré, Wiederumb ſpringen / hins 
terſich ſpringen / Odſkoczye / Naz ad / znowu ſto⸗ 


czyć. Reülire dienur mamma, quando fterile- ` 


fcit. Resilärt, Vereres dicebant pro ſæpeè relili- 
re. Résüitare, frequent. offt binterfic) fpringen/ 
vnd wieder auffſpringen / Odſtakywac. Sonus re- 
fultans, Wiederthon / Odbiig sie glos / rozlega 
sie, Relultant colles;bie Berg geben Widerſchall / 
Widerthon / Pagorkt gros oobitáta. Subfilire, 
& Subfultare, frequent, vnterſpringen / Podſto⸗ 
czyć. Sublultim, adv. mit Bnterfprüngen / Pod⸗ 
ſkakiwatac Tranflires& Transſultares frequent. 
uͤberſpringen / uber huͤpffen / przeſkoczyc. Tranſi⸗ 
lire aliquid , Etwas vngemeldet uͤberſpringen / 
przeſkoczyt / Przeſtapic. Item; Etwas hin» 
gehen laſſen vnd verachten / O pusit co. 


Sae 


gen! 
hin | 
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Salio, Ich ſaltze / Sole. vide Sal; i iplotoy, Biel, as, salviart, Einen Trand von 
Salva, æ,g. f. Speichel / Blind, Venénoſa, mol. Salven zu trinken geben / Dae komu pr trunek 
dis, dulcis, putris, labens; lufirali 5 purea; Sülivo- Szalwiowy. 
süs,a,um, dem Speichel gleich /slintäſty.Saliys, alüm, i, 8: n. Mare dicitur, Vride; Humans, 
- as, salivär&, Speichel außwerffen / slinie / Wy⸗ Baum, Pifcofum , Sonorum,Soraginofum, undang, 
pluć, Aliquandoillinere, five Perungere. Sälf. gelidumyturbatum, procellofum, undoſum, Sentifa- 
Värlüs, a, um, vom Speichel das zum Speichel anne tumidum, rapidum, tremulum». 
gehort / sliniaſty. Salvo; vide Salus. 

Salfüncä,@,g.foe. Herba, quæ Nardus Celtica Sälüs,sälütis, g. fee. Heyl / Geſundheit / Idro⸗ 
dicitur, Römifcher Spick/ Maria Magdalenen wie / Sbawiente. Dulcis, Blandastuta, Saluti effe 
Blumen / Chaler votelEt/ aliis Glog. Humilis, alicui, Einem helffen oder heylſam ſeyn / Pomos 
Folioſa. Saltüncülä, dimin. cnym bye. Conlulere (alui , ſeiner Geſundheit 

Salix, licls, g. f. ein Weyd / Wierz ba. mara, pflegen / Pofluzyedrowiu. Salutem alicui dice» 
lenta s fecunda sglaucas cana, Biminalis, perticali, re, Einengrüffen/ Po3drowie, Sälüber, hæc sã- 

Hlbatica, fluminca, tenera,amnicola, umbrofa, fru- lübriss&hoc falubre : vel hic & hæc & hoc (a. 
giperdayerratica, canenssrefonasopaca. Sälignus,& lubre, heilſamlich / geſundlich / Idrowy / Dobry, 
Salignéüs;a,um, Weyden / Wierzbowy. Salicẽ- Corpus falubre, geſunder Leib / ktato zdrowe. 
tüm i g. neut. per Syncopam Sal ictum, Orth voll Sälübritäs, atis, g. f. Geſundheik / Sdrowoßk, Sa. 
Weydenbaum / Wiersbind. Carens, glaucum, u- lubritas cœli& temperies, Geſunder Lufft / Pop 

um, nanum canum denſum, humile, ęratile, mol. wietrze zdrowe. Sälübriter, adverb. Heylſam⸗ 
le, umbrans, umbrofum, Sällcaſtrüm, i, g. n. ein lich / geſundlich / Sdrowo. Sálütaris, rë, id quod 
Gattung wilder Weinraͤben Unter den Weyden Saluber. Digitus ſalutaris, negſter Finger bey dem 
wachſend / Nactca polng. Daum / palec wrory. Salũtar iter, adverb. Heyl⸗ 

Sallio & Sallo, vide Sal. ſamlich / mit Geſundheit / Sotomo/poiytecsnie, 

SalmB,onis; quialiäs Sulmo, g m. Pi(cis ein Salütó;as,salütaré, grüffen/ Dosbrotyic. Deum 
Salm / lo ſos. falutare, ftd) Gott befehlen Bogu sie modlie, 

Alpa, æ, g.fæm, Stockfſch / Stokfiß. Sálücari, gegrüßt werden / Pozdrowtonym bye. 

Sälpygä, æ gen. foem, genus formicarum ye- Sälutätör, oris, g.m, ein 


$ gtüffer/ posorámtács, 

nenatarum.., Salütatörlüs, a, um, bequem zu gruͤſſen / pozdra. 

Sallamentum, Salfedo, Salſilago, Salfugo, Sal- wiálny/Yoi:tálny. Sälürffer,ra,rum, Heylſamb / 

fitudo, & Salfura, v. Sal. Saltator, Saltatrix, Sal- gefunblid)/Soromy] Sywotny. Salve; vide fuo 
tatricola, & Salto, vide Salio, i 


loco, Salvüs,asum, heyl / geſund / vnbeſchaͤdiget / 
Siltém»conjun&um minſten / przynamniey. Sotomy| Vrtesepfowány. Salvusfis, Gott ari 


Saltatio, Salto, & Saltus, vide Salio. dich / Badz pozdrowiony. Salva res eft, Es 
Saltüs, üs, vel i, g. m. ein dicker wilder Wald / ſtehet wol / To Dobrze, Epiftola falya „gantz 
Gay. Profundusséa[Mus. (jl6eßersSiridiss fecvetusy vnd vnzerriſſen / Caͤta / nlepodaͤrta. Says, a8, 
ferwss aptus Penatibus opat us, rigutssinacceffussdu- (alvare, heyl machen / Sbárotáé. non dicitur Ia- 
mo[us umbroſus, occultis, quietussgeliduss fecundus, tinè, Salvificare pro eodem, Barbaré legitur j; 
berbofus, (ylöofus, abius, defi, excelfussintius, ba- Consälütäre, idem fignificat quod Salutäre, bes 
gi, ob[Curna s filensy incultus, umbrifers reconditus, gruͤſſen / pozdrowie. Conſilutare Inter fefe, pne 
Sälttärlüssij,g m. Waldmeiſter / Gatowy. Sal- tereinander gruͤſen / pos dra wie gie wzatem. 
tiiöslis,a, Waldaͤchtig / Jaroſly. Oöncälütati, onis,g. f. Saͤmptliche Begruͤſſung / 
Saluber & dalveo vide Salus. posorawtánte wzatemne. Insälübris, bre, vn⸗ 
Salve, & in plurali Sālvētë , verbum defedi« geſund / das iſt / das Vngeſundheit bringt Nie⸗ 
vum, Sey gegruͤſſet / pomagabog. Salyeö,säl- zdrowy, insälürätüs, a; nm, vngegruͤſſet / Nie. 
vẽbd, salve; salvere , Ich bin geſund / Ich fahre pojotowtony. Resälürärg, wiederumb gruͤſſen / 
wol / õdrowem / Mam sie dobrze. Pozdrowic wzatem. 
Salvia, æ, g. foe. Herba, Salve / Szalwig. Salutaris, & Saluto, vide Salus, 
Silyiatüm, 1, g. n, Salpeytranck / Crunek Szat G gg Sün- 
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Yimbüch,z, g. bo, Genus inſtrumenti muſici 
trianguli, Eft & genus machinæ militaris , quo 
urbes expugoantur,Sämblicina,& Sambũciſtrià, 
Z, gen, fœm. Mulier Sambuca canens. 

Sambũclis, ci, g. f. Holderbaum / Vlierenbaum / 
Bez. Medullatazolenss triangu las. Sambũc edis, a, 
um; von den Holder oder Vlierenbaum / Bzowy. 

Samk ra, z. gen. fœm. Semen ulmi, 

Sámiüm» Us gen. Irꝛden Geſchire / Glintane 
naczynte. 

Sampsä, a» gen, foem. Alij Sanía » alij Samſa 
fcribunt ; Nucleus oliva. 

Samſuchum, five Samsychumsi; g. n. Herbas 
quz alio nomine Majorana vel Amaracus dici- 
zur, Majeran / Matersn. Sämsüchinüs, a, um 
das von Majeran iſt / Maͤleranowy. 

Samlazv. Sampha. Sanabilis, Sanatio:y, Sanus, 

Sancl&, is, sancivi, velsanxi, sancltüm, vel 
&anttüm, säncize, proprie eſtſanctum aliquid; id 
cit, confecratum faceres fuſo fangvine hoſtiæ, 
Etwas heilig machen / Poswielit co. Uſarpatur 
autem pro Decernere, Conſtiruere, etwas gebie- 
ten mit darauff geſetzter Straff / bey einer Straff 
gebieten ſteiff zu halten / Poftanowic Prawo/ 

Dekret wyDac. Fidem dextra data ſancire, Die 
Tret mit dargebotener rechter Hand beſtetigen / 
Käre fobie wzatemnie daniem rekt pot: 
wierdzic. Leges ancire, Satzungen machen / 
prámo ſtaͤno wit. Saoctüs a, um, heilig / xwlet y. 
Item, beſtetiget / wol bewahrt / vnbefleckt / Vſta⸗ 
wiony / Nienarußony / Nez gwaleiſty. Sonde 
crucis imago ab Honorio & Theodoſio Impp. 
fidei noftra fignum dicitur, Sanctorum reliquiæ 
Heiligthumb / Belikwieswierych. Sanctorum 
nomine olim Chriſtiani accipiebantur, Sanctus 
ornatus heilige vñ zuͤchtigeierd / Swiety ublor. 
Sancte, ad. heiliglich / fromlich ſtetiglich / vnveraͤn⸗ 
derlich /swiatobliwie / Wternte. Sindiö,onis; 
g.foe. Geſatz mit angehengter Buß / Stanowie⸗ 
nie / fém, Sanditäs; atis, & Sanctimönlä, 
x g f. Heyligkeit / swiatobliwosc. It. From̃ig⸗ 
reit / poboznoßt. Sanctitũdò, dinis, idem, ſed an- 
tiquius.. Sanctimoniales dicuntur Virgines 
Do devota. dicatæ, &conſecratæ. Sanctuarium, 
jj,g.n. ein heilig Orth / $wietntcá/ idem quod 
Sacrar um. Sandtuaria, orum; pl. num: heimliche 
Kammer oder Zell / €aiemue utetfeá / Celle. 
Sinditicö,>assavi;atums sändificäre, pro Con- 
feczare & langtum reddere, raro repetitur. Ver- 


SA 
saucte, adyer. Perſanctè dejerare, thétor vnd hoch 
ſchweren / Prz ys legat na zywy Bog. 

Sandalides, is, Ein gattung Palmbaums / Ro⸗ 
dzay pälmowego drzewaͤ. 

Sandãlium, ij gon. Pantoffel / Sohlen / Patyn⸗ 
Eé, Sandaligerá. æ, g. f. Die ſolche Pantoffel ops 
tragt / Wpaͤtynkãch chodzaca. 

Sandápilá, æg. foe. ein Todtenbaar / Mary. 
Sandapilarius, ijg. m, ein Todtengraͤber / Gru⸗ 
bgrs.aliás Vefpillo; 

Sandáráchisz.g.f, Colorisrubeigenus,Berg> 
roth / Sandaraka. reperitur in aurarijs & argens 
torarijs fodinis; vulgares autem officinæ & me- 
dici accipiunt pro eo, quod Vernicem vocant, 
Firnuͤß / poEoft. Sändärächinüss as um, dein 
Bergroth gleich / Sandärakowy. Särdarächä- 
tüs, as ums mit Bergroth vermiſcht / Sandara⸗ 
Erem zmieß any. 

Sandyx, icis, g. m. rothe Farb von gebrantem 
Bleyweiß von Roͤtelſtein / Szaͤrlat ziele. 

Säng,adverb. War lich / gewißlich / Isele / dal 
fte. Aliquando concedendi particula; ut: Habeat 
fané, So hab es / wolan hab es / NMechay tak bes 
dzte. Aliquando pro valde ; Sanè quàm ſum ga- 
vifus , Ich hab mich gar faft gefrewet / Barz om 
ble xadowal. Rede ane, Das ifi war lich wol ger 
redt / Dobrze zätſte. 

Sanatio, Sanefco, vide Sahus, 

Sängviss, quod & Sangven; g. n. dixerunt Ve» 
teres unde sangvinis; in genitivo, Blut / Geblüͤt / 
Brew, dien Pumansı calidussfevbidus fordi dis, 
teter, crafjuss rubers punicetisy niger, purpureuss te, 
pidus, tener, hingßiss fadusstabifie us cruent us deco. 
lor Feniflu us. Sangvinis miſſio, vel Sangvinis de- 
tractio, das Ade rlaſſen / Arwie pußczante. Item, 
Sangvis, Geſchlecht / Stamm / Rod. Cohæxere 
fangvinealicui , Eines Gebluͤts ſeyn / oder Blut⸗ 
freund fepni Pokrewnym bye. Sangvis rap, 
metaph, Das Vermögen des gemeinen Seckels 
oder Schatzes Przemozente ſkärbow. It, San- 
gvis, pro Vigore; Amiſimus fuccum & fangvi- 
nem, Krafft vnd Macht verlohren / Moc wßy⸗ 
ſtke ſtraciliſmy. Sangvicülüs: i, g maſc. Speiß 
von Bocks ober Schweinsblut gemacht / Juchä. 
Sängvineussasums Bluts art / voll Bluts / Blut⸗ 
roth / Brew w fobie ma tac / Rumtany. San~ 
gvinólentüs a, um, Blutig / Arwäwy. Sang y ind. 
Oe: a» uim Blutgte rig / Arwie rozlewea, San. 

gvi- 


| eade: 


furis; 


— furibunday miféranda fer bens, litubans, crucians 
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gvinärlä, 2, g. f. herba, Allerley Kraut das blus untl, Fabi d. Insänitäs, atis, g. f. Bngefundheit / 
ten machet / Blutkraut / Arwäwnik / Spory;. Niezdrowie. insãnabilis le, nicht zu heylen / nicht 
Sangvinälissl&, Blutfarbig / krwawp. Sangvinalis wleder zu bringen / Neuzdrowlony / kiteuleczo⸗ 
herba, id eft, Sangvinaria, Sängving, as, sängvi- ny- Prasane(ce, is; pr&sänefcere,porhin heylem 
nare, bluten / Rozkrwawie⸗ Rewia pfynot. oder geneſen / Vzdrowie / Gott ste wprzod. 
Sängvisüga, æ, g. f. ein Egel / Blutſauger / Pita. Rèsanäre, Wiederumb heylen / Snow lecz ye. 
weä. Consangvinélis, a, um, ein Blutfreund / Sápisasg.f. gefotfener Wein / Wino waͤrzone, 
Pokrewnx. Consangvinltas, atis, g. fce. Blut, Säpẽrdäb , g. f. Seeſchlecken / Karas. per trans. 
freundſchafft / pokrewnosk. Exägvis&Blutloß/ lat.accipitur pro fapiente & venuíto homine, 
erſchrocken / todt/ ezekrwie / Blaͤdy. Sapidus, Sapientia, Sapiens, vide Sapio. 
Sänfes, ef, p. foe. Eyter das aus einer Wunden Sápiniis, i, g. f. ein Dannbaum / swierk. Pro. 
fleuſt / geſtocket vnd tobt Blut / pofotá] Ropa. prie pars eſt abietis inferior, der Stamm / Stock 
Leliſeras nigra, [purca, benenata, atras tabiſtea, in- eines Dannenbaums / Jedlinowy odztemek. 
fonda, putris, craſſa „Hillans, cruentas lurida, con- Så pinüs;a; um, von einem Dannbaum / swiere 
cretasputrida, peſtifera, horrendas, Item, Sanies, kowy / Feolinowy. 
Farb / Färba. Sanies olez, pro fece, Sinföslis, Sápió, säpis, säpīvī; säpiT, sapftüm » & säpf. 
a, um voll Eyter / voll geſtocktes Bluts / poſoczy / tüm, zäpères ſchmecken / das iſt / am verſuchen be⸗ 
Sanitas, & Säno, vide Sanus, (RY. finden / &mátowác. Sapit mare; hat des Meer⸗ 
Sanna, 2; g. f. ein Verſpottung / Szyderſtwo. waffers Geſchmack / Smakule motse, Item, Sa. 
Poflica, zugofa, Sännid, önis, g. mafc. ein Narı). pere; ad animum transfertur, Weiß vnb oer» 
Poſſenreiſſer in einem Schamwfpiel/ 25ta3en/ ſtaͤndig feyn/ Madrzet / Madrym bye. Sapere 
enmteßek. Sübsannb;as, sübsannäre, verſpotten / pleno peckore gar weiß ſeyn / Cale madryn bye. 
Przeßydzäc. Sübsännacid, onis, g- f. Verſpot⸗ Sibi fapere; Seinen Nutzen allein betkachten / 
tung / Przeßydzänte. Swego pozytku gotác. Item, dapere, pro Re- 
Sannio, vide Sanna. Sano; vide Sanus. ferre,; ut: Liber hic fapit hæreſin, id eft; refert 
Sanquälls, is, g. fce. Avis, quam quidam Offi- hæreſin. Säpiens, entis, Weiß vnd witzg / Ma⸗ 
fragam yocant; Steinbrüchel / Orzet tomignat. dry / prsenyélny. Säplentik,æ, g £ Weißheit / 
dansſicüis i, g. £ Herba, Amaracus, aliàs dici- Madrosc. Aliquando, Geſcheidigkeit / Sztu⸗ 
tur & Samſucus, Majoran / Majeran Sansüci- cznosc. Säpienter; adverb. weißlich / Madrze. 
nsa; um, ut: Oleum ſanſucinum, Majoranoͤl / Spör. oris, gen. mafc. Geſchmack am verſuchen / 
Oley majeranowy. Smak. Dulcis, ſeitus, mellifiuns, odoratus, grapi- 
Sandálum;li, gn. Sandalholtz / ynda f dus, fapidus; multodorus, nectareus, jucundus, Sa- 
Santernáse, g. f, Berggruͤn / Kley stotntesy, pors pertranslation. pro jucunditate fermonis, 
eadem quz Chryſocolla. Sapidüs,aumwolgefhmadt/Smäczny. insipt- 
Sanüs,a,um, geſund / Sdrowy. Sanus, adani- deem ongeſchmackt / ꝛteſmacz ny. Desipiö, 
mum translatum; rechtſinnig / Przy fobte. Sani. desipis, desiput, & desipivi, desipitum, de. 
täs, dels, g. f. Geſundheit / Sdrowosk, Sandas fa. siperé, Naͤrriſch handler / Vn weißlich thun / 
nare, heiſen / geſund machen / Vzdrowik. Sanefco, Sgfuptec. Desipiens, enus vnſiunig / Glupt⸗ 
€» geneſen / geſund werden / Ozdro⸗ Szalonpy. Infipiens, idem. Ins ipfentia, æ, g. f. 
aatióyonis; gf. Heilung / Vzdrowiente. Torheit / Glupſtwo. insípientér, adverb. När⸗ 
Sanabllis le, gut zu heil Jleczonp / co sie moze riſch / Stupie. Persipiensentis.faft weiß / Baͤr⸗ 
uleczyé. ins inf, is, Insänires toben / oder vnſtn⸗ so madry. Persapientér, adverb. gar weißlich / 
nig ſeyn / Sʒalec / W este. Insanüs; a, um, Madrze bärzo. Resipere, ſchmecken / ein Gez 
&insaniens, entis, bnſinnig / nicht bey jm ſelbs / ſchmack haben / Trakte czym. Reèsipiſcd, is, Test. 
Szalony. insane, adverb. id eft, Vehementer. püi; résipifcére, wiederumb zu Verſtand kom⸗ 
Eſuriens infane, hungertg daß er moͤcht vnſinnig men / Ypánttetyvoáé ste / Przychodzie kſobte. 
werden / larnacy ntesmternte. Insania,æ, g. fœ, Résipifcentíáss g.foe, Beſſerung des Gemuͤths / 
Vnſinntgkeit / Sz alenſtwo. Scelerata; pracps,. Ppamietanie. : 
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dap, ónis, gen. maſc. Seiffen / yd lo. 

Sapor, vide Sapio, 

Sapphirüs, ri, g. maf. ein Edelgeſtein Saphyr 
genant / Sza fir. Sapphirinüs, a, um, ut: Lapis 
Ew 

Saprüm;i;g. neut. Holtzopffeltranck / Na poy⸗ 
Trunek jab lczany. Sapróf agüs, i, g. mal, Der 
ſolchen Tranck gebraucht / Tego trungu zazy⸗ 
wälgcy. 

Sapfa, obfoletum, pro Ipſas v el Seipſa. 

Sarcáfmüs; i g. maf, ein bittere Verſpottung / 
fo man in Truͤbſal oder Vnfall einen verſpottet / 
Vragane. 

Sarciná;z g: f. ein Buͤndel oder zuſammen ge⸗ 
bunden Pack auff der Reiſe / Tkomok metaph. 
ein Beſchwerd / Bur d/ etezar / Rlopot. Relictæ ſi- 
ne hærede farcınz, Zuſam̃en gebunden Geſchaͤfft 
vnd Buͤndel / Soſtätyrzeczy bez diedzicã. Sar- 
cínulà;zs dimin. Saárcinárüss a, um, mit einem 
Bündel od Bürden namen Tlomokãmt ob lo⸗ 
3ony. Sárcinaríus, 2; um; Der die Buͤndel traͤgt / 
Ttomokowy / CtonoFi nofacy. Sárcinator, 
Oris, g. m. & Sárcínatrix, icis, g. f. ein Flicker vnd 
Flickerin / Krawiec / Rräwczyng / Szwaczka. 
Särcinö,asssärcinäre,& consarchnare,ein Buͤnd⸗ 

lein zuſammen packen / Sßywäc / zwiezowät. 
Items flicken / lappen / katac. 

Sarel8, is, srsi;sartüm;sarcires butzen / flicken / 
lappen / zuſammen machen / gantz machen / erſtat⸗ 
ten / latae / poprãwiãẽ / Nagradz ac. Damnum 
ſarcire, ein Saden abtragen vnd erſetzen / Nã⸗ 
grodzie ßßkode. Infamiam ſarcire, einem feine 
Ehr wiedergeben / Nieſlawe zniesk. Sarcimen, 
pro Sutura, inufitatum. . 

1s. g. mafc. ein Schneider / Kräwiec, 
gänglich/Zupeinte, Särtätẽcta, In 
Tach vnd Gemah halten / Supefne, Dicitur in- 
terdum cum conjunctione, Sartatectaque: & Sar- 
tum & Tectum, cum plena eſt locutio. Sartum- 
te&um habere aliquid, In Tach vnd Gemach / 
Hut vnd Schirm halten / W Cale / nienarußo⸗ 
nego co miet. 


S&rcocollà, g. f. Gummi / von einem Baum aus 


Perſten / Saͤrkokola / Gummtz drzewã pero 
fitzgo. 
Sarcöphägüssi, g. maſe. ein Todtenbar / Grab / 
Truna / Grob. Item, ein gattung Steins der die 
eingelegte Leib verzehret / Kamten trunnp. 
Sárculüm; li, g. neut. ein Eeg / Rech / Graca 
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ogrodnicza A yoel. Särcüldsas; sarelilark. Ee, 
gen / jaͤtten / Wſkopywãe / Obeinak. Sarculá- 
däs onis, g. f. das Eegen / Jaͤtten / Gracowaͤnte. 
Sarrio, idem, vide ſuo loco. 

Sarda, x, g. f. Gemma vulgaris non pellucida, 
rubedine diluta. Eft & pifcis genus. 

Sardo,as are, pro intelligere, obfolet. 

Särdöä, æ, Herba» Etliche haltens für Apium 
rifus, das iſſ / den kleinen Hanefuß / ein Kraut wel: 
ches Gelaͤchter bringt / Jäſkier. Sardonius rifus, 
proverb. riſus fictus, amarulentus; aut inſanus. 

Sardónyxs särdönychissg. m. & fein Gattung 
Edelgeſteins / gefärbt wie ein Menſchennagel / 
Groom. Sardsnichüs, i, idem. Candicanszpel- 
lucidus; Sardönichãtiis, a, um; mit folchem Edel; 
geſtein geziert / Saͤrdonikiem kämlentem oſa⸗ 

Si Süss gisg m. piſcis genus. (dzony. 
SO, æ, g. f. ein lange Pieck / langer Spieß 
ſo die Macedonier brauchten / Ropua / Drzewee. 
Pella, Macedonia, fraxineasteress Hemonia, leis. 

Sarmentüm,j. g. n. Vnnütz abgehawene Zweyg / 
abgeſchnittene Raͤben / Suß drzewny. Item, die 
uͤberbliebene Gerten an der beſchnittenen Wein⸗ 
raͤben / Okrzaſttz winney maͤelce. Huck ferum. 
Sarmẽntitius, a, um; ut: Cinis ſarmentitius, Aſche 
von ſolchen abgeſchnittenen Weinräben gebrant / 
Popiot᷑ tátoroslny. Sarmentosüs; 3, um, voll 
Geruͤpſch / Geſtaͤud / Gakeziſty / Arz ewifty. 

Sarpa, Vineta putata. obſoletum. 

Sarpere, pro Purgare. obfoletum. 

Sarrachim, ci, gn. ein Wagen Holtz oder Stein 
damit zuf führen Seef Wos chlopſti. 

Särrid,is» särrīvī, särritum » Särrire, jaͤtten / 
erhacken / das Vnkraut außrechen oder hawen / 
Wſtopywae Graͤcowae / Plec. Sarritor & Sar. 
tors oris,g.m. F Sarritü- 

ra, & Sartüra.zsg f. Das jaͤtten oder hacken / Graͤ⸗ 
co Sarriti8, onis, g. foe, idem, Resärtire, 
Wiederumb eegen oder jaͤtten / praeorymác/ 
pectopywát. 

Sartagó» ginis g. Faem, ein Bratpfann / Bryt⸗ 
fánná. Lata. 

Sartatedta,v.Sarcio. Sartor,v.Sarcio & Sarrio, 

dat, adverb. à Satis, gnug / Doſpe. 

Särägö,fatagis,särkgi,sät: adam; ssätäger&sgleiß 
ankehren / einem Ding guug thun / embſig ſeyn / 
Vi lowaͤt / pieczotowãc / Fra ſowas ste. Sua- 
rum rerum fatagit; Er ift feiner Sachen vnd Ges 
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ſchaͤfſten geffiſſen / O fiwore rzeczy gie ſtarg. Faͤrbã (ëng. Saturiosonis, id eſt, datur;oblolet. 
Satau, dictio Hebraica, quæ adverfarium figni- Sätüritas, atis, g. f. Völle / Erſaͤttigung / Naſyce⸗ 
ficat, Widerwertig / Przectwnik. Satanas idem. nie. Item, Fruchtbarkeit / Zyz nose. Satürd, as, 
Sátellés;itis;g. m. Gwardiknecht oder Trabant / avizatum, satürark, erfáttigen/ füllen/ Nãſycac / 
voálábáttniE. Pelitusloricatusstrux, rabidus ri- Naäpekniäk. Stercore ſaturare terram, mit Miſt 
gidus. Sátellitium;ipg.n, pro Satellitum turba, folbawen/Gnortd, Satullare;pro gaturare, obſol. 
Satin, v. Satis, Satio, onis; v. Sero. Sárüratiis; a; um, erfätttget/ Naſycony. Exätli- 
Sätiö as, sat fare erſaͤttigen / Raſycac. Somno ráré;gnug geben / füllen / den uſt bůͤſſen / raſycat. 
ſatiatus, gnug geſchlaffen / Gem postlony, Sa- Exaturata libido. Insättirabflis, vel inexátüra- 
tiabilis Ie, erfáttlid) / Naſycomy / Co sie moe | bilis18 vnerſaͤttlich / ena ſycony. Insäthra- 
näſyeie. Sätleras, atis, g. f. Genüge / Maͤſſigkeit / biliter, adverb, vnerſattlichen / Nienäſpcente. 
Verdruß / Vzáfycenie.Satias;proSatietasaliquan- Obsitüraré,erfáttigen/D bkaͤrmie / aſykie Tu 
do ponitur. Exſatiare, pro Satiare- Ins Zeie, propediem iftius obſaturabere, Du wirſt des bald 
a, um, Vnerſaͤttigt / ienaſpcony. insatiabilis, voll werden / Prz yiec ste to niedlugo. 
les vnerſaͤttlich / YVitenáfycony. Insättabiliter, Säcüreid,æ Herba, Sadoneh / oder Gartenyſop 
adverb. ohn Erfärtigung/ Nienaſpcente. oder Zwibelyſop / Czabr ziele. 
Sätls, adverb, Gnug / Dofyé. Satis audacter, Saturitas, Saturatus, Saturo, vide Satur. Satus, 
Tapffer gaug / Doſye miele. Satis, cum genit. vide Sero. 
Satis jam verborum eft; Es ift jetzt lang gnug ge⸗ — Sátyrá, æ, g. f. Carmen maledicum, & ad car- 
redt / Doſyteſmy o tym mowilt. Satis ſuperq;, penda vitia compofitum. ein Gedicht von man- 
Vberauß gnug / Doſpe aznazbyt. Satin pro Sa- cherley Laſter in Ordnung beſchrieben / Wierß 
timè: Satin fic ett? Iſt es gnug alfo? Doſyeze poetyd / Obyczatow 3tycb gantenie. 
täf. SátisáccipiG, accipis, äccepi, aceeptüm; Satyri, orum; p.m, pl, nu. Monſtra ſylveſtria, 
sàtisaccipéré,eín Verſicherung oder Buͤrgen vmb Salrantes,lafeibi, capripedesy agrefles, dicacess pro- 
etwas nehmen / Rekoymie bráć/ Wãrowat ſo⸗ rerbi Venerei, celeres, I fes, acres bicornes;petulan- 
bie. Sátisaccéptió Das nehmen einer Verſiche⸗ res, [alacessb ormes, calentes, [eminares, montico- 
rung vnbetwas/Rekoymie t3yfeCte. Sätisdd, la, fugaces elacresscitisturpescornipedes, Satyria- 
das; sátisdéd1, sätisdätüm, sátisdirz, Verſiche⸗ ca ligna, Satyrorum ſimulachra. 
rung geben / Rekoumte dat / vecsyc. Sitisdátió, Satyr, v, g. faem. Avis, aliàs corvus; 
onis g. f. gegebene Verſicherung / Rekoymie da / är Ln, g. foem, Herba, aliàs Orchis. 
nie / Warunek Sátisdátümstisg.n. Satisdato de- üci8, as, avi, atun, ſaliclark, verletzen / Herz 
bet, Er ift ſchuͤldig durch gegebene Verſicherung / wunden / Käute / Obraßie. Saüctatiisya.um;bere 
Powinien dla rekolemſtwa. Saris ac 18, is, wundt / verletzt / Nanny / Gbrazony. Saücilis, a, 
sätisfecl, sätisfactüm, sätisfäckrè, Einem gnug um, nomen, quod nafciturà particip. Sauciatus, 
thun / Einen vergnuͤgen / Einen zu frieden ſtellen / quomodo Laffus à Laſſatus, idem, ut: Sancius 
Czynit doſye / Zei ste komu. Item, fi gnug⸗ animus, ein verletzt Gemuͤch / Obrazony umyfl- 
ſamblich ent ſchüldigen / Ja Ding doſye nezyniẽ / Conſauciare, idem quod Sauciare. 
zäpläcie. Satisfactió, onis, g. f. gnugſame Ent, ^— Savior, aris, & Savium, idem quod Syayior; 
ſchüldigung / Doſyeuczyntente / Gez ystlente. aris, & Svavium. 
Sätlüs, comparat. adverb. Beſſer / Zeptey. Saürä, æ, gen. foem. latiné Lacerta. 
Sativus & Sator, vide Sero. Sáxüm, saxi, g. n. ein Stein / fonderlich wenn 
Sütrápts;zs g. m. Dictio Perfica, quz apud nos er groß vnd rauch iſt / Ska la / Zámien fa many 
Præfectum ſignificat, ein Vogt / ein Landhern / 3 gor. Apricum, durum fürdum,insium,[bumeum, 
Pan wielet] Staroſta. Satrap eg. l. Vogtey / rofcidums lubricum, humidum, ferupofum,afberums 
: Adamantinums gelidum; horrens, ſolidum, ferum, 
Satum, i, Genus menſuræ Paleſtinæ. latebrofums præruptum, humens, concagum, kerni- 
Sütür,ra;rum voll yerfáttiger Pe len / Naſyco/ cum, murale, horridum; nabifragum; Cyclopeum, 
Pyrrbaumyfrigidums Tigenss hirtum, fcabrum xYu- 
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dum, undiſonum, rimoſum; inhoſßitum, mat aum, 
4 de[ums montuoſum, naufragum, prominens s fale- 
brofum, dumoſum, mu[cofum»fcrupeumsCevaunum; 
cent auricumy frendens, (quarofum. Saxum volve- 
re» Bmbfonjt arbeiten obié ná vávemno. Sa- 
xum flex, Kißlingflein/Arsennten, Saxüliim, li, 
dimin, Sixetüm , i; g. neut. Steinaͤchtig Orth / 
Mieyſce kämieniſte. Sax kus, a, um, Steinen / 
Kämtenny. Saxosus,a, um; ſteinächtig / Ra mie⸗ 
nifty. Saxatills, le, ut: Piſcatus (axatiliss Das 
fiſchen ben den ſteinigten Orteren / lowiente rb 
3 taly. Saxetänüs; a, um, In Steinen wohnend / 
Namienny / Przy kamtenm bedacy. SaxiFt- 
cus, a, um, Der etwas in Stein verwandlet / Ska⸗ 
miãtacy. 

Sixifragüm, i, g. n, & Säxifraga, vel Säxifrä- 
gi 4, 2, ap, Herba, Steinbrech Kraut das den 
Stein im Leibe bricht / Rutã ſtalng / Bozlup / 
lomikämten tele, 

Scabellum; diminut. à Scamnum- 

Scabér, (cabra, ſcabrum, Schruͤndaͤchtig / vn⸗ 
glatt / ſchaͤbig / Kraͤtzig / Parchäty/ Cbropáwy. 
Scabrum pecus; rübig Vieh / Parchäte byd lo. 
Sabre erb;raub(id)/Cbropáwo.Scabratus, 
a, um, Das rauh gemacht iſt / gerfibrunbet/Cbroe 
péwy. Scabritiaæ, Scabritiẽs, ei, Scabredd, di- 
nisg. f. & Scabriim, ig. n. Rauhigkeit / Chropo⸗ 
wáćiná. Dura. Aliquando accipitur pro ſcabie, 
Schabigkeit / parchowa tos. Scabrosis, a, um, 
idem quod pner 

Scábiessti, gf. Rand / Kraͤtzigkeit / Grindigkeit / 
swlerzb / parch. Turpis mala, ſcabra, mortifera, 
atra, Scabiõslis, a um, Rüdig/ kraͤtzig ⸗ ſchaͤbig / 
Bwierzb mátacy, Scäbö;is; (cabi; ſc aber, frat 
tzen / Drapac. (nas v. Scena. 

Scabile, id. quod ſcabellum, v. Scamnum, Scæ- 

Sct va, æ, idem dicitur; qui finiftra manu ꝑro 
dextra utitur. Scæ vum, Antiqui vocarunt infau- 
ftum & finiftrum. 

Scala, æ, g: foe. vel Scala. arum, pl. nu. eiter / 
Steige / Wſchod / Drab ind, Scalz;annulariz vel 
orbiculatæ; ein Schneck darin man gehet / Win⸗ 

delſteige / Yſchod okragly. 

Scalmüs, i, g. mafc. ein rund Holtz auff einem 
Schiff daran man das Ruder feft machet / Wioflo⸗ 
wy goßdz. Stridens, Inter ſcalmlüm, ij, g. n. die 
Weite zwiſchen den Ruderen / Mieyſce miedzy 
wioſlamt. 

Scaleo Ois; fcalpsi;Sca alprüm,fcalpere, fragen] 
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ſcharren grabieren / Drãpae / Steugäd/ Grze⸗ 
bác. E faxo ſcalptus, Aus einem Stein gehawen / 
3 tály wyetety/ Wyelo ſany. Scalptor s oriss 
g. m. ein Graber oder Schnitzer / Stecher / Gs nid 
sers. Scalptürä, æ, g. f. die Grablrung / Stechung / 
Schnitzung / Ryéie. Scalptürió, is , ſcalptüriyt, 
Scalptüritüm, ícálptürire, idem quod Scalperee 
Set g. m. idem quod Scalprüm; i; g. n. 

Alerleyzeug zu Schaden dienlich: als die Schnitz⸗ 
ler / Scherer vnd dergleichen brauchen / Nozyk 
pifárii Srzytwa / pußczadto. Tte, Scalprums 
ein Flite / Laßeyſen / Pußczãd lo. Acusums tenues 
aduncum, Item, der Theil eines Raͤbmeſſers bif 
an Buck / Rzezak. Scalprum librarium, Schreib⸗ 
meſſerlein / Noz yk piſarſkt. Scalprum futoriumy 
ein Kneipmeſſer / np. Scalprum Chirurgicums 
ein Laßeyſen / pußczad lo. Scalprátüsa, um; gea 
macht gleich ein Schabmeſſer / Jakrzywiony⸗ 
Scalpellus, g. m. vel Scälpellüm; i, g.n. diminut. 
Scalptüratüs, a; um, ut: Pavimentum ſealptu- 
ratum, quod & yermiculatum dicitur, ein Eſtrich 
mit außgeſtochnen ober gehawnen Steinen beſetzt / 
Tio wytwórnie ſaͤdzone. 

Scämnüm,ig.n.ein Band/fáwá,Itemsdicitur 
terra illaaltior,que inter duos (ulcosin colendo 
relinquitur,Scamna etiam inarborib?, äffdargn 
fich die Weinräb auffzeucht / Ga Leste, Scábellüm, 
li, gn. Dictio Gr&ca,qu& offenſionem & offen- 
diculum fignificat, Auſtoß Ergernüß Fgorße⸗ 
nie,Scändälizäre,pro Offendere, Barbar eft. 

Scandix, icis, gen. fœm. Herbafylyeftris, 

Scándó,is, (candi, fcansium, fcándére, ſteigen / 
klimmen / Wftepowä£. Scänfllis, Ie, Gut pnd 
leicht zu ffeigen/ YO ftepny. Alcendösis,äfcendis 
äfcensum,äfcendere, aufffteigen/Y ffepowát/ 
Wkazie. Alcendere equum s Auffs Pferd ſitzen / 
XOéstosé nö Eontá, A(cendere in$oncionems 
auff die Cantzel ſteigen zu predigen / Wlesc né 
Rasálntce. Aſcendere ad altiorem gradum. 
Höher hinauff ſteigen / Wfief wſtapie, Ad 
honores alcendere, idem; Zu Ehren auffkom⸗ 
men / Do godnosel przysc. Alcende re vox di- 
citur. Áfcensus, is, p.m. & A fcensiósouis; g. fa 
ein Aufffteigung/ Wftep. Prohibere afcenfis 
Nicht laffen auffiteigen/ Viicoopuscté wſtepo⸗ 
wãc Fomu.Confcendere, auffſteigen / Wstadas / 
Wſtepowãt. Conſcendere navem; vel ſimpli- 
citer Confcendere; zu Schiff gehen / Wotese Er 
okrer 
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okrek. Confcendere Furrum»eqüüm&t, Cön- Schraͤpffung / Skrobante. dicitur levis vulnés 
fcensió;onis, g. foc. Auffſtzung / Wſtepowanie, ratio, cum arborum cortex, aut animalis cutis les 
Deſcendere, hinab ſteigen / Sſtapie / zeysk. De. vi inciſione aperitur, 
fcendunt ex oculis lachrymæ, die Thraͤnen fallen Sáriüsji; g. m. Pifeis qui folis onin iam natarii 
bon den Augen / t5y s oczu padata. Deſcendere do veſeitur & ruminat. Ohe ſas, mollis aßicdlus. 
€quo; vel ex equo, abſteigen / abſitzen / Sétest s Scht&ö,ess carti, Träger, ferfür quellen / auff 
Fontá.In aciem defcenderesden Zug zum Streit wallen ctec/YDytey(Fá£. metaph. voll pnd über, 
ruͤſten / Fsé do bitwy. Defcendere in caufam; fiüffia ſeyn DObfitowát. Schtebrä, e gf. Auff⸗ 
ein Rechtſach zu handen nehmen / Vwazac (pre: wallung / Vrſprung / Grunnquell / Sdro kiecze⸗ 
we. Defcenditur gradibus ; man gehet die tie: nie / Wytrpſtante. Schtärigd; g. f. idem, Ceca, 
gen ab / Po wſchodach zchodza. Defcensüs,us, ulofa. Scütüriginosus, a; DEn. voll Brunngellen / 
gm ein Weg / Steg ober Gang ſo herunter gehet / Waſſeradern / $robhfty. Scaeurid ſchtüris, ſca- 
d chodzente. De(censió;oniss g. f. ein herabgang türivi, catürktüms fcitürire, auffwallen / herfuͤr 
oder Tritt / cchodzenie. Defcenfionesfaceresfic) quellen! Wytryſtac. Pr&fcirere; allenthalben 
herab laſſen / Sſtapie/Seysk. Inſcenderezauffſtet, uber lauffen / Oplywac. 
gen / beſteigen, Wlese / Mstest, Currum inlcen- Scalix its i, g. m. Der groſſe Knoten an Fuͤſſen 
dere. Equum inſcendere. In arbort infcendere; hat / Arzywonogt / Noſtek Arsywych. 

Auff einen Baum ſteigen / Wlese na drzewo, Si. Scélüs; (celeris; g. neut. ein after] ſchaͤndliche 
peräfeendere, uberſteigen / XOfizpomát wyſo⸗ That Grech wielfi/yTiecnota, Infandumsext- 
ko / naͤd / ꝛc. Tranſcenderèsüberhikiteigen / prze. ciale, nefandum y bum, immanes nefarium, im“ 
fepowac/ przechodzie, Transfcendit ztatem pium, dirum; cruentum, prophanums inexpiabile, 
prime juventa; ift über angehende ugend NIY ine ein im prol um, horridum, crudele, inakditums 
Fed z wieku mtodztenſttego. Abafınisad bo; 


atrum, fadum, petulcums trifles pudendum, tyrans 
vestranfcendere, Prov. Sein Sach verbeſſern / icum; impudens, tetrums inguinatum, muſctabi- 


Popräwié sie / 3 gorßego na lepße trafic. les inigiuims ſangbincum, abominandum, prabums 
Scāndülä, æ, g. f. Schindel damit man Häufer miferum; mortiferum, infelix, deteflabile, Aſtringi 
deckt / Sz udtã / Gont. Scandülar f, pl.nu-Tath⸗ ſcelere; ein tafterftüct begehen / Dopuscie sie 


decker / Gontowt, grzechu wielktego. Item, Scelus pro ſcelerato 
Scändüläca, æ; g. f. Herba, quæ aliàs Conyol. aliquando ponitursein Boͤßwicht / Niecnotliwy / 
vülüs; Glockenblumen / Zaraza ziele. Niecnotä, Sceleküiss Sceleroſus, & Sceleratiis; 


Scüphà, æ. g. foem. ein flein Schiff lein / kodz / asum, Laſter hafftig / Xziecnotlfwy, Sckleſtẽ, & 
zo ln / Biremis, ekcafata ». Scel&ratesadverb Laſterlich / Niecnotliwie. Sce= 
Scáphitim, ij g« nein Bruntzkachel / Pißtopff / lers ass (célérare s durch Schelmerey ſchaͤnden / 
Vrinal / Nieduica. tum; abenum. Item, Sca. Ima zac grzechem. 
Phium, ein gattung Trinckgeſchiris / Czara. Item,  Scana,z, 8. f. ein gelt / ein Hütte von gruͤnem 
Inftrumentumrufticum., - 4 Kaub gemacht / Tamtoe / Bud&s gatezturobio⸗ 
Scápulas£sg. foe Schultern / topátťá: Inter: ng) Dziwowiſko / widok/Komedya. Luderz, 
ſcapilfum, ijs g.n. Das zwiſchen den Schultern / delicrofa, umbro as frondesis, iridis. Servire fee- 
iſt / Plecy / Miedzytopatcze. Scipularis,rés ne, Proverb. Sich nach geſtalt der Sachen ſchi⸗ 
den Schultern zugehörig / lo parkowp. a cken / Cyáfotot sie GEEommobomát. Scc 
Scápüs, g.m. ber Knopff darinnen der Samen Ie, & Scenichs,a,um, von ſolcher Huͤtten oder 
eingeſchloſſen ift / als an Magſamen / kodyga. Zelten / Komedyiny / do Namto kn albo táFtey 
Scapi, in quibus uvarum grana funt; ber Stichel Syd y prsynälejacy, Scene peid;orum»g.neiit. 
oder Trap daran die Weinbeer hangen / Grone pi nu, Felta tabernaculorum; in quibus judæi 
w ktorym ziarna tágoone fa. faciebant tabernacula ad (imilitudinem tab 
Searabeus; i, g, mate, ein Kafer / cin Roßkaͤfer / culerum;in quibus habitar 


arentur meremo., Pri i ; 
Scärifico,as,avisarumsfeästffeäresfehränffen) tas Gerüst oder Platz vor der gelten oder Hu 
Drapae / Skrobac. Scirifícanó;onis, g. focm. 


SC 
auff welchen die Actoren ihre Reden trieben / 
Mieifce ku pátrsántu na widok. 

Sceptrüm,i, g. neut. Scepter / der Röniglicher 
Stab / Berko. Fuperbum, trabale.gemmans,aure- 
ums auratumĘpotensspretiofums imperioſum i fra- 
gile; Generandums regale, minax» inbidiofum s ful- 
gent regium churnumsrutilanssdecorum. Sceptri- 
ker ra, rum, Der einen Scepter trägt/ Berto 
trzymätacy. . 

Schémà» atis, g. n. td elt Figura, Ornatus; Ha- 
bitus; Modus. 

Schidfä,orum, pl, n. Spahn der Zimmerleuth 
vnd anderer Werckleuth / Cvsofta/ Wiory, 

Shifmä; atis, gen. neut · Zweyſpalt / Trennung / 
Odßczeptenſtwo. nS 

Schoenos, vel Schoeniis; i, gem. latiné dicitur 
Fünis & Juncus, ein Seyl oder Bing/ sit / Po⸗ 
vro$. Schaenóbátes, æ, g. m. id elt, Funambu- 
jus; ein Giuckler ber auff Seylen tantzt / powro⸗ 
zoblegun. Schoenóbátícà, æg. f. die Kunſt auff 
den Seylen zu tantzen / Kunßt biegania ná pos 
wrojte. Schœnôbäticüs, a; um, Das zu foldjen 
ant gehoͤrig / Powrozobiegunowy, 

Schons, 1, Menfura Ægyptiaca , Achtehalb 
welſcher Meylen / ſechtzig Stadia, Mila naß es 
dzies lat [tátan. ; 

Schölä, æ, g. foe. ein Schul / Sz ko la. Item; 
Scholæ, Geſpraͤch fo man in Schulen haͤlt / Schul⸗ 
meynungen / Cekeya ßkolna, Scholas habere, 
Schul halten / Szkoly mies. Schölãſticus, a; um, 
& Schölärissre, Das zu der Schulen gehoͤrt / von 
der Schulen / Szkolny. Scholaſticus, i, g. m. ein 
Schrifftgelehrter / der ſich allein der Schrifft an⸗ 
nimpt] Zak. 

Schólíüm;i;g.neut. kurtze Außlegung ober Er- 
klaͤrung / Wyk kad krotkt. ` 

Scfágráphiás prima illa rudis picturæ delinea- 
tio; quz & Ignographia dicitur. 

Sclamachia, vel Sciomachia, Bbung des Fech⸗ 
tens / Fechtſpiel / Szermierſka. 

Sciätheräs » five Sciötherön, Inſtrumentum 
;nomicum » quo umbras indagamus, eo enim 
Archite&i metiendis urbibus uti folent.Horolo- 
gium Sciachericum;ein Sonnen Vhr / Rompas / 
Stoneczuik. . j 

Sciens. Scientia, Scienter, vide Scio, 

Scilícét, adverb, Freylich / O Dn zweiffel / lieber 
ja / Tak leſt / Ale. Ironicéaliquando declarandi 
particula, Als nemblich / To teft. 


sc 

Scilla; five Sqillä, æ g. f. Erb ober Meer ug, 
bei, Cebylá zamorſka. Scillinus, a, um von 
Er dzwybel / Cebulany / S cebule morſtiey. Scil 
Dës, æ, idem, ut: Acetum ſcillites. 

Scīndğ, is; tidi, (ci(slim; fcindéré, ftneiben | 
ein Ding von einander ſpalten / hawen / ZXvátác/ 
Baba) stekac, Scinditur incertum ſtudia in 
contraria vulgus, rottet (id) / oder tvennet ſich / 
Rozrozntäta $te/Oprsecsáto bie ʒ fobe. Sc 
sis, a, um, particip. geſchnitten / zerſpalten / gere 
riſſen / Koſpad ly / Bozerzniony. Sibus isga 
m. Sci(siósonis, & Sciſsũra, æ, g f. Schnitz / Riß / 
Bruch / Rzezanle / Rabãnie / Roſpaͤdlina. Scie 
silk, le, leicht zu ſchneiden / ſpaltig tupny / Rzezã⸗ 
ny. Ableĩndò, is, abſcid i abſciſsum, ãbſcindèrè, 
abhawen / abſchneiden / Vrznac / frot, Abt, 
Sus, a, um, partie, abgehawen / abgeſondert / Od⸗ 
vjtelony. Res abſciſſæ, Verdorbene Sachen / 
Rzeczy zgimone. Res erat abſciſſa, Es war alle 
Hoffnung aus / Juz wß yſtka nadziela by la u⸗ 
ſtaia. Abſciſse, adver. vel Abſeise pro eo quod 
elt fixe, Eigentlich / gruͤndlich / Surowie / Grun⸗ 
townie, Abfcifsid,oniss g. foem. Abſchneidung / 
Odrzynänte Cönſcinderé, zerreiſſen / Porze⸗ 
sét, Oratio conſciſſa, zerriſſene Red / Podarta 
Oräcyia. Cöaſclsüs, a, um, zerxiſſen / porzeza⸗ 
ny. Confciísüra, &, g. foe. ein Spalt oder Riß / 
Rofpor/Porsezänte, Diſcindere, von einander 
hawen / Kozerznac Amicitias difcindere ; me- 
taph. zertrennen / Przytacielſtwo rozkacz ye. 
Exſcindere, quidam fine f, fcribunt, quod x. pro 
duplici fT. accipiatur; ut: Excindere urbem; ein 
Stadt zerſtoren / Miaſto do ßezetu wybıd/wys 
giec intẽrſcindèrẽ, zerſchneiden / zerhawen / prze⸗ 
einad. Perfcindere, durchſchneiden / Przekroie / 
przerznac. Perſciſſus sa, um, durchſchnitten / 
Przerzuiety Profcinderes Vor nen auffhawen / 

oder vor jhm auffhawen / Poctnae / Rabac. Ter- 
ram profcindere, Erſtlich braachen / oder auf: 
braachen / Oráé odtog albo ugor. Aliquem 
proſcindere, metaph, Einen beſchelten / laſteren / 
Eykac kogo / obmawlac. Proſciſſus, a, um, par. 
ticip.auffgebraachet / Poorany. Pro(cifsüm.i,g. 
n, pro Terra profciffa Braachacker / Rola fpra« 
wiong. Proſciſlio, onis; g. f. Auffſchnitz / Naba⸗ 
nie / poétuánte, Refcindere, abhawen abſchnei⸗ 
den / dannen ſchneiden / Veinat / Prz ec nat / Vrzy⸗ 
nat. It. Reſcindere, Raben ſchneiden / Latorobl 
odei⸗ 
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blat. Voluntater mortui refcindere , Eines Gopadae / G dſtae / O dſtepo wat. Cönferäs,as 
Zëäbment brechen/ Teſtament zutese. Trans- um, wol wiſſend / wiſſenhafft / swiãdom / Wiedsa 
feindere ; durchſchneiden / Prz eta / przekrolk. cy. Meorum omnium conſiliorum conſcius, ber 
Inuſitatum eſt. weiß alle meine Helmligkeiten / Wiledzacy wy. 

Seinala 2, g. f. ein Fuͤncklein / Iſkra. Tezuz CG more tatemnice. Mens bene confcia Ein 
parfascorufGa e olant, fol ati leg, el ense gut Gewiſſen / Czulacy sie w dobrym. It Con- 
Scintillülá;dimin. Scintzlld,as, Tote Eist, feiusSchäbdig/Spohwiedsacy Confeiss ani. 
nen / glaͤntzen / 5typesee ste / Iſtrzec ste Schn- mus, Das fich ſchuͤldig weiß / Wiedzocy na sie / 
log, onis, g. fm. Glantzung / Blyßczente / Czulacy ste wezym, Cönſctentfä,æ, g-foe. ein 
Iſtrzente. Y f Gewiſſen / Sumntente, In conferentiám So. 
Scid, fcis, Eet fetum; fcrre s wiſſen / Wle⸗ mere aliquem, Einem fein Handel offenbahr en / 
dziec / intet. Seit omnes li „Er weiß oder Iwierz pe sie czego. Defcifcere veritate, Volt 
kan alle Sprachen / mie voti ytEte lezykt Scire der Warheit abweichen / Odſtapic od prawdy. 
fidibus Auf Seytenſpiel fónaen/'O mee gra na CTIE entis, adject. vnwiſfend / Niewiedzach. 
ſerszypkach. Latine. vel Gracé (cire, faten oder Infciente me, Ohn mein wiſſen Bez HOEY Wis 
Griechiſch koͤnnen / Vmiet po Grecku / abo po Domosc. Inſciens feci; Ich habs vnwiſſend ge⸗ 
Aacınte, Sein, pro Scifne, Selens, entis,partielp. than / Wiewledzacym to u czynit. Inſcientia, 
five nomen ex partcip wiſſend / wiſſenhafft / Wie zg. f. Vuwiſſenheit / Niewiado mos. Infcitus, 
dzacy / Vmtetaey. Scientia, ze, g. f. das Wiſſen / a, um, Bngſchickt / grob / vnvernuͤnfftig / Nileumte. 
Wiſſenheit / Verſtand / Bericht / Wiadomose / V. ietny / Glupt. Inſekte adver, pnbernuͤuffriglich / 
mletetnote / Nauka. Scienter,adverb. wiſſent Nieumteiernte. Inſcitia, æ.g. Fee, Vnvernunfft / 
lich / aut wiſſen / Bꝛegle / Omierernie, Tee, got, Grobheit / ꝛteumieletnosk. Inſcitia temporum, 
lich / Meiſterlich / Koßtownie / miſternte. Sci- Durch Vnwiſſenheit der Leuth derfeldigen Zeit / 


tus puer, Ein fein Adlich lieblich Kind / Grzeczne⸗ Niewlädomost Iuost ſwego czaſu. In(cius, a, 


Dog, Scrum g n. ein Satzung ober Geheiß / um, vnwiſſend / Vitevotaoonty. Nelel8, is, neli. 
Yitaws, unde Plebi(citum; vide Plebs, Scite, vinefeitum, ne (cire, nicht wiſſen / Niewiedzlec, 
adver. Fein / Adlich / weißlich / geſchicklich / Sztu / Neſcio te ego ſolt ich dich nicht kennen / eznom 
enie / Grzeczy / Madrze. Sertülls, a, um, dim. cle. Ne(cire latinè, nicht Latein koͤnnen / Nieu⸗ 
A Scitis. Scius, pro Sciente,inufitatum. Sciſed, miet po fácinie. Nefcitür, man weiß nicht / Nile; 
ſelſcis, ſc ix, (citum; ſcĩſcërè, ide fignificat quod wiedza. Neſclüs, s, um, vnwiſſend / Rlewtedza⸗ 
Scire, Item, Sciſcere, ei kennen / anfahen / vnd cy. Item vnbekandt / Vrtesnátony. Prefcire & 
ordnen / Stänowic/ Vchwaläk. Sciór, iris, Præſeiſcere, vorwiſſen / Wiedziet przed tynj/ 
atus (um,feitärs,erfahren/nachfragen/erforfchen] poecuwvác Pr&feientiä,2,g. f. Das Vorwiſ⸗ 
Dowiadowär sig. Sciícitor, atis s tree, ſen / Przeyrzente Pr&fcitä,orum 
deponens; idem. Scitare, activa voce, obfole- vorgemerckte Ding / Vorbed 
tum eft, Scitamentu, Gellius vocat fcitéexcogi- rzecz / ak przyß lego Præſcius a, um, Der zu, 
tata, orationis ornamenta, TInufitatum., Sic di- kemmende Ding zuvorn weiß / vnd zuvorn Gut 

tuntur etiam (cité parata edulia. Adſeire, zuthun / Przeczuwalgey. Reiche, & Réfcifcér& verneh 

darzu nehmen / Pesyumomát] Przylaczat pro men / erfahren / nnen werden / Dowledzlek te 
quo ulitatius Adfeifeere, Conſeire, non eſt in Rem omnem refcivit Er hatalles erfahren / Do.“ 
uſu, ſed Oonſeiſcere, Etwas bewelſen / das iſt / et: wiedztal éte wßytkiego. 

was gemeinlich vnd wiſſentlich anfahen vnd ord- Sciotericum; vide Sciatherus. 

nen / Vchwalaͤe / Stanowik. Facinus in fe foe- Scipio, onis, g. m. ein Grab] Steck orta 
dum confcifcunt , Beweiſen onnb begehen eine Scipio in vineis, ein Trauben trapp / Szypulka 
ſchaͤndliche That / Sbrobnie se dopußczalg. i gtoná. 

Conſeiſcere fere ad mortem pertinet: plerund; Scirpüs;pi;g.m, Ein glatte B 
enim ficlegimus : Mortem fibi ipfi conſcivit, Er sit. Seed, Iceri, Scirpussein verborgene Frag} 
hat ſich ſelbs vmbracht / Sam sie zabit. Defcı- Pytátie trudne / ſtryte. Nodum in Scirpo qua- 
feere, abfallen / zum Feinde fallen / abweichen / H h h rere 


5 pl. nu. g. neut. 
eutungen / Przeczutg 


ing ohn Knotten / 


£C 

rere; Das leicht iſt / ſchwaͤr machen / Falnegs es 
trudnoscla Fukäc. Scirpö, as ſcirparè, mit 
Bing binden / sttowlem zwtoz ae, Scirptuss a, 
um, Bintzen / bitowi. Scirpea, e g. f. & Scirpi- 
eülüm, i, g. n. Zennen oder Koͤrb von Binz oder 
Wenden gemacht / Roß y sitowig. Seirpicülá, 
æg, f. Raͤbmeſſenlein / Rzezak. 

Sciffilis; Sciſſura , & Sciſſus, v. Seindos Scifei- 
tor. Sciſco, Seitors Scitus, vide Scio. 

Sclürüs; i, g. m. ein Eychhorn / Wiewlorka⸗ 

Scloppus.is g. m. fonuse(t; qui ex inflatione 
buecarum erumpit; 

Scobs, g. f. vel hic Scdbis, is, Staub / Feylſpaͤn / 
Trocina/ O pilki. Scóbinása g. f. ide, fed obſol. 

Scolecias x; gen. foem. Genus æruginis, 

Scol&pendrám, g. f. Ein haaraͤchtiger Wurm / 
Gastenicã / Stonog morſti. Eſt & pifcis genus, 

Scolópendrions Herba; Steinfarn / Stones 
gowlec, 

Scomm3 ätis;g.neu.ein Schimpffwort / ein bes 
deckt Spott wort / Sz nypka / Szyderſtwo. 

Scopá: æ; vel Scopzs arum, g. f. pl. nu. magis 
in uf, Beeſem / lot la. Viles, finges. Items Sco- 
pe, Buͤſchlein Ruthen / oder Kraͤuter / Wiczaänka. 
quas medici manipulos vocant. Scopulä,a, dim. 
Scopartus, ij» g. m. ein Dauftebrer] Mitknecht 
der das Hauß kehret / Vmiatacz Scõpds as, ſcõpã-· 
rë, pro Verrere & Mundare, in Bibl. tant. legitur. 

Stoptula opetta , Schulterenblaͤtter / Rost 
Jopätczäng. 

ScOpiis; pi» g. m. ꝗtveck / Zyl dar zu man ſcheuſt / 
Cel / do £torego ſirzelata. metaph. Das End 
vnd Zyl dar zu man ſicht / Fuͤrnemmen / Kobtee 
prawy. Scópills, li, g. m. diminut. Ein hoher 
Felß / ein ſpitziger Schrofe / Skalã wyſoka / y 
Spiczaſta. Turrituss immanis Adefuss frondoſis, 
vorfrago[fuss minax, ftaber, dyurussmufcofussatuttiss 
Wupotduss praacutus, Scopulosüs; å um; Schrof⸗ 
üchtig/ Felßaͤchtig / Skaliſty. 

Scoria, se, g. fc. Schaum des Metals / Sintel 
oder Schlack / Suset. r 

Scörpiö,oniss & Scörpiüs, i. g. m. Storpion/ 

"Iteo$wtabeE. Ardens benenifer; minaxs formi- 
dloloſtas, curbans brachin; pugnax acer, Martius 
dirus, horrens, mortifer. Item; Scorpius, fignum 
calefte. Item, ein Kriegsruͤſtung / wie ein Scor⸗ 
pion geſtaltet / Proc wolenna. Item, fpigige 
dornaͤchtige Geyßlen / Ros ka. Scorpius; Herba, 
femen habens ad fimilitudinem Scorpij. Scor- 


8 C 
pios; piscis; Seorptontls, a, um, von Seorpio⸗ 

nen / Niedzwiadkowy. 
Scortim;i, gen. leder / Fell / Stórá, Item, Ein 
gemeine Dirn / Metz / ein Hur / Nlerzadnica. 
Deßiums ſcorteumzmeritorium, fatidum, diobolates 
publicum, libidinofum, exoletum, fordidumsturpi fr 
finum  fpurcum; Sirulentums beternofums mpudi- 
cum, marcidumsfitium,ebyiofumspr emiofums puti. 
dum». Scõrtlis, a, um, (eder in / SRoksäny. Scor- 
tatör, oris, gm ein Hurer / Nierzadnik. Scortór, 
aris, atus fum; port, Hurerey treiben / Nierza⸗ 
du pätrzyt. Scortätiö,onis, g. f. Hurerei Nie⸗ 

rzadu pfodzente. Scortillüm.dini, à Scortums 

Scótomà, atis, g. n, Vertigo, morbus capitis, 
Schwindſucht / Samerch woczu. Scötömäti- 
cis, a. um, Der den Schwindel hat / Samterch w 
oczu matacy. : 

Sctrantéum; €T pellem vocant in quam fagit- 
£g reponuntur. 

Seräptiasesg.f, Vermiculus habitansin fron* 
dibus, metaph. Meretrix. obſolet. 

Screö, as; avi; atum, Serearés rüfpern/C brét 
«bác. Scréárüs, us, gam. Ruͤſperung / Chracha⸗ 
hie, Scréatórsoriss g. m. ein Rüſperer / Chra⸗ 
ala. Excreärc, außſpautzen / außtwerffen / aithe 
ruͤſpern / Wychrachae. Excreabilis.le, außrüs 
ſpig / leicht auß zuwerffen / larny do wychracha⸗ 

Scriba vide Scribo. (nia. 
Scribligò, vel ut alij cenſent, Stribligo, id eſt, 
Solcciſmus. obſolet. 

Str iblita, æ, g. fl ein gebackens Struͤblin / Tarte 
oder Flade / Ko lacz. 

Seribò, is, fcripsi, fcriptüm: feribere s ſchrel⸗ 
ben / pifác. It. dichten / beſchreiben / in Geſchrifft 
faſſen / Sapiſowaͤc. Aliquem heredem; vel te- 
ftamento fcribere Einen ſchrifftlich zu ſeinemEr⸗ 
ben ſetzen / Sa piſac Fomu Dobrá / eem Fos 
go witeſtamenete dziedzicem. Alicui nummos 
fcribere, Einem Gelt durch Wechſel ſchrifftlich 
verſchaffen / Oddawae pientaose przez bank 
przez Wekſel. Item, Scribere, mahlen / Maͤlo⸗ 
wat. Scriptitösas, (criptitaré.frequent. quod in 
ufu non eſtꝭ offt ſchreiben / piſywãc / Tzeſto Dt 
ſat. Scriptus, us, g. m. & Scriptiò onis;g.f, dat 
Schreiben / Piſante. Serlbä, x, g. m ein Schrei 
ber / Piſarz. Scriptor, oris; g. m. ein Stribent / 
Buͤcherſchreiber / Piſarz ks tag. Item ein Statt⸗ 
ſchreiber / Sandfehreiber / Amptſchreiber / Piſarz 
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mleyſet/ ur; edowy / ꝛc. Scriptor legum B «fae Gkreßae / Oßuklwac. Cireimkrip®,ädyerb, 
ſchreiber / piſarz praw. Scriptorits , um, ut: mit kurtzem Begriff / Gladko / rotko. Cireüm. 
Calamus ſcriptorius, eiu Schreibfeder / Pioro fcriptór, oris; g. mal. ein Betrieger / Szälbiers, 
piſarſkie. Serie, g. f. Schrifft / piſmo. It. Circümferiptüs,a, um, Betrogen / Oßukany. 
Dichtung vnd Beſchreibung eines Buchs / piſa / Circümferiptiö, onis; 8.f. Vmbzylung / Ere, 
Nie. It. das Ampt / Rechnung vnd Auffſchrifft oder ente. Circumferiptio adole(centum „ Vberll⸗ 
Handel d Zoͤllner / Verwaltung der Zoll vñgemel⸗ fung vnd Hintergang der Jugend / Gßukante / 
ner Guͤter / Schaffneren / Dochod publiczny/al. Trapiente mtodzt. Deſeribere, abſchreiben / ab⸗ 
bo urzad nad dochodami przelozonych. Ma- copeyen / Wypiſowae / Opiſowac lt. ordnen / 
gitter ſeripturæ, Zollmeiſter od Rechenmeiſter der erthellen / Naznaczat / Przepiſowac. Deftribe. 
Zoll, Rächmiſtrz celniczy. Scriptürärfüs,ij,m. re pecuniam in civitates, Einer jeden Stadt ihr 
Zollſchreiber / oder Schreiber einer Schaffnerey / Summ Gelt ſchaͤtzen / wie viel fie ſtewren ſollen / 
Plſarʒ dochodowy. Ager (cripturarius.ein Feld Rozpiſowät ſumme ſrarbow mteyſtich. De» 
anten gegeben / Rola dochodowa. Scriptü- feriptus, a, um, Beſchrieben / Gpiſany / ut: Le. 
gä, is, fcriptürire , begehren oder fich ruͤſten zu ges defeript®, Deſcriptum, i, g. n. ein Copey / 
ſchreibẽ / Chee mi sie pifáé. Adfcrib8,vel ACC. Przepis / Ropia. Deſcriptio, onis, g. fce, Ipfe 
bd, is; pfi; ptum; a (cribézé , Etwas zu ſchreiben / acctus deferibendi, Deferiptio populi, Abthel⸗ 
Prsypifät-Item;Aferibere,zuffellen/darzuthun/ lung des Volcks in Biel Rotten / 3Sosftawiánie/ 
Przydac / ut: Afcribi in civitatem; &, Civitati, roz ſadz nie ludu. De(criptio.pro definitione, 
Gür ein Burger angenommen werden / Mieyſtie ein Außlegung / Wypis. Exſeribere, idem quod 
prsyrać. A(cribere alicui falutem, Einem ein Deſeribere, aöfchreiben/ Wypiſat. Exferibere 
Gruß zuſchreiben / posoromié kogo przez liſt. alicui, Einem ein Abſchrifft geben / Wypis komu 
Aſertptld, onis, g. foe Zuſchreibung / Zumeſſung / dak. Inferibere , In ober auff etwas ſchrelben / 
Przypiſanle. A (criptricius, & Afcriptivus,inu. oder auſchreiben / przypiſac komu. It. Namſen / 
fitaté a, um; eingeſchrieben / eingeregiſtrirt / Wpi⸗ intitulireu / Napts klage. Corpus inferibere, 
fany|Betefteowy, Aleriptitiſ pl. n. Lehenleuth / ritzen / oder mit etwas bezeichnen / Vláced)owát. 
postteE/Sofnters Iekkı. Afcriptitij vocari pof- In(cripta epiftola patri ; dem Vatter zugeſchrie⸗ 
funt, qui extraordinarij in collegijs magiftra- ben/Zift od Oyca náptfány. Inſeriptus a, um, 
tuum aſſumuntur, Zugenommene / Przywziecl particip. five nomen ex particip. Ein / auff / oder 
ná mieyfce/ná urzad. Afcriptör,oris, g.m. ber angeſchrieben / Napiſany, Inſcriptum, i, g. n. ein 
dem Klaͤger in ſeiner Sachen günftig ift) Pomos Zedel / Cedula. Item, pro inſeriptione, ein ber⸗ 
cnik. Afcriptüs,a,um, hinzugeſchrieben / zuge⸗ ſchrifft / Titel / Napis / Titul Interſcribere, dar⸗ 
eignet / Prsypifäny/ przydany. Contcribéré, zwiſchen ſchreiben / Wpiſat miedz y. perſeribere, 
beſchreiben / Spiſowae / Popiſowac. Legem auß ſchreiben / beſchrelben / erſchreiben / überforeis 
confcribere; ein Geſatz machen Prawo podat. ben / Wpiſowac / Opiſowae / Przepiſowak. 
Librum conſcribere, ein Buch beſchreiben / Ast; Item, auffſchreiben / in ein Roͤdel ſchreiben / Wpt⸗ 
ge näptfäc. Conſcribere, abſdlute, zuſammen | (áévo Reieſtr / wkslagi. Per(cribere pecunizm, 
leſen / vnd einfchreiben/ Spiſowae / Wpiſowac. Einem Gele durch den Wechſel verſchaffen / Od. 
Conſcribellare, vel Gonferibillare,pro conferi- Géi pieniodze przez bank. berſcriptum, i, g. n, 
bere, Veteres dixerunt obſoletum. Conferiptüs, In Geſchrifft geſtellt / Fapis. Perſcriptum inta- 
a um, beſchrieben / Wpiſany. Conferipti, ein- dulas, idem. Perſcriptio, onis, g. f. das Auffſchrei⸗ 
geſchrieben / oder zu den andern eingeſchrieben / ben / Napiſänie. Perſcriptiones, Vertrag vnd 
XD piónt/YO pifáni Conſcripti dicebantur, qui Kaͤuff in Schrifften geſtellt / Intercyz Perfcri- 
ex equeſtri ordine Patribus aſeribebantur; ut ptonorisg.m.ein Schreiber der Vertrag / Kauff⸗ 
numerus ſenatorum expleretur, Zuſammen be, ſchreiber / Piſarz / zapiſulacy intercyzy. Pr&- 
fhrieben/ YOpifánt/ Prsydant. Conferiptio, feribere, vorſchreiben oder fürfchreiben / ſagen 
onis, g. f. Beſchreibung / Spifowänte/ Spiſek. wie einer fic) halten ſolle /in Weyß vnd Form für, 
Circumnſcribere, vmbſchreiben / Opiſak. metaph. geben / vnterrichten / gebieten / Przedpiſowae / 
betriegen / einen hintergehen / vmb ep os bringen / Hh h 2 Na. 


5 
Viápfe E(aéc Roſtazowac. Ut lege prafcribi- 
tur, Mie es das Geſetz inhalt oder außweiſet / Ja⸗ 
Eo ſtoi w prawie. Præſe xiptio, onis g: foc. Ber 
fehl / vorgeſchriebene Weiß vnd Form / Vnterrich⸗ 
tung / O piſante / Gkreßenie / Formula zapiſy. 
Præſcriptum, i, gn, gebottene Or dinantz / vorge⸗ 
ſchriebene Regel, Sormutá/ Okreßente. Pro’ 
fcribere, ein Ding ſeyl anſchlagen / das iſt / mit bf» 
fentlich angeschlagenen Schriften ver kuͤndigen / 
Qbwieficsáé piſmem Kupro. Proſeribere 
aliquem Einen in die Acht thun / Einem jeden zu 
tödten erlauben / Wywoly wác kogo / Infamio⸗ 
wat / Bäntowac, Profcriptürió.s.profcriptu- 
rivi prõſcriptüritüm, prõſcriptürirè, ein d í Durch⸗ 
achtung im Sinn haben Cb cteévo pmotác. Pro- 
fcriptus; a, um, In die Acht gethan / Wywota⸗ 
niec: Proſciptio ois g. fœ. die Acht / Wywok⸗ã · 
nie. Profcriptor oris, g. m. der einen in die Acht 
thut / Wy ywolywác. Refcriberestviederfihrei- 
ben Dopifáé, Item, wiedergeben / Oddac. Argen- 
tum alicui refcribere , wiedergeben / ſonderlich 
durch den Wechſel / ſo man anderswohtn ſchreibet 
das Gelt zulegen / Oddas przez bank. Re(cri- 
ptum, i g. neut. Ein ſchrifftliche Antwort / oder Ab; 
ſcheid / oder Erläuterung eines Fuͤrſten / oder Er⸗ 
kantuuß / Od pis / Dekret Panſti albo Kizjecy 
przez piſmo podány. Subſcribere, vnterſchrei⸗ 
ben / podpiſat. Judicium cum aliquo fubícribe- 
re; ein Rechtliche Klag wider einen fuͤrneh men / 
Spräwy ſadowey przeciwko Fomu naſpot 
gie podiac Item, Subſcribere Geh zu einem Klaͤ⸗ 
ger ſchlagen / vnddie flag mi: ihm fuͤhren / Skar⸗ 
ye pefpotu przed fedem. Subferibere voiun- 
tatialicujus; Einem ver willigen / poz wolle, Can- 
fam ſubſeribere; die Brfach daran hangen / war⸗ 
uind man etwas handlet / ober eines Handels ein 
ſchrifftliche Vrſuch geben / Przyczyne albo vátta 
potesyé Sandlu lubo ſpräwpiaktey. Subferi- 
ptios onis; g. foe. ein Vuterſchreibung / Podpis. 
Item, ein Zuſtimmung aurem. Klag / poswiãd t 
ante fprámte czyiey. Subfcriptio cenforia, 
Bekrafftigung durch die Zuchthuͤter angeſehen / 
Potwierdzente. Subſcriptor, oris, gm. Der et 
nem beyſtehet / mit jhm ein Klag zu fuhren / Pots 
wierdzietel ſpräwp. Sub(criptór& Approba- 
tox. Süperfcriberes uberſchreiben / Cep klasc / 
raró legitur. Trausſcribere, abſchreiben / pese: 
pifa m» übergeben ndern / oder in einem 
uff uͤbergeben Nadg was / Wlewae prawo 
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na kogo. Alicui fundum transferiberes mit allet 
Gerechtigkeit uͤbergeben / Nadae / Sápifá£ prá- 
wnie. Transferibere, Sein Schuld oder Gerech⸗ 
tigkeit ſo er an einem hat / einem andern uͤberge⸗ 
ben / oder fein Lehen von einem andern nehmen / 
vnd einem andern verleyhen / Diug ktorym mt 
niei u drugiego ukazowat / Diug oddae 
przez bán. 

Scrinium; ij g. neut; ein Laden oder Kaͤſtlein / 
Skrzynia. 

Scriptito, Scriptura, vide Scribo. 

Scröbs»feröbis, tam maſc. quãm fœm. gen. ein 
Grub / Dot. Aera, caßa, obſerna. Scrobis etiam in 
nominativo dicitur, Scróbicülüs, li, dimin ein 
Gruͤblein / Do let. Cntã. 

Scrõbà, æ g. f. ein Mutter ſchwein / Prosna s wi⸗ 

Scrof páícüs, i, g. maſc. qui ſcrophas paſcit, 
Ineptum eit. Scröf ülà;z dim. Itemz ein Kropff / 
Gruczot / alias Struma. 

Scrotüm;i, gen. neut. Hodenſack / Moßny. 

Scrüpiis, i; g. m. ein Steinlein / als die einem 
in die Schuch fallen wenn einer wandlet / Kamyk 
w bocie, Pungens., Serüpels, a, um, Steinlaͤch⸗ 
tig / Kamtenifty. Scrüpulüs, li, dim, à Scrupus, 
Item, Angſt / Sorg / Zweiffel / Trudnost / Tray 
pienie. Injeciferupulum, Ich hab ihm Angſt ges 
macht / Sade trudnos / wat pliwost przy⸗ 
wieße. Scrupulus;g. m. five Scrupulum;i,g. n. 
Nomen ponderis; Latine Obolus dicitur, Der 
dritte Theil eines Quintlins / oder zwoͤlffte Theil 
eines Loths / Dwãnaſta czesc tot. Item, Seru- 
pulus, Menfura terræ, habens pedes quadratos 
centum & eftducentefima, octogefima octava 
pars jugeri. Scrüpülósiis.asims€ teinaͤchtig / Aa» 
mieniſty. Item, voll Zweiffels/ Trudny / pelny 
watpliwoset. Scrüpü tássatisg.f. Angha fr 
tigkeit / Angſt / Zweiffel / Schwaͤre / Ce 
NWarplimoge. Scrupulöse, adverb. mit Angſt 
vnd Sorg / Angſthafftiglich / Fraſowluwie / pily 
nie. Scrüpularis, ré, Eines Scrupels ſchwaͤr / 
Szkrupul mätacy. Scrüpülätim  adverb.gon 
ſtůcklein zu ſtůcklein / Po kaſtu. 


Scrũtaà, orum, gen- pl. num. alt Geruͤmpel als 


Enfen vnd eee Aupiedi. Filia. Seria? 
j; g: maſc. Der folh alt Geruͤmpel feyl hat / 
Wendetarz. Scrutariásg. g. f. Handtierung mit 
ſolchen Lumpen vnd alten Eyſenwerck / oder ein 
Grempelftaw / Wendeta / Wendetarka. Fo- 

rum 


KG 
rum ſerutar ium, Gruͤmpel marckt / Rynek wen⸗ 
detärſtt. 

Scrürd, as, tcrütäre , vel Scrütör, aris; atus 
ſum, Terre erſuchen / Szperae / sladowäẽ, 
Veſtigia domini fui ferutari; dicitur canis, nach⸗ 
fucben/&ispera/XO ecba. Scrütatió.onisg to. 
&Scrutinium;ij.g:n. dz Er ſuch en / Nachforſchen / 
Sßperamie / Deponie, Scrüratór,orís, gm. ein 
Nachfrager / Szukacz / Inkwizytor. berlerũtz⸗ 
ri, mit Fleiß er forſchen / Dowiãdowac sie. 

Scülpó,is; (cülpsi, fcülptüm; fcülpcre s gras 
ben / ſchnitzeln / ein Bildnuß auß Stein oder Holtz 
oder Stein machen / Rye / Strugas. Sculpturä, 
æg: f. Das graben oder Schnitzlen / Dlubanie / 
Aya / Sz nicerſtwo, Scülprör, oris. g« m. ein 
Graber oder Schnitzler / Sznicerz, Scülpeile, 
is, g. n. Etwas geſchnitztes / oder geſchnitztes Bild / 
Batwan / Ryry obras, in Bibi, tentum legitur, 
Scülptilisslc, gegraben / geſchnitzlet / Nyty. 

Sculpontàs æ, g. foe. tin Flitzſchuch / Crepkt / 
Kurpie. Scülpönèatüs, a, um mit Flitzſchuch 
angethan / Kurpie mätscy. 

Sept, g. m» ein Spott vogel / Lotterbube / 
Btazen / Szyderz. Scürrilitas, atis, eichkferti⸗ 
ſchaandbare Schimpffwort / Sz yderſtwo. Scür- 
rilisjlés ſchimpfflich / Ssyderſti. Scürriftér, ad- 
verb. Leichtfertiglich / Szyderſtie. Scüxrörs aris; 
fcürrari;id eft; Scurramagere. Scürrans;antis, 
id elt; turpiter adyerb. 

Seutella, vide Scutum. 

Scüticá;a, gfo ein eder ne Geiſſel / Bicz. 

Scütüm;ig.n.ein Schilt damit man die Streich 
auffhelt / pawez a. Fulgens, æreum, ornatum, Ma- 
cedonicum ferreum, lunatum, ligneum, caßum, au 
ratum, Scutarius;ij; gm. Schiltmacher / Pawe⸗ 
jmë, Scũtärlüs, a, um, ut; Fabrica fcutaria, Ein 
Werckſtat da man die Schilt machet / Waͤrßtat 
päwezulczy. Scücatis; a, um, Der ein Schilt 
fuͤhret / paweze noßacy. Scürülümsi , g.neut, 
dimin, Schiftlein/ Tarcza, Scütula, æ, g. f. ein 
Schuͤſſel / Miiſta mala. Item, ein Schiltlein fo 
man aus einem Baum genommen / (nemlich die 
Rinden mit dem Aug) in einander ſetzen / Poſa⸗ 
Dabo kwaͤdrätowa / okragläwa Scilla, æ, 

g. f. dimin. ein Schuͤßlein / Miſeczka, Schrüla- 

tüssayum; wle ein Schilt geſtaltet / podobny do 

tarcze. Scutulata veftis, Gebluͤmbt Kleid mit 

Kreyſſen wie Schuͤß len oder Schiltlein / ꝛc. Wzo⸗ 

ryhe pátrá. 


SE 
Scutula, Scutulum; vide Scutum. 
Scymnis, i, g. mafc.lat. Leonis catulus. 
Scyphus,i, g. m. ein Trindgefhir/Kubet, 
Scytalasz,& Scyraleses, g. F, Mus araneus, lat, 
ein Haͤrle / Myß brytanſta / Cbrouoftay. 
Se, Pronomen accuſat. cafus à Suie Se; Pr&- 
oft, (emper compolitainvenitur- 
Sebo;& Sebum, vide Sevum. 
Secäle, is» gen. neut. Roggen / ef. 
Secedo, vide Cedo. Secerno, vide Cerno. 
Sécefpità;z:g.f. ein Opffermeſſer / ſo die Opffe⸗ 
rer brauchten / Noz / toporek D fiarny. 
Seceſſio, deceſſus vide Cedo. 
Seciuss adyerb. Minder / Miniey/ Gorzey. 
Secludo, vide Claudo. 
Secd.as;secut,sectum, secare, füneiben/ fpal- 
ten / ſeegen / abhawen / icc Rabat/ A586 
Pabulum fecare, abmaͤhen / Ros ic. Sectus, aum, 
particip. geſchnitten / abgehawen / Poslecz on / 
Koßony. Sscatürüs, pro Sedürus, a, um, SE: 
gmèn, minis, & Sécámentüm,j, g. neut. ein abge 
bamen Stüd / als Spaͤn / Spalten / Okrawek / 
Obrzezek 7 Wior. vide infra Segmen, Scar 
ritis; a, um, ut: Sportz ſecariæ, Korb zu Spår 
nen dienlich / Roß do okrawkow / do wioru- 
SEO, onis. gf. Schnitt / &zezanie. Ite) Sectio 
Media vel aliqua pars bonorums(ive omnia, qui- 
bus quis multatur, Confifcatio vulgó dicitur. 
Item, Sectio, juris perſecutio, quibus utuntur 
ſectores. Se&tór, oris: g. m; fignificat eum accu- 
fatorem; qui ex damnatione accufati dimidium 
bonorum expectat illius: aut certe aliquam par- 
tem. Se&üra, æg. f. Schnitz / siekanie / Veinek. 
Spe De, IE, & Secttvus, aum, geſchnitten / geſpal⸗ 
ten / geſeeget / oder ſpaltig / le ſchneiden / (ua 
pny / taeny do rzezänia / Steczentn. Secule 
porrum, Lauch das (id) voneinander theilet oder 
ſpaltet / lupny kuczek. SEcariüs.asum, Das den 
Zimmer leuten dienlich iſt / tes telſti. Consecósas, 
cönseeul, consectüm, constearé, zerſchneiden / 
zerhawen / Ss tekae / Srabãc. Consectió. onis, g f. 
Fallung odr Ham / oder Zerſchneidung der Baum / 
Kabänie. Circü are, vmbſchneiden / oder 
vinbſpalten / vmbhawen / Gbrzezat / O bénác. 
Dese care, abſchneiden / abhawen / Veinac/ G Dt 
nac. Defecare prata, abmaͤyen / Rosie. Dése« 
cans, antis; particip. abhawend / Odeinatacy. 
Descáus;a,um,particip. ut: Deſecta cum ftra- 
Hhh.3 men- 
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mento ſeges, abgeſchniten Gerrätd/ Pozets 360. 
ze. Dësen, onisyg« f. Abſchneidung Gbema⸗ 
nie / biekanie. Diſſecare, zerſpalten / zerſchneiden / 
Boſtinãt / Koziupak. Execare, auß ſchneiden / 
außhawen / Wyetnat / Wyrz ynãc. Execare ger: 
vos urbis,Proverb. ber Stadt jhren Gewalt neh⸗ 
men / Diei moc / zwierzchnost naſtu. Exe- 
care peſtem Reipublice, gußreuten was der Ge 
meind Schaden bringt / Wyrzuee co ßkodliwe⸗ 
o Rzeczypoſpolptey. Exectio, onis, g. k. Auß⸗ 
ſchneidung / Wyetecte. Inſecare⸗ einſchneiden / ein⸗ 
hawen / Wrzynae / weint. Tusedtüs.a sum; eins 
geſchmitten / Wrzezänp. Animalia inſcta, Aller, 
Tet Thier fo beynah als abgeſchnicten oder durch⸗ 
ſchnitten feyn zwiſchen dem Haupt vnd Bauch] fo 
dur an einem kleinen aneinander hangen fals Flie 
gen / Bynen / Weſpen / Kaͤfer / ꝛc. Kobäctwo 
przewieziſte. Inſecabilis, le, vnzerſchneidlich / 
Atestekänny. Intersecare,jerhawen/Praedinät 
miedzy, Perfecare , durchſpalten / Przecinac⸗ 
Præſecareʒ behawen / vornen abhawen / YXctnác/ 
Vrzynät. Pr&segmensinis, g. f. Abſchnitzling / 
Veiner / Gbrzezek. Profecare, auffſchneiden / 
auffſpalten / Rabat / postekac. Proseaà, orum; 
z. n. pl. nu, dida funt ab Antiquis Viſcera, que 
in (acrificijs proſecaſſent. Resecäre,abfchneiden/ 
beſchneiden / Oderznac, metaph. gar abhawen / 
Odetat. ad vivum reſecare; glatt vnd genaw 
hinweg hawen / 3 granti odtiac. metapho- 
rice, gar zu fleiſſig ergründen / 3 Gruntu ru⸗ 
Bye. Resectis, onis: g. foe: das Beſchneiden oder 
Beſchrotten / O ors ynante / Odeletie Resegmén, 
Inis, gn, Abſchnitz Obrzezek / ofrawek. Resc- 
cus, a, um, abgehawen / Oberzntony / Ode tety. 
Irresẽcküs, a, um, vnabgehawen / Nieodelet y. Sũb · 
Scars, vnten abſchnetden / ober ein wenig hinweg 

ſchneiden / Podẽinat / peotsynác. 

Secors & Socors,Socordia,y.Cor.Secretö,Se- 
crétus, vide Cerno. Seda; Sectarius; Sedtator & 
Sector, v. Sequor. Secubo, v. Cubo. j 

Seciila rg · f. id eft; Falx ein Sichel / ofá. 

Secilüm.li;g.n.&Poétis Seclum, Hundertjähs 
rige geit / Sto lat. Seculum pro cempore pèu- 
fisrpatars ut: Séculum fteriles vnfruchtbare Zeit / 
Czäſy niezysne. In multa fecula; Vor langegeit / 
oder auff lange Zeit / Ra d lugt czas. Secularis, 
rë, weltlich / swieckt / in Bibl. Ludi ſeculares, Je 
über 100. jahr gehaltene Spiel / Stolernte gert 
Froe we fin lat bie ro odprwowa ly. 
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geenm, Dictio compoſita ex ablat. fe, & Prg- 
polit, Cum, quafi dicat s Cum fe , mit jhm ſelbs / 
3 ſobs. 

Sécündüs;ayum; der Ander / ober der Folgend / 
Wtory / Naſteputacy. Secundus à Rege, Der 
negſt nach dem Koͤnig / Plerwßy po Krolu. Se- 
cunda aura, Itebliche uff / Dobre powierrze. 
Sec undæ fortunæ, gut Gluck / Sz ez escie Dobre. 
Secunda menfa, Nachtiſch / Wety. Secundum; 
Præpófit. accufat ferviens , Secundum aurem; 
Bey dem Ohr oder neben dem Ohr / Sá ußymã / 
przyußach. Secundüm te litem do, Ich fell das 
Vrtheil auff deine Seyt / Potobte dekret dais. 
Secundüm quietem. » Im Schlaff / in der Ruh / 
Wesnie. Secundò, adyer. Zum anderen / Powto⸗ 
re. Séctindz;arum, g. foe. pl. nu. die Nachgeburt / 
bariun das Kind in Mutterleib ligt / 25foná w 
ktorey été dztecie robit. Secundariügsa,um;ur; 
Panis ſecundarius, Hauß brod / das negſte nach dem 
Weißbrodt / grob Brod / Rockenbrodt / Chleb cze⸗ 
laduy / podleyßy· Secundarium, das nachgehen 
oder negſte dar nach / Wrorg rzecz. Sécundanis, 
a, um, Inufitatum, Secũndꝭ, as, avi, atum,secũn- 
dare, gluͤcken / das iſt / gluͤcklich machen / Gluͤck ge, 
ben / Szezescic. Irem folgen / gehorſamb ſeyn 
Dogadzac. Obsẽcũndãrꝭ, & obsécündari,Itém,, 
Sübsécündare,, idem, folgen! zu willen werden / 
gwoli ucz ynit / Naſte powal aß kim / Doga⸗ 
Dä, Sübsecündarius,a, um, ut: Tempora fub; 
fecundaria , Vuterleybung / Neben⸗Zelt / Czas 
dorywezy. 

Secur lla, æ, g. f. eln Holtzband / oder Pram fo 
die Zimmerleut brauchen / zwey andere damit Mie 
ſammen zu halten / Sz paga. 

Secüriss iss g. fce. ein Axt ober Beyl / stekierã. 
rata, ſtrictas arboraria eruentas [aba alida, an- 
cepss facrificas graßu, milhliss audaxferveasScythi- 
ca, bal niſica, rigida» trux nitid it, dura, Secürich- 
12; dimin, ein ffein àxfeitfBeplen / stekerkß / 
Toporek. Securifer, vel Sécürigér, rasrüm,bag 
ein Beyltraͤgt / stekterke nogacy. 

Sẽclirũss a, um, ohn Sorg / ſorgloß / ruhig / ſicher / 
25cépteciny/ pewien. Securum reddere, perfis 
chern / Vpewnit / Vbespieczät. Securum tefta» 
mentum, ein wol verſichert Erbgemacht / Wäro⸗ 
wny / pewnuy Testament. Ir. Securus, ſorgloß / 
liederlich / Nedbaly. Secürltas, atis: g. f Sicher⸗ 
heit / Ruhigkeit / Bespieczeuß wo. Securitatem 
præſtare, per ſicherꝝ / hes plecz ye. Sé- 
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Secussadyerb. Anderſt / Jnaczey. Haud fecus; 
Nicht anderſt / ie inacz ey. Item, Secus; Prz- 
polit. accuſat. ferviens. Bey / nahe ben / Wedla. 
Circümsécüs, Allenthalben dar bey vmbhin / G⸗ 
Foto / Wßedzte. 1. 28919 

Sed, Conjunc. Aber / Ale. Sed quid hoc 2 Was 
tft aber das? Ale to co? Sedcontta, Sonder das 
Widerſpiel / Ale przeerwnym ſpoſobem. 

Se date, dedatio; Sedatuss vide Sedo; 

Sädes, sedés; sedi; seßlumssödere, ſitzen / gies 
Date, Ad guberuaculaReipubl. federe, Das gez 
meine Regiment fübren / Im Regiment figen/ 
Bzad sie kroleſtwem Bseczapofpolitg, Sede- 
re judicem in aliquem, Vber einen zu Gericht fi- 
tzen / Sadie (práme. Sedere in ſublelliis rxneda, 
equo;&e, In ovis federe; bruten / Nas adac (és: 
ta. Nives ſedent, Bleibend / lag ligender Schnee / 
6ntegt diugo trwäta, Penitus fedit hic tibi 
morbus die Kranckheit hat tleff in dich gewuͤrtzelt / 
Mpäfla sie wels tá cporobá. Veſtis federe di- 
titur, Wol anſtehen / Dobrzellezy. Item, Sedére, 
Muͤſſig ſigen / Proznowar. Si (edet hoc animos 
Wann dir das geliebt / Jeſli tak cheeß / Jeſli tar 
mysliß, Sedens; entis, partic. ſitzend / stedzacy. 
Sedens lactuca, quæ & Selfilis , Niderträchtig / nt. 
der ober kurtz / sladta/ntewtellis; Ssdes, is, gf 
Sitz / Seſſel / Stul / Stolec / $teosente. Item, ein 
Herberg / Wohnung / Maß kanie Itemiber Hin- 
ter / Geſaß / Arß / poslädek, Sedes luxuriæ, Wol 
Loos Weſen / stad lo / przyezyna rozpuſtno⸗ 
bei, Sedethlás gs g. f. dim. S&clils, is, g. n; Sitz / 
Stul / Seſſel / Stolec / Sydel.Sediſe avium, Orth 
da fich die Vögel ſetzen / $10 lo praße. Sédenta- 
gius a, um, Das man ſitzend thut / Co gie stedzat 
tobt. Sedentar f pl; nu. g. m. figenb wirckende / 
Rrzemiesniey / Stedz ac robiacy. Selſibulum, 
pro Sedili, obfolet. Seid, onis, g. foe. Sitzung / 
Hiedzente. e lot, as, sls tare frequent. jmmer⸗ 
dar ſitzen / offt ſitzen / sꝛadac. Serilis, le, geſetzt / 
uider / kurtz / stadty / gtadalny. Adlideo, vel; Arsi- 

de &, Bides afsedi ise (Sum.afsideré, beyſttzen / 
hinzu ſitzen / bledziec przy kim. Affidere guber- 
maculis, aut literis. ſtets am Steurruder fiben/ 
oder ob den Büichern/stedgiecit rudla Fierowáé 
xudiem / Przy Fstegäch giedziec. Afiderı, pros 
Obsideri, belagert werden / Gblezonym bye, 
A (se(sórsoris, g. m. ein Beyſitzer oder zugeigne⸗ 
ter Rathgeber / sledz acy podle / läwnik. ABEL 
3ó;onis;g.f, Beyſſtzung / sledzente podle Als e- 


SE 
ftriz, icis, g. l. Beyſitzerin / Tã co podle stedzt⸗ 
A Gefsurá.z, gif. Beyſitz / ziedz ente podle. Con- 
sidere laten ſitzen / sied tec poſpolu. In otio 
conſide re, rig figen vnd wohnen / Proznowas. 
Confedit terra, ift eingeſuncken / eingefallen / Pop 
grazyta ste ʒiemi / prsepáotá sie. Confeffor, 
oris; Hinzuſitzer / Spots iedzacy / siedzacy pos 
dle Ons sli; üg g. m. Zuſammengeſeffenedeuth / 
Igromädzenie  Circümsidere ; vmblägeren / 
Oblec / Obs lest. Oircümsẽ sid, dhisg. f Vmb⸗ 
lágerung|O blesenie. Circumsiderr, paſſyum. 
Allenthalben vmblaͤgert ſeyn / Bye woblezenin. 
Defidere; fien vnd faulen / wuͤſſig ſeyn / prozno⸗ 
wat giadat / Gnus niec. Deses, sidis, g. omn» 
faul / trag / muͤſſig / Suus ny. Desi ia, æg. fce. 
Traͤgheit / Faulheit / Muͤſſiggang / Gnus nose / 
Proznowante. Diffiderc, Zwytrachtig vnd vn 
eins ſeyn / Riez gadzac sie / ostoimtácéte, Itẽ⸗ 
Diffidere ad inanimata trauslatum, ut: Adamas 
diſſidet cum magnete lapide, haben ein wider⸗ 
wertige Natur / Malg wrodz ona niez naſke / 
przectwnosé. Diffidentes opimiones,widerwer⸗ 
tige Meynungen/ Przeciwne zdäntg. Difzidi- 
unn, ij. g. n, & Di(sidentia æ, g. f. Bneinigkeit / 
Feindſchafft Haß / Niezgoda / Roznost / Bos 
brát. Inlidere, In ober auff etwas ſitzen / sledztec 
na czyni, Equo infidere;2fu(f einem Pferd ſitzen / 
Na Foniy steo$icé. Infidet pedibus dolor, Det 
Schmertzen ligt in Fuͤſſen / Bol tkwi w nogaͤch⸗ 
Arcem inſedir, hat die Veſtung eingenommen / 
Wzlakzamek / Fortece. Viam infidere, ſich auff 
ein Weg legen einen außzuſpaͤhen / O pásioiát 
drogt / Gſadzie ſtraza. Inlideri, paflivums 
eingenommen werden / Opänowänym by. 
Ins dens, entis, particip. ut: Cura inſidens, ein 
angelegene Sorg / przynaglatacy fräſnnek. in. 

Sidens;entis;ab Inſido, fich etwas auffſetzend vnd 
niderlaſſend / gtedz taey / Wpuatacysle. Inſeſſus, 
Lagerung auff eiwz / Oblezenne / Rastadante. in. 
sid arum, g. f. pl* nu. heimliche Nachſtellung / 
Hinder liſt / Jaſacks / Sdrada. Clan deſtin e, nefa- 
ritilatentess fnrpessfallacessne, ande, bilingbes, i. 
perinas hoflıles; inique, fabe, obſcuræ, truces, pra. 
parate à crudeles s abſconditæ. insider, aris, atus 
fum» insidiari Auf einen halten / ſpaͤhen vnd lan 
ſtern / einem auffſetzig ſeyn / Czukae / Stat na 
gátole. mnsidicsiis ayum.aufffágig/Sotdo liv, 
insidiöse, & insidiänter, adverb, Durch Auffſatz 
vnd 
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und Hinderliſt / Sdrädliwle. Instdiatör, oris» g. 
m, ein Außſpaͤher / Auffſaͤtziger / Idraycã / Saſte⸗ 
pteá.obfidere;Befágerer oder beſetzen / vmbgeben / 
gmbfegen O bslese / Oblec. Obs id, is, obfedis 
obsidere, idem quod Oblideo fignificat. Obsi- 
dior, aris; arus (um, obsidiarr» ſpahen / lauſtern / 
Sá ftepowat| Czukäc. Obsẽ susa) ums belagert / 
Oblezony. Obsiditim; ij, g. n. Obsidio, & Ob- 
senig onis g: f. Belagerung / Oblezente / D pár 
nowänte. Ate, dur, Obfidione extmeres Bon 
einer Belagerung erlöfen/®dsrese/äntese. obley 
3cute. obfelfors oriss g m. ein Belagerer / Oble⸗ 
gätacy. Obſickæ, arums gf. pl nu Auffſatz vnd 
Spaͤhung / Gblezente. Obstdtonals,lesut ; Co- 
rona obſidionalis, quæ debebatur eis, quiobfel- 
fos ab hoftibus liberaſſent Obses, Sbsidis, g. com. 
Geyfel / ein Perſon fo dem Feind zn Pfand geben / 
ein Vnterpfand / Jak kädmik. metaph. Perfide- 
res bleiben figen] Trwas / Przestedzlec, Pruina 
lapſa perfidet, der Reiff bleibt ſitzen / ligt | srzon 
trwa / nie nißczele. Poffidere, beſitzen / Osta” 
dar Erzymäs / opanowac, Poffidere palmam, 
Den Sieg vnd Preuß erlangen / Skawy doſtae. 
Polemo, onis, g. f. Die Beſitzung vnd Gebrauch 
als eines Grundes vnd Bodens Diterzäwa / 
Zäzywänte czego. Item, Ein ligend Gut / Na⸗ 
fetnost/ Lezace dobrä. Poſſellid fiduciaria, auff 
Trew vnd Glauben eingenommen mit etwas Ge» 
dings / Dzterzawaã do wiernych rak za pewne: 
im Rondyelamtpußczong. Po lünchlä.x; 
dimin. ein Gütlein/MFäternoftfa. Pofsefsivuss 
aum, à Grammaticis fictum, Befiglich / Dzter⸗ 
zawe stacsacy.Prefidere,porftehen/ein Oberer 
Verwalterer vnd Pfleger ſeyn / Iwierzchnose 
mteé/ sat. Urbanisrebus prafidere ber 
die Stadt betreffende Sachen Her: vnd Weſter 
ſeyn / W mieste pont, Przses, prasidis;g.m. 
ein Landvogt / ein Schirmer / Rothhelffer / Prze to⸗ 
zonp / Xzadzea / Staxoſta. Pres drum, ijg- n. 
Befahnng zum Schirm eines Orchs / Oſada / 
Twierdza, metaph. Schirm / Hülffe/ Zuflucht / 
Troſt / Obronã / Pomoc. Salacaresbalidum. Prz- 
fidia;pl. n. pro Caftriss Das tåger ober Veſtung / 
Bollwerck / Schantz / Gboz / Szaßc Presidfär ls, 
a, um, Das zu Schirmung gehört’ Gbronie fiu 
$acy. Præſidiarij in viribus; qui & Cuſtodes, vid. 
Cultos. Résideré, erligen / niderfigen/ Vpadae 
na dot / Vſtare co. Relideamus fi placet, &ieber 
Lag vns niderſitzen / Vsladzmy troche. Cum ire 
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reſediſſent, Als der Zorn geſtillet / oy guter 
uſtat. Residens; entis partic; niderſitzend / oder 
lang geſeſſen / Vpadalacy na dot / Dtugo ste⸗ 
dsacy. Resldlißs, a,; um, Das übrig oder uͤberblie⸗ 
ben / Gſtaͤrni / pozoſtaty. Res idm i, gen. Der 
übriger Reſt / O ſtaͤtek. Sübslderẽ, vnten an ſitzen / 
oder fih niderſetzen / daſtana wia sie / Vſtaẽ éier 
ustesc. Subfidet pecunia apud illum, Das Gelt 
bleibt vnd ligt bey jhm / Pientadze u ntego fa. 
In via ſublidere, Auff dem Weg Mill ligen oder ru⸗ 
hen / Vs lest / odpoczac wdrodze. Item, Sübhi? 
dere, Sch ſetzen ober figen auff einen zu loſen / daͤ⸗ 
ſtänawiãẽ ste / O [tat ste / za rä sie nã ko go. 
Subfeffor, oris: ein Außſpaͤher / ein Straſſenraͤu⸗ 
ber / daſadnik. Sübsefsurà, e, g f. ein heimlich 
Gehalt vnd Hinderliſt / 59rada, Subidium g. 
n. Zuflucht / Huͤlff / pomoc brand. Sublidio 
venire. Zu hülff kommen / Na pomoc przybye. 
Substdiariüs,a um, ut: Cohortes fublidiarij, Zu 
huͤlffkommende / Pos ilkowyzoknlerz, Subida- 
rius palmes , qui & przfidiarius, Süpersédere, 
Sich eines Dings entſchlagen / vnterwegen laſſen / 
Przeſtat / Saniechät. 

Sedimentum; vide Sido. 

Sediti8, onis; g. £ Aufruhr Rostad. Turdi- 
da, perniciofa, clamo[a y miſeras inteſtina, nefariay 
procellofaspronuba belli, rebellis. Sẽdltiðsũs, a; um, 
Auffruͤriſch / Buntowny. Sedittöse,adverb, mit 
Auffruhr / Bungownie. 

Sed as, avi, atum; sedare, ſtillen / miltern / zu 
frieden ſtellen / Vſtramlaẽ / Vb lagae / Vſpokole. 
ut: Bellum (ine tumultu& motu fedare. Sedatlis, 
aum, particip. five nomen ex partic. ftill/ruhig/ 
Spokoyny / Skromny. Homo ſedatus, Ein 
ſanfftmuͤthiger tugendſamer Menſch / Powazny / 
ſrromny cs CovoteE. Se date, adverb. GO! ruhige 
lich / Skromnute / Spokoynte. Sedatſ&, onis, g. f. 
ut: Animi ſedatio, Still des Gemuͤhs / Vſpoko⸗ 
iente umyflu. Iasedatüs, a, um, Vnruhig / Auff⸗ 
rühriſch / rieſpokoyuy / Nieſkromny. Résedo, 
as, resedares Wiederumb ſtillen / Vſkramiäe. 

Seduco: Seductus, Seductilis; vide Duco. 

Sedülüs,a,um; fleiſſig / ſorgſamb / Garg Prá 
cowity. Sedulirassatis, g. f. Fleiß / Sorg / Eraſt / 
pilnost7 prácowttosc. Ofheiofa,gnabas acris 
probida, Sedulés& Sedülö,adverb.tremlich/ernfts 
lich / fleiſſiglich / mit Sorg / G chotnte / pulnte. 

Sedüüm i, g. n. herb. Haußwurtz Rozchodnik. 
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Vegessstgetis, fg. f. Allerlen Saat noch uicht ah, 
geſchnitten / auffgetwachſener Samen / sboze. Gra- 
Bida, fecundas Fructuoſa, frumentaria, herbida, la- 


‚84, ferax, cana, tenera, uda, inbalida, fertilis, Siri- 


dis, humida, fficatas awrisols, luxurians, triticea, 
Theria, Item, Seges, ein befäeter Acker ober Saat / 
Nola ſprawiona / Zis tana. Seges ac materia 
gloriæ, Brſprung / Orth oder Ding davon ich mein 
Ehre habe / Powod / prsycsyná ſlawy. 
IScgmén, inis, & Segmentüm, i, g. n. Abſchni⸗ 
gung / abgehawen Stück / Okrawek / Gbrzezek. 
Segmenta mundi, id e(t, Circuli & Climata.. 
Segmenta item dicebantur minuta auri & pur- 
purz , alteriusve materiz ſegmina, ex quibus 
vermiculatim compofitis pretiofiffiime confi- 
eiebantur veftes , qua: ſegmentatæ dicebantur... 
Sæpè etiam Segmenta pro veftibus ſegmentatis 
polita leguntur. Ovid, & alij Segmentainterpre- 
tantur Monilia ex auro & gemmis compofita... 


‚Segmentärit, g. m. plnu. Die folche Kleyder ma, 


chen Gáftars/SfotogfowniE, Segmentätüs,a, 
um, ut: Veſtes fegmentarz , zierlich zerhawen 
ond durchgeſpickt oder durchgeflochten Kleider / 
Häftowana pátá, 

Segn's.& Trag / faul / hinlaſſig / gentwy / Gnu 
sup / Niedbaly, Segnitäs, atis, & Segnities, c1 
vel Sögnitlä, æ, g. foem. Hinlaͤſſigkeit / Traͤgheit / 
Gnusnose / Zeniftwo. Sera, iners, immunda, 
triſtis ægra, diffóada laborum, torpens, ignaß a. 
Segnitersadver.hinläffigkichy/ Kenwo/Tiepbä- 
Ve. Präsegnis,&,gar faul vnd hinlaͤſſig / Niedba / 
lec / Snotek. Segnipespedis, Der langſam / Juß 
vor Fuß gehet / Zentioy whodjle. 

Segrego, vide Grex. 

Segullum, li, Plin. Lib.5.c.4, Aurum qui quz- 
runt, ante omnia fegullum tollunt , ita vocatur 
indicium, alveus ubi id e(t, arenzque lavantur, 
itd; ex eo quodrefedit conjectura capitur, &c, 

Sejugi, five Sejüges, pl. n, g. m. Sechs Pferd 
neben einander zu ziehen eingeſtellt / poßoſtne 
Fonte. 

Sejugosv,Jugum. Sejungo,v.Jungo. Seledio, 
ke Seleckus, vide Lego. 

Selibrä x, g. fce, ein halb Pfund / petfuntá; 
Grzywná. 

Seligo, vide Lego. 

Sella e g.f, ein Stul / Banck / Seſſel / Sto let / 
Bevel, Scllariá; 2, f. fce. Orth da man den Stul 
hinſtellt / Siedzenie / Mieyſte gde ſtolkow 
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quate, EIST, æ, dimin. à Seflaria, SEI. 
riüis, ij, g. m. Der figend fein Soft gewinnet / vnd 
fein Werck thut / Rzemles nik étebsoc robtacy. 

Semtl, adverb. Einmal Eins mals miteinau⸗ 
der / as. 

Semen, minis, g. n. à Sero, Samen / Naste⸗ 
hie, Fingbe, proliſcum, cereale, genitale, Senn, 
E: n- pl. nu. gweyſchoß / junggeſetzte Schoß / Lay 
toroßl do ſadzema. Semina deponere, Schoß 
zwyen oder ſtecken / oder junge Baͤum fe etzen / Szeze⸗ 
pie / Sadie. Hujus belli fementum fuiſti, Dis 
biſt ein Vrſprung vnnd Vrſach geweſen dieſes 
Kriegs / Lys byt przyczyna tey woyny. Semen 
alicujus, ein Geſchlecht / Rod. Semíniüm;ij, g. n. 
idem quod Semen, & apud Plautum feminis lu- 
Crüm. Seminarium, ij, g. n. Orth ba man pflege 
junge Baͤum hin zupflangen / dieſelbe darnach zu 
verſetzen / Rastennik/plonnik. per translat. pro 
alicujus rei fonte & origine ponitur. Sementis, 
is f. Saat / Saͤung / Siante / raslente, Semen 
tem facerc ſaen / Stat / Sas lewac, Item, Gemen. 
tis, Zeit des Saͤens / siew. Semtpalis, le, gut zu 

fáen/ Traßtenny. Sémentics, a, um, Was fiğ 
fáen laſt / siewny. Semzntd as, ze mẽntaræ, Ga» 
meu tragen / oder geben / Nastente rodzie. Semi» 
nd, as, seminare, ſaen / stat. Seminati&, onis,g. f. 
Saͤung / Sta nie. Semínatbr,oris;g.m.ein Saͤer / 
gtewet, Conseminélis, a, um, vel Cönsemfna. 
Is, le, Mit mancherley Samen befáet oder beſetzt / 
Mießäny. Diseminaré hin vnd her Den) Rozo 
greng, Et per translat. Ein Geſchrey allenthal⸗ 
ben auß brelten / auß kuͤnden vnd außruffen / Roz⸗ 
glaßaẽ. Piſſeminare & fpargere,(eu difpergere, 
Semeftris, vide Menfis, Semesiis, a, um, halb 
geſſen / Gglodany. v. Edo. 
Semét; pronomenaceuftivi , vel ablativi ca- 
ſus Sich ſelbs / Siebie ſamego. 

Semianimus, yide Semis, Semigto, v. Migro. 

Seminarium, Seminjum, Semino, v, Semen. 

Semis,velpotius Semi, indeclinab. halb / pol. 

Semis, dimidiura affis,id eft, unciz fex, Halber 
Theil eines jeden Dings / Ses uncyi, Se mice, 
is. g m. idem quod Serie, Homo Semiſſis, Ein 
fiber licher Menſch / pooty. Semianimis, & five 
Semiänimüs; a, um, halb todt / Napoty ywy. 
Semlapextiis, a, um; halb offen / Napo ty otwäar, 
ty. Semiafslis,a;um, halb gebtaten / Viápoly y, 
piekly. Semicinaiüm, ijs g. n. ein Fuͤrtuch ober 
lii ir 


SE 
Sürfhärk/Ssore/Sartuch/Päs.Smieireulüss 
38-1 ein hal ber Hreiß ober Eirckel / Polcerklä. 
Semicircularis, res Wie ein halber Kreuß oder 
Circkel geſtalt / Pokcerklowy. Semicodtus, a, 
um, halb gekocht / Näpoly uwrzäly. Semicre. 
mätlis>a, um, halb roh / x dápoty furowy. Semi- 
cübicalisIé, pon einem halben Cubit) p otloEter 
tny. Semidoatis; a um , halb gelehrt / Rapoly 
Uczonp. semiermis, E, halb gewapnet / Na por 
y usbtolony. Semifa&tus, a, um; halb gethan / 
NMiedokonczonp, Semitér, & Semif erus, aum, 
halb wild Polzwiersa/dzikı en, Semiförmis> 

€ halb geſtaltet / Tiedonoßony. Semifültüs, 
halb vnterftůͤtzt / XOfpárty do pofowice, Semi- 
germanũs, a, um, halb Teutſch / Po nie mea / pol 
Prat. Sémigracus» a» um; halb Griechiſch / Pol, 
greczynä. Semigrávis, halb ſchwär vnd geladen / 
Doref, Sem gras ss emigrarè, idem quod 
Migrare, Semjhóm3 inis; g. c» ein halb Menſch / 
Poleslowiea Semihöra, æg fœm. ein halb 
Sund Polgo dz, Sémijiigtrüm, i gu. ein 
halbe Jochark / Polſtale. Semiläcersta,rum, halb 
Lerräſſen, Poß arpány. Semjliber,tasrum, halb 
frey / die dee v. Semilixg, , gf. halb 
Troſſung E Cha laſtra, Semimädidus,a, um, halb 
naß / Napoty mokry. Scmimárinu saum halb 
Seeiſch / Napoly morſti. Semimä Diet gm. 
halber Mann / verſchuitten / Szezaniec. Ovis fe- 
xnimas. Semimórriüssas um» halb todt apo 
iy el Semineciss nech nece tmo neck, halb 
tod / rá poty zabit y. proprie de is di Or: qui 
graviy ulnere acc O; morti funt y lcu Semi- 
nudus, halb bloß, apoly nagt. Scmipaganüs; 
a, um; halb Baͤuxiſch / EST Cbfopfit. 


Scmipes; iss ein halber Schuch / Polſtopp. v. 
Pes, Sem um, halb voll / apoiy pet 
hy. Samira 1m halbgeſchoren / Yjapoty 


goly. Semirütäsza, um: halb gebrocher 
Ty obalony. Semifómnus;a:um;& $ misomnls, 
utſchlaffen / Napoty ſpiacy. ems 

emis pins, as um; halb 


halb 
(/XosudE léjacy troche, Sc mitritüs, 
ffen oder geni / Dopo lowi⸗ 
dë SEI zt idem quod 
mhal todt / holb leben. 
dig /zapoly 5 v. ncia zs pro. femiun- 
cias ein Loth tot. "Semündt e „Einessorhs 
ſchwoͤr / lotowy⸗ tor teden wazacy 8 E 
Tse: zidem. BE dcs; & Semus a, 


n gekeh rt 
saut, iber eftof 


Semimas. Semis 


H ferus; defo 


SE 

um, halb gebraten oder verbrant / G palony/ So 
polowice ſpalony. 

Semitis& » gen, foem. ein Fußp fad / dch, 
Semitam pro via dixit Cicero, Semitæ in urbe, 

Gaſſen / Straſſen / Vltcé ryt. Semi Rar is, g= 
m, sin Galle ntretter / scießkowy. Semitós as;se- 
micare, Weg bnd Stege machen / Drogt czynit. 

Semiviyus& Semiuſtus, cc. Compolita, v, Se- 

Semoveo & Semotus, v. Moveo. (mis. 

Semper, adverb. temp. Allzeit Sawſße. Sem. 
piternis;a um; Ewig / in imerwerend Wieczny. 

Semperviyüm, n. Haußwurtz Wezchoduik, 

Senatör, Oris, g maſe hoher / Senator⸗ 
Raych, Tetricus slo. ng E EHS l aticlapins Sc nate 
aum ut: Conlilitim Seratorium wuss US, 
&i gam. Der Rath einer Stadt / Nada. Sancius 
grandebus, prudens,magnanimus,purpureusshellam 
tor, trabeasuszclariis, ^^ ers factrummob obi lasse 
tidus, bonoratuss Quir lies bet y icus, aug rale NS 
lidus, Palatinus, præte xt uss er, Cogere Seng, 
tum. Item, Convöcare, vel vocare Senatumsben. 
Math verſamblen / Zwo ac Rade In Sénatum 
aliquem legere, Einen in den Rach nehmen oder 
er kieſen / W Bade przybräc Sépatusconsül- 
tiim» ig, neut · Rathsſpruch / Vchwa la panow 
Baädußch. 

Seneíco» vide Senex. 

SPEI ONE gm. Herba Exeutzwurtz Przy⸗ 
nitor siele 

SEET gc, Alt / ein alt Mann / Stary. 
Parepssanbelussfonge eh us; inbalidus, grandabuss exe 
auff e, de'rusy maturus, mifersrancidus y fqualis 
dus, debilis, geen inf, Min, eng his, re- 
fis Perenduss rigidus, lafis y vancidulus, ca eric, 
fitiducseprefungtetri nüsyegerstrenults m 
Zoff, aridis, agius feniosenerbatus, gelidiisst uo 
OCE tardus, erb ws sm cur Him clie de crepitus 
ats, Cértbrofuse merofus, Senex mes 
moxia, alt Gedaͤchtnuß / Dawna pämiee. Senior, 
Comparar. alter / Starßy, Seniüöres, plnu, pro 
Senátu. Senedtasz: & Seneitus, ttis g. Foe. dg 
Alter/Starose. Trif ırpisseff Las CARENS ser Ae 
177 inopsylongasPetu nquilias card, feli X, prar 
lixasmaturasannafa-pigra NA EEE Nofäsdgre, 
örtidunyalbas canas carıo[a,curbas gueribrndasfra- 
gilin long ev, sinfirmasrugo[asfefrinemı[ers> fada, 
Bicina eros remus EE ENAA miferäa; 
inerss jncurbas celors Iodevenss miferanea, füigidas 

Penge 
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"Benbrdnda, lafa, phop erans, infalida, pratis ße. ſtanb jeberman angeboren / Impakt poſpoltty⸗ 
nerabilisy tetrica, [iura mortis y frigeftens, gelidas, Şenfums g. n. idem quod Senſus. Sensicullis, If, 
Sarallens, inimica forms; odioſa curb ala, bicina ca, dimin: Sens im, adverb. gemächlich/fittlich/ pop 
Puloserammofasdurascircumfbelta,infberata,prona, méin. Sensibilis, & Senszlis. le, befindlich / das 
inopina, delira, decocta, tremens , innixa bacilos, leichtlich befinde vnd befunden wird / Imys lem 
Canis rugoſa capillis, caligant oculis, curfato in pe- potetny/ Czulacy. insensibilfs, & insensilis,le, 
Bora tergo, Neflorea, fomniculo[z, honorata,. Së- vnempfindlich / Niepotety zmyſtem / Nieczuta⸗ 
niüm ij; g n. idem quod Senectus. Sterile,tardi- cy. Sensificussa, um, Das ein Brſach ber Ems 
gemulum, grates iners, deformes triffe, debile, mole- pfindligkeit vnd Verſtands iſt / Czu ly. Sentiſc&, 
Hum exangße, grabe, morbofumstremens, annoſum. issentifcere, idem fere quod Sentire, Absenti. 
Senium; Verdruß / Seltzamkeit / Trawrigkeit / rë, pro Diffentire, inſolenter ditum, Afsenti8, 
Leys / przykrosc / Smetek. Senium lung’, Des a(sentis, Afgensz, alsensum, ASE nE, ver willl⸗ 
Monden Abnehmen / Kslezyca ſchod. Senes, gen / zuſtimmen / Przyzwalae / Trʒzymac s ktm. 
is SSE ne 8, es, sen, SE ne cer, & sinere, alten / Affentio tibi, Ich halts mit dir / Ja trzymam z 
alt werden / Stärsee. Cönsenefcere,idem. Se- roba. Afsentrsafsentirís, ifsentiri;idem quod 
nelcere fama dicitur quis, Menn einem an Ruhm Affentire, Aſſenſus eft mihi Senatus, Der Rath 
vnd kobabgehet / Schodzt mu na ſlawte. Sene- halts mit mir / Desyswolif ná motesoánte Sez 
feens lunas cui opponitur erefcens, abnehmen: nat. A[sensió; onis, g. f. & Afsensüs üs,g. maß, 
der Mond / Schodzacy miesiac, Senilis, Ie, alt- Verwilligung / Przyzwolente. A Gensór, Oris, g. 
aͤchtig / Starcowſki. Senzliter, adverb. gleich ein m. ein Verwilliger / p i5yswalácsAGentot;aris, 
alt Menſch / Starcowikie. inséne(cére, Etwar acus Dm. aſsentar 5, frequent. Ihm wol laſſen ge⸗ 
in oder an veralten / Starzes sie. fallen / was einer ſagt / Pochlebowac / przyzwa⸗ 
Seni, de nus, v. Sex, Senium; v. Senex. Senf. lad. A fsentatió, onis, g. £ &tebtofung/Schmeich- 
bilejSenfim;Sen(us;v: Sentio. lung / Prsyswolente/ pochlebſtwo. Area. 
Sentent zeg, g. g. Fe. Meynung / Beduͤncken / ancug, 2; g. toc, dimin.: Eine kleine Schmeich⸗ 
Mutemänte / Rozuͤmtente. In ea ſum ſententia, lung Praypochlebilante. Afsentätör, orig, g. m. 
Ich bin des Sinnes / tego leſtem rozumtenta. ein Schmeichler / pochlebea. Alsentätörle, adv. 
Tem;Seatentia Brthell vud Außſpruch des Rich⸗ Durch Schmeichlerey / pochlebnie. Cönsentire, 
tere] Skazänte Dekrete ltem, ein Spruch / ehr, idem feré quod Aſſentire, Eines Sinns / einer 
ſpruch &entencya. Sententisla, e, dim, artlis Meynung ſeyn / vertvilltgen / Przyz wolle na co / 
ches Speuͤchlein Szenrenepika / Mowa pieng Bye tego rozumtenta. Confentire; pro con- 
Senténtſasüsza, um, voll herrlicher Spruch / Sen ſpirare. Consentiens, entis ; particip. einhellig / 
tent ant mowtacp. Sentendiose;mit herrlichen Przyzwalalacy. Cönsensüssasumsübereinfons 
Lehrſpruͤchen / Sent enttamt. men / Przyz wolony. Conſenſus, us. g. m. & Cön- 
Senini, g For, Das vnterſt Orth im Schiff / sens & onis, g. f. Einheligkeit / ein Berwilltgung / 
da fich aller Wuſt vnnd Vuſlath mit dem faulen Seswolente/ Przyzwolente. Cönsentäneussa, 
Waſſer ſamblet / Stek okretowy. Capax, large. um, gleichförmig / gemeß / Przyſtoyny / Przy⸗ 
Sentina, per translat. Verfa ublung ſchaͤndlicher zwoilty. Dißentire, anders geſinnet ſeyn / e⸗ 
Leuthe / zuſannmen gelauffene Buben / Stek / lo⸗ zgadzäc ste. A (eipfo diffentire, mit ihm ſelbs 
trow meer abo zgromad ente. vnelnsſeyn Sobre przeetwnym bye. Diffenfio, 
Sentiö,sentis; sensi, sensüm, sentir, ſchme⸗ onis, g foe Bneintgkeit / Zwytracht / Lꝛtezgoda⸗ 
cken / e npfinden / riechen Cue. metaph. verſtehen / Roſterk. Diisentaneis,a,ums ztwyträchtig / EI, 
mer cken / Przeczuwac / drozumtewac. It. Senti- ;godny.Prefentire,erftfich oder vor andern eitta 
re, ein Meynung haben / eynen  Mintemac/Ro, pfinden / Przeczuwac. metaph, vermercken vnd 
zumlek, Fame m ſentire, Hunger haben / taknac. ſpuͤren / Dorozumiewãt sie. Przsenti(c8, is; 
igkeit / Smys l/ prasentifcert, frequent. Etwas innen werden/ 
mercken / vor etwas befinden / Przeczuwat. Pre. 
ſenſus, a; um, particip. Vor gemerckt / Przeczut y. 


" 


Sensüs; üs, m. Befindnuß / Befin 
Cuire. Item, Sinn / Verſtaud Idanie / Rozu⸗ 
mienie. Hocticanuszacutus, bi basal hagus, bigil. 


Communis ſenſus, gemeine Vernunfft ond Bers liia Pra- 
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Præfenko, onis, g. fce. Vorgemerck / Przeezu⸗ 
wänte. Subfentire, Etwas ein wenig mercken / 
Sich etwas duͤncken laſſen / Borozumietrat sis 
pobo, 

Sentis» is, g. im. vel f. ein Dorn / eternte. Sen- 
£5, pl. nu. g. m. Incultisa(perisdenfis duris huma- 
tis bifidis vubidiymortiferi acuti, rigidi. Sentis ca- 
nis, Drombeerfiauden/Roja polna. Senticosüs, 
a, um, Dornaͤchtig / kterniſty. Senticetümsbg.ns 
Orth voll Doͤrnen / eterniſto. Sentüs, a, um, rauch / 
ſcheußlich / Dornaͤchtig / Ratezony / Rolaay. 

Seörsumsadyerb,neben ſich / ſonderbar / an fons 
derm Orth / Oſobno. Scorſum à te ſentio, Ich 
bin einer andern Meynung dann du / Inãczey ro? 
Summen. Séorsüs,d,um, 1d eft; Sepatatus. Seor- 
fus; pro Seorfum, obſoletum. 

Separabilis & Separo, vide Paro. 

Sepeliö, sepelisssepelivisepültlim; sepelirk, 
begraben / Grsebáć umártego, Sepültissa um; 
vergraben / Pogrzebiony. Sepülchrüm, i, g: n. 
ein Grab / Grob. Imum maflumstriffe mut une, 
opacum fat alesmagnificums geli dum, tetrumsfune- 
reum excultum, marmoreums falfum, Sepülchrä- 
lis, lë, Das zu einem Grab gehört / Grobowy / 
Wogtsebny. Sepültürá,g» g. f. Begraͤbnuß / pov 
grzeb. Sépülchretüm; i, g. n. Kirchhoff / ba man 
die todten Leuthe hin vergraͤbt / Grobowiſto / 
Smentarz. Olenss pallens. Sepelibilis; l5 Das 
mag oder ſol vergraben werden / oder vergraben 
iſt / Co tie moze abo ma pogrzest. ins pültiis, 
aum; vnvergraben / Ntepogrzebiony. Prasè⸗ 
peliösis, ivi, pultum, præsepělire, vorhin begra⸗ 
ben / Grzebae wprzod. 

Sepes.sepissvelSepiss & Seps» fepis, g.foe. ein 
Zaun / Plot. Longe, hirtas fpinofas fruticofa,fyle- 
Fri tertas alta. SEPIO» I; Sp vel sepsi, SE- 
pitüm,vel septüm.scpire,peryduncn/betbabren/ 
umbgeben / Grodzie / Ograosác. Septimi gn, 
Ein eingeſchloſſen Orth / ein Schrancke / Ogro⸗ 
dzente / Plot. Septum tranz ver ſum, die Zeite im 
Leib / Blona we wnetrzu poprzeczna. Septa, 
orum, pi. nu. ein auffgeworffen Bort / ein Teich für 
Waſſer gemacht / das es nicht ſchaͤdlich auß breche / 
es fcn von Erd / Holtz oder anderem / Stawid to 
u upuſtu ſtäwow / ſadz awek. Sepimentüm, i, 
g. n. Verzaͤunung / Dylowanie / pártau. 

Scpfa, æ, g. fce. ein Fiſch ber ſchwartz Blut von 
ihm laͤſt / fo man jhn fahen wil / in welchem er ſich 
verbirgt / Katamarz plaw morti. metaphor, 


SE 
pto Atramento ſcriptorio. $êpióläs g; diminuts 

Sepio, is, vid. Sepes, is. Sepeno;vide Pono, 

Stpsssepisig;m. paryns ſerpenss ex cujus ictu 
membra percuſſa putreſcunt. Tabifieussbrebis. 

September; vide Septem. 

Septem, numerale nomen indeclinab. Sieben / 
Sied m. Septangülüs,li;g.m.feprem angulos ha. 
bens. dẽptẽmber, bris g. m. Herbſtmonat / Wrze⸗ 
sten. Seprempedälis; lé, ſiebenfuͤſſig / sledmſto⸗ 
pu. Sẽptem vir viri. g. m. Der ficben Rats her in 
einer / Aurffirſt / Jeden z giedmi paͤnow. Sts 
ptémvirälis, 16, ſolcher Obrigkeit zugehoͤrig / Do 
urz du taͤklego nalejacy. Septemviratüss üss 
g m. dignitas deptemvirorum. Sept&näriüs, 25 
um; Das ſieben begreifft / Postodnmy. Septem- 
decim, indecl. ſiebenzehn / stedmnas cle. Sepssm" 
plex, plicis, ſiebenfaltig / ted : morakt. Septen- 
nis, & Scpthẽnnis, e. ſiebenjaͤhrig / siedmoletnt. 
Septẽntri&, onis, gemal det Nordwind / xpulnocy. 
Septentrionalis, 18 & Septenuionáriüs; as umy 
Nordiſch / puknocny. Sẽptẽnüs, a; um; fieben/ 
stodmy / apud Poetas, fed magis in plurali uſur- 
patur; EEN æ, a, je fieben/Po étgomi.Septies, 
adverb. fiebenmal/ stedmkroc, Seprünus,a,um; 
ber Giebend/ stodmy. Sẽptimüm, adverb, Zum 
fiebenten mal / Hlodmy ras. Septimum confl, 
Sum ſiebenden mal Buͤrgermeiſter / tod my raz 
Burmiſtrz. Septingenarlüs, aum, Zahl von fies 
ben hundert / Stedmſetup⸗Sẽptingknti, ,a, pl. n. 
tant. ſteben hundert / Siẽ omſet. Scptingentesi- 
miis; a;um, Siebenhunderſte / Siedmſetuy. Sc. 
prüaginta s adject» indeclin. pl. num, febenyig/ 
Siedmdziesiat. Septüagenus, a, ums idem. Së- 
ptüagies » ſiebentzig mal / Sledmdziestat Prof. 
Septüplüssa , um, ſiebenfaltig / Ws tedmlorng⸗ 
ſob / OteomioráFt. ſed rarò legitur. 

Sspticüs;sasum; faulmachende / Gnoigey. 

Septünx, üacis;g.m,. fieben Theil / deren zwoͤlff 
ein gantzes machen / das iſt / ein halb Theil eines 
Dings / vnd ein zwoͤlffter Theil / stedm czesch, 
Item; Septunx; viertzehen Loth eines Pfunds / das 
zwoͤlff Vntzen hat/Ezternascte fotow.Hares ex 
leptunced ein Erb über den halben theil / mit ſampt 
dem zwoͤlfften Theil / Ditedzic ná pofomicy ze 
dwunaſtu ott, Ulurs Septunx > ſeynd ſieben 
Monat lang / alle Monat eins zu Zins von hundert 
Hauptguts / die fuͤnff übrige Monat des Jahrs 
(das man in dieſem fall fuͤr ein Stuͤck rechnet / oder 

To- 


Anhang / ein falſche Meynung von etlichen anges 
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Totum five aſſem duodecim unciatum ) ledig: nomen / ſonderlich in@laubeneSachenfSettäf 
das iſt / alle jahr ſteben zu Sin von hundert Haupt⸗ O ſobno rozumictacych ſtrond. Seef: æ, 
guts / Aichwa táta / kledypiee uncyi abo eet dimin, Segas a, um ut: Vet vex fedtarius; 
dobr nã pog lowne abo eto ste wydate. ein Leithammel / ein Herdfuͤhrer / Skop. Seyuaxs 
Sepulchrum, Sepultura, vide Sepelio; acis g.omn. folgig/ das leichtlich folget / Klaglan 
Sepüm;quad & Sc vum, i; dicitur; g. neut. Vn⸗ dowea / etag ty / ipki. Sequelä g. f. ein Folg / 
ſchltt / koy ! Sadto; Nasladorgänte / line authore, A(sEquór, äße- 
Sequax; Sequela; vide Sequor, queris, a/secütüis fimjafséqui, erlangen / erlanfe 
Séqueftér, ftra, trum > vel hic & hzc feque- fen / Bot eigae / Doſtãt. Aſſequutus eft quod fpe- 
ftris, & hoc fequeftte; vel hic Sequetter, hæc fe- rabats Er hat erlangt das er gehofft hat / Doſtat / 
queftris; & hoc ſequeſtre; Trawender / Pfandhal⸗ doſtapit ego sie fpodjlewaf. A (scars aris; 
ter / hinter eme ein Pfand vnd etwas / darumb ein afscctari, frequent. ſtets vnd embſig nachfolgen / 
Streit iſt / zu halten gelegt wird / Na Sekweſtr äbiegat / Chodzit za kim. Alseckätl 8, onis, g 
co bforacy.Pax ſequeſtra, Anſtand eines Kriegs / fce, Nachfolgung / Chodzente za kim. Afeta: 
Przymierze. Item, Sequeſter, ein Mittler / Vn⸗ tione cœli, pro Obfervatione aſtrorum, Rache 
terhandler vnd Scheidsmann zwiſchen ſtreitenden trachtung / poſtrzegante. Aßscaätörsoris, gms 
Partheyen / hosrz ednit. lt. Sequeſter ein Schaff⸗ ein Nachfolger / Nasladowceß. Aſſeclasæ, g com. 
ner in einem Rechts handel / der die Sach des An, idem, ein Diener der feinem Her in nachgehet / 
ſprechers verſtauden vnd auff fich genommen / dem ein Pagie / Pachokek. Alsectäti8, onis, g. f. Nada 
fürſprechen nach antraͤgt / SáEupiesi ſedztow / folgung / Chodzenie za kim. Cons&qui . nade 
urzednych. Sequefttó, adverb, obſolet, Séque- folgen / Naſtepowãt. Confequi gradu vocems 
ftrö, as, séqueftrar£ , auffónbern / uͤbergeben / der Stimm nachgehen / Doseignaẽ gloſu. Cons 
Sekweſtrowac / Odtozye fporne rzecz do fequi aliquem : Einen erlangen oder erlauffen / 
ugody, Gorzey. Dobteds do kogo / Dopast Fogo: Confequi itis 
Sequltis, pro Seciuszadver · Anderſt / Indcz ey / nete einen ereglen / Dobiedz. Confequi metaph, 
Séquórsséquérisssécütüs (um; sequi, nachfol⸗ evídngen/zojtác. Gloriam conſequi, Ehr erlan- 
gen / Ist za Fim. Fidem alicujus fequi; ſich auff gen / Doſtapie flavoy. Conséquens;entis;partic, 
eines Trew verlaſſen / Dae ná kogo / Wierzye nachfolgend / xaſte putacy, Conséquentér; adv. 
Eon, Gratiam Cæſaris fequi, Des Rápfers pro Congruenterj, raro legitur. Couséquentiá, 
Gunſt nachſtellen / das iſt / fein Gunſt vnterſtehen xs g. foe. ein Folg / Häftepowänte.Cönsccütids 
zu erlangen / Säbtegac fáfee Ceſarſtey. Lites ent, g. f. idem, Cons£cütà; pro Impetrata, paf- 
fequis fih der Rechtshaͤndel annehmen / Wdac live, erworben / 3»oftáne rzecꝑ / dopiete. in- 
&te w ptámo. Séquitür, Cs folgt / Näs lade. conséquentiá, a; g.fce. Vnfolg / vngereimbt / das 
Stär, oris g. mal Der eines verfallen Gut oder nicht ordentlich folgt | Nierymownos k. Perin- 
Buß kaufft / das wieder auff Gewiñ zu verkaufen / cöns&quens; faſt vngereimbt / Barz o nterymo⸗ 
Bonfißkowaͤuych rzeczy przedawäcz / vide wny. Consc&ati , frequent, Opes conſectari, 
Seco, Sectris; itis, g. f. Stone, g. f. Eines Auff Reichthumb Bellen / Sogactw Cuba, Con- 
Gute zu der Fuͤrſten oder Gemeinde Hand oder Gebot etiam minutiſſima, auch das geringſte hers 
Seckel verhefften vnd uͤberantworten / Inſtiga/ für ſuchen / Naämnieyßey rzeczy npátromác. 
eya. Item, Das einer Obrigkeit verfallene Gutt / Confeetatios onis, g. f. Nachſtellung / Nabywa⸗ 
Ronfiß kowane rzeczy. SeAör, aris, atus fum, nte / Chvoytanie. Conseaatór;orisg.m.& Con. 
scétaris frequent. jmmerdar nachfolgen/KZaslay Sitte icis, g. f. Nachſteller vnd Nachſtellerin / 


dowät. Aliquem ſectari einem nachthun / Nasla⸗ Jabiegacz / Fabiegacz ka. Cöngectarlüm, ij, g. 
dowac kogo / Seigac. Sectari beluas, apros, cer- n. Eft argumentum breviter aſtrictum. Vulgus, 


vos, Be, jagen / nachjagen / owie $oters. Seda - quodlibeta vocat & Corollaria, Confe&aneus, 
Gr, Oris: g.m, Nachfahrer / der einem nachzeucht qui ejusdem ſectæ eft, Exequi, vollenden / voll. 
von ihm etwas zu lernen / Junger / Nas ladowca / bringen / außmachen / auß richten / zu End führen / 
Mysliwiec. Seck, x. g. alias Hæreſis, ein Sect / Wykonywat / Odprawowae / Gprávowác. 
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Exequi juſſa, den Befehl außrichten / Dy petiit 
toffasánte, Executor, oris g m. ein Vollzieher / 
Auß richter / Wykonacz. Executores;teítamen 
Car funt, quos teſtatoresipſi deputarunt ad exe- 
quendam voluntatis fi poſtremam Ordinatio- 
nem, Executio, onis, g. f. Außrichtung / Vollen⸗ 
dung / Wykonywaͤnte. Exe quſ darum, gf. pl. n. 
Leichbegaͤngnuß / Pogrzeb, Funebre otficium; 
quod ia funere exequl mur. Celebrare exequias, 
die Begraͤbnuß begehen / Pogrzeb oopráwo: 
wäk. Exèqufälis, le; das zu dem Begaͤng nuß ges 
hoͤrt / pogrzebny. lulequi, nachfolgen / &étgát. 
Item, Einen beſchalcken oder uͤbels nachreden / 
Naſtepowaͤl na fogo / Odpowiadae komu. 
Infequi clamore ac minis Einem nachſchreyen 
vnd troͤhen / Wolãc za kum. Infequens,entis,par- 
eicip- nachfolgend / Naſte pulacy. Inſecutus, a, 
um nachgefolgt / Ktory voécigt/ naſtepowal. 
Infequenter,adverb, übel gereimbt / auff das gëtt: 
ge nichts dienlich / Nie nalezac do pierwßych. 
Infe&ari aliquem maledictis, Einem faſt übel 
nachreden / Rorzeczyt. Inſectatio, onis, g. foem. 
Schaltung / Storzeczente. Obſequi, folgen / ge 
horſam ſeyn / poſlugowãe / Dogadzae. Obſe qui 
animo ſuo; Seine Luſt buͤſſen / Thun was einem 
geluͤſt / Sobte dogadzãt. Obfequens, entis; ger 
horſamb / folgend / ogadzatacy / poflugulocy. 
Obfequentersadverb. gehorſamlich / Poſtußnie. 
Obssqulüm, ij gen. Willfahrt / Duterdienſtligkeit / 
poflugã / poſlußenſtwo. Banda manſbetum. 
Obsequeli,z;g-foe- Jolg / Willfahrt/ Poſlußen⸗ 
ſtwo / Naſlugowante. Obsèquſõsus, a, um, Binz 
ter dieuſtlich / willfahrig / poſluß y. Obsequibt- 
11s, l, idem. Obſequentia x, g£ idem quod Ob- 
ſequela. Perfequis nahfahren/ nachhaͤngen / set 
gat / asladow at. aliquando in malam partem 
fumitur, verfolgen / Dokuczät. Aliquem bello 
perfequis Einen mit Krieg verfolgen / Woyne 
przettwko omy podntesc. Artem aliquam 

erfequis Einer Kunſt obliegen / Vezyt sie pilno 
náu£ufitutr. Perſecutio, onis g. f. Verfolgung / 
Das Nachſt ellen / Dochodzenie / przesladowa⸗ 
nig, Perfecutor, oris g. m. Folger / Nachſteller / 
Przeslãdowea Inſtygator. Prösequis nathe 
folgen / seigac. Funus profequi, vel exequias fu- 
neris alicujus s ein Zei beleiten ¶ Ist za umaͤr⸗ 
tym do pogrzebu. Proſequi aliquem; Einem 
ein geneigt Gemüͤch / ic. erzeigen / Okazãe komu 
spe (aote. Res ẽ qui, nachfolgen / dasladowat. 


8 
Sübsequ'tS Einem auff dem Fuß nachgehen /einenn 
bald folgen / Ist za kum. Subfequi aliquem & 
imitari, einem nachfolgen vnd nachthun / Naͤslã⸗ 
dowäs. Subſequenti anno; Das nachfolgende 
Jahr / Przyß kego roku. 

Sera, eg. f. ein Schlos / Samek. Firmus pera 
petua, belliferrata, erat a, ferreas dura, Ser§, as, 
avi, atum,seräre,pro Claudere & Obsꝭ rare, yera 
ſchlieſſen / Jaͤmykae. Reserare, auffthun / auff 
ſchlieſſen / Gtwarz ac. 

Seraphim, pl. nu. gm. Angeli De drett ob ardo- 
rem luminis. Hebræa dictio. 

Seraphis,vel Serapis: is g. m. ferpens ignitus, 
quem colunt; qui Nilum inhabitant, YH. 

Seräpiässadis;g,f herb. quæ & Orchis dicitur, 

Serenüs, a. um, heiter / ſchon / Himmelheiter / 
Pogodny / piekny. ĩnserenus, a, um, dunckel von 
Wolcken / nicht hell / iepogodny. Sereng abla⸗ 
tivuss pro Sereno tempore: Bey heyterem Som⸗ 
merwetter / w pogode. rend, as, serenare, 
hell vnd klar machen / Pogode czynite / Rozwe⸗ 
felá£. :Ser&nitäs; atis; g. f. Schone / Himmelhey⸗ 
tere / ſchöͤn Wetter / pogoda. Se rẽ num og. n. Dell 
Schoͤn / pogoda. Difserenare , ſchoͤn Wetter 
werden / Wytasntas ste. 

Ser, seris: Vermiculus ſericum nens ein Seye 
denwurm / Jedwabnica robaczek. Serfeiim, i, 
g. v. Seyden / Jedwab. Sericus,asum, Seyden / 
Jedwabny. ut: Serica veltis, ein Seyden Kleid) 
Jedwabns Bord, Serícatis a, um, mit Seyden 
bekleidet / Vledwabtony. Sericartüssij,g.m. ein 
Seydenweber / Jedwabnik. HOlbsericus;aum; 
gantz ſeydin / Jedwabny. 

Serelcösissereicere; trucken vnd klar werden / 
Schnac Item, Bereet, gu Schotten ober But⸗ 
termilch werden / W Mäslonke abo fápálice 
sis obrocit. 

Seriása g. f. Vas vinarium fictile, oblongum; 
Seriæ olearliæ, Oelfaſſer / Bäutã oletowg. Se- 
ribla s diminut. 

Sericatus,Sericum; Sericus, vide Ser. 

Séries, eis g. foe, Verfolg / Verfolgung / Das 
aneinander hangt / zad / Porzadek. 

Ser o, adverb. vide Serius, 


Scxiphtungs Us g. neut. Abfy nthium marinum, 


Wurmſamenkraut / Plotun. 
Seris, is, gen. foem. vulgo Endivia. 
Seriüss a um,; Eruſchafftig / powazny. Serio, 
ade 
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adverb, Ernſtlich / Mit Ernſt / Bez zartu A $0) 
prawbjte, Seriá, orums g. u. pl. nu, ernſthaffte 
Ding / Raecsy powazne⸗ 

Sẽrmò, onis. g. m. ein Red / Wowã. Cultus, 
" Erissamenwshaguslepıdıs, blandus, mitis, poli- 
d, dulcilogquus, Puruss comis, canornss prompt, 
E. Fehiöus-In ſermonibus, Im Geſprach / XO mo» 
wie Sernüncuius;li,dimin. ein klein Geſchren / 
Powiaſtka. Sermöcinbr,aris, atus (um, Ser mo- 
| Cinari, Red halten / ſich beſprechen / Nowie / Ro⸗ 
zmawiäc. Sermocipatrix, icis, g. foe. Die viel 
Geſchwaͤtz treibt / wiegotkã. 

Serösis, s vd, Sathmssẽrërè, ſaen / pflantzen / 
dat ona, Serere metaph: ut: Bella ſexere, 
Krieg ſtifften / Woyny wßcsynat, Séritür; im- 
pers. Mihii(benec feritursnec metitur, Ich hab 

dar weder zu ſaen oder zu maͤen / das aſt / mir gehet 
nichts drauß / Ich hab des keinen Zenieß / Unie 
tám ant zna ani siela / Ja tam camtad nie 
mamzadnego pozytku . Scis. um, parttcip. 

gefaer vnd gepflanzet / Stany / Sadzony. Siras 

Olum, plar. num. pro degetibus, Saat / Sas 

Bboze / gie w. Satussisy g n, & Sa 

Das ſaͤen vnd pflantzen / tante / Sadzente, Sis 

tor, oris, g. maf, ein Saer oder pflauaetr/étewcá. 

Sator litis, metaph. ein Haderflifiter/ Swadca. 

Sátoritisasum, Zuſaen bic lich / siewny. Sativuss 
| 25 um, geſdet vnd gepflantzet / das man pflegt zu 
ien vnd pfantzen / Slany/ Sadzony, Adí«to, 
| five Afséró, is, abe E, ditum» Afsererer zuſgen 
vnd pffantzen oder zuſetzen / pus ys ae / Przyſadzie. 
Ads ichs, a, um, nahe darzu acfaet ober gepflantzet / 
i pesysiauy/puyfóosony. Cönserere,Bepflans 

| gen oder befaen/ Dosiat/ Poſadzik. Conlerere 
| leges, metaph. Satzungen pflaugen/ Prawä DI 
H ftánowié. Con(itus fenecture dicitur fenexsmit 
Alter beſetzt / Starzes. Consitió, oniss& Consi- 

(rä, æ, g. f. Pflansung/Sianie/3aätew. Dele- 
jJ rere.fáemn vnd pflangen/Wsiewac/ Sädzie Dif- 
J| fereresbin vnd her ſaͤen / A ossfemoáé Aoffavsác, 
i Inſerereseinpflantzen / Sadzie / Szezepie YO fta. 
J| insitus, asums particip. eingepflantzt / Wſadzo⸗ 
B ny/Yostany.Infrusurbi civis Ein angeirtsumez 
ner aber nicht geborner Bürger / prsylety do 
mleyſtiego. Inſſtus us g. mal. Einzwengung / Sa⸗ 
dzenie, insitüm, i; gn. Iſyenſchoß / Sz ez ep. Insi- 
Kö onis, g. foc. qu: etiam Emplaſtratio dicitur; 
i Zweygung Sz "spento. insitfüm, ij, g. n. cime 
gezweigt / Szezeplonp. Ingitivus; a, Um; eilige 


\ 
\ 


Deserere, verlaſſen / Q pus 
aut litein ein Rechtſach vnterlaſſen vnd überge- 
ben / Puseit práwo. Deferuit me fides & fama; 
Ich hab meinen Glauben vnd Leumbde vei loren / 
Stracilem flaws y kredyt. Desenus,a, um, 


SE 
zwehget vnd nicht natuͤrlich / Stezepny / przydaͤ⸗ 
tny Iaſitiva ſecuricula; ein Schneidmeſſer zu 
zweygen dienlich / Steklerka do ßezepu / rzezak. 
insitórsoris; g: m. ein Zweyger / Pflontzer / Szeze⸗ 
pitt. interséréré, zwiſchen einſaen vnd pflantzen / 
Przeplatãt / Wsiewal. Obſerere, befáen Gb⸗ 
Siné Agrum vineis obferere, , Den Acker mit 
Weinraben bepffantzen / Bola oſadzie winnieg. 
Obfitusannis & pannis, mit Jahren vnd Lappen 
ober Plaͤtzen beſetzt / das iſt / faſt alt vnd zerriſſen / 
Starzec oßarpauy. Obſita tenebris loca, Voll 
Finſterniß / Ctemne. Perſerere, pro Diffeminare; 
Inuſitatum. Prafereres vorhin ſen / Wprzod 
oC Subſerere, bald nach etwas ſaͤen vnd pflan⸗ 
ben! Podsigt. 
Serò, is SET, ſertum, serere, hinzufügen 
ordnen / zufammenfegen/ W ſadzaͤc / Wkt 
Sértüs, a, um, partic ut: ber flores; Ser Qs 
rong, Sertum;i; g. neut. eiu Kraut ober Meyen / 
Wieniec. Florens, luteum, gien: Hiceums feſtumz 
molle, genialen ſioridum, humidiim, odor atum ceru- 
lem, g ramineum, floreum, textile, flabemss ſtellans, 
fragranssrofeum, bernifieumsPitreum, redolens, pin 
Furatum enssbalansyn(gnts pilum, amaran. 
tbeumsPirensscolopatuymspuniceumsradio um, ffori- 
dulumyinta eum marcidum, frondtum, feride, mel. 
licolor ‚rojcidum. Compolitas quæ in Præterito 
baten üt, diſfiſlab. AdferosyeljA Berösälseriss 
afserui.aísérere, beſtetigen / befeſtigen / fuͤr devig 
halten / Ewierdzie Przyw la ßcz al, Allerere fe 
ktudus; fich gar auff die Sehr geben / autoin sie 
chle oddac. A(serrió;onissp.f. ein Beſtettigung 
mit Worten / Twierdzenie, Afsertórsoris; g. m. 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Leibfreyhen / 
Obronca Wyswalscs: Conscrére, zuſammen 
ſetzen / Poſpo lu ſad zie, Conſertum tegmen fpi 
nisa ein Haub mit Dornen beſetzt / Przykryele 
plecione 5 Cerat, Certamen conferere>augteif 
fen zu fireitten/PokyEäcste. Gönsertör, oris: ga 
m, ein Streiter / Potykacz / Przeelwnik. Con- 
sertis; a, ums particip: Defekt / gleich ein Kleid 
mit Edelgeſſein vnd dergleichen / Sadsony/Pley 
ciony. Conserte;adver. dicht aneinander / belsle. 
Deferere cauſam 


per: 


SE 
verlaſſen D pufesóny. indeszriie;a um, vnber⸗ 
taffen/Prteopußssony.Defertus; nomen ex par- 
ticip, ut : Defertz ſolitudines, Cinboc/puficsa. 
Defertor, oris; g. maſc. ut: Defertor amicorum, 
Der feine Freunde verläft/ Opftepca przyta⸗ 
eto l. Deſertor miles, Der ohn Vrlaub hinweg 
fahrt / oder von den feinen flüchtig wird / Sbieg/ 
Zokmerz oDbiegács, Desertum.t, g. n. Einöde / 
Hüfte / verlaſſen Orth / puſtinig. Pẽss reid, onis, 
g. f. Verlaſſung / D puficseute. Desertö, ass dē- 
sertäre, frequent.obfolet. Differere, ein lange 
Red halten / D fuga oráctia miec. Differeze in 
contrarias partes, vel in uttamd; partem»gitbepe 
den Seiten reden / Ein Sach mit reden gut vnd 
boͤß machen / Roſtrzaſat / Przegadywat Ste, 
Dilfertare , frequent. viel redeus treiben / Wiele 

ads. D iſſertatio, onis, g. f. Ein vielfaltige Red / 
gek, Ditsertäbundüs, a, um, lang vnd 
viel redend / Rozmawiallacy. Disertüs, a, um; 
geſpraͤchig / beredt / MJowny/ XOymowny. Di- 
serte,adverb. Außtruͤcklich / W yrs znie / ut; Di- 
ferte loqui > fein reden / axtlich reden / ein gute 
Zung haben zu reden / Wyrs inte mowiCindtser- 
tüs, a, um, vnberedt / Niewymowny. indiserte, 
adverb. vnaußtruͤcklich / Vitemyrásnte. Edi(se- 
rërë, außlegen/ zuverſtehen geben / Wymowie / 
XD ypóvoteostec, Edifsertarésfrequent, viel vnd 
offt außlegen / Roſpowiadat / Wypowiadat / 
Exerere; hinauß thun / Wyk ladae / Wywießat. 
Exerere enfem, das Schwerd auß ziehen / Dobye 
bront. Exerere lingvam , bie ging außſtrecken / 
XO yenit tez yk. Exertis.a um; particip. ſive 
nomen ex particip. ut: Dentesexerti funt apro» 
die 2àn gehen für das Maul / Seby ie uka zus z 
päßczekt wieprzowidziktemu⸗ Exerrare,;fre- 
quent. faſt außſtrecken / Wycylät. Infereresein 
shun oder ſtoſſen / YO tozyé, Infertare;frequeat. 
idem. Obsèr &, as, avi; atum, õbsẽrãtẽ, vet xieglen / 
verſchlieſſen / daͤmknot / Saͤtoßye. Reserare,auffs 
ſchlieſſen / auffthun / Gtworz yk. 

Sero, & Serotinus» vide Serus. 

Serpa(trum, Serpens, vide Serpo. 

Serpó is; serpsi, serptum, scrperes ſchleichen 
gie ein Schlang/kriehen/rühen/&sofgätste/ 
piat sis / Rosciogät sie. Serpere per humum, 
dicitur herba, ſchleichen / Pnie sie. Serpens, en- 
tig partic. weiter greifend / für fahrend / olga / 
igcysis. Serpens nomen, tam maſc. quam fæ, 


gen, ſchleichend od kriechend Thier / ein Schlang / 
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Senene, Niliacus, arenibagus, exitioſus, A per, afers 
minans, Pirulentus, hene natus, noxitss latent, fore 
midabilus dirus, eæruleus, Sénenifers (abus, horrifia 
eus, terrigenas letalisy Martius, tortus, tumens, ffe» 
žilis, minaxslatebrofus pinnatus, lubricus, eriſtat 
tus, ſaualidus, nocuus impi us, Meduſcus, Penenigera 
Sérpentiger,ra;rüm; ein Schlangentraͤger / We⸗ 
zownik / Weze noßacy, Serpentigénas æ, g, m. 
von einer Schlangen geboren / Wezowego to» 
du. Serpeftrüm, i, g. n. ein Geſchirꝛ das man den 
Kindern an die Beyn bindet / fo (je noch kriechen / 
damit fie nicht krumme Beyn bekommen / pewne 
nácsynte ktore dziettom chodziẽ die ucsocynt 
do nog przywiszuio / zeby nog ſobte niepo⸗ 
krzywity inserpö, is inserpsfinzerptüm insẽr. 
pere, einkriechen / einſchleichen / Wtazit / wmy⸗ 
käẽ éig. Pröserpere, herfuͤrkriechen / fuͤrkriechen / 
Wytazie / Rrzwik ste. herb. dicitur proſerpere. 

Sérpylliis, g. m. vel Sérpyllüm, g. n. Herbas 
Quendel / oder wilder Poley / Macierzankã / 
Wnettà serwong,odoriferum,Sirens,luxurians, 

Serra, æ. g. f. ein Saͤge / Ptá drzewna. Argulas 

ferreas acuta, Hridens. dentatas rauca, long a, leßit, 
rutilans, Scrculà, e, dimin, eiu Saͤglein / ua 
drzewna. Serr8, as, avi atum, serräre , ſagen / 
Erzec pile. Sẽrrãtis a, um: geſaͤget / pilowaͤny⸗ 
Item, Sägenweiß zerkaͤrfft / Rarzynany / ut: Den⸗ 
tesSerrati. Conse rxatüs, a; um, id. quod Serratus, 

Serrärä,z, g. f. herba, Gamanderlin / Ozanka. 

Serrätüla, 2, g. f. Betonen / Bukwica / Jelent 
trank ziele. herba, i 

Serrula campana, Herba, Steinklee / Romo⸗ 
nica Wloſta. Melilochum aliàs dicitur, 

Settum, vide Sero, 

Servia ae; p. foe, ein Meyen oder Strauß von 
Blumen / Ritka; Awielin, 

Serviö.is, servivi;servitum, servire, dienen / 
Stuzye. Servire alicui rei, Sich einer Sach gar 
ergeben / Cale ste udaẽ ná toka rzecz. Servins 
tem ferviresfeibepgen ſeyn / Niewolnikiem bye. 
der vibs, € Serum, in futuro facit. Sẽrvieng, en. 
tis; particip. dienend / Stußscy. Servitus, tütis, 
& Ser vitüdosdin: sg. f. Leibeygenſchafft / S luz ba / 
Niewolg. Laberioſa, maligna, mijera s penaliss 
ignomimioja, miſerabilis, infamis, enoleflay onerofas 
Perfica. Servitium, ij g neut. Dienſt / Leibeygen⸗ 
ſchafft / vnd eines deibeygenen Pflicht / Otuiba, 
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se 
Grabessgrum, triftes turpe, durum, nefandum im- 
mites acres Servitium, & frequentius Servltiag. 
neut. pl. nu. Leibeygene Dienſt ober Dienftleuth/ 
Study /Czeladz. Sẽryůs, i, g. m. keibengen / ey⸗ 
gen Mann / Eygen vnd Eygenpflichtig / Slugã / 
Niewolnik. Agilis, ſordidulus, Fallax; curioſus, 
alienige na, fugitibin, cretatus; ſalutigerulus, faccu- 
larlus. Ser vus libidinum, feinem Muchiwillener- 
geben / Wßerecznik. Servis; a, um, ut: Serva 
prædia, Vnterpflichtige Guͤter / die zu etwas yer- 
bundenſeyn / als Weg vnd Steg dardurch zu ge⸗ 
hen / O bowlozane dobra. Servülus, li; g. mal. 
dim. Servulá;z; g. f. ein leibeygene Dienſtmagd / 
Stuzebutca. der v lis, le eines Leibeygnens / Slu / 
zebniczy / Niewolntczy. Bellum fervile, Em⸗ 
poͤrung vnd Krieg feibengeuer fente / Woyna z 
fugamt / zntewolnikamt. Servilítér;adverb, 
Wie ein engen Mann / Knechliſch / Niewolntcze. 
Secviorservirisserviripaffive; gedient werden / 
Mies ſlugt. Cönseryüs,i, g. maf. ein Mitk necht / 
oder mitengen Mann / Spokſluga. Conservisa, 
g Foe» ein Mitdienerin ober Leibengne / po lfluze⸗ 
bnicä, Conservitlümyj, g. n. Mirdtenft/ Leibey⸗ 
genſchafft / weyer ober mehr miteinander/ Spots 
niewols. Adfervio, vel Aßervids is afservivi, 
Aßervicum;äßservire,zudienen/dienen/Prayfls: 
gowác. Defervire rebus divinis, des Gottes⸗ 
bieufts abwartẽ / Bawie gie przy ſluzbie Bozey. 
Deiervire ſtudijs, lernen / Naukami ste bawıc, 
inservire, zu dienen / vnterdienſtig ſeyn / Tao flue 
gowát/ przyſlugowac. Valetudini infervires 
Seiner Geſundheit pflegen / D zdrowin ráosté, 
Plebi fumma ope inſervitum eft Man hat dem 
Volck fleiffiglich vorgeben vnd gewillſahrt / Sabie⸗ 
ga lo sie prʒyiã zus poſpolſtwã wediug przes 
moseata, Prefervire, Einem ein Dienſt thun / 
Na flugowát, Subfervire, vnterdienſtig ſeyn / 
Przyflugowac. Orationi alterius ſublervire, 
Einem auß bei Rede helffen / Eine n helfen etwas 
reden vnd darthun / YO mote pomagät. 
Servd,.s,avi, atum; servare, behalten / retten / 
erlöſen / Chowae Fachowywat / Sbawiäk. Ite, 
Achtung haben / Przeſtrzegac. Modum ſervare, 
Maß halten / Miäre sachowywat. Promillum 
fervares Verheiſſung vnd Zuſag halten / Obiernt⸗ 
ce fpelnie. Servare fuum; wiederumb zu dem feiz 
nen kommen / Przyse do fwego. Servavéris, 
hut dich daß du es nicht thuſt / Stre; sie zebys 
tego nie miat Wonn, Seryare, a ud Virg. pro 


SE 
Inhabitare & Tenere. Seryäde, oris, g. m ein 
Behalter / Erloſer / Sbáwtétel. Servatrix, icís, 
g: foe. Behalterin / Sbawicielkã. Sérvabil:s, Ie, 
wol zu behalten / rw ty. Ad(ervo, vel Aser vo, 
as, Alservärs, fleiſſig behalten / Strzedz. Aler- 
vare aliquem in carcerem; In Gefangnuß legen 
vnd behalten / Wiese. Aſſervare, pro Obſer va. 
re; Auff einen acht haben / fpähen/ Podſtrzegat. 
Afsetvatió, onis, g. f. Behaltung / Przeſtrzega⸗ 
nte. Cönscrväre behalten / wol bewahren / zacho⸗ 
wywáé. Confervare fidem, Glauben halten / 
Wiärs zächowäl. Aliquem confervare. behuͤ⸗ 
ten vnd bewahren vor bofem/ Fachowät Fogo. 
Conferyare rem fiiam, Das feine wol zuſam men 
haben vnd behalten / Rzecz fivote zächowac. 
Cönseryätör, oris, g. m. ein Erhalter / Behuter / 
Beſchirmer / 5 achowywawe⸗a. Cönservärtö, 
onis, g. f. Erhaltung / Schirm / Sádyowywante. 
Cönseryätüs, a; um; Behalten / behuͤtet / Jächo⸗ 
wäny. Obſervare, In acht nehmen ober haben / 
warnehmen / Pilnowae / Przeſtrzegak. Obfer. 
vare ſcripturam alicujus, Eines Griff. fleiffig 
Inachtnehmen fie zu begreiffen/ peseftesegác pfe 
ſmã cz ytego. Observatüm, imperfon, man hat 
das in acht genommen vnd erfahren / secs pos 
fttsejona. Obfervarealiquem; Einen vor augen 
haben / vnd jhm Ehr beweiſen / Powazac fogo/ 
Wyſtrzegac ste Obsery ans, antis, part cip. ſive 
nomen ex parocip, vor Augen habend / acht auff 
einen habend / Wyſtrzegalacy sie, Obfervan- 
tiſſimus omnium officiorum, Allerley Dienſtbar⸗ 
keit befliſſen / Przeſtrzegatacy wfyrftc) poe 
winnosct, Obseryätls, Us, g. m. & Observatig, 
onis, g. f. Achtung vnd Aufffehen / przeſtrzega⸗ 
nie. Obſervatio, idem aliquando quod Obser- 
vantió æ, g. f. Ehrerbietung vnd Achtung auff ete 
nen / Szänowänte. Observabflís, le, wol zu 
achten vnd zu verhüten / Das verehret vnd in Eh⸗ 
ren ſel gehalten werden / Fnsczuy. Inöbseryä- 
tus, a, um, vnverhuͤtet / nicht wargenommen / yne 
geacht / vngemerckt / Vhepofttsejony/ Vitepos 
wäzony. inobservabiljs, le, vnverhuͤtlich / yns 
mercklch / Jiepoſtrzegky. Præſervare, ver hů⸗ 
ten / Obromé. quo quidam utuntur.: apud ido- 
neos authores non reperimus. Ref. ryare, hinter 
ſich halten / Sácbowywáct/ Odkladac. Sermo- 
ni præſenti referventur ex teta, werden geſpart 
bis wir kommen e gei luae. zu reden / 


Sot 


SE 
Foſtäwie co / odkozye do uſtney roßzmowp. 

Servilis & Servibiliter; vide Servio. 8 

Scrum: i; gen. neut, Keeßwaſſer / Serwatks / 
Aápálicá. 

Serlüs aum, ſpath / pozuy / Nierych ly. Arbor 
fera, ſpath grünend/ Poz ne drzewo. Lumen fe- 
rum, ſpaͤhter Abend / Pozny wieczor, Sero, adv. 
ſpath / am Abend / zu Abend / pozno / Nierych to. 
Serius comparat. adverb, zu ſpaͤth / posutey, 
Serotinüs, aum; fpátbia/p oz ny / zimoſtradny. 
Tempus ferotinum; der Abend / Wlecz or, Sero- 
tinus à Sero; pro Tarde; ut: Serotina poma, 
Depffel ſo ſpaͤth veiff/stmofteg olt. Serum gn 
der Abend/ Wieczór. 

Servus,videSeryio, 

Sesämäya, g. f. & Sefamumsi, g n Frugisfru- 
senti fiveleguminisgenussein Gattung fremb⸗ 
des Korns / das die ApoteferSifamum: nennen / 
Seſuam Sesam ins, a, ums ut: Oleü fefaminum; 

Sesämördis, is, herba ex Ellebori genere; fi- 
milis rutæ. 

Sescinx! seselindiss & Sescuncid, æg. £ Ans 
verthalb Butz / das iſt / drey Loth / oder der achteſt 
Theil eines Theil eines Dings / Puttory uncyte / 
dg czescl. Sescüncialiss Je, ut: Craflitudo 
Setcunclalis, Anderthalb Daͤumige Dicke. Njia» 
Bosc pultoreuncyowns. 

Se(cuplum; pro Seſqulaltero. 


Sese, ac cufativus geminstus à Sui. > (dicitur; 
Sësëlfs isg f.herb.qua vulgo ſaxifraga major 
Sesqui; indeclinab, compofitum, Anderthalb / 


Pulrora. Sesquialtér, res rum; üt : Sesquialtera 
pars; Anderthalb Theil / pultorna czesc Sesqui- 
cüléariss is, Menfuras Das Anderthalb culeos 
haͤlt / Ander thalb Fuder / Pultorokufna mara. 
Sesquihöra,e, g. F. Anderthalb Stund / Pulrory 

odziny. Serquijügerüms 1, g neut. Anderthatb 
Jochart putrory wtoft. Sesquilibra æ g. foe. 
Anderthalb Dfund/pnfrorä funta. Sesquimen- 
818, 18, g m. Anderthalb Monat / Ppafrorá nue⸗ 
fiacá. Sesqufmödiüs, , g. . Anderthalb Seſter / 

Ounítotá korcä- Sesquióbolus. Ii, g. m. Andert⸗ 
halb obolus, das aſt/der werdte Theil eines Quint 
leins / pultora pientaʒka. Seſqulde 
Das fo viel thut als ein ander vnd 
dar zu / O fita Sestio wiet (py. Sesqu z 
4. fce. Anderthalb Tagwerck / pultotá dniowia 
gobotá, Sesquipes, pedis, Anderthalb S hu 
Puttoroſtopus mara. Seſquipsdälis, le, & 


EK? 
Sesquipedaneuss aum, Anderthalbſchuhig / pul⸗ 
toroſtopny. Sesquiplex: sesquiplicis, id. quod 
Sefquialter, vel dimidio tantum major, Das ein 
vnd noch halb fo viel iſt / pultorny. 

Seſſilis, Seflio, vide Sedeo. 

Seſtans vel Sextäns, Sextäntis, g. maſc. Der 
ſechſte Theil eines Dings / Szoſta czesk. Heres 
ex fextante; ein Erb zum ſechſten Theil / Dztedzie 
ná ßoſtey gët, Item, Seſtans, Der ſechſte Theil 
eines Gewichts / Sz oſta eg gwichtu. Setan» 
tarius, às um, ier iech ober zwey Vntzen ſchwaͤr / 
Dwie uncyie mátacy. 

Seſtertius, id. hum mus apud Romanos, Zween 
Aſſes vnd ein halb / puktzecta. Seltertium, ij g. n. 
& in pl. nu. Seferis orum, id eft; mille numini 
ſeſtertij. Seſtertium etiam eft genus veli triplici 
licio texti; ut tercium filum duobus impar ſit. ge: 
fterciolus; vel Sefter&ólüm; diminut, 

Set 2 g. f. Schweinsbärft/ oder dergleichen 
rauh Haar / Szczecind. Serrgers & Serigerüsstas 
rum, Buͤrſt tragend / Szezeciſty. Setosus; a, um, 
voll infi] Sz ezeciſty. 

Seũ, Conjunctio disjunctiva, oder / Abo. 

Severüssasum, Rauh / ſtreng / ernſthaffnig / Sm 
rowy / G Ivy. Amicus feverus; ein vnlieblicher 
Freund Jteprzylemny przyla ciel. Confilium 
ſeveriſſimum, faft ſtrenger Rath / Raͤdaͤ ſuro⸗ 
wa / tießka Author feverus; ein faſt ſtrenger 
vnd ſtraffender Seribent / Surowy piſarz. Ses 
veritáss atis, & Sévericüdó: dinis. g. f. Ernſtlig⸗ 
keit / Strengigkeit / Srogost / Surowosc. Cafi 
gatoriay actrba rigorofz, diva, Sévere,& Severi. 
liter, adverb. ernſtlich / grimmiglich / Surowie / 
Srogo. Alseverö,as; avi, etum,Alseveräre, ges 
wiß zuſagen vi beſtetigen / befeſtigen / Twierdzie. 
A fseveranters& A (séverace feſtiglich / gewiß lich / 
Mocno / Säpewne. A(sEverat 8, oniss g. f. ein 
Befeſtigung / gewiſſe Zuſag / Twierdzente Persi- 
verussa, um, faſt ſtreng / ſehr eruſthafftig / Baͤrzo 
ſuroroy / ſrogi. Pers ve rãrè beharren / rmt. 
Eyeräus, antis; nomen ex particip, ut: Per- 
feverantiffimo Audio, Mit beharzlichem Fleiß / 
Bez przeſtanku / Vſtäwicznie. Perséverünter, 
adver. Beharstich/ffanvhafftiiglich/ Y ftávotcsmte/ 
Trwatac. Pëtsëveränd ze, g. foe. Beharrung / 
Standhafftigkeit / Wytrwänte / C emáfosc. 

de voco, vide Voco. 

Séyüm, 15g n quod & Sepum, vel Sebum di- 
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SE 
situr Vnſchlit / toy / Saͤd lo. Sevöstis,asum, bett 
Vnſchlit gleich / ſchnirbend / kotowat y. Sevö,as, 
avi, atum, sẽ var, ut: Candelas fevare, Vnſchlit 
Kertzen machen / lichte mvehen / kolẽ / swiece ros 
bit. Sevatius & Sebãtfüs, a, um, Das von vnſchlit 
iſt / fotovoy / ut: Candela fevatia, 

Sex, adjechy, indeclin, pl. nu. Sechs / Sz ese. 
Senüs> a um, diſtributiv. fed in plural. frequen- 
tiüs Senf, æ, a, je ſechs / Szest ich / Poßoſtny. 
Sexagenlis, & Sexägenärtüs, a, um, das ſechs ins 
haͤlt / Szesedziestatny. Se xag inta, indeclinabile, 
Sechtzig / Szesedzies lot. Sexänghlüs,a,um,dag 
ſechseckig iſt / Gs escwegieluy. Sexcenüs,& Sex- 
centenus, a, um, Sechs hundert / Gs e&t ſet. Sex- 
centésimüs, a, um, Sechs hunderſt / Szesẽ ſetny. 
Sexceati, æ, pl. nu. Szesé fet, Sexcenties, ſechs 
hundertmal / Szescfet Prof, Sexdécies, adverb, 
Sechszehen mal / Szeſnasete Frot. Sexdécim, 
indeclin, Sechszehn / Sseſnasete. Sexennis, ë, 
Sechsjaͤhrig / Szescletny. Sexennium, g. n. Zeit 
von ſechs Jahren / Szesklat. Se xies, adver ſechs 
mal / Sz esc roc. Sextans, & Sexranrariuss vide 
de xtans. (citur, 

Sextilis)is,g.m.Menfis,qui nunc Auguftus di- 

Sextülás, g. foe, ber ſechſte Theil einer Vntz / 
oder dritte Theil eines Loths / Szoſta csesc Vn⸗ 
c pey / Erzecia Geéctotá, 

Sextüm;adverb.Oed)fie mal / Szoſtp raz. 

Sextlis, a um, Das Sechfte, Szoſty. 

Sexüs, is; g. m. Geſch lecht / als Männlich vnd 
Weiblich art / pfet/ Rodzay. Gas. 

Si.Conj. Wann / Jesli Sin, Wann aber / Alesli 

Sibi, Dativus à Sui, Pronomen. 

Sibilüs, i, g. maf. in plurali, Sibil, vel Sibflà, 
das Pfifen mit dem Munde ober des Windes / 
Aßyk / swiſt. Aliquem fibilo gonſectare, Einem 
nachpſiſen Wyk ß käc. SibilG, as, sibiläre, pfi- 
ſen / Kßykaͤc. ins ibilare, idem. Exsibilare, auß⸗ 
pſiſen / über einen pfifen daß er außweichen muß / 
Wykßykac/wyswiſtäe. 

Sic, adverb. Alſo / Tak. Sic eſt ingenium, Alſo 
iſt er geartet / Täktego teft zmyſtu/ Domeipy. 
Sic ur quimus, Wie wir vermögen / Jako mozes 
my. Siccinè, adverb. interrogantis, pros An ſic? 
vel, Sicne? Siccine eft fententia? Iſt denn das 
bie Meynung / Taktez ieſt zdante? 

Sicász, g. f. ein Dolch / ein kurtzer Degen / put. 
nat. Sicülaæ dimin, Sicarius, ij g m. ein Mir, 
der / Todtſchlaͤger / Sa bak. 


Acesneus, Siecefco, v. Sicco: Stecine;v.Sie; 
Siccö, as, avi, atumsiccare, trucknen / Suß ye. 
Siccefcd,is,siccefeere, trucken werden / Schnat. 
Jcchis, a, um, trucken / duͤrr / Suchy. In Sicco, auff 
trucknem tand / Na ſußy. Item, Siecussmäffig tnt 
trincken / rzezwy. ierg adv. Truckenlich / ſucho. 
Sic ce dicere, per Translat. truckenlich reden / das 
iſt / wenig oder vngern / Troche / przez zeby mo⸗ 
wie. Siccitasatis;g .f. Truckne / Buͤrre / Suchos t. 
Siccátüs,ay um, außgetrucknet / Gufony.Siccó. 
culüs,asum,nomen à Plauto fitum, ficcos ocu- 
los habens, Siccaneüs;& Sccanlis, a, um, truden 
vnd duͤr von Natur / Suchyz Natury. Dẽsiccò, 
as, deliccare, & Exiccaré , außtrucknen / Wyſu⸗ 
yt. Exiccatum genus orationis, Ein fatte Reg 
ohn Vberfluß / Nowa ErotEa / westowáta. 
Exiccátüs, a, um, außgetrucknet / Yo 
Exiccata pocula, außgeleerte Becher 
Insiccãtus, 2, um, vngetrucknet / Ce, 


Sicera, Hebrzis omnis potus inebrians, 
cker Zrand/Mocny napoy. 

Siciled ‚es, sicilui, vel SOS „iss sicilzvr 
sicilitüm., siciliré, Grummet abhawen / Hog 
sié Sicilimentüm, i, g, n. Grumet / Potraw. 

Sicilfum; i, g. n. Dug drachmæ. 

Sicinnium,genus laltationis Satyricz; à Sicin. 


Siclus;i, g. m. apud Hebræos dicitur uncia, 
apud Grzcos & Latinos quarta pars unciæ, 
Sicübi, adverb. Wo etwan / Jesli goíte. Sic. 
ünde&, adverb. pro; Si alicundé;230n jergends wo / 
cht, cdi: ady. ſimil. Wie / Gleich wie / Jako. 
Sideratus, Sidereus vide Sidus, 
Sidérités, Itis, gen, maſc. Gemma ex genere 
Sıderitis,; tidis, g. f. herba, 
murne ziele / xtoc ten / quz & 
Sidö,sidis,sedi,;seffumssidere,muruat 
teritum à Sedeo > ſich ſetzen / Sadowie st 
lidunt. Sido habet propri 
Sich, apud Columell, 


Peterskraut / Dag 


prium præteritum, nempe 
Sédímentüm;i,g.n, Nider⸗ 
ſenckung wegen groffer ſchwaͤre / Vpadnienie cze⸗ 
go. Ad»vel Aßidd, præteritum & Supinum ha- 
bet, ab Aflideo,afsedi,aßefsiim, älsidere, 
ſitzen / Siedziee przy Fim. Affidere ment 
Tiſche ſitzen / siedler u ſtotu. Considéré, 
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ſetzen / Vs lese. bi ira conſedit Wann der Zorn 
vergangen / Jäk gniew opfongf. Considítur, 
imperſonale, Man ſetzt ſich / Vs edlt. Delidere, 
Sich ſencken / ſitzen / tada / Proznowac. Terra 
de ſedit, Die Erd iſt eingeſuncken / stada ste. De- 
fidentes mores; die jetzund abgangen ſeynd / Vſta⸗ 
walace obyczäte, Insido, Infidens.Infeffus It. 

Obfidere; v. Sedeo. Perfidere, Zu grund fahren / 
fich gänglich ſetzen / O fint ste / Trwac. Restdere, 
Sich wieder ſetzen oder niderſetzen / Siadas / Dr 
ſtac ste. Sübsidere, niderſencken / niderlaſſen / Sa 
fángwiátsete/ Oſtac sie. In loco aliquo fub- 
fidere. ſich ſetzen vnd bleiben / X éteóé ná mteyfcu. 9 
Cui opponitur Proficifci. 

Sidüs,siderissgen.neut, Geſtirn / auch ein jeder 
Stern oder Planct/Öwiazoa, Gwiazd pewng 
uiczba. Aurenms 6 agum, candidum; cc lefte, luci- 
ucenS, etberium,; confpic Hum, ardu: ums igne» 
um, Wii ums gen ran TE 


dens; zitidum; [plendidum, fulgidum; fib- 
mmatum s auricomumy radtofums confbi- 
cuum, limpidu mOlympicum, Titanium, urmofum, 
aureolum, ardens, roe. agranss purum. Side. 
Alis, le, Bonden Sternen / vom 


dimes j 


res, a; um, & Sīdëral 
Geſtirn / Gwigzony / Gwiazdziſty. Item, Side- 
reus; glaͤntzend / Glancowny. Sidérór;aris: atus 
fum, stderari, Durch Einfluß des Geſtirus / oder 
vom Wetter beſchaͤdigt werden / Wart wies / 3a, 
gorzec. Sideratus;a, um; particip. Vom Wetter 
beſchaͤdiget / Sá kodzony⸗ Ságorsáty: Siderä- 
tionis g. fæ. Schaden vom Wetter empfangen / 
Zmartwie ente sagorzente. Item, Morbi genus, 
gaͤhe Verduͤrrung vnd Schwindungeines Gl ieds / 
Apoplekfpta. d 

Sifilare; Veteres pro Sibilare. Sigillaris, Sigil- 


tatim, u tus Signaculum,signifer, Signitico, 
& Sign Signum, Item, Sigillatim, v. Singulus. 


Signüm, i; p. n. ein deutend Zeichen / Snak / Ce⸗ 
cha, Item, elu Kriege faͤhnlein / Choragtew. Da- 
re fignum militibus, fermen ſchlagen / ein Zeichen 
geben / Zaͤflo dag, Item, ein Zeichen vnd Schilt 
an einem Hauß / Snak / Napis na dome. Signa, 
orum; pl. nu: ee le a Item, 
éi yet künftiger Ding / Spéft, Sigillimms i, 
g Gigelf(Pitefänerferhebres $ D mont pte; 
‚sietlläre,perfieglen/verfehfteffen/ 
Pache wat Sigilariiborum:g.n.pl.nu. Viou- 
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li Roms, ubi figillavendebantur. ttem, Parvæ 
imagines fictilibus impreffz, Srgnifer, ri, g: maf 
ein Faͤhnrich / Chorazy. Item, Circulus in quo 
XII. figna Zodiaci funt, Antésignanüs, isg. m. 
ber für bem Faͤhnlein oder Panier in der Schlacht: 
ordnung ſtehet / Przedpropormk/ Jo lnterz 
przodkowy. Signd, as, signare, zeichnen / Inã⸗ 
cʒyẽ / Cechowãt Argentum ſignare, Muͤntz ſchla⸗ 
gen / Bie ptentadze.In animis ſignare einbilden / 
XD pámteé vobi. It Signare, deuten / Dae spät, 
Numeris ſignare, mit Namen nennen / Atczba/ 
e miánowáć.Signätüs a, um, geſieglet / 
ezeichnet / Rz naczony / Racechowany. Sign 
törzoris, gm. ein Sigler / Pieczetarz. Signato- 
riis; a, um, ur: Annulus ſignaterius, ein Gigel: 
ring / Pitſchterring / Signet Signaciilüm: His g.n. 
pro Signo. ein eingetruckt Zeichen / Pieczet / Ce⸗ 
cha. Siet? icö, as, significare , Einem deuten 
oder zeigen gutoiffen thun / zuverſſehen geben / Qr 
znaymié / Dat znac. Significa 185 0nis, g. f. An⸗ 
zeigung / Bedeutung / Osnaymtänie, Significa 
tüs, ls, g. m, ide. Signif fcantèr, adver, klärlich / 
verſtaͤndlich / deutlich / Wyraznte. Significäns, 
antis, nomen ex particip. ut: Verba lignifican- 
tia, verſtaͤndliche deutliche Wort / Wyräzne ſlo⸗ 
wá. Adſignificare, vel Cönsignificäre , idem 
quod Significare, Præſignificare, Vor anzeigen] 
Przeznaczas. Compof. aSigno: Afsignö, as, 
aviatum a Ipnare „Einem zuordnen vnd DUT 
ſtimmen / Naznaczäk. Item, Einem etwas auff 
echte Beis do czego. Aſſignare culpam 
fortunz , Die Schuld auff das Gluck werffen vnd 
legen / 118 poypaotowt, Alsignä- 
ti, onis, g. „Verordnung / Zumeſſung / Sporza 
dzaͤnie / Pra ylicz änte. Consignate, verſiglen / 
bezeignen / Näzugczät. Confignata literis me- 
mori, beſchrieben / auffgeſchrieben / Näpiſane 
rzeczy. Delignare, bezeichnen / poznacz yk. Ver. 
bis aliquid defignere, bedeuten / Natchnae co 
Mous, Defignare agrum feminario, Ein Acker 
zu der Saat verordnen / Rola do stanta ſporʒa / 
Die, Del ignatus Rede civis, Der mag Buͤr⸗ 
ger wer den / oder zu einem Bürger er wehlt / Mie. 
ficántu násnácsony. Item, Deſignare, Etwas 
begehen / oder etwas newes anfahen / guts oder 
boͤfes / Dopusẽle sie czego. Designatór oris; g. 
m, Ein Antichter/afs ber Ceremonien vnd ander 
rer Dingen / der offe Ding bereronetteie fi fie gehen 
ſol⸗ 


tum 
insi 


mani 


Í stem 


igel 


gm 


Cu f 


Wen 
0. 
HI 
ii 
fid] 


Ils, 


"p 
jt 


51 
ſollen / ein Regelfuͤhrer / ein Anweiſer / Ständ; 
wnlezy / Igrzyſt ſprawea. Designarid, onis; 
B: f. Angebung / Ordinantz / Raznaczenie / Okre 
Genie. dine delignatione perſonarum &tempo- 
tum ; Ohn Anordnung vnd Benamſung der Per⸗ 
fonen vnd Zeit / Bez 5nácsenia luosi y czaͤſu. 
Exfignare, idem quod ſignare. ins ignis, & à Si- 
gno derivatur, Einer der mit einem Zeichen von 
andern vnterſchieden / Gezeichneter / Naznaczo⸗ 
ny. Infignis, per Translat. Fürnehm / Fuͤrtreff⸗ 
lich / Wolbekant / beruͤhmbt / Inãczny / Nayza⸗ 
entepßy. Insigne,is, g. n. ein Zeichen / Snäk. Ir. 
Infigne , & quod frequentius dicitur Insignia, 
orum; pl. num. g neut, Sigel vnd Wapen / Serb. 
Infigne regni , Des Reichs Ehrenzeichen / Zerb 
Aroleſtwaͤ. insigni, is, Tnsignivi, Insigni- 
tüm, insigniré, zeichnen / Snácsyé. Insignite, & 
insignitér, adverb, wol gezeichnet / Suacz nie. In- 
figniter impudens, mercklich vn verſchambt / Snã⸗ 
cznte ntewftyolivy. Infigne improbus, treff- 
lich boßhafftig / Inaczuy ntecnotá. Obsignaré, 
verfiglen/Sàptecsetowác. Obfignareteftamen- 
ta, ein Erbgemaͤcht aufrichten vnd verfiglen] dã⸗ 
pieczetowac Teſtament. Obsignatör, oris; g. 
m. Obsignätöres, pl. num. Zeugen fo ein Erbge⸗ 
mächt oder Vertrag der Partheyen vnterzeich, 
neten vnd Herfigleten/ Pleczetarze. Obsignatüs, 
aum; verſiglet / verpitſchtert / Sa pieczetowany. 
Perfignare, verzeichnen oder verſiglen / Snacz yk 
przez. Præſignare, vorzeichnen / Przeznäcz ye. 
Prafignis, e) Fuͤrtreffentlich / nacz np. Resigna- 


re, Das Zeich en ab oder auffbrechen / Gdpiecze. 


towác. Item, eigentlich zeichnen / znacz ye, Item, 
außtilgen / abthun / Wymösac. Sübsignäre, vn 


ter zeichnen / vnterſchreiben / podpiſowae / m. 


wodzie w Fsiegi. 

Sigma, ätis, g. n. Ein außgeſchnitten Brett wie 
ein halber Mon / Stot ıadalny. 

Sil, filis; g. n. Ein gelb leymecht Erdreich wie 
man in Ertzgruben findet / Brunatney farby 
ztemta. Color filaceus, Farb von ſolchem Erd⸗ 


reich / Brunatna farba. 


Siled»siles,stlunsiler&,füilfchtvetgen/Mlulesee, 
Silent inter arma leges. Die Geſatzim Krieg er» 
ligen / hören auff / gelten nicht / Vſtata práwá 
na woynte. Siletür, imperfonale, man ſchwweigt / 


mucza. Sileatur illes des werde nicht gedacht / 


| tiei miesa o num, Sfleſcd is, silefcere, er» 
füllen] Milez ec. Silens; entis, particip.five no- 


LS 

men ex partie. fiilffehtwetgend/ MTuesocy. Stlen⸗ 
tes; pl. num. die Todten / Vmarlt. Coelum filens, 
Wetter / pogodã Vinezfilentes, Weinraͤben 
noch nicht gruͤnend / Winnica nie zaͤroſla / nie 
$telentaca gte. Silenter, adverb. pro Tacité vel 
Clam, Silentiüm, ij gn. Stille / HNilczenle. Fide- 
les taciturnum, nocturnum, mutum s horrendum, 
opacum; tranquillum, tenebrofums latebroſum, ar- 
canum, Pythagoricum, rabioſum. In ſilentium de- 
feendere, ſchweigen / Milczec. Noctis filentiums 
pro intempeſta nocte, quam alij concubium, alij 
conticinium vocant , Nachtſtille / pterwofpy. 
Silentio, vice adverbij, ut: Nocte, (ilentio crea- 
tus, Zu Nacht in der Stille / W nocy éco, Con- 
sileré , geſchweigen / Veichnak. Cönskleſcerk, 
Einhelliglich ſchweigen / Vmilknat. 

SilerSileris, g. n. ein gattung weydenbaums / 
Mitwins, 

Silex, silicis, g.m. & foem. ein Klß lingſtein / 
Arsemten. Durus Galidusyripidussindonituss Cau 

xcaleabilis ignitus, Silicatüs,as um, id eft; 
filice (tratus, Siliceus, a, um, vt: Lapides fi- 
licei Rißlingſtein / Arzemtente. Stlicernium;ijs 
g. neu. Nonius docet eſſe funebre convivium, 
quod fenibus exhibetur, Feftus vult effe genus 
farciminis s quo familia in luctu à fletu purga- 
tur, Alij filicernium nomen fium à Terentio 
exiſtimarunt pro fene: quod in cutyitate fili- 
ces ſpecket. 

silicide g foem.Herba.quz vulgo Foenum 
grecum dicitur, 

Siligóssíliginis, g.foem, ein gattung kleines 
weiſſen Korns / wetſſer dan Weitzen / zyto / Maka⸗ 
Molle, diliginelis, 4, um. Das von ſolchem Korn 
ift/ zytuy. Siligiearius, ij». g. maf. ein Kornver⸗ 
kauffer / zytuy kuplec. 

sili quaa, g.foem. ein iff der Fruͤchten als 
Erbſen / Bonen / vnd dergleichen / Lupina/ firat. 
eft & arboris genus. Siliquór ; aris, atus fum, 
Siliquari, id elt, Su facere, & Siliquis tegi. 

Siliquaftrum.i; às Pıperitis, Heydniſch 
Wundkraut / Pleprzyca 

Mislat.Dicaeitates & Sa 

185 nie, & Silüs; l, g. maſ. Der 
brawen hat / oder dem die N aß v berſich gekruͤmbt 
ift; Srwiſty / ofá na koncu nakrzywlonego· 

Silphiüm; phij; g u deim quod Laferpitium, 
Iſt ein Kraut das man jetzt nennet Angelicam / 

K Kk k 3 oder 
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oder Bruſtwurtz / wiewol etliche woͤllen / daß Ange 
tiea Panaxhetacleos ſey / Cyrenáyette ziele. 
Czärtowe (áyno. 

Silus vide Silp. Silya, Silveſtris, & fimilia in- 
fra (cribuatur Y Graeco. 

Sil: üs,b5g.m.Pifcis genus. 

Simíá,g;g. f, & Sims, ij. g. mein Aff / Ma lpa 
Praterb us, calidus i mulator, human: orissparafitus a 
Simiólüs, li, dim. Simia caudata ein Meerkatz / 
Morſtikot. 3 

Símilá, a. g· . & Similagö ginis,g.F. Sem⸗ 
melmee l / Biala metá. Similägineus,asums von 
Semlen / oder Semmelmeel / pßenny. 

Similax, vide Smilax, 

Similis, ič» Gleich / Podobny. Similis geni- 
tivo jundum, Gleich beſittet vnd geartet / gleicher 
Ar Podobnego rodzam. Domini ſimilis es. 
Similis dativo junétam, Gleichfoͤrmig / gleich / 
geſtaltet / podobny / Podobnego Egrattu.Fra- 
tri imiltor quàm patri.Similjör,&siaillimus> 
Compatatiy um & Superlat.Simfló;as, similares 
conítrüitur cum accuſat. Gleich ſeyn / Gleichen / 
Pedobnymbpye / przypodobywak.Similitüds, 
dinis, f. Gleichnuß / podobienſtwo. Similitucine 
veri capi; mit dem feh ein der warheit / podobten⸗ 
ſtwem ku prawdzie bye »wteostonym. Simi- 
licas, atis, pro ſimilitudine, obſolet. Similiers 
adverb. Sleihlich/Podobnte,Simillimesadv er, 
ſuperlat. Gantz gleich / Raypodobntey. Barzo 
povobnteabsimilis, le, multum diſſimilis, Et 
ferc jungitur negativis particulis: Nec, neq; non 
& haud.Neg; ablimilis bitumini; nicht vngleich / 
Nierozny. Ad vel Affimılis, le, Saft gleich / Po⸗ 
Dobny. Afgimilitér, adverb. Gleichlich / po» 
dobnie. Alimild , as, alsimiläre, vergleichen / 
prypovobywát. Confim lis ; idem quod Si- 
milis. Diſſimilis, le, Vngleich / Kozuy. Diffimili- 
tersadverb, Vngleichlich / Rozute. Diffimili- 
tudo » dinis ; Vngleiche / Vngleichfoͤrmigkeit / 
Rozmose. Perdiffimilis, le, Gar vngleich / Nie 
povobny. Subfimilis s le, ein wenig gleich / 
povobuy trode. Vérísimilfs, lë, der Warheit 
gleich / podobny ku prawdzie, 

Simones, qui fine natib. nati funt, 

Simonia, æ g. f. Vox eft non latina; Theolo- 
Bis tamen familiaris. Elt ſtudioſa cupiditas, vel 
voluntas emendi vel vendendi Spirituale, vel 
Spiritgali annexum: & cf peccatum enorme 


ST 
reſpecku ejus, qui per Simonjam beneficiums 
acquifiyit; qui poenitentiam agere non poteſt 
beneficio retento, Iſt Kauff vnd Verkauff hets 
liger vnd Geiſtlicher Dinge / Swletokupſtwo, 
Simoniacus, 1, g. m. dicitur emptor Spiritua» 
lium, 

Simplex; plicis, Einfaͤltig / proſty. Homo fim- 
plex, Auffrecht / fremb / ohn falſch / Proſtak. 
Szezerp. Rura limplicia, Das einfaͤltig Baus 
renvolck / Ch lopſtwo / Grube poſpolſtwo. 
Simplicius, atis, g. f. Eiufaltigkeit / Proftosc 
Ruſtica, nud rudiss niße aße ra: prudens, cred la, in- 
cautaspaganay inculta, pura, candida, neſcia frau. 
disfaptenssBulpina, Sympliciters adveib. Einfäls 
tiglich / ohn falſch / ohn argeliſt / po proſtu / Pro⸗ 
ſto / Sczerze.dimplicitus, Obfoletum pro Sim. 
pliciter. 

Simpliis;a; um, vt: Liceat (implum folvere, 
Eineſt vnd ohn vberſchaͤtzung bezahlen / nach bil⸗ 
lichem. Sprãwiedl wie / coſtot rzecz zaplatiẽ. 
Simplarius, a, um, vt: Venditiones fimplariz, 
Da der Berkäuffer nicht weiter verbunden wird 
zu geben denn was ein Ding koſtet hat / wo ſich 
wangel am Kauff erfuͤnde / Kupra bez cement / 
Przeday ſlaßny. 

Simpülum;i, vel Simptivitim, ij, g. n. Vas fi- 
&ile quo vinum in Cierificiislibabacur, 

Simul, adverb. Miteinander / Zuſammen / po: 
ſpotu. Simu) quandoque geminarum legicur, dc 
habet eandem pene vim, quam Cum & Tum, 
five part im ‚ve: Adeo omnes limul fpernebant, 
fimultantam molem fibi metuebant ; Miteind 
ander verachteten vnd förchteten/ YO By fcy fobie 
lekce waiylt y balısıe, Simul cum particula 
Que juncum, & cum Ac vel Et: Quo. mens 
fimul vifüsque perſtringatüt, Das Gemüth mit 
ſampt dem Geſicht ꝛc. Vmyſt z widzentem SC, 
mul ac belli patiens erat; So bald ex vermöglich 


zu krigen ward / Jak jeno do woyny byt fpo 


fobny. 

Simälächrum;isg.n.Btkdnuß/eigentlich ein ers 
haben Bild / Wyrazenie / Obraz. Erenm,larbale, 
lig neum, terrenum, lapideum. Symulachra virtu- 
tum, Anzeigung der Tugend / Snäkt cnot. 

Simulö,as, s vixarum,simuülaré Gleich geſtal⸗ 
ten / Wyrazac / Podobne rzecz ern, Item 
Sich anne men / gleiznen / Pokãazowãt po for 
bie / Smys lac, Amicitiam Hmulare, Freundſchafft 
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eülſſerlich vorgeben /Sinyslae przyiazü. Simulo 
non ſentire- Ich ſtell mich gleich als empfuͤnd ichs 
nicht Pokazute po ſobie jáfbym nie cut, 
Simülirió;onis g. k. & SImfila men, Zeep. nen, 
Gleißnerey / zmyslänte. Simülator, orts, ein 
Gleyß ner Smvslács.Simülate; adverb. Durch 
falſchen Schein / Sdrädliwie. Smyslnic. Nie. 
ara A (vmüló, as avi y atum; assímülares 
ergleichen thun / ein ding eufferiich vorgeben / 
prsypevobác. Atimulo; idett:Adumbro:Re- 
prz(ento, Ich entverffe/YOyrasác, Aflimulare 
Hieras: Die Buchſtaben einem nachmachen / mw 
razäc litery. Alsimülātis a, um, particip. vtt 
Virtus affimulata setn erdichte Tugend / €notá 
stityslong. A SimülatG. onis; g. fem. idem quod 
Simulatio.Di(sfmülare , Nicht dergleichen thun / 
verhälen / bergfepgnen / Pokry mát / Inaczey 
pokszowäck. Difsimiülatus, um s Ve 
Sertedt/polryty.Ditudilatió ; onis, & Dit 
simülantla, æ, g. f. VBerhähung/ Nicht annem⸗ 
mung / Nießczerost Pokrywänie. Di(simula- 
ter, g. malc. Verfchweiger / der etwas verhalt / 
Imyslacz pokrywäcz, DiGimtülzntér, adverb. 
Verhaltglich / vie ßßczerze / zmyslnte. Infimu- 
lare, Gleyßnen / zmysläc. Item, einen etwas be⸗ 
zeyhen / eines Dings beſchuͤldigen / adat komu 
eg, Infimulare aliquem avaritiæ y Einen der 
Geltzigkeit beſchuͤldigen / Zädae tomu fás 
komſtwo. Infimelire facinas. Plautinum eft. 
Iaimulatio, nie gf. Beſchaͤldigung / Sáoánte. 

Simul tis, atis, gen. facra. Neid / Feindſchafft / 
Niechet / Yieznalta. 

Simüs as um; Krumm oder Flachnaaß / Noſa 
wbleſlego. 

Sin, Conjun&, Wenn aber / Ajesli. 

Snape, g neu, vel Sinapls, De. g. f. Item, Si. 
nët, gen indecl. Seuff/Gorczyca etm factu- 
ras Lachrymöf@strifeik, 

Sincerus, v. Syncerus. Sinciput; v. Synciput, 
vordertheil des Haupts / Glowy przednia czesc. 

Sindon,dónts;g-f Saft fe ner kemwand / Prze⸗ 
beierãdlo Plorno bla le baͤrzo cinti. 

Sinë Præpoſitio ſepatativa fignificat Absq; 
Ohne / ez Sine controverfia; Ohn zweiffel / Bez 
waplenis. Bez fpory.Non fine negotio Nicht 


ohne Arbeit / Nie bez prace. 


Singillatim, Singularis, Singulariter , Singu- 


| latims vide Singulus. 


Singüitus)üs.g.m.Qae ſchlucken / Szezkanle / 
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kante. Lecbrymofus sacer. frigidus. Singultus gal. 
linarum, Das Gagren/OoaFánte/ZtwoEgante7 
Pypec. Singülti8, is, singültivi, singültitüms 
singültire, Hixen / ſchlucken / gagren / Szezkäe⸗ 
kae / Awokae. Singültans, antis, Saft hyxend / 
Szczkäjacy. Singültím; adverb. vt: Singultim 
pauca loquutus , Mit ſchlucken ober abgezuckten 
Worten / gleich einer der in groſſer Forcht iſt / 
ttátot/ cz katac/ przemowil⸗ 

Singülüs, a; um, Jeder allein / ein jeden / pole / 
dynk tem / kazdy Sofobná. Frequentius in plu- 
rali ulurpatur, vt: Singülr; æ, a, Jeder von jhnen / 
Pojednemu / Pojedynktem Raßdy zoſobna. 
Singulis diebus, Alle Tag / Zkájoego ontá. 
Singülarts,re;eitrig/alfein/eigentlid)/ ofobItwy/ 
Oſobny. Pojedynkowy. Singularis aliquan- 
do actipitur pro Excellenii, & tam in malum, 
quam in bonum. Singulari ſegnitia præditi, 
Sonderlich träg eno faul / Srodze lemwt 7 
gent, Singülariüs, a, um, idem quod Singu- 
lus. Obfoler, Singülatim,adverb.Ctssnad) dem 
andern / Ofobno. Pojedynktem. Singillitim, 
ve! Sigillacim ; idem ; Singuläriter , adverb. 
Quem ego fingulariter dilexiffem; Den ich fon- 
derlich Heb gehabt Yette / Wktorymem fie ja 
oſobliwie kochat. 

Sintftersrasrums Linck / auff der lincken ſeyten / 
Army Siiri æg fem. Ole lincke Hand / Les 
wica.A finiftra gu oder auff der lincken / lewey 
ſtrony. Siniſtrum quantum ac augurium perci- 
nec ig mficat proſperum, Im tvarfagen bedentet 
Gudy w Wießczbie / Siáciy ßezesete. Sini- 
ftrum, Widerwertig / onglͤcklich / ſchaͤdlich / x rz es 
ciwna oe / nießczes ele. Sini(tritas v acts gt 
Vnglückſeligteit / Wiederwertigkett / Nießcze⸗ 
géie. Sinithötüm, adverb. Gegen der lücken 
Hand / W lewo: Siniftre, adv. idem, Siniſtrum 
Veteres dixerunt pro Siniſtro. 

Sind, sinss STT 1, Sinere, Laſſen / Dae 
pokoy/ Dopußczat dine lie habere / daß es alfo 
ſeyn / Niechay tak besite, Siue vr veniat, Laß 
ihn kommen / Dopuse mu / niechay przyidzie. 
sls a, um, particip. Gelaſſen / erlaubt / nach⸗ 
laſfen / Dopußczony. Pes ja, definis, defivi & 
per Syncopen desti. delirum , desinere, Hop, 
hören/ablaffen/ Przeſtak. Desinäs , Schmeig/ 
Przeſtan Cyr. Definere in violam dicitur 
gemma; Auff Diolfarb ziehen /Podobun do 
siot 


 DiGiparé, Zertheilen / Zerſtrewen / Rozrzuese. 


SI 

Sto lkow / álbo diagnievo SiotEowey färby. 
Deſinere artem; Bon einer Runft ablaſſen / pu» 
seie fie rʒemieſlã. indesinenter, Ohn vnterlaß / 
Bes przeſtänku. 

Sínopts ; nopídis , g. foem. Zinober/ein Gat⸗ 
tung rother Farb / Ruͤbrika. Sinöpicus, a; um. 
vt: Rubrica finopica, Zinober/ Cutobet. 

Sinuo  Siauo(ussvide Sinus. 

Sinüs, üs, g. m. Der Buſem / das zwiſchen den 
Armen vnd Bruſt begriffen wird / Jaͤnadrä. 
Calidus, patulus » tepidus ,nexilis » blandus , tener y 
olli nißeus ambroſſuss lacteolus; molliculis. Sinus 
veitium; Die Faltan Kleidern / Fald ſuknie. 
Sinum ex toga facere s Ein Shoop mach en / den 
Rock zu einem Schooß faſſen / tono u fáty ve 
czynic / podotek. In finu gaudere- Sich heimlich 
ub bey ihm ſelbſt frewen / eicho sie wefelié. 
Sinus vrbis Mit. en in der Statt / srodek miaſta 
Staus, metaph. ein Arm des Mrers / Odnoga 
morſka. Item Augenwinckel / Ratik w ofu. 
item Netz oder Garn / Mátti. Item, Sagel / 
sagicl.Sinus, ü» g. m. vel Sinum», g.n, ein «atf 
tung Geſchirꝛs zu Wein vnd Milch dienlich / Dë 
tet ſdzban. Sinuõdus, a um, vt: Mare ſinuoſum, 
Meer daß viel Kruͤmmen hat / Norze odnogt 
májace/ wezykowäte / krzywe. Sinig, as, si. 
nüaré > hin vnd wider winden vat kruͤmmen / fo» 
niſto on, Näginat. Sinüatüs a, ums Ger 
kruͤmbt / tonifty.Viágtety.Sinuata in orbem lu- 
na, Der Mond voll Nies tac petny. ia nud. as, 
insinuars, In die Schooß legen YO Long Fiasc, 
Item; einſchieben / einſchlicken / Wkradat gie. 
wk ladac, laſinuaxe (c ad amicitiam alter, Sich 
in eines Freundſchafft einſchlauffen / Wkrast sie 
w cz yle prsyjazi. Insinthätiö. onis, g. foe. Cing 
ſchluff / ꝛc Wemkmeme sie, Wkradanie. 

Sion, sib g. neu · herba, quæ alias Layvers ſixe 
Berula dicicur. 

Siparium, vel Sipparium, vel Süppartümsij, 
g.neu. Der Fuͤrhang hinder welchem bie Schaw⸗ 
(piclef verborgen ſeynd / Gbieie / Safloná za 
Frora komedpänet sie Fryja. 
Siphön,öais:g.m. Ein Sprütze / ein Brunnen⸗ 
ae Ed. diphöacülüs, li, dun, ein Spruͤtz⸗ 
lein / Stkawka mata. 

Sip3, as, ate Antiquis in ufi erat, pro Spar- 
gere» Sprengen / Bzucat / Roztrzas ac. A quo 
inanferunt compofita ; DiGipó as, avi acum; 


Si 

Roſpraßat / ltem, Zerbrechen /serftücTen/ zer 
ſtoͤren / Roſpedz ae / w kesy po lama. Ditfipare 
& perterrere holes, Die Ordnung des Feindes 
brechen / Roſpedzae neprz yjattoty O ſperlum 
& diffipatum „ Außgefpreitet / Roſproßona 
rzecʒ. Diſsipã: , onis, g. fœm. Vermuſtung / Zer⸗ 
ſtuͤcklung / Koſproßenie / Koſpedzänte. Diri- 
pabi is, le, gerbrüͤchlich / Roſproß yſty / Roz- 
ſtepny. Inlipare verb. obſoletum pro injicere. 
Item, Obſipare, obfolet. pro Objicere, Fus 
werffen / Poſypowac. 

Siquändö, adverb.temp. So etwan / oder wañ 
etwan / Podczas / Jeslikiedy. 

Síquidém,Conjun&. Dann / Poniewaz, 

Si quis, D qua; fi quod/ vel si quid So ober 
wann eiuer / Jeslt kto. 

Siriäsisis g.i. ein Entzůndung am Hirn / Hlru⸗ 
haͤutlein junger Kinder / zagorzente Bfowy. 

Sir hus , vel Sirus» Lg. mate, Ein Keller der 
Erde / Gruba / ziemianka. 

Sirius, j, g: m. Stella que alias Anticanis di- 
citur, Der Hunde fiern/O votasoá péta mier, 
Ferfensyletalus acer; pefıfersmalus „fwigensslersferg 
pulßerulentus yaters infenſus; gnelis, calenss aft us; 
rapidus. 

Sirpus , vide Scirpus: 

Sis,Syncope pro, fi vis, 

Siama, vide Se(ama. 

Sisára. æ, g. f. Heydkraut / Wrzos. 

Slsätön,live S ſarum, i, gen appellant Græci; 
quod Latini Sisér, Erh g. n. Gelbe Rüblin/oder 
Girlin. Etliche halten es fúr Rabuntzlen / ucs 
merka ſwoiſfa. 

Sid is, tit. tatum, siſtèrt ſtillen / Stawiãt⸗ 
Sifte gradum; ſtehe PU / Poſtoy. Alvum ſittere, 
den Bauchfluß ſtillen / zaftanowie biegunke. It. 
Siftere; gegenwertig ficken / G bliczute bere, 
Sera ſtangc. Ruinas ſiſtere, den Fall wehren / nicht 
laſſen zerfallen / Numy zaſtanowie, Statum, (u- 
pinum. Si flatum non eſſet, Wann man nicht era 
ſchiene / Kiedyby zie bylo nieſtaneko. Statör, 
oris, g m. ein Weybel / Stadtknecht / Wartknecht / 
Jaſtanowiciel / Stroß / Stuga mieyſtt, Stator 
Jupiter diduseft; qui Romanos à Samnitis in fus 
gam verfos ftare fecit. Absi(tó, àbsiſtis, abftieis 
absiſtere, hinter fico weichen / Ooftapié, Abliſte · 
re abſidione, oppugnatione, & ſimilib. abziehen 
von einer Belaͤgerung / ꝛe. Odetag noc, Absiſti. 
tür, 
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tar imperl. man ſtehet ab / D offe ptilo.3bst08ns, 
entis particip. abweichend / Gdſtepuiacy. Spe 
haud abfiftens; nicht verzweifflend / Niewatpia⸗ 
£y: Ad, vel Aſſiſto, is, aſtiti, aſtitum, aſſiſtere, 
hinzuſtehen / Stoe przy kim. Affiftere ad fores, 
zur Thuͤr fid) ſtellen / V ors wi ftat. Aflitens;en- 
tis, Herumb ſtehend / Stotocpokolo. Confifte- 
re,Beftehen/feft ſtehen / O ftaé sie / Sta nat. Con. 
fiftere ad anchoram, vel in Anchoris, Am Ander 
ſtehen / Na kot ft Dë, Conſiſtit alvus, der Band 
fluß oder Durchlauff hoͤret auf / Biegunka uftay 
ie. Sonſtitit in digitos, Er Fund auff den Zaͤhen / 
Stänafna palcach. Cönsiſtörfüm, ij, g. n. no. 
vum quidem (ait Sipont.) ſed elegans vocabu- 
lum: pro loco, in quo conſultandi gratià Patres 
confiltunt ; & pro ĩpſa conſiſtentium multitudi- 
ne. Exiſtere, entſpringen / fieh erheben / entſtehen / 
auff o mmen Bye ſpochodzit zkad / Wyntkat / 
Powſtawät. Ne in eum er iſtam crudelior,daß 
ich nicht grimmiger werde / Sebym z nim sig fto. 
go rite obßedt. Infiftere; in ober auffſtehen / ſtaͤ/ 
nat na csym. Haſtæ inſiſtere, fid) an den Spieß 
leinen / podeprzee ste Koptit. Item, Infiltere, 
anhalten vnd treiben daß ein Ding außgerichtet 
werde / Prowadzie fpráme, Quam infiſtam yi- 
am? Welchen Weg foll ich für mich nehmen? Rto⸗ 
ra sie droga udaẽ mam / albo teß / Czego sie 
beds trzymal? inſtiti8, onis, g. f. das Stlllſte⸗ 
hen vnd beharren / wenn einer bleibt vnd nicht fort 
gehet / Zaſtaͤnowiente sie / Poſtawänle. Inter- 
siltere, darztwiſchen ſtehen / Stat miedzy, Obſi. 
Kere, widerſtehen / widerſprechen / Saſtepo wal / 
Sprzectwiäe ste. Oblifi illi non poteft, man 
kan jhm nicht widerſtehen / Niemozna mu sie 
ſprzeetwie. Perüfteres beſtehen / bleiben / behar⸗ 
ren / Trwat. Resiltere,ftehenftill ſtehen / xaſtã⸗ 
nawiäc ste. Ie. widerſtehen / Opleraẽ ze / Sprze⸗ 
etwiãtẽ gie, In hoc reliſto Beh dem bleib ich / a 
tym ftote/ trwam. Reliſtere, dicitur venena- 
tis pabulis herbas darwider hülfflich ſeyn / Poma⸗ 
ana to. Resistitür, imperf. man wehret vnd 
Ba darwider / D ptcráto sie / Sprzechwiäte 
sie, Subfifteres beſtehen / Widerſtand thun / Stã⸗ 
nge dobrze / oprzec sie, Item, an einem Orth ein 
zeitlang bleiben / Na iednym mieyſcu trwäe. 
Sübsiftenti4, e idem quod Subſtantia, v. Sto. 
Siflrümsi;g.n. ein gattung krammer Trometen 
der Egyptler / welche fie brauchten in dend pfferun⸗ 


St 
gelt / Troba Ersywa. u Eglptian / ktorey za⸗ 
zywano prsy ofiarach. 

Sisymbrium; ij; g. n. Herba, alizs Serpillum 
fyiveftre di&a, 

Sitaniüm: ij, g. n. Frumenti genus, Sommer⸗ 
korn / Järka, Sitanfüs a, um, ut : Sitanius panis, 
Brod von Sommer: ober hon newem Korn / Fág 
ry Chleb. 

Sitella, vide Situla, 

Siticen,siticinis, p.m, qui apud fepultos can- 
tus famentabilescanere folebat. obfolet, 

Sitis, is g. f. Durſt Prägniente, Ignea, anhts 
la, arida, ſcca, arens, triftis, afpera, horrida flama 
mata, acris, Abidaymorofa,ingeniofa, [aus ferbidas 
rabida, Tantalea, affiba, ardens »ferfens, moleffas 
&lutmmofa s diras implacabilg , letiferay Sefanas hye 
dropica,. Depellerefitim potione, ben Durſt lea 
ſchen / Vsmierz ye prägntente, Item, Sitis, me- 
taph. groffe Begierd vnd fuft nach etwas / Poias 
dſiwosẽ / Zadanie. Sitið, sitis, Siet, drei, 
sitire, duͤrſten / Pragnac. Item, metaph. faſt bea 
gehren / Sadac. Sitienssentis, partic. Ze nomen 
€x particip.bürftenb/prágttacy. Sitiens annuss 
faf trucken vnd dur: Jahr / Suchy rok. Sien- 

ter, adverb. begierlich / Cheiwie. Siticiilostis, 45 
um, duͤrſtig / pragnacy. Loca ſiticuloſa, vel fiti 
entia, truckene pn dur re örther / Suche mieyſcã. 

Sitilà æ, g. f. ein Zeinen oder Korb / ein Waſ⸗ 
ſergeſchirz / Schoͤpffgeſchir⸗ / ein Eymer / Miss 
Dro. Aguarias congialis, Stell ase, dim, Situlum 
barbatum; Vas aquarium humile dc concavum, 

Situs, aum, partie. fine verbo, geſetzt / gelegen / 

geſtellt / Po kozony / Poſtanowlony. In te pes 
omnis nobis fita eft. An bir felt all vnſer Hoff⸗ 
nung / XO tobte twi wßytka nágá nadzlelg. 
Sitüs, üs, g. m. Gelegenheit oder Eygenſchafft et 
nes Orths / Po lozente mteyfeá. Item ; grawer 
ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut / Staub 
oder Wuſt in dunckelen Orthen eines Hauſes / 
Pra ykurzente / plesi / Plugaftwo, Palen, in- 
formis, iners, turpis, immundus, Pigers ſterilu, cg 
ruleus, fadussfaualidus, langbens, putrisymufcofüuss 
annofuss ‚pulbereussmifersredolens; ferragineussaters 
torpidtiss gelidus, Furtus y [gnalens, olidus, arant g 
fuss opacus. 

Sivë, Conjunctio, Oder / Abo/ Bad to. 

Smärägdüs,i,gim, ein Smaragd / Szmaragd. 
Viridis s clarus, radiunss florens, Lë perfis 

L1i cuus, 
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Cum, Birgftens, Biridans, Scysbicuts Arfon. Sma- 
rágdites, Gemma. 

Smegma; vel Smigmá; atis, gen. neut. Feyff / 
Mydto. Smegmáticus;& Smẽcticùs, a, um, das 
Krafft vnd Vermögen hat zu ſaͤuberen / gleich wie 
Senff / Seteraniu fluzacy. 

Smilàx, lacis, g. foe, Arbor, quam Latini Ta- 
xum vocant. ein bendaum / eis. Item, Herba; 
Welſche Bonen / Bob abo groch Tureckt. 

Smyrniüm;ij  g n. Herba ex Dauci generibus 
myrrhz odorem referens ; vulgus Le viſticum 
appellar,gibftod/ Dziegiel / Miſtrzow nik ziele. 

Söbölessis, g. foe, Stamm / Geſchlecht / Zucht / 
Nachkommen / Faſel / Plemie / plod. Söbölefeö, 
is; söbölefcere, fid) faßlen vnd mehren / Ptodzie. 

Söbrinüssi, gm.& S3brinä,z, g. f. Geſchwi⸗ 
fier Kind / rechter Neeff / vnd rechte Niecht / étos 
tecni brac ig. Sobrinus pro quocunq; cognato. 

Söhrfüs,aum; nuͤchtern / maſſig mit Speiß vnd 
Tranck / wol befinnet / Trzezwy. Söbrie,adverb. 
maͤſſiglich / Trzezwo. Sobrie& frugaliter, ver⸗ 
nüͤnfftiglich / Miernie / Skromnie. 

Sechs, Ce gm. ein alte gattung Schuchs oder 
Stieffel / fo Mann vnd Weib pflegten zu tragen / 
Li ba Bapkıe. Comicusshumils, lefisstenuis, 

vhidusymulicbriey immundus. Sóccülussli; dimin. 
Sóccatis,aum; Der ſolche Schuch trägt/ YD pã⸗ 
tynkach chodzacy. 

Sücér, së, g. m. ein Schwaͤher / swiekter. 
Sócérüs, i, idem, C önsöcër, ri, g m. Cónsócéri, 
pn Geſchwaͤher ete jhre Kinder miteinander vet» 
heyrathet haben / &ipofswteFtee. Proſocer, ri, 
g.n.des Schwähers Vatter / Oetec wiekrow. 

So cialis, Societas, vide Socius. 

Sóciüs.ijg.m, & SSL, g. f. Gefell) Mitges 
ell / Towärzyß. Socius doloris: des Kummers 
heilhafftig / dalunczeſtnik. Söcllis, a; um, ut: So- 
cia arma: Ulf zu kriegen / So (ntes posi(Eowy. 
*óciális, le, ut: Bellum ſociale, Krieg zwiſchen 
Bunds genoſſen / Wopnã miedzy przyiacioly / 
bo fprsymictsonemt. Söelabilis, I6, ge ſellig / 
fuglich / Spoiſty/Towärzyſtt. Sócialiras atis, 

gE Gemeinſchafft / Geſellſchafft / Towarz yſt ost. 
Deia, sociare geſellen / zuſammen fuͤgen / S la. 
ät / Sprzegat, Sociátus, s, um, geſellet / to- 
wärzyßony / Staczonx. Soctalitér;adverb.G e. 
fulícastocig / Towärzyſtie. Sóciatrix;icis, g.fee. 
Aſſociare, & Confociare » zufügen / zugeſellen / 
Staczäe / towärz ya Conſociare confilia 


So 
cum aliqus, mit einem rathſchlagen / Vrárabsáé 
gie y kim. Consóciarió; onis; g. f. ein Zuſamenfu⸗ 
gung / Vereinbahrung / Stowärzyßente / Z la⸗ 
czenie. Diffocrare, voneinander fuͤgen / abſonde⸗ 
ren / Roz laczac. Diſſociatio, onis; g. f. Abſon⸗ 
derung / Ros kaczente / Przeciwnosẽ⸗ 

Söcörs, söchrdis, qui & Secors dicitur, Big, 
laͤſſig / Vnbeſonnen / trag / Gnusny/ Niedbaty. 
Sócord'á, æ; g f. Hinlaſſigkeit / Traͤgheit / nue 
nos. Socörditer, Socordilis;socordifsime;ad- 
verb. nachlaͤſſiglich / vnachtſamlich / Snus no. 

SBcrüs;üs; g. fœ. ein Schwiger / wiekra. 

Sodalis, is, g. m. ein Mitgeſell / Mitgeſpiele / 
Towärsyp. Charusyunanimis, Södäles,däliums 
pl. nu. Zunfftgeſellen / Towärzyſtwo. Sódalt- 
tas, atis, g f. & Sódalit üm, ij: g n. Geſellſchafft / 
Gemeind, Towaͤrz yſtwo/ Bractwo / Cech. 

Sódes; Interjectio, Ey lieber / Moyty. 

Sol, sölis, g. m. die Sonn / Skonce. Ardent, 
rapidus, aureus, coruſt us, igneus » Hlammifers res 
currens, there us; ignifer, eſtiß us, candenss puri 
#fluansscalidusspulk erAcuttus trepidussaßrinsspre= 
clerusyradiatuss lucens s flagranssmuitras floriduss 
refugus, candidus tepens, magnus, Vagus, corxigers 
flammeus, auricomus s omnitenus „ radians, roſeuss 
bolans, Titanius, rutilus, ignicomansı fammilucuss 
multiidus, oculus mundi, torrens, autor luciss lucie 

fersapricus, anbelans, calens »felgidus, luminofüss 
ſalutifer s creator lucis, ignifomuss armatus radijs 
annificss, luciffuus , ferfidus y ignicomus, radiofnes 
globulentus, A primo ſole, von ber Sonnen Auff⸗ 
gang / Od wſchodu forc. Soles in plurali nu- 
mero pro diebuslegimus. Item, Sonnenſtralen / 
Sonnenſchein / Promienie flo necz ne. IteSon⸗ 
nenhitz / S lonecz na gorageo tk. Purpureis tepidis 
aflikistorrentes, rapidis reſeis ferentes, Soles lon. 
gi, lange Tag / Dur Dinge, Solis gemmas Spee 
cies gemmæ. Solarissre, & Solanüs»a, um, Der 
Sonnen zugehörig/ Stönessny. Solaris herba; 
Ringelblum / Brodawnik. Solariüm; ij, g n. 
Sonnenvhr / Sloneczuik segar. Sõlatüs, aum, 
von ber Sonnenhitz kranck / 3ágorsáty / Ogo⸗ 
rzätp. Sölftittumsijg.n. Sonnenwende / ſo zwey⸗ 
mal iin Jahr geſchicht / Przestlente dnia / noey / 
unum æſtivum; alterum hyemale, Sölſtitialis, 
les das darzu gehoͤrt / Do przesilenia tego nae 
lejscy- insöld, as: 1nsOlar&, an der Sonnen true 
duen / Bieliẽ / na flonce wyſtaw iat. insolatuss 
a, um, 


so 
"Ee um, an der Sonnen getrucknet / Na ſlonen ſu / 


fony- Insölärid, onis, g faem, Duͤrrung an der 
Sonnen / Suß enie na ſloncu. 

Solamen, vide Solor. 

Sölänum;is gn. Herba, Nachtſchatten / Ps inkl. 

Solaris, Solarium, Solatus, v. Sol, & Solium, i. 
Soldum, proSolidum; Martial. 

Sóleà; æ g. f. Sohlen eines Schuchs / Podko⸗ 
wã / podeßwa. Arguta, ferreas lata. Item, So- 
lea, Barfuͤſſer Ordens Schuch / der allein die So⸗ 
leu des Fuſſes bedeckt / mit Riemen oben angebun⸗ 
den / pantofla / paͤtynka. Solex ferrez; Roßey⸗ 
ſen / Huffeyſen / Podkowã konſta. Sole lignez, 
Holtzſchuch / Trepka. Item, Solea, Ein Gerüft 
oder Inſtrument Oel zutrotten dienlich / Maka 
abo Inſtrument do woybytánta Öleiy, Item, 
Piſeis, ein plateiß / Ptlaßcz Ka. Selèaxihs, ij, g. m. 
ein Pantoffelmacher / oder der ſolche Sohlen ma⸗ 
chet / pätennik. Söleaells a, um, mit ſolchen Soh⸗ 
len angethan / páutofle aͤlbo Trepki noßacy. 

Solcnnis, e, Jaͤhrlich / Jahrzeit / Das alle Jahr 
auff eine getoiffe Zeit geſchicht / Vroczyſty. Dies 
folennis; Ein Jahr zeitlicher Tag / Vroczyſty 
diten. Solennitas; atis gef Jahrzeit / Jährliche 
Feſtzeit / XO rocsyftost/ simieto nrocsyfte. -So- 
lennia, oam, g. n. pl. num. Jahr zeitliches Feſt / 
gwisto uroczyſte Solennitér, adver. Jahrzeit⸗ 
lich / nach gemeinen Sitten / Vrocz ys cle. Solenni- 
tus, idem; fed obſoletum. 

Söleö,es;sölitus (umssólere, pflegen / gewohnt 
ſeyn / Swyczay med. Slet, impert: es pflegt zu 
feni / Dywg to. Sölitüs, a, um , gewohnt / qe» 
wehnt / Swyczäyny. Shlirdsas;sölltäre,gemohnt 
ſeyn etwas offt zu thun / Czyniwac / Wzwycza⸗ 
iu miec. Sóitcó „ablar. qui ſoco adverb, ut : Ma- 
gisJolito.bber gewohnliche Maß / Nad zwyczay. 
Solens, entis, partic. Si dixero mendacium, ſo- 
lensmeo mote fecero, Wann ich fügen reden 
werde / fo thu ichs nach meiner Gewohnheit / Je⸗ 
ali ſrtamam / uczynte to wedlug zwyczatu 
mego, Absóler&, eſt ab uſu recedere, unde, Ab- 
solerüs,asmsut : Locus abfoletus, id eft, hegle- 
Qus & ſordidus. Adſolet, vel AfTolec.ferz imper- 
fonale legitur ;& in hac voce tautum, Es ift ges 
wohnlich / Hywa to / Swyk lo bywat. ld allolet, 
Mie es gewoͤhnlich iſt / jako zwyczay tefi, ins d. 
Htüs,a, um, vngewohnt / Niezwyczayny. insö- 
lite, adverb. vngewoͤhnlich / xiezwycza vnite, in. 
sölens, entis g. oma, ſeltzam / vngewohnt / Nle⸗ 
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Swpesäyhy. Vetbum infolens , ungesraͤuchlleh 
Wort / Niezwyczayne fowo. Item, Infolens. 
ſtoltz / vbermuͤthig / hochtrabend / Py pny! Zardy⸗ 
insölenter, adverb. ſeltzamlich / Riez wyczaynie. 
Item, pro arroganter & Superbè, ut: Infolenter 
fe gerere; flolgiglich/ vermeſſenlich / Pyßno die 
ſtawit. insolentia, e, g.fce. Vngewonheit / rie 
3wyecáynosc. Item, Vermeſſenheit / Hochmuth / 
Pycha / Sardost. Insölefcere, pro efferri ani- 
mo» ſtoltz werden / Zardym / Ppyßnym bye. 

Solers, sölertlis, adject, geſcheyd / ſcharffſinnig / 
klug / geſchwind / Dowetpny / Ptzemyelny (Ze 
ſtry. Sõlertẽr/ ad er. flüglich / Dowelpnie / prze⸗ 
myslnte. Solertià e , g: fce. Scharſſſinntgkeit / 
Klugheit / Doweip / przemyſl / yſtrost. Lepi 
Moe Jubtilis> docilis, pertizil, bigil, fipienss 

Bas: Perfatilis, 

Solficitüdó; dinis; g. foe; Sorg / SráfuneE/ 
Sräränte. Mordax, diva, concatenata,behemens, 
enriofa. Söllichtüs, a, um, forgfältig/ ſorgſamb / 
Fräſowllwy. Söllicite, adverb. ſorgfältiglich / 
Frãſowliwie, Solicita.asssolicitare.befümmes 
ren / mit Sorgen beladen / Frãſowaͤt. Ite; Einen 
tringen / Einen obligen vnd ernſtlich mahnen und 
vnd anhalten / Namawiãc / Naͤgabat / Yale 
gc. Pacem ſolicitare, gmb den Frieden wer⸗ 
ben / anhalten / O pokoy sie ſtarac. Ferro hir- 
mum folicitare ; ackern / pfluͤgen / Orac. Solici- 
Crit oris, g. maf. ein Anwerber / Ramawiacz. 
Solícitatió; onis; g. f. eruſtliches obligen vnd ane 
halten / Naleganle. 

Sölidüssa,um, propriꝭ de eo dicitur, quod ha. 
bet tres dimenfiones : longitudinis, latitudinis, 
& profunditatis. Item; gantz / aneinander / vnzer⸗ 
theilt / durchdick / völlig / katy / Twardy / Yıccz, 
Gy] Supeiny, Argentum ſolidum, Geſchir: von 
eitelem vnd lauter em Stlber / Naczynie odle⸗ 
waͤnez srebra, Solidum (uum cuiq; ſolvere, je- 
dem fetu Schuld gánglich bezahlen / Cale kazde. 
mu dlug oppe, Sölidüs, di, g. m. ein Pfennig / 
Sselag/Pieniadz. Sölide, adv, gaͤntzlich Cale 
Sli ditassatis;g.foe, Gartze / Gruntownotc/Ca⸗ 
togé. Sölidiges pedis, Ein Thier mit gangen pu, 
geſpaltenen Fuͤſſen / Ropyt catych. Venditores 
folidarios , mag man nennen die ihre Wahr mit 
ganzen Skuͤcken verkauffen Rupiec ßtuka prze⸗ 
dawatacy. Sólidö, as, sölidäre, feft machen / feft 
zuſammen bringen/twierosát/Gpoiáé. Soli- 
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lcd, is, folidëlceresfef/ hart / bnd fol ebet gani 
exrbei/Staftátéle. Consölidd,asconsölidare, 
feft vnd hart machen / Stwierdzat / Smacntác. 
Consólidari;bem Eygemhumb wiederumb peints 
fallen / als ein Leibgeding nach dem Todt deſſen der 
es genoſſen hat / Spadklem wäre? pientadze 
&lbo matetnos k. Consölidātið onis, g. f. wenn 
die Fruchtnieſſung dem Eygenthuͤmer wieder zu 
ober hetmfaͤllt / Helmfall / Spadek pienledzy al 
bo Majetnosei insölidüm;& insölidd,adverb, 
gaͤntzlich / Cle / Sruntownie. 

Söliferreums ei, ein gattung Pfeils von gan⸗ 
gen Eyſen / Pokiſt. 

‚Sölifüga, vel Sölípüngä, &;g.foe, Genus for- 
mireg venenatæ. 

Solitarius, vide Solus. Solito, as, & Solito ab- 
lativus, vide Solco. Solitude, vide Solus. 

Sölivagissa,um, Der hin vnd wieder allein ges 
het / Gámopás/ Biegun. 

Sélilim ij g. neut Thron / Königlicher Stuel / 
Stolec/Stolica / Tron. Aureum; [ublimesebur- 
neum, infigne, acerbum . luculentum, arduum, mar- 
moreum, auratum. Item, Solium, eine Wanne / 
Wäuna. 

S6lceetümlissi; g. mat & SPleccün, i; g; n. ein 
Fehlreb in einer Sprach / Nowa kacinſta zig. 
metaph. Error, ein Fehl / Btad. 

Solór, aris, atus ſum, solari, tröften/ éiefyé. 
Solatiüm;ij; & Sölämen, Inis: g. neut. hoc tamen 
Poeta frequentius utuntur» Troſt / Poctecha. 
Solatio elle troͤſt lich ſeyn / ein Troſt geben / ereß ye. 
Solatiólüm, i, dimin. Splandis, a, um, Den man 
&röften ſoll / Ktory ma bye poctegony. Conso- 
Lors arissatus fums consolari; idem quod Solari. 
Xonsolàns; antis, particip. tröſtende / octegáy 
Bacy. Cönsolabilis,le; Confolabilecarmen; ein 
Troſtgedicht / Wierße potleßne. Cönsslarörlüs, 
A ums ut: Conſolatoriæliteræ: Treſtbrieffe / Lift 
é&teffacy. Consolatió.onis, g. fce, ein Troſt oder 
Troſtung / eießenie. inconsolabilis, lE, Das nicht 
zutroͤſten iſt. Niepocießony. inconsölabiliter, 
adv. vntroſtlich / iepocteßnie. Desolarr, peri 
laſſen / nicht troͤſten / Gpußczonym bye. magis 
à Solus derivari videtur, 

Solpugas vide Solifuga Solſtitium, vide Sol. 

Sólüm. li» g. n. Der Bodem / Erdboden / Erden / 
ziemiã / Dno, Pingbe fiiens, ſabuleſim, roſeidum, 
feras cretoſm; pulbereums luxmrioſams putres fos 
rent uber; viguum, bumidum:; gelidum Fertiles pa- 


so 
lndofum ymadidum y fecundum, frugiferumsflorbs 
dum» ſementiferums herbidum, ‚prabirenssbiridesftie 
gidulum, bireſcenss cultum, [axofum;piäum, Solum 
natale das Vatter land / G yezyz na. Item, Solum, 
Solen des Fuſſes / podeß wa. Item, Bodenzins / 
Va od gruntu. Sólartüm.ij, g. n. apud Juris» 
eonfultos, Grundzius / Cʒyuß od grunty: 
Sölvd, is, sölyi;sölücum; solyeres aufflöſen / 
ledigen] Rozwiezowak. Item, bezahlen / daplaͤ⸗ 
eie. Alvum ſolyere, fein Notturfft thun Przy⸗ 
rodzona potrzebs odprawowãac Legibusfol- 
veres der Geſetzen er laſſen / 5 prawa wypus ele. 
Obfidione folvere , vel, Oblidionem folvere, 
von einem belaͤgerten Orth abziehen / Odeta⸗ 
gnai. Morbo ſolutus, geſtorben / Vmar ly. Sol- 
vere ad denarium, Bey einem Heller bezahlen / 
Do offátntego pienia3Fá za platic. Votum ſol⸗ 
veresfein Gelubd bezahlen vnd auß richten / Slub 
do ſkurku przywiese Solvendo effe wol zu 
bezahlen haben / Do sáptácenta prsemoc.Sólti- 
tus, a: um, particip, five nomenex partrcip. ente 
bunden/gelót/Roswiezány. Soiutüsjurejurans 
dos feines Eids entbunden / d pxsyétegt roz wia 
zany, Terra foluta » duͤr: / mager vnd zerfallig 
Erdreich / ztenmã ſucha. Sieg, adverb. frey / 
ledig / Wolno / Swobodnte. Solubilis, & Sëll- 
tilis, l, aufflöſig / vbel gefügt / ſo fid bald auffloſet / 
Roziemny. Sölüriö, onis, g. £ Auffloͤſung / Be, 
zahlung / Rozwiazänie / placenie. Solutio fto» 
machi » Krafftloſigkeit vnd Ohnmacht des Ma» 
gens / Zo ladek chory. Absolvd, is absolvi; db- 
sólütüm,absolvéré scum ad judicium aut accu - 
fationem pertinet; eft judicio reum omninò li. 
berare, ledig ſprechen / entledigen/ YOyswáláé, 
metaph, Aliquem crimine commotæ mentis ab. 
folvere, einen der beygemeſſenen Thor heit logs 
ſprechen / Przyſadz ie / pesysnác komu zdrowy 
rozum. Item. Abfolvere. quß machen / zum Ende 
bringen / Dokonywaͤt / Odpräwie Abfolvere 
promiffum ; Verheiſſung leiſten / Vis eic gte w 
obietnicy: Ut paucis verum abſolvam, Das ich 
die War heit mit kurtzen Worten fage / Ze krotko 
wßytke prawde wypowiem. Abfolvere ere · 
ditorem ; Den Gläubiger zu frieden ſtellen / 34» 
plätik diug. Absölütssadverb. qualitatis; Voll, 
kommenlich / Zupelnte. Abſoluts dodus, Ein 
gantz gelahrter Mann / zupetnie gesong. Absó- 
lütió; onis; g. foc. Vollkommenheit / Erloſung / 
Do, 
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so so 
Dopekntenle / DoFonánw/YOyswolente, Ab. Solis; a, um, einig / einſa m / vuͤſt bird berlaſfen 
sólütoriuss a, um; quod ad abſolutionem perti Sam / Jeden. Sölitaritis, a um, Eittzig / Das ale 
nets ut: Tabula abſolutoria, ein Brieff oder Bre [ein vnd eintzig lebt / O ſobny / Odludek. Soliti- 
kund der Entledigung / Loßſprechung / Alſt Ié, 46, dinlssg f. Enöde / Szezegulnose/puſtynta. 
zulacy zä kim. Absolütoriüm ; ij, g. n. ein Er- Abias deſerta. Solüm;adverb. Allein / Tylto. 88. 
ledigung / erledigende Artznen / Lekärſtwo wy⸗ Las, soläre, verwüsten / oͤd machen / puſtoßyt. 
borne. Absölftüssa, um, particip. abgefertiget / Desoló.as,desolares$b machen / verlaſſen / puſto⸗ 
ledig geſprochen / Wyzwolony. Abſolutus, no- Pye/ O pusc ic, Desolatiüs;a; um, allein gelaſſen / 
men ex particip: Vollkommen / Dopelniony / verlaſſen / verwuͤſtet / Spußtoßony / Gpußezo⸗ 
Dokonäny. Abſoluta cauſa, ein leichte oder vn⸗ ny. DÉsolató, onis; gen. foem. raro legitur, 
verworrene Sach / (ácma fprámá, Perfecte ab- Verhergung / Gpußczenie / Spuſto gente. Pērs 
folutus, gantz vollkommen / Cale dokonczony. sölüs, aum, ut: Perſolæ nugæ, quaft dicat me» 
Abſolutum, nomen Grammaticis elt, quod per ræ nugæ. inuſitatum. 
fc intelligitur nee eget alterius conjunctione Somnüssi;g. maf. Schlaff/Sen/Spänte. Le- 
nominis , ut: Deus. Difsolvéré , aufflöfen/ rens, jueundus; Aulcis,mollissfegnis, falubersleBis s fon 
Rozwiezowäk. Diffolvere interrogationem; porifersprofugussfacilissignaßussplacidussmendaxs 
Eine Frag auff. oͤſen / Pytanie rozwiazac / Wy⸗ inerss tener, irriguus, fimilis morti langbi dus, tenuiss 
Toig Diffolvere aliquem, Einen mit kurtzen defis, mitisy noflißagus, piger , fallas, langSidulsss 
Worten abfertigen / Odpräwiẽ Fogo krotkie⸗ blandus, liġbidus, fimilis letos quietuss domitor cura. 
int ſlowy. Amicitias dilſolvere, Freundſchafft vum; impabidus,benignussdulcieulus, amicus nodlits 
zertrennen / pesytánt roſtrzygnac. Æsalie- pruriens, banus, anbelus, Jüporuss langfens, bebes; 
num diffolvere , die Schulden abzahlen/Diug ent, humens, torpensselingbis. Sõmnibm, ij gen. 
| fptá&é Diſſolutus. a, um partic: ſive nomen ex ein Traum / Sen co ste fitt. Nocturnum, banum, 
particip. auffgelöft/ Rozwtozän , Diſſolutos nigrumsfallicitumsdebrtm scecumspallidum, deme nc, 
etiam dieimus, qui moribüslepibusds Ale ſoluti Zei, mutum, inane, Item, Somnium, Fratzen / 
luxum vite fequuntur, quos Grzci'Azotos di Poſſen / ertichtete Mähren / Baykt. Somnió: as, 
eunt , Vnbaͤndig / vngezaͤhmt / vnverſchaͤmbt / vn⸗ avi,atumssomntaré, ein Traum haben / traͤumen / 
miuͤſſig / Kozrzurm / Koſpuſtnt. Diſſolute, ad- Sen mtec. Consomniareé, idem, Somnfanssan- 
verb. ohn Sorg / vnhaͤuß lich / Rozrzutnte / Ro: tis, traͤumend / Rtoremu sie fnt. Somnicsüs; as 


| fpurtite. Diſſolutio, onis; g. foem, Auffloſung / um, traͤumig / dem offte traumbt / Wroremu sie 


|] Aoswtaiánte. Diffolubilis, le; gut auffsufófen/ Geéfto sni. Sömnifersrasrums& Sömnifichs, a, 
| tácny do rozwlazänla. indrlsölütüs, as um; ums Schlaffbringend/Spamecsyniacy)Spies 
vnauffgelöſt / Yrieroswiesäny, insslüb lte & cfe Gyntacy. Somnicülosus;aum, ſchlaͤfferig / 

indi Slüb is. Le, vnaufflößlich / Nierozierny/ Ofpály. Somnicülose , adverb, hinläſſiglich / 
Niewywif läny. Exolvere, idem quod Diffol- Oſpale. Somadſentüs, pro Somno plenus, Hu- 


B vere. Exolvere fidem, fente Verheiſſung leiſten / jus nullum exemplum reperitur, Somnorinus, 


Gtáwtt ste vo ffowte. Exolvere fe ſuſpicione, a, ume, apud Antiguos dicebatur Id, quod in 
ein Argwohn von ſich ablehnen / Wywieße ste; (omn:s eidebatur, insomnioslis.as um, zu trau⸗ 
poveysrsenta, Per(olvere, abzohlen / Saplactẽ men geneigt / der mit viel Fantaſeyen im Traum 
Perfolvere poenas ; geſtraffet wet den / Raränie geplaget wird / Sennik. 
oonte&C. Stipendium perſolvere, Den Sold be⸗ Sonchüs.i g. maſc. Herba, quam Latini Cicer- 
zahlen So td zap lacie Resslvere, auffloſen /auff⸗ bitam vocant. 
thun / Odwlazac. Crinesreſolvere Haarlocken Sënn € péd's , g. omn. ein Roß / eln Zelter / 
auffloſen / YOtofy roſplese Hatmum’reföltere, Ron, Rfaponogi. apud Po£tas, Elens, firoxs 
das Erdreich auffreiſſen / váé, Ref^lveretrifti- Äerer, martius, acer pracepssnobtlias citus ferbi. 
tiam animi; die Trawrigkeit vertreiben / Fraſun, dussimpiger, fuperbüs, 
l Fowiste odat Rẽsblütüs, aum, auffgeloſt / RA, Sonitus; & Sono, vide Sonus. 
| wiasäny, irtesölüclis, a, um, vnauffgeloſt/Rie⸗ Sons; sontis, g. o. ſchüldtg / ſtrafflich / Winny. 
[ro»wiesány, L11 3 We 
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nsns; ontis, buſchüldig / Niewiuny. Sontictis, 
aum ut: Morbus ſonticus, der fallende Siech⸗ 
tag / Kaduk choro bz, Item, Sonticus pro juſto 
obſoletum, 

Sóniis,ig.m- ein Thon / Dzwiek / Brzmiente. 
Perſtrepens, dultilo quus, lepiclus, hoc alis, flexani- 
nus, argutis, ſtridnlus, uerulus. Sönör,rls, g-m. 
ein ſtarcker Thon / Getöß / Brzmiente. Sónorüs; 
a, um, & Sönabilis, I6; befiftimmig / Brzmigey / 
Glosny / ut: Tempeſtates ſonoræ, brauſende 
Bngeſtuͤmigkeit / Gwalrowne nw lnostt⸗ 
Fumigce.Sönörltäs, atis gf- Lautung / Brz mie / 
nie. Sönftüs, üs, g. malc. Thon / Gethon / Getöß / 
Djzwiek / rz miente. Acu tus, Bonis, tumultuoſus. 
Song, as, sent, sönitüm,sbnãre, thönen / klingen / 
Brzmiec / Szumtec. Sonat hominem hæc vox 
lautet wie eines Menſchen Stimm / Glos to teft 
sstowiecsy. Absóntis, a, um, vbel lautend / vbel 
geſtimbt / le br macy. Homo voce abſonus, der 
ein böfe Stimm hat / Gloſu nieprzytemnego. 
Abfonum fidei; nicht glaͤnblich / vngereimbt / Tie⸗ 
podobny do wiäry. Ad vel A(sónó, as, að- 
nin afsónttüm, Als näre, zuſtimmen / darzu tho, 
nen / Przyspiewywac . Aleisonüs, a, um, Poeti- 
eum nomen ad Jovem pertinens, quia ex altoto- 
wat. hoch lautend / hochthoͤnend / Grzmotluwy. 
Cönsónaré mitthoͤnen / oder widerthöͤnen / po ſpo · 
tu éptexát/Jtsmteé.Consónanssantis.nomen 
ex partic.SRit(autenb/ Spoffptewätsey. Con- 
fonantes literz apud Grammaticos » quod cum 
Vocalibus (onent s dicuntur. ConsÓnus, a, um, 
Mithellig / gemäß / gleichförmig / ßgedny. Cónsó- 
nàntiàs 2» g. F. Zuſammenſtimmung / Melodya⸗ 
Sgodny dzwiek, Dillonus aum; miß haͤllig / bns 
gleich lautend / ez godny/ Rony. Dißönäre, 
vngleich lauten / miß hallen / Niezgadzat ste / 507 
Diierác sie. Di(fonantiay2sg. f, Bbellautung / Sa⸗ 
diteränie. Inſonare, erthönen / Trzaſtat / Cra⸗ 
bie. Infonus.a; um, ſine ſono, Perfonare, durch» 
t&ónen | Brsmiek, Resönäre ; twiederthönen/ 
Odbua sie gtos.k.thönen/rsmiec.R&sönäns 
antis, Wiederthönend) 25tsmtacy. Rés6nüs; a, 
ume & RË zönabllls, le, hellſtimmig / Bra miacy. 

; Söphisæ»g-Elat Sapientia dicitur. Sacras ſeße- 
ra, par adiſits florens. Sóphisspbis gm. Sapiens, 
Sóphiftes»vel Söphiſta, æ, gm. ein Sophift/ Wy⸗ 
kretarz / Philofophus & Sapientiz Profe(for... 
Sophiſta, qui fitam quandam (apientiz fpeciem 
jactat. Verbofttss clamofis, Söphifmäsätis,g.neut. 


so 
Fallax contlufio. Dialedicum, eaetiis [musfous; 
Söphiſties, adverb, mit Spitzfuͤndigkeit / Sophie 
ſtiſcher wtiſe / Wykretnie. 

Sopio; vide Sopor: 

Söpör, Gris; g. mal. Schlaffglrigkeit / Schlaff / 
Sen / Splaczka / Orzemante. Mitis confanghi- 
neus, placidus, Drais dulcis, [babis, erajfus, marcis 
dus, irriguus, tacitus, Endymioneuss langiduluss 
mollit, ignabuss lentuss blandus, langßidus, let cus, 
pap aßereus, leni madens, nocturnus, piger, Soe, 
rifér, ra, rum, Schlaff bringend / Spiaczke csya 
niacy. Sópora;asssópórare; einſchlaffen / Vſpiẽ. 
Sopõrãtus.a, um, particip. entſchlaffen / Vſpiony. 
Sopfö,isssöpivi, sopitüm, sopires einſchläffern / 
Yibié Söpitüs, a, um, partic: Der in ein Schlaf 
gefallen iſt / Vſptony. Insopitüssa um, der niche 
einſchlafft / xieuſpiony. Consopió, is, consopre 
vis consopitüm; consopiré, entſchlaffen / oder zu 
ſchlaffen bringen / Vſpie. 

Sörbe d, es, sörbüls vel sorpsi, aörbitüm; vel 
sórpturm,sorberé, ſupffen / verſchlinden / verſchlu⸗ 
cken / Sarknac / Potykac. Odia alicujus forberes 
metaph. ſtillſchweigen vnd geduͤltig leyden Got 
kat /znotit gniew / nieſnaſts. Animo (orberes 
Im Sinn gieriglich faſſen / Co do uwagi wzise. 
Sortie Zones gf. das Supffen / Sarkante. Ite; 
ein Bruͤh / polewka. Sorbitiünculàsz, diminut, 
Sörbill&, as, sorbillarés ſupfflen / Popiläc fobie. 
Sörbllis, le, ut: Ovum forbilesweichgefotten En / 
Jaye w Rozmoczkl. Absorbeö, es, absorbui, 
veläbsörpsi, absorptümsübsorberé , gang pere 
ſchlucken vnd verſchlinden / pozerak. Exorberé, 
außſupffen / Wyſyſac. Exorbere difficultatem, 
per translat mit greffer Arbeit ertragen vnd bü 
den / precey iãkley sis podiac / y oopráwté, 
Obsõrbð, is, obforp(i; obforptum , óbsorberc, 
idem quod Abforbere. ` Periorbere s In ſich 
ſchlupffen / rscitnac/ prsefyfác.. Resörbere, 
wiederumb hinein ſupffen / Suomu fartác.. Vos 
cem reforbere dicuntur corvi, die Stimme kurtz 
abzwacken / Gkos urywa / utraca. 

Sórbiüs; i; g. f. Genus mali arboris. Sörbüm; i, 
g. n«ejus arboris pomum, 

Sördkö, es, sordüi, sorderé , & Sürdescó, is, 
sorde(cére s pnflätig ſeyn / smierdziet, Sordere 
alicui res aliqua dicitur, vnwerth / veracht orb 
verſchmaͤcht ſeyn / Nieprzyiemna rzecz. Sördi- 
de as, Sördidares beſudlen / verwuͤſten / rudzie / 
po 


|] so: 
| argum 
d mult: 
900 


toriy: 
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b. men / vnehrlicher Gewinn Sminda / Skepſtwo / 

bene kakomſtwo. Sörditüdd; dinis, g. fœœ. pro Sordt- 
ON bis obſol. Sördidüssa,um; tift/enflátig/ Plu⸗ 
[pti gawy. Homo ſordidus, fd)nób/ karg / gewinn 
Ont: E fuchtig / Sz arek. Sordido loco natus, von vnacht⸗ 
WU baren Leuthen / fo ein onflátig Gewerb treiben / 
af geboren / Rapa podtego. Sordidum confilium; 
WU E Beſtechung mit Gelt / ꝛe La pientadzach zawi⸗ 
opite He, Sördide, adverb. vmb vnehrliches Gewinns 
II E willen] Sprosnie / Cmcooltie/plugáxie. 
| | Sordidülis.ayumsdiminut. à Sordidus. Sördidä- 
M tus, a; um, trawrig vnd leydlich Sátobe noßacy. 
Dn E Exörded, es,exördere, pnfläng werden / pluga⸗ 
Deres wié. 
dE Sören, Tels, g. m. Spitzmauß / oder als etliche 
duc) meynen / ein Ratz / Myß polna Söricküs.a,um, 
ce das den Ragen oder Mäufen zugehoͤrig / Myßy. 
lie, Sorteinüssasums das dar von kompt / Nyß y. obt 
Ini Sorites, Græci vocant captiofum & multiplex 
ble. | argumentandi genus, in quo ex uno conceſſo ad 
EN multas concluſiones connexas aſſurgunt- 
b, sörör, söroris, g. foe. ein Schweſter / sioſtra. 
du | Sbrorius, a, um, ſchweſterlich / Steftrzenny. So- 
X^ M rorius, i gen. maſc. Schweſtermann / oder Sohn / 
e) Szwägier/Steftesyniec. Söroriz,arum, g. fœ. 
HI 


plu. num. puellarum mammæ cum intumefcunt, 
Ww Calep. (ineauth, Söröricidä, &, g. com. Schwe⸗ 
| Bermördery $ofttoboyca, 

E Sors;sortis, g. fo. Gluck / Fal / coß / Sczes ie / 
Przypadek, Los. Ambiguasfatitinasinfida, Pré- 
| ofina fluibundas ceca, Pytbizastemulentasfallaxs 
bag abundas iniquas lubricasinftabiliss malignas fa- 
tiloquasfatidicas inquieta, malefda, biolenta, pro- 
B Zerëz, incevtaspericulofa. Item, Sors Hauptgutt / 
| Hauptſumm / Ißczyzna / Kapitat. Sortem tra- 
J| here; das Loß außztehen / Los wyige Sortichlä, 
%;g.foe, dimin. oßlein / Los / ofowg koſtka. 


d Sorsiör, tir ls, cris ſum, sortiri» loſen / das sof 
ide M werffen / Los r3utté, Sortiri remos, das Loß 
DI werffen / weiche die Ruder ziehen ſollen / Los rzu⸗ 
pv ee o ſtyr. Sorairiósonis g, & Sous, ung m, 


PoplugawikSöra'dätässasum.befleft/Befubelt] 
Plugawy/pomaz any / Brudny. Sordes;is, g. 
foc. Wuſt / Vnflath / plugaſtwo / Smrod. Sör- 
des, drum, pl. num. Fides rabıfice, olenter, fetides 
maligne, nigre fpurce piles immund e, putres bot: 
des urbis; Der gemein Poͤfel in einer Stadt / Dos 
ſpolity gmin / Chalaſtra. Sordes; pro Avari- 
tia, Gaaben von Richter n auß Geitzigkeit geton 


SO 
Loßung / Loßwurff / Los / Loſu gucanie Sörtilk. 
güss isg. maſc . Loßer / der von kuͤnfftigen Dingen 
durch das fofi weiſſaget / Lofowni¥. Sörtile- 
glum, ij g. n, fethe Weiſſagung / Loſowänie. 
Sörtim, & Sortito, adverb. durchs Loß / Loſem / 
Consors; consortis; g: omn, Mitgenoß / Vcze⸗ 
fint; Spolkulacy. metaph, id eft; particeps; 
Confors confilij publicis. theilhafftig/ 1c. o cse» 
ſtnik / ꝛc. Consortiim;ij; g. neut. & COnsörtid, 
onis; g. fce. ein Geſellſchafft / Gemeinſchafft / Top 
warzyſtwo / laczenle. Exors, exortis, g. om. 
vngenoſſig / ontheilhafftig / Nieuczesnik / O fos 
bny. Exors culpæs vnſchüldig / Niewinny. in» 

sortitüs;a. um, vngeloßt / Nieloſowanp / Neo. 
brány lofen. Sübsortiór, tiris, titus (um; süb- 
sortir Das £of anders werffen / oder / noch ein⸗ 
mal loßen / Na tomieyſce ſtäwiac / Los drugt 
rzucac. Judices ſubſortiri, Richter mit dem fof 
erkieſen / Sedzte loſem obieräc. Sübsorcitiós 
onis; g. f. Nachloßung / Loſem obieränie. 
Söspäs,söspitiss g. com, quamvis Söspitä fæ 
habeat, Schadloß / geſund / Sád)omány ca lo / 
Idrowy. Item, ein Schirmer vnd Heylmacher / 
Sotowta daweã / Wybawietel Sospitass atis, 

g. f. Heyl / Sdrowie. in Bibl, tantum, Sospha- 

lis, Ie, Das Geſundheit gibt / za chowulacy. So- 

fpító;as;sofpirare, Schadloß halten / behuͤten / ere 
retten von Gefahr / zachowywat / YOybariác. 

Sörer,söteris, g. m. Erloͤſer / Heyland / Wybaͤ⸗ 
wictel, Sörer lä, a^ g. f. Salus, Heyl / Idrowie / 

Wybäwiente Söterla, orum, g. n. pl. nu Dande 

opffer von des erlangten Heyls wegen O fiátá z 

przywrocone Sdrowie. 5 
Spadix, dicis, g. m. Braunroth / eiſawa Sát» 

ba. Spadieéüs; a, um, febr roth / liſawy / Sz ar⸗ 

fatny. T 

Spádó, onis, g. m. Dictio Grzca , ein Außge⸗ 
ſchnittener / Rzezäntee. Rug o ſas, tener, fluxiu. 
Spadönẽs vnfruchtbare Schoß der Baͤume / Wil⸗ 
cy w drzewie. 

Spárgó, is, fparsi, ſparsum, (pärgere, ſtrewen / 
ſprengen / Rozrzucae/ Pofypowäd. Spargere 
femen; Samen werfen / Nzucae nasıenie, Vo: 
cem 1n vulgus fpargere » ein Geſchrey auß aſſen / 
Pusté gtos. Sparsus a, um, zerſtr ewt / Roſs yr 
påny. Sparfims adverb, Hin vnd her / Vnor dent⸗ 
lich / Tu y owdzie / Rzadko. Alpergösissafper- 
fixafper(um;afpexgeré; heſprengen / Pokropie. 
Alper 
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&fpergefe aquam, proverb. Waffe anſchuͤtten / 
das iſt / wieder erquicken / po&áef ye. Alpergere 
alem carnibus, & A fpergere carnes Die, Fleiſch 
einſaltzen / Naſolie mie ſo. Aſpergimẽn, inis pro 
Afperliöne, Calep. (ine authore, Afpergó:ginis, 
g E Beſprengung / Rropla / Rroplente. Alper- 
gines parietum; Das Schwitzen der Waͤnd / pot 
ná éctánád). Alpersuis, a, um, partic; beſprengt / 
Pokroptony. Alperlus, us, g. m. & Alpers fs, 
Onis, g. f. Beſprengung / Außſpreutzung / Pokra / 
piáute. ut: A (perfio aqua benedite: Beſpren⸗ 
gung mit Weyhwaſſer / Pokraptante swiecong 
woda. ,Confpergére, idem feréquod A fperge- 
re. Confpergere hilaritate, fröſich machen / Pos 
cteſſye / Rozweſelik. Cönlpersiö,onis,g.foe. in 
Bibl. pro farina aqua conſperſa. Circumiper- 
gere, ombhin ſprengen / Kroptewkolo. Ditper- 
gere; zerſtrewen / Rosfypät. Difper(afama per 
aures; ein außgeſpreitet Geſchrey / Wiest / ogto⸗ 
Gong tec wßedzie. Difperfios onis, g. f. Zer⸗ 
ſirewung / Noz ſypanie / Noztrzasniente. Di- 
{perse ive Difpersintadv. Hin vnd wieder zera 
ſtrewet / Tu y owdzie. Infpergere s einfäen vnd 
ſpreyten / oder ſpreutzen / pokraplae Potrzaſae. 
Reipergere, vmhin ſprengen / oder außſprengen / 
Pokrapiät / potrzaſae / poſypowac. Reſperſæ 
manus fangvines Die Hande mit Blut beſprengt / 
Biwig ſkroptone. Reſperſus, us, & Reſperſio, 
onis, Beſprengung / Pokroptenie. Super(par- 
gere» velSüperfpergéré > oben drauff ſprengen / 
vberſpregen / Potrzaſae. 

Spattüm,is five Spärtfüm, ij g. n. Herba, Prim⸗ 
men oder Guͤnſtern in Hiſpanten / darguß man als 
lerley Gedeck vnd Gef? fedtet / Farnowiec. 
Sparteüs a;, dz darauß gemacht iſt / saͤrnoweo⸗ 
wy. Spärtärfüm, ein Orth da des Krauts viel 
waͤchſt / Mieyſce gdzte Sarnowiec ros tie. 

Spärüs, g. m. vel Sparum, is gin. Telum rufti- 
cum, in modum pedis recurvum. 

Spa(müs;i, g.mafc, five Spãſmas atis gn. Der 
Krampff / Gicht / Kurcz. Spafticuss a; um, der mit 
dem Krampffe behafftet wird / Kurcz eterpiacy. 

Spáthász g. fce, ein breit Schwerd / Niecz lt. 
ein Spatte damit man ein Ding am Fewr ruͤhret / 
Sspatelä, Item, Ramulus exquo palmæ de- 
pendent. Spätüla, æ, diminut. Spächallüm;ijs g. 
n. Ramulus palmæ cum da&ylis inde pendenti- 
bus, Eft & ornamentum mulicbre. 


sp 

Spüthe, ee. f. Arboris genus. Items ein Palit 
af/pálmowe: roßcz ka. 

Spátiór » aris , atüs fum ; (pátiart » ſpatzteren / 
Prsed)aosátótg. Spätiäns, antis, partic, fpas 
bierenb/rsed)aosátacy éte. Expatjari,hinauß 
ſpatzteren / Wynisẽ nã prsedyaoste. Expatians 
lacus 5 ein groſſer breitter See / Rozlewälgce 
wielkte Jezioro. Spatium, ij, g. n. non ſolum de 
loco; fed etiam de tempore dicitur seine Weitte 
oder Ferre / Dlugose / Szerokosẽ. Longo fa: 
tio Ein lange Zeit / Dawno. Spatium; pro cur- 
riculokauffplatz / plac zãwodniczy. Item, Spa · 
cium, Verzug vñ Auffzug / Przectag. Spiciólüms 
dimin; Spätlösdis, a, um, weit /groß / Diugt / Sze⸗ 
rokt/ Out, Spatioses adverb, Weitlaͤufftig / 
Szeroko. 

Spec les, fpeciei, g fer Geſtalt / Aßtalt. Spes 
ciem boni viri pra fe ferre; Ein Geſtalt haben 
eines frommen Maunes/ Poſtac / pozor dobre⸗ 
go czteka miec. Species urbis; die Geſtalt vnd 
Gelegenheit einer Stadt / Nßtalt / polo ente 
miäſta. Species, & in nominativo plurali, tune 
plerund; pro Aromatibus ſumitur. Specialis; lx, 
ſonderbar / ſonderlich / Wlaſuy / Oſobny. Spe- 
ciatim; & Spéctalitersadverb, Inſonderheit / G⸗ 
ſobno. Spécifícus, a, um, pro Speciali. Spetiö- 
süsa;um: ſchon / wolgeſtalt / piekny / Vrodziwy / 
Ozdobny. Dicta ſpecioſa, (d)óne Wort / Sto⸗ 
wa piekne. Speciose,(péciosrüs; (péciosi&imes 
adverb. Ehrlich / ſchoͤn / praͤchtiglich / Vdatnte / 
pieknie. Spécimen, inis, g. n. Probſtuͤck / Mu⸗ 
ſter / Dos windez ante / probã / Snak Specimen 


fümeres Etwas zum Probſtuͤck nehmen / Probe 


wild À 
Specillüm; vide Specio. 


Specid, fpecis, (Gët, [peétüm; fpecire, apudi 


Antiq· in ulu fuit; quod videre fignificat, Speci- 
13, as; fpécitáre, frequent. antiq. à Specio. Spe- 
@15,onis; Avium confideratio- Calep,fine auth. 
Spc&ó;as; ſpẽctare, aliud frequent, eigentlich bee 
ſehen / Patrz ac. Orientem ſpectat, Iſt gelegen 
gegen Auffgang der Sonnen / Jeſt potosony na 
wſchod Sloncã. Spe&are aliquem; Auff einen 
ein auffſehen vñ acht haben / Einen anſehen / Persya 
pátromácste komu / Wazye fobie. Quorfum 
ſpectat hzc Oratio? Was meineſtu mit diefer 
Rede ? Na co tá mowe? Dignus fpectatus 
ſchawens werth / Godzien OCH 
P e 
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SP 
Jeſt bie sets prʒypatrz ye. Spectatüs, a, um, 
wolbewehrt vud erkuͤndet / Dos wiadczony. Ho- 
neitus.& fpedatus vir, MWolbefanter vnd ehrli⸗ 
cher Mann / Fuͤrnehm vnd hochgeacht / Cnotlt⸗ 
wp / Vczetwy. Spectatẽ, adverb. id eít;Foeliciters 
Egregie: Spe&tätiö, onis: g. f. Schawung / Anſe⸗ 
hen / Paͤtrz enie / Proba / Widok. Speckatör, 
oris. g. m. guſeher / Schawer / Patrzacz. Ite, Bez 
ſchawer etwas zu urtheilen vnd zu ſchaͤtzen / pror 
bierz / Dozorca. Spectatrix, Icis, g. f. Schawe⸗ 
rin / Zuſeherin / przypatrulaca sie. Spedativus; 
aum, idem quod Speculativus five Contempla- 
tius. inu/itat, Spectändüssa,um;merth zu ſehen / 
Wolgeftalt/ Godiva prsypäatrowanın.Speaa- 
bitis, les Achtbar / Hochgeacht / Auſehnlich / Herꝛ⸗ 
lich / O Kaza y /en losctwy. Spectaculum, li, 8. n. 
ein Schawſpiel / Widok. Holuptuærium, feſti Sum, 
lepidum, dulce , publicum. Item; Spectaculum, 
Ein auffgerichte Buͤhne / darauff man ein Schato- 
ſpiel halter / Dziwowiſko / Igezyſto. Sptéciüm; 
1j: g. n. ein Meyſſeleyſen der Wundartzt / Spar 
telá, Spccillüa li; g. n. dim. Item, ein Meiffel 
bie Augen zu ſalben gebraͤuchlich / Diubaczka 
Gong, Item, ein Augſpiegel / Okular. Speaa- 
mem, inis, g n. idem quod Specimensvid Species. 
Afpiciö,älpieis,afpexi, Af eim, Alpicere, an- 
ſehen / aulugen / páccsyct/ Prsypätcowät se. 
Me huc alpice, Sehe mich hie an / Tu ná mie 
pätrz. Afpicerelucem , pro, Edi in lucem na- 
fcendo, Afpicere aliquem, Einen mit €rbármbb 
anſehen / Weyrzet ná kogo / ut: Defenfor no- 
fter afpices pro, Miſerere noitri Deus, Aſpectò, 
as;afpectares freq. embfig anſehen / Patz ye cse 
fto. A (pe&abilis, e Anſchawens werth / Goduß 
prsypátromonta, Afpe&usüsg.m.2Ingefid)t/ 
poyitseute, Pulte r, benuſtus, Aſpoctu horridus, 
Erſchrecklich anzuſehen / Straßny na weysise- 
ntu. Ia alpectuurbis, Gerad vor der Stadt uͤber / 
Na widoku cãlego miaſta. Afpe&us morum, 
das Anfehender Sitten / Widzemte obycsátow. 
Ynüfpectüs, a, um, Vnangeſehen / Niewidany. 
Conſpicere, Zuſammen anſchawen / Mivzred it. 
warnehmen / in acht haben / Poſtrzec. Corde con. 
fpicere, gedenden vnd vorfeben/ Xoa$yc, Cou. 
fpiciór, confpicéris, con(psci s geſehe werden / 
Widßtanym bye. Contact infeitis oranium 
oculissmit feindlichen Augen geſehen werden / Od 
wß yſtkich znienawidz ouym byc. Cöntpectus, 
aum, paxticip. Angeſehen / Widzlanx. Coufpe- 
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&us;g.m. Anſthawung / Poyzrzente / Weyirze⸗ 
nie / Oblicznost. Conſpeckum alicujus vereri, 
Einem nicht dorffen vnter Augen kommen / ie- 
smiecna oy komu prʒzyst. Cõnſpẽctör, oris, 
8. m. ein Anſchawer / Dáttsács.Con(picütis, a, 
um, heyter / achtbar / ſcheinbar / Widoczny. Con- 
fpicuus forma, faſt huͤbſch von eſtalt / zu czny / 
Araſny. Homo conſpicuus, Cin befanter / bee 
ruͤhmter hochgeachter Menſch / O kazaͤty Inäko⸗ 
mity. Confpicor.aris, confpicaris idem quod 
Confpicio. Confpiciliüm;ijs g n, ein Augenfpies 
gel / Brill G kulaxy. Item, ein Angeſicht / das iſt / 
ein Orth darauß man etwas ſpaͤhet / Ottásntcá. 
Confpicilló. onis; g. m. ein Spaͤher / Stráně, 
Circümfpicere, vnbſchawen / Gpätre wal, It, 
pro animadvertere, fleifftg omb fid) ſehen vnnd 
acht haben / Vwaßac/Vpatrowae. Circümtpe- 
cares freq. Embſig vmbſehen / Wko lo parrza⸗ 
Circumfpe&tor; oris, g m. Achthaber / Opáitye 
wäcz. Circümfpedüs, a; um, particip, Weiß / 
Wol vmbſehen / Opätrzuy. Circumſpectus, bs, 
g: m. Circümfpeatió, onis, g. fae, Vmbſehung⸗ 
Opätrzente / Obgladante. Circümfpicien: ds 
g. E Vmbſichtigkeit / O paͤrznose / Oſtroznose. 
Circümſpecte, adverb. Fleiſſig / vmbſichtiglich / 
Oſtroznie. Circüm(pectaiór, oris, g. m. & Cir- 
cümfpedtärrix,icis, g.foe; Der oder Die hin vnd 
her ſihet / Gaffer / Obgladalaca sie. Cirümfpi- 
cuus, a, um, das man allenthalben vmbſehen mag / 
Co sie moje zewßad obeyzrzec. Defpicere, 
hinabſehen / Patz ye na oot. Item, pro Aſpicers. 
Item, metaph. verachten / Gaͤrdzie. Deípectuss 
à» ums verachtet / Wzgardzony. Defpedtus; us; 
g- maf. Anſchawung / Poyrzente. Item, Verach⸗ 
tung / Wzgaͤrda. Defpectio;onis, & Defpicjen- 
tiä, . g. oe. idem. Defpeaósas; deſpectare, ver⸗ 
achten / Gardzie. Defpicari;idem quod Defpice- 
re, verſchmaͤhen / verachten / przeyzrzet / gárojté, 
Sic & Defpicatus;Defpicatio; & Deſpicabilis, DI. 
ſpicerè, Entſcheiden / hin vnd her ſehen / befehen/ 
Vpatrowät / przypatrowac sig. Ice metaph. 
Außmeſſen / auß rechnen / Srachowac. Difpicien- 
tias, g. foe. fleiffige Er tſcheidung vnd Außrech⸗ 
nung / D pátcowánte/wosente, Expedta, as, 
expectare warten vnd ein Verlangen haben / Cze⸗ 
tác. Expeckatüs, a, um, particip. five nomen ex 
particip. lang gewartet vnd gewuͤnſcht / Oczeky⸗ 
wany. Expechati parentes, die man gern fehe daß 
Mmm fe 
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fle ſterben Itorych zmierelz rãdos eta ezekats . Refpe&taresfreq.Cic) embfiglich vmbſehen / Ez en 
Expeétátio;onis;gen.fzm. Wartung⸗ Hoffnung / ſto die obgladaẽ. Refpe&us, us, gen maſe. An⸗ 
Zuverſicht / Ocsekiwante. inexpe&atits, a, um, ſchawung / oder / Das Bmbſehen / Obglodänte / 
vnverhofft / Nieſpodziewäny. 3ofpiceré, an Obzieranle ste. Ir. Acht vnd Anſehen / Wzglad / 
oder aufffeben / Weyzrzec. Item, auff ein Ding pozor / Powagã. Süfpicért, Ob oder über fid) 
mit Fleiß ſehen / Wgladaẽ e rzecs take plno. ſehen / Wzgore pãtrzyc. In coelum ſuſpicere, in 
Infpedor, oris; g. m. ein Auffſeher vnd Achthas den Himmel ſehen / W niebo pätrzyk. Aliquem 
ber auff ein Ding / Do orca / Rewizor. Inpe- fufpicere, Einen vor augen haben / hoch achten / 
crio, onis; gen. foem, Beſchatwung / ein Einſehen / Wazye kogo ſobie. Item, pro Suſpectum ha- 
Dozorſtwo/Wglodänie. infped'aré, frequent. bere, Saluſf. inufitatum. Suſpectare, frequent. 
beſichtigen / fleiſſig auffſehen / Wgladat csefto- Offt uͤber ſich ſehen / XO5glaoác. Süfpicóryaris; 
antrófpicére, hinein ſehen / Weyrzec. Item_> atus ſumssũspfeari, argwohnen / etwas beſorgen / 
metaphor, einſehen / das ift / wol auff ein Ding zweifflen / Podeyrzenie mieć: Sũſpicans, antis, 
acht haben / Vwazyt co dobtze. Perfpicérésere Argwohnend / meynend / Podeyrzenle matacy⸗ 
ſehen / mercken / erkennen / wol beſehen / betrachten / Süfptció. & Süfpscti8, oniss g. f. Argwohn / Ben 
Przegladac / Ogladac/ przypatrowãs sie. duͤucken / Zweiffel/ Podeyrzente. Tacita, elan de, 
Perſpeckus, a, um, partic. wol beſehen / befunden Fine. Süfpitiosiissas um, argwoͤhnig / ver dacht / 
vnd betrachtet / Prewledzony / Ogladanpy. Per- Podeyrzliwy. Süſpectüs, a, ums verargwohnet / 
ectares freqv. fleiſſig vmbſehen / €sefto prze/ verdacht / podeyrzany. Suſpectus, us, g.m; Das 
zlerat. Perſpectè, adverb. bedaͤchtlich / Bäcznte. Vberſich ſehen / Wzgladänte. Sufpeau va(to: 
Perſpicientia, æ, g. f. Exkanenuß / p oznawante. turris, ein Thurn der weit vit breit geſehen werden 
Perſpicuus, a, ums lauter / durch ſichtig / Jaſuy / kan / Wieza proſpektudalektego. Süfpitíoses 
Przezroczyſty. leem, metaph. heiter vnd offen adv. Argwoͤhnlich / ver daͤchtlich / Podeyrzliwe. 
bar / ſcheinbar / Jawny. Perfpieuumeltomni- Spectabilis, Spectaculum, Spectator, Spedta- 
bus - Es iſt jederman offenbar / Jäw na wys tus, Specto, vide Speco. 

kun. Perfpichitäss atis, g. fæ- Scheinbar keit /  Spr&rüm, is g.n. ein Einbildung vnd Fantaſey 
Klarheit / Jaſnosc Perfpicué adverb. ſcheinbar⸗ oder Bild deren Ding daran man denckt / Qb (ug: 
lich / Augenſcheinlich / Jaſno. Perfplcax,acissg. day Strachy nocne, d 

o. verſtaͤndig / ſcharffſinnig / Baczny / G ſtrozny. Spécilà, a. g. fos. einhoher Thurnoder Orth / 
Perſpicaclà,æ,& Perſplcicltãs, atis, g. f. Scharff daraff man fpábet vnd Wache haͤlt / Strazntcch 
finnigkeit / Byſtrosc. Drëtte rz, ſehen / Widziec. Iti fpeculis eſſe, auff der Wach ſtehen / Na ſtrazy 
Item, für oder vorſehen / Vpaͤtrowac. Cum Da- byé. Item, Specülzs arum, pl, num. Zinnen eder 
tivo junctum idem quod Conſulere: Liberis Circkel dadurch man ſihet wer fome) Awärerkt 
luis proſpicere, ſeine Rinder verſorgen / O pátro, albo ßybeczkiſtlenne we drzwiach do patrze 
wãẽ dzieei. In annum proſpicere, In das kuͤnff⸗ nta / kto idzie. 

tige Jahr für ſehen / Na rok fobie nágotowát Specula x, dimin, à Spes, vide fuo Ioco; 
potrsebnych rzeczy. Profpetussussg, m. Ges — Spécülüm.lisg, n. ein Spiegel / Swierelad (o: 
icht / Außgeſicht / Po yrzenie. Proſpectum adime- Laßatums coruſt ans leges nitenss argenteums nobis 
re, vel impedire, Einem die Außſicht wehren / Sa. — Jes hrenitent collucenej concaßum, micans: Spéclie 
Bom, Proſpectare, freq. offt außſehen / Csefto lire, is, & Spécülariüm, ij, g. n. idem quod Spe- 
páttsyé Pröſpiclentèr, adverb. Fuͤrſichtiglich / culum.: It. Speculares is, ein Glaßfenſter / 25 [04 
patrz ute. Proſpicuus, id eſt, Intentus, & Vi- náa ofnie. Specularissre.von der Wacht / Bril⸗ 
gil. Reſpicèrè, vmbſehen / hinter ſich ſehen / Ogla len / oder Glaßfenſter / Okienny / Srrazniczy. 
Dat sie násad. Aliquem reſpicere, Einen ande, Spécülatoritssijs g. m. ein Brillen oder Glaßma⸗ 
Sit vnd erbaͤrmlich anſehen / G gladac sie na cher / Sklarz alba ten co okuläry robi Spe- 
Fogo. Deus nos refpicit; Gott ſicht vns gnaͤdig · cülór, aris: atus fum; fpecilari, ſthawen / ſpaͤhen 
lich an / vnd hilfft vns / erbarmt fic) vnſer / Bog verwarten / Przypatrowae gie $ptegomáéce 
nam falle okazule Refpicere (e, Sich ſelbſt Spéculatüs;a) um; particip. beſchawet / Spiego⸗ 
verſorgen / in acht nehmen / Sta ramie let o£tgs s pá 
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Wäny. Speenlatus, us, g. maf, Spaͤßung / Bache / 
Podſtrzegante. Spechlatör, oris, g. m. Spaher / 
Wachter / Strazniczy/ Spieg. Spechlatrix, icis 
3. fce. Spaͤherin / Podſtrzegatacg. Spécülato- 
Tlüs, a, um, ut: Navis ſpe culatoria, ein Spaͤhſchiff / 
Spiegterſta tod / okret. Speculatörlum, j, g. 
i. ein Fenſterglaß / S lonã woknte. 

Spè cus, ſecundæ & quartz declinat. tam mafe. 
quam fæ, gen. Tertit veró declin, folüm n. g. 
in genit. ſpẽcbris, ein Höle/Jallinis.Spech, in- 
declin, idem. Defofum horrendum, latebreſum, 
roſcidum, afperum, ſinuoſum, gelidum, faxeumyob- 
ſeurum, tenebroſum, opacum, abditum , ferupeums 
Tümificum; atrum, profundum; eurüups, arcuatum, 
fetyumsycitumspiceumy, nigrum, tophaceum, 

Spelzüm;i, idem quod Specus. Vaſtum, Syla» 
ficum, montanum, cauno» 

Spelüncá;z;g.foe. idem quoque quod Specus. 
‚Atrayimmanis; ſerupea, tetvas gelida, peropaca, ob- 
feur as furßa, profunda, caba, frigidas Piridis. 

Sperma, atis, g. n. lating dicitur (emen, Gags 
men / Nasienie. 

Spernó is, fprevi, ſprẽtm, ſpërnèrè, pers 
ſchmaͤhen / verachten / &árosté. Spretüs, a; um, 
particip. verachtet / vernichtiget / Wzgardzony. 
Spretör, oris, gen. maſc. Verachter / Gardzie iel. 
Afpernorsaris; äſpernari, idem quod Spernere. 
Aſpernatiò onis; g. f. Verachtung / Gardzente. 
Aſpernabilis, , verachtlich / Ws gardy godny. 
Deſpernere, idem quod; quod Spernere, 

Sperd, as, avi, atum, ſpẽrart, hoffen / Spodite⸗ 
wt se. Spero illumtibi falyutn affuturum, Ich 
hoffe er werde zu dir friſch vnd geſund kommen / 
Spodziewam ste jecsie zdrowo ſtawi. Non 
ufus veniet {perö, Ich hoffe man werde deffen 
nicht dorffen / Spodztewam sie ze tego nte bar 
"bite trzeba. Spẽrãtus, a, um, gehofft / Spodzie⸗ 
wäny. Speratus, qui in connubium petitur, An- 
tig. Speräbilis lë, Das man hoffen mag / Spo- 
bitány. Spes, [pen g. foe, Hoffnung / Nadzterã. 
Credula, aßida, incertas anxia; animoſa, aßara, f- 
tibunda futuri, Spes eft de argento , Des Gelds 
halben iſt etwas zu hoffen / Jeſt nadztetã ze beda 
pieniadze. De aliquo fpem abjicere, verzwei⸗ 
ſien / Nadziele o kun porzulie / Jwat pie. Spe 
carere, Troſtloß vnd ohn Hoffnung ſeyn / Bez 
nadziete / bez poltechy bye. Pendet falus fpe 
exigua & extrema » ligt oder hangt an einer klei⸗ 
den hoffnung / ddrowis wis na mátey nadel. 
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Specila, e, dimin. Kleine Hoffnung / Naͤdglels 
mã ta. Defperó;as;defperaré, verʒweifflen / Ras 
dziets ſtracté. Fugam defperare, Kein Hoffe 
nung mehr haben zu entfieben / Nie mieć gdzie 
uc tec. Defperätüs,a,um; particip. verzagt / ver⸗ 
zweifflet / Svvatptony/ Defperat. Defperanss 
antis; partic. Omnia femper deſperantes, An als 
len Dingen verzagend / O roßytkim zwat pi⸗ 
walacy. Defperänter, adverb. perzäglich/ mik 
verzweiffletem Muth / Deſperackie. Belperati8, 
onis/ git. Ver zweifflung / wat piente / Roſpacz. 
Deſperabilis, ie, pro Defperato, obſol. Zog. 
rans, adje&. ohn Hoffnung / Bez návjiere, In- 
fperatis, a; um, vnverhofft / Nieſpodzlewany. 
Inſperabllis, Ie, Nicht zu hoffen / Nieſpodzräny. 

Speüfticüs; a, um, ut: Speuſticus paüis; Brob 
das in aller eyl gebacken iſt / pod pfomyk⸗ Wys 
chopien. 

Sphzräs g. f. latin. dicitur Globus, ein Kugel / 
Okrag. Rotunda, declibis. Sphzrüläsdim. Sph& 
rica, zs g. f. Ein gattung Kuchens von viel Küche 
leinzuſammen gebacken / Ro lacz Sphrtiſterlüm, 
ij. g. n. Ballenſpiel / Gaket᷑ / pitek gra. Item; ein 
rund vnd gebogen Orth in der Badſtube / Zaͤſkle⸗ 
pieniem tásnt, Sph&ralls ; &, rund vnd wie die 
Sphera geſtalt / Okragty. 

Sphinx, ſphingis, vel (phingös, g. f. eig gat, 
tung Affengeſchlechts / dem Menſchen gleicher der 
ein Aff / zwierze kßraltu mátptego. Inigua, 
afpera, cricorpor, bolueris, infanda, ambagiofas Ot. 
dipodionia, callida, 

Spicá;a g f. einaͤre / ober aͤher / Kkos. Cadu- 
[22 frumentaria, Cerealis y labens y grabida, Eleu- 
finas Celiffa, fiaba, Spicus, ci, jn mafe, gen. legi- 
tur, Spicum verò tant. in fingulari. Item, Spica, 
fignum incoelo oriens in Virginis parte decima, 
Spica murica, quz non habet ariſtam. Spictüs, 
a um, ut: Corona fpicea, ein Krantz von Korn⸗ 
aͤhren / Korona / wientec z £fosta-Spicilégiüm, 
ij; g. n. Nachſamblung der Kornaͤhern wenn man 
geſchnttten hat / Rloſow sbieránte. Spica, as, 
fpicar£ , dicuntur frumenta , ähren gewinnen / 
Atofy wypußczac. Spicatis, a, um, geaͤhret / 
Aloſowaty / Klos any. Spicifér, ra, rum, ut: 
Spicifera Ceres, a Poétis dicitur; ahren tragend / 
Atosie noßocg. infpicare, tote ein aher ſpitzen 
Zakonczäc. 

Spiculüm, li; g. neut. ein Pfeil oder das Eyſen 
> Mm m2 von 
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le, tingum ßeneno, acutum» ſceleratum, ſæßums tor- 
tum, fordensspennatumsbelox,aureums Hlendidum, 
truchlentum, ferreum, dirum, ſangßinolentum, le- 
tales ferum, acuminatum, rigidum, mucronatum, 
impiums bolitans, incollum,intortum , flammeum, 
rutilans, crudum. Item, Spiculum, der Stachel / 
els an Bienen vnd dergleichen / Sad ko. Spiculós 
as; fpiculare; Etwas ſyitzen / dakoncz ac. Spicu- 
latör, oris, g. m. Ein Trabant / der ein Lantze vor 
feinem Her intraͤgt / Ceklarz / Zaläbartnik. Alij 
volunt dici Speculatores, non Spiculatores. 
Spind, æ, g. f. ein Dorn / Tarn. curas file- 
firi» minans , ſterilis acris, eruentas horrens ma- 
lig na, feraßulniſea, dumojaspungensshorridaseru- 
delis, hamata, Spind; arum, pl. nu. Igeldoͤrn vnd 
dergleichen / eternie. Spinæ, metaph. pro Diffi- 
cultatibus, Gedörn vnd verworꝛne Sachen / Tru⸗ 
dnose / Rzeczy zäwik lane. Item, Spinæ, Der 
Ruͤckgrat / Päcierzowa kose. Spinẽüs, a, um, 
Dörnin/ kternlowy. Spinõslis, a, um; Dörnäch- 
tig / voll Doͤrn / eterniſty. Oratio ſpinoſa, metaph. 
rauhe vnd vnliebliche Red / Mowã trudna / nie 


kadka. Spinetüm,i,g, neut. Gedoͤrn / Orth voll 
Doͤrn / eterniſto. Denfum, inßium, alberum. 
Spintèr, téris, g. n. ein Armgezier ber Weiber / 
Ring oder Haͤfftlein / ꝛc. Naramtennik big lo⸗ 
gtowili/ Rolca y ßaty. 
Spintürnix, 1cls; g- foe, Inaufpicata avis, alias 


incendiaria dicta, (drzewko. 
Spinüs, i, g.foem. Schlehenbaͤum / Tarnkowe 
Spineólüs, li; g. maſc. Schlehen / Tarn. 
Sploniasz.g.f. Vitis, quæ Spinea dicitur,Spiö- 
nicùs, a: um, ut: Sue cus fpionicusseinSafft ſolcher 
Weinraͤben / Sof 5 taktey winney mácice. 
Spirdæ, gf. Ein gewundener Ring / wie ein zu⸗ 
fammen gewicklet Seyl / Schlangenwirbel / Kre- 
gi powrozow / Riab, Item, der Fuß an einer 
Saul / Podſtawek abo ſtolec filarow kämen ⸗ 
nyh. Item, ein Hutkrantz / Sz nur do capts, It. 
ein gattung eines Kuchens / geſtraͤubleter Geſtalt / 
Ro lacʒ albo Präclä. Item, Spiram, hominum 
multitudinem, vocamus, Spirülä,le , diminut, 
Fuͤßlein einer Seul / pod ſtãwek máty filseow. 
Spire. as avi, atum, (Str athmen / außbla⸗ 
ſen / Oddychaͤc / VC buet. Tetrum odorem fpi- 
rare; ein Geſtanck von ſich geben / Cuchnac spr 
rànsjantis, blaſend / Oddychatacp. Spirküs, us, 
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g. m. der Athem / Dech. Animalis Berg, gilercus. 
Ducere fpiritum; Den Athem ſchoͤpffen / Gddy⸗ 
chãt. metaph. leben / Sec, Cœli ſpiritus, ufft/ 
Powietrze. Item, Spiritus, Muth / Stoltz / Hoch⸗ 
muth / ſtoltzer Geiſt / Myel / Pychã / Duch at, 
Spiritus, Geiſt / Duch / in Bibl. Spirithialis, les & 
per dyncopen, Spiritälis; le: Geiſtlich / Ducho⸗ 
wny. Spiritäliter, adv. Geiſtlich / Duchownie. 
Spirabilis, lës $eblich/ das pre Athem giebt / Sp 
wy / Oddechowy. Spiramentiim, & Spiräcu- 
lum, is g. n. Rauch loch / Lufftloch / O ddechowa 
dzlurkd. Adfpiró, as, ädipıräre, vel Afpirares 
anhauchen / anblaſen / przydmuchywae / e ubác. 
Item, Beglerig ſeyn Piré ste / Pojadad. Alpi- 
rare ad granarta, dicitur ventus; wider bie Spey⸗ 
cher blaſen / Miere ku Fpiklerzom. Item, Afpi- 
rares zulaͤnden / Prsybic do brzegu . ur; Claffes 
afpirare non potuerunt. Aſpirare in curiam; orte 
terſtehen in Rath zu kommen / pige gie oo Sena⸗ 
tu. Afpiratió;onis;g.f. Anhauchung / Anblaſung / 
Przywtewänie / Gddech. Afpiratio terras ein 
Dampff der Erden / Gddech zlemny. Conſpita- 
res zuſammen blaſen / Das poſpolu. Confpira- 
re pugnam, fármen zur Schlacht blaſen / Pobu⸗ 
dzie de bitwy. metaph. Sich vereinigen etwas 
außzurichten / Spiknac ste. Conſpirare in com- 
mune; Einhelliglich fuͤrnehmen / Spiknaẽ sie nã 
tedno. Cõnſpĩrans, antis, particip. Cónfpiratiós 
onis; g. f. Vereinigung vnd Bund / GpiEntente/ 
Smawiänte sie. Cönſpirat i, orum; pl. nu. g. m. 
Die zuſammen geſchwornen / Sprzystegli Con- 
fpirátüs,üs, g. maſc. Vereinigung / Spifntenie, 
Expiraré, ſterben / den Geiſt auffgeben / Ronäc / 
Vmterãc. Expiravitlibertassmetaph. Die reya 
heit ift erloſchen vnd vnterdruͤckt / zaginelã wols 
ność, Animam expirare, pro Mori, ſterben/ 
Vmrsec. Expirátió, onis, g. f. Außblaſung / Wy⸗ 
dimänie. rare, ein oder auffblaſen / Nädee 
co. Interfpirare, Durch etwas auß daͤmpffen vnd 
tufft haben / erſchnauffen / Oddychac interſpita⸗ 
tió.onis, g. f. Erholung des Athems / Er ſchnauf⸗ 
fung / Oddech / Przeſtanek.Reſpfrark, den them 
wieder erholen / Wytehnas fobie, Civitas re- 
fpirat. Die Stadt kompt wieder zur Ruhe / erho⸗ 
let ſich / Miaſto ste uſpokoia / odpoczywa od 
rozruchu. Refpiratió, onis, g. f. & Relpiratüss 
üs, g.maf, Erholung bes Athems / Oddech. Re- 
fpiratio aquarum; Dunſt oder Außdempffung des 
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Waſſers / Burzawa wodna / pära. Refpirä- 
men, inis, g. n. Lufftröͤhrlein dardurch der Athem 
gehet / ctr. Süfpträrg, ſeuffzen / YOsoy các. 
Matrem ſuſpirat; Er ſeufftzet der Mutter nach / 
Wzdycha do matkt. Sülpirjüm, ij, g. n. Sufpi- 
ratiosonis; g. f. & Sufpiratussus.g.m. Seuffgung/ 
Wzdychaͤnte. Cruciabile, ægrum, anxiums trifles 
foedum, gemebundum, fedulumsmeftum,firidulum. 
Süfpirfosis,ayum; der einen ſchweren Athem hat / 
ſchnauffig / Dychãwiczny. 

Spifsüs,ayum; Did / Dicht / Geſty / Nãt kany. 
Spiſſum opus, Werck das man offt thut / Geſta 
robot. Factus pilus, Dick am Grif / Dotyka⸗ 
nie twärde. Spilse, adverb. Dick / Miaßo. 
Spiſse atque vix, Gemaͤhlich / Geſto / Nakano. 
Spifsó ‚ass ſpigarè, Dick machen / Fgeßczäc. 
Spifsamentüm;i, g. ne. Traͤſt / Truſen vnd ders 
gleichen dicke Matern von außgedruckt en dingen / 
Zeite marerya / kal. Spiſzitãs, atis, gen. foem. 
Dicke / Geſtosc. Spiiss, aum, did in einander / 
Zs lad ly / Geſty. Spiſſeſod, is, fpilfefcéré, Dick 
werden / Gesetec. Confpifsaré s & Exfpifsare, 
idem quod Spiffare, 

Spitámá;a;lat.Dodrans, ein Span oder Maß 
zwoͤlff Finger lang / piedz wtelEa. 

Splen, ſplenfs, g. maf. die Miltz / sledziona. lat. 
dicitur Lien. Spleneticüssasum , Miltzſuͤchtig / 
Sledzlony chorobe klerpiacy. SplEnfüm., ij, 
gen, neu. Ein Pflaſter fo man auff ein Wunde laͤgt 
wle ein Milt geſtaltet / plaſtr le karſtt. Spieniä- 

| rusa um; Der alfo gepflaſtert / Plaſtrowany. 

Splendéó,es, (plendur, fplenderé , Glaͤntzen / 

| Scheinen/fingesie/swiedidste, Splenderca is, 
fplendescere, Aufangen zuſcheinen / zu glantzen / 

| Iſtnac sie / óvotectt sie, Splendor ,oris, g. mafc. 

Schein / Glantz / Jaſnost / swietnost, Nitidas, 

fulgens, flammeussperfpicibiliss tremulus , liquidus, 

| leid, argenteus, auricomus, flammiger y nißeus, 

vutilanssnitensugnifersniGalis latus, albus, Splen- 

dor metaphor. Wirde / Ruhm / Deriligfeit / 

Jacnost / Osbobá. Splendidüs.a;um; Herzlich 

Ehrwuͤrdig / Beruͤmbt / Jaſuy / Facny / wſpa⸗ 

nläky.Splendide, adverb. Scheinbarlich / Praͤch / 

tglich / Gzdobnie / Paiftte/ X5oyate, Explen- 
delc, isexplendefceré , Herauß ſcheinen vnd 
glintzen / Jas nec / Jatasniec. 

Splenetieuss Splenium, v. Splen. 

Spodossfive Spodium;larine Cinerulaseftre- 
| purgamentum, quod ex fornacum parietibus 


| 
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everritur, in quibus £s Cvprium;autplumbum 
decoquitur. 
Spöliö,as,avi,atum,(pöliäre, Einen außzihen / 
berauben / lupie / Obnazac. Vita fpoliare,Ginens 
das Leben nehmen / Sabi. Spier, aris atus fum, 
ſpöliarl, Deponens, obſoletum, Spôliatüs, a; um 
particip.five nomen ex particip. Beraubt / fü 
ptony.Spólium,ij.g, neu, ein Raub / ſonderlich 
die außgezogene Kleider der Feind / tup / org 
ovártá. Hoflile, opimum,hoßicumsbellicumyocchl- 
zum Spöliärtum,ij,g.neu. Ort da man die Leuth 
außzeugt / Szuwalnta / Rozboynia. roprie lo · 
cus ante balneum, in quo loturi (efe ſpoſiabant. 
Spóliatió, onis, g. foem, Beraubung / das Auß⸗ 
ziehen der Kleider / tuptente / Ggokocente. 
Spöltätörsoris,g. mafc. ein SDerauber/Tuptescá, 
Spöllat rx, icis,g. fæm. Rauberin / fupieinica. 
Derpóliare, vel Difpoliare, Außziehen / Berau⸗ 
ben / Stupte / Rozbic. Difpöliabulum;li, g. neut, 
locus vb! ſpoliantur homines vt domus mere: 
tricum, Raubhaug/Rosboynis,. Expoliáré. Bes 
rauben / Wytupie. Expoliare fefe exercitu, Sich 
eines Kriegsheers entbloͤſſen / pozbyt zolnierzã / 
woylta. Expoliare honorem & dignitatem ali- 
cujus, Einem fein Ehrenampt vnd Wirdigkeit 
nehmen / Odlat komu urzad Incpöliatüs, a, um 
Vuberaubt / Niezkuptony. 

Spönda, æ, gen. Lem, ein Spannbeth / oder die 
Ortbretter eines Spaunbeths / kozko. Rotunda, 
xiteng AUTEA» 

Spönd£3, es, fpopondi, fponsüm  fponderé, 
Freywillig verheiſſen / Obtecowatoobrowol, 
nie. Spondere pro aliquo, Burg ſeyn / Bers 
ſprechen / Reczye za Fogo. Spondere puellam, 
dicitur pater alicui, Einem fein Tochter zur Ehe 
verſprechen / Oblecae komu core. Sponsussas 
um» particip, Braͤutigam / Gblubieniec / No⸗ 
wozentec. Spõnsd, as, ſpõnsãrè, ein Tochter oder 
Weib zur Ehe vermahlen / Jrekowac corke. 
Spönsüssussg,malc. Verheiſſung / Zuſag / Zreko⸗ 
winy / Obietnica / Sponsus,i, g. m. ein Braͤutt⸗ 
gam / Poslubtonp. Sponsá, æ, g. foe. ein Braut / 
Oblubienica / Pan mtoda. Venuffa s Cbriſtidos 
Spönsörsoris:g,m.Der eine Berheiffung verwil⸗ 
liget / Kmotr / Rekoymta.Spõns l, onis, g. fem. 
Allerley gutwilltge Verheiſſung / Gbiernica. 
Item Verbeiſſung vor Gerichte nit geſetztem 
Pfand / zu verlieren dem / der die Verheiſſung nicht 

Mm m 3 halt / 


SP 

halt / Zak fad. Sponſiones facere, Geeti mach en 
Zak (apát sis oco. Spõns alia, orum, g. n. plu. nu. 
ein Vertrag des zukommenden Heyraths Hey⸗ 
raths Beredung / srekowinp. Confpsndeóscone 
fpondi, cónfponsüm , confpondert , einander 
verhelſſen / poſpolu / wzatem obrecowá£, Con. 
fponsbr;oris, g. . Gegen dem fi eiuer verbuͤrgt 
hat / Gegenbuͤrg / Obiecownik / Jakladnik / 
Spokrekoymia. Defpöndere, Zur Ede verheiſ⸗ 
en / vermaͤh len / obieco wat / Srekowak. Deſpon· 
dere animum, Verzagen / den Much verllehren / 
Ser ce ſtrõcik. Defpondere (apientiam; An der 
Weiß heit verzagen / horzukte madrost⸗ nauke. 
Deſponders ſibidomum alicujus, Sich ſelbs be⸗ 
reden / daß eines Hauß fein fe oder werden ſol / 
G biecowãt fobie cudzy dom. Dẽſpõndebitur. 
Man wirds vermahlen / Irekuls / wydaͤdze 
za niaj-Defponsus, a, um , partic, Vermahlet / 
perheiſſen / Srekowany / Obiecany. Dẽſpõas tus 
a; um, partic. zur Ehe verheiſſen / Irekowänp. 
Deſponſare, pro Deſpondere, fade Deíponsá- 
tig onis.g. xm. Vermählung / Zrekowiny. Rö- 
(pondere, Antworten / Odpowiedziet, Ad no- 
mina re(pondere , Auff der Muſterung erſchei⸗ 
nen / vnd zugegen auff ſeinen Ramen antworten / 
Na okaſce ozywäk sie do imjenig ſwego. 
Ad normam reſpondere, Nach dem Winckelmaß 
zutreffen / Wediug miáty zrobtonym byé Pa- 
eri relpondere, Dem Bater nach arten / Nas la⸗ 
bowácoycá.Re(ponsD;as reíponsaré;frequen. 
Wiedermuxren Gdwärkal / Sprzeciwias ete. 
Refpönsitö, as, refpönsirär,aliud frequent. a 
Reſponſos as, Refponsim, i; neut, Autwort / 
Odpowiedz lem, Gottes Rath Gottes 
Spruch / Wyrok Bot. Reſpõn is, us, Gleich. 
foͤrmigkeit / Zuſammenſtunmung das Zutreffen / 
vnd Reymen/Proporcya.Reipönsiö,oR Sp. £z. 
Antwort / Odpowiedz. Reíponsór,oris;g.mafe. 
Vertröſter vnd Buͤrg / Odpowladacz / praktyk / 
getoymtüa. — j 

Spöndeus, ei, g m. Pes metricus » conftans 
duabus ſyllabis longis. 

Spondiums vide Spodos. i 

Spondyliuifive Spondiltum, Ferula diffe- 
rens à panace foliis; Suplatanidivifure, Herba 
in locis paluſtribus palcens. Ex 

Spõadýlüs, five Sphöndylüssi» gə m. latine 
Yertebra dicitur.Item,ein Wirbel Pärtäczka. 
Sponge g f. ein Schwalm / eb bó pre: 


: sp 

giz.aram, gf plu. num. Die Wurtzel der Spar⸗ 
gen durch einander verworren /Korzen Szpä⸗ 
ragowy.Spönglölä, , g. f. dim. Schwaͤmmlein / 
Gebka. Spongiólz, arum, g. f. plut. num. Die 
Schlaaffoͤpffel / die an den wilden Roſendoͤrnen 
wachſen / Jablußka pewne na lesney Rozy 
krzaku roſtace. Idem etiam quod spongizs 
Spöngiösiisasum, Gelöchert wie ein Schwamm / 
Gebczaſty / Diiurkowatp. Spongiare, pro 
Spongia detergere, obiol. 

Spouſa, Sponſalis, Sponſio, vide Spondeo. 

sponte, Ablat. ſolus, Freywillig / Dobrowol⸗ 


nte Sponte natutæ, Natürlich / von Natur / przy 


rodzonym ſpoſobem. Sponte; adverb, Selbs 
willlglich / Swobodme / Powoli fwey. Span · 
tantus. a, um, Selbs willig / Dobrowolny. Inde 
adverb. Spöntäne, Spontäifssle,inufira um. 

Spöcta, EL Geflochtener Korb / Roß. Spore 
tülzjxe.dim. Item, ein Gaſtmahl oder Gelt / ſo die 
reiche Romer denen gaben / die fle morgends Bee 
gruſten / Podarek abo smadante n Rayman 
ſprawione tym co ichz poráutu nã wiedzall 
Spörcella, &,aliud dimin. 

Spümá;z.g.t Schaum/Plana. Candida: allas 
albida, tumenaspingbus cana natansyalbens, Spu- 
mas agere, dem quod SpumareSpitm£üg;a, um 
vt: Spumeus color, Schaumſarb / Pleniſtey far⸗ 
by. pont, s um, Schaumächtig/ Pieniſty. 
S ümó ‚as avi atum, Spümäre, Schaumen/ 
Den, Spámátiis;a; um, Schaͤumig / prenifty, 
Spümans: antisspartic. Schaumend / Pieniacy / 
Pieniſty. Deſſũmꝭ as, dẽ ſpũmãrè, Abſchaͤumen / 
Wyßumowäl. metaphor. Verdawen / Fgzye, 
Expũ matt. Auß ſchaumen / Schaum geben / Wi 
pienié sis. í 

Sp puls, ET, pütüm, ſplièrè, Spengen/ 
Spewen / Plut. Spücd, as, putare, frequ. Faſt 
ſpeutzen / pium. Spürämen; inis g neu. pro. 
Sputo in Bibl. infolens diaum,Spürätör, oriss 
g m. ein Speutzer / plwacz / Spluwacz. Spütüm 
1. g. n. dicitur & Spütüs; i, g. m. Speichel / slina. 
gor didum zinhonefkumscraffumsfordens. Adh P us, 
jsad(puradfpü. um,ädfpuere, Auſpewen. Przy⸗ 
piuc- Cönlpuere  Befpeugen;mit Speutzen bes 
ſudlen / Plus na co/Popiwáć.Conpüärë fre- 
quent. De(piere,& exuere, Yu B fpeuten/YOys 
pluwac. Expuere miſeriam ex animo, Das 
Elend auß dem Herken ſchlagen / Wyrzuete x 
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lde, adverb. Bnſaͤuberlich / vnflaͤtig lich / pluga⸗ 
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t 
f 
1 Squàma, æ „gen. fosm. Sthupper / kuſta. 


| 


I wäty, Squámoss;asum, Das voll Schupen iſt / 
kuſkowaty.Squamatims adverb, Schupenweiß / 


A ſtrobac. Deſquamare etiam de arboribus di- 


Enn alt Kleid wieder aufftratzen vnd auff den kauff 
ruͤſten / Szate odnowit. 


Stabils le, feſt tech / beſtandig / Staly / Trwa⸗ 


Se ST 
farca fra ſunek. aides Eider ein oder auff iy. Scabllimen, inis, & Stäbilimèntüm,; 1, gin 
ſpeutzen / Prapfwät.Infputaresfrequen.aliguem Befeſtung / podpora / utwterdzenie. Stabllltas, 
viel alicui imputare Auf einen ſpeutzen / plue na atis, g. fæm. Beſtendigkeit / Sta lost / Crwa lose 
Fogo Reſpükrè, Berſoewen / verachten / Wyplu⸗ Stabiliö,is, (biet, ftábilitüm; ffäbilirs, Bes 
wa / odrzucaͤt Imperium reſpuere, Nicht wol / ſtehen / befeſtigen / beſtendig mach en / Y Rawiátj 
len beher ſchet ſeyn / Vitecbéeé bye pánem. Re. otwtetD3á6, Cönſtabilie, is, conftabilivi cone 
ſpbens, entis, particip. ſtäbilftum, cönftäbilire, Beſtehen vnd verſiche⸗ 
| "Spürcüsia;um, Vnflätig / vnrein / vnſauber / be. ren / wol bewahren / Vtwierdziẽ / obwarowak, 
| fidltyplugámy[gpetny.Tempeftasfpureiffi- Inſtäbilis, le, vnbeſtendig / xiietrwa ty / nieſta ly⸗ 
ma Faſt enfácta Wetter / Niepogoda ſproſng. inftábilitissatis, g f. Vnbeſtendigkeit / letrwo⸗ 
Spürce; Spürctüs; [pureißime,adverb. unflüs los / Nieſtãtecznosc. 
eiglich / Sprosnie. Spurcitſä⸗æsvel Spüreltiss; Stabülüm, lig. neu. ein Wirths hauß / Herberg / 
eis gen, fae. Bnfauberfeit/ Vnſlat / Plugaſtwo. Stanowiſto / Goſpoda. Item ein Stal / Sta y⸗ 
Spürcificis. a, um, qui ſpurea facit. obſolet. nig. Spatioſumzopimum, molle, pingpe. Stabil d, as, 
Spürcidicis, a, um, qui ſpurca dicit. Infolens, avis are, frequentius, Stábulor, aris, atus fum, 
Spürcd, assayatum,(pürcäre Bnſlaͤtig / vnſau⸗ ftàbüläri, Zur Herberg ſeyn / Stanowiſko gojite 
ber machen / Beſudlen/ Plugawie⸗ nmec. Pecus ſtabulare, Das Bieh in Stall ſtellen / 
Spärlüs, a; um, Dar man keinen Vater von Byd te do ſtaynie / chlewa gná. Sribülatió, 
feci / ein Hurenkind / Bekart. onis; g. f. Das Einſtallen des Viehs / Stallung / 
Squalór; orissg.m.Alij perduplexllfcribunt. das iſt / Standt in Staͤllen / Stanowiſko / zimo⸗ 
Angeſeſſener Koch vnd Vnrath / Vnſauberkett / wanie bydfa. Stäbulärfüs,ij, g. maſe. ein Wirth / 
Plugaſtwo / app, Terribilis borridussagreflisy Beherberger / Goſpodarz . Item ein Stalltnecht / 
Turpisyater, annaſus. Squãliduis, a; um, Vnraatlich Rontum / Stalenny. Proſtibulum, & Proftis 
vnſauber / vnflatig / d rudny / plugawy. Squali- bula, vide Stabulo, 
e SE e? E ARI Sráchjs; is, vel yös» g. mal. Frutex Marrubio 
Quom l EE OTTEN Sgan: Gei, wilder Salbey / Szalwia polng. 
State, cs. g. f. Gummt von Myrrhen / Miro⸗ 
wpyoletek. Stäctèüs, aum, ut: Mirrha ftadea: 
` Stáditim,ij, g. n. ein gemeiner Lauffplatz / Pläc 
SáwooniGy. Item; Die Weite von 125, Tritt / 
State / Mieyſee na 125. krokow. Stádiodró- 
mis, i, g: m. ein zaͤuffer auff gemeinem Lauffplatz / 
Jäwodnik. It. die Lauffplätz / zawodniczy plat, 
Stägnüm, i, g. n. Ein ſtillſtehend Waſſer oder 
See / Staw. Firensyrefu ums loquaxmite, Aar, 
dum; torpenss fugaxs olensjopaenmslentumsliquents 
cerulumscurtutms Blendidumsrutilumspifcofumsca= 
Bumy irviguum, dulces $adofums litovefimy undanss 
Srágnó.as; ftagnarés bBer(auffen yrd bie Erd mit 
Waſſer beſchwemmen / Wylewae s brzegow / 
Sálewát Stagnatus;a.um;ut: Terra ſtagnata, Erd 
die mit Waſſer uber ſchwembt ift/Sálang stemtá. 
Reftägnö, as, Reftägnäre » überlauffen / herauß 
flieſfen / Wylewak 5 brzegow. Reftignäriö, 
onis; g. f. Vber fluß / das Auß flie ſſen / powodz. 
Srálagmás atis, g. n. Ungventum. quod fucco 
conftat. 
Samen, inis, g. n. Das Flachs fo man an eim 
Spin 


wle. Squäl&ö, es, qualuf, (qualere , Vnſauber 
ſeyn / Vnflaͤtig (epu / Brudnym byc, Squalent 
| arva, Hoen wuͤſt / O ofogiem ieza: 
Squalus, i, g. m. Piſeis marinus 


Crepitans; nexilisy promicans; Squamz arum, 
plural. num. Schupen / als an etlichen Harniſch / 
Kaͤräcend. Squama zris, qux vi decutitur 
ab ære Ertzſchifferlng / Mostezna ſkwära. 
Squämeus, a; um, Schupachtig / kuſkowäty. 
| Squidgér,rasrum; Das Schupen tragt / kuſto 


luſkowato. Det vel Difquámáte s Entſchupen / 
citur. Schalen / Ob lupie Heſquamare veltem, 
Squat ina. æ;g· f. Piſcis afpera eure. 


Squilla,five Scilla æ;g. f. Meeriwrbel / Cabula 
Mor ſk a. 


ST 
Gpinroi thut zu ſpinnen / Wkokno / Ofnowä. 


Lees gracile, candidumytortumyoperofumsnibeums 


ſfericums tenues. Stamina in ligno vel herbis, Fa⸗ 


den oder Striemen an Holtz vnd Krautern / pre» 
die w drzewie abo zelt, Scámíneus;a,um;, ut: 
Vena ſtaminea, Ein Ader mitkleinen Striemen / 
Syla cienkg. d 

Stannum,i, g. n, Zinn / Cynã. Sránnéüssasum; 
Zinnen Cynowy. 

Stapedes , Machinz ferrez in quibus pedes 
habe re ſolemus, quum equitamus. 

Scaphis;phídis; g. foe. herba, quæ latinè Pedi- 
cularis dicitur, fáuBfraut/ Gnidoß 

Scáphyfintis ni, g. m. Paſtnacken / gelbe oder 
rothe Ruͤblein / paſternak o jit. 

Statarius, vide Sto. 

Sricersteris, g.m. eiu Gewicht / das vier Quint⸗ 
lin haͤlt / rebrnik moneta Et nummus quatuor 
drachmis valens ; vngefehr 27. Collniſche Albi / 
Cztery orágmy maiacy. 

Stätérä, x; g. f- ein Goldwaag / Szale. Item, 
pro Tympana, & quas Græci Magidas vocant, 
Plinius. t 

Stāthmüs:isg.m.Menfuræ geometric genus, 
halt 28. Welſche Meil / 28. Nil YOtofttcb má: 
tacy; Item, Stabulum; diverforium vel Statio- 
nem fignificat, 

Státím; adverb. Bald / geſtracks / Saraz A ra- 
dice ftatim folioſi Zu näheft von ber Wurtzel an / 
Od korzenta zäraz lisciäte. Item, Staum; à 
Stando , adverb. Beſtaͤndiglich / ohn vnterlaß / 
Vſtawicznie. 

Statio, Stati vas v. Sto: Stator oris, v. Siſto. 

Sch, a» g.foe, Ein ge chniglet oder gegoſſen 
Bild / Obras Fnicerſti. Auratasmarmoreasinau- 
rata erangb iss erea. Stätuärlüssij> g. m. ein Bild⸗ 
hawer / Sznicerz. Statuarius, a, um, ut: Ars ita- 
tuaria, Die Bildhawer Kunt / Sznuicerſtwo. 
Statuaria, z, g. fce. abſolutè, idem... 

Statumen, Statutuss vide Statuo, 

Stächd, is; ſtatül, ſtatũtum, ſtatüer&, beſchlieſ⸗ 
ſen / Ihm gaͤntzlich fuͤrnehmen / Naãznaczät. It. 
fegen oder ſtellen / Stänowik. Ante oculos fta- 
tuere, Für die Augen ſtellen / Przed oczy wyſta⸗ 
wié, Exemplum ſtatuere in aliquo, Einen andern 
zu einem Beyſpiel ſtraffen / Na przyktad kara⸗ 
nia kogo wyſtawie. Statumen,inissg.n. Stüß/ 
Pfahl / Rabſteck / Podporã / Tycz. Statü ming, 
as, ftátiminaré, den Weingarten mit Rabſtecken 


ST : 

beſetzen / Nätykae winnice,-Scatüminä, pl; nus. 
Nothſtall wie die Schmied gebrauchen / Mieyſce 
y narzedzie dla kom nieſpokopnych us mie⸗ 
rzeniagdy ich Eyi mata. Statutum eft, Es ift bes 
ſchloſſen / Poſtanowiono teft. Stätütüs, a, um, 
particip. ut: Die ſtatuta, Am verordneten vnd bea 
ſtimpten Tag / Dniã poftánomionego, Pali 
ſtatuti Aufrecht eingeſchlagene Pfaͤl / Pale wbt⸗ 
te. Conitituó, 18, conítítur, «onititütüm; cone 
(tieuere. fúrnehmen/ ordnen/befiimmen/ Poſta⸗ 
nowie /a nacꝭyc. amieitiani conſtituere cum 
aliquo; mit einem Freundſchafft machen / presys 
tán 5 kim zawrzec. Conte tuere oppidum, Ein 
Stadt bawen / Niaſto wyſtawie. Conſtitutum 
elt omnium ſratentia, à b gemeinen Rath ane 
geſehen / wßytkich zgodnem zdantem uchwa⸗ 
lono. Conſtitucum eft mihi, Ich habs mir fürs 
genommen / Pojtànowtiem u siebie, Gönititü- 
tits a, um ut: Pax conſtituta, Ein Fried beſchloſ⸗ 
fen vnd auffgericht / pokop za wart y. Conftitu- 
tons gf. Ordinantz / Konſtitucya / poſtano⸗ 
wienie. Icem, Endlicher Beſchluß vnd Außtrag / 
Erleuterung / Vſtawa / Jamknieme. Corporis 
firma conititutios ſtarcke Natur / Mocne przys 
rodzenie. Deltituerè, verlaſſen / Opußczäc. 
Deſtituere rem inchoatam, ein angefangen werck 
vuterwegen laſſen C pusétc rzecz przedszte⸗ 
witerg. Dcititütus, a, um, Das verlaffen ift/ 
Opußczony. Deſtitütiò, onis, p.t. Verlaſſung / 
Opußczenie. Inſtituere, fuͤrnehmen / Etwas in 
Sinn nehmen / anſchlagen vid betrachten etwas 
zu thun / Wzlac przed gie / Poſtanowie. Item, 
anfahen / vnderſtehen / Soco) dak adac. Accu- 
ſationem inftituere, Ein Rlag wider einen ſtellen 
vnd fuͤrnehmen / Skarge na fogo gotowae. 
Collegium inſtituere, Ein Gefullſchafft einſetzen 
vnd ſtifften / poſtanowie zgromaͤdzente. luſti. 
tutus, a; um, particip. geordnet /geruſt / Poſtano⸗ 
wiony. Item, gelehrt / vnter wieſen cwiezony. 
Item, angefangen / SáGety, Inftitutums ng. n. 
Ein Fuͤrnehmen Przedstewzlecle. Alienum ab 
inſtitutis meis, Nicht meines Fürnehmens / rie 
móyfte rzecz / nie mie przpnalezacg It, In. 
ſtitutum, pro Incœpto, Anfang / Ordinantz / 3d» 
cʒetie / Sporzadzente, infticuuó, onis, g. foe. 
Lehr / Vnterweiſung / kwiezenie. Operis mititu- 
tio, Vuterwindung Fürnehmen / Przedstewzie⸗ 
tie / materia sz ego. Proltituere, herfuͤrſetzen / 
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ST 
Wyſtäwic. Item, Sein Leib feyl Bieten zur Bits 
keuſchheit / gemein machen / Aierzadu páttsyé. 
Proftibulum, lij g. neu. & Proſtibula,æ. g. fæm. ein 


i3 bee Nierzadaica pofpolita, Item, 


£o(libulum; ein gemein Hurenhauß / Dom ntes 
Eseony, Reftituere ; Wiederumb ſtellen / ſetzen / 
legen / oiberumb geber / Suowu poſtawit / przy⸗ 
wroki. Rem perditam reſtituere, ein verlohrne 
Sach wiederbringen / przywroelẽ rzecz zgubto / 
ung. Aciem reftituere Die Schlach Ordnung tote; 
der machen / Sz yk napräwil In integrum refti- 
euere, wiederumb in den vorigen Standt bringen 
oder ſetzen / Napräwiẽ cále; Reſtitüti8, onis, g. f. 
Das wieder einſetzen oder wiederbringen zu feiz 
nem vorigen Weſen / Przywrocente. Reſtitutor, 
Orig gen. malc. Wiederbringen / Prsywrociciel 
Subltituere, An eines anderen ſtatt ſetzen / oder 
ſtellen / vnterſchteben / Na to mieyſce ſtawiäk. 
Animo fpeciem quandam ſubſtituere, Sich ein 
Geſtalt einbilden / bras fobie jakt w mysli 
granit, Sabſtitutio, onis, g. foe. Erſtattung / 
Satz eines an fiat eines anderen / Joſaͤdzenie / 
Namteſtniks ſtawiente. 
Statur, e gefoe. Leibg bange / Ws roſt. Arbo- 
rum ſtatura, Höhe der Baum / Wyſokobe drew. 

Status & Statio; vide Sto; 

Stega, v. g fce. Locus in navi contextus; Ein 
Huͤtte / Poklad w buoowániy. 

Stela, 2, g foem. Pila cum inſeriptiones ad rej 
alicujus memoriam propagandam ereda ; Ein 
gemaurte ſteinerne eg / Stup ná ps miatke 
poftáwtony. 

Stella, g fe, ein Skern / Gwiazda. Ardens, 
agas candida, fulgens, deres, micans, ſerena, co- 
vufcansı rutilans, fammigerasignitomas pranitens, 
eflammans , lucida , candicans,corzfea y radians, 
fulgida, flammea, infignis, fBlendens. Item, Stella, 
Geſtalt Fiſches / Taro morſtt pewny. stell8, 
as; (tellarés glänken wie ein Slern / Swieclẽ ste 
kak gwigzda, Stelläns, antis, partic. glänkend 
von Sternen / Swiecacy ete tál gwiaz da. Stel- 
Vitis, a, um, das Sternen hat / geſtirnt / Gwig, 
$oitfty. Stellifer, vel Stelligérsra, rum, das viel 
Sternen hat / Gvotasofift y. 

Stellatür a-. g. f. Nomen annonę militaris, 
Proviant / Fuͤrfehung der Kriegsleuth mit Dis 
etualien / Vivres / old /s pia zo tnierſka. 

Stcliió,onis, gen. mas. ein Thter dem Eydechs 
glo / auff dem Mücken mit afciffenten Ringel ein 
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oder Eroßffen geſprengt / Swlerze grbtetn us 
Eräptänego. Item ein geſprenglete Erdſpinn / 
Arzeczek / Tarantala aliàs dicta: 

Stellionatüs, üs, gm, Crimen apud Juriscone 
fultos; à Rellione nomen fumpfit, quod fit, cum 
aliquid dolo fatum eft; ut fi quis rem alij obliga- 
tam, diſfmulata obligatione per calliditatem alij 
diſtraxerit, vel permutaverit; vel in (olutumde- 
derit, aut fi quis merces (uppofuerit, vel obliga: 
tab avezterit s vel corzipuerit , aut impolturane 
fecerit; Falſchin einem Kauff / Szalbterſtwo w 
Eupnie, 

Sremmáa;ati;g.n. ein Krantz / Wienlec. Item, 
Die Waapen der Vorfahren nacheinander / Waa⸗ 
penkraͤntz / Obrazy/ erby przodkow. Genero- 
Jim, mebile,abitumspulchrumsinfigne, It. Stemma, 
Loͤbliche That / Znacz ny ucz ynek. 

Stephands, g. m. lat. Corona, ein Kreng) Zog 

Fond YOtenigc. StéphánitZ vites; gefrónte Kar 
ben / Kronen on Raͤben in Weinbergen / Winne 
maetce wiencem obtozone. 
Sterclis; córis, g. n, Miſt / Koth / Dreck / Wuſt / 
Gnoy. Tetrams olidum, immundum, fatens. Ster- 
cöreüs, a, um, Vnflaͤtig / Plugawy. Stercórd, 
às; ftercöräre, tungen / bemiſten / das iſt / mit Miſt 
bawen / (not, Stercóratüs,a, um, particip. five 
nomen ex particip, getünget/hemiſtet / Gnoiſty / 
Viágnotony, Stercoratacolluvies cortis, Miſt- 
gruben / Miſtlachen / Gnotewiſto. Stercóratiós 
enis, g. f. Tüngung / Gnoiente, Stercóraritis,a, 
um, das zu Miſt gehort / Gnotowy. Stercórosuss 
Zum, voll Miſt / Snoiſty. Sterquilintümij, g. 
neut. Miſtgrub / Gnolewiſko. 

Srërilis, lës Vnfruchtbar / Nteplodny. Sr, 
Iefcó; is; ftértle(cere, Vnfruchtbar werden / Nie⸗ 
plodnym sieftáwáć. Stérilicas, atis, g. f. Ye 
fruchtbarkeit / Rieplodnose. 

Sternax, vide Sterno. 

Sternö is, ſtrãvi ftracim, fterneze » ſpreiten / 
ſtrewen / Stat / Rakrywac. Flores humi fterne- 
ze. &, Floribus humum ſternere, die Erde mit 
Blumen beſpreiten / Sto lã po $temt ſypat. Le- 
ctos fternere, Die Beth ſpreiten / Slat fosa. 
Equos fternere ; Die Pferd ſattlen / stod lac Fop 
nie. Straclis a, um, partic. gefpreitet/ auffgeruſt / 
Ostodtany. Stratus ad pedes alicujus, Zu Fuß 
gefaden/ Do nog pssypadätacy. Strätum, i g. 
neut, Cinge geſpreitet darauff zu ligen / Lager / 

Non Streve / 


ST eT 
Situa ok lad / Postiel. Ire, ein Decke / Sat, "sis, num mit dën Brandmal gezeichnet / Drei 
reldecke / Sattelbeth / Dekã / Woykok. Molle, pi- ſtowäny. 
Zum. Item, Stratum, ein aepflafterter Weg / Bru⸗ Stigosas, tigärë, ſtupffen / reitzen / Pobud zac 
Eomána drogá. stratörlüm, ij, g. neut. in Bibl. Caſtigo, vid. ſupra ſuo loco, in lit. C inftigó.ass 
Decke / Deka / Koldrz / Barbarum, Sternãx cle, avi, atum, Inſtigarè, ani eitzen / treiben / anhalten / 
g. om. Abwuͤrffig / Frzuca a J. Sternax equus, Pobudzac / podußczet. 
eln Roß das gern abwirft Ron zrzucdtocy.Strã - Stilbón, ontis, gen. mafe. Stella Mercurij. 
türà. 2g. f. Das Gaſſen beſetzen Sruk. Sirata- Frllſz, æ, 8. fc. ein Tropf: / Aapka, Broplã. 
ius. ij, gen. mat, Sattler / stodlarz. After- Stillicidihm, iig n. ein Dachtrauffe / Rápánie/ 
MO eis. aftrav I. 3ftrarüm, älternere, hinzu legen / Z toplá, Scillósess(tilaréstropfien/Aápat.Stil. 
3218, onis; g. f, Das tropffen/ Aapanıe, Scilla- 


PoytlavádQpisystefát. Cönfternere,befpreis 1a 
ten / Gtác. Item, pflaſteren / Pokfadak, Arcam ticfüs, as um, ut: Refina ftillatitias Hartz an den 
confternere ſilicibus &lapides heſetzen / Pokla/ Baͤumen trieffend / Sy wic Fapıaca 5 orsemá, 
Déci Burkowac., Cönſtérnatis, onis, g. foe. ein Dẽſtillò as, avi, atum. deftillare, pro Diftillare, 
gaͤhe Erſchreckung / Verſchreckung / Przeleknie / hinab tropffen / Seiekat / Aápáé. Diftiladós 
nie. Externaré; Veteres ufurpabant; proDemen- onis, g. f. Abtropffung / Kapanie. Item, ein Fluß 
tem facere. Infternere, iberſpreiten / beſpretten / vom Haupt in die Naſen / me, Daris» 
Nase tetac / Natrywae Inſtratüm, ig: neut ein ij. g« malc. ein Waſſerbrenner / Wodek palácse 
Decke / Deka. Iaterſternere, darzwiſchen oder vn Extillere, außtropffen / Wyctekae / Wykapac. 
terſirewen / Przesele lac. Perſternere, überfire- Extillarelachry mis weinen das tropffet / ptakac⸗ 
Ven / beſtrewen / beſetzen / Brukowas / Prezesie iultillarè, In oder auff etwas tropffen / Wkra⸗ 
Zë, Prefternere, vorbeſpreiten / vorbereiten / Pie, Aliquidalicui zſtillare, metaph. eingteſſen / 
Sotowae / Siäcfobte. Profternere, zu boden lem äi co w Fogo/Yiaucsáé. Inſtillatio onis, 
ſchlagen oder werffen / Porazat / Gba lac, Abji- E f. Eintropffung / Wkraptante, Sübfüllüm;is 
were ſe ards profternerc, Sich ſelbs garyermerf g. neut. feucht Wetter / vor vnd nach Regenwetter 
fen vnd verachten / Cale ste opustié. Proſtratæ “wenn es tropffet / Wilgotnosc. Ice, ein Brong, 
religiones, jerfiört vnd ymbgeriſſen / Podepta, heit / dar von einer nur don Tropffen zu Tropffen 
ne. Subfternere, vnterſtremen / vnterſpreiten / harnet / Vrynx trud nose. subíüllareszropffens 
Podscte tac/ pod ladat Sũbſtratiis us, g. maf, weiß har nen / Vryne pufiGác po troße. 
Vnterſtrewung / Postel Dooséelanie, Sub. ` S onis: g,mafc. Veteribusidem quod Na- 
Krämen,inis, gen. neut, Vnterſtrewe / Postel / nus ein Siverg/Aávsct, 


Podeflänie, : Stimulüssiug.m. ein GeadjeI/CtupffistB oder 
Sternuö,tternüissfternün,fternfitum.flernere, Gerdy Bodztec. amar M acer cxudtsscruentuts 


Nieſen / Kichac.Sternütd,as, flernütaré, freqv. farialis ferus, acerbus acutto pungensstrux, Item: 
Sternüitatió, onis; g. f. Nieſung / Richaͤnie, Stimulus, metaph. dicitur omne illud;qvo vexa- 
mütamentüm,i. g. n. idem cui ſtimulum, einen ſtupffen 

Sterguilinium, vide Stercus. hnen / Sturſae / pobndzas. 

Ctertó. is, ſtertui. fine ſupino, ſtẽrtẽtꝭ, ſchnar⸗ g. fein S ipffung / Reitzung / 
chen / ſchlaffen / Chrapal / Spät. Defertere, Gturfániv/ Pobudka. Stimhlätör; oris, g. m. 
verſchnarchen / auffbéren zu ſchuarchen / vom K St'mülätrix, icis gf, ein Stupffer / Treiber / 
«laf erwachen / XOyfy ptac ste. vnd Stupſſertn / Ti etberin / Sturſacz / Przymus 

Stibium, ij. g. neut. quod & SObt, & Stimmi, sictel; Prsymusteielkä. Stimülküs, a; ums alte 
indeclinabile, vulgo Antimomium , Spießglaß / reipig/ Bodjcowy/obfol. Extimulares & Per- 
Intymonyum. ſtimblarè, idem quod Stimnlare ; 

Stigmä, atis: g. ri. ein Brandmal / angebrantes , Stingos & Stingvö, is, ftin d Hënn, tinges 
Zeichen / Pryffowänte/ Cechä, Flammans, riet, re, pro Extingv ere, loſchen / Gái. Diſting; ER 
s'umsopprobriofim. ‚preffumsdurum. metaph: Ver- is. diftinxi, diltinetüm, diftings Er, bntei ſchei⸗ 
Jaumbdung / Tießaws. Stigaticuis KSrgmo. den / ſoͤnderen / Foz dzlelat / Noztoczat Item; 
befprene 
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Gefprengen / blumen vntermarcken / Pſtrzyr / Haupt tuden als ob einer dauft Roffen kopen 
Sdobie / G ſadz ac. Piſting vor, Gei. tinctus fim, Glowe nak rz ywiac / pochylae / jakoby ku u. 
diltingvi, vnterſchieden werden Rozdzielänym derzenim. Obítipiisayum;vt: Stes cupite obiti. 
bye. Duties, onis g. f. K Difhindlisüs,g.m. po, Mit getucktem Haupt / oder widerſetztem 
Zeichen zu vnterſcheiden / Noz dzielnogẽ / Ros ka. Haupt / als wann einer etwas ſinget / Poveptseg 
szenie, Diftincte, adv. vnterſchiedentlich / Rosy glowe ſchylona / jak oby co myslac. 
bitelne indilkin&t, adver. pnordentlich / ohn Stips, vel Salpis is, g. f. Ming von Goldt oder 
nterſcheid Nierozdztelnte. Extingverè, er- Siber / Belt piemedze. Mercenariz flipis an. 
döfcheny auß löschen / Jagaste. Bellum extingve- eilla, ein Hur für Geld / Natemna nierzadnicg, 
re; ein Krieg ſtillen / Woyne uſpokoit. Extin- Cogere ſtipem, Geld ſamblen vnd auffnemmen 
&us homo dicitur, qui mortuus eft, Extindör, wie man ein Allmaſen auffaimót / Sbteráz pies 
eris; g.. ein rfofdyer/ Ságásittel. Extinctio, niadze jako gdyjakmuzne biora.Stipem [pars 
onis, g. f Exlöſchung / Ságágánte, Taſtlnctüs, gere „Held augwerffen/ Pientadse rsucác, Str⸗ 
25 um, ab Iaſting yo inufitaco verbo, anger eitzt / pẽndſüm, ij g neu. Nonatſold / Krtegsſold / zold. 
getrieben / pobuosony. Laſtinctus, us, g. malc, Facere ftipendia pedibus , Zu Fuß vmb Golpe 
Auveifung/erteb/ Podußcz ante / Naͤtchulenle. dienen Prego Borg Item,Stipendinm, Steut / 
Inſtinctu af md: divino, mit Gottlichem Trieb Pobor / Hold. Stipendiälis, le, pro Stipendio. 
vnd Eingeben / 5 natchnienin Boſttego. In- rio, inufitarum. Supendrarfüs, a, um, Steur⸗ 
Ytin&tor;oris; g. m. Antreiber Treiber / Przytu, bar / der Steur vnd Schetzung eben muß / Zol⸗ 
Eictei/Pobudsätgey, iuterlling ver, erloſchen / downy o ldowy. Vcttigai ſtipendiarium, Ops 
Gäste /antiquum. Refüngvére, vertretben / aufs dentliche Steur / zold z wyczapny. Suüpendios 
kilgen / außloſchen / Wygaste / Wygnäc. itim re- $052, um; Bmb Sold Pienend Joldowy. sc. 
ftingvere, den Durſt laſchen / prágniente ugã⸗ V 
ble. Incenſum reitingvere, einen erzürnten pers diesen / rr fold ftusyé. 
fohnen/Gasie co gorátacego Reftindüs,a,um, Scipulä, æ, g. f Halm / als Koruhalmn / Stengel 
ut ; Bellum teſtinctum, geſtlllter Krieg / Woyna zdzblo / zdztebetko. Item »Stupfflen / fo vber⸗ 
uſpokotong. Reltin&iß, onis; g. f. Erloſchung / blieben nach abgeſchnittenem Korn / pozoſtate 
Gäßene. 30jbfá/ oftátFi posetegosboia Viridis, lefigy 

Stipa, vide Stupa. Stipator, vide Stipo;Stipen- folanssgragtlus arida, Agreflis s fragilis y crepitans n 
dium, vide stipa. humens« 

Stipes, tip tis, g. m (c. ein Pfaal/Zaunfted‘/ Stipulör, aris, atus ſum, ſti 
Knebel Nol / pal/pniak. Durus, ili ſemicre. forderen/ gleich ob einer einem 
Dem, ramofus p nodoſus, robiufßens, procerus ,teres, thun wolle oder geben / Kontrakt gyniac pys 
Stipesmetaph. accipitur pro ſtulto, inſulſo, & tac. Sripülatór , oris. g. maíc, ein Heiſcher / oder 
fa ud, ein Stocknarx/toll/ vngeſchickt / Rikczem, Forderer der verheiffenen Ding / Öbjecyiacy 
gik / Glupiec. w Eonträßtie/ Ronträktnik zadatacp. Stipi- 

Bä as, avi, atum, (tipäre, Stopffen / very laciós onis, g. fæ. c Schpülacis, us g. m. Heiſſung 
ſtopffen / ver ſchlleſſen / elner eng vmbgeben / Hug ober Verhelſſung eines gelobten Dings / Ne ne 
pie Natykac / Obſtepowäk. S5; atló y onis, traktowy fpofob/ XO mowá. Stipulaciün 
g fem Euger Vu ſtand vnd Gerreng vmb einen / æ, dim. Stipulor abs te: Active, Ich fre 
ſtuptente / Geſtwä. S ipadór,orisg.mafc.ett gehr von dir / adam tego od Ctebie 
Veiſtopffe / Prykacz. lem, de ipätöt et pl. num. ve, Ich werd gefraget von dir / 
Leibsguarden / die fets vnb jhren Herzen ſeynd / pytány/ Proßony. Ad, vel Altipulör , avis, 
Halabärrntey, Stipärküs,a, um, Das zu ſtopffen arus (um, aftipilari, Verwilligen / zuſtim m. nf 
gehort / Do utykania nalezacp. Stipeiehs,vel Poswtavcát] Trzymãẽ 3 kim. Aditipiiiäeide 
Poris Scyptkelis, a, um, Herab zuſammen trine Quis;g.fzm. Käditipuläcu Us g. male, Bir wil⸗ 
gend Fatwardzätacy. Con par, Zuſa umen ligung / poßwiadczanie. Adilipülacór, oris. g. 
kucken / Sátwarosáé / écteéimát, Obftipare, mal, Der eim verwilliget / Der eines meyuung iſt / 
Meiſtopffen Jar ykac Obltipare verticem» Das N nn 2 qo 
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Hotwlerdzlelel zdania / pochwalacz Reſtipl⸗ 
Lari, einem etwas forderen dagegen zuverheiſfen / 
ZXontráEtntEá pierwßegs pytäz. Reftipula- 
tið, onis, g. fæ. Gegenbegehr / Begehr einer Ber, 
heiſſung gegen eine andere Berheiſſung / Kon. 
bräktuika pierwßego pytänte. 

Stiria, e.g. f. ein Eißzapff / Sope. 

Stirps, Stirpls, cum de homine dicitur, g fæ; 
eſt, ein Stam̃ / Vt ſprung des Geſchlechts / Rod / 
Pokolenie. Dicitur &Stirpis;is gtirpe ad eum 
bona pervenerunt s Von Stammen und Ges 
ſchlechts wegen hat er ſolche Guͤter erlanget / 
Bzledzetwem nan dobrá fpáotv. Stirps; cum 
de arboribus dieitur; eſt g. ma£ ei Stamm / Ge. 
wachs / Wurtzel / Korzeñ / Pten Krzew. inveni- 
tur etiam in fæm. g. Srirpefcó»is »ttirpe(cérés 
Beym Stammen bleiben vnd nicht weiter po, 
ſen / ohn Stengel und Frucht bleiben / drewniet / 
Nierose nis odepnta , Scirpitis adver. Von der 
Wurzel auff / von Grund auff) S korzentem / z 
pruntu Ext ip &, as,avhatums®xtirpäre ; Auß⸗ 
reuten / Wykorzeniãe Extirpare pilos, Die Haar 
außrupffen / Wyrywär wkoſy. Extirpare & 
funditus tollere vittasmetaph. Außtilgen / Wy⸗ 
KorsentéstosC Humanitatem extirpare ex aris 
mo, Auß dern Siñ ſchlagen / wykorzenla s feccá. 
Extirpacio, onis g. f. Außwurtzelung / Wykorze. 
tiiánte. Inextirpabiliss le, Nicht außzutenten / 
Niewykorzentony. 

Srivche, g fa. Pflugſtertz / Roßlea / p tegowe 
nogi. 

Stlätä, s.g.f. Genus navigij lati. Sthärärlüssijs 
gm. Der fold) Schiff fuͤhrt / Slis na takte fo) 
dit / abo oFrstie. 

Stlopis, i. g m. idem eft quod Sclopus, Zun⸗ 
genſchlag mit eim Gethoͤn / oder Badenfchrang/ 
wenn einer die Backen auffblaaſt / vnd den Athem 
mit einem gethön laͤſt herauf brechen / Rlaſt od 
poersenta wydetey gebp. 

SiO, (t5 ſtẽ t flatum, ftare Stehen / auffge⸗ 
richt ſeyn / Staẽ. Stare etiam de inanimatis di- 
eitur, vt: Navis, flumen, currus, fol ftare dicun- 
tur. Stare conventiss Bey dem Vertrag ſtehen / 
bleiben / den Vertrag halten / Stae przy cz ym. 
Vmowe zächo wat. Stat à me, Ex halt es mit 
mir / To zümno pomags. Fide ftare, Zret hål 
ten Wars zachowac. Pro aliquo ftare , Einem 
günftig ſeyn / pomagac za kim. promiffis ftare; 
Dir Zuſag halten / Opletnies fpem Stans, 


GST 

antis, Bc Statfirs, a, um, particip: Stärägsa, um 
Ben! ordentlich / beſtimbt / pexom/omowios 
ny / Xiasaácsony. Dies tatus; Beſtimpter Tag / 
Dzien uroczyſty / Vmowiony. Status, us. g. my 
Weiß vnd Geberd / Geſtalt / Maaß / YOsroft 7 
Poſtäwa. Status apud Rhetores;bds fuͤrnembſß 
em Handel darauff alle bina gerichtet / Re Haupt 
ſach / Punkt prsni mot prsesétawsteteys 
Convellere Reipub, ſtatum, Das gemein Regt⸗ 
ment zerruͤtten / Rzeczpoſpolito sánttef ác, 
De fuo ftatu declinare , Anders thun / dann fets 
nem Stand gezimbt / Nie wod lug ſtanu ſwegs 
sie rad hit, Stabilis⸗le, Stets / ſteiff / beſtaͤndig / 
Stay Trwöly Srbbiitcasaris;g. E Beſtaͤndig⸗ 
keit / Stalosc/ Erwá fos Stábilió, is, Habilkvig 
ftàbilicüm , ffabilizé, id eſt, firmare. Scätiös 
onis, g. fam. Stand: | Stante / Sranowiſto, 
Statlünchla,æ, g. foem. dimin. Statio naviums 
Schifflaͤnde / Meerhafen / Stanowiſko oßretow⸗ 
Statio militum: Wachtffalt / Straß / ſtraznich. 
Sraconalie Je „Beſtendig / Gtotecy Stätionz- 
ríüs;a,um;yt; Milites flationarij ad cuſtodtam 
& (tationes defignati. Calep. fine Authore 
Srátivà i crum 7g neu. plursmum, vel Stative; 
arum ,g.fzm.plur,nam,&ín tager / Kriegslager / 
Stanowiſto/ Bea zotnierſtag. Caftra ſtatſyas 
idem, Stätat is, zum vt: Milites tatari An fets 
nem Ort und Wacht ſt hende Kriegsleuth | jate 
nierze né ſtanowiſte / n Brösniey,Statumen, 
vide Statuo, Adſto vel d&, altas, aftitt,aftithm 
vel à(tatüm; ad- vel Adres Hinzu ſtehen / beyſte⸗ 
hen / Stat przy Em, abltäre, Weit davon ftes 
hen / Stae z daleß a abii proabititit &dftante 
illo; Wie er dabey ftund / Brzy vim / gdy on ſtal 
przy tym. Aſtitit mihi contra, Er hat fid wider 
mich geſtelt / Sta nal przeeiweo innie / Sprze⸗ 
etwit misis, Aſtẽs ie Der eim an der Seiten 
ſtehet in der Schlachkordnung / Wßykn sowas 
erf, Anreftar?; Fuͤrtreffen / fuͤrtrefflich ſeyn / 
Przechodzie prsewy Bać Contre, Zuſamen 
halten vnd ſtehen / Sposſtae / gadzat sie. Con- 
ſtitit nufquam , Er iſt utrgends fill geſtanden / 
Hikedy nie ſtal ſpokoiem Confare ftbi Bey 
feiner Red bleiben / Staẽ prsy fobte, Gratis tibi 
conftat navis Das Schiff koſtet mir nichts / 
Nic tie ofret niekoßtuie / Conftat ſubintelli- 
gitur, inter omnes, man ifi des eins / Es iſt kund⸗ 
dar hund gewiß / Wisdom Jet ene 
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Sais rzecz. Conſtat hoc mitt téedra s. Dir 
ſeynd des eins / Ny sis w tym Dwäysgadsa. 
fily.Coattans;ntissadje&. Standhafft / Dapffer / 
Staty. Oönſtaariä,x,g fem. Stanbhafftigkeit / 
Statosc. Impenétrabilis. Cönltänter ; adverb, 
Stand hafftiglich / St ale. laconſtanter, Vnſtand⸗ 
Haffleglich / ieſtale. Nreümſtãtẽ Vmbgeben / 
Bmbſtehen / O bftapic.Circumftantia.aog. fes 
mbſtand / O kolicz note. Circũmſtati8 g. chm, 
Das vmbſtehen / vnd das rings bmbgeben] Ob. 
ſtapiente. Dittaré „ Darvon fan / ferꝛn ſeyn / 
Obleglym bye. Item ; Vnterſcheiden fem / 
Boznym byk. Diftantes loci, ötter welt von ein. 
ander gelegen / Mieyſcs oblegte od siebie. 
Diftantrászs g. fr. Vnterſcheid / Boßnotk. Item, 
Die Weite oder Ferne gelegen / Odiegtosk. DI- 
ftitärdfreg. oblol. Estate: Fuͤraußſtehen / Wy⸗ 
bowácste / Wychodzit. Extat capite folo ex 
aqua: Er hat allem das Haupt får dem Waffer 
auß / Lows mu tylko widalz wody, Extat id, 

an finds / es titi vorhanden / Jeſt to Extant 
veftigia: Es ſeynd nech Anzeigu gen vorhanden / 
Ineslad, Extantia, æ, g,12, Das für auß gebet / 
Wydstnost. Inttare; Beſtehen / hinzu ſtehen / 
ingen / Naſtepowat Inttaresdativo jund' ums 
Einen ernſtlich anhalten vnd ihn treiben / Nale⸗ 
gae na Fogo.Operi inſtare; Das Werd treiben / 
Ziolegoc aby tobtono, Veltigijs alicujus in- 
ftare jim auff dem Fuß nachfahren / Stopamt 
rz rumtſlseeftem, In ſtate, Nahen / vorhanden ſeyn / 
Prsyblisäfsie/ wis let nad Eum. ALAE freq: 
Faſt wiederſtehen / Váfepowáé/ Dogrzewat 
fotu. Inftans; antis;gen.om. Vorhanden / Na⸗ 
fisputacy. Inftantia;z;g. fo Stetigkeit / Emb, 
ſigkeit / Nalegante Naclerante initantér;adv: 
Beharꝛlich / ra legaͤtac / neunte Initabilis,vide 
Stabilis. Ineriticium, ijsg.n Die Werte zwiſchen 
wehen dingen / Przedzigt. Ineriliciö,onis, gef. 
Ablaß / Vaterlaß / Vnterleybung / Przeſtanek / 
Przeciag. Obſtare Vo etwas ſtehen / um Weg 
ſtehen / Zaftepowac.öbftäculümsi,g.n. Wider, 
Dank) Hinderniß / zawadc perſtare; Beſtehen / 
Bleiben ſtehen / beharren / Trwac. Præſtate, Ge, 
ben / leiſten / Czynie / Dae Præltare officium, 
Sein Pflicht leiſten / Powinnose ebprámié. 
Præſtare ſilentium; Still ſeyn vnd ſchweigen / 
Miczec Præſtare ultima jucunda ; Ein lieblich 
End achen / Roniee pozadany / mity unis. 
Fraltare » cum Datiyos Fürfreſſen / heſſer ſeyn / 
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Hisey hai Dij immortales, home liotiisá 
quid prz ftat , Wie Sie iff ein Menſch beſſer als 
ein ander? Jako jeden eh kowiek jeſt lepßy / niz 
drug? jak o jeden jeſt nãd drugiego. Pr&ftär, 
imperſonalit er pro melius ch; Præſtat furi hie 
füfpendi'; quam apud inferosatdere, Es (ft ein 
Dieb beſſer / ꝛc. gepley stopäteiowilsc.Pr2fäne 
antis;partieip.Prxftans virtute Homo, Tteffent) 
lich / Tugendreich / V cnote okgz a ly. Preltaus 
nomen vt: Præſtans animi, Eines edlen / rea 
lichen Hertzen / Ammußn ßlacheckiego / wſp⸗ 
tiíafego.Przitantià;z,& Dr bau, onis, g. fæm. 
Auß bundt / Sürtreffligkeit / Farnose / wybor, 
P£zítatio 5 Bezahlung / Leiſtung / Spefntenig 
ezego / ſprůwowante. Proftare, Seylaufgelegt 
vnd außgeſtellt ſeyn / offentlich fep (enn / Wyſta⸗ 
wionym bye / Nierzadu patrz ye. It. Proſta⸗ 
te dicitur mulier; feyl vnd gemein ſeyn / Nierze⸗ 
Dis pätrzye lr. Proſtare, Vornen frehen / oder 
vorhin ſtehẽ Wyſtawlonym byé; Reſtarkperſ⸗ 
five imperfon; fumi vide tur: Bbrig ſeyn / ober 
bleiben / Saſtana wie sie Zoſtãc Hoc nunc re- 
ftar Das ift noch vbrig / To jeßcze zoftäte. 
Reſtabat nihilaliud nifi oculos paſcere, Nichts 
mehr was vbrig dann die Augen zufuͤllen / Nie 
niezoſtawa lo / jeno zebyſmy oczy pásli.Items 
Reftare, Still ſtehen fich an eim Orth ſaumen / 
© pierät sie / Ja ſtanawlac Sie. Item, Wider⸗ 
ſtehen / Oprsettwiát sie. Reititö ‚as, reftirárés 
freq. Oft auff dem Weg fil ſtehen / poſtawal 
dec. Subſtare; Beſtehen / geſtehen / bleiben / Oſta⸗ 
wäs die. Sübltäckyüs, a, um, apud Grammaticos, 
quod per fe ſubſtare poteft; vt nomina rem fia 
gnificantia.Sub(tantia;z.g.f. ein Beſtehung / bes 
fiendig ding / Iſtnotzt / Szecz (tata. irem: Reich⸗ 
thumb / Haab vnd Gut / Majer nose. Süperftarts 
Etwa auffſtehen / tác nad. 

Sie. ses, ge f ein Kraut vnbekant / dann es if 
nicht das mau gemeinlich Scabiofam nennet / cha⸗ 
ber wielkt. 

S.oechás;adissg. f. Herb. Stechaden / citrinum 
genas t/Zocántt. 

Silasz ;g«fa m, Allerley Habit, vnd Kleyder / 
Szaͤta dings. Velis erat ad talos demiſſa, ma- 
tron tum iní!gnes Longesmatronalis, Stölätus,as 
um: Der ein fold) Kleid antraͤgt / W gácte tátíey 
chodzocy metaphor Ehrlich / poczelwy 

Sdt asum Närnſch / vnverſtaͤndig / Stupl. 

Ann z Sto 
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STE. adverb. Raͤruſch / Thoͤrlich / Glupte. 


S:616; onis,gen. malc. Nebenſchoß bey dem 


Stamm / Wilk orsewny. 

Stömächüs i, gm. heiſt eigentlich der Schlund / 
oder die Magengu s gel / wird aber auch für den 
Magen genommen zotadkowe usete / zotadek. 
Latrans, Jejunus, Ditfolutio Tom acht, Das tin 
willen Ckliwosc, Item, Sromachus Muth / Will / 
kuſt / Nyst / wolg / Apetyt. Chee. Stomache 
fuo v vere: Nach einem Willen leben / zyt we⸗ 
d lug ſwey woley. Jem, Stomachus, Zorn / Bu» 
will / Vnluſt / Gniew / Niechet / Non fine toma- 
cho, Nicht orm Bu luſt vnd Vngedult / Nie bez 
ntecheegScdmächörraris,atus firm; ftómachiri, 
Zornig vnd onaebultia ſeyn / Gniewäl sie De, 
(ac ste, Stömaehichs, aum, Magenſuͤchtig / jo, 
kodkä chorego. Stömachösüs, aum, Bngedul, 
tig / 3ormmüttg/GintevoItwy. 

Stómáticussaum, Der ein Geſchwaͤr im mund 
hat / Vſta cuchnace mátacy. 

Storax,barbare dicitur;proStyrax, 

SOEN æ g. f. Allerley Decke fo man auff die erd 
ſpreitet / Matte / Mata /Rogozg. 

Srrabó;onis g. maſe, einer der ſcheel ifi / 09 
okt / zezowãtp. 

S trages, is, g. l. Ein Niederlag / als wann viel 
agen werden / poraßka. Cruentasdeformis, 
‚fangbinea,laceras tepens, impias fer ox; pro- 

isborrenda, 
d, g f. & Stragulumsisg.neu,Alferlch 
Decke / Fotdrä. Filloſum, aureum pretioſum, pi- 
Hum. Serägülätüs, aum; ad modum Stragulæ in 
Bibl, | 

Strämen,minis, & Strámentüm;i.g.n.COtrob/ 
Stoma / Barkog. Agreflesmolle,durumsrigidum, 
Strämfneuis; & Stramentirius, à; um, Strohin / 
Stomiänp. 

Serangüls, as, ftrangulare. Wuͤrgen / oder ers 
würgen / Däwic. Scrangulare Segeteg, dicitur, 
nimia terręlętigia, vmbbringen / raußcz yt. Suan- 
gülatus,us, g.mafe. Strangulatig onis. g. fc. vt: 
Strangulatio vulvæ, Das auffſtoſſen der Mutter / 
Jäwaͤrkte jywotá niewiesciego. Icem»Stran- 
Eu atio, Erwürgung / Dawiente. 

Straagürla, 2; g. Fx. Kaltſeych / Harnſtrenge / 
Harnwillde Vrynp trudnose. 

Stratagema, five Strátegema, g,neu. Ein qes 
ſchwotnde Kriegsthat / oder Kampff kuck / Sztuka 
&olutec Ba, Strätegums g. mal. ein Haupimau⸗ 
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Setman. Series, g. fæ. Hauptmanſchgfft / 
Hermönſtwo. Seraria, Se g. fc. lat. Militia, vel 
Exercitus ein Rriegsheer / Woyſfo / zoknierſeg. 
Stratlötes, is, gem, Kriegsmann / zokgierz. Items 
Herba; Schaf. ripp / Garbeu/ Arwawnik Stra» 
tiocicus.a; um; Kriegiſch / zo knterſkt. 

Strator ; ſtratum, v. terno s Scratiiminarey 
mendofum elt, pro Statuminare, | (7Xolenod, 

Streaasa,g.Foe.eus Geſchenck zum nemen Sy ehr / 

Strenuus, aum, Streng / Veſt / Dapffer / Reda 
lich / Xzeſf/obrotny.Strenue, advetb. Dapffer⸗ 
lich / Ochotnie / Rzeſko. Strẽ nul. a8, icis, g fem. 
Streage / Dapfferkeit / Bzeſkosc. Taítrentüs,as 
um, Buredlich / äm aper! neochotny / Nie 
reli 

Strëp is, Drëtt, Arepicum, ftrëpërë y 

Rauſchen / Schwaderen / ein getoB mach en / Chro⸗ 
botat / Grzmot GyntéStrepitis us. gem. Ge⸗ 
tòg / Geraͤuſch / Geſchwader / Chrobor / Gru⸗ 
chot / Szmer. Demenssclemofus y leis borrenduss 
turbidusyratcus [horus for ET borriſon us, 
Iympanicusymahgnus, Icem „Stiepicus, ein Ge⸗ 
ſch vader / Geſellſchafft vnd Hauff fo ein Herz 
hat nach jhm gehen / Orßak ludzt zaͤkim 1Docy- 
Item, Pracht / Pychã / Scrépitó ‚as, fir&pitarés 
Rauſch en / Toſen / £tseptetác bie / chrobotät, 
frequent. Ad vel Altrepd,, is, attrepir;aftreple 
tüm, Attr&per&,idem fere quod Strepere,Altres 
pere aures alicujus fermone, Em mtt Geſchwetz 
die Ohren brechen / Sá uff yma Fomu ßemrat / 
chrobotac bis. altrepebit huicalacre vulgus, 
id elt, Applaude bat, Frolocket ihm mit eim Ges 
tuͤmmel / Pochwalat 5 krzykſem. Cönftre. 
pére ; Zu wal rauſchen vnd ein Geſchrey machen / 
Srzmot czynie / krzyczet pofpoti. Circum- 
ftrepere , Jyeramb ber rauſchen / Grzmot 
czynik okoto Inſtrepeſe, Daher rauſchen / hinein 
rauſchen / Jagruchnat / Chrobotäf te. Inter- 
ftregere ; Birereinanderraufchen/ €brobotáé 
tited y. Obftrepere, Wiederſt eben / widerrau⸗ 
ſchen / Sag lußae / BemrácObitrepere poris, 
Fur den Thüͤren umbhin auſchen / Cbroboráé 
sie u bramy.Obſtrepi clamore, Beraubt mers 
den / Sägtußauyin bye. Mare obitrepens; 
Das rauſchend Meer / Morze Fumlace. Per» 
ftrepere , Saft rauſchen / ein Getům igel machen / 
Trzaſtae / Sgietk synt. 

Stria, gg. fæ. em Holkeel fie an ben Saͤnlen / 
ento. 
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Ead, gd, as, ſtridtè, Mit Holkeelen vnter⸗ 
ſcheiden / SatoowáüStriare etiam dicuntur bo- 
ves, Fuhren machen / Q rác. Scriauis,a;umsparti- 
£ip.vt: Folia ſtriata, Columnæ, & concha ſtria- 
tæ; Alſo gekaͤnelt / Tak wydro zone. Striatam 
Érontemsvocavit Apul. capreatam. 

Stribiligösginis;pro Soloecılmosobfoletum. 

Strictè, Stridim, Sırıdus; Stridura., vide 
Stringo. 2 e 

SuridéG, es, & Stridd, is, Aridi, fine Supino, 
ftriderés & ttridere, Kırren/ Thoͤnen fo man eta 
was bricht / GÉrsyptet/ SEwierczee. & pro- 
pribcum funes fonum faciunt. Item dicimuss 
En non linitus (trider, Kuirfcher/ Skrzypi. 
Stiidor dentium, Zänflopfferen / Sgesyrante 
3ebow,In Evangel Stridör, Oris, g. malc, Das 
Tirren ober kirſtyen / [voter / Awiczenle. Alus. 
querulussraucussfertss horrifonus „terriheus 3 hor- 
Fendusyacery ter rom, terribilis s lugubris ſonax, 
cornfeus , hořyibilsss horrifer. Strīdilüs, 2» um. 


Kirrecht / raͤuſchig / Sftsypiacy, Skwlerczacy 
Stridenss entis, partic, Rauſchend / Skwierz 
tzacy. 

Sirigàgs g. f. Ordo rerum inter fe continue 
tollocatarum, It. ein Maaß / da der halbſcheid 


mehr in die Lange dann in der Freie hat / Mara 
tego / diugosel wiecey mataca nt ßerokosel 

Sr Sp, asum , Das die halb ſcheld groſſer if 
in der Länge als in der Breite / Wiekßy wdfn- 
gos ui w pets 

Suigil, vel ftrfgilissis.g. f. ein Strigel / Nof- 
kampff / Grzeb lo. Ferrea, rubr setz, Lem, ein 
Reibftein mte man in Badern bat2(ininm pevný 
rodzay Stitgilecüla, x, g. fæ. dimin, Strigmén- 
tüm, 1,g.neu. Abgeſtriegelter ode abgeichabter 
Wuſſ/ Offeobiny/ Strußyna / Brud. Sen 
Sils as um, Faſt mager oder dur / außgemergels / 
Suchor lay / Chudy. erigoſus orator, meta- 
phor. nt: red / vnberedt / Ertewymowuy. 
Strigl, eltrighare, Striglen / Reiben / Grze⸗ 
blem frobät, Obitregilime, Wiederſtreben / 
Obmawiak obfoletum. 

Stringdsis,(Iinxi,ftriatim, Aringere,ffrengen) 

zuſtricken / zuſammen klemmen / abſiripffen / Sét 
Wo: Sciagac. Equos ſtringere, die Pferd (rris 
gelen / Konte rale, Animum patriæ tr nxit 
pietatis imago, die Einbildung des Vaterlandes 
irenget mir das Hertz / Przetaßit fetcé obras 
Oysyany. Stinger frondes, dir Blatter abs 
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fireiffen/ Zislieobeywäd. Enfem fitingere, ub 
Schwerd zucken / Dobye miecza. Striaüs,a, ums 
artic.ut ; Gladius ſtrictus, außgezuͤckt Schwerd / 
Vjigcs dobyty: Ser ielim, ady. mit kurtzen Wor⸗ 
ten / Arotko. Stride, adverb, Engiglich / seisle / 
Arot ko. Stricura, x. g. f. Schupen bie von gluͤen⸗ 
dem Eyſen ſpringen / Skwara zelazng. Strade 
1%, arum; pl. num. Maſſa terræ unde ferrum fits 
Sri Deg um, ut: Oleæ ftri&ivæ, die man mit 
Händen abliſt oder abbricht / Oluwktrwane. Abs 
ſtr ing is, abſtrinxis abſtrictum, äbftringere, 
auffknuͤpffen oder aufflöfen/ Odwiozat. Ad, vct 
Alteingere, berbiben/perpflicoten/Swtesowoac/ 
Séregáć A iringi peceſſitate, Aus Noth gezwun⸗ 
gen werden Przymußonym bye potrseba, 
Attringere aliquem conditione, Einen mit etwas 
Gedig verbinden / Wlozye na Fogo Rondycig 
tág. Aftringere fe furti, Sich eines Diebſtals 
ſchuͤldig geben / Dopuskic sie zlodzieyſtwã / 
kradziezF. Aſttictüs,a, um, particip. verbunden / 
Seiſty/sawiazany. Altrictus & devinctus vera 
pflichtet vnd verbunden / Qbowtasány/ pois 
men. Aftricic;adverb. ſtreng / hefftiglich / Seisle⸗ 
Altricte fa&a oratio, fug eingebundene Red. 
Rrotka ámestowátg mowa. Aftridió, onis 
SL ut: Guftus amari cum aſtrictione, bitter Ges 
ſchmack mit einer Herbe / die einem die Zung zu⸗ 
ſammen ziehet / Gorzki (mát lez yk itaga. A« 
ſtrictörlus, a, um, Zuſammenſtrengig / das zuſam⸗ 
men zeucht / Cterpki/ Sátwarosótacy. Con-s 
firingéres zuſammenziehen / Swiez owa / Spi⸗ 
nat. Catenis confiringeres an Ketten legen / tán. 
cuchem zwigzäf, Conttringendum fe tradere 
libidinibus, Sich ben Wolluͤſten ergeben / Opal 
sie ná roſtoß nieprzyſtoyng. Deſtringere, ab⸗ 
brechen / abfireiffen/ Vrwa. Deſtringere, pro 
Abradere abſchaben / abkratzen / O fErobäc Splen. 
dor deitringitaeiem, der Glantz blendet das Ge⸗ 
ſicht / Blaͤſt przeraja geg, Dẽſtrĩgmenthm, i, 
g n, Abſchabung / Gſtrobiny. Diftringere, ver- 
ſtricken / reng zugürten / 5áwiasác. Item, zere 
reiben / zerbroſamen / Rozrywae / tupié. Diſtri. 
aus asums verſſrickt / eingezwungen / vnmuͤſſig / 
abawiony, Rozdwotony, Diſtricke minaris 
Drog drohen / rogo grozić. Obítringere: zu⸗ 
men ſtricken zuſammen ſtrengen / € borotda 

zac / Swigzäc. Obitringere (ibi aliquem mune 
res bensficio, &c, Einen gegen jim perainen 
vn 
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bud herpfichten / Obowiosát ſobie Fogo ds / 
brodzteyſtwem. Religione obſtringi, In ſeinem 
Gewiſſen beſchweret werden / mit einer Goltes⸗ 
furcht verſtricket werden / Su mniente et. Per- 
flringeres yufamenftrengen/ Sciagac Perftrin- 
gere oculos fplendore micante, Die Augen vers 
blenden / Oezy prseraiac bläſtiem Perltrin⸗ 
gerealiquem , Einen mit Worten ſchmuͤtzen / an⸗ 
greiffen / Tykac Fogo flow p. Preftringere; 
Uherſtrengen / etiagaẽ idem fere quod Perſtrin- 
gere. Reltringere, hinter frd) ſtrengen / Jwiezo⸗ 
96653álu| YOfpáE, Reftri&us àtergo manibus; 
Die Hand hinter dem Rüden zuſamen gebunden 
Wſpakzwiazäny.Reſtringit naufeam here her- 
ba, Dieß Kraut pertreibt den Vnwillen / Jaws io⸗ 
ga Womit, Reſtricte, adverb.ſtreng / kündiglich / 
Sctsle. 

Strio, as, vide Srio, 

Strix, ftrigis; g. f. ein Nachtvogel / Sorvã fe) 
Sne, Noturna, infaunſtas rauca improba; infanda, 
taxicola, in fernas Violentaymoxia ».Fabulofum, eas 
ubersinfantium labris immulgere: Item, Striges, 
ein Gatttung Kräuter die man iſſet Aotzeg sie 
In ktore teose, y 

girobilüs:liy g £e, Nux pineafiyenucis pines 
uucleus, Strobilium, à Romanis Carduum fati- 
yum dicis Diofcorid. ait. 

Ştröbüs, i. g. mafc. Arbor odorifera. 

Strömäsätis, id ell; Strangulum. 

Grrómbis;i; Animal marinum, 

Ströphä, gg. E Schalckheit / Lifti Betrug / ge⸗ 
ſchwinder Außſchlupff / extuEá Praäw ns. 

Serbphitim,j, g. neut ein Bruſtbandel / Bruſt⸗ 
riem / Chuſtkã do piersi. Item, brevis fafcia, 
quæ virginearum papillarum co&rcettumorem, 
Virides teres, Items Strphia, orums pl. n. Kraͤntz 
von Blumen / Wientec z ela. SrrophióTüm, lis 
dimin. Stóphiartus;ij.g, malc. ein Rraͤntzmecher / 
Yoteicap. 

Serucilis, Structor, Struckura, Strues, Struices, 
vide Struo. 

Strümà, æ, gf ein Kropff / Wole / Gruczoly⸗ 
Struma civitatis, metaph. ein Vberbuͤrde einer 
Stadt / Ludzie poſpoliel / niepotrzebmt wmte⸗ 
Cie. Strumosus;a.um; Kroͤpffig / Gruczotows / 
ES, Strümülasz dimin. ; 

Stüm&iz, g foem. Geyßblumen / Jaſkler. 

Strüd is, (trux. ſtrücttüm, ftrüere, gufanmer 
feren / ordnen / bawen / Vkladat / Budowat. 
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Keiem ſtruere, ein Schlachtorbnung machen / 
Ssykowac, Bellum ſtruixur, man dft ein Krieg 
zu / Sotuta sie na woyne Tafidias alicui trues 
re, Einen hintergehen / Sdrade ná Fogo Enowad; 
Item; Struere, ein Schalckheit fuͤrnehmen / Div, 
gli chytrze. Steps, Ie, Aup etel Stücken zu⸗ 
ſammen gebawet / Skladany. Strüctör, oris, g. m. 
ein Bawmañ / Auffbawer / Auffrüͤſter / Budownik. 
Item, ein Koch / Fuͤrſchneider / Stolowy / Stot⸗ 
nik. Structoresannonæ, Kornperkaͤuffer / Fboze 
przedsigcy. Strüdürdsa, g. f. Baß / Auffr uſtung / 
Budowsnte / Sbladanle. Scrüss, Itris, g. k. 
Ein zuſammengetragener Hauff / Stos, Items 
Strues, genus libi, quod in facris Antiqui liba. 
bant. Strütces, Antiqui vocabant omnium zre- 
rum extructiones, Allerley Gehäw/ Wßelakte 
Budynkt. Ad; vel A ftrü&;attrüissatrüxryaftrüe 
ctüm,; aftrüeré ; hinzu bawen / Przybudowse⸗ 
Altruere, pro Affirmare, Für gewiß ſagen / 
Twierdzic. A (truitur his, man feat hinzu / Przy⸗ 
ktodaig. Cönftrüere, auffhauffen vnd aufffüͤh⸗ 
ren / Skladae / Sbubowát. Navem conitruere, 
ein Schiff bawen / Okret 3bubotwác. Cönſteß⸗ 
ctlis a, uin, zuſamen vnd ordentlich geſetzt / Skla⸗ 
danp. Cönftrü&id,onis, g. f. ein Bar) 25990) 
wänte. Verborum conſtructio, Ordnung der 
Woͤrter / porzadek flow. Deltruere zerbrechen / 
nidereiſſen / O balae / pſowae. Deſtructio, onis, 
g: fe. ein gerſtoͤrung / SEG sente. Extruexe, auff⸗ 
hauffen / auffbawen / auffrichten / Budowat / Wy⸗ 
wod zit co-Extruere ædificium in alieno metap. 
Auff frembden Grund bawen / Dudowal na cu ⸗ 
ds ym grunele. Extructio, onis, g. f. Auffhauf⸗ 
fung / Sudowänte, Fxtructus, as um; auffge⸗ 
haufft / Sbudowany. Inſtruere, zuruͤſten / bercie 
ten / ordnen / Sporzadzae Oto me, Aciem in. 
ſtruere, Ein Schlachtordnung machen / SsyEos 
wãe. Diſcipulosigſtruere, vnterweiſen / Veg ye, 
Inſtructus, a, um, particip. five nomen ex partic. 
vnterwieſen / berichtet / Yzágotowány / Spo⸗ 
rzodzony. Inftruétus paterfamilias , wol gerdft 
vnd verſehen mit Haußrath / Goſpodgarz opa⸗ 
trzny. Zuſtructus, us, g. m. & Inftructioyonis; g. f. 
Ruͤſtung / Przygotowante. Exercitus inſtru. 
io, Ordnung / Szykowante. Inftru& or, orig, 
g. m. Zurůſter / Sprawea / Gotulacy. inſtrũ⸗ 
mentiim i, gen. Ruſtzeug / Werckzeug / warzedzie 
Item, Mittel / vnd alles dadurch man ein anders 

z handlet / 
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ST 

fjanbfet] rz odek / do ſprawowãnla ezego. In. 
ſteumenti nomine, aſiquando intelligitur monu- 
mentum ſcxipturarum, Brieff / Geſchichtbuch / Re⸗ 
giſte r / ſchrifftliche Verſicherung / Astegt publis 
czue / Monument. Regni inſfrumentum, Buch 
von Händien des Reichs / Ro regã o ſprawowã⸗ 
niy Kroleſtwa Obſtruere, Einem die Außſicht 
ver bawen / at y kae / 3áptámtát/ Ságrapsác. 
Obftrodtio,ons,g.f. Verbawung / zägrodzenie. 
Præſtruere, Fur etwas bawen / Sbudowwãt przed 
czym. Subſtruere, vnterbawen / Ppodbudowät / 
Podmurowäé. Subſtructio, onis, Vntergebärp / 
Podbudowante. 

Struthia mala, quæ & Struthiamela, unica vo- 
ce dicuntur, ex genere funt Cotoneorum; Quit 
ten / Ruͤtten / pigwy. 

Strüchiö,onis;& otruthius, ij: g m. Item, Strũ . 
thlöcamelus,i, g m. ein Strauß / Strus. 

Strüchlüm, ij;g. n, Herba, quz & radicala di- 
Citur. 

Stüdëg, es, DAD, Rüderë, Sich Beffetffen/ 
embfra fern / Ernſt anfehren/Sprsyjäc. Novis 
rebus ſtudere, Sich mit Newerungen befiims 
mern / Wßez ynae rzeczy nowe. Studuit-Cati- 
ling, Oælius. Was dem Catilinz geneigt vnd 
guͤnſtig / Sprzyjal Rat ilinie. Accuſativo jun- 
cum, lignificat Cupere, vt: Vnum omnes ftu 
detis, Ihr ſtellet al einem Ding nach / oder be. 
gehret all ein Ding / Wßyſey jeonym sie báwt 
ele / bo jednego poßadgcie. Genitivo jun 
Qum: Quite nec amat nec ftudeat tui. Inufi- 
tare dixic Cic. Item, Studexe, Lernen / der Schrift 
obligen / Vesyé ste Stüdiüm,ij, g. n. Fleiß / eib / 
ſigkeit / heftige diebe zu etwas / Vsilnost / Pil⸗ 
nos. Sokicitums infomne Sigil, flagrans. Studium 
tuum erga me, Dein liebe / Gunſt vnd geneigter 
Will gegen mir / Twoja kaſka y cbec prsectwEo 
mute. liem, Studium, Bbung / Cwiczente. Stu- 
diosüs,a,um, Erwar auff geffieſſen vnd geneigt / 
inbränftig / fleiſſig / Pilny / Praͤcowity. Litera- 
zum ſtudioſus, Der d ehr gefliſſen / Dinge wnau⸗ 
kach. Scudiosè, adverb. Fleiſſiglich / eruſtlich / 
Pilnie / Chet nie. Per(tudiosüs a, ums Faſt 
Beta / Piluy barso. 

Scültüs, a; um, ein Nar: / Glupt.Stultè, adver. 
Naruſch / Thor iſch / Gtupꝛe Stül ia x, g. fæm. 
Thorheit / Gkupſtwo. Scultilöquentia, z, g fæ. 
& Stulclöyuium,ij, gn. Naͤrziſche Wort / tue 
pto mowã. 


Stüpz. 2, p.fz. Abwerck / es fey von Hanff ober 
Flaſch / Werck / Kauder / Paczest / grz ebie, So. 
Par ius, a, um, &Stüpeüs, a, um , Dem Werckzu⸗ 
gehörig/ pácseóny/Sgrsebiány. Malleus ftu- 
parias, ein Hammer / damit man den Stängel 
zerſchlagt zum Abwerck / ein Raͤſchen / Mtot do 


Stüpör, orit, g. m. Entſetzung / Erſſummung / 
Verwunderung / Soretwiente/ Sdumtewanie. 
Immobilis, gelidus, Supidus, a, um, Erftummer/ 
toll / onverſtaͤndig / Nieczuly / Soretwiáty. 
Membra ftupida » Entfejlaffene vnempfindliche 
Glieder / Czlonkt zdretwiäle. Stüpidicass atis, 
g. . idem quod Stupor. Stüp&ö>(lüpessftüpüt, 
&üpete, Erſtummen / ſich entſetzen / ddumtewaz 
sie. Afiquem ſtupere; Sich ob eim boͤchlich vers 
wundern / dztwowae ste Fonn- Suipe(ca, is, 
flüpefcére, & Scipefi, is, flüpe£adtus cum, tü- 
péfiéri , Erfiummer werden / zdumewae sig, 
Scüpetäcid, is, Ilüpefecr, ftüpefadum, ftüpeia- 
ceré, Erſchrecken dag einer fi) entſetze / Sdumia⸗ 
lem ent, Ad- vel aftüpe;Item, Obſtupeo, & 
Obſtupeſco, idem fcre quod Stupeo. obítüpt- 
dus, a: um, erſtumet vnd erſchrocken / zdretwla ly / 

Stuprüm,isg.n. Hureren / es fen mit Ehefrawen 
oder andern Perſonen durch Geſatz verbotten / 
Cudzofoſtwo w sáFonte zäkgzane. We fan 
dum famoſum, inceſtum, infandum. Virgini ftu- 
prum inferre ein Tochter fallen / Sgwaleie pány 
ne. In aliquam domum ftupruminferre, eines 
andern Eheweib beſchlaffen / Dom nierzadem 
fplugávoté zone czyie zgwaleie. Tc Stiprums 
Schmach oder Schand / Seliywoost. antiguum 
eft. Stupró as, avi, atum, ſtũprar, ein Frawen⸗ 
bild ſchwachen / Sgwalkie / Cudzokozye Stüprä- 
tOr » Otis Se malc. Weiber eder TöhrerSchäng 
der / Cu dzo oznik. Stüprösüs, a, um, Huriſch / 
Cozotozniczy / cudzoto nik. Lönftrüpräre , 
idem; quod Stuprare.Conftupratum judiciums 
ein beftochen Gericht / Sad ſtazony. Conftüpra- 
Ge g: m. Schaͤnder / Eudzotoznik / gwal⸗ 
£ıctel. 
Senisi, gm. avis ein Stabr/&;paH, 

Styl ba: as, g. m. Das Beth daray 
oder Saul ſtehet / Podſtawet filarny. 
; S-ylüs,g. m. vel Stylüm, i;g.n.lat.Columna, 
Item, ein Suel! / Nylec. Sculpens,ferreussacutuss 


ST 
Sen Alain feinige Stachel / wie ein Spieß 
geſtaltet / von Eyſe en / Holtz / oder andern Gezeug / 
Pal "Kot zaoſtrʒzony / Roc; ät y. Item, Weiß 
vnd Art der Schrifften / das Schreiben vnd vbung 
deß Schreibens) Weiß im reden / Vmieistnosẽ / 
prinia eee takt. 
i,atiS;g.n. idem, quod Spiſſamentum, 
Stypticüs,a, ums vt: Medicamenta ſtyptica, 
Zuf ammenfirengende vnnd ſtoſſende Mediein / 
Satwa ardzãtacp. 

Siyrax,acıs,g. m. Ein Baum mit feiner Gum; 
mi / daß die Apotecker nennen Stora x Styrãk / 
Mirowy oleiek. 

Siyxsitysts. g. f Eus 
infernalis » 
guortifer 5 Pb 
n 144 ma, 910 
libida, Bicol 
dirayzatrastacita ‚pröfundastrifis, tremend 
Jurta Sr än eu: um, Deme zugehörig; D 
katuze nalezach. 

Suada, Suadela, vide Suadeo. 

Suäded, es, (uasi, ſuasum, ſuãdẽ : Rathen / 
onterſtehen zu vberreden / Namawiäs / Sonn, 
Pac em, & de pace ſuader ; Zum frieden rachen / 
O pokoju rad zie / do potoit wiese Suadschr, 
patfivu ums AM d geren Ba Suädä, vel 
: , Beredüng/vers 
sg. m. ein Raths 
MTM yivetázs. Suáso ius, as um, 


itur effe palus 


Do rey 


adeo. Dilla; ide 8, d E 
üm , dilluaderé , Wieder⸗ 
Doraosác Dilu 
Odradzatacy. Dl 
Wiederrath / oi H 


owiony Perlo E nis g. em, 
e meinung 1% Ano wA. Per(uasorius 

ſſtig zu bereden/? Namowny. Perfu: 
zu hereden / Namowny / tacuy do 
namotwlenta, Perfussibili: er, adverb. Perüta- 
fibi liter dicere s Glanbige Ding reden / Namo⸗ 
Wie mooté Perfuafor; oris > Bberreder / tá. 
mew arda dos f. Berederinn / Na, € 
n wigcakg, 


ST 

Suslikrulcłm, in, Genus ele&ri, 

Süämet,& Süap:& Ablatiyusseum partieufis; 
met; & pte. Suamet vi s Durch fein ſelbs Krafft / 
Swora moca / potege Suapte natura, Auß 
eigner Natur / S przyrodzenia vota fuego. 

Suárius , vide Sus; (uis. Suaſor; Sualio; vide 
Suadeo. 

Suavis, e, Suͤß / leblich f fanfft / kãgodny / 
Przpiemnyp. Homo fuavis y per Ironiam. s 
Was hold ligen Meuſchens. fágopny: Suavicas 
atis, & SuavirüdO, dinis;g. f. Liebl. igkeit / Süͤſſig⸗ 
e lágoonosC prsyremnosé Suaviter;adver. 
Suͤſſiglich Pr yremiite/ Kampa, Sek, peu, 
trum vice adverb: 9 Suas iter.Suay\loquens, 
(wdzierznomowny Sua- 
Banff e Rede / Most ecznoß 
ea meg. F 
nmelltii. dulce, forbillams 

Terem. Meum ſua- 
vium , quid agitur; Mein Trofi / mein Luſt / ac⸗ 
Moje koc háme Sue? lum h, dim. Folien? 
dCotaméite, Suaviór, ls, atus ſum „udo 
Kuſſen / Cätowac. Suaviadó.onis;g, f. füffung] 
Catowänıe, 

Süb,pr&pofsaccufativo & ablativo jungitur, 
Vnter/ Doo. Sub veftimentis fecum habe barfe 
retia; Buter den Rleyde rn 1c. poo fotnia] 16. 
Sub adventu, & (ub adventum, pro In adventu. 
Vmb die zeit der Aukunfft Gë pisyjase. Accuf; 
jungitur; Sub temp us), &, Sub idem tempuss 
Eben vmb die Zei / Pod tenze czas. Sub finem. 
m End IR Au Eogecaomt, 
eich, sasun set wenig ongeſchickt / 

Subäblürde, adverb. Ein wenig 

hörlich / Praygr DEE yn. 
um; Saurlecht / Przykwäsny, 
gito, vide Ägo.Sübägreitis, 
ygeubßy. Subalaris; 
H Subamariüs 
.Subaquilüssa,um 
unlecht / émtáoowy. Subzracuss vide Es. 
Subargutus,v. Arguo. Subarosv, Aro, Subarro- 
gans, x, Rogo Sıbaufculto, v. Autzulto." Sub- 
bibo; v. Bibo, Subblandior,v, Blandiör. Subcoe- 
rüluss v. Cœlum. Subcandidus, v. Candidus. 
Sübcenturiosv.Centum. Subotoerfaus, a, um, 
ipae ete Aſchen gebachen ir / W poptele pie 
zony-Subeingulum,v.Cingo.Subeifivusa,ums 
vide 


entissg.c.fanift te 
vi'óque 
mownost.Svawium 
Cáiewante. 
y gutulumspreff. 


viet, 


vias dubito, v. Dubius, Subdueo, v. Duco, Subduleis, 

TIT y;Dulcis, Subedo,v.Edo. Subeo, v RO. 

vet, Süber, berissg, male, vel fœmsſæpius neue 
"s Pantoffelboltz / Rorek. Agreße, fplGefires multifo- 

gens, vum, multicaßumsfrondofüm,cabum. Sübęr& diss a; 


ums BonPauro elholtz / Korkowp. 


$ubinyito,v, Vito. Subifaſcor, v. Ita. 


Eylends / gahlingei „Nagle / Zaͤraz. 


«ul. Subjugos v. Jugum. Subjungo»y. Jungo.Süb- 
piy labor;v.Labo;as;Sublateo; va Lateo:Sublarus; 
Gi) v. Tollo, Sublege, y Lego. Submoleſtus, v, Mo- 
| les,Sublevissv. Levis 


Bruck / Noſt drzewia ny. 


v. Nof o, Subnubilu v. Nubes. 


vide zueeiſivus. Subeceno, v. Cæna. Subcon- Schwein in der Bruſt 
tumelioſus, v. Contumelia, Subcrefco, idem 


ff / quod Sucerefco.Subcrifpus.v, Crifpus.Suberu- 
Aug dus, v. Crudus. Suberuentus,v.Cruor.Subeura- 

|- tor, v.Cura.Subcuftos,v.Cuftos.Subdebilitatus, 
vide v. Debihis, Sübdialis, les Das vnterm bloſſem 


Himmel iſt / Nadwornp. Subdifkcilissv.Facio, 
day) Subdieus,& Subditivus,v. Do. Subdius, v Dies, 
am.» -Subdoceo,v. Doceo. Subdolus, v. Dolus, Sub- 


Suberro, vide Erro. Subferuefacere, v. Fer- 
veo.Subirigidus,y.Frigeo,Subgrandis,y, Gran- 
dis, Subgrundina,y.Snggrundina-Subhorridus; 
v.Horror.Subimpetro,v.Patro.Subimpudens: 
v. Pudor, Subinanis, v. Inanis. Gubigo; v; A go. 
Subjicios v.Jacıo. Subindé,v. Inde, Sübinfluo» 
y.Fluo. Subintulfusv.SalSubinvideosy. Video, 


Subirüs, & Siieiraneus, Jem, dubitarius,a. 
um, Schnel / gach / Nagty / porywczy Milites 
fübirarıj  Cbnelle Hulff von Kriegsieuchen zus 
geſchickt / posce wojenny. Subíto ; adverb, 


Sublicà:z.g.foe.& Sublieum; vel Süblichäm, 
age Ein langer Holtz in Pfa / Paldrzewiäny. 
Subliciussa um, vt: Pons ſubliciuss ein höltzine 


Subligar & Subligaculum, vide Lino. Subli- 
vidus, v. Livor.Subluceosvide Lux. Sublu« oo. 
Colluco.Subluo, v. Luo Subluriduss Luridus, 
Submergo,v, Mer 80. Sabmetus, v. Me rus. Süb- 
minia, 2,g.foe ein Rock [cher roth / Szára czer⸗ 
wonaws, Plaut, submoleftus,v. Moles. Sub- 
moroſus, v. Mos. Submontco.v, Manco. Subrni- 
niter, v. Mtnilter. Submisto,v, Mitto,submo- 
Vveo,v,Moveo, Snbnafcor,v Nafcor;Subneéto, 
y.Nedo Subnego,v.Neg », Subnervo, v. Nervo, 
Subniger.v. Niger. Subnitorsv.Nitor.Subnoto, 


SE, às; avi; atum; fübáre » Ruchlen wie ein 


su 
Arz ekac jak wird. Ser 
bare dicuntur ſues, cum libidinem exercent,aut 
appetunt, Sübatió, onis; g. foem. Eft appętitus 
ſuum in Venerem, Transfertur etiam ad alis 
animalia. 

Süboícürüs,as: um, Dunckelaͤcht / Prʒ yete⸗ 
mnieyßy dubodioſus, v. Odi. Subobſcœaus- x. 
Coenum.Subofendo, v. Offe Suboleo, vide 
Olco;Suborior,v.Orior.Subornosv.Orno.Sube 
pallidus, v. Pallor. Subpingvis. y Ping vis. Suba 
pudetsv. Pudet. Subrancidus, v. or. Subrau⸗ 
cus, v. Raucus. Subremigo,v.;Remus,Subre pes 
v. Repo. Subrideo, v. Ride. Subrig Rego. 
Subriguus, v. Rigo Subripio, y. Rapic. St a 
v.R.0g0,Subroltrarius,v.Roßtrum,Subrufus,vz 
Rubeus. Subrubro, v, Rufus. Subrumus, y.Rus 
ma. Subruo, v. Ruo, Subruſticus, v. Rus. Sub 
tilus v. Rutilus, Subſalſus, v. Sal.Subfcribosvide 


Scribo. 

sübíci £feem. ein Bolckenband / da⸗ 
mit die Tram vnd Balcken werden gehefftet / 
Spaga. 


Subieco, v. 8e ibfecundarius, v, fecun- 
dus. Subſellius, v, fedeo. Subientio, y ntio. 
Subſequor, v. ſequor. Subſecyio, v.fervio, Sub- 
ftdium; v, fedeo. Subfedo; v.fido.Subfigno; y. 
fignum. Subfilio, v.Salio. Subfimilis, v. fimilis, 
Sublimus, v.fimus,asum, Subſiſto, v.fifto.Sba 
sölänbssi g. malc. Der Wind von 2(uffaangeb r 
Morgen / Mister wſchodni ptáwy.Subforncrs 
v» fors: Subftanttasv. Sto, Subſterno, v. Sterno. 
Subſtillo& Subſtillum, v. ſtilla. Subſtituo, v. Da. 
tuo. Subſtraho, vel Subtraho, v, traho, Subſtrin- 
gos v. ſtringo. Subſtruo, v. ſtruo. dubſultoʒ v Die, 
Sublim, v. Dim. Subſuo, v. fuo Subfurdus,v,fur- 
dus. Sübtegmensinis,g.n ein Eintragt oder We⸗ 
f / Warek / povfiewEG. Subtegulaneus,v.Te- 
80. Subtendo, v. Tendo. Subtergo, vide Tergo. 
Subtenuis, v. Tenuis. 

Subter, pr&pofitio, Vnter / Pod Podſpod. 
Subterduco, vide Duco, Subte fugio, v. F ug, 
Subterfluo, v. Fluo. Subterlabor, v. Labo, as; 
Subterlino;v, Lino, Subtétmeo;v, Meo, as, Sube 
tero, v. T ero.S bterraneus, v. Terra. Subtertes 
nuo. v. Ten Subtexosv. Texo. 

Sütilis, le, Fein / geſchwind / klug / duͤnn / Sub⸗ 
telny ßtuczny / Chytry. Sub Hitass atis, g. tc. 
Hlugheit / Geſchwindigkeit / Duͤnnheit / Sudtel⸗ 

0002 noßt / 


uit 
du 
1 

VE f 


su 
nog / Cbyteost. Skier sadverb, Kluͤglich / 
Subtelnie / Wytwornie iasübtiliceradyerb; 
Vngeſchwind / Nleſubtelnie Pers ũbellis le, Gar 
fein vnd ſubtyl / Barz o ſubtelny / Wytworny⸗ 
Subtimeo, vide Timor. Subtriſtis, v. Friſtis. Sub- 
tundo, v. Tundo. Subturpis, v. Furpis- 

Sübrüssadverb. Darunden / podſpod. 

Sübücülá,la sg.F. ein milin oder leinen hembt / 
Zofulá/Aáftan.Sübücülarüsasurn „Der mit 
eim Wuͤllen Hembt bel leidet / Gdziany ta ko⸗ 
fila. 

Subveho; & Subyedos v.Velto, Subyenio, c. 
Venio.Subvereor jy veréof.Subvertosv,verto; 
Subvednssv.Vefio.Sübviridis;v. Vireo; 

Sübin , g. f ein Saͤuel / Aal / Schumachers ⸗ 
Sau / Sz ydto/ßwayca 

Sübülcu:y g. maſc em Suͤßphirt / swintopas. 

Sübuló;onis;g, m. Subulones dicuntur cervi 
quibus fant cornia fimplicias& non ramoſa. 

Subvolosv.Volo;as.Subvolvo;v.Volvo.Sub- 
urbia, v. Vrbs, Suburosv, Vro. Subvulturius, v. 
Vultur.Suceedo;tucceffus&c;v.Cedo.Süccen- 
do; v, Accendo. Succenſeos v.Cenfeg: Succeri- 
turiate;v.Centum. Süccerdá.a g. foe. Sawbrett᷑ / 
Gátvirift/Onoy swtnt;Succernoyv.Cerno; 

Süccida, æ, g. ſœm. Abgeſchorne Wol / Wernã 
nieochedozona. Sũce id, g. fen. ein Septen 
Speck / Sch weinback / pot. 

Süccidó sis; yuccidis süceisum y sücc idle, 
Vnten abgefchnitten oder gehawen / Podeinae. 
Süceisiviissasums vt: Succifivum tempus s Nep 
ben Zeit) Zeit vnd Weil ſo man vor andern noth⸗ 
wendigen Dingen haben mag / €3ás dorywezy. 

Sũecidꝭ, is, sũceſdi, sücc t(sitm s süccidere , 
Empfallen / Vpgdat. Succidiuss a; um, Hinfal⸗ 
lig / Vpadaͤtacy. 

Succingos v. Cingo.Succidosv.Cano. 

Süccinum,is g. neut. vulgó'Ambra citrinas 
Agſtein / Burßtyn. Fingbe, Süccinüs a; um, vt: 
Gutta (uccina s Agſteininer Tropff / Burßtyno⸗ 
wa Ecóplá. 

Suce ipios v. Capio: Sueciſiums v. Succido. Suc- 
clamo, v. Clamo. Suecollo; v.Collum;Succubis 
& Succuba, v. Cubo. Suecurto 

Sũeclis, ig. m. Safft / Sok. blau 
P DE danc, lig uidusz tener, præpingßis ue; di- 
miflas.Succus civitatissmetaphor.framt/9 Rod 
ond Bermögen einer Sabt Moc potega 
tere, Süccosuss d; um; & Succidus, a; um, 


Oewonheit / Brauch / Swycgay. A(fvef 
cis, fecisláctlim;alTy ef acłrè, gewehnen / Mak la⸗ 
bác Fogo: Affvefzcete fe alicui tei; Sich an ein 
Ding getvehnen / ak ladat ste do cz ego. Allve- 
fattió, onis; g. fae, Gewehnung / Na tabátite] 
XOstoycatente, COnfvEfcéré s gantz gewohnen / 
Przyzwyczale sie. Confye(cere alicui Vmb eia 
tien ſeyn / handlen vnd wandlen / d) bcowváca Cum. 
Confyefcere cum aliqua muliere dicitur virs vel 
filier cum viro; beywohnen / Yfiersoou paͤ⸗ 
far:  Confyetus; aum: gewohuat / dwyszäy⸗ 


Su 
Safftig / Soezyſty / YO Mgotity.F xuceussa unis 
Trucken / dür: / ohn Safft / ꝛieſocz yſty / zwiedty / 


Insüccösas,avisinsüccare, Befeuchten / Saff ig 


machen / Namaczac / Napußczal⸗ 


Succumbo; vide Cubo. Suceurro, v. Curro; 


Succutios & Succuſſor v. Quatio. Suctus, vide 
ſugo. k 
Sücülaæsg,fdimin.à ue ef flein Schwein⸗ 
lein / swinka Icem;ein Zugwaͤllen / Zughaſpel oder 
Gewinds / damit man die Vaß auß den Kellern 


ziehet / Winda ktoxa z piwnue beczki wys 


&égáig. Irem; Sũcchilc, arum,plu· aum, Stellæ; 
alias Hiades dicta; Items Succula, genus yeftise 

Sudarium; Suda:csSudosv.Sudor; 

Sudes eg. fm. ein Zauuſt eck / Kot / yes; 

Südér; oris; gm. Schiwetß / Pot. lotus im- 
munduss gehiduszfrigiduss caruleuss eflibuss 
pingfiss egregius; miadenss ımpiger, mucidass anhe- 
bus, fluens y inerts 4. Sudofem emnutterey 
ſchwitzen / poc sie 
tuch / Chuſtkã do potu, Suciatórsoris;g.maf, & 
Südätfixs ci, g. f. Del oder Die gern ſchwwitzet / 
pocaca sie. Suda& a; um: ſchwitzig / Poto⸗ 
w y. Südó, ass To atum ssüda£es ſchwitzen / ober 
ſchweiſſen Pos e bie. cönsüddsassares & Consü- 
da ſcèxè, idem quod Sudare, Defüdere & Exu- 
dare; erſchwitzen / Wypoelé sie, De(udafcereg 
idem. Exudare faboremserbeiten daß man ſchwi⸗ 
tzet / Prácowác. ; 

Sudüm,i, g. n. ſchön Wetter / Po god. 

Svẽ d, (ves & dye ſc , is; fvevi, herum, [verës 
& fvefceré ; Antiquüri » gewohnen / SwycGay 
mité Ad- vel A(fvefcó; issafveicere, Etivarzu 


gewohnen / Przyzwyczalat dig. Alvefchürsims 


perl» man gewohner, Przyzwyczchlata sie. AG 
fvctüss a, um; parucip. gewehuet oder gewohnt / 
Pısyswycsaiony. Ad veüdesdinis i 


2 


um g n ein Schweiß⸗ 


nm 


fii 


su 
lij. Cönlveridösdintssg. foe. Getoonfeit] Som 
egy, Conívetudo majorum, Die Gewonheit der 
Vorfahren / Swyczay ptsobÉom. Item, Con- 
ſyetudo: Gemeinſchafft / Towärzyſtwo. Con- 
fyetudinem facere; Kundſchafft machen / Snátas 
nos 5 kim wziac. Conſvetionem, pro Confve- 
€udincs dixit Plaut. Defved, es; de (veré; Antiq, 
& Deíyefcére, entwehnen / Odkladac sie. Dif- 
fvefceré idem. Defyetüss a, um; entwehuet / 
Odzwyczäiony. Defyeícendus; asum, it entf 
wehnen / Od czego sie odkladaẽ porrzeba De⸗ 
ſyetudos dinis, gef. Entwohnung / Od zwyczäle⸗ 
nie. Defvefacere, idem quod Deívefcere, De- 
fvetiéri; In Abgang von der Gewonheit kom⸗ 
men / Odkiadac ste Tufverts, Nnaſyetüs, & in- 
€onfvéfüssa;uin; vngewohnet / ieprzyzwyczã⸗ 
loup /Swychayny, iuſvct acts, a; umz gewohnt / 
Nalozonp / Pesyzw yesatony. d 
- Süffircinósas.avis aturpSüffarcinares buter⸗ 
ſchoppen / mit fümpen vnterſchürtzen / Nat ykac. 
Sc arcinatus, a, um, id eit, Sarcins quadam ones 
ratus, 1 

Suffarraneus, vide Far, Suffero; yide Feros 
Sufferveo,vide Ferveo, 

Süff es ctis; g, m. Summi magiſtratus omen 
erat apud Carthagibensess non diffimilis Roma- 
norum Conſulacui, 

ufficio, vid. Facio. Suffigo, v, Figo. Suffimeri- 
tum: Sulfio & Suffitus, v. Fio. Sufflamen, Suffla. 
mino,& Sufflozv. Flo. Suavis; v: Flavus. 

SUF ocó; as; avis atum; süff Ccaré ; erſticken / 
wuͤrgen / Dawie, Fame urbem ſuffocate; Eine 
Stadt außhungeren / Glodem morz ye, Suff ö⸗ 
catió, onis; g, £ Erſtickung / Barwienie’ 

Suffodios v. Fodio; Sutfragium; & Suffragor; 
vide Fragör; 

Süffi 4G. ginis , g. fce, Die hinter ſich gebuͤckte 
Kutebuck an den himerſten Beinen der Thieren / 
Wideback / Przeguby w nogád; zwierzecych. 
Ttem;Süffragi ness pli. Das / fo an den Bäumen 
oder Welnraben uͤherwaͤchſt / nach abgehawenen 
aͤſten / vnd fic) geſtaltet wie ein Nabel / Wilk vrze 
tony, Suffraglaösus; d. ums üt: Equus (uiftagl: 

fiofus s ein Pferd das an den hintern Kutebuͤcken 
franc vnd mangelhafft i Przeguby chore má; 
tacy Ron Nia poslednie nogi upadatgcy. 

Suifrenatio; vid. Frenum. Suffrico, v. Frico, 
Suffringo; v. Eringo. Sufffio, v. Frio, Suffugio, 
WEUBIO, Suffulcio y, Fulcio. Suffumigos v, Fus 


su 
mus. Suffundatus,v.Fundosas. Suffundo,v.Fun- 
do, Suffuror, v. Fur. Suggeſtus; y. Gero. Suggres 
dior, vide Gradior, z 

Süggründjä, geg, fæ. vel»Suggrundia,orums 
Een. pl. n. Fürtacher / ſo für bem Gebátv außgehen / 
Obdach / Alkters. Sũggründiati& is, g. fa. ſolche 
Fuͤrtachung / obdaͤchu z zyntenle Suggrundiarias 
Veteres dicebant Sepulchra infantium; qui nece 
dum 40. dies impleffent, ut Fulg. & Sipont: 

Süggillö,assavisarum,süggiliäre,vel Sugillares 
den Leib maſig machen / ſonderlich im Angeſicht / 
pobbuát og, metaphor. ſchaͤnden / ſchmutzen / 
Obmawiäe / Oflawiad/ Ssydzie, Sügillatiós 
onis, g. c Schaͤndung mit Worten / Schmitzred / 
Obmowã / przymowka b 

Sügis, süxb süéturns sügere, ſaugen / Sſag. 
Süctlis; üs, g. m. Das Saugen / Sſanie. Exügd, 
is, exfuxi, exuctum; exügeré, außſaugen / Wy⸗ 
ſyſat. Exugere (udorems Seinen Schweiß auß⸗ 
ſaugen / Swoy pot wyſyſatc Exudum s ohn 
Saß / vnſafftig / Chudy / Suchorlawy. 

Sui, sibi; se. Reciprocum, Duo funt prono- 
minarecipfoca y alterum pfimitivumsquod vo- 
cant Suis fibi fes à fe; g. on. & utrıusg; numeri 
Alterum poflefivums;SulisszsumsSein/Swoy. 
Antonio übi conjuncto, Ihme ver want / Sobie 
ſpowinnowakiwſß p. Ut (e dimitterem, Daß 
ich jhn gehen lieſſe / Sebym go pus kit 

Suillus, vide Sus; Bi 1 

Sülcus; 15g. m. Ackerfuhren / Brozda. leas 
Tus; longus, ceteali, dißiduus. Item, Ackerbrechung / 
Skib s Item, ein f eig oder Furchen / Weinraͤben 
oder Baͤum zu pflantzen gemacht / Brozda w 
winnicy / Gkopanie winney máćice, Sülcu- 
zus, dum. Sálcátim; adverb. von Fuhren zu Fuhe 
ren / oder mit Fuhren / Brozdamt / Ságonámt, 
SülcG,ass stiicarés das Erdreich braachen / Broz⸗ 
dite / Orac. Sülcatus a, um, gezackert / gebraachet / 
Poorauy / pobrojojony, Sülcätör ‚orissg. m. 
ein Zackerer / Oracz. Bisuicüs, a; um, Zweyſpal⸗ 
tig / Ko pyt rozowoꝛonych. 

Sulphur, üis; g. n. Schwebel / starka. Dan, 
Inici afumanss caltdums atrum, odor ums gregales 

7 deres Vifens, bibum, olensstetrums Jost, 

« Sülphüräsüs, a, ums geſchwebelt / Starcsys 
ſty. Sülphtirätä, orum, g. n. pl. nu. Schwebel⸗ 
hölklein/ArsesiwEo. Sülphünküs' e, um, Schwe⸗ 
belachtig / sarczauy· Süly hürar a, g £, Schwe⸗ 
Oo 3 beo 


su 
belhuͤtte / ein Orth da man Schtebel fochel/ 
stärkowa hutä. 

Sultis, Veteres pp di vultis dixère. 

Sum, s, eſt: ful, e ſseẽ Ich bin / du biſt / er iſt / Ich 
bin geweſen. Seyn, Jeſtem / Jeſtes leſt By lem. 
Bye. In tertia perfona lignificat aliquando; Es 
giltet / es wird geachtet / Waza go. Sum;genitivo 
jungitur; ut; Non eſſẽ horum te arbitror A 
acht bu ſeyſt nicht deren / das iſt / du horeſt denen 
nicht zu / Nozumtem ze ty nie nalezyß Do tydy. 
Magni (unt oneris;fie tragen greffe Buͤrde / Bar⸗ 
30 faéte Ete. Item, Sum, datiyo jungitur, ùt: 
Mihi eras mortuus,Meinethalben tare (t bu todt / 
dz iſt / mich bedauchte du waͤreſt todt / Sod lo misie 
zes umar f byi. Duob. dat. ut: Eft deriſui omni- 
bus, riff jedermans Spott / YO fy fcy sie z ue: 
go nãsmiewalg. Bene mihi eft; Es iſt mir wol / 
Dobrze sie mam. Elle odio, verhaſſet ſeyn / 
znienawidzonym bye. Sum, variis przpoficto- 
nibus jungitur: Eft ad lateris dolorem, hilfft zum 
Seytenwehe / Pomaga na bol boczny. Apud 
me ſis volo, Ich wil daß du bey mir ſeyeſt, Proße 
lie do siebie. Eſſe in armis, Zu kriegen auff ſeyn / 
Na iotnietfttey bye. Efe cum altquo in gratia» 
Eines Gunſt haben / Spe z kun w brs piain In 
expectando fun, Sie warten eines wartens, Cze⸗ 
Fate zäwße. Cum ablativo fine Præpolitione: 
Eſſe fummo honore In den hochſten Ehren ſeyn / 
Byt wwtelkim honorze / godnosei. Cum Infi: 
nitivo; Noſtrum eſt intelligere, Es ſtehet ons zu 
wiſſen / Nam nalezy to Dm, Cujusa morte 
hic tertius & tricelimus eit dies, Nach welches 
Tode her / diß jetzt das dren dne dreiſſigſte Jahr iſt / 
Od ego Em jus [o tcs yosiesct reg látá, 
Elt mihi nomen Joannes, Ich heiſſe Johannes / 
june mt Jan. sunt qui volunt te cony va 
Es ſeynd etliche die mit dir reden wollen / Chea 
nektorzys toba sie rozmowie Ero ed vo- 
les, Ich wil mich halten tote du wilt / Wedlug 
woley twey ste bede [prawowat. Fito» iftud 
curabo. Sey alſo / Setz das es alle feor puech to 
kat bedzle Ens,encisspartic. S as ift; Rei be 
Dach. unde,Efsentias2sg-f das Wefen) Zeie, 
gütürisss2,1mo partic duu poygty.áb- 
sum; abessabf ürsabe c; Abweſend ſeyn / nicht ge⸗ 
genwertig ſeyn / Xie bye, Urbe & domo abeſſe : 
vel Abetfe aburbe & domo; nicht zu Hauß ſeyn / 
Nie bye domá. Dum abs te fum, Dieweil ich 
siis bey dir bin / Jak eebie nieb y lo przy mus. 


bäi 
Abeſſe à lignis, nicht beym Zeichen ober Zeichen 
oder Faͤhnlein ſeyn / Nie bye w choragwi Abe ſſe 
alieut, Einem vnbehuͤlfflich ſeyn / de pomagáé | 
Abfit verbo invidia , Das fag ich keinem zu leyd / 
Niech sie tym nikt nie uraza. Abele manglen / 
gebrochen / Nieſſtawat. Abele interdum divi- 
ditur in partes duas. Cx ſar: Qu erat ab oppido 
millia paffuum €irciter tria, pro Aberat. Absenss 
entis, partie. Abweſend / Tieprzytomny Absen- 
tiasg g lo. Abweſung / Nieprzyromnosk Ab- 
fentare; infolens verbum apud € lasidienum-pro 
Abfentem facere, abſonderen / Godalié Abfü- 
türus, a; um, Das nicht inheimiſch / oder gebrechen 
wird / Rtory nie ma bye / Z&torego mena 
zac, Adsun,ades, dt Ude f AdHiſtũrlis; Ges 
genwertig ſeyn / ye prsytonnym. bello adeſſes 
Im Krieg ſeyn / Bye na woynte. Adefle apud 
aliquem, Gegeuwenkig bey einem ſeyn / ye u ko⸗ 
go. Domi adeſte, Daheim ſeyn / Dom bye. Ju- 
dici adeſſe, pro Atliftere s Beym Richter fren? 
Prʒzy feostu biedziec. Adelt præſens pro, Præ· 
fens elt Er ifi gegenwertig / Jeſt obeeny / pys 
tomny. Adcile, kommen / hinzu kommen / Prz y⸗ 
być. Occafio adeſt Es ſchickt fich jetzt wol / Pogo⸗ 
da teft/ okkazyn. Quod adeſt, Das vor Augen 
iſt / Co teft przed oczyma. Adeſſe ammos vel 
animis, günftig feyn / fleiſſig auffmercken / vnd das 
mit gutem Willen / &prsytác ko mu / Ino its 
chat a deſt ei animus, Ex hals Hertz / Na ſeree / 
ëm lose. Adele alicui, Einem helffen / poma⸗ 
gat omu. Adeldum,Hieher kom / kom her / Po c 
jém.Dece(se, gebreſten manglen / Schodzie / Nie⸗ 
ooftamác. Deeſſe cauſæ communi; In einem 
gemeinen Handel manglen / Nieſtanac na poe 
trzebe poſpolita / publica. Deetfe officio 
ſuo ſeines Ampts nicht warten / Nie uayntéoos 
fyé powinnoßei ſwey. Decile libi, Ihm ſelbs 
fehlen / G fobie nieraͤdzie. Inelse, Etwor inne 
ſenn / drinnen ſeyn / Bye wezym Ine ſt nobis fpes, 
Wir haben eine Hoffnung / Namp néostete. In- 
tére(t , ablacıvis bus etiam jungitur; Mea, Tua, 
Sua, Noſtra, Veilra, Cujasfive lit perfonales fiye 
imperfonale: Ut vidit tua interefle, Da er fahe 
daß es dein Nutz war / Jak obaczyt ze na tym 
nalezy. Nihil mea intereſt, Es gehet mir nicht 
an / Nie mi do tego, Item, Intereſt, pro utile 
eſt: Non intereft quid facit morbum, fed quid 
tollat &s iſt nicht zu gchten / ae Nic potym uwa⸗ 
zac / 


SH 


da / ze Item, Intereft; his etiam genitivis jungi⸗ 
tur: M ini, Parvi, Tauti Quanti. Et adverbiis: 
Facile, multüm; paulum; paululüm; pauxillum, 
nihil, nunquid, aliquid; magis, minus, maximé, 
minime. ut: Permagni ĩntereſt, Es ligt viel bar» 
an / Wiele na tym nale iy. Intereſt, aliquando 
compomtur, ab Inter & Eft; & conjugatur. In. 
tersumyinter&s,int£reits & fignificat ræ ſentem 


elle, Zugegen ſeyn / ben ſeyn / yt przytomnym. 
Dativo jungitur: Publicis coniiliie interfuimus. 
Ablat, cum Præpoſitione In: In convivio inter- 
effe; Bey einer Gaſterey ſeyn / 25géná Bankie⸗ 
lle. Intereit inter duos amnessfigt zwiſchen zwey⸗ 
en Fluͤſſen / Lezy migosy dwlema rzekamt, 
Obel e ſchaden / ſchadlich ſeyn / Szkodzie / Sama, 
Dé Pose; mogen / koͤnnen / Moc: Ingenio Far 
rümpoffum, Ich bin nicht gar mächtig von Berz 
ſtand / Dowelpem niewiele przemoge, Däreg, 
pro; Poſſe, Plaut. Pößsibilissie, Müͤglich / Mo⸗ 
any. Pößibilitässatis;Barbarulm nomensin Bibl. 
pro Facilitate. Vermoͤgen / Muͤgligkeit / przemo⸗ 
gene, impofsibil's, le, Vnmoglich / iemozny / 
Niepodobny. Pörentiä, a, g. Foe. Machtigkelt / 
rz emoznoße / Moc Pötenter adv. Mach tig: 
lich / NMoznie Impotentis xs g. f. Vnmogligkeit / 
Meporega. Impötens, entis vntraglich / muth⸗ 
willig / iepowsetagliwy / Stäby. Eræpolle, 
mehr vermoͤgen / prʒemot Præpötensentis, gar 
mächtig/Prsemagaiacy kogo. Prat le, vorſte⸗ 
hen / ein Verwalter / ein Fuͤrgeſetzter ſeyn / Swierz⸗ 
€pnost mg, Præſens, entis, Gege wertig / 
Praytonmy. Animus præſens „Ein um ſchro⸗ 
cken Hertz vnd Gemuͤth / ne nieporußonp. 
Præ ſenti argento tbabrei dt / Za goto; 
we plienladze. Præſens ſuccurre, DU nir yon 
Dong an / Teraz ine ratuy. Præfens ingenios 
Eines geſchwinden Verſtanbs / Dowelpu pret. 
kiego. Pr&sentiä, æ g. foem, Gegen wertigkeit / 
Obecnosc Præſenti mi, Tapffer keit / Wſpa⸗ 
Matosc. Prasentd, as, avia atum , presentare, 
fürſtellen / fur halten / Stãwiaẽ peze Eum. Item; 
ein Geſtalt geben / przed oczy wyjiswiäc.. Pre: 
ent ang us, aum, behend / ſehne l/ Gotowy pret, 
Ei; Ürzientaneum remedium Schnellwirckende 
Huͤlff / Lekarſtwo [Futecsne, Prasentaritiss a, 
ums ut Pra ſentarium argentum Bahr Ge dt / 
Gotowe pientadze Imprefentiarumsadverb, 
Gegenwertiglich / Teraz Na ten czas. Refertur 
Witempus preteritum & futuxum, xarlus ad pra. 


tu 

feris Dann zumal / wann ein Ding ift ober fepti 
wird zu derſelbigen Stund / Aredysıeco zaraz 
ma ſtat. Reptzs Entdsas,repräsentäre, Gegen« 
wertiglich erzeigen / fuͤrhalten / weſentlich anbil⸗ 
den / Wyſtawiae co / Wyrazaͤc. Sereprzlentas 
re, Perſonlich erſcheinen / Stawit sig, Repr&= 
sentätio, onis. g. f. Weſentliche Anbildung / Wy⸗ 
razente. Irem; bahre Bezahlung / Gotowa såe 
píátá. Prodefsé, nützlich vnd dienlich ſeyn / Po⸗ 
zytecznym by& Süpereße, überbleiben/Zojtäca 
Item; überleben / noch leben / ye. Labori fuper: 
eſſe⸗ die Arbeit vollbringen / oboty do koncz ye. 
Supereſſe alicui, Eines Fuͤrſpreche ſeyn / Bromé 
kogo prawnie. Mecum modo vita Der 
Wann t nur im leben bleib / Bylem ieno zyw 
byt. 

Sümén; Ins; g. n. Venter ſuillus infra umbilis 
cum cum uberibus , fummis olim in deliciis ha 
bitus ; præſertim fi ex primipara exciſus ellers 
live uno die poft foetum editum. Antigyi Abdo- 
men vocabant, Sumen, alij pütant effe lac fuis 
extractum ac denſatum fue oceifa, Sic adhuc ſub 
Judice lis eft. 

Sūmmä e» g. fæ. Die Summ / kurtzer Begriff / 
oder Vberſchlag eines Dings / Suma / Kroͤrkie 
zebranie. Summa pecuniæ, Ein Summ Gelts / 
Sumä pientedzy. Congruit cum (umma , Es 
trifft mit der Summ uͤberein / Sgadza sie 5 ſu⸗ 
nia. In (umma ; Mit einem kurzen Begriff / YO 
funme! Rrorko. Sümmatim; adverb. Kurtz in 
einer Summ / XO Écot£tey fumie, Sümmáriiiss 
aum, Das zum kurtzen Begriff gehort / do famy 
nalezacy. Summarius, 15 id *ft y ſummus elle, 
Sümmüla, dimin. Simmäte: m, pl. nu. g. ma 
die oberften Fuͤrſteher / panowie przedni. Con- 
summö,as; cdnsũmmarè, auß machen / vollenden / 
Dokonczye / Dopetnic. Cönsümmätus,a, ums 
außgemacht / vollkommen / Dokonczony. Con- 
summát;ós onis, g. f, Vollendung / Dokoncze⸗ 
nie / Dope lntenie. 

Summe y. Summus. Summitto,idem eft quod 
Submitto. 

Sümmeënfhm, ij, g n ein gemein Frawenhauß 
an der Stadtmaur en / podmurze. 

dummonso idem quod Submoneó. Summo- 
veo,idem quod Submoveo; vide Moyeo, Suma 
mopere, vide Summus. 

Sümmius, a um; ber Hoͤchſt / der Obriſt / es 
Wys 


"od 


su 

gov ey) Viáwietf y. A ummo, vom Höchſten 
ab / Gd nawyßßego. Amicus ſummus meus; 
Mein groſter Freund / Moy wtel£t prsytattel. 
Summus;aliqvando ſolum ponitur , & intelligi- 
eur Amicus: Summus meus Mein beſter Freund / 
Moynaywiernieyßy pesyinctel-Summafide, 
Mit hoͤchſter Trew Wiernie. Summe ftultitia: 
elt, Es ift der groͤſten Thorheit eine / Wielkie 
glupſtwo teft. De fumma re diſſentire, In den 
kreffligſten Sachen vneins ſeyn / W naywiekßey 
rzeczy sie niezgadzac. Summum, & ad Sum- 
mum, um meiſten / Nadale / Summe; adverb. 
gar groß lich / am meiſten / Barzo. Summarius, 
& Summates; v. Summa, Sümmitüdó6, dinis, & 
Sümmtites;itis.g f. Höhe / Sbert Hohe / Wierzch. 
Sümmátim; adverb, Am oberſten her / Rrorko / 
Su nuigk. Sümmöpere, adverb, idem quod 
Summe. 

Summergo, idem quod Submergo; v. Mergo. 
Summito, idem quod Submitto, v. Mitto. Sum- 
moneo; idem quod Su bmoneo;v,Moneo. Sum- 
moveo, idem quod Submoveo, vide Moveo. 
Suramuto, vide Muto. 

sū n&,is.stimpsisümptüm;sumere, nehmen / 
erwehlen / Brak. Sumere libi aliquid Sich eines 
Dinges vermeffen/ przywlaßczät co fobie. 
Cibum ſumere; eſſen / Jest. Mutuum ſumere, 
entlehnen / pozyez ye od kogo. Operam fumere, 
vmbſonſt arbeit en / prete povtac. Imperatorias 
partes fumere, Sich der Haupmannfchaff anneh⸗ 
men / Woawät ste wrzady Het manſkie. Sum- 
ptitS asssfümpeitäre frequ. offt nehmen / Mierac. 
Sümptió, onis g fce. Vorfang / vorgenommener 
Spruch / Brante / Przedstewzſera mowa. 
Sümptiis, a, um, particip, genommen Wziet y. 
Sumptus is, & i» g. m. Koſten / Vnkoſten / Aaf! 
Naäbtad. Item, Vberfluß an Speiß vnd Tranck / 
Hab kad wielEina ısöloypicie: Dare ſumpeum⸗ 
Einem den Koſten geben / oit lozte komu bát. 
Sümptuäriüs;,um, des Koſtens / des Außgebens / 
Wydatkowy. Sümptüosus, a; ums koͤſtlich / das 
iſt / der viel verthut / Ko ß towny / Drogt Süm- 

use, adverb. Vberfluͤſſiglich / Koßtownie / 
Kee, Abſumo, idem quod Confumo. 
Alsumd,is,Aßumpsi,aßümptüm,afsumere Zu 
ſich nehmen / Przybrat do siebie. Allumere no- 
Gem. vel no&is aliquantulum, die Spraach per- 
dunckelen / prseotuját mowe do nocy. Aſſu 
mere, pro Elitare & cibum fumere, effen/ Jett. 
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Aſſumere fibi, Sich ſelbs zumaſſen / Prz haf 
ficá€t fobie. A (sümptits, a, um, participe Zuge⸗ 
nommen / zugemeſſen / Przybrany / Przywia⸗ 
ßczony. Aümptióonis, p. f. ein Auffnehmung 
oder Aunehmung Prsybiergme. It. Aſlumptio, 
partieula orationis, per quam id, quod ex pro- 
poſitione ad oſtendendum pertinet, aſſumitur, 
angenommen zur Bewehrung / Przybranie cze⸗ 
go do lepßego popátéià rzeczy. Alsümpti- 
yüs; a, um, quod affumit. Cönsümere.verbrau® 
chen verthun / St rawie / XYDynt y € Conſumi 
incendio: Durchs Fewr verzehret werden / Sgor 
reć. Consum paſſivum, ut: Confumor fiti Ich 
verderbe Durſtes / Od pragnienig gine, Con- 
fümptus;4 um, verzehrt /S aißßezony / Strawio⸗ 
ny. incónsümptus,a» um, vnverzehrt / Nieſtra⸗ 
wıony Cónsümptór;oris;g.m Verzehrer rag 
wikiel / kriß cz yetel. Confümptiosonis, g. f. Bers 
zehrung / Trawiente / Nißczenie. Deſumere, 
vonnehmen / 25rác5 kad. D ſumere übt hoftem, 
Ih m ſelbs ein Feind erwehlen / O braͤt ſobie ntes 
prsytactelá. Iaſumere, verzehren verbrauchen 
Trawie / Saz ye. Operam inſumexe, Arbeit vnd 
Fleiß anlegen presep Lo3y& Præſumeres vor hin 
nehmen / Brat wprzod / Kozumiet. Præſumere 
fpebellum , Ein Krieg hoffen / Nadztewäc sis 
woyny. Præſumpta opinio, vorgefaſte Meya 
nung / Otucha. Præſumptio onis; gen. m. 
Fuͤrkommung / Vorgriff / Vprzedzame myſla / 
Gtuchä / Præſumptio, ag ud Rhetores dici- 
tur, quz Græcè Prolepſis. Resiimer&, wieder⸗ 
nehmen / wiederholen / Brat znowu. Tranum. 
tio, onis, g fœ, Figura eftapud Rhetores, quam 
Graci Metalepfin vocant, 

SüßsisssuTs sütüm; suere, Naen / flicken / putzen / 
Lappen / ye / lata / haft o wat. Sücórs oris, g. m. 
ein Schumacher / Szwiec. SHOTS, a, um, Dig 
Schumachers / Szewit. Sü:ucása s. Nuabt / 
Szew. Dealiis etiam rebus dicicur per fimili- 
tudinem, Die Fugen ber Bein /der Hauptfcheidel 
vnd dergleichen / die einer Nad gleich ſeynd / 
Staw / potente kosetſꝛc. Si àsjles Genäet 
geſtickt / gelapt / Szyt y. Süt rina e, g. cm. eines 
Schumachers Werte / Warßtat Bowfti. 
Sütrinds, a, um; vt: Ars ſutrina, Schung neg 
kunſt / Rzemteſlo ßewſkie Ad, velaisuó; vf 
ap: Dm, afluere, Anbutzen / auflicken / anlappen / 
prygy/poytatioAdumcntum nomen in- 
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piitan ig faerie legitur, ein Blätz / ober eitgae 
angebutztes / ein Lapp / Fark. Conste, Zuſam⸗ 
Wen flicken / zuſammen butzen / zuſammen lappen / 
Beywát/eipatác. Confuere dolos, metaphor. 
tb er dencken / Knowäe zdrade Consütilis, les 
Zuſammen geflickt / yt y kas urls le, Bngeflickt / 
vngebutzt / Vie pyty. Circümsuere, Vmbnaen / 
Vmbbutzen Obß ye, Dilſuere, Auſſtrennen / Ro⸗ 
proc Diffaere amicitigs, metapf von 
eines Freindſchafft abtrennen / Towärzyſtwo 
Oou. Exuere; Abziehen / auß ziehen / Zzut / 
ozebráć. Exuere catiris hoftem, Den Feind 
auß feinem Lager ſchlagen / Vrtepsytactelomi 
obo odiac. Exugere jugum; &, Exugere (e ju- 
80, Das Joch von hm ſchüͤtten / Starz ma / z nie. 
woley ste wpbit Exuere fervitutem elb⸗ 
Eygenſchafft abkommen / Sniewoley YOYbISC. 
Exutusa; um, Außgezogen / beraubt /äluptony. 
Exuvie; arum;g.£oem. pl. num. tant. vide ſup. in 
lit. E. Inſuere, Einnaen/ einflicken / Wß yvoát / 
wkladat . metaph. pro Conjuagere, Vutermen⸗ 
gen / Ftuptony. Obluere ide 
fucte.Pra uere; Voran bug 
yes przodkn / wprzod. P eberbutzen / 
Snowy ß ye. ltem, Zertrennen / außtrennen / proc 
Sublucre Buterſlocken / podßfywg Tran{uere, 
Mit elner Nadel durchſtechen / Przeß ya. 
Süper, præpof. Accu(at.& Ablativo cafui fer- 
viens; Auff / Nad. duper bellum annona preme- 
bat, Bber dem & teg war auch ein groffe Thew⸗ 
rung / proc woyuy y gted dokuckat. Noe 
fuper media, Bber die Mitnacht / O pyknocy. 
Item; Super, efficitur advcrb. vbi calum defijt, 
Si uperque habebo, Vherauß guung/Dofye 
neet bede mat, Super.proTnfuper, Verg. 
Super fomnum feryus , Ein Kammmerling / 


b 


quod Cireum- 


Gyb'affotener/ZRomormi/XTocny Deag, De. 
Süper idem quod Super: Defuper infundere, 


über fchütten/ Sgory Hälemwäc.insüper, 
(onjun&. Druͤber / Weiter / Nad to.Infupers 
pro Defuper, Oben drauff / S gory, infuper his, 
ber die Ding / Rad to jeßcse, 

Superabilis,& Supero,vide Superior.Super- 
&ddo, v.Do. Superailigosv.Ligo;as.Supebibo, 
y. Bibo. 

Superbus, a» um, Hoffertig / ſtolt / vbermütig / 
Prfoy/wyutofly.IcemsZrefflich / herrlich / edel / 
keich köstlich Pauſk wſpantaly⸗ Zioftowny. 


Vinbus üeperbus, rolg von Bräfften/PyEny 


u 

DIEORSOLE. Tus ſuper bum, Vhermätlg bnd bite 
billigRecht / Prãwo nfefprávsiebime. Superbe, 
adverb. Heffertiglich / ſtozlich / pyßno Superb la, 
zg fm. Stoltz / Hoffart / Pycha. Damnoſar tra. 
eulenta, accenfa,Piolenta,bentofa,bana, inhumanas 
inSifselata,impatiensfreni, amarasintauta, Veja. 
nas intolerabilis, Süperbiß, is, saperbivi,süpet- 
bare, Bbermütlg / Hoffertig / ſtolt feyn/ Erën 
éte. Superbiloquentja, g. foem. Stoltze Rede 
Wymofla mowa. Süperbner, pro Superbes 
Inufitaum_. 

Supercalco y vide Cales, Supercerno ‚vide 
Ccrno. 


Sipercid2 is; süpereidi,st ercastim, spera 
cid €, Auff etwas fallen / Pose nã co. 

Süperciliüm, ij, g. neu. Augbrawen die ob den 
Augen ſeynd / Brwi. Hinſab ums trifte, arduum, 
ſeßerum, durumsStoicusmytyuxsacrum, nigrum lu- 
bricans,minax; acerbum,frontofums eruculentums. 
Item» Supercilium » pro rei alicujus ſummitate 
& loco eriinentiori.Virg.Supercilium montis, 
pto vertice, Jtem a Supercilium pre Superbia 
aliquando ponitur. Süpereilíorüs, a, um, Hoch⸗ 
mätig ober ſtoltz / Wyntoſiy / pyßny. 

Supercontegosv.Tego.Supercorruo,v Rue, 
Supererefco,y. Crefco.Supercubo,v, Cubo. Su- 
percutro, v. Curro Superdico, y. Pico. Superdo, 
v. Do. Superduco;v. Duco. Superedo, v. Edo, 
Superemineo ; v. Maneo. Superfero, v. Fero. 
Superficies, v. Facies, Superft,v.Fio. Superfio- 
rcíco, y. Flos. Superfluus, v. Fluo, Superfoeto, 
v.Foz£us. Superkulgeo, v. Fulgeo, Sugezfundo, 
v.Fundo Supergero, v. Gero. Supergrediors ya 
Gradior.Superjicio,v, facio, Superilligosv.Li- 
go. Superillino,y.Lino, Superimpendeo ‚vide 
Pendeo.Superimpono,y‚Pono,Superincido,v, 
Cado. Suptrindico, v.Dico. Superinduco, vide 
Duco. Superinduo, v. Indue, Superingero, vide 
Gero.Superinjicio; v. jacio. Superintego, vide 
Tego, Superintono;y. Tono. Superungosyide 
Ungo, 

Sup£tiör, g, com. Comparat, Oberer/Pries 
bitey ß y. Super lörẽs, plur, nu. Die Bor fahren / 
Przodkowie. Item, Die Oberherꝛen / prseont 
panotpie. Item, Mächtigen / gewaltigen / Moznt. 
Superius, Das Oberer / XOyife. Süperüs, a, 
um, Oberer / XOvfoft / Swierzchny. Süperis 
orem zg M plu. num, Die oben im Himmel ſeynd. 
Y Ppp Fut 
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WäZebiegtg, Süpernüs; a um, Das obenift./ 
Vorny / Wyſoki.Supernas, atis adiect. Das von 
oben iſt / Wierzchotkowy. Süperne, adverb, 
Oben herab / Fgory / powierzchu. Süpremüs, 
a, um, Allerobriſt / Hoͤchſt / Letzt / Naywyzßßy / 
«D ftátni-Sipremosadverb. Jum letzten / Na og 
ſtãtek. 

Superjumentat ius, vide fuvo. Superius vide 
Superior. Superlachrymo,v.Lachryma. Super- 
latus, v. Fero. Superliminare, v. Limes, Super- 
uno, v. Lino; Supermando, v. Mando, is, Super- 
meo, v. Meo, as. Supermieosv. Mice, Superna- 
tus, v. Naſcor. Supernas, Supernus, Superne: v. 
Superior. Superobruo, v.Ruo. Superpendeo; 
w.Pendeo.Superponosy. Pono.Superrado,vide 
Rado: Superícando; v. Scando. Superfcribo, v. 
Scribo.Superledeo,v.$tdeo.Superfilio,v.Saho. 
Superſpargo, vid. Spargo. Superſtagno . Sta- 
num, Superſterng v, Sterno Superſto, v. Sto, 

Süper itès, ſtitis g- om. Vberlebend / noch im 
Lebend / noch im Leben / posoftáty/syw. Super- 
ftes Reipubl. Untergang vnd Zerflörung des ge⸗ 
meinen Regiments erlebend / pesoftáty po 
s nißczemu Bzeczypoſpolltey. Superſtes, pro 
Przfenti, oblolet. 

Süperfticiö, onis, g. f. Aberglaub / zadobon. 
Wanasanili.frifols, Stiperſtie fass, um, Aber⸗ 
glaubiſch / Sabobonny. Süperlilt löst, adverb. 
Aberglaubig / Jaͤbo bonne. 

Superum, v. Sum, 

Supervaeuus; & dupervacaneus a; um, bnnuͤtz / 
au viel vberſlüſſig / Sb yrn / Promy. süperva 
cud adverb. Bberflüfſiglich / vunuͤtzlich by nie / 
Niepotrzebnte. 

Supervado, v. Vado. Supervagor, v. Vagus. 
Superyeho,y, Yeho: Superinvenió, v. Venio. 
Superveſtigo, v. Veſtis Supervolo; v. Volosas. 
Supervolvo,v. Volvo. Superungo, v. Ungo. 

Süpinüs, as um, Rüdling itegend / vberſich / 
Wzunaklezacy. metaphor. Hinlaͤſſig / faul / xa (ej 
Jaly / Gnusny. Aure lupina audire Hinlaͤſſiglich 
zuhoͤren / Nie plno ffucbác. Jar et fupinus, tigt 
aufm Ruͤck / w znr lezy. Supmum ia qulbusda 
dicitur verbir participiale in um, & u;Süpinór, 
urs, atus füm»supinärt, Vberſich feben] XOsuát 
páttsyé Natum nidorefupinor. Horatrid eft. 
nimium dele&or odoribus putmentarioruri, 
mafum ideo erigens.Supint, adverb. &iederfich/ 


pintaffiglic/yosuát / Nladbale⸗Süp indy as are 
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& Résupinare ; Vberſich kehren / Wz na ea, 
gnat / Przewräcac. Rerüpiazrüs, a, um, Bmb⸗ 
gekehrt / Wz nal lezacy / Przewrocony. 

Suppar; vide Par. Supparafitor, v. Paraſitus⸗ 

Süpparüssg.mafc,vel Supparum;i;g.neu. ein 
Schuͤrtz / Sz le / Ciaſnocha, Supparum, Navium 
infigne; vellinteum quod anneditur ipfi velo» 

Suppeditösassayiarum»süppeditäre,Zufleye 
ren / fuͤrſtrecken / Dodsmwat, Telles fuppedi- 
rares Zeugen zuwegen bringen / swiadki Gäert, 
Si vita ſuppeditſſet. Menn er gelebt hette / 
Goy bym byt;yw.Supedirdó, onis, g. ſæ. Gra 
ſchieſſung / Zuſtandt / Dodawänte. 

Süppellex, süppellectili., g. fæ. vel hie & hze 
Suppellex, & hoc sũppẽllẽ fl, in plurali Sü 
pelei sin ablativo fingulari (uppelle@ile, 
vellis Haußrath / Sprzet domowy. quidam 
fcribunt fimplici p- ' 

Suppendeo; v. Sufpendeo, Suppendo, vide 
Sufpendo. Suppilo, v. Do Supplanto, v. Bilan, 
Supplementum;v. Pleo, Supplodo, v. Plaudo.- 
Suppetiz; v. Peto, Supplex, & Supplicium; vide 
Plico, Suppeenitet, v. Pœnites, Suppono, vide 
Pono. Supporto. Bosco. Supprimo, v. Premo. 
Suppromos v. Promo,Suppudet;v.Puder.Sup- 
puro,v.Pus.Supputo,v.Puto. 

Süigra; præpoſ. aceuf. cafui ſerxiens, Droben / 
Daruber / Na / Naͤd. Supra modum, Bber die 
maaß/Sbyrnte. dupra numerum, vnzählig viel / 
Niezliezenle sitá Supre -aput Von dem Haupt 
Nad GO tow. Supra hne caſu aliquando: po- 
eur, &eft adverb. Nihil pras Es ift nichts 
darüber / diemaß nie wyzey / wzgore. Süprär 
días; a, um, Obgemeld / bgeſagt / Wyzey por 
miniony. Przerzeczony. Quidam fcribunt (e- 
paratim, ſupra Avus, Suprapolitussa,um, Vor 
oder obg' ſchrtelen / pes op /wyiey piſauy. 

Sürà «a5 g. fem- Die Waden am Schendelf 
kpſt / Rost golsmowa amteyfia-Tererstumensy 
urgens. mollis pendils. 

Sürchlüs, lig em. Schoß eines Gewaͤchs / Lay 
torosl / Sataſfa. Fru£tuofus teres, oblongu lis, fi 
minews.Sürculösissayhatum,sürculäre, Die One 
nuͤtze Schöß abbrechen / Qbánát gátaffi nie» 
potrzebne. Sürcliáriüs, a, um; den Schoſſen 
dienlich / Lãtoroslny. Sũrctusshs, a um, Voll 
Schoß / Roſochaty. Sürculöse, adverb. Von 
Schoß zu Schoß / den Schoſſen DEE 

tz 
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Sürcülirie re, Schoß reich / Zátetosiny. Sürcu- 


Tác£lis, a, um, einem Schoß gleich / daß doch nicht ren wie ein Imme / Szeptae / Szmer Gynté 


e 
lee, as. sDelircsre, Greg unenee 


gäuslich ein Schoß mag geuennef werden / Do jak pßczoly w ula. Süsürrauiö, onis. gE Solch 


Bëtotoglt podob ny. 


Semümmel/ Szept, Süsürrd, onis, g. malc, eim 


Sürdiis;a, um , Taub / Gtuchy. Color furdus, Hinderreder/ Nachreder / Sauß nik / Süsürrums 


Tunckelfarb / Glucha / denne farba / bladg. 


Surdus veritatis, Verachter der Warheit / Prás 
Fb ntefindiátocy. Sürdaller, ra rum, Dumme 
lecht / obelhoͤ rend / tuch Niedoſlyßacy, Sūr- 
altas atis, g. k. Taubheit / Dummheit Gluchotã. 
Sürdö,as,are, & exürdäre, Dumm ober Taub 
machen/ogfußye.Obsürdeicd,is,öbsürdefeere, 

umm/onhörend werden/Og kuß ec Sübsurdus, 
d um, ein wenig taub / uedoflyßacy. 

Surgo, & Surrigo, vide Rego, 

Sürpfealüs,li,g.m, ein Rórbl ein auß Bingen 
gemacht / sttowt Foßyczef. 

Sürtipiö,vide Rapıo, Surrogo;v.Rogo, 

Sürsüm adverb: Ob ſich / vber ſich Wigore. 
Surſum deor(um , Vberſich vund Bnterſich / 

5gote y nd bof. Surfum verfum , Hb fid 
ob bin/Augorse/ YOsqore. 

Sürüs,isg.m, ein Pfal / Spar / Rol. 

dus, pro Surfum capitur in compofitione. 
Susgs déqs habeo, Es gilt mir gleich / xedbam / 
Wpßytko mt za rowno. 
dsl g. com, ein Sat / Schwein / cooß / hw / 
ia, Immundusshorridussfetigersglaber, famis im- 
VVV ‚fulmineuss 
Aynabus, eeh fmm rutus, 
multipara ^ glandilegus, purcis, Clamofusyagreffis, 
SUTnls,a, um, Schweinin / swint. Sulllüs,a, um, 
dim. à Suinus,Süril£, is g neu: Süwſtall / Swin / 
nik/Rarmntk. Suarfüssa,um, vt : Suarius nego- 
tiazorsein Gátvfanffer/éminmt Aupcsecy.Sua- 
Dugem. ein Schweln / oder Saͤwhirt / winlo⸗ 
pas. Subülcus, i, idem, 

Suſcipio, vide Capio, Sufcito; v.Cieo.Sufcus, 

em quod Subfeus, vide fup. Sufpendeo; v. 
Pendeo. Sufpendo;& füfpendium, vide Pendo, 
Sulpicio: & lupe go, require Specio. Suſpire, v. 
Spito. Suffilio, v, Subfilio, Suftineo; v. Teneo. 
Suftollo,v, Tollo, Suſum, pro Surſum, apud An- 
tiquos, 

Susürrtis, i, g.m. Gemuͤrmel / Geraͤuſch / Ge⸗ 
kümmel / Sze pt / Szum. Raucus, mollis, arcanıy, 
Tatitus , lenis s blandus y occultus s placidus, tener, 


déafilog uus, querulus, clandeffinus , dulcis , tenuis, 


Magicu fimnifar, humilis, Suſurrum, g. neu: dixit 


pro Sufüzro. Barbare legitur. Consüsürrar£ y 
& Intüfurrare; idem quod fimplex, 

Suitelá,e;g.f. Argliſt / Sztuka obſol · 

Sutalis; Sutor ; Sutura,v Suo; is, Suus; a, um? 
vide Sui, 

Syeds lat.Ficus dicitur, ein Jeig / Figa. 

Sycosis;is;g. foem. ein Gergmutb / Figa nito 
fmtácsua. 

Sycömörüs, ö g for. Arbor m ediam inter o 
rum & ſicum ſimilitudinem habens. D 

Sycöphäntä, æ, g. maſc. ein Feygefnreſſer / Ft⸗ 
gojadca. Item, ein Hinderreder / falſcher Ankla⸗ 
ger / Szalbterz / frant / oſtarzyelel. Sycöphän« 
rag. f. Falſche nachreden / lůgneren / Sza lbier⸗ 
fEwo.Sycöphäntärsaris,arus um,sycöphäntärg 
& Sycöphäntifiö ‚as; are, Faͤlſchlich anklagen / 
tigen nachreden / Szatbterowäs. Sycöphäne 
tióseadverb, autigu. Trüglich/ Verlogentlich / 
Ssatbierfkie. i 

Sydus, vide Sidus. 

Sylläba>2:g.6, ein Sylb / Sillaba.Sylsbatim 
adyerb, Den Sylben nach / von einer Sylb zur 
andern / Po Syllabie. 

SFlleps s, is g. f. Figura eum fingutare plurali 
connectitur, & contra: vel unum pro multis 
ponitur; & Contra; 

Syllögifmüs,i,g.m,argumentigenus ex duo« 
bus pronuntiatis conclufionem neceffärid ine 
ferens, Uncatussargumentofus,infolubilis, 

Sylvä, æ, g. fœm. ein Wald / ſonderlich ein 
Hauwald / Lás. Profunda, biridis » fonans.pinias 
horrida, arundinea,opaca cadun,glandariayagua- 
Hlsssfelixsnigras formidolofa, falubris » frondifera, 
lauricomas Prnbrofz. fecretas fr agoſa, fr equens tra- 
bibussaltaynemorofaspaluftrissruflicadenfayjugofs, 
incurßa; capax faxofa » Facents taxea, Pirens, fati- 
dicastrepidastoman erudisyborrenda eaflaysutans, 
odorata, florida, taciturna s Pernicoma s refapinas 
Jazea, obfcura, bernans, frondent formoſa, laure a, 
frondtas tacitay teneras lata, benigna, aërias infia, 
molis; horrens, nobilis frondiflua, piceasaprica , fl. 
lens,informis, pomifera,pomifex,hijbida, Fruticans, 
VrgbriferasafDeras Fireni, comata. Sylva; de herbis 

Pppz alis 


SY 
aliquando. dicitur „ein eingewachſener Hauff, 
ups sielowytoflego. Item, Das (n ep( vnd 
ohn Fleiß geſchrieben vnd gedicht iſt / Xaáptpr 
"nego co nieporzadkiem Irem dylva ferum; 
Ein Bielej Haufen aller Ding / Kupa rzeczy 
jak ich. Sylyula, z; dimin. etn Waͤldlein / Laſek. 
Sylvanus deus Faunus ein Waldgett / Lesny 
Bog. Sylveſtèrhæc ſylyeſtris & hoc ſy lxeſtre, 
vel hic & hzc ſylreſtris, & hoe ſylveſtre, Wil / 
Baͤdriſch / Lusny / Chtopſki. Éocastyl veftris, 
ein wild Orth / Nteyſce lene / gosie lás jeft: 
Sylyaticüs;sa:um:vt:Mus fylvaticus,2Balbinanf 
Myß polna., Sylvifrägüs, a, am ſylvas fran- 


Sylvé 
QC bw iécteé Sy „ Der in Walden 
wohnet / Lesn y. Sy vc Die is icis g f id alt- 
ve iuhabitacrix Die fid) in Walden guſfhell / 
ring. 


zeit von zuſammen geirager eiß / Gbjad 
ladany. Sy mbolum de dit, Ex bat fera Bri od 
Thetl geben / Dal fivois cześć Item, ymbolus, 
vel ſymbolum sein Wahrzeichen / Sprograf. 
Symbolum Apoftolorum ycontiner duodccim 
articulos fidels propter duodecim Apoftolos 
zhriltis qui una & eadem horäsinftindu Spiri- 

andı ipfum compoſuerunt, unde dicicur 
mbolum, à Syn, quod eft Simuls.& Bo! 
morfellus: quia qui; Apoftolorum fuum bo- 
um id eft;partam appofu 

Symmachussi,g.malc. ein Mitreyter / Krlegs⸗ 
huͤlf Towarzyß w woyfin/nawoynie.Syms 
snachi4,2» g. f. Mitreytung / D'A im Krieg / Toa 
wärzyſtwo wwoyſen / Pe mos wbitwis. 

Symmetrià ug, foem. Apta mambioruim; 
Partiumyeormniumporüo. - : 

Symmönlanlim, vel fymmoniacum.i, g. neu: 
Ein gattung Kleekrauts / etliche haltens für Sie 
benzeit / Rodzay kontezu⸗ 

Sympäthiásæ g.foe, quaſi dicas Compaffio; 
naturalis quidam conſenſus. 

Symphönfa, &;g.fem.Confonantia& mifi 
cus concentus, Zuſamm umung / Velodpa. 
Item, Syn phe niasherba; he piis hena di 
citurs^iu Kraut das hat grun / geld / vnd rottlächte 
Slater / eins vmbdas ander den Stengel auff / zë 
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Te liscie matace zlelone / zolte / y ezewonens 
prsemtány od konca gleby az do wierzchu. 
Symphönfaca,&, herba eadem Symphonjacüs; 
aum» Dol lautend / Zuſammenſtimmend / Muzy⸗ 
czny/ Melodytny. Symphoniaci lervi sSpiels 
leuth in Meerſchlffen / die die Leuth mit ſonderem 
Geſang vnd Spiel zur Schlacht ermahnen / Nu⸗ 
3ycy do bitwy five mu yk / grantem pos 
budzatecy, 

Symphyton, vel Symphi:ónj;g. neu.Eferba 
vulge Confolida major dia, Schwartzwurtz / 
3yxvoEoft, 

Sy plegds; adis;g. fosm. & Symplegma, atis, 
g. neu. Zuſammenfügung / &patánte. lar, Com- 
plexio.Gemina fymplegas,culi nates ipſæ ſunt. 
Symposiim;ij.g. neu. Compotatios conco- 
conviuium eli Mitzech / Sies tad 
siche t Conyivator: ſeu conviyi do 
Sym pora, gm id eft, Eompotot Sym- 
potria,id eit,Compoirix. 

Sym in conpofirione Simul fignificat. 

Syneresis,is, g f. Contractio;Figura eft; qua 
dua vocales imunam diphchongon , aut etiam 
Vocalem conjunguntur, 

Synagogasz- gsta at Congregatio, Berſamb. 
lung / Gemeind / Sgromaͤdzenls. 

Synaicsphe,essg. H. Figura quando in fine 
dictionis Vocalis elidirur ob ſequentem dis 
&icnem à Vocali incipientem, 

Synanclie;ss.g.5 Das 2àpfriein ober Mandel 
geſchwar / Halßwehe / Skwenancyg. 

Syn&trodlimüs, 1, g, m, Multorum dictionum 
finéconjuüdtione congeries, 

Syncerüs, a, um Lal Rein / Vngefaͤlſcht / 
Szezery / Czyſty / Niepizypräwny. Fide [yn- 
eerasgere, Mit guten Trewen handlen / Wiernis 
3 kum ts. Syacericissg. Sauber tett / kautertelt / 
Sczerosk. Nyncete, & lyucerner, adyezb, 
Saͤuberlich / gaͤntzlich / Szezorze / Cale Tnfyn- 
corus a; um, Falſch / vuſauber / Nieſezorp / ilga 
&yfty-quidam fimplici is fcribunt. 

Syuchrisis;ing. fem. Comparatio rerum & 
perfonarum inter fe contrariarum, 

Synchiónó 


10551» gemafe. lat.Contemporaneuts 
Auffein zeit lebend / oder lebend mit einem ander / 
Jednegoz czaͤſu zyigcy. 
Syachysis;is; g, fm, Hyperbaton undique 
confufume 
Syn 
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Synciptits pleissg.neur. Das borber theil am braucht / Seda / Goſp oda. Farofa, ob fue, ud 
Haupt / Przednia c;est glowy dem ein gekocht dida,bibulas arsana, Kabettia vinaria; eln Bein, 
theil von einem Saͤpkopff Gtowizna. hauß / Dom gdzie ßynkhio Wino Iren Faber 

; SyncÓpa, a; g. f. Figura cum litera, vel na; Ein Kauffladen / Kraͤmerladen / Werckſtadt / 

fyllaba e dictione tollitur. "Krámntcó, Fabernarlüs, ij, g. m. ein Kramer / 

Synchrisis;is, g. fce, dicitur quz & Antither ſo in Hütten vnd faden feyl fat / Kraͤmarz/ Y 
ſis Comparatio contrariorum. kramnicp przedalacy. Tabernarius, 2; ums 

SFaciclis, is g. maſe. ic elt, Patronus ei ius ur: Comcdie tabernaria; Nidertraͤchtig / barinn 
advocatus & dee nſer juris publicis Ein fetorb, dis her ſonen vñ Spielleuth ſeynd tote Handwvercks⸗ 
Briet von einer Gemeind mi Befelt zhrer Sachen leuth / ond ger ingtraͤchtig Volck / Romedie podle / 
fur Gericht zuhandlen / es (ep zu klagen oder zu gozle Oſoby karezemne / Rramarſkie / rze⸗ 
verſprechen / Syndyk / Obrány od Rzeczypo / mes nicze ste teprefentuto; Tábernacilumslig 
ſpolitey ná to aby iey ſpraw u prawa bro, g. n. ein Hütte oder Zelte / Nannot / Ruczka. 
fit lub poz ywalac iuß ych / lub pozywslo⸗ Fabessissg.f. Die ſchwindende Siechtag / oder 


eymodpowiedatac. ! Schwindſucht / Suchory. Item Eyter / Jad / Ro⸗ 
Send edo che es g. f. Tropua; eum à toto pars, på. Pallida; nigzascalidasfuneflasdirashtidaserum 
vel à parte totumintelligitur. delits.borrendas nefandas ffi das efifera è cruen- 
S ynédrüs;1 g m. id eft s Conſeſſor, five Ap tasluyadasfluers; Fabes arborum;Schwindfucht/ 
feſſor, Con(iliarius. Das Schteinden vnnd Außdörren/ Sáfugcité 


Syngräphä, 2; g. f. velSyngraphüs,g. m. vel drzew. Fabitüds, dinis, g. f, idem, Täbidüs a, 
Syngraphum; i5g.n. Handſchrifft / vnd Verſchrei⸗ um faul / verdorben / ver dorret / Suchoty eler⸗ 


bung / Eyrograf Intercysa, piscy| Nißczeiacy / Jaſußony. Nix tepida.y 
Synodüss gef ideft, Conyentüs;(ive Cactus. ſchmeltzender Schnee / snieg tálocy. Fabifichss 
Synodus;ontis; g. m. Piſcis. aum, Das ſchwindig oder Eyterhafftig machet / 
Synónymá, erum, g. n, pl. nu · Diverf voces Suchoty czynlacy / Vißczacy/ Jatrzacy· Ta 
tnum ſignificantes. biticäbilis, le, idem quod Tabificus, obfolet.ss 


Foce eis, is, g. foe. Ohnmacht / wan einem ge. Tabet 2018 is, feci, faum, tãbef Acer, ſchwin⸗ 
ſchwindet von Kranckheit / Suchoty choroba. dend machen / Wyſußac. Tabeſcs is, bül, = 
Hntsellchs, a; um » Der offt ehnmachtig wird / befcerè,ſchwinden / verdorren / mager werden Si 
Suchory Getptacy. ` choty miei/SchnallEhuyonge Contabefceres 
Synthesis, zez g. fid eft, Figura, cum ſingu- Diitabe(zeres& Extal €fcére, verſchwinden / auß⸗ 
fare nomen collectivum verbo pluralis numeri doͤrren / Wyfychac/ Viet, Extabuit opinios 
jungitur, Item, Sompolitio, Item, ein Kleyd von metaph. ift abgangen / Vſtato rozumtente. In- 
grobem Tuch gemengt / getheilt Kleyd / Szata tabelceres idem lere, eindorren / Schna, 
begann, ooo Tabüliseg £ ein Brett / Taffel / (ablicá/2b« 
Sypharium; vide Siparinm, fict. Picks tabula, Ein gemalte Taffel / Walo⸗ 
Ermi átis;g. n. Der Schwvantz / fo die Weiher wana tablica. Cezara tabula, gewachſte Schreib» 
an den Kleyderen nach jhnen fehl ffend / Bucho. taffel Woſkowana tablieá. Item, Tabula; Ein 
lem, ein Kleyd mit ſolchem Schwanz / €3átá Schreibtafſel / Roͤdel / Regliſter / Reieſtr. Tabula 
Dinge. Infanumsbarbarienmstragicum, accepti & expenſi, Rodel vnd Regiſter vom em? 
Srüsvu g. m. aut ut alij ſcribendum cenfent; pfangen vnd außgeben / Reieſtr dochody y Foie 
Sirus, fo(Ta eft ſubterranea condendis frumentis chodu. Tabulæ noyæ, Allgemeine Abruffung / 
apti... N YA Vernichtigung aller Schulden / dſchrifften vnd 
abanüıssis gen, maſc idem quod Aſilus, vel Ber ſchreibungen / daß die krafftloß ſeyn ſollen / 
T elum; ein Bremß / groſſe Flieg / Bak zimeétente dlugu / Intercyza przy nawag⸗ 
e Gt, ea Dlugy oddante. Tabulæ, num plurali, five 
0 Tabella, & Tahellariuss vide Tabula. per diminutivurggrabella, Gieſchrieben Erbge⸗ 
Tàberp3.2.8. f. Allerlen Hütten von Brettern. macht / Gapifánig dziedzietwã / Teſtawent / 
fad, Wird auch für afetieg Herberge ges Ppp3 fub- 


© 
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fübintefligttue Peftamenti. Tc. Pabule,Schrifft« 
liche Handel vnd Bberfonmuffen/ Verſchreibun⸗ 
geiz Brieff/ Schriftlicher Bericht, Zettel vnd der⸗ 
gleicht) Pismienne Kontrakty/Sapiſy/2 iſty / 
Ceouly y tym podobne. Tábellas 2 diminut. 
Tafflein / Tabltezka. Tabelle, pl. n. Sendbrleff / 
Au, Item, Fabellg , in quibus Judices feribe- 
bant, Schreibtaͤfflein / Tablıce feostow. Täbel- 
laris, r£, ut; Sententia tabellarıs , Ein heimlich 
Briheil in Schrifften /Soánte porätengnte piſ⸗ 
mem wyrazone. Tabellarjus,ijg-m: ein Brieff⸗ 
traͤger oder Botte mit Brieffen / Autor, Tabel- 
larius,a; um,; ur: Lex tabellaria, qua in tabulis à 
Judicibus cripta relinquebatur, Tabelle, onis, 
gm. ein Schreiber / als Stadtſchreiber / Piſarz⸗ 
Kurſor. Calepin, fine authore. Täbulärissr&, 
Tafflein darauß zu machen dienlich / Tabliczuy 
T ábülariüm;i],& Táblinum,is gen. Cantzley vnd 
Gehaltkammer gemener Brieffe vnd Schrifften / 
Bäncellarpa / Mietrykä. Tabuld, as tábülar?, 
vertäfflen / Tärktcamt poEtadat. Tabülacid, 
onissg,f. Vertͤfflung / Pok ladante. Tábülatüs, 
mum, pertáffiet/Cárttcámi pokladanp. Täbü⸗ 
latüm, i, g.n. ein Dile oder Büͤne Eſtrich vnd der? 
gleichen Boden / Tärktcamt nakrpkie/Poktad. 
Tack g est Acht, tácitüm; taceres Schweigen / 
Muüczet. Tacitum ęſt man hat das geſchwiegen / 
Zeg o tym tem, Tacitum, fubitant, Etwas 
das man heimlich vnd verſchwiegen wil halten / 
Trátemurcó. Täcens, entis, partic. ſchweigend / 
Miczacy- Tacendus, a, um, Zu verſchweigen / 
Czego trzeba milczeć, Tácitus;a um, Still / ge⸗ 
ſchwiegen / daͤs iſt Schweigend / 1 piles acy. Os ta- 
citum prabbere alicui, Sich alfo ſchweigend in 
das Angeficht Laffen ſchlagen / pogebek ſtromme 
zntese / mile ac. Tackusspaflive aliquando acci- 
pitur; Gefivieaen/bae iſt / Bugemeldet / Milczaͤ⸗ 
ny. Tácito adverb. vel Tacito, ſtill / ohn Reden / 
Milczktem, Täcitürntis;a, um, Der wol ſchwei⸗ 
gen kan Wilczacy / powésttegliy w mowte. 
Täcitürültas, atis, g. f. Verſchwiegenheit / ilezg⸗ 
cos / pomsttagänte ste w mowie. Aere 
Sege, ättächl, attácitüm, dttáceré, Conticeres 
& Cöntice (ceré;, Obtieẽrẽ, Rꝭticẽrè, & Sübricere 
fers eandem habent fignific ationem; Verſchwel⸗ 
en / Samilcz ec. Cöntjeintumsijsg. n. Stille der 
Nacht / Pierwoſpy. Reen Sp: f. Verhal⸗ 
tung deffen fo man ſagen ſolt / Verſchwiegenheit / 

Säwilczente. 


TA 

Yadus, vide Tango. Tæda, vide Yada. 

Tædeo non eſt in ufu, ſed imperſonal. Tdꝭt, 
tedebät, edic & tæſum eſt, t der, Verdrieſſen 
laſſen / Teſtnie / Mierzie sie czym. ut: Vite tz. 
det, Mir (ft mein geben erleydet / Teſtno mie z ye. 
Tædiüm, ij, g. n. Verdruß / Teſtnica. TEdiO» 
sis; um, verbräffig/ Teſtliwy. Pertzdet, per- 
t&dliit, pertæſum elt, pereederé, Exleyden / 
Imter zie ſobie / Steſtnlt sig. Perrede(cit;idem, 
Pertzsüs, a, um, particip. fine verbo, Der ab eis 
nem Ding ein Verdruß hat / mier ik fobie ta 
rzecz. 

Tënt, g. fce. ein Haarſchnur oder Hauben⸗ 
baͤndel / Przepaſtã / Binda / Y plotti. Tänı®, 
arum; g. f. pl. nu, gleiſſende Steinadern / Syty 
10 Fámtentu ste blyßczace. Item, Tænia, genus 
pifcis. T&9jólà, æ, dimin.. ein Hauptbindlſein / 
Bindeczka / Wianek. 

Tagis, is, tagere, pro Tobſoletum. 

Tales, :, g.. ein gweig zu beyden Orthen vnten 
vnd oben abgeſchnitten / das man in die Erden 
ſteckt / Laͤtorosl do ſädzenig. Item, ein Kerb⸗ 
holtz oder Beyle / wor. Tals öla, æ, dimin. 

Talentüm, i, g.n. Ein Gewicht / haͤlt 60.minas, 
welche thun 600, Cronen / Talent / Wazy ge, 
grzywien / minas nazwäne. Talentum ma. 
gnun hält do. minas; ma wſobie 8o. minas. 

Tall, ons, g. f. Gleiche Wiedergeltung / wenn 
man zugefuͤgten Schaden mit gleichem abbezalt / 
alg Aug vmb Aug / Oddanie wet 34 wet, Re, 
talo, as, r&tallare , Mit gleichem wiedergelten / 
Wet za wet o0Dá(C.In malam partem ſumuntur. 

Talis, e, Solch / Takt. Talitër, adverb, Aſſo / 
Auff ſolche weiß / Tak. 

Tälitrüm, i, g. n. ein Schnelle / ein Knipp / als 
wenn einer mit den Fingern ſchnellt oder Kmpt / 
Szezudtek. 

Talpà, æ, g. fae, ein Scheer mauß oder Maul⸗ 
werff / ret. Oculis capta, obruta terra, 

Tälüs, i; g. m. ein Knod am Fuß / Ferſen / Kos 
ft&á nogt Item, ein Spielwuͤrffel / Kut. Taxil- 
lüs.li; diminut. Täläris, ré ut: Tunica talaris, 
Ein langer Rock bis auff die Ferſen / Suknia bo 
koſtek. Talärfüs, a, um, ut: Ludus talariuss 
Wuüͤrffelſpiel / Nutowp. Talarla, orum: g. n. pl. n. 
Calceamentaornata Mercurij, Talaria induere, 
Prov. Sich zu fliehen ruͤſten / Miet ste ku uetus 
erg, Talipédare, i.e Pedibus vacillaxe, obſol. 

Tam, 


| aum, Bnberüͤhrt / vnbefleckt / Niedotkniony / 


, Réliquem fummo neceſſuudine, Eines der gller⸗ 
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Tam, adverb. compärandi So Biel/ So ſehr / nébffé Freund fen / Przylatlelem Bonn bye 
EAE barz o. Tam vehementer, fo hefftig / Tak. wielkum. Attingere oram aliquam fiye regio- 
ſrodz e. nem: An ein Sand ſtoſſen / ic. Do ladul ztemle tâa 
Tamärſes, es, vel Tämärix; cis, g. foe. Zä Frey prsybté Actingere leviter ſtudia; derlich 
märpßek lernen / Skoßtowaẽ trochs nauk. Si qua te ata 
Tamèn, Conjunct, Doch / Nichts deſtowent⸗ tingit eura, Iſt dir etwas angelegen / Jesliẽ co né 
ger / Wßaͤkze / Acz / Przyngmnley. Tàmetsi, tym nalezy. Attingerealiquem; Von einem re, 
Sonjunct. Ob wol / Acz / Choc. Attamèn, vel duæ don / oder / eines ingedenck fejn vnd jhu melden / 
dictiones, At, tàmen, & Verüntimen,idem quod Tytáć Fogo | Mowi olim. Attingi dolore, 
Tamen, . Mit Schmertzen berührt werden / oder bekuͤm⸗ 
Tämind, as, are: non e(t in ufu, fed Gompoli- mert werden / alem bye dotkmonym. Actingi 
t., Attaminare & Contaminare, beſudlen / befle, invidia; Bngunſt erfahren / Od nienawiset / Se 
gen pomását. Cöntäminätlis, a, um, nomen jotosé bye ußczypnionym. Attäctüs, us, g. m. 
Beſudelt / beſlackt / Pomãz any / Splugawiony. Beruͤhrung / Erkante / Dot kmenie. Continge- 
Gontámiaaria, onis; g. f. Beſſeckung / Pomaza⸗ - re» idem quod Attingere,, Contingere terram 
nle / Poßpecenie. Incontäminätüs, & intämf- ofculo;bie Erd küͤſſen / Stemie pocälowät. Con- 
nitüs, a, um, Vnbefieckt / Riez mazany. ,  tingt.imperfon. Es wiederfährer/ es begibt ſich / 
Tandem, adverb; Endlich / zu letzt / Wzdy Ete, Trafia sie / prxʒypadg. Si mihi vita contigerit, 
dy / Na oſtatek. Vix tandem, Kaum einmal So ich leben werde / Jebli bede bluzey jyt. Id 
doch / Ledwie kiedys. Ibis tandem aliquando, contigit; Es ift darzu kommen / To ste przytrã⸗ 
Du wirſt doch zu letzt dahin gerathen / Wzdy Fies fifo. Gontigrümsij, g. n. Contagló;onis,& Con. 
dys tod poydzieß. Quamobrem tandem, War- tages, 15, g. fœ. Ein Berührung / gefährliche Bes 
umb doch! Adla cego mine, ruͤhrung / erbliche oder anklebende Kranckhelt / 
Tandiũ, adyerb. So lang / Tak digo, Sárásá/ Przyrzut. Contagio alpectüs, Krauck⸗ 
Langs, isstetigi, ttim, tängerk, Berühren / heit durch anſchawwen eines andern ererbt / zaraze 
anrühren / bewegen / ſchlagen / Dotykac Simülac od poyrsenta. Contagio belli, Berührung des 
tetigitprovinciam, So bald er die Landvogtey be ⸗ Kriegs / vnd antreffender Schad deſſelbigen / Fáa 
tübret hat / das iſt / fo bald er darein kommen iſt / raza wolenng. Contagio confcientiz , Ein bof 
AF teno do powiatu prsypaof,Aliquemtan-. Gewiſſen / Ste fumniente, Cöntägiösüs, a, um, 
gere, Einen antaſten / treffen / be muͤhen / treiben / Contagiosa febris, Ein erblich Fieber durch Be⸗ 
Niepokoie / Veiſtac. Ubi Ariſtoteles iſta tetigit ruͤhrung eines anderen / Przyrzutna febra. Ob» 
Da er berührt hat / das iſt gemeldt / Gdzte tego tngitóbringebát obtigit, non nifi in tertiis per- 
rchnat / namientk Ariſtoteles. Acu tetigiſti, Su | (onis legitur, Es trägt fid) zu / Es wiederfaͤhrt / 
bafis eben getroffen / Trafites / zgad les. Vox au: Cr ãfia sig] Przydawa sie. Per tingere, gaͤntz⸗ 
Tes meas tetigit, Eine Stimm ift mir zu Gehör lich beruͤhren / Doslac Aboculis pertingit ad ce: 
kommen / Glos do ufu match pisypcof, Ta. rebrum, ganget von den Augen bis an das Gehir⸗ 
Alo onis, g. f. & Tactus, üs, 8. mal. Beruͤhrung / ne / Od ocu a3 do mozgu sie rozeiaga. 
Dotykanie / Dotknlente. Tactus, a, ums partici, Tanquam, adverb. ſimilitudinis, Gleich als/ 
galroffen beruͤhrt/ Dotkniony / Träfiony. Ful- Jakoby. Tanti, Tantidem, Tantillus,Tantiſper, 
Mine tactus: Item, Des vel e ccelo tactus; Vom Tantópere; Tantulum, Tantum, Tantummodo, 
flit getroffen / ptorunem uüderzonp. kutäctüs, Tantundem, vide Tantus. 


1 Tantüs; aum, So groß C áE wielki. "Tanti. 
Witomásány. Intäckilis, le, Bnberüͤhrlich / rie, Te um, dimin. Tantuli doni caufa; Y mb ein fo 
dotkliwy. AttTngö is attigi Attädum;Artinge- kleine Gaab / Dla tak matego daͤru. Täntillüs, 
Të, Anrühren/Dotchnat. Nilattingit ad rem, Eg 


: ; 0 aum, dimin, à Tantulus, Gar flein / Tak mã ly. 
bittet nicht zur Sach / Do Bey ntcniénaléiy, Tantülüm, & Tantillum, adverb. Zum wenigſten / 


Attinitine fangvine s Er ift mein Blutsfreund/ Tyluczko. Tanti, & Quänti, genitivi cum eoa 
er gehöret mir an / Pokrewny mett, Attinge- rum compofitis, Tantidem, Quantilibet, Quan. 
Be ticungus 


TÀ TA 
tieungue; fimifitet totidem plüris & minoris odpräwowät. "Tirdadiss a ani Herhindelt / 
jungitur verbis pressum ſignificantibus: qualia «Dposntony/ Swleczony. Tärde (cg, iss tardes 
f&nt, Emo; Vendo; Vzneos Mercer, Comparo, (cere, £augfam werden / Gnusntec / Martwle⸗ 
Aſtimo, Conſtat, Conduco, Loco, Fœneror, Bätärdd, ass Tẽrãrdart, ver hinderen / Sarrzyma⸗ 
Paciícor ; Paugo;pepigi Condemno s Robalo: wát/ O po$utác. Réàrdàtió, onis, g. f. Saus 
& ſi qua funt fimilia, üt: Nihil mihi tanti eft; Ich ma! Hindernuß / zatrzymänte. Réràrdatus, a, 
ſchaͤtze nichts fo groß / Niczego fobie tat barzo um, Verſaͤumbt / verhindert / zaͤtrzymäny. 
aime die, Tantifperadverb, So lang Tat diu  Tirmüs i, gen. maſc. ein Fleiſchmade / Robaey 

a, Tanto, adverb. ut: Tanto magis» So piel w pieste: 

mehr Tym wiecey. Tanto minori, Bnb fo gief Yartürisjl, g · m. & ip pl. Tärtärä, orum» g. n. 
weniger / C ym inntek. Tantopér&jadverb.figni- locus infernahs; Plutonis; fgualidus s Gelies im- 
ficat Tantum. Tag vehementer, So faſt / Tak pins, mæſtus, infeftus, ater slucss egenus, tenebro[urs 
barso. Tantum,adv,Allein/TylEo, Tantum eft; opacns inanis funeftus durtiss fremens; inmane; 
Es ift ſo viel / Tyle tch / Tylo tego. Tantum ad profundus, niger, caftss orans rapidus; infalſi uss 
numerum, So viel / Tak wiele ich. Tantümmo luridus; concaß u pak idis; Belialis, ulnlans. "Tags 

5, adv. Allein / Tylk o. Täntändem; hujus; Fan- türe, a; um, H ſiſch / Pleklelny. 
tidém, gn. Eben oder gerad ſe viel / Tpleß. "Taura, Taurea, Taurinus, v; Taurus. 

Tapes, petis g. mal. vel Täpète es- vel Tapes Taũrüis, i; gent malc. Stier ober Zar / Sep, 
tum, i g. neut · Ein gewirckete Decke / heydniſche uriger, fortis, fumansı miaxytruxs svipess Bali 
Decke / Teppig / Gpona / Sspalera d Pius) pul: dus, torfuss ‚füribunduss corniger, actrs furens, fan 
cers tonfiliss altus, purpure us, iron picturatus, ^tiofus, rapıdus, beilntörsarduss turpidus, indomi- 
Alexandrinus. tiu yfariofusytursenss dung, ſegnisignif Arardens, 

Täphösıl, g.m.Sepulchrum;ein Grab / Grob. alacerferox,horridus,fugax; 7 lien oc ofus agves 
Hinc Epitaphium, v; fupra. e fi bokrificans. Taüri,esg.f. ein pufrudibare 

Tapinösisi8> g. f. Figura, cum rej magne ex» Kuh / rowã ja towa. Taurus, accipitur & pro 
pofitio humili oratione perficitur, Exmderung / quocunque forti boves ein Ochs / Wok. rent 
Door. 5 Taurus, Coeleftefignum, Iten pro radice arbo⸗ 

T antäld-æ, gen. fom: Stellionis genus. ris. Taũri, pl, nu. & Tarii, Ludi in honorem 
s vox ficta, ein Trommeten Thon / Deorum internorum facti Taur „a, um, eines 

Stiere / Bykowy. Taürca æg Fl em Rinderle⸗ 
m, Gmach / Langſam / Lentwy / derne Geiſſel / Rorbacz. Taüreuss a, um, von ei- 
Nierychty. Tardum ingenium» Langſam zu be⸗ nem Stier oder Farren / Bykowpy Teürifersta, 
greiffen / Tepy doweilp. item; Tardus; Toll vn⸗ rum, ut: Campi rauriferi, Darauf viel Stier oder 
verſtendig / Tepy / Hiedowerpny. Fumüs tar: gerren gehirtet oder aufferzogen ſeyn Polegdzie 
dus, Dicker Rauch der gmaͤglich auffgehet / Dym Wicie bykow Étepáste, Tauriformis es Wie 
geſty / bury. Tardi cülüs, a; um, dimin Ein ein Stier od Ochs geſtaltet / Vyezego Eßtaltu. 
Sonia langſam / es fey am Leib oder am Verſtand  Fanrölögia,@, g. foe« Figuras qua idem multis 
Srzylen. Tardestardiüs> tärdißsme,adr.fpath/ verbisidem figoificantibusexplicatür: 
fostber/fangfam]gmádyfid/pestio/vrteeyep to, Tax, Vox eftfénitia s Das lauten von einem 
Tärdftäs, atis, Tarditüdd; dinis, g.foe- Gemah- Schlagemtteinel Geiſſel/Plaſk Trsalk. 
beit / langſamkeit / Onusnose]TepostH ärdieies, ^ Tax ds as, avi,atum, tixate; ein Ding ſchaͤtzen / 
ei idem, ſed obol. Tárdigradus,a, um; Eines ges anſchlagen Ssacowät. Item, Taxare quem, 
machen Gangs / Lentwy w chodzie. Tardis. Eiben ſchelten / ſtraffen / auff einen reden / Obma⸗ 
u im reden / Fieporywezy oit kogo. Tákátió,oms; g. fœ. Vkſchaͤtzung / 
yo mowie, Tardip iis, idem apud Poetas. Szaͤcowaänte. Taxatbryorisg.m:étr Beſthaͤtzer / 
Tirdö,as,ayisatumstä ſaumen verhundern / Szacownik. It. ein Sch mager / Laſterer / Sz yd 
O posntác/ Zwisczäc. Negotium aliquod tar- Pac’ Obinawtác, Rétaxó,asirécaxares Einen 
dare & procraftinare ein Geſthäfft perfe leiffen / wied erumb ſchelten / der eiuen anders geſcholten 
verlängern / Sprawe ito zwieczöt / pom lu har / Od ß yd Taxi; 
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TE TE 
Täxüs irg. fœ. Eyberbaum / eis. Arbor fimilis decken / aufdecken / Odkr ye. Detegere inſidias, 
et abietis baceas profert venenatas, pr&cipue metaphor. Den tifi vnd Betrug an Tag bringen / 
in Hilpania s rng, nocens inimica y metuenda, offenbaren / OoFtyc zdrade. Detegere floma- 
une ſtanflagrans, peſtiferas mortiferas noxia, feralis, chum, eim ſagen was er im Her gen hat / Wypo⸗ 
letalisamansfrigora, alensybacciferasetiferayGer- Wiedzieć) wyiäwie mysl ſwoje. Detẽchiis, a, 
mantcasle&isyamara, ums partie, Geoffendare / Odkryſyſobiawio⸗ 
Te, fyllabica adjectio, qua pronominibus ny. Deredtus caput, Der das Haupt bloß hat / 
Tu, & Te adjungitur, vt: Tute, Tete. Golec. Integere, idem quod Tegere. Intecta 
Techn, æ g fm. Kunſt / Sztuka. Item, Ge. ſtramento tecta, Mit Stroh gedeckt / Poßyte 
ſchwindigkeit / Betrug / Liſt / Idrada. Techal- ſloma. Intégümentüm,i;yg. neu. Decke Deckel / 
cus, a» um, id eft, Artificioſus, Kunſtreich / Näkrytie / Deka. Involucra & 


d integumep:a; 
Bzemiesnik. Technóphyón, latine Artis pro- Verdeckte 


Reden / Stowä tátenne. Integu. 


ductio. menta fligitiorum, Deckmantel der Laſter / Po. 
Tectorium, & tectum, v. Tego. krywka zdrady Pertegere, Gar decken / Przy⸗ 
Tecum; pro Cum te, Mit dir /g tobe. Erye. Obtegere, Alleuthalben bedecken / Pret, 


Ted, æ. g. foe, ein Gattung Baums ſo brennt Diſſimulare, & obtegere „Verbergen/ Säfteg, 
gleich wie ein Fackel / luczywo / Sofá Cafe, Jätätk. Prætegere, Bot hin decken / QErywáts 
Item, ein Fackel / Lang $wiecá.Accipitur.etiam przodku. Protegere; Belchiemen / beſchüͤtzen / 
Pro nupujs; five pro ipfo conjugio. Tedifèr, Bronie / Sa flámác. Proa, onis, g. f. Beſchit⸗ 
ra, tum, Der ein Fackel lraͤgt / Lang swiece no» mung / Brontenie. Pcoiedtor, oris, Z maſe. Yes 
facy. fdmer| Obroiscá. Prorcáüs,a; um, Beſchir⸗ 

Tegessetis,g.foem, ein Matte oder dergleichen met / Gbrontony. Improtectus, a; um; Bnbe⸗ 
Decke / auß Bing Sirob / ic. geflochten / Mata / ſchirmet / vnbedeckt / Nieobronuy / Nieokryty. 
Rogoza. Tegeciculä, 2g. ſæ eyu kleine Matte / Sübtégmèn, minis, Der Wefeldrabt / deß Weferg 
Mata mata / Rogoßks Scheerdraht/ Watek / poo fewEá. Sipercon. 

Tegilllum& Tegmen, v, Tego. tegere, Vberdecken / Raͤrrye / PrsyEryéSüpér- 

Tegösisstexistedtums (gere, Deckne / Nakry / integers, Obendrauff decken / akrye. Retegere, 
mot, Items Befthirzmen./ heimlich halten / Bros Auff decken / entblöͤſſen / Odkryc. Rete aus,, um, 
nie / Tait Sententiam fuam tegete, Seine Meis Entdeckt / geoffenbaret / Odkryty / obläwiony. 
nung verſchweigen / verhalten. Swego zdanta Tee, æ, g.foe. ein Dachziegel / Dachowpa. 

nie wytäwiäk. Vultu dolorem animi teserco ‚Conbexa,curta, Sübtegülantlis,a ; um, Das nn, 
Tes; a, um; partic, ſive nomen ex particip, ter einem Ziegeltach iſt / Poddachowy. zëtegeh 
Gedecke akryty, Verba teta, Verdeckte Wort / lane, orum, Loca fub tegulis. 

Slowã ſtryte / tatemne Tecte, ady, perborgent⸗ Telásesg.Fem. Gewöb / leynen uch / plotno. 
lich SaEcyéte potátemme. TeAüm, i, g. n. ein Perennis, Dioneas ſollicita, id eft  Sollicice fad, 
Tach / Dach Hanbroſiinzinclitum. Item Tectum: Archemenia, A rachn ea, tenus s Memphitis, tidis, 
pro domo frequenter poni folet , ein Herberg / pendulas Icariotus tidis, Pharis, id elt; Ægyptias 
Dom / Godſpoda rectorium, ij n. Gepflaͤſter / Telam exordiri, proverb. ein verwirten vnd lan⸗ 
es fey von Gyps / Leymen od Kalck / Tynkpole- gen Handel anheben / Bzecz wielka / fprawes 
pá/PieErsyofo.Te8oriüsaumsvt:Calxtedo- .3ácraé. 

ria Kalch zumeiffen od pflaͤſteren dienlich wapno Iélàmones, plur.hum. in zdificijs dicuntur 
tynkowe. Tedörzoris;g. mac. ein Weiſſer ober hominum fimulacrasqua: gibboía fete figura ef- 
Pflaſterer / Tynkarz, Tegmen, & 1 egumen, vel ‚Aingebanturs vt columnas ſuſtinere, & lub ipſo 
tegimen, inis, & Tegumentum, i- ga ein Decke / pondere propemodum fuecumbere videren- 
Näkrytie / Saſlona Tegülüm, LE. neu. idema; tur, à Grzcis Atlantes dicuntur, Käpffer bnd 
Textile. Tegillüm i, dim. Contég8, contégts, Sünberfperren von Maͤnnlein Obrazy Inosi 
enten, conte&üm - contegére s Bedecken / Bezane wypukto / ze ſlapy Djwigäc y prze⸗ 
n een ue t einem auf- chrläe le zum zpAly. i 
[1 


u Erden zudecken / Sogrzegé, Pete gere) Ent⸗ Q.44 Tell. 


TE 

Telindim; is ein Gattung Salbey / Rodzay 
Hatwiey. 

Tells, uris, g. fæ. Die Erde ztemia. Pic a, alma; 
Noridas fertilu, Dadalaji.c. varia, hum ida, hument, 
Fecundas arenoſa. bernasſolida, dibessglobofa y soft. 
dayerafida , omnifera, frugiferaymadidas opulentas 
Fera xspendu laspavensfrugums ßernans, furaæ; her- 
bi ferasberſſcolorsfeta, renidens sfaceumba y prágna- 
4192s gelida , reproba & maledicto proxima tellus, 
Ju rrihulos ſßinas, fepresz incendia pro ert. 

Telò . onis, g. m. A ruſticis dicitur inſtrumen- 
eum longum exligno, quo ytuntur ad aquam 
4 puteis hauriendam. 

Telönfümsijsg. n. ein Zollbanck / Celnictwo. 
Telönarfüssipg.male, ein Zollner / Celnik. 

Tëlëe lat. Finis, ein End / Kontes, vel Tri- 
butum, Vectigal, Zoll / Clo. 

Telüm, i, g. neu. ein Pfetl / allerley das man 
ſcheuſt oder wirfft / Potiſt / Gtrsatá. Martium; 
acutum, infeſtum, penetrabile, mifälesfatale simne- 
dieabile, ſtridulum: illitum, noxiuniyolabile y lusi- 
dumy mortiferum y$olanssBulpificumsflritumexi- 
ttiabilesjaculabileséibransstvemenssperfidumsnocens, 
firum imbutum; cruentum; luridum s iniguum s 
"inum yb aleare à firidens yhofticumy fë- 
guaxs feſdi Tagile, intortum, infettum ſangbi- 

urs celergſttiens eruoremshoſtils, 

T Siolentum. fulisineum P, olueresferratiles 

lentunsshorrendumsnfarinmsperaculuns, 

Jesletaleserudelesbensnasums 

Sentofam, caducum: Taliferssastums Der Pfeil / 

Bogen oder 2(ymbruft tragt / Poeiſk / ſtrza la 
Erop noßacy. 

Temerarius;Temere,femero,yTemeritas. 

Témérits;atis;g f, Frepelheit / Ruͤnheit / Nie 
vozmyslnosc / Niebacznoßt⸗Temerktido, dinis 
idem: ſed obſolet. Cezas furioſo Eémtr& , & TS. 
méxltèr „adverb, Bubeſinnlich / vngefehrd / fre 
Hentlich / Nierozmysliie / iebacznie. Temerös 
as, temerare, Freventlich ſchänden / ſonderlich heis 
lige vnd geweyhte Ding entwelhen / Grat. 
Profänewäék. Témtracór oris, gen malc. eig 
Faͤlſcher / Gwateletel⸗ Temerarids, a, um. Fre⸗ 
wentlich / verwegen / vnbeſonnẽ / gaͤhſtuͤtzig / neroz 
myslny. Tèmècatüs, a, um, Beſſeckt / geſchandet / 
agwalcony / Sprofánowány. intémérätüs, 
a um; Vngeſchaͤndet / vngefaͤlſcht / Niezgwar, 
sony) nieſprofanowany. j 

Temétüm, igen. pro Ving accipitur Tea, 


TE 
pre, um, Truncken / Voll Welns / Dijány. 
Temülentiä,z, g. fce. Trunckeuheit / Gpilſtwo. 
Témülentérgadver. Trunckner weiß / Popijanu. 

Temnójisstempfistemprum;témnere,& con. 
temnér£, Berachten / Gárostt / Lekce wazye. 
Cöntemptö,asscöntemprärg;frequen, Immer⸗ 
zu verachten / Wsgärdzac. Contémptüs, a, um, 
nomen en partic. Beracht / Wzgardzony. Con- 
temptibilis, lë, Berächtlich / Wsgärdy goony. 
Contemptors oris; g. m. ein Verachter / Gardzt⸗ 
del. Contemptriz, iciss g. faem. Verachterinn / 
Wzgätdzaigcg Contemptió,g. foem, Verach⸗ 
tuug/YOsgároá/ pogarosánte. Contemprinr, 
adverb. Veraͤchtlich / Gaͤrdzac / Wzgardzente⸗ 

Temó;onis.gen mate. Dechſel / das lang Holtz 
daran die Joche gebunden ſeynd / Stverafola / 
Dyßel / Ety jarz mo fpatátecy. Lignum transp 
verfarium 40 guss agilic. 

Tempér&, as, avizatum, tẽmpèrarè. Maſſigen / 
vechtmaͤſſig machen / vermiſchen / Mirkowãcẽ / 
Mießac. /Es temperare ; Dem Ertz ein Zuſatz 
geben Pisyptómiót mied, Alicui temperare; 
Eines verſchonen / Przepuseie komu. Gul 
temperate, Sich mit Speiß vnd Trand mäffts 
gen / Miarkowãt sie wedzemu y Pint Lim. 
Eug temperare Die Zung zahmen / Jez yk has 
mom. Templis non temperatum eít, Man 
hat der Gottshaͤuſer nicht verſchoner / y tosto 
lom nie przepußczono. Temperãns, antis, para- 
Sep mäͤfſig / zůchtig / behinſam Pow zelagliwy⸗ 
ſtromnp. Temperauss nomeny Berfhonendy 

orzepußezälgcy. Tempèränter, & Températe » 
adve b Maſſiglich / Niernte / Skrommie Tem- 
pérátüs a är um, partir. live Omen ex particip. 
M iſſig / Mieruy. Tempera ið, onis g. fœ. Må fo 
ſtaung / Miärkowänie. Tem eratOrjorisg m. 
Maͤſſtger / Rzadzca/ pPrz yprawiäcz. Tempera. 
meatüm;i g. n: Mittelmaͤſſigkeit / Recht maſſig⸗ 
keit / Niarkowanie / pomiar Températüra ay 
& Témperiesei, g. f. Milterung / rechtmaͤſſigkeit / 
Miernosc. Coeli temperies, Rechtmaͤſſigkeit 
der Lufft / Pogoda. Salubris, Serna ylenigna, 
Tempeèrantiä, æ, g. foc, Maͤſſigkeit / Abbruch vn⸗ 
zimlicher Begierden vnd Anfechtungen / ten 
noscintemperans;antis; Bnmaſſig / niemrerny / 
Viepowséagltwy, Intempètätlis, a, um, n, 
maͤſſig / der kein Maaß halten kan / Niemterny. 
intémpérántià x, g: foem. Vnmaͤſſigkelt nen 
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Y 
gowsttaglimofttaremperite, & Int&mpérin- 
sersadverb. Vumaſſiglich / Niepowsciagliwie/ 
Niemiernie. Attemperäre, Sich recht ſchicken / 
rect fügen] Prsyſteſowat. itte mpkrate, adver. 
Maſſiglich / Ppomiernie / Wezas. Gbteémpérà, 
As,obtémpérare, Gehorſam ſeyn folgen / Poflu⸗ 
Fnym bei, Obtemperare cupiditati alicujus; 
€um to! [abren / Wola csyte pe(nié. Gbtémpé- 
rati, onissg. Foe Willfabrt / Folge / Geborfomb/ 
Poſlußenſtwo, 

Tempeiläs, Tempeſtivusv Tempus, 

Templüm,i,g.neusin Tempel / Kirch / ein ge⸗ 
weyhet vnd geheiligt Orth / Koskiot. Opereſum, 
Jucidums fulg ens, nifeumy auretmytenerabilesmay - 
Mmoreum, religiofum Ar ms facratum, altim, 
ferdumsarduum , ippolutum cultum, Sotikum, 
epimum, pres eum, grande, im 
mane „jPatiofn um, exc ulitimspittum jatra» 
Fumsconjbicuum s eburstto fac. Item, Tem- 
plum eitlocus,velin colo vclinterranotatus 
ab augures Conteniplór, atis, atus fum ; con. 
ı£mpi wI, d:ponenss Anſchawen / Przypatro⸗ 
wat sie / O gladac, Animo contemplari s Bes 
trachten R osmaséé Contemplanssantis,antiss 


hieme s in 


Auſchewend / Disypátratacy ste. Cafe. 


plätör, oris, g. m. Anſchawer / Przypatrutacy 
gie. Cöntempläcid, onis, g. foem, Anſchawung / 
Przypätrowänte. Contemplativüs , a, um, 
Das zu Beſchawen dienet / Przypatrujgcy sie. 
Extempló, adverb. Bald / von ſtund an / 3órg3- 

Temporalis, vide Tempus. 

Tempus, poris.g neu. geit / Czas. lirepærabile, 
edax; tacitum, fübitumy a dumsfluitansyirrcfoca- 
biles inbidums aßurumsobli tofum,lubrieumsmobile, 
figitibumslcbens sirremeabile ,Volubile. Obedire 
temporis Sich nach ber Zeit ſchick en / Czaſowi 
£le gkommodowak. Alienum cempus eft mibi 
tecum expoftulandi; Ceifi mir jetzt nicht geles 
gen / Niemam teras ſpoſobnego czaſu Suo 
tempore, Zu rechter gelegener zeit / Swego / 
ſpoſobnego czaſu. Suſpicioſum tempus, Ein 
gefahrliche zeit, ntebeéptecsn czas. Tempore, 
Bey Zeiten Wezesute⸗ Tempörä,orum, plinu. 
tant Der Schlaaff / Seyten des Haupts zwiſchen 
Augen vnd Ohren / Skronte. Tempörr, vel Tem- 
pore; idverb.Seitlic/3u rechter zeit / Mezesnie 
38 GOIN. Tempòrfus, adver.dedu&um à Tem- 
pori adver. Zeitlicher / balder / Rychto, Tempo- 
ränëüsa um, pro tempeſtiyo in Bib barbarum, 


TE 

Tempdräneissasums& Tempöritis,le, Ein zert. 
ang / ein zeitwehrende / oder das zu der zeit gehoͤrt / 
Doczeſuy. Tem pẽſtãs, atis, g. foem, Zett / wetter / 
Sas / Pogoda item, Vngewitter / diepogoda. 
Fædas ſonor ai turbida s Bentofasopaca, gi abida pro- 
cellitsPolanssplufiasféra aſßer a borrida, acerba maa 
ligna ; animoſas naufrega, atrox; Flolenta y ſabient, 
maritimainiquasdiraytorax palidla atras Opin d 
furihundas nimbo[asfragofa, acria, obfCura nimbis 
feras turbulenta, Tempcitas bona; Gut Welter / 
Pogodã. tempzfttosis.a um , Voll Ungewit⸗ 
ter Surzliwpy / NMiepogodnuy. Tempeflivüs, 
a um, Recht zeitig Nany / Wezesny. Tempelli. 
virassatissg.fem. Rechte zeit / Wezäs/Pogods, 
Tempeltivesadgerb. Beh zeiten / zu rechter zeit / 
Wcezesnie. Tempeſlüs, a, um, yt: Intempeſta 
nox, Minett der Nacht / wenn es nicht zeit iſt / eto 
was zuthun / Noc niepogodng. intempeftis, 
atissg.Fce, Vngetbitter des Luffts / Niepogoda. 
intempérics, eig. f. idem. Coeli intempeſta, 
tes Wegen Vngewitter / niepogoda zntém- 
péttivüs; a sum , Bnzeitig / Vng elegen / Nie. 
wezesny. Item, Vngluͤcklich / das etwas vngluͤcks 
anzeigt / Rießczeſny / co stego 3námtonutecy, 
Intempeltiv&zad er zu Vnzeiten / Niewezesnie⸗ 
Cöntempörändüs, a» um, ejusdem temporis, 
Sipont.fine auch,exiempöre,velduobus verbis 
ex rempore; Zur ſtund / geſchwind / Tagle / por 
rywezeſrierozmyslnie æxtempörallssle, & zx. 
tempäräneusza, um, Das ohn eyl ohn Zuruͤſtung 
geſchicht vnd behend / Nierozmyslny / Nagty. 
Sxtémpöralltäs, atis, g. fœm. ein behende Gep 
ſchwiudigkett / Nag kost. 

Temulenter, Temulentus, v. Temetum; 

Tenafmjisjl;g. m. Treibende Noth des Stul⸗ 
gorgs ohne wirckung / sꝛlente gie w ſtolen. 

Tenacitas;& Tenax, v. Teneo. 

Tencház, g. Lem Schleich pifcis, (n, 

Tendichlä, æ, g,foem. ein Fall Strick / Stec / 
bid to na prakt. 

Tendò, is, terendi, tenſum, vel tentlim, ten- 
dere, Strecken / ſpannen / etagnac / Rozctagac. 
Sententiz in diverfum rendunt » Die Meynun⸗ 
gen ſeynd einander wiederſtreitend | 3oánta 
ste fobie prsé£twio. Item; Tendere, Sieben / 
fahren / 9tepfen] Jet / ctagnat do kad, Curſum 
aliquo tendete, Stracks etwan hin ehlen / Biezee 
do kod. Ii. Teudere, Zelten ſpannen / Rozbuiae 
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namtot. Teatorim;ij.g. n. ein Zelte / Namtok. 
Tentóoriólüm; li, dimim. Tensüs, vel Tenths, a, 
um, particip. Geſpannen / außgeſpannen / Ro⸗ 
ſpoſtärty. attend, is, actenci, ättenthim, at- 
tendere, Anffmercken / Vwazäc Attendere rei 
alicui, Eiman eim Ding fleiſſig obltegen Apa 
nowäd rzeczy jakley. Attendere aliquid vel 
aliquem, Fleiſſig auff ein ding ſeyn / oder einem 
fleiſſig zuhoͤren / pilnowaeczego / Pino ftucbác. 
Attendere equo animo y Gern vnd gutwillig 
auffmercken / puno fludyáCartentüssa um, part. 
five nomen ex partie Fleiſſig aaffmercken / pilno 
uwazätacy. ente vita, pro intenta & curio- 
fa, Ein ernji 9 vnd ſorgſam leben / Dozorny 
sywot;actentdiósonis.g rg / Auffmerckung / 
Pilnosc / Przyfozenie cett. Attenteè , adverb. 
Fleiſſiglich Pilnte. Attente legere y Fleiſſiglich 
leſen / Ptlute czytäk. Perärrentus,a, um, Gar 
merckſam / puny: Perattẽntèradverb. Mit Eat, 
ſigem auſſmercken / Pilnte / Contendéres Spam 
nen / oder außſtrecken Kositagaf. Vincula con- 
tendere, Die Band tat Ur engen /oder ſtrickẽ 
Sclagnac zwiet Romam cont ndere, Nad 
Dom chen! Do Rzymu jechas Irem, Conten 
dere; All fein Krafft autehren/ Yfsosác sie / 
otemt, Omnibus nerviscontenderesidem; 
Ad magna contendere y Groffen dingen nach⸗ 
ſtellen / Do wielkich rzeczy sie ptec. Conten- 
dere aliguidab aliquo E nen emb etwas bitten / 
prosić oco, Contendere adverfus aliquem; 
Mit eim zancken / Swärzyesle. Cöntentüs, at- 
um» partic. Geſpa t/ Xosttogntony.incon- 
entüs,azum, Bngeſpannet / erozelagniony. 
Cóntencioornissg fe, Kampff / ernſtliche Vnter⸗ 
ſtehung / Zanck / Spaan / Vorlnose / ſpor / ſwar. 
Venire in contentionem, In ein Spaan kom⸗ 
men / ſwaͤrz yeste Oontentio apud Rletorci eft 
cum ex contrarijs rebus oratio confieitur, vt: 
Haber aſſentatio jucunda principiareadem exi- 
tus amariffimos affert, Contenté; cóntentiuss 
cóntentifiime;adverb.Greng/écisle, Conten- 
dösussa,um,Hefftig/ ber greffe mühe anwendet / 
Swarhwy / Sporny: Contentiofa oratio y 
Strenge Rede / Mowäfporne, Contendoses 
adverb Heffüglich / Spornie. Petende re; Ab 
kaſſen abſpannen / Spußczät Dittendosisstenfi, 
senfum,vel tentum; diſtendere-Zerſtrecken / auß 
ſpannen auß dehnen / Rozetagae / Rofpteráé/ 
Naſe pk Caras hom inum diftendere; die forg 
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ber Seuchen mehren vnd vollſtrecken / Staranta / 
práce przyczyniat Diftentis;a um, Zerſtreckt / 
ermettert / außgefuͤllt / aufge pannet / Rogdias 
gutony/ Natkaup / Gpekaty. DINEntB as, 
diſtentärè, frequent Embſig ſpannen / Rofptes 
tác. Diſtensis, onis, g. f. Augdehnung / Rosia 
gänie. Extendere „Außſtrecken / Wyelagat. 
Extendeſe preces ; Die Gebett lang machen / 
piseofusáé modurwe. Extendere fe magnis 
itineribus , Greffe Tagreiffen thun / Jg / echat 
predto. extensio onis; g. ſcœæm. Außſtreckung / 
Robtlag los Estentue  fiveExtenfus;sa;ums 
Außgeſtreckt / Rostlagniony. Extentare freq. 
Sehr außſtrecken / Rozeta gat Incendere;fpatte 
nen / ſtrecken / Noz ctagat / Wyelsgac. Items 
Fuͤrnemmen / nachtrochten / Zimerzaͤc / Godzle. 
Intenderealieui rei, Eim Ding ſteiſſig gachtrach⸗ 
ten / Rzeczy jakiey pilnd wat. Iter ad prætor 
rem intendere , Zu dem Richter gehen / Do 
feostego (ec, Oculosinrendere, Die Augen auff⸗ 
Iperren / OGczy wyelagäk. Intendere vincula 
collo, Strick an den Hais legen / Ja ß yte uwla⸗ 
3á£Intenden sentis; partie, ſiye nomen ex pare 
ticip. Primis intendentibus tenebris; So balè 
die erfie Dunckeltheit einftel / Goy éte poczele 
zunerzchac, Inteufus; five Inrentussparticip- 
five nomen ex participe Geſtreckt / geſpannen / 
Sosétagntony, Iems Gefteffen/aufimerckend/ 
ſorgſamb / pilny/Vwazaͤtgcy. Intentus,us;g.m. 
vt: Intenuis palmarums Das außſtrecken / ober 
auß ſpaunen der Hand / Rozetagniente rem, 
IntenfiosfiveIncentiosonissg.f. Das Spanuen / 
Mäpiecſe Intentio lulus, Fleiß auffs Spiel / 
Pilnose w gránit. lte Intentio, Die Meinung 
vnd fuͤrnehmen eines Menſchen / Imlerzaͤnie do 
cego: Item Sorg / Fleiß vnd Ernſt auff etwas / 
Pilnose / Staränte. Item; Anlag / Mebrung / 
Przpfozenie Intentsadverb. Fleiſſiglich / Pry 
nie. Iotentare , frequent. vt: Manus alicui in- 
tentare, Hand an einen legen / Zaͤmterz yt ete na 
Fogqo.Intentant omnia mortem. s Alle Ding 
droͤhen den Todt / YOfyttic rzeczy groza 
smiereie, Intentatüs,a, um, vt: Gladij intentati, 
Schwerder gegen eim gehalten vnd gedröhet]/ 
Miecze na Fogo zamterzone. Intentio, onis, 
gfo. Das drohen mit Fingern / Grozba. Obten. 
dere Fuͤrſtrecken / bedecken / fuͤrwenden / Sa flántác. 
Okrywac Obtendere tationem turpitudinß ein 
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TE 
gefärbte Meinung feiner Schande fürwenden / 
Grzechu racipks bronié. Obtentus, 2, um, 
Süraenredt oder fuͤrgewendt. Koſpoſtarty / 
Rostiagutony przed gym dla zäkryein, 
Obtentus;us, g. male. Füͤrhaltung / Füͤrſchlag / 
Zaflona / äkrywänte. Ollendo;v. fupra; Por- 
tenderë; Rünfftige deuten / ſonderlich etwas Vn⸗ 


gluͤcks / Przezuaczaͤt. Portentum; i; g. n. Wars 


nend Zeichen / das ein fünjfriges Vbel deutet / 
Cud / snát przyß lego stego. Item, ein Gluͤck⸗ 
zeichen / Juak Dobry: Portentofus ,.a ; um. y 
Vugluͤck deutend / Seltzam / wunderbarlich / Cu⸗ 
down / Diiwnoſträßny. Prætendere, Fiir, 
fire n / Faſlome / Rott lagnat co dla zäkryeta. 
Prætendere aliquid, Etwas fürwenden / aſta⸗ 
nac czym / pokrywac. Protendere, Herfür 
ſtrecken / außſtrecken / werter berlaͤngern / Ros eta. 
ga co / Selagaẽ reke / przedtuzat. Retendere, 
Abſpannen / etwas ge[pcute ablaſſen / Spußcz ac. 
Arcus retentus. 

Tenebræ, atum; g. f. pl. nu. tant. Dunckelheit / 
Finſternuß / etemnotze, Geldes incaute, infernes 
cece, ſomnolentæ, fimo[esnotturn a.p vutroftyotie- 
Vs at re, profundas nigrantes, trifles; arcanes bu 
mentessopace ,immundasobdutte, fallaces tacite: 
Sch ulofasergajiularessturpessmaligne, nigra occu! 
re fel, latebricoſæs flentrofeserratice vb ſen Y4; 
inextricabilesshorrötes, labyrinteestorrendasborrz- 
fices urb£, tetr.2,imagino/2,umbrofe, informes;la 
tentes, fomnifer ies inanessStygras inertes, terrificks 
Tenebrz reipubl. Trübſal Same ßante. Ofun- 
dere tenebras vel caliginem alicui rei, Etwas 
verfinſtern ober verduncklen / gaemie rzecz laka. 
Cece &tenebrz n bes, Finſter Wetter / Obto⸗ 
Ei ciemne, Tenebrõsus, Ténebricüs,& Tene- 
bricosüs;ayumsg fter] ciemny. Tenebri8, onis, 
$m. ein Nachtdieb / ein uͤgner / ein Verdunckler 
der Warheit / Ppokat nik. Ténebrefcó, is, ténez 
brefcere, Sutfter werden / Saeumta sie / raro le- 
gitur. Cönténebrö, as, cöntènebrarè, ut: Pafcurit 
quoad contenebrayit , Bis das es finfier worden 
/ As do zmierzchu. Obtenebrare, id eft; Tene- 
bras offundere. 

Lenẽs es Eni tentümsténeré, halten / Erz y⸗ 
Mat. Complexu ſuo aliquem tenere, Vmbfan⸗ 
gen halten / Gblawßy Fogo trzymas / Obtá. 
place. Tenerealiquem oculis; auribus; comple: 
Aus omnibus horis; das ift/ Einen alle Stund fes 
hen / boten vnd vinbfangen halten / Vſtawicz nie 


TE 
ná Fogo patrz ye / Stuchaẽ / y onego oblá- 
piác. Mare tenere, Das Meer inhalten / bas iſt / 
beherꝛſchen / Pa nowãl nà morsu. Anguſtiis te- 
neri; Eng ingehalten ſeyn / Säsnionym bye. 
Morbus eumtenet; Er ift mit Kranckheit behafft / 
Chorule. Caulam tenere, Sein Recht erhalten 
vad gewinnen / Sprawe otrzymak. Decorum 
tenere, Sich gebürlich halten / Przyſtoynoßẽ 
zächowäk. Gubernacula reipübl, tenere , Das 
gemein Regiment inhalten / eost Asecspos 
ſpolita. Quo tenetis iter? Wo zlehet ihr hin? 
Gdzie idztecte? Locum teneres Beſitzen / ein 
Orth inne halten / Gs lese / Otrsymác mieyſce. 
Item; Tenete, Verſtehen / wiſſen / mercken / Sof 
miec / Vmiet / Wiedziec, Tenes quid dicam? 
Mer ckeſtu was ich fage 2 Rozumteß co mowic? 
Tene tibi? Habs für dich / pamtetay to fobies 
Tenerf, Gefangen vnd uͤberwunden ſeyn / Wie- 
zulem bye. Cognatione alicujus teneri s Einem 
gefreund ſeyn / Pokrewnym bye. Tenäx, acis, 
8. om Haͤbig / zeh / klebrig / karg / rzepkt / Mo⸗ 
eny/ Trwäty/ Vporny. Equus tenax, Hart 
zaͤumig Pferd / Twärdouſty kon. Morbus te- 
nax Langwirige Kranckheit / Vtuga cporobá. 
Tenax juris ſul Dominus, Der nichts von feinem 
Recht nachlaß / Se iſiy / prawa ſwego ná wlos 
nie upußczälacy. "Ténacitássatis, g. f. Haͤbig⸗ 
keit / Karchheit / Arz epkosẽ / Seiſtoß e. Ténact- 
ter, advetb, id eft; Firmiter, Conftanter. Abfli- 
néósabítincs;abfliniri abftentüm; abftiner?, fid) 
enthalten / Powsltegät sie. Furto abítineres 
Sich fur ſtelen hüten) Stredz éte kradzteſtwa. 
Cibo abftinere,vom effen fid) enthalten / ile tes c. 
Carne abſtinere, Des Fleiſcheſſens fid) enthalten / 
Mieſã nie (esc. Abſtinens, entis, nomen ex par- 
ticip. Abſtinens alieni, An frembden Dingen vn⸗ 
vergriffen / Oo cudzego ste pow&iagátacy. 
Abftinentiäse,g.f. Ent haltung / Abbruch / powy 
sctagliwose / Wſtrzentezluwose, Abftinentia 
carnis s Enthaltung Sleifcheffens / Wſtrzy⸗ 
matbánie sie od mieſa, Abee: adverb. 
Mäſſiglich beſfütſan blich powszelogliwie. Ab- 
fünetür.paffivum in tertüs perfonisut: Lino die 
ábfüinetur potiones & pabulo , Man wehret jhm 
Effen vnd triucken / Wſtrz ymawáia ste ep pi⸗ 
cta y pofármu. It. Abflinetür, imperf. ut: Ab 
et abftineatur ; Das man fich vom Wehrlo⸗ 
ſen enthalte | deby besbronnemp dano pokoy. 
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Artntre, Beyhalten / Zatesymawad. Attinet; 
fere imperfonaliter legitur; ut: Quid attinet nos 
feire?Wag gehets vns an das zu wiſſen / Coz nam 
potym to wiedste£. Contineres Behalten / ET] 
trzymäk Civitatem in officio continere, Die 
Burger in Zucht vnd jhrer Pflicht behalten / Miã⸗ 
ſto w powinnokei zätrzymac. Ling vam con. 
tinere, Die Zung meiſteren Hee, Continere 
riſum, Sich lachens enthalten / Sáttsymac rin] 
eth. Continere (e domi; aut ruri Daheim oder 
auff dem £anb bleiben / Doma abo wewét/ná 
toit softác. Continereanimo & memoria in: 
gedenck ſeyn / pamietaẽ. Continerur publica fa- 
tus incolumitate ipfius, der gemein Rug vñ Heyl 
ſtehet an des Geſundheit / Cátost Ao ypefpor 
icey ná lego zorowtu ftot. Continens» adject. 
Anrüͤhrend / anhangend / anſtoſſend / Dotpkatacy 
ste / Przylegly. Continens imbes, tete Wegen 
Vſtawiczny vef. Item, Continens, Der jhm 
ſelbs entziehet / ſonderlichvon Weibern / Powseia 

Jtwy.Continens;fub(tant;g F.erbreic) das nicht 
Inſel iſt / ſondern da das Erdreich ſtracks aneinan⸗ 
der ift] Lad, Ste mig pez) meojte, Continentia, 
zg Foe; Behurfamfeit/ Entziehung/ pomsta 

liosé. Copdinenter, adverb. Aneinander/ ohn 
vnterlaß / Bez przeſtanku / Vſtawicznie. Con- 
Sa; um, adject. porius quàm particip, Wof 
zu frieden vnd begnuͤgig / ZXontent. ok 
eft parvos Er ift mit foentgen begnuͤgt / Przeſta⸗ 
te na mätym. Contentus partic, Quod contine; 
tur. Conténto, contentilis, conténufime, adv, 
Mit Eifer vnd gewaltiglich / Vallnie- Item; Con: 
Sonunenrer, Cöntinuus, ft» 
nier vo In einem 
öntinus; as, CÓD- 


teni 


tente, pro Parcs 
umut; Continuo (pix nM 
Athen ednym chem. C 
Ae e Man co, Item, Aneinauder 
machen / vollſtrecken / Doriagäc/ Stoczat ne 
prseftemát. Coins: 3, uma Anejnauder ⸗ 
Fnerozdztelny / Vſtäwiczny. Continudtioy 
onis, f. Beharrung / VollſtreckungErlängerung 
Wonänte czego / Przylegloße / ßlaczenie. Con- 
eins adverb. Von fund zu ſtund / Sara; Vo: 
Cöntimitäs, atis, g. f. olg / Wahrung / 
Tllerozdſtelnast Staczenie. Derinere,Auffhal- 
ten verhalten / ſaumen auffzieben Tröpmaeſ äi: 
trzymawät / Süwie Detinet me hocnegotium, 
Das hatt mich / Ta fpréwà mie báwi/3átrsy* 
mawa. Deitinere > idemferé quod Dctinere, 
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sattspntawäd, Difenciimlis, a; um, pro Oe. 
cupatiffimo > Faſt vnmuͤſſig vnd verhafft / Zabaß⸗ 
why. Obtinere, Erwerben / erhalten / erlangen / 
Miec / Otoymaé. Obunerecaufem, Ein Sach 
erhalten oder gewinnen / Sprawe wygrác, Ob» 
tinere urbem aliquam armis, Ein Stadt mit Ge⸗ 
walt inhaben / Dobye miaſta. Obtinetür, imperſ. 
Behar ꝛlich erhalten / Trzymata. Perunere, fi- 
gnificat, Pertingere, Pervenire, & jungitur modo 
præpoſit In, modo Ad, Bis an etwas langen / 
rühren oder anſtoſſen / Dos tac / Doyte / Moden 
guac. Percinecimperf. Es gehort / alez y. Pere 
tinet ad rempubl. Trifft den gemeinen Nutzen an / 
nalezy do Rzeczypoſpolitey. Pertinet eodem, 
Schickt fid) eben dahin Nalezy dotad Pertinãx⸗ 
acissg. om. Saft habig / dem man nichts aus den 
Händen bringen mag / Pporny Item, Halßſtar⸗ 
rig / kybig / widerſpanng / Przeetwny / Gporuy, 
Peértinacik, x, gf. Beharzligkeit Erwatosc. It. 
Kybigkeit / Widerſpann / Vpor. Perrinaciter, ad- 
verb. Beharilich / ſtandhafftig lich / mit Reyb / V⸗ 
pornie / Erwäle Retinere, Behalten / hinterſich 
halten / Sätrsymäwae. Jus retinere; Beyſeinem 
Recht bleiben / Przy prawie fwyn sie oftac, 
Morbo retineri ; Mir Kranckbeit behafftet [epit 
Choroba zlozonym bye. Officium retinere bel 
feinem Ampt vnd Pflicht bleiben / Vrzad ſwoy 
trzy mä. Rirentösassterentäresfreg. Einen auff⸗ 
halten / Sa trzymawüt / Aën omg, Retentüs, 
a, um,: partic. Auffgehalten / Jätrzymäny. Réten- 
tions, g. foe, Auffhaltung oder Sgumnuß / Sa⸗ 
trzymante. Recinens, entis, partic. live nomen 
ex partic, Auffhaltende/Saersymuacy.Retinä+ 
culiim, li, gs n, gin Heber / Allepley Hezeug damit 
man etwas hebt / Zaͤmulec / Wßelka 15065 za⸗ 
trzymawelaca, Sültinere, Auffenthalten / Sh 
trzymawät, It. Ertragen / dulden / lenden / V yo 
trwac / tier piec. Sultinere fc, Sich enthalten? 
ent ziehen / Wſtrzymac sie. Ea lultinere vix pos 
terat, Er mocht die Ding kaum erhalten / Ledwie 
to zeterpiet mogt, Curam belli fuftinere, Die 
Kriegsſorg tragen / O woynie rädzte. Sum- 
ptum fultinere, Die Koſten ertragen / Koßt poe 
deymowäc. Süftentàres frequ. erleyden / erdul⸗ 
den / Wytrzymac / Wyeterpiec. tem, Aufferzie⸗ 
hen / Wſpomagae / podeymow at Suſtentatum 
eft, Man ift redlich beſtanden / Dobermománo, 
Süftzucaculum,li g n. Auffenthalt / Wſtrzyms⸗ 
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Watch tsecs/ine auth, Süffentaci&;onis.g. foe. 
Verzug / Auffzug / podeymowanie / zywiente. 

Tene rata, rum: Zart / weich tek / Subtelny. 
tas tenera Die zarte Kindheit / Dztekinſewo. A 
teneros & à teneris; lubintellige annis, Bon Ju⸗ 
gend / oder von Kindheit auff / Oo dzieenſtwa. 
Tenellüs, a, um, dimin: Zartlächt/ METH 
tas tenella, Kindheit / Dziecinſtwo. Téneritas. 
atis, & Teneritüdó, dinis, g. f. Zartheit / Miek⸗ 
Kobe. Tensre, & Teneriter, adv. Zartlich / Hief 
ko / Subtelnie Tenerafcoslive Tens reſcßsis, 
tente ſcère, Zart werden / Cte cs ec) ote EC. 

Tenia, vide Tenia. 

Tenör, oris, g. m. Weiß / Ordnung / Gleichſte⸗ 
thigkeit / Folg / Cryb/Jednoſtäynosẽ / Aßtalt / 
Porzadet / Spoſob. Cevrus.LIno tenore, In ei⸗ 
ner Weiß / Jebnym trybem / Jednoſtoſtaynte. 
Idem tenor vita; Einerley Weiß des Lebens / je» 
beniefpofob zyeta. 

Tentiyö, inis; g. f. Beglerde zu Vnlauterkeit / 
urnost - 

Tentö,as,avi,atum,tentäre, Verſuchen / erfah- 
ren / anfechten / os wiadczae / probowát/ Au⸗ 
sik. Morbo tentari; Mit Kranckheit angefochten 
werden // NRagabanym bye od Choroby, Ten- 
tátió, oniss g. f. Verſuchung / Doswiadczante. 
"Téntibündüs, a, um; Offf bnd viel verſuchend / 
Dos wiadczätacy. Tentämen, Inis, & Ten, 
tnenitüm; 15 g. n. idem quod Tentatio. Attenta- 
Yë, idem fere quod Tentare, Attentare pudici- 
tiam puellæ, Einer Jungfrawen bie Vnehr zu⸗ 
muthen / Panne ná5fe nämawiak. Attentare 
fidem alicujus, Einen vnterſtehen trewloß zu 
machen / Chetee kogo przenatat / do niewier⸗ 
nobel przywiesc. intentätüsz eum, Vn ver ſucht / 
vnerfahren / ekußony pertentare, DÉI enter- 


ehen vnd verſuchen / Küste / doswladcz ak. Tre- 


mor pertentat tota equorũ corporases kompt die 
Roß ein zittern über den gantzen feib an/Dezente 
przechodzi przez cáte kiato konſtie Prætenta- 
te; Vorgreiffen | vor verſuchen / Doswiadczat 
wprzod / Nacat. Prætentätüls, fis, g maſc. Das 
vorgreiffen / Mäcame / Doswlaͤdczaͤnie. Reten⸗ 
tare , Wiederumb verſuchen / 3ttomu doswiad. 
Sac. Sũbtẽntarè, heimlich ver ſuchen / potatemnie 
Doswiädczät, 

Tentorium, vide Tendo. 

Téniis, &. Feln / dunn / klein / ſubtil / CienEi/ 


TÉ 

thumb / Matetnosẽ uboga. Spes tenuis. kleine 
Hoffnung / Mata nsdzters. Tenliſtas, atis, gen. 
fœ. Felne / Dunne / Subtiligkeit / Subtelnost / 
Szezuptose tem, Ar muth / Duͤrfftigkeit Vboſt⸗ 
wo. "Tenüiter, adverb. Dürfftiglich / nachguͤltig⸗ 
lich / Cienko / Subtelnie / pooto. Tenüiciilüss 
a, um, dimin, Gar kleinfuͤgig / Cienkt. Tenüd,ass 
tenhaxè, Fein oder dünn machen / mager machen / 
Wyetenczac/ Chudzie Attènüntüs, a, um, ut: At- 
tenuarus victus, Ein kleine beſchnittene Portion / 
Obrok uierp. Accenuate, adv. Wenig / gering / 
Mato / Subtelnie. Aën, onis, geh Rins 
gerung / Minderung / Veienßanie / Vmnteyßã⸗ 
nte, inatténlatüs, a, um, Nicht geringert oder vere 
kleinert / Nieumniepßony. Extenuare; idem 
quod Attenuare, Pertenuis & Pretènuissè, Gar 
daun Sarzo cienki. Pertenuis ſpes, mataph. gar 
kleine Hoffnung Nad zieia bärzo máte. Subte- 
nuis, e ein wenig dünn vnd fein / przyeienßym. 

Tenũs, s, gen maſc. idem quod Laqueus. 

ITénüs, prepof, ablativo de ſervit, ſemperq́ in 
fingulari poftponitur ablativo 1 Hactenus, Eate- 
nus, Quatenus, verbo tenussore tenus capulo te- 
nus; Bis an das Hefft / Az do reEotestr. In pluras 
li ponitur cum genitivo & etiam cum ablativos 
Virg. Et erurũ tenus à mentopalearia pendent. 

Tepens, Tepeo, Tepor, v. Tepidus. i 

Tepidüs, a, um, fato/ halbwarm / A etrit. Ali- 
quando pro calido ponitur, Tépidülüs, ge um; 
dim: Lawlicht / ptsyletntey Gym] Lerni Tepi- 
dO; as, tépidare 5 Vites riguiscircunfundere. in- 
ufitat. Tepidartim, ij, gen, ein &awfeffel/ oder 
SBorbabftub/75bá / Roctet. Teped,es,stepti; të- 
pere, Law ſeyn / Lernim bye, TeperäcidsFäcis, 
Fecr, factüm, tèpèf cerè, fato machen / Slecié 
wode / ꝛc. Tepe ſcd, tépefcis, tépiri, tépefcerés 
Law werden / Gdlecac sie. Tépldrtassatis: gf. 
Lawigkeit, Let nose. Tepör,tepöris, gı m. Lawe / 
Zetnéctepfo- Téporatlis a, um, Law geworden / 
OQ olecony/Ságrsány. Inteper&,& inrepefcere, 
idem quod fimplicia.Pr&teper&, vorhin law ſeyn / 
Sagısewät sie. Sübtépidus , a, um, Latplicht / 
Odlecony / Lernt. 

Ter, adverb, Dreymal / Ursy tásy. Ter con- 
ful ‚Zum drittenmal Buͤrgermeiſter / Erzectraz 
Surmiſtrz. Tercentum , Dreyh ndert / Trzy 
Po, Tercentent, ga; pl. n. tant. Je drey hundert / 
Po trzech Scierh-Terdeni, 2;a, pl. nu. Oreiſſig / 

Ern 
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Trzydztes et. Tergemint, 2, a» pl. num. Drey 
einer Geburt geboren/DreylinglTroisci/Ersey 
ieduegoß plodu . Tergẽ minus, a, um, Drehfal⸗ 
tig / Coy Croiſty. Tertius, a; um, Dritt Gett, 
Tertidsasstertiare, ut: Terram, vel ſolum tertia- 
res Zum drittenmal brachen oder aͤhren / Prz eo / 
rywac, Verba tettiata, kaum halb gerebte Wort / 
Stowã niedomawiane kiedy sie kto 3átoEg, 
Tertiat &, onis, g. f. ipſe tertiandi actus. Tertia- 
nds, a, um, ut: Febris tertiana, Dreytagig Fieber / 
Trzeclaczka. Tertiana, x, g. f. idem. & frequen- 
tius in plurali dicitur. Tertianĩ, orum, pl. num. 
Kriegsleuthſo aus dem dritten Hauffen oder Regi⸗ 
meat ſeynd / Trzectego pulku jo lnierze. Ter- 
1$0; adv. Zum dritten / po trzecie. Tertlärlüs, a, 
um ut: Stannum tertiaxium, Der dritten Werth 
ſchafft / Cena rezy Era nad inßa droz Ba. Ter- 
tiarium, ag, ein Drittheil / Erzpczeskt. Ter- 
115253; pl. nu. Je dren miteinander / Erz ey. Ter- 
nideni ; Je dreiſſig / Trzydziesct. Ternarius, a, 
um, Drehfaltig / Troiſty. 

Terebellum; Terebro, vide Terebra. 

Térébiothüs;thi, g-fce, Terpentinbgum Ter / 
pentinowe drzewo. Oritbyras fruticoſa. Tere- 
binthluns, a; um, ut: Relina terebinthina, Ters 
pentin Terpentpus. S 

Térebrászs g. f. vel Terebrum; i»g. n. ein 50; 
rer / Negber / swider. Obliguum, Terebellüm,i, 
g.n.dimin, Terebrö, asstérebrar*s; Bohren mit 
einem Börer ober Negber / Wieréieé swidrem. 
Térebratió, onis g. f. Das bohren / Wiercente. 
Extérebró assexterebrare;aufboren/ Wywier⸗ 
kit. metaphor. erforfdjen/ Wyß pergẽ / Wyba⸗ 
dat. Perterebrare, burd)boren/prsewterciec. 

Terẽdd, pes gf. Schaab oder Wurm fo in 
Holtz oder Kleidern / Kobacy worzewie. 

Teres, tis, g. om, ein Sinuwell rund vnd lang / 

Okraglodtugt Teres oratio Wolgeſchliffene 
Red / darin nichts überfüffig iſt noch mangelt / 
Gladka mowã w krorey niczego- medoſtä⸗ 
wa y nie nie zbywa. i 

Terged, es, & Tergö is; tersbtersiümsterger?, 
& ergere, wiſchen / fegen / abfanberen/ Geterãe / 
chedozye / Vmywäc Ablterge d es & Abftergo, 
is,äbitersi, dbítersüm; abítergere,& abitergeres 
fed nunc Abftergo elt magis in ufu » abwjſch en / 
abſtreichen / dmywat. metaphor. Hinweg neh- 
men / Odrzucac, trans fertur autem ad animum, 
(ive ad res animi; ut: Faſtidium abſtergere, Den⸗ 
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Verdruß vnd Maßleydigkeit vertreiben vnd ab- 
nehmen / Przykrose / Smetek odrzuci, Deter- 
gere, & Detergere , idem quod Tergere. Gem - 
mas detergeres die Rabaugen abſtoſſen / Naelce 
wykruß ac. Extergere, außwiſchen / Wymywae. 


Extersus, a, um, außgewiſcht / außgeſtrichen / 


Wymyty / Wychedozony. Pertergere, wol 
ſaͤuberen / Poklerat / $cterac. 

Tergums i: g.n. ber Ruͤcke / Grzbiet. "Terga 
vertere, Den Ruͤcken kehren / Grzbiet obro⸗ 
eie / Veiekäc. Terzum, pro Tergore aliquando 
accipitur. Item, pro Scuto apud Poetas. Trei, 
versörs aris, atus fum, térgiversäri, Außflucht 
ſuchen Qétagát sie. Contraaliquern tergiver- 
ſari, Einem nicht wollen ſtehen oder Fuß halten / 
Niechttec Donat, Item, Tergiversarl, Von el⸗ 
ner wider einen fürgenolumenen Klag. abſtehen 
vnnd ablaſſen / Podietg ſpräwe od teonego 
przeciwko drugiemu opuscıe, Tergiversátió» 
onls, g · f. Außflucht / Oetagante ste. Tergiversa- 
tor, oris,g.mafc. Der nicht geſtehen vnd Fuß hale 
ten fan] Gelagalgey sie. 

Térgussgoris, g. n. leder oder Haut / Skora 
odärtg. Terginüs, & Terginèùs, a, um: ut: Ter- 
ginum lorum; dederen Riem / Kennen. Tergör 
r, as, tergoräre, pro, Tergore obducere. 

Termessmitis, gm. Ein Schoß mit der Frucht 
abgebrochen / Galaſkã z owocem odla ang. 
Item, Fleiſch⸗ oder Holtzmaden / Robgey w 
drzewie. 

Terminatio, Termino, vide Terminus, 

Terminus, g. m. ein March Marchliein/ Ein 
Ziel oder Ende / Graͤntea / Kamien graniczuy / 
Cel / Konter, Item, Deus apud Antiquoscredi- 
tus» in cujus tutela effent finus agrorum, Termi- 
nälls, le, Endlich / Grámesmy, ut; Lapis ter- 
minalis, Marchſtein Kamen gräntczuy. Ter 
minalia orum, g · n. pl. nu. Termim fefta. Termi- 
nd ag, avi, atum, terminare, Enden / vollenden / 
zylen / vnter marchen / Roncz ye / Okreß ác Get, 
Termiaatüs, a, um, Geendigt / O kreßony. Ager 
terminatus, vmermarchet / ola gräniczong. 
Terminätiö,onis gf. idem quod Definitio; Bhe 
terſcheldung / Vutermarchung / Gkreßenie / 544 
mierzente,Aurium terminatio; Brtheil der Oh⸗ 
ren / Rozſadek / Sdanie ußne / to ſeſt / z Dudu 
o rzeczy iey. Cönterminüüs, aum, Anſtoſſend / 
Nachpaur / Ggranice bedacy / Ld duis 
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- Bertimind,as, determinare, March oser Biehl beit verliehren / Ersatz robote / ha daremns 
ſetzen / Grantez ye Naznäcz ae cel. Cicer. Ec id robte Conteri in cauſis, Seln £cben mit Reichs 
quod dicit , fpiritu ; non arte determinat, me haͤndlen zubringen / zywota ſprãwãmt fado- 
taph. Er theilt feine Schlaßreden ab gach länge wymi nadwatlié. Cöntriüus; a, um, partieip. 
des Athems / nicht nach ber Kunf/Swojsmows Zerrieben/ zermahlen / Start y. Contritum ye- 
fadt z tcu otugtego/ ne s nánfi. Deretmi- tufate proverb. ein Spruch eon Alten faſt ge⸗ 
nat lis, a um parte Geziehlet / Vnter marchet / braucht / Stärodawna prsypotcic. Cöntrf. 
Okreßony / Gräniczony. Determiniti8, onis, tör, orig, g. mafe, Ein Zerreiſſer / Seteracz ſta⸗ 
g£ ve: Décermiuatio mundi, End vnd euſſerſter zietel. Contritió;onis; g. fce; Das zerreiben / gera 
Kleyß der Welt / Gkrag / koniec swiata. Difer- mahlen / ſtrutha / Starcte. Item, Cóneardó, 
minate- ger „/PZerſtören / Dzielie. Extermis apud Catholicos eft primus se præcipuus actus 
nare : Zu deu tanid oerjagen / vnd pertrelben / pcenitentiæ, quz animi dolor e(t, ac deteſtatio 
Wygaͤniae / Wyrzucat. Exterminare ex ho- de peccato commifío , cum propofito , non 
minum. communitate , Bannen / Baniowäc / peccandi de cætero. Deterere ; Abreiben / Ab, 
'ámitowdáé. Excerminare quzfüones, Vera ſchleiſſen / mindern / Scterge / Wygtodac. Lau- 
werffen / Wyrzucaͤc. Exterminãtl8, onis, Se, des aliculus deterere, Cim ſein Lob entzlehen vnd 
"& exteérminiumai n, Vertreibung / Nißecze⸗ abſchneiden / ſtawy date närußye Derti- 
nic/Sàtrácuiie.Excerminator, oris, g. m. Bers mentüm, ign. SSérluft/Cch d / Abbruch / Gkru⸗ 
treiber / Zerſtohrer / Nißczyetel. Interminatus, PFynã / ßkoda. Derrimentum accipere, Ein 
a, um, Bngezthlet / das fein Ziehl noch End hat / Schad empfangen / Vßkodzonym bye, Detri- 
Viteftoricsony | Meokreßony. Proterminare; mentoss, dum. Nachtheilig / ſchadlich / ßkodli⸗ 
Erweitern / Granic pomykac. Terminos pro- wy. Deter, five Detérüs, deteriór, dzterrimiüs, 
móvere:obíolet. Befhlieffen/ böß / Sly. Detetrima via. ein faſt 
Ternus, terai, vide Ter. boͤſer Weg / Barzo zin drogá, Difterere, 2er) 
Tr isstrivT; tritum; tërërë, Neiben/Zerrei, reiben / sertreiben / Rozetrzec. Exterere, Auß⸗ 
den / Zerſtoſſen / Schleiſſen / Trzec / Scleräc. Mo- reiben / auß ſchleiſſen / Wytrzec. Meſſem extere- 
lateretes Zermahlen / leć. Sermonibus tem re; Auß dreſchen / Wykrußac Literam exterere, 
pus terere, Die zeit unt reden vertreiben / Tra- Schrifft oußk ratzen / Wyſtro bac piſanle. Inte- 
wié czas ná gadkach. Otium terere, idem... rere, Einreiben/ontereinander reiben / einbrocken / 
Teic&, as, türe, frequent. Embffg verſchleiſſen / Welerae / wdroble, Intricus panis, ein Eſſen mit 
Erzec T ritis, aum, partic. gerieben / zer ſtoffen / Brod eingebrocket/ Drobianka. Intrita, r, g. cc. 
gerieben / Tärty / Wytärty. Iter tritum, Wol ge, live, intritum, i, g.n. Ein Pflaſter / plaſtr. Inter- 
bahnter weg / Droga torowäng / Gosciniec. trimentum,hg. neu. Abgang / das iſt / Verluſt an 
Tritus, us, g. m. Das reiben vnter einander vnd einem ding / kodã / Vmnieyßante. Item; Ab, 
ſchleiſſen / Tärete / screranie. Tıkürd, as are, gang an Geld vnd Silber / wann mans wieder 
Droͤſchen / das Korn außtreiben / Mieete Tit uri, vergeiſt vñ braucht / Gruß iny / vtomkt od GCh 
p. Toe, Droͤſchung ober Außtreibung fs Korns tá. Ob rérere »Sertretten / Serreiben/angreiben/ 
nachaltem Sroud)/Arjtocbá. Cer: rare Barbare Sácterac. Obterere jura, Zertretten / das iſt / aba 
legitur. Att&ıö, atierig; äctr iyi, attritüm at. ſchaffen / mit Fuͤſſen treten / Podeptac / Iniest 
tereie s Zerreiben / anrenben / verſchleiſſe Wy⸗ prawa Obtrſtus, us g.m. Das zertretten / pos 
klerac / Scterat. Anne toga, Verſch cffener Deptänte.Perterere, Wol zerſtoſſen / zerrelben 
Rock / Wytärta fung. Atterere aures alicui, oder wol verſchleiſſen / Stierae / wygkodac Per- 
metaphor. Eim die Ohren mit Schwetzen zer⸗ tritus, a um, Wol perſchlieſſen / wol zerſtoſſen / 
Staärty / Wyglodany. Proterere , Bor nieder 
tretten / mit Siffen treten / Podeptãc / porte, 
cat. Retkrére, Wlederumb zerreiben / Jnowu 
ro, Rétrimentüm;isg. n. Außkehrigen / kath / 
Wyttoczyny / Fuz / Guoy. Sübterere, Vnten 
Rer zer 
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zerſtoſſen / Seterat / z ſpodku. Boves ſubterunt 
pedes. Die Ochſen ſchleiſſen jhre Fuͤß vnten / No⸗ 
gi ſobte woly wygkodaia. Suberitus, as um, 
Vnten abgeſchlieſſen / Wygtodanyz fpootu. 
Terre, fdas Erdreich / ztemiã· Graminea, 
jacensyomnigarens „frugifera, glitinoſa sareno[a, 
Jntulentaspingßisscretofa,glareofasfrugifsrens sfe- 
vaxstenaxy[olidaseratide, fetasudasliitofaymetalli- 
fera,pumicofasbiridiss berigna,fimuofa-fertilisspen- 
dens,fupinaodoriferas multiparasturriferenssfru- 
difera y globoſa »dißeszaltrixzennttiparas kerbidas 
omnipotens, rotunda. udissdedalesfío» sdayomnipa- 
gavophlentasbabitabilis ber. Ferrastanb/ZAcáwná, 
PU terra, proverb. Eines vnbekandten Ge⸗ 
ſchlechts vnd niedertraͤchtig / frembd Leuth / podli 
udzie. Terram pro terrà (ſcil.mutans) Prover 
bialiter. ein Sandflreicher / Bandyt / 25tegun. 
Terram videre proverb. einer langen ſchweren, 
Arbeit das End ſehen Koniec ogladac prace 
ſwojey. Terra marique »3u land vnd zu Waſſer / 
N ladem y wode. Territorium, g. neu- Land- 
ſchafft einer Stadt / Okoltca/ Powiat. Terxcüs, 
ae um. Irdin / ziemny / Terrénüs, aum, & Fer- 
reltels, e, Irdiſch / ziemſtt. Terrenums vél ter- 
reitre iter, Reiß vber land / Lad / Droga. Fer- 
xenum,isg n. Land / Boden oder Gelegenheit des 
Erdreichs / ztemia grunt. Tersigenus „ag um, 
Von der Erden geboren / ziemuy / temtánii, 
dbidem / Erze étente 
in Erd wohner / Mie, 
aum, Das vn⸗ 


fi£ántec ziem 
ter der Erden tf / poostemny. 

Terrefacio, Terribilis; Ferrificusy Terrilo- 
quus;Ter iſonus, Terr 
Terreö; terr 


Tateryanceps 
Eieren en, deg : 
hieitussgrandifoniss bomb. elite Terrori 
effe Einen ein Schrecken ſeyn / Straͤßuym byt. 
Ferrorem inſicere, vel, Ferrorem inferre, idem 
lgniBcant. Tevritüssdyum;perticip. five nomen 


expartic erſchrocken / Przelek ly. Terref aej8; 
Fach fattüms teref acérées Terrifico, 


As, ter rificark, ein Schrecken machen / Przeſtra⸗ 


Sad. Terrificüs, a, unt; & Terribilis, lë; Ere 
endih Stragey. Terri gude Fenbilizer 
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Toquens; Lucret. licenter dixit. Terricülüm;liy - 
g. neu. Schrecken / Etwas das Schrecken machet / 
Straßydto. Terricülamentüm, i, g. n. idem 
fine authore. Abfterr&ö, es; Abſtẽrriii, äbftergi- 
tim, bſtẽrrerẽ; abſchrecken / O dſtraßae / Gdra⸗ 
34€ sie. De frumento anferes abſterrere, Die 
Gaͤnſe aus dem Korn treiben / Od zboza gest 
odpkaßäc. Abfterritus, a, um; Abgeſchreckt / | 
Odſträßony. Abfterreór. paffive. Conterre- 
ve, idem quod Terrere, Desrrere,idem quod 
Abftertere. Exterrere, & Perterrere , Vber die 
maß febr erſthrecken / rz eſtraßaͤt. 

Tertianus, Tertiarius, Tertiö, Tertius, v. Ter. 
Teruncium;& Teruncius vide Uncia, 

TFéfquá;orum;g.n. ph nu. D ebe/ rauhe / dorn⸗ 
ächtige Derter/darun man nicht ober gar ſchwer⸗ | 
lich wohnen kan / Seſtwa/ Anleiã / puſtynia. 
Nemorofasinbo[Ditahorrida-frondofa.dumo[a.v- | 

"Tefsérajo, g. f. ein Würffel/ offe, Items | 

Figura Geometrica ; quæ cubus dicitur. Items 
ein Zeichen / Warzeichen / Loßzeichen / Warzeichen 
einer Wacht / Cechã / Haͤſlo. Belica, It. Teſſera, 
eln Beylen / oder Kerbholtz / Karbowa loffa- 
Teſſera mendicorum, der Bettler Zeichen / nab 
ubogrch. Tedere nummariæ, Zeichen welche ges 
zeigt der Zeiger ein genante Summ Gelds em 
pfieng / Juak / Etoty przynoßacy bierze pter 
niodze od drugtego. TEREA, & Telscrulasgy 
diinin. Ein klein viexeckig Stuͤcklein / gleich einer 
Wuͤrffel / Roſtke / Mola rzecz czworogräm⸗ 
fto. Teßell um, ur: Pavimentum teffel- | 
latum, Mit vierecketen oder gewuͤrffleten Steinen 
oder Zieglen beſetzt / gewuͤrfflet / Tlo ſädzone. 
Tefsératus;a, um dtefferas pertinet. Ca- 
lep. fine authore. Tellererius,ijsg. m. Der ſolch 
Warzeichen gibt As flowy. 

Tefa &, g. C einjrꝛden Geſchir: / oder Scher⸗ 
ben / Skorups. Hagilus terreas lubritics. Teſta 
ovisvel limacissein Schaaſe / sluinacʒa / jajowa 
fEerupá. Item, efte; pl. nom. Allexlen Fiſch in 
Schaalen / als Meerſchnecken / Oſtern / Muſchlen / 
1c. Plaw fforuptófiy isedirnin.Teftà- 
c&üsjaum;üt: Opus teſtaceum, Irꝛdin Gefin | 
Nacz inte glimne / Gaͤrngcaͤrſeg robotáOpe- | 
timenta teltacea, Deckel vnd Haͤußlein von Scha⸗ 
len, oder Muſcheln / als an den Schiltkroͤten / rce 
pröykrywadlka gliniäne/ Skorupiane Pos 
krywkl. Teſteũs, ap um; pro Teltaceo ; fed rarꝰ 
legum 7077 Telti- 
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Teſtamentum, Teſtator, vide Teſlis. 

Teltis, is, g. c. ein Zeug / swiädek. Item, Ho- 
den / eines Manns geng / Jadro w cstonEu me⸗ 
Fim. Sine telte dolere; heimlich Leyd tragen / 
Potatemnte za lowac Sráfowát sie. Planum 
facere teſtibus, Mit Zeugen darthun / swlädkt 
ſtäwié. Idoneus teſtis, Glaubwirdiger Zeuge / 
swlädek godnowieruy. Teſtis teligiofus;& lo- 
cuples, idem. Teſtes refutare, vel, refellere, die 
Zeugen tertverffen / ésptáo£t oorsucté, Tellich- 
luis, dim. Hoͤdlein / Jaderko w esfonku maiin. 
fed hujus exemplum non reperitur, TERIMO. 
niim, ij: g. n. Zeugnuß/swiädectwo. Reddere 
teftimonium, Kuydſchafft geben / emtáocsyé, 
Teftórs aris atus (um, teſtärt, bezeugen / swiãd⸗ 
Së Item. Zum zeugen oder zur Kundſchafft nef 
men / Na swtadectwo bráé. Deum ce ſtaride re 
aliquas Gott zum Zeugen nehwer über ein Ding / 
Boga na ewiadectwo wsymác tem, Teſtarl, 
Offentlich agen vnd bekennen / Jäwnte opo⸗ 
wiedziec. Teítatus quondam per Edictum, Der 
it einem Gebote bezeuget bat / Q poxotepátat 
die przez Edikt. Teltari aliquem, Einen zum 
Zeugen nehmen pnb auruffen / swladczyc kim. 
Item; Teltari, Ein Teſtament eder Gemacht mas 
chen / Teſtament Rm, Teſtatüs, a, um, partie, 
ſiye nomen ex particip. ut: Res teftata, Wol be: 
zeugt / wol bekant / kundbar / secs tãwna / pe⸗ 
wns / dowodna. Religione teſtatum, Mit bei 
Eyd bezeuget / prz ys lega potwierdz ona rzecz. 
Teltätiö,onissg.f Bezeugung / das Einlegen der 
Kundſchafft / Oswiadczänte / switadect wo. TE- 
fbit icör, aris; atus fum, tettificari s Für gewiß 
ſagen / bezeugen / kuͤndlich machen / swtãdezye / 
Twierdzie / OGbiawie. Deum teftifcari; Mit 
Gott etwas bezeugen / ogtem swiadcz pe. Tz- 
füficatus, aum, Offentlich geſagt / Oswiadezo⸗ 
ny / Jawnie opowiedztänp. Teltificatiö,onis, 
& f. Bezeugung / swiadczente. Teftámentüm, 
i g. n. Erbgmaͤcht / CTeſtament. Teſtamento tu- 
tor inſtitui, vel fieri; aut creari, Durch ein Ge⸗ 
macht zu einem Vogt / Schirmer / Vormünder ge⸗ 
geben werden / Teſtamentem Japiſauym bye 
opiekunem. Teltamento relinquere; Durch 
Erbgemaͤcht ver laſſen / da piſana ee w teftóp 

menciezoftawic. Supponere &Subjicere teſta. 
menta; Falſche Gemaͤcht onterfdjicben/poorsts, 
fat fatßywy teftáment. Teftamentarilis a, 
Wn; Des Gemaͤchts / reſtamentowy. ut; Teka- 
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mentaria lex. Item, Teftamentarius K, g. m. Gg 
Schreiber der Gemacht / Piſarz teſtamenty. Ir 
eln daͤlſcher der Gemaͤchten / Falßerz teſtamen⸗ 
tu. Teltätör, oris, g. m. Einer der das Teſtamen⸗ 
macher / Teſtamentarz. Arteflör,arıssacus fum, 
átteflari , Zu einem Zeugen nehmen / Brac na 
swladectwo. It pro Teſtari, Bezeugen / Ewiad⸗ 
GI Arteltäns,antis,parficip. geugend /swiaͤd⸗ 
czy. Atteſtante omnium memoria „Mit Zeu⸗ 
gaus jeder mans Gebaͤchtnus / za $wtáoectimem 
wß rkich paͤmiect. Arteftättis,a, um, particip, 
wol bezeugt / prz ys wladczony / przyznany. At- 
tẽſtãt id, onis g. f. in Bibl. Bezeugung / wiadec⸗ 
two Cönteſtäri, Zum Zeugen nehmen /s wid 
Cp kim. Conteſtari litem; Die Rechtſach eine 
legen / welches geſchicht ſo der Kläger fein Klag 
fuͤrtraͤgt / vnd die angeklagte Parthey ibr Amtwore 
dagegen / Riedy Fto wnosi ſtarge a ficoná obe 
wíntona ſprawule sie / y odpowieda. Conte. 
ftatus,a» u, wol bezeugt / wia domy / prz ys wiad⸗ 
czony. Deteſtari zeugen / zu einem Zeugen an⸗ 
ruffen / Einem verkünden Zeugnuß zu geben / dia 
swiadczat ste. Item, Abſchew haben / Odrzekat 
Sie. Deteltari iran Dei in caput alicujus, Einem 
Gottes Zern ankündigen / Saklinac. Deteſtaxi in- 
vidiam, Die Bngunſt fliehen / Strzedz die ga. 
30ro£ct. Deteflarió, onis, g. f. Verſtuchung / Ab⸗ 
ſchew / Odrzekanie / przeklenante. Deteftatio, 
apud Jurisconfultos, Wenn man einem etwas 
verfündige in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen / 
Proteſtacya /t tedy co Fomu opowiedata / za⸗ 
data prsyówtáetácp.Detcftabilis,le verflucht 
abſchewlich / Przeklety / Obrzydky, inteflatiiss 
as um, Ohn Erbſatz geſtorben / oder Erbloß / daß 
ſich niemands einſiebt Erbe zu ſeyn / oder / Des 
Erbſatzung onkraͤfftig zſt / Bez teſtämentu ze⸗ 
fty/ abo Szledzica nie matacy/ abo nieſpo⸗ 
fobny do czyntentg teſtämentu. ite, Bngnug⸗ 
ſamb zu einem Zeugen / Nieſpoſobuy bo swla⸗ 
dectwã. Ite Vnuͤberzeugt / Viteptsesmiábcsog 
ny. Intẽſtãtꝭ, adv, Oh Erbſatzung / Bez teſtã⸗ 
nenti Intéltabilis, l, Vntauglich /oder vngnug⸗ 
ſamb ein Erbſatzung zu machen / oder Zeugnuß zu 
geben / Vitefpofobny do éwiáDectmá/àbo tge 
ſtamentu czynienta. Inteftabilis, pro Detefta- 
bilis,Verſchmaͤcht / Bezecny. Obte ſtari, beſchwe⸗ 
ren / durch etwz tringentlich bitten / Oswiadczak. 
Obteftari Deum, Gott zu Hülfe anruffen / Bog 
Rr 2 o po⸗ 


TE 

o pomoc tosymmát, Item, Obteſteri, Tringent⸗ 
lich bitten / Prosle z oswiadezaͤntem sie. Obte- 
ſtätid, onis, g. f. Ernſtliche Bitr oder Bezeugung / 
Proba ſpoprzystezenie. Proteſtari, Offentlich 
bezeugen / Oswiadcezaͤe sie Proreftowät. In- 
terdum idem (altem eft, quod Teſtari. Proteſta· 
tio, onis, g. f. Offentliche Bezeugnuß / Oswiad, 
szamesie Proteſtacya. 

Teftüdd, dinis, g. Foe. ein Schiltkroͤtt / So tw. 
Tardayfangbine caffastimidayninax. It, Teſtudo, 
ein Schiltach / das ift / ein Ruͤſtung zu ftürmen 
dienlich / oben zugedeckt wie ein Schiltkröͤtt / zaͤſtle⸗ 
ptente/ Jakie w Rzymſkym woyſku bywäto 
kledy do ßturmu btescémtelt. Item, ein Laute / 
oder Bauch der Lauten / vnd anderer dergleichen 
Ruͤſtung / Lut nia. Blandaseburna,Apollineascur> 
ba, caßa aygutasquerulasgocalise Teſtũdines, pin. 
Gewoͤlb / Sklepy. Teltüdineatüss asum, Zuge⸗ 
mëtt vnd gewoͤlbsweiß gemacht gemacht wle ein 
Schiltkroͤtt / Skleptony. Teftudintüs, a, um, 
Von einer Schiltkroͤtt / do lwi. ut : Gradus teítu- 
dineus, Gemacher Gang vnd langſam / wie einer 
Schiltkroͤtt / Chod leniwy⸗ 

Teſtüs, ũs,g m. & Teſtum, i; g. n. ein Oefflein 
oder jrꝛdner Deckel / darunter man etwas badet 
oder bratet / Pes dblebowy/25rytfánná, TE- 
ftuäceum>en g.n. ein Sud) in ſolchem jrꝛdin Ge; 
fhir: gekochet / Chleb Mararon. 

Teränöthrüm;i, g. neut. Medicamentumsquo 
tutis in facie exter & erugatur. 

Tetänüs, i, gm. P Aft eine Kranckheit / 
dadurch einer muß den Hals auffgereckt halte / vnd 
mag jhn weder hinter noch für fid) biegen / Szyie 
ko ſlowãtosc / proſtosc. Tetänlcùs, a; um, Der 
ſolche Kranckheit hat / Proſtoß yl. 

Tetärtcüs, aum, lat. Quarranus. Terartemd- 
rum; Schnoöͤd / grewlich / ſcheuß lich / 
Sprofny/ Sspetuy / smerdzoey. Hiems te- 
terrima ; Grawſamer Winter / Przykra $tmà. 
Teter odor, abſchewlicher Geruch / Smrod brzy / 
it. Teter inaliquem, Grimm / grawſam uͤber et- 
nen / Srogi / Surowy. Tetre,tctriüssteterrimes 
adverb. Schnoͤdiglich / ſcheuß ich / Sprosnie / O⸗ 
krurnte. Terrösas tetraréspro Foedare. Obfol 

Tetra, latinédicitur Quatuor. Tetradórüs, as 
um; Das vier palmos begreift / Cztery piedzt 
mátacy; Tetradrichmave, g. & vel Tetfadrachi⸗ 
mum;i; g. neut ein Muͤntz hält pier drachmas; 
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brebruik mometá. Teträgönſis s, um, Das vier 
Winckel hat / Czworogräniſty. Tetrágramm- 
tums Das pier Buchſtaben hat / Co ma cstery 
litery. Tetramẽtrum; ig n. Das vier Berf hat / 
Co cʒtery wierße ma. Tetraptõtõn, ig. n. Das 
vier cafus hat / Co etery cafus ma. Tetrárchas 
ggm: ein Fuͤrſt der den vterdten Theil einer Pros 
ping verwaltet / Pan ktory ma pod wladza 
czwarta cest paſtwa Tetrarchià, eg. foe: 
Der vierdte Theibeiner Provintz / Czwaͤrta czesc 
panſtwä. Tetraſtichöm i; g. n. Carmen quatuor 
verfibus fententiam comprehendens. 

Tetrfcüsyayums ut: Homines tetrici s Herb / 
rauch / vnfreundlich / Nieweſo ty. Tetricltas, atis, 
g. fce. Rauhe / Vnfreundligkeit / ieweſo lose. 

Tetigömerrä, zeg, f. Cicadarum matrix, id 
e(t; involucrum, ex quo eicadæ oriuntur, Ter 
gönia,&, g. f. Cicada par va & parum vocalis, 

Teüchités; 25 g. maſc. Juncus odoratus: 

Teücrium;ij.g.n: herba, que hodie á plerisq; 
lingva cervina appellatur ; Hirſchzung / Ehren⸗ 
preiß / Ozanka. 

Teuð isytexüls vel EN texum texere, Waͤ⸗ 
ben / TEEI plesc. metaphor. Zuſammen ſetzen / 
ordnen / Skladar / Sporzadzat. Plagas texere 
Garn oder Netz ſtricken / sier dztac. Epiftolas 
texere; Brieff ſthreiben / Liſty ptfac. Textus,üs, 
gem. Das Waben / Tkante / Plettenie Textüms 
1, gn. Das Gewaͤb / Tkana Cars. Textum òra” 
tionis, pro Stylo, Das Geſetz der Rede / Spole⸗ 
nie) Wiasante mowy. Texdlislé, Gewaͤbet 
oder geflochten / Tkanp / Dzlany. Textilis pis 
Qura, Gewirckt Bildwwerck auff Decken / Tkany 
obraʒ. Textim, adverb. id eſt, texendo. Textórs 
Gris, gm, ein Waber / Tkacz. Textrixsieissg.foc, 
Waäͤberin / Tkaczka. Textrina, ær g. f. Waͤberga⸗ 
dem / Waͤberſtat / bá tkacka. ré Waͤberkunſt / 
Tkäctwo. T 1,35 g. fas: Geibab / Tkanle. 
Atte x&, is attẽ xu, ãttẽx tum, tte ere anſwaͤben / 
hinzu ſetzen / ankleben / przy platae / przy laczae / 
Przywiläé Cöntexetè, Juſamen maben/Sivttácz 
Interrupta contexere, Vnterlaſſene Dinge wie⸗ 
derumb erholen vnd zuſammen bringen / Skladsze 
rzeczy rozlaczone. Crimen conte gere, ein Ans 
tlag zuſammen bringen vnd anrichten / Kudwäs 
ſtärge. Cöntextüs, ls, g. mi nt; Uno eo 
Ohn vnterlaß / einer Ordnung Aneinander / Jed⸗ 
nym rzedem / poſpolu / ez przeſtauku Con 
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texte, Cohtextim; adverb. ur: Nidificantes pene 
contextim, ſchier aneinander niſtend / Gniezdza⸗ 
cy sie weſpol. Detexeres Das Gewaͤb wieder 
auffthun / Kozwiẽ, Telam detexere, Außwaͤben / 
bis zu End waͤben / Dokoncz ye / dorobiẽ ptotnã. 
Extexere, idem quod Petexere. Intexere: ein · 
waͤben vnd eintragen / Wkladac / Wplarat. Ite; 
Vntermengen / Przykaczye do kupy. Literas 
veſtibus intexere, Geſchrifft in Kleidern einwir⸗ 
cken / Piſmem t£ác albo litery na czym tkã⸗ 
nieni wprazac. Aliquem intexeres Einen in 
ein Geſpraͤch eiufuͤhren / Wmowle lakiey Fogo 
intánowáó. intértextis, à; um-, ut: Veltis 
intettexta, s Geſtickts / vntergewircktes Kleyd / 
Tang / Haͤftowaͤna ßaͤta. Obtexere; Vmb⸗ 
waͤben / überziehen / O platác/ Sá€rywác. Per- 
texere; Außweben / Dowie / Doprzasc. me- 
tapti: Etwas außmachen / vollenden / Dokonczye. 
Pfætexere, beſetzen uber ſetzen / Obktadat Item; 
Voranſetzen / Atase wprzod. Prætexere autho- 
res quos ſequamur, Vor nb nacheinander ſetzen / 
Wyſtawie ſobie do näsladowanla. Ire, Pra- 
texere; Fur wenden / fuͤrwaͤlben / Wydat / pre 
Fladac/ Nakrywäc. Præte tus, us. mai, vel 
Prætetumzi, g. n; eln Bedeckung / Fuͤrwort / Na⸗ 
kryeie / Wymowkã. Pratexcusablat, Mit Fürs 
wort / swymowka / pod pretextem. Pretextä; 
4; g. f. (ive Prætexta toga; Ein gattung eines fane 
gen Rocks bis auff die Ferſen mit Purpur be 
Tägt/ welchen die Rathsher zn zu Rom / auch ihre 
Soͤhn vnnd Tochter bis auff das 17. Jahr ihres 
Alters trugen / Szaäta Dinge wktorey Sena ⸗ 
torowie Nsymfty/ takze ſynowie y corki ich 
4$ do 17. lat ſwego wieku chodzilp. Prz- 
textas az um, Mit ſolchem Rock bekleidet / Tak 
ubrany. Prætextati & Pratextaz pl. il. Junge 
Herin vnd Jungfrawen / Wolgeborne oder Edle 
Jüngling oder Töchter / Nlodztentaß kowie y 
pátiny w tá£tey ſukni chodzace / ßlacheckte 
dziect. Pratextati mores, Hoͤffliche / adeliche / 
zuͤchtige ehrliche Sitten / Gbyczate przyſtoy⸗ 
ne / uczeiwe. Aliquando contrarium fisnificat, 
Prætextatus fermo; Ein ſchandbare go ächtige 
Red / plugáita momá, Rerexere, Das G 
wieberumb aufffadmen / drowiác Detexa re- 
texere; Wiederwähen/ Qoxitáne znowu na / 
po, Seipfum retexere s Seine weiß ändern; 
Aa ſowat / Qosootát moe ſwoile albo oby⸗ 
fjálg Subte xere, Vnten anwaͤben / ynten anhan⸗ 
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gen / vnten darzu thun / prsyoát co / Przywie. 

Thalamüs. is g. malc. Der Eheleuth Schlaff⸗ 
kammer / loznieã matzenſka. Imbelli, cultus, dul. 
cih jugalissgenialis, Martialis, floridnluss Martius, 
Metaph. accipitur pro ipfis nuptiis, & pro ipfo 
connubijjure. 

Thäläßicuss a, um, vt: Thalaſſicus color, 
Meerfarb / das iſt / Eyſengraw / Modra faͤrbã⸗ 

"Thála(si6, onis» g m, Carmen nuptiale. 

Thaläßömeli; melitös ; medicamentum. 
quod fit ex equis proportionibus, aquæ mariss 
imbris, & mellis, 

Thalidrüm, i, g. n. Herba. 

Thallis;i; g. m. Stengel an Kraͤutern / ßez y⸗ 
plot. Item, Thalli pl. num. dicuntur Rami Oli- 
y» vel Lauri (emper virentes; 

Theäthrum, ig neu. ein Schawplatz vnd Ges 
baͤw die Schawſpiel zuhalten geordnet / Dztwo⸗ 
wifo / mieyſce ku pátrsanty na dziwo⸗ 
wiſko zgotowäne. Cuneatum feftum > penfiles 
marmoreum ornatum, dulces clamofum > fublimes 
nobile; caßum feſtißum, herbofums magnum, popu 
lofum.In theatro verlarismeraphor: Von jeder⸗ 
man geſehen werden / Od wßytkich widzia⸗ 
nym bye. Theacricus a, um, & Theaträlis, le, 
Das zu Schawplaͤtzen gehört / Widokomwys 
Theätridiümsij,g.neu.dim, à Theatro, 

Thecä, 25 g. foe. ein Kiſten / Schachtel / Futer 
darinne man etwas bewahret / Schowänie / 
ſtrzynka / pkatulka. Scorteaeburna. Grani the- 
ca, Huͤlſen beg Kerns / Lupinka zytna. Theca 
calamaria, Schreibkocher / Duarte ßkätulã. 
Theca nummaria; Geltkaſten / Szkatula. 

Theligönunyisg, n. Herbas habens vitas fo- 
tibus olez fimiles; ; 

Thelyphönön,i;g,n,Herba ab aliis Scorpion 
vocatur; ein gifftig Kraut / Omteg. 

Thelyptériss tis: gef. Farnkraut / das Weiblin 
ohn Stengel / Maldfarn / páptoé ſamicã. 

Thémá; mä s; g: n. lat. Pofitio , ein Spruch 
oder meinung zu handlen fuͤrgenommen / Rzecz 
do mowlenia / Droposyctá. Poſitum. 

Thensi æ; g. fm, ein Bahr darauf mau Hei 
Hathumb vnd Bildnuß trägt / Woz koscielny / 
albo Nostdia do noßenta obrazow y Res 
Dote. "hiet, &, g. f. fünf und Miffenfehaffe 
oͤttzicher ding / Nauka o rzeczach Boſtich. 
Theslögüs, i, g. m, Der Goͤttlicher Ding toiffeite 
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ſchaffe bat / Teolog / vmteietuy Ging Boſtich. 
'Theögönta,2,g.f. Deorum. origo. 

Theoremä, atis, gn. id eſt, Speculatio. Con- 
témplatio.Th&orid; gg. f. idem. Thèõrẽtict ër 
gf. Ars, quæ nullum exigit aum, fed ipfo reis 
cujus ftudium habet, intellectu contenta e(t. 

T herfácá, æ, g. f. & Eheriaceses.g. f. Triacks / 
Drytaktew. ] Ge 

Theriómá, atis, g. n. Vleus virilium engen 
tóarben | Cy EG / wrzod ná csfonEu meſtim. 

Theriönärchä,g. f. Herba. 

Theriótcophium, ij; gen» neu. Thiergarten / 
$wteesyntec, á 

TThériftrim,i;g.neu.O dun Weiberkleider für 
die hitze / ein Schuͤrtz / Let nik. 

Therme, arum, g f. pl. num. Babſtuben / war⸗ 
me Bäder von Natur / Ctepltce. Calentezs calides 
nitide. Thzrmuld;arum;dimin. 

"Thermópolión, ij g. n. ein Garkůch / Ru dy» 
nia mieye. 

Thesdurüs, -g. m Schatz / Skarb. Arcanus, 
abſcondit is. Thesduräriüs, a; um, vt: Thefaurarij 
fures, Schatzdieb / Skarbowi zkodzteſe. Item, 
Thefaurarius, rijg m. Schatzmeister / podſkarbi, 
Thssaurtzözas, are ; Schatz ſamblen / Skaͤrbit, 

Thesis,g; fer. lat. Propoſitum argumentum, 
Item , Da wan die Sprüch vnd Rede recht mit 
Puncten vnterſcheldet / Ap mowé na pewne 
punktä sie ostelt, > 

Thöes sois ein duchs Nys. 

Thölös, vel Thölüssi, g mate, ein Schllt mit⸗ 
ten im Gewaͤlb da die Balcken / oder deg Gewoͤlbs 
Bogen zuſammen ſtoſſen / Rrußganek. 

Thorax acis, g. maſe. ein Bruſt / Piersi. Item, 
Bruſtharniſch / vnd allerley Bewaffung deß Leihs 

v6 bein Gürtel / Käftan / Pancerz / sbtoyá, 
Abenuts nexilis multiplex, grabisz rutilus, crudus, 
Hamme lis, ene us, politus seus; pictus, ardensstrilex, 
"rifonussfquammiferscabussferreus, Thoracá , 
idem quod Thorax, Thördeauiss a, um; id et 
thorace indutus, 

Thos, idem quod Thoęs, v. fupra, 

Threnöss gm, lat.LamentumsvelPlan@us, 
ein Beweynung / za kose / zal. Threnodlássg.fz, 
ein leichlied / z lo ſua ptofuEó. i 

Thripsthripisg:m.Teredinis genus, lignum 
erodens. 

"Thrónus;i,g. male. eln Fuͤrſtlicher Stul oder 
Seſſel / Stolec / Stolicß / Tron. 


TH 

Thpallls, iss g.f.ein gattung Wullkrauts ode 
Kertzenkrauts / Diiewanna: 

Thryps, v. Thrips. 

Thũs, thũris, g. neu; Weyrauch / Kädzid fos 
Pium, maſculum, ſudatum, Eoum, incaßum, Nilia. 
cumiflatum, Satieum s pingbe, Gaporum molle, odo. 
rum, Nabath cum, redolens ſacrum, olenssfragranss 
ealenssodoratum,fumansıdulce, Thürtis 52; ums 
Von Weyrauch / Kädzidkowy. Thürifer, a, um; 
Weyrauch tragend / Rädzidto przynoßacy, 
Thüricrémüs a ; um, Darauff man Weyrauch 
brent / Na czym tym kadzidiem kadza. Thü- 
riblilbm, li; g. neu. Weyrauchfaß / Kaͤdzidinica 
Thüſchlümszli, dimin; à Thus. 

Thy a,, g f. Arbor odorifera, que allo no- 
mi ne Gedrus dicitur. 

Thyas üs, i; gama, Chorea in honorem facta⸗ 
Terribilis bolans, raitclis, leßis. 

Thymbra,2;g.£herba,3topbel/ Pſop / obt, 
lat. Cunula. 

Thymelz2,2,g.£ Herba; Kellershalß / Wil⸗ 
czy pieprz: 

Thymiamá;etis, g. neu, ein füffer Geruch von 
edlem Gewuͤrtz vnd Specerey / Aadzenig még 
terya, rhymiamáteriüm , g. g. Geſchirꝛ zu fols 
chem Geruch / Radzidlurcg. 

Thy mis, g. m. vel Thy mum, i, g.n. Welſcher 
Quendel / Dytecielind, Item, Thymus, ein gat⸗ 
tung Meerfiſches / Bodz ay plawu morſtlego. 
Thymites; 2; g£. Welſcher Auendelwein/ Wine 
przypräwne ostecteliua, 

Thy nus, idem quod Thunnus, 


Thyrslis;i,g,mafc, ein Stang oder Spieß mik 


Ebhew ober Naͤblaub vmbwicklet / welche die tru⸗ 
gen / fo das Feſt Bacchi begiengen / Laſta blu⸗ 
Boom abo winnym listen obwiazaͤna / 
Erora noßono na swieto Bächowe. Thyrs 
sjgerj. dicti, & Bacchus ipfe Thyrliger dieitur, 
Frondens s irens, Dioryfe tis fragilis mollis erer, 
patapineus s Nyfeus, Elhioniws, Mepnins, Validus, 
imbellis. : 

Tar; g. cm. Ornamen tum capitis Perfica- 
rum priùs mulierum, quo poftea, ufi funt Ree 
ges & Sacerdotes. Tiaras: item ein Turckiſcher 
Hut / awo y. Purpurea, Phrygia hirids gemmis, 
barbara, barbaricaslunata; Acbæmenia, Roa, rubra; 
ſacra, cone hylis. 

Tib; Datiyus à pronomen Tu, 

Tie 


f 
Sift 
Emil 
fiic: 
tyént 
még 
tifra 


Faido 
mag 
Hui 
Item; 


bunte 
Wiel 

Til 
n 


Ti 
TIG og. foim.Cdyinbein/Rodé golentowa 
ioteta, Tibia, ts, gn. Tibialiä, orumspl.nu. 
Grrümpff Ponczochy. Tibiale militis;bic Dein, 
ſchteuen eines geharniſchten friegemanns/ Zi- 
ry nickte fulejaty. Item Tibia; ein Pfeiff/ Sye 
nis, QuerulasBerecynthiaycaPas zyot a laſciba, mul. 
tiforatilisslangaseburnasgarrulas Preduleissfacrif- 
ca, mureasblandayunca Sentofasbuixes,ämenajcur- 
bas docta. Ibialis, le, Zu Pfeiffen dienlich / Sur⸗ 
Macsy.ve: Oalamus tibialis, Tibic£nscinis;g,m, 
ein Pfeiffer / Trompeter / Sur macz / Trebacz. 
Item, Bnterſtütz / Merten Vnterſtuͤtz damit man 
die Tach vnterſtüͤtzt / podpora. Tibicina,æ, g. f. 
Pfeiſſerinn / Surmaͤczkaͤ. 
Tignus jg. mafe, vel tignum -g n. ein Balck / 
alfa. Complanatum, declibe, Item; Allerley 
Vawholtz / Drewno wyrobione. Tignaritis;a; 
um,ver Faber tignatius, ein Zimmerman / etes la. 
"T ígilitim;dimin, à Tignum; Cöntigad, asscori- 
tignaré, Die Baldenzufammen fuͤgen / pietro⸗ 
wat / Wigzac balkt. Cöntignariö,onis, Zuſam⸗ 
menfuͤgung der Balcken oder Bretter / Pietro. 
wãnte / Wigzaͤnie, Intẽrtigaium, ij g. neu. Die 
Weite zwiſchen zwepen Balcken ober Thraͤmen / 
Miedzybaälcze. j 
Tigris tigridis, g. fœ. ein igerthter / Tigris 
Swiere Tigrides; plur num. Armenie, rapids, 
atreshalıda, Hircanesimmanes fere abid, aſßer e, 
Gangetroesmaculofei Indies c apiſt ratte ſæß e rabide, 
Caucafea> concit.esCafpi.esMarties Pavtbice , Car- 
chefi s Wirgatestrucessrigid.s acerbe, Piolenta,fu- 
vibundes rabiofe ‚effere, Afra spede ſtrenuæ, den- 
fatesfpumoantes, ^ 
Tiliàxeg. foem.Eindenbaum/ Eipa. Lebi pin 
ghissmollis,fezuaxselumbi. Tiig plu. num, dicun- 
tur etiam aliarum arborum corticis interiorég 
tunica, Tiliacensasumstinbin/bon zindinholtz / 
Atpowy. 

Timeo, Timidus, vide Timor. 

Timór;oris; g. maſe. Forcht Boja. Anxi 
aterstrepidüs,c. smafiussalg ic us, 
ſollicit us ſuſßenſis, ancepsyeger, borretidus d 
gelidus afp belliss frigidus „mijer „Aubius,papidts, 


i attonitus parcus [ürzalbus. Magno timore Dm 


Ich foͤrcht gar fehr/ 25át30 se bote. Timidüssa, 
um, Forchtſam / Sojasliwy. Timidusad mor- 
tem, Den Todt förchtend/ Bojacy sie smierti. 
Timidirässatig, gm. Forchtſamkeit / Boisi. 
Timide, adyerb, Forchtſamlich / Bofazliwie. 


T 
Timeösessuis timere foͤrchten / Bat die Tiere 
cafum; Den Fall forchten / Vpadku / ory- 
padku sie bac. De Republ. valde time , Ich 
foͤrchte binb das gemeine Regiment Boje sie 
barzo o Rzeczpoſpolits. Timeo ne non im- 
petrem, Ich foͤrcht ich erwerbe es nicht / Boje orte / 
wat pie zebym mial uproste Timẽndlis, a, um, 
a man förchten fol / Z&torego sie trzeb 

e Extimès, esse xm, Sti r: & excirur 
Extimere, & Extimelcd,issextimelcere,& Per- 
timeſeere; Faſt förchten/ Przelek nat sie. Për- 
timtícitür; paſſive apud Cic. Pr&timere, Bora 
her foͤrchten / Praebawäe sis wprzod. Subti- 
mere, ein wenig foͤrchten / Obawiat sie. 

Tina, æg fœ Schaab / Wuͤrme fo die Kleider 
verderben / Mol. Agreſtis, turpis y iners , edaxa 
Tinëž, pl. nu: funt vermes in alvearijs, apibus 
noxij. Tinẽõsiis a; um, Voll ſolcher Wurm / Mo⸗ 
low petny, 

Tings, vel tingus, is, inn, tin&ümstingéres 
Eintuncken / tauffen / in ein Farb ftoffen/ Onide 
Gác/ Krzeie / Sátborác. Tingere conchylios 
Tıolbraunfärben/ Fárbowáć Färkatem. Tin- 
genssentis,particip. Eintunckend / far bend / Faͤr⸗ 
bujecy/ Moczach. Tındussussg. ro, Das Eina 
tunden ober färben] Farbowanie / Vmaczante. 
Tin&urisz; g. fem. Farb / Eintunckung / G itiga 
czante / Färbowänte. Tinckilis, le, Dasſich fürs 
ben laͤſt / op die Farb an fid) nimbt / O maczaluy / 
Färbowny. int ing&, is, iat ins, intinctüm, in- 
tingere Eintuncken / wmaczac. incnágs , us, 
gm. pro Linctura, Rèrxingèrk, Wiederumb eln⸗ 
tunden / Noch einmahl farben / snowu maczaͤt. 

Tinia apudantiguos , Vafa vinaria. 

Tinnióssiv1, tinnitüm , tinnirè, Klingen / 
hell lauten / hell klingen / Brzmiet Vox tihe 
nula Helle Stim̃ / Brzmtente. Tianimentum, is 
gin-& Tonis us gm. Klang / Schall / rz mie⸗ 
nte: drg utus, caus, multiſonts, acutus , Tintins 
räbülum,lisg.n-Schell/glödle/Dswonek. Tin- 

naclilis;qui tinnimentum facit. obſol. Tin- 
kind, as; are, pro Re(onare. Inuſit. & Tintinsd, 
is, ivi, itum, tintinttẽ; idem, (ed obloletum. 

Tinrinnzchlüs,li,qui flagris & loris bübulis; 
cædit inſontes. 

Tintinnünchlüs, vel Tinnunculus, & Tinni- 
culus; li; g. mafe. Avis columbas de fendenss be 
accipitres territang, 


Tis 


TI 

Ti pila; zg fæ ein Waſſerſpinn / die auff dem 
Waſſer vngenetzt [aufft ) Mucha nawodna⸗ 

Tithymálus Ii; g. mal. ein Kraut heift Wolffs⸗ 
milch iſt allerley / Wilczy mlecz / Mak lesny. 

Tixille a8, avi, atum:titilldrE, Kitzlen / lech 
tät. metaphor. Voluntas; quz quafi titillaret 
fenfus, Titillattis, us, g.m.& Ticilladó, onis gt. 
Kitzlung / Lechtante. 

Titis;onis;g.mafc.eín teſchbrand / Glow nig 
gäßona. ; 1 

"Tidivillictum; ijg n. nullius fignificationis, 
Nichts / als etliche vermeinen / Schleiſſen ſo vom 
Tuch abfaͤllt / vnd fid) abſchleiſt / Szußwatkt. 
obfolet. 

Ke ‚as, avizatum, ticübare , Schwancken 
wie trunckene geuth potacʒãt᷑ sie. Titubare ad 
animum transfertur, An der Red ſtoſſen / ſtam⸗ 
len / Jatakat sie. Si verbo titubarint „Wann ſte 
mit einem Wort fehlen / Jesli sie zatatna / 
botkna w jednym ſtowku. Item. Ticubare» 
Zweifflen / vnbeſtaͤndig fep / Wahãt bie / waty 

le. Tirübäns, antis; particip. Stamlend /3% 
iakalacy ste. Tixubänter; adverb.id eft;incon- 


; ftanzer,Tituba afin BC T itübatió; onis» g.foe* 
(Schwanckung Strauchlung / Stamlung / Po⸗ 


taczänle sie / Satakante sie. Titübatim, adver. 
Anſt oͤſſeg mit der Zungen / Drʒac az zeby o zab 
gie otracätg⸗ 

fie, fag. mates ein Tituly Yberſchrifft / 
Napts. Ticulus libri, Titel des Buchs / Napis ⸗ 
tytut ¥éiegi/ Item > Titulus ‚ein Ehrenuetel/ 
Tyeuljdignitarftwo. Tnfignissiluftris celeb riss 

u derbi grandi ze, Titulus, pro milite, qu afi 

cuculus Daß fie fih fhirmen ſollen / zo fiters 
efáosony. obfoler. 3 

Tógias g. f. Ein langer Rock / ein lang Kleid / 
ein Ehren Rock O3átá Pino, Communis erat 
Romanorum veſtis. Pida, tenuis , Aufonias Ro- 
mana, Latjaspacificasradianss utili, laxasofirinas 
coctinaymanicatasnitenss Coa „ ſerica » longa , Me- 
[ot a.d cftspelliceasaborata. Nulla togë necel- 
(itas «Du darffſt keines langen Reds / Niepo⸗ 
trzebuteß dlugtey fonie. Toga pro pace fu 
mitur, Tögula;%,diminut. Tögätus»&, um; Mit 
einem langen Ehrenrock bekleidet / Fats dluga 
odztany. Tögatüllis, dim. joco formarum, 

Tölerdsas; avi, atum; tólérares ertragen / dul⸗ 
den / eterpiet / Snoste, Item, erziehen / nehren / 
auffenthalten / Srwie ble, Vitam colo tolerare, 


TI 
Sich mit ſpinnen ernehren / Sywie ste kadztelg, 
Tolerare milites, Das Kriegsvolck mit feinem | 
Sold erhalten / befolden/ Podeymowäczotnies 
ré, Toleratu difficilis Schwer zu dulden / Tru⸗ 
pnyoo£terptenta. Tölèrans, antis, partcip. five 
nomen ex partic.· Ertragend / erduldend / Cterptas 
cy. Töleränter,töleräntiusstölerantißimes adv, 
Leydentlich / eterpliwie / Inos nie, TOl&rabili- 
ter, adverb, idem, Tölerärio, onis; g. fae. Das 
Senden] Dulden / Snoßente. Tölèxabilis, le, fef» 
denlich / wol zudulden / znosny. intólcrabilis, Ic; 
Vnleydenlich / vntraͤglich / Rieznosny. intólera- 
bilirer & intölerantèr, adverb. Vnleydenlich / vn⸗ 
duͤltiglich / Nieznosnte, intöleräns; antis, Din: | 
bülfig/ vnvertragen / Yriecterpliwy. intölträn- 


trag g: f Vngeduft / NRiecterpliwost. Pertöle- oe 
rö,as, Pertölskäre Exleyden / erdulden / ertragen / J fifoll 
Przectexpiec / Intesc. * KAN 

Tölenon, onis; &;/TOlld, onis; & Töllönüs i, | walen 
gen. maſe. / ein Wipp / das ift / ein langes Holtz dicitu 
an einem Schöpffbrunn / welchs am Hinder⸗ | Eine 
Theil ſchwärer / damit deffo leichter zu heben J lem! 


tub zu ſchoͤpffen / vnnd dergleichen Inſtrumen⸗ 
ten / damit ein Ding leicht zu heben / Jo raw ftt | 
dzienny. | 
Tolló.is.süftülr;& apud Antiquos tetuli:süb- 
ëm, tolléré Erheben / auffheben / luͤften / pod J "e 
nie&&, Item; Hinweg nehmen / Snoste / Wyrzu⸗ H äu 
các. Ammos tollere, Sich erheben / ſtoltz ſeyn/ J eg 
Wynosie ste / Pyſtnie ste. In ſublime tollere» In f 34 j 
die Hehe erheben / Wyniese wyſoko. E medio | To 


tollere, Aus dem Mittel räumen / toͤdten / vmb⸗ tois 
bringen / Jäbie. Liberos-five puerulos tolleres | able 
pro » Sufcipere » Kinder überfommen / Diteci N „Tom 
dofiäc. I m, Tollere, Erziehen ernehrenfauff⸗ | 
er ziehen JWorg Däi / Wſchodßte, Minas tolleres I iny, 


Sich truͤtzlich auffrichten / Gre st frogo: Sübla- 5 

tissasum;auffgehebt/Popmosiy/poontestony. B lemy 
M 

bend vn GUDD 


tið, oni 


ABA 
hel, 


LV 
"orum 
Ho 


Mr . 


Silo, 
keinem | 
lite | 
Tem | 
prlive 
pio 
adv, 
ablli- 
Das 
els 
1516 
det 
d'un 
, Que 


eräm, 
töle- 


ngen/ | 


gif 
Holt 
btt 
heben 
iate 
jf 


pod 
ur 


elle. 
|, 
eben! 
DÉI 
ipt 
ci 
Berge 
deit 
cem 


gn. Ciu£ebertourfl/AtEà w 
difintyz, 


10 
artem ke dis, phraſis poética , pro Ædificare, 
Auffführen biß an das Tach / Budowak. Item, 
Attollere.pro Auferre, Ontöllẽlè, Mittragen / 
Mittragen / mitnehmen Wziac / poontest pos 
fpofu, Contoilam gradum; Will mitgehen / 
Poyde poſpolu Extollere, Au eben / Wy⸗ 
Nies. Indignationemextollere, Sich aft erzůͤr / 
nen / Bären sie gniewac. Extollere verbis, 
hoch loben vnd rübmen/YOynoété kogo ſrodze / 
chwalie Extollere fe gloriando & prædicatio- 
ne Sich fet ch halt ſen / Chwalit 
gie. Protollere  betfüreedfen , fuͤrhin tragen / 
selagaẽ reke / pomy kat. Sultollere, idem, quod 
fimplex: Kuffheben / Podntest, Animos faftol- 
lere „Sich erheben vnd ſtoltz werden / pooniesc 
blew pyche, Convivium fuftollere, Den Tiſch 
auffnemmen / Sebgáés fotu. bem funditus 


fu(tollere ‚ein Stadt zer ſtoͤren / Fgruntu zrzu⸗ Tönkrichlä,e 
eic Virginem ſuſtollere, Ein Jungfraw mit Ge/ tet ober beſchoren, 
walt enefuͤhren / Maier gwakten panne. Pater g.foem, Scheerga 
dicitur ſuftuliſte Blum, mater vero peperiſſe, nig. Attönde 
Ein Sohn bbrrfommen haben / Syna doſtat. der& Gar abſcheeren / beſcheer 
Item ſuſtollere, Aufferziehen / Wychowywac. Attondere aliquem auro , 
Item, Vmbbringen nb tóbten/Sábté.Sublatas, bringen / Rogoz 
Qum» particip, Erhebt / auffgeluff / Wynioſty / um, Beſchoren / 
YOyniestony.Süblat£;adyerb»odytragentlid)/ Befchnitten.ondg 


yniesle, 


Medießki matacp. ve: Equ 
Zelter / Jednochodnik Tölum, adverb. vt: 1 


Tolutim incedere; den gelt gehen / Jednocho⸗ deeg, a, um, Bnbe 
da ite. Tólütilóqueatía, g, gf. Sermo volubi. Vitefitsysony. 


lis.obloler, 


Tomaeülüm, vel tomarlum,perSyncopen, 


Tonſura, æ; g. foem, Das [tbe 


flawá chwata. Circiimio 
Tolütarilts a, um, & t&lützrjs, es Das einen ſchoren / Obſtr 
leichten vnd geſchwinden gang ha / Bieg predk / Jeſtrzygnac. Detonder 

s tolutarius, Ein Raben deſchnelden / Ob 


nitru, indeclin, in fing. & 
atrobng. Human, Donner / Orzmot Corufe, 
" repentinum, rancumSafl 
Tomentim,ig.neu. Scheerwoll / Barwicz / di ? 

Item, was zerſchnitten wird / darauf man Polſter terribile y dirum ; 
bnd Beth mahet / poſtrzyzyny tof 


le top | binlcumy reboans, TOi 
reimt sie kotdry / m 


áterace ꝛc. nätykata. To- Grec. 
Mentum leuconicum, quod&ebar ex lana alba 
Conci, Tementum <ircenic ;exarundinibns 
concilis, fa&um s quod erat ftramentum ple- laut 
beiorum in circo Romano. 

Tömice, es; five tómExsicis,g.f. Grob Haͤnf / ben / 
fenſeyl nur ein wenig gedräher / darauf zuͤſam. 
men geflochten man rechte ſeyler machet / tyczak / 
Powroz. Tomices. Roßtommet / Chomers, 


atum, tónare, 
rare & verberibus tonare, Bochen 


Hoch loben mit groſſer vnd lauter St 
nosé wielkim gloſem Fog 


TO 

TÓmiisji;g.mafc, Ein Theil eines Buchs / bam 
groffe Bücher werden in etliche tomos getheilt/ 
Tom kstag / csest, 

Töndès es; tötöndt, tonsüm » töndere, 
Scheeren / Haar ober Wol abſcheeren / ſtrzydz. 
Per pectinem tondere, Vber den Kam ſcheeren / 
po grzeb ientu ſtrzydz. rata rondere , die 
Wieſen abmäpen Stec. Tonsit&,asare frequ, 
D fft beſcheeren / Czeſto ſtrzydz. TOnslis,a, um, 

partie. Beſchoren / Strzyzony. Töngz, x g. fc. 
Tonſæ, aam, plur num, Ruder auff eim Schiff 
XOtoffo.à diverberandis lu&ibus. TOAS orig, 
g.m.Gin Scheerer/Särwiers.Tonscıtüssa,um 


Dem Schesrerzugehörig/Bärwterftr. Vt; Cul- 


ter tonforius Ein Scheermeſſer / 25:5 y pipa, 
o £ eren / fitsysente, 
Tönftrix, icis, g. fœ. ScheererinnBarrblerk. 
8 F'dimin.TOnsilis e, Beſchrot, 

/ Poffygány Tönſtrind æ, 

D den Scheerſſuben / Barwler⸗ 
© esd attondi, Atsönsiim , tton 


en / Przyſtrzygac. 
Einen sët fein & elt 
Plentedzyzlupik. ar Inslis, 2 
Prsyſtrzyzonp, A et laus, 
enitntertes Lob / Vßczerblong 


ODSUS 45 Um, Bub, 
5y3ony.Detöndere, Abſcheeren/ 

€ virgulta vineg, Ole 
ciac. Intondere » mb 
om befcheren / Obfitsyc. Intönsus, & 


ſchrotten / Vnbeſchoren / 
Tönitrüss us, g. m. & Tonitrum, i, g. n. & To 
plurali hæe Tönitritz 
UTC Ommoluy, 
y tE: rrifieum 3 2 
ans, horyifonum > ba 
Pentofiam s efifum bo 
pLTUO, as, are 


lofumy bono. 


ct 


Trendige 
> Doünern/ 


TónÓ;as, tónirz, 181 


tums & aliquando avi, 
Donnern / fofi tfj n / ſchreyen / 
Grz met / Brz mee YDotac. Murmu. 

/poldern) (o, 
des alicuius tonar 


Mruczec / bié Lau 


£5 
i Stimm eg 
o. Tónüpi;g maf; 


Sf, Eig 


| yd 
| IM 


TO 
Ein Thon / Gelant / Ton / Natezaͤnte gtofu. 
Diaen, miſſcus, Tonus etiam dicitur Deg 
tere / Jas nos. Medius ſplendor inter lumen 
& tenebras & in muſica minimum interval- 
lum inter duos ſonos Attönd non eft in ufu, 
fed ictónitus a; um, Erſchreckt / erſtummet / prze⸗ 
ſträßony / Sápámietáty. atrönfte, adverb. 
Mit erſchrecken / Sdumtale. Dẽtönd ‚as; uis are, 
Hinein poldern / pochen / rauſchen / Grzmiet / 
Talat. Intonare, Donnern / daher donnern / ein 
groß Geſchrey machen / Grsmtet / Arz yczel. 
Item, pochen / Gromit. Protonare, Vorhin vnd 
zum erſten ein Geſchrey / Gelaut machen / Toys 
cʒec / az do Forch. Rétónaré ‚Ein Wiederthon 
oder Widerſchall geben / Odbia sie glos Super 
Intönäre, Oben hinein donnern / vnd Geſchrey 
machen / 3gory grzmiec / krzyczec. 

Tonſa, vide Tondeo, 

Töns ili arum, g. f. plur. num. Extremæ fau- 
eium partes circa radicemlinguzsgulam vtrin- 
que attingentes. Tonſillas, item, medici vocant 
faucium inffammationes cum tumore... 

Tonſtrina, vide Tondeo.Tonus;v- Fono: 

Töpäziüssıj,g. m, Gemma. 

"Tog hus, vel toſus, i, gam. Tuchſtein / Rämien 
Dzlärſtwiſty Tophi nüs, & Töphäcehs, a; um; 
Tuchſteinig / Dziarſtwiſty vt: Terta tophacea, 

TÓpiarium, & topium, ij gn. Garrengezierd 
mit Kreutern gemacht / Sztuͤkt w Ogtodach 
zlelem kunßtownte wyſadzone / Bindarz 
Töpfärius,g m. ein Garienzierer / Gartenterer / 
ogrodowy wtakich ßeukach biegty. Topia- 
rid, æ, gen. fem. Die Kunſt Garten zu zithren / 
Wirpdärſkie rzemieſto. 

Töpicä» copographia, topus vide Fopicuse 

Töplchs, aum: id eft, Localis, de locis tra- 
Gans. TÓpus; lat. Locus. Fopice;g.f. Eft ars in · 
veniendi argumenta ex locis dialecticis, Tpi. 
ca, orum, g n. pl. num. Libri de inventione argu- 
mentorum, Töpögräphiä,g.feem.locorumde- 


fériptió. 
Toräl;five tóraléjis; gen. neu- ein Bethdecke / 
Schurtz / Ko lo ra. 


Törcũlar, aris, aliquando Forcular, hem, 
Toreulum, li, ſive Toreularium ij. g. neu. Trau⸗ 
benkelter / Trotte / praſd Torcirlariüm, & For- 
eularius, & törchlüs, a, um, Zum Kelter oder 
diattengebórig/ Prasny. Funis coreulus s Bek 
ger oder &tefien[epl Sins pros ng. 


10 
Töreũmasatis; five Toreumatum, i, g. neu. yud 
Außgeflochene vnd gegrabene Arbeit / Erhebt vnd | dicun 
erhöcht Bildwerck oder Modelwerck / Enicerfiz Telur 
robota / jako obrásy/ figlerosmätre, Töreu- ftat 


tíce;es;a-fotm. Die Kunſt des Außftechensoder || fila 
Modelmirds/ Emcerfiwo, J Var? 
Törmentüm, i, g. neu. Folterung / Gichtung / partic 


Peinigung / Neka / Dreczenie / Trapieaié. bon 
Item; Aerlep Deg vnd grob Sie Dyräto | Aa 
albo wßelaka ſtrzelba wielka . Marale sah NO 
dum immane.durumsiniguumsahenumy, acerbums | Arece 
rorfum, dirum. VelcaniumsSefanum. Tormentis Däin 


querere, Durch Folterung fragen / Na probe Ar 


Dat. : HOT, 
Törmina, iaum:g. m. pl num. Darmgicht/ das Lean 
Grimmen im Leib / Gryzienie / Kolika. Tormi« ] nii. 


nóss; a, am; Der ſolche Krancthett bat / Gry⸗ | e 
Stentectecptacy: Torminäliszles Oas ſolche 
Krauckheit vervrſachet / Gryztenie czyntocy. 
Törns, as, tornavi ;atum; törnarè, Drahen? 
C ocyCTorus, g. maſe. vel tornum;isg.neus 
ein Oraͤheyſen / Tokaͤrſkie dloto. Törnarſüs, ij; 
ein Dråber / Tokarz. Törnatillo, le Gedraͤhet / 
Toczonp. Tötnacüra, x, g. f Gedraͤhet Werck / 


j 
Runden 


Gum, 
: ] 63 
Toczenie, Detornare , idem quod Tornare, | torg 


Außdrahen / XOytocsyé: E 
Toroſus, vide Torus: Torpedo, v. Forpeo. GE 
Förp&ös es ‚törpuistörpere, Schlaffen / als || Hang 

wenn eim ein Glied einſchlaͤfft / vnd er es wenig || qu; ida 

fuͤhlt / Guusniet / Bee, Vox & fpiritus tor: ioo 
pets Iſt faul oder trag / Gtos miuſtäte. Ment qiie 

torpere, Aus Forcht erſtummet ſeyn / Od bos (0 

jazulztepiec. Torpẽ c, is o peſcelk, Faul ond || ins, 

trag werden / Gnusniee / Vſtawak. Törpör⸗ Em 
oris; g. mufners imm obilis; tirubans sluculentutg Waad 
fegnisslentussenertis,ewangtusfettiduss gratis no* [UCM 
xiu. & Torpedósdinis, g foe, Das ſchlaffen vnd. H pue, 
vngeleielgkeit der Glieder / Zorerwiente ezton⸗ com, 

Fow. Lefi. Item, Tor pedo, pifcis genus, qui lie Wie 

mo merfus occultat fe, & pifces füpernarans | Bee? 

tes torpentes facit; & devorat y Dira, mollis lin dim. 

roxs callida. Törpens, entis, & torpidus, a; um, hues 

Faul vnd trag / Foretwiäly/Onusnyllenwys || (org 
"Torquatus; v. Forques, Í Wen 
Torquéó, es, törsistörsim t tortum, törs | br ! 

quere» Winden / biegen / zuſammen draͤhen / vmb⸗ bmi; 

brüben / Beet (Toczye / VTágináć. Oculos || Af del 


torqueres Die Augen verkehren / vnd einen vber⸗ y In 
Y zwerch 


D 


LES 


To 
zwwerch anfeben/Asucac okiey.Torquerefufos, 
dicuntur mulieres. Die Spilſen bráben/prsast. 
Telum torquere, Schieffen/ treiben / ſchlingen / 
kiſnac/ſtrzelit. item, Torquere, einen gichten / 
folteren / Neczye. Torqueri. Gepeiniat vnd ge⸗ 
plagt werden / Neczonym bye. Törtüs, a, um, 
particip Rrumb / Gewunden / Arz ywy / Giety. 
Torei crines in nodum. , Gekrauſte Haar / 
Zi eostersávotone wloſy. Tortus verberibus, 
Vbelgeſchlagen / Bit y. Törtüs, us, g. m. Kruͤm̃e / 
Krecente,Törtnöslis, a, um, Krumbt / Vmbge⸗ 
wicklet / dawity/krecgey sia. Tortuoſum genus 
diſpucandi, Verworren Manter zu bifputiren / 
SawiEtány fpofob diſputowäntg. Törsi8, 
enis g.f, Peſuigung / Meczenie Torſiones Rko- 
machi, Das ſkrimmen vnd reiſſen im Magen / 
Grsyßteme zotadka. Törtilis, je, Krumb / ger 
wunden / Rrecony / Sa toczyſtp. Tortò, as, are, 
frequeut,obloler, Törtörsoris, g. m. ein Folien 
rer / H eucker / Worderz / Rat. Barbarasyimomni- 
tincruentu Tortura, g. foem ꝓeiu vnd Plag / 
Me ka. in Bibl, tant. pro tormento. TG:tivüs; 
a, um, vt: Vinum tortivum , Wein vom Nach⸗ 
truck / W ino tfocsone. Törquss, is g. foem, vel 
torquis is. g. m.& foe. ein Halßkette / Hals band / 
Tënten, Auratus; decorusaureuss Vuctsstortus, 
Törquärüs , a, um, Ein Halskette antragend / 
lancuch noffacy. Equitescorquati, Den Orden 
antragend Räwälerowie znaki fwote noßa 
cy jako Maltyccy. S. Jakuba / ꝛc. Abftor- 
guss, es, àbltorsi ,abftortitin » abftorquere, 
Abtringen / G bkrecat Contocqueré;3nfammen 
kruͤmmen / biegen, ſtrecae. Contorguere inalium 
curfum amnes Die Waſſerfluͤß anderswohin 
leiten / Odwrgcat rzeke w info ſtrone. Con- 
tortis a um, Gebogen / gekruͤmmet / zuſam̃en ge⸗ 
wunden / Sakrzywiony / zawity. Contorta arie- 
| tis cornua» Gekruͤmmet vnd vm 
ner / Nogi krecone, Res contottæ, Verwinte 
Sachen / Zawik lane rzeczy. Contorcülüis, a, 
Um, dim. Cic. Contortulæ Stoicorum conclu- 
liuncuiz. Cöntörsid,onis.g. f. Verwirrung oder 


uerzwingung / Rrecenie. Contörtẽsadverb. Bere tia, 
byſtre. 


wꝛickeul ich / mit ver duncklung / Sawiktaute. De- 
torquere, Neben fid) trucken / abtringen / Na⸗ 
krzywiäk / Nakrecac. Detorquere in le vam, 
Auff die lincke Hand tringen vnd kehren / Vdae 
ste w lewe ſtrone. Rede fada detorquere, 
y Gute Thaten vdel außlegen / Na za Drone 


bgebogene fore quus. 


Red / Mowã píyneca/ ob 


T 
brál, Fle&ere & derorquere Voluntitom ré: 
ftium, Den Willen ber Zeugen biegen vnd pb, 
wenden / Naͤkrecat na ſwole wola mi» 
dectwo cudze. Diftorquere; Verdraͤhen / Sets 
krummen / Wykrzyungc/ YOvwracát. Dittor- 
tsst;um,SDerbrábet/berfed mbt/ Wykrzywio⸗ 
ny.Dilörsid, onis, g.foe. Verkrümmung / Wy⸗ 
Erspwienie-Excorquere, Abtringen abzwingen / 
Wybadäe / Wyeiſnae. Extorquebat veritas, 
ne repugnetis ‚Die Warheit bot euch gezwun⸗ 
gen zu bekennen / Wyeiagala prawda je. 
byécte sie nie przeciwil. Extorquere de „vel 
ex manibus regiis.extortór;oris, Ben, malc, ein 
Abtringer / der kim mit Bewalt etwas abitvinget/ 
XOyvjterács. Extortus, a, um, Mit Gewalt ab⸗ 
gebeungen abgezwungen Wydart y. Intorque⸗ 
re, Vmbdraͤhen / hinein wenden oder biegen / 
Wkrecae / Naclagac. Oratio intorta, ein ber- 
draͤhete Rede / das iſt / verwirꝛte / vnver ſtandliche / 
Wjowásáwittána/trgeng. Haſtam alicui;vel 
telum, in aliquem intorquere. Intortus, a, um, 
vt: intortus caudex, Krümmer Stamm eines 
Baums / Krzywy pien Intoxti capilli, Krauß 
Haar / "Aeosiersáwe wloſy. Obtorquere , 
Vmbwinden Okrecac. Obtortus, a, um, imr, 
wunden | Gkrecony. Retörquere, yt: Retor- 
quere pilam , Den Ballen wiederumd zu ruͤck 
ſchlagen / Gdble pile. Retorquere telam „Das 
Gewüpp aufffaͤdmen / Opkracaé / to co ste 
vtkato.Oculos ad vrbem retorquere , Die Yus 
gen gegen die Stadt vmófebren/Sápátromáe 
gte na mtaſto. Rétortüs,a;um;vti Retorte Cer- 
vicis, Vmbgedraͤhter / vmbgekehrter Halß / Fyte 
zäkrzywtoney. Irrécórris,a um, Vnombge⸗ 
drähet recht Proſty / Rieodwracalocy sie, 
Torrens,entis;g. m. Ein Reg enbach / Potok. 
Rapidus, tumidus ſu bit us, Turbulentussvap ay obli- 
ogelidusriguussGorticofüssao tous. Oratio ve- 
lut torrens, metaph. Hefftige / rauhe vnd ſtrenge 
H A fita / byſtra. Tor- 
rensstorrentiórstorrentifslmis, Hefftig / ſreng / 
vngeſtümd / Byſtry / Obfity.Flumina torren- 
Bngeſtumme vnb rauſchende IO zept 


Torréb,es; törrürstörtlim, törrere, Duͤrren / 
dúr: machen / Suß ye. Item, Brennen / Dal, 
nem, Braaten piec. Törtüs aum, Gebreut / gee 
braaten/Palony/Piecsony. Törris, is, g. maſe. 


Sfs 2 Ein 


TO 
Ein brennend oder gluͤender Brandt / Glownie 
z ywg. Ardens ater, ambuſtus, Meleagrius. Tör- 
j n, Duͤr / verdürzet / außgeduͤrꝛet / Ogo⸗ 
orgey / Suchy. Fontes tortidi, Außge⸗ 
unen / Wyſchte ſtoki. Torrefäcid » 


doͤrte 
facis,k : 
eug orrefcére Duͤr: 
werden / Gorec ſchnac. Retörridus, a; um, Bers 
dur et / außgeduͤrꝛet / Wyſußony / wygorzaly. 
Rerörrefcösis, rrefeere sAufgedörret wer⸗ 
den / Wygory ic. R&törti 


18 8. . ein datt 
in Bibl. tanı.legitur, 

Tortor, tortuoſus, tortura, tortus, vide Tor» 

v. Torvus. 

in Beth / kozko. Genraliesfubli- 
gal purpureus, piger, ſocius, 
f syidelt, ornatus 
Iss LEY S piäfnssmol- 
gens;purwszufßrinus , Attalicus. 
Torizphnum. Fleiſchmawen / Aderächtige 
knorren die kein Bein haben / Miesiſtg 
&369C. Venarum tor Adergunten / wenn die Blut⸗ 
adern an etlichen oͤrternauffgeblaſen voll werden / 
Frampffadern / zyi zwigzek. Tarulus;i, dim, 
thlein / lozeczko. To; um, Mawaͤchtig / 
fleiſchachtig / cieliſty / sladly. 

Torvüssa, um, Schälb / hoͤnlich / ſcheußlich 
/ Arzywy.Intuersaliguem toryo vultus 
glewlich / grawſam anſehen / Arz ywo par 
trzye na ogo. Vinitoryas Rauhe vnd herbe 
Wein / Wina przykre. Tocvi is, atis, g. foem, 
Scheußligkeit / Srogose / PrayErosc. Torve, 
& toryüm adverb. Grawlich ſchaͤl / ſcheußlich / 
Srogo / Arzywo. 

Tor, adje ct plu. nu. indeclin. So viel /Tyle. 
Quot homines, tot caue. Wie viel Leuth / fo 
viel ſeynd der Sachen / Ile ludzt tyle ſpraw. 
Toridémsadjed, indeclin. Eben fo biel / Tyle: 
Tötiessadverb. fo offt / Tylekroc. 

Torüs,a,um, Gautz / Caty. Tote zdes, Das 
gange Hauß / Cáty dom. Noſter totus elt. Er ift 
gantz in enfer Gunſt vnd Dienſt / Naß cale jeſt / 
fprsytá/ ſluzy. 

Tösicum;ci, g. neu- Gifft / Truetzua. Saum 
Zernaum,dirumsluridumsimpinmsferum; letale. 

Trabalis, yide Trabs, 


nab. 


TR 

Tràbéaygsyg: foc. ein altegatfung Röniglicheg 
Kleids auch von den Auguribus gebraucht / 
S;äta Brolewſkg. Hulgens, rigens, aurata. rad 
béátüs; a; um, Mit ſolchem Kleid bekleidet / W 
£átiey ßatte chodzacy. 

Träbs, vel Trübessissg.fce. ein Bald) Tram / 
eigentlich in einem Geb am / Balka / Tram. Tra⸗ 
bes,ium,plur.num. Firmesfolidesfraxines, ili. 
cee: pid ey auratie arbores anro, nitidesacute, abis 
egnaseternayquernaTrábicussas ums vt: Navis 
trabica » ein Blechſchiff von groſſen Balcken ges 
macht / Zomtegá. Trabalis.le, Valckig / Bal⸗ 
kowy. Clayus trabalis, Balckennagel / ©0305 
wielkt. 

Trachali;appellantur muricum; ac purpuraæ 
ſupexlores partes. 

Trachea, ſive Frächiä, ze, g. foe, bie Keel da⸗ 
durch man athmet / Arz ran. 

Trachelum, five Trachẽlus, li; media pars eſt 
navalis veli, cujꝰ ſumma Carcheſium appellatur. 

Tractabilis, Ttactatio, Tractatus Tractosas, & 
Tractus, vid. Traho. Trado, vid, Do, Traduco & 
Traduces, vide Duce; 

Trágácantha, 2s g. f. Frutex; ex qua diſtillat 
ſuccùs, quem officinæ Dragacanthum vodant, 

Trägematä, atum, gineut. pl. nuni. Nachtiſch / 
Wety. 

Tragicé, Tragicus, vide Tragoedia; 

Trágilimsij. g.neut; Frutex in Creta naſcens 
Lentifco (imilis. 

Trage &s gi fm, Ernfifich Schatofpiel/ 
Trated pa. Poepiatis graviffimi genus, quo Re- 
gum; Principum ; & eorum qui in aulis Regum 
verfanturs calamitates depingunturstriftiffimum 
habens exitum. seperas, Biolenta, animofa; lachry- 
mofa. "Trágoediiss i Actor tragcedizz, Tra- 

: odet / ein wild ges 


t s dargi gehoͤrt / 
Do Trajediey nalezacy / álbo Trägedle opiy 
ſuiacy. Aliq Ipitur pro trifti; crudelis 
& ſcelerato. Trap! 
Sbrodnta wielkg. Trig 
tiglich / Ernſtlich / Wſpar 


Trágo xhetbaso 
ka €secbrs cá, 
Trágülá;asg.f. Genustelis fimilitudine hafiæ» 
eft. 
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TR 

élt & retis genus, ein Angelſchnur damit man fi 
ſchet / Wkok. Tragulam injicere; proverb. Ein 
Betrug anrichten / Sztukt zazye. 

Trägüm, „g. n. Türkiſch Korn / Tureckt guys, 

Trähä, æ, g. f. ein Schlitte / Sehleiff / Sante. 

"Tráhós iss traxit; träctüm, trähěré; Ziehen / 
ſchleiffen / Ctegnat/ XOfocsyé. Item, verziehen / 
verlaͤngern / Wyetagac / Przedluzac. Rem ali- 
quam trahere, Etwas außziehen vnd verziehen / 
Rzecz lata wyétagác/ przedtuzac. Item, Fra- 
here; Jus Gefängnuß einen ſchleppen / Do wies 
3tentg kogo wiese. Ad defedionem trahere; 
Zum Abfall reitzen oder bringen / Namawiãt do 
odſtapienig . Noctem per pocula & vario fer- 
mone trahere; Die Racht vertreiben beym Wein 
mit mancher leh Reden / oc ca la na picin yav 
dantu ftéatwit. Sortestrahere; Die Loß außzie⸗ 
hen / Los vsutté: Spolia dethoſtibus trahere; 
Die Feind auß ziehen ſvnd berauben / Stupié nie 
poytactelá. Trühaxacis; pro Rapaci. obfolet; 
"FEractósass avi) atum; tráctaré, frequ. Hahdlen/ 
Qopráwomá& Pecuniam tractare, Gelöt vn⸗ 
ter Handen haben / O ptenladz ach miec ſtara⸗ 
nie, Rem aliquam tractare ; Ein Ding beſchrei⸗ 
ben / Rzecz takg optfüc. Trackatiis, hum, partic. 
Gehandelt / Sprawiony / Odpräwowany. 
Träctätüs, us, g. maſc. & Träctätfö, onissgifoem. 
Handlung / Beſchreibung / Opifowänie/Sprä, 
wowänte. Tradlssa;um;Gejogen) diegniony: 
Jtem; Träctüs, ss g: in. Zug / Das ziehen / Prze 
dog. Item, Strich / Gelend / Gegne / Gelegenheit / 
Strom / Aces Arg ina / QD Eolicá. Ite, Tractus; 
pro Tractatu. Tractäbilfs, lë; Gut zu handlen / 
Geſchlacht / dotkliwy/ powolny. Non rađa: 
bile coelum; Böß rauch Wetter / Powietrze nie 
Dobre. Tráctimiadverb. Eines Zugs / Lang / ohn 
vnkel laß 3 przewtokg/ Bez przeſtanku. Tra- 
Gboriüsid;üms Das zum ziehen gehoͤret / etagna 
cy/ ctagnientu ſlußacy. Abtrihó, is, abſtraxl; 
abftfactüm;abrtra here, Abziehen / hinweg ziehen / 
Odwtese / Odelagaͤe. a malis abſtrahere, vom 
Boſen ziehen / dp lego odwiesc. A difcipli- 
na abſtt allere, Von der Lehr ziehen / Odwodzie 
od naukt. Abſtractum, apud Dialecticos; quod 
confideratur fine Subjecto. Attrahere, An fich ie; 
hen / Pra petagnac Attrahere aliquem ad ali- 
quod negotium ; Einen zu einem Werd locken 
vfi reitzen / rz y wiese do laktey ſprãwy. Au, 
GAS as attrectaxè Handlen / anruͤhren / greiffen / 


TR 
Macae / "fat sie ſprawy lakiey, AttreGare 
uxorem alterius, Eines andern Weib beruͤhren / 
Cudzey zony patrz ye. Aterẽctãtůůs. ũs, g. malce 
Handlung / Sprawowänteczego. Cönträhere, 
Samblen / zuſamenbr ingen / Skroeie / Sctagnac, 
Contrahit incommodis inimici; pro Contriſtari, 
Bekuͤmmert werden / Smucie sie. Es alienum 
contrahere, Schuld machen / Sad luz ye ste. Cer- 
tamen contrahere ; Zanck machen / Bitwe 
wßczat. Item, Contrahere res, Eintauffen /ein⸗ 
ſamblen / Rzeczy ſkupowãe / doſtawac. Cum 
aliquo conttahere, Mit einem handlen vnd übers 
einkommen / Kontrakt zkim zäwrzel. Cönträ- 
üs a, um parti. Zuſammen bracht / Seis nion / 
Setagniony. ut: Contractusexercitus, Ein zu⸗ 
ſammen gebrachtes Kriegsheer / Scbráne woy⸗ 
fto. Contractus; nonien ex particip. ut: Con- 
tractiox introitus; Ein enger Eingang / éctéleyé 
ße wesele. Contractus;us; g maf, ein Contract / 
ein Kauff fo zwiſchen zweyen Partheyen geſche⸗ 
hen / Kontrakt / Rupia dwoch ſtron zmowio⸗ 
ng. Cortractió,onis;g.f; ut: Contractio neryo- 
rum; Verſtrupffung der Adern oder Nerven / 3yt 
ſturczenie. Contractio animi ex metu mortis 
Zrawrigkeit/Schwermülgfeit aus Furcht des To⸗ 
des / Smutekz botáánt smieret. Cöntradiun- 
cil; ; dimiñ: Ein kleines Trawren / Smutek 
maly. Contre, as, Cöntredtäre , frequent. 
Offt beruͤhren / handlen / greiffen / vnd in Haͤnden 
vmbziehen / Macae, Contrectare aliquid mente, 
Betrachten / Vwazäk. Contrectare, pro Trada- 
re; handlen/ Sprawowäc, Cöntrectati8, onis, 
8.fe Handlung) Berührung/ Sprawowante. 
Detrahèrè, Abziehen Vwtaczac. De collo detra- 


Ibyg⸗ 
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Sbtatttácóte gofuiekfti. Derre&tatio, onis, Ett 
Wiederung/Aufzug/Sbrantäne sie. Dẽtrẽct - 
wör,oris, g.m. ein Widerer /Außfluͤchtiger / brã⸗ 
ntáiecy ste. Detrectator laudum fuarum , Der 
felit engen Lob von ihm ſchiebt / Sbrániátacy. 
sie chwale prsytimowác. Diftrahere , Zerzie⸗ 
hen f von einander ziehen / Nostiagnac / Bos 
wiese. Rem aliquam diftrahere ; ein Sach ver⸗ 
hindern / verziehen / Rzecz take roz lacz yC Item, 
Diftrahere, Berkauffen / Przedac. Diſtractus, a, 
um; Ver kaufft / In viel Theil zer zogen / Przedã⸗ 
ny. Extrahere, Außziehen / Wyciagnac. Extra- 
here fe aliquo negotio, Sich eines Geſchaffts ab» 
thun / 3 prace iäkiey wynisc. Extrahere rem 
aliquam per aliquot dies, Etliche Tage vergies 
hen mit einem Ding | Qowtaciát przez Ella 
ont. Extradöriüssasums, ut: Extractoriam vim 
habet; Hat Krafft außzuziehen / Na moc wyela⸗ 

ántg. Extractus, as um, particip: Außgezoͤgen / 
Wyetagniony. Intértrahèrè, Auß der Mitte 
außziehen / Vnter andern herauß ztehen / ciagnat 
miedz y. Pertrahere, Dis etwan hinziehen oder 
ſchleiffen | Przeltagak. Pertraherealiquem in 
caftra, Einen ins Lager ſchleiffen / Przectagnac 
kogo do obozu. Protrahere, Herfür ziehen oder 
ſchleiffen / Potlagae It Verziehen / verlangern / 
Przedtuzäe / Gdwlaczäc. Procrackios onis; 
g f. ein Verlangerung / Streckung / Poctaganie. 
Reträhere, Hinterſich ziehen / Odelggac. Ali- 
quem à ftudio retraheres& inert som kudierenabs 
ziehen / Gdwodste od näuk. Reträcküs, a, um 
particip. Hinter ſich gezogen / H delagniony Re- 
tractus, nomen, proremoto. Retractior à maris 
Etwas weiter vom Meer abgelegen / Gdlegkey⸗ 
fiy od morzaͤ. Retracti, Fugitivi dicuntur, cum 
deprehenduntur; Die Außgeriſſene, wenn fie wie 
derumb ergriffen / vnd wiederumb eiugezogen / 
Dogonient / Poseigniem w ucieczce. Reträ- 
8, as, rötractäre, frequ. Wider ruffen / wiederumb 
haudlen / Odnawiäe / Powtarzac. Pedamenta 
rerradtare , Außziehen auß dem boden / Odna⸗ 
votát podpory. Retractaus, five Reuedtäns; 
Wiederruffend / Wiederhandlend / Odnawicta⸗ 
E aum, Wider⸗ 
panbfet/ Wibertufft/ Znowu fpráwiony / O. 
Jwotány. Rétradiatió, onis; g. f. üt; Sine ulla 
retractatione, Ohn einigen Widerruff Bez 
wßelkiego odwolpwanig. Subtrahere Einem 
etas heimlich entziehen / hinnehmen vnd abzie⸗ 


TR 
hen / Arytomo brét, Subtraherefes Sich her⸗ 
ſtehlen vnd heimlich hinweg machen / Skradat 
gie, de labori fübtraheres Sich der Arbeit euſſern 
vnd entſchlagen / Prace Ste chronic. 

Trajedus » Trajicio, vide Jacio, "Translatios 
Translativus, vide Feros Traluceo, pro Trans- 
luceo, vide Lux. (tek. 

Tram, æ, g. f. ein Eintrag oder Werffte / Wa⸗ 

Tramts, itis, g m. ein Fußpfad / ein Zwergweg 
uͤber das Feld / scieß ka. 

Tramıtto, vide Mio, Trano, vide No; 

Tranquillus, a um, Ruhig / till windſtilſ/ pos 
koyny / Cichy. propris de mari dicitur. Ex ira: 
to tranquillum tacere, Eines Zorn ſtillen / Einen 
verſohnen / Vkoit / Przeiednac. Tranquillum 
et, Es ift fiil Wetter / Pogodá ieſt. Tranquilla 
res eft; Ga iy bt wol / Dobra ſprawa. Tranquil⸗ 
le; adverb. Still / ruhiglich / Spokoynte. Tran- 
quillo, ad verb. Bey ſtillem Wetter / zu pogody. 
Tränquillö, as. avi, atum, trãnquĩllare, Slillen / 
ruhig machen / Vkoit / Jednäc, Tranquillitas, 
atis; g. f. Ruhigkeit / Stille / Spokoynost. Trans 
quillitate proficifeis Bey ſtillem Wetter perreya 
ſen / Wpogode echt, 

Trans, Præpoſ.Accuſ.ſery. Hinuͤber / Nã ons 
ſtrone. Trans maxe, Bber Meer / 3a morse, 

Tranſeo, v. Eo. Tranferosv.Sero, Transferos 
v, Fero. Transfigo, v. Figo. Transfiguros v. Figu-⸗ 
ro. Trans fluo, vid. Fluo. Transfodio, vid. Fodio. 
Transformo vid. Formo. Transforos vid Foro, 

ransfreto, vid. Fretum. Trangfugio, vid. Fugio, 
Transfumo,yid.Fumus. Transfundo, y, Fundos 
Transje&us,idem quod Trajectus. Transfugasv, 
Fugio. Transgredior, v.Gradior. Tranſigos Ve 
Ago. Tranfiltos& Tranfültosv.salio. Tranſitus, 
v. Eo, Transjungo; v. Jungo. Trans]aborsy.La- 
bor. Translego,vid.Lego. Transluceo; v. Luxa 
Tranglatitjus;vid.Fero, Transmorinussv, mare, 
Transmeo, vid. Meosas. Transmigro, v, Migro, 
Transmitto, v. Mitto, Ttansmontanus, v, Mons. 
Transmuto, v. Muto. Transnato, Transno. v. No, 
Transnomino;y, Nomen. Transnumero, y. Nue 
merus. Tranfpadanus; v. Radus. Tranfpicios va 
Specio. Transponos yid, Pono. Transporto; va 
Porto. Transrhenanus, v. Rhenus, Transquies 
tus, v. Quies, Tränfträ; orum, g. n, pl. n, ein Rus 
derbauck / Schiffbauck / Wioflowych läwy. Ir, 
ein Zwergbalcken / alfa przeczng Trans veho, 

Y, Veg 
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V. Veho. Tetansverbero,y. Verberó. Tránfumó, 
v. Sumo. Tranſuo, v; Suo, Transvolo, v. Volo. 
Transverſus, vidé Verto. 

Trápés, tis, gm. Trapetum, i, g. n. vel Tra- 
perissis era Oelmüle / Oeltrotte / praſa oleyng. 
Unctum, madidum, pallidumydurum, marmoreum 
Fenafranumyrudej, 

Trápezá æ, g. foem. ein Wechſeltiſch / Srot/ 
änt, Tripezitüsz: g. m. ein Wechßler / Ban ⸗ 
Eiers: Trüpezbphorbm, i, gn. Schragen die bie 
Taffel vnterhalten / Nogy jtofowe, 

Traveho, ideft; Transveho. Tränd,as, are, 
pro Tranſire: Traũlüs, li, g. m. latin. Balbus, 

Treceni, & Trécenti æ, a, Pl: nu. Drep huns 
dert / Erzy ſta ich. Trecenties, adverb; Drey⸗ 
hundertmal / Erz y ſta kroc. Trédécies, Dreyze⸗ 
hen mal / Erz ynasele razy. Trédeciuflipl n. gen, 
omn. Dreyzehen / esynascte, 

Trembr; Gris, g. mafe, Das gitteren / Forcht / 
Drzente / Wolsin. Gelidus, horridus s rapidus, 
Pagus, incurfans e frigtduss horrifonuss horrendis, 
ſeßie ne, terribilu, aridus. T r&mulüs & Tr&me- 


| bündüs, a um; Zitterend / Drigcy. Trémendiis, 


a, um, Erſchrocklich / Stra flivoy. Trém8.isstré- 


| mui;trémeré. gitttern / forchten /erſchrocken ſeyn / 
| Piel) Bac ste Trémiſcg 18, trẽmiſcłre, re 


zittern / Zei, rëm Brach is, feci, factum, tre- 
mefäcere , gitterenb machen / erſchrecken daß ei⸗ 
ner erzittere / Przeſtraßae / porußat. Conuz- 
möis contrémüi;contrémere, & Cöntrèmmigcd, 
is, contrémi(cérés erzitteren / Sadr Ze, Intreme- 


re, & Intremiſcerendem.. 


m 


Trepidd, as avi, atum; tréptdàr£ , Förchten / 


erſchrocken ſeyn / angſtiglich zablen / Die / Bat 


gte. Trépidusia um; Erſchrocken / vor Forcht gite 
bernd / Orzacy / Przelekty. Item, vor Forcht je 
blend vnd eylend / Od [feácpu preoti, Trépides 
adverb, Mit Forcht / Angſt vnd groſſem zablen / 
D5oiáiltmie. Trepfdultis, z, um, dimin, Ein we⸗ 
nig erſchrocken / Erochesätewozony Trépida- 
118 onis; g. fae. Das forchtfam vnd angſthaff iges 
Eylen / Drzenie. Trepidationem facere; Ein 
Schrecken bringen / Sáttwoiyc. Treypidänter, 
adverb. Mit zitteren / Drzac. Intrep 


dussa.um: 
Qnerfihroden/ Tietrwoßluo y. Tatrépide;ady. 
Vnerſchrockenlich, Nietrwozliwie⸗ 

Tres, & hzc tri, pl, nu. Drey / Trzy. Ho- 
fno trium literarum; id eit, Fur, ein Dieb / 3fo» 
bjtey, Tribus verbis, Mit drehen Worten / dag 


TÉ 
ifti mitteenig Worten / Crzemá flowy / "Keotá 
klemt flowy. Tresviri, plur, num. idem quod 
Triumvirit 

Treßis;is,Drey aſſes werth / Stedm ptenioje 
kow godny: 

Triänzülüös, li, g. m. vel Triangulum, li, g. neut: 
Dreyecktge Figur / Erzygraniſtosé. Y riangüla- 
tis, rë, Dreyeckig / Croywegliſty. 

Trlärchüs, I, g. maíc. ein Oberſter auff einem 
Schiff Triremis genant / przelozony nad okrs⸗ 
tem] o trzech wioſlach. 

Trärit, orum, g. m. pl. nu. Milites veteranf 
ſpectatæ virtutis; qui tertio loco prælium ine 
ibant poft profligatos haſtatos · qui primo loco, 
& principes, qui fecundo loco pugnam capeſſe- 
bant. Resad Triarios rediit Prov. Die Sach ift 
in der gröffeften Noth / Wielka / gwoltomus 
t3éc3 przypadla. 

Tribrüchüs; i, g. m: Pes metricus, tres fyllas 
bas habensbreves; 

Tribülä,, g. fœ. vel Tribulum;lisg.neut. ein 
Troſchwagen / Wozek do wyErufánta zboza / 
lakich ſtaͤrzy miaͤſto cep zaywali / y teras 
mieyſcamt teßcze sáiywáte, Nam vehiculis 
olim in areis frumenta terebantur. 'Tribülari- 
Dm, rij, gen, ein Schoppen für ſolche Waͤgen / 
Schowante täkich wozow. Tribilà , ass tri- 
bülars, Mit folder ſchleiffen oder Wagen auf? 
tröͤſchen / Ntotieſalbo tá£im Spoſobem zbo⸗ 
ze wykrußac 

Tribülis, vide Tribus; 

Tribülüssis g. m. ein Gattung Diſtlen Stra⸗ 
len genant / KotewEr. It: ein Gewaͤchs in Waͤſ⸗ 
ſern / genant Waſſer nuͤß / od Meer diſteln / Orzech 
wodny. Aeutus, ajpers aber, 

Tritünalsalis, gn. ein Richterſtul / Stolec fas 
dowy. Sublime, celſum, nz idee 

Tribünüssisg, malb, ein gunfftmeiſter / Ceche 
miſtrz. tem, ein Hauptmann uͤber 1000 Fuß⸗ 
kuecht / Pulk ow nik nad 1000, piechoty. Tri- 
bunus celerum, Oberſter über die Koniglichen 
Gwardy / Przelozony nad krolewſtim zol⸗ 
nierſtwem. Tribunimilitares.Obrifter Gewalt 
zugtom auff einmal / Vrz ad pewny u Rzymian, 
Itam, Kriegs berſter / polkownik / Notmiſtrz. 
Tribuniærarij: Obriſte Schatzmeister / Podſkar⸗ 
bt. Tribünitiüs; a, um, Des Obriſten Meiſters 
oder Schagmeifiers, SEN far 

wao 
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biego/puftotontcy. Tribunitius, ij. g.. Der 
eln Zunfftmeiſter iſt geweſen / Ktory byi Cech⸗ 
miſtrzem albo sitiego poßed f-Yribunatüsüs, 


TR 
fingulas tribus- Conrribülls , 18 s Mitzuͤnfftig / 
Spolcechowy. 
Tribütum,is g. n. Steur / Geltſteur / Po bor / 
Dan. Tributus, i, gemal idem. Tribütarius, a, 


g mal. Des Obriſten Meiſterſchafft / oder Zunfft⸗ i 800 
meiſterſchafft / Vrzad rotmiſtrzowy⸗ poſla um, Steurbar / oder ziußbar der Obrigkeit Pot ern 
zlemſtlego. : ei borowy, I 

IIIb üg, is, tribtä, tribütäm, tribürè, Geben  Tric®, arum, g. fœm. pl nu · Harte welche den Ti 
zulaſſen / Dät / Dozwalat. Honoremtribuere, Hennen Vater den Fuͤſſen hangen / verworrenen di 
Ehr geben / Css oddac. OperamReip.tribue- Haar / matänina / Koktunymetaph. Allerley || poct 
re: Sich vmb den gemeinen Nutz bearbeiten Dla Verwirrung / vnnuͤtze vnd liederliche Sachen / [ rri 
Rzeczypoſpolltey pracowak. Tributum eft Trudnogeſzäwiklante ſprawynieporrzebne. thoe 
imperf. Das gegeben iſt / zugeeygnetiſt Dando. Tricor,arissatus fum, cricári Deponens, Buy fi 
Tribute, onis, g. f, Zugab / Beweiſung / Saa, nas Geſchwaͤtz treiben / Wadzle dte; ExtricDs as, en 
Tribüröriis;a,um, Das zum außtheilen gehort / avisatum ıricär& Aufftnüpffen / aufftlůͤtteren / fint 
Dsielny. Artribtid,is;ättribüf,arerjbürum ät- XO ywiE(Gé. extricabilis, les Das auffgefnöpffe Tác 
tribüéré, zugebenſ zumeſſen / Prsycsytáć/ Przy, mag werden, aufflöͤß lich / Do wywißk lama ſna⸗ Tid 
Data. Artribuere caufam calamiratarisalicun dnpaänsxericäbiltssle, Vnaufflößlich gantz ver, | guy, 


wirit / daß man nicht darauß kommen kan / Nie⸗ 


«b Á : 5 Trid 
wywikkänp, Intricaxe, Verwirren / Wiklat. 


Einem die Vrſach eines Vnfals zumeſſen / a Eo» 


go wkladaẽ przyczyne nießczescig. Item, At | 

tribuere, pro Dare & fidet committere. Attri: ^ Tricen æa pl. nu. Trigintasg;lit.in emu- | Tin 

buere alicui equum, mancipium, &c. Einem zu⸗ tara ficut pro Viginti vicent, Sedrepfie/Tesys | zé 

ſteſlen / uberantworten ie. Dat / nazuaczat At- dzieskt. vt: Tricénarius aum» Das dreyſſgſt / | ans, 

tribuere negotium alteri, Eim etwas Geſchaͤffts Trapdzieſtuy⸗ Vites tricenay d zum dr 

aufgeben / ober etwas befehlen / Jaͤdae preca, æsa, Je breyhundert/ Tisy ft. Trice Pe 
Attribütio, onis g. f. Zuordnung / Naz näczente / Dreyhunderemahl/ Trapfte Pro Tricesimüss | aen 

Sporzadzente, Contribüér£, zugeben oder mit» aum Dreyſſigſt / T ftv Tırefessadverds | qi 

theilen / zulegen / Skladac. Contribuere feali. à triginta » pro trigenties, Oreyſſigmahlen / Loan 

cui, Sich einem ergeben / Przyloz ye ste. Diftri- Zesepategc krot Tricies odes, Achtmahl [aco bs 
bueresaußthetlen / Dzieltk. Diftribuerein nume- dreyſſig / C sm easy tts dies. cs 

ros milites, Das Kriegs volck in Hauffen abthel⸗ Tifesps, tricipitis g. om. Dreykoͤpffig / drey⸗ E 

len / Na roty dzteliczointerza, Caufam diſtri- hauptig / Troygkowy e ine 

bueres Die Nechtfach in fondere Artickel theilen! ^ Tiichiß 2; Genus pifcis. hc 

Spräwe dztelie nä punktapewne. Difiribu- . Trichilüin he gn valis genus, tria habens la- ciis; 

te ad v. l/ durch Abtheilung / Rozdztelnte. bra, e quibus liquor effluere poffit. Së e 

Dikribütör, g.m. ein Außtheiler / Rozdzteläcz. Trichitis, tidis, g.f.concretialuminis genus; "re 

y Diſtribütis, onis, g. f. Aufthetlung/ Rozdziele. Trichömänss herba Silici fimilis; Officinæ Trier 
i nie. Rënibiëres Wiedergeben / wiedergelten / Polytrichon appellant; t | gien 
| OddäclSaplacie. Retribüti8, onis g. fm ein Triclintüm, tj; gen. neu. lein Taffelſſuben / KI 
Wiedergebung / Vergeltung / Oddante / Japta ; ſtotowa izbá, latin. Difeubirorium conclave; [UM 

i cenie. In Bibl. tantum, j Erat enim locus in quo difcumbebant & coe» Dio 
i Tribüs, üs, g. m. Zunfft oder Außthellung des nabant; à tribusleais quos in eo fternebanty Ties 
1 Volcks in beſondere Ordnung / deren waren zu nomen habens, Trielinirium, ing. neu idem. | ty 1 
Rom 35. vnd 12 vnter den Kinderg von Iſrael / Trichinär sares & Trielinärfüissa,um ‚Das zu des 

jetzt alhie zu Coͤlln 22. Pokolenie wiludu / lak o u folgen! mach gehört / Do ſtolowey iby m 

Röymtan 35. u Iſraelczykow 12. ich byio / nalezacy. Tricligarius, ija g.m. ein Tiſch diener / Tib 

teras wo Kolnie, 22. Tribüfis,is, g. mafc. ein Stetow f. A chrerle ils is g. male. Der Mara Sec? 

Zunffebruder/ mitzüͤnfftig , Rodowy / ov. id) lc Mlarßalek fto lo my-Teiciinar crüm ba) 
Tribnanüssa,ums Zuͤnfftig / der Zunft z fb. g.n.plur.nu.Auleasfiye veltes ftragulz; quibus | T 

Ä 


rig / Cechowy. Träbütim, adverb, id elt: per trielipia ornantur. Tic hy il 
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Trieb, onieg. m. id eſt, Contentloſus, rixa — TrifTdtis' a, um, Dreyſpaͤltig / Teoifty / 
rum amans; obſolet. Rosteoteny, 

Tricäcchsisg.m. Ein gattung Wegwartzs / Trifölitim, ij g · n. Herba, Klee / Ronicz $tele. 
Brodawnik. Tricoccum, g. n. ein gattung Ne⸗ Triförmisse, Das drey Formen oder Figuren 
ſpeln mit prep Steinlein / Rodzay Meſpilu / hat / Troykßtaltny. 
trsy jaderka mátacego. 1 Trifür;üris,g. om, ein Ertzdieb / Arcyz to⸗ 
| Tricölön, g n. lat. Trimembre, Dreygliebig/ D5tey.Trifürcifär idem, 
je das drey Glied oder Theil hat / Trzy czesti lw. Trifürchs, a, um. Das drey Furchen hat wie eln 
ly | bo cstonELmájacy. Gabel / Troiſty / Troygrotny. 

Tricorntüm,ij, g. n. vel hic & hc Tricornts Triga, æ,g. tee, Drej Roß neben einander ein⸗ 


E & hoc Tricorne, Oreyhoͤrnig / das drey Hörner geſchirꝛet / vnd ber Wagen von jhnen gezogen / 
GA hat / Eroyrogt. 


Potroyny cug / woz ze trzema Ponni, Trigz- 


"ax Tricörpör soris» Das brey derb hat / nie / Fiüssij,g.make, ein Rutfeber der mit folden Wa⸗ 
H ßantec ze trzech Cat. ; gen fahrt | Woznica ná rëm tvoste, Trips. 
m Tricüpls, pidis, Dreyfpikig / Tropgrotny. rium, ij, g. neu. Ort da man kaͤmpfft mit ſolchen 
fhas 


Tridens entis g.om, ein dreyſpitzig Eyſen / Wagen / Nieyſce gdziez takım WOZEM wza⸗ 
Troyzeby. vide Neptunus in propris. wody pußczals. 
| Tridüüm;i, gn. Drep Tag / Trzy ont. Trígémini,g.mafc. plu.num.tant. Dreyling / 
Triennium jg. neu Drey Jahr / Trzy lata. Dren in einer Geburt gebohren / Trotacy. 
| Triennis,e, Dreyjährig / Erzyletni. Trigemmis, e, gem. ein Ráb die drey Augen 
Tricns, entis; g. mafe, Der dritte thell eines hat / Winna látotoflo trzech paczkach. 
dings / Trzecia G3&&C-Heres ex triente, ein Erb Trigintä, adje@. pl. nu. indeclin. Dreyſſig / 
| zum dritten theil / Dziedzie na trseétey czeset. Traydzieskt. Trigesimüs,a,um, Dreyſſigſt / 
d Uſuratriens; ſeynd wier Monat lang / alle Monat Trzydzieſty. Tricsſimus, idem. 


eins zu Sing von 100. Hauptguts / die acht obris II la, æ, g. fæm. Genus pifcis; qui & Mulus 
erb gen Monat des Jahrs (ſo man hierein für allem dicitur & Barbi, ein Barb / Bärwena. 

en rechnet) ledig / das iſt alle Jahr vier zu Zinß von Tree, g. m. Gemma mulli pifcis calorem 
ill | 100 Hauptguts / Lichwã trzyczesclowa. ltem habens, 


Nummuli genus valens tertiam alis partem, Trigon;onis;Pilz genus eft, & locus in ther- 
ehe Somitur item procalice quatuor cyathoscon- mis, pllæ ludo deſtinatus. 
| | tinente. Trientäl, alis, valis genus, tertiam par- Trigönüs id eſt, Triangulus. Trigonus, a, 


tem ſextarij continens. Triẽntalis, le, & Trien- um, & Trigönälis,le,id eft; Triangularis, 
asla N Goes, a um, Das von zwoͤlffen vier inhaͤlt / der Trilraguis, e, Dreyzuͤngtg / ber redet daß er 
| dritte Theil von Zwolffen / Co ze dwunaſtu im Hertzen nicht meinet / Erz yiezyczuy / 37:0 
mus h estery ana /trzecia cʒest se dwunaſtu. Pczery. 
tiog Trieris, is, g. fœ. lat. Triremis dicitur; Galeen TÄ EHxslicis,g.fæ. Von dreydraͤhten geweben / 


mit drey Rudern auff ein Banck gerichtet / Nawa Troynitny. Aliquando acci 
ben / o trzech wloſlach na jedney fawie. Trierar- — Trimatus, vide Trimus. 
ae, ehüssig.malc. Hauptmann ober ſolche Galen / ITrimẽſtris, e, Von drey Monat / Trzymiesie. 
cc: Przetozony nädta nãwa. Trimetrüm, i, g neu. Carmen ex tribus con- 
t Trierer is, idis. g. f. ein gett von tre) Jahren / ftans menſuris, vel pedibus ſex. 
iem B. Trzylata. Triétericus, a, um, vt: Sacra triete- Trimodiüm;ij;g.n.& Trimodia, æ, 
15 rica, Goltsdienſt fo zu drey Jahren gehalten modios haltend / Trzy korce w fobte malacy. 
wird / swiet qgsyletue. Teimüs, a, um, Drehjahrig / Ersyletnl. Tri 
Trifariam, adv. Auff dreyerley weiß / trojako. mü usa, um, dimin. Trimatüs , us É Drepjährig 
Trifaux » aucis » Dreyſchluͤndig / Troypa- Alter / Trzy látá. 


pitur pro Triplex, 
(czup. 


S 
= 


g. f. Drey 


ßeczekt. N Ti népos, potis;pım, Abnepotis filius: ter- 
Trifer,& trifẽrüs, aum, Deaymaldes Jahrs tiusa nepote. 
Frucht tragend / Ct ytroéroony. et Trini 


TR 

Trinh vide Trinus, 

Trinõdium, ij. g. neu. Drey Nachten nach ein⸗ 
ander / Tray nocy. Trinsalalls, le, dreynachtig / 
Trzynocny. 

Trinödis, e, Dreyknoͤtig / Trzyſaczny. 

Tiinüs, a, um, idem quod Tres fignificat; 
Brey/Troy.Teini,@sasdrey zuſam̃en / Txzey ich. 

Trióbólus,i g. m. tres oboli. Homo trioboli, 
ideft; Nequam & nullius pretij. 

Triönés, onum, onibus, ich eſt, ſeptem ſtellæ 
verfus. aquilonem. fidus illud. conficientes, 
quod Graci: Aron, Latini vrſam, & Plau - 
ſtrum appellant; Hyperzorei.gelrdispigri,Scytbici. 
Item, Zacker, Ochſen / Pflug Ochſen / ZugKinder/ 
mot Robot ny. 

"Triophalmis;i;g.ma(c. Lapilli genus, 

Triorches;is;g. f. Herba, Graß / Centutsyia, 
Cen taurea. Triorchis, is, g. maſc. Avis ewacci/ 
pitrum genere, lat. Buleo.- 

Friparcùs, a, um, Gar karg / Barzo / a na⸗ 
zbyt ſtapy. 

Tripartitus, v. Pars. 

Tripätinüm,.i, dicebatur fumma ccenarum 
Jautitia ex«ribus pifcium ferculis, Item Orey 
vngleicher Trachten / Nat rzy miſy / Noß ente 
Xroie: 

Tripe@drüss a, um, Der drey. Bruͤſte hat / 
Trzy piersi malacy. 

Tripes, trip dis, gom.: Der drey Fuͤſſe hat / 
Trzyhogi. T. ipëdālis le, & ixipꝭdanèis, a, um, 
Dreyſchüͤhig / Trzyſtopny. 

Triplex, plicis: g. om. Dreyfaͤltig / Troſa i. 
Triplusa, um, idem. Triplicitées adverb. Drey⸗ 
faͤltiglich / Trojako. In Bibl. tant, Triplicd, as, 
cayls catüm; triplicat E, Dreyfaͤltigen Trost, 
Triplicätjö,onis; g. fl Dreyfaltigung / Trojenie. 

Tripl'üim.vasfimile Caniſtro. 

Tipolitm;lj,g.n, Herba, quæ vulgo Turbit 
appellatur. 

Tripondium , pondus trium affium. . 

Triptötön, nomen, tres tant. cafus habens. 

Tripüdiim; ij, g neu. ein Tantz / Springtantz / 
fakanie weſote / wyſtakowanle. men eum, 
vitun » lympbaticim. Tripudium foliftimum, 
inf‘ auguriis dicebatur ‚cum offa ex ore pul. 

B ceciderat. Dann Tripudium eigentlich 
beift ein Bodenſchlag / Kiedy potráwá: gënt 
Siem sofiárnego bydlediawypadta / albo 
sriaéuW / vopántg na zen. Trapücid asy 


TR Ze 
tripüdiare , Hüpffen / Zangen / ſrakae / Tan⸗ Tí 
cowát. geil 

Tripüs, tripödis,g. m. & Tripödäs &g.foem, | Meni 
Dreyfuͤſſig / rzynogt. idem quod Fripes. All. D 
quando. Tripus sein breyfüffiger Tiſch / Sto o | rE 
trzech nogaͤch. E 

Triquetrümyiy gn. vel triqwetrasg.foe Qreys | Mis? 
site Geflalt / Groyweglifta figurá: Eſt & | pimps 
infttumentum Geometricum ita di um. Tri- frio? 
quetrus, a; um, Oreyeckig / Tropwegliſty. en 

Triremlss is g. fos, Galeen mit drey Rudern alt 
auff einer Banck gericht Gálerá o trzech votos || phósis 
ſlach na Eásoeytáwte, ICH 

Treis pro Tres in Accuſatiyo legimus apud metaph 


Antiquos. x d | Trim 
Trias, triadls, Oreyhett / Troyca. (mm 
Tri(sagó; ginis;g.foem.Herba,Bamandertiny | fee Tr 
Qjánfá. Trixago alias; LEES 


Friftegá, orum,g. n. pl. nu: Gebͤtw von dreyem dg me 
Buͤhnen / Domo trzech pieträch. as, 

Friis, e, Trawrig / Smutny. Suceustriftis | futacy, 
Bitterer Safft Sof gorsBt/ przykry. Items | | Tri 
Triftis, Exnſthafftig / powazny. ludex eriftiss | ftm jy 
Rauher/firenger vnd rechter Richter / Surowy | Prob. 
ſrogt Date Triſtichlis, a um, einwenig tram | Mego 


rig / Pprzyſmet fym Tu iſtiti, x, g. f trawrigkeit | Qi 
Smet eb. Grabun tetrit ar torpens. Triſtifichs, 25 | Tun 


um, Kumerhafftig oder trawrig machend ] Smeß f Ming v 
reg) ſmatek ſprawulocy. Friſtors aris, atus | gg / 
Dom triſtati, deponens, Trawren / betruͤbt ſeyn || viri no 
Fräſowäc sie. Coniriftare „Beleydigen / beg || ioe 4 
kuͤmmern / Za ſimecie / Zäfrafowät.Contriftan« | Amt à 
tur de arbores, Pertriftis, e, Gar trawrig / fine | pen 
tny bärzo. Sübträltis, cy eim wenig trawrig / Dap, 


rzyſmutnießy ` ` f Wou 
P Frisūlcüs,a um; Örepfpikig/ Zroiffe, Box 
Trispllabüs, a, um, Von drey Syllaben / S |. Trix 
trzech ſyllab zkozony. Tide 


Tritavus, vide Avus. méie da 
Trithäles, Klein Haußwurtz / Roſchodniß Tröch 
Frliicm i, g n Meytzen / pßenica. Nagl, 
Fritura,Trituro, & Tritus;y. Tero. E Tich 
Trivénéficáyasg. ein Ertzhexe / Coátovphty in en 
cå wielka. » Aktoren 
Frixirtiim, adverb. Von drey zu drey Mana ||, Tröch, 
nen / Po trzech mezaͤch. een 
Trivfüm,ij, g. neu. Ort da drey Gaſſen oder e 
drey Weg zuſammen ſtoſſen | Drog sbiezenie | Tic 


KO LU. 


[777 
| 
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gemeine Wort / Poſpolite ffowá, Trivialis 
fcientiz magiſter. 

Tifümphüsii, g. m. ein herrlicher ond praͤch⸗ 
tiger Einritt eines Sieghafften Hauptmanns / 
Triumf. Letmsfuperbussmagnif cus ſacer, clarus, 
füblimisspreclarusslaurigersinfignissauguflussegre- 
ginsspnlchersbiridissceleber , decorus elegans s ihu- 
Hris, pompaliss folemmás, nobilis, honorat us, lautus, 
barbaricus, Triũmphaſis, le, Zum Sieghafften 
elnritt gehoͤrig / Triumfowy / zwyẽle fi. Trlüm⸗ 
phö, as; avi, atum, trfümphäre, Sieghafftiglich 

Einreiten Triumfowac / wiezdzac Aawnie, 
apid metaph. Sich groͤßlich erfrewen / YO efelic sts, 
^ f Trfümphäns, antis; particip. ‚Sieghafftiglich 
einreitend  Crtumfatacg / ftáwnte 1193034. 
jacy.Triümphatüs, a, um, particips Vberwuns 
den vnd geſchlagen Iwyelezony. Triümphätüs, 
sg male. Sleghaffter Einritt / Trtumf Teiũm- 
^] f Bhütórsoriss Steghaffter Einreitter / Trium⸗ 
1 | fuiacy. . ` 
ven Trium Ar, virt, g. m. einer ber brey Gewalts. 
is) Beton zu Rom die maucherley aͤmpter hatten / 
ow) Vrzad u Rzymian / ktory rz ymalt £rsey 
a/ mteßczante poſpotu. Triumyiri capitales, 
IO Blutrichter | ktorzy gíowne rey fadzik, 
i55 Triumviri menſarij, Püngmeifter dee auff die 
510 Muͤntz vnd Wechſel acht hatten / daß es recht zu. 
acus | gleng / Rtorzy bauk na pieczy mieli, Trium- 
fo! viri nocturni, Die drey Wachther zn Rtorzy 
Abt | ſtroza sie opiekält. Trlümviráudisus g.mafc, 
wi Ampt vnd Gewalt dieſer drey Gewaltsherin / 
eh Vrzad tych trzech pefpotu. Tsiümvirälis,le, 
mgl] Den Gewaltshe im zugehoͤrig / Do tydy trzech 
ſurzednikow nalejacy. mátecy. 
| Triüncisse, Von drey Vntzen / Trsy uncyle 
„ Trixago sidem quod Triſſagos herb 
: Tróchalislg.m.pes metricus.conftans dua- 
m | bus (yllahis.longa & brevi, ` 
if] Tröchilüs,i g. me(c. Avis, alias Regulus, eln 
bi Koͤntglin / Rrolik ptak. vel Regaliolus. 

d Trschles eg. tr. Die Schelb oder Roll an eis 
uh Bem Brunnen /darandas Seyl hanget. Alyba 
nh na Eroxey lind bywa dla windowänig. 
| Tröchüs.i,g. maſe. Kreuſel / damit die Kinder 
ind ſpielen / Arag / cyga / waͤrtolka. Turbo alias. 
Celersargutussserfüs, Trchültis, li, dimin. 

Tıöchifmüs,t, m. ein Zeftlin wie es die Artzte 
Rachen / Kotacz ek. 
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TR 
Trivials, le, vt: verba trivialia, Gejtlebette/ Fig 


TR 
palis g. maſc. Der einen k 
vnd fid) darnach vmbkehrt als 
chan / Sayderz. Tropziyent 
deunt. 1 

Tróphgzüm; zi, 8 
eieflisnak. Letum, c 
Swyctsftwo. 

Tr5pis;is;g.£. ein Schiffbodem / Naw bito. 

Tröpölögiä,z, g.foem. Figura, qua fermo ad 
emendationem morum dirigitur. 

Tröpüs, i, g. m.Figurata verborum immu⸗ 
tatio: T rOpicis;a um, id eft, Figurarus. 

. Trópici; à Cofmegraphis appellantur duo 
circuli cœleſtes, quos Latini Solftitiales ape 
pellant:Caneri & Capricorni. 

Tip, æ, gen. fœm. ein weit Waͤſchgeſchir : 
Miedntca. Trüllä, æ, dimin. Item, Trulla, ein 
Bruntzkachel / Vrynal. Item, ein Trinckkopff / 
oder desgleichen Trinckgeſchirꝛ / Naczynte do 
puts. Item, ein Moͤrtelkellen / Pflaſterkellen / 
Nieckt do Wapnã. Trulleum, ei, g. neu. idem, 
quod Trulla, oblol. Trülfſsö, as, av Bare, Mit ep 
nem Pflaſter verwerffen ober verſtreichen / Tyn⸗ 
kowac. Trülifsatid, onis, gf, Duͤuckung / Dag 
ſterung / Tynkowänte⸗ 

Trucido, Truculentus, v, Trux, 

"T rüdes;is, g. foem. ein Schalt / ein Stang / ba⸗ 
mit die Schiff geſchaltet werden / ein Inſtrument 
darut man ein Ding mit fort ſtoͤſt/ Tint. 

Tıüdd, is, trũs , trũstim ‚trüdere, Stoſſen / 
Trace / pchat. Fallacia alia aliam trudit ein 
Trug vertreibt den andern / fitutà jedná za 
Drago tote. Trũsatills, le, vt: Mola truſatilis, 
ein Hand muͤle / zarna. Abſtrudo, v. Obſtrudo. 
Cöntrüdd, is, met, contrüsiim , cöntrüdere, 
Hinein ſtoſſen / Ppychat Contrudere in naves, 
In die Schiff ſtoſſen / Wepchuae w okret. 
Detrüdere , Abſtoſſen / abtringen / Jepchnac⸗ 
Detrudunt naves ſcopulo, Sie ſtoſſen die ſchiff 
von den Felſen ab / Odpychala okrety od és 
ty. Aliquem regno detrudere, einen auß dem 
Relch treiben /$t58ctéfogo 5 kroleſtwa. De- 
trudere aliquem ad mendicitatem, einen an den 
Bettelſtab bringen vnd zwingen / Do uboſtwã 
kogo przywiese. kxtrudere, Außſtoſſen / Wy⸗ 
pchnac. Domo fua aliquem exrrudere , einen 
auf feinem Haußſtoſſen / Wypchnaez domy» 
Intradere, inen trucken / hinein tringen / W⸗ 


Ttta Prät, 


DÉI vnd plagt 
hab ers nicht ges 
1» qui e mari re» 


n. eín Siegzeichen / Swy⸗ 
larum, metaphor. Sieg / 


pydbócIntru(us a um; Hlueln geſtoſſen / We. 
pchniety. Obtrudere, Fuͤrſtoſſen / zatkac , Item, 
Einem wider feinen willen geben woͤllen / vnd zu 
nehmen zwingen / Romu co imo jego wola 
wrazäc. Obſtrudere, vel potius Abſtrudere, 
verbergen / verhaͤlen / verſtofſen / zatkat / zakryẽ. 
Abftrufus;a;ums nomen ex partie. Berhorgen / 
verſchlagen / Jakryty. Protrude re, Fuͤrſtoſſen / 
für eim hin ſtoſſen / Wypychac . Rerrudere, Hin⸗ 
berfid) ſtoſſen / Dopycbác Retruſus a um; Hin, 
derſich geſtoſſen / Odepchntony. Retruſum atqʒ 
abditum, Verſtoſſen vnd verborgen / Sakryta y 
kátenna rzecʒ. 

Trulla Trulfeum, v. Trua. . 

Trüncüs,ci, gm. ein Stock / Stumpff / pniar / 
Diet, Roboreus steres. "Truncus corporis, Der 
Toͤrper ohn das Haupt / ola lo be glowy / Trun. 
cus homo, atque ſtipes pro ſtupido. Truncus 
Egritudinum, Wurzel vnd Vrſuch der Kranck⸗ 
heit / Poczatek y przyezyna chorob. Tiücülus, 
dim. Stocklein / Pniaczek Truncus, a, um; Ge⸗ 
ſtuͤmpfſet / geſtum̃ler / Obeias / Veige Trüncós 
as, a atum trũncatè, Cöntrüncäre & De- 
trüncarè, Beſtuͤmten ober toͤdten / Gbetae, De. 
trüncatio,onissg. fœm. Abſtuͤmlung / Obeiekie. 
Diſtruncare, voneinander hawen / Rosdiac. Ob- 
truncares Enthaupten / erſchlagen / Sable / Seiac. 
Obtruncatio, onis; g. foem, Toͤdtung / Sabicie. 
Obttuncatio vitis, Abſchnitz / obelnante / okrzo⸗ 
ſame. d 

Trü 103,258 fce. ein Goldwag / Schüffelwag/ 
Waga / al kluba gu Metaph. Trutinapro 
Judicio ponitur, Trütind, ass trütinäre, Exwa. 
gen / ſchaͤtzen / Waz ye, Trürínórs aris, atus (um; 
trütinari, deponens idem fignificat. 

Trüx, tricis , Grauſatm / grewlich / grimm / 
Srogt / Okrutny. Trüchlentissa, um: idem: 
Tiücitérsadv, Grauſamlich / Srogo / okrur nie. 

"Tiücicisatis& rreicilentiász, g. foe. Grau⸗ 
femteir Grimmigkeit / Sro gos / ok ruetenſtwo. 
Efra. Yrucido,assavi;atum,ctücidaré, & Cön- 
srucidäre Grewlich toͤdten / Fämordowäk 
okrutnie. Foenore trucidari s Durch Wucher 
verdirbt werdẽ / Sginaẽ / potraciẽ prses lichwe. 
Trücidärio, onis» g. cr. Grewlicher Todſchlag / 
Zämordowaͤnte ſrogie. 

Trychnón 5 Herba s vulgo. Alquaquengi⸗ 
Juͤdenkirſchen / Péltift Gewone / Poͤinkt 
wodne⸗ 


TU 


Tü, tiii vel tis; tibi: tẽ, Pronomen, Du / Cy; 


Tibi eidem, eben dir / Tobie rare. Tibi eſt do 
mi, Dir zu gutem iſt er dabeim / Maß co dobre⸗ 
go domá To, Du ſelbſt / Ty ſam⸗ 
Tuba, æ g. fein Trom̃eten / Crab. Clara, ftris 
denss terribilis sfera gaßascano ra; ‚funeflas longas 
acris maſtazſangßinea sclangens y tartareas cafus 
fremenssraucasanea, audaxsfncastrémenda, flexis 
lsgrandifona sflexá smagnifica s beligerasfonaxs 
Martia, triftis faper 545 tery ificas crepitanss altifos 
nas barribilissquertla stéres; Tuba belli civiliss 
metaph. Auffwecker vnd vervrſacher des Buͤr⸗ 
gerkriegs / Wopnpwewnetrzney wß czynacze 
Tübicẽn, cinis, gm. Ein Trommeter / Trebacz. 
Tübérsberis;g.neu: Geſchwulſt / Grzyb / me⸗ 
taph. pro quovis Tumore Buckel oder Hoger / 
Garb / Guz Tubera bina in dorfo Habent ca- 
meli. Item, Tuber: ein Knorre am Baum / Sek 
Drog, Item arboris genus, Et pro frudu 
arboris: Tüberchlüm;lisg.n. Klein Blatterlein / 
Gu: Wrzodek. über, as, übe rar, pro 
Tubera proferre, Extuberare, Auffſchwellen / 
fid) herang bucken / Wychodzie na wierzch⸗ 
Wiápudio czyntk. Extuberantes gemmæ; Her⸗ 
fuͤrtruͤckende Raͤbaugen / Wyraſtalace winne 
mäkice. Fxaübératió ; onis; g. foem: Außtruck⸗ 
vnd Auß ſchwellung / Wyraſtaͤnie / wydawanle 
ste na wierzch. 3 
Tübür.Tnarij Raptim cómederesobfofet; 
Tübüssisg.m. Canalis teres; & concavus;feu 
fiſtula qua aqua ducitur, ein Känelgleich an den 
Brunnen / Rura woong, Tubos etiam vifcey 
rum dicimus, Tubülüs, li ; dim. Tubuli hujus- 
niodi parietibus quoque inclufi sper quos ca. 
loria tricliniay aut fumus extra edes fpirabat: 
TübularissasumyAußgehöfergleich.ein Teu⸗ 
chel / Wydrojony. ^ ! 
"Tücetüm;isg.n.spafteten/G eb acte mit Scifif 
gefuͤllet / paͤßtet / stekanina / Galaͤreda. Tucerd 
vocantur cibi regij (pore praſtantes. E o 
mans, craſſum: ſapidum. c 
Tüdes;itissg. m. idem quod Malleus; t 
Tüdieufis e, fæ. Ein Kochlöffel / Wärsechä, 
Item sein Brenneyſen / damit man Zeichen auff 
Bag vnd dergleichen brennet Platno aͤlbo 
cechã ktora co sie one roſpaliwßy suá£uté, 
Eſt item machina quaolez tunduntur; ein 
Stöffel Ste pa, Tüdicularé pro commovere 
obíol, To 
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TU 
Tüdirdsassaybatumstüdiräre, lucri gratiane- 
fotium agere. obfoletum; 
Tütör ; tüeris; tütüs ; vel tüitüs (um s tücrT; 


| behuͤten / beſchir men / beſchützen / retten / auffhal⸗ 


ten / Bronic / achowywãt / Przeſtrzegac. 


| "uendüus.asum; Das man ſchirmen vnd erhalten 


ſoll / Riorego trzeba bronik. Ædiſicia tueri, 


| Batoftändig halten / Dom opatrzyc dachem. 


Tuerisaliquando fignificat Sehen / ſchawen / Pas 
Tor, Tüór; tüeris; tüitüss vel fie fum; füis 
idem quod Tueri; cum videre fignificat, Tufti8, 
nis, g. K. Deftbirimumg/2Sronténté, Türissasums 
Sicher / wol verwahrt / Bespieczny / Waro⸗ 
tony. Contüéóry conrüerisscontüitüs fum, con- 
tuetis Intueris Obtüieri; Item. Obtüórsobtüeriss 
óbtifitüs;velobrütüs (ümsobtüi, eandem liabent 
ſignificationem, Einen fefftid anfeben/ poypá: 
ttowáé sie, Contüens; entis; partic; Anſehend / 
Pätrzacy. Contuituss Intuitus & Obtüftüsz s,; 
g. maſc. Anſchawung / Paͤtrzente. 

Tügür'ümi; 1j5g.heut. ein Huͤtte / ein Batwren⸗ 


| baup mit einem Strohtach / Chalupa. Pen per, 


parbumscraticumshumile, Tügufiolümsli,dim; 
Tuitio vide Tueor. Tulit; vide Fero: 
"T'üni; adv. temporiss Dann / Darnach / Alß⸗ 
dann / Cedy / Nad to. Tum denique, Erft dann / 


A näoſtatek Tum; Vnd auch / Bnd weiter / 


Wiec / Dän to. (ſepulchrum. 
Tümbä, eg, fae. Locus in terra concavus, & 
Tumeo, Tumie(co;T umidus; vide Tumor. 
Tu mór,tümorls; g. maf. Geſchwulſt / Auffbla⸗ 

ſung / Nadecte / Nabrz mi lose. Infolens;nocuus. 

metaph: Tumor; Stoltzheit / Ppycha. Tumor re: 
rum; Empörung / Aufruhr der Sachen / Naͤde⸗ 
tot / Rabrzunakose. Tumidlig a, um, geſchwol⸗ 
len / Nadety / Pyßny. Tum; es, tiimür; tä- 
imtë, geſchwollen vnd auffgeblaſen ſenn / Nady⸗ 

Wär sie. Tüme ſcõ is, tümelcer&; Sich auffblaͤ⸗ 

hen / geſchwellen / Rad ymac sie. Items Tumere; 

Stoltz werden / Pyß niet. Tumere, dicuntur ne- 

gotia, Faft ſorglich (leben / Sprawy ste odpra · 

wie pilo; Tümtéfaciósfacis, feci, factüüm; 

tumefäcere, Geſchwellen machen / Nadero ezy⸗ 
fii. Detumere;Extumeres & intümert, Auff⸗ 
ſchwellen / adymae ste. Extumidussa, um, Auff⸗ 
geblaſen / Wydety. Locus intumeſcens, Ein er^ 

hoͤcht Orth / iey fee wyſokle. Prætümidüs; a; 

um faſt auffgeblafen vnd ſtoltz / Barzo nadety⸗ 

prgn: 


TU 

"Tümültis, De, g. m. 2(nffrufr/ Empoͤrung 
Bozruch / sgielf. Trepidassßagus, turbidus, dis- 
corss terrifonusy horrifonúss heſanus. Tümüũltäs⸗ 
siis, a, um, Voll Auffruhr vnd Geſchrey / damte⸗ 
Fanta pelny. Item; Auffrühriſch / haderich / 
Buntowny / Nieſpokoynx. cimultuose, adve 
Mit Geſchrey vnd Aufft uhr / eſpokoynte⸗ Tü- 
mülciió, as, titmültüare, & Tumulthör;aris,atus 
fum ;„tümüleuari, Vngeſtuͤmb vnd Auffruͤhriſch 
fun! Sgletk czynie / Buntowäc. Tümültüa- 
tið; ons, g. fœ. Vngeſtüͤmigkeit / kozruch. Tu. 
mültuärfüs, a, umz ut? Exercitus tumultuariuss 
In ehl zuſamen gebracht er Kriegshauff / oder in 
einem Aufflauff / Nagle woiſko zebrane. Tu- 
multuarius miles, In eyl auffgemahnter Kriegs⸗ 
mann / Zo lnierz nieporzadny / nagle zebrany. 
Sermo tumultuarius; Bbereylige / ſtutzende vnor⸗ 
dentliche Rede / Nieporzadna mowa. Tümül- 
Singer, Vngeſtuͤmlig / eylaͤchtig / horywcze / 504 

nilefanıe- j 
Tümülüs, g. maſ. ein Bühell págoreE. ER 
colhietilus z terra nonnihil eminens, Item; Ein 
Gtab / Grob. Exangbisgelidns: Tumulus hond- 
rarius; ein Ehrengtab / einem zu Ehren vnd Ge⸗ 
daͤchtnuß auffgericht / da er doch nicht ligt / Dor 
robek. Tumülö,as,ävisatumstümuläre, pers 
graben/Örzebacumartego.Tümülösüs;aurms 
Bühelächtig/PagorFowäty: COntumulö, as, 
<öntlimuläre, Vergraben / auffhauffen / rs ebáé 
umär tego, Intümülatüssasum; Vnbegraben / 

Jägrzebänp. 

Tünc; adyer. temporis, Dozumal / Dann / Do 
tego. Tunc temporis, Zu der Zeit / W ten czas. 
Tünds, is thtudi,tuſum & Türisümstüridére, 
Klopffen / ſchlagen / zerſtoſſen / ſtampffen / Tluc/ 
Bie /uderz ac. Cöntündere,idem: Cóntundere 
lras, den Zorn miltern Gniewliwego ub lagac. 
Cöntüsids onis; g. foe- ger knuͤtſchung / St lucze⸗ 
nie. Cõntũsus, a; um, Zerknürſchet / Sttuczony. 
Obtundere, Entſchaͤr fen / Stumpff machen / 349 
ttumtac / Jag lußat. Obtunde re aciem oculo: 
rum Das ſchaͤrffe Geſicht nehmen / Wzrok przes 
räzik item, Obtundere; Mit Worten toben vnd 
toll machen / Rabat komu uß y. Obtususſ a; um; 
Stumpff / Tepy. Obtuſus, nomen ex partic. Ei. 
nes ſchlechten Verſtandes / Tepy / blaͤhy/ pros 
Dat Obtunſus etiam legitur.fed minustrequeri- 
ter & ulitatꝭ . Obtüse; adv. Mit ſchlechtem Vers 
Ttt 3 ſtand / 


TU 
ſtand / Cepo, Perwundere, zerknuͤr ſchen / bueh 
ſtoſſen / gaͤnglich zerſchlagen / rsebttát/ prse; 
tyfáć. Retündére,Wiederſchlagen / wiederſtum⸗ 
pffen / Odhilae / Odpor dae. Retundere quo- 
gundam lingvam & fermonem; Etlichen Leu⸗ 
then das Maul ſtopffen / at kat komu gebe. Rë- 
tüsüs, a, um, Geſtümpfft / Steptony. Retuſum 
ingenium, Ein alberer Verſtand / ebe dowelp. 
Tüoicaæ g f. ein feibrod ohnErmel / Suknia 
bez rekgwow. Mollis, fluens, radians, confutas 
palmataymanultata, demiffitiay talarisycrocina, la- 
«a, offrina, foluta. Item, Tunica, ein Hembb / es 
fey leynen ober Willen / Ro ßulã / Raftan. item, 
ein alte Gattung eines Frawenkleydts / pewag 
Fata bia logtowſta. Tunicæ oculorum, Augs 
fell / Btonkg oczu. Tunica arboxis, Rinden des 
Baume / kyko. Tünicülaæ dimin, ein Rocklein / 
Sukienka. It. Augenfell / Btonka oczu. Tü- 
nicö,as, tüuicaré;pro; Tunica induere. obfolet, 
Tünicatus; a; um, Mit einem Leibrock angethan / 
Vbräny w funie. 
Tuopte; vide Tu. Tuor; vide Tueor. 
Türbä,æ, g. f. Der gemeine Pöffel/ein Geha⸗ 
der / vnordenklich Weſen / Getuͤmmel / fo viel mite 
einander hadern / Poſpolſtwo / Tlum / Some 
Fänie. Loquax , ſtridulas multibola y multiſona, 
fumultuofa , rudis, Turba vuinerum , Vielheit 
der Wunden / sita can. Türbellà,g;dimin, Tür- 
bidüs, a, um, Ttüb / perufony/ Sameßany / 
Metny. Item, Wild / tobend / wuͤtend / Nieſpo⸗ 
koyny / Buntowny. Türbãtẽ, Tũrbidẽ, Tũrbũ : 
lente, & Türbülenter, adyverb. Bnordentlich / ver⸗ 
worrenlich / ie porzadnie / urzliwie. Türbii- 
lenths: a, um, Betruͤbt / er zuͤrnt / vnruih / Burzli⸗ 
wy / Nieſpokoyuy / Jamießanig petny. Tem- 
petas turbulenta, Vugeſtuͤmb Wester / Niepo⸗ 
oda. Türbs, as avi, atm, türbare, Betruͤben / 
verwirren / Mießac / Niepokoy wßcezynat. 
Türbór, aris, atus ſum, türbäri, Bewegt vnd bes 
trübt werben / Bye niepokolonzm. Türbatüs, 
aum, Bewegt vnd betruͤbt / damießaͤny / poru⸗ 
Bony. Türbatörsoris, g. m. ein Betruͤbe r / Ver⸗ 
wirrer / Buntownik. Türbamentüm» isg. neut. 
Betruͤbnuß / Vnruh / NMaceme / zamießka. Con. 
türbäre, Contürbätüs, a, um, & Contürbàiór, 
idem quod limplieis. Contürbátio, onis, g. for. 
Betruͤbung / Sarrwozenie / Sámtefánte. De- 
turbare; Abſtuͤrmen / abſtuͤrtzen / niderſtuͤrmen / 
beki Sprchac. Aliquem ædibus deturbare, 


TU 

Eiten auß ſeynem Hauß jagen oder treiben /WOv) 
gnáć Fogo 3 domu iego. Deturbare de mente; 
Einen feiner Sinn berauben / Szalonem csynid, 
Ex fpe deturbare , Von feiner Hoffnung abtrei⸗ 
ben] Nädzlele odiaẽ. Diſturbare, zerſtuͤrmen / 
Item; Vber lauffen / verhindern / Eines Fuͤrneh⸗ 
men brechen / Wybuchnas / Przeßkodzie / Od⸗ 
wlest od przedstewztocla. Diſturbatio, onis; 
g. £f Erwehrung / Verjagung / Roſpraß ante / 
Porußenie. Exturbare, Herauß ſtuͤrmen / Wy⸗ 
pchnac. Aliquem boais exturbare, Einen von 
dem feinen jagen / Wygnãt kogoz dobr tego 
wlaſuych. Exturbare fpem pacis, Die Hoffnung 
des Fridéns in den Wind ſchlagen / Naͤdziele o 
pokoiu porzucie, Insurbare, idem quod Tur« 
bare. intürbärüs; a, um, Vnbewegt / Vnbetruͤbt / 
Nie porußony / xuiezamießany. intẽrtürbare, 
Muhſelig ſeyn / Vnruhig machen / Niepokoy 
rn, Intẽrtũrbãtið, onis, g. foe. Vnruh / Ent⸗ 
ruͤſtung / Przeßkadzanie / Pprzykrzenie. Obs 
turbare: Vnruh aurichtẽ / Niepokoy wfoynát, 
Perturbare, Vnruhig machen /zerſtoͤren /gaͤntzlich 
besrüben/ Niepokoie / Przeßkodzie / Jatrwo⸗ 

zyé. Perturbatus, a, um, Belrübt / zerſtoͤrt / poru⸗ 
Fang przeßkodzony. Pertũrbatẽ, adverb. Vn⸗ 

ruhlich / xa maß ante Perturbator, oris; g. maſta 

eln Betruͤber / Zerruͤeter / przeßkodzit iel / Waͤr⸗ 

dot, Pertürbatrix, ĩels g. Fee, ein Betruͤberin / 

prsegoosictelEa, Perturbatio, onis, g. f. Bite 

ruh / Betruͤbnuß / Samie ß nie / porußenie. 

Turbamentum, Turbator, Turbeila, Turbi- 
dus, vide Turba, Turbinatus, & Turbinatio, ye 
Turbo, turbinis. 

Türbö. binis, g. m. Windwirhel / Sturmwind / 
Wicher. Niger, aters rapaæ, biolent us; ßerſab un. 
dus, nimbo fus cecus, fetus, nigrans, ffriduluss in- 
opinuss immo nis, piceis, fu. rialis, properatus, rabis 
dus, fübituss intortus, demens, rauc us, pulbereysz 
celerstolycers obfeuvuss fulminesashorrifonus acers 
nigricans, procelofus yatroxsterrificuss citys,indo= 
mitus: Item, Turbo, ein Topff / ein Klotz / Aloe 
okragky. Item, Was rund vnd wie Kegel auß⸗ 
geſpitzt / Konczata okraglosc. Türbinatus,as 
um, Zugewirbelt vnd rund vnten zugeſpitzt / pos 
opt okragto Eu dokowi. Türbinatid, 
onis; g. f. Gelvirblete Geſtalt wie ein Birn vnten 
zugeſpitzt / Ronczäta okrag lost. 

Türdüs:g. m. ein Framatsvogel / Awiczol / 

unes 
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Tu 
Ajélitlo luchã Edat obefus, eraffur,abidus, fant, 
alben, raucs. Items; Furdus ein geſtalt Meer, 
fiſches / pewny plaw mort, Türduilus, dimin. 
Türdärfüm D gen, neut. locus in quo Furdi 
aluntur. 

Tuten: & Turittemus; vide Thus. Turgeo, 
Turgefco; v. Turgidus; 

Türgidüs sa, um, Auffgeblaſen / Geſchwollen / 
Nädetſ / Napuchty. metaph. Stoltz / Pyßny. 
Türgidulüs; à um; dimin. Türgeö,es, tũrel, tur- 
fúm; Türger&sAuffgeblafen oder geſchwollen ſeyn / 
Viáoetym bye. Türgeſcd, is, türgẽſcærł, Auffge · 
blafen oder geſchwollen werden / Nadymaẽ sie / 
pecsnteé. Detürg&ö, es; dẽtũrsi, detürsüm,de- 


| türgere , Entfchfoöllen/ als wenn fich ein auffges 


blaſen Ding wieder niderfegt/ Gecbnat. 
Türe, onis; g, mac, Der junge Zweig eines 
Baums od Stauden / Aatoros / gataſta mloda. 
Tür, æ, g. f. ein Schaar Reyſigen / Rota. 
Turma militaris conſtabat ex 32. equitibus. Mi- 
hax paganis rapida; audaxgavmatas minaniseva- 


| Jas alipes; haſtata, eriſtata, terrificasbalidashofli: 


lis furens, pngnaxs ſequaxs feroxs numeroja,fortiss 
Türmàlis,lé; Zu einer Schaar gehörend/Do ro⸗ 
ty naleßacy. Türmatim, adverb. Schaar weiß / 
Notämt, 

Türpis, Es ad corpus & Animum refertur, 
Schnod / ongeſchaffen / mifi/onrein/ vnflaͤtig / vn⸗ 
geſtalt / Sapetny / Sproſuy / dieczyſty. Item, 
Grewlich / ſcheußlich / O krutny. Türplcuilus, a, 
um, dim. Schnoͤdlich / Przyßpetmeyßy. Tür: 
pitüdd, dinis, g. fce. Vngeſtalt / Schnoͤdigkeit / 
Wuſt / Vnſlath / Sprosnosc. Türpfter,adverb. 
Vnflaͤtiglich / Spro ſnie. Türpfficatlis, as um; 
Verunkeiniget / Saß pecony. Türpd; as, türpa- 
tës pro Fœdare, inulit, Detürpd; as; avi, atums 


| dëtürparës Berwüſten / vngeſtalt machen / Oßpe⸗ 


kit. Pertũrpis, &, Gar vngeſtalt / O Bpecony.Sub: 
turpis e, Ein wenig onflätig / vngeſtalt / prys 
fipetnieyfyi 

Türrfs, is, g. f. ein Turn / Wleza. Aörias altas 
tA as ardua; fublimiss celſa, abenas abeneasPalidas 
ferreas curtata; excelfa 3 prona, marmorea, ærataʒ 
fuperbes folida; munita, Türriechia, æ, g. f. dimin. 
Elt & vafculi genus;turris ſimilitudine: per quod 
tali in areolum mitti folent; ne in jaciendo traus 
committi poffet. Türritüis, asum; Mit viel Zäre 
men beſetzt Wiezyſty. Turriti elephanti, Turms 
tragende / Stone z wie amt. Turrigeér, & Tür- 


TU 
rifen ras nim/ürtragent/YO tese noß ey 

Türsió, onis, g. m. Picis; ein Stöer/ Ryba 
morts pewna. 

. Türtür, türis; tám in maſc. quàm in fcerri, ein 
Turteltaub / sinogarlica. Niger, coffusscerenss 
YAucusypudicius, Item, Turtur, Ein gattung Meera 
ſiſches / pewny plaw morfti. 

Türünda;z;p.f. ein Brock oder ſtuͤcklein Speiß 
damit man die Voͤgel meſtet / klo ſek Erorym gës 
dziewala prati. Item, ein Meiſſel von Schleif⸗ 
ſen gemacht / wie jhn die Wundartzte brauchen / 
Anot Cyrulicktdo wychedäzänig ran. 

Tus, Tuſculum, v. Thus. Tuſſedo, v. Tuſſis. 

Tüſsis, is & Taßedd, dinis, gf. Der Huſten / 
Zkafel: Anhelayafbera, malasacerbasbiolenta,fre= 
quenss egra. Tüfsiculä,le,dim. Tüſsi&, is, tufsi- 
vistüfiitüm;stüfsré, huſten / Kaplec. Extüfsiós 
is, ivi; tum èxtũſsixẽ 5 herauf huſten / Wyka⸗ 
Flntenie. 

Tüßilägd;ginis, g. f. herba; Hufflattig / Eſels⸗ 
huff / podbtat / Lepleznik. 

Tute, vide Tu, Tutela, v. Tuto; 2s 

Fürd,as,avis atum; tütaré, Antiquüm, ST: 
tör, aris;atus furi, tutari, Beſchir men / vnd bee 
huͤten / Bronie / Obwärowät. Tütör, oris; ga 
fn. ein Vogt / Vormund / als der Weißlingen / ꝛc⸗ 
Opiekun / O broricá, Tütelä, æ, g. f. Vormund ⸗ 
ſchafft / Schutz / Obrona / Opiekd. Türörfüs;as 
um; Calepin. fineauthore; Das zu ſolcher Bora 
mundſchafft vnd Schutz gehört / G piekunowy⸗ 
Tütélärls, rè, & Tütelariüs, a, um; idem. Tote: 
lariussij,g.m. ein Schaffner vnd Verſorger eines 
Dings Bewahrer / Doz orca / Gpiekun. Tüta- 

mentum;i, gen. & T Hr, onis, 8. foe. Schirm 
vnd Bewahrung / Brontente. Cöntütör, aris 
atus fum, contutaris pro Tueris rarò legitur. 

Tüttis, tütiör, türtisimlis, Sicher / wol pers 
wahrt / Beſpieczuy / Waͤrowny. A calore tutuss 
Vor Hitz ficher/ Q bwárowány na goraco. 
Ad omnes iétüs tutus, Wider alle Streich ver⸗ 
wahrt / Obwärowäny ns wßelkt raz. In tuto 
elle, Am ſichern Orth ſeyn Bye na beſpiecznym 
mieyſcu . Tuto elle, pro in tuto. Tutè, & Tütos 
adverb; Sicherlich / Beſptecz nie. 

Tüus, a, um, Pronomen poſſeſſiyum à Tu, 
Dein / Twoy. Tuopte; vide Tu. 

Tymbüs, i, gen. maſc. ein Grab / Grob. 

Tympánüm;i, gen. ein Trumme / Heer paucke / 

eben 
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Beben / Roctet. Cum raucum, reſon ant ßere. 
tile > fonorums Cybelejum, crepitanss æreum, tauri- 
num, malle, gentiles. It. T ympanum s ein Decke 
über ein Karn oder Radfelge / O bod / przykry / 
kte wozowe. Item, ein Rad das man tritt etwas 
auffzuztehen / Roto rurmuſowe. Item; Blatten 
oder ſonſt alte gattung Geſchir is / C;árá. Tým- 
anita æg. maf, ein Trommenſchlaͤger / Bebe 
niftá. Tympanifiria as gfo. Trummenſchlaͤ⸗ 
gerin/Bebeniczka. Tympänizö, as, avis atum» 
cympanizare, Trommen / Trummen ſchlagen / 
Bebnie. Tympändtribä, x» gen. mafc. idem 
uod Tympaniſta. 

la Tympinicsads p. f. Waſſerſucht / Puchlinã 
zywotä. Tympántcus; 1,8. mal. Waſſerſuͤchtig / 
Puchline org ctetptacye 

Typhi 2^ g. foem. Herba. d 

Typhön, nls, gm. Sturmwind / Wider. 

Typs; pi, g. m. Vorbild und erſte Form vnd 
Geſtalt eines Dings / Modelwerck / ßtakt / ©. 
bras formierſtt. Typögraphüs,i, g. maſc. ein 
Buchtruͤcker Deufarz. Archetypüs, isg. m. ein 
Vorbild / Wizerunk. Archetypiamichmetaph, 
rechte wahre Freunde / Pro ylgelele przedni. Ar. 
chetypæ nugz, Vom Meiſter erdichtete Fratzen ⸗ 
Od miſtrza wymyslone baykt. i 

Tyrannis, is g. m. Erftlich hies es ein Koͤntg 
oder Fuͤrſt. Darnad) hat mans gebraucht für ein 
Wuͤterich / Krol / pan / przedtym / teraz Ty 
xan / Okrut ik. Immirw, purpureus, fatalis, dis 
U; letifer, crudelis, terribilis s durus y dominans, 
fünssinfandus impotens, trux, impitsjhorribilissfe- 
us, injuſtus, acer, immanis exctiabiliey infeſtus, fe- 
roxscrudus, tor his, tumidus, improbus, ferreus, in 
domitus, cruentatus, inßiſus, ſaxghineliss atroꝶx in» 
ſanus, impatiens freni, funereuss rigidus, trucnlen 3 
ins, importuntiss tler. Tyrannis, idis, g. f. Wü: 
teren / Okructenſtwo. Tyrännieussa, um, Wü 
terifch/onbarmhergig/ gri mm Cyrániti Okru⸗ 
tny. Tyrännice, adverb. Grawſamlich / wie ein 
Wuterich / Tyranſtie / Ofrutute. Tyrannici- 
dà, 2, g-m. Tobtſchlager eines Witerihs/ Cy 
rännoboyca. Tyránnicidfüm, ij, g. n. ſolcher 
Todſchlag Tyrannoboyſtwo. Tyranncctónüs, 
bg. m. pro Tyrannicida. à ; 

Tyrkanthlnüs, a, um, ex Tyrio & Janthio co- 

ibus compoſitus. 
SE g.m. ein newer Rriegemanm/fefte 
jung im Krieg / Fo lnierz nowotny, Item, ein 


vA 
Sehr jung / lehrknab / worin es auch ſey / dak no⸗ 
wotny. Tyro ac rudis in te aliqua; Nem vnd ein 
Lehrjung / vnbericht / vngeuͤbt / Nies wiadom / 
nieumieietny rzeczy läßtey. Tyrünculüs,lisdi- 
min. Canis tyruncula, Junge Huͤndin / Suka 
mloda. Tyrociniüm, ij. g. n. Prima artis alicu- 
jus rudimenta, Anfaͤngliche Vbung der Lehr / lehr⸗ 
jahr / Poczatkowa nauka kuaßtu jakiego. 
Ponere tyrocinia, Ein Meiſterſtuͤck beweiſen / 
pokaʒãt kunßt ſwoy. T yrocinium animisfleis 
ne Vernunfft vnd Bericht / erſte Witzung / Gotos 
wos / umteietnost przyrodzona. Tyrönit- 
nis, a, um, tanquam à Tyrone profectum inulit, 
VA 


Acanter, Vacatio, vide Vaco. 
V Väcchz.g.f-ein Kuh / Krowã. Pingbir 
Faga, fecunda, latlif-ra, Vaccula, æ, dimin, 
Vaccinũs, a, um, Das von Kuͤheniſt / Rrowi. 

Väcerrä, e g. maf. Vnſinig / tobig Szalony. 
Item, ein Stang oder Stang im Stall daran man 
die Roß bindet / Przewora. Item, ein Howreufff 
3Drábtná w ſtaynt do zakladana Stand. Ich, 
ein Vergaͤtterung / eines Stalls / mit Stacketten 
als Leitern / Przegrodg ftájenng. 

Väcilld, as, avis atum, vächläres ſchwancken 
Chwiac sie. Vacillantibus literulis fcripta epi- 
dtola, Mit ziter enden Händen geſchrteben / Arz y⸗ 
wo liſt napiſany. Teitis vacillans, Ein vnbe⸗ 
ſtendig er ſchwanckender Zeuge / Niepewny / Nie⸗ 
ſtateczuyswiädek. Väcillätid, onis, g. f. Das 
hin vnd her ſchwancken / wie eines Trunckenbolds / 
Chwiewänte. 

acidum; ij g.n. Flos, qui aliàs Hyacinthus 
dicitur; Ritterſporn / Mlarcowy kwiar. 

VacinYayg St Ein gattung Baums / Rodzap 
pewny orjemá. 

VAcG ayavı, atumsvacare, Eines Dings war⸗ 
ten / das iſt / acht haben / war nehmen oder pflegen / 
25ávoié sie nad czym. Philofophiz vacare; ſich 
zu der Weiß heit begeben / Bawle ste Filozofig. 
Corpori vacare , Des feibe Geſundheit pflegen / 
Pilnowäd zdrowia ſwego. Item, Vacare, muſ⸗ 
fig ſeyn / proznowaẽe | Wolnym bye. A cn. 
bendo vacare, Schreibens halben muͤſſig ſeyn / 
Wolnym bye od piſama / tie ptfac, Ab omni 
adminifratione rerum vacare; Aller Sachen 
Verwaltung ledig ſeyn / Od sawiadowantews 
ßyſtkich rzeczy wolnym bye. e 
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VA 
ſchwelffen der Kriegsleuth auff Beuth / Wyeie 
GË, Vägans, antis⸗Schweiffend / Blegalacy. 
Evágór saris atus fum , eyágari , Neden auf» 
ſchweiffen / Wpbiegac . lem, Von ber fürgenons 
menen Rede abkommen / vnd anders reden / Od 
przedstewzie eig w notte ooftapté. Perva 
gari; & Peryagare, Hin vnd her ſchweiffen / Ble⸗ 
gáétánr y fans. Dolor omnia membra per va. 
gatur, Der Schmertzen faͤhrt durch alle Glieder / 
Bol po wßytkich cztonkach przechodzt. Per 
vágatiis.ayum; Der alles durchfahren iſt / Ktory 
wßyſtko przeblezal Pervagátüm ynomen., 
Allenthalben außkommen / vnd kundbar worden / 
Jawna wedig rzesz Peryvagachs, a, um,; 
Sehr vmbſchweiffend / Biegun. Süpervägarı, 
Vberauß ſchweiffen / Blezet nad zamtar. 
Vàh, interject. Infultantis, Interdum, Admi- 
rantis. Aliquando, Exultantis. 
Valde; adverb. Faſt / hefftig / ſehr / Saͤrzo. 
Valès,väles, cal z, valitüm;valezés Bermö⸗ 
gen / vnd geſund ſeyn / Przemos / zdrowym bye. 
Dem, Macht haben / krafft haben / zwierzchnost / 
Moc mies, A pecunia valere; Wol vermoͤgend 
an Geld ſeyn / Piemezuym be, AurBoritas: va- 
luit; Sein Anſehen hat golten / Jego powaga 
ꝓrzemogtã Valet apud eum veritas, Die Wars 
heit vermag viel bey jh / Ma w niego mieyſse 
prawda.Authoritate valere, Wol geacht ſeyn / 
mié powage, Amicis valere; Gewaltig ſeyn 
an Freundſchafft / Mee przyiac io fy. A pud aſi 
quem valere; Viel bey einen vermögen / G £ogo 
miele przemoc. Valer vt lex, Gilt ſo viel als ein 
Gaſatz / Täk wiele wazy / jak prámo. kem, 
Valere, ad pretium refertur; tuneq; ptetium in 
ablativo ponitux, vt: Plin: In fingulis valet fe- 
ſtertijsvicenis, Gilt /p laci / wazy. Acculativum 
dedit Varro: Quod denos gris valebant Vale, 
Ymperattyuss Gott behuͤt dich / Gehabt dich wol / 
Mley sie dobrze. Valéàt » Er fahre hin / pou 
won. Valere juffi; idet, Valedixi- Valens; enrie, 
partic. (ive nomens ex partieip. Grſund / Wole 
mögend /3dkowy/Mocny. Válenciliis, aum: 
dim. ein wenig ſtarck / NMoenp troche Vaſenter⸗ 
adverb. Kraͤfftiglich / Mocno. Valldus, aum. 
Kräaͤfftig / ftarck / maͤch rig / NMocny. Facundiava- 
fidus; Gewaltig mit reden / mowny / wymowup 
Valida vrbs muris, Starcke gewaltige Stadt / 
von Maren / Moene naͤſto w niuty. Oper 
valide, Muͤchtige und groffe Reſchrhumb / Wiel 


VA 
Fiebogáchwvá. Vilide,adver Veſt / maͤchtiglich / 
2130cn0: V alidiffime favere alicui ‚jeim hefftig 
guͤnſtig ſeyn / Gprsytát Fonn. Vaistüds, dini, 
g. . tam bona quàm mala dicitur Bermoͤgen⸗ 
heit gut oder böͤß / das iſt / Seſundheit vnd Kranck⸗ 
heit / ödrowie zte y dobre, Dare operam vas 
letudint, vel y Valetudini ſervire; Seiner Ges 
fundheit pflegen / ilowáé zdrowia / leczyt 
ste. Valetüdinar ids, a, um, Siechtätz / ſtechtaͤgig / 
offt kranck / Chorobis podlegty Medicus vale. 
tudinarius, ein Siechartzt / Lekarz Valstüdf⸗ 
narium, ij, g. neu. Siechkammer / Chorulaeych 
mtey fce. Valör orig, g. maſe. &c Välrüräæ g fæ 
Werehſchafft / Cen, Valefacere, Barbarcdffei- 
rur. Vals fcò is, välter, Starck vnd ban 
lich werden/ Wocmec. Váleneia gg. fœm. Berg 
moͤgnng / Gewalt oder Macht / Moc, Cönyzls 8, 
five Cönvälefcösis, conyaltiis conváleré , five 
conválefcér& Wiederumb zur Geſundheit ge- 
langen / Do zdrowia przychodzie / ozdrowiet, 
Conyaluis opinio; Die Meinung hat vberhand 
genommen / Rozumtente to wßytkich opa⸗ 
tiom éto.Conyatüic flamma, Das Fewer harzup 
genommen / O gien moc wiet. Evaleré;& x VA. 
lefeér& , Item, Invalere;& invaleſcere, Starck 
vnd geſund werden / Krafft ſamblen / Wzmacntas 
$te.Coniuetudoinvaluiv, Die Gewonheit ift eine 
gewachſen / Obyez ay naſtal. Invalefcerc;ali« 
quando ſignificat,Auß dem Brauch kommen / 
vet gehen / hinfallen / padac / opadat / vſtawaͤl 
Inväletüdd,dinis,& invatencidyeg. f. Schwach⸗ 
heit / Vnvermoͤgenheit / Kranckhett / Choroba / 
Niezdrowle. invälidüssa, um, Schwach / blöd / 
kranck / Slaby / chorp Prevalere, Mehr permis 
gen / fuͤrtreſſen / mehr gelten / Prz emoc / Przecho⸗ 
dzte kogo. Prævalelcere, Erſtarcken / przema⸗ 
gët, Pravalidus, a, um, Gar feft vud ſtarck / 
Mocsy. Pravalíde.adverb. Gar vermoͤglich / 
Mocno. Prævslentia, g. fr. Mehrvermoͤglig⸗ 
keit / Pesemoinosé, Révaleré. & Revälefckre, 
Wiederumb geſund werden / erſtarcken / Ozdro⸗ 
wiec / przychodzie do zdrowis. 

Valentia , Valetudinarium, Valetudinariuss 
Valetudo, vide Valeo. 

Yalgussisg. m. Der mit den Fuͤſſen vornen in⸗ 
werte gehet / oder mit den Waden hingußwerts p 
A ywornogt. 

ValidussValide;y. Valeo, 
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Valles, & Vallis, is, g. foem. Thal / Dolina. ekkitt ein Leichtfertiger ane Worlen / Lugner / 


Saxofz , cafa s gelida, mbroja ima, prona, turba, 
redulaobfiurasrefonasarenofasargu Dis opacasma- 
dida, occulta , clamofas rauca, Pacua humida pro. 
Fundastrriguasbiri d ant frondoſas montana, humi- 
lissnemorofa, fpina, atras anguſta, Sirens y  Jfécretas 
infimasconcafa, herbiferayherbofastetra,florea,fpl- 
Sofaytenebrofa , curß ata, rigua, nigrans, dusoſas, 

Vallecila..g.£ dim. 

Vallis, v. Valles, Vallo, v. Vallum. 

Vallis, lig m. Pfal / Raͤbſtock / Rot. 

Vllüm, g. n. & yallus, lig. m, Bolwerck von 
Pfaͤſen / Schraucken / Wak. Potens, rurrigerum, 
Salidum inexpugnabile, Vallum fignificat non- 
nunquam vannum, Ein Wannen / Opsiköj 
Wanna. Vallárts sre, vt: Corona vallaris, Ein 
Krantz [tamir man den verehret / ſo erſtlich ober 
der Feind Schantz vnd Bolwerck einkommen war / 
Korona temu dana Etory pierwey na wal 
nteprsytacielfét wſkoczyl. Vall8, as, avi, atum 
välläre, Vberbollwercken / verſchantzen / Wal 
Bam. Circümvall8 , ab, avi,atum, circüm- 
vallaré Mir Bollwercken vmbgeben vnd belde 
gern / Obwooftéwá fem. Interyallüm, li, g. n. 
Weite zwiſchen den Pfälen/ Pläc prozny mies 
dzy palámt. metaph. Allerley weite von einan⸗ 
der / Od fegkosk. Eodem intervallo, In einer 
Zeit laͤuge / Tegoz czaſu. Per intervalla, Durch 
Vnterleibung / Vnterlaß / oder Vnterruh / Prze⸗ 
ſtawalac. Ne intervallo quidem facto, Ohn 
terlaß / Bez przeſtanku. intervallatüs ,a, um; 
vt: Febris intervallica, Ein Feber / fo nicht alle 
Tage wieder anfömpt/ Febra wracalocg sie 
pewnego czãſu. 

Valor, oris, vide Valeo. 

Valvä, , g. f. ein getheilte Thur / dte zweyfach 
auff einander auffgehet / oder Fenſterlade / Drzwi 
dwufk zydlaſte / roſchodzace sie. Oer ats, 
boluerisseburna,yalyzyarum pl. au. magis in ufu. 

Vàlyütüs;li g. m. in pl. Välvült, Bnterſchlechte 
tn Kifflen / oder Huͤlfen / da ein jedes Koͤrnlein fon. 
derbar inligt / als Erbſen / Boneu ic. MNieyſce w 
ſtraku dla kazdego ztarnã oſobne / táto Gros 
chu / Bobu / e. 

Vanitas» vide Vanus., 

Vannüsi, g. fæ ein Wann / Ü patEá. Myflica, 
Vännd, as, avi, vannaré;SBannen| O patác. 

Vanũs, a um, $eer/levig/ €/5csy. Item, dieder⸗ 


lch / heyloß / leichtfertig / Prozny / Niepew ny / 


Nieſtateczuy / omylny. Vanum , Inmüͤglich / 
erlogen / luͤgenhafft / eytel / Rzecz nepocobna/ 
klamſtwo. Fides vana. vntt ew | miewiernuse 
Vanus ingenio; &eichfertiges € tnn / Nteſta⸗ 
teczny / lekkomysiny. Iaus vanus, Vergebner 
Streich / Res daͤremny. Vaneſcd, is, Vane(céré, 
vnnũtz werden / zergehen / ver ſchwinden / nißczet / 
3mfáé. Vanitas, atis, g. fæ. Eiteltett / deichtfertig⸗ 
keit / Heylofigkeit / Prosnose / Nieſtatecz nos. 
Vänitudö,dinis;g.fidemn;fed obſol. Vanidicuss 
& Väntlöguüssa, um, Leichtfertig mit Worten 
Proznomownp. Vanflögufüüm, g. n. & Väanilö- 
quentfaszsg. fom, eichlfertigkeit mit Worten / 
Prosnoniownose. Vans as, are, pro Fallere, 
obfoler,E vänefcd,is,evänül, £vane(céré, Bers 
gehen / vorſchwinden / zu nichte werden / Snißczet / 
Iniknat. Evanuerunt opera ejus, Seine Werck 
ſeyn verlohren / verdorben / Znißczaͤla tego ros 
botá. Evänfdlis a, um, Zergaͤnglich / hinfallig / 
Nißczelacy / Nietrwaty. Révanefcere, Wie⸗ 
derumb verſchtwinden / Nißecz ec znowy. 

Vápór, orissg. m. dicitur & Vapos. Dampffk, 
Dunſt Para / Rurzawã mola Nebuloftssater, 
celidusstepidusstorrens y humidus s Aſtiß us y tenuit 
fumanssferbidess Piceuss teter fpumeussnigersigni- 
fersigneusscacs. N ApOrG,as,avisatumsy aporäre, 
neutrum verbum ‚ Daͤmpffen / Dompff geben / 
parewyogtváé Vaporare adivumsBedämpfs 
fen / Pars ſprawowat / Item, Vaporare, 
Auß daͤmpffen / erfiegen / Yiápatgát/ wyfufác, 
Váporatió, enis;g. foc. Daͤmpffung / Kurzente. 
Váporárium, ij. g. n. accipitur pro Tepidario, 
five hypocaufte, Stuben / Badſtuben /Fsbaz 
fáinia. Vápidus,& Vapdriferüssa, um, Das ein 
Dunſt oder Dampf bringer / Päre) kurzaw⸗ 
mokta prsyuo facy, Evapdräre ‚eväpdrärid, 
idem, quod (implex fere fignificar, 

Vapidus, Vaporarium, Vaporatio, Naporos 
vide Vapor, 

Vappásg g. f. Verrochner Wein / Wino Ewa. 
ſtowate / wywierrzale. metaph. ponitur pro 
homine ignavo, defide» inerte, & in quo nihil 
eft induitriæsaut folertie, ` 

Vapülö,asayisatum,väpüläre,verbum neut 
paſſivum, Geſchlagen werden / Bitym byé.Va- 
pulare ſetmonibus, Böſe Nachrede leiden Ob. 

MIOWEE klerpiec. 


Vuus Varico; 


VA 

varieo, Varicofus,y. Vari Vario;Variego; 
a5v.Varius, 

Varg orumg.m.pl.nu, finbeblattert / Pur⸗ 
pelen / Durchſchlecht / Oſpice. 

Varlüs, a, um, Mancherley / Veraͤnderlich / 
Noz mayty / Odmienny. Item, doll aubffecken / 
fleckachtig / Pſtey / Nakrapiany / ptegowäty. 
Váricsadverb. Maucher ley weiß / Vielfaltiglich / 
Noz mayele/Rozute VáriG;as, avi; atum s Va- 
riare »Veränderen / moncherley theilen / Gd⸗ 
niemtác ste nmeniẽ. Varlatiòonis:g. fœm. Ver⸗ 
aͤnderung / das Vnterſcheiden / Roznose / odmte⸗ 

ntánte, Cce lum varíans, Bnſtat Wetter / p o» 
goda nteftátecing. Värletaz atis gf. Vielfal⸗ 
ligkeit / maucherley Vnterſcheld / Rozmaytosẽ / 
Roznose. Värlantla, . g. fœœ. idem, ſed obſolet- 
Varlatims adverb. Vielfaltiglich / Rozmäpete. 
Väriegoyası váriegare; Mit veränderung zieren / 
vn er ſchelden in pielerley Weiß / Pſtrz ys. Vàrte- 
garupa um mit Peránberumg geziert / vpſtrzony. 

Var lz, värfels,g m. vel f. Rrampffadern / zyka 
cette. Varicosissasumsftrampffaberig / oele⸗ 
Eta zyte majacy. Varicöyassare , vel Var fcör, 
axis, atus (ums varicar s Die Bein von einander 
thun / zergritten Noffeaczät éte, Varicüssayum; 
Grittling / Roſtraczatgcysie. InufiratumzDj- 
várícósas;aviatum; divärfcäre, gerthun / auff- 
thun / als wann man emen Circkel / auffehut etwas 
damit zureiſſen / Roſprowadz ae 

Vas, Váciss g. m. vel Vadis, is, ein Buͤrge / Re⸗ 
koymia. Date vades, Bürgen ſtellen / Rekoymig 
ſtawie. Vadimöafums ijs gi neu, Bürgfchafft/ 
Bekopmia / Rekotemſtwo , Conſtituere vadi- 
monium; ein Tag fegen vmb die Buͤrgen zuſtel⸗ 
len / Rekoiemſtwa Gate poftánoweté Vadim; 
ing. n. idem, Vádorsaris;atus fum; vadari, ver- 
bum commune sit fecundum Prifcian. Buͤrge 
werden /oder Buͤrgen annehmen / Pozywaͤe / Re 
kopma brac. 

Vas, vasis; g. neu. ein jeglich / Geſchirt / Gefaͤß / 
Stätek, Vala, valorum, pl, nu; Fiiliasan[atas 

picatas agnea,Corinthia; Cryftallmas reas eneas 
gemm ats, teflea, Samiascoveaba y abenas 
Vaſum; vaſisdixerunt Vetereg, Valcu- 
Him. lig. n. dim. Vafeulaárius;if;g.ma(c.ein Gol. 
ſchmtd / Stornik Vasarium:ij gen. Silbergeſchir 
oder ein Credentz / ein Geſtell mit Silber oder 
Guͤldengeſchirꝛ / Nacz ynle srebrne / albo ſcho⸗ 
wänſe do orebra CSN asd, ae, eonvasare Eine 


VA 
ſchlagenſ / zuſammen (affeit / zuſammen packen / 
Jägarnge / ſprzat nac / Vktadat. 

Vaftó, as avi, atum, vaftàre, gerſtoͤren / ver⸗ 
wuͤſten / puſtoß ye. Vaftatió, onis, Valtıüdg, 
dinis; Valticies, ei, & Valtitas, atis, g. fce, Bers 
wuͤſtung / Ppuſtoßente. Vattatüssa um, Verderbt / 
verwuͤſt / Spuſtoßony, Valit les a, um, Bers 
derbig / poſto Bacy, Dez Be, avis atum, Des 
valtare, Evaſtare, Pervaſtare, Verwuͤſten / ver⸗ 
hergen / Popuffoßye- Devattàtüs; a, um, Bers 
wuͤſt / verhergt / Spuſtoßony⸗ 

Valtüs, a um, Mächtig weit / vbergreß / vnge⸗ 
ſtalt / Szerokt / Wielkt / Gruby. Vaſte, 2dëerk, 
Vbergroͤßlich / Rozwoziſto / BetoEo. Valtitüss 
atis;g f Vbergroͤſſe / vnmaͤſſige groͤſſe / hero kost / 
Wielkosk, i 

Váres, g. com, ein Prophet / Welſſager / Pros 
rok / Wießczek. Terrific usy potenss/acersdiVimuss 
fatidicws,operofus, Aon ils, egregiuaspv.efaguss lau- 
riger; plenus Pheboslongabussmemars prudens de 
pollineuss lepidus faticinns, Heliconiuss fideveussexia 
mitssfHendrdus, Tufus 3 byrmidicuss doll log u, 
altiloquus s Bellerepkonteus , cotb urn atus nobilis, 
Phabicola gdoctus, Pierius; inclytus y dißiniloguuss 
feridicus, Phabeuss Dëse, magnanimus , celeberg 
Dircens, Item s Vates ‚ein Spruchdichter / Keys 
mendichter / Wierßopis Vatícinórs aris, atus 
fum;vaticinari, Weiſſagen / errathen / Pproroko⸗ 
tác. Värleinätiösonis,g.foe. Weiſſagung / Pros 
roctwo / wießcs ba. Vauciniüm.g. neu, idem 
Wifcioätörsorisg male, ein Weiſſager / Wro. 
zek / Prorot Vatfeinüs, aum, & Variciniüs, a, 
um, Das zur Weiſſagung gehoͤret / Prorockt / 
Wrozkowy. Vatidfchs, aum, pro Fatidicus, 

Vatinianum odium ; Bnperföhnkicher Haß / 
Nieprzetednang ntengwisc, 

, Variüs,a,ums Der trumme Schenckel hat / dent 
fie heraußwerts gebogen ſeynd / Brzywonogt. 

Hir übéris g, om. Völlig / fruchtbar / übers 
fluͤſſig / yon / Obfity⸗ Hopny. Quidam addita 
litera H, fcribunt Hubersériss gny Uberäserumy 
pl. nis Bruft/Cüfer/Plersi. latitás graßidas di. 

flentas lafantiasteneras tumidastepida, gun. 
tias dulcia tentaybitrea, Übere, überiüs, über- 
fime, adperb. Reichlich Söfiglich uͤberftͤſfiglich / 
Zyznte / Soynte / y bficie. Uberan adv.idem. 
Ubertässatissg.t, Völle/überfiüffigkeit/Sysnose/ 
Obfitose / oyns Ubertas foli, Fruchtbar⸗ 
belt 


| 


x diei 


eith 
Lä 
Ube 
ETT 
lach 


tare 
vol 
pet 

Ü 


divel 


fat 


bety 
idi, 
Ver⸗ 
bt / 
Do, 
De; 
D 


Bire 
| 


une 


VE 
leit ber Er den / zlemte Sysuost. Ubertasmam= 
marum, Volle der Bruͤſten / Wypuktosé piersi 
Ubertas dicendi ; Rebreiche / Mows obfita. 
Uberd, as, übéraré, Voll / feiſt vnd Fruchtbar 
machen / yz nem czynié. Ubertüs, a um, Vollig / 
uberflüſſig / yz ny / Obfity. Exũber& as, ubè. 
tare s Bberflüſſig machen / viel Frucht bringen / 
völlig werden / Obfito wat / uino rodſie / Na⸗ 
pelniae. inüber, Leer / dun vnd mager / dieß yzny. 

Ubi; adverb, loci, Wo / Gozte. Ubi ego au: 
aiverim? Wo felt ichs gehört haben / u gdziezem 
fiy? Ubicündué, Ubicunque etit gentium; 
Er fep wo er wolle / YO Ftotym kolwiek Erëm 
bedzie, Ubiquè, Allenthalben / W Redzie: Ubi- 
libi; pro Ubicunque : Ubiyis, Allenthalben / Na 
wßelkum miepſtu. Ubivis gentium, idem. 

Udó; onis; g. mai, Ein alte gattung Kleyds / 

äpele. 

dus, a, um, Feucht / naß / Wilgotny / Mokry. 

VE; Conjund.disjund. Bis ter ve literas mi- 
ſerat, weh oder dreymal hat er geſchrieben / wa 
abo rr raßy piſat. Geminata eleganter polt: 
ponitur negativ Cic. Peto à teʒ ut id à me. nevè 
in hoc; neyé in aliis quetat; Weder in dieſem 
noch in andern / Ant mg rem ant wezym inßym. 

Vecörs; vecotdis;g. omit. Vnſinnig / Szalo⸗ 
tiy: Vecordià eg. f. Vnſinnigkeit / Sz alenſtwo⸗ 
Immanis; perdita s 

Veaiatiuss Vecticulariuss vide Vectis. 

Veátigal; galiss g. n, Zoll / Stewr / Cto. Pro: 
ptie, Fuhrlohn / Furlon. Item; Ziuß oder Guͤlt / 
Esynp. Veengalis;le; Stewt- oder Zinßbar / das 
Zoll oder Ziuß ſchuͤldig if / Czynßowy / co Czynß 
dale. Vectigales facere, nßbar machen / Czynß 
wtozye há kogo. ; 

VERS; 1$ g. mi, ein Hebel / ein Stang / Wind 
ſtang / Drag / Powerek / Windowe drag. 
Ferr atussferreuss abenus, Vectlarlus, ij gm. eiu 
Auffwinder mit ſolcher Windſtangen / Tragarz / 
Windarz. Vectichlariüs, ij, g. m. Auffbrechender 
Dieb / der den Letuhen das jhrige auffbricht vnd 
feilt Flodziey Vecticulatiam vitam agere, mit 
fielen fid) erhalten / ñ lodzteyſtwem zyẽ. 

Vectoas, Vectura, vide Veho. ( runt, 

Vegedses;yeglii,vägere,Vet.pro Vigeo dixe- 

Végétüs;a um; Ftiſch / geſund / wacker / muthig / 
Czerſtwy / Rzeſti / Ochotuy. Veges tis idem. 
Vegerö, as; yögetäre, Friſch / luſtig / krafftig vnd 
mut hig machen / Czerſtwie. 


VE 

Vegrändis, &, Groß vnd vngeſtalt / ein Vnge⸗ 
ſtalt von Groͤſſe / Spory / Sz exokt / Wielkt. 

Vehaß pro Via, apud Antiquos. 

Vehemens; entis; entis s adject. Hefftig / Dat 
Pedliwy. Vehementid, æ, g. f, Heftigkeit / Pos 
pedliwost / Moc. Vehementer; adverb, Heff⸗ 
tiglich Popedliwie, 

Vehes, & Véhis, is, g. fce. ein Suter! was es 
auch ſey / Furg. Vehes ftercorisseinguder Miſt / 
Fura gem, Vehes fœeni, ein uber He / $us 
rá stand. Veheslignorum; ein Fuder Holtz / Fu⸗ 
tá drew. 

Vehsò, is, vexi, ve&tiimi, vehere, Fuhren / als 
auff Karren vnd Schiffen / Wozie, Curru vehis 
Im Wagen fahren / Na wostetechät, Vehitur 
oratio tanquam in maris metaph: Die Red fahrt 
daher / ze. Plynte meng, Vedd, & Vechltg, ass 
Vectarés& yedtitaré;frequetit. ſtets führen / Wo⸗ 
Di czeſtoſuſtawnte. Veaabülüm,li, g:n. idem 
quod Vehiculumi Veais; onis; g: f. Das Fuͤh⸗ 
ren|YDo3énte, VERF oris, g. maf, Der auff ei⸗ 
nem Schiff oder Roß faͤhrt / Okretem abo wor 
3em wiozacp. Items ein Schiff⸗ oder Fuhrmann / 
Sur man / Seglatz, Ve&áriüssasmis ut: Equus 
vectarius ein Wagenroß / Woznik. Vectürd, zs 
8. f. ein Fuhr Wozba, Veaibilis le, Das leicht 
zu fuͤhren / Woßtebny / Pisywosny: Vehlcu- 
lum, li, g. neut. Karren / Wagen vnd dergleichen / 
Wos Wozek, Vehicülariüssg.m. ein Karner / 
Wagenmann / Fuhrmann / Woznica / Furman / 
Véhicülaris; €; Das darzu gehoͤrt / Wozow y. 
Ve xd, as, vexare, Vmbhin ſchleiffen / vmbtreiben / 
bntubid machen. Eigentlich / hin vnd her ziehen / 
Nagabaͤe / Szaͤrpae / Draznie vexatls, oniss 
B- f. Plag / Peintgung / Trapieme / Przeslado⸗ 
wänte. Vexatóriorisg.m, ein Plager / Bekuͤm⸗ 
merer / Vmbtreiber / Przesladoweã / Draßni 
étel: Convesó;as,convexaré Peinigen/Trapté/ 
Mecz ye. De. vel, Diyexare,idem. Rem fuam di- 
vexare; Das feine verthun / Przemarno wa. 
Divexare & diripere omnia, Alles verwuͤſten 
vnd verhergen / Puſtoß ye. Ayehs, is; äyexı, 
apectüm, avéhere, Hinweg führen; Gdwozlé, 
Advehere, Hinzu fuͤhren oder bringen / Przywo⸗ 
$316, Adyedio, otis; g. fce; Zufuhr / Das Hinzu⸗ 
bringen / Przywozente. Convéhére, Zuführen / 
zuſammen fuhren / Swozte. Convedare; frequ. 
Convedr; oris, g. maſc. Der fid) mit andern in 
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Schiffen führen laſt / Speftädee. Conveckio, 
onis g. ipfe conyectandi actus. Circümvehe- 
rë, Herumb fuͤhren / Obwozte. Circümyedió, 
onis, g. f. & Circümvẽctüs, üs, gm, Das Vmb⸗ 
hinfuͤhren / Die Herumbfahrt / Obwozenie. Cir- 
cümvcáaré freq. Devehere, Abfuͤhren / dwor 
zie, Evehere , Außführen / Wywozié Merces 
fuas eyehereshintveg fuͤhren / Wywozie towar. 
In altum evehexe, Auffuͤhr en / wynoslt / wywo⸗ 
at, Eyectio, onis, g. f. Auß fuhr / Auffuhr / Wy⸗ 
noßenie / Wywozente. Evediones, Paß oder 
Frepheit gemeine Poſtroß zugebrauchen / fo nies 
mand brauchen barff ohn Erlaubnuß des Bop: 
ferg oder feines Statthalters / Podwodny liſt. 
Inyehere s Hineinfuͤhren / Hinein bringen / 
YOwoitt | Näwozie. Inyectus portum, urbem, 
oro in portum, & in urbem; Zur Stadt einge⸗ 
fahrt ac. przywieziony do miäſta / ꝛc. invs. 
hör, inyeheris ;inye&us fum ; invéhi; depo- 
nens, Anfaben zu ſchelten / Einen grob anfallen / 
Wiechat na Fogo flowy. Invectus a, um, Hins 
ein getragen oder geritten / Przywiezionp. In- 
ve&us; us; g. m & Invedtio, ont: g. f. Ein fuhr / 
oder Einfahrt / Wwozente / Wnoßenie ltem 
Beſcheltung / Vbertrang mit Worten Gromie⸗ 
nic/ katänte. Invectirfüs a, um, Ander two her / 
oder aus anderen kanden gebracht / Przywozny. 
inveckiy lis, um, Ank lagig / beſcheltig / Gro mas 

Pervehere, Bis an ein Orth führen] Dowo 
zie. Pervehi ad exitus optatos, Seinem Wunſch 
nachkommen / Dopiac ſwego. Prævehere, Fuͤr⸗ 
hin fahren / Wozie wprzod. Prævectus equo, 
Voran hingeritten / Przeiechal ted y. Prove- 
here; Weiter führen / Pomytac/ Monk. Pro- 
vehi amore, metaph. Sich in ber Liebe vertieffen / 
Witosca opänowänym być: Provchi in al- 
tum; Indie Tieffe hinauß fahren W glebia trj 
dét Provehi in maledita, Mit Scheltworten 
heraus fahren / Woáé sie Do zlorzeczenſtwã. 
Provecta atate homo, Zimlich alt / Starzec. 
Révéhéré , Wiederumb hinfuͤhren / Odwoztk. 
Famam revehere, Ein gut £ob wiederumb brin⸗ 
gen / 5 flawa sie wrokik. Subvehere „Auffhin 
fübren/ Przywozle. Flumine adveríu fubvehi, 
das Waſſer aufffabren/P GC wodzie géi, 
Subveđare, frequent. Bber Land fuhren / Przy⸗ 
wozie. Subvectusz us, g. m. Subveckio, ons, gE 
Fuhr úber Land/ prsywosente. Transvehere, 
Vberfuͤhren von ein em zum andern / Przewozit 


VE 
Trinsvettio, onis) g. f. Bberfahrt / Preewoze⸗ 
nie / Prewoz, 

VebConjunct, plerunq́;; disjunctiva, vel adeft, 
vel non, Entweder er ift da oder nicht / Abo teft/ 
abo go niemaß. Ubi ego hinc abiero, vel occi» 
dito, So toͤdt ob du wilt / N zabip resli chceß. 

Velabrum, Velamen, Velamentum , Vela» 
rium, Velatus, vide velum. 

Velés, velitis» g. m. Leicht gewapnete Kriegs, 
Leuth / als die Schlingen trugen / ꝛc. Zofniers 
lekkl. Velites, plu. num, dicuntur & Ferentarij. 
Velites metaph. Haderleuth / Kaͤmpffer mit wors 
ten / Swarzacy sis. Velitörsarıs, atus fum, ver 
itari, Scharmuͤtzlen / mit einander fechten / Vga⸗ 
mä ste. Item, Hadern / zancken / Swarz ye ste. 
Velitaris,résut : Pugna velitaris, Scharmuͤtzlung 
ber leichtgewapneten Kriegsleuth / Vtarczka. 
Item, Hader / Wortkampff / przegadywanle sie / 
Spor. Velitàtfó, onis g f. idem. Velftatim, 
ad v. Mit hin vnd wieder ſpringen / Vtarczkamt. 

Velificus, Velo, vide Velum. Velitaris, Veli- 
tor v. Veles, Veliyolum, vide Velum. 

Vella, ab Antiquis pro Villa dicebatur. 

velläturä,szs g. f. Fuhrlohn / Schifflohn / Fur⸗ 
manſtwo / Furlon. Agere vellaturam ; Sich 
mit führen begehen / ein Fuhrmann ſeyn / Sure 
maänic. 

Velió; is, velli, & yülst, vülsüm, Vellöre, 
Rupffen / pfatzen / ab oder gußreiſſen / Rwae / Wy⸗ 
rywae / Skubat. Vülsus;a; ums particip. Be- 
rüpfft / Wyrwany. Vülsürá, x, g. f. Rupffung / 
Rwaänte, Vellicósas; avi, atum; vellicaré freq, 
Rupff en / rupffen / Szezy pat / Skubac. metaph, 
pfagen/ das iſt / Einem übel nachreden / Obma⸗ 
tác, Opus alicujus vellicares beklauben / pesya 

antac. Velifcatus üs, g. m. & Vellicätis, ons, 
8. f. Das Ruͤpfflen / zuͤpffen vnd ziehen / Sz ez y⸗ 
pänie / Skubanie. Aurum vellicatus, Das Dha 
ren drahen / Za ußyrwanie. Avelló, is, avellis 
&àyülsi, Avülsum, Avellere, Hinweg oder abs 
reiſſen / Odryw ze, Avellere vi poma cruda ex 
arboribus; Die vnzeitige Oepffel abreiſſen / Iry⸗ 
wá niedoyzrzalp owoc. Avulfus a (uis, Von 
den feinen abgeſondert / Odlaczony od ſwoich. 
Avellere (e à meretrices Sich von der Huren ab, 
thun / przeſtat wßeteczenſtwa. A vulsió;onis, 
g. fœ. Außrůpffung / Abreiffung / Odrywa nie / 
Srywánte. Avülsór, orisg.mafc, em Abreiſſer / 
137) 
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Stywaäcz. Convellére, Außziehen / außrupffen / 
auß wurtzlen / Seywäl. Item, Zerſtören / außtil⸗ 
gen / Wywracãt / Gbalac. Convellere adta ali- 
cujus, Einem ſeine Haͤndel verwerffen vnd bre⸗ 
chen / Spräwe czyie sepfomát, Convellere, 
Auß den Hånden reiſſen / S rof wydrzec. Con- 
vellere atque aufferre aliquem ex fuis ædibus, 
Einen von Hauß vnd Hoff treiben / verſtoſſen / 
Wypchnat Fogo 3 stadt tego. Convellere 
gratiam alicujus; Einen in Bngunfi bringen / G 
nie laſte przyprawic. Convellerefunemà ter- 
ra; Das Schiffſeil auffloͤſen / Odwiazät line. 
Convellere aliquid alteri, Einem abnehmen vnd 
ſtelen / Wziat / Vkrask. Convulfus, a; ums ge, 
rupfft / zer ſtoſſen / Wydaͤrty/ Gbalony. Con- 
vulfiosonis s &rempff / Verſtruͤpffung / Kurcz / 
Skurczente. Deyello, Divello, & Evello, ean- 
dem fere habent ſignificationem, ac A vello. în- 
teryellére , S8nter andern außrupffen ober auf, 
ziehen / jetten/ Obrywátprserseosáé. Revel- 
lërë, Abreiffen/tupffen oder pfaͤtzen D oo$terác/ 
Wyrywäk. Revülsid, onis; g. f, Das abreiſſen / 
qQobárcte 

Vellüs,velléris, g. neu. Peltz / bließ / oder abge, 
ſchorne Woll / Rund / Welna. Tennes milefiums 
lanofumsmaculofuma ‚ferinumshirfütumsmädidum; 
banigerums fuccidurms bumidumsbibulums Tyrium, 
Ringbes fericum, udum, molle, Calabrum, Towfcim, 
Item, Vellus aureum; Gulden Vließ / Runo 
Store, Fulßum;dibessexitialesPhryxaumsEolinm: 
Eaumsrutilumsradianss auratum, dthamantiuin, 

Velo, as, vide Velum; 

Velox;velocis; Behend / ſchnell / Pretki / Chy⸗ 
$y. Velocitassatiss g. f. Behendigkeit / Schnelle / 
Pretkosc/ Cbysosc. Velociter.adverb. Behen- 
diglich / ſchnelliglich / Pretko / €byio: Prẽyẽ⸗ 
lox,locissg.omn, Gar ſchnell / Pretki bárso. 

Velim, li, g. n. ein Segel / zagiel. Humidums 
turgidumynauticumstumidum s fluttansyconcabums 
debe, ſinuoſum, fugaxsproperums tumens; inflatums 
maufragumscurbums patensstransfugumsbentofums 
faccidum, pabitanss citm candidum, albens. Dare 
vela; Die Siegel außſpannen / oder mit außge⸗ 
ſpanneten Segeln fahren / ſeglen / Sagle roſpn⸗ 
bete / Pusele sie. Dare vela retrorſiim, Hinter 
fic) ſeglen / Gbrocit w zad zagiel. Vela dare 
fuz famæ, metaphor, Sein guten Namen in 
Wind ſchlagen / nichts achten / G Dobra ſlawe 
Biber, Velis equisdue; Mit ganger Macht Ze 


VE 
wßytkiey sity. Prov. Zu Waſſer vnd ju land / 
woda y ladem. Velificö,as, ate; vel, Veli 
ficOtsariss atus fum; velif caris Seglen / das iſt / 
mit außgeſpanten Seglen fahren / Jechãs z 3a» 
glamt roſpoſtartym. Velik cati8, onis, g, f. 
Das Seglen / Seglowänte. Item, ein Waage 
ſpill / Gra pewna kiedy prses lejek koſtke na 
Fächownice puficsája. Mutua velificatione, 
Mit geſampter Schiffart / Spolnym zegtowa⸗ 
niem. Item, Mit gefamptem Fuͤrnehmen / Spol⸗ 
nym pr3eostevojiectem, Velificùs, a; um, ut: 
Velificus eurſus, Schiffarth mit außgeſpanten 
Seglen / jaz da z roſpartem zaglem. Hell. 
völüs, a, um, in quo vela volant. Velivólüm, i, 
g. n. Das geſchifft wird / dadurch die Segelfliegen / 
Jeglowny. Velitösas, velitäre, pro Velificare, 
Velitatió, Onissg, foe; Sand mit Worten / Worte 
kampff / Vtarczka, Advelitäriö,idem. Veld;as; 
avi, atum; velares Mit Tüchern verhangen / pers 
decken / Saflantae / przykrywak. Velatüs, a, um; 
Verdeckt / przykryty. Capite velato, Mit bedeck⸗ 
tem haupt / S gtowa przykryta. velanda corpo- 
ris, Schaamglider / die Schaam / Cz lonkt wſty⸗ 
dliwe. Velamén, inis, & Velamentum, ig. neut. 
Allerley Deck / Saſlonã / Nakrykie. velärtum, ijs 
gn. ein Fuͤrhang / Tuͤcher da mit man den Schaw⸗ 
platz verhangt / kennik. Veläriäsorum, g. n. plan. 
Vmbhaͤng / oder mit Tuͤchern vermachte Orth / 
Mieyſce zaſlong okryte. Veläbrüm, i,g. neut. 
idem; Velabrensis, €, Zu den Fuͤrhaͤngen gehoͤ⸗ 
rig / Do zaſlony nalezacy. Adveld,sassadvelärd, 
idem quod Velare. Conselaré; Zudecken / Za⸗ 
Fred Develare;Evelare,& Revelare,non repe. 
riuntur apud bonos authores, Entdecken / offen» 
bahren / Odkrye / Obiáwté. Reveläriö, oniss 
gen. fem. Entdeckung / Odkryeie. Prævelare, 
Fuͤr decken / ein Tuch für etwas ſpannen / Zak rye / 
Sáflonic. 

Velüt, & Vlüri;adv; Bleich als / Wie / Jako. 

Venäs xs gi foe. ein Blutader / Syla krwawa. 
Trépidas turgida »fanghineas filkliss tremens s fe 
„% lienssg rax 
cilis, calens ſanghiflua, Venam incidere quod 
Medici phlebotemare dicunt , Zur Ader laſſen / 
Brew pustie. Vena; pro Arteria, Schlagader / 
oder Lufftader / Odderchowa 3y (4. Venæ arbo» 
rum; Striemen ober Geäder in den Baͤumen / 
prag / albo zy ly w drzewie, Veng,meraph.in 
terra 
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terra dicuntur, Venæ auri &árgenti. Venóslis, 
wum, Aderächtig/Syfowäty. intervenium,; jj; 
g. neut. Die Weite zwiſchen den Adern / Meyſce 
miedzy zylamt. 

Venabflüm, li, g. n. ein Schweinſpieß / Jaͤger⸗ 
ſpleß / O ßczep. Corneum, My rteum: P lendidum, 
Doricum, acutum s. 

Venalis,le, venalitius, Venalitiarius; Venali- 
tium, vide Veneco: Venaticus, Venator, Vena- 
tus, vide Venor 

Vendicb, as, avi, atum; vendicare, Ihm ſelbs 
zumeffen/sueygnen/Praywisßezäc.Sibicogno- 
men vendicare , Ihm einen Namen zueygnen / 
prsyvác foote ine / Przezwiſto. Vendicatió; 
onis g. f. Zuengnung / Przywlaßczänte. 

vendö,is, vendidi; venditüm, vendere, Ver- 
kauffen / przedat . Cum ablativo jungitur, ſi pre- 
tium exprimatur; ut: Viginti minis vendere, 
Cum genit. Tanti, Quanti; Pluris;Minoris, Cic; 
Vendo meum non pluris; quàm ceteri. Magno 
vendidit, Er hats thewr verkaufft / Drogo prze⸗ 
dat. Malè venderes Vhel / das iſt / zu woffeil vers 
kauffen / zle / tanie ptseoát. Vendax; acis, g. O. 
Der gern ober piel perfaufft/ zu verkauffen ges 
neigt / Przedstacy rad. Venditösas, venditäre, 
frequent. Fehl haben / Na przeday mte£/ wy⸗ 
ſtawie. Item, Sich feyl bteten / ſich anbieten / ſich 
rühmen / Sálecát ste komu / Y památéte pier 
knte / Chetpie sie. Venglratl &, onis g. foe. Das 
Augendienen / Ruhm̃girigkeit / Pokſizowante 
gie. Venditartus, qui venditat, Venditiö, onis, 
g. f. Das Verkauffen / przedawante. Venditór, 
g. m. ein Verkauffer / Przedawacz. Vendibilis, 
Ie, Der zu verkauffen iſt / yrzedayny. It. Werth / 
angenehm / Godny / prsyteimny. Divendó, is, 
divendidi,divenditüm;divendére, Verkauffen / 
eins hie / das ander dort / Roſprzedac. invendi- 
tus,a, um, Vnperfaufft/ Nie prseoány. 

VéneFicüs,i; gm. ein Zauberer / Czarownik, 
Venckicä, æ, g. foe, ein Zauberin / Czarowntca. 
Impnrasperbofa. Veneficus, ge um: ut: Aſpectus 
veneficus, Ein vergifftig Geſicht / Wzrok urze⸗ 
Futacy: Véneficium, ij, g. neut. Verzauberung / 
Czaͤrowãnte / Czaͤrp. Magicum, Thelſalicums. 

Vénenüm, i; g. neut, Gifft / Jad / Truetzna⸗ 
Atrum; tetrum, tabificums Gorgoneum, gigrum, 
udum fevum, Bipereums craſſum, torpens, Theffa- 
lum; Colebicum, dirum, acre y cecum prefenta- 
ntumygra(faus ‚foporiferum; liquidum, perempto. 


yE 
riums furiale, Larneum, ardétttinfénabile, [omnts 
forums portentificumsimpium;lrfens s ſpumamis cru 
dele,abfcurumsvutilumsgelidumymagicumynoxiumy 
tartareums horridum, occultumsfatiferumy pernis 
ciales trifle; letale, tetricumypeftiferum sfuneffum, 
nigransyinfamesStygiums opertumyinfidianss mors 
kiferums tncantat um sfataleformidandum, luteum, 
latens confpirans, Venenatus,a,um; Bergifftig/ 
Faden napufssäny. Vénenaritisij;g.m, Der 
Gifft zurichter ober perfaufft/ Truetzne robigs 
m prsebátecy. Venenosüssa,um; Gifftig/ Jar 
domwity. Calep, fine auth. - Vénenifér, xa, rums 
Giffttrager / Jad rodzacy álbo noßaey. Vene» 
nd, as,venenare; Bergifften / Jadem / Cxuetzug 
näpuß czaͤt⸗ j 
ene d, venissvenivi,& ſæpius venti, per fyne 
copen, venim; yeniré; berfaufft werden / Prze⸗ 
dawänym byc. Quamplurimum venire; Faſt 
thewr verkaufft werden / Drogo przedawanym 
bye. Venum ire, & Venum ibit dicimus , Er 
wird ver kaufft / przedawata to. Venalis, le feyl / 
das verkgufft wird / przedayny. Item, Gut zu be⸗ 
ſtechen / mit Gelt zu gewinnen / Snãdny po prze 
natecia pieniedz mi albo tar im upominkiem. 
Afcriptor venalis; Mit Geld beſtochen / Piente / 
dz mi przenajety. Venaless pl. num. Feyleygen 
feutb/ Yrtewolntcy. Venalicius;& Venälitiarfüs, 
sg, m. ein Kauffmann ber Schlaven vnd Leibey⸗ 
gener Leuthe / udokuptec Venalitius,asum;ut; 
Greges venalitij, ein Hauffen feyler Menſchen 
oder Vieh / Przedayne kupy. Venälitfüm, ij, 
g. n. ein Orth ba man leibeygene Leuth feyl hat / 
Wenders mewoluikow. Venaliter adverb. 
In Kauffsweiß / Przedaynym ſpoſobem. 

Vénérór; aris, atus fum; venèrarr, verehren / 
(56€. Vénératió, onis: g. f. Verehrung / Czcze⸗ 
nie. Venerabilis le, & Venerandüs; a; um, Ehre 
wuͤrdig / Wielebny / Est godny. Venerabün. 
dus, aum, ein Ehrerbieter / der einem Ehr anthut / 
Vczeiwost wyrzadzatgcy. Veneranter, adver, 
Ehrbietiglich / Wielebnie / z poczenvos lig. in. 
ufitatam., Advenerari, Anbeten / Ehr anbieten / 
Doc, 

Vëntie- g. foe, Verzeyhung / Odpußczente. 
Item, Brlaub/Verwilligung/Doswolente, Ve- 
nia fit, Man wolle es verzeyhen / Ntech bedzie 
przepußczono. Veniale, id efb Venia dignum, 
Nachlaͤſſiglich / Go dug rzecz odpußczenig. 
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Meng, is; vẽnt, vEntüm s vënirë , Kommen / 
Js / przychodzit. Venire tuitio, proà Tuitio. 
Suplex venire adaliquem » Demütiglich zu eim 
komen / Vpasẽ przed kim. Ia orationg venire, 
Sich zur Red ſchicken / Gotowãẽ ste na mo» 
we. In cognittonem, Senatus venit hædres, 
Die fad) it für den Rath kommen / Prxyßkã do 
wiädomoset rädzleckley. In confuecudinem 
venire; In Gewonheit kommen / Prz yet woby⸗ 
cʒzay. ln medium venire; Herfuͤr kom̃en / Vrzysẽ 
intedzy. In fufpicionem venire, In Argwohn 
kommen / W podeyrzenle przyst. in ufum ye- 
nire, In Gebrauch komen / Wußywänte pesqéc. 
Subſidio venire;Sy Huͤlff kommen / Nã pomoc. 
puybyé. Oratum wenire, Zu beten kommen / 
reng z prosba. Comme ſſatum venire; Zu 
Gaſt kommen / Nã bänktet przyst. Veniens, 
entis, particip: Rommend / Przychodsacy. Ven- 
tio;onis.g.foem-3ufunfit/ptsyste.ob(oletum. 
Ventó;as.ventaresfreq.Offt kommen /przycho⸗ 
Dä, Ventlt&, as, ventitare, aliud freq.à Vento 
frequ. Idem fignificans, Adyenid, ad vénTe;ad- 
seni, adyentüm ; advémiré;, Hinzu kommen / 
Prz ys / Prz ychodzie. Advenismodó? Biſtu 
ef kommen? Teraz Dopiero przychodziß? 
Pace advenio, Ich komm friedſam / Przycho⸗ 
dze w Dobry obyczay. Advenire & Venire, 
pro eodem ſæpe indifferenter accipiuntur. In 
tempore veni[ti; vel in tempore advenifti, Du 
but zu rechter Zeit kommen / Przyßed les ná 
czas. Item, Advenirespro Ac£idere , Zufallen / 
poypásé Advenitle ſenectus, dicitur, cur 
quis ad eam pervenit, Adveniens, entis partits 
Kommend / Przychodzacy. Mare adveniens, 
Das auffſtehend Meer / powſtawatgce morze 
Adventö,as, adventäresfreg. Antiquis pro pri- 
mitivo ponebatur ſicut Adjuto,pro Adjuyo. 
Adventare, pro Appropinquare, nune de tem- 
pore dicitur;nunc de perfona, nunc de alia re. 
Adventat decimus menfis „Es-fömpt/esnahet 
fib d zehend Monat / Idzle dziestaty mtestac] 
näſtepute. Adventór, oris, g. maſe. Einer der 
vnverſehenlich etwar zukompt / Przychodzgey 
titefpoosiemánte; Vocabulum à Plaut nimium 
licenter fictum, Adventorium. prandium, Vi- 
ves vocat, Ein Mahl das einer für fein Willkom̃ 
gibt / Gos tiuny oblad.adventüssus,g, mal. Ein 
Zukunfft / Prayscie. adventiríus a, um, Frembd 
ond ohn gefehr herkommen / Cudzoztemſti. Ad- 


ventitia dockrius, ein frembbch rfommende lehrt 
Cudzoftemſta näuka. advenä, £s ge com. 
Frembdling / Auß aͤndtſcher / Przychodzien 
Przybyeten, Advenæ volucres, Frembde Wis 
gel / Cudzolemſey ptacy. AntésEniré, Fürs 
kommen / Wyskignac. metaphor. Bherrreffeng 
Przewyzg ye wezym. Cp nvẽnĩtẽ, Sich ſamlen 
zuſammen kommen / Schodzte ste, Item, pro Ve- 
nire; Consenire de re aliqua, Verſamblet wege 
den Sgromadsicsie.Convenire de re venerea, 
etiam dicitur ; Beſchlaffen / Schodziẽ siegten, 
Convenire, Eins werden / vbereinkommen, Igo⸗ 
Pä ste / Kontrakt nc$ynté Conveniebar mu- 
lier viro in manum ; Das Weib verhieß dem 
Mann in die Hand / wenn (bey den Alten) das 
Weib indeß Manns gewalt kam / Cilybowáta 
bis(agtomá mejöwt. Convenirefibi, Ihm 
felbs gleich ſeyn / S gapsác ste z foba.Conxenit, 
fubintell. intereos, ut lit, Convenit inter eos, 
Es iſt beſch loſſen / vnter ihnen abgeredt / Poftäs 
nomwiong e3ec3 u nich. Conveniunt mores 
Ste ſeynd gleich an Sitten / Sgá0sáto gig d 
obyczalach. Non conveniunthzc nuptiis, Die 
Ding dienen nicht zur] Hochzeſt / e nalezo te 
Por bo weſelg. Convenire aliquem in jus, 
Einen mit Recht anfangen / flárge na kogo 
wniesé przed fad, .Conyéaire dliquem , pro 
Alloqui, Mit einem reden / Mowic z Kim. Con- 
veniunt multi populi Carthaginem Biel fom⸗ 
men zn Carthago zuſammen / Idle ich wlele do 
Kärtäginy.Cönvenit,imperfon. Es iſt billich / 
fluß na. Convénlens;entis, particip, Bequem / 
fuͤglich / przyz woity / Przyſtoynp. Cönvenien. 
trsadverb, Seſchicklich „Gleichförmiglich Deeg 
ſtoynie/przyzwolẽle. Cönvénlentid, æ, g for, 
Vergleichnng / Bertrag / Ptz yz wottoße / Sktg. 
dnosk. Con ventlis, aum, particip. ut: Conventa 
pax, Angenom̃ener Fried / Vmowlon poEoy. 
Conventüs;us;g.m.eit Verſamblung / emeind / 
ein beſchriebener Tag / Schadzka. Conventus 
agere, Landtag halten / Gemeind halten / Scha⸗ 
dz ki miet / feymowáć.Cönventið gE Vertrag / 
Bericht / Vmowa. Con vènæ, arum:g. com. Au 
mancherley Land zuſammen geſtoſſen Volck bey 
einander zu wohnen / Cudzozlemey Hblegala⸗ 
cy sie Circümvènirẽ, Vmbgeben / Gbchoozte. 
Hoſtem circumvenire, Den Feind vmögeben / 
Obles gleprzyigtiela. Item ‚Circumyenire, 
xx Vber⸗ 
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Vberliſten / Hindergehen / 3oráo$iC. Citcüm- 
ventil onis, g be, Betrug / sdrada Cönträve- 
mm, Entgegen kommen / Wider etwas kommen / 
238 C prseétw/fprsetivotáéte. Contravenite de 
literiscorruptis;id e(t, acenſate corruptarum 
literarum;Di(conveniré,2bel vberein kommen / 
ungleich ſeyn / fid) nicht wol repmen / Vitesga» 
dzat ste Dẽvenĩtè, Hinkommen / hinabkommen / 
przychodzie Idem, quoque quod veniresvel 
Tre, vt: Devenire domum , Heim kommen / 
Przyst vobomy.Inaliquem devenire; vel in- 
cidere Einem in die Haͤnd fallen / Wpaͤse w 
cz yie rece. evenire , Hinauß kommen /Wynise. 
Item, Zukommen / geſchehen / widerfahren / Stãẽ 
ile / Prʒypasc. Ex fententia evenit, Es ifr mir 
nach meinem Sunn komen / Wßyrko sie Emyélt 
powodzt. Uſu hoe venit Das geſchicht gemein 
lich / iſt brauchlich / Przydawa sis. Evenit; Im- 
perfonsle Es hat ſich alfo geſchickt / Stato sis ⸗ 
prsypáoto. eventus, us, Außtrag / Außgang / 
Rute. eventum, ig n. plur.nu. Eventa, orum, 
idem. Invenire ; Finden / Nalesc. Erfinden (ert 
dencken / Wynaͤlest / Wymyslic. Invenitur apud 
authores,&in authoribus. Man finds geſchris⸗ 
ben / Zeit napiſano. Cognomen es eontume- 
lii invenit, Er hat ein Zunamen vberkommen / 
Prʒezwiſk doſtat z zehywosen In ve nias ubi 
Ribitat Ei fahre wo er wohne / dowlodz sie gdzie 
nue gka. Invenire viam ein Mittel finden / Wy⸗ 
nãlesẽ ſpoſob. in vẽntus a, um, nomen ex pax: 
ect, Gefunden / Naleziony. Invento opus eft; 
Es muß gefunden werden / Trzebs nales. 
Zaren,. g. neu. eln erdacht Ding / ein Lügen / 
Wynaͤlazek. inyentüsniss gm. & invent iq, f. 
Sun / erfindung / Wynalezienie, invsntiügchla, 
sg. F. Fuͤndlein / Wynaſezienie niewielkte In. 
Vcatorsoris, gm. Erfinder / Wynglezea inven 
£is,g. foem. Erfinderinn / Wynalezutaca. 
Anvencarium.j v. ein Roͤdel oder Regiſter / 
darini man eines Haußrath vnd Gut auffſchrei⸗ 
vet / Beleſtr / dobr (piet / Inwentarz. ain. 
vente, Erfinden / erdencken / ales / Wympslie 
Iatetyenire, Darzweiſchen oder dar zu kommen / 
wberfallen / adchodzie Prz yo miedzy. Nox 
intervenit soe Nacht (t darzwiſchen eingefal⸗ 
len / Noe praypad a/ nãdeß fa. Intscyentüs, 
ds. Böer fall / Zukunſſt / Nadesele. Nodis inter- 
ventu, Durch einfall der Nacht / Sa nadeskiem 
Boch: Inter 'nsOr,oris; g- Wale: Der zwichen 
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einer Handlung koͤmpt Przychodzacy mledz y 
Interventor, pro Fideiuffore ; ein Verſprechet / 
Duͤrg / Reko mia. inrẽtvnlens, entis, partieip. 
Darzu kommend / Przychodzacy / Nachodzacy 
inßych. Obvenite, Zukommen / an die Hand fto[» 
ſen / gegen kommen / Tra fie ste / przypaͤbk . Item, 
Einem durch Gluͤck zuk omen / oder durch ein Looß / 
Doſtäc gie ßezesciem. Obvenit heredibus; 
Das Erbtheil iſt zugefallen / Spaͤdlo na dzie⸗ 
dzice. Obventiosonis;g.£, Das Einkommen der 
Gülten oder Zinſen / ObrymEá / Spadek más 
tet nose PoſlsenireNachkommen / Opo$ntáé 
ste / pozad téCPervenires Biß an ein Ort kom⸗ 
men / Przyßt na mieyſre Pervenit ad defperae 
tionem set iſt in verzweiffelung gerathen / wpadſ 
wroſpãcz. Pervenire in poteſtatem alicujus, 
In oder vuter eines Gewalt komme // pod mot 
cz yte pr3y6C Pra venire, Fur oder vorkommen / 
Wyprzed zit. Provenires Herauß kommen / hers 
für kommen / Wychodzie / Pochodzte. Proyen⸗ 
tus, us, g. ma ſe. Gewuͤchs / wolgerathene Frucht / 
Dochod / Vrodzay. Proprie de ſegetibus, & 
ij» quz & terrà na(cuntur s dicitur Revenires 
Widerumb kommen / Snowu ptsyát Sübvenire 
Zu huͤlff lommen / Ratowak⸗ Erroribus ſubye· 
nire „Den Irzthumben wehren / Bronte bleg 
Sübyentó,as; ares frequent. Embſiglich helffen / 
Rätowäc. 

VMendr, atis atus ſum, vẽnãri, Jagen / nemlich 
dem Wild nach / kowie zwierz. Pifcesvenaris 
Biſchen / kowie ryby em, Venaris metaph. eim 
nachjagen / oder nachfolgen / oder nachſtellen / 
Chwytac / õdobywak sie. ut Venarilaudems 
gloriam; &c. Apros in mari venari, Proverb; 
Figure Bmbfonftarbeiten/Robiend daremno⸗ 
Venätus,ussg. m. Gejagt / lowienle. Montani, 
Ferse Pagus, Venatu veniens, Von der Jagt 
kommend / 5 {owu sie wracälgey. Venatiós 
g. f. idem, quod Venatus. Vénatóryoris,g.ma(c, 
Ein $äner/Fowiec, Citus , pernixynemorifequuss 
praceps, Veaaccixstricissg.£. Jaͤgerin / fowiaeg. 
Venäclens, aum, ut: Canis venatieus, Ein Jag, 
hund / Pies kowezy. Venätörius as um, Das 
zum Jagen gehort / ow czy/zNRysliwez y. Venas 
bulum, vide ſup. ſuo loco. 

Ventér; tris; gem, Der Bauch / Brzuch. Mol 
Jirsfaptrsasabarussturgidussplanussratidisstumis 
sts panduty rabidus, liquidus jeitnms y improbuss 
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Bande, prot al, mifers penduluescAPAM Bentofus ra- 
pidwsprofufussabidus Baffus.collatibus turgensyar- 
Zifexsalbusspiger.Ventrem ferresdicitur mulier, 
Schwanger ſeyn / Brzemtenna byé.Item; Ven- 
ter, der Magen / zywot. Veatricilis li, gm. dim. 
Maͤglein / zokadek Ventriculus cordis, Berg, 

grüblein/ Dofef ſerdeczny . Ventrosüs.& ven- 

eriösüs a, um, Groß bauch / der ein groſſen Bauch 

hat / Brzuchäry. Ventralésis g n. Fuͤrtuch / oder 

Schurtz der Weiber / Färtuch. 

Ventilabrum, Ventilatio, Ventilo, ventoſus, 
V. Ventus. 

Ventüssi;g.m.ber wind / Wiãt r. Faciens frigo- 
ra rapidus, nißalis, ſuſurrans, luctant, leßis, furens, 
brumaliscelersplubius , proterpus, Pagik; injuriofuss 
frigidus ſylbifragus, PalidusPmcertus, Giolentus s £- 
Jure lle pi gelidns,nimbofus,mobilissiniguns, 
tentis, apus, fonanssanimofun,fubtilis,Jonorus; bu- 
midus.friemenssolansstrux,Polucerzaerius, Æolius, 

ulminewssaltercans,tumidısyalacersffridens , tur- 
biduss terribilis, refonans;nimbifonws,fabienssinfe- 
fie Daffeier, fug ax y Rolides, glacialis ambiguus, 
beſanies, Borealis borrifonus y felifer » furibundus, 
procaxsrudisymalignus, immitistm[amus,cavbafeusy 
horribilissbefaniens,bamussturgidus, Alios ego vidi 
ventosalias profpexi animo procellas, Ich hab 
andere Wind ſehen waͤhen / Inßychem ja wis. 
trow to ieſt / roʒruchow / nebespiecz efi 
upatrowal. Operam dat ventus; Der Wind iſt 
gut vnd gelegen / vnd kompt vns wol / Dobry 
wiätr wiete. Colligere concionum ventos 
Der gemeinen Gunſt ſuchen / ober Ruhm vnd lob 
von dem gemeinen Bold ſuchen Zabtegaͤt laͤſce 
poſpolſtwa. Ventum popularem querere; in 
re aliquasidem. Venciilüs;li dimin. "VéntÓsHs,2, 
um, Windig / Voll Winden, Wietrzuy / Wie⸗ 
trzyſty. Item, Ruhmſuͤchtig / auffgeblaſen / xã⸗ 
Dery/Pfochy.meraph. Oed / leer / Pprozny. Ven- 
d, as, ventilare Erluͤfften / ein Lufft machen / 
etwa mitwaͤhen / Wietrzyk. Ventilare frumen- 
tum, Korn wannen / Wiäc zboze. Concionem 
aliquam ventilare ; Einer Gemein etwas ein, 
blaſen / pobuosáé poſpolſtwo. Vendlario, 
onis, g. f. Erlüfftung / das Wannen / Wietrzente / 
Wianie. Veorilacórs oris; g. m. Ein Korn⸗oder 
Fruchtwanner / Erlüffter / Wietacz. Nature ven- 
eilators &rtoeger der Natur | Przyrodzonych 
rzeczy bãdacz. Venrilatöres, plu. nu. Gauckler / 
Kuglarze. Ventllabrum, i» gn. ein Wann oder 
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Wuüͤrffſchauffel MieräcsEa: E 
daré, Erſchuͤtten wie ein Rock / c. erſtauben / er⸗ 
warnen / werffen wie das korn / wiãt / wywiewak⸗ 

Venim ,à Venio , quafi Venium ufurpatus 
pro Supino verbi Vene o. Liv. Se venumà pri, 
moribus datos, Verkaufft worden ſeyn / Prze⸗ 
bánt fa.Venundd,as,yenünd&d7, ënn där, 
venündäre ; Verkauffen / Przedawäk. Venün- 
dati; onis,g. f. Entfrembdung durch SSerfauft? 
Przedgwänte. 

Venüs,vener 18, $ ke, ein Gottin der Heyden / 
Bogini Poganfis przekozona nad mts 
foscta. Formoſa, Palapaphia, Amathuntia, e 
reasalmasIdalia, Acidalta dita, Dionea, candida, 
fecunda, Ergcina , damre[a marina, /Entadum ge- 
nitrix y$ulgipaga, gladiatoria, clandeflina ‚Sina 
madens, adulterina,calefli, Capitolimastenera,fe- 
minea,aurea, blanda y, orta maxi, infidiofa fuv tit ad 
pulcras Gnydias Praxitelicas Aphrodite,lata „Pala 
tina, Egea, Lucrinaymitis Aneia genitrix, Cypri. 
prodigioſa, fuperba, inigua,disa Papbi, callida, ca- 
lefatda or falo, peröerfas amena , obſcena, bo- 
luptuaria y Vulcania , fhumigenas turpissdulck,im. 
bellis, bela, Amathufia,defultoria, impudica , beni- 
gnasproterfa, pernitia[a decora: fer Pidaylafciha,de- 
liciofasridensslwxurie nutrixnefandajuctida fals 
lax, 9ngPentavia mater adulter ij inciſta, ingenia 
fafedajocofapeinianssmultipotens Senufla jalasa 
auricoma, lepida y trutulente, intentißa, meretrix, 
ebria» fécretasinfanayignipetens Item, Venus, Bul- 
ſchafft / ereles nose / Nitose nleuczelwa. Item, 
Der 9Worgenftern / Gwiazda zaranng / Zus 
trzenkã. Item, pro Amica fumitur.. Items 
Schöne / ſonderlich der Weiber / Sialagtows 
nadobng. Venèreüs, a; um, Der Goͤttinnen Ve- 
neri zugehoͤrig / Do wenery nalezacy. Homo 
venereus, Der Veneri verlobt / gnadenreich / lieb 
lich / holdſelig. Jurny / cteleſny / Fryierz. Vene- 
rea res, venere yoluptatcs ; Bulſchafft / 11719 
kose nieuczewa. Venuftüs, a, um, Holdſelig / 
Schön / Nadobny / piek ny. Vénüftüm;i;g neu. 
Lieblich / Gnadenreich / Fein / holdſelige Ding / 
Piekna / mita rzecz. Vénuftülüsa;um, dimin, 
Ein wentg holdſelig / Piekny troche. Venüttäs, 
atis g. foe, Schöne / Welberſchoͤne / holdſeligkeit / 
Lieblichkeit / Araſa / piek nose Qrsytemnosé. 
Grata, Rachelea, ſuabis, fimcera, Verüulie.adverb, 
Holdſeliglich / Pieknie. venuftd, assavi,ätum, 
Xxx 4 Venülta- 


VE 
aénüftáres glehren / Idobic. Devenuftire;idem; 
qnod Derurpare, Bagefchaffen machen / Ver, 
wuͤſten / Fpecte. 
Venuſtas, Venuſto, Venuſtus, vide Venus, 
Veprẽs priss tam in fingulari quàm in plu» 
gali.g.mafc, ſecundum Probum, & foem,fecun- 
dùm Prifcianum; Dorn / Eternie: Vepres,ve- 
priüm»pl. nu, Hirfütisafßerisrecurbisacerbi,denfi. 
Vepreculä.2,g.foem.dimin, Vepretlimsi,g:neu, 
Dorngehock / cierniſko. 
Ver. veris,g. neu, Der Fruͤhling oder Glaͤntz / 
Wioſnã Purpureum y imériferums utiles udum, 
tdurmplacıdumstepidumscomanssodoriferumsmu- 
biferum,falubrespecorofum saguofumsbrebe sfiori- 
comum, foriferum sbeniznums nidificumyfhiranss 
foridum, blandum y geniale; ſerenum, nimboſum, 
madidum jucundum. Vere novo; Im Eingang 
def Fruͤhlings / Na poczatku wioſuy. Primo 
vereʒ idem. Vernus, a; um ut: Flores vernis Blu- 
men deß Fruͤhlings / Nwiat ki wietzlenne. Ver- 
nÓjas;avi,atum; are; Im Frühling grunen vnd 
Siihen / Kwitnat / ztelente le Aviculg vernant; 
Die Voͤglein ſſugen im Fruͤhling /éptemwáto na 


wioſne Cœelumvernans, Sommerlich / Bo, 


godne nie bo. Vernatis, onivg fem. Im Fruͤh⸗ 

bing abgeſtreiffte Schlangenhant / Odmtodnte⸗ 

ut / we owa flora, 
Vetacitas, Verax, v. Verum; } 
Verätrümsisg.n,. Nießwurtz / klemlerz ycã. 
Verbaſchm, i, g. n Wullkraut / Ditewannã. 

Verbenä, eg, foe: Eyſenkraut / Roß ycz ko 

Verbenärä,@, idem. Pingß is. 

Verbër beris,g n. ein Ruth / Zwick vnd aler, 
Ieh dergleichen damit man ſchlaͤgt / als Stecken / 
Geyß len / ic. Biete / Zaſtã / Rorbacz / Nahäy⸗ 
Fa ic. Torium: bum; contortum erudele; cruen. 
zum, erudum, intor tum, ſiolentum: trifft rodoſum: 
ertpttans exagitatum, acerbum inſanum, nefan: 
dumsferreumsardenss Fipereum,fangsineum ymor- 
#iferumjminax, VerbtrOasaviatum verberare 

lagen / treffen / Bie. Cogitationis conuitio 
verberare, Boͤſes von eim dencken / zle o kim 
mysleć Verbérabilis.lesid eft, Dignus verberi- 
busabfolet, Verbꝭrò, onís, p, m; Streichling⸗ 
das ift / der Streich wuͤrdig / Sielg godny / ſmã⸗ 
gántcc Verbérarüs;ussg.ai.& Verbératió, onis» 
gen,foem. Schlaͤg / das Schlagen oder Treffen / 

Beete. Deverberaré» & Diverberare, Harkig⸗ 

Hh ſchlagen / Ile Kvexberare; Schlagen / wie 
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die Kürßner die Fell ſchlagen / 16. Schwingen / 
XOybié. Transverberare, Durchſchlagen / durch⸗ 
ſtechen / Przekloẽ / Przebic. 

Verbüm, un ein Wort / Slowo. Mellare,gar: 
rulum: mellitum vfacetumsperitumsblandi loquax 
latieumsdifertum.Si verbo titubaritfo er mit eim 
Wort ſtoͤſt oder fehlt / Fesli ole raz 3átoEnte. 
Verbum de, vele verbo exprimere „Bon Wort 
zu Wort verdolmetſchen / Gd flow do ſlowa 
prsetosyé Verbum pro verbo reddere, idem 
Verbum, ein Sprichwort / Przypowiese Verba 
ifthzc ſunt Es ſeynd blofe Wort / Es iſt nur ein 
Geſchwaͤtz / ſtowa prozne. Verba mortuo fap 
cere» Ein Ding vergebens ſagen / Mowie na 
daremno. Verbum Bref es iſt gnung an eim 
Wort / Doſpe jedno ſlowo wyrzec. Verbi giar 
tia& verbi caufa, quod & exempli gratia dici 
tur, Nemblich / zum Exempel / mit Namen / Jako / 
näprzyklad. Verbum pars orationis apud 
Grammaticos, Verbülüm, dirin. Verballs, le, 
quod a Verbo deſcendit, dictio Grammaticis 
tantum familiaris. Verboss s, um,; Schwäͤtzig / 
Wortſelig / Wielo mowny. Verboses adyerb. 
Mit viel Worten / Wielomownie. Verbigërgy 
asare, pro Verba faceresobfoler;.. shii 

Verécündiaseg, fos. Schaam / Zucht / Wſtyd / 
Rubella. Vottẽcündus, a, um- Schamhaſſt / 
Wſtydliwy. Verba parum verecunda, Bnzuͤch⸗ 
fige Red / Nowa niewſtydliwg. Verecundum 
elt dicere Es iſt Schand zuſagen / Sromota 
mowić Verècündöt, aris, atus lum, verécüna- 
dard Sich ſchaͤmen / Sro mas ste / wſtydzie sie; 
Verscinde adverb- Schumhaffliglich / Wſty⸗ 
dliwie Inyerecundus, a, um Vuſchamhafft / 
Wiewſüpdliwp,inverscündfaze,g. f, Vnſcham⸗ 
hafftigkelt / dewſtyd / xiewſtydinwose⸗ 

Vétedüsjis gm. eim Poft Roß / Non wierzs 
chowy / podwodny. Sucre Ver dat ius ii 
gm Poſt bott / Podwod nik (Goniec, 

Vércórs vérerissvéritüs lum, vErer T, vor Au⸗ 
gen haben / foͤrchten / das iſt / Achten ynd in Ehren 
haben / vngern erzuͤrnen / Obawias sie. Vereor 
dicere , Ich darffs nicht fagen / esmiem pos 
wiedziec. Vérens-» entis, particip. Beſorgend / 
foͤrchten / Obawiäigey Ste. Verentes plagae 
rum, Streiche foͤrchtend / 250tocy gie chloſty. 
Vérendüs;aum; Wolzu foͤrchten / Achtbar / Ezék 
SO. Verenda, orum: die Scham ode Scham⸗ 


glie⸗ 


giu 
bells, 
meh 
Obal 
entis, 
yeri 
teifi 
teyet 
Dot 
verb. 
Révet 
iere 


deg 
KO 


trii 

Ve 
tiven 

Vc 
fifi 
fetu 
Kob 
E 
mici 
e 
LT 
Bor 
ng 
DE 
PUT 


VE 

glieder / Wſtydltwe ezkonkt. Rverkör, révé- 
feris.révéritus ſum, rèv&reri; einen foͤrchten vnd 
in Ehren halten / Einem Zucht vnd Ehr beweiſen / 
©bawiät ste kogo / Szanowäc. Reverens; 
Engis, particip Ehr beweiſend / Sʒaͤnutacy. Rë- 
ern, es g. f. Zucht vnd Ehr ſo man einem be⸗ 
weiſt / Czczenie / Szänowane Fogo: Præſtare 
reverentiam; Zucht vnd Ehre einem beweiſen / 
Vczelwose komu wyrzadz al, Révérentérsad- 
verb. Ehrlich / mit groſſer Verehrung / Vezetwie. 

£vérendüs; a, um; Ehrwüͤrdig / Cet goony. 
Irrèvèrenter, adverb. Vnzuͤchtiglich / Nieuczei⸗ 
wie. irrévérentias Barbarè dicuntur- 

Veretrum, vide Verto. 

Vergilio aruni; g. f. pinum. quæ & Pleiades 
dicuntur; Das Siebengeſtirn / Baby gwiazdy, 
Tard. 

Vergs, is, vers, vel ſecundum Diomed.verxi, 
versum, vergéré , Sich ſencken / ſich neygen / fid) 
leinen / Nach place sie / Miel gie ku. In medium 
vergit; Zeucht gegen der Mitten / Na sie ju$ do 
grodka. Devergere, Tüyergere; Hinein richten / 
kruͤm̃en / biegen / Nachylas / Tꝛakrzywiak. Antiq, 

Veridicus; Verificus; Verifimile; Veritas; Ve- 
tiverbium, Vero, as vide Verus. 

Vermis, is g m. ein Wurm / Robak. Infefiuss 
uf us, Sillofuss terreſtris parßus terrenus, durus, 
fedus longus. Nermicülus;li;dimin, Würmlein / 
KRobacsek; Verminosüs;a,umi s Voll Wuͤrme / 
Vobäczywy, Vermichlör; aris, atus funts ver- 
micülari ; Wurmſtichig werden / Od robakow 
toczonym bet, It. Verſchrotten Werd machen 
mit gebterten Platen mit Bildnuß in Eſt rich / Sa⸗ 
bona robote gotowäk. Vermlcilatüs,a, um; 
ein Eſtrich mis ſolchen Platten gemacht / Saͤdzo⸗ 

„ Vermicülatiò, onis, g. f. Wuamſchad / Schad 
von Wuͤr men im Samen vñ Baͤumen gewachſen / 
KRobaäczywoßk. Vertmina;orum; g.n. pl. n. Das 
Krimmen im Bauch / Gryzieme zoladkä. Ver- 
rins as verminate; Das Bauchkrimmen has 
ben / Gryzlente kierpiek. Vermin ati, onis, g. f. 
Beuchkrimmen / Orystente, 


Verne; gcom. Ein leibeigen Haußkind / das 


iſt / in vnſerm Hauß gebot ner leibeigner Menſch / 
Ntewolntezy ſyn / Wyzwolencow fyn. Verni- 
1a, dimin. Vernäculüssh; Inheimiſch / Aller ley in 
vnſerm Hauſe / Heymat önd Lande geboren oder 
gewachſen / Laͤndlich / domowy / Swoyſki. Lin- 
gya vernacula» Mutter prone) | Jez yr przyro⸗ 
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bug. Vernaculum aliquando dicitur, quod eff 
Veris, des Glentzens / Wieszenny. Vernilitas 
atis; g. f. Schalckheit vnd Arglifttgfeit an Leibei⸗ 
genen gewohnt / ꝛmyslnosẽ domowey cseláost. 
Vernilitér, adverb, Mit Geſchwaͤtz vnd ſchmeich⸗ 
len / Smyslnie / pochlebnte. Vernalitér » aliud 
adverb. Schalckhafftiglich / boͤßlich / bübiſch / Sz y 
derſtie / Pochlebnie⸗ 

Vernatio, Verne, Vernus, vide Vers 

Vero, Conjunctio, Aber / Ale. 

Verpüs, i, g. mafc, Der Mittelfinger / Zeep 
pãlec. Idem quod; quod appellatur Verpa, das 
Maͤnnlich Glied / Cz toncE efft. 

Verres;is; .in. ein Eber / Rlernoz. Verrinuss 

dumut: Jecur Verririum s eines Eberg éeber/ 
Watroba kiernoʒowa. 
€ VerrB, is, verri & versi; versum » vertere, 
Schleiffen / Wtocz ye. Item, wuͤſchen / fegen / 
kehren / Vmiatae / Nye. Verricülum;li;g.n. ein 
Zuggarn / Drugubteg / Ktomta. Verrichlatüs, 
ag um, Wie ein Zuggarn geſtaltet oder gemacht / 
Na kßtalt steci ukobionp. Cõnvẽrrò, is, con- 
verri & conyersi;conver$umi, cõᷣnvẽrrerè, Zu- 
fammen koͤhren / Do Eupy smtátáé. Devẽrrèrẽ, 
Abkoͤhren / dmiatae. Devirra» Dea antiquis cul- 
ta, ut domum (copis verrere poffent. Everreres 
idem quod Deverrere. Everriculum, idé quod 
Verriculumi; Actio de dolo; everricuſum omni« 
ummalitiarum, Die Anklag des Betrugs / iſt ein 
Zuggarn aller Argliſten / das tft / faſſet ein / bes 
greift vnd nimbt hin alle Argliſt / Foz ywänte o 
fatß / zdraͤde / ia pomtotto / ktor ymby ste 
wßytkie zdraͤdyuprzatnety. Evetrlatör, oris, 
nomen obfol, qui mortuum efferré ; & ei juſta 
fatere tenetur. Éxverreres idem. 

Vetrücá;a;g f. ein Wartz / Brodawka. Item, 
ein Buͤhelein eines Bergs / ein ſchropffachtig hoch⸗ 
Orth / Paͤgorek. Verruculä,;dimi, ein Waͤrtz⸗ 
lein / Srodawkã ma la. verrũcdsdis, a,; um, voll 
Wartzen / Brodawezãty. Loca verrucoſa, Rau- 
he / ſchroffachtige / vnebene Orth / Mieyſca chro⸗ 
pawe/ NMierowne 

Vériücarlás &, g. foe. Herba, alias Heliotro« 
pium, Wegwart / Brodaw nik / Nogtetek. 

Verruncare, pro Verrere, obſoletum 

Verſatilis, vide Verto. Verſicolor, vide Color. 
Vexſiculus, vide Verfus. 

Versipe lis, le, Bnbeftändig/ betriegig / Der 

XE z fen 
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fein Augeſicht bergeſtaltet / hytry / Szalblerz 

Verlo, Verfura, Verfus: vide Verto, 

Versus, üs, g. mafc, Berß / Spruch / Wierß / 
Rym. It. Spruch / Stuͤck oder Geſetz eines leds / 
W pies ni Gg, Canorus tener, ſuabiloquus, fua- 
fadicus;politusslepidna mollis facundus, Maron cus, 
blandus, grandiloq uus, dulciloguus, lubricussnugo- 

us, nitidus, excultus, odorifer , altifonus, po&ticus; 
dißrs, delicatus. Facere verfus ; Sprüch dichten / 
Wieuße ptfác Item, Verfus» ein Liny oder Zeyl 
Schrift / inta] Rod w piemte. It. ein Stück 
Erdreich hundert Schuch lang vnd brett / Owros / 
Verfus remorum; ein Zeyl Rudern / Rzad wio⸗ 
fct. Versiculüs;lis dimin. Versificö,as,versifi- 
care, Sprüc dichten Wierße pıfäc. Versifica- 
tis, onis, g. f. Spruchdichtung / Wierßow ptfás 
nte. Versificatönoris, g. m. ein Spruch dichter / 
Wierßow ſtladacz. ; 
Versus, Prepofit. accufat, requirit& femper 
oftponitur, Brundafium verfus ires, Gegen 
rumbufum ſolleſtu gehen / Au Brunduſtum 
miakes 186, Quandog; adjunctam habet Præpo- 
ſitionem, ut: Ad occidentem verfus; Gegen Niz 
dergang / Au 3ächodomi. Verfus;aliquando ad- 
verb. ut: Surſum verfus, Deorſum verius, Ge- 
rad uͤber ſich / Hinabwertz / Dogory / Ru dolowt, 
Undid; verfus 93en allen Orten her / sewßad. 
ëss a, um: windwendig / wandelbar / Tie 
ſtãteczuy. me ph. fiffig / Geſcheid / Chytrx / do⸗ 
welpuy. Versüte, adverb. iſiiglich / Ze, 
versti, g £. kiſtigkeit / Ehyreose. Versuti- 
löquüs,a,um, qui yerfuteloquitur. inuſitat. 
Vertägüs, i» g. m. ein Jagthund fo man Wind 
nennet / eder vom Art eines guten Jagthundes / 
Chart, : dien s 
` Vertebrá, &, g. foe. five Vertibülim, li, g. n. 
ein Glied / Gewerb am Leib / Paier u zwierzat. 
Vertebrátüss a, um, Geſtaltet wie ein Glied des 
geibs / podobny do patierzy swiersecych. 

Vertexoticis& Vortex, icis g.m. d vertendo, 
Wirbel / Gbrot / Arog. Vertex montis, Der 
Gipffel vnd Spitz eines Bergs / Wierzch gory. 
Sublimis, «griussmuabofüs,celfüs, Jerupulofussfron- 
OCH exefus, acutus, memoro[us, excelfüs , Bitifers 
editus. Vertex capitis, Wirbel auff dem Haupt / 
Wierzech glowp. Vertices, pl. num. Thuͤrangel / 
Zawiafa. yertices cceli quos Gr&ci polos di- 
cunt, Die Angel des Himmels Siegun os ntes 
bleſta / abo puuftyntebiefkte kolo ktorych 


VR 
fle hwiát jakoby obracg. Verticösks, a, umz 
Wirbelachtig / Wirowaty. 

Vertichla, , re, & Verüculüm;lis g. n. ein 
Spinnwirtel / Wärtaczka. Verdcillum;lisdim. 
Verticillatiis, a, um, Wie ein Spinnwirtel geſtal⸗ 
tet / podobny do wartaczkl. 

* Vertigosginis, g. f. Schwindel / Sawrotg Tos 
wy / Morbus capitis. Vertigus; Vmbtrum̃lung / 
Fäwräcänte. 

Vertö,vertis,verti, versüms vertere, Kehren / 
wenden / verwandlen / btacác/ Y1áctagát. 
Agrum vertere- Ackern / pflüͤgen / Orac. Deus be. 
ne vertat; Gott kehre es zum beſten / Bog niech 

offesesct. Res vercitür in periculo , die Sach 
ba in Gefahr / Gptámá niebespteczug. Ter- 
ga vertere, Sich in die Flucht kehren / Vetekac⸗ 
Stultitiæ aut vitio aliquid alicui vertere, Einem 
etwas für ein Thorheit ober Laſter zumeſſen / Sa 
ste komu miec. In perniciem alicui vertere, di- 
citur rez aliqua, Zu Verderbnuß vnd Schaden ge⸗ 
rathen / Na wielka ß kode abo upaͤdek mu wy⸗ 
pie. Vertör, de ponens, ejusde m fignificationig 
cum Verto. Virg.Vertitur interea cœlum, & ruit 
oceano nox, Der Simmel wendet fid) vmnb / ꝛc. 
Niebo ſwoy obrot odprawito / ac. Vers» asa 
avi atum, versare, frequent. Hin vnd her kehren / 
Obracat / Wärtowat. Verfarein cordes Im 
Hertzen betrachten / Vwazac. Aliquid verſares 
Handlen / Co fprámomác. Cum aliquo verfaris 
Gemeinſchafft mit einem haben / Towärzyß ye 
5 kun. In acie verfari, In der Schlachtordnung 
ſeyn / Stat wißyku. In difcrimine verlari, In 
der Gefahr ſtehen bye wentebes pieczenſtwie. 
In ſummis verſari, Reich an Geld vnd miemand 
ſchuͤldig ſeyn / Vo gátym bye / ó jadnego dlu⸗ 
gu nie mteé, Vertens, entis, particip- à Verto, 
Vmbkehrend / wiederkehrend / Obracatacy / Na⸗ 
brecatacy. Versatüs, a, um, Bmbgekehrt / Obro⸗ 
cony. Versatid, onis, g fœ. Das hin vnd wieder 
kehren / Obräcänie. Versortüs,osum; & Vérsa⸗ 
tilis, le, Vmbwendig / D brotny. Versürä , g. f. 
Vmbwendung / Kehrung / Obracante / Sakret. 
Facere verluram, Schuld mit gelehntem Geld be⸗ 


tere hoſtem ab urbe , Den Feind von der Stadt 
treiben / Odegnat mieprzytatiela od maſta. 
1 Ayer. 
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A vertere rem à ſuſpicione: Etwas aus demArg⸗ 
wohn bringen / Inꝛese 5 czego podeyrzente. 
Avertere (ein mercaturam, fid) auff Kauffmañ⸗ 
ſchafft kehr en / Vdaͤe ste do kuptectwa. Aver- 
tere rem aliquam Etwas entfrembden / Vkrasẽ. 
Quod omen Dij avertant, Darvor one Gott be; 
huͤte / Czego Boze obron. Avẽrsuis a, um; Ab⸗ 
gewendet / Odwrocony. particip: Averſa pars; 
das Hintertheil / Czesi reng, Averſià płælio; 
Von der Schlacht abgewendet / Odwrocent od 
potrzeby, Averſus A (uis; den Seinigen widrig / 
Niechetuͤy ſworm. Items Averfus; nomen ex 
particip. Averſiſſimus animus, Gantz frembd vnd 
widrig / przetiwne ſerce / Nienawise. A versio, 
Onis, g. f. Abwendung / Odwrocente. Averſio- 
nes vel per Averſionem aliquid emere; Mit eim 
Geding kauffen / Rupit co 3 Dën Rondycig: 
Aversorsarisjatus fum;aversarisben Rücken keh⸗ 
ren / Dowracáéocgy: Aver(ri aliquem 
von einem wenden vnd ſchewen / 25z5yo3té sie 
kim. A verfari precesalicujus ; Eines But auge 
fhlagen/ Vitezoyfiud)át kogo. A DOTIS 
gm. ut: Aver(orpecuniz publica, Entfremb⸗ 
der des gemeinen Geldts / Publiczuych pienie / 
dzy awkaczatgcy. Aversátió;oniss g. f. ein Abe 
ſchew / Brz ydzente / Niengwidzente. Adverté- 
E, Hinzu kehren / Obracãe ná ste. Ice, ein Auff⸗ 
ſehen haben / Acht haben / Baczye / punomac 
Animum advertere, Fleiſſig auffmercken / pilno 
uwazäc. Oculosadvertere ; Die Augen etwar 
hinwenden / pino pätesy£. Advertebatur man 
hats gemercket / Pwszano, Animadyertö, is 
Animädvertt, Animadversum, animadyertré; 
Vernehmen / mercken / fleiſſig auffmerden / a: 
czye / Vpatrowac Animadvertere inaliquem, 
Einen ſtraffen / Rarac. Animädversiö, onis, 
g. f. ein Auffmerckung / Vwazänte. Irem: Straff 
vnd Einſehen / Karante. Animädyersüs, a; um, 
particip: Gemerckt vnd ver ſtanden Vwazonp⸗ 
Vpätrzony,ltem-Geſt rafft / Rarany. Animäd- 
versr, oris, g. m: Der ein Ding wol merdi vnd 
warnimbt / Achthaber / Narzacy / Vwazaͤiacy. 
Antevereere, Fürlauffen / fuͤrkommen / Myscı 
gnac / Vprzedzie. ItemsAntevertere: pro Pra- 

oneresut i Rebus aliisantevertam,qu& mandas 
milit ; Ich wil das thun bas bu heiſſeſt vor allen 
andern Dingen / Twote roskazanie wprzod 
nif co inßego wyFonam.convertéré Rehren / 
Obrpgcae, Oonyersere fe do mum pro Re xextiʒ 
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Wiedrumb heim kehren / XOracác die do dome. 
Convertere fein fugam: Sich in die Flucht ges 
ben / Wnogt sie udat. Convertere hominem 
à conſyetudine; Einen von der Gewonheit abe 
fuͤhren / Od zwyczalu Fogo odwiesk. Conver- 
tere fugam, Von der Flucht wiederumb kehren / 
MWrocic fie 5 ut iecʒ ki. Item, Convertere, ver⸗ 
dolmetſchen / Przeloz yt. Conversus, a; um, pro 
Emendatus Bekehrt / gebeſſert / Näwrocony / 
poprámioty, Conversiö, onis; g. Foe. Bmb⸗ 
kerung / oder Verkehrung ber Blatter / Przewro⸗ 
cenie / Nawrocenie. Conversarésfreq. Hin vnd 
wieder kehren / Obracae tam y fám. Conver- 
sari, Beywohnen / Obcowäk. Conversatios 
onis; g. f. Beywohnung / Obcowänie. Cöntrö- 
versiis; à; ums Spaͤnig / das noch im Zwelffel vnd 
Span ſtehet / Sporny / Watpliwy. Contróver- 
sia æg f. Span / Zanck / Stoß / Spor. Sine con. 
troverlia, ohn Zweiffel / ez nieſnadzki / Spo⸗ 
ru. Cöutröversiöslis, a5 um, voll Spans vnd 
Zancks / Spornp. Centróversór, aris;atus fums 
contróversaris Stoß vnd Span mit einander fas 
ben / Sprzeczat sie. Divertérés Abkehren / ab» 
weichen / Sftepowác/ &Etántát sie, In villam 
divertere, In das Dorff kehren / Wſta pie do 
wol. Divertere à via; Bon dem Wege kehren / 
5 drogi sſtapic. Divertere ; Sich von feinem 
Fuͤrnehmen abkehren / Odſtepowat przedtzie⸗ 
wzielia ſwego. Diyersórsaris,atus ſum, diver- 
sari, Zur Herberg ſeyn / wohnen / Stat goſpo⸗ 
da. Diver or, oris, g. m. ein Gaſt ber beherber⸗ 
get wird / Gos / Przychodzlen. Diversöriums 
jj; g. n. Herberg / Wirtshauß / Soſpoda. Diväi- 
soriólüm:li, dim, Wirtshaußlein / Goſpodka. 
Divzrsoriussa, um, ut: Taberna diverſoria, ein 
Wirts hauß / Goseiniec. Divertichlüm lis g. ni 
ein Wirtshauß nicht am Wege gelegen / Y fit» 
nie; Diverticulä, orum,g. n. pl. n. Abtoege/ Abs 
weglein / seteßkizdrozne. Diverticulum quzré- 
re, ein Außfiucht ſuchen / Veteczki guthi DT- 
versus, a; um, Abgewendt / ander ß wohin gekehrt / 
Bozny / gozie ind e obrocony. Ex diwerſis lo · 
eis Von vnerſchiedenen Orthen / 3 rozuych 
mieyſc. A te totus diveríus eft, Er ift gantz ane 
ders geſinnet als du / Gd ctebte cale rozny tff, 
Diyersitäs, atis, g. f. Vnterſcheid / Roznosk. Di- 
vorriüm,ijs g. n. ein Ehſcheidung / Zertrennung 
der Ehe / doßwod de Scheſdung / Abſünderung / 

Vozro⸗ 


Rozroznlente. Diserses adver. At mancherlch 
Orthen / Roznie / Tam y fám. Diverlim, idem. 
E vertere» pinbfehren/ vmbſtuͤrtzen / Wywrocic⸗ 
Rempubl.everteresDae gemein Regiment vmb⸗ 
kehren / Rzeczpoſpolita znißczyc. Eversus, a, 
um, Zerſtoͤrt / Wywrocony. Everſus fortunis, 
Von dem feinen vertrieben / Wygnany z dobr. 
Eyerſio, onis g. f. Vmbwurff / Zerſtoͤrung / Wy⸗ 
wrocenſe / Sbursente. Everfors oris; g. m. ein 
Zerſtöͤrer / Wywroeletel / Burz petel. Inverte- 
re, verkehren / das hinter fuͤrkehren / Wywrottt / 
pisewrocic. Inverſa verba s Verkehrte Wort / 
Wywrocone flowá. Inverſa manus, Bmbge⸗ 
kehrte Hand / Reka wywrocona Inverſio, Onis, 
8. F. Berkehrung / Przewrocenle Inte rvertère, 
ein Ding vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / 
verſtehlen / Oßukae reg, Dicimus, Inver- 
tere aliquem,&,Intervertere aliquem realiqua; 
ge, Intervertere remaliquam. Item, Interverte- 
re, vmbkehren / zerſtoͤren / abthun / Przewrocle / 
Wynißcz ye. Obvertere, Gegenfebren/ Obraz 
cat. Obverſa orienti gallina, gegen den Auffgang 
gekehrt / Na wſchod flonca kokoß obrocons, 
Obverfo; as, are, frequent. Sin vnd her kehren / 
OGbracac sie tán y fám. Obverfari,deponens. 
Vor etwas vmbhin gehen / Vwilacste/przebie. 

ae ste. Obverfari,diciturres, Stets im Sinn 
digen / oder im Kopff vmbhin fahren / Bye uſta⸗ 
wnie na myśli. Obverfatio;onis; g. fce. Vor⸗ 
ſchweiffung / Przeblega nie / Przebitänte. Per- 
vertere ; berkehren / vnbwerffen / vmbſtoſſen / 


Przewrakae / Wyrzucac. Pervertere peckiga- J 


lia, Das Einkommen einer Stadt / Gemeind oder 


Fuͤrſten ſchaͤdigen / oder abſchlagen / Clã / docho / 


du ukradak. Perverſus, a, um, nomen ex par- 
ticip. verderbt / verführt / boß / arg / Przewrotny / 
Gpaczur / St. Perverse, adver, ut; Perverse 
abun, miß brauchen / Gpäcznie 7 zle ny» 
wär, Perverse videre, Eines pore ander Anfe- 
ſehen iiedobrze patrz ye. Perversitäs, atis, g. 
foe, verkehrte Arth / Boßheit / Przewrotnose / 
Qpácstiost. Prævertere, & Præverti, depon, 
Vorkommen / Vprzedzac. Praverti foràs, auß⸗ 
geftoffen werden / Bye wypchntonym / Wyrzu⸗ 
conym. Pravertere animum alicujus ; Eines 
Hertz gewinen / Oprzedzit csyte mysl Gpano⸗ 
tác. illueprevertamur, Wir wollen vor dahin 
kehren / wir wollen dar von zuerſt handlen / o» 
dimy tam / Obroemy sie plerwey. Preyer- 


VE 
fam fulgur, inquit Feſt. quod ignoratur, an is. 
terdiu Dr fatum. Prætervertere, Ein fur das an⸗ 
der ſetzen / Jedno miaͤſto drugiego potozye 
RE vẽrtd, is, activé ſæpè apud Cicer, legitur ; fed 
non niſi in præterito, aut in temporibusá pre 
terito formatis, Ich kehre wieder ymb / Wra⸗ 
cam. RÉcErtÓr, tëris, reversus fum, revertis 
Wiederumb kehren / wieder kommen / Wracat 
fte. In gratiam cum aliquo reverti, Sich mit ei? 
nem wieder perfófnen/ooteonáé sie. Reversiö, 
onis g foc. Mieder kunft / Wracanie. Rexerſo⸗ 
as, révesare , Offt kehren / Wrack gie cotas. 
Subvertere, vmbkehren / vmbweꝛffen / puter fid) 
werffen / Popwracät, Subverfaresfreg: Transe 
vertéré;pro;l'rzverteresBarbaré legitur. Trans- 
verſus a, um, Bberzwerch / poprzeczuy / Arzy⸗ 
zowy. Transvérsaríus, a, um, ut: Trans ver ſa- 
ríatigna, ein Zwerchbalcken / Poprzeczne. 

Verü,g.n, indecl, in fingulari » 1n plurali hee 
Veri; yérüümsvérübüs:etn Spieß / Bratſpieß / 
Bozen. Oblongumsterribilc. Item, Veru Ein gats 
tung Gewehrs wie ein Spieß Glewug, Vë, 
cülüm,li, dimin, ein Spieß lein / Rozenek. 

yervaétüm, i; g. n. Sand das im Glentzen auff⸗ 
gebraachet iſt / vnd gleichwol braach ligt / Odlog 
rolny / Rola ſprawtong. 

Veryex, vecis, g. m. ein Hammel / das iſt / eln 
verſchnittener Wider / Skop. Vervẽcküs, aum, 
Einem Hammel gleich / Skopowi Podobny. 
Vervecinüssasumseines Hammels / Skopowy. 
verum, Conjunctio, Aber / Sondern / Ale / 
ednäk. Verümtämèn, Conjuncd. Aber doch / 
Jednäk / Wßakze. 

Verbe, a, um, Wahr / Warhafftig / prawdzi⸗ 
wy. Modò verum, Sofern es wahr ſey / Kiedys 
by ledno prawdã bytá. Verisimilitüdd,dınis, 
Schein der Warheit / Podobienſtwo ku praw⸗ 
bat, Vere, adverb, War lich / trewlich / ſicher lich / 
Prawditwte. Veraxsacis; g. omn: Warhafftig / 
Prawdzuwy. Aris atis, g. f. Warhafftig⸗ 
keit / prawda. Veracitér; adverb. War hafftig⸗ 
lich / Prawdziwie. Veridicis,a, um; Warhaff⸗ 
tig in Worten / Pprawdomowny. Verificussa, 
um, Warhafftig / prowdziwy. Verlyerblüm, 
Ad eft;Sermo verus, Verisfmillis le der Warheit 
gleich / podobny ku prawdzte. Veritas atis & 
Verimonia; g: f. Warheit / Prawda. Intemera- 
ta candidasdifinay nidayconcors, ſincerg. In veri- 
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tate; In der Warheltl/Popramwdäle.Cultonvert- 
tatis siebaber ber Warheit / Mituiacy prawde. 
Verò, as, id eft, Verum dicere, Obſolet. Item, 
Verum præſentare, inuſitatum. 

Verücumsisg.n, ein kurtzer vnd ſcharffer Pfeil / 
ein Wurffſpieß / Glewiia. Brenz, prætentum, 
militare. 

Vesänüs; a, um, Vnſinnig / wuͤtig / Falony. 
Vesänlö,is, vesäniyi, vesanhum,yesänire, vn⸗ 
geſtuͤmm oder wuͤtend ſeyn / Pälec. veſaniente 
vento, Als der Wind vnſinnig wütend worden / 
Goy wial wiatr gwaktowny. Ves ana &, g. f. 
Vnſtunigkeit / Palenſtwo. Difcorsspraceps, ceca, 

Ve(córseéris.fine preterito & ſupino, vẽſci, 
Eſſen / nieſſen / Jesé osywát. Ve lei aura æthe· 
rea, ꝑro vivere. Vix (unt veſcendo, Man kan fie 
kaum eſſen / Ledwie ste 04050 lesé. Ve(ci pro 
Videre, eſtantiquum. 

Velciss a, um, Eſſig / das man pflegt zu eſſen / 
gut zu ellen / sniedny. Velchm, Weich / muͤrb / 
Mutfie, Item, Zart/ klein / Mate / drobne. VE- 
fcülus, a» um, Kleinlaͤcht / mager / Chudy / maty. 

Vesicá,asp.f, Waſſer/ oder Harnblaaß / Maͤ⸗ 
ears yttá.Vesiculá æg, f. dim. 

Vzsicarjä, æg. f, Herba, Judenkirſchen / Bo⸗ 
herellen / Niechunkt ziele. 

Velpa, æg. fœm. Weſpe / G ſſa Stridula, 

Veſpër, exis, vel Vefperüssisg.m. Der Abends 
ſtern / Gwiazdã wieczorne. Rubens, fyigidus, 
pigers fr, ater, noctifers ruber; ocei d uus, Smbrifer, 
rutilans. Item, Veſper, Der Abend / Wieczor, 
Primo veſpere, Gegen den Abend / Au wieczo⸗ 
rowi. Veſpèrà, æ, pro eodem dicitur, Velperi, 
five Vetpére, adverb. Zu Abend / Abends / ſpath / 
Wieczor. Veſper, a, um, Unde cum Veſperum 
dicimus; neu: g. intelligimus Tempus, Abend, 
Wieczor. Velpertinũs, a, um, vt: Tempus ve- 
fpertinunis Abends zeit / MWieczorny cás. Ve- 
fperö, as; are, Abend werden / zmierzchae sie, 
Vefpéca(cit; & Adveſperaſcit, In tertiis tantum 
perſonis, es wird abend / Smierzchasle. Invelpe- 
raſcere idem. Vefperná: æ, g. f. Das Abendeſſen / 
Wieczerza. Obſolet. Velperalis ‚le, Von dem 
abend / von der Sonnen vntergang / Wieczorny. 

Vefpernalis,& Vefpernasv. Veſper. 

Vefpertilió; onis» ge mafc. ein Flaͤdermauß / 
Nietoperz. 

Vefpérügüfliuginis, g. f. Stella eadem, quæ & 
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Voſper, & Hefperus, & Lucifer, &, Venus dici» 
tur, ibidemqs quære Epitheta. 

Vefpices »Fruteta denſa, obſolet. 

Veſpillò, onis, gm. Todtengraͤber / Grubarz. 

Veflér, ra; rum, Ewer / Waß. Omnium ve~ 
Droe bona, pro, Omnia ve(tras Ewer affer Gil, 
ter / Wßytkle waͤße dobrã. eſtrae atis, Eimer 
Landsmann / Ewrer einer / Ewrer Sect / Waͤ⸗ 
fyntec, 

Vefiibülum,i.g mein Vorhof / Drs ebáionet, 
Artis veftibulum ingredi> Die £efrjabr anfas 
hen / Poczac ste ncsyé. í 

Velticeps, veltfelpis, Deme der Barchanfas 
het zuwachſen / Jaraſtatacp / Nlodzlentaßek. 

Velirgum sig. n. Fußteitt / Fußſtapffen / lad / 
flopá.Item; Die Golen tef Inffes/ Podeßwa 
nozna. Ayeſtigio ad verticem; Bon Fußſohlen 
an big auff die Hauptſchettel / Gd "ops nozney 
dz do wrerzchu gtowp. Veftigia corporis, 
Geſpuͤr / ingedruͤckt Zeichen deß keibs / Znakt od 
elätä wyräzone, In veftigio hærere, Auff vita 
verrückten Fuͤſſen gehen / YO reg tropy té. 
Omnibus veſtigiis indagare , Alle Geſpur nach⸗ 
ſuchen vnd fleiſtig erfahren / Wßeytkich znakom 
pilnowäc.Iem, Veftigium, Geſpuͤr / Gemerck / 
Warzeichen / Juak / Wyräsente, Veftigia amo- 
ris, Berlaffene Zeichen der Zich / Znakt mttosct, 
Veſtigig temporis, Von ſtund an / Tudztez. 
Veltigö,assayhatum, Veſtigaté, Dem Geſpür 
nach ſuchen / nachforſchen / Vpatrowãc / Fukae 
wechem. Veltigätör,oris,g.m. Spürer/Fäger/ 
der dem Wild nach ſpuͤret / Sladownik / fowtec. 
Inveltigö,assinveitigäre, Spuren / vnd das Ge, 
ſpür finden / gutá£/ wynáyoowát, Invẽſtigã- 
bilis» le, in Bibl. tant. legitur, Vnerforſchltch / 
Nieposlakowany. Non dicitur latine proIn- 
explorato. Inv ſtigãtiè, onis, g. fœ. Geſpuͤr vnd 
Fund Fukame / Badaͤnte, Invelligatör, oris, 
gm. Nachſucher vnd Spuͤrer / fukacz / Hadacz / 
XOynalescá.Perveftioare, Nach ſuchen big einer 
finde / sladowãt / Gutát| fpadác, Perveftiga- 
tió;onis; g. f. ein fleiffiges ſuchen / éláooxoante/ 
Fukänte. 

Veltis;issg. fce, ein Kleid / Suknig. Laborasz, 
pi a, laxas purpurea, Barbaritas nexilistonchylia- 
ba, bir gata, crocati, ſaturata murices bibula, odorates 
fulgida, fluxipila, perbenuſta, auro iWitaynitent;fe- 
rican coscing » Pariegata o preciofa, nitida y frcatas 

Yyy bia, 
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Bbria muriee; magnifica purpura, holofericästeskt, 
decor aseleganss mollis, pura, brlloſa, tennis, fiuxas 
ellicea, coccinea, ornata, Janthina Veſtis lineas ein 
„Seinen Kleid / Bars pfodienne. Veftislanez, ein 
wuͤllein Kleid / gátà fuftenns, Veſtisxilina / vel 
£offipina; ein baumwuͤllin kleid / Bawelniana 
Fata veftis acupiga, geſtickt Kleid / Zaftowã / 
na ßatã. Veſtis (erica;vel bombycina; ſeyden 
kleid / edwabng Gare, Vekis holoſeriea · gantz 
ſeydin Kleid / Cale jedwabna ßatã Vekis fub- 
Serica Halb ſeydin Rleyd / pultedwabna gátá. 
veftis purpurea, Scharlachen Kleid / aͤrkat na. 
Fata. Veſtiarſum, ij g. aen, Rleiderkaſien / Ort da 
man kleider zu verwarẽ hinlegt / Fat nic / árna 
ſkrzyntã. Veſtiarij nomine aliquando veſtitus 
intelligitur ; Gdzlente. Veſtfärihis, a, um; vt: 
Arca veſtiaria, Kleiderkaſten / Faͤtna ſkrzyniã. 
Veſtimẽntim:isg. neu. idem quod V eitis. Vefti- 
tus, aum, Bekleide // Vbränp. Veſtitüs, us, g. m. 
Kleidung / Oo tente. Veltitiſſimus, a, um, Gar 
wol bekleidet / Dobrze odßianp. Veſtiſplchs, ci, 
gm. Kleiderhüͤter / Diener ber femes Herm Siet, 
der wartet / Fat ny / kazlebny. Obſoletum. Veſti- 
ſpica, æ, g. f. Veltiouis.veltivi,vettitim;ve lite» 
Bekleiden / Kleid anlegen / Odzlae / Vbrat. 
£onveftio.isdivisitiim xcóavefaré s Befleiden / 
bro. Conveltire locum aliquem dicitur he- 
dera, ein Ort vberztehen vnd vberdecken / Okrx⸗ 
wa / zdobl. Eircumveſtire, Vmb vnd omb be» 
kleiden / Odzias / Vbrac / zewß ad. Diáiscir- 
eumveſtire, Mit Worten bluͤmen vnd bedecken / 
Howysdobit Deveflirs, pro veſte exuere; ob- 
folet. Inveſtire, Kleiden vnd zieren / Vbräc. In- 
ve ſtis, e, Vngebartet / der noch keinen Bart hat / 
Hotowas / Tavẽſtitũck, æ, g. f. Eft alicujus ta 
Mum jus introductio & eſt proprie poſſeſſio. 
Süper veliirè. Vberklleiden / vberdecken, okrywas. 

Verer steris; pro Vetus, Veteres dixerunt ; 
adje&, trium generum. Hoſtis vererrimus Der 
ältefte Feind/arynieprsyinciek 

Vereranus, Vereratorsv. Verus. 

X étérinks ya sum z vt: Animalia veterini s 
Saumthter als Roß / Eſel / Kameelthier / ze. Ro⸗ 
botne bydto do noßenig / Álo kon / mul / 
Wielb fad. ac. Vétérinariüs,eín Roß oder Vieh⸗ 
artzet / Sonowal Veterinarius, a; um: vt: Medi- 
eine veterinaria, Roß oder Viehartzne / Rono⸗ 
waälſtwo n 

Veterngs, Lana, Sthlafflacht / ein Kranck⸗ 
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heit daß einen ſteths ſchlaͤſfert / Splaczka / 
Gnufno& Veternus civitatem oceupavit, Die 
Stadt ift gar ent ſchlaffen / das iſt / liederlich vnd 
ſorgloß wor den / To mtáfto zgnus nato. Veter- 
nofus ,a, um, Faſt ſchlaͤfferig / ſchlaͤffſuͤchtig / 
Spiaczke mátacy, Veternofum: Cato Hydro- 
picum appellat. i 

Verd,aszavisarums & vetiryyéritümtvétares 
Verbieten / zakaz ac. Quid vetat? Was hinderts / 
€oiwáost? Verans, antisfparticip. Verbᷣietend / 
Sátásutocy. Vætatl8, onis, g. f. SBerbott/SáEge 
zänte Vértüssasum sparticip. Verboten / Fás 
Fasány.Vecitimiisg, neu. Verbott / etwas vers 
bottens / Zaͤbazanie / zakgzaͤua rzecz. Vë, 
türlisa, um partieip. non veriturus, Der etwas 
verbieten wird / Atory ma co zakazac. 

Vétüiys v&térIs: g om. Alt / ſtäry. Vètülüs, a, 
um, dimin. Altlech / Dawny / ſtary. Vétüflis,ay 
am, idem quod vetus; Vétüftey vëlleg, 
tültibimẽ, adverb. vt: Vetuſtiſſimè in ufu ety 
Es ift im Brauch von Alters her / Dawno jui w 
zwycz au / wuywantu ieſt. vécültasatisg.foce 
Veraltung / ate / Dawnost / ſtarott. Longeßan 
defertasmaturasreberenda, tardazinbidio[a s/batio« 
farannofa,tabidaslonga,prifeas fapiens y ambitiofas 
henerandas fabuloſa, carivſa, caßa, mendaxsßitioſas 
memoranda, Vetuſtate abiit memoria „Ihre 
Gebüd ilf. iſt durch alte zeit vergangen / Za 
dawnosels cái y pamiat ka zgineta Verus 
fate poſſeſsionis fe defenderes Er ſchirmbt ſich 
nuit der alten vnd langen Beſitzung / Bronte óta 
dawnosela ostadlostt. Veètèrò, as, avi; atum, 
ve tẽrãrt, Alten / veralten / ſtaͤrzec / wiotßel. Ver 
téra(có it) véréralcéré, & vetultaſcere, idem 
veteraiór soris; ein alter Schalck / ftáry Fal 
bierz: Advocatus veterator, ein durchgetriebe⸗ 
ner / oder ſchalkkhafftiger Fuͤrſprech / Praktyk 
chytry. Vetèratõrfüs, a, um, Liſtig / geſchwindt / 
lang geuͤbt / Fatbierſkt. Vétératórie sadyerb, 
Boͤßlich / ſchalckhafftiglich / chytro / Faͤlbierſtig. 
Vetẽrãnùs, a, um: idem quod vetus. Miles veres 
ranus; ein alter Kriegsmann / ftáty zotnerz. 
Vet tame nta id. ij, g. m. ein alter Schuchflicker / 
der alle Ding butzet / Partacz. Inykter &, as, avis 
inyétéraré ;fang bewahren / laſſen alt werden / 
veralten / ſtaͤrzee / daſtarzatem eegent, Invere- 
tavit hzc opinios Dieſe meinung ie lang beſtan⸗ 
den / Ep zdanie lndz opánomloInveriraica 
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is»Inv&terafcere, Alten / alt werden / ſtarz ec sis / 
Zaſtarzec sie. Conſuetudo invereravir , Iſt in 
Brauch kommen bnd eingewurtzelt / Weßto 
wobyczay. Iavetetaſcere & extingui, Inyeté- 
rátio.onis g. f. Beraltung/ Sáftávsenre. 

Vexillümjig.n.eíti friegefabntein / Panter / 
Choragiew. Martinmymanansspolans, V&xillã- 
Sail. m, ein Faͤynrich / Paniertraͤger / Che- 
voy. Vexillatió;onis;g.fo, ein Faͤhnleinvolcks / 
ein haufen Kriegsleuth unter einem Faͤhnleig 
gehoͤrend / Choragiew / Nota $otniersy. 

Vero, & ejus compoſita, v. Veho, 

Via, æ, g fœm. Weg / Straß / Gaſſen / Drogã / 
Tor / Vlicã. Tita, patuls, lapi laſa, attrita, rimo- 
farfalebrofaslubrica , faxofa, Nia publica, Offne 
ſreye Straß / Boskintec.Aperire viam, den weg 
Öffnen/ zeigen / die Ban btechen / Droge poka⸗ 
366. Via militaris; Landſtraß / Droga wiels: 
Vis vrbis, Gaſſen / Vlice. Via deterrima , Döfer 
Weg / Droga sta. Via trita , Gebanter Weg / 
Drogã torowna Devia decedere, Auß dem 
Wegtretten / Sffapté s drogi. Toca via errare, 
Vberall / gantz vnd gar / vnd in all weg irren / Cale 
btadzit. Item, Via, Mittel Weg / Weiß / Anlei⸗ 
tung / Spo ſob / Tryb / srodek. Via populi vti, 
Sich nach gemeiner Gewonbett richen / &prá. 
wowäc sie webfug zwyczalu pofpolitego. 
Pervulgata via patrum, Nach Gewonheit vnd 
Sitten der Vorfahren / Wedlug zwyczam 
ſtärßych. V as, are, pro Iter facere, Barba- 
rum clt. Vfátór, oris, g. m. ein Reiſender / Wan⸗ 
derer / pobdroznik Lafus. Mãtõres, plu. nu. Lauf / 
fer oder Stadtknecht / fludzy mieyſcy. Viatörlüis 
a, um Zum wandern gehoͤrig / Nädrozny. Vía- 
tichm, i. g. n. Zehrnng auff der Reyß / Weegzeh⸗ 
rung Nädrozne. Viaticum, i, dim. Viätkchs, 
mum; vt: Coena viatica, quz datur abitute, ſed 
inuſitat. V atícór, aris, vfatícary pro Viaticum 
parare, obſolet. Avius, v. fup.(uo loco. BivTüm, 
ijs g. n. ein Wegſcheide / ba zween Weg fid) ſchel⸗ 
den / Rozſtänte Drog Er, ius, a, um, Das zween 
Weg hat / Dwoydrogi. Trivium, ij. g. neu. Ein 
ort da drey Gaſſen Aur Aen ſtoſſen / Drog trzech 
zbiezene. Teiviais „le, vit Verba trivialia, 
Gemeine / getriede ne Wort / ſlowã po'polite. 
Sie & Quadrivium, Dẽ vis, a, um, Ab dem Weg 
weil abgelegen vom Weg / Sdrozny. Deutz & 
fylveftris gens, Vngelegen wild Volck / weit von 
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VI 

Leuthen gelegen / Lud Säief ob fubit. Devlum 
iter, Abweg / Vſtronte. Devid, as, are, in Bibl. 
legitur pro Declinare à via, Inyius, a, um, Bis 
gebabnet / ongeng / vngewandert / Bez brozny⸗ 
Obvis, as, Sb fate, entgegen gehen vnd kommen / 
W Droge zachodzie. metaph. pro Reſiſtere, 
Obviussa, um, Gegenſtoſſend / wol zu Weg / am 
Veg / Nadrozny / Poſpolity. Ob vius & expo. 
fitus homo, Wol zu bekommen / einer der leicht 
zu finden / Ludzke / przyſtepny. de mibi obyiam 
dedit, Er ift mir entgegen kommen / Hagodzit 
mi sis. Obvia vrbs inimicis , Dem Feind wol ge⸗ 
tegene Stadt / Miaſto na razte nieprzyiaciot 
lezace. Obviám;adverb, Entgegen / poet, 
Si nihil obviam eft , Wenn nichts im Weg ligt / 
Jesli csego wtemág ná drodze ku przeßko⸗ 
dzie. Pervius, a, um, Durchgengig / pue 
cobi 5 Fratris ædes flent per- 
viæ, Deß Bruders Hauf wird mit auffgethan / 
Dom brátow bedzie otwartp. Pervia venis 
de mus, ein Hauß das zu allen Winden offenſteht / 
Dem wiãtrom przebyty. Prævius, a, um, Bor- 
gehend / Poprzedzatacy / w przod ac / 
prsodfujacy, 

Wibex, Toicis, g. foe. ein Schnatte / Striem / 
von Streichen / ein Streichmaaſe / Dega. 

Vibriß&, arum, g. f. (eu, Mib org, g. m. 
pl. n. Die Haͤrlein in den Naßloͤchern / YOtofy w 
nozdrzäch. Vibrißsd asare, Eft vocem in can 
tando crilpares , Hæe omnia fint obſoleta. 

Vibró, as, avi, atum, vibrare , Erſchuͤtten / be⸗ 
wegen / ſchwiugen / Potrzaſät / Wywuäc. Vi. 
brare dicitur mare, Erglantzen / erzittern / Na⸗ 
ſtrzepilo gie morze. Vibrans, antis, particip. 
Zirternd / potrsofátacy/ wyritáiocy/ miga⸗ 
jacy ste. Vibrätüs,a,um, particip. Er ſchuͤttert / 
Potrzestony. Vibratim, i, g. n. Das fraug iſt / 
gekraußt / Rzecz potrzastona / kedzierzawlo⸗ 
ng. Vibrata barba ; Krauſer Bart / Broda ke⸗ 
dzierzawa. Evibró as, cvibraré, idem quod 
fimplex. 

Vibürnüm;i, g. neu. Faulbaum / Zordowid. 
Lentum s. 

Vicarius, & Viee-comes, vide Vieis.Vicatim, 
v, Vicus, Vicem. Vieiſſim, & Viciſſituao, v. Vicis. 

Vicenüs,a;um;pro Viginti, ſed in plurali ufi- 
tatius, Vicent; 2,2; Je zwantzig / Divadjtescis. 
Yicenáríüsya, um, Smangigzählige Zahl / Dwu⸗ 
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VI 
diteſtoletnt. Vieles, adverb. Santa mahl / 
Dwädzteseld rázy. Vic&simüs a, um Der 
zwantzigſt / Dwudzieſty. Vices ima æ, g. ſœ. Der 
zwantzigſte Theil eines Dings zu Stewr auffge⸗ 
legt / Na pobor dwudzieſta czese Damänie, 
vicesimäriüs, a, um, vt: Aurum yicefimarium; 
id eſt ex vicefima collectum. 

Viel æ, g. f. Wicken / Wyka. V iciarius;aum, 
Das zu Widen gehoͤrt / Wyczny. Viciariümsij, 
g.n. Wickenacker / Wyezna tola. 

Vicinüssh, g. m. & Vicinä, æ, g. fæ. ein Nach⸗ 
bator/ vnd Nach bawrin / Sas tad / ſasladka. Vi. 
cinus. as um, Anfiöffig/ nah gelegen / Sasteckt / 
Blutt. Vielaltas, atis, & Vieinia, æ, g. fœ. Nach 
bawrſchafft / Bliſk ost / Sastectwo. In vicinitate 
ver(ari , In der Nähe wohnen / W fasteetwie 

mieß ac. Vicinitas nominis, Gleichfoͤrmigkeit 
der Namen / Bliſtoßt / podobienſtwo unton, 
inalissle, Machbawrlich / Sas leckt Meinlüm 
kën, Nahe deß Orts, Bastectwo: 

viciss „ici, v ïcëm ‚vice, Pluraliters Vices; 
vicibüs.Rarilime autem leges vicis;vici. Vi- 
cibus reticere, Einer omb den andern / Na prze⸗ 
many przeſta wal. Suam eujusgs vicem, dem. 
Funke: aliena viceseines andern Pflicht vnd Ampt 
außrichten / Namieſtnikiem bye. Vicem no- 
ftram dolere, Vnſerem Bnfall einem leyd ſein 
laffen przypadku naßego zalo wat. vicarius, 
a, um » Sladthalter / Verweſer eines anderen / 
XiamuftntÉ. Vicariam ei operam impendi, 
Ich hab jhm fein Pflicht verſehen / Namjeſtni⸗ 
kiem tego bylemeltem, Vicarlus, ij g. m. Eccle- 
fia: elt Presby qui viceprincipalisRedoris 
deferuit Eccleſiæ. Vicarius alieni juris, Ein 
Stadthalter mit gleichem Recht vnd Gewalt / 
plenipotent. Viciisim.dverb. Eins sme on, 

der / Fahrt vmb Fahrt | YOsateur. Vieifs Sitlidos 
din s, gfo. Abwächf ung / Verenderung / Prze⸗ 
miana / oddante wetowne. Vícitsicasatis.g.f. 
idem; fed obſoletum. Vice: comes dicitarilles 
en domin 8 temporalis cpm executio. 


bes V bte irius, 
jsg.m: j rt fent 
hat / Öfiäruiscy, Items Berelter der Schlacht; 
opffer / vnd der dingen / ſo eee diene HTH 
Étoty do ofiáry tesy naleiace gotule. Vi- 
Gim, as, ate, pro Immolare, Barbarü yerbum, 


Vi&itos vide Vivo. Victoria, Vi &oriattss 
Victrix, Victus, v. Vinco. Vi&us;v.Vivo. 
Vicüs;i, g. maſc. ein gaffe oder Straaß in einer 
Stadt/ Vlica.Itemeein Dorff / Wies / folwärk. 
Magifter vici, Dorffmeyer / Wopt na ws / Gola 
tys. Vicanussi;g.rn. Dorffutann / Moyt na wet, 
Vicülus, li, dim. ein Gaßlein / Doͤrfflein / Vlicz ka / 
Wioſta. Micatlim, adverb. Von Dorff zu Dorff / 
Po wo tach. 
Videlicet adverb. Ja / gewiß lich / Tak leſt. 
Item, Als nemblich / To teſt. Confirmandi. 
Videös vides, vidi, visiim , videre, Sehen / 
XOtosicé, Avaritia, vide quid facit Sthe was 
ber Geitz vermoͤge / pátrs co fáEomfiwo ro⸗ 
bt, Videbicurs Man wirds ſehen / Bedzie wi⸗ 
dzianp. Meminiffe videor fieri, Mich beduͤn⸗ 
det es fen vor mir geſchehen / Spo mu ste ze sie 
dzlalo przedtym. Viden? pro vidisne,Siheftu? 
Widzißze. Vide ſis pro Vide fivis.Visüssasum; 
particip. Geſehen / Widziãny. Vifo opus; Man 
muß ſehen / Trzebã paͤtrzye. Visürüs za, um; 
particip, futuri temp. tünfftig zuſehen Kt ory 
ma widsiec.Visiö,onis;g.foem.& Visum, i; g. l. 
Widzente. Item; Einbildung / fuͤrkommend Ge⸗ 
ſicht / Widok. Visüssussg.m, Geſicht / Geſtalt / ein 
Anſehen / Widzente / Widok / wzrok. Visibiliss 
le; Sichtbar / das geſehen mag werden / Widomy. 
inyisussaumsBugefehen] Niewidßtäny. ï inyi- 
sibilissle, Bnſſchtbar /e Niewidomy in kiblieant. 
VisO;visisvisum; vIsérés Heimſuchen / beſehen / 
gehen tmb zuſehen / Näwiedzäc / ogladac / wi 
Déi, Visicürs paſs. Es wird geſucht / Nawiedzä⸗ 
ta go. Visendüssasumsbefchens werth / Godny 
widzenig. Vifendus,nomen ex partieip. ut · Vi- 
ſendæ magnitudinisarbor ; Cinet wunderbaren 
Gróf Dzuwney mieltosct, Visitösas,v ieitüres 
frequent. à Vifo, Heimſuchen Mäwiedzäc. Vie 
sirätiö,onisg,toe, Heimſuchung / Nawledzante. 
Invisósisanvisninyisumsin visere, Heimſuchen 
Näwiedzac. Ad euminvi(o, Ich gehe ihn! heim⸗ 
zuſuchen / Ide go näwtedz ac. intervisere, Vn⸗ 
terwellen heimfüchen Dogladac.R&visere, Wis 
derumd gehen zuſehen / Znowu näwied zac. 
Re viſe ane Suche mich einmahl heim / Przydz 
do mute. Compofita à à Video: Circümvideös 
es, vidis viſum circũmyfderè, Vmbhin ſehen / 
Eyldens, entis erop Schelnbat Augenschein, 
lich / heyter vnd klar / Dowoduy / ly Er 
Enside 
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dentid, 2, g: f. Klarheit/Tasnosd/Bsetelnose. 
Evidentersadverb, Augenſcheinlich / Rzetelnte. 
Invidè, 1avides , invidi s invisum » invidere, 
Sniggüunen / abguͤnſtig ſeyn / Jazdroscte. Dijs 
hominibusque inviſus, GOtt vnd den Menſchen 
verhaft / Ludzlom y Bogu obmierz iy. Invi- 
dër: paffivum; Cic. Invidia non in eo qui in- 
videt folumdicitur: fed etiam in eo cuiinyi- 
detur, Item, Invidere; pro Negare. 1nyidió; 25 
gE Abgunſt / Mißgunſt / Saz drosc. Obliquasacrits 
nefarias ‚febiens sglifeenssnoxia, exitiabilis, prabas 
gras trux infelixinbumanayminax.furens, inex- 
piasilissardenssfafcinatoria iniquastriflissdegeners 
cecaspallidasmordax s lißens;peftilenss loguaxsmor- 
bificanssoblimansscomes Birtutis, Birulenta. Item, 
Invidia, Haß fo man auff einen traͤgt / Viteng: 
wise. Facereinvidiamalicui s Einen in Vngunſt 
bringen / 3tednad komu ntenawisk. Invidiæ 
eſſe alicui, dicitur res aliqua. Einem ein Vngunſt 
vnd Haß bringen / Nienäwißk / sa3orosc mu 
fprawnieinvidiola;z.g.foe; dim. ein kleine Vn⸗ 
gunſt / Nienawise ma la. Invident la, æ, g fœm. 

idem quod invidia. Invidissas um, Vnguͤnſtis / 
Sasoroschby. invidiosus aum, Zur Vugunſt 
genelgt / 5asdeoscwoy: Icem, Verhaſt / Ne na⸗ 


wiſtny. Judicium inyidiofum sein Breheil mit 


bem der gemeine Mann vbel zufkleden iſt / o5? 
ſadek pobeyrsány.invidiose, adverb Mit om 
gunſt / daz dros iwie / obraßliwie. Sübinvisüs, 
Sum; tin wenig verhaſt / Sntenawibsony tro: 
tbe. Perviderè, Durchſehen / wol betrachten / 
Przeyrzec. Pravidere fibi s Borſehen / vor mer⸗ 
cken / vor betrachten / upatrz ye vmajyéwprsoo 
Providere Fuͤrſehen rzegladac. Item, Für⸗ 
ſorgen / Gpatrowae Zabiegat Provide re fibi, 
Sich verſehen / verſorgen / Stärası ste osie, 
Providete de rebus neceffariis, Sich mit noth- 
wendigen Dingen verſehen / QpátesyCóle w 
rzeczy potrzebne. Ia hyemes pabulum pro 
videre „ Sich mit Futer auff den Winter er» 
ſehẽ / Doſtac páftwy na zime, Pröyisussasums 
Ver ſeben / für ehen / Vpãtrzony / Opatrzony. 
Pröv ISS, is, próvisiprovisüm s prO viser, eln 
entgegen; jeben ihn zubeſuchen⸗ Wygladac / do⸗ 
glabácProuisó onis, g: f Fürſorg / Füͤrſehung / 
Gpätrowante / Prowizyg. Proubórs oris, g. 
m. pro Precuratore in Bibl. tant. legitur. Pro- 
videns entior, dentißimus: Fü: ſcheiglech / opa⸗ 
frgtacg, Prouidentép & pröuldẽ, adverb · Fuͤr⸗ 
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ſichtiglich / Opatrznie. Prõuldlis, a, um, Fuͤrſich⸗ 
tig / ſorgſam / O patrzuy. Prouidentia, e» g. fe. 
Sürfidittgfeit/Sürforg/ O pátrsnosó1 improvie 
dussa;ums Gewarloß / der feines dings warnim̃t / 
oder fid) eines dings nicht verſicht / Nieopa⸗ 
trzuy / Nieoſtrozny. Improvidus futuri cere 
taminis, Fuͤr den kuͤuftigen Kampff bnbermabrtf 
Nieobwarowanx na przyß lo bitwe. Impro. 
vida tela, paſſivè, Bnverſehen / des fid) einer nicht 
verſicht / klepoſtrzegte / ktorych niepoſtrze⸗ 
zono. impröuide improuisò , & improuise, 
adverb. Vnverſehnlich / Niepoſtrzegle / z nie⸗ 
obacʒ ka. Imprõuĩss, a; um, Vnverſehen / Nie⸗ 
poſtrzegly / Rteſpodzlany. 

Vidia, 2; g. f. ein Witwe / Wdowa. Vidüliss 
vir, ein Witwer / Wdowiec. Vidió as, vidua- 
ré Entbloͤſſen / berauben / Ogokokie. Viduare 
civibus urbem, Eine Stadt jhrer Buͤrger berau⸗ 
ben / gofotié mtáftos mießczan. Viduüs> a, 

um, Beraubt / Einſam / Ogofocong] Slupiony- 
Vidüllcäs, atis, g. f. Wittwenſtand / Wdowſtwo. 
Item Verlaſſenheit / Ogokocente. Viduertäs, 
pro Calamitate, obſolet. 

Vidulum, g. n. vel Vidülüs, i, g. maſc. Ein 
Wadſack / Torba / Meßek / 

Vied vies, vievi,vierum,viere, Binden / ſon⸗ 
derlich nut Weyden / gleich die Vaßbinder jhre 
Reiff / XDtasát/pobttáé, Item, Flechten / vmb⸗ 
drahen / Plese / Naginat. Vietórsoris, g. m. ein 
Vaßbinder / Kieffer / Bednarz. Vietüs, as ums 
Welck / Weich / loͤdelachtig / Swiedty / Slaby⸗ 
Homo vietus, Ein Krafftloſer Menſch / Starzec. 

Viged, es, vigi, vigere; Gruͤn / kraͤfftig ſeyn / 
lieblich fenny friſch ſeyn / Czerſtwym byt / Mo⸗ 
enym bye / Kwirnat. Animo vigere, Ein guten 
freyen Muth haben / Czerſtwym bye ná umy⸗ 
sle. Vigens, entis; particip. gruͤnend / kraͤffttg / 
friſch / Awitnacy / Czerſtwlelacy. Vigör⸗ oris, 
g. mafc. Bluͤet / Krafft vnd Macht / Czerſtwose 
Sywosc, Vigefcós is, vigefcere , Anheben zu 
grünen vnd Viie et gewinnen Czerſtwiec / Mo⸗ 
Cie, Pervigere,idem quod Vigere, In ſeiner 
bef arde leben / Sywym byC/Cserftvoym. 

Vigefimus, idem quod Vicelimus; & Vigefi- 
ma. Viceſimus, v. ſupra Vicenus. 

Vigefsis,iss g. m. Viginti aſſibus valens. 

Vigil, gilis, g. c, Wachender / Wacker / Czuy⸗ 
ny. Item; ein Woͤchtet / Wacht / Stroz: Vigilos 

1 y z a8, 


VI 
anavi atum, vigilare ; Wachen / Wach halten / 
Sorg haben / Cut / Stara ste. Ad multam no- 
Gem vigilare, ang in die Nacht wachen / Dtugo 
w noch nieſpac. Pro re alterius vigilare; Eines 
andern Sachen fleiſſig in acht halten / Sta rat sie 
oczyis ſpräwie. Vigllatür, imperfonal Man 
wachet / Czula. VIgllans, antis, partic. Wachend / 
Czulacy. Item, Wacker! ſorgſam vnd gefuſſen / 
Tzupay/ Stärätocy ste. Vigilantia, æ, g. fce, 
e e ee Eeer, vi- 
gilänter, Mit auffſehen / le ifſiglich / Czuyno / pil⸗ 
nie. Vigilax, acis pro Vigilante. Vigilärfüs,ij» 
g: m. ein Nachtwaͤchter / Czuyny. Vigie gf 
Wacht / Straß. Item, Vigilia, & frequen. Vigis 
Ha arum, pl. nu. Nachtwacht / Nocna ſtraß. Vi- 
gilias ageres Wacht halten / Ra ſtrazy bag, Item, 
Vigilie, Die Wachter / Straß. Manere in vigi- 
liis urbis . aut alterius rei; metaph. Auff der Wacht 
ſtehen / das iſt / ein Auffſehen haben / Stäarad gie / 
Sàwidbowát o czym. Sua vigilia reddere ali - 

uem vacuum, Durch fein fleiffig Auffſehen einen 
ſorgloß machen / Swola czupnostia kogo wol⸗ 
nego od ſtarãnia uczynit. Ite; Vigilia, Feyer · 
abend: Dann man vor zeiten lam Feyerabend 
Nachtwacht vnd Nachtgebett hielt / Wilua ku 
dwreru. Advigiló, as, advigilaré, Wachen / faſt 
ſleiſſig ſeyn / Fleiß ankehren / Strzedz⸗ Czuẽ / 
puuowác Evigiläre, Erwachen / Ocknac sis. 
In Studio evigilare, Etwas zu lernen Fleiß ankeh⸗ 
ren / pilnoséio co w naukach ſprawie. Con- 
filia evigilata, Wolbedachte vnd erwogene Raths 
ſchlage / Kady dobrze nämyslo ne. Invigilare, 
Ob ein Ding wachen vnd fleiſſig ſeyn / Pılnowäc. 


NT 
Mann / Vrzad dwudzleſtu mesa pofpotu; 

Vigor; oris, vide Vigeo, 

VIIis, , Vnachtbar / ſchlecht / gering / Proſty / 
Pod ly. Item; Wolfeyl / out, Vili vendere, vel 
emere, Wolfeyl verkauffen oder kauffen / Tänte 
prseoác/ älbo kupte. Vili pendere, wenig ach⸗ 
ten / Lekce mai, Iſthoc vilius, Nicht fo viel 
werth / Ntemaß nic podlepßego. VIlitèr, Vis 
Hüs,viliſsime, adver. Şaft wolfeyl / Tanio. VI. 
Des, atis g. foe. Wolfeyle / Nachguͤltigkeit / Ta⸗ 
ntosc. Vilicö, as, are, pro Vili facere; obſol. 

Villa, æ, g.foem. ein Meyerhoff / Baurenhoff / 
Wies. Ruflıca, frondoſas agreſtu. Villa ruſtica, der 
Theil des Meyerhoffs / da der Meyer oder Schaff⸗ 
ner / oder der Lehumann in ſitzt / get wit / ktora 
kro lennym prawem trzyma. Villa urbanas 
qua d pretorium dicitur, der Theil des Meyers 
hoffes da der Lehnherr in ſitzt / tft etwas herꝛlicher 
gebawet dann des Meyers Behauſung; Luſthauß / 
oder Luſthoff / Dwor we wet. Villa, æ, dming 
Villänüs,i, g. m. Qui in villa habitat. fine auth. 
Villaticüs,ayum & Villar „rè, Dem Meyerhoff 
zugehörig / Folwarkowy. ut: Canis villaticuss 
Meyerhund / Baurenruͤd / Folwarkowy pies / 
wieyſki. Villícüs ; ci, g. mat, ein Meyer / Lehn⸗ 
mann / Verwalter oder Schaffner eines Meyer⸗ 
hoffs / Wodarz / Folwarkowy. Villa æ, g. 
foe. des Meyers oder Lehnmanns Fraw / Dwor⸗ 
ka / W lodarka. Villicó, onis; idem quod Villis 
cus. obſolet Villic&, as, villicaré, & Vällicörz 
aris, atus (um, villicári, depon. Bawrenwerck / 
oder Meyerieref treiben / ein Meyerhoff verfer 
hen / Wiodowae / Wieyſki zywot wiese. Vil- 
licätiö, onis, Bawrenwerck / Trieb des Bauren⸗ 
wercks / Wtodaͤrſtwo. 

Villum, Ii, g. neut. dimia, à Vinum: ficut ab 
Unus, Ullus. Weinlein / Winko. 

Viilüs,Li; g. maſc. ein Haarlock / Zott / Roſin / 
sterc. Villi, pl. nu. Nigris berficolores, lanificishors 
rentes. Villösùs, a, um, Voll Haarlocken / voll Zote 
ten / Kofmäty. Villofaradıce arbor, quæ & ca» 
pillaris dicitur, Villofa purpura ; rauch Schar⸗ 
lach / Szaͤrtat koſmaty. 

Vimen, minis, g. neut. Allerley weiche Baͤnd 
von allerhand Geſtaud gemacht / als Weyden / 
Bircken / 1c. pracie/ Rokietna / Wie. Frurco- 
ſums tenues lentgm; lheſtre, lebe Fir ide, intortums 
flexile, ortum, Vimen lentum; Weich ober zaͤhe 
Band / 
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Baͤnd / Wie / Rokteinã gibka. Vim ines a um, 
Das aus ſolehen Banden gemacht iſt / ptactány. 
Niminalis,Ie, Zu Banden oder binden dienlich / 
Vokiemowp. 

Vinaceus; Vinarius; Vinea; vide Vinum. 

Vinca, 2; g.foe, Herba, Todtenkraut / Bärwi« 
ek. Vincapervinca; Idem 

Vincid; is, vInxi; vinctum; vincite, Binden / 
MWiszae. Legibus vincire, Mit Geſetzen verbin⸗ 
den / Prawem zwiaz ak. VInetüs, az um, particip. 
Gebunden / Swiazany. Item, Gezwungen / ge 
fangen / Wießten. Vindiinter fe orbes, In eins 
ander geflochten / poplectones foba. Amicitia 
vincta inter aliquos, Gegeneinander verbundene 
Freundſchafft / cowarz yſtwo sáwitete. Vinai- 
14,2, g.. Das Binden / ein Bund / Wiazante. 
Vinctüs, iis; g. m. Band / Gurt / Jwiazek. Vin- 
Clm, g. n. jdem. Tenaxsartums ferum intor- 
tam, forte, ahenum , fabriles fbum, firmums bali. 
um, nexum, inextricabiles biolentum, adamanti- 
num; nodoſum, tortums æneums catematum; crepi- 
tans, adamanteums Vulcanium s fallax, manibo- 
rum binculum y ferreum s #rumnofums. Vincula, 
orum, pl. nu. metaph. Gefängnuß/ Wie tente. 
In vinculis eſſe In Gefaͤngnuß ligen / W wiezie⸗ 
pm bet, Devinció,is; de vinxi, devinctum, dē- 
vincir£ , Verbinden / hart binden / Obowtasát/ 
Swlazäc. Devincire ſibi aliquem beneficijss 
Ihm einen mit Gutthat verbinden / Obowlazae 
fobie Fogo dobrodzieyſtwy. Foederibus fides 
cum hoftedevincituts Durch Buͤndnuß verbind 
man fid) mit Trewen zum Frieden / przymierzem 
qotátá 5 nieprzyiaktelem ſtanowiong bywa. 
Devincire fe (celere, Sich durch ein Laſter zur 
Straff verwuͤrcken / YOpásé wgrzech. Devin 
ctam conſvetudine domumteneres Durch Ges 
wonheit dieb gewinnen vñ halten / Trzymat dom 
dla dawnego mießkania. EKvĩneirẽ, idem quod 
Nincire, Revincire, Wiederumb binden / Hinter⸗ 
fib binden / Obwlazãc znowu | Jaͤwiezowat 
wſpak . Poſt terga revinetus. 

VInc&, is, vici, victüm, vincért, Vberwinden / 
erobern / obſtegen / uͤbertreffen / Swycle zac / Prze. 
magac/ prsemysgát. Animum vincere Sein 
Gemuͤthe vnd Anfechtung überwinden / Swoy 
um pfl haͤmowäs Numero vincere, An der 
Zahl mehr ſeyn Liczba przechoditk. Melmüs, 
Wir haben die Sach gewonnen / Wygraliſmy. 
Vinde & vale, Gott gebe daß d Aber winde ſt pn 
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geſund bleibeſt | Boze day bys $stuyttesyt y 
imet ste Dobrze. Viceris. Ich geb dir gewonnen / 
machs wie du wilt / Niech tak bedzie / zes zwyels 
At Vietüs, a, um, partic. Vberwunden / erobert / 
Swyeisjony. Item; Bngewehrt / die obronio⸗ 
ny. Item, Erbetten / uͤberredt / Namowiony. 
Reus vietus; vntergelegen / uͤberwieſen / uͤberzeugt / 
Pozwänyzwytiezony. Victor, oris, gm. Vber⸗ 
minder / Obſieger / Swyctezca. Vidrix,iciss’g. f. 
Vberwinderin / Swyetezyctelka. In plurali po- 
nitur adjective, ut: Victrices, Den Sieg verkuͤn⸗ 
dende Brieff Lifty oznaymuioce zwytieſtwo. 
Victör la,, g. f. Sieg / Bberwindung / Eroberung / 
Iwpeleſtwo. Gloriofasinfolenss triumpbalismae 
ſcula. Conſequi victoriam, & Reportare victo- 
riam , Sieg erlangen / Swytleſtwo otrzymat. 
Victoriósüs;a;um; Sieghafft / swyeleſkt. Vid · 
rlatüs, Ein alte gattung Müng / podwoyny 
groß. Item, An Gewicht der ſibend Theil eines 
koths / Waacy siodma cest fotu. Vincibilis, 
IE, Vberwindlich / leicht zu uͤberwinden / Swyele⸗ 
zuy. Convincósis.convicit;conviáüm.cónvin- 
cere, Vberzeugen / vnd uͤberweiſen / przekonat / 
Przemagae. Convincere aliquem falfi, Einen 
der Falſchheit uͤberzeugen / Przekonãc w fain, 
Deviuceres & Evincere idem quod Vincere; 
Devidus eonfvetudine & conjugio liberalis 
Durch Gewonheit vnd Ehepflicht verbunden / 
obowiezäny mießkantem tar dlugim y mailt 
zenſtwem. Evincere inftando ; Einen emb⸗ 
fig erbitten / Wymoc / Wyprostt. Eviätis,as 
um, Bberzeugt / przekonäny. Eviaiösonis;g.f 
Angewinn / wenn einer etwas uͤber kommen / ge⸗ 
zwungen wird wieder zu geben / darumb daß er es 
nicht vom rechten Her in / oder dem ſo Gewalt vnd 
Recht darzu hat / uͤberkommen / Wärunek / E⸗ 
wikeys / Odyſtanie präwne. Pervincere, Ber 
haupten / erwerben! / erobern / Przewyelezyẽ / 
Przechodzit. Révincere, Vberweiſen / uͤberwin⸗ 
den / Nawiazäc. 

Vindemiä, æ, g. foe, Herbſt / Weinleſung / der 
Wimmet / Winä zbierante. Ar zer Nomentanas 
ping bs, Campanas fer AxsCacubaxsCretica »fpumant 
Baccho.Vindemia mellis. Honigſamblung / Mio⸗ 
du podbieränte. Vindemióla,z, dimin, Vin- 
demidsassa visatum,yindzmjäre, Herbſten / Wein 
leſen / Wino 3bterác/ Obieraͤc. Vindemiatór, 
oris, g. maſc. Weinleſer / Winã zhleracz Irem, 

$y- 
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Sydüs coelefte, Vindemfätörlüs, a, um s Zun 
Beinlefemdienlih/ XO (ntátftt/ do zbleranig 
wia flujacy/ut: Vala vindemiatoria. 

Vindicosvid.Dico, Vinea, VinetumsVinitors 
vinolentia, Vinoſus, v. Vinum. 

Vinüm, i, g. neut. Wein / Win o. Vitigenums 
Bacheum humicdum, ſbabe, oblißioſum, ligquenss ene, 
limpidum; defacatum; afluanss Mareoticumsferbi- 
AumsliberumNe@areumscalidumsrubensssalidum, 
Falernum,purumstenue ymolleymarcidum, umeum y 
Purmeumypnlerumsaufkerumsmufe umspretiofumy 
mncidumsbontams jocoſum, Creticums ebrimmsfra- 
grans, Villum, dimin. v. fupra. Vinum merum, 
fauter vngemiſchter Wein / Wino nie mießa / 
ne. Vinum dilutum, Wein mit Waſſer gemiſcht / 
Wino woda roztworzone, Vinum ſaccatum, 
Sackweln / przyprãwne wino, Vinum hornum, 
Heuriger Wein / Latoste Wino, Bibornum vi. 
num, Firner Wein / Dawnleyße Wind. Vinum 
helvolum; Rother Wein / Bleichart / Kläret. Vi- 
num tortivums Nachtruck / Wino tloczone. 
"Vinum acidum; Wein der zu Eſſig worden ift] 
Wino kwaſtowäre. Vinum mueidum, Konäch⸗ 
tiger Wein / Wind ſplesntäte. Lene vinum; 
milter Wein Wino kägodne Media ætas vini, 
Wann der Wein in feinem beften iſt / mittelmeſſig 
Alter des Weins / Riedy wino w fotey porze. 
Doliare vinum; Den Wein einfaſſen dd / ino w 
becstislemác. Vini,orum,p.n, Viele ber Wein / 
Weingewaͤchß / Obfitose wind. Vinacea, vel 
Viniciás orum, pl. nu. g. n. Item, Vineäcea, æ, 
8. f. & Vinacklissei, g. m. Weinſlein / oder Treſt / 
Jadrko winne. Vinaceus, asum, ut: Acinus 
Vinaceus; Traubenbeer oder Weinbeer / Winng 
jagoda. VInalià, orum, tam ſecundæ, quàm 
quart declinationis: Feriæ deguftandis vinis 
inftitutz, Vinariüs;ij, g.mafc. Meinverkauffer / 
Weinſcheuck / Wiunyß ynkarz. Item. ein Trun 
ckener / Weinſuͤchtiger / Pitanica Vinarius, aum, 
ut: Taberna vinaria, Weinhauß / da man Wein 
ſcheuckt / Rarczma / gdste wino ßynkula. Vi- 
netüm, i, g. n. Weingart / Weinfeld / Winnica. 
Culeum, latum, blandum, madens, refeibile, dulce, 
nitens,fruticofum, Vinea,2; g. foe. idem, Tenera, 
fertilis y feraxs vubellayculta, Item, Vinea, Ein 
Sturmtach / war ein hoͤltzin Kriegsgeruͤſt / vnter 
dem man zufuhr die Mauren zu ftürmen/ Szopa 
woten nd, VInäriüs,a, um, ut: Vinearius collis; 
ein Weinberg / Gorã winng. Vincaticussasums 
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ut: Falces vineaticæ, Räbmeſſer / Sierp / ãbo 
rzezakdo Mind. Vinèalis, le, ut: Terra vinea- 
lis, Weinland / Winniczny. Vinipothryoris;g.me 
Weinſaͤuffer / Wino ptiátacy. Vinitór; oris, g. 
m. ein Raͤbmann / Weingartner / Winlarz. Indu- 
firius, muſcoſus, ſordidis, madidus, effetus. Vinl- 
törlüs, a, um; Dem Weingaͤrtner zugehörig / 
Wintärſrt. Vindlentüs' a, um, truncken / Pltany. 
Vinolentus furor ; Vnſinnigkeit eines Truncke⸗ 
nen / Szalenſtwo od pitänſtwa, Vindlentia, 
2: g. f. Trunckenheit / H püſtwo. Vinosussa ums 
Weinſuͤchtig / truucken / Opily / Wino ptiátacy. 
Vinülüs; Molliter fegerens , utebriofus quis- 
piam. Plautinum eft. invinilis, a, um, Der fein 
Wein trinckt / Vina niepitätzey, 
Vila, 2, g. Fee, ein Biolblum / Fito ki. Palent, 
mollis, multicolor, florens;nitens, gratas purpurea, 
laben ſuaß in, ferna, formoſa. Violarium, ij; g. n. 
Violgart / Fio lkowy ogrodek. Mole, rofcidum, 
Viólactiis a, um, & Viölaris, ré, Biolbraun / 
Fiolkowy. Viölartüs, ij» g. m, Violbraunfaͤr⸗ 
ber / Sto lkowy farbierz. 
viöld, as, avi, atum , violare  Getváftigen] 
nothzwingen / ſchwaͤchen / verletzen / Gwalele⸗ 
Bac Naͤrußac. Fidem conjugij violare , Che 
liche Trem uͤbertretten oder brechen / Malzenſta 
wiernosé przeſtapte. Foedus violare, Bund 
brechen / pisymierse zamat. Loca religio(a 
violare , Heilige vnd geweyhete Ort entweyhen / 
Miepſcaswiere gwaleik. Viölatüs, a um, pars 
ticip. five nomen ex particip, Gewaͤltiget / ges 
ſchwͤͤcht / verletzt / sgwalcony / Schong, Viola- 
bilis, le, aptus ut violetur, ſine auth. Viölati8, 
onis, g: foc, Gewaͤltigung / Verderbung / Zerſtoͤ⸗ 
rung / Sgwalcente. Vidlatör, oris, g. maſc. Ein 
Verderber / Schaͤnder / Gewaltiger / Gwaleietel / 
XOytuptéiel. vViolentüs, a; um, Voll vnbilligs 
Gewalts / Gwalrowny. ViolentifIimi coeli ta- 
tu, In gar ſtrengem Wetter / W gwaltowna 
niepogode · vViclens,entis,pro Violentus, Við- 
Ientér, adv. Mit Gewalt / Gwaltownie. Vio- 
lentiä, ac; g, foe. 9tottygtoang] vnbilliger Gewalt / 
Gwalt. ImprobaimpiasPezemens,dirayvabiofa se 
inysolabilissie, Vuyerleglidh / das nicht foll ge⸗ 
ſchaͤndet werden te gwakciſty. Inviolarüs, a, 
um, Vnverletzt / rriezgwalcony. inylólate;adys 
Vnverletzlichen / Nieobrazliwie, 
Vipirá; x, p.f. ein Natter / miá, Males atras 
fiele 
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gelevetayiiidioftyaceybashorridaserudeffent,vuda, 
Wipereüssa,um, Der natur zugehörig / mnowy. 

Vipió,onis;g,m.ein junge Kranich / orawek. 

Vir, iris gm. ein Mann / Meßczyz na. Item, 
Mannbar / Alter / Doxoſty. Item, ein Ehemann / 
Ate Lem, Dapffer eines Manns werth / chlop 
Dobry’ Item, vir de brutis dicitur, Das Många 
lein / Sa miec. Viripotenssentis, g. f. ein Mann⸗ 
bare Tochter / Dorofla pannä. Viragó ginis, 
gf. ein Mannlich Weib / ein Fraw die Manns⸗ 
werck thut / Niewiäſta ktorg meſtie dzieto 
wypröwila. Virilis,le, Maunlich / dem Mann 
zugehörig Meſktliem, Starck / dapffer / Mezny. 
Animus vixilis ein dapffer mafilid) Hertz Serce 
meſtie / wſpantate. virleie: atis. g. f. Mannlich⸗ 
keit / das it / mannlich Schaam / Cz lonek meffi. 
Vieilſa, orum:g. n. pl. nu, idem, Virilftr, adver. 
Mannlich / dopfferlich / Meſtie vofpántále. VI. 
Numadyerb. Von Mann zu Mann / Poledyn⸗ 
klem / od iednego do Drugiego, Mritim dimi- 
care, Mann gegen Mann, p oieoynEtem, Vird- 
84:2 ge foem, Manns begierig / Cheiwa mejá. 
Viroſus, v. Virus, e vir&, as, avi, itum  cviratés 
Der Mannlichkeit berauben / Vrzezäc. eviracus, 
a; um, Der Maunlichkeit beraubt / Rzezäniec. 

Virago, v. Vir, Viretum, Vireo, Vireſes, vide 
Viridis. Viressv. Vis. 

Virgä,2.g. ſœm . Ruth / Gert / Stab / Rozga / 
Lalá. Arbutea, tene ra: gracilis frondens, Myri- 
ceasmagica dib ina: prælongas decor as. Virgiilà, æ, 
dim. Virgätis, & Virgilatus, a, um, Geſtreifft / 
Geſtriemet / praßkowaty / ſtrefiſty. Virgatór, 
oris, g. m. Einer der mit Ruthen ſchlaͤgt / Ceklarz 
Virgeus,a,um,> Das von Ruthen ift / Pratiany / 
Chroscany. Viretüm, i; gn. Ort voll Ruthen zu 
Baͤnden dienlich Chroseina, Virgindemia æ, 
8. f. Collectio virgarum, verberandi, vincendive 
gratia, Vit gültüm, i, g. neu. Stauden die anders 
nicht als Ruthen tragen / Chroſt / Chrostinã. 
Tenerumaſylßeftres abium corneum »implicitums 
turgefcenisPernum, Jfünans» ‚frustcofum. 

Virgö, ginis, g. com. ein Jungfraw / Panna. 
Mitidas teneras intemerata fulgidulaspurdsintatla, 
pudtbundaypudica,Nirgo qua, vngerittneStutt / 
die nicht zugelaſſen iſt / Klacza do ktorey nie, 
przypußczano. Virgünchlä, dim. ſine aut. V; D 
ginalis, le; Virgineus,& Virginariits a ; um, 
Jungfraͤwlich / Dánten ftt. Virginltäs, atis, g. fœ. 
Jungfratpſchafft / Dziewictwo. Gafa folibaga, 
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an dia, enclas innuba, intigra, pef ium; Devis 
ginari, Zur Frawen werden / Dztewictwo frá: 
été. Deyirginärß,in (acris legitur proStuprare 
yirginem. infolense(t. 

Viriä vel Vir IS la,, g. fœm. Halßgezterd von 
gruͤnem Edelgeſtein / Naramtennik / Noßenle 
drogie. 

Vırfätüssa,umsid eſt, magnis virib, præditus- 

Virichlüm, vel Veciculum, li, g. n, ein Wurff⸗ 
gewehr das die Griechiſchen Ceſtron nennen / 
Aylec, 

Viridis, e, Grün / ztelony. Juventa viridis, 
Bluͤende Jugend / Kwitnaca mfoposc. Vírt- 
dans, antis, Glüend / $telentacy gie, viré8, es; 
viriisvirere, Grünen / das ifi grün fepr/stelenteé, 
Virefcö,is,vireicere, Grün teerbeu/3ielentec ste. 
Viridicis,atisg.f. Grüne / Gruͤnheit / zielonoße. 
Item, Krafft / Macht / Mog / Duzost V Iridariüm 
ij;g. neu. Grün / ober Blumgarten / YOirybats, 
Letumyramofums V Tridariüsya um, vt: Servi vi- 
ridarij, Der Gruͤngarten ober Blumgarten ward 
gende MiryDarsnicy.Viride,adver.Grifufechtg 
zielo no. VE], g. n. Gruͤnend ort oder Kraͤuß 
ter Wirydars / Mieyſce zieleniace ste. Vic dy. 
cArüs,a,um; Gir nend ztelony. Virör, orig m. 
id eft, Viriditas, fed hnjus nullum exemplum 
invenitur.Perviridis, Şaft gruͤn / lelony barzo. 
Sübviridisse, Gruͤnlecht / ein wenig gruͤn / telos 
navy. 

Virilis, Viripotens, Viritim, y. Vir. Viroſus, 
v. Vir & Virus. 

Virtusyirtütis,g, fee. Macht / Bra t/ Zu 
Moc / Neſtwo. I ee 
bibidasarduasprapotens,hibaxybona, gregia, cœle- 
fissinterritascelebrata,memorandasinchyta,pulera, 
ferena ferida s æqua, probida, animofa sfuperba s 
ferreasgenerofasclara, tetrica, heroica »/Plendida, 
ſcrenua, pretioſa, preffans,candida , operofa, [becio.. 
Jaydecora,immorssmobilis,firmasbeneranda,onmipoe 
tenssinconcuffa,puraspatiens,graßis, TWuwfiris, excel. 
lenssinfidio[ayimperiofa »Tncorrüpta, confummAtdz 
Stoicasexcellens, laboriofa proxima adi. Virtutes, 
pro Vitis, per Ironiam aliquando ponuntur. 

Virüs, g. n. indeclina b. Starcker Geſtanck eip 
nes gewachſenen Menſchens / flarder Geruch / 
Smrod £stowiecsy metaph. Geſtauck / ſmrod. 
Item, Der natürlicher Saamen eines jeglichen 
iere / Przyrodzone nasleule kazdey iy, 
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wiacey rzeczy. Item, Virus, Giſſt / Jad. Malam, 
nigrum dirums noxium, peſtile nas tetrum Sipe- 
reum edax, tiniles tinctum, peflıferum y nocens, 
detale s furiale, i letiferum „atroxsinamabile, triffes 
atrumyamarumsdetefhalileolenssr. abidum reg, 
penetrabile, Nirülentüs a, um;Gifftig / Jador 
wity.Viıösüs,a,umsa Vir, vt: Mulieres viroſæ, 
Mannſuͤchttge / Cheiwe meza. Virösus,a, um, 
à Virus, Stinckend oder Gifftig / mierdzaey / 
zadowit y. 

Vis; hujus vis. hanc vim, ablativo abliac vis 
Pluraliter-Nominat.accufät-& vocat. Vis, apud 
Neteress nuncabantiq. fingulari dicimus : hæ 
vit es viriumsviribus, &c. Krafft / Macht / Ver⸗ 
moͤgen / Moc / kita. Vis frigoris, Strenge der 
Kalte / Mroz tegt, Vis verborum Krafft vnd 
vermoͤgen der Wort / Stow wielkosẽ / porez 
not. Omni vi, Mit ganger Macht / Se wßyt⸗ 9 
Eer 2 ti RER Ce iba ee e 
Gwalt. Facere vim alicui ‚einem Gewalt ana 
thun / Gwalt Fomuc yniélnferre vim idem. 
Vim virepellere, Gewalt mit Gewalt abtreiben / 
Gwattem gwaktowi sie bromé Item, Vis, 
Viele / Hauff / Macht / Wielkose / kupa. Agere 
pro viribusꝰ Nach vermoͤgen handlen / Ez ynie / 
Robiẽ wod lug przemozenta. Deficiunt vires 
Die Krafft vergehet“ Vſtata ole, Magna vis 
pecuaig, ein groffe Gummi Gelds / Wielkose / 
enojo pientedz y. Virlculd,arum diminuat 
fine auch. 


cumsi;g. m Voͤgelleim / 
um, Miſtel / Fr 
mitotá. Voͤgelleim beftrts 
Hen/Lepenrobleptony.VicOsùs „& Viſcidus, 
aum, ſine auth. Zähe / Leymachtig / AtpEt: 
Vicus, ceris n. Alles inwendig leiſch zwiſchen 
Haut vnd Bein / Neſo miedzy ſtoro y gusty: 
Krems Vi(cérà, rum, g. n. pl. n. Ingeweyd Wue 
at oset Spiran liia, Viſcera mor- 
ais s Das. Jngeweys des Bergs / XOnatts: 20st 
Horne. yiíceratios onis;g g. f. Crudz carnis di~ 
Aributio, qu£ fieri (olet © sin folenni felti» 
vitate , vel in funerealicujus excellentis per- 
Cont. Vilcerätim „adverb: ein Eingeweyd nach 
dem andern / Ftyrami obſolet. Evifcerare; Sas 
Ingewend außnemmen/Wypätroßye 
Vifibilis, v. Video. Vifitosv. Video, & VU, 
VIS 8, is, visi. visum; visere; Heimſuchen / be⸗ 


ſchen/ gehen / Nawiedzae / ogladac. Ibo yilyın 


ep. Se 


vt 


fidomieft , Ich will hingehen / vnd ſehen ob er⸗ 


zu Hauf ſey / Spätrze iesli teft domá. Visiturg 
Er wird beſucht / beſchawt / Nawiedzaͤla go. Vi- 
sendüssa, um, particip. Beſehens werth / wol zu 
beſchawen / Godny widzenia / podziwienig⸗ 
Viſendus, nomen ex partic. Viſendæ magnitu- 
dinis ar borsein Baum einer wunderbaren groͤſſe / 
Wyſokoset dziwney. Visitósass are; frequent» 
Heimſuchen / Näwiedzä Visltati8sonissg. fote 
Heimſuchung / Nawiedzänle. COnyisërësidenm 
quod Vifere.. 

Vitas & Vitalis, v. Viuo. 

vVi.elius, Ii, g.m. Eyertotter / zoktek. 

Vitex, viticis g. fœm. Herba. Agnus caſtus 
genant / Scha ffmuͤlle / Wierz ba wloſlea. 

Vitiarium, Viticula,v. Vitis. 

Vicilig6, as, avis atum; viriligaré, Leichtfertt, 

glich ſchelten / t5ygántác, Viäiigatör, & Vi- 
dili (ei ër oris g, m. ein Haderer / Zander [eit 
Hinderreder / prsy ygantäcz. 

Vitiigósginissg. f. Vngeſtalt / Flecken an des 
M nſchen de ab von maucherley Farben / Piega / 
Pärch. 

Vícilts,les Weich oder zäh / als Weiden / Raͤ⸗ 
ben / 16. die fld) leichlich beugen laffen / Gibki / 
Miekki Hinc Viila, plur. num. ſunt vimina: 
quibus religantur vites. 

Vitioſussvide Virium» 

Vixissisig, cam. Weinraͤb / Raͤbſtock / Macica 
wine. Zentesalmas feraxsarbuflitas gracilissfee 
cundasoBliauaspempiefasluxurians, leta gene ron 
fesradivara,debilissfalernaspurpureasgraßtdastenes 
rasffexasB. acohemgra e opaca frondo fasfrugiferas 
decidiasBacehicayPinifluas frondens, mollis; race" 
miferasfnuofapampmes ssmodofa s, Viris incultas 
Vagepfleget / leo kopana. Item; Vitis, Gefta- 
men centurionis non carnificis, aut lictoris, 
Honorificentiorerat poena X centorioneilla- 
tà. Vitisalba ,qug & Ampeloleuce, Vitichla, 
lædim. Viticicàm, li quod & Capreolus dici- 
tur. Vit lar lum, ij: neu. Weingart / Ort da man: 
Weintaͤben zuſammen pflanzt / Setzlingsgrub / 
Pfonnik. Vitlgzindäs aum, Von Weingarten / 
Mialisowy: vt: Folia vitiginea « Meinraͤben⸗ 
Blaͤtter / Maeleo we lis ele Miffer,ra rums ve: 
Regio vitifera, Weinland / da viel Wein waͤchſt / 
Krälnä w wind obfitutace. Vi Zeie , Oris, 
PEN 
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Vidüm;ij, gn. ein £after/ Vutugend / Z lose / 

Grzech. VDeforme, mortiferum, turpes infandum, 

profan ums fadum. A vitijs abſtinere Sich von 
Laſtern enthalten / ſtrzec sie grzechu. Vicio ca- 
rere, Vnlaſterhafft ſeyn / Bes grzechu byéDe- 
Jabiin virium, In Laſter fallen / Wgrzech 
vopásé Item, Vitium, Gehrechen / Fehl / mangel / 
Wina / YitepoftáteE. Item, Vitium, Schmach / 
Sromotã. Verterg vitio, e im für ein Schmaach 
zumeſſen / da ste mec. Offecre vitium virgini, 
ein Jungfraw ſchwaͤchen / Igwa lee pänne. 
Pudicitiz vitium afferre. Idem; Vitis, a, um, 
Laſterhafft / ſcheltens werth / ftá3ony/s (y. vi. 
Sicasatis,g.f. Fehl / Mangel / Vnvollkommenheit 
des Gemuͤths / Gebrechen / ſbazenie / glosi. Vi- 
tlösc, ad verb. Fehlend / mangelbafftich / $12. Vi- 
ld, ass virtäre, Gebrechlich machen / ſchwaͤchen / 
beflecken / p fowát / Sa räzie. Vitiare virginem.,, 
ein "patt om ſchwaͤchen / Pänne zgwaleik. Vi 
tlãtör, oris. gm. Frawen vnd Töchter Schaͤnder / 
Gwakkictel. Cän, ihm, ij g · n. Schmaͤchwort / 
Przymowkä. Crepulum, rauctim injurioſum, ba- 
gumyalperum, ferdums tur pe. Cönviciör, atis, atus 
fum , cönyitfaris deponens , £äftern/ ſchelten / 
pisymowiát/obnewtáé. Conyitfacor» orit 
gm. ein gafterer/ Obmowcá. 

Vied, as, aviatum, viri; E, Schwen / meyden / 
Vchodzie / Chronik sie. Viräbündüs, a, um, 
Schewend / meydend / Chrontecp ste. Virärid, 
onis g. fæ. Das Meyden / Schewen / Chrontenie 
bie Dẽvicarẽ & evicar&, Vermeyden / Vchronie 
gie De vic, & Evitatio, g. fae. Vermeydung / 
Vchronienie sie. Item, Evitare, pro Vita pri- 
vare;Calepsex Cicer ib. 3. Tuſeul. Evicabias,l&; 
Vermeydentlich / Vchronny. inevitabilis le, 
Vnvermeydenlich / Nieuchronny. Invitó ag, 
invitare, Laden / etwa zu beruffen / apraßãc / 
wäbié, Poculis aliquem inyitare, einem eins 
zutrincken / zubringen / Pie do kogo In vitare in 
hofpicium ; vel hoſpitio, einen zur Herberg la» 
den / Do goſpody zäprosie Iovitadus, a; um, 
Geladen / gereist / daproßony. Invitacüs, us, 
gm. Das Gaſtladen / vnd Anlaß / Napomkute. 
nie / pobudka. InvicitiS,onis, g. fœ & Invita- 
mentum.i,g,neu: idem. Invicäbilissle, Reitzig / 
anreitzend / Powabny / Wabiacy. 

Vierichs, ug m. Stieffvater / Oyczym. 

Vizriolum yel Vitreolum li» g. neu. vulgus 


yt 
officinsrdm pro ealcicide (amit Bittiol/ Egga 
gruͤn / Koperwäs. 

Vitrum, i, gin. Glaaß / sk lo. Clarum, purum 
prafinumstenuesfragiles nitidum Indicum, Vitris- 
lum, li, dimin. Vitrëùs, a; um, Gläfin/ sklany. 
Color vitreus; Glaaßfarb / Modroblada fär« 
bá.Vitriariüsiij;g. m. Glaß macher / sklarz. Vie 
treasorüm,& Vitreamind, minum, g. neu. plure 
num. Allerley Geſchir: von Glaaß /s laue uns 

czynta. 

Vire, f. ein Haube / Hauptuͤchlein / haupt⸗ 
binde / Sawiele / Binda Tzepek. Torn, erinali, 
albensznißeazlanea,tenuis,imbe Nissbirensspandens, 
linea mollis, purpureas gemmata, VIAS a, um, 
Gehuͤllet / mit einer Hauben gezieret / Bindams 
otoczonꝝy / oczeptony. 

Vitillüs, li, g. m. ein Kalb / eiele. Tener lactento 
minax, imbellis, audaxsprotergussla[ciGuz Niculug 
elephantorum; equorum , pifcium etiam dici- 
tur. Irem, Vicalus, ein Geſchlecht Meer fiſches / 
Pewny ptaw morſti. VI cin. 4, g. fæ. ein Kuho 
kalb / Jatowicã. Item, Pealætitiæ apud Ro. 
manos, Vos, a; um, Kälber / eelecy. Caro 
vitulina s Kalbfleiſch / Cielece mieſo. Vit klar, 
Ve teres pro voce lætari uſurparunt, obſelet. 

Vitüpèr&, a8, avi, atum;are , Schelten / miß⸗ 
preyſen / ver achten Sante. Vitüpératió, onis, g. 
£ Scheltung / verachtung / Gantenie / przygand. 
Venire in vituperationem, Geſcholten werden / 
Gaäntonym bet, Vitüpèrlum, ij, g. neu. idem. Vi- 
eüperabflfs , le, Scheltens / verachtens werth / 
Przygänny. Miüpèrat r, oris, g. m. ein Schel⸗ 
ter / verachter / Ganitiel. Vtüpẽrõnes, plu. num. 
pro Vituperatoribus. Calep. ſine auth. 

Vivax, Vivacitas, v. Vivo, 

Vivarfüm, ij, g. neu. ein Thiergarten / Weyer / 
Zwierzyniec / Karmnik. 

Viverrá; , g; f Animal parvum, quo vena» 
tores utuntur ad cuniculos ex antris expellene 
dos, Muſtella ruftica dicitur, 

Vividus,vide Vivo. 

Yivirädix; dicissg, foe.ein Satzling / das iſt alg 
lerley Gewaͤchs / das man mit ber Wurgel pflan⸗ 
tzet / des Wurzel lebend bleibt / ob ſchon der Stock 
verdirbt / Zatorosl do fábsenia. 

Vivifo, vide Vivo. 

‚Vivö;is; vixi; victum, vīvërë, Sehen / $yt. 
aliquando abfolute accipitur pro eo; quod eft 

ZzzL tam 
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lætam vitam agere, Vivere gloria & laude ob 
virtutem , Ehrlich / loͤblich vnd tug entlich leben / 
Leena bye dla enoty, E natura vivere; Der 
Natur nach leben / Przyrodzouy zywot wiese 
In diem & in horam vivere , Ohn Sorg leben / 
nicht weiter ſorgen dann fuͤr den gegenwertigen 
Tag / iefraſowae gie (nte ſtarãt sie na przy 
Fly czas. In oculis civium vtvere, Offentlich 
vnd frey in einer Stadt wohnen / Mieß kae iã / 
gonie. Inſtituto bonorum vivere s Nach guter 
Gewonhelt leben / zyé wedlug uſtaͤwy do⸗ 
bryd). Vivere moribus antiquis, idem. Vivere 
ftudiis, Sein zeit vnd Leben mit der Lehr vertrei⸗ 
ben / Nad naukamt zywot ſwoy Drot, vi⸗ 
vere vitam y ein Leben fuͤhren / zyc⸗ Ita vivam, 
Alfo helff mir Gott / Tak ml Bog niech bedzie 
mitosctw. Vivitür, imperfon. Man lebt / 3yta- 
Vivendo vincere aliquem s Einen vberleben / 
Przezye kogo. Vas, & vial ass TE 
Viciitäre, èeben / Nahrung haben / ye czym / zy 
wie sie. Bene libentex viditasjbu lebſt gern wol / 
Ty rad dobrze zyleß. Vieküs, us, g m. nahrung / 
zywnos(, Victibus annuis fufficiens prædium, 
gnug ſam zu jährlicher nahrung / Nolg zywnose 
dalaca ná rok kazdy. Vickum lađe tolerare: 
Sein Nahrung von Milch haben / zywiẽ ste mle 
Fien Vickuis, in genit. pro Vidus obſol. Vivüss 
a, um, ebend / ywy. Viva ſepesſ ein gruͤn Hag / 
Diet ſumoroduy Vivos vultus ducere de mar- 
more; Lebhafftig in Marmelſtein eingraben / 
märmoru wyrzezowäe ofoby vyrásntézAd 
viyum refesare, Auffs aam vnd beym grund 
abhawen / Gruntustegac. Aliquid de vivo re- 
fecares Geſchneiden biß das Blut her nach gehet / 
Do zywego doymowat. Lem; Etwas von der 
Haupfſummen nehmen / Wztas co (ëng Vi- 
vus, heftig / ſtreng / ywy / mocny xt Vivus amor 
ein hefftige diebe / Mitose seiſla. Vivaxsacis, ge 
vmm , Sebhafftig zytacy ofugo. Myaeltãs g. fc. 
zebligkeit / lang keben / zywost / Czerſtwost. 
Vivefcó, five Vivifcojssvivefceré, geben vber⸗ 
kommen / gruͤnen / wachen / zunehmen / Wz magac 
éig wícboostG vivifrcöas are in kibl. tantum 
legitur, Lebendig machen / O zywiät, Vivi ds; ay 
um, Lebhafftig friſch / muthig / Czerſtwy/zywy. 
Ingenium vividum, Wacker / Dowelp offre. 
[io25 gf. Das teben / zy wok. Solicitz Fuplenss 
vaiferasrapida,momentartes breß ins inffalilis 4 cba, 
calender falls pledibilinoccidua ; erumnafas 


VI 
Venebricbfatyallucinatvixscaacasprocelofasfeeley aa 
fasproperaserraticasfluidasfluens; »fugienssmortalits 
fragilissatrasfluzascadens,cinbigua, anguſtas reci- 
dens „laboriofa. Mea vita, Mein geben? Iſt eines 
fiebfofenden Red Moy kochany Vitam tradu- 
ceré ; Die geit feines Lebens vertreiben / zywot 
trawic la vita mea, Mein lebenlang / Za mego 
zywotä. lotegetrime vitam agere; Gar Fromb 
leben / Poboznie zy. Vite, plu. nu. pro Mori 
bus, Sitten / Obyczate. VIralfs le; leblich / leb⸗ 
hafft / ywotny / zywy Vitalia capitis, Das hirn / 
Mozg. Vitalltas atis, g. foe, pro vita, Vitalitér, 
adverb Leblichen / ywotrnte Ady tv, is Adr, 
ádvi&tim; adviverejidern quod Vivére; Cön- 
viveres Beywohnen / bey eim leben / Spokußye. 
Cóonvivór ; atis; atus ſum, convivart, Haftung 
halten / 25testddowäc. Convivart de publicos 
Auff gemeinen Koſten Gaftung halten / Btestaß 
bowác koßtem publiczuym. Conviviim ijs 
g. n. Gaſtmahl / Stes tada. Dulce Bizet les 
tumslantum 3 ſumpiioſum 4 celebre s maghifeimy 
da pfiles pingbes fecuridums tempeflibugsscandidumy 
Inzuriöfen, Hymeneum.fplendidum. Accerſere in 
convivium; Zu Gaſtladen / YOsywát ná ban⸗ 
Fiet Convivasesg.cein gafi] gosi Ar, letus 
comis, ebrius, madidussdideissprocaxsfacetus, Abs 
dueere Abi convivam aliqttem y Gite får ein 
Gaſt betmfübrem / Goscta -prsyptomáosté 
Convivir, orissg. maſc. Der bie Gaftuinghals 
tet / DEADE, Con vieler Gris; gemalt. Ein 
Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / der bey eim woh net / 
Spotzylgey / ſtotownlk. Convivalis; le vtt 
Convivalia oblectamenta , Kurtzweil fo man 
pfleget bey Gaſtungen zu treiben / Vetechy Dies 
siäd ne. Convivalia vala; Gaſtliche Geſchirs / Na. 
czynia bteétáoneiCoavióussus;g mafc Brys 
wohnung / Gemeinſchafft / Spotz yele / obcowaͤ⸗ 
nie. Cõ nie plu. nu. id eft  Compotoresy 
Calep. ſine auth. Cönyivif fearè, in Biblllegitur 
pro Virg confortem facere Eines Lebens ges 
nog machen / Spokozywiäc Inufit-Vervivere, 
Das Leben vollſtrecken / erleben / Dozye / Docze⸗ 
Fac., Reyiyere,& Revivilcere , Wiederumb [es 
bendig werden / Ozye Revivifcere; metaphor, 
Wieder auffkommen / wieder in fein Weſen fom 
nen wieder er quicken Wzmagaẽ ste/ Przycho⸗ 
dié k ſobie / odraſtac. 

Vuadv,Raum / kuͤmmerlich / Ledwie / ſtoro. 
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Vix dum dimidium dixerams intellexerat, Ich 
hats kaum halb geſagt / ſo hat er es verſtanden / 
Lidwien pokowiee wyrzekt / aj ole on do⸗ 
myslil. 

Ulei(cór, ceriss ültùs ſum, ülcifci, Rechen / 
Moecte ste. Aliquod factum ulcilci; Etwas rechen 
Asciisiessego,ülköroris; gm. Recher / Most 
ciel. ührixstrierssg.foe Recherinn / Miira 
ültiösonissg fem: Raach / p omſta. kerri potenss 
ſangbinolentu; damnoſa. 

Ulcüs; ülcéris, g. neu, Offner Schad oder Ge/ 
ſchwaͤr / Wrzod. Tetrum s bumidum ſordidum, 
| putrestabificumsatvesputrefattums[qualqnsidirums 
fLillanischiromiuim Meus tangere sett fein € da, 
den beruͤhren /eim fein Laſter vnd Mängel bet, 
fuͤrziehen / Vrazae wcsym. alcüscülüm,lijg: n. 
dimsUÜlcerösas,avisatumsülcesäres Verſehren / 
duffm Leib die Haut quetſchen / Wrzodowselec. 
üleeranio, onis g. fœm. Geſchwaͤr / verſehrung 
am Leib / Wrzodowäcenie. ülcéroslis. a, um; 
Voll offner Schaden vnd Geſchtwaͤr/ Wrzodo⸗ 
wät p. Ulceroſum ad arbores. translatum... 
Schrundig / Sekowaty Exülceröassayisatums 
Exülcerärg, Das Geſchwaͤr auffruͤhren / Die haut 
auffbrechen vnd auffreiſſen (Cor Géi wrzodu. 
metaphors Ein ding aͤrger machen, / das Boͤß er; 
newern / Gbrazie / Jagulewac. Exulcerace gra- 
Ham alicujus, eines Guuſt ſchwaͤchen Coupe 
tái Exulcerare animum, Das Hertz verbit, 
tern / Obrazie/ Sagntewac. cxülceéraciss a, um, 
Auffgeriſſen / verwundt / erzuͤrnt Fagniewauy / 
obrazony. Exülceradiósonissg. foe Berſehrung / 
Boziatrzente. exülcératoritiss azums vt: M edi- 
cameneum exülcefatorium; Das die Haut Her 
ſehrt vnd auff bricht / lekarſtwo tostáttsáte có. 
Txälckrätrix, ioissg. fo Die da verſehrt / Rozta⸗ 
trzataca.Redũlcłrarèd ein Wund / oder verſehrt 
Orth vernewern vnd wider auffbrechen / ona» 
eiat ból; 

Ulzgósginissg.f. Feuchte der Erd / It. Dulcis 
fividits am ares fecundas felix. UliginOsüs a; um, 
feucht / dz allzeit feucht iſt / Jtowaty / Wilgotny. 

Ullüs; a; um, Jemand / Einer / Bra, Ponitur 
vel Negativesut: Non eft ullus quicurtät, Es iſt 
keiner der laͤufft / Niemaß 3aonego-Etoryby 
biezak. Vel Intertogatiyes ut: Eftne ullus qui 
currat? Iſt nicht jemand der Laͤufft? Jeſtze kto / 
go by biezal? Vel Subjundiyé ut; S1ullo mo- 


HE 
do eft ut poffit, Wo es je möglich iſt / Jesli take 
niosebyé. Genitiv. Ullius, 

Ulmüs, i, g. f. Arbor vineis amica, ein Omer 
baum / Viez, Alia, frondoſa, alta, fortis opacas 
denfa samica ßitibus; patula; montoſa, ramuloſas 
bo[pita Pitibuss Bireng, mollis umbro[a s pampineas 
biticoma, textiliss procera, dura, frondent »falerna. 
ülmelis, a, um, Von einem Vlmenbaum / Wlezo⸗ 
toy. ut: Virgeulmex, ülmitribäs 2. g. co. nos 
men à Plauto fictum, qui virgis ulmeis caediturs 
Ineptum. ülmarilim, rijs g. n. ein Orth mit Ble 
menbaͤumen beſetzt / Wiezowy las. E 

Ulnász; g. foc, ein Elenbogen / loktec vo refy, 
ulnz;- pl. nif. Mollessblandescupidesabid£ Item, 
Etliche halten es für ein Klaffter / Etliche für ein 
En: das der Warheit gleicher iſt / lokiec / kto⸗ 
tym mierza. $ : 

Ulephönüm, i, gın. Chamæleontis fpeciess 
quam pletiq; Ixiam yocant, 

Ulpiciüm;i; g. n. Groſſer Knoblauch / zo ſnek 
wielkl. quod quibusdam Punicum allium ap- 
pellatur, 

Ultimüs,a,um,abLlltra, ſuperlativum, fetft/ 
hinterſt / Oftaent.Ultimis in ædibus, Zu hinterſt 
im auß / Woſtatnim gmächu. Ultimum ac 
maximum telum neceſfitas, Noth bricht Eyſen / 
Potrzebã dodate mocy. Inopia ultima, Hoͤch⸗ 
(te Armuth / Niedoſtatek wielkt. Ultima expe» 
tiris Das letzt verſuchen / Gſtat nich rzeczy gie: 
gåć Item Ultimusspro Primus aliquando póni- 
tur. UIltimum principium, Allernechſter / erſter 
Anfang / pierwßy poczatek. Ultimum, adver- 
Zum letzten / zum letzten mal / O ſtaͤtnie / Nao⸗ 
ſtaͤtek. 2 

Ulteriors vide Ultra. Ultio, vide Ulcifcor, 

Ulträ,Pr&poß accuſat, ſerviens, Bber / Nad. 
Ultra modum progredi ; Vber die maß / Nad 
mlare. Item, IIltra, adyerb. cum fire cafu poni- 
tur: Ut nihil poſſit ultra Das es nicht weiter oder 
drüber muͤglich iſt / Ze daley ju ntepeoobna, 
ültéfiót E hoc ültériüs: oris » Comparativuss 
Das mehr forder oder ferzner iſt / Weiterer / 
Dälßy⸗ 

Ultrõ, adyerb. Selbs twillig / vnerfordert / auß 
ihm ſelbs / Dobrowolnie. Item, Dargegen oder 
daruber / 5 drugiey ſtrony / Nad to wiecey. 
ültrocitróQue Dog vnd wieder / Tam y ſam. 
ültrönküs, pro voluntariosin Bibl, tant, legitur, 

2 2 K 3 Uiva- 
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Uiig, g. f. Moſtkraut / Dataft, Pridi, pa- 
lufiris, glauca, limofs, fferilis, grata paludibus; le- 
Si, mollis, flumine a Stridans, 
UI, æ, g f. Avis, ein Enl/ PußesyE. ulü- 
1878, avis atum, ülülare, Heulen / Wyt. ülula- 
tüs, üs, g. m, Das Heulen / XOytte/ Skrzecze⸗ 
nie. Tremulus, mefus, femineus, lugubris, clamo- 
fs querulms, horrifonus attonitus flebilis, inſanus, 
tartareus, terrifichs, acutus, [ufpitiofüs» 
Umbella, diminut. vide Umbra. 
Umbilicus,ci, g: maſc. Der Rabel / Pepet. 
Item, Das Mittel eines jeden Dings / srzodek. 
ümbilici, pl. nu. Zierd / Knoͤpff oder Spangen / 
ſo die Alten auff die vollendeten Bücher ſatzten / 
Pukiet na Eétegád)- Pervenimus ulgue ad um: 
bilicos, wir habens außgemacht / Skoncz yliſmy. 
Item, Umbilici, Kleine runde glatte Steinlein / 
"Kámygtt gtadkte ofragfe. ümbilieitüs, a 
um. Wie ein Nabel geftaltet/puElafty. umbili- 
cätim,adverb.per Umbilicos, Calep.line auth. 
Umbs, onis, g m. Das Mittel eines Schiſts / 
Wypuk lose w puklerzu na Srzodku . abuſiye 
pro Olypeos ein Schilt / puklerz. Ratilus ereus, 
(axeus, durius » [olidus; curbatuss minax, coruſcus, 
fulgidus, curbıs, candidus, U mbo ingemma,Die 
runde Höhe eines Edelgeſteins / per lo wa wypu⸗ 
Etose/Iybo teß iußego kämtents drogiego, 
Umbro x, g-. Schatten Eten. Frigida, pallens, 
horrens, [[[2,c4945 humens, cecasexangbis „gelida, 
gracilis s filens, inanıs, nigra,nodturnasturpiss tre. 
mula, nig rams, nockißag ée piceas ſoporifera, fenis, 
opacas fablufirits vefugas atras tenais pitulas firi- 
dans, crepitans, farbas iridis; labilis, arcana, eßa- 
nida, informis, folatiliss maga, fufta, Fugitißas te- 
nebroſas ob eur ant berbofes fr öndofa,nubiferayden- 
Item, ümbr&; pl. num. Geiſter der Seelen / 
Duße zmärkych. Larbales, ſerriſicæ, vernalis 
Plutonides s paide; triftes, mıferas horriſicæs exa- 
nimes, Item, Umbra pictorum, Schattierung / 
kleuntk. Eft & umbelläinftrumentum ; quo mus 
lieres folem facie arcent; Umbellam in flori- 
bus quidam yocant, ſine auth. quod muſtarium 
eft, ümbrãchlüm, li, g. n. Vberſchattung Son, 
nen oder Lichtſchirm / Ch lodnik / saſlond, Qpa- 
cum, frondofums pendulum frondeum, ümbracü- 
1a, pln. Schattächtige oͤrther / Miey feá eie niſte / 
dienne. ümbr ö, as, umbräre, Schatten machen / 
Sälintac ümbrätichs, a, ums & ümbradiljs, 
1% Umbraticus homo, qui in umbra fub tecto 
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vitam-apit otlofanı.. Exercitatio: umbratili£g 
Vbung im Schatten / wiczente vo denn. üm- 
brifer» ra, rum, Schatten bringend / eleniſty⸗ 
ümbrösüs,a,um , Schattächtig / voll Schatten / 
kteniſty. AdümbrB, as, avi, atum , Adümbrar£, 
Schatten machen / überfehatten/ Sáétmtát) mie, 
Item, Entwerffen / vermahlen / Wyrazaͤt. Item, 
Erzeigen / Anzeigung geben / Ein wenig zu verſte⸗ 
hen geben / Pokaäzo wat. Aliquem adümbrares 
Etwas vnter eines andern Namen handlen / Czy⸗ 
nie co na mieyſcu inßego. Adumbratd,onis, 
8 f. Entwerffung / Vorbildung / Vorgemaͤhl / Wy⸗ 
razante / Malowaänie. Inumbrare, & Gbüm« 
brare, Beſchatten / Jaſlonie / Jacimiae, Obüm⸗ 
bratſis, a, um; ut: Amnis obumbratus Ein Fluß 
mit Bäumen uͤberſchattet / &zek drʒewy okry⸗ 
ta. Obumbrare; metaph. Beſchirmen / Bromé 
Item, Vertunckeln / Pokrywäl. Obumbratur 
fapientia vino, Die Weißheit wird mit Wein bera 
finſtert / Nadroßk bywa sácimona od wind 
Práümbráre, Einem bor dem Liecht ſeyn / Einem 
Schatten machen / Saſlaniak. ; : 
Una, adverb.Congregandi;acintar in fine ad 
differentiam ablativi nominis Anus, Zumal / mik 
einander / zugleich / pofpo lu. Amantes unà ins 
ter le, Bntereinander fid) lebend / Mitulacy 
die mteosy foba. Una, geminstim aliquando in 
oratione ponizür Eines Theile onnb anderen 
Theils / Jedns Gest y oruga, ünanimis, e & 
Unanimüs, ax, Einmätig / einhellig /eintraͤchtigf 
*jeouomyslny/ Sgodny, unanimitas, atis, g. f. 
Einmuͤtigkeit / Einhelligkeit / Eintraͤchtigkeit / Jes 
dnomyslnotße / 3goda. unanimiter, adverb. 
Eintraͤchtiglich / jednom yslute / sgodnie. 
Uncia:2»g.f; Der zwolffte Theil eines Dings / 
oder Stuͤcks. Zweh Loth / Vncig / Dwänafte 
esescrzecsy/Dwatoty. Hæres ex uncia, Mit 
Erb zum zwoͤlfften Theil / Dwunaſta Gest dzie⸗ 
dziczgcy. ünciólá;z.dimin. ünciatim»adverb, 
Ein zwölffte Theil nach dem andern / Vnclamt,. 
üncfarius, a, um; ur, Lex unciaria, War ein 
Geſetz / das verbot mehr dann eins zu Zinß | oder 
Wücher zu nehmen / von Too. Hauptguts ein jahr 
lang geliehen welches Jahr mon hierin fur allem 
rechnet / vñ die Monat für uncias Prawo u Rzy⸗ 
mian / ktore za az owa lo wiecey ná rok pla⸗ 
tu äbolichwy bráctyl£o teden zf, üncia- 
Isele, Aflis uncialis, Allein ein 200 N 
dré 
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Saca uneyg. Altitudo uncialís Eines Daumen 
Heft? der en man zwolff auff einen Schuch rechnet / 
Gleboki na palec / lakich w teone ſtope dwã⸗ 
nascie rächowano. ünclatim, adverb. fotfj$* 
weiſe / Vncy ami. Semuncia vide Semis. Deünx, 
deüneis;gum. g. m. ein Pfund minder ein Zwölf 
theil oder 2. Loth / Jedenaseie csesci F̃unta. 
Quincūix uncis gm. Fuͤnff Vntzen / pier uneyi / 
Piet esih 

Unctio, Unctura, Undus; vide Hago; 

Uncüs, bgm. ein Haack / Sat. Tridensy rapidus, 
Jéferuss ferratuss tenax, feruss Uncus; 2; um, Ge- 
hacket / krumb / Hackenweiß / Sarzywiony / Are 
cʒyſty. ũne inãtùs, a,; um: Das einen Hacken hat / 
gehacket / Saezyſty. Adüncüs; a; um, Krumb / 
hackaͤchlig / unter fich gebogen / Jakrzywiony na 
dot / Saczyſty Nafus aduncus, Ein krumme 
Nagß / Nos säfrzywiony nä dol. Adüncitás, 
atis, p. f. Krumme / Farzywienie. Adüncd,as, 
Adüncärè, Haackaͤcht machen / Zëtteg, ïn- 
Uncärt Mit einem Haack hinzu ziehen / Sé, 
dzal za co / agrabie. Obünciis, a, um, Ymb: 
gekruͤmbt / faſt krumb / SáErsymtony ku gorze, 
Rédüncüs;a, um. Contrarium Aduneo, Hber 
fich gekruͤmbt / SáP is ywwtony, 

Undá: æ; gen. foem. Waſſerwaͤll / Waſſerfluth / 
Woda / Wat na voo$te; Aliquando pro Aqua 
ponitur, Refluenss [pumansscamas flubialissalgida, 
liquide; fpuino 3 crepitans, Humta, tumida; aguo- 
vta, Geloxy gelidas declibias tumens, ftridene, multi 
Aas Saga, Auens;glaucasmollisstennissbitreas la- 
bens rapida, liquens s rauca, flumineas lapidoſas 
fontana, rapax, torrenss cærulea, cerulas Pentofa, 
Satiofas ſupina, latranczlimoſa, fumans, ſlagnans; 
praeceps fluctifagas tortayfolutris, trom ifeo/as 
roriferay puras jactata; difer[icolors iridis, Volubi- 
de: erte, horrifona; rorans,properanss finnänszre- 
(maan humens, irriguas inftrepenssfaliens, fluida; 
veffuasfugitia, lucida s flucifonas procellofa , fre- 
gens, glaeialiss füfurranss mobilis, [eatenss concur- 
fans nabiferensz oceanitisy palufßriss frigidas labi. 
tis pradulcissturbida, fonanss proclia, afperasnau- 
| fregascrudelis, Undæ comitiorum s metaphor. 
Auffruhr vnd Vnruh ber Gemeinden / Faͤnne⸗ 
fánte pofpolftwä..undösüs, a, um, Voll Wel⸗ 
len / Wetniſtp. ündisönüs; a, ums undis ftre- 
pens. ündivómiüs, a um, undas eyomens. ün- 
dans, antis, particip. Wallend / Oplywalacy / 
Me lniſty. Undantem chiamydem facexe, Den 
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Mantel fliegen laſſen / Faldß 1 ſuknte roſpu⸗ 
eic. ündabündus;a;um idem quod lindoſus. 
Undatüsza, um, Wallenweiß geſtaltet / Wetniſty / 
Wodnowzorzyſtye ündarim, adver: Wallens⸗ 
weiß / Wekniſto. ündulatüs.ajum,ut : Veſtis un- 
dulata, Getvéldet wie Schamlott | Wzorzyſtg 
Bata na kßtaſt ciámletu, ündò, as, ündar&s 
Waſſerwaͤllen machen / Rozlewae / Waly pos 
budzac. Abündd; as, avi, atum; Abũndarè Bok 
ſenn / oder auffgehauffet vnd zugefuͤllet ſeyn / Bola 
lich ſeyn / Viel haben / Obfitowát] O ptywác. 
Abundare audacia, Voll Tapfferkeit ſeyn / Smiã⸗ 
tym bye. Item, Abundare; Reich ſeyn / Obfito⸗ 
mäi Bogatym być. Abündans, antis; partic. 
five nomen ex particip. Latis abundans,Bber? 
Rüffig en Milch / Obfity w mlefo, Homo ab- 
undans; Saft reicher Menſch / Bogaty. Abün- 
dántiz, p. £. Vberfluͤſſigkeit / groſſe Reichthurub / 
Obfitosc, abũndãntèr, adver. Vberfluͤſſiglich / 
reichlich / Ob fitie / Buyns. Abünde , adverb, 
quantitatis, Bberauß viel / O bfitie.Abunde pul- 
ehrums Faſt huͤbſch / Barzo pie knie. Parentes 
abunde habemus , Wir haben uͤberfluͤſſig aniig 
Freunde / Namy oofyéy násbyt prsytactot. 
Exũnudare, & inündare, uͤberlauffen /über flieſſen / 
Rozlewae / Wylewae zbrzegow / Sálewát. 
Exündätiös & Inündatio, onis; g. f. Vberlauff / 
Auflauf / Außwallung / Rozlewanie / Oblewã⸗ 
nie. Sang vine inundar i voll Bluts werden / Pel⸗ 
nyni krwiebyé. Redündäre, Vberlauffen / uͤber⸗ 
fluͤſſig feya / zu viel ſeyn / Przepel nac / Opty» 
wat / O bfitowae. Omnibus ornamentis reduri- 
dare, Vber vnd über ge ziert ſeyn / Ozdobionym 
być nazbyt. Hoc facinus in tuum redundabit 
caput , Die That wird über deinen Kopff außge⸗ 
hen / Tá ſpräwa na twoieste wynidzie. Ré» 
dündäns, antis; particip. fiye nomen ex partic; 
ut: Homo redundans, Ein flüffiger Menſch / 
Sbyt eczny / Fluſowity. Redündati8, onis, g. f. 
Groſſer Vberfluß / Nadmtarz / Rozlewänie. 
Redundatio ſtomachi, Das Vn willen vnd übere 
ſchieſſen / wia nie na wnetrzu. Redündantiä> 

E g. f. Vberfluß / Rozlewänſe/Nädmiarz. 
Und, adverb, Interrogative & Infinite acei- 
pitur, Woher / wannenher / Skad. Eft unde hec 
Hant, Ich hab gnug die ding zu verſchaffen / Mam 
Dofyt potrzeb do tego / abym to ſprawit. 
Puer luc unde eft? Wannen her Wt das Kind? 
Er 
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8 kod to dziecko? indécünqué; adverb. Allent⸗ 
halben her / Sewßad. ünd&licet, adverb. Von 
wannen es doch ſey /skodkolwiek. ündẽcẽntlm, 
& ündécenr æ, a, pl. nu. Ohn eins hundert / das 
ift 99. Dziewietd ies tat y dzewlet. ündequa. 
dräginta, adject. pl. nu, indeclin. Piertzig tent, 
ger eins / itt 39. Trzydsteset y dzlewlet. ünde- 
quádragies.adverb. ift 59. mal / Trzydzieset ra⸗ 
3y y Dotemtet, ündequinquagintaji[t 49. Cʒter⸗- 
bstesct y djiewied, ündẽquĩnquãgẽsimũs, a, um, 
Der neun vnd vierhigſt / Ezterdzieſty dztewia⸗ 
£y: üudesexaginta, iff 59 tecostestat y PETI 
Wiek, ündetrigesimüs, 2, um, Der neun vnd 
zwangigfie/Dwudstefty dzſewiaty. Undevice- 
símüssa,um» Der neunzehend / Dziewietnaſty. 
ündeviginti adjectiy. indeclinab. ift 19. Dzte / 
wietnaskie. 

Undecim, g, omn, pl. nu. ifff/ Jedenasele. 
ändeceni; 2» a, idem quod Undecim. Je eilff / 
oder Gilff zu mal/Jedenasele. ündenTæ,a,idë. 
ſindeclẽs, adverb. ilf mal / Jedenastie rázy- 
ündécfmüs;aum, Der Eilffte / Jedenaſty. ün- 
deciremis, is, Galeen mit Eilff Riemen auff ein 
Banck gerichtet / Nawa malacg wioſel redes 
nasce. 

Undique; adverb. Allenthalben / Sew fab. 

Un&d8, ünédonis, g. f. Idem quod Arbutum, 
Die Erdbeer /Miefplkcierpkt. d 

Ungss is, ünxi, ün&üm; üngërë, & Ungvó, 
is, ungvi, undtum, ungyere fecundüm Priícia- 
num»falben/ Nämazowäc. unctüs;axum;par- 
ticip. (ive nomen ex participi Geſalbet / Yramar 
zany. indfüfchlüs,a, um, dimin. ünditd, as; 
avi, atum; ündiräre, frequent. Offt ſalben / Nã / 
mazywac cejo. ün&ná, onis, & ün&ürà, e, 
8. foe. Salbung / Nämazywanie. nön oris 


g. m. ein Galber / Smakowulk. üactörküs, a, 


um, Das zum falben gehört / Namäsywanin 
flujacy. Ungentum, quod & üngventüm, isg: n. 
Salb / wolriechende Salb / Oleiek / Nase. Craf- 
fumsfr agrans, exoficums rium, Megalen ſe, Nice- 
rotianym. Wngyénsinis; g neut. idem. Craſſum, 
pingbe, ud um, Peogium. üngvinoslis, as ums ut: 
lang vinoſum medicamentum , Oelaͤchtig / Ma⸗ 
ziſte / Tkuſte. üngventäriüssij,g. m. & üngven- 
tarias æ, g.f. Salbmacher / oder Salbverkanffer 
oder Verkaͤufferin / Oleikäm kupczacy / Hup- 
eʒaca / Aptekarʒ Item Ungventaria, E, gf. Die 
Solbmacherkuuſt / Aptekarſta nauka. Ungyen. 
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tarius, a, um; ut: Ungventaria vaſa, Salbgeſchirz / 
Naczynta oleiczane. / Sloykt. Exüngö,exünr 
xi; exun&um;exüingére, Item iningó.Pérünga, 
is; pérünxi; pérünctüm, perüngéré.s Beſalben / 
Smarowac / Namazowac. Inunctio, & Per- 
üncti8, onis; g. fce. Beſalbung / Smarowante. 
Nämazywänie. Süpérüngéré, & Süpérinüne 
géré Vberſalben / Namazat po voters chu. 
Ungvis, is; g m. Nagel an Fingern / oder Klap 
wen an Vögeln / paznogiec. Acurus, fue 
a idus, hamatus aduncusz rigidus rigemsrecurßus; 
votundusssborrtduss fHyittusy Bif, hiolentus; can: 
didus, lunatus, tenellus, nitidus, falcatus, incurbis, 
crudus, hulniſicus, ſeßeriutenuis, tener, It U ngvis, 
pro Ungula capitur, üngves, pl. nu. Erſte ange 
ſtoſſende Schoß vnd aͤſtlein / wie Krawel Zara: 
rosl / przyroſtek roczny. Ungvis ro( , Das 
kleine weiß Fleckleinan den Roſenblat lein / damit 
fie in den Rofen ſtehen / Rozauego liſtka ſpo⸗ 
de / to ieſt / biata czesc Etoro w kwiätu Sie 
krsyina. Ungves ferrei, Gattung kleines Rab⸗ 
meſſer lins / Sak / zezak ma ty. Uns vem latum 
non diſcedere, aut tranſverſum digitum à xe gli. 
qua, Nicht eines Fingers breit weichen / Piedzte 
meodſtapic. Ab imis unguibus usque ad verti- 
cem fummum, Von den Zehen big auff die Shej 
tel / Op ſtopy nozney az do wier chu glowy: 
Medium vngyem oſtendere alicui, Prov. daß iſt / 
Einen gar verachten / oder / Einem Feigen weiſen / 
Ss ydzie / ige komu ukaz at. Ung ves arrodea 
re, Proverb. Etwas ernſtlich bedencken / Pilno 
o czym myslic. üngvichlüs> dimin, Mihi à te- 
neris ungyiculis es cognitus, Du biſt mir von 
Kind auff bekant / Od dzieeinſtwa cle znam. 
Ungülä.æ, g. f Huff /ein Fuß der Thier fo nicht 
Zehen haben / Kopyto. Cornea, dura, concaß as 
Alfa obliquatas faldas graßiss aneas cabas ſabtrita. 
Toto corporeatá; omnibus ungulis ut dicitufs 
Mit Händen vnd Fuͤſſen / Nogami y reámis 
Exüngüld , as, exüngularé > Ein Thier feiner 
Klawen berauben / Kopyto oobi£. 
Ungulum, Antiqui vocabant Annulum. 
Unis, onis; g. m. ein Perle / Pera. Rorigena, 
Gangeticus nitidus» pretie[üs, Item, Unio; Ein 
Zwydel / Cebulä. Unio, g. foe. pro Concordia, 
Eintraͤchtigkeit / Sgoda / Ofornost. 
Universüs; a, um; Allgemein / gantz vnd gar / 
Wßyſtek / Ogulny. In univerfum» Seng 
; ow 
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Powßechnie. üiniversesadverb.Sattinentlichy 
Alzufammen/Powßechnte/Ögutem, üniver- 
salis, le; Allgemein / Powfechny. nniversitas, 
8. f. Allgemeine Berfomblung/Powßechnsse 
` Unftas; atis; g. f. Vereinbahrung zweyer oder 
mehr dinge / Jednose / Jednakost / ziednocze⸗ 
nie. ünitèr, ady. id eft, Cenjun&e;Concorditer. 
LInivocum , Grammatici fido nomine vo- 
eant, quod & Greci Homonymum. Cujus idem 
nomen, & eadem ſubſtantiæ ratio eft; 
Uaiusmodi, & Unioculus, vide Unus. 
Unquams, advexb. Immer / Etwan / Je / Ktedy / 
Säw fe. - 
Unüsa,um, Ein / Jeden. Aliquando, Allein / 
Sam. Ad unum, Biß auff einen / Iz do jednego. 


' Unus s vulgo Einer auß dem gemeinen Volck / 


Poſpolity ez lowiek / Jeden 3 poſpolſtwa. 
ünüsquisqué , inaqu&qu&, ünümquodqué, & 
ünuümquidqué;in jeder/menniglich/ Kazdy zo⸗ 
fobná. ünſcalämũüs, a, um, Das nur einen Halm 
hat Vitevofocbáty. ünicaülfs, e, Mit einem 
Stengel / s ted nym glabem. ünice;adverb. Et- 
nig / Allein / Sonderlich / Eigentlich / Jedynte / 
Oſobliwie, nnichlór;oris.g.m.einer Farb / Je⸗ 
dney másét ünicornis č Einhörnig/das nur ein 
Horn hat / Feonorogt.ünicörnissis,fenUnicor- 
nius ig. m. & ünicdrnium, & Unicornu, g. n. ein 
Einhorn / Jednorozec. ünicls, a um, Einig / Je⸗ 
dyny. ünlgenz, æ, g. c. Allein geboren / einig Sohn 
oder Tochter / Jed pnak / Jedyngczka. ünigédi- 
tüs, a, um, Allein geboren / Jednorodny. Uni- 
genitus; i. g. m. Eingeborner Sohn / Jednoro⸗ 
dzony fyn. ünijugüs , a, um, Mit einem allein an⸗ 
gebunden / Spotzwiazany s lednym. ünimá- 
nus, Der nur ein Hand hat / Jednorekt. ünió- 
cüfüs, pro unòculus, Einaugig / Jednook i. üni- 
fürpis, 2, Eines Stammens / Jednego pokole⸗ 
nia, ünu(módr,adjedt. indecl. Alles einerley / 
Jednakowy. Aduns, as, ädünart, Vereinba⸗ 
ren / eins machen / Siednocz yc. 

Unuſquiſque, quæque, quodque quidque; 
vide Unus. : 

' VOcO, dssaviatum;yócare, Ruffen / ſchreyen / 
nennen / Wo las / Przyzywae / Klasywät. Ad 
coenam vocare, Zum Nachtmahl beruffen / Za⸗ 
pros tè nã wieczerza. In vota vocare, Zu Huͤlff 
anxuffen / Na pomoc wo lãt. lte m aſiquem vo- 
care, einen nennen / eim ein Namen geben / Rogo 
naß pwádmiánewát ad calculos, vel ad com · 


vo 
putationém aliquem vocare, Rechnung bon elm 
fordern / ober mit einem begehren zu rechnen / 
Wez wat togo do liczby / xachunku. Vócitas 
SS aui vócicaré, frequent. Nennen / Nazywal⸗ 
Vócatór,orissg.m, ein faber/ber einen rufft oder 
ladet / YOotátacy/posywátocy. Vocativitsas 
um; Grammaticis fidum , Ruffend / Przyzy⸗ 
wälny. Vócative;adverb.id eſt, per Vocativum 
Calum. VScabulbm, li, g n. ein Nam ober Zungm / 
ein Wort damit man ern ding nennet / ſiowo / 
Na wiſto. Item, Vocabulum pro nomine fub- 
ſtanti yo accipit Gell. Vocalis, le, Das ein helle 
Stimm hat / mit hoher Sti begabt / Brz migey / 
glos ny. Võcalltãs, atis, g. fœ. Conſonantia, Gut 
vnd luſtig Gelaut / Gkoſu brzmiente Vöcamen 
inis;g.n. ein Nam eines dings / Nazwiſto / Imte. 
Vócatiósonis;g. f. & M öcdtüs, us, g. m. Ruffung / 
Wzywänie. VociférOr, aris, atus Dam, vocifé« 
rari, Schreyen / laut ſchreyen / pochen / Wrze⸗ 
ßczec / wolac. Vocif rarè, activum protulit 
Cic, Vociférans » antis, partic. faut ſchreyend / 
Wrzeßcz ey / YOofátacy. Vóciféració;oniss 
g.foe.& Vocif &xãtis ua gm. Geſchrey / das laut 
ſchreyen / Wrzaſt / Wotanie / Krz yk. AvOcO;as, 
avi» ayöcare, Hinweg beruffen / Zawo lac. me- 
taph. Abwenden / Gdwodzit. Avocare à pec- 
catis, Vom Soͤſen ziehen / Odwodzie op grze⸗ 
chu Avocare concionem ab aliquo; eim feine 
Zuhörer abziehen / luchacz ow odwodzik. Ava- 
cad, onis, g. f. Abzug / abfuͤhrung / odwabiante / 
odkiagniente Auen eneen, i; g. neu. elt ne- 
gotium jucundius animum à motore reyo- 
cans, Advöcäre , Herzu beruffen | Przywo tac 
Concionem advocare, ein Gemeind oder Volck 
zuſammen beruffen / Poſpolſtwo do gromady 
zwo läe. Animum advocare ad feipfum » Ge- 
dencken was er ſelbs zuſch affen hab / Hirt co/ 
uwaãc pilno. Artem adyocare ‚ein Runſt zu 
Huͤlff nehmen / Wedtug naukt co ſprawowac. 
advÓcatus, i, g. m. ein Beyſteher / Fuͤrſprech / Ad⸗ 
vocat / xrokurator. Invocare advocatum ad 
caufarn defendendam. Einen Fuͤrſprech beruffen 
zu Schirm ferner Sachen / Prokurator wep 
gt do ſprãwy. Item, Advocatus pro Ora- 
tore, AdvocatiO;onis;g.foe, eft ipfe actus advo 
candi. Item, Berſamblung zu einem 9tatf/sqro» 
maͤdzenie do rady. Item; Die Zuſammen beruf⸗ 
fung oder Verſamblung etlicher Perſonen einem 
Kaas us 
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NO 
Un Recht beyzuſtehen / ein Beyſtandt / Ichadzkaͤ 
Pdf ofob,ädvöcitäre,verb.obfoler.pro, ſæpe 
adyoco, Cönvöcd, convócaré , Zuſammen bt 
ruffen / d wotãc Conyvc care eoncilium, ein Con- 
cilium verſamblen / Swokywal ná ſeym / conci⸗ 
lium. Convocarepopulumin tribus, Die Ger 
meind zuſammen beruffen / wo tat lud. Conyo⸗ 
Care in vel ad concionem seit Gemeind fand» 
Ien/31otác gromãde Convocatio, onis:g. fœ. 
Zuſammenberuffung / Sevotywánte, Deuocare; 
Hinab ruffen/Bcruffen/SwotywáC/prsys yw ác. 
In fulpicionem malefieiidevocari, Verargwoh⸗ 
net werden / poſadz onym bye / podeyrzaͤnym 
bye. Evocare, Hinauß ruffen / Wyzywa / zéi 
XvoláC Evocare aliquem foras verbis alicujus, 
Einem in eines andern Namen auß ruffen / zawo⸗ 
zac nã dwor do kogo / wywofáć, Evocati è 
patria; Geſchickt / poflánt. Eyocare ad arma 
eln £ármen machen / Wyzywae na potedynek 
bitwe. Evöcätüsa,um,particip. five nomen ex 
partic. Htnauß beruffen / W ywo lány. Evocati 
milites? In epl auffgemahnet vnd beſchickt / zol⸗ 
miers ná pradce zebrany. e dcans, antis partie. 
hinauß ruffender / wywolywacz.sydeãtör, oris, 
8. m. Auffrühriſch / der verbottene Verſamblungen 
zuſammen berüffe / Wywokywacz. Eyocatio, 
onis. fos. Außruffung / Wywo kante. jnyocate, 
Ahruffen/ Wzywac. Sublidium invocare, vmb 
Huͤlff anruffen / Wo lac ratz / wzywãẽ ná pos 
mos. In; d cãtus, a,; um, Vnberufft / Txieza wo la 
ny .Inv6cátió; onis.g. f. Anrufung / Wzywante, 
Invocatio San&orum; Anruffung der Heiligen / 
Wzywänte swierpch. Provoeare , Hinauß 
ruffen / von weitem kuffen / Wywokywac Item, 
einen zum Streit laden / emea auß bieten / Wy⸗ 
zywae na poteoyne£, em, Reygen / fürbieten/ 
Pochopczynie lem appellieren / daz iſt / einen 
andern ëtt et anruffen / Appellowaͤc / odwo lat 
zie do iußego ſadu Proyócacüs,a um, partic, 
Hinguß geladen / Wywolany / wyzwany. Pro- 
vVocatiosonisrg. fœm. ein Aureitzung / außbie⸗ 
tung zum Streit / oder Beruffung / Appellation / 
Anruffung eines andern Richters / Wyzy⸗ 
wänte Provocatot;oris g. malc, Auß bieter / 
Förbieter / Wysywacz. Provócatoriüssa, um; 
vt: Próvocatoria dona militaria s id eft qu£ 
meruitprovocatus.REvocare, Einem wieder zu 
tic ruffen / Wolas naͤzad. Pedem reyocares 


Meeder Loge Bé gehen / Wrngst Oe nazod⸗ 


vo 
A Confilio alterum revocare , einen andern von 
feinem fuͤrnehmen ziehẽ oder abmahnẽ / odwiese / 
ODMOWIE od przedstewzlecla. Ab opere alis 
quem revocare seinen von der Arbeit abfuͤhren / 
Od prace odwies b. In dubium revocare s Ju 
zweiffel ſtellen / W watpliwosé przywodzit⸗ 
Revocare fe; Zuruck treten / vnd feine Wort wte 
derruffen / Cofac sis fowo [moie cofác. 
Revöcatissonis,g. fce. Widerruffung / przyzy⸗ 
wänie / odwodzenle. Revdcabilis, le, Wider, 
rufflich / Odwrotny. Irrèxöcabilis le, Vnwider⸗ 
ruͤfflich Nieodwrotnuy. Sevocare,Befonder on 
ein feit beruffen / Odwiesẽ / na ſtrone wez was 

VÓconiàs Genera pyrorum; Pline Vocula, 
dim.à Vox, v. Vox. 

VOlá, æ, g. foem, Mittelhöleder Hand / Dior 
fpobnte.Iny5lare; In die Hand faſſen / porwat 
kogo. 

Volatile y. Volosas. 

Vólemá,orum;g.n.plur.num.Pyraprzgram« 
dia, ita dicta, quod impleant volam. 

Voi, as, avi, atum» völärè, Fliehen / Latak, 
Volare membranis dicuntur eicadæ & velper- 
tiliones. Navis volat, Das Schiff fahrt ſchnell 
dar von / Okret leći | biezy. Literæ volant, Die 
Brieff werden ſchnell hingetragen / Lifty predko 
dochodza, Volitó;ae, are, Flatteren / fladern / 
faſt hin vnd wider ſſiegen Lata / metaph. ſchnell 
hin vnd her lauffen / vm bhin lauffen / rz ebiegac 
sle, Pet ora virorum volitare , Den feutben im 
Maul vmblauffen / das iſt / btel gemeldet werden / 
ſlawlonyim bye. V*lacis us; g. m. & Volatüra; 
g. l. ein Flug / Lot. Sub im ag l praeceps, trea 
pidusscelerscitussagilissraptdussfHridens, Aeris, le- 
VissPega[eus, V Olacicussasums Hins vnd her fah 
rend / onb ſtendig / vnſteht / Lorny / Pretkt. Vola- 
tilis, le Fltegend / zum fliegen vermöoͤglich / Lot ny⸗ 
Ayöld,veläbvöldsassayisatum, Aby Sat E, pros 
prium avium eft» Hiuweg fliegen / Odlarac. 
metaph. Schell da don fahren / O diezdzae / od⸗ 
Copa, Avolar voluptas Die Wolff fahre das 
don / zergebet / Roſtoß odchodzt / prze milla 
GonyGlaré  Sufamtmien fliegen / Slatywac ste, 
metaph.pro Feitinare.Circumvöläre, Vmbhin 
fliegen / Obdlätywae Circümvolatis, a um, 
particip.ut: Citcumvolata navis; Bmbgeflogen/ 
Sbletuy ofrer. Circümvólitare , frequent: 
Vmbhin flattern / Opiegae / Qolatác. Has: 
de 
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vo 
fare; Abfliegen / Slatäc. Nihil agenti fibi de cele 
devolaturam in finum vi&oriam cenfet. Er 
meynt der Giegfol jhm alſo muͤſſig pom Hin 
mel herab in den Schoß fliegen / Nozumie ze mn 
proznulacemu zwyeleſtwo 5 nieba Pan 
Bog zesle Evolare, Außfliegen / entfltegen / wy⸗ 
Tata. metaph. Hinweg fliegen / Wylech ae / wy⸗ 
misi. Evolare ad belli aut fugæ focietatem, In 
Krieg hinweg lauffen / ober fid) mit andern in ote 
flucht geben / Na woyne ite / uelekae 5 drugimt. 
Evolare pœnam, Der Straff entrinnen / Wise 
Faránta. Evolavit oratio , Die Red ift fluchs 
tahin gefahren / Q'rácya wyß la preoto Evö- 
Hrösassavhevölitäre, frequent.Embfig fliegen / 
Wylätywäc. Evolatici homines, ap. Plaut. 
Schnell auffgewuͤſcht / geſchwind fertig / Ludzte 
predei / ſrorzyanyolare, Hinein fliegen / wlectet. 
Involare aliquem, einen vngeſtuͤmmig aufallen / 
Wlectec na Fogo / Pops kogo. Involare, & 
Vola deductum, In die Hand faſſen / Wzlat 
vo rete /s eiſnat. pervolareDurchffiegen / Prze 
Aectec.Pervolitare, freq. Prævolares & Provo- 
lare , Voranfſtegen / Przebiezec mieyſce. me- 
taph. Eylenos vorhin lauffen / Przelat at / prze⸗ 
nıllac,Pretervolaresidem.Revölärs, Hinderſich 
fliegen / oder wiedrumb hinfliegen / Zas na zad 
ptsyleciec. Subvolare; Aufffltegen / flattern / das 
iſt / ein wenig fliegen / wie das junge Gevogel/ 
trocbevslectet jako mfooe ptaßetã zwykly 
ſkrzydet probowát y do lotu przyzwyczatac. 
Pod lectec. Transvolares Vberfliegen / pesa» 
leciec. Transyolitare, freq. 
VS18, vis, vũlt, volui; velle; Wollen / Chelet. 
Wolo tes ſubaudicalloqui &, Volo te paucis aut 
tribus verbis, Ich begehr ein wenig inte dir zure / 
den / proße ele nã kilka flow. Velint, nolint. 
Sie woͤlle eder nicht / Radi nteradzt. Volode- 
fenfam id eſt, cupio defendi. Volt, pro Vult, 
Comicum. Völens, entis, particip. Einem giinflig 
geneigt vnd gutwillig / Sprsytätsey. Voluntas, 
atis, g. foem. Will / freundliche Ney gung / Wola / 
fprsytánte. Offíciofaspropen|as liberas prona. yö 
luncaté, ablativ. Williglich | guts Willens / mit 
Guuft/ Dobrowolnie / Z chedia.-Völünrärfüs, 
a, um, Gut willig / vngezwungen / freywillig / Dos 
browolny. Völüntärie,five Voluntariösady, 
Williglich / freywilliglich / mit willen / Dobro⸗ 
wolnte, Volentiasz;g. f. idem, quod Voluntas. 
Völones, pl. au. engene ᷑eut / die fich zu Kriegs, 


yo 

zekten freptuliligtih erboten / hernach zu Buͤr⸗ 
gern angenommen / Sofnters dobrowolny . 

völfellä,five Vulſella, , g. fc. ein Rupffzaͤng⸗ 
lein / XO fofow£t / kleßczki bárwierftie. Irem, 
Inſtrumentum pilis eorpore evellendisido- 
Reum.. Item, inſtrumenti Chirurgici genus, 
quo caro ex vulneribus præcidenda, appre- 
henditur_, 

Volvas v. Vulva, Volubilis, v. Volvo, 

Völücer hee 'Volucris ; & hoc volucre a 
Schnell / behend/ Prstkt. VOlüeris, is g. foem. 
Geflügel / alles was fliegen mag / Zetny. Völü- 
€res,plu.num. Vage, obfcene, pite; canoræ, abt. 
Asaeres,pennipotenteisrauck,pennigera spenden- 
tessagreftesgarruld y rapide, blande s blandules 
querules leßes, ‚fekantesscriflate, f'agnicolescirra. 
Lefragicole , multıfone,auribage,pennate rapa- 
ces, plumiferæ; Berficolores, picturat s. Inyólücér; 
eris; cre, & involucris. e, Vuflugbar / das nicht 
fliegen mag / Nielotne zwierze. 

Nee, gif. ein Geſchlecht Graßwürmlins / 
das die Weinraben vornen abnagt / Gas ten ica⸗ 

Vólümén,inis;g. neu. Theil eines Buchs / das 
man auch ein Buch nennet / Czeße kstegl. Item, 
ein zugewundener Brieff / Papier abo fit zwi⸗ 
ntony. Item, ein Waͤltzung / Obrgcante / wal⸗ 
Fowante. 

Voluntas, v. Volo. 

Volyd,is,völvi, vSlütüm, völverzk, Libros 
volvere ‚Die Bücher blaͤttern / Ksiegi warto⸗ 
wat / Cogitationes volvere, Betrachten / innen 
Myolie / uwa ac. Secum aliquid volvere, idem 
Volvens,entisparrieip:livenomen ex particip, 
Rollend / waͤlz end / Obracátocy / wälkutacy. 
Volvendiss, as um- Der zu wältzen oder vmbzu⸗ 
wenden iſt / oder werden foll / Ktorego obracat 
tr ebã abo ktory obracany ma być. Vàlüra, 
asavi atum volütare, freq. & Vlũtör, aris, atus 
am, vSlütarbdeponens embfig waͤltzen / taczãt. 
In luto volutari Sich im Koth vmbwaͤltzen / 
Walaͤc sie w bfocte. Secum animo aliquid vo- 
lutare ; Bey jhm ſelbs betrachren / Nozmyslac. 
In ſecreto cum amicis aliquid volutare, etwas 
heimlich mit den Freunden anſchlagen / handlen / 
Naradzac gu eicho / potatemnie, vólücitüs, 
asum particip: Gewaltzet / vmbgetrieben / Wal⸗ 
Fowány/ Obrecány. Völürätussus, g.mafc. & 
Volütatió, gfoe-Wälsung/Bmbtreidung/ Ta: 

Aaaaz czäme. 
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czänie. Völurätimsadyerb- Mit Waltzung vnd 
vmbtreibung / Toezklem. Vólücabrüm;i;g.neu. 
Kaathlachen darin fid die Schwein waltzen / wa⸗ 
länla mieyſce. Völübilis, le, Das gewaͤltzet mag 
werden / Potocznyſobrotny. Fortuna volubi- 
lis, Veraͤnderlich / wandelbar Gluck / Odmienne / 
Nleſtäteczne ßezesete.Volübilſtas atis, g. fos, 
Vmblauff / Potocznose / H brotnose. Fortune 
volubilitas, Vnſtetigkeit des gluͤcks / Nieſtaͤtek. 
Linguz volubilitas, Behendigfeit/ Ringfertig⸗ 
teit im Reden / Pretkomow nose. Volubilitas 
verborum. „Schnelle vnordentliche Folg der 
Wort auffeinander / Predkose nieporzaͤdng 
wmowie. Völütäbillter, ad verb. Ringfertig⸗ 
lich / ordentlich nacheinander / potocz nie. ad y dl 
vd, is, advolvisadyolütüm » advol veré , Hinzu 
waltzen / Przytoczpe. Genibus advolutus ;Suti 
Juͤſſen gefallen / Do nog przypadatacy. Ad 
ignem advolutus, Zu dem Fetor hinzu gekrochen / 
Do ognia ptsyftówiony.Convolveré Zuſam⸗ 
men winden / wick len vnd rollen / Swilat / Gma / 
Déi, Consolvólus, yel Gonvolvulus sli; Ein 
Wuͤrmlein das fid) zuſammen wicklet vnd rollet / 
Maup / Gas tenica. item, einkleiner Raͤbwurm / 
der fid) in gruͤne Raͤbbla rer vnd andere derglei⸗ 
chen einwicklet / Taczaͤlgcy fté po zielonym li. 
SOT winmcznym. Eſt etiam herba ; Glocken 
blumenkraut / Powoß cárny.Devolvére Ab⸗ 
waltzen oder rollen / Ztacz ac. Devolatus monte 
przcipiti torrens, ein Waſſerfall ſo pon einem 
gaͤhen Berg herab faͤlt / Nz aka dote przykrey 
fpabátaca. Devolvi retro, Hinder ſich kommet 
eder getrieben werden / 154509 sie powrocle. 
Devolvi ad otium s lernen muͤſſig gehen / Pro⸗ 
znowaänia sie tac. Evolvere, Außwaͤltzen / auß 
rollen / erblaͤttern / Wywik lac / wywitat. Evol. 
vere aliunde argeutum fibi; per trari lat. di- 
Aüs Geld zu wegen bringen / Doſtac pleniedzy. 
Evolvere fe turba, & ex turbas pro Exp édire; 
& liberare. Sich auß einem Getraͤng auß wicklen / 
Wywik las ste 3 iby. Evolvére Poetas Er, 
blaͤtteren / erleſen / Gsytác. Non pollum evol- 
veré exitum reis Ich kan den Außgang nicht finz 
den / Ich Fans nicht auffivieklen oder auffflechten / 
Nlemoge konca znalest. Evolücis s as um, 
particip,Außgeweltzet / Wywikkany. Evolütios 
onis, g. fo. Außwicklung / Roswuanie waͤrto⸗ 
wänte. Involvere , Bberwinden / oder Zuſam⸗ 
nag winden / einw ind en / uw nas / za wia wi⸗ 


vo 

Flac Involuta integumentis nequitia; ein ber- 
borgene verdeckte Schalckheit / ſerytaz Cost, kës 
Involvere, Auffwältzen / Gbwilaé. Involvoluss 
idem, quod Convolvolus. Invölũcrüm, ig neu. 
Alles das dariun man etwas verwindt ober bere 
decket / Windlen / ic: Vmbgewandt / Zawiele / 
pow lokã. Involucris ſimulationum tegi, Mit 
Deck maͤnteln ſich bedeckẽ / zmyslaniem sie táic. 
Invölücre s cris, Ein Scheertuch / das einem ein 
Scheerer vmblegt / ber geſchoren wird / Tawäl⸗ 
nig. Inyolumentum sinepra dictio in Bibl. pro 
Involucro: Obvolvéres Verwinden / Obwilaͤc⸗ 
Obyolvexe vitium, eln Gebrechen oder Mangel 
verdecken / pokrywac / wymawiae grzech. 
Provolvere s ir einem hin walten / Wywalaẽ / 
$walác Pereolyeres Hin rollen / Przewracat 
Petvolvitar animus, Das Gemüth braucht vnd 
vbt ſich / Vmyst sie korti / Ered, Vervolürares 
Dean, Peryolutare libros; Die Bücher durch⸗ 
blättern / durchſuchen / Dtsewártowát Féiégt, 
Frovolvere fe ad genuas & ad pedesalicujuss 
Einem zu Fuß fallen / Vpaͤse do nog komu⸗ 
Révolvéré s Wider vinbhin waltzen / Gdwalaͤc 
$ now. Ad cömmuxies rerum & generum 
ſummas revolventur, Werden wideruͤmb kom⸗ 
men / oder gerathen / Wroca $16/ przyida. Ori. 
gines revolyeres Die Shrontcken Rleiffig durchs 
blaͤttern / oder durchleſen / Kroniki wärtowac⸗ 
RÉvhlücus a, um, particip- Vmbgerollt / wieder 
gekehrt / Wrocouf / obrocony nazad. Trev: 
lätüs,a; um put: Irrevolutus liber; Das nie ges 
leſen / noch kein Blatt nie venbgekehrt it) Asiega 
ntewartowana per yõlvkrẽ⸗Vberher etwas 
hinwaͤltzen / Tacz at nád ez ym. 
JOlvöläsæ g foid eft; Volvo. : 

Völüptäss acts, gef. Wolluſt / Ergetzlichkeit / 
Wollgefallen / Rooh /uelecha. Alaeris, dulcis; 
letásdiasblénda nanu simprobas Fenefeasdaminofag 
infamis; gratis inimica irthti y curarum ignaras 
amica, iv pitytitillanis cundlitinas comisjucunda, 
deſſdioſasconjundta lusu y mülcenssbländiens trip lia 
difasilletrixsprádigas moitiferasfrägiliss felis 
bilissbifiofas Noxiaztemporalisfludiofa maler fceles 
rum; ër ſceler atis petulans; ferbens, malefanaz 
Fertbundasinfidiofasmelitsfugaiseffrenasingenio« 
[afwriofaslibidinöfazöbfeena; ſerbßells, infottunatiz 
Am&nas feafissgeflienss delicata: Hc mihi funt 
voluptati Dieſe Ding bringen Mir 4 vnd 
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Frewd / Rzeezy te mie Giega, V5lüptuüósiis a, 
um, Wolluſtig / auff Wolluſt ergeben / Roſtoßny / 
kubiezny. Volüps per apocopen; vel volupe, 
id eft, Delectabiles Volupe ett; Es iſt meines 
Hertzen Luſt / neteßna rzecz ieſt. Völüptarſüs, 
azum, teblich oder luſtig / Roſtoßnicz y. Locus 
Voluptarius; Lieblich oder luftig orth / Miley fce 
roſtoßne / ukießne. Homo voluptarius ; Der 
der Wolluſt zugethan iſt / Noſtoß nik. Volupta · 
bilis, le, id eſt, Gratus, Voluptuoſus, obſoletum. 

VOlvox;yOcis; g. maſe. Verris qui & Conyol- 
völusdicttursv. Volvosvel Volucra. 

Völütà,æ,g. f. Figolen / das iſt / Blumwerck / wie 
es die Tiſchmach er auff Tafflen zur Zierd machen / 
Vmbgetvaͤltz / fier wie Jacobs Muſchlen / Set, 
iánte / jake na Taſsarzkey albo ßnicerſtey 
bywa root, 

Volutabrum, Volutatim, Voluto, v. Volvo, 

Vömèr, méris g. m. vel Vömis; is, g. m. Ein 
Pflugeyſen / Lemieß /Radto. Ateritis, obtuſus; 
uncuss prefs durus ferreus saduncussimpre[[uss ri- 
didusobuntius ponderofus 3 fertilis aber, pandus, 
pronus. M 

Vótnicás &; g. foe; ein Gefcbibár/ Eyt erbeule / 
än / Wrzod. 

Vönds is; vómur, vömitüm, vomere, Spey⸗ 
en / kotzen / ſich erbrechen / die Speiß wieder geben / 
Wonutowat / Slwak. Vömitlirumperl. Man 
bricht ſich / Womitulg. Vómitó: as, vömitäre; 
Sich offt erbrechen / Womttowaẽ czeſto. v5- 
mitüs, s, m. & VOmitiós onis; g. f. Das kotzen / 
oder erbrechen / Womtt. Vomitoriussa, um; 
Das kotzen macht / Womttowy. Vomitórsoris: 
gm: ein Kotzer / Brecher / Blu. Evömd,is,;evö- 
miu;eyomftüm; evömérè⸗Herauß brechen / auß⸗ 
kotzen / Wywomitowät. Evomere virus acer: 
bitatis apud aliquem > Bittere Wort außſtoſſen / 
YO ylewáé gmew przed Eten LEO 

VOpi(cüs; fci; g. m. dicitur iss qui ex duobus 
ĉòütéptis; uno abortu exclufos ad partum legi- 
timum reducitur. 

Vörd, as, avis atum, voráre, Freſſen / ſchlinden 
$rséé. Hamum vorats Verſchlingt den Angel 
Ziada wedt. Literasvorare Beglerig lernen / 
Y oytéte pilno. Vöratl8, opis; g f. Verſchlu⸗ 
ckung / Verſchlindung / Irzente. VOraxsacis,ad- 
ect. Fraſſig / Obzaͤrty. Vörzoftas, atis g. foe, 
Fraͤſſigkeit / Gbzarſtwo. De: Arö,as.devörare, 
Verſchlucken / verſchlingen / dezree / dere Devos 


vo 

rare, ad alia transfertur,ut:Devorarepeeuniame 
Sein Geld verſchlucken / pientadze przemarno⸗ 
wát/ Pozrzec Libros devorare, Die Bücher 
verſchlucken / das iſt / Begier lich ſtudiren / Ksiegt 
pilno czytat. Devoratæurbes, verſunckene / ver 
fallene Städte) Mlaſta przepädte. Devörãtör, 
oris; g. maſc. pro Come done in Bibl. ein Fraaß / 
är lok. Devörätrix, jcis-g fœ. ibidem. ein Vers 
ſchlinderin / pozerꝛacg. Devóratió.onis:g.foe« 
Verſchluckung / Poseránte. etiam in Bibl. 

Vöragd, inis, g.foe. ein Wirbel / gef Loch oder 
Schlund / wirblend Waſſer / Wir / przepase / og 
piel. VafFasatra.ffagnans tenebroſaſinuoſasbianss 
fumofas horrificashorrendasdiras pracepss obf uras 


um s Wirbelaͤchtig / voll tiefer vnd grundloſer 
Loͤcher / prsepásáfty/YOitowáty. 

Vorſura, idem quod Verfuras vide Verto. 
Vortex & Vorto, vide ibidem, 

Vos, veftrüm; vel yettri vobis, pronomen 
pl. nu, a Tu; Iht / Wy. Völmetipsi; pro Vos. 
ipsi, pl, hu. Ihr ſelbs / Wy (ëmt, 

Votum, vide Voveo, 

V5sE8, es; Vë, vötum, vovere , Geloben / 
ein Geluͤbd thun / Poslybté co. Caftitatem vo- 
veres In Keuſcheit geloben zu leben / Poslubie 
dziewictwo, Vötlis, a; um, particip, Gelobt vnd 
verlobt | slubowany / Poslubiong. Voto, ass 
aresCalepin.fine auth. frequent, Votum, is g. tt» 
Geluͤbd / slub. Plum, luftralesfupplexs pabidum, 
tupidums abarum, ſomniculoſum. Item, Votum; 
ein Wunſch / Sadante / Wing. Vota faceres 
Wuͤnſchen / mit Geluͤbd werben / Zyez ye / slubo⸗ 
wãt / Winß owe. Reddere vota Sein Geluͤbd 
leiſten vnd vollbringen / lub wypeknie, Solvere 
votasidem, Voriviis,asum; Verlobt / gelobt ge 
zadänp / po&lubtony. Verba votiva, Wort dae 
mit man ein Geluͤbd thut / Stowa poslubne. 
Dey yes es de vy, devötum; devovere, Vers 
beiffen vnd geloben / slubo war / Oddat sie. De- 
vovere fe amicitie Sich einem zum Freund er⸗ 
geben / Dobäi ste weprzytazn. Devovere 
fe, Sich mit Geluͤbd verbinden / Oddãẽ sie nã 
co. Devovere aliqvems Einen verfſuchen / Prze⸗ 
Flinac. Deydtũis, a, um; particip. Eingeweyhet / 
ergeben / pos lubtony. Item, Devori, plnu Ele 
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UI 
nem gantz vnd gar zu dienen ergeborte/Dobbánt. 
Item, Der Gottſeligkeit vnd Andacht ergebene / 
Nabozny, Devotus & donatus ſtudijs, Gantz ond 
gar der kehr ergeben / Cale nauk punutacy. De- 
votó, onis, g. f. Ein Geluͤbd vnd Pflicht / Zunen⸗ 
gung / Göttliche Andacht / Poslublente/Nabo⸗ 
zenſtwo. Item, Dër Gute pl. nu, Berfluchung / 
prsetlectwo. Devorö,as,deyörare,frequentat, 
Devötörfüs, a, um , ut: Carmina devotoria-, 
Spruͤch damit man einen verflucht / od beſchwert / 
Wierße / flowá przeklinatace⸗ 

Vox, vocis, g. f. Stimm / Glos. Liquid, tre- 
mula, refina, crepula, canora, organica, garrula, 
querulaytontinna meliftuas elamofa,arguta, eati" 
logua, fientorea, dulcifóna y ferrea,blanda; acuta, 
sinnula, clariſona, flatilis, deducta, bocalissmelica, 
Abſonus voce, Mißhaͤllig / Gloſu nieprzyte 
mnego. Inflexa vox miſerabilem fonum , Auff 
erbaͤrmlichen Thon geneigte Stim / Gkos zatob / 
hwy, Mollis vox, Weibiſche / milte / ſchwache 
Stim / Gtos ntewicéCt/ S lab y. Una voce, ein⸗ 
helliglich / Jednym gloſem. Atque hasc una 
vox omnium eit ; Das iff jedermans einhellige 
Rede / To wßyſcy iednoſtaynie mowig, Au- 
dire & reddere voces notas, Mit einem freund⸗ 
liche Ned halten / Nowiẽ zſoba po przyiaclel⸗ 
(tir, Vocülà; 2, diminut, SE 

Upili8, onis; pofitum e(tà Virgilio pro Opi- 
lione; ein Schaaffhirt / Owezarz. 

Upüpä, 2; g. foe. ein Wydhopff / Dudek. Pro 
meretrice quoque accipitur, E A 

Uränofcöpüs; iy g. malc, Pifeis ita-dıetus ab 
oculosquem in capite habet;ita fitum; ut eo coe- 
liim intueri videatur: alias Callyonimus dicitur, 

Urbanitas, Urbanus, vide Urbs. 

Urbs, ürbis; g. Foe. ein Stadt/ taſto. urbes; 
pl. nu. Turrige ri, mag jfica, ha lidæ, capaces, præ- 
cintle manibus , turrita , egregie, caducg. Urbs, 
alfquando ponitur pro Civibus.. Urbs libera, 
Gin freye Stadt/ Nhräfto wolne, Urbiculä,e, 
dimin: ürbicls.a, um, Das zu der Stadt gehört) 
Mieyſti. ütbicärlüs, a; um, pro Urbano. Calep. 
Die auth. ürbinüssasum; Stdtiſch / dz zur Stadt 
gehort / Mie pkt. Item, Zuͤchtig / höflich wol pn 
terwieſen / Obyczayny / Sartowup. ürbänüs, 
a; um , Vnhoͤfflich / Rieobyezäyny. urbanitas, 
atis, g. fce. Höffligkeit / Obyczaynose, urbane, 
adverb, Vnhoͤfflicher weiß / Krreobyssänte. ür- 
banztimadrerb, Staͤdtiſcher weiß / po miey tus 


UR 

Obfofetum, Sübürbfä, orum, g. . pf. num. Gm 
Vorſtadt / przedmiesete. Sübürbanüm, g · neut. 
ein Hoff oder Meyerhoff nahe bey der Stadt / Fol⸗ 
wärk przed miaſtem. Sübürbanz, orums pl. n. 
tant, Vorſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt ges 
legen / Przedmtesete / Folwark przed miã⸗ 
ftem. Sübürbanlis, a, um, ur: Ager füburbanuss 
Ein Acker feld nahe bey der Stadt gelegen / przed⸗ 
mieyſta vola. Sübürbanftäs atis, g.foe. Nach⸗ 
paurſchafft der Vorſtaͤdt / Przedmiesete. 

Urceuläris; is, Herba; que alias Pedicum di- 
citur; Peterskraut / Pomurne zlele. 

Urceus, g. mat, Ein Waſſergeſchir: / als ein 
Krug vnd dergleichen / Wlädro / Dzbänek. Æ 
neus, aguariussurnals,rotundus, Els, ürckölus, 
li, dimin. Kruͤglein / Arußyk. 

Uredd, dinis, Der Muͤlthaw / ift ein Plag der 
Kraͤuter / Bäume vnd Saat /Ságotseute ziol / 
Srzezogz. It. Das brennen / als Neſſelkraut / ae. 
palenie ziot táto od poEtsymy/ 2c. 

Uretheres, g. m. pl. nu. in fingulari ürether, 
eris , funt meatus oblongi; per quos urina à res 
nibus in veficam defertur. 

Urged,es; rst, ürsum, ürger&, Treiben/ängs 
ſten / trengen / noͤthigen / Yralegät/ przymußat. 
Urget me lomnus, Der Schlaff tringt mich / Sen 
mie morzy. Neceſſitas urget, Die Noth tringt / 
potrzeba przymußa. Item, Urgere, Bemuͤhen / 
"onáé co. ürgens, entis, particip, Tringend / 
pisynaglátacy AdürgeOses, ädürsi, ádürsüm; 
adurgere, & inürgeré,gaft nöthigen vnd treiben / 
Viáglic ſrodze. 

Urica æ, g. fce. Commune fatorum omnium 
vitium , (ed maximé Ciceris, 

Urigó.gínis;g f. Brand an Gefehtweren/durch 
brennend Artzney / palente wrzodu. 

Urind, e, g fce, Harn / Bruntz / Nocz. Spurces 
olens, Urina genitalis, Natuͤrlicher Samen / Na⸗ 
siente przyrodzone. Urinam fac exe, vel redde- 
re, pro Meiere. rind as, ürinár&;id efl,urinam 
facere, Bruntzen / harnen / Nocz puficsác Item, 
Urinare vel l]rinari; depon. 93nter dem Waſſer 
ſchwimmen / Nurkiem ptywát. ürinatör, oris; 
g. m. ein Taucher / der vnter dem Waſſer ſchwum⸗ 
men kan / Nurek / nurkiem plywalacy. 

Urinum ovum, Ovum irritum, & ine fficax, 
quod citra coitum editur: ut cùm fœminæ fe- 
fe mutuó inliljunt, Ein Ey welches von Haͤnnen 
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UR 
kompt die keinen Hauen haben / Fate sálegte. 
Urn, æ, g. foe. ein Waſſergeſchir : / Schoͤpffey. 
mer / ein Gelte / Wiãdro. Olearia, capax; obligua, 
portas flumineas fililissinffexa,aur ataybumentro- 
Vans, undans, merſatilisz roratilits gelidas marmo- 
rea, patulas capas rimo[ay Iuteas plußialis, imbrife- 
ra, beflsaliss filenssinfelix; pulata.. Item, Urna; 
War vor zeiten ein jrꝛdner Haafen / oben eng/bat» 
ein man deren Namen warff / vnter denen man et⸗ 
was marcken / oder das Loß verſuchen wolt / Bar: 
hiec glintany zagardliſty do Lofow xsucá. 
nia / Od Rzymian sosywány. Urna imaginis 
mortuis Ein Haafen darin man die Aſchen der 
verbrenten Todten inhielt / Nacz ynte ná poptot 
umärtego, ürnariüm; ij, gen. Waſſerhaafen 
Geſtaͤll / darauff man die Waſſerhafen ſtellt / Wiã⸗ 
browy ftofl Pomywadlnik. ürnüla-æ, dim. 
Urd,ürissulsh,uftün; ürer&; Brennen / Palté, 
Uri virgis, Mit Rut hen geſtrichen werden / Bye 
gleczonym rosgámt Urorvirga, Ich werde mit 
Ruthen gehawen / stefa mie. Uro hominem ; 
metaph. Ich muͤhe jhn / Ich aͤngſtige jhn / Doku⸗ 
ean mu. ürlt&, as, are frequent. Obſol. Sie, 
a; um, Gebrennt / palony / Spalony. üſtilld, as, 
üftülares Brentzlen / O paläc, Antiquum. üſti8, 
onis, g.foe, Brand / Pälente. Item, Das brennen 
mit heiſſem Eyſen / Rauteryzowänte. üſtor, 
oris, gem, Verbrenner / Palacz. ü(trinásg, g. f. 
Ein Schmeltzofen / Piece do fmelcománia. Item 
Ein Orth da die Schmiede (br Eyſen gluͤend mas 
chen / ein Schmitt / Romin kowalſkiw ktorym 
&eláso roz pala. Adürd; is, adũ 6m Adüſtüm, ad- 
ürere, faſt brennen / anbrennen / beſengen / Vpa⸗ 
lac / Przypalaé. Cibus aduſtus, Angebrennte 
Speiß / Potrawäprzypalong. Adultió;onis, 
8. f. Brand / Brunſt / Przypalante. Hic cibus fa: 
pit aduſtionem; die Speiß brentzlet / Przyſwe / 
Dzong potrámá. Ambũrérè, Anbrennen / vmb⸗ 
brennen / Opa lic. Fulmmibus ambuſtus Vom 
Blitzverbrennt / Ptorunem opalony. Combu- 
tërë, Verbrennen / Spalié. Combültid, onis, g. 
foe, Verbrunſt / Spalenle / in Bibl, Cõmbũſtũ- 
TA,, g. f. in Bibl. infolens, Deü Abbrennen / 
Spalie. Exũrèrẽ verbrennen / Spalt. Exuftüs, 
aum, Verbrent / Spalony. Exü:tiö,onissg.fce: 
Exuſtio folis, Groſſe Hitz der Sonnen / Japat 
floneczny. nürere ; Ein vnd anbrennen / Wye 
palié. Inurere infamiam alicui; metaph. Einem 
ein Schand anthun / Nieflaws Fong zled nge 


UR 
Pérürere; Außbrennen / verbrennen / Przepalaͤt / 
prsepársy& Perurere cor alicujus, Einem das 
Hertz beleydigen / Safraſo wat. Peruſtus homo 
& inanis; Außgedoͤrret / Ságorsáfy, Praürere, 
Vornen Brennen / oder übel brennen / Opala 
Præuſtum,; vornen angebrandt / Opalonego co. 
Subürér£ , Ein wenig brennen / befengen/ Przy⸗ 
palit. 

Uropygium, vel Oropygiüm; ij, g. n. Der 
Buͤrtzel / als an Huͤnern vnd anderm Gevoͤgel 
daran die Schwantzfederen ſtehen / Gußteã. 

Urpix, Icis, Inſtrumentum rufticum,; 

Urrüncumsi, g. neu. Stielfaͤſen / das zwiſchen 
den Haͤlmen vnd aͤhern iſt / minder dan ein Korn / 
Idzbla wierzch: 

Ursus, i; g. m. Ein Baͤr / Niedzwiedz. Infor- 
mis; armatus ung bib us, turpis abidus, TAUCHA Spr £o 
cepss Caledöniuss rigiduss grau, Lybicuss trux seruo 
dus, Sillofus , rabidus , deformiss terribilis rapaxs 
Numidicus, trifl i sferox, atrox, minax, Erymans 
Liuss [4155 Numidas ommiborus. Ursasæ, g f. Ein 
Baͤrin / Niedzwiedzica. Item, Sydus coeleftez 
Hoͤrwagen / Woz niebieſtt. Bt, Hyperberens 
Pannonss, Erymanthiss Manalis, Parrhaſis, Getica, 
Parrhafía, Lycaontay Cynoſuris, Plauſtriluta, No- 
nacrina  glacialiss algens, frigida, Cretisy frigens, 
Caliſtonia, Citeis. 

Ureicà, æ, g. f. Neſſeln / ſonderlich Brenneſſeln / 
Pokrzywã. Mordaxstruxsmordens afpera, ac rige 
Urtica mortua, Taubneſſeln / Pokrzywã mar⸗ 
twa/gtucha. Item. Urtica ein Gattung Meera 
ſiſches / Plaw ábo truc) morſki nieczuly. 

Uryüm; i, g n. flugſtertz / Prz ynogã pluzug. 

Urüs, i, g. m. ein Wilder Ochs / Tur. 5 

Usia, æ, g. f. ideft, Eſſentia. Aliquando pro 
Materia, Aliquando pro Natura accipitur. 

Ubos Uſitatus, Ufitate, vide Utor, 

Uſpfam, adverb. Irgends / Etwan an eim Ort / 
Sdzie. Uſquam idem. Nuſquam & Nufquiam, 
Nirgends / Nikedy. 

Uioug, Præpoſit. Biß / Az. A cunabilis ufques 
Von Kindheit auff / von der Wiegen her / Az od 
dziecmſtwa. Ufqueä pueris, idem. Ufque dum 
inveniretur, Biß das es funden wuͤr de / Az go 
näleziono. Ligue: adverb. id eft, Affidué; vel 
iugiter. üſpuende d So ſehr / Tak bárso. Ponie 
tur aliquando pro Tandiu, ülquedüm, Bis daß / 
Pot / iz. üsquéquaqué; adverb. id e(l, Palim, 

A 


ei 


Ur 
affi dis; ſemper, Allenthalben / wß ed y ü squẽquß, 
adv. Bis wenn / Bis auff welche Zeit / port / Az. 

Uſtio, Uſtrina, Ufulo, U (tus, v.Uro, Uſua· 
lis, Lſuarius, U ſucapio, Uſura, Iſurpo, Uſus, 
Uſusfructus, Utenfile, vide Utor; 

Ut, Conjunct. cauſalis, Daß) das iſt / Damit / 
Aby. Aliquando adverb.temporis : Ut hac au- 
divit» fo bald er das gehört hat. Jak to uflyfiat/ 
Ut vales? Wie gehets dir? Jako sie maß ? Ut 
ſæpè evenit; Wie offt geſchicht/ Jako czeſto by⸗ 
wa. Ut nune (unt moxes, Nach dem jetzt der Ges 
brauch iſt / Jako teraz teft zwyez ay. Ut par ett, 
Wie es billich iſt / jako ſluß na. It potett. Wie es 
möglich iſt / Jako mojns. ütcünqué ; adverb; 
Litcunque animo collubitum eft meo; Wie eg 
mir geliebt / Jako mi sie kolwiek podobg. ü, 
adverb. vel conjunct io, Als wie / Auff daß / Jako 
Soy ürpötë, adverb. confirmandı,Augefehen/ 
Poniewaz / Jako. Urquis Als die / Jab to. Ut 
maximè, Zum meiſten / Nawiecep. Ut quid? 
Warumb? Wie das? Csemu z uit; Gott gebe 
wie / Jakokolwiek 

Utèr, utra, utrüm; Welcher von den zweyen / 
"tory ze dwu. Neuter utri invidet, Es mif 
goͤnnet einer dem andern nicht / Jeden Orugte: 
mu nie sasorosct. Uter, adverb. Welcher von 
ihnen Ktory snid. Urerlibet, adjecd. Welchen 
von zweyen man wil / tory kolwiek ze dwu. 
üterqué, utráqué; utrünqué; Beyd der eine vnd 
der ander / Oba. Uterque alteri objicit Der ein 
verweiſts dem andern / jeden drngiemu zädäte. 
Uter vis, utrávis,utrümvis ; Welchen man von 
den zweyen wil / Ktorykolwiek ze dwu. Utrin- 
qué Von beyden ſeyten ! Beydertſeyts / 5 obu 
fren. Ucrinsechs, Zu benden ſeyten / Dä obie 
ſtronte. Utro , adverb. ad locum; Auff welche 
ſeyte man wil / Wktora ſtrone kolwiek. Utro- 
bi; five Urubi; An welchem auß den zwenen Dr- 
then / Naktorem mieyſen. Urröbique, An bep» 
den orthen Na obu mieyſcach. Utrõquẽ idem. 

Utër, tert, & jütérüs, i; g. malc. Beermutter / 
Sywot niewieset. Item, Aterus, pro Ventre. 
Tumens; mollis, ürerchlüs, li, dimin. utriculus, 
Huͤlſen an allerley Koͤrnern / fuptná/ Szupi 
Fa. Item, Das erſte Bluͤetknoͤpfflein / ſo weder 
auffgangen noch beſchloſſen / Pak / Pokowie. 
térinüs, yum, ut: Frater uttrinus, Ein Bru⸗ 
der von einer Mutter geboren / halber Bruder / 
Brat ledney mata od inßego oxca. 


UT 

Uter, utris, g. m. Schlaug / oder zuſamen ge⸗ 
naͤhete Haut / darinn man Wein / Oel / zc. faſſet / 
Aubek ſkorzanp. Vinarius, Fentefus y inflatus, 
Lcicülariis;ij;g.m: ein Sackpfeiffer / Sayda. 

Utilis, Utilitas, Utiliter, vide Iltor. 

Urinam . adyerb. optantis, En gas wolte Gott / 
O daß / By / Bodap. Utinam Deus ita faxit, O 
daß es Gott alfo gebe / Boe day to. Utinam 
ſaluti noſtræ conſulere poſſimus, Wolte Gorf 
das wir moͤchten vnſer Heyl ſchaffen / Hoda ps 
finy mogli o ſwoim wybaͤwien in radzik. 

litiqué, adverb. affirmandi, Gewißlich / ohn 
zweiffel / Nemlich / war lich / Wzdam / Dez waty 
ptemia / poynamntey. 

Utör, üteris, üsüs lum, Det, deponens; Ges 
brauchen / nuͤtzen / Vjywae / zazywat. Uti dliquo 
familiariter, Mit einem in vertrawter Freund⸗ 
ſchafft leben / Sr kim prz piatielſtie. Nimig 
ftulte amicisuteris, Du braucheſt deine Freunde 
zu naͤrriſchen Sachen / Nazbyt blazenſto zyteß 
5 przylacto ly. Aurauti, dicuntur naves, Guten 
Wind haben / Dobry wiatr met. Conlilio uti, 
Rath brauchen / Rady zazye Horis uti, Seine 
fuͤrgeſchrtebene Zeit zu Nutz anlegen / Czäſu ſwe⸗ 
go zyt. Utor illis ut meis, Ich brauͤchs wie 
mein eygen / daz ywam ich / tál ſwoich Ratione 
uti, Vernunfft brauchen / ozumu zäßywäc⸗ 
Via populiuti, Die gemeine Straß geben/ Jéé 
Droge pofpolite, utendis, a; um; Zu gebrau⸗ 
chen / Ktorego trsebá álbo mojesásyé. üsitüs 
a5, üsitäre, Frequent. Offt brauchen / Wiywáé 
czeſto. üsiratüs s, um · Gebraͤuchlich / Swyczay⸗ 
ny. inüsitätus,a,um; Vngebraͤuchlich / Niezwy⸗ 
czayny. Inuſitate, quod & Inũsitatõ ad. Vnge⸗ 
braüchlich / ongewoͤhnlich / Niezwycza ynte. Iud 
inuſitatum & ſæpe repudiatum refers; das jenig / 
fo vor nie gebraucht / bringſtu auff die Bahn / Nie⸗ 
zwyczayng rzecz wnosiß. süs, De, g. maſc · 
Brauch / Vzywanie / Swycz ay. Experiens,fagaxs 
In ufu effe, Im Brauch fep / Bye wzwyczatu / 
w uywántu, Ula elle, Zu Gebrauch kommen / 
etwar zu dienlich ſeyn / Bye pozytecznym / przy⸗ 
Däi ste. Siqmdufu venerit, Wo es fich begebe / 
ode / wo 28 von noͤthen were / Jesli bedziepotrze⸗ 
bá. Ufu venit; Es begibt fid) oder ſchickt ſich / 
Przypada / Trafia sie It. Uſus, Gemeinſchafft / 
Kundſchafft mit einem / Spokecz note / Obeowã⸗ 
ue. Quotidianus ufus; Tägliche Beywohnung / 

Bozdo⸗ 
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vs uv 
Dës mihi magnus eum eo, Ich hab vlel gemein / Uv, gg. f. Weinrab / Grono winne Raben nm. 
dE 


ſchafft mit jhm / Nam znim przytazn zäwärta. tis tur gens fBumant y piridis, duracina, ills 
Hol, onis, g. f, idem quod uſus cus fru@us,us, Feilernas pita penſlis, Metbymnea , racemifera s 
g. m. Nutzung eder Öenieß eines dingeh dep Eis niens, tumida, dulcis, pampinea, pendens, tene · 
genfhafft einem andern zugehoͤrt / Nutzung ` rasgensrofaspregulcisodoratz mobil y Picntanäs 
frembder Güter / Dzterzawã cudzych Dobr, sgarcenssftillanss delitatas grabida, madens etie, 
Bsürä,@,g. foe. Brauch / Gemeß / Nutzung / uzy⸗ auresla s placida, mollis,pendulz, agrefl ie frigida, 
wänie U lura falſi gaudii frui, Sich vergebens | oZlaris, U va: penfiles, Auffgehenckte oder gedört« 
frewen / Par mo sie wefelié, Uluram hujus lucis * fe Trauben / Grond wißece/poschke.Uva, pro 
eripere alicui» Einem die Nutzung des Lebens Vite aliquando ponitur. Item, Uva, ein ſchwarm 
nehmen / Jabie. Item Ulura, Wucher / Lichwa, außgeſtoſſener 

Voraxs dulci. üs rats, a; um, Wucherig / Lich. henckt hat / Ymm 

wilärſtiũ ürariüls, ij, g. m ein Wucherer / Lich angehenckter 
wiarzeintétüsürſbm, ij, g. neu- Der Nutz vnd ge, Ulva in homi 


. 


ſpo⸗ 
lity. 


vu 
lity. Divũlgò, as;avisartumsdivulgäre, Gemein 


vůltlis us, tui g. m, Melß / Geberb / Geſtalt bes 


machen / vnter das gemein Bold auß breiten / Angeſichts / Twarz. Decorus,revidenss pulce ra pls. 


Rozgiaßat. Evulgare, Offentlich außruffen vnd 
auß laſſen gehen / männiglich kundbar thun / Wy. 
dëtt, Pervulgare,Außkünden / außtuffen / jeder 
mann wiſſen laffen / Rozglo sit. Pervulgare in 
lucem , ein Buch in offentlichem Truck aufgeben 
laſſen / Wyd ae ksiege. Peryälgarüssa,ums Ge. 
meinlich gebraucht / gewohnt / Poſpoliry/zwy⸗ 
czaͤyny. 

Vülntis;nerissg.n. Wunden / Nana. Hiulcum; 
crudele, Martium, letules alrumiacerbums trifles le- 
Viferums miferabile s pallens ` putridumsSiolentums 
immedicabıle s gelidum, inconfonabils, ſæbum fe- 
dum, cradum, inhoneſtumigraße  infanabile 4 infe- 
fum,durumspatulumsimmanesatroxsafßerumin- 
‚fellumstremebundum;hlanssmalum fatalesfiridenss 
disiduumsmortiferum spericuléfum s ferreum ca- 
famsamársmeniferandum strusulentum , fangfi- 
molentumyertentums fer midabile; Biranssimpiums 
Indiferum y exitiale s largifiaum , mortales Vulca- 
win, sacamlisenssfordidum VENETO, as, avi: 
atum, vülnèrac, Verwunden / Rani. Voce val- 
nerare Mit Worten verwunden vnd verletzen / 
O brot kogo ſlowy / ye. Vülntradissagurin 
Verwundet / Xanlony. Vülnératió; onis,g.fot. 
Verwundung / Framente. Viln£rarius; ij; g. m. 
Wundartzt / Börwierz. Vulne rar ius, as um, Zu 
Wanden dienlich / Kanny do Kan s luzasy⸗ 

Mio ichs, a, um, Das Wunden macht / Ra⸗ 

ac v. Valnufculum;lidimin. Inpülnstätds, a, 
ioc wundt / verletzt / Nieräntonp. 
n Fuchs / Kis. Af ita fallas, 
oie f. gfeelerafets fagaxshit futni Vul- 
decuf- dim. ein Fuchs lein / ZıßFa. Vülpinüs; 
sum, Füͤchſin / Citi / item Vũlpinſis prg Aftu- 
io. Vepinör, aris, atus fum » vülproàr, Eiſtig 
auß forct ſuchen / vnd ein ding truͤglich verkehren / 
Lästé ag, 

vie db g. foém. à V ulſum fupirio, verbi 

Jello-Aufınpfffdas anfrapffen/Rwädltubät. 

Yülırsturis; g mate, tegitur Vulturis;is/& 
vals Avissen Geyer/Sep/Fänis.Edax; 
aliena yatdissdirusscipiduspulpans niger j ra? 
ps Cauca can noten ug, Prometheus; [abdi prë- 
ia N ulturius homo metaph. pro Rapace: Vul- 
zurinuss a, um; elus Geyers / Sepi. o 

vü'sürnisils gemafceVentus ab Oriente My- 
berno flans, Altisänansafnorws scarhleus, rapas⸗ 


eidusslucidussloguas tieussdulciss placidulus; nia 
tens, rutilus benignus candidus, egregius 4 latleuss 
geſtuoſus «videns ; rofeus à nitiduss auratus ferenuss 
hilaris ; füdificus , blandus sVenufIns s Gerecundus. 
Vülricülüe, dimin, Vültuosüs;a;um: Mit bonió 
fhem oder vnlieblichen vnd vnfreundlichem Any 
geſicht / zu viel ernſthafftig / twarzy poſtawney / 
nieweſoty. N 
Vulva, &, g/ foe; Die Beermutter / zywot nie, 
wiesdtSordidas excaßata, ſumensirigida, marcents, 
Aliquande pro ore vulvæ accipiter, Fur das 
weiblich Gen! Ez lonek btatogtow[tt. 
Vxorsoris;g.f. ein Eheweib / Haußfraw / zonã⸗ 
üxorcülàs 2» g.f, dim, &xoriis;asum eg Che 
weibs / der Haußfrawen zugehörig / zenin / nie⸗ 
wies ct. SIG, ig. m. Der feinem Weib unters 
haͤnig vnd willfährig ift / Seme aß násbyt Dos 
gaosátecy. 
X 


Énfüm;ijsg. n. ein Ehrenſchantk / ſonderlich 
y gegen einem frembden / Gaſtſchenck / Po⸗ 
darek gosétowt/ pocseftie, Xen s, lata 

Hoſpes g. m. ein frembber Gaſt / Bosé: 

Xenddöchjüm,ijsg.n.ein Spital / Ppit aß 

Xiphias zët nomen pifcis. f 

Xiphizspl,n.Stellz ex Gometarum genere in 
mucronem faſtigiatæ, 

Kiphiöns vulgolris fylveftfis; Herbas Klein 
blaw Schwertel / Yee yk ziele. 

Xylóbalsámim; isg. neu. Balſami arbuſculaæ 
lignum ; XV, lat. Lignum. Eft & frutexs 
quem Goflipium vocant ; Baumwoll / Bäweb⸗ 
aisne drzewo Xyiinds tinm, Bon Baumwoll 
gemacht / als Barchet / i. Bawelnlany. 

Xyſtüs, i g. m; ein breiter hedeckter Gang vnd 
Ort / zu fpacieren vnd kuͤrtzweillgen Vdungen 
dienlich / Sole, Xyftm;g.n. ein offner Platz vnd 
Spacierung obne Tach / Zapaſkow miey ſce f 
Podniebis. X$ticus, 1, g« m. Athleta: 

Xyititis, Gemma genus, 


j og Fée Genus frumenti, Spelt / rfi, 

/ Zelüsslisgmslar. Emklario, vel Inv 
dia, Eyffer / Haß / Abgunfl) Gorliwosé: 
Z&l8; assay satum» zelaré; eyffern / ein eyfferige 
Sorg haben / Gorliwym bye zawiſtnym bye 
i Zala- 
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Z 

Felörks;is,g.m,einEyfferer der feinen andern bey 
einer Geliebten dulden mag / ein €pfferer feines 
elbs / XO mitosét gorliwy / zawiſtny. Zelö- 
ty pls, i, ide, oder Eyfferer / gawiſtny w miosci. 
Zelótypágg, foe. Eyfferinn jhres Manns / Sa⸗ 
wiſtna w mifosct, Zelötypiä,z, g. fœreyfferige 

ebe / Jazdrost / sawisé malzenſt a. 

Zeugm atis, g. n. Figura, cum plures fenfus 
yno gonnectuntùr verbo, 

Zeus, zei, Piſeis genus. 

ignis, is, g. f. Lacertę fpecies. ` 
Zinzib£r, beris,g.n. Imber / Imbier. 

Zizania, œg» . vel Zizäniumsg. n» Vn raut / 
558 Kraut / Kakol. 

Zödiaclis, ig. m. ein Eirckel des Himmels / in 
welchem die zwölf Himliſche Zeichen / als Wider / 
Stier / Zwilling / ꝛc. begrieffen ſeyn / rag dwa⸗ 
nasite znã kow niebieſtich w fobie zoͤmyka⸗ 
üocy/prses tore flonce bigg ſwol odprãwu⸗ 
ie. Signifer, obliquus NT 

Zoóilis, li, proverbio dicitur ,Srembber Ar- 
beit Tadler / Qbmomeá fprawendsych. Zoi- 
Jo quodam Po£ta Homeri teprehenfore, 


Z 

Edna, æ, g. f. ein Buͤrtel / &ádelaürtel/pás/ 
Trzos. Terendiberſſcolor, arta, aurata figriferas 
Zonam perdidit , Er hat fein Geld; Dann im 
Gürtel trug man vor zeiten das Geld / Fgubtt 
plienladze : bo w páóte przedtym nosti Tue 
diie pientadze. Zong cceli , metaphorice di- 
cuntur, Fuͤnff breite S9mbfrepg/barínn ber gange 
Himmel abgetheilet ift / tec kratow swiäta. 
Zonàáriüs, ij g. male, Gürtler / Guͤrtelmacher / 
Päsnik. Zonarius, a, um, vt: Se&or zongrius, 
Saͤckelabſchneider / Beutelſchneider / der einem 
den Gürtel mit dem Saͤckel abſchneidet / Rzezt. 
mieß ek. 

Zoophtalmus , Haußwurtz / Boschopuie 
wielkt. 

Zöpilsa, e, Pech ton] Meerſchiffen ab gekratzt 
mit Wachs gemengt / Smo ta ſtrobana. 

Zopyrón , Herba, Wilde Polen / ſtorpßek. 

Zygöſtatẽs, 2g. maf. ein Wangimeißer in ber 
Stadt / Wazuik. 

Zychum, irg neu. vel Zy thus. ig: maße, latine 
Gerevifia , Bier / De, 


FINIS. 


APPENDIX 


DASYPODIL 


CONTINENS HISTORIAS ET FABULAS POE- 
TICAS: ITEM NOMINA PROPRIA REGIONUM. 


INSULARUM, VRBIUM; FLUVIORUM,;ET MON- 
TIUM, ALIORUMQYE MULTORUM. 


A 

Aron; onis, Nomen propriüm fummi 
As apud Hebr&os, qui vnà cum 

fratre Moyfe líraélitas eduxit. ex Æ- 
Bypto: 
Abi, æ, Xenophontis filia. Item, Aba, vel 
Abæ, arum, Civitas Phoeidis. Abantes dicun- 
tur incolæ hujus vrbis. Items Aba, Mons Ar- 
meniz: 

Abac ns, æ, vel Abäczatım, is Oppidum $i- 
is, Abäcknini , Einwohner dieſer Stadt / 
Qbywátele tego miafta. 

Abakion, & äbäcilim, vrbes Bavariz. 

Abili, opp. Troplöditarum ‚non proculà 
mati rubro. Abilis s finus exiguus ibid. fitus. 

Abàlüs;In(ula Oceani Germanici. 

Abänisz, fluv.Damafei,qui in radicibus Li- 
bani exortus  effunditurin mare Syriacum, 

Abärim ; Mons excelſus, dividens terram 
Amon,& Euphrates a Terra promifsionis con- 
tra Jericho ad Jordanem uſque fluvium pro- 
tendens radicem. 

Aberimon, Regio montis Imai in India, in 
qua [ylveltres homines degunt , averfis poft 
erura plantis, ; 

Abärls, nomen viri, quem ferunt (agirtams 
pet vrbem terra cireumtuliſſe, nihil omnino 
vefcentem, 

Abäs; andis, Rex duodecimus Argivorum 
pater fvit Prœti & Acriſij, & avus Perfeisà quo 

oſtea Argivorum reges Abantiade didi. Abas» 
alius fuit Trojanus quidam comes /Enez. A- 
bantjäs, tiadis, ein Tochter Abantis » ober feiner 
tochter Kind / Torka abo wnuczetã Abaſſowe. 

Abäntis, Infula» que etiam Euboea dieitur. 
Abäntes, plu. num. Die Einwohner derſelbtgen 
Inſul / Obywátele tey wyſpy . 


A 

Abderi,vbs Thraciz & Hiſpaniæ. Abdera pul- 
chra Teiorum colonia, Proverb. Anderſtwo iff 
auch gut ſeyn / N gosieinvátey moe zye Dog 
brze / chleb ies c. Abdet n e, Einwohner dieſer 
Stadt / OGbywaͤtel tego miafta.Abderitielissa 
um vt: Abderitica mens, proyerb. Ein toller 
Verſtandt / Tepy dowelp. Qui homines à natu- 
ra ſtupidæ mentis fuere. Abdericinüs, a; ums 
vtt Abderitana plebs. Abderitz;populi Thras 
es qui cum à muribus &ranis vexarentur 
coat funt natalem locum deferere, & alias 
fedes quarere. 

Abdon; indeclinab. nomen proprium. Vnus 
e judicibus Itraél. 

Abdüä,z, Fluvius Italiz, 

Abeäcüs, Syracorum Rex. 

Abenona, Mons Germaniæ circa Wirten - 
bergenſem Ducatum in quo oritur Danubius, 

Aböriglines, Gens antiquifsima Italiæ » qui 
tnm Romanis Romam condiderunt,Abörigi- 
neus, a, um. 

Absyrehlis> Colchorum regis filius y & alius 
Scriptor Grzcus. 

Abüdláciim , Vrbs German. non procul ab 
Augufta Vindelicorum. 

Abufiaeum;Rhetiz opp,ad Leccam fluvium» 
Süffn/SITtáfto w Recley prsy rzece Becca. 

Abydös, & Seſtös. i, g. fcæm. Duo opp · in in 
troitu Hellefponti,dieitur & Abytum, i g neu- 
Offriferums Leandrium » antiquum. Abidæus, & 
übydenisaum.nomen patrium Leandri, Aby- 
dum ne temere»fc. naviges Gib dich nicht muthe 
willig in Gefahr / Niewday Sie wntebesple⸗ 
czeiſtwo bez ſlußney przyczyny. Abydanäs 
pl. nu. Vnnoͤthige / vnnuͤtze Sachen / Rzeczy nie) 
potrzebne. ab Abydenorum mollitia & laſei- 


Abärös,Infulain ee $ nominedu&o, Abydæna illatio, Proverb. 


phim circumdata Stygia palude; inquo fep 
dus fuit Olixis bes, 


2m 


B 


n mühfeliger pberlegener Einwurff / Sávánie 
Bbbb 


pue, j  .Aby- 


Abyl&,Monsin Afrlea, dna eolumnarumkler- 
culis. Ptolomæo Abylis dicitur, 

Acádemiàz , fuit locus nemorofus , mille 
paſſibus diftans ab Athenis, & ab Academo quo- 
dam heros denominatus, Sancta, umbrifera »» In 
hoc loco fuit villa, ubi Plato natus & philofo- 
phatus eft. -Unde Academici Philofophi digi 
funt;qui Platonem fequebantur. Erant enim no- 
vi Academici; qui nihil affirmabant; & nihil fei- 
ri poffe gerebant. Item, Academia fuit villa 
M Tull. in Gampania juxta Puteolos. Acädemi- 
cüs, a; um; ut: Secta academica. 

Acáraón, Mons Attice lapidoſus. Quandods 
Fluyius, Vagus, corniger, dur us, affer, ™ 

Accaron, urbs Palafting in Juda, 

Acca Laurentia, Fauftuli uxor ; qug Romy- 
tum & Remum la&avit, & maternafolertia gu- 
bernayit. Hæc yocata eft Lupa, eg quod nobile 
fcortum fuerit: Vocantur enim fcorta lupz ob 
ayaritiam , cujuscaufa pudicitiam proflitu£res 
& cell earum lupanaria, 3 

A césiniis » ein Fluß Indir / an welchem Rohr 
wachſen vnſaglicher gröffe Rzeka w Indiey / 
gdzie trzeinã froga rose ie. Tante magnitudi- 
nis, ut fingula internodia incolis præſtent vicem 
navigij , darin qud) Edelgeſtein zu ſinden / Goin 
te; kämiente Drogie sie 3nayouto. e 

Aceitessis, Filius Crinifis fluminis, ex /Egiffa 
muliere Trojana,Rex factus Sieilig, Dardani» 
Trojageneratuss Hectoreus, Siculus, : 

Achẽmèa, Primus Rex Perfarum, Dies, 

Achaja, æ, Ein Theil des Griechenlands / jetzt 
Morea genandt / Czesi Grectey / krorg teraz 
Morea zowa. Danan RgialisHgialæa. Ac hæus 
Se Acbigüs » Item » Achaicus, a, um, Dasaus 
dem Land ift / Griechiſch / Nodzie z tego Frá. 
tul Greczyn. Infenſus Teucrig y pugnax, ſabus, 
unctus. à : 

Azhantüs, i, fuit puer regius » convetſus in 
arborem, Eft item fpina /Egyptia femper Fon: 
deng, Epith. vide in Appell, 

Achates æ luv. Siciliz. Item, Gemma, Ag⸗ 
ſtein / Achatek kamien. apuditlum fluvium pri- 
mo reperta. Fuir quoq: Ac hates fecundüm Virg. 
lib. r: & 6. comes ner. Haus. 

Achelous, Atholiæ Rex. & fluvius ab eodem 
fie didus. Cahy doniis, tumens, Naupadtens; turbis 
duss deformis, lu&bators undofüs 3 Stolus, Aarna 
mu. Hocnomena Veteribusquod pro gaasi 


A 

Sam ufurpatum eft, quod hic fluvius omnium 
primys poft diluyium terram eruperit. Poetz 
fabulantur filiumfaiffe Oceani & terrz, gemino 
cornu inſignitum, certaſſeq; cum Hercule pro 
Deianira,filia Oenei regisCalidouig;& ad extres 
mum excuſſo altero cornu fupergtum in fluvij 
formam tranſijſſe, Achelojüs, a; um, quod mo: 
dò poſſeſsivum eft, modó pro Aqueus ponitur. 

Acherön,ontis, Poétz dicunt efle Cereris fi- 
lium, & fluvium inferorum, ein Hoͤlliſcher Fluß / 
Piektelne teztoro. Abart; Tartareus im us, adu. 
ffusyp rofundus maſtus, nefafinsy durus,ferox,aterg 
langbidus; mifer, opacus, infernus y picem s triſtis 
mortuus, Secundum Plin, eft fluvius Lucaniz, 
&locusjuxta Avernum lacum ut Sez vius autem 
feribit effe locü jn Campania montibus feptum; 
ubi Necromantia exercebatur. Accipirur etiam 
prolnferni loco, die Holl / pteEfo. Acherufius, 
KA chèröntids, a, um. Achérontini; Populi juxta 
Acherontem fluvium habitantes, Achérüsi gg 
& Acherüsis, (idis; vel sides, g. f. palus juxta Cos 
mas oriens ex Acheronte, Item lacus Thefpro- 
tiæ in Epiro, ex quo lacuprofluitamnis Aches 
ron, quiin Ambratium finum defertur, 

Achilles;iss Heros Grzcorum fortiffimug, 
Inipiger y immitis, criffarus fetus, Laviffeus, Peli- 
des, armipotens, aquov etis, filius Thetidis, infolensy 
clavus, Pbtius, Nevetuss perficax, impiger, iracun- 
dusyinexgrabilisyamimo[uss Æmonius, fortin magnas 
nimuss Theſſalus, indomitus , pugnas» aud axs bio- 
lentuss ferox, ſangbinolent us, durus, bellaxy belligery 
Danaus, Pelleus,expers terrorét, atrox, indocilis fae 
talis » fuperbus, Chironis alumnus, Achilleuss EN 
um, ut: Achilleum argumentum , Kraͤfftig vnd 
vnwidfprechlich Argument / Argument niezwy⸗ 
diezony, Schiet, arum, pl. nu. Bloſſe Mangs 
bilder / mit einem Spieß / bras Meßczyzny 
nagis Eopie. Ackilleon, urbs juxta tumulum 
Achillis, Item, Ein gattung eines Schwans/, 
Gebkä. Achilleos, five Aquillion, vel Acchil> 
lea herba, Gerwel / Schaafft ip / totien ziele, 

Achwi, vide Achais. 

Acidalius ons Bœotiæ in Orchomeno;urbg 
Veneri (acra, 

Acönteis,eis Venator cgregius. 

Acöntiön , urbs eft Arcadiz , nomen habens 


"ab Acontio Licaonis filio. 


Acöntèüs, Bœotiæ mons elt lem, Adoleſcen- 
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iis nomen ex Cea Cofycij maris inſula ófiundi. 
ui cumin Dianz templo Cydippen confpexif- 

fet; ejus amore captus , devolvitad pedes ejus 

malum hujufmodi carmine infcriptum ; 

Me tibi nupturam ( Felix eatomen ) A conti. 

Juto quam tolimus numina magna Dei. 

Acägas, Nobilis artificis nomen, 

Acriá urbs Hiſpaniæ in conventu Hifpalenfi. 
Item urbs in Feloponnelö, : 

Aerzllä, urbs Siciliz $ noti procul à Siracufis. 
incole dicuntur Acrillii. 

Actisitis,Rex Argivofumsein Vatter Danaes, 
welche Jupiter befchlaffen hat als er ſich in einen 

uͤlden Regen verftellt hat / Qétec Danaess do 
bete fie Jowiß we ztolie ſpuscil. Fuit & A- 
eriſius alter, Ulyſſisavus paternus.Acrision&us, 
ad um, adject.Acrisiönlädes, æ, Patronym. g. m. 

Acröcerauniäsotum; Excelſi montes Epiri; 
dividentes Ionium mare ab Adriatico. 

Acrótórinthuss Mons altus: fub cujus radicé 
urbs Corinthus. : 

Acrömlis; ive Aéronius Taeus; Der Geftniger 
ober Bodenfee/ Jeztoro 2fEcomtáchie| 

Acttbn, Ariftei filius quiscum poftvetiatio: 
nem petiiſſet ſecretum Auvium;viditibiDianam 
fe nudam lavantem; quæ indignata; mutavit eum 
in cervum, & cum domumredire vellet; lacera» 
tus eftà canibus fuis; Ovid, Nepos Cadet celer, 
CadmensyArtonews. 

Aazüs, a, ums id eft; Atticus: 

Adiür; Epiri promontor, ubi Auguſtus An- 
tolliium vicitnavali prelio. unde Actiùs, & A. 
Sichs, a; um; 

Adam; Hebr. lingvas idem eft quod ruber: 
quoniam € rubra terra factus. Sons antiquusz pro- 
gopla ftris $ philnaus, latens. 

Adamlänizvel Adämit£. pl. nu; Heretici, ab 
Adam nominati, cujus imitantur nuditatem, qua 
ufus fuit in Paradiſo ante peccatum, 

Admettis ; fuierex Theſſaliæ, cujus armenta 
novem annis pavit Apollo, PheresialissTheffalus; 
Pheratss Theſſalicus. 

Adónis;is.& idis, Filius fuit Cinyræ Cyprio- 
rum regis ; &Myırh&,a Venere ob elegantem 
Foriam adamatus, quem in Idalio nemore ye- 
nantém primo ætatis lore aper occidi(fe fer- 
tur, Mortuo verb Ama(ium multis deflevitla- 
chrymis quibuscum nihil proficeret; ad dolo» 
kislenimen, pueti cruorem commutavit in fle- 


c 


A 

rem: Ploratus Vineri; aptus pl6issformafn, Ginga 
reins, pictus murice, pultertener,aulci mollis mia 
ſerandus, Cythereluss nißees, purpurene, Adüónfá, 
orum; g: n; Feſta Adonidi facrd; 

. &drafteá (ive Adra(tias Regió non longe à 
Troade. Ire, Dea neceffitatis. & Jovis filia; fce- 
lerum ultrix, Hinc Adraſtia tiemefis;fcil. aderit, 
Prov. Es wird uͤbel gehen / es wird ein Straff des 
Hochmuths kommen / Pomſta ná éte przyldzie 

Adrältus;Rex Argivorum, ThalaonidesInde 
chiusi Per[euss longiæßus; potent: 

Adris æ; fuit urbs Italiæ ; ad mare, quod ab 
ea vocatur Adridtichm, vel Adrlächm, Das 
Adriatiſch oder Benediger Meer / Morze Adria 
ryckie / abo Weneckie. Adria à quibusdam pet 
afpirationetn fcribitur in malt. genere pro find 
Adistieo & ipfo mari frequentiffim? accipi ſo- 
let, Raucuss inguietuszßentoſus, iracundus, præcepss 
longus; tumidus, minak, VAgussmagnuss 

ä, Civitas eft Colchidis. 

Æäcüs; Jovis filius ex Agina. Jadicants Afè- 
pete us juriditus,torbuss juflussinexorabilisa 

Eds, /Eantis; g. m. fluyius Epiri, Purus, 

Azdön; ‚kufcinia; ein Nachtgal / Siowik⸗ 
Bebé triſtis, Pocalis, 

ege, vel /Eetà, æ, Rex fuit Colchorum, & 

filius Solis ex Pet faOceani fllia, qui ciim aureum 
Vellus à Phryxo Athamantis filio, in luco Mar» 
tis ſuſpenſum diligentiffiméalfervarer, á Medea 
filia proditus, & vellere, & duobus infuper libes 
ris fpoliatuseft, Soligena, Bus, ferus, Sol: (arms 
Hyperionides; Phafacüs, 0 

/Eg&on , Gigas fuit, Titani & 'Terrz filius, 
quem 100. manus; & 50. ventres habuiffe fabue 
lantur, Homer. 1. Iliad. Cruentus, cebtumgemintfa 

/Eg&üs, The ſei pater, Athenarum Rex, Ægæs 
um mare; Das Meer zwiſchen Griechenland vnd 
Aſta / NMorze misdsy Grecia y Az ig. ab ZEgzo 
di&um. Sgæum navigare, Proverb, Kein Gea 
fahr ſchewen / Smtele zie w co wdaͤc. Niebgẽe 
sis niebespieczenſtwñ. 

SSgerla, Nimpha, cum qua Numa Pompilius 
finge bat fe nocturnum habere connubium; & 
colloquium de religione , & facris ceremoniis, 
ut leges fuas, quas Romano condebat populos 
fatX&tiores redderet, quo mortuo; ipfa præ fletu 
verfa «ft in fontem. Ovid, metamorph. Romse 
las noci urmaz, 


SEgeũs, 


Ægeüs, Filius Pandionis fuit, & Rex Athena- 
rum. e ' 

Zei, Æfopi Bœotix regis filia; quam Jupi- 
ter in (pecie ignis gravidavit, & ex ea /Eacum, 
& Rhadamantum genuit;à qua etiam Ægina urbs 
Pelopone(o adjacens dicta Eginensis,e,& Ægi- 
nacicüs,a,um» ab ea /Egea urbe, 

JEgiüm, oppid, Achaiz, in Pe loponeſo, quo 
inloco Jovem à capra nutritum ferunt. 

Ægyptüs, g. f. Regio Aphricas Egyptenland / 
Egiptſta ziemta. Hiulcas trigonalusceli ftudio- 
faparens terrarum,dises, fecunda, fertilis, ſagax, 
demens, horrida, Memphitis, mater artium, Ægy- 
pii, Die Einwohner Egyptenlands“Obywate, 
lesEgiptfey/ Egypcyánte. Linigeri, fifiratis 
Gentofi, Pharaoniadæ, Lagidæ, calßi, Ga, ſapien- 
tes. Æg ypris, & /Egyptiácüs a, um, ut: ZEgy- 

tiæ coronæ, Winter kraͤutzlein / fo nicht bon na⸗ 
türfichen Blumen ſeynd / ſondern durch Kunſt ges 
macht / Wience me 5 stof ogrodnych/ DIE 
kunßtownych uwite /Ægyptiacidies,Berworfs 
fene Tag / ö te dni, ; j 

/Egyptiis;g. m. Beli Prifci filius fuit: qui cum, 
quinquaginta haberet filios, totidem cos frarris 
fui filiabus matrimonio conjunxit: quz à patre 
Danao inſtructæ, prima à nuptiis nocte fuum 
quzq; maritum interfecerunt, præter unamHy- 
permneſtram, quz Lynceo marito viro fuo pe- 
percit, poftea pulfo Danao Argivorum regnum 
invafit : unde Adagij figura, /Egypti nuptiz 23» 
gluͤckliche Hochzeiten / Weſele ntefcsefne. 

Ægis, idis, g, f. Clypeus fuit Palladis: feu pe- 
Aoris munimentum, factum A malteg capra co- 
rios in cujus medio erat caput Gorgonis , dirum 
ac terribile, quod qui intucbantur, lapideſce- 
bant protinus. Horrifica on ans: eo ruſc ans eruen. 
tas fulßa, terriſica, Medufeas terribilis crudas fan- 
gbinea, ferpentigeras Palladia, füperba. ; 

gbcérós , lignum cœleſte, latin. Capricor- 
nus & Aries, Humidus , gelidus, celer ‚cornigers 
uduss nibofıs, lanigera portitor, 

Aa, urbs e(t Paleftinz, quz prius Hierofo- 
1yma: ita di&a ab Elio Adriano. 

ac, una Harpiarum. Ales. Eft & nomen 
canis Actconis. 

/Rneäs, æ, Nobilis Trojanus, Anchiſæ & Ve- 
neris filius, qui in excidioTrojano,patrem fenio 
confectum fuis portavithumeris, lium Alca- 
nium adhucimpuberem manu traxit, & patrios 


penates fecum detulit , Uxorem; fuam Greg, 
fam difcedens , amifit. Magnanimus, Dardeniw, 
Trojus, Trej anus, Anchifisdes » Anchiſa generatus, 
ingens yLaomedontius, acer s Dardanides , Fatalis, 
pisss Phrygius, Rhetins, caſtus, Cytbereius, penatia 
ger: impiger , fiudtißagus, bonus, Phryx y Iliac, 
/Eneis;/Eugidós;liber de geítis nez. ZEneius, 
a, um. 

FEnöbärbüs, heift der Kaͤyſer Domitius, von 
wegen ſeiues rothen vnd Kupfferfarben Barts / 
Domitius Ceſarʒ / tory mial brode liſowata. 

Ænüs fluvius Germaniz Vindelicosà Nori» 
cis dividens. Ptolom. 

bölia. Regio Aſiæ inter Myfiam & Joniam. 
Alia ab Solis ſeptem infulis inter Siciliam & 
Italiam... 

olls, lidis Regio Hellefponto adjacens, ein 
Landſchafft der kleinen Afızı Araına wg piey. 
mnieyßey. 

ZEólüs, hunc Poétz dicunt Jovis effe filium 
ex Sergefla Hyppotz Trojani filia, Iſt für ein 
Gott ber Winde gehalten worden / Bog prseto, 
zony nad wia rrami. Rex tempaſtatum, Hippota= 
dess imperioſus, hentipotens. 

ZEpul&, Rex Iſtriæ, tefte Livio, qui à Roma · 
nis vius ferro (e maluitoccidere ; quàm yivus 
in pote ſtatem Romanorum venire, 

Ar, oppid. Macedoniæ, cujus incolz Æræi 
dicuntur. Alterum eſt Heleſpontum, i quo gen. 
tile Ærates. Tertium in Ionia, 

Aëröpt , uxor Atrei, ex qua Thyeſtes duos 
fufcepit filios  quospoftea Atreus fratri come- 
dendos pofuit, Quorum fcelerum tutpitudine 
nè pollueretur, Solem averſum fabulantux Po£- 
tz. Ovid. 1, Trik, 

si, Thracız oppid. quorum incolz ſæi. 

Zeche, Priami fili; qui cum Hefperies amo · 
re captus, eam per avia fugientem,infequereturs 
accidit, ut ferpens à puella calcatus: pedem ejus 
mordicus apprehenderer; quo ex vulnere cum 
illa interiiflet , Æſacus doloris impatientia fefe 
in mare przcipitavit, Quem Thetis miferata, 
(ut Ovidius,lib, 11, Metamorph, ) in Mergum 
ayem convertit. 

JE (chiness Orator Athenienſis, æmulus De- 
moſthenis. 

ZE(chylüs;Poéta Tragicus Athenienſis, neca- 
tus ab aquila, teſtudinem fuper calyum caput 
ejus 
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pe Vulcani filio, /Ethiopes vocati (unt. Plinius. 
| Nubei Pagi nigris Phileni, dißites arenarum, Vt, XOiátt.sádyoonemu poboczuy ku po ſudnio⸗ 


: A A 
ej us dormientis demittente, Pius facibus,. K. Aktfüs, Medicus fuit infignis, difeipules Eu- 
fch ylus» Gnidus , Rhetor Ciceronis przceptor, nomij, tempore Conllantini Imperat. Atheog 
4E(chyleug, a, um, adject. Propert, cognominatus, quod diceret nullum eſſe Deum, 
Aſchlänüs, Deus, & Argentinus, didi un: ZEtná , Ein Berg in Sicilten der Fewr auf 
Dij etis & argenti, id efl; locupletandorum ho» wirfft / Gora w Stciltey ftora ogien 5 giebie 
minum poteltatem habentes, Bud, Wyt3uco, Ferbida Trinacria; ardens, Sıculayaltay 
ZE(culapküs,Apollinis & Coronidisnymphas Typhei , parens florum , Ragrans,ignifera, bapo- 
filius; Medicing Deus habitus. Item, à Jove ful. riferas fumans, grafis floricomas odora, ferßent 
mine occi(us, eo quod Hyppolitum arte medis Mon ſtriſæra, fumofa, ealida,Trinacris, lucens Ful. 
ca reduxiſſet ad vitam, Colebatur infpeciefer, eani ſonans, Cerealistorvidas Borrificay fammi 
pentis, Phæbigena, falutifer,Phæbeins, opifex, Epi» feras [wlphureas fera, Sicilis. HincZEtn*iüs, ajunt, 
daurius, Coranide natis  Pergamesa, Comics, ar. Eft & /&cnaurbs Siciliæ, non procul à Gatana. 
chiatras; Ætõlid, ein landſchafft in Grichenland / Kran 
deër? Samnitum urbs in Italia. nã w Grecley. Etöllis, ive töliũs, a, um, Der 
sis, Umbriæ fluvius. Ptolem. daraus iſt / Rode z tamtod. /Etolits i, Martis 
/Esopus, ein Fabeldichter / Balek / fabuk pit uit filius. Plin. lib. 9. c. 59. 
fats. Philofophus, Phryx genere, Crœſo Lys tis, Der Fluß Nilus in Egypten / Rz eka d. 
dorum Regi Fabulas ſuas dicavit; has qui nonde; gipſta Nilus. 
giet, nihil fcire videbatur, unde Proverb, Ne Afrinijis.Pottalatiaus fuit; Togatarum fabu- 
Kſopum quidem trivifti, ein Bngeſchickter Vn! larun fcriptor. : 
gelehrter / einer der nichts we iß / Nieuk / dic iee Africas, der dritte Theil des Erdbodems / Trze⸗ 
Geze nieumteß. Fertur hunc nihil commeri. £(& cʒest ſwiatã. FertilisyardenssPadofa freguen, 
tum interemptum fuiſſe à Delphis; qui oborta beKwis Africa femper aliquid novi fert, Pro ver. 
peſtilentiagraviſſimas poenas dedere: unde ada: in homines nov andarum rerum avidos. Afer, ra, 
gium: Æſopicus ſangu is, vnſchuͤldig Blut / Rrew rum, ut: Afra Avis, Proverb. refertura Suida, 
utewinng. Klopius, & Zsoptüsa um, ut; Æ- de rebus prægrandibus, quod ex ea regionę de, 
fopie fabulz. portentur avesimmani magnitudine. Ice, Afer, 
Athers, pl. au. Die Mohren / Murzynowte. qui ex Africa eſt. Afrícis, & Africanus; a, ums 
Populi ſubter Ægyptum, qui poſtea ab Æthio- Feræ Africanæ, funt ex genere Pantherarum. 
Africhs, i, Venti nomen eſt, Suͤdweſtwind / 


dEryptini ‚Simiztorridi, & Philopotæ. Brhiöpfä, wot, Creber procellis ; praeceps, pefttlens , proterfus, 
regio inter Arabiam & /Egyptum; Mohrenlant / | muibifer, ater. , i 
Murzynſta Fráiná. Agimemnön,nönisObriffer des Kriegszugg 
thön, unus ex eguis Solis, Velox, crocews, ber Griechen vor Troja / etman woyftä Gre⸗ 
Fucre autem quatuor equi Solis, ut fabulisfer- tego przectw tot wojulacego. Atrei filius, 
tur: Phlegon, Pyrocys, Eous, & Æthon, quibus Rex Mycenarum. Mytenties Atrides Tantalidis, 
figa ficanturquatuordieihorz; Ovid.z. Metam. Agamemnoniahokia, Proverb, in duros & per- 
Æthon alius fuitequusPallant;s SlijRegisEvan- fvafudifficileg, Hartbaͤndig / Pporny. Quadra- 
dri, qui in exequuis Domini fui collachrymafle dit quoque in ilſos, qui nolentes & adatti quip- 
fertur, Bellazor, piae piamagunt, Agämemnönfüs, a, um, ut: Agame- 
Æthrà Filia Pitthei Regis, & uxor Ægei, ma - mnonei putei, Proverb. Newe herrliche Werck / 
gerd; Theſei. Ovid. in ep. ad Thel $ydereas ru- Nowe páfiffte osteto, 
bra, Pitbeis, liquida s albenss leßis, rutila y fuperas Agánippe, es, g. fœ. Fons eft Bœotiæ, Muſis 
celſa, apertan fulgida, flammans, niti da, ignta, te. facer quem Pot᷑tæ fabulantur factum eff 
nuis flammea. Items pro there vel are, Poë. ſi equi alati ungula. Hianthea, Permeſſtas 
ticum e(t. Æthraalia fuit Oceani & Tetfuoskilia mipp&lis, a, um, denominativu 
uxor Atlantis. 
Athruria, vide Hetruria, 


LS 


tPega- 
k Agá- 
Ipp : T vum, Agänippis, 
pldös patronymicum foemininum; 

O Aga 


Agspiüs Alexandrinus medieus fuit, quiBy- 
gantij medicinam docuit. 

Agär, ancilla Abrahz , à qua Agareni populi 
Arabiæ, qui nune Saracenidicuntur à Sara Uxo- 
re Abrahæ. 

Agárüs, urbs & amnis in Samaria. 

‚Agatha , vel Agächöpölis, Galliæ Narbonen- 
De urbs, Montplier / Miaſto Francuſtie w 
Nörboniey. 

Agáthocles;Tirannus siciliæ, eines Haaffners 
Sohn / Syn gaͤrncarſkt. qui va(is aureis fre- 
aquenter figulina folebat admiſcere, ut oftende- 
ret ſordidiſſimæ etiam conditionis hominibus 
per virtutem ad honores iter patere. 

Agathüsä, Infula ungvento nobilis; aliis Te- 
los dicitur. Plin. lib, 4. cap, 12. 

Agathyrſum, i, five Agathyrsá,zs urbs eft Si- 
gilig, Plin, fib, 4. 

Apáthyrsi; Populi Seythiz,czruleo capillo. 
Widli, depicti, immanes. 

Agave , Cadmi & Hermionis fiia uxorque 
Echionis, quz filium Pentheum s Regem The- 
kanorum, qui cum abſtemius eſſet, acpropterea 
Bacchi facra deſpicaretur, dilaniavit. Horatius. 
Crdmeiss CadmeayThebenas crustitayPertbeias at- 
Benitas C furens, Bafaris. 

Agen?r, nóris y Beli fuit filius, & Rex Phor- 
nicum; & pater Cadmi, Sarranus, imperiofus, 
Lybicus. 

Agtsandér, Ein berühmter Bildhawer auß 
dem Rodiß buͤrtig / Sz merz / xodemz wyſpy 

Ag ylla, vetusurbs Thuſciæ, Rodr: 

Agiss Lacedsmoniorum Rex, qui ctim Athe. 
wienlibus erudeliífima bella geffits à fitis civibus 
tandem in carcere necatus quod Lycurgi leges 

teducere s & bona publicare vellet, Plutarchus 
in vita ejus; & Cic. offic, 2. 

Agläjas una fuit Gratiatum. . 

Aglaissidis, Megadlis filiay mia guloſitate & 
votacitate mulfer ; utpote y quæ carnium fibras 
10. panis cheenicas 4, vini choam; hoc eit; Ro. 
manum congium s five ſextarios fexunica c- 

na abfumeret. Cal. Rhod. fib; 25 «cap. 19. 

Agönallä;lium; velsliotumsFelta erant apud 
Romanos ; quotannis celebtari ſolita in hono- 
rem Jani. Ovid. Pafta i gui 

Agrägis, vel Acrag as, tifbs Siéil; qua & Asti. 
entüm dicitur. Agragantinuss vel Agfigentinus 
a,um; ut; Sal Agrigentinus, qui igni DCL, 


Agria, munitiffimum fuperioris Hungaria 
propugnaculum, faepéà Turca tentatum; tandem 
fub Mahumeto tertio expugnatum & captum; 
Anno 159. 

Agriophagitæ, Cyclopes dictintur;ve Imono- 
euli? quia unum habent oculum in medíafrone 
te ad modum Cycli. Hos India gignit, 

Agrippa, Sylvius Tyberini Latinorum Regis 
filius, qui fübmerfo patri fucceffit inregnum., 
Livius lib, 1. 

Agrippías, dis, urbs prius Anthedon dia; 
poftca ab Herode Agrippias dicebatur. 

Agrippina; M. Agrippifilia,& neptis Augufti 
& uxor Germanici, 

Agrippina, five Agtippinenſis Colonia, Die 
Statt Colin and rhein / Rolno miaſto nad Rhe: 
nem. urbs celeberrima ad Rhenum fluvium. 
Ubiorum metropolis: nomen habens ab Agrip- 
pina Neronis matre. Tacit, annal. lib.12, : 

Ajäxsjacıs, Telamonis filius ex Heſione, filia 
Laomedontis , fortiſſimus Græcorum pott A- 
chillem;fed Achille oceifo, eum illius arma pe- 
teret Ajax; & Ulyffes eloquentia fuailla accepit 
fet, Ajax præ irainfaniens pecora multa occidits 
credens Uly fem eum focijs illius fe occidere. 
Deinde etiam feipfum oecidit „de cujus cruore 

(ut ait Ovidius) flos Hyacinthus crevit, Telat 
moniuss inſanus, inter ritus, fernss Telamone fatuss 
temerarius, Telamonsades s Holidus inßidtus; Sala- 
minus, ferox. Eodem tempore alter Ajax fuit 
Oilei filluss&Locrenfium Rex, qui captà Fro- 
ja Caſſandram virginem Vatem in templo vio- 
lavit, Qua injuria permotaPallas, eundem ab 
expeditione Trojana redeuntem in mari fulmi- 
ne percuffit. Virg. 1. Eneid. 

Alábaftrüs, fluvius eft in Atholide minoris 
Aſiæ regione, Plin, lib. 3 cap. 30. 

Alabafttum; civitas /Ez ypti. Plin. I. 5. e.. 

Alanũs, Scythiæ fluvius; à quo Alani populi 
dicti funt, Ardentess implacati, Caucaſgenæ, feris 
leßes, dri. 

Alata caftra, urbs Britannia Inſuſæ, quam alij 
eaſtra püellarum vocant, Creditur nunc ur- 
beri effe Scoti, quæ illorum lingva Ebinbutg / 
Rozumeſa (f teraz teft Edimburg mlaſto 
w Szkociey 

Alaünis utbs Britänniz, ptolom. 

Alba; urbs eft in atio, quam condidit Aſca-· 
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nius filius Soe. Virg. Tiasa; eilſa, Dardania, 
Romanas Tia ana, lunga, fetus, Hinc Albani po- 
puli di&i. Eit & alia Albascivitas Longobardi, 
Aqua Albenfes dicuntur; Additur &aliamA ibam 
effe in Pannonia, olim Taururum & Belgradum 
appellatum, nunc Albam Grzcam , Griechiſch 
Derffenburg/ Bintogeod. Item aliam ; que 
Alba regalis dicitur, Stulweiſſenburg / Miaſto 
ſto lecʒne tame / Biatogrod wielfi,ltem, ter- 
tiam in Tranfylvania ; quz alba Julia dicitur, 
Principum Tranfylvaniz fedes x habitatio per- 
petua c fen 

Albàuià , Regio in oriente, In qua Albana ei- 
vitas, & fluvius Alban. 

Albis Das Alpgebirg/ Gory Alpes. Albi 
etiam dictifuerunt liberi Galliz populi, in quo- 
rum agro etiam conditum eft Lugdunum; Plin, 
lib, 4, cap. 1%, 

Albion, Infula Britannie, Cigeflant/YOyfpá 
Anglia ab albis rupibus quas mareabluit; dicta. 

Albion & Bergion Stvcen Rieſen / die Jupiter / 
den Herculem zu erretten / mit Steinen hat zu 
todt geworfen / Dwã olbrsytsi ktorych For 
wif aby Serkuleſa wybáwit] yEamionos 
wal. Pomp. Mela, & Diod Siculus. 

Albis, Fluvius nobiliſſimus: Die Elb / Reka 
Elba. Oriturex montibus, qui Moraviam à Bo- 
hemia dividunt: ſuſcepeo deinde Molta fluvio, 
| Pragam. Bohemorum metropolim præterlabi- 
| tur:Influitin mare juxta Hamburgum. Luc I. 2. 

Albüld, fluvius ab albo colores quz qui po- 
flea T yberis , a Tyberino Sylvio, Albanorum 
Rege, qui ibidem ſubmerſus dicitur, Die Tyber / 
Tyberys NseEá. Verm. 

Albuneä Fons & nemus juxta Anienem, Be, 
ſonants alta, opacas, 

Albürnits, Lucaniz mons. Prens, 

Alc, Canis nomen. Xenoph. de Venat 

Alcenór, vir Argivus fuit. 

Alcèſtè ,es: ſeuAlcëſtis, xi dis, fuit uxor Adme- 
ti regis Theſſaliæ, quæ pro viri falute fe morti 
tradidit. Nam Rege ægrotante, reſponſum fuir 
ab oraculo, quod brevi morietur, nifiquisami- 
corũ pro eo morti ſetraderet quod eum omnes 
recufarent, ipfa promtiſſimam fe obtulit. Juven. 
& Eurip. in Alceft. Pegaſæa, Theffala, ; 

Alceus; diſſyllab. Pater Amphitryonis, & 
avus Herculis, àquo & Alcidesappellatur. 

Alcibiades; Pulcherrimus;nobiliffimus, clo. 


O 


quentiſſimus, & bëllic rei peritifimus ; fed ita 
plenus omnibus vitijs, ut nefcias; uerum virtute 
an militia fuerit infignior, 

Alcida,beliuafuir terribilis &cignemyoments 
& Pallade tandem occiía, 

Alcides, dicitur Hercules, à bellica virtute, 
que Græcis Alee dicitur. Magnanimuss infantuy 
ferus y trux, clarus , ferox, Pagus, Bipater, infeeniss 
bellator, eruentus, magnis, 

Alcindüs, Rex Pheacum, in Corcyra Infilas 
diligens hortorum cultor , qui My (fem naulra- 
gum pérhumaniter excepit. Virg, 1.2, Munif- 
cus, Corcyreus, Pbaax s Corycius , ferax. Alcinoi 
menfa; Prov. Ein föftliche Mahlzeit / Bankier 
Pott, Alcinoi apologus, Proverb. Lange uns 
nuͤtze Fabel / Dtuga nieporrzebna bayka. Fait 
euam Alcinous Philofophus Placoricus, qui 
Epitomen compofuit decretorum Platonis. 

Alcippe, es, una ex Haleyonei gigantis filias 
bus, quz Halcyonidas dictæ (unt. Suidas. 

Alcippis , Ein fuͤrnehmer Bürger zu Athen / 
welcher auß ſeinem Vatterland vertrieben ward / 
Przednteyß ys mießczan w Athenãch / z Eto, 
tyh potym byt wygnäny. Laccdemoniug 
civis fuit inter fuos maxime authoritatis, pa. 
ttiz d Rudiolifimus , qui ab inimicis contra. 
riasin Rep. partes ſoventibus, in exilium agoe 
fuit. Huic uxor fuit nomine Damocrita : qua, 
quum virum in exilium euntem profequi prohi- 
beretur, fil iæq; jam viro matur publico edicto 
matrimonio arcerentur, ne quis ex illis injuria: 
avo illatæ ultor nafceretur , concepitanimo fa- 
cinus fupra omnem muliebrem audaciam : Nam 
cum ex- more faeminz urbis primarig ad no. 
Aurnum facrum in andronem quendam conye. 
ni(lent ; Damocrita á filiabus adjuta , magnate 
vim lignorum, quz ad facrificia parata erant, ad 
fores congeffit 1gaemd; injecit, ut omnesintus 
exurerer; Accurrentibus deinde auxilio viris, 
illa filas primüm - feipfam deinde interfecit. 
Ex Plutarchi narrationib. amatorijs. 

Alcithög,.es, Thebana mulier fuit, quz cum 
Bacchum „ejusd; Orgia contemneret, czterisds 
mulieribus facra celebrantibus , cum fororibus 
& ancillis lanificio opera daret,ab irato Bacche 
in veſpertilionem mutata eít : telæ autem in vi- 
tem & hederam, Ovid. 4. metamorph. 

Aleman, Poéta Lyricus primus pediculari 
morbo mortuus. Cece 2 Alc- 


Alemẽna; Ele&rionis filia ;& Amphitrionis 
uxorzex qua Jupiter genuit Herculem. Aliquan- 
do ſeribitur Alcumena prout verfus exigit, 
Hefiod. in Apid, 

Alcm&ön, filius Amphiarai auguris, qui ma- 
erem ſuam in ultionem patris, quem tlla dolo 
occiderat, interemit. Amphiaraidess Amphilochi 

vaters crudelis, 

Alcón, Sagittarius Cretenfis , eujus filium; 
cum draco complexus effer tanta arte fagittam 
direxit, ut illæſo filio necaret Draconem, Virg. 
5. Eclog. 

Alcyonz,es,EoliRegis ventorum, filia fuiffe 
creditur, & uxor Ceysis, que defiderio mariti, 
qui naufragio perierat, in mare fedejecinverfa- 
que eh inayem ſui nominis. Ovid r1, metam- 
Altera fuit Alcione, Eveni fluminis filia; uxor 
Idæi, ante Marpeſſa appellata: quam Apollo 
cùm rapuiffet.non dubitavit maritus ſumpto ar- 
cu & ſagittis uxorem vi ab eo repetere: quod 
ciun fruftra conatus effees parentes filiæ cafum 
lugentes, commutato nomine Alcyonem eam 
appellarunt, Hometus 9. Iliad. alij fcribunt 
Halcyone. 

Alcyónesaviculz ſunt colore cyaneo, páuló 
majores paflere. Foetificant bruma nidos fá- 
ciunt feptem diebus antebrumam , & totidem 
fequentibus pariunt. DPeſertes C eis afesmæftg. 

Alectꝭ, Ulna ex tribus furijs infernalibus. Lu- 
Bifícas atra, fata note infecta Senensis, furibundas 
trifGiéy Cocytiay impiaymater belli, atrox, miniſira 
Plutonis, Reliquarum nomina ſunt Megæra, & 
Tiſiphone, & dicitur filiæ Acherontis & Noctis. 

Aledör , Filius Anaxagoræ. Iphim genuit & 
Capancums qui fuit unus ex feptem ducibus Ar- 
givorum, apud Thebas. Volaterr. 

‚Aledryon; onis, Der geheime Kaͤmmerling 
Martis, Romoruik Märſow, adoleſcens fuit 
(ut Lucian.) Marti adeò familiaris, ut adulterijs 
quo Venetiille commiſcebatur, conícius adhi- 
beretut, foribusdscuftosappoheretur; ne Solis 
interventu deprehenderetür adulter... Verüm 
cùm ille ſomno oppreſſus negligentius excu- 
biasagerets ámantes ejus fiducia in utram dq; au- 
rem dormientes, à Sole deprehenſi furit , & ad 
Vu Cenum delati, adamantinis catenis, mtltö 
ante eum in üfum paratis» ſunt impliciti. Qua de 
caufa indignatus Mars, Alectrionem inavem ful 


nominis commutavit. 
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Altmann, Die ichen / Nieme y. Popull 

Septentrionales qui c Germani dicuntur. Tris 
ces, feroces, Lantranſi. 
Alemannus, Fluyius apud Ryſios, originem 
àrubro'caítro, Rothenburg / trahens hinc ad 
Kelheim oppidum ſungitur Danubio; Rʒekã od 
Rottenburgu plynacg / az Dumsten u Rel 
heim miáftecstó sie taczacg. vulgo Altmolaʒ 
Altmuͤl / ppellatur, vide Althamerum in Tacit. 

AlesasCivitas Siciliæ, hinc Aleſinus, a; um. 

Alẽxändèr, ri; Der groffe Alexander / Koͤnig in 
Macedonten Alexander wielkt / Erol Macs 
donſti. Ewathius, Pellets fortis, 

Alexandra, qua: & Caflandra, Priami filia; ae 
Vates. Eft & Alexandra; Alexandri Judzorum 
Regis uxor. Egefip. 1. c. 12. 

Alexandri, ein Stadt in Egyptenland / nicht 
weit von einem Außlauff des Nili am Meer geles 
gen / ab Alexandro Macedone condita, Miaſto 
w fEgipcte nie daleko obyrtlowtgo wycteFás 
ma / przy morzu lejoee, Paretonias noxia, Has 
buit olim ſcholas omnium difciplinarum Tibera» 
lium: Fuitg; obeommoditatem maximum to» 
tius orbis emporium. Gonftrudtum autem fuit 
ante Salvatorisadventum, Anno 329.intra fpae 
tium 17. dierum (]Juft; l. 11,)cum 6060, mue 
rorum paſſibus. 

Alexandriüm,; Judææ oppidum. 

Alexandröpölis, Parthorum civitas; De ab 
Alexandro Magno conditore nuncupata, Plin; 
lib.6. cap. 25. 

Aliltis, oppidum Germaniæ, in tractu mari* 
timo Saxoniæ. Ptol. 

Alisum, oppid, iri Septentrionali plaga Gera 
maniæ, non procul à Sicambris. 

Allid, Fluy. non longe à Roma diftans apud 
quem Romanus exercitus olim deletus fuit à 
GallisSenonibussduce Brenno 1 $. Calendarum 
fextilis. Lucan. 

Allöbröges , Die Savoyer / Allobrogowie / 
Sabaudowie. Rodaneij:monta ni, in fideles, Allo- 
bro vin fingulari » Allòbröglelis, a, um, ut: Vie 
num Allobrogicum. 

Allotriges, Populi in tra&u Septentrionali 
HifpaniasStrab.lib.$, 

Alocüs, fuit gigas Titani & Terra filius, Tp» 
pins, eber. EX cujus vxore Ipimedia Neptunus 
genult gemelloszſcilicet Qetum & Ephialtem» 

qui 
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Quidicuntur Aloidzs & fuerant maximigigans 
tes. Virgil: panes. 

Alogiani, Ketzer / welche Chriſtum das Wort 
des ewigen Vatters / das iſt / waren GOttes ſohn 
ſeyn / verleugneten / vnd das Evangelium Yoane 
hie verworfen / Racerze / ktorzy przelichriſtu⸗ 
gé bye flowem Oyca wiecznego y ſynem 

rawdziwego Bogã / á przytym Ewaͤnge / 
a Jana S. oorsucáli. 

Alpes» Alp gebirg / Schneegebirg / fo Itallen 
vnd Franckreich vom Schweitzerland abſoͤndert / 
Gory ktore Sráncusy y Wlochy od Szway⸗ 
&átow dziels. Arie, gelida s nubiferę, deßenæ, 
celſe, patule , hentoſe, latebrofe , Frontloſe, fylöofzs 
Fondiferæsunbiferæ, nißoſes Larei? gelatæ, auſtri- 
ne, cabrigeræs horridægjugoſes Teutonicæ; Pæninæ, 
Hyperboree v &tberee s nubigeræ s Pyreneæ, fabe s 
pruinofasalta , nubigene , Cotta, Alpinüsayums 
ádje&. Alpinls, nidis, patronymicum. 

Alsü ; fluv, e(t Venetiæ, Aquileiam prater» 
fluens; Plin, l. 3. c. 18. 

Aisfeldiä,vrbs Haſsiæ. 

Als lum, vrbseft Tuſciæ litoralis, quam ho- 
dic fandam Severinam vocant. 

Althea, filia Theftij, & vxor /Enei Regis 
Atoliæ ; & mater Meleagri ,quz filium fatali 
ſtipite combulflit,ut infra de Meleagro. 

Altinim, vrbs olim in littore Venetiz flo- 
rentiſiima fuit:à qua Altinates populi dicti 
funr, Plin. 1,3. Epift. 

Altifsiödörum » vel Antiſsiodorum, quod 
Ca(ari Vellenodunum. Prolom, Auſtricum, 
vrbs Galliz» vino generofo nobilis. 

AlütasAlurius Auv. Hungariæ in Danubium 
fluens; Dit oder Alt / Rzeka Wegierſts w Duy- 
nay wpadatacg. 

Alütrenses , Iſtriæ populi, Plinius. 

Aba, Regio non longe à Myſia. 

Alybantis hoſpitis munera. Proverb. Greffe 
Verheiſſung / wenig Leiſtnug / Wielkie obteco⸗ 
Konte) mate dane. 

Al&xóthót, es, Nympha nomen, ex qua 
Priamus Æſacum ſuſeepit-. Ovidius lib. 11» 
metamorph, 

Am&à; apud Tozenios. Ceres dicta: Profer- 
pina vero Azelia, auth. Didymo.vnde P; ov, 
Ama ad Ázcfiam sein Ding lang geſucht vnd 
nicht funden / Bzecz otpgo ſukaua à ntesnár 
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Amälth22 Nutrix Joyisinfantis. Eft & nos 
men Sy billæ, apud Tibull. 

Amänüs, Pars Tauri montis, qua Syria à Ci» 
licia dividitur;Strab.lib.rr. 

Amärächs , Puer regius; qui pretiofa ferens 
ynguenta cecidit, & mortuus dicitur mutte 
tus in herbam odoriferam ejusdem nominiss 
Meyerau / Mäteren. quz & Samſucus vocature 
Virgil. Hujus Epith. vide in Appellat. 

Amatamis fuit nomen patris Moyfis, 

Amarbi, populi Scythiz, Hircanis proximis 
Plin.lib.6.c.1 3.Strab.].1 1, Amordos yocat. 

Amiardls, Mediæ flüv, Ptol. 

Amäryllis, lidis, nomen ruſticæ. Virg.Eel. 2. 
Formo[as tenera, 

Amärynthüs, vicus eft Euboez inſulæ, juxta 
Eretriam , in quo Diana colebatur » quz inde 
Amarufia di&a eft, Strab. l. 10. 

Amäsenüs, fluv. Volfcorum, alius Siciliæ, de 
quo Ovid. 1 5. metam. 

Amaſias, idem quod Amiſius. v. inf. 

Amäsis, Rex Ægypti, cujus tumulus fuit ia 
una Pyramidum. Lucan. lib, 9. 

Amath, Nomen filij Chanaan; qui (auth. Jo- 
feph.) Amathones inftituit» qui & Amathci 
dicantur. 

Amärhüs;thuntis, Cypri civitas metallifera; 
Veneri facra, in qua Adonis colebatur, Virga 
lib. 10. Fecunda metalli, Amathunteus, & Amä« 
thũni ius, a; ums adj ec. Amáthus)is Cypri funte 
Strab. 1,8. 

Amathus, thi, fluv. Pylon yvrhem, Neftoris 
patriam , præterlabens, 

Amá:hüsYá;Inf.in mari Cilieto ab Amathun- 
te vrbe venuftiffima fic appellatas, Nunc Cy- 
prus dicitur, Plin, I. 5, 6:31. Amüthüsfácus, a, 
um, adject. 

Amäzönes,Scythicz foœminæ, bellicoſæ, ſine 
viri- habitantes, Ne tamen gens periret, finiti- 
mis congrediebätur. Si qui mares nafcerenturs 
interfitiebant, Infantibus dexteriores inure- 
bant mammas,ne ſagitt arum ictus impedirent. 
Virgines non ocio; neque lanificio, fed armis; 
equis, venatoribus ; & contorquendis jaculis 
exercebant.Peltam & ſecurim primz omnium 
invenerunt. Vefcebantur lacertis & teftudinib, 
Threicis s féctiy ger s peltigeres Marti Thermo. 

deniiact s Ptllatas Mabortiæ, ſabæ, iru tesy feroces; 
Co ce bela- 


& 
belstrieet , maſcule, Sytbica s erudæ, dntiqua, 
Amäzönia, illarum regio dicitur. Amazonum 
cantilena Prov. In delicacos & parum viros, 
dicitur Vndapffer / Niewieteiuch. Amazonicus 
& Am zönlüs, , um, Amgzonides. pl num. idem 
quod Amazones. 

Amazóntus ij; Mons Cappadociz, 

Ambivariti, Brabant, populi, qui nunc Ant. 
verpienfes. 

Ambra; Rhetiz fluv. Item, ein Stadt in Yin- 
delicia Auper / Miaſto w YD inpelicyey. 

Axnbrácia vrbs in Epiro, pbſt ab Augufto 
cum viciffet Antonium, Nicopolis dida. Vnde, 
Aimbraciorides naves. 

Ambrönes , Gentes quzdam Galliæ, quæ ſu⸗ 
Bita inundatione maris ; cum fedes fuasami- 
fillent rapinis ſe alere coeperunt. 

Ambrosia ; Vicus celebris Vilugianz Pro- 
vinciæ Angliz. i 

Ambrysus, nomen vrbisin Phoside, & alte- 
tius in hosotia; 

Amerlä,vrbs umbriz, inde Amfrinlis,a,um, 
yt: Salix Amerına. 

Amèri5 la. æ, vrbs in Latio, 

Amelträtüs » Sicil. vrbs, cujus ineolæ dicun- 
tur Ameftratini, Steph. 

Amtf(tris, Regina fuit Perfatum;vxor Rerxis 
de qua multa Herodot, 

Amida , Frequeutifsima Mefoporhamiz 
yrbs, hodie Cáramida dicta, d eft, Nigra propter 
foli fertilis & atri naturam, 

Amisius; Die Embs / Ruv, Germaaiz, fleuſt 
durch Heffen vnd Weſtphalen / in mare Germa- 
nicum, Rzeka VIfemtecha / przez Haſſio y 
Weſtfalta wauorze Vitemied'te wpadaiecg. 
Amalias à Strab, $ocatur, 

Amita Pediculorum vrbs, Ager autem Pe 
dicnlörum ett Bründufig conterminus. 

Atüiteraüm , vrbs Campaniæ, hodie Aqui- 
1a dicitur - Plin.lib.3.c. 5. Amiternus 2, ums vt: 
Amiteruus ager. 

Ammon,onis,alijHammon malunt, Dicitur 
Jupiter, in (pecie Arietis, ſicnt colebat ur in Ly- 
bia. Nam Bacchus cum exercitu in Lybia fi- 
Seng, du&u arietisinvenit foatem, Credens 
igitàr arietem illum Jovem fulſſe, templum ibi 
(truxit; in quo pofuit fimulachrum arietis Et 
yocarur Ammon ideft, Arenarius, quia tem. 
pium fitum e£ iu areuoſoloce. Corniger ꝙrli- 


cus, em option, Marmaris. Ammönia, regie 
illa in qua Jupiter Ammon colebatur. Amme 
thea, Nymphæ nomen e(t, quali per arenars 
£urrens, 

Ammonia & Amothes, v. Ammon, 

Amörrh&i, populi dicti ſunt, ab Amor patte 
Sichen, vel ab Ammorrhzo filio Canaan; 

Ampẽ , vrbs Arabis, non procul'a Mari File 
bro, Herod.l.6. 

Ampelas vrbs Cretz Inſul. Pl. l. 4. 

Ampelös;yrbs Macedoni, Pf. l.f. c. ig Item. 
Inſula, ſive promontorium in Samo. Strab. . 4. 

Amphe;vna Cycladum. 

Amphiäraus), Oilei filius, Argivus vates & 
augursmaritus Eriphiles ; qui cum Agraſto Ar- 
givorum rege ad expeditionem Thebanam., 
profe&us ‚ ibidem hiatu terrz abſumptus ehte 

uod futurum ante przvidens fefe occultae 
verat. Sed Eriphile corrupta monili aureoy 


dzenie paͤnow rAduych w Orecyey, Ampli» 
zouene, a, um, yt: Leges Amphi&yonicz. 

Amphidamas, Buſiridis fuit filius, quem Her- 
cüles vnà cum patre hoſpites immolante, in- 
te fecit. 

Ampfugenld,æ opp. Peloponeſi in cradu 
Meileniaco.Fertilis, 

Amphilöchi, Arcananiæ populi, 

Amphilöchüs, Achenienlis Philofophus, & 
agriculeurz fcriptor. 

Amplijón, Filius Jovis ex Antiope, Rex Te- 
barum; & Inventor mulices;vnde dicitur cane 
tu faxa compoſuiſſe in murum. Horat. Dircæuss 
docilis, doniyssaniws ans cautesynatus Iyfes habe, 
Jepidusdulcitmuficus, 

AmpbipólisCivitasin ea partes qua Thracia 
Macedoniam contingit. 

Amphisbzná , vel(ve aliis placet) Amphifi= 
bæna, ſerpens in Lybig defertis, duo babens 
Capita,Graßs,biceps, 

Amphytriön ‚Thebanus princeps , maritus 
Alcmenz »matris Hexculis. 

Amphitrite, eg. fm. Des Neptuni Welb/ 
das ift / deß Meers / Zong VTeptunowd to teft/ 
moxze. Neptunia Mes aquis flucti om as Nertia. 
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Amphtis, Alter ex Caſtoris & Pollucisaus 
guribus, Plin.l. 6. c. 3. 

Amphrysüs; fluy. Theſſaliæ, juxta quem Ad. 
meti regis armenta pavit Apollo. Lucan: lib. 6. 


Ten Amphrysicùs & Amphryſiacus, a; um, adj 


Amsin&us Locus eſt in medio Italiz apud 
Hirpinos, ſulphureas habens aquas. Hine factus 


| locus fabulæ, In Amſancti vallibus inferorum 


ſpiraculum efle. Gic:t.de Divin; 
Amſterodama, Ambſterbamm in Hollandt / 

Ambſterdam nitáfto Glenderſkie. vrbs: 
Amüllüs, Porca filius & Numitoris frater; 

qui Regnum fratri abſtulit, atque omnem ejus 


| füirpem virilem necavitsLiv. tab utbe: 


Amycli;atumspl.num, vrbs Laconiz, Tyn- 
dari régia s in qua nati funt Caftor & Pollux, 
Alia eft Italiz; à Laconibus condita, qui eum 
fecundum Pythagoream fedam , 3 cede o- 
mnium animalium abítinerent y & vicinis pa- 
ludibus natas ferpentes occidere nefas puta« 
rent, ab ijsdem interempti funt. Tacite antis 
quesarmiferesLedee s Apollınea , Sirides , tetrices 
Therapnees Graieserifonsj|Fundanes Am wës: 
a; um, adject. Amyclas perdidit filentiam;Proy; 
in tacitutnos nimium, 

Amydön;Civitas Pæoniæ, quæ auxilia mifit 
Troianis Juven, Sat. 3. 

Amygdálüs, arbor, Mandelbaum / Migdat / 
drzewo. Poëræ fabulantur in hane arborem 
mutatam fuiffe Phyllidem commiſeratione 
Deorumseum illa dolofis impatientia, quam ex 
perfidia Demophoontis contraxerat , laqueo 
fe (uffocaffet. Phillidis arbor, 

Am yntãs, Pater fuit Philippi Macedonis; 

Amyrum; Theffalig vrbs. 

Ana, vel Anassfluv. Hifpanig, 

Anácharsis , Philofophus ex Scytharttm ge- 
nere fapientie admiraada: 

Anácrton ; Poeta Lyricus ex Tei vrbe la- 
ni, hic acino uvæ ftrangulatus dicitur. Teius, 
Lyrics Pinofüs, cipidinens-An&creOncilis;ayums 
yt: Anasreoncius ver(us. 

Anæa, vrbs Cariæ contra Samum; 

Anaétis ;five Anaitis; tidis; Dea bydis ulta; 

Anaſitæ, pop. Arabiæ Pli.1,6.c.28. 

Anāpisfluv. Sciliæ. 

Anautös; fluv. Theſſaliæ zex Pelio monte 
fluens. 1 
Anasagdras; Philofophus Claromenius, qui 


& 
Philofopliiz caufa patriam reliquit sopesque 
eontefnpfit, Nam patriam fibi ccelum elfe dis 
Cebat;Phy/ícns , magnanimimes Claromenius, 

Anzxant?ni, populi Italig; 

Anaxarbannpop.Cilicig; — 

Anaxärchüsein Nam eines Philofophi ; wel 
chen der König in Cypren mit eyfenen Stampff⸗ 
len hat laſſen verſtampffen / Filozof ktorego 
Arol w Eyprze kazat wa mod dzerzy tinc. 
adeb toleranter pertulitafperrimos Gruciatus; 
vr verbum illud memorabile conduplicarit: 
Tunde, tunde Anaxarchi follem. Plura Laer; 

Anäxärete jes, Puella fuit Cypria, forma ina 
fignis ; & regia ftirpe fuperba; quam €um Iphis 
infimz fortis juvenis perditiffime amaret ; & 
ab ealudibrio haberetur, doloris impatientia 
fefc ad foresejus ſuſpendit: Cujus funus cum 
Anaxarete Deche simmotisque oculis intueré« 
tur in faxum eft eonverſa. Ovid. l iq. metam. 

Anäximänder , Mileſius Philofophus, Thas 
letis auditor & fueceffor. Qui primus ccleſtis 
figna docuit; 

Anaximénts ; auditor & ſuceeſſor Anais 
mandri » & magiſter Anaxagoræ: 

Anc£his, Samiorum rex, qui ſtrenuiffimus a 
grieola fuit. Hic cum fervos nimio labore pre- 
meret, prædid um fuit à fervo s nullum illum 
eius vineg , quam tum plantabat, vinum habi» 
turum. Paucis pòſt annis; coacta eius vine® 
vindemia , iuffit fibi ex lacu vinum hauriri in- 
ctepans eum, qui futurum prædixerat, vt nun- 
quam eius vinez vinum biberer. Jamque cali» 


cem ori admoturo, nunciabat quidam aprum _ 


miræ magnitudinis vineam vaftare. Abjedo 
itaque poeulo , cum aprum vellecinterficeres 
illius dentei&us interiit, 

Anchiale Civitas Ciliciæ, 

Anchists;z, Trojanus nobilis filius Capyoss 
quià Venere adamatus, cum ea concebuit»yn« 
de natus eft Aneas, qui ardente Troia patrem 
Anchifen (enio confedum humeris impofüity 
fecumque vexit ia Sieiliam vfque. Vig 1, /Eneid, 
Dardani us; pius smagnanimus , Phryx y Phrygiuss 
Anchisiádesspatronymicum, 

Ancön,onis; fiyeäncönä, æ, vrbs in Piceno 
ad mare Adriaticum; Doricascelfai 

Anciisquartus Roman, rex. Panper, 

Andabata s populus claufis oculispugnans, 

Ande- 


A. 
Andégavi Populi Gallig , qui ke Andes: - 

Andes, vicus prope vrbem Mantuam vbi 
natus Virgilius vnde Andinus Vates yocatut. 

Andes, ium; idem quod Andegayl- 

Andria, Phrygiæ vrbs. 

Andricùs, Cilieiæ mons. 

Andrög£ös » gels Filius Minois regis Crete 
otci(us dolose ab Athenienſibus, & Megaren- 
fibus. Quare Minos Megarem vaftavit;& Athee 
nienfes coégit quotannis mittere feptem ade: 
Íe(centes,& totidem puellas devorandas à Mi- 
notauro. Adıögeönzus a, um. f 

Andrómáche, es, fuit yxor Hectoris, quam 

oft excidium Troie Pyrrhus; filius Achillis 
abduxitin Greciam & ei Helenum filium Pria- 
mi virum dedit: : 

Aundrómédis Filia Cephei Regis ZEthiopum; 
&Cafiopes , qua propter ſupetbiam matris à 
Nymphis alligata fuit (axo » & expofita ceto 
marino monitro in vrbe Joppe« Sed Períeus 
eam liberavit, & vxorem duxit, Propert, Li, 
Cepheia, Cepbeis, Threicia, merenssPerfeiasfamo[a, 
ri, Eſt etiam Sy dus cœleſte, Afrigeras infor. 
dunatasradio[a; fulgens SH 

AndrósIn(ula & vrbs in Myrtoo maxi, prima 
Cyecladum. 

Anero, fluv. Italiæ. Pl. l. 3. e. 15, 

Anemorea, vrbs Phocidis. 

Anemurium, vrbs in Cilicia. 

Aneticus, Aliæ locus, arundinibus abundans, 

An&tüfsá , vrbs Libyæ. 

Angaris, Mons Idumææ. Pl. I. 5. e. 3. 


hoy Vel-plaky, sad Angeron , Voluptatis dea, quæ & Volupia 


len; Dea 


dicebatur. : 
Angilzs Populi in Aftica ad Garamantes. 


Fertur eorum foeminas: nocte qua nubunts 
omnium ſtupro patere;reliquum pudicas effe. 

Anglia, Engellandt / Anglia qua: Britannia 
X Veteribus dida, Clara oprbuss Albion, dites peco- 
rum. Amgli's Die Engelländer / 2ngelesyey, 
Bructadæ, Angligenesarmipotentese 

Angrívarii, Pars weltphaliz , Die im Bir 
ſtumb Padelborn ober Hildeßheim / Czest pewna 
Weſtfalczykow. 

Ania, ein ehrlich verſtaͤndig Roͤmiſch Weib / 
Vcz uva y rozumna bia lagkowã w zymle. 
quam quum propinquus moneretsut alterinu- 
beret: Eſſe enim ei & zratemintegram; Befa- 
eiem bonam: Nequaquam hoc faciam (inquit) 


A 
Si enim virum bonum inyenero, vt ante habuts 
nolo timere ne pérdam :fi malum quid nes 
celse eftpoft bonum peffimum fuftinere ? 

Anigrüssfluv, Theffarig;in quo Centauri ab 
Hercule vulnerati , ablucrunt fua vulnera. 

Anis, onis, vel ànicn, enis, fuv. ex Alpibus 
fluens in Tyberim, Gelidus, precepsspomiifersTi- 
burnus, Anjenus, aum. Aniénacolàyz, qui in- 
colit Anienem, 

Aniiiss Apollinis fuit filius, Rex in Delo; 
qui habuit filium; Virg. ba Eft & Lacus Pu- 
teolis vicinus. 

Anni, Deipare Virginis Mari mater fuit, 
alia Anna Beli fuit filia » foror Didonis. Sidonis. 
Item, Anna, civitas ludæ æ ſupra Hierichuntem, 

Annibäl, balis, Carthaginenſis dux clarifſi 
mipan 10,annis bellum ctuentiſſimum geſſit 
in Italia cum Romanis > neque pelli potuit; do- 
nec à fuis revocaretu Tandem in Aphrica 
vi&tusà Scipione, fugit in Afiam ad regem An- 
tiochum, deinde ad Pruffiam regem Buhynig, 
follieitans illos ad bellum Romanis inferen- 
dum. Tandem cum Pruffias Rexeum Romanis 
tradere vellet, venenum : quodin annulo ka- 
bebat fumpfit, Paonunseruentuss duruss dirus per- 
fidus. fer, Tyriis Puniceps s beliger, furibunduus 
Elifeus Vagus, rector Lybia , Sidonia , Agenoreuss 
Hbicus infeſt usbarbartcussidocilis paci, magnae 
nimus Naſamoniaclus satrox ferox Barcausyandaxi 
barbarmlufiusfulmineysimmanisscaliduss 

Anitus, fuit Athenienſis dives, qui cum Mes 
lito à Lycone Socratem accuſavit, & occidi 
curavit. 

An5lüs;vrbs Lybi. 

Anöpölis, vrbs Creta; 

Anfan&us, idem quod Amfanctus, v. fupra. 

AnfpachiumsFranconie vrbs, 

Antzöpölis, vrbs JEgypti; cuius incolæ Ane 
tæopolitæ dicuntur, 

Ant&üs, Gygas in Lybia velMauritania,qui 
cum Hercule fingulari certamine congreflüss 
quoties ab Hercule proftratus terram. terigit, 
toties fortior ſurtexic. Nam terra mater ejus 
vires ei auxit, Quod notans Hercules, illum à 
terra continuit; & ſic tandem occidit. Terrige- 
na, pugnax, ſuperbus. 

Antenör, Troianus fuit ; patriam prodidi(fe 
exiſtimatur. Eb gius profugus Maßortius, Troise 
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nta, Dardanius, Patavium quo que in Italia con- -cexerís Læſtrigonibus humana carne vefceba- 
didit, tür Leffrigen, ernensusy LAfIMUA s try DOFT e 
Anterös, otis, Veneris& Martis filins, Cicer, dus, feris 
lib, 5; de Nativ, Deor. Antiphrä, urhsprope Alexandriam, 
Antes, mons eft Achaiz, non proculArgis.  Anripödes, Die Einwohner des Ei dreichs / fo 
Plin, lib, 4. cap. 6. ihre Fuͤſſe den vnſern entgegen wenden / Pedzle⸗ 
Anttvorrá, Dea Romanorum eft, qued futu - nn: ludzte. In figg.Antipüs,podis, vel dis. 
ra profpicerer, Antiſthenes, Princeps Cyriaci fedis Sep, 
Antharis, Rex Longobardorum, tis auditor, acutus magi$ , quàm eruditis , Prè- 
Anthedön, urbs eft Bœotiæ. £eptor Diogenis, 
Anthemis, Inſula eft Thraciæ adjacens, quæ Antitaürüs, Tauti montis Pëtscht, 
& Umbraſius, vocata fuit, & Parthenia aliquando. AntiveftZüm. , Promontorium Britannizs 
Antheüs, Antenoris filius fuit, quem Paris quod etiám Bolerium dicitur apud Polo. Dió- 
ann &amprudens interfecit, doro Bellenium, 
Aarhós,unusex filiis Nefloris;EtlatineFlos -Antim urbs vetitg in Latio. juxta mare nume 
interpretatur, penitus dirutum, Habebat hæc urbs celeberri- 
pöphägi,Menfchenfreffer/feyndgraw: mum Fortunz templum, Antiätes, incolæ didi, 
fome Volcker in ber Nemen Welt / oder Indien ^ Antoninüs,Cognomento pius, Romanorum 
Sämotedz vo Indiey. Imperator. Fuit alius cognomine Caracal la, qui 
Antia, Lixor fuit Præti Argivorum Regis, j 
tantis filij. 


pott SeverumRomanumenujtimperium.Aliug 
Sc r TES item ; cognomento Heliogabalus, qui Opilio 

Antiát£ dicti funtepopuliitaliz. qui Antium Mactino ſucceſſit. E 
urbem Latij incolebant. Antons Nomen viri proprium. Antonio- 

Anüclzàsfuit mater Ulyffis. rum familia Romæ nobiliffima;vetuft.flimaque 

Aner Iotulacitcaz'hocidem, ubi Helle- fuit, utpote quæ ab Antong, Herculis filio & nò- 
borum multum nafcitur. min ata, & oriunda proditur, 

Antigone, Filia Oedipi Regis Thebarum, quæ Antrontiein Stadt in Theſſalien / bep deren 
parentem utrod5 captum lumine ducebat præ- man viel Müͤhlſtein gegraben hat / Niaſto w 
via, Thebana. Eadem quod; fratrem fuum Eteo. &befsáliey gdiie wiele teft kamient mtyse 
clem, in bello peremptum; fepeliyit, invito. ien, Circa hanc urbem proceriffimi nafceban- 
Cleonte Tyranno, ob quam pietatem pofteajuf- tur aſini unde Antronius afinus , Ein greffer 
fu Tyranni interfecta eft, Hæmon quod; nobi- Eſel / dasifi/ taft vngeſchickt / Wielki ostel/ to 


is adoleſcens, qui mutuo ejus amore tenebatur, 4gfi/ Giupi/ Niedowélpny. 


fua fefe manu ad tumulum ejus jugulavit. Alia Antyerpiá, utbs eft Brabantiæ, & Belgicæ to- 
fuit Antigone ſoror Priami; quam obfuperbiam «ius emporium quondam celeberrimum , An- 
forma Juno vertitinciconiam, torff / Antwerp. 

Antigöniä, urbs Troadis,Romanorumcolo-  Anübis, is»yelänübidts, Filius Ofiridis& IG- 
ma, quz & Troas, & Alexandria dictaeft, Plin, dis, qui, quia canibus gaudebat, ab ZEpgyptijs in 
lib. 5, cap. 33. fpeci« canis eft cultus, Latrator, beren ds, latrans. 

Antimáchüs, Poeta Graecus; Elegiarum feri- ^ Anus, Portugaliæ fluvius, Om maſc, quàm 

tor. Tum ia us. neut. generis, urbs Italiæ, alio nomine Tarraci- 

Antiöchia, urbs Syriæ, à Seleuco Nicanore na. Dicitur autem Anxur( utSeryius) quia illie 
filio Antiochi facta. Antiöchüus; Nomen fecundi colebatur Jupiter Imberbis, ideoque Anxurus 
Regis Syriæ. Jupiter dictus, 

Antibpi;Filiafuit'Ny&ei, quam Jupiter, mu- Aöntä, Pars montana Bæotiæ, Servius. undé 
tatusin fatyrum;compreffit;/& ex ea fufcepit ge- Aónüs,aum;adje&t. Ans, dis, patronym, fœ. 
minos Zetum, & Amphionem. Nidfeisbar bara. Apelles, Pictor przítantifs. ex Infula Coo; vel 

Antiphàtes, Rex fuit Leftrigonums Lami fi- Ephefo. Ei fuit perpetua confyetudosut nullum 
Mus; qui Formiarum urbem condidit, Hic cum Dddd diem 


EEE 


diem, quibuscunque etiam negotiis occupatus 
eflct, dimitteretprateriresquin lineam aliquam 
ducendo exerc:ret artem, Hic moriens reli- 
quit Venerem imperfectam quam nemo aufus 
XÍtperficere. Coussinfignis. Apel dee e 

Apẽnninüs, vel Apcœninus, D as Gebirg ſo 
ſich mitten durch Italien / wre ein Rückgrad zeucht / 
Gorã Frora przez posrsooct YOtofttey zie / 
mie sis eiagnteſ ak päfieszegesbierne, Golf, 
nubifers longus: nt8alis, acrius s nimbifers gelidus, 
frondenss| faxolus» dur tis, altus; Magnus, Apenni- 
nigena „ıvelA pot ninigénas Ze qui Apenninum 
inhabitat, Ape nainicólá, idem, 

Apèräntia, urbs Theffaliz, 

Ap&süs;funtis ; Mons fuper Nemeam, Áphë- 
Sie, antós, idem. 

Aphrica, vide Africa, 

Aphrödisiäs , Infula eft in mari Perficos Sie 
dicta » quodin ea Venus quam religioſiſſimè ea- 
leretur. Eft praterea Aphrodiſias Ciliciæ urbs. 
Item, Inſula in Oceano Hifpanico «non procul 
é Gadibus, 

Aphródisiüm s urbs fuit in Latio maritima; 
tquz poftea mutato nomine Antium dida elt. Is. 
apud Græcos ſtatua Veneris. Aphrodiſia, ſacra 
Veneris, & res Venereas Vnkeuſcheit / Inbie, 
3nosc. Eft & Aphrodifium;urbs Aphricz.kem; 
Hifpaniz Tarraconenſis promontorium. Ptol, 

Aphrodite, es, Veneris cognomen eft, à fpu- 
ma, Veherem enim CX [puma marisortam effe 
Poste fabulantut, 

Apidánüss Fluvius Theſſaliæ yeloeiffimus. 
Herbafuss 

Apina,s Tricás Duæ urhes Apuliæquæ Dio- 
3ncdes eveftit tanta ignominia a Ut 1n Proy erb, 
Indibri) tranſierint. Quotes enim rem nullius 
pretij oftendere v ;olumus; Rp S Tricas no- 
minamus, Nichtswirdige / vnnuͤtze Ding / Rzecz 
Jadata kie / nikezemne. 

Apis, lingua ZEgyptiaca bos dicitur; & erat 
vivus bos; quem colebant Ægyptijs fed certo 
tempore ipfum ſubmergentes, alium qu&febant 
zum lucu, 

ApiciüssnobilisRomanus;valde gulofussuns 
de prog guloío quocung: accipitur. Miſer. 

ond us, vide Apenninus. 

Apo 5118, inis, & Apollós;decliriatione Gr&cä; 
ovis & Latonis fuit filius, alio nomine Phóe: 


bus habitus Deus Sapienti& 586 vaticinijs & cafa 


Á 
minum. Item, Bellicus. Unde & Citharam dr Ar- 
cum geftare dicitur. Formofis, CyntbiussGryné- 
us, Thymbreuss carminis author; aycupotens puls 
cer; Delius, Phæb us, augurz Actius, crinitüs,intons 
fuss dibus, Latoass PatärelssAgileussPalatinus, Bel. 
phicuss Mileſſus * fatileguns; Sandaliussarcitenensz 
PatitintssLetcadiusconfhicuus fides flaßtis, Clarius; 
Jurisperitus y Pharetrig ers Cirrbeusy Latoides, ro- 
fetus Latoniusmitratus; certis, Ljcetsspater atums 
Patesscitbarapul/atars [agittipotenss[ngittigersDel- 
phicolas lauripotens, doch ff uss ruralis paſtor alis 
facunduss canortu s bubulcus s fatidicus j Feridicuts 
faticinussLatonigena sPythinss Nomitss Didymauss 
Smyntheus, Pandioneuss mitin, difipuss Cyrrhe do- 
mınns s fag xs Pytbicuss Tegeatss nitidus, Phaness 
medicus, Chry (0comuss Latialis ; imperiofus, dulcis 
CAY 6/153 Gral proles Latonia Palanı auss dodiusz 
AdiachssLatoicussplacidussIfmeninssEphebusspul= 
cricomus, Alexicacus, Tegyrausscitbareduss Tute: 
nius Ionic us, Capitolinus Carius, Delphicusjmue 
few; lauriger. Apöllineussasums'adjedt, Apoll x. 
nares ludi; quii inhonorem Apollinis fiebant, 

Apöllönia, urbs in Epiro; ye] Macedoni 
parte, que Albaniadicitur, Alia Apollonia eft 
imSyrias Aliaitem in Creta, Apolioniatz;Po* 
puli Apollonig; 

ApönüssFluv ius Venetiæ juxtaPataviumsfeu 
fons calidis aquis, Zumiferscalidis,vel Vicus ipſes 
in quo baineg funt, 

Applanüs, Alexandrinus nobilis Hifloricuss 
qui À driani imperatoris temporibus claruit, 

Appius Claudius, quipoſtea Ceus cognomis 
natus fuit, à Cicerone inter Oratores numeras 
tur; Appiäs,pfädis, Patronymicum, Unde Aps 
piades Dez, quz funt (ut Grammatici putant ) 
Pallas; Pax, Concordia, Venuſtas, Vefta, 

Apsyntiis Civitas Thraciz, & regio Abfyne 
this dicitur. 

Apüliä, Regio Italiæ, mari Adriatico vicinas 
in qua funt urbes, Barrum, Beneventum ; Luce- 
ria; & Mons Gargantis. Siticulofa, Apulüs, Deg 
Appülüs; a; um; adject, 

Aqu&bürgüm Urbs Bavariæ, Waſſerburg / 
Hhıafto Bawärſkie, 

Aqua Auguſtæ, Urbs in Gallia Aquitanicá; 
yulgo Baroña dicta, 

Aquæ calidæ, urbs Britanniæ. 

Aquæ Flaviæ, vel, Aqwflayia, uxbs Luſitaniæ. 
Aquis 
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Aquit, Urbs eft Aprutij; vel Brütiorsm poft 
Romam. 

Aqullela, vel, Aquilejà » fuit olim elaraurbs 
Venetiæ, & Tranſpadanæ regioniscaput, fed à 

Gothis dirarascivesVenetias migrarunt, & pau- 
per vicus piſcatorum nunc eſt. 

Aquilo Ventus, vide in Appellat, 
Aquiniim, Urbs Campaniz. 
Aquifgrànüm;Germaniz nobiliffima civitas, 

Aach / Akwiſgran. Caroli Magni fepulchro no- 

bilitata, 

Aquitani, Pars Gallix propinqua Hiſpaniæ, 
in ea Tholofa, & Burdigala civitates. Hinc 
Aquitänüs, a, um, - 

Aquuli, Urbs Hetruriz, 

Arä, civitas Arabia regia, nec non &-io (ula 
Arabiæ adjacens. Ptolom. 

Arabia, Ein Sandfchafft in Aſta / zwiſchen dem 
Juͤdiſchen Land vnd Egypten gelegen / Ziemtã w 
Azyey miedzy Syoowllo semie y Egiptem 
lezeca. Eft autem triplex Arabia, cilicet, Felix, 
Petrza;& Deferta, 

Aräbēs, plu. au. Populi funt Aſiatici, unguen- 
tis & aromaticis fructibus abundantes, Odoruns 
dititesypalmiferi, tburilegz, tmalles, teneri , Eoi, di. 
Bitessnigri, eff «ofi, opulentis odorati , turiferis lone 
ginqui, picti, mitra ße latis extremi, 

Arachne;es; Puella in Lydia, quz aufa eft ve- 
nire in certamenicum Minerva in lanificio, 
quod zgré ferens Dea, Arachnenxadio pereuſſit 
victrix, & intantum animi dolorem compulit; 
ut illa ſuffocaverit felaqueo; in araneam polt- 
modumcommutata. Plin,Ovid.lib,6,metamor, 
Me£onia, Idmonias animoſa, folers, operofa Lyda; 

perfida, dotas, . 

Axachtüs , Fluvius eff Epiri, non procul à 
Nicopoli. 

Aracynthüs, Mons Arcaniæ. Eſt & alter mons 
án Attica, 

Axz Flaviæ, Urbs Germaniz , non procul á 
Danubio fluvio. Miàſto w Niemczech nied s 
leko Dunaju / tak naͤꝛwane. i 

Arg Solis, Hifpaniz Promontorium, 

ArzBacchisurbs Germaniz ad Rhenum, no- 
bilitate vinicelebris, Bacharach / Bachäräch 

miaſto nad Kenem lezace ſlawne dla win 
przednich tam ste rodzacych. 5 

Artis, & per Apocopen, Arar, Fluvius Gal- 
tiz Narbpnenfis, defluens in Rhodanum adco 
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A 
lentus, ut diffcile fie judicare; utram in partem 
defuatsnoftro tempore vocatur Sagona, Segni, 
pigerstardus, lentus, ferax, lan ginquus, Gallus. 

Aratór , Poéta Chriftianus, Romanus Subdia- 
conus fuic. 

Arätlis, Pocta Cilix, Attronomiz peritifif- 
mus. Dofus , [agax, aſtrileq uus. 

Aráxàs Urbs Lyciæ. 

Araxesı Fluv. Armeniz, fuper quem Alexan- 
der Magnus, & Auguftus Cæſar pontes fecerunt, 
Armenius, Barbarus, gelidus, Medus, Pag us, feruss 
impacatus, Scyticus, Siess, faitans, vapidus, 

Arbäce, urbs Celtibersz. 

Arbãxant, Populi Liguriæ, 

Arbelä, urbs Siciliæ. Steph. 

Arßs las civitas Perſica. Steph. 

Arbiüs, Mons Crete, & montis incola fiai- 
liter, Steph. 

Arcadia: Peloponeſi regio, & Achaię pars, in 
es funt alini grandes, Arcadiam poſtulare, Pro. 
ver. Gar zu groffe ober vunuͤutze Ding begehren/ 
WDieltiey/ abo ntepottsebuey Ge y pozo⸗ 
bá. Arcádicüs, qui eft ex Arcadia. Arc: EICH 
Huis & Califtonis filius, àquo Arcädes,pl.nu, 
quos;quia vetuſtiſſima gens eſt, fabulanturante 
folem & lunam fuiffe exarboribus natos, Glane 
diphagi, Profelini Peteres, antiqui, Arcadium ger- 
men, ein groffer Eſel / oder faſt vngeſchickt / Wiel⸗ 
Ei ostet / Glupi. Arcades imitari, Andern fens 
then nuͤtzer ſeyn dann ihn ſelbs / Bomu tuſtemu 
fluß ye / dogadzãt barziey mj fobie. Proverb, 
Arcades enim ſolebantalienis auſpicljs, & nomi- 
ne titulod; bella gerere. 

Arcestis; Jovis fait filius, pater Laertis,Ovid, 
13, metamorph, 

Archandropolis , urbs Egypti. 

Arehëláüs, Philofophus Athenienfis, à que 
Socrates Philo ſophiam audivit. 

Archèmöxüs, Poeta Antiochenus. 

Archeptolémüs; Hectoris fuit auriga. 

Archidämtis , Princeps Lacedzmoniorum.., 
vir belloclarus, Telidis filius. Archidamicum 
bellum, de bello ſævo erudeliq; dicebatur. 

Archilóchüs, Filius Neſtoris, occiſus ad Tro- 
jam. Alter fuit Poéta Lacedæmonius; Jambici 
carminis Inventor. Spartanus, obſcænus, immor- 
talis, Paris. Ciim Lycambes quidam Archilo- 
cho filiam Bam deſpondiflet, ae deinde alter; 
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tradidiffet, Posta tam graviter in illom ſeripſit, 
ut illefe ſuſpendexet · 5 

Archimedes, Syracuſanus Philofophus , & 
maximus Geometra qui primus (phar inven- 
tor. racuſſii. Unde cmt rem mira arte factam, 
at; ita ſu nmo ftudio elaboratam, perfectamq; 
fignificare volumus . Proverbij fpecie vulgare eft 
dicere: Archimedes non poffet melius deſeri- 
bere Hine veluti Deus terrenus mechanico 
artificio ſphæram vitream fecit, in qua mira 
arte d. ſſimiles motus circulorum vifebanturs. 
Claudius Marcellus in expugnatione Syracuſa- 
rum interdixit ; ne Archimedes unas violare- 
tur: Verum cùm Syracuſt caperentur. & ipfe 
animo ac oculisim terra defixis formas geome- 
tricas d ſeriberet, à milite iguaro, quis effet, in- 
terfectus e(t. 

Arctos, Arctophylax & Arcturus v. in appell. 

Ardeä,fuit urbs Rutulorum in Latio,quali ar- 
dus, id e(t, alta, & in monte pofita; diftans à Ro- 
ma € L X. ſtadijs. d 

Arecanum y Oppidum Geldria ; Arnheim / 
Hháfto w Gelörytey, 

Areopagus y Ein Platz zu Athen genandt vom 
Tempel Martis s in welchem man über das Blut 
vnd andere wichtige Sachen richtete / Mieyſee w 
Athenãch miaͤnowane od kosctola Maͤrſo⸗ 
wego / na ktorym glowne ſpraͤwy ſodzono. 
Areópagitz » Judicesintegerrimi Athenis; qui 
de capitalibus caufis pronimtiabanc. metaphor. 
Er uſthafftige deuth / &uroverluoite, Areopa- 
gita tacirurniorsvel (übticentiors Proverb, Der 
verſchwigenſten einer / Milczacy. 1 

Ai&thüss , Fons apud Syracufas; urbem Sici- 
liz. Fuit enim ( ütfabulantur ) virgo venatrix, 
quz cum in Alpheo flumine fe favaret , ab illius 
fluminis Deo amata fuit Cujus vim, ut evade ret; 
fugiens invocavit Dianam, & in fontem eft mu. 
tata, Frigida; Arcadia , Velox s quadruplex. ER 
etiam fons in M efia. 

Aretlüm -Civitas Thuſciæ. 

Argänteyes, Civitas Indiæ. Ne 

Argänchön, Rex fuit Tarte ſſiorum, qui annis 
300. vixit, Vetus, dibes, better: 

Argathon, Mons Myfiæ, ubi raptus Hylas. 

Arget, Loca quzdam Rome appellantur s 
quod in iis fepulti eſſem quidam Argivorxum 
jlluftres viri. e 

Argeli%, Mifniz urbs, Zergak) Cordaw. 


A 

Argentina ; vel Árgentórátüms Straßburg / 
Strazburg 

Argentflatl, Se quanorum urbs in Burgundia, 
Hornburg / Hornburg. 

Are, Adraſti regis Argivorum filia; & uxor 
Polynicis, quæ cüm viri ſui in bello eæſi funus 
curaret, à Creonte ty ranuo necata fuit. 

Arg l Inſulæ (unt numero 20, Cariæ adjacen- 
tes. lin. lib, 5. cap. 3 (» 

Argiletum, vide Argus, À 

Argiphontes; Ein Zunam Mercurij/ welchen 
er bekommen hat / das er den Argum vmbbracht 
hat / Nazwiſto Merkurlußowe / ktorego vor 
[iat potym tak zaͤbit Argum, 

Arg ö, fuit navis longa, qua Jafon cum $ 4. He- 
toibus navigavit it Colchumy ad afferendum 
vellus aureum, Kudis s Pegá[eas Tritoniss Pelias 
MagnefissThejfalasPalladia; Témeratias Theſſalica, 
Argoa,Peliacasaudax, Argißas nobilis ratis beróuma 
Argolica, S afonins Magnefiasz /Emonis Hegaſtias 
moniagcelebris, impróba »« 

Argönaüt&,diemtur illi viri,qui ab Argo nà« 
vigaveruntin Colchonsquorum pracipui fuere: 
Jalon, Tiphys, Caftor; Pollux, Hercules; The- 
feus; Orpheus, Nauplius, Mepfus; Zetes; Calais; 
Ae Jaſon gu mang Argolici, d7geisfemidtiGrags 
audaces, Pelajgie 

Argólicis; a, um, idem quod Argivus, 

Argös in ling. g; neut. inpſurali mafe, gen. 
Civitas achalæ. Nobiles aptum equiss Achaiums 
ſaperbum, Hippie : : 

Argis; Filius Arifforis ; qui tentum oculos 
habere fingitür y quorum cantüm bini ſomnum 
acceperunt, Cuffossurginus Ariffarides s fellatusg 
cuftos Fonisisscenreno latine cintdut Pigil fig lans, 
centum oculis. Hane Poerz dicunt adhibitum 
fuiffeà Junone ad (ervandam Iù, filidoTüaehi, 
quam jupiter commutaverat irr vaccam: fed 
Nercurius a Jove miſſus dulcedinecantus ſopi. 
tum illum occidit, Oculos tamen Argi Juno ine 
didit caudæ payonis;qua dicitur avis Jus onis. 

Argile cum erat locus Romz juxta] alatiutrig 
übi dicitur Argus ſepultus. Ovid I. I. metam. 

Aria, fuit Romana mulier, quæ damnato 
Pæto marito; fodit corpus fuum gladio, quem 
vulnere educens; ipfi Peto quzrenti dedinyt 
idem faceret, Mart. LI. 

Cafta fuo gladium cum traderet Aria Petz: 

Quem de i d ftakerat ipfa fuit 
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Thefeum ingreffurum-labyrinthum adjuvit 5 
& redeuntem in patriam (cuta eit. Quam ta- 
men ille deſeruit in infula Chio ; vel Naxos 
Deinde Bacchus eam accepit in vxorem. Cui 
Venus dedit coronam quam Bacchus novem 
ſtellis ornatam eoelo impoſuit, Vnde eft cog- 
lefte (ydus; quod Corona Gnoſia dicitur. Ai. 
sii Gnofíss Minoi a, Cre[[aslucidas GnofiassGno[ías 
f(derea; 

Áricià; fuit urbs ia Lage, poſt Albanum 
montem in Appia via ; diitáris á Roma ftadiis 
160. Nemoralis Áricinussa um. 

ArkmäfpisBölder in Seythten fo nitt ein Aug 
haben Zuojiejeottoocy xb Cicytbtey, alfidue 
cum Gryplüs praliantur ; Gelidt, Arimäfpus; 
fluv; eft Scythiz aureis arenis aBundans. 

Anodunum, vrbs Bavariæ, Ex dingen / Miaſto 
w Bäwärley. 

Arlön; Cithatcedus ex Lesbo inſula, & Poč- 
tà Lyricussqui dum patriam peterétvidéretq; 
infidias, & conjurationem parari fibi à focijs; 
quıbüs cum navigabat ; propter opes quas fe- 
tebat fecuri s rapta cithara modulans in mare 
fe conjecit, Cujus cantù ille&tus Delphin: dorto 
exceptum portavit ad littus, & exemit à peri- 
culo. Ovid. lib. 2. Faft. prolixius, Merbymzeuss 
bocalis Apollinæls, yt harerdusz doct us duleis. Fuit 
& Arion equi nomen. Arad i eus bocalis, 

Ariſta dium, vrbs Tutingiæ;Arnſtabt / Nia ſto 
w Turingtey. i 

Ati(tzus ; filius Apollinis ; & Cyrenes filiæ 
Penei Rex Arcadiæ, qui apumi & mellis uſum. 
ladisque coagulum primus irivenit, Arcadeus; 

rocax. " 

Ariftippus, Cyrérie$ auditor Soctatis, hie 
voluptatem ftatuit ſummum bonum, cujus fe- 
Aatores dicti ſunt Cyxenaici. Hic etiam primus 
Philofophiam quæſtui habuit; & Pionyſio ty- 
ranno adulabatur, quare Diogenes eum voeavit 
regium canem, Græcus, Socraticus; Lacedamonicus, 

Ariſtöbülüs, einer auß den 72. Dolmetſchern 
der Heiligen Schrifft / Jeden z 72, tlumaczow 
piemá S. 

Ariitóphánes, Comicus fuit Póéta, inventor 
Tetramettis & O&ametri ‚in carpendis homi- 
num vitiis liberrimus & motdaciſſimus, Socra- 
sis fuit æmulus. Tres habuit filios itidem cgs 
mic os, Seifu pragrandis À 


TUNE D 
Artädnä „fuit filia Minois Regis Crete;qug ` Actóréles; Philofophorum præeipuus, fi- 


lius fuit Nicomachi medici. Platonis auditore 
Stagirita patria, fectæ Peripateticæ princeps) 
qui libros ſupra trecentos reliquit, Feripateti- 
čus 4 Stagirites s difinus j dofus, Stagirauss Anas 
gnoſtes. i 

Aritöxenus;Mufleuss& Åriftótelisauditors 

Arménfas ein fürnehme Landſchafft in Afia 
ztwiſchen dem Berg Tauro vnd Caucalo gelegen / 
ſtoſſet an das Hircaniſch Meer. Ardına przes 
dnieyßa w Az yiey miedzy doro Tauretan y 
Caucaſum le3áca/£u Sirkanſtlemu morzu⸗ 
Montofa horrenda. Armènſi, Die Einwohner / 
Öbywatele tamecznt. Odorati, Armeniüs> be 
Armeènlaclisza;um, Das drauß iſt / pochodz ocz 
started. 

Arminfüis, Mons Hiſpaniæ. 

Arnüs , Aruſtuß in Italien fo durch Florent 
fleuſt / Rzekaͤ Wolle przez Florencys bice 
zacd. Præceps; Hetruſcus; Tuſcus; nobilis; pitreusg 
frigidussgeliduss lucidusslenittr fluenis rapidussra" 
ſonans. ; 

Atpisvrbs Apuliz , à Diótnede eondita, quæ 
& Argyfippa dicitur. coli. 

Arpinum ; vrbs Volſcorum in Latio 3 vnde 
Marius Conful,& M. Cicerö fuerunt oxti⸗ 

Arrha, vrbs Arabi foelicis; 

Arienuavrbsltalizg, ` 

Arrhiasidem quod Aria, v.fup. 

Arrius, Herefiarcha fuit, Infeliz: ; 

Arsáces fuit primtis Rex Pexſatum, vel Par- 
thorum; vnde onines Parthorum reges vocan- 
tur Arsäcid&; 

Arsyſsaà, Armeni palus. 

Arsüs; Thraciæ fluv. 

Arxtabri; Hiſpan. populi in extremis finibus 
Luſitaniæk. 

Artáünürtis vrbs Germania, hodie Herbipó? 
liss2Birgbura / Wircburk. à 

Artaxerxes ; Filius Xerxis Regis Perfarüms 
qui ex pellicibus habuit filios 115. & e jufta 
matrimonio tres: Darium; Ochum, & Arlara- 
tem, quotum Dar ius à patte Rex fa&us contra 
patrem levi caula cum 530. frattibus conjuravits 
qui omnes cum yxoribus & filiis a tege ung 
occiſi. Juſtin. 

Artemis, Dianas ſive luna. 

Artémisjà ; Mauſoli Cari regis got: que 
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infignis pudicieig fuiffe perhibetur & virum ul. 
tra humanæ affe&ionis (idem amaſſe creditur. 
Nam & mortui cineres vino commifto ebibit&& 
memorig ejustam fplendidum. erexit fepul- 
chrum vt magnifica omnia monumẽta Maulo- 
lea deinceps ab illius nomine fuerintappellata. 

Artobriga minor, Germaniz yrbs, Artzberg / 
alias Veltenburg /MFtäfto w Niemczech tak 
t3ecsone. 

Arvales fratres, Heydniſche Prleſter zu Rom / 
ſo den Göttern opfferten / damit Wein vnd Korn 

ol geriethe / Popt Pogänfey w Riymte 

torzy Bogom ofiary czynili 36 urodzay 
wind y zboßa. 1 : d 

Arünci , vrbs fuit antiquiſſima in Italia ab 
Aufone condita. Arũnci populus ejus fuit. 

A (ama, A fric fluvius. 

A farus fluv. Macedoniz. 

A (calingum , vrbs Germanis , Hilpeßheim / 
Sildeſema miáfto vo Niemczech. : 3 

A (càlon,vrbsin Idumza,vel Palæſtina Hine 
Herodes Rex Judzorum didus A (cálonitii 

Afchnfüs filius /Enez ex Creula conjuge, 
didus ab Afcanio AuvioPhrygiz, Alio nos 
mine vocatur julus, & Lus. Regius, EneidessDar- 
daniussdulcies binominis. 

Afcibürgi&m , vrbs Germaniz , Emerig / 
Miſto vo Miderländjte, 

Afcleplädes; fuit Philofophus cecus quem 
ferunt Cvt Cie. l. 5; Tuſc. quæſt.) quum quidam 
qüzreréc quid eiczcitasartuliffetsrefpondifle, 
vt puero «no effet comitatior.. Fuit & alius 
Prufienfis medicus, qui lapſu ſcalerum interijt. 
Alius Poëta, à que carmen A(clepiadeum di- 
&um eft. : i 

Afcrä, VicusBæotig, Heſiodi patria, Fotos 
Parma is, A (ctis a um, Ovid, 9. Faft, Afcręæ, 
oves, 5 l AE 

Afdrübäl,Gener Amilcaris patris Aunibalis, 

Asid, Tertia pars terra in defcriptione or- 
bis. Magnaspotenss aibes. Ett autem duplex Afia, 
Major & Minor. Alia minor eft pars Ab, quæ 
fie fub Imperio Romano, quæ hodie Turcia 
dicitur? & in fe continet Phrygiam, Cariams 
Lyeciam-Lydiara, & Lycaoniam, Asfacus, Asia 
ticus & Asfanüsa, um. S 10 

Asilas ‚ Auguris nomen; qui /Enez in auzi- 
tium venit contra Turnum, 

Asspls luv; Achaize Beie, 


A 

Afpaltis ‚five Afpitices Eſtlacus Jude in 
Provincia Pentapoli, in quo nihil grave ſub- 
mergi poteſt, & nihil gignit nifi bitumen. Unde 
mare mortuum vocatur. In eo loco fuerunt 
olim Sodoma & Gomorrha, & alix tres vrbes; 
quz propter nefandam populi luxuriam atque 
libidinem czlitus exuſtæ (unt. 

Afpavia;Hifpaniz vrbs ad falfum fluv, propꝶ 
Gordubam. . 

Afsárácis s Trois Regis Troiani filius fuit; 
ayus Anchifz & pater Capyos. Virg. 3. Georg, 

Aſſidona,Hiſpaniæ vrbs. 

Afsyriá, ein Landſchafft in gröfferen Aſten ge⸗ 
legen / Kraina w Marie wist Gey lezacg. Di 
fes, A la yr us a, um: Das daxauß iſt / 8 tamtad 
pochodzacy. 

Aftarte, ein Abgott der Syrien / Bog pos 
gaͤnſtf w Syriey. 

Aftérfà filia Cei Titani, & foror Latongs 
quas ambas vitia vit Jupiter, 

Aftérüsíá, Mons Cretz, 

AfticesRegio eft Thraciæ. 

Altymi , Völcker in Indien die kein Mund ha⸗ 
ben / vnd nur vom Geruch leben / Ludie w Ing 
ditey bes uff fámem wachen tyl£o zept, 

Altradi Filia Aſttæi gigantis; & Aurorz, Vel 
fecundum aliassAliaJovis& Themidis, quz ob 
æquitatem fuam Jultitia dicta eſt. Ovid. Exub 
terris, dißina & miferas prafligatay'exttna , Celio 
cola,maritata Deos Sirima celeflum, 

Altrzüs, vnusex Titanibus;quicontra Deog 
atma ſumpſerunt, Hic cum Aurora fereurcon- 
cubuiſſe, & ex ea ventos generaſſę, qui ab eo 
Aſtræi fratres didi funt, Ovid. r4;meramof, 

Altürja, Regio Hifpani in Tarraconenſis 
equis tolutariis nobilitata, qui ab ea A(turco- 
nes vocati funt Belttoß/ Stepak. Aſtür, turis, 
qui ortus ex Altyria, vrbs Germania, Boden⸗ 
hauſen / Niaſto VrtemtecFre.A fturica Augufta 
vrbs Hifpanigin finibus A turic, 

Astyages, Vitimus rex Medorum ‚ACyre 
nepote fuo, quem infantemexpofueratsregno 
privatus eft. Juft. in I» 

Aftyanax, hujuseft AR yanz&8s ; He&oris & 
Andromache filius, quem Vy (fes e faſtigio tur- 
ris mirainhumanitate dedit in precepsne quid 
fupereffet reliquiarum ; quod excidium Troiæ, 
& populi ruinam aliquando vIcifceretur.Ovid, 
lib.13- Hedorewrsportuss Afty- 
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Áftydàmit Otmeni filia quam Hercules pa- 
ire prius occilosrapuit. Ovid. Ormenis. 

A(tylüssenus fult ex Cehrauris, 

Acilàntá, Virgo venatrix in Areadia , filia 
Jai; quæ conſervandæ virginitatis tudio, Dia- 
ng fe dedit comitem. H&c cum proceribus ve- 
nit ad occidendum aprum devaltantem Æto- 
liam, quem etiam ipfa prima vulneravit.Quare 
Meléager filius regis /Etoliz ipfam adamavit; 
& vxorem duxit, Nonacrias Menalia; gar; Ga- 
lydoniacas MeleagkidsIa[iss Abantiass Alia fuit fi- 
lia Schoeni Regis inScyroinfulasqua cum præ- 
ſtaret pedum agilitate,cutfu certabat in pro- 
cos ca lege, vt nuberet à quo vinceretur. Puellę 
forma captus Hippomenks adoleſcens, venitin 
certamen, acceptis à Venere tribus malis au- 
keis, quz currens fenfim -projecit in terram, 
utin liis colligendis occuparaVirgois tardius 
attingeret metam 5 & vinceretur; vt victa eft: 
Itaqué pacta conditione eidem nupfit: Ambo 
tandem mutat funt in eones; quódin templo 
Cybeles, neglecta religionescoiviffenr.O vid;in 
fin, 10.metäm; Pernix,Schwneia Schanis,Sch@neis; 

Aris, fluv. Gallig Narbonenſis. 

Arhämäs,antis, Rex Thebarum; qui furore 
correptus Learchum filium occidit pro Leone 
fagittis.Quod videns eiusdem vxor Ino;territa 
aufugit cum Melicerta altero filio; & in mare fe 
conjecit. l vlixstor$us; EI & Theſſalig mons; 
Plin. I.. c. 8. Item, Athamas Auvij nomen; qui 
decrefcente luna ligna ſibi admota incendit. 
Ovid. 15. metamor: 

Athanaſius, Præſul Alexandrinuszolim Dia- 
eonus in Concil. Nicen. Arrianorum deinde 
maximas perpeflus infidias, ad Conftant; Gal- 
liarum principem aufugit: Volaterr; 

Athenz; arom. Civitas fuit toris. Gracie 
clariſſima; inter Achaiam & Macedoniam à 
Cecrope Rege condita, cui Minerva nomen 
impoſuit. Fuit autem hzc vrbs omnium bona- 
rumartium inyentrix; Philofophorum & Ora- 
torum mater; & Poérarum alumna, Cecropigs 
Erechtass Articesclaresbone; Palladiæ; Pandioniæ; 
doctæ, fertiles s fablimes 5 Actææ, illufßres beteres; 
Graiestelebres, altilogh.esfloreritessMop/opia,Arhe- 
num, Locus erat Minervz dicatus; ad quem 
Poëtæ, alijque Scriptores Grzci ſeripta fade- 
ferebant, quemadmodum Poétz Latini ad A- 
pollinistemplum, Accipitur item, pro auditga 
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A 
rio publieo, ad quem conveniebant ftudiofl, 
vt, aut Poëtas recitantes, aut Rhetores decla- 
mantes; aut Philoſophos, aliarum ve diſcipli- 
narum Profeſſores audirent . Eft & Athen um; 
Promontorium Campaniæ. 

Athẽhlon, onis; Pi&or infignis, qui nifi jus 
venis obijffet ; omnes pictores ſuperaſſet, yë 
ajcPlin. . 

Arhesis, Fluv. Venetiæ, Tridentum ténderiss 
deinde Veronam dividens; 

Athos» Mons Thraeiæ tant& altitudinis, ut 
ufque ad Infulam Lemnon umbram porrigere 
dicatur, affi; ZEmonitis y prarüptus » [alebrofuss 
glacialis Belificatussmaghus; 

Atlas ;lantissMauritaniz Rex fuit; qui priè 
mus curfum Solis & Lung, omniumque fide: 
rum rationes dicitur invenifíe. Item; Atlas 
moris Mauriraniz 5 tant altitudinis, vt eacu- 
men ejus profpici nequeat, Propterea Poet® 
fabulati (unt eum effe Gigantem ; qui füftineat 
celum humeris. Dursss celiferigelidussbaliduss 
afpersferrens; Maurufius,P enus; longabus 3 pinifers 
Marmaricuss Libjcus, arduis pruinofus 4 occidu uss 
pretiofuss olympifers Cafpiuss aftrıfersnubiferflellis 
fersmemorofussbarbarus,[ublimissmagnns, Maurus. 
Atlas coelum; (cil; (uftulit.; Proverb. Er hat ein 
ſchwere Sach auff (id) genommen / Wielka rzecz 
ná sie vo3ta£. Ell etiam fluv. Thraciæ. Atlänti- 
des æ, & per Epeathefin ; Atlantiadẽs Peet 
vtuntur pro Mercurio Maiz filio & nepote 
Atlantis. Ovid. 8. metam; Ätläntis sidis, five 
Arläntläss adis, Filia vel neptis Atlantis. Atlas 
enim ex Pleione Oceani filia babuit quinde» 
ciin filias s quz vno vocabulo Atlantides dis 
cuntur. Verum Stex his Hyades funt nominas 
tæ, teliqug Pleiadesà matre di&a, Atlánticuss 
& Arlänteüsa, um; 

Atrax, Fluv,Ætoliæ, àquo Atraces populi 
cognominati funt, E item. Thelfalig vrbs. 
Aträciüs, a, um, adject, .. 

Atrébätks, Völcker in Niberland (o gemeinlich 
Arras ober Artois genennet werden / Ludzte 
pewni mirdzy Niderlaͤndamt. Atrebatums 
vrbs, qua vulgo Picardia; 

Atreüs,& Thieſtes, filij ferunt Pelopis;in fe 
invicem adeòſævi, vt Thieſtes cum Europa 
fratris vxore concubuerit ,& inceftum hune 
ægte ferens Atreus liberos proprios ei come- 

EIER den- 


dendos appoluerit- Ob quzfackaera, Solne 
poliueretgr , curfum retrorfum dicitur con. 
vertiſſe, Hine Proverb, Atrei oculi; Scheuß lich 
Geſicht / Twarz ſrogs / okrutna. Tantalides, 
crudus, belopetus ferte» urent ) dirus. Atrid, filij 
funt Atrei, Agamemnom& Menelaus, Tumidis 
emini. Atrẽus, a; um, : 

Arröpds, Vna ex Parcis ‚quas Po£tz dicunt 
rhetiti vitam hominum.Ferrea,dura,funefla, 

Attällis, Rex Aſiæ vel Pergami. Hic, eum pe- 
gunis diriffim? eiler,& liberis careret populum 
Romanum teſtamento fuo hzredem inftituit. 

Attällchs, a, um, vt · Atralicz veftes, Gulden · 
God / oder Kleider mit Gold geſtickt / pat y sto) 
tem hafrowaͤne Item, Atralicus, id eit, opu- 
lentus, 2 

Arie, vel Atte, Regio eft Achaiz,vrbes 
przcipuas habet: Athenas; Eleuſinem, Mara- 
thonem & alias nonnullas. Atticus, a, um, quod 
ex Athenis eſt, vel ad Athenas peranet. 

Attyla, Hunnorum Rex fuit qui ſubacka 
pannonia, Italiam ingtellus, Aquileiam fuby er- 
tit, & in Germaniam tranſiens, plurimag valti- 
tates edidit; indeque domum rever(us, dum 
novis nuptijs operam dat, vino plenus effufo 
fangvine e naribus, ſuffocatus eft. Hic tot cla- 
dibus rem Chriftianam affiixit; vtapud omnes 
Dei flagellum appellatus fuerit, 

Atys,elegans forma puerquem Cybele cafto 
amore adamàvig, eumque facris (uisi prg fecit, 
ealege, ur poltremö caſtitatem confervaret. 
Sed cum poftea voti fui parum memor; Sanga- 
ritidem Nympham compre ſliſſet, ab irata dea 
in furorem aftus, cultro feipfum excaltrayit, 
cumque adhuc manus afferre conaretur, mile 
ratione Cybeles in pinum a'borem mutatus 
ett, Cybeleinss Berecynthius, Phryx Phrygius, Semi- 
firsid eit,emaftulatusstener Célenags, : 

Avantici,Populi Helvetijs finitimis Die Weir 
fels Bürger/ Lud pogrämczny Helwetom 
albo ßwäycarom. Aventicum » Die Stadt 
Wifelsburg / Miäſto tyeh lud zi. i 

Avenio, onis - vrbs Narbonenfis Gallig , 
Avignon / ein probing pabft!, Heilig. zugehorig / 
Kalte w Franciey Narbonſtiey paptaor 
wi nalejact. Ws 

Avernus, vide in apellativis. 

Augufta, & vrbes gur ab Augufto denomi- 
nat funty. in Appellat. Auguftus- 


A 

Aulõn/ vrbs eſt Laconica, Item; Mons Gala, 
briæ. Baccho fertilis. 

Aureatum , yrbs German, Ayſtatk / Ayſtat. 

Aveliä, vrbs Galliæ, Orlientz / Aurelia. 

Aurelianum, Auſtriæ vhs, Jutz / Zinc. 

Aureopolis, Jagolſtadt / Ingolſtad. 

Auroram filiam fuiſſe, Titenis.ex Terra 
Poętæ dicunt. Quidam non Titanis filiam: (cd 
Yxorem & matrem Yentorum, Ovid. Epi 
quære in appellat, Aurora, e 

Ausöniä,pars kaliz primiim di&a, dcinde 
tora Italia. Dißessmohilis, armıpotens s fuperba », 
AusdnesAnsönib& Au-Onfdes dicuntur Lal, 
Antigui.Aulonrum marc Das Meer fo bon fonn 
Auffgang an Sicilien ſtoſſet / Morze ku ye 
ciltgy sie rosétogátace 1 

Aufter ventus » v.1n appellat, 

Auftríá , Regio German ad Danubium. 
Oeſterꝛeich / Auſtria Bofnttte panjimo. 

Axènùm, marx, Das vngeheur Pontiſch Meer 
von wegen der Graumſamkeit der vmbliegender 
Voͤlcker / NMorze pontſtie, 

B, 
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Haupt Stad Babylon in Gbalbea am Fluß 
. Euphrate gelegen / Glowne miaſto w 
£bálogtey nad refe Euphrätg. Habebat 
hzc ciyitas amplitudinem 380, (iadiorum , vel 
(ut ait Plin.) 6000, paſſuum. Muri erant alti 
200, pedibus craſſi vero 5o.pedibus, Superbas 
Perfeasalta, vebellisypoce ns, tr uculomta, Scmiramia, 
eximias ig, umpur ata, meretrix; Medammm s 
portentofasmagnifie „Alia BsbylonettinzEgypco 
à Cambyle Rege Perfarum condita vt] e hut 
ait. Babylonia, Regio elt majoris Aliæ, ita dida 
aBabylonc»urbe fplendidifima. Babylonicus, 
& Bäbylönius,a,um. $ 

Bacchus filius jovis exSemele qui Indiam 
bello vicit, & ulum vini tradidille dicitur; v. in 
appellat: 

Bäcch@,dieuntur Bacchi facerdotes & faa 
criticia no&u celebrant in Cytherons monte 
Baocie. Thebang, Cadmes, Mimalnia s Oggi; 
ſebæ, Edonis, 

Bzoduruməvel Bacodurum,velBoladurums 
vel Bacabis,urbs BayariePofjum PAffow. 

Beërtcä, Das foutgreuf) Granaten in Hiſpa⸗ 
nien / Czelt kroleſtws Stßponſtlego. Betis, 

ein 
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ein Fluß in Hifpantendes Konigsreichs Grana⸗ 
ten / Rzeka w tey Gestt Fuß pantey. Beticdl, 
Accola Bœtis fluvij; Bœtickis, a; um, 

Bostülon ; Hifpaniz fluvius. Eft& urbis no · 
men in eodem tradu, 

Bae, arum; opp, Campaniæ, ita di&a à Baio 
Vlyſſis focio ‚illie (epulo, In hujusagro aquæ 
calidz funt& ad voluptatem, & ad varios mor- 
bos commodz, Ziguide,amenzstepentesscalen- 
fes, Jelaces felicessmolles Baporiferésef nantes, defi- 
des, Bàiànis;ayum, 

Baldraca , Puella generis obfcuri » peregri- 
næque conditionis, quæ quamyis multatum 
rerum ob paupertatem eflet indiga: noluit ta- 
men corporis ſui facerecopiamOthonilmpe- 
ratori, quamvis multa promittenti, Volaterr. 

Báléares Duæ in(ul juxta Hifpaniam ; quz 
nuncMajorica & Minorica dicuntur. Bäleäris, 
rc, & Báléairiclisasum, 

Balchfásin(ula e(t in mari Germanico , quz 
mariBalthico nomen dedit, 

Bämbärgä ,-urbs Epifcopalis Franconiz, 
Bamberg / Bamberk. 

Baptz; Athenis erant Sacerdotes Cotytrũs, 
-impudicitiz deæ cui no&urna facra perage- 
"bant faltationibus , & omni voluptatum generi 

indulgentes;Suidas & Politian. miſcellan. c. 10. 

Bärbäria, Barbarorum regio, & gens fera, 

Inbumana, ferina, diſſona, furensy borridascruda, 
Ferasatroxsjeelerasasajlperasimmanis, 

Barcenis;fylva German. Schwartzwald / Bor 
w Niemczech / Czarny las näzwany. 

Bärgüs, Traciæ fluv. in Hebrum cadens vnde 
Barguſij. 

Barövlä, æ, Provincia Vngariæ, five Panno- 
niz inferioris: 

BäsileA , Rauracorum vrbs celeberrima, ad 
Rhenum flu fita, Baſel / Bas yleia. 

Däi, insula in Oceano Septenttionali, im. 
menſæ magnitudinis, 

Bas ilidẽs, Nomen propr. cujusdam hætetiei, 
qui 365. los effe credebat , quo dierum nu- 
mero annus includitur t cujus ſectatores Balt- 
lidiani dicti funt. 

Basjltüs, ein Biſchoff zu Cæſaria, Biſkup w 
Cezärpiey. de quo Ruffin. 

Bäßaris, is, vel idis, Bacchi ſacrificula. Perf. 
lat. t, Enibeas tremulas Papa. Eft eciam veftis ge- 


B 
nut ad talos uſque demiſſa, qua ia Bacchi facri 
ficiis utebantur ſacerdotes. 

Bátàvia » Germaniz provincia , Hollandt / 
Glenderſta ziemta. Unde Bicivi , Glen, 
Disy, Trucesy auricomi sferotes , indomiti. Bätä« 
vüs,a; um. Bataya duris, Proverb. Zoff vnd vn. 
verſtaͤndig / Niedoweipny / Gruby. 

Baŭcis  anusfuit paupercula, quz eum viro 
fuo Palæmone Jorem & Mercurium hofpitio 
fufceperunt ; & tandem mutati (unt in arbores, 
Ovid. l. 8, metamor. Panutia. 

Beatrix, virg. Rom. K mart, 

Bebriácüm „Vicus eſt inter Cremonam k 
Veronam. Bebriäcensis, e, adject. 

Beda, Anglus natione ob vitæ modeſtiam 
Venerabilis cognomento. 

Belgas arum , Die Niderländifche Voͤlcker / 
uderlandczycy. Populi Galliæ, proximi Ger- 
manis & Nheao, ſeil. Treviri, Colonienſes, Mo. 
guntini ;Rhemi, Brabantini, Flandrienfes & 
Hannonienfes; dirmifiriytudacét,purnaces ery A 

Belidts, æpatronym, malc. quo lignilicatur 
filius» vel aliquis de genere Bell. Beljs, idis,pa. 
ttonym. foem, quo (iznificátur filia vel neptis 
Beli. Belides pl. nu dicuntur quinguaginca filize 
Danai filij Beli fratris /Egypti. Nam gyptus 
habens zo filios &c. v. Agyptus. Danar puelle, 

impie , fceleſtæ, Danaidesmiferæiniqguecruent H 

Belleröphönt&s, æ, vel is, fuit Glauei Regis 
Ephyrz filius inclyto decore confpicuus , & 
virtutis maxime, Caffus, tetricus, Ifmracuspro- 
les Glauci, Bellerophontis literæ. Brieff wider 

den der fie traͤgt / Zift przeciwuy temu co go 
niesie. 

BEllönA,Dea belli, foror & auriga Martis, 
multa gaudens (trage, Frens, tar farea, ballet, 
atrasmabortiafindex,implacabilis, impia, ardent, 
triffissferox, srfernasatrox fera, faba > fruculenta, 
erf ati fremens, turbidayafpera,horrenda,) fordidz, 


feng bine. 


Berbecomagus, vrbs, Speyer / Sprã dick 

Bér&cynthüs, Mons Phrygiz; & nomen v 
bis. Berecyntius, a; um. 

Berenice, es, Regina Ægypti. Berenices cri- 
nes, feptemitella ad Leouis caudam, velucin 
triangulo collocata. 

Bérünim, vrbs Marchi Brandenburgi 
Ber ln / Berlin. is 
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Bernard, Abbas, ſub Abbate Stephano, 
Qui tertius fuir in cœnobio Ciſtercienſi pauld 
ante infüituto ; unacum 30. ſociis monachum 
profeflus, vide plura apud Volaterr, 

Blas, antis; Philofophus Prienenſis, qui fuit 
anus ex feptem Græeiæ ſapientibus. Primus. 

Bibiana, virgo Romana & mart: (ub juliano, 
quz vnà cum parentibus martyrum corpora 
ſepeliebat. 

Bibiis, filia Miletis nefando amore fai frattis 
exarſit ejusque. concubitum, cum non poffet 
aſſe qui, laqueo fpiritum intercepit, Pöibejasin- 
eeſtarſororia, Miletis. 

Bibracum , vrbs Sue vie, Biberach / Niaſto 
wSzwäbſkey ziemt. 

Bibrucum , Daniæ vrbs, Biburg / Miaſto w 
Dunſkiey $temt; 

Bicürgüm surbs German. Erdford / Miaſto 
Erdford w Niemczech. 

Biogiüm vrbs ad Rhenum fitas Bingen / 
"áo Rhenen Miaſto. vbi natus fluvius in 
Rhenum exit. 

Bisürgis; fluv. German: Die Weeſer / fieüft 
durch Sachſen vnd Land Braunſchweig / Rzefá 
Wiſera przez Säfte ziemle y Brunſwicka 
biezacg. alias Vilurgis, 

Bithiniá; Regio minoris Aſiæ advetía Thra- 
die, Dißes. Bichynüs, a; um, Bithynium, civitas 
fegionis, 

Bitürgiä  urbs fuit Tuſciæ, Hodie Pontifi- 
atum villa. 

Bitudges, Populi ſunt Galli Aquitanieæ, 
Hi uno die doo. urbes ine enderuntzyt Cæſarem 
pa bulatione, & commeatu prohiberent in no- 
mina. ſing. Biturix, 

Blemmiæ Monſtroſi homines in Sthiopia, 
welche kein Haupt / ſondern das Maul vnd Augen 
an der Bruſt haben / Zudzie bez gtow / oczy y 
gebs na pierstády májacy. Hi alio nomine 
]zuz; velBleptz appellantur, 

Böbönläurbs Italia. (Wfkoßech. 

Bodincus fluv. Italiæ, Die Poo / Rzeka w 

Böcmias Boh merland / Czeſka ztemic. Hujus 
incolz,BoémiSebisatrérsalbicole, Wide Bneam 
Sylv. quiBoémorum hiftoriam fcripfit: 

Bastia, eft regio in Attica non procul ab 
Athenis, in qua funt Thebæ, nunc tamen àVari- 
dalis ex Africa pulſis, occupatas vocatur Van- 
dalia, Bcbbr ius & Bogotüsya;wnis 


5 
BON; populi fuerunt Galliz Lugdunenfs, 
Trucen 1 

Bölägesias vrbs jaxta. Euphratem à Bold. 
geſſo rege coridita:Steph, ` 

Bonaventura, Theologus Franciſeanus. 

Bonicius; Præſul Avernenſis, vir ſanckitate 
elarusscujus tunica etiam hodie monſtratut, 
qua à Diva Genetrice futt donatis: Volaterr- 

Bönönia, Princeps Hetrur.eolonias 

Bootes & Boreas, v. in appellativis. 

Borion ‚five Bör&ön, Africz promonto- 
rium, 

Bormt(cüs regio Macedoniæ, vbi canes Eu · 
ripedemlaeerarunt Steph. 

Börsippä ; urbs Meſopotamiæ, Dianæ & A. 
poliim ſacra. Oixca hanc vrbem maxima eft vé- 
fperrilionuin «opia ; qui ad eſum condiuntus 
Strab. l. 16. 

Bofphorussv.in appellat; : 

Brächmänzs, vel mant, Indorum fapientes 
fuerunt; qui dicebant. præſentem vitam effe 
veluti-eónceptum vitalemg mortem vero , e- 
greſſum ad veram vitam. Item, Mundum fra- 
beretempus initiale, tendereque ad interitum, 
Deum univérforum opificemper eunda mea · 
re · In omnicarniscibo, Subdiales agebant; & 
veritatem! præcipuè amplexabantür. Lineis 
utebantur amiculis. Indi, ( tiffimus. 

Branchus, filius fuit Apollinis;&& Vates perꝭ 

Braſidas, Lacedæmoniorum dux fuit. 

Braſiæzurbs Laconia, x 

Branum, urbs Hifp. Tartatonenfis: 

Bregmentan® s Aſiæ pop. in Troade. 

Brema; vrbs Saxoniæ, Bremen / Brema. 

Brennus Gallorum Senonum dux,potentils 
ſimus, qui cum trecentis armatorum millibus 
in Italiam itrumpens, Romam cepitztotamque 
exuffit prater Capitolium, & fic Romanam fg- 
perbiam retudit. Poßremb Apollinis Delphi. 
ci templum prædæ cauſa ingreffuss ira numi. 
nis fe interfecit. Sacrilegus, magnanimus, Unde 
proverb. Quid vi&is nifi dolor. 

Briärcus; filius terræ; Gigantum maximuss 
quem Poétz finxerunt habuiſſe roo. brachia, 
& 50. ventres. Gentum geminus immenſas, abus, 
Saflnsscentimanus. 

Brigant£s, Hiberniæ popilis 

Brigantfüm, Brigentz am Bodenſee / Mläſto 
Wesley, urbs Rhetie, Brie 
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Brigida , mulier vitz (an&itate infignis; Ro- 
mam venità$uera Vrbano V. Pont. Max. qua- 
tuor liberos mares, totidemq; fasminas emnes 
ſanctos, habuit. Volaterr, 

Brimo ein Schreckteuffel / pteFtelney Estent 
mie. unum eſtex Hecates five Proferping no- 
manibus, 

Britännfä, Engelland / Anglia, Ses, dira, 
ignara luporumgenerofay difes , apa, didlucta no- 
firo mundo, pitta. Britannis Die Engellaͤnder / An⸗ 
gielczycy. Flats Caledonij feri bofhitibussremotis 
equorety Bridder, minima mote contenti, ceruleis pie 
Ghextremiypugnacessgelidisaudacer. Jfemotisoccidui, 
duri , Nepfunicole, fepofiti > Arfoisfortessauriferis 
horribiles, 

Britones; pop. min. Britann, 

Brixfä,urbs Italiz, Brixien / Brikſyla. Dien, 
ani moſa. 

Brixillum, urbs Hetrutig. 

Bromfus, Bacchicognomen, 

Brontes , einer auß den Schmidknechten yul- 
Cani, ſo dem Jupiter die Straalen ſchmieden / 
Jeden; tewärzyßowwulkanowych ktorzy 
w tego kuzu ptoruny kuto. Olens, 

Eröcheũs, Ein Sohn Vulcani, Synwulka / 
now. qui irxiſus propter oris deformitatem 
conjecit fe in ignem, & vitam incendio finire 
maluit, quam omnium Judibrio eſſe expoſitus. 
Ovid, in Ibin. 

Brundunumsurbs Bavar, Branaw / Niaſto 
t Bawarpyiey. (ticum fita, 

B unduſium, utbs Calabriæ ad mare Adria- 

Bruntuicum „ Die Stadt Braunſchweig / 
Brunſwik miaſto. 

Būti kaliz populi ultimi, Siciliam verfus, 
Brütiissayum., Brütfüm, Promontorium Italiz 
extimum, ubi Sicilia olim agro Brutio adhæſit. 

Brutus eff nomen plurium Romanorum 
€onfulum ; Junius Brutus, primus conful Ro- 
manorum. Marcus Brutus, Be, 

Brüxeljä ; urbs Brabantiæ celebris, Bruͤſſel / 
Mtaſto w Brabanciey. 

Byrges, populi Thraciz fuerunt, 

Byt(e;Thraciz populi. 

Bubalus, Pi&or quidam, Hipponadten Pot. 
tam turpi facie „rifus caufa depinxit. Quare 
Poeta tam graviter in filium fcripfit sut ille fe 
fufpenderet. 

Bubena, Boum Dea habita ek, 


Büecind, urbs in Sicilia; 

Bueephalus, v. in apellat. 2 

Buda, Ungariz, (ive Pannoniz metropolis, 
Ofen/Joubsyi. 

Budda , Gymnofophiftarum apud Indos 
princeps extitit, quem illi ex virginis latere gae 
tum fuifle credi voluerunt,Czlius Rhodig, lib. 
14, Cap. r. 

d ES replat in Schleſten / Wroclaw 
att. 

Budoris, German. urbs, Heydelberg / Seydel⸗ 

Bünömtis,Macedon. urbs, (berk. 

Bupalus, idem quod Bubalus. 

Burguadia , Hertzogthumb Burgund / Bur⸗ 
gundyia. 

Buſackores, Zong O ber, Iſel / Ziemiá mm 
Niderlandzie nad rzeka Iſuls. 

Büsirls, idis, Rex fuit Ægypti erudeliffimuge 
quos hofpitio fufceperat; folebat interficere, 
Adextremum tamen interfectus eft ab Hercu- 
le, qui easdem ilii parabat infidias. Mandat; 
triftis, Mareoticus y cruentus, ferm , dirus , duruis 
Niliacu, Eft & Buliris somen urbis in /Egypio 
ad Nilum fluvium, 

Byrſa, eum Iarbas Getulorum rex vellet ex. 
pellere Didonem ex Lybia , illa callide emit 
tantum foli, quantum teneri poſſet bubulo co- 
rio. Verum earium in tenuiſſimas carrigias (e. 
Qum tetendit ,occupavitque fadia 12. Pro- 
pterea Carthago quam condidit , ex ejus facti 
nomine di&a eft Bert, Grxce corium fignifi- 
cat, Virg. I. 2. /Eneid, Tyria, Punicaspatens Sido. 
niasBarbaricasLibycas Elifga , torrida, 

Byzänsfüm, VrbsThracız,poftea à Conſtan. 
tino Conſtantinopolis, & novaRoma, Conſtan⸗ 
tinopel / Bonſtantinopol. 


C. 
C Es in Thracia, Pas, 


Cáciis Latro in Italia etat; qui etiam 
villas incendebat, unde dicebatur filiue 
Vuleani. Ina rmentino monte boyes Karmenta 
ſuffut abatut, quæ verſis veftigiis cauda trahe- 
bat in fuam ſpeluncam, ne furtum agnofcere- 
tur, Tandem ab Hercule, cui armenta fuftule- 
rat, occiſus eft. Virg. l. S. Æneid Semihomo, flam- 
migenasftrox,rapaxsimmanie ferds raptor. 
Cad mea, Arx fuit Thebana, licei nonnun- 
quam pro ipfa urbe ſumatur. Cadmzüs.idem 
Eece 2 quod 


thaic.Cádmüs,filius Agenoris 
Qai apatre juſſus querere Europam fororem 

fuam à Jove raptam ;juffusque ine ea non te- 
verti. defperato reditu.Thebas in Boeotia cort- 

didit. Ab hujus nomine ipfz etiam Thebæ Cad: 
meg dicuntur à Cadmo conditore. Polt ipfe 
Cadmus cum Hermioneuxore fua mutatusin 
angvem_..Agenorides , Agenore natus s Sydoryuss 
Hyantiussexul; gener draconum, Selus, dirusstrux s 
Aonius, Cádmellisa um, 

Caducifer;nomen Mercurij. 

Cadũtel, Aſiæ populi, Fortess 

Cžogüs, Elari filius à prima ætate puella 
fuit forma venuftifimasadeo; ut Neptunus il: 
ius forma tactus, cum ea concubuerit, in mer- 
cedem autem concubitus petijt illa, ut in virum 
mutaretur, & efTet inyulnerabilis, quod factum 
eit, Cænæus in ſuperbiam elatus, tandem inte: 
tijt, & poft mortem in avem mutatum dicit. 
Ovid.l.12. metam. Sic ex Cænide puella factus 
e(t Cænæus. 

Czre, indeclin.vel C&tès, itis, utbs Thufcizs 
quz & Agilla dicitur. ; 

Calıryv.in appellar Gëf um. 

Cæſat AuguftanasurbsHifpan, Tarraconen- 
ſis, antea Niimantia dicta, 

Cd, urbs Paleſtinæ, & altera Philippi, 
Tertia Cappadoci; Quarta Mauritanig, 

C, Rex Trachinis urbis filius Lueiferi, & 
maritus Halcionis, qui navigansad Apollinis 
oraculum ſubmerſus eft. Cujuscorpus in aqua 
videns uxor ejus , & ipfa fe in mare demiſit & 
ambo mutati dicuntur in aves marinas, qua 
vocantur Halcyones. 

Ca, nomen mulieris Trojanæ, quam alij 
ue, alij Afcanij alij Creufe nutricem fa- 
ciunt, A qua Opp. Cajeta edificata s & portis 
Campaniz nomen habet. Virgil, lib.7. Darda- 
mis, /Enelas Dardana, 

Cichs, vide Caycus. 

Calabria, inſula, quam Veteres Meſapiam, & 
Peuceriam vocarunt;Sicilie proxima.Cäläbers 
bra,brum,Cäläbris,;bre,;& Cäläbricüs,;a,umsad 
Calabriam pertinens.Caläbri,Calabrie populi, 

Calc, arum, urbs in India, 

Calapis ‚ Pannon,amnis in Sayum influens; 
duobus alu eis inſulam efficiens, 

Calaris, Die Hauptſtadt in der Inſul Sardinia; 


€ 
nifio ſtoteczue nd wyſpte Saͤrdpniey. 
Hinc Calaritani.Sardiniæ populi-Calaritanaitt 
Sardine premont. Africa [peaaps: 

Calchas, antis, Græeus augur, Teſtoris Tra» 
jani filius; qui in initio belli Trojan ad Grzcos 
tranfijt.Idern prædixerat Grecos omnes Troia 
diruta ia patriarn fofpitesredieurossqund fes 
cus accidit. Augur; Theſtoridess bermsspatess pros 
fidis Bert 

Cáledóntás fylvasiti ea parte Britanniæ fuiffe 
putatur, qui hodie Scotia dicituts fevillimis 
olim urſis nobilitata: 

Oilegiaseivitas in Saxonia; quam vulgo wit. 
tenbergam vocant, (gliz utbs. 

Calena ; Orenfurt/ Miaſto w Angliey. An- 

Calenüm. Opp. Campan. inde Caſeni populi 
dicti (unt, Hoc etiam opp.Calesslium;in plur, 
appellatum inv enitut. Càlenũs, a; um, adject. 

Calis, jum; urbs in Gallia. 

Callimácliuss Poeta fuic Cyteneus, qui mul- 
ta ſeripſit in omni genere carminis ; Clarius 
Battiades: 

Calliöpe, Una Mufarum. It. urbs Parthorum 

Califte;fafufa maris Ægei: 

Califto » ùs, Lycaonis Arcadiæ regisfilia.ex 
qua Jupiter genuit Arcadem ; quam gravidam 
videns Juno;eam in urfam Vertitguam cum fis 
lius ignarus rei vellet invadere, occifus ab ed: 
Jupiter ambos in coelum ſuſtulit, & inter ſyde- 
fa pofuit. Nonacrina, Lycdoniay Tegaa s Lycaoniss 
Parrhaſia. 

Calpe; Mons altus in fine Hiſpaniæ Bethicæ, 
ſitus ad mare quod Europam ſecernit ab Africa, 
altera ex columnis Herculis; in cujus radicibus 
urbs eft nomine Calpe. Herculea, Tarteſia, occi 
duas Iia Mauruſta, Hefperias excelſas ardia, Alta, 
Eft & Calpemons Hifp, ad Gaditanum fretum. 

Cälphürntä, Mulier fuit importuniffima:qua 
fexus fui verecundiz oblita per ſeipſam caufas 
egit; adeods moleſtam fe judicibus præbuit ut 
occaſionem dederit edicti, quo cautum eft, ne 
mulieri impofterum caufasagere liceret, 

Cälydön, vel Calydonid^ eft urbs Ætoliæ, & 
fegisOnei patris Meleagri. 

Calppss, Nympha Oceani , & Thetios filias 
quz inſulam de feappellatam in Ionio vel Afri- 
co mari habitabat, Ad quam venit Ulyſſes nau- 
feagus, & feptem annos apud eam fuit, /Eguoreas 
‚Atlantis, famoſa, Atlantiats Ca- 
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Calyſto: vide Caſtiſto. 

Camarina ein gifftiger übel ſtinckender Weher 
oder See in Sicilien / Jeßztoro sinletdzace w 
Siciliey / juxta urbem ejus nominis. Als eft 
frutex ; qui commotiis tetrum reddit odorem.;; 
Unde Proverb, Camarinam promovere ; Ein 
Vbel erwecken / d tego poruß ye. 

Cambodunum, Vindelicorum urbs eſt in Ger- 
mania, München in Beyerland / Mia ffo w Bã⸗ 
wäryiey. 

Cambyses;Rex Perfarum, filius Cyri, 

Cameracum ; urbs Galliz Belgica; in finibus 
PicardiZ;vulgo Cambreꝝ / Kambrya. 

Cam Regina Volícorum ; quam Metabus 
pater in mediis ſylyarum latebris ferino pavit 
lade, Eädemüm provectior facta; ferinis arhi- 
&apellibus fundas cospitcircutiiagete s compli- 
carearcus s.(agittas torqüere,cetvos & capreas 
laſſare curſu. Cui virtutiadjecit ſtudium virgini- 
tatis. Orto demüm inter Turnum &/Eneám bel- 
10, Rutulis adhæſit; fuitque ductrix copiarum: 
Virg. in fin. . J. Prternia fortit, folſcazbellatrix. 

Camillüss magnani gloriam virtute bellica fi- 
bicomparavit: Fali(cosob(edit: Velos decen- 
nali obſidione domuit: Gallos Senones Roma 
pepulit, eisque Romanotum vexilla extotfit, 
Undle aſſertor id ett, patris libertatis vindex di- 
citurà Martiale, Fortasferiasmagnuss fatalis Gäl 
linalſertor. 

Cámitüs, urbs fuit in Rhodio; 

Cämoeng: arum, Muf Jovis & Memoria fi- 
UA cantus amoenitate ita dic æ. Dicimus etiam 
Camend, æ. Dulces s dites Aohræ; Caſtaliæz Bord: 
les, Cecropiæ, multiloguas fatre; Pieri; difinss do- 
Ae, ingentis eterna Act ks, lepidæs Italic æs Matos 
ni; AYgut dé, 

Campani, Ein fruchtbare Sandfchaffein Ita⸗ 
lien / in welcher Neapolis gelegen / Kämpänla / 
zy na gët krarny Wloſkiey. Difes opums pros 
Bodé, Campanı, Die Einwohner / Obywätele 
tämeczul. Campaniüssas um. j 

Campidonia,urbs Germaniz: Kempten / Nia⸗ 
ſto Niemieckte 

Campus lapideus , Steinfeld im Delphinat / 
drittehalb groffer Teutſchen Meilwegs breit / po⸗ 
le kämieniſte w Delphinacte. 

Cànacè, ès, fila oli regis ventorum, quæ ex 
fratre ſuo Machereo clam concepit & peperit. 
Quo cognito ; pater, infantem juſſit exponi vel 


projici, & filiæ gladium, quo fe necaret, miſic 
Machareus autem fugit Delphos, facerdosqué 
Apollinis factus. 

Cang; urbs Euboiz, yel Locridis, juxta pro- 
montoria Lesbi; Eft & Canæ, mons & civitas, & 
ſtagnum. 

Canache;es,nümeratür inter canes Acteoniss 
ab Ovid.3.metam. 

Canan; di&a Arabia à Cam, à qua Cantnæi. 
Canänza> Das Gelobte Land / Arama Band: 
neyſta / 3iemiä obiécána. Regio Syri, à Cas 
haan filio Cham; Cänänitisstidis,ut : Regio Ca- 
natiitis: 

Canaria, una ex infulis fortunatis, à multitu- 
dine canum, ingentis magnitüdinis dicta. 

Gändävia; Mons eft in ea parte Macedonizs 
quz in mare Adriaticum vergit , 70. paſſuum à 
Dyrrathio dittans. Debido 

Cändaüles; Lydorum Rex, qui cum uxorem 
haberetformofiffimam ; non contentus; fecreta 
voluptatum ſuarum confcientia,eam Gygis amis 
co nudam oftendit;quo facto ſodalem forma re- 
gin captum ; ex amico hoftem fecit, & tanto 
propofito prœmio in necem fuam pellexit, uxo- 
remque & regnum dotales veluti in manum 
tradidit. 

Caüdlópe; Ee, Oenopionis filia ; quam cum 
fratér in venatione inantrum traxiſſet, vim illi 
intulit; & ex ea Hyppolagum fufcepit: Quod 
cum Oenöpion Fefciviffet; indignatus Blum 
exulatum abire juſſit. Theodot. 

Canens, entis, Nympha fuits Pici Laurentum 
fegis uxorsqua cum virum, Circe inavem mu- 
tatum; ſupra modum lugeret s extabuit ; & loco 
cuidam ad ripam Tyberis, ubi hac contigerunts 
nomen fuum reliquit; Plura Ovid. 14. Metam. 

Caninius s Septem: horarum Conful fuit » in 
quem ſcommaillud Ciceronis jactatum eíl : Mi- 
ta fuit Caninij conſulis yigilantias qui toto fuo 
conſulatu fomnum rion vidit; 

Canügyarümspl.nu.tant, Vicus inÁpuliasapud 
quem Hannibal Romanos grandi clade affecit, 
occiſis 34. millibus hominum, Celebres s graßes, 
cruentate, ſpumantes ſang bine, fer ales, infignes [ate 
fine, Cannenſes, pop. inhabitantes Cannas. 

Cänöpüs s urbs Ægypti, à Canopos guberna- 
tore navis Menelai (uc aſpidis i&u defuncto. 
Inde Nili oſtium, quod propinquum eſt, vocatur 

Eeeez Cano: 


Canopicum. Veteres dicebant Canobus. Unde 
Canobita, ut nunc Cánopitá; dicimus qui Cano: 
pum inhabitat. Peleus , Peleufjacus , Amyclæus, 
Therapnaus, in:effui, propter libidinem Cleopa- 
er, Pharius, Ifiacus,Spartanın, Argibus, famoſus, 
Lagaus. Canopicus, a; um. 

Cantübri, Hifpaniz Tarraconenſis populi, 
Auribus finitimi, Cantabrius & Cántábriciis, 
a. um»adject, 

Cinticckbris, Urbs Germaniz , Hamburg / 
Sämburk. 

Canturia» Anglix urbs. 

Canytis, urbs Syrorum magna. 

Cap; ürbs Hellefpönti, 

Capara, urbs Hifpanig. ` 

Cäpenä, urbs VicinàRomz. adidas. Item; 
porta Romæ à Capena urbe. e 

Cápenis, ati» Fluvius, qui Feroniam præter · 
labitur. Sos, lib, 13. 

" Cápétlis, Albz Rex. 2 

Capháretis, Eubaee mons eft altus , Helle- 
fpontum verius, Ukor, importunus, duruss Eu- 
boicus, altus, procelleſus, falaxs dirua s ſcopuloſſos 
triftis. Cápatsüs, a um. ; 

Capharnaum ; feu potius Capernaum, totius 
Gililex metropolis fuitsmultis Chriſti Servato- 
ris miraculis nobilitata, 8 

Cipltolfá; Mons eft totiusIndiæ altiffimus, 

Capitolium; vide inappellatiyis» 

Capote, Afig mons eſt. i 

Cūppädöcīä regio Pontica, confinis Arme. 
niz Cappadóciis, & Cappsdoclus, a, um. Cäp- 
päd öx,döcis;populusille dicitur. ` 2 

CappaguiHifpan.urbs in Bética provincia. 

Cäppräriä,Infulain mari Tufcos feu Ligufti- 
eo, caprisabuhdans, 

Car, arum, ínfulacontra Surrentum Yr- 
bem Campaniæ. N 

Capua, Totius olim Campani utbsprzftan- 
tiffima; quam Vulturnus amnis interfuit, Subli- 
mis, optimas dibes. j i 55 

Capys, nomen Trojani, qui Capuam gdifica- 
vit: liinc nomen Campana ducitur urbi, 

Cärchedon, Die gewaltige Stadt Carthago in 
Africa / Niaſto fto leczne w Africe Carthago. 

"Carchélia, Infula una Cycladum. 

Gárpytus urbs magna Syrorum. i 

Cirig, arum, Vicus in urbe Roma, ubi funt 


vincula S. Petri. 
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C'irmeliis, Mons Phaenicie inter Czfaream 
& Tyrum, 

Carmenta, & Carmentis, mulier vaticinatrixs 
mater Evandri regis, Arcadia, doas Parrhaſſas 
Tegeæa, Manalu y fatilogua s Seridicg, fatidicag 
Efandrigs, 

Carmina, Inſula Indiz, 

Cärnafia, urbs Mingorum, 

Garüe;Phoenices urbs eft. 

Carni, Populus Alpinus, Die Rernter/ Däi 
rod pod Alpes mießkajacy tak náywany. 

GCarnódünim; urbs Vindeliciæ. ; 

Carnütümsurbs in confinioGermaniz & Pane 
noniz, Carnütes;fiye carnuti Incolæ dicuntur. 

Carolobergomum, farífpera/ Miaſto w 
Niemczech. 

Caroloſtadium-, Karlſtatt / Miaſto Nie⸗ 
mieckie. 

Carpathüs, Infula inter Ægyptum &Rhodum, 
unde Cärpäthlüm mare, Carparus fine afpirat, 
Der Krumbach / das Gebirg zwiſchen Polen vnd 
Vugern / Krepak / Tatry gory mitbsy polita 
á Wegrami. A 

Gärrz,urbs Meſopotamiæ, vel A(Tyrig, 45. 
ries Turrilegæ. 

Carpls Scythiæ fluvius, 

Carr hi, urbs Ar biæ ad mare rubrum, Uude 
Cärrhei digt i funt populi. 

Carthagó , urbs nobilis in Africa, à Didone 
filia Beli regis Tyri condita longè ante Romam, 
Tria grandia bella cum Romanis gellit, & tap- 
demà Scipione combuíta fuit, Libycayurbs Agee 
noris, Tyrias Sidonia, alta; magna, impia, feroxs 
perfida, acerba tumida Byrficayempla Roms, anti. 
quas fuperba.s, Eſt & alia Carthago in Hifpania 
quam Afdrubal condidit, vulgo Cartagena. Car- 
thaginensis, e, ! 

Carucus, qui & Pyrenzus, Germani monss 
Der Prenner/Bokaw Pienneckey ziemt. 

Caryſtos, five Cáry(tus. Inſula in ZEgeo. Sge 
xofa, un dofa, ferax, lapidoſa, Argiba. UnaCyclar 
dum; in qua eft marmor varii coloris, quod 
Chariſtæum dicitur. Cariítéus, a, um, 

Carcii, Populi Bert, 

Cäsändrä,InfulainOceeno meridionali;con- 
tra Perfidem. 

Cafius » altus mons Syrix, prope Seleuciams 
in eujus ſummitate folis ſplendor quarta vigilia 

vide. 
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videri poteft. Altereft eodeni ñominemenzin 
finibus /Egypti. 
.. Cafpiz portæ, Ein enge Clauß durch den Berg 
Taurum in Medis, welche zwo gemeiner Teutſcher 
Meilwegs lang iſt / das kaum ein Wagen dadurch 
kommen mag / Clas ne przeskie przez gore Tau · 
zum in Media. 

Cafpij s Populi Scythiæ; ad Caſpium mate, 
immenſæ miagtitudinis lacus; inter Cafpios & 
Hircanos montes. Y 

Cassandra ; Priaàmi & Hecubz filia, quæ cum 
ob formë elegantiam: ab Apolline amar eturzei- 
dem corporis ftti copiam promifit, fi Vates ab 
illo fieret: quod Apollo fe facturum juramento 
fitmavit: Sed cum illapromiſſis non flaret slita- 
tus Deus fecit ut ejasdem vaticiniis fides nulla 
adhiberetur, eum ex Hëleng app futura in- 
Commoda prédiceret. Priameia; Phabas; Iliaca; 
Phrygia; renas Ilia, Pergama i 

Cafsandríá ; utbs Græciæ. 

Caffilium; urbs Haſſiæ, Caffet/ Ra fel. 

. Cafstódorüx, Ravennis fuit; Theodotici Go- 
thorum regisprzceptor ; qui ex fenatore fatus 
monachus. Volaterf, 

CafsYópe, feu CafsI^pea; fuit Cephei Æthio: 
pum regi$uxor; vide füprd Andromeda. 

Caffovia ; Superioris Ungariæ civitás ptima- 
tia, Eaffan/ Kaßow: 

Caftálíüs , Foris Muls (acer in rádicibus Par- 
naſſi montis. : 

Caitalo ; maxima ciyitäs Britannick. 

Caltellum; Menapinorum; Belg. civitas, vül- 
&o Keſſel / Miaſto xo Vrtovrlánosie. 

Caſtellum Morinotum; urbs Flandric, Raffel 
ob dem Berg / Mlaͤſto w Slánottey: f 

Caftor & Pollux; gemini fratres; filij Jovis, & 
Lédz, qui mare tueri ſolebant a Pixatis, unde di- 
cuntur Dij maris. Ire, Caftor dicitur fuiffe mor- 
talis,Pollux immortalis, Ergo cum Gaftorobijf- 
fet, Pollux eum fratre divifitimmortalitatem 
uam ;ita, ut alternis diebus vivant, Hoc ideo 
fingitur; quia ſunt duo fydera, quz fic vocantur; 
quorum uno oriente, alterum occidit. Cafor; 
Ledans , Ampcleus; Oöbalides 3 Therapneuss Oeba- 
lius, Tyndareus , Lacon, bonus frenis s, Tyndarides, 
Le ». 

Caftrum Octavianum; urbs Hifpariiz;, 

Calurzis, oppidum in Septensrionali parte 


- 
Germaniz, Prag in Boͤhmen / pragã w Czeſtey 
ztemt. ; 2 
Can. Oppidum Síciliz;ad radicem Erhn® 
montis fitm. Patria ſanctæ virginis Agathæ. 
Cataleunium urb$GalligBelg; ` ` 
Cachispopuli Germain. die Heffen/ Zá ffo wit. 
Catilina; Romanus nobilis, fed vitiofus, que 
eum inultis aliis conjuravit ; contra Romanam 
Rempubl. fed deprehenſus, & urbe repulſus 3 
Cicerone tunc confule, congregavit enim exer- 
citum, cum quo vidus & occifus fuit, Mino x, 


fetis: 


Catthi; Hdem qui Cathi, vid. (upra. Cattime- 
liboci ,Getmaniz oppidum in Hafid, Ratenel® 
bogen / Miaͤſto w Zaltyın Kieftwie: 

Ctüllüs, Poeta Veronenfis, Laſeibus, doc us, 
teneri fatundus argutus, foaßus nitidus, mollis ʒdo- 
iloquus; tenuis, 

Caücáslisimons eſt Seithig altiſimus & mül- 
tis fcopulisfrequens. Herodotusait effe altilli⸗ 
mum mort om ; riget perpetuis tiivibus , abuti- 
dat arboribus, herbis venehcis & vulturibus: 
Horrens caulibus, in bofpitalis, tngens,nifalis; mill- 
Hi dus, frigidis;aſber cautibus, Caücásitis a, um- 

Caüniis , filius fuit Mileti ; filij Apollinis ex 
Cyane Nympha, filia M#andri, ne fando amote 
à Corore fua Byblide adamatus , 4 quo cum effet 
repulſasſibimet mortem conſciyit. Ovid: 9, me* 
tamorph. Apollinæus, Máafidrius. 

Caurus; Ventus, vide in appellat, ; 

Ciyciis , fluvius e(t Myſiæ, in cujusrlpa fre- 
quentes feruntur effe cygni. Geliduss Teuihr an- 
taus , Myſiis, : 

Cáyllér ; fluvius Lydiz, Satdibus proximus» 
cygnis abundans. Oloriger, ble rin ues mollis, 

Cea, five Ceös , Infula eft (ub Euboea , bör- 
bycinarum, veltiumstextrinis olim nobilitata. 

Gecias Auſtriæ urbs; geiſſelmaur / Mlaſto to 
Raͤkusiech. 

Cecius; mons Auſtriæ. 

Cecrops; Primus Athenienſium fex, qui an- 
nis 30. regnavit, Hic Athenas inſtauravit, unde 
Cecropidæ, Athenienſes. Cecropia eft Athenis, 

Cel kn; arum, Civitas principalis in Phrygia. 
Item; Collis eft Afiæ proprie did, Altes Phry- 
gie, illuffzes, 

Celænd, una ex Harpijs,änigredine itaappel- 
lata, Jena; diris. 

Ekle⸗ 


E 
CiftnB, und ex Pleiadibus, Atlantis & Pfeio- 
nes Nymphz filia, cum qua Jupiter concubuit, 
Ovidius. 


Celtz,arum,populi Galliæ, inter Garumnam, : 


Sequanam, Rhodanum flumina comprehenfi, 
Vaniloqui, mutábiles, Gelticus, a, um, 
Celtiberi; popali Hifpani, Das Königreich 
Mavarren / Rroleſtwo Nawarſtie w Sißpä⸗ 
niey, quorum regio Celriberià dicitur. Cunicu. 
lofa, Et inde adjectivum Celtiberichs, a5 um. 
Céméntüs, Mons Narbon. Galli» 
Cēnchriüs, fluvius eft Tonig. 
Ceneüs, fuit virgo » qua à Neptuno pro ftupri 
retio mert fexus mutationem, Pelleius; Ela- 
teius, Palidus, magnitsepbebuss i 
Cenomani» populi Galli Cifalping, 
Centauri, Bölcker in Theſſallen / ſo die Roß von 
erſten gezähmet vnd geritten haben / Lud Teſſa⸗ 
tiz Brány ktorzy napterwer Bont zazywae 
poczelt guf natodow naucz yl. unde orta 
elt fabula, quod Centauri fuerint animalia com- 
polita ex homine & equo; Vocantur enim Hip: 
pocentauri,id eft,equorü (timulatores. Ferente:; 
bi forme, nubigene;minates arem bi membres Ixio- 
ne nati . ſemim ares truceꝶ Ofisi; feroces; ſuperbi. 
Eft etiam Centaurus navis nomen apud Virg. 5. 
ned, Centaürfus,& Céntaüriciis;ayum, Item, 
Centaurus, fluvius Ætoliæ elt, qui prius Evenus 
dicebatur. ` 
C&philüs; filius fuit Roli, qui Procrim uxorem 
(uam , filiam Erechtei regis interfecit, dum illa 
furtim maritum in fylvas ſecuta eſſet, ut experi- 
retur, analteram adamsretillefoemingm. Fuit 
Venator Magni nominis. Ovid. in Epift. Proles 
Cyllenia; Zolder Æteus. 
` Cepheüs; ZErhiopum rex, Andromedæ pater, 
translatus inter ſydera: vide Andromeda. Æguo- 
rind, laſcdes, impius » flellatus, Oritur Cepheus in 
15. parte Capricorni. i 
Cephisüis, fluvius per Bosotiam fluens,ortum 
habetin radicibus Parnaſſi montis. Impiger, 
Cériisüs, ſuntis, ein Stadt in Ponto / pom wel⸗ 
cher man zum erſten die Kirſchen in Italien bracht 
hat / caaſto w Berté ponto lezace iad na. 
pierwey wisnte do Wloch ste doſtaly á od 
tegoß miaſtã w Jezyku Kacinſtiem nazwa⸗ 
nefe. 
Ceraünia, æ, (ive orum,plu.nu. Montes fiint 
Epiri; feparantes Ionscum mare ab Adriatico. 


ae 
Violentayaltas feopulofa, praruptas Geh, ent 
Vocantur etiam Acroceraunia, Cerauni, Popis- 
li ſunt Dalmatiæ. 

Cerberus, ein Hund mit dreyen Koͤpffen / fo 
vor der Hollen ligt / vnd deren huͤtet / Piektelny 
pies/Trʒy glowy máiecy/á piekla ſtrzega⸗ 
cy. Inhians, ingens » janitor orci, immanis, hianss 
Medufeuss Piptreus, tergeminniyinfomniss impaßi. 
dus, malusstriflissaßerstartareussturbidusstricepss 
ater, perbigil, Jogis, informis, trifonmis, inquie a 
tus, terrific us, euflosumbrarums Impins, Plutonius, 
hora xs trilingbisn trifauxs abernaliss horridus cru- 
entus, infertiss latratorshorrificusy ſeßuss atroxstyf. 
plex; mgers audar, improbuss horribilu, 

Cercopes s Populi fuerunt in Simias à Jose 
commutati. Dolofi. Ovid, 1 4«métamor. 

Cercyon, Gin groſſer Mörder vnd Straſſen⸗ 
tuber in Griechenland / welchen Theſeus vmb⸗ 
gebracht / Morderz y Sboycá wo Grecyey 
Atorego Theſeus zabtl. Ifapdus. 

Cerdo, nomen fuit Hæretici à quo Cerdonía- 
ni, qui Chriftum necnatumex virgine, nec ha- 
buiffecarnem;nec veré mortuum vel quicquam 

affum, fed ſimulaſſe paffionem dicebant. 

Ceres Saturni atá; Opis filia» Inveutrix fru- 
gum, Dea credita. Haba; Elenſin a, mumda, falcift- 
ra, legifera, pulßerulenta pia, tadıfera, ruricolas 
frugim genitrixy munifica, potens frugumsEluinas 
Æthnga, Ennem Alen, fecunda, feptiferas alu. 
mnateryarum, cinda [picis Sicula, frugifera, an- 
nofa, trititea, Catanenſis, flagens y culta , Geleneas 
Sicana, Tefmophora, [picatas pales armata, cupida, 
herbifera sa Cerkalis;1E, quod ad Cererem perti- 
net, Cértalià, orum; dicuntur facra Cereris , à 
Triptolemo inſtituta. Hæc autem fefta tanta re- 
ligione celebrabantur , ut feriæ pollutæ crede- 
rentur, ſi quis eo tempore cum uxore concu- 
buiſſet. 

Ceèrinthüs, Ein Ketzer zu der Zeit S. Johannis 
des Evangeliſten | welcher die Gottheit Chrift 
verleugnet hat / Räcerz za czaſu Ewängeliſty 
Jana S Rtory boſtwa Pána Chriſtuſowe⸗ 
go przat. $ 

Celx. icis, maritus fuit Alciones;rex Trachi- 
nz urbis Theſſaliæ, qui ad Oraculum navigans, 
naufragium fecit. poftea in ayem mutatus, Tra- 
chiniuisOeteus. vide Halcyone. 

Chalcedons onis; ein Stadt im Land Bihynia / 
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des mindern Ms gelegen / gegen Conſtantluspel Achille, gaturnigena, Relics biformis valid, 


ber] Miaſto Bithiniey / winnſeyßey Aziey 
lezace / pesecieoEo Conſtantinopollm. Chab 
ccdónis, civis. Chälcedönis:g. foem. 
Chälcts,eidissurbs Eubaez præcipua . Euboita. 
Chälcidlchs, a, um, : 

Chaldgà , Aſiæ majoris Regio, in qua Baby- 
loncivitas magna, 

Chaves , Die Goͤttinn der Gutthaͤtigkeit / 
3Sogintéfá[ t. quarum tres finguntur à Poé- 
eis: Aglaia, Thalia, Euphroſine, vel Pa(ithea;. 
Dulces,Blandé,culteslatesdecentes,gvata, 

Charitini Germ: populi; Wirtembergenſes, 
ita nominat Pyramys, 

Chàrón, ontis, Der Hoͤlliſch Schiffmann / fo 
die Seelen der Abgeſtorbenen vberfuͤhrt / Pie / 
Eielny przewozutk / ktory Due zmaͤrkych 
przewoßt f. Portitor, horremdis ſqualli dus aßarus, 
pallidus, Sinex, borridwssdirus durus, Schg tus, ater, 
betheus; triftis tenebransorastäter, : 

Chárybdis Locus maris periculoſus, inter 
Calabriam & Siciliam; Aetuendas implacatasfa- 
fas atra, Taurominitana , inimica vatibus y agilats 
Auftrosirrequieta,Zanch£asPanchaa, abida y fortas 
dirastorbas fabasrapaxsoblatrans,humida,minax, 
Sieulaconcaba,impacatatrux, 

Ch&lonbphi j1. Schneckenfreſſer / ſeynd Böl, 
cker in Carmania , otwiotadowie / non alia, 
quàm teſtudinum carne vefcentes, earumque 
teſtis cafas tegentes ; Plin, I 6.0.25, & Strab. 
lib. 16. (mntca. 

Chemniza , urbs Myſniæ, Chemnitz / Che⸗ 

Ch£rü(ci, Die Bölder in Deutfchland omb 
die Elb / als da fepnb Sachſen vnd Meißner / 
Aud w Niemczech oko lo Albim jako Gas, 
ſowie /1c. : 

Chilo; Philofoph. Lacedzmonius sunugex 
feptem fapientibus Græciæ. : 

Chim£rá ,Monseft Lyciz ‚leonibus & fer. 
pentibus inhabitabilis, flammas quoq; in mo. 
dum ZEtnz emitttens. Armats flammis  trifar- 
missi gneastremendasigniferasflammitoma y Lycia y 
furensstriplex fera, rabidayardens, ` e 

Chirön, onis, fuit centaurus , filius Saturni 
ex Phyllira Nympha. Tandem cum fagittas 
Herculis admirando teneret, ab illis læſus obiit, 
mutatus in ccæleſte fignum , quod Sagittarius 
appellatur. Armatus arcu Semifer, Phylljrifids, 
geminus PhyliridessSemsir, Amytbaonius doctor 


Jagittifer yberbipotens , torb us, longausyT beffalura 
dofus, 

Chlöris, Florum Dea, eadem cum ea,quz à 
Romanis Flora di&a eft: quz quum Zephyro 
nupſiſſet, à marito muneris loco impetravif, 
ut forum omnium haberet poteſtatem, Ovid 
4,Faft,Zephyritiscan dida. Perna, 

Chöôrchbüs, Athenienſis quidam, qui primus 
figulinam artem iti venit , einer ber die Haffner 
kunſt erff erfunden / Rtoty wynálast garcar⸗ 
Mie rzemie lo. 

Chronus;Prufflz fluv, prope móntem régi- 
lem in mare effiuens, 

Chry fas fluv, Sicili, 

Chryſius, Hungariæ fuy, 

Chryfoftomus s Nobiliflimi Scriptoris Eé- 
clefiaftiri cognomen, Latine, Os aureum. 

Cibiniam;urbs Dacię, Hermanſtadt / Mia ſto 
w Wo toßech. 

Oickrò, ein hochbegabter Redner / auch Bire 
gemeißer zu Rom /Bráfomowcá Rzymie Y 
Bur miſtrz tanze. Faricofus, difertus facundus, 
confularis , ditintssdotlusspater eloquij, pater pa- 
trie. Cicerönlänüs, a, um, quod ad Ciceronem 
Pertinet. 

Cilicia Regio eft minoris Afiz, Ciliciæ po- 
puli, Cilices appellancur.Pagisferi, intonfiscro- 
comadidi, Cilicensis, e, denominativum eſt, C. 
liciüs,a,um,poffefivum. 

Cillärüs, fuit equus Caftoris & Pollucis , fea 
cundum Virg. 

Cimbri, Populi funt Germ. quilingva Galli 
ca latrones dicuntur, auth. Feſto. Hos C. Ma- 
rius profligavit. Bibacessbellifoni.terribilessfuren. 
tes, furibundi,fortes, A doi. Cimbricas, a, um. 

Cimmérji ; populi Scythiæ, & omnes præ- 
frigida loca habitantes, Latebrof, Cimmeriz tes 
nebrz ; Proverb. Groſſe Dunckle / Wielka cte) 
nmno$6,0 cæcum pectus, d mentem Cimmerijs» 
ut ajiint» umbris atriorem. Lactant. lib. 4. 

Cinga, H fp. fluv. in Iberum influens, 

Cinnas civit. Theſſaliæ. Item, civit. Hiſpan. in 
regno Caltellz, 

Cinxià, Juno dicebatur quod nuptijs præ- 
effet. Initio enim conjugij folyebatür eingu · 
lum: quo nova nupta erat cincta. Feltus. 

Einyras, Cypri rex fuit, qui ex Myrrha filia 

Ffff fua 


fua nefcius Adonidem genuit, quem Venus 
poftea in delitiis habuic. 

Circe, Filia fuit Solis, & Perfes Nymphæ, 
quz quod venefica effec peritifima; dicta eſt 
commutaſſe focios Ulyflis in porebs. Ea, Solis 
filia, Dedala, Pitrea, Titanis Sole [ata, Titaniaspa- 
vens TbelegonisSeneficas callida, Phebeia y magica, 
anfidiof. uspulchrasmeretrix, 

Ciris,diciturScylla Nifi regis filis, mutata in 
avem Cirim, id eft, Alandam, 

Cifalpina Callia , quæ & Citerior Gallia; & 
Galliatogatadichur,Das tbell Italten / ſo jetzt 
Lombordey genant wird / Ezest Wloſtiey kra⸗ 
Iny / ktorg terns Zombarota omo. 

Ciſplüs, Mons in urbe Roma, 

Cithzrön ‚ein Berg in Boeotia dem Baccho 
zugeignet / Gora w Beoctey / Badıufowi 
ofiarowann. Cithareides ; Mufæ dicuntur, 
à Cithæront monte predicto, 

Cladianum , urbs Germaniz ad Danubium 
Melck / MNiaſto nad Dunajem 

Glärss, loniæ, civitas, Apollinis oraculo no- 
bilis. Item, Infula ana Cycladum, Phæbea „fa. 
und. 

Claud, Norici civitas ; Cloſter Rewburg / 
Miäſto w Bawäriey, 

Ciäudiänus»Poera /Egyptius, 

Claudius Nomen Romani Imperat. & Cali- 
golg patrui. Hic Britanniam infulam in dedi- 
ionem accepit, & Orcadas Romano adjecit 
imperio, Poltremo ab Agrippina uxore vene- 
mito boleto ſublatus eſt. Fuit & aljussitem Im- 
perat, qui Gothos Illyricum vaftantes bello 
adortus;incredibili clade füperayis, 

ius; Mons Hungariz, 

Claufemburgum,Tranfylv.urbs. 

Clearchüs, Philofophus quidam, 

Cleanthes , Afiarfus Philofophus Stoiets s 
pauper & laborioſus qui noctibus aquam hau- 
siendo;& pinfendo victum quzrebat. 

Cl&5dorà; Nymphæ nomèn, matfis Parnaffi, 
à quo Parnaſſus mons nomen accepit. 

Giébmints: Lacedemoniorum Dux fuit;qui 
ab Antig9ugiridus ad Prolomzum Regem 
confugit, à quo primüm magno in honore ha- 
bitus, mox calumnia cujusdam Nicagore regi 
ſuſpectus redditus, in catcerem plenum capti- 
vesum conjectus e(t;qui omnes inſtinctu Gleo- 


menis mutuis concurrentes vulaeribus fpons 
tanea morte fe tyranni crudelitati eripuerunt, 
Cujus facinorum, quum Cleomenemautorera 
fuiffe Prolemzus comperiflet » mortuum ex- 
coriari juit, & cruci affigi. Plura Plutarch, in 
vita ejus. 

Gleönz,arum, Opp. Arcadiæ, ubi Hercules 
leonem interemit. Turrite, humiles. Cléongus; 
a; um. 

Cleöpäträ , Ægypti regina; mulier impudi- 
ciffima. Quam cum Antonio ſuperavit Augus 
ftus, Quare ipfa (e interfecit , ferpentibus ad- 
motis uberibus fuis, ne in triumphum captiva 
raperetur. /Epyptías Ptolemaiss Alias feroo fcelus 
rata inceſta: meretriæ. 

Clibanüs, Mons in extremis Itallæ finibus, 

Cli8, Una novem Mufarum. 

Clitömächüs, Athleta & Pancratiaftes nga 
bilis fuit qui pudicitiæ tantæ fuiſſe dieitur, ut 
canes, fi forte coéuntes vidiſſet, ftatim vultum 
averteret in conviyiosfi quis fermo laſcivus 
incideret. ftatim ſurgens abiret. Ælian. 

Ciitór;oris, Oppid, mediterraneum Arca 
diæ, ã quo vicinus fons Clitorius appellatur;eis 
qui guítaverit; vini faſtidium inducense Ptol, 
Iib. 3. c. 16. 

Cricimnüs; Agri Faliſei fuy. cujus aqua po- 
tatæ candidos faciunt boves , Plinius lib, ze 
cap. 103. 

Elitus > Mantij fuit filius s qui ab Aurora ra- 
ptus; nunquam poftea apparuit. 

Clothó, Una Parcatum;prafentis temporis 
curam habens. Fereeasgrandabasimproba, edu. 

Clünià; Oppid.Hi:p.in extremis Celtibero- 
zum finibus. 

Clupea, quæ & Clypeä, Civir. Africain Mera 
curij promontorio ſita:ita dicta à clypei figura, 

Cluftum; opp. Thuſciæ mediterraneum, 

Cljméne , Oceani. & Tethyos filia, Japeti 
uxor, Virg.l.4.Georg.Fuit alia, mater Phaeton. 
tis.Ovid. J. I. metam, 

Clypeaseadem quæ Clupes. 

Clyremnelträ ‚ uxor Agamemnonis quz ob 
amorem giſthi virum occidit, Unde etiam 
ab Orefte filio in patris ultionem fuit occi(a, 
Eurip. in Oreſte, & Homer. in Odyſſea, Sebas 


formofascruenta, 


Cocycüs lat. Luctus; quo nomine dictus eft 
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inferorum fluv. à Styge profluens. Alerinamæ· 
ntitsiners;paluffer,riger, 

Codania Daniæ metrop, Koppenhagen / Zo 
penhag ftofecsne mlaͤſto w Däntey. 

Codrüs Rex Athenienfis qui pro patriz falu- 
te certiſſimæ fe morti obje&avit, 

Ccdl5s, Thraciz portus eft, ubi Lacedæmo- 
nij ab Athenienfibus nayali prelio ſuperati 
funt. Mela. lib. 2. 

cs, Terræ filius fuit, frater Japeti, & Ty- 
phæi, quos omnes uno partu à Tellure quinta 
jun- genitos fabulantur.Virg. l. I. Georg. 

Cogamus ; fluv. eft Mæoniæ ad radicem 
T mo!t montis, 

Colaca, Valentia hodie, Hifpaniz urbs inre- 
gno Legionenfi, 

Colchis;idissRegio Aſiæ juxta Pontum. Hu- 
justegionis intol dicuntur Colchi. Phryxer, 
truces tbi Aer,ferocessalgentes,impij.Colchjcus, 
& Colchfácüs, a, um. 

Cölidös; Inſula in Oceano Indico. Veneri fa- 
era, quæ tantg altitudinis effe perhibetur, ut 
Age aves non advolent. 

Collatina dea. quz collibus pre debat, 

Collistibera.Urbs Gall, Narbon 

Colmariasurbs Alſatiæ, Colmar / Miaſto w 
Azäctep, 

Colocaurum, utbs Germaniz, 

Colonia Agrippinenſis, Coͤlln am Rhein / 
Bolno nad Renem. Gbiorum civitas poten- 
tifima, cis Rhenum fluv. fita, Ita di&a ab 
Agrippina Neronis matre. 

Colóphón, nrbs els Joniæ. CoiSphonfs po- 

pult, quftantùm olim belli gloria valuerunt,ut 
ubicunque bellum gereretur quod confici non 
pöfler, ipforum auxilio proffigaretu,, Hine 
Proverb Colophonem addete,ein Werd auß⸗ 
machen Dokonczye roboty. 
Colo ſſc, arum, ſive Coloffis, ein Stadt in Phry⸗ 
gie / dahin auch S. Paulus ſeine Sendbrieff an die 
Coloſſer geſchicket hat / Miaſto vo Frigley / paͤ⸗ 
wel S. liſt do Roloſſenczykow piſal. 

C5lcüs; Lacus eft Lydia. 

Colübrarta, Infula in mari Liguſt. 

Columna Regia, Civitas ip agro Brutio. 

Comana.onim;civit.e(tin convallibus An- 

titauri montis ; infigni Bellonz fano celebris: 
Inde Comani dicunturfacri ferviBellonz, 


Comata Gallia ,'uno nomine geppllats ef 
omnis Gallia Tranſalpina, à ftudio nutriendz 
tomz, 

Compoſtella, urbs Hifpani. 

Compsáciis, fluv. eft Thraciae, 

Comum ; civit, Galliz Cißlpioz, 

Comis, Deus apud Veteres habitus,com- 
meflationum , noàurnarumque ſaltationum 
praes : in cujus militia autorabantur juvenes, 
qui coronati no&u cum facibus »mufieisg, in. 
ſtrumentis ad amicarum fores faltandi, canens 
dig; gratia Concurrebant, Procaciterque Ialcie 
viebant ; ut fores nonnunquam effringerept , 
quodoptime defcribit Philoſtratus. 

Concordia Venetiꝶ civit. non procul ab AL 
tino, & fum. Liquentia. 

Condruſi, Populi ditionis Leodienfis, quo- 
rum caput Hoy um ad Molim amnem. 

Cönflüentia, urbs fita in loco ubi Mofelfz 
Rheno miſeetut, Coblentz / Wonfluentla. 

Conimbrica, urbs Lufitaniz, 

Conóbis; minimz ftaturz nanus fuit; duo. 
rum pedum & palmi altitudine, quem Julia 
Augufti neptis in delicijs habuit,Plin.L.6,c. 16. 

Conopion, Opp.fuitad Mæotin. 

Conftantia „urbs Getm, Coſtentz am Boden⸗ 
See / Ro ſtancia mtáfto w Niemczech. Con- 
ftantia Jula, opp.eft Hifpanix Bæticæ, 

Conítantinópólis , aliàs Byzantium „Con- 
ſtantinopel / Bonftäntisopol. 

Ooas, ſive Cos, ſive Coa, Inſula in mari Ica: 
rio; Rhodo proxima; & Cariz oppofita. Colis, 
a, um 

Copz;arum, urbs eft Bœotiæ, ad Cephifütm 
amnem, & lacum ; quem à nomine urbis Ce- 
paidemappellant. 

Coppenh igen, Pfæclara urbs Daniz. 

Cora æ; urbs Latij. 

Coras Opp. Volſcis. 

Corax, acis , vel acos, Rhetoris nomen. ER 
item Ætoliæ mons, 

Cöräxi, Colchidis populi, 

Creta, Io), in Jonio mati, Vlyffis nau- 
frag:0, & Alcinoi hortis claga, 

Corcyils urbs /Egypti. 

Cördüha, civitas Hifpaniz, Facundasdottasdi. 
fessfecunda, 

Cördylùs, urbs Pamphiliz, 

Fiff a Cori- 


c 

Cotinium, Liburniæ urbs.E(t & urbs Britan« 
Riz. 

Cörinthüs urbs Achaig, Bimaris Graia, altes 
getursfelixsunia sfapercilio(a sprifca. Unde Co- 
tinthius, & Córjothfáciis;asum; Qui ex Corin- 
tho (unt, vel qui Corinthum habitant. Corin- 
thienfis > qui ibi negotiantur. Corinthia vafa, 
dicuntur ex ære Corinthio fu(2. Córinthiartüs; 
a; um: pro amatote nimio Corinthiorum valo- 
rum. Habuit autem hæc urbs montem przru- 
ptum ijsdem moenibus concluſum, in quo Arx 
fuit nomine Acrocorinthus ; & Pirene fons 
Mufis facer. 

Córi(süs;nrbs Ephefiz. 

Cornelia, urbs German, Wimpen / Mlaſte 
m iiemed. 

Cornelíà , Matrona nobiliffima fuit, Sem- 
pronij Gracchi uxor ; & Tiberij & Caij Grac- 
chorum mater. Fuit hec mulier do&illimas& 
lating puritatis diligentiflima obſervatrix, 
Quintil. plura. 

Corneliorum familia; Roma fuit illuftris, 

Cornu Byzantium , olim Galata, urbs Thra- 
ciæ prope Conftantinopolim: 

Córcebus , filius fuit Mygdonis; qui incen- 
fus amore Caſſandræ, cum etiam Priamus ei 
pater defponderat;ad Troiam venitsfocero & 
Phrygib. laturos auxilium;quam vis ei à ſponſa 
ipsa exitium,nifi abiretselTet ptædictum. Nam 
ea nocte, qua llium cecidit ,occiíus eft à Penc« 
leo quodam Grzto, Virg 2. Eneid. 

Corona; vel Stephanopolis sSegetufa,urba 
Hungariz 5 Cronſtadt / Miaſto w Wegterſtey 
lemi. 

Coron3;urbs eft Beo tiæ, non proeul ab He- 
licone;in colle ſita. In huiusagro negant talpas 
gigni aut aliunde illatas vivere poffe. 

€ ronis» idos » alias Arfinoé , Nymplia fuit 
Phlegiz; vel ut alij tradunt: Leucippi filia, quæ 
cum forma effet non ineleganti „ Apollini 
placuit;aquo & vitiata, & gravida fada eft, 
verum cum poftea I(chidi cuidam Theſſalo, 
mutuo ejus amore capta ſui copiam faceret, à 
corvo deptchenfa eſt: ex quo cum Apollo 
amicz perfidiam cognoviffet;telis eam confo- 
dit: puerumque (qui poftea Æfculapius appel- 
Jatuseftyex utero cjus exemptumChironi cen. 
tauro tradidit educandum.O vid.l,a metam: 

Cötöntä, urbs Acarnanig. 


e 
Cöröpt es, urbs Theffaliat; 
Corpilli, populi fant Thracia. 
CorsícasInfula maris Liguſtiei. 
Cortínasfive Gortinasurbs Crete. 
Corton; Theſſaliæ civitas. 
` Córybantes/fuerunt miniftri Cybefessqui in 
Ida monte Phrygiæ faltando & eantando facra 
faciebant. Ijdem feruntur fuiffe cuftodes Jo: 
vis adhuc infantuli. Trucess Qbeleſn clamofislasis 
armigeri, 

Cörycüs; Nomen urbis; & montis excelſi in 
Cilicia optimum crocum ferentis. Corycitis 
asum, 

Cos; Infula in mari Ægæo suna Cyeladums 
quam Herenles olim diripuiſſe fertur. 

Cofsus, Mons Bithyniz :Incolz Coffzi didi, 

Cösyräz In (ula in mari Libyco.Sterilissparfas 
cujus incolæ Cofyrzi dicuntur, 

Cotys , Thracig rex; dequo tradit Plutar. 
chus,quod cum fibi effet eonfciusmodum fe in 
Saftigandis fervis egredispocula quzdam;pre- 
tiofa quidemsattamen fragiliajab hoſpite dong 
accepta; ubi donatorem benigne remuneraye- 
rat, univet(a confegitsveritusne fi à miniĝris 
frangerentur sin iram excandeſoeret, & nimis 
atroceminillos poenam ſtatueret. 

Cous; vide Coos. 

Cracovia, polon. metrop. Cratow Arakow. 

Crägtiss Mons & urbs Lycix. Viridis 

Cranaus, Athenarum rex, à quo regionis ine 
colg, Crapai dicti font, 

Craneus, primus Macedonum rex. 

Craſſus: prænomine Marcus, Romanus appel- 
latus eft dives» qui inagtis fuis pofledit (eflere 
tium bis millies , hoc eſt, quinquagies centena 
millia aureorum coronatorum.. Idem negabat 
divitem eſſe, niſiqui reditu annuo legionem pol 
fetalere, Difess Agelaſtus, cupidus, 

Crates, Philofophus Thebanus : quiut Philo- 
fophia vacare poſſet, projecto in mare non par · 

vo auri pondere : Abite (inquit) peſſum malg 
cupiditates: Ego vos metgam; he ipfe mergar á 
vobis. Neque putavit fe poſſe & virtutes & diyi- 
tias (imul poflidere. 

CräthissthidissHuyiusArchiyorum, Et alius 
Calabria; cujus aquis albe kunt pecora; & Gare: 
fcunt capilli, Longinq uus, ] 

Gratis; Africæ fluvius, 
ti. 
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Erèmẽ; c, urbs Ponti: 

.. Cre&merä , Fluvius Thufei; apud quem 306. 
Fabij pugnantes à Veienſibus occili funt. Ragazs 
Burbidws. 

Crémóni, ein Stadt in Lombar dien / nicht weit 
von Mantua / Miaſto w Aombardiey nieda⸗ 
teko oo Mantuy. Culla; pulchras frumentifera, 
gurrita, miſeras dites, 

Orkön, ontis, nomen Corinthiotum regis.qui 
Creuſam filiam Jaloni defponfavit, Alter fuit 
Thebanus tyrannus ; à Theſeo necatus; quod 
cadavera occiforum vetuiffer humari. Zem: 
immanfuetus, Item, alius Thebarum rex à Lyco 
occifus. 8 

Greslum urbs Cypri. 

Grela, urbs Paphlagonig, 

Creta æ, & Cretesessein groſſe Inſul im Aeget⸗ 
ſchen Meer gelegen / jetzt Candia genant / W yſpa 
wielka ná morzu Aegeiſtim teraz Rändie 
$0w9. Minoa; Minoia, eircumſona, aëria; ſpacio. 

fa, cerula s Hecatompolis; potens Oaxis 4 Curetiss 
Poete fabulantur Jovemin ea natüms & à Gure- 
tibus zris tinnitu confervatum;ne à Saturno pa- 
tre devoratetur, Nullum in ea noxium eltani- 
mal. Cupreffos alit; auth, Plin. & nigras popu- 
tos. Habitatores ejus omnes claruerunt arte fa- 

ittandi, Cretzüis, Crẽtichs, a, um; & Cretensis» 
&, adject. Cretizare cum Cretenfi, Proverb. fug 
vnd Trug omb Lug vnd Trug treiben / Sztukt na 
fitutesáiyé. Orẽtẽs vocantur populi. Sagitti- 
feri & mulieres, Crefsz; Crefleus & Crefsius, 
adject. ſunt autem hzc nomina: quæ ex mafculi- 
no foemininum mittunt, De Phoenix; Phoeniffa, 

Cretheüs , hujus Oretheös, /Eoli filius fuit, 
Cretheius; a, urn. 

Grkusà, filia Priami, uxor Æne#, Dardaniss 
mater tuli, Alia Creontis filiauxor Jafonis,Ep/y- 
gua nata Creontis. 

Crinishis,Sicilie fluv. Segefta urbi vicinus. 

Eröcödilönsfive Crocodilorum civitas, Op- 
idum l'hoenices ad Carmelum montem. 

Orckslis, Ein König in Lydia fo überſchwenglich 
reich geweſenſ (ft / Arol Aydyıllı bogáty nie: 
zmiernie. qui propter bonorum copiam puta- 
bat fe omnium mortalium foeliciffimum, Unde 
oſtendens theſaurum fuum Soloni;interrogavity 
An viveret quifquam felicior, Djfess Hals, pol- 
Jens, dis, [uperbuss magnus. 

Crommá urbi Paphlagoni®, 
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Cibrtà; orum, Feſttage fo man bem Saturns 
zu Ehren begleng / wieto Saturno wi ná csefé 
quæ fefta 4. Kalend. Februarij celebrabantur: 

Cross urbs ZEgy pti. Croites; civis; 

Cröfsa, urbs juxta Pontum. 

Cróton , urbs in (inu Farenting , tanta ſalu- 
britate aéris ut inde ortum fit Proverb. Croto- 
nefalubrius; de re nequaquam noxia, (ed unde- 
quaque ſalutifera. Lengaßa, altas. Crötöniät®; 
incolæ dicti ſunt. 

Crütopüs, Rex Argivorum fuit. 

Oruni, orum, Thraciz urbs: 

Crüftümintim , Oppidum juxta Veios. Otu · 
ſtuminus & Crüftümlüs, a, um, 

Cryſſius, Hiſpaniæ fluvius. 

Otèmènẽ, urbs Theſſaliæ, 

Cresiphön, nomen Architecti, qui templum 
Dianæ Epheſiæ traditur extruxiffe, Etiam fuit 
locus Parthorum... 

Cuma, ZEolicarüm urbium maxima & opti- 
mas & feré metropolis cæterarum civitatum ab 
hac civitate cognominata eft Sybilla Comes, 

Cüm;arum; Civitas Lucaniz ad mare; juxta 
Piitcolos s condita ab his; qui ex Chalcide urbe 
Eubœæ venerunt. Teneraztepida, dulcess (operas 
ſegmentatæʒ molles. 

Cüpg, urbs Myſiæ. 

Cüpidö,dinissein Gott der liebe ober Freund⸗ 
ligkeit / ein Sohn Martis vnd Veneris» Bog mis 
Zog / ſyn Marſa y Wenerpy. Ferus, flagranss 
ferßiduss fordidus; ales, dulcis, pinnatuss formofüss 
Folatiliss gratioſus 3 laſcibus bolucer; Pharetratus, 
Farw prapes; aliger, Idalius s inceſtus, illex Solita 
pretio, procaxa fagittifersapilissmmitissteliger ima 
pigersteners crudelis minax sinfLabilis, flammis ars 
matus lacteuss audax, ludens, ferox,callidussmelli- 
Puuss improbus, impuruss ignifer, malus Gnydiuss 
tautwsspulcérsfceleratnssblandusstitilans animams 
iruisPanussatroxs ſeb us, rapax Neđarens fammi- 
gena s CACHE 3 Plendidus; pennatus, Solanss nuduss 
cultas inßictus, herſſfor mis, Bagmarmigeredaxidie 
russ fefanuss aureus, Paphiuss argenteus infuper do. 
bilis. Cüpidincus, a; um. 

Güprás Piceni civitas, non procul ab Afculo, 
It. Urbs Italiæ, in litore Apulo. 

Chrzs, pl. nu urbs Sabinorum, 

Cũrẽtẽs, Populi Creszinfulg, Pg Didi: 
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Crit; orum, Fuit familia Romæ admodua 
pauper,fed nihilominus commendabilis virtute. 
Przcipuam in ea laudem meruit M. Curius; 
quem rapa in foco torrentem cum legati Samni- 
tum reperiffent , eidue multum obtuliffent zuri, 
Malo, inquit, bzcin fi&ilibus meiscomeſſe, & 
gurum habemibusımperare. Mares, grabes, pau- 
peres pugnacess Beteressreirict, e > 

Curls, prænomine Quintus, infignis Orator, 
qui Cæſatem in quadam oratione omnium mu- 
lierum vitum, & omnium virorum miflierem 
appellasie, REM as \ 

Curium, urbs Cypri, Eſt etiam Ætolig utbs, 

Cürtä , Hungari regia ad Danubium fita ‚Bu. 
da, Ofen / Budz yit. N 

Curtius, prænom. Marcus, qui in mortem fe 
dedit pro falure populi Romani, Nam cum in 
foro Romano terribilis hiatusterrz fubito effet 
exortus, dixerunt Vates; quod nobiliffimam vi- 
&imam peteret Pluto, & nift nobiliffimus virin 
illum hiatum fe mitteret; grande periculum ur bí 
immineret, Quare Curtius armatis in ilum 
equitavit, & mox hiatus ille deſut. Curtius pre- 
nomine, Quintus, nobilis Hiftoricug fuit; qui 
Alexandri Magni gefta memoriæ prodidit. 

Cyáne, ẽs, Nympha Sicula fuit; qug in fon- 
tem ſui nominis converſa elt, Ovid, I. . metam. 
Fuit praterea Cyane quadam puella Syracufa- 
na, quæ à patre m tenebris vim patfa, eum poftea 
ex anrulo cognitum capillis adaram pertraxit, 
illum: e primum; deinde feipfam interfecit. 
Plutarch. in parallelis; 

Cyänes, in(ulz (unt in Ponto, lapido ſæ, qu£ 
ſine periénlo navigantur. Jrffabiles patuldser- 
rantets pręcipitess furentes. : 

Cy&pippus » Syracufanus fuit, qui filix fug 
C vane in tenebris vim intulit; v. fupra Cyane» 

"Cybele, uxor Saturni ita dicta a C ybeloPhri- 
giz monte, ubi ejus facra primö funt inftitutä, 
Berecyntbia s turrita s Phrygia, Entheata, mater 
Delim, Idea, Pefmuntias turrigeras Cybeleiny Sene- 
randa, srandebasEnthea,Dindymenestorba zſacra. 

Cscládes) Inſulæ ſunt maris gel, /E£e«es al. 
je,6adof, sparje fulgentes, Sunt auté numero 53. 

Cyclopes , Etnäugige Riſen bey dem Berge 
Aethna in Sicilia / fo das Schmidwerckſollemer⸗ 
funden haben / Jednoocy Glbrzymowie przy 
Ethyie gorse Stailtyfkiey / Etorsy kowaͤlſtie 
wéiee mynálejlti Hie fadus eft locus fa 


€ 
bulle; ut Vulcani minifiri credantur, & Jovi ful- 
mina fabricare, Æthnei, fandi, Soft, agreftes, 
uhoculi; immanfueti, evifert, æriſoni, rapidi, pore 
tentofi, cruenti, [angBinei, feroces, Siculi; Gafiero- 
cbires. Cyclopeüs, a, um, 

. Cydippe;Puella;qux pomo decepta ab con» 
tio. Ovid. 

Cydnus, Sicilie fluvius; ameenus& falubers 
ex tauro monte oriens. Cerulens, flexilis, con- 
Diese, 

Oydõn, Inſignis Cretg civitas. Crericas inclyta 
fagittifera. A qua Cydonilis, a; um, C ydonts; dis 
cuntur hujus urbis incole. 

Cydonia, Infula ante Leſbon. 

Cygnüs;(ut Poëtg fabulantur) Ligurum Dux 
fuit,Phaetontis amátor;qui poftillius interitum 
diutino fletu inhancalıtem mutatus efle fertur, 
Amyclaus, Dyrceusy amans fiumina, Cyaftrins, fite 
mine us; Apricus, Ledi, blandus, Pagus, Plura 
epitheta vide in appellat. Fuit & alius Cygnus, 
Neptuni filius, omni ex parte invulnerabilis, 
cum quo Achilles Trojam belli tempore con: 
greffus, cum fruftra eumjaculisappetiffer: tanp 
dem re intelle&a , humi eum proliravit ; geni» 
busd; collo intixus>Animam eripuit; cümd; ca- 
daver fpoliare vellet; arma vacua invenitCys 
gnumque in ayem fui nominis vidit commuta- 
tum, Ovid. iz. metamor, 

Cyllene, es, Mons Arcadi@; in qua Maja à 
Jove compreſſa, Mercurium peperit. Virg. 3. E. 
neid. Cupreffifera, felix, : ( na. 

Cymödöce, yel Cymödöceä, Nympha maris 

Cynócéphali , Volcker in Morenland mik 
Hündskoͤpffen / Lud zie wMurzyfſtiey lei 
ze psiemt tby, 

Cynofura; vide in appellat. 

G ynthüs , Deli mous; uf: ade editus, ut tos 
tam infulam dicatur obumbrare, in hoc monte 
Apollo & Diana nati dicuntur. ; 

Cypatifía , oppidum elt agri Meffeniaci ; ad 
mare (itum à quo vicinus portus;Cyparifsug. 
Fuit & nomen pueri Telephi filij, quem Apollo 
amavitspoftéain (ai nominis arbore convertit, 

Cyprus » Infula in Carpatico maxi. Cynareiaz 
vorulenta s Cytbereigs circum fuas Idalia, fecunda 
tellus Venéris , Beliaca s Neptunia „beata s opim n 
Cypris a, um. e 

Cyprögeniä, Veneris epitheton, 


Cypsils 


ój 
lishe 


D 


Bunt 
tur; 7 
D Di 
Dë 
Dë 
Di 
Ahen 
Hot 
piu 
wid 
der /! 
DIN 
Creta 
fecita 
Elan 
Mus y 
Neren 
Dil 


mus 
ali, 
con? 


taniy 
lenis 
Nr 
1655 


Cspszllà, oppidum e(t Thraeiæ. 2 

Cyrene; es, & Cyrene, arum, Infigne Libyz 
oppidum. Cyrenäfeüs; & Cyren&üs, a, um; & 
€ yrenensis, €, Cyrenaica;regio Africa elt. 

Oyrnũs, Inſula in mari Liguftico; qu & Cor- 
ſica dicitur. Oyrneus a: un. 

Cyrrhá, Oppidum eft in Phocide ſitum in ra- 
dicibus Parnaſſi montis. Scopuloſa; Apolline az opa: 
cas celſas doftas Parhaflıss Pbabaas ik 

Cyrüssprimus rex PerfarumsCambyfis filius, 
qui devicto Aftyage ultimo Medorum rege im- 

erium à Medis ad Perſas tranſtulit. Titamins s 

Aſcyag is ne pos. Item, Cyrus, nomen duorum flu. 
viorum,; quorum unus Armeniæ & Hiberiz fi- 
nes interluit;& perAlbaniam labitur. Alter juxta 
Pagafardas per cavam Perlidem. Ga 

Cytheron; Mons eit Bœotiæ, Apollini & Mu- 
fis Deet, à quo Cytherides, 

D 


vel inter Traciam & Germaniam ; nam 
Dacosa Germanis Iſther fluvius ſeparat. 
$unt autem Daci, qui nunc Tranſilvani vocan- 
tur: Truces) lefess atrocessfplPicolas crudis Dicis; 
& Däcicüs, ajum, i : Gu 
Dadälä,g.n.urbsLyeig,appellata à mõte vici- 
no: ſeu à Dædalo ibi (epulto. Dedaliä,urbs Ital. 
D&dalüs, Ein geſchickter Werckmeiſter von 
Athen / welcher allerley Inſtrument / als Seegen / 
Hobel / Boͤrer / ꝛc. erfunden hat / Bzemesnik 
prsemyslny 5 2itben / ftory Inſtrumenta 
wßelklewymyslit / ako Blotka / Sebel / wi 
der / dc. Ingenioſus Faber folucer Cress labyrin- 
deus; callidus y doctus; Cecropius: Hic in Inſula 
Creta fecit labyrinthum, & tandem (ibi & Icaro 
fecit alas (ut fabulantur ) quibus petvenit in Si- 
giliam & Italiam, Quod ideo fingitur, quia pri- 
mus vela navium reperit, Fecit & ligneam Ve- 
nerem; qua infufo argento vivo movebatur. 
Dalmatia, Regio elt Hiirica; in quaaurum in- 
ventum e(t fub prihcipatuNeronis;tanta quidem 
copia, ut 50. quotidie libras effundere, Nunc 
Slavonia dicitur; Montana, frondenss aurıferas 
Dalmátise, qui ex Dalmatia ik, Dalmáticis;a; 
um, adject. "i s 
Dámáícüs; urbs fuit Syria ; palmis fecundiffi 
ma, & prunis, quie adhuc atate noftra yocantur 
Damalcena. Ventofäybelliporens; peregrinaspalmi- 


Giras pias antiquayprifca, 


De: eft regio Scythica; vicina Thraciæ, 


Damocrita, Aleippi uXor; vid. Alcipptißs 

Dänas, es, Ein Tochter Acriſit / welche Juplter 
geſchwaͤcht hat / als er fich in ein gülden Regen 
verwandlet hat / &orfá Akryzego Etoro For, 
wif w defes ztoty sie obroliwßy / zgwal⸗ 
cit. Aeriſſonæis, Aeriſon en. Perſeum peperit, qui 
avum fuum occidit, Ovid. 2, de Friſt. 

Dänäüs, Filius Beli; qui in Ægypto regnavit; 
fed tandé Ægypto fratrifuo regnum relinquenss 
venit Achajam, & ibi regnavit; Linde Achaia di: 
&aeltDanaas, & ipli Achæi vel Græci vocantux 
Danai. Hic habuit filias 50. qua nocte una ma- 
ritos fuos Ægypti filios interfecerunt » præter 
Hypermneſtram. Puteos in Græciaprimus re- 
perit, auth. Plin, Fafides,Belides, 

Dania, Dennmarck / Dunſra ziemic. Septen- 
trionalis Oceani peninſula eft maritim Saxo 
nia lateri adhaerens; 

Dantifcum ; Nobile Pruſſiæ emporium eft; 
ad mare Balthicumſisum, Dantzig / Gdanſk. Ubi 
Viſtula in Oceanum influit, 

Dänübīüs maximus Europæ fluvius,die Tho- 
nato] Dung y. Profundus; capax sferoxs vapidues 
rig leiis, retor tus. 

Daphne ; Penei fluvij filia fuit, quæ cum vim 
Apollinis non poffet effugeresimplorato pater- 
no nomine; converfaeft in laurum. Ovid. I. 1. 
metam. Peneia, Peneis, fugitißas rigidas Apolline as 
PproterbayfugaxsnibeasPhebeasTheffalissoduratas 

Daphnis, Mercurij filius, formoſiſſimus & di- 
ves paſtor, 

Dardánus, Jovis filius ex Electra uxore Co- 
titi, qui cum Jafium fratrem oceidiſſet, inde ftid 
giensin Samothraciam primüm, & deinde in A- 
fiam venit;locag; tenuit Hellefponto proximas 
urbemg; ibi Dardanum Condidit; regionemque 
totam Dardaniam appellavit :quam poftca Tros 
Erichtonij filius Trojam appellavit. Autor Tro- 
Zë: Dätdänidz, fant Phryges & Trojani fic dicti, 
Därdänis, idis, Mulier Trojana. 

., Düriüs, Rex Rerfatum, cui xetxes filius fus 
ceſſit. Perfa,niger. Däricüs, Numiſma priſcum, 
Darij imagine pereuflum... 

Daruernum, Douer / Miaſto portowne w 
Angliey. Portus eft Britanniæ infulæ; unde bre: 
viffimus ad. Caletes trajectus. 

David, Judzorum Rex & Propheta, Salomo- 
nis pater; P/almographus, Je feia prolessPaticinuss 


fatis 


fasidieus, pi, ſanttus, muficts, Pfahnicen, dr. 
guss refonten Detloguus, Fefeus, n 
Daunia; eft regitincula juncta Apuliæ, à Dau- 
no Rege fic dia, Dives: Daunus, ſtuvius. Panper 
aque. p j 3 
Dëcäpólisseltregio Syriz;propinqua Judge; 
ux habuit decem urbes, 

Decids, fuitRomanus conſul, qui in bello fefe 
devovit, id eft motti obtulit pro patria; Idem 
fecit filius ejus; qui etiam Decius fuit dictus, 

pejanirá; Filia Onei regis Calidoniz & uxor 
Herculis, cui & Hellum filium peperit. Cùm 
aut Hercules tranſiturus effet Hellum fluvium; 
Neſſus Centaurus fe fponté obtulit traducere 
Deianiram, quam deinde; cum violare vellet, 
Hercules in eum mifit ſagittam. Neſſus autem, 
ut mortem Dam vindicaret, dixic Deianiræ, ut 
fio fangyine Jiniret Herculis veftem: quo illum 
retineret in amore fui, Paulo poltscum Hercu- 
les lolem virginem rapuiffet , Delanira memor 
verborum Nefli,veftem cruoreillo linitam Her- 
euli miſit. Qus ile indutus tàm graviter crucia- 
tus eſt, ut tandem fein ignem immitteret. Ovid. 
Calidonis; Ætolis, Otntisy (Pi 

Deidamià, Filia Lycomedis regisSyrig » ex 
qua Achilles in habitu muliebri apud Lycome: 
dem latens genuit Pyrrhum. ScyriassScyria, re- 
galis: pudibunda, pulera- i 

Deióne, Mater fuic Mileti ex Apollinis con- 
cubitu. i 

Deiötärs, Galatiæ rex fuit, Romano popu- 
lo amiciſſimus. e 

peiphóbe, es, Nomen proprium Sibylle Cu- 
mana qug Æneam ad inferos duxit, Virgil, 6, 
FEneid: Cumana, filia Glaucis Cumas Aphryfias 
long eß a, baten doll, Chalcidicas Euboica s. : 

peiphóbüs, Filiusfuit Priami & Heculæ; qui 
interempto Paride Helenam duxit uxorem, cu- 
jus tamen dolo & proditione interfectus eſt a 
Græcis, quos illa in cubiculum dormientis in- 
tromifit, Virgil. lib, 6, Eneid. Priamides, armi- 
potens, Acer. : ; ` 

Delós , Infula eft maris Egæi, Cycladum- 
omnium clariſſima, in qua Latona Apollinem 
& Dianam dicitur elle enixa., Mollis, imbellisg 
mala, faſtidioſa, ignaba,triftis. Deliachs, a; um. 
Delius Apollo dictus; & Delia Luna di&a. 

Delplii, Oppid. in Phocide;gbi Phocbus vel 
Apollo clariſſimum templum habuit ; & ora- 


b] 
eula reddebat. Delphi àm pro Opp.quàm pro 
Oppidanıs in plyr-num; tant. Delphichs,a,um. 

Deltá , ein dreyeckichte Inſul / wie der Griep 
chiſche Buchſtab Delta / ſo der Nılusin Egypten 
macht an dem Ort / da er ſich anhebt in feire Augo 
gång zutheilen / YOyfpá trotograniaſta / iak lf» 
sera Grea elta / aka Yılys w f&aypcte 
na iednym mleyſcu czym / gdy sie dziell na, 
ſwym wypasein w morse Elk item Pelta urbs 
non procul a Syria, 

Democles;five Dàmõelẽs, Adulatoxis eüjuga 
dam nomen fuit; qui quum coram Dionyfio 
regum felicitatem fupra modum exagperaffe, 
quód & fplendidifiime amieixentur, & lanii 
mé yictitarent, Rex quelivit, velletne fuam 
cum co conditionem permutare, Quumque 
annuiſſet, ornatum regia purpura juffit eum 
accumbere, menſę omnigenere deliciarum cos 
Pioliflime inftru&z : fed fupracaput ſtrictum 
enfem de tnuiſlimo filo juffit fufpendi. Mer 
tu ens itaque Democ]es,ne fra&o filo enfis fibi 
in caput recideret , maluit ad priſtinum vitz 
genus redire, quam tam manifeftum vitg adire 
periculum, intellexitque quod res erat ; regum 
yitam in {peciem quidem fceliciffimam videri: 
Dramen propiüs infpicias plenam effe folici« 
tudinis & periculi, 

Demócritüs, Abderites Philofophus;& mae 
BUS» qui omnes a&us hominum tanquam ftuls 
tos ridebat, tan dem feipfum excgcavio ut fub; 
tilius indagatet naturæ lecreta, Phyfensy Abdes 
ritesſccus pru dens: : 

DemofthénesAchenien(isOrator maximusg 
in adolefcentiabalbussfed vitium naturæ ſum- 
mo labore & induftria fic emendavitiut nemo 
meliusloqueretur, Tandem cum libertatem 
patrig contra Plilippum defenderet ; abillo 
morti eft addi&us ; fugiens ergo cum deprez 
henfus effet, venenum ſumpfit. Tupswlsnofisy 
grabis, diſertus, torrens. 

Deücaliön, Fuit rex Theſſaliæ, cujus ætate 
contigit maximum diluvium sin quo multos 
homines fabricatis navibus tutatuselt, Hine 
Poëte finxerungja&isin rergum lapidibus, re- 
paraffe genus humanum. Prowetbides, 

Deverra dea. v.Verto in appellat; 

Dia, infula eft marisÆgæis una Cycladum, 
Alijs nominibusNaxos; & Strongilos vocatur, 
Breßis. N 
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Diana, Jovis filia ex Latone; eodemq; cum 
Apolline partu edita. Eadem & Luna dicitur, 
Der Mon/Äsiesye, Delia, Diliynna, Lucinas ca- 
fits tribia, cuffs nemorums cultriz nemorum Soy- 
tbicas Micensas negra; montium enflos,triformis, 

Elithyia, ſtudioſa pharetræ, honeſta ſuctindta, Dea 
Hlbarum; pharetram, jaculatrix, Latopigenas tor- 

ba, Latois; Oreffea s confors Phebisincinfta, agilis, 

animofas antlay Thoantbza, Pevecundas pulera, be- 

matrix, Ephefias Mag neſias arciteriens, Latonia, in- 

nupta; potens nemorum, nomoralin, mitis , nißea, 

Manalia » montifagas Agentinay Tyburtina, Piſæa, 

clara, Lucifera, candida, Latoia s Fagas Segeff yim, 

omnißagas af peras irfielata » [yleipotenss Menalis, 

montanicola, (agtttiferay nem oroſa, nemorifegwa, 

Aecora, Oriygia Euaina, Fafcelis, Amazon ‚tauri- 

ea,PergwastergeminasEnhodia, [ylieffrisipbaretyi- 

gerasiniemeralass 

Dic&ärchiä ,. urbs olim celeberrima, in ora 
Lucaniz;quz nunc Puteoli, 

Di&c,Mons & civitas in Creta, Unde Dietz. 
us a um, Cretenfis, 

Ded, üs, vel onuis, filia Beli regis Tyri, & uxor 
Siche: Fontificis; quem cim Pigmalion rex. Di- 
donis rater ob. divitias ejus occidiſſet, Dido 
cum theſauro navigavit in Africam. & ibi Car- 
thaginem condidit, Deinde cum Hiarbäs rex 
eam libi nubere vellet, & Carthaginenfes etiam 
id cogerent - igni & enfe fe occidit; ob quod di- 
Gaelt Dido, id e(l; virago. Nam prius Elifa dice- 
Barur, Srdenia, pulcra; dites. infelixycandida, Si. 
doris ymiftrabtlis , ſangßinolenta, miferay profugas 
adbenas enerasfuriatayTyriaslacrymofa, Pbeniffa, 

Dindimüs, in fing, maſc. gen. & in plur.neut, 
gen. Dyndima, Montes funt Phrygiz,inquibus 
colebatur Cybele, quz propterea vocatur Din- 
dymene. Zulantias altas. 

Diógénes; Philoſophus fuit, contemptor hu- 
manarum diyitiarum_, Habitabat in portarum 
veltibulis  & civitatum porticibus. Torquebat 
fe in dolio, quod hyeme vertebat in meridiem, 
æſtate ad ſeptentrionem, & quacund; fol ſe in- 
clinaret; volubilem convertebat domum. Quo: 
tidiecıbum emendicabat, Ad eum cümäcceflif- 
fet Alexander; rogaſſetq; an re aliqua indigeret: 
Nulla, inquitilles nifi ut folem quo apricot, non 
occupes. Quod videns Macedo „Diogenes; in- 
quit effe vellem, nifi Alexander efem, Uteba- 
tur pallio duplici adyerſus injuriam frigoris, 


Adjuvabat gradüm baculo; ob corporis infirmi. 
tatem. Morięns juſſit, ut corpus fuum feris ob. 
jiceretur. Cynicus animo fixus, Sinopeus, 

Diómedes;Rex fuit Ætoliæ. Grecorum for- 
tiſſimus. qui in bello Trojano congreſſus eft cum 
nea, & Venerem ip(am Lef, Ærolus, Tydides, 
impius, fortis, Oenides, Calydonitiis Ætolits, Alter 
Diomedes fuit rex Tracum fangvinolentus - qui 
fuos equos pafcebatcarnibus advenarum; quem 
tandem Hercules fuis eguis devorandum obje- 
cit, Ovid; Z hraæ, Biffontus, crudus, Geticus ‚far, 
gPineus 3 Erënne y immanis » immiti y impiis 3 
Threicius y affer, 

Diöng, es; Hanc Poétz faciunt Oceani & Te- 
thyos filiam, matremd; V eneris;& pto ipfa Vé- 
nereaccipiunt. ifihmia, Latiasblanda,aurca, pul. 
era, lafcitasturpis Therapnæa, feminea, 

Diónysiüss dictus eft Bacchus, Et D iónysiás 
orum; Bacchanalia, 

Dionyfins Areopagita, Præful Athenienfis, 
Apoftoli Pauli difcipulus fuit-Hic quum effet in 
ZEgyptos quo fe diſciplinæ caufa contulerat, vi. 
derergzeclypfim»nullaratione, quum Chriftus 
patus eft, unà cum Apollophane fophifta prë- 
ceptore fuo dixit: Aut Deus naturæ patitur, aut 
fnundi machina diffolvetur. 

Dirce, es , fuituxor Lyci regis Thebarum, 
quam repudiatà Antiopä duxerat, Sed hec ye~ 
rita, ne Antiopam revocaret, impetravit à ma. 
rito, ut peffer illam in vinculis detinere. Antio- 
pa veròs tempore partus foluta, gemellos, quos 
«x Jove conceperat, peperit, Amphionem vide- 
licet & Zetum, qui poftea Lycum interfecerunt. 
Dircen vero caudz indomiti equi alligarunt; 
quz diu ita per terram raptata, tandem Deorum 
commiferatione in ſui nominisfontem conver- 
fa elt, non procul à Thebis, Propertius lib. j- 
Cadmeas Iſime nis, ſonora, cærilla, angufla, donias 
Cadmeias antigua, Aliafuit Dircesmulier Baby- 
lonica& formofa, qua quoniam Palladi convi- 
ciata fuerat» cum fe lavaret, converſa eſt in pi 
fcem, Ovid, 4. metamorph. 

Dircenna, Fons eit gelidiffimus inHifpania 
Tarraconenfi, 

Diris, Mons eft Mauritaniæ, quem propter 
altitudinem, coeli columnam vocarunt, 

Dis, ditis, vide in appellat. 

Divitenſe munimentum, vel monumentum, 

Gggg Pagus 


Pagus transthenan?& regioneColoniz, Teutſch / 
Wies za Renem ná prscétvoEo Kolnu. 

Divodurum , nunc Theonis villa, Diebenfe, 
ven / Miäſto Niemieckie. 

Dodoná, fuit Epiri ſylva, Jovi facras in qua 
arbores vocales fuiffe dicuntur, Feraæ, grandi. 
fira celfas Bern, DSdõntũs, aum. 

Dodracum, urbs Hollandiæ, Dortrecht / Dory 
tracht / miaſto Olenderſkie, 

Däin, onis, Nomen proprium viri Trojani; 
velox pedibus ; qui noctu miſſus explorator ad 
ca(traGrzcorum , pro premio popoſcit equos 
Achillis, fed deprehenſus à Diomede & Ulyſſe, 
qui & ipfi exploratum exierant ; confilia Troja 
norum llisaperuit ; fpe vitz confervandzs quæ 
tamen fpes iplum fefellit. Antiq uus, imbellis. 

Doris, idis, velidos, Nympha Oceani & Te- 
thyos filias & uxor Nerei. Etquandodspro ma- 
ri folet accipi. Amara, carula,, ſumeſas glaucas 
diffufa, Neptunia, formoſas grandaas cæruleas la. 
té Baganss difflua, humi da: auricoma, «quorea, fha - 
fiofa s, Eft item DorisvelDorica,Regio juxta fi- 
num Maleacum, qug àtergo habet Oetam mon- 
tem: à qua incolg Dorij, vel Dorieníes, vel 
etiam Dorices appellantur, Inde Dörichs, a, um. 

Drauſi, Thraciæ populi qui puerorum recen- 
tet natorum futuram calamitatem deflent, com- 
memorantes omnia mala, qua vitam ingreſſos 
neceſſe eft perpeti: contra autem, defunctorum 
exequias (umma celebrantalacritate; gratulan- 
tes illis, quodtot malorum myriadibus femel 
fitt defuncti. Herodot. 

Drépipná, urbs Lyciæ. Et Drepanas plu. num. 
urbs Siciliæ. 

Drepanum, oppidum Sicilie & mons. 

DrulillasFilia Herodis Agrippa; qua interfe- 
cit Apoftolum Jacobum: 

Dryades, pl. nu. Nympha ſunt fylvarum vel 
arborum, Nam Pryas, Adis, g. f. Grace, Latine 
arborem figaificat. Semidess cultæs formoſa, pro- 
£Acet. 

Dubis; Galliæ fluvius, Die Duby fleuſt gen 
Biſantz vnd Dol / Dubis rzeka we Frans pley. 

Diüilifüss five Duellius- civis Romanus, qui 
primus Rómg navali certamine triumphavito, 
1s jam fenex > & tremetiti corpore in quodam 
jurgio audivit exprobrari fibi os fœtidum & tri- 
ftis fe domum contulit, Cumq; uxori queſtus 
effet;quare nunguzm ſe monnillet us huje vitio 


mederetur: Feciſſem ( inquit illa) nifi putaſſem 
omnibus viris fic os olere, 

Dülópóliss Knechtſtadt in Lybien gelegen / 
Miaſto ntewoluicyew Z ybtey, 

Düriäs five Durias, Nomen fluvij; Valentiat 
proximi. Formofüsi 

Dyrrachium, urbs eſt in ea parte Macedoniæ, 
quæ mari Adriatico incumbit. Hanc urbem Ci. 
cero exilij (ui tempore amiciſſimam expertus 
eft, & officiofiffimam, in qua & commoratus eft; 
donec Senatusconſulto revocaretur. Steph. 

E 
Bion, Hæreticus, tempore Trajani Imper. 
Es docuit. Chriftum tantüm effe homis 
nem, ex Jofeph & Maria natum; & obfer- 
vationem cæremoniarum Moyſis ad falutem, 
neceffariam effe. 

Eboracum; Britanni£ civitas; ; 

Eburones; Gallix Belgicz populis Die fif» 
licher / Zuow Vitoerlánojte täk nazwany⸗ 

Ebürum , oppid. Moraviæ, Germani vocant 
Olmuͤcz in Mehren / Miaſto vo Moramıe, 

Ecbätänä, plu. num. Metropol. Mediæ. 

Echo; Nympha fuit; quz cùm à Narciſſo, cu: 
jus amore deperibat, fperneretur ; longo mos* 
rore-contabuit, & corpore demum in faxum 
converſos nihilnifi vocem retinuit-Ovid, lib. 3» 
metamorph. 

Edóm, Efau dictus, ob concoctionem rufa 
lentiss cujus edulio jus primogeniturz perdidit. 

Edõn, Mons eft Thraciæ. Edoni;vel Edöni% 
Pop. montivicini, Edonius;vel Edonis aume 

Edönides, Mülieres bacchantes, quz furore 
divinoagitatæ myſteria Bacchi celebrabant. 

Egeläftäse> Oppidum cítciterioris Hiſpaniæ, 
€opiá nativi (abis nobilitatum. 

Egeriä, Nympha futt , cui facrificabant pra» 
gnantes, quod eam putabant facile foetum utero 
egerere. 

Egeſtä, e, Civit. in Sicilia, quam Æneas con- 
didit, & ab Aceſtis matre Egefta nominavitz, 
Erat autem Egeſta filia Hippotæ Trojani , quam 
pater, ne marinæ belluæ traderetur , impofitam 
naviculæ, Dijs & ventis commiſit, que taudem 
in Siciliam delata à Crimnefo amne comprelfas 
Aceſten edidit, Hzc poftea Segeſta dicta fuit, Et 
Segeſtani, incolæ. 

Egra, oppidum Arabig, Eſt & alia, Eger am 
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Elsen Civitas in Creta infula, Cun, 

Eleäsurbs Græciæ in Solica regione; ubi na- 
tus fuit Zeno, qui ab ea vocatur Eleates, Hine 
Eleatica doctrina dicitur Logica, quam Zeno 
Eleates invenit. ut ait A rit. 

Elèctrĩdẽs, Inſulæ (unt in mari Adriatico; ad 
oftium Padi. 

Electra, filia fuit Atlantis, ex qua Jupiter fu- 
(cepit Dardanum. 

Elelcüs, dictus eft Scl, Eſt & unum ex Bacchi 
cognominibus. 

Elephäntinä, Infula Nili fupra Syenen, oppi- 
dum habens ejusdem nominis, & puteum ad Ni» 
li ripam ex eodem oppido , in quo Nili ingre- 
menta folentincidi, Strab, lib. 17, 

Eleüsis ; Civitas in Attic provincia, in qua 
regnavit Eleuſinus, qui cumCererem filiam que» 
fentem liberaliffime hoſpitio ſuſcepiſſet, illa 
pro munere oftendit ei omne genus agricultu- 
fæ: filium etiam ejus Triptolemum recens na- 
tum; pernoctem ignefovit, per diem divinola- 
é&e nutrivit: quümd; grand ufculus factus effet, 
currui fuo, quem alati trahebant ferpentes; im - 
politum; pe: totum orbem mifit ad ufum fru- 
mentorum hominibus radicandum;ob cujus be- 
neficij memoriam, Eſeuſini Ce eri ſolennia far 
cra inſtituerunt, quz Thefmophoria appellan- 
tur. Eleüsinus, a, um. 

Elis; idős, Arcadiz urbs, ubi quinto anno fo- 
vi Olympiaco , Olympiacı judi erant, Nobilis 
eguis, Ohmptaca, e 

Elis, eſt proprium nomen Didonis reginæ, 
id e(t Carthaginenſis. 

Ellöpia Regio Eubaz , & ipſa inſula, ab El- 
lope Jovis filio. 

Eliöpium, urbs Ætoliæ. 

Elõrus, Siciliæ urbs eft. 

Elpenör, nomen comitis Uly fis, quià'Circe 
cum alijs fociis in porcum converfus fut: & 
deinde priſtinæ forma reſtitutus, delapfus de 
ſcalis, cervicem fregit. Homer. 10.Odyfl, 

Elylium, quere inappellat. 

Emmaus, mai, (ive Emmaäs; üntis , urbs Pa- 
leltijæ, poftea Nicopolis dicta. : 

Empändä, Paganorum Dea fuit: ira dicta, 
quod patentibus pagis, non clauis urbibus præ- 
effet, j 

Eipédócles ; Posta fuit Siculus, qui immor- 


E 


talitatem novo mortis genere affectans, tradi- 
tur. elm relictis ſocijs Æthnam Sicili montem 
aſcendiſſe, & in ardentem ejus craterem fe con- 
jeciſſe, eo confilio, ut cim nufquam appareret, 
crederetur factus effe immortalis: (ed ejedis 
impetu ignisferreis ejus crepidis; rem fuiffz de. 
prehenſam. Asrigentinus, Siculus. 

Empörfüm , Una urbs Celtica, Altera Mace- 
doniz, Tertia Siciliz, Quarta Campaniae, 

Encelädüs, Titani & Terræ filius Ein gewal⸗ 
tiger Ryß welchen Jupiter mit dem Straal zu 
podem geſchoſſen hat / vnd den Berg Ætnam auff 
jhn geworffen / Olbrzym ktorego Jowiß pios 
runem Braut 5 ntebá / y pod sEtne gore 
wrzucik. yirg, 1.3. Æne id. Farwlatorsferoxscen- 
tipes, trux, atrox, Trinacrius. 

Endymion; Paftor formoſus, quem adamavit 
Luna adeò, ut ccelo relicto in montem Latmum 
ejus oſculandi gratia, plerumque defcenderet, 
Cæterùm Luna, ut Poctz fingunt, à patre Jove 
precibusimpetravitsutquid optaferEndymion, 
id fieret. Optavit autem, utperpetuum dormi- 
ret fomnum, immortalis & expers fenij. Hine 
Proverb. Endymionis fomnus, Larmius dormi. 
tor, Senators tener, dulcis, 

Enjöpeüis , He@oris aurigafuit, à Diomede 
fancea confixus. 

Enipeüs, Fluvius Theffalig , apud quem Cæ- 
far & Pompeius congreffi funto: Tumidus, dile. 
Aus birginibus, undants pulcer, Hemonius, Theffa- 
lit us, alius, 

Enná; Civitas Siciliz, Enns, aum, ut: En. 
nga Ceres, 

Enntüs , Poëta antiquilfimus apud Romanos 
Graßis arte carens, rudiorum alumnus, ferox, dif- 
ficilis, pater, doctus, magnus. 

Ennösig&üs, dictus eft Neptunus , quafi con- 
cutiens terram, Nam Enno fignificat Concutio, 
Gran: Terram. 

Enyö, Furor belli, feu Bellona ipfa, Martis 
auriga, Seba,Martianabalis, furialis feralis, eru- 
delis, dira, 

Epaminondas, Princeps fuit, Thekanus, 

Epcis, Nomen proprium Endymionis filij& 
Poconis fratris» qui primus in moralibus machi- 
nis equum reperit, qui & aries dicitur. Plin. I. 7. 

c. 56. quæ res locum fecit fabulæ: Epeum fabri- 
catorem fuiſſe equi lignei, quo Troja prodita eft, 
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Ephésüs; urbs Aſiæ, & metropolis Ioni jal 
Amazonibus condita. Ephésiniis; a, um, 

Ephyre, es, urbs Achaiæ, quam Corinthum 
dicimus. Bimars. Ephyrcus, a, um, id eft; Corin- 
thius. Ephyrs las, adis, mulier quz eft Ephyra 

Epicharmus;Siculus Poeta,cui inventum Co- 
modig tribuunt nonnulli, Siculus, Alter Epi. 
charmus Philofophus, Pythagoficus, 

Epi&ttüs; Nomen Philofophi Stoici ;qui di- 
cere folebat multos effe Philoſophos, non re, 
fed vetbotenus. Inſuper, tolerandam effe injus 
riam, & abſtinendum à voluptate; Sroictus clau- 
aus. Unde (ic apud Macrobium inquit : 

Sey hus Epictelus, genitus fim corpore claudus, 

Paupertate Iris, Dis fed amicta ego. 

Epicürüs, Athenienſis Philofophus: So den 
Wolluſt des Gemuͤths fuͤr das beſte Gut hielt / 
Btorp roſkoß myslt za naywiekße dobra 
mia l. Douss Cargetius, Nesclidess boluptarins, 
Cecropitss Cynicus. 

Epidámnüs, (ive Epidamnums urbs Macedo, 
ni; aliàs Dirachium. 

Epidaphne, es ;uxbsinfignis.Syriz; aliäs An- 
tiochia dicta. 

Epidaürüs; five Epidautum, urbs Achaiæ; ubi 
colebatur; Aſculapius qui ob hoc dicitur Epi- 
daurius, Medica. Item, eſt urbs maritima; ut Dali 
matia, vel Illyria, quæ nunc Ragüfium vocatur. 

Eplmènidẽs, Gretenfiss à patre (uo miſſus in 
agrum, ut oveuraffetret, divertens in fpectims 
dormivitannis 55. de inde excitatus ovem quz- 
fivit; putans fe paulullim dormiſſe, poſtea philo- 
fophari capit. Vixitannos 157. ſecundum alios 


ve 


thelis, à Pottis Japeti filius fuiffe fer- 
tur, & frater Promethei;qutingenio valens, ho- 
minis ſtatuam primus ex luto finxit: quare in- 
dignatus Jupiter; eum vertit in ſimiam, atque in 
infulas Pithecufas relegavit. Ovid, 

Epirils, regio inter Illyricum& Macedoniam; 


vulgo Arton vocatur. Herbida, potens s fylsofa 


liinc Epirótá;aliquis ex Epiro.Epirótictissasum 
Equsſtris, Colonia; Galliæ Belgica vrbs eft. 
Equi Solis. Alipedesamimoſisßolutress ignipedess 
C ahfesptirp ureisnibei,flagrantes 3 ducens 
An gemmeisluciferi e flammigeri s flam 
mipedes, Eois fum antes, rubentess fonipedess anbeli, 
Equus Trojanus,Immaniesfataliesarduussingenss 
durasens,Dar dantissabitghtts Palladius fallaxs 


E 

Ersstolis. luv: Achaiæ maguus. 

Erätö,Una Muſarum. 1 
Eratõſthenes, Cyrenæus. Plato minor à qui. 
buſdam ob do&rinam vocitatus, Colmogra- 
phus infignis; qui primus vniverfüm.totius or- 
bis circulum ducentorum quinquaginta duo» 
tum millium ftadiorum eſſe prodididit: unde 
& orbis terrarum menfor appellatus eft, 

Exébus;v.in appellat, 

Erembi, Populus ferus - infinibus Arabi 
in ſpecubus montium nudus degens, & fine 
opibus. T y ji 

ErgëtitimsOpp» Sicilliæ, cujus incolæ dicune 
tur IRCH, 

ErichtheüssRex Athenar.quem Minerva, € 
ruresubi natus eratslulcepirzeducayits& Ather 
nen populo pro tege.tradidit,Ab co Athena 
Erichtheg di@z (unt, Virg. 

Erichthö, Maga fuit Theffala,multisvene= 
ficiis famoſa. Unde ponitur pro-qualibetmagas 
vel Incantatrice.Efferasprofanasgrata deis bertlis 
one rats com is: Nheſſals Nelſalis, benoficas triſt in. 

Erichthóniüs;velérichtheüs Athenienſium 
rex fuit ex femine! Vulcani in terram projeda 
editus. 

Eridánus, fluy. Italix notiffimus ab Alpibug 
veniens, alio nomine Padus. Hunc Poetz fabu 
lantur ;.qnum paternum. currum. regendum 
ſuſcepiſſet, aurigandique imperitia orbem ter. 
rarum in difcrimen adduceret; à Jove fulmine 
dum in Padum fluvium decidife, eique Erie 
dano nomen fecifle. Rex fußrorum s aurattiss 
Bha čtonteus fuperbus sflelüfers ferus, rapax, Bagus, 
nobilis, ingens s cornigersprinceps fuminumsinun= 
dantsturbidussVenatuss prolentus s parens amnium. 
EítitemEridanus (ydus; arieti proximum. 

Erigónees, filia fuit Icari, quz audita patris 
mortes quem Attici paſtores inebriati inter- 
fecerunt; ſeipſam laqueo ſuſpendit, fed miſera · 
tione deorum mutata fuit in cocle(te fignum; 
quod virgo dicitur. Virg. Flebilis, Marathonias 
Icæris spiasIcavia.Erlgóneius.asum-. 

Erimanthus, vel Erymanthus eft mons fyl- 
vofus Arcadizsin quo aprum horribilem Her- 
cules cepit, & vivum detulit Euriſtheo Regi. 
Phocaicussgelidus, cuprefafer smonfirifer Elt etiam 
fluvius abillo monte defluens. 

Erinnys; Furia infernalis, Triffissferalüsfera, 

infa- 


nana, are, crudelisynoturna, flammifera storbih 
fabasminaxstenebrarum incola, anguibus implica» 
Yayanguiferas fürialissflygia »dira , impatiens fie 
neſtas rabida,fteleratsy improba, diftors s tragica 
WHgutcoma, 

Eriphile, uxor Amphiarai Vatis, quz ag: 
cepto à Polynice aureo monili maritum la- 
tentem , ne ad bellum Thebanum; ubi fe mori- 
turum fciebat ; proficifci cogeretur; Polyaici 
prodidit. virge, /Eneid. Perfidainefandasimptas 
abu mf. 

Erisichton ; quidam Theſſalus, qui Cerereni 
ſpernens, & ejus lucum ſuecidens, tam fameli- 
cus factus eft ; ut eonſumptis omnibus bonis 
venderet pro cibo etiam filiam; quz ope Ne- 
ptuni in varias fpeciesmutata , (emper refugit 
emptorem ſuum. Tandem Erifichton propria 
membra prz fame comedit. Ovid 8,metamor: 
Trioperus ſacrilegus, profanus aßidus. 

Erphordia, Oppidum Thüringiæ; Erſſurt / 
$E cforo. 

Erymanthus; v. Erimanthus. 

Erichiä, Infula eftin Oceano; proxima Ga- 
dibus. In ea tantaaéris benignitas effe fertur; 
ut liomines pariat pene irrimorfales. Strab; I. 5. 
Plin,l.4.cap.ult- 

Erythrá, infula eft maris rubri pro quo nori- 
nunquam folet accipi, Barbara $'tepida s fagit" 
iran. " 

" Erycreüm more, id eſt, rubrum mare; Das 
rothe Meer / Eserwone morse. 

Eryx; rycis filius Neptuni & Venetis, Item 
Mons Siciliæ. In hoe monte Venus habuit tem- 

lum fibidicatuni; unde dicitur Erieina. Altus, 
delfussinbins ſaxus nimboſlss Sioulus, 

"Esis,Auv. Umbriæ. 

Eisedönes s populus Seythicus; qui funera 
cantu efferebant, & Carnes mortuorum mixtis 
pecudum carnibus edebant. Item de offibus 
humanis pocula faeiebant. 

Et&ocles ; filius Oedipi regis Thebarum & 
frater Polynicis, Quibus quam pater moriens 
regnum alternatim tegendum dimififfet n & 
Ereocles pera&o fui principatus anno; fratri 
cedere noluiſſet, mutuis vulneribus ambo fe 
confecerünt , & alter abaltego interfecti ſant. 
Quorum cadavera, cum in uno rogo combu: 
rerentur, flamma ſe diviſir in duas partes, 
quafi illi nondum finiſſent odia. Stat, in The- 


E 
baide. Labdaicnss durus s infanduts Oedipedoniut 
few: Tyriusynefandus, Cadmæus. 

Etruria, v. Hetruria. 

Evadne; filiafuit Martis & Hyphiæ, qux ia 
rogum mariti (ui Capanei, apud Thebas inter. 
fe&i; dum celebrarentur exequiz ‚le conjecit, 
Capaneia, audaxsfida s, 

Evän, cft cognomen Bacchi, Thyrfifer, Seme- 
leiüs,;ubifer, Hinc Evántes dicti funt Bacchæ, 
que Liberi patris Orgia celebrantes Evantig 
nomer identidem acclamabant. 

Evänder ; Mereurij & Nicocaftri Carmentis 
filius, citi fratrem fuum imprudens occidiffets 
fugit in Italiam;& in Palantino monte fecit ei- 
vit. nomine Palaüteumi...Arcadias ; Palatinuss 
Parrbafius ; Artass exſul, Nopacrius, Evandriuss 
sum; 

Eübzà ; Infula. adjacens Átticæ & Boetic® 
valde propinquis; Eft & urbsin eadem » qua 
hodie dieitur Nigropontus. Eübóicus; & Eü- 
boctis,a,üm. 

Eüclides; Megarenfis Philofophüs , auditor 
Socratis; & infignis Geometra. 

Eüdörä; Nympha Oceani , & Thetios filias; 
Item unaex Áthlantidibus; 

Eüdoxiis, Magnus Aſtronomus, & Medicus // 
&'Geometrasqui primus annum deprehendit 
& conícripfit, 

Evenüs,fluy. ZEtolig, Turbidus. 

Eugènèt, populus verusin Venetia. Nam Ves 
fieti pepulerunt Eugancos.Peteres, 

Eühyüs;id eft; Bacchus. Euhyassg.f.Sacerdo» 
tula Bacchi, 

Eüménides, funt Furiæ infernales. Tarbides 
Sebesferaless flygie 3 eruent y anghicomæ,; truces 
fartdresy crudeles; borrendesdirasfurventes, 

Eümoeiss Subulcus fuit VIyſſis, qui domi- 
nümà bello Trojano reducem s oper (uá ad- 
juvit contra procos uxoris. Homer, l. 12. Odyſſ. 

Eüphrãtes, fluv. Meſopotamiæ grandis. 4/- 
cls fer ttlissbags tumidusscelérsflexuofuss Affyrius, 

Eüphrósinás æ, vel Euphrösing, es, eft una 
de tribus Gratiis,& interpretatur lætitia. 

Eüpömpũss ein berümbter vnd kunſtreich er 
Mahler / ſlawny malarz. Hujus difcipulus fuit 
Pamphilus Macedo, qui Apellem inftituit, 

Eüpörtss C. Gracchi ſervus fuit , qui domi: 
num ex Aventino fugientem quandiu potuit, 
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tücatus eft: Otcifo deinde domino (uper ea 
daver proftratus;fibi quoque mortem conſci · 
vit. Valer. l. ö. 0. 8. : P 

Eüripides s Posta ttagicus infignis fuit, Ca- 
ftitate autem vitæ tanta fuit, ut mulierum ofor 
fuerit cognominatus: tandem à canibus lace- 
ratus Cothurnatus, tragici, 

Eüripus,eft pars matis iaterEuboeam&Bogo- 
tiam, ubi Hadus ſepties in die, & toties in nodte 
inutatur ram vchemenrer, ut naves plenis ve- 
liscurrentes retrahat fecum. Euborcns ,fufiliss 
fao Papa: Sarimstinuk,inflabilie y afuans ‚In- 
briew. - BOTHE 

Eu: Tertia pars orbis terrz, incipiens, 
X Tapaa vel Hellefpoace ; & deſinens in Aan, 
ticum ktetum. Diès potens, Futt & filia Ageno- 
ris Regis PH i cum quam Jupiter forma bo- 
vis aur vituli raptam abduxit in Cretam, Ty- 
ria, Sidoni, C: elf», Agenoritsrof£a o. 

Eürötäs, fla Laconiz Tenarens,frigidwsyalpers 
oliSer Ptvidiss Lacedemonim. vd 

Eá-yile Regis Minois filia fuit quæ Neptu- 
mo Orionem peperit, 

Eürytäcs,Ulyfis pracoab Agamemnone 
miſſus, ut ab Achille auferret Brileidem. Qvid, 
in epift Brifeid.ad Achil. i d 

Eüryclià» Opas Pifenoridz filia pulcherri- 
ma, quam Laertesin prima exiitens pi berta:e 
viginti boum pracio emix. Qux & fafta ell Nu- 
trix Ü ly Mis, Longa. ; 

Eü-y-fice;es; Orphei uxorsfugiens Arifteum 
t aquóadamabatur) moríu colubri in herba 

latentis interfecta eit. Pro qua recuperanda 
Orpheus inferos adijt, & carminibusillos flexit 
ut edm fibi redderent hac lege, ne refpicergt 
illam donec ad ſuperos rediſſet. Virg.4.Oeorg. 
Nitehssmiéeasformofa spulcrayTbrerciasFült & alia 
Eurydice uxof Nettoris, 


gu: y!öchüs; Phlegyarum rex» conditor 
Thebarum. St f 
kü:ymides , Telemus Eurymi filius, inter 
Cyclopes Vates egregius, quiPolyphemo prz- 
dixerat omnia quæcunque ab Ulyſſe pafus eft, 
Qvid.13.meram. j 
küryitheus » filius Scheneli regis Mycena- 
rum qui altutia Junonis Herculem adarduas 
res ageridas induxit » ut ſic ille petiret, licet 
Hercules virtute fua femper vi&or gvaderert. 
Kürptüs, Rex Qcchaliz , pater Joles, quem 


E 
Hereules urbs eapta occidit;eó quod filiam ds, 
ſponſatam fibi negaſſet Fuit & Eurytus nayg 
ex centauris , qui cim Hippodamiam vi rapere 
veller,a Thefeo eftoccifus, 

Eüseblä, Civitas Cappadociz; Cæſarea poſſ 
di&a. 

Eützäsurbs Arcadie. 

Eũtẽrpẽ es, Una Muſarum, ab Euterpo, quod 
eſt, bene dele cor. Sancta. 

Eutinius, Poeta Locrenfis, femper victe x in 
Olympia, & Jovie & Apollinis jufju vivus-cone 
feerarus; 

Eücyches, Hereticus Conſtantinopolitanus, 
Abbas, quinegabar Chriſti carnem noſtræ fis 
milem effe. 

Eüxínüs, eft pars maris juxta Byzantiumg 
alig nomine Pontus. Prius Agnus vocabaturs 
Geltdus, 

Exquili; arum, plu. num. tantüm, Mons & 
vicusta urbe Roma, De d us, quia ibi erat arx 
& excubiæ rcgis Tulli, qui illum montem urbj 
addidit. Gelidesaguofe ex quilintisaum.Exqui« 
Ina porta, quæ in Exquil as ducit. 

F. 
Abäris, fluv. Sabinorum, Fäb if, fabiorum 
Has familia fuic illuſtriſſima, & aãmo⸗ 
dum populola.Strenai, Romulide, docti. Fa- 
bius & Fabfanusa;um, 

Fabius Maximus. Conſul Rom. qui cun&an« 
do vires Annibalis attrivir. Claud. So/ers, inbi» 
Aus moraycunttatorsmorapsylentus, 

Fabricius Conful Rom, qui contra Samnites 
& Pyrrum regem bella geſſit, valde ſobrius c 
fidelis. Nam munera hofpitum (previt; & regig 
medicum fibi pollicentem necem domini fuj 
legatum, remiſit ad regem, E bens eriam quid 
ille facere valuiffer.Grafaspaupersrigidusstrifl its 
inßictus donis fidelis, Romanus, 

Fábülinys, Deus, qui puerissprimo fari incl, 
pientibus præeſſe purabatur, cui etiam Ror 
mani facrificabant, cum primiim liberi eorum 
fariincipiebant.Nonius, 

Fálerii , urbs Falifcorum , nune vicus in He, 
traria Pätt, Populi Hetruriæ. 

Falernüs, Mons Campanig ubi vinum gene» 
roſiſſimum naſcitur Falernum didum. 

Falifciv, Falerij. 

Fam; Poetæ fabulantur Titanis & terre f- 
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liam j editam à matre; ut deorum fcelerà pate. 
faceret; quod Gigantes interfeciſſent. Virg.l.4. 
neid, Mendof2i mendax, bolucris bagas incertas 
zurbida,turbatrix,improba,garrulasmemorsfuper- 
Pesiselökseelebrisinfighksmaligna,procax; mundi- 
Baga,memorabilisfagaxs bia xi conſpicuazcelerzber. 
50% magnifica i 

Famem; Herebi& Noctis filiam do@e & in- 
geniose depingit Ovid: 8. metam; Feſana, Pern- 
finasambitiofas Sagunthina, mortis alumna ; inops, 
imberiofasmeftasanhelaspernitiofas Plura Epith, 
videin appellat, 

Färfärüs, five Farfar,Syrie fluv. qui ex radi- 
tibus Libani montis emittituts & per Anthio- 
chiam fluens Syria commiſcetur. 

Faunus s antiquiffimus Aboriginum Rex in 
Latio filius Pici, Is genuiſſe fertur Faunos;Sa- 
tyros; Pana: & Sylvanos rufticorum numida; 
quos Poctæ fingunt eornigerbs & caprinis pe- 
dibus. SylPicelie, agreſt ess bicornes, cornipedes, H. 
eis Menalijs [emicapris Apenhicole, placidi , corni- 
gerisruricolescicuticinessrigidi D prodigiofi » noĉi- 
Pagi, capripedes , celeress lebesz fYondentes s falaces, 
Partbenis Arcady s monticol& ,procates y madidi, 
laſcibi. 

Favonius, quære in appellat. 

Felsinàsurbs Italiæ, poſtea Bononia dida. 

Ferentinum, Oppid. Tufcorum juxta Fefu- 
las, non proculab Arno fluy. Ferentini incole 
diài. 

Feronià, Nemorum dea; 

Ferrarias ürbs Ital. celeberrima; ad veterem 
padum fita; 

Felcennia,Opp- Hetrurizs ubi piptialiacar- 
mina dicuntur inventa, Felcenni usa; ums ut 
VerfusFelcenninus, Dicax; 

FlamensflaminiasFlaminicas & Flaminium; 
y.in appellativis Flo: 

Fländriä» Regio in finibus Belgarum: Slam 
dern / Fländrya. i 

Flevo, Rheni fluminis oftium 5 Die Waal / 
ce ezeti A eng. 

Flexüin ; Oppidum Panron zs Preßburg / 
Preßburg, 

Flörà,Merétriæ fuit ditiſſima, que Roma- 
num popul. conitituit hzrédem , unde & in 
deorum numerum re ata elt, Capitiir & pro 
dea florum. Focofas ruſticas odor 4, delicata, decens, 
epbyritis lacbicinaspulzbra,FiOralia lium; Feſta 


eidem conftituta, Floralicitis a; um, quod ad 
Floralia pertinet: : 

Florentiá , olim Fluentia , urbsinfignis He: 
truriæ; Florentz in Italten / Slorencya/ mtáfté 
we Wloßech. Syllena s. 

Fons Solis, Der Sonnenbrunn in defertis Lys 
big s welches Waſſer Abends vnd Morgens law 
iſt / zu Mittag gantz kalt / zu Mitternacht gantz 
heiß / Stot s loneczny na puficsy w Aybtey/ 
kedy wodã wiecsor y ráno letnia Bywa w 
po ludnie zimna / o putnocy gotace. 

Foriculus, v. in appellat. Fores: 

Fortuna, dea credita eft Antiquis. Ahampiſſa 
omnipotenssRhamnujissLenocinans 3 imperioſa Jos 
canssdeceptrix hominum, Præneſftinas. 

Fortunatæ inſulæ, in Occidente contra Mau- 
ritaniam. 

Förülhorum- Opp. Sabinorum: 

Forum Appij.Mediterr.Latij opp.Forum Bi- 
balorum, Hiſpan. Tarraconenſis, oppid. Forum 
Caffij; Thuſciæ mediterropp.Forum Cell Hes 
truriz opp.Forum Claudij opp.Alpinum,Gen= 
tronüm metropol, Forum Cornelij, opp. in 
Flaminia, quod & Forum Sy!lz. Forum fulijs 
Civit. quz & Aquileia dicitur. Forum Sempro- 
nium , urbs in Flaminie, alias Faventia. Forum 
Tiberij;opp.Helvetiorumsf epfereftul/ miaſto 
w Szwaycärflieysiemt. Forum vibij, Vilaach / 
Miſto w Szwäpcarſkey ztemi. 

Francofordia ad Mcenum , Franckfurt ain 
Meyn / Fränckfort nad Menem. Eft & alia 
urbs ejufdem nominis, ad Viadrum fluviü fitas 
Frauckfort an der Oder / Fraͤnckfort nãdo dra. 

Franconia, Regio German. inter Haiam & 
Sveviam ; Franckenlandt / SránEon ita steini 
medzy Saſſia y Bwabänt. Francones; Die 
Francken et Fränkowie. 

Friburgum;urbs alia in Brifgoiasaliain Vchł⸗ 
landias alia in Miſnia. 

Frilij bic Frießlander / Gbywatele Stisyteys 

Fruxinum, Fryfingen / Miaſto w )5ámáto 
ſtiey siemt. urbs Vindel; 

Fücinus,Laeus Italie magnus;prope Albens 
fes. Etalius Volícorum. ` 

Fügalia,orum,Römifche Feſtage fo man hielt / 
zur Widergedachtnuß der vertriebenen Konigen / 
vnd der er ongten Freyheit / Swier Rz ymſtie / 
ná pamtarke wyguányd Atolom y przys 
wroconey meoluosét, Ful · 


Ful via; Fuit uxor quatuor turbulentorum 
civium, qui peſtes fuĉre patrig. Quorum unus 
Antonius triumvir, cujus juſſu, eum Cicero o- 
rator interfe&us eſſet Fulvia uxor Antonij 
adeó lætata et, utlingvam exemptam , exin» 
terfecti capite, aciculis confoderit. 

Fundi, orum, urbs Latinorum mediterranea, 
unde Vina Fundana, 

Fürlz,arum;dicuntur tres filie Acherontis, 
& No&ts, (cil. Aledo, Tiſiphone, & Megara 
qua torquent inferos pto capillis habent an- 
gxes, Vocantur etiam Dire & Eumenides, & 
inferng canes, U/rricesydtre, colubriferasinfernes 
fiperea crinita angbibus s immanes ytavtaves hor. 
renda,fiygissangbicome ardentessdeformestrifles; 
JónorasGigantbes,rebelles,faualidashorvidee, minie 
fire ditis nefand ei noxiæs ac erba , crudeles, Ache. 
runtigene; comantes anges Plutonides præcipites, 
[ers Hydrigerasatre profane, Alemæonie; no- 
digena. 


G. 


Aba, Oppid. Galilęæ. 
e Gábifum, O; p. Avernorum in Gallia 


A zuitanſa, unde Gabalici, populi. 

Gabba,urbsSyriz. 

GAR, orum ; urb: Vollgorum , unde Gabi- 
nus, a, um. & Gabinenſis, e, 

Gabreta ſylya Der Böhmer Wald / Lás 
Czeſka ziemte vo Foto obchodzacy⸗ 

Gadditsg. neu. urbs Gadibus. 
zs dium, plur. num, Dos inſulæ ſunt, & 
utramg; tam fing. numero Gadam, quam plu- 
rali Gades appellamus. Sunt autem in fine Be- 
thicæ previnciz ad occidentem, Tyrie, Hercu- 
Leg, tinnule, occiddasHefpertasPadofesjocofe. Hine 
Gàidicinus; a, um. 

Gzonseft fuy, per /Egyprum & /Ethiopiam 
fluens;atiäs Nilus, & oritur à fonte Paradiſi. 

Gë, Africæ interioris regio, cujusin- 
colæ G&tüli, dicuntur. 

Gagates;feuGages,fluy. Siciliæ. 

Catia óphagispop. Syriæ. 

Galänchis, Alemenæ ancilla fuitsquam Juno 
in muſtelam dicitur transfotmaſſe, latiùs Ovid. 
1.9. metam. 

Gilitci;Nymplia marina, filia Nerei adama- 
ta APolyphemo.Nerine, Nereis s bıridis ; procax, 
candida. 

Gälätiä,Regio minoxis Aſiæ, alias Gallogræ-· 


ciadi&t Hine Galatz vel Gallogtaci dici 
funtincole. 

GálenüssMedicus præſtantiſſ. Fama eft eum 
140. annos vixiſſe. 

-- Gáltot» in Sicilia dicebantur portentorum 
interpretes,Cic. 

Gálesüs , uv. juxta Tarentum. . Aqua ejus 
pota; ovés candidas reddit. Therapnaus, Lace. 
demoniuspigeryumbro[us, Oebalins, Phalentbeuss 
fiquidussalbussniger s Spartanus. 

Gälläicizfive Gällzci, Populi Hiſpaniæ, Gal - 
lis finitimi. 

Gallæclia, Provincia Hiſpaniæ, habens ab Ori- 
ente Sequanam fluvium, à Meridie Lufitaniams& 
Septentrione Oceanum, 

Galli Cybeles, vide Gallus fluvius, 

Gallja, Das gange Land zwiſchen dem Rhein / 
Alpen / Hiſpanten vnd dem Meer / Fräncuſta 
$remá miedzy Rhenem/gorami Alpes ste 
ßpania / y morzem lezaca. Animoſa, ferox, dis 
Ses, armipotenss feriplis, fortis, facunday fla Ba fe- 
rax tini, Galli, dicuntur populis in fequentes 
gentes regiones: diviſi. Ferocess hellicoſſ trücess 
Romans infiſbi, armorum abidirebellessacress ib, 
lidi,fortesstumidizlebeszalacres, Let, atroces, efferi. 
ardentes, Gallia comata & Transalping; Idem., 
Gallia togata & Cisalpina, fombartp/ Lombar⸗ 
dia. Gallia Narbonenſis, ſive Braccata, Die Pros 
ving Delphinat vnd Langendock / Prowinclx 
Delfinaty Längendok. Gallia Aquitadicas 
Gaſcomen / Gäſkonta. GaltiaBelgica Was zwi, 
ſchen der Sequanen vnd dem Rhein ift) €sesé les 

zaca miedzy Sekwana y Rhenen. Gallia Lug- 
dunenfis, Das übrige zwiſthen den obgenandten / 
pozoſta la gest po manowanych. Dicitur & 
Celtica, Gallis, Gallicits, & Gallicanüs, a, ums 
quod ex Gallis eſt. 

Gallogræcia, vide Galatia. 

Gallus, Phrygiz lavius, cjus aquam potans 
tes facit furere, Hinc dicebantur Galli ſacerdo- 
tes Cybeles Dez Phrygiz; qui ſe caſtrabant, & 
inter ſacrificandum furiosé fe habeban 
Jorgtineis refupinati, Celenei, ſechi. 

Gamphafantes, Populi Ly biæ, (ine ullis veſti. 
bus viventes, præliorum mexpertes, ideod; ob- 
vios fugiunt. Plin, lib. 5. cap. 8. 

Gandavum;nrbs Flandriæ, Gent / Gandawa, 

Gänge, urbs Indiz regia. 
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Gängessiss & etis; Magnus fluv. Indorum, ex 
fonte Paradiſi ortus. Pulchersrapidus, fpatians, 
ämmenfus,tepidussIndieusscorniger; caeruleus „late 
undans,Eouszdibessaurifersarenofuss torrens s ma- 
gnm, Gángecicus;asum;id eft;Indicus, 

Gannodurum, Coſtentz am Bodenſee / Zon, 
ſtancta mtáfto w z wäbſtey fient 

Gänymedes , Pops dicunt puerum. fuiffe 
Trojanum „elegantisform&; & proptereara- 
ptum ab aquila dum venaretur in Ida monte 
Troidis, adhibitumq; menſæ Jovis, ad præmi- 
niſtranda ei pocula. Dilectus Fo6i, Trojanussre- 
giuss flaßlus, pocillator, catumitiuss Phrygius » Hiadess 
raptus Joßis deus, Phrpæs Ilia cus, gracilis Sanga- 
rinis, Dardanius, Ephebuss Troicus, Trossaureussvo- 
feussurnigerspulcerscinedus. 

Gärämäntess pop. Lybiæ & Africe, Matri- 
monigrum expertes , paffim cum feminis de- 
gunt. Nullas certas habentfedes. Sub ciliciis 
femper agunt. Mulieres fervilia ubiqs minifte- 
ria femper faciunt. Nadi spernfeé y inculti (Gët, 
Velocesyinopessnigri, arenibagismatrimoniorum ex- 
pertessinfelices Guramãnticiis, a, um, adject. Ga- 
äm äng tidos.Patron ym. foemininum. 

Gärgärusrisin plur. Gargaras, orum, Mons 
& opp. ſub monte in Mylia, Ardua, Pangea,fia- 
beſcent ia, culis, Priameia. Ponitur & pro tota re · 
gione.Alij volunt efe cacumen montis (ds, 

Garümnazsfluy.Galliz , à Pyreneis mon- 
tibus.defluens;qui CeltasabA quitania feparat. 
4Equoreus, Palidus s Beien ref uuss defluus sceler, 
rapidussmagnus. 

Gaüi&on, Infula eft Lybiæ objacens, in qua 
ferpens,neg; nafcitur neq; inve&us vivit: pul- 
vifq; cjus; quocunque gencium jackuss ang ves 
& ſcorpiones perimit. 

Ganedurum , Lauffeuburg in Helyetijs, 
miáfto wSzwaycarſttep ztemt. 

Gaūrüs, Mons Campani » Bacchæuss unde 
Gaurinum vinum. 

Gäzä, urbs Paleftingsvel Judezsubi olim re- 
già gaza, id e(t; pecunia, velut munitiſſima arce 
erat. Eoa ; Perfis LydasnobilissexternasP; olemaiss 
Perficascaducas Attalica , fluxa s dißes, Aftatica s. 
Gäzzüs, & Gizzticüs,a,um. 

Gebennä, Mons qui hodie dicitur Geneuræ, 
in Franckreich / Bora we Sräncyey, 

Gedanum, Dantzig / Odanſt. urbs Boruffiz 
emporio celeberrima, d 


Gedeon,Judex in Lra&l Magnus. 

Gëlä, fluv. & urbs in Sicilia. 

Gélonifive Gelones;pop.Scythiz;nunc Ge- 
te, Vel Tartari.dieuntur. Acres, fagittiferi s Polite 
£resspharetrati, flabisimperiofisequimulgt, difperfig 
pii. 

Genadium, urbs Hungariz, 

Geneva, Genff in Saphoy / Genewa, 

Genezara.Lacus Galilgæ, 16. mill. paſſuum 
latus, atque multis oppidis ſeptus. Etiam dici- 
tur mare Galilęæ, & mare Tiberiadis, nam Ti- 
berias urbs ei adjacet. 

Genius deussv. in appellat. 

Géniià, ein gewaltig: Gewerbſtadt in Siguria 
gelegen / Miaſto w Algurtey nád morzem. 
qua vulgo Janua dicitur, quod à Jano condi- 
tam dicant, Armifona,potens. 

Gerg is, ithos, vel Gergithos, thi, opp.Ttoa- 
dis, five Æolidis, à quo Sy billarum una Gergi- 
thiadi&a eft. 

Germanfa,Deut(d)fanb/ temlecka stemiá. 
Horrida,feras bellatriæodira, perſidas feroxs Audax, 
flabasfrigidaynebnlofasefferasdites, bellas »aYniipo- 
tensspugnaxsatrox»fortissbarbara.Germani dicti 
funt pop. Germaniz, Die Deutſchen / Niemey. 
Iubicki transrhenani, potentess atroces, eroces, bella- 
ces, truces cærulei. Dicti funt Germani quaſi fra- 
tres Gallorum, quibus folent pares elle mori- 
bus. Germãnicùs, a, um. 

Gerrà, nomen trium urbium. Unius in Syria, 
alterius prope Traconitas, tertiæ in felici Ara- 
bia, qug turres habet ex (alis quadratis molib- 

Gerrüs,fluv, Scythig, 

Geryon; Rex Hilpan. qui propter tria regna 
ſua Tricorpor di&us eft; quem Hercules fupe- 
ravit; ut Poetz fingunt. Tricarpor , tergeminus, 
ter ayplusyIberus ‚triformis,ferus,minax;, triplex, 
Alij dicunt £uiffe tres fratres ita concordes, ut 
unus putarentur.GEriönäceüssasum, 

Gefsórkácüm svel Iecius portus »- Cales in 
Flandern / Rales mtáfto we Slánortey. 
Gefloriacum: navale ; Gent / Gent miafto we 
Fländrtey. vulgo Gandayum, 

Get, atum; Populi ſunt Scythiæ, motibus 
inurbanis , & barbaris. Nullos habent in agris 
limites, fed frugescommunes,Gaudent fagittis 
& pharetris. Integuntur ferarum pellibus, Bi. 
bunt equinum fangvinem permifto lade. Non 

H h h N veſcun - 


vefcuntur carnibus. Solebant olim mörtuis 
viris uxores interficere, Hibernis aſtuti, ins 
feſti, pharetrati; rigidi s crudis Martieola s Gol, 
di, fqualidis duri y inhumani; hirfatiz truces, fer 
voces sindomitis diris intonſi, [abi s feris pelith 
armiferi, flais fortes s Pagi, gelidi, belligeri y bar- 
arici, Tbreicys infrenes, truculentis ilcpidi. Gë- 
tíciis, a, um. 
GetulisPopulus vagus in Africa, 
Gigantes,a Poétis finguntur fuiffe filij Ferré 
& Titanis, tanta ſupetbla, ut impetum fecerint 
in deos, eosq; cœlo detrudere conati ſint, cujus 
rei cauſa dij omnes mutatis delituerunt for- 
mis in /Egypto. Conjurati, Etneis Titanyjsfası, 
Terrigenæsanguipecles, fer pentigeris Phlegreiy Pal- 
denaisfurmtes, indomiti s fè pentiferi s centimani, 
WentrimanisfuperbiyTbeomachi, vide Gigas in ap- 
ellativis; à 
Gindes, flu. per Dardanosin Tygrim fluens, 
Gionid eft; Nilus fluv ZEgypti. 
GiträsurbsPaleflinz. 
Glanis, Hetruriæ fluv, in Tyberim influens, 
Glaucus» qui pifcator fuit, quum pifces ca- 
gitosin ripa expſicuiſſet, (abito conta&a quae 
dam herba fe collipentes in fluvium profilie- 
sunt, Admiratus itaque Glaucus herbe illius 
vim ;quüm & ipfe deguftaffer; pifces fequutus 
änaquam inſilivit, marisque deus fadus credi- 
tur Euboicus biformis hiridis, Minous Hinc Proy, 
Glaucus comeſa herba habitat in mari.Dióum 
apparet per jocum de ijs qui quum perierint; 
«amen valgo creduntar vivere. Alius fuit Glau- 
cus Sifyphifilius; qui quiim equas fuas humana 
carne paſceret; ab illis etiam ipfe devoratus 
eft. Undeadagium y Glaucus alter, quali dicat: 
(Glaucus alter ab equisdevoratus. Quadrabit in 
homifiém alendis equis exhaurientem faculta- 
ses (uas, 
Gleffoburgus ; urbs Angliz, 
Goidüs, urbs infignis Care; Gnidiüssa, um; 


ut: Gnidia Venus. 
Gnõſsös, urbs Cretę. Gnoſſius & Gnofsiácis, 
wum. 


Gnófsisjdis: patronym. fœmininum. 
Gordiüs,Phrygiz rex fuit.rufticus alioquin 
& ignobilis. x ; 
Gordum, urbs Flandriæ, Gent / Miaſto w 
ländryey. m h 
5 Görgönes;Fili@fuerunt Phozej; quarum had 


& 
fünt nemida: Scylla  Medufa Stheno; & Ed» 
ryale. Habitabant Gorgades infulas in Oceano 
ZEthiopieo. Sefe, angPitom afpera ; angfiferas 
rigide; terrificesferpeztigerescruente duras fasifi» 
casrigides MaursPlorcinides. Görgöneussa,ums 

Gortyn: five Gortiss ynis s five Gortina; zs 
Opp. mediterraneum Gretz inf. ad Letheum 
fluvium. 

Göchia,Östtlandftoft an Schweden vnd Nor; 
wegen / Sotſta stemtá. Gothi, die older auß 
Gottlandt / Obywatele tey krauny. qui nunc 
Svedi & Rüfci vocantur. Sa9rsarmipotentes ims 
manessinfrenes feri, Hi tempore Honorij Impes 
ratoris multas provincias Alarico rege olim 
pervagati, Italiam armis ſubegerunt, Ros 
mamg; ipfam folo &quarunt , ſummamque in 
toto orbe inyexerunt barbariem. 

Gracchi, erant duo Komani fratres nobiles; 
& eloquentiflimi yfed feditiofi ;& coneitantes 
plebem contra ſenatum, quare oeciſi funt à fe« 
natu.Juven, Rabidi. 

Gradivussid eft Mars deusbelli,Gradivicolas 
qui colit Martem, Tux y atroxsfefus s ferbiduss 
horrendusspotenssfurens,ferus,fortisgtorbussfulmis 
nenshelligerzardens, 

Gracie; Das Griechenlandt / jetzt Tuͤrckey / 
Grecia. Mendax fallax bindex; ſolers; dota y uli 
irix han anße tus, Hellas, gary ulasinjolens. Glæci ſi- 
ve Gradi, dicuntur populi. Parentes mendacio- 
rumsloquacessfacundis mendaces, Græcus a, ums 
aile, Grece, Griechiſch / Grecki. Græcati, dem 
Freſſen vnd Saufen obligen / Jett y pie, ab eos 
quod Græei genio plurimum indulgereuts & 
intemperantius in conviviisfegererent. Gr» 
eilfaresid eft , Grzcosimitari, Gr&ciensisses 
pro Graco. Ad Calendas Græcas s Proverb, 
Nimmer / Nigdy. quia Greci calendis carent. 
G:zca fide, Ptoyetb. Vntrewlich | Yrieperonie, 

Graiis; idem quod Grzcus. Grajügéng, 
arum; Græei dicti funt. 

Gıänätä, Hilpan, urbs celebris. Difess alta, 
ſaperbæs. 

Granta;Britarin. Oppid. 

, Sratiz tres ſunts qua filix fovis denne: 
Aglaia lætitiam, Thalia virentem; Euphrofine 
gelectationem fignificantes; 

Gygẽs, is, Cœli & Terre filius, & frater Bria- 
rei gigas maximus & centimanus, Centimanis, 
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6 
umi dus. Eſt etiam Gyges Lacus Lydiæ. Aflus 
fuit rex Lydia, qui Contuluit Apollinem Del- 
phicum, An aliquis effer fe felicior, Apollo au- 
tem prætulit illi Aglaum quendam ruſticum & 
pauperem. 

Gymnafiz; five Gymnẽs f, Inſulæ duæ funt 
ante Hifpaniam;à Latinis Baleares appellantur, 

Gymnósóphiilz , Phi'efophi Indorum; fic 

di&i quod nudi in ſylvis agerent. voluptatem 
omnium expertes, quibus mortalium vita cor- 
rumpitur. Plin, lib.7.c.2 .55/Gicole nudi. 
H. 

s Adrfä, five potius Adria, fuit urbs mari- 
H tima ia Italia, a qua dicitur Hadriaticum 

mare, quod eſt inter Italiam & Illyri- 
Cum. Sine h, potiùs fcribendum videtur. Unde 
adje&iva Hadrianus, Hadriacus, a, um, & Ha- 
drienlis;e. 

Hadriopolis, urbs Bulgariz. 

Haginoia;Belgij regio, Henegot / Krataa w 

Niderländzie. 

Hälcyönzses;filia Neptunbuxor Ceycis vide 
fup. Ceyx, qui ambo mutati in aves, quæ vo- 
cantur Halciones, & hyeme circa mare nidifi- 
cant, & pullostunc excubant. 

Hàlsá;urbs Sicilig, unde H21£:Yanüsjayum, 
Halæsigi, incolæ. 

Halæſuss fluv. & mons non longe ab Ætna. 
Eft&inJonia Aſiæ regione fluv. Colophonem 
præterfluens. 

Haltaemon; Bus, Macedoniz, 

Hálicárnafsus , urbs Cariæ maritima „Die 

Haupeſtadt iu Caria, Miaſto ſto leczue w Bän 
ryep. 

Halizönẽs, populi Paphlagonum, 

Häre fluv. ex Taurimontis radicibus pro- 
fluens per Cappadociam, 

Hamädıyades, Waldgöttinnen / von welchen 
die Alten gehalten haben / daß fie mit den Ends 
baͤumen auff wüchſen / vnd da fo lang lebten als 
dleſe bat beſtuͤnden / Boginie lesne, o ktorych 
Pogante rosumielt/ ze; Deby wytojly/ y 
tak ofugo Zeta pokiWab trwa. 

Hambuxgum, urbs in finibus Saxonig; Dam, 
burg / ein Seeſtad / Zamburk. 

Harmonia ; Martis & Venerisfilia, Cadmi 
uxor; cui Vulcanus pulchrum; ed exitiale mo- 
nile dedit, eö quod ex conjugis adulterio fuif- 
fer propagata. Plura Ovid. i. 4. met, 


Hirmönidẽs, Troianus faber, qui naves Pari- 

Härpäsä, orum;Opp. Alig, € dis fecit. 

Harpe , falcatus enlis Perſei; quo Meduſam 
& Cetum dicitur occidiſſe. epich.v.in appellat, 
Harpe. 

Härpöcrätes,fimulachrum erat guod digito 
labijs impreffo filentiumimperare videbatur, 
eyptius. 

Har pp ict, dicuntur aves rapaces donſtroſæ. 
Virg. J. 2. /Eneid. Stympbalidessdii yapin Ar. 
cadicg ytaytireg truces Hercules side s Ffm cee; 
haluflres,Stymphalies infefte, Typhonides,immlde, 


Poeta dicunt; eas à dijs immiffas fuiffe, ad ^ 


polluendas dapes Phinei regis Arcadia , quod 
is flios inrerfeciffet, Barum noraina fünt : Aci 
los alienum tollens, Ocypete, citius auferens: 
Celænd, nigrorem fignificans.Quartam Home- 
rus addidit Thyellam, 

Harudes, Opp. German: often / Conſtan⸗ 
cia miáfto. 

Ha(drubal, v. Afdrubal. 

Hebe, es, filia Junonis, pincerna Jovisante 
Ganymedem. Tandem facta uxor Herculis dei. 
ficati, & dea juventæ dicitur. Junonia, 
formofazcæleftis. 

Hebrzi , di&i funt Judzi. Hebrgüs. KHE. 
bräicüs,a,um, 

Hebrüs;fluv.Thraciz,ertumhabens ex Pix. 
do. Oeagrius, Volucer, gelidus ,arenofis Acer, cor- 
Ee dites fridanssBusysns, 


mobilice 


Odryfius; rapıdussfiubialis,Getesshagus s turbiduss 
Thraciussimpigersnitidue, Rhedopejus Poe tæ fabu- 
lantur in hunc fluv. Orphei caput, cum Cico- 
nes eum confecilfent;proje&um effe : unde & 
Oeagrius dicitur, ab Oeagrio Orphei patre, 
Virg.L4,Georg. Ovid. l. 12. met, Mar tian. l. 6. 

Hegäle,es, Nomen anus pauperculæ, quae 
The(eum adhuc adolefcentem hofpirio fufce- 
Pit Hine proverb.Nunquam Hecale fies, id eit, 
Nuaquam te inopia epprimet.Ovid,de Amor, 
, Hécáte, es, Proferpina uxor Pluto nis, & in. 
ferorum regina ‚ab hecatos, quod eft centum 
quia centum victimis facrificabant» quod facri- 
ficium vocatur Hecaromhe Tergemina, Perfeis, 
triceps,Pheebea,Per/eia,no rnastriformissandax, 

Hecatombe,v.Hecate. 

Hecatompyl5s , urbs Parthorum; regni ca- 
put. Centum habuifle porras dicitur... 
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Hector, Troiamis dux fortiſſimus filius Pria- 
mi, & Hecubæ, poſt multas Gr&corum cædes 
occi(us eft ab Achille. rox, homicida; Priami- 
des,/hlendidus inclytussimpiger;febili.fortü ma. 
gnus ferus benallisſetoſus, ar mipotens, ſangßineus, 
Priameius, Troicus, belliger, MafortiussatroxsPbry- 
gins, Troius, furibunduss barbarus, HEED sa um 

Hécüb3, fuit filia Cyſſæi regis Thraciæ, uxor 
Priami regis Trois, qux poft excidium Froja- 
num viro cum filijs oceiſe mutata dieitut in 
canem. Ciſſæu, Priamata conjunxsfecunda s; 

Hedi, Die im Hertzogthumb SBurgnno/258ty 
gundowie Olim Romanorum fratres didi 

Hegeſias Cyrenaicus Philoſophus, qui mor- 
tem adeò laudabat, ut audito illo, multi fe oc- 
ciderent. 

Hegesippüss Hiſtoticus Ecclefiafticüs: — ` 

Hegitinatia, urbs German. Lignitz / Legnica. 

Helena, æ, vel Héléne; es, filia Jovis ex Leda 
uxorcT yndari Regis Laconig.hac ob eximiatii 
pulchritudinem bis rapta fuit. Primüni adhuc 
puella à Theſeo, fecundo jam Menelao nupta 
à l'aride , propter quam recupetandam Graci 
cum Trojanis decennale bellum geflerunt. 
Argiba, Tyndaris, LacenasLedta; Spartinasinfa® 
missadultera,GraiasTenareasliaca, Oebalis, can. 
dida, Lacedemoniasinf:fla pulehra: Foße mata perfi 
da, auricoma, iniguasblandas formofa sbir apis 
Cygrogenerata,Therapnaasrsichas alumna Spar: 
22, Oeb alas. 

Heliades , filiæ fuerunt Solis & Clymenes, 
fcil. Phaetuſa, & Lampetias quæ caſum fratris 
fui Phaetontis adeò fleveruat y ut in arbores 
mutatæ fint ; que ele&rum manant. Ovid, 2. 
me tam. Cmeneides, frondoſæ: mæſtæ. 

Helice, v. in Appellativis, 

Helicon, onis, mons eft Boéotig non proeul 
à Parnaffo , Phocidi vicinus, Apollini facer & 
Muſis, qua propterea Heliconiades vocantur 
aPerlio, Zmanusscanortus domme Pierius, [acers 
sellusslaurifer 3 bingintusz doltus; dißus, org anicus. 

Heliogabalus, Imperator fuit Romanus tur- 
pis vitæ, 

He 18 polls, Civit. ZEgyptisGrecis Thebe di- 
Ga, & altera Ciciliæ. 

Hellas, adis, dicitur Grzciasolim difciplina- 
rum omnium nutrix. Ab Hellene rege filio 
Deucalionis, Hellenes, ipfi Graci didi funt, 


H 

Helle, es; Filia Athamantis regis Thebarum 
& Nepheles; qu£ cum Plıryxo fratre ſuo no- 
veréales infidias fugiens; ariéter aurei vellerig 
afcenderunt, ut vchérentur in Colchon; Cum 
autem veniſſent fupra mare jüxta Bizantiumig 
Helle territa ſe dejecit; & ſubmerſa eít;ünde 
mare illud dicitur Hellefpoütum; 

Helicri , Deucakonis filius: 

Hellefpontuss Der enge Meerſchlund zwiſchen 
dem Aegeiſchen Meer vnd Propoulide gelegen / 
Vt le morſtie v. Helle. Rapidus; lóngus Y Leana 
drius. Helle ſpdn Icusza; um. à 

Héloriisvel Elor üs fluv. Sicili S gn. 
ue. 

Helyxecha, unde Helvetij; populus nobilis 
Galſiæ 5 qui hodic Sviceri, vel Sviten(es dicun- 
tus, Ote Eydgeneſſen oder Schweitzer / Szwäy⸗ 
earowie Féri; vmijatesitessfagu 3fruceso 

Hémüs. mog tn Thracia, qui cxcelſitate fud 
6000 paff. continet. 

Hera, Junonis netfieil, Græcis. 

Hérácicas civit; Botporiana ; prius dicta Pe. 
Finibus, Alia in Thraciagmaximum habens am- 
phidlieatvuni... Alia in Ponto ad Lycum fluv: 
Alia item in Italia in finib. Campan; Hinc Hé- 
re lètẽs, id eſtʒ dr Heraclea: 

Heracleopolissnomen trium ciyitatum, una 
in inf quadam Nili; Herculis opp. appellatur, 
En & alia in /Egypro ser qua Theophanes 
Phyficus fuit, Tercia juxta Pelutium; 

Heraclides ; Philofophus ex Heraeléa Ponti 
valdé tumidus ; qui moriturus; juflit quendams 
ut draconem à fe nutritum leo fuo, cum mor- 
tuus effet , imponeret , & corpus clàm tollexet, 
fcil. ut putaretur Deusfadus; 

Heraclitus; Epheſius Philofophus ſuperbus, 
qui de Theologia librum valdé obſcurum ſeri- 
pfit; nolens teil, à vulgo intelligi: Scotinus; quaft 
tenebtoſus, ab obſcuritate fic dictus. 

Herbipolis, Urbs Franconiæ Epiſcopalis; 
Wuͤrtzburg / Wircburk. 

Hercetis; dictus eit Jupiter, 

Hercülánilim;utbs Campaniz, 

Hercules, Filius Jovis ex Alemena conjuge 
Amphitdonis Thebani Ob fortitudinem & glo- 
fiam creditus eft inter Deos relatis: Tyrınchrus, 
Ampbitrjoniades; Bapussmagnis; Alcmena creatus, 
Jefe natuss laberifer Octbens; falſparens magna. 
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H 
imus profugus, intrepidus à forties angbitenint, 
hirtus, $iolentuss ferox» trux, horridus, indomitus, 
domitor ferarums Sıdloriöfus 5 autor pacis 5 Aleme- 
na genitus s Audax y domitor oybiss ubi, notus in- 
ehytus, impiger s proles Foßiss Alexicacus, iremen- 
Aus; bellipotens, inbictus; tur bidusz torbus; Doricuss 
Amphitryonius; Thebanus; Tiyrſgenas eximius, au- 
ailiariss cœlifers bictor $ conoptiss Hercules; aj 
umz quod ad Herculem pertinet, 

Hercyaid; Der Schwarswald/ 25o£ diemmy 

t Niemczech. Eft omnium Germaniz fylva- 
rum maxima, Plura de hac fylvà apud Cxfare; 
. Hermáphróditüs; Mercurij & Veneris filius: 
Satus Mercuriói femi$iri Nam diciturab Hermess 
& Aphrodite; id eft; Venus, Hic fuit Andiogy- 
nus; id eit; vit & muler, dé quo talis eſt fabula . 
Nam Hermaphroditus cum adoleſcens fe lava: 
ret in quodam fonte Catiæ, cui inerát Salmacis 
Nympha ; illa eum amans amplexa: Deos ora- 
Vit ut ex ambobus unus fieret. Iddy factum elt. 
Hine omnes Androgyni vocantur Hermaphro 

diti; à 

Hermes» dicitür Mercurius , Deorum inter- 
pies: Nam hermes Gr&cesLatine intérpres eft. 

Hermes Trismegiftuss Philofophus in Ægy- 
pto poft Moſenclaruit, ed tempore: quo Philo- 
fophi& ſtudla in Ægypto coeperunt effloreſce. 
re: cum antea tantüm tirca Aſtronomiam & 
Mathematicas verſarentur. 

Heimiöng; es ; filia Menelai & Helenæ, qu 
püella Oreſti de ſponſata fuit, Sed cum Pyrrhüs 
Achillis filius eam duxiſſet Oreſtes illum occi- 
dit; & ſponſam recepit. Lede a, Spartana: Alterä 
Hermione fuit filia Martis & Veneris; uxor 
Gadmi.cui Vulcanus pulchramsfed | ermtioſum 
monile fóraiavit; Taudem tum marito mutatà 
dicitur in ſerpentem. 

Heimiönes, Populi dicuntur Germaniz; Die 
Pomeren / Pomorczycp. 

Hermüs; fluvius Lydiæs qui aureas arenas ha- 
bere fertur. Turbidus auro, Lydruss fordidus auro; 
felix, Sep: met allifers Lydus, pagus, i 

Herd, Puella fuit ſpecioſiſſima, Veneri facer: 
dos, ex Sefto urbé Hellefponti. propinqua Abi: 
do. Hc correpta amore Leandrı àdóie 3 
Abydeni, lucernam accenfam noctu v onebar in 
veftigium tu:ris , ad cujus lumen natabat Lean: 
der ipfe, Sed-tandem furent bus ventis, & tem: 
peftare ſuborta, extincta eſt lampas, & fubmer- 


H 
ſus natator. Sefßiass ſeſta, formoſas benuſta, acios 
fas ſpect abilis. 

Herödes, Antipatri ldumzi filius, A Romanis 
Judæorum tex declaratus. Hic vir ſtrenuus Sa- 
mariam olini in cineres redactam € fundamentis 
erexit;eamd; in honorem Auguftam appellavit 
Crudeliffimus tamen fuit, Nam omnes legis in- 
tetprétes; & parvulos Bethlehemitas interemit: 
Malus; barbaruszerudelis, Idumæiss, trus ruentusg 
Ferus; turbidus. Huic filius eodem nomine ſue- 
ceffit; de quo S. Lucas in Acis Apoſtol. Qui fcae 
tentibüs toto cotpore vermibus; miferando ge- 
nere lethiperijt. Fuit alius Herodes Antipass 
liujus filis, Prefe&tus Galilææ, qui impijſſimus 
etiam fuit: Nam in civés ficarius - in nobiles las 
tfo 3 in focios populator habitus eſt, uxorem 
Philippi fratris duxit; Johannem Baptiftam oe: 
cidit, & Chriſtum illuſum Pilato remiſit. Quar- 
tus Herodes dictus Agrippa; Ariſtobuli fiusa 
qui Apoſto lum Jacobum occidit; 

Herodórus;Hiltoriographus Græcus. Torrenis 
dulcis; 

Herephiiàs Propfium nomen fuit Sibyllæ 
Erecriz,que Tarquini ſuperbi tempore Romam 
venit, tresg;lecumlibrosattulits heroico cars 
mine conſtriptos; quorum nomine quum ma- 
gnam pécuni ſummamaà rege petiiffet ; nec 
obtinuiſſet; duos éxuffit , uniusq; qui reliquus 
erat, nomine tantundem obtinuit, quantum pau® 
lo ante pro tribus popoſcebat. Suidas; 

Heroftratüs.Fuit vir s qui ut famám fui nomli 
nis dilataret, templum clariffimum Diang Ephes 
fix incendit, & ſeipſum mox prodidit: 

Hesiódüs » Poeta natus in Bœot æ vico. Hie 
miſſus à patread ovium cuftodiam dormiens 
fomniavit fe repente factum Poetam. Jugulatus 
ab Ántipho & Crumenofratril us. Primus agri- 
cultura precepta tradidit, Primus fabulas ſcri- 
phi. Baotiusy Aſer aus prä céptor Arandi; agrırolay 
Heliconins, Heſiodus, a, um quicquid Hefiodi eſt. 

Hesione, es; Laomedolitisregis Troj filias 
& Priami foror, quam Hercules expughata Tros 
ja uxorem dedlt Thelamohi. 

Heſperla, dicitur Hifpania; ab Hefpeto ftella 
otcidéntali; Etiam Heſperia dieitur Italia; ab 
Hefpero rege; fratre Atlantis, Sedcüm Hifpá- 
Dram intelligimus, additur; ultima. 

Helperus; Rex Italie . frater Atlantis. Eft 
Hhhh z eam 


H 
gan Nellavefpertina, qui aliter etiam Velper 
& Vefperugo dicitur, Cujus Epitheta qure in 
Appellativis. z : pk 

Hefpérides;erant filizHefperi,vel(ut alij feri- 
bunt) Atlantis, ſeil. Ægle,Erethufa, & Hefperu- 
(a. Poetz fabulantur eas amceniffimos hortos 
habuiffe, auriferis arboribus conſitos, cui cufto- 
dem adhibuerunt draconem pervigilem,Hercu- 
les autem ab Euryftheo miffus, dracone ſopito, 
vel oceiſd aures poma abſtulit. Are, pomicolaæ. 

Hetrürla, Regio ltaliæ, modò Thofcana di&a. 
Quam ab Heteron dictum putat Servius. Alijab 
thra. Solers. Hetrufci dicunturintolg,; ^ — 

Hiarbas; vel Iarbas, Rex Getuliz; procusiDi- 
donis; qui cùm viduam Didonem cogete vellet, 
ut (i bi iuberet, eam ad inferendam fibi mortem 
compulit. Procaxs Gærutus; Libycus, Maurus, ze- 
lotypus. ) , : 

Hiberni, Infula in mari Atlantico. 

Hidra, Urbs Stciliæ. 

Hiero; Rex Sicilia. 

Hieronymüs, Ein Kirchenlehrer / Okiec Ro⸗ 
$üelny. Trilingbis, Strido ne fatis. 

Hlerösölima,die Stadt Jerufalem/einHanpte 
ſtadt des Juͤdiſchen tands / Jeruzalem/ miaͤſto 
ſtoteczue wiydowſtley ztemt. Opulennzymagnt- 
fica. Hierosölymiicä,ac,& Hierogolymitánis,qui 
ex Hierofolyma eft, à 

Himsrá, fluvius Siciliæ, qui in duas partes di- 
viditur, Altera dulcem ; altcra falfüm faporem 
retinet, Eft & Oppidum ejusdem nominis. 

Hipparchüs; tuit Mathematicus infignis. Pri- 
mus inſtrumenta Mathematica inveni. 

Hippe es; Chironis Centauri filia fuit, qua 
quum in monte Peho fefe yenando exerceret 
gravida lacta eſt: & ob id patris Indignatronem 
timens,Deorum miferatione in equam conver- 
faelt, & in ccelum translata, NonnulliVatem 
fuiffe fabulantur : fed quia Deorum confilia ho- 
minibus patefecitsin equam effe converſam. 

Hippo, Civitas Africæ , ubi D. Auguftinus 
fuit Epiſcopus. 

Hippocentauri, vide Centaurus, i 

Ffippbcrenẽ . ẽs . Fons eſt in Beeotia,facer Mu- 
fis & Apollini, quem equus Pegafüs, Neptuni & 
Medu( Gorgonis filius, ungula pedis elicuit-. 
Unde & traxit nomen; alio nomine vocatur 
fogs Caballinus, gn pur camanaliésclaras Si 


H 

tiA palida , factas Bhoreyniss Helitoni, tippe? 
crenides, dicuntur Muſæ abHippocrene. 

Hippódáme, es, & Hippódaiász, Filia Oe: 
nomairegis Arcadi, Pifea, Attrack. Cui pros 
phetatum erat feperiturum;cüm filia ſua nupfiß 
fet; quare cum proc is filiz inftituit currule cer- 
tamen; itta lege, ut ſi quis eum vinceret, filiam 
acciperet; quifquis autẽ ab eo victus effet; mor- 
tem ſubiret. Multis igitur procis victis & occi» 
fis 5 Pelops Tantali filius Hippodamiz nuptias 
anxie petens, Myrtillum regis aufigam promié 
fione corrupit. Nam promiſitei Virginis primam 
nodtem,fi vi&or fieret, TuncMyreill® axes cur- 
rus Oenómai fecit cereos, & (ic fracto curru Pes 
lops vi&orévafiGtuncOenemaus feipfum inter- 
fecit, & Pelops regno & regina potikus, Myrtillũ 
promiſſa petentem projecit in mare: quod ab eo 
Myrtoum appellatur; Alia fuit Hippodamia 
uxor Pirithoi ; propter quam pügna fuit inter 
Centauros & Lapythas; Zyrnefis; Iébomachia ss 
Irem alia Bretz, quz & Brifeis dicitur. 

Hippödorüs, Athenienfis fuit, qui filiam cum 
méecho deprehenfam ; duabus quadrigis jullie 
alligari; & in partes diſcerpi. ZEliin. 

Hippölytds, Filius fuit Thefei, & Hippolyteg 
Amazonis, abequis diſcerptus. Verbis, pudicusy 
Theferus, Amazone natuss amazon, Thefides, fr 
Ferus, caflus, intabtus, infonssrigidus, berecundis, 
Nam Phædra noverca, cùm ad coitum flectere 
Hippolytum non poffet; eum falsd accufavit 
apud Thefeum - quali fe opprimere voluiffet, 
Theſeus autem creduius uxori; rogavit /Egeum 
patrem (uum Deum marinum; ut filium occide. 
ret. Quare cùm Hippolytus véheretur curru 
juxta mare. JEgeus Phocas, id efl;beluas marinag 
emifit; quibus equi territi cürrum ruperunt, & 
Hippolytum difcerpferunt, fed ZE(culapius ro- 
gatu Diang, que Hippolitum amabat, vite cum 
reftituit, quem Diana in nemus Aricinum juxta 
Roinam deduxit, & nomenei Virbius de dit, qua- 
fi bis vir_. Hippolytus autem interpretatur ab 
equis diſſolutus vel diſcerptus i 

Hippomehes Nobilis juvenis & neposNe« 
ptuni. Aonins, proles Neptunia, Megareius, cupis 
dús, Qui Veneris ope füperavit Atlantam; vide 
fupra Atalanta, 

Hipponax , Porta Grzcus; facie deformis; 
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arer ftylo > vide fupra Bubalus: Acer) Gem, 

Hippóphági ,,Scythie populi in Afia; Roß⸗ 
freffer/ Kontoladlomie. 

Hipp?pódes;Populi in OceanoScythico,qui 
tefte Solino , humanam usd; ad veſtigium for- 
mam tenent: fed in equinos pedes definunt,. 
Piin. Leen, 

‚Hippüs, Fluvius eft Colchorum, Eft & mons 
Bithyniz,It:Infüla Exetriæ. It. Urbs Siciliæ. 

Hirpi, Pop, Valiſcorum, juxta montem Sora- 
cte, qui in facrificijsperignem currebant illæſi. 

Hifpális, Civitas ulterioris Hiſpaniæ, hodie 
Seviliadicitur: 

Hifpáotáeft Europz regio ampla inter Afris 
cam &Galliam, Fertelis frugum; pugnax, bellax, 
borriday audax; populoſas Hıfpanidicunturincos 
Ya, Die Spanier / Sißpanowie. Venales ifero- 
ces, Hifpänüs, a; um; & Hifpäniensiss&,adjed, 
Sed qui in Hifpania natus; dicitur Hiſpanus. Hi- 
ſpanienlis, qui alibi ortus j & negotiatux in Hi. 
fpania. 

Hiftria; vide Iſtria. 

Hömerüs , Grecorum Po&tarum maximus, 
ante di&us Meleſigenes, quod ad Meletum flu- 
vium natus effer ; [ed à cæcitate vocatus eft Ho- 
merus, quod lonicalingyaczcum fignificat. Vi- 
xit ante Romam conditam annis circiter ic. ut 
Cornelius Nepos in lib. Chronic. tradit; Col: 
phoniacus; Smyrnauss Maenicus, magnus; bind ſus, 
$n[fgnisy ternis, antiq uus; Achieus, Conditor Ilia- 
eos s magniloquus, cæcutiems, caets; tonans s oculis 
vaptıs3 ‚Mionides; fapiens;albinus, doct us, Salama. 
piacus y [acer ditus, grafiss gran dis altiſonans, al. 
ziloquuss Colophonis alummus, ſublimis; jucundus, 
Melefigenes, Colophonius,florenssimmertalissfollers: 
Hömericüus,a.um, ad Homerum pertinens; Hö- 
merdmältix, Cognomen Zoili cujusdam; quafi 
Homeri flagellum ‚id efts Homeri oblocutor 
dictus, 

HömölE, es, Mons T heffaliz eft; 

Hörätiüs, Qu. Horat, Flac; natus eftin Venu- 
fio Apuliz oppid. patre Libertino , Eyricorum 
Bc gacyrorum fcriptor. Fidicen; numerofussbafer; 
Calaber 3 mordax; Venufinus; acers docks 5 lippuss 
ſuabis. 

Hörödes , five (utalij volunt ) Orodes, Rex 
Parthorum, qui M, Craflüm occidit: 

Hörtensilis, Romanus Orator... Cujus filia 
Kortenlia, eloquentiſſima: quæ cum matrona: 


N 
rum ordo gtávitributo à Triumviris premefe- 
turs nec virorum quisquam liberius loqui aude? 
ret, cauſam conſtanter egit, impetravitd; ut mas 
jor pecunig pars eis remitteretur. 

Hunni, Gens Scythicaferociffima prope Go- 
thos. Turpesspeftife riyminaces,feristorgi,bellizeri, 

Hyácinthus,fuit puer dileétusApollini.qüém 
cùm Apollo imprudens difco necaſſet, evertit 
infloremrubrum;qui etiam vocaturHyacinthusi 
vide in Appellativis. Alij fcribunt Hiacinthus, 

Hyades. quzre in Appellativis; 

Hyarüs, Aſiæ fluvius: 

Hyantes, Grzci populi, poftea Bocoti appel: 
lati. Hyantiüs, à, um; f 

Hyýäs,Athlantis filius; ex Æthrauxore, qui 
quùm adhuc puer venationibus fefe exerceret; 
à leone devoratus eft; 

Hyberniä , Infula non procul ab Anglia; ab 
hyberno tempore fic appellata (ut quidam pu- 
tant) propter hyemis magnitudinem, Hinc Hy^ 
bernicus, a, um. 

Hyblä,z,vel Hyble;es.Mons & regio Siciliz 
abundans apibus & optimo melle, Crocea; flori- 
4s Trinacriss alis Situla, fertilisymelhftraySrcanit 
foricomas difess berbofa. Hyblæus, a, um. 

Hydaſpæs; Magnus fluvius in Oriente, qui per 
Parthos currit ; & Indo fluvio mifcetur , dictus 
ab Hydaſpe, rege Medorum, Nifzus » fabwlofiss 
aurfersgemmifers Nabatbauss dibess leniss longin- 
quss Modus clarus, tumiduss 

Hydra, fuit ſerpens. in Lerna palude prope 
Argos. Cui cùm Hercules caput unum amputa- 
bat, duo protinus renafcebantur, Hanc tamen 
interemit Hercules ipſe. Epitheta vide in Ap- 
pellat. Hydor, 

Hydrusuntis;vel Hydtuntum, i, Urbs Cala: 
briæ ad Adriaticum mare. 

Hydrüsä, Inſula inter Cycladés, ab aquarum 
copia dicta; d 

Hylactör, Nomen unius ex canibus Adonis; 

Hylas; Filius Thyodomantis dilectus Hercus 
li, cum quo Hylas profectus, cum aquam haus 
riret, ſubmerſus eſt. Tener, multum guafitussHer- 
euleuss Thyodomantuss pulcers clarus, parussTy^ 
rinthius, Thyodomante genituss formofus, 

Hplüs Filius Herculis ex Dejanir 

Hymen; feu Hymenæus, filius fuit Veneris, & 
Liberi patris; Deus nuptiarum creditus ab Anti- 

guis 


guss, quod primus certas nuptias inſtituerit· Nn⸗ 
fius fértiss formofiss floricam us, pulcer, lætus, mi- 
tis, dulci mollis blandus, dux Veneris conjugator 
amoris, elarus tonnubialu, bone ſtus, tedifersfef us, 
errorißbagus. 

rymettüs Mons A tticæ pulcherrimus; flori- 
bus abundans, & apibus. Act eus, femper florenss 
dulcis, Cecropiuss olens, Theſeus, Gern, Ericbi heus, 
pelcer» femper firidisy Cerealu, tepidus, Hymet- 
tius „a, um. 

Hypanis, ſluyius magnus Scytharum, Sonans. 
biſapor. 

Hyperbór&nPopuli Scythiz ultra Rypheos 
montes, qui miram & felicem leguntur vitam 
degere > & diuvivere. Hyperboreus a, um, id 
elt, Scythicus, vel Septentrionalis, 

Hyperides „Athenienſis Orator; æmulus Dez 
moſiheniss juſſu Antipatris exectalingva inter- 
fectus. Plutarch. in vita Demofth. 

Hypermneéſträ, una ex eo, filiabus Danaj. Pli- 
ra vide fupra Ægyptus. 

Hyperiön, iónis , Titani & Terræ filius » pa- 
teräue Solis & Lunz , & Aurora» fecundum 
pot᷑tas. Ponitur quandod; pro Sole. 

Hypsipyle s filia T hoantis;regis Limni. Cùm 
autem mulieres in Lemno viros omnes, com- 
muni confilio necarent, ipfa patrem- ferva- 
vit & dimifit,. Deinde cum Argonautæ Le- 
mnum veniſſent; ex Jafone gemellos-peperit. 
poſtea cumLemniades ob feryatum patrem vel- 
lent eam ſupplicio afficere, fugit, & à Piratis ca · 
pta Ly curgo regi Nemeæ dataeft s cujus filium 
Opheltem cum nutrirets &A rgivis Thebas pe- 
tentibus fontem oftenderet, puer in herba reli- 
cus, necatus fuit à ferpente. Cumá; pater pueri 
eam velletoccidere , à regibus Argivis fuit de- 
fenfa, Thoantis pulchra, Lemnias, Lemnia s efferas 
Thoantias. 

Hyreils, Rufticus quidam Bocoticus.qui cum 
Jovem, Mercurium, & Neptunum hofpitio für 
ſcepillet, juffus petere quicquid vellet,; mox vo- 
ti compos futurus : refpoudit fe quidem nihil 
æ que cupere ac filium: Uxorem tamen: ducere 
nolle, Quo inteliedotres Dij in bubulum tex. 
gus» quodille juvenco detraxerat, quem Jovi 
recens immolaverat, lotium reddidére: ex quo 
10. menfe natus eft puer: quem ille ab urina 
Urionem vocavit: qui poftea primi litera mu- 
tatione Orion dictus, 


matris Mercurij. 5 
Jachũs, id eft, Bacchus. Dualen, Oggius, lez 
nis, tumidusscornuts yrmitsscorymbifery mollis frs 
manssbitalis, pulter. ; 

Lader, g.neut.Fiuyius elt in Adriaticum mare 
defluens, Tepiaum.juxta quem eit urbs qua Ia» 
dera dicitur. 

Ianira, Nymphæ nomen; Oceani & Thetjos 
filia... 

. Dn, es, Puella fuit Cretenſis, ex Phæſto ops 
pido Teiche ülia, uxor Iphidis, qui pro nuptia- 
rum die ex foemina mutatus e(t in marem,Oyid, 
lib. 9. meramor, 

Janus, Antiquiſſimus Italiæ rex, qui Saturnum 
accepit ſocium regni, hic ob prudentiam dici« 
tur der Gott Janus / ward gemahlet mit zweyen 
Angſichten / von einander gewendet. Sein Tempel 
zu Rom fund offen / ſo lang fie Krieg fuͤhreten / zu 
Friedens Zeit aber ward er beſchloſſen / Tego 
malula dwug lowowego / Jego Koséiot w 
Bsymte czäſu woyny byt orwärty / áfa 
pokolu zäwärty. Hifronss belltger s matutinus, 
anceps biceps,biformis „acer, patulentus, clabiger, 
geminws; pucificuss antiguus, irinus, funonius. 
Janälis, le, adject. 

Janiculum Oppidum fuità Jano olim fadumy 
deinde fuit pars urbis Roma, & mons in ea, 

Japyxs vide in Appellativis, 

lapygiä, Regio eítin finibus Italiz; aliàs 
Meff.pia dicia, 

Tarbás, Getulorum rex, Procaxs GetulussLibyn 
cus, Maurus, Zelotypus: 

Jäsön,hlius #fonis;fratrisPelieRegis Thef- 
faliæ ; qui Pelias mifit Jafonem in Cölchum ; ut 
afferret aureum vellus, quod etiam iuvante Me- 
dea acquiſivit. Candidus, clarus, Aſonides, Æſone 
natuss Hemoniis 5 Pegafeuss Pe lafgus „peregrinuss 
fallax eferus afpersTheffalews,Theffalus, Albanus, 
Aohiß us, ſuperbus, trixi magnanimus, predos acer, 
armipotens»perjt rus: AÆſonius, furmoſis, perfidus, 

Jazyges » Die Giebenbürger / Obywatele 
éicomtgroosEtey ziemie Regio illa partim ab 
Hungartsspattim à Valachis colitur. 

Iberüs,Auv.elt ulterioris Hilpan, DifésTare 
teffracuisgelitolussanrifers extremusyrap idus. 

‚Iberiä , dicitur Hifpania, & Iberi dicuntur 
Hifpani; Feri duri Ibetusya; um, adject. 
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feäria fiye IgArös , Infula magie Eget; 

Icárius, filius Oebali regis Laconiæ, pater 
Penclopes; & Erigones. Qui comes Baechi di- 
dicit ab illo ufum vini, quod eum dediſſet mef- 
foribus (uis; & illi inebriati funt, poftquam 
tandem ad fe reyerfi ſunt, Icarium occiderunt; 
putantes, quod yenenum fibi dediſſet, Erigons 
autem filia [cari mortem patris ita doluitsut fe 
fufpenderet. 

Icàrus; filius Dædali; qui cum patre volaffe 
dicitur ex Creta, fed cumnimisalte volaret;li- 
quata cera, quà penna erant compoſitæ, ce- 
£idit in mare quod ab eo vocatur Icarium, li- 
get alijab Icaros infula denominatum hoc ma- 
re dit unt. Dadalæuss aud ax, infelix y temerarius, 
Dedalides. 

Icönjüum, arbs Siciliæ, item, urbs Phrygiæ & 
Lycaoaiz. 

Ida:MonsPhrygiz.In hoc Monte Paris fen- 
tentiam tulit pro Venere» de pomo aureoad- 
verſus Palladem & Junonem, Phrygia s frondofst, 
aquojasbumidas Smbrofayarduasamenay opaca, fam 
cm, ln pin ſera, cliboſamnemproſa, Dardania:geli. 
dagfecundas Rhæteia, multifons, frontifera y Scgea, 
cupreſſiſera, Iliaca, Dardana, biridis; perfide, inu- 
fta. Iddlis, a, um, id eft, Troianus; Etiam ęſt ida 
mons in Creta inſulas, Acriſona, Cretæa. Hine 
Idæus a um, id eſt Cretenſis. 

Idal ius, e(t mons in Cypro. Idalium nemus 
eR appellatum: Frondoſum, Ida lis, a, um, unde 
Venus Idalia dicta; 

Idóméng,urbsMacedonig. 

Idóméneüs, Rex Cretz , qui cum Gracis ad 
Troiam pugnavit ; in reditu vero tempeftate 
ve katus, promiſit, fi ſoſpes in regnum rediret; 
fe hoc immolaturum, quod exeunte fibi de 
nave primüm occurreret, Itaque cum filium 
fuum» qui primus occurreret; immolaſſet, aut 
(ut alij dicunt ) immolare voluiffet , à Creten: 
fibus ob crudelitatem pulfus s navigavit in A- 
puliam, & urbem: Petiliam condidit fuper Sa- 
lentinum montem Calabriæ. um; 

Idümaà Regio Syriz.Idumzi,Incolz didi, 
Idümẽ, urbsin Idumzaspalmis abundans. Pal- 
miferasflorens,ferax palmae y fragrans palmas dit, 
opulenta Idũm us; a; um. 

Jena; urbs Thuringte, 

Iesus, Salutifer, clarus, bictor lethi, Nægarenus. 

U, Mater Romuli & Rhemi;filia Numitoris 
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regis Albani, quem Amulius frater repisexpu- 
lit regno; & filiam ejus Iliam fecit ſacerdotem 
Veſtæ, quæ Ilia ciim ex Marte concepiffet ge- 
mellos Remum & Romulum , Amulius eam 
cum filijsin Tyberim proijci (offe, filij tamen 
evaferunt. Alij dicunt Iliam fuiffe vivam dee 
folam: Alij ver in carcere obijffe fcribunt, 
Troica, Romana, Dardana, Martias, 

Tliónsvel. Ilie, fuit urbs Trojana, ab Ilo rege 
dita, Sacrum, crematum, ufum ſuperbum, altum, 
undelljäcüs, a, um, Trojanus, IIiadæ, Trojani 
dicti.Iliades, Fœminæ Trojsnz; & Ilias; opus 
Homeri,dellio Trojano bello. E 

Illyrís sidis, five Illyrium, Lata regio inter 
Italiam ; Germaniam ; Thraciam-& Macedo- 
niam; vel Epirum, habens ab uno latere mare 
Adriaticum ‚ab altero Danubium. Hzc regio 
nunc dicitur Slayonia , & Bofnenfis. Illyricus, 
aum. 

Imaiis, Cancaſi montis pars, Indiam à Scy- 
thia dirimens. 

In&chià;Peninfula e(t Europa totius cla. 

riflima, Peloponnefum di&a. Iaachium ; Pelo- 
ponneſi oppid, 
''In&chiis primus rex Argivorum, pater Iſi- 
dis, qui à nomine patris dicirur Inachus. Aar, 
quts, Argibus, item, Inachus, luv, eft Achaiz, 
Inächidẽs, patronym. maſculinum. Inichis, pa- 
tronym. foemininum, 

Ináríme; es, ein Inſel nicht weit von Neaples 
gelegen / Wyſpa niedaleko od Neapolum. has 
bens montem, qui ignem emittit, (Inde ajunt 
Poctæ, quod Typhzus gigas fub illo fepultus 
fit. Virg. 

Indía:eftprima & maxima regio Orientalis, 
abundans auro; argento, & lapidibus pretioſis. 
Difes,decoloryThyrfigeras difcolersprodiga gemma, 
rum, nigra tofia, 

Indus, Maximus fluv, Indiz, qui 6o. fluvios 
in fe recipit; torrentes autem ultra 100, in eo» 
dem funt Crocodili, ut in Nilo. 

Ind; filiafuit Cadmi ; & Hermionis, uxor A= 
thamantis regis Thebarum, quæ videns mari- 
tum inſanientem & Icarchum filium occidiſſe 
fugiens cum altero filio Melicerte; fe taudem 
de ſcyronijs Saxis in mare præcipitavit cum fi» 
lio;& ambo dij maris effecti (unt; mutatis no» 
minibus. Nam Ino di&a eft Leucothea , Meli» 

di Serres 


certes autem Palæmon. Ovid. 4. met; Hebiln, 
nutrix BacchiyCadmeia, 

Iasübres;Populi Ciſalpinæ Galliz/Hac etiam 
«etate funts qui Mediolanum metropolim ha- 
bitant, 

Inätrium;opp.in finib; Vindeliciæ, non pro- 
€ulab Alpibus, Inßpruͤck / Miaſto w Tyrol 
ſtiey $temt. 

15 hujus Ius, filia regis Argivorum. Vagas 
gandida, Memphitis Quam jupiter amavit, & ſu- 
bito-interventu Junonis mutavit in vaccam , 
Juno tamen ſuſpicione noncarens; oravit Jo- 
vem ut eam vaccam fibi daret, quam & Argo 
&entum oculos habenticuftodiendam tradidit, 
fcd cum Mercurius Jove miffus Argum (ut 
fup.Argus)necaffetirata juno, ꝙſtrum animal 
bobus infeſtum miſit, ut Jo vexeret.Io igitur ab 
Ocítro ſlimulata, hue & illuc cucui rit, & in Æ- 
gyptum veniens; in priſtinam formam retti- 
tutan. Ofiridi regi nupfit ; & Ilis vocata ; poſt 
mortem dea facta eft. 

löcältä, filia Creontis, & uxor Lai regis The- 
bani poſt cujus necem ignorans nupfit Oedi 
podi filio fuo, & ex il o genuit Polynıeem & 
Etroclem filios; qui quum in pfælio mutuis 
vulneribus fe occidiilent.ipfa quoq; ſe necavit. 

Laus, Iphichi filius full, qui Hcreuli Hy. 
Aram interfisients adfuit, fertoque candenti 
&raorem reſtinxit, atquecoliübuic; Hie quum 
ad dectepitam etatem peryeniſſæt, Herculis 
p ecibudjugentutireſtitutus e(l. Ovid«4«met. 

lle, ess filia Euryti regis Oechaliæ » quam 
Hercules tam ardenteramavit, ut ei ferviret, 
ficut ancilla dominz; & ipfa jubente muliebri 
Yeileindutusneret EBurytis Coss 

Ioni; Regio Grecorum in Afia, Ae, dibes, 
Hujus- incole lones dicti ſunt. fönichs, & 15. 
milie, a, um, quod ex lonia eſt, Mare lonicum. 

Jopás;Africe regulussünus ex procis Didũs. 
Wrinitusjucundusspulcer. 

Nöpp&urbs maritima Paleſtinæ, & vetuſtiſſi- 
ma smc diluvium condita. In ea ſaxum eft; ad 
quod Andromeda, filia Cepheisceto expoliia; 
fertur alligata fuiffe. 

Ordánis ; Amcenüs fluv. Judez , qui oritur 
(ut Plin.) € fonte Peneade; &Galilgam à reli. 
qua Judza feparans s tandem labitur in mare 
mortuum, D Zi ; 

Iphjgenia , Agamemnonis & Clitemneſiræ 


1 
filia, Michis, Pelopela, Agamemnonids Ip hian aa, 

Iphimediä ; uxor fuit Aloci; que compꝛelſa 
à Nsptuno-filios geminos peperit, Otum & 
Ephtaltem, qui ſingulis menſibus novem digi- 
torum longitudmem ftarur@ (ug adijciebant: 
Cumg; paucis annis in fummam corporismge 
lem excrevilfent, una cum cateris giganıibug 
adver(usSuperos bellum moventes, Apollinis 
& Dianz telis confixi (unt. 

Iphis , Puer fuir formæ venuſtate confpi« 
cuus: qui cum Anaxareten puellam efflictim 
amaret, neg illa ejus amori reſponderet, im- 
patientia amoris, vitam laqueo finivit.Curqs 
jam ad (epulturam cfferrecor - Anaxarete c. fe» 
neſtra proſpiciens, in faxum mutata eſt. Latius 
hancfabulam Ovid, [4.meram. 

Iris Taumantis fuit fi ia; nuncia June nis, 
quam & plerique accipiunt pro arcu coslefti 
quicertiffimam: promittit pluviam. Thauman. 
tu, nuncia Junonis, Tbaum anti as Junoni a: Thau. 
maxiea,nata Athamantis, Plura epu, v. in Apa 
pellat. Jus, 

Irüs, fuic Ithacenſis mendicus, corpore gran- 
di, fed debilis qui eum a ij domum Lllyffis ab. 
Sentisexhsuriebats fed Ulyffes reverfusab ex» 
peditione Trojanarillum 8n pugniinterfecite 
Famelicusymtfersinopssegenss Dulichine Irus poni: 
tur & pro quolibet paupere, 

Isaptss uy, Flaminia. 

Lari; fluy«magnus Allobrogum, 

[saura regio Afiz minoris , proxima Cili- 
cig ad Taurum montem. Lou, populi dict. 
Iauraromm urbs laurie, 

Iañrüs, fluv. in Pyceno prope ur bem Dë: 
faurum, 

lis, is. & idis filia fnachi regisÁrgivorüprius 
lo di&a: v. lo. Inachias PhariaslinigerasNiligenas 
Memphit is, lnathis; Nrliaca, Argibas Sagas Boro. 
nissagrisolasprofugaslfiach, 

Imärüssg.maßsin plur-g. n. Mons Thraeiz; 
Nimbofus, in quo fuit urbs Imara; quz & Ma. 
ronia dicitur. L/máriussasum, 

Ifmenüs, fluv. Bœotiæ, eirca Thebas; unde 
Iſmenfüs,id eit; Thebanus.Ifmenides,Foeming 
ThebanzsCeler sapidus, 

Isocràtes Nomen maximi Rhetoris, vixit 
106.annis. 

Ipalis; v. Hifpalig: 
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Yrael,interpretatur vir videns Deum quod 
nomen impoficum fuit Iacob Patriarche;à quo 
Iſraelitæ. 

(ër: tri; Maximus fluv, Europæ, qui inter 
Germaniam & Hungariam, & Scythiam labi- 
tur aquilonem verfus , & tandem feptem oftijs 
ruit in Pontum, Dicitur etiam Danubius. Tur- 
bigussScyticue, mtltifidusslatuss Binomins gelidus, 
barbarıs,feptenus,frigidus, feptemgeminusstorbus, 
$ndansyopacts hitibus, ſebus, ſeptemplex, canens, 
torrens pagus, Maßortius; ſinuatus, magnus »vigi- 
aus, ſeptifidus fiuctißagus, Babylonius,fonans 3 CUr- 
rennglacialis; corniger, Germanicus, ſpumans, fa- 

ſtus, Snaifonäns, Rheticuss arcticis; algidus. 

Ilthmög,dieiturangufta terra inter duo ma- 
ria, quatuor millium (patio: Ægeum mare ab 
Jonio ſeparans. Ee hie vocatur Corinthiacus, 
Gracilis, bimaris »Si/yphins, Doricus, anguſt us, di- 
Besyexilis tenuis, Eft & alter Thracius, cujus lito- 
ra urbes utrinq; fecus oftentant. ( Iſtri. 

Iſtrôpölis, Thracię urbs non proeul ab oftijs 

Yüria, Eft regio inter Iſtrum & Iteliam: nam 
ab Italia ſeparatur Adriatico (inu.Iftri (unt po- 
puli Iſtriæ. 

Tom, Regio nobilis & fertiliffima, inter A- 
driaticum mare & Tufeum, Inter Alpes & St 
culum fretum.. Dicta eft ab Italo rege, quum 
prius vocaretur Heſperia magna, Saturnia gra- 
Vida belis,fertilissterrarum alummasfortunatas po- 
tens, decorayarmentofa , ſceptrifera »bellifera Fre- 
quens urbibus,puleraspopulofa,.Kkälüis;& Italicüs, 
aum, ut Gens Itala, vel Icáli , Populi Italia. 
Buperbi,prafulgidi. 

I:hàci, infula ante Achaiam Dear fuit pa- 
tria Ulyffis,qui ob id dieitur Ithacus. 

Ithõmẽ, es, opp· in Phthiotide Theſſaliæ re- 

ione. Montanas. 

Ieylus & Neis , filij fuerunt Zethi ex Aédone 
conjuge, quorum Itylum mater no&u per er- 
rorem interfeeit s putans eum effe Amaleam 
Amphionis filium. : invidebant enim uxori 
Amphionis, quod jam viro filiosfex mares pe- 
periſſet. Quæ quum errorem fuum cognovit- 
ferjoptavit mori, fed deorum commiferatione 
in Carduelem verfa Itylum de flet. 

Ichs, Terei & Prognes filtus fuit; qui (ut eft 
fabula ) iuterfectus à matre, & patriepulandus 
appoſitus, in phafianum mutatus eft. Iſmarius, 
dbreiciuss triſtis. 
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Juba; Rex Mauritaniz.Sceptrifr, Maurine 
fdus,Cinyphiusspotens,magnanimus s Pompeianis, 

Jũdas, Apoſt. & proditor Chrifti. Farens prodi» 
tor nefandus, iniquus, abarus; ſceleſtuss truculentus. 

Jüdzä, Regie majoris Aſiæ, Das Juͤdiſch 
Land / zydowſta zlemia. Tenax. Judi, Die Jus 
den / Zydzi. Apelle, Curtis recutitis ſuperſitioſſ, pro- 
Vini, Legigeneyinfide, moleſtirrebellec, perfidi , diri, 
feroces perjuriſaperbi, ingrati gerpt, à Juda filia 
Jacob.di&i fant. Nam licec fuerint duodecim 
tribus, quz x duodecim filijs Jacob defcende- 
runt, a Juda tamen primogenito omnes Judæi 
funt appellati. Judaicus, a; um. 

Ivérnia; infula eft in Septentrionali Ocea- 
no, Irꝛland / Wyſpã ná pulnocuym njorsu, 

Jügilà , Signum eft cœleſte, quod & Orion 
dicitur. 

Jägürchä, Rex Numidarum callidus, belli. 
colus & perfidus, vi&us tandem à Mario Con- 
fule Romano, & Romæ in carcere necatus ine- 
dia. Saluſt. Triumphatus, immanis y NMaſamonius, 
terribilis, 

Jällanüs, Imperat. Romanus, Apoſtata factus- 

Jüdópóils urbs Mili. 

Julius Cz(ar; omnium Romanorum Impe- 
ratorum elariffimus. 

Jänö, filia Saturni & Opis, ſoror & Jovis, dea 
regnorum habitas. Dicitur etiam à patre Sa- 
turnia. Regia, Saturnia, Argiba, Lucina pronuba, 
emnipotenssGabinas Monetas, Feronia Zygia s ini- 
qua, fanta, ſceptrifera, Romana, afpera s graßisz 
Argolica, furibunda y altitonans , Lucetia y Ili- 
thyia,interduca, domiducayUnxiaCinxiasPelafg a, 
tumidas, ſocigena, populonias matrona, fluonia sfe- 
brua; Samiasfofpita,PharigaasAcrea, Hera, 

Junonium templum; Hifp. Opp. 

Jüpkter,trissvelterissnon Jovis qui genitivus 
elt non à jupiter. ſed à nominativo Jovis, Nam 
à principio ſovis appellatus eft, a juvando, po · 
ftea adjuncto alterovocab. didus eft Jupiter, 
quali Jovis s ſive juvans parers filius Saturni & 
Opis. rex Cretæ, ſummus deorum habitus, Chao- 

nus, Dict eus, cor uſcus „omnipotens rex celicolums 
Saturnius Id æus, Anxurus, magnanimus, Latialit, 
Tarants, Caſſus, D apalás, cor niger: Dieſpiter, filmi: 
nans, tonans in hic us, Olym pina Lucetius „ proterus, 
OQlympicus ‚CapitolinussCenew, Panomphaus , Eli- 
cius »Tarptjus, Latius, adulter, Hercaus y Libycus, 

ui 2 Gni- 


n 


Fe 


GnidiussPifeuss Moloffussmitóso Gier ën: Agenort us 
PbidiacusspluPitss Pharili, ætherius; Genettusfes 
cundusstetrificusyaltipatens j aſtriſonuss Saturniges 
nas benignus, Sceptrifers lerribiliss coruſcans, omni. 
procis; fulmineussfalminiferslafcituss Elyftisy opus 
fentus, Dodon eus, Elæus; Heliapolites. 

Jüra, Mons Galliæ, Se quanes ab Helvetijs di- 
videns. 

Jücürnà; Nympha Latina, ſoror Turni Ruti- 
lorum regis, à Jove vitiata; Quam Jupiter pro 
erepta virginitate immortalitate denavit. Virs 
gil. lib. 12,/Eneid, - 

Ixiónonis; Rex Theffafig;qui perfidus fuit; 
Nam focerum; cui multa promiferatsin foſſam 
igneam demifit,PevfidussTbeffalussdiruiss impiuss 
mifer, Ixlonides, Patronymieum. 


Abdo; Amphionis eujuſdam ex Bacchi. 
Li genere filia fuit? quæ quod clauda 

effet; & ob id à Bacchiádis cæteris (per- 
netetur, Erioni nupfit, eique puerum péperits 
quem ab eventu Cypfelum nominavit. 

Läctd&mdn onis; Nobilis Laconig urbs; 
alias Sparta dicta. Li/idiofa  arrnipotenisprifca, 
tlarasitfbidasfertea immitis immanis, è 

Lacibutgum; Roſtock im Hertzogthumb Me⸗ 
chelburg / Roßtok mlaͤſto w Xleſtwie Me, 
kelburſtim. 

Lacönià, Regio in Achaia. Vndc Läcön , dis 
atur virs& Lácéná; mulier ex LaconiasLaco- 
nicis, a, um, 

Lädäs; Alexandri Macedonis curſor fuiffe 
traditur» tanta pedum velocitates ut veftigia 
cjus in arena non apparerent: d 

Ladón , fluviüs Arcadiz; laurisciréurpofi- 
tus; juxta quem fabulantur: Poetæ Syringam 
Nympham in fiftulam fuiſſe mutatam. Ovid. 
lib. 1. metam, Arenofissrapax; Apollineusz hars 
rhafiusstafiusy Pythius. 

Laertesjis, fuit pater Uly Ms, Socer Penelopes; 
qui inde dicitur Laerüádes, Eſt & Laertes 
Caftellum Ciliciæ. Laertius, a, um; ut Regna 
Laertia. e 

Lz(trigónts erant homines in fine Campa- 
niæ, qui humanis carnibus veſcebantur. Daris 
incultisimmaneh - 

Lägüs, Pater fait Prolom zis fuccéfforis A. 
lexandri, cui Philadelphus fücceffit in réguoy 
PharjntPelufacuns 
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Lais, idis , Meretrix fuit elegántiffima, hz: 
bitayitque Corinthi; Ad harie ditiffimi quiqué 
adoleſeentes turmatim ex Grecia cönfluebantz 
neque admitrébatur quiſquam, niſi qui dabat 
quod poſceret. Unde profectum eredicur Pros 
verb. Non cujuſyis hominis effe adire Corin- 
thum.Epkjreia s Ephyrea,faniofa; 

Lamig; v. Lamia in appellat: 

Lampiá, fluy, & urbs, Arcadi, d 

Lapdaiam, urbs Palatin, £anbaiv/Mjtóftó 
w Palatinatu. 8 : 

Landeshuta, Landsberga s Landunum, civi- 
tates funt in Ducarü Bavari 

Laócóon ; filius fuit Priami ex Hecuba; 
& Apollinis Thymbræi facerdos j qui primus 
haſtam in equum ligneum torfit : ob quod 
fa&uin. Virgil: lib; 2. /Eneid. ait, iplum cum 
düobusflijsperijffe, — . ; 

Laódámiá, puella fuit eximi formæ ; 
quæ fümmopére adamavit: Prorefilaumzs 
Quem; cüm audiſſet cecidiffe apud Trojams 
tanto dolore intabuit; ut noluerit fuper- 
vivere. Pılufguam tamen interitet; in ſolatium 
mœœroris optaverat, ut mortüi umbram vide. 
tet: Quod quüm itnpetraſſet, in illius amplexi- 
busexpiravit.Ovid.epiltitosHemonitsPhilacid 
formofasdia; 1 1 

Läödiceäz urbs celebertima Aſiæ, ad Lycun 
fluyium fita: 3 

Liömëdön; Rex Trojæs filius li; & pate 
Priamis qui perjurusfuit. Nam Apollini & Ne- 
ptüho qui muros Ttojæ fécetantsptomiffam 
jutamento pecuniam negavit, : Quapropter illi 
fibáni ejus Helionem ĉeto expofuerunt , quam 
Hercules occifó: ceto liberavit s pactus üt Rex 
equos nobiles fibi daret in premium, Sed cum 
Laomedon promiffanó folvetetsHercules Ilium 
éxpugnavit; & Laomedontem occidit, Fraudua 
lentuss Idens. Läömedontiädesspattonymicuims 
Läöm&dönttls; a5 ums adject. 

Läpichz, Populi fuerunt Theſſaliæ, continua 
bella cum Centauris gerentes. Centaureis fabis [e- 
miferi, lßeſtres Pelehronystruces, Hi Pm omni- 
um fr&nos & ſtrata equotum creduntur inve- 
niſſe, Virg. 3. Georg, ; 

Lara, Nympha Latina; quia furtivos átnorég 
jovis Junoni indicaverat; Jupiter ei lingvam ab- 
Edit: & ad inferos duei julſi per Mercuriums 

qui 


tandia 
Gin 
tur Lá 
bi 
Die 
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jui 
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dui ex es gemellosgenuit, Lares vocatos vide in 
Appellativis, 

Lärentiaseadem quæ Flora, vid, fupra. 
© Lärißä, civitas fuit Theffaliz ; prope quam 
natus eft Achilles; quí propterea vocatut Lariſ- 
(zus. Cima, potens, Alia Latiffa ürbs Ætoliæ. 

Lüríüs4 Lacus eſttotius Italiæ ampliffimus; 
Der Chumer See / Jeztioro we Wloßech. 

Làtinüs ; Pater fuit Làvini&s cujus caufa or- 
tum fuit bellum inter Eneam & Turnum, Far: 
nigenas dufohitss preditess 

Lätfüm; Regio Italiæ, in qua Roma eſt, 4 T y: 
beri ad Lyrim fuv; Heſperium, forte, antiquum; 
agreſtes pulerum. Dictum autem Latium putatur, 
quod illic latuetit Satürnus; dum Jovem fuge- 
tet. Ovid. lib. 1. Faft. Lätiüs,asum; & Lätlalis; 
le; quod ex Latio eſt. Latinus, a; um, idem, La- 
ting arum; Feſttage / an welchen die Latiner dem 
Jovi fuͤr jhre Wolfahrt epfferten / Swieto / w 
ktore Latinowié Jowißowi ofiary odda⸗ 
wäll. 

Lätmiüs, Mons Ioni, vel Cariæ, in quo doi: 
miehtem Endymionem Luna dicitur ofculata. 
Unde Endymion Latmius dicitur, Ovid, lib; 3. 
de Arte, d 

Latois, vide Latona. 

Latona; Filia Cæi Titanis; mater Apollinis & 
Diang: Gèmelliparas filia Cei Calaurea, puerperas 
candidayTitanssyT] heas Unde Apollo dicitur La- 
tous; vel batonius, vel Eatoídes 5 & Diana dici- 
tur Latonfá vel Eatoissidis: 

Lávernà ; Deà fur apud Romanos ; in cujus 
tutela fureseffe putabantürs qui ab ea Layernio- 
nes dicti (unt. ; 

Laviacum s ürbs Auſtriæ, Lauffen / Mısfto 
w Räkustech. 

Lavinia, fila Latini regis propter quam Tur: 
nus & Æneas. bellave unt; fed ut Virgilius ait y 
Æneas Turnum occidit. 

Lavintíüm ; Vel Lävinum , urbs fuit in Latio, 
ab Ænea condita, & à nomine uxoris ita dicta; 

Laürtacum ‚Urbs Auftriz; Ens / Miaſto w 
Räkus tech. 

Laürentis uxor Fauſtuli fuit; paſtoris Amu« 
lij; quæ Romulum & Remum expofitos nutri» 
vit? de quoniam fe omnibus proftituebat, Lupa 


dicta eſt: & Hinc locus datus eft fabulæ, Romu- 


lum & Remum à lupa eſſe nutritos, Hanc aliqui 
Larentiam yocant, 


L 
Larei. Fefta erantinhonorem Laurèn- 
tiæ, quz nutrix fuit Romuli & Remi, inſtituta. 

;Laurentum; Civitas Latij,non procul à Lavi- 
hio: ita didaà fylvalauteas qua exciſa, ædifica : 
ta eſt. Laurentes, populi dict i ſunt. 

. Laüretüm, Oppidum eft in Piceno, ubi cele: 
bétrimum templum eft B. Mariæ Virginis, iu quo 
dicitur effe conclaye Mariæ portatũ ab angelis. 

Leander, Juvenis ex Abydo Aſiæ oppido fpe- 
&iofus fuit, an littote Hellefponti fito s quicum 
Erüs puellæ amore captus effet; quæ in oppofitt 
litorisopp:Sefto habitabat; noctuad eam trans- 
nabat. Quod ubi aliquoties non infeliciter ceſſiſ- 
fet; jam audacior factus; quim mari tumido & 
impacato fe commiſiſſet; vi ventorü,lutuumg; 
Victus in Hellefponto ſubmerſus eſt. Abydinusy 
Epbébuss pulcer; infelix; miſer. 

Leàrchüs ; Filius Athamantis & Inois, quem 
pater furioſus factus pro cervo necavit. Inouss 
parus. 

Leda, UxOr Tyndati regis Laconia. Pulerafe- 
tunda „formofas tandıda,Graja, Cum qua Jupiter 
in formå cygni éoiviffe dicitur, & illa fabulatur 
duo ova protuliffe ; ex uno ovó nati funt Caſtor 
& Helena immortales: Ex altero ovo Pollux & 
Clitemhefträ mortales, Hinc Pollux & Caſtor 
vocantur Led&i. è 

Lëmänüs, Der Genffer See / Jestoro pod 
Genewa Catus, liianss gelidus, Uſtrifer. 

Lemnós, Infüla maris Egei. Lemnfüs,aums 
ut: Lemnia terra. Vulcanias erifona, tircumfinas 
guoyeasárdenss futnida,Vulcaniss calens, alta, ine 
geniofas. 

Lenzüs, Cognomen Bacchi. 

Lernás&; five Lerne; es » Palus fuit Græciæ, 
ih qua Hercules hydraminterfecit, Cerulas nos 
tens; fecunda Penehb, gelida, impacata s flagnans; 
iruxi Arcadia,Graj; tab 

Lesbössinfula elt iaris/Egzi ampliffima, Me.) 
Hunke, ber ſuperbas Baccica, Leésbius, a; um. 
Lesbides, dicuntur mulieres ex Lesbo. 

Leftrigones; vide Læſtrigones. 

Lethe; ess Fluvius eft inferorum, cujusaqua 
pota pr&teritarüm rerum oblivionem fertur in- 
ducere. Stygias fapoviferas ſecura, inferna, atras 
praitpss malastranguillas quietas torpens, tartarta, 
öbfeura, fomnifesa. Lethzüs;asum. Eft & Lethe 
fluvius in Africa. 
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Vets Sdis; eppidum eſt in Leucadia penin- 
fula. Excelfa. Leucadiussasum. 

Leücätes,z, Promontorium elt Arcaniæ, ad 
finum Ambracium. Nübifer, 

Leüce;es, Oppidum ett non procul à Smyr- 
na. Nifea . \ 

Leuci, Die Lothringer bey Dohl vnd Nautze / 
Aorhärynespey przy mies te Bohl y Fancy, 

Leücön, onis; Rex Ponti, à fratre Oxylocho 
necatus, quod cum ejus uxore adülterij & ince» 
ftus conſyetüdinem haberet, Ovid, in Ibin, 

Leücöperra, Weiſſenfels / Sta tá Siciliyſta. 
Promontorium eft é regione Sicilie, à candore 
nomen habens. 

Leüchpolis, Weiſſenburg tu Aſſa / Blafo⸗ 
grod w Azyey. 

Leucötheä, quam & Matutam Latini voca- 
funt; eadem eit cum Aurora Leucothea dicta, 
quafi alba Des. 

Leücöthög,es, Filia Oceani Babylonij, quam 
4 Phoebo gravidatam pater crudeliter defodit 
vivam, Sed Phoebus eam mutavit in arborem 
thuriferam, Ovid, lib. 4. metämorph. H Hehn, 
eandida s, 

Leücträ, orum, Oppidum Laconiz. Leüätri: 
cüs,a, um, ut: Leuctrica pugna, 

Levi, Nomen Patriarchz ; à quo Le vita, feu 
Levites, pro eo qui elt de tribu Levi. 

Libánüs, Mons Phœniciæ, inter Syriam E 
Phoeniciam. Tepensscedrifers édoralus, 

Liber, bëri , Bacchus; quod liberat à curis, 
Hinc Liberalia;id eft; Baechanalia. Liber inter- 
dum uſurpatur pro ipfo vino: ficut Ceres pro 
frumento. fi 

Liber, Proferpina filia Jovis. 

Libethra,æ Fons Muts acer; in Magnefía, 
Libethrides; dictæ funt Mutz, 

Libethrus, Mons Macedohiæ. 

Lible ma, Dea in cujus templo vendebantur 
& locabantur éa que ad ſepulturam pertinebant, 
ita dicta à Libitus velà Libidine, Acerbas triftis. 
Alij malunt effe Proferpinam Plutonis uxorem. 
Quandoque pro ipfo apparatu fünebri legimus 
politam; quem Libitinarij in ufum exequiarum 
locabant, Liv. lib. 40. 

Liburnià, Regio inter Illyricum & Dalma- 
tiam. Nunc vulgo nominatur Croatia; & poteit 
eife pars Slavoniz. Hinc Libursi dicuntur ha- 
bitatores Liburniæ . 


W 

Libya, e, & Libye, es, Regio Africe Ægyptè 

contermina. Ponitur & pro tota Africa, quz eft 
tertia pars mundi. Aft fera, fitienssarens , ariday 
 feopulofa, flerilia , flafas anbelans, aduſta, ardenss 
calenss ferbens » ficcay perufla, arenofa, potens, tora 
vens y flagrans, rebelis, fertilis, Libys, Gëe, Gen- 
tile eſt maſeulinum, cujus foemin, eft Libyfság 
HincLibyftis; dis & Libycüs,a,um. 

Ligér; eris; qui& Ligerisininominatiyo,flu- 
viüs Celticæ, circa Bituriges & Aquitanos. 

Liguria; Italiz regio ab Apcenino ad mare 
Tulcum. Ligur, vel LIgüs, üris; virum vel mu- 
lerem lignihcansiex Liguria, LIgüſtichs, a, um, 
quod ad Liguriam pettinet. 

Lingones, Pop. Galliæ, in Provincia Lugdus 
pen, Phgnaces indomiti, audaces, Lingönicüs, 
aj um... 

Linus, Duo fuère hujus nominis : Alter Cro- 
topi filius, qui à matre apud Nemeum fluvium 
expolitussibidern à Canibus laniatus elt. Stat. l.. 
Theb. Crotopiades. Alter fuit filius Apollinis, & 
Uranig, Mutz Lyricæ peritiſſimus. Hunc ab 
Hercule plectro & Cithara occifum ferunt; dum 
eum ruſticus canentem acerbe nimis corripuif. 
fet. Inachides, Thrax, perceleber, Inachius, 

Lipáris,Sicifiz fluvius. 

Lipsiä, Lirbs Mifniz, 

Lirimis; Die Stadt £lbed/ Lubek. 

LirsFluviusCampariz . 

Livius, Nobilis hiſtoriæ Romanæ Scriptor, 

Locoritum Urbs Germaniz , Forchheim / 
Miaſto w Frankontey / in Franconia. 

Löcris, idis, Græciæ regios utrinque Parnaß 
fo incumbens. Cujus incolæ Locri dicuntur; 
Aach, : 

Londinum , Londen fn Engrlland Londin/ 
mtáfto w Angliey. ’ 

? Longóbatdi » Populilifalp, Gallig à Germa« 
nis oriundi. n 

Lotte, tidis, Nympha, quz Priapum fugiens, 
inarborem Loton fingitur transmutata. Ovid. 9. 
metam, Mygdonia, amica Lyeos Palladia; uncas 
capillatzyaquatilis,[acrata Cynthio,Syrtigena. Plu- 
ra Epitli. vide in appellat, Lotos. (fcantur, 

Lorbphgi, Populi Aphricæ, quod Lote ves 

Lubecüm, Urbs Saxoniæ, Éübed/J ubeE. 

Lüca, Urbs Tuſciæ, vel Hetrurig. Vetus, no. 
Arte, Hinc Lücenses, Populi, 

Lüca. 


E 

Lücant, popnuli inter Calabros & Apülos fiii; 

Lücänus.Poeta& Trageediárum Scriptor fiit 
hatione Hiſpanus. Qu julu Neronis vena inci- 
fa perijt jam conful aeignatus:: propterea quod 
intet eos nominatus effet, qui cum Piſone con- 
jürarunt. Gujüs vita latius apud Grinitum. Do- 
&iloquuss Annauss ardens; 

Lucetes; five Lucerenfes,MifitesRoniuli;vel 
tertia pats populi Romani, tempore Romuli re- 
gis a Lucerio principe dicti. 

Lüceria, Urbs Apulæ. 

. Lucernasfucern/ Maſto Szwäycaͤrſtie / in 
Helvetijs, 

Lucetiussdi&us eft Jupiter, a jute, quam præ- 
ſtare homiaibus putabatur; Sic Juno Lucetia, 
quod lucis caufa fit parturientes adjuvans; 

Lucifer; vide Luxin Appellat; 

Lucilius, Hicprimus apud Romanos feribere 
€oepitSátyras, Mortuus eft Neapoii annos natus 
40. Face cus; Lutulentus, Auruntæ alumnus, ama- 
rulentus. 

Lũcinꝭ, Dea partum ptæſes, teſte Servio, quæ 
& juno & Diana dicitur. 

Lüctetia , Uxor Collatini nobilis; Romanæ 
caſtiſatis præcipuum lumen, quam Arvus regis 
Tarquinij filius per vum ſtupravit. Quod ipfa 
tum patri & viro indieafler, culexo, quem (ub 
veite occultum habebat; fe occidit; & taum 
dedit ut rex cum prole expellerctur ; & urbs li- 
bera fieret. Brllaß aft. 

Lücrinhm, urbs Dauniorum in Apulia; 

Lüctinus, Lacus Campamz ; alucro propter 
&opiam pifcium dictus, Mollis B H,jt ; 

Ludfurduin, urbs Münk, Meiſſen / Miaſto 
go Mıfney. 

Lbenrinum, Urbs Britanni. 

Lügdünim; £yoningrandreid)/ Hiéffo we 
Srancyey. 

Lugdunum, urbs Germ; Glogam / Glogow. 

Lumnimia, urbs Lufitaniz. 

Lünà, Ein Stadt in Hetruria, am Meer gele⸗ 

en / bey deren man ſchon vnd weiß Marmelſtein 
gràbt / Witáfto w Hetruriey nad morzem / 
goe piefng Märmur cio. etus, He ruſcas 
metallifer as. Lünensis, €, ut; Lunenlis eafeus. 
Erat autem hoccafeigenus, fola magnitudine 
laudatum; ut quod librarum mille pondus non- 
nunquam quaret. T ? 

Luacburgum Stadt Lüneburg / Sunebyrk, 


Lüpercäl, à Eupa dicitur, rat locus Rome & 
ſpecus ſub montẽ Palatino, ubi colebatur Faunus 
vel Pan Lyncæus contra lupos. Lüperci, Sacer- 
dotes erant Panos, paſtorum Bei; qui die Lupet- 
caliorum nudi per urbem curſitabant, pr&gnan- 
tiitmás mulierum manus uterosg; caprina pelle 
fcriebantjqua re & fœcunditatem, & facilem par- 
tum fieri putabant. Suceinchis agiles. Hinc Lüpers 
caita orum, Feltas qua menfe Februario à Lu- 
pereis fiebant in honofemPanos,paftorum Dei, 

Lüpiä, Germaniz fluvius » Die &ipp/ Rzełs 
Aipã w Niemczech. 

Luſitania, eſt regio & pars ulteriorisHiſpania; 
nunc Portugalia dicta. 

Lüsitis,Arcadiz fluvius frigidiffimus, 

Lütetla, Paryß / die Haupſtadt in Franckreich / 
párys/ Stoleczne miáfto koe Franciey. Pos 
pulofazsi e 
` Lutzenburgum; Zëpelburai Zpeepbgrfiorta 
in Gallia Belgica fita; 

Ly&us,Cognomen Bacchi: Campanus, Oggiuss 
jocaſus, dulei scorniger mollis yxadidus,commme[fas 
tor, Sıticomns; formofis, Thyrfiger, undanisPampis 
neus hetus, mitis, ardens, rabiduss 

Lybifsa utbs Bithyhiz, 

Lycabetüs, Attic mons eíl; 

Lycaus,Arcadiz mons, Jovi ſacer. llmbrés 
füssgelidis, Pinigersanguflus, Parrbafinss ntmoros 
fits ypariffifers horrenszexcelfus, 

Lycambes, is, vel æ, vide Archilochtis, 

Lycaon;onissAtcadiz rex fuit, patet Caliſto · 
nisPelafgi filius. Qui folitus necare hofpites, à 
oyes cum idem facere tent rot, eft mutatis in 
lupum, Ovid. 1. metam, Arcaditus, (alus immäs 
nis afèr 145 diris, 

Lyción'à Regio minorisÁfiz;juxtaCicilidrii, 
Lycäönes,populis qui & L ycaónis, appellantuf, 
Lycaónus;& Lycaonius; a; um. 

Lycäfte, Filia fuit Priami ex concubina. Fuit 
& meretrix nobilis apud Drepanum Siciliz ur- 
bem, ob formæ excellentiam Venus appellata, 

Lycaſtüs, urbs Cretæ, à luporum copia die, 

Lyzutdüs, urbs Macedohiz , fub Candávia 
monteitum; — 

Lynicis, tidis, Lacus eft in occidentali tradu 
Macedoniz, (ub Carnania monte. 

Lyc á.regio minoris Afiz. inter Pamphyliaras 
& Cas iam fita;à Lyco Pandionis filio dita. Ly 


Eius à Umi Lycus 


Lyiss Apollinis cognomen-. 

LycBpülisurbs/Egyptisà lupis dicta Wolffe 
ſtadt / wsEgiptie miaſto. : 

Lycofténe , urbs Lydiz: Gentile; ycofthe- 
neus; & Lycofthenites. Tteenſis. 

Logis, Cretz urbs. Inde Lyctius: id eſt Cre- 

Lycürgüs, Rex Thraciæ, qui Bacchum conte- 
nens, cum vitesamputare vellet;fibi crura am- 

utavit. Acer, Thraxs bipennifer, Pentbeides,Ina" 
chius »facrificusy magnanimus ſecuriger, rigidus, 
sllaudatusysefanus. Altus futt Lycurgus;Lacédz- 
monius princeps, & Legislator: Amyclauss for- 
tis legrfers feridicusyTberaphnauss Lacedamonius, 
Alius item fuit rex Nemeg; pater Opheltis- 

Lycus; Rex Thebanus,Antiopæ maritus. vid, 
fup. Antiopa& Dirce, Eſt & Lycus fluvius All, 
Lydia, Regio in Aſia minori; Dis, feraxs fi- 
yidis A Lydo Atyos filio di&a Lydi, incole 
dicuntur. ` i ; 

Lynceftis, Macedonie fluvius, cujus aqua po- 
tà non minus ebrietetem inducit, quam ſi quis 
vino feingurgitaffer. Dina, ro, Lynceitius, 
Se UD. 

Lënchie, hujüs cet, vel g&ös, unus ex Argo- 
nautis tanta oculorum acie præditus, ut dicere- 
tur, vel parietem vifüpenetrare;& (ut ex Hifto- 
ricis nonnulli prodiderunt) noviffimam lunam, 
primamque eodem die in figno Arietis conſpi- 
cere. Lynceus; aum, d 

Lynx s Rex Scythis, qui Triptolemumà Ce- 
rere miſſum ut frumenti ufum hominibus de- 
monitraret, occidere tentavit, ut inventi fru- 
menti gloriam in fe transferret, Sed à Cerere 
mutatus iri beſtiam varij coloris, cujus Epit, vid. 
Lynxin Appellat, Eft & urbs Lydig juxta Ga 
des, poft Atlantem, ` 
Lysbona Ein Königliche Hauptſtadt in Por⸗ 
tugal / Lyſtbon / Aiſibonã motto folgen w 
Portugalltey. : 

Lais Cognomen Bacchi, Item. 

Lythirambus, Cognomen Bacchi. 

Lytus Fluvius Arcadiz. 

M. 
d achres, Urbs Arcadiz , à Macareo Ly» 
Man filio condita. 

Mäcäreüs, Æoli filius. Solides, Pele- 
fhromius, Neritius. Qui cum forore Canae con- 
cubuit. v. ſup. Canace ANE 

Máeédoaia ; Regio eft Gracia , inter ra 


M b 
eism & Theſſaliam. MaácédB; onis; quiex Mat 
cedonia ortus. Macedonicus & Mácedonilis, 4 
um, adjectivum, 

Mace lla, urbs Italiæ. 

Macellüis, Fluvius eſt Myſiæ. 

Mäcrä, Fluv, Liguriam feparans ab Hetruriꝶ 

Macröbii, Populi Æthiopiæ, ultra Meroen. 

Mänder ,qur& Meandrus, Fluvius eſt Afs, 
vel Phrygia", crebris flexibus ita curvatus, ut in 
fe reflect credatur; Errans,Phrygin s Pagus fonts 
fes, fibi obßius, pingßin. 

Mechlinia , Mechſen / Mäſto m Bräbän⸗ 
cley. Brabantiæ urbs, 

Medis Populi fint fupra Macedopiam (iti, 
Manádes; apud Gr&cos dicuntur mülieresin(4- 
nientes; & Bacchi fücerdotes, Hæ pafis capillis 
inftar furenuum celebrant Bacchaualia. Juvenal. 
Satyra 6, EPantis y bederigera, Entbes , furentes, 
efantes, 

Manällıs in ſing. nu. maſc. gen, in pluM&n%- 
Ia, orum g. neut. Mons eft Arcadizaltiffimus, 
Pinifer, altus s frondens j umbr ans; horridus Te- 
geaus, Eft & Civitas Arcadiæ, à Mænalo Lycao- 
nisfilio. Mænallus, a, um, quod ex Mænalo ett, 
Mznilis; idös, patronym, foemin, 

ManAria, Inſula in mari Liguſtico: à mznig 
pifcibus ditta, quorumibi magna copia capitur, 
Plin, lib. 3. cap.6, 
` Mën, onis; Pater fuit Homeri unde & ipfe 
didus eft M&önides, 

Mä, Regio minoris Afiz ; alio nomine 
Lydiadı@a. M&öniüs, a, um, 

M&öris, tidis, Paluseſt Scythiæ, in regione 
feptentriónal:juxta Phaficisoftiü; hyeme con- 
gela(cens, Gelida, Scythica, pigra gelnzlonginguns 
Mën, accolæ dicti ſunt. M&öricus,a,um, 

Magdeburgum, urbs præ clara fuit Germaz, 
vulgo Meydenburg / Mäydeburk. 

Magnesia, Regio Greciz; annexa Theſſaliæ, 
cujus populi Magnelij, vel Magnetes dicti fnt, 

Maguntiacum, Mentz am Rhein Mogunela / 
nad Rhenen, : 

Majas Filia Athlantis, ex Pleiona Nymphas 
mater Mercurij." Arhlantis, Pleias y fata Pleionts 


lucida, catidida s formofa, Atlahtiacay Atlanta, 


"Allantiass lorifera 
Maleà, Promontorium eft Daconiz 50. mil- 
libus pafluum in mare ptotenfutn; juxta quod 
fuit 
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M 
fuit olim periculoſa navigatio, Nomen ſumpfit 
ab Argivorum rege Maleo. Curbaaſpum anss r all- 
cad recurrens truculentu, borvida e Spartana s faa 
Ocbalia,6ndifona.Milkäcusa,um, 

Mäleyentum » urbs Campan, poftea boni 
minis caufa Beneventum di&a, 

Maliaeum mare » quod eft circa Theſſaliam 
à Maleia urbe didum. 

Malimus 5Siciliz monseft. 

Malli, Indiz populi; à Malo monte yicino 
ita dicti. 

Malls, Ciliciæ oppid.clariſſ.à Mallo condi- 
tore ita appellatum. 

Mallóres , Mons Ida ab ovium multitudine 
ita di&us, 

Mälvä, Africæ fluv, 

Mämbr&,Mons juxta Hebron. 

Mamęrtini, pop. Campaniæ. 

Mandragora, Aſiæ utbs. 

Mandró , fuit navicularius quifpiam s qui; 
afpirante fortuna, tandem factus eft Imperator, 

Mändröpölis,urbs Phrygiæ. 

Manes; Hzrefiarcha£uit tempore Aurelij 
CzfarissgenereBracchmanes;tantz dementiæ, 
ut fe Spiritum Paracletum eile affereret, à 
Chrifto promiffum; à quo Manichzorum fecta 
fluxiſſe traditur. Hic tandem à Perfarum rege, 
quod ejusfilium , quem repulfis omnibus me- 
dicis ſanandum fu(ceperat, interemiſſet, vivus 
excotiatus eft.Suidas. 

Manethuſag urbs CretzInfule, 

Manichzi Hzretici, v. Manes. 

Mänius,Pr&enomen eft; quo Romanorum 
quidam appellati fung ; quod mané nati effent. 
quemadmodum Luci) dicebantur ; qui prima 
luce nafcebantur. 

Mänljänä, urbsLufitaniz: 

Mannüssfiliusfuit Tuiſconis Dei,aliäs Teu- 
tonis, Der ander Deutſchen König / YOtoty 
Krol Niemieckt. a quo Alemannife dici glo- 
rianturs. 

Mäntineä,urbs Árcadiz s quz poftea Anti- 
gonia dicta fuit. Mantinelis,a, um. 

Mäntö, üs, Mulier fatidicafuit, Sala Tireſſa, 
innuba, Phœbe a; bit ata, præſcia ßatorum, fatidicas 

Oryriasfatorum gnarasCadmetasaclytas Thebana. 

Mäntuä,urbselt Venetiz elariſſima, vel Gal. 
lix Italicæ, quam condiditOenus filius Mantũs, 
&à nomine fuz matris appellayit, Vetus; præ- 


Mantia Cavpentano nim -ie gad vil dm 


Potent, aquatlea, turrigera, urbs Tireſſæ, Thebanz, 
antiquasurbs Bianors, Hxc patria fuit Virgilij 
Poéte. Mántiianr incolæ dëtt funt. Oenæis Biga 
norei. Mantuanus, a, um. 

Märäthön,Campus Atticz;& Civitas. Márá« 
thönfüs, a, um. 

Märäthönfäs opp. Thraeiæ non procul ab 
Abderis. Marathoniatæ, incolæ di&i funt. 

Máráthüsá» nomen Inſnlæ, quæ & Clazo- 
menia dicitur, n 
Marcella; Nomen mulieris Remang , qua 
quüm à matre rogata effet ; gauderetne ſe hu: 
pfiffe : Ita valde reſpondit, ut amplius nolim. 

Marcódürüm;opp.in ditione juliacenſi, Oils 
ren / Miãſto w Rieſtwie Juliackim. 

Marcómáni, populi Germaniæ, Die Mehrer 
vnd Boͤhmen / Norawey y Cechowie. 

Marea, Lacus elt, Alexandriam à meridie 
alluens, 

Märentisstidissregio Lybiæ, Ægypto vicina, 
Fufea, unde Mareoticus;a;um.Item;Mareotis; 
parsEpiri, unde Mareotides uvz, ' 

Margianá, regio Afi majoris. 

Margus, uv. Aſiæ. 

Marizburgum, urbs Pruffiz , Alia verb Li. 
voniz. 

Mariang foſſæ: Narbonenfis Provinc. opp. 
eſt, quod hodie Aquas mortuas vocant, 

Märjänus, Hiſp. Bæticæ mons. 

Märicä; fuit Nympha quzdam marina, uxor 
Fauni/bro[a-fl aa, Laurens. 

Maridunum , Britann. infula, 

Märiönis,German. civitas, Lungburgum, 
Tuͤneburg / Luneburk. 

Maris, C. Marius, inimicus Lueij Syllæ, urbe 
potitus poſt exilium, ad eædem principum ani- 
mum conyertit. Octayij confilis caput expo- 
fuit pro roftris, Antonij item caput menfis ap- 
poſuit. Cæſatem & Fimbriam in penatibus dos 
morum fuorum trucidavit. Craſſi Pater & fi- 
itus in mutuo alter alterius aſpectu jugulati 
funt. Debius & Numiteriusper medium forum 
uncisearnificum tra&ti. Catulushaufis carbo- 
nibus hoftili fe exemit ludibrio. Archarius & 
Merula flamendialis confoffi (unt. Quz omnia 
crudelitatis exempla Januatij calendis intra 
Idus abfolyit, Vi&tus à Sylla delituit in Mintur- 
nenfium paludibus, Inventus, &incarcerem 
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conje&us , percufforem Gallum fola vis 
majeſtate detertuit. Exulavit demum in Afri- 
ĉa. Natus annos 47. morbo deceſſit in feptimo, 
fuo conſulatu. Ejus filius fufus item a Sylla cum 
toto cxereitu fe Pontio Tele(ino, fugæ corttiti, 
jugulandum dedit, Feroz; trux, trıflis, acer, bare 
daricus,exul Mäxlanüs,ası1m. 
Marmarica, Regio Africæ. Marmatidæ, po- 
puli funt 3 
Märö, onis, Opifex fuitfigulas, (five ut alij 
volunt ) magi cujuldani viatoris mercenaxius, 
Virgilij;Latinorum,Po£tarum principis pater. 
Märpesüs, Mons lapideus in Paro infüla;à 
quo Marpefius;asum, T 
Marpurgum, MarpurginHeffen/Märpurg, 
Mars;Martis,Deusbellisfrlius Jovis & juno - 
ws vel (ut alij) Junonistantum. Nam ut fabulas 
gor Ovid. Flora dea Junoni petemi florem o- 
tendit; cujus ta&uconcepit, & Martem pepe? 
rit: Durussimpiussfeus H Quirinus infantis cæcus, 
an ipotens bellator; bellipotens y eruentasj duruss 
am arusPagussfurefltisg nefandus storbus 3 vigidus, 
idee, bellic us: ferus gangbineus, terribi- 
armiger s deplöra- 
bens triſtis, eg 
j 44s Getieussbelligerslafcı 
?sfiolentus affer, gener 
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jhorrendt 
iBwsstmproBussrabidus. ferrer 
fila atrox; rm iſonans ful minus sfuperbus „horri 
dussini quus oe 2 #,Satarnigenafurensshörrifiens, 
fr eihenssimpi Ky1mm í ind 
7 mitis, magnanimsssferf j 
da arvicölä,qui Martem eolit. Cætera 
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Märsippüssurbs Phenici2. ; : 

MarsyaijTibicen fuir € Phrygia,ea témérita- 
te, ur iplum etiam Phoebum ad eantus cèrta- 
men auderet provocare 5 à quo & victus & ex 
€oriarus e(t. Ovi, lib. ö. Faſt. Velox, improßi dis; 
Phrygius, Et & Marſyas, ſiye Marlya,Aliz mi- 
noris fluvius. 

Marfaris;Batchicogfiomenell; —— 

Mäßägetz, populi (unt Scythiæ, qui per de- 
ferta difcurrunt , & equorum fuorum fangvi- 
xem cum lade bibutit;eudatessinéurJacesstrpetós 

Malja ; Oppid, Hifpaniz ulterto 


M 

Má(sicti, Mons eſt Campäniz feraciſfimus 
optimi vini. Ui Petussfelise Baccho. 

Mania, Maͤrſilien / Mapılır. urbs in Nar⸗ 
bonenſi Provincia. Ubi Bearg Mariæ Magda 
letiz corpus habetur. Gai Mäi enz, age 
læ dicti. Duri, phoraici, Grat, 

MäßyliäyRegio ett Libya. Decolor. M 
populi dii. Ma(sylüss& Mafsilius;a um. 

Mätrönd, fluv; ER Galliz, ortus in finibus 
Lingonum,& Celtas à Belgis (eparans.Glancuse 

Mäatinüs, Mons Apuliz,Calidus 

Mavorssqui & Mars, quod magna vertat; 
Sangbineus, pe yarmipotens, Plura Epith, w 
Mars,Mavörtiüs,asurf. 

Maüriränja , eft Regio Maurorum in fine 
Africæ Hifpaniam ver(us, Maüri ; populi ; qui 
Mauritaniam inrolunt. Leßes, Occidui, concolores 
Indus Libyci, nigristerriſſciadiſbis atrotes; incolis 
refugistrucessBatigensceleress 

Maürüs , Gentile ; ut Gallus. Mauritanus, ge 
uma ut Bellum Mauritanum. 

Maüsölus, Rex Caria; cui mortuo Artemiſia 


uxor fecit ſumptuoſiſſimum fepulehrum_s 


quod dicitur Maüsoleim , & inter feptem or- 
bis miracula numeratur ; Maüsoly , digi funt 
Gires;Afig populie 

Meärts,fluv. Hiſpaniæ. 

Mecenas, Eques Rom. fuit, & vif in prove? 
hendis cum omnium difciplinarumstum pra 
fertim poëticæ cultoribus ita benignus; ut ab 
eo etiam hodie ftudiorum patroni, qui in fub- 
levanda dodtorum hominum egeſtate, ſe mu- 
nificospizbentsMecöenatesappellenturs Sus 
pinus /Tn(cussdotlusstener, Mécznàticüsasum; 

Medea, infigaisincantatrix fuit Aéte Cols 
chorum regis filia,Barbara,impudica,ferox,Col# 

bi das Pbafias t allidasimpids Penefitas adulies 

ra, JEetis turbida moxia, infeflas 

diras cffrena snefandssfuribund » doct asprofigas 

füriatasmaga,fag assiniqua fagas [équax-ycruentas 

febasfeelerata.Medeis;idis;g.foe.patronym, pro 
pofeftvo pofitum, ` 

Medi, Regio majoris Alız , Affyriz & Pera 
fidi adjaceris,Inde Mednssideftzaliquisex Me- 


MédiSlanüm ; urbs Metropolis Cifalping 
Gallix Meyland / Nedyolan. Médiolanensis.e, 
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Mediómatrices, Meten (es funt s & hieviciai 
Lotharingiæ populisdie Metzer oder Weſtricher / 
Metenſcy obyws tele. 

Medüllinä puellæ cujufdam. Roman no- 
men, quz a patre in tenebris vitium paffe, 
quüm ex derra&o ei annulo ftupri autorem 
agnoviffet capillis eum ad aram pertraxit,pa- 
tremque primùümsdeinde etiam ſeipſam, ad ex- 
piandam flagitium interfecit, Plutar, in Paxali. 

Medüsa, filia Phorci, una Gorgonum-quæ à 
Neptuno in templo Palladis violata fuit Quare 
Pallas irata; capillos ejus mutavit in angves, 
fecit etiam ur omnes eam infgicientes muta- 
rentur in lapides, Quod propter ejus pulchri- 
tudinem fi&um eft, Saxifica, Phorcynissflillans 
tabes horrenda, Cogon, inßiſasſeba, Gorgonea an- 
geitenens,PhorcysMédüsgüss a, um. 

Megabyzi , five Megalobyſi, dicebantur 
Ephelix Diang facerdotes, quos eunuchos effe 
oportebat. Unde & pro imbecillibus & molli- 
bus poni conſvevexunt, quales lunt Spadones. 

Megäkra, una de tribus Furijs infernalibus. 
Tar tarea, torgasatras rapidayimproba, troxa fiele- 
rata,[abastetrica,bırulenta.dira, Penenofasbipereas 
crinita colubrissodiofastnferna, 

Megalöpölis ; Regio German. Mechelburg / 
Mekelburſtie Panftwo.Megalopolırz ‚inco- 
iz diài: : 

Megärä , filia Creontis, & uxor Herculis, 
quam ille furens occidit. Eft & Megera urbs 
Achaiæ, Patria Euclidis Geometrg » a Megario 
Apollinis flio fic dicta. 4 

Megäriss idis , Pars Attieæ, in qua eft urbs 
Megara, Eft etiam urbs Siciliz, 

Melænà, Die Inſel Corfu / Wyſpa Corcirá. 
Alio nomine Corcyra dicitur, 

Melanes, Nigri montes juxta deferta Arabic. 

Meläneüs, numeratur inter canes Adtæonis. 
Ovid. z. meram. 

Melange, es, Afig emporium. D. Thomæ A- 

oft. (epulchro clarum. $ 

Melänthiä, filia fuit Deucalionis ex Pyrrha, 

& foror Hellenis. 

Melänchjüs ‚paftor caprarum Ulyſſis, qui, 

uod & rem domini abfentis una cum procis 

abfumpfiffer, & herz filiogs herili femper fe 
moleltum præbuiſſet, poft reditum Uly fis, à 
Telemacho trucidatus eſt. Homer. Odyff.1, 22. 

Milis, fluv, in Boeotia s qui à Parnaflo pro- 


M 
fluens, Minervæ facer dicitur à Bactist quia 
ripz ejus olivis (unt referta. Paladin y; itt 
Mygdonins. Hujus fluminis aquas oves nigras 
efficerę (cribit Plin.l.2. c. 103. 

Meleager , & Meleagrus, gri, filius Oenei re- 
is /Etoliz. Cum autem grandis aper Ætoliam 

devaltaret ; Meleager ad illum occidendum 
convocavit proceres inter quos fuit Atalanta 
yirgo: quz aprum prima vulneravit, Meleager 
autem ejus amore captus. cum aprum ipfeoc- 
gidiſlet, illi caput apti dedit. Quod gre feren- 
tes duo avunculi Meleagri, caput Virgini volg- 
bant auferre, (ed Meleager illos occidit.Ovid. 
S.metam. Calydonius, Oenides, MatortitsyTbeflia- 
desCalydone fatus fer ussfiatus ferox. 2 

Melesigenes,v.Homerus. 

Mélicertà, vel Melicertes; v. Ino. 

Mët, Melifſi Cretenfium regis filis, quae 
unà cum forore AmaltheaJovem caprino la- 
&ealuir. Fuititem Nymphas quz mellificium 
piimó invenit ; unde data eft occafio fabulæ, 
Meliſlam in apem fuiffe conyerfam. Columel, 
lib. &. cap. 2. 

ME its, Vetus rex Cretenſium, qui primus 
dijs ſacrificavit: cujus filiæ Meliſſa, & Amal- 
thea fuerunt, 

Melltä,x. vel Melite, es, Infula inter Africam 
& Siciliam , melle abundans. Fertili. Melfceis, 
a um, & Melitenfis, e. 

Mellä,fluv. Galliæ. S«xofus.flafns, 

Mellariá,g, urbsHifpaniz, (uteckie. 

Melocabus, Germ. urbs, Coburg / miaſto te, 

Melös; inf. eft Crece adjacens, una Spora- 
dum Et eft urbs in ea infula. 

MElpömeng, es, una ex Mufis. 

Memnön, filius fuit Tithonis & Aurorz, qui 
Trojanis ex oriente ferensauxilia , & fortiter 
pugnans;ab Achille occifusfuit;ad cujus fepul- 
chrum quod eft prope Ilium, quotannis ex 
Æthiopta volant aves, quas vocant Memno- 
nias. Nigers filius Aurore: Eouss coloratus, Vollico- 
lor, Athiops. 

Memphis, Nobilis & regalis urbs in /Egypto 
ad Nilum fita. ZEgyprias bana, barbara, dis, Deda. 
la, Babylonia fatidica, Nilotica, torridu, pia „turri- 
ta,fecreta.MEmphi;incolz di&i.Memphttes, g, 
patronym. maſc. & Memphitis;tidis, foemini- 
num,Memphiticüssa, um, 
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Ment apud Roman, fuit dea, quæ menftruis 
fluxibus præeſſe putabatur. 

M£nälipps,&,velMenalip&,es;ReginzAma- 
zonum foror; abHereule capta in bello quod 
contra Amazones geflit. 

Ménilippüs;Thebanus quidam fuit, qui Ty- 
deum in pugus apud Thebas lethaliter yulne- 
favit. Qui cum mörtem appropinquare vide- 
ret; aded impatienter tulié ut feré in rabiem 


verlus; fociis jufferit; ut vulneratoris caput ad 
fe deferrent.Qui poſtquam illud multó fangvi« | 
ne fuſo detuliffent ; mordicus arripuit ‚ac cer- | 
vici riori aliter ac canis rabidus; dentes infixits" 


€umque illud beftiali ritu devoraretsoccubuit. 

Menänder,Poeta comicus; diſeipulus Theo- 
phraſti: Arabs fuit; mente acutus, amore in 
mulieres infanus. Jucunduss facundusz amabilis 
doct uss, blandus, 

Ménipri Die Geloret / vnd im Hertzogthumb 
Guͤlich / Geldrowle. 

Ménédemiüni zurbs Lyci&, 

MenedemüssLamp£icemuss Cynicus:qii iri 
tam prodigiofum venerat ſuperſtitionem, ut 
ſumpto kabitu Furi prodirersdi&itans; fe ex- 
ploratorem cx inferis veniſſe, delaturum dæ- 
monibus mórtalium peccata, Pullatusambu- 
labat cum tunica talari adſtricta balchieo pu- 
niceo : Árcadicurti pileum geftrabat; cothurnos 
tragicos, virgam in manu. Laertius, 

Mén&lalis. filius Atrei, frater Agameningnis 
res Sparte civitatis, & maritus Helenz ; quam 
rapuit ei Paris. strides, Doricus Mjcenas, 

Ménts ; primus omaium hóminum in Æ- 
gypto regnavit Herod, ` 

Menium, Saxon, Opp. hodie Magdeburgum; 
v. Magdeburgum, 

Meniüs , yeaonis filius; qui dun patre id 
lupum verfos& domo conflagtante;fovem de< 
teltaretur, ab eodem fulmine percuffus eft, 

Ménodotüs; medieus infignis, 

Mencteeũs, Nobilis Thebanus, filius Creön- 
tis, qui poftea fuit. Argivis autem Thebas valde 
oppugnantibus Tyreſias Vates ait urbem ex- 
pugnandam; nifi aliquis de progenie iHorums 
qui nati fuerant, de dentibus ſerpentis; occifi 
per Cadmum morti (c traderet, Itaque Meng- 
ceus (uper murum ftans;enfe fuo fe transfixit, 
&in hoftesfe demiſit .. Et mox illg vifo hos 
ftes abierunt. Stat Thebaidos lib,1 o; 


Menön,onis, Árrogartiffimis Sophiſts, 

M£nfphilüs, Eunuchus fuit, cui Mithridates 
aPompejo vickus, filiam ſervandam dedit in 
Stee quadam; quam cum Manlius Priſcus ob- 
fedit,defenforesg; deditionem parantesMend-⸗ 
philus (en&recspuellà incérfe&a;pladium in vis 
fcéra (ua compegit veritus, ne captiva rapere- 
turs& violaretürsAmmian, Marcel. l. 16. 

Menötharüs,Auysin Mæotim influens- 

Mentereosä, civit.Hifpans 
e, Meritess, opp. Hiſpan. N 
7] Mentoass Die Thonaw /Dundy/Auy. quem 
Danubiumsſive Iſtrum appellamus. 

Mera, facerdos Veneris, Stat... Item Proeti 
& Antie filia fuit: 1 o 

Mercüriüs;filtusJovis & Maie filiæ Athlan⸗ 
tis. Hie dicitur deus eloquentiz;& interpres aue 
nunc ius derum. Habet in pédibus ralaria; gas 
lerum in capite, in manu virgam; Maxim&cos 
lebatur olim in Arcadia. Maia genitus; Cjlenia 
prolessCyllenitiss Teütalessautbór citbasa facundus, 
hoc alis Arcadius, Atblatitiades 3 deus Arcadia; cae 
ducifer ; nepos Atblantis a Maia creatih ; jacifers 
Pleiade hatis simprger , Soluce j Tegees alumnus 
Manaliis saligersTegeatieliss Arcas,Galeritüs Tes 
ge eus, Majugena j Cyllenidesyfilius Maigspennigers 
ierg? Argicidaslucrificusfurigafer, bag us, decor 
palar igergaltiſon ansyfu rax callidus, penatos opli 
Athlantius s mágifler fürtimstrigraändis; Memphis 
tichs;Hermess Eſt etiam Mercurius ünus ex fes 
ptem Planetis g eujus corpus cunctorum fydes 
rum minimum. Oie. l. 3. de Natur. deor. Quinqy 
Mercurios commemórat. Mercuriales viden. 
tur fuiffe ſodales ex Collegio aliquo ; in honoa 
tem Mercurijinftituto. Mercüriólüs;dimins 

Mérméibs, Unus ex Centautis; 

Mermefsüs, Froadis.SıbylizErythrg@patria) 

Meró; per jocum dictus eft Tyberius Cæſarz 
pro Neroné, quod irnpendio vinofior effet; 

Merög; Infula Nili; & mettopolis in ea, gung 
enim ibi fœminæ grandibus mammis, Ailjacaz 
Cepbeasérinila s, 

Mžröpē,ts;Uña filiarum Athlantis, ex Pleio- 
ne Nymphas cujus ftella ex feptem Pleiadibus 
obfcuriflima apparet ; quod cum forores omnes 
Dijs nupſiſſent, fola Sifypho tiüpferit homini 
moftali. Ovid: 4. Faftor; 

Meröpia; Inſula una G y cladunis 
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Meröpis; Inſula Cariz adjacefis s qu nótiore 
nomine Cos appellatur, 

Mérópus; Mons Graciz » juxta Theſſaliam, 
varijs prætuptus anfráttibus ; qui undique refe- 
£iente Eccho; voces diver(as edit. 

Zëss &; Ventus, Nordweſten / Nordwind / 
Wiätr puknocnp. 

Mesömedes, Poeta Lyricus; 

Mesópontiüs; dictus Mercurius; 

Mésópórámià;Regio'interFigrim & Euphra- 
tem fita. 1 

Mefsanàs Urbs eft Sicilizs propinqua Pelor 
promontorio. Incolæ Meffanenfes dicti; 

Meffapia; Regio Italie. 

Mesci, Theffaliz fons eft; 

Meſſomum, Meydendurg / Maydeburk / Ger- 
maniæ urbs. vide Magdeburgum. 

Metaurüsj& Metaürüm;Fluvius eft Umbriæ, 
in Flaminiam decurrens, juxta quem Claudius 
Nero conſul eum Salindtore ; Aſdrubalem in- 
£erfecit) Vagis, belox. 

- Mételis ; Oppidum Ægyptis non procul ab 
Alexandria. 

Methöng;ürbs Thracia, Alia e(t Macedoniæ. 
Alia Lacotiiz, Quarta Perſidis. Quinta Eubaez; 

Metis, Metz / Netis / Miãſto vo Xotátin: 
giey / urbs in Mediomatricibus fita. 

Mezentüs;Thyrferogum rex, ſimmus Ded: 
Zum contemptor; Tbyrréntss feroxs facrileguss 
dirus: í 

Midäs, Gordij filius; fex Phrygicł ditiſſimus. 
Berecyntbius s dites , Mygdoniuss auritus j miſer; 
eupidus; marmoreis, magnifi p ius; 

Mile iades, ſive Miltiádes ; Dux clarus Athe- 
nieufis, qui cum undecim millibus fuorum, pro- 
fligayit fexcenta millid Perfarum in cámpis 
Marathonijs; 

Miletüs, Urbs metropolis inToria, aut A fin. 
Alia in Greta. Alia inLesbo.Milefij populi dicti. 

Mils; onis, tantæ fuit fortitudinis; utinOlym- 
pla bovem;retento anhelitu, per ſtadium poř- 
taverit; quem ictu pugni interfecit; & uno die 
integrum devoravit. Crötonienfis, fortissCalaber: 

Miltiades3 vide Milciades. 

Mimallónessdicüntur feemin® bacchantessıd 
eft Bacchi facra perägentes.Mimälloneüs,a, um. 

Mimäs, antos ; Monsloni#, in minori Aſia. 
Et etiam Gigantis nomen, quem Jupiter fulmis 
harita Shas ferox Palidins 


Mint r, Populi ſunt in regióne Arabis, mari 
fubro adjacentes, qui primum commercium 
thuris fecére 3 nec prater hos Arabes alijthurig 
arborem vident. Undeabipfis thus ĩpſum Mie 
ngum di&um eft. Plin, I. 1 2. c. 14. 

Minciüs;Fluvius Venetiarum eft, qui ex Dë: 
naco ſcaturiens delabitur Mantuám. Hexuoſus; 
fardus, meatu piger; pulcers quietuss Firlais. 

Mineryäs id eft; Pallas, filia Jovis, ex cujus 
cerebro nata dicitur; id efl; Dea fapientia & ar- 
tium;& bellorum; Ponitur pro Natura, Ingenios 


& Arte. Inbentrik oled; caſtas innuptas armipo- 


tens, Troj. 
bellica; 
niofa 3 pitghax 3 
Dorica, Tyrrbe 
tries fei 0X3 4E 
tidas Aoni a, alt 


naj Cecrópiasoperofas præliaris; flaßas 

Ph gia; armiferaarmigerasinges 
iflonias Tvitonis à Laomedontaas 
unigetias Palatina, belligeras tas 
ifonas aurati, Dædalias Act æasni- 
0945 Latia; facunda, erudas eule 


tas lavificas profidas ætherias truculentas artidocas 
Arheneas olififeras Grajas duleis,.dodasnata Jobes 
dia; BudaasloniasSaiss cerebrigena. Minerval, v. 
ſupra in Appellat. Minerva: 5 
Mineus ; Vir quidam fuit T hebanüs; cujus fis 
liè in vefpertiliones mutatz fuerunt» eó quod 
Bacchi facta (perherents nec illum pro Deo ha- 


betent. Ovid: 4.Metamor. Hine Mineias, & Mi- 
neis; patrony m. femi, 

Mini, Fluvius Tufcig ; non procul à CZrere 
Oppido: 

Minus; Fluvius Hifpania: 

Minois; idis ; Infula eft una Cycladum , qu£ 
notiore nomine Baros appellatur, 

Minds; Filius fuit Jovis & Europ, rex Cre- 
tenfiüm : qui propter: extremam feveritatems 
quam vivensexercu poſt mortem judex infe- 
torum fictus eitä Potis: Ovid.inlbin. Gott 
nils, Europeus Dictæus, Cnoſſiacuss legifers Ageno? 
reis; niger; juridicuss Cnoſſius, rigidus; funereuss 
torisi Cretenfiss juſtus; Cydoniacus, magnatimuss 
gliefitor à arbiter Drei. Minds, & Mindlüs as 

. Mīnöïs; idis, patronym«foemin; 

Minötaurbs; ut Poete fabülantuf ; etat mon“ 
Drum natum ex Pafiphae dxofe Minoisshabeng 
fofmam pattim hominis; & partim tauris quod 
Páfipliaé Coricepit ex tauro, unde vocatum eft 
Minotaurus. Quod incluſum labyrintho; Ca- 
nibus humanis vefcebatur.Plura videfupra At: 
dtogeos. Semiboss famipirs [emifersCnoffus, bifors 

Kkkk z nit 


E 
iir, Créffiat y labyrjmtheuss falus, Indomitie, ina 
fermé. 

Minthe , Cocyti filia fuiffe fingitur, quam 
cum Perfephone cum Plutone deprehendiſſet, 
in herbam ſui nominis commutavit ; Müng/ 
Miet ka. Ovid. metam. ad finem. 

Mintürng ; Urbs Campaniz feptem. paludi- 
bus, in quibus delituit Marius metu Syll vi&o- 
ris, P aluflres, 

Mifnyz, Populi fuerunt Thefaliæ, qui cum 
Argonautis navigarunt Colchos ad rapiendum 
gellus aureum. Fortes magnanimi, b 
 Misenüs, Fuit tibicen Hectoris, ſubmerſus à 
Tritone; quod ad certamen Deos marinos irri- 
taſſet. zEolides, Eft & promontorium Italiæ in 
Campania à Mifeno dictum, 

Milni, Germaniz urbs, Meiſſen / Miſnia / 
Mpeinſta ztiemia / y Miaſto takze nazwane. 

Mithridates, Maximus Rex Ponti, qui 66. 
annis bellavit cum Romanis , nam ſæpè victus 
femper rebellavit. Tandem cüm eum fili? quod; 
perfequeretur, feipfum occidit. Indomitus Pon. 
ticis y rex Ponti, ter ßictus, magnanimus. Alius 
fait rex barthorum. Mithridaticum Antidotum, 
Ein beſondere Artzney für Gifft / ſo der König Mi- 
chridates erſtlich ſol erfunden haben / ein Thyrlack / 
Lekarſtwo ná truclzne od Mirridãteſa Ero» 
la wymysloneſdryakiew. ' 

Mitys, Vir quidam; cujus ftatua eum à quo in- 
terfectus fuit Mitys, collapſa oppreſſit Axiſt. 
cap. 19. de arte Poëtica, , 

Mnemofyne , vide in Appellativis. 

Muaeſter, Agrippinæ, matris Neronis libertus, 

Mae vis, Bos Soli ſacer; quem neliopolitępro 
Deo colebant; in ſepto eum nutrientes. Str. I. 17. 

" Mb, Arabiz civitas. Moabitæ, Populi di- 
&ifünt;à Moab: filio Loth. à i 

Mocenia; Urbs Germaniz ad Danubium , 
Montzig / Miäſto Niemleckie. 

Menus, five Moenis Fluvius German. Der 
Meyn Men rzeka. 

Mcesià , Provincia eft Europz juxta Danub. 
Suſy / oder Woſſen / Aramaw Enropie por 
dle Dunju. d e 
à Mögüntla, Urbs Transalping Galliz ad Rlie- 
num fluvium, Mayntz / Noguncig. 

Mölörchüs, Fuit paftor ejus loci, qui Hercu- 
lem hoſpitio fufcepit, rogavitque ut leonem ca- 
fllum ibidem interficeret, Consens paupers 


M 

MSls feu, Regio; pars Epiri; à Moloffo Pyr 
thi & Andromachæ filio nominata cujus ineo · 
læ Moloffi sppellanrur. 

Momüs , Nocte matre ac fomno patre pro · 
genitus. Huic adeo mos ef, ipfum quidem nihil 
operis edere,fedaliorum Deorum opera curio- 
fiş oculis contemplari , & fi quid omiſſum, ant 
perperam factum, id fumma cum libertate care 
pere. Vide Lucian, in Dialog. de hzrelib, 

Monacum s Urbs Bavarig , München / Hit 
fto w Bäwariey. 

Monafterium, Urbs Weſtphaliæ, 9Rünfter in 
Weſtphalen / No naſter w Weftfältey mtájto, 

Möncecüs, Arx & portus Ligurig , ubi tem» 
plum Herculis fuit, 

Monsferratus Montferat/Kraina we YO fo« 
ßech. Regio Ital. 

Monfpeflulum , Urbs Galliæ Narbonenfis, 
Monpelierin Langendock / Miaſto we Sránefé 
teg» 

veg regius, Königsberg in Preuſſen / Bros 
lewieg⸗ 

Mons S. Annæ, S. Annenberg ! S, Anny go⸗ 
tá / in Myſnis 

Mönychä, Mater D. Auguſtini, 

MorphejüsFilius aut minifter Somni Pei, qui 
Morpheus inducit dormientibus varias formas. 
& apparitiones. O vid,t i. metam, Simulator fr 
gura, fior bominum s le$is , formipotens » pictiss 
doctus, 

Mortuum mare, Das todte Meer / Martwe 
Mjorze/ Lacuseſt in Pentapoli Syriz; qui nihil 
præter Bitumengignit: nihil ineo grave fub- 
mergitur, & corpora viva ei innatant, tutadue 
funtà ſubmerſione, 

Mösä, Die Maag/MFofa rzeka. Fluvius in · 
ſignis Galliæ Belgicæ. 

Moss, ſis & fi, Nomen inclyti ſudæorum Pu- 
eis, Legifers pics clarus, ſignifer, facer, fatidi- 
cis, corniger, Blafüs,DeiloguussLegislator,Hebrai= 
cus, eximius, Quidam Moyfes dicunt» primä 
Syllabà contra artem correpta, 

Mülciber, beris, & per Syncopen, bris, Vul- 
canus; Deus ignis, fic dictus; a mulcendo, id eft; 
molliendo, quod ferrum molliat, 

Mülüchä, Fluvius Mauritaniæ. 

Mümäſtes, Urbs Cariz, Incole Mumaſtitæ. 
didi. 
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Munda, Urbs Hiſpaniæ Bætitæ, ubi Cæſat 
pügnavit contra filios Pompeij. 

Mürclä, Socordiæ Dea habita fuié, qua fatel- 
lum habuit füb monte Àventino;qui & ipfe ân- 
tiquitus Mur eus appellatus eft. 

Mürränüs, Fuit priſcus Latinorumrex,à quo 
deinde alij reges Latini omnes dicti tunt Mür- 
rani. 

Muſæ, ſunt noyem filiæ Jovis & Mnemoſines 
id eſt, Memoriæ, quæ Poetis & Muſicæ præſunt, 
& cunctiꝝ boris artibus. Muſarum nomina funt: 
Clio;Eüterpe , Thália, Melpomène, Erato, Po- 
lymnia; Calliope, Urania. Epith; quzte in Ap: 
pellat. verbo Mufa. 

Müszüs,vetuftiffimus Po&ta GraecussOrphei 
tempore. 

Mütjüs;nobilis Romati.prifcis terhporib. qui 
Porſenna fege Romam obfedente folus fuit ca- 
ftta regis ingreſſus ut illum occideret. Sed cum 
regem non cögnofceret;& dlium pro rege necaf- 
fet; comprehenfuss& corjuratos prodere juſſus, 
manum ſuam diu in izne tenuit, ut oftenderet 
nulla breng fe vinci poffe. Rex aurèm admira: 
tus ejus fortitudinem séum liberum dimifiti 


Tunc Mutius pro gratia regi dixit ut fibi cave 
fer, quia trecenti Romani conjuratl Tent ita fs: 
cere» ficut ipfe fecerat. Quapropter Rex pacifi- 


tatus eft cum Römanis, (citur; 
Myiagros, muſcarum deus; qui & Myodes di- 
Mycäle, e$; Mons Ioniæ, inter Mæandrum & 
Cayſtum fluvium, non procul ab Epheſo: ad 
quem Iones univer(i conyenire folent; facrifi- 
čiorum causa, Herod. lib; 1, Eſt & Ja(ula long 
adjacens, 
Mycen&, arum, & Mycena, æ, Urbs Ächdi&, 
& Verfeo conditaprope Argos, quæ quandoque 
habuit imperium Achaig ; & tandem ab Argi- 
vis eyerfa. enen yefL'ezsdites; Pe elope- 
jadessmagnasdeteresscaligantess dire, Inachie; La- 
etdamonıa, for tec clares indigna fole. Myceneus, 
Sum. Mycenis, idis, patronym. foemin, 
Mycóne;e5, & Mycönös;i, Inſula una Cycla- 
duni non procul à Delo. Humilis. Sub hac infu- 
Ja fabulantur Poétz, ſepultos effe Gigantes; po- 
ſtremò ab Hercule interfectos. M ycónills;a,um; 
Mygd5nià ; Regio littoralis Macedoniz, in 
qua Niobe; Tantali, filia,uxorque Amphionis in 
faxum verfa eft, à Mygdone rege fic dia; Eft 
&alia Alig regio. 


Mylz, Urbs Siciliæ. 

Myricascz, Infula maris rubri: 

Myrina, Regina fuit Amazonum ; que 30. 
millia peditum; & 2. millia equitum in exercitu 
dicitur habuifle. Diod; I. 4; 

Myrinüs , Apolliniscoghomentum, 

Myrmíd5nes, Popnli /Eginz infulz , quos 
fübulantur ex formicis orto$ ; Nam Myrmix 
Grecéformica dicitur. Revera tamen ita yocani 
turi quia ſunt laborioſi ut formicæ. 

Myrrhä5Cinyr& Cypriorum regis filia qud 
patri fito concubuit, ex eod; coitufufcepit Ados 
nidem;Poéte fabulantur eamin plantam aromas 
ticam fuiffecommutatam commiferatione Deos 
rum, Cujus Epith. vid. in Appellat; Myrrha. 

Myrtillüs ; Auriga Oenomai regis. De quo 
füpra Hıppodamia: Perfidus, deceptor. 

Myha 5 vel Mœſia fuperior , vulgo Bofna & 
&ServiajInfula minoris Aſiæ ad Hellefpontunis 
Trojadi contermina; Myſia inferior, Die Buls 
garen zwiſchen Thraclen / Ponto vnd Thonaw / 
Hulgaͤrowie miedz y Thracya / pontem y 
Dunatem. Myfi;vel Mceli;populi dicti, Myſo⸗ 
rum ultimus, Proverb, Briter den Verachteten 
der Verachteſte / Miedzy poofymt naypo⸗ 
oleyBy: , 

Myus, myuntus, Una ex duodecim loniæ ur- 
bibus; N 

aarda,UrbsSyrizjuxta Euphratem Inde 
IN sets 
Nabäth&3, Regio orientalis, inter Ard- 
biam & lridiam fita, dicta à Nabath filioHifmael, 
Nabathzi, populi diti funt. Nigri, Sol eis facras 
tiffimum numen cft, Nabäth@us;asum. 

Nzyviüs) Poeta antiquiſſimus fuit, 

Najádes, pl. nu. Dicuntur Nymphz fontium 
& flaviorum. In Büro, fingul. ^ Na ijas, vel jadis. 
Lubrices dominæ undarumscerules de; procaces, 

e, fugacesy nndofzs 

Nai „Nomen Ny ymphæ aquaticꝶ à Nao, quod 
eft luo. Item, Fluv Tauro monte naſcens. 

Naim, Urbs Galilex. 

Nap&2; ſunt Nympha: ſylvarum. Nam Nape 
fylva dicitur; s, teneriesplacidw;Pirides, for- 
mofas pickæ, laſcißie, innocuꝶ; hilares, 

„När , Sabinorum fluvius, in Fiſcello monté 
naſcens, qui per urbem Narniam fluens, Tyberi 
immilcetun Praceps i ulpburguaypitiatus, 

Nat, 


Wärbäsis, Urbs Hifpanig; 

Närbö , Clara civirasGalliz s ad oftiumRho- 
dani, à qua denominata eft Gallia Narbonenſis, 
Das Delphinat / vnd Langendock / Delfingt/ y 
Längedok / czest Francuſktey ztemie. Mautus, 

Närcifstis, Filius Cephiſi fluminis; & Lyrio- 
pes Nymphæ, qui juvenis pulcherrimus & vena- 
tor, cum à multis Nymphis, & præciput᷑ ab Echo 
Nympha amaretur » omnes tamen fupert & con- 
temneret, tandem fua ipfius forma captus eft, 
Nam cum formam fuam in fonte vidiffer,ac 
Nympham eſſe putaſſet, cum eà potiri non pof- 
fet, nimio defiderio contabuit, mutatus in flo- 
rem purpureum. Ovid. 3. metam. Epitheta y. 
in Appellat,Narciflus. ` , 

Naron, ſive Naro, onis; Fluy.Dalmatiz, five 
Illyrii, juxta Epidaurum in mare Adriaticum 
influens. Ma ; 

Närses;Eunuchus,JußinianiPrincipiseubicu- 
arius : Bibliopolaprius;deinde ob animi virtu- 
tem patritiatus honore auctus, vir religione pie- 
tates præditus. Qui Gothos infigni prælio fu- 
dit... Volaterr. $i t 

Nasimónes;Populusferus & crudelis inAfri- 
ca. In fingulari dicitur Nafamon, Inops, paupers 
duris, populator > equoreus, bellator y femibomo, 


alacer. 

Nafium , Galliz Belgicæ urbs, 

Nati, onis, NomenDez; natiyitatum præſi- 
dis. Cic, 3. de Nat. 3 

Natifo, Venetiz Fluvius. 

Navalia; Urbs Germanis, Schwoll / Niaſto 
Niemieckle. à Jo 

Navaria Pars Hifpaniz Septentrionalis, 

Naupactus, Oppidum eft Etoliæ, per Turcas 
venetis ereptum. Naüpädtiüs, 2, um. 

Naũpliüs, PaterPalamidiy vide Caphareus. 
Naüpli ades; patronymicum maſculinum, quod 
pro Palamide, Nauplij filio accipitur, à 

Naüpörtüs, Fluv. eft Iſtriæ, inter Emoniam 
& Alpes nafcens, nomen habens ab Argo naves 
quam Argonaut®, humeriseousg; delatam per 
hunc fluvium fübvexerunt. Plin. I. 3. c. 18. 

Näxös, Infula in Ægæo, una Cycladums vini 
ferax,que & Dia dicitur; & Strongile. Thefensge- 
nialis, Bachata, SitigenayBacchica, Naxiisa,um, 

Nazàrgiüs , Confecratus dicitur : Et à Naza- 
Us. Chriftus didus eft. 


us urbs Campaniæ, ad mare 


reth, Nazan 


N 
fita,que & Parthenope dicitur, Cumeazinguieit, 
fenuoſas dulcis, doai Neäpölitänüs;a,um, quà 
ex Neapoli eft. 

Nebis, Tarraconenfis Hiſpaniæ fluvius; 

Nebrödes, Mons in Sicilia, cui damarum co- 
pia nomen dedit, 

Nebridẽs, vocantur damarum, feucervarum 
pelles, quibus Veter. utebantur in Bacchi (acrifi- 
ciis, In ſingul. Nebrés, ErithreasmaculofasSillofas 

Necröpölis, Urbs ZEgypti, diftans ab Alexan« 
dria 3o. (tadijs> ubi Cleopatra anguibus admo- 
tis uberibus fe extinxit nein triumphum duce: 
retur ab Augufto, 

Neleüs; Filius Neptuni, & pater Neſtoris: qui 
Pylonurbem condidit in Laconia «& 12. filios 
genuit, quosomnes prater Neſtorem Hercules 
occidit, & urbem evertit. Dißes, 

Nemæea certamina, vide Opheltes, 

Nëmtaæ velNemer,es, ylva eft Achaiæ, in. 
ter Cleonas & Phliuntem, in qua Hercules leo» 
nem occidit & illius pelle induebatur. Frondenss 
frondofa, fy bofa; Cleonaasfr ndifiva, Hoc etiam 
nomine dicta eft tota regio ſylvæ huje yicinas, 
Nem; pl. num. dicta funt ſacra, quæ in hono- 
rem Herculis celebrari conſveverunt, Nemt£s 
üs 2 um, 

Némésis, Dea indignationis; quæ de felicita. 
te ſuperbientes ulcifcitur, Interpretatur enim 
indignatio. Ea quod; Rhamnuſia dicitur. Adra 
ſtea, Abammuſſa, exoſas potens s [aPay trux, calßa, 

Sebernens. Dicitur Nemelis Tibulli amica. Fors 
mofas leſciba, celebrata. 


Nemetes, Das Biſtumb Speyer / Szpeyer / 


ſle Biſtupſtwo. Cchus, 

N&óbüle, es, Lycambis filia, v. fup. Archilo- 

NéÓbürgiim , Urbs ad Danubium. Alia in 
Thuringia fita eit. 

Neoczssäreä, Urbs Cappadociz. 
ünüm; Galli Lugdunenfis civitas, 

Neomagus , Die Stadt Speyer / Szpeyer 
Miäſto Niemieckte. 

Néoptolémüs ; Filius Achillis ex Deidamia, 
alio nomine Pyrrhus, Interpretatur novus mi» 
les, Ein newer Kriegsmann / Ntody / nowotny 
zolnterz. 

Néphé£le, es, Lat. nubem fonat, Nomen pro- 
prium uxoris Athamantis ; & matris Phry, & 
Heles, quz ob id Nepheleias dicitur, N’phele- 
Us; aum, Neptü, 


Nef 
matis 
dui) 
Hern 
vin 
alrox, 
prof 
tres fi 
nem, 
beat 
matin 
Joven 
riorer 
aum. 

Nei 
mori 
pem 
&Cy 
dënnt 

Né 
deus, 
Grand 
lag 
DO 

Ne 
Iylfes 

Net 
juxta, 

Nu 
quo p 
tomm 
dicang 
deli 


Henne 
Wo 


— 


N 

Neptünlis;fillus Saturni ex Ope;habitus deus 
maris. Saturnius, æquoreus pater Penterumy maris 
deussbibernussfurenssterriquaffo, cæruleus; triden- 
rifersrector marius, delus #qnoris re mark, Tana- 
rins s glaucus, arbiter pelagi, minax flucibomuss 
Atroxsgelatusyparens aquarum »/Pumans a liquens, 
profundus, ſalſpotens, liquidus. Nam Saturnus 
tres filios habuit, Jovem, Neptunum & Pluto - 
nem, qui regiones ita diviferunt, ut Jupiter ha- 
beat loca fuperiora;Pluto inferiora, Neptunus 
marinas vel infulas. Unde finxerunt Poëtæ, 
Jovem effe deum ſuperiorem, Plutonem infe: 
riorem, Neptunum vero aquarum.Neptünius; 
a, um. Nẽptũnã ia, orum, pl. num. Neptuniſacra. 


Nereides,plur: nu. Meergoͤttinen / Boginie , 


morſtie. Nerei & Doridis filiæ, humanam effi- 
giem habentes, quarum nomina ſunt: Nefze s 
& Cymothoe. Virides, lafeibes udes Oceanidess 
æquoreæ, picteæ Nominat. ſing Nerèls, idis. 

Nereũs, Oceani & Tethyos filius ; marinus 
deus, & pro ipfo mari quandoque folct accipi. 
Grandabus, D umens, Piolen tus, ecrulus magnusscæ- 
ruleus,profundussplacidussadbena,belifer,Bentofüs, 
truxsPagussrefufus frequens[copulissfburnans. 

Nērirös Mons eſt in infu'althaca,à quo U- 
lyſſes vocatus Neritius, 4%, ardua. 

Nérjüm,Promont, Tarraconenſis Hiſpaniæ, 
juxta Atrabos. 

Nerö, Imperat. Romanus crudeliffimus. A 
quo proprium nomen nunc an appellativem 
commutatum eſt, ut Nerones nunc erudeles 
dicantur. Calbus, ſæßtus, ingratussferus, pigers cru. 
delisymatricidas, dirussinceflus,durus, indignabun- 
dus,fangsinewssfuperbisserudus;prabus, 

Nervji>Roerunt populi inter. Belgas, Das 
Hennegaw / oder Dorneck / Lud pewny miedzy 
Niderländämt. 

Nefastegio montana juxta Ætnam. 

Nèſcke, ive N& &a, £ Nympha marina, Nerei 
Doridis filia, 

Neſsus, Fuit rex Centaurus, quem Hercules 
occidit, Ferox, hiolent us, ſemibir s femifers perfidus, 
fesusstrux.De hoc v. fup. Deianira. Inde Neffe- 
nus & Nefscis, a, um. 

Neftór, filius Nerei rex Pyli, qui cum 50.na- 
vibus ad Troiam venit cum Grzcis, cum effet 
natus annos amplius 200. nam tertiam ætatem 
hominum vivebat, eratq; facundus & dulci lo- 
quela, Pylius s annofus ‚ter «fo functus, Triſſæclis, 


Hacundus, fidus Neleiuss long ab us prudens, Neclidet, 
decrepitus, grandæßlus maturus, 

Neftüs, Thraciæ fluv; e(t; in Hemo monte 
naſcens, Szrymonius, 

Nicea, vel potius’ urbs Bithiniz metropolis 
cujus ambitus 6o.ftadiorum fuit;in figura qua- 
drata in campo fita. 

Nicephorium,opp. Meſopotamiæ, non pro- 
culab Euphrate fluv. 

Nicetes; Smyrnæus Sophiſta. 

Nicias, Pyrrhi medicus, qui olim ad Fabri- 
cium yeniens ei promiſit, Pyrrhum fe veneno 
necaturum. At ille averſatus facinus, Pyrrho 
reſeripſit ut à Nicia fibi caveret, 

Nicömächüs nobilis medicus:pater Ariſto- 
telis. 

Nicbmẽdẽs, Rex Bithyniæ, qui olim rafo ca- 
pite ſumplit pileum; & fe Romanorum liber- 
tum vocavit. 

Nicómedia urbs Bithyniæ, à Nicomede rege 
qui e am condidit;appellata.In hujus urbis villa 
Magnus Conftantinus obijt: qui quum vellet 
in Jordane fluv. baptizari;atqsidcirco Hieroſo- 
limam peteret morte præventus, ab Eufebio 
Nicomedenli Epi(copo , Arrianz: perfidiz fe- 
Gatore baptizatus eſt. Quæ res Chri(tiani prin- 
cipis fidem apud pleroſq; in dubium vertit, 
Sed non eſt «erifimile eum principem , qui 
per omnem vitam Arriani dogmatis hoítig 
fuerat, in extremo fpirituei dementiz confen, 
fiffe, quam fummo ftudio de (uo imperio pri- 
mus eliminayerat, 

Nicóphánes; Pi&or infignis, 

Nicöpölis , urbs in Epiro »quam ita vocavit 
Auguftus à victoria, quam habuit ibi de Anto- 
nio. Item alia urbs in ZEgypto. 

Nicoftrátà , Evandri mater, quz quod Fati- 
dica effet à carminibus latiné Carmenta eft 
appellata. 

Nigris fluv. eft interioris Æthiopiæ, eju(- 
dem cum Nilo naturz. Item fons in Ethiopia, 
quem nonnulli caput Nili crediderunt, 

Nilüs fluv, eft /Egypti cujus origo incerta 
e(t. Stagnans, ſeptemgeminus, Lagens, tepidus, di- 
SrduussBagansstumidussfeptemfluus , papyrifer , fe. 
piemplexsyadgéna dibes fetifer ſacer, æriſonus s pla. 

idus, refluus, bndoſus, Phaethonius, paludoſus, efi. 
Ferzfertilu; imbrifer, apricuss tor rents æſtiß uu, debiuty 
L arca- 


Nice. 
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areanus;Phatiuslatüsslongifluns,portöntifer Heg 
Hess ßagus, undansıfanans, Pelleusspr ecepsslimifer, 
Auftvalisspingbissirriguussfe raxsextremtss fallas 
nigranssiepens. Nilocicus; Nilfaciis, & Nilige- 
nüs, a, um. 

Nini yt, es, urbs Aſſyriorum, ad Tigrim fluv. 
fita.Cujuspopuli Nini vitz, didi funt, 

Ninis; Filius Beli fecundus „aut potiuspri- 
mus rex Aflyriortim. Nam Belus folam habuit 
Babyloniam;Ninus verò totam Aſſyriam. 

NiÓbÉ, es, Ela Tantali, & uxor Amphionis 
regis Thebarum, quæ feptem filios, & totidem 
filias prz (tantibus formis habens ſuperbivit & 
Latonz matti Apollinis & Dianz fe prætulit. 
Quapropter Apollo omnes ejus filios & filias 
fagiitis occidit;& Niobe prz nimio dolore facta 
immobilis , mutata digitur in lapidem; Ovid.ó- 
metam. Tantali, Sapyleia, meflafrigida sinfelix; 
ardunsrigida,fuperbi... 

Niphates;Fluviusin Armenia, Et mons, Ar- 
dnas tigrifer. 

Niteüs; Rex Naxi formofiffimus poft Achil- 
lem in exercituGrzcorum ad Trojam. Diëies, 
pictus,, 

Nisä «civitas Ægypti propinqua Arabi, in 
qua Bacchus nutricis fuit, Alia civitas Indiæ à 
Baccho condita. Item, pagus in Helicone mon- 
tes Hinc Bacchus vocatur Nys. Eft & Nifa 
nomen puellæ rufticæ: 

Nigüs, Rex Megarenfium;qui, (ut Pot᷑tæ fa- 
bulantur)à Scylla filia fua fatali capillo fpolia- 
tus, in ayem ſui nominis conver(us fuit. Virg. 1. 
Georg. Ovid. 8. metam. Fuit & alius Hyrtael fi- 
lius, & fummus amicus Euryalizut (atis copiofe 
Virg:9; ZEneid. 

Nitiobriges - populi Narbonenſis Galli; 
yulgoMontpelier/Ayd we Stánctey Narbon⸗ 

Më, urbs Sieiliæ. (ſriey. 

NOas,Thtaciz fluv ex Hæmo monte nafcens 
& in Iſtrum influens. 

Nolà , urbs Campan. quz prius Sidieinum 
dicebatur: 

Nömädes; Africa! populi;iater Zeugltariam 
regionem & Mauritaniam fiti: qui poftea Nu. 
midz appellati funt. Sunt & alij Nomadesin 
Seythia, ultra Raſciands, nunc Tartari dicuntur. 

Nomeéntlm; Oppid. in Latio, non procul à 
Roma aNomentoeonditore, Hinc Nomenta- 

na via, quà itur ad Nomentum, 


N 

Nöntts; di&us eft Apollo, quafi paflor ; Bue 
quod coelo exulans (ut Poet fabulantur)Ad3 
meti regis pecuspaverit : five ( ut fe res habet) 
quod Solis calore omnia hzc inferiora pafcan- 
tur & vegetentur. ^ 

Nona, una ex Pareis. Latini Nonam, Decis 
mam & Mortam; Parcas dixere, 

NOnácris; Mons Arcadi, à quo Atalanta di- 
citur Nonacrine ; quafi filia Nonacris vel Ar- 
cas, NOnácris, a; um. 

Noricia» civitas Sveviz imperialis; Weiſſen⸗ 
burg / Maſto w zwäbſkiey ften. 

Norlcüm ; eft regio Germania: Das Beyers 
land mit ſampt dem Inhalt / $temiá 25áwárfta 
majaca 3tántce od záchody rzeke In á od 
Pulnocp Dunay: habens ab Oeceſu Enum 
fluv. a Septent. Danub. Nörieus, az um, 

Nortmaünni; Regio Galliz, ultra Sequanam 
fluv. quz à Carolo Magno devi&a fidem Chris 
Rianam fufcepit, 

Norvegia, Regio in Europa Septentrionalis) 
fub imperio regis Daniæ, verſus Oceanum Ger- 
man. Net vegen / Norwegis. 

Notus, v. Appellat, 

Nova Meenia, Sarmatiæ urbs in Europa. Ho. 
die Album Caftrum, Wiſſenburg / Bis kogrod. 

Noveſium, opp. Sermamad Rhenum; Reyß / 
Miaſto w Niemczech przy Rente. 

Noviomagum į Oppid, Belgijs Nimwegen / 
Miäſto w Nderländzte. 

Noviomagus, opp. in agro Moguntino, In- 
gelheim / Nlaſto niedaͤleko od Moguncley. 

Novius fluv. Britanniæ. 

Növägerr»Aquilgranum, Aach / Akwiſgran. 

Numa Pompilius, Secundus fuit Rex Romae 
norum; ex Caribus oppido Sabinorum electus 
in tegem ; qui populum Roman. a ferocia bel. 
lorum convertit adcultürn deorum. Nam mul» 
tas ſuperſtitiones induxit: Series mufs, 
intor, fuss fatidicurspacifteuss far tus legifers Romi. 
Jet, Oeba bus antiquusiſcepirifer, placidis , Fetus, 

Juffus; 

Nümantiá 3 urbs Hifpan. in Celtiberiaquæ à 
Romanis obſeſſa per annos t4. cum haberet 
tantum quatuor hominum millia; non ſolum 
fuftinuit; fed etiam vicit 40, millia Romano. 
rum.. Tandem tamen s Scipione poſteriore 
poft longam & ardiffiinam obſidionem dele- 
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tà, Cum enim fame laborarent, nee eis daretur 
jufti certaminis copia, omnia fua & ſeipſos igni 
immiferunt.Nümäntinüsa;um, 

Nümicius;fluv.in Latio, in quo repertum ca- 
daver /Enez ;& Anna ſoror Didũs, fefe ſub- 
merliffe fertur. Corniger. 

Nümidia s pars Africa, inter Cæſarienſem, 
Mauritaniam , & Carthaginenfem regionem, 
Cajus populi N&midz dicuntur. Infrenis fagi, 

Fugaces, Maurufij,indomitisbelligerisinfrenes,acres, 

Nümftör, fiſius Proc ; Albanorum regis, & 
Remi avus maternus. 

Neal, Cognomen Bacchi, 

Ny@eüs; Neptuni filius fuit. 

Nydileia  Sacrificia qug Baccho fiebant, à 
no&urno tempore di&a. 

Ny&imens,es;Puella,qu2cum patre concu- 
buit, mutata ob idin noctuam. Ovid. ⁊ metam. 

Nymphz,v. Nympha in appellat. 

Nymphis Italie fluvius. 

Nyfa,y.Nila. 

O. 
Axis; fluv. Cretæ inſulæ, ab Oaxe filio 
O ebe 202 Rapidus. Unde Oaxia 
tellus Creta appellatur. Oixüs,Civicas 
Gretz. 

Obrís,fluv.eft Gall. Narbonenſ. 

Oceanus, Coeli & Vellæ filius, & maritus Te. 
thyos, quem Poetæ maris deum efficiunt-Virg. 
4 Georg. Oceanus item mare univerfam cir- 
cuir cerram. Epith,v.in appellat. Oceanus. 

Ocnüs ; Filius Tiberini regis Tuſcorum, & 
Mantüs filiæ Tereſiæ qui Oenus Mantuam con- 
didit, & alio nomine Bianor dicicur. 

Oeriön ‚Britann. Inſulæ promontorium... 
Vulgo Mont S. Michel / Dora vo Brytänniey 
rzeczong S. Michalä gorá. 

Octavia, foror Auguſti, quam M. Antonius 
uxorem habuit, fed poft repudiavit. Alia fuit 
filia Claudij Imperat. quam Nero habuit uxo- 
tem, & eam occidit. 

O&äviuspater Augufti, qui ex hoc dicitur 
Olne & quandocunque.O&avius, 

Odites yunus ex CentaurissIxionisex Nube 
filius.Ovid. 12. metam. 

Odryfz svel Odrifij ; populi funt Thraciz , 
Odry ſius, a, um, idem quod Thracius, 

Ocágrüs, nomen elt patris Orphei, Eft item 
fluv.Thraciz; 


e 

Osbil! , eft Laconia sab Oebalo rege ſic di 
cta. Inde adject.Oebaltüs,a;um.Item Tarentum 
urbs Calabriz dicitur Oebalia, quia à Laconi- 
bus condita fuit. Oebalidæ dicti funt Caſtor & 
Pollux ab Oebalia Laconiz regione; in qua na- 
ti feruntur. Ovid. 5. Faft. 

Occhiali „urbs Laconiæ, quam Hercules 
evertit propter Jolem filiam Euryti régis; qui 
eam fibi dc(pon(am poftea negarat. 

Ocdipiis, podis, podi , Laij regis Thebani & 
Josaftz filius; quo nondum nato pater Apol- 
linem confuluie ; qui reſpondit eum à filio na- 
feituro necandum, quare Lausinfantem mox, 
ut natus fuit, paftori necandum dedit. Mifer, 
impins, cecus, infauffus, patricida , orbus lumini- 
bus, Ocdipódioniüs, a, um. OtdipSdiónides, 
patronym., maſculinum. 

Ocneüs, Rex fuit ZEzoliz, & pater Meleagri, 
qui inde di. itur Oentdes Parthaone natus, Ca. 
lydoniussfuperbts,O ntis, & Ocuilis, a, um. 

Oenómüiss, Filius Martis, rex Arcadiz. Bir. 
eius. v. ſupta Hippodame, 

Oeẽnõne es, Nympha Phrygia, amica Paridis, 
antequam raperet Helenam.Pegaffs. 

Oenderiä ‚Regio Italæ, & ipfa Italia, vel a 
copia & bonitate vini, vel ab Oenotro filio Ly. 
caonis, qui ex Arcadia in Italiam venit, Oend- 
trii populi di@i funt. 

Oetliá ,Monsinter Macedoniam & Theffa 
liam, ünde Hercules Oetheus dicitur, quonians 
in Octha fuit exuſtus, & fepultus. Hercules, ne- 
morofa, alta, ardua y frondoſa, Æmonia, gelidis 
Otis, a, um... adject. 

Octa; Rexfuit Coichorum,pater Medeg ſed 
melius (cribitur per æ, Æcta. 

Oetüs;FuitGigas;Aloifilius.frater Ephialtis, 
qui in Creta beljum geſſit. Immanis vide fupra 
Aloeus, 

Ogyj t$; Rexantiquiffimus Bœptiæ, Thebae 
zdificavit. Ogygiüssa, um, ideft , Thebanus, 
Ogygidz;ipfi Thebanidiei. 

Ogygiä, Inſ. Phoenicij maris, ubi Calypfo 
regnabat;v.fup. Calypfo. 

Olbiapölis, oppid.Galliz Narbonenſis. 

Olbiöpölis, civit. Sarmatiz Europex. Hane 
Mileſij condiderunt, 

Olènüs, urbs Arcadiæ, vel Achaiz; ubi nu- 

trita fuit capra Amalthea ;qug Jovem infan« 
Ela rom 


tem aluit, Hineipfa capra in ccœleſte Rgnum re- 
lata dicitur Olenia. Olenfüs,a,um. 

Olfärös, infula in mari ᷑gæo, una Cycla- 
dum. Virg. l. 3. Æneid. 

Oliba, Hifp. Tarraeonenſis urbs, 

Olicana,urbsBritanniz. 

Olizön, onis,urbs Theſſaliæ. 

Olymp? ‚es; urbs Illyridis, cujus incolæ O- 
Iympeidicuntur, 

Olympiä, æ , Locus in Achaia, inter Eliden 
& Piſam urbes, ubierat templum Jovis Olym- 
pij. Ubi etiam Hercules inftituit ludos curules 
& gymnicos; qui celebrantur in quinto quoque 
anno, & illi ludi vocantur Olympia, orum;plu. 
nu. Olympias vero eft tempus quatuor anno- 
zum, fcil; fpatium de unis Olympijs adaltera. 

Olympüs ; Mons altiſſimus in Grzciasinter 
Theffaliam & Macedoniam, qui nubes tran- 
ſcendit, & dicitur abolos, qued eft totus, & 
lampas; quod eft ſplendens, unde pro cœlo ca- 
pitur; ut in quibu(dam fequentium epitheto- 
rum. Frondofis , celſus, clarus’, debexus y the rius, 
omnipotens opacus,a Irussfummtts, Polucer, nagntss 
eurbusfulbusscaruleussgelidus,pruinofus, rapidus, 

ilanssconbexs,flammigersfplendens, Atlantiacuss 
ignifer ‚ftellifersobliguns,nemore; ws, Emathius, pro- 
funduszſiderens, ublimissflammiferspulcerscalefliss 

Rrifer, fulgens; Amo nils, bitalissglacialissardenss 

amm ang, radians lucens mollis rutilus.. ER & 
alius Olympus in Gallogræcia. Aliusin Myfiz. 
Alias in Æthiopia ad marerubrum.Olympicüss 
a; um, quod ad Olympum pertinet. Olympius, 
a,um;ideft,Cceleltis, 

Olynthüs, urbs Thracig juxta Beticam;ab 
Athenienfibus tandem. everſa. Olynthlachs, 
um. 

Olytas, fluv. eft prope Thermopylos, quem 
fabulantur conatum eſſe Herculis rogum ex 
tinguere. Strabo lib. 9. 

Olysippd, Lufitaniz urbs, quæ noftris tem- 
poribus U!yfipona.appellatur, vulgó Li(bona. 

Ombriös, una & prima exfortunarisinfulis> 
habens in montibus ſtagnum, & arbores ferns 
Jæ fimiles, Plin, lib. 6. cap. 3 2. 

Omphále,es,puella & regina Lydiz,cuiHer- 
cules propter amorem fervivit,ut ancilla do- 
ming, Maonis  Lydas Lydia, impudica; formoſas 
adultera 

Qaochonus;Theffalig fluy.unus ex ijs, quos 


[o] 
Xerxis exercitus dicitur ebibiffe, Herod.lib.4. 
OónZ ;infulz in Oceano feptentrionali,in 
quibus incolz ovis avium; & avenis vivunt. 
Plin l. 4. c. 13. 
Oopellum, urbs Britann. 


Opheltes, Filius fuit Lycurgi regis Thracum 


& alumnus Hypfipylessalio nomine Arche- 
morus appellatus: quem quum nutrix Argi- 
vis Langiam fontem indieatura;in herba reli- 
quiſſet, ferpens interemir, In cujus honorem 
Argivi Nemzea certamina inſtituerunt: quo- 
rum vi&ores apio coronabantur, v, ſupra Ar- 
chemorus. 

Ophirz; Hæretici quidam fuerunt; qui Chri- 
ftum fub fpecie (erpentiscolcbant.Inrerim ta · 
men habebant & vivum ferpentem, quem ve: 
nerabantur, & nutriebant, 

Ophiüchiüs; Eſt ſignum coclefte , quod alij 
putant Herculem efle » alij E(culapium, & in- 
terpretatur Angvitenens. Male ſeribant aliqui 
Ophiolchus, v. Ophis in appellat. 

Opis, opis, Nympha Dianæ comes. 

Opitergiüm, Venetiæ mediterraneæ oppid, 
Opitergiüs, a, um. 

Oppiä, una fuit ex Veſtalibus, quz convicta 
fupris viva defoffa eft. 

Opplanũs, Grammaticus & Poetainfignir. 

Ops, opis, filia Cœli & Veſtæ, ſoror & uxor 
Saturni. Turrigera, Ideas 

Opüs,üntissurbs Locrides;à quo Locrenfes 
vocantur Opuntij. 

Orbēlüs, Thraciæ mons eft. 

Orbiltüs ; Beneventanus, Grammaticus fuit 
Horatij in pueritia præceptor, quem l. 2.epift, 
ob nimiam in pueros ſævitiam Plagoſum vo- 
cat.Huicin ſenectute accidiffe ferungut omni 
prorfus memoriadefticueretur. Itaque per jo- 
cum litterarum oblivio eft appellatus. i 

Orcades, Inſulæ multæ in Oceano Boreali; 
ultra Britanniam, 5y/fofe, inculta naufrage, 
Orchämüs, Rex Aſſyriorum fuit. v. Leucothe; 

Orchömenüs; Theffaliz fluvius. item, urbs 
Bœotiæ. Orchamenius,a,um, 

Orcüs, Pluto dicitur, & pro inferno ponitur. 
Epirh. v. in Appellat. Eſt etiam fluv. Theſſaliæ. 

Orcades;plu nu. Nymphæ montanæ Agriſtes, 
comte ſalientes. 

Orèsitröphüs, unus ex canibus A &zonis. 

Oi (les, 
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Oxcftes » Filius fuit Agameninonis regis: & 
Clitemne(trà; qui matrem occidit, eö, quod illa 
patré fuum occiderat: Deinde Pyrrhum Acht, 
lis fitum; qui Hermionem fibipriusdefponfam 
uxorem duxerat, oceidit clam intemplo, & Her- 
mionemrecepit- Agitatis Durée Agamemnonis, 
triftis, fceleyatuss inſanus, Agamemnone natts, 22 
tor patris, Ar golicus, Sarmaticus in anis mente; mi- 
ſer, turbedus penis, matricidas rapidus: furioſus, Ar- 
gib us, timi dis, pelopei us demensz Agamemnonides. 

Orſgenẽs, Theologusmagni nominis, qui tem- 
pore Philippi I. Chriftiani Imper. fidem Evan- 
gelicam & ſeriptis & viva voce non parum illu- 
ftravit. Incidit tamen inaliquoterroresab Ec- 
clefia Catholica damnatos; quos nonnulli ſuſpi- 
cantur ab æmulis ejus libris fuiffe inſperſos. 

Orion, eft Sydus caelefte, cujus Epith v. in 
Appellat. Eft & Orion filius Neptuni ex Enya- 
le; filia Minois, fecundum Hefiodum. Alij fa- 
bulantüreum ex urina Jovis Neptuni & Mercu- 
rij genitum;&c. vid, fupra Hyrers. 

Orithyià, Filia Erichtei Regis Athenienſis, 
quam Boreas raptam tulitin Thraciam ; & ex ea 
genuit Cethum & Calaim ; qui cum Argonautis 
Colchos navigaverunt, & Harpyas fugayerunt 
exregno Phinei. Pandionias raptas Attis; Emol- 
piss Eumolpea,Erechthis, 

Orncüs, Unus ex Centauris, Ixionis & Nubis 
filius, Ovid. 12, metam. 

Ornithygiz; vide in Appellat. 

Oröeres,Rex fuitParthorumsquiPolycratem 
Samiorum regem victum ſuſpendit. Cradelis. 

Oróntes; Fluvius; qui dividit Syriam ab An- 
tiochia. Celer, Babylonitts Syrius sEous i mbelli mi 
tisslongingunssrapidus. Et & nomenmontis,inter 

uem & Orontem fluyv.urbs Antiochia pofita 
et.. Eft & nomen viri Trojani. 

Orpheüs;Thrax, Filius Oeagri,vel Apollinis; 
& Calliopes Mufz. Po vetus, & Citharoedus 
optimus » qui dulcedine cantus dicitur feras & 
faxa, & inferos moviſſe; & alia id genus incre- 
denda. Quod ideo fictum eft;quoniam agreſtes 
& belluno prope ritu degentes homines ad me- 
lorem vitz cultum redegiſſet. Thracias, Trei- 
cius, hocalis, Rhodopeins, Apolli neus, Mars: Geti- 
cus, Otbry[fuss Oeagriusblandus, citbariffas Biſton, 
melllfiuus, dulcifonus, melicus , fonorus s blandilo- 
gu: dulcicanens s Pangaus, Ripbaus 3 Hiſtoni us, 
Thrax canorus. Orpheus; & Orphè icus, a; um. 


Orthöcörybäntes; Populi funt Medis & Hyr- 
canis finitimi. 

Ortygia, Inſula in Ægæo mari, omnium C y^ 
cladum clariffima, Apollinis alumna ; templo & 
mercatu nobilis. Delus inſula prius vocabature 
Brefi. 

Ofa; Hetruriæ fluvius, 

Oki , Italiz populi. 

Osiris, is, velidis, Jovis & Niobæ filins, Rex 
Argivorum primo. Beinde relicto fratri eo re · 
gno. profectus in Ægyptum, ubi regnavit;& Iim 
duxituxorem, Tandem à Typhone fratre fuo 
clam occi(us fuit , & ab Iſide diu quæſitus. Qu& 
inventum tandem corpus fepelivit in Infula 
qua dicitur Acatos. Sandius,frugifer, piuts, Pha- 
rius, auricomus, cꝶleſtis, lacer, cormiger, nudus. 
Ofsà, Mons Theffaliz pinis plenus; ubi Centau- 
ri morabantur, Oſscuo, a, um. 

Oltla, x, Oppidum olim Latij; inoftijs Tybe- 
rinis fica. Oſtienses, Populi dicti funt, 

Othğ, onis, fuit Imperator qui Galbz freet: 
fit. Homo mundiciarum pznémuliebrium;yul- 
fo corpore;faciém quotidiè raſitare, & pane ma- 
dido linire folitus, ne barbatus fieret. Mollis la- 
ſciß us, fabus, famofis, turpis, Fathicus. 

Othrys, The ſſaliæ mons; non procul ab Oeta 
Centaurorum olim fedes, Nemoroſus, niß alis ea 
nis piniger, Ematbius nißoſus, Thelſalicus, nubifer, 
gelidus, nubilus, 

Otüis, & Ephialtes s Filij Neptuni fuerunt, ex 
Iphimidea Aloé uxore ; quo Poëtæ fabulanturs 
nono ztatis anno jn novem jugerum altitudi» 
nm excreviffe,&c. vid. fup. Iphimidia. 

Ovilabis; Urbs Auſtriæ, Lawbach / Miaͤſto w 
Rakuſtim panſtwie. 

Oxùs, xe Oxo. Amnis in lacu Oxia, 

| OxyrrinchüsCivitas Ægypti, dicta ab Oxyr- 
rincho piſce, qui ibi templum habuit. Nam Æ- 
gy pu univerficolebantduospifcespro Dijs,Le- 
pidorum & Orynchum, Item. duas aves, fc. Ac- 
cipitrem & Ibim. Ir. tria terreſtria, ſcil. Bovem, 
Canem & Felem. Quidam etiam coluerunt Cro- 
codilum; &alij Ichneumonem;parvum animal 
quod occidit Crocodilum.Strabo. 
D 

ächynüs, Promontorium Siciliz. 
P Pácórüs:Rex Parthorum, occiſus in Sy- 

ria per Ventidium Romanum. 
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pastus, Pluvius Lydiæ. 

Picüviüs, Brundnfius, nobilis tragoediarum 
fcriptor; & nepos Ennei Poet. Claruit Romæ 
temporibus Scipionis & Lælij. 

Padua, Venetorum urbs, â Padi vicinitate di- 
&a, qug & Patavium dicitur. 

Pädüs, maximus Italiæ flux ius, vocatur etiam 
Eridanus: vulgo il Po. 

Pädüsä, Fluviussquem alio nomine Maſſani- 
cum, Quidam Padi brachium effe dicunt, Lifi- 
paras Phacthontea, rauca ». 

P&än, vide in A ppellativis, 

Pon, Medicus præſtantiſſimus. Unde Pæo- 
nis pro medicinalis accipitur. - 

Pzönfä, Regio eft Macedoniæ, à Pæone ita 
dida. P&ones, populi dicti funt, 

pæſtum , Oppidum Lucaniæ, ubi eft molliſſi- 
mus aer ; unde & rofaria ibi bis orent. Hinc 
Pzitänüs, a,; um. 

Pägäsä , Theſſaliæ urbs» alio nomine Deme- 
erias. Pägäseüs, a, um. ? 

Pälzmön , Athamantis & Inüs filius fuit, Se, 
vid, (up. Ino, Alius fuit Grammaticus Roma, 
temporibus Quintiliani, $ 

Pälz&ink, Regio Syriz , conjuncta Arabiz. 
Eadem & Judæa dicitur. GramineasQ)ymptacasli- 

ttidas nitida, unda y pingbu, catenata, nudas Lez 
daas mollis, fortiss Hereultas drgitas duraySparta- 
na, madida, agilis decoras Amp hionia, 

Pälamedes ‚FiliusNauplijs rex Euboe infu- 
Ig; occifus ab ipfis Græcis ad Trojam fraude 
Ulyffis. Naupliades, mifer. 1 

Päläntelim , vel potius Pallanteum , urbs in 
Palatino monte, à Pallante Evandr! proavo, . 

Palantia, Oppidum Hifpaniz Tarraconenlis. 

Piläintium, Oppidum Arcadigs E vandri regis 
patria, de quo vid. fup, Evander. à 

Pälätina,, Urbis Rome quarta fuit regio, 
circa Palatinum montem , unde & nomen acce- 

it. Palatinus, a, um, 

Palatium, vide in Appellativis. 

Päles, Dea paſtorum. Fecundas ruflica, pafo- 
yum dominas ſacra, telluriſt ric, dba, monta- 
nas placida, Cujus fefta primo I aliia, pl, num. 
deinde parilia dicebantur, Fumofa, puerilia. 

Palici, Didi ſuntgemini fratres, Jovis filij & 
Thaliæ N ymphz five (ut alii volunt ) Etn, 
qug cumà Jovegravida fatta ellet,timore Juna- 
nig oravit , ut fibi terra dehi(ceret; quod & factũ 


eft » fed poftea tempore partus inſtante, xurſus 
aperta tellus, gemellos peperit, qui Palici dict 
ſunt & in Sicilia pro Dijs colebantur. 

Palinürüs » Lucang promontorium „haug 
longè ab oppido Helia quæ poftea Velia di&a, 
dictus à Palinuro gubernatore. clafis ZEnez ibi 
ſepulto, qui per fomnum in mari de naye ceci- 
derat. Iafıdes, 

Pällädius, Nomen virt. qui de Agricultura 
13. libros fcripfit. 

Pällantia, Oppidum citerioris Hiſpaniæ. 

Pällas,adis,Filia Jovis, ſine matre, quæ ex ce- 
rebro Joyis dicitur nata. Et dicitur ele virgo, & 
artium &armorum Dea. Inventrix olei;& lani- 
ficij; unde olea dicitur Palladis atbor, Vocatur 
etiam Minerva, & Tritonia. Doa, (ees Baier, 
miſona, T. to wia, helipotens, belliß réfess intacta, bel- 
licayTyitonis, bellatrixytorbas fibera; innuba, gi- 
fomno innupta y afpera, corufcas armata s dotlificay 
pru densyantmofasbellicofe, filia Foß ii, fera furens, 
caſta, doctiloq s dufouta amata, armigera, belli. 
geras angbitenens, Ddalis Dedala, pra dola Sey- 
riasy litoreas ferox Ttonias glaucopis, pro?:day Ha- 
leas Plura Epith, v. Minerva, Palládiüssa,um. 
Item, Pallas, antis, Evandri filius, qui Enez fup- 
petias miſſus adyerſus Turnum, ab co occifus 
eft. Nißeus. 

Pallene, es, Oppidum in finibus Macedonis, 
Item, Vicus Atticæ regionis. 

Palmará, Magna urbs Allyriorum, inter im- 
peria Romanorum & Tartarorum fita, & à Sa- 
lomone condita, 

Pamiſus, Theffiliz fluvius ; unus de quinque 
principalibus, Eſt & alter in Thracia; ex Hemo 
profluens. 

Pámphiagr, Ætkiopiæ populi, quibuslibet re- 
bus veſcentes. 

Pämphilus, Neoplidis filius, Platonis audi- 
tor: quem teftatur Plato in Phædone, inter eos 
qui in acie cecidcrant, decem dies jacuiſſe; tri. 
duoque poft; quàm inde ſublatus fuerat; impofi- 
tum rogo revixifle ; ac pira quadam tempore 
mortis vifa narraſſe. 

Pämphyliä, Regio in minori Aſia, ab ortu Ci- 
liciams & partem Cappadocig : ab occafu Ly- 
ciam habens; à Septentrione Galatiam: à Me- 
ridie mare quod ab ez Pamphilium appellatur, 

Pan, Rufticus; paſtorum Deus» cornutus & 

capri- 
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üaprims pedibus, Cuflos obium, Tege dus, Déci, 
kirtäofa , ruſticus, Deus pecoris Veloxy montanus, 

volerbus, Arcadius y potens nemorum, Mænalides, 
telurifters [emifer, capripes, monti&agts, Aycasy ci- 
enticen, paßidus, montanicola; Prrefler, cornua lon- 
guss rubens, ruricola, bicormiszArzadıus ſolißagus, 
Herbe gu, > arbibagus, cormgers lupe "reis y agreſt iss 
femicepersquerulus, 

Panætölim, Mons eft ZEtoli£altiffimus;ita 
dictus; quati totam occupet Ætoliam. Plin, I. 4; 
cap. 2. Panætôlfchs, a, um. 

Pancens mon, Thraciæ promontorium. 

PänchäfäsRegio Arabiæ, ſcil. Sabæa, ubi thus 
naſcituf. Dias, dies, Unde Pänchzüs, a, ums 
id eſt, 8 Sabzus. 

Pandsn& , Porta Romz; quæ antea Saturnia: 
ita dicta à verbo Pandos quod (emper pateret ad 
res, quz in urbem ferebantur ; excipiendas, 

Pandión; Rex Athenarum , pater Prognes & 
Philumelz. 

Pándorá,z, Mulier formofiffims;& gratiofif- 
fima; cui ſinguli Dij (tra dona dederunt, fcil. Pal- 
las fapientiam : Venus decorem : Apollo mufi- 
cam: Mercurius eloquentiam. Unde dicitur 
Pandora, quafi omnium donum; vel ab omnibus 
donata, Hanc (urait Hefiodus ) Jupiter in ter- 
ram miſit, tt homines deciperet, Heliod, in 
Theogon; 

Pähdör®; Populi funt in convatlibus Indie; 
qi 200. ennós vi vint, in juventa capillos can: 
didos, in fene&tute nigros habent; Plin, I. y. c. a. 

Pand5stáscivit,in Epiromonproctül ab Ache. 
ronte amne, Alia in Lucania; Italiæ regione, qu 
& ipfa Acheronte quodam ſtuvio ifrigatur; 

Paneüs; Fons eſt (ub Libano monte, in quem 
fi quz natantia projieiantur »inlacu; cur Phiala 
nomen elt, culicta £eperiuncüf; 

Pingzüs, Promontorium eft Thratiz; Beſſis 
Conterminum ; & Macedoniæ conjunctum: ad 
cujus tadices Neſtus amnis defluit. Et in fingul, 
B. malt; In plur. g. neut; i 

nas Regio duplex cft: Superiot᷑ Pan- 

bon tlt; qux nünc Auftria: Inferior autem 

dicicir Hungaria. Pannonti Die Bugern / ve, 

gay. Hitribusí fuy: i$,Dravo,Savo;& Itro yal- 
lantur, p nnónictis. d; uni. 

nph&üs, Jovis Epitheton; 
"un6peses, five Panóped,s Nympha marina; 
Nctei'& Doridis, filia. 


$ 

Pänörmtis, Latine Statio : Qus nemine die 
eft Sich. infigniscivitas spropter multitudinem 
navium; qu£ undid; illuc conveniunt. Dicitue 
& Panormum: Hinc Pänörmitä, & Pánormitás 
nus, a, um: qui ex Panormo eft, 

Päntägias; Fluvius; qui cum plentis incede- 
ret, totam Siciliam ſonitu implebat: pott raptum 
autem Proferpinzs cum Cereri filiam Ke gäe 
obſtreperet, tacere ju(fuss paruit Numinis. o 
luntati. Servius, 

Pantheon, Templum Rome; à M. Agrippa 
conditum Jovi ultoris;& yocatur lat; omnium 
Deortim. 

Pänthöüs» & per conttactionem Panthus, Fi- 
liusOtrei, fratris Hecubæ.Vocativ. facit Panthus 
more Grecorum, Hine patronym, Pänthöides» 

Panticapes, Fluv. eſt Seythiz quintus ab Iltro. 

Paphages, Rex Ar ubratiz, Is, quum obviam 
factus effet lexnæ catulis fais (Hipatz s ab eadem 
occifus eft; 

Paphlagonia; Regio Aſiæ minoris, 

Piphüs Urbs in Infula Gypros Veneri facra, 
unde Venus dicicur Paphia. Florifera,Gy las celſa. 

Papias Davep/ Pawin Miaſto w Lombar⸗ 

diey / Civitas Infubrum, 

Pappüs, Philoſophus Ale» andrinus, qui feri- 
pfit de fitu orbis, de fluvijs Africa; & commens 
tarios in Pictantelin: 

Párca arum , tres Det fatales; fcil, Clothos 
Lacheſis, Atropos; que quicquid homini addi» 
xerüntd fieri neceffarium e(fe;fabulantur Poe- 
tæ, Concor. dersiniqu: ber acessgeleres nentes, duræs 
LE SSH celeres, notentesinimicæ, [2 Bes lae 
Die, Ietrices geridices abidæz maligne , erudelets 
infidees (c Ser ez pie, fire, im mote tenaces, inama- 
Sigis rapaces, triffess feracess Mara, 

Parc nom, Urbs T0: iz. 

Paretunium ; Urbs & grandisPortus in Ægy- 
P. Paretonius; 35um. 

Pars, Filius Priami regis Trojæ; ex Hecuba 
uxore, quæ cum effer gravida, fomniavit quod 
parcretfac?, qux Trojam cóbuteret. Quare tet- 
ritus Rex julſit ut puer mox ut natus eſſet, occi- 
deretur. Hecuba verò materna pietate mota, cu- 
ravit illum cam edücari apudpaſtorem. Et cum 
adolevitict, Juno, Pallas; & Venus de pulchritu- 
dine contendentes, propter aureum pomum;in 
quo icriptum erat: Detur pulchriori, e ad 

ari« 


Paridem arbitrum miſſæ (unt, Cui cum juno re- 
gnum, Pallas fapientiam, Venus voluptatem & 
pulcherrimam mulierem promiliffet » ipfe pro 
Venere fententiam tulit, poftea à patre agnitus; 
in gratiam ſuſceptus, Spartam navigans , Hele, 
nam uxorem Menelai regis rapuit ; ob quod or- 
tum eft bellum Trojanum. Tandem Achillem 
dolos? occidit, Dardanius, Phrygius. famo; ws per. 
fidus; Alexander, Trojanus » Priamides , Idæus; 
“Phryx, adulter, laſcibus, Priameius, Troicus, judex 
Dearum, temerarius, potens; fatalis, Hiacusyrofeuss 
procax Dardanıs,incefbs,femibirspulcersformofis, 

Parisi, Die Parifer in Franckreich / Parysar 
nie we Fräncyley. : , 

Páarmá,Civ.Gallig Ciſalpinæ à Fluvio Parma 
di&a. Martiayarmigera-Parmen(s dicitur Incola. 

Parnaſſus, monsin Phocide, Apollini & Bac- 
cho facer. Arduuss bicepss bicornis, bißertex, niba- 
lic, bifidus , bicollis „Gorgonens, altus, Parnaſſus, 
a, um, adjectivum. i 

Párniüs , nauta fuiffe fertur pauperculus, qui 
ob amiſſam naviculam , cum obyijs quibusg; li- 
tigabat, Hinc Proverb. Difceptare ob Parni 
ſcaphulam, id etl; ob res minutulas multum mo- 
verelitium & querelarum, 

Pärds; Inſula eſt una C ycladum;ubi candidiſ- 
fimum habetur marmor, quod Parium dicitur. 
Marmoreascandens, rigidayDelpbicaynifeas, 

Pärrhäsfä, Regio in Pelopponneſo, alio no- 
mine Arcadia. Unde Párrhásiája,um.Parrhàsis, 
patronym. foemininum. G 

Pärrhäsiiis» pictor, vide Zeulis. 

Parthénópeses, Una Sy tenum, quæ prz dolo = 
ze, quód prætereuntem Uly fem cum ſocijs in 
fcopulos cantu pellicere non potuiſſent, in mare 
ſe przcipitaverunt, Euboiss decoras inclytas egre- 
gio altas infidiofa,.Parchenop& us, & thénó- 

cjus, à, um- 

Parthénópeüsfilius fuit Meleagri& Atalantæ 
rex Arcadiæ, qui pené puer profectus eft ad bel- 
ium Thebanum, & occiſus eſt. Arcas, Eryman- 
thius, Tegeæus, audax. , y 

Pärchiä, Regio Aſfyriæ, à quo Parthi, popu- 
li, quifagittis adeò claruerunt, ut fugientes a ter- 
go jacularenturs averlig; (equentes hoftes læde- 
rent perinde ac adverſi. Leges, pugnaces, animal, 
feroces, pileati, refugis fugaces, Marti, truces Solu- 
eres, potentes, celeres s flaxi; fagittiferis immanes, 
Pärthicüs, a, um. 


P 

Pärthint, Populi (unt Macedoniz, 

Pásipháe;es;Filia Jovis & uxor Minois regis 
Cretenſis, quæ turpi amore Tauri arfiffe;& inclus 
faligneg vaccæ cumTauro coiſſe, & ex illo con. 
cepiſſe monſtrum Taurino capite, quod M ino- 
taurus dicebatur. Servius ait, ipfam coiffe cum 
ſeriba regio, qui taurus nominabatur. Afinariaz 
filia folis, Minoa,mbftrifera,Cno) a dira; adultera. 

Pasithèâ, Unaex tribus Gratijs, alio nomine 
Euphroſyne. 

Päsithög, cs; Nympha marina, Nerei & Do- 
ridis filia, 

Patavia, Oppidum eft Germaniz , Paſſatv / 
Miaſto Vrtemtecte. 

Pätävium,Urbs Venetiæ, alio nomine Padua; 
ab Antenore condita. Antenoreum, latum. Extat 
hodie in eadem urbe Antenoris (epulchrum.;, 
Pätäyinüs, a, um. 

Päthmös, Infula parva in Ægæo mari , una 
Sporadum , in qua D. Johannes Evang. exulans 
Apocalypfim (cripfic. 

Patrz,arum, Urbs Achaiz, Unde Patrianus, 
aum. In hacurbe D. Andreas A poft. paflus fuit; 

Patragiás Fluvius Siciliæ. 

Páciiciüs;dictus eft Janus,quód tempore bel. 
li portæ templi ejus paterent. 

Paüsäniäs, Dux Lacedæmonius in bello con» 
tra Xerxem proditionis damnatus, Alius nobi- 
lis adolefcens in Macedonia, qui Philippum re- 
gem, patrem Alexandri occidit, eó quod juftir 
tiam fibi fepe rogatus exercere noluiſſet. 

Pax Julias Luſitaniæ urbs. 

Pegasá.Oppidum eft Cariæ. 

Pégásd;arum, Oppidum Theſſaliæ, quod po- 
fea Demetrias di&um eft, propter quod navis 
longa Argonautarum Pegafaa nuncupatur. 

Pegäsides, Muſæ dicuntur, à fonte Heliconis 
illisdicato, qué Pegafus pede fuo feciſſe fertur, 

Pegasus, Equusalatus, Neptuni & Me duſæ fi- 
lius, (ut alij dicunt) ex cruore occiſæ Meduſæ 
natus, qui in Heliconem volans; & pede terram 
feriens fontem fecit; Muſis (crum , nomine 
Hippomenem. Deinde cum in Pirenem fontem 
dulcem caput inclinaret, Bellerophonipfum a- 
fcendit, & in coelum volare volens; tandem de- 
cidit, Pegafus autem in coelum perveniens, inter 
fyderapofitus eſt. AlessBolarus,aerius, Medufaus- 
Corgonems, pr&cepss bol ans; cornipess Wolucers celer, 

aliger; 
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P 
aligérs fugax, Bellerophontaus. Pegäseüs, & Pega- 
selusa,um. 

Pelagönia, Pars Macedoniz feptentrionalis; 
Triballis proxima. 

Peläfgia,Olim dida Theifalia,Di&ta Pelafgia 
A Pelafgis populis vetufliffimis, qui ab Arca- 
dibus originem traxerunt. Strab, lib. 5. Plin. 
lib, 4. cap. 4. 

Péla(gis, Regio Achaiz, Arcadia quoque 
dida, Pélafgus,a um. 

Peleus, Æaci & Æginæ filius, qui ex Tethide 
genuit Achillem, qui Pelides dicitur. Æmonisss 
Neptunins, Phthius 

Peljas,adis, filius Neptuni,rex Theſſaliæ, pa- 
truus jaſonis. Etiam Peiias eft patronymicum, 
& quafi adje&tive ponitur. 

Pelides, v. Peleus. 

Peligni ; populi Italiæ in Sabinis, ex quibus 
natus erat Ovid. 

Pelíón,Mons Theſſaliæ fylvofus. Altus, um- 
brofissgelidus, Theffalicus, frondifer, Amonius, la- 
pidofus, 

Pélópea, Thyeſtis filia, qug à patre gravida 
fa&a, infigni forma infantulum peperit : quem 
recenter natum, ne turpitudo fira palam fieret; 
feris devorandum in fylvis reliquit, 

Pélóponnesüs, nobiliffima eſttotius Europæ 
peninfula,Ifthmo anguſtiſſimo Gracie annexa, 
inter duo maria Ægæum & Jonium;Platani fo- 
lio fimilis, Olim: Apia & Pelafgia appellata. 
Poftremo Peloponnefus di&a eft, à Pelope 
Tantali filio, 

Pelnps» lopis, filius fuit Tantali regis Phry- 

; gum & Taygetz, quem pater coxit, & bis com- 
edendum appoſuit. Sola tamen Ceres hume- 
rum reliquis abſtinentibus comedit, Vitæ de- 
mum reftitutus Pelops, humerum eburneum 
recepit, deinde cum Oenomao rege Achaiæ 
certavit; & vicit.y, fup.Hıppodamia.Tansalides, 
truncatus,Dardanus ‚feßus, perjurus s Phrygius , 
Lacenus. 

Pelörus, Das Vorgebirg Siciliæ gegen Ita. 
lien gelegen / Gora przy morsu vo Sıcıltey ku 
Wlochom. Promontorium di&um à Peloro 
gubernatore nayis Annibalis ibidem fepulto, 
Pifcofis, anguſtus, Siculus s Auſoni us, celſia, Sic a 
mius y tumidus, altus, 

Pelta, vide in Appellativis, 


Péltz, arum, opp. Phrygiæ ; à quo vicinus 
campus Peltinus appellatus, 

Pelüsfum, Unum ex feptem oſtijs Nili, Ara. 
biam feparans ab /Egypto. Paludoſum. Pelü- 
siüs, & Pelüsfäclis, a; um, Pelufiotz , incolz 
dicti funt. 

Penates, ium, tibus, plur. num tantum; dicti 
funt dij domeſtici, Haußgõtter / Domowi bos, 
kowie. quod penes nos nati (int, vel quod non 
longé abfintab hac vita, fiye quod penitus in- 
fident,Nitidispatrgvcafli. 

Penélópe; filia fuit Iearij, caftitatis adeb in. 
terruptz , ut abíente 20. annos marito Ulyſſe 
nullis procorum blanditijs, nullis pellicita- 
tionibusad violandam,quam marito promiles 
rat fidem,potuerit induci. Difficilis procis, ean- 
didasKarisspudicascafla,lcariotis,pia, fidelis sAr 
golica, Pènè ld ps, a um. 

Denge, fluv. Theſſalię, inter Oſſam & Olym- 
pum montes. Ia ejus ripa Poetz fabulantur 
Daphnem in Laurum fuiffe converfam »qux 
propterea vocatur Peneia,FluitexPindo mon- 
te.Ovid.l. I. metam. Stagnans;Thejfalusscanorss, 
am ens.Peneiüssa,um, 

PEntäpölis, Regio Africz, quz & Cyrenaica 
dicitur, habens quinque civitates ‚inter quas 
principalis eft Cyrene. 

Penthésilcá , Regina fuit Amazonum, ab 
Achille occifa in bello Trojano.Furens, Martia, 


[angbinolenta, era furibunda, ft is, bellatrix- 


Pentheüs; rex Thebanus, filius Echionis & 
Agaves. Qui cum facra Bacchi contemneret; 
à matre ac forore s eætetiſque foeminis bac. 
chantibus laceratus fuit. Echionides, exlex fuper- 
Bbus.Pencheüs,a,um. 

Percote, vel Percope;es;mrbs Troadis. 

Pergamá orum, Arcium Trojanarum no 
men, Alta, Neptunia, Teucria, Rheteia,Dardana, 
Phæbæa, ardua, Troica. E Ergämeus, a,um. 

Pergamum , five Pergamus, Clariffima urbs 
Afiz,velTroadis,quam Silenus fluv,intermeat. 
Hec eadem urbs Troja vocatur , dicitur etiam 
Pergama in numero plurali. 

Per iandèr, Cypfeii filius, unus ex ſeptem D. 
pientibus Græciæ, & Corinthiorum rex: qui 
aliquando interrogatus , quare ,quüm fapiens 
eſſet, in tyrannide perfeyerarer ? Quia(inquit) 
& (ponte; &invitum cedere; eft periculoſum. 
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Peribcka, Yurymedontis gigantis filia fuit, 
exqua Neptunus Naufithoum fufcepit; Alci- 
noi patrem,Hom, 7.O d ff. 

Pericles, Athenienſis viri clariffimi nomen; 
qui annos 40. in adminiftratione Reipubl. 
principatum tenuit.Grecuss Argolitus. 

Périllüs, Athenienſis faber, ingenio preftans 
qui Phalaridistyranno Agrigenting, taurum ex 
gre fabricavit; in quo reus clauderetursac fub- 
jecto igne mugitum bovis ederet : cujus mu. 
neris nomine, cum ampliffimum à Tyranno; 

quí novis (emper. tormentis excogitatis dele- 
ctabatur ; fperaret munus ; inclufus tauros füp- 
pofitifg; ignibus, primus fuz artisexperimen- 
tum præbuit: Ovid. 1.de Arte. Plin.lib.34.6,8. 
Tauri aheni fabricator »biolentus, opifex tauris in- 
f Irx febus ` 

Perinthüs, Clara urbs Thraeiæ in Propon- 
tide, aliàs di&a Heraclea. In qua fuit Amphi- 
theatrum , quod inter feptem Spectacula orbis 
computatur-. Nam fuit ex uno marmore fa- 
Gum, Perinthids, a, um. 

Peripätetiei; Philofophi quidam. Athenis 
fuerunt; è Platonis ſchola profc&is quorum 
princeps fuit Arifloteles:ita didi quod inam- 
bulantes docerent. 

Permeffus; five Permelsis idis velidos;fluv. 
Barotiz ex Heliconé'montedliiens Phoebo & 
Mufis facer. 

Perfeis.idis:Nympha Oceani & Tethyos filias 

Periepht ‚essselmelius Perfephones dici 
aur Proferpingfitiaj ovis & Cereris, quam Plu- 
to rapuit, &uxoremduxic unde dicitur in fe- 
rorum regina, Schering acerba, Tekina Erebis malas 
turbida. fedulagallidas dura. 28 

Peries stek Macedonum; qui ab Emilio vi- 
Aus; & in acie captussdu&us eft in triumphum 
Romam cum libeiis; perijtque in carcere;ani- 
mi moerore confectus , vel (ugalij tradunt) vi- 
gilij& macetatus. 

Perlen: ei; & Perfes,is, vel fi » Jovis filius 
fuiffe fertur;ex DanaésAcrifij Argivorum regis 
fuia, quam Jupiter commutatus in fpeciem au- 
rei imbris vitiavit. Ex quo Concubicu natus eft 
Perfeusy qui poſtes avum impradens interfe- 
cit. Hic Andromedam fix alligatam &à ceto 
devorandam liberavit ac uxorem duxit, mul- 
tofque hoftesoftenfo capite Medufie conver- 
Sir in (axi, Tandem Argos reyerfus. Acrifum 
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regem patruum fuum (à quo cum matre infans 
faerat expoſitus) occidit, & pro eo regnavit, 
Vide Danaë & Medula, Fobe natus » Inachiadess 
Abantiades,Danacim; Acrifioniades, auvigenas ana 

^Dapbneiussatriuss Inachiussalatus , Ste- 
nobeins , ferox Abantius matus Danaes » Danaea 
propagosFidlor Medufe sAcrifionampennipes apen” 
nifer.Perleüs, a, um. 

Persissidis, feu Perſea; &, regio orientalis, 4 
Perſe, ſeu Perfeo rege fic dicta. Gemmifera ‚pha= 
retrataybarbara, eia,Eoa,dıbes. Per ſæ populi 
dëch ſunt. I miloquis dchemenij, Arfacide, 

Perüsiä, Herruriz civit. ab Achziscondita, 
Peruſinus, a; um. 

Peſcalis, untis Emporium Phrygiæ, cujus 
fertur templum maximum (utStrabo) magna 
venerationi Matris deüm ; quam Andigiſtan 
vocant, 

Perilia,Magnz Græciæ urbs eft, à Philocte- 
te condita, 

Petra, urbs Nabathzorum in Arabia, mon- 
tibus & defertis circumdata & inacceſſa. Hinc 
di&a Pet: 2a, pars Arabi. 

P'eüce, infula Borealis in Htro; Item, Peücls, 
Oitium Tiri. 

Phääces, populi fuerant Corcyre : unde 
Corcyra Pheaciadidi qua eft Inſula in oftio 
maris Adriatici. 

Phachm, civit. eftin planitie Phæaciæ in · 
fulæ, qus ab utraque parte duos editiſſimos 
vertices habet in quibus adhuc funt arces. 
Phæachs, a, um. 

Phz&dön,Athenienfis;in convivio à 30. Athe- 
nienfium tyrannis necatus fuit s cujus fili vire 
gines ; quum adverfus quorundam vim pudi- 
citiam alioqui illibatam fervare non poffent; 
invicem fe complexæ, inputeum defilieatess 
necem fibi conſciverunt. 

Pkäöthön, thontiss filius Solis & Clymenes 
qui multis precibus à par re impetra vit; ut cura 
rum Solis, qui gustuor equistrahitur; uno illo 
die regeret, ted tihti operisi 1 r; equis eum 
non audientibuss fed extra viam currentibus 
mundus ardore ſoſis incenſus eft. Quare Jupi- 
ter etiam caelo tinens; fulmine ipfum dejecit 
in Padum, ibique fübmerfus eft, Ambhuſtus, Sole 

magnanim wssproles Clymeneinsir felix Hype- 
Sr ronus Entan te di russrntilusser- 
rans 
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Fans BoliduastimerariussChmeneiusspuier Clymenês, 
combufius, flammatus.Phaethöntiades , fuerunt 
forores Phaéthontis , de quibus vide, Heliades, 
Clymeneides s Páridess populea»frondo[es miférayno- 
biles longa. 

Phaëtufas filia Solis, vide fupra Heliades. _ 

Phago, ein Fraaß / zar lok. Incredibilis edaci- 
catis homo fuit, quem Fl. Vopiſeus in Aurel, 
tradit, mení% imperatoris adhibitum aprum 
integrum, centum panes, vervecem, & porcel- 
lum uno dic ediffz ; bibiffeque vini orcam. 

Phälāntüs, Lacedzmonius fuit; quo au&ore 
& prineipe, Spartani Tatentum condiderunt. 
TaragriusLedeus clarus, Lacon. : 

Phäläris , Tyrannus Siciliz crudeliſſimus, in 
Agrigento urbe de quo fup, Perillus, Seulus, 
£ruxscrudelisferox- 

Phälernus , Mons Campaniz prope Puteo. 
Jos;ubi nafcitur multam & oprimum vinum, 
quod phalernum dicitur. Uber, Latius, petus. 

phaliíci, Popult Hetruriæ. Pomiferi, Juno- 
nicole, Quorum opp: Phalerij vocabatur. Sunt 
sui arbitrantur Phalifcos effe, qui eam Hetru- 
HZ partem inhabitant, ubi fitum eft opp. quod 

lodie montem Fiaſconem vocant» quum po- 
tius montemPhalifeum dicere debeamus. 

Phánzus,Mons eft in Chio , ferax optimi vi- 
ni. Antiquus, 

Phäön, Fuit pulcherrimus hominum, quem 
inter lactucas Venus occultavie. Conßicunssmar- 
moreus,formo/us,durus. 

Phäräö, onis , antiquus rex ZEgypti , à cujus 
nomine omnes reges /Egypti ufque ad tempo- 
ra Salomonis dicti, Pharao fignificat regem, te · 
Ite Jofepho. yptits s demer[ussfüperbus s Pha- 
viussfafus, 

Phärös vel P hárüssparva infula Agypticon- 
tra oftia Nili & prope: Alexandriam urbem_. 
Elara. almiferasex: Hf nocturna, Plolemæa; nuda. 
Phärius;& Phärläticussasum, 

Pharſalos, ſeu Pharſalum opp.Theff, in ripa 
Enipei fluminis fitum. Phärsälfa,Regio Theffa- 
lie. PDhatsälichs, a; um. Hine campi Pharſalici, in 
quihus duorum maximorum bellorum ciyi- 
lium procella. detonuerunt : primüm inter 
Cæſarem &Pompejum : alterum inter Augu- 
ftum&percuffores Cęſaris, Brutum & Caſſium. 

Phäselis ; Pamphiliæ urbs in monte fira; pi- 
ratarum olim perfugium. 
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Phäsle, is, vellidis, Celebratiſſimus Colchorum 
fluv. Pontic us, nißoſus, limofie fer ls, bor ri dis, ge. 
lldus,Colchussrapidusymagnus s Scythicus, cænofuss 
barbarus, aſber, altus. Ab hoc fluvio phaſiani no- 
men fumpferunt, quod (bi: maximus eorum 
proventus feratur-. Phasfácus , a; um, adject. 
Phasiás.adis,patronym. fœmininum. 

Phemónóe, es ‚Sybille nomen, qux prima 
Apollinis Delphici Vates dicitur fuiffe ; & car- 
men Heroicum iüveniffe, Sunt qui Phoebi fi- 
liam dicant fuiffe, 

Phenens;LacusArcad. cujus aqua nocturno. 
tempere pernitioſa, interdiu ſalutatis eft. Ov, 
15.metam. 

Pherz,arum, civit, Theflalix ‚aliaLaconie, 
alia Bœotiæ. 

Pherecydes, Philofophus & Poéta tragic 
peculiari morbo confumptus.Tragadus, 

Philá; urbs Macedoniæ. Elt & maris Gallici 
Infula. 

Philödelphiä „Civit, in Myfijs. In hac fuit 
una ex feptem Ecclefijs inApocalypfi comme- 
moratis. 

Phileum , vulgo. Groningen / Groninga⸗ 
oppid. German.feptentrionalis, 

Phileras , Poéta floruit ætate Philippi & A- 
lexandri Macedonum, Præceptor fuit Ptolo- 
mziPhiladelphi, Fuiſſe fertur corpore ades 
tenui, ut necefse fueric plantis cjus plumbum 
adhibere ‚ne ventorum flatu raperetur, Cen, 
Samus. 

Philippi, urbs Theſſaſiæ, quz Dathos antes 
dicebatur: quam Philippus Macedonum rex 
inftauravit , & à nomine fuo Philippos nomi- 
nayit Philippichs,az um, & Philippensis,e, 

bhilifon , Poéta comicus, Socratis ætate 
floruit; nimio riſu mortuus fertur.Suid, 

Ph'lo&ctes; hujus tes; vel tæ, Pæantis filius, 
& comes Herculis;quem ſepelivit, & fagittasil- 
lius habuit, Cumg; (rer ad bellum Trojanum, 
una fagittarum illarum 1n pede vulneratus, in 
Lemno maníit,. Tandem in Calabria urbem 
Petuliam condidit; Paante ſatus, Laertiades, 
Peantius. 

Philomela $ vel Philómzna, filia Pandionis 
regis Athen. quam Thefeus rex Thraciæ yio- 
lavit, & linguam ei abſeidit, & mutata fuit in 
avem (ui nominis.y, Progne. Daulias, Pandione 
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nat, Geticas Ædonis, Attica, Ifmaria, Plura Epit, 
v. in appellat.Philomela. 

Philyr, Nympha ex qua Saturnus Chíro- 
nemgenuit ‚qui Chiron Philyrides appellatur 
ànomine matris, 

Phiacüs,rex Arcadiz qui cum filios (uos 
impulfu fecundz uxoris fuz cæcaſſet, ira diyi- 
na etiam cæcatus fuit ; & Harpiz aves rapaciffi- 
mz cibos cjus aut rapuerunt» aut fœdaverunt. 
Sed poftea Zethus, & Chalais a Phineo huma- 
niter tra&ati fugaverunt illas, v, Strophades. 
Cretus Agenore , fatidicus, Phineus & Phineius; 
a, um 

Phiſon, Der Fluß Ganges in Indien / Rzekãa 
w Indiey. 

Phlegéthon, thontis, fluv, inferorum femper 
ardens. Furens, ufins tur ture us ſeßus; ar dent fumi- 
dus apertus: ſonorus, inamanus , igneus, ßiolentus, 
ater aßarus, Stygils niger, infernusſlammeus Te- 
narius, 

Phlégón , Unus equorum Solis, 

Phiegrä,z, vel Phlegre, es, urbs Macedonis, 
Tumillaißetus. Phleglæl eampi. Locus eſt in Thel- 
falia, ubi Jupiter cum Gigantibus bellavit. Alij 
funt campi Phlegrzi in Campania; ubi Hercu- 
les cum Giganribus bellalTe dicitur, 

Phöcis, idis, parva regio Græciæ, inter Atti- 
cam & Boeotiam. Trifda finora, largas obliqua; 
bumidasparta, Aonis in qua Delphi oppid. fuic, 
Item fons Caftalius,Cephifus amnis, Mons Par. 
naſſus, & Apollinis templum. ‚Phocenles;in- 
€olx dicuntur. 

Phõcüs: filius ZEaci, O vid.l.7. metam. Æaci- 
des, Nereius. 

Pheebas;adis;Phoebi facerdos, (cil. mulier va- 
ticinans. Ef? 

Phoebz, es: Phoebi fororshoc eft, Diana; five 
Luna, Der Mon / Rsiezyc. Aurea, Laloniazjacu- 
latrixslucidasgelidaynemoralissclaras candida no- 
Hurnaʒ innuba menftrua, pallida, $aga , argenteas 
puleras elox umida, multiß aga, Titaniasr ofcida, 

Pheebüs.id e(t, Apollo, filius Jovis & Laton; 
& fignificat Latine purus & fplendidus, un- 
de ponitur pro Sole, vid. fupra Apollo. duress, 
candens,rofeussfatidicus, calidus, tener y augurs in. 
fgnisscanorusslaurifersfaluber s terrificus y dous, 
lauriger fatidicus multiß dus, Parnaſſus, coruſcas, 
potens numeris y anricomus „fagittarius »flammilu- 
cutypalatinussepbebnssoandiduss Actiacus; Lycinsy 
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rutilans,fagithfers falutifers fonorus s fublimit  pu- 
risscrinttussPeloxscalecensyimton[ussnitens nitidus, 
igneus s baniloguus, rabidoſus, lucifluus s calens y 
clarus s rubicundus s ferpidus » dgnifluus y ignboi- 
menssrofeidus, bagans y lucidus , flammiger, rapis 
dus, Delphicus, comatus y ardens, Clarius, Mitra y 
Fagus, renialis.coru[cus,como[nsyTilanius y decorus, 
Aüius* Phaebeüs, a, um. 

Phozmon;onis; Lacus Arcadiæ. 

Phaemone; es , filia Phoebi; quz prima Care 
men Heroicum cecinit. Arcana, paga. 

Phoeaix , Avem unam in toto orbe habet 
Arabia, vivitannos 660. Reparabilis, Pitax, noa 
bilis, Pharius,longabus;s nicus abis folis , Gangeti» 
ce, Affyriussfoligena , Tiranius y Bibidus, alumnus 
Phebi, aternus, flagrans, Item Phoenix, quidam 
rex Phoeniciz à quo Phaniciä, vel Phcenices 
es, regio majoris Alz, & pars Syri propin- 
qua Judez , & valdefertilisfrugum, Phosnices, 
Populi ira dicti, Phœniſsa, æ, mulier ex Phoeni- 
cia. Pbœniceus, v. ia appellat. Item, Phoenix, 
Theſſaliæ fluv. in Aſopum influens, Item, Pæ- 
dagogus & magiſter Achillis, , 

Phölde, es, Mons e(t T heflaliz ‚in gu? Aë: 
tant Centauri, Opacaynibofa v. 

Phólii s, unus ex centauris fuit. 

Phorcyon s vel Phorcys, idis, Rex Corſicæ 
vel Sardiniæ inſularums & pates Medufz » quz 
ab co dicitur; Phõrc ral, idos, Phorcys autem 
in mari ſubmerſus, marinus deus habitus eft. 

phóroneus , Rex Argivorum , filius Inachi 
Auvij » qui initio difperíos populos in urbem 
coegit. Phóronis, idisspatronym.foemininums 
quod Poetz uſurparunt pro Ifide Inachi filia, 
& Phoronei forore.Ovid.r, metamor, Phoro- 
nus, a, um. E : 

Phrygii; Regio minoris Afiz; habens ab Ori. 
ente Cappadociam, àmeridie Lycaoniam ab 
Occidente Troadem, à Septentrione Galatiams 
quz tamen pars ejus eft. Et propter vicinitatem 
pro Troade ponitur > unde Troes, vel Trojani 
dicuntur Phryges.Primigenys femifiri, Innotüin. 
fing. Phryxsphrygis- Phrygiones ‚qui acu pin- 
gunt, vel qui veftes auro intexunt, Phryges enim 
primi invenére talem texturam. Phrygianüs; a, 
um, quod Phrygionum opera textum e(t; ut: 
Phrygianz veſtes, hoc eft; acu pictæ. 

Phryxüs, Filius Athamantis regis Thebarum 
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ex Nephele uxore priore. Nubigenz, ægqus- 
reus, profuguss Æolins, portitor Helles. Phryxeüs, 
a; Um. „ 

Phyllis, idis, Filia fuit Lycurgi Regis Thra- 
cum, qua xgré ferens fe relictam & ſpretam à 
Demophoonte; filio Thefei ; quem unice depe- 
ribat, & ab expeditione Trojana redeuntem 
hofpitio ſuſceperat, vitam laqueo præfocavit, in 
amy gdalum poftea converſa. Rhodopeia,Threitia, 
Sit ho nis mijella, frondoſas impatienss miſera, Ai pes. 

Phyllus, Ii, vel üntis, Urbs Theſſaliæ. 

Prcenüm, eft regio Italiæ, qua nunc appella- 
tur Marchia Anconitana, ab Ancone civitate, Pi- 
centes, five Piceni populi dicuntur, Picenus;as 
um, adjectiv. 

Picentini ; Populi funt ad mare Tyrrhenum, 
Lucanis proximi, 

Picüs, filius Saturni primus rex Laurentum, 
Circeautem amore illius capta; fed fpreta;ipfum 
carminibus füis mutavit in avem fui nominis, 
Ovid. 13. metamorph. 

Pierla, Regio in finibus Macedoniæ. Eft item 
mos Syriz Antiochenæ celeberrima, Piéres; 
poputrscedoniz dicti funt. Piériüs, a, um. 

Pierüs, Mons Theſſaliæ, poft Pheras;atd; in 
Macedoniam uf protenfus. 

Pierides, dicuntur Muſæ, vel à Piero monte 
Theſſaliæ, in quo nac fuerant, vel à novem filia- 
bus Pieri, quas canendo vicerunt, Ovid. 5. met. 

: Pilümnüs;Qui pinfendi frumenti uſum jnve- 
nit, ſovis (ut putant) filius, & Daurii pater, Serv. 
in 116,9. ZEneid, Pilumnus(inquit)& Picumnus 
fratres fuerunt; Dij. Horum Picumnus ſterco- 
randorum invenit ufum agrorum: unde & Ster- 
quilinius diétus eft: Pilumnus veró pinfendi 
frumenti : unde à paftoribus colitur, & ab ipfo 
pilum dictum eft. 

Pimpla, Thraciæ mons; Mufis facer, Virez:, 
Pieria. Pimplzüssa, um, adject. Prmplaide;, 
five Pimplæc, Muſæ di&z funt, 

Pinarus, Fluy ius Siciliæ, in finum ifficum in- 
fluens. 

Pindärus, Thebanus Po&ta Lyricorum prin- 
ceps, cujus domui, vel pofteris pepercit rex A- 
lexander quiim Thebas everteret... Thebanis, 

Ag Uus. 

Pindüs, mons infinib, Theſſal. Celſus, Trax; 
nibaliss pinnifer, gelidus, nubifer, Perrhebus, Pin- 
dus eſt & fluyius & oppidum, 
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Plön, onis, Mons eft Ioniz, d 

Pir£cüs, Portus eft Athenarum, quadringen- 
tarum capax navium, muro 2000. paffuum urbi 
conjunctus,. 

Pirene ‚es, Fons ad radicem Acrocorimki, 
non coplofas quidem, ſed tamen perſpicuas, po- 
tudue (vaviffimas habens aquas. Strab. 1. 8. 

Pirithóus, filius Ixionis, Rex Lapytharums 
cum Thefeo amico (uo defcendit ad inferos, ur 
Proferpinam raperet , fed à Cerbeto devoratus 
fuit, Thefeus autem eaptus. Ixionides, Ixione na- 
tus, audax, 

Pisa, Urbs & regio Arcadiz vel Achaiæ, ubi 
quinto quod; anno exercebantur ludi curules, 
in honorem ſovis Olympici. ‚Undofa, Het ruſes. 
Piszüs, a, um. 

Pis; arum, Urbs Thuſciæ maritima, 4/pbes« 
Inde Pisänüs, a, um. 

Pifaūrüs, Fluy. Umbriæ; à quo vicinum op- 
pidum Pifaurum appellatum eft. 14 

Pitanescs;five Pitanà, æ urbs ZEolidis in Aſia, 
non procul á Caici fluminis oſtio. Pitänzhlive 
Pitánitz , incolz didi funt. Eft & Pitane urbs 
Laconiæ. 

Pithö > ûs , Perſvaſionis Dea à Veteribus 
credita. Facunda. 

Pithónos,come, Locus in Aſia, in campispa- 
tentibus, ubi primo adventus fui tempore cico- 
niz congregantur, eam quz ultima advenerit» 
laniantaniver(z;atd; ita abeunt. Plin.].10.C.23« 

Pittäcüs, Mitylenæus Philofophus, unus ex 
feptem Sapientlbus. Satus Lesbo, fatus Mitylents 
Lesbius. 

Plácentía,Urbs in Italica Gall ia, ideſt, in Lon- 
gobardia,ad Trebiam amnem in Padum influen- 
tem. Plãcentinũs, a, um. 

Placia, Oppid. Miſiæ; à tergo habens Olym- 
pium montem, Myſis dictus. Plin. I. 5, c ult. 

Plät22,arum; Urbs Bocotiz. Plätzenses;po- 
puli di&i funt. 

Plätö, onis, Philofophus abhumerorum lati- 
tudine ita nominatus, cum antea ex avi paterni 
nomine Ariſtocles vocaretur, Dofus Cecropius» 
Ariſtonis filius. PYátonicüs, a, um. 

Plävia, Oppidum German, Plawen in Voyt⸗ 
land / Miaſtecz ko w Niemczech. 

Plaũtius, Poétacomicus. 

Plaũtuss M. Plautus natus in urbe Umbriæ, 
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cni nomen Saffına, operam primùm piftori 10- 
cavit; ad comparandum vidum; in agendis mo- 
lis illis  quastrufatiles vocant-- Compofuit in 
ipío piltrino quasdam fabulas. Jecafuss difertuss 
antiquus, Plautintis, a um, Hinc füperlanyum; 
Plautiniſſimus. 

Plẽjades, Septem ſunt filiæ Atlantis, ex Pleio- 
ne Nympha, cum quibus Jupiter concubuit & 
poſtmodum retulit inter Sydera, ne vim pate- 
rentur ab Orione : quarum nomina funt; Ele- 
ctra, Alcyone, Celæno, Merope, Aſterope, Tay- 
gete, Maja, quarum ultima vix cerni poteſt. Ov. 
4. Falt, In fing. num, dicitur Pljas, àdis, id eft; 
una feptem ſtellarum. Epith. vide in Appellat, 
Pleiades. 

Pleiöne, vel Pleione, cs, Nympha, Oceani & 
Terhyos filia; & uxor Atlantis, qui ex ea Pleia- 
des ſuſcepit. Ovid. 5: Faft. 

Pleüron,Urbs Ætoliæ. Meleagris, 

Plinius, Veronenfis, temporibus Vefpafiani 
vixit, Opusde rerum natura conſcripſit. Sale- 
lrofuss fecundus. 

Plötz, Inſulæ duæ in Ægeo, quz & Stropha- 
des. Dehifce Plin. I. 4. c. 12. 

Plücirchüs Cheronenfis Philofophus; floruit 
ſub Trajano & Adriano Impp. 

plüts, onis, Filius Saturni  & frater Jovi» 
rexinferorum, vide (upra Nejtunus. Immitis, 
ater , Stygius » fees „dir „profundus soperiusy 
derheus,llachrymabilissniger, imiss Sat “ bie: 
fers» rex umbrarum, [immans s tarta 


fus, regnator notlis, raptors din, dux fert 
ALET SETON, 


areusstor- 
qs arbiter 
moltis, animarumrettor, tertius haresst 
us, borrtiduss umbrofuss 
‚fee 053 implaciduss 


thonteus aber 


abidussopachs,Veiobiss 
ſuperbus, crudelis cupidis fer 
f s ferreus s trer 
'ammigers lacbrymali 
pins, ferus carulens, immanis callidus ‚Jelphu- 
seus Agefilans Chen, gener Cereris Elyfiusyter- 
genus, Plütönins a um. 

Pödälyrläs, Filius ZE(culapij » infignis medi- 
cus, apedum magnitudine ita didus. ` 

Pn, antis, Pater Philoctetis, qui ideo Pæ- 
antias dicitur. 

poeni, Carthaginenfes » quafi Phoeni, quia à 
Phoenicibus orti, Perfidi 3 fällaces, infidi, Irucess 
Jefes y rebelles » fulminei; feroces s ficcis fœdifragi. 
Hinc Pünicis) a, um, c in u commutata, 

Pola, Civitas in Itris 


addamantinuss um- 


PSlEmön,onis Philofophus Athenĩenſis, Phi- 
loſtrati filius. Fuerat in adoleſcentia luxurioſus, 
fed à Xenocrate emendatus. debatur« 

Pollentia; Dea potentiæ, qu£ à Romanis co* 

Pollüx;üclss vide füp.Gaftor.zfpyclgeus Din. 
darides; Led eus, Lacon, ptus y Oebaltdes , Thera- 
pneus, Osbalins Tyndarens, pileatus, Dioſcorus. 

Pölycärpüs, Joannis Evangeliſtæ difcipuluss 
& Smyrnxorum Epifcopus. 

Pölycletüs, Statuarius clariffimus. 

Pölycrätes; Tyrannus Samiorum fortunatifli- 


i mus, qui ut aliquid adyerſitatis habuiffe videre- 


tursannulum projecit in mare, quem tamen co- 
quus ejus redinvenit in pifces tandem ab Oron- 
te Præfecto Darij regis cruci affixus fuit in ex- 
celfo morte, 
Pólydorà,InfulaPropontidis.Item;N ympha, 
& Thetyosfilia, 
Aye is, FiliusPriami & Hecubæ, caufa vi- 
tandi belli aPriamo cum multo auro miſſus ad 


Polymaeſtorem regem Thraciæ Sed Troja ca- 


ptäPolymneltor ut auro potiretur, occidit pue» 
rum; quo cognito Hecuba Pol y mneſtori ocule- 
eruit», 

Pólymneftor Rex Thracum, qui Polydorum 
Priami filium avaritia impulfus interfecit, de 
quo vide immediate fup, Poly dorus. Rex fire: 
cums Oryfiuss Ijmarius, Tbraxs perfidussimmnitit 

P5lymnías five Polymneia, Lina Mufarum, 
fignificat mult memorias vel multum canens, 
à Poly & Hymnos. 

p2lyaices, vid. fup, Etheocles. Dediponiades, 
is, Dircans ‚Ifimeniüs,Echionins,Cadmeinss 
ipodianus. 


D ‚Argißus,O 
yphemüs; q afi multæ Goar » fuit filius 
Neptuni & unus Cyclopum; fc Gigas unocu- 
lus,carnıbus humanis vetcen Qui cümaliquot 
fociorü Ulyfiscomedifler, Ulyſles ei optimum 
vinum propiua vit, quo inebristus, cum graviter 
dormiret; Ulyflescum ſocijs eus, eum haltis: 
cæcaverunt. Terribilis s 1441 madidus 
cedes du Siculus,Neptuninsz fraudatus, 

Pölyer ;Filia Priami & Hecuba: quam Pyr- 
rhus filiusAchillsjugulari fecit ad tumulum pa- 
tris fui, qui propter illam occi is fuerat -. Pria- 
eias audax, POlyxeniüs a, um. 

Pömönä g, Pomorum Dea apud Romanos; 
adamata à Vertumno. Ovid I4. metam, 
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Pompei populi dicuntur, quos Sarnusamnis cum reducere , tandem pacificus receſſit. Ja 


alluitsincolentes oppidumejusdem nominis. In 
de PSmpefanum, ie. predium circa Pompeios: 

Pompeius Magnus » Nobilis Romanus > qui 
multa bella gzífir. Tandem civili bello victus à 
Julio Cz(are, Profectus in Ægyptum, ut ibi re- 
pararetexercitum , occifus dolose fuit. 

Pompelön,Oppidum eft Hiſpaniæ, (ub Pyre- 
nais montibus. 

Pömponia, Mater Scipionis, ex congreſſu Jo- 
vis cut credi yolebar)in angue mutati Silius J. 13. 

Pöntus, g. malc, Nerei & Neptuni filius, Alij 
Pontum dici exiſtimant mare, cujus Epith. vide 
in appellat Pontus.Proprie autem id mare Pon- 
tus appellatür ; quod à Palude Moeotidis ufque 
in Tenedum protenditur. Item, Pontus; i;g.foe. 
ProvinciaÁfiz minoris,a Ponto rege fic cogno- 
minatä, crudelitate Medeæ, & malcficarum her- 
baruif proventu nobilitata. Ponticus, aum. 

Porcià, Nobilis Romz matrona fuit;Porcij 
Catonis Cenforij filia : (ive ( utalij malunt ) ne- 
ptis; quz cum matremfamilias quandam qu£ 
fecundas inierat nuptias, pudicitiz nomine lau~ 
dari audiret ; Cafta(inquit)matrona non nili fe- 
mel nubit. Porcia alia fuit Catonis Uticenfis fi- 
Iia; & uxor Bruti; quæ cum viri fui confilium; 
quod de interficiendo Cæſarè ceperat, cogno- 
Viſſet, cultello tonforio fefe vulneravit, Qua de 
re quum à viro increpáretur : Non eft( inquit) 
hoc temeratium factum meum , fed in tali ftatu 
noſtro niei erga te amoris certiſſimum indici- 
um, experiri enim volui > fi tibi propofitum ex 
fententia parum ceſſiſſet, quam æquo animo me 
ferro eſſem interemptura. Hæc poſtea cum au- 
diſſet virum fuum poft infauftum illudprælium 
adverfus Antomum, Auguſtumq; in campis Phi- 
lippicis geſtum, mortem fibi confcivifles mori 
& ipfa ſtatuit. Sed cum arma à domeſticis fub. 
traherentur; hauftis prunis, oreque obſtructo, 
Lonkeſtim extincta eit, Valer. J. 3, C. 2. 

Pörddselene; Inſula ante Epheſium, cum urbe 
ejusdem nominis; 

Pporphyri5, Gigas quidam fuit, qui unà cum 
reliquis Gigantibus adverfus Supefos coafpira- 
vit, Claud anin Gigant 

Pörphyr's, Inſula in finu Laconico mari, alio 
nomine Cythera dicta. 

Porseut;vel PörsennäsRex Thufci qui Ro» 
mam obíedit; conatus Tarquinium regem ele: 


"n 


naxsmagnanimus y Tuſcus, Hetruſcus. 

portünüs, Deus maris habitus eft ab antiquiss 
ita dietus à portubus quib’ prode(Te credebatur, 

Porüs, Indig rex fuit, ab Alexandro Macedo- 
ne fuperatus , deinde & fuorum dolo interem- 
ptus. Claudian. 

Pofideum; yel Pósiditim,oppidum in finibus 
Macedoniæ. Eſt & oppidum in Syria: 

Prancfté, g. neut. & Præ neſtis, is, g. f. Oppi- 
dum Italiæ in monte pofitum, Pr&neitini,Inco*® 
læ dic funt. 

Präxiteles, Optimus ſtatusrius, & nobilifli. 
musmarmorum fculptor ; quiinter alia Gnidi 
fecit Venerem artificioſiſſime. 

Priamüs, Laomedontis fil ius, rex Frojæsqui 
habuit filios o, Polt everſionem Trojæ omni- 
bus liliis ejus occiſis, & ipfe à Pyrrho fenex oc- 
cifus fuit; Laomedontiussdi£essDardaniusspotente 
pulcer. 

Priapüs, Filius Bacchi & Veneris; Deus hor- 
torum turpiffimus. Helleſpontiacus, falaxs rubers 
rubicundus, Lamp ([acides,Lamp/ncenus y procerus; 
alacer e frugifer, Perpus; infami, Ornenss 

Priene, es, Oppidum Ioniz in Afia, Patria Bi- 
antis, Pricnæüsaum&K Prienensis.e; Adject. 

Pri(ciinüss Gramraeticus Cæfarienfis fuit 
qui tempore Jultiniani principis floruit. 

PrévérnümsUrbs Volfcorum in Latio, Inco- 
Iz Privernales dicti. 

Pröcas , Rex Albanorum fuit ; pater Amuli} 
& Numitoris, & avus Romuli & Remi. 

Pröcris, Filia Erithei Regis Athenarum „& 
uxor Cephali, quem venantem clam fecuta eft; 
latens inter frutices, & obfervans eum. Nam au- 
dierat; quod ibi ille amicam habere folebat, Ce- 
phalus autem motum in fruticibus videns; fe" 
ram effe pütans,uxorem ignorans occidit, Ovid. 
7. metamorph. À 

Prcxides, Præti Argivorum regis & Antiæ 
filia ficrunt: quz cum formå effent præſtantif- 
fima , fe Junoni auf funt przferre: quare irata 
Dea, talem eis immifit furorem,ut vaccas fe effe 
arbitrarentur, & ad ſylvas confugerent. Poftea 

autem Hellebofo ſanatę à Melampode dicuntur, 
unde quoddam Hellebori genus Melampodij 
nomen accepit. Plin, I. 25. C. 5. Virgin Silenos 


Ovid, autem dicit eas à Venere; quam fpreve- 
ranto 


P 
rant; primd in vaccas;poft in lapides converfas, 
Prógnescs-FiliaPandionis Regis Athenienfis, 
xc uxor Therei regis Thraciz , quæ cum jam fi- 
lium Itym nomine peperiſſet, flagrens defiderio 
fororis (uz Philomelz videndæ, virum oravit, 
utillam ex Athenis fibi adduceret.Quod Tereus 
cum faceret, eam initinere virginem violavit, & 
ne flagitium cuiquä diceret, lingvam ei abſcidit, 
ac in quodam loco conclufit; Progne dicens; 
quod ſoror in itinere obijſſet. Philomela autem 
omnia que gefta erant, acu intenuiffima tela de- 
inxit; Hanc ancillz Prognes clam deferen- 
dam tradidit. Progne autem Bacchanalia fimu- 
lans, fororem attulit, & filium fuum occidens 
Tereo comedendum dedit. Tereus re co- 
gnita, quüm Prognem perfequeretur , illa in 
Hirundinem mutata fuit, & Tereus in Upupam, 
Philomela etiam in Luſeiniam mutata eſt, & Itys 
in Phalianum, quz avis habet aures plumoſas, & 
pennas depictas, & frequens eſt ad Phaſium flu- 
vium. Daulias , querula, impia s Rhodopeia, Pan- 
dionia, Getica, (aas dura, Attica, minuriens, cru- 
enta,I[fmariasgarrulasdomeflicasacerbasCecropis. 
Prömetheus, Japeti filius, quiprimus finxit 
ox luto fimulacra;, Unde dicunt eum homines 
feciſſe. Callıdus, igniger » fatus Japetos dirus, mi- 
fers Japetioniades, bigil in elixs con ſultus. 
Promontorium Minervæ; eft juxta Surren. 
tum in quo olim Sirenes habicaffe feruntur, 
Pröpertiüs, Sextus Aurelius Propertius: ex 
Mæyania oppido Umbriæ oriundus : quum pa- 
trem pueramiſiſſet, Romam fe contulit;ubipro- 
pter ingenium (tatim amatus eft. Bland: 
Hi s, facundussamabilis Callimachus Umber. 
Própontls, tidis; eft pars maris; inter Helle- 
fpontum & Pontum, Lats, alta, longa, Propon- 
tiàcüs, a, ums. 
Prósa;deasque ad impetrandum facilem per- 
tum Roma colebatur, Gel. lib.16. c. 16. 
Pröserpinä,FiliaJovis & Cererissquam Pluto 
ex Ærna rapuit in uxorem. Inferna, Enn cas fie- 
pa, furta horrendas Phlegethonteis, Stygias regina 
Herebi, aßernas Siculas triformis, Etbneas profun- 
das inferas eergeminas nocl is heras ferox, Plutonia, 
inhida, Perfephonea y tartarea, Phlegetbontea, im- 
periofas tor$ s Trinacria, Deois. 
Protägöräs, Rhetor & Sophiſta. 
Prothésilais, Unus Ducum Greciz, ex Phy- 
lace urbe Theffaliz, Qui cum datum eſſet Gra. 


us tene y, 


P 
cis oraculam , ur qui primusex claffe defcendif- 
ſet in terram Trojanam, periret, ipfe magnani« 
mus primus in terram defcendit, & ab Hectore, 
occifus eft.Quem uxor ejus itaflevibutipfamo- 
reretur. Hemonius, Phylacides. 

Prõteũs, Filius Oceani & Tethyos ; marinus 
Deus, paftorPhocarum & Vates, fed nifi coa- 
&us, nulla dans refpon(a. Item fe transformavit 
in quamcund; formam; ut Virg. in 4. Georg. fa- 
bulatur., Fuit autem rex /Egypti temporibus 
Priamiregis Trojani, Caruleus, equoreusy maris 
MUS; ambiguus Carpathius, udus, famo us, ſcelera- 
zus, mutans Pultisy hates, mirabilic. 

Prötögenes,pidtor nobilis fuit, patria Caunus, 

Prüsias adis, Bithiniæ oppidum; olim Gius 
di&a; à Pruſia rege condita, apud quem Annibal 
exulavit, vi&us à Romanis. 

. Psylli; Populi (unt Afric , quorum corpo- 
riingenitum fuit virus exitiale ferpentibus; ex 
cujus odore fopirent eos. Pant. 

Prólémaüs , Filius Lagi militis gregarij in 
exercitu Alexandri Magni, Sed Ptolomæus ita 
ſe geſſit ut inter duces effet, & poft Alexandri 
mortem rex Ægypti fadus;adeo clarus fuit ut 
omnes (ui poſteri ab ipſo denominatilint, & di- 
Gi Ptolemæi uſq; ad tempora Augufti, Nil i acus, 
Pharius, Peleus, Phrygius. 

Ptölemals, idis: vel dos, Oppid. in ora rubri 
maris. Eft&urbs/Egypti. Item Phoenicia urbs. 

Punicuss Carthaginenfis. Unde Punica bel- 
la dicuntur qua Romani geſsere cum Carthagi- 
nenſibus. 

Posch, orum,Oppid. Campaniz, à multitu- 
dine puteorũ, propter aquas calidas ita dictum, 

Pygmzi, Kleine Erdmaͤnnlein nur eines 
Elenbogens hoch / kokietkowie / Ludzie wzro⸗ 
ftu na LoEteé co 5 zorawia mi waleza / in ex- 
trema parte montium Indiæ habitantes Horum 
mulieres pariunt anno quinto;& fenefcunt oz 
vo. Affidué certant cum gruibus, & vincuntug, 
ſepenumero. Parfi, brebes, 

Pygmälfön, Rex fuit T yri urbis Afiæ , qui Si- 
chæum, uxoris fuz maritum interfecit, utauro 
ejus potiretur, Impiussabarus, 

Pylös, Fuiturbs Liconiæ, in quaregnaverunt 
Neleus & Neſtor· Nel ea, Nefforeas Neleias ſenilis. 

Pyricmón , Fuit unus ex miniſtris Vulcani; 
Ferrugineus Anrus,Emenidesflammeussignens. 

Pyrä- 
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Pytämfdes, Turres grandes & fimptuofíff- 
mæ apud Memphim Ægypti urbem, à regibus 
pro monumentis factæ. Sed & Rhodope niere- 
trix maximam fecit Pyramidem. Pbariæ, füper- 
baynubigerzscelfe. 

Pyrámüs; adoleſcens fuit Babylonius, qui 
Thesbes vicinz puelle mutuo amore captus; 
amicæ per(uafit ; ut deceptis cuftodibus;in fo- 
litüdinem quandam extra urbem fe conve- 
nifret: quo quum puella prior veniffet, con- 
fpe&o leonestrepida profugit ad fylvas;reliao 
Pre feſtinatione amiculo s quod inventum leo 
dilaceravit. Veniens deinde ad locum conſtitu- 
tum Pyramus, quum Thesbesamiculum àfera 
dilaceratum agnoviſſet, arbitratus ipfam à leo- 
ne effe devoretam;doloris impatientia, eo, quo 
aceinctꝰ erat;gladio feipfura interemit: Thesbe 
quoque, quum pofito timore cx ſylva xediſſet, 
Pyramumque ex vulaere adhuc palpitantem 
agnoviſſet, exempto ex vulnere gladio fibi 
etiam mortem con(civit, Item;Pyranids fuy. 
Afix. Undifonus, 

Pyrene, es, Nomen puelle Bebrycis filiæ, in 
Pyrenæo monte ab Hercule compreſſæ; atque 
À feris laniatæ,& ibi fepultz.Qui mons quoque 
àPoetis Pyrene nuncupatur , Galliam ab Hi- 
fpanis dirimens. /féviaymPo[ fera ferox, occidua, 

Side A 

Pyreneüs, Phocidisrex fuit, quicum Muſis 
exHelicone in Parnaffum proficifeentes, ho 
fpitio ſuſcepiſſet, vim ijs inferre eft conatus: 
cumg; illæ aſſumptis alis effugiffent,Pyreneus 
conatus inſequi e feneftra delapfus ; fregit cer- 
yices.Ovid.s, metam. 

: Pyrodes, Cilicis filius, quĩ primus filice ex- 
cuffie ignem dicitur, quemadmodum affer- 
vafle in ferula Prometheus. Plin, L7. c. 56. 

Pyróis, unus eft equorum Solis. Rutilus, 
rubens, 

Pyrrhá , Deuealionis uxor, que poft dilu- 
vium unà cum marito jadis poft terga lapidi- 
bus, humanum genus fertur reparafle, Ovid. . 
metam, Epimethisy Titanta v 

Pyrrhüs; Achillis filius ex DeidamiaLyco- 
medis filia: ita di&us à fulvo colore Capiilo- 
rum, teſte Servio. Achilleides Scyrimsferox, Bar 
eides,Grains,Pelafgus. Fuit & Pyrit haus Epyrora- 
rum rex materno genere ab Achille; paterno 
ab Hercule oriundus, Perijt ictu tegulæ percuf- 


fass cum Thebas Geis ejus Tatius Pl 
tarchus. Moloſſus, imm anis, 

Pythägöras , Samius Italiæ , Philofophias 
princeps, qui diſcendi caufa mundum peragra. 
bat. Samius, Pantbaidespandens, doGusyceleber, dis 
Pinus Pychágorzi , & Pythagoricı , dicuntur, 
Doctrinæ & præceptis Pythagoræ infltentes, 

Pythia, orum, Ludi Apollinares, qui ad A- 
pollinis honorem fuerant inſtituti ob czdem 
Pythonis ſerpentis nocentiffimi. Ovid. Imet, 
Pythiónites ; Pythiorum victor. 

Py:hiüs, Apollinis Epitheton, à Pythone 
ferpente inditum, quem jaculis fuis adhuc puer 
ferturinteremiffe, 

Python;onis;Poetz dicunt fuiffe (erpentem 
natum ex puteedine terræ poſt diluvium Deu. 
calionis: hanc» ut volunt; Apollo interfecit. 
Tumidus y Viridis , cæruleus; atrox, fanzSinolentus; 
horrens ſquamis, Deucalion eus, Vetus, 

Pyüs, untis, opp, Lucaniæ à Latinis Buccen- 
tum appellatum. Plin. l. 4. c. 5. 


UadiyBohemór di, olim gens, die Marck⸗ 
QU d 
Quadrata Lazio, Auftriz oppidum; 
Den: den! Miaſto vo Rakuſtech. 

Quädrätüs , Apoftolorum difcipulus , Præ- 
fül Achenienfis,una cum Philippi filiabus, pro- 
phetico fpiritu clarus perhibetur. Chriftianos 
magnis ea tempeftate terroribus diſperſos, ſua 
prudentia redintegravit. 

Quari, pop. Galliæ Narbonenfis, 

Quintilfänüs, Rhetor ortus in Hifpania, ex 
Civit.Calagula. 

Quirinus, didus eft Romulus, ed quod fem- 
per utebatur hafta ; que Sabinorum língua qui- 
risappellatur. Quirinus etiam Martem fignifi- 
cat. Armifer, duſonius, Martigena, Quirinalis;les 
ut: Quirinalis collis, di&us cft; quodin eo Quj- 
rni templum erat. Quirinalfa, orum Romani 
vocabant diem , quo facra Quirino fiebant, 

Quirites; tium;vel tum, Dicuntur Romanii 
Quirino primo rege urbis conditore, Ante 
etiam Sabiniappellabantur. Bellicoff. 

abjlüs, Arabiæ rex. Qui Antigonum Ma. 
Rss in vico; cui nomen deinde fa- 

* dtum eft Motho;interfecit. Steph. 
Ráyenná ; urbs, Italiæ in Flaminia ad mare 
Nnnn Adria- 


Adriatienm, Paludofsyantiquaspaludicolay ulsofas 
aunoſas eq norea, long æßa, humilis. 

Raüráci, Gill. Belgicæ populi» non procul 
a Rheno, Tribocis, Helvetijs & Sequanis fini- 
tim, 

Rēgiim , Opp. Cifalpinz Gall'z , à Lepido 
edificatum:unde & Regium Lepidum vocatur, 

Rémüs:Filius Martis & Ilix,quem frater ejus 
Romulus occidit;qui perludibrium murosno- 
vos tranſilierat, vel quja uterque regnare vole- 
bat, & ob hocortointer eos certamine Remus 
occifus eſt. Iiadessantiquus, Aufoniusymifer, Mar- 
igena, Aßent inis. 

Remis, urbs Galliæ Belgieæ inter Treverim 
& Metenſem urbem, Remig / Niãſto we Fran / 
ciey.in qua urbe Francorum rex ungi folebat. 

Rhädamäntüs, Filius Jovis ex Europa, & fra- 
ter Minois; qui ambo dicuntur efe Iudices a- 
pud inferos. Großius immitis juridicus s torus, 
‚Agenorides,inexorabilis, 

Rhztr,Ppopuli funt Germaniz Italiam verſus, 
die Grawpuͤndner / Ketowie, qui duce Khæto à 
Gallispulfi Alpes occuparunr. Sefi, 

Rha Europa regie eft. Dividiturin duas 
partes; ſuperiorem & inferiorem. Superiores 
Oriſonesappellantur,Grawpündner ober Chur- 
wahlen Becya wyifa Inferiorem hodte Bo- 

jarij incolunt , Das Beyerlandt / Necys utzßa 
mäãczey Bäwarta. 

Rhämnüsik , Dea indignationis,quæ fuper- 
bientes ulcifcitur. Alio nomine Nemeſis, quod 
fignificat indignationem.Iniguaserudels.Rham- 
nulia autem diciturà Rhamnys oppidoAtticę: 
Rhamnufis, ſidis, patronym. fœmininum- 

Räpheä, urbs Paleſtinæ, ad Jordanem fluv. 
Hodie Rama dicta, 

Rhea, Filia Coeli, & Veſtæ foror, & uxor Sa- 
tarni, alig nomine Ops. Dicitur & Cybele ma- 
rer deim,Item, Rhea dicitur IliamaterRomu- 
Mis de qua ſup. Ilia. 

Rhebäs,fluv. eft Rithyniæ. Pulcer, Tonginquus. 

Rëm? populi Galliæ Belgicæ, Medioma- 
wicibus & Leucis finitimi. 

Rhenus, Der Rhein Ren rzekä. Fluv. nobilis, 
qui dividit Belgas à Germanis. Bitorzisfpumansy 
ræelisminax gelidus tumensyferox ug uge [auss 

flafuss tumidus citatus impigers fucciduus vapaxs 
rapidus, fagus algens,turgidiss Audax, Teutonitus, 
palufier,afperscermiger latus y fwneus y und ſunus, 


K 
glaci alis niti dus, Gallicus, barbaris claris, Appen= 
nigenasbiolentus. Rhenus eſt etiam fluy. in Italia 
circa Bononiam. 

Rhẽslis, Rex Thracia, qui cum equis albis ve- 
niens in auxilium Trojanorum „a Diomede & 
Ulyffe noctu in ſuis eattris occifus fuit.Bellico- 
fus,Threx;Thracius dithonius, Othrxſius. Eſt etiam 
fuv.circa Trojam non procul.ab liio fluens- 

Rhetia, v. Rhætia. 

Rhiphaimontes, Mitternaͤchtiſch Schneege⸗ 
birg / Puluoene gory w Cátáv(tey ziemt nå 
ktorych snieg przez cale lato keys. Rhi- 
pheussum.. 

Ripheuss eis unus ex Centauris, Ixionis & 
Nubis fiiius. 

Rhoda, urbsHifp.qug & Rhodope: 

Nhödanüs, Fluy, Galiiz , ortus in Alpibuss 


& lacui Lemano mixtus, & iterum egreflus- 


Lugdunum ,.& Viennam uxbes adit; deinde Li- 
gulticum mare tribus oſtijs influit. Tumidus; ine 
citussfurensspr&cep sfPumanssı ler: præcipitans. 

Rhödögüng, fait filia Darij, quat poft mor- 
tem yiri » nutricem, qua illi fecundas nuptiag 
ſuadebat, oecidit. 

Rhödépe ses, Mons in Thracia altiffimuss 
Threicia satria s glacialis ycata s nimboſa, Fhreſſa, 
gelida, alta; nißalu. Rhod pelus a, um. Fuit & me- 
retrix in Ægypto fie didi, conſerva quondam: 
JEfopi; qua grandem conſtruxit Pyramidem. 

Rhódós, bie Inſul Rhodis / wyſpa Khodus. 
Clara Infula in mari Carpathio, oppoſita- 
Lyciz & Egypto.Phebeia,Phebeayafperasclaray 
irrigua aurosaureaspulerasfevtili auro, coloffcola, 
nobilis, fulba, inſulaſolis. In ea fuit Coloffus 70; 
cubitis altus.& alij Coloffi minores centum. Eſt 
autem Coloffus ingensftatua. 

Rhætüs, Marrubiorum rex fuitin Italia, pa- 
ter Anchemolisqui vitiata noverca ſua, Rhœgti 
patris furorem metuenssconfugitad Turnum, 
Serv. in 10. Æneid. Eft autem Rhoctus-apud 
Poetas nomen gigantis, qui cum Jovem de c 
li poffeffione deijcere conaretursa Dignyfio in 
leonem tranſmutato interemptus: eft. Horat» 
lib.2.Carmin: ad Bacchum. 

Röbigö, ginis»dea quzdam & Röbigus,deus 
apud Romanos, qui avertendæ rubiginiscauſa 
colebantur.Ovid.4, Falt. 

Roma; Die Stadt Rom in Italien / sym / 
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Miäſto we Wkoßech Regina urbium , & to- 
ttus propemodum orbis olim caput. Tuelytas 
füroxypotens,Dardaniaybellatrist, Romulea 4 Satur- 
&ta, Dardanasliberaydominans, allata , feptemge- 
mna, Aufonias eterna, Martias Vetus y Martigenas 
arduasPbrygias Mafortia sferax 5 antiqua y prifca, 
celi Hicaria,Latislis, Rhetein; Troicasprodiga, Æ- 
neiss Quirinalis, rerum domina, Trejngena, bellico- 
. Rõmãnlis, a; um. 

Römülüs & Remus geminifilij Martis & Iliæ. 
vide ſup. Ilia & Remus. Romulus ergo fuitcon- 
ditor Romæ, & primus rex. Quirinis, Romantis, 
Mabortius s Iltadesytrabeatus, Martigena, potens, 
auzur.Romüléüs,& Rómülüs;a:üum.. Romüll- 
des, æ, idem quod Romanus. 

Ró:hóm3güs ‚five Rhothomagus Vrbs Vel- 
licafliorum in Gallia Lugdunenfi;ad Sequanam 
fluvium, 

Rübtcon;onis,fluv.Italiz, feparans Galliam 
a Flaminia à rubore aquæ appellatus. Parßus, 
puniceus, Alpinum am nus. j dise E 

Rubrum mare, pars Oceani» Arabiam à meri- 
die 4l'uens, Das rothe Meer / Norze czerwone. 

Rüdi, arum, Vetus opp. Apuliæ, patria En- 
nij Poetæ Fetufla, 

Rüf£; opp.Campaniz. 

Rufiana,urbs German: ad Rhenum, Oppem 
heim / Mãſto w pálátinatu. nad Renem 
rzekg. ; 

Rüfinüs, Virconfularis, à Fabricio Cenfore 
damnatus, quod deccm pondo auri apud eum 
inventa effent, 

Rumi, fiveRumina, ut alij malunt di&a eft 
dea, qux rumis, id eſt, mammis, hoc eitspueris 
lactentibus præſidebat, Cujus & meminit D. 
Auguftin. lib. 4. de civit. Dei, Varr. lib. 2. de re 
ruft, cap. 1 l. 

Rüncinä, à Romanis dea eredita eft, quz 
runcationi pr&ellet , cujus meminit & Auguft. 
lib. 4. decivit. Quum runcantur ſegetes, id eft, 
aterra herbæ auferuneur ; deam Runeinam 
przfecerust. : : d 85 

Rütülli, antiquiſſimi Italiæ populi, qui Latij 
partem tenuerunt; Ardeæ proximam, 

S. 
Gen; metropolis in Arabia in monte 


lita Turrifera, Arabica, auftrali,fevex, Sa- 
bēä, Ragio dicitur in qua fola Thus nafci- 
tur.Sábzispopuli dicti funt Aoles fatilegisodo. 


riferis dites s turiferi y pingBes, undi, tuvilegi ces 

Säbel, pop. felicis Arabiæ, ditiſſimi fylvarum 
fertilitate odorifera, quorum metropolis eft 
Saba. 

Sabaria ; oppidum Auftriz ad Angrum flu- 
vium, Stamm / Miaſteczko w Kakuſkim 
pänftwie. 

Sabafius;Bacchi cognomen. 

Sábelli; populi à Sabinis ori. S&bellis; & Sä- 
bellicüs>a,um. 

Sabis, Arabum deus, cui decimas menfura, 
non pendere perſoly unt. 

Sabini & Sabinz vetus Ttaliz pop. inter La- 
tinos Vmbtos rigidis moribus Quorum filias in 
fpe&aculo rapuerunt primi Remanotum; ca- 
rentes uxoribus, ob quod Sabini multa bella 
gelferunt cum Romanis. Sed multi ex eis vi@i, 
Romam migrav erunt. Prifazrigidi, Betevesyduris 
intatti, fortes. 

Sabrinásfluv.Britann.Infülg, 

Sace aram; Scythiz: Aſiaticx pop. nemora; 
& fpeluncas inhabitantes. 

Sacer mons, eſt trans Anienem fluv.tertio ab 
urbe miliario quem montem olim occcupavit 
plebs Romana, cùm 2 divitibus nimium grava- 
retur, & ibi Tribuni plebiscreati funt, Dicitur 
autem (acer mons, quia Jovi (acratus fuit. 

Sacra via, in urbe Romana vocitaca eft quod 
in ea ictum foedus incer Romulum & Tatium 
regem Sabinorum. 

Sacra certamina Græciæ 
à Tacito ludicra vocantur 
Iſthmia, Pythia, & Nemza. 

Saba, Scythiz pop. ijdem quiSacz, 

Ságüntüs vel Saguntum, Hifpantz urbs ul. 
tra Iberum fluvius mille ferme paſſus à mari, 
quam Romanis faventem Hannibal evertit, 
Sed cum viderent cives vrbem eapiendam, pri- 
mores; aurum, & argentum omne in ignem ja- 
@averunt, ne hoftis illo potiretur, In quem 

ignem multi etiam civium fe miferunt. Nam 
alij omnes pugnantes occifi (unt.Li vius, Graia, 
rutulas animoſæ, miſera, rigida y Hifpana, Neritia, 
metallifera fideli dagũntinùs, a; um. 

Sals, urbs Ægypti, juxta unum ex Oſtijs Nili 
ab ea Saiticum did um, Saite, vel Sata, gentile, 

Sala fluv. in Germania. Eſt & urbs Maurita- 
niæ ad occidentem. 


quatuor erant, qua 
> fcilicet: Olympia, 


Wnns:z Sala- 


Salaciam, antiqui deam aqua dieebant, quam 
putabant filum ciere;id eft mare movere. Quo 
vocabulo Poetz pre aqua ufi funt Pacuv, Hine 
fzvitiam Salaciæ fugimus, 

Salamis, vel Salamin; minis, vel Salaminasz, 
Infula in mari Euboico,contra Athenas ſita, in 
qua cft urbs ejuídem nominis, Eft etiam urbs 
in Cypro. Antiquasſuperba, Cypria. Saläminius, 
& Salaminiacus;asum. 

Salängä, Mons altiſſimus, mari imminens, in- 
ter Britanniam & Hybermam. Hodie mons 
D. Dominici appellatur , à monaiterio à D. 
Dominicoibi extrudto. 

Sálentiaüm ; Promontorium Italiæ ad opp. 
circa Beneventum... Salentini, populi ab hoc 
monte didi putantur. 

Sa, Sacerdotes Martis Romz à Numa rege 
inftieuti , qui luftrantes urbem faltabant s pgr- 
tantes ancilia, ideft, (cuta. Sällärls, re, quod ad 
Salios pertinet. item, Salij, Germaniz populi; 
qui & Franci dicuntur. Ab hisSalijsAlciatus pu- 
tat legem Salicam nomen duxifle ; quafi dicat 
Francicam. 

Salmäcis ‚ Fons in Caria. Fabulantur fuiffe 
Nympham, quæ Hermaphroditum , Veneris & 
Mercurijfilium in fonte nudum repertumam- 
plexans, deos oraverit,ut unum & duobus cor- 
pus fieret, idque fa&um effe, S álmácidüssasum. 

Salmantità ; opp. eſt in Orientali tradu Lu- 
fitaniæ in Hilpan, Vettonum. 

Salm one ls, /Eoli filius & rex Helidisqui ut 
Deus effe erederecur : fulmina & tonitrua fe 
movere fingebat, quare tonitruo & fulmine ad 
inferos miflüseft. Solides, audax. Salmoniss 
idos, filia Salmonei. 

Sald, onis, fluv. eft apud Geltiberos, qui & 
Biblidis dicitur. 

Salomón, vel utalij Solomon, Rex fapien- 
tiffimus Judzorum filius fuit Davidis ex Ber- 
fabeasqui patri in regnnm ſueceſſit, Deogs ter 
Opt: Maz: templum primus zdificavit. Potens 
mentisopumg, Solymus s fadtabilis. Sólómonlüs, 
a; um. (matice, 

Salöna, arum, urbs Dalmatig, Littoree, Dal- 

Salyes.Iyum,pop.funt Narbonenſis Galliæ, 
L iguribus finitimi. 

Samärfa, urbs Syria velJudez.caput vetme- 
ropolis deeem tribuum Iſtael. Qi bus tandem 
captis &abdudis; remi funt illuc gentiles ad 


S 
terram colendam; qui Samaritani quoque vov 
cati funt, & tota illorum regio dicta Samaria. 
Item; Samariam Herodes vocavit Sebaſten. vi- 
de infra. 

Samarobrinas Amiens / ein Stadt in Pleardy / 
Mtaſto we Fränciey. Samarobrini, incolæ diti 
(unt, Hanc urbem Cameracenfem nonnulli au- 
tumant, quam Scaldis fluv. interfluit, Cambrey / 
Miäſto w Niderländzie. Ain urbem S, Qui- 
rini dicunt, hanc Samara flu v-preterfluit. 

Samnfüm, Regio Italiæ inter Picenum, Cam- 
paniam & Apuliam; cujus populi Samnites di- 
Ai ſunt. 

Sámós , Infula eft in Ægæo marl; circa Thra- 
ciam, unde & Samothracia vocatur; ubi Juno 
Summe colebatur.TZreicia Junonia, beim fecun- 
da,pulcrasihuffris,ftertlis,Thrax; concinna. Altera 
cftin eodem mari infula Samos contra Ephe- 
ſum fita. Satis, a, um. Sämiölds, a, um; dimin. 

Sangaris; fluv. e(t Phrygiz. 

Säntönes, vel Santoni;populi Galliæ in Aquis 
tan. Völker in Sangend: d/ObywáteleAtátmy 
Fräncuſttey táE nazwant. Infrenes, Säntöni- 
eius, a, um. 

Santonum portus, Gal. urbs, ein Meerhafen in 
Gaſtonien / Miaſto we Sráncytey portowne. 

Sappho; Mulier Lesbia, id eft; de Infula Lef- 
bo: quz Lyrica carmina feripfit, fuit enim dos 
cta Poëtria. Tandem amore Phaoniscujufdani 
captas cùm ille eam fugerers ip(a impatientia 
animi fe præcipitavit in mare de monte Leu. 

afgis, Lesbia, temerarias 
a olıa, ulis. 

Sara-Afiz oppidum. 

Sardandpülit ultimus Aſſyriorum rex luxu- 
rioffimus, muliere corruptior, Contraquem 
Conjuravir Arbadus præ fedus Medorumquia 
videratregem muliebri habitninter mulieres 
yerlari, Victus igitur pralio Sardinapalus, fu- 
git in regiam, & cum illa feipfum combuſſit, 
Imbellis , Affyrius. 

Säreiniä , Infula in Libyco mari, à Sardo 
Herculis filio ita di&a, Fevax s dies y peffilens, 
Särdi, orum; incole dicti. Sardis, & Sardorus 
a,um,velSärdiniensis, es adjed. 

Sardis, tantum plur. Urbs Lydiæ magna, ha- 
bet nominat. & accuſatiyum in Is Me 
Särdlänus: a; um. 
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Fare prä, Urbs Phoenices; in qua divinus Vates 
Elias efürientem viduam miraculo paviſſe feri- 
bieurin libris Reg. & Plin. lib. 5. c. 29. Sarẽptã- 
his, a, um. 

Sārmätž, arum, Populus Scythicus, prope 
Tanaim, qui & Sauromatz dicuntur, nunc vulgo 
Poloni & Lituani, & Pruſienſes, &c. Velocess tru- 
ces, Pagi» mutatores domoru m, Habi, intonſi fortes 
frigidis gelidi, feris crudi, hirti, bellaces, Hamaxo- 
Sárinátis; tidis, patronymicum - 

Särnüs , Fluvius Campaniz , ex monte ejus- 
dem nominis fluens, Campanus, fonazs. 

Särpedön , Filius Jovis, rex Lycia , occifus 
apud Trojam. ' 

Sarra; Urbs Phæniciæ, alio nomine Tyrus di- 
&a. Unde Särränüs, a, um, id eft, Tyrius. 

Särräcä, Nomen eft duarum urbium, quarum 
una eſt in media, altera in fœlici Arabia. 

Sasán Infula eſtinter Epirum & Brundufium, 
Adriatieus, piger. 

; Sätärch&; populus in Scythia Europæa, juxta 
Mxotidem; quidamnato auri & argenti ufu (e à 
publicaavaritia abdicarunt, ut Solinus refert. 

SAtüri8, onis, Nomen eft paraſiti apud Plau- 
tum inPerſa, captandi joci gratia à contrario im- 
poſitum. Solet enim hoc hominum genus perpe- 
tud efürire; & nunquam faturum efle, 

Sátürnüs; Filius cœli & Veſtæ, vel terra. qui 
ex Ope forore fua genuit Joyem; Junonem, Ne- 
prunum> & Plutonem. Item, dicitur filios mox 
ut nati sunt; comediífe;Item;Coelo patri fuo ge- 
nitalia abícidit, Tandem à Jove filiopulfus ex 
Creta venit in Italiam, & ibiagriculturam docuit. 
Aureus, falcifer, Leucaditás falcitentns s falcigers 
ommipotensspotens falcesprofngus,geliduss faltatu 
flerculiuss triftis. Sätürnius>a, um, Satürnaliá, 
orum , Feitafeptem, feu quing; dierum menfe 
Decembri Saturno dicata, quibus Romani fyn- 
tnefin veftem ſumebant, fervisqs diſcumbenti- 
businferviebant, munera ultro citroq; mitti;re- 
mittig; folebant. Sveton. Satürnälitiüs, a, um, 
quod ad Saturnalia pertinet. 

Satyri; vide in Appellativis, 

Savo, onis, Fluvius in finibus Campaniz.. 

Sauromatz, vide Sarmatz. 

Saus, Fluvius eft; apud Carnos ortum habens, 
Die Saw in Vngern / Gámá rzeka w ziemi 
Wegterſkey. : 

Saxones, German. populi. Irfrezesydurisrigidr, 


Sc&v&là qui finiftra manu pro dextrautitur, 
& fic appellatus fuit Mutius, poftquam exu(fit 
dextram, vide fupra Mutium. 

Scäldis, Infignis fluvius eſt in confinio Ger. 
manie & Galliz Belgicz. Die Schelde / ein Fluß 
in Brabandt / Rzeka w Bräbäncyey 

Scämänder, Fluvius Trojæ. Phrygiwss fatalire 
It. Filius Hedoris, alio nomine Aſtyanax. Items 
Scamandria; urbs Troja. 

Sciópódes, Monſtroſum hominum genus» 
non procul à Troglodytis,fingulis cruribus mi- 
rz pernicitaris ad (altum: fic dicti, quód in ma- 
jor æſtu humi jacentes ; umbra pedis fe prote" 

Scipiode,idem quod Scaldis» (Sant 

Scipió, Cognomen fuit Corneliorum, cui P. 
Corneliusinitium dedit, qui, quod patrem lumi- 
nibusorbum vice Scipionis regeret ; primus id 
cognominis fortitus eſt, & deinde ad poſteros 
fuos transmilit, Scipfäd&, patrony micum pro 
Scipionibus. 

Sept, Die Schottlaͤnder / Szodt/ Britanni 
inſulæ populi. Traces. 

Scylla, Filia Nifiregis Megarenſis, quz capta 
nefando amore Minoi regis - qui Megaras obſi· 
debat; ut illum fibi conciliaret purpureum ca- 
pillum patri abfciffum illi attulit. Fatalis namq 
erat ille capillus Nifo - utillo amiſſo, regnum 
etiam amitti neceffe effet, Minos autem Scyl* 
lamutfacrilegam fprevit; nec fecum ducere vo- 
luit. Sed cum illain navem ejus irruiſſet, Minos 
eam reſti illigatam de puppe fufpendit in aqua. 
Homerus autem ait, Scyllam habere fex capita 
& 12. pedes, & morecanislatrare. Revera eft 
grande faxum inSiculo freto contra Charybdim 
effigiem humanam referens ; & collifione flu- 
ctuum repræſentans latratus canum. Ra pax, im 
pies Niſeia, informis s filia Nifi fero x: Nereias ho- 
rax, Iimmank,truculentastriformiss latránssSiculas 
Phorcis. d 

Scyriis, Infula in Ægæo mari» ubi Achilles à 
matte fuit abíconditus habitu muliebri, ne vo- 
caretur adbellum Trojanum. vide fupra Derda" 
mia. Scopulofa». H 

Scyronia , faxa ſunt in Attica, non procul 3 
Megaris ad mare, per qua tranſitus eft difficilis 
di&a à Scyrone latrone. i 

ScythYà, Ampla & barbara regio ſeptentrio- 
nalis;ab India ad Germaniam porrecta, ab uno 

Nnnn 3 late- 


Diere Pontum , ab altero Ripheos montes ha- 
bens. Glacialis, nißoſa, gelida, rigens, Scythae, 
Populi dicti funt, Errantes, profugi, campeſtres, 
gelidi, acerbis Bag, indomitis (abi, erifont, Scythi- 
eus, & Scythiüs, a,; um. Scy. his, patronym. fœm. 

Scythöpölis, Urbs Syriæ, vel füdzz. Scyto- 

olis, fineafpiratione, Lybiz civitaseft. 

Sebäfte, es, Urbs Judææ, olim dicta Samaria. 
Sed Herodes eam appellavit Sebaſten, quod D. 
gnificat Augufta, e i 

S&bennytüs» Urbs eft in Egypto; ubi palus & 
amnis cognomines. Unde Sebennyticum , Nili 
oftium. 

Sebẽthös, Fons apud Neapolim. t 

Segeltä, æ, Oppidum eft petvetus in Sicilia, 
quod ab Ænea fugiente 4 Troja, atd; in Italiam 
veniente , conditum fuit, Item, Segeſta, (iyeut 
alijs placet;Segétiá, Dea nomen à Segetibus;qui- 
bus præeſſe putabatur. Sa 

Sei, Dea habita fuit Romæ, quz fationi præ- 
eſſe putabatur , quemadmodum Segefta, five Se- 
getia. $ qv dese 
Seir, Mons in terra Edomi ; in quo habitavit 
fau, in regione Gebalena: qu£ ex eo, quod E- 
fau pilofus eſſet, & hiſpidus, Seir: id eft, pilofi 
nomen accepit. : 

Seleüciä, Syriæ Antiochenæ oppidum eft, ab 
Antiocho Seleuco conditum, 

Sëleücüs; LInusde principibus Alexandri, & 
poftejusobitum primus Rex Syr, — 

Sellz, arum , Oppidum eft Epiri , cujus Inco- 
læ Sellani dicuntur. ^ i 

Selymbriä, Civitas in Propontide,propingua 
Bizantio. à è 

Sëmëlē, Esa Filia Cadmi Regis Thebarum... 
Cadmeis, improba, miſerabilis, Thebana, formoſa, 
Euchi a.. 

Semiramis, is » vel idis ‚Regina Affyriorum, 
uxor Nini primi Regis, poft cujus mortem ipía 
virili habitu, ut filius regis putaretur, diu regna- 
vit; & regnum be]lando etiam auxit, & muros 
Babiloni circumdedit: Fuit etiam libidinofas& 
tandem cum filij fui concubitum petii(Tec;ab il- 
lo necata . Pharetram,formofasBabyloniaslongaba, 

Sempronius Grachus, pater fuit Tiberij & Cat 
Gracchorum. Plutar, 

Sens, Urbs Hetruria » vel Thuſciæ, à Roma 
800. ftadijs diltgns. Profertur etiam in plurali; 
Seng, arum, 
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Senecä, ftatione Hifpanus fuit, patria Cordi 
beníis, Academicus Philofophus, & Neronis 
præceptor:a quo divitijs ingentibus auctus, cum 
in Piſonianæ conjurationis ſuſpitionem venif- 
fet,ejusáem juſſu inc iſis venis mortem obijt, F4- 
cun dus, præbidens acutus s tetricus, Fuit & alter 
Seneca Tragicus poëta. 

Sennaar,Campus Babylonis, in quo à Nimrod 
gigante extructa eft turris illa celſiſſima, divor- 
tio liagvarum notiſſima. 

Sénógallfà, Urbs Umbriæ Italiæ. 

Senönes, PopuliGallie gelticæ, qui olim in 
Italiam armata manu» venientes, exercitum Ro- 
manum deleverunt, ac Romam præter Capito- 
liumcæperunt. 

Senta, Dez nomen apud Romanos quam & 
Bonam Deam vocabant, Hanc Varro fcribit tan- 
tz pudicitiæ fuiife, ut nemoillam , dum vixit, 
præter virum fuumsviderit, nec nomen ejus au- 
dierit. Propter quod illi in operto mulieres fas 
crificabant & Bonam Deam nominabant, 

Sequana, Fluvius Gallig, Belgas à Celtis divi- 
dens, Die Seine / iſt das Waffer fo tn Franckreich 
durch Paryß laufft / Rzeka we Franciey przez 
Par plynaca. 

Sequani s Die Sundgoͤwer vnd Burgunder / 
Obywatele we Fraucuſkey Kramie tak na⸗ 
zwam / populi funt Gall iz; Heduis, Lingonibus, 
& Helyeujs fintims, à Sequano fluvio, qui apud 
eos oritut, nomen ſortiti. Sequànùs, & Sequäni- 
cus, a; um. 

Serapis, is» vel pidis, Deus gyptiorum, qui 
& Apis & Oſiris dicitur. Pharius. Sérapeüm; Se- 
rapidis templum Alexandriæ, atrijs & columnis 
ampliſſimis, fignis; fpirantibus, omnid; opum 
varietate ita exornatum , ut toto orbe terrarum, 
uno Capitolio excepto , nihil unquam vifum fit 
ambitiofius. Amm, Marcell. in Alexandro. 

Seres, pl, nu, Populi funt Orientales, qui ex 
fuis arboribus depectunt lanas tenuiſſimas, de 
quibus fit ſericum. Bot, coloratis Seftifiui s Seiler? 
mobiles; lo nginquis extremt. 

Sériphüs , Inſula in mari Ægæo , una Cycla- 
dum, in hanc mittebant nocentes (icut in Gya: 
ron. Parbashumilis, plana. Seriphiüs, a, um. 

Seflósurbs ad Hellefponrum ſita, contra Aby- 
dum, Patria Erüs puellæ, quæ & Seltiässadissap- 
pellatur, vide Leander. Claras. 
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Seriá; urbs Cámpaniz; non procul à Tarraci- 
na, à qua Seſtinum vinum. Pendula, clara 5, 

Sibylla, dicitur omnis fœmina divinang, vel 
prophetans, & interpretatur divinum conſilium. 
Varro & Ladtant, enumerant 10, Sibyllas, fcil. 
Perfica, Eybica; Delphica, Cumæa, Erithreaz 
Samia; Cumana, quz Tarquinio, fuperbo Regi 
Romano attulit 9. libros Prophetijs plenos, pro 
Joibus pofcebat 300. Philippeosaureos. Cum 
Atem rexob magnitudinem pretij rideret ; illa 
an pr£tsntia ejus tres libros exuffit. Deinde Re- 
gem intertegayit, an eodem precio fex reliquos 
libros emere vallet, Illo renuente s ipfa iterum 
tres combuſſie. Et wm pro tribus reſiduis adhue 
peteret idem Pretiemsrex mulierisconftantiam 
admiratus;pecuniam dedits& librosaccepit; qui 
Roma diligenter ſexvabanturà 15* viris ad hoe 
ordinatis: & periculofis temporibus legebantur. 
Poſtea tamen audi ſunt hi libri carminibusalia- 
rum sibyllarum. De hac præeipus Intelliguntur 
hac Epitheta. Rubidas caſt a, Ampryfia,longeba,bi- 
PaxGryneas Phæbeaz 5etus, Cum as aftriloq us bi- 
niloguasfatilognastremulasDelpbica ,, Odaàva Si- 
bylla fuit Helleſpontica; in agro Trojano nata. 
Nona fuit Phrygia. Decima; Fyburs vel Tybur- 
tina, Et omnes Sibyllæ de Chrifti incarnatione 
fcripferunt, 

Sicämbri, Populi Germaniz finitimi, Me. 
napijs ad ueramqs Rheni ripam & putantur effe 
Geldrienfes; & Clivani, racer flabi, gauden- 
tes cede, indomiti »piludicoleyprocekoft, 8j; alu- 
dofis terribrless Auris fortessproni in AY masirfreness 
eriniti y intonfi j tori, 

Sicania, eft Siciliafic appellata, Trifdasfrugis 
fera ASicanis populis; qui ex Hifpania primó 
in Italiam iverunt ; deinde in Siciliam progreſſi 
fünt. Trimares, immites, unde Sícali, vel Sicl- 
Wensess Acuti, immilcos trilingbi. 

Sicäris, Fluvius Hifpani@, Locnpler. 

Sicelis, vide Sicilia. 

Sicilia, Nobilis infula; angufto, fed pericu- 
lofo freto diſtans ab Italia, cui olim fuerat ad- 
junda, Hinc Siculus & Sıcilienfes» vide ſupra 
Sicania, Grzci veróSicelia per e feribunt, unde 
patronym,fosmin. Sicelis,lidis > Virg. Sicelides 
muſæ, &c. Trinacris, trifida Aolin. Siciliſſare, 
pro lingva Siculorum loqui, 

Siculi, vide fupra Sicania, 

Sicinnjus; Dentatus ; Strenuus bellator; qui 


ob ingentem fortitudinem Achilles Romsmis 
appellatus eft. Is centum & viginti prglijs pu- 
gnavit: cicatricem averſam nullam adverſa 
quadraginta quinque tulit : coronis aureis octe 
donatus fuit. "Friumphavit cum Imperatoribus 
ſuistriumphos novem, vide Gell. lib. 2, cap. IA. 
& Plin. lib. 7, cap. 28. 

Sicoris, idem quod Sicaris, vide ſupra-. 

Sicyöm onis; vel Sicyonfáyz , Urbs vetus A» 
chaiz in Laconia ;apud quam olez multz funt» 
Oligeras alta, Graia, Eſt & inſula in geo con- 
tra Epidaurum. 

Sidon: onis, Urbs maritima Pheœniciæ à cos 
pia pifcium fic appellata, ubi primum factum 
fuit vitrum. Prfofa, Berpss potens, Tyriaspretiofa s 
Cadeas SidOnius,a;um, 

Sigelim, ei; eſt promontorium, & Oppidum 
Troadis; vel Troja. Sigeus, & Sigetüs;a um. i 

Silenus; fuit nutririds & pæœdagogus Bacchi, 
Ebrius, betulus, Arcadinss fpumans Iaccho. 

Silërs vel Silérüs, Fluvins Lucanis alluens 
Salernum oppidum, & Campaniam 4 Lucania fe? 
parans; qui luyius eim alibi faluber fit , tamen 
ultra Surrentum oppidum quicquid ineum pro- 
jicitur; dure ſcit inlapidem, vin. 

Silia. vide Silla, Stagnum quo4dam Indiæ. 

Sillürà, Infala in Oceano Britasnico, cujus 
incolæ pecuniz ignari ;permutationibus com- 
mercia exercent, 

Silva, Urbs Luſitaniæ. 

Silys:id eſt, Fanais Fluvius, Europam ab Afia 
difcriminans; 

Simöls; entis ; Fluvius Trojanus ex Ida mon- 
te profluens, & tandem Xantho miſcetur. Phry- 
gits, rapidas y lubricus y pinnigers Iliacus; Idausy 
Simögstüs , a, um, 

Simönides, LyricusPoeta fuit € Cea infula 
oriundus: Et fuit primus E yricus apud Grecos 
aptiſſimus ad movendas lacrymas; flebile car- 
men invernit, 

Sina, Urbs Meſopotamiæ, Item, Mons cft 
Arabiæ, qui conjunctus eſt ei, qui nunc eft Bie- 
rufalem, 

Singidunum , Urbs eft Hungariæ; Zenderin / 
Miaſto w Wegrzech. 

Sinon, onis; Nomen eft Sifyphi, nepotisque 
Autolyci furis. Fidens animi, perjursspehax,fal- 
lays djrus y cant us, 
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Sins pẽ, es Alopi filia dicitur , quam Apollo 
raptam in Pontum traduxit, & ex ea genuit Sy- 
rum, unde Syri poftea appellati funt. cé. Urbs 
Pont, Sinopeüs.gentile, ` d 

Sipontim, i, five Siphus, üntis, Clara urbsin 
Apulia ad montem Garganum à Dionide con- 
Rra&a. 

Sipylüs, Urbs eft Phrygiæ. 

Sirensenis, Monſtri marini genus Po&tarum 
fabulis celebratum , fuperiori fui parte virginis 
formam. referens, inferiore in picis caudam 
definens, Has Poëte tres filias fuiffe fabulantur 
Acheloi fluminis, & Calliopes Nympha : Par- 
thenope, Ligea, & Leucoſia, qua habitabant in 
quadamınfula inter Italiam & Siciliam;& dulce- 
dine cantus fui navigantes alliciebant, & deinde 
necabant. Acheloides, Sicules leßes, Tyrrbenasfo- 
ducres, Theſſale, Acheloie; improbe, Pagule, dulces 
guatantessblandas fubdole, molles, Sireniüs,a.um, 

Siris, Idls, Fluvius Gracia magnæ cum oppi- 
do ejusdem nominis, Siritz, incole didti (unt, 
Siris 4b ZEthiopibus appellatur Nius, 

Sirius, vide in Appella ext 

Siligambis, Uxor fui-Darı] »quz nulli ætatis 
fuz fœminæ pulcksitudine ceſſit. Quam tamen 
victo Dario Alesander non folum non violavit; 
(ed & fummam adhibuit curam; nequis captivo 


corpori Muderet. , 
Sisyphüs , Foli filius, latro fuit in Iſthmo, 


quem Thefeus occidit, Et apud inferos hac poe- 
napledi dicitur, ut faxum femper relabens por- 
tare cogatur in montem, Ovid. 3. metam. Æo 
lides, laffuss inquietus, infelix, defeſſus. Sisyphlüss 
25 um 

Sithonia, olim Thracia vocabatur, Hinc S. 
thönlüs; a, um, id ef Thr cius, 

Smiläx, Puella, que amore Crocijuvenis ta. 
beícéng mutata fertur in herbam fui nominis; 
qua ſimilis eſt eder. 

Smyrna, Urbs Ioniæ clariſſima. Quam Meles 
fluvius circumfluit. Hzc à quibusdam dicitur 


Homer! patria. 

Socrátés, AchenieafisPhilofophus;qui cùm a- 
eris eſſet ingenij ; & Phyficen atq; facundiam ſine 
virtute nihil prodeſſe videret , Illis artibus quae 
ſolæ tünc in uſu erant, relictis, ad Ethicam fe 
convertit, & Sophiftas vehementer irridebat-. 
Hujus difcipulus fuit Plato & alij permulti, Any- 
rem: fapienis logsaxs ARRUS contumamx. 
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Solís menta Das Schlauraffenland / Saͤtraͤs⸗ 
fe zlemiäã w Etorey wßytkã roborá/ test] 
pit / a bye dobrey mysli / Kthiopiæ locus appa- 
raus epulis femper retertus. Pompon. 

Sölön,onis, Athenienſis legislator, & unus de 
feptem Sapientibus,quiCraefam regem monuit; 
ut fe felicem non putaret. quamdiu viyeret. Ju. 
fis, Atticus, Act eus, Cecropims, 

Sölymä,x, vel Sólimajarum, Urbs nobilii- 
ma Judzz , quz & Hierofolymadidaelt- »óly- 
mis; a, um. 

Sóphrón, Syracu(anus ; Xerxis. Euripidis 
tempore fcripfit Mimos viriles & fœmininos 
lıngyä Dorica, & foluta oranone s Cujus Icripta 
erant admodum obfcura Hujus fcriptus tanto: 
peredelectatum feruncPlatonem » ut etiam mo- 
riens capiti fubjecta habuerit. Implieitns. 

Sophronta; Matrona Romæ fuit, quam oh in- 
fignem pudicitiam Lucretiam Chriſtianam vo- 
cant. Hzc quüm fe vin Decij principis videret 
non poffe effugere» confentiente viro arrepto 
gladio feipfam traasfixit. & in diyorum nume- 
rum eit relata. Eufeb, in Hiſtor. Ecclefiaft, 

Sora, Oppidum Volſcorum in Campania, 

Soradt , vel Soradtis,iss Mons Hirpinorum 
in Faliſcis 20. millibus paſſuum à Roma. Phr- 
beum, ſancti ma. 

Spartá;z Nobilis urbs Laconiz;alio nomine 
Lacedæmon. Clara, Herculea, animofas libidino- 
ßes us, Menelaaasporens. Spürtänũs, a; um; idem 
quod Lacedemonuus, 

Spärtacus, Gladiator fuit; Thrax genere, ma- 
gnis iribusptæſtans, & fer vus c ujusdam Roma- 
ni, qui tandem cũ 82 focijs fuis effügiense car- 
cere,multafervorum millia congregavit;& mul- 
tis damnis affecit Italiam, Tandem à M. Craflo 
in præ lis occiſuseſt. Vila, acer. 

Sperchĩus Fluvius Theflaliz in monte Pelio 
ortus. Populifer, mtnaxs lenuis. 

Speüsippus, Philofophus Achenienfis;Plato- 
nis ex forore nepos, Primusinvenit, quo pacto 
ex gracilioribus lignis fierent vafa capacia. 

Sphinx, fphingls » vel gos Monftrum facie 
virginis.pennis avium; & pedibus leonis, quon- 
dam ad Thebas veniensshoc ænigma propofuit : 
Quod eft animal bipes; idem tripes & quadru- 
pes? Qui hoc enigma folvere nequiebar , eum 
fphinx oceidebat, Tandem Oedipus ita folvit; 
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ut Kominem effe diceret; qui in infantia mani- 
bus & pedibus nitens quadrupes eſt, at in ſene. 
&ute baculo utens, tripes eſt. Tunc Sphinx fe 
de faxo præcipitem dedit, Revera Sphinx eft 
animal morftro(um in Æthiopia de genere fi- 
miarum, fuſco pilo; mammis in pe&ore geminis 
& homini perſimile, nifi quod pilo ſum eſt, & 
folitudinem colens. Epith. V. in Appellat. 

Spölstüm Die Stadt Spoleto in Italien / 
Spoletum miãſto we wloßech. Spöletinus, 
a, um-. 

Spórádes;i.e. Sparte ſunt inſulæ multæ in Æ- 
geo, vel Myrtoo mari, inter quas eft Pathmos. 

Spurina, Adoleſcens fuit egre gia forma, qui 
quum (e fœminas, virolqʒ ad libidinem aſpectu 
decoro viderer invitare soris pulcbritudinem 
vulneribus fponté dehoneltayit, Valer.de Ve- 
recund. 

Stäphylüs, Sitheni filius, primus aquam vino 
miſcere docuit. Plin. I. 7, e. 56. 

Stätänüs, Deus puerilitatis præſes credeba- 
tur Antiquis, in cujus tutela pueri eſſe puta- 
bantur , quum ftare atq; incedere inciperent... 
Non. de liber.educand. 

Stellä, Aruntius, Poeta Patavinus lepidiffi- 
mus familia conſulari ortus, Violantillam ama- 
vit;puellam Neapolitanam, quam tandem duxit 
uxorem: Hæc in delicijs habuit columbam 
avem dicatam Veneri, quam Stella flevit de- 
functam pulcherrimo carmine !Opufgs ipfum 
Columbam inſeripſit. Martial. lib. 12. Dulc«, Pie- 
vilis eanorlis facundus. 

Stentör, quidam Græcus in bello Trojano 
tam vocalis, ut tantum faceret (onum; quan- 
tum alij quinquaginta. Sunt qui dicant ipfum 
interfe&um à Mercurio, quo cum magnitudi- 
ne vocis certabat. Juven, Sat. 13. Ferox,magna- 
nimus. 

Stercürius, Ditus Saturnus; quod primus 
ftercorandi agri rationem invenerit, Macrob. 

Si&rbpe;es Atlantis filia, una Pleiadum, quam 
alij Afteropen vocant. v. (up. Pleiades. 

Steröpes;is, Unus ex Vulcani miniſtris, à ful- 
Zure nomenhabens. Virg. Eneid. Niger. 

Stesich5riis, Siculus Pocta Lyricus, qui cum 
Helenam Menelai uxorem quodam carmine 
vituperaffer, oculos amiſit, fed cum palinodia; 
id eft; contrario carmine eam laudaſſet, vifum 
Yecepit« Ferox. 


Sthenöbasa ; Vxor Preetis regis Argivorum, 
quz cim Bellerophontem eximia forma puc- 
rum, fed tamen eaſtiſſimum, cujus amore tota 
defervebar, ad coitum non poffet inducere, 
eum falsbapud Prœtum ipfum detulit; ut in- 
fidiatum ſuæ caſtitati. Proetus (celeratz mulie- 
risaccufationi fidem adhibens, Ariobatem re- 
gem Lyciæ, & Sthenoboez patrem literis mo. 
nuit; ut injuriam illatæ filiz vindicaret, fume- 
retq; (upplicium de Bellerophonte. Itag; juſſu 
Ariobatis Bellerophon varijs hoftibus & por- 
rentis obje&us eft. Quorum; cum femper sya- 
deret vi&or; venitin gratiam cum Ariobate, 
adeò, ut alteram ejus filiam acceperit uxorem. 
Quod audiens Sthenobcea, fe ipfam laqueo fif. 
focavit. Perfída. 

Stilbon, v. in Apellat, 

Stilpö,onis,Megarenfis Philofophus. 

Sciphélüs, Vnus ex Centauris;Ixionis & Nu. 
bis filius, à Cœneo interfectus ea in pugaa; què 
in Pirithoi nuptijs commiſſa eft inter Lapithas 
& Centauros. Ovid, 12. metam. 

Stcechádes , Inſulæ funt numero tres, Mafi- 
lienſium litori vicinz, fic di&z propterordi- 
nem, quo fitz ſunt, ſeil. Proten, & Meſen, quæ & 
Pomponiana vocatur: tertia Hypæa. 

Strabẽ Inſignis Geographus, qui tempori- 
bus Augufti & Tiberij claruit. 

Strátíüs; Jovis cognomen. 

Strätön , Philofophus Lampfacenus; magi- 
fter Ptolemzi Philadelphi. 

Strongyle;es;infula eft maris Thyrrheni;non 
procul à Sicilia una ZEolidum : cujus incolæ 
triduo ante ex fumo przdicere folebant, qui» 
nam flaturi effent venti. 

Stróphádes,Infulz duæ in mari ſonio, in quo 
Harpyas habitare dicit, Virg.lib.3.ZEneid.Nam 
Phineus rex Arcadiæ, cum filios fuos uxoris 
ſuaſu cæcaſſet, irati dij ipfum quoq; excæcave- 
runt; & Harpyas aves rapaces & foedas immi- 
ferunt; ut eum vexarent, Sed cum illuc veniſſet 
Jafon cum Argonautis, & Phincuseos liüma- 
niter tractaſſet, miferunt Zethum & Calaim 
filios Boreæ alatos sut Harpyas pellerent ex 
regno Phinei. Quod illi facientes , cùm venif- 
fent ad has infulas, moniti ſunt, ne canes Jovis, 
id eft. Harpyasulterius perſequerentur. Ob hoe 
inſulæ »quz prius Plotæ dicebantursappellatze 

Qooo furit 


S 
funt Strophades, id eft;converfionesquiaillic 
Zethus & Calais converfi funtà perfecutione 
Harpyarum seas ibi reliaquentes. 

Strüthópédes , Mulieres (unt in Indis tantæ 
brevitatis, ut nomen acceperint a paíferculo- 
zum pedibus.Sipont, 

Strymon;enis;fluv.'Thracig ex Emo monte 
profluens, & Thraciam à Macedonia ſeparans. 
Inde Scrymonius,a, um. 

Sturij, populi ad Oceanum Gallig. Rheni 
quafdam Infulas incolentes. 

Stymphälüs, Lacus aut palus Arcadiz apud 
epp. Stymphalum; in quo lacu erantaves tan- 
tz magnitudinis; ut radios folis obumbrarent, 
qua totam Arcadiam deyaflabant,& à lacu di- 
cebantur Stymphálides , quas Hercules fagittis 
oceidit. 

Styx, v. in Appellativis. 

Subur;e(t Hilpaniæ Tarraconenſis civit, à 
flumine rubricatum. 

Sübürrä, Vicus in urbe Roma, Sübürränns, 
a um, ut: Regio ſubutrana, in qua meretricum 
diverforia erant; quz ob id ſuburranæ à Poetis 
dicuncur.Mart.lib.6. es. st 

Sep à Urbs Campaniz non procul à Liri 
ámne, 

Sic(stones, Galliz Belgica populi. 

Suevi, Bellicofiffimi quondam Germanie 
populi, Die Schwaben / Szwäbowie. Flafisin- 
topfigelidiycrimittstrucessacres. 

Suevi, Das Schwabeulandt -Sywabfte 
3temtá. 

Sülmó, oppidum Pelignorum in Brutijs; O- 
vidij Poetz patria, Gelidussrigums,aguofis. 

Sümmanüs;Pluto deus inferorum, ita dictus, 
quafi ſummus deorum Manium. 

Süniüm , Promontorium & Oppidum in 
Attica, | 

Sürrentüm;Opp. Campanizsunde surrenti- 
nuss a, Um, 

Sisi orum; urbsnobilifima inter Perſidem 
K Babyloniam fita. 

Süsiand.AGz regios Perſicæ ditionis. à Sufis 
urbe nobiliffima di&a. 

Vene; es, urbs in confinibus Zithiopiz;atqs 
Ægypti „non procul à Nilo; fupra Alexan- 
driam, ſubæſtivo tropico conſtituta. Propter- 
ea (ole exiſtente in Cancro medio ſolſtitij die 
fopra verticem civitatis cadens, hullam Drop: 
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fusin ea umbram faeit, Exuffa sealidas Hoa, Ni. 
liacasfu[c asa ligas Phariasfitibundascombuflas uta, 
efliferas atra. 

Syla, Mons & fylva Lucaniz, 

Syll, Nobilis Romanus, qui Mithridatem 
regem debellavit & contra Marium Roma- 
num cruentiffimum civile bellum geffit; & Ma- 
xianos;id eft, fautores Marij crudeliffimeneca- 
vit. Deinde cum fuiffet Dictator, id eft; (olus 
Roma princeps; depofita dictatura, obijt mot- 
bo pedieuları ; vel (ut alij volunt ) ira nimia 
fangvinem vomens, Potensyftbuss truxĘycruentusy 
atroxsferoxsrabiduss behemens, 

Sylvänüs, fylvarum deus, qui Cypariffum 
puerum in delicijs habuiffe dicitur, eundemgs 
in arborem (ui nominis) hoc eſt, in cupreflum 
transformafle. Fabulantur enim Poetæ, Cypa» 
rifum; cervam habuiffe manſuefactam eamqs 
unice adamaſſe: quàm cum Sylvanus impru- 
dens occidiffet, puer doloris impatientia con- 
tabuit. Cujus mortem egreferens Sylvanus in 
arborem cupreffum eum commutavit. quam 
amalıj defiderio (emper dicitur circumferre. 

Sylvia, que & Rhea, & Ilia, Numitoris filia, 
quz à Marte compreſſa (ut Romani credi vo- 
luerunt ) Romulum & Remum peperit ; urbis 
Romanz conditores. Liv. I. ab urbe. 

Sylviüss Afcanij filius, ZEnea nepos: ita di- 
cus, quod cafu quodam in fylvis natus effet: à 
quo deinceps Albanorum reges omnes Syl- 
vij dicti (unt, ficut Romanorum Imperatores 
Augutti. 

Symplegádés, duo funt fcopuli in mari qui 
dicitur Helleſpontuss inter quos eft difficilis & 
periculoſa navigatio, Vocantur etiam Syndro- 
made s, id eft, concurrentes, qui eminus gidene 
tur concurtere . Etiam yocantur Cyaneg. Inftæ. 
biles Batz arte. 

$yphàx, acissRexNumidiz, vidus a Scipio» 
ne, Dirus. 

Syracüsg» arum urbs pulcherrima & nobi- 
lifima in Sicilia, juxta Pachynum promonto- 
rium, quæ tres muros & tresarces habebat, & 
portum marmoreum, Syracuſanus, & Syracu» 
lius, a, um. Arethufides, 

Syrenes, v. Siten. 

Syria, Regio majoris Aſiæ, juxta Jud eam 
Quidam tamen Syriam vocant totam illam re> 
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gionem, que continet Phoeniciam s Palæſti- 
nam, Meſopotamiam & Babyloniam „ quz & 
Aſſyria dicitur. Pinguin, moll. Syri; orum s po- 
puli ejus regionis dicuntur. Grande mlongis lebes. 
Syriſſa, æ, Mulier e Syria. Syrius, & Syriacuss as 
um, ac ect. 

Syritha; Filia fuit Danorum regis Sylvaldi, 
tant pudiciti£; ut cüm ob elegantiam formæ 
magna procorum frequentia peteretur, fpre- 
tis tamen omnibus; prætulerit cœlibatum. 
Saxo. l. 4. 

Syrtes, tinm, Duo (unt (inus periculofiffimi 
in mari Libyco ; quas inacceffas facit vadofum 
& reciprocum mate. Libyce y inboffité ,Getnle, 
dabiæ, Parælontæ, padoſæ, bagæ, barbara, ambiguæs 
aflnofznaufragesfebe,Lepticamt y incertæ Afra, 
feræsinbiæs procelloftsinfidsarenofe, 

Syrüs, Infula Joniz , Aſiæ regioni oppofita, 
Syrieus,a,um, 

T. 
Trier Cilicia. 
Tabis, Mons Scythiz. 
Tabor, Mons eſt in medio Gales 
campo, mira rotunditate ſublimis. i 

Tábürniis, Mons eft Campaniæ, ferax olivis. 
Viridis, magnus. 

Tznárüs, Promonr. Laconiz juxta Spartam 
urbem ‚in quo fertur efle vorago, per quam 
Poëtg finxerunt patere deſcenſum ad inferos, 
Spartans. d 

Tænum, fuit urbs in Laconia. e 

Tages, is, Primus omnium harufpicij difei- 

linam dedit Hetruſcis. Tufeus, barafpexsgenitus 
sellures ` d + 

Tägüs, fluv. Lafitaniz »qui ramenta quan- 
dog» aur ca fertur evolviſſe. Aurifer, aureus, di- 
Bes,pifcofussmicanssturbidussclarus, aurifluus sim- 
pigerspurpureuss aur color Hefperiussinfidiofus, le- 
cuplessopacussmeralli er. 

Talaßid onis vel Talaſſius, apud Roma- 
nos; carmen nuptiale; & deusipfe nuptiarum 
praes. : GÉIE 

Tamara; vel Tamaris, fluv.-Hiſpaniæ Tarra- 
conenſis. 

Tamarus ‚Britannie fluv. 

Tánagtüs „five Tanages;fluvius Lucania, 

Tänäis, fluv, feptentrionalis in Scythia, qui 
Europam ab Afia ſeparat, & in Mæotim palu- 
dem labitur, Nasalis, Scytpicuss rigens:gelidun ſu. 
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perbu frlgidus, niboſis, bicornis Tanaitz, Accolæ 
ſunt fluvij Tanais. 

Tánáquil , Tarquinij Prifci uxor fuit, magni 
animi mulier , & Hetruſcæ diſciplinæ peritifli- 
ma. Plin. l. 6. e. 7. Pręſcia fatorum: 

Tanis, Civit. Ægypti, à qua Tanicum; five 
Taniticum Nili oftium didum eft, 

Tàntélis , idis  Oppid. fuit Magneſiæ, terrx 
Hfatu abſorptum Plin. I. 2. c. 91. 

Täntalus, Jovis filius ex Plote Nympha; rex 
Phrygiz qui dijs hofpitio ſuſeeptis appofuit 
Pelopem filium ſuum membratim diſcerptum 
comedendum. v, fup. Pelops.Idem quoq; Tan- 
talus fecreta deorum hominibus indicavit_, 
quapropter apud inferos ita cruciari dicitur, 
utad amœ aum fluyium ftans; & arborem dul- 
cibus pomis onuftam ante fe videns , (emper 
tamen eluriat & ſitiat. Nam quoties ad potan- 
dum fe inelinat, aut ad carpendum pomum ma- 
nus extendit; & fluvius & arbor ab ipſo ita di(- 
cedunt; ut attingere nequeat. Ovid.Infidus,pro- 
ditor,garrulusspater Pelopis s fallax ‚fiecus , Phry- 
giussftibundus. Tanräleus,a,um Tantälis, patro- 
nymicum foemininum eft. 

Taphiæ, Quædam infula in mari Ionio ante 
Leucadiam, prope Echmadas. 

Taphias, adis , Iaſula exigua in mari Ionio; 
ante Leucadiam, una Taphiarum, 

Täpröbäne , es Inſula remotifsima ultra In- 
diam ‚inter ortum & occafum folis, ad quam 
navigantes , quoniam feptentriones non vi- 
dent aves fecum vehunt,quarum aliquas fepius 
emittunt, ut fequantur volatum illarum, Eft 
autem auro» argento & gemmis ditiffima. 

Tāpsüs, Infula 10. ſtadijs diftans à Sicilia, 

Taras, antis, futt Neptuni filius, qui primus 
Tarentum condidiſſe creditur, & à nomine fuo 
appellaffe, : 

Tärentum, Nobilis urbs Calabrig, Hercu- 
leum , Lacedemoninm s molle ,madidum s Phalan- 
tæum, Oebalium, imbelle,untiumymadens, Incolæ 
Tarentini digi (unt, Tärentinss, a; um. 

Tärnẽ, es, Fons eft in Lydia; in Tmolo mon- 
te naſcens. 

Tärpeiä, Puella Romana, filia Tarpei culto- 
dis Capitolij tempore Romuli, quz Tacio reg 
Sabinorum, & tamen hofti Roman. prodidi 
Capitolium, pacta ut quod in finiftra ferren Sa 
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bini fibi darent, putans, (c. armillasautens; At 
illi (cuta ſua in eam conijcientes ipfam neça- 
verunt, Hine Capitolium dicitur Tarpeius 
mons;vel Tarpeia rupes & arx. 

Tarquini , orum, Vetusoppidum Campa- 
niz.Tarquinfensis e, ut: Ager Tarquinienfis, 
pro quo & Tarquinienfe legimus abfolute. 
Plin. l. 8. c. 52. 

Tärquiniüs Priſeus, fuit quintus Rex Roma- 
norum.,: qui ubi fe in patria nullo in honore 
effe videret, quod peregrino patre effet pro- 
gnatus, ſuaſu uxoris (ea mulier fatidica erat, 
nomine Tanaquil) Romam ſeſe contulit, ubi 
brevi propter opes, ingenijq; dexteritatem in 
Anciregis amicitiam infinuatus,ab eodem re- 
lius eft liberorum ejus tutor, quorum tamen 
commoda proprijs rationibus poſthabuit: bre- 
viqueperfecit , ut magno plebis confenfu rex 
crearetur., 

Tarquinius fuperbus, feptimus & ultimus 
rex; aRomanis expulſus ob ſuperbiam fuam, & 
ob nequitiam Sexti Aruntis filij (ui, qui Lu- 
cretiam nobilem matronam violayerat, . 
ſtus, dirus. 

Täräcinä, Opp. Volfcorum in Italia; alio no- 
mine Anxur dicebatur. 

Tárrácon , five Täträcö, onis; Hifpaniz 
citerioris urbs olim clariffima,, Romana, bi. 
tifera, 

Tarsüs, urbs clara Ciliciz ; quam Cythnus 
amoenus fluv, przterfluit.Condita fuità Perfeo 
Jovis & Danaes filio. In eo natus eft D, Paulus 
Apoft. Tarſenſis, e. 

Tarrári, Die Tartaren / Tatärzy. Populus 
geyrhicus, olim Nomades dii. 

Tartarus; v. in Appellativis, 

Tärteßsüs, Opp, in fine Hilpan, juxta colu- 
mnas Herculis, alionomine Tarteia, & Gad- 
dir. Inde Tarte(sius, & Tartefsiäctis, aum. 

Tauris ri, Cifälpinz Galliæ fluv, 

Taurcüs,Neptuni epitheton, 

Taürisorum, Sarmatiz Europez populi, Bo- 
fphorum Cimmerium peninfalam inhabitan- 
tes, Taürlcüs, a, um. 

T«ücini, Populi Italiæ Tran padang, ſub Al- 
pium radicibus, à Lugubris oriundi, quorum 
urbs Augufta Taurinorum. 

Taüri(ci, Populi Germaniz, Carnis & Pan- 
nonijs finitimi, 


'Taürominiüm , urbs Siciliz s non procul è 
Drepano promont. 

Taürópólós;Dianz cognomen; 

Taürópóliüm , Dianz templum in Icaria In- 
fula.Strab.l. 14. 

Taurunum , Oppid. Pannoniz inferioris, ad 
Danub. fitum, in ea parte qua Saus & Dravus 
Danubio immilcentur, Griechiſch Weiſſenburg / 
Bia logrod. 

Taürüs ‚Magnus & altus mons Ciliciæ, fed 
Plinius inquit, quód fit mons maximus & im- 
menſus ad India porredus, per Afiam ufque ad 
Mæotim paludem Scythis cujus pars e(t Cau- 
cafus mons; fed & alia multa diverfis in locis 
habet nomina,Cilixyfrigidws,inhofßitaliss Scythets 
rigens, nipoſis. 

Táygéteses, vel Tàygétá, æ, Atlantis filia, una 
Pleiadum... Quz Jovi peperit Lacedæmonem, 
urbis fü) cognominis conditorem. 

Taygetus,i, g. m. & Taygeta, orum, pl. num. 
Mons eft Laconiz.Gelidwsalgensfirenssfummtuss 
ardum. _ 

Teärcö > /Ethiopiz rex potentiffimus , qui 
bonam Europæ partem. dicitur ſubegiſſe & 
ad Herculis ufque columnas effe progreſſus. 
Strab. l. 15. 

Tæarüs, Thracizfluy. duodequadraginta na- 
fcens fontibus, 

TeAösäges, Gall. Narbonenfis populi, Die 
Voͤlcker des Ertzbiſchthumbs Tolofa in Langera 
docken / Ludzte we Sráncyey Värbonſttey. 

Teègèa, oppid. Arcadiz. Inde Tegckelis, a, um. 

Télámon , /Eaci filius, frater Pelei, & pater 
Alaeis, rex Salaminis Inſulæ. 

Telegänüs;filius Vlyſſis ex Circe, qui patrem 
fecutus in Ithacam ;imprudensillum necavit 
incognitum. Deinde fagiensin Italiam, condi- 
dit ibi urbem Tufculum. eus, Parricida, 

Telemächüs; filius Uly Ms, & Penelopes;qui 
patri in regno ſucceſſit. Peze/opens 

Telémüs Vates inter Cyelopes ‚qui Poly- 
phemo przdixerat cæeitatem ab Ulyffeilliin» 
ferendam. Eurymedes. 

Teléphiis , filius Herculisex Auge Nympha, 
nutritusà cerva. Poſtea rex Myſiæ factos. Gre. 
cos per fuam regionem tranſeuntes ad Troiam 
przlio adorfus, ab Achille vulneratus fuit an 
femore. Deinde facta pace cum Gracis, dum 
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fanari non poffet, confuluie Oraculum s quod 
refpondit; ut ab eadem hafta peteret falutem, à 

qua acceperat vulnus, Com ergo in eodem loco 

rurfum eum Achilles percuſſiſſet, (anatus eft : 

quod fic intelligitur, quia de rubigine ferriAchil- 
les fecit emplaftrum; quo illius vulnus ſanavit. 
Myſus, Lyrneſſius. 

Tellias, Vates fuit Eleus, qui Phocenſibus 
cum Theſſalis bellum gerentibus rem hujusmo- 
di commentus eft, ſexcentos viros à Phocenſi- 
bus præſtantiſſimos, gypſo tàm ipfos quàm ar- 
ma illinit; eosd; ſub noctem in Theflalos demi- 
fit, dato precepto , ut quemcundue albicantem 
non cernerent;eum obtruncarent. Hos prmüm 
Theſſalorum excubitores prodigium quoddam 
elle arbitrati, deinde ipfi exercitus adeo exhor- 
ruerunt, ut tribus millibus cz forum; atd; fcuto- 
rum Phocenfes potiti fint, 

Tempe; neutro genere;& num.plurali, Locus 
amoenus in Theffaliasmontibus &arboribus cin- 
Aus, per quem Peneus fluvius leniter fluit. Po- 
nitur pro quocund loco amoeno, Frigida, Pe- 
neia y grata nemoroſa, Theffala, Zephyris agitata, 
tygneia, oloria, Heliconia s Teume[fra » umbrofa, 
Phthiotica, roſcida, Schininoias Theſſalica florida, 
dulcia, ruflica, Gaurana, 

Tenedös, Infula non procul à Troja, poft quà 
latuerunt Græci, cùm infidias tenderent Trois, 
Virg. Ténédiüs, a, um. 

Tenos , Inſula una ex Cycladibus, & in ea op- 
pidum ejus nominis, 
` "Tentyrä, orum „five Tentiris, idis, Urbs Æ- 
gypti » cujus incolz Tentyritz; dicuntur habere 

naturalem vim contra Crocodilos. 

Teõs, Civitas Ioniæ, patria Anacreontis Poe- 
tz Lyrici, qui inde dicitur Teius. 

Téripnz, plu.num,tantum; Urbs Laconiz in 
Thebanis finibus. 

Terentiä, Ciceronis uxor fuit. 

Terentius, Potta Comicus; natione Afer, pa- 
tria Carthaginenſis, libertus fuit Romæ Terentij 
Lucani. 

Tereüs, Rex Thraciæ, maritus Prognes. vide 
fupra Progne. Biffonius, Treicius, Odryfius 
feßus, iniquus, Thracius Ifmariuss inceſtus, Th 
dirus, Geticus, infidus, immitis, Martigenas. 

Terpsichóreses, Una Mufarum , quafi dele- 
ctans choros. Canora, muſſca. 

Tértüllianüss Scriptor Ecclefiafticus elo- 
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quens quidem in nonnullis tamen ab orthodo- 
xz Eccleſiæ fide nonnihil aberrans. 

Thethys,työs, filia Cœli & Vetz, Uxor Ne- 
pruni , fluviorum & Nympharum mater. Quan- 
doque pro ipfo mari ponitur. Fagayfugaxı canas 
Titanisyreciproca, Siridiss falfasOceaneia, fecundas 
long eba, undoſa, undißagarixfuſas fiag nans, rigens: 
Humans, obnoxia ento, Saturnia, gelidas liquidas 
circumſluas profunda, vefugas. 

"Teucer ; vel Teücrüs, Filius Scamandri Cre- 
tenlis;Trojam condidit;unde Troja dicitur Feu- 
cria, & Trojani Teucri, Alius fuit Teucer; filius 
Telamonis regis Salaminis inful& > ex Hefione 
filia Laomedontis, qui cum Ajace fratre fuo 
ex alia matre profectus fuit ad bellum Troja- 
num.. Sed cum Ajax fc ex iranecaffet , & Teu- 
cer folus domum rediſſet, iratus pater illum ex- 
pulit regno. Ergo Teucer in Cyprum profectus» 


ubi urbem Salamina condidit,, Salaminiuss 
Laomedontiades. 

Teücris, Urbs & Regio Troadis, Dardania 
poftea dicta, 

Teuderium , Urbs Germaniz - Paderborn 
Miãſto w Niemczech. 


Teümesis, Mons & regio Bœotiæ, ubi Hercu- 
les adhuc adolefcens occidit leonem; cujus pel- 
le utebatur pro veſte. Leo autem à Jove in cœ- 
lum translatus dicitur, ut gloriæ Herculis con- 
ſuleret, qui eum inermis occiderat. Poftea aliũ 
leonem necavit apud leonas. Teũmẽs lis, a; um 

Teuthramia, æ, Regio Aſiæ minoris, 

Teütönes, feu Teutoni: Die Teuſchen / Nlem⸗ 
cy. Germaniæ populi, Ita dicti à Teutone ipfo- 
rum Deo, quem indigenam & terra ortum ext- 
ſtimabant. Imrmuenes » terribiles, duri, Teutoni- 
ciis, a, um. 

Thabis, Scythiæ mons in Afia, Apud Plin.l.6. 
cap. 17. legitur fine afpiratione. - 

Thais, nobilis meretrix foit Alexandrina» 
quz Atticam juventutem in fui amoremi pelle- 

Xito. Laſciba, Menandræa, procax, pretiofa. 

Thälës, Una Mufarum, Comica, arguths lafei- 
fa, docilis, tenera, blandas caſta, culta. Item, Una 
Gratiarum, à Grzco verbo Tallo, id eft, Vireo. 

Thámjyràs, five Thámiris, Thracius Citha- 
roedus, qui fuz arte fuperbiens provocavit Mu- 
fas ad certamen; à quibus oculis & arte privatus 
eft; Ovid, Luminis orbus, Tbraxscantors cecus. 
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Thäsös; Infula eft in ZEgzo mari, una Cycla- 
dum. Nemorofa, Penenefu, fertilis, Habuit autem 
maculofum marmor, quod Thaſium dicitur. 
"ham än Se, tfádls ; vel Thaumäntis, tidis; 
Dicitur Iris Alja Thaumant's, & Electræ filiz O- 
ceani, nuntia Deorum in rebus malis, & Mercu- 
riüs in rebus bonis. Virg. 9. /Eneid, 
Thaumaſion, mons Arcadiz,in quo Saturnus 
lapidem devoravit:Incolæ Thaumaſij drett funt. 
Thea, Nympha Oceani; & Tethyos filia; 
"Thebals Regio fuperioris Ægypti, vicina Æ- 
thiopiz, Dicituretim mulier Thebana, Item, 
Liber Papinij Statij Poëtæ de bello Thebano. 
Thebe,es;& Thebi,2,& Thebæ, arum, Gran- 
dis urbs ZEgypti» ab Ofiride rege condita; & to- 
ta penſilis, id eft; (üb ſehabens vias ſubterraneas. 
Hzc 100, babet portas. Ogygiæ, beteres, Oedrpo- 
diana, Bæotie, Echioniæ, donis, JEtionse, Draco- 
nigens, Tyriss Sidonie; Cadmae , centumgeminæ, 
palmiferes truces, nobiles, centifovesy ſepten gemi: 
ne, Agenorides, inchte, clare. Alia Theſſaliæ, à 
ua Thebani;& Thebzi. Draeonigenæ, angbigene. 
EI & Thebæ nomen virginis, € cujus gremio 
geming columbz( ut eft in fabulis)cüm evolaf- 
(ent; altera ad Hammonis fontem tetendit ; & 
ibidem reſponſa dedit: Altera ad fylvam Dodo- 
næam, ubi futura mortalibus præcinuit. 
Themis, is & idis, vel etiam Themiftis, is, 
Coeli & Terræ filia fuit ; quz Jovis nuptias fugi- 
éns, ab eo in Macedonia compreſſa fuit. Hæc 
Dea putabatur,quę præciperet hominibus id pe- 
tere, quod fas eſt. Fatidica, alm a, long af a. 
Themiftbcles, Athenienſis, Dux clariſſimus, 
qui Xerxem regem navali prælio vicit. Poftea 
perinvidiam exul factus ad Xerxem confugit, à 
quo honorificé exceptus, & dux belli Athenien- 
lis conſtitutus eft; cum ned; Regi bené de feme- 
rito vellet negare; negue patrig, licet ingrata 
cladem inferre; feipfum peremit hauſto fangvi- 
netauri, quem ſangvinem ideo peftiferum effe 
(cribit Cælius, quod celerrimé cotat, & obdu- 
reſcat. Neoclides, 
Theodoſia, Thauricæ Cherfonenfis urbs, 
Theöphilüs, Cæfareæ Paleftinz præſul, Se- 
vero imperante, Alius quod; Przíul Alexandri- 
nus, qui fcripfit adverfus Origenem. 
Théóphraftüs , Peripateticorum eloquen- 
tiffimus fuit; Ariſtotelis difcipulus. Habuit di- 
fopulos 2000. 
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Therä,Infula una ex Cycladib, in Egeo. Hæe 
olim Caliſta dicebatur. 

Therämne, ts; ve Therämnz, arum; Urbs 
Laconiz. 

Therapnz, arum; pl. nu, tantum; urbs Laco» 
niz in Thebanis finibus. Alij (ine afpiratione 
fcribunto, Apollineæ, umbrofe, birides, Tyndaren, 
blande. Theräpneüs; a» um. 

Therme;es, Civitas in Thracia; Unde Ther- 
maicus ſinus. Item, Therm&,arumsurbs Siciliæ. 
Calentes, calidæ; nitide, 

Thermodóón; vel Thermödön, ontis, Fluv. 
in Pontica regione, apud quem habítavéreA ma: 
zones. Cit us, Amazoniuss Martius, celer, Ther- 
modebntẽũs a, um, ſive Thẽrmòdõnteus, a; um. 
Dicitur & Thèrmꝭdõntiacùs, a, ums 

Thermöphylz arum, Mons longiſſimus Gre- 
ciam tranſiens, & eam dividens, in quo funt an. 
guſti meatus ; apud quos ſcaturiunt aqua cali de; 
à quibus denominatus elt ipfe mons. Nam Ter- 
mos Græcè calidus; Pyle porta dicitur. Oerhæg. 

Thern, Urbs Thraciæ. 

Therpſichore, Una Mufarum; quafi delectans 
choros. 

Thersites ; Quidam Græcus ex ZEtolia pro- 
fectus ad Trojam, nobilis, fed deformoſiſſimus 
& ignarus, ab Achille pugno necatus, Prater pus. 

Thefeüs, ÆgælAthenienſis Regis filius, vir 
fortis, qui more Herculis magna fecit. Nam ad- 
huc adoleſeens; cum Hercule pugnavit contra 
Amazones. Eciam Creontem Thebanum, qui in 
przlio mortuos ſepelire prohibebat, occidit. Itẽ, 
terribilem taurum devaſtantem Atticam, apud 
Marathonem necavit. Item, Minotaurum occi- 
dit, rapuit Helenam adhuc puellam, ſed reddidit. 
Ex Creta (ecum adduxit Ariadnen & Phædram 
filias Minois regiss fed in Infula Naxo reliquit 
Ariadnen, ut fup, Tandem cum Pirothoo,ami- 
co fuo ivit adinferos; uc Proferpinam rapereng 
fedPirithoum Gerberus devoravit; Theſeus ibi 
detentus eft, donee ab Hercule liberaretur, 
Ovid. lib. $, metam. Per Baue, ZEgidesy Trazeniuss 
magnifi ius pe Jures. piis in Virithoum, Neptu nius, 
füperbus s inclytus, horridus, fidus Atticus s profu- 
qu» fortis; erudelissarmigersingratuss ferox fabuss 
Théselis,a; um, adjectiv. Theseissidis, Poema 
Thefeigefte complectens, Thesides,;@; patro- 
nymicum maſculinum- 
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Th2fmöphörkd; plu num Cereri fserásquze x 
€erealia; à Latinis & Initia dicuntur. 

Theis, ſive Thefptüs; Athenienſis, Erichtei 
regis filius fuit, épluribus foeminis filias genuit 
50. Cum quibus vocatis ad epulas Herculis figil- 
latim concubuit : (a(cepitds totidem liberos ma- 
res, qui Thefpiades diti (unt, 

The(sálid, Regio Græciæ, inter Atticam & 
Thraciam fita. Alio nomine Æmonia, & eſt mon. 
tofa & famoſa veneficijs. The(sálüs »& Thefsá- 
licüs. a, um. 

Thefsalónicá; urbs Macedoniz, Theſſaloni- 
cenſes incolæ dicuntur. 

Thètis; tidis, Fuituxor Pelei regis Theſſaliæ, 
filia Nerei; Achillis mater. Accipitur nonnun- 
quam pro mari. Filia Nereismarinasudasequoreas 
Nereiss Nereiay cerulas aquofa,beluofan 

Thisbe, es, Puella fuit ex Babylone , que in- 
credibili amore dilexit Pyramum. vid. (up. Py- 
ramus. Babylonia, miſeranda, infelix, 

Thöässantis;Fuitrexin Taurica regione. Ad 
quem delata eft Iphigenia ; Agamemnonis filias 
& ab eodem Diang Tauricæ facris præfecta-. 
Hunc poftea occiditOreftes s à forore adjutus; 
quum illum quod; Thoas Dianæ ara: deſtinaſſet. 
Ovid. l. 3. de Ponto. Clarus, Minous. 

"Ehorax;acis, mons eft Libycus, Hefperijs vi- 
tinus; Lethzo fluvio imminens. Strab, I. 14. In 
quo dicunt crucifixum fuiffe Daphitam Gram- 
maticum ; propterea, quod Reges verſibus incef- 
feret: Linde Proverb. Cave à Thorace; quo uti- 
murs quoties lingvæ petulantiam frænandam 
volumus (ignificare,ne voces petulanter emiſſæ 
aliquando per jugulum redeant, 

Thràáce, s, X Thräciä, Europæ regio; Mace- 
doniz ad Occafum proxima; à Septentrione, 
Iſtrum habens: ab Oriente Pontum ; à Meridie 
Agæum mare. Olim Scython ; poftea Thracia, 
à Thrace Martis filio , feu ab aſperitate dicta, 
Gelida; armiferas fabas TRENT Hor rida, lapidoſa, 
nifofasMahortia, Thraces populi dicti, Indomiti, 
fei » armigeri » Bofphorei 5 Bofph oyide y Acrotomes 
Parmulargs Hippomologi, Thräßa, foemin.five 
Threifsa. Thracius & Threiciüs , a; um. 

"Thüle:es ; Infula eft inditione Scotorum, in 
feptrentrionem vergens, ultra Orgadas. Heſberia, 
nigra, inhojbitısiraperbiayremotas ultima s. 

; Thürtüm; Urbs magnæ Græciæ, olim nobi- 
iima, ad finum Tarentinum fita ‚inter Crashin 


& Sybarim amnes»a Thuria vicino fonte nomes 
habens, Hujus incolæ Thurij dicti (unt & Thu- 
rini, 

Thüfcfà Italiz regio, quz & Hetruria dici 
tur. Thuſci (ive Firrhenidi&i (unt incola. 

Thyassädiss Thyades vocantur Bacchi facti- 
fica. Teumefia „fordida, amans, Baotiasimprob4s 
faga». Thyásus;i g. maſe. plur, Thyafi,Chorez 
in honorem Bacchi dicuntur. Terribiless rauciy 
Ogygý Volantes leßes. 

Thyettes, Filius Pelopis & Hippodamiæ, qui 
afpiransad regnum;corrupituxorem regisAtréi 
fratris (ui. Quare Atreus filios ejus fibi coxit. y. 
Dip, Atreus; At Thyeſtes Oraculum confuluít, 
quomodo fe ulcifci poffet; & juſſus elt cum filia 
fua Pelopeia coire, ex qua natus eft Ægiſthus, 
qui Atreum occidit. Cradus;caligans, dirus, ri. 
gidus, ſaß us. Thy eſteus, a; um. 

Thymctẽs, Priami filius fuit ex Arigbe> cu- 
jus uxor, cum filium peperiffet, eodem die quo 
Hecuba Paridem a(ferentibus Hariolis eo die 
natum elle puerum;cujus caufa Ilium evertere- 
tur, juſſit Priamus utrumdue interfici, Et Paris 
quidem matris aftu clàm traditus eſt educandusz 
Thymcœtis autem puer eft interfectus, Cujus in- 
juriæ ultione in multosannos dilata , Thymas- 
tes, quum equi lignei dolum fentiret » commo- 
dum ſibi vindictæ tempus oblatum ratus, primus 
author fuit: ut in urbem reciperetur, Servius. 

Thyóneüs » dicitur Bacchus, quafi impetuo. 
fus. Nam Thyo Græcè ſignificat, impetum fació, 

Thyrfagetz,populi (untScychiz,ultraSauro= 
matas, ex venatione victitantes. 

Tiberias, dis, Urbs Judææ, ad lacum Gene- 
zareth,ab Herode condita; & in gratiam Tiberij 
Cæſaris ita appelo 

Tib£rfüs, Liviæ Auguft filius, & privig ignus 
Auguſti, ejusdemqʒ in imperio fucceflor, omni 

avaritiæslibidinis, & crudelitatis genere conta- 
minatiſſimus. Vitam ejus videapud Sveton, Fuit 
& Sophifta ejus nominis; cujus fcripta enume- 
rantur à Suida, T ibéreitis.a; um, adject, 

Tiberississ qui & Thybris, Eſt Fluvius Italis 
qui ex Apenninodefluensſtæ Hetruriam ab Um- 
bria dividens» Romam tranfit, & deinde apud 
Oſtiũ mare illabitur. Primüm ab aqua albedine 
vocabatur Albula, Deinde à Fibri rege Tufco- 
rum circa eum occiſo, didus elt Tibris, Poftea 
à Tibe» 


T 
3 Tiberino rege Albanorum in eofubmer[ö,ap- 
ellatus eft Tiberis, vel Tiberinus, Taſcus, Ly- 
dius, Au[omiusyTyrrhentss ceruleus, coynigers tumi- 
dus, flaßlus, Fagus nubilus, Apenninigenasaltusyare- 
polus, adbena,arundifer, flaßens, ſceperifer, Romu- 
lus, udus, am nuts, rapidus, Tibérinüs, a, um. 

Tibèrinũis, i, Capeti filius, & Albanorum Rex, 

ui in Auvio Tiberi ſubmerſus, v. ſup. Tiberis. 

Tibefis, Fluvius eſt ex Hemo monte naſcens, 
& Septentrionem verfus I(trum influens, Hero- 
dot. lib, 4- i 

Tibiscüs, BluviusDaciz, juxta Tibifcum ur- 
bem in Danubium influens. 

Tibüllis;prenomine Albius,& Poëta Elegio- 
graphus fuit Romz,ubi obijt virenti adhuc @ta- 
te, non (ine gravi eruditorum omnium moerore, 
‚Argutus, amators cultus, terfas; ſacer, rmfignisy te- 
ner, Pierius, facilis, Albins, elegans, Des 

TTibürjbürls; g. neut, Vetus oppidum Italia, a 
Roma 16. millia paffuum diftans ; incolle con- 
ditum, à tribus fratribus Thebanis, ſcil. Tiburto» 
Corace, & Cathyo/filijs Catylli; filij Amphiaraı 
Vatis Thebani: Pomoſum, udum y fertile, Hertu» 
leum gelidumshibernumyamenumshumidum»pro- 
num Hic & hec Tibürs, & hoc Tibürte, quod 
ex Tibure eft, Tibürtinüs,a,um; idem, Alij per 
; (cribunt, 

Ticinüm Pavey in Stalien/Pawis we Wlo⸗ 
Gech/ à Ticino fluvio præterlabente nomen 
habens. ; à 

Tifernus, Fluvius eft in fecunda Italiæ seglo- 
ne, Apulos dividens äFrentanis. Plin. 1.3.0.1. 

Tigillinüs Ophonius, Vir fuit Romanus, vitæ 
corruptiſſimæ, qui Neroni intimarum libidinum 
konfcientiacum efTet familiaris, plurimis fum- 
mis viris , per calumniam exitium machinatus 
elt. Poſtea rerum potito Othone; ad aquas Suef- 
fanas ſupremæ neceſſitatis nuntio accepto,inter 
concubinarum ofcula fauces fibi præcidit. Ta- 
cit, lib. 17. À i 

Tigräne, Urbs Mediæ mediterranea, Ptolo- 
maus lib. ö. cap. 2. ; 

Tigráncsynis, Proprium nomen Regis majo- 
ris Armeniæ, qui auxilium ferens Mithridati re- 
gi» victus eft primb à Lucullo: deiude àPom- 
peio Magno , cujus fæpè mentionem facit Cic. 
in Orat. pro lege Man, Lucan. lib.2. 

Tigrändcertä te, Oppidum in montanis ma- 
joris Armenig quafi Tigranis ciyitas, Nam cer- 


ta Parthorum lingva urbem fonat, Stephan, in 
urbium Onomaſtico. 

Tigris; gridis; rapidiffimus fluvius Armeniæ, 
qui à velocitate nomen habet. Incertam habet 
originem, Eccleſiaſtici fontem ejusponunt in 
terreftri Paradiſo. Rapiduss Achæmenius, piolen- 
fuss tepiduss rapaxs ßagus, celer; 

Tigürüm; Die Stadt Zuͤrich / Tigur, Tigu- 
rini; Die Zuͤricher / Tigurczycy. 

Timänüs; Nomen fluminis juxta Aquileiam. 
Euganeus, Antenoreus, Phrygius, multifidus, Ami- 
clans, Oebalius, Japyæz gelidus. 

Timõclẽa, Mulier Thebana fuit, qug vim à 
Barbaro pafla, diſſimulato dolore finxit fe illi 
velle oftendere magnum auri pondus perdu- 
Qumd; ea ſpe ad altiſſimum puteum, qui erat in 
interiore parte domus; cùm pronus puteum in- 
ſpiceret, præcipitem dejecit, & faxisobruit; 

Timótheüs , Fuit Pauli Apoftoli difcipulus, 
patriá Licaonius mulieris vidua filius: poftea 
Pra(ul Ephefiuss Apoſtolicis epiſtolis, & mar- 
tyrio clariffimus, 

Iinda, Thraciæ urbs, in qua Diomedes equos 
fuos humana carne paſcebat. Plin. J. 14. c. 11. 

Tisiphöne; es, Dicitur una de Furijs inferna- 
libus. Pallida, ultrix, fabasatra,nolis alumnas 
duras impia , torba, impexa angbes, diras cruenta, 
horrida , lymphatas improba, 

Ti(obis, Fluvius Britanniæ. 

Titan, vel Titans, Filusfuit Urani, & frater 
Saturni major natu; qui Saturnum bello adortus 
cepit. Jupiter autem filius Saturni Titanas, id 
elt, Titanum cum fuis prælio vicit; & patrem 
fuum liberavit,. Ex Titane nati funt Gigantes, 
qui cum Jove bella geſſerunt. Crrpzgers flammi- 
ger, calidus, rapiduss roſeus, infignis nitiduss fevgi- 
dussradiarus,ardenss;monfhrifers igneusscelerscan- 
didusyrutilanss Bommen, fublimiss Eous, lnciduss 
rutilus. Fuit etiam Titan avus Solis, unde Titan 
dicitur, Titänis, idős, id eft, filia Titani; fcil 
Latona. Capitur etiam pro Luna. Titänlüs; a, 
um, Titäniäcüs; a, um, adject, A 

Tithonüs; Filius Laomedontis, regis Trojæ, 
ab Auroraadamatuss& in virum electus, quz ab 
ipſo genuit Memnonem filium, unde Tithonia 
conjux Auroraà Po&tisapellatur.Tithonius au- 
tem audità filij necesitadoluit ut tandem muta" 
tusfit in Cicadam, Canis, Mygdoniss, Titönlüss 
à; um. Tiu» 
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Titii, Sacerdotes fuerunt Apollinis:à Titijs 
avibus , quas in augurijs certisobfervare fole- 
bantu. 

Tityüs, filius Terrz & maximus Gigas fuiffe 
Perhiberur, ut jacens novem jugera occupaye- 
tit, Ovid. . metam. Qui cum Latontam violare 
veliet;ab Apolline ſagittis necatus, dc ad inferos 
detruſus eft. Cujus jecur à vulture exedi per- 
lubetur;& quotidie renaſei in poenam. Virg.6, 
Eneid. Alumnus Terras Fedusy incontinens y terri? 
Zenas, x 

Tmolüs , Mons Lydiz ferax vini  mellis- & 
croci. Dicituretiam Thmolus. D;fes; arduis: 
Tmöliüs, a, um. 

Tolentum, Oppid. Italix in Picenis à quo 
Tolentinates, populi. 

Tóle:tim ein fuͤrnehme Stadt in Hiſpanien / 
Miaſto prʒednte w Sißpäntep. 

Tolosa, etn Stadt in zangendocken / Mlaſto 
w Aangendoku weStánctey. Incolz Tolofa- 
ni di&i (unt; 

Tömärüs, Mons Epiri roo. fontes circa ra- 
dices habeas. Dicitur & Tmarus per conci- 
fioném... 

TomyrissRegina Maſſegetarum, quæ Cyrum 
regem Perfarum occidit, Nam Cyro cum in- 
genti exercitu Seythiam ingreflo, Tomyris ei 
filium ſuum adoleſcentem obviam mifit, quem 
Cyrus per invidiam cum Dis interfecit, tunc 
regina, quafi diffidens retroceffit , & Cyrum in 
anguftias du&um; cum omnibusfuis copijsin- 
terfecit,caputetiam Cyri inurnim cruore ple- 
nam miſit, dicens: Satia te fangvine quem fitifti 
cuju(qy infatiabilis femper Pat, 

Toraacum.civit»Galliz Belgie Tornay in 
Nider land / Niaſto wo Niderlaͤndzte. d 

Torquatü:;Manlius Torquatus fiiium fecuti 
percuſſit, quod in Samnites contra edidum 
pugnaffet , quamvis hofte prof gato equeftria 
fpolia ad patrem tuliffet. Seb us, fecurifer,trux, 
Alius fuit Mediolanenſis, qui ſpecants Tiberio 
principe; tres vinicongios uno impetu haufit, 
unde & tricongij coguomen accepit, Plin, lib. 
14.C.22. 

Teachonitis, Regio Syriæ ad Arabiam, 

Trälleis, um, ibus, plur. num. tant um. Vrbs 
Afiz minoris. 

Trebia, Flumen Italig juxta Pläcentiam, 


cirea quod MannibalRomanos ſuperayit dag- 
bus prælijs, primb Scipionis exercitum, deinde 
Sempronij conſulis profligando. 

Treez,arum,urbs nobilis € potensin Cam. 
pania Gallicana. 

Treviri, Die Trierer/ Crewirowte, Po. 
puli Galliz (unt inter Belgas ad Mofellam flu. 
yımz. 

Triboci, Die Elſaſſer / Alſatowte. Galli 
Belgicæ populi inter Rhenum & Vogelum 
montem InColentes, non procul à Rauracis, 
quem tractum hodie incolunt Allatij. 

Tridentüm, Opp. Rhetiæ, ad Atheſim flux. 
Die Stadt Tritendt Trident. 

Triader id, vel Trinacris;id eſt, Sicilia dicta, à 
tribus promontorijs, quæ funt, Pachinus, Pe. 
lorus, & Lilybzum. 4 Honastriquetra, Trina- 

isiss patronymicum, foemininum.. Trinz. 
criits, a, um, 

Trinöpölis , Regio Pheeniciz ; tres habeng 
civitates: Tirum > Sidonem & Arum, a quarum 
numero & nomenaccepit. 

Triptölemüs , Eleuſij filius, & rex Attieæ, qui 
in illis locis ufum frumenti primus docuit. 
Poétzx fabulantur quod Ceres eum infantem 
aluerit, ac currui (uo impoluerit, ut ſationem 
frumenti ubiq; doceret. 

Tiiquétrá , Infula maris Thyrreni olim ita. 
liz annexa» à trianguli figura ita dida, quæ no- 
tiore nomine Sicilia dicitur, 

Trifmegifis Lat, rer maximum fonat. Quo 
cognomine dictus eft Mercurius, fuperioris 
Mercurij nepos; quem fabulantur faiffe filium 
Nili. 

Tritön,onis, Marinus deus, Neptuni filius & 
Tubicen.Ovid , metam. Canorussceruleus,celer, 

l Pilrigerfguammensshagus faxicola, fimi. 
fermadidus, Item, Triton eft fluv. Africæ, de- 
fluens in paludem.. Deinde in mare Liby- 
cum, unde & Pallas appellatur Tritonia »quig 
juxta paludem Tritonidem nata fextur, aut ap- 
paruiffe, 

Tröäs, adis, Regio minoris Aſiæ ad Helle. 
fpontum quæ Troia dicitur. Item, urbs eſt in 
Troade, Item, foemina dicitur Trojana,à ma- 
fculino Tros, trois. 

Troglódyt&; Populi in finibus Africæ, ultra 
Æthiopiam qui velociores equis funt; & in ea- 
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Y 
vernis habitantes, carnibus ſerpentum vivüht, 
Plin.l.5,c.8. 

Tröja, Regio minoris Aſiæ, que & Troas, ut 
fup.in qua fuirregia urbs Ilium ; vel Dion, qu£ 
etiam Troja dicitur, Lasomedont.eas Laomeodntia, 
Antiqua, Neptuniaperjurasabarayaltasperhda,Dar- 
dana, dirute, miſera, Phabea,Phrygia, Id vas Apol- 
linea, HedloveesIliacayarduay fatali, magna, Getuss 
dura Ttrjãnũs, & Teotcussasum-TrO)ugénáoas 
id eft, Trojanus,quaßi in Troja genitus. 

Teöllüs, filiusfuit Priami & Hecubz, eujus 
vita inter Trojanorum fata numerabatur: nam 
eo vivo Troja capi non poterat. Hic adhucado- 
leſcentulus aufus fuit cum Achille Grxcorum 
omnium fortiſſimo congredi»ab eo occifus e(t. 
Virg.r./Eneid. 

Tros;,ois,fiveos, Erichthonij filius & nepos 
Dardani, à cujus nomine Troja dicta eft Dar- 
dania, Trois filij erant llus & Aſlatacus. Tros 
etiam diciturvir Trojanus. 

Tugi, Vetaſtiſſimi Helvetiorum populi, 
juxtälacum Lucernatem incolentes : quorum 
opp. Tugipm eft, 

Tuliphordum, oppid. in inferiore Germa- 
nig climate, Göttlingen / Miaſto w yem 
tech. 

Tuliſurgum, oppid. in inferiore Germaniæ 
climate: Braunſchweig / Brunßwik mtafto. 

Tullum, Toll in Burgund / Miaſto w Zut: 
gundyey. Leucorum urbs inter Belgas, 

Tünẽs, etis, urbs eft Africa tortus præſtan- 
«ifäma. Alij Tunetum, vel Tunitum vocant. 

Tungri;Populi inter Belgas.Horum urbs fuit 
Arvacum, 

Turczs Die Tuͤrcken / Turcy. Infidi, immanes. 
improbi, atroces immites, feroces, fortes y poteniesy 
armipotcn ces Hor ribiles; truces; 


Machumet igen, 0i 

Türnüs, Rutulorum dux; qui proprer Lavi- 
niam filiam Latini regis, & Amatæ bellum mo- 
vit in Eneam, à quo tandem interfectuseſt La- 
viniamque illi de ſponſatam uxorem duxit, 
Seß us, acer, rutilus, audax, tumidus y implacat 
turbidus Auſonius y alacer y bellator , barbarus 
Daunius, 

Türönes,die Turoner in Frauckreich / Lud we 
Fräncley. Lugdunenfis Gallig populi ad Li- 
gerim fluv, 


anigenæ. 


isy 


Türctä Celeberrima Italiæ cégiosque & He- 
truria dicitur vide fupra Tuſcus, a; um. adject. 

Tybris, v. Tibe tis. 

Tydeũs, filius Ocneiregis ZEtoliz , vel Gali» 
doniz , vir fortiffimus; Qui cum Menalippum 
fratrem ſuum in venatione imprudens occidit- 
fetpatriam fugiens adijt Adraftum regem Ar: 
giyorum, qui dedit eiArgiam filiam fuam:à Po- 
Iynice «qui alteram Adrafli filiam habebat Je: 
gatus miſſus Thebas ad Eteoclem regem fra- 
trem Polynicis , ut pa ai memor regnum fratri 
redde ret Cumque Etxocles fe regno ceſſurum 
negaret / & Tydeus propterhoe ipfum durè ar- 
gueret, indignatus Ereoclesso.milites miſit, qui 
in fylvalatentes „ Tydeum recedentem clam 
aggredetentur Kocciderenr. Sed Ty deus omnes 
occiditprætet unum; quem nuncium cladis re- 
milit. Tandem poft molta fortia facta in bello 
Thebano fuit occifus à Menalippo Thebanos, 
quem tamenipfe cum mortaliter ab co yulne- 
ratus eſſet, occidit, & caput ejus dentibus dil- 
cerpfit. Stat. Acheloiuss Oenides, Calydonius, egre- 
gue „fulminens > Oneius , magnanimw y turbidus, 
cruent us, tolus. 

Tydrdes;z,ideit, Diomedes Ty dei filius, v. 
fup. Diomedes. 

Tymena s urbs- feu vicus Lycia, fic didus ab 
hirco» qui grege reli&o barba madente redijts 
quem poftea fecutis fontem in quodam Dutzere 
repererunt „ae inde nomen fonti & loco indi» 
derunt. 

Tyndiriis „Rex Laconiz, maritus Lædæ; & 
paterputativusfaltem Helena, que ob hoe di- 
citur. Tyndatis , id eft; fiia Tyndari. Dicitur & 
Tyndareos, feu Tag üs. 

Typhis, excellens fiber lignarius, & guber- 
nator nayis Argonautarum „qui Colchos pro- 
fe&i (unc ad rapiendum vellus aureum Ovid. 
]. 1. de Arte. dudax H chus, 

Typhöeüs Fuit gigas Titani & Terra filius, 
qui Jovem ad certamen provocans; ab čo ful- 

minatus dicitur & (ub InCülam Inarimen trus 
fus. Omnium gigantum fere maximus fuit; 
quem Poctæ centimanum fuiffe fcribunt. Alio 
nomine vocatur Typhón,& Typh2s, Sehen 
Ls Ants er duus Lerrig ena, Bafkus, angulpes Lët, 
cues ardens,difterssrapidussterribilie, immanis, fes 


Tus, Ty phothssajum. 


Ty- 


Tj 
Ip 
puse 
meti 


cuntu 
dicort 

Ij 
lege H 
Lydia 


aum, 


Typhon, frater Ofiridis regis ZEgypti, qui 
ipfum regem clam necavit, & in 25. partes cor- 
pus ejus diſcerpſit, ab Ifide regina; & ip(e pro 
metitis occifus, Ponitur & pro Typhoed ut fup. 

Tyra,live Tyras, fluv, ef fub BorifthenesSar- 
matas dirimens à Dacis, non procul ab Iftri 
oſtijs in Pontum Euxinum illabens: ubi& op- 
pidum ejus nominis, Plin. lib. 4. e. 2. & Ptolom, 
Hb. 3 c. 5. 

Tyresiäs, Vates Thebanus, qui eum coeun- 
tes angves baculo percuffiffzt, mutatus fuit in 
fogminam.. Poft annos autem undecim, cùm 
iterum percufliffet , coeuntes angves, virilem 
naturam recepit. Long bus, callilus, profidusylucie 
inops, Thebanus, Dircæus, Vates, 

Tyre, Virguncula fuit Theſſala, Salmonei fi- 
lia, es qua Neptunus Neleum & Peliam ſuſce- 
piteSsimonisscandidasPaga[aa. Fuit & Tyro, no- 
men liberti Ciceronis,in omni literarum gene- 
re exercit:tiffimi; ad quem extant multz Cice- 
ronis epiftoiz, 

Tyros; five Tyriis, urbs vetus & nobilis in 
Phoenitia ad mare ſita, olim Infulasfed Magnus 
Alexander, cum eam obſideret, mare claufit,, 
Qui etiam cives prop? omnes crucifixit , co 
quod fervi eſſent, & dominos fuos, id efveros 
cives olim ogeidiffent , ut ait Juftin. Infabili, 
Phenilfa,dodia, precioſa, C tamea luxirioſa, ple ra, 
antiqua, Item, apud T yrumcapiuntur conchy- 
lia quæ purpurz vocantur, quarum ſangvine 
tinguntur veftespurpurez , quz ob id dicuntur 
Tyriz. Item, Carthaginenfesappellartur Tyrij, 
quoníam Conditores Carthaginis veacrunt de 
Tyre, fcil. Dido cum fuis: Thebani quoque di- 
cuntur Tyrij, eb quod Cadmus Thebarım con- 
ditorfuit de Phoenicia. Tycfüssaum. 

Tyrrheni , funt Thufzt populi it lie, dicti à 
rege fuo Tyrrheno, cum quo venerunt olim de 
Lydia, & Tyrrhenia, eft Tufcia ; & Tyrehenus, 
a, um, eſt Tuſcus. 

Tyriheüs, rhei, Latini regis armentarius, 
cujus fervus manſuetus ab Alcanıj comitibus 
occifus , primam belli caufam przbuit inter 
Trojanos& Latinos. 


V. 


Acczi, populi Hipaniæ citerior is. 
V Vacorium ; urbs Norici; Villach / Nia⸗ 
fto w Niemczech. 


Valaftá;Infignis fœmina inter Bohemos fuits 
cujus du&u ejus regni mulieres occilis viris fefe 
inlibertatem afferuerunt ; & fine viri admini. 
culo regnum multos annos afflixerunt. 

Valente Stadt in Franckreich am Rhoden / 
Baleng / Walenctã mtaſto we Francley nad 
Roda nem. Formofas gerio(a », 

Valeria, provincia. circa Pannoniam , Die 
Steyrmarck / Styrta tem w Safu(tün 
Pan ſtwie. Item opp. Hifpan. Tarraconenfis 
in tractu Celtiberorum. 

Vàándilia , Regio Europe Septentrionalis, à 
Vandalio fluvios qui regionem interfluit. A qua 
populi Vandali , Die Schwaben ober Laͤchthaler 
vmb Augſpurg / Wändälczycy / okolo Au. 
zpurku mieſz kajacy. Immanes ſeroces. 

Vangiönes,die Vöͤlcker im Biſthuunbd Wormbs 
oder Wormofer Gow / Obywatele Biſtupſtwã 
Wormatſtiego w Niemczech. 

Varus, fluv. dividens Galliam ab Italia, a quo 
Liguria incipit. 

Vafcones , Pop uli Hiſpaniæ Tarraconenfis , 
quiquendam ab hoftibusanguftati ; vefceban- 
tur humanis carnibus. Juven, Sat. 5. Lees, atro 
cc mannes. 

Vaticanus, S. Petersberg zu Rom / Sora 
S. piotra w Rzymte. Ubi nunc palatium eft 
fummi Pontificis, & Baſilica S. Petri; dictus à 
Vaticinijs ibi daris olim. 

Ub fi, Pop. Germ. ad Rhenum, ſeil. Colonien- 
fes & finitimi. E 

Ubifei,Aquitaniz populi. 

Ve&ontes;Pop.Hifpaniz citerioris. Lefes, 

Velburbs fuit Hetruriæ, non proculab urbe 
Roma. Veiẽtãnũs, a, um. 

Velitra , Civit. fuit infignis Volfcorum;ovis 
abundans, OS;fer.e, 

Venäfrum, Civit. Campaniz abundans oleis. 
Ungum, Sıride, Campanum, Palladium. Nenatra- 
nus, a, um. 

Vene, Pop. ſunt Italiz, Die Benediger / We⸗ 
neci. Quorum regio Venetia dieitur. 

Venetiz, arum, Civit. inſignis in mari Adria- 
tico, Benedig / Wenecyg. Condita 454.Auno à 
Chriíto nato. Agquoſc.Vnẽtus, a, um. 

Venlis, neris, Amorum dea, unde pro atriorib, 
accipitur. Ponunt autem tres Veneres. Prima 
fuit filia Cocli & Die, quz ex Joye yel Baccho 


Pppp 2 genuit, 


genuit Cupidinem &Gratías. Alteram ex viri 
libus Coeli natam dicunt. Nam Saturnus (ut 
ajunt) Coelo patri fuo amputav it virilia, quæ in 
mari projecta & flu&ibusagitata » ſpumam fe- 
«erunt, de qua nata dicitur Venus »que ob id 
Aphrodite vocatur: Tertia Venus fuit Jovis & 
Dionis fili, Æ Enez Trojani mater. Formofa,Pa- 
lapaphia, Amathuntia, Cythereayalma a, Idalia, Aci- 
yo 445, Diomneascand: garde, E: e 
rinadamnofas genitrix Eneadu m; Bult Paga, gla 

: ino me adens 3 adulterina,. cë- 


y proc digiofa 5j 
į 5, abfe and sfoluptua- 
a, Simotutic, Ama- 
45 d: hie GH 
Cas prot terba, afli6a, pla- 
bay deli-iofa, Dione: t 
gend, C 
adult na- 


ciday deco ra, pern 
Anert, 


deg? 3 auricoma, lepid, Cyrenenfs, PI 
mitrata, Aphrogenia s. Venereus,live Vénérlüs, 
aum, quod ad V enerem pertinet, Item; pro 
Salaci & V eneri dedito. 
verbär 
lacum majorem appellant. 
Vertellæ, arum. , Urbs Tranfpadanz Italiæ; 
Wer zell / Werzel. 
Vergili, Septem funt Stelle in genu tauri. 
Tarde. 
Vergilius Maro ; 
Pont von N clin 
nayprzedmeyßh 2 
Verä, Fluvius Cel beis » cujus accola Ve- 
rones dicuntur. 
Verona, Dederich Bern in Lombar dey / iit, 
fto Wenerſtie / Civitas Venetias à Galli 
dita Duce Brenno;à quo Brennopa pr: 
dc mutati i 
Verticórdia Venus, col rut corda mule- 
um ad Virosproprios converteret, Valer. Max. 
Jib. 8. cap. ult. de Sulpit. 
Evins qui & V 
nig Nole vicinus, 


inæ Galliæ, quem 


süsTüs, Mons eft Campa- 
flammam & fund eyomenss 


ut Etna Siciliæ. Mugitorsprevuptuns ardens; fia 
rax flammißomus, Viridis, 

Vefpafianus , Prænomine Flavius. decimus 
Romanorum Imperators multis infignis virtu- 
tibus; fed quasomnesuno avaritiæ crimine fœ · 
davit. Titus Veſpaſianus, Flavij filius, & inim- 
perio fucceffor fuit omnibus omnium ordinum 
hominibus adeo charus, ut Amor mundi, & De. 
Iíciz humani generis cognominaretur. Vide la- 
tius Tranquillum. 

Vell, Filia Satürni, Dea Virginitatis quorun- 
dam habita ; cujus intemploerant fex virginess 
que Veftalesdicebantur, quia Veltz ſerviebant, 
cuftodientesi 1gnem perpetuum, qui fi fortꝭ fuif- 
fet ex tinctus per neglig entlam, ve. rberabantur à 
Pontifice Item, Das 1a füit corrupta, defodiebá- 
turviva, Namcirca portam Collinam erat fpe- 
cus claufum in quo deponebantur. Capiebatur 
autemsid VirgoVeftalis intra fex- 

tum ſuæ gratis & decimum; & 30, Annis opor- 
tebat eam manere vit inem, poltea rubere lice- 
bat. a, Troica, rea tafla IHiaca , fantas 
Eneias facra, Fuit & alia Vefta mater Sa- 

1 & Titani. 

Veſtales virgines vide Vefta, 

Vesülüs, Mons eft Ligurie juxta Alpes. Pi- 
nifer 


Vefuvius vide Veſevius. 

Vicentia, Urbs Venetiæ, inter Veronam & Pa- 
tavium. Sirenia. 

Victoria, Urbs Hiſpaniæ. 

Vienna, Auſtriæ metropolis; Wien in Defer- 
reich / Wieden / miafto ſtoleczne w Kaͤku⸗ 
siech, Item, Urbs metropolis quondam Allo- 
bro;um ad E N um prope Lugdunum in 


Vindeliti: 

Ihn / Dona / vnd H s 
Siemtcá oko lo Außpyrku ta 
SuSE mus eft Augufta V 

»putg. Vi 

ix Bed Qu DB Loic 

Virbius, dicitur Hippolitussvi 

Virgilius Maro, natus e(t N 1 
Andes vocatur , Poeta celeberrimus. Andinns, 
aternus, altiſonus, Romuleus, Mantuanus, Andenss 
perpetuns, Latialis « magniloguus, Virgilianissa, 
um. Alij Vergilius dicunt, 


en dem Lech / 

gſpuͤrger / 
eczona. Ejus 
/indelicorum s Aug⸗ 
Je Vindeli- 


Vitia 


fidit 
latro 
univ 
prat 
Plan 


Viriatus, Lufitanorum Ducis nomen fuit;e 
Tiditatis acerrimz viri , quippe qui ex Venato 
latro, ex latrone fubitö Dug SH mpera > 
univerfam Luſitantam Occupay it, M.Ventidium 
prztorem fufo ejus exerciti cepit. Poft Cn 
Plancius Prætor nihilofeliciusrem cum eo get- 
fit, tantum torrorem hoftis hie Rómanis intu- 
lit, utadverfus eum confulari opus effet duce & 
exercitu. Deniq;à REICHEN Scipionis in- 
teremptus e elt, & mul tum plorat 15s tumiulztusds 
nobililfimé, F F lorus. 

VIſtüla, Nobilis Europæ fluvius. Dicitur & 
de ie monte naſcens, Die 
Wreirel / XO flá. 

Visürgis , Fluvius Germaniz , Dir Weeſer / 
Sá w Niemczech. 

Vitruvius Architectus Veronenſis, cujus ope- 
ra adhuc extant, 

Ulyfses, Laertz & toliæ filius, rex Thraciæ 
& Dulichij Infularum callidiſſimus & facundus. 
Hic cum expediticnem in Tro ojam Grzci para- 
rent; ut do eret, ſimulavit fe furere. vid. 
ſupra Pal 8. Proles Laertia, callidus durus, 

rus y [Bus s Eolrdes, Laertiades, 
ius; aptus Artis, cautus, 1 
tardus , immiti 


po: vel (ut LORS Ped ipo; & 
na, Luſitaniæ me tropolis eſt »vul go Lis- 
Ily@ippe 


hab. 
mi. Prifen, 
m» non procul à 


entistransRho- 
ywörele we Sram 


"ey. 


danum, 
ciey Ar 
Vollinium v ij, v rum, plu, num. 
Opp: dum mediterraneum Hetruriæ, jn quo pri- 
mum mole verſatiles ſunt inyentæ. e 
Völüpjá, Voluptatis Dea, quz facellum ha- 


1 igne. 


y 


„E » five Uränie, es, Una Mufarums 
quafi cceleſtis, ab Uranos, quod eft coup 
Aflraans. : 

Uränöpölis, Urbsin finibus Macedoniz , ad 
radicem montis Acho, 

Uranus , Peter Saturni, alio nomine Cœlus, 
cui Saturnus filius amputavit vinlias. ut fupra 
Venus 

Irt üm, Urbs Italiæ, 4 quo Urbinates, 

Urls, Oppidum Hifpani Bœticæ, Item, Op- 
pidum in ora Apuliæ. 

VVittemberga, Urbs Germaniz- Wittenberg / 
Witemberg. 

Vülcä ovis & Junonis filius, quicüm de- 
formis natus effet; nec ei Juno arriſilſet, preci 
pitatus ei àJovein infulam Lemnum , ubi fe- 
cundim quosdam nutritus à fimijs, Et ex cafu 
illo factus eft altero pede claudus. | Dicitur efie 
faber Deorum, qui Jovi fulmina, & Diis arma 
formavi t contra Gigantes, nec tamen admiſſus 
eftad menfam Deorum. Quinetiam Minervam 
petens, repulfam paflus eft. Poftea Veneris ma. 
ritus factus eft;cüm vidiſſet eam adulterari cum 
Marte, fecit tenuiſſimas catenas quibus ipfos 
colligav it ita; ut fepararinon poffent, donec ab 
omnibus Dijs & Deabus vifi & derifi effent, Eft 
etiam y ulcanus Deus ignis; & faepe Eponitur pro 
Ignipotens, Lemmius, Mu Se s ardenssabi- 
Au, Junonis ge va, rex ignis, 
Falle, cla Aus, Funonits / lb»; f 
claudicans, Siculuss igr ragineus, Li» 
tn „„ iger, fulmino- 
SE Vul- 

Vulcaneæ 


tetur regnaſſe. V SE? autem idcirco dictæ, 

qued rerum ommũ natura fülphu rofa fiti; gnem 

perintervalla, ASAP € fornacibus quibusdam 
2 ns. EN Lo b. I. G. 


tie oppidum 


mediterraneum , olim 
poftea fulminetotum co 


lib, 


creir 

2. cap. $2. 

Vulturnum, Oppidum Campanorum , à Vul- 

turno fluvio, qui ipfam; rzterBuit. 
Pppp 3 


Vul- 


x 
Yulturnuss Ventus. Altitonans, ſenerluts cer. 
lens, rapax, Eſt & fluvius. 
x 
anthe;es, Nympha marins, Oceani k The · 
/ thyos filia à rufo; five flavo colore dida. 
Item , Aliz regio fic appellata fuit, quæ 
poftca Troas dicta. d 

Xantippe» es » Socratis uxor morofa & rixo- 
fa, cujus tamen moroſitatem Socrates mira pa- 
tientia toleravit ; rogatusque ab Alcibiade, cur 
mulierem tam moleſtam domo non exigeret ? 
Quoniam (iuquit) dum domitalem perpetior, 
infvefco & exerceor; ut cæterorum quoq; forts 
petulantiam, injuriamg; facilius feram, Geliius 
lib. 1. cap. 17. 

Xauthüs, Fluvius apud Trojam , cujus aqua 
pota rufas facitoves. Nam Xanthus Grace ru- 
fum fignificat, Fuit & proprium nomen cujus- 
dam Trojani, Item, nomen equi Heoris fecun- 
dum Homer. ` 

Känxii , Populi Afia; qui ab Harpago Prefe- 
&o Cyri regis obfeli,uxores & pueros, & omne 
ſupellectilem ſuam arci impoſuerunt, & igne ad- 
hibito cremavetunt, ipſi vero in hoſtes irruen 
tes, univerſi occi (unt. Herodot, 

Xentüs. Jovis Epitheton. 

Xenocrates  Chalcedonius Philofophus, & 
Dux inügnis Athenienfis. 

Xerxes, Rex Perfarum, Darij filius» ulturus 
Græcos qui copias. patris fut profligayerunt » 
cum maximo exercitu venit In Graciam. Sed 
Græci relictis urbibus, navaliprælio Regemun 
anguito loco acarti vicerunt duce Themiltocle, 
juſtinus ait: Xerxem in Grzcos armaſſe feptin- 
genta millia deregno, &rrecenta milija deauxt- 
lijs. Item, naves decies centum millia habuiffe 
dicitur,. Victus autem navali pugnas trepidus 
una navicula refugit in regnum ſuum; occifus 
deinde ab Acabano Prefedto,. Perficus , Medis, 
inflatusy refugus. cupiduss ſaperb us, tumidus , Per- 


fess pabidus. 


Abulon , Fuit unus duodecim filiorum 

/ Iſcael & ponitur pro una tribu Judæotum. 
Zacynthüs, Inſula in Grzco mart con- 

tra Daum Corinthiacum.. Dulichia snemorofa s 


arbaa altas, ; N 
Zileücts, Legislstor Locrenfiam fuit, qui 


cum inadulteroshanepoenam ftatuilfet „ut in 
adulterio depræhenfi utrod; orbarenturoculo: 
oblato filio,multisg; teftibus adulterij conyidtos 
cum ned; paternum animum poffetexuere;neds 
folus poena ; quam in alios (tatuerat, immunis 
effe vellet: fibi primum unum oculum;quam vis 
plurimum reclamante plebe ; & filij crimen pa- 
tris virtuti condonante » deinde & filio alterum 
juffiterai: Valer. lib. b. cap. 5. unde Zaleuci lex; 
proverbialiter dicitur de rigido & fevero man- 
dato. 

Zinclé , Urbs Siciſiæ, alio nomine Meſſana, 
non procul à Charybdisunde Charybdis Zanclea 
cognominatur. Fuit & alia urbs Achajæ. 

Zend, Eleates; id eſt, de Elea urbe, Philoſo- 
phus & inventor Dialectices, tefte Ariſtoteſe-. 
Qui cum vellecpatriam fuam oppreffamlibe:a- 
re, deprehenfus & captus àTyranno ‚cum tor- 
queretur , ut conſcios conjurationis nomin: ret, 
ling vam libimer dentibus ableidit & in os tyran- 
ni injecit. I 

Ziphyri 
wind / Wiätr zachodni. Bene olens; leb, foivazty 
mollis pen val s, furens, fepenss blandus s bolu cer, 
horrificans, felix mit is, mulcens, hernus, placidus, 
citus, clemens, ferens genitabilis, lenis s fecundus, 
lius. Zéhyrius, a, um, 
> hetes, fuit filius Borez ex Orithya, & fratet 
Calais. H! duo fratres ex Argonautarum nume- 
ro fuerunt, & quoniam alati fuiffe feruntur sl 


lestes, 


pellendas Harpyias mifi funt- Serv. Blos Mac.) 


ZethüssFiliusJovis ex Antiopa, frater Am- 
phionis, rex Thebarum, 

Zeüxis, Heracleotes, egregius pictor » qui 
cum Parrhafio deartificio certans, attulit in ce- 
namuvas à fe tam artificiose pi&as ut aves ad- 
volarent, putantes elle veras uvas. Parthaſius 
autem attulit velum tam artificiose formatum; 
ut Zeuxis yerum linteum elle putaret, & tollia 
piétura juberet ; itague Zeuxisaves , Perrhaftus 
Zeuxin fefellit. 

Zigarum, ea terra fertur, ex qua pofuliex ie- 
rint, qui noſtra atate cum liberis & uxoribus 
Europam pervagarunt, Die Stegeyner Eyganı, 

20 flüs, quidam malignus Poæta. Hoc uno fa- 
cinore nobilitatus, quód Homerum Poétarum 
omnium principem » libris sdverfuseum fcri» 
ptis, aufus (it reprehendere, unde & Homero- 

maftix 


malt 
Que 
indig 
Zoilu 
retali 
5 


te Wi 


maſtix nomenaccepit,id eft, Homeri flagellum, 
Qus (cripta cum reeitaſſet Ptolemæo Regi, Rex 
indignatus, nullum ei verbum fecit. Cumque 
Zoilus inopià preſſus, Regem rogaret, ut fibi da- 
ret aliquid: quo viveret ait Rex: Homerus mul- 
tos paſcit, quare tu, qui illo doctior es, faitem 
te ipſum paſce. Tandem Zoilus parricidij damna- 
tus, jufu Regis eruci affixus eft, Hinc omnis 
quicunꝗ;ʒ doctis viris detrahit, vocatur Zoilus. 
Zopyrüs. Nobilis Perſa, qui cum Darius Rex 
Perfarı yloniam diu &fruftra oppugnaret, 


ipfe (ibi naſum, aures & labia amputavirs& fic ad 
Babylonios quafi transfugaivit; conquerens de 


crudelitate ſui Regis. Receptus igitur à Baby lo. 
nijs, & Dux belli conftitutus ; urbem Dario tra- 
didit. 

Zördaltes, Primus rex Bactrisnorum, qui artes 
magicas dicitur invenifle » occifus á Nino Rege 
Aflyriorum in przlio. Item, Zoroaftes, eodem 

quo natus eft die;rififfe legitur cùm omnes 
homines rifum differant in diem 
fexagefimum fecun- 
dum 
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Dittiones, in quibus plerumque feribeudo peccatuy. 


A, 
Bijcio, duplici ij. 
| * *Adijcio, dupliciij. 
Adolefcens, uón adulefcens, 
Adfcendo, cum d. 
Adſciſco, cum d. 
Adícribo; cum d, 
4Erumna, cum æ diphthongo, 
| Etherius, per i in penultima. 
Africa, per f tion ph. 
| Allucinor , pro Hallueinor, 
Anulus,velsnzulus, 
Apenninus, unica p & duplici nn. 
Appuleius, duplici pp- 
Audor , & auctoritas, per ct, non autor, nee 
author, 


B. 
Bellua, per duplex Il. 
Brundifium, non Brnndufium. 
Buccina vel Bucina. 
Le? 
d Celebs, cum z. 
Czlo, as, pro Gala, perg. 
C€zlum; cum g, 
Ccœnum, pro limo, cum oe. 
Cærimomæ, cum € inprima,& iin fecunda, 
Cæruleus, cum z à celo. 
| Camzna; alij cum œ Capena, 
Carus, & caritas, fine h, 
Cauſſa, duplici ff. 
Celo; fine diphthongo, pro occulto. 
Cella, fine diphthongo cum duplici il, 
Cena, fine diphthongo, 
Ceras fine diphthongo. 
Cetera, ceterum fine diphthongo. 
Coepi, cum oe; pro incipio. 
Oomiſſatio, unica m; & duplici fT. 
| Comprehendo; fine diphthongo, 
| Conditio, cum c» non cozditio, 
Conjux non conjunx , aut coj ua. 
Confidero, cum i; non cum y. 
Coniumo, is, unica m. Et conſumſi conſumtum⸗ 
| fine p; ut emo» emi; emtum; &e, 


Confummo, as, duplici mm, 
Convicium; cum c. 
D. 
Deminuo, non Ziminuo, 
Demſi, demtus, fine P 
Delidero, cum i, non cum y 
E, 
Ecloga, non egloga, aut egloga, 
Emtus, non emptus. 
Exhodus, cum adfpiratione; vel exodus. 
Exſatio, Exſaturo, Exſeribo, Exſilio, Exfolvo, 
Exſpecto, Exſulo, Exſuperos Exſurgo, & fi 
milla, cum f litera: quia compofita funt, & 
in origine habent: ex auctoritate Scaurisli 
brorum;& lapidum, 
F, 
Fæx, cum g, unde Feculentus, 

Fecundus, Felix, Femina, Fenus & Fenerör, 
Fetus,Ferialis, fine diphth, (cribenda funr, 
H. 

Hadria, cum H. 
Hadrianus, vel darin. 
Hedi, cum æ, 
Hannibal, aliter Annibal , fic & Hamilcar, & 
Hafarubal, 
Harufpex, cum H. 
Heluo, unico 1, 
Heres & hereditas fine diphthongo, 
Hiems; & Hibernus; cumi, non cum y 
` 
Iecirco, non Idcirco. 
Idæa, cum æ, Mater Deum. 
Idea,fine diphthongo,quod mente concipimus, 
llic; & ae absque h. d 
Immo; duplici mm. 
Inceftus , (ine diphthongo, 
Increbeſco, increbuit, non inerebreſco, increb nuit 
Indutiæ, cum t, non izduciz. 
Infitior, cum t; à fateor. 
In primis; divifim, non imprimis ob differents 
Infumfi, ſine p. 
Irrito, penult. longa; rr gemjnato, 
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jucundus, non jocundis. 


Prœlium, cum ce; non g. 


Juppiter; vel Jupiter. 
e 

Kalendz, cum K. 

L 
Lacryma, ſine h, & cum y. 
Læva, cum æ. 
Lævinus, cum æ. 
Legna, cum z, 
Ligurrio, duplici rr. 


Letum, vel Lethum, (ine diphthongo. 


Ligur, non Ligus. 
Littera, duplici tt 
Litus, unica t. 

M. 
Mæcenas, cum æ, in prima ſyllaba. 
Mstreo; pro triſtor, cum æ. 
Miftus, non mit, à mifceo.) 
Moechor , cum ce. 
Monumentum, non monimentum. 
Multa; non mulia. 

N. 
Nefas, & fimilia cum f, nefandus. 
Negotium, cum t. 
Nenia, fine diphthongo. 
Nummus ‚ duplici mm, fed Numiſma. 
Nuntius; cum t. 

O. 
Obſcenus, fine diphthongo, 
Opportuné , duplici pp. 
Otium» cum t. 

P. 


Panitet cum æ, non ce. 

Pænè, proferé; cum æ. 

Pænula scum æ. 

Pznuri2 cum &, 

palæſtra, cum æ in fecunda, 
Parricidas duplici rr. 

Parcimonia , per c, non parſimonis. 
Patricius, cum c. 

Paullo, Paullulum Paullus; duplici Il. 
Penitus, fine diphthongo. 

Poena, cum &. 

Prafertim; cum æ. 

Prenfus;non prebenfuts 


Proſcenium, fine diphthongo. 


Quattuoriduplici tt; contra quatersnon quatter, 
Quidquid; Quidquam; non quicquid; aut quic- 
à quam, 
Quinckus, Quinctilis, Quinctilianus, cum t. 
Quin&us , & quintus numerus. 
Quotidie; aliter cotidie ‚non cottidie, 
8. 
Sæculum, cum æ. 
Salluſtius, duplici Il. 
Scæyula, & Scæbola, cum æ. 
Scæna, & ſcena melius. 
Septemtrio, cum m, non cum n. 
Sepulcrum; Simulacrum, (ine afpiratione, 
Sidus, Silva, Sincerus, cum i; non y. 
Sigillatim, à ſiglllo, & ſngulatim, non ngillatims 
Sollers; duplici ll. 
Sollemnis, non fo/enzis, 
Sollicito, vel folicito. 
Spiritalis, melius, quàm ffiritualis, 
Subura, fimplici r. 
Sugambri populi ‚non Sicambri. 
Sumfi, sumtus ‚fine p. 
Synhodus, & Synodus. 
T. 
Tædet, cum z. 
Tercentum, non trecentum, ob compolitionems 
Tinguo & tingo, unde lieu, 
Tiro, non Tyro. 
V. 
Valetudo, non falitudo. 
Veneo, pro Senders fine diphthongo. 
Vindicos non fendico , etfi Pendito à fendo, 
Virgilius, non Vergilius, 
Ulyſſes, non Ulixes. 
Urgueo, & urgeo. 
Utramque; & «rumque cum m. 
Vulfo, non Volfoscognomen Manliorum, 


Xanthippe, cum adſpiratione. 
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DE RECTA SYLLABARUM 
DIVISIONE, 
REGurA L 


Sj confonans aliqua geminetur, prior Socali pracedenti y pofferior ſeguenti adberebit: ut; Ab. bas: 
Pal -las, An- nus, Ag. ger, &c. 


REGuT A II. 
Confonans inter dues Vacales media adbaret ſequenti: ut, di xi, maxi- mus. Exoipe compofita y 
ut, Ex. eo, ex- oro s ob- eos &c, 


RrGura III. 
Confonantes , que poffunt. connetti in principio ditionis Graca bel Latines conmeBuntur etiam in 
medio, ut fequens Tabella offendet, 


A-bdomen ] bd bdellium. 
do- ctus | | Ct Ctefipho, 
i-gnis gn gnarus. 
o- mnis h [mn mnemofynon, 2 
a-ptus npn Age Pt Ptolemæus. V 
j pf pfallo, 

fc fcamnum. 

fm fmaragdus, 

fp fpero, 
J 


no- {ter Lët Stephanus, 


NUMERI ROMANI Pranemina Romanorum, 
cum Cifris collati, Aia 


1. Appius 

1111. & y. j Cneius ] Litera C ut G pronuncian» 
virL&lix Caius j da eft, 

XL, Decimus , non Decius, 

Ly. Flayius, fed poſteriore, non aureo 
xe feculo. 

& . Kœſo 

ec Lucius 

cc. Marcus 

ccce. & evo. . Manius 

13. N. Numerius 

12€. f Publius 

LICC i Quinctus 

co. & 0 99, Servius, non Sergius, 

CIDCID ` Sextus 

122. Sp. Spurius 

199019 600. &c. SE: Titus 

ec do. 10000. Myrias.! T 1, Tiberius 


LITERARÉÁÉM COMPENDIA. 


Refpublica. C. Condemnstionis. 


p R. Prætor. A. D. Ante diem In diebus Kalendarz, 
P. R. Populus Romanus. L. M, vel L IB. MER, Libens merito. 
COS. Conful. D.D. Dedicabat vel dono dabat. 
COSS. Conſules. 9. R. E. Sanctæ Rom. Eccleſſæ. 
S. P. Q. R. Senatus Populusq; Romanus. S. R. I. Sacri Romani Imperij. 
5 8 Senatus conſultum. 1. C. Jurisconfültus. 
N. L. Non liquet; In Ampliatione. p. C. vel PON.CUR.Ponendum curivii. 
A. Abfolutionis nota. In Epitaphjs. f 
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Al / ſchumacher feul / Subula, Inftru- 
I mentum ſutorum quo calceos fuen- 
tes corium perforant, 

Aal / Anguilla. kleiner aal / Anguilla minuta., 
groſſer aal / Anguilladecumana, meer oder fee aal / 
Congrus, conger, aal oder fiſcher gere / Fuſe ina, 
Tridens, inſtrumentum mueronatum, dentibus, 
quo Anguillæ capiuntur. vide $tfch. ein aal bey 
dem ſchwantz halten / daß iſt / ein ding vngewiß 
halten / anguillam tenere cauda; Proverb. de ijs 
qui rem lubrjcam tractant aut fruftra laborant. 

Die Aar / Arula, Amnis eft Heluetiorum; qui 
Rheno mifcetur, ab hoc tractus Vicinus, das 
Aergoͤw / Argouia. 

Aas / faulfleiſch eines thiers / ſo von fich ſelbſt ge» 
ſtorben / Cadauer, Corpus mortuum, Corpus 
anima caſſum, Caro mortjcina, gafächtig/ Cada- 
verofussa,um.agBächtig/töptlich angeſicht / Cada. 
ueroſa facies; aaß / damit man voͤgel oder fifcb far 
het / kſca, Illecebra , Cibus. mit aaß fahẽ / Ineſcare, 
Elca capere, Decipere, Fallere. V. Eetzen / fangen. 

A/B / C/ meiſter / Magiſter pedanęus, vel peda- 
rius Litte rator, Ludi literarij rector, Pidaſcalus 
Magifter literarius. a b c fnab/fchüler/Alphabe- 
tarius;Elementarius; Tiro ludi litera rij Tirun- 
culus, Vide Schüler. 

Abbrech / kertzenſchnüͤtz / Putzſchaͤr £mun&orüi, 
[lehte abbrechẽ / butzẽ / mungere cande li. abbre⸗ 
chẽ Auel lere, Decerpere, Delibare. vide Brecht, 

Abend / Veſpera, VefpersVefperus Vefpertis. 
num tempus, Crepuſculum V efpertinum;ferüs 
fubítant.Occafus;us; Tempus ferotinum;Dubia 
lux. es wird Abend / Vefperafcitxaduefpera(cit, 
Inueſperaſcit, Veſpertinum crepufculum id eft 
In vefperà dies inclinatsCedit nocti dies, Tene- 
brz imminét.bef abends / Vefperisaduerb.feró, 
Nocteimminente; Tempore yefpertino. abend; 
ähtig/ Veſpertinus, a, um. ſerotinus, a» um. A, 
bendwind / Zephyrus lat. das zum abend gehört / 
Vefpertinussa, um. gegen abend gelegen / Occ. 
dentalis a, Occiduus, a; um, der Abendſiern / Ve. 
fper; Veſperugo, Veſperus. abendzech / antecæni⸗ 
um. abendmahl / abe goeſſen / Cænaꝛcænula. abend⸗ 


LATIN VM. 
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mahl des HErrn / Egna Dominica, Sacramen.. 
tum, communio, Participatio Corporis & San, 
guinis Chrifti, Sacra Communio; Sacroſancta 
Synaxis, Sacroſancta Euchariſtia, Menſa Domi. 
nica. Veſperbrod / Merenda,z. Vide Eſſen. 

Abenthewr beftehen/Fortune periculum face. 
reyel ſubirę, Periclitari, Difcrimini fe com- 
mittere, Vide Gefahr, 

Aber / Sed, Verüm; vero, verumenimuero, 
Autem At, Atqui, Aſt, Poctis ufitatum. fede- 
nim, Aber doch /Tamen, Attamen, Verumtamen; 
Ceterum, Porro, Vide Doch. Aber ja / Aqui, At. 
quin, Abermahl / zum zweyten hernach XS daß / 
Deinde; Poftea; Præterea, aber davon gnug / (cd 
hzc hadenus, i 

Aberglaub / ſuperſtitio, ois. vide Glaub. 

Abfallen / Deficere, Deſciſcere. vide Fallen. 

Abfertigen / Legare, amandare; ablegare. vide 
Abfertigen / & Senden. 

Abſchrifft / Deferiptum , Exemplum litera. 
pum» Apographum. vide Copey / abſchrifft des 
handels nehmen / Defcriptum ab a&is auferre, 
Abſchrifft mit dem Orginalvergleichen/Defcripta 
cum Archetypo conferre. yide abſchrifft. 

Abhawen / Amputare, Præcidere, Secare; Ab. 
ſeindere, viee Hawen, 

Ablaß / nachlaſſung zeitlicher ſtraf / ſo genommen 
wird auß der ſchatzkammer der Catholiſchen Rire 
chen / indulgentiæ pollkomner ablaß. Indulgentiæ 
plenariz, Ablaßgeben/Concederc,largiriindul.. 
Zentiam. Ablaß oder Jubeljahr / lubilzum, Ane 
nus iubilzi, $ 

Ablaſſen / Deſiſtere, Intermittere, Superſedere 
von feiner meinung Ablaſſen / A fententia defle- 
teres Ablaſſẽ võ feiner alter gewohnheit A ſeipſa 
diſcedere, A conſuetudine digredi. vide Brauch. 

Ablehnen / wie derlegen / Refutares Refellerey 
Diluere. Ablehnung / Depulſio, Refutatio, Defen- 
fio; vide wiederlegen. 

Abſchew / Tædium, Horror; Religio, vide 
Forcht. Abſchew haben / Horrere, Religioni 
habere; Alieno ab aliqua re eſſe animo, vide e- 


tiam perdruß / Ekel / Grawe. 
3 Abſchla⸗ 


4 

Abſchlagen / Negare, Recuſare, Abnuere. vide 
Schlagen. 

Abſchmier en / Fuſte mulctare, fuftemimpin- 
gere. vide Schlagen. 

Abtreten / zu wieder handlen / Præuaricari. 

Abt / Abbas, antistes, Archimandrita . Abtiſſe / 
Abbatiſſa, Antiſtitaʒ Sacerdos primaria » maxi- 
ma. vide Ebtiſſin. 

Abwe ſend / Abfens. Abweſend ſeyn / Abeffe. 

Ach / et / hei / O weh / Ah, Heu, Eheus O , Hei, 
Vz; Inter. dol. 

Achs am Karren /oder wagen / Axis, is. 

Achſel / Humerus, de homine tantum; Ar- 
mus dehomine & brutis. 

Acht / Bann/Excommunicatio, Profcriptios 
fententiaimperialis. in die Acht thun / excom- 
municare, profcriberes excommunicationis 
fulmine ferires percellere ; Aqua & igni inter- 
dicere vide Bann / & verweiſen. 

Achte / Octo. Achtmal / Octies, aduerb. Zahl 
ble Acht begreifft / O&onarius. das Achteſt in der 
ordnung ober Zahl / Ockauus, a, um. Achzehen / 
Duo de viginti, Decem & otto. Achtzig / Oo- 
ginta zeit von Acht tagen / Octaua „ Subſtant 
Octiduum je Achte / Acht vnd Acht / O&oni , di. 
ftrib. in plur. das von achten (ff / Oetonar ius, a 
um; Achthundert / Octingenti æ a. 

Achtbar / ehrenveſt / Clarus, Præclarus, Cefe- 
bris, Inclytus s Confpicuus » fpedtatus ; fpecta- 
bilis, Eximius ; Ampliffimus» Magnz fama s 
Exiftimationis Nominis. vide Herrlich / bes 
Muͤhmt. Achtbarkeit/würde/Celebritas> Ampli- 
tudo Nomen, Exiſtimatio, Excellentias Celfi- 
audo. Achtbarlich / Aeftimabilis: e » ſpectabilis, 
e; Inclytus > aum. bnachtbar / Nullius famæ, 
Opinionis, Nominis, Audtoritatis; Obfcurus; 
Inglorius, leviss metaph. vnachtbat lich / Inx⸗ 
ſtimabilis, e, Ignobilis, e, vnachtbarer Menſch. 
Non treſſis homo; Filius tertæ , Encyclios ho- 
mos Homo triobolaris. vnachtbarkeit / Obfeura 
fama; Nulla auctoritas, Obfcuritas Humili- 
das. videinfra Achten. 

Achten /Tudicares Autumares Exiftimare ; 
Putare, Opinaris Morarialiquando » Arbitrari, 
€enfere;Ducere;Videri  depon: Reputare; Sta- 
&üere  Sentire; In-animohabere; den werth Ach⸗ 
ten / oder fchegen/ ZEftimare  Cenfere ‚ Cenfum 
agere; Metiri s Permetiri „App-eliari » Taxare. 
Achtung / oder ſcheznng / Eſtimarlo JudiciumAch⸗ 


AC 
tung / meinung / Exiſtimatio, Arbiuium, ſenſus. 
bif iſt mein meinung / Nc eft mea mens, vel fen- 
tentia. auff etwas acht haben / Oblervare aliquid; 
Habere rationem rei alicujus Achtung geben / 
Obfervare  Aduertere ; Animaduertere. Ani- 
mumaduertere. Achtung / ſchetzung Aeftimatio, 
Taxatio. groß / oder theur achten / Magni facere, 
Maximi æſtimare, Plurimi faceres Magni pen. 
dere. groß geachtet werden / Magni fieri; Nonin 
poftremis haberi.großgeachte/oder großgeachſte 
Magnates: Primates, geachtet werden / Effe in 
tertia perfona» Licere; paf. (ingnif. geachtet / O. 
pinabilis; e. vngeachtet / Inopinabilis ; Inopina- 
tus. bnadjtung/Conniuentia. fich ſelbſt hoch ad)» 
ten / fibi multum tribuere, Arrogare; fumere; 
fefe fufpicere admirari. wenig / nichts achten / 
parui pendere; Nihili facere; Flocci faceres Pro 
nihilo habere; vili pendere; Nihil penſi habere; 
ſuſque deque ferre; habere;Nauci facere ; Pili 
aſſis, hujusnon facere ‚Non caffa nuce dignum 
a ftimare. geringer achten / Minoris facere. Mi- 
noris zftimare;Poftponere.nid)t viel achten eins 
Handels / Indormire cauſæ. verachten / Conte 
mnere; Neglectui habere, Reijcere, Abijeerey 
Defpicere; Faſtidire, Auerfarı, vide wenig Ach⸗ 
ten. verachtlich / Contempribilis e Abiectus, as 
um, Ignodilis, e»Diobolaris; e Humilis, es vis 
Iis; esleuis, e, Deſpectus, a; um verachtung / Con. 
temptus, us: Neglectus, us, Abjectio, Deſpectio⸗ 
Deſpectus, us, Aſpernatio. von menniglich pers 
achtet ſenn / Plane abjectum effe , Nullius pretijs 
vel exiftimationis effe. wie ich achte / Mee judi⸗ 
Cie Met ſententia ut mens mea augurat HNI 
meus me fallit animus. der zeit acht nemmen / Ae⸗ 
commodare; Conformare fe tempori. erachten / 
argwohnen / Conijceres Colligere Conjectares 
Conje&tura affequi / Augurari. nichts darauff 
achten / Non laborares Nullo numero habere. 
Acker / feld / Ager, Fundus, Rus, Aruum. vide 
Bawland / Er baut Feld. Acker den man auff das 
ander Jahr im herbſt beſaͤet / brachland / Ager no- 
valis Nouale, ſubſtant. gefäeter acker / die Saat 
Seges. daß Sommerfeldt / Vervactkum. Acker 
der den zehenden gibt / Ager decumanus. As 
ckerder zinß oder ſteur gibt / Vectigalis Ager; 
protributario Acker den man alle Jahr ſaet / Ager 
reftibilis, Azuum xeſtibile. vnfruchtbarer Acker / 
Ager malignussſterilis. , Lira, Porca» 
Sulcus» 
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Salcus Ackern /pflügs/Arare, InararesPerarare, 
Aratroterram vertere» Findere, agrum colere, 
Subigere;Sulcaresben Acker eggẽ / Occare agrum. 
den Acker wieden / Runcare agrum. den Acker ha⸗ 
cken / jetten / ſarrire agrum, vide Eggen. den Acker 
tuiften/Stercorare. Ackertünge / miſtung / Læra- 
men. vide Dingen. Ackerbaw / Agricultura;ara- 
tio» cultus; us, cultura. Ackermann / bawr / A gri; 
cola; Rufticus.Colonus; Agricultor. Hinleſſiger 
Ackerman / Malus agricola. erſtmals vmbackern / 
Proſcindere agrum. zum zweitenmal umd, 
ackern / Offringere zur Saat ackern / Tertiare, 
Lirare agrum 

Ackten ſtaud / Ebulum, vel Ebulus. Acktenbeer / 
Baccæ ebuli. Ebulus autem frutex eft fambuco 
ſimillimus. 

Adel / edelgeſchlecht / Nobilitas, Nobile, illuſtre 
genus; Generofa ſtirps, Nobilis profapia, Pro- 
pago nobilis, fplendor natalium Nobile tem- 
ma, Nomen, Generoſitas, Caritas generis vide 
Edel einer vom Adel / Eques» Nobilis, Nobili ge- 
nere» vel ſtemmate natus, Nobilitate præſtans, 
Nobili ftirpe natus, Ex gente clari(sima natus: 
Ex præclaradomo natus; inclytis, illuſtribus 
pareatibüs natus ; Clarus majorum natalibus 
fumofis majorum imaginibus clarus. vide Edel⸗ 
mann. Adlen Nobilitare Natalibus reſtituere. 
new Adel / ſubitæ imagines; vnadelkeit / Obfeu- 
ritas, Gente obfcura oriundus. 

Ader / blutader / Vena. pulß / oder ſchlagader / 
Arteria, Vena pulſatilis. lung Ader athemAder / 
Arteria Trachia, vel Trachza, flopfung der 3. 
bern; Pulfus » fenn Ader / Nervus. das von fenn 
Ader ift / neruiceus , a, um. ſenn Ader abhawen / 
Subner vare. voll Adern / Nervoſus, a; um. Groß 
Ade rich / Venolus, a, um. das groß geſchwollen 
adern hat / Varicoſus, a, um. dem die Adern 
weh thun / Neruicus; a, um brung Ader / Vrete- 
res pen. prod. Aderlaſſung / Phlebotomia. zur 
Ader laffen / Mittere fanguinem , Incidere ye- 
nam Venas fanguine exonerare , Detrahere 
fanguinem; Secare; ferire venam; Minuere fan- 
guinem, vulgo. 

Adler / Aquila. gebogene Naſe wie eins Adlers / 
Aquilinus naſus, junger Adler / Pullus aquila. 
Adeltrager / Aquiliger. vide Fenrich. 

Aechten / verachten / proſcribet vide Acht / 
& Bann. 
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Aehew / Vide Ebhew. 

Aeffern / widerumb thun / Iterare. wider Met 
ferung / Anacephaleoſis, Palilogia , lat, Iteratio. 
wider Afferig Relatiyus,a, um. 

Aegerſt / Elſter / Pica, vide Egerſt. 

Aegel/Hirudo; (anguifuga s vide Egel Aegal / 
Aerckel / Podium vide Erdel. 

Aeher / Spica, vide Eher: 

Aelteren / Majores. vide Alt / & Eltern- 

Aenckel Pronepos, vide Euckel. 

Aen groß vatter / Avus, vide Eltern / & Vatter. 

Aenlicheit / Analogia, Proportio, lat; vide 
Form. 

Aerin / Keneus, Aereus » vide Erin. 

Aeſchen / Cinis, vide Eſchen. 

Affe / Simius. Affin mia. 

Africa Africa, Libya. 

Affterdarm / Alvus, vide Darm Eingeweib. 

Agſtein / augſtein / Succinum , Gleffum; Ele / 
Arum. das vom Agſtein iſt / (uccinus;as um. Ag⸗ 
ftetit Oel / Oleum ſuccinum. 

Ah vide Ach. 

Ahorn / Platanus, 2. & 4. declin. eiu ort da dies 
ſe Bauͤm kehen / Platanatum... 

Alandwurtz / Inula campana, Alandwein / vinum 
inulatum... 

Alaun / alumen. voll alaun/Aluminofus;a,um. 

Alber baum / Populus, prima longa. alberbäus 
mig / Populeus, a, um. popularis. alberbaum 
wald / Populetum 

Alchimet / Alchimia, vel potius Alchymia, aut 
Alchymiſtica. Alchimiſt / Alchymifta.. 

All / alle / Omnes, Cuncti, Singuli. Vniverſi, 
Quisq;; Quilibet; Vnusquifque; Quivis. allda / 
Ibi; Ibidem , vide Da / allenthalben Vbique, 
Paffim; Vbicunque; Vbique locorum. alle die / 
quotquot. an allen orten / Quocunque in locos 
Nuſquam non, Vbique gentium ; terrarum. gor 
allen dingen / Inprimis, allbeid / Vtervis, Ambos 
o, Vterque. allerley / Omnifarius, Omnimo- 
dus; Omnigenus> a, um, Omnis generis» Cu- 
jusquemodi. allein der / Ipſemet; pron. allein 
doch / nur / Dum modo, Solum ; tantum modos 
faltem, Modo; Duntaxat. in allen orten / Vſque 
quaque. Allenthalben her / yndeunde. Allein vng 
der allen / Solus Vnus» Vnus omnium, nicht af 

A ij lein / 
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lein / Non folum, Non tantum, Non modo. aff; 
gemeyn / allſamen / Vniverfi, Cun&is omnes fi- 
mul, Vnàomnes ‚Nemonon. Alles was vnter 
der ſonnen iſt /Omnias Cuncta, Singula; Que- 
ques Quæ vis, Nihil non, allgemeinlich / In Vni- 
verfum; Vniverſè, Generatim; Omnino. Allein / 
abgeſondert. Solus, Solitarius; Privatuss Clan- 
deſtinus, Vnicus. allzeit / femper s Perpetuo» 
Abfque fine. Vide Ewig: 

Allgemach / Paulatim; fenfim; Pedetentim. 

Allmaͤchtig / Omnipotens. allmaͤchtigkeit / om. 
ipotentia. vide Macht. 

Allmnach / Calender / Faltis Ephemeris, Dia- 
gium; Calendarium... 

Allmuſen / Eleemofyna. allmuſen außtheilen / 
Largiri, Elargiri Eleemofynam. der die allum 
fen außtheilet/Eleemofynarius. von den allmu⸗ 
fen leben / Eleemofyaiss vel Liberalitate alio. 
rum vivere» 

Alp / oder die Mar/Incubus;Ephialtes. 

Alpen / hohe berg die Italien von andern lans 
den feiden / Alpes, Vnde Alpinus adiect. ein 
tbier auß ſolchem berg / murmelthier / Mus alpi⸗ 
nus. Diſtinctionẽ Alpiũ vide ſup. in ver. Alpes. 

Als / Vtis vtpote vts velut, Veluti; Ceu, Sci- 

licet, videlicet. vjde Gleich wie / als wol / Itidem. 
Alſo / Ita, fic; Eo modo s Perinde. Eiufmodi; Ea 
satione , Nonaliter ; Haud fecus, Ad eum mo- 
slum. als / dann / Quam; Átques preterquam... 
vide Dann / alfo tft es / ita res habet; Hoc ftatu 
res eft; Hoc in cardine res verſatur, Eiuſmodi 
eft res. alfo fern / Eatenus. alſo bín/Veut;Vtcun- 
que. alfo bin ich geſinnet / Hac mente füm;Habeo 
ïd in mente; Hoc animo ſum, Ita apud mede- 
evt fatui; deliberavi Ita animoobftinavie 

Alt / betagt / polychronius, Priſcus Vereranus» 
Cafcus; a; um; fenex» vetus, Antiquus sMulti 
temporis, Confectus fenio ; Plenusztatis ; vel 
dierum; Affectus fene&ute , Ætate feſſus. febr 
olt Decrepitus; Grandævus, longzvus. das als 
rer / fenedus fenium; Aevitas; Aetas» Seneca, 

Annoſitas. bluend Alter / iuventa- vollkommen 
alter / Integra ætas: geſtanden alter / Matura ætas. 
kindlich alter / Puericia; Adoleſcentia. eines als 
ters / Coæ vus, Aequæ vus , Contemporaneus. 
Coztaneuss a; um: Ejusdem ætatis. alter mann / 
Vetulus, Grandis nátusSenex s Senecio, Gravis 
annis, Vir grandæ vus. alter ber auff der gruben 
gehet / Capularis ſenex Alterum pedem in cym. 


YM 

ba Charontis habens. altächtig / Senilis, e; Ge- 
ronticus. Altweib / Anus, Vetula, Matronaeffæ- 
ta; Mulier provectaetate; Confecta ſenio. ver- 
ſambleter hauff der alten / Senaculum alter hauß / 
Getontocomæð. das zu den alten gehört/Senilis» 
€. aft machen / Veterares Inveterare. alt werden / 
Vetuſteſcere; Senefceres Conſeneſcere, Inuete- 
raíceres Contrahere (enium. veralten / Obfole- 
re; Obſoleſcere: Exolere ; Exoleſcere. veraltet / 
Exoletus, Vetuſtus, a; um. veraltung / Vetuſtas, 
Caries voreltern / Majores; Parentes, plur. tants 
vide Eltern / altgewender / Veteramentarius, 
Interpolator. altuetliſch / Anilis, e, Zwölf jahr alt 
ſeyn / Duodecimum ageréannur Annum æta- 
tis attingere duodecimum. fic unums duos & 
tres annos agere; febr Alt werden / Neſtoris, Ne- 
ftoreos syel Pyleos annos vivere. hinfällig Mls 
ter / Declinata ætas. 

Altar / Ara, Altare, ber hohe Altar / Altare 
ſummum, Altar fo auff einer feiten ſtehet / Altare 
collaterale. Altaͤrlin fo dieprieſter nach tragen in 
heuſern zu celebriren / Altare portatile, der von 
einem Altar lebet / oder dem Altar die net / Altariſta⸗ 

Allweg / Nunquam non ; vide Allzeit. in As 
weg / Quoquoverfum; Quaquaverfum.. 

Amarellen / Apronianü ceraſum, vide Kirſche. 

Amboß / Incus, incudis pen. prod. auff den ams 
bof bringen / verbeſſern / fubincudem revocare; 
incudi reddere. vide Beſſern. 

Anibt / dienſt / Officium. Munus, Functio, Pro. 
vincia s aliquando. Munia, Conditio, Partes; 
Sparta. meifter Ambt / Magiſterium. Ambt des 
Obern / Magiſtratus, Ambt verlaſſen / Abdicare 
fe magiſtratu, Abire Magiſtratu; ein Ambt auff 
fich nehmen / Accipere conditionem, Munus 
fufcipere; fein Ambt außeichten / verwalten / Mu⸗ 
nere fuos vel Officiofangi;Muneri (uo przeffe; 
Officio non deeſſe, Munus fuum pra ftare; per- 
ficere. exequis Officio fatisfaceres Spartam fua 
tueri; Provinciam administrare. einem ein Ambt 
aufflegen / in ein Ambt ſetzen / Munus deferres 
Affignares Mandare alicui Provinciam ; trade- 
re: Fræficere aliquem muneri, Provinciæ, Offi- 
Cum alem committere. Ambt anbieten / Offer- 
te conditionem. das befohlen Ambt oder gefchäfft 
auß richten / Abfolverepenfum ;Prou. Deman- 
dato fungi munere. fein Ambt nicht leiſten / oder 
guß richten. Deferre ordin Officium fuum 

derg- 


detrectare, Oeio ſuo decedere; Spartam, Pro- 
vinciam, munus non adminiſtrare, Muneri 
deeſſe, Partes fuas non ſuſtinere. vom Ambt 
ſtoſſen / ambts enſetzen / Deijcere officio. bas 
ledige Ambt erſetzen / In locum fubftituere , 
einen in ſeinem ambt halten / Centinere aliquem 
in off cio. die yug leich pub ein Ambt bitten/Com- 
petitores; den verambteten oberlieffern / Officio 
tradere. Ambt des Oberſten prieſters / Pontifi- 
Catuss Minus Pontificium, Dignitas Papalis; 
Pontificia. Ambt der H. Meß / Sacrofandum; 
velincruentum Miſſæ Gcrificium. vide Dienſt. 
mbt der beſtartung zu der Erden / lufta s oram 
plur. tan. Ambt vor die verſtorbene / Officium 
defun&torums enfer lieben Stafoen Ambt / Offi- 
cium B. Virginis. Sie Officium $: Crucis, Spiri. 
tus fancti; &c. das zum Huch gehört Officialisse; 
ein Amptman fepn / Magiſtratum geretes Magi- 
ſtratu fungi. Ambthauß / Pretotium.. Ambts⸗ 
genoß / Collega daß vollige Ambts / Collegi- 
um: Ambt der gemein loͤhlich bedienen I Magi: 
ftratum pro reipublicæ ſuaque dignitate admi- 
nifttare: Magiftratui rette praeffe. das iſt dein 
Ambt / es gebürt dir / Tui officijeſt; Tuum eft > 
Tuarum pattiumeft; Tuz partesfünte vide Bes 
felch / Beuelch / Dienft/ Pflicht: 

Ameyß / Formica: Ameyßaͤcht / Formicinus, as 
ums voller ameyſen / Fotmicolus, a, um; amey⸗ 
fen hauff oder hol Caverna &agmenformicarü: 

Amme / Nutrix, Altrix; hebamme / Obſtetrix. 
lohn der faͤugammen / Nutritia órums plurs tant; 
ein hebamm fein? Obſtetricari. 

Ammefmät/ Amylum; farina ſine mola fada. 

Ampel/Lychnus, Lucerna s Lämpas. ampel 
mit dreyen dochten / Trimyxos. vide Docht. auff- 
gehenckte ampel / Lychnus penfiliss ampelorlin / 
Mergulus. ) 

Amper / am Amperſee / Abra; in Vindeficia.,. 

Amſel / Merula ; waſſer amſel / Merula a 
quatic a. 

Ancker / ſchiffhaack / Anchota. vide Ender, 
& Schiff. ` 

Ancon / Anconas civitas Ítalig; juxta mare 
Adriaticum... 

Andacht / Pietas, Devotio; Religio, Cultus fa. 
cer; vel divinus andächtig leben / vitam pie & 
fandé exigere s Religiofisfime vivere. vide 
Bottsforcht⸗ 


Ander / der ander / Alius, a, ums ter, a, um. 
das ander aus zweyen / Alter aß um, das ander / 
Secundus. a; um, fequens zu anderer zeit / Alias, 
Alia vice anders / Aliter s Secus, ſecius, alia vias 
rationes, Non perinde. anderſt / ſonſt / Alioquin 
anderſt denn / Contra ac; Ni, Niſi. anders dann 
ich verhoffte / Ptæter pem vide Hoffen. nicht ame 
ders / Haud fecus, Non aliter, zum andern / fe= 
cundo: Deinde ; Pofteas vid. Dar nach. die aite 
dern / aliß cæteris reliqui. anders machen / beſſe⸗ 
rn / Mutare; Imgutards ad incudem revocares 
Incudi reddere. anders ſeyn / Piſerepare, Differ- 
re, Diftares fecius s aliter fehabere. anderſtwo / 
al ibi, alicubi ; alio in loco. anderſtwohin / aliòs 
aliorfumsalioverfum ;alium in locum. ander- 
wertz / Iterum, anderhalb / Sefquis ut ſeſqui hora, 
fefqui libra. es iff ein anders / alio ratioeſt; Di- 
fpars diſſimilis, diverfa ratio eft; Nongiufmodi 
eft. Anders ratos werden / Mutare volüntatem; 
Deflectere à ptopofíto , fententia; anders reden / 
anders meinen / Vultu diſſentire abanimo; aliud ` 
dicere; aliud agere. eins auß dem andern in Sinn 
kommen / aliud ex alio in mentem venire. 

Andernach / Antenacum, oppidum inter Con- 
fluentes; & Agrippinam. 

Andingen / Paci(cis vide Beding / Dingen. 

Andorn / ſegmuͤntz / Marrubium. 

An einander / continuó; Continuus, a um- 

Anfallen / Manus inijcere: ein ligend gut 
anfallen / Manus in prædium inijcere. vide Falle. 

Anfang eines jeden dings / Initium; Coeptums 
Caput, Primordia; Limen, metap. Orfus paff 
anfang der rede / Exordium ; Progmium. Ein 
anfaher einer Kunſt / Tyro, Tyrunculus. anfang 
der lehre / Rudimentum. anfang vnd Endt / Pro⸗ 
ra & Puppis: proverb / den anfang oder prob thũ / 
facere tyrötiniums am anfang / inter inizia. am 
anfang fehlen / in limine offendere. am anfang 
erligen / in limine deficere: anfangen /Inchoares 
Ordiri;Incipere. anfencklich / Primitus; adverb. 
angefangenes werck vngeendigt laffen / Operis 
initiumfeciltis à fine autem longe diffas. vom 
anfang biß zum endt / à careeribus ad metam; x 
cápite ad calcem. anfahtg / Inchoativus; a; um. 
vide End. & late in verbo Fangen. 

Angeboren / Innatum, ingenitum > Inſitum .. 

Angeben / verklagen Delerre aliguem vel no» 
men alicujus deferre-- 

3 Angel 
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Angel / ſiſchangel / Ramus, der mit dem angel 
fiſchet / Hamiota. vide Fiſchangel. 

Angel der Bienen / aculeus. den angel geben / 
Immitte re aculeum. vide Bien / mme. 

Angermund in Pomern / Virunum forte vulgo 
Angermunda 5 eppidum inter dueuum & Via- 
dum amnes. Virunum quod; oppidum Stiriz 
ereditur, Judenburg, 

Augſt / Kummer / ſorg / angar; anxietas, anxie- 
tudo: anguſtia metaph. ſolicitudo cura; moe- 
ror. Reig groffe angi vnd arbeit haben / Syſiphi 
faxum voluere. Tantali pomum captare. pro- 
verb. angſthafftig / bekummert / anxius, a, um» 
fcrupulofas, a, um, ſolicitus, a; umsjadtatus cu- 
tiss Moerore gravi affectus, angſthafftig feni / 
angh angoribus conficbaflligi; cruciari ; jactari 
curis, angoribuspremi » implicat; Effe inmo- 
leſtiſſimis anguſtijs, diſeruciari. angſthafft ma⸗ 
chen / iniſcerę caram» angere, affligere agitare» 
Iactacer frangere curis, afficere moerore ægri- 
tudinem acerbitatem adferre. geángfiiget wer⸗ 
den / Pendereanimi, vel anima. vide Kummer / 
Sorg / Betruͤbnuß. 

Angeſicht / antlitz / Facies, aſpectus; us. ein 
huͤpſch angeſicht / venufta facies, honefta, pul- 
chra; formofa facies. gemacht antlitz / arua . vide 
Antlitz. freundlich holdſehlig angeſicht / facies li- 
beralis, 

Aaherr / Proavusspappus, 

Anhor / Platanus, vide Ahorn. Cres. 

Anklopffen / anpochen / pulfare » percutere fo- 

Aalaß / Occafios anfa. anlaß geben / dare vel 
( *ebereanfam s aperire fe; ieftram. anlaß neh⸗ 
wen / Occafionem capere yel captare » arripere 
an(am., 

Anmal / Nz vus, das piefanmalhat/ Nevofus 
Ae um, vide Fleck. 

Anmutung / atfeckus. vide Begird. 

Annehmen / gut heiſchen / approbare; recipere: 
vide Gut. 

Anſtoß bergrángen/Confinium;collimitiums 
vide Erb / Feld. auff die anſtoß gehen / venire in 
rem przfentem.. 

Antorf / oder Maſtrich / Antuaticum, oppidum. 

S. Antoni fewer / antrax, facer ignis. vide 
Fewer. 

Antlitz / facies. vide angeſicht gemacht / antlitz / 
ibid. id. 


Antwort / Re ſponſum refponfio. antwort det 
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Goͤtter durch ein Menſchen / oraculum. anwor⸗ 
ten / Reſpondere, reſponſum dares reddere re- 
ferres occurrere reíponfo ; fufcipere. auders 
antworten als man fragt / aliud refpondere ae: 
rogatum eſt, Non refpondere ad interrogata. 
veranfte srten/ excuſare, purgare. vide entfchüle 
digen, gleich auff ein ding antworten / Subijcere. 
da man jhm ſelbſt auff ſein frag anwort / oder ver⸗ 
antwortung deß / das möchte fuͤrgeworffen werd / 
ſubjectio ; occupatio; fid) verantworten / Cau- 
fam dicere, antworten vor ber flag / Loco prio- 
re caufam dicere» prevenire refponfo. antwor⸗ 
ten auff die namen / ad nomen refpondere, pers 

antwortung pologis. verantwortung / entſchuͤl⸗ 
digung / excuſatio, purgatio. 

Anzeigen/Indicium facere. angeigung / Indi- 
cium; fignum; argumentum. ein gleiche that ans 
ziehen / exemplum allegare, citare: fein namen 
anzeigen / edere nomen. ort oder zeit anzeigen / 
Locum vel tempus edere von ſtuck zu ſtuck anzei⸗ 
gen / Perenumerationem edere; Enumerare. 
vide erZeblen, 

Apffel/Malum ; ſubſtant. pomum, Pomerange 
Apffel / pomum »vel malum aureum  auran- 
tium. Citron apffel / fimoni/Malum hefperium; 
medicum, Afsyriumscitreum. Granat apffel / 
Malum punicum ; Granatum. apffefbaum / Ma- 
lus ſubſt. pomus, hagapffelbaum / arbutus. hage 
apffel / arbutum, pen. cor. 

Apoleck / Officina vnguentaria » taberna un- 
guentaria, pharmacopolium ; pharmacotheca s 
aromatopoliums myrothecium » taberna aro- 
mataria»pigmentaria. apotecker / pharmacopola, 
vnguentarius, aromatopola, myropola, aroma. 
tarius: medicamentarius. 

April / Aprilis. 

Al ben am Bodenſee / Arborfoelix » oppidum 
cum arce in Rhetia prima. 

Ar beit / Labor; labos; opera, fudor» conatus. 
vide Fleiß. groß arbeit haben / magnum fuftinere 
laborem» verſare faxum; laboribus fatigari in- 
genti laborum difficultate premi, plurimum la- 
borisexhaurire,laboribusfrangı; fudares defu- 
dare; das viel arbeit braucht / operofuss as um- 
das mit arbeit gemacht wird / operarius; 35 um. 
das mit arbeit geboren wird / laborioſus a, um, 
ohn ar beit / citra pulveris'adum » veltactum, 
proverb. facili negotio; nullo negotio⸗ line dif. 

ficul. 


Orca! 
berti 
laboi 


ipai 
male 


ficultete. ar beiter /operarias;opératórs ergaftes, 
opera prooperante. viel arbetier / multa ope- 
rc, id eſt, operatores. arbeitſam / Ia boriofus; a, 
um. der arbeit werth / operæ precium. vnmaͤſſige 
arbeit / nimius labor. arbeitſelig / calamitofus, a, 
um mifers a» um, mifellns, a; um. arbeitſelig⸗ 
keit / malum ſubſt. miſeria, calamitas: arbeiten / 
Laborare, operari ſu dare, facere opus, labo- 
rem fübire , ſuſtinere exequi. mit arbeiten / 
collaborare. fireng arbeiten / urgere opus s auß⸗ 
arbeiten / elaborare, efficere ; perficere ; extre- 
mani manum addere; abſolvere, vide Enden, zu 
nacht bey dem licht arbeiten / lucubrare; elucubra⸗ 
re. vergeblich arbeiten / operam &oleum perde - 
res perdere operam, fruſtra laborare, operam 
ludere; lauare laterem. vergebliche arbeit / labor 
irritus» fruftraneuss opera inutilis, caffa s ftudia 
inanes ſupervacaneum. vide vergeblich. von der 
arbeit abſtehen / manum de tabula tollere; pro- 
verb. arbeit aufnehmen / capere laborem. das da 
arbeitet / operarius a, um. zu arbeiten begeren / vnd 
entlediget werden / nixurire s quod mulierum 
Parturientium proprium. arbeiten mit noth 
entlediget zu werden / miti s arbeitsleuth / 
mercenarij, operarjj » operæ mercede con. 
dhai- vil arbeit an eine fache antvenden / mul- 
sum opcra: „ ſtudijque in aliqua re ponere; 
arbeit enbigen / liberari» exolvj; eximi laboribus 
zuviel im findieren arbeiten / plusquam fatis et 
invigilare » vel infudare ftudijs. ber arbeit ge⸗ 
wohnt werden /familiarem fibi habere laborenis 
laboriaffuefcere ‚labor callum animo obduxi:, 
occalluit manus ad labore m ich fat bie atbeit nit 
vertragen / ferendo non fum labori simpar fum 
labori. ich bin zu ſchwach die arbeit des ſtudirens 
zu vertragen / eas mihi natura vites negavitsquas 
ſtudiorum laboriofa tractatio poftulat.;. 

Arcke / arcas arculas vide Rift. 

Arg / boͤß / malus; perverfus- improbus ma: 
lignuss prayus>a > um. vid f. arges thun / 
malefacere. argdeuten / rapere in peiorem 
partem; feu interpretari s ſiniſtre accipere, vide 
gußlegen / & Deuten zum argſten / vide etiam ps 
bel auffnemmen, argliftigkeit/Fraudulentiasafturs, 
dolussinfidig. vid betrug. argliſtig /fraudulen- 
ters doloſe, verſutè vide fifita argwon / ſulpitio, 
epiniosaliq. conje&ura. argwönig / verdechtig / 
ſuſpicioſuss active & paffive ſuſpettus, a, um. 
argwohnen / fufpicari» habe xe ſuſpicionem, Ha- 
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bere aliquem fufpe&um. argent / füfpicio- 
fuss ſuſpicax. in argwohn kommen / venire in fü- 
ſpicionem, incidere in ſuſpicionem, ſuſpactum 
reddi, fieri. 

Arm / paupers egenus s mendicus: à, ums iti. 
Ops parvis opibuss tenuis; vel afflictæ fortunas 
miſers indigens, redactus ad inopiam. arm wer- 
den / redigl ad inopiam ; redire ad raſtros, in- 
opem reddi, pervenire ad inopiam, deuolui in 
egeftatem; exui facultatibus, facere jacturam 
rei familiaris; armut / paupettas; pauperis; pe- 
nuria egeſtas, inopia»indigentia ; mendicitas, 
resmodicz; rei domefticz difficultas, rei fami- 
liarisanguftia. ote armut lindern / paupertatem, 
Inopiam. ein wenig arm / pauperculus; arm me; 
chen / Pauperare s depáuperare, armut / 
contracta paupertas. auß armut bettlen gehen / 
€x inopia oſtiatim ſtipem cogere, vide. Bes 
dürftig / Duͤrffen Mangel, armut verhindert 
offt das man nicht zu ehren kompt / aditum inter 
cludit rei demeſticæ difficultas honoribus; ho- 
noresnon patent inopi. Armſelig / muͤhſelig / 
4Erumno(is; a um. Armſeligkett / Z&rumna... 

Arm biß an bie ellenbogen / bráchinm. arm bon 
krum 


ellenbogen an big auff die hand / lacertus. 
armig / ancus. armband / eiſen manica: vid. Er⸗ 
mel. armſchiene /brachialia, manica. armband / 


rind / dextrocherium y armilla. am armge⸗ 
ziert / armillatus. armgeſchmuck / pinther, oina 
mentum eft muliebre,armbruß / manu a5 
fcorpio» catapulta. armbruſt ſchützen / fcorpio- 
narij Band Armbruſt ein Kriegs Inſtrument 
damit man ſteyn / koht / jc. geworffen hat / balinti. 
Almerarmarium, armariolum. vicke Bogen. arm 
oder aſt eines raͤbſtocks / auramen,duramentum. 

Arſenick /auripigmentum... 

Ars oder hinder / anus 2. dec podex, culus. 
ar sbacken /arszirckel / clune s, nates; fedés: ars⸗ 
blater lin / condylomas pe. pro: hæmorrhois cæ. 
ca alias, arsdarm/alyus vid. Darm / &ingetotib, 
arswolff /oder geriebene wund am hindern / inter 
trigo. pfanarſen / Pritſchen /crdere nates férrea 
Patella, velfrixorio, foléa pulfarenates. 

Art / eigenſchafft / Ingenium, mos; natura. art 
des lands oder bodens / ingenium foli» Goftlo⸗ 
fer Art / ab ingénioimprobus. Art laͤßt nicht von 
Art / natur gehet für lehr / Natura mutari non po- 
teftznäturam expellas furca, tamen ufquerecur- 


pi 
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ric: lignum tórtum haud unquam fiet re&umt, 
lupus pilum mutatnon mentem ; thiops non 
albefcit; prouerb, ber ſohn artet dem vatter nach / 
filius parentis veſtigijs infiftit:é probis parenti- 
dusprobi liberi. Filius interdum fequitur vefti- 
gia patris: Et fequitur leviter filia matrjs iter 
vide prouerbia Buchleri, einer len art / ejufdem 
generis; ejusdem clafis, ordinis,ſimilis faring, 
nota. nach feiner art thun / ad ingenium fuum 
rediresnacharten/einemnachfchlagen/ imitari 
aliquem» abire in mores alicujus» vitam alen, 
jus exprimere vnartig / degener » majorum 
moribus non reſpondens. auß der art ſchlagen / 
degenerare, alienum eſſe q majorum veltigijs, 
vide Eigenſchafft / & Folgen. 

Artzenen / medicina, medicamentum, medi 
camen, medela; remedium; pharmacum, arket 
nep wider gifft / therlacks / antidotum, antidotuss 
alexipharmacum, theriaca stheriace » mithri- 
daticum, bewehrte argeney / medicamentum 
præſens præſentaneum, remedium efficax, 
artzeney fo man an hals hencket amuletum, 
warme artzeney fomentum, artzeney die 
man außſtreichet / enchrifta, artzeney damit 
man waͤſchet / (migma s megma, artzeney tranck / 
potio» onis. artzenen wider müdigkeit / acopa; ats 
genen die auß ziehen vnd reinigen / epilpatica. artze⸗ 
ney damit man mafen vertreibt / fucus. artzeney 
den ſchweiß zu verhindern / diapafma, lat, infper- 
gimen: artzeney erfahrner / empiricus, artzeney 
buͤchtz / narthec um. zurgrtzeney gehörig.medicus 
a» um. das artzeney [endet / medicabilis; e. artze⸗ 
neyung / die kunſt der artzeney / curatio» medela; 
medicinas ars medica» ars medendi, heilen / 
curare; mederi , fanare » medicari» medicinam 
adhibere , fuccurere remedijs, qrtzt / medicus, 
medicamentarius » medicing perituss gnarus 
medica (ciencia clarus; inftrudtus. oberſt artzt / 
Statt Artzt / archiatros > archiater, wund 
arst/chirurgus, vulnerarjus ſubſt. vieh artzt mu- 
lomedicus, veterinarius, new artzt / neoterici 
medici. artzt der bethrieſen / clinicus; medicus 
leclicularius qui diæta & medicamentis curat. 
dictus à lectis egrotantium quosfrequentat, are 


tzenen / die in ordentlichem der ſpeiß vnd trancks ge, ` 


brauch beſtehet / dietica. artzeneyung getranck / 
pulver 1c. beſtehendt. pharmaceſtice. artzeney die 
purgirt / medicgmentum catharticum. vel ven- 
triluum. artzeney die den farm treibt / medica. 


AS 
mentum diureticum. artzeney die den ſchmertzen 
miltert / medicamentum anodynum. durch freſ⸗ 
ſende artzenen / medicamentum depa(cens ; quod 
fupervacaneam carnem exedit;. 

Aſpenbaum / populus nigra. aſpenzweigen / 
pupulez frondes, das von aſpen gemacht iſt / po⸗ 
puleus, a; um, & populnus as um... 

Aſt / zweig / ramus, ramulus ; ramufculus, 
frons; dis, brachjum arboris, duͤrrer / vnnutzer 
aſt / ramale. das viel aͤſt hatt / ramoſus, a, um. das 
võ ãſten ifl rameussas um, den aft beuge / odernach 
ſich ziehen ramum adducere, den eff fof laſſen / ra. 
mum remittere, der aͤſt abbricht / oder ſchantzen⸗ 
kor be darauf flechten thuet /Frondator.., 

Athem / halitus; anhelitus, anima, fpiritus, 
flatus. kurtz von athem / daͤmpffig / engbruftich / 
anhelus, anhelator, ſpirandi dificultate labo. 
rans» aſtmaticus. dicke ober ſchaͤrpffe des athems / 
afpiratio, athemloch / ſpirxamentum, fpiraculum. 
athemader am hals / Altula ſpiritalis. athemader 
jm halß / afpera arteria, die athemadern / pulfati- 
les venzsarteriz, athem zuͤnglin / oder decklin der 
athem abern/epiglofsislat. lingula, athem faſſen / 
animam recipere, atem verhalten / continere» 
opprimere animum, athem verſchlieſſen / ufos 
care, przfocare animam athemig / fpırabilis- e 
athmen / den athem holen / oder ziehen / (pirares 
reipirare, halare trahere» ducere fpiritum den 
athem auffgeben / Gerben / efflare extremum ha. 
licum. faſt athmen / halitare, herauf athmen / ex- 
halare: athem ſchöͤpffen / widerumb den athen 
faſſen. refpirare, 

Atzel / elſter / pica der zu vill ſchwetzt / pica lo. 
quacior, prov. 

Auch / etiam, etiamnum;quoque ; & atque, 
ac conjunct, copul, darzu auch / quin; quineti- 
am, tum, 

Auff / fuper; fupra. auffgang der Sonnen / or- 
tus oriens. auffgeblaſen. tumidus» elatus; info- 
lens, arrogans; fuperbus;turgidus;faftuofus. 

Auffhoͤren / (uperfedere s defiftere» ceffares 
intermittere. 

Auffhencken / (uffigere cruci» in crucem tolle. 
res agere: vide Creutz. Galgen. 

Auffkommen / evadere; emergere. 
Auffloſen. folvere» diſſolvere-. 
Auffmer cken / attendere; animadvertere, per- 


ſpicete . vide acht haben. 
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Auffneß men accipere, excipere ſuſcipere. yi- 
de nehmen. 

Auff recht / ere&tuss rectus, procerus. auff 
richtig / fromb / fincerus, candidus, integer, ca- 
ftus, purus; incorruptus, vide Fromb. 

Auffruhr / empoͤrung feditio , tumultus, tur- 
bæ, motus, diffenfio. auffruhr machen / (editio- 
nem excitare; facere conflare, turbas facere. 
vide. Zweyſpalt. 

Auffſchreiben / anzeichnen / perferiberesin litte- 
ras referre, in acta referre. vide Schreiben & 
Zeichnen. 

Auffſchieben / auff halten / verlengern. pro- 
craftinare,differre,protrahere, extrahere. auff- 
ſchub big vbermorgen / comperendinata lis. 

Auffſehen / fufpicere-vide Sehen. 

Auffſetzen / entſchlieſſen decernere; conftitue- 
re, deliberare; proponere. 

Auffthun / aperire, patefacere. vide Thun. daß 
auff vnd zu gethan wird / patens. Brteff auff thun / 
aperire literæs. Ke 

Aug / oculus, ocellus dimin. ophthalmus; 
orbis, aliquando lumina. augapfel/ pupilla; pu- 
pula. augbraw / cilium. ober augbraw / fupercili- 
um. ber groß augbraiven hat. filo. augenwaſ⸗ 
fer / augtrieffung / lippitudo, ein augenblick / mo- 
mentum » punctum temporis; nictus, us. 4. de- 
clin. augenlieder / palpebræ. dem die augens 
deckel nicht mogen zuſammen gehen / lagophrhal- 
mus. das vnter den augen ift biß zum Bart wangen 
Genz;aliasmala. gugenwinckel / finus » hirquus. 
der augen beraubt / exoculatus sa, um. augaͤchtig / 
ocellatus, a, um. augentrieffer / lippus, lippoſus, 
a, um. gramioſus, a, um. tieffeugig / lemoſus, a, 
um, blintzelndt. ægilops, quafi oculus capri. 
nus » quod caprz huic vitio maximè obnoxiæ 
fint, etiam vitium frumenti hordeum enecans, 
aliàs feftuca; feu fterilis avena. auge ufluͤß / epi- 
phora; penul. cor. yulgo lacryma. augeufluͤſſig 
feyn/lipprre- kleinaͤugig lucinus. ſtarraͤngig / in- 
conniventer. einaugig / monoculus s uniculus, 
unioculus unoculus, monophthalmus. einaugig 
machen / eluſcaxe. angenkotz / augentrieffen / gra~ 
mig; five gramæ, gramofis oculis. fagenaugig / 
glaucus a: um. großaͤugig / oculatus a, um. ocu- 
leus, a, um, augenblender / præſtigiator, præ- 
ftri&or: augenblenderinn / prærſtigiatrix augen, 
blendung / præſtigiæ, arum. augenweh / da die 
feuchte blaw vnd aram wird / glaucoma; atis 5 
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pen. prod. legitur & glaucoma, &. fem. gen. 
augengeſchwaͤr / arge ma atis. lar. albugo. gu- 
genartzt / Oeuliſt, ophthalmicus. augenartzeney / 
collyrium. adhibetur etiam incuratione equo- 
rum & boum. eftquoque Samiæ terrz quod. 
dam genus quod præcipuè collyrijs utitur. 
auff den augenſchein gehen / in rem præſentem 
ire. auff den augenſchein fuͤhren / in rem prafen- 
tem perducere. Augen außſtechen / exoculare, 
effodere oculos, die augen abwenden / dimo- 
vere oculos, die augen vnderſchlagen / deijcere, 
defle&ere oculos in terram. augen zuthun / durch 
die finger ſehen / connivere. für augen ſtellen / obs 
vel ante oculos ponere. vor augen ſeyn / verfari 
ob oculos. augenweiß albugo angenſpiegel / pe⸗ 
cillum, conſpicilium. augeutrof / ophthalmicas 
eutragta lat. augen herfuͤr laſſen / gemmare, & 
gemmaſcere, in vitibus. Augenknoͤpfflein an den 
Baͤumen darauf die fruchtſproſſet / oculus; ocel. 
Ius, dimin. groß vor den leuten, magnus in ocu- 
lis. augenſcheinlich / clarè, liquide, dilucide. dle 
augen auff heben / oculos tollexe, levare ad coelos. 

Augſt bey Bafe I/Augulta Rauracorum... 

Augſpurg / auguſta Vindelicorum: bie Augſt⸗ 
taler / Tarentafij; populus, die Augſttaler / Salaſſi 
quorum urbsAuguftapreroria, Augſt im Augſt⸗ 
thal/ Auguſta praetoria... 

Augfimonat/ Auguftus; priüs Sextilis dictus. 

Augſtein / electrum vide. Agftein, 

Auß / Von / De; E, Ex: hinauß / foris» adverb. 
locale. foris; extrinſecuss extra» forinfecus. 

Auß bannen / profcribere. außgebannter / pro- 
fcriptus» exul; extorris, exilio mulctatus, vide 
Bann. 

Außbreiten / divulgare, pervulgare. auß brel⸗ 
ten oder anßſpannen / pandere expandere, ex- 
tendere. auß buͤndig / eximius, auß buͤndiglich / 
infignite» inſigniter, Egregie. 

Ausflucht/ außflucht im Rechten / perfugia; den 
außfluchten vorkommen / per fugia interclude re. 

Außgang / exitus; finis; eventus. 

Außlaͤndiſch / frembd / aduena; extraneus; ex- 
ternus> peregrinus» hofpes: 

Außlauffen deß bauchs / der Durchlauff. lyente 
ria» vellyentereia_. 

Auß legen / erklaren / explicare, enodare, in- 
terpretari. außlegung / explicatio, interpretatio. 

Auß machen / vollenden / ad umbilicum ducere 

D prover, 


$5 2f 
prover, fupremam manum ; finem imponere, 
colophonem addere. 

Außnehinen/eximere, eryere. 

Außruffer / præcones. offentlich außruffen / præ⸗ 
conio promulgare. ein gußruffer ſeyn / præco- 
nium faceres præconemagere. vide Ruffen: 

Auſſatz / Malazey / elephantia; elephantiaſis. 
vulgo lepra putatur. auſſetzig / feldſtech / elephan· 
tiacus, leprofus. Auſſetzigenhauß / Siechhauß / 
hierocomeion; hierocemium... 

Auß ſeyn / actum, conclamatum effe. 

Auſſerſte ultimus a» um. extremus; vel 
extimus. 

Auſſerwertz / extrorſum. der Auſſerer / exteri- 
9r» compar... 

YAufiprechen/ eloqui, ptoloquis efferre; ex- 
primere senuntiare 

Außtilgen / außivife 
tollere; inducere. vide Ti 

Auß trincken / exhaurire; epotare. 

Auß wendig er zehlen /profezre » recitare di- 
«ere memoriter... 

Außziehen/ educere; c 
ziehen auß einem Hauß / 1 

Autveh / ah, heus her Inter. s 

Axt / Beil / fecuriss icula. dim. Axt fo zu 
beiden feiten ſchneidet / bipennis. breite ayt / zim⸗ 
meraft / aſcia, velut alij volunt; dolabra- 

Axl oder Achſel / Ala, vel Axillæ, ita locus ille 
eoncavus ſubter brachium ; in homine dicitur, 
quia in eo piliquafi pennz nafcuntur, Achſelu 
geſtanck / Rircus; virus alarum. . 

INC IPIENTI 4 
e a». 
B Aar / Baͤren darauff man etwas tregt / Fe. 
retrum. P} um. Baar darauff man 
Heilthumb oder Bildet traͤgt / Thenſa. roffaar/ 
Senffte / lectica, fella geſtatoria. todten Baar. 
Ubirina: fandapila, feretrum loculus. 

Baar haben / in numerato habere; in promp- 
tu habere. 

Bach / riyus, rivulus. dimin. das an eim bach 
wohnet ober anflöffig iſt / civalis :e. Au einen Bach 
zuſammen ſtoſſen / corrivare. Die an einen Bach 
zuſamen ſtoſſen / corrivales. waſſerbach die da nicht 
fieuffet / Sumpff / lacus; ftagnum - aqua ftans» 
ſtagnans, flieffend bach / fluvius» flumen ; amnis: 
yegen oder feldbach / correns. 

Backungen / Layer Grace dium, 


m 

Backofen / turnus. Backoͤſelein / clibanus. bas 
zu den Backofen gehoͤrt / furnaceus;a um... brodt 
backen / coquere pinſere panem. brot Backer / pin. 
for, piftorsfornacarius. das Gewerb ober Hande 
tierung deß backens / furnaria. mit backen fid) er» 
nehren / furnariam exercere. das zu brot ba⸗ 
cken gehoͤrt / piſtor ius, a um, & piſtoricus as 
um; das gebacken iſt / coctilis. e. vergeblich ar bei⸗ 
ten / in frigidum furnum panes immittere. pro- 
verb. brot Baͤckerinn / piſtrix „ gebacken ſtein / 
laterculus, coctilis letercalus. backen / in butter 
roͤſten / braten / torreres frigere. gebackens in 
burter/£rixas rofta» placenta, liba-. 

Backen / Wange / mala, geng. arß back / nates, 
clunes. kinback maxilla mandibula, Gnathus 
paußback / bucco, backenſtreich / colaphus salapas 
plaga. backenſtreich geben / alapam , colaphum 
m fligere; impingere, dare. die backen vnderſt 


preis 
chen / fårben/ pingere genas. das zum baden ges 
hört / maxillaris, e. die fole der backen / ober 
munde/buc 

Bad / lavatios lavacrum, Nymphza plur, 
num. tantum. eigen Bad / bafneum s & baline- 
um. gemeine badſtub / halne x arum » & balinex. 
warm bad / ckermæ trucken ſchweißbad / laconi- 
cum, ſubſtant. ſchweißſtůͤblein / vaporarium la- 
conicum. baderknecht / balneator » lotor. bade r- 
magd / balneatrixs lotrix, badſtub / ſudatorium, 
laconicum;fübftant. vor Badſtub / der ort da man 
fid) auß ziehet zu baden / apodyterium; fpoliato- 
rium lat. rund oder gebogen Ort in der badſtu⸗ 
ben / ſphæriſterium. das zum bad gehort / bal- 
nearius, a» um. Badal / Patavium - vulgó Pa- 
dua. Marggraffen Baden/Therme Marchionis; 
oppidum. ober Baden / Thermæj Helvetiorum 
oppidum. Badbüͤtte / Bapfiandt/folium; pifcina. 
Badtuch / Badhembd / perizoma, perizoniums 
fübligaculum » caftula. Badgeſchirr / (trigil; na- 


* tatorium. groffer Badzuber / oceanitis; vatum 


dolium , pifcina. ber in kalten Waſſer badet / 
pfycholutres. gebadet / laurus s & lotus; a» um. 
baden / lavare« 

Baͤch / Pix, bas von Bach iſt / piceuss as um. 
mit Baͤch ſchmieren / picare pico illinere. ges 
Baͤcht ſchiff / picata navis. 

Baͤr / urfus; dem Bären zugehoͤrtg.urſinus, as 
um, Borenklaw / acanthus, branca urfina vulgo. 

Baſen 
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Baͤſen / (copas vel ſcopæ, arum. ſcopula di- 
ininutiyum. von einander gelöſte Baͤſen. Scopæ 
diſſolutæ proverb. de hominibus nihili; nulli- 
usd; conſilij. 

Badelborn / Tuderiumſut videtur) vulgò Pa- 
derborna. bie im Badeborner Biſt umb ſeynd / An. 
grivarij. 

Balcken / tignus, vel tignum. trabs, &trabes, 
15. Tigillum, longurius. glate Balcken darauff die 
ober buͤhne ligt / lacus, us. Balckig / trabalis, e. 
fürfat der Balcken / proceres, pen. corrept. plur. 
tant. ober Balden / lacunar, pen prod. zwerch 
Balcken / cranftra; orum. Balckenbandt / Balken: 
haͤupter proceres penul. cor. plur, tant. ſubſcu- 
des. blaß Balck / folliculus. 

Bald / Schnell / ohn verzug / ilicd, matüre. 
protinus. extemplò, oppidès ftatim, mox, qua- 
primum ; eyeltigio, dictum fadum, confeſtim, 
celeriter ; curſim, fimulatque ; fine cunctatione. 
gar bald / propediem. bald darnach / fubi 
ſchnell ocyffimus. a, um. bald geſchehig / pra: 
aneus s a, um, 

Balg / abgezogen Fell mit den haaren / Pellis, 

licula. Balg / Hur / pellex, fcortum » mere. 
trix. vide Dirne / Zur. 

$ oder fegelfpiel/lufuspilæ. balleup 
ſphæriſterium, ball §ſpringball / pila luf 
Ragetfen / reciculum. den ballen ſchlagen / lude 
pila» mittere pilam. den ball einem anderen zu⸗ 
werffeſ / datatim ludere den ballen gußſchlagen / 
expulſum ludere. den ball empfangen und wider⸗ 
umb kehren / raptim Indere pila. ben ball hinauß 
ſchlagen / extorquere pilam. den ball wider eine 
wandt werffen vnd widerkehren / £eciprocare pi- 
lam; retorquere.. 

Balſam baum / Bal ſamum. balſamholtz Xylo. 
balfamum. balfam faff) opobalfamum... 

Bamberg am Mayn / Gravionarium forte, 
Bamberga.. 

Banck / ſtuel / Scamnum, ſcabellum dimin. 
fubfellium; fedes; ſedile, feila.. 

Banck armbruſt / Catapulta, balifta, 

Banckhart / Baſtart / der vnehlich gebohren iſt / 
Nothus, fpurius vid. Hur. 

Band / guͤrt / kuppel / ligatura, vinculum; vi- 
men; copula, laqueus, retinaculumf nexus, faf- 
cia; Funes; loras ligula, Fuß band / fugeifen]com- 
pedes pen. cor; neryus» pedic® - cippus. hals⸗ 
band / halsgezierd / monile »torques; 


BA 
hunds halsband / millus baͤndigen / zaͤmenſ im. 
ponere frenum, cohibere. hülgen band da mit 
die balcken angehefft wer den / (übfcudes hebband / 
retinaculum. das auß banden ift / yiminens, ge 
um. v. Gürtel. 

Ban / eſch / ackerfeld / Ager. marcktban oder ban 
vmb ein Stadt / fleck oder dorff / territorium. vi. 
de Grentze⸗ 

Bann oder Acht / Excommunicatio s pros 
feriptio, damnatio. in Bann thun / aqua & reni 
interdicere. verbannet / Sacer; cra, crũ. vid. Acht. 

Bang / angſt / angor⸗ anxietas, ſolicitudo. vi. 
de Angſt / Betruͤbnuß, 

Bapſt / Pontifex fummus; maximus; 
quali Pater. vide pabſt. 

Bar / bereit / numeratus, vi. Baar geld. 

BarbareyAphrica, vulgo Barbaria., 

Bar be ſiſch / Barbus, & barbo , mullus ſive 
mulus, trigla- 

Barchart / gevoͤgelter barchet ober biltaͤchtig ge⸗ 
woͤbt / Polymituss pen. correp. 

VBarchet fo von baumwollen gemacht / pannus 
lana linoque contextus. 

Barfuß / Anypodetes, pen. longae 

Bar fuͤß ber keine ſchuch an hat / Excalceatus, 
f uss nudipes: 

/ verfchnitner / Maialis. 
Barmhertzig / Mi icors, clemens, propiti*, 
Barmherzigkeit) milericordias clementia; elee. 
mofyna- barmfergig fein / mifereri , miferefce* 
re; miferari, adivum effectum habet. Barme 
hertziger / miſerator. er bar mlich / miſere, adverb. 
calamitoſe. vnbarmhertzig / impius, a, um. im- 
mitis» crudelis, (zvus; immifericors. vnbarm. 
hertzigkeit /immifericordiasinclementja, fid) ero 
barmen / miſereri, compati,bas zu erbarmen iſt / 
miſerandus, a, um... 

Bar mutter / Vters Vterus; vulva» matrix. 

Bart / Barba» barbula.gauchhaar / milchhaar 
lanugo. langer bart / promila barba, geißbart / 
Aruncus. knebelbart / miſtax, roftbart enobar. 
bus» vel potius ahenobarbus. der ein zerſpal⸗ 
ten bart hat fphonopogon. Gebaͤrter / manbarer 
jungling veſticeps, barbatus. bartfähig / unge» 
bart / jung / inveftis;imberbis, e. ben bart laffen 
wachſen fubmittere barbam , nutrire barbam. 
bart abſchneiden / detondere barbam ; abradere 
barbam... 

$a 


Papas 


Bostok 


A 

Bartelberg / Gebirg Italie „Appenninus, 
Pen, prod. 

Barte / bipennis. vide Art. Beil. 

Barthow / Afcirons perforata lats. 

Baſel / Baſilea, oppidum. die im Baßler bif- 
thumb / Rauraces, & Rauraci. 

Baſilien blumen / Ozimum, pen. coxrep. lein 
bafılien / bacchar; ris- 

Baſiliſck Baliliſcus, lat. regulus. 

Baſt / linde. cortex, liber, libri. 

Baſtart / Nothus: (purius, illegitimus, vul- 

gò conceptus. vide Hurenkind. 
Bauch / venter » ventriculus, dim. uter, ute- 
rus, abufive; uterculus dim. Aqualiculus; me- 
tapli ber vnderſt bauch / Alvus. baͤuchechtig / dick 
bauch / xentricoſiis. feiſt bauch / obe ſus. bauchlauff / 
durchlauff / duͤnnſcheyſſe / profluyium ventris; 
luxus ventris: alvus ſoluta- bauchdiener / liebko⸗ 
ſer / parafitus. vide Schmeichler. 

Baucke / Tympanum: bauckenſchlager. Tym- 
paniſta. bauckenſchlagerin. Tympaniſtria. vide 
Trumme. 

Baum / Arbor, arbos ; lignum. baumaͤchtig / 
arboreüs, a, um. ein baum der mit wurtzeln gez 
ſetzet oder gepflantzet wird / viyiradix. baum feus 
herer / Arborator. baumſeubern / erhawen / putare 
arbores. bai welche vff den geſtad der fluͤſſe herauf 
gegen dem waſſer wachſen / Rete baumöl. oleum 
olivarü, baumraͤben / vites arbuſtiyæ. baumnuß / 
juglans. breiter baum / patula arbor. zu einem bañ 
werden / arboreſcere . baumwoll / leucopium, gof- 
fipium;X ylinon. baumwuͤllin / goſſipinus a, um. 
haumwuͤllin kleider / Goffipma veſtes. baumgart / 
obßgart / pomerium; pometum: baͤum ſtumlen 
füblucare: baum vnderſtutzen pedare. baum vn⸗ 
der hawen. fublucare: vid. Garten. 

Baw / gebaw / edificiums ſtructura, fabrica. 
bawherren / oder bawmeiſter / zdiles curules. 
Batomeifter ambt ædlilitas, ædilitium. bawkunſt / 
Architedura- zur bawkunſt gehoͤrig / architecto. 
nicns a» um, bawen / ædificares fabricaris archi- 
tectaris condere: auffbawen / extruere. wol faz 
tven]elaborare.fjergu fatoen/Adftruere.baf. ge- 
bawet wird. Arumiliss e; bawfellige wand. ruino- 
füs paries. batwholtz / materia vel mate riess wider- 
bawig / re tibilis » e-ut'ager reſtibilis, bawmei⸗ 
fter / werckmeiſter / architectus. gemein gebaͤw 
opera publica. jrrgebaͤw / Jabirynelius; zuge⸗ 
ſpitzt gebaͤw / wie die ſpitzige kirchthuͤrn / pyramiss 


A 

hinc pyramidalis s'e, ein hoch vnd veſt gebaͤw / 
Pergama ;abufive tamen. gebaw das allenthalben 
ſeulen hatt / periſtylium halbrund gebaͤm / hemi- 
phærium. vorgebaͤw proceftrium. ein baw der 
riß bekompt / ædificium caſum minitans ; rimam 
agens: bawfelt / auum. ſackerbaw agricultura s 
agricolatio, cultura » georgia. bawmann / bawer 
georgus, colonus s agricolas ruſticus. das feld 
bawen / habere rationem eum terra, vngebawter 
acker / incultusager: bawrsmann / villanus. baͤw⸗ 
riſch / agreſtis rufticus; inurbanus. bawrenhoff / 
villa, villulas dimin. batvren ſchuch / carbatini » 
gen. foem. baͤwrin die allerley ſpeiß zu mard 
frag /toracıa. 

Bautzen / bellen wie die hund / Baubare. 

Beben / eſchuttern / fremerertrepidare. ex dbie⸗ 
dem / terreg motus; vide Erdt. 

Bebenhauſen / Bebianacaftra... 

Bech / Hartz / Pix» Refina Pilz, Gummi in- 
decl, Bech mit bitumen ver miſchet pix alphaltus / 
verbiecht vaß / picatum dolium, mit bech beſtreichẽ. 
jicare» conpicares i ares vid. Bach. 

Becher / Trinckgeſchirr / Seyphus⸗ cyathhus pen. 
Corr. calix; guftarorium, eingroſſer becher oder 
trinckgeſchirr / crater» eris» pen. lon. & cratera; 
jrdener becher culullus, gedrähter becher / calix 
diatretuss toreuma, höltzen trinckgeſchirr mer 
handhaben / cupedo. vide Krauß. 

Bearbeiten / Studium adhibere » intendere 
aciem ingenij. vide Fleiß 

Becker / ein brottbecker Piftor; fürnarius, pa- 
nocopus Beckerhandwerck panificium; vide Bär 
cker. zucker Becker / Kuͤchlein Becker / Pfeffer kuͤch⸗ 
ler. piſtor dulciarius, tragematopola, cupediariꝰ. 

Becken / pelvis. halb rundt Becken / rhition. 
hand Becken / malluvium, pollubrum, pelvis. 

SBetatorem/prgere: Imperſon. 

Bedencken / deliberare „ cogitare; 

Bedienung / Adminiftratio.. 

Beding / Andingung / conditio, onis; 

Be duͤrfftigkeit / egeflas » indigentia,. 

Beer / Kern als an Lorber / Oliven ꝛc. Bacca, 
acini, Erdbeer / fragum s morum.. Maulbern / 
Mol beern / vaccinium: Das viel Beer hat / aci- 
nofüs a, um. Das Beer oder Koͤrner traͤgt / bac- 
cifer. Ammelbeer. / ceraſum apronianum. Bep 
ren oder Knetten / depfere 

Befelch / mandatum; decretum »edidum.,. 

pracep- 
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preceptum; ber Befelch bat außzurichten / man 
datarius, Befehlen / mandare ; demandare; cre- 
deres. Wol befehlen / commendare ; dare nego- 
tium. Befelhaußrichten / exequi mandata, ef- 
fectadare mandata» peragere, commiſſa exequi 
Der letzte Befelch ber Menſchen / (uprema homi.. 
num mandata. Befelch empfahen / mandata ha- 
bere; & in mandatis habere. Den Befelch fuͤr⸗ 
halten / mandata exponere. Befelch an bringen / 
mandata ad aliquem deferre,- 

Befinden / intelligere „cognofcere , fentire,, 

Befuͤr derlich vnd behuͤlfflich einem ſeyn / ftu- 
dere alicujus rebus, € realicujus elfe ; prodeffe 
alicui, Vide Huͤlff. 

Begaben / donare, largiri, fich begeben / con- 
tingere, Imperfon, Evenire uſu venire, Cid 
auff den Weg begeben / vie (e committere; inyi- 
am date 

Begegnen / offerte fealicur. obuiam fieri, 

Begeren / Begierd haben cupere » defidera- 
re ;expetere avere; concupiſcere, appetere; 
optare &mbfig begehren / affectare. Begierlig⸗ 
keit / cupiditas ftudium ; de(iderium svorum... 
Sein Begehren nicht erlangen / repullam patis 
ferre, voto fruſtrari- Groß Begierd / deideri- 
um fitis Begierd jrgend auflegen / adijcere ani- 
mum. Begierd zum Studieren haben / cupiditate 
ſtudiorum incendi; Amore ſtudiorum teneri; 
sapi- Seinen Begierden nachfolgen indulgere 
Rus affectibus. Die Begierligkeit zahmen de krau. 
dere genium. Dem fein Begierd erfüllt. wird / 
compos animi. Begierlich / mit Verlangen / avi- 
de, cupide; ſtudioſè, avare. Begierd erwecken / 
incendere » excitare amorem. Vuzüͤchtig Bes 
gierd / libido» cupido prurigo, 

Begnuͤgen haben / acquie(cere » fatis „ abun- 
de elle. . 

Begrabnuß / (épultura y exequi&'sfünus, Vi- 
de Grab & teich. 

Begreiffen / complecti  comprehendere;. 

Behalter confervator. Behalten / fervare: 
Zuvor behalten / pr&feryar.. Hinder ſichbe 
len / relervare y reponere, In der Geda 
behalten / complecti memoria » mandarem 
morig. Behaltnuß / capfa.. 

Beharren / manere, perfeverare; 
keit / perſe verantia, conſtantia. 
ben / in fententia conftare.. 

Behamwen/befchneiden/dolare,polizeslimare. 


fin 
lig⸗ 


blei⸗ 


BE 

Behend / dexter ‚a, um.'Agilisse, veloxci. 
tus volucer. Behendiglich / impigre adverb; 
Agiliter, properanter. Behendig keit / agilitas, 
dexteritas s celeritas. Behend / ſchnell / cito, fu 
bito sè veſtigio, protinus » ftatim; iílicó. 

Behertztgen / cogitare, nieditari, mente com; 
plecti, animoagitare- 

Behuͤffflich ſeyn / operam navare ; adeffe , 
opem ferre, 

Behuͤten / defendere» tegere, Propugnare, 

Bey / propter s adverb. Ad, apud » coram 
przpofit.. Beygölle/ medius fidius. Adverb. 
Iurandi, 

Beicht / Bekaͤntnuß / confeffio ; enumeratio 
delicti, Beichten / feine Suͤnd bekennen / confi 
teri, fateri; enumerare delicta, peccata... Vide 
Bekennen. 

Beyfuß / Arthemiſia, alias proprium nomen 
mulieris, 

Delle oder Kerbholtz / talea... 

Beil / aſcia, fecuricula, ſecuris, quiris. vid. Axt. 

VBeylager / Beyſchlaff / concubitus, coitus. 

Das Feiffen / Jucken. pruritus. 

Beiſſen / mordicus arripere, Zerbeiſſen / ro- 
dere. Anbeiſſen / arrodere:. Vbel belſſen / pers 
drieſſen / male urere s Metaph. Zuvor beiſſen / 
pr&todere sumbbeiffen ambedere. Miderumb 
beiſſen / remordere. Beiſſen mit Zaͤhuen / morde- 
re s dentibus prehendere. geen Hund beiſſen eis 
nen / ne Hercules contra duos; 

Beyſpiel / exemplum; Beyſpiel nemen / petere 
exemplum... 

Benfiand/ Advocatio y auxilium. Be yſtand 
im Rechten / Advocatus: conſiliarius, fübfcrip. 
tor... Beyſtand thun / fragari. 

Bekennen / fate ri confiteri. de aliqua re, ce 
dere cauſæ. 

Bekehren / von Irthumb bringen / converte: 
re, tollere errorem savertere ab errore. 

fScfráffitaen/ affirmare „afferere yaio pro af- 
firmo, Ich Bekraͤffttges mtt einem Eyd / juratus 
atfiraio.Vide bekrafftigen & ja fager. 

Bekuͤmmer nuß / ſolicitudo cura, anxietas. 
Vide Bekuͤmmernuß & Angſt. 

Belaͤgern / oblidione cingere: bas Belägerre 
entſetzen / obfidione liberare: 

Belangendt / oder fo viel mich belanget / per 
me quod ad mepertinet. 


V ili 


Delet 


Ba 
Be comitari, comitem 
Gleidsm 
Beltege idac e, Vide Liegen. 


Bellen wie ein 


ind Widerbellen / 


Bellung / latratus; it 
Hund / baudare, latrare. Vide S 
Oblatrare., obgannire, obn are „ obſtre 
pe ere ref pon@re „müfmurare, commurmura 
res Occinere, reclamare, oppedere; Meisphot. 
Widerbeller / refponfator... 

Belohnung / premium, merces. Vide Lohn. 

Veluͤſtigen / recreare ‚exhilarare. Vide £uft. 

Be mund / ide Bedema um.. 
` en vide bearbeiten / befleiſſen. 
Kinder wickelt / fafcia , Ho⸗ 
1 7 Eaei ears Hauptbendel / Redi- 
miculum. Bendel die an den Kraͤntzen oder Kros 
nen hangen / Lemnifci. Bendel / oder Reyſtan⸗ 
gen / v DES 

Bender] Doliari us. Vide, Faßbender, 

Benedictroſen / Pzonia. 

Benedeyen / Benedicere ; bene precari. Fau- 

ftis i nprecatiomni nib 18 Ke Mrs 


1$ 5 Chv va, 1 CSpa- 
n Bengel ſchlagen / Eu- 
fica accipere; 5 ingere. Vide Kluͤppel. 
Benn / Karchz zeln! Benna, g vehieulil, 

eni Die auff 


einer Rar ren ſi en/ oct Benden d 


beunones, e 

Betonienkraut / peonia., 

Bequem / Dignus, as um, aptus » idoneus, 
Convenie s, Commodus ; Accom- 
latus. Bequemlich / füglich / Après Idoneés 
Convenienrer.,, Gate n von Natur / Natura 
munere aptis. Vide Tauglich. 

S. Bernhardsberg / Summe Alpes. 

Bexrathſchlagen / Deliberare ‚Confultare, 

Bekeſt / fertig / Paratus ; Promptus, Bereiten / 
Inſtruete; Parare , Ornare» Adornare. Vorbe⸗ 
Preparare. ben Tiſch bereiten / jnſtruere, 


nibus elle ln promptu eſſe. Gnugſam 
bereit ſeyn / Suppe tere fere in tertia perfona 
tantum, Bereit haben / hab ere in promptu. Bes 
reſtung mit Sierb/ apparatus. Vorbereitung / Me⸗ 
W Przparatio; Vide fertig. 

Berg / Mons, Monuculuss diminut. Borges 
15 daß fi) zus Meer ſtreckt / Promontorium. 


Graare menlam. Bereit ſeyn / Pre manibus: 


BE 

Hugum, Vertex, Apex montis. in einem 
Bergi hti gen/ gleich ſeyn / Clivo fudare in uno, 
Das fieben Berg hat / Septimontium: Das durch 
die Berg hin vnd wider ſchwebet / Monti vagus, 
aum, Ein Berggangk ber Ertzknaben / Arten, 
Bergechtig / oder was von Bergen k ompt / Mon- 
tofüs > Montanus , a; um. Berg darauf die Mu- 
ſæ wohnen, Parnaſſus, Helicon, mons Phocidis. 
Göttin der Berg / Orcades, Naphag » Dryadess 
Nynphz montium, Bergmann, / metallicus. 
garün /chryfocolla, Bergroth / fandaraca; 
hfärbig/ (andaracinus a, um. Sandici 
nus, asum. Bergslandt / Montes, terra mon- 
tentis. Berglein / collis, tumulus. 

Bergen / verbergen / Condere, abſcondere; 
abderes obftruere ; vel potius abſtruere, occu- 
lere ; operire , operculare, obnubere , celare, 
tegere, obvelare., 

Bergamen / Membrana, aliàs pergamentum; 
pergan hartas membranula dimin. Berga⸗ 
ment das wieder abgeſchabet ift vnnd anderwerts 
uͤberſchrieben / palimfettus., alias deleticia.bag 96 
nen iſt / membraneus a, um. Bergamen⸗ 
ter der Bergament macht / membranarius, 

Berſig / Perca; Rubellio. 

Bertram / Pyrethron, 

Beruffen zum rechten / Eyocare. Muͤndlich 
berufft / evocatus rectè. Mit dem Buͤttel oder 
Statknecht beruffen / evocare preconio, Beruf⸗ 
fen / apyelliren / provoesre „für die Gemein be, 
ruffen oder appelliren / proyocare ad populum; 
B »vocatio. Einem die Beruffung An, 
laſſ [dare alicui provocationem. Vulgó defer: 
re appellationi, Vide Gericht. 

Ben E ten. 
tare; vel Berühmt /clarus, conſpicuus D 
celebris, fpe&atus 


: oculos. 
jedigen / Malisaffligere, detrimentum; 
damnum inferre , damno afficere. Vide Schad. 

Beſchemen / Pudoreafficere, ruborem incu- 
tere. Vide Schamhafft, 

Beſcherung / Fatum, Sors, 

Beſchimpffen / Derideres ludere, tiſuis lu- 
dibrio exponere. Vide Schimpff. 

Beſchirmen / Tutar!» tueri, defendere. Der 
ſchirmer / patronus; tutors defenfor, cu(tos.3e« 
ſchermung / de fenſio, patrocinium. Sein Vater⸗ 
lande 


toen/Infpicere ; inſpectare, conijcere, 


pron, 4 
Verger 
ken, E 


Blch be 
Kail 


me 
landt beſchirmen / patriæ fe defenforem prebere? 

Beſchlieſſen / Abfolve rficere, finire, 
Beſchlieſſen ein Sententz / decernere, ferre fen. 
tentiam. Vide End. 

Beſchloſſener Paß /Iaterclufa ; obſtructa via. 
Vide Weg. 

Beſchreiben / Committereliteris, literis man- 
dare ; mandare libro, monumentis, Vide Buch 
& Schreiben. 

Beſchwerd / Sarcitra.s metor 
difficultas, moleſtia, labor n 


Beſchwerlich ſeyn / moleftiam re, faceſ- 


fere negor ium, Beſchwerlich / moleltus 
hweren / degravares pra 

Beſitzen / 

protribuna 


idere , tenere, Gericht 
ere. Beſitzung / poffeff 
sif wiedergebung zugeſtellt / & 
indiciæ. Ein Beſitzung über 9) 
Gedencken / poffeffio antiquior hominun 

135 vel, poſſeſſio fecularis. Die Q 

1 / mittere vel deducere i 
er Beſitzung treiben / poffe 

ciere» deturbare. Aus der Beſitzung weichen / 
poſſeſſione decedere; Vide Sitzen, : 

Beſſer / Melior ; comparat. à bonus, potior 

Benig beſſer / meliufculus, a, um... 

Beſſer halten oder achten / an- 

/ potiffimus a, um. Beſſe⸗ 
© » correctio ; emendatio, Ein 
tor, emendator , corrector, ari- 
ſſern / corrigere ; emendare, caſti. 

m adhibere, incudi reddere, Beſſe⸗ 

emuͤths / reſipiſcentia. Befferung des 

i$/ converfio ad frugem, corredtio vitx, 
Wieder beſſern / vocare s tevocare ad incudem; 
prou. Sich beſſern / relipifcere, Beſſer ſeyn / 
vorgehen / præltare ‚antece Zum beſten keh⸗ 
ren / aquibonique facere; c € accipere, Ein 
Buch ver beſſern / caſtigare librum, Gebeſſert / 
caſtigatus, a; um. der beſſerung bedürffen/lima o- 

us habere, 

Baͤſten / ſchelen / Glubere »deglubere,, 
Beſtendigkeit / Perfeyerantia; conſtantia. Vi- 
de Beſtendig. 

Beſtimpter Tag / Dicta dies; ftatuta s prefixa 
dies. Vide ag. 

Beſtreiten / beſtuͤrmen / Oppugnare ; impe- 
tum facere, Invadere. Vice Stürmen, 

Beſuchen / Vifere ⸗Inviſexe » Vilitarer Vide 
Suchen, 


E 

Beten / Orare ; Precari, preces fundere; an 
beten / Adorare , Implorare , Invocare, 2frifse, 
tung / Invocatio, Adoratio, Supplicatio, Gott 
anbeten / Deum ſalutare. Vide Gott bitten. Er iſt 
nicht zu erbieten / nullus locus precibus, 

Beth / Ledus ; Lectulus, Lecticulus s dimin, 
Cubile , itracum , Sitzbeth / Stipadium, Spam 
beth / Fulcrum lecti. Ortbretter eine 
Sponda.. Bethlach / 


gu- 


lei- 


Zu Beth ger 
ifcedere cubitum , Repetere fom 
num, Vom Beth auffſtehen / Corripere c rpus 
E ftrato furgere, Bethriſen Artzt / Clini 
huͤter / Verſchnitner / Eunuchus, Ti 
etica, Bethtrage :&icarit 


ttien / Mend 
1 querere , [t 


. gi ad extremam inopian 
ropinquaxe. Bettler / Rogat 
s: Vektlerleufe. /Kanthion. Bettler 9) 
von allerfen Farben Lappen zuſammen ger 
oni 
g / Fallacia, Fraus »Deceptio s Circum 
ventio Dolus; Aftus, Betrogen werden [Frans 
de circumveiiri s in Fraudem induci. Vide 
o 
lor, Molef(tia; folicitudo s 
Moerere , Dolere; animo 
K verfari, Vber bie Maß 
m dolere quám qui maxime, 
n. 

Beutt / Raub / Prada» fpolium » Rapina, Auff 
Beuth uffen / Excurrere, Unde excurfus 
militum. Fr beutter / Præmiator, PrzdoPrazs 
dator ; Graſſatot, Vide Rauber, 

Beutel 


BE 

Beutel Crumena s Crumenufa s dimin, Sac- 
culus „ Marfüpium ; Loculus, Pera, Beutler 
ober Taſchenmacher /Crumenarius, Marfupia- 
rius. Beutelſchneider / Manticularius, Crume- 
niſeca, Beutel / Gib / Cribrum ; incernibulum. 
Vide Gib & Raͤden. Beutelkaſt / Farinarium... 
Beutelſib / Pollinarium cribrum. Maͤͤlbeutler / 
Pollinator, Beutlen / Inc 35 

Beyten oder auſchlagen tote thewr man es ver = 
kauffen wolle /Indicare. Auff etwas beuten / Li- 
cert. Anſchlag oder Beuth eines dings / Indicatio, 
indicatura, Anſchlag oder Beuth vmb den Koͤſten 
der Schmertzen / Dolorum indicatura.,, 

Bewahren / Conferyare, Cultodire, Tuer. 
Sein Erbſchafft bewahren / Rem à parente tradi- 
tam cuftodire, Tuer), Sein Ehr bewahren / Dig 
nitatem tueri; incolumem fervare dignitatem, 

Bewaͤrung / Probatio ; Argumentum. Bewaͤ⸗ 
rung bie gewiß iſt / Apodixis, Bewaͤrung | Befaͤ⸗ 
ſtigung / Anzeigung / Argumentum. Bewaͤrred / 
Beſchſteßlich Red / Argumentatio, Bewärung 
brauchen / Argumentar i. Bewaͤren / Probare; 
facere fidem, Ponderare , metaph, Penfitare > 
freq. Penficulare. Bewaͤrllch / Probabilis „ ©. 
Wol bewaͤret / (pectatus; a, um. Durch eine gleiz 
che That bewaͤren / Exemplo probare, Durch 
Erfahrnuß bewären / Experimento probare. 
Mit der That bewaͤren / Factis probarg. Einer fo 
eines bewextencfleiſſes iſt / yrobata opera Homo. 

Bewegen / Movere, Flectere metiph. Faſt 
bewegen / Motare frequent, Schnell auff einan⸗ 
der bewegen / Micare meraph. Bewegung / Mo- 
ps ue Moto. Bewegig / Mobilis;e, Vybe- 
we gig / Immobilis ze. Bewegligkeit / Mobilitas, 
Vnbewegligkeit / Immobilitas, Bewegung / Mit⸗ 
tel / Rationes, Bewegung oder Mittel des Klaͤ⸗ 
gers / Rationes peti rissaccufatoris, Bewegung 
deß Schirmers / Rationes defenforis. Fuͤrnemb⸗ 
fie bewegungen / Rationes principales. Mit Be⸗ 
wegungen / Rationes ſublidiariæ, Zum Krieg bes 
wegen / Moverebellum „vel ad bellum, Bewe⸗ 
gen zum Zorn / Stomachum facere, bilem com- 
movere. Vide Zorn. 

Beweiſen /Probare ; Docere. Vide Bewaͤren. 
Wolthat beweiſen / conferre beneficia alicui, 
vel, in aliquem. Lieb beweiſen / fingulari bene- 
voleatia proſequi. Vide Freundſchafft & Dieng 
heweiſen. 

Bey / Iuxta ; prep. Iuxtim, adu, Secum; cum 


BE 
accul, prope, Gren, Secundum , prep. Pones 
adverb. vel przp. Bey / vmb / penes præp. Cx. 
citer, ad numerum & tempustrefertur, Vide Bey 

Seyd / mit ei nander / Ambo ; uterque. Beye 
berfeits/utrimque;utrobique; utroque in utram 
que partem. 

Beyerlandt / Noricum. Alte Einwohner des 
Beyerlands / Norici, Der aus demſelben Land 
iſt / Noricus, aʒ um. 

Beyerland zwiſchen dem Ihn vnd zwiſchen dem 
Lech / Vindelicia, À 

Beyn / Knoch / Os soss officulum , dimin, 
Das Beyn vnter dem Knie / Crus, Beyntg / Of- 
ſeus aum. Beynſamler / Offilegus. Beyn aus 
ziehen / Exoffare, Hel ffeubein / Ebur » Ebor, 
Beynhauß / Olluaria, Receptaculum offium... 

Beyſtand. Vide Beiſtand / Huͤlff. 

Beitzen / waͤſſern / Mace rare. Gebeytzt werden / 
Macefcere. 

Bezahlen /Solvere » Satisfacere. Er kan nicht 
bezahlen / Non eft folvendo. Vide Zahlen. 

Bezwingen / Coercere, compeſcere. Sein Ge⸗ 
muͤth bezwingen / Animo yim inferte. Vide 
Zwingen. 

Bibel / das alt vnd new Teſtament / Biblia fa- 
era, Libri ſacri, Paging facræ , Sacræ litteræ, 
Sacra ſcxiptura, Vetus & novum Teſtamentum, 
vel Inſtrumentum. Vide Buch & Teſtament. 

Biber / Caftor - Fiber, idem. Canis ponticus» 
eft animal in terra ; & aqua fimul degens, Biber⸗ 
geil oder Biberhoden / Caſtoreum. 

Bicking / Halecinfumatum; Arenga, Vide. 
Hering. 

Biegen / kruͤmmen / llectere, infle&ere » re- 
flectere, inclinare» inrugare, incurvare , ar- 
cuare, Vide Kruͤmmen / Biegung / Inclinatio, 
Declinatio , Flexura. Biegig / flexilis, flexibi- 
lis, tortilis, a. Bnbiegig / inflexibilis ; es præfra. 
ĝus, a, um, Rigidus, durus» prædurus, a,; um. 
Knie Biegen / Flectere, curva enua, Vide Knie 
vmb biegen / circum flectere. Neben fic biegen, 
declinares deflectere. Von ein ander biegen / di- 
ſtorquere. Einbiegen / intorquere., 

Bien oder Imme / Apis, Apes, Apicula. Bien 
das kein Angel hat vnd nicht arbeitet / Hummel / 
Thraͤne / Fucus, Bienkoͤrbe / Bienſtoͤcke / Meli- 
tones; pen, prod. Apiarium, Alyearium, Ale: 

„,Sirpea; Mellarium, Das Brummen der Bies 
nen 
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nen / Bombus, Blen oder Immenſchwarm / Exa. cor. Bildnuß / Icon, Eicon, fe. ala » Ima. 


men apum, Bien ober Ymmenpfleger / Apiarius. 
Vide Imme. 

Bienetſch / Lapathum, alias Rumex. Bies 
netſchkraut / Blitum 

Bier / Zy thus lat. Cervifia, vel Cerevifia., 
Bier braͤwen / Ooquere vel conficere cerevifiam. 
Bierbraͤwer / Coctor Cereuifiz- Bierhauß / Ta. 
berna cexeviſaria, Zytoplium.;. 


Bleten / darreichen / porrigere, prxbare; ex- 
hibere, Bieten / werth achten / Indicare, Æſti- 
mare. Darauff bieten / feyl bieten / Licere, Lici- 
tari. Außbieten / Venum exponere, venundare, 
auctionari, auctionem facere, Mehr darauff bie⸗ 
ten / licitari. Bieter / Licitator, exhibitor: Bie⸗ 
kung / achtung eines dings/Indicatio ‚Indicatura, 

Gebiet / Imperium Ditio, Regnum, Gebie⸗ 
ten / Imperare, præcipere; Negotium dare. 
Gebiet ober Bann eines Herzn oder Stadt / Ter- 
ritorium, Ditio, Imperium, Biſtums Gebiet / 
Diocelis, vel Dicecefis. Einen fürgebieten | får- 
heſchelden / In jus vocare; Citare, Arcellere, 
Gebieten als ein Oberherꝛ / Edicere. Gebieter 
ber Ruderknechte / Portifculus, Erbieten / erzei⸗ 
gen / Offerte, Exhibere. Berbieten / vetare, In 
terdicere, Feylbieten / profcribere, Außbietung 
zum Streit / Provocario. Außbieten zum Streit / 
Pokere „ vocare in certamen, Ein Haug ſeyl 
bieten / Infcribere edes. 

Bild / bildnuß / Ebenbild / Imago » fimula- 
crum, Effigies, Icon ‚ ftatua. Bildffürmer / Ico- 
nomachus. Bildſtuͤrmerey / Iconomachia. Bild⸗ 
haͤußlein / Edicula. Groß vngehewr Bild / Co- 
lollus. Bild nach eins andern Geſtalt gemacht / 
Effigies. Vorbild / oder ein orforüngig Geſtalt 
eins dings / Idea, Fuͤrnehm Vorbild / Prototy- 
pon, & Archetipus, Typus, lat. Forma vel Fi- 


gura, Exemplar, Vorbild oder Geſchicht / welche. 


gleicher groͤſſe oder minder iſt / Paradigma , lat. 
Exemplum. Dem Vorbild nachfolgen / Filn fequi, 
Bildlein / Eiconcula vel Iconcula figillum dim, 
Gegoſſen oder außgehawen Bild / bildſtock / Sta- 
tua. Goͤtz oder Goͤtzenbild / Idolum. Kleine Bild⸗ 
lein / lmagunculæ. Bild das gegraben oder gegoſ⸗ 
fen ift / Sigaum fculptile, (igillaria. Bilden / fors 
mieren / Eiligiare , Formare, Figurare. Abbil⸗ 
dung / Effigies. Gewebet mit mancherley Bild⸗ 
afale gevoͤgleter Barchet / Sec. Polymitus;pen. 


guncula, fimulacrum. pen. prod. & ilduuß der 
Vorfahren / Stemmata. Bildnuß der Weiber / 
Hippidiades. Bildnuß aus Leim gemacht / Of- 
cilla . Goͤtzentempel / Delubrum. Vol Bildnuß / 
Imaginofus; a, um. Bildnuß geben oder machen / 
Imaginare. Geſtalten nach jeder Bildnuß / Effin- 
gere. Eiubilden / Imaginari , Animo concipere, 
Similitudinem mente concipere, Einbildung / 
Imaginatio, viſio, cogitatio. Vorbildung des 
Gemüͤths / phantaſia. Einbildig / Phantaſticuss 
a> um, Imaginarius a; um. Außdruͤckentlich ge⸗ 
bildet / lconicus, a „um. Bildgieſſer / Bildhawer / 
Statuarius. Bildgraber / Sculptor » Anaglyptes 
Bild hawerkunſt / Statuaria, Anaglyptica. Bilder 
aus Steinen hawen / (culpere, Anbilden / gleich 
ſehen / Repræſentaxe / Exhibere, Exprimere ve- 
ram rei imaginem, vel faciem. Vor bilden / ents 
werffen / Adumbrare » Delineare, Ducere pri- 
mas lineas. 

Bilger / Wandersmann / Peregrinus, Pere- 
grinator. Bilger oder Hirtentaͤſch / Pera. Bilger⸗ 
fau / Xenodochium ; pen. prod. Btlgerweiß / 
Peregré»pen.cor, adverb, Vide Frembbling. 

Billich / gerecht / Equus, Iuſtus. Billich / rechte 
meſſig / Fas, ZEquum; Iuſtum / Æquum bonum 
Billich keit / Equitas metaph. luſtitia. Nach der 
Billichkeit handelen / Equo jure ageres velex, 
æquo & bono difceptare, Billich / billicher weiſe / 
Licitè, Iure ; Meritó adverb, Iuſtè, Aquè. Bils 
lichmachung / Dicæologia. Es fey bill ich oder vn⸗ 
billich / Quo jure, quaque injuria. Der wider 
billichkeit thut / Injurius, wider billichkeit thun / 
Præ varicari metaph. facere injuriam, facere ini» 
que. Alle billichkeit uͤbertretten / violare jus. Witte 
billich / injuriuss as um, Iniquus, metaph, Bre 
billich / Nefas. Vnbillichkeit / Injquitas, Injurias 
Voll Vnbillichkeit / Injuriofus ; a; um. Du redeſſ 
wider die billichkeit / Non aequum dicis, 

Bimſenſtein / badſtein /.Pumex gen dub; 

Lapis bibulus. Mit bimſenſtein glatten vnd reta 
ben / Pumicare, Das dem Bimfuftein gleich ifi? 
pumicofus a, um, & pumiceus , a, um. : 

Binden / hefften / Ligare, nedere vinceres 
catenare, concatenar e, ſcirpare; conftringere, 
Binden als Faßbender / Vieren. Zuſammen bin⸗ 
den / Colligare, connectere, farcinare s copu- 
lare, confareinare » conjungere, compingere, 

€ Des 
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Vor binden /Preligare. Die Sg zuſammen bin 
den / Compedire ; compedes; inijcere ; devin- 
cire, Mit Seylen binden / Loris ringere, Auff⸗ 
binden / Religare, Sareinas colligere. Auffbin⸗ 
den / auffloͤſen / folvere » refolvere, enodare; 
explicare. Anbinden / Alligare, Annectere. Ze: 
einander binden / eonjungere, colligare, noda- 
rs. Einbinden / Illigare, Fafcijs iuvolyere. Hin: 
den zu binden / oder hinter ſich binden / Religare. 
vmbbinden / Circum ligare ;Obligare ; Circum- 
vincire. Baten binden / Subligare. Wol bin- 
den / Deligare, conjugare, Wiederumb binden / 
Revincere. Verbinden / verpflichten / Obligare, 
Adſtringere, Obftringere s Devineire, Obno- 
»ium facere, vel reddere. Mit Eyd ſich verbin 
den / Conjurare, Daß gebunden kan ober fol er» 
den / Nexilis, e. Das zu binden gehoͤret / Vimi⸗ 
nalis, e. Bindung / Hafftung / Nexus, us, col- 
ligatios Copulatio, Conjunctio. Connexio. Vi- 
de Knopffen an die Bindriemen / oder die hoͤchſte 
Noth vorhanden / Res ad Triariosredit_, 

Bingen / Bingium, oppidum. 

Bintz / Ried / luncus. Groſſe Bingen / Ma- 
aifcus, Das von bintzen iſt / lune inus, Iunceus, 
aum, Bintzaugen / Urtica mortua, vulgò Ba- 
rocus; galiopfisgrece, Bintze nbuſch / bintzen⸗ 
wald / Iuncetum. Bintzſtaudlein / Scirpus.. Huͤrd 
oder Korb von Dingen gemacht / Iuncea fporta. 
Das vol Singen oder Ried ift / Tuncinus; Iun- 
gofus, junceus ,a, um-. 

Birckenbaum / Betula, bircken / Betuleatus, 
aum. Birckwurtz / Quinquefolium ; Pentaphyl- 
Jon „vulgö, Tormentilla, 

Birn/Pyrum, Birnbaum, Pyrus g. f. 

Biſchoff / Epiſcopus, Præſul, Antiſtes, Infus 
iatus Myfta: Weyhbiſchoff / Epifcopi: vicarius. 
Suffraganeus, Oberſte Biſchoff / Prieſter /Ponti- 
Sex maximus. Biſch offshut / Mitra s Mitellum, 
dimin. Infula. Der ein Biſchoffshut tragt / Mitra 
aus, Extzbiſchoff / Archiepifcopus> Archipra ful. 
Eines Biſchoffs Ampt tragen / kpiſcopum agere, 
Epifcopatumadriniftrare ;E pifcopali munere 
fungi. Das biſchöfflich Ampt / Epifcopatus, 

Biſantz / Conftantinopolis, Byzantium.. 

Biſantz in hoch Burgundien / Vilontio. 

Biſem / Mo ſchum. biſemknopff / Bulla. 

Biß / Morſuss us; Morſiuncula, dimin. Ap. 
prehenſio. Biß / abgebiſſen Stuͤck / Bolus, Buc- 
«ella. Biſſelswelſe / Morſicatim. Biſſig / laͤſterig / 


BL 
Mordax. Vide Beiſſen / Moßgebiß / krenum, ſing. 
neut. plural. male. & neut. Poſtomis, Lupus, 
Lupatum... 

Biß an / biß dahin / Tenus ufque ad, In Do- 
nec. Biß das / Dum; ufque, uſquedum, Donec; 
Quoad, Biß jetzund / Ha&enus , Hucufqus > 
Adhuc, £Bifteeif / Non nunquam ; Interdum. 
Qyandoque.* 

Bitten / Rogare s Petere; Precari » Teftari, 
Interpellare, Preces fundere. Fleiſſig / ſtarck 
bitten / Obteſtari, Deprecari, Oblecrare. Bitten 
allenthalben / Corrogare. Wiederumb bitten / 
Reſecrare. Vergeblich bitten / Mortuo verba: 
facere. Erbitten / Exorare, Flectere precibus. 
Bitte / Petitio , Precatio ; Rogatio ; Oratio; 
Vnablaͤſſige bitt / Improbz preces. SDemütige 
bitt / Supplicatio. Demuͤtig bitten /'Supplicare; 
Fleiſſige bitt / Deprecatio, Obteſtatio. Bittbrieff / 
Supplication, Libellus ſupplex, Das aus birt 
geben wird / Precarius, a; um. Mit bitt / Pre- 
cario ; adu. Mit bitt fuͤrkommen / Przrogare; 
Mit bitt abgewinnen / Precibus extorquere. Die 
bitt erhoͤren / Locum dare precibus. Bitter / Ro- 
gator ; Petitor. Mit bitter / Competitior. Bitte 


aͤchtig / bemüttg / Supplex, icis. Vnerbittlich / 


Cervicofus , Inexorabilis. Vide Halßſtarrig. 
Bittweiſe / Suppliciter, Obnixè. Hefftig bitten / 
Et iam atque etiam » Vel majorem in modum 
petere. Vmb Gottes willen bitten / Obfecrare; 
Obteflari ; Per Deum orare, vide begeren, 

Bittel / beuttel ober Stadtknecht / Apparitor⸗ 
Liburnus. Bitteldienſt / Apparitura. Ein bittel 
oder Knecht ſeyn / Apparere curiæ, Apparitu- 
ram facere, 

Bitter / Amarus, Acerbus, Amarulentus; 
Felleus, a; um, Triftis; e; metaphor. Bitter» 
keit / Amaritudo, Amaror, Acerbitas, Fel me- 
taphor. Afperitas, Bitterlecht / Amarulentus 
a, um. Bitter machen / Amaricare. Bitter mera 
den / Amareſcere; Exacerbeſtere. Verbittern / 
erzuͤrnen / Exafperare s Irritare, Exulcerares 
metaph. Bitterlich / Satyricè:adverb. 


Blaſe in einem Thier oder Menfchen / Velicas - 


Folliculüss Spiritus us» Flame ug: Flame 
Halitus: Das Widerblaſen / Reflatus, Blaſer/ 
Trommeter oder Heerblaſer / Tubjcen. Blaſen / 
Spirare; Flare. Waſſerblaſe / Bulla, Zumal oder 
zuſammen blaſen / Contpirares. Gonflare:. Ein⸗ 
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Cülum 


Sit 
blaſen / Supgerere , Inſpirare,, Inhalare, 
Einblaſen / in ein Ohr blaſen / Inſuſurrare „Im. 
murmurare. Zublaſen / Aſpirare. Anblaſung / 
Alpiratio. Anblaſen / Anhelare, adflare; Afpi- 
rare. Abblaſen 7 Canere receptui. Anblaſen / Ca- 
nere claſſicum, Ad arma conclamare. Auffbla⸗ 


ſung / Tumor. Auffgeblaſen / Tumidus, as um, 


Turgidus>a, um. Auffblaſen / Inflare, Sufflare, 
Flaty excitare. Auffgeblaſen / ſtoltz / Inflatus; Tu- 
midus, Turgiduss Superbus; Flatus. Auffgebla⸗ 
fene prächtige Wort / Ampullata Verba. Auffge⸗ 
blaſen vnd weich / Pulyinatus, a» um. Auffgebla⸗ 
fen ſeyn / Tumere, Intumere, Extumere, Intu- 
meſcere, Turgere. Auffgeblaſen / ſtoltz ſenn / Am- 
pullari, Außblaſen / Expirare . Exhalare, Efa- 
re, flatu abigere. Außblaſung / Expiratio, Ex- 
Halatio, Efflatus. Groß aufgeblaſen Ader / krampf⸗ 
ader / Varix, gen. maf. Zerblaſen / D'Gare. 
Durchblaſen / Perflare. Blaßbalg / Follis, Fol- 
liculus. Schmidtsbalg / Follis fabrilis, 

Blat / Folium. Blat papirs / Folium chartæ: 
Pagina blat eines Baums / folium arboris, Frons, 
dis. das blaͤtter hat / Foliatus, a, um. breit Blaͤtte⸗ 
rich Latifolium. dz aus Blättern gemacht ift /Fos 
liaceus; a; um. Blatter vberkommen / Caulefce- 
re. Blatter verlieren Decaulefcere. 

Blatte / Lane, blate von eifen oder metal / La- 
mina, vel Lamina, vel Lamna. Blattner / blech⸗ 
ſchlager / Laminarius » Bracteator, Bractearius. 
das mit gevierdten Matten gepflaſtert iſt / Theffe- 
latus a, um... 

Blater / Puftula; Vomica, Papula. Kinds blas 
tern / Vari, Varioli. truckblater / oder blater am 
hindern / Condyloma gen. neut. pen prod. Tu- 
berculum inſanabile. Blatern herfuͤr trucken oder 
machen / Tuberare. lein ſpitzig blaͤterlein das am 


fleiſchigem orth entſpringt / Furunculus, Tuber- P 


culum acutum trieffende Blaͤterlein ober eig das 
enter gibt / Meliceris; pen. prod. außgeſchlagen 
Blaͤterlein / hanus, i, puſtulæ genus ſub faucibus, 
auribus, & inguine enaſcens. 

Blaͤtzen oder blaͤcken / Balare. geblaͤck / ſchaffge⸗ 
ſchrey / Balatus, us. DÉI blaͤken / Balito sas are, 
freq. 

Blaͤtzen oder flicken / Suerg, Sarcire, Reſarcire. 
daß geblaͤtzt / oder geflickt werden mag. Sutilis, le. 
ein Blat od Fleck Immiſſura, Segmen, Segment, 

Blaw / blawfarbig / Cæruleus; Cxrulus, Tha. 
laſlicus / Cyaneus color. Hechtblam / Glaucus sas 


BE 
um. Blaty bon (lagen / Lividus. Bla mal von 
von freihensLivor. Blaw flecken / æruleæ notæ 
Blech / vide Blatte. 

{ey Plumbum. Bley oder Silberprob Gale- 
na; Plumbago» lat. das zu Bley gehoͤrt / Plumba- 
tius, a, um. Bley ſchwartz / Plumbeus, a» um. der 
Bley ge ſchirr mahet / Plumbar ius. ſubſt. Bley⸗ 
klumpen / Bleyklotz damit mann ble tieffe des Waſ⸗ 
fers meſſet / Bolis, idis. Bley fugel in eim fewrohr / 
Glans, Pila plumbata. Bleifugel träger / Mono- 
barbulus. Bleywag oder fendel/Perpendiculums 
Amuſſis, dim. Bleyweiß / Ceruffa. Bley loͤtten / 
Plumbare. fötung von Blen / Plumbatura 

Bleiben / Manere, Morari ‚Relidere , Stare p 
Commorari. Vnbleibig /Momentaneus, a» um. 
Temporarius; a; um. Gantzlich bletben/ Perma- 
nere. Zumal bleiben / Commanere. Dahinden 
bleiben / Remanere. Aus bleiben / Emanere. Aus 
bleiber / Emanfor. Immer waͤrend / beharlich blete 


ben / Perpetuum, Biuturnum, Fixum effe. Auff 


feiner meynung bleiben / Permanere in fensentia, 
auſſen bleiben / Emanere. Bleiben bey feiner wel 
ſe / Pro priſtino more facere. vid. Meynung. 

Blenden / blind machen / Excæcare, Occæca- 
re, Peritringere , Præſtringete oculos, Lumi- 
nibus officere ; Caliginem obducere. Berbien. 
dung/Preftigium.Preftigiz,arum, Berbfenderg 
Gauckler / Præſtiglator vid Gauckler. 

Bleich / Pallidus. a, um, Flavus, a, um. bleich 
werden / Pallere; Palle(cere, Expallefcere, Exal- 
befcere. Gantz bleich / Luridus. a, um. Bleichgelb / 
Flavus, a, um. Bleichfarb / Pallor, oris. Saft er, 
bleichen / Impalleſcere unde, Impalleſcere char. 
tis, Fleiſig den Büchern obliegen. 

Bleichen / an der Sonnen weiß machen / Apri- 
catione candefacere, Inſolare, Ad folem ex- 
andere. 

Blick / augenblick / Momentum, Pun&us. vol, 
Punctum temporis. vide Augenblick. 
Blick / Alburnus, pi(ciculi genus. 


Blind / Exoculatus, a: um, Cæcuss a, um. Pri- 
vatus, Orbatus oculis, Lumine caſſus. Erbline 
det / Obczcatus; Excæcatus. Blind machen. Vide 
fop. Blenden. blindheit / Cæcitas. blind handlen / 
Andabatarum more facere; prov. Andabatæ 
homines erant gladiatores , qui claufis oculi 
digladiabantur. Blind feyn/conniuere,czcutire, 

fD[ig/Fulgur uris;Fulgor aeris; Fulmen, Ful- 

Sij getrums 
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getrum, Fulgufatio, Coruſcatio. Bligtgar / Fut 
Burator, Fulgurum infpe&or. Blitzen / Fulgu- 
rare, Corufcares Fulgur emittere. Das conflit 
oder ſtrahl geruͤhrt iſt / Fulguratum, Fulmina- 
tum; Fulminetadtum.. 

Bloch / Stam / Klotz / codex, & Caudex; 
Truncus, Stipes. 

Bloͤd / Infirmus; a um. Debilis; e. Fragiliss e. 
Semivivus a um. Imbecillis & Imbecillus ; 
Ener vis, e. Languidus, a; um. Bloͤdigkeit / Em- 
becillitas > Infirmitas» Fragilitas, Debilitas; 
Languor. vide Schwach. ber ein blöd Geſicht hat, 
Myops. Bloͤd machen. Debilitare bloͤd werden. 
Languelcere, 

Dloß/nadent/Nudus; a um; Detedus: bloß 
von Sebern/deplumis;e: entblöfen/ Exuere,Nu- 
dare; Denudare ; Detegere; Bloͤße Nuditas. 

Blühen / grunen / Florere; Flores edere; Anpe: 
Ben zu blůen / Floreſcere. Auffhören zu blücn/De- 
florere. Verbluͤen / deflorefcere: Efflorefcere. 
Anheben zu bluͤen / oder faſt bluͤen / Effloreſcere⸗ 
widerumb bluͤen / Reflorere. Wider anheben zu⸗ 
bluͤen / gruͤnen / Refforeſcere. Das wider bluͤet / 
Keſtibilis, e. Bluͤen machen / Florare vide grün. 

Blum / Flos; Flofculussdim:Gemraa: Blumen 
Knopf Pappus Korn oder Weitzen blüͤet Pollen 
& Pollis inis inde Pollinarius; as um. Das darzu 
gehoͤret. Schlüffel blum / Verbafcum ; Primula 
veris » Paralyfis herba; blumechtig / Floridus, a, 
um; Florulentus:as um, Blumenbrechen / Lege: 
xe; carpere flores. Vorbluͤhen præflorere : Das 
von Blumen iſt / Florxeus, a, um. blumtraͤgig / klo⸗ 
riger; a,; um.. 

Blut / Sanguis. gerunnen blut! ruor s oris: 
Blutader / Vena blutig / sanguineus, a; u. fangui- 
nolentus a um; cruentus a , um; cruentatus, 
fanguine vel cruore conſperſus, aſperſus. Bus 
bluͤtig /incruentus»a» um. Ohn blut / Blutloß / 


Exangvis, e. blutduͤrſtig / fanguinariuss a; um. 


Cruoris avidus. Vide Tyranneh: blutwurſt / a 
pexabo. Bluthund / Falifcus. Blutfreund / Con- 
fanguineus»a; um. blutfluß hæmorrhois, idiss 
Fluxus, Effluxus, Profluvium fanguinis; blut en / 
Emitteres effundere ſanguinem, ſtitlare ſangui- 
nem: blutig machen / cruentare: blntſpeiung / H. 
moptyſis. blut ſtillen / ſiſtere fánguinem... 
Boborellen / Halicacabus; lat. veficariaj. 
Bock Hircus. Junges bod fein/ Hoedus. Vers 
ſchnittener bock / Caper. Steinbock / Capricornus 
Atepocerosidem e(t: ſignumcceleſte: Holgbock / 
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Redivius, vermiculi genus; euti animalium ca- 
pite infixo inhæreus. Dicitur quoque: Bock der 
Achſel geſtanck. Hircus virus alarum... 

Boden / grund, Solum; fündüm »fundamen- 
tum. Bngeſchlachte deß bodens / Malitia foli. kee 
den eins Fluß / vadum. das def bodens ift / oder 
darauff / Soliſtimum. weiter boden / Latifundi. 
um. bodenzinß /Solarium zu boden ſtoſſen / oder 
biegen / Arietare. zu boden fahren / Ima petere. 
Von boden auff hinweg nehmen / funditustollere 
zu boden fallen / Ddere: deſidere, ſubmergi. 

Bodenſee / Acroniuslacus. der under Boden: 
ſee / Lacus Venetus; 

Bogen / handbogen / Arcus, us. kocher def bos 
gens / ober futer / Corytus. Die fenne def bogens / 
Nervus equinus, vel Nervus arcus. Den Wogen 


ſpannen / Arcum tendere, intendere, Adducere" 


arcum den bogen ablaſſen / Remittere arcum...- 
geigen ober ſidelbogen / Plectkrum. Regenbogen / 
Iris; Arcus cœleſtis. frum bogen / Gewoͤlb / Ca. 
mera,teftudo; arcus» fornix, Gartenbogen mit 
Reben / blumen oder ſtauden eingeſchloſſen / Per- 
gula: gefrünet / Areuatus, a, um: Laqueatuss 
a um. Curvus>a; um. Convexus> a; um. finua- 
tus, aʒ um. tortus;asum; Saft gebogen / tortuoſus 


a; um. das faſt gebogen werden kan / fle xibilis, e 


gebogen machen / welben / fornicare: vide biegen / 
& Armbruſt⸗ 

Behmerland / Bohemia. Bohemer walt / Gla- 
bretaſilva, & Luna filva;- 

Blech / Migalas ut putatur; 

Boltz / Pfeil / Sagitta» Spiculum; Telum, A. 
rundo. boltzẽ off die Senne legen / ſagittam nervo 
aptare; accommodare: bolg in der wagen / Pha- 
Lane boltz in der wagen daran die Schuſſel han. 
gen / Iugu m 

Bollwerck / Dam / Propugnaculum Agger; 
MunimenMunimentum Munitio; Das zum 
bollwerck gehoͤrt / Vallaris, e. boltoercf mitspfálen/ 


Vallum. Vmbolwercken / vallares circumuallare: 
Bon / Faba: bonenhuͤlſen / Fabalia. bonenmaͤl / 


damit man die maſen inſkleidern außtsifcher / Lo- 


mentum; Schwartz flecklin an den bonen / hilum- 


das von bonen iſt / Fabaeeus, a; um, Fabariuss dr 

um. Feig / oder Wicksbon / Lupinus. Geroͤllte bos 

nen / frefie fabae; id eft moli parum contufz. 
Bonn / Bonna, V eronasoppidum.., 


Boͤrer / Terebrum. vel Terebra boͤrlin Tere-- 


Bellum 
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bellum; forare;Terebro perforare. durch boren / 
per terebrare »perforare.. 

Borgen / leihen / mutuum dare; commodare; 
commodatg dare. auff borg nehmen / mutuari 
utendum accipere: vide Lehnen. & Leihen. Ver 
borgen / ahſconditus, a, um. Obſcurus, a; um. 
cæcus, crypticus, a, um. latens, clandeſtinus. 
Verborgen ſein / lateres delitere; delitefcereyla- 
citare. Verborgenlich / clanculum clam. vide 
Heimlich. 

Boretſch / Bugloffa; Bugloſſus, Borago, her- 
baent. vide Ochſen zung. 

Bort / oder das euſerſt eines dings / Margo: 
propriétamen folij eft. Crepido, Ora: Labrum: 
bort oder geſtad eines Fluß oder brunnen Labin. 

Bif Arg / Malus, a, um. Improbus, as um... 
Deter; as um. Niger. a, um. Perperus » as um. 
Piſcolus Ne quam indec. Male volus, Perverſus, 
dum, boͤß in guts verkehren / Nigrum in candida 
vertere. boͤß machen / corrumpere; depravare 
für böß achten / carbonenotare: zum böͤſen deuten 
interpretari finiftréy in ſiniſtram partem. bó 
lich / negulters adver: malitiose; perperam, pra- 


ve, bößheit / malitia; pravitas — perverſitas. boe 


wicht / ſceleſtus fceleratus » nequam» nebulo: 
böfen namen haben / male audire. böfe zeitung. 
rumor deterior; minus fecundus» triftis. böfer 
außgang eines dings / Infelixyinfauftusrei exi- 
gus» eventus. boͤß zeichen / Infauſtum omen; Ma- 
Iumaugurium, böſe wege / Vig difficiles ;plenae 
laboris: ya" 

Boſſenwerck / Parergon boſſenvbung / Gefti- 
eulator. böſſig / geſtuoſus, a um; das zum boffen- 
werck gehoͤrt / geſticularius, a um 

Bott / Engel / Nuncius; Angelus. bott / briefs 
traͤger / Nuncius» Tabellariuss grammatopho- 
rus: ynder bott / diactor, internuncius. bott der 
Feindſchafft oder Krieg anſagt / Fecialis. Fried⸗ 
bot / caduceator Friedboten rut / caduceum. vi- 
de Herrold bottſchafft / Nunc ius, & Nuncium » 
quod tamen latinum non eſt Legatio. gute fro- 
liche bottſchafft / Evangelium fed potius in plu- 
rali. das zur botiſchafft gehört / Legaticussa; um. 
bottſchaff / geſanter / Legatus: Gebott / Præce- 
Prum: Præceptio, Edictum »vulgós Mandatum; 
Decretum; Placitutri.vid.befeld) & Gebott.ver; 
bott / Interdictum, Interdi&ioi Das vetbotten 
(ft / Vetitus. a um: gebotten/ Indictus, a um. 
boteſchafft bringen / nuncium adfesresnunciare; 
Gugifixare 
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Braband / Belgium; gij eft & noman oppidi 
inter Belgas. Die Brabender / Belgæ, arum Das 
Brabendifch iſt / Belgius, a, um. ut Eſſedum Bel- 
gicum, genus quoddam currus apud Belgas 
primüm inventi: Die Brabender bey Tungren / 
Tungri. 

Brachacker den man ein Jahr vmbs ander ſaͤet / 
ager noyalis: & noyalis, gen. fœmi nov ale, gen. 
neut. Veruactum. brachen / zum erſten zackern / 
Repaſtinares effringereterram. vide Acker. 

Brachmonat / Junius, olim Saturnalis. 

Braͤm / Oeftrum:latiné Aſilus, & Tabanus. 
Inſecti genus, examinaapum ſtrepitu fuo per- 
turbans. 

Brand / brenned ſcheit / torris, ſtipes femiu- 
ftus: brand der außgeleſcht iſt / titio; onis. brand / 
wann ein Statt oder Hauf brennet /Incendium; 
Flagrantia; Flamma; Inflammatio, brandopffer / 
holocauftim holocautoma, pen. prod holo- 
cauſtoſis. Brandreitte / Alarium. Brandzeichen / 
ſtigmas lat: notas vel fignum inuſtum.gebrand⸗ 
zeichnet / ftigmatias s cauteriatuss a; um „ notis 
compunctus. die Statt ift durch den Krieg Ser» 
brandt / Hzc civitas ſævitià milinin conflagra. 
vit; incendio perijts in cineres redacta eft; igne 
abfumpta eft.groffer brand hat fich erhaben / ve- 
hemens ignis accenſus eft. vide Fewer. 

Braten / roͤſten / Affares Torrere  Torreface- 
re s Frigere; tert. conjug. Igne excoque re. ge- 
braten / Affatuss Affussayum:- Das gebraten ſſt / 
Aſſum, Affatum» Aſſa, Caro affaxaffata;iriaffata» 
Caro tolta: Ein gebratnuͤß / Aſſatura Kalbs 
braten / Offula, vel » Offella vitülina: ripbraten' 
von eim ſchwein / Petafosonisypen! cor, Peta 
ſunculus, dim. bratpfan / SartagosFrixoriums« 
bratſpiß / Obelus, lat. Verusindecl. in fing: in) 
plur. hac veruas Veruculum, dim. 

Brauchen/Veis Vlurpare brauchen / genieſſen / 
Fruis Potir» Vlumfructum habere ſtetzs brau⸗ 
chen mit worten oder thaten / Vfurpare, Viitari 
freq: gebraͤuchlicher weiß / ulitate Solite; More 
folitos brauch / gewonheit / Moss Vſus Bros, 
Modus, Confuetudo: embſiger brauch / Exer- 
citatio. auß dem brauch heben / tilgen / Antiqua: 
re. vid. Tilgen / auß dem brauch kommen / Oblole⸗ 
res Obſoleſtere: gebrauch lich / Vſitatus, Vfus 
More receptus, gebreuchlich / gangbar ſein / VA- 
tatum Frequens , Tritum - Peryulgatumieffe: 
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zumahl brauchen / Couti ein ding brauchen laſſen / 
Dare ufum alicujus rei. Eins andern ſpruch brau⸗ 
chen / Dictumalterius uſurpare. Mißbrauch / Ca- 
chachreſis, Abufio, abuſus, us; malus uſus. 
Miß brauchen / Aburi. die zeit zu Studieren miß⸗ 
brauchen / Otio &literis abuti. ein Ambt brau- 
chen / Fungi munere ; Obire munus. vide Ambt. 
Vngebraͤuchlich / Inulitate, Infolitè. Vngebraͤuch⸗ 
lich / vngangbar / Inuſitatus, Inſolitus, a, um. 
Das tft braͤuchlich / Mos invaluit, Mos obtinet, 
Vfu receptum, in more pofitum eſt, Moris 
Conſuetudiniseſt. Den brauch laffen vndergehen / 
Aconfuctudine diſcedere.. 

Braun / kaͤſten braun / Puniceus, Phoeniceus, 
Spadix. Schwartz braun Aquilus, Fuſcus, a, um. 
Viol braun / Hyecinthinus, Amethyſtinus, Ian- 
chinus, as um. Braunrot farb / Phoenix; icis. 
braue Augen Nigricantes oculi. v. Farb. 

Braunſchweig / Tuliſurgium, ut videtur» op- 
pidum eft Saxoniæ inferioris, 

Braut / Nympha, lat, Sponfa Nova nupta» 
Braͤutigam / Sponſus, Nuptus. Nymphus. newer 
Braͤutgam / Neonymphus. Brautfuͤhrer / Para- 
nymphus, Aufpex ; Pronubus, Das zur Braut 
gehoͤrt / Sponfalis, e, Hochzeit. Nuptiæ, arum; 
plur. tant. Nuptialiter ; adverb. Hochzeitlich 
brautlied. Hymenzus; Epithalamium. vid Lied. 
Vrautfuͤhrerin / Pronuba , penul. corn. Braut- 
beth / Genialis lectus, Thorus.vi, Beth. Zur 
Braut berloben / Deſpondere, Deſponſare, Nup- 
eui dare. zeitig zum Breutgam / oder Braut / man⸗ 
banbar / Nubilis, lis, vide Hochzeit / e Mannbar. 

Brechen / zerreiſſen / Frangere» Rumpere ; 
Frendere, Infrendere ; Reſcindere. Abbrechen / 
vmbreiſſen / Diruere, Deijcere, Demoliri. Ein 
theil abbrechen / Derogare, abbrechen / obs abbre⸗ 
chen / Carpere, Decerpere» Defringere. auffbre⸗ 
chen / Offringere. Auffbrechen / darvon lauffen / 
Erumpere, Evadere, Effugere, aufbrechen / As 
ckern / Arare; Profcindere. Durch brechen Per- 
fringere, Perrumpere. Fuͤrbrechen / Præfringe⸗ 
re, herfuͤr brechen / wachſen / Glifcere. mit Ger 
walt hinein brechen / Irrumpere. Von einander 
brechen / Diffringere. Zerbrechen / Deſtruere, 
Conlingeres comminuere; Quazare. yide Ver- 
haͤren, Zerbrochen/Quallatuss & Quaſſus, a, um. 
vide Brech die Raben brechen / ſauben / pampina. 
re. Dong brechen / Decorticare cannabim. Einem 
fein Hertz vnd Much brechen / Animum alicuius 
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frangere: Glauben vnd Trew brechen / Fidem 
frangere. den Bund brechen / Foedus frangere, 
Ein gebrochen ſtuͤck / Fragmen, Fragmentum... 
Brieff auffbrechen / Aperire literas. vid Briefe 
Blumen brechen. vide Blum. fih erbrechen / 
Kotzen / Vomere; Evomere. vide Kotzen. 
Gebrech / Mangel / Vitium, Deliquium, De- 
pravatig · Gebrech / Armut / Penuria, Inopia, In- 
digentia. vid. Mangel / Gebrechlich. Mancus, a, 
um; Vitioſus, a, um. Ein gebrechlicher Leib / Vi- 
tiatum corpus. Vnbrechhafft / Integer, Sincerus. 
Gebrech leyden / Indigere, Egere, Carete. Ges 
brechlich / Kranck ſeyn / Valetudine eſſe infirma. 
vid Kranck. 

Bregautz / Bre gantia, vel Confluentes, oppi- 
dum. 

Brehm / Roß muck / Tabanus, Aſilus, Oeſtrum. 
Vide Bram. 

Brey / Puls, Pulmentum, Pulticula ; Liqua- 
mens, dimin, Kindsbrey oder Pappe / Pappas 
Geſchir zum Brey / Pultarius ; vide Pabbe. 

Breißgaw / Briligaula, regio eit. 

Bremen / Babiranum olim, nunc Brema, 
nobile ſaxoniæ inferioris emporium ad vi(ur- 
gim Drum 

Brennen / Sengen / Urere; uſtulare, Adure- 
re, Cremare, Torrere, flagrare. Brennechtig / 
Cauſticus, a; um, Encauſtus, um. Breueyſen / 
Tudicula, cauterium.,, Ich brenn ein Zeichen / 
Tudiculo „as, Brennofen / Clibanus. Gebrand 
Waſſer / oder troͤpffung / Dittillatio. Brennen / 
vnſinniglich lieben / Ardere vide Lieben. Faft 
brennen / Adurere, deurere, Anbrennen /Inu- 
rere. Ein Zeichen anbrennen / Inurere notam, 
Angebrandte Speiß / Cremium, Verbrennen / 
Cremare , Concremare, in cinerem vertere s 
Vulcano tradere; conflagrare ‚Deflagrare. Bers 
brennt werden / Comburi, Flammis, igne abfymi» 
Vor Leb brennen / Ardere amore, Amore tene- 
ri. Vide lieb. Entbrennen vor Zorn / Exatdere 
ira, Incande(cere,. Vide. Zorn. Aus Brennen / 
Exurere. Brenner / Ultor, Incendiarius, Bren- 
ner / Hitz fo die Baͤume vnd Kräuter ſchediget / 
Uredo, inis, pen. prod, Uſtrigo. Brenner in 
den Raͤben / Carbunculus. Brenner in den Fruͤch⸗ 
ten / Rubigo, Erugo. Der Brenner / Pyrenæ 
alpes  Pyrenzus mons: Brennaͤchtig feyn/Sape- 
ro aduſtionem. Brennen / erbrennen / Be 
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zn flammas ire. Bruͤnſtig oder hitzig ſeyn / Æſtu⸗ 
are, Brunſt / Begterd / Ardor. Fewerbrunſt / 
Incendium, v Flamm. Inbruͤnſtig werden / arde⸗ 
feere, Inardeſcere, Exardere. Brennendt / Few⸗ 
rig / Ignituss a, um, $nbrünfigiich / Arden- 
ter. Mein Hertz brennt / Ardet mihi animus; 
Vor Zorn brennen / Iracundiá ardere. 

Brente / Alveus „Alveolus, dim. Brennte / 
eln weit Waſſer Geſchirꝛ / Butte / Trua, Trulla, 
dim, Orca, Orcula, Labarum , folium Cupa. 
yide Buͤtte. 

Breſem / Praſmus. 

Breßlaw / Hauptſtadt in Schleſien / Budor- 
gis ut eſt conjectura, nunc Uratiſflav ia, 

Gebreſte / Defectus, Defedio , penurias. 
Breſthafft / Defectuoſus, a, um, Gebreſten /Ecli 2 
fis „lag Defectus, us, Vide Gebrech / Mangel de 
Armut. 

Bret / Bort / Aſſer, Affis Pult oder Schreib⸗ 
Bret / Pluteus. Spil auff dem Bret / Alea, Lu- 
fus aleæ, vel Teſſeratum. Spilbret / Schachta⸗ 
fel / Alveus , Alveolus , Fritillus, Pyrgus, Ta- 
bulaluforia , aleatoria. Im Bret fpielen / Alela 
ludere, 

Breuchlig / vide (upra , Bräuchlich:. 

Breit / weit / Amplussa , um, latus s fpatio- 
fus. Breit / flach / Planus as um, Æquus a; 
um. Simus. Wenig breit / ſublimus, a, um. Breit 
ſeyn / Patere, metaph. Breit machen / Dilatarc. 
Breit werden / Late ſcere. Außgebreitet / Fufim, 
adverb, Außbreiten / außſpannen / Explicare ; 
Expandere, vide Spannen. Nicht eines Fingers 
breit / Ne tranſverſum unguem, Non digitum; 
Non latum unguem.. 

Erieff / Epiſtel / literz; arum; literule, Epi. 
ſtola, Tabula, Tabulæ, dimin: ,Codicillus Di. 
ploma, Breve B ulla, fcripta Libellus: Klein 
Brieff / Epiftolium. Verſigelter Brieff /Diplo- 
ma , Vulgo Bulla, Breves codicilli. Daß zu eim 
Brieff gehort / Epiftolàris se. Gewalts Brieff / 
Diploma. Ein Gewaltsbrieff auß bringen / Diplo- 
ma impetrare. Seine Gewaltsbrieff glaubwuͤr⸗ 
dig machen / Diploma ſuum approbare. Paß⸗ 
brteff / Paßport /Epiftolaaffertoria; vide fo» 
fung. Bitbrieff / Supplteation / Libellus fapples 
Epiltola petitoria, Brieff auffthun / Kefignare; 
Recladere literas. Briet Ser" / Tabe llio ois, 
Eibellio, Tabellarius. Ein gewiſſer Ort zu Ver, 
warung der 2orieffe vnd Schrifiten / Grammatd⸗ 
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philacium Tablinum lat. Brteffſchrein da Bi, 
cher / vnd Brber eines Fuͤrſten / oder Stadt behat 
ten werden / Archivum, pen. pro. 25tieff tare 
thun / Tabulasproferre;. Brieffſchrein / Tabu 
larium... 

Brill / Conſpecillum, Specillum ; Confpieil- 
lium »€onfpecillum ;. 

Bringen / Ferre, Deferre, Portare. Herzu 
bringen / Adferre, Adportare. Hinein bringen / 
Importare. Mit / oder zuſammen br ingen / Con» 
ferre; Comportare. Dar von bringen / erlangen / 
Au ferre ; Confequi , Adipiſei. Dar zu b ringen / 
anführen / Adducere, Inducere. Wieder brin⸗ 
gen / Inſtaurare. Wiederbringung / Relativ. Wie. 
der bringig / Reparabilis, Relativus. Wiederumb 
bringen /Reportare, Referre; Refituere. Auff 
oder Wiederbringer / Fundator, Inſtaurat or-, 
Reílaurator. Haß auffbringen / Conflare cdi- 
um. Vide. Haß / Zorn. Vom Verderben wies 
der auffbracht / Redivivuss a; um.. An Tag 
bringen / Proferre, inapertum, inlucem , in 
medium ferre, Zu wegen bringen /Efficere, Ef- 
fectum dare. Vinbbringen / E medio tollere;oc- 
cidere, necare, trueidare. Vide, Tödten. Sich 
ſolbſt vmbbringen / Sibi mortem conſciſcere 
Manusadferre, Volbringen / Abfolvere, Finis 
re, Exequi , Perficere, Vide: Enden. Bater ſich 
bringen / bezwingen / Subigere, Subdere, Sub- 
jugare. Eim bringen oder zu trincken / Propini- 
rc. Die Zeit vnnützlich zu bringen / Tempus inu⸗ 
tiliter terere ,confumere, perdere. Ein Sach 
auff die lange Bahn bringen / Rem: protraliere; 
in Noth bringen / In anzuſtias coniſcere. Vide 
Elend / Jammer / Kummer. 

Briſach / Briſiacus mons; 

Brock oder Stuͤcklein Speiß eines jeg lichen 
dings / Bolus, mica panis y Analecta; Brock ba; 
mit man die Voͤgel meſtet /turunda: Einbrocken / 
Intere re. Effe aus was du haft cingebtodt/Exede 
quodintrivifti; 

Brombeer / Morum rübi; DStombeergaub / 
Rubus. Ein Ort da Dirt Bromberſtauden math 
fen / Rübetum.. 

Brodt / Panis Ceres metonym. Weiß Brodt / 
Panis Primarius Trititanus,Siniſagineus Grop 
Hauß ober Rockenbrodt / Patis cibarius » Dante: 
fecundarfus;: Kleyenbrodt / Panis füffuraceus; 
recremenritius, Gerftenbrot/oanishordeuceus; 

a Schwam⸗⸗ 
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Schwamechtig Brodt / Panis ſpongioſus. 
Zweymal gebacken Brodt / Zweiback / Panis nau- 
Ges Btodt mit Wein oder Oel begoſſen / Maza. 
Gebittert Brodt / Panis butyratuss butyro illi- 
tus. Geſewert Brodt / Panis fermentatus. Vn⸗ 
geſewert Brodt / Bants azimus. Verſtickt Brodt / 
Panis ſitum reſipiſcens. Srodtkruſte oder Rin⸗ 
de / Cruſtum Panis, Brodtbecker / Piſtor, Pin- 
for, Paniſicus, Artocopus, pen. cor. Brobtbe⸗ 
ckerin / Piſtrix, furnia. Brobtbecker Handwerckͤ / 
Panificium. Brodtbecker zeug / cerealia armas 
Brodtſchauffel / Infurnibulum.. Stuͤck Brodt / 
Offa. Brodtkorb / Caniftrum , Panarium. Vide 
Korb. Brodttrog / Brodtkiſt / Mactra. Backen / 
& Becker. 

Bruch / Riß / Rima ; Eiſſura, Sciſſura. Vide 
Spaltung. Bruͤchig / Fragilis e, Frivolus,a,um 
Vnzerbruͤchlich / infragilis, e. Præfractus, a, um. 
Adamangnus 2, am, metaph. Bruͤchige Ge- 
ſchirꝛ / Frivola valas. Abbruͤchigkeit / Parcitas, 
Abftinentia ; Continentia. Abbruͤchig / parcus; 
asum. Zimlicher Abbruch / Parfimonia,. Ihm 
ſelbſt Abbruch thun / Defraudare genium. Ohn 
Abbruch leben / Indulgere genio. Vide. Maͤſſig⸗ 
keit. Abbruch thun / abziehen / detrahere, dero- 
gare: Vide, Schaden thun. Aufbruch der Solda⸗ 
ten aus dem Laͤger / eruptios excurfio ; excurſus 
militum, Schiffbruch / naufragium, Vid. Schiff. 
Bruch des Gemechts oder Hoden / Hernia. Ra- 
mex , Ruptura ;Enterocele ‚pen, pro. Epiplo- 
cele; pen. pro. Vide. Hoden & Gemaͤchte. 

Bruch / Badtuch / ſubligaculum, præcinĝo- 
rium perizoma s vel femorale campeftre , fuf- 
fibulum. Vide Bad & Badfleid. 

Bruͤck / Pons; Ratis. Hoͤltzene Bruͤck / Pons 
ſublicius. Fallbruͤck / Pons verfatilis. Inſtru⸗ 
ment damit man die fal in die Erden treibt wenn 
man Bruͤcken wil machen / Fiftucas, d 

Bruder / Frater, Fraterculus , dimin, Adel- 
phus ; Germanus, Das zu einem Bruder gehört/ 
Fraternus, a, um., Bruders Fraw / Fratria,, 
zweyer Brüder Kinder / Patrueles. Ein Bruders 
Sohn / Neeff / nepos ex fratre: Brüder von eis 
ner Mutter | Fratres uterini. Falſcher Bruder / 
Pfeudoade]phus. Leibliche Brüder / Fratres Ger- 
mani. Zwen Gebrüder von einer Geburth / Fra. 
tres gemini ; gemelli, Brůderliche dieb / Frater- 
nus amor... Tobtſchlaͤger feines Bruders | Fra- 
sricida. 
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Buͤrge mitten im Schawhauß / Orcheftra, 
Pulpitum. Vide Spiel. 

Bruͤhe / Supp / Ius, jufculums dimin. Sor- 
bitio, ſorbitiuncula, dimin. Liquamen.. Ge, 
wuͤrtzt Bruͤhe / Embamma ; lat. Intinctus, lus 
conditum. Ein Speiß voller Bruüͤh / bruͤhechtig / 
Iurulentus, a, um. 

Bruͤllen wie ein Ochs / Mugires boare. Das 
Bruͤllen ber Kuͤh / Mugitus, boatus. Vide Ruhe 
& Ochs. 

Brumat bey Stephofelden / Brocomagus & 
Breucomagus vicus, 

Brumlen / murren / Murmurare, admurmu- 
rare, commurmurare , ſuſurrare, muginari, 
obmurmurare. Das Brummen / Murmuratio; 
murmurillum, muſſitatio. Brumlechtig / muß, 
ſitabundus. Blumler / Murmurator. Ein wenig 
Brumlen / fübmurmurare, Saft brumlen / mul⸗ 
ſitare. 

Brunn / Fons. Galgbrun / Schoͤpffbrun / Pu- 
teus „ Puteolus s dimin. Legitur & Duren 
gen. neut. Das von einem Galgbrunnen (ff / Pus 
tealis „e. Puteanus, a; um, Brunnenwaſſer⸗ 
finder / Aquilex; gis» pen. prod. Brunnengra⸗ 
ber / Putearjus. Bruynader / Brunnquell / Caturi- 
go »fcatebrz , fcaturies s vena fontis. Brunnen. 
róbr ober Spritz / maftos ; metaph, Sipho, onis, 
fiphunculus. Brunnenſcheib / daran man bag 
Seil ebe! Trochlea. Brunnhack / Harpax, 
Harpago sinis. Brunneurrog / Labrum, crater, 
cratera, Brunnenſchwengel / damit man das 
Waſſer auß zeucht / Tollenon, rolleng haus 
ftrum... Brunnen oder Waſſerpomp / Antlas, 
Brunnkreß /Nafturtium aquaticum. Herba eſt, 

Bruntz / Seih / Urina, Lotium., Der kalt 
Seich / ltrangur ia. Bruntzen / Mingere ; mejere, 
reddere urinam , lotium , exonerare vel lovare 
veficam. Bruns verhalten / remorarilotium... 
Offt bruntzen / mictitare, Bruntzkachel / matula, 
matella ; matellio, dimin. Trulla urinaria ; vas 
urinarium 

Bruſt / oder Hertz / das Vordertheil des Men⸗ 
ſchen / vom Halß biß auff den Bauch / Pe&us; 
oris, Item Thorax. Pectuſculum, dimin. Bruſt- 
bug / das Vordergraͤt vor der Sattelgraͤt / Anti- 
lena. Das zur Bruſt gehoͤrt / Pectoralls, e. Bruſt⸗ 
tuch / Pectorale, mammillare, fübltants Bruſt⸗ 
baͤndel/Bruſtriem / ſtrophium, ſtrophiolũ dimin, 
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faſcia pectoralis. Der ſolche Riemen oder dit, 
der macht / Strophiarius, 2; um. vide Bendel. 
Bruſt / Bruſtkleid / Bruftparnifch. Thorax. Der 
ein Bruſtk leid antregt / Thoracatus. Bruſt / Mam / 
Mamma, Vber. vide Duͤtten / Bruſtwaͤrtzlin / 
Papilla; Engbruͤſttg. vide Athem. 

Bruten / Eper außbruͤten / excludere ovas. 
Bruͤtung / Incubatio s Cubitus, Incubitus, Ener 
bruͤten / fovere ovas vide Eyer de Hun. 

Bub / Lecker / Nebulo, Frugiperda. Streich⸗ 
wuͤrdiger Bub / Flagrio: maftigias. Bubenſtüͤck / 
fcelus; flagitium, crimen. Bubenſtück thun / pa- 
trare ſcelus. Buͤberey / Nequitia, Petulantia. vi- 
de after: 

Buch / liber, libellus; dim. codex; volumen; 
fedabufive. Buchſtaben / Gramma y lat, littera, 
Kterula. dim. Buchſtaben der Buchdrucker / Typi, 
characteres. Mit ſtimmende Buchſtaben / con. 
fonantes. Verblichene Buchſtaben / fugientes li- 
teræ. Buch lein / Tabella. Buch das einem Faͤlſch⸗ 
lich zugeeignet wird / Liber Nothus, met. Tag o⸗ 
der Rechenbuch / Diarium; Ephemeris, pen. cor. 
Acta diurna. Handbuͤchlein / Enchiridium. ein 
nahmbuch / Tabulaaccepti. Jahrbuch / darinnen 
verzeichnet wird was Jaͤhrlich geſchicht / Annales, 
plur, tant. Jahrzeitbuch / darinnen alle Ordnung / 
vnd Ceremonten / Feyrtag / vnb dergleichen bes 
griffen ſeynd / Faſti, orum; plur. tant. Seribe nt / 
Autor» Scriptor; Fictor, Compofitor. Nachguͤl⸗ 
tiger Buchdichter / Protelarius fcriptor. Srück 
von einem Buch / tomus. Dann groffe Bücher 
werden in tomos getheilet. Buch abſchreiber / Bi- 
bliographus, lat. Librarius, ſeriba. Buchtrucker / 
Typographus , chalcographus. Buchdruckerey / 
Officinalibraria, Typographia; Chalcographia. 
Ein Buchdrucken / imprimere, cuderesexcudere 
ubrum. Bücher oder Werck fo in Truck außgan⸗ 
gen / Opera fcriptorum » Libri, Scripta» Com- 
mentaria. vide Drucken. Buchzlerung / umbili- 
cus, pen: prod. Das zun Buͤchern gehoͤrt / libra. 
tius; a; um. Bücher die pns lehren / muti magi- 
ftri. Bücher von den giſchen / halieutica. Bücher, 
ſchetzer / Critici. Bucher dieb / Plagiarius ; me- 
taph, Ein ſolcher Diebſtal / Plagium. Gewiſſer 
ort / oder ſtelle zu verwahrung der Buͤcher / Char- 
tophylacium. Faͤcher zun Buͤchern / Foruli Bå- 
cher gemach / Buchkammer / Bibliotheca libraria. 
Buchladen / Bibliopolium, taberna libraria., 
Huchfuͤhrer / Bibliopola Buchbinder / Bibliope- 
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gus;Librorum impadter, compactor. Bud auff 
thun / oder offt Leſen / evolvere & reyolvere li. 
brum. Aus einem Buch ziehen / repetere ex libro. 
Ein Buch verhalten / ſupprimere librum. Pult. 
bret / Pluteus, eſt aliàs machina bellica, Buch» 
laſſen außgehen / vulgare, in lucem edere libr. 
Vuch zuſchreiben / dicare, dedicare, inſeribere, 
nuncupare librum. Buchſchreiben / fcribere, 
componere, elucubrare, elaborare librum. ben 
Büchern obligen / operam darelibris »incumbe- 
re» inyigilare; infudare libris, chartis impalle. 
fcere.vide Kunſt. Studieren. Lehren. 

Büche/ buͤchbanm / Fagus» alij Phagus. Hine 
Phagineus, Phaginus; a; um-, & Fageus, a, um, 
das Buͤchen iff. 

Buͤchs / Salbuͤchs / Pyxis;Pyxidula, Myro- 
thecium, Wurtzbuͤchs / Narthecium. Sand buͤchs 
Theca arenaria ; Pulveraria. Salbbuchs ohn 
handhaben auß Alabaſter / oder dergleichen / Ala- 
baſtrum. 

Buͤchs / Rohr / Bombarda, Tormentum zne- 
um, vel æreum, Machina jaculatoria, Tormen- 
tum bellicum. Buͤchſenpulver / Pulvisnitratusa 
nitrofus, tormentarius> ſulfureus. Buͤchſenku⸗ 
gel / Globus, Globus tormentarius; Pila plume 
bea. vide Kugel / & Bley. Buͤchſengieſſer / Fabeg 
zrarius, Buͤchſenhauß / Sarniſchkammer / arma⸗ 
mentarium. vide Harniſch / & Kammer. 

Buchsbaum / Buxus. Buchs baͤumin / Buxeuss 
2; um. Buchsbaumwalt / Buxetum. vide Baum. 

Buchweitz / Heydekorn / Panicum, genus fru- 
gis vide. Welſchhirſche. 

Bücken / vide Bigen / & Beugen. 

Buͤckling / Arenga, Halex paſſa, irifumatz» 
Halec infumatum, vide Hering. 

Buͤffel / Bifon, ontis; Bubalus» 

Bug am hindern Schendel eins Thiers / Suf- 
frago» inis. bug am Sattel / poſtilena. vide bruſt / 
& Thier. 

Buͤhel / berglin / Coll is, Colliculus, dim. Tu- 
mulus; Clivus. dim. Buͤhel machen / Tumulare 
buͤhlein kleines heufflin Grundes im Acker / Gru- 
mus, Grumulus; dim. Buͤhe lein an der Kaͤlen / 
Ruma; Rumen, Rumis. 

Bule / Geltebte / Amica, ſubſtantivè. Amatrixs 
Amata, Amafia: id eft; quæ amatur. Buler / sieb. 
haber / Amator, Procus; Amaſius, Amicus. Mit- 
buler / da zween oder mehr vmb eine bnhlen / Ri- 
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valis, Corrivalis. metaph. Emulus in amore. 
Buͤleriſch / Kroticus lat. Amatoriuss a» um. Wag 
zu Bulerey gehört / Venereus, a; um. Amatori- 
uss Cupidineus, a, um. bulſchafft nachgehen / a. 
bere tem cum aliqua; veneri indulgere. bulen / 
liebhaben / Amare. Bulenlied / Amatorium car- 
men, Bul trang / Philtrum. vid. Freien / Lieb / 
Dirne / Hur. 

Bulg / Satteltaſch / Bulga; Hipopera.. 

Bulgarel / Miſia, vel Mæla inferior... 

Buͤn / Gewaͤlb oder Decke eines Gemachs / Ta- 
bulatum; Contignatio, Laqucarium, Laqueate. 
Fuͤßbuͤn / Solum» Pavimentum, Buͤn von Bret» 
tern / Tabulata, orum. das obergebuͤn / Lacunar. 

Bund / Ligatara: Vinctura. vide Band. Knopff / 
Buͤndel / Sarc ina, Saxcinula, dim. Gebund / Fa. 
fcis; Faſciculus. vide faf. gebunden / vide Bin, 
den. Verbunden / vide ibid. Vnverbunden / Li- 
ber, a, um. Angebunden / Iugalis, e, Das gebun⸗ 
den mag werden / Ne xilis, e. Gebunden / Vinctuss 
a um. Bund / Vertrag / Foedus; exis. gen. neut. 
Pactio, patum. Bundbruͤchtig / Foedifragus, a, 
um, Bundſchuch / Pero. Zuſammen verbindung / 
Eonjuratio, Confpiratio. Bundſchuher / ein off; 
ner Feind / der ein Bundſchuch / oder zuſamen 
ſchwerung bewilliget / Pe rduellio. Bundſchuher / 
Foninrati. Bundſchuchs Verklagter / Perduel- 
lionis reus. Bundstag / Comitium, v. Landtag. 
Vetbuͤndnuͤß machen / Ferire foedus. Inire foedus 
Foederare, Iungere fœdera, Paciſci, Sancire 
dus. vide Fried / Bundgenoſſen / Socij; Foede- 
zap, Verbunden mit Eydt / Fosderatus. Den 
Bund brechen / Gonyentis non. flare. vide Gez 
üb: & verb. Halten, 

Hurd /onus.» eris» Fafcía metaph. Sarcina 
Moles, Das zur huͤrd gehoͤrt / Onerarius, a, um. 
Buͤrdlein von Kleidern auff dem weg / Sarcina, 
Sarcinula. Kleines Buͤrdlein / Dragma, lat, Ma- 
nipulus, vide Bündel / Laſt. Buͤrdlein der Wei⸗ 
ber / Secundæ, arum 

Burg / vide Schloß. 

Burg in hånden / die Geldt vnd Gut antreffen / 
Fræs, Frædis, Fidejuffor. Buͤrg / Sponſor. huͤrg 
in Malefitz ſachen / Vas, vadis. Mitbuͤrg / Adpro- 
miffor,Confponfors unà fidejubens, Compras; 
Confideiuſſor. Wolhabender Buͤrg / Satisdator. 
locuples, Suͤrgen begehren / Vades, vel Prædes 
pofcere, Burgen geben / Prædes, yel Vades da- 
Dare fidoufforem, Fideiubere, mit bürgen 
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verfichern / Satisdate s Predibus cayere » Fida- 
juflores interponere. Bürgfchafft nicht leiſten / 
Vadimonium deferre; Der Bürgfehafft erlaffen/ 


Vadimonium miſſum facere. Bürgfchafft/ Vadi- 


monium. Buͤrgſchafft erfordern / Vadari. Ber, 
bärgen/Vadarı, Se vadem daresfpondeze,Dürge 
ſchafft ſtellen / Siſtere vadimonium. 

Burgel / Portulaca, herbaeít. 

Burger Einwohner einer S tabt/civis.Muns. 
ceps>abufiye Urbis colonus: Ein ganze Burs 
gerſchafft einer jedlicher ſtatt / Populus; prima 
cor. Mitbürger. Civisspro Concivis, popularis, 
e. Was zu eim Burger gehoͤrt / Civilis e, Burs 
gerlich / Politicuss a» um. Civilis; le, Civicuss 
aum. Burgerkrieg / Inteſtinum, velcivile beb 
lum, Domeftice ſeditiones. Zu eim Burger auf, 
nehmen / Donare civitate s Referre inter cives, 
Ein fremder der zum Burger auffgenommen wird / 
Municeps. Burgerrecht / Civitas, Ius civitatis. 
vide Recht. Gut bürgerifch ſeyn / Boni civis par... 
tes tueri. Bey feinen bungern in Ehren feyu / Au. 
toritate yalere apud ſuos cives. Burgerliche 
auffruhr niderlegen / ciyilem diſcordiam topıre, 
Burgerſchafft durch Tugend vnd niche durch reihs 
thumb mit theilen / Vixtutibus, non divitijs adi. 
tum ad civitatem, patefacere, Burgermeiſter / 
Conful. Der Burgermeiſter getweſen iſt /Excons 
fus Conſularis. Burgermeiſters Statthalter / 
Proconſul. Das dem Burger meiſter zugehörig 
iſt / Conſulariss e, Burgermeiſterampt / Conſu⸗ 
Jas, uss Dignitas conſularis, Burger meiſter 
Ambtverwalten / Agere conſulem, Gere re con- 
ſulatum, Fungi confulatu » Obire munus con- 
ſulis. vide Ampt. 

Burgund / Burgundia. Die Burgunder im 
Hertzogthumb / Sequani.. Die Burgunder / Bur- 
gundiones, Populus Hedui. 

Buͤrgwurtz / oder Tormentill / Pentaphyllum. 

Burke / Scheerwol / Gnaphalon, lat. Tomentũ. 

Burß der Kriegsleuth / Geſelſchafft / Contu- 
bernium. Durch alle Burſſen / Manipulatum, ad- 
verb. Burßgeſel / Contubernalis. Burßgeſellen / 
Commilitones,Commanipulones. Mitbürßich / 
Contubernalis, e. vide Hauff / & Geſelſchafft. 

VBurſthaar / Seta. Rebrbürft / Scopz facez, 
Mufcarium ſetaceum, Kehrbuͤrſt / buͤrſtle da man 
bie Glaͤſer mit reiniget / Echinus. Buͤrſtechtig / 


Setofüs; a; um; Bur ſtechtig / rauch / Hifpidus. a». - 
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Burtzeln / Kraut/Portulae. 

Bärtig/ Oriundus, Ortus, Natus; Satus. vide 
Stamm / & her Kommen. 

Buſch / Silva, Nemus: Lucus, Saltus. ort 
buſch / Dumerum  Spinetum; Senticetum , Vei 
pretum. vide Heckwald / ee Dornheck. Rohr buſch / 
Arundinetum. vide Rohr. Buſchechtig / Saltuo- 
fis; a; um. vide etiam Wald. 

Buſen / Sinus, us. heimlich / oder im buſen la⸗ 
chen / In fint gaudere, vel ridere- Vertrawen / 
In finum fundere; met. fic; In ſinu habere seit 
in poteſtate eſſe-. 

Buß / Bußfertigkeit / Poenitentia; Reſipiſcen- 
tia. Poenitudo , Emendatio ; Correctio vitz. 
Buſſe thun / Poenitere; Poenitentia duci, tangi. 
Buß / ober ſtraffgelt nach laffen/Eximere ex æra- 
rijs vide Beicht. 

Butte / Labrum, Solium, Alveus, Cupa, Bap- 
tiſterium. Buͤtte / Labrum vinarium... 

Buͤttel / Statknecht / Apparitor. vide Blttel. 
Oberſter buͤttel / Apparitorum decurio, Accenſus 
curiæ. Buͤttel / Scherg / Lickor, Viator. Büttel / 
der die Vbelthaͤter gefangen nimbt / Lorarius. 


Magiſtrat Buͤttel / Accenſus. Academi Buͤttel / 


Rabduchus, Pedellus. 

Buͤttenbaum / Hagapffelbaum / Arbutus. Das 
von ſolchem Baum ift / Arbuteus, a, um... 
Butte / Byturum. Butterwecken / Butterſtruͤtzel. 
Butyrum cuneatum, Butterſtoſſen / Butyrum 
coagulare? Lac in butyrum denſare; cogere. 
Bultermilch / Serum, Lac ferofum ‚Lac fecun- 
darium. vide Milch. 

Butzen / Flicken / Sue re. Zuſammen butzen / 
Confuere; Sarcire. Vngebutzt / Inconſutilis, e. 
Zuſammen gebutzet / Conſutilis. e. vide Flicken. 

Butzen in den Augen / Gramz » vel Gramiz. 
Butzenaugig / Gramioſus, a, um. vide Aug. 
Butze ber Naaſen / Mucus. Butzaͤchtig / Mucoſus, 
a; um. Butzaͤchtige Naaßloͤcher / Mucofz nares. 
die Naaſe butzen / Mungere, Emungerenares; vi. 
de Naaſe. Licht butzer / Schneutzer / Emunctorium, 
Forfex lucernaria. Butz der lichter / Mucus lucer- 
narum. Das Licht butzen / Mungeres Emungere 
candelam. vide Kertze. Butzen / abbrechrn / Mun. 
gere; Emungere. Butzer / Polierer / Munctor, 
Emundor; Polio, Purgator. Außbutzung⸗ Poli- 
tio. vide Polieren / Reinigen / Delimare, Elima- 
re, limam adhibere . Exornare ; Polire ‚fleiffig 
anßbugeg|Depolire, Expolire »Perpolire , Ela. 
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borare. Auß butz en oder wiſchen / Extergere. vide 
Tilgen. Außgebutzet / E munctus; a; um, Politus;- 
ge um, Elegans. wolgebutzet / Nitidus, a,; um, E- 
limatus, as um. Verbutzet / Vermummet / Lar- 
vatis as um. Perſonatus, a, um. Butzenantlitz / 
Perfona, Larva. Butzbuck / Mauiæ, Dez larium; 
Vngeſtalte Bilder damit man den Kindern draͤ⸗ 
wet / Larvæ quas nutrices pueris minitari folent. 
Panicum, genus frugis: vide welſch ént, 


INCIPIENTIA 
5 à C. 
Vë Ales in Flandern / Geforiacum velIcciug 
portus ; nunc Galetium , vulgó Caletum, 
oppidum unde breviſf̃mus inangliam trajectus. 

Calmus / Calamus aromaticus s Acoros, Aca» 
rum, herbæ genus, guftu acris & odoris grati, 
apum alyearıbus appenfum , eas continens ne 
fugiant- 

Camelot / Undulata veſtis. Vide ver, Kleib. 

Camelthier / Camelus: Vide Kamel & Thier. 

Camillen / Chamzmillum ; Chamzmelum... 

Camin / Rugium. Ein Stadt imHergogehun 
Pommern/Iuxta Oftium Viad, 

Sammer. Vide Kammer. 

Campen in Holland / Navalia. Vide, Rampen, 

Canal / Waſſerroͤhr / Canalis , Fiftula, Tubus. 
Vide Brunn. Das von Canal ifi / Canalitius a s 
um. Aurum canabtium. Vide Kenel. 

Candelberg / Cantuaria, Davernum forfan 
Ptolemæo di&a. Metropolis Britanniæ. 

Cantzel / Predigſtul / Suggeſtus, us» Sugge- 
ftum » Pulpitum, Roftra, orum, plur. tant 
Auff der Cantzel reden / Pro roftris » pro concio- 
ne dicere. Cantzler / Cancellarius, Grammate- 
us. Oberſter Cantzler / Stadtſchreiber / Archi: 
grammateus, Supplirationmeiſter / AlibeHis. 
Cantzley /Chartophylacium, Grammatoph y- 
lacium ; Tabularium , Tablinum. Vide Brief 
& Bud. 

Capell / Sacellum, dicula. auß capell / La⸗ 
rarium, Cappellan / Kirchendiener / Sacellanus, 
vicarius Paftoris, Cappellan ſeyn / Diaconum 
agere, Sacrorum adminiſtratione fungi, 

Capittelhauß | Exedra ; vel Exhedra., 

Cappaun / Capus ; vel Cape. Vide Rappaun. 

Capreß / Cappa ris , gen, fm. 

Carfunckel / Carbunculus ; Anthrax, Vide 
Fewer⸗ D H Carnöf⸗ 


€ $ 

Carnoffel / Ramex. i 

Caſſel in Heſſen / Stercontium ut omnes fe- 
rè putant... 

Caſtanle / Kaͤſten / Caftanea , Heracleotica, 
nux e caſtanea.. Deckel / oder Caſtantenſchalen / 
Echinatus calyx. Caſtanien Wald / Caſtanetum. 
Caſtanien Oel / Caftanium Oleum. Caffanten 
braun. Vide braun. 

Catz / Felis, Catus , Ælurus. Vide Rag. 

Cederbaum / Cedrus, dri, fem, gen. Arbor. 
perpetuo virens, Das der Ewigkeit wuͤrdig / 
Cedro dignum, Das von Cederholtz iſt / Cedri- 
nus; pen, prod. Cederſafft / Cedria, Frucht von 
Ceder / Cedris, dridis, Geſalbet mit Cederſaft / 
Cedratus, a, um., 

Celler ſee /Lacus Venetus, 

Cenſors Ampt / Cenfura ‚vide Schatzmeiſter. 

Ceutner Gewicht von 100. / oder wie an egli 
chen Orten von 120. Centenarius, ſubſtan. eft 
pondus; roo, Vel prout, in quibufdam locis 
310. librascontinens. 

Centurtas ordnen / Centuriare.,' 

Chriſtmonat / December... Chriftus JEſus 
Meſſias / Gott der Sohn / leſus Chriftus, Mef- 
fias » Verbum; Imago Dei, Salvatór ; Servator 
generis humani ; DEus Filius, Vide Gott ber 
Sohn/&Synonyma Buchleri in verbo Chriſtus / 
& GO, Die Ehriſten / Chrittiani, Pij, Sancti, 
Kle&i, Von Chriſtt Geburth an / Anno falutis; 
Anno affertz , reparatz falutis; Anno à partu 
virgineo, Vide Buchler!Synonymor. Thefaur, 
Anno Incarnati DEi, 

Ghrenkfen / Geſchichtbuͤcher / Chronica, li- 
bri Chronici, Hiſtoriæ, Monumenta vetuſtatis. 
Vide Geſchichtbuch. 

Chur / Curia, oppidum Rhetiæ. 

Chur / Wahl / suffragium, Pundum »metaph, 
Vide Wahl. Chur geben / Adijcere calculum, 
Dare ſuffragium. Churfürſt / Dux; vel Princeps 
elector , Elector, Septemuir... 

Eilt / Celeja s vel Celia; urbs Ctoatiz » que 
eſt pars Norici, 

Ciunober / Cinnaberis y Cinnaberi ; & Cinna- 
derim, Aminio diftat, 

Eickel / Circinus ‚pen. cor. Circkelspuß / Pes 
eircini, Ein geriffener Gitfef / Circulus; Orbis, 
Cyrus. Einen runden Kreiß / Eirckel machen / ir. 
einare, Gyrum facere, Mittelpunct des Circkels / 
Centrum eirculi, Halber Circkel / Hemycielus; 


ES 

Semicirculus; Bmbkreiß des Eirchels / Cireum 
tens, Ein Zwerchlin durch das Mittelpunet 
des Circkels / Diameter citculi. Eirckel in wel 
chem die Sonn feta jhren Gang hat / Zodiacus, 
Ecliptica. gween Eickel in welchen fih die Sonn 
wendet / mb die Zeit wann der lengſte Tag ober 
die lengſte Nacht ift / Circuli ſolſtitialez, vel fol- 
ftitiorum , Trepicus Cancri & Capricorni, Cire 
ckel in welchen Tag vnd Nacht gleich werden / Cir- 
culus /Equinoétialis ; ZEquator. Mittag Circkel ) 
Meridianus. Waſſergleich liengender Eickel 
Eirckel welcher die gange Welt in zwey gleiche 
Theil abtheilet / Finiens, vel Einitor ; Circulus 
Hemifphzrij , Circulis Horizontalis. lat. In 
gleicher weite von einander ſtehende Eirckel / cir- 
culi paralleli. Vide Kreiß / Ring, 

Cirmenbaum / Cerrus, Arboris Slandiferæ 
fpecies eft, 

Ciſtern / Waſſerhaͤlter Cifterna.. 

Clar / hell / Maniteſtus, Clarus ; Purus, Mun- 
dus Lucidus; a um. Die Sach tft car vnd hell / 
Manifeſta tes eſt. Vide etiam iar. Hell. Hecht, 
& Heyter. 

Clarettranck / Weinmett / Mulſum vinum 
melle conditum. Vide Moſt. 

Claretblaſer / Trommeter / Liricen, Vide, 
Trommeter. 

Claufenburg in der Walachey / Zeugma, urbs 
Daciæ. 

Cleviſche / die im Hertzogthumb Cle ve / bey 
Holland / Uſipij, Ufipites. 

Coſter / Monafterium ; Coenobium, Elofter 
Jungfraw /Monialissvirgo Deodicata.. Der 
allein ineinem Kloſter wohnet / Monachus, Co- 
nobita, Solitariiſs. Vide Mönch / Einſidler. 

Coblentz / Conſluentia, Oppidum, ubi Mo- 
fella Rheno mifcetur.. Die Coblentzer / Cons 
fluentes, 

Coͤlln am Rhein / Agrippina, vulg& Colonia 
Agrippinenſis, Colonia Ubiorum, & Germa- 
niæſ ſecundæ caputz. Die im Coͤllniſchen Bife 
thumb / Ubij, olim in Ripa Germaniz fiti» po- 
ſtea trans RhenumimBelgicam profeti., nunc 
Agrippinenſes dicuntur, 

Todter Coͤrper / Cadaver. Was zum kodten 
Coͤrper gehoͤrt / Cadaverinus aum 

Comerſee / Larius lacus, Larius. 

Comecſtern / Gometay Cometes, Stella cri. 
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Sa 
mitascaudara.. Cometſternen / Acontz; ftelle 
crinitæ, quæ jaculi modo ocyſſimè vibrantur.,. 
Eſt & ſerpentis genus à jaculi ſunilitudine di- 
Qun. Vide Stern. 

Gomocbifpiler / Hiſtrio, onis. penul. prod. 
aliàs Ludio s vel Ludiuso qui alienam (imulat., 
perſonam, græcè Hypocrita. Die Cemediſpiler⸗ 
kunſt / Hiltrionia. Das den Comediſpilern zugez 
hoͤrt / Hiltrionicus, a; um. Comedi ſpielen / age- 
re comediam. 

Compaß / Sonnenuhr / Gnomon, onis; So- 
larium ; Horologium ſciatericum, Gnomon 
etiam indicem. in horologio fignificat, Vide 
GConnenbbr & Zeiger. 

Complex des £eibe/ Conftitntio coporis, vul- 
80 Complexio, vide Seib. 

Compoftel Flavium ; Brigantium, vulgo 
Compottella, Galiciæ civltas, Sancto Jacobo fa- 
era, eujus reliquias , Catholici peregrinationem 
co inſtituentes piè ibidem exofculantur ., 

Conſtantinopel / Byzantium ; urbs Thraciæ, 
àPaufania Spartanorum rege condità, &à Con- 
ftantino aucta > inde etiam Conftantinopolis di- 
cta. Das von der Stadt ift / Byzantinus s aum 

Copey / Deſcriptio, Definitio » Defignatio, 
vnlgó Copias: Abeopieren/ Deſeribere; Tran. 
fcribere. Vide Abfchrifft & Ab ſchreiben. 

Corallenſtein / Coralium, Corallium.. 

Cordel / Chorda, Funis, Funiculuss Vide 
Bendel & Schnur. 

Cor fun / Corey ra, Inſula, maris Adriatici. 

Gornelbaum / Cornus, 2. & 4. declin, Arbor 
eft, ramos habens duritie & rigiditaté cornibus 
fimiles.. 

Gorrigirer/Caftigator, Corrector, v. Beſſern. 

rabaten/ Valeria, vulgò Croatia, pars Pan- 
Boniz ſecundæ. 

Erakaw / Cracovia; urbs in Sarmatia ; Re- 
zum Poloniz fedes, 

Credentztiſch / Abacus, Repofitorium, Vide 
Tiſch. Credentzer / Præguſtator. Vide Schenck. 

Creutz / Crux. Creutzgang / Patibulum, Vide 
Galgen Creutzigen / Crucifigeres Cruci affigere, 
ſutfigere ‚In crucem ſuſtollere, agere. Gecreu⸗ 
giget werden / Cruci affigi In crucem tolli jagi. 
An ein Creutz genaͤgelt / Crucifixus » Cruci affi- 
xus. Creutz / Pein / Cruciatus, Vide Pein: Cren: 
tigen / peinigen / cruciare „.excruciare,.. Vide 
Peinigen. Sich zeichnen mp dem H. Creutz / Mu- 


nire, fignare fe ſigno S. Crucis Das H. Ereutz / 
Crux ; Arbor fanga, Stipes ex qua Chriftus pe- 
pendit, Miſterium Crucis, Crux falutifera., 
Creutzgang / Porticus, Ambitus templi, Greng, 
wurtz / Senecio, Erigeron ; Herba eft , luteis 
folijs aque celeriter capillorum more ſeneſcen- 
tes in vappos vaneſcunt.. 
Crocodil / Crocodilus, animal quadrupes; tam 
in aqua, quam in terra viyens, quamdiu vivit 
crefcit & lingua careto 

Cxyſtallſtein / Cry falles, & Cryſtallum. Das 
von Cryſtal iſt / Cryſtallinus, a, um. Cryſtalli⸗ 
nen Glaß / Vitrum cry ftallinum... 

Cymbel / Schell / Oymbalum, inſtrumentum 
æreum; concavum; tinnulum. Cymbelſchlaher / 
Cymbalifta.. 

Enpreßbaun/ Cypariffus > Cypreſſus, Cu- 
preffus. Eypreßblumen / Cham cy pariſſinæ. Cy⸗ 
preßkraut. Idem. 

Ale hie defiderantur, fuo ordine in littera X. 
inbentes. 


INCIPIENTIA 


à D. 
Gun, Ibis illic. Dagegen / Conträs 


adverb, Damit / Qud ut uti ; eonjuncxio 
cauf. Darinnen / Intus adver b. Daſelbſt / Iſthic: 
adverb. in loco. Eben daſelbſt / Inibidem sfn- 
ibi. Daſelbſthin / Itò adverb. ad locum, Iſtue. 
Eo. Daſelbſt / von dannen / lſthinc, adv. de loco. 
Daſelbſt durch / Iſtac, adverb, per locum. Das 
zumal / zu derſelbigen Zeit / Commodum adv. 

Dach / Tectum. Dachholtz / Tignus, & Tig- 
num. Ein Dachloch / impluvium« Ein Stro⸗ 
dach / Culmen, Tectum ftramineum. Schindel⸗ 
dach / Tectum fcandulare, Ziegel oder Pfannen⸗ 
dach / Tectum imbricatum, Tegulanum. V. Sach. 

Dachs / Melis, vulgó Taxo nomen anima 
lis, quod ſufflata cute t&ushominum & morfus 
canum arcet, Vide Tachs. 

Dacht / oder Lemmet in einer Ampel / Ellych- 
nium. Das Scheiblein darin der Dacht ſtecket / 
Mergulus. Vide Ampel / Liecht & Kerg. 

Bedachtſamlich / fuͤr ſichtiglich / Contultó; ad- 
verb. Cogitatò „ €onfideraté s Circumſpectè 
Der bte Sach wol bedacht / Meditatus, qui rem 
ponderavk ; exploravit, Bedachtſam / Cautus, 
Circumfpe&us. Bedenckung / Conlideratio. Be; 
dencken / Confiderare. Vide. Dencken. Vnbe⸗ 

$i dacht 


DA 
dacht / Imprudens, incautus, incouſultus. Bit 
bedachtſamlich / imprüdenrer, incaute y imme: 
ditate. temerarie, Gedaͤchtnuß / Memoria, Re- 
cordatio, In Gedaͤchtnuß bringen / in memori- 
am revoce Vide Behalten. 

Daher / Dannen / lade, illine, iſthinc, ex 
illo loco. Vnde; exv 10 


i fit (copus. 
modò à Sla- 
% qui Slayı,,a vocabulo Slavadeno 
tur; quod ipforum lingua gloriam figni- 
Das ſolchem Land angehoͤrig iſt / Dalmati- 
cus aum. Die Volcker darinnen / Slapen ges 
it / Dalmatæ. 

Damariſcherſtaud Tamarica frutex s Myri- 
ca alias. Das von Damar iſchen Holtz gemacht iſt / 
My ricinus, a; um. Vide Seyd. 

mafi / Damaſcenus, a, um. Purpura. 

Damm / Wall / Agger, Vallum, Vide Polla 
werck & Wall. 

Verdammen / Damnare ; Reum facere: Ver, 
dammt / Damnatus, Reus factüsc Verdammt / 
Damnatus, Reprobus, Male dictus. vide Bre 
theilen & Richten. 

Dampff / Rauch / Vapor, oris; Halitus, Ex- 
halatio, Evaporatio Dampffloch / Vaporarium; 
ZEftuarium, Daͤmpffen / Vaporare , ZEítuare; 
xhalaresFumigare, Vide Rauch. 
un / dieweil / Nam, pamque , Siquidem; 
pe, Quoniam» Enim; Etenim » Quatenus; 
Quia conjurid. caufales , Atque quam, ut pote, 
Dann allein / Preterquam , Niſi prater, Allein 
dann / zu derſelbigen Zeit / Tum, Tune; Eo tem- 
pore. Dann / fragweiß / An? Anne? Num? 
Dannenher / Indeadverb. de loco. Von dannen / 
Inde, Sich von dannen machen / Corripere fe 
jade. Vide Flehen, 

Danck / Dauckſagung / Charte, lat. Gratia, 
Grates, plur. tant, apud Poétas Gratiæ,; apud 
Oratores ; Gratiarum actio. Das zu Danckſa⸗ 
gnug dienet / Gratulatorius sa, um. "ong eine 
legen / Inire graciam , Gratiam aucupari. Danck⸗ 
fagen mit Worten / Agere gratias Gratum fe 
prebere, Habere gratiam, Dauckbar / Gratus, a, 
um. Non iugratus. Einem zu dancken haben / Ac- 
ceptum ferres debere. Einem Vudanckbahren 
Wolthat er zeigen / Ingratum onerare beneficijs; 
Luporum catulos, vel; Alienum canem alere 
Proverb. Apud ingratum beneficia ponere. 


Danckbarkeit / Gratitudo, Grata animi figniftea: 
tio; propenſio, Vndanckbar / Ingratus, Imme- 
mor beneficijaccepti. Vudauckbarkeit / lugrati- 
tudo, Oblivio beneficij accepti. Vndanckbap / 
vnangenehm / Acharis, Vndanckbar ſeyn / De 
gratia referenda parum laborare. Gott dancken / 
Gratari, Gratulari Deo, feréidem, After ober 
Vndanckbarkett / Ingrati animi culpa, vitium... 
Danckbar befinden / Parem gratiam referre, Ge 
dancken / Mens; fententia. Gedancken des Ges 
muͤhts / Senf, mentis cogitäta,fenfusy mentis 
agi tatio, Vide Gemuͤth. 

Daniden / Infra; adverb. 

Danne / Abies yetis, pen. cor. Dannen / Abi- 
egnus sa; um. Dannenbaum/ Pinus ; 2. & 4. 
declin. Dannuß / Dannkeeren / Tonus. Der Gi⸗ 
pffel eines Dannenbaums / Fuſterna, Alles was 
geſtalle ift wie ein Dannzapff / Conoides ; idis. 
Vide Baum. 

Dannenhirſch /Bifon Animal cervi forms, 
fed deformius. 

Dang / Saltatio Saltus, us, Chores. Tripu. 


dium. Danger / Saltator. Dang mit viel ſeltza⸗ 


men Geberden | Chyronomia. Dautzſchul / Lus 


dus Saltatorius. Dantzmeiſter / Choragus, inde 
Choragium. Dantzpfeiffer / Choraulis Dantzen / 
Saltare , ſaltitare, tripudiare ; choreas ducere; 
In numerum faltare;Saltatorum verfare orbem, 
Vordantzen / Præſultare, Choragum ageres 
Vordantzer / Præſultor. Præſuil, idem, Dux 
chori. Vide Zong. Daͤntzerinn / Saltatrix. 


Dautzig / Dantiſcum, vel Gedanum urbs, '& 


emporium ad oftium Viltule fitum 


Dapfferkeit / Fortitudo, Strenuitas, Grayi. 


tas vis in ſingul. Generoſitas. Dapfferkeit des 
Gemuͤths / Virtus; proprie Magnanimitas, in- 
victi animi magnitudo. Animus excelſus, in- 
fra&üs. Dapffer / männlich/Fortisse, Mafculus, 
ae um. Serius, a» um. Severus, a, um, Pen. 
prod, Generoſus, as um. Magnanimus, a, um, 
Virilis: e. Acer, acris acre, Strenuus a, um.. 
Invi&tus , a; um. Gnayus , & Nayus, a, um, 
Gravis e. Metaph. Animoſus; a, um. Animi 
magnitudine przditus ;a ; um. Dapffer machen / 
Fortificare. Dapffer / Viriliter, Graviter , For- 
titers Acriter, Strenué, Animo erecto , invido, 
excelſo. Sich dapffer halten / Præſtare fe virum 
Præbere ſe Herculem. Dapffer hat er den Krieg. 
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geführt / Rem bellicam fortiter adminiſtravit, 
Zeſſit. Dapfſer verthedigen / Acerrimum fe de- 
tenſorem præbere. Acriter propugnare , pro- 
pulfare, Dapffere That thun / Egregium facinus 
patrare s edere. Dapffer beſtreiten / Gravem im- 
Deum facere. Vide Mannlich. 

Daran iſt mir gelegen / Men intereſt, Mea res 
agitur. Daran jt dir nichts gelegen / Tua mini. 
mum refert. Euch iſt nichts daran gelegen / mir 
aber viel / Veltra parum intereſt, mea vero plu- 
ximum referta 

Darauſſen / Foris, Extra. Darauſſen eſſen / 
Boris cenare. 

Ich darff nicht / Non eft liberum Non eft in. 
iegrum, Vide Dürffen. 

Dargegen / Contra» Adverfus, Adverſum, E 
contrario; viciffim. Vide Dagegen & Dagegen. 

Darm / Inteſtinum , le. Affterdarm / Intefti- 
num fectum ;alyus, Feiſter Darm / Darmnetz⸗ 
lein / Omaſum ; pen. prod. Darmdurch welche 
die Speiß in den Magen gebet/Stomachus- Groſ⸗ 
fer Dar ih den man fuͤllet / Omentum... Kleiner 
Darm / Hila, Daͤrm im Bauch / Ilia. Die weichen 
Darm /Lactes, Darmgicht / Grimmen 4 Hios, 
alias Tormina, & Colica paſſio, Colicus dolor. 
Alles das zwiſchen Haut vnd Bein iſt / Vifcera., 
Vide Eingemeid, 

Darnach / nachmals / Dein, Deinde; Exinde; 
Deinceps, Polt: Poſthac, Poſtea, Poſthac, Doft. 
modum ; Inpoſterum Ex €o Subinde: Mox, 
Simul; Hinc » adverb. tem. Præterea. Dar nach / 
deß andern tags / Poſtridie, Poftera dic. vide 
Tag & Morgen. i 

Danúber/darzu/ lam verò Quin, Qninetiam; 
Adhac, Preterea; Immò, Atque adeo infuperz 
Quid.quod, Huc pertinet; His ac 

Darumb / Ergos conjunct: illat. I 
collect. Id cixeò, & Leg, Quia: e, cauf Proinde; 
con, tation, Ideò, Ea de caufa, propterea. Ea 
gratia; Ea dere; ea propter Darumb / Das / vide 
Diewe, 

Dar von Eommen/Elabi, Ef. 
men & Flucht. 

Dar zwiſchen / Obiter. Da 
weil / Interim, Interea. Hoc int 

Daſelbſt / yide Da. 

Das / Hoc; Id; pronomen, ı 
phm, Illudipfum. pronom: 
Bene. Ut diueft cum abijc. Qui 


2. yide kom⸗ 


zwiſchen / mides 
pacio, 


eben das / Id. 


cat. Daß / auff daß / ut; uti; Quo, Quod; Qui, 
Quoniam , con. out Daß nicht. Nes con, caul 
Quinsut non, ut ne, Quone; Quo mínus. 

Dattelbaum / Palma y Phoenix , icia· Dattel⸗ 
kern / Caryotaydadtylus; palmula.. 

Daum / Pollex icis. Eines Daumen dick / Pol. 
licaris, e. vide Finger. Nicht eines Daumen 
breit abweichen / Ne pollices netranſuerſum unge 
uem vel pollicem abaliqua re diſcedere- 

Daͤwen / die Speiß verdawen / Digerere, Con. 
coquere» Conficere cibum. Dawung / Digeftio; 
Concottio. Böfe Daͤwung / dilpeplia. vide Kochs. 

Dechſel / Alcia, vide Art. Gent, 

Decke / Stratum, Stragulum Stroma, Cortinas 
Aulæa, æuleum, Toralè, lodix, icis; pen. prod 
Lodicula , dim. yeltis , Tegumentume Operi 
mentum; Velamen, Velamentum > Integumen« 
tum. Deckbelt. vide Bett. Decke von Strem / 

Gewürckte Des 
betum. vide Tep⸗ 


Bintzen / vnd dergleichen / Ma 
cke Tapes, etis» pen. prod. T 


1 |. Epiglof- 

igula: Decklach / Operimentum. Deck⸗ 

mantel / Prætextus, us. vel Prætextum. Species, 
Titulus, vide Schein. Das zu Deckung gehoͤrt / 
Tectorius as umezuverdecken / Prætegere. Bes 
deckung der Werber / ſchuͤrtz Calyptra: Bedencken / 
Operire; Operculares Velare, VmbraresAdum- 
brare, Inumbrare, Obumbrare, celare; Fegeres 
Inetgere, Contegere; Nubere,Obducere „Opar 
cares inſternere, Superſternere, Prætexere sof- 
fundere; Sternere; metaph. veium obducere, 
Obnubere, Obnubilare, Allenthalben bedecken / 
Obtegere, Gaͤntzlich bedecken. / Contegere, Oc- 
cultare. Zumahl bedecken } Cooperire, Confter- 
nere, Die Grub bedecken / Obruere foveam Bes 
decken mit Brettern / Tabulare. Contabulare,, 
Vedeckt / Oblicus, a, um. pen. cor. Entdeckung / 
Offenbahrung / Reyelatio, Apocalypſis grace, 
Offenbaren / entdecken / Nudare, Denudare, Mai 
nifeffare, Detegere «.Expromere , aperire, Dar 
tefaceres Revelare; In. lutem proferre. vid: Df, 
fenbaren. Wider guffdecken / Retegere. Bedecken / 
Gbnube. 


DE 
Ohnubere, occulere. Verdeckt / Oecultus, a um. 
Das Angeſicht bedecken / Tezere faciem... 

Degen / Machera, Gladius. Stoßdegen / Pu- 
gio. Vide Schwert. 

Der Delphinat und Langendocken / Narbonen⸗ 
fis Galla, 

Demant / Adamas; antis. Unde Adamanti- 
nus „aum. Vel Adamanteuss a, um. metaph. 
pro infrangibili ut, Vnbruͤchige ſtarcke Banden / 
Vincula adamantina. Vide Edelgeſtein. 

Demnach / oltguam, Ubi;Pofteaquam; cum; 
üt; ſimulac, simulatque. 

Dempffen | Vaporare. Vide Dampff& Rauch. 

Demut / Sanfftmut / Modeſtia, Humilitas, 
Manívetudo , Lenitas ; Demiſſio. Demuͤlig / 
NModeſtus, a; um. Supplex, Placidus, a, um. 

enis, Mitis, Humilis; e. Demuͤtiglich / Re- 
mille , Suppliciter, Manfyere , Humane, Hu- 
maniter, Modefte. Vide Unterthäniglich / bes 
muͤtiglich machen / Humiliare, Demittere fe, fe 
fito pede metiri. Demütig fen | Animo humili 
& modeto effe. Vide Gehorſam & Muth. 

Denden / Gedencken / Cogitare , Meditari ; 
Animo voluere. Bedencken / beſinnen / Conli- 
derare, Expendere, Gedechtnuß / Recordatio, 
Memoria, Mentio. Eingedenck / Memor, gen. 
tomn, Haud immemox. Das wol zu gedencken iſt / 
Memorabilis, e, Memerandus; a, um. Vnein⸗ 
gedenck / immemor. Denckzeichen / Memoriale, 
Denckzettel / Adverlaria, orum, Gut Gedecht⸗ 
süß haben / Valere memoria; Ingenio. Gedecht⸗ 
nußbuch / Commentarius» vel commentarium. 
gut Gedaͤchtnuͤß / prompta memoria, in Gedecht⸗ 
nuͤß faſſen / Mandare memoriz ; in Gedechtnuͤß 
haben / In memoria habere. Memoria tenere. 
Bedechtlich / conſideratè. Bedencken / Meminiſſe, 

Comple£tianimosRecordari. Widergedenckung / 

daß wider befinnen/reminifcentia, Widergeden⸗ 

den/Recordari, Reminiſei: Recogitare Memo- 
ria fecum repetere: Ruminare metaph. Recole. 
resin Gedechtnuͤß bringen/Memorare, Comme- 
morare, Reducere> Revocare, Redigere in me- 
moriam. Aus Gedechtnuͤß kommen / Iacere in 
oblivione. Eingedend ſeyn / Dare memorig, Te- 
nere memoria. Wolgedencken / fcriberein ani- 
mum, Ser Guttbar eingedenek feyn/Haberegra- 
tiam. vide Dancf. Zubedencken geben. In medi- 
um afferre, Erdencken / Exdichten / Excogitare, 
Fingere, Comminiſel, Invenire Effingere.yide 


DE 

Dichten / fleiſſig Nachdeucken / Animum, s & 
Mentem intendere in aliquid. Gedencken zuge⸗ 
winnen / Polliceri ſibi vi&oriam » palmam. All⸗ 
zeit gedenck ich an dich / Numquam mild ex ani- 
mo effluis, excidis. Auf eines Vortheil dencken / 
utilitarem alicujus ſpectate, Rudere alicujus 
commodo; velrebus; Vide Nutz. 

Denn. vide Dann. 

Denne zu dreſchen / Area, Areolas dim. vide 
Treſchdenne. 

Dennemarck / Dania. Dennemaͤrker / Dani, 
Cimbri. 

Der / I5; Ille; Ipfe; Hic, Hiere, 

Dergleichen / Hujufmodi ; & hujufcemodi 
gen. omn. indec. Item, adverb. ſimilit. vide 
Gleich. Derhalben / Ideo, Igitur, Idcirco > Ita- 
que, Propterea; Quamobrem; Quocirca; con» 
jund. Proinde; con. rat. Eo; Exin. Dergleichen 
Id genus. 

Deuchſel / Geſtell oder das Zoltz am Wagen 
daran die Pferd ziehen / Temo, onis, 

Deuren vnter Coͤlen / Marcodurum, yulgà 
Dura, Ubiorum vicus. 

Deuten / wincken / Nuere, Annere, Innuere, 
Das Wincken / Nutus, us, Vordeutung / Omen, 
& Ominoſus, um. Vordeutung nehmen / Omi- 
nari, Deuten das man wil / ja fagen / Annere, 
Nutu ſignificare, confirmare, Vide Ja ſagen / 
Deuten was man nicht wolle / Abnuere, Renue- 
re, Non negare. Mit den Augen deuten / Oculis 
inieuere. Vide Aug. mit Zeichen deuten / Per ena 
loqui » ſigniſicare, conſignificare. Das Vndeu⸗ 
tung hat / Æquivocum. Deuten auff etwas / Al. 
ludere, Embſig deuten / Notare frequent. Bes 
deutung / Auweiſung / Significatio, denotatio, 
deſignatio, notio, Deutlich / klaͤrlich / Artieu- 
latè, Expreſſe, Clare, Perfpicués Evidenter, 
Bilucide, Vide Klar. Hell. Ein heimliche Bedeu⸗ 
tung / Myſterium, arcanum, Das ein heimliche 
Bedeutung hat / Myſticus, a, um. Arcanus; as 
um. Bedeuten / denotare s fignificare » porten- 
dere, qugreres ur, Quid ſibi hæc res querit ? 
Terent, Oftendere. Ein Zudeutung / Allufios 
Mit vielen Vmbſtenden vnd Worten deuten / 
Vmbreden / Circum loqui Zum beſten deuten / 
in dexteram partem interpretari , dextrè acci- 
pere, Zum Höfen deuten / in finiftram parsem'in- 
terpretari; ſiniſtrè accipere; 

Dewung 
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Detzung / Digeftio. Vide Dätsung. 

Dichter / Fictor. Buchdichter / Scriptor, Au- 
or. Dichterinn / Poetria ; Mehrlindichter / 
Fabulator, Dichtung Fictio, Figmentum, eff 
cio. Enthymema , Commentum Fiditium , 
Commentitium quid, commentatio. Gedicht / 
Mufa, lat. Cantus. Was die Poeten dichten / Pos. 
ma, Carmen, Verfus, Scriptum metricum. , 
Poelis, Gedicht / Fabel / Apologus s pen. prod. 
Dichten / Fingere ; Effingere, Commentari; Cut 
deresElucubrare; Sich üben in der Runft zu dich⸗ 
ten / Pottari. Ein Buch dichten / componete, 
fcribere , fingere librum. Vrſach dichten/Finge- 
re cauſam. Davon man viel dichtet / Fabnlofus» 
25 um. Erdich tung die der Warheit gleich iſt / 
Fabula, Fabella dimin. Erdichtet / Commenti- 
cius; a um. Fictitius. a ; um. Fucoſus, Fucatus, 
a, um. Erdichten / Comminifci, Erdichtet / [iis 
genhafft / Falſus, a, um. Futilis, e. Zumal dich 
ten / Confingere. Gedicht machen / Verfus feri- 
bere , Carmen fundere, Condere,, 

Diek / Feyſt / Obeſus, a, um, pinguis, e; Pingui- 
culus; dim. Dick / dicht / benſus, 3, um, Spiſſus, 
a, um, Confertus, a; um, Frequens, Groſſus, a» 
um, Condenſus, Craſſus, a, um. Dicke / Craſſi- 
ties, Damen. Craſſamentum. Dick von Fleiſch, 
Toroſus, a, um. Nicht dick von Fleiſch / Banz, 
Se um. vide Lück. Dicke / Denſitas, Denfitudos 
Spiſſitas, Spiſsitudo, Crafsitudo, Craſsities, 
Condenfatio. Dicklechtig / Denſẽ, adver. Crafsè- 
Dick machen / Denſare, Condenſare, Stipares 
Spiffäre, Infpiflare, Coagulare, Craſſum redde- 
re. Diet werden / Denfari; Condenfari , Spiffef- 
ceres Craſſeſcere, ineraffari. Vide Feyſt. 

Die / Hzc; pronomen... 

Dieb / Fur » gen. com. Furunculus s dimin, 
Homo trium literarum, Lavernio à Layerna 
Dea; cujus tutelæ fe fures commendabant. Kirs 
chendieb / Kelchdieb / Sacrilegus. Kirchendiebfiall/ 
Sacrilegium. Dieb ber ein gemein / Statt oder 
Fuͤrſten beſtiellt / Peculator; depeculator. Ein 
Seckel abſchneider / Seekeldieb / Saccularius, 
Manticularius, Crumeniſeca. vide Beutelſchnei⸗ 
der. Ertzdieb / groſſer Dieb / Bifur, Trifur. Biehes 
dieb Abactor. Menſchen Dieb / Plagiarius. Dieb- 
ftal / Furtum, Res furto ablata, Meufchen entz 
fuͤhrung / oder Diebftal Plagium ; Vleh Diebſtal / 
Abigeatus Diebſtal deß gemeine guts / oder Statt⸗ 
ſchatzes / Peculatus; us. Dieberen/ Furacitas Ra- 
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pacitas, Compilatio. Zum Diebffal ſichbegeben / 
Furti crumine fealligare. Diebſtal begehen / Fu- 
rari, furtum facere vide Stelen. Eines offnen 
Diebſtals vberzeuget / rurti manifeſti conui&us. 
Diebiſch / Furax, Rapax. Ad furandum procli. 
vis, pronus. Diebiſcher weiß / Furtim, Furtive, 
Furaciter; adverb. vom Diebſtableben / Vivere 
€x rapto» vel Rapto vivere; Furtis vivere. Dei 
Dieb marckt / kurinum forum. Geſtolen / Diebiſch 
gelt / Furtiva pecunia. Heimliche Diebiſcher wel 
geftolene Brieff/Furtivæ literx. Verſtolener Dite 
biſcher weg. v. Furtivum iter 

Diele / Aller; Aſſis, Aſſerculus, dim. Tabula. 
vide Brett. 

Dienen / Dienſtbar ſeyn / Servire,Infervire, 
Defervire ; Ancillari, Famulari, Miniſtrare. 
Dienung / Miniſterium. Diener / Minifter, Fap 
mulus; Miniftrator, Pediſſequus, Puer; Diaco- 
nus, aMercurio dictus, quem communem Deo- 
rum tum Superorum, tum inferorum volunt 
fuiffe miniſtrum, Nuncferé Minifter,& Diaco- 
nus in ſacrificioDixinoaccipiuntur. Saal diener / 
Dietarij. Tiſch diener / Tricliniarius. Mit Diener 
im Gottes dienſt / Symmyſta. oberſter Tiſchdiener 
Architriclinus. Dienſt / Hilff / Adminiculum, Ad- 
iumentum. vide. DUR, Dienſt / Pflicht / Offi- 
cium; munus. vide Ambr. Dienſt / Fleiß / Ofici- 
um, Opera, Studium, Obfequium. vide Fleiß. 
Haußdienſt / Domeſtica miniſteria. Gemeine 
dienſt / Mun ia. Das zu dienſt gehoͤrt / Miniftrato- 
rius; um. Dienſtmagd / Ancilla, Ancillula, dim. 
Famula: Miniſtra. vide Magd. Eigen dienſtmagd / 
ferva. Ein eigen Dienſtmann / Servus, Pædago- 
giümaliquando. Eigne Dienſtleut / Servitia. Eis 
gen Dienſt der in vnſerm Hauß gebohren / Vexna 
gem com. vernula dim. Ein hauffen diener / Geo 
finde Famulatus, & famulitium, Dienſtgelt / Sala- 
rium» ſubſtant. Sein ſchuldigen Dieuſt außrich⸗ 
ten / Munia fua exequi. Dienſt thun / Gratificaris 
Gratum facere, Servire voluntati» Dare, Nava- 
re operam» Beneficium pra ftare » Infervire. Zu 
dienſt thun / In gratiam alicujus facere. Mit dien⸗ 
ſten Gunſt erwerben. Loire gratiam officijs. Dienſt 
Verehrung / Latria, latiné cultus, quo folus De- 
us colitur. Dienſtbarkeit / Dulia, pen. prod. lat. 
Servitus; Famulitium » Famulatus » quo Sancti, 
& Eledi Dei meritò afficiuntur, Hyperdulia, 
qua Sancta, & immaculata femper Virgo Maria. 

E Harte 
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Harte Dlenſtbarkeit / Ei ap, metaph. ScPi- 
Irina» æ A fervis & jumentis „ molas 
AN 
gendofruges comminuenribus, Dienen / M 
frare Servixe s Famularis Ancillari, Anculare 


fervire alicui rei. Dienen vmb fo. f 

facere» Merere.. Fleiſſig dlenen / Deferyirs. we⸗ 
nig dienen / Subferyire, Verdiezſt Guts oder 
Boͤſes / Mexitum; ſubſtant,Verdienet / Merito- 
Zius> a, um, Vnperdlent / Bu verſchuldt / Inno- 
cens, Immeritus, Vnverdient / vmbſonſt / Imme- 
itus» Gratuitus, Indignussas um. Buver dient 
ſchenck en / gratis dare, Donare. Vnverdienlich / 
adverb. gratis. Dienſtlich / Nutz ich / 
Commodus > conyeniens.». ol, Dienſtbar / 
Knechtiſch / Servilis,e, Famularis: e. Verdienen / 
Beſchuͤlden / Me rere, Mereri, Promerere, Com- 
merere: & commereri, Das außgedienet hat / E - 
merit uss a» um. ut miles emeritus. Wolverdie⸗ 
nen / Eme rere; velri. Stadt diener Herren Dies 
ner. vide Bittel / Buͤttel. Einen ſchuldig ſeyn zus 
dienen / Omnia alicui ftudia debere, Widerumb 
Ver dienen / Meritis refpondere. Aus der Dlenſt⸗ 
barkeit erretten / In libertatem vindicare. vide 
Grepen. In Dienſtbarkelt bringen / In fervitutem 
xedigere - lugo fübdere, Goftesdienſt / Cultus 
Dei Sacra religio, Res diving, Officium, div 
num. Meß dienſt / Sacri ficium» vel omeium Mi 
fe Sacrum» ſubſtant, Gott dienen / Deo fe dica- 
xe: ab uno Deo pendere. Bey ber Meß dienen / 
Inferyire facro. vide latius verbis Ambt 8e Meß. 

Dietrichsbern / Verona; fub Venetorum diti- 
one urbs; quam Atheſis interluit. 

Dieweil / biß / cum, dum adverb, Die well / 
Sintemal/ Quod; Quia; Quoniam » Quando, 
Quandoquidem , Siquidem. bietvetf. / ſo lang / 
Poft. ut, Poſt homines natos. Weil bie Men; 
ſchen geweſen. 

Dinckel / Ader, oris: Adoreum , Far, peculia. 
re genus frumenti, Das von Dinckelkorn ift /A. 
doreusa, um, Ruche von Dinckelkorn / karreum. 

Ding / Res; Recula - dim. Ein ſeltzames ding / 
das elwas kuͤnfftiges bedeutet / Oftentum , Pro- 
aigium. Geringe ding erheben / Rebus obſeuris 
dare lucem... 

Dingen umb Gelt / conducere ; ad tempus 
redimere Dingpfen nig / Gottes heller / Arche, 
yel Array Rrrabo, Ver bingen / Locare, Elotares, 


Conducenti tradere. Y 

ten / Axrare » Subarrare. Andingung / Conditio, 
onis» Pactum s Peciſio. Das geding / oder ver⸗ 
trag halten / conchtionibus, convenris ftare 
Mit dem beding/ Ea leges conditiones Hac ratio» 
ne» vias Hoc mado. Gedingt / Condudus, gem, 
Bedinger eines Hauß oder Ackers Loc atarius, 
bſtant.Außdin 
xe» vide Bieten. 

Dinten / Atramentum: » Sepia,, metaphok 
Dintenfaß Arramentarium_. | 

Dirſaß Leide Hagöpffel, 

Dirn/Hur/Meretrix, Profibulum,Scortum; 
Scortulum; Scortillum. etige Ditnen/Sexap 
tic, Scrupez, Dirniſch /Sirifch/.Mererricius 
gemeine Dirne / Huren Recellicluniæ. vide Hur 

Diſclpel / Student / Diſcipulus, Studioſus, Ji» 
terarum cultor s. Alumnus, Candidatus vide 
Schuͤler. 

Dieſem / Biſem / Moschus, Mufcus, 

Diſpenſiren / Solvere canonibus. 

Diſtel / Carduus: Diſtelkraut mit drey ſpitzen / 
Tribulus, pen, cor. Diſtelbluet / Woll die bog 
den Diſteln fallet / Pappus. Diſtelfinck / Acantis, 
idis» Carduelis, 

Doch / jedoch / Tamen, Attamen, Verunta, 
men. Doch / Tandem. in interrogatione. Doch 
allein / Dum con. Dummodo, Duntaxat» Salr 


Dolch Puzio» onis, Pugiunculus s Sica s Clu; 
naculum » Gladiolus. 

Doll/ Tulluz» vel Tullium , oppidum Leu. 
corum; in Lothringen. 

Doll / Doͤlpel / Stolidus; a, um. Stpidus a, 
um. Tardussas um,; metaph. Hebes. metaph. 
Pingus €; metaph. Fungus; metaph. Truncus, 
BardusPlumbeus, Dölfe/Heberudo,Stuniditas, 
Stoliditas. Dolfün / Audax Temerarius; præ- 
ceps. Dollfünheit/ Audacia, Precipitantias Te» 
meritas, Dollkuͤnlich / Temere y Audader s In» 
confulte. Dolferbetffand/Obtufum, Plumbeum 
ingenium. Doll machen /;Stupefacere ; Obtun. 
dere, metaph. Dollexen / Furor, inania; amen: 
tia. vide Thor. 

Dolmetſcher / Interpress eg Dollmetſcher 
uit weitleufftigen worten / Paraphraſtes. Bers 
dollmetſchung / interpretatio Intelpretamentum. 
Verdolmetſchen /Vertere; Tranfponere in aliam 


linguam, 
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; -Hngtam; Traducere, Interpretari, Fran sferra 


wide Tolmetſcher⸗ 

Den / die Dorn / Tanais, Palus Meötis, fluvi- 
us Scythizs dirimens Europa ab AfL. 

Donaw / Iter, Danubius, fluvius Europe. 

Donner / Dounerſchlag / Tonitru, Tonitrus, us. 
Es Donnert / Tonat, Detonat, Intonat.. Dom 
nern / Tonare, Attonares Detonare, Intonare, 
Tonitriyares fere idem. Vom Donner geſchlagen 
werden / Fulmine percuti; tangi, Led: Donner⸗ 
ſtral / Fulmen; Ictus fütmiüfs 

Dopff / Turbo, Trochifcus. Dopff werffen 
Verſare trochum „In gyrum agere türbinem ; 
gyrare trochum 

Doppel / Duplus, a; um. Geminus, Duplica- 
tus. Doppel mantel ZDiplois. Doppel machen / 
Duplare, Duplicare; Seminare. Doppel zuſam⸗ 
men legen / Conduplicare; Congeminare. Dop- 
pef Soldner / dem zweyfach Spieß ward geben. 
Duplaris, e. gedoppelte wort / verba geminata. 
Doppelung / Geminatio, Conduplicatio. 

Dorff / Fleck / Pagus; Vicus, & Viculus. Dorff 
mann / Paganus» Vicanus. Dorffrecht / Ius muni- 
cipále. Dorff kirchweihe / Paganalia, orum. Von 
Dorff zu Dorff / bagatim, vicatim, adverb. Ein 
wenig döͤrffiſch / Semipaganus as um 

Doͤrffen / Bedoͤrffen / Egere, vide bebuͤrffen & 
Betuͤrffen. 

Dorn / Spina, vepres; Sentis. Dornheck / Du- 
mus. Dornbaſch oder Dorngeſteud / Dumerum; 
Spinetums Senticetum, Vepretum. Dörren / 
Spineus, ad um. Dornechtig / Spitzig Hpinofüs, 
a; um. Senticoſus, a, um. Dumoſus, as um. ficus 
Teatuss aj um. Dornechtig ſchalen wie die Keſten. 
Echinus, penul. prod. Dörn außjetten / Runen. 
re fpinas. Dorn auß ziehen / Vellere pinas: 

Dort / daſelbſt / Illic, Iſtic, Ibi; adver:in loco. 
Dorther / Ilinc. Dort von / Iftincs adverb. de 
loco. Dortdurch / lllac, adverb. per locum. 

Dortrecht / Dordracum, oppidum feu Por- 
tus Batavorum... 

Doſen / ein gedößmachen/Fremeke, Gedoͤſe / 
Fremitus, pen. cor. vide Roͤſen. 

Dotter im Ey / vitellus; Dottergaͤl / luteusz a, 
um. luteolus dim-. 

Dratt / Schuſters Faden / Cheleume, 

Drabant, vide Trabant. 

Orah / Draco. Drachin / Dracxne- Drg 
chenblut / Cinnaberis; herbas. 
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Drähen /Tornare« Torno conficere. Draͤß. 
ler /Tornarius, Tornios Toreuta. Dräeyſen / 
Tornuss vel Tornum. Gedraetwerck / Toreu- 
mas. Draͤbaum / Wellbaum / Ergata. Ein Spille 
die man nit heblen vmbdraͤet / Succula. Draͤen / 
vmbdraͤen / Torquere, Vertere. Verdraͤen / Ob» 
torquere, Rings vmbdraͤen / Gyrare. Draͤholtz 
daran man drast / Mymphur 

Dran ferff mit einem / Sul 
ſententix. 

Drauſſen / Extra; Foris ; Forinſecus. 

Draͤwen / Minari, Comminari ; Minitari, In- 
terminari: Mit Droͤworten ſchrecken / Minister- 
rere. Draͤwung / Minz Minitatio; Comminat 
tio. Vergebens Dramen / Fruſtra terrorem ins 
cutere. Draͤwiger weiß / Minaciter: 

Dreck / stercuss oris Excrementum; Lutum; 
Creinentum, Limus s cœnum, Oletum .Retriz 
mentum; Merda. dünn Dreck / Forium. Dreckig 
Koͤttig / Cænoſus, Lutofus s Lutulentus, a; um. 

Drey / Tres, Ternus» a, uin. idem. fed fere 
plural, uſurpatur & diſtributionem ſignif. je 
Drey / Terni, æ, a. Drey mit einander von einer 
Mutter geboren / Tergemini. Dreyheit / Trias, 
adis. Dreyherr / Triumuir. Dreyherren vber 
Gefencknuß vnd Vbelthaͤter / Triumuixicapita- 
les, Das drey begreift / Ternarius, a, um. Drey⸗ 
mal / tex. Zahl von Dreyen / Trias, adis. Dreyfach 
Triplex; Triplus, a um. Tergeminus » 2; um.» 
Dreyſpitztg / Tridens, das Dritte / Tertius, aum 
Die allerhelligſte Dreyfaltigkeit / Sanctiffima; 
Trinitas. Ein Dreyheller / Teruncius. der Dritte / 
Trinus, Tertius a um. drey Jahr / Triennium. 
Dreyfaltig / Triplex. Der dritte theil eines Shil 
lings / Triéns entis; Sum dritten / Tertio, Drey⸗ 
tägig/ Tertianus à» um. Drey tag / Triduum a 
Dreyer ley weiß / tribus vj rationibus, 

Drengen / Affligere. Vide Trengen. 

Dreſchen / Triturare, frumenta excutere; 
Dreſchung / Tritura. Schoppe zu Dreſchgeſchir / 
Tribularium. Dreſchwage / Tributum, Dreſcher / 
Areator y Triturator, excuſſor frumentorum. 

Dremmel / Stang oder Bengel / Sparus & 
ſparum, Langer Dremmel /Longurius. 

Driacks / Theriaca, Theriaca. Driackskremer / 
Pharmacopola, pen. prod. 

Droben / Supra, fuper fere. Vide Oben. 

Drucken / Premere. Auß drucken etwas Bert 
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borgens / Emphafis , Expreſſio, fat. Außdrutk⸗ 
tih / Expreſſè, ſignificantet- . Niederdrucken / 
Relttingere , Deptimere, Peſſundare, oppri. 
mere. Wenig niederge druckt / Sublimus a, um. 
Hinder fich drucken / Reprimere. Zuſammen drus 
cken / Conſtringere, Comprimere. Einbſig dru- 
cken / Preſſare, ficcare, deficcare » exliccare,, 
Drucken werden / Siecari. Anheben drucken wer⸗ 
den / ficcefcere., 

Druckerkunſt / Chalcographia, Typographia; 
Buchdrucker /Librarius, Impreſſor. Vide Buch. 
Druckung / Impreſſio. Außgedruckt / Graphicus, 
a, um. Drucken / beſchweren / Premere, Ange- 
re. Außdrucken / Exprimere ; Extorquere. Auf- 
druckenlich / Graphice, Ex prefè „Diſertè, Eyi- 
denter, Eindrucken / inculcares Imprimere. Gr 
drucken / Obliterare. Niedergedruckt / Obrutus, 
as um. Bber fih niedergedruckt / Reſimus a, um. 
Welche niedergedruckte Naſen haben / Simones. 

Ducaten / Ducatus. 

Dulden / Pati, Perpeti , Ferre » ſuſtinere, 
Tolerare ;Sufferre , Concoquere, metaph. Vi~ 
de Leyden. Geduͤldigkeit / Patientia. Vngedult / 
Zorn / Indignatio, Impatientia. Erdulden / leys 
den / Exantlare, meiaph. Placide » Moderate. 
ferre, Gentzlich erdulden / Perpeti ; depon, Ges 
dultiglich / Patienter, Equanimiter, Toleran- 
ter adverb. Æquo animo. Gedultig ſeyn / Com- 
muni aui mo effe » quo animo efTe. Das zu dul⸗ 
den OU Tolerabilis e, Tolerandus, a, um. Das 
nicht zu dulden iſt / Intolerandus. Gedultig / langs 
muͤtig / Patiens, Tolerans. Geduͤldig alles Vn⸗ 
glüd lenden / Adver(a queque boni contulere, 
Vide verbo Muth. 

Dunche / Duͤlch oder Weiffung mit Kalck / Cru- 
fta, Tectoriums ſubſtant. Duͤnckung / Trulliſa- 
tio, Verglaſung / Duͤnchung / Incruftatio. Dún- 
cher / Orultarius, Tector. Dünchechtig / rundech⸗ 
#9 / Cruſtuoſus, a ; um. Tectorius, a, um 

Dunckel / Jinſter / Obſcurus, a, um. Caligi- 
noſus. a, um. Nubilus, a, um. Tenebroſuss a, 
um, Opacus, a, um. Dunckelheit / Obcuritas. 
Dunckel wer den / Tenebrefcere , Veſperaſcere, 
advefperafceres noctefcere  (edin tertia perío- 
ma ulitatius. Es wird duuckel /NoGefatz, vide 
Finſter & Nacht. Dunckel machen / Hebetare ali- 
quando ; Obſcurare. Kranckheit die Verdunck⸗ 
lung des Geſichts macht / Scotoma, pen. prod. 
Verduneklen! Obfcurare , Contenebrare; Qb- 


tenebrare s Obliterare , Offendere , Nubilate, 
Opacare, Verpunckelte Red / Razel / Anis 
gma. Gantz verdunckeln / Obnubilare;, 

Duncken / tauffen / Baptizare, Tingere. Vide 
Tauffen. Embſig duncken / Merſare. Hinein dun⸗ 
cken / Immergere, Einduncker / Tinctor. Ein; 
dunckung / Tinckura, Baptilmus, Immerfio, 
Eindunckig /Tinailis , e. Einduncken / Mergere. 
Tingere, Intingere, Imbuere,, Vngeduncket / 
Abaphus. 

Duͤncken / achten / Putare  ZBftimare Bai, 
mare, Cenfere. Meines Beduͤnckens / Me fen. 
Leni, Es duͤncket wentg / Paenitet , imperſol. 
aliq. Gutbüncfen/ Vilum elen Vide Achten / 
Schaͤtzen. Gurduͤucken / Arbitrium, Arbitratus, 
Sententia, Vide Meynung, 

Dunden/ Infra adverb, 

Dingen / bemiſten / Stercorare. Den Acker 
beduͤngen / Agris fimum adhibere; Stercus in- 
gerere, Vide Mift, 

Duͤnn / Gracilis, e. Gracilentus ; 2, um 
Tenuis,e. Rarus a, um, Strigofus ; a, um. 
Exilis; e, Subtilis e. Der dünne Fuß hat / Pla. 
neus; qui (olea pedum caret. Duͤnnigkeit / Ra- 
ritas, G racilitas ; Tenuitas. Dunn werden / Ra- 
reſcere, Rareſieri. Duͤnn machen / Tenuare, At- 
tenuar e, Execenuare ; Macerare, Rarare , De- 
palare, Gracilem reddere , Ducere ‚ut, Duce- 
reargentum.. Das ſich dünn machen leſt / Du- 
ctilis, €. 

Dunſt / Vapor. Dunſt geben / Vaporare/. 

Duppel / Nar: / Blax ; Truncus, Caudex;, 
metaph. Vide Nart & Thor. 

Durch / Per, præpoſi. Durch Wolredung / 
A facundia» Terent. Tantum potiorà facundia. 
Durch die gantze Nacht / Pernox. Durch den gane 
tzen Tag / Perdius, Durch etlichen Weg | Quà; 
pro aliqua. X 

Durchlauff / Rur / Lyenterias, 

Durchreiſen / Peragrare, Luſtrare, Obire, 
Vide Reiſen. 

Durſchlecht / Kinder blattern / Vari; Varioli, 
Vide Blattern. 

Durchwachs | Perfoliata_. 

Dürfftig/Indigus. as um. Dürfftigkeit/ Ege» 
ftas ; indigentia ; Inopia, fSebürfen/ Egere; In- 
digere, Nichts dürfftiger Rath / fapervacaneum 
confilium. Vide Armut & Noth. 
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Durlach / Budoris, vulgo Heydelbergia Rhe - 
nanus autem Durlachum putat-, 

Dürre/ Ariditas ; ſiceitas, Aritudo. vide 
Magers Trocken. Dici / Torridus, a, um. Re- 
torridus; Aridus, ficcus ; ſiccaneus, Exuccus: 
Arefactus, Exiccatus, a, um. Duri Holtz / Ari- 
daligna. Dûr: ſeyn / Arere. Dürt machen / Tor- 
rere, Torrefacere, Aſſare, Are facere. Dër 
werden / Torreſcere, Areſcere, Exareſcere, 
Exarere ; Elangueſcere, Arefieri , Tabefieri. 
Duͤrꝛ oder geraͤucht Fleiſch / Enfumatacaro. Das 
noch nicht dur iſt / Viridis ; e. irr machen / Ve- 
terafcere; Inyeteraſcere . Ehe dur: dann trucken / 
Arida fint potius quam Deeg folia. Ein faſt trus 
cken / duͤr: Jahr / Deen annus. 

Dár: Magen / Duromagus , Ubiorum op- 

idum... 

Durſt / Sitis. Durſtig / ſitibundus, a» um, 
Duͤrſten / fitre, fiti laborare. Blutdüͤrſtig ſeyn / 
Dure fangvinem, Vide Tyrann. Durſthafft / Sı- 
ticuloſus, a, um. Sitibundus za, um, Sitiens, 
Durſt leſchen / Reſtinguere, levare fitim, Groß 
fer Durft / Bupina. Vide Acten, 

Duͤr ꝛſtet / Batanodurum... 

Duͤſſel / Kittel bey den Ohren / oder in dem 
Schlund / oder vmb die Gemaͤcht / Panus, Pani, 
metaph. 

Duͤlte / Mamm / Mamma, Mammula, Ma- 
milla, Papilla, Rumens Ruma, Rumis, Über 
Vide Bruſt / Weibs Duͤtte /Sumen. Groß Dut⸗ 
kechtig / Mammoſus a, um & Ma mineatus, a, 
um, Bumaſtes Ein Duͤte wartz / Papxla. Duͤt⸗ 
tenformig / Papillatus, a, un- 

Dutten / Dattelkolb / Re nolb / Typha. 


INCIPIENTIA 


ab E. 

£ Ben alſo / Perinde adverb. ſimilit. Eben 

Dderſelb / Idem, mafe gen. prima prod. 
neutro cor, Eben fo wol / que > Non aliter... 

Eben / Rad) / gleich / P.anus ‚a , um. Æquabi- 
lis, ZEqualis e, Squus, as um. Ebene Flach / 
Planities , planitudo , Æqwtas > Planum. Ebe⸗ 
ner Ort / Locus planus ben Feldt / /Equus 
campus. Ebenen / eben mach n / Planare, Pilare, 
Ebenen / gleich theilen / Square, Adæquare, 
Cox quare, Exeequare, Zumal ebene / Compla- 
nare · Ein Hauß ab; eiſſen «fi mit der Ei den ebenen / 
oder gleichen /Domum folo ZEquares vel adæ- 
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quare. Eben / gleich / Plane, que. Den Weg 
ebenen / Sternere. zquare viem. Ebene bep Mes 
ers / ZEquor. Vneben / Vngleich / Iniquus a, 
um. Ingqualis, e, Alper, falebrofussa , um. 
Vneben / Vngleichfoͤrmig / Anomalum , lat. ing- 
quale. Bnebene / rauche Ort / Verrucofa, Af 
pera» Salebroſa loca, ſalebræ, Scabrities. Vide 
Glatten / Polieren. 

Ebhew / Hedera, fecundum quofdam Edera, 
Ebhewen / Hederaceus; a, um. Von Ebhew / 
Hederoſus, a, um. Das Ebhew Beer traͤgt / 
Corymbifer,, Gutem Wein ſteckt man keinen 
Krantz aus Vino vendibli, non opus eſthedera. 
Proverb, Ebhew das auff der Er den liegt / Cha. 
mæciſſus. 

Ebenholtz / ein Gattung eines Baums der in 
India vnd Aetiopia wachſt / Hebenus gen. foem, 
& hoc hebenum. 

Eber / Verres, Das von ein em Eber iſt / Ver- 
rinus, a, um-. Verfehntttener Eber / Barge / 
Majalis. 

Ebtiſſin / Abbatiſſa, Antiftita_. 

Eck / Winckel / Angulus, Eckig / Angulofus; 
a, um. Von Eck zu Eck / Angulatim. Biers 
eckig / Quadrangulum. Dreyeckig / Triangulum; 
Triangulare. Sechseckig / Hexagonus a, ums. 
Eckſtein / Lapis angularis. Eck ober Kruͤmme eis 
nes Wegs ` Anfra&us. Die heilige Einfiedfer ha⸗ 
ben ſich in die euſſerſte Ecken vnd Zoͤlen verbor⸗ 
gen / Sandi Eremitæ in abſtruſiſſima terrarum 
gurguſtia & angulos fefe abdiderunt,, 

Eckel / Abſchew / Naufea, Faſtidium. Vide 
Grawen / Verdruß. 


Sien pel? Adeliches Stamms / Nobilis, Nobili 
genere natus ; Generoſus, Clarus metaph. Di- 
vus » Beatus, Superbus, Antiquus, Inciytis pa- 
rentibus patus » clara ftirpe ortus, natalium 
fplendore illuſtris. Edelkeit / Adel / Nobilitas; 
Claritas, Claritudo, Generoſitas, Nobilis, cla. 
ra, generofa ſtirps, vel proſapia. Edelmann / 
Eques; Troſſuſus Edelmanns Gut oder Einkom⸗ 
men / Ceuſus equeſtris. Edel machen / Nobilita- 
re Ius annuiorum donare, Natalibus reſtituere, 
Rude donare. Bnebel/ Ignobilis , Obfeurus, 
Plebejus ‚Inglorius, Degener. Tugendt bringe 
vel Vnedle zu Ehren / Muitos obſcuro genere 
natos Virtus eychit; Vide Adelkeſt & Ehr. 


Eiij €i 


EG 
eln / Lapis pretioſus emm? gem: 
á le, Voll Edelgeſtein / Gemmo- 
fus a, um Mit Edelgeſtein gezteret / Gemma⸗ 
tus, a, um. Der mit Edelgeſtein vmbgehet / Gem: 
maius. Von Edelgeſtein / Gemmeus, a, um. 
Glaͤntzend wie Edelgeſtein / GemmansDie Edel: 
geſteltz tragen / oder in denen Edelgeſtein pecht 
ſet / Gemmiferi. 

Eeren / Arare „Inarare, ‚Exarare , fülcare, 
Aretro fiadere. Vide Ackern / Bawen / Pflügen: 

Eetzen / ſpeiſen / Inelcare ; Obe(care. Bers 
eetzen abwelden / Depaſcere⸗ 

Egel / Sugegel / Hirudo: Sangvifagau. 
Egge / Occa, Sarculum, Eggung / Occatio; 

Egger / Occator, Sarritor. Eggen / Occare, 
Sarrire, Woleggen / Inoecare, Deoceare,. Das 
zu engen gehoͤrt / Occariuss a, um. Egwerck / Oe 
catorla opera. Sein eygen Nutzen fuchen / fibi 
Occare; pr D 

Egerſt / Vide Agel Agelaſter / Egerſtenaug / 
Clavuss morbus in digitispedum.., 

Ehe das / Quam; Antequam ; Poftquam..; 
b, 


Ehe / Eheſtand / Matrimonium ‚Conjugium» 
Connubium - Iugale vinculum, Jugalis nodus s 
Fædus matrimonij; Nexus conjugalis, Das eis 


liac Gacrament der Ehe / Sandum matrimonij 
dacramentum, aba poſtoloMyſterium magnum 
compellatum. Zur Ehe greiffen / Contrahere 
matrimonjum, Contraheres Inice nuptias. Vid. 
Heyrath/ Nubere Mulierum eſt. Zur Ehe geben / 
Vermaͤhlen / jn matrimonium dare; Pupu da- 
re ; In matrimonio collocare; Zur Ehe nehmen / 
In matrimonium ducere, Accipere uxorem, 
Sufciperesliquam conjugem » Delpondere fibi 
aliquam. Zur Ehe haben / In matrimonio habe. 
re, Tenere matrimonio ; Matrimoni] foedere 
junctam habere; vinculis ſocialibus junctam ba, 
bere, Verehlichen / Maritare. Ehegemahl / 
junx, Conjux, Uxor, Marita. Ehemanı 
ritus; Conjunx ; Vir. Junger Ehemann / Neos 
gamus, compof, à Neos, Vide Bräutigam. Der 
ein Chemeib hat / oder gehabt hat / Monoga- 
mus pen. cor. Der zwo Weiber zur Ehe hat 
oder gehabt hat / Bizamus⸗ &c. Ehefraw / Uxor- 
Marita, Nupta, Das zur Ehe gehoͤrt / Matrimo- 
pas, e. Conjugalis e. Ehelich geboren / Legi- 
time natus, Eheliche Beywohnung / Concübituss 
Goitus , Complexus, Commiſtio. Ehelicher 
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Sohn / Filius Tegitimus naturalis, Tegisimispa- 
rentibus natus. Vnehlicher Sohn / Nothus;Spas 
rius ; Iligitims thoro natus j adulterinus filias, 
Incerto patrenatus. Vide Baſtard. Banckart & 
Hurenkind. Ehebruch / dulterium, Furtas plur. 
taat. ut Clari vult ſua furta Venus: id eftjadul- 
teria. Ehebrecher / Meschus, Adulter, alienæ con- 
jugis corruptor: Die Ehe verheiſſen / Promitte- 
ré s polliceri matrimonium: Ehebruch begehen / 
Moechari, Adulterare, & adulterari, Adulterij 
crimen admittere. Ehe ſcheiden / Facere diyor- 
tinm, Mictere libellum repudij, Dare divorti- 
um, Repudiare.. Eheſcheidung /Divortiums 
Repudium. Vnehelicher Standt / Coelibatus; us. 
Vnverehlicht / Vnverheyrathet / celebs, Innup: 
tus Experts conjugij. Das einem Eheweib zuge⸗ 
hoͤrt / Uxorius, ut tes uxoriæ. Ehekauff / Com. 
ptio, onis. hzc fiebat quando mulieres marito 
ſua bona cedebant ;. 

Eher (Früher / Prius, Citius, Celerius Ma- 
turius. Auffs allereheſt Quar primum Primo 
quoque tempore, Citiſſimè, Celerxime. Eher 
als mans meinet oder verhoffet / Spes.Opiniones 
Expectatione citius. 

Eher oder Aher / Spica: Das bon Ehern dft 
Spiceus; 35 um. Die Eheren auffſamlen / Spici- 
legium facere. Eheren ſamlung / Spicilegium, 
Das Korn gehet in Ehren / das Korn ſchoſt / fru- 
mentum in Spicam exit. Ich gib Ehren / ich ſchoſ⸗ 
ſe / Spico. Spitzen wie ein Eher / Inipicare, Ges 
ehret / Spieatus aß um. Eherenſpitzlein / Arift 
Vide Aeher. 

Ehel / El / ein Dorff bey Benfelt an der Ill / 
III, Hellum, Tribonorum vicis: 

Ehingen / Dracina, oppidum Rhetiæ ad Da- 
D nifi fallit coniectura-, 
erzeigen / Honorare, Veneraris 
> admirari , Sufpicere ; Colere : obferya- 
Ie reyerer1, Honoreafficeres Aügere ; Cumu- 
lare honoribus, Deferrehonorem. Ehr bewei⸗ 
ſen mit Geberden / Adorare. Ehr bewelſen mit 
auffſtehen / Affurgere , Honorifice confurger 
Verehren / Honeſtare, Habere honorem. Zur 
malehren/Cohonellare. Ehr / Würde / Anſe⸗ 
hen / Honos, Honor; Gloria, Adoria, riz; No- 
men; Decus ; Dignitas, Ornamentum ; Honefta 
fama; Opinio; Claritas, ſplendor nominis, Ho- 
noris amplitudo, Vide fob. Ehrlich / loͤblich / 
Gele- 


ium 


got 
Hono 
ulti 
Ehr / 
Hone 
dig / 
duit 


DW 


DEI 
td 


gen / 
fen/A 
Ador; 
3 un 
fen/R 
CER 


glaub 
Ehr / 
begeht 
Ie, $ 


werbe 
um 


€ 5 
GekcbriteryGloriofe, Honeſtè, Honorare; Ho- 
norifice Verehrung / Celebritas Obfervantia, 
Honprificentia, Obfervatio. Ehrung / Cultus, 
Cultura. Ehrerbietung / Re verentia, Veneratio. 
Ehr / Stand / Gradus, interdum. Ehrligkeit / 
Honeſtas, Ehrenwerth / Spectabilis, e, Ehtwuͤr⸗ 
dig / Venerabilis. e. Venerandus.. Honoranr 
dus ‚titulusReligioforum proprius, Reveren- 
tias, Veneratione ‚dignus. Ehrwuͤrdiglich / Ve- 
nerande Reverenter, Cum reverentia, Ehrens 
reich / Glorioſus, a um. Ehrlich / erbar / Ro- 
neſtuss Stolatus, metap. Honorificus, Hono- 
ratus» Integer, Nulla notatusinfamia, Ehr liches 
herkommen / Honefto loco natus. vide Edel. 
Vnehr licher Handel / Malz partes. Vnehr lich / 
Inhoné(lus ‚Ingloriuss.Infamis. Vnehr /1gno- 
minia Infamid dedecus ;Probums Opprobri- 
um, Ehrverleizlich / Vnehrlich / lz nominioſus, 
as um. vide after / Schand. Gott verehren / 
Deum falutaresReyvereri s Colere, vide Die- 
nen / Beten / Gott dienen. Goͤrtlich Ehr bewei⸗ 
ſen / Adorare, Gottes Verehrung / Religiosnis. 
Adoratio.. Der Gottes Ehr liebet / Religloſus, 
a, um. Das in ttes Verehrung wird gehal 
ten / Religioſus, a um, Verehrung / Dienſt / La- 
tria» cultus quo Deus folus honoratura. Dulia; 
quo Sancti & Electi Dei, Hyperdulia quo fan- 
&iffimaVirgo Maria afficitur. vid. etiam in verb. 
Dienſt. Das GOtt falſche Ehr anthut / Aber⸗ 
glaͤubig /Superſtitioſus, a, um. Falſche Gottes 
Ehr / Aberglaub / Superſtitio, onis. Mit Ehr 
begehen / Celebrare. Ehrlich mach en / Decora- 
re» Die Ehr geben / Cor vel Deferre ho: 
norem, Zu Ehren / ober rbigfeit kommen / 
Adhonores, vel dignitates emergere ; Eer , 
Extolli;;Evehiadhonores. Zu hoͤchſten Ehren 
bringen / Ad honorum faltigia perducere: 
Von hoͤchſten Ehren zu geringem Stande kom⸗ 
men / a fummo dignitatis gradu deet ad infi 
mum s ab equo ad afinum ; Prov. Ehr anthun. 
vide Berehren. Ehrbietig / onorifcus à „um; 

Ehrbietung / Veneranter Reverenter. Die 

Ehr beweiſen / Summo honore afficere; 

Mactare quem honoribus. Das zu hren gehoͤrt / 
Honorarius; a sum. Verehrung Honorarium 
Munus. vide Gab. Ehrtrunck 
norarium Vinum. Das in Ehre 
werden / Obfervanduss a» um. Venerandu 
un, Hanorandus;a, ums, Die Chr 
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Asi de fama: vel honore: Sein Eßt bewahren / 
Sonſulere honori. yel famæ. Nach Ehren trach⸗ 
ten / derviregloriæ; Venari, Captare; Aucupa- 
rigloriam, Ambire honores. Ehr oder Sieg er⸗ 
langen / Lauream adipiſci. In groſſen Ehren 
ſeyn / ummum dignitatis gradum tenere. Einem 
ſein Ehr abſchneiden / Detrahere Honorem vel 
alicujushonori; officere honori; contra alicuz 
m venite Cic. vide Sthänden: 

Der Ehren entſetzen / De gradu deijcere. Verun⸗ 
ehren/.Inhor Dehoneſtare, Infamiæ no- 
tam inurere, Labem afpergere: vide Fleck. In 
hohen Ehren halten / Officiofiffime colere ,In 
oculis ferre. Einen anſeiner Ehr tadeln / Inho- 
neſte de aliquo loqui, impugnare exiftimatio- 
nem. Ehrgeigig ſeyn / Laborare ambitione fayit 
dum effe laudis; Doc gloria. Ehrgeitzig / Am- 
birioſus, as um. Ehrgeitz / Ambitio, Honoris 
ftudium. Ehrloß / Inglorius a, um. E hrloß 
geſchante fentb / mit Ruther außgegeiſſelt / Infaz 
mes, Verberibus per & compita Au- 
ribus minutis ones. Von Bnehren retten / 
bewahren /Infamig eximere; Noty eximere, 
Groſſe Begierd haben Ehr zu erlangen / flegrare 
glori. ftudio, Aus Ehrgeitz getrieben werden / 
Aſtu gloriæ percitum effe," Ehren ſol man feie 
nen Batter über ate Menſchen / ZEquum eft pa“ 
urenrpracipuo honore colere. Es gehet beine 
Ehr an //Tuushonosazirur; De honore periclis 
)r vnd Geſundheit zu gleich 

a ſimuleſt ratio hono. 
DR faluti con (ulendum. 
cui honori, vel orna- 


in acht nehmen / Duc 
ris, & dignitatis; Hon 
Einem ein Ehr ſeyn / 
mento eſſe. Ehr 
Caftulas Palliolum 


jb Kupfer / Me⸗ 

tall. Ehringeſchirr / ulam; Cocuat., 

Ei / Ey /Hem.inte 

Eibenbaum / Taxis 

Eichbaum / vide Eyche. 

Eid / vide End. 

Eigen / vide Eygen: 

Eifer / Zelis, lat ; Invidia, ife, 

2 Eifer dergleichen Bul⸗ 

2 olger der liebe 

x ülándiftu- 

duci €ifererfeiuee Weibs //Zelotypus. €i» 
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feria jhres Manns / Zelot x nach Eifern / nach⸗ 
folgen / Aemulari. 

Eiflig / Arduenna Alva maxima totius Gal- 
liz Propris nunc Er Biz, olim der Wald vnd ges 
birg von Luͤgelburg bip an Flandern. 

Eil / vide Eul. 

Eilen / Feſtinare; Accelerare, Properares 
Maturare, Rumpere moras, Moram nullam 
interponere. Daß tilen/Feftinatios Acceleratio, 
Properatio ‚Properantia, Eifendt / Feſtinus, a, 
üm. Tumultuarius> a, um. Properans, Fefti- 
nans. vide Behend. Eilends / geſchwind / Feftine, 
Feſtinanter, Tumultuanter, Properanter, Præ- 
cipitanter » Raptim. adverb. Faſt / febr eilen / 
Præfeſtinare. In der Eil / In tranſcurſu. Aus 
Furcht eilendt / Trepidus, a, um. Eilen / Feftina- 
ce, Przcipitare ‚active , & neut ſignif. Urgere, 
Ardere. Faſt eilen / Deproperare herzuellen / 
Adproperare Accurrere ; Maturare adventum, 
Advolare, Der fid) vber eilet / præceps, gen. 
om. Eilend / Statim, Continuó; Ilicó , Abjecta 
omni cundtatione ; Eyeltigio. 

Eingang / Orifcium. Eingang eines Hauſes / 
Janua. 

Eingeweyd / Inteſtinum, Vifcera ; Præcordia, 
Interanea, Exta. vide Darm daß gantze Einges 
weyd / Inteſtina. Der Eingeweyd netzlin Omafum. 
Eingeweyd / welche man zu dem Opffer gebraucht / 
Profedta. Entweyden / Eingeweid außuehmen / 
Evifcerare, Exenterare.. 

Eingr uͤn / Chamzdaphne. 

Einkommen / Jaͤhrliche Renten / Cents, 

Einſetze n in ein kandgut oder Bawergut / Man. 
cipare agrum. In ein Hauß einſetzen / Manci- 
pare domum... 

Eintrag / das in die Werffte eingeſchoſſen wird / 
Einſchlag / Trama» Subtegmen, filum quod fta- 
mini implicatur-. 

Eiſen / kerrum. Eiſen daman zeichen mit bren⸗ 
net / Tudicula / Cauterium. ſtùmp Eiſen / Tudi- 
cula. dra Eiſen / tornum, vel Tornus. vide Dräs 
Eiſen / eiſen damit man das Pflugefen ſchabet / 
Rallum. Eiſengrub / Ferraria. Das zu Eiſen ges 
hort / Ferrarius. a; um. Eiſen wie ein Angel / Ha- 
mus. Eiſenroſt / oder Eiſenfarb / Ferrugo. Eiſen⸗ 
fárbig/ Ferrugineus as um. Mit Eiſen beſchla⸗ 
gen / Ferratus; a» um. Eiſenkraut / Verbena: ver- 
denaca, Sagmina. Verbenarij; qui verbenam ad 
holtes deferebant. Huffeiſen / Solea ferrea. 


€: 

Eiß / Glacies, Gelu s Aqua congetata Eißech⸗ 
tig / Glacialis.e. Zu Eiß werden / Glaciarı. Elß⸗ 
voͤgel / Icpida, Alcedo, Alcyons Alcyone. Eiß⸗ 
zapff / Keichel / Siria, 

Eitel / Vnnutz. Levis, e, Vanus, Ocioſus, x, um: 
Inanis; e; Vacuus, a. um. Eitele wort / Ventola 
Ociofa ; Inania verba. Ettelreder / Schwaͤtzer / 
Plapperer /Matzologus» Nugax ; Nugator, Nu: 
gigerulus Eitelkeit / Vanitas.Inanitas , Nugæ, 
Futilitas, Levitas, Siculæ gerræ, Frovelb. Som- 
nium metaph. Eitel werden / Vaneſcere, eva. 
nefcere, Eitelern Menſch hab ich niemals geſe⸗ 
hen / Nihil eſt illo inanius, vanius, Vento levior 
eit, aere inanior. Eſtelig / Nugalis, e. Nugatori- 
us à» um 

Elb / Albis, fluvius daxoniæ. 

Elenbogen / Tubitus us, Cubitum, Eſenbo⸗ 
genzierd / Cubitale, ſubſtant. Vordertheil deß 
Ele nbogen / Lacertus. Das ift ſechs Elen hoch / 
f» xcubitis, vel fex cubitos eſt altum... 

Elend / Truͤbſal / Miſeria, Calamitas, Aflidios 
Aerumna. Groß elend leiden / Incommodis pre- 
mi, Affici, laborare. Elende zeit / ſtatus tempo- 
rum miferrimus. Elend / beraubung vef Battere 
lands / exilium, Exitium, Profcriptio. Im E- 
lend ſeyn / Exulare. Das gar im Elend ift / Exu- 
labundus, a» um. Der im Elend ift /Exul, Exu- 
lans, Extoris: Profugus; Profcriptus. Ins €; 
lend ziehen / Abire in Exilium  Vertere » vel 
Mutare folum exilij caufa. In das Elend ſchi⸗ 
cken / def Langs verweiſen. Mitteres vel Bijcete 
in exilium Multare exilio, Extorrem faceres 
Proftribere, Igni & aqua interdicere. Elendig- 
lich / Armſeliglich / Miferé , Calamitose Aer, 
mnosè. Elendig / Jamerllich / Miler,Calamitofus; 
Arumnoſus, Afflictæ fortunæ, ins hochſte Elend 
bringen / Ad ſummas calamitates; vel Ad inci- 
tas redigere, vide Jammer. Elende herberg / 
Prochodochium... 

Ein Elem / alces is; feuAlces es; animal quod 
in Pruſſia reperitur.,, 

Elſaß / Tractus Argentoratenſis vulgo Alfa- 
tia. Das Elſaßiſche vnd Lochringiſche Gebirg / 
Vogeſus, vel vogafus. Die Elſaſſer / oder die im 
Straßburger Biſtumb ſeynd / Tribochi, Triboni. 

Elte / antiquitas, Veftutas. vide Alt Eltern / 
Vatter vnd Mutter / Parentes, Pater & Mater» 
Genitores; uterque parens vor Eltern / Proge- 
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nitores, Anteceffores, Majores, Pages, Von 
gutten Eltern gebohren / Bonisparentibus pro- 
gnatus vide Ehr. fter ober betagter ſeyn / Natu 
majorem effe, vel grandiorem. Der eltſte Sohn / 
Filius grand is, major ; maximus naui, &c. Eis 
nes alters / Acqualis, Coxyus, Eiufdem ætatis. 
Die Kinder ſeynd den Eltern im Alter ein Troſt / 
Parentum imbecillitas filiorum nititur ado- 
lefcentias. 

Emerich / Afciburgium;Oppidum Friſiorum. 

Emſig / alsicduus, Studioſus, ſedulus, g 
navuss a; um. frequens Emſig / Wacker / vigil 
Embſig im Werck fen / Multum in opere effe. 
Embſigkeit / Navitas; Gnavitas » Navia, Crebri- 
tas A fsiduitas; fedulitas. Embſiglich / A fsidu, 
Tagiters Iuges Crebro , adverb. Bnembſich /In- 
frequens. Embſig ſeyn / verfaris depon. con ver- 
fari; & diverſari ferè idem. Gar zu embſig / oder 
fleiſſigſeyn / Nodum in fcirpo querere; Pro- 
verb. vide Fleiſſig. 

Die Embs / Amifius. vel Amiſia, fleuſt durch 
Heſſen vnd Weſtphalen / in mare Germanicum. 

Empfahen / Empfangen / Confequi > Adipiſci, 
Naneiſci, Lucrari. Freundlich emfangen / Perhu. 
maniter excipere vel accipere aliquem. Brief 
empfangen / Litteras accipere ; Empfangen / 
Schwanger werden / Concipere ; Utere ingra- 
yefceres Gravidam;pragnantem fieri. vide 
Schwanger werden. 

Empfinden / Sentire; Obclere aliquando, fen. 
fibus percipere. Empfindlich/ fenfilis e. fenfibi. 
lisse. fub fenfum cadens. Vnempfindlich / Infen- 
fibilis, Gaͤntzlich empfinden / Perfentire,Perfen. 
tifcere. Vor empfinden/Pr&fencire;Prefentifce. 
re. Das vbel empfinden die am wenigſten welche 
tarin verherten / Malorum conſuetudo fenfum 
adimit. Ein wenig empfinden / Subfentire, 
Vnempfindlich / ftapidussas um, Vuempfindlich 
werden / Sthperes ftupelcere  obftupere ; ob- 
ftupefcere. 

Enckel / Nepos, otis; genit. Nepotirlus.dimin. 
Encker / aͤncker / Schiff baad/ Anchora Encker 
auffheben / Tollere Anchoram. Das zu dem En. 
cker gehoͤrt / Anchorarius, a, um. & Anchoralis, 
e. Eucker ſeyl / Ancliorale bft, ſacram Ancho. 
ram ſolvere. de ijs qui extremam opem quzrüt. 

End / das letzt / Finis; Terminus, Coronis; i- 
dis cataftrophes metaph. Ey 
tremum, Meta; Ultimum 
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taph. Vom anfang big zum end / Acapite ad cat- 

em. A malis ad ovum; proverb. Endechtig / Fi- 
nitimus, a; um. Vnendig / Infinitus, a, um. 
Endung ober Abred / Concluſio. Endig / Termi- 
nalis; e. Terminans, Finiens, Vnendlich / das 
kein end hat / Inexhauftus;a; um, Infinitus, Ae- 
ternus; Sempiternus, Interminatus, Immen- 
ſus. vide Ewig. Vnendlich ding / Mare. metaph. 
Zuſammen grentzung / Confinium. Zuſammen 
graͤntzendt Coi 2 od. Die Coͤlniſchẽ 
graͤntzen mit Guͤlicher f Vbij Confines funt 
Mznapijs: Enden / 1 s Definire , Irmitare, 
terminare, Conclu End machen / Impone- 
re finem, Impon 1odum ‚Defungi, Abfol- 
veres Efficeres Perficere. Böß End gewinnen / 
Infaaftum ; Infelicem exitum fortiri. Sum End 
kommen / das ziel erlangen / Pervenire ad me- 
tam; Finem attingere; Terminum eonfequi. fid) 
enden] am End ſeyn / Finiri, Terminari; Define- 
re. Endlich / Letzlich / Tandem, Denique; Demüs 
poftremo. Vollenden / außmachen / Confiimma- 
re; Faftigium imponere; Abſolvere, Comple- 
re; perficere; Explere, Adumbilicum ducere; 
Extremam manum addere; Colophonem adde- 
re, Coronidem imponere;Ad calcem deducere, 
Fungi. Vollendet / Abſolutus, Finitus, Perfectuss 
a, um. Vide etiam Außgang. Der außgang iff 
dem End nicht gleich / Finis principio nou xe- 
fpondet.. 

Endern/Berendern/Mutare; Demutare; Al- 
terare ; Immutare, Permutare ; Commutare, 
variare, vertere, evariare. Enderung / Verende⸗ 
rung / Mutatio, Variatio; Varietas, Viciffitudos 
Vices, Traductio. Verenderung der Geſtalt / 
Transfiguratio. Verendert / Varius; as um. Vers 
enderlich / Mutabilis, e. Mit verenderung geziert / 
Variegatus; a,; um. Verenderlicher weiß / vicifsim 
adverb. Ein klein Verenderung der zeit / Momen- 
tum, vide Augenblick. 

Ende / Kraut damit man Blata ferbt / Lomen- 
tum. 

Eng / Striaus; Anguftuss Arctus, Compref- 
fus; Spiffüs » Contractus; as um. Engbruͤſtigkeit 
Althma. vide ruft. & Athem. Eng / arctes Stri- 
ae, Anguftes preße, Enge / Bekuͤmmernuß 
Angfti/Anguftia. metaph; vide Angſt & Kummer. 

Engel / die H. Engel im Himmel / Angelus, 
Genius bonus, Spiritus cæleſtes ; Mentes zthe- 
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ris: Nuncij Dei, Ser Engelſchaar Catus Ange. 
licus» Multitudo. militi cæleſtis. Der Engel 
Chor / Chorus angelorum, quorum novemre- 
cenſentur, Hyerarchia ; guter Engel oder Geiſt / 
Zudæmon. Schutz Engel / angelus euſtos, Ange- 
lus tutelaris, fi) in Schutz der H. Engeln befeh⸗ 
len / Clientelæ, vel Tutelæ Angelorum ſe com- 
Wiere. commendare. 

Engellandt / anglia, B. 
lender / Anglus, Britannic 
enis. 

Engelſuͤß / oder Steinfarn / Polypodium, 
Fulica. 

Engftig/Sollicitussum, Affidus a, um. vi- 
de Angſthafftig. Engſtigung / Pein / Preſſura; An · 
gor; Anxietas, Afflictio, Sollicitudo. Engſten / 
bekuͤmmern / Angere, Macerare» Exulcerares 
metaph. Affligere. Engflig ſeyn / Laborare, Sa- 
zagere. Zu viel engſtig ſeyn / Nodum in fcirpo 
quzrere,Proverb. vide Angſt & Kummer. 

Eniß / Anifumyahas Antcetum 

Die Ens in Oeſterreich / Anifus, Fleuſt in die 
Donate. 

Ente /Antvegel/ Anas» atis; pen. Cor. En⸗ 
Nn / Anaticula. dimin. Das von Enten ifi / Ana- 
tarius. Enter Weyd oder Ort da man die Enten 
zeucht / Neffotrophicum spem prod. Zum Ent / 
Anas cicur... Wild Ent / Anas fera, ſilveſtris. 
Krückentin / Xroffefein / Querquedulz_. 

Entfrembden / Alienare, Entfrembdung / Ali. 
«natio. Vnbillige Entfrembdung / Alienatio 
contra jus facta. Vide Frembd. 

Entgegen / widerig / Contrarius, a um» Ente 
gegen gehen / Adver(eire, Einem entgegen ge 
hen / Obuiam alicui ire, procedere obuiam.: Vi- 
de Gegen. Entgegen ſeyn / widerſtehen / Kefifte- 
re, Repugnare, Obftare, Entgegen / gegen uͤber / 
Z regione Ex oppoſito. 

Entgehen / Evadere ; Elabi, Effogere. Die 
Vnfrommen entgehen dem Gericht / Sepe homi- 
nes fontes judicio liberantur, Vide verb. Gehen. 

Enthaͤupten  Securi perire» caputcervicibus 
abfeindere. Vide Haupt & Kopff: 

Entleiben/ Oceidere, Confodere, Violen- 
is inferre manus; -Vide Todtſchlagen. 

Entſchuldigen / Excufare ; Purgare, Entfehule 
digung / Excufatio , purgatio. Nichts wuͤrdige 
Entſchuldlgung / Calvaexcufatio , Superyaca- 
nea purgatio, Vide verb. Schuld. 
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Entſetzen der Oberkeit / Abrogarealicui ma- 
giſtratum, abdicare magiſtratu. Vide Oberkeit / 
Sich en tſetzen / Stupere. Entſetzung / Verwun⸗ 
derung / Stupor. v, Empfindlich & Verwundern. 

Entwerffen / Adumbrare,, 

Entzian / Gentiana ; radix eíl. 

Enpändung der Glieder /Eryfipelas, 

Eppig / Apium , herbaeithortenfis: Apiurm; 
montanum , vel agreſte, in montibus crecens: 
Apiü paluſtre in aquofislocis proye ens, Api- 
um faxatile»in Macedonia in petris na(cens; un- 
de & nomen invenit , Pesrofelinum Macedoni» 
cum Ger. Peterlin Waſſer / Epff / Apiafirum... 

Er / Ule , Is, Ipfe. Er ſeloſt / dein, Ip ſemet. 
Eben / Er / Ipſiſumns. Vide etiam Der, 

Erb / Hxres; & Heres, edis, Susceflor in de- 
functi bonis. Ein vertrawter Erb / Hares fidu- 
ciarius ; Fidei commisfum alias. Ein kegend 
Feld / Erbguth / Hæredium, Herediolum. Ein 
Erb der natuͤrlichen Lin ten nach / Heres reda fe- 
rie. Miterb / Cohæres. Exbſchaff / HMatreditas, 
ſucceſſio in jus detuncti. Exblich / Jæreditarb- 
usa, um Hæreditariè, Hei editar io jure. Vas 
zu dem Erb gehort JH reditarius, 2 um. Erb⸗ 
gieriger / Heredipeta, Captator. Erbſchmeich⸗ 
ler / Idem fig. Erbgemachl / letzter Will Tefta- 
mentum, legatum , extreniz voluntatis inſtru- 
mentum, Erb verordnen / Teſtament machen / 
Teſtari, Teſtamentum facere. Teſtament muͤnd⸗ 
lich ſtellen / Nuncupare teſtamentum. Der das 
Erbgemaͤcht nicht gemacht hat / Inteftator, Den 
Erbfall ordentlich anzeigen / Inventiren / Co- 
gnofcere bona hereditaria. Ein Erbfall egiften/ 
Index bonorum. Ein Erbfall zufallen von Je⸗ 
mand / Hæreditatem venire ; vel obvenire ab 
aliquo. Den Erbfall annehmen / in das Erb trot 
ten / Adire hæreditatem. Der ein Erbgemaͤcht 
verſchafft / oder ein Teſtament auffricht / Lega- 
tor. Zu Erb vermachen / Legare «Teftamento 
relinquere, Hæredem conſtituere. Erb beſitzen / 
Cernere hereditatem; pro adire. Erb einneh⸗ 
men / Iden ſignif. Dem ein Teſtament verord⸗ 
net ift / egatari us. Ein Erbgemaͤcht oder Teſta⸗ 
ment verſiglen / Teſtamentum obfignare, Ein 
falſch Teſtament vnterſchieben / Teftamentum 
fupponere. Ohn Teſtament geſtorben / Intefta- 
to mortuits, Vide Teſtament. Erbfoß / des Erbs 
beraubt / enterbt von feinem Vatter bey leben / 
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Abdicatus, Exheredatus. Enterbung / Abdica- 
tio. Erbgüter vnnuͤtzlich anlegen Patrimonium 
diffipare.. Erbgut wol bewahren / Rem à patre 
relictam incolumem mert, Erbgrind / Porrigo, 
furfures capitis Erbſucht / Morbus hæreditarius. 
Erbahr / Vide Ehrlich. Erbarkeit / Honeſtas, 
Probitas, Integritas. 

Erbarmen / Mifereri ; Mifericordia capis 
affici tangi. Erbarmnuͤß / Sertzenleid / Cordo- 
Jium. vide Barmhertzig / & Mitleiden. 

Erbiettg / willig / Facilis» promptus s Expedi- 
tus. vide Bereit. Fertig. & Willig. 

Erbietten / Exorare ; Flectere precibus. vide 
Bitten. 

Erbs / Eruilias Piſum, Piſa welſch Erbe. 

Ercker / Podium. Erckerlein / ein Fuͤrgehenck / 
Gebaͤw darauf man Schawet. Menianum.., 

Erd / das Erdreich / Terra, Tellus, Solum, 
Humus. Der Erdkreiß / Orbis terrarum, Erd / 
aller dingein Mutter / Mater omnium rerum, Ma- 
ter almas Mater magna » Mater Deum. feimerb/ 
Toͤpfferleim / Argilla, Terra figularis. Ful Erd / 
Oimolia terra, à Cimono Inſuladicta, qua ful- 
lones in eluendis pannis utuntur. Weiß Erd / 
Kreiden / Creta. Mergel / oder Erd damit man 
das Land miftet/ Marga. Fuß veſt Erde oder Land / 
das nicht ein Inſel iſt / Epyrus, pen. prod. lat. 
Continens. Das von Erden iſt / Irdiſch / Terreus, 
a; um. Humeus; a, um. Vnfruchtbar Erdboden / 
Segnis humus. Fruchtbare Erde / Humus fertilis, 
frugifera. Von der Er den geboren / Terrigena. 
Auff der Erde / Hum i. Auff der Erd verfaulen / 
Humi putreſcere. Das vnder der Erden iſt / xub. 
cerraneus. Rot Erdreich Rubrica. Erdbidem / 
Terræmotus, Concuſſio, quaſſatio terræ. Wañ 
das Erdreich fid) ſchuͤt e (/H orror terre. Die Erd 
bebet / Terra maximis conquaffatur motibus. 
Erdbid em / welches fpaltung beg Erdreichs mit; 
bringt / Chalina, Labes. Mit Erd bedecken / Hu- 
mare; in die Erde legen / lnnumare Erdbeer / Pra- 
gum vide Beer. Er dmeſſung / Geometria; Erd» 
reich meſſerſ Landmeſſer / Geometra. Erdbeſchrei⸗ 
bung / Geographia. Erd beſchreiber /Geogra- 
phus. Er doͤpffel / Sewbrot Cyclamen; Cyclami- 
nus » Panisporcious ; Malum terrz , Erdfarb / 
Schrwärk/Pulligo. Erd oder Schwartzge farbt / 
Pullus a. um. Alles was auff Er den iſt / Quid. 
quid orbis terrarum continet. 

Erdet / Teutoburgum; vulgo, Senna s vicus 


Pantioniz ſecundæ, circa conffuentes Dravi , 
& Danubij. 

Erfurth Biturgium, Erphordia, ut quorun- 
dam eſt conjecturas 

Er fahren / befinden / Diſcere, Condifcere; Ad. 
difere, Experiri, Expifcari; Facere periculum; 
Comperire; ufu comperire  Callere metaph. u- 
fu habere  Tentare. Erfahrung / Experientia, 
Experimentum; Periculum, V fus, Erfahrner / 
Expertiiss a» ums Prudens; Gnarus; & Narus, as 
um. Weit Erfahrner / Polytropus. Vnerfahrner / 
Ine xpertus, a, um, Ignarus ; Imperitus , Rudis. 
Er fahrung / Periculum. Vnerfahrung / Kuditas. 
Erfahren / Waͤgen / Librare. Erfahrner Mann / 
vir magno rerum ufu exercitatus. Erfahrenheit 
ler net viel / Experientia magilträ multa diſcun- 
tur. Erfahren fein im Landmeſſen / Callere Geo- 
metriam. In ber Artzeney erfahren ſeyn / Excel- 
lere medicinæ fcientia... 

Erforſchen / Indagare ; Inquirere, Scrutaris 
Rimari. Er forſchung / Indagat io, Inquiſitio. 

Ergeben / Gewunnen geben / Manus dare. vide 
Geben. 

Ergern / Offendiculum ponere, Obijcere, Of. 
fendere, Scandalizare, Mali exempli effe; fcan- 
daloefle. Ergernuß) Offendiculum; Scandalum 
Offenlio. Geergert werden / Pati offendiculum. 
Erger: Deterior ;Peior. Erger machen / Labe- 
factare- 

Ergetzlich / jucundus, az um. Von Ergetzlich⸗ 
keit wegen / Animi gratia. Fuͤr ein Ergetzlichkeit 
haben / Loco ſolatij habere. Sich ergetzen / kemit. 
tere nimumcuris; Recxeare animum... 

Erin / das von Ergifl/ZEneus; a, um; Ahene- 
us; Aereus. vide Irdin / Metall & Kupffer⸗ 

Erinnern / vide Er Innern. 

Erklarung / Expoſitio, Enodatio s metaph; 
Interpretatio ; Vide aus segen. Dolmetſchung. 
Erklaͤren / Exponere; Enodare, Interpretari, vi- 
de auß Lagen. 

Erlaubnuß / Venia, Licentia, Copia; facultas. 
Erlauben / Geſtatten / Concedere , Facultatem 
dare; Copiam dare, Annere, vide zu £affen. 
Erlaubnuß von Kriegs⸗Oberſten / oder anderer 
Obrigkeit / Auff heſtimbte zeit wider zu kommen / 
Commeatus, us. vide Paßport / Mit Er laubnuß 
zu ſagen / Bona tua eeng dixerim... 

Erlen / die Graffſchafft Erlen / oder die Waad 
am Genffer See / Antuates. 
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Erlen / oder Ettenbaum / Alnus. Erlin / Alnes 
Us; a; um... 

Ermel / Maniea, Brachialia. Das Ermel hat / 
Manuleatuss as um. Manicatus, a, um. Ermel⸗ 
rock / Tunica; vel veſtis manicata 

Erndte / wann man die fruͤchten abſchneidet / 
Meſsis, Collectio frugum. Erxndten / Meeres 
fruges fecaro. 

Ernehren / Nutrire. vide 

Ernſt / ernſthaff 
Supercilium; metaph. Ai 
rió; Sedulo: Ex animo; Stu 
hafftig / Severus; a, um. Vultuc 
Triſtis, aliquand 
tapb. Auf 
plur. tant. E 
talis Craſſus fuir , 
riſiſſe traditur 
virersSeyere,V 


ff / der nicht fadbet/Agel: 
mel tantum in vita fua 
ſthafftiglich / Vultuose ; Gra- 
rico, Frontę caperatasvel 
corrug Die e affttafett von fid) legen / Po. 
nere fupercilium: Mit allem ernſt / Summo ftu- 
dio; Velis remifquesManibus pedibuſque. Craft 
fein / Adhibere (everitatem. vide Fleiß. 

Erſt / jetzund / Modo. Erſt dazumal / Tum, De- 
mum. Der Erſt / primus, Primanus, Primarius, 
Prior, Auffs erſt / Quamprimum, Primo quo- 
gue tempore, Primo, Primum Principio. Grp, 
lich / Primitus adverb. Nicht der erf ſeyn / Fadi 
habere authorem... 

Erſam / Auguſtum, venerabile. Erſamkeit / 
Honeſtum; ſubſt. ` 

Er ſetzen in ein ambt / In locum reftituere. 

Ertz / Kupffer / allerley Metall / Es, ris. Al⸗ 
lerley Erg / oder Metall / Metallium. Bley oder 
Silber Ertzt Plumbago, Galena. Ertzgrub darin 
man arbeitet / Ergaftulum, metaph. pro carcere 
ponitur. Ertzgrub darin man Minten grabet / xli- 
niaria. Das zu Ertz gehoͤrt / Metallicus. a, um. 
vide Bley. 

Ertzvater / Patriar has. 

Erwecken / Excitare € fomno. 

Erwehlen / Legere, Eligere, Delectum habe. 
re. Das beſt erwehlen / Optimam partem elige- 
re. Auserwehlet / Electus. Erwehlung / Electio. 
Erwehler / Electora. 

Er wiſchen mit eim Zacken / Inuncare. 

Er zehlen wie die fach beſchaffen / Reiſtatum a- 
perire; patefacere. Einem etwas erzehlen / De- 
terre quid ad aliquem. 


ES 
Er zeigen / Narrare, Enumerare,; Expenere. 
Er zuͤrnen / Ockendere. Wenig erzuͤrnen / leyiter 

offendere; Non acerbè vexare, Einen erzuͤrnen / 

offenderealicui animum... 

Es fey denn / Niſi con. at Pr&terquam.. 

Eſch / Cinis, Pulvis , Lu, Ciner. Eſchenkuͤch⸗ 
lein / Cinericiuspanis. Eſchtag / Dies cinerum; 
Mit Eſch beſtreichen / kronti fignum Crucis ci- 
neribusimprimere: Antiquiſſimus u(us Catho- 
licorum. Eſchfarb / Color cinereus. 

Eſch / aͤſch A cias pifcis, 

Eſchbaum / Fraxinus: Groſſer Eſchbaum / Bu- 
nielia. Das von Eſchenbaum iſt / Fraxineus, asi. 

Die Eſchentaler / Tarentaſij, populus Sedunis 
nus juxta Alpes Poeninas, 
chlauch / Porrum. Das von Lauch iſt / Por- 
raceus, a; um 

Eſel / Aſinus, Aſellus. Waldeſel / Onager;Ai- 
nus fylveftris, agreſtis. Mauleſel / Mulus. India⸗ 
niſcher fel / Einhorn / Alinus Indicus» Mono- 
ceros;unicornis. Eſelin / Afina s Afellas Mulas. 
Junges Efelin / Pullusafini. Burdo, Hinnulus. 
Das von einem Eſel vnd Roß ifl geboren / Burdo. 
Eſeltreiber / Aſinarius, Mulios vel MuliussAga- 
fo: Abgetriebener måder Eſel / Ruptus Afellus. 
Eſelmuͤl / die von Eſeln getrieben wird / Mola afi- 
naria. Eſelshufft / Hufflattich / Tufsilago s alias 
Farfarel x.. 

Eſſig / Acetum. Das auff Eſſig fih ziehet / A. 
cetoſuss a, um. Saur wie Eſſig / Aciduss a, um. 
Acor: oris. Dem Eſſig gleich fein / Acelere. 

Eſſen / Hunger buͤſſen / Edere; Comedere, E- 
pulari, veſei, Obedere, Effe, Capere cibum; 
Famem fedare; papari infantium eft. Gffen/foft/ 
Cibus; Eſca, Victus ; Nutrimentum. Maſſigkeit 
im eſſen vnd trincken / Diæta, Das zum effen dies 
net / Caenatoríuss a, um. Eſſig / Efculentus s a» 
um. Eſſig / Edax. Eſſigkeit / Edacitas. Eſſige ding / 
Edulia, orum. Ein ſtuck Eſſig ding / Cruftum. 
Eſſig machen / Moyere orexim. Viel eſſer / Man. 
do: onis» pen. pro. Manduco-lonis ; & Mandy: 
cus. offt Eſſen / Efitares Peredere. Begir lich efo 
fei / Vorare. Schnelliglich Eſſen / Tuburcinari, 
Vmb Eſſen / A mbedere; Circumeders;Circhm=- 
rodere. Außeſſen / Exedere. Gë auß / was du dir 
haft eingebrockt / Kxede, quod tibi intriviſti. 
Schlecht ſpeiß Eſſen /Ligurixe, Abligurire, Opi- 
paris vefci eibis. Hoͤfflich Eſſen / idem ſignif. 
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Vnzimblich Eſſen / Comeffari. halb geſſen / se⸗ 
mefuss a» um. Der alle ding iffer / Pamphagus. 
Beſper Eſſen / Veſperbrot / Merenda. Verſper⸗ 
brot Eſſen / Merendare ; Merendam ſumere. Die 
Abendmalzeit Eſſen / Oænare , Cænam capere. 
Abend eſſen / Cena, Mena vefpertitia. Begehren 
zu nacht Eſſen / Cenaturire. Der nicht zu nacht 
geſſen hat / lncænatus, as um. Zu mittag Eſſen / 
Prandere. Mittags Effen / Prandium. Zu mor⸗ 
gen Eſſen / Fruͤſtuͤcken / lentare, Morgen Eſſen / 
Morgenbrot / lentaculum. Nach Eſſen / Confect / 
Bellaria; Secundæ menfe; Tragem P 

Eſterich / PauimentumyStracu Eſterich von 
Holtz / Pavimentum ingeſtinum gno. Eſterich 
von Ziegelſtein / Pavimentum lateritium: Efes 
rich mit Viereckten feinen geſetzt / Pavimentum 
teſſellatum. Stein Eſterich / Lithoſtrotum. Eſte⸗ 
rich von gebachnen ſteinen / Oftracinum payi- 
mentum. Das von Eſterich iſt / pavimenticlus, a, 
um. Gewuͤrffelte Efer / Emblemata. Eſterich 
machen / Pavimentare. vide Pflaſter. 

Etliche / Plerique, Quidam, Nonnulli, Aliqui. 

Etſch / Arhefis, fleuſt durch Veronam in mare 
Adriaticum. Etſchlendig Gebuͤrg / Rhetiz alpes. 

Etwa jrgendswo / Altcubi, adverb. Etwan / 
dermal eins / Aliquando ; Tandem aliquando. 
Etwan / vorzeiten / Quondam; Olim. Etwa erli⸗ 
cher maffen / Quadamtenus. Etwa hin / Aliquo » 
Quodam. Erman unter weilen / bif weilen / Noñ- 
nunquam» Interim. Etwan viel / Compluſculus, 
a; um. Etwan an eim ort / Ulpiam, Ufquám. (t; 
wanher / Alicunde, 

Eiwan einer / jemand / Aliquis qua; quid & 
quod; Quifpiams Quzquam ; Quidquam , Quif- 
quamsidem.Nefcin quis, qug; quod, Indefinitè. 
Lilhus; as um. Etwas / Nonnihil, Alig lid. 

Eul / Ulala. Stein Eul / ſchuff Eul / uw / Bu- 
bo. Nacht Eul 1a. Schleyer Eul / Otus. 

&uffer( eins jeglichen dings / Marge. Das euſ⸗ 
ferſt deß Reichs / Margines Imperij. 

Euter. vide Brüſt. Duͤtten. Schwein Euter / 
Sümen.. 

Ewig / ZBternuss a; um. Sempiternus Perpe- 
suus; Perpes s Perennis! Ewigkeit / Zrernitas s 
Perennitas, Perpetuitas, Diuturnitass yum. 
Ewiglich / In ævum, Perpetim,adverSternüm, 
In omne fzculum. Ihm einen Ewigen namen 
machen / Poſteritati famam comm are ; No. 
menimmertalitati tradere. Zu Ewiger Gedecht⸗ 
nuß / Ad memoriam æternitatis. 


kempel vide vor Bild. Exempel von andern 
nehmen / Alieno periculo fapere. Eim andern 
Exempel geben / Effe exemplo alijs. Exempel⸗ 
weiß / Exempli caufas graria. Brieff eines iahalts / 
Literæ uno Exemplo, vel ejuſdem exempli. 

Ey das woll Gott / O (i; adverb. Utinam. Ey 
lieber / Sodes, inter. obfec. Amabo. Ey / hey / Pa. 
pridteried. adm 1 

En/Ouum. 1/ Pa a. Mie ein 
Ey geſtaltet / Ov Zeſotten Ey / O- 
( HI Ovim frixums 
b gefötten Etz / Oyum forbile. 
Gebraten Eg / Oyumaffarum: Ey auffs Waſſer 
geſchlagen / Ovum fuffaca Wind Ey / da 
nichts auß geboren wird / Hypenemium ; Oyùm 
irritum; Subyentaneum. Zweifaches Ey / Ovum 
geminum. So man morges nach der Hochzeit die 
Eper iſſet / Repotia: orum. Eyert lar / Albumen. 
Eyer detter / Vitelluss Oyi luteum. Eyerſchal / 
Putamen out, Zeit deh Eyerlegens / Ovatlo: onis. 

Eychbaum / Quercus, . & 4. decl. Ilex Ro- 
bur. Horſel Eych / Efeulus. Ort da vil Eychen 
wachſen / Quercetum ; Iicecü. Das von Eychen 
iſt / Quernus, Querneuss Quercicus; Querceus; 
Ilignus; Iligneus, IHiceus;a; um. Eychel / Glans, 
Balanus. Eych oder Gallapffel Galla. Baum der 
Eychlen trägt / ZE(culus. & Efculus, Eychelſam⸗ 
lung / Glandatio. Eychel meſtung / idem. Eychel⸗ 
tragendt / Glandifer. Eychhoͤrlin / Sciurus. 

Eyd / Iuramentum, Iuſiurandum; Sacramen- 
tum. Ein vorgeſprochener Eyd / Iufiurandum 
conceptis verbis. Ben dem Eyd zuſagen / Dare 
fidem jurifiurandi. Ein Eyd zumuten /Iuſiuran. 
dum deferrealicub Exigere ab aliquolufiuran- 
dum. Den Eyd halten / Servare iufiurandum 
In Eydspflicht nehmen / Obugare (acramento. 
Bey dem Eyd fragen / Rogare lacramento. Def 
Eyds entledigen / Sacra Mit dem 
Eyd auff ſagen / Eiurare. Mit dem End te Erbfalls 
fid) verzeihen / Eiurare jus cernendæ hæredita- 
tis. Mit dem Eyd fid) entſchuͤldigen / Eiurare, 
quodexhibendum petitur, Hoher oder Falſcher 
Eydſchwur / Periurium; Iuramentum violatum, 
Perfidia, Sich vom Ampt [of ſchweren / Eiurare 
magiſtratum. Ein eyd ſchweren / Dare jusjuran- 
dum, Adiurares Iuramento confirmare. Meins 
eydig / Perjurus» a; um. Pcierans ; Perfidus. 
Meinendig werden / den Eppbrechen/Peierare- Fi. 
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dem datam Tolſere, Violare fidem. Mit bem yd 
verbinden / Obſtringere, Sacramento adigere. 
Beeydigte Kriegs leu / Autorati milites. Eyd der 
Kriegsleut / Sacramentum; Iuſiurandum milita- 
re. Eydgenoſſen / Conjurati; Fœdere juncti. 

Eygenſchafft / Proprietas. Conditio, Propriü: 
Eygenſchafft beg Leibs / Kabitudo, Natura. Leib 
eygenſchafft / Servituss Servitium. Eygenſchafft 
eines orts Situs, us, eius dings Eygenſchafft ers 
klaͤren / Finjre, Definire. Eygenthumb deß er» 
kaufften ) Mancipium, Dominium. ein Eygen⸗ 
thumb vberkommen durch lange beſitzung / Ufu- 
capere. eygenthumb aus langer beſttzung / Ufu- 
capio. Zu Eygenthumb kauffen / Mancipioacci- 
pere. Eygener beſitzer / Dominus mancipio & ne- 
xu. Eugen" Proprius as um. beculiarisse. Spe- 
cialis e. Genuinus, Vernaculus , Suus aliquan- 
do. Nicht eygen / Frey / Liberia, um. Leibeygen / 
Mancipium, Servus venalitiuss Seins eygen 
ſeyn / Sui mancipi ele: Sui juris eſſe. eygentumb⸗ 
lich Eygentlich / Proprie, adverb. Signate » Spe- 
ciatim; Specialiter. Nicht eygentlich ſehen / oder 
yerftehen/ Per nebulam , vel umbram videre, 
Ein eygenthumb / ober zu engen geben / Manci- 
pare; Mancipio dare, Dedere. Dem Schuldner 
ſich zu eygen ergeben / biß er bezahlt wird / Nexum 
inire. Eygen machen / Vindicare in fervitutem. 
Captivare, Zueygnen / Devovere ; Deftinare, 
Vendicare,Adferere , Tribuere , Asfignare; 
Adfcribere. Ihm ſelbſt Zueygnen / Sibi imere, 
Arrogare fibi, Facere fuum. Zu eygnung / Attri- 
butio, Affignatio » Vendicatió, Geeygnet / De- 
votus, aum. Eygenzugehoͤrig / Mancipi; gen. 
om. indec, eygen Gut / oder ding / Res mancipi 
Res familiaris, Zuengen gegeben ſchuld halben / 
Addidtus, Eygen gefangene Arbeiter frey ledig 
machen / Ergaſtula libertate donare; engen Maß / 
Servus, Homo maneipi. Eygenſchafft vnd art der 
Natur / Indoles, Idioma. pen. prod. Idiotifimus. 
Dialectus. Aus der Eygenſthafft erledigen / In li. 
bertatem aſſerere. Eygenſchafft ber zeit oder lufft / 
Temperies. Ihm ſelbs als fein eigen) zu eygnen / 
Inicere manum. Su eygnen mit herlichen wory 
ten / Dedicare.. 

Eydechs / Lacerta, lacertus, ut quidam volunt; 
Stellio, ſerpentis genus; vide Schlang. 

Cpgenfitnníg / Pertinax ; Obſtinatus, Pervi. 
£ax. Eygenſiunigkeit / Pertinacia, Pervicacia , 
Obſtinatio. Eygenſinniglich / Pertinaciter: 


E 

Eymer / Urna; Urnulo, Siculas Stella. Brant 
oder Fewer Eymer / Situla incendiaria, vide. 

Einaugig / luſcus, a; à. vide latè in verb. Aug. 

Epner vmb den andern / Mutuö, Invicem, Al- 
ternis, viciflim, Alternatim. 

Eyner / Vnus. Epner aus zweyen / Alteruter » 
Alter è duobus. Eyner oder zween / Vnus & al- 
ter, eynmal / Semel. je Eyner / aliquis, Quidams 
Quifquam. epnerley/ Uniufmodi; Eiufmodi, E- 
juldem faring. 

Eynfaͤltig / eynfach / Simple Simplus; Eins 
faͤltigkeit / Simplicitas; Nuditas; aliq. Sinceritass 
Candor. Eynfältiger frommer Mann Homo a- 
pertus, candidus; fincerus. Eynfälttg handeln / 
Aperto pectore agere: Candidé ; Nude, ſincerè 
agere. Eynfaͤleiglich / Candide; (impliciter s fin 
ceré Nude. Eynfaltig / ohn betrug / fimplex; in- 
teger, Candidus, Apertus. Eynfaltig / gemein / 
vulgaris; Plebeius Popularis. Eynfaltig Hertz / 
Ingenium hominis fraudis ignarum, A fraude 
alieaum.Eynfältiglich fagé/Nudis verbis eloqui; 

Eynhellig fein/ Concordare. Eynheligkeit / 
Conſonantia, ſymplionia, concentus > harmo- 
nia, Eynhellig / Confonus concordans Wider⸗ 
bringung der Eynhelligkeit / Reconciliatio con- 
cordiæ. Eynhelliglich / Concorditer, Concor- 
dius, Concordiſsimè, adverb. : . 

Eynhorn / Monoceros» Monocerotis, Uni- 
cornis. : 

Eynig / Monos, lat. folus, folitarius > fingulas 
ris. Eynigkelt / Monas, adis. Unitas. Gpnigung/ 
Unio;onis; gen. fem. Vereynigen / Concordare i 
vnEynigkeit / Difsidium ; Diſcordia. Eynigkeit / 
einträchtigkeit / Concordia, Confenfio ; Confen- 
fus. Eyniglich/ Concorditer. Eynig ſein / con ve. 
nire: Bber Einſtimmen / Conſentixe, Aſſentire, 
Unäfentire. vide Eyns fein, Vneinigkeit einer 
Stadt / Factio» Seditio, Bellum inteftinum.. 

Eynoͤde / Deſertum, Solitudo ; Eremus. Das 
zur Eyno de gehoͤrt / Eremitanus a, um. Splitarius, 
aum. Eynod Liebhaber / Phileremus, pen. prod. 
Sich in die Eynod begeben / Inabítrufifsima ter- 
rarum gurgultia fe abdero, 

Eyns / unus» a. um. Eyns auß dem andern / 
Aliud exalio. Eyns ſeyn / Convenire  Congru- 
ere, Concordare. v. Eynhellig ſeyn. Einigkeit / l- 
nig. Vereinigẽ / verfoͤhnen / Reconciliare; compa- 
nere gratiam, Cyng werden / vertragen / Pacifci, 
Depa. 
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Depacifci. Wider Eyns werden / Redire in gra- 
tiam. Vneins fein / Di(sidere. Difcordare ; Non 
conyenire inter aliquos. Vneinigkeit / Bellum, 
Wider auffgerichte Einigkeit / vertrag | Patio, 
Decilio. yide etiam Bund machen. Eynig ſeyn. 
Fried machen. 

Eynſidler / Monachus; Eremita» Anachoreta. 
vide Eynoͤd. 

Eyngig/ Vnieus, a, um. Singularis» e, Solita- 
rius, Privatu$ a um, Das allein vnd Eyntzig 
lebt / Solitarius. 

Eyß / Geſchwaͤr / Ulcus, eris. Trieffender Eyß / 
oder Blaͤterliu / Maliceriss pen, pro. vide Bla⸗ 
tern Eyß der vmb fich frißt / Herpeta, pen cor 

Eyfter / Sanies, Tabes, Tabum, Pus puris, Pu- 
tredo. Eyterig Blut / Sanguis corruptus, Putre- 
factus. Eyterig / Purulentus, Tabidus> a, um. 
Sanie fzdatus. Eyter keit / Purulentia. Das ges 
Eytert macht / Tabificussa, um. Su Eyter wer⸗ 
den /Suppurares Eyterich machen / Tabefacere, 
Schleimechtig von Eyter / Purulenté ; adverb. 
Eyterung / Suppuratio. 


INCIPIENT IA 
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an Maͤr / Gedicht / Fabula, Apologus, 


EÄ Commentum. Fabelwerck / Maren / Fa- 


“bulg, Nugæ, Ineptiæ. Fabel von hohes Stands 


Perſonen / die einen trawrigen Außgang hat / Tra. 
goedia. Der ſelche Fabeln dichtet / Tragoedus. 
Zur Fabel werden / Exire in Fabulam, Allen ein 
Fabel wer den / Vulgó fabulam fieri. Der Wolff 
MI gern da man von ihm redet / Lupus in fabula, 
proverb. Fabeldichter / Fabulator. Fabelweiß / 
Fabulofe, Fabelechtige Hiſtort / Hiftoria Fabu- 
lofas Auff einer Fabel oder Red bleiben / Ean- 
dem decantare fabulam .. : 

Faceletlein / Facenerlein / Schweißtuͤchlein / 
Sudarium , Strophium s Strophiolum, Mucci- 
nium... 

Fachreuß / Hurt im Waſſer bamtt man dle Fiſch 
fahet / Excipula., 

Fackel / Tortſche / Facula ; Fax, Tada, Funa- 
]e;Lampsas$ adis. Fackeltrager / Facem præfe- 
tens , Tzdifer ;Pralucens ; Daduthus- 

Faden / Zwirngarn / Filum, Linamenturd, 
Linum. Ein Fadem nach dem andern / Eilatim. 

Fahen / fangen / Capere, Irretire; Compré- 

hendere; prendere, Prehendere. Fahung mie 
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Worten / Captioscaptiunculas, Der gern mit 
Worten fabet/ Captioſus a, um, Anfahung / 
Inceptio. Anfahen / Ordiii ; Incipere ; Exordiri, 
Aufpiearı,Inıtiarisalig, Empfahung / Perce- 
ptio, Vmbfahen / Amplecti, Amplexari Com- 
plexu tenere. Vinbfahung / Complexus, us 
Amplexus; us, Circumplexuss us. Aufffahen / 
Intercipere s ut Intercipere literas. Aufffangen 
die Wort des Redenden / Excipere. Fang / Ges 
winn / Cepcura, Quæſtus. Gefangen / Captuss 
aum. vinQus; a; um- Gefangnuß / Captivis 
tas» Carcer» Etgaſtulum, metaph, Vincula. 
Gefangen nehmen / Captivare, Inijcere mani- 
cas» vel catenas, Vide Empfangen / Fangen de 
Gefaͤngnuß. Fáhig/ Capax. 

Fahne / Signum , Vexillum. Vide Fendlin. 

Fahr / Roth / Periculum. Vide Gefahr. 

Jahren / Vehi, Ferri, Tendere, Fahren mit 
Rudern / Remigare, Bberfahren / Traijceres 
Tranſmittere. Vber den Rein fahren / Traijce- 
re Rhenum. Vberfuhrt / Trajectus, us. Hin 
vnd wieder vor Kurtzwell fahren / Navigare e 
Fahrgeldt / Portorium., Fahrlohn zu Schiff / 
Naulum. Züräber fahren / Srætervehere; Pra- 
terire, Tranſire. Fortfahren / fortgang haben / 
Progredi, Progreſſum facerc. Vberfahrer / Faͤhr⸗ 
mann / Portitor s Vector, Lintrsrius, Fürfahe 
ren / Progredi, Contendere; Profequis Proce- 
dere. Von Land fahren / Solvere, ablolutꝭ, Weis 
ter fahren / Promoyere. Neben aus fahren / nicht 
nach der rechten Furch / Delirare, Gaͤntzlich an ein 
Ort fahren daſelbſt zu bleiben / Commigrares 
Fahren aus der Gleis / Exorbitare, Aus fah ren / 
Prævaricari. Widerfahren / Exenire, fere in 3. 
perf. Obveuire ;Contingere ; imperf, Obtinge- 
re, ufu venire, Fur fid) fahren Fendere furfum» 
Erfahren. Vide Erfahren, Anfahren mit elus 
Schiff / Appellere.. ` 

Falb / Giluuse 

Falck / Faleo. 

Fallen / Cadere s Ruere, Labi; Labafcere. 
Gall / Lapſus, Caſus, Ruina; Prolapfio. Glück 
fall / Gefährlichkeit / Catus s Caſus fortuitus. 
Guter Gluͤckfall / Fors; Fortuna; Sorss Fallſtrick 
der Vögel Tendicula. Fall der Meuß /Decipu- 
la, Mufeipula. Thürfall / Peſſulus pen. cor. Füße 
fall / Geherfall / Cataractes, Zufällig / Fortuitus. 
a; um, Durch den Zufall / Foreuito > Cafu fortu" 
we, 
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Höfer Zufall / tafóre d- Vugluͤt / 
Einfalle en / In mentem venire ; in mentem inci- 
dere, Occurrere, Mentem, vel animum ſubi- 
re, Menti illabi. Einfallen / begegnen / Incide- 
re. Hinein fallen / irruere, Ingruere, Oppetere, 
Incidere. Vberfallen / Opprimere, Obruere; 
Vberfallener / Obrutus, a > Adobrutus, 
Oppreffus, Nider fallen / Ruere; Collabi; Pro- 
cidere ; pronum labi;Prola Humi proft 
Nie dergefallen Gebáto / Æ ium collap ſum. 
Bapfallig / Ruinofus, Ruinam mii 
agens. Nidergefallen / Reciduus 
fallung / Ruina. Anfallen / Invadere ; Hrueres 
Inſurgere, As ggredi» Adoriri ‚ Ingrueres Impe- 
tu e5 Irrumpere 2 jahre ın ali quem. 
Herab fallen / Delabi, Decidere, Aufall / Incur- 
fio, Incurſuss, Impetus. Außfallen / Excidere, 
Elabi, Effluere, Eruptionem facere; Defluere;, 
Auß faͤllig / Defluus, a, um. Außfallung des Haars / 
Defluxus , Defluyium; capilorum. Abfallen / De- 
feulcere , Derelinquere, Degenerare , metaph, 
Transfugam eſſe, Abfall /A pc ftafia, let. Defedio 
fugit. Abfall von ſeinem Herm /Servitutis 
zcuo Abfall zum Feind / Tranſitio ad hoftem. 
Abfall Abtruͤnnig keit / Rebellio ; Pefectus, us, 
Abfaͤlliger / Abtruͤnniger / Apoftara, 
&orsDefertor. Transfuga-, Vorhin fal- 
len / Prelabi. Zuſammen fallen / Collabi, Gep- 
ling fallen / Præc „neutral. Labare. Da- 
zwiſchen fallen / ver fallen / Intercidere; 
fallen / Allabi. 3i cecidere: Heimfallen / 
Cedere. Zumal mie der fallen / Corruere. Fuͤr fid) 
fallen / Procumbere , Procidere, Hinder fih 
fallen / Recidere, Embfiglich fallen / Lapfare- 
Ferner fallen / Prolabi. Wiederumb fallen / Rela- 
bi. Wiederum in Suͤnd fallen / Recidere, Re 
volvi in priſtina delicta. Heimlich dahin fallen / 
Sublabi. Gefallen / gelieben / Placeres Libere: 
Arridere; Col llibere , Probari. Gefaͤllig Ac- 
ceptus a; um. Gratus ; Optatus. Sehr wol ge⸗ 
i. len / dieci Zumal gefallen / Complace- 
Mißfallen / Moleſtia, Faſtidium; Tædium, 

\ jide Verdruß. Mipfallen / nicht gelieben / Di- 
fplicere ; Tædioſum elfe. Miß fallen haben / Mo- 
leſte, Ægre ferre. Mißfaͤllig / Diſplicentia, Rach 
menem Gefallen / Ex fententia ; ad votum» pro 
libitu. Ihm gefallen laſſen / Approbare, Com- 
probare, Probare. Wolgefallen / Placitum-, 
Zu Fuß fallen / Supplicare, Adijcere fe ad pedes. 
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In die Red fallen / Interpelfare fernönem ,In* 
terrumpere, Interloqui. Zu Gefallen thun / Gra. 
tia caula facere s Dare quid alicui. Vide Zu fiep 
thun, Zu Gefallen reden / Dare auribus, Auri- 
bus inſervire. Fallend Siechtag / ſchwere Kranck⸗ 
heit / Epilepfia, Morbus Comitialis, vel Her- 
euleus , Caducus, Sacer morbus. Der den lem, 
den Siech tag hat / der die ſchwere Kranckheit hat / 
Epi lepticus llen in muͤhſeligen Weg ber welt- 
licher Sachen / Labin lubriea rerum humana- 
rum via. In Ohnmacht fallen / Deliquium ani 
Animo deficere, Durch den Korb fallen / 
Abfallig /Deciduus, 
a, um. Hinfaͤllig /Momentaneus sa umh. Ab⸗ 
oder hinfaͤllig / Caducus; a,; um. Fiuxussa, um. 
Faͤllig machen / Lubricare. Gefallig machen dem 
gemeinen Volck / Probari in vulgus. 

Falſch / nicht war / Fucatum, Falſum, fimula- 
tum, Adulterinum, Fictum; adumbratum, Fa- 
bulofum, Commentitium ; Fictitium. Falſch 
machen / Falfare, Inde Briefffaͤlſcher / Falſapius. 
Brieff falſch machen / Falſificare. Vide Biteff, 
Falſch / Perſonatusʒ a um. Adulter ius, a5 um, 
Falſche Muͤntz / Adulterina moneta; pecunia_. 
Nummus adulterinus. Falſchhett im ver kauffen / 
Stellionatus. Falſchheit / Betrug / Pigmentum 
metaph, Vnfalſch / Libere, pen. prod, Verfaͤl⸗ 
ſchen / Corrumpere, Adulterare, Depravare, 
Gefaͤlſcht / corroptus-Depravatuss infincerus> 
Fucoſus, Adulterinus, Vngefaͤlſcht / Intemera- 
tus, Sanus, Germanus; Incorruptus, Bure, Ve- 
rus > Sincerus. Falſchlich / Falſe, Fide ; Emen- 
tite. Vide Felſchen. 

Falt am Kleid / Ruga veftis; Ein Falt / Plica, 
Plieztura Sinus rei complicatæ Falten machen / 
Runtzeln / Kugare, Corrügare. Falten oder Run- 
zeln vertreiben / Erugare,, a Plicatio, 
Pitara. Faltig / das fic) falten laſt / Plicabi- 
lis es, Falten / Plicare, Einfalten / Implicare, 
Zuſammen falten / Complicare, Zweyfaͤltigen / 
Duplicare. Vielfaltigen / Multiplicare. Wie viel 
faltig / Quoruplex, Einfallig / Simplex. give. 
faltig / Duplex, Bipartitus> a, um. Dreyfaͤltig / 
Tripartituss a, um. Triplex. Vierfaͤltig / Qua- 
druplex , Quadripartitus, asums Be, 

Fang / Fiſch poer Vogelfang / Captus; Captios 
Captura. Fangen. Vide Fahen. Aufang des Le⸗ 
bens / Initium vite, Vita veltibulum ; Limen, 
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Anfang haben / Ducere initium, Exordium'ha- 
bere. Bald im Anfang /In prima fiatim fronte, 
in ipfo limine, Von Anfang biß zum End / A 
vertice adimesufque talos, Anfang vnd End / 
Prora & Puppis, Proverb. Vide Anfang & End. 
Von Anfang der Welt / A condito mundo. Ge⸗ 
fangen / Captus ;Captivus ; in Carcerem conje- 
Aus. Vide Fahen / Gefaͤngnuß / vide ibid. Fang⸗ 
fragen / Cerating arum... 

Fantaſey / Phantaſiæ, arum... 

Farb / Color; Colos. Natuͤrliche Farb / Na- 
tivus color, Color Mutinenſis. Farb der Wej 
ber damit fe das Angeſicht anſtreichen / Fucuss 
Pfimmythium > Purpuriſſum 5 Ceruſſa. Vide 
Schmuck. Rotfarb / Cinob er /Cinnabaris, Streich, 
farb / Pigmentum. Purpurfarb / Murex , Pur- 
pura. Schar lachfarb / Murex. Farb damit man 
die Maſen verftreichet/Fucus. Mit Farb angeſtri⸗ 
chen / Pigmentatus, as um. Faͤrben | Colorare, 
Colorem inducere , inficere. Das zu Färben ge, 
hoͤrt / Pigmentarius, a, um. Faͤrber / Tin&or; 
Infe&or. Farbkeſſel / Cortina pen, prod. Far- 
bechtig / Oolorificus, a, um, Farb Verkauffer / 
Pigmentarius, ſubſt. Die Farb wegnehmen / De- 
colorare, Vide Faͤrber. 

Farkraut / Engelſüß / Filix, aliàs Polypodi- 
um. Ort da viel Farkraut waͤchſt / Filictum, ti. 

Faͤrcklein oder junges Schwein / Porcus Tro- 
anus. 

Far / Faſelochs / Bos admiſſarius, Taurus, 
Bos initor. Das von einem Far ren iſt / Tauri- 
nus a, um. Bruͤllen wie ein Farꝛ / Boare, Ges 
ſtaltet wie ein Far: / Tauriformis ; e, 

Faſen / Phaſianus, inde Phafianarius. Der die 
Faſa nen ſpeiſet. 

Faſel / Zucht / Propago, Soboles ; Progeni- 
es, Genus. 

Faͤſeln / Phaſelus, leguntinis genus „etiam 
navis. Oel aus Faͤſeln / Oleum Phafelinum. Bis 
ſeln die an den Kronen hangen / Lernnifei, 

Faß / Gefaͤß / Vas, Receptaculum , Vafcu- 
lum. Gießfaß / Gutturnium. 9Bofferfag Aqua- 
lis. Vide Becken. Weinfaß / Dolium, Cadus, 
Vas vinarium.Hroß Beinfaß/Weinflandt/Cup- 
pa» vel Cupa, Faͤßlein / Zonge / Tina. Faßban⸗ 
der / Doliarius, Vietor.,, 

offen / begreifen / Capere. Faſſen / ergreifs 
fen / Capere, Comprehendete, Apprehendere, 
Wol faſſen / mercken / Percipere-: Zuſammen 
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faffeis eben e Einfaſſen / Oceupate, 
Vmbfaſſen / Ampledi, Complecti, Amplexari. 
Vmbfaſſung / Amplexus, us, 4. declin. Vide 
Fahen / fangen / & empfangen. 

Faſten / leiunare, Cibo & Potu abſtinere, In- 
edia corpus macerare. Das Saften / leiunium, 
Abſtinentia à cibo & Potu. Viertzigtaͤgige Fas 
ſten / Quadrageſima, Teiunium quadragefimales 
Dies eſuriales. Quatember Faſten / Teiunium 
Quatuor temporum, Faſtabend der Außerwehl⸗ 
ten Heiligen GOttes / Vigilia, Pervigilium San- 
&orum & Electorum Del. Faſtnacht / Schwerm⸗ 
feft / Bacchanalia, Liberalia, Liberi, feu Bac- 
chi facra, Dionyfia, Orgia, Saturnalia. Faßnacht 
halten / Celebrare Bacchanalia.. 

Fatzen / ſpotten / Irridere ; Ludere; Deride: 
re, Ludibrio habere ; Subfannare, Fatzung / De- 
riſio, Irriſio, Subfannatio. Vide Spotten. 

Faul / Verfault / Putriss Putridus, Ranet« 
duss Murcidus, Fracidus, a, um-, Faulung / 
Putrefactio, Putredo. Faul / welck ſeyn / Putreres 
marcere, Rancere, Fracere. Faul werd / putreſce- 
re, Computreſcere, Marcefcere. Faul Wurm⸗ 
ſtichlg / Carioſus, a, um. Faul machen / Putre⸗ 
facerc. Faul / traͤg / Piger , Segnis, Iners »Igna- 
vus, Deſes, Socors, Tardus, Supinus ; Reſess 
Tepidus , Frigidus ; Defidiofüs ‚a, um. aula 
heit / Ignavia, Pigritia,Inertia, Defidia, So- 
cordia , Segnities , Pigrities, Torpor, Torpe- 
do, Tarditas, Mollities, Acedia, Somnolentiz, 
Fauler / der ander Leut Arbeit vergebens ge⸗ 
neußt / Fucus. Der Faulheit pflegen / Indulge- 
re otio ‚ Tgnaviz litare. Faul ſeyn / Pigere, Re- 
fidere; Languere, Torpere, Manum fubpallie 
habere; Manum in ſinu fovere. Faul wer den / 
Pigreſcere, Dedere fe inertiz. Fauliglich / L. 
gnave Pigré. 

Saufi/Pugnus; Pugillus. Fauſt machen / Scrin- 
gere palmam in pugnum. Mit Faͤuſten ſchlagen / 
Pugnis contendere , vel Certare;, 

Feber / Fieber / kalt Wehe / Febris , Febriculsz 
Geber bas von Feuchtigkeit kompt / dem der Leib 
auß wendig heiß / vnd inwendig kalt ift / Epialos; . 
Feber das nur einen Tag wehret / Diaria febris, 
Zaglich Fieber / Febris quotidiana. Dreytaͤgig 
Feber / Febris tertiana. Vlertagig Feber / Febris 
quartana. Das abfallend Feber / Febris intermit⸗ 
tens, Das zum Gewer dienet / Febrilis, ©. Zum 
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Feber geneigt / Febrieuloſus, a, um. Oas vol 
Feber ſteckt / idem. Das Feber haben / Febrire, 
Febricitare, Febri laborare  Horrore febrili 
corripi. Ein Feber bekommen / Incidere in fe- 
brim. Das veraltet Feber/Hedta, velsHedice. 

Fechten / Dimicare; Digladiari> Certares Lu- 
&ari. Fechtung / Luctatio, Luca, Digladiatio, 
Gladiatoria pugna. Fechter ky / Ringung Palæ- 
tra. Fechter / Athleta , Palxſtrites; Palæſtri- 
eus Palæſtrita, Pugil, Dimicator.,. Schwerd⸗ 
fechter / Gladiator, Mirmillo ;. Machzropho- 
zus. Das jum Schwerdfechten gehoͤrt / Gladia- 
torius, a, um. Fechtmeiſter / Lehrer / Laniſta, 
Gymnaſiarcha, Gymnaſtes. Fechtkunſt /Gym- 
naſtica, Athletica, Gladiatura „Ars palæſtrica; 
Gymnica.. Fechtſchul / Fechtplatz / Ludus gla- 
Alatorius, athleticus, Gymns hum, Palæſtra, 
Arenas, Fechterrichter / Athlotetaz. Auff den 
Fech tplatz tretten / Defcend arenam. Wir 
der fechten / Repugnare, Reiudari, frequent... 
Fechter bey ben Giráberen/Buftaarij. Fechter die 
frey gelaſſen ſeynd / Rudiani ; Rude donati.. Ans 
fechten / Tentare, Sollicitare, Anfechtung / Ten- 
tatio „Sollicitatio 

Feder / hart Feder / Penna; Pinna, Pflaume 
feder / Pluma. Federlein / Pennula s Plumula; 
Pinnula Ein eder buſch auff den Helm / riffs, 5, 
Der ein Federbusch auff hat } Criftatus a ume. 
Federſchachtel / Schreibzeng/ Calamarium;Pen- 
narium. Gefedert / Pennatus; a; um. Der Fe⸗ 
dern traͤzt / Plumiger az um. Vngefebert / Im. 
plumis; e, Federn gewinnen / Plumare. Gefez 
dert werden / Plumeſcere. Die Federn berupffen / 
Deplumare. Fiſchfedern / Pinn x. Schreibfeder / 
Calamus, PenuaScriptoriaz, Feder zu bereiten / 


Temperare, velaptare.calamum, Federmeſſer / 


Scalpellum , Cultellus fcriptorius Riß oder 
Spaltung der Feder Crena, vel Fiſſura calami. 
Das Federn an Fuͤſſen hat /Pennipese. 

Fegen / Verrete, Tergete. pen. cor. Tergere; 
pe n. prod. Purgare, Mundare. Zuſammen fegen / 
Converrere. Feget Außkericht / Reiedtamenta; 
Qui(quiliz; Peripſemata, Purgamenta,Sordes, 
Purgamina. Vide Kehren. 

Fehl / Fehlung / Error, Erratum, Lapſus, Of- 
ſenſio, Labess Labecula: dimin.. Hallucinatio. 
Fehl / Mangel / VitiumsMenda s Mendum ; Vi- 
tolitas. Fehlen / Errare» Peccare  Labi ;:me- 
taph: Fehlen in Worten /Labi verbis, Faſt feh⸗ 
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len / Aberrare. Fehler /Offenfater. Voller Feh⸗ 
len ſeyn / Scatere mendis, Fehlen / uͤberſehen / 
Dormitare. Fehlen / anſtoſſen / Offendete. Bero 


fehlen / Exorbitare,. Weit fehlen / Toto coelo: 


errare Proverb. Es fehlet nicht viel / Parum ab. 
e(t; Prope abeft. Vide Irren. 


Feig Ficus, Maſe. aut foem... Dirre fetg / 


Caryca svel Carica, Faſten Feigen / frühzeitige 
Feigen / Groff, Vnzettige Feigen / Marilca Fi- 
cus inſipida. Grune Feigen / Virides fici, Fei⸗ 


genbaum / Ficus, gen. foem, Ficulneà ; & Fica- 


ria arbor, Wilder Feigenbaum / Sycomorus, Ca- 
prificus., pen; prod; Egytiſcher Feigenbaum / 
dycomorus. Das von Feigenbaum iſt / Freulnuss 
& Ficulneus, a; um. Feigengarten / Ficetum, 
Ficulus, Feigenkorb / Sirpea. Feigwartz / Ger 


ſchwör wie ein feig geſtaltet / Ficus us, gen. maſe. 


Marifca. Boll Feigwartzen / voll Eyſſen / Ficofus; 
asum. Ein Feigenfreſſer / Ficarius. 


Felgeln / gluͤende Fuͤncklein fo von dem Eifen: 


fallen / wann mans ſchmiedet / Strickuræ. 
Feil / Lima, limula. dimin; Feilen / Limare. 
Jeilſtaub / Feilzel / Limatura, Ramentum;Rafa- 


mentum ; Scobs, Scobina, Saͤgſpaͤn / propric. 
Außbutzen / Limam adhibere metaph. Es ift zu: 


bugen / Lima opus habet. Wol glatten oder feis 


len / Delimare; &. Elimare ; Elimata ſcriptio y» 


metaph, 

Fellenbach / Vallatum, oppidum Vindeliciz, 

Feil bieten / Vide Feyl bieten. 

Hein / huͤbſch / Pulcher Formofus. v, Schön 
Fein lieblich / Lepidus sa, um. Feiner Menſch / 
Lepidus homo. Fein bon Angeſicht / Facie libe- 
rali „honelta formola. 

Feind / Widerſacher / Hoftis gen. com. Ini- 
micus, Perduellis ; Adverſariuss Adverfa pars, 


Feindlich / Hoſticus, a, um. Infenfüs; Infeftus;- 


Inimicus as um, Alienatus +A veris , Contra- 


rius. Feindlich / grauſam / Dirussa suma, Dag: 


des Feinds iſt / Hoſtilis e. Feindſchafft / Inimi- 
citi, Simultas, Alienatio ; Diffidium. Feinde 
lich / Hoftiliter; Iuimicè, infeſtè, adverb. Ho- 
ſtili animo. Einem feind ſeyn / Simultatem gere» 
re cumaliquo Abalienato, yel alieno ab ali- 
quo eſſe animo. Feind werden / Ineidere in inimi« 
citias, Incurrere in ſimultates Mit Vngeſtuͤmme 
denFeind angreiffen / lmpreſſionem facere in ho- 
kem. Ihm groſſe Feindſchaft machẽ / ſubire graves: 

inimi⸗ 
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inimicitias. Biel Gehe Feind haben / Multos 
obícuriüs libi iniquos habere. Geſchworner 
Feind /Inimicusacer , vel capitalis, 

Feiren / von Arbeit fid) enthalten / Feriaris vel 
Feriare s Ociari, Vacare, Ceſſare ab opere. Vi- 
de muͤſſig gehen. Zeitung / muͤſſiggang / Ocium; 
Vocatio,Remiflio, Ceilatio. 

Feiren / vide Feſt halten. Feirtag / Dies feſtus, 
Feſtivus, Dies ferialis, Feriz ; arum, plur. tant. 
Halb Feyertag / Dies interciſſi. Geſetzte Feir / 
Feriæ ſtativæ. 

Feiſten / Zargen / Pedere, Crepitum ventris 
«dere, Flatumemittere,, 

Gelb / oder Weid / Salix. 

Feld / Rus, Ruſculum, Ager, Campus. Auß⸗ 
gemergelt Feld / Effoetum folum, Ager defati- 
gatus. Bawfeld / Prædium, Fundus ; Predio- 
lum, Das zum Feld gehoͤrt / Ruralis, vel Rure- 
alis, e.. Die Hohe des Feldes zwiſchen zweyen 
Fuͤrchen / Porca in agris. Mit der fproceffton 
vmbs Feld oder Korn gehen / Luſtrare agros. Feld 
ba Stauden ober Baum ſtehen / Arbuftum. Feld» 
here / Hauptmann / Imperator, Archiſtrategus. 
Das zu einem Feldherꝛn gehoͤrt / Imperaroriuss 
a , um. Feldzeichen / Signum bellicum. Auff dem 
Feld ſeyn / Ruri vel Rure effe, Ruſticam vitam 
agere. Eben Feld / Campus, Planities, Æquor 
campi. Zum Feld gehoͤrig / Campeftris e,adje d. 
Vide Acker / Erbguth. 

Feldhun / Perdix. 

Felg am Rad / Abſis vel Habſis. 

Fell / Haut / Leder / Byrfa» Corium, Cutis; 
Hellis, Pellicula, Cuticula, dimin. Weich gel / 
Aluta. Hirſchfell / oder Gemſenfell / Nebris, Vi- 
de Balg. Haut. 

Bald machen /Lubricare. Vide Fall. 

Verfaͤllen ein Jungfraw / Viciare virginem... 

Felß / Steinfelß / Petra Saxum. Hoher oder 
ſpitzigFelß / Scopus Scopulus, Rupes, Raucher 
Self / Cautes, vel Cotes. Das viel Felſen hat / 
Saxeus , Saxoſus, Petroſus, Scopuloſus, a; um. 
Felſenoͤl / Petroſelinum 

Felſchen / vide Falſch. Felſchen mit Ertz / Kra⸗ 
re» obærare, ſubærare.. Vngefelſcht Brtheil / 
Sanum judicium, metaph. Bngefelſcht / Ve- 
rum, ſubſtant. Briefffelſcher / Vide Falſch. 

Fenchel / Meratium, Foeniculums, 

Fendlin / Kriegefuͤhnlin / Signum; vexillum, 
Signa militaria, Fendrich / Signifer, Vexilifer, 


E 
Vexillarius, e »Aquififer, Imagi> 
narius, metaph, Die puter eim Fendlin ſeynd / 
Commanipulones. Mit offnem Fendlin wider 
einander ſtreitten /Infeftis ſigniseonfligere, feu 
concurrere. 

Fenſter / oder Fenſterloch / Fene(tras Fene- 
ftrella, drun, Vergaͤtterte Fenſter / Clatratz 
feneſtræ. Fenſter / Gegitter / Clarum &_Cla- 
trus; vel Clathrum s Clathrus, Cancelli, id» 
fenfterlein/ Tranſenna, pro cancellato fepto, 
per quod profpedamus, Fenſter lein in einer 
Mator ober Wand / Rifcus. Fenſterbret / oder 
Laden / Valua. Fenſterglaß / Speculare & Spe: 
eularium.,. Gefenffert/ darchloͤchert / Feneftra- 
tus, a; um sut; Feneſtrati calcei. 

Ferber / Tindor, InfeQor. vide Farb. Ger 
bung / Tinctura .. Die Ferberkunſt / Baphice.. 
Scharlachferber / purpurarius. Ferben/Tingere, 
Intingere, Colorare  Fucare, Woll ferben / In. 
ficere lanam. Sich ferben / Pingere genas. Rot 
ferhen / Miniare. Zweymal geferbt / Dibzphus, 
Bis tinctus. Gleicher Farb/Concolor. Vnglel⸗ 
cher Farb / Difcotor. Bngeferbt / Abaphus; pen. 
cor, Mancherlen Farb / Verlicolor, Ferber In⸗ 
dich damit man blato ferbet / Lomentum. Ser, 
keſſel / Cortina, Ort ba groſſe Farbfeſſel Kepeng 
Cortinale. 

Faͤhr mann / Vide fahr en. 

Fern / w von / Procul, Longè, Non pta- 
pè: Nicht fern / nahe / Finitimus a um. Pre- 
pi a um. Etwa fern / Aliquatenus, Afe 
fo fern / Eatenus, Ben, cor. quoad, ufque dum 
Utque eo. Wie fern / Quatenus; adverb. Von 
fertze / kminus, pen. cor. adverb. E longin quo, 
Ferner / Ultró adverb, So fern iſt es / oder ich 
toll geſchwetgen / Nedum. Ferreſt / [ett / Exere- 
muss ve timus, 

Ferß / Hinterthell des Suffed/ Calx, gen, du- 
bij. Calcaneus, vel Calcaneum, A capite ad cal · 
cem, Ployetb. Von Anfang big zum Gen, 

Fertig / Promptus> Expedituss a, um. Vide 
Hurtig. Abgeferkigter Rathsbott / Legatus, Vi- 
de Bereit / ſchnell. Fertigen / Patares Apparares 
Expedire . Fertig machen / Vide Enden, Fertig 
bin ich etwas außzurichten / Per me non ftat, quin 
egregium aliquod facinus aggrediar. 

Feſt / ſteiff / Ratus, as um. Firmus, aum. 
Vide aff, Vufeſt / luck / Ficulneus „ & Ficul- 
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nus ,a: ut vide ibid. Befeſtigung / Rirmamen · 
tumi- Befeſtigung / Bewehrung / Argumentum, 
Probatio. Feſtigkeit / Immobilitas ; Firmitas. 
Jeſtigen /Munire s Fulcire, Fundare ; Adftrue- 
re, Obſtinare, Adferere, Figere, Mafculare. 
Commaſculare. Zumal feffígen / Communire, 
Steifflicher feſtigen / Sanctus firmare; Feſt ma⸗ 
chen / Sancire. Wol befeſtigen / Conftabilire, Vi- 
de faſt machen. 

Feſt / heiliger Tag / Feſtum, Dies feſtus, Ce- 
lebris; Feſtinus, Solemnis, Feriæ, arum. Heilig 
oder Feſtabend / Vigilia, Dies profeſtus, Feſt 
halten / Calebrare; Agere; Peragere feftum , 
Vacare rebus divinis: Operam dare rebus divi- 
nis, Rem facram peragere. Aller Heiligen Feſſ / 
Feitum ; Pervigilium omnium Sanctorum. Ge⸗ 
mein Feſt oder Jahrtag / Ludi, plur. tant. Das 
zu elm Feſt oder Feyertag gehoͤrt / Feſtus, a, um. 
Sch der Dorffleuthe / Paganalia, orum. Feſt der 
Lauber huͤtten bey den Juden / dcenopegia orum. 
Feſt von des erlangten Siegs wegen / oder ein 
Belohnung des Siegs / Epinicion ‚lat. Victoria- 
Je. Feſtag eines Erbs halben / Cretio, onis, 

Fett /Pinguis. Quare feiſt. 

Fettich / Alas vel Axilla, locus eft concayus 
fübter brachium, in quo pili nafcuntur... 

Feucht / naß / Humiduss Madidus, Uvidus 
Udus, Uliginoſus, fluidus; a; um. Feucht ſeyn / 
Madere ; Humere, Feucht werden / Made ſcere, 
Humeſcere, Madefieri ; Humectari, Roreſcere. 
Feuchtigkeit / Humor s Humiditas, Mador, Li- 
quor »3uccus s aliq. Befeuchtiget / Madefadtus, 
Humedcus;a;um. Feuchte ber Erden / Uligo, 
pen. prod. Feuchtigkeit die intvendig iſt / Latex, 
laticis Feucht machen / Humeaare ; Madidare, 
Madefacere , Madificare, Anſtrare; Rigare, 
Irrigare, Das allweg feucht iſt / Uliginoſus, a, 
um- Natürliche Feuchtigkeit / Succus, Boͤß Feuch⸗ 
eigkeit die vnſinnig macht / Atra bilis, Feuchtigkeit 
auß ziehen / Sugere & Exugere. Feuchtiglich / Ru- 
mide , Madide ; Ll vide. 

Seufe/Putredo » Marcor , oris ; Rancorsoris. 
Caries; Vide Faul. 

Fewer / Ignis, Igniculus, dimin. Flamma., 
ther ; Elementum ignis, Fewrig / Igneus, I- 
gnitus, Flarnmeus, a» um, Candens. Das zu 
Jewr gehoͤrt / lgnarius a, um. ewr ober Glut- 
pfan / Ignitabulum. Fewer zeug / Ignitabulum; 
Ignarium. Fewreiſen / Ignarium ferrum. Fewr⸗ 


zunder / Fomes, Fewrſtein / Silex, grece Pyri- 
tes. Fewſtat / Focus, Foculus, Focillus. Setots 
hack / Harpe, Harpagos inis, Hama sæ. Geir 
machen / anzuͤnden / Focurn ftruere ; Focum pa- 
rare, Excitare » Sufcitare ; Accendere, Inftrue- 
reignem, Fewr ſchlagen aus einem Kiſelſtein / 
Elicere ignem € filices confliänlapidum ignem 
excutere. Fewrig ſeyn / Candere Excandeſce- 
re, Fewrig machen / Ignire. Fewrig / Empyte⸗ 
ums Fewrkugeln / Setorpfeil/ Pyroboli, Tela 
ignita, Ignez faces miſſiles, Miſſilia ardentia.. 
Der ſolche Kugeln ſchieſſet / Pyrobolarij. Fewr⸗ 
roter / Pyrrhus. lat. Rufus. Fewrrot / Rutilus, 
as um. Fewrſpeiwig / Flammivomus;Ignivo- 
mus, a, um. S. Antoni gew / die Rofe / Ignis 
facer, Eryſipelas, yulgò Ignis S. Antonij. Ein 
gutes Fewr haben / Camino luculento uti. Fer 
leſchen / Reſtinguere ignem, fammam ‚incen- 
dium. Fewr ift der Kranckheit ſchaͤdlich / Sine va- 
letudinis damno igne uti non licet... 

Feyl / das zu verkauffen iſt / Venalis se. Vendi- 
bins e. Promercalis, e. Venum expoſitus, a 
um. Res venales, Senf bieten / Venum exponere, 
Offentlich feyl bieten / Profcribere , Auctionart, 
Haſtæ ſubijcerc. Feylſeyn / Proſtare. Feyl has 
ben / Producere. Ort darin etwas feyl ift. Ta- 
berna. Feylhaber Tabernarius, ſubſt. Sich ger 
gen etwas feyl bieten / Venditare fe. Feylſchen / 
Liceri, Embſig feylſchen / Licitari. Gefeyeſthet 
werden / Licere. Paſſivæ ſignificationis. Wie 
hoch bieteſt du das feyl. Quanti hoc à te licet, paſ. 
fiv&; Quanti tu hoc liceris, activ. Mie viel bie⸗ 
teſt du darauff. Welcher mehr darauff bietet / dem 
wird es zugeſprochen / Qui plurislicetur, vel li- 
eitatur: ei addicetun Feylhabung in der Meß / 
Nundinatio. In der Meß feyl haben / Nundinari, 
Feylhabung / Meß / als zu Srandfurt / Nundinæ 
Francofordienſes, Feylſchung / Licitatio. Ein 
Feylſcher / Licitator. Vide Meß. 


Feyßt / fett / máftig / Pinguis e. Opimus, 


Oraſſus, Obeſus, Corpulentus, a; um. Adipa- 
lis, e. Seife / Feiſtigkeit / Pinguedo, pingue» 
gen. neut. Pinguetudo, Obeſitas, Sagina, pen, 
pro. Abdomen, pen. prod. Adeps, Sevum , Se- 
bum; Unctum. Zerlaffen Feiſte /Liquatum, Li- 
quamen. Feiſte vnd groͤſſe des Bauchs / Pantices, 
Feiſterer / Habitior. Feiſtiglich / Opime ; Pingui- 
ter, Felſt werden / Pinguecere , Pinguefieri, 
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Creſcere, Sliſcere, Pinguedinem induere, Pin- 
guior, evadere. Feiſt machen / maſten / Pin- 
guefacere, Impinguare, Op » Saginare, 
Opimum» vel Obeſum reddere. Feiſt machen / 
miſten /Stercorare. Vide Düngen. Feiſt Cinge- 
weid / Omaſum pen. prod. Vide Darm & Cin; 
geweid. Feiſter Ochs / Opimus bos. Der zu feiſt / 
iſt ein Zeichen eines groben Verſtands / Qui pin- 
guedine diffluit ; hebetis ingenij fignum elt, In 
vafta corporis mole menti & ingenioj vix locus 
eft, Ein Heiſter / fleiſchhafftiger / Troflülus, Gar 
feiſt / Præpinguis. Wenig feiſt / Subpinguis, 

Fichtenbaum / Fichten / oder Tannenbaum / Pi- 
nus, 2 & 4 dec. Wilder Fichtenbaum / Pinus fil- 
veftris Pinaſter. Fichtenwald / Fohrenwald / Pi. 
netum. Das von Fichten iſt / Pineuss aum. 

Ficken / Kratzen / Fricare. Fickung / kricatio. 
Wider auff Giden / Refricare. an Ficken / A ffri- 
care. Hinein Ficken / Lafricare. Wol Ficken / per 
fricare. Zumal Ficken / Confricare. Ein Aand Fts 
der die ander / Manus manum fricar, proverb. 
Sich an der wand Eicken oder Jucken / Adfricari 
parieti. Ohn Scham ſeyn / Perkricare frontem... 
Gedaͤchtnuß auff Ficken / oder erneweren / Refri⸗ 
care memoriam. vide ſupra in verbo Frico. 

Hleber vide Feber. 

Siltgmantel / Winterkleid / Sagum, Sagulum; 
Chlamys militaris. Filtzſchuch / Sculponea, Der 
ſolche Schuch traͤgt / Sculponeatus. 

Hiuck / Fringilla; Frigilla. Diſtel Finck / Cardue- 
Jis; Acanthis ; Acalanthis. 

Sinden/InvenireReperire ‚Offendere, De- 
prehendere. er Finden / Invenire, Excogitare, 
Auctorem , vel Inyentorem effe. Er Findung / 
Inventio;Inyentum- Kluge erfindung zu betrie⸗ 
gen / Machina, Techna. Ohn gefer fiiben/ Repe- 
rire; offendere. er Finder / Inventor» Repertor. 
Audtor» Machinator, Fabricator. vide Dichten 
empäinden / Sentire. vide Empfinden. Spitz⸗ 
Findig / Solers , Acutus , Argutus» Callidus. 
Spisfindigfeit / Solertia; Argutia» Acumen in- 
genij. Buempfindlich / vide Empfinden. Erfinder 
der wahrheit / Inventor & Architectus veritatis, 
Man findts geſchrieben / Inyenitur apud autho- 
res vol inauthoribus. Ein mittel finden / Viam in- 
venire. Es muß gefunden werden / Invento elt 
opus. Ein Regiſter dar inn man etwas auff ſchrei⸗ 
bet / Iaventarium... 

Finger Digitus, Articulus, alig. græ. Dacty- 
jus, Zeigfinger nechſt dem Daumen zeuger / In- 
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dex; Salutaris; alias. Der mittel Spger/M «die; 
aliàs Infamis; Impudicus; Verpus. Der goldFine 
ger / oder vierd Finger / Annularis, qui & Medi- 
cus. Der klein Finger / Minimus, vel Auricula- 
ris Fingerhut / Digitale, ſubſtant. Digitabulum. 
Fingerknod / Condylus, pen. cor. Fingerrinck / 
Dactylon; Annulus» Condylus, & Condalium. 
Fingernagel / Vnguis. mit den Fingern ſpielen / 
oder loſen / Micare digitis. An Finger zehlen / 
Dinumerare digitis. Finger bick / Bigitalis. Nicht 
eins Fingers breit / Ne digitum, Non digitum 
tranfuerfum; Ne latum unguem. Durch die Sit» 
ger fehen/ Connivere, Diductis oculisconniye- 
se. Gleych oder Glid des Finders / Articulus. 
Digitoczlum attingere; Proverb, de ijsqui dijs 
fe fimiles putant. Nicht vmb ein Finger von feis 
ner meinung weichen / Digitum nufquam à fen- 
tentia, 

Finſter / Deuſter / Tenebrofus, Tenebricofus; 
Caligiaofus, Obſcurus, Umbroſus, Opacus; as 
um, Tenebris involutus. Finſternuß / Tenebræ, 
arum.Caligo ; Tenebrofitas ; Oh ſcuritas. Hel- 
liſche Finſternuß / Orcus. Verfinftern / Finſter 
machen / Tenebrare, Obtenebrare, Nubilares 
Obſeuxare, Offundere tenebras , vel caliginem, 
Obumbrare. Finſter werden / Tenebrefcere, 
Nedefcere. Finſternuͤß der Sonnen / Eclipfis fo. 
lis; Defedtio, Obfcuratio Labor, deliquium fo. 
lis. Finſternüß beg Mondes / Eclipſis, Defectus , 
Deliquium lunz. Berfinfterung / Obfeuratio, 
Obtenebratio. Finſter wetter / Tenebre & cæcæ 
nubes. Gar finſter / Tenebricofiffimum tempus. 
vide Dunckel. 

Firmament / Firmamentum... 

Firnerwein / Bihornum vinum. zwey Fir nich / 
Trihornum.. 

Fiſch / Ichthys, lat. Piſcis, pifciculus ; dim. 
Gebraten Fiſch AM pifces. Geſotten Fiſch / E- 
lixipifces. Wallſiſch / Cetus, Cete; Balzeng 
Stockfiſch / Afeilusarefactus Salpa. Schelfiſch / 
Afellus minor, vel; Aſellus Callarias. Fiſch der 
fich in einem flieſſenden Waſſer auffenthelt / Pifcis 
fluvialis, vel fluviatilis. Fiſch ber fieh in ffandem 
waſſer heit / Pifcislacuftris. Meerfifch / Piſcis 
marinus. Die Schupen am Fiſch / Squammaz 
Den Fiſch ſchrapffen / Defquammare pikem 
Den Fiſch auff thun / kxdorſuare pifcem, fecun- 
dum Plaut, Dem Fiſch das eingeweyd außnem. 
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men / Exenteräre P - Gefalgen Fiſch / Pi⸗ 
fces muria conditi. Geſaltzene Fiſch weichen / o⸗ 
der waͤſſern / Salſamenta macerare. Fiſch or en / 
Kiewen / Branchiæ. Fiſchfedern / Pinnæ. Fiſch⸗ 
grat / Ruckgrade / Spina. Milch im Fiſch / Lactes. 
Fiſchroggen Ovum. Fiſchſchale / Teka. Fiſch der 
ſich in harten Schalen felt? Pifces teſtacei. Gfats 
ter Fiſch ohn Schuͤpen / Le ves pifces. Weich / oder 
lind geſchalter Fiſch / Cruftati pifces: Breiter 
Meerfiſch / Roch / Raia raiz. Cartilaginei pifces; 
in quibus oſſium vicem explet cartilago qui ex 
femine,non ovo gignunt perfectum animabhos 
Ceraceos vocant. Hartſchaͤliger Fiſch / Concha. 
Fiko fangen / Piſcari, Piſces capere ; Ineſcare. 
Auß ſiſchen / Expifcari, Fiſcher / Angler / Piſcator⸗ 
Hamiora. Fiſchfang / Piſcatus, us, Piſcatio. Das 
zum Fiſchen gehort / Piſcarius, a; um. Das zu eis 
nem Fiſch gehort / Pifcatorius a; um. Fiſchgrub 
Fischteich / Weter / Pifcina. Der viel Fiſchgruden 
hat / Piſcinarius. Fiſchreich / Piſcoſus, a, um. 
Piſculentus, a» um. Fiſcher ſchiff / Navis pifcato- 
ria; Horia, Horiola ; dimin. Fiſchham / oder ges 
ten / Tragula, Fiſchergarn / Sa gena» Verriculum 
lat. Fiſcher reuſſe / Naffa. Fiſch gere / Fufcinas. 
Fiſchmarck / x orum pifcatortum » Pifcaria » fub- 
ſtant. Fiſch verfauffer / Pifcarius , Ichthyopola. 
Groß Fiſch verkauffer / Cerarij. Fiſchfreſſer / die 
allein von den Fiſchen leben Ichthyophagi. Fiſ⸗ 
cher netz / Rete, cis. In der Lufft Fiſchen / das iſt / 
daſuchen wo nichts iſt / Pifcari in aere s proverb. 
Fiſtel / Reudig Geſchwaͤr / Fiul. 

Flach / Gleich / Planus, Planidus, a, um. . 
quabilis; e, Æquus, a; um. Flachnaß / Simus; & 
Re(imus. vide Eben. Flache / Ebne / Planities, 
Planitudo;ZEquitas, Flach feld / campus, Æquor 
campi, Die euſſerſte breit / oder fläche / ohn ein 
hohe / Superficies. Flach fuͤſſig / planipe z Palmi- 
pes. Vnflach / Vneben / Injquus a, um. flae- 
hand / Palma. 

Flachs / Werck / Linum, Linamentum, Flachs 
ber eiter / Linearius. Flachsrauſſen / Vellexe li- 
num. Flaͤchfin / Lineus, a um: Flachshechln / Car- 
minare linum. Wilder flachs / Ofiris herba; alias 
Urinalis, & Linacria, aljàs Kronen Flachs. 

Flad / Placenta; Laganum, Kaͤß flade / Tyro- 
Jaganum.. 

Slamme/Flamma,Flammula-flanntg / Flam- 


meus» „um. Flammenſpewig / Flammivomus, ` 


a, um. Flammen geben / Flammare, vide Fewr. 


$t 
Esift kein (etur ohn rauch / Flamma fumo pro- 
Kimi. 

Flandern / Flandria, Regio in finibus Belga- 
rum. Flander / Slemmiger/ Morini. 

Flaſche / Lagena, Fläſchlein / Laguncula, Hül⸗ 
gin oder geflochtene Flaſche / Obba Flaum / 
Plaum / Pluma. Daß von Flaum feder ift / Plu- 
meus; a; um. vide Feder. 

Vnflaͤtig / Sordidus, Spurcus, Squalidus, Ob- 
ſccenus, a, um. Vuflaͤtig ſeyn / Sordere. Bufla⸗ 
tigkeit / Sordes, plural. tant. Spurcities, Spurci- 
tia; Pedor» oris. Vnflaͤtig / Grob / Wuͤſt / Ex ha. 
ra productum; Proverb. 

Flechte / Zitterflechte/ Böfer grind/ fo vmb ſich 
frißt / Lichen, Impetigo, Mentagra, Licheniss 
Lichznz. 

Flechten / Scirpares Texere. zuſammen fedt 
ten / Scirpare. Flechten / Rencken / Flectere. Gut 
zu flechten / Flexihilis. Flechten das Haar / Con- 
Cinnare capillos; Intricare: Intorquere crines. 

Flecken ober Stättlein Municipium. Gemaurs 
ter Flecken Caſtellum 

Fleck / flick / Zoppe) Immiffura;Fruftum panni» 
Fragmentum panni 

Ste/Madel/Macula, Labes, Nævus, Vite 
tum. Ein angeborner leck am £eib/Genuinacor- 
poris macula. Geffecket / Maculoſus, Maculatus, 
Oblitus, Inquinatus; a» um, Labe aſperſus. Be- 
flecket / mit Bluetſchand / Inceſtus a» um. Binde, 
flecket / Ilncontaminatus, Immaculatus, a; um. In- 
teger, a, um, Illibatus, a, um. Labis expers, Bu- 
befleckt / Virgo, Caftus;a; um. Intactus, a, um» 
Intemeratus » a» um, Befleckung / Corruptela, 
pen. prod. Contaminatio. Beflecken / Maculare; 
Polluere, Contaminare, Inquinare » Coinqui- 
nare, Foedare, Defœdare, Spurcare, Confpur- 
care, Corrumperes Inficere a metaph. Tetrare, 
Decolorare, Temerare , Scelerare» Con(celera. 
re: Vitigre, Violare, Oblimare metaph, Befle, 
cken mit Blutſchand / Inceftare. Ein Ivenig bes 
flecken / Sublinexe⸗ Beflecken mit Speychel / Con- 
fpuere. Darzwiſchen beflecken / Interlinere, & In- 
terlinire, Flecklin / plante. Schand fleck anthun / 
Ignominiz notam inurere; Labem afpergere, 
Aſpergere alicui æternas maculas, quas reliqua 
yita eluere nonpoſſit-. 

Fledermauß / Nicteris, Veſpertilio, onis. 

Flehen vide Bitten Flehentlich / klaglich / Sup 
plex, 
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plex, Suppliciter, Supplici veces Supplicibus 
lachrymis. 
Fleiſch / vide Fleyſch. Ta) 
Fleiß / Muͤhe vnd Arbeit / Diligentia Studium; 
Afsiduitas, Cura, Opera, Opella; dim. Labor, 
Vigilantia ‚Induftria» Sedulitas. Fleiſſig / Díli- 
gens, Sedulus, Afsiduus ; Studiofus; Impiger, 
AccuratusInduftrius ExadtussProperus Pro- 
vidus, Feruidus, Navus, Gnavus, Strenuus, La. 
Boriofus ; a um. Vigilans, Solers. Fleiſſiglich / 
Curiose, Seduló ; Enix, Exquiſſtè, Induftrie, 
Impigrès Penficulaté; Eleborate, Accurate; Af 
fabre, Abfoluté; De induftria Dedita, vel Pata 
Opera, Diligenter; Adlibellam; Summo ftudio; 
Ad Perpendiculum, Ad amufsim. Vberig bes 
gierd vnd Fleiß / Affeckatio. Fleiß anwenden / 
Adhibere diligentiam; Navare operam, Incum- 
bere rei, Vacare rei; Studere, Adniti s Labora- 
xe, Elaborare, Vigilare; Invigilare, Advigilare; 
Pervigilare, Curare, Studio habere , Conniti, 
Satagere; Impendere operam ; Studium collo. 
care, Fleiß etwas zu erfinden / Induſtria. Das mit 
Fleiß gemacht wird / Operarius; a; um, Seinen 
Fleiß zuſagen / Operam fuam interponere, Pol. 
liceri, addicere. Mit fleiß / fürfegiglich/ Ex com: 
pofito; Deinduftria. Nicht mit fleiß Vn wiſſend / 
Per errorem, Ex improviſo Non deftínato. Mit 
hoͤchſtem fleiß / Omnibus viribus, Nervis, Toto 
pedore; Tota mente; Manibuspedibufque;Re: 
mis; Velis equifquex Navibus atque quadrigis; 
Sudare; Defudare, Omnem lapidem movere, 
Dahin ſich befieiffigen/Ineam curam incumbere; 
Id contendere. Vnfleiß / Negligentia; Pigritia, 
Inertia; Socordia. vide Faul. Vafleiſſiglich / Ne. 
gligenter; OfitantersSomniculose,Pigre, Igna 
ve, Defidiosé. Vnflelſſig / NegligenssSomno: 
lentus  Ofcitans» Pigere!gnavus.-Seiffig auff. 
mercken / Animadvertere. Bbriger Fleiß in wor, 


ten / Perergias Sedulitas, Nimia opera- 


Flemmiger / oder Flanderer / Morini , vide 
Flandern. : 
Fleyſch / Caro, Caruncula, dim Gë Fleyſch 
ohn Bein / dick Fleyſch / Torus, Pulpa, Pulpa: 
mentum. Fleyſch vom wilden Schwein / Aprugna 
caro. Rind Fleyſch / Caro bubula ; Schafffleiſch / 
Caro oyilla. kammer ſleyſch / Caro agnina. Ham⸗ 
melfleyſch / Caro vetuecina. Kalb Fleyſch / Caro 
vitulina. Schweinen Fleyſch / Caro fuilla spor- 
cina. Wildprat / wild Fleyſch / Caro feria. irftb 


$t 
Fleyſch / Caro cervina: Caro caprina, Hzdına) 
Anſerina, Avium: &c. Gereucht Fleyſch / Caro; 
fumata, vel fumo durata. vide Dürr. Geſaltzen 
Fleyſch / Caro ſalita, Conditanea, Muriatica. 
Fleyſch in bruͤh zugeruͤſt / Caro iu(culenta , Iuru- 
lente. Gebraten Fleyſch / Caro afa vel alfata. viz 
de Braten. Gefotten Fleiſch / Caro elixa; Geroſt / 
oder im Schmaltz gebachen Fleiſch / Caro frixa , 
vel fricka. Was von Fleiſch ift / Carneus, a, umi 
Fleiſchhafftig / Carnolus, a, um. Carneus, a, umi 
Toroſus, a; um. Carnulentus. Fleiſchhafftigkelt / 
Carnolitas. Ein Fleiſchhafftiger / feyſter / Trou. 
lus. Fleiſchlich / Carnalis, e Fleyſchlich / oder den 
begirden nach leben / Carnaliter vivere, Carna- 
lem vitamagere. Faul fleiſch / Gangrena: Ges 
ſchunden Fleiſch / das under der Haut von Fleiſch 
iſt / Vifeusseris. Dem das Fleiſch anmuͤtig ift / 
Carnarius, a, um. Das Fleiſch iſſet / Carnem 
cemedens, græc. Sarcophagus» pen, cor. Fleiſch 
ftaaf/Carnivoruss a; um. Fleiſchtammer / Car- 
narium. Fleiſchgeblin / Fufciaula. Fleiſchhaͤwer / 
Lanius, vel Länio. Das Fletſch onder das Volck 
theilen / Vifcerari. Def Fleiſch effene fich enthale 
ten / A carnibus abſtinere, Abftinentia carnium. 

Flicken / Lappen / Sarc ire, Refurcire; Conſue- 
re; Reparareʒ Reficere. Sich einfuckem Ingere- 
reie. 

Flieg oder Muck / Auſca, Muſcula, dimin. Das 
zu Fliegen gehoͤrt / Muſcarius, a, um. Fliegen⸗ 
waͤdel / Flabellum ə Mufcarium; ſubſtant. Sub, 
fliege / Brem / Tabanus, Aſilus alias, vel Oeftrü.- 

Fliegen / Volare. Nitialis,-Volitare, Vehi, vel 
ferri per aéra. Pennis aera fecare, Der Flug / 
Volatus us, Volatura; æ, Bequem zum fliegen 3 
Volaticus. a; um. Fluͤgel / Ala. Geftuͤgelt / Ala: 
tus, ge um Hochfliegendt / Altiyolans. Zuflug / 
Advolatus, vide Supra verb. Volo. 

Fliehen / die ftucht nehmen / Fugere; In fugam 
fe daré, Oapeſſerefugam Dare fugam; Dare fe 
fugas Petere fugam, Mandate fe fuga ; Confer. 
refe infugam, Dáre terga; Tetgiverfaris Verte- 
reterga, Conijcere fe in pedes, aut fugam ; Fus 
Bafibiconfulere , Pedibus falutem guter, 
Entfliehen / Effugere. Fliehen an ein ander ort / 
Transfugere. Oft fliehen / Fugitare. Faſt fliehen / 
Perfugere, Von einander fliehen / Diffugere. 
Weit eben; Profügete: Hiuunder fliehen „Suk. 
fugere: Zuruck Bichen / Relugere, Auß den Aus 
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gen Sieben Fugere s conſpecku, Fugitare alte. 
rius oculos. vide Flucht, 
Flieſſen / Rinnen / Fluere, Labi, Meare, Ma- 
nare. Dar von ft | Defuere, Auß flieſſen / 
Effluere; Emanare;Exire; Reltagnarc.Vberflief 
ſen / Exundare»Inundare, Abundare, Redun- 
dare, Alyeum exire; Efferre fe alveo. Vberſſie⸗ 
ſung oder Vbergüß/Inundatio. $liefung/Pluor, 
eris; Fluxus, us, Fluxio, onis, Anheben Flieſſen / 
Fluefcere. Heraus flieſſen / Scatere, Scaturire. 
Außflieſſung / Proftuvium. Borflieffen/Pr&Aue- 
re. Zwiſchen durch flieſſen / Interluere ; Interflue- 
res Interlabi. Bnterflieffen / Subterfluere. Weit 
flieſſen / Profluere. Zuſammen flieſſen / Conflue- 
re. Herzu flieſſen / AdAuere. Vmbftieſſen / Cir- 
cumlluere. Bmbflieſſig / Circumfluus. Zuröck⸗ 
flieſſen / Refluere; Remeare. Herauß flieſſen / her⸗ 
für flieffen / Profluere ; Emanare ; Demanare, 
Promanare. Fur pberflieſſen / Præterfluere. 
Præterlabi, Præterluere. Widerumb flieſſen / 
Refluere, Redundare. Zuſammen flieſſung der 
waſſer / Confluentia. Htnein flieſſen / Influeres L- 
luere. Das wider nein flieffen / Refuxus, us, 
Durch flieſſen / Perfluere; Perlabi, Permanare, 
Durch fite(fig / Permeabilis, e Flieſſig / Flumi- 
noſus, a, um. Anflieffen/ Alluere, Allabl. Der 
Rhein ſtoͤſſet zu Collen an die Stadt Mauren an / 
Rhenus Alluit, Allambit muros Colonienſes. 
Gaͤhe auf Flieſſung beg Bluts durch die Naaſen / 
oder ſonſt / Profluyium fanguinis Hæmorrhois. 
Außflieſſung def Natürlichen ſamens / Gomor- 
rhæa, Überfläffigkeit/Abundantias gerflieſſig mas 
chen / Liquefacere,Liquare. erfſteſſig / Liquidus, 
asum. Zerflieffen / Liquere ; Liquefieri, Fluere, 
Difſtuere. Gantz zerflteſſen / Colliquefceres Col- 
liquere; Deliqueſcere, Deliquere. Zuſammen 
flieſſen / in dem ſchmeltzen / Colliquere. Ort daz 
hin mancher ley Bach flieſſen / Confluges. 

Floͤh / Pule x, icis. Floͤhig / voll Floh / Pulico- 
fuss as um. Floht raut / Perficaria/Siliquaftrum; 
aliàs Waſſerpfeffer / oder Pfaffenkraut. 

Flotz / Rates, vel Raus. Floͤtzer / oder Schiff⸗ 
mann / Ratia 

Fluch / Verfſuchung / Maledictio, Execratio, 
Diræ, plur. num. Imprecatio, Devoto, Deteſta- 
tio. Fluchen / Verfluchen / Malediceres Execra- 
ri, vel Execrare, deteitarı, Male precari; Im- 
presari mala» Abominari, Devoyere, Diris de- 

voyere, Anarhematizarc. Diras imprecari;Ma- 


St 
lum optare, Infauſtas voces jadtare in aliquem; 
Diris vocibus laceſſere. Verflucht / Sacerrimꝰ, as 
um. Das zu Verfluchen gehört/Devotivus;a, um. 
Verflucht / das zuverfluchen iſt / Execrabilis, e. 
Abominabilis; e. Deteſtabilis, e Deyotus, Fœ- 
dus, a; um. Execrandus ; Deteſtandus, Abomie 
nandus;3»um. Execratione ; Deteſtatione di- 
gnus. Das ſchon verflucht ift / Deteftatus , Exe- 
cratus, Maledictus, Diris devotus, a, um... 
Flucht / Fuga, in die Flucht treiben / In fugam 
convertere, Flucht nehmen / oder geben / ſich zur 
Flucht ruͤſten / Adornare fugam, Moliri fugam. 
Auß flucht / Ekugium, Zuflucht / Perfugium, Gon- 
fugium, Anchora, Afylum metaph. Durch dis 
Flucht zerſtrewen / Oils ipare, Diſtrahere, Dilij- 
cere; Difpergerefuga. Zufſſucht haben zu einem / 
Confugere  Perfugere adaliquem, Præſidium 
quzrere. Fluͤchtig / ugax, Fugitivus, Profugus. 
Feldfluͤchtiger / Feindflͤͤchtiger /Perfuga, Trans- 
fuga. Fluͤchtigkeit / Fugacitas. vide Fliehen. 
Flugs / Bald / Ilicet, adver. Mox. vide Bald / 
Eilend. 
Fluß / ſlieſſung / Fluxus, us. Fluxio. Flußgrub / 
Alveuss Alveolus. dimin. Fluß / Waſſerbach / 
Fluyius, Flumen, Profluens, Amnis. Rinnen⸗ 
des Fluͤßlin / Kiyus. Das auß eim Fluß ifi/Fluvia- 
lis, e. Ein Fluß zugehörig / Flumineus, a, um» 
Amntcug, a, um. Den Fluß ſeubern / Retareflu- 
men. Fluß der Naaſen / vnd anderer Glider / 
Rheuma, Rheumatiſmus, lat. Fluxus, Cathar- 
rus, Fluxio. Durch fluß / Cloacas VBberfluß im 
effen vnd trincken / 1c. Luxus, us s Luxuries, Lu- 
xuria, Intemperantias Immoderata vitæ ratio» 
vita luxuriose traducta» Luxuriofus. Bberfläß, 
fta ſeyn / Luxuxiare, Luxuriari. 85berfiüfftg feyn/ 
Abund ire, Efflüere:Redundare, Supéryacane- 
um effe. Vberfluͤſſig reich ſeyn / Abundare divi- 
tijs, Affluere divitijs» Copiam habere. Vberfluſ⸗ 
ſig haben / Superfluere » Affluere , Supereffes 
Scatere; metaph. $lüffig/ Fluidus, a, um. Bber. 
füffigfeit / Abundantia, Copia. Ubertas, Largi- 
tas» Fœcunditas, Superfluiras  Saturitas. mg- 
taph. Affluentia. Vberfluͤſſig / Völlig/Abundanss 
Copiofus; Superfluus» Largus; Supervacaneus, 
Opiparus, a» um. Über gen. omn. Affluens. 35 
berfluͤſſiglich / Vollig / Abunde, Abundanter; 
Large» Largiter, Copiosè, Dapfile » Dapfiliters 
Fatim: & Affatim pri. acuta. Opipare »Opime, 
Ubertim, 
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Ubertim, Vndatim - Gpulenter, Aceumuláté, 
Profuse, Satis ſuperque ; Magna copia, Muficé. 
Vberfluſſig leben / Muficé vivere. Waſſer Flut / 
Eluvio, Diluvium, Inundatio, Exundatios Re- 
ftagnatio aquarum Unda saliq. Effluvium... 
Folgen / Gehorſam ſeyn / Morigeraris Morem 
gerere, Audirealiquem. Wann du mir folgſt / 
Hime audias, Cic. Der da gerne folget / Gehorſam 
Morigerus; a; um. Audiens, Obediens: Rach- 
folgung / Imitatio. Nachfolger / Imitator. Das 
naͤchgefolget fol werden / Imitabilis, e. Das nicht 
mag nachgefolget werden / Inimitabilis, e. nach⸗ 
folgen auff dem Fuß / Legere veftigia, Infiftere 
veítiaijs Sequi. Eines Sitten nachfolgen / Sape- 
realicujus mores. Eines meinung folgen / Alicu- 
ius ſentendæ ut oraculo credere, Plurimum a- 
lienieribuere, Einem ſehr nach folgen Cum al. 
quo mallè errare; quam cum alijs bene fentire. 
Haberealiquem fingularem; vel eximium. Der 
tpolluft als ein Gleitsmann folgen / Blanditijs vo- 
luptatum illici. Ducem fequi voluptatem. Der 
Tugend fol M vires iti- 
dium incumbere; | digen / Serpfum 
audis duo judicio fta 
rere, Obfequi. Seinen Voreltern folgen / Majo- 
rumterere veftigia, Majores fibiexemplarpro- 
ponere. Vide etiam Bolgen. 
Shig Fatim, adverb. vide Voll. 
SSoftern/Soetutgen/Torqueres Tormenta ad- 
hibere;Quazreresaliquando. Qnarere tormen- 
tis; Per qu&ftionemextorquersExplorare, Ad 
quæſtionemabripere. Selterung/ Tortura, Tor- 
mentum , Quæſtio, Exploratie per quæſtio- 
nem. Zur folter erfordern / In quæltionem po: 
ftulare. An die Folter gehen / Dare in quæſtio- 
nem. Folterer / Tortor. Folterbanck / Equuleus. 
Folterſeyl / Fidieulz, plur. tam. vide peinigen. 
Er forſcher der bey Folterung iſt / Quxftionarius. 
Forcht / Angi / Timors Metus: Formido, ba- 
vor, Tremor, Horror: Trepidatio, E Xanımatioy 
Ignavia» Religio, aliquando, Frigus, & Frigor, 
metaph. vide Angft. groffe Forcht / Superſtitio, 
onis, Ein Forcht machen oder ein agen Religio- 
nem; metum, timorem inijcere » Iucutere, In- 
ferre pavorem» Terrere. Forcht benehmen / ers 
ledigen / Religione folvere; Levare metus di- 
mere metum. Forcht in das Gewiſſen ſtoſſen / Re⸗ 
ligione obftringercs Conſcientiæ metum incu. 
tere · Jorchtſam / Timidus » Payidus s Meticulo- 


iiph morem ge- 


fuss Tremebundus, Igaavus, Formidolofus? 
Trepıdus; a, um; Nulliusanimi Animi abjecti. 
Forchtſamkeit / Timiditas, Abjectuss Fractusa. 
nimus. Forchtſam werden / fafi foͤrchten / Horre- 
fcere; Exhorrefceres Extimeſcere, Reformida. 
re; Pertimefcere ; Pavidare. Foͤrchten / Formi- 
dare, Metuere, Timere, Metum habere, In me. 
tu effe; Horrere; Exhorrere, Timore occuparis 
Metuconcuti, Timore percelli, Pavore trepi. 
dare. Forchtfamlich / Timide, Pavidè, Meticulo. 
8e, Formidolosè Trepidè. Gar zu forchtſam ſein / 
Umbram metuere, Pi@ndro , Epzo, timidio- 
rem effe. vide Dieuſt & Gott. vid. etiam Sorge; 

Fordern / Erfordern / Heyſchen / Exigere , Ex- 
petere: Poſtulare, Quærere, Pofcere; Depofce- 
re; Expofcere. Mit era(t oder geſchrey fordern / 
Flagitare, Efflagitare. vide Begeren Heyſchen 
offentlich fordern das entfrembb gut / Clarigare. 
Fordern / Heyſchen kommen / Accerſere, Accire, 
Vocare, Venire jubere. Ernſtliche erforderung / 
Efflagitatio. Die zeit erforderts / Tempus vocat. 

Herdes [Diu cct ie FOVOCa1C a V OCaic tii e 
men, Laceſſere ad pugnam. Schuld einfordern / 
Exigere debitum» Vrgere folutionem > Extor- 
quere æs, vide Mahnen & Schuld. Foͤrderlich / 
vide Dienſtlich. Ernſtlihe Forderung / Ae, 
ſchung / Efflagitatio, Flagitatio, Poftulatios Po- 
ſtulatus, us; Foſtulatum-, 

Forel / Foren / Lachsfaren / Truta. Rot Forel / 
Aruta. 

Form / Species, Qualitas, vide Geſtalt. Sorna 
graber / Proplaſtes. Kunſt Formen zu machen / 
Proplattice. Ein außgetruckte form machen / Ek. 
fingere. Gleichfoͤrmigkeit / Analogia, Proportio, 
lat. Gleichfoͤrmig / Parilis, e. Conformis, e. gleich⸗ 
Formigk eit / Parilitas, Symmetria, Commenfir- 
ratio. Vngleichfoͤrmig / Vneben / Anomalum s 
Inæquale, Vugleichfoͤrmigkeit / Anomalia, Ing - 
qualitas. vide Gleich. 

Forſchen / Er forſchen / Sciſcitari, ScitariQuat- 
rere, Indagare, Percontaxi, Scrutaris Inveftiga- 
re» Explorare;Expifcari; Inquirere,Exquirere, 
Per£rutari. Erforfchung / Indagatio  Explora- 
tio» Ingiıfitio, Expifcatio,Scrutinium» Perfcru- 
tatio. Peinliche Er forſchung / Quæſtio. vide 
Foltern. 

Corſt / Saltus, us, vide Buſch, Jorſter Wut 
laͤuſfer / Salrugrius; 
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Forthin / Poft,Poftmodum Poftea s Deinde; 
Deinceps;Inpofterum;Poftmodo.vide darnach. 

Foͤſten / Vnderſtuͤtzen / Statuminare. 

Fraß / Helluo, Mando, Edo, Popino; Phago, 
Gluto; Comedo, Lurco; Catillo, Baratro » óm- 
nia; onis; in genitivo ; Venter» aliq: Ligaritors 
Gurges, Vorago. vide Praſſen Freſſen. 

Frag / Quæſtio, InterrogatioQuæſtiuncula, 
Rogatio; Erotema; Percunctatio. Vorgehalt ene 
Frag / Fragſtuck / Problema, lat. Propoſitio. 
verborgene Frag / dcirpus, Enigma, Nodus, me- 
taph. Frager / StipulatorsInterpellator. Fragen 
Quaere; Percunctari, Rogare; Stipulari, Con- 
venire de re aliqua Interrogare. Quæſtionem 
habere ; Percunctationem facere. Fletſſig fra⸗ 
gen / scitari;Seiſcitari. vide Forſchen / offt fragen / 
Rogitare. Peinlich fragen / vide Foltern. 

Franckenland / Franciaorientalis. Die Fran⸗ 
cken / Franci q vulgè Francones , pars Caucho- 
rum; olim Saxonibus: jam vero Catthis Vicini 
Franckreich / Galli Div fionem eidam verde 
fupra verd. Gallia. Das auß Frauckreich ift /Gal- 


ius, Gallicus,Gallicanus, a; um. Frantzoſen kleid / 
veſtis Gallica. Frantzoſen / groſſe Blattern / oder 


Zroſſe Pocke Morbus Gallicus: 

Fraß / Weib / Femina, Fæmella, Mulier. Alte 
Fraw / anus, Vetula, Mulier grandæ va» Matro- 
na, effœta, Annoſa, vide Alt, Alte Jung fraw tert, 
£o exoleta, Conception ob ætatem inhabilis; 
Jungfraw / Junge To chter / Virgo; Pu 
ptas Inviolata, Inc a. Ehfi 
Jita ConiuxsConjanx. vide Ehe Ds zur Hauß 


oder Ehefrawen gehort / Uxorius, a; um. Seine 


die Dienſtboten vnder jhr hat / Hera Ehrliche / 
fuͤrtreffliche Stam / Hérois oina. Das einer 
fuͤr trefflich en Frawen zu gehoͤrt / Aatron 
fremde Fram / Hoſpitsæ. Jung! 
Schaͤnden / zu fall bringen / Violares Vitiare y 
ginem. Frawenſchwaͤchung / Probrum. Bitfraw / 
Vidua»Mulierorbata;/Privataviro.vide Witwe. 
Frawen gemach / Frawenzimmer / Gynzcium; 
pen. prod. Muliebre conclave; Gyneconiti 
Kloſter Jungfraw / Mönacha> Moniali 
facra, Deo dicata, Veſtalis, Solitaria» v 
fter: Schoͤne / Tugendſame Jungſraw / 
hufta, pulcrasformofa, modeſtas pudica; for- 
laude conſpicua- 


Sa 

Sratoenfraut / Apiaſtrum, Meliffophyflurs 
Meliffen alias. 

Frech / Mutwillig / Protervus,Petulans» Pro- 
cax, Ferox, Audax; Petulcus, a; um. Frechheit / 
Petulantia, Ferocia, Ferocitas, Protervia, Auda- 
cia. Frech ſeyn / Ferocire, Barbarie omni erude - 
liorem effe. Reine Frechheit brauchen / Animum 
ab omni (zvitiz genere vindicare. Frech /adyerb. 
Proter ve, Petulanter. 

Frey / koß / Liber; a, um, Immunis, e- Libera - 
tus, Solutus. Frey / vnverbunden / Sui juris, Sua 
poteſtatis, vel authoritatis, Sui arbitrijsmancipij, 
Frei / erlaſſen von gemeinen aͤmptern / lmmunis⸗ 
Vacuusà muneribus publicis, Experspublico- 
rum munerum. Freiheit von gemeinen oder Buͤr⸗ 
ger lichen ämptern/Libertas;Privilegium;Immu- 
nitas; Impunitas, Vacatio omnium rerum, Va- 
catio wunerum civilium, Vacatio communis ju- 
ri, Freiheit / Geleit / Afylum » Locus profugijs 

Locus facer, Refugium, Profugium, inf oder 
Zollfrei / Non vectigalis, Non tributarins, Frey 

von 6018. Legibus ſolutus, Exemptus. Frey 

laſſen / Frei geben / Der cette zynſchafft exlafſen / 
Libertatem donare: dare: tribucre;praiftai- T. i- 
berum facere; Emancipare , Poteſtate liberares 
Dimittere, Manumittere, Rude donare; Liber- 
tate donare, Vindicare, In libertatem vindicares 
afferere, Freyheit geben / Vacationem dare. Zur 
Freiheit beruffen / Ad pileum vocare. Freiheit 
wieder erlangen / Recuperare libertatem. Sich 


der Freiheit erfrewen / Der Freiheit genieſſen / 
Gaudere libertate. In Freiheit laſſen bif zu Auß⸗ 
trag der Sachen Dare vindicias ſecundum liber. 


caufam aſſerere manus Ter. Freiheit Sache / Li- 
beralisc: Freigelaßner / Manumiſſus Eman- 
dude donatus, Lib 
Manumiftio; Emancipatio. einem! 
laſſenen geboren / Libertinus. Frei vnd 
Licentiore epiſtola cum aliquo aere, 
Frei eigen geben / Maneipio dare, Der frei macht 
auß der Leibeigenſchaſſt / Vindex. Koſtfrei / Libe- 
ralis. Bufrei/ Illiberalis. Srei/Liberé;expedite, 
Freigebig /Liberalisze, v. Geben. 
Freigebtgkeit / Liberalitas, Beniguitas, Munifis 
centia, Liberalis voluntas, Das hochbefreiet ift] 
Sacroſanctum. Freiwillig geben/Donare, Greje 
williglich / Von fid) ſelbſt / Spontés Sponte ZU). 
tr. 
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trb, Sna voluntate; Per ſe, Sine impulſu alieno. 
Frei ſtehen / erlaubt ſeyn / Liberum elle, Integrum 
efe; Liberamhabere voluntatem In arbitrio ali- 
eujus effe. Freiheitsbrieff Diploma, penul. prod. 
vulgo Bulla, alias Breve, Codicilli; vide Brief 
Srei bin ich von dieſer Vbelthat / Hane ego non at- 
tigi culpam; Hoc me crimen nunquam polluit. 
Der gemeinen Kreih eit wol inacht nehmen / Com 
mum anaquitate nihil antiquius judicare , Nulla 
de re tantum quantum de communi falute ac li- 
bertatelaborare. Freiheit der Gemein vor allen 
ſuchen / Ad unam civiumlibertacem curas inten- 
dere. Freie Kuͤnſte / Artes ingenuz ; Studialite- 
rarum, Liberales artes, vide Kuuſt. 

Freien / Sich verheyrathen / Ambire, Perere, 
Expetere, Rogare uxorem, vide Ehe/ Heyrath / 
& Werben: Freyen / procare, & Procari Freier / 
Werber / Procus. Vnzuͤchtiger Freier / vrocus Pe. 
nelopes, Proverb. 

Freilich / Warumb nicht / Scilicet, videlicet, Ni. 
mirum; Enimvero; Nempe; adverb. confir. 

Freiburg in Breißgow/Friburgum Brifgaviz, 
Freiburg in Nuͤchtland / kriburgum in Nuithoni- 
bus, utrumd; elegans oppidum, fed non admo- 
dum vetus. 

Freiſingen / Fruxinum, Oppidum Vindeliciæ, 
fiveRhetiz ſecundæ. 

Frembd / Außlaͤndiſch / Alienus, Externus, Pe- 
regrinus, Exoticus, Exterus, Extraneus, Adven- 
titius,Alienigen', aum. Frembd / vnterſchlieffen / 
vnterſchoben / Subdititius. Frembdling / Pilger 
Profelytus;Allophylus; Alienigenus;Alienige- 
na, Extraneus, Peregrinus; Hofpes. Die fremb; 
de liebet er / er kan nimmer heim kommen / Lotum 
gultavit, Proverb. Eutfretabden / Alienare, Ent⸗ 
frembden / mit Recht abſprechen / Abjudicare., 
Frembde Laͤnder beſuchen / Peregrinaris Peregri- 
natorem vel Peregrinum effe, Longe lateq; per- 
vagari. Die frembden fof man freundlich auffneh⸗ 
men / Benigne excipiendi (untperegrini; Opor- 
tet benigne accipere hofpites. ; 

Freſſen / verfreſſen / Vorare, Devotare, Li- 
gurire  Glutire ; Deglutire, Lurcare, Tuburci- 
nàri ; metaph, Gurgitare, Ingurgitare. Vide 
Fraaß / praſſen. Freſſigkeit / Voracitas, Edaci- 
tas , Gulofitas » Ingluvies, Catillatto ; Gula, Vo- 
rago, Charybdis ; metaph. Ines plebilis, eden- 
di aviditas. Vide Völlerey. Freſſig / Vorax ; Gu- 
tofus, Vielfreſſig / Poly phagus. €eutfreffet / An- 


trepopliagus. Zu piel freſſen / Onerare tomai 
chum, Nur zu freſſen geboren / Abdomininatus, 
Fruges conſumere natus. 

Frewd / Froͤlich keit / Gaudium, Laetitia; Hi- 

laritas, Voluptas ; Delectatio, Delectamentum, 
Oblectamentum . Frewd anzeigen / frolocken / 
Manus tollere s lubilare ; Plauderes Ovare, Vi- 
de Frolocken. Er frewen / frewdig machen / Gale 
dium parere, Lætitiam adferre, Gaudio vel læ- 
titiaafficere ; Perfundere , delinire gaudio ; Hiz 
larare,exhilarare; Del&@are, Lætificari; vel 
Lætificare, Conijcere in lætitiam. Fremd habeny 
Frui laetitia , Gaudio; Voluptate ; Geftire ; Læ- 
titia corripi, Affici ; Cumulari gaudio, Sich fre⸗ 
wen / Lean, Vitulari, Gaudere, Geſtire, La: 
titia efferri, Einem nut vergeblicher Frewd oder 
Hoffnung auffhalten / Ladare aliquem vana fpe; 
In geheim ſich frewen / Gaudere in finu. Sich zu⸗ 
ſammen frewen / Collætari, Congaudere. Vide 
Froͤlich. Die ewige Frewd / Beatitudo, Beatitag, 
Vide Selig. 

Fre velkkeit / Frevel / Kuͤnheit / Temeritas, 
Audacia, Confidentia; Inconſiderantia » Inco- 
gitantia, Contumacia, Pertinacia, Vide Kuͤn⸗ 
heit. Frevel / kuͤhne That / Fadum temerarium; 
Audax facinus; Auſus przceps, Frevenlich / Con. 
tumax, Pertinax, Præfradtus, Temerarius, Au- 
dax, Dr æ ſumptuoſus, Confidens; Incogitans. 
Frevenlich / Temere, Audacter ; Licenter, Con- 
tumaciter, Pertinaciter, Præfracte. 

Freund / der einen lieb hat / Amicus, Bene- 
volentia conjunctus , Neceſfarius, Cum quo ne- 
ceflitudo intercedit; Familiaris, Agnatus.Bfufs 
freund / Conſangvineus, Proximior , Propin- 
quus; Copnatus y Confangvinitate , Sangvine 
jun&us ; Propinquitatis vinculo conjundus. 

Geheimer Freund / Familaris »intimus; Ufu 
cojunetus, Ia intimis. Ich hab ſehr groffe Freund- 
ſchafft mit jhm / Amiciffimus ; Amantiffimus 
ejus ſum, Familiariſſime illo utor, Arctiſſima 
mihicum illo eft neceſſitudo. Wiederumb zu 
Freund werden / Redire in gratiam, Simultates 
deponere ; Odium amore commutare: So lang 
ich leb wil ich dein Freund ſeyn / Amor tui in me 
numquam obſoleſcet. Zum Freund auffnehmen / 
Iungere amicitiam cum aliquo, In album ami- 
coram aliquemreferre, Freundſchafft machen / 
Contrahere amicitiam ; Inire amicitiam Im- 
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sergetein confyetudinem. Freuubdſchafft / leb / 


Amicitia, Neceſſitudo, Familiaritas, Conſyetu - 
do, Uſus, Nodus amicitiæ. Blutfreundſchaft / Con- 
fangvinitas ; Cognatio » Propinquitas, Vincu- 
lum confangvinitatis. Freundſchafftglied / Gra- 
dus cognationis. Geheime Freundſchafft / kami⸗ 
liaritas, intima amicitia. Stätte Freundſchafft / 
Non intermoritura amicitia, Freundſchafft anf 
heben / Diffolvereamicitiam ; Dirimete jucun- 
diſſimam vitz focietatem ; Solvere conjunctio · 
nem. Einem Freundſchafft beweiſen / Collocare 
inaliquem beneficium... Sreunbfdyafft- abkuͤn⸗ 
den / Renunciare amicitiam. Freundlich ſeyn / 
Induere hominem. Alle Freundligkeit ablegen / 
Exuere omnem humanitatem. Freundlich / Hu- 
manus, Bonus as um. Facilis e. Amicus, Be- 
nignus» a» um. Lenis, Affabilis Suavis» c-. 
Freundſchafft / Humanitas; Populatitas, Affa- 
bilitas, Lenitas, Comitas  Benignitas ; Facili- 
tas. Freundlich / Amice, Blande, Benigné > Be- 
nevolé; Humané ; Humaniter, Comiter ; Fami- 
liariter. Freundlich anſprechen / Blande appel- 
lare, Vnfreundlich / Inhumanus; Ferus, Moro- 
fus; Durus, Auíterus ; a; um. Immitis, e. Hu- 
manitatis expers. Vufteundlich / ilnhumanè, Ri. 
gide ‚Auftere, Moroſe, citra omnem humani- 
tatem. Vnfreundlich haudeln / Novercare. Vn⸗ 
freundlichkeit / Inhumanitas > Feritas, Morofi- 
eass Difficultas; Auftericas, Vufreundlich ſeyn / 
Jnhumanum  Ferum saulterum effe, Alienum 
effe ab humanitate. Sich etwas vnfreundlich ge⸗ 
gen einen ſtellen / Animo non faris equo efTe er- 
ga aliquem; Iniquiore effe animo in aliquem... 
Freund ſeyndwir geweſen von Jugend auff /A 
pueris amici fuimus; A primis adoleſcentiæ an- 
nis ortus eſt inter nosamors A tenerisungvicu- 
lis amare ccœpimus inter nos. Freundſchafſt ber 


weiſen / Profequialiquem beneficijs » Deferre 
obſequium. Vid. Dienen. Wir habenguteSreund« 
ſchafft vnter ons. Mutua eft inter nos cad; fum- 
ma familiaritas » nihil eft noflra neceflirudine 
conjunctius. 

Seegen / Gaudere  Leerari. Vide Frewd. 


Fried / Ruh / Pax; Quies; Tranquillitas; Con- 
cordia s Compofitio. Fried machen / Facere pa- 
cem; Pacificare, Componere pacem» Dirime- 
recontroyerhas.Befrtedigen/ Placare, Pacare, 
Pacificare, Sedare, Lenires Mollire: V. Ber- 


Zeit / Indu- 


föhnen. Fried / Anſtand auff 
acificus a,; um. 


eig, arum. Friedlich befrledet / 


Pacis ſtudioſus, Tranquillus; Paeatus; Pfacatus, 
Sedatus, compoſitus, a , um. Befriedet / Placi- 
dus, aum. Friedfertig / Placabilis, e, Befrie⸗ 
dung / Propitiatio, Placatio. Das Fried brin⸗ 
get / Pacifer a, um. Zu frieden laſſen / Facere 
aliquem miſſum. Zu frieden ſeyn / guts Muths 
ſeyn / Tranquillo effe animo, Tranquilleageres 
Nulla cura jactari. Wol zu frieden ſein / ſich be⸗ 
gnuͤgen laſſen / onguielcere, Acquieſcere, Con- 
tentum elle Auff Frie den auſt ellen / Ad pacem 
ſpectare. Friedbott / Herold / Caduceator. Fried⸗ 
lich / Præcarè, Pac Dee, 

Frieren / kalt ſeyn / Horrere » Frigere , Alges 
res Frigidum effe, Frigus pati s Frigeſcere. Bes 
frieren / Gelare, Congelare, Gelaſcere, Con- 
gelaſcere, Congiaciare , Coagulari , Frigo- 
re altringı, Glacıe indurari, Aber frieren / Con- 
crefcere.. 

Frieß land /Friia, vel Phriſſa. Die Frießlaͤn⸗ 
der / Frieſen / Erifij vel Fhriſij. Ein theil Frieß⸗ 
länder am Rhein / Bufactores - populus juxta 
oppidum Suollis. 

Friſch / new / Novus ; Recens; Crudus, Vid, 
New. Frisch / geſund / Vividus, Vegetus, Ple- 
nus vigoris, incolumis. Vide Geſund. Ef friſchen / 
Inftauräre»Reftaurare, Renovare- Vide Nevens 

Srölich / Hilaris, e. Letus ; Feſtinus, a, um. 
Alacer » cris, cre. Froͤliches Gemuͤths / Laxatus 
curis ; Alaeri, erecto animo. Froͤlich von Auges 
ſicht / Læto yultu, Hilari fronte; Exporrecta fi on- 
te, Hilari facie-. Froͤlich ſeyn / Lætari, Laetitia 
efferri, Explicare » Exporrigere frontem. Frö 
lich machen / Exhilarare, Frölich / Nupriahter, 
Fröͤlichkeit / Hilaritas Letieia. Frblichkeit 
erzeigen / Arridere. Frölich werden / Hilare- 
[cere 

Frolocken / Exultare - Iubilare Plaudere, 
Applaudere  acclamare , Gratarl , Gratulari; 
Lætitia, gaudio exultare, voce ac geſtu gaudi- 
um declarare; Letitia geſtire. Frolockung ] Iu- 
bilum , Plauſus ‚us. Gratulatio > Exultatio. Das 
zu Frolockung diener / Gratulatorius, a» um, Gra- 
tulabundus> a, um- 

Fromb / auffrichtig / Probus, Bonus; Integer, 
Frai, Sincerus, Candidus, Ingenuus Purus; 
Caſtus, Rectus, Candoreanimi preditus. Vide 
Erbar. Fromb / Gottsfuͤrchtig / Pius, Reli 
fus, Iuſtus, Sanctus Coleus pietatem, Frömb⸗ 
keit / Heiligkeit / Pietas; Sanctitas p Sandimonias 
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Divini numünis cultus. Vid Gottsforcht. Fromb⸗ 
keit / Probitas  Integritas, Candor; Innocentia, 
Simplicikas Frommer auffrechter Menſch / Ho- 
mo apertus. Froͤmblich / Integre > Candide; Pro- 
bé. Frömblich handelen / Aperto pectoreagere, 
Vide Auffrecht. Frombkeit wird wenig geacht / 
Probitas à paucis probatur, Morum integritas 
par vi fit, Vuft omb / Improbus, Ater- Niger, a, 
um. metaph. Vnfrombkeit / Improbitas; 

Froſch / Rana. Laubfroſch / Rubeta. Froͤſch⸗ 
lein / Ranunculus, 

Froſt / Kalte / Algor,» Frigus > Gelu, Vide 
Kaͤlte & Sroft. 

Frucht / allerley Frucht der Erden oder Baͤum / 
Fructusus. Frugis, Fruges. Frucht eines Thiers / 
Fetus, us. Proless is. Frucht / Genimen, idem 
quod generatio, Geboren Frucht / Progenies, 
Geboren Frucht eines jeglichen Thiers / Pullus, 
Vnzeitige Frucht der ſchwangern Frawen / Em- 
brio. Erſte Frucht / Primitiz ; arum. Jahrliche 
Frucht / Proventus frugum ſeu fructuum; An- 
nona. Thewre Frucht / greffe Thewrung / thew⸗ 
re Zeit / Gravis annona. Frucht herfuͤr bringen / 
gebehren / Parere ; quod mulierum eit. Frucht 
einſamlen / Frumentarr, Das zu Frucht dienet / 
Fructuarius, Fructificus, a, um... Fructuofus. 
Fruchtwurm / Curculio, Gurgulio. Fruchtbar / 
Frugiger; a, um. Fructuoſus, Fructificus, Fru- 
étuarius, Fœcundus, a, um. Ferax  Fertiliss 
Uber, Fructifer, Pingviss & Opimus ;aliq.Fru- 
ctiferus, a um, Fruchtbarkeit / Fertilitas Foo” 
cunditass Übertas, Feracitas, Fruchtbar machen / 
UÜberäre ; Foecundare. Fruchtbarlich / Fertiliter; 
Foecunde. Bnfruchtbar / Infoecundus ; Steriliss 
infruétuofus  Inferax » Infelix, Vnfruchtbar⸗ 
keit f Scerilitas. Vuftuchtbare Fraw. vid. Sram. 
Vnfruchtbax werden / Sterilefcere. * 

Früh / morgens vor Tag / Antclucanus > a, 
um. Mane; Bene manè, Summo manè Diiu- 
culo ; Primaluce ; Exoriente aurora, Circa fo- 
Jis ortum, Matutino tempore» Albefcente die; 
Sub aurora. Frühſtuͤck / frühfupp/ Ientaculum. 
Vide Morgen. 

Frühling / der Glentz / Ver, Vernm tempus; 
Veristem us, Anz ehend Frühling / Ler novum. 
Volligeruͤhling / Ver adultu Außgeheud Früß⸗ 
ling / Verpræceps ; Ad hunc modum & xeliquæ 
anni partes dividi point Tres autem yeris 
funt menfes ; Martius» Aprilis ; Majus. 


Ke 

Fuchs / Vulpes > Volpes; Vulpecula; Fuch⸗ 
fich / Vulpious ;a;um. Ut Vulpinus dofus, Vul* 
pina fraus. Fuchs mit Fuchs fangen / Vulpinari 
cum vulpes Proverb: de ijs qui doloſe cum aftu- 
tis agunt. Fuchsſchwentzer / Adulator.« 

Guder / Vehes, Vehis. Fuder Holtz / Vehes 
lignorum, Fuderig Faß / Culeare dolium. Vide 
Faß. 

Fug / Iun&ura ; Commiffüra, Zuſammenfuͤ⸗ 
gung / Connexio, Conjunctio, €onnectura y 
Conjugatio , Corgmentatio ; Coägmentumss 
Compago, Compages, pen. pro, Complexus 
us, Congregatio. Zufammen fuͤgen / ordnen oder 
ſetzen / Conjungere - Iugare, Copulare Con- 
ptares Aptare, Iungere, Conglobare, Conglox 
merare ; Coagmentare ; Ferruminare ; Adapter 
re, Apté componere , Concinnare , Compin- 
gere, Herzu fuͤgen / Adjuugere ; Adjugare, Ac: 
commodare; Adaptare, Applicare » Adnectere, 
Connedere, Adijcere, Adícifcere » A ppenderes 
Adfeire, Aditringere, Sociare, Adſociare, Con- 
fociare:, Adnumerare, Adgregare, Adpingeres 
Attexere. Sich fügen / ſich ſchicken / Convenire, 
Cong ruere, Quadrare » Refpondere ; Accom- 
modatum , Appofitumelle. Fuͤglich / bequem⸗ 
lich / Aptus; Idoneuss Commodus; Accommo- 
datus, Congruens, Conveniens ; Confentane- 
us, Oportunus, Accommodus » congruus s 4.» 
abilis » conformis, e. Fuͤglich / Aptes 
Convenienter ; Oportune, Idoneé Appofitcs 
adverb.Zufügung/Adjundio. Zuſammenfuͤgung 
der Dielen oder Bretter / Coaxatio ; vel Coala- 
tio. Zuſammen fuͤgig / Copulativus sa, um, Pa- 
ailis,c, Conjundiyus a sum., Recht fügen? 
Attemperare, Von einander fügen / Dejugare, 
Diílociare. Vide Scheiden. Balcken zuſammen 
fuͤgen / Contignare, Fuͤglichkeit / Habilitas Con- 
Venten, Aptitudo; Oportunitas. vnfüͤglich / in- 
habilisse.IacongruussImprobussasum, Ineptus, 
Incommodus, Importunus, Abſurdus, Abfonuss 
Inconcinmis,a, um. Bnfuͤglichkeit /Importuni- 
lich / Inepte, Incongruè, Abfurde. 
/ Natura compofitus, Com- 


Propenf 
r auff einem Wagen oder Schiff / Vectura, 
. Vide Fahren. Fuͤhren / Ducere ; Dedu- 
cere , Yehere , Pervehere, Provehere, Very 
führer / Portitox. Abfuͤhren /labreigen/ Abdu- 
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éere / Avertere, Abſtrahere, Avócare. Hekauß 
fuͤhren / Educere, Eveheres Elicere , Extrahe- 
re, Egerere. Hinein führen / Inducere , Intro- 
ducere; Inferre, Invehere ; Importare. Vber⸗ 
führen) Traijcere, Tranfvehere ; Tranfportares 
Tranſmittere. Verfuͤhren / Seducere, In avia 
dicere: Berfuͤhrung / Sedudio: Verfuͤhrer / Be⸗ 
trieger / Sedu&or; Impoftor,. Vide Betrug. 
Vollfuͤhren / Tranſigere. Vide End. Fuͤhrer / Lei 
ter / Dux, Ductor Rector. Fuͤhrung / Leitung / 
Ductus, us. Anfuͤhrung / Tagoges lat. Introdu- 
&io. Einfuͤhrig / Ilagogicus, a. um. Neben ſich / 
oder auff die ſelte fuhren / Seducere, Staͤts fuͤh⸗ 
ren / Vedare; Veitare, Der gefuhrt wird / 
vector. Führen mit Gewalt / Trahere. Herzu 
führen / Adducere, Advehere. Herzu fuͤhren / 
anlenden / Appellere; Vnaußgefuͤhrte Red / 
Apoſiopeſis. Abgefuͤhrt von einem andern / De- 
rivatum. Hinweg fuͤhren / Abvehere ; Deporta- 
re, Subducere, Abducere. In die Hohe fuhren / 
Evehere, Hin vnd wieder fuͤhren / Ductare, Du- 
&itare ; Traducere: Vmbfuͤhren / Circumduce- 
re. Widerfuͤhren / Reducere. Sein Leben voll 
fuhren / Degere. Vide beben. Fuͤhrlohn / Schiff 
lohn / Velatura, Portorium; N aulum. Mit Fuhr⸗ 
werck ſich ernehren / Velaturam facere. Fuhr⸗ 
mann / Agigator s Auriga» Vector, Vehiculari- 
us ‚ Plauftrarıus;Rhedarivs. Vide Fähren. 
Füllen / Equulus Pullus > equinus , Equus 
um Log, t ; 
Fülen/erfüllen/Implere,Adimplere, Farcires 
Offercire, Gurgitares Ingurgitare, On Op- 
plere, Complete; Exph.resInfarcire; reires 
Süllung/Farsura Sillet/Farülinses 2 allerep/Cra- 
ula» vide Trunckenheit / Süller/Crapulator 
fuͤllet / Onuſtus,a, um-, Fartus;astm.,, d 
bauch / Fali(cusventer ng / R 
fuͤllig /EKxplebilis Bnerküllig Inexplcbi 
derumb fuͤllen / keplere, Zufüllung /Supplemen- 
tum. vide Voͤlle. ET | 
Guund/SündicinIScintilla;Scintillula;I5nicu- 
lus, Favilla s Kleine Fuͤncklein geben offt groſſen 
Brandt / Parva fepe (xintilla magnum excicat 
incendium. ; 
Sunv/Invencum,Inventio, Comp'ementums 
Excogitatum, vide Tichten / & Fabel. Fuͤnd / Liſt / 
Dolus, v. Betrug / ttt 
Fundament / Fundamentum, Baſis v. Grund 


Fundament / gemacht von Pfalen unter dem 


F Dm 
Waſſet / barauff man bawet / Eiſtucatio, Palatio: 

Fuͤnff / Quinque. Das fuͤnff baltet/Quinarius; 
a, um, Je fünff / Quini &a, das fuͤnſſt. Quintus, 
a, um. Fünffmahl / Quinquies; adver. Fuͤnff Jahr / 
Quiaqueanium., Fünff Bücher Moyſt / Penta- 
teuchus, Fuͤnfftzig / Quinquaginta. das fuͤnfftzigſt / 
Quinquagefimus,a um. Fünff óunbert/Quingen + 
tæa. Füͤnfftzig mahl / Pentaglottos. 

Fuͤr / Vor / lræ, Pro, Ante, Ob, Fuͤrher / a from» 
te; Für oder zu /E vel Ex, Fuͤrnemlich / Prefer- 
tim; Præeipue, Iaprimis, Cumprimis. Furwar / 
Etenim , Enimvero ; Fur einen ſein / In remali- 
cujus eſſe. E re efe. Studere alicujus rebus; 

Surd)/Sulcus: Furch madjen/Sulcare ; Sulcos 
ducere; Durch alle Furchen / Sulcatim, Waſſer⸗ 
furch / Elix. Ackerfurch / Colitiæ. 

Furcke / Furcilla fimarias v. Gabel. 

Fuͤrdern / Prodeſſe, Adminiculari, Conduce- 
re, Commodare, Momentum adferre.v, Nutz. 

Fuͤre / Velura, v. Fuhr. 

Fuͤrgang / Progreſlas, & Progeſſio, Fuͤrgang / 
mit nutz / Prove&us sus. Im fuͤrgang / Obiter, 
levi brachio: ürgeben / Progredi. v, Gang / & 
Gehen. 

Fuͤrhang / Siparium , Periperafma ; Cono- 
prum. 

Fürhin/weiter/Porrö, Deinceps. 

Fuͤrkauffen / Pramercari  Mercaturam exer- 
cere, vide Kauff. 

Firmundfhaft/Tutela stu jemaube Fuͤruun⸗ 
derſchafft geben / In cutelam dare alicui, Tutelæ 
alicujus fubijcere, Sein ſelbſt Fuͤrmuͤnder ſeyn / 
Muͤndig ſeyn. In fuam tutelam perveniſſe, Sug 
uele eſſe, Fürmuͤnder / Tutor, Curator. vide 
Pflege n. 

Fuͤrnem / Fuͤrnemlich / Principalis e, Furnemer / 
Cardineus, Ptæcipuus, a, um, Cardinalisse. Für⸗ 
nem / Groſſe Herꝛen / Magnates, Optimates;plur, 
tant. gegen jom ſelbſt etwas ſchadlichs fi 
men / Graviter de (e conſulete, von fein 


Fürnehmen Beien /In gradum 
F m] & Meinung. 


Fuͤrſatz des Gemuͤths abſtoſſen / De gradu deijce- 
re, Proverb- Fuͤrſetzen / Inducere in animum. s 
Proponere animis , Comprehendere animo. 
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E 
Er kan feitterfet weiß von ſeinem Fuͤrſatz abge) 
ſchreckt werden / Nulla re deterreri à propofito 
fuo poteft. 

Fuͤrſichtig / Prudens; Providus, Cautus ; Cir- 
cumſpectus, Confideratus. Sürfichtigkeit/ Pru- 
dentia , Providentia, Cireumfpe&tio. Fuͤrſichti⸗ 
glich / Prudenter, caute, Circumfped&e. 

Fuͤrſprech / Caulidic us, Advocatus, zum Fürs 
ſprecher erwehlen / Patronum adyocare ; des be- 
klagten Fuͤrſprech / De ken lor, pattonus, beſchwetz⸗ 
ter Fuͤrſprech / Zungen Dreſcher / Rabula, Går 
ſprech der außgeſandt wird etwas zu bitten / Ora 
tor. Fuͤrſprech ſeyn / Orate cauſam, Cauſas agere, 

Füͤrſt / Demarchus; lat; Princeps, Dux, Prin- 
cipatum tenens, Churfuͤrſt / Ele&or, Dux, Prin- 
ceps eledot. Chuf fuͤrſtenthumb / Ele&oratus, 
Fuͤrſtenthumb / Ductus, us, Prineipatus, us. Das 
den Fuͤrſten zugehoͤrt / Principalis, le, Fürften, 
ſchatz / Fiſcus. Fuͤrſtlich Hauß / Fuͤrſtliche Refis 
deng / Schloß / Auguſtale, Aula. Fuͤrſten Sohn / 
Regulus. Fürſtendtener / Palatini, Aulici. 

Fuhr t eines luffes/Vadum Furtechlig / Vado- 
ſus, a, um. Am Furt ſeyn / In vado effe; id eſt, in 
tuto eſſe. 

Furtach / welches den Regen abhelt / Corona, 
Projectura, alias vide Tach, 

Faͤrtrefflich / lnlignis, Clarus, Præclarussa, um 
vide Edel / Fuͤrtreffen / klorere, met ph Pracel- 

ica, Antecedere , Eminere, Füͤrtrefflich tm 
ch ben / Scribendi laude excellens. Fur treff. 
liche dann / Vir ommbus numeris abiolutus, 
Vir finguli emo: tude infignis. 
Fuͤrfuch / Schurtz succinterium, Semicin- 
um 
Furtz | Crepitus ventris. Furtzen / Pedera 
Gr: fürs /Oppederovide Fartzen / & Feiſten 
Fuͤrwar ſagen / AmrmareConfirmare, Afe- 
yerare » vide Ig fagen, 
Fürwort / Prætextus, Nomen, v. Anſehen. 
Pes, Pes imus. Fuß ſohle / Planta, Höhle 
Fuß Vola.. Fuß / vntertheil des Fuß oder 
Schenckels / Cala, vice Ferß. Fuß der Thies 
ren die kein Zehen haben / Uagula. Fußtritt / 
Veſtigium, Fu 9 ,Nervus.vide 
Band / Eyſen /S eclica. y. Fahen / 


rif Fuß ſtrick/ 
Fangen Das zu Fuß ift / Pedeſter / Pedeſiris. 
Fuß pfad / Trámes;Sernita, Callis, vide Weg / u 
F 5/bedes, ady. Zu Fuß gehen ./ Iter facere pe. 
dibus, Pedibus incedere;Itinere pedeſtri gradi, 
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Pedes ire, vel venire, Vbel zu Fuß ſeyn / Seck 
pedibus ingredi. Wol zu Fuß ſeyn / valere pedi- 
bus Fuß für Fuß / Pedetentim, Gradatim, Len- 
to gradu. Fußknecht / Pedes; itis Pedeſter Fuß 
zeug / fuß volck / pedeſtres copig,Pedeltrisexer- 
citus ; Peditacus; manus pędeltris, den Fuß vn⸗ 
terheben / dxupplantare, Großfuß / Bupedes. trum 
fuͤſſig / hinckent / Loripes. zweyfuͤſſig / kipes. drey⸗ 
fͤſſig / Teipes. pterfuͤſſig / Tuadrupes, breitfuͤſſig 
Planipes, Panſa. Die brette füß haben / Pianci« 
hornfuͤſſig / cornipes. Die jhre fuͤß gegë uns fele 
ren / Antipodes, pe, cor. dem dit Fuͤß einwertz ges 
wunden ſeynd / Varus, der gebogen fuͤß hat / Flexi⸗ 
pes. mit vier Fuͤſſen gehen / Quadrupedare. Mit 
Fuͤſſen auffs erdreich ftoffen/Supplodere pedib. 
terram, Das gern mit füffen ſtoſſet oder ſchlaͤgt / 
Calcitroſus, a, um. Mit den Fuͤſſen ſtoſſen oder 
ſchlagen / Catcitrare Mit Fuͤſſen wancken / Titu- 
bare, us ebe, Der lange Süß hat vnd die Knie 
bey einander / Comperniss:g-omn, Dreyfuͤß / 
Chytropus, odis, Chytrapes: Die Fuͤß ober eins 
ander ſchlagen wie die Schneider / Deculfare pe- 
des. (€ ſchemel / Scabellum, Suppedaneum;v. 
Schemel. Barfuß / Excalceatus, Difcalceatuss 
Nudis pedibus, v. Bloß. Zu Fuß fallen / Abijce · 
re, Proſternete fe ad pedes, Ad genua accideres 
Advolvi genibus. vide verb. Fallen. Fuß / Vn⸗ 
„alias Spira; Spirula. vide Balck / 
en/Abufiacumsoppidum Rhetiæ prime. 
Futter / Biehſpeiß / Pabulum / Paſtus pecu- 
dum. Das darzu gebért]Pabularis, e. Gemengt 
Futter / Farrago. Futterſamlung / Pabulatio. 
Futter ſamlen / Pabulari. Auf die Futterung 
"heu / Ire pabulatum. Das Sutter entziehen / 
Subaicere pabulum. 
Suttertüs, / Pannus fubduditius. 
INCXPIENTIA 
a F. 
Aab / Geſchenck / Donam Munus, Munuk- 
culum. Ehrengaab / Honsrarium. Gaab 
ohnung der Dapffer fen Præmiũ. 
5/ Serena, Xenium. Gal welche 
nan 5: gibt / Lautia, Xeniun, Gab 
der Nglur / Dos, dotis. Heilige Gab / Opffer / Ob- 
latio. vid. Opffer, Das gegeben iſt / Datum. Fuͤr⸗ 
ſtengab / Congiarium.. Gab die man auffwirfft 
vnter das Volck / Miſſile, ſubſt, Gab die man dem 
Sie⸗ 


Gu 
Bieget gibt/Niceterium, Mitgifft / Morgzengab / 
Dos;dotis; Dos nuptialis, Das daruͤber gegeben 
wird / Parapherna, vel Parap hernalia, plur, tant. 
Zugab in einem Kauff/Kuckarium, Corollarium, 
Additamentum, Accellios Adjectio. Gabentraͤ⸗ 
ger / Dorophorus. Begaben / Donare, Afficere 
muneribus, Munerare; vel Munerari, Explere 
muneribus, Donare præmijs ‚ Deferre premia; 
Begabet / Donatus Præditus; particip: finever- 
bo, Mit guten Sitten begabst/Preditus bonis 
moribus. Vnbegabet / Indonatus; Indotatus, a, 
um. Mit Gaben beſtechen / Corrumpere mune- 
ribus 

Gabel / Furca, Furcula, Furcilla, Gabel mit 
dreyen Spitzen / Tridens. Gabel mit zweyen Spi⸗ 
gen/Bidens. Rorngabel/Merga. Miftgabel/Fur- 
ca Fimaria, $leifchgäblein/Creagra: Fuſeina, Fu · 
fcinula.v, Furcke. Gaͤblein / Rabenzinck / Krampff / 
Capreolus. 

Gaͤh / gaͤhe / hoch / Przruptus, a, um, Pr&cepss 
gen. om. Gaͤh / hoch Ort / Præcipitium, Præru- 
ptum, Proclives Acclive.Gählingiplöglich/Su- 
bitarius, Subitaneus; Subitus; a, um, Pr&cepss 
Præcipitans, Nimium accelerans, Præproperus, 
a, um. Gaͤhling / KepentesSubitè,Præcipitanter; 
Præpropere,Procliviter. Gaͤhling werffen / Præ⸗ 
cipitare, Præcipitem agere, Gaͤhſtuͤtztg / Hitzig 
vor der Stirn / Præceps, Præcipitis conſilij, Im- 
moderati fenfus, Gaͤhzoͤrnig / Præceps ad iram. 
Gähe vmbwendung der Straſſen / trum Bmb⸗ 
gang / Anfra&us, fubft. 

Gackſen / wie ein Henn/Glocire,Glocitare. 

Gaden der Werckleuth / Officina, Obsgaden / 
Ophorotheca. Er kompt aus einer Werckſtat 
ober Lehrſchul / Ex eadem venit officina, 

Gålb/gelbfarh/Croceus:Crocinus, ami Fla- 
vus,Luteus; Luteolus, Cerinus, asti. Tunckel / 
ſchwartzgelb / ka v us color Haͤlb fen] Flavere, 
Gaͤlb werden / Flavefere. Gälbfucht/ Morbus 
gegius,Aurigo,Arquarusldterus, Gaͤlbſuͤchtig / 
I&ericusI&ter'cius;Morbo regio laborans,Ide- 
£o;Arque' / morbo laborans. Goldgaͤl / Fulvus, 
Rutilus, Aureus color. vide Farb / & ‚Serben. 
Gaͤlbe oder weißleymig / Melinus. 

Galeen / ein Schiff das drey Ordnung mit Aus 
dern hat! Triremis. 

Galgen / das Hochgericht / Patibulum, Furca, 
Gabalus, Crux, Arbor infelix. Lignum & Trabs 

(ig (acra fariptura), Des Galgens werth / Furci⸗ 


A 
fer. An den Galgen hencken / Tollete in erueem, 
Cruci affigere, yide enden. Gehe an den lich⸗ 
ten Galgen / Abi in ma am crucem Abi in ma- 
lam rem, I, vel abi corvos paſtum, Abi in malam 
peitem; malumd; cruciatum; Abi ad coryos, vel 
fur cas, vide Creutz. 

Gall! Fel. Gall / Hertzvaſſer / Bilis, Flava bilis, 
Cholera. Dem die Gall uͤbergehet / Bilio ſus. Ohn 
Gall / dine lelle, id eít; fimplex. 

Sanct Gallen / dangallum, Oppidum elegans, 
Lanificio nobile. 

Galileer / Galilæus. vid. ſup. Galilæa. 

Gallrey / Jus congelatum gelu in patina, 

Galſterweib / Nachtvogel / Strix igis, v. Nacht, 

Gamanderlin / Chamedrys: latine Triſſigo, 
herba elt, quam alij Chamzdropen ; alij Teu. 
Cfton dIxére. 

Gaͤmß / Dama; Dorcas, Caprea; genus elt ca- 
prz ſylveſtris. vide Danvenhirſch. 

Gang / Tritt / Greſſus, Inceſſus. Spatziergang / 
Pergula, Podium, Podioluaisdim, Xyſtus, Am- 
bulacrum ſubdiale, Hypæthra ambulatio. Bers 
borgener Gang unter der Erden / Cuniculus.Etn⸗ 
gang / Ingreſſus, lngreſſio, Introitus, Aditus, O- 
fium. Vnbedeckter Gang / Hypæthra, plu. tant. 
Subdialia, Subdivalia. Das keinen Zugang hat / 
Inacceſſus, Intercluſus, as um. Zugang [Acceffus, 
Accellio, Aditus, Aditio. Zugang machen / Gra- 
dum facere, Aditum patetzcere. Duredsgane 
Meatus, Durchgättgtg/Meabilis,Permeabilir*> 
Pervius;asum. Abgang / Ver luſt / Damm Ja- 
Aura, Intertrimentum Scrat, vide Schad. 
In Abgana konnen / Exoleſcere, Oboleſcere, 

I aterafceres Obliterari, Auffgang / Ortus, Ex- 
ortus, us. Der Auffgang / Oriens, Orientalis pla- 
ga, Cardo coli. Von Auffgang biß zu Nidergang / 
Aborieatead occide: ;Abortu'adoccafum, 
Außgang / Außfahrt Eens, Egreflus, Egreſſio, 
Excelfus;E xodus. Außgang / End / Exitus Even 
tus, Finis, Außgang eines Dings Cataſtrophe, 
metaph. Guten Außgang haben / Bens cadere, 
Profpere füccedere, Felicem fortiri exitum, 
Boͤſen Außgang haben / Male evenire; cadere, 
Triltem habere exitum. Fortgang / Progreſſus, 
Progreſſio, Succeflus. Fuͤrgang / Tranfitus; us, 
Fußganger / Pedes vide Fuß Nidergang der 
Sonnen / Occaſus, Occidens: Occidentalis pla- 
8a, Obitus, Vntergan gen / brætexitum, Elapſum, 
Traat- 


Tanh 
gang / 
v Rr 


nobo 


Giußf 
blum 
Intybi 
Sat 
KE 
gentes 
ljeere f 
vel;Pe 
te. Bar 
Bar 
Tus, 
ubigue 


Sangi 
ch 


Var ſch 
ai 
Gar! 
Gar 
Gar 

Dry 


Y Dt 
| 


ex 

"Tranfactam, Evolutum, Preterfluxum, Ynbs 
gang / ambitus, Sircuitus, Circuitio, Periodus, 
v. Kreyß.Hingang / Abitus, Abitio, Diſeeſſus Di- 
ſceſſio. Zuſammengang / Coicio ; Congreflus 
us. Krum Bmbgang der Weg / Anfradus. Eine 
gang der BMG in das Meer / Oltia. Den Gang 
richten Dirigere iter, greſſus. Vngangbar / rte 
gebanet / In mus, Avius, Inaeceſſus, a,; um. Bn⸗ 
tergang / verderben / Inte ritus, Exitium-Borgaͤn⸗ 
ger / anteceſſort Anteahbulo, Zerganglich / Ca- 
i 1, um. Fragiliss e, vide 
gemein / Frequens, Tritus, a; 
Begaͤngnuͤß halten / Juka 

e,Parentare. 
‚on Gaͤnſen iſt / An ſerinus⸗ 
jang / Herodius , Avis Diomedea; 
m quidam putant. Schneegauß / 
f Vülyeftris, Ganßfeder / Penna 
na. Gänſenthon Clangor. Gaͤnßweid / Che- 
C m. Gauß ſchmaltz / Anferinus adeps; 
tall/ Chenstrophium, pen. prod. Ganß 


blum /Chryfonthemon, Gauß diſtel / Endivia, 


Inty bus. 

Gant / Fellbtetung / Aufruf Auctus, us, Au- 
Gio. Gantmeiſter / Auctionarius. O ffentlid) bero 
ganten / Auctionari, Auctionem facere, Sub- 
ijeere haſtæ, Auctione vendere, Sub przcone, 
vel; Ver præconem vendere ‚Sub haſta vende- 
re. Vergantet werden / Venire (ub hafta. 

Gantz / Vollkommen / Tous, Integer, Since- 
rus, Abſolutus, a, um. Gantz ebera / Torus 
ubique, per fectus, Abſolutus. Gantz an einander 
Solidus, Continuus, 2, um... Sine intervallo; 
Gaͤntze / Soliditas ‚Imegriras, Gaͤntzlich / voͤllig / 
Modis omnibus, Plane, Ab'omni parte, Sarte, 
Prorſus, Penitus on o, Omnimode.Pror- 
fum, Plen re, Integre. Gantz mach en / er, 
neweren / Re egrare;Inftaurare;In integrum 
reftituere ; Reficere, Renovate , Reparare. 
Gant werden / Solideſcere. 

Gar / Pent adverb. So gar / ſo faſt / Aded, In 
tantum... Gar nicht / Nequaquam, vide Nicht. 
Gar ſchier / Modó non, id eft; ferme. 

Garbe Korns / xerges, itis, pen. cor. 

Garben / Schaffripp / Mille folium. 

Gardenſee / Benacus, vulgd, Lacus Garde. 

Garn / Faden / Filum, Linum, vide Faden. 
Garnwinde Rhombus. Fiſchergarn Rete, is, 
, Fiſch / Netz / Strick. Zuggarn / Sagena, Verris 


G A 

eulum s vide ibid. Wuiffgarn / Funda:, Sägen 
garn / Caffis is, Groß Jaͤgergarn / Plaga. 

Garten / Hortus »Hortulus, Horti. fuftgate 
ten / Paradiſus. Baumgarten / grüner Garten / 
Pomarium, Tometum, Viridarium, Viretum, 
Hortus arboribus pomiferis confitus, Vide 
Baumgart / Roſengart / Ro(arium Roſe 
Thiergarten / Vivstium Weingart i 
yide Weingarten / Gartner Klortt 18, Olitor, 
Holter Gartenkraut / Olus, Holus, Oluſculum, 
dim. Das im Garten waͤchſt / Hortenlis e. Gar⸗ 
tenbeth / Pulvinus; Bart 
Pretorium.. Gart 
Gartenzterde / fo B 
Topiarium opus, Gärtue 
Dumaria falx. 

Garftig ſeyn / gar 


ſchimmel, geſtanck / R riss Gar ſchimlich / 
Garſtig / Przrancidus: Ein wenig gat ftig/ Subp 
rancidus, 

Gaſſe / Platea,penult.prod. Vicus, Viculus, 
Gaſſenmaͤhr / kumor. Enges Gaß lein / ohn durch⸗ 
gang / Angiportus, & Angiportum. 

Gaſt / der zur Malzeit ift geladen / Conviva, 
Hofpes, Vngeladener Gaſt / Umbra, Myconius 
vicinus. Gaſthalter / ber die Mahlzeit gibt / 
Convivator. Der ein frembden Gaſt guffnimbt / 
Hofpes vide Frembdling. Gaftfammer/Hofpi- 
tale eubiculum.. Gaſtfrey / Hoſpitalis e. 
Vngaſtfrey / Inhofpitalis; e. Gaſtſreyheit / Ho- 
fpitalitas, Philoxenia, Zu Gaſt halten / Acci- 

nie adhibere aliquem... Gaſthalter / 
bulatius.Gaſthauß /Taberna, Taber- 
oriasMeritoria. Gaſtung / Gaſterey bel, 
„Celebrate convivium, Epulari, 

aſterey / Zech Convivium, Comel- 

fatio, Epulũ . Sympofium; Accubatio epularis. 
Koͤſtlich Safteren / Conviyiam lautum- fplen- 
didum » Convivium opiparum ; Menia exgui- 
ficiffi mis eibis extructa, Delicatarum epularum 
convivium,Gofteren anftellen/Inftruere,Appa- 
rare; Ornare convivium. Gaſtmeiſter / Archi- 
triclinus, Convivij przfe&uss Sympofiarcha. 

Gattung / Genus, vide Art. (& Thor. 

Gauch / Stultus, Fatuus, Delirus. Vide Nar: / 

G x / Poſſentreiber / Geſticulator, Chiro- 

ius; Ludio,Mimus,Pantomimus, 
Hi- 


GE 
Hiftrio, Ventilator. Gaüdel fpitt/até durch ref, 
fen ſpringen / auff Schwerdern geben/1c.Petaue 
sum. Reyffenſpringer / Petauriſta. Gauckler / der 
aufm Genf gehet / kunambulo, Baudeley/Ge- 
ſticulatio, Præſtigie, arum. Gaucklen / Geſticu · 
lari, Præſtigium facere ; Hiftrionem > Mimum 
agere, Miro co "po motu Pope Ge: 
Gaͤuckleriſch / Hillr 
Die Gauckler kunſt cai 
Gebaͤren / Kinds geneſen / Pa arere y Eniti, 
Gignere; Edete pa ocreate, 
Fœtate, Fœtifi re partum in lu. 
cem. Gebaͤrer / Vatter / Ee ni tor, Parens, Pro- 
ereator, Gene Vater. Das Gebaren / 
Generatio, G io, Partus, Ni- 
xus, Genimen,Ge haͤrig / Senitalis, le. 
Faſt gebaͤrig, Fot um. Von Gott geboh⸗ 
ren / Theotoc Geburtsſamen / 
Genitale fi t | Faetura. Rinder 
gebaͤren / Sufc Gebaren ein Miß⸗ 
geburt / Abor ortum facere Bege rengu 
gebären es ider gebaren/Regenera- 
te. Eingeb E, 
‚Kräfftig zugebären/Geni- 
tisusasum, Geboren / erzielet / buͤrttg / Natus» 
Procteatus, Genitus, Ortus; Oriundus S 
Cretus, a, um Angeboren / Ingeneratuss! 
A natura infitus; Agnatus, a, um. Originalis, le. 
Ein angeboren fafter/Ianatum vitium. Die an 
geborne Natur vnb Art, Ingenium, Der erſt ge? 
boren) Protogonus, Primogeuitus, Eingebor⸗ 
ner) Unigenitus, Srengeboren/Ingenu us, a, um, 
Von dem Mon geboren / Profclinuss uti de Ar- 
tadibu s traditur Das geboren / Effoetus Defoe. 
tus a, um. Die geboren hat / Enixa mulier. Die 
ſt geboren hat / Pr ototccus Geb brenne r? 
gnis Pcocreari In 
i Ela m, Wieder gebohren to 
xafci. Mit geboren wer d nj nafci. 
ren 1 werden geberen 
werden / REN 
Eeer Ce i 
Gebn idit] Fetus, 
Kinds: nöt be ) ium Ed 
Dos 
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el, Gigr 


A die nataſi, Ab ertu primo; Abinitio ætatis, 
Abzrateineunte:Dazubinich geboren / Fatum 
hoc meum eft Ea videor conditione natus. 

Gebaͤw / vide Baw. 

Geben / Dare, Præſtare, Pr&bere ; Tradere, 
Exhiberes Offerte, Ttibuete, Afferre, Deferre, 
Subminiftrare; Propinares metaph. Repræſen · 
tate,Coliocare;Suppeditare, Geben / ſchencken / 
Date, Donare:Largiri Elargiri, Icnpertixi, Mu- 
nerare, vide Gab. Da geben / Impendere,Sub- 
mini(trares Suggerere) ORerre, Das Eingeben 
des H. Geiſtes | A flatus divini numinis, Inſtin- 
cus, S. Spiritus, Concitacio mentis pex S. Spi- 
ritum. Den Geiſt auffgeben / Eflareanimam; 
exhalare animam» Vitam cum mottecommu- 
tare,side Sterben. Eingeben / in ein Ohr blaſen / 
Inſuſurrare, Inſpirare, Einge sinbilben/Sug- 
gere, Inſerere; Imprimere, Iuſigere. Ergeben / 
Dedere fe, Deditionem facere; Ergeben ſeyn / 
geneigt ftn / Deditum , Propum - Proclivem 
elle, lndulgere rei. Freygebig / Munificus,Be- 
neficus, a, um- Libetalis, e. Freygebigkeit / Libes 
talitas . Munificentia, Bencficentia ; Largitass 

ebiglich / Liberalitér s Large» Munifice, 
Freygebig ſeyn / Liberalem effe, Libecalitatem 
colere. Sich auff etwas begeben / De dere fe ali⸗ 
cui rei; Animam applicare ad aliquid;Srudere, 
Inſudare alicui rei. Sich Gott ergeben / Deo fe 
dicare, dedere, tradere, Ab uno Deo pendcte. 
Vbergeben / heimſtellen / TraderesCommitteres 
Commendare , Fidei alicujus commendare; 
Die Hand geben / Dexteram porrigere, Con- 
jungere dextram, ee ee Cone 
donare;remittere noxam; Vergeblich / ritus, 
ens / Frußra , 1 
Harbeiten / Adum 


beiten. Viel auff 


lashifscete, y, Achten Biubgeben/ 
uërg ‚Contlip are, Circumve- 

e dene Cite 

ire. Bmbgeben / Obli- 
en / Reddere , Reſtituere, 
Ref re, Reponere. Wibergeben / durch den 
Qqutoilen| Reijcere, Rejedare-Regerere.Juges 
ben / ad Ifignare. Art re, Tcibuete. Zugeben / 
2 Anmaſſen / bet nmeffen/Arrogare« Sich geben jt» 
geud auff / A din m, Jntendere ani- 
mum. Nach geben / Concedete, Ordentlich ge⸗ 
ben / 


Circumdare 
nire, Cir 
cumyallare, idi 


tus,2,um. € 
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ben / Difpenfare. Reichluch geben Ampliter Præeipitare in pericula; In difcrimen vocare. 
fumptüm facere. Außgeben / Erogare, Pendere, In Gefahr kommen / In difctímen devenire; 
Impendere. Geben mit Gewalt / Obtrudere, In- 'Vocari.Cireumveniri periculo, In gleicher gee 
trudere. Sich begeben / Uluvenire, Evenire, fahr ſeyn / In eodem ver(ari periculo; Eadem 
Obvenire.Ergeben/Cedere,Devovere,Manus navi vehi , Eodem jatari ven te, Eadem pro- 
dare. Das ergeben iſt / Dedicirius, aum. Herfuͤr ella agitari; In eodem clivo udare, In groffer 
geben] Promete, Prodere. Heimlich angeben / Gefahr ſeyn / Cafibus rerum varijs fla&uare, 
verrahten / Deferre: Hin vnd wiber geben / Di- Innumerts fortunæ telis expofitum eſſe, Peri- 
penſare. Ergebung ditio. Freyvergebung / elitari. Ohn Gefahr ſeyn / Extra periculum effe, 
Condonatio. Zugebz olabeit/Arrögantia; Sich in Gefahr geben / Obijcere fe periculis, 
vide Hoffart. Vielgebig / poly dotus. Ergeben / Abire in periculum, Offerre, Exponere fe pe- 
Devotus Deditus Sich ergeben Sabmietere fe. riculiss Subire aleam... In Gefahr des Lebens 

Geberd / Ge ſtus us Morus corporis, Aabitus. ſtehen / Perielitari capite; In capitis diſerimine 
Voll Geberden / Geftuofus,a ; um. Einſälige / verte. Anf Gefahr erlo fen/Eripere e periculo, 
ſchlechte Geberden / Oyull mores: Geberd / Dich. Eximere periculo. 
kung der ſitten Ethopęia. Geberd / außtruckung / Gefallen / Placete. Ihm ſelbſt gefallen / xirari 


Ethologis. Mit Geberden anzeigen / Gekire, fe. Wol gefallen / Viſum effe. vide Verb. Fallen / 
Gebiet / Dicio, Ager ; Territorium. 
Gebieten / Edicere, Gebieten bey verllehrung 

des Lebens, Fraudem eapitalem indicere > vide 

Befehlen / & Bepehlen. 
Gebiß / frenum. Gebiß einlegen / Frenum in- 

ijcete; Frenare. 

Gebohren / Natus. vide Gebaͤren. 


Gebott / Edi&um: Mandatum; Præceptum, 
jaſſum, vide Befelch / be Bevelch⸗ Die zehen Ge 
bott / Dee em præcepta, Decalogus, Lex Dei, 


Præcepta Decalogi, Gebott geben / Mandatum 
dare, Sancire. Mit Gebott abtreiben / Edicto ve- 
tare, inhibere. Das Gebot ent ſchlagen / kai um 
remittere. Dem Gebott gehorſamen / Imperata 
facere; Imperium accipere, 

Gebür/Sug/Decentia, Decor, Decorum. Es 
geburt dir / Tuarum Dap: um eft, Tuum ett, vide 
Ambt. Gebürfich / Decens, Conveniens,Lici- 
tum. Gebuͤrlich / ConsenientersLicire,Digae, 
Vngebüͤrlich / Inde cens, Præter decorum, Bi 
gebuͤrlich / lnepte Indigne Indecenter. 

Gebuͤrg am Gorthart / Cotiz Alpes. Das ge⸗ 
huͤrg in Heſſen / biß an Meiſſen / Melibocus. Das 
Gebuͤrg hinder Glaris / au Grapuͤnden, Lepotia 
Alpes. Gebuͤrg in Ke vnd Friul / Juliæ al- 
pes, alias Norice, & Ociæ dictæ, vide Alpen. 

Gefahr / Periculum , Di(crimen.Dabia for- 
tuna. Gefaͤhrlich / Periculo ſusa, um. Non tutus, 
Cum periculis conjunctuss um. Gefehrligteit 
des Meers/Pericula, dif: máris, Syrtes, 
Charybdis, Scopuli, Rupes maris, In Gefahr 
bringen / Adducere in discrimen, periculum; 


plura. 

Gefängnüß/Carcer,Captivitas, Vincula; Cu- 
ftodia, Latomia, Vide in verb, Fangen. Ges 
faͤngnuͤß des knecht / Catafta, 

Gefaß / Vas, vafis, vide Faß. 

Gefaͤll / Rente / Reditus;Fru&us;Cenfus,vide 
Renten. 

Gefehrt / Reißgeſell / Comes, vide Sefe. 

Gegen / Erga, Contra, Adverſus, Adverfum; 
Ad; In. Hergegen / Contrà, E contrario s Vice 
verfa, Das gegen vns / Oiterior. Gegne / Trackus. 
Regio, Plaga, Fines. Termini. Gegentheil / ad- 
verſarius, Adverfa pars, vide Feind / Wider⸗ 
faher. Gegenwaͤrtig / Præſens, Præſto, cor im, 
Ante oculos. Gegenwart / Præſentia. Gegenwer⸗ 
tig ſeyn / Præſto effe; Adefle;Interetfe; Copiam 
fui facere. Begegnen / Obyiam venire ; Obviam 
fieri; Occurrere.Enrgegen/ObviamAdverfum, 
adverb. Entgegen bringen / werffen / Obijcere, 
Entgegen halten / Obtendere. Entgegen fom, 
mend / Obyius, a; um. Gegen vber / K regioae; Ex 
adyerfo;Ex oppofito. Hergegen / Vicifim.Ges 
genwaͤrtig machen / Præſentare, Repræſentare. 
Begegnen / Obringete, imperlon, Gegenſchrifft / 
Antigraphum, Begegnen / einfallen / Incidere, 
Das Gegentheil / Oppofitum, 

Gehe / Præeeps, vide Gaͤh. 

Gehen / Ire; Vadere, Gradi, Proficiſei, Ten- 
dere; Conced ; Venire, Dey enire,Pergere, 
Pedare, Niti gradu , Facete iter, Mei iter, 
Mearc ‚Progredi, Conferre fe. Irꝛ gehen / De- 

J 11 ge- 


ee 

fleBereà vis. v. Irtgehen. Angehen / belangen / 
Referre, Intereſſe, Attinere, vide Treffen. An 
die feite gehen / Ire ex larere, Stipare latus. Auff⸗ 
gehen / Oriti, Etumpere. Außgehen / Eeler, Pro- 
dixe in publicum. hui im Hauß gehen / Exire 
d e &dibus.Stad) augen hen / Pe te- 
te domum. A apgehentaffen/Ed ere, Dare in pu- 
blicum, Volgare;v. Buch / xe Schreiben. Nicht 
auß gehen / Publico abſtinere. £after begehen / 
mittete facinds, Patrare, Defignare fcelus. 
Durchgehen / Peragrare ; Permeare, Lüftrares 
Tranimeare, Pervadere. Eingehen / Inire, Hits 
ein gehen / fir dire subire Innere sere 
pedem, Introgredi. Entgehen / Elabi, Effugere, 
v. Fliehen / & Lauffen. Es gebet dich an / Tua re. 
ntereſt, Tua res agitur. Feſt h begehen / vice 
Set. Füruͤbe j| Pra terires Tranſice, Per- 
tranlire s Pratergredi. Das auff beyden ſeyten 
ffaebet / Bipatens. Gehen laſſen / Dimittere, 
Mi Hum ficere Giebengu wohnen / Commigtare, 
Migtare. D i 
gredi. Sra À 
für gehen / Pr ein gehen / Pene- 
trare. Entgegen gehen / Obviam ire. Hin vnd ber 
gehen / Spatzieren / Obambulare, Deambulaxe, 
Inambulare ; Ambulire ; Oberrare , Ulerd ci- 
tróque commeare. Hinweg gehen | Abire;Dif- 
cedere, Face(lere, E medio difcedere ; Conce- 
dere. Neben ſich geben / Secedete. Schnell gehen / 
Volare, meraph. Vergehen / Evanefceres Ab- 
olefcere, Dilabi, Rareſcere, Interige ; Interci- 
dere, Diffluete. Vorgehen / Præire, Anteecderes 
Pracedere ; Antetre; Bbergehen / Trantgredis 
Tranfcendere. Vmbgehen / Ambire, Cireum- 
ire; Circuire, Hintergehen / betriegen / Circum: 

tergehen / Peſſum ires ragium 
derben Widerumb gehen Redite, 
, Remeare, Repetere. Zuge⸗ 
rqui fir. Zugleich gehen / 
deem Coite. Mit der 


hen, Ge 


Commease 


a, 
btnad) 


ce, Wol 


dere. 


willen ge 
geh en / vid 
Gehe 


Arcanum. Das ein 
e ufa v. Ge 
andi/Senlus myſticus. 


ec 

Sehnen / Oſeitare. Das gehnen / Oleitatio, 
Krauckheit / welche einem offt zu gehnen vervr⸗ 
ſacht / Olcedo, dinis, 

Gehorſam / Obediens, Audiens dico. Mart. 
gerus. Der Gehorſam / Gehorſamkeit / Obedien- 
tía; Obtemperantia, Gthorſam feyn/Obedires 
Audire; Parere, Præſtare ſe obedientem, Ob- 
ſecundare; Morem gerere, Vngehorſam / In- 
obediens, Immorigerus; Vngeborſamkeit / In 
obedientia, 

Gíge/fautef. Clielys T eftudo. Geiger / he. 
lyus. Helle Geige / Sonora Chelys. 

Geier / Vultur, Vulturaus, aviseft infignis 
rapacitatis, 

Geitz / Avaritia, Immodica parfimnnia.Gats 
tzig / yarus, Pareus, aum. Patroclo lordıdiors 
Proverb. Geitzig ſeyn / Avaritiz vitio laborare, 
Avaritiæ ſtudioſum eſſe. Geltziglich / Avark. 
Ehrgeitzigkeit / ambitio. Ehrgeitzig / Ambitioſus, 
a, um, vide Ehrgeitz. Gar zu geitzig ſeyn / Cha- 
rybdim & Earathrum effe divitiarum, Inex- 
plebili auri avidirate laborare, 

G i /TrullasAlveus, vide Butte / Eymer. 

heit der Zeit / Oceaſio, Oportunitas; 

np . n. Recht / gelegen / 

Tempeſi vus, a, um. Ge eet facien] Occa* 
fionem captare; vide verb. Legen. 

Selent/Erlaubnußhinzugehen/ vnd wider zu 
kommen / Commestus. In einem ſicheren Geleit 
kommen / Fide publica venire. Sicher Geleit / 
Fides publica. Ein ficher Gelent geben Dare tu. 
tum, vel liberum commeatum. Ein Geleyt bea 
gehres / Fidem publicam implorare, 

Gelenck / Gelehch / la maß / Artus, us un- 
Auta,Atticulus. vide Finger. 


s 


Sicam 


RC Gulden oder filbern 


Numi. Geltlem , 
Gelt / Moneta aurea,velargentea. figenb Gelt 
: o 


/ Pecunia quzítuo. 
elt gehort / Num. 
untoſus Bene 
jenum. Gelt vnd 
m Raub geloͤſet / 


Pecunia otiof. 
fa, vel Fœner 
moriu 
numm 
Gut/ vide Reih. Geir anf 
Monubiz. Gelt das in Schulden tft /ePecun!ia 
quæ in wen seit. Lehrgel t/ Minerval, Mi- 
nervale,. Willkum Gelt / Iagogicum. Wuifum 


Gelt 
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dti 


genu 
beleh 
Groff 
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Gelt bezahlen / Igogicam dependere , Rudi- 
mentum tirocinij deponere, Einen mit Gelt 
beſtechen / Corrumpere pecunij js. vide Stechen. 
Groſſe Summe elts / xlagna fumma, Vis pecu- 
nz, Gelt Liebhaber / Plulargyrus. Geltliebe / 
Philargy ria. vide Geitz . Vmb all fein Gelt kom 
men / Facere jacturam, vel naufragium omnium 
pecuniarum, Bar Gelt / Numeratapecunia. Mit 
bur Gelt kauffen / Præſenti pecunia. mercari ; 
MercariGrzca tide. vide Bar. Hafftgelt / Ding- 
pfennig / Gottes pfennig / Arra, Arrabo. Gelten, 
Valere; Eſſe, in tertia perfona, In pretio eífc.. 

Gelten / krafftig fey n / Valere, Pollere, Ratum, 
Firmum eſſe, Habere vim. Vergelten Compen- 
fare, Referre gratiam, Retribueres Rependere, 
Refpondere meritis? Vergeltung / Compenfa- 
tio, Retributio. Wiedergeltung / Talio, onis. 
Gleich mit gleich vergelten/ Talionem reddere, 


GE 
tudo Semeinſchafft / ommunio, Communitas 
Societas; Conſvetudo, Uſus, Converſatio, Com. 
mercium:Ç oni Freundſchafft. Ger 
mein Nutz / vice Nut einſchafft des Volcks / 
Public Gemeit t haben / Uti, habere 
rem. vide Freund fe 2 Ge mediums 


TONI, A 


more ſpargis 
:ditio, Vulga- 
tio : Publicati gemein machen / Proftitue- 
re initi Age cn Die Gemein 
zere cum publico, Comitia habe: 
emein mit einem hat / Partiarius. 
zaͤmß / Dam hirſch / Dama, Damu- 
dis, genit Gemß / Ibex Hinnulus. 
en, vide Brey Wick. 
tandt / Wil / Mens, animus, Vor 
nütb bet Animum frena» 


usz a; um. 


la, Dorea 
Ge iğ, Legu 


luntas; Das 


fus, Par pari referre, re, Frangere animum, Das Gemuͤth ergetzen / 
Chas Geluͤbd / Votum. Geluͤbd thun / geloben / Vos Permulcere animum. Das Gemuͤth betruͤben / 
nei vere, Facere yota, Vovere votum, Nuncupare Moyerear n. vide Mut. 
votum. Mit Geluͤbd verbunden / Vote alteictus. Genad / vide Barmhertzigkeit. x 

i Geluͤbd vollbringen / Solvere vota. v, Gelübd. Gena / Exactus;ExquifitusAccuratus. Gar 
less, Gemach / heimliche Kammer im Hauß / Conclave, zu genaw ſuchen / Nodum in (cirpo querere» Ad 
gen / Penetrele. Verſchloſſen Gemach / Cella. Heim» | unguem exigere. Genawſuchung / Micrologia, 
ccas lich Gentacy/Latrina,Locus fecrerus.vid.Heim® Genawer Dinge kund / Der kleine Ding groß 


lich. Warm Gemach im Bade / Caldaxia cella. v. 
etiam Saal. Gemach im Gange / Tardigradus, 
a, um. Gemach / Tardus,, Tardiufculus, a, um. 
Gemaͤchlich / Senlim, Paulatim, Gradatim, Pede- 
tentim. 
Gemaͤchtbruch / Hernia, Ramex, Ruptura. vid. 
Bruͤch. Gemacht / Mañlich oder weibs Ge maͤcht / 
pudenda, Verenda, Ingvina, Genitalia, Mem- 
brum genitale Pudendum muliebre, Cunus, Ge 
nitale arvum. vide Scham. 
Gemahl / Conjunx, vide Ehe. 
Gemein das otelen gehoͤrt, t einem / 
munis, Vulgaris.Popularis,es V 
ſcuus, Pablicus, Gregarius, C1 
um, Gemein / gang / Pe 
tus, a; um, vid. Brauch 


macht / Micrologus. 

vor Ganger Dux. Mitgaͤnger / Comes, Bor 
gånger der groſſen Herrn / Aneambulo, Vorgaͤn⸗ 
ger eines Braͤutigambs / Paranymphus, Auen 
Pronubus: Vorgenger eines j deht ringe Aui ex, 
v. Gang. Vntergaͤnger ber Felder / Finitox, 

Genem / Gratioſus, vide verbo Nehmen. 

Geneſen / vide Gebaͤren. 

Genff in Saphoi / Geneva, vel Gebens, Gens 
d Loſanner See / Lacus Lemanus. 
halten / vide Gang / & Leich. 
Nacke Cervix. 

sc is j- ober Gewine Socis 


Beng Oecumeniclisa uU i e enßweyd / Nen 

nd gariters Populariter, G er, Publicitus, Gent / Gellorium ; vel 

HO Pubites, In erivijs. Gemeinli mehr belle] vulgo Gandavum, Emporium Mour n, 
Punta Pieroni Magi am partem. Gemein machen / Gentzlich / Omninó;Prorfus; v 8. 

, Mi- Vulgare, Evulgare, Divulgareı Edere; Proferre Gerad/richtig/Redus; Exec TUS, 2» 
tum inpablicam.P D das care. Gemein 93oldf/PIebs, & um; Geras / erſt / Modo, adverb, Wind elgerad / 
Ph Plebes, is, Vulgus Plebecula, promiſcua multi- itj otho- 


bett abe, Dinga Roc fai, Pronus Po- 
ene ad aliq. 


GE 
Othogenius, um. O crab gleich / Par, Haud im · 
par, Ungerad / vngleich / Impar, Dilpar. Gerad 
oder vngerad ſpiele n / Ludere par impar. Geri» 
de / kaͤnge / Proceritas. : 
erber / feberberetrer/ Coriarius, Alutariuss 
Cerdo. Weißgerber 8 Pergamen mahet/ Mem- 
Branarius, vide Pergamen. 

beGeren / Petere / P. Poſtulare, Cupere, 
Precari; Avere, Geſtire, vide Begeren. Heftig 
begehren / kepetere Appetere;DepofceresCon- 
cupere; Percupexe, are, metaph. Ardere, 
Inhiare; Anhelare, Heimlich begeren / duppete. 
re. Wiederumb begeren / Repetere: Repolcere. 
Beger en von einem andern / Contendere ab ali- 
quo. Mit begeren / Cor Begerung / Pe- 
titio. Der fein Betzeren erlanget hat / Voti cam- 
pos. Abſchlagung des Begerens/ Repulla. Das 
begert wird / Optabilis» Exoptabilis, e. Begeren 
mit ongüdteu/Procare; & Procari. vid. Freyen / 
begeren / Requirere, Optare, Gliſcere, Ambire, 
Stipulari,adtive & palliy P. aere Saft begeren / 
Exoptare, Adoptare. Begeren alleuthalben / 
Corrogare. Beger er / Stipulator. v, Begerei. 
Gern / Labens, Libens, Ultroneus. Gern / wil⸗ 
liglich / Libenter Lubens, Lubenter, Volens, 
Voluntari Facilè. Gern thun / Lætus, non invi- 
tus aliquid fac ere. Vngern / gezwungen / Goactus, 
Invitus,Gravacim, Bnugern thun / Gravatim fa- 
cere, Vngern haben / /Egré, moleſte, grayiter 
ferre, pati. X 

Gekicht / Tracht / Millus, us, Ferculum, 

Gericht / Judicium. Tag daran man Gericht 
halten darff / kaltus dies. Tag daran man nicht 
Gericht halten darff / Nefaitus dies, Gerichtliche 
Anklag / Dica. Kür Gericht laffen bieten / luten. 
dere alicui b ichtſtatt / forum. Gerichts. 
zwang / Jurisdictio. Gerichts Vnkoſten / Expen- 
(alitis. Gerichts vnkoſten uͤberſchlagen / Ratio- 
nem expen(arum litis putarer Gericht falten] 
Recht ſprechen / Jus dicere; Judicium exercere; 
Forum, vel conventum judicialem agere. Fuͤr 
Gericht laden / Judicium dictare, In jus vocare; 
Formulam intendere, Diem dicere, Für Gericht 
zancken / ſudicio conte ndere, conſlictari judicio 
Litigare Ein Gontmiffati Gericht Judicium ze: 
cuperatorium, delegatum, Commiffum. Auſtand 
oder Auffhebung der Gericht Jultitium. Die Ges 
richt ſeynd gehegt / Judicium fit, editur, Die Ge⸗ 
richt anftellen/ Judieium indiceres vol edicere. 


Gericht einſtellen / Judicium remittere. 


Gering / Vulgaris, e, Humilisse, metaph, vide 


Vnachtbar / Ring. 

Gerſten / Hordeum. Gerſtenrate/ Zgylopss 
alias Feſtuca, Avena fterilis.-Gerfienwaffer/Pti- 
ſana, pen. cor. Gefchir da man Gerſtenwaſſer in 
ſtedet / Ptilanariũ. Gerſtenbrod / Hordeaceus pa» 
nis Gerſtenhuͤlſen / Cluma, vel Gluma: Gerſten⸗ 
muß / Gerſten Kraupe / Gerſten Malttz / Pole gta; 
gen. foem; & neut. Sechszeilige Gerſten / Hexa- 
itichum hordeum. 

Gert / Virga, Scipio, Flagrum, Flagellum. Gert 
mit welcher die Fechter freigelaſſen wuͤrden / Rü: 
dis. vide Ruth. 

Geruch / Oltactus. Geruch geben / Halare. 

Gerücht / Fama, Rumor, Ventus popularis, 
vide Geſchrey. Geruͤchttraͤger / Famiger , Fami. 
gerator. Der etu bóp Geruͤcht hat / Ina mis, e. 

Geruͤmpel von alten KleiderenGeſchirn / oder 
Haußrath / Seruta. vide Haußrath. 

Geſang Plalmus. vide Sang / & Singen Ger 
gengeſang / Palinodia, vide Widerruf. 

Geſatz (Lex, Rogatio, Scitum; San 
Bevelch / Gebot) Geſatz / x Setzen. G 
gemeinen Volcks / Plebiſcitum. Ein Geſatz gea 
ben / Legem ferre, Legem condere;Legem (ün» 
cire, Sciſcere, Legem ſeribere, figere , Legem 
rogare. Dem Geſatz etwas abbrechen / Derogare 
legi. Durch Geſatz bekrafftigen / Lege fancire. 

Rach dem Geſatz handeln / Ex præſcripto ageres 
Lege agere. Dem Geſatz gehorſamen / Legibus 
cederesLegem accipere. Vrter dem Geſatz ſeyn / 
Legibus teneri. Vom Geſetz befreiet / Legibus 
ſolutus, Exemptus. Geſatz ſonderbare Perſonen 
betreffend / Privilegium, Geſatzgeber / Legiter, 
Geſatz verſtaͤndiger, Confultus juris, vulgo Juri» 
ita, Geſatzlehrer / Nomodlidaſtes.Geſatz krafftloß 
machen Rumpere rogationes Geſatzloß / Exle x. 
Das Geſatz auffheben / Abrogare legem. Vom 
Geſatz erledigen / Selvere legibus; Gratiam legis 
facere, 

Geſchaͤfft / Oceupatio. Geſchaͤfft einem andern 
uͤbergeben / Alij facem trade re. v. Schaffen. 

Geſcheid / Vafer ras rum, Aſtutus, Verfutus; 
Vulpinus, Calliduss, um, Sagax,Solers. Geſchel⸗ 
digkeit / Altutia, Vafrities iditas, Sagacitas, 
Geſcheidlich / Sagaciter; Ver ſute. 

Geſchehen / Fieri vide Zutragen. Geſchehen 
ſeyn / Actum effe, Ge⸗ 
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Geſchicht / ka dum, acta, Geſta, Res geltæ. Ge, wendig im Halß / ronſillæ, idem quod Glandula 
ſchicht / Hiſtort / Hiftoria Scripta rerum geſtarum & Tolos. Stinckend Geſchwaͤr bey den Naßloͤ⸗ 
memorabilium Acta, Chronica. Chronici libri. chern / Ozena. 
Geſchichtſchretber / Kiltoricus, Hiſtoriographus, Geſchwwind / Solers, Vers, a um. vide Gea 
Buch jaͤhrlicher Geſchichte / Annales, v Jahr. ſcheid. Mit Geſchwindigkett nehmen / Interyer- 
Geſchickt / geſand / liſſus Legatus, Amandatus. tere, 
vide Schicken. Gefell / Geſpan / Socius, Compar, Sadalis; 
Geſchickt / ldoneus, Oportunus, Dexter aptus, Burſchgeſell Contubernalis Schulgeſell / Rott⸗ 
a, um. Giefehkstiigfeitlertons zu erfinden oder zn geſell / Commilito, Condifcipulus. Reißgeſell / 
wachen / Ladluſtria. Geſchickligkeit / Dexteritas. Comes. Amptsgeſell / Collega. Junger Geſell Jä- 
Angeborne Geſchickligkeit / Ingenium; Dexteri- vencus, Juvenculus, Hauff junger Geſellen / Jus 
tas Geſchicklich / OPortune. Vngeſchickt / lneptus. ventus. Eins Gefell fep / Familiaritate alicui 
elt: mit Handhaben / Capula, Ein jeglich iungi. Geſellig / socialis, e Geſellſchafft / do cietasz 


Geſchlrz / Vas, vais: Vasculum. Waſſergeſchir: / Confortium,Sodalitas. Geſellſihafft des Wegs / 


Hydra IrꝛdenGeſchir: mit zweyen Handhaben / Comitatus, us. vid. Gemeinſchfft. 

Diota, Geſchirꝛ das drey Rinnlein oder Roͤhrlein eſicht / Vifus, us, vide Sehen. 

hat zum außgieſſen / Trichillum, Hol Geſchirt / Geſind (Familia, Domeſtiei. 

Scaphium, Yerden Geſchir / Teſta, Urceus, Pla- Geſpenſt / Nachtgelſter ires; Larvæ; Spe- 
ma; Urceolus, Samia, Vas Samium. Ergin Ge Arum, Lamiæ, Viſum, Phantstmata nocturnas 
ſchir / Kramentum Handgeſch erz / damit man et, Terriculamente 
was beweget oder ſchaffet / Organum: Eiſen Ges Geſpraͤch / ollogaiur n;Differtatio-Gefprád) 
fhir: / Ferramentum, Geſchir: / Werckzeug / halten / Venire in colloquium, Geſpraͤchig / D. 
Ferramenta: Geſchirzmacher / Vafcularius. us. vide Sprechen oder Sprach. 

Geſchlechr/ Zucht / rogenies,Propag zo, Poſte · Sean) Bfer eines flieffenden Wafers! Ripas 
ri, Poiteri itas,Profapia,Soboles,Famiha roles, Geſtad des Meers / Litus. Die Geſtad beſſern / 
Geſchlecht / Stamm / Genus, Familia; Domus, Mimireripas, vid. Meer. 

Stirps» »angvis. Gefchlecht/Art/Sexus, Adelichs Gefale F 0 Figura, Species, Typus, Ex- 
Geſchle fg/Honelko genere rss og il uſtri, Geſtalt / Anfehen/ E acies, Vul- 
Nobili fte mmate prognatus. vide, Adel / & Edel. Beſtalt fife die Spinweb 
Geringes Geſchlechts / Obfcuro genere natus, Sentul Í „e. Vielgeſtal⸗ 
Igrobili fangvine ortus. Ein Geſchlech D pers tig / Vuxius, a, n. Bngeftalt/ E Enormis;e, Tur- 
eius. Geſchlecht / Wuͤrde / Patriciatus. Der erfte pisse. Ein er r Se falt geben/Figurare. Vnter 
eines G Anherr / Protogenus, Genear- der Gefi 1b ſpecie, Sot » Sub titu- 
cha. Des vierbren Geſchlechts / Abnepos. Die lo. n. Welcher geſt 
eines Geſchlechts / Namens od Star nmens ſeyn / via? C 
Das eines anderen Öefchlechtsifi/He- are, Formam inducere; 
aum. Nicht von einerley Geſchlecht j Efhngere, Geſtalt haben 
( en/H 12, de brutis & hominibus. Das Prz fe ferre fpeciem alicujus reis 
Gefchler a are ch alle Ge⸗ 1 aliqua Tas eprzfentare, 
eneratim. Das eines Geſchlechts enge: i Geſterig / Heſternus, a, um. 
utilitius, a; um; Gentilis, e, Auß bem Ger tertius. Für Vorgeſtern / 
oder Art ſchlagen / Degenerare- 
neld / Zierath / Ornatus, Mundus, Cultus 
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is, Apoftema, Abceffus, Vn⸗ 
m Vico Geſchwar Cacoétess aliás 
Chirone:tm ulcus vid. Eshwar: Geſchwar am 
Hindern Condyloma, hos Xr. Geſchwar in⸗ tuose, vide Ge 
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Geſund / friſch / lac o lumis,Sanus, Sofpes Salu- 
ber- Salus, a, um» Valens; Firmus; Integra vale 
tudine, Bona affeckus valetudine. Geſund ſeyn / 
Bend habere, Optimè valere Proſpetauti vale 
tudine · Daß ich nicht geſund ſey / oder komme mich 
alles Bng nb machen / 
heilen / Sang 
Geſunde Lufft / S 
Geſundmachung Heylung 
Geſundheit pflegen / Dare 
Wieder geſund mache 
Reducere ad falutem, Me 
dich geſund / Etiam atque 
valetudinem tuai 
Sanitas, Vale tudo, Salus, Co 
Salubritas, Firma corporis co 
der Orth / Salubris locus. Geſunder Men 
jubris homo. Das geſund iſt / Salubris, e. G 


emredu 


amdeib/ saum, Geſund machen Sans 
Soſpitare. Vngeſund / Pe 

um, Inſalubris, e. Inſanus, N 

der geſund werden / Convalere; Conv 


Re valeſcere, Conſaneſcere Priſtinæ ſan 
ſtitui, Valentiorem fier); Ex morbo evadere; 
E gravi morbo rccreari, 

Getreib]Frumentum;Fruges. vide Fruͤchte / & 
Korn. 

Getten /Runcare, Gettung ber Kräufer/Run- 
catio. vide Jetten. 

ex Getzen / Oble gare Recreare, Solari, Conſo- 
Relaxare, Refovere, Refocillare-. 
Ergetzt werden / Obledtari, jucunditatem hauri- 
re, Voluptatem capere. v eErfrewen Ergetz⸗ 
ligkeit / Kecreatio, Oblectatio, Voluptas, vide 
Frewd. Ergetzlich / Delectabilis,e, Voluptuariuss 


lari, Laxare, 


3,um. e 3 
( werbhauß/dte Boͤrß Junckerhoff/Balilica. 


Gewalt / Poteltas, Potentia: V is. v Heriſchafft. 
Gewalt / Vnrecht / v iolentiaslaſurta Gewalt 
anthun / Adferre manus, Inferre m nus, Injice- 
re manus violentas. vide Bured walt / Ge⸗ 
richt zu halten / jurisdietio Gewalt haben / klebe. 
re poteſtatem, Habere jus Eſſe in manu. In Ge⸗ 
walt haben / Poflidere , Pour, Gewalt haben / 

dacht haben / Copiam habere, Integrum elle; v. 
Macht. Mit Gewalt / Vi. Ker vim. Gewaltthaͤ⸗ 
tig / Violentus, aun. Gewaltiger, Dynaſtes, vel 
Dynafta. Ihm ſelber Gewalt thun / Sibi manus 
inferre Gewaltbrieff Diploma, v. Brief. Mit 
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Gewalt herauß brechen / Kkrumpere. Eigene Bee 
walt haben / Sur juris elle, Suæ auctorr:atis effe. 
Oberſten Gewalt haben / Rerum potiri: Summe 
uti imperio > Summum jus habere. Gewaltig / 
Potens; Validus, Poteſtate præditus. Gemalttge 
lich / potenter Valide Magna vi. Verwalten / Ge. 
rere, Adminiſtrare, Obire, Curare. Sein Ampt 
verwalten / Kxequi, Explere munus; Obire, Ad- 
miniftrare munis. v. Ampi: Verwalter / Kami. 
niftrator; Gubernator, Moderator, Curator. 
Verwaltung / Adminiftratio: Gubernatios Fun- 
ctio, Curatio. Der Gewalt über ein Stadt oder 
Orth hat / Amptverwalter / Toparcha, Præfect 
civitati velloco, Præfectus ciyiratıs. vıd 
gieren. 

Gewandſchneider / Veftiarius. Altgewänder / 
der alte Kleider auff den Kauff beſſert / Tuterpo- 
lator. Mango, Veteramentartus. vide Kleid & 
Mützen. 

Gewinn / Nug / Que ſtus, Lucrum, Luce llum, 
Commodum, Compendium UlirrasAucuptugs 
Utilitas, Fructus, vide Nuş. Gewinnen /Lucra- 
rı.Lucrifacere, Merere-Quatftum facere; Emo- 
Jumentum confequi. Gewiß mit etwas ffen / 
Habere aliquid quafi. Gewunnen geben / Ces 
dere jure. Gewunnen Gut mtt Arbeit / Peculium. 
Gewinn auß der Arbeit / Emolumentum. Das 
Gewinn bringt / Meritor ius, uſurarius;a, um, Ges 
winnſam / Compendioſus,Lucroſus aum. Der 
allein auff Gewinn ſthet / Luc rio, onis, Lucelli 
dulcedine ille&us, Geringes Gewinns halben 
etwas thun / Vilis lucell gratia aliquid facere. 
Vnehrlich Gewinn ſuchen / Queltus turpes face. 
re, Cum dedecore lucrari, 
ich / vide Wißlich. Fuͤr gewiß halten / 
adere s Credere. Gewiſſen mac 
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Gewohnen / a ſſue ſcexe, d 
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haben / in more habe re. 
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halten / Uti ſua lege 
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Geyfer / L 
vide Schnupff. 

Geyl / gail / Lafciyus; Petuleus, Luxurioſus, 
Prot rvus; a, um, Salaxs Petulans, Procax, De- 
lumbisse, Libidinoſus, Venereus; Voluptuarius, 

aum, 


um. 
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pu l 
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GE 
a, um. Libidine pruriens, Veneri deditus, Elin 
Geyler / Comatulus. Geyl ſeyn / Laſcivire, Volu- 
ptati indulgeres Libidini, Veneri obfequi; Dif- 
fluere. Geylheit / Lafcivia, Salacitas, Mollities, 
Libido, Petulantia, Protervia, Procacitas, Luxu- 
ria, Luxus, Venus aliq. Geyl machen / Effoemi- 
nare, Geyl ſeyn / Luxurires Luxurisri ( dicitur 
etiam de ſegete & arboribus.) Geyle £eut/Flüxi 
homines. Geyl gemacht / Effoeminatus. Geylig⸗ 
lich / Libidinosè, Proterve, Proterviter. vide 
Vnkeuſch. Geyle ſchandbare Schrifft / Lalciva 
agi 

Genfel/Saifel! Flagellum, Flagtum, Maſtix, 
Seuticas Scuricula. Geyſelen / Flagellare, Flagel. 
lis, velloris cedere. 

Geiſt / Spiritus, animus, Genius. Geiſter / Um. 
bræ, vide Geſpenſt. Guter Geiſt / Eudæmon. 
gute Geiſter / Manes, um, plur' tant. Pelder gei⸗ 
ſter / Larva, Boͤſer geff | Cacodæmon, Diabo- 
lus; Calumniator-. Rachtgeiſter / Lemures. 
Schwindelgeiſter / Phanatiei. Him̃liſche Geiſter / 
die Engel / Spiritus ætherij, Mentes ætheriæ, 
Animæ ccleſtes, Cœlites. 9D tt der H. Geiſt / 
Spiritus fanus, v, Gott. Eingeben des H. Gri 
ſtes / afflatus Spiritus (an&i: 

Geyß / Capra, Capella. Wilde Geiß / Koprica- 
pra. Geyßgeſchlecht / Caprigenus, & Capreus, a, 
um, Geyßin / Caprinus, a, um, Verſchnittener 
Geyß bock / Caper. Geißhirt / Caprarius. Get; 


ſtall Caprile. . 
Geyß bart / Periclymon , Caprifolium ; Ma- 
terſylvia. (Spitz. 


Gibel / Faſtigium, Summitas, vide Giffel / & 
Gicht / Darmgicht / Tormina alvi, Colica 


rens, nomensgen. maſg. Gleſſen / 
dere, Spargere Emittere. Gieſſen / Sch meltze 
Fundere»Liquefacere,Liquare. v. Schmaͤlgen. 
Gieſſig / Eufilis. Gieſſer / Fufor. Büchfengieffer/ 
Fulor rormentarius, Kannengieſſer / Fuſor po- 
cularius. Gieſſerkunſt / Ars fuſoria. Gteßgeſchire / 
Vas fuſdrium, v. Buchs. Bbergteſſung / Dilu- 
vium; Exundatio, Inundatio; Eluvio: v. Fluͤt. 
Gieſſen von einem ort ins ander / Trans fundere. 
Außgieſſen / plapperen / E ffutire , Außgieſſen / 
Profundere, Effundere. Begieffen/ befeuchten / 
RigareyItrigares Reſpergere, Suffundere, Ma- 
dekacete, Eingleſſen / lnkundere/ lnſtillare, pber⸗ 
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gleſſen / vide Flieſſen. Durchgleſſen / berfundere⸗ 
Heraußgieſſen / Reftagnare. Herzugteſſen / Ak. 
fundere. Hin vnd wider gieſſen / Diffundere, 
Vmbgieſſen / Offundere, Circumfundere, 

Gifft / Venenum; Virus, Pharmacum, Gifft 
damit man die Pfeil beſtreicht / Toxicum.. 
Gifftbereiter / Venenarius. Gifftig / Veneno: 
fus, Venenatus, Virulen:us, a, um. Viro. 
fus» Peſtilens, Vipereus, a, um. Gifftige Zung / 
Lingua theonina,virulenta, viperea, maledica, 
mordax, Vergifftet / Veneno infe&us »illituss 
imbutus, Vergifften / Veneno inficere;illinere, 
imbuere. Gifftfreſſer / Pharmaeotrophi. Artzuey 
vor die Gifft / vide Artzney. Vergiffter / Zauberer / 
Veneficus. Vergifftung / Veneficium. Gifft trite 
cken / Haurire venenum, Bibete cieutam;Perire 
toxico;extingui.tolli;sperimi veneno. 

Giffel / Faſtigium. Giffel eines jeden dings / 
Apex, Giffel eines Bergs / Jugum, Cacumen, 
Verruca, Vertex. Gegiffelt / Jugoſus, a; um. vide 
Spitz / & Giebel. 

Gipß / gypß / Gypſus, Gypſum. Mit Gypß 
biſtreichen / oder zeichnen / Gypfare. Mit weiſſem 
Kalck oder gypß beſtrichen / Gypſatus, a; um. 

Begird / Cupiditas;Cupido, Aviditas,Ardor, 
v. Begird / & Luſt. Begird vnd fleiß zur Weiß heit / 
Philoſophia, Vbrig begird/A ffe@io.Groffe bes 
gird zu effen / Orexis,lar. Appetitus, & Appe- 
tentia, Vnmaͤſſige begird/Sitissmetaph. Begird 
zu kratzen / Pru ritus» us, Boͤſe begird / Libido. 
Boͤſe begird bezaͤhmen / Impetare cupiditati- 
bus. Weibs begierde / Mulierofitas. Begird zu 
Vnlauterkeit / Tentigo, pen. prod. Groß B 
gird haben / Flagrare, Æſtuare deſiderio. Den 
begirden gnug thun / Explere animum. Setuer 
begird nachfahren / Obfequi , Servire libidini. 
Begirig / Cupidus, Studioſus, Avidus, a; um. Ehr 
begtrig ſeyn /Sitire gloriam, Begirig ſeyn / Ad- 
fpirare, metap, Begirig ſeyn eines Manns / Ca- 
tulice. Begtrlig / Optatò, Cupidè. 

Glaͤntz / Vers v. Fruͤhling. 

Glantz. Schein / Splendor, Nitor, Fulgor, 
Claritas; Lux, Glantz der Sonnen / oder Augen / 
Radius. Solis fplendor. Glantz des Himmels / 
Dium.. Glantz eines jeglichen dings f Juba, 
Glängen/ Fulgere  Splendere , Splendeſeetes 
Fulgurare, Radiare, Niteſcere, Nitere, Candere, 
Seintillare, Micare; Rutilare, Radios emittere, 


Wider 
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Wlderglaͤntzen / Refulgere, Refplendere;Relu- 
cere. Glaͤntzend / Fulgens, Nitidus: Splendens, 
Splendidus , Fulgidus, Herfuͤr glaͤntzen / Enitere, 
Emicare,Enitefcere.vide Hell / Heyter / de Klar. 
Glaß / Vitrum. Trinckglaß / Calix vitfeus. 
Glaßfenſter / vide Fenſter. Gantz roth Glaß / 
Vitrum hæmation, Glaͤſin / Vitreus; a, um 
Stundglaß / Clepſydra.Glaßmacher / Vitriarius. 
Glatt / Lævis,e Glabera, um. Raſilis, e. Eno- 
dis; e. pen. prod, Glatten / Levigare; Dolares 
Planare, Polire ; Pumice lævigate, Glabrum 
zeddere, /Equare,Adgquare, Exzquare,Edo- 
lare,Limare, Cruftare,Pumicare. Wolglätten) 
Elimare; Explanare , Delimare; vide sDofiren] 

ebenen/& gleichen Glaͤttigkeit / Lævitas. 

Glaub / trew / Fides. Glauben / Credere; Fi- 
dere, Confidere, Habere fidem ; Tribuere fi- 
dem, Facere fidem. Glaubhaffter Menſch / Ho- 
mo bonz fidei, Glaubbruͤchiger / Labricz fi- 
dei, Perfidus, Glaubig / vertrawig / Fidelis;e.Fi- 
dens. Warglaubig / Orthodoxus. Wahrer glaub / 
Fides Orthodoxa, Fides Catholica, Glaubig⸗ 
feit/Fidelitas, Glaublich / Verifimilis,Credibi- 
lis, Probabilis, e. Similis vero, Fide dignus, 
Glaubwuͤrdiger Zeug / Teſtis elafficus. Nicht 
glauben / Non credere. dere. Vnglaubllch / 
Incredibilisse, A vero alienus. Vuglaub / In- 
credulitas „ Difidentie, Infidelitas, Der gerne 
glaubt dulus, a; um. Glauben halten / Ser va · 
re; tueri fidem, State promiſſis. Nicht glauben 
halten /Solvere; Fallere fidem ; Frangere.Vio- 
lare ſidem. Glaubloß machen / Abrogate fidem. 
Eim nicht glauben / Derogare ahcui fidem... 
Geglaubt werden / In venire mereri fidem. Bey 
Glauben / Medius fidius, Bona fide ; Profectbò, 
Næ, Mehereule. vide Wahrlich / nicht wahr ſeyn / 
Incredibile eſſe, Inauditum eſſe, Mendacij ha- 
bere (peciem, Bnglaubig / Iafidelis e. Du haly 
teft keinen Glauben / Fide nulla es. Die verheiſ⸗ 
fung vnd Zuſag endern / Fidem mutare. Seinen 
glauben fälſchen / trewloß werden [Fidem fallere. 
Aberglaub / Superftitio  Rcligio vana, deliras 
anilis. Aberglaubiſch / Superititiofuss a; um, 
Aberglaubig / Superſtitiose. 

Gleich wie / Sicut ; Tanquam, Vt. Æque ut, 
Ita, Uti. Gleich / bald / jam, mox. Gleich als / 
Proinde, Perinde. Gleich als / ob / Quafi. Gleich 
ſo viel / Tantundem, Totidem. Zugleich / Simi- 
liter: Pariter; Una; Juxta, Simul, que, Aqua- 
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liter. Gleich / gleichförmig / Similis; /Equalis; 
Conformis;e. Æquus, a, um, v. Eben, Allerding 
gleich / &d(imilis , Conſimilis, Perfimilis e. 
Gleich als / Inftar Velut, Pro more. Gleichſin⸗ 
nig ſeyn / Eodem animo, Eadem mente effes 
Eundem habere animum. Gleicher Meinung 
ſeyn / Concordare , Confentire , Eju(dem effe 
ſententiæ, opinionis, Gleich mit gleich vergel⸗ 
ten / Par pari referre, Eadem metiri menfura, 
v, SBergelten. aleic)madyen//Equare, Exzqua- 
re, Cozquare; v. Ebenen. Gleich ſeyn / gleicher 
art / Similem, æqualem, conformem elle, Con- 
venire, Congruere, Reprafentare Reſpon- 

dere. Gleich vnb gleich gefel! fic) gern/Simile fi- 

mili gaudet, Dignum patella operculum ‚Ci- 

cada cicade jungitur: Gleicher geftalt/Similiters 
Pari ratione ; Eodem modo. Gleichfoͤrmig ) 
Conformie, Conſimilis, Conveniens, Fotmam 

exprimens, Gleichfoͤrmigkeit / gleichnuß / simili⸗ 

tudo, Convenientia, Congruentia ; Analogia, 

Gleich alt / quavus; a, um. v. Alt. Gleich na⸗ 

mens / Homonymum.vide Nam. Gleich Hands 

wercks / Homotechnus. Gleichſtande der Wag / 

Equilibrium, v. Wag. Gleichling gegen einan⸗ 

der geſetzt / Parallelus, lat. Mutuò comparatus, 

Vergleichung / Exempel / Similitndo,Compara- 

tio, Collatio, /Equiparatio» Aſſimulatio, Para- 

digma, Paroemia, Parabola, Relatio. Derglei⸗ 

chen / Ejuſmodi. Dergleichen gegen einander 

halten / Comparare, Confetre, Componere in. 

ter fe. Vergleichen / Affimilare , /Equiparare; 

Equilibrium facere, Gleiche / v. Ebene / Flache. 

Gleichvermoͤgen / Æquipollere , quivalere. 

Das etwas gleich abtheilt/Diamerricus:Diame- 

tros. Das gleich abgetheilet ift / Demen(um.., 

Gleich lange tags vnd nachts, /Equinodtium, 

geſchicht aber am zwantzigſten tag des Mertzens 

vnd heiſſet ZE 3uino&tium vernum. Darnah am 

dreyzehenden tag des Herbſtmonats / ond heiſſet 

JEquino&ium autumnis& funt hzc duo Æqui- 
noctia, duæ ex quatuor mutationibus anni, 
Vngleich / Abfimilis » Diffimilis , In qualis » e. 
Alienus, Diverſus, Multivarius, a, um. Impars 
Diſpar. Bngleiche ding vergleichen Minima ma- 
ximiseomparare, Aquilz noduam conferre ; 
Elephanti culicem conferre. Vngleichheit / 
Diffimilitudo; Inzqualitas, Diverfitas, Diſere- 
pantia,Differentia, Varieras, Vngleich feni 
Dikcor- 
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ludere. Ungleichheit ber Natur / Antipathia, 
Gleichnuß nach eines andern geſtalt / Icon,Ima- 
go»Iconcula, Vergleichig / Comparabilis , e. 
Comparativus a; um, Vnvergleichig / lncom. 
parabilis, e Gleich ſeyn / Refetre. als feinem 
Vater gleich oder aͤhnſich fenn/Referre patrem. 
Gleichfoͤ mig ſeynd onfere ſachen / Rerum mea- 
rum imaginem video in rebus tuis. 

Geiger / Hypoerira; Simulator, Homo fi- 
Az,fucarz ſancktatis, Fi&or, Fucatus homo. 
Gletßnerey / Rypoetiſis, Simulatio, Fucata fan 
ctitas. Gleißnen / kingere, Simulare, v. Heuchlen. 

Glettigkeit / Læuitas. v. Glatt. 

Gleych / gelenck / Artus, us. Articulus, jun- 
Qura Gleychknode / Vertebra. Gleych am Ruͤck⸗ 
grad / Spondylus, pen. corr, Gleych an eim ften» 
gel / Geniculum, 

Glid / glidwaß / Membrum , Artus, us Das 
mänlich glid / Mento, onis, Der ein groß mänlich 
Glid hat / Mentulatus. Natürlich Glid / Natura, 
aliquando etiam pluraliter, Naturalia. Der 
mangel an den Gliedern hat / Mancus. Zweygli⸗ 
dig / Bimembriss e. De Trimembris, Quadri- 
membris, e, Die Glieder jufamimen fügen / 
Membrare, 

Glitzig ſeyn / Nitere,Fulgere. v. Glantz / Hell / 
Heyter / & flor, vide etiam Scheinen. 

Glock As Campanum , vulgo Campana. 
gloͤcklin / Crotalum, Tintinnabulum, Campanu- 
Ia, Nola. Glockenſpeiß / ZEs caldarium, Glocken- 
blumen / Convolvolus, Volvola, Involcolüs. 
Gloͤckner / Edituus: ditimus, Cuſtos ſacrorũ. 

Gluͤck / Fortuna, Fors, Sors. Gluͤckfall / Caſus, 
Eventus,Succe(fas, Gut gluͤck / Fortuna, Felici- 
tas, Profpecitas Res ſecunda, Fortuna fecundas 
profpera. Gluͤckſelig , Secundus, Fortunatus, 
Foelix,Faufius, Proſper, a, um. Gluͤckſeligkeit / 
Proſperitas, Bearitudo, v. Gut alid. Gluͤcklich / 
Aufpicarus, Felix, Dexter. Glücklich / Fauſte, 
Auſpicate, Proſpere, Feliciter, Fortunatè, Pro- 
pitio genio; Læto omine. Glücklich ergehen / 
Profpere fuccederc Peroportune evenire, 
Comite fortuna Cedere, vide Gut End haben. 
gluͤcken / gluͤckſelig mache / Secundare, Beate, Pro- 
fperare, & Prolperari „Fortunare, Das Glück 
verſuchen / Tentare forrunam Gluck wuͤunſchen 
Profpera optate, GratularbBOna precari. Das 
zu gluͤck wuͤnſchen gehoͤrt / Gratulatorius:a, um,. 
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| ; ; má 
| Difcordare,Difidere,Diferepare,Differre,Ab. Golt geb glad zu deinem Fuͤrhaben / Dij caepcis 


adípirent, Deus fortunet cuum inltirutumo, 
Bene vertat Deus quod agis, Deusfaveat init 
tuto, Bonis avibus coepta res; melioribus exeat, 
Groß Gluͤck haben / Feliciffime agere, Rebus 
omnibus profperrime affluere, Tam beatum 
effe; quàm qui maxime. Vnglück, Infortunium; 
Advexſa fortuna, Infelicitas, Res adverſa. Gr 


Vngluͤck / Lemnium malum, proverb. Ilias ma- 
lorum; Lerna malorum, Sybaritica mala, Ma- 
lorum mare; Niobes dolores, Antiopzluduss 
Cyrnia ja&ura, Ogygiamala, Unglück haben / 
Uti fortuna advería , velinigusPremiadver- 
ſis „Alfligi miferijs, Fortunam inimicam ex- 
perixi. Vielem Bnglück vnterworffen ſeyn / la- 
finitis calamitatibus expolitum elle, Sævientis 
tortunz telis obje&um elle. Buglücfelig/Iafe- 
lix, Inauſpicatus, Calamicoſi ?rumnofus. 
Mit 93nglüc geplaget werden/Vexari infortu- 
nijs, Infelicem effe. Vugluͤcklich / Inautpicarus, 
Ominoſus, Siniſter,a, um. Mali ominis, Siniſlro 
omine. Bngluͤcklich ergehen / Siniftre evenire, 
Minus profpere caderesGraviter accidere Ich 
bin der aller vngluͤckſeligſte / Miferrimo fürn fa- 
to: Extreme fum infelix, Omnès machinas & 
vires fuas in me fortuna r am non exer- 
cet. Zur zeit des Bngluͤcks / Rebus adverfis, du- 
riss riſtibus, Afflictis, afflicto, perverfo rerum 
ſtatu. Zur zeit des Glucks / Rebus fecundis læ- 
tis, proſperis, Secunda fortuna. Vngluͤcklich / 
Inauſpicato, Siniſtro genios Infeliciter. In 
gleichem Vngluͤck feden / in eo dem Into hæfi- 
tare ‚Proverb, Vngluͤckfelige tag / Atri dies, 
metaph. Glücklich ein fad) endigen / Ex fententia 
rem gerere. Im Gluͤck feynd viel Freund / Fore 
tuna fecunda multi funt amici, Dum fortuna 
fuffiagatur,laver,amicorum extarcopia, 

Gluͤen / fetorig ſeyn / Candere, Excande(cere, 
Ignefcere. Glut / Pruna. Gluͤend / Ignitus, Cans 
dens, Igneus. v. Flamm / & Fewer. 

Gnad / Gunſt / Gtatia, Favor, Clementia. vide 


ali- 


69 
alicujus. In eines Bunft bringen / Aliquém in 
gratiam cum altero ponere. 

Gnugſam / Suffieiens, Satis, Sat, Par > aliq. 
Gnugſamlich / Sat, Satis, Sufficienter , Satis (u- 
perque, Guug ſeyn / Sufficere , Satis effe s par 
eſſe. v. Genug. Begnuͤget ſeyn / Aequieſcere, v. 
Zu frieden. Von dieſem fen gnug geſagt / De his 
ha&enus; Hzc hactenus, Vugnugſam / Impar; 
Difpar. 

Goldt / Aurum, Auri metallum. Goldgrub / 
Aurifodina, Auraria fodina., Goldſchmtedt / 
Aurifex; Aurifaber, Faber aurarius, Geláutert 
Gold / Aurum purum. Klar Gold / Obryzum. 
Goldleim / Chryfocolla, Goldtſand / Plegma. 
Goldſchefelein / kamente auri. Goldtragend / 
Aurifer, a, um. Goldmuͤntz / Flava moneta. Gold 
dieb / Aurilegus. Goldſchlager / Bractearius. Gold 
farb Edelgeſtein / Chyſolithas. vide Edelgeftein- 
Goldgaͤl / Flavus: a, um, Luteus a, um. v. Gal. 

Gegoſſen / Fufilis; Conflatilisse, vid. Gieſſen. 
Bbergoffen Delibutus. Halb begoſſen / Semis 
madidus, a; um. 

Die Gothen / Gotti, populus. 

Gott / vom guten alfo genandt / das einig gut / 
Deus, Numen, aliq. Theos grece, Gott der 
Vater / Deus pater, Pater coelettis ‚Prima per 
fona Divinitatis. 6D tt der Sohn / Filius Dei, 
Jefus Chrittus, Verbum,Salyator,Seryator;Re- 
demptor ; Filius immaculatz virginis Mari; 
Deus & homo, a Trinitatis perfonas, 
€9tt der H.G itus (anctus,Paracletus; 
Confolator , Spiritus veritatis, Tertia perfona 
"Trinitatis, Gott bitten / v. Bitten Gottesdienft/ 
Cultus Dei, Sacra rehigiosRes divinæ. y. Dienſt. 
Gottheit / Divinitas, Deitas, Dei maieſtas, vel ef 
ſentia, Divinum numen, ch Divus, Divi- 
nus, aum. Gott loben / v. Ehren / oben. Der von 
Gott redet / Theologus. Von ODtt/Divinitis, 
adverb: Gottesverhengnuß / Farum, Visfatalis. 
Mit Gottes huͤlff / vid. Huͤlff. Wills Gott / Si ita 
Deo vifum fuerit, Annuente , favente Deo. 
Goltsfoͤrchtig / Pius, Religiofusa,um,Deo fer- 
viens.Gottsfuͤrchtiger / Pius, Religioſus home. 
Gottes forcht / Pietas, Gottlof / 
bus, Sceleratus, Arheus, Gottloſigkeit / Impie- 
tas, Haußgoͤtter / Dij penates, Dij patrij, Lares. 
Heimliche Götter bey den Heyden / Dij (uper, 
Gott befehlen jemand / Superis aliquem com- 
snendare, GO tt ergeben / Sacrare, Confecrare. 
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Gott ergebener / Deo (acratus , dicatus, eujut- 
modi funt viri religiofi , & (acre virgihes. 
Gottspfenntg / Arra & Atrabo. Goͤtter / Pij alie» 
ni, fi&itij fali, Vana numina, Abgoͤtter haben / 
Deos alienos, Fallos colere. Gotz oder Bild 
Idolum, Simulacrum. Göͤtzendlener / Idolorum 
cultor; Idololatra-, Goͤtzendienſt / Idololatrias, 
Goͤtzenopffer / laolothytum. Gott gebe dir gluͤck / 
Quod agis, vel atum eft, Deus approbet, for- 
tuüetsfecunder Deus faxit ut felix fauſtumque 
fit; Omnia fecunda fluant. 

Der Gotthart / ein Berg / Adyla pars Alpium 
Poeninarum. 

Grab / Sepulcrum , Monumentum, Tumu* 
lus, Conditorium , Tumba; Sarcophagussalig, 
Das zu einem Grab gehört / Sepulchralis , le. 
Grab. da die tobten Coͤrper verbrandt werden / 
Buſtum. Ehrengrab dz alleinzur Gedaͤchtnuß ges 
macht ifij Tumulus honorarius, Cenoraphium. 
Grabſchrifft / Epitaphium, Inferiptio funebriss 
Sepulcralis,Epicediü Begraͤbnuß / Gottsacker / 
Kirchhoff / Poſyandrium, Sepulcretum, Cœmi. 
teriũ. Koͤſtliche Graber / Maulolea Biß ins grab / 
Ufque ad rogum. Waſſergrab / Fovea, Follas 
Scrobs. Verdeckter Grab / Cloaca. Graben / 
Fodere, Fodicare, Scalpere. Außgraben / auß⸗ 
holen / Czlare; Sculpere. Grabung / Foſſio, Foſ. 
fura. Außgrabung / Cxlatura. Graber / Foſſor, 
Scalptor. Kunſt außzugraben / Toreutice, Eins 
gegraben Werckſtuͤck / Toreuma. Das Felbgra⸗ 
ben / Paſtinare. Seldgraber/Paltinaror: Begra⸗ 
ben / Sepelires Terra mandare, Tumulo man- 
dare, Sepultura afficere, Begraben werden / Hu. 
mari , Sepulcro condi. Begraͤbnuß / Sepultura, 
Humatio, Tumulatio. vide verb. Gehen. Tod⸗ 
tengraͤber / vid. Todtengraͤber⸗Vnbegraben / in- 
ſepultus, Inhumatus, Vntergraben / Suffodere, 
Cuniculos, agere. Unter er / Cunicularij, 
Cuniculares. Außgraben/Eßodere,Exhumäare, 
Reliqua Compolita vide etiam verb. Zog, 

Graf / Comes, g. omn. 

Granatoͤpffel / Punica. mala. Granatöpffels 
huͤlſen / Malicorium. . Apfel. 

Gtangten / ein Koͤnigreich / getiea vulgb Re- 
gnum Granatz. 

Graß / Gramen , Herba, Gramen viride. 
Graßaͤchtig / Gramineus, a, um, Graßmuck / 
Cuxxuca. Öraßblumen/Chryfanchemon. ` ` 

Graͤt / 
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&irát/Sifbgtát/Offapifcium;Spina. v. Fiſch. 
Entgraͤten / Exoffare.: Vordergraͤt / Antilena., 
Hinkergraͤt / Poſtilena. vide Fiſch. 

Grauſam / Rorribilis, Trux, trucis, Atrox, Sæ- 
vus, Truculentus, Torvus, Dirus, Immanis, Ri- 
gidus, Acris, Inhumanus, Ferus, vehemens, Cru- 
delis, Severus, vide infra; Grimmig. Grauſam⸗ 
keit / Trucitas Truculentia, Crude liras, Sæ vitia, 
Atrocitas, Immanitas, Feritas, Torvitas, Atro- 
cia Grawſamlich / atrociterTruciter, Tyranni- 
ce, Tragice; T ruculenter;Crudeliter; Horribili- 
ter, Grauſen haben / Horrere, Exhorrere, Aver- 
farisAbominari, Grauſam machen / Exafperare. 
Das ein Grauſen vnd Forcht macht / Horriticus, 
aum. 

Graw / greiß / Canus, a, um. Graͤwe / Canities, 
ei. Cauitudo. Grawfaͤrbig / Glaucioſus, a, um, 
Marinus. Grawblaw / Caius, Graw werden / 
Caneſce re, Incaneſcere. vide Alt. 

Grawe / Vnwill / Nauſea, Faſtidium. Grawen / 
Vn will haben / Faltıdire, Naufeares vide Grau- 
ſen haben. 

Grawpuͤnner / Kheti, Alpeftres. 

Greiffen/ begreiffen / Comprehendere, Ap- 
prehendere, Aſſequi, Complecti, Tenere,Cape- 
re, Percipere, Concipere, Stringere. vid. Fahen. 
Begreiffen im Gemuͤth / lmaginar i. Begreiffung / 
Comprehenſio, Apprehsſio, Complexio, Com- 
plexus. Begreiffung / Einhalt / Elenchus» Argu- 
mentum; Index. Ergreiffen / Cape re, Arriperes 
Prehendere, Prendere, Prehenſare, Prenfare.. 
Angreiffen / anruͤhren / Tangere, Attingere, Con- 
tingere, Attrectare, Contrectare, Tentare mani- 
bus, Palpare. Angreiffen / anruͤhren / Petere, Ad- 
ire, Aggredi;Invadere.Incurrere;Adoriri, Den 
Haupthandel angreiffen / ſugulum petere. Kuͤrtz⸗ 
lich begreiffen / Bre viter Summatim, Paucis, Bre- 
vibus complecti, Verbo dicere, Summatim per- 
ftringere. Vmbgreiffen / Amplecti, & Amplexa- 
ri, Complexu tenere. Greiffung / Tactus, us. In 
kurtzem Begriff / ummatim, Strictim. Begreiffig / 
Capax. Begriff des Gemuͤths / Captus; us. Der 
gantze Begriff / Summa. Begriff eines Dings / 
Hypotheſiss lat. Argumentum, Materia. 

Greiffen / Gryphes & Gryphones; alata (unt 
animalia;Leonismagnitudine. 

Graͤmpeln / f rámeren treiben / Nundinare & 
Nundinaris Cauponari ; aliq. Mercari. Grems 
yler/Propola; Nundinator; Inftitor. Grempel⸗ 


marckt / Forum ſerutarium. Grempler / der alte 
Sachen verkaufft / Serutarius. 

Grendel / Rigel / od Schlagbaum / Repagulum⸗ 

Grentzen / Frontir / Fines⸗ Termini, Limitess 
Confinia, Oræ. Angrentzend / Finitimus, Confie 
nis, Conterminus ;, Limitaneus » Vicinus. Ein 
Span der Graͤutzen halb / Controverlia de finie 
bus. Grentzen des Gebiets / ines jurisdictionis. 
Die Grentzen erweitern / Fines: profezre. vide 
Marckſtein. 

Griech / einer auß Griechenland / Sræcus, Gra- 
jus, Grajugena; Achzus. Griechiſch / Græcus, a, 
um, Græcanicus, Grajus, a, um. Grtechenland / 
Græcia. Griechiſch lernen / Grzciffare, Griechi⸗ 
fhe eygenſchafft d Rede / Græciſmus, Wol Gries 
chiſch koͤnnen od reden / Grace luculenter fcires 
Græcalingvauti, Græcam lingvam callere, 

Griffel / Stylus; Graphium, Penicillus. 

Grimmig / Truculentus. vide Grauſam. Das 
Grimmen / Darmgicht / Tormina, vide Darm. 
Grimmen von Zorn / kervere ira, Grimmen des 
Obern Eingeweids / Cardia & Cardiaca, V. Zorn. 

Grind / Raud / Plora, Scabies;A fperitas cutis. 
Erbgrind / Porrigo. Zitterflechten Grind / Grind 
mit Schuͤpen / Lichen, Impetigo. Grinbig/Sca- 
biofus;Scabie infectus: Erbgrindig/Porrigino” 
fus. Zirterflechtgrindig/Impetiginofus. Grind⸗ 
wuͤrtz / Lapathon, Rumex, latin; 

Griſch / Kleyen / Furfur, Canica, 

Grob / buͤwriſch / kudis, Incultus, Ruſticus, Ru- 
ſticanus, Scythicus, Opicussas um. v. Bauriſch. 
Grobheit / Kuditas,Rulticitas, Barbaries. Gröb⸗ 
lich /Ruftice»InurBane. Grob / nicht ſubtil / Pin. 
gvi Minerva » Craffa Minerva. Grob reden / 
Ofc&loquis 

Groll / vide Zorn / Haß. 

Groͤpfen / ſchlucken / kuctare, Ruclari, Rudus 
emittere; Cruditatem exhalare. Heraus gros 
pfen od ſchlucken / Eructare, Eructari. ein Groͤpff / 
oder Schluck / Kuckus. 

Groppe / Kopff / Carabus: pifcis: 

Groß / Magnus, Grandis, Vaſtus, Groffus, Ine 
gens vehemens, Amplus,azum; Trabalis Enor- 
mis, e, Non mediocrisse, Öräffer/Major. Groſ⸗ 
fer theil/Plerigs; Magna pars, Magnam partem. 
Faſt groß / der allergroͤſſeſte / Maximus, fuperlat. 
Triſmegiſtus, Termaximus, ImmenfussPerma- 
gnus, a, um. Vegrandiss es Ingens, Immaniss e: 

Am Sun» 
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Zimlich groß ſeyn / Jute magnitudinis effe. 
Grofe Thaten / Magnalia; orum. Großthaͤtig / 
Magaiftcus, zum, Broßthätigkeit/Magaificen- 
tia. Groß maͤchtigkeit / Maſettas. Großmuͤthigkeit / 
Mignanimitas. Groplechr/Grandiufeuluss Ma- 
jufculus, a, um, Groß werden / Grandefcere; 
Groͤſſer machen / groͤſſer /A mpliare,Amplifica- 
re Acceffionem facere: Grandiorem, reddere; 
M ignificare, Attollere, & Extollere; metaphor. 
Groß werden / Grandefcere. Großachten / vide 
Achten Wie groß / Quantus; 3 um. So groß / 
Tantuss a; um. Groſſe / Maguitudo, Amplitudo; 
Granditas;Moles; Quantitas, Vaſtitas, Pondus, 
aliq. Groß vatter / Anc v. Eltern / Vatter. vide 
etiam Mehren & Nehmen. Groͤßlich / Summe, 
Etiam atd; etiam, Mirè ; Mirificé , Majorem in 
modum, Incredibiliter, Non vulgariter, Groß 
einen achten / Multum alicui deferre ; Tantum 
eribuere;quantum fortaſſis nemini, atque adeó; 
quantum prorfus nemini Groß Ding zuſa⸗ 
gen / Aureos polliceri montes, Greffe Sach / 
Caufa; Res gravis, Res ardua, Diſſicultatis plena. 
Grub / roves, Scrobs, Caverna, Lacuna, Ertz⸗ 
grub / Eraria fodina. Goldgrub / Aurifodina; v. 
Gold. Sandgrub / Arenaria. Steingrub / dax ifo- 
dina, Lapicidina, Latomia. Saltzgrub / Salinæ. 
vide DÉI, Hole Grub vnter ber Erden / Sectura. 
Grub vnter der Erden / Tumba. Grub da die wil⸗ 
den Thier ligen / Latibulum. St: grub / Weyher / 

Ichthyotrophium. Wuſtgrub / C 


Zloaca, Waſſer⸗ 
grube / Aquagium, Aquæductus. 

Grumiket / Cordum, Foenum fecundum; vid: 
Herbſihew. 

Gruͤn / viridis, e. Herbeus, Herbidus, a, um, 
Safftgrün/Pralinus;Porraceus. Cpaugrüa//E- 
rugo, ZEruginofus, Gruͤnfarbig / Viridarium... 
Gruͤn ſeyn / Virere. Grün werden / Vireſcere, 
Frondeſcere, Vitidem fieri, Gruͤnen / außſchla⸗ 
gen / Vernare, Florere, Floridare, Frondere . Vi- 
rere, Germinares Frondes emittere; Pullulare. 
Gruͤnen / zum Kraut werden / Herbefcere, Ob- 
herbefcere, Grün machen / Viridare. 

Gruͤningen in Frießland / Philerum; juxta 
conjecturam. 

Grund / Fundum vide Boden. Grun dveſt / 
Fundamentum, Balis, Solum- Grund ober Fun⸗ 
dament legen / Fundare, Fundamentum jacere; 
Stabilire,Fırmare Zu grund gehen / Peſſum ire, 
vid, Perderben Auß bem Grund / Funditäs,ady. 


G 
Abgrund / Waſſertieffe / abyſſus, Fleiſſig ergräͤn⸗ 
den / Ad vivum refecare. metaph. 

Gruͤndel / kundulus, pifcis. 

Gruß / Salutatio. Gruß ſagen / Nunciare falu- 
tem. Grüſſen / Salutare. Wiederumb gruͤſſen / Re⸗ 
falutare. Bngegruͤſſet / Inlalutatus, a,; um, Sey ges 
gruͤſſet / Salve;Salvus fis, Salve plurimüm; Salve 
multüm» Salvere te jubeo; Ave; Opto tibi falu- 
tem plurimam, Bene tibi fit. Das gantze Hauß⸗ 
geſind laͤßt dich begruͤſſen / Domus te tota noftra 
falutat; Gegruͤßt werden / Salutari. Ein Gruͤſſer / 
Salutator. Der Vatter läßt dich gruͤſſen / dalyebit 
à pätre meo; 

Guckuck / oder Guder/Coccyx;ygis, Cuculus. 
Schreyen wie ein Guckuck / Cucubare. 

Gulden / Aureus; Auratus, a, um, vide Gold. 
Goldguͤlden / Aureus, abſolutè, Nummus aureus. 
Philtpsguͤlden / philippeus, Tauſentgülden / Cen 
tauriosherba Guͤldenſtüͤck / die man Ber die Klei⸗ 
der anlegt / petagium. Gülbenfrüd macher / Peta⸗ 
giarius. Guͤldenſtück ober Leiſten der Weiber / de⸗ 
gmentarij. Guͤldenhorn / Chry ceros. Guͤlden⸗ 
mund / Chryfoftomus. Der gülden Haar hat / 
Chry ſocomus. Verguͤlden / Aurare, Inaurare, 
Deaurare, Auro obducere. Verguͤlder / Auras 
rius. 

Guͤlt / Stewr / Vectigal. vide Stewr. Jaͤhr⸗ 
liche Guͤlt / Reditus, us. Das Gift oder Stewr 
giebt / Vectigalis, e. Guͤlte des Prieſters / Sacer- 
dotium. Nachguͤltig / Circumforaneus, a; um, 
Triobolarise. Vilis, e. Abjectus, a, um. 

Gummi von Myrrhen / Gummi indeclin. 

Guͤnnen / guͤnſtig ſeyn / kavere, Addictum effe, 
Optime velle; Srudere, Non invidere Ben? cu- 
pere, Premexe pollicem;Subfcribere, Gunner / 
Freund / amicus, Fautor,Studioſus. Vergoͤnnen / 
Zulaſſen / bermittere. Gunſt / Gratla, Favor, Stu- 
dium, v. Freundſchafft / Onad.Fürnehme Gunſt / 
Notabilis favor. Gunſix eich / Gratioſuss a; um 
Gunft erlangen / Iniregratià, Invenire gratiam. 
Gunſt haben / Valere gratis, Vngunſt machen / 
Conflareinvidiam; Guͤnſtig / Propitius, Studio- 
(us; asum: Fazlix aliquando. Guͤuſtig machen / 
Propitiares Coneiliare, yide Önädig. Vnguͤn⸗ 
ſtig / lufenſus, Malignus, a, um. Maleyolus, vide 
Feind. Mißguͤnnen / Invidid tabefcere , liveres 
Invidia ftimulari;Invidere, Liveſcere. Gün” 
ſtig machen / Conciliare favorem Gratiam ab 
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alſquo iniresCaptare gratiam, In Vngunſt ſeyn / 
Invidià premi, Odio haberi; In odio effe. Miß · 
gunſt / Invidia;Livor;ZEmulatio:Malignitas, O- 
dium. vide Haß. Vnguͤnſtig ſeyn / Copvertere 
pollicem. Vngunſt machen / Alienate.'y. Feind⸗ 
ſchafft⸗ 

Guntzburg / Guntia, oppidum, 

Gurgel / dadurch der Athem gehet / Gurgulio: 
Herauß gurgelen / Gurgarizare. 

Guͤrtel / Cingulum; Zona. Ritterguͤrtel / Bals 
teussplur, Baltea, orum. Balteums Cinctus, Fürs 
Guͤrtel / emicinctium. Vmbguͤrten / Circumein⸗ 
gere; Præcinzere, Incingere, Cingere. Hinter- 
fich guͤrten / kecingere. Zuguͤrten /Accingere. 

Gut / Bonus, Probus, a, um. Frugi, v. Fromb. 
Saft gut / Optimus, a, um, ſuperlat. irregul. Güte / 
Frombkeit / Bonitas, Candor. vide Frombkeit. 
Súr gut halten / loben / Approbare, Alba creta 
notare, vide Loben. Für gut auffnehmen / Æqui 
bonid; faceres vel confulere, In bonam partem 
accipere ; In mitiorem partem interpretari, 
Non ſiniſtrè ſuſcipere, Dextrè accipere, v. Gut 
achten. Für ungut auffnehmen Inique ferre, 
Iniquo animo ferre, In ſiniſtram partem acci- 
pere. 

Gut / hortunæ; arum, plur. tant. Res, Cenſus, 
us. vide Haab & Reich. Frey ledig Gut / Prxdi- 
um optimo jure. Zubracht Gut / Mitgtfft / Dos, 
mulieris eſt. Gut mit Arbeit gewunnen / Peculi 
um. Ein guͤlt Gut / Fundus vedtigalis, vel Penſi- 
tans predium. Ein Lehengut / Fundus beneficia- 
ius, Fundus clientelaris, Prædium clientelare 
vide Sehen. Guͤter / Bona. Güter der Obrigkeit 
heimge fallen / ona caduca. igend Gut / Prędium, 
Prædiolum, Fundus. Breit ligend Gut / Latifun- 
chum. Reich an ligendenGuͤtern / Locuples. Guͤt⸗ 
lein / Rufculum. Das Gut vnnuͤtzlich verthun / 
Profundere ſubſtantiam, Rem (uam diſſipare., 
Berreffen Haab vnd Gut / Agi de bonis. 

Guͤtig / benignus, Humanus, Benevolus, Man- 
fyetussayum. Mitis, Comis,Facilis, Lenis, e, Bo- 
nus, Blandus, Placidus, a, um, Gütig im Ge- 
ſpraͤch / Affabilis, e. Guͤtig ſeyn / Induere homi- 
nem. Vuguͤtig ſeyn / Exuere hominem. Gütig 
werden / Molleſcere, Mitefcere, Guͤtig / reichlich / 
Liberalis, e, Guͤtigkeit / genignitas, Comitas, Bu- 
manitas, Facilitas, Affabilitas, Dignatio, Bene- 
volentia,Bonitas;Manfvetudo, Gutigkeit / reich⸗ 
ligkeit / Liberalitas. vide Freundlich. Beguͤtigen / 


DX 
MitigaresMollire, Lenire animũ iratum, Maas 
fvefacere. v, Söhnen. Gätiglich/Benigre,Can- 
dide, Manſpetè, Benevole. Bngütig/ Iniquuss 
Malignus, a, um. Vngüͤtiglich / lniquè, Malevoles 
adver, vide Böß. 

Gutthat / Beneficium, Offcium, Bene factums 
Meritum. vide Dienft. Freundſchafft / Gutthat 
erzeigen / Gratiſieari, Gratum faceres Ornare ali- 
quem beneficijs, Gutthat vergelten / Parem gra- 
tiam pro beneficio referre, Refpondere bene · 
ficijs. Einem vndanckbaren Gutthat erzetgen / 
Ponere beneficium apud ingratum, Ingratum 
ornare beneficijs;Alere luporum catulos, Alie- 
num alere canem. Mit Gutthut verbinden / De⸗ 
vincire fibi quem beneficio; Demereri aliquem 
obfequios Obftringereofücijs. Gutwillig / Be: 
nignus, Æquo animo. vide Willig. 

Gutſche / Lotterbet / Accubitum, Anaelinteri- 
um; Grabatus. vide Bett. 

Gutteroff / Glaß mit einem dicken Bauch vnd 
engen Halß / gaucalium, Bombylius, Ampulla. 

Gwardi / Sstellitium, Gwardiknecht / Late ra- 
nus, Satelles, Sti; ator. vide Trabant. 

INCIPIEN TIA. 
ab H. 

Aab vnd Gut / dubſtantia, Bona, Opes, plu. 
tant, Opulentia, æ, Vmb Haab vnd Gut 
kommen / Naufragium, vel Ja&uram face. 
re rerum fuarum, vide Gut & Reich. Sein Haab 
vnd Gut verſchlemmen / Demittere in vifcera 
cenfum, Bona fua dilapidare ; vide Praſſen / & 
Freſſen. Wollhabend / Opulentus. Vnhabender / 

Inops. vide Arm. 

Haack / Krampff / Uncus, Hamus. Schiffhaack / 
Anchora. vid. Ancker & Ender, Fewrhaack / Har⸗ 
pasa5gen.focm, Der mit einem Haacken zeucht / 
Hamotraho, inis. Brunnenhaack / Rarpago, vid. 
Karſt / Haw. 

Haal / Hool / Ferramentum camini. 

Haar / Orinis. Haupthaar / Capillus. Haar lin / 
Pilus. Haar lin die den Hennen an den füffen fané 
gen, Duͤnhaarig / karipilus, a, um, pe n. cor. Haar- 
ſchopff / Coma. Gekemmet Haar / Pexi capilli, 
Vngekemmet Haar / Incompti capilli , Diffufi 
capillisCrinespailti. Haarechtig / Crinitus, a; um. 
Horridus, Hirfütuss Hiſpidus, Hirtus, Setofuss 
Capillatus, Piloſus, a; um. Harlin in ber Naſen / 
Vibrifh, Haar das man abſchneldet / Cælaries. 

Krauß 
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Krauß Hlar / oineinnus,Oricpus Contortuses. Ius, Plaſtes, Fictor, Lutifigulus. Hafnerkunſt / Pla- 
illus,Calami(trati crines. Haarloden/Cinnus ſtice, Figlina. Hafnerwerck / Opus liglinum. Hafs 
los Cirrus. kanghaͤrig / Co matus, Comatulus, ner werckſtatt / Erëm. vide Geſchirz. 
Vorder Haarlock der Weiber / Antiæ. Roth Haar / meer Hafe / Schiff lande / Portus, Navales vide 
Rut capilli. Grat Haak / Cani, orum: p lur. tant. Meer. Den Hafen erreichen / Portum tenere, 
Albi capilli. Gauchhaar / Milchhaar / Lanugo. Portum ingredi, inireʒaſſequi. Den Hafen nicht 
Haarnadel / Calamiſtrum. Gemacht oder frembd koͤnnen erreichen / A portu reide, tummoteris 
Haar / Capillamentum. Haarloß / Depilis e. Gla: Portu excludi, prohiberi, arceri, 
ber,a,um, Haar an den Stirnen der pferd / ca. Hafft / Lelbs Verpfendung / Nexus. In Leibs 
prong. Haarſchopff / Manen / Juba. Der lang Hafft gehen / lire nexum; Nexu fe obligare von 
Haar ober Måne hat / Jubatus, a; um. Schaam⸗ Leiba Hafft entledigt / Neen ſolutus. Hafftgelt/ 
haar / Pubes. Haar an der Schaam gewinnen / Arra Arrabo; vide Gottsheller. Mit Hafftgelt 
Pubere, Pubeſcere, Gallulafcere Haar ziehen / verdingen | Arrare, Subarrare, Behafft mit Ge⸗ 
Alere, Nutrire comam, Das Haar wachſen lafe ſchaͤfften / Oecupatus a; um» Verhafftet ſeyn / Le. 
ſen / Submitrere capillos. Bey den Haaren zie⸗ neri, paſſivum. 
hen / Rapere aliquem füblimem. Haar außfal⸗ Hagel / Grando. Mit Hagel geſchlagen / Gran: 
len / Glabreſcere. Haar ſengen / Ultulare capil- dindtus, a, um. Hageln / Grandivsre Zum Hageln 
10s, Haͤrin Kleid / Cilicium, Veltis cilicina; Vefti- geneigt / Srandinoſus aum. Hagelgauß Funca. 
mentum pilis caprarum & Hircorum, habitus Hagenbuch / Ornus. Hagmeſſer / Falx duma- 
elt, Religiofis hominibus admodum ufitatus. ria, Hagendorn/Rubuscaninus-Hageich/Roburs 
Augenhaar / Cilium. Hagrflieſſung / Alopecia. v. oris, vide Buſch / Dorn / Heckwald. Hagoͤpffel / 
Krauß. Haar kuͤrtzen / tondere, Detondere ca- Cornum, Hagoͤpffelbaum / Arbutus. 
illum vel barbam „Demetere crines. Halb / Dimidius, Dimidiatus, Medius, a, um. 
Haaß /Lepus. Orth darin man Haaſen zeucht / Semis,Dimidium. Halbtheil / die helffte / Medie 
Lagotrophium: pen. prod. Das von einem Haas tas. Halben Monats lang / oder alt / Semettris; e. 
fen ift Leporinus» a, um. Haaſenbrod / ein Vn⸗ Derhalben / Propterea, Ideò, Igitur,-EO,Eare. v. 
kraut in der Gerſten / ZEgilops » aliàs Feftuca,& Darumb Meinethalben / Mea cauſa, Meo nomis 
fterilis avena, Haaſenſſeiſch / Caro leporina. v. ne; Mei gratia, A, vel ex me, 
Fleiſch. Haaſenköl/Cicercula; leguminis genus. Halffter / Maulkorb / Capiſtrum. Halffter an⸗ 
Haben / Tenere; Habere, Poffidere, Elle cum legen / Capiſtrare. 
dativo. vide Halten / & Sitzen. Von jemand ha⸗ Halm / Strohalm / Stipula, Culmus, Calamus 
ben / Referre acceptum. Handhaben / e Schutz. frumenti. Halmknod / Geniculum. 
Handhab/AnManubrium;CapulusCapulum. Halß / Collum. Vorderhalß Jugulum. Hinter 
Haber Avena. Haber mal Avenaceafarina. theil des Halß Cervix. Halßband / Torques, é 
berbrei / Puls avenacea. Haberbrodt / Pants Torqu s, Monile, Collare. Halßband mit Spi⸗ 
5etofdyreden/ fo in Haber wohnen / tzen / Millus. Halßeiſen / Nervus Halßband vor 
Avenacea cic: das Vieh / Numella.. Am Halßeiſen ſtehen / Ad 
Habicht / Accipiter. alüm numellarium ftare iguominiæ caufas Nu- 
Hader / Lis, Gontroverfia, Contentios Rixe, mellis collum in(ertum habere. Der ein Halß⸗ 
Altercatio. Haderich / Rixofus > Contentiofus, fetten trägt / Torquatus, Halßband von Gold⸗ 
Jurgieſus, as um, Irritabilis e. Gehaͤder / ſo viel ſtuͤck / Monile, Segmen, Segmentum, Das Half- 
mit einander zanden/Turba,Jurgium,Rixa. Ha, zaͤpfflein Angina, Tonfilla. Halßgeſchwaͤr / An- 
derleuth / Tricones. Haderen / Rixari, Commuta- tias, & Antiades, plur, Tonllz. Halßſtarrig / 
te verba; Altercari, Velitare, metaph, Conten- Pertinax» Pervicax ; Obftinatus » Cervicoſus, 
dere. vide ganck. Bis in die Nacht hat diefer Haz Prafractus. Halftarrigfeit/Pertinacia,Pervica- 
ber gewehret / Hzcufque ad noctem duda eſt cia, Dura cervix. Den Halß vnterſetzen Succal- 
controverſia, vel altercatio. lare. Von bem Half thun / Pecollaxe. Oder / den 
Hafe / jrꝛden Gefäß / Olla, Olula; Tefta Vas Halß abhawen / Decollare; Securi ferire» Vmb 
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den Hals falfen/Ruerein amplexu yide Bmb⸗ 
fahen/smbgreiffen Halgkapp-Cucullus; 
Halten / Haberes Tenere, Obtinere s Tueri, 
Servare, ln manibus tenete. Abhalten / Avoca· 
xe, Abſtrahere, ArceresDeterrere. Avertete, v. 
Hindern / & Wehren. Anbalten/Inftare,Urgeres 
Incumbere, Incubare, Intendere nerves, yide 
Fleiß ⸗Auffhalten / Detinere;Morari; Remorari, 
Demorarl, Ketardare, Comperendinare; Diſti - 
nere, Differte, v. Hindern / verziehen. Außhal⸗ 
tung / Remora,Inhibitio, Retardatio. Auffent⸗ 
halt / Stuͤtzel / kulcimen, Fulcimentũ, Suſtenta - 
culum; Fulcrum, Sublimentum, Fultura, Colu- 
men,. Stütz. Auffhalten daß nicht falt / sultine⸗ 
xe; Fulcire;Subnid, Auffgehalten werden durch 
geſchaͤfft / Negotijs diſtineri, Occupationibꝰ im- 
plicari, Immergi, Urgeri multis negotijs, vide 
Schaffen. Behalten, Retineres SeivaresCufto- 
dire, Recondere. Erhalter / Servator. Behalinuß 
der Reichthumb / Gazophylacium. Beſchloſſen 
behaltnuß / Cellarium, Cella, Cella penuarias » 
vel promptueria.behaltnuß der gemeinen Statte 
brieff / Chartophylaciü; Grammatophylacium, 
Erhalten / Tutari, Tuèri Foyere, Defendere, v. 
Schuͤtzen. Er halten / vberwinden / Obrmere, Vin- 
cere. Fleiſſig im finm behalten / kecenti meme- 
ria tenere, Attenta mente perpendere, Ponde- 
gare; Trutinate v. Denken. Surbalten/Expro- 
brare/Obijcere;Expoftulare cumaliquo. vide 
Werften, Fuͤrhalten / Fur Augen ſt ellen / Prapo- 
nere; Ob oculos ponere;Exhibere, Ofteadere. 
Enthaltung / Maſſigkeit / Temperantia, Abfti- 
nentia, Continencia, Entgegenhaltung / Obje- 
io. Der ſich enthaltet / Continens: Der Gemein 
fuͤrhalten / kerte ad populum. Fuͤrhaltung / Pro- 
poſitio. Für gewiß halten / Sibi perfvadere, Pro 
certo habere; In animum inducere , Explora- 
tum haberes Per(ua(um elle, Hinderſich halten / 
Legen / Recondere, Reponere, Abſcondere. Sue 
halt oder kurtzer begriff eines dings / lypothelis, 
Argumentum „Materia, Sabjedum Subjecka 
materia. Kurtzer Innhalt / Compendium, Sy- 
nopoſis, Periocha. Mit einem halten /a Denge, 
velAffentire;Subfcribere. State ab aliquo, Stu- 
dere alicujus partibus, vid. Beyfallen. Sich alſo 
halten / Ita ( gereresEum fe præſtare. Sich eut 
halten / Cohibere fe,Continere, Coërcere, Re- 
frenare , Temperare fibi. Enthalten / Huͤten / 
Abſtinerte Cayere, Fugere, E vitare , Devieare; 
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vide Meyden. Das lachen verhalten / Tenere, 
Cohibere,Inhibere tiſum, Abſtinere riu Tem- 
pefare (ibi à riſu. Sich ebe[ halten }Turpiters 
male fe gerere. Berhalten/Reprimere, Suppri- 
mere, Abſcondere, Occultare: v. Bergen. Ber⸗ 
beiffung halten / promiſſa ſeryare, Promiffis fta- 
re, Non diſcernexe à promiſſis. Verheiſchung 
nicht | pau fallere; Non ftare promiffis, 
Biel ſich halten / Efterte fe, de unum ſuſpi 
cere; db dmirari, Multum fibi tribuere; fume- 
reyartogare. Halten / Exiftimare. Hakung von 
einem / Exiſtimatio, v. Achten / Bnterhalten/Su- 
ſtentare, Nutrite, Enutrire, Alexe. v. Ernehren. 
Vnterhaltung / Alimentam. v. Nahrung. Wof 
halten / woltractiren / Liberaliter habere, Bene 
accipere:Magnificé tractare. vid. Halten. Zu Bes 
halten geben / Deponere apud aliquem, Crede- 
res Concredere, Zuſammenhalten / Mithalten/ 
Cohibere, Contineres Concludere. Behaltnuß 
eines dings / ein Kaͤſtlein / Laͤdlein / Capfala , Ca- 
pfella, Cella, Repoſitorium, Sonditorium, Re- 
ceptaculum ; Loculamentum , Theca, Arma- 
rium,Atmariolum,dimin.Halt es dafur / Indue 
in animum, Sic tibi petſuade, Pro certo, vel 
comperto habegs velim, 

Hımburg/Treva,vulgö Hamburgum,oppis 
dum prope Cimbricam Cherſoneſum 

Hamm / Schweinſchenckel / Perna. Hinder⸗ 
Hamm / Peralo. 

Hamel / Vervex, Hamelſleiſch / er ee ina ca- 
zo. Das vom Hamel iſt / ver vecus, & Veryeci- 
nus, a, um-. 

Hammer / Malleus, Malleolus, dim. Schop: 
Hammer / Stupareus malleus. Wol gehammert / 
Malleatus, as um. Der ein Hammer braucht / 
Malleator. Waͤſchplewel / Malleuslotorius. 

Han / Haußhan / Gallus, Gallus gallinaceus, 
& Gallinaceus, ſubſtantiv. Das Hanenkrehen / 
Gallicinium, Hanhoͤdlein / Carpinus. Schreyen 
wie ein Han Cueurixe. Han / oder Laßzapff / Epi- 
ftomium-.. Han auff eim Gebaͤw / Pinnaculum, 
Petafus. Kirchhan / Triton. Vhrhan / Gallas fyl- 
veftris. Hanenbart / Palea Die Hanen beiſſen 
ſich / Galli præliantur inter fe. 

Hand / Manus, us, flache Hand / Palma. Rechte 
Hand / Dextera. Linde Hand / Siniftra; Læva, 
Siniftra, læva manus. Recht vnd linck / Ambi- 
dexter /Equimanus. Der (ind ift / Scæva, Sezi 
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vela. Mit flacher Hand drucken / Palmare. Handy 
bog / Arcuszus, Handhöle/ltem, Handbeck / vie 
Beck. Handvoll / Manipulus,Faſeiculus manua- 
lis. Handhahe / Ohr an einem Geſchir / anſa, An- 
fuia. Handhab / Manubrium, Capulum. Handy 
werck / Opificium ; Artificium, Ars mechanica, 
Handwercksmann / Opikex, Arrifex;Opetator; 
Mechanicus, Opetarius. Handwerck kunſt artes 
mechanicæ; Illiberales, Sedentariæ. Handge⸗ 
ſchirꝛ / Utenſile. Handtuch / Mantile,Lintsolum 
quo manus abítergere ſolemus. Handbuͤchlein / 
Enchiridion. v. Buch. Geſchwinde Hand / Prom 
ptus manu. Hand anlegen / vide Fahen. Fangen / 
einhaͤndigen n manus tradere Porrigete, Præ- 
bere, Die Hand darauff geben / Manu data, por- 
rega, ſtipulata promitterePolliceri. Vorhang 
den / Ptælens, Præſto, Coram;ln manu. v. Ge- 
genmärtig, Handſchrifft / Syngrapha, Chyro- 
grephum, Auff ein Handfchrift borgen/Per fyn- 
graphameredere, Vorhanden ſeyn / Præ mani- 
dus eſle, ad manum effe, Extare, e; Süppeteree 
Die Hand pieren Dare dext tam. Die Hånd eins 
«uber geben / Jüngere dextras. Mit flachen haͤn⸗ 
den ſchlagen / Depalmare, Das zu den Handen 
gt ehört/Manuarius, a, um. Die Haͤnd oußſtrecken / 
Tenderemanus: Die Haͤndlinten / Inciſuræ. Ei. 
ner Hand breit / Palmarius, a, um. Handſchuch / 
Ehirothecase Eyſerne Handſchuch / Manier. 
Handthierung mit kauffen vnd verkauffen / Mer⸗ 
rats; us, Mercatura; Negotiatio. Handthterer / 
Negotiator, Pragmaticus. Hondlhſeren / Nego- 
siari, v. Kauff. 

Handel / Negotium, Res, Recula, Opus. vide 
Schaffen. Handlung / Actio, Aus, Geſtio, Tra- 
Aatio, Acta, Facta, Geſta. Gerichtshandel / Cau- 
D Actio fotrenſis, Lis, Controvetſia. e Rechts⸗ 
handel. Haupthand: Caput, Summa rei, Con- 
füitutio eu, Handelen / Trackare, Agere, Fa- 
&eresGereresMoliri.Operari Ein ſach handlen / 
Cauſæ patrocinium ſuſcipete, Agere caufam. 
Hierauff fiebetder gantze Handel / Cardo rei in 
hoc volvitur. Ex hoc negotium tocum pen- 
det. Mit einem einfältigen einfältig handlen / 
€um ſimplice homine fimpliciter agere. X ret. 
lich handeln / Ex bona fide agere. Mißhand in / 
Suͤndigen / Peccare, Delinquete, Admitrerefa- 
cinus, Pe labi in vitium v. Sind. Miß handlung / 
Deli cum: Peccatum Commiſſum. 


Hauff / Canabissvel Canabum. Hauff hechlen / 
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Podere eanabim. Hanff brechen /Decortiésres 
Excorcieare cauabim. D Hanffenfenl/Stupea vine? 
culasCanabinus funis: Das von Hanf iſt / Cana · 
binus; & Canabaceus,a, um. 

Hangen / Pendere, pen. prod guſpenſum effe, 
Der da haͤnget / Pendulus, a, un. Penfilisse.: An 
einander hangend / Perpetuus, a um. Anhang / 
Appendix, Additamentum, Corollarium. An⸗ 
hang / Rott / Seca, Hæreſis, Fagio; Pars. Anhan⸗ 
gen / Adhærere, Inhærete, Hæxere alicui; vel in 
aliquo, Defixum eſſe, Inhæteſcere; Sectari. An- 
haͤnger / Nachfolger / Seckator, Adltipulator, Af- 
fecla, Aſſectator. Stats hangen / Propenderes 
Herfuͤr hangen / Promine te. Fürhang/Peripe= 
taſma, Cortina, Periſtroma, Umbraculum, Ve- 
larium, ve lum. Hetab hangen / Dependere, vice 
Hencken. 

Die Hard / Raurieum nemus. 

Harnen / Levare,Exonerare veſicam. Hart 
ſtrenge / Kaltpiß / stranguria, Dyſſuria, v. rung. 

Harnſtein / Allos ut quidam putant, Caſtel- 
lum ad Lupiam fluvium. 

Harniſch / Kuͤriß / Cataphracta. vide Panker/ 
Gantz geharniſcht [Cataphracus, Loricaruss 
Harniſchmacher / Plattner / Laminarius. Ruͤck⸗ 
harniſch / Hinderſleck / ume tale. Knie Harniſch / 
Tibialia. Harniſchkammer / Armentarlum, vide 
Kuͤriß. 

Harpff / Cit bara, Fides, dis, z. decli. Fidicula, 
Harpffenſchlager / Cirharcœdus, Harpffenſchla⸗ 
gerin / Cithariftria. Harpffenſchlagen Cithari- 
zare, Die Harpffen richten / heckere citharam. 
Das zu Harpffenſchlagen gehoͤrt / Citharpedi⸗ 
cus, aum. 

Harren / vide Warten / Verharren / Beſtendig 
ſeyn / Maneres Perfeverare,Perlittere,Confta- 
re, Durare, Perdurare, Obdurare State: Beharꝛ⸗ 
ligkeit / Perfeverantia Beharꝛiglich, Perſeve · 
ranter, vid. Standthafftig. 

Hart / veſt / Durus» Solidus, Firmus, Præfra- 
Aus, Saxeus,Lapideus, wum. Hart / Arbeuſam / 
Laborioſus, laduſtriuss a um. Harthalſig / Cer- 
vicoſus, a; um. Faſt hart / Prædurus, Adamanti⸗ 
nus, a, um. Haͤrten / hart machen / Durare Indu- 
rate, Obdurare, Solidaro Hart merben/.Obdu- 
refceres Solidefceresindurefcere,@ccallefcere, 
Rigeres metaph. Härtigkeit / Durita Durities, 
Solidiras; Fizmitas:Di rabia 


cultas, aliq. Par 
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Roß EquusSuecuffer , & ſuccuſſorius. Harte 
neckig / v. Grauwſam / & Halßſturrig. Hartiglich / 
Aſpere, Dutè, Prsfracte, Graviter, Rigide.vid. 
Vnſaufft. Hartneckig / vide Halßſtarrig. Hart 
ſeyn / Durere. Verhaͤrten / Callere , Occallere, 
Occallefcere, Verhaͤrtung von der fälte/Rigor. 
Verhaͤrten / gewohnen / Callum obducere. Die 
Hånd ſeynd von der Arbeit verhaͤrtet / Manus ad 
laborem occalluerunc. Die Kme ſeynd vom vtel 
beten verhaͤrtet / Genua ob frequentem oratie- 
nem callum obduxcrunt. 

Hartz / Relinacus, aum. Hartzbaum / Toeda. 
Das dem Hartz gleich (t / Refinacens, a, um. voll 
Hartz / keſinoſus, a, um. 

Haſelſtaud / Corylus. Ort da viel Haſelſtau⸗ 
den wachſen / Coryletum. Haſelnuß / Nux avel- 
Jana; vel præneſtina, Nux pontica, Haſelwurtz / 
A(arum herba e(t hederæ ſimilis. v. Nuß. 

Haſpel / Girgilius. 

Haß / Neid / O dium;Invidia,Simultas, Offen- 
ſio, Offenſa, Zelus, /Emulatie, v. Feindſchaſſt. 
Groſſer Haß / Odium novercale.4 Odium capi- 
tale, Odium Vatinianum » Atrox, Acerbum... 
Berborgeuer Haß / Inte ſtinum malum. Haſſen / 
Odiſſe, Odio profequi ‚ Flagrare odio, Alieno 
eſſe animo. Einen haſſen / Simulcatem habere 
cum aliquo. Sehr haſſen / Odio plus quam Va- 
tiniano aliquem inſectari, Odio capitali ab ati- 
quo diffidere, Holtili animo in aliguem defæ- 
vite. Haffer/Ofor. v. Feind. Mit haß / Odiose. 
Ein Haß purihen / Conflare invidtam.. Den 
haf von fid) wenden / Deprecari invidiam: Ges 
haͤſſig / lafenſus, Inimicus, Hoſtilis, Gehäffig 
fejn / Averſo vel alieno animo effe. Das ge» 
haſſet wird / Odiofus, Exoſus, Inviſus, Infeſtus, 
a, um. Verhaſſen / Stellare, Invidere. Verhaſſet 
machen / Onerare invidia, Gehaſſet werden, La- 
borare odio. $ 

Haub / Rica, Ricula, dim. Virta, Tænig,Mi- 
tra, Mitellum, dimin. Geſtrickte Haub / Reticu- 
lum, Retiarum. Haubenbendel / Tenia, Der ein 
Haubkragt / Mitratus. 

Haupt / Ciput; € 1 
bertieil des Haupts / Qeciput; Occipitium.. 
Bordertbeildes Hanpis/ Sinciput. Der Wirbel 
am Haupt Apex, Vertex, Hauptſchuͤſſel / Calva, 
Calvaria, Cranium. Haut die die Hirufchalen bey 
de cket / perieranium. Haupt ſach / Status; us Ca- 
put rei, v, Handel. Zwephauptig / Biceps. Drey⸗ 


lum.Capitellum Hina 
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haͤuptig / Triceps, itis. Der ein groß Haupt hat? 
Capitatus, Hauptſchwaͤr / Sravedo. Hauptiöche 
von ſauffen / Crapula. Paupthaar / Capillus. vide 
Haar. Der kein Haupt hat / Acephalus. Haupt 
mann Sher zehen tauſend / Myriarchus. Haupt 
mann / Obriſter / Imperators Dux, Ordinum du- 
&or; Dux copiarum. Obriſter Hauptmann nach 
dem Imperator / Tribunus militaris, vel mili- 
tum, vulgo Mariſchalcus, Hauptmann ober tau⸗ 
ſend / Chiliarehus, Tribunus legionis. Haupt- 
mann bbir hundert / Centutio. Hauptmann der 
erſten Rott / Primipilus, Primopilus. Haupt? 
mann ober den Hinderhalt / Vragus, Poftremi 
agminis du&or, Hauptmann vber fuͤufftztg / ben. 
te contarchus Hauptmann vber zehen / Pecutio, 
Hauptmann der reyſigen / Hyparchus, Haupt 
mann / Feldher: / Archiſtrategus. Hauptſtadt / 
Metropolis, lat Matrix, Das auß der Hauptſtadt 
iſt / Metropolitanus, a, um. Enthaupten/Decol- 
lare; Obtruncare, Detruncare , Securi percu- 
tere; Caput cervice ab&cindere , v.Half. Das 
Haupt decken / Capite effe operto;Capite tecto, 
cooperto , velato effe. Hauff / viele / Cumulus; 
Acervus, Congeties Hauff / allerley ding / Silva, 
Silvula, Holtzhauffen / Rogus, Pyra, Sttues, Con- 
geries lignorum. Hauffenvolcks / Coetus;Cater- 
va Turba, Concio, Populus, Agmen;Frequen- 
tia hominum... Hänffen? Gumulare, Acervares 
Aggcrare, Globare, Coacervare, Accumulares 
Congetere, Conglomerare. In cumulum redi- 
gere, Congregare.y. Gamble m Haͤuffung / Cu. 
mulatio, Glomeratio, Agglomeratie,Coacer- 
vatio. Das vom hauffen iſt / oder zum hauffen ges 
hoͤrt / Acervalis, e. Haufen Kriegsvolck / Copiæ, 
arum, Manus turba militum. Hauffen todten 
Coͤrper / Strages cadaverum. Hauffiglich / Acer- 
vatim ,‚Catetvatim, Cumulatim, Cumulate, 
Conjuncim, Turmatim, Gregatim; Conglo- 
batim, Accumulate, Conferrim. Von dem hauf 
fen / Ex ito numero, v. Art / Geſchlecht. 
Hauß / Domus, 2. & 4. declin, Ædes in plnu, 
Behauſung / Wohnung / Domus, Domicilium, 
Habitaculum, Sedes. Baurenhaußlein / Hirten⸗ 
hauß / Tugurioſum, dim. Magalia, vide irte. 
Pilgerhauß / Le nodochium, pen. prod. P ver- 
ticulum peregrinorum: vide Hoſpital / Huren⸗ 
baug / Lupanar, Lupanarium, Proſtibuſum. v. 
Hur, Nuͤſthauß / armamentarium. vid. Buchs. 
Lu Wey⸗ 
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Mepfenhaufß / Orphanotrophium, pen. prod. 
Der Auſſetztgen Hauß / Hlerocomionz pen. prod. 
Vatershauß Domus , Sedes; Focus paternus, 
Larés familiares; Arg focique. Statlich Hauß / 
$plendidum ædificium, Magnifica domus, Re- 
giz zdes, Fuͤrſtenhauß / auguſtale, Regia. Hauß⸗ 
geſind / Familia, Domeſticth Domus, aliq-Hauß⸗ 
halten / E exelfe rei familiari / vel domeſticæ, 
Curare domum ; Tueri rem domeſtieam, Ad- 
miniſtrare rem familiarem, Haußhaltung / Ad- 
miniftratio domus, Gubernatio rei familiaris. 
Haußverwalter / Oeconomus. Hauß verwaltung / 
Oeconomia, Haußrath / Supplex, Res domefti- 
ca, Vtenfilia. Haußgeſchaͤfft / Domefticum ne» 
gotium Haußgehoͤrig / Domeſticus, a, um. Fami- 


Haris, e. Der vmb Ziuß in eines andern Hang tft] 
Inquilinus. Haußknecht / Scoparius, Hauß vater / 


Paterfamilias,vide Vater. Haußmutt 
familias. Sich zu Hauß ſetzen / Figere, Ponere fe- 
dem. Dit Behauſung verandern / Murare fedem; 
vel domicilium. Von Hauf zu Hauß /Oltiatim, 
Domelfticarim. Häufer die man Bawſtendig er» 
halten muß / Sa rate cis. vel Sarta & tecta.Haͤuß⸗ 
lein / Domunculs „E dicula, dimin. Ligellum, 
Gurguſtium, Gurguftiolum. Gemeine Profen 
haͤußlein / koriea, pe. cor. Heimlich oder Scheiß⸗ 
hauß / Latrina , Locus ſeeretus, Seceſſus. 

Haußwurtz / Sedum, alias Semper viva, vulgo 
Barba Jovis: ob vermicularem fimilitudinem 
Vulgus etiam Vermicularem nominat, 

Haut / Cutis, Cuticula, dim, Pellis, Pellicula. 
dimin.Corium, Tergus,oris.Byrfa membrana. 
vid. Fell. Abgeſtreiffte Haut der Schlangen / Ver- 
natio ; Exuvia ſerpentum. Hautſchelung tmb 
die Nagel / Rediviz æ. Heßliche geftalt ver haut 
des Menſchen / Vitiligo, inis. Vorhaut des mans 
lichen Glieds / Ptæputium Dem die Vorhaut 
befchnittenift/Reeutitus. Ohne Vorhaut / Jud / 
Apella, Das zwiſchen der Haut vnd Fleiſch iſt / 
Intercus. Das vnter der Haut iſt / subeutaneus, 
& ſubtercutaneus, a, um. Haut abziehen / Exco- 
riare, vide Schinden. Kaͤlehaͤut der Ochſen / 
Palearia. Mit der Haut bezahlen / Capitelue re., 

Hab / Karſt / Ligo;onis, Bidens. Stockhaw / 
P uncina, ato Schnitt / Sedio, Sectura. Ab⸗ 
hawung / Seiſſio, Seiſſuxa, Diſſectio. Hawen / Cæ· 
dere , Diſeindere, Confodere , Findere. Abs 
hawen / Secare, Deſecare, Amputare, Abſeinde- 
16; Trüncare ; Detruncate, Defciodere s Reci- 
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dere ; PrecideresRefecare ; Ineidere. Flelſch/ 
hawbanck / Menfa Tanionizo. Nach dem Kopff 
hawen / Caput alieujus petere Frucht abhawen / 
Metere, Demetere;Præmetere, quod etiam de 
uvis dicitur. Mithawen / Hiebsweiſe / Cſim, ad 
verb. Mit hawen vnd ſtechen / Cæ lim punctim gz. 
Abgehawener Zweig / Sarmentum, Abhawen / 
Excidete, Execare, Excindere. Außhawen die 
Grmaͤchte / einem auß ſchneiden / Caſtrare,wirilla 
amputare, Eunuchare, Emafculare. Erhawen / 
Putare, Interlucare, Ramos inutiles reſecare. 
v. Aſt. Behawen mit eim Beyel / A feiare; Exa- 
ſciare, Aſcia polire, Baum behawen / Beſchnet⸗ 
teln / Putare arbores. Holtz hawen / ſpalten / Cx. 
dere, Seindere, Findere ligna, Diſeindere, Diſ- 
fecare ligna. vide Spalten / genaw abhawen / ad 
vivum refecare. Wider auffhawen / keſeindere. 
v. Acker. Zerhawen / Conſeindere, Concidere, 
In minutas partes concidere. Spaͤltig / Secki⸗ 
lis, e. Sciſſilis, e. Sectivus, a, um. 

Hebamme / Obſtertix. Hebamme ſeyn / Obfte- 
tricare. v. Amme. 

Heber / hebbaum / Veckis. 

Heben in die höhe) Levare, Allevare; Suble- 
vare, Tollere, Attollere, Erigere, Elevare, 
Suftollere In altum erigere, In ſublime tolle - 
re Evehere, Efferre, Exaltare. Erheben / Loben / 
Efferre, Evehere laudibus. y, Achten / & Loben. 
Anheben Inehoate. v. Anfangen. Den Krieg wi- 
der anheben / lnſtaurare bellum Auffheben / ver⸗ 
weiſen / ExprobrareObijcere. Auffh eben die Gep 
ſaͤtz / Refcindere decreta, Abrogareleges;Anti- 
quare, Diffolverelegem, Irritam facere legem. 
v. Bebelch / Gebott / Geſatz. Aufferhebung / Elat io. 
In Himmel erheben / in coelum referre. Hinweg 
heben / Sabmoyere, Amolıri. Vberhebung / su- 
perbias 
V. Hoffa rt. Sich ſelber vberheben / Stoltz werden / 
Sibi placere; Efferre fefe;Se unum ſuſpic exe, & 
admirari, Sibi ipfi magnum, & eximium eife, 
Sibi multum tribuere, Largiri,Arcogare, vide 
Hoffart / Stoltz / e Achten. Hebig / Tenax Hebig⸗ 
keit / Tenacitas. Faſt hebig/Pertinax. 

Hechlen / Carminare. Hechlerinn / Carminattia. 
vid. Flachs. Hechler / Carminarius. v, Hanff. 

Hecht / piſe is elt. 

Heckwald / Dornheck / Dumetum, Spinetum, 
Senticetum... Heckechtig / Dumofüs; Spinofus, 
hum. y. Dornhe ck. Heer / 


Jactantia, Arrogantia ; Elatio, Faſtus. 
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Heer / Kriegsheer / Exercitus Copiæ milita- 
fes; Agmen militare s Acies, Heerwagen am 
Himmel / oder Sibengeſtirn / Urſa major, Helice, 
Urſa minor. 

ver Heeren / verwuͤſten / Vaſtare, Devaftare; E 
vertere, Subvertere, Excindere, Populari, depo- 
pulari, Ad vaſtitatem revocare; Vaſtationem, 
populationemque inferre, Funditus evertere; 
tollere; Profligare, Profternere. Dicitur etiam 
populare, Verheerer/Valtator;Devaltator,Po- 
pulator, Depopulator, Everfor,Pr&do, Præda- 
tor. Berherend / populabundus, a, um. Verhee⸗ 
rung / Verhergung / Vaſtatio, Devaltatio, Popu- 
latio,Depopulatio; Everſio, Exitium. 

Hoff / Hefen / rermentum, Fex,Sordes, Fluvies. 
Heffe der Salb / Magma, Unguentorum fex, Sa- 
mies, Plinio. Voll Heffen / reculentus, a; um. Das 
aus Heffen getruckt ift / Fecatum. Von Heffen 
thun / Defecare. Oelheffen / amurca. Geheffelt / 
Geſewert / kermentatus. Vngeheffelt / vngeſewrt / 
Azymus, infermentatus. Heffeln / ſewren / Fer- 
mentare. 

Heffte / Manubrium, Cápulus; & um. 

Hefftig / yehemens, gen. omnis. Acene-Heff? 
tigkeit / Vehementia. Hefftig / Faſt / MaximéMa- 
gnopere, Maximopere, Impendiose, Impense» 
Oppidd; Obnixe, Efflictim, Perquam. Hefftig⸗ 
lich / Vehementer;Acriter,Valde,Effrenate; vid. 
Sehr. Hefftig begehren / Sitienter expetere, etia 
at; eiim deſiderare; Vehementer cupere. Avi- 
de expetere. 

Hefften / Figere, Ligare, Affigere,Annedtere. 
vide Binden. Anhefften / Affgere, Pangere, Ma- 
ritarez ut Maritare vites arboribus. Aneinander 
hefften / Compingere, Innodare, Conglutinare: 
Præfigere. Hinein hefften / lnfigere Zuſammen 
hefften/Configere,Colligare. Zufamenhefftung/ 
C opula, Zuſammen hefften/Fibulare,Coagmen- 
tare. 

Hetlig / Sacer. vide Heylig. 

Heimlich / Clandeltinus, a, um. v. Heymlich 

Heiſchen / Pofcere; vide Heyſchen. 

Held / tapfferer Mann / kleros herois penlon. 
Infracto animo vir, Vic excellenti & divinaprz- 
ditus virtute & fortitudine. Heldin Herois, He- 
roina. Illuftris fcemina, vide Tapffer. 

ver Helen / Celare, Diſſi nulare, Obftrudere; 
yel potius Abítrudere. Verholen / Diffimulan- 
ter, vide Bergen. 
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Helffant / RlephassElephantuss Burrus, Luca 
bes, Angvimanus Helffants 9toffel/ Probofcis, 
Das von einem Helffant (t/Elephantinussa;tnt, 
Eboreus;asum, Selffenbeyn / Ebur; ois, Helffen⸗ 
beynen / Eburneus, & Eburnus, a; um. S chreyen 
wieein Helffant / Barrire. e . 

Helffen / Juvares Adjuvare, Opitulari, Ant: 
liari; Opem ferre; Sublidio venire, Suby enires 
Süccurrere;Adjumento eſſe, Non deeffe, Prato 
efTe, Adefle alicui; Collaborare, Adminiculari» 
Manus ſocias afferre; vel auxiliares, Locare fu- 
amoperam, Miniſtrare, Adjumento effe, Adju- 
mento efle, Adjumentum fubminiftrare, Auxi- 
lium præſtare, dares ferre, Subſidio ire a Praeti- 
dio effe, Præſidium afferre, Patrocinari, Suble- 
vares Suppetias førre, Adminiculo; Præfidios 
Auxilio eſle, Auxilio eyenire Stare pro aliquos 
vel; Stare abaliquo , Dextram porrigere, vide 
Stehen de Schirm. Embſich helffen / Jutare» Ad- 
jurare. Helffen in der Geburt / Obſtetricare. vide 
Geburt. Forthelffen / yroychere quem ad digni» 
tatem Officia&c. Profpicere;Confulere alicui 
Non deeſſe alicui. Hülff/ juvamen, Sublidium> 
Auxilium; Miniſterium. vide DÉI, Helffer / Ad- 
jutor, Miniſter, Auxiliator, Opitulator, Seinem 
Vaterland helfen / Opem ferre patriæ gravi 
fimè laboranti, Eripere fummis e miſerijs pa» 
triam... 

Hell / Heyte / Lucidus;Dilucidus, Clarus, Ful · 
gidus,Serenus,Splendidus;Nitidus;Luculentus» 
a, um, Illuſtris, e. Hell / Lauter / Clarus; Purus, 
Mundus, pellucidus, a, um. Helligkeit / licht / Lux, 
lucis, Serenitas, Claritudo. Hell ſeyn / Clarere» 
fplendere, Hellmachen/Serenum reddereLuci- 
dare, Declarare, Lucidum facere. Hell / laut / la- 
moſus, Canorus, Argutus, Sonorussa, um. Voca- 
Dee, Sonans. Einhellig / Concors, Unanimis, e- 
Einhelligkeit / Concordia, Conſenſus, Concor- 
dantia, Harmonia, Concentus, conſonantis. Ein- 
pellig fepn/Concordare»C onfonare;Congruere» 
Convenire. Mißhellig / Difcrepans. Mifhellig» 
feit/Difcordia; Difcrepantia; Diffenfio;onis; v» 
€tnig. 

Helle / Ort ber Verdampten / Infernus, Orcus, 
Avernus; Tartarus, Inferna fedes, Vallis celigi- 
nis» & tenebrarum; Gehenna; metaph. Helliſch / 
Tartar&us,a;um. Infernalis, Avernalisse. Ache- 
rontious,a,um.DieHellifchen/Inferi,orum;plu. 

iiij Hell⸗ 
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Hellhund / Cerberus, Inferni cuftos; Canisinfer- 
nalis. Helliſch Göftin/Furiz>Erinnyes,Eumeni- 
des: Dixæ, harum tres numerantur : Ald&o,Te- 
(iphone , Megcera. Die Helliſche Konigin nach 
Meynung der Seyden Prol A, Hecate; Tri- 
via. Helliſch Gott / Pluto, Dis, Orcus. Helliſch 
Schiff nan / Charon filius Erebi & Noctis, Por- 
titor, Nauta inferni. 

Helm Sturmbut / Gale 


a, Caſſis, Caſſida. Helm⸗ 
ſpitz / Conus; Galeæ ape Federbusch auff dem 
Helm / Griſta galeæ. Helmpiſier / Bucula. Ge⸗ 
helmt / Gleatus, a; um. Den Helm auffſetzen / ln. 
duete galeam, i 

Hembd/Indufium,Interula, dubucula, Tunica 
interior, Tunica ima, Wüllen Jembb/Indufium 
faneum. Sembdmacher / induſſarius. 

Hencken an den Galgen / Sufpenderc,Äffigere 
patibulo,Sufpendio necareFigeresagerestolle- 
re in crucem,Strangulare, Facere penfilem; Vi- 
tam adimere laqueo. Hencker / Miniſter publi- 
cus, Carnifex, Li&or, Tortor, Henckens werth / 
Sufpendio dignus, Auffhencken Sufpendere.. 
Auffheuckung / Sufpendium. vid. Creutz Galgen 
& Hängen. Anhencken / Appenderes Attexere» 
Annectere, Alligare vid. Binden. Erhenckt wer 
den / Laqueo vitam finire, Suffocari ; Sufpendi, 
Sufigi in crucem, Von einander henden/Sejun- 
gereDisjungere,Separare: Zuſammenhenckung / 
vide Binden. 

ver Hengen / lndulgere, dinete, Dare veniam; 
IndulgeresDare,Laxare habenas. Bei hengnuß / 
Indulgentia: Rem! ſio,Laxamentuin; Venia aliq, 

Hengſt / Pferd / Caballus. verſchnittner Hengſt / 
Walach / Cantherius, Eques caſtratus. Stutten 
Hengſt / Befcheller / Equus adınıllarıus, 

Henn / Hun / Calliua. Die Henn mit den Huͤn⸗ 
lin / Pleiades, fidus eft. Das den Hennen zuge⸗ 
hoͤrt / Gallinaceus, a, um. v. Hun. J 
lin / Pullaſtra. Außkriechung der jungen Hu 
Pullities, & Pullitio. 

Herb / Acerbus: vide Bitter / & S 

Herberg / Diverforium; Manlio, Ho 
Stabulum, Taberna meritoria, Hofpitium meri- 
corium, Caupona, Beherbergen / Holpitio acci- 
pere» fuícipere, recipere » Excipere hofpitio» 
Præbere hofpitium, Concedere jus hofpitij. v. 
Srembpling- Zu Herberg einkehren Divertere, 
Diverti, Diverfari, Ad hofpitium dreet: In di- 
vezíoriwm (e recipere, Kehre du bey mir zur 


$€ 
Herberg eln / Suscede penatibus hofpes; Hofpi- 
tium meum ſubi. Die Herberg abkuͤndigen / Re- 
nunciare hofpitiü. Dein Vater hat mich freunde 
lich geherbergt / Patre tuo humano hoſpite ufus 
ſum, Humaniſſimè tuus me pater accepit. 

Herbſt / autumnus, Tempus autumnale, quar-· 
ta anni pars, & tres habet Menſes, Septembrem, 
Octobrem, &Novembrem, Herbſtlich / Autu- 
mnalis, e. Herbſt wann man Trauben ablieſet / 
Vindemia, Tempus vindemiæ Collectiouva- 
rum. Herbſtzett / Autumnitas. Herbſtblum / Zeit 
volets] Bulbus agreſtis. Herbfthetv/Foenum fe- 
cundarium, Herbſtmonat / september 

Herd / Fewerſtatt / Lars Focus Focillus Facu· 
lus, dimin. Pavimentum ubi ignis fovetur. Das 
zum Fewerherd gehört/ Focarius; 

Herd / Grex. Herd Schaaff / Grex ovium; O- 
viariaz» ſubſtant. Herd Vieh / Pecuaria, pro ar- 
mentis» plur. Das aus der Herd iſt / Armentalis, 
le; vide Hauff. 

Herfür kommen / Emergere; vide Kommen. 

ver Hergen / Valtare, vide ber Heeren. 

Hering / Hale x, Halec»Arenga, idem. Pickel. 
Hering / alex conditanea, muriatica. Bückling / 
Halex infumata, Fumo durata, Halex palla,Ha- 
lex hircina, à foedo odore. 

Herkommen / Stamm / Natales. Eines ber, 
chen Herkommens / Generofus, Claris natalibus 
ortus, Eines ſchlechten Herkommens / Obfcuris 
natalibus ortus; Homo novus;& afe ortus; Ter- 
rz filius. vid. Adel / Edelgeſchlecht / Stamm. 

Herold / Caduccator, vide Fried. 

Herr / Dominus, Herus Dominator, vide Res 
ern zugehoͤrt / Dominicus; a, 
herr / Monarcha. O berſter 
r) Princeps. Rath sherren / Patres, vb der 
rg willen alfo geuennet / Senatores, v. Raths, 
i rr iſt / alfofennd auch die Dies 
inus; tales fervi, Qualis herus, 
ole dominas imitantur, Di- 
ide Art laͤſt nicht von 
Gleich errenknecht / Appari- 
vide Buͤtte l. Herriſch / lmperioſus, Potens. 
Maͤchtig. Her ilich / Divus;Inclytus;Egre- 
gius/Splendidus; Auguítuss Magnificus, Clarus, 
Amplus, Ampliſſimus, G! orioſus, Regius, Baſili- 
cus, a; um. Nobilis, Regalis, Gravis e. Excellens, 
Praitans, Summo fplendore præditus. v. Acht. 
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bar. Herꝛlich / splendide, Amples Egregiè, Infi- 
gniter, Auguſte, Magnificè;Miriñicè Pontificta- 
liter, Kegaliter, Nuptialiter. Herlihy Röftlichy 
Lautus, Opiparus, Delicatus, Pretiofuss v. Rot: 
lich. Herrlich tractiren / Lantè,Liberaliter; ec 
parè aliquem tractare, Honorifice accipere, 
fyerifigfeit/ Magnificentia ; Gloria; Opinio; 
Splendor, Claritas, Olaritudo, Dignitas, Auctori- 
cass Gravitas. Herrlichkeit eines Volcks / Fuͤrſten / 
16: Majeſtas. Her ꝛlich in Vorten / Srandiloquus. 
Her ilicher Menſch / Oceli filius. Herꝛlich halten / 
Eximere numero. Herꝛſchung / Gebiet / | Imperi: 
um, Domimum, Regimen, Principatus, Guber- 
natio,Potentia. Poteſtas, Jurisdictio, Magiſtra- 
tus, Primatus. Heriſchafft / Gewalt / Dominium; 
Ditio, Dicæceſis, & Dioceſis. Oberſte Heriſchung 
Summum imperium-. Gewaltſame grauſame 
Heriſchung / 1 yranniss Crudelitas. Heriſchung 
des gemeinen Volcks / Democratia. Heriſcher 
über das Volck / Demarchus, latin. Princeps po- 
puli. Eines Herꝛſchafft / Monarchia; Die Her b 
ſchung erweitern/Propagare fines imperij, Dila- 
tare;Proferre fines imperij, Amphareimperiüs 
Pomeria proferre, Da fein rechte Herꝛſthung 
iſt / anarchia. Da wenig allein nach forem Ge⸗ 
fallen herꝛſchen / Oligarchia. Da viel guter feri? 
ſchen / Ariſtocratia Heriſchen / kegnare, Regere, 
Dominari, Imperare, Gubernare, Tenere cla- 
vum imperij, Ad gubernacula federe, Summam 
rerum adminiſtrare. vide Regieren. Heriſchen 
uͤber ein een Ductares & ductitare 
exercitum, Vber einen herzſchen / Dominatu at. 
quem premere ; Imperium inaliquem tenere; 
Doiminari alicui, Hersfcher/Dynalta,Dynaltes; 
Gubernator; Imp MON Rex, Mb4erator, Do 
minus, Regnator, Das zu einem Herzſcher ges 
hört/Imperaroriussa, um. Herꝛſcherin / homina⸗ 
trix, Gubermmtrix; Moderatrix 

Hertz /CorsCorculums diminut. Pr&c rdia, 
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dere snimim. Das Hertz erkuͤlen an etwas / Ev Qs 
mereiratriin aliquem. Auß bem Hertzen treiben / 
Expectorare. Anders im Hertzen als im Mund 
haben / Aliud animo celare, quàm loqui, Aliud 
loqui; & aliud in pectore clauſum habere.Aliter 
loqui , aliter animo affectum elle. Wiederumb 
ein Hertz faſſen / Recipere auimum, Recolligete 
fe, Revocare animum, Ad le redire. Zu Hertzen 
geben! ángfitgen/ Augere,Solicitare, Solicitum 
reddere, AffligeresGraviter commovere, Ani- 
mi ægritudine & moleſtia afficere. vid. Bekfm⸗ 
mern. Bnbehergt/Abjedianimi;Anımo fractos 
Timidus. vide Kleinmuͤtig. 

Her nog / Fuͤrſt / Dux; Princeps, Ductor, Im- 
perator, 

die Heſſen / Cattis vel Chatti, 

Heßlich Turpis, Horribilis, e. Foedus; Inde. 
corus a, um. Informis: Deformis, Invenuftus; 
Monttrofussa-um. Heßlich / Vnſauber / Impurus, 
Spurcus, Spurciſſi nus, C dontaminatifnimussza, um. 
Heßlich machen / De venuftare, Deformarc; De- 
turpare.Foedare, ligkeit / Torpitudo, Foedi- 
tas, PEE EE » invenulta, Du biſt fcr 
heßlich / Forma tua omni vacat decore ,‚Corpo- 
ris pravitates in te ſunt inſignes. 

Hetzen / anreitzen / lneitare, luſtigare, Stimula- 
re, Irritare, Concitare, Accendere, Incendere, 
Acuere,ImpelleresAgitäie,Extimulare, Fatiga= 
re. An einander hetzen / Committere, Difcordes 
reddere, Lites fereresExacerbare. Hetzer / Agi" 
tator,Incentor;Extimulator. Aahetzen / Suffun⸗ 
derefrigidam. vide Reigen, 

Heuchlen /gleißnen / simulare,Aſſimulaxe, Fin- 
gere fanditatem, Hypocritam agere ; Pietatem 
prz fet ferre. vid. Schmeichlen Heuchler/Homo 
limulate, fictæ, fucata (anétitatissHypocrita;Si- 

mulator.vid. Gíeifter. Schmeichler ey / Heuche⸗ 
ley / Hypocriſis, ficta, fucata ſanctitas. v. ibidem. 

Heuffen/Cumulare, Aggerare, v. Hauff Erd» 
haͤuff ein / Mautwur ffs hauffen / Srumus, Srumu- 
lus, d 

» en / Lugere, Ejulare, Lamentari, 
Flere, Plorare, Deplo- 
Heulen 

ilen 
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Heurllag / Mercenerlus; Operarius, Mercede 

condu&us, vide Taglöhner. 

Heußlein / Domuncuh. vide auf. 

Heut / Hodie, adverb, temporis. Der heutige 
Tag / odlernus dies; Ho a lux. 

Hew / Foenum; gramen à dum; arefactum. 
Hewſuͤller / Schoppen / Hewung / Foent- 
fecium, Das ym Det? Foenarius a, um. 
Hewſchober / Meta Foeni wgabel / Furcula-. 
Hewhechl / Ononis, herba (pinofa, aculeatis ra · 
mis, aratro inimica, unde & Reſta boyis dicitur; 

xod in opere boves fepe fiftat ; dicitur etiam 
Acutella, fo eromonat/Julius,alias Quintilis. foem» 
ſchreck / Locuſta Cicada. Herbſthew / rummet 
EFoenum fecundarium, j 

‚Hetor / in dieſem Jahr / kloe anno > Hoc anni 
tempore» Inhocanno, Hujus anni cutriculo, 
decur(u, Herörig/ das von dieſem Jahr iſt / Hor · 
nus, aum. Hornotinus, 2; um; ut: Vinum hor- 
num, bihornum, Nc. vide Jahr. 

Gett Pharmaceutria; Venefica, Saga, Malefi- 
ca mulier. vide Zauberitt. bi 3 
Hehd / Erice, & Erica, æ, Bria filveftris, fru- 
tex e(t autumni tempore virens, hinc abapibus 
præaliorum floruminopia appetitur rd; inde 
mel, quod Ericzum yocatur. Ein Orth voll 
Heyden / Ericetum. . . 
Heyd / Abgoͤttiſche Heyden/Ethnici, Gentiles, 
Gentes, Zeugitani, &gy ptij II rij Sc id genus 
hominum viliſſimum; incertis ſedibus vagans, 
mendicitate,chiromantia» & furtis ſe exercens. 
Heydniſch / Gentilise. Ethnicus, aum. Gewirckt 
Heydniſch Werck / Aulza; vel Aulæu 


Heydekorn / Buchweiß / Panicum, frumenti 
fpecies. : 
` fyepbeberg/Budoris: ur putatur, vulgo Hel- 
delberga. Rhenanus Durlachium putat, 
Heydenheym / Arg Flavia ut putatur, Roͤrd⸗ 
ligen / alias. j 
Heyl / Salus, utis, Incolumitas, Salubritas. 
Heylſam / Salubris, & Faluber, Salutaris, Salutifer, 
Profper. Heyfen/Sanares Sanum facere» Ad fa- 
nitatem reducere; Mederi, Curare, Succurrere 
remedijs. Wunden heylen / Fovere, curare vul- 
nus, Mederi. Das zu beiten iſt / Sanabilis; Medi- 
gabilis, Medibilis e. Bnheylſam / Inlalubris No- 
xius;peftilens;vid, Schaͤdlich. Das nicht zu bep 
len ift/Immedicabilis;In(susbilis,e. cker 
aum. Heylſamlich /salubriter. Keyland/Salva- 


HE 

tor⸗Servator, Redemptog. Hehl wuͤnſchen /Salu. 
tare; Impertiri falutem, Heylung / Remediume 
Curatio, Sanatios Medicatio. Heylſam vnd gut 
ift es darzu / Hoc uinum huic malo remedium 
eit, Præſens remedium, vel medicamentum eft 
Heylig / Sacer;San&us;Sacro(an&tusReligio- 
füs, Tex fandussa; um. vide Gottsfoͤrchtig. em 
ligen / weyhen / Sacrares Confecrare; Initiai1 fas 
cris. Heylig machen / danckifieare, dancixe. Heys 
ligkeit/Sandtıras»Sanctimonia. Hehligmachung / 
Sanctificatio. Heyligmachung Gottſeligerkeuth / 
Sanétificatios Bearificatio; Canonizatio. Einen 
Heylig ſprechen Sanctificare, Canonizare, Albo 
Sanctorum adícribere, In album Sanctorum re- 
ferre, Canoni Sanctorum inferere , adícifcere;. 
Außerwehlte Heyligen Gottes“ Beati Sancti &c 
Ele&i Dei, Cclicolæ, Cælites. Fürbitt der Heyli⸗ 
gen] Patrocinium; Interceſſio Sanctorum. Aller 
Heyligen Feſt / Feftum omnium Sport 
Dies omnibus Sanctis facer, Heyliger Nam / 
Hieronymus, Heylige Schrift / Hagiographia, 
Sacer textus, Sacra Scriptura Sacræ paginæ, Ve- 
tus & Novum Inftrumentum , vel Teitamen- 
tum. vide. Buch. Heylig Reich oder Regiment / 
Hierarchia, Geheyliget / Gott zugeeygnet / Deo 
devotus, Conſecratus'Initiatus, acer, um. Hey: 
ligthumb / Gebeyn der lieben Heyligen / keliquiæ 
San&orum. Heyligthumb zeiger / Hierophanta. 
Capell oder ander Ort an dem Heyligthumb ver⸗ 

wahret werden / Sacrarum. 

Heymen / Heymenmuck, Grillus. 

Heymel / Valter land / Patria, Patrium folum, 
Daheim / Domi. Einheymiſch / Domelticus, Vers 
naculus a, um, Indigena, Familiaris, e, Heym⸗ 
gehen / Conferre fe domum , Petere domum, 
domum Heym geleiten / Deducere domum. 
Wiederumb heymfominer /Redire domum, Re- 
verti domum, Reeipere fe domum; Ad fuos la- 
res» velcunabula fe recipere, Heym tragen / De: 
ferre domum. Geheym / Familiaris, Domeſticus. 
vide Freund. Gang geheym/ ntimus, az um. In 
gebeyin haben / In ſinu habere. 

Heymlich / Arcanus, Clandeftinus, Occultuss 
Secrets, Furti vus, Abſconditus, Abdituss Te- 
Aus; Abftrufussa, um. Heymlich / in geheym / 
Clam, Clandeſtinè, Arcanè, Occultè, Furti yes Te- 
de, Latenter; Abfcondités Clanculum; Furtim. 
Heymliche Ding / Ay teria Arcana, Secreta Oe» 
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ent. Heymlichczemach / Latrina. v. Scheißhauß. 
Heymlich halten / Occultare. vid. Bergen. Heym⸗ 
lich ſagen / einblaſen / in aurem loqui, Suſurrare in 
aires Immurmuraresfüggerere ad aurem. Ge⸗ 
heymnuß / Myſte ria, Myſtica, Res arcanæ. Heim- 
ſtewer / Pos, v. Morgengab.Welchen ich am mett 
ften vertrat / die haben mir heymlich Fallſtrick 
gelegt / Quorum ego fide nitebar maxime ij 
mihi clam infidias poſuerunt. Quorum in fi- 
de plurimum ponebam; ij mihi inſidiose vim 
intulerunt, 

Heyrath / Eheberedung / Sponſalia, orum. 
Stipulatio futurarum nuptiarum, Contractus 
nuptialis, vel Matrimomalis. Bnverheyrath / 
Innupta, Vuverhehyratlich / Tllocacilis, e. Ver- 
hehrathen einem Mann / Nuptui date, Nu* 
ptum dare, Elocare. Ein Jungfraw verhey⸗ 
rathen / Elocare virginem ; Dare nuptui, vel 
nuptum virginem - Collocare in matrimo- 
nium, Sich verheyrathen / Ducere uxorem, 
Inire matrimonium, Nubexe viro, ungere fibi 
aliquam matrimonio. Nicht Luſt zu heyrathen 
haben / Ab uxore ducenda abhorrere, Abhor- 
rere à reuxoris. Die unter ein ander geheyrath 
haben / Conſoceri. v. Ehe. 

Heyſchen / Fordern / Petere, Poſtulare, Poſce · 
re, Requirere, Exigere. v. Fodern Heyſchen, Bet⸗ 
len / Mendieare, Oſtiatim cogere flipem, vide 
Berlen Heyſchung / Exackio. v. Forderung. 

Hiyſer der ein rauhe Stimm hat / Raucus, 
Raueifonus, a, um, Obtuſam habens vocem... 
Heyſerkeit / kaucedo, Raucitas; Ravis, Wenig 
heyſer / Kaviſcellus, dim. Raucire, Raucere, Rau- 
ceſeere. 

Heyß / ſtedenheyß / fer vid, Eſtuoſus, Igneus, 
a; um, Fervens, Ardens. Dleſen verlauffen Mos 
nat iſts fafi heyß geweſen / Praeterito menfe fo- 
lis radios veliementiffimos ſenſimus, Magna 
caloris copia vifa fuit; Maxime caluit. vide 
Warm. 

Geheyß / Gebott / Imperatum, Præceptum, 
Juffio »Juffus ;Tuffum; Nutus;Mandatum vide 
Befelch / Bevehl / Gebott. Geheyß auß richten / 
Imperata facere; Jufla capeſſere. Vngeheyß / 
Injuſſus, us. Heyffung Gottes / Fatum. Heyſſen / 
Præeipere, Edicere, Imperare, v. Befehlen / Ge. 
bieten. Auß deinem Geheiß / Tus juffu; Te au&o- 
re, monitore, Jubente, mandante, monente, 
Verhelſſen / Promittete, Compromittere; Re- 


prömirtere'sPolliceriy spondere, Kecipere, 
Adpromittere , Fidem dare, Condicere, Stipu- 
lata manu promittere ; Fidem interponere, 
PollicitariyPacifci, Depaciſei. Sold verheiſſen / 
Stipulari, Inftipulari proprie. Verheyſſung / 
Promiſſio, Pollicitatio, Promiſſum, Sponſio, 
Pagio. Verheyſſung halten / Stare promiſſis. 
vide verb. Halten. Berbeiffer/Sponfor, Fidejuſ- 
for, Promiffor. Vngeheiſſen / Sine juſſu, lnjuſſu 
alicujus. vide Freywillig. 

Heyter / Klar / Clarus, Lucidus, Serenussa, um 
v. Hell. Heyter / offentlich / Liguidd, adver. Durch 
heyter / Durchſichtig / Perſpicuus, a, um. Henter 
ſeyn / Clarere. 

Hie / Hic, ady. loci. Hie / diſſeit / gegen vns / is, 
Citra, ut: Cis Rhenum, Hledurch / Flac ad v. fit, 
nach / In pofterüs Pofthac;Deinceps. Die ſeyn / 
Præſtò, Coram effe. Dien! Hinauß / Horfum, 
adverb. Hteher / Hue, adyerk. ad locum. Hieher 
gehört/Huc aecedit, His accedit, ue pertiner, 
ſpectat, Ad hac accedit,. Hierauf ſtehet der 
gange handel / In hoc tota res agitur; Ex hoc 
omnia dependent, In hoc cardine res verſatur. 
Hievon ift gnug geſagt / Mihi jam ſatis, ſuper que 
dixiſſe videor, De his hactenus, Hæc dixifle bat, 
Beat 

Hilff / Beyſtandt / Auxilium, Juvamen;Juva- 
mentum, Opem, in accufat, Adjumentum, 
Suffragium , Suppetiæ, Subſidium, Præſidium, 
Admintculum , Adjutorium. Mit der Huͤlff 
Gottes / Dante, juvante , auxiliante, fayen- 
te Deo, Divina afpirante gratia, Deo'duce, 
& aufpice. Zu huͤlff kommen / Subſidium, Suppe · 
tias ferre , Opem ferre; Opisulari  Succurreres 
Auxiliari, vide Helffen. Hülffbegehren/Implo- 
rare, Auxilium vel opem. Kriegsgehuͤlffen / Au- 
xiliares copiz.Auxiltarij milites,Prefidium. 

Himmel / Wohnung aller Heiligen / Coelum, 
Beatorum ſedes, Beatorum domieilium, Locus 
gaudij, Vita æterna, Cœlum empyreum. Him- 
mel / Firmament / Olum, plur. Cœli, orum. Fix- 
mamentum, Olympus, metaph. Polus, abuſive. 
Das oberſt Element def Himmels / Rther, & 
ZEthera, æ. Htmmliſch / Cocleftis, e. Coelicus, 
ZEthereus; & /Etherius ;, Olympius, a, um. Die 
Himmliſche Heiligen / Cœelites, Cœlicolæ, Supes 
ri, Divi. Vom Himmel herab / Coelitüs, adverb. 
Spitz des Himmels / Cardincs cœli, Poli. Schon 
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Himmel / Sudamy, Was vnter dem blawen Hime 
mel iſt / oder ſtehet / Dialis e. Inde, Sub dio agere, 
Vnter dem blawen Himmel wohnen / Etwas trt» 
ter dem bloſſen Himmel thun / dub dio, Sub dixo 
& (ub Jove frigido aliquid agere. Alles was vn. 
ter dem Himmel iſt / Omnia, Cuncta quæ ubic- 
lo (unt; Quicquid ec lum ambirufuocomple- 
Hirur, v. Erd. Gen Himmel fahren / Aſeendere in 
cœlum, Aſcendere cœlos, Aſcendere ad coe- 
los. Des Herin Himmelfahrts tag / Feſtum A- 
fcenfionis Chrifti, Den Himmels kauff erkuͤn⸗ 
digen / Ourlum eceli inquirere, Curſum & ra- 
tionem cœli ac aſtrorum inyeftigare » Aſtro- 
nomiæ vacare, Studio Aftronomico inſudare, 
vel operam dare, Himmelblam / Venetus color, 
Cumatilis ; vel Cymatilis, e. Color cæruleus. v. 
Bla / & Farb. 

Hinckend / lam / Claudus, Claudicans, Loripes, 
Altero pede læſus Hincken / Claudicare, Altero 
pede nutare ; Vacillare greſſu, Titubare. Das 
Hincken / Claudicatio, Clauditas. 

Hinauß / Aliguorſum. Hinein / Intro, advexb. 
Hineinwertz / Introrſum, Intrinſecus. Hinfuͤr⸗ 
der / Amodd, Poſtmodum. v. Forthin. Hinden / 
zurück /Pones adverb. vel præpoſit. Hinuͤber / 
Trans, præpoſ. Hinweg mit / Apage, & Apagelis, 
adyerb. Hin vnd wider / Ulttd, Citroque, Paſſim, 
Surſum, Deorfum., Hin vnd wider ſtuͤrmen / 
Baechari ; Debacchari, metaph. Dahin / Eo; Il- 
lucsIftac:Eodem;lHlo, In eum locum · Hinfuro / 
Inpoſterum. 

Hinder / Anus, Podex, Sedes. vide Ars / bauch. 

Hinderer / Pofterior. Der allererſt / lltimus, 
Poftremus. Hinder ſich / Retro, Retrorſum, A 
tergo; Inayerfum; Hinderſich ligend / Supinus, 
um, Hinderwertig / Præpoſterus, Retrorſus, 
mum, Hinderwerts hinweg gehen / In eonſulto 
aliquo abire. 

Hinderliſ / hinderhalt / Inſidiæ, arum, technæ. 
Betrug / Hinderliſiig / ln lidiolus, Aſtutus, Va- 
fer. Hinderliſtig nachſtellen / Infidiari; Jofidias 
ſtruere, vide Betriegen, 

Hinderung / Impedimentum, præpedimen- 
tum, Remora»Interpeliatios Obexsg.dub.Ob- 
Agculum. Verhinderung / Mora, Motula, Immo- 
ratio, Tricę, meta. Verhindern / impedire, Impe- 
dimento effe, Impedimentü inferre oppone- 
te, Obſtaculo eſſe, Obftruere viam; Inhibere, 
implicare; Officeres Tardate, Morari; Moram 


inijcere, Retardare; Prohibere, Obftare; Deti- 
nere; Diſtinere, Contari; Aditum pracluderes 
impedire;Cun&ari;Moliri moram, Sepiré, In- 
tervertere, ArceresReftitare. Eines nutzen hin⸗ 
dern / O ficere alicujuscommodis, Detrahere 
de commodis alieujus, Obſtare, Averſari com- 
modis. Vnverhinderlich / dine impedimentos 
Sine mora > Prompte: Nullis objectis impedi- 
mentis. 

Hinlaͤßig / Oſeitans, metaph. negligens. Hitt 
laͤßtgteit / Oſeitantia, Negligentia, Ineutia, Hin- 
laßiglich / Oſeitanter, Negligenrer. v. Faul. 

Gehirn / Cerebrum, Cerebellum, dim. Hirn⸗ 
ſchal Cranium: Hirnwuͤtig / Cerebrofus;a um. 

Hirß / Milium, Legumen eft s Meer hirß / Mi⸗ 
lium ſolis. 

Hirſch / eryus. Das von Hirſchen / Cervinus 
aum ut caro cervina. Hirſchenfleiſch / Hirſchin / 
Hinde / Cerva. Der Hirſchin Jungefrucht / Hit 
lein Hinnulus. Damhirſch / Hircocervus, Da- 
ma. Hirſchen Zungen / Phyllir is, Lingua cervinas 
herba eſt folijs lapathi, a quibu(dam Lapathon 
agtion, hoc eft; rumex agreſtis vocata, 

Hirt / Paftor, Magifter, Cuſtos pecoris, Pe- 
cuarius, Pecorarius. Des groſſen Vihes Hirt / 
Armamentarius. Kuͤhehtrt / Bubulcus, Bubfe- 
qua. Schaffbirt / Opilio, Paſtor, Cuſtos ovium, 
Sewhirt / Subulcus ;Porcarius. Geyßhirt / Ca- 
prarius. Roßhirt / Magifter equorum, Eſelhirt / 
Aſinarius, Das zum Hirten gehoͤrt / haſtoralisde. 
Hirtenſtab / Virga paftoralis, Pedum. Hirten. 
Taſche / Pera. Hirtenkleid / Diptherg. Hirten. 
haͤußlein / Mapalia, Tuguriolum, dim. vid. auf. 

Hiſpanien / Hifpania;regnum eft, Hiſpanier / 
Hiſpanuss a, um. Spaniſch / Hifpanicus; a; um. 
vide ſupra, verb. Hiſpania ejus diviſionem. 

Hiſtort / Hiſtoria, v. Geſchicht. 

Hitze / Waͤrme / Altus, Caliditas, Calor, vide 
Heyß. Hitzig lich / kervide, Ferventer,Ardenter. 
Hitztg / Calidus, ſtſioſus, Fervidus, a um. f; 
tzigſeyn / Calere, Fervete, Calore torreri, Adu. 
xi; /Eituare , ArderesBallire. vide Heyß. Hitzig 
ſeyn / Lauffen / Catulire dicitur cenis cum prurit 
in venerem . Hiizigkeit der Glieder / Pruritus; 
pen. prod. Faſt hitzig werden / Incandefcere; 
Recandefcere, Æſtuare, Fervere; Effervere, 
Ferveſcere; Efferve(cere, Hitzig machen / Fer- 
vefacete. Wider hitzig werden / Referyere. 
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Hy / Ey Pape; Interjedtio mirantis. 

Hobel / Glatthobel / Dolabra, Dolabella, Pla. 
mula, Runcina, Hobelen / Dolare, Edolare, De- 
dolare, Dolabra lævigare. v. Ebuen / & Glatt 
machen. Behobeln / Dolabrare. 

Hoch / Altus, Celſus, Excelſus, Erectus, Edi- 
tus in altum, a, um. Sublimis, e. Hochheit / Celfi- 
tudo, Majeſtas, Summa amplitudo; Summa di- 
gnitas, Excellentia, Altitudo. Allerhoͤchſt / Su: 
premus, Summus, a, um. Auffs hoͤchſt / Ad füm- 
mum, Ut multum, Plurimum. Hoͤchlich / Subli- 
miter; A té; Excelse, Hoher Pracht / Faſtus, us. 
Hoch halten / Plurimum alicui tribuere;referres 
Magnipendere; Mirari, Admirari, Deofcularis 
metaph: vide Groß achten / Schägen/ & halten. 

Hochzeit / Nuptizs arumsplur.tant.Fefta nu- 
ptialia, Dies matrimonij. vide Brantlauff Hoch» 
zeitlich / Nuptialis, Sponſalis, e. Hochzeit halten / 
Celebrare nuptias, Nuptiarum folemnia cele- 
brare;Agere nuptias. Abgott der Hochzeit / Hy - 
men, nuptiarum deus ab Ethnicis fictis. Nach» 
hochzeit / Kepotia , orum, plur. tant. Hochzeit Der 
ſang / Epithalamium, Hymenzus , Thalıflio. 
Ein Vorgaͤnger / Leyter des Braͤutigams / Para- 
nymphus, lat. Aufpex, Pronübus. 

Hoͤcker / Gibbus, & Cibber. Hoͤckeraͤchtig / Gib. 
boſus, a, um- 

Hod / Coleus. Hoden / Teſte y Tefticulus dim. 
Hodenſack / Serotum. Hodenadern/Cremafteres, 
pen. prod. Hodenbruch / Kame x, vid. Bruch / de 
Gemaͤchebruch. Hodenbruͤchtig / Herniofus. 

Hoff / Fuͤrſtenhoff. Aula, Atrium principis, 
Palatlum- Regia, Domus regia. v. Fuͤrſtenhaͤlß. 
Hoffmeiſter / bræſectus prætorio, Ptęfectus prę · 
torijs Architrielinus- Hoffmann / Diener / Auli- 
cus. Hoffleuth / Fuͤrſtendiener / Palatini Hoffhuͤ⸗ 
ter / Atrienſis, Ad limina fervus, Zu Hoff eſſen / 
Cænam re&am accipere. Hofflich / Venuitus, 
Civilis  Scitus, Lepidus, Modeſtus, Facetus, 
Moratus,Vrbanus, a, um. Hoͤfflichkeit / Venuſtas, 
Vrbanitas, Gratia, Civilitas, Lepor, Lepos, oris, 
vide Geſchickt / Zuͤchtig. Etwas hoͤfflich / Subur- 
banus Höͤfflich / Civiliser; Vrbane,Modefle;Le- 
pide;Facete Hoͤfflicher Menfch/Emunde naris 
homo. Vnhoͤfflich / Ruttice, Ruſticatim, Incivi- 
liter, Inurbanè, Infacete. Vnhoͤff lichkeit / lncivi⸗ 
litas, Inurbanitas, Ruſticitas, Barbaries, ei. Hoff- 
lich ſeyn / Compofitiss Comptis moribus prz» 
ditum eſſe. Mira ſuavitate morum nemini non 


SI 
earum effe; Vitz 4c morum elegantia celebra. 
tum effe; incredibili ſuavitate morum clarum 
effe: Vnhoͤfflich / Grob / Inurbanus, Inſulſas, In- 
facetus; Ruſticus, Agreſtis, Impolitus. 

Hoff / ein ort am Hauß das nicht bedeckt fr 

Subdiale, Hypethrum, Canzdium. Bawren, 
hoff / Villa, Ruſtica domus, vide Bawr. Hof 
zwiſchen den Ringmawren / oder Stadtmawren 
Prædium. Bngemawrter Hoff / Cors, tis. Vor- 
hoff / Portal / Veſtibulum, Atrium, Atriolum, 
Propylæum, Prothyrum. 

Hoffart/ Superbia, Inſolentia, metap.Faftus, 
Arrrogantia, Elatio animi , Spiritus, Superci- 
lium; J«&antia; Hoffertig / Superbus, Infotent, 
Elatuss Arrogans; Supercilioſus, Faſtuoſus. In- 
flatus. Hoffertig ſeyn / Superbire, Efferri, Info- 
leſcere, Efferre animum , Tumere. Elatum In- 
ſolentem, Inflatum effe, intumelcere , Faſtu 
turgere ; Extolli. Hoffertiglich / Superbe, Inla- 
lenter, Tumide, Arroganter. Deine Reichtumb 
machen dich Hoffertig / vnd nicht deine Tugend 
Tug te efferunt divitiæ, non propriæ tug vir- 
tutes. Inſolentia tua non ex ingenij tui præ- 
ftantia » fed ex opibus cuis manat. Iſtam animi 
elatinnem in te parit non ulla tua ſingularis. 
aut precipua facultas,meritorumye con(cien- 
tia, (ed opes. 

Hoffen / Sperare, Fovere, Nutrire,Alere,Pa- 
fcere fpem. Hoffnung haben / Spe duel, Spe la⸗ 
&uri,In ſpem induei Spe ali, nutriri, paíci, 
habere ſpem, Eſſe in fpe,Fidere,Confidere. In 
Hoffnung bringen / In fpem erigere. Hoffnung / 
Spes, Fiducia, Expectatio, Specula, dim. Ohne 
Hoffnung / Exlpes. Die Hoffnung hat mich betro⸗ 
gen / Spes me fefellitdecepit, deluſit, Spes me 
fruſtrata eft, Non is; quem volebam exitus 
conſecutus eft  Aliterac opinabar , vel fpera- 
bam accidit , evenit Prater fpem accidit, Alle 
hoffnung auff einem fteben/Omnem ſpem in ali- 
quo herere, pofitam, collocatam effe. Wider 
alle hoffnung / vnverhofft / InfperatosInopinato, 
Improvisd, Pręter fpem& expectationem. Ich 
hab gute hoffnung / Spes me tenet, Bonam fpem 
habeo,In fpem addacor. Gute hoffnung von eis 
ner Tugend geben/Spemafferre eximiam fum- 
mz virtutis, In fpe effe egregia, virtutis propt 
fingularis. Alle hoffuung verltehren / Ex magna 
fpe deturbari,deijei,derrudi, Spem conceptam 
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abijeere, vel deponere, Spe non teneri, Paſei, 
aliq. Der hoffnung nicht gnug thun / Spei;Exfpe- 
&arioni concitate nó refpondere; Expectatio- 
nem non (uftinereac tueri. Ich ſehe nicht war 
umb du diefe Hoffnung haſt / Spei tuz cauſa me 
præterit, fugit, laters Non video cut ſpexes,. 
fpes tuaobſcuritatis apud me habet plurimum 

Hoͤhe / Altitude, Summitas, Celſitas, Excel- 
fitäs, Sublimitas; Faſtigium, Apex, metaphor. 
Höhe eines Bergs / oder gähen Felſen / jugum, 
Crepido, vide Berg. Erhöhen/Exaltare, Eleva- 
res Efferre; Tollere,Extollere. Mit hoher ſtimm 
fingen/Intenra, Clara, Extenſa; Plena voce ca- 
nere. Höher halten / Anteponere, Præponere. 
Erhohung / Elatio, Exaltatio, Sublimitas, Hohe 
Perſonen kan leicht lich das Gluͤck nider bringen / 
Facile ſummos hominum principatus fortuna 
delet, evertit, Nulla eſt poteſtas tanta. quæ for- 
tung poteſtati non cedat. Parvo negotio fum- 
mosdominatus fortuna labefacit extinguit. 

Höhle ber wilden Thier / Grube / Specus, Spe- 
Iunca; Antrum, Luſtra, Cubilia feratum, Lati- 
bulum, Latebora, Mandra, Spælæum. Höle in 
der Erde / Tumba. Der viel Holen hat / Latebro· 
fus Cavernoſus, a; um. 

Hol / Auß geholt / Cavus; Concavus, Excava- 
tusa:um. Das hol vnter dem Fuß / Vola. Das 
Hol unter der Hand / It. vide Hand. Holechtig / 
Cavernofus, Cana diensten, P doͤle / Conon 
vitas. Hoͤſen / Auß graben / Cay are, Excavares 
Concavare. Durchhölen Fiſtulare. Durchhoͤlet / 
Loͤcherig / Fiſtuloſus, a um. 

Hold/Günftig/Benevolys,PavenssBenignus, 
Bencafedus erga» velinaliquem;Amicussvid, 
Gunſt. Holdſelig / amabilis, e. Blandus, Le pidus, 
Gratioſus, Feſtiyus, a; um. Suavis. Comis, Faci- 
lis, e. vide Freundlich / Guͤtig / Hoͤfflich / Lieblich. 
Holdſel igkelt⸗ ride Freundligkett. Vn⸗ 
holdſelig, „e, Meroſuss a, um, vide Buz 
freundlich. Herold d / Caduceator. vide Fridbott. 
Heroldſtab / Caduceus, Virga Mercurij. Vnhold / 
Saga, Mulier incantatrix v. Her & Zauberinn. 

Holderſtaud / Hollund Holder⸗ 
beer / Acini fambuci. Holdern Sambuceus,a, um 

Holen / Herzur uffen/ Aécetferes.3.vel Accer- 
fire, 4.conjug. Vocare,Advocare.Wiverholen/ 
Repeteresvide Widerholen. Sich wlder erholen / 
Recolligere fcfe ; Recipere s Reſumere vires, 
ReyocarcjRecuperare animum;y. Hertz faſſen. 
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Widerholung / Kurtzer Begrieff aller vorgeſug⸗ 
ten ding / Anacephaleoſis. pen. prod. 

Holland / Batavia, Vulgo Hollandia. Hollätte 
der / Batayus, Batavi, Hollandis vulgo s Pars 
Cattorum, quz, per ſeditionem in infulam; 
Rheni ceſſit. 

Holtz / Lignum; Ligellum, dim. Lignea ma- 
teria. Hoͤltzen / Ligneus, a, um. Hart Holtz / o 
bur, oris, Holtz daran man drahet / Mymphur 
Holtz damit man Pflaſter / oder Pflal in die Erd 
treibet / Fiſtuea. Kerbholtz / Teflera, Teſſerula, 
Teſſella, Lignum quadratum» in quo accepta 
ſummæ quantitas adnoratursvulgo Talea, Holtz 
bauff/Strues lignotum, Pyra. v. Hauff. Hauffen 
Holtz die todten Coͤrper zuberbreunen / Rogus, 
vel Pyra. Holtzhauß / Lignile, vid. Hauß⸗Streich⸗ 
holtz / Radius, Hoſtorium, lignum quo frumen- 
ta dimenſurata raduntur, Holzen Haußrath / In⸗ 
teſtinum opus, v. Haußrath. Holt ſamlen / Li⸗ 
gnari» Ligna colligere, Holzfchuch Colopo- 
dium. o[gmurm/CoffussX ylophagussV emis 
albus, & magno capite fub arborum corticibus 
nalcens. Holgbod/-Rediyiuss vermiculus elt, 
qui infixo femper ſangvini eapite ivit, 

Honig / Mel. Honigſeim / Roß / Favus, Honig 
machen / Conficere mel, Facere y parare mel, 
Mellificare. Honig gaͤhl / Flavus, a, um. Honig⸗ 
ſpeiß / Melipa&a. Der mit Honig vnd Immen 
vmbgehet / Mellarius Se ant. Meliturgus s 
Grace. Das von Honig ſleuſt / ſuß / Mellifluus, a, 
um, ut: Os melbfluum. Mit Honig begoſſen / 
Mellitus, a, um. Honigmachung / Mellificium 
Dar Honig machet / Mellificus>a, um. Honig⸗ 
ſamlung / Mellatio, Vindemia mellis, metaph, 

Horburg / Argentuaria, Oppidum quondam, 
nunc vicus, Ein Dorff bey Colmar an der J 

Horchen / Aures arrigere. vide infra $ ren. 
Gehorchen / Obedire, vide Gehorſam ſeyn / de 
Willfahren. 

Hoͤren / Audire,Exaudire, Inaudire, ccipere; 
Auribus accipere, percipere, Excipere, haurire; 
Ad aures pervenire, Fama & auditione accipe- 
re, Auditionem accipere. Auffhor en / abſtehen / 
Mitreres Ceſſare, Deſinere, Deſiſtere, Abſiſtere. 
vide Endigen. Bitt erhoͤren / Audire, Exaudire 
preces, Cedere precibus. Bitte nicht erhören / 
Non exaudire preces, Haud admittere yoces 
precantis , Non dare locum precibus.vide d 
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Gehör/Auditus; Auditio. Das Gehör/Audien- 
tia; Attentio. Hieher gehört/His accedit, Huc ace 
cedit; pertinet , Huc referaturoportets Eodem 
accedit, Vnerhoͤrt Ding Res inaudita ; Res in- 
ſolens, nova, quæ in aures hominum nuſquam 
pervenit, Vngehoͤrter Sach / Inaudita cauſa, In- 
dicta cauſa, Cauſa non cognita. Zuhoͤren / Hor⸗ 
chen / Aures arrigere, Auſcultare, Advertere, 
Animadvertere, , Animum advertere, Aures 
rebere ſermoni, Aures admovere, áccommo 
dare, adhibere, applicare, Favere lingva, Dare 
aures alicui. v. Achthaben / & Auffmercken. Vnter 
jemand gehoͤren / Connumerari inter aliquos. 
Nicht hoͤren / Surdere, Obfürdere, Bugehoͤrig / 
taub / durdus. Wenig auge dei reer Ein 
boͤß Gehoͤr haben / Graviter audire. vide Daub / 
Die Gefangen verhoͤren / audire cuſtodias. Das 
Begehr ver hoͤren / Vacare poſtulationibus. vide 
Bitt erhoͤren. Zugehoͤren / Attinere, Pertineres 
Elfe;in serriaperfoná,Subürer] Auditor; AEN 
tator, Ein Orth da man zuhoͤrt / Auditorium. Die 
menge der Zuhoͤrer / Auditorium. Warumb hoͤ⸗ 
reſt du jhnen zu? Cur ad iſtorum fermonem au- 
res tuæ patent, Cur horum ſermonibus aures 
rebes; Cur hituis auribus utuntur æquiſſimis? 
Horn / Cornu, Cornieulum, dumin. Horublaͤ⸗ 
ſer / Cornicen, Hoͤrnloß / Mutilus, a,; um ut: Mu- 
tilus aries. Gehoͤrnet / Cornutus, a, um. Zweyhoͤr⸗ 
nig / Bicornis. Hoͤrhorn / Tuba Krumme Hoͤrner / 
Camura cornua. Das mit Hoͤrnern ſtoſt / Cornu 
peta. Das Hörner trágr/ Corniger. Hornkruͤm⸗ 
e ee, Einhorn / Unicornis, ſubſtant. 
animal ett. Einhoͤrnig / Unicornis, e. Horn von 
der Geiß Amalthea / Cornucopiz, Copiæcornu, 
Cornu Amalthææ, quod aceſpitur pro omni re- 
rum abundantia. Hornhart werden / Cornefce- 
Hörner aufffesen/Cornua fibi (umercsid eft, 
EN Mein Bock hat auch Hoͤrner / Et 
mihi ſunt vires & mea tela nocent. prov. cum 
quis ſe jracundum, & ad vindictam pronum fi- 
gnificat, Hornwurm / Ips, vermiculus elt, in vi- 
Se 1$ enaſcens, & gelle earum erodens. 
Hornung Raͤbmonat / Februarius, Intercala- 
ris, feu Intercalarius menlis, quod tunc cornua 
rcji ant cervi. 
ge Horſamkeit / Obedientia, gehorſam / Mo- 
rigerussa,um. Obediens;Obfequens. v. Gehor⸗ 
ſam / & Willfaͤhrig. Vngehorſamb / Immorige 
tus, a; um: Inobediens, Gontumax, Rebellis, e. 
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vide Halßſtarrig. Vngehorſamkeit / Ynobedierta 
tia; Contumacia, Rebellio, Vngehorſam ſeyn / 
Protervire, I Inobedientem; Rebellem; Conti« 
macemefle, Sich in Gehorſam ergeben / Subji» 
cere animum, Frenum recipere. Gehorſam mae 
chen / dubjice re. Subjugares Sub jugum mitteree 
Gehorſam ſeyn / Gehorchen / Obedire, Obaudixes 
Obſequi, Obfecundare, Morem gerere. 

Holen Caligæ. Kniehoſen / Tibialia. Oberho⸗ 
ſen / kemorale. Pluderhoſen / Caligæ follicantes. 
Zerſchnittene Hoſen / Caligæ diſſectæ. Hoſenbaͤu⸗ 
del / Faſcia cruralis, Ligulacruralis, 

Hoſpital / Leno dochium. Kranckenhoſpltal / 
Noſocomium, Noſodochium, Valetudinarium. 
vide Auſſatz Hauß / & Herberg. 

Hufft / Coxendix, Coxa. Incoxare, & Cofin 
inſideres eft ſarcinatorum in morem complica- 
eis ſedere pedibus. Die Fuß übereinander ſchla⸗ 
gen wie die Schneider. vide Fuͤß. Dem bie Huͤff⸗ 
te wehe thun / Iſchradicus.] (learis. 

Huffeiſen / do lea ferrea. Huffnagel / Clavus fo- 

Huͤgel / Berglein / Collis. Clivus, Tumulus, 
Monticulus, dimin. vide Berg. 

Huͤlff / auxilium, Suppetiæ, plu. num. Admi- 
niculum. Saͤmptliche Huͤlff / Mutua opera, vide 
Helffen / & Hilf 

Huͤlſe der Fruͤchten / alß an Erbſen / kinſen / Bos 
nen ꝛc Siliqua Spas Follis, Folliculus, Valvu- 
lus, Thecageneralitersqua veſtiuntur legumina, 
Hüuͤlſen bes Korns / Gluma, Folliculusgrani, In- 
volucrum feminum in frugibus⸗Utriculus, Pli» 
nio. Huͤlſenfrucht / Legumen, pen, prod. Gerſten 
Huͤlſen / Gluma. Huͤlſen machen / Siliquari. 

Hu nmel / Biene die kein Angel hat / vnd nicht 
le pro pigro accipitur» qui 


arbeitet/Fucus, ind 
alieno labore fruitur. 

Hun / Henn / Gallina. Ra 
Hun / Me ris, Gallina Africanas Numidicas 
GallicasIndica. Kalekutiſch Han / Pavo Indicus, 
Galle opavus, SH Rephun / Perdix. Haſel⸗ 
hun / Attagen. Steinhuͤnlein / Schnehun / Lago- 

8 eſt in Alpibus, columbæ magnitudine. 

Pullus gallinaceus, Pul- 
m foetus,. vidé ug / & Henn. 
à tall/Ornierophium,t enult prod. 
: rnithon,Cors gallinarum, Hünerteyde/Orni- 
thobofciumspen, prod. Das Hintertheil von der 
Henne / Cluniculæ gallinar um, poſterior pars eſt 
Dr wu Gal- 


kuͤttiſch oder Welſch 


H 
Galing, Huͤuerpfleger / Gallinarius. Huͤneraug / 
Clavus, morbus eft in digitis pedum. Hunerfuß / 
Sergenkraut / wilder Quendel / Garten Yſop / da. 
tureia, aliàs Cunila, & Thymbra. Huͤner vogt / 
Oruithobarches. Junger Huͤnerpfleger / Pulla- 
rius, Hüner pflegerin / Gallinaria. 

Hund / Canis. Spoͤrhund / Canis fagaxs Odo- 
rus, Ichnobates. Wind / Schnellhund / Lælaps, 
Akllo,Podargus, Canis velox. Jagthund / Agrus, 
Canis venaticus: Huͤndlein / Caniculus, Catellus. 
Hund der von einem Hund vñ Wolff geboren iſt / 
Lycifca, Engliſch Hund / Dock / Canis Britanni- 
cus, Celkicus canis, Gemſenhund / Dorceus. Ein 
Schäferhund / Canis paſtoralis, Pecuarius Mo- 
loſſus. Waſſerhund / Canis aquaticus, villoſus. 
Schoß ober Frawenzimmer huͤndlein / Canis me- 
litæus, Canes melites. Hunde geſchrey / Latratus, 
us. Bellen /Latrare. vide Bellen / Bautzen. Huͤn⸗ 
diſch / caninus, a, um. Huudstag / Dies canicula- 
res. v. Tag. Hundskopff/ Cynocephalis, & Cyno- 
cephalia, herba eft, Hunds mahlzeit / Caninum 
prandium; id eft, vile jentaculum fine vino. 
Hundsmuckeſ Zach / Ricinus; vermis auribus ca. 
num inhærens, easds erodens, Hundsblum/Bul- 
bus agreltis, vide Herbſtblum. Hundsſtern / Si. 
rius, Canĩcula, ſidus eſt cœ leſte. Viel Hund find 
des Haſen Tod / Ne Hercules quidem adverfus 
duos; Multitudinicedendum;D;fficile & durum 
eſt unum compefcere multos Proverb. 

Hundert / Centum. Zahl von hundert / Cente- 
narius azum, Hundertmal / Centies,adver. Hun 
dertfältig / Centuplus,a; um. Der Hunderſt / Cen- 
temus a, um. Zeit von Hundert Jahren / Secus 
lum, vel Seculum. D ert Hand hat / Cen. 
timanus, Das hundert Süß hat / Centipes. Das 
hundert Städte hat / Hecatompolis. Das hun 
dert Thorn hat / Hecstompylos. Zweyhundert / 
Dacenti;xsa. Dreyhundert / Trecenti: , a. Vier 
hundert / Quacdringent hr. Fünffhundert Quin⸗ 

entbx»a. Sechshundert / de xcenti ra. Steben? 
hundert/Septingenth, x a- Neunhundert / Non- 
entis ; a. CET í 

Hunger / Fames, Inedia;E (uries; Edendi avi- 
ditas, cupiditas. Hunger fiillen/Explereiamem; 
Seclare, depellere famem; Sa are, Saturare; Fa- 
mem placare epulis; Reſtingvere famem. vide 
Saͤttigen. Hungerig fenn/Elurire,Urgeri fame, 
Cibum vehementer appetere,Laborare inedia, 
Famere, Jungerig/Eamelicus, a, um, Hungers 


tobten / suffocare fame, Necare fame, Extingve- 
re. berdere fame: Inedia, Fame conficere. Stadt 
auß huͤngern / Suffocare urbem fame, Groſſer 
Hunger / Bulimia. Der Hunger ſtillet fih nicht 
mit Worten / Venter caret auribus, Mole ſtus in- 
terpellator venter. 

Hunnen / Hunni, Populus Scythicus, & Bar- 
barorum barbariſſimus, qui Europa ferè omni 
vaſtatà, in Pannoniam fecundam migrantes, Un- 
gati dicti funt. Hinc modo Ungari & Ungaria 
da. E 
Huͤpffen / Tripudiare, Huͤpffung / Tripudium. 
Huͤpffendt / Sub ſultim. vide Springen. 

Hur / Vnzuͤchtig Weib / Meretrix; Scortum; 
Propudium, Proſtibulum, Lupa, Mulier corru- 
pta» Mulier proſtituti pudoris; Delles, v. Dirn / 
Metz Ein gemeine Hur / Publicum ſcortum, Re⸗ 
collicluviæ, Mulier. quæſtum corpore faciens; 
Mulier proſtituta, proftans > vulgata omnibus, 
Publicé merens, Venalem habens formam, Pu- 
dicitiam in propatulo habens; Proſtitutæ pudi- 
citiz meretrix, Hurenkind / Spurius, Ille gitimus. 
Nothus, Incerto patre natus. vid. Banckart / Ba⸗ 
ſtart. Hurenwirth / Leno, Stupri arbiter Ganeo, 
Lenunculus. Hurenwirtſchafft / Lenocinium... 
Huren halten / Lenocinium facere; Lenocinari, 
Hurenwirthin / Lena, Hurenjaͤger / Mœchus, 
Scortator; Sectator meretricum , Fornicator. 
Hurerey / Vnzucht / Stuprũ, Scorxtatio, Probrum, 
Fornic atio, Impudicitia, Furta, plur. ali. ut :Ce- 
iari vult. fua furta Venus, Hürerey mit einem 
Kebsweib / Pellicatus. Hurerey mit Verwandten / 
Blutſchand Inceſtus & Inceſtum. Hurerey trei» 
ben / Scortari, Cum Scortis volutari;Meretrica- 
ri Vitam in luftrisagere » Lupanari, Luſtrari, 
deponens; M oecharí, Hurhauß / Lupanar, Pro- 
(tibulum, Ganeum, Ganea, Lultrum, Fornix, 
Domus meretricia«Locus libidini & fcortaiio- 
nibus aptus, Huriſch / Meretricius;a; um. ut: 
Frons meretricia, id elt, Impudens & verecun- 
da. Haafen vnd Huren ſeynd uͤbel zu zaͤhmen / Na⸗ 
turam expellas furca, tamenufque recurret. y. 
Art laͤſt nicht von Art / & Gleich ben gleich, Zur 
Hurerey geneigt /Libidinofussvide Bnkeuſch. 

Hurd / Cratis vel Crates. Ein geflochten Hurd / 
Gerrz. Mit Hurden bedecken / Cratire. Das von 
Hurden iſt / Oraticus a um. Ein Wand von Hure 
den gemacht / Cratieius paries. 
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JA 


Hurdel oder kleiner Ring / den die Weiber auff fro, adverb; elig vel corrigendi, Ja dar zu ſa⸗ 


das Haupt legen / fo fie etwas tragen / Celticulus, 
& Czíticillus, 

Hurnuß / Crabro; Inde: Irritare crabrones, 
Die erzuͤrnen oder ſchaden mögen. 

Hurtig / ace inctus, Expeditus, a; um, Hurtig⸗ 
lich / Expeditè. vide Fleiß. 

Huſt / Tuſſis, Tuſfedo. Huſten / Tüflire. Ger: 
auß huſten / außwerffen / Extuſſire. Hüfklin/Tum- 
cula, diminut. 

Hut / Bareth / Pileus, Vileum, Pileolus, dimin. 
Calerus, Galerum. Schierenhut / Schatthut / Um. 
bella, Petaſus, Cauſia. Biſchoffshut / Mitra, Infu- 
la, qua utring; vittæ dependebant. Königshut / 
Diadma. Gefpigter Hut / Albanois Hut / Pileus 
acuminatus, Apex, Plin, Albanum, hoc eſt, Epi- 
roticum pileum hodie vocatur, Tuͤrckenhut / 
Tiara, Tiaras, Cidaris. febern ober Beltzhut / Cu- 
do, Pileum Coriaceum, Pelliceum, Pellitum. 
Der ein Hut traͤgt / Pieatus. a; um. Den Hut fuͤr 
dem Priefer abnehmen / Prætereunti Sacerdoti 
caputaperire, 

Hut / Wachung / VigilieExcubiz;plur.num. 
Cuſtodia. Das in Hut (fé / Tultoditum. Die in 
der Hut ſtehen / dtationarij. Thuͤrhuͤter / Pfoͤrtner / 
Janitor, Cuſtos, (eu Præfectus januæ, oſtij, Oſtia- 
rius. Hüter / brocubitor, Cuſtos, Obſervator, In- 
fpector. Huten / wachen / Excub are, Vigilare, vi- 
gilias agere. Hüter / Waͤchter / Oultos, Cuſtodia, 
Excubitor. Behuͤten / Cuſtodire, Tueri. vide Be- 
fügen. Sich wol behuͤten / Cave re, Precavere, 
Przyeniyes Obviam ire, Præyertere, vide Hin⸗ 
dern / wehren. Vuverhuͤtet / Incuſtoditus, Inde- 
fenfus, a; um. Non munitus, Defenfore de- 
ftitutus, 

Huͤtte / Hlrtenhaͤußlein / Cala, Tugurium;Ten- 
torium, Tabernaculum, Gurguſtium, Mapalia, 
Scena, Attegia, E. 

Hypoeras / Clareth / Melicraton:potts eft ex 
melle & vino confectus. Aromathites. 

INOGIPIEN TIA. 
ab J. 

A / Alſo / Ita Sic, Verè, Certè, Na, Ja auch / 

Ita (ane, Adeoque , Atque adeò, Atque 
etiam. Ja freylich / Warumb nicht? Sci 

cet; Videlicet; Utique; Quippè, Certè, Profecto, 
Omninó;Qujd ai? Cur. ni? Ja freplich/Scilicen 
ironice, Ja nemlich /Lltique, Nempeadver. con- 
firm, Ja vielmehr / Quinimo, Ja / Immo, vel 


gen / Affrmare, Confirmare, Aſſeverare, An- 
nuere, vide Verwilligen. 

Jacobs Stab / ein Geſtirn / Orion, pen, prod, 
Jugula, Jugla. Iſt auch ein Geometriſch Inſtru⸗ 
ment / damit die Hohe eines Thurms / vnd derglei⸗ 
chen Sachen konnen abgemeſſen werden / Bacire 
lus jacobi. 

Jagen / ver jagen / Fugare, In fugam vertere, 
conjicere; dare ; Difpergere fugá » Profligare, 
Diflipare, vide Treiben. Verjagen / ins Elend 
treiben / vide Elend / Acht / & Bann. Verjagter / 
Inexilium miſſus. v. ibidem Jagen. Dem Wild 
nachjagen / Venari, Feras captare; inſequi, infe- 
&ari, Feris infidiari, Feras indagare. Nachjagen / 
Auenpart, Die Jaͤgeren / Jagt / Venatus, us. Ve- 
natio; Ferarum indagatio. Das zum jagen ge⸗ 
hort / Venatorius, a; um. Jagſpieß / Venabulum- 
Schwein mit eim Jagſpieß durchſtechen / aprum 
venabulo transverbexare. Jager / Venator, Fera- 
rum ſectator. Ich hab ein groffe Luſt im Jagen / 
Venatione delector, Captandis feris delector, In 
venatione libenter exerceor; 

Jammer / Calamitas. vide Elend / & Vngluͤck. 
In groß Jammer bringen / Adducere in fum- 
mam calamitatem. In maximas difficultates 
pracipitares yel præcipitem agere. In groß 
Jammer gerathen / In ſummas miferias & cals. 
mitates incidere In maximas difficultates de- 
labi, Extremam fortunam ſubire, Acerbiffimam 
forunam fentires Summis calamitatibus impli- 
cari; involyi, Vielem Jammer vnterworffen ſeyn / 
Innumeris ærumnis obnoxium elfe, Varijs tu- 
multuantis fortunæ telis expofitum efTe. am» 
merlich/Galamitose, vide Elend. Der Krieg hat 
das gange Land in Jammer gebracht / Univertam 
regionem in multas difficultates bellum conje- 
cit» Belli caufa multa calamitates acciderunt. 
vide Krieg. 

Jahr / Annus; Anni tempus; Anni ſpacium, 
Anni curfus. Schalt Jahr / Annus intercalaris. 
Es ifi jetzunder ein Jahr / Annuselt; Annus jam 
elapiuseft, abijt, efluxits evolutus eft, Ante an- 
num. New Jahr / Annus novus,Inittum;princi- 
pium, exordium anni, Novi anni aufpieium_. 
New Jahrs Gab/Strena,Apophoreta,Xenium; 
Neniolum. Strenz autem fuére primüm inſti- 
tutæ à Tacio rege, acceptis € luco Streng Des 

Verbe- 
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vetbenis, novi anni aufpicibus, Faͤhrlich / An⸗ 
nuus; 2, um. Wie viel Jahr / Quotannis, Eines 
ahrs alt / Anniculus Zwey jah ig/Bimus,Bimu- 
jus. dimin. Biennis, Zeit von zwehen Jahren (Pi. 
matus. Zwey Jahr / Bjenniu Drehlahrig / Tri 
mus; Trimulus;dimin Triennis. Zeit von brcpeit- 
Jahren / Triennium, fic, Quadrienniums Quin- 
quenniumsDecenniu ms&c. Bierjährig/Quadri- 
mus; Quadriennis; & (ic deinceps. Das fuͤnff⸗ 
jaͤhrig iſt / Luſtralis e. Zeit von fuͤnff Jahren / Lu. 
ftrum, Yährig / Hornus, Hornotinus, a» um. 
Zweyjaͤhrig / Bikornus; a um. fic Trihornus, ut: 
Vinum trihornum > &c. Das Jaͤhrlich wieder 
kommet / Anniverſarius, a, um. Das Jaͤhrlich ge⸗ 
halten wird / Solennis; e. Jaͤhrlich einkommen / 
Proventus;Annuus reditus. Jahrmarckt / Meß⸗ 
tag / Panegytis, Nundinæ, ut: Nundinæ Franco- 
furtenles, V ormatienfes, &c. Jahrmarckt auß⸗ 
ſchreyen / Mercatum indicere. Jährliches Ampt 
vollenden / Annuum munus conficere , Annuo 
munere perfungi. vide Ambt. 

Jaſpen / Edelgeſtein / Jaſpis. v. Edelgeſtein. 

Jaͤtten / Vntraut außreuffen / Runcare, Her- 
bas inutiles evellere. vide E 

Jauchtzen / Frolocken / vid 

Sbenbaum/Taxus. vide Eibenbaum. 

Jedoch / Tamen; Attamen, Veruntamen. Ein 
Jederman / Quivis, Quilibet, Quicunque, Quis- 
quis, Quifque; Omnis. Jemand / je einer. Qui- 
dam; Aliquis, Nonnullus, Quiſquam, Quſpiam, 
Aliquiſpiam, Non nemo, Nemo non. Ein Jegli⸗ 
cher / Unusquisque, Unusquilibet. Ein Jeder fur 
ſich / beſondes / Singuli. 

Jehnſeit / Ultra. Jehnſeit des Rheins / Ultra 
Rhenum. 

Jenner / Hartmonat / Januarius, primus anni 
menſis apud nos. 

Sernfalem/Hiero folima, orum. 

Fetzund / Nune, lam, Mode, Jamjam, Hoc tem- 

ore, In præſentia, In præſenti pro In præſentia. 

Igel / Erinaceuss Echinus, Exicius, vel Heri- 
cius, Herinaceus; vide Egel. A 

der Ihn | Oenuss Flumen per Bayarıam in 
Danubium fe exonerans. ; 

die Ill Ellus, Flumen per Argentoratum in 
Rhenum defluens, 

Iltnis (ie: idis, lat, Viverra „Muſtela fil- 
veltris. Siti 

Imber / Giaziber, alias Zinziber. 


eot 

Imbiß / Prandium. Imbiß thun / Prandere; 
Pranfitares Sumere prandium. v. Effen. 

Imme / v. Bien. Der mit Immenhonig vmb⸗ 
gehet / Mellearius, ſubſtant. Meliturgus. v. Honig. 

Immer / Allzeit / Semper, Omni tempore, In 
omne tempus, In perpetuum, In omnes vita 
dies, Omnibus vite diebus , In omnes annos, 
Nunquam non. vide Ewig. Sjmmerbar/Iden. 
tidem. s 

Impffen / pflantzen / Inſerere, Inoculare; Em- 
plaſtrare, Pangere, Plantare. Impffung / Empla- 
ſtratio, Inoculatio, Infitio. vide Pflantzen. 

In / Sub; præpoſ. ut: Sub templo. 

Infel / Biſchoffshut / Falcia, & velamentum 
Epifcopi. Das ein Infel traͤgt / lufulatus, a, um. 
vide Biſchoff / & Hut. 

Ingang / vide Gang. Den Ingang verſper⸗ 
ren / Aditum præcludere, 

Ingran / Pervinca v ut quidam putant. Cha- 
moedaphne, vide Grün. 

Inhalt / kurtzer Begriff eines Dings. y. Grelf⸗ 
fen / & halten. Juhalt eines Buchs / Index libri, 
Epigraphe. vide Regiſter. 

Innen werden / Refcire > Re(cifcere, vid. Ex- 
fahren. Erinnern / vermahnen / Commonere; 
Commonefacere, Admonere, Redigere in me- 
moriam» Suggerere. vide Mahnen. Sich erin⸗ 
nern / Meminiſte, Reminiſci, in mentem venire; 
Menti alicujus illabi. vide Dencken 

Innen / Intus, Gantz von innen / Medullitüs. 
Innerer / Interior. Innerlich / Penitus, peni- 
nor, penitiffimus, Innerlich / Inteftinus;Intra- 
neus,Internus; a; um. Gautz innerlich / Intimus. 
Das innerlich iſt / lutimus, a, um. 

Jured / Exceptio Præſeriptio. Den Inreden 
begegnen / Exceprionibus occurrere, Ein vnge⸗ 
reimbte Jnred / vide Red. 

Inſel / Inſul ein Land allenthalben mit Waſſer 
vmdgeben / Infula, Terra undique aquis cintas, 
Halbe Inſul / beminſula, Cherſoneſus, idem. 

Intrag / Trama, Subtegmen, 

Joch / Holtz daran die Ochſen ziehen / jugum. 
Geſochet / jugal is e. Das des Jochs gewohnt iſt / 
Subjtigalisse, Anfochen / Adjugare. Joch daran 
die Pferd ziehen / emo, ouis. vid. Deuchſel. Vn, 
ters Joch bringen / Subjugare, Sub jugum mitte" 
re. Die an einem Joch ziehen / Juges, 

Iridin / Irꝛdiſch / Terreſtris, Texreus, Terre. 
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aus a um. vide Erb / Erdin. Irꝛdingeſchir: / Vas 
fictile, Vas teſtaceum, luteum, terreum, Vas $a- 
mium, Opus figulinum. vide Hafnerwerck. 

Irgend / Ulpiam, Uſquam. Irgends hin / Ali- 
quòs Quoquam, 

Irꝛland / Hybernia, Inſula eſt. Die Irꝛlaͤnder / 
Hy berni. 

Iren / Aberrare, Labi, Falli, Errore duci.In 
arrore verſari, In errorem rapi,Labi per erro- 
tem ;Hallucinari, vide Fehl. Irꝛgehen / Aber- 
rare, Defledere à via, Exorbitare , Deviare, 
Digredi à via. Irrig / Errans, VaganssA via 
digrediens, defledens, Irzung beg Verſtands 


| . Hellucinatio. Syritpumb / Error, Menda , vel 


Mendum , Vitium... Das Buch ift voller Yrs 
thumben / Liber ſcatet erroribus, vitijs, mendis, 
Liber eſt mendoſus. Den Irꝛthumb bel zn en / 
Revocare errorem. 

Ißland / Thule, Infulain mari Germanico, 
prope Norvegiam... 

Iſop / Satureia, Cunila, alias, & Thymbra, 

Italien / Welſchland / Italia, ol: He(periama- 
gna Italiener / Welſchen / Aulones, p. cor. Italie 

Jucken / Kratzen / Fricare, vid. Kragen. Jucken / 
Beſſſen / Pruritum movere, Excitare, Titillare, 
Ad ícalpellum invitare. Das Jucken der Haut / 
Prutigo, Pruritus, us. 

Jud / judæus, Hebreus, Verpus, Cireumei- 
fuss Apella, Populus Judaicus , Gens Judaica, 
Recutitus. Judin / Judæa, Judiſch / Judaicus; as 
um, Judiſch Land / Gelobte Land / Terra Judaica, 
Palæſtina, Terra Chanaan, Chanan. Judeuburg / 
Virunum ‚oppidum Stiriæ, juxta conjecturam. 
Judenkirſchen / Boborellen / Halicacabus. 

Juch / lo, inter. geſlien. Evax. 

Jugend / bluͤend Alter / Juventus; tas juve- 
nilis, Adoleſcentia, uventa, tas vernans, flo. 
rida, Pubertas, v. Alter. In der jugend / In ju yen. 
tute, Tempore juyenzutis, In florida, viridi 
State, In adoleſcentia. Von Jugend auff/ Jam 
inde uſque à prima adole(centia, Ab ineunte 
State, Ab incunabulis primis, à prima lanu- 
gine; à rudibus, à teneris annis; à primo etatis 
exordio; abipfo vitæ limine »à teneris ungvi- 
eulis, à puero. Das thet ich da ich noch jung war / 
Feel hoc puer, vel adoleſcens. Jung / noch nich 
zu feinem Alter kommen Juvenisztenerx ætatis, 
Floridæ, viridis ætatis, Anno: Juventutisnon- 
dum egreflus »imberbis, Juͤngling / dem das 
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Barthaar erſt waͤchſt / adoleſcens, Adofefcen- 
tulus, Adoleſcentiam attingens, Ephœbus, u- 
venis. Mannbarer / Gebaarter Juͤngling / Ve). 
ceps. vide Bart. Juͤnger / ſunior, Compat. Der 
Juͤngſt / Minor, Minimus natu. Contrarium 
eft major, vel maximus natu. Jungfram / Virgo. 
Jungfraw Maria / die Mutter Gottes / Mater 
Dei, San&iffima & immaculata virgo Maria, 
Jungfräwlich / Parthenius, a, um. Virgineus,dy 
um. Virginalis, e, Inde Bufer lieben Frawen 
Bruͤderſchafft / Sodalitas, Parthenia, vel Beata 
Mariæ Virginis, quæ ubique gentium apud Cas 
thelicos in (umma veneratione & ulu, vide 
Jungfraw. Lehrjung / Dicipulus v.Schäler.Dre_ 
da man die Jugend lehrt / Ludus. Jungsthier / 
als Fuͤllin / Huͤndlin / ic. Pullus, Animalium fog- 
tus Catulus. Jung werden / Juvenefcere. Das 
zu der Jugend gehort / Juvenilis, Juyenalis, le. 

Juriſt / jurisperitus,uriſeonlultus, juriſpru· 
dentiæ candidatus. v. Recht, Juriſtenvort / Fo. 
renſia vocabula, Diale di fori. 

INCIPIENTIA 
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D Aal / Calvus,Depilis, Calvafter,Glaber, 

e Kaalheit / Calyitium, Cal. 
V vities. Calvariæ nuditas. Baal werden / 
CalvefceresGlabrefcere, Kaal feyn Calvere, 
Kaal machen / Calvare, Calvum reddere, De- 
ealvare, Depilare, Pilos detrahere: 

Kaar / Napff / Catinus, Paropſis, Patina. vide 
Schuͤſſel. 

Kaat / Stercus. v. Dreck. Raat das man von 
den Schuhen vnd Sohlen kratzet / Balatto. 

Kachel / Teſta. Bruntzkachel / x. Bruntz / Haaff 

Kafıg / Bogelfäfig/ Cavea , Septum in quo 
aves concluduntur ; Domuncula, feu Garcer 
avium, 

Käfer / Bruchus. vide Kefer. 

Kalb / Vitulus. Ein jähriges Kalb / Juvenes, 
Kuhkalb/Bucula. Junges Kalblin / Vitüla. 

Kal / Guttur. vide Keel. 

Kalck / Kalch / Calx, Ferrumen cæmentorum: 
Vngeleſchter Kalck / C3lx viva. Beſchlagner 
Kalck /Calx arenato lira. Weiſſer kalck / Gy pſum, 
Kalck Brenner / Calcarius. Kalckofen | Calcaria 
fornax. 

Kalenberg / Czcius mons s Noricum à Pane 


nonia prima feparat, : 
R Kalti 
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Kalt /rrigidue, algidus,gelidus,rigidus, a, um- 

Kalt Frigus, Gelus algor, rigor, frigiditas, 
Frigus acutum, Kalt machen / Refrigerate, Fri- 
gefacere ‚Peririgerare. Kalt ſeyn / Frigeresal- 
gere, frigidum ‚gelidum, algidum effe, rigeres 
vide Frieren. Kalt werden / Frige(cere , Alge- 
(cere. Rigefcere. Gantz kalt ſeyn / Dirigere , & 
Obrigere, Wider kalt werden / Defervere, De- 
fervelcere, Wider erfülten/RefrigeresRefrigee 
fcere vs Froſt. Kaltwehe / Febris. V. cher. Kalte 
keſſel / Erigidarium, Refrigeratorium, 

Kamelthier Camelus. Kameelmilch / Lace Ca- 

Kamillen / Cam millum. (melinum. 

Kamin / Schorruſtein / Vaporarium, Cami- 
nus, Fumarium; Infumibulum naris. 

Hanen ober Vogel Kamm / Criſta, Conus in 
vertice galli, & aliarum avium... Den Kamm 

auffſtreiſſen / Erigers criftas, Gekaͤmmet wie ein 
Vogel / riltatus, a, um. Kamm oder Straͤl / Pe- 
den, Roßkamm / Scrigilis, Die Haar kämmen / 
Pectere, Depedete, Pectinare; Capillos expli- 
care pedine, Gekamte Haar /Pexi crines ; Ca- 
pilli-ngetàt ar] Impexus;a;um. v. Haar. 

Kammer Conclaye, Cells-Maͤlkammer / Cel- 
Ta farinaria. Speißkammer/ Cella promptusria, 
penaria. Harniſchkammer / Armamentarium. , 
Schatzkammer / Krarium, Re politotlum pecu- 

nig publica. &dlafffammer;Cubiculum;Con- 
clave, Dormitorium, ſubſtant. Brautkammes / 
Thalamus.Räßfammer/Cella eafearia. Berbors 
gene ſchlechte Kammer / Gurguftium »Gurgu- 
ftiolum, Kaͤmmerling / Camerarius, Cubicula- 
rius; vel à cubiculis, Oberſter &anmmerbert/Ar- 
ebicamerarius, Arehicubicularius. Einem ein 
Kammer verleyhen / Accommodare aliquem 
cubiculo, Sinere aliquem in cubiculo , Com- 
modare alicui de cubiculo, 

Rampff/Streit/Certamen,Pugna-Prelium, 
€onfli&us;Dimicatio. vide Streit. Kampff / da 
zwe en allein ſtreiten | Monomachia, Singulare 
cer tamen. Kampff mit worten / Contentio, 
Kampfſplan / Palzitra, Arena. An Kamff gehen / 
Kampffen / Decertare, pugnare. Der mit wilde 
Thieren zu kaͤmpffen verordnet ift / Beſtiar ius. y. 
Fechten / & Streiten. 

Kann / Weinkann / Cantharus, Oenophoruin. 
Schenckkann / Cirnea, Cantharus € qua vinum 
infunditur. Kann amt einer langen Handhaben / 
Garchelium. 
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Hekandt / Notus, Cognitus;manifeflus,Per- 

fpe&us, Pervalgacus, aum, Patens, Omnium 
fermone celebratus, a, um, vide Offenbar/& 
Merdlich, Bekandtlich / am tag / Manifeſte note; 
cognite, aperte; pervulgate. vide Offenbarlich. 
Bekandt / geſtaͤndig / conkerens, Fallus,Coniel- 
fus, Agnofcens; qui non it inficias. Bekandt 
machen / vice Offenbahren. Bekandt ſeyn / Patre- 
re, metaph. vide Offenbahr ſeyn / Bekandtlich / 
Perfpicuus, a, um. notabilis » cognoleibilis; e. 
Eigentlich erkendt / Domeltice notus, Bekandt 
werden / Notelcere, Innotelcere, Inclarefcere, 
Erkandtnuß / Beſchluß / Decretum, Conſultum; 
Scitum;Statutum;v. Geſatz Erkautnuß / Wiſſen⸗ 
ſchafft / Notitia Noo, Cognitio, Intelligentia, 
Scientia, Agnitio, Bnbefant/Incognitus,Igno- 
tus, O urussasum,Ignobilisc, Bnbekanthuß / 
Ign Fates, Obfeuritas, Bubekandter Menſch⸗ 
Filius terræ. Vuerfandtnuß / IgnoratiosTgno- 
rantia, Inſcitia, Bekandtnuß / ConfeſſioExemo⸗ 
logeſis. 

Kapp / Caputium,Cuculio,Cucullum.Cappa 
vulgo. Der ein Kapp trägt) Cucullatus, 

Kappann / Capus & Capo. 

Kappiß / ober Kabißkraut / Caputium , vel 
Braffica eapitata. 

Karı/Wagen/Carrns,Rheda,Cifium.Carru- 
ca, Carrum , Covinum , Petotium, pen. Corrs 
Epirhedium ; Cantherium ‚ Carpentum, Kara 
ner/Subrmanu/Cifiariuss Rhedarius, Carruca. 
rius auriga, Vehicularius, Rar? da zwey Roß 
anziehen / Biggs, arum. fic Trigæ, Quadrige, & 
quadriga. Auff dem Karren fahren / Velirlisda, 
Rarrenfalb/Thär/Axungia, Kriegsman ber auff 
einem Karren fircitet/ Cenvinarius miles, Kar⸗ 
ren / den Wagen weiſen vnd leiten / Aurigate. 

Karfunckel / Carbunculus ; morbi genus; & 
lapidis, 

Karg / Sparſam / Parcus ; Tenax, Sumptui 
parcens. v. Geiz Kargheit / Parcitas,Tenacitas, 
Moderatio ſumptuum, Parfimonia , Ni fciunt 
homines, quàm magnum yedigal fit parfimo- 
nia. Macrologia. Gar zu karg ſeyn / Præparcum 
effe; Parce ſumptum facere , nimis accurata 
frugalitatis regula metiri ; Patroclo fordidio- 
r£ elle. Karglich / Parce, Illiberaliter, tenuiter. 

Karnoͤffel / Ramex. (V. Sparſam. 

Karſt/ Bipalium, Paſtinum. v, Hat, 

Karten / 
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Karten / kartenſpiel / Chartæ, Chartæ luforie, 
Paging luſoriæ. Mit der Karten ſpielen / Chartis 
ludere, 

Käß / Caſeus, Caſeolus. dim. Rühkaͤß / Caſeus 
bubulus. Schaafkaß / Cafeus ovillus. Juͤngſt⸗ 
gemachter friſcher fág / Cafeus recens vel mu- 
ſteus. Ziegenkaß | Caleus caprinus; Geſpitzter 
kaͤß / Meta lactis. Kaͤß wie ein Mon / Caleus Lu- 
nenfis. Käß von Roßmilch / Hippace. Parmiſan 
kaͤß / Caſeus Parmenfis. Kaßwaſſer / klaͤß mulcken / 
Serum. Der gern weiche fg iſt / Fiſcellus. 

Kaſt / vide Riff, 

Katz / Felis, Blurus,vulgo Catus vel Cactus, 
Cata, Carta. f á&elein / Catulus. Katzenäugtg / 
Grawblaw / Cæſius, a; um. Meerkatz / Cercophi- 
tecus pen. prod. Katzenkraut / Calamintha. 

Katzenelenbogen / Catthimelibocenſes, popu- 
lus, authore B, Rhenano. 

Kauff / Marck / Enprio, Coémptto. Einigkeit 
im Kauff / Contractus, us. Eigner Kauff od Wers 
bung / Monopolium. Ruuffen,Emere,Mercart, 
Comparare Comer, ære vel pecunia parare; 
Pecuniam in aliqua re collocare, Emptitare, 
freq, Kauffen mit bargelt / Greca fide mercari. 
vid. Gelt. Abkauffen / Me rcat̃i, Emere ab aliquo. 
Fuͤrkauffen / Præmereari, Mercari in lucrum. 
Fuͤrtauffer / Korn / Weinjnd / Propola: qui præ- 
mercatur aliquid ut pretia intendat, & anno- 
nam flagellet, PræmercatorPropola yini fru- 
menti;&c. Der ein Wahr allein zu verkauffen 
hat / Monopola. Verkaufen / Vendere, Venun- 
dare; divendere; diſtrahere, metaphor. pretio 

i :, abalienare, Venum, vel venale expo- 


Meuſchenſic. Man- 
80, Zu eigen verkauffe incipare;Eman«i; a- 
re, Embſig / oder off ffen / Nundinare, & 
Nundinari. Das perta led / Venalitius sa» 
um. Vendibilis,Psomercalis,e. Verkaufft wer⸗ 
den / Venire , & venum ire. Chriftus ift von den 
Juden verkaufft worden / Chriftus D. à Judzis 
venijt. Wein berkauffen / Cauponart. Kauffer / 
Emptor, Coémptor. Buterkauffer / bcoxeneta, 
lat. Pacarius, quafi Internuntius ad pacilcen- 
aum, Bnterfauffer£ohn/P coxeaeticum. Speiß⸗ 
einkauffer / Obfonator. Kauffgaden / Taberna, 
Officia; ut officina libraria. Kauffmann / Mer- 
eator;Ratiocinarius, Negotiator-Nundinator, 
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Emptor & Venditor. Des ftauffmene Factor / 
Iaſtiror. Kauffmanſchafft / Mercatura, Negotia- 
tio:Commereium ; Mereatus, Mercimonium, 
nundinatio,mercatio, Merx, cis, & Merces, cis. 
Die Kaufmanns Wahr verzollen / Profiter 
merces. Kauffmanſchafft treiben / Mercaturam 
exercere: Negotiari, Negotium gerere;tradta- 
re;Tractare commercia. Der gern kaufft / EKmax. 
Das erkaufft wird / Emptitiussa, um. Das zur 
Kauffung dienet / Emporeticus, a, ume, Durch 
Kauffmanſchafft reich werden / Rem (iram divite 
mercatu augere; vid. Reich werden. Kauffer der 
gemein Zoll oder Gefell / Manceps, Redemptore 
Sector, Publicanus, Zur Kauffmanſchafft fih be, 
geben / Ad mercaturam exercendam, ad nego- 
tiaadminiltranda fe conferre ; Mercaturg (c 
applicare, ad Mercaturz ftudium fe conferre, 

Kaum / Schwerlich / Vix; /Egre , Diffculters 
Vixdum; Studio, Labore, Naum /oder gar nicht / 
V autne vis quidem, 

Kautz / Bubo;v. Eul. 

Kebsweib / Pelle x v. Hur. 

Keck / audax. v. Frevel / & Kún 

Keel / Gutrur, Colli pars interior. Der eln 
groffe Keel hat / Gurturoſus, a, um. Hol Keel an 
den Seulen / Seria. Mit Holkeelen vnterſcheiden / 
Strioſus, a, um 

Kefer / krautwurm / Bruchus. Roßkefer / Scara. 
keng, Roßkefer mit langen Fuͤſſen / Bubeltris. 
Gruͤn / oder Goldikefer. Cantharis. 

fefig/Cavea.v. Käfig. 

Kegel / Conus. Kegelplan / Sphzrifterium.. 
Kegelſpiel / Ballſpiel / Speromachia. vide Ball. 

Kehren / Verrere,Scopis mundare. v. Fegen / 
Abkehren /Emundare, Devertere, Verrendo 
purgare. Kehrſel / kettimenta. v. Segen. Außkeh⸗ 
ren / Everrere ; Expurgare ops, Kehrbuͤrſt / 
Peniculus, Peniculum, Penicillum. 

Ke hren / wenden / Vertere , Convertere;Fle- 
dete · vi. d Wenden Bekehren / Convertere, Cor- 
rectionem adhibere, In viam reducere, vide 
Beſſer. Bekehrung / Beſſerung des £ebens/Con- 
verſio ad frugem bonam , Emendatio vitz, 
Vitæ correctioris ſtudium. v. Buß. Bekehrung 
zum Catholiſchen Glauben / Converfio ad Ca- 
tholicam fidem. Einkehren / vide Herberg. Sich 
bekehren / Keſipiſcere, Ad meliorem vitæ fru- 
gem (c conferre, Ad frugem animum appli- 

Rij Sarg, 


eate; Convert. Berkehren / Invertere, Prever: 
tere, Transvertere , Depravare. vid, Arg. Bers 
kehren / Vmbkehren / Vextete, Invettere, Petver - 
tere: Verkehrt / Inverſus, Ptæpoſterus, a, um. 
Verkehrt / das hinderſt zuvoͤrderſt / Perverse, 
Przpoftert , Ordine ptæpoſtero, Inverse, 
Perperam. Verkehrung ber Woͤrter / a naſtro- 
pheslatin. Inverſio. Verkehrte Art vnd Weiſe / 
Pravitas, Fleiß ankehren / vide Fleiß. Sein 
Macht ankehren / Intendere nervos. Entgegen⸗ 
kehren / Obyertere. Vber fid) kehren / Supinare, 
Reſupinare. Vmbkehren / Everteres Rotare, 
Subruere, Vmbkehrung / Ver(uraz. Vmbkeh⸗ 
rung / Vaftatio. vide Verhehrung. Widerumb 
kehren / Reverti » Regredi, Pedem referre; Rez 
€iprocare,vide Kommen. Widerkehrung / Wi. 
derkunfft / Re xerſio, Regreſſio, Reditus, Regreſ- 
fus, Wlderkehrung in fic) ſelbſt / Reciprocatio. 
Das fid) widerkehret / daher es kommeniſt / Re- 
elprocus amor. Einen Ball ſchlagen wider ein 
Wandt / vnd ſelbſt widerkehren. vid. Ballen. Zum 
beſten kehren / In dexter io rem partem fufcipere, 

Keichen / Spirandi difficultate laborare. vide 
Athem Keichlg / anhelus, Althmaticus. vid. ibid. 

Keyl / vmb etwas zuſpalten / Cuneus punde 
Cuneo cuneum cidere, proverb. Schuld mit 
Schulden bezahlen. 

Keiner / Nullus. vide Reyner. 

Keiſer / vide Keyſer. 

Keller / Cella; Cellarium. Speißkeller / Prom 
ptuaria cela. v. Speißkammer. Weinkeller / Cel. 
ia vinaria,ölfeller/Cellaolearia.apffel oder obß⸗ 
feller / Cella pomatia, Oporotheca. Keller ober 
Gewoͤlb vnter der Erden / Hypogeum, Kellner / 
Hauß knecht / Cellarius, Promufcondus; Cellæ 
præpolitus, vel euſtos. 

Kelte / Rigor. vide Kalte. 

Kelter | Torcularium , Torculare » Kelter⸗ 
baum / Prælum. v. Dorckel / & Trotte. 

Kemmat / Campodunum, oppid. Vindel. 

Kemmen / Carminare, Pectere. vide Kamm / 
Hechlen / d Flachs Vngekempt/ Impexus az um. 
vide Haar. 

Kempffer / pugil, Athleta. y, Kampff / & Fech · 
ter. Kaͤmpffer hey den Graͤbern / Buſtuarij. Kaͤm⸗ 
pfferſalbe / Te roma. Kempfferſalber /Ceroma- 
tiltes, Aliptes, lat. Vnctor. Kempffen / Luctari. 
y. Fechten / & Streiten. (licam, 

Broß Kemps / Camberis pagus propt Balı- 
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Kempten / Campidunum;oppid. Rhethiæ. 

Kennen / Wiſſen / Scire »Cogaofceres Noſſe, 
Tenere; Notum, coghitum habere; Rei notis 
tiam habere ; Non fugit s przterit , latet me, 
Bekennen / Fateri, Confiteri,Profiteri-Non ne. 
garexHaud inficiasire;Annuere,vide Ja ſagen / 
& Beichten. Erkennen / Agnoſeere Cognitum, 
compertum, exploratum, perſpectum habere. 
Nicht bekennen / Abnuere; Inficias ire. v. tauga 
nen. Vnter ſchiedlich erkennen / Dignofzere »Dif- 
cernere, Heimlich zu erkennen geben / Inſinuare. 
vide Deuten / & Winden. Eigendlich erkennen / 
Domi aliquem nofcere. Vorhin erkennen / Præ. 
noſcere. Wiede ra mb erkennen / Recognoſcere. 
Du kenneſt mich noch nicht / Mel fenfus omainó 
tibi non patent. Non plane tenes animum 
meum. Nonufquequaque tibi patro. 

Kepffer an den Gebawmen / Proceres, pen. 
cor. Fuͤrgehende Kepfier / Antes. Kepfferſtein / 
Manu sbild / welches die Balcken vnd Kepffer in 
den gebaͤwen hel / Telamones, Atlantes,Kepffer⸗ 
ficia die fuͤrgehen / Muuli. 

Kerb / Talea, Taleola. dim. 

Kercker / C rcer⸗Ergaſtulum. vid. Gefaͤngnuß. 
Das zu emem Kerder gehört Carcearius, a, um, 
Kerder der tieff vnter der Erden ifi / Latumias 
Latomia, metaph, 

Kern an den Kornfrüchten/Nucleus,Granum, 

Kernter / Crani, populi funt. 

Kertz / vide Ampel / Fackel / Ltecht. Kerk mit els 
nem lemmet / Lucerna ſimplex. Kertz mit viel 
lemmet / Lucerna polymyxus. Bnſchlit kertz / 
Candela febacea. Wachskertz / Cereus, Funale, 
Kertzſtock / Leuchter / Candelabrum. Kertzenträ⸗ 
ger / Lucernarius. vid Solde, Kertzenputzer / E 
muné&orium,v. Abbrech. 

Keſſel / Caltellum nunc pagus, olim oppi- 
dum Menapiorum. Die Einwohner Caſtellt / Ca- 
ſtellani. 

Keſſel / Pfann / Lebes, Ahenum , & A&énum. 
Cacabus, Keſſel darinn man Waſſer war met / eng 
vnd lang / Calda rium, Cucuma, à cucumeris ob - 
longa forma. Keſſel de rin laͤw Waſſer iſt / Vapo- 
rarium. vide etiam Kaltkeſſel, Keſſeler / Riffel 
ſchmidt / Ahena ius. 

Keſten / Caftanea s Heracleotica nux.fteftens 
baum / Ca ſtanea. 

Ketten / Catena; Catenula, dim, Halß kette / 
Morenula, v. Band, Ketzer / 
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Reperitrigeiffer/Hereticus,Sedtator diver- 
fæ opinionis à vera religione ; Schifmaticus. 
fegerep/ Herelis,Sectas Dogma orthodoxa fi- 
dei non conſonum. 

Keul / Keil damit man etwas ſpaltet / Cuneus. 
vide Biß / Wecke. 

Keuſch / Caltus, Pudicus, Integer; Incorruptus, 
Immaculatuss Intactus, Inviolatus, asum. Inte- 
ger, & Immunisà labe libidinis, Keuſche Jung⸗ 
fraw / Virgo caltas intacta, Caſtitatis ftudiofa, 
Puella integra, incorrupta, pura, pudicasexpers 
omnis labis, v. Jungfraw. Keuſchheit / Caſtitas, 
Caſtimonia, Pudicitia, Virginitas. Keuſchlich / 
Cafté;pudice. Vnteuſch / Impudicus, Propenſus 
in Venerem, Mulieroſus, Impurus, a, um. Veneri 
indulgens, v. Geyl. Vnkeuſchheit / Impudicitia, 
Propenſio in Venerem; Impuritass Turpitudo. 
v. Geylheit. Vnkeuſch ſeyn / Lafcivum ; falacem 
ele, Polluere fe impuris libidinibus;Libidini 
vacareomilitare jn caftris Veneris, v. Geyl ſeyn. 

Kewen / Mandſte, Manducare, Commanduca- 
re, Extenuare, molire cibum dentibus, Maſtica- 
re, minuere dentibussconficere,conterere. Wi- 
der kewen / Ruminare; vel Ruminarisremandere; 
Vorgekewte Speiß einſtoſſen / Præmanſum ci- 
bum in os inſerere. Vorkewen / Præmandere. 
Enbſtglich kewen / Manlitare. 

Keyner / Nullus, non ullus, Neullus quidem, 
Unus nullus, a, um. Nemo. Keyner enter zweyen / 
Neuterz a; um. Keynerley weiß / Nullo modos 
Nullo pacto , Nullatenus, Neutiquam, Nulla ex 
parte. vide etiam Mit nichten An keinem Orth / 
Nullibi, vide Nirgend. Muff keynen Theil / Neu- 
trò, adverb, 

Keyſer / oberſt im Roͤmiſchen Reich / Impera- 
tor; C lar. vulgò Pictator, Summum tenens im- 
perium. Keyſerlich / Ca (ariuss Imperatorius, a, 
um, Keyſerſtul / forum Tyberij. : 

Kicher / Cicer,Cicercula fere idem; fed colo- 
re differt. (pax. 

Rieffe:/Doliarius , Vietor, Kiefferhaack / Har- 

` Ricfen/ vide Erwöhlen. 

Ki / Mentum, Kinbacken / Mala, 2; Maxillæ, 
æ, Mandibula. 

Kind / vnmuͤndig Kind / Infans, Puer infans; 
Puer ; Puſio; Puſillus Kinder / Liberi, orum, pl. 
num Ein vnzeitiges Kind oder Lelbsfrucht / Puer 
abortivus, Abortus.. Ein Kind nach feines Bat- 
lers Todt geboren / puer poſthumus, Proles poit: 
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huma; Virg, Saugend Kind / Puer lactens. Rins 
der an einer Bruſt geſeuget / Pueri collactanei. 
Ein jaͤhrig Rind / Duer anniculus. Kind das aus 
Mutter Leib wird geſchnitten / Cæſo, Cælar, 
puer exectus matre perempta, Virgil. Rind das 
in des Batters: Abweſen gebohren / Proculus. 
Kind das langſam geboren / Cordus. vide Syno- 
nyma Buchleri, verb, Kind. Kind das noch in 
Mutterleib ligt / kmbryo. Kinder / Liberi, orum, 
plur. num. tant. Soboles, fingul, num. tant. hatis 
gnat pignora. Kinder die Todt in Mutter lelb 
feptib/Ecbolini; Ejectitij pueri. Findelkind / Puer 
expolititius, expoſitus, inventitius, puer fuppo* 
ſicitius. Hurenkind / Spurius, Klein oder jung 
Kind / Pulillus, Puſio, Parvulus, Parvus puellus. 
Wechſelkind / Vnter ſcheibling / Puer fuppofiti- 
tius, ſuppoſitus, ſubditus, ſubdititius. Kindsſohn / 
Nepos, Nepotulus. Kindstochter / Neptis. Kinds⸗ 
kind ſohn / Pronepos. Kindskind tochter / Pro» 
neptis. Kindiſch / Puerilis e. Von Kind auff / A 
pueros á crepundijs.v, Von Jugend auff. Kind⸗ 
bettertn/Puerpera, Kindbett / Puerperium. In 
Kindsnoͤthenligen / Laborare ex partu, A partu 
dolere, Parturire Partus doloribus cruciari» 
vide Gebaͤhren. Rindsblatfern/Vari,vel,Vario- 
Ii. v. Blattern. Kindergaaben die rauſchen vnd 
klopffen / Crepundia; orum. Kindheit / Pueritias 
Infantia, tas puerilis, Etatis tyrocinium. vid. 
Jugend. In die Kindheit gehen / Zum Kind wer⸗ 
den / bueraſcere, & repueraſcere Kindzuͤchtiger / 
Pædotriba, Pædagogus. Kinder ſchuch außziehen / 
Nucesdeponeresrelinquere;excedere ex ephe- 
bis, E puerisexcedere., 

Kirch / Templum, Fanum, Ædes in fing.Locus 
facris peragendis deſtinatus. vid. Tempel / & Ca⸗ 
pell, Allgemeine Chriſtliche Kirch / Ecclefia.Coc- 
tus piorum s Univerfitas fidelium per totum 
mundum ſparſa, Sancta Catholica Ecclefia. 8085 
tzenkirch / Delubrum, Larar ium, Fanum, Tem- 
plum idolorum, Kirchengebrauch / Cæremonis, 
vel Ceremonia, & Ceremoniæ. vide Kirchen 
Ordnung. Kirchner / Sigriſt / ZEdituus, Hiero" 
phanta, Sacrorum minifter ‚Cuftos. Kirchherr / 
Parochus. vide ſpfarherr. Kirchfpiel/Parochia> 
Paroecia; vide Pfaritird) Kirchhoff / Coemite- 
rium. v. Grab. Rirdjenraub/Sacrilegium. Kirch⸗ 
weih / Dedicatio.Confecratio templi;Encoenias 
Feftum dedicationis templi, Feſtum templi de- 
dicati. N ij Kir⸗ 


KE 
Kirren/Strido & Strideo. Kirreithiit den Zeg, 

nen/Frendere, Infrendere. Vor Zorn Kirren / 

Frendere ir. Kirrung / Stridor. 

Ki ſen / Ceraſum. Amerellen Kirſen / Amare- 
num, Ceraſum aproniznum. Weiſſe oder Spa⸗ 
niſche Kirſen / Cerala durac ina. Waldkirſen / Ce 
rala ceciliana. Schwartze Kirſen / Ceraa Atia 
& Ackiana. Kirßbaum / Cera(us. vide Baum. 
Welſch Kirßbaum / Cornus, 

Kiß lingſtein / Fewerſte 
lein / Calculus.” Kießle 
Wafer auß einem Kiß lle 
vel lilice aquam elicere, i. era? 

Kiſten / Arca;CiftaScrinium. Kiſten mit deder 
überzogen / Rileus,Cilta corio tecta. (tus. 

Kitzlen / Titillare. Kitzlung / Tieillatio, Titilla. 

Klaffter / Ulna, Quatuor cubiti; Orgia. 

Klag / Weynung / Fletus, us Ploratus, us. Eju- 
Jatussus. Querela, Querimonia, Queltus, Con- 
queltio , Lamentatio, Leydklag bey einer eid) / 
Luss us. Lugubris fletus, Mœror, Macfüitias 
Lacrymæ lugubres;Plan@us,Plangor. flag für 
Gericht / Auklag / Accufatio, Inculatio, Delatio 
nominis, Poltulatio, Inſimulatio, Actio; Inten- 
tio. Sich beklagen / Quer, Conqueri,Qustelam, 
Querimoniam habere ; Querelas jacere; In vo- 
cem querulam erumpere:Queritare;Queritar!s 
Deplorare.vide Heulen. Klagen / beweynen / Lu- 
gere;In utuefle,Lamentari,DefleresPlangere, 
Edere planctus. Kläger/Accufätor,Peuror; A- 
ctor,qui reum accufat. Anflagen/Acculare,In- 
enfare,Deferre,Pofiulare, Infimulare;Accerfe- 
re;AccelferesReum facere.agere,Intendere crit 
men, Actionem intendere; Dicam fcribere, In 
crimen vocare, Klaglied / Monodia, Noenia, 
Lugubre carmen... Klaͤglich / Lamentabilis, ©. 
Klagred / A&io. Klagbafft/Querulus-aum, Ans 
klag / aecuſatio, Dica. Malefigelag/ actio crimi- 
nofa. flag wider einpperſon / Aio in perſonam. 
Klag od Anſprach an das Gut / actio in rem Ein 
falſche Anklag / Calumnis. Ein Klag zul iffen/Ad- 
mittereaccufationem. Die rie A d pri- 
ma. Die ander Klag abet Replica / Ac un- 
da. Des Klägers Forderung / Pecitio: Intentio, 
Des Klägers Fürſprech / Accutacor, Das zur 
Y tlag gehört/Accufatoriussa, um, ut: Animo 
accufatorio dicere,Klagweiß fagen. Anklag auff 
Haab vnd Gut / Actio realis. Angeklagter Neus. 
klagen / Dicere diem, Anklagen des Diebſtals / 


Silex- Kißlingſtein⸗ 
Calculoſus, a, um. 
gſtein ziehen / Epumice 
iralaborare. 


Agere; aceufare aliquem furti. Anklage der 
Schmaͤhung halben / Acculare aliquem injuria- 
rum. Angeklagt werden / Acculari, vocari in cri- 
men. Klagweiß / Kecuſatorie. Beklagen fid) der 
Vndilligkeit / Expoltulare, Beklagung / Verwei⸗ 
ſung / Expoftulatio. Klaglich / trawrig / Luduo- 
ſus, Funeſtus, Queribundus, a, um, Lugubris, La- 
crymabilis, Triſtis, e. vide Trawrig. Fuͤr Ges 
richt verklagen / Accuſare, In jus, vel judicium 
vocare;citarestrahere; Trahere ad ſubſell ia, Li- 
tem intendere, jure cónvenire;Dicam fcribere, 
Compellare;]n jus ducere;Reum agere; facere, 
Experiri judicio: Nomen deferre; Aione con. 
venire, Lite perfequi, v. Gericht. Peinlich ver 
klagen / acculare capitis, Capitis reum agere;A c- 
cuſare rei capitalis, Capitale crimen intendere, 
Heimlich verklagen/Deferre, Heimlicher Anklaͤ⸗ 
ger / Delator. Ich Klag mit Recht über dich / Jure 
de te queror, conqueror, Æqua mihi tecum eft 
expoſtulatio, Locus eft tui accufandi. 

Klang / Sonus, Sonitus.Crepitus; Clangor. v 
Schall. 

Klappern / Garrire, Effutire. Klapperheit / 
Garritus,Loquacitas. Rlapperig/ Lingvax, Lo- 
quax, Garrulus. Klapperer / Blatexo, onis; Gar- 
rulus, Gerro, (nia. 

Klapperroſen / Eupatorium; vulgó Agrimo- 

Klar / hell / Perſpicuus, Limpidus, Liquidus, 
Evidens, Serenus. v. Hel / Heyter / Lauter. Klar⸗ 
heit / Claritas, Splendor, Fulgor, nitor, Claritu- 
do. Klarheit / Lauterkeit / Claritas, Perfpicuitas, 
Puritas, Limpitudo. Klärlich / außtruͤcklich / Ola 
rus, Liquidus, Planus, Apertus, Perſpicuus, Ex- 
preſſus, Dilucidus, a, um, Klärlich / Clare, Per- 
fpicue, Plane, Evidenter, Liquidó , Enucleate, 
Lucide;Manifelté; Diferté. Klar ſeyn / Liquere, 
imperſ. Erklaͤren / klar machen / Clarum, Perſpi- 
cuum reddere, Lucem adferre: Hluflrare. vide 
Lautern. Erklären / außlegen / Declarare, Fx- 
plicare, Exponere, Explanare » Interpreta- 
ri, Elucidare;Dilucidare, Definire, Diffinire, 
Enodare, Difcurere ‚Excutere,Enucleare,Enar- 
rare, Manifeftare, Aperſre, Emedullare me- 
taphor. Wiederum erklaren / keplicare. Erklaͤ⸗ 
rung / Declaratio, Expolitios Explieatio, Inter- 
pretatio,Explanatio, Enodatio, Definitio, Exé- 
gels, Glofa» Annotatio. Erklärung mit mehr 
Worten / Paraphrafis, Erklarung eines Bers 

fands / 
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SI 
Kands/Commientarius& Commentarium, Fr; 
klaͤrig / Demonftrativus, Expolitivus, Exegeti- 

zus, Declarativus;a; um, Erflärer/ Enarrator, 

Gloſſematicus. 

Klarettranck / Aelieraton. Klaretblaſer / Liri- 
cen. vide Trommeter. 

Klauben / pfetzen / Vellicare, frequent. 

Klauß / enger Gang zwiſchen den Bergen / 
Faux. 

Klaw der Vogel oder Thieren / Ungvis, Un. 
gvicula , diminutivum, 

fleben/Hzrere. vid. Hangen. Ankleben / In- 
hærere, Inhzre(cere;. 

Klee / Trifolium. Kleekraut / Aparine. 

Kleid / Veſtis, Velamen:Geftamen.Indumen- 
tum, Induviæ, Veſtimentum, Veſtitus, Amictus. 
Ein Hauffen Kleider / synthelis, fic vocatur uni- 
verfa veitisin veſtiario feclu(a & compofita; 
Allerley Kleidung / Cultus. Wuͤllen Kleid / Weltis 
lanea. Gaſſenkleid / Toga forenſis. Kleid ohn Era 
mel / Exomis. Geſtickt Kleyd / Velis acu pida 
Phrygia. Guͤldenſcuͤck / Veftis Attalica. Duͤnn 
feiden Kleid / Vekis bombycina, Coa, Multitia, 
orum, plur. tant. Schar lachkleid / Coccinum, 
Veſtis coccina / Veftis quiſquiliata. Henffen / oder 
Canefaſſen kleid / Vellis canabına. Baumwüllen 
kleid / Veltis goſlypina, Xilina. Tripen kleid / Ve- 
ſtis heteromalla lanea. Ein vmbgewantes kleid / 
Veltis interpolis; Veftimentuminterpolum... 
Der alte Kleider wieder new machet / Auffkraͤtzer / 
Interpolator. Ein Kleid mit Falten / oder an den 
Lelſten zerhawen / Veltis laciniata:finuofa,ftriata, 
in linus collecta. Zerriffen kleid / Veſtis lacera; 
pannoſa. Seiden / ſatinen / ar meſein kleid / Veltis 
lerica. Sammet oder rauch ſammet kleid / Veltis 
holoferica » Serica heteromalla-, Halb feiden 
kleid / Veſtis undulata, ab undis in ea expreſſis di- 
&a.Damaften kleid / Damaſcena, Scutulata veftis, 
Kleid von zwepen oder mehr farben / Veftis dis- 
color. Gebluͤmt kleid / Veltis polymita, Kleid mit 
purpurn vnd guͤldenen Schnuͤren uͤberzogen / Ve. 
ftis legmentata. Oberkleid / Amiculum, Amicu 
lum collare, Amictorium, Amiculum fcapula- 
te, Pallium, Superindumentum. Schlecht Ober⸗ 
kleid / Lacerna. Rathsherznkleid / Clavus, Latus- 
clayus. Ein art Kleidung / welche allein die Con- 
ſules np Triumphantes trugen / Toga picta, Tra- 
bes. Zierliche kleider / Ornatus, us. Habitus, us, 
Mettes ornatiores, Mundus, Mundities. Ein jets 


SI 

lig kleid / Stola, tefte Nonio, Ami&us. Rieder 
von Violpur pur / Veſtes Janthinæ Jedlich inner 
kleid / Tunica. Veraltete kleider / Obſoletæ veftes, 
Purpurkleid / Oitrum, Porphyris. Buͤrgerlich 
kleid / Læng, toga. ing leicht Kleid / Les icen⸗ 
fa. Weit kleid /F! e tis. Lang kleider / Fromic⸗ 
fz veſtes, Kurtz Kriegs kleid / Reuter kleid / Chla- 
mys idis. Siegkleid / Pal mata veftis. Kleid das 
man über den S Sagum, vel, Sagu- 
lum, dimin. Reit mantel / Penulas 
Winterkleid / Gaufapina. Hͤͤrenkleid / Silicium. 
Indumentum .Religiolis viris; & Deo dicatis 
Virginibusadmodum in uſu & familiare, Nider⸗ 
kleid / Badtuch / Campeftre, Subligaculum, Peri. 
zoma. Ehrlich Frawenkleid / Stola, inde Stola- 
tus, a; um. Rund Frawenkleld, Cyclas. Trawr⸗ 
kleid / Rewkleid / Veltis lugubris» Veſtimentum 
funebreyterale, Veftis pulla; Epomis, Kleider- 
macher / Vettiarius, Kleider macher oder Verſor⸗ 
ger / Veltiſpicus, pen. cotr. Das zu Kleidern ges 
hoͤrt / Veſtiarius, a, um. Bekleiden / Veſtire, Con- 
veſtire, Amicıre, Circumvellire', Induere ali- 
quem veltibus, & Induerealicui veltes, Velares 
Exornare veſtibus. Das Kleid macht ein Mann / 
Veſtis virum facit, reddit, ornat, Zarte weiche 
Kleider / Molles veites , Melitææ veftes ‚Lana 
Melitæa Weich ober weibifch kleid / Galbana⸗ 

Klelen / oder Krieſch / Canica, Furfur, Klelech⸗ 
tig / Furfureus, 

Klein oder kurtz / Parvus, Modieus, Exiguus, 
Parvulus, Minutus, Puſillus, Tenuiculus, a, um. 
Exilis, Tenuis, Brevis, e. v. Ring. Kleiner / Min⸗ 
der / Minor, compar. Saft flein / Minimus, ſuper- 
lat. à Paryo Kleinechtig / Ainuſcul“, Minutulus, 
Pulillus, a, um, diminut, Verkleinern / Minuere, 
Imminuexe, Atterere, Diminuere , Attenuare, 
Extenuare, Facere diminutionem. vide Schmä- 
lern. Kleinmüitg/Pufillanimus, & Puſillanimis, 
Animo tracto, humi li; abjecto, pufillo , Fractus 
animos Timidus, vide ver gagt. Kleinmuͤtigkeit / 
Pufiilanimitas, Verkleinerung / Extenuatio, 

Kleinod / OrnatusOrnamenta, Mundus, Pre-G 
tioſæ veitessAnnuli,Colli ornamenta, Kleinod 
in einem Kampff oder Spiel / BrabeumsBrabium; “ 
penult. prod. Ze 

Klewel / Glomus. An den Klewel winden / Glo. 
merare, vide Faden, Garn. 

Klette / Klebern / Lappa. Scharff Klette / La- 
pathum. Klin 
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Ktlmmen/ScanderesInfcendere, idem. Auff⸗ 
klimmen / Alcendere, Abklimmen Deſcendere. 
Klingend / Tinnulus, aum. Klinglen Tinnire, 
Sonare,proprie metallorum elt. vide Schallen / 
Thönen. Klingelſtein⸗Krautſtof er / Mortarium, 
Mortariolum; dimin. ` 
Klippen / Steinklippen Scopult; Saxa; Rupes. 
Klopffen in den Adern/Pullus» us. vide Ader. 
Anklopffen / Baltes kerire fores, Pulfare fores. 
Taft klopffen / Pulfare> Pultare, Pulfitare, freqv. 
Kloͤpffer oder Klepper / repirac ulum. An einer 
andern Thür klopffen da man zweh Brod gibt / 
Aliam quercum excutere, Proverb. 
Kloſter / Coenobium.vide Cloſter. 
Klotz / Truncus. vide Bloch. 


Klufft / ſpalt derlerden Chafma,fat.L abes agri 
Hlatus, Rima, Fiſſura terre Finſtere kluffe Chaos. 


Klufft / Fewrzang Prumceßs, 


Klug / witzg / Sapiens,Solers, Sagax; Prudens; 
Induſtrius, Scicus/Ingeniofus, Argutus, 2, um. 
vide Weiß; Kluͤglingin Worten Logodædalus, 
Argutator. Kluger Mann / Emunctæ naris ho- 


mo, Klugheit /agacitas. v. Weißheit. 


Kluxe / Singultus, us, Kluxen / Schnupffen / sin⸗ 


ultir e. 


Kuab / knaͤbelein / Pupus s Pupulus > Puer > 


Puellus - Puerulus; v. Kind / Juͤngling. 


Knall / Crepitus Fragor oris. K allen / Cre- 
are, Percrepare, Diſſilire, Bang: Conerepare, 


vide Thoͤnen / & Krachen. 


Knebel an den Bäumen / Flagrum, Flagellum, 


Malleolus. 
Knecht / Famulus, Puer, 


nehmen / Scribere exercitum; militem. v Krieg. 
Kule / Genu, Geniculumsdim. Kuteſcheib / Po 


les;itis. niefofen/Tibialia.vibofert. Kniebug 
der Thieren an den hindern Süffen/Flexurs,Suf- 
frago- Die Knie beugen Ingeniculari ; Lunare 


oplites; metaph. vide Biegen. 


Knoblauch / Allium, Wilder Knoblouch / Bul- 


bus szreſtis 


Servus. vide Diener. 
Knechtverhaͤler / Plagiarius. Alter liſtiger Knecht / 
Veterator. Schiltknecht / armiger. Fußknecht / 
Pedites;vide Fußgaͤnger. Knechtſchafft / Servitus, 
Servitium.vide Dienfibarkeit & Lelbeigenſchafft. 
Rechtiſch / Vernilis. Ser ilissfamularis;e. Statt, 
knecht / vide Buͤttel feibeigen Knecht / Servus; 
Mancıpium; Verna. vide etiam eibeigen, Nach⸗ 
gültiger Knecht / De lapide emptus. Knecht an⸗ 


RL 

Knod am Fuß / knuͤchel / Talus, Os talare; Mat, 

leolus calcaneı. Der groffe Knoden am Fuß hat / 
Scaurus, Das bis auff die Knoden geht / Talaxis, e. 
ut: veſtistalaris. Fingerknod / Concylus. v. ite 
ger⸗Knodechtig Seniculatus, aum. Halmknod / 
Geniculum, Durch die Knoden / Geniculatims 
adverb. 

Knopff / knott / Nodus, Nodulus; Nodellus. 
Knopff Band / Copula, Nodus, Ligatura, Colli- 
gat io; Vinculum. vid. Band. Rnöpffen/Nodare, 
Nodos facere, Ligare in nodos, Nedtere, Son- 
neder&, Conftringere. Ein vnaufflößlicher 
Knopff/NodusGordius. Anfnöpffen/ Annedte- 
re, Gonne&ere, Colligare. vide Binden. Auff⸗ 
£nöpffen/Enodare,Nodos folyeresextricare-Zus 
ſammenknoͤpffen / Connectere, Conftringere s 
Colligare. Knöpffod Knorren an einem Baum / 
Tuber, Knopffecht / Knorrecht / Nodofus.a um. 
Vnknorrig / Enodalis, e. Das zwiſchen den Kuor⸗ 
ren vnd Gleychen an den Stangen iſt / Interno- 
dium.. Hineinknoͤpffen / Innectere, Innodares 
Knoͤpffig / Nexilis, e. Verknoͤpffung / Nexus, us. 

Knuͤtſchen ) zerknuͤiſchen / Terere, Tunderes 
Contundere, Conterere, Quaſſare, Conquaffare» 
vide Stoſſen. 

Knuͤpffen / Nodare. vide fupra fuopff. 

Knuͤttel / Bengel / Fuſtis Clava, Stipes. Mit el⸗ 
nem Kauͤttel ſchlagen / Futte mulctare, exciperes 
Fuſtem impingere. Knuͤttel hinter den Ohren / 
im Schlund / oder vmb die Gemaͤcht / Panus, pani, 
metaph. vide Gemacht / & Scham. 

Koblentz / Confluentia. vide Coblentz. 

Koch / Cocus, vel Coquus, Obſopæus,Lixa, 
Magirus, Grace, Oberſter Koch / archimagirus, 
pen. prod. Kunſt zu kochen / Coquinaria, abſolu- 
te. Gekocht / Cockus, Elixus, Ad ignem paratus, a, 
um, Das gekocht oder gebacken iſt / Cockilis, e. 
Kochen / Coquere, Coclitare, frequent, Verko⸗ 
chen / decoquere, Hineinkochen / ilncoquere. tore 
kochen / Precoquere, Wiederum kochen / Reco- 
quer e. Wol kochen / verdawen / Concoquere; Ex- 
coquere. Vben die Kunſt zu kochen / Coquinari. 
Vngekocht / Crudus, aum. 

Kocher / Pharetra,Theca fagittarum. Der ein 
Kocher traͤgt / bharetratus. Kocher / Schreibzeug / 
Calamarium. 

Kocherſperg / Concordia, Romanorum olim 
munimentum:nuns fpecula Argcatoratenfium, 


Kol / 


4477 
en / 
anie 
| 


rauſe ko / 


Brafflea apiana. Breiter rother fal / Braffica cu- 


nana. Wilder kol / plan a, Braffica filveflr 
Safe ifof/Cieerbita; vide etiam K 
dE Antonius g jewer / Sacer ignis, Anthrax, 
Di ` 
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Proc Ac GEM ACA 
Herkommen / entſtehen 
Bett, Oriri, Profluere:Promanare: v. Sp in⸗ 


ecurrere; > Appro» 
d tommen E inca- 


ECH vide e In Elend / Bnglack ge⸗ 

rathen. Nach ommen / poſteri. v. Nachkomling. C 
Ohngefährl Handenkommen / latervenire, 
& Super venire. Das auß frembder Hand wie⸗ 
derumib in vnſern Gewalt kombt / Poſtliminium. 
lade Poſtliminio recipere. Bekommen mit des 
ding / als im kauffen geſchicht / Contrahere Con- 
ir erkommung ſo auff gewiſſe Bedinge 
geſchehen fol / Conventus - Contra&us. Don 
ifm fomm en] Pr Prævertere, 


Proeccupatio 
ene, propi f 
tur. Einem nach 
Folgen. Bond 
i einem c 
Per manus raden sre 


kommen faſſen / 

durch langwi⸗ -C 

fommung 
langen / Con 
Acquirere, 

1, Obtinere,Repor- 
mung / Acqui ilitio, A- 
mien Invenire 
e Reyexti⸗ Reci- 


Paare, C d 
Xareilr nvenise ` 
deptio. €ine 


nomen. Wider komme / E 


LConcur- 
pos Zu fid fe Agere fef 


d fe(e animum revoca 


nen / Stare 

ere fidem , Pro- 
onarchasSceptrig layum regni 
ens, Tyrannus olim... Koͤntgs Sta adthalter / 
abgeſtor bene en Koͤnigs Stadthal⸗ 

{ lich / Baſilicus, Regalis, Re- 

Koͤniginn Regina. König 


Regulu 
Regulus 


DP 5 Königshoff/Au iue 
um. Koͤnigsſoͤhn / 


niculus; animal de lepo · 
in eit Vogel / Trochilus, 
gen / Poſſe, valere; Faculta- 
habere, Viribus valere. 
Kopff / Capur. Krees Großkoͤpffig / 
Capito ſus, a, um. Eigenkoͤpfft Capitoſus, a, um, 
v. Haupt, es Sinn. 
Laßkopff / Schroͤpfhörulein / Cucurbita, Cu- 
EE dim, 
Kopff / oder Grub / Oꝛrabus, piſeis et. ex can- 
erorum genere, Kopp / Ruckus, us, vid. Go rpſen. 
Korallenſtein / Corallium. vid. Corallen. 
Korb / Corbis, Corbula, dim. Cophinus. Hand, 
korb / Calathus. Brodkorb / Canifiri im, Dana, 
rium. Geflo Aren korb / Sportas Qualus, Quafil- 
hus,Gerrz. Beflochren Korb von Bin⸗ 
ea. Maulkorb / Fileella , Capiftrum; 
Fiſcina. Maul rb anlegen Gapiftrare, Kraͤmer⸗ 
korb / Nidus. Schantzkorb (erte, Cratesterra 
oppletæ Koͤrblein / Cániftellum. Korbmacher⸗ 
Corbio. Sc, ch den Korb fallen / Pati, Ferre re- 
Pu lam. 
Korn / Beer / Bacca. Körgleln / Granum. Koͤrn⸗ 
N auben / ꝛc. Acinus Das viel koͤrner hat / 
Jranoſt ID D 
Kornfrucht Getrer yd / Sranum, Frumentum, 
ar, Kornwicke / Vicia, ©: beiget korn / Prinz. 
Q Koras 


Li 
WM 
MS Wi 

T Ob 

TU 
ji 

NL 


KO 
Kornechtig / Granofussa, um: Wachſend Korn / 
Segesseris. Das zu Korn gehört / Frumenterius, 
aum: Zeitig Korn / Matura leges, Meffis aliq. 
Das von Kormifl/Ernmentaceus,asum. Korn. 
ahre/Spica Rernbülfe Eluma, Palea. vid. Hüls 
fe-Rorngarb/Mergessieis. Rornflengel f/Culm us, 
ala) Rornfamitr/Frumentator, Kornſamb⸗ 
/Frumentatio. Gói tin der Feldfruͤchte / Ce⸗ 
m inventrix. Korn⸗ 
aß / Schewer / Horre un Forum 
frumentarium Kernſchuͤrte Gtanatium. Korn⸗ 
ſtreiche / Hoſtorium Korngabel damit man die 
Korngarbe 
Mefloria falz Korameifer) Horrearius. Korn. 
kauſſer/Frumentaxius,Negotiator. Kornwurm / 
Curculio, Gurguli Y Kotnrooß Caltha. Korn 
ſaubern / W nen/ x entilare frumentum. Korn 
außreiben / v.Dreſchen. 
Koſten / fc 
tentare, v. Sd 
vid. Speiß. K 


EE 
dus, Eſca, Victus. 
e Im- 
penſa, & Exper upendium. „Das zu fo ſten 
gehoͤrt / Sumpruarius, a » um... Der viel Koſten 
braucht / Sum ptuoſusz a, um. Rofen anwenden / 

Sumptus ponere; facere, in umere, collocares 
Sumptus impe re; Impenfis fa- 
«ere. Koſtfrey / Li 
N La autus, D 


ſumptus. 
ih Maligae fümp tus prz- 
eum & ope: 
ram perdere; vi hy Edel / an. 
tiquus, Nobilis y Ebel ch der ſolche 
proffe Koſten kan trage ? Quis ita fottunæ bo- 
nis affluits ut ſuſtinere esee poſſit? Feren- 
do fumptui quis eft? 
Kot / Stercus, v 
Kotz / Cento⸗Gauſapes gen. neu, Tegessetis, 
Storea, Tegeticula- Tegellum. e. Kotz an 
den Bäume Julus. Kotzäug ig / Gramioſus: a um. 
n / Vomere; Eromere, Vomitum edere 
eijcere; R ere cibum.comedere, 
g/ Vomitus ide Noi 


Treck. 


Eije 
Kogw 


mb kotzen / keyomere. 


KR 

Krach / knall Orepitus, Sonus, Sonitus;Fra- 
gor. Krachen / Crepares Crepitare; Crepitums 
feu fragorem edere.v.Anallen/& Thönen. 

1 tias Eficacia; Efficien- 
cacitas, Virtus, Vis; VI. 
as; Firmuss 
He pit dung 
j Naͤchtig / Vali⸗ 

N zt m. v. Starck / 


HEROES 


res. vid. © 


hat / Effica: 


dus, Valen 


NM. Enervisze 
vefcere. 
nervaresFace- 
um Ed Ies Infir- 


Kraf 
vide 
Kraffi pon 
re irritum, Inte um & 
mare. v. Heben. Sein f 


Ed n 


egen HE L'olfere; 
‚Defeetus,asum, In- 


ircus folem-aut 
ubwenden / 
em vertere. 

rx. Met« 
ſchafft. 
auffmann. 
ber Wels 


lum. Monkreyß / Halo, on 
lunam ambiens. In einem f 
jyrare, In gyrum 4 


Kramer 


n/Claviculus, 


Schreyen 
uch / Vpiones. 


nium. 

tus;Iaftrmus; 
becilfis, e. glo- 
oaffectus, Iufixma 
» Valecudinc imbeeillior, v. ſchwach. 
Grits 


itt etwas damit 


cilli 
Krand 


nymis 
Sabita 
Nanc; 


: KN 
Staͤts krauck / Valetndinarius, Das krauck macht 
v. Schwachen. Kranck ſeyn / Szrotare Laborare: 
Dolere,Morbo afficizurgerisconfici, tabeſcere, 
Decumbere, Iufirma valecudine effe; Male ha- 
bere, Male valece, L ingvere Morbo crueiari, 
corripis Valetudine elle imbesilliore,Imbecil- 
4a valetudine teneri. Se and feyn/Gravi&& 
periculofo morbo correptum effe,Periculose 
Ezrotare,/Egra valetud ECH CR sum- 
bere, Gravi fli&ari, Era 
Markus, gro 
cillitai valecud 
Kranckheit / Pi 
falis, Varia moror n vide in Syno- 
nymis Buchler, Weiber Kranckh; it Men (rui 
Sübſtan, Menſes,plut. tant. In fraud feit f 
INancifcl morbum, Incidere in morbum. A 
ſteckende vnd giffeuge Kranckhe 
tagium, Morbus contagioſus, Lu 
Kranckheit vertr A 
tuere, Sanum redderę. vid. Heylen. fram 
viel Studierens / Studijs morbum con 
: nimia ftudiorum 
jeit ſich vom ſtu⸗ 
dinis infirmitatem 


es conta 


conſuetud 
dieren 5 
ftudio 

Krantz / Kron / Serrum, Co 
ronula, ex floribu 
miculum. 3 " 
tum Rofe 
rolacta ‚Corona 
yulgó Pater D fariun 
torij; Sphz: 


rona,Corolla, Co- 
xta. Redi- 
oronamen- 


Gic jl uli prec a~ 
i ſchafft 
e tas 
ud Catholicos in fres 
quenti & pio 
ben / L . 
rum., fer 
tum; A 
Rım,vid 
gapitil 
ee d Dais y 


ere coro- 

fei Imponere 
ornare caput 

t/Coronarius, 


Krantz 


ol Krätze 


ames cunias- Kratzer / Kal or;Scalptc 


KR 
it / Seabies. vide Grind. Kraͤtzung / Eri 
cio, Raſu dat alptura. Xraseyfen/Radula;pen. 
rei zu fragen Scalpturi: e. otros 
nentum, 
Crifpus , Diſtortus, Cirrus. Krauß 
ifpare.vide Haar. 

des Kraut / Gramen, Herba, Her- 
/ & Koͤl. Kraut / 

bm , wi pádfat ] Verba voluntaria, 
von Samen waͤchſt / Herba Drive. 
rechter Herboſus, bidus,a, um. Ge; 
fi al, Frau io 


bant ie ger Ge 
pff Die erſt 


am Kraut Alpa Zus. gir mitraut/ 


iurium minu eus 

ut /Sonsnum letale, vulgo 

/ phis agria Uva five. 
8. Sch 

a nigrum, Melamp odium; Proetium, 

Zizania 2 Vitium frumenti. 

re, vide Grünen. 

£, Porca, Area, Kleberkraut / 

ia. Krautgarte ti/ Olite orius hor- 

| Olitortum forum, Kraut per⸗ 


Morale, Zeng 
ftris, E 
Veratru 
Vnkraut 
Zum Kra 


ckheit / Carcinoma, Cancer. 
elg arum, Branchia ; Forci- 


Abacus. vide Tiſch. Kredentz⸗ 


Krefften / Vires in plural. Krefftig / Præſens, 
Efficax. vide lup. verb, Rra 
Kreid/Crera, Gyptus,v c Gypfum.Stieidech, 
tig / Creto(us, a, um. 
fret Orbis vide Kra 15 
eß / Naſt 
GE um ague titur. 
Kreßling/ Gobius, Sc Gobio a pifcis eft, 
Trochus,Türbo. 
in / ſculum, dim. Kreutener, 


afft. 


urtium Brunnenkreß / 


Kreutz Cet Lreug / & Galgen Kreutz⸗ 


blum / Catapatia major, Penta dactylus, Creutz⸗ 
O į gang / 


$ KR ; 
gang] Suppli catió Zeite é A Creutz⸗ volck / Equeſtres copix, Ktiegshauff von hun⸗ 
dert / Centuria, Mit Krie knechte en beſetzen / 


Ken ch en Repete, Serpere Repta- 
hen Irrepere; Iaſerpe ,Obrepere, m 
n/ Proferpere, Herfürkriechen, Pro- 
Herzu kriechen / Adrepere. 


ock / E cies, 
rahere bellum 


| y AGIS in 


ellam 


978 
Gin 1beiaif 
tiperesArmacap: re, num. vide Streit. 
moliri, Krie Kreienbaum / Spinus. 

Kreinburg / Carrodunüm;» oppidum Vint 
bie: eft & aliud Car müm, fet Cias 


» Bellum 
$ UN 
je- 


/Prælepe, Pr 
in. 
Kron / . ror 


d mach er epium, vel Præſepes, 


nſtandt. G 


roͤnen / Coronares 
en / Lauream adipifet, 
N Obſtegen⸗ 
/ Lauréa- 
oribus à Romanis-obtin- 
rone / Aureus coro» 


y den Re 
la- tus, a, um, quod vic 

re folebat, vide fr 
» pecunia eft; 


An npüg Ignare, 

UN re,Infeitare armis. Hoftiliter in 

Ia Kriegbar / Vë picon us, a, Um, Sriegif 
Yu Bellieoſu 

| N Caftreni 

j citus, vic 


! Miles, B 


1 Ki ofpe 'rilag echtig/ Car Bin 
zadmodumperi- neus, Ce artilaginofas; jum, Kroſpel in der Nas 
time frenuus. fen/Interf ptum, 


tus, Vir rei bellic® gloria r 


is N parare, n 
Cogere exe 


m. im, Oel⸗ 
neweren / chend nova 


s olearium. Wafferftug/ Hr 
jas aquarium. vide Irꝛdin Gefchirg /& 


magnas belli 
K tegsſtelle e / 
zehen Cohortib »0n 
digkeit / ratagema. Alter Rr 


cinatus Pe 
/ g tuoſus, a, um. Hinderſich f ue, Re- 
Kriegs erfahren / Veteranus. Neve r Kriegsmanj pandusya um, frimme/ Bug / ConnexitasFle- 
Tyro; Tyrimeulus. dim. Der des Kriegs etfaf, xura»Curvamen; ur vitas, Aduneitas, Flexus, 

i 'e- Anfra&us.Derfrimmg n hat / klexipes, Cur⸗ 
viper. 


| d i | Kr iegsruͤſtung / E SER Ki ot / Bufo: Fetorkrott / kubeta. Schildkrott / 
dch Armatura, Teftudo. Kr naria alias. 
Wu feri $i Idi 


pet 


89 
vipes. Kruͤmme des Geſtads / Sinus. Glefruté Graviterafficere, Affe rre permultum tnoleſtig 
met / arcuatus, Hamerus, a, um, Gekr meeroris acerbitatis, doloris; Acerbè vexareg 
ein Schiffboden / Catiriasus, à; um, Krám uͤmmert / Moeltus us moerore, ægri- 
Curvare, Incurvates Aduncare ;Sinuare tudine affect ehr bekuͤmmert 
dere, Hamare, Flectere. vid. Beugen run ſeyn. Co 3 bus, Dolo, 
den / Curvefcere, Incuryeſcere. re incredibili angi, Bet u lich / Dolenter, 
Krumbach / 
Kübel Melde 


5 enta Libum f 
en 0 / nisus n. Dfanı tenkuch / Laganum Téga- 
es, Sprügfuchen/Placentztörtiles 
che nr7Artolaganus;vel Artolaganum; K 
rockenmal / Multaceus, vel, Multac ceurn, e 
ter Kuch / vopanum, pen. cor: Ge full 
Paſtet / T. üceta, 
Küchen / Oulina, Coquing. Kuchengeſcht 
coquinarit Gar kuͤche / offue Kuͤch e / Popipa, « 
Ginea, Caupona, Ganeum. Das der Küchen zus gen. Außki 
en m u 


enjAnimuaddere;Erigere animums 
reddere: Kuͤhn ſeyn / Audere, Auda- 
sofum eNe, Intre pidum, ii npavidu 
eit / Audacia, Animi magni tud 


eritas 


5 f 
en / Diyulgare, Prædicare, Diffz 
iger / Prædicator; Deprædicator; 
g/ Prædicatio, Proclama- 
f tio, Promulgatio. me 3 
lobus;Sp phera, Ss Gekugelt / Globo. Anzeigen / e Sage lich ver kuͤnden / Indice⸗ 
ſus, Sphæricus, a; um. Orbicularis, e. vide Rund. re. Feyertag ver Aae Eaka ferias, Ver⸗ 
Blepkugel, / Pi la G ans, plumbea „plumbara.. fünbung/Ar ciatio, Nuncius, & Nuntium, y. 
Semerfuael/vide Fewr. Die Dër hzroma Anz ig /& Bor dealin Verkuͤndung des Wil⸗ 

zelplatz / Spkæriſterit SER :etia. Das fi Verkuͤnder 
lam. v. Ballen 


2 Um. Popina- mare. Au 


henmeiſter / Preco 


Rige [5 ie ble Taͤn ger 
zu tretten] Halter; eris, pen, 


neli J yl de Zuvor verfünben/ 
Pr&nunci Wiederumb verkuͤnden / Renu 
Junge Kuh / tiare, Vnkündig, Rudis, e, v. Wiſſend. Böß vera 


Javeuca Mi ilc) fuf Bos kuͤndigen / Obnunejare. Offentlich verkuͤnden / 
jackanea e Denuntiare, Kundſchafft /Familiaritas Necef- 


ſchafft. Verkund⸗ 


Ring da man d 
h/ Vaceit 
iminum, vel C 


us, Venturus, 
‚ef rd nens, Inf Muss Weir 
fünfft tá lim; a dpr: zt 
usrete 2 fünf 
nenkunfft / Tony 
mlen. 
oͤnig. 


 Congreti 


de df 1aft/ Berri 
A agere; A Bligere, Ex 


quere, vide Betruͤben. 


x etin um ern / 
Tor. 
eti mern / 


en. Biel- 


Om Kunſt / 


nfty Ars, Scientia s Dif 
Liſtigkeit / Ars,Techna. / (LJ Handthie⸗ 
ai Artificium. Kunſt Leh arina;erudi- 
"eritiaCognitiJLiter.rum cog io. Freie 
ſte / Art les, Studia huma- 
nitatis ac literarua Literæ honeftz Humanio- 
res artes, Studia bonarum artium, Freye Kuͤnſte 
nen, Stud „ Operam dare ho- 
(tis literis, Dederefe ſtudijs Mularumsinvigir 
Tare Inſudare bonarum artium ſtudijs. Infreyen 
Kuͤͤnſten erfahren / Literat ; Literis iuſtructus, 
In omnibonarum literarums2rtiumqQue genere 
eruditus. vide Gefebrt. \ Gottin der 
frepenfünfie/ApollosP us Minerva, Pallas 
Kunſt gehet nach Brod / artes coutempcas vide- 
mus, Artes ſpernuntur, in nullo jam ſuntpretio 
honeſtæ literæ. Liebhaber der Freyen Kuͤnſte / 
Fautor bonarumliterarum, Magnificus Studio- 
forum Mecoenas , Homo propenſa in literatos 
enevolentia. Kuͤnſtler / Handwercks Ar- 
tifexOpifex Bufreye Kunſtſals die Hand 
Illiberales artes, Anfang einer jeglichen Kunſt / 
Introductio,Rudimentum, Tyrocmum. Kunſt⸗ 
reich / Ingenſolus, Artificioſus: In luftriussa, um. 
Solers, Ingeniofa Olertia præditus. Kuͤnſtlich / 
Aifabre, Arcfficiose, Seite, Si lari artificio & 
opere, Operec orinthio, Arte magiſtra, E x quiii- 
t fima rte. Die Runſt erſtlich anheben ji lernen / 
Faceretyrocinius Ponere rudimentum. Sterns 
igen Re 
t Ain 


` 
e bonis att 


eder 


zu entw [Grap i ` 
vnd Weiß heit / Philoſophia. € 


gupffertvoff 

mentum ſutorium, Creta ſutori 

waſſer / Vitriol / Chaleitis, Lapis grants. 
Kupler / Leno. > 
Kupreßbaum / Cupreſſus. Kupreßgarten / Cu- 

relleum. v. Cypreßbaum. 

ftür/Ele&io. vide Wahl. 
Küͤrds / Kuͤrbis / cueurbits· Kl ne Kürbs / Tu 

cummmern / Cucumis, Orth da viel Kuͤrbs gejo 

gen werd | Gucurbitarium, 


fürifer/ Caraphigtus eques. ife 


KV 
Kuͤrßner / Pellio, onis. vide Relg. 

i Rurg/Breyisse.Succinctus, Contractus, Con- 
ciſus, Compendiarius, Sompendioſus Minutus, 
Correptus, Par vus, Cuttus, a; um. v. Klein. In 
kurtzem (Dev Propediem, Paucis diebus Bres 
vhexiguo temporis fpatio Brevi temporis in« 
tercapedine. Bor furgen/Nuper;proxime;Re- 
cens » Recenter ,-Ante breve tempus; Non ita 
pridem, vide Newlich. Kuͤrtze / Brevitss;Coms 
pendium. Kuͤrtzlic mit wenig Worten / Brevi» 
ter; Summatim; Brevibus, Paucis verbis; Uno 

Verbo, Carptim, Strictim. Kurtz machen / 
eviares Corripere, metaph. Daß ichs kurtz 
mache / Ut paucis dicam;ab(olvam,peritringanis 
completar, Ut bievior fim » Ut brevitate utar, 
Ne him longior⸗Quid mulcis? Quid multa? Quid 
e, Decurtare; Ad 


dere, Lulitaxes frequent. Ex ift fo kuriiveilig / daß 
er ein jeglichen zu allen Worten lachen macht / Ita 
facetiis valet, uti ngulisi yerbis rifum excitet; 
commoyeat. Ejus ditis mire capiuntur omnes, 
In eo eft multus lepos. 

Kuß / Schmatz / Ofculum;Baftum;Svavium 
Kuſſen / Ruf geben / OfcularisExofcularisImpri« 
mere; figere oículums Dare bafium ‚ ſvavium, 
Svaviari Baan, DefigeresInfigere oſculum, Li- 
bare ofcula; Diſſyaviari Ich kau mich nicht ente 

z ij Quin re deoſculer, ſvavier, 
Vix reprimo labia; quin ti» 

avium aliquod dem, 
pepfül/ Pulvinus, Pulvinar, Ger- 


xoneum, Malum Cotone- 
y done ; banatum ; Canum, 
Cydoneur, Gal Kuͤtten / 
omela. Spat klein Kutten / Struthia. Kürten 
latwerg / Cyd , 
CIPIENTLA, 
ab é 
Aben / erquicken / kecreare,Reſieere, Re- 
Focillare, sabung) Recreatio, Retectioy 
rigeri „Kekocillatio. 
15, Lacuna; vide fp [itg 


ein wenig lachen/Molliter ridere, Subridere, das 
lachen / Gelaͤch / ius us „Cachinnatio. Grof 


Que 


Gelächter / Rifusfolutasyeufus; immodeltus; 
ſolutior. Gelächter e movere, con- 
citare, exeitare, Facere rifum, Aulachen / Arride- 
re. Laut lachen / Tollere cachinnos, Cachinnari. 
Verlachen / Deridere, Irridereskladere, Ridere, 


Ludere, Habere lud alen Ver⸗ 
ing / Lrriſio, Illu fpottung. Das 


lachen mag / R iſib doch Radien 8485 
um. lächerlich / deu, ad verb . Der nicht lacht / 
Agelaftus. Angenommen Gelächter / 
Hertzen trawrig iſt / vnd ale 

Schein nütdem Mund achet / Sar donius riſus. 

Lachs / Ezox. 

Lackeyen / Homerodromi vide kauffer. 

Lade / Cap, vide Trog / Kiſt. Fenster laden 
Valvæ, vide Fenſterladen, Loͤdlein / Scrimum. 

Laden / beruffen / Invitare;Vocare; gccerſere, 
Hors Recht laden / Citare. v. Gericht. í 
lad en / Libello citare Muͤudlich mit Gd Ve 

Außruffung laden / Drsconia edicere. Ladung / 
Citatio. Laden /beſch n 
cinamimponere, Gravare, O 
laden / EKxonetare. Beladen / beſchwert / Onuſtus, 
Oneratus, Gravatussa, um, Vberladen / D 
vare; Prægravare, ‚Obruere, vide Beſchweren. 
Vberl ten / Obrutus negotijs. 
Vocare adcoenam; Invi- 
m;Inyitaréad convivium, ſympo- 


veni 
wol zum 


ig im Krieg / Strages Clades, Cx 
riegsſtelle / Caſtra. Sommerlaͤger / 
vel Hyberna, Hiber- 
er / Stati ya Caſtra tempo 
raria ,qute n munimntur.;, Lager 
ſchlagen / Locare, collocare figere ga- 
tra, Metiri, metari caſtra, E a. Be⸗ 
lagern / Obſidere, Cireun 
Beläge 


gere. 


ungs Schaͤfflein / az 
Agua, Lamb Gote e9/ S 


Lamb / 
his ovium; 


ex 
Jeſus Chriſtus / Agnus Dei;Jefus Chriftus filius 
Dei & Hoſtia pro peccatis mundi, A gnũ 
Dei vocant etiam Catholici ceram ſive Hoſtiam 
beuedictam, &capſellæ inc luſam quam ex tol- 
rtamus, Mager Lamb / Agnus 
1/Agni depulli. Das ben 
a; um. 


lo ſuſpenſam 
curio. Abgeſe 


Te 
In exilium mittere; Aqua 
le vide Acht Elend / ver⸗ 
ben Ans Land / 
vide zu Land ſchiffen. Sandherr/v Vogt. 
nd zu Land / Kegionatim, Nach des Lands 
?ro more regionis. vide Art. Auff dem 
land geboren / Rurigena, Auffe a b Ar 
mandaresabie 


Conterraneus ; ij 
bus obítridtu 
Außländi 


diſch / ndi 


Appeller 
nus, vide Frembd 


rra aliquand.fed 
Krieg erobert / Provincia, 


Lin. 
23a, Via militaris.sAndfireicher/ Ex. 


firag/Viar 
rosCircumforaneussErraticus, Vagus, Circula- 
tor. Landtag vide Reichstag. Auff dem Land ift 
febr luſtigwohnẽ / Kur elle, vel Ruſticam vitam 
agere perjucundum et. Er ift wol erfahren im 
Landmeſſen / Callet omnin Geometric am (cien- 
tiam s Penitusc DEENEN ;. Nemini 
d ometria. Außländifche Wah⸗ 


undus eftir 
Exoticad merces, 
íang/Longus.Oblon; 


zus; Proceruda; um. Ein 


Langer / Longurius, idem quod longus. Lang 
m rolongare. $a Longimanus. 
$ pus, Longo tem- 


intervallo; Tränſa- 
atio. Ein zeitlang 
dtempus. So lang 
e eó;TantifperQuoad,; 
m; Donec, So lang die 
serit Dum (ta 
r langſt / Pu- 


8 Mt/Quam d 
cquo, Quanti 


up ditas, y y. 
j i,De- 


f5eglerb erlangen 
fiderare, eet 


auffSchieben/ Kberziel 
craltinatio.v,gtehen 
gè remotus ab iras 
Longanimus, at 
Ferüs z, Um. Cu nctator, T. 
h a 


f ardus; Lentuss 
diuſculus, Piger; s 


n; Pec 


v. „ Lang , 
Langſam⸗ 
Ss SE 


naht Tartaris morari 
keit / Lentitudo, Tardi tin Spit 
Mora; Ignayia, vide Faulheit / & 
fam im Gauge / Tardige 
ſam gehen / Tardè, Lent 
incedere, Tardo gradu 1 
ico ire, Das begert D 
ri. Leicht zu erla igen ſeyr tang 
toirig/Diutinv us; Diuturnus, a, um. Perennis, e. 
Langwirigkeit / Diuturnitas Longinquitas t 
oris, Perennitas. Lange / Long denk t 
tas, Es müßet mich lange r zu leb 
acerbam puto, Vitam tal tidias Acerbè 
hat lang genug gelebt / Satis longum vitæ fp 
GC it, Ætate fatis longa vitam pr 
Lang / Spieß! Lancet, Haftaprzlonga, fate 
henträgerjLancear) ius. 
Lapp / Immiſſura, vi 
Eër / ledig / Vacu 
Ihanis, e. Laren /; 
inanire, V. 


cuar, E hauri re; 
Laͤre / Eitelkeit / € Ar 
Vacare;ab(olute. fár we 

farbe ran 
firionica. 


Non remerari. Ablaſſen von etwas D 
Definere, Ceſſare, Intermittere; D 

ptosineep pos Superfedere,Mi ffum f 
terire. v. Auffhoͤren. Ablaß / Verzeihung, 
Jonatig;Remillio, ladulgentiz, V enia. y Ablaß 


en / hinlaſſen / Sinere, Mittere, Dimitteres 


e 
Ablaſſen vom ſtudtren / ValedicereMufis;Literis 
Studijs;Studiorumufum intermittere, Ablaſſen 
vom weynen Tenere Cohibere lacrymas, Inhi- 
bere lacrymas, Temperate à laerymis, Ablaf⸗ 
ſung / Vnterlaſſung / Cellatio Omiſſio, Intermilz 
fio. Auftehen laſſen / vnterlaſſen / Mierer Omit- 
tere;Intermittere;Pr&terire, Pretermittere, v- 
ablaffernyscauffhören. Außlaffen/Eimirteres Foras 
mittere, Bjicére: Ein! afen Introm l 
mittere; I 
Geh 
1 
ſcete, Indulg gien c 
v. per gaihen /s C ger ſehen. Abla ffen 
das geſpannet iſt / Remitte re; bsxareyR 
Solvere, Nathlaffung/Remifio 
atio. N 
gens, Oſcitans, Indormiens. vide Fat 
fett Negligentia, Socordia Ofcita 

Faulkeit. Nachläßfiglich Négligenter; Oſeitan- 
ter, Diſſolute. Wider laſſen / Demittere; Depri- 
mere; Sich niderfaffen/ Subfidere, Sich ver laſ⸗ 
fon) Confidere, Niti s Yanitifpe: vide Traw 
Seyn laſſen / alfo e ut: Pone 
victum eum, Terent; Bberlaſſen / Reliquum fa- 
cere. Vbergelaſſen / Reliquus, a, um. Verlaſſen / 
fahren laſſen / Relinguere, Deſerere, „ 


Linque cré, Derelinquere, Defertu eg 
a nn %a,um eu afi 

Der ſich verla ffen lrat/Eres 

n 


tutio. Saile e 8 5 GE 
Aſſiduus, a; um. Vnablaͤſſiglich / Alſidue, Conti. 


nues In vide Stets. Zulaſſen / vergoͤn⸗ 
nem / Adni Annuere, Siuere s» Admittere; 
edere, gere,Facere gratiams copiams 


i» Patr; Perpeti, vide er fauben/ 
Zulaffen/he tbeyt aſſen / Admit⸗ 
re:Adhibere;ut; Adhiberealiquem 
eig een anden Pati, ferre 
2, Permiftus; us. 
glig begetzren / 
der laſſen / 
Ader. Laß eiſen / Phlo- 
ſſe wich wiſſen vondeinen Sachen / 
tuis certiorem me redde ; Apexi mihi 

qui fit rerum tuarum ftatus; 
Laß 


ben 
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Laß / Laſſus a, um. fag ſeyn / Torpete. 
werden / Laceſſere. vide Mud / trág. 

taft/OnussMoles:Sarcina, vide Soürt/£ffig/ 
Onerofus,asum. Laſtſchiff / Oneraria navis. Bes 
laͤſtigen / Onefare, vide Beſchwerd. Belaͤſtiget / 
Oneratus, Onuſtus, a; um. Großlaͤſtig / Onero- 
fus;asum, Laſt/ oder groß Ambt / Onus, Provin- 
ela, Negotium; Partes, Labor. Einem Zap ge⸗ 
ben / Commiſſion geben / Onus alicui imponere; 
Negotium dare.Provinciam demandare; (Grof 
Laſt auff fich nehmen / Nimium oneris vellabo- 
ris fu(cipere, Onus ZEtna gravius (uttinere. ta- 
ſtig / uͤber laͤſtig / Moleſtus, Gdioſus, Tœdioſus, a 
um. Beläftigen/Moleltare,Gravare. Vberlaͤſtig 
Geſchafft / Piſtrinum, metaph. BVberlaͤſttgung / 
Crux; metaph. Moleſtia. 

Laſter / Vntugend / Vitium, Vitiofitas; Turpi- 
tudosTurpis actio, Laſter / Bubenſtuͤck / rimen; 
Flagitum; Facinus; Scelus, Peccatum; Morbus 
animi, Macula;metaphor. Piaculum;Reatussus, 
Crimen cum dedecore & turpitudine conjun- 
ctum. Ein groß Laſter / atrox, Atrociſſimum fa- 
tinus, Grave, deteſtandum crimen, Piaculum. 
Laſter / das zu Nachtheil der hohen Obrigkeit ge⸗ 
reichet / Crimen lz £e Majeſtatis. Der ein fold 
Laſter begangen hat / Majeſtatis reus.fafter bege⸗ 
hen / Facere;admitteres committere fcelus; Fa- 
«inus, flagitium defignarespatrare. vide Suͤndi⸗ 
gen. Mit Laſtern behafftet ſeyn / Deditum effe vi- 
tijs; Multis vitijs flagitijsds convictum eſſe Ob- 
nóxium effe criminibus. Laſtern / ſchaͤnden / Ca- 
lumniari, Mordere, Rodere, Metaph. Criminari, 
Convitiari, Maledictis vexares Laceilere, Pro- 


ſeindere convitijs, Oonvitijsinſectari, Dente ca- 


nino, vel Theonino carpere; rodere, facere in 
aliquem convitium, probra, Laͤſterer. Convitia- 
tor, Calumniator, Obtrectator, Criminator, Ma- 
ledicus, Zoilus, fáfterig/ Maledicus, Contume- 
lioſus, Injurioſus, a, um. Mordax. Laͤſterlich / Pro- 
broſus, Ignomimoſus, Criminoſus, Famoſus, 2s 
um. Laſterhafft / Vitioſus, Sceleſtus, Scelerofus; 
Sceleratus, Facinoroſus, Nefarius, a; um. $äffes 
rung / Maledictum, Convitium; Calumnia, Ob- 
ve? tio,Probrum; Opprobrium, Contumelia. 
Ein Laſterthat / das am Leben zu ſtraffen iſt / Ori. 
men capitale, Facinus c raus capitalis, 
Das baſter ablehnen Diluere crimen: einſchaͤnd⸗ 
liche Sostesfäfterung/Blafpt ‚Maledi&um 
probrofum in Deum. Goff vnd f 
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Laß ligen löſtern / Diri vocibus, mátediais Deum & 


Superos laceffere. vide £äffern. 

Lateiner / Latinus;Latius;Romanus,a um. £as 
feinifd)e 9teb/Latinites, fateitift j 
tinalingvä;SermoL atinus, Romanus. Lateitiſch / 
Latine, Lateiniſch reden / Latine loqui; Latinis 
verbis loqui, Latino fermone uti; 508 latein 
reden / Barbarésy e, inepte, deprapate loqui. 
Vnlateintſche Wort/Barbalexis, Romani autem 
olim omnes Barbaros vocabant, qui non eſſent 
Latini Wenn ein Lateiniſch N k nicht nach ders 
ſelben Sprachen Gew onheit geſchrieben oder ge⸗ 
ſprochen wird / Barbari nus. Schön Latein / Lati⸗ 
nit 
lingvz, Venuftus La 
&erpolitüsterft 


»Latini fermonis puritas; Elegantia Latinæ 


ng lingvzftilus, Chara- 
Latinus, Ciceronianus. 

Laktig / Lactuca Brandlattig / Tuffilazo, Be- 
chion. ^ 

fattterge / EleäwariumsLin&um, Eclegma, 
yel, Ecligma, Ecligmata autem fiunt lingendi 
gratia, non edendi, & diftillando ori impofita 
abforbentur, fattverge/foog/Embamma;lat.In- 
tinctus. Per Embammata intelliguntur immer- 
ſiones, quando intingimus panem,&c, in vafcu. 
lisreliquida repletis, 

taub / Blat an einem Baum / Folium; Frang, 
frondis,gen.foem. $aubächtig/Frondeus,a,um. 
Laubſtraͤffer / Frondator. Laubſtüͤckel“ Ligufti- 
cum, Laub abbrechen / Defrondare, Das Laub 
heraus geben / Frondare, Anheben Laubecht zu 
werden / Frondeſcere, Reblaub / Pampinus: pen. 
cor; Reben lauben / behawen / Pampinare, De- 
frondare vites. Laubechtig werden / Flaccefcere, 
Conflaccefcere, 

Laubach in Kran / Nauportus, Oppidum in 
confinijs Norici. 

Laube / Schopff / Porticus. Sommer laub / per. 
gula; Nyſtus. vide verb. Gang. 

er dauben / Facere copiam; Bare, Facere potes 
ſtatem, facultatéms Concedere, largiripoteita- 
tem. vide zulaſſen. Erlaubnüß/Venia,Licentia, 
Copia; Poteſtas, Facultas Indulgentia. &r[atifa 
nuͤß haben / Liberum eſſe, Licexe, Conceſſum, 
integrum elTe. vide Vrlaub haben. Mit Er laub⸗ 
nuͤß zu reden / Bona yenia, Cum venia; Cum ve. 
nia dixerim; Ut tua; vel veftradicam;Sithonos 
auribus. 

auch / Portum; in fing, neut in plut. maſcul. 


VU Kgob⸗ 
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Knoblauch / Allium. Wilder Lauch / Ampelopra⸗ 
fon. Lauchfuͤrbig / Porraceus, a, um. 

Lauff / das lauffen / Our ſusʒ us. Curfio;Curricu- 
lum, vel Curriculus. Lauffer Curſor, A pedibus; 
Adpedes. Schnelllaͤuffer / Lackeyen / Homerodro- 
mi. Das zum lauffen gehoͤrt / Curſdrius, a; um. 
Lauffen / rennen / Currere ; Curſumconficere, 
Curfum currere. Anlauff / Anfall / Incurfus, In- 
curſio, Impetus, Impreſſio, Irruptio,Anlauffen/ 
Impetum facere. vide Anfallen. Aufflauff / Tu- 
multus;Seditio,vide Auffruhr. Das Außlauffen / 
Durchlauff / Profluyium ventris, Lyenteria, Flu- 
kus ventris. vide Ruhr. Durchlauffen / Percur- 
rere,Pererrarc,Pervagari. Außlauffung/Excur- 
fio,Incurlio, Durchlaͤuffig / Perfunctorius a, um. 
Entgegen lauffen / Occurrere, Vom Handel ente 
lauffen Schuld halben / Cedere foro; Concoque- 
re creditoribus. Embſig oder offt (auffen / Cur- 
fare; Curfitare, Eilends lauffen / Ruere,Volare, 
metaph, Entlauffen / Aukugere. v. Fliehen. Vor, 
lauffen / Præcurtexe, Præyextere, Vincere curfus 
Fuͤruͤber lauffen / Tranſeurrere, erfuͤr lauffen / 
Procurrere, Herzukauffen / Accurrere, Advola- 
te; Ápproperare, Excurrere, Hin vnd wieder 
lauffen / Diſcurrere, Errare, Oberrare, Divagari. 
Einlauffen / lncuxrexe. Herab lauffen / Decurre- 
ze, Schnell lauffen / Volare, metaph. Vberlauf⸗ 
fen / Exundare. vide vberflieſſen. Vorlaͤuffer / Pro 
Aromus, latin. Præ eurſor. Wol lauffen mögen/ 
Valere curſu. Zumal oder zuſammen lauffen / 
€ontutreres vox bellica. Suri lauffen / Retro 
currere, Retrorfum converti , Refle&ere cur- 
fim füum;Retrocedere.Sufammenfatiffen/Con- 
zurrere,Conyenire,Convolare,Confluere, Sut 
ſammenlauffung / Concurfüs. Zufaiengelauffes 
ue / Conyenæ, Vberlauffen im reden / Efferbere. 
Lauffplatz / Decur(irium; Curriculum; Stadium, 
Diribitorium , Plin. fáuffig/ Curſorie, adverb, 
tüuffig ſeyn wie die Hund / Catulixe. vide Hund. 
Jäuffig/ Equite, quod equorum eſt. daͤufflingen / 
Curſim, ad erb. 

Laug / Lixivium. Laugaſchen / Lixivius cinis, 
Plin. Cinis lixivia. Scribonius, 

Laugnen / Negare. vide Leugnen. 

Laurbeer / Baccæ lauri. Laurbeerbaum / Da- 
phnis,Laurus. vide forbeerbaum. 

Lauß / Pediculus. Filtzlauß / Platlauß Pedicu- 
lus ingvinalis »quodingvina & pubem infeftet. 
Wandlauß / Limex. Junbe(auf Ricinus. fang, 
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fu&t/Pedieutaris morbus;Phthirisfis. gäußfteß 
fer/Phthirophagi. faufig/Pediculofus;asum. 

faute/feire/Teftudo,Chelys;Barbitus;& Bar- 
bitum. Lautenſchlager / Chelyus. Auff ber Lau⸗ 
tenſchlagen / Canere teftudine , Pulſare digitis 
teftudinis nervos, Lautenmacher / Lyropcæus, 
Plectropcus, 

Laut / Schall / Sonus, donitus, Strepitus. Laut / 
hell / anere, Sonorus, Alta, ſublata, intenſa vo- 
ce, vide Hell. Lauten / Sonare, Crepare, Sonum; 
Sonitum reddere. vide Xhönen. Zuſammen laus 
ten / Confonare » Concentum feu harmoniam 
edere,Symphoniacé canere. ve Stimmen, Laut⸗ 
redig / Clamo ſus, a, um. Sautfihrenen/Intendere 
vocem. Wol lautend / hell / argutuss Canorus, a, 
um. Vocalis, e. Vbel lautend / Abſonus, a, tim... 
Hoch lautend / Altifonus,a, um. Vngleich fats 
tend / Diſſonus, a; um, Lautung / Sonus, Accentus, 
Sonoritas. Vbel lautung / Piſſonantia, Bibel laus 
tung im Geſang / Disphonia. Wollautung / Voca- 
litas; Symphonia, Conſonantia, Concentus, Ca- 
nor, Harmonia, Euphonia, Wollautung des Ge⸗ 
fangs/Melodia. Sufammen lautung / Rhythmus; 
Conſonantia, Modulutio. Anders lauten/Difere- 
pare, Mit lauten / Confenare. Gänglich lauten / 
Perſonare. Sich verlauten laſſen Præ fe ferre; 
Ned; id obſcurè ferebat, Nec diſſimulare ullo 
modo poterat , Significare, Aperteoftendere, 

Lauter / llar / Purus;Limpidus;Merus, Liqui- 
dus; Sincerus, Clarus, az um, Illimiss e. v. Hell / 
Klar. Gantz lauter / Purum putum, Ein faute» 
rer Brunn / Liquidus, Limpidus fons. Sauter keit / 
Puritas, Sinceritas. Vnlauter keit / Luxuria, Ve- 
nus aliq. Libido, vide Geylheit. Vnlauter / Im 
purus Inſincerus, a, um. vide Gent, Bnzimlicher 
Vulauter keit pflegen / Stuprare, Conltuprare, 
vide Vnkeuſch. Geneigt zur Vnlauterkeit / Sala, 
Lautern / Purare,Purgare, Depurare, Gelaͤutert 
Gold / hurum aurum; Purum putum, Gelaͤutert 
Silber / Argentum purum, vel Purumputum.., 
Gelaͤutert Hartz / Pix, icis, Erlauterung mit 
Worten / Declaxatio, Diſputatio, Er lauter / Dt, 
putare. 

fato / ein wenig warm / Tepidus, Tepidulus, 
Suffrigidus, Egelidus; a, um, $äive, Tepiditas, 
Tepor. Lap ſeyn / Tepere. Law werden / Tepe- 
(ceresIntepefeere, Tepefieri, gatolicht/ Frigidés 
Subfrigide , Sam machen / Tepidare,Tepefacers, 
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bitter Geſell / Homo frigidus; tepidus, Die Ga- 
richter ſeyn law /Frigentjudici&, fatoe predigen / 
Conciones intermôrtuæ. 
Leben / das beben / Vita, Vitæ curriculum, Cu 
Tushujus vitæ , Ufüra hujus vitæ, Ufura hujus 
lucis; Communis fpiritus, eben / im geben ſeyn / 
Vivere; Vitamvivere; Frui vita, Agere. degere 
vitam, ætatem, Spirare, Degere, Carpere vitales 
auras, Superare, Exuperare, In vita ele, commo- 
rari, E (fe in vivis ; Eſſe inter vivos, Inter vivos 
numerari, Lucis uſura frui. Bey vnſerm Leben / 
Ia noſtra hac vita, Noftro ævo; feculo, Noſtra 
ætate Hoc noftro tempore, Noſtra memoria. 
Das elvig leben / Eterna vita, Eterna beatitudo, 
Vita cceleítis. Leblich / lebhafft / Vitalis, Spiritalis, 
e. Vividus, Vegetus, a, um. Vivax. gebhafftigkeit/ 
Vivacitas, Vigor, oris. Langlebig / Vivax, Lon- 
g&vus)Macrobius Grece.gebendig/ Viyus, Ani. 
matus, a, um. Animaliss e. Halb lebendig / Semi- 
vixus'a, um. vide Halb tot. Lebhafft feyn/Vige- 
te. Sebhafft Gemüth / Vegeta mens, Vnlebhaff⸗ 
fig/Inanimatus; a, um. Der in Vuwiſſenheit vnd 
nur jhm allein ſelbs lebt / Idiotes, vel Idista. £ebs 
fag/ die gange Zeit eines jeden Menſchen / Etas, 
ut, Per omne zyum.£ebeibig machen / Suſcitare, 
Reſuſeitare, Ad vitam revocare, Vitæ reftitue, 
re. Wider lebendig werden / RevivereRevivi 
feere, Lebhafft machen / Animare. Nach eigner 
weiß leben / uo modo vivere. Das beben zubrin⸗ 
gen / Lerere ætatem, Tranfigerc, exigere vitam, 
Vic fuz dies tranſigere, Vitæ curfum conficere. 
Das Leben enden / Terminate vitam, vide Mit 
Todt abgehen / sc Sterben. Nach dem Leben frels 
len / Petere caput alicujus, Jederman begehrt 
lang zu leben / Quilibet long vam vitam dege- 
re cupit; Ecquis eft ; qui diuturnam vitam non 
expetat;exoptet ? Zong leben / Diu vivere, Lon- 
gevam vitam ducere, agere, degere; In decrepi- 
tam ufque ztatem vivere. Perquam multos an- 
nos vivere Langes Lebens / Longævus, Anno- 
ſus, a, um. Vivax, Vitæ diuturuioris. v. Alt. Lan- 
ges Leben / Vita longa, Vita longæva, diuturna, 
Vivacitas ' Vitæ diutnruitas. Langes Lebens 
werth / Dignus longæva vita» Dignus qui annos 
Neſtoris vincat, velannos Neſtoreos vivat, 
Promeritus; ut ei immortalitas decernatur., 


Menſchlich feben/Vitahominum; Vita humana, 


Mortalis vita, Sicher leben / Secure, Tranquille, 
Quists vivere, Vitam agere ab omni cura alia 


nam. Ss war kh lebe / Vivam; Tta vivam, Fra me 
Deus amet, Diu feliciterq; vivam, Ita mihi vitz 
cur(us diuturnus fit, Vmbs geben bringen / Oce . 
dere, vide Tödten. Bmbs geben kommen / Occi- 
di) Deleri, Extingvi, Necari, vide etiam Tirer. 
Weil ich lebe / metn Lebtag / Donec vivo, Quoad 
in vlyis ero, Dum hac luce fruar, Quoad hæc mi- 
hi vita comes erit, Donee fuperttes ero, fefe 
wol / Vale, Bené vale , Benéac feliciter valeas; 
Vale optimé , Incolumem te Deus conferyet, 
Vitam tibi proroget Deus, Faxit Deus;ut te fal. 
vum; incolumem & ſuperſtitem diu habeamus, 
Valetudinem tuam cura diligenter. Im Sauß 
oder Bberfluß leben/Diffluere,metaph. Nepota- 
ri;indulgere genios voluptatibus. vide Praſſen / 
Freſſen / e Schlemmen. Beklagt werden auff Leib 
vnd beben / Capitis reum agi. Mit dem Leben ber 
zahlen / Capite luere. vide Haut. Ich habe mein 
Leben ſchier geendiget / jam me ad exitum vitz 
pene natura perduxit; Extremæ ſenectutis Onus 
fuftineo. Sein geben weißlich anfellen/Virzge- 
nus optimum inſtituere. Optimam partem eli- 
gere. Sein Leben erretten/Virzconfulere,Eya- 
dere € præſenti periculo. Das beben erretten / 
oder aufhalten; Prorogare vitam, propagare vi- 
tam, Dare lucis uſurà. Nach der ehr (ft dem Meng 
ſchen nichts lieb als das geben / Omnium rerum, 
honore excepto, antiquiſſima vita effe debet, 
Si honorè exceperis;nihil debet effe vita prius, 
Potius, antiquius, Primas fibi partes, (1à hono- 
re difcefferis, vita vendicat, Mau muß fein Le⸗ 
ben fo wol achten als feine Ehr / Ducenda fimul 
ratio eſt, & falutis; & vitæ Saluti pariter & ho- 
nori conſulendum. 

Leber / jecur, oris. Jecuſculum, dimin. Hepar, 
vel Epar. Seberwurſt / Fomaculum,Tomacluras 
& Tomacina. $cherfüchtig/Hepaticus,Laborang 
ex Hepate, 

Lebkuchen / Libum. vide Kuchen, 

ber Lech / ein Fluß bey Augſpurg / Licus, Dje 
Lechfelder / vnd zum theil Beyern / Vindeliei. 

Lecken / Lambere, Lingerg Eingurire, Sorbe: 
re; Lambendo ſorpere. Aileden) Elingere,, 
Leckung / Linctus. ecker / Linctor, Elindor, Li- 
guritor, Catillo, Lambens. Leckerbißlein / Delis 
tiæ-Lautitiæ, vide Schleckſpeiß⸗ 

Leder / Corium, Tergus, oris; Scortum, Byrſa. 
vid. Fell /c Haut. Das von leder (ft/Coriaceus, 

9i Palli- 
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Belliceus, Terginus, Scorreus su., Hammel⸗ 
boden Leder / Scortes, Ledergerber / Coriarius, 
Lederſack / Culeus. Riemen ſchneiden auß anderer 
Leute Leder / In alieno corio ludere, Proverb. 
Ledern Goller / Diphtera. 

Ledig / lar / Vacuus, Inanis. v. Lr. Ledig / Srey / 
Liber: Solutus, a; um, Immunis; e. vide Frei. £e 
dig vnd fof von allen Gefchäfften / Vacuus omnt 
actiones Vacuus ab opere, Ocioſus: Nullis nego” 
tijs devinetus, obſtrictus. Ledig laſſen / Liberare, 
SolveresCaptum dimittere; E vinculis; E cuſto- 
dia mittere. $ediglaffen/ManumitteresLiberta- 
te donare. vide Freilaſſen. Ledig machen/aufflö- 
ſen / Liberare, Solyere, Exolvere, Expedire;Ex- 
tricare; Laxare-Relaxare;Diffolvere,Exonera- 
re;Leyare, Allevare, Ledig machen / Vacuare. v. 


ere;Explicare, v. fup. Ledig machen / 

í Sich ledig machen von Geſchaͤfften / 
E xpedire fefe à negotijs Ex negotiorum flucti. 
Bus; pelago» labyrinthis emergere. Von Elend 
vnd Jammer entledigen / Eripere aliquem ex 
miſerijs Ex ærumnis liberare, vide Elend / & 
Jammer. Ledig erkant mit Recht / Ablolutus, Er⸗ 
ledigung /Errettung / Vindiciæ, arum. Erledigen 
der Pflicht / Exautorare. Erlediget werden / De- 
fungi, 

Leffel / Cochlear, Cochleare, Cochlium; Co- 
ehlearium.. Kochleffel / Tudicula, Cochleare 
majus. Schaum ⸗ / oder Ruͤrleffel / spatha. 

Lefftze / kipp / Labium, Labrum, Oris extremi. 
tates, Labellum. Der groffe Lefftzen hat / Labeo; 
onis, Leſſten zuſammen halten / Comparare la- 
bella labellis, Die Lefftzen halten ober ſchweigen / 
Digito compefcerelabellum. 
zen / ponere, Deponere, Reponere, v. 
Setzen / & Stellen. Angelegen laſſen ſeyn / Cura- 
re,Prochrare,Cogitare aliquidtoto animosCue 
ræ cordi eſſe. vide verſorgen. Anlegen / lmpen⸗ 
dere fümptus, vide Koſten anwenden. Auffer le⸗ 
gen / Commendare: vide Befehlen. Aufflegen / 
Imputare. yide Schuld auff t. Außle⸗ 
gen / herauß ſetzen / Exponer collocare: 
Außlegen / Elargiri, Erogare. v. Außgeben. Auß⸗ 
legen / erklaren / Exponere / Explicare, Declara- 
res Hiuftrare,ApenresDilucidare, Enarrare; In: 


re:arı,Enodarg; Excutere, Dilueidum; pla: 


LE 

num, perſpicuum reddere. Außlegen / in ein au 
der Sprach verſetzen / Interpretarl, Transferre 
in aliam lingvam. vide ber Tolmetſchen. Muf les 
gung / Inte rpretetio, Explicatio, Expoſitio, Ex. 
planatio » Declaratio , Enucleatios Elucidatio. 
Außleger/Enärrator,Gloffematic’;Explicator; 
ExplanatorsInterpres,vide Exklaͤrer. Außleger 
des Willen Gottes / Prophet, Fatidicus. Solche 
Außlegung / Prophetia. Außleger der Traͤum / 
Conjector. Vnaußlegig / ne nodabilis, Ine xpli- 
cabilis; e. Belagerung / Oblidio. Erlegen / vide 
Bezahlen / & Geben. Gelegen / geſchickt / Accom- 
modatus, Appolitus, Cogveniens. vide Fuͤglich. 
Gelegen / zu rechter Zeit / Opportune; Tempeſti⸗ 
ve, Non incommode, Loco, Tempore: Der Gies 
legenheit warnehmen/Venari occalionem, Ges 
legene Zeit / Opportunum / maturum tempus. Es 
ift nichts daran gelegen / Nihil refert, Parum ine 
tereſt, Non multum refert. Es iſt viel daran ge⸗ 
legen / blurimum refert, Permagni intereſt, Ma. 
ximè refert, Haud parum intereft. Gelegenheit / 
Oportunitas» Occafio: Commoditas; Facultas, 
Tempus idoneum, Locus, Situs, Cardo aliq. Es 
hat ein ander Gelegenheit / alia ratio eft; Divers 
ſa, non eadem ratio eft; Aliter fe habet, Alio lo» 
co eſt, Alio in cardine res verſatur. gegen auff 
einen anderen das anbefohlene Ampt / Subdele- 
gare. Er legen / matt / De feſſus,a, um. Vnerlegen / 
Indefeffus; a; um. Erlegen den Feind / Sterne re 
hoftesscopias, Hinter ſich legen / keponere, Re- 
condere, Neben fi) legen / Semovete, Sepone- 
re, Sich niderlegen / Procumbere, Proſternere 
feinterram,Prolabiinterrä,Submitteresproji- 
cere;provolvere fe humi, Von ſich legen/Depo- 
nere, Hinterlegung / Depolitum. Vnterlegen / 
Supponere , Subdere; Subjicere, Subfternere,, 
Vugelegen / lncommodus, Inoportunus, Intem- 
peítivus;a; um, Sie incommode; &c. Wenn eg 
gelegen iſt / Si occafio feret, dabi t, Si occafio fe 
offeret » Sidabitur occafio. Si accidet; Si locus, 
tempus res feret; Widerfegen/Refellere,Refu.. 
tares Confutare, Diluere, solvere; Diflolvere, 
Oppugnare, Convincere: Widerlegung / Confu- 
tatio-Refuratio, Hand anlegen / Injiceremanus; 
vide Greiffen / & Hand anlegen. Gelegen ſeyn / 
Vacares imperf. Bberlegen / Gravis, e. metaph. 
Vberlegen feyn/Exhiberenegotium, Die Geles 
genheit deiner Sachen ift mir bekant / Probe te⸗ 
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neo ſtatum rerum tuarum ;-De tuis rebus plane 
mihi conftat; Non me fügit: Preterit, Latet a. 
tus rerum tuarum, Die gantze Sach ift orar 
legen / beruhet drauff / Caput rei hoc eſt, In 
tota res agitur; Ex hoc omnia pendent. Die Ge 
legenheit iſt fuͤruͤber / Elapſa de manibus oportu- 
nitas e(t; Evanuit, Perijt occafio. 

gehengut/Predium clientelere;vel Beneficia, 
rium; Fundus clientelaris; Beneficium; fefe 
hoff / Colonia, vulgò Feudum;Bona feud 
feudales. dehenherꝛ / Dominus bene ficus, Patro- 
nus clientelaris poffeffionis ; Patronus prædij, 
feu fundi elientelarisy vulgó Dominus feudi. 
Lehenmann / oder Lehentraͤger / liens fiduciarius, 
vel beneficiarius. Cliens vel pofleffor prædij 
clientelaris, vulgó Feudatarius, Vaflüss& Vafal- 
lus qui in fide alicujus eſt. fefenbott/ Appari- 
tor feudarius, fcbenfcbreiber/Scriptuarius. Le⸗ 
henbanck / oder Gericht/Curia clientelaris. Lehen 
oder Mannſchafft / Cliente la, Fides clientelaris, 
jusjurandum fidelitatis, Sacramentum,; Cliente- 
laris oficij (poufios vulgó:Hómagium; Vafalla- 
gium. Das Lehen empfangen / b i fe clien- 
tem,Fidelitatem Domino feudi præſtare, (eu ju- 
rare, vulgo Homagium facere, Das Lehen fei⸗ 
nem Herren verfallen / Committere patrono 
prædium beneficiarium, vel clientelare. 

Lehne / Stegen / Lorica, Peribolus. Sich anleh. 
nen / Niti,Inniti. Sich an einen Stecken lehnen / 
Niti baculo; Seipioni, Incumbere baculo. 

Lehnen / auff Borg nehmen / Mutuari & Mutua- 
re; Mutuum lumere, Mutuó umere, accipere» 
Utendum aceipere, Commodatò accipere, Ent- 
lebnt/geborgt, Translativus, Tralatitus, Mutuó 
fümptus; a, um, Lehne mit einen guͤlden / Mutua 
mih! aureum, Da mihi mutuum aureum , & da 
mihimutuó aureum. Das gelehnt Besabfen/So1- 
yere mutuum. Lehnung / Mutuatio. Gelehnt 
Gelt / Mutuatitia pecunia. vide leihen. 

Lehr / Vnterwelſung / Doctrina, à præceptore 
provenit, Diſciplina, à diſcipulo exigitur, Præ- 
ceptio, Profeſſio, Præceptum, Documentum, 
Inſtructio, Inſtitutio, Informatio, Traditio, Do. 
gma, Præceptiuncula, dimin. Erſte Lehr / krudi- 
tio, Rudimentum, Lehr / Kunſt / Diſciplina, Ars; 
Eruditios Scientia. vide funft. Lehr hauß / Lu- 
dus literarius, Schola, vide Schul. Kurtze gemet: 
ne Lehr / Regula, metap. Nach der gemeinen Lehr / 
Regulariter, adver. Das nach der gemeinen Schr 
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gehet / Regularis, e. Das nicht darnach gehef/Ir- 
regularis;e, anomalos. Einlehrſtuͤck fepn/Exem- 
plum præbere. Lehren / Docere, Edogere, In- 
ſtruere, Imbuere, Erudire, Informare, Profiteri 
doctrinam, Tradere difeiplinam. Præcepta. Leh- 
ren / von Lehrnen / Diſcere, Condiſcere, Addiſce- 
re, Studere. Freye Künft lehren / Docere, trade · 
tes; Informare; Imbue re honeſtis artibuss 
icere bonis artibus. v: Runft lehrnen. Lehrer / 
fer / Doctors Preceptor; Didaſcalus, 
r, Ludimagiſter. vide Schulmeiſter / & 
C meter, Vnterlehrer / Hypodidafcaluse 
Offentlicher Lehrer / Profeſſor Falſcher Lehrer / 
Píeudopropheta;Pfeudomagifter.&c febrjung/ 
Difcipulus;Scholafticus;Tiro, v. A/B / E Knab / 
& Schuler. Gelehrt / Dokus; Eruditus, Literis 
tinctus; Literatus, Doctrina ornatus; E xcultuss 
Politus, præditus, a; um. Non illiteratus, In ftü- 
dijs humanitatis ac literarum verſatus, Erudi- 
tione præditus, Sehrſam / Docilis, e. Difciplino- 
fus;Ingeniofus;Induftriussa; um. Solers, Hoch⸗ 
gelehrt / mai do&rina exuditus, Literatiſſimus, 
Literis omnibus perpulchre inſtructus, Solide 
eruditionis laude clarus, Poctrina admiranda 
clariſſimus, Multiformz eruditionis ſupellecti- 
le inftru&us > Eruditionislaude non infra quen- 
quam, Bngelehrt / indoctus, illiteratus, Ignarus, 
Imperitus, a; um. Rudis, e, Idiota, vel Idiotes, 
Analphabetus, a; um. Halb oder ſchlecht gelehrt / 
Semidodus,Sciolus. Entlehren / oder anderſt leha 
ren / Dedocere. Bngelehrfam/Indocilisse.Stupi- 
dus, hebes; Infelieis ingenij; Plumbeum habens 
ingenium , Ingenio obtufo, hebeti, ſterill, In- 
genium. piftillo habens retu(ius. Gar vnge⸗ 
lehrt / Planérudiss Omnisomninó eruditionis 
expers, Plane illiteratus. Die Gelehrtigk eit zie⸗ 
ret den Menſchen febr / Maximum hominibus 
accedit ornamentum ex literis; Literæ non vul. 
gari ſunt hominibus ornamento vel ornatui, 
Er iſt aus der maſſen gelehrt / Multa (ünt in eo It- 
ter * quidein reconditz & exquiſitæ. Ex 
iftim Griechiſchen vnd Latein gelehrt / Graecam 
Latinamg; linguam apprim callet. 

keib / Corpus, Corpuſculum, dim. Geſunder 
Leib / Corpus integrum, fanum; ſalubre. Vnge⸗ 
ſunder leib / Corpus male affectum; male habi- 


& 


tum, Morbidum. Ein wolgeſtalter Leib / Corpus 


quadratum... Leib fonder Haupt /Truncus. Die 
P iij groͤſſe 
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atoffe des delbs / Corporatura. Das ein £e(b hat / 
Zeibig / Corporeus, a, um. Vnleibig / Incorpo- 
reus, a, um. Des leibs wel warten / Curare cuti- 
culam. Grob von Leib / Corpulentus, a, um. As 
treffen Leib vnd Leben / Agi de capite · yide Leben 
& Haab. Einleſbung / Iacorporatio. Leibhafft / 
Nexus vel Nexum., In teibshafft gehen / In 
Stock gehen / Nexum iaire. In geibs hafft gege 
ben/Nexui addidi, Von Leibshafft geledigt / 
Ne xu folug. 
eich / Begraͤbnüͤß / rxunus, Exequiæ. Das Bes 
leiten der eich / Funerisexequiz;PompasJultas 
Funebris, feralispompa: Das zur feich gehort / 
Funeteus, a, um. Funeralis, Funebris, e. Mit eis 
uer Leich beflecken / kuneſtare. Leichkleider / Feria- 
lia amicula. vid. Klelder. Leichleg / Cæmeterium. 
vide Kirchhoff / & Grab. Leichſalber / Pollinctor. 
vide Todtenſalber / & Todtengraber. Lelchge⸗ 
Gong / Nenia. vide Todtenlied. Mit der Leich 
gehen / Comitari funus, Deducere funus;Ope- 
ram dare funori,Exequias funeris proſe qui. 
leicht / Nicht gewichtig / Levis, non gravis, e. 
haud ponderoſus, Sine pondere. Leicht / gering / 
Facilis Procliyis, metaph, Levis, e. Expeditus, 
Promptus. vide Sertig: Lelchte / kacilitas, Levi. 
tas, Seichtigkeit zuthun / Faculms. Leichtiglic / 
Ohn Arbeit / Perkunctorie, Faelle, Citra pulve- 
ris tactum, vel jactum. Proverb, Nullo negotio, 
Facili ; parvos perfacili negotio » Citra mole- 
fiam , laborem, difficultatem , fine moleſtia, 
labore, ftudio. Leicht ſeyn / In proelivi effe; In 
promptu le Erleichtern “ Levare, Allevates 
Relaxare, vide Laſſen / & Verkleinern. Leichtfer⸗ 
tig / Nugalis,e.Nugatorius.-Vanus, asum. V. Vn⸗ 
beſtendig, Leichtfertiger Menſch | Homo levis, 
Nebulo, Circumforaneus. vide Vnbeſtaͤndiger 
Menfch. Leichtfertig im Reden. Nugator. vide 
Schwetzer. Leichtfertige ding / Trick, meraph. 
Leichtfertigkeit / Levitas, V anitas, Futilitas, vide 
Bubeftändigkeit. Auff leichtfertige ding ſich bege⸗ 
ben / Studere rebus levibus, Inanibus rebus 


operam dare. Zur Leichtfertigkeit rechnen / In- 


conftantig;levitatitribuere,afleribe &aligna- 
re ‚Inconltantiz notam inurere. Er tft febr 
leichtfertig / Nikil eſt eo inanius » Vento levior 
eft;Aéreinanioreft, Arundine levior eſt. 

leiden / Pati, Perpeti; Ferre; Sultineres Suf- 
ferre» Tolerare. vide Duͤlden. Das leiden / 
Pafo, Dolor; Gruciatyt. vide gulaſſen. Leiden 
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biß aus End / Perferre. Die zeit leldek es ulcht / 
Tempus non patitur, fert, ſuſtinet, Tempus re- 
fpuit s renuit, Non litet per tempus, Tempus 
adverſatur. Leichtlich / Tolerandusza,um,Tole- 
rabilis» e. Leidenhafftigkeit / Tolerantia, vide 
Dulden. Leichtlich / Tolexanter, adverb. Geduͤl⸗ 
tiglich leiden / Patienter; moderate, placide fers 
re, Forti, iufra&o animo, ferre; Toleranter pa- 
ti,perperi. Mitleiden / Commiſeratio, Compaſ- 
fto, Miſeratio, Miferieordia. Mitleiden haben / 
Compati, Commiſerari, Miferaris Miſeratione 
affici; Miféricordia tangi, moveri, capisfrangi, 
eommoveriv,Erbarmen. Mitleiden haben mit 
eines andern Elend / A f&ci alterius calamitate, 
Angi, eruclaris affligi; vexari;(olicitari malis al. 
terius, Ex alienis miſerijs dolorem acerbiffi- 
mum haurire.vide Elend / Sammer. Mitleidig / 
Miſeraus, Commiſerans, Condolens, Bnleids 
lich / Intolerabilis, e. Intolerandus;asum. Tole- 
ratu haud facilis, vide Tragen. Vnleidlich / vn⸗ 
gedultig / Impatiens, lutolerans. vide Bngeduls 
tig. Straff leiden / Luere poenas, vel ſupplicium. 
Erleiden / Erdulden / Antlare, Exantlare, & Ex- 
anclare, vide Dilden. x 

Lelhen / Auff borg geben [Mutuare,Commo. 
dare, Credere, Mutuum, mutuo & commoda- 
to dare, Accommodate, Vtendum dare , utis 
Frui fincre re conceſſa. vide fupra dehnen. up, 
leihen / Locare, Elocare, Pretio aliquid uten- 
dum dare. Conducenti tradere.: Ein Haug 
lziben/Locare domum. Außleiher / Creditor, 
Außleiher auff Wucher / Daniſta. vide Wucher. 
Außleihen des Arbeit Viehes, / Veterinarius. 
Das geliehen wird / Mutuum fubftantivum, 
Das geliehen abzahlen / Solvere mutuum, 

dellach / beinen Tücher zum Bett / Linteamen, 
Lodix,Lodicula, Toralla, Lectiſtragula lintea, 
vide Leinwath. 

Leim / Pap] Gluten, Glutinum. vide Pappe, 
Vogelleim / Vicus, Leimechtig / Viſcoſus, Gluti⸗ 
noſuss a, um. Leimen Glutinare, Conglutinare, 
Agglutinare, Compingeres Conjungere gluti- 
ne. Mit Leim beſtreichen / Inviſcare. Leimung / 
Glutinatio,Conglutinaties Agglutinatio. vide 
Pappen / Loͤten. 

teim / Lutum; Argilla. vide seyan 

Leinwath / Linteum, Pannus lineus, Subtile 
Leindath / Car baſus. Koͤſtliche ſubtile Leinwath / 

8 Bylſus. 
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Byſſus. Ein leinen Chorkleid / Amieulum lin- 
teum; Veſtis linea, xeligioſaque. Das von eint 
iſt / Linteus, Lineus, Ex linteo feu lino factas; 


aum. vide Flaͤchſin. Leinen Hembd / Subucula. 


Leinwath verkauffer / Linteo; onis. Lintearius. 

Leier / Lyra, Fides, is. Fidicula, Te ſtudo, vide 
Laut. Das zu den Leiern gehoͤrt / Lyricus , a, um, 
ut, Lyricum carmen. Leiren Bogen / Fiedethor 
gen / Plecttum, Pecten. Auff der Leieren ſpielen / 
Canere lyra;fidibuscfcperet /Lyricen;Lyriftes, 
Leyerin / Fidicina, 

Leiſte am Kleid / Beleg / Fimbria, Inſtita, gef. 
Verſchnittene eiſt / Lacinia. v. Beleg / & Saum. 

Lelſten / Præſtare, vide teften: 

Leiter / Scala, vide Zenter, 

Lemblein / Agnellus, vide Lamb. 

Lehme / Claudicatio. vide Lam. 

Lenck en / vide Wencken / & Beugen. Gelenck / 
ArticulussJun&ura. vide Gleych. 

Lenden / Lumbus, Lumbi. Sendenwehe / Lum. 
bago. Streich vmb die Lenden / Lumbifragium, 

Gelender / Peribolus, vide lehne. 

Außlaͤndiſch /Peregrinuss vide Stems / & 
Land. 

Lenge / Proceritas. Berlängeren/Comperen- 
dinare. vide Lang. 

Lentz / vide Frühling. 

Leon / Lugdunum, Celebris Galliæ urbs. 

Lerch / Alauda, Corydalus, Caſſita, Galerita, 

Lerchenbaum Larix, arbor de genere abie- 
tum, 

Lermen / Sturm / Claſſicum, Bellicum. Ler- 
men blaſen / Claſſicum canere; Bellicum eanere, 
Ad arma conelamare,, Signum dare buccinas 
Ad pugnam conyocare milites, cuba ſignum 
dare ineundz pugna. Lermen anrichten / Dare 
turbas;Cieres movere;excitare támultum,vid. 
Auffruhr. 

Lernen / Faſſen / Diſcere, Addiſcere, Condi- 
fceresPerdi(cere;Percipere Comprehendere; 
Difciplina accipere , Incumbere rei.Imbibere; 
Perdifcere, vide Faſſen. Außwendig lernen / 
Edifcere ; Mandare memoriz , Memoriter di- 
fcere; Memoriz tradere;jinfigere Freye Kuͤnſte 
lernen / ſtudiren / Difcere literas, Verfari in ftu- 
diis literarum, Invigilare, inſudare, incumbere, 
bare operam liberalibus artibus. vide Freye 
Süntfe lernen / in verb. Kunſt. Fleiſſig lernen / 
Nodes & dies bonis artibus, ſtudijs incumbe- 


re ; Studiose invigilare bonarum aftium fin- 
dijs » Dedere fe penitus Audijs muſarum, Afa 
fixum effe otiolitétario; Libris impallefcere. 
vide Studiren. Entlernen/Dedilcere. 

Leſchen / Außthun / Extiaguere;Reftingueres 
Delere, Expungere; Obliterare, vide Außwi⸗ 
ſchen / Außſtreichen / & Außtilgen. Den Durf 
leſchen / Sedare, Extinguere, Reſtinguere, Les 
vare ſitim. vide Durſt. 

Leſen / Durchlefen / Legere, Lectitare, Perles 
gere, Percurrere oculis > Lectitando percur- 
rere; Volvere, Evolyere, Pervolvere, éefemn/ 
Samlen/Legere,Colligeresyid. Samlen.Auß⸗ 
leſen / Perlegere, Legendo evolvere, Außerle⸗ 
[en/Legere,Eligere,Deligere,Excerpere, vide 
Außerwehlen. Außerleſung / Ele@io,Ledio,Se= 
Icétio: Delectus, vide Wahl. Fleiſſig leſen Stus 
diose legere, Lectitare, Biligenter evolveres 
Manibus terere guſam̃en leſen / Colligere. vide 
Samlen. Zufammenlefig / Collecivus, a, um. 
Zuſammenleſung / Collectio. Außerleſen / Ex- 
quiſttus, a; um. Leſer / Lector; Anagnoſtes, Pro- 
feffor.vide tehrer. Planetleſer / Sortilegus: Laut 
lefen/Recitare, Auß einem Buch oder Brteff le⸗ 
ſen / Prælegere. Vorleſung /Pr&ledio, Wieder⸗ 
vmb leſen / Relegere, 

Leſtern / Calumniari, Mordicus arripere, Fa- 
mam exe dere. vide faffer.fefferer/Sycophantas 
Zoilus, Vitiligator. vide fafterer, Leſterig / In- 
vectivus, Famoſus, a; um. vide Laſterig. Leſte⸗ 
rung / Blaſphemia; Sycophantia, Morfus , us. 
metaph, 

Leſtig / vberleſtig ſeyn / Moleftum effe, vide 
Laͤſtig ſeyn. 

Lett / Lutum, Argilla. vide beym. 

Verletzen / Leyds thun / Lzderes Offendere; 
Injuriam facere; Violare. vid. Ergern, Verletzen / 
Vulnerare; Saueiare. vid. Wund. Verletzen / No⸗ 
cercsOfficete; Obeſſe, vide Schaden. Die Ehr 
verletzen /Derogare honori, Verletzt / Læſus, 
Offenfus, Injarsjs affedus. Vnverletzt / Ilxfuss 
Inviolatus, aleng, Integer, a; um. Incolumis e. 
Verletzung / Offenſa, Offenfio, Offenfiunculas 
Offendiculum y Læſio. Verletzung / Schuld / 
Culpa. Das nicht zu verletzen iſt / Sacro ſanctum. 
Vnverletzlich / In violabilis, e. Das verletzt mag 
werden/ Violabilis, e. Vnperletzlich / San ere In. 
tegtre; adyerb. 

letzter / 


SE 

getzter / der hinderſt / Uitimus;ExtfemusEx- 
timus, PoftremussNoviffimus;Summussa; um, 
Zum letzten / Ultimb , Poftremo » Poftremums 
Noviffimt, Denique; Demum; Adextzemum; 
Ad ultimum- Tandem, Tum demum, 

Leuchten / Scheinen / Lucere, Fulgere;Splen- 
dere. vide Glantzen. Leuchter / Kertzenſtock /Can- 
delabrum, Lychnuchus. Hangender Leuchter / 
Lychnus pen(lis. Durchleuchtig / Illuſtris, No- 
pilis, Clarus, vide Adel. Erleuchten / Alluftrare: 
Illuminare, Colluſtrare,Lucidare. vide Glautz / 
Hell) & Klar. Erleuchten mit dem H. Beiſt / Ulu- 
minare „Illuſtrare, Regere » Moyere Ducere 
corda velanimosSpiritu ſando. Vorleuchten / 
Prælucete, Pręfulgere, Lucem, ſeu lumen præ- 
ferre, Erleuchtung / Iluminatio: Leucht / Latern / 

aterna. 
poss Curfor , A pedibus, v, Lguffen. 

$eugnen/Negare, Diffiteris loficiari,lreinfi- 
clas, Annuere;AbnegaresNon fateri, Ganglich 
leugnen / Pernegare. Leugnen mit Epoſchwur 
Abſurare. teugbar / Negativus; à» um, Leugen⸗ 
hafftig / Negatiyus,a, um, Inficiabilis e. Leugnet 
Negatot, Inficiator. Leugnung / NegatiosInfi- 
ciatio. Ein Schuldleugner / Adjurator., Frau- 
darom ope | Fama. Böses enmbbe / Infamia, 
Verlaumbden / Die Ehr abſchnelden / Traducere. 
Infamaxe, Inurere notam, Infamiam, maculam 
inurereIgnominia notare, Exiſtimationem 
offendere Contra xiftimationem venire > 
Detrahete famæ, honoris exiſtimationi: Labe 
a(pergere» vel Labem afpergere ‚Notare tur- 
idine,vide Schänden. Berleumbdung/Obtte- 
Aatio; Derogatio famæ alicujus, Tradu&io, 
Nota, Morfus, Infamia, Jgnominia, Nopaysde 
Laͤſterung. Verleumbder / Schandvogel , Obtre- 
aator,Calumniator, vide Z ſterer / xc Schender, 
Verleumbder / 1nfamis, e. Famoſus, a; um, Sti- 
matieus, a, um. Aſperſus labe ;Ignominiano- 
tatus. Verleumbd ſeyn / Male audire; 

Leurtranck /ZTräftermein/Lora,zsfive Lorea; 

Deuteria, Vinum fecundarium , Vinum yina- 
um;Pofea,g.foem. 
ce uh Die Senth/Homo-v.Menfih 

Sentenambt] Legatus Subpræfectus. 

$euterm/PuraresDepurare.yide verb,taufer, 

Lew / Leo. vide infra bw. ios 

£e / Trawrigkeit / Zgritudo , Moeftiria , 


1€ 
Triftiiau Leyd ber einen verſtorbenen / Lora 
Qus; Lamentatio, Klerus lugubris, vide Klag / 
& teih, Leid anthun / Ladere, Offendere, Exa- 
girare» Vexare, Vrere aſiquem, Ineeſſere; Mo- 
leitare;Moleftiam exhibere Beleybigung / Ok. 
fenfio; Offenſa, Læſio. Letstraget / Atratus: Bal. 


latus. Leidtragerinn / Klagweib / P xlica. v. Grab. 


gend tragen / Lugere Lend ſeyn / Dolete, Das 
Leid bringet / Luctifer, Lu ; Das zu 
Leyd gehoͤrt / Lugubris.e gleit. Leids 


kleid / Rewkleid / Vellis lugubris, Veftis pullata, 
vide Kleid / & Leich. Das teiti leid hinweg thun / 
Elugere. Leidgeſchrey / Plauctus; us, & Plangor; 
oris. Maß leidig ding / Crambe repetita prover. 
Mapleidigkeit/Faltidium, 

Leim Koth Lutum, LImus, Argilla, Das von 
Leimen iſt / Luteus, LutoſussLimoſus, a, um. 
Leimechtig Erdreich / Glis, ils. Mit beym beklei⸗ 
ben / vberſtreichen / Lutate,Delutare, Oblimare, 
Die Schewer mit Leymenbekleiben / Lutare, De- 
lutare horreum. Ein genmen Geſchir: / Vas lu⸗ 
Beſchirz / & Dote, Auß 
Leymen oder Erden gemacht / Fi&ilis;e. Eſterich 
oder Wand von Leymen gemacht / Lutamentum; 
Delutamentum:vide Eſterich. 

Ableynen / Confutare, Refutare, vide Ableh⸗ 
nen / & Widerlegen. Ableynung mit worten / Con⸗ 
futatio:Refutatio. vide ibidem. & Widerlegung. 

Anleynen / Niti. vide dehnen. 

Leyſten / Auß richten / Preftare;Facere;Effice- 
re, Exequi;Effe&um dare. Seine Zuſag leyſten / 
Stare promiffis, vide Verheiſſung halten. Das 
geding leyſten / Stare eonditionibus, pago. Ley⸗ 
fen eines andern zuſag / Preſtare alienam fidem. 

Leyten / Beleyten / Comitaris Profequi , De- 
ducere, Sedari, Aſſectari, Comitem effe, Ad- 
hærere lateri alicujus, Leytung / Ductus, us. Bes 
leytet / Comitatusd active & palive Beleytung / 
Comitatussus. Vubeleytet / lncomitatussazum. 
Kurtze Anleytung zu einem ding das man lehret / 
Methodus. metaph, Compendium, Irgoges 
lat. Introdu&io, deten / Werfen] Regere,Mo- 
deraris Gubernaxe. vide Fuͤhren / & Regieren. 
Das Waſſer leyten / Derixare . Geleyt / Paß / 
Fides publica tuti itineris,Commeatustutut 
& liber. Frey ſicher Gelent geben / Dare tuti iti- 
neris literas, Liberum commtatum dare, Pu- 
blicam fidem interponere, Geleytsmann / Co- 
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mes, Afe&tators Socius itineris, Seter / Bor 
gånger be Breutigams / Paranymphus, Au- 
fpex; Pronubus. £epterít der Braut / Pronuba. 
vide Breutigam / & Braut. 

Leyter / Scala, & Scalæ, arum. 

Eidlohn / Merces, edis, vide Taglohn. 

Admaß / Glidmaß / Lineamentum, Filum 
metaph. vide Glid. Natürliche Geſtalt / oder 


Lidmaß / Phyſiognomia. 


Lieb / Werth / Charus,vel Carus, Amicus, Di- 
lectus, Exoptatus, Gratus , Acceptus, Hebe / 
Gunſt / Amor, Charitas, Benevolentia, Stu- 
dium. vide Freuadſchafft. Lieb vnd Luſt / Amor; 
Amores, Cupiditas, Libido, Dilecio. Keuſche 
Lieb / Pius n Lieb / Meretricius amor. 


iche zu fulieroficas. Liebe gegen 
E 

Menſche pia, Lieb gegen alle / denen 

man Lie ft / Pietas; quz refertur ad 


Deum, Patriam; & Parentes, Der alle liebet / 
Nicht Liebhaber deren die zu lieben ſeynd / Im- 
pius. Für lieb nehmen / ZEqui bonique facere. 
Boni conſu accipere. vide 
Gut. Gott i e/Cupido;Amors 
Venus, Ich hab dich berglid) fieb/Unice te amo, 
Etiam atque ctiam te amo, Eſt mihi alter ego. 
Groſſe dieb tragen / Amore ardere; flagrare; 
Amore langvere. Zu Lieb reden / Dare auribus; 
Auribus inſervire, Gratiæ cauſa loqui. Zu Äich 
thun / Gratiæ cauſa facere, Tribuere amori > 
Largiri alicui. Zur Sieb bewegen / Amore incen- 
dere, Inflammare, Invitare, Allicere. Zur Sieb 
bewegt werden / Amore incendi, Inflammaris 
Concipere amorem. Liebhaber / Amicus, Ama- 
tor. éiebbaber der Eltern / oder fo deren ſtatt vers 
walten / Pius, a, um. Heimliche Lieb tragen / Nu- 
trire tacitos ignes. Leben) Amare, Diligere, Ez- 
ofculari, metaph. Carum habere, Amore pro- 
fequiample&i; Comple&ialiquem amore; be- 
nevolencia, ftudio ‚Ia ocülis aliquem ferres 
Bene cupere alicui. Als fein eigen Kind lieben / 
Filij loco diligere, que ac Dip amare, Gelte, 
ben / Placere. Bon Hertzen lteben / Unice, impen· 
se amare; Siugulari amore proſequi, Adama- 
re Flagrare amore, In oculis atque animo fer- 


xe. Vuter einander lieben / Mutuo fe amare; Vi- 


cifim amare. Ctebkoſer / Blandiloquus, Parafi- 
tus, v. Schmeichler. Liebkoſen / Adufari, A dblan- 
diri. vide Schmeichlen. Lieblich / jucundus, A- 
moenus, Amicus, a, um. Suavis, Dulcis, Amabi- 


Ce 
lis Comis Plaufbilise Lepidus Bellus, a, um. 
vide Freund. Lieblich / Holdſelig / Blande;Jucun- 
de, Suayiter, Amcene , Amabiliter,Blanditer, 
Amies. Vnlieblich / Inſuavis, Inamabilis, vide 
Vnfteundlich⸗Lieblichkeit / Jucunditas,Suayitas, 
Comitas;Lepor;Lepos, Feſtivitas, Amabilitas, 
Amcenitas , Gratia, Lieber / Conjunctior, Cha- 
rior, Compar, Viel lieber / Carius; Potius, An. 
tiquius. liebs thun / Gratificari, Gratum facere, 
Rem gratam facere; præſtare. Wiederumb fie 
ben / Redamare. Vnſiuniglich lieben / Deperires 
Perdite amare. Gelieben / Libere, Collibere, 
Lubere, Cotdi effe, tebtranck / Philtrum. vide 

ranck. Du liebeſt mich nicht ſo ſehr als ich dich / 

Animus tuus in amore mihi non reſpondet, 
Parem in me beneyolentiam minime decla- 

raſti. gieb mit der That beweiſen / Singuralem ia 

aliquem benevolentiam re declarare. 
tiedit / Hell / Lucidus, Luminoſus, Clarus, 

Splendidus; a, um. vide Hell / Heyter / & Klar. 

Liecht / Fackel / Lux, Lumen, Lucerna, Lychaus, 

Teda. vide Rerg/ & Fackel. Wenig Liecht / sub 
luſtris. Das zum Siecht gehoͤrt / Lucanus, a, um. 

Das vor Liecht oder Tag geſchicht / antelucanus; 

aum. ut, Antelucana opera. Hangend Llecht / 

Lychnus penſilis. vide Ampel. Liecht Arbeit der 

Bawren / Rufticanz lucubrationes, Die aller- 

meiſt bey Hecht leben / vnd handeln / Lychnobli. 

Der das Liecht ſchewet / Lucifugus, a, um. echt 

werden/ Luceſcere, Illucefcere, Illuceré , Dilu- 

ce(cere. vide Tagen. Bey techt ſtudieren / oder 
arbeiten / Lucubrare, Elueubrare, No&u apud 
lucernam aliquid facere. Hinc Elucubratum, 

& lucernam olens , dicitur opus diligenter fas 
Qum: Das Liecht einem benehmen / Im Tag ſte⸗ 

hen / Obſtruete luminibus, Officereluminibus. 

died / Geſang / Cantilena, Cantio, Cantiuncu- 
la, dim. Canticum, Cantus. Brautlied / Hochzeit 
lied / Epithalamium, Carmen nuptiale, Thalaf- 


E 
iymenzus, Hymnus, qui in nuptijs cani- 
ablied / Cantio funebris, Cantica exe- 
quialia, Carmen lugubre,Threnus,Nznia,Epi- 
cedium;Monodia.vide Todtenlied. Trawrlied / 
Elegia, Elegidium: Bulenlied / Carmen ama- 
torium, venereum. 

Liegen / Mentiri ; Ementiri, Mendacium lo- 
qui; dicere; fingere, Mendaeio, verbis falleres 
A mendacio non temperare. vide zügen. Das 
Q. Hegen 


D 
Ziegen iſt ein ſchaͤndlich o | Mendaeium ma- 
ximo probro eſt, Falfi homines peffime au- 
diunto. 
Verlieren / Perdere, Amittere;Jacturam ali- 
eujus rei facere; vide Schaden leyden. 
$iefern/Dare,Tradere;Offerre,Deferre;Pre- 
bere.vide Geben. 
£igen/ Jacere Cubare,Recumbere;Cubitare, 
Recubare;Situm;Pofitum;locatumscollocatum 
effe. Auſſm ruͤcken liegen / Supinum jacere. Auff 
der Erden ligen / Rumi jacere; cubare Beyligen / 
Accubate, Aceumbere, Adjacere, Concumbe- 
re: Einem ding obligen / Incumbere , Inſiſtete 
rel alicui, Studere rei; & rem; Invigilare;Tu(u- 
dare rei, vide Sich befleiſſigen. Zu Beth ligen / 
Decumbete; & Decubare. vide Brong ſeyn / 
Juligen / Nicht aufgehen / Publico abftinere. 
Erligen / Deficere. Daheim ligen / Fovere ni- 
dum. Entgegen ligen / Interjaecre. Nahe dabey 
ligen / Adjacere, Bnterligen/Suecumbere,Sub- 
jacere. Zwiſchen ligen / Interjacere, ligung / Cu- 
batus, us, Obligung / Incubitus, us Incubatio, 


lch / odel Luͤlch / Vnkraut / macht Schwindel 


im Haupt fo mans iſſet / Lolium. 
Lilien / Lilium, Liliolum, dim. Rofa Junonia. 
Blawe Klien / Iris, Gladiolus. Rothe £ifien/ Li 
hum rubens Purpureum, Hyacinthus; latin. 
Vaccinium,G djmerblifien/ Acorussur putatur. 
Specklilien / Petielymenon, Caprifolium, Ma 
terfylvia. Galb Waſſerliſten / Acorus. Lelten⸗ 


buſch / Lilie tum Der ein Lilien traͤgt / oder fuͤrht / 


Lier, 
find Lovus.Sinifterasum.find vnd rechts 
Ambidexter sinde Hand / Læva, Siniflra; fub 


rechrebraucht / xe 
Seydeoder Den 


„Lævorſum, Siniſtrorſu 


Lind / Mollis, Mici epersayum. v. Mi 
dern / Mitigare. vic. Mildern. Linderung / 
tung. 


Lind 


ecola;. 
wurm / Draco. vide Drach. 


gen / Mals ever 
Ai ſententis. yide End; 


Der die lincke Hand fuͤr die 
vel Scevola. Auffdie ftne 


enbaum / Phih ra, vel Philura, Tilias lat. 
ut putatur. inden / Tiliaceus a, um. Anden baſt 
Philyra;Philüra,pen. cor. Audenlaͤub lein / Bra- 


gene ſuccedere, Felicem exitum; 
„vide But End haben. Miß lin⸗ 
re; Cadere, Non cadere ex ani - 
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Linien / oder Zeil / Gramma,Linea,Filum Li- 
neola, Verfus, us. Das zu der Linen gehort / Li» 
niarisye, uen ziehen / Ducere lineam; Filum 
ducere. 
Anſe / Lens; tis. £infen Hüͤlſe / Folliculus!en- 
tium... 
&ippe/Labium.vid 
Die Lippe / Lupa, 
Rhenomif: etur. 
Appen / Coagulare 
LAaßpler / Blei 
Liß bon / L 
celebre en 
D keſti gkeit / Fa 


Lefftz. 
uvius, gui apud Weſaliam 


d. Dick machen. 
Per m fcribunt. 
30 Lisbona Lufitaniz 


ARtus;Aftutias 
Calliditas s Vafrities; fifiig/ Calliduss Aftutuss 
Vertus, Vater; Avzutus, Vulbinus,Veterato= 
rius, acm, In; ri verſuti,Aſtuscallidi- 
tate infignis. Sifitglich/Altu,adverb,proaltute, 
Callide, Vereracorie, Vafre. Liſtigkeit gebrau⸗ 
chen / Vulpinari eum vulpe. proverb. Argliſtig / 
Argliſtigkeit / vide Triegen. Ich blu nicht argo 
liſtig / Altutiæ mihi non placent» Probantur, 
Sum abaſtutijs alienus. 

Lob / Ruhm / Laus, Fama, Plauſus us. Titulus, 
Nomen, metaphor Encomium ‚Pr&conium , 
Commendatio, Splendor nominis. vide Ehr. 
Lob / Eh: wuͤrdigkeit / aus, Honos, Hanoi, Glo- 
ria, Ornamentum, Pecus, Dignitas, Eigen £067 
Laus propria Jactatio, Arcogantia vide Rühs 
Nach Lob t perere laudem, Ve- 
em, Inhiare laudi. 
mendate; Præ- 


"n 


yide ( 
dicare.De L are;Laudem tribue- 
re, Laudib ncomijs celebrare „De melio- 


sornare,Eve- 
€ cohoneftare, 
nmis in caelum laudi- 

ere laudibusach fi. 
bu cumulare,Eximijs orna- 


rinota commendare La 
here; Efler xtollere L 
afee t 


buscf 
1 


dera; Multis 


re pızcc Bher tte: maffen ſoben / Utroque 
pollice laudare. GOtt vnd ere H.Murter Gottes 
loben / Laudate: P ire, Ceiebrare Deum, 


Deiparamque Virginem ; Dem, Sanctamque 
matrem Deilaudibus celebrare; Efferre, Lau- 
des in Deum conferre, Geloben / Vovere; Dez 
vovere, Votumfatere, Votum voveres Nun» 
cupare, Voti fponfione fe obligare. fohimg/ 


Laudatio; Elogium, Pradicatio, Vnfobſam/ 
Hau, 
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i Hlaudibitis, e. Berlobung mit Eyd / Sacramen 


tum, Votum... Sich f. bſt loben / vide Rühmen. 
Lobs werth / Laudandus, Prædlicandus, efferen- 
dus; Laude extoilendus , Laude dignus, a; um. 
Laudabilis, Predicabilis, e. Es tfi ob) Egré- 
gium ell; & preclarum, In magna laude depos 
nendum, Laudi eft; Cum laude conjundum 
ett. Gelobet werden / Bene audire. Sich ſelber lo⸗ 
ben / De fe iplo glorioſius prædicare Des & bs 
begierig ſeyu, Glorie cupidum e(Te; Ad gloriam 
inflammatum effe. Gloriam ſpectare, Gloriz 
ftudio atqueamore flagrare. Die gantze Welt 
kobet dich / Univerfus Terrarum orbis fummis 
te laudibus exornat, /Eternis floret laudibus 
nomen tuum;res tuas pofteritas divinis laudi- 
bus efferc. 

Loch / Foramen, foratus, us. fódjerig/Ocella- 
tus, Foraminoſus, Cavernoſus, a, um. Durch- 
loͤchert / keneſtratus, Perforatus, a; um. Schweiß⸗ 
loͤcher / Pori. 

Locken / vide Anreltzen. 

Loͤffel / Cochſe ar. vide seel. 

Erlogen / Mentitus, Ementitus, à veritate 
alienus, aum. vide Erdicht / & Falſch. 

Lohn / Merees,edis, Premium, Manupretium, 
Stipendium, Schulkohn / Miner val, feu Miner- 
vaſe.Styiff lohn / Portorium, Naulum. vid. Fahr 
geld. Taglohner / Mercenarij, Operarijsmercede 
conduct, Operz , Opere mercenariz. Sein 
Lohn oper Straf empfangen / Adraſtiam, Neme- 
fim (entire. lohn geben / Dare premium, Solye 
re mercedem, Deferre , exhibere mercedem; 
Præmium. Taglohn / Diurnum, Subſtant-Beloh⸗ 
nung der aufferzihung / Froph:a » plur. tant. lat. 
Nutricia. Sieg belohnung oder Gab / ſo man den 
Vherwindern gibt / Niceterium, & Nieeteria, 
plurtane Man muß einem; hen ferne Arbeit 
belohnen / Defevenda func o : laborum 
fuorum premia. Dono elle debent omni- 
bus laborum (uorum pi 

gorbeerkaiih/Laurus,Laur Daphnis. vide 
kaurbeer Lorbeerblat /Lau: cas Lancifolium... 
Lorbawmwald / Lauretum Da Lokbeer⸗ 
baͤmm tfi/Laureusasum. Erbes öl/Laurinum, 
Lorbeerkrantz Eure i laurea 

Lorch / Laurecum, quot 


icioppidum, 


Loſaner See / Lema iy 
göfen/Auffthun/ Solvere, Diſſolyere Enoda- 


Luchs Augen haben / das if 
Lynceos habere oculossid eft; acutum habere 
= 
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resExtricare; vide Binden / Knoͤpffen. Lo ſen von 
Stricken / ablaqueare, Laqueum collo inferen- 
ti ub ve nire. Exlöſen / Libetare. vid. Eurledigen / 
& Grepen: Aufflöfung /solutio, Diſſolutio. Au ffe 
lo zlich / Extricabilis, Explicabilis, e. Vnaufftöß⸗ 
lich / Inſolubilis, Ingiſſolubilis, Inenodabilis, 
Inextricabilis, e. Wider auffloͤſrn / Redimere, 
Erloͤſung / Redemptio, Liberatio, rlöfer/Re- 
demptorsSalvator,Servaror>Afl tor; Vindex. 
Erloͤſen auß Gefaͤhrligkeit / Ex periculo & dt 
crimine liberare, Eximere, Vindicare ex peri- 
culo. fofung/ Wahrzeichen / Symbolum, Teſſe⸗ 
ra, fignum bellicum... Loſen / Aufcultare.cide 

Zuhören. Einem fleiſſig zuhoͤren / Pendere ab ali 
cujus ore 

Lß/Gluͤckfall/dors, dortitio, Fortuna. Durchs 
fofi Sorti:ö, adverb. Das fof werffen /sortiti, 
So:titionem facere, In fortem conijcete, Sorte 
legere, Sortem mittere; Fortunz judicio com- 
mittere. Mit dem éof ertveblet/Sorte dele&us, 
Zu Loß gefallen ſeyn / Nancifci forte, Sortitb 


eapere, 


Lot / Metall/Fereumen. Lotung / Plumbatura. 


£ótent/Ferruminare,Ulumbare, 


Loth / Semuncia Romana. Lotlechtig / Une iatim: 
Lothringer / bey Doll vnd Nanſo / Leuei. 
£otter / Abgelaſſen / Flaccidus, Laxus;Remif- 


ſus. vide Luck. 


í 


x 


ker / Streichwuͤrdiger / Verbero ‚Nebulo, 


Tenebrio, oms, Scurra. Lotteriſch / Vernilis, 
Scurtilis, e. Lotteriſch / Verniliter, Scurriliter. 


Lotter beth / Grabacus, Grabatum. vide Beth. 
Low / Leo. Loͤwin / Lea, vel Lena. Das zu ei⸗ 


nem Loͤwen gehoͤrt / Leoninus, a, um. swen / Ge, 
ſchrey / Leoninus, a; um. Rugitus, us, 


koͤwentrappen / Trifolium, vel Planta leonis, 
ö in Braband/Lovanium. 


Geluͤbd / Votum. Geluͤbd thun / Nuncupare, 


Facere vota. vide Geloben. Geluͤbd halten / Sol- 
vere vota ; Reddere vota. Gelübdſchuldiger / 
Reus voti. Sich vom Geluͤbd erledigen / Se voto 
exfolvere, 


Luchs „ Ein ſcharffſichtiges Thier / Lynx. 
febr ſcharff ſehen / 


TL 
Lück / nicht dicht / Rarus . Spongioſus, Fungioſut 


aum. Lücke, Duͤnnigkei / Fungiolitas súd / weich / 


Q ij Feu, 


13$ 
Fieulneus, vel Ficulnus, a, um. súd / Schlottes 
richt / Laxus,Flaceidus, Vietus;Remiflus;Non 
tenfus,a,um.güdeSenl/Laxifunes,güderhrig/ 
Enervis, e. Enervus, Vietus, a; um, ég ſeyn La- 
baſcere, Flaccere. ck / duͤnn werden / Rarefcere. 
Rarefieri, Ratum fieri, Vnlucł / Solidus, a; um 
Zë werden / Flaccefcere; Confiaccefcere.füde 
Duͤtten / laceidæ mammæ. 

Lufft / Aer, ZEther. Ganffte Lufft / Aer leniſſi 
mus; & mitis; clemens; placidus; mollis, blan- 
dus, vernus aer, Mollis, grata, placida aura Gra- 
ti aeris temperies: In die Lufft werffen / Venti- 
lare. Der Lufft oder Zeit geſtalt / Tempeties.Luͤff⸗ 
tig / hoch / Aereus, a; um. 

kuͤgen / Mendacium, Orationis vanitas, Fal- 
ſum, Commentitium.uͤgenhafft / Vanus, Falſus, 
a; um Mendax, Homo remotus à vero. &ügens 
reder / Auffſchneider / Vaniloquus, Mendacilo- 
quus, Falfidicus, Falfiloquus. &ügenhafftigkeit/ 
Vanitas, Falfitas. Grobe Lügen / Magnum & im- 
pudens mendacium, Apertum s manifeftum, 
fplendidum mendacium, 

Lumpecht / Pannoſus, a; um.. Wäfhlumpen/ 
Sacconin. 

Lunge / Pulmo.: Sungenfüchtig/Pulmonarius, 
Lungenſucht / Entzuͤndung der dungen / Pneumo- 
nia, Peripneumonia. $ungenfüchtig) Pneumo- 
nicus, Peripneumonicus Lungenkraut / Pneu- 
monaria, Pulmonaria. 

Luſt / Voluptas; Delitiæ. vide Frewd. Vnluſt / 
Naufea, vide Grawe. Luſtbarkeit / Amoenitas, 
Jucunditas, Suavitas locorum. Ze! Ru eil / 
Deledamentum, Oblectatio, Voluptas. uſtig / 
Amenus, Jucundus, a um. Delectabilis, e. Ber 
luſtigen / Juvare, imperf. Dele&are,Obledtare, 
Delectationi e(fesDele&ationem afferre.Deli- 
nire voloptate. fuftig / Hilarisse, vide Fro 
ein Luſt haben / Cupiditate teneri; In deliderio 
effe; Appetere; Expetere, Ardere;Flagrare;du- 
ci;rapi:trahi cupiditate. vide Begeren / Beluſti⸗ 
get werden / Delectari, Oblectari, Voluptate per- 
fundi,pafci,Capere voluptatem, Gelüft 

fiderare. vide fuprà Ein ꝭuſt haben Luſt 
Obſequi animo. uft zu eſſen / Appetitus us. Ap- 
petentia.£uft zu effen machen MovereyExcitare 
Appetitum, vel orexin. Nach eigener Luſt thun / 
Su libidini fervire Seiner Luſt nachfolgen / 
Obfequianime.guftig/lieblich/ Ameænus, Feſti· 
vus, jucundusza: um. vide Hoͤfflich. Luſt zu etwas 


MA 

haben / Adijcere animum ad aliquid, Suſtgarte / 
Viridarium s Viretum., vide Garte. Luſthauß / 
Villa urbana ; Pretorium. vide Luſthauß / Zut, 
wald / Nemus⸗ oris. Sich erluſtigen / animum re- 
laxare;Reficere;Recreare;animum a moleſtiis 
abducere, Aliqua jucunditate frui, Animi cau- 
faaliquid facere. Berluft / Detrimentum, vide 
Schad. Wolnfi/Voluptas Gaudium. v. Frewd. 
Luſt zum ſtudiren bekommen / Cupiditate ſtudio- 
rum incendi Studiorum conſuetudine vel 
ulu capi. 

Luſt der ſchwangern Weiber / Oitta. lat. Pica. 

Luͤtlich / Leoclum, Die im Eittider Biſtumb / 
Eburones, 

Luͤtzelburg / Augufta Romanorum, 
YNGWH:P AEN T. 14A 

ab M. 

Achen / Facere; Formare, GereresOpe- 
rari, Fabricare , & Fabricari, Efficere, 
Conficere , Archite&tari , Texere me- 
taph. Fa&titare > frequent, Perficere, l'eragere. 
vide Handeln / Arbeiten. Machen/Zubereiten/ 
Facere » Condere;Formare, Figurare, Fingere. 
vide fupra. Auß machen /Perficere, Extremam 
manum imponere; Exequi, AbfolyeresExtre- 
mam manum adhibere. vid. Vollenden. Außge⸗ 
macht / ablolutus, perfectus, a, um. Omnibus nu« 
meris abſolutum. Anders machen / sub incudem 
evocare; Incudi reddere. vide Beſſern. An ein. 
ander machen / Perpetuare. Eins vmbs ander 
machen / Alternate. Gemachig / Faditius;a, um. 
Gemacht werden / Fieri, Confieri, Vngemacht / 
Infe&us, a um. Machung / Formatio. Macher / 
Factor, Architectus, Fabricator, Groß machung 
Amplificátio. Widerumb madjen/Reficere;Ré- 
novare. vide Ernewern. Zuwachen / Claudere. 
vide Verſchlieſſen. 

Macht / Vis, Potentia; vide Krafft / & Staͤrck. 
Macht / Poreftas. vide Exlaubnuͤß / & Gewalt. 
Macht haben / Potreſtatem,Facultatem haberes 
In manu effe; Copiam effe alicui. vide Gewalt 
haben. Ohnmacht / Deft&io ; Defe&us animi, 
virium; Deliquiumanimi, Debilitas ; Imbecil- 
litas. In ein Ohnmacht fallen / Pati deliquium 
animi, Animo concidere; deficere, Maͤchtig / 
Potens; Valens; validus. Mächtig etwas zu thun / 
Potens; Valens, Valens, Pollens, Compos. Alle 
maͤchtig / Omnipotens ; Omnium rerum pr&- 


potens, | 


poter 
omnii 
Dk 
gaifit 
TR 
ti P: 
Pedet 
otis, 1 
kraft 


[mbe 


maad 

Di 
mum, 

M 
lus. D 
nef 
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rd. 
walt 
erën 


hun / 
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MA 
potens; Cujus poteſtati omnia funt ſubjecta, 
omnia cedunt, Cujus potentia nullis limitibus 
eircumſcribitur. Groß mächtig / Inclytus, Ma- 
gnificus, Permaximus, Potentiſſimus. vid. ert 
lich Großmaͤchtigkeit / Summa, maxima poten- 
tia, Poteſtas infinita. Gemaͤchlich / Gradatim, 
Pedetentim. y. Fuß vor Fuß. Vnmäaͤchtig / lmpos, 
otis, Impotens; Debilis. vide Schwach / & Bn 
kraͤffttig. Vnmaͤchtigk eit / lmpotentia, Infirmitas, 
Imbecil!itas; vide Schwachhett. 

ge Maͤchtnuͤß / Teſtamentum. v. Teſtament. 

Mackel / Nota, Labes. vide Fleck. Bemackeln / 
Labem infpergere s inurere inferre. vide per- 
Vnreinigen / & Beſudeln. 

Made im Fleiſch / Tarmus. 

Magd / Ancilla; Famula; Miniflra, Kamers 
magd / Pediſſequa. 

Magdenburg an der Elb / Menium, vel Mefo- 
nium, ut putatur, vulgó Magdeburgum, 

Magen / Ventriculus, Stomachus, Aqualicu- 
lus, Dem der Magen weh thut / Sstomachicus. Eis 
nen ſchwachen Magen haben / Stomacho effe in- 
firmo, langyenti, imbeeillo, Ventriculo eff ma- 
le conſtituto. Er hat einen boͤſen Magen / Sto- 
machi virtus languet, jacet; debilitata eft ; Sto- 
machus ipfi non eft ad concoquendum aptus. 

Mager / Duͤr: / Macer: Maeilentus, Macie ex- 
tenuatus, a, um. Gracilis:e. Macie confectus. 
Mager ſeyn / Macrum; Macilentum effe; Mace- 
re,Arere, Mager toerben/Macefcere;Macrefce- 
resMacrum fieri, Extabefcere. Mager machen / 
Macrare; Emacrar&sMacire,Emacire,Tenuare; 
Attenuare, Extenuare. Magerheit / Macies, ei, 
Macritudo. 

Magſamkraut / Papaver. 

Mahl / vide infra Mal. 

Mahlen / bilden Pingere;Depingere;Effinge- 
re. Pictura exprimere, Kuͤnſilich mahlen / Arti- 
ficios? pingere; Polita, exquiſitas fingulari arte 
pingere. Miro atq; fingulari artificio exprime- 
re, Egregijs picturæ coloribus illu'!rare. Hor- 
mahlen / Depingere, Adumbrare, Herzu mahlen / 
Adpingere,Appingere. Mahler/Pieror. Glaf 
mahler / Enchauſtes. Mahlkunſt / Pictura. Mit 
Gemahld gezteret / Pi&turatus; a; um, Alle Ding 
nauͤr lich ab mahlen / Penicillo quidvis imitari, 
In pingenda hominis ſpecie nemini ſecundum 
effe; Naturam ipfam pingendo non modó adx- 
quare; verüm etiam ferme ſuperare. 


MA 

Mahlen / zer knitſchen / Pinſere, Molere, Com- 
molere;Emolere;Permolere;Pinfitare frequen. 
Mahlung / Molitura. vide Mule. 

ver Maͤhlen einem Mann / Nuptui dare vide 
Ehe / & Heyrath. 

Mahnen / Schulden einfodern / Appellares 
Compellare; Poſtulare, Flagitare; Extorquere 
debitum. vide Schuld & Ferdern. Mahnen / er⸗ 
innern / Monere, Admonere, Hortari, Adhorta- 

ohortari, Hortatorem eſſe, Gohortatione 
uti. Heimlich ober wenig mahnen/Submoner&. 
Abmahnen / Dehortari. Abmahnen von ber 
Schlacht / Canere receptui. Abmahnung / De⸗ 
hortätio, Vermahnung / Monitio, Admonitio, 
Hortatio, Adhortatio, Svaſio, Exhortatio, Paræ- 
neſis, Monitus. Das zu mahnen gehoͤrt / Monito⸗ 
„ Hortatorius, Paræneticus, a, um. Mahner / 
Ermahner / Monitor, Hortator ; Adhortator, 
Admonitor; Juffor. 

Majoran / Majeran / amaracus, Sampſuchus: 

go Majorana. 

Maͤder / Foenifeca; Foenifex, Abmäyung/Foe- 
nifecium. Das Graf abmápen/SecareFoenum. 

Maͤl / Farina. Staubmaͤl / das yeinefte Maͤl / 
Pollis, Pollen, Medulla, ſeu flos farinæ triticex, 
Weiß Semmelmaͤl / greiß maͤl / simila, Similagoe 
Grob Mal / rar na fecundaria, Weitzen Maͤl / ka⸗ 
rinatriticea. Gerftenmäl/Polenta, Farina hor- 
deacea, Mål knäten /wercken / karinam ſubigere. 
Maͤlkaſt / Farinarium, ſubſtant. Das von Maͤl ift 
oder darzu gehoͤrt / karinaceus, Farinarius, a, um. 

Mal / koͤſtlich Mal / Lauta coena, Opiparum 
convivium, v, Zech. Einmal / Semel, Vielmal / 
Aliquoties, Multoties.Keinmal / Nunquam, Nul- 
lo tempore, Einmal oder zwey / Semel atque 
Iterum... 

Malazej / Lepravulgó , fed veriusElephan- 
tia , & Elephantiafis, Schuppechte Malazey am 
Antlitz / Mentagra. Malzig / Leproſus. v. Auſſatz. 

Mafefigperfon / Reus capitis, Caput damna» 

- Malefit/ Maleficium. 
tz / Polenta non commolita , Maltum 


ofier/Vinum Creticum, Arviſinum, Ar- 
hium. vulgo Malmafinum; Malviſi 
Marvifia, 
Malzeit / Convivium. v. Gaſterey. Fuͤrſten / 
herzlich Malzeit / Recta coena, vel Recta, abfolu- 


Q iij të, 


MA 
tè. Mal zeit / geng Zeit / Tempus; hors prandij, 
ccnæ. Bey der Malzeit ſeyn / Accubere in con- 
en 


) un / Maritus, v. Ehe, 
m M ulusa um. Das zu den 
Mannen gehoͤrt / Matculiaus, a; um. Virilis, c. 
vlicher tapfer Mann / Heros, herois, penult. 

Sdelmann / Nobilis. “. Edel. Halber oder 
Mann / Semi cp Eunuchus. Der 
Srat iſt / Herr 


iphrodytus, An- 
emein Mann / Pöfel / Vulgos, Plebs, 
lus, Plebecula, Multitudo. 
Werckmann vide Handwercksmann. Maunbar / 
PuberzPubes, Nubilis, Pubertatis s.egreí- 
fus, Ephebus, Marurus. Mannbare Jungfraw / 
Yirgo lis, Matura viro. vid Jungfraw. Br 
mannbar / Impuber. Zeit der Mannbarkeit / Pu- 
bartas Pubertatis anni. Qu einem Mann werden / 
Maſculeſcere. Manns Bruder /Levir-Mannen⸗ 
zimmer / Andronitis, pen. long. vel Andron. Eis 
nen Mann nehmen / Nubere, mulierum elt, vide 
Heyraten. Von Mann gu Mann Viritim, adv. 
Mannlich werden / Forteſcere. Mannlich / Ant: 
molus, Generoſus; a; um. Fortis, Nils, vide 
Hertzhafft / & Tapffer. Mannligkeit / Virilitass 
Fortitudo. v. verb. Tapſſerkeit.Mannligkeit des 
Gemüths/Virtus, proprie. Der Mannlig keit be» 
rauben / Evirare. Mauns trew / oder Wahlendi⸗ 
ſtel / kryngium. Mannlich Glied Menta:;Mentu- 
la, Muto, omis embrum, abſolutè. Der ein 
groß Mannliche lied hat Mentulstus,azum, Mu- 
om aus, Maunlich Samen / Genitura, Semen 


enitale. 

Mancherfen/vielfältig/VarıussMultifariussa, 
um.MultiplexsMultiformisse.Varietare diltin- 
ctus, Omnifarius, Omnimodus> Multijugus, a, 
um. Auff mancher ley weiß / Multifariam, Multi- 
farie, Non uno modo; Alio atg; alio modo, Va- 
zie; Varijs, diverfigm jissvijssrationibus, Wie 
mancher / Quotusquisque, 

Mandelbaum / amygdalus-Mandelnuß / Man⸗ 
delkern / Amygdala, Amygdalum, Nu 
Nux Thalia... Mandelzelte / Mazao. Mandelge⸗ 
ſchwaͤr / Knollen zu beyden feiten am Halß / Ton- 
filiz, Glandulæ, Toles; Antias; 1s. 

bit tane/Juba, Leo jubatus. Leoni colla, ar- 
mosd; veftiuntjubz. Plin. 

Mangel / Fehl / Vitium, Vitioſus rei affectus, 
Depravasio,Prayitas, Mendum. v. Fehl. Man⸗ 


Ma 
gel/Därfitigkeit/ InopissPenursa, Defedus, De- 
kectio, Indigenua; Egeſtas, Tenuitas. v. Al mut. 
Mangelhaft amfeib/Mancus Corpore vitiatuss 
Tanselbafft/ Ing gus Egenus, a, um. Lii- 
5. vide Arm. Mangel hafftig breſthafftig / Vi- 
Mend»fussas n. Vitiose fe habens Mans 


geln werden / Pelore. E 
Arctis in rel ferre. 


lus, vide Hauff. uffen Volcks / Mul- 
titudo.Copi 


Celel 


25. Hr $: Concio, Catus, Coronas 
Caterva y Agmen hominum... Mannigfallig / 
Oinnifarius;asum, vide Mancherley. 

3Narrel/Pallium; Amiculum, Regenmantel / 
Penula, Lacerna, &beren Mantel / Penula (cor. 
tea,Coriacea. Filtzmantel / sagum, ein Vberman⸗ 
tel / Epitochium ; Pallium quod togæ fuperin- 
duitur. Langer Frawenmantel / Chlæna, Le na, 
tribuitur & viris Palla Der ein tiltzmanteltraͤgt / 
Sagatus Duppel Mautel / Diplois Duppel Mans 
tel den man hinter fid) wirfft / Spaniſche Kappe / 
Bardocucullus, pallij genus, cucullum habens 
adjectum, quod Hiſpanicum dicimus; Ricinum, 
Kicinium; vel, ut alij fcribunt, Recinium cucul- 
larum; idem. Ein Mantel ohn Ermel / Exomis, 
idis, g. mate, Den Mautel nter die Achſel flas 
gen / Laciniam pallij alis ſubjicere, Expalliato 
brachio incedere Den Mantel nach dem Wind 
kehren / Utcunque ett ventus, exinvelum verti- 
tur, Fortunæ applicare ſuaconſilia, Se ad mo- 
tum fortung movetecœpit. Livius. 

Mar / Gedicht / Fabula. Faßella Nugæ, Ineptiæ, 
Logi vide Fabel. Groſſe Mor / Rumor. Rumu- 
ſculus, dimin. Maxentvaͤger / Nugigerulus, Ru- 
migerulus, vide Schwerer, Maren auß breiten / 
Spargere rumores; Märenſager / Nugator, Newe 
Mar ſagen / N quid novi. 

Marcipan / Panis Martius, » 

Marck in den Beynen / ober Holtz / Medulla, 
Vom Marck innen / Megullicùs, ad- 
verb. uc: Medullitäsaliguem amare, Comple- 
&i. Das Ward außziehen / Emedullare, 


q 


Ma 
Acker & 


Bahn ager, gellus, dim vide Bahn / 
Feld, Marckſtein | Grengflein? Nota, 
Li- 


$De- 


Im. 


urFas 
ona; 


lg / 


el / 
cor. 
man 
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ppe / 
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Limes, Terminus, Terminalis! pis, Cardines 
agroram. Mit Marckſteinen bezeichnen / Metiri 
Dcünire regionibus „ Conſtituere lümites, Ter- 
minos» limites ponere; Circumfcribere regio- 
nibus, Circumfcribere, Terminare regionibus, 
De fcribere finibus; Se neeivegen 
des Marckſteins oder rgium. 

j eil hat / Fo- 
rum, Forum venaliu 
Fleiſchmarckt / Forur 
Fiſch marckt / ie 
Rinder marckt / Bo 
Frumentarinm.& 
pelmard;/ Scrutar:ü 
Forum igt um. Weinmarckt / F 
mardi / Forum ſuatium. 


rum cupediaarlum. 


rum vinarl» 
um. Shire peiß⸗ 
mar ck / Obsmarckt / bo 
marum. Roß mur ckt / Forum equarium. Hew⸗ 
marckt / Forum foenarıum. Jahrmarckt / Nundi- 
ne, Mercatus, us, Conventus publicus,Panegy - 
ris, Orth ta man Jahr marckt haͤlt / Emporium; 
Mercatus, us. Marcktmann / Nundinator, vide 
M 

Marder / Martes, tis, fera exigua, ex gencre 
muftelarum cujus. pellis fummo. habetur in 
pretio. 

Marta die Murter Chrifti war ber die maß 
ſchön / Virgo Dcipara incredil ili erat venuftate, 
Maria Chrifti mater eximia erat pulcritüdine. 


Nar melſtein / Mirmor, Lapis parius. Roth 
ſtein / Porphyrite 
e Marmelſlein / 

melſteinen M irmoreus sa; 
hawer / Marmoxarius. 

Marpurg in Heſſen / Pheugarium ; vel Ami. 
lla, ut putatar. 

Marfilten / Maſſilie, ce 
neuſis civitas. Das daxane 

Marſchalck / Trib: 


Mar⸗ 


melſtein 


Præfectus aulæ, velaul 


AU 

Matter / Carnificina 
Cruciare. vide Peinigen. 
Gottes / Martyr, qui angy 
ſtum teſtatur, Pro Chrifti confeſſione fe devo- 
yit Gloriofo Martyrio donatus, affectus e(t. 


gnore © 


aß von fc 

ckelmaß / Gnomon, R 
Maß / Fach / bemen Na 
dus, Med ocritas, Mod dium, Tempe- 
rantia, Maß Weiß / Modus, Ratio, Via. v. Weiß. 
Maß vnd Zud corum. Maß halten / Modum 
ſe yare, tene I:eresfacereMed'ocritatem 
tenere; Moderat n adhibere, Modum nom 
excedere, Imponere mc dum. In maß halten / 
TemperaresModerari, Auffwas maß / Qualiter; 
Quomodo:Qua via, ratione,smethodo.Gemäß/ 
ahnlich, Conveniens, Confentaneus;Confonuss 
a, um. Conformis, €. vide Gleichfoͤrmig. Etli⸗ 
daa 1:0d0,AHiquo modo, Quo- 
j oquo modo, Gleichmaͤßig / 
Par, adjectiv. gen. omn. ZEqualis. Rechte maß / 
Temperamentum; Temperatio, Modus, Sym- 
metria, Teinperiess Moderatio, Rechtmaͤßig 
machen / Recht maͤßigkeit / Maut: 
Prater modum; Ultra, fus 
c Mirum in modum, Nonme- 
diocriter; Summopere, Maximoperé; & Sum- 
mo opere; Maximo opere, elegantius. Maͤßig / 
Mode: atus, Temperatus; Modicus; Sot rius, a, 
um. Medioci is, e. Continens, Sobrietatis nomis 
ne commendatus. Maͤßtg / ſparſant / emperans, 
Moderatus, Parcus, a, um. Fi Ugalis, e. Homo 
frugi. vide Sparſam. Maͤßig ſeyn / emperan» 
tem ette; Cihorum & lautitiarum abftinentiffi- 
mum effe. Mittels Mediociiss Medius, 
Mediü tenens. Mäßigfeit/Temperantia, Con- 
tinentia, Sobrietas, Fr ſtinentia; Par- 
ſimonia, Modeſt a ſſiger / 
Moderator. M empe- 
rate, Moderate, ares Modi- 
ce, Continenter. M atia Mode- 
r. „ Temperatio. nmoderatus; 
0 ntinens;In- 


gens. Bnmåfigs 
> Luxuria, 


leratus ufus yolu- 


mo. 


temperans. Eu 
keit / Intemperantja,, Incontiner 
Luxus, Immode/ 
pratum, Vnmaͤßigli t 72 J 
derate , Intemperate, 1 
Otnmát 3 
Vnmaͤßig fen 1 
us deditum eſſe 


img- 
Immodicè, 
ere;Luxui & yo- 
ire & LuXuriris 
tathen/Recipere fe ad boam vel me- 

lorem Írugems Eyadere adfrugem bonam, y, 
Zeien, 


MA 

geben beſſern / de Beſſern ſein Leben. Maͤßigkeit 
in eſſen vnd trincken iſt allzeit nuͤtzlich / Diæta nun. 
quam oberit. In viétitando modo & lege qua- 
dam uti, utile exit. 

Maß / Maaß / Moſa, vulgò Maſa, Flux. Belg. 

Maſe / Nævus, Macula, Labes. vide Flecke / & 
Makel, Blutmaſig machen /Sugillare. s 

Mafer/ Bruſcum, tuber eſt aceris arboris, 
Maßholder / Aceraum brufcum. Maßholder⸗ 
baum / Acer, fubftanuv, Maßholdern / Acer. 
nus, a, um. 

Maſt baum / daran der Segel hanget / Malus, 
arbor navis. 

Maͤſten / Saginare. vide Meſten. 

Maſtreich / oder Antorff / Atuatucum, Á tuacu- 
tum, Oppidum Tungrorum, Sunt qui Antyer- 
iam efle credant, fed perperam. 

Matt / muͤd / Feſſus, Deteflus. v 
& Muͤd. Matt werden / Flacere, 
gixmetophor. Legig oder matt werden von Alter / 
Eracere;Fracefcere, vide Alt / & Muͤrb. 

Matte / Fundus: Pr le Wife. 


ide Schwach / 
nflacere;Fran- 


Matz in den Augen/Gramiz.v.Aug/& Rotz. 
Matte / Decken von Stroh / Bintzen / Ke. Mat- 
tà; Storeas Teges;itis. Tegeticula, Tegillum_. 


vide Kotz. ; 
Maul / Os; oris » Der ein hoch Maul hat mit 
vorgehenden Zaͤnen / hrochus, vel Brochos. Lu- 
genmaul / Halophanta,æ. Das Naul verſperren / 
ſich flenen/Diducere rickum, Ringere, vel Ringi. 
Krumme des Mauls / Rictus. Maulſcheſſe Co- 
laphus vide Backenſtreich. vide etiam Mund. 
der ein gefreſſig Maul hat / Eſculento ore homo. 
Maulbeer / Morum. Maulbeerbaum / Morus, i, 
gen. foem. d qe x 
Maulefel/Mulus. Mautefetin/ Mula, Maul- 
thier / Mulus, Burdo. x 
Maulkorb / Fiſcella. vide maul Korb. 
Maulwurf / Talpa > gen, dub. Maulwurffs⸗ 
hauff / Grumus, Tuber tert; Egeitio terras 
qualisà talpa egeritur. 
S. Mauritz in Wallis / Agaunum, vicus el 
jeragrorum« 
Wei Mus; Mufculus s dimin. Rattmauß / 
Mus major, domefticus, ı Daſſermauß⸗ Mus 
aquatieus Spitzmauß / Sore x. Bundmauß / Mus 
Ponticus, Venetus. Sißmauß / Mus araneus. 
Mauß fall / Mu ſeipula, Decipulum murium. Flaͤ⸗ 
dermauß / Velpertilio.Scheermauß / Talpasseyr⸗ 


D D M 1 
mauß/Glis, gliris;gen.mafe, animal eft murifi- 


mile;majorıtamen corpore, nutriturin arbori- 


bus, & bonam anni partem fomno con(umit.,, 
Maußlein der Glieder / Mutculus, Maͤußdreck / 
Muſcerda, Murium fimum. Die Maͤuß nagen / 
Mures rodunt, corrodunt, Ein gute Maͤuſerin / 
Felis ad mures capiendos prompta, Inimica 
murium, Inhians muribus, Venatrix murium, 
Herumb mauſen / Tacite, fufpenfo gradu cir- 
cumire. 

Matver/ oder Maur/jMurus, Paries lapideus, 
Mater vongiegelſtein / Lateritius murus. Ring⸗ 
mawer / oder Stadtmauer / Muri urbis, Moenia, 
orum; plu, num. tant. Matver von Steinen ohn 
Sold gemacht / Maceries, vel Maceria. Mauren / 
Struere, Conſtruere murum,Extruere,compo- 
nere muros; moenia. Vmbmawren / Cingere, 
fepire; armare muro, ſeu moenibus, Murum op- 
ponete, objicere, Munire muro, mœnijs. Matys 
rer / Coementarius. Gebrochen alt Gemaͤwer / 
Rudus vetus. Das zu den Mawren gehoͤrt / Mu- 
ralis, e. Gemawret / Muratus, a; um. Matorens 
brecher / Bock / aries, Machina bellica qua mii 
dejiciuntur, Balifta, tormenti bellici genus, quo 
lapides & jacula mittebantur; 

Matvrauten] Trichomanes;Capillus Veneris 
aliàs, Herba eft, felici ſimilis, ſed minor, 

Mawerpfeffer / Vermicularis, herba. 

Meel / Farina, vide Mål. 

Meer / Mare, Pontus, A quor, Salum, Pelagus, 
Altum, Profundum, ſubſtant. Hoch Meer / das 
pmb die Welt gehet / Oceanus. Die Enge des 
Meers / Fretum. Krümme / Buſem oder Geſtalt 
dep Meers / sinus Todte Meer / Afphaltos, vel, 
Alphaltites, vulg. Mare mortuum, Rothe Meer / 
Mare rubrum, Sinus Arabicus, Stille Meer / 
Quietum, placidum, tranquillum mare. Brigez 
ſtuͤme Meer / Mare turbatum & agitatum; ZEftu- 
ans, procelloſum, tempeftuofum; yentis com- 
motum mare. vide Bngeſtuͤm. Vugeſtuͤme des 
Meers / Tempeltas. Meerkrieg / Bellum navale, 
Meer Schlacht / Prælium navale; pugna navalis, 
vide Krieg / s Schiff. Meer raͤuber / Pirata. Meere 
raͤubery treiben / Piraticam exercere. Meerraͤu⸗ 

guß / Piraterium. Meervfer /Litus, vel Lit- 

tus, Das am Meergeſtad ligt / Litoreub, a, um., 
Meerſümpff oder Grabe / ZEftuariayorum. Das 
im Meer wohnet / Marinus, a, um. Das an das 
Meer 
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ME 

Meer ſtoſſet / Maritimus, a, um. gandſchafft ble an 
das Meer ſtoſſet / Ora, Regio littoralis ; maxiti- 
ma. Das vber das Meer iſt / Tranſmarinus, a, um 
Meerfarb / Thalaſſicus, a, um. marinus, czru- 
Jeng color. Meerfalb/Phoca, Vitulus marinus. 
Meerhirg /Lithoſperon, Milium folis. Meers 
ſchnecke [ Offres, Meertraͤublein / Uva pafta, 
Meerhafen / Portus, Navale, Statio. Den Meer⸗ 
hafen hab ich nicht moͤgen erlangen / wegen deß 
Winds / Portum reſtante vento, inire, obtine- 
re; affequi non licuit, Venti vis adverfa portu 
exclufirarcuit,Rejedus fum à portu reflante 
vento. vide Schiff. Am Meergeſtatt wohne ich 
gern / Miram haurio jucunditatem maritima 
regionis, Maritima regione libenter utor. Pa 
ſcor maritimz regionis afpe&u. 

Meerkatz / simia caudata;Cercophithecus, 

Mehr / Magis, Ampliüs, adverb. Plus. Ein 
wenig mehr / Pluſculus & Plufculum.. Je mehr 
vnd mehr / Magis ae magis, Mehr dann / Supra 
quàm, Mehr dann gnug / Plus latis, Satis fuper- 
que: Plus quàm par eft. Nimmermehr / Nun- 
quam. Mehren / gröffer machen / augere, Adau- 
gere, Augmentares Exaugere, Acceſſionem ad 
aliquid facere, cumulate, accumulare, locu- 
pletare. Sein aab vnd Gut mehren / Acceflio- 
nem facere ad ſubſtantiam (uam, Accumu- 
lare divitias. vide Gut / & Reichthumb. Mehr 
thun dann man einem zutrawet / Omnem ex- 
pedationem vincere, Prater (pem aliquid fa- 
cere. Mehrer / Auctor, Amplificator, Locuple- 
tator, Auguſtus ab augendo: fic vocantur Ro- 
mani Imperatores. Mehr / Wuͤrdig | Werth / 
Pluris. Der mehrentheil / Ut plurimum , Ple- 
rumque. Vermehret werden / augeri, Augeſeere, 
Crefcere , Accref:ere, Increfsere, Adolere, 
Adolefcere, vide Wachſen. Vermehrung / Au- 
gmentum, Auctio, Audtarium, Auctus, au- 
smentatio, Acceſſio, Inerementum, Locuple- 
tatios Additio, Adjedio, Amplificatio, Das 
Roͤmiſch Reich ift in kurtzer zeit mit viel Laͤndern 
gemehret / Multis regionibus brevi auctum eft 
Imperium Romanum, Multæ regiones in po- 
teſtatem populi Romani redactz funt. Die 
Wolredenheit iſt durch den Ciceronem febr ges 
mehret / Eloquentia magnum per Ciceronem 
incrementum cepit. E 3 
Meiden / fliehen / Vitare, Devitare, E vitare, 


Fugere, Effugere, Declinare; Subterfugere⸗ 
Vermeidlich / Vitabundus, a, um. 

Meil Wegs / Milliarium, & Milliare. Welſche 
Meil / Stadium, dij & continet ſtadium oca- 
vam mille paſſuum partem, quod centum vi- 
ginti quinque noftros efficit paſſus: id eft;pe- 
des fexcentos viginti quinque , hinc octo fta- 
dia efficiant unum milliare.*cj hab deine brief 
über fünff Metlen bekommen / Accepi tuas lite- 
ras ad quintum milliare. 

Mein / leus, a, um. Örüffejhn meinet halben / 
Saluta illum à me; Ex me illi falutem dicito, 
A me falvere jube; Nunciabis à me falutem_, 
Salura ilium meo nomine, meis verbis. vide 
Gräffen. Meine Ehr kompt von dir | Dignitatis 
mez author es, Dignitas mea à te primüm flu- 
Rit, manavit, orta eit, A te honot meus extitit. 

Meinen / Opinari, vide Meynen, 

Meißner / Hermunduti, populus. Die Meiß⸗ 
ner bey Zerbſt / Cervetij. 

Melck / Claudionum, oppidum Norici, 

Melcken / Mulgere ; Emulgere , Lac elicere, 
exprimere, Melckkuͤbel / SReld Geſchirꝛ / Mul. 
Krum, Mulâ&ra,æ, Mul@rale, Hinein melcken / 
Immulgere. Einen Bock melcken / mulgere hir- 
cum.Proverb,De re abſurda. vide Milch, 

Melden / Gedencken / Memorare, Commema. 
rare, Meminiſſe, Commeminiſſe, Mentionem 
facere, vide ver b. Zeigen / se Genfer, Gemeldt / 
Augezogen / Dictus, Memoratus, Supradictus, a, 
um. De quo fupra facta mentio. Meldung / Men- 
uo Commemoratio. vide Erzehlung. Sich an⸗ 
melden / Significare (uam przlentiam.. Eine 

Kranckheit meldet ſich an / Sentio tentationem 
morbi. 

Meldung / Medullum > locus in Vindelicia_, 

Mellſſen / eliſſophyllon, herba eft,balforæ 
fimilis, quz & Apiaſtrum, Citrago, Meliphyl. 
lon, & Melinum dicitur, 

Melonen / Pepon;Melopepon,pen.brevi, 

Memmingen | Lurfomagus forta(se, 

Menge / Coetus; Corona; Manus. vide fupra 
Männig. 

Mengen / Miſeere. vide Mifchen, 

Menſch / Homo, Terrigenæ, Terreni, Mor- 
tales. Alle Menſchen / Omnes mortales, viven- 
tes, nemo non mortalium. Quicunque in orbe 
terrarum habitant, vivunt vetſantür. Schlech. 

N 


ler 


ME 
ger Menſch / Terræ filius, Vunütze Menschen / 
Horoinesnihili;nati fruges confsmere,Scopg 
diflolutæ, proverb. Herzliche Menſchen / Magna 
nómina. Menſchen liebhaber / Philantropos. 
Menſchlich / ktumanus, Ab homine non alienus, 
um. Mortalis, e. Chriſtus hat die Menſchliche 
Natur an fid) genommen / Chriſtus humanam 
naturam, Carnem aflumpfit, induit, Carnem 
hominis affumpfit, Vnmenſchlich / Ilnhumanus, 
aum. Humanitatis expers, imme mor; Crude- 
lis, e. vide Tyranniſch. Ven Menſchen / Huma- 
nitus, adverb. Nach der Menſchen Gebrauch / 
Humano more ; more hominum. Der Men⸗ 
ſchen Leben iſt vielen Gefaͤhrligkeiten nter» 
woꝛrffen / Innumeris periculis expofita eft vita 
hominum „Infinitis fortunztelis- vita homi- 
num propofira eft;patet.Imminenthominum 
vitz curfus innumeri. Menſchliche Weißheit 
vermag nichts ohn Gott / Falía quadam huma- 
narum rerum fpecie deceptus - Deo neglecto 
inerrorem inducitur.qui (ua confilia ad Deum 
mon refert, fepeillum fallit humana prudentia: 

Mentz / Moguntiacum ; vulgo Moguntias. 
Das ven Ment ift/ Moguntinussa;um,& Mo- 
guntinenfis, e, 

Mercken / Eutpfinden / Animadvertere, Sen: 
tire, Notare, Intelligere, Obſervare, Oltacere, 
Odorari, Snbodorari ubolere, metaph. Sen- 
fibus percipere: Auffmercken / Attendere, Au- 
fcultares Adeſſeanimos Atrigere aures s Præ- 
bereaures vacuas; Aurem accommodare; Ad- 
vertere animum, Auffmercker / Außſpaͤher / Oo. 
Drees Exploratot, Obfervaror.Auffmerdung/ 
Animadverfio, Obfervatios Artentio,Aufcul- 
tatio. Super mercken / Præſentire, Præſentiſce- 
1e; Plæſagire animo, & Præſagitanimus, Prz- 
videre, Gántlid) mercken ! Perſencire, Perſen⸗ 
tiſcere, Ein wenig mercken / Subſentire. Merck / 
lich / Notabilis;e. Oonſpicuus, Notus, a, um, vid. 
Offenbar. Mercklich empfindlich / Sen ſum ha- 

ens dub fenfum cadens, Quod fenfu percipi- 
tur, Merckſam / Perfpi ers » Praefagus; 
Acutussasum Merckſamkeit / picaeitas, Sa- 
gacitas,Solertia, Merckzeichen machen / Afte- 
sifconotare, Obelos Obeliſeo & veru notare. 

Mergel / oder märgel/ Marga x, terra qua 
Kuſticiutunturad ftercorandos agros, Außge⸗ 
mergelt Strigofus,Macilentus,asum.v. Mager, 

Meere oder Ctuft/Equa; vide Pferd. 


ME 

Mertz / Martius, a quo Romani olim annum 

incipiebant; eſtque primus menfis vernus. 
Meß / Gottesdienst Miffa;Sacrum; Res divi- 
na, Sacroſanctum miſſæ facrificiumsIncruenta 
ſacratiſſinti corporis Chriſti oblatio; Sacrifi- 
cium ineruentum v. in verbis Ampt / de Dienft- 
Seelmeß fuͤr die verſtorbenen / Sacrum piacus 
lare,EunebresMiffavel Sacrum prodefundis, 
Jaͤhrliche Seelmeß / Sacrum anniyerariun., 
Meß halten / Celebrare miſſam, vel Sacro(an- 
Qum miſſæ ſacrificium peragere > Facere ho- 
ftiara;vel facrum, pro efferre, vel faeere abfo- 
lute. Meß hözen/Audire mifam,(acrum;Inter- 
Te s divinis, Sacerdoticelebraáti aureg 
Zur Meß dienen / Miniltrare, Inlervire fas 
Sacerdoti ſacriſicaneti a deſſe vel 
\rtefter muß nicht allein mit faus 
bern Haͤnden / ſoudern auch mit gautzem ſaubern 
Hertzen Meß leſen / Singulari non modo ma- 
nuum, fed animi inprimis mundieia, debet (a, 
cerdos rem divinam faceres facrificiumres (au 
cras faceres peragere Saccificium; faerificare, 
res facras perpetrare: Maß buch / darauß man 
lieſet / lillale, ſubſtant. Meßgewand / Meßklei. 
der / xliſſalia, ornamenta miffilia , Veſtes mif 


fales quarum „ prater Pontificales, (cu facer. 


dotis gellen ſex fpecies num »urAmidus, 
Alba; Zona, Manipulus,StolasC «ful; eßner / 
der zur Meſſe dienet / / ZEdituus, Editi. 
rodulus, Templi cuſtos. 
Nef Jahrmarcke / Nundigæ, Panegyris. yide 
Jahrmarckt / & Marckt. s. 

Mefigkeit/Fragalitas. vide Maß. 

Meſſen / Metiri, Eneriri,Defmirevid, Map. 
4 flung /Meafin, Dimenſio Aen ſuratio. 
Landmeſſer / Fjnitors Definitor;Mentor „Meta- 
tor, Decempedarorz. J 
hoc eft; virgadecem pedes! 


Deputate, Reputare, Erine 
c 


Ermeſſen / 
D jhm ſelbſt / 
Deliberare fecum. Fleiſſig e en / Demetiri, 
& Dimetixi, Vermeſſen / Confidens, Audax, Te- 
merarins, vide Frech /& Kún. Vermeſſenheit / 
Temeritas. vide ibid. Vermeſſen ſeyn / Nimium 
fibi atregarestribueredargiri, Wiederumb mefz 
ſen Ben et guimefent Ad(eribere.v, Os cigne, 
Mit ver Maß meffen / damit einem ift gemeffen 
worden / par pari teferte v. Gleich mit gleich ver. 
gelten. Ciy Landmeſſer / Geometra. Myſſunge 
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Laniene fübijcere, 


ME 
der Erben]Geometria;v. Erd / & Rift; Stir der 
Bleywag abmeſſen / Exigere ad perpendiculum 

Meſſer / Culter ; Cultetlus. Rebmeſſer / Kalv 
putatoria. Schabmeſſer / Radula, Calter rafo- 

His Schermeſſer / Nopacula, Culter tonſoriut. 
Schreib oder Federmeſſer / Cultellus fcripto- 
tius, Graphiarius; Scalpellum. Meſſerſcheide / 
Vagina, Das Meffer außzichen/Evaginare eul- 
trum. Er hat ein Meſſer auff 
Strinxit in me cultrum, E 
lavitcultzo. Mit einem M 
aliquem cultro. Das Meſſer ar 
Sub cultro effe vel lingui, proverb. dee 
in præſentaneo periculo deferitür.. 9) 
ſchmid / Faber cultratius, Machzropoeus. 

Meſten / Saginare, Pingvefacere ‚Pi 

opimum reddere. vid. Se r 

Gemeſtet /S 

ſeyn / Inſtar! 


npvem, 


;in4tussa /Auffgeblaſen 
mati equi ferocire, infolefcere. 
Meſtung / gaginatio, Pingusfactio, Fartura. Das 
gemeſtet wirs / altilix e. Meſt ort / Saginarium, 
fubftanc, Gauß in d maſt legen / Anleres fagi- 
Rario includere, & lic de alijs animantibus. 
Metoll / ollerley tz / Metallum, Ze Gegoſ⸗ 
fen Metall / Metrallum, Æs caldarium „ Foie, 
Metall / das ſich ſchlagen leſt / Es ductile, regu- 
lare. Metall / damit man loͤttet / Es coronarium, 
orichaleum, aurichalcum.,, Metall zerlaſſen / 
Gieſſen / Flare; Conflare. vide Ert / xc fup 
Das zu Metall gehört / Metallicus, a; um. Der 
in Metall arbeitet / M arius, & Metallicus, 
ſub ſtant. vide Berg. Das Metall bringet / Me⸗ 
tallifer, a, um. 
Mett / Tranck au 
vide Honig. Wer 
Hydromell, Melic 
agug mulfz:r 
Meß / Di 
Metz / Hur 


Wein vnd Honig / Mulſum. 
ett / Claret / Aqua mulſa, 
stum, Mellſieder / Toctor 
mulfidarius. 

odirum, vulgo Metis, 

n, vide Hur / 8e Dirn. 
awer / Lanius: Lanio, Ma- 
ggerey / Zerſlelſchung / La- 


niena, vide Fleiſch. 
i - 


Meuterey / Factio, Coaju iti 
Motio; Commotio;Rerum novarum molitio, 
Menteniren/ Seditionem; fa&ionem excitare, 
moliri. vide Auffruhr. 


»Confpitatios 


ME 

Meelsirs/Rumex , berba filveftris ex [a< 
pathr generibus. 

Mey / Maius; forte à majoribus dius, Ter- 
tius menfis Vernus. Meyenkraut / oder Schel⸗ 
krant / Chelidonium. 

Meyer / Villicus, Colonus, Agricola. vide 
Bawer. Meyerhoff / Villa. vide Hoff. 

Meyeran / vide Majoran. 

Meyland / Mediolanum, Meylaͤndiſch / Me- 
diofanenfis;c, Die im Mehlaͤndiſchen Hertzog⸗ 
thumb / lnſubres 

Der Meyn 

Meynen / a 
fere, Proce 


znus;fluvijnomen, 
bitrari;Putare;Exiftimare;Cen- 
to ; Exploratum habere, In ani- 
Sibi perfüadere, Minim? du- 
utumare. vide Achten 
Secus ac putabam, Præter 
n ; Inopinatd, Citra omnem 
Es vel de improviſo. Anders 
{ Aliud diceres aliud fen. 
core, aliud. lingua 


mum inc 


reden / and f 
tire, Alind clau 
promptum habere, 
Meinen 
Opini 
Exiſtima 
magere in fententia, vi 
meinung / Bond ar 


malo inſti 

fententia, one, mente, Hzc fententia, 
mentes Ec onſilio. E r meinung ſeyn⸗ 
Non muitum abludere ab alicujus fententia, 
Convenfre, Conſentite, In ſententiam eandem 
pedibus ire, Ejuſdem efTe ſententiæ. Einer ans 
dern metnung ſeyn / Difcordare ſententijs, Dif- 
ſentire, In alia ſententia efTe Diverlæ fenten- 
tiæ eſſe, Gewiff nung / Perſuaſio, Fides. Bits 
vermeint / Ino pinatus, a, um. Recheglaubige / 
Orthodoxu „as um, Der recht Glaub / Ortho. 
doxa fides; qualis Romana Catholica , & Apo- 
ſtolica religio. Selbſt erwehlte meinung / Hæ- 
reſis, pen. cor. hine omnes, qui à Catholica alie- 
nam fibi fidem eligunt & fingunt, Hæretici dia 
cuntur, Meine nicht daß ich dir ſchmeichele / No- 
lim exiſtimes me hoca Meine meis 
nung zu endern hab ich k n eft cauſa 
mutandæ fententiz.Curàime ipfo diffentiam? 
2 dt auff deiner meinung / Tibi non 


Perjurus. as 


ntentia, A 


Eyd nung / 
Judieiam, Animus, 
ing bleiben / Per. 
n. Auß guter 
untate, Nulle 
Der meinung / Ex 


et 


to, propoſito. 


A dt 
conftas Tuam fententiam non tueris, Alle gute 


Su ſeynd 


NJ 
ſeynd auer Meyuung / Unds omnium bonorum 
eft fenfus, Idem omnes ſpectant, probant.Eo- 
dem concurrunt omnium fententiz, Deine 
meinung wird hoch geachtet / Magnum tua fen- 
tentia pondus habet, Sententia tua magni fit. 
Wann meine meinung dir fchädlich/ fo ift ſte doch 
der Gemeine nuͤtzlich / ententiæ mez fi tibi de- 
trimentum, Reipubl, commodum adferunt. 
Ein ehrlicher Mann bleibt bey ſeiner guter met» 
nung / Vir bonus à recti ſententia diſcedere non 
poteft, Das ift meine meinung / Confilium 
meum hoc eft, Hue animum meum intendi» 
Mic animo meo; meisque confilijs (copus fuit · 

Meyf/Parix, 

Meyſſel / Scalprum s Scalpellum., Meyſſel / 
Stecheyſen / Coelum, Meyſſel fo die Wundartz 
gebrauchen / Specium, 

Meyſter / Magiſter, Artifex, feürmeiffer/Pra- 
ceptor, Ludimagifter ; Ludimoderator. vide 
Lehr / ze Schulmeifter.vide etiam A BC Mey, 
ſter. Meyſtern / Magiftrare; Frenare, Moderari, 
Frenum inijce' e. vide Regieren. Meiſterſchafft / 
Magiſterium. vide Hersfchafft. Meyſterhaffllg / 
Impericſusa um. Meyſterhafftiglich / Imperio- 
se. Meyſterloß / Delicatus, a, um.. Molliculus, 
a, um. 

Mieten / Conducere. Das zu vermteten oder 
zu verzinſen iſt / Conducditius a; um. Ein Hanf 
vermieten / Locate; Elocate domum. vide Leh- 
nen / & fenhen, 

Milb / Kornwurm / Gurgulio, ſeribitur autem 
melius Curculio per e. vermis eft; qui in bor: 
reis nafcens frumentum corrodit , & abſumit. 

Milch / Lac. Milchraum / Flos, feu cremor 
Läit, Sawrmilch / Oxygalum. Butter milch / 
Lac ſeroſum, agitatum. vide Butter. Gerunnen 
Milch / Lac gelatum, Schifton, Erſte oder dicke 
Wild) nach der Geburt / Coloſtrum, vel Colo. 
tra, æ. Fiſchmilch / Lacte um inteſtinum, Milch⸗ 
ſpeiß /Lactea, vel Ladticinia. Milchechtig / La- 
eus, a, um. Das milch in jhm hat / Lackarius, 
aum, Einer der Speiß von Milch macht / Laaa- 
rius. Zu Milch werden /Lacteſcere ſauffer / 
Galactopota. Thier f) wegen der Much gehalten 
wird / Lactarium animal. Die Milch benehmen / 
Spaͤnen / Ablactare. Die Milch geben / Lactate, 
quod propric matrum eft, 

Mild / ſanfft / Mitis, Lenis, Mollis, e. Mild / 
Gnaͤdig / Clemens Facilis, Lenis, Muss, e Man- 


ſuetus, Pacidus'a, um Exorabilis,e,-Mildigfeter 
Lenitas, Lenitudo, Manfuetudo ; Clementia, 
Facilitas, Comitas. Mildiglich / Clementer, 
Manfuete, Comiter. Vnmild / Immitis ;Inexo- 
rabilis,e.Durus;Szrus;Alpersa,um. Bnmildigs 
keit / Inclemeatia, Afperitas s Immanitas; Cru- 
delitas. y. Tyranney-Mild werden / Manſueſcere; 
Miteſcere: Mild machen / Mitificare, Cömitiga- 
re. Mildern / Lenire,Mitigare;Delinires Mitio- 
rem facetesLevare, Alltyare, Sedare, Tempe- 
rare. Milderung/Lenims; Mitigatio, Delinitio. | 
Mildigkeit / vic. Sanfftmuth / & Freygebigkeit. 
Mildern die Kranckheit / Levare morbum. 

Miltaw / Manna, Mel aéreum;à fimilieudine 
cœleſtiscibi, quo Hebræi paſti funr. 

Miltz / Liens Splen Miltzſuͤchtig /Lienoſus, 
Lienicus; Spleneticus,s, um. Ex Splene, vel lie- 
ne laborans, 

Mindern / Ringern / Minuere, Diminuere, 


Imminuere, Minus reddere, Diminutionem fa- | 


cere,vide Klein. Gemindert werden / Minus De⸗ 
ereſcere; Diminui, Confici, Deturgere , vide | 
Abnehmen. Zum minſten / Minimum, vide 
Zum wenigſten. Minder / Minor. Minderer / Mi- 
nus. vid. Wenig. Gemindert / Mutilus, Decurta- 
tus, aum. Milderung / Mutilatio. | 
Minien / Bergeinober / Minium, Mit Minten 
ferben / Miniare. Miniengrub / Miniaria, æ. Das 
aus Minten iſt/Ainiaceussa um. Das zu Minien | 
gehoͤrt / Mintarius, a; um. Ein Buch mit Minien | 
hin vnd wieder geſchrieben / oder roth vñ ſchwarz 
getruckt / Liber miniatus, miniatulus. Wachs | 
von Minten / oder roth Siegelwachs / Miniatiula | 
cera, Mit Minien zeichnen / Miaiatulacerano- | 
tarespro eo quod eſt loca corrigendaannotare, | 
Das Buch iſt voller Fehlen / vñ viel örter mit Mi⸗ 
nien zu zeichnen / Hic liber Garer vitijs, Mendis, 
& multa miniatula cera ſunt notanda. Minien⸗ 
kraut oder Wurp/Pzonia, 
Minieren / kodere, agere cuniculos. | 
Mirrhen / Myrrha. Das von Myrrhen ify | 
Myrrheus;Myrrhinussa:um. | 
Miſchen / Mengen / Mifcere., Commifcere. | 
Durcheinander miſchen / Permifzere. Ordent⸗ 
lich vermiſchen / Temperare, Vnordentlich mie 
ſchen / Confundere. Drein mifdjen/Immifcere,, | 
Dargu mifchen/ Admifcere, Sich in frembde 
Händel miſchen / Immi&cere; Immergere, Impli- f 
Care 
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M 
care fe alienis negotijs, Involvere 5 inſinuare fe, 
Vermiſchen / Commiſcere, Permiſcere, Confun- 
dere, Conturbare, Perturbare. Wol miſchen / Per. 
miſcere. Vermiſchter Hauff / Ver miſchung aller 
Ding / Chaos, Congeries ac moles confuſa, per- 
miſta. Vermiſchung / Mixtura, Miſtura, Tempe- 
ramentum, Temperies, Temperatura, Tempe- 
ratio; Miſtio, Mixtio, Confuſio, Perturbatio, 
Permiſtio, Commiſtio. Vermiſchung Manns 
vnd Weibs / Coitus, Concubitus. Gemiſchet / Di- 
lutus, Miſtus, a, um. Vngemiſchet / Merum, Me. 
racus, a, um. Merax, acis. Der vngemiſchten Wein 
trinckt / Meribibulus, Meribibus. v. Wein. Berz 
miſchet / bromiſcuus, a; um. Miſchgeſchirꝛ / Miſca· 
rius, Luter;eris. Vermiſchig / Mifcellaneus;a, 
um, Gemiſchet / Mixtim. Bnordentliche Bermis 
ſchung aller Ding / Mifcellanea, orum. Allerley 
gemiſcht Futter / Farrago, inis. 

Mißguͤnſtig / lnviddus. vid. Gunſt & Haß. 

Miſſethat / Suͤnde / Aaleficium, Malefadum, 
Facinus, Peccatums Delictum. v. Laſter / Sund / 
& Bbelthat. Mißthaͤter / Vbelthaͤter / Reus, Ma⸗ 
leficus, Nocens, Noxius. 

Miß / In compoſitione adverſatiya particula, 
plerumgsexponitur per Malus» & Male,& fimi- 
lis fignifieationis. Mißfallen / Diſplicere. v. verb. 
Gaden, Miß lingen / Male cadere. 

Miſt / ximus, Stercus, Excrementa animalium; 
quibus agri ſtercorantur. Miſten / Stercorare, 
Agris fimum adhibere. vid. Zënsen, Miſtgrub / 
Fimetum, Sterquilinium, Locus, quò fimus con- 
geritur. Voll Miſt / Stercoroſus, a, um. Pferd, 
miſt / kimus equinus, & fic de reliquis. Miſtkefer / 
Kotkefer / Scarabæus, lucamicus, veltaurus, cor- 
nutus eft; qu& iccircocervum volantem vulgó 
nüncupant, Das zum Miſt gehört/Stercorarius; 
aum. Miſtſchauffel / Pala itercoraria, Miſtgabel / 
Furcilla fimaria. Miſiforb / Orates ſtercoriæ. 

Mit / Cum, præpoſitio, Mitgenoß / Socius; a» 
um. vide Geſell / Sc Handel. Mitnacht / Nord / Se- 
ptentrio. Wind von Mitternacht / Aquilo; vide 
Wind. Mitnaͤchtig / Arctous, Arcticus. a, urn. Se- 

tentrionalis, e. vide Nord. Mittag / Meridies. 
vide Tag. Mitagwind / Auſter, Notus: Geger 

Mittag / Auſtrinussa, um. Auſtralis:e. Mitwe 

Dies mercurij, Feria quarta; Mit Exlaubnüß zu 

ſagen / Pace tua, Bona tua venia dixerim, Bona 

venia me àudies. vide Erlaubnũg. Miteinander / 

Una, Simul, Pariter, Communiter, Jun@ir 


MO 

Mittel / die Mitte / Medium, intermedium. In- 
tetvallum, Par, medium, Das Mittel eines jeg⸗ 
lichen Dings / Umbilicus, metaph . Meditullium. 
Das nuten im Land ligt / Mediterraneus, a, um. 
Miltelſte / Medianus, Medius; a; um. Durch die 
Mitten Creutzweiß zertheilen / Decuffare.. Die 
Fuͤß mitten uͤbereinander ſchlagen / Decuſſare 
pedes, Sartorum proprie eft. Mitlerweil / Intet- 
ea, Interea temporis» Interim, Interpoſitis die- 
bus, Der mittelſt / Medius, a, um. Intermedius, a, 


um. Mitten von einander / Decuſſatim, adver, ut 
exprimitur in litera X, Mitteler / zwiſchen hatte 
delen / Intercedere, Paciſci. Mittelen / Arbiter, 
D 
M 
vide Maß. 


eprecator, Pacator , Pacificator, Sequefter.; 
ittelmaͤſſig / Medioximus, a; um. Mediocris, e. 


Modelkunſt / Proplaftice,, Modelſchneider / 


Proplaſtes. vide Form / & Hafen. In ein Mo⸗ 
del gieſſen / Imprimere, Infundere Forme: Expri- 
mere informa; In formella piſcem formabis. 


Mögen/Pofle; Quire, Valere. vide infra ver- 


Mogen. Nach meinem geringen Vermoͤgen / Pro 
mea tenuitate, Pro virium mearum infirmita- 
te, Pro imbecillitate. Nach meinem Ver moͤgen / 
Pro viribus meis, Pro virili, Quantum vires pa. 
tiuntur, Quantum in me fitum eft; Quantum vi- 
ribus conſequi licet; Quantum in me erit; Quo- 
ad poſſum. Vermoͤgen / Poſſe, Valere,Habere fa- 
cultatem, vires, v. Können / de Reich ſeyn. Wols 
moͤgen / gene valere. Gleich fo viel ver mogen / K. 
quipollere.zquivalere, Vermogung / Poteſtas, 
Facultas, Copia. v. Macht. Das ift nicht in meis 
nem Ver moͤgen / Non eſt in mea manu, Non eft 
in me ſitum Non eſt mearum virium, Impar 
huic fum rei, labori, oneri 
re, Non poffe; Non valere, imparem effe, Mög- 
lic) ſeyn / Valere, Poffefieris Factu facile, Ver- 
möglich/ Validus, aum. Potens, Vnvermoͤglich / 
Krafftloß / k ffoetus, De foœtus, Invalidus, a, um 
Elumbis, e. Vermoͤgligkeit / oder auch Vnver⸗ 


móc 


icht moͤgen / Nequi⸗ 


gligkett des Leibs / Valetudo. Wolmoͤgend / 
Paß / Vegetus, a, um. Wol moͤgen / Pugi- 
TO 


Menſis, Tempus menſtruum, Annus 


lunaris idem Augftmonat/ Auguftus, Sextilis, 
Brachmonat / Junius, Primus menfiszftivus, 
Saturnalis dictus. Chriſtmonat / December, 
Herbſtmonat / September. 


$ monat / Julius, 


R iij Quinti- 


MO 
Quintilis Weinmonat/O&ober. Wintermonat / 
November. Anderthalb Monat / Sefquimenfis, 
Zweyer Monat alt / oder lang / Bimeſtris, e. fic 
Trimeſtris, e. &c. Das alle Monat geſchicht / oder 
einen Monat lang waͤret / Menſtruuus; a, um. Re- 
Iiqua menſium nomina vide ſuis locis, & corum 
dies in verbo Tag / & Woch. 

Molch / Moll / Salamandra, Animal ſtellatum, 
ignnem rigore ſuo exting j 

Mompelier / Agathopolis, vel Agatha; vulgö 
Mons Peſſulanus, oppidum Galliæ Narbonenſis. 

ch / Roß das verſchnitten iſt / Cantherius. 
vide Pferd / & Roß. Moͤnchen / Emafculare; Ca- 
ſtrare. vide Gemacht. 

Moͤnch / Einſidler / Monahus, Coenobita;Ere- 
mita, Solitarius. Oberſter der Moͤnchen / Abt / 
Prior / Guardian / Coenobiarcha, Præfectus Mo: 
nachorum.vide Cloſter / & Einſidler. 

Mond / Mon / Luna. Das zum Mond gehört] 
Lunaris, e. New Mond / Neomenia, Nova luna, 
Interlunium, Lunæ ſilentium, Conjunctio; coitus 
lunz. Der fpige Mond / das erſte Viertheil, Luna 
eurvata» falcata, corniculata, Der halbe Mond / 
Luna dimidiata: Voll Mond / Luna plena, Pleni- 
junium. Das letzte Viertel oder Quartier des 
Monds / Luna gibboſa. Der Ring omb den Mon / 
Halo, onis. Der Mond wird verfinſtert / Luna ob- 
fauraturs Ecelipſis fit Lunæ; Deliquinm lunas 
Lunſt obfcuratio, defectus. y. Finſternüß. Ge⸗ 
ſtaltet wie der Mond / Lunatus, a, um. Monſuͤch⸗ 
tig / Lunaticus. 9) g / Dies fecunda; vel Lu- 
nz. vide Zog, 

Mor/Etkiops;is: Morenland / Stliopia. Ef, 
nen Moren toafd Ethiopemlavare, dealba- 
reset fruſtra laborare. 

Mord / Hon 
Interficere» 
Mörder) Straff 
dimin: Predo, G 
Obſeſſor viarum. 3 


inculus» 
curſor, Predators 
eh / Latrocinium. Die 
Moͤrter haben alle len ein / vnd beraube 
alle Wanderßleuth / Prædones ſive latrones in 
omnes vias ſunt infeſti. & obvium quemque de- 
przdantür, Iceffünt. Morde pennis. 
Noreg / Peloponeſus, Nobiliſſima totius E 
peninſula eſt; alias Pelafgia, Nunc Moria 
dicta. i à d 
Morgen / bis morgen / Craftino die, Graftina 
lupe; Craſtino, Ad diem eraſtinum, In poſterum 


MO 
diem. Morgens / des morgens fruͤh / Mané;ad v, 
Diluculo, Prima luce, Summo mane, ubauro- 
ram; Matutino tempore; Albeſcente die. Mors 
gen / oder Anfang des Tags / Mane, Cum diei elts 
Ortus. Die Morgen zeit / hart vor der Sonnen 
Auffgang / Diluculum, Aurora, Mane. vide Auff⸗ 
gang / de Fruͤh.Morgenzeit / Matutinum tempuss 
Fruͤhe / morgende / Matutimis,Eous, a; um. Bber⸗ 
morgen / Perendie. Bis Vbermorgen verziehen / 
Perendinare, Comperendinare.y Verlängern. 
Gott geb euch einen guten Morgen / Felix ſit tibi 
hujus dieiexortus;Precor ut hie fol felix tibi il- 
luxerit, ut hic dies felix tibi'eppareat, Faxit 
Deus, ut hic dies tibi candidus illuxerit. Mor⸗ 
gengab / Parapherna, Paraphernalia, plur: tant. 
vid. Gab / c Heyrath⸗Morgenbrodt / ſeutaculun 


vid. Eſſen. Morgenarbeit / die vor Tags verrich⸗ 
tet wird / Antelucanzopeta, Antelucanns labor. 


Morgenröthe / Matura, Mater matuta, Aur 
Morgenſtern / Lucifer Jubar-. Morge 
Oriens terra, regios Plaga Orientalis. Mor 
eines Ackers / Morgen lands / fugerum » Doris 
modus, ſeutantum agriʒ quantum uno die boyes 
juncti exarare-poffünt, Ich bin des morgends 
oder febr früh erwachet / Expergefa&us fum pri- 
ma luces Expergefactus fum mane; Bene mane; 
primo man ergefecit me gallicantus. 
Moͤrſel / Klingelſtein / Krantſtöſſer / Mortarium, 
Mortariolumsdimin. Worſelſtoͤſſer / piſtillum. 
Mörtel, Pflaſter auß Kalck vnd Sand gemacht / 
Harenatums ſubſtant. Mörtel aus Marmel vnd 
Kalck / Marmoratum. Mortelhaßw / Kutrum, In- 
ſtrumentum quo quid erultur, à ruendo. Mörs 
telſteb / Cribrum ruderarium. 
Moſchel / Oonche, Conchylium Ein Moſchel⸗ 
faher / Conchyliarius, Conchyta. Meſthelech⸗ 
tig / onchatus Conchyliatus, a, um. Moſchlen⸗ 
faber, die fid ins Waſſer tauchen / vnd Moſchlen 
Í ni Purpurarij vid. Schneck. 
ſcovitæ, Ryperborei, 


G 


in arbgrum cottici- 
ig / Mulcoſus, a, um. 
Meßechtig ger toli fontes, Baum 
von Moßfaubern/] 
Moſt / newer 2Detn/Muftum, Vinum novum, 
Vinum muſtum, Moſt cinfiebei/Defrutare, 
Motte / 


Lid 
Eau 
Deh 
IEN 


ME 
Motte / Tinen. vide Schache. 
Motzig / Mo ſcenia in Vindelicia. 

Muck oder Mücken Culesomni is vermieulus 
alatis; Mufca,Mufeula, dimin. D Das zu den Mi⸗ 
cken gehort / Aulcarius. a, um. Muͤckenwaͤdel / xlu⸗ 
fcarium. £iec dtmud/Hepiolus, Liechtmuͤck / ſchei⸗ 
tiet bey Nacht / fleucht vmb die liechter / Cicindu- 
lasa edula, Ropmäcdy Alllus. 

Muͤd/ Pe isba lüs; Fractus labore, 
mn igatio, Langvor., 
Fátigarey Defatigare, Defatigatio- 
nem atfer eLaſſare, Delaſſare, Frangere, meta. 
Muͤd wer den / Fatigari, Defatigari, Labore fran- 
gi, Deficere, ab rs debilftäth Laboxi fuccum- 
bere. Mid gemacht / Fatigatus, a fatigatus; as 
um, haultus; a, um, metaph. Mid foy bon 
ber Reife/ Feflum effe de via, Def garen, Lat 
fum eſſe de v 

Muͤgen / 

Muß 


era, V 


Poſſe. vide Moͤ 

beit / Labor, Oceupatio, Nego- 
Oj e Arbeit. Muͤhſelig / Laborioſum; 
cum; 4Erumnofum Laboris plenum + Diffi- 
cile, operof im; Res ditfcultatis, negotij plenas 
In qua EECH »multz opera ponendumsma- 
|. gnz difficultatis. Mühfchlig/Arbeitfam/ Labo- 
| rioſus, Rrumnoſus, a; um. Multos labores ſuſti. 
nens Muͤhſehligkeit rum. Labor, xo 
Difficultas, Miferia. vide Ele 
mühen Exhibere, Facefleren: 
rem parere, Moleſtiam exhibere; Afferre; Mo- 
leſtia afficere; Gravare, Infeftare, Enecare; In- 
celere, Mit Muh vnd Arbeit / Gravaté& Gra- 


gen 


eſtia 
Des 


ier. 
gótium; Labo- 


vatin, adverb. Mühfelige Weg / Magnæ, admo- 
dumq; difficileslccorum angultiæ, simpeditiffi- 
Ina un 


lola, Moletrina. Stamy e Piftri 

file / Mola manuaria, trufati 
mite/ Molaalata; Ventilata; Pneumatica, 
smile Mo pla aſiuaria. Waffe Hydro- 
myla 5 Me ola aquaria. M in / Lar molaris, 


Mülhel n / Litimeris, C Oppidum. 
M dre jum Sena Mactra, alveus, Alveolus, 
dim. Multi / oder Brodgeſchirz / Concha, artopt 
ver Mummet / Perfonatus, Larvatus , Larva 
Veltitus, Inducus, vide Antlitz. Mummel / Ma- 
niz;Maniole. vide Butzbock. 


cupatus, implicatus. 
Si vaeuus, C 


vide ſupra Moͤnch. 
Os, oris. Mundo / Biß / gzueces, Deg 
cells Bolus, Fruſtum rei eſculentæ, quantum 
bucca comprehendit. Mundloch / Orificium; 
Muͤndlein / Oſculum, O lum, dimin. vid. Ruß: 
Vnmuͤndig / ln far ri adhuc neſcius tem, Mi- 
norennis, vide Kind. Zeit der Vnmuͤn digkeit / 
Infantia, It. Minoren PBormünder/Cura- 
tor, Tutor. M waͤr / Antias; lat. Tonſil- 
lg. Mundgeſtanck / Ozas vel Oze. Den Mund 
ſtopffen / Obturare, Obſtruere os, Mundholtz / 
Liguftrum: frutex eft, 

Ming Pfenning / Moneta, Numiſma, Numus, 
vel Nummus: HERR S s age minutus, vide 
Gelt / & Baargelt. Das zu ber Ming gehort / 
Monetalis;e, Numariuss a; um. Gemuͤntzt Gelt / 
ignata pecunia. Gulden Muͤntz / Nummus au- 
Moneta aurea, Sic; argentea , areas Kc. 
Falſche Muͤutz / Numus adulterinus. 9) túngen/ 
Cudere monetam. Müntzer / Monetarius, Drey⸗ 
muͤntzherren zu Rom / ſo dem Muͤntzweſen vorge⸗ 
ſtanden / Triumvirt monetarij, Rom olim, qui 
rei monetariæ preerans: Muͤntz / Mentha, herba. 
Sof: oder wilder JRüng/Menthattrum. 

Muͤrb machen / Emollire, Friabilem, tenerum 
reddere. Muͤrb werden / Tenerefcere, Muͤrb / 
das ſich leichtlich zerreiben laſt / xriabilis, e. quod 
r conterip Tener, Morbidus, 
rfelB/Gropp/Carabus;pifciseft.e cancro- 
7 genere, à czteris cauda folum diftans, 
Nüͤrmel / Getuͤmmel/strepitus, duſurrus Fre- 
mitus, Sannitus. Myrmeln/Murmurare, Mur- 
: rare, Sonum edere, Conſuſur- 
de final TUR X 


(ponfare,Muffa- 
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tas. Remifl tuͤſſg / ber nichts 
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Spe oceapationes licuerit, Si quid or na&tus 
ero. Müffiggang/Otium, Vacatio;Ceffatio, Sich 
auff den Müffiggang begeben / Iadulgere,Dede- 
re fe otio, Otium colere; ſectari. Muſſig gehen / 
Otiari; Vacare, Feriari, Deditum e(Te otio, Indul· 
gere inertiæ; Tempus otio terere, perdere; 
tranligere, Mäflig/ ohn Geſchaͤfft ſeyn / Vacare; 
Otium hebere; Vacuum, liberum effe à negotijs, 
laboribus; Es muß Oportet, Debet; Faciendum 
et. Müffig ſitzen / Defideres Reſidere. Bnmug/ 
Occupatio, Negotium. Vnmuͤſſig / Occupatus;% 
um. Muͤſſiglich / Otiose. 

Muſter / Form / Exemplars Species ad imitan- 
dum propo Exemplum, Archetypus, Speci. 
men, vide vor Bild / & Form. 

Muſtern / durch die Muſterung fuͤhren / Dele- 
ctum habere, adhibere  Dele&um agere mili- 
tum; Exercitum recenfere; decernere; Luſtrare 
copias. Auff die Muſterung ſchicken / Mitte re ad 
nomen, Außmuſtern / ExaudtoraresE cludere; 
Rejicere; Expungere ftipendijs. Außgemuſtert / 
Exauctoratus, Miles ære dirutus, Expunctus fti- 
pendijs. Mufterung/ Deledus; us. 

Mut machen / Animum addere, Animum eri- 

eres excitare; confirmare, Anmut / Bewegung 
des Gemuͤts / A feus us. Affectio, Difpofitio, 
Animi perturbatio; commotio; paffio; Animi 
motus, impetus. Das Anmutung macht / Pathe- 
ticus aum. Anmutung machen/Afliceresmove- 
re affectus. Den Muth fallen laffen / Animo ca- 
dere, Deſpondere animum: vide Erſchrecken. 
Einen guten Muth haben/Bono znimo efle.La- 
titia; gaudio exXultaresexilire, vide Frölich ſenn. 
Gemüth / Hertz / Animus, Mens, Animi fenfus, 
Animi propenlio. vide Herghafft. Einmürig/ 
Unanimis, e. vide Einig. Einmütig ſeyn Con: 
cordare. vide Einig ſeyn. Großmätig/ Animo- 
fas, Magnanimus;a;um Infracto; erecto animo; 
Animi magnitudine imitghis » clarus, Frans: 
ExcelfiInvicti generoft animi. Orofmütigfett/ 
Magnanimitas » Animi magnitudo  Anirmi vis, 
robur, celſitudo, firmitas, Animusinyiáus, 
Groß muͤtig ſeyn / Animo magno fortids eff eIn- 
kractum, invictum eſſe: Forti ere&todue animo 
elle. Hochmut / Faltus» Superbia. vide Hoffart. 
Hochmätig/Superbus,Elatus;asum. V. DOE, 
Kleinmuͤtig / Animo fra&o; abjecto, demilTo, 
Animi fracti, imbecillis, Fractusanimo, Pulilla- 
nimis, e. Kleinmuͤtigkelt / Animi imbeaillitas; 
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abjectio, Puſillanimitas. v. Forchtſamkeit. Kleln⸗ 
muͤtig ſeyn / Abje eto, humili, pufillo effe animo; 
Infirmum ab animo eſſe., Langvere animo, 
Kleinmuͤtig werden / Animo cadere;animo frane 
gi, Abjicere, demittere animum, Animum con- 
trahere, Langmut / Gedult / Longanimitas, Ant 
mi lenitassToferantia. vide Gedult, Vbermuͤtig 
ſeyn / Inloleſcere. vid. Hoffertig. Vnanmutigk eit / 
Apathia; pen, prod. Gleiche Anmutung / natuͤr⸗ 
liche Mitbewegung / Sympathia, pen. lon, Bbel 
gemutet/ Mals affectus, conſtitutus. Ruhiges 
Gemuͤts / Ab animo oriolus: Mutwill/Procaci- 
tas, Petulantia, Protervia ; Protervitas. Multwil⸗ 
liglich / proteryẽ, Procaciter,Proterviter;Libi- 
dinosè. Mutwillig ſeyn / protervire. vide Frech / 
& Kün ſeyn. Sein Muͤtlein kuͤhlen / Animo mo- 
rem gerere; Explere animum, Animi deſiderio 
obfequi, Proarbitrioagere „ Ex animi libidine 
facere. Seinem Muthiillennachfolgen/Confü- 
lere libidinis Indulgere (ibi. Mutmaſſen / arg⸗ 
wohnen / Conjicere; Conjectura aſſequi, conle- 
qui, Conje&uram facere, capere, Conjectare, 
Coanje&urare, Divinare, Augurari; & Augura- 
re; Conjectura pro fpicere. vide Argwohn. Bey 
jhm ſelbſt mutmaſſen / Domi conjecturam facere. 
Mutmaſſung / Conjectura, Opinio, Divinatio. 
Mutig / friſch / Alacer, a, um. Hilaris, e. vide 
Froͤlich. 

Mutter / Mater; Parens, Genitrix; Matercu- 
la, dim, Haußmutter/ Materfamilias, Matrona; 
Stieffmutter / Noyerca. Mutter Chriſti vnſers 
Seligmachers / Mater Chrifii; Mater Domini 
Salyatoris noftri, Deipara, Mater femper vir- 
go. vide Maria / & Yungfram Marta. Die eln 
Mutter iſt / vnd noch jhr Mutter bey leben hat / 
Mater matrima. Der Mutter Bruder / Avun- 
culus. Der Mutter Schweſter / Matertera, Der 
Mutter Vaters Bruder / Ayunculus major. Das 
noch fetu Mutter im Leben hat / Matrimus. Mut, 
termoͤrder / Matricida, vide Todt. Muftterkraut / 
Amaracus, pen. cor. Multi putant Maloranam 
e(Te, Hinc öl darauf gemacht / Amaracinum; 
Samſueinum, alias Heliochryſe. Mutterlich / 
Maternus, a, um. mütterltche Sprach / Materna, 
nativa, vernacula lingua, Vernaculus, nativus 
ſermo, Stiefmutter / Noxerca Stleffmũtteriſch / 
Noverealis, e, Stleffmutterlſcher Haß / Nover- 
cale odium, quo Noyerca priyignum profe- 
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quitut, metaph. pro magno odio. Auf Stleff⸗ 
mutteriſche weiß handeln /Novertari hoc elt, 
maligne & inimiciteragere. 

Auffmutzen / Auffbutzen / Zieren zum Kauff / 
Mangonizare, Tuch auff den Kauf auff mutzen / 
Mangonizare pannum s ad alliciendum em- 
ptores. Auffmuger der Menſchen oder Pferd / 
Mango, Aufſmutzer der Edelgeſtein / Mango 
gemmarum S aliarum quoq; rerum mangones 
dicuntur; qui merces polliunt. Das zum Auff⸗ 
mugen gehört / Mangonicus; a, um. Gewinn fo 
vom auffmutzen kompt / Mangomeus quæſtus. 
Auff mutzer Kunſt / Kaͤuffig zu machen / Mango- 
nium, ij. vide Bouf, 

INCIPIENTIA 
ab N. 
bel / Umbilicus. Das ei 
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dverb. 
arnach / Poſt, Poſtea, Dein, Deinde, 
e PofthacsExinde; Exin, Dehinc, Doft 
In poſterum. Nach bey / Prope; 
„Juxta, Se Nach dem / Poſtquam, 
Ubi; Poſteaquam; Chm, Ut, ad verb. temp. Si- 
mulae; Simulatque, Sum gl ut. 

Nach / Naach / Canalis. vide Kennel. Nache / 
ein Schifflein / dcapha, Cymba, Linter, Lembus, 
Monoxylum; Phafelus, 

Nachbar / Nachbawr / Vicinus, Finitimus ; 
Confinis, Propinquus, Proximus, Accola, Con- 
terminus,Limiraneus. Nachbarſchafft / Vieinias 
ium; Propinquitas. 

Inhitere veltigijss Sequi, Imi. 


plebeius, a, um. Vilis, Triobo- 
laris: f Menſch / Semiffis homo. 
vide Meuf ültig ſeyn / Vilere, Evilere, 
Viſelcere, Nachguͤlligkeit / Vilitas.vide Gering / 

& Schlecht. 
Nachkoͤmling / Poſteri, Poft 
Minores, Succeflores , Hær 
lichkeit wird ſich f 


ritas, Nepotes, 
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di fibi labem afperfit , quam omnis poſteritat 
egre abſol vet; Tale facinus admiſit, in quo ex- 
tirpando omnis deſudabit poſteritas. Die 6ber/ 
trettung vnſerer Voreltern müſſen die Nach⸗ 
koͤmlingen bezahlen / Tranſgreſſonem majorum 
noftrorum pofteritas, Pofteri; Minores luunt. 
Der Nachgehende / Poſterior. 

Nachlaͤßig / Negligens, Ofcitans, vide Faul. 
Nachlaſſung / Laxamentum;Indulgentia,yide 
Abla 

Nachſtellen / Tende re collocare; parare; fa- 
cere inſidias. vide verb. Stellen. 
ox, Tempus nocturnum, Tenebræ, 
unt partes, & in quatuor vigilias mi- 
ditur, Erſte Nachtwacht / Prima vi- 
Nachtwacht / Barta vigilia. Der erſte 
chte Nacht / wann man ſchlaffet / Con 
Silentium noctis, tempusquodinter 
1 & mediam nodem intercedit. Mit 
; oneubianox,Con- 
ach Mitternacht / wann 
raͤhen / Gallicinium. vide 
Nacht / In no&em , In 
ndamnodem, Ad multam 
noctem In tenebras nois. der bie gantze Nacht 
wehret oder wachet / Pernox. Die gantze Nacht 
ſcheinend / Lur quæ tota nocte lucet. 
Das zu de urnus, a. um. Bey 
10€, Nocte. Nacht 
)&e dieque; No&uqs 
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diuque; Nodes & dies, Per no&em & diem... 
Der nacht anfang / prima Gute Nacht ſagen 


Segnen / Valedicere, D 
dir ein gute Nacht / Sit tibi 
tibi felicem ; 
placidam qi 
Trinodi 


re vale. Gott gebe 
fauftanox, Precor 
iftam noctem ; Det tibi Deus 
Zwo Nacht / Binoctium, De 
ıdrino na &c. Zu Mitter⸗ 
nacht / ode intempeſta, Circa 
mediam feu intempeſtam no&em, Nachtfraw / 
Gaͤlſter weib / Geiſt oder Zauberweib das bie Kin⸗ 
der des Nachts ſaugen / Stris⸗ Lamia. Nacht vo⸗ 
gel / Strix. Nachtigall /Lu(cinia , Philomela, 
Acedula, Aethon, Athis, Nachteul /No&tua,. 
Nachtrapp Nockicorax, Nachteulen nach Athen 
ſchicken / Noctuas Athenas mittere. Pro verb. id 
ejt; Fruſtra laborare: cùm earum maxima vis 
t ibide m. Nachthut / Nockis vigiliæ, Caſtrenſes 
vigiiz. vide Hut. Nachtſchweiffig / NoGivaguss 
S um. 
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a um. Nachtſchwebiger / Noctifuga. Nachtarbeit / 
Lucubratio, Lucubratiuncula. Deß Nachts 
orbeiten / Lucubrare, Elucubrare, Noctu apud 
luceraam aliquid componere , Lucubrationi- 
bus & vigilijs aliquid facere. Das ift bey der 
Nacht gemacht /Lucubratum eft; ad Lucernam 
elaboratum eft ; Lucernam olet, her Nacht 
außbleiben/Pernodare foris. Vber nacht an eim 
Ort bleiben / Vernoctare in aliquo loco. Nacht? 
mal / Cena; Epulæ veſpertinæ . vide Eſſen. Der 
die Nachtmalzeit nicht geffen hat / Incoenatus, 
aum. Nacht mal des Herren / Sacroſancta fy- 
naxis, Sacra communio. vide Abendmal deß 
Herzen / Nacht werden / Nocke ſcere, Nox ingruit; 
incumbit; Dies inclinat. vide Finſter. Nachtge⸗ 
ſchretele / Alpen / Ephialtes, Incubus. Nacht vnd 
Tag einem Ding obligen / Nockes atque dies 
eandem incudem tundere. . 

Nachtheilig ſeyn / Fraudie(fe; vide Schad. 
Nachtheil haben / Foſteriores partes ferre; vel 
Pofterioresferre. 

Nacke / der hindertheilam Halß / Cervix, Oc- 
ciput, Hartnaͤckig / Ceryicoſus, a, um. Peryicax. 
vide Halsſtarrig. 

Nacket / Tudus, Detectus, Exntus, ſine tegmi- 
nevide Bloß. Halb nacket / Seminudus Die rd, 
tigkeit / Bloßheit / Nuditas. Nater auß ziehen / 
Exuere ; Denudare. 

Nadel / Acus; 4, decl, Acuncula, dim. Stickna⸗ 
del / Acus Babylonia, Aeus Aſſyria, Acus Semi- 
ramina. Nadelloch / Acus foramen-Nadel damit 
man das Haar ſcheidet / Dileriminale,Dilcerni- 
eulum, Acus crinalis. Nadel damit man das 
Haar auffkrauſet / Calamiſtrum. vid. Hasr. Mit 
einer Nadel ſtechen / Pungerealiquem aeu. 

Naͤen / Neere, Sarcire, dareinate, Suere, Fi 
nectere, v. Flicken. Naͤer in / Netrix, Sarcinatrix. 

Nagel / Clavus, Cla as. Huͤlzen Nagel / 
Clavus foleg s. Eyſen Nagel / Clavus ter- 
zeus: Ein Nagel ſtecken / Pangere clavum. Nagel 
damit man Seitenſpiel ſchlecht vnd richtet / Ple- 
Arum. Pecten Nagel an den Fingern oder Zehen 
Ungvis. Nagelgeſchwaͤr / Paronchya. Nagel ab⸗ 
ſchabe / Præſeg mina ungyiam. Genaͤglet / Cla- 

vatus, a, um, Naͤgelein / Claviculus ; Naglen / 
Nelcken / Blum. Caryophyllum. Balckennagel / 
Clavus trabalis. Deine erzeigte Wolthaten wil 
ich gleich als mit einem Nagel anhefften / Bene- 
Acium in me collocatum cla yo quafi trabali 
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aff gam. Es ſcheinet daß dem ber Hut auffs haupt 
genagelt fey / Pileus huic, clavo (quod ajunt) 
trabaliaffixus capiti videtursde ijs di ſolitum 
qui incivilesfunt 

Otcge/Rodere;Corrodere;Derodere; Exce- 
dere. Benagen/Arrodere. Die Fingernägel bes 
nagen / Arrodere ungves, de ijs qui intentius 
aliqua de re meditantur. Auß nagen / Erodere, 
Vmbnagen / Circumrodere, Obrodete, Ambe- 
dere, Zuvor nagen / Prærodere. 

Nage / Hart dabey / Vicinus,Propinquus;Fi- 
nitimus, a» um, Nahe / in der naͤhe / Prope;Pro- 
pter, ſuxta, Non procul, non longe: Von nahen! 
Comiaus. Bey nahe / Schter / rope, Lropemo- 
dum, Fete Ferme, Tantum non, Parum abeſt, 
Non multo fecus. Der nachſt / Proximus. Das 
fic) nahet / imminens; Inftans , Impendens, 
Naͤhe / bropinquitas, Nahe des Orra/Yieinitas, 
& Vicinium. D u naͤheſten Weg / kecka, advex. 
Sich nahen / Herzu naben/P i opinquares A ppe- 
tere, Appropiuquare;Prope ; Propius adven- 
tares Accedere, Inſtare, Accurrere, Advolare, 
Naher / Propior. Aller nàdft/Proximus Superl. 
Naher bey / Pone , adverb. vel præpoſit. Zum 
naheſten / Vor furgem/Proximes Nupen Nuper- 
rimè Paulè ante, duperioribus, Proximis die- 
bus; Paucis ante diebus. Des naheſten Tags / 
Propediem. Es iſt nahe daran / Prope cft; Haud 
multum abeft, In der naͤhe / In vicino, Propin- 
quo, In vicinia, Pre foribüss Coram. In der 
naͤhe / Fur der thúr fenn/Imminere,Impenderes 
Inſtare, Jamjam adelit, Non proculabefle; In 
limine eſſe, In foribus effe, Cervici ineumbe. 
re, Proxime adelle. Die Sach tfi nahe zum End 
kommen / Res non abeſt longius, Longinqua res 
non eft, 

Mahrung / Vicus, Alimentum - Nutrimen- 
tum, Cibaria,Alimonia. Nahrung eines Tags / 
Dintnum-fübítant.vide Nehren. 

Nam / Namen / Nomen, Appellatio Titulus, 
Vocabulum... Ram / Gerücht / Fama; Nomen; 
Exiftimatio. Namen geben] NominaresNuncu- 
pare» Nomen imponere, Inſcribete, Nomen 
indere ; Nomine aliquid deſignare. Namen ha⸗ 
ben/Gerere, Habere nomen, Nominari, Nun- 
cupari, Dici, A ppellari, Sunamen/ Cognomen, 
Cogaomentum „Agnomensidem-. Fürnam / 
Pranomen Das kein Namen hat / anony mum. 


Das 


mine 
Rue 


Quivi 


laris. 


H Reque 
med 
tum, 
EH 
Maled 
neben! 
prohri 


| 20 


bebte 
Agen 


do 
mens 
ncu- 

en 


mati 
num. 
ui 


RY 
Das zween Namen hat / Binominis;e. Das pon 
eim namen kompt / Denominati pus, a, um. Glei- 
ches namens / Cognominis, e. Eines kamens / da 
viel ein ding bedeuten / Vniyo cum; idem quod 
ſynonymum. Die eins Namens ſeynd / Cogno- 


mines, Agnomines. Mit namen / Namlich / No 


mine; Nominatim, Nomen ferens, Nominatus, 
Nuacupatus/ a: um. Wie ift dein Nam / wie beiftu? 
Qui vocaris, Nominaris, Nuncuparis, Appel- 
laris. Quo te vocant nomine, Quod e(t tibi no- 
men, Quo compellaris, vocaris nomine? Mein 
Nam ii Peter / Eſt mihi nomen Petrus, Vocor, 
Nuncupor ; Dicor Petrus, Eft mihi nomen Pe- 
tro; Ihm einen Namen machen / Invenire fibi 
nomen. Böfen OH apen haben / Male audire, In- 
famia:Ignominia notari,Infamem e De, Groſſen 
Namen haben / Oelebritate nominis infignem 
eſſe, Præclaræ fama: & exiſtimationis efe, 
Guter Nam / Ehr / Fama honeſta, præclara, 
Splendor nominis, Celebritas famæ. v. Ehr / & 
Lob. Ihm ein ewigen Namen machen / Immorta 

tem nominis fibi comparare, Nomen fuum 
immortalitati commendare; Immortalitate 
donire, Nomen fuum cum immortalitate 
conjungere , Vindicare nomen ab interitu. 
Ramſen / Nominare, Denominare, Nominitare 
frequen,Lucrer. Namſung / Nome nelatura, no- 
menclatio, Appellatio. Namſig / Nominativus, 
aum. Vornamſer / der die Namen außwendig 
anzeiget / Nomenclator, Nachnam / Convitium, 
Maledictum, Appellatio probroſa. Nachnamen 
geben / Conſectari aliquem conyvitijs, Aliquem 
probris omnibus male dictiſque vexare. 

Nanſen / Naum, Nancium, Oppidum Leu- 
corum. In nider Burgund / oder Lothringen. 

Napff / oder breite außgehoͤlte Schuͤſſel / Pa- 
topfiss Citinus, vel patina, Alveus, Alyeolus, 
vide Schüͤſſel. 

Neapolis / Neapolis, olim Parthenope dida. 
Das von Neo polls iſt / Neapolitanus, a, um. 

Naber / Borer / Terebra, T erebrum;Terebel 
lum, dimin. vide Borer. 

Sar Vnweiß / Stultus,Fatuus;Morio,Blaxs 
Bardus⸗Drlirus. Sannio. v. late inf. vocab. Thor. 
Närriſch / stultus,Delirussfatuusazum, amens, 
DemensInfipiens,Defipiens,Impos rationis, 
non compos mentis,Rärrifch/StultesInfipien 
tersStolide, Narufh ſeyn / Delirare; Stultum; 
Amentem, Deſipientęm «ffe. Narrerep / Deli- 
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ramentum, & Deliratio. Den Narren treiben; 
Ineptire. Zum Narren machen /Infatuare, De. 
mentare, Fatuum, Stultum reddere. 

Naſe / Naſus. Nasloͤcher / Nares, Flache Naſe / 
Breite Naſe / Naſus ſimus, Preffus. Bberge⸗ 
ſtülpte / oder nibergedruͤckte breite Ot afe] keſimus 
nalus. Nafe oder Ruͤſſel eines Elephants / Pro- 
muſcis, Proboſcis Naſenkroſpel / Intérfeptum 
narium, Rafen Vnterſcheldt / Diaphragma na- 
rium. Ohn Naſen / Simones, Gebogene Nafe/ 
Aquilinus nafus, Der ein krumme Raſen hat / 
Epygriphus, Der ein krumme gebogene Naſen 
hat / Gryphus. Großuaſiger / Nafo. Naſentotz 
Mucus. Naſenhaar / Vibriffi, Geſchwaͤr / fo ſlelſch 
für der Naſen herauß hanget / Polypus. Nafs 
weiſer / Verſpoͤtter / Naſutus, Naſutulus, Sciolus 
Wol genaſet / Nalutus, Naſutulus, dimin. 

Naß |Mador. vide verb. Feucht. 

Ratton / Natio. vide land / se Volck. 

Natter / Vipera. Waſſernatter / Natrix. Groß 
Natterwurtz / Dracunculus major ; Serpenta- 
ria; latin. 

Natur / Natura. Natürliche Neygung / vis à 
natura ingenita, Inclinatior aturalis,Proprie- 
tas natur. vide Art/& Elgenſchafft, Natürlich / 
von natur / Naturalis, e. Phyficus, Nativus; In- 
genitus, Genitivus, Germanus, a; um. Natura 
infitus, A natura comparatus, à natura profe- 
ctus, a, um. Von Natur haben / Nature quodam 
munere aptum; & accommodatum cffe ad ali. 
guid.Naturali qucdam ftudio, ducti, Quadam 
nature inductione quid faeere, Natura duci 
Propendere. Natur des £cibs/ Habitudo, Con- 
ftitutio corporis. Anzeigen der Natur / Indoles. 
Vbernaluͤrlich Metaphyſiea, lat Supernatura- 
lia. Wider die Natur / Contra naturam, A natu. 
ra alienus, abhorrens. Bnnatüͤrlich ding / Mon⸗ 
ſtram. vide Wunder. Natürlicher Derſtandt / 
Senſus communis. 

Nebel / Nebula. Nebelechtig / Nebuloſus, Ne, 
bulis plenus; Nebulis te&us, obduckut, a, um. 
Gleich als durch einen Nebel hoͤren /Pernebu- 
lam quaſi audire, id eft; non atten teaudire. 

Neben Junta, Secundum. Neben zu / Obiter. 
Neben ſich / Seorlim. adverb. Neben dem / Ad- 
hzc Eo accidit; Accedit eodem s Quin etiam, 
Quin imó, 

Der Necker / Nicer Auv.in Rhenum fe exo- 
nerans, S ij Vehren / 


* 


NE 

Nehren / Ernehren / alere, Nutrire, Nuttieari, 
& Nutricare, Enutrite, Educare ;Foveres Su- 
ftentare Ernehrung/Nutritio, Nurricasio,Nu- 
tricatus, us Educatio, Suítentatio. Das zu Ery 
nehrung gehört/Nueritit us, a, um. Ernehrel / Nu- 
tritor, Alumnus, Altor, Nutritius, ij fübftant, 
Nehrhafft / das da nehret / Almus, aum. 

Neid / iugi infi/ Invidia; Odium; Livor, me- 
à rb, Vngunſt / & Haß. Neidig / 

ig / lnvidus, a; um. Invidiofussasum. Li- 
€ a flagrans; ardens, Neydig 
b Di Kar Neyden) Mifgónnen /Invidere, 
Neyd / Mißgunjkigkeit/Invideneia v. Gehäflig) 
& Dpoaftio feni Hein mlicher Neyd / Simultas, 
Nelzen / Inelinaxe. Der den Kopff an die ſchul⸗ 

ter nenget / oder hangen laͤſt / Obſtpus, az um. 

Nein / Non, Haud, NeutiquamsN;hil minus, 
Minime; Nequaquam. Verntinen / Ire inficias. 
vide feugnen. 

Nehmen / Hinweg nebmen/AcciperesCapere; 
Sumere, Defumere, Eriperes Aufetre, Abneh⸗ 
men / Ringer werden / Deficere f 
nui,Immiaui. Rarefceres Rarefi 
re, Deturgere. « S 
conjecturam. vide Ma 
nehmung | Coni ipfi) 
mung geſchich 


maſſen / & Achte 
durch die Abneh⸗ 
e, Abnehmen die 
ic Saft. Achtnehmen / 
le vide Aufft n. Angenehm / Ac. 
ceptus;Carus Gratus. i d eb. 
Inyenire gratiam, I acer 
gratussInjuc HA Su Se. Angenem⸗ 
men / Keceptus, a, um. Angenommen zu einem 
Buͤrger / Manice, s. Angenommen werden zu et» 
nem Ampt Inaugurari, Annehmen / Empfahen / 
Accipere, Sufcipere, Recipere.Affumere, Auf 
ſich nehmen / In (e recipere , Suſcipere, Subire; 
Capelferes Adircs Aggredi munus, p "inci- 
am, fpartam. Annehmung eis les andern Geſtalt / 
Hypoctifis: ‚Simulatio.vide Gleißnerey. Anneh⸗ 
men zu einem Kindt / Adoptare. Freundlich an⸗ 
nehmen einen frembden / Colligere hospitem. 
Auffnehmen im beſten / In bonam partemacei- 
pere. Auß etwas abnehmen/Colligere‚Eximere, 
Cara xcipere. Außnehmung / Exceptio. 
Auß genommener / . Auß genommen / 
Præterquam, Qudd. Einnehmen, Occupare;In- 
vadere. € unehmung / Occupátio ; ‚CaptiosIn- 
yalio, Fuͤrnehmer / Antefignanus. Fuͤrnehmen / 


NE 

Proponere, Inſtituere:Statuete, Habere in ani- 
mo; Intendere, Conſtitutum habere; Propo- 
nere fibisInanimum inducere; Fixum deftina- 
tumq; animo effe, Decretum ae Deliberatum 
habere. Das fuͤrnehmen / Fuͤrſatz Inſtitutum, 
Conatus, Propoſitum, Inſtituta, Propoſita ra- 
tio. Fuͤrnehmung etwas zuthun / Molimen, In 
dem Fuͤrnehmen fortfahren / Urgere inſtitutum, 
propofitum, Fürnehmen endern 4Mutare pro. 
politum Aliud inſtituere. In feinem Fuͤrneh⸗ 
men beharren / Manere, Perliſtete, Perſtare in 
propofito, fententia, Inſtitutum tenere; vide 
ver Bleiben / xc Meinung. Fuͤrnehmen mit recht / 
Litem alicui intendere, Fuͤrnemlich / Præ ciputs 
Præſertim, In primis ; Potiſſimum, Maxime; 
eculiaritec,Singulariter Inſignite; & inſigni- 
ter. Fü uͤrnembſt / Przcipuus ` Sen, 
Primarius; Eximiusa Fuͤrnehme / 
Primates. Fuͤrne e im Volck / Pro eres, pen. 
cox. plur. tant. Fir a bf Handel/ Status us. 
Herbey nehmen / Adfeire, Adleilcere. Herzu 
nehmen / Adum exe, allegare. Hinnehmung / 
o, Ahlatio. Hinweg nehme / Tollere: gu- 
Demete, Adin Suf tollere: Eximere; 
Abripete. Heimlich hinweg nehmen / Su INS. 
esSurriperc.9Rit vngeſtüm gkeit hinweg neh b 
en / Rapere. Der weggenommen un 
den kan / Ablativus, az um. Wahrnehmen/ Nota- 
te, Refpicere; Ob(ervare. Widerumb nehmen / 
Recipete. Wiederumb zu feinem Vornehmen 
kommen / Reverti ad propoſitum, Redire ad 
ſcopum, inſtitutum, Reverti ad ea unde di- 
greffi lumus; Zunehmen / Crelcete, Augefeere, 
ugefcere , Augeri, Inereſeere. vide verb. 
r. Zu Incrementum, Progreſſus, 
Progteſſio, Prokectus. Zunehmen im Wer / 
Proficere, Facer e progreſſum, Profectam. Zus 
vornel d Przlumere Præoccupate, Præ. 
ripere. Sich annehmen / ſich verflellen/Simulare, 
Mentiri, Adfimulare. Genommen / Sumptuss 

Defumptus;asutr 
Nennen / Ruf inare, Appellare, Nun - 
cupare, Vocare,Denominare,Indigitare, No- 
men ir mpohere: » Laudare, Procitare, ut, Teſtes 
laudare. Zeugen nennen sin brem. Ernennen / 
Definire, Decernere. ‚wide? Befinnen, Nennung / 
Nominatio , Denominátio , Nuncupatio » Vo- 
catio ; Appellatio ; Der genennet wird / oder 


werden 


NE 
werden kan / Nuneupativus, a um-. Offt oder 
embſig nennen / Vocitare. 

Nepper / oryſthenes, Fluvius. 

Neſpel / Meſpel / xMelpilam. Neſpelbaum / Me. 
fpilus, gen fcemin. 

Neſſel / Urtica, pen, prod. Taube Reffel/Ur- 
tica mortua; vulgò Barocus. 

Neſt ber Voͤgel / Nidus, Nidulus, dimin. Pul- 
lorum cubile, Cunabula, Domusavium Niſteln / 
Neſt machen / Nidificare parare , confingere, 
conítruére ponere; ftruere nidos, nidulari, 
Zwſchen hinein neſten / lnternidiſicare. Das Neft 
warmen / Nidum foveresmetaph.de ijs; qui do- 
mi otioſſ deſident. 

Meftel/ Ligu la. vide Riem. 

Netz / Garn / Rete; Caſſis. 
Zugnetz / Zuggar 
| Wurff b 
Netzfaden / Filum, Linum. vide Faden. 
1 ck EE 


Jaͤgernetz. Plage. 
riculum, T 
a; Jaculum; Retict 
Regim 
das bte oͤbere Eingeweyd von ben 


ſum laiiné: $ 
orum piur. 
| [igt/Oment 
| dere,ponere 


3 geweyd 
ingeweyd. Netz ſtellen / Ten. 
andere ande re retia.. 

ide Feucht machen. 

um, fed magis in plurali 


" ient 
retta;l 


enus; 


| toribus dNovem. 
nay Reundte / Nonus; a, um Das Neun in ihm hat 
me Novenarius.a, um. Re hundert / Noningenti, 


vel Nongenti, æ; a. Ne Nonaginta. Jt 
aug / Qculata. Zeit von Neun Tagen Novendi- 
Neuntzig mal / Nonagies, adverb. 

j „unter Coͤlln / Noy efium;oppidum U- 
biorum. Der von Neuß iſt / Novelianus, a, um. 
& Novelienlis: 
t/ Nil, Nihi 


um. 


Nuper: SÉ 
1mus.a.um. y 


actu 


1 €; Redintegrare; Re 
IER » vates Ti ntegrar eparare,Refärcire,Reitj 
tuere,Inftituere , In integrum reitituere. Er- 
Heiyerung/Renovatio,Redıntegratio;Reftaura- 


oder 
mm 


RE 

tio, Ernefverer/Inftaurator;Redintegrator, Re- 
parator. Gantz ernewern / Immutare. Von ne» 
wem / Auffs new / De integro, Ab initio, Ab inte- 
gro. Vom Verderben ernewert / Redivivus, a, 
um, Von newen anfangen / Iterare;Reiterare; R e- 
petere, Revocare, De integro reſumere. v. An⸗ 
fangen: Gern Newes hoͤren / Novitati ftudere.- 
Begeren ein nor zu machen / 
Studere novis tebus. Ne eotericus, a; um. 
lat. Recentior. E Autor oder Meifter/ 
Neotericus auctor; vel M t New Land 
ovellare, Newer Acker / New Land / A- 
ger novalis, & Novale,fubftant. gen. neut. Weide 
Ar 'ici medici. 

art / Norgordia, Oppid. Moſcovitarum. 
en / klectere. vide Beugen / & Kruͤmmen. 
/ Reclinare. Das Haupt ney⸗ 
ut. Sich irgen zu neygen / In 
ere, ergere,Devergere,Iny er» 
„Ferri in aliquid. Neygung / Inclimatio; In- 

Neygung zu lernen / Propenſio, Procli- 
cilit atitra, Hab älitas» Ingeni um,In- 

80185 Geneygt / Curvus. vide rum. Geneygt 

vas / Propenſus, P 5 a, um.» 


bawen / 


gen / KU 


res L 


um, Propenſum eſſe dui nee 
itum effe rei. Genehgter / Propenſior. Aller- 


gt / 
nare. Vnter fi 
us;a;urn. Bber 


ronus, a, um. Herzu ney⸗ 
neygt / Declivis, e. 


pat/Acclivis;e 


Ku 


1y ESCHER, 


Nicht / Non, Haud; Ne, vide Nein. Auff das 


nicht / Ut ne, Ne non, Qu )uominuss 
Ut non, Gantz nicht Mi llatenus, 
Mini Jaudquaqua equ Neutiquam, 


ıdquem, Prorſus non, Planè non, Omninò 
no lo pacto, modo, Nulla ratione: Nulla ex 
parte, Migime gentium, Mipime omnium. nicht 
allein / Non folum, Non ſolummodo, Non tan- 


tum; Non tantummodo; 


Sondern auch 


Non modo, Cum. 
m. Nicht deſtowenigers / Nihilo 
& Nihilo miaus, Non mi- 
werth / Vanus, Irritus, a; um. 
ulaus, Abjectus, a; um. Inanis, Vi- 
Nullius mom entis precij, pons 
chtswuͤrdiger Menfch/ Homo 
€ ij nihili, 


N 


att? Futilisslevis, Nullius peni, frugis, exiſti- 


mationis, Nullius loci, ordinis, Homo triobo- 
taris Nochnicht / Nedum. Noch nichts / ihildum. 
Nichtig / hill, gen omn. indeclin. Gantz nichtig 
"Ding/Hilum;metaph,Nauci;indeclin Für nich- 
tig achten / Nihilifacere; Nihili penderesFloccis 
vili; parvis hujus non facere vel pendere; Pro 
nihilo ducere, Minimi facere, Non affis;velter- 
uncij facere, Ponere in minim is, Nauci habere, 
Parvi ducere, eludere. vide Gering achten. Zu 
Nicht machen / Irritumfacere;Irritare, Abolere; 
In, vel ad nihilum redigere. Zu nicht werden / ver⸗ 
gehen / ln nihilum redigi, dilabi, in auras ire, Oc- 
cidere, Interire, Nullus elle Vaneiceres Eva- 
ncfcere,Abolefcere, v. Vergehen d Verſchwin⸗ 
den. Nichtigkeit / Vanitas;Futilitas, Nichts / nicht 
ſo viel / Nihilum, Nihil, Nequicquam, Nihil quic- 
quam, Nihilprorſus, Non quicquam, Nulla pars, 
Ne gri quidem. : 
Midrig / Nicht hoch / Humilis, Demiſſus, Non 
altus, a, um. Non ſublimis e. Nider / oder vnder / 
Inferus ,a; um. Niderſt / Infimus, ze um. Nidere / 
Inferi, erum, plur. tant. Nidergang der Sonnen / 
Occaſus, vid. verb. Gang / & Sonn. Nidertraͤch⸗ 
tig / Hlumiliss e. Submiſſus, Animo demiflus. Niz 
dertraͤchtigkelt / Humilitas, Submiſſto, Animi de- 
miſſio. v. Demuth. Niderträchtiglich Submil- 
sé Humiliter, animo demiſſo, (ine faſtu. Nidri⸗ 
gen / herunter laſſen / Demittere , Submitteres 
Manfvefacere, Humiliares Mitigare;Humilem; 
mitiorem reddere. vide Demuͤtigen. Nidriges 
Stands / Ignobilis, Plebeius,Humilis ortis Nul- 
tius loci, ordinis. vide Vnachtbar 7 & Vnedel. 
Miderlag in der Schlacht / Cladess Strages, Cæ- 
des; Internecio, Jadtura. Niderſich / Deorfum, 
peſſum, adverb. Niderwerffen / Zu boden ſchla⸗ 
gen / Profternere; Dejicere , Deturbares Agere 
praecipitem. i 4 
Niderland / das gantze Niderland / Germania 
fecunda; vel inferior, Belgium, 
Niſen / hixen / Singultire. vide Gluren. 
Miemand / Nemo, de hómine folüm dicitur. 
Nullus, Non ullus, Ne unus, Haud quifquam. vs 
Keiner, Niemand dañ du / Nemo prater te, Haud 
quifquam excepto te, Præterquam tu nullus; 
Extra, præter te nemo Si à te diſceſſero, nullus, 
Niemand ift der kein Beſchwernuß hat / Nemini 
res ad voluntatem femper fluunt, Nemo eſt cui 
fecunda fint omnia. Niemand iſt mit dem feinen 
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zu frieden / Nemo fua forte contentus, viyit. Ne · 
mo acquiefcit fortunæ DS, 
Nieren / ken, Renis, Renunculus, dimin, Niga 
renſuch / Schmertz der Rieren / Nephritis. 

Nieſſen / Frui, Perfrui. vid. Brauchen. Genieß / 
Commodum. vid. Nutz. Nieſſung / kruitio.Nieß. 
wurtz / Veratrum, Helleborus, vel Helleborum, 

Nigropont / Zubæa, inſula in mari geo, Das 
dar auß iſt / Euboicus; a, um. 

Nimmer / Nunquam, Nullo tempore, Non 
poſt hominum memoriam, Nullo ſeculo, Non 
m omne vum, 

Auff Nimmerstag / ad Calendas Græcas, Cùm 
mula pepererit, Cùm teſtudo leporem pr&ter. 
vertit;Cum aquilam teſtudo vicerit; Ubi fcara- 
baus melfacit, & culex lac. Proverb. locut. 

Nirgen / Nu(quam  Nullibi; Nufquam Ioco. 
rum, gentium, Nullo in loco, 

Niſſe des Haupts / Lens, dis. Nißachtig / Len · 
dinoſus, a, um. 

Niſt / Nidus. vide Nif, 

Noch / Nec⸗Neque. Alß noch / Adhuc, Etiam 
nunc, Etiamnum, Hactenus. Noch einmal / De; 
nud: vide Wiederumb / & verb. Mal. 

Nonne / Deo devota virgo, vide verb. Big, 
ſter / Fraw. 

Nördlingen / Ars Flaviæ, ut putatur, alias 
Heydenheim. 

Nort / Septentrio, vel Septemtrio. Nortiſch / 
Sepremtrionalis,e. Nortgeſtirn / Septentriones, 
Nortſpitz Polus arcticus, Borealis. Nortwind / 
Aquilo; Boreas, 

Nordwegen / Norvegia, Infula eft Oceani; 

mit Genoß / Particeps. vide verbo Theil. 

Noth / Zwang / Necefficas. Neceſſitudo, Vig 
ipſa quæ cogit, Noth bricht Eiſen / Neceſſitas 
nonalligata ef legibus, Neceffitas durum ; in- 
genstelum,nece tas frangit ferrum, vel legem. 
Es ift von Ototben/Necefles Neceſſum e(t, Ope- 
ra pretium eft, Neceflitas flagitat; efflagitat; 
Opus elt, Neceffitas urget, cogit; Oportet; im. 
peré Requiritur. Es iß vn vonnöten / aud opus, 
Non neceffarium e(t Supervacaneum eft; Non 
defideratur.Bonnöthen haben / Neceffe, Nece! 
fam habere, Requirere, Poſtulare, Flagitarg., 
Noͤthigen / Coger& Impellere,Ungere, v. Zwin⸗ 
gen. Nothwendig / Neceflarius, a; um. Neceſſe, 
Neceſſum: Opus, indeclin. Nothwendiglich / Ne- 

efie, 


else; 
ceffic 
pont 
Vut, à 
Subee 
Weit, 
genol 


Ki 


p 


mäßig 
Nuͤcht 


Cum 
ter. 
far, 


alis 


mä 
Ones, 


OU) 


ert, 
iar. 
Amir 

pum 


cehe; 
(dg 
chey 


| 
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l telè Neceſſariè, Neceſſariò, NeceffitateE x ne- 
ceſſirate. Nochwendigkeit / Neceſſitas, Vis. Das 
von dem Nothwendige abgezogen wird / Succi&- 
vus, a, um, yel, ut quidam eruditiores volunt, 
Subcefivus, ut tempora fubciliva,vel ſubceſiva, 
ic eſt, quæ ſubtrahuntur rebus magis ſerijs. By; 
genothiget / Spontes Nemine impellente. Sein 
Notturfft thun / kacere oletum; Egerere. Noth- 
zwang / Raptus, us. Ein Jungfraw noͤthigen / 
Rapere virginem, Violare virginem per vim. 
vide verb. Fraꝶv / & Jungfraw. 

Muͤchtern / ejuaus, ui nihil edit. Nuͤchteren / 
mäßig/Sobrius, Temperans;Frugi. vide Mäßig. 
Nuͤchterkeit / Sobrietas, Temperantia; v- ibid. 

Nuͤchtlaͤnder / Nuithones ; Populus Burgun- 
dionum.:, 

Nuh / Jam, modo. vide Jetzt. 

Nun / Wolan / age, Age dum, Ageſis, adverb. 

Nur / Solum, Tantüm, Tantummodoó, Sal- 
tem, Modo, Duntaxat. Wann nur / Dummodò, 
Modo, Si modò. 

Nuͤrenberg / Segedonum, hodiè Noriberga, 
ſi recte conjiciunt dogi. 

Nüſen / sternutare. Nuͤſung / sternutatio, Ster- 
nutamentum. 

Nuß / Nux, Nucula, diminut, Baumnuß / oder 
Welſche Nuß Nux juglans, regio. baſilica, Ju. 
lans,abſolu.Haſelnuß / Nux avellana, Nux Pon- 
tica præneſtacory la. Mandel Muß / Amygdala, 

Nuss tha fia, græca. Muſcatnuß / Nux myrifticas 
odorata; ungventaria. Zirbel Ruß / Nu dn 


nucis genus e(t» exiles nuces habens, Waſſer 
Nuß / Tribulus aquaticus, öl Nuß / Oliva. Das 


yen Nuͤſſeniſt / Nuce us a, um. Nußol / Carinum 
oleum. Nuß mit weichen Schalen / Nux apina, 
fic dicta, quod plcez potius quàm pino fit fimi- 
lis. Nußbaum / Nux; gen. fem. arbor nuces fe- 
rens. Nußkern / N Schelffen am Nußkern / 
Nucleitunica. Vnterſchlag zwiſchen dem Nuß 
kern / Nauci. Nußſchal / Putamen, Grune Nuß⸗ 
huͤlſe / uleolum, gen. neut, Cortex viridis puta- 
men ambiens, 

Nutz / Genieß / Commodum, Emolumentum,; 
Fructus, Operz precium 5 Uſuss us Compen- 
dium;Utilitas; Commoditas;Lucrum 
Nuyen/uugfeyn/Prodelle;Conducere,Expedi- 
ré; Elle bono, Emoluniento effe; Conferre, U- 
fü efTe Udlitati effe; Sommodare,Ex uſu effe; 
E re alicujus effe ; Afferre commodum; emo- 


9t 
Jumentum, Nutze ſeyn werden / Profore, Bet 
Nützen nehmen /Frui. Eigen Nutz Res privata. 
Eignen Nutzen ſuchen / Sua commoda (pedare; 
Licitizatis ſuæ rationem haberes Sua comparare 
commoda; Spe&arc quid (it è re fua , Quid in 
rem fuam faciat, Omnia fui cau(afacere;Spedta- 
re quid rebus ſuisexpediat, conducat, Gemein 


Nutz / keſpublica. Frembden Nutz ſchaffen / koris 
fapere, Alienis commodis ſtudere. Nutz uͤber⸗ 
kommen / berre; merere ftuctũ, Capere fructum, 
Lucrari, Luerifacere Nützlich / Commodus» 
Compendioſus, Fructuoſus. a, um. IItilis, e. Fru- 
gi, ui conducens, expediens, ex ufu. Nutzung 
eines frembden Guts ohn Schaden / Ulusfructus. 
vide Brauch / jrgend zu nutzen / kacere ad aliquid; 

Der Vbernutz / Fœenus. vide Wucher. Vnnütz / 

nicht nuͤtzlich / lnutilis /e. VanussIxritus;Frivoluss 
Incommodus, Supervacuus,; Superyacaneus a, 
um, Ad nullam rem utilis Uſum non habens. 

Vnnuͤtzer / oder der Nutzen von anderer Leute Ar⸗ 

bet hat / Fucus, metaph. Vnnüͤtzlich / Inutilis, e. 

Abs re. Vnnuͤtzlich / Futiliter, Inutiliter, Vunuͤtz⸗ 

lich arbeiten Frultraneum, ſupetvacaneum, ina- 

nem fübire, ſuſeipere laborem, Actum agere; 
Nihil agere; Felamretexere> Incaſſum (udares 
vel laborare, vide Vergeblich arbeiten. 


Nymegen / Noviomagum , Batavorum op- 


pidum, 


INCIPIENTIA 
ab O 


G / An, Anne, Num, Numne; Ne, Num. 
D EN 


quid; Ecquid, Uum. 9$ ſchon / Quan- 
quam; Eth Quamvis; Tameth, Licer. 
Dy ben/Droben/SuprasSuper. Oben herab / su⸗ 


perne, durſum. Das von Oben ify Super nuss a, 
um. 
Gori, In tranſitus Levi brachio. Exebern / Vin- 
cere. vide vber Winden. Ein Stadt erobern / Ex 

Pug 


Obenhin / Leviter, Obiter, Curſim, Per fun. 


arescapere urbem; Subigere urbẽ, In fuam 
Itatemredigere; Urbe port, Oppidum in 


deditionem accipere. Ober / Superus, a, um. 
Oberer / Superior, compar. Ober- vnd Rieder⸗ 
Bayern / Infernales & Supernales Boij. 


Oberſte 


hoͤchſter / summus; Supremus, Ma- 
us» Primates, Optimates. vide fur Trefflich / 


& fur Nemſt. Oberſten einer Stadt / Principes, 
Primates, Primores, Summates, Proceres, Opti- 
mates, Magnates, Potentiores, Oberſter outer 


den 


D .. 
denprieſtern / Antiftes; Archipre(ul, Pontifex 
fummus , maximus. vide Babſt. Oberſter Meiz 
ſter / oder feri Tribunus D berfter der Reiſigen / 
Magifter equitum. Oberſte ber Nonnen / antiſti⸗ 
ta. vide Abliſſe, Oberſter Vatter / Patriarchas. 
Oberkeit / Oberberr/ Magiftratus; Principatus; 
Imperium; Poteſtas umma.. Obrigkeit oder 
Oberer ſeyn / Magiſtratum e: Prefidere, Ma- 
giltratum gerereshabere Magittratufungi, Ge- 
rere Rempublicam ; Gubernare, adminiltrare 
Rempublicam. Das Ambt ein Obern antret⸗ 
ten / Magiſtratum i ngrediscapere. Don ber 
Oberkeit abſtehen / Magiſtratu ab Willig die 
Sberkeit abtreten / Magiltratuſe abdicare» Magi- 
ftratum deponere. Der Oberkeit entſetzen / Ma- 
giſtratumovere, Magiltratum alicui abrogare. 
Der Obrigkeit ſich verzeihen / Magiſtratum fe- 
* punciare Zueinem Oberen machen / Wagiſtratum 

dare; & mandare. In die Oberkeit fic) tringen / 
Ingerere fe in magiftratum. Oberer der et, 
gen Hipparchus.Öberfter Statiſchreiber / Cantz⸗ 
ler / Archigrammateus, Einer von den dreyen 
Hberherrn / Triumvir. Einer auß den zwehen 
Oberherren / Duumvir, Ohneinen Oberherrn, 
Anarchos. Inde, Ein fold) Regiment / anarchia, 


pen. prod. Dberhandnehmen/Invalere, Invale- 
(cete; Superiorem effe , vel evadere; Auß bem 


berſten Gewalt in die vnterſte Dienftbarkeit 
fallen / A (ummo póteftatisad infimum fervini - 
u decidere, decurbari » præcipitari, 


a 


Das von 
/ Bovina, 


vencus, 


ing vae bubulæ ſimilit 
Octave / Octodialia feta Oe | 
Oder / Entweder / Vel; Aut, Seu, Sive. 
Odermennig / Klapperrofen / Bruchwurtz / 
waͤchſt im Korn / Eupatorium, vulgo“ igrimonia, 


OE 
Oed / lnanis, vide tár. Oed / Hol / Cayuss a, um. 
Oede / Concavitas. v. Hol. inb Eremus, De- 
fertum. v. Einòd / & Wildnuß. Oed / Wuͤſt / De- 
ſertus, Inhabitatus, Incultus, Vaſtus, a; um. Oed 
machen / Vaſtare,Devaſtare. v. ver Heeren. 
Oeffnen / auffthun / Patefaceres Aperire, Pan- 
dere, Referare, Recludere. Briefferöffnen/Re- 
ſignarẽ, aperire literas, Removere ſignacula 
Oel / Oln / Oleum, Oliyum, fere idem: Baum- 
del / Olixum, Oleum olivarum, Oelbaum / Olea. 
Oliva. Roſenol / Oleum roſaceum. Oel von Bech / 
Piſſelæon, Pixaſphaltus. Das von Oel ift/ oder 
zum Oelgehoͤrt / Olearius, a, um. Olivariussa, um. 
Oelbaumgart oder Wald / Olipetum, Oletum-.: 
Wilder Oelbaum / Oleaſter. Oelbaͤumen / Olea- 
ginus,a; um. Oelnuß / Bee die noch nicht 
gut zu eſſen ſeynd / Drupa, 2; Bacc funt olea 
jam increſcentes, & mox ab arbore ræ Del 
trufen/Fracessfzceso 1 Oleo ſub- 
fidunt. Oelfruch Olivatus, Olea, 2; 
tàm de fructu ore. Ste 
frächten/Sampfa, fiveSanfasut quid 
Sunt autem Sanſe ipie ohvarım car 
leviter comminutz; & offibus liberate, quæ in 
ufum cibi feminis conditz ; reponuntur, Del 
gefhiri/ Oelkrug / Cadus, Rhinoceros, figurate 
progutto ex Rhinoceris cornu facto , quo ole- 
um in balneis continebant. Delbüchs/Capfäces, 
Lecythus;Guttüs;Ampulla. Oeltrot / Oelmuͤle / 
Traperes, vel Trapetum, Oelheffen / Amurca, 
Oelmacher / Oligſchlaͤger / Oliarius, ſubſtantiy. 
Oelechtig / Oleo ſus, a; um. Oelſtein / Cos olearia. 
Die letzte Oelung empfange/Sacro perungi olco; 
Extremo delibutus oleo ad lü&andum cum ad- 
verſario. Das Faͤßlein mit dem Heiligen Oel / 
Libeum.. K 
Oepffel / jegliche Baumfrucht / bie ein wei 
Rind hat / Domm, Malum fubítantiv. D ep 
/ Malus; ſubſtant . Pomus, zen, fœm. Das 
traͤgt / Pomiferus Suſſſe Oepffel / 
yela; pen, product. Wärhafftige Oepffel / 
Oepffel / Mala 
punica. Gallöpffel/ Galla. Spatöpftel / Serotina 
poma. Oepffelver! | Oporotheca. pen. 
prod. Opffelſpeicher / Pomarium. vide Apffel / 
& Ops. 
Oeſterreich / Pannonia prima , vel fuperiors 
hodie Auſtris. 
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S fen/badofet/FürausGNbanus. O fenloch / 
Præfurnium. Af oder Ofen / da man etwas in. 
trucknet / Uſtrina, Fornax concameratas vulgd 
Toſtrinum, Focarium. Stuben O ſen / kornax, 
Fornicula, Brenofen / Fornax, Kalcksfen / For⸗ 
nax calcaria. O fenhiger/Fornacarius; fub ftant, 
Ofengabel / Furca fornacaria. 

Ofen / al inum, vulgè Buda, utbs Pannoniæ 
ſecundæ, quæ Vagaria hodic. 

Offen / Apertus s Pandus, Patulus, a, um. ſed 
pasens. Das auff ond zugethan wird. Offene 
Thuͤren / Patentes fores. Offen ſeyn / Patere, 
Offen machen / aperire, Patefacere. vid. Oeffnen. 
Offenbar | Bekant / Manifeſtus, Perſpicuus, A. 
pertus, Confpicuuss Clarus, a, um, Omnibus 
obrius. Ante oculos, vel in medio pofitus, 
Vulgatus, Divulgatus; a» um. Es ift offenbar / 
Conſtat, Liquet, Non latet; Patet.Manifeftum, 
Notum;Cognitum; Perfpicuiü eft; In promptu 
e(t, Vulgatum , Obyium, Divulgatum eft, In 
aperto; Confeffo, Propatulo eft ; res ipla lo- 
quitar. Es ift auff allen Gaſſen offenbar / Vulgo 
innotuit, In vulgus notum eſt, Lippis & Ton- 
foribus notum eft: Offenbaren / Entdecken / 
Patefacere, Aperire, Vulgare, Divulgare, Ma- 
nifeſtare, Evulgare ; Promulgare, Prdicare; 
Reyelare, Detegere, Retegere;Proferre in lu- 
cem; Edere - Afferre in publicum , Indicare’, 
Palam facere, In medium adferre;Pervulgares 
Xnunciare ‚Propalare. Offenbar gemacht / Te- 
ftatus;3,um. Partic.pafüvum.D ffeubarítd)/ Op 
fentlich / Aanifeſte, Manifefto ; Palàm'; Propa · 
lam, Publice Publicitus, vulgò, Perſpicuèe, Pla- 
ne, Clare, Liquido, Coram, adver. Offenbarung / 
Eröffnung / Pate factio, Publicatio, Manifefta- 
tio, Vulgatio; Divulgatio, Revelatios Promul- 
gatio, Apoealypfis , giæce. Offenbar werden / 
Patefieri,Manifeſtum, Apertum, Notum fieris 
Fama vulgari, ferri, Rumore fpargi;Innote(ce- 
te, Emanare, Increbeſcere. Offenbarung / Epi- 
phania, lat. Apparitio, Sein Hertz offenbaren / 
Pate facere animum. Ein frommer Mann ift of? 
fenhertzig | Simulatio non cadit in virum bo- 
num, Ab omni fimulandi Rudio vir bonus 
longeabelt, d 

Offt / Offtermal / Sæpe, Sæpenumerò, Perfz- 
pe: Sæpicule, Sæpiuſcule, Crebrb, Frequenter- 
Subinde , Plerumque, Identidem, haud femel, 
non raro. Gar offt / Perfzps;Szpiläme, Quam 


fepilime , Creberrime, ut plurimum, multo- 
ties. Wie offt / Quoties. So offt / Toties Ric 
Rarò, Iafregquenter. Ohn / außgenomen baang, 
Sine, Præter, Extra, Citra aliquando. Ohn das 
Sonſten / Cæteroqui, Cæteroquin, Alioqui 
Alioquin; Preter hec, Ohn dich / Te exceptos 
Prater te. vide Niemand daun du. Ohn Gott 
ift mir niemand lieber / als die Mutter Marla⸗ 
Præter Deum, nullus mihi Virgine matre cha- 
rior,Si à Deo diſceſſeris, nihil (an&i(Iima eius- 
dem matre mihi potius Ohngefaͤhr / xorte for- 
tuna, Forte, Fortaſſis, Calu, Forſan, Forſitau, 
Fortuitò, Ex improvifo ‚De improvifo,lnfpe- 
ratd. Ohnmacht / De fectus, Deliquium. In Ohn⸗ 
macht fallen / Deliquium aaimipati, Animo 


concidere, Deficere jIntermoti. v. Ohnmacht. 
Ohr / Auris, Receptaculum auditus, Ohrs 
lápleit/Auricula. Ohrengegierd/ Inauris. Bep 
den Ohren / secundum aures. Fiſch Ohren / Bran 
chte, Der lang hangende Ohren hat / Flaccus, 
Die Ohren hangen laſſen / Demittere aures, 
Ohrechtig / Auritus, a, um. Großoͤhrig / auritus, 
a, um. Ohrenweh / Auricularis morbus. Ohren⸗ 
geſchwaͤr / Parotis, idis. Ohrloͤffel / auriſcalpium. 
Die Ohren auffrecken / Arrigere aures, Ohr an 
einem Geſchirꝛ / Handhabe / Anfas Anſula, dim. 
Das Ohren oder Handhaben hat / Anſatus, a, um. 
Offene Ohren / Patulg aures. vide verb. Hoͤren. 
Nicht zeit haben die Ohren zukratzen / Ne adau- 
res quidem fcalpendas ocium eſſe, id eſt, valde 
occupatum effe, fic, In utramvis aurem dor- 
mire,eftanimo otiofo;& vacuo curis effe, Die 
Ohren flíngen/Aurestinniunt;dicitur eum de 
abfentibus fermo fit, Ich hab es mit meinen ein 
genen Ohren gehoͤrt / Hiſee auribus hauſi, vet 
audivi. 
Olm / ift wie ein Eydechs / Salamandra vide 
Molch. i 
Opffer / Schlachtopffer / Viima,Hoftia, Ani- 
mal faerificio deftinatum. Brandopffer / Hola- 
cäuftum,Holocautoma, g. neu. holocauſtoſis. 
Opffer / Willige Gaah / Oblatio, Hinciacro- 
fandum Miſſæ (acrificium dicitur Oblatio, 
quod Chriftus manibus Sacerdotum quotidie 
patriccelefti, offerendum fe fponte obtulerit, 
Verſoͤhn Opffer / piaculum, Piamen. Ein Opffer 
zur Reinigung | Luftrale faerificium, quod 
quinqueanale erat. Opfferknecht / welcher die 
* Thler 


D 
l 
h 


O 
Thier zum Opffer verkaufft / Vie imarius, fub- 
ftunt. Bopa, Opffermeſſer mit einem Helffenbei, 
nen Hefty Secelpita, ut auhor eft Feítus. Opf, 
fergeſchir :/ Raͤuchfaß / Acerra. Irꝛden Opffers 
geſchirꝛ / Simplum; vel ſimpulum. Ein Opffer⸗ 
kuch / bopanum, Zu Opffer verbrennen / Adolere. 
DOpffern/Sacrıfacere,Sacrificia offerresHoftias 
ezders;Faceresabfolute,pro offerre, Sacra fa- 
cere; Operari ſaeris, libare;adolere.vide etiam 
Meß thun, Opffern für die abgeſtorbenen El» 
term / Parentate. Opfferung / Sacrificium, Im- 
molatio, Mactatio, Libamen, libatio, facrum, 
ſubſtant, Litatio, Opfferung für die Todten / 
jufta: orum, plur num. Opfferer / Sacerdos Sa- 
erificus . Myftes, Opfer in der H. Meß / Offer: 
torium, fic dicitur ea parssqua immediate, poſt 
Symbolum ſequitur, quæ cum mentis jubilo 
cantatur, 

Ops / oder Qbs / allerley eſſige Früchten/ Po- 
mum, Groß Ops / Pomum decumanum; præ- 
grande. Klein Ops / Pomum nanum. Zeitig 
Ops / Pomum ſerotinum. Ops das fich nicht 
haltet / Pomum fugiens, Faul Ops / pomum pu- 
tre: Wurmſtichig Ops / pomum vermiculoſum, 
Eingemacht Ops / Salgama. Ops Confecten / 
Secundæ menfa, Bellaria. Opshurd / Cumera, æ, 
pen. cor. vas eſt fictile, vel vimineum quo po- 
m&Z£onduntur, vide Oepffel. 

Orden / Inflitutum. Ordentlich / Ordinatus, 
sompoſitus, diſtinctus, legitimus, a, um. Ordi- 
nem ſervans. Ordentlich / Ordine , Ordinatim, 
Ordinate, Compofite;Diftinüe, Rede, Ex or- 
dine; Bnordentlich / Confufus „ perturbatus; 
miftus;promileuus,Incompofitus,illegitimus; 
aum, Bnordentlich | Promiſcue, ineompofirc, 
eonfuse,inordinate, miſtim, mixtim, commi- 
ftim. Vnſers Ordens / De noſtro ordine, Qr- 
dentliche Schickung / Difpofirio,- Ordentlich 
nach einander / Gradatim, Ordentlich nach eit- 
ander erzehlen / Reeenfere, Ordentlich ſetzen / 
Struete Ordnen / in Ordnung bringen / Ordina- 
te, Digerere, Difponere:In ordinem digerere; 
Redigere, Suo quzque ordine difponere;col- 
locare ; componere. conftituere, locaresde- 
ſeribere, metaph. Inſtituere. Ordnen / machen / 
Fabricate & ris Texere. metaph. condere; com- 
ponere; conſtituere. An eines andern ſtatt erd⸗ 
nen / Subititueresfüßicers,(ubrogare sfublega- 
res conftituere iu allerius locum, Berordnen / 


ÖR 

Beſtellen / Conſtituere, Deſtinare, Delighates 
Desernere. Zuſammen ordnen / Conftruere, 
Componete, Coneinnare. Zuordnen / Dicares 
Dedicare, Sacrare. Zuvor ordnen / Præordinate. 
Ordnung / Ordo, numerus, tenor, Syntagma, 
diſpoſitio, conſtitutio, præſeriptum, præſcri- 
prio. Ordnung aneinander hangend / Reihe / Or. 
do, Series. Ordnung Gottes Fam. Beſtimbte 
Ordnung in Speiß vnd Tranck / Dieta Ein lange 
prächtige Ordnung / Pompa: Der anderer Ord⸗ 
nung / Sccundarius, a» um, Auſſerhalb der Ord⸗ 
nung / Extraordinarius, a, um... Geordnet von 
Gott Fatalis, e. Geordnet ſeyn / Comparatum 
effe. Kirchenordnung / Ritus Eccleſiaſtici, Cere- 
moniæ Eceleſiæ. Schlachtordnung / Acics; cos 
piæ inftru&z, militaris acies,ordo aciei, exer- 
citus inftru&io , phalanx. Schlacht Ordnung 
machen / Aciem inſtruete; dirigere in aciem 
copias producere, Copias inftruere; Legiones 
difpertiri. Vnordnung / Confuſio, miſtio com- 
miſtio. Vngeordnet / Inconditus, miſcellaneus, 
as um. Verordnung / Deſtinatio, Conftitutio, 
Vorordnung / Predeftinatio, Sufammen Ord⸗ 
nung / Conſtructio, Struckura. Zuordnung / De- 
dicatio ; nuncupatio, Zuordnungs Brief / Epi- 
ſtola dedicatoriasnuncupatoria. 

Orgel / Organum ; Organum muficum;Hy- 
draula, quod aquæ motu fiítulas replet, & (o. 
noselicit, Organum pneumaticum;quod ven. 
ti beneficio inſonat. 

Ort / Raum / Locus, loculus, dim. fpatium, 
An demſelben Ort / lbidem, in codem loco. vide 
Da euſſerſt Ort eines jeglichen dings / der Rand / 
das Ende / Ora Margo. Tieff Ort / Baratrum, Vo- 
rago. Ein ort da man lauft vnd rennet / Curri- 
culum. Ein Ort da man die Kinder lehret / Peda. 
gogium, Sicher Ort daklun man weichen kan / 
Receptus, us. Ein Ort da alle Schack vnd Bu⸗ 
ben / oder Laſter platz haben / Sentina, metaphox. 
Ort eines Guͤldens / Didrachma. Gegen welchem 
Ort / Qorſum, Durch welchen Ort / Quà Qua 
via. Irgend an ein Ort / Alicubi.U (piamsquo- 
dam forte in loco. Irgend an eiu Ort / Aliqua, 
adverb. An keinem Ort / Nullibi, vide Nirgend. 
Ein Ort einnehmen Invadere, oecupare locum. 
An ein ander Ort ziehen / Mutare cælum, vel fe- 
des. An ein ander ort ziehen zu wohnen / Migrare. 

Often / Pascha, #5 vel Pacha; atis. Feum 
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PA HA 
Paſchæ, vel paſchatis, Ferię reſurgentis Chriſti, Pappe / damit man etwas zufammen leimen / 
feftum reſuxrectionis Chriſti. Oſterlich / Paſcha- oder pappet / Gluten, Glutinum, Colla, Pappen 
lis, e. Oſter⸗ oder PaſchEyer / Ovapafchalia,, leimen / Glutinare, Agglutinare, Conglutinare, 

Oeſterreich / Pannonia fuperior, vel prima, Pappenleimung / Glutinatio, Agglutinatio. 
vulgo Auftris; Die Oeſterreicher vnd Vngem / SDapf vide Bapſt / & Priefer. Pap ſeyn / 
Pannones, & Pannonij. Pontificium munus ſuſtinere Pontificis par- 

Oſtwind / Eurus, Subſolanus. vide Wind. tes agere. Vicatiam operam Chrifti prebere. 

Otter / Lutra, canicula fluviatilis, Otter / eder Chrifti perfonam gerere, ſuſtinere. 


Natter / Vipera. Paradeiß / Luſtgarte / Paradiſus, Locus ame- 
nus, Locus voluptatis, Paradeyß vogel / Mann. 
INCIPIENTIA codiala ; Apus Indica, Apodes Indicz, Para- 

4 p. difez, 


Einpacken / dareinare, Confarcinare, Parißrot / Szndaraca adulterina. 

Sarcinas conficeresin fafciculum colli- Partheyen / Partes, Partheyiſch feyn/A par- 
gere; convafares in larcinam connęctere, vide tibus ftare, Fa@ionis alicujus effe in alteram 
Bündel) & Laſt. Pack oder Bedingnuͤß / Paio; partem... Vnpartheyiſch ſeyn / A neutra parte 


Pee rure tecta Parif in Franckreich /Lute tia. 


Pà&um. Heimlich Pack / Coitio. ftare; Neutram in partem propenſiorem e(Te; 
fpallaft / Fuͤrſtlich Hauß / Palatium, Baſilica, In neutram partem inclinare, Die Widerparth 
Regia, vide verb. Hauf. Adyerſarĩa factio. 
Palmeunuß / Da&ylus. Parthenkirch / Parthanium, in Vindelieia. 


Palm / Palma. Ort an welchem viel Palmen Parthtſan / Hafa velitaris: 
wachſen / Palmetum, Palm Tag / Dies Palma- Paß / Durchzug / Tranſicus. Den Paß geben / 
rum Ofchophoria ‚Ramalia ‚Verbenaria,Pal- Tranſitum dare. Den Paß verfperren/Infidere 
maria. plur. vias, Tranſitum claudere. Paßport Vrlaub / 

Panterthter / Pardus & panthera. Commeatus; us. Miſſio, Dimifflo militis, qus 

Pantoffel / Solen / Crepida, Crepidula, Pane expleta militia tribuitur. 
toffeloder Meulen / Solea, Sandalium, mulleus. Paß quill / Libellus famoſus, Scripta famofa: 
Ein Pantoffel der Griechen / Diabathra. Pay Paſtet / Tuceta. Paſtet von Brod vnd Fleiſch / 
toffelmacher / Crepidarius, Solearius, Diabathra- Artocrea. Fiſchpaſtet / Pifeis panificio incluſus. 
rius apud Plaut. Mit Pantoffel beſchuhet / Cre- Paſtey / Munimen,Munimentum; Munitio; 


pidatus, a, um. Propugnaculum. Paſtenüß / Paſtinaca, vel um. 


Pantzer oder gantz Harniſch / Lorica, loricul, Paſſaw / Scedurum, vel Pœdicum, urbs Vin. 
dimin. Thorax ferreus, æneus, Pantzer anzihen / deliciæ. 


Loricarc. Mit Pantzer gewapnet / Loricatus. Pavel / Papia, alias Ticinum, Ein Statt im 
Papagey / Plittacus,Indica avis humanam Hertzogthumb Meyland. 

vocem imitans, Pawr / vide Bawer. Halb Paͤwriſch / Semi- 
Papelkraut / Malya. Das von Papeln iſt / Mal- paganus. ` 

vaccus, a, um. 3 Pein / Kummer / Qual / Angor, Anzietas Tor- 


Papier / Papyrus» Charta, Flleſſig Papier / mentum, Anxietudo, Oruciatus, us. Dolor, Af. 
Papteren Papyraceus, Chartaceus,a, um. Pa» fli&atio. Afflictio, Oruciamentum. Peinigung / 
pierer/ Chartularius, Paplertrog / chartophy- Carnificina, Tormentum, Iaquifitió per Tor- 
lacium.Papiermüle / Chartacea officina. Blatt mentum, Peinigung in Enfen / Equuleus, Pet, 
Papier / Schæda. Fein Papier / Charta augufta, nigen / Plagen / Crueiare, Excruciare , Diferu. 
Megalpapier / Charta regia s claudiana. ciare;Torquere;DiftorqueresCrüciatu af 


ficere 
Kramer oder Packpapier / Charta emporeutica. .Carnificare, EXcarnificaresLaceraretormen- 


Biteffend Papier / Charta, papyrus bibula; dur tis, Multare, Mactare. metaph, Urere, metaph, 


da, pexfluida. Affligere, mactare fupplicijssCoficere tormen- 
Pappe / Kinderbrey / Pappa. p 85, 


HE 
vis. v. Angſt / & Summer. Peniglich fragen / per 
quæſtionem extorquere; vide Foltern. 

Peltz / Pelliceum, Pellis. Peltzmacher / Kuͤrſch⸗ 
ner / Pellio. Mit Peltz gefüttert Kleid / Pellicea 
veftis Peltzhut / Pellucis, Galerus ex pelle. Mit 
Peltz angethan oder gefuͤttert / Pellicuss as um. 
Mit Peltz verſtopffen / Pelliculare. 

Penfel zumachen / oder was auß zuwuͤſchen / 
Penicillus, Penieillum. 

Pergament / Membran. Pergament bereiter/ 
Membranarius. 

Perle / UInio, Margarita, Margaritum, Barca, 
Gemma Perlen verkauffer / oder Heffter / Marga⸗ 
ritarius. Perlen Ohren gehang / Elenchi, Proce- 
riores margaritæ. Das Perlen bringet / Marga 
ritifer, usa: um. Perlen Halßband / Baccatum 
monile, 

Pernaw / Teurnia, locus Norici. 

Perſich / Perſicum, Pomum Perficum-Perfich 
der nicht gern vom Kern ſcheilet / Duracinum 
perficum, Perſichbaum Perſicus. 

Perſon / Vernuͤufftig Bild / Perfona. Perſoͤn⸗ 
lich / Petfonalis , e. Per ſonhaber in eim Spiel! 
Actor. Das kein Perſon hat / Imperſonalis, c 
Klag an eine Perſon / Perſonalis actio. Das Per- 
ſonen antrifft / oder hat / Perſonalis, e. Ein Perz 
ſon / oder Weſen / HRypoſtaſis, pen. cor. lat. Sub- 
fiftentia, Subſtantia. 

Peſt / Peſtilentz / Peſtilentia, Morbus pefti- 
lens, Lues, Contagio. Es ift eine groffe Peſt ges 
tvefen Inſignis fuit pekis, Peſtilentiæ vis ma- 
xima fuit, Pe(tilentia gravis incidit; Maxime 
peſtiferum tempus fuit. Peſtllentziſch / pelti⸗ 
fer, a: um. 

fperte: ſilgen / hetroſelinum, Oluſatrum. 


el} Cz 


rief]. Carnutum, oppidum Pannoniæ 


Savct Peterskraut / Parietaria» vulgo Tag 
vnd Nach. 

Petra / Petovio, vulgo Petra, oppid. Stiriæ, 

Petſchafft / Sigillum. Petſchiering / annulus 
fignarorivs » Sigillaris Fidei, Verpetſchieren / 
Signare; Sigillum imprimere, Obfignare. . 

Pfaff / vide Petefter, 

Pfal / Palus, Stipes ‚Sudes. Langer Hoͤltzen 
Pfal / Sublica. Langer Pfal / Longurius, Rebs 
pfal / Rebſtock / Ridica, x. Statumen, Pedamen- 
tum vitis. Pfal an welchem die Schiff am geſtadt 
angebunden werden / Tonfilla; Prymneſius. Ein 


a 
5 


klein Pfaͤlein Paxulus. Pfal ſtecken / Zaͤunen / 


Palare. 

Pfaltz / Rathhauß / Pritanium. pen. prod. Palas 
tium. Pfaltzgraff / Comes Palatinus-Pfaltzgraff⸗ 
ſchafft / Cappellatiuni vel Palatimatus, 

Pfann / Cacabus, Ahenum, Lebes. Bratpfañ / 
Frixorium, dartago. Breitpfann / Pultarius. Ein 
gedeckte Pf inn / darinn man etwas kochet / als 
Paſteten / & c. Clibanus. Ein gebackene Pfanzel⸗ 
te / T orta. 

Pfand / Vnterpfand / Pignus;Hypotheca;Fi- 
ducia. Pfandſchilling / Gottsheller / Arra Arra⸗ 
bo.Pignus contra&us. Ein Pfand geben / Pigno⸗ 
ri dare.Obligares Ponere pignori, Oppignora- 
re, Hypothecæ nomine dare. Zu Pfaudt vers 
letzen | Deponere, Pignorare, vel Pignorari, 
Oppignorare. Pfaͤnden / ein Vuterpfand neho 
men / Pignorari. Pignus aceipere E duciam ca- 
pere, Aliquid pignori accipere. Vnterpfandt 


angreiffen/Pignora auferrescapere, Die pfaͤnd 


von Haͤnden laſſen / De hypothecis decedere; 
Das zu Pfand gegeben iſt / Pignoratitius;a; um, 
Vnterpfand das wider auß zuloͤſen iſt Fiduciaria 
mancipatios aut venditin. Das Pfand außloͤ⸗ 
ſen Repigpatare. Pfandsmann / Obfes; idis- 

Pfar: / Parcecias vulgó Parochia, lat. Curio- 
natus, Pfarzher: Prediger / Parœcus, vulgò Pa- 
rochus, Curio; Sacræ ædis moderator, Paſtor 
ovium » Paftor coetus Chrifli, Concionator, 
PixcoEvangelij,Ecclefiaftes, Einrechter far, 
herr feyn/Ecclefialten effe fidelem,Gregis Do- 
minici cuftodé indefeffum effe, Sufcepto con- 
cionatoris.munere cum laude defungi, Eccle. 
fiaften.agere-omni ex parte integerrimum, 
Parcci, vulgo Parochiani; 

Pfaußback / Bucco, onis, 

Pfatb Pavos onis, Pavus, i junonia avis. Dag 
Straͤußlein auff der (am! Arbuſculæ crinitæ 
pavonum. Nfatsin/ Pava, 

Pfawenkraut / Waſſerpfeffer / Piperktis, alias 
Siliquaftrum, & Perſicaria. 

Pfeben / Pepones; pen. cor, 

Dfeffer/Piperpiperis. Dfefferfranf/Perfica. 
ria mordax, vel Piperitis, Ein ꝓfefferbruͤh / 
Pfeffergiche / Tus nigrum. Gepfeffert / Piperatus, 
a; um. Das Pfeffer pfund / Libraaromataria, 

Pfeiff / Floͤte / Syrinx lat. Fiftule, muficum 
Inftrumentum, Zwergpfeiff / Tibia, inſtrumetum 
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muicunssoblengum & torsminofüm, Gade 
pfeiff / Utrieulus, vel fiſtula utriculariss dicitur 
etiam Syrinx & Tibia. Pfeiff / Ror / Calamus, in. 
ſtrumentum elt concavum ſyringis confioten- 
dis aptum. Pfeiffen / Filtulam inflare, Canere 
tibiasInflare tibiam, Fiſtulare. Pfeiffer / Tibicen, 
pen. prod. Qui canit tibia. Fiſtulator. Ein Tang. 
pfeiffer / Auloedus; Choraulus. Sackpfeiffer / Ti. 
being, Das zum Pfeiffen gehoͤrt / Tibialis;e. 

Peiffholter / Sommervogel / Papilio, onis, 
vermiculus alatuselt> quo nullus imbecillior. 
Pfeiffholter die zun Kechtern fliegen / Liechtmuck / 
Hepialus, 

Pfeil / Boltz / Sagitta» Jaculum, Telum; Spicu- 
lum, Calamus, & Arundo, pro fagitta. Pfeil den 
man in die wette wirfft / Millile. Fewrpfeil / xpyro⸗ 
boli; Felvrpfeilſchteſſer / Pyrobolarij. Schnel⸗ 
pfeil / Carapulta. Pfeilſchieſſer / Bogenſchuͤtz / Sa- 
gittarius, Die Federn an der Pfeil / Ale ſagittæ. 
Eine Pfeil ſchieſſen / Torquere, vel extorquere 
telum. Die Pfeil zum werd richten / Collimare, 
Den Pfeil anlegen / Aptare (agittam neryo. Das 
zu einem Pfeil gehoͤrt / Sagittarius, a, um. Der 
Pfeilen tragt/Sagittifer;Telifer. Kocher da man 
die Pfeilen in traͤgt / Pharetra, Ein Kriegsmann 
der ſolche Pfeiler traͤgt / Miles pharetratus. 

Pfeiler / Pila, Columna ftru&ilis; ab Ulpiano, 

Pfeiſen / wiſpeln / Sibilare, Sibilum facere, 
edere. Pfeiſung / Popiſma, dibilus, maſe. in fing: 
in plur. neut. Mit pfeifen bertreiben/ Exibilare, 
Explodere; 

Pfenning / Numus. vide Ming; 

Spfenben/ vide Pfand. 


Pferd / Roß / Equus. Hengſtpferd / Caballus.- 


Ein verſchnittenes Pferd / Cantherius, equus 
caltratus. Stuttenhengſt / oder Springpferd / 
Equusadmiflarius. Wildpferd / Equiferus, pen, 
cor, Hinten außſchlagends⸗Pferd / Equus calci. 
tro, calcitrofus; qui calce ferit. Pferd das gern 
abwirfft / Equus fternax. Ringfertig Pferd ohn 
Sattel / Equus deſultorius, de quo facilis deful- 
tus, Geſattelt Pferd / Equus ephippiatus. Hoch, 
oder harttrabig Pferd / Equus ſuccuſfor, Suc- 


euſſorius, crucians, Dempfig Pferd / Equus an- 


helus, ſuſpirioſus. Ein Pferdlieber / Philippus. 
Pfer dſtall / Equile. Pferdzaͤmer / Bereiter / gui 
fo,onis. Pferd lauffen laſſen / Calcaribus equum 
concitare» Ad curſum equum incitare, Equum 
laxatis habenis incitare. vide Roß. 


d 
klauben / Vellicare. Heimliche prece 
tzer / Tropcæi. 

Pfifferling / oder ſonſt anderer Schwam / Sun 
gus, Boletus: 

Pfingſttag / Pentecofteses. Dies vel Feſtum 
Pentecoſtes. Diei quinquagefimi celebritas, 
Zu Pfingſten auffm Eyß / Ad Grzces Calendas. 

Pfipſig / Pituitoſus, a; um. Der Pfips /oder Pips 
Pituita; morbus gallinis ufitatus. v. Schnupff. 

Pſtantzen / vide Plangen: 

Pflaſter / vide Plaſter. 

Pflaum / Brongen. Pflaumbaum / Prunus. 
Pflaumgarten / Prunetum. Wilder Pflaumbaum/ 
Schlehendorn / Prunus ſilyeſtris, Wilde Pflaum 
oder Schlehe / Prunum filveftre. 

Pflegen / im Brauch haben / Solere, Solitares 
Aflolere, Confveviffe ; Conſyetudinis elTe ali- 
cujas In more: vel ufu habere. Pflegen / Vers 
ſorgen / Curare, Procurare; Curam alicujus ha- 
bere»gerere ; Rationem habere; Fovere, Das 
zur Pfleg oder Verwaltung gehoͤrt / Procurato- 
rius;a; um. ꝙꝓfleger / Vormünder / Curator.Pre- 
curator, Prætectus pupillorum, Tutor. Pflege⸗ 
rey / Vormundſchafft / Tutela-Clientela, Patrocli- 
nium,Clientum defenfio, Landpfleger / Præſes. 
Der Wolluſt pflegen / studere delitijssIndulgere 
animo; 

Pflicht / Munus, Officium, vide Ambt. Pflicht⸗ 
ſchüldiger Gehorſam / Obligatio, Debita obedi- 
entsa; vid. Gehorſam. Verpflicht / Obnoxius, De- 
vinctus, Mancipatus, Obligatus, a; um. Wers 
pflicht / angenommen / Aurenticus, Autorátuss 
Addictus, Obſtrictus. Verpflichten / Obligare. v. 
Binden. Verpflichtet ſeyn / Debere. Verpflichten 
mit Eyd / Autorare, Obligare, Obſtringere Sa- 
cramento, Entpflichten / Exautorare. 

Pfiug / Aratrum. Pflugeiſen / Vomer. Pflug⸗ 
ſtertz od Pflugkruͤmme / Sti va, Buris: Pfluchſchar / 
Rulla, Rallum. Pflughaupt / daran der Wagen 
geſtoſſen wird / Dentale. Kruͤmme des flugs / 
Urvum: pflugochſen / Triones, Boves aratoxij. 
Mit dem Pflug abzeichnen / Urvare, A ratro defi- 
nire, Fuͤr den Pflug ſpannen / Jungeresadjunge- 
re aratro. Dücere fub jugum. fpflügemn/Arare. ve- 
Adern. Pflüger/Araror-vide Ackermann. Einen 
hinter den Pflug ſtellen / Admoyere aliquemi ara- 
tro; Applicare ad ſtivam. 

T iij Pfnuͤfel / 


BF 

Pfnüfel / Catarrhus, vide Schnupff. 

Pfoſt / Poſt / Poſtis. 

Pfort / Porta, Portula, dim. Pförtner. v. Thuͤr. 

Pfriem / damit man das Haar fheidet/Dileer- 
niculum vid. Haar / & Krauß. Langer Pfriem / 
Framea, Germanorum telum. Scheidel Pfriem / 
Acus. Schuſterpfriem / Aal / Subula. 

Pfrimmen / Erdpfrimmen / Genifta, æ. arbit- 
cula eſt, flore luteo; & apib? gratiiſimo ꝓfrim 
menſtaud / Genifta. 

Pfulment / Fundamen, Fundamentum. vide 
Grundveſt Pfulment von pfaͤlen / Filtucatio, Pa- 
latio. Das Pfulment legen / Jacere,ponere fun- 
damenta: Vom pfulment außreuten / Etfundaxe, 
Funditüs; ftirpitus;radicitüs evellere. 

Pfund / Libra, Pondo, indeclin. g. neut. Mina. 

Ein Pfund ſchwer Golds / Libra, pondo auri. 
Halb pfund / Semis, ſemiſlis. Anderthalb Pfund / 
Sefquilibra, Pfündig/Libralisse, Stoen Pfund / 
oder zween Aſſes / Dupondius. Zweypfuͤndig / Bi 
libris, bre. Dreypfuͤndig / Trilibris, e. Hundert 
Pfund / entumpondium. 3 

Pfuͤtz / Lach / Palus, Lama, Lacuna, Staguum. 
Pfuͤtziger ort / Locus paluſtris cœenoſus. Pfuig / 
möffig/ Paluſtris e. Cænoſus, a; um. Zu einem 
goi werden / Stagnare, N 

Phar iſeer / Pariſæus Inde Pharifaicussaum. 
vlde Gleißner / & Heuchler. | 

Pillulen / Pillen auß der Apoteck / Catapotia. 

Piſſen / vide rungen, : 

Plag / pe ide Peſt. Plagen / Vexare, Agi- 
tare, Aflligere,Exagitare, Torquere, vide Rume 
mer / & Pein. 

Plau / flach Fel 
Plan / Virickarium 
dium prodire. Ein Plan ebne 

Planetenſtern / Planeta, St 
Planetenleſen 

Plantz / Segl X 
radice inferitt Zweyg die 
propfft wird / Surculus infititiu 
lea. Orth ba man plautzet 
rium: Plantarium. Plantzen / Pläntare, 
Inſerere; Seminare- Ein Schoͤßling plan 
Taleas inhumare . Darunter plantzen / Supplan- 
tare, Das jaͤhrlich wieder geplantzt wird / Reſtibi⸗ 
lise. Eingeplantzt / Inlirus, Innatus, Ingenitus, 
Ingeneratus a; um. Planung / Plantatio, vide 
Impfen 


yt 
Plappern / plaudern / Blaterare; Blatire, Nu. 


gari;Garrire. 

plaſter / Emplaſtrum. Weichen Plaſter / Ma- 
lagma. Plaſter ober Zuͤglin / Catapla(ma. 

Plaſter / Eſterich / Stratum, Pavimentum. vide 
Eſterich. Plaſter / Hare natum, ſubſtant. v. Métro 
tel. Geplaͤſtert mit Kiſelſtein / Silicatus, a, um... 
ſtratum ſilice. Eingeplaͤſterter Platz / Pavimen- 
tata ares. Plaͤſtern / Sternere, Confternere ut: 
Sternere viam. 

Plateiß lin / Paſſer, Pitia, Grace. Pifcis pla- 
ni genus. 

Platter / Tuber. vide Blatter. 

Platz / v. Orth. Ebener Platz / Campus, Area 
plana. vide Ebene. Platz für der Thuͤr / Vorplatz / 
Veftibulum. Renn platz / Catadromus, vel; um. 
lat. Decurforium. Platz mitten im Hauß / Or- 
cheitra, Lauffplatz / Curriculum, Spielplatz da 
man den Ballen in ſchlaͤgt / pheriſterium. Sedit 
platz. Arena, Area gladiatoria, Turnierplatz / 
Hippodromus. Schatvplag | Theatrum Run⸗ 
der platz / oder Fechtplatz zu Rom / Amphitea- 
trum. Bugeackerter Platz zwiſchen zweyen Fur / 
chen / Scamnum. 

Plaudern / Auß plaudern / Effutire. 

Plaum / Pflaumfeder / Pluma, Plumula; dim, 
Mollior& parva perna, 

Plei/Plumbum,vide Blei. Pleiſchaum / Mo- 
Iybditis. Pleiweiß / Pſymmithium, vulg. Ceruſſa. 

Ploͤtzlich / vnverſehen / Subitus, Subitarius, Re~ 
pentinus, Tumultuarius; a, um, 

Pluͤndern / Spoliare, Diſpoliare, Diripere, 
Prædari, Deprædari, Spolia agere, Rapinis ex- 
haurire, Prædasagere, Spolia detrahere v. Beuf, 
Zu pluͤndern froy geben / Diripiendum dare. 

Podagra iu den Fuͤſſen / Podagra. Podagra / 
oder Schmertz in den Haͤnden / Chiragra. Poda⸗ 
gra in den Gliedern / Dolor articulorum, Arti- 

orum morbus, Articularis morbus, Arthri- 

dagriſch / Podagricus; & Podagrofüs, 

Poet / Vates, Poéta; Po£tices peritus; Carmi- 

iptor. Das einem Poeten zugehoͤrt / por. 
ticussa,um. Poeterey wieder an fic) nehmen / In» 
termiifa Po&ices ftudia repetere. Ad manſve- 
tiores muſas fe referre, In gratiam eum Mafis 
redire. 

P fI / das gemein Bold/ Vulgus; gen. neut. 
Plebs, Populus, Pars populiignobilior , Mul- 
situdo; Pohlen / 
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Pohlen / Poloni, polen / Polonia, qug prius 

* Sarmatia Europza. 

Polterung / Expolitio, Polieren / fegen / putzen / 
Polite, Expolire, Edolare, Pumicare,Limar&; 
Vngepoliert / Rudis, e. Außpolirt Werckſtäck / 
Toreuma, Gepolierter Spiegel. Læve ſpeculum. 

Polſter / Culcitra; Tomentum, Polſter lein / 
welche man den Thieren / anbindet daß ſie nicht 
gedruckt werden / Tomices, pen, cor. 

Pomerangapffel / Chryfomelum, pen. prod. 
Po merantzenbaum / Malus medica, A Tyria. 

Poppart / godobriga, Oppidum Treyirorums 
non procul à Confluentibus, 

Port / videspfort. 

Portugal / Luſitania, nunc Portugalia, 

Poſen / Poſnania. Majoris Poloniæ metropol, 

Poſtbott / Veredarius. Poſten / Peſaſarij curſo- 
res, (ecund. Budasum, Poſtroß / Veredus, Poſt⸗ 
meiſter / Veredorum magiſter, Curforum præ- 
fectus, Poſthauß / Stathmus, Manlio, Diyerfo- 
rium curſorum. 

Pracht / Pompa; Apparatus magnificus & fo. 
lennis cum oſtentatione, Magnificentias Cele- 
britas; Pracht / Hoffart / Faltus, Jadtancia, vide 
Hoffart. Prachtig / ſtoltz / Elatus a, um. Arro- 
gans. vide Hoffaͤrtig. Praͤchtig / attalicus, a; um. 
prächtig feyu im reden / duperbe loqui, Se ſquipe- 
dalia verba loqui; Verbis magnificis, ſeſquipe- 
dalibus uti. Prächtig tm reben/Grandiloquus;a, 
um Prächtige Wort/Ampulle Prächtiger weiß / 
Tragice. 

Prag / Olim Caſurgis, nunc Praga, Bohemiz 
metropolis. > 

Prangen / Magnifice agere; incedere, Inferre 
fe graviter. O/tentare fe, vide Hoffart. 

Praſſen / ſchlemmen / Popinari,Neporari,Hel- 
luari, Commeſſari, ventri obſequi, Sulæ indul- 

dare, diſſipare bona. Praſſer 

pinatio;Helluatio; Com 10, Compotatio 
Verpraſſer / Nepos; H co, Ganeo, Pe 
pinator»Commeſſator, Gurges ; Vorago, v 
Fraaß /& Schlemmen. 

Pretzel / Spira. 

fprevtg / ein Red zum Volck / Concio: Sermo; 
Oratio ad populum; Exhortatio ad populum, 
Homelia Prediger /A concionibus facris, Con 
cionator, vide Pfarrherr. Predigſtul / Concio, 
Suggeltüs, vel Suggeſtum. v. Cantzel. Zem (Dres 
bigftul reden / Pro concione dicere, Predigen / 


Contionari ; Concionem habere, Allzeit elne 
Predige haben / Eandem decantare fabulam 
Dem Gelehrten ift gut predigen / Diaan fa- 
pienti ſat eſt. 

Preiß / Gloria, Laus, Honor, Decus, oris. vide 
Ehr / e Lob. Den Preiß geben / brimas tribuere, 
Palmam dare. Den Preiß haben / Primas agere; 
Palmam obtinere ; Non habere (ibi fecundum, 
Preifen/LaudaresCelebrare,Efferre,Extolleres 
vide foben. Eine Stadt preiß geben / Urbem re- 
linquere direptioni, Proponere ad predam bo- 
na civmum. 

Preß / oder Preß baum / Præ lum. v. Kelter. 

Preuſſen / Boruſſia. Die Preuffen/Bruderi (uc 
putatur) nunc Pruteni, Boruſſi. 

Prick / if wie ein Aal / Lampreta, Muræna fu- 
viatilis, Muitela ſecundum Aufonium. 

Prieſter / SacerdossSacrificus.Sacricola, Hie- 
rophanta; Myſtes. Der oberſt Prieſter / Ponti- 
fex, Pontifex ſummus, maximus. vide Bapſt. 
Das dem oberſtenprieſter zugehoͤrt / bontificalis, 
Pontficialis, e. Pontificius; a, um. Fuͤrnemſter 
Prleſter / Prothomyſta. Prieſterthumb / Sacer 

dotium. Dignitas facerdotalis, Prieſter liche 
Wirde/Tafulz, Prieſterlicher Würde berauben / 
Intulis exuere , Exaugurare facerdotem ; vulgo 

egradare. Bey Prieſterlicher Würde befragen / 
Per infulas adigere facerdotem, Prleſterambt / 
Munus; Officiü ſacerdotale Prleſterliche Wey⸗ 
Ordnung / Ordo, Unum e feptem Ecclefiz Ca- 
tholicæ Sacramentis. Einen zumrieſter eiuwey⸗ 
hen / Sacris aliquem ordinibus initiare, In facer- 
dotem venire, Einem Prieſter gebuͤrliche Ehr 
bewetſen / Debito honore facerdotem afficere, 
Heckprteſter / Sagerde sacephalus; qui 

a gubernatur, 

scædere, Infami 
tchmeiſter / T ympanifta 


ndex.gen.maf, Ly. 
f/Specimen, 

ica; cum magna 
pompa ducitur ad tem- 


iach. 
tor; tusrerü capitalium. 

Propffen / vide Impffen / & Plangin. Ein⸗ 

propffung / Emplaſtraio, alias Inoculatio. 
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Prophet / Weiſſager / Propheta; Vates, Dişi- 
nus Futura przdicens. Prophecey/Vaticiniums 
Oraculum, Prædictiones. 

Proſſeſgwetg / Schoß / Sermen. Einproſſung / 
Inoculatio. herfür proſſen / Fruticare, & fruticati. 

Proviant! Commeatus, Annona, Proviant, 
ſchiff / Naves annotinæ. Proviantmeiſter / Anno · 
ne præfectus, Annonz ſtruckor. - 

Pfalm / Plalmus. vide Gefang/ & tied. 

Pulßader / Arteria. v. Athem. Die Pulßader 
ſchlagen / Arteriæ micant, Langſam ſchlag der 
Pulßader / Pul(us venarum tardus. Schwach / 
Langvidus. Geſchwinder Schlag / Citatus. Bez 
fländiger Schlag / Stabilis. Den Pulß greiffen / 
Pn'fum venarum tangere; Venam tangere, 

altbret / Pluteus: | 

Pulver / Staub / Pulvis, Pulvifculus; Terra 
trita.Polierpulver /Nitella.Ddd)fenpulber/Pul- 
vis tormentarius. Schabpulver / Rafamentum. 
Qu pulver machen] In pulverem redigere; Pul- 
verare. Zucpulder werden / Pulyereſcerez In Pul- 

rerem redigi. 

T Punct / Tittel Punctum, Apex, Der Mittel⸗ 
punct eines jeden Dings Centrum. Bey einem 
Puncten treffen / Rem acu tangeres Prov. Von 
eim punct an den andern / Articulatim &diltindte, 

Puppe / Pupa; Pupula, dimin, 

Purgatz / Alvi purgatio, Medicamentum ca. 
tharticum. Die Purgatz wircket nicht / Purgatio 
non refpondet. Purgieren / Purgars alvum. S 

qpurpirfarb/Purpura;Color purpureus;T yri- 
us;Citrinus;Sarranus; Theſſalicus, Oſtrum, Con- 
chyles vel Concha marina ex cuj? ſangv ine hic- 
colorfit.Pelagiü;Murex. qurpurfarb/Porphy- 

i pumiceus; Oſtrinus, Coccius, Coccine- 

hius, a um. Purpurkleid / Veſtis pur- 
purea, C nchyliata , Veſtis coccina » Oftrina; 
Tyria, Veſtis Murice tincta. Purpurfarb wer⸗ 
den / Purpı (oere. Mit Pur pur gezieret / purpu⸗ 
ratussPurpur 


indutussexornatus.Daszur Purs 
pur gehört] Purpureus, Coccineus, aum. Pur⸗ 
pur Violblum / Hyacinthus, lat. Vaccinium. 
Purplen / Kindsblater Durchſchlecht Vari, 
Varioli. Tubercula exigua; & dura ſunt in facic. 
INCIPIEN TI A 
aD. 

Mad / v. Bos. Quad von jemands reden / 
Fines in oratlone excedere ; quos hone- 


* tum præſcribit. 
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Quaderſtein / Lapis quadratus , Saxa qua- 

drata, 

Qual / vide Pein de Schmertz. Qualen / Ange⸗ 
re, Vexare, Premexe, Diferuciare,Torquere, 

Quartier / In welche Quartier gehörefin/ Ex 
qua (tatione es. Cujus centuriæ. Quartiexmei⸗ 
ſter / Menſor, Delignator diverforiorum, 

Quartlein / vierdten theil von einer Maß / Go- 
tyla, Hemina. 

Queckſilber / Argentum vivum, Mercurius, 

Auel/Brunguel/Brunnader/Scatebra,Scatu- 
rigos Ebullitio aque éterra exilientis. Herfür 
quellen / Scatere, Scaturire, Promanare; Proflue- 
re, Emanare. vide Flieſſen. 

be Quem / geſchickt / Tabilis e. Aptus, Idoneus, 
Accommodatus, Congruus, Appoſitus, Utilis, 
Confentaneus, Opportunus, Accommodus, 
Concinnus, a, um. Conveniens, Congruens s 
Conformis, e. v. Fuͤglich. Bequemlich / Oppor- 
tune, Idoneé, Convenienter;Accommodaté, v. 
Fuͤglich. Bequemlicheit / Habilitas; Convenien- 
tia, Aptitudo, Oportunitas. Bequem machen / 
Conformare, Aptare, Accommodare. Bequem 
ſeyn / Decere, Condecere, Reſpondere, Conye- 
nire imperf. Quadrare, metaphor. A ptum, ido- 
neum, habilem eſſe. Wolbequemung / Decentia. 
Vnbequem / Inhabilis, e. Diſſonus, Abſurdus, In- 
congruus, Incommodus, Importunus, Ineptus, 
a, um. Vubeguenngkeit / Importunitas. Vnbe⸗ 
quemlich / Importun, Incommode, Inconve- 
menter, 

Quendel / Thymbras elt herba, latin, Cunila, 
forte Satureia. 

er Quicken / Reereare, Refocillare, Reficere; 
v. saben. Erquickung / Recreatis, Refoclllatio. 

Quintlin / Drachma. 

Qutttantz / Quittung / Apocha, Acceptilatio, 
Scriptura, qua creditor teftatur ſibi 3 debitore 
ſatisfactum. Ein Quitantz geben / A pocham dare. 

Quitten | Kutten / Cotoneum » Cydoneum, 
Pomücydonium, Quitten datwerg / Cydonitis, 

INCIPIENT I A. 
ab R. 


Aab / Arrabo, nomen Duett, 


Li 


Nachtraab /Ni&icorax. Das einem Ras 


ben zugehörig iſt / Coracinuss a, um. Das von eis | 


nem Raaben iſt / Corvinus; a, um. Raabenge⸗ 
foren) 


x Raab / Rapp / ein Vogel] Corvus, | 
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ſchrey / Croeitus, pen prod. Gehe daß dich die 


Raaben freſſen / Vade ad corvos; I corvos pa- 
ftum, v, Galg. 

Raab / Rab / Bregetium, oppidum Pannoniz 
prime, 

Raͤb / Raͤbzwelg / Palmes, vitis ſurculus feu 
flagellum, Bnnüge abgeſchnittene Räben/Sar- 
mentum vitis. Räbſchoß / eingelegte Rabe / Ger⸗ 
men, Propago, vel Propages. Rübe / Weinfiock / 
Vitis. Rab an einem Baum gezogen / Vitisarbu- 
ſtiva,Räbſetzling / Tradus. Räblaube / Vitis per- 
gulana, Zwepaͤugig Råb / Bigemmis, e. rey, 
aͤugig Raͤb / Trigemmis, e Ein alter Raͤbſtock der 
foteberumb eingelegt iſt / Propago. Råb die mit 
den Wurtzeln eingeſetzt wird / Vivirídix. Raben 
die ſich allenthalben plangen laſſen / Mifcella vi- 
tes. Wilde Raͤb / Labruſca. Das von Raben if 
gemacht / Vitigin eus, a um. Das zun Raͤben oder 
Weingarten gehoͤrt / Vinatieus, Vinearius, a, um. 
Vinealis „le. Räbſeld / Raͤbgarten / Vinstum 
Raͤbaug / Gemma. 9tàbblat/ Pampinus. Råb- 
blätter abbrechen / Pampinare. Räbenzinck / 
Claviculus, vel Clavicula;Capreolus alias, Röb⸗ 
knebel / Malleus. Raͤbaſt oder Arm / Duramen, 
Duramentum. Ort da map Raͤbzweig pflantzet / 
Vitiarium. Raͤbſteck / Weingartpfal/Pedamen; 
Pedamentum vitis, Ridica, Pertica, Palus, Sta- 
tumen, Vallus, Adminiculum. Rabmeſſer / Falx 
putatoria,Sirpicula. Räbmann / Weingartner / 
Vinitor, Cultor vinearum, qui vineas colit. 
Stábenpflanger/Vini(ator.pen.cor.SR ábmouat/ 
Syornung/Fcbruarius. Raben vnterſtuͤtzen / Pe- 
dare vites. Raben ſchneiden / Puta e vites. Rå 
ben einlegen / Propagate vites. näben behawen / 
D:«frondare vites, Pampina - Entwerffen ben 
Raben vn Baumer / ablaqueate vites. Rabhun / 
Perdix. Schreyen wie in Raͤbhun / Cacabars. 

Rabuntzeln / Kabunculus, vel Rapuntium, 

Rach / Straff / Ultio, Vindida, Animadyer- 
fio pro delicto, Vindicatin, Libido ulci(cendi, 
Cupiditas vindicandi vide Rechen. Die bren⸗ 
nend Rach wunſchen / Dirisdevovere, Dirasim- 
precari. vide Verfluchen. 

Rache / der Rache / Palacum. Rache / Schlund / 
Faux, Fauces, Gutturis anguftiz. 

Nad / Rota, Rotula, Rotella, dimin.Orbita. 
aliq. Radſpeych / Radius. Der Bogen am Rad / 
Ablis, Curvatura rotz. Die Nab am Xad/Mo- 
diolus xotæ, Foramen modioli in quo axis vez, 


R A 
ſatax Eyſin Radſchienen / Canthus, Ferrum qua 
abſis munitur, Radfelge / Tympanum , aliqu. 
item Abfis. Radnagel / Paxillus, Embolium, 
Obe&,qui rote præfigitur ne excidat. Rada 
ſperre / damit man das Wagenrad ſperret im 
Bergabfahren / Suffamen. Radbrechen / auffs 
Rad legen / Conftingere membra rotá, Coneu- 
tete brachia & crura t Ota, Cogere aliquem ro- 
tas aſeendere, Comminuererartusrotä, Ro 


Sieben / Oribrare,Incernere, Cribro 


m, Iaſtrumentum chars 
s pila e i pellig 
Pyroboli, Miffilia ignita; 
ulvere tormentario £r A 
ierb.eft £oljslilij suori, 
acilis; le. Gracilentus, Junceus; a» 
vide Schwanck. 

igeren/ Pandiculari. 

18, vide Raab. 

Infanire. Bacchari, vide Wuͤten / & 
verb. Sinn. Raſender / Furioſus, Inſanus, Fu- 
ribundos, Phrenetieus, In Furorem verſus, Ra- 
die agitatus, Emotæ mentis. 

Rangon geben / Face re redemptionem, Res 
dimere captivos, Redimere captiyos ab ho- 
fibus, 

Raͤtzel / ein verwickelte Red / Gryphus; ZEni- 
gma, Problema, Quæſtio obſeurior & per- 
plexa , Obſeurus ſermo Oratio verborum in- 
volucris tecta, Nägel Auffgeber / Enigmatiſtes. 

Ratich / Raphanus, pen. cor. Radicula. dim. 
Meerꝛaͤtich Raphanus major Sin api Perlicum, 
Raphanys filyeftris ut quidam putant; Armo- 
ratiasforte idem. 

Rath / Auſchlag / Conſilium, Conſultum, Sen- 
tentia; Mens; Deliberatio. Rath / Rathſeſſton / 
Verſamblete Oberkeit / Senatus, Publicum con- 
ſilium, Conſeſſus Senatorum, optimatum,or- 
do fenatorum » Auß deinem Rath / Angeben / 
Tuo confilio, Tuo ſuaſu, hortatu , ductu, in- 
ſtindu, Te auctore, ſuaſore, auſpice. Te fuaden- 
teshortatoxe, impulſore, Te duce. Eines andern 
Rath folgen / Alieno duci confilio. Aliorum 
confilijs obíequi, affentiri. Guten Rath geben / 
Sanum dare confilium; Prudenter con(ulere, 
Vorrath an Speiß / Ve AM Cibaria;Co- 


pia 


KA 
pia alimenti. Rathen / Nathgeben / Confalere; 
cum Dativo, Suadere, Conſilij (ui copiam face- 
re, Suggerere conſilium, Conſilio non deeſſe. 
Raths pflegen / Confulere; cum Accuf. Rathe 
loß / lnops conlilij Das zum Rath gehoͤrt / Sua- 
foriut;a; um. Rathen / Mut hmaſſen / Divinare; 
Conje&urare; Augurare,Conijcere.Häriolari, 
Berahter | Divinator; Conjectator, Arufpex. 
Errahtẽ / Conjectuta aſſequi, Die ſach errathen / 
Rem acu tangere, Ins gemein rathen / In com- 
mune conſulere. Rathung / Suaſio, onis. In vn⸗ 
gluͤck gerathen / Deijel in maximas difficultates, 
Involvisimplicari calamitatibus: vide Armuth / 
Sammer. Mißrathen Male caderesevenire;Ad- 
verſum cadere, Exitum infelicem fortiri.vide 
End, Verrathen / Prodere, Tradere; Defétze: 
Quadruplare, Verräther / Proditor, Delator, 
Quadruplator. Verrätheren / Proditio, Dela- 
tio. Widerrathen / DiffuaderesDchortari, De- 
tertere, abſterrere. Widerrathung Diffuafios 
Dehortatio. Wel gerathen | Proſpere bene ca- 
dere, Peroppottunè, commode cadere. Rath 
pflegen / fragen Conſulere, cum accu(.Aliqueia 
in confilium adhiberesPerere, Exquirere con- 
filium, Ein Rath fuͤrnehmen / Intendere con- 
Mim. Zu Rath werden / Inire conſilium. Rath 
geher / Confiliarius, Conſultor, Suafor,Confu- 
lens, A eonſilijs. Eins andern Rath werden / Mu- 
tare fententiam, Reddere calculum; Vertere 
velum. proverb, vide yerb, Sinn/& Meinung. 
Mathhauß / Curia.vide verb, Hauß. Ralhſchla⸗ 
gen / Conſultare, Deliberare, Confilium cape- 
re nire eonſilium, Confilia conferre:Conhilia 
agitare. Rathſchlagen miteinander Communi- 
care confilia inter ſe. Ort da man rathſchlaget / 
Deliberamentum... Rathſchlaͤgig / Deliberati- 
vus, a, um. Berathſchlagung / Conſultatio, Deli- 
beratio, Conſilium, Rathſchlag des Gemuͤths / 
Ratio. Rathsherz / Senatorij ordinis, Exordine 
ſenatorio, Rathsheren IL agelaut, Senatores; 
Ampliffimus ordo; Ampliffimus magiftratus. 
Das zu einem 9tatbsberm gehoͤrt  Senatorius, 
a; um. Der von einem Raths her n gebohren iſt / 
Mathsherin Sohn / Patricij, Scnatorum, qui Pa- 
tres dicebantur filij, qudd à Patribus chent 
procreati.tatfebermRlety/Latusclavus. Eins 
Rathsherin Gut / Cenfus fenatoris. Rathsher: 
der allein den Obern zuſtimmet / Pedarius fena- 
gor, Hine Pedaria fententia, Nathsbuch / Ada 


KA 
curia. Auß bem9tatbsbud) augthun/auflefchen/ 


Ex actis euriz delere. In das Rithebuch ſchrei - | 


ben / In a&acurig reterre, Rathsſchreiber / As 
manuenfiscurig Secretarius vulgo. Ein Rath 
erkieſen / Legere in ſenatum, Allegere in fena- 
tum. Den Rath verſamblen | Senatum vocares 
vel cogere. Dem Rath fürbalten/ Referre ad 
ſenztum. Den Rath von einander laſſen / Dimit- 
tere ſenatum. Auß dem Rath ſtoſſen / Movere 
fenatu. Rat kantnuͤß / Senatusconfultum, 
Fuͤr den R n / Audientz geben / Dare ſe⸗ 
natum alicui. Der Rath ſitzt / Curia conſidet. 
Der Rath ift auffgeſtanden / Senatus eft miflus, 
vel dimiſſus. Raths bott A geen bus eurig. vide 
Buͤttel. Du b hs geber geweſen / Tu 
mihi audor & Ki, velextitiſti. Te au- 
Qorem fecutus. fum. Tuo confilio uſus (um... 
Rathe mir nicht darzu / Ne fis mihi auctor. Dein 
Rath gefelt mir / Tuum mihi piobatur confi- 
lium. Accedo ad tuam fententiam. Ich rathe 
dir / Hoc tibi conſilij do. Si meum confilium 
aliquid habet apud te ponderis, hoc facies. Me 
audore,impullore hoc facies. Anderer Leuth 
Nath folgen / Alieno duci confilio, Alieno uti 
confilio, € ccn eigenen9tatf) folgen / Sibi ipſi 
parete, Ipfe fibi ducem elle. Suo duci confilio. 

Ratz / Ratt / Glis iris, Mus major.Statenfrall/ 
ert da man die Rage zeucht / slirarium. x. tau fa 

Raub / Præda, Rapina, Spolium. vide Beuta 


Raub dem Feind abgenommen / Manubiæ,Exu - 


pg . Rauben / Prædari, ſpoliare, Prædam faceres 
Depredari,Spoliadetraheresrapere,viauferre. 
Nauberey / Latrocinium, Graßatio, Pr&datio. 
Rauber / Prædo, Graffator, Deprædator, Spo- 
liators Raptor, Direptor  Expilator , Depecu- 
lator.9WteerQtouber/Pirata. Das zu ſolcher rau⸗ 
berey gehoͤrt / Pitaticus, a, um.. Meer Rauber⸗ 
hauß / Piraterium. Meerrauberey treiben / Pira- 
ticam exercere. Rauberſchiff / Myoparo»onis, 
Gtrofferauber/ Latro,Latruneulus,dim, Das 
vom Raub iſt / Pradacins Predatitius, aum... 
Das zum raub gehoͤrt / Manubialis e. Berauben / 
Spoliare, Difpoliare;Exuere ; Nudates Exſpo- 
liareDenudare;Expilares Compilare, Deprz- 
dariDcfpoliare;Latrocinari;Popniare ; & Po- 
pulari.Derauben eines lieben dinge / als Weibs 
vnd Kinder / Orbares otbefacexe. Beraubung der 
Kinder / Orbitas, Der Augen bergub / Lumine 
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Heulis caſſus, orbus,orbatus. Berauben der 
Männlichkeit / Emafeulare. Beraubung / Bluͤn⸗ 
derung / Spoliatio, Deſpoliatio, Diſpoliatio, 
Direptio, Expilatio ; Compilatio. Einer Hand 
oder Glids beraubt / Mancus. Beraubet / Viduus; 
Privatus ‚Orbatus, a; um: Heimlich berauben / 
Suppilare, Sufammen rauben / Compilare. Zus 
ſammenrauber / Comrpilatores. Rirchenraub / 
Sacrilegium, Kirchenrauber / Szerilegus. v. Dieb. 
Raubglerigkeit / Rapacitas. Raͤubiſch / Rapax. 
Sen oma. 

Rauch / rumus, Vapor ex igni exhalans. Rauch 
von Gelpür& / Safimentum ex aromatibus, & 
alijs odoribus. Ein herelicher vnd lieblicher 
Rauch / Thymiama. 9táudjig/Fumofus; a, um. 
Rauchern / rauchen / Fumare, Fumigare, Fumum 
emittere. Beraͤuchern / Sufre, Thymiamata 
incendere; Fumigare, Fumum excitare, Von 
unten auff raͤuchern / SuffiresSuffumigare.9táus 
cherung / duffitus, Sufktio, Suffimentum- Fumi- 
gatio, Vaporatio, Suffumigatio. Rauchloch / In. 
fumibulum, Naris, idem... Rauchtammer/ Fu- 
marium. Weyrauchfaß / Thymiamatorium , 
Thuribula,Acerra. Weyrauch / Thus. Den Goͤt⸗ 
tern opffern vnd raͤuchern / Luftrare divis. Ge/ 
raucht Fleiſch / Caro kumata. vide Duͤrt. Es tft 
kein Rauch da nicht ein Getver bey ſey / Flamma 
fumo proxima. 

Rauch / vneben / ongleich / Afper,Salebrofus, 
Fragoſus, Venoſus, metaph. Scaber, a, um. Con- 
fragoſus, a, um, multas habens falebras,Aliquid 
habens alperitatis. Rauch von Haaren / Hirfu- 
tus, Hiſpidus, Hortidus, Hirtus;Pilofassa,um. 
Nicht rauch / Levis, prim. Ion. vel Lævis, vide 
Slat. Rauche örter / ale bre, arum, plur. tant, 
Locainzqualia, afpera & prærupta, A fperitas, 
Scabrities, Das Rauchwerck / Prima manus. 
Rauchwercken / Alciare , Exafciate. Raucher 
Acker / Laborio ſus agex. Rauch Wetter / Incle- 
mentia acris. Rauch ſeyn / Horrere. Rauch wer⸗ 
den / Inhorrere, Horrefcere. Rauch machen / 
Exaſperare. Rauch / Grimm / Sawer / pue Te- 
tricus, Durus, Severus, Aper, Auíterus, Rigi- 
dus, a, um. Immitis, e. 

Staub / Scabies, Piora. Böfe Raude / Lepra, 
vulgo. Schuͤpechtige Raud zwiſchen den Haͤrlein 
des Haupts / Bartd / ic. Erbgrind / Porrigo, inis, 
pen. prod. Schuͤpechtige Rand / Lichen, Liche- 
Bis; Mentagra, Ein raͤudiges Schaaf macht ein 


Ra 
Bange Heerd räudig/Sieutgrex totus in apris 
unius feabie cadit;& porrigine porci. 

Naum / Platz / Locus, ſpatium. vide Gelegen⸗ 
heit. Räumen / hinweg thun / Amovere,Remo- 
vere , Dimovete, Semovere, Loco movere. 
Räumen vmb die Rab vnd Wurtzeln der Baum / 
Ablaqueare vites, arbores, 

Raup / Krautwurm / Eruca ; Convolvolus; 
Volvola, Iuvolvolus, Campe. 

Rauſchen / Strepere » Strepitum edere , Su- 
fürrare , Cum ſtrepitu palpitare , Murmu- 
rare, Admurmurares Commurmürare , Cre- 
pare. Allenthalben rauſchen / Circumftrepere; 
Außraufchen/ Mit einem Geraͤuſch auß ſpotten / 
Exibilarc, Explodere; Cum ſibilo & ſtrepitu 
eijcere ; Expellere fibilatione tumultdaria, 
Expellere fibilis, Milrauſchen / Conftrepere, 
Wider rauſchen / Obſtrepere. Embſig rauſchen / 
Crepare, Concrepare, Strepitare, Inftrepere, 
Peritrepere. Rauſchig von gewäſſer / Undi(o- 
nus, a, um. Rauſchung eines flieſſenden Waſſers / 
Murmurs. Rauſchung / Gerauſch / Strepitus, 
Stridor, Murmuratio, Suſurrus, Suſurratio > 
Fremitus, Murmurillum. 

Er hat einen Rauſch / Eſt vino ſemigravis. 
Plus paulò adbibit. Paullum ſubbibit. 

Raute / Ruta, herba, eft. Maurauten / Ruta 
murarla,Cıpillus Veneris;Pollyrrichon.Gepg 
rauten/ Ruta capraria, 

Statv;Rudis;e. Aſper, Scaber, a; um. y. Rauch. 

Reb / Vitis. vide Ráb. 

Raͤbhun / Perdix, Gallina corylorum. Caca- 
bat hinc perdix. Es ſchlagt ober ſchuͤttlet. 

Reh / oder Reeh / Caprea, pen.corr. Dorcas. 
grece. Reehbock / Capreolus. 

Reche / Raſtrum, in fing. neut. in plur, mais, 
Raſtellum, dim. Pecten. Inſtrumentum denta- 
tum. Mit Rechen zerſcharren / Kaſttis terram ri- 
mari, Eyſerne Rechen damit man das geſaͤet 
Korn ſaͤubert / Sarculum. 

Rechen / Wledergelten / Ulciſei, vindicare; 
Vindidam (mere, capere ; Pœnas expetere. 
Recher / Ultor, Vindex, Vindicator, Rechung / 
vide Rach. Seines Vaters Todt rechen / Ulcifci 
patris mortem. Sich an feinem Feind rechen / 
Ulci(ciinimicum, 

Rechnen / vberſchlagen / Calculos fübducere; 
Computare, Ratiocinari, Calculare, Calculum 
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RE 
ponere eum aliquo , Supputaze, Reveéare ad 
calculos, Ponete rationem - Conferre ratio- 
nes, Putare rationem; habere;componeré.in- 
ire rationem; Vocare ad calculos; Supputare 
rationem, Außrechnen/ Aſſeqni ratione, Colli- 
gere. Rechentiſch / Abacus, & Abax Rechenbuch / 
Diarium; Rationarius, Calendarius liber, vide 
Regifter. Rechenfunft/Arichmetica,Arsnume- 
randi. henmeiſter der rechnen lehret / Logiſta, 
æ vulgo Algorifta. Rechenmeiſter / Rechner / 
Calculator, A rationibus , à ealc Rechen⸗ 
pfeaning/ Calculus, Rechnung / Rechenſchafft / 
Ratio; Caleulatio, Supputatio, Subductio, Ra- 
tiocinatio, Ratio, Ratiuncula, dim. Rechnung / 
Rationes, Tabulæ rationum, Rechnung der Gn» 
vnd Auß gab / Rationes accepti & expenſi. In 
die Rechnung bringen / Subducere aliquam pe- 
cumæ ſummam in rationem, Referre in ratio 
nem, In rationem inducere. reducete; Ratio; 
nibus inferre Rechnung geben / Rationem ferres 
reddere. R nung thun / Retionem ponere, 
fübducere;conficeres putare, Die Rechunng in 
die Ren kammer liefern / Rationem referre ad 
Krarium, vel Queftores, Die Rechnung recht 
ſeyn / Rationem Date, Fur Gewinn rechnen / 
In lucro ponere: Bater etwas rechnen / zurech⸗ 
nen / Annumerare, In numerum, album, Cata- 
logum ſuotumamicorum referre; ponere, ad- 
fcribere.vide verb.Sáblen. Einen vnter die Hei⸗ 
ligen oder Martyrer rechnen / Referrealiquem 
in album San@orums vel Martyrum, Adfcri- 
quem catalogo Sanctorum, vel Marty- 
tum, vulgo Canonizare. Zurechnen / zumeſſen / 
Acceptum referre»velferre,Imputare,Adicri 
bere; Tribuere, Ordentliche Rechnung / darauf 
man ſchlieſſet / Syllogiſmus, lat. Ratiecmatio. 
Nach meiner Rechnung / Ut rationem ineo; ut 
tatione colligo, ut ex racione conijcio; ut mihi 
ex rarione liquet, vel liquido patet, ut mihi 
tendit ratio. 
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/ Subfer- 


VI s Reftaurare; 
Cor ide Beſſern tbt / 15 
Re ctuin, bant- Rechte / Hand / Dextera⸗ 


KE 
Dextra Zur rechten Hand hinauß / Dextrorſum. 
Rechts vnd lincks / ambidexter . Das Recht / die 
Billigkeit / us, juris. Juſtum, Æquum, ſubſtant. 
ZEquitas. Das natürlich Recht / jus nacurz, vet 
naturale. Reyſerlich / Buͤrgerlich / oder Weltlich 
Recht / jus civile. Das Gelſtliche Recht / us pon- 
tificium , Canonicum. Aller Vöſcker gemein 
Recht/ Jus gentium; humanum. Landrecht / jus 
municipale: Geſchrieben Recht / Jus ſeriptum ., 
Recht das nicht geſchrieben iſt / us non Leriptum 
Stadtrecht / Jus municipale s vel prztoriums 
Recht das in Brauch iſt kommen / Die Gewon⸗ 
heiten / jus moribus receptum, Bürgerrecht / jus 
civitatis. Das Bürgerrecht geben / us civitatis 
date. vide Bürger. Das ſcharpff vnd fireng 
Recht / jus aum, Jus ſtrictum, Rigor juris. 
Legum feveritas, Apex juris. Das nach dem 
Richten ift eus a; um. Rechten / Rechts. 
handel wider ví fuhren / Licigare cam aliquos 
Judicijs conflickaxi, Jure certare; Agere cum 
aliquo, Diſcertsre, Agere coram judice , apud 
judicem, Judicio decertare, Contendere, Li- 
rem habe re. Rechtfertigen / juſti⸗ 
ficare Juftum: probum redderesPronunciare, 
Rechtlich / Rechtmaͤſſig / dem Rechten nach / jure, 
Legitime, Licite, Lege, Legibus, Rechesge⸗ 
lehrter / der das Recht außleget / Jurisperitus; 
jureconſultus, Jurisconful:us, Interpres juris, 
legum Juris antiftes - Legump la infignis, 
Jurisprudentiz candidatus, Juridica facultatis. 
peritus, Ucriu(q»jur& cognitione clarus. Der 
in den Rechten ſtudirt / Leguleius, Cie, Candida- 
tus juris. Baetalaurius im Rechten / Lyra ulgd 
Juris Baccalaureus: Licentiat im Rechten / Pro- 
Iyeayvulgo Licenciatus Juris, à licentia docen- 
di. Der Rechten Doctor / Tur.s doctor, qui 
cem juris attigit. Recht begeren / Jus poltnlare. 
Rechts handel / eta fad) die für Gericht gehandelt 
wird Aën, Actio foreníis , Caufa judiciarias 
Controverſia, Lis, Rechtliche Anklag / Juridica 
actio, Dica. Den Rechtshandel verlierén/Cau (as 
Formula cadere; Vinci jadicio, Das gern reda 
tet / Litigioſus, a; um. Recht ſprechen / erkennen / 
Cognoſcere caufas, Pronunciare judicium.s 
fententiam, DecerneresDifcernere litem. vid 
Briheil.Rechefpruch/ Bicheil / Sentenria.Tudi- 
catum, Decretum. Der fesfle Rechtshandel / da 
kein Partheil id) abſondern berg / Perempto- 
rium 
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RE 
rium judicium, Das zu Rechts handeln dienet / 
Forenſisse. Verlaſſung des Rechtshandels / Pe. 
fertum vadimonium. Auffrecht / Gerecht / Re- 
Gus; Apertus, a; um. vide Fromm. Gerecht / Æ- 
quus, Juftussa;um.vide Fromm / & Billig. Auff⸗ 
richtigkeit / kectitudo, Candor, Auffrichtig / Li- 
bert, Sincere;Candide. Vnrecht / Injuſtus, Im- 
probus, Reprobus, a; um. Fuͤr Recht laden / for⸗ 
dern / In jus vocare: vide Fordern / Für Recht 
kommen / Judicium ſubire, Comparare, ſiſtere 
fe tribunalibus. Gerechtigkeit /Tuítitia; ZEqua- 
litas; Juftum;Fas. Das Recht / Gericht zuhalten / 
Jarifdictio. Nach feinem Recht zuhandeln /Suo 
jure agere. Ablaſſen von feinem Recht / Jure fuo 
decedere, Gercchtigkete in acht haben / Juſtitiæ 
rationem habere; sequi ducem juſtitiam, Ju- 
jtitie ſervire, Mit Recht einen fürnehmen/ 
In jus ducere, Legeagere, Intendere litem, Di- 
cam (cribere ; Dicam impingere ; Litem alicui 
promittere Beym Rechten Buͤrgſchafft leiſten / 
Vadimontum promittere, Zu Recht ſetzen / Cal⸗ 
culum promittere; porr: Bere;proponerescen- 
fendi poteſtitem facere, mittere in confilism. 
Zu Recht anfallen / Manus inijcere. Nach ber 
Schaͤrpffe des Rechts handeln / summo jure age- 
te; Ad extrema jure decurrerere. Einem Recht 
thun oder leiſten / Jus reddere alicui, Seinem 
Recht nachgehen / xuum jus perſequi. Das Recht 
em verſuchen / Jus experiri cum aliquo. 
Rechtshaͤndel vnerfahren / Forenſium re- 
rumimperitus. Das Recht abſchlagen / weigern / 
Recufare judicium. Mit Recht verfortheilen / 
Judicio circumvenire; opprimere. Verbuͤrget 
werden / Vadari. Buͤrgen ſetzen / ſtellen / Dare ya- 
des. Burgen / die Buͤrgſchafft geleiſtet haben / 
Vadimonio obſtricti. © ochnen Rechts 
tag leiſten / Vadimonium obire, fitere: Den ge 
lobten Rechtstag auffztehen 4 Vadimenium dit: 
ferre. Den gelobten Rechtstag nicht leiſten / Va- 
dimonium. deferere, Im Rechten antworten / 
Dicere caufas, Mit bem Ge im Recht 
heimlich ſich verſtehen / C« e. Wider Recht 
thun / Jus violare, Es fep Recht oder Bare 
Quo jure quaque injuria. Vurecht tussi 
aquus,UnjuriussInjnriofüs.asum. vide 93nbillta 
Vugerechtigkeit / lu title, Iniquitas, Injuria. 

Rector in einer Schulen / oberfier Schulmet⸗ 
ſter / Gymnaſiarcha, Archididaſcalus, Gymnaſii 


fi 


prefectus, Præfeguram agens [chofalticans 
Scholaftici coetus Moderator, 

Red / Sprach bes Menſchen / Oratio, fermos 
Eloquium, Lingva, Locutio. Red oder Außſpre⸗ 
chung der Wörter/Loquela. Eine lange Red / O. 
ratio proprie; Kurtze Red / Oratiuncnla. urge 
Red / Sermo brevis: ſuccinctus, Laconiſmus, Ser- 
monis compendium; Breviloquium, Sermonis 
brevitas, Gemeine Red / Rumor. vid. Geſchrey. 
Schimpffred / Dictkum, Dicterium. vid. Schimpff. 
Schluß red ein Ding zu beweiſen / argumentatio⸗ 
Syllogiſmus, Argumentũ, Ratiocinatio. Schlug- 
red / Beſchluß der Rede / Epilogus, Clauſila, Con- 
cluſio, Peroratio. Vergebliche vnnuͤtze Red / Nu⸗ 
ge pl. tant · Nugamenta. vide Schwetzen Bnzier⸗ 
liche Red / Sermo incultus, illepidus, Oratio in- 
epta. invenufta, illepidas jejunasarida. Zierliche 
außgeputzte Red / Oratio e laborata, ornatg com- 
ptasitmata, cultaspolita; perpolita; Orato omni 
elegantiarum genere initrudas inlignis, Die 
Red befchlieffen/ Perorare. Betriegliche Red / 
Sophiſma, Oratio captioſg. Geſpraͤch⸗Rede / Col- 
loquſum, Dialogus, Die Geſtalt der Rede / Phra 
ſis, Dictio, Stylus, Character. Gottes Rede / Ora⸗ 
cula Dei. Rúrge der Red /Brevitas, Breviloquen- 
tia; Breviloquium ; Sermonis compendium... 
Lange Red/Macrologia,Longus fermo. Vnter⸗ 
ſcheidung der Ned/Lmgyaut: Lingva Hebraica, 
Greca, Latina. Dialectus. Vorred / Eingang der 
Red / Prologus, Præfatio, Præfatiuncula, Prooc- 
mium; Exordium, Exerſus, Proloquium, Ora. 
tionis initium, principium. Ein Vorred thun / 
proloqui Præfari. Anfang der Red tfun/Proos- 
miari. Die Red ift ein Anzetgung des Gemuͤths / 
Oratio eſt index, argumentum, nota animi,Ora- 
tio arguit animum, Sermo prodit virum. Vmb⸗ 
red / ambagess metaphor. Eine Red öffentlic 
dem Bold thun / Agere ad populum , Orat: 
nem; vehconcionem haberes Orare, Perorare, 
Orationem recitare, Red tbun vor Gericht / 
Orare caufam. Einem in die Rede fallen / Inter- 


D ell loquentem D Interrumpere iermonem 
atic cfari. Renck ſuchen in der Red / Ar- 
gutari. Süſſe her liche Wolredenheit / Neitoria 


facundia; Reden / ſagen / Dicere,Loqui,Fari, Fa- 
cere verba, Referre, Sermocinari, Verba fundes 
e; Verba habere, Sermonem habere, Verba pro- 
mere; edere ; Rumpere filentium ; In yerba. in 
Bi vocem- 


RE 
ërem erumpere; Mittere vocet Anreden / 
Alloqui- Affari, Sompellare. In der Rede etwz 
verlaͤgliches anruͤhren / Tangereulcus; Vnnuͤtze 
Ding reden / Nugari. Mit einem reden / Admitte⸗ 
xe ad cólloquium, Anlas zu reden fudjen/Qua- 
rere (ermonem; Quætete anſam loquendi: As 
ders reden anders meynen / Altadiceresacfenti- 
re. vide Meynen. Anders bereden. vide ibidem. 
Außreden / hell reden / Eloqui, Effari; Efferre; E- 
nunciare, Pronunciare, Exprimere. Außreden / 
Red ſchlieſſen / kinem dicendi facere; Abſolvere 
orationem, Perorare. Außtruͤcklich reden / Nin- 
cupare. Außredung / Diſlertatio. Bereden / uͤber⸗ 
reden / Perſvadere- Fidem facere, Inducere,Pel- 
licere; Impellere ad credendum, Perivadendo 
flectere / In fententiam quandam trahere, Bere⸗ 
dung / Vberredung/Perfvalio, Perfvafus, Das 
leichtlich zu bereden iſt / Perfvalibilisse. Beredt / 
fiberrebtPerfvafus, Adductus, Impulſus. Beredt 
ſeyn / Perſyaſum habere. Bewegen mit reden / 
Perfvadere, Beredt. vide infra, Wol beredt. Bes 
geren zu reden / fib zum reden ruͤſten / Di&urire, 
Tapffe r oder frey reden / ngenue loqui. Darzwi⸗ 
ſchen reden / lnterloqui. Durch Zeichen reden / Si- 
gnis loqui, vide Deuten. Einem uͤbel nachreden / 
Rodere famam alicujus. Einfältig reden / Agere 
pingviore Miner va, Sraſſa Minerva dicere, Filo 
tenuiore, Pingviore formula dicere. x. Schlecht. 
Embſiglich reden / Dickitare. Gemachſam reden / 
Submifsé loqui,Occultes clam, & quali in aurem 
dicere; Hi (cere. Groͤblich reben/O (cé loqui. Gu⸗ 
te Red / Eulogium, lat. Benedictum. Guts Reder / 
Benedicus. Guts reden / Benedicere, Favere ore. 
vide Loben. Etwas erdichtes reden / Comminiſcis 
Commentum- commentitiũ quid loqui. He 
lich reden / uſurrareInſuſurrare, Conſuſuxrare, 
Mutire, Muffare. Heimlich begehren mit einem 
zu reden / Petere aliquem ſecretum. Hinterre- 
den / affterreden / Detreckare. v e Verleumbden. 
Hinterreder / Obtrectator, Vitiligator, Zoilus, 
Sulurto- Hie von ift gnug geredt / De his hacte⸗ 
nus, Hæc hactenus; Mihi jam fatis (uperg; dixif- 
fe videor, Hzc de iftis dixiffe fufficiant, . Sed 
quid ago 1 Irgend auff reden / Alludere, Kürtz⸗ 
lich reden/Brevicer loqui;Brevi dicere, Uri ver- 
borum brevitate; Laconice dicere; Non multis 
morari, In dicendo brevem» breviorem eflfe. 
Kurtz vnd gut / zierlich reden / Ore rotundo dice- 
xe, Sateinifch reden. vide Latein. Lieblich reden ⸗ 


RE 

Blande loqui, Svavirerdicere, Mira verborurm 
fvavitate vel dulcedine uti. Mißreden / Labi ver- 
bis. Miteinander reden / Miſcere (ermones, Con- 
ferre ſermones inter fe; Inter fe colloqui, Inter 
fe conferre, Cum aliquo colloqui. Nachreden / 
Obloqui,Morderesinetaph. Nachredung / Male⸗ 
dicentia, Calumnia, Motdacitas; Obtrectatio. 
Nicht reden doͤrffen / Non audere mutireshifceres. 
Muſſare non andere, Ne verbulum quidem au- 
dere proferre, Ne gry quidem loqui. Nicht rés 
den koͤnnen / verſtummet / Loqui nequit, Verba 
deficiunt, deſtituunt eum, Loquela intercipitur 
el, Voce deſtituitur, Vox faucib? hæret. Schnell 
reden / Ruere in dicendo, Præeipitare fermo- 
nem, Præcipitanter loqui. Sich mit einem vnter⸗ 
reden / Differere,Conferre cum aliquo. v. fupra 
Miteinander reden Spitzfindig reden / argsteri. 
Stoltz reden / Ampullis verborum uti ; Uti ver- 
bis fe(quipedalibus. vide Pracht. Vbel reden / 
fluchen / Maledicere, Improbati. vide Fluchen. 
Vbel nachreden / vide verbis kaſter / & beumbde. 
Vergebens reden / Sine pondere verba faceres 
Inanem , inutilem habere fermonem: Vmbre⸗ 
den / Circumloqui, Ambagibus verborum uti, 
Lticircuitione. Vmbredung / Periphraſis, Cir- 
cumlocutio. Nicht Vmbred brauchen / Nihil og 
circuſtione, Ambagibus. Vnweißlich reden / Ek. 
futire, Garrire,Effundere, Jactitare. Weitlaͤuff⸗ 
tig reden / Copiosè loqui, Copiofum effe in di- 
cendo, Longum, longioſ em eſſe in dicendo, Wis 
derreden / widerſprechen / Obloqui, Contradice- 
re, Obſtrepere, Obgannire, Obmurmurare, Re- 
clamare. Wolberedt / Eloquens, Facundus, Diſer- 
tus. Wolreder / Redner / Khetor, Orator, Decla- 
mator, Vir dicendi peritus Wolredenheit / Wol⸗ 
redung / Eloquentia, Facundia, Vis eloquendis 
dicendi ratio: Singularis dicendi facultas. Kuuſt 
wol zu reden / Oratoria;fubftant. Rhetorica; Di- 
cendi ars. Nach der Wolreduer weiß / Oratorie. 
Das zum wol reden gehoͤrt / Oratorius, a; um. Rhe- 
toticus, a; um Lehtex der Wolredenheit / Khetor. 
Wof beredt ſeyn / Kloguentem, diſertum, Deng. 
dum ee, Eloquentia valere; Romana facundia 
nobilitatum elle, Latina eloquentia. infignera 
effe;Ciceronis elegantiä in dicendo egregieex- 
primere,Flexanimam quandam fyadelam in di- 
cendo referre. Göttin der Wolredenheit / Svadas 
Syadela;Pitho flexanima, ut Poctæ fingunt. Zu 

liebe 


ber, Nunb 


lebe tet 
vor ret 
dung / C 
bo 21 


mom 


| 
| 


En 
bung / 
ga, Vert 
Aerch 


H tor Lo: 


wil 


Ich we 
Non vid 
imponer 
| Mulave 
|] fiicuber 
me deal) 
v Dee 


Tem virg 
Regen, 


Regen br 


DEU 
jyer" 
Con- 
Inter 
den / 
Aale- 


nem 
o 
in di* 


ada, 


à 
„ 
ih beſprengen / appluere, Zumal reguen/begieffen/ 


lebt 


| Nimbos a, um. Das pons 
| Pluvius; asuma: Regenwaſſer / Aqua pluvialis, 


N E 


liebe reden / Dare auribus, Inferyire auribus. Zu- 


vor reden / Anteyertere verbis, Zuſammenre⸗ 
dung / Colloquium. In aller deute Munde ſchwe⸗ 
ben / Zu gemeiner Rede werden / Verfariaiiquem 
in omnium ore, Vulgo fabulam factum eMe. 
Rede /Loquentia. Rede vonder Gottheit / Theo- 
logias. Prächtige Redung / Grandiloquentiz. 
Schmeichelredung / Blaudiloquentia. Vielre⸗ 
dung / Mulaloquium. Wahrredung / Etymolo- 
gia; Veriloquium. Bberredung/Perlvalio. Ein 
Klugreder / Logodædalus. Ein Vielreder / Locu- 
tor, Locueuleius. Quterreder/Interpellators, 
Redner / Cauüidicus, Orator. Gemeiner Reder / 
Rabula. Geſandter Redner / der den Frieden oder 
Krieg ankuͤndet / Fecialis. Prachtredig / Grandi- 
loquus;Magniloquussa;um. Redreich / Loquax, 
Loquaculus, Q9 urebig/Infans. Vuredſam / Elin- 
gvisse Rana Seriphia, Proverb. Vielredig / Mul- 
tiloquus. Vnredbar / Mutus, aum. Infautiliss e. 
Ich weiß nicht wie ich meine Rede endigen ſoll / 
Non video qui poſſim inſtitutæ orationi finem 
imponere. Weit leufftig hab ich davon geredt/ 
Multa verba feci; Multis verbis egi, Oratio mihi 
fuit uberrima. Vbel von einem reden / Acerbiſſi. 


me de aliquo loqui; Gravifimealicu obtrecta- 

e, De exiſtimatione alicujus detrahere ;Con- 
traexi(timationem alicujus venire, 

Redlich / auffrichtig / candidus, Sinceruss Apex. 


tus, Inge nuus: a, um. Omnis doli. & fraud > EX 
pers. vide Ehrlich. Redkch/auffiishtig/Candides 
Integre, Sincere, Ingenue. Redligkeit / Candors 
Siriceritas, Integritas, Simplicitas. Sich redlich 
erzeigen / Præbere fe haudilliberalem, Vnred⸗ 
lich / Uliberalis, e. vide Vnehrlich. 

Reformieren / Agere cenſuram, Reformare & 
corrigere s Inftaurare diſeiplinams Laudabilio- 
rem vitæ rationem inſtituere. 

Regen / Pluvia Platzregen / Schlagregen / Im- 


ber, Nimbus, Repentna& przceps pluvia, Das 


Regen bringt/Imbrifer. Das Platzregen bringt / 
Ninibifer, a; um, Voll Regens / Pluvioſus, a: um. 
egen iſt / Pluvialis, e. 


Regenbach / Torrrens, gen. maſe. Ott da das Rer 
genwaſſer zuſammen ſleuſſet / ompluvium. Rez 
genbogen / lris. vide Bogen. Regnen / es regnet / 


| Pluit, fers in textia perl. Eſt pluvia, Imber ef- 


flat. Zuſammen regnen / compluere. Anregnen / 


IE 
Compluere, Hinein regnen / Implaere. Wegens 
loch Impluvium. Durchregnen / Perpluere. 

Regel / Regula, Norma, Præſcriptum, Nach 
der Regel / ad præſcriptum, Ex præſcripto age- 
re;Dirigere ad regulam. Die Regel nicht halten / 
Aberrare à regula & præſcriptione vitæ. 

Regenſpurg / Reginoburgum , vel Augufta 
Tiberjjs vulgo Ratisbona. 

Regieren / herꝛſchen / Regnares Imperare, Do- 
minari, Sceptra tenere, Sedere ad gubernaculas 
Adminiltrare imperium,Potirirerum>Clavum 
imperijtenere, Effe cum poteftate. Regieren / 
Regere, Gubernare, Moderari, Regierung / Re- 
gimen, Gubernatio. Regierer / Regent / Modera- 
tor, Gubernator, Rector, Dux, Imperator, Prin- 
ceps, Regiment / Herzſchafft / Poteftas, Ditio, v. 
Herzſchafft. Das Regiment fuͤhren Moderari 
habenas, Das Regiment einem befehlen / Dares 
Tradere imperium»Defer re imperium, deſtina- 
re imperio ; Dare imperij habenas. Des Regte 
ments verſtoſſen / Exuere imperio. Des Regl⸗ 
ments beraubt Imperio exutus, Regiment ans 
nehmen / Sulcipere imperium; Capere habenas 
imperij. Das Land mit groſſem Lob ſeiner Ehren 
regteren / Provinciam cum laude gerere; Egre- 
gie adminiſtrare provinciam.. Das gefährlich 
Regiment annehmen / Rempublicam multis pe- 
riculis expofitam attingere, Capeſſere. 

Re giſter / Pinacidium, Bulla. Regiſterbuch / 
Commentarius, Commentarium, Diarium, Hy- 
pomnema, Regiſter, darin taͤgliche Handlungen 
geſchrieben werden / Ephemeris.latine Diarium; 
Ada diurna. Regiſter eines Buchs / das ordent⸗ 
lich weiſet / wo man ein jedes finden fell / Catalo- 
Eug, Index, Syllabus. Namen Regiſter / Matricu- 
la & E enchus propriorum nominum, Regiſter / 
weiſſe Taffel / darein die Ramen der Richter ge⸗ 
ſchrieben werden / Album, ſubſtant. Pyctatium. 
Regiſter / kurtze Auffſchreibung / Adverfarias 
Commentarius, Tabulæ , Regeftrum. Regifter 
ber Einnahm / Tabulæ accepti. Regiſter der Auß⸗ 
gab / Tabula expenforum ; Commentarius ex- 
penati, 

Reiben / zurreiben / Terere, Conterete, Atte- 
rere, Deterere, Terendo confümere. Reiben / 
Strigilars. Einreiben / Interere, Obterere, Infri- 
care, Zer reiben mit den Fingern / Infricare pro- 
prie, Die Augen reiben / Terere oculos, Wieder 

zerrei⸗ 


RE 


gerrelben / Reterere. Außreiben / Kxterere. An 
xeiben / atterere,Affricare. Das fic) gernzerrei⸗ 


ben laſt / ftiabilis e. Zerreibung / Moliiura. Reib⸗ 
ſtein / Tophus. Reibeiſen Tyrocneltis. j 

Reich / Gewaltigkeit / Imperium, Regnum, Di- 
tio. V Regieren. Das zum Reichstag gehort / o⸗ 
mitialis,e, Vierdte Theil des Reichs / Tetrarchia. 

Reich! wolhaͤbig / Dives: Felix; Opulentuss 
Locuples Divitijs aliens» abundans, Omni- 
bus rebus circumfluens, Divitijs 
moſu `; Benè numatus, p cunioiu 
Peculoſus. Reich /uͤberfluͤſſig! 
Opulentus, Uber, a um. D 


io(us,Larguss 
Abundans, 
KReichlich/Large,LärgitersLiberalitersCopiose; 


Opulenter, Affluenter, Opipar Affatim. Reich⸗ 
ligkeit / Largit s,Liberalicas. Reich machen / Lo- 
cupletare; Ditare, Divitijsaugeres Opulentare; 
Fortunis locupletare. Reich feyn/Divitemopu- 
Ientum; locupletem elle, Divitijsaffluere: Opi- 
Bus valere, abundare, Fortunz bonis affluere 
atás abundare; Rerum omnium copiaabunda- 
res Omnibus rebus affiuere.' Seht reich ſeyn / 
Rem pollidere ampliffimam ;-uberrimam, co- 

iofam; Affluere copijs, Permagnum pondus; 
plurimum divitiarum tenere, Magnam vim au- 
ri argentids poſſidere. Ampliffinus auctum elle 
opibus,Craefo Craflodue ditiorem ellc. Reih 
werden / viel Gut ſamlen / Ditari,Ditelfcere, Lo- 
cupletari, Opuleſcere, Multas divitias conge- 
rete; Divitias cumulare, Magnam ad divinas 
acceffionem facere Die Reichthuͤmb ſchmaͤlern / 
Attenuare opes. Reichthumb / Divitiæ, arum , 
Opes, um. Fortunx,atum. Opulentia, Facultas 
tes, Copiæ maga & amplæ fortung, Res, Sub- 
ſtantia Bona, Abundantia, Affluentia omnium 
rerum.Pactoli opessMidg divitias Reichthumb 
famfen/ Divitias colligere,Gongerere,cumula- 
re,accumulars;corraderesenacervare opes; di- 
vitias,Facultates.Accumulare, facere rem: Rem 
familiarem augere. Nach Reichthumb ſtreben / 
Quarere; aucipari opes > Opibus inhiares lu te 
familiari augenda totum elle, Prater divitias 
fpectare nihil, Totum in divitias incumbere. 
Reichmachung / Locupletatio  Augmentum..., 
Reichlich RegiesRegaliter, adverb. Die Reich 
thuͤmb geminder werden / Opescontrahi; Reich⸗ 
thumb verachten / A cupiditate divitiarum ani- 
mum longius abducere. Die Reichſten werden 


am giften geacht / Qui plus apibus valent plus 


RE 
gratia excellunt. Er iſt reich gnug / atis valet opi- 
dus. Satis e(t divitijs inſtructus. Allein nach 
Reichthumb ſtreben / In xe familiari augendato- 
tum elle. 

Rechen / Porrigere. vide Reychen. 

Reiff / zeitig / Mitis e. Maturus, Ad maturita- 
tem perductus, Coctus, a; um. Reiffe Oepffel / 
Mita poma.. Reiff machen / Maturare,. Faſt 
reiff werden / Emature(cere , Præmatureſcere. 
Vnreiff / vnzeitig / Immitis e. Immaturuss e; um,. 
Vnreiff vnd zu früh zeitig / Præmaturus; a, um. 
Præcox. 

Reiff / Kalt / Pruina, Relffechtig / Eruinoſus, 
as um. adject. 

Reiger / Ardea, Ardeola, dim. Böß Waſſer / 
ſagt der Reiger / da er nicht ſchwimmen kundt / 
Ardea culpat aguas, cum neſciat ipfa natare, 
Proverb, 

Rhein / der Rein / Rhenus: vellihenum; Infi» 
gnis amnis ex Rheticis Alpibus, feu Lepontijs 
delapfus longiſſimo curſu tribus oítijs in mare 
fertur Germanicum, Das vom Rhein iſt / Rhe- 
nanus, a, um. ut: Rheiniſcher Wein / Vinum Rhe⸗ 
nanum, Rhedcum.. Der jenſeit des Rheins 
wohner / Transrhenanus. v. Rhein. 

Reihublum Heliochryfos ; vel Heliochry- 
(um; herba eft quam alio nomine Chry (anthe- 
mon appellant, dicitur etiam Amaranthos. 

Rethuſchtval ben Cptren/Apodes; pen. prod. 
Aves (uatex generc hirundinum, 

Reim / ein Spruch Reimweiß geſtellt / Rhyth- 
mus, Metrum » Harmonia orationis, certa di- 
menſione & proportione conftans: Gereimt / 
das (id) reimt / Congruus, Aptus, Accommoda- 
tus: a; um. Conxenſens, Congruens, Conformis. 
, Fuͤglich. Sich reimen / uͤbereinſtimmen / Con- 
grueie, Convenire, Quadrare, Concordare. V- 
sgercimt/Inconveniens;inconcinnus;Incompo- 
litus, Abſurdus, Abfonus,Ineptus; 2; um. Bnges 
reimte Ding fuͤruehmen / Abfürdas res ageres 
Abſurda committeresMulgere hırcumsJungere 
yulpes-Jugulare mortuos; In aérepifcari Vena- 
ri boveleporem; Cant dare paleas, Alıno offa, 
Ani caput nitro lavare 3 Lucernam in meridie 
accendere, Aquam mari infundere; A quam igni 
mifcere, Proverb. locutiones elegantes. Gäng, 
reimt / vnbequemlich / AbfürdesIneptéjInconve- 
nienter, Inconcinnè . 

Rein / 
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RE 
Rein / Purus. vide Reyn. 
Reimmegen / Rigomagus, oppidum, 
Reinweyden / Mundholz / Liguftrum. 
Relſe / Expeditio. vide Reyſe. 
Reiß / zweyg / durculus germen. proffreiß / Sur. 
eulus inſititius Baumreiſer / Ramentaarborum. 
Reiß / Oryza, frugis genus eft, (emen non it 
icissut frumenta, ſed in paniculis gignens. 
Reiſſen / Lacerare. Abreiſſen / Abrumpere, 
Avellere ‚Abftrahere, Piffringere, Außreiſſen / 
Auß ziehen / Evellere, Eruere ‚Extrahere, Era- 
dicare; Radicitüs evellere. Außreiſſen / außbre⸗ 
chen Erumpere, Eruptionem facere, Cum 
impetu exire , Aufugere, vide Entlauffen, Hin⸗ 
reiffen/RaperesAbriperesAuferre. Hin vnd her 
reifjen/Diripere-Hinwegreiffen/Abripere, Ab- 
ſtrahere. Niederreiſſen / Biruere, Deſtruere, Ex- 
cidere Excindere;Evertere, Von einander reiſ⸗ 
ſen / Pirumpere. Zerreiſſen / Lacerare, Dilacera- 
re; Dilaniare,Difterpere,Diftrahere, Diyelle- 
re, Convellere, Diſcindere. Zerreiſſung / Lace- 


ratio Dilaceratio, Dilaniatio. Viel der Marty⸗ 


rer ſeynd vmb des Glaubens willen den wilden 
Thieren vor geworffen vnd zerriſſen worden / 
Plurimi fan&orum Chrifti Martyrum pro Or- 
thodoxa & Catholica fide feris belluis objecti» 
dilaceratisac dilaniati funt, 

Reiten / zu Roß oder zu Pferd ſeyn / Kquitare, 
Equo yehi, In equo vehi, Equo iter facere, In- 
fidere equo, Eques e(Te. Bmbreiten / oder hin 
vnd wieder reiten / Obequitare. Herzu reiten / 


Aclequitare. Durchreiten / Perequitars. Darauf 


man wol kan reite / Equitabilisse. Reuter / Eques, 
Equo vecus, Equo inſidens, Troſſulus. Reute/ 
riſch / Equeſter; vel Ec tis Equeftre. Gett, 
rock / Paludamentum. Der ein Reuterrock an⸗ 
traͤgt / Paludatus, fii Reuter /Cataphra⸗ 
Giequites. Reuter e / neben dem Fußzeug / 
Ala. Das Reiten / die Reuterey Equitatio,Equi- 
tatus, us Herzlicher Elnritt nach dem man obge⸗ 
ſteget / vnd die Feinde gaͤutzlich beſtritten hat / 
Triumphus. Hine Triumphalis €. 

Reiter / Ctibrum.vide Sib. Reitern / Raͤden / 
Cribrare;Incernere,C ribro incernere, Diſcer- 
nete, Cribto ſecernere. 

Rettung des Viehes / Admiſſura. Das Viehe 
einander reiten laſſen / Admittere. So die ſchwein 
einander reiten / Subare dicuntur s Transfertur 


etiam ad alia animalia, 


E 

Reitzen / Anreltzen Allicere, Illectare, Lagare: 
metaph. vide Reytzen. 

Kend / Vmbſchweiff Ambages, Anfradus, 
Circuitus, Circumduétiones;Flexiones, 

SRetict/Dolus.vide sif, 

Rencken / genden / Fle&ere , Torquere, Ver- 
tere.vide Beugen. Verrencken / verruͤcken / Luxa⸗ 
re, Solvere; Loco movere;Intorquere;Diftor- 
quere membrum. 

Rennen / Curre 
Curriculum ; St 
ſpiel / Cireenſes lu 
Habenis & frzno e 

Rente / 3 


vide Lauffen. Rennplatz / 
am, Hippodromus, Renn 
Romz. Zu Pferd rennen 
juo laxatis currere, 
/ Eihfommen)Reditus,Fru&us, 
Cenfüs,V > Tributum. Rentbrieff/ Literas 
conſtitutionis redituum... 9tentgelt/ Pecunia 
Kalendario deftituta,. Reutmeiſter ber Sing 
pnd Zoll geordnet / Quxſtor, Prefedtus «rar, 
FPræfectus ærario, Tribunus zrarius. Rentmei⸗ 
ſters Ambt / Quęſtura. Der ein Rentmeiſter iſt ges 
weſen / Vir qnzftorius, Das zum Rentmeiſtera⸗ 
Ambt gehoͤrt / Quæſtorius, a; um. Das Rentmel⸗ 
ſter Ampt verwalten / Quz torem agere ; Quz- 
ftorio munere fungi, 

Rättich/rättg/Raphanus.vide Rättich. 

Retſchen / Hanff retſchen / brechen / plaudern / 
Decorticare canabim. vide Hauff. 

Retten / Erretten | Liberare, Eripere e peri- 
€ulo;&c, Aſſerete, Vindicare, Tueri, Salvum & 
incolumem reddere, €tretten vom verderben / 
Vindicare ab interitu, Rettung /Vindicka, Libe- 
ratio. vide Hilff. Eine Stadt erretten vnd ent⸗ 
ſetzen / Urbem ex totius belli ore ac faucibus 
eripere, atque fervare, 

Regel /vide Raͤtzel. 

Reuche/ Aſperitas. vide Raud. 

Reuchen / Fumigare, vide late fuprà Rauch 

Reud / Seabies: vide Grind / Raud / raudig⸗ 
Scabioſus, a; um. 

Das Reuſpern / Ruckus, us. Reuſpern / Rüga. 
re, Ructuare, Ructuari. 

Reuſpern / ſpentzen / Screare;Excreare;Screa- 
tu egexere, eijcere. Reuſperung | Screatus, us, 

Die Reuſſen / Rute ni, populi Sarmatis Eu- 
ropeg. 

Renß / vogelreyß / axiarium. Fiſchreyß / Rxci⸗ 
pula. Huͤner reyß / Cors, cortis, vel Chors 

Reuter / Cribrum, Incerniculum, yide Sib / 

* & 


N E 
E råden. Sandtrelter / Cribrum eudetarium 

Reuthaw / damit man die Doͤrn außreutet / 
Runcina, Außreuten / Eyellete, Extirpare; Eta · 
dicare. 

Reuter / Eques; vide verb. Reiten. 

Rew / Bußfertigkeit / poenitudo, Poenitentia, 
Dolor ob factum quoddam. vide Buß. Rew vnd 
Leyd tragen / Pr nitere, imperſ. Poenitentia du- 
€i; Agere pocnitentiam , Dolere; Dolore affici 
ob deliaum vel admifla peceata.. Gerewen / 
Pœnitere, Pigere, Tzdere;Moleftum eſſe, ali- 
quid. Das gerewet mag werden / Poenitendus, 
a, um. 

Reychen / Darlangen / Præbere, Porrigere, 
Exhibere ; Offerte, Trsdere; Pr&fentem exhi- 
bere; Suppeditare s Suggerere Sub miniftrare; 
Miniftrare. Erreichen / erlangen / Contingere , 
Aſſequi, Confequi, Attingere. vide Erlangen. 

Reyff / Circulus ligneus: Reyffſtangen / Vi. 
tialia 

Reyn / ſauber / Puras , Mundus, Lautus, Lo- 
tus, Immaculatus, Sincerus, aum. Sine omnt 
labe. vide etiam Keuſch. Rein hertz / Cor purum; 
mundum, à vitijsliberum, Cor expurgatum 
à peccatotrum fordibus » nuliius fibi mali con- 
(eium, Reine diebe/Purus,Sinceruss pius amor, 
Dicinigen/fegen/Mundare;Emundare;Purgare; 
ExpurgaresExtergere; Piare, Expiare,Purare, 
Percolare, Kxcolate, Mundum facere, Luete, 
Eluere, Diluete, Purifieare, Polite San&ifi- 
cart, Reinigen von Suͤnden / Purgare, mundare 
à peccatis, Liberate à peccati [ordibus , Ex. 
EE peccata. 

ußreinigen / Expurgare. Vollkommentlich reis 
nigen /Perpurgare. Wiederumb reinigen Repur- 
gate. Reintgkeit / Munditia, mundities, Puritas, 
Fanctitas, Sandimonia, Reiniglich / Pure, Laute, 
Sine labe, dine ſordibus, abíque macula, Nets 
ulgung / Purgatio,Emundatfo, Expurgatio, Ex- 

olitio, Das zur reinigung gehört / Piacularis, 
FCC Die 
Kindtauff / Dies luſtrici. Das gereiniget mag 
werden / Piabilis, e. Das nicht gereiniget mag 
werden / Ine xpiabilis e · Vnrein / vnflaͤtig / Impu⸗ 
fus, Immundus, Spurcus ; Foedus , Squalidus, 
Obfcgenus ,Lutulentus a, um. Vnreinigkeit / 
Impuritas,Immundita Immundities: Sordes; 
fpurcitia „Spureities, Derpnreinigen/ Foedare; 
Maculase, Ingaingss, Coinquiaare; Contami- 


RE 
fares Sordidare , Polluere. vide etiam Fleck. 

Reyß / Vereyſung / Expeditios. Profe@ios 
Diſceſſio, Abitus. Die erſte Reyß thun / Prima 
ftipendia merere. Reyßgelt / Stipendium, Via- 
ticum. Weite Reyß zu wohnen / Tran(migratio. 
Buren tig Krieg / Ailitiæ, ad verb. Reyßgeſell / 
Spießgeſell / Commilito, Reyſen / Proficifci, 
Iter facete, habere; conficere, ingredi,capere, 
tendere, commeare , commigraresconferre fe 
aliquo ad habitandum. vide Wandern, Anders 
wohin reyſen / Migrare> Alio migrare, Alio fe 
conferre , Recipere ; Alium locum petere; 
Durchreyſen / Pervadere ; Ferambulare , Per. 
agrarc;Pervagari;/Percurrere.Oid auf die reyß 
machen / Inire iter, Ingredi, ſuſeipete iter, Com- 
mit tere fe vie Dare fein viam, Aggredtiter, 
Inire viam, Wegreyſen / Abire, Diſtedere, vide 
Weggehen. Reyſen / ein Kriegs mañ ſeyn / Facere 
ſtipendium, Militarxe, metete. Reyßgeſellſchafft / 
Commilitium. Reyſtgerzeug / Equitatus, us. 

Reytzen / Hen en / Allicere, Allegare, licere, 
Indueere,Adducere, trahere, atrahere, Iaeſca- 
re; Pellicete, Blande inyitare, Anxeitzen / dahin 
bewegen /lnttigare, Irritare, Laceſſere, Conci. 
tares Commovexe,Stimulare, Stimulos, calca- 
ria addere, Admovere, Adhibere calcaria; Ae. 
Cendere, Concitare ſtimulis, Incendere, Ine 
flammare. Zum Zern reytzen / Itritare, Inflam- 
mare, Coneitares Commovere ad iram, Zum 
ſtreit reytzen / Laceſſere; Stimulare ad pugnam, 
vide Herauß fordern, Anreytzung /incitatio, Iert, 
ratio, Inſtiactus, Incitamentum, Invitamen- 
tum; Impulſus, Stimulus, Calcar,Provocatio, 
Anxeytzung des fiebfofen / Ilecebræ, Blandi- 
mentalllicium;Blanditiz;Lenocinia.fnteitig 
Ilerebrofussa um... Anreitzer / Hetzer / pro yo⸗ 
cator, Agitator, Stimulator, Herfuͤr reytzen j 
Elicere, 

Rhein / Rhenus. Der gantze Rheiniſchkreyß / 
Germania prima, vel ſuperior. 

Die Rhod/ Rhodanus;pen.cor. fluy.Galliz 
rapidiſſimus. 

Richten / Gerad macheh / Dirigere, Rectum fas 


Hu 


CereObltouum corrigere; feu emendare; Aus | 


richten / Exigere, vide Auffheben. Auffrichtig / 
Sincerus, apertus a, um, Simplex, A fimulatio- 
ne alienus. Außrichten / Etficete, Expedire;Exe- 
qui, Perfiecre , Tmnfigere; PraftureDefungi, 
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MRittwenigaufrichteit/Conferre in patea. Ein 


Geſchaͤfft außrichten/Negosium adminiſtrare, 
Procurare, Agere; Tranfigere negotium, Rx- 
pedire negotium, Befehl außrichten / Mandata 
peragere s Capeffere jufla. SBertoirte ding aus 
ridjten/Nodum folvere, Andere laſſen außrich⸗ 
ten / ln medio relinquere. Anrichten / ubornare, 
Tnftituere;Inftruere;Apparare, Adornate:vid. 
verb. Stellen, Zurichten / verſchaffen / Parare. 
Den Hinderhalt zurichten / Machi ubor- 
nare infidias, Den weg richten / Degrumare. 
Vnter richten / Inftruere, Fingere, Monftrare; 
Erudire, Inſtituere. vide &ehr. Vnterrichten in 
Kuͤnſten / Iniciari; Imbuereliteris. Wol unters 
richten / Præceptis onerare. Auffricht / Huͤgelig / 
Axelivis vel Acc verb. 9Repgen. 
Muͤndliche B efis. Der alſo 
vuterrichtet wo UMEROS pen: Corr. 
Wol berichtet / Er tze Buterrich j 
LGgoge;pen.prod.fat odu&io,Methodus, 
Vnterrichtung / Formula. Sich in die zeit rich⸗ 
ten/Accommodare ferempöri, Infervire tem. 
pori. vide Zeit. Sich in eines weiſe richten / Ac⸗ 
commodare (e alicujus moribus, Fingere fe 
ad nutum & voluatatem alicujus. zurichten / 
yide Ruͤſten. 

ge Richt / Judicium, Deliberatio legitima ju- 
dicum Cognitio, Difceptatio. Gewalt gericht 
zu halten / Juritdictio. Gerichtſtatt / gxorum, Lo- 
cus judieiſ. Richterſtul / Teibunal. Baͤnckerich⸗ 
ter Subſellia. Gerichtshauß / Forum judfeiale; 
Prætorium, Baſilica. Gerichtshauß Hüter / Bali 
licanus. Das zum Richter / oder Gericht gehoͤrt / 
Judicialis, e. Judiciatius,a, um. Gerichts haudel / 
Forenſis caufa. Der fúr Gericht verklagt wird / 
Reus. Fur Gericht geladen / gefordert / Appella- 
tus. Einen für Gericht fordern / vide verb, For 
dern / & Klagen. Får Gericht verthaͤtigen / De. 
fenderealiquem in judieio, Patrocinati alicui, 
Patronum aut Advocatum effe, Orarecau- 
fas pro aliquo,verba facere pro aliquo. Gericht 
halten / Gericht ſitzen / Judteium: 
re, Forum agere; Jadicem a 
ftris, Sedere pro Tribunal 
judiciario. Dem Richter Rellen / Sit 
Ein Richter ſeyn / Induere perfonar 
Ein Richter / judex ois, Oberſters 
fes idis. Ein ordentlicher Richter / Judex ordi- 
narius. Abgeordneter Richter / Judex delegatus 


vide 


feu extraerdinarius. Maleſig ober Blutrichter⸗ 
Quzkor:Quzfitor,LatrunculatorsJudex quz- 
ftionis, Præfectus rerum eapitalium,Srommer 
Richter / Judex integer, ſincerus, findiffimus, 
juftiffimus. Bnbilliger Richter / Juden iniquas; 
ſordidus. Ein geſchworner Richter / Jadex jura- 
tus, Ein oberſter Richter Queliror Pretor, & 
judex quæſtionis Den Richter vnterſtehen zu 
beſtechen / Judicis fidem aut religionem atten- 
tere. Den Richter mit Gelt beſtechen / Corrum 
pere judicem pecunia. Den Nichter verwerf, 
fen / Reijce re judicem, Kjurare, Die Richter fies 
fen oder wöͤhlen / judic es legere, ſortiti. En ich ⸗ 
ter anbieten oder annehmen / Iudicem ferre. Des 
Selle judicis. Des oberſten Rich⸗ 
al. Richter in den Rikterſpte⸗ 
t außtheilet / grabeuta, lat. De- 
richter / Difceptator. Nachrichter / 
Spieulator;aliquandoTortor;Li&or 
Nachrichter ſeyn / Carnificari. Milkürkicher 
Richter / Schiedsmann / Arbiter, Diſeeptator, 
Domelticus Richter von einer parthey allein an 

us. Wilkuͤrlicher Rich⸗ 


genommen Iudex ed 
ter/fo man Ehren megen angenommen / iudex 
velarbiter henorarius, vulgo Compromil[fa- 
rius. Richtſtaͤt / Carnificina, Locus ſupplieij. 
Auffhebung oder Anſtandt des Gerichts / Tuki- 
tium agitur. Gantz hingerichtet von dem nichts 
mehr zuhoffen ift / Deploratus; a, um. 

Richtig / der Richtſchnur nach / Rectus, Dire. 
cas, a, um. Regularis, e, Vnrichtig / der Richt, 
ſchnur nicht nach / Irregularis, e. Richtſcheid / 
Richtſchnur / kegula Norma; Amuffis; Libella. 
vide Winckelmaß. Nach dem Richtſcheid / kegu⸗ 
lariter, Ad amuſſim; Ad perpendiculum Ritta 
hammer lein / Plectrum. 

Riechen, OleresFragrares Sapere, aliguando. t 
Riechen Geruch empfinden / Olkace re, Odorari, 
Odoxem pereipere,Odorem ſentire. Vbel ries 


chen / Olexe Fœtere. vide Stincken. Wolriechen / 


dorem ſuayem & jucundum ex- 
» Renidere, Wolriehend/Olidus, 
igrans, Bbelriechend Fostidus;Pntidug, 
aliquando, Süffer Geruch / Fra. 
Aroma Er riechet nach 
tum. Ex xtechet nach Schwa⸗ 
ku o Iphur. Starck riechen / Perolere. 
In böfen ver dacht fallen / oder nach Schalckheit 
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riechen / Olere haiiti. Das riechet nach öl / rig / ſchlecht / Triobolaris Nauci, indeclin Frivo- 
Olet lucernam, de eo dicitur; quod noctu ad lus, Plebeius,a, um, Ringfähriger Menſch Vap* 
eandelam diligentereft elaboratum. v. Geruch. pa metaph Se miſſis homo, Homp treſſis Ring⸗ 
Riedrohr / Arundoiinis. faͤrtig ding / Nugz, arıım. plu tant. Nugamen. 
Riem / oder Bandt / Amentum, Hine Pfeil“ tum, Gerræ, Simplariæ res. Geringhert/Viliras, 
oder Geſchoß mit Riemen / Amentata jacula. Ignohilitas; Ringfartige Geſchirz Vafa frivola, 
Riem oder Reſtel / Ligula. Riem von Leder / Cor. Ringfertig fepn/Vilere,Evilereseilefcere. Ringa 
rigium. Riem am Gebiß / abeng Riem /Ladern faͤrtig / geſchwind / Veloz. vide Schnell. Ringfaͤr⸗ 
zuͤgel / Lorum. Gebißrtemen zu lang laſſen / Den tigkeit / Levitas, Velocitas,Celericas. 
Zaum laſſen ſchieſſen / Laxare habenas. Ringen / Luctari, Lucta contendcrescertare, 
Ziele / ungehewer groſſer Mann / Gigas: Ho- decertare. vide Fechten. Zumal ringen / Collu- 
mo vaſtæ ftaturæ, Homo immani corpore, Gart, Ringung / Luca, Luctatio, Ein Ninger / 
quafi terræ filius. Das elm Rieſen zugehört / Luckator Offtringen / Lu i 
Giganteus a, um. Rieſenkrieg / Gigantomachia; Ringevmbher /I 
Riegel / Grendel /Peſlulus, Ober, Repagulum, cumqusque, Circa, 
Vrëig Qui oftio opponitur. Den Riegel für: e. 
thun/Obijeere peflulum; Repagulum, Obicem [Fluere; Mänaresvide Sfteffen.Gtatg 
epponerePeflulum obdcre.Berriegelt/Peflu. ringen / Fluitare. Außrinnen / Efffue re. Nigris 
latus,a, um. nung / Alluvio, onis;Alluvies. Fuͤrbey rinnen / 
Rinck / Hefftlein / Fibula, Spinter. Zurincken / Præterlabie Preterluere, Anheben zu rinnen / 
Fibulare, Auffriucken / Kefibuleres Defibulare, Fluefcere, Entrinnen / Evaderc; Etfugere;Ela- 
Fibula ſubnectere. bi. vide Fliehen. Zerrinnen / Dimanare Difflue- 
Rinde / Baß / Cortex, Corticula;Exteric re. Rinnend Waſſer Flamen, Fluyius. Rinnend / 
bori ta- Junerl che Rinde am Holtz / Liber, Flutilis;e. Pertuſus a, um. Rinnend Faß / Pertu- 
interior arboris tunica. Rinde Kruſte / Cruſta. fum dolium. Rinnen in ackern / Colt. 
Rinde abziehen / Decorticare. Delibrare. Ripp / Coſta. Schweinen Ripbraten / Petaſo, 
Rind / Ochs / Kub Bos. Rindern / Boarius, a, onis. pen. cor. etaſunculus, dim. Geript / Co- 
um Mindfleiſch / gubula caro. vide Ochs / & Kuh. ſtatus, e, um. 
Ring / Fingerring / Annulus, Petſchieruung / Riſch / Ocyus; Subitd, vide Bald. 
Annulus ligillaris, feuſignatorius Ein gedende Rieſe / Gigas. vide Rieſe. 
ring / ein Ring ohn Stein / Annulus purus, Lu- Riß Ritz / Bruch / Rima, Fiffura Hiatus Scit 
nula, Plaut. Trawring / Annulus pronubus Der fura Ruptura: Riß oder Spalt am Hindern oder 
ein Ring traͤgt / Annulatus Ringkaͤſtlein Dady- Arßkerb / Ragades. 
lotheca Einen Ring anſtecken / Indue re annu- Ritter / Eques, Vir equeſtris ordinis Ex E- 
jum. Ringfinger / Digitus annularis. queſtri loco ordine, Equeſtri loco ortus; Kits 
i rbis.vide Circkel / & Kreiß. ter / einer auß der Ritterfchafft.vide Adel. 
na, Coronula, Corolla. Roch / Raja, Rochus, genus eisplanicartila- 
Tiſchring / Vnterſetz / Fuß / Balis Kleiner Ring ginei in tergo & cauda fpinas habens, 
den die Weiber pt legen / ſo fie et» Rock/ Tunica Lena, vel Chlæna. fel6rod ohn 
was tragen / Gelticulus, Geſticillus. Riagbrod / Ermel / Tnuica pectoralis, Colobium. Tunica 
Pretzel / Spira. manicigdefedta; Exomis»idis. feibrod mit lans 


Pi 


culus, a, um. vide Vnachtbe Schlecht, Ring Veſtis manuleata, Chirodota. Langer Rock bis 
dewahret Schiff Aphr m. Ringern Le- auff die Ferſen / Tunica talar ; Poderis; penult, 

ern / Collevare, Xit- prod.sangeıNod/Demifatunich, Bürgerlicher 
Ringer werden / vide Ab» Rock / Toga Langer Rock mit Purpur vnd Schar ⸗ 
nehmen / Gering achten / Nauei faceresNihili fa-- lach verbremet / wie es die Roͤmiſche Jugend vor⸗ 
cere. vide verb. Achten / & Nichts achten. Ring: zeiten pag zu tragen / Pratexta;Toga pratextás 
fügig machen / In ordinem redigere, Stingfag» 


ig / Levis; Facilis, Vilis,e,Levi- gen ErMeln/Tunica manicata, Veflis manicata, | 
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Prout olim Roman juventuti in uſu fuit. H- 
rin Rock / Cilicium: Reitrock / Mutz / Chlamys, 
Sagunti Sagulum. Bogenrock der Weiber / Oy clas. 
Doctors Rock / langer gefutterter Rock / Diplois, 
Tunica duplex, Abolla. Leinen Rock / Tunica lin- 
tea. Ritter rock / Wapenrock / ein Kriegskleid des 
Oberſten / Paludamentum. Oberrock / Chlena, vel 
Lena. Vnterrock / Stola, Cycla cotas Cro- 
coton; penult.prod, Der oder die ein HBrterrod 
traͤgt / Stolatus, a, um. Der oder die ein Rock an⸗ 
traͤgt / Tunicatussa; um. vide Rleid. 

Rocken / Korn / Siligos inis: Triticum filigi- 
acum, Secale, Frumentum ſecalicium. Rocken 
brod / Panis cibarius. 

Rodelkraut / Rurkraut / Gnaphalium, lat Cen- 
tunculus.f 

Roh / vngekocht / Crudus, Incoctus, Immatu- 
rus, a um. Rohe / Cruditas. Rohe ober neto ters 
den/Orudefcere,Incrudefcere. 

Rohr / ried / Arundo, Calamus, Canna. Bruns 
nenrohr ! apill 158iphunculus, Rohrbuſch / Can- 
netum,Arundinetum. Rohrechtig / Arundineus, 
az um, Rohrgehalter / Calamarium. 

Rohr / vide Buͤchs / & Canal. 

geRoͤhr / Scherb vnd Kalckwerck / audera Far- 
rago lapidum, teftarum, eæmenti, Rudusyetus. 
Dz zu ſolchem Geroͤhr gehoͤrt / Kuderaxius, a, um. 

Noll / Trochlea. Roll damit man ebnet / Ty lin 
drus. Rollwagen / Quaariga meritoria, v. verb. 
Wagen Rollen / vide Waltzen. 

Rom / Roma, Septicollis etiam dicta. Das zu 
Rom wohnet / oder gehn Rom gefuͤhret wird / ko- 
manenſis; e. Ein Romer / Romulidæ, vel Romu- 
lides, Romanus, Römer / Quirites; plural. 

Roͤmtſch Erbs/ Pium. Roͤmiſch Coriander / 
Nigella, Melanthion, Græcè. 

Romakeſſel / Cafliliacum ; Oppidum Rhetiz 

rima. 

Roſe / Rofa. Rofe von Jericho / Amomum, 
penul. prod. Haber oder Hetwröfen/Cynnorho- 
dog Roſengarten / Koſarium, Roſetum. Das von 
Roſen iſt / ko Roſenfarb / Roſeus, a, 
um. Roſenol / Roſaceum, vel Rofinum oleum. 
Roſenhonig / Khodomali. Roſenwaſſer / Aqua 
roſacea, Liquor roſaceus, Stillatitius roſarum li- 
quor. Roſenkrautz / Sertum roſaceum,; Corona, 
vel Corollaprecatoria, Sphærulæ precatoriæ, 
Slobuliprecatorij, vulgo Roſarium. v. Krantz. 

Roß / Pferd / Equus, Caballus. Renuro 


act us; a; um 


RO 
res, pen. prod. Deſultorius. Seurroß/£ohtroßf 
Maritorius equus; conductitius. Poſtroß /Vere- 
duss vel Equus veredus Ziechroß / Equus helcya- 
rius, Mutterroß / Equa. Das von einem Roß vnd 
Eſel geboren ifi/Burdo. Strauchroß / Equus ce. 


fpitator. Das des Roffes iſt / Equinuss aum, Roß⸗ 
geſchren / Rinnitus. Schreyen wie e 


Roß / Hin 


nulus. Roßge⸗ 

1 plus.tant. Ein ſcharpff Roßge⸗ 

Lupatum. Roßſchaar /Equitium. Roß⸗ 

Grp Equariusn cus Roßhirt / Hippocomus, 

Hippobotos;Hipponomos. Roßbereiter / Mar: 

ſtaller / Equifosenis, Par Roß die an einem are 

ren ziehen / Bijuges, vel Bijugi. Drey par Roß an 

E juges. Ein Roß ſattlen / Sterne⸗ 

re equum. Roß vmbwenden / lectere equum in 

gyrum. Kaß von Roß Hippace.Ein Streit 

zu Roß / rlippomachia. Roßbar / Senffte / Lecti- 

ca, Geſtatorium. Roßbartraͤger / Senfftentraͤger / 
Lecticarius. 

Roßſchwantz / Cauda equina; herba eft. 

Roßmarin / Libanotis. Roß marinkraut / Roc 
Marinus. 

Roſt / Ferrugo;Rubigo. Roſt am Eiſen / Ferri 
rubigo. Roſt des Ertzes oder Kupffers /Erugos 
Eris rubigo Roſtig / Ferruginoſus, Ferrugineus, 
Rubiginoſus, as um. Roſtig werden / Ferrugine, 
Rub igine intici, vel (qualere; Rubiginem,/Er 
ginem; Ferruginem contrahere. Roft od Brand 
im Korn / Rubigo. 

Roſte / oder Rooſt / S raticula. Roſten Frigexe, 
3, conjug. Geroſte Eyer / Ova frixa v. Braten. 

Roſtock / Laciburgium ;hodie Roftochium; 
ut H utatur. 

Roth / rothfarb / Ruber; Rubens: Rubens, Ru- 
bicundus, 3, om, Rotlicht / Miniatus; Rufuss a. 
um. Karmeſinroth / Coccineus, a, um. Dunckel⸗ 
retb/Fulvussasum Spurpurrotb/PurpureussT y- 

trinus;asum. Fewrroth / Rutilus, Rufus, 

‚um. Schwartzroth / Rubi- 
Xotbfarb;Burrus;a.nm. Braunroth / 

adiceus, Phoeniceus;asum. 

uben gefunden / 
usa, um. Blut⸗ 
hfarb/röthe/Sandixs 

cundum. Rothbarth 

4Enobarbus, Di Rote Meer / Erythræum mare, 
&€ iij Sinus 


N O 
Saus Arabicus. Morgenröthe / Aurora. v. Mote 
Roth machen / RubefaceresRufare, Scham⸗ 
minjicere, Rubore ſuffun · 
c Roth ſeyn / 
re, Erubefcere. 


gen. 
roth machen / Kut 
dere; Rubore aff 
Rubere. Rothiverd 

Schamroth werden / cere, Rubores vel, 
pudore ſuffundi, Confundi. Rothe Ruhr / Dy- 
fenteria, lat. Tormina, Der die Rote Ruhr hat / 
Torminoſus, Dyſentoricus Roͤte / brennend Eiß / 
Carbunculus. 

Rott / Sect / Rx e &iovide Ketze 
Mottenſtiffter / Hereſiarcha. Der e ſond 
Rott oder Secten anhanget / Hareueus, 
ein zuſammen gelauffen Volck/ T urba; Cate 
Cohors. Ein reiſender Kriegs zeug / Krieger 
Agmen. Rott Kriegsknecht / Manig ul 
bernium decem militum. D alle 
Manipulatim. Nottechtig / auffed 
ſus, a, um. Aus der Rott / Ex illo numero 
Geſchwader Reuter / Rott Reuter / Tormas Ein 
Rott von hunderten / Centuria. Ein Rott von ze⸗ 
hen / Decuria. Rottgeſellen / Contubernale - 
nipulares, In codemcontub 1 io, Sul uno Ma- 
nipulo degentes, Rottmeiſter über zehen / Deen- 
rio, Rottmeiſter Ober hundert / Certu t 
meiſter Boer taufent/Chiliarehus: Außrotten. vi. 
de Tilgen. ) : 

Rotz / Mucus» vel Muccus» Narium pituita 
erafhior, Excrementa narium;Phlegma;Pituita. 
Motzig / Pituitoſlis, Phlegtnaticus, Muecoſus, Mu- 
eo plenus; a; um. Kee gie, 

Ruͤbe / apa, vel R apum Gälrübe/Sifer. Roth 
Ruͤbe / Beta rubra. Steckruͤbe / Lange Ruͤbe / Na- 
pus: Rapungel/Rapum (y1 reitre, Ort da Steck⸗ 
rüben wachſen / Napile. Rübentranf/Rapacium- 

ge Ruch / Odor, oris, Olfactus, us. Guter € e⸗ 
ruch / F ragrantia Odor fvavis.& gratus. Ger ud) 
eines gebranten Dings / Nidor, oris. Sta 
Geruch eines gewachſenen Menſchen / Virus» 1 
declin. Suͤſſer Geruch / Thy miama. Boͤſer Ge, 
ruch / Factor, Tetet odor, Odor ingratus. Geruch 
macher / Odorarius, ſubſtat. Wolriechen Kraut / 
Aroma, Odoramentum. Das ein guten Geruch 
bringt / Odori£erum. Vbelriechend /Purndus, 
Fœtidus, Putidiufeulu Geruchſpuͤrer / Odora- 
tor, & Odorifequus, Geruchſpürtg / Odoruss a, 
um. Geruch von ſich geben / Redolere; Fragrare; 
Spirare, Olere, cum Accuſativo. & ablativo,Ex- 
halare, vel ſpirare odorem, Geruch empfahen / 


€ 
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Odorem pereipere, Odorare; vel Odorari, Ol. 
facere;Subolere, Vbler Geruch / kœætor. v. Ges 
ſtanck. Das Geruch von fid) gibt / Olidus, a, um. 
Da man Geruch in empfindet / als Biſemknopff / 
16 Ol factorium. vide Riechen. 

Ruͤchtig / amo ſus a, um. vide verbo Ruhm. 
Ruͤchtig machen / Nobilitare, Prædicare, Fami- 
gerare. 

Ruͤck / Tergum;Dorfum: Ruckgrat / Spina, Spi. 
na dorſi. Ruͤckpfeiff / Tubus, Sacra fiftula , qua 
ſpinalis medulla decurit. Das Mard um 9 
grat / Medulla fpinalis, Ruͤckgelenck / Verticuli» 
Vertebræ, Spondyli. Ruͤckendecke / Dorfualia.. 
Rucken / vide Weichen. Zuruͤck weichen / verre pe- 
demre:rö, Verrucken / Movere, Commovexe. 
Loco movete. vide verb. Kahren. Zuruck / Das 
hinden / A rergosPone;Po(t; Rete ff dem Ruͤ⸗ 
cken figen/Supimum jacere: Das auff dem Nuͤcken 

[igt/Supinus: Reſupinu 


saum, Dorſo incum- 
bens. Das auff dem Rüden traͤgt / Dorfuarius; a, 
um, Den Ruͤcken mit Ruthen zerhawen / 1nfcrà- 
bere tergum virgis;Conferibere corium;C xde- 
re tergum yirgis. Gerüste Glieder / Luxata 
membra. Dem ein Gleych verrenckt ift / Luxa- 
tus; a; um. 

Mudelſteck / Kallum, vel Rulla. 

Rudenband / Millus, Melium. 

Ruder / Schiffruder / Remus. Steurruder / Ola 
vus, Gubernaculum Der Griff am Ruder / Remi 
manubrium, Schiffruder oder Sterrude Ver⸗ 
warnuß / Caſteria. Ruderheng / Tranftra, Jugas 
Virgil. Rudern / am Ruder ziehen / Remigare, 
Remum ducere,agere, Navim remis propelle 
re, Saͤnfftiglich fahren mtt Rudern / Promulea- 
re, Remulcare,, Das breite Theil am Ruder / 
Palma remi- Ruderer / Ruderknecht / kemexsgis, 
Qui remos agit, vel inpellit. Ans Ruder ſtel⸗ 
len / auff die Galey ſchaffen / Ad remum dare; Re- 
mo publice tritemisaffigere:Ergaftulo nautice 
mancip. ^d triremes telegare. Oberſie der 
Ruderknecht / Portiſculus.Ruderung / Bewegung 
der Ruder / Remigium; Remigatio; Remorura 
agitatio. 

Ruffen / Geſchrey machen / Clamares Vocare, 
Voeiferari, Clamorem dete, facere, Voce con- 
tender. Clamprein profundere; Intonare; In- 
clamare. Ruffen im Krieg das man woͤll forerid« 
cken / Conclamari. Anruſſen / Iwploxere, Invoes - 
r 
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nullis rerum humanarum fluctibus jactata. Ku; 
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re; In vota vocare;Rogare, AdoraresSapplica- hig leben / Otioſam & quietam vitam ageres 


xe, Anruffung / lmplotatio; InvocatiosAdora- 
tio, Obfecratio. Auß rufen / öffentlich außſchrey⸗ 
en / Froelamare, Palàm clamare; Pronunciare; 
Per præconem vulgare, promulgare. Außruffen / 
preyſen / Decantare, Ebuccinare. vid. Loben. Auß⸗ 
ruffung / Proclamatio, Prætonium, Prædicatio, 
Pronunciatioquz fit per præconem. Außruffer / 
Pr&co, Promulgator, Proclamatox. Eines Ehr 


außruffen / Præconem vel Entomiaſten laudis 
alicujus agere; Deprædicare, Pecantare alicujus 
nomen; famam, Außgerufft / kamigeratus, a, um. 


Beruff / Ambt / Mons, Offcium, Partes; Vices. 


vide Ambt. Beruffen / betzu forbern/Advocares 
Accıre, Accerſire, . eonjug. Accerfere, 3. con- 
jugat. Jubere venire; Beruffen zu zeugen / Tella. 
zi, In teſtem vocare, Teſtem laudare ‘Beruffer 
anders wohin / Avocare, Amovere. Sich beruf 
fen für ein hoͤhern Gewalt / Appelliren / Provo. 
care, vulgè Appellare. Beruffung / Citatio, Ac- 
eerlitussus. Beruffung zu einem hoͤhern Richter 
Proyocatio, Appellatio; Beruffer / Accerlitor, 
Zuſammen beruffte Gemein / Eecleſia, lat. Con- 
cio, Bnberufft / Invocatus,a, um, Heraußruffen / 
Evocare. Herzuruffen / Accire, Herzu berüfft/ 
At eitus, pen. prod. faut ruffen / Vocifexari, Ex- 
clamare, Intenta voce clamare, Stentorea vo- 
ce clamare ; Clamorem magnum tollere. Auff 
die ſette ruffen / Sevocare, O gt ruffen / Vocitares 
trequent. Widerruff / Retractatios Palinodia. 
Widerruff thun / Retractare, Recinere, Revoca- 
re; Recantare, Palinodiam canere, Diverſum 
dicere ab ijs» quz prius dicta (unc. Wiederumb 
ruffen/Revocare, Widerruffung / Revocatio, 
Zuſammen berufen / Conyocare, Conciers, 
Büfig/. Vocativus a; um, Ruffung / Clamor; 
Vocatio. 

Ruh 9taft/ Quies>Requies, Tranquillitas, 


T Otium, Vacatio ab opere; Quietudo; Securitas, 


Ruhen / raſten / Quiefcere uiefceresRecu- 
baresRequiefceresRecumbere:Quiete frui Ca- 
pere quietem. Nicht ruhen laſſen / Interrumpe- 
res Interturbare quietem, Moleſtiam afferre, 
Moleſtum effe. Ruhig / ſtill / Quietus, Tranguil- 
lus, Otioſus, Placidus, Securus. v Mig. Ruhig / 
fill Orth / Seeelſus, us. Ruhig Leben / Quieta; 
Rio tranquilla vitas Vitaaliena ab omni eu. 
14; Vitaomnium expers perturbationum, Vita 


Quiete agere ; Vitam tranquillam agere; Omni 
moleftia yaeare. Ruhig machen / Quietum zed- 
dere; Tranquillare, Sedare,Placare. Ruhig / gås 
tig werden / Mitefcere: Ruhig ſeyn / zu frieden 
ſeyn / Quietum, tranguillumeſſe ZEquo;quietos 
tranquillo animo effe. Ab omni cura, vel per- 
turbatione yacare, ( )mnig cura expertem eſſe. 
Ruhiglich / Oti E, Tranquillè, Securè. Vnruß / 
Inquies, Moleſtia, Perturbatio, Negotium, In- 
quietudo. Vnruhig / Inquietus, Importunus, Ir- 
requietus, Turbidus, Turbulentus, aum. Vnxu⸗ 
higer Menſch / Hans in allen Gaſſen / Ardelios 
Homo inquies, Homo importunus. Vnruhig 
machen / Inquietare, Intertürbare, Fatigare, Ve- 
Rares Solicitare, Türbare;Perturbare; Moleftá- 
re, Torquere, Exhibere negotium, Faceſſere 
negotium, Injlcert erupulum, Prover: Ruhtag / 
Sabbatum > Sabbatifmus. Wlederumd zu Ruhe 
re fpirare;Proverb. Ein wenig ruhen / 


Onſcientiæ. 

Nomen, Gloria. vide fob. Ruͤhmen. vs 
Loben. Ruhmechtig / ſackanter, adv. Gantz ruhm⸗ 
füchtig/ Gloriabundus, a, um. Ruh mſüchtiger / 
Oſtentator. Sich ſelbſt ruͤhmen / Se ipſum lauda- 
re, Suarum laudum præconem ele deſe jadare; 
oftentare , Meras glorias fpirare; Jaare yerbo- 
rumampullas. Ruhmgirig / Cupidus laudis, glo- 
rig; Ambitioſus, a; um. Gloriz Audiofus,Sitiens 
glorigsAviduslaudis Ruhmredig von fid) ſel bft / 
s Oſtentator- Kator, Arrogans, Rühs 
mung / jactatio, ſactantia, Arrogantia, oſtentatio, 
Venditatio, Infolentig verborum. Beruͤhmbt / 


celebritate conſpicuus. Wolberuͤhmbter 
Filius eet, Prover, Beruhmbt werden / 
Præclarum, Celebrem fieri, Clareſtere, Innote- 
feere, Beruͤhmbter Mann / Virilluſtris, celebris, 
ruͤhmbt / Præluttris, e. Valdé cla- 
3 ratussa, um, Pre ſignis, Peril- 
»Perinfignis;e Berühmbt ſeyn / Magni no- 
minis eflc.Clarere-Inclarere Berühmt machen / 
Hiuftrare. Buberühmbt / jncelebriseIgnobilis, e. 
Inglorius, a, um. Nullius nominis, famæ, exifti- 
mationis, ordinis, lociʒ, Iluhonotus, Nullo nume- 
xo» 


mec 


N 
t6, loco; honore, Nicht ruͤhmens werth / Nulla 
laude dignus: Inhonoratus. vide Vnlöblich. 

Ruhr) dünnfcheiffe) Lyenterias Ales foluta; 
čita, laxa; plus (atis fluens; Fluxio ventris;Pro- 
fluvium ventris; Inteſtinorum levitas, Venter 
fluens; laxus, fuſus. Rote Ruhr / Roth. Ruhr⸗ 
naphalium, lat. Centunculus; 
jt / "Tumultus; us. Seditio. Auffrüßs 
rifch/Sedisiofus;Tumultuofu io ſus, a; um. 
Auffruͤhriſch ſeyn / Tumultuare. Auffruhr ma» 
chen / Ciere turbas. 

Ruhren / anruͤhren / Tangere, Ateingere, Gon- 
tingere, Attrectare, Contrectare, Perſtringere-. 
vide Angreiffen. Ein wenig anruͤhren / Lambere. 
Hoͤfflich ruͤhren / ſtreichen / Demulcere, Palpares 
vel Palparl, Permulcere. Berührt / Tactus, a um. 
Berührung / Tactus, us. Anrützrung Attreckatio, 
Contre&atio, Tractatus, us Beruͤhren / Tange- 
re. Berühren / mit kurtzen Worten melden / At- 
tingere;Tractare;Indicare paucis;Brev iter per- 
ſtringere, Strictim attingere» Non longius per- 
fequi. Gänglich berühren/PertingeresObtinge- 
rc. Ob berührt/Antedictus.vide verb. Melden. 
Vnberuͤhrt / Intactus,Illibatus, Non attrectatus, 
contrectatus, a, um. Hartrühren / Taxare. Das 
Korn ruͤhren / vmbwerffen / Frumentum ventila- 
res agitare. 

Rund / wie ein Kugel oder Scheibe / kotundus, 
Globoſus, a, um. Circuluris, Orbicularis, e. Fi- 
gura rotundas )rbiculatüus s Sphzricus, a; Um. 
Rund in die laͤng / Teressetis. Runde Form / Or: 
bita;aliquando. R G fa Orbis, Circulus. 
Das ein runde langechtige Geſtalt hat / y lindra · 
geus, a; um. Runde Stiege, / Treppe / Cochlea, 
Cochlis, idem, Rund machen / Cireinare. Rund 
geſpitzt machen / Tur ide Spltz. 

Runtzel / kuga⸗ Cutis corxugata. 

Runtzel ober Falt Plica- Runtzeln vertrei⸗ 
ben / EKrügare. Außdehnung der Runtzeln / Eruga- 
tio. Runtzlecht machen / Rugare, Irrugare. Voll 
Runtzeln / Rugofus, à» um. Die Stirn runtzlen / 
Corrugare frontem,Contrahere frontem. 
Kupffen/ bey den Haaren ziehen] Veliere. Velii- 
care, Trahere, appreliendere crinibus. nft, 
pffen / Exprabrare. vide Berweifen, Außrup! 
Vellere, Evellere,Eruere, Extrahere, Ave 
Eruncare, Abruncare. Mit der Wurtzel auß 
pffen / kradicare, Radicitùs evellere. Die Bronz 
ter außrupffen / Kuncate.Außrupffung der Kran 


N 
ter /Runtatio. Das Haar außrupffen / Depifare; 
Heimliche Rupffer / die fich vmbkehren / als wuͤſten 
fie nichts daruub / Tropzi. Berupfft / Glaber; 
Glabellus, Vulſus, a, um. Zerrupffen / Convelle- 
re, Divellere, Diducere, Diſtraliere. 

Ruͤſſel oder Schnautze der Thiere /Probofeis; 
Promufcis , quales habent Elephanti, Mures; 
Sues; Be, 

Ruͤſten / Fertig machen / perficete. vide Beret- 
ten. Geruͤſt / x. Bereit. Sich ruͤſten / parare, Pret 
parare fe; Aceingere, Præeingeſe, Procingereg 
Ornare, Adornare;Inftraere: Sich zur 9t eife vi 
ſten / Aceingere feitineri; vel;ad iter. Zutüften/ 
Meditari, Machinari, Fabricares& Fabricart- Zu- 
ruͤſten / Præparare. Wiederumb zuruͤſten / Repa. 
rare; Zuvor ruͤſten / Præmeditari. Sich ruͤſten 
zu leſen / Lecturire. Sich rüften auff die wegfahrt / 
Satcinas colligere. Sich ruͤſten zu thun / Mohr, 
Nachſtellen / Aufffag zuruͤſten / Moliri mſidias. 
Geſchicklich ruͤſten / Struere. Heimlich ruͤſt en / 
Subornare. Sich ruͤſten zu reden / Dicturire Bors 
ruͤſtung / Paraſce ves letine Preparatıo, Gerüfr/ 
Promptus, Meditatus, ez um, Bugeruͤſtet / lmme⸗ 
ditatus; a; um. Ruͤſtig / Meditatoriussa, um. Ris 
ſtung etwas zu thun / Molimempen. prod. Cona« 
tus. Ruͤſtung / Geſchir: / Armamenta; Machina; 
Gerüf mit eim groſſen Rad bag getretten wird / 
Tympanum ; Geranion; Grzceé. Gerúf von 
Holtz damit man etwas auffhebt / ober ſchoͤpfft / 
Tollenon. Ruͤſtung damit man etwas auffhebt / 
Machina ; Machrnula dimin. Ruͤſtzeug / ſchwaͤre 
Laͤſt auffzuziehen  Ergata, Kriegsrüftung oder 
Gewerff / die mit Seylen gezogen ober geſpannen 
wird / Sambuca. Krtegsruͤſtung / Machina bellis 
ca, vide Krieg. Kriegsruͤſtung / darin die Krieger 
ſich zum Sturm erhalten / Mulculus. Gerüft bas 
ben / gerͤſt ſeyn / in manibus effesIn promptuha⸗ 
bere. Ruͤſtung / Zuruͤſtung / Apparatus, us. Appa- 
ratio, Fabricatio, Machinatio, Inſtructio, Ador: 
natus. 

Ruß / Fuligo. Rußig / Fuliginoſus, Fuligine 
tinctus; as um. 

Rut Gerte | Virgas Virgula, diminutiv. Fla: 
gram, Flagellum Feru la. Scipio. Rut damit man 
die Unten zeucht / Kad iut damit man die eis 
gene Ze : 
ficat ipfam libertatemsRudis. Rutenſamblung / 
Virgindemia, Vnter ber Ruten ſeyn / Sub ferula 
elle; 
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SA 
effe. Von der Ruten frey ſeyn / Manum ferula 
ſubducere. Mit der Ruten ſtreichen / Cæedere vir- 
gis. Virgis multare, Cædere, Caſtigare flagel- 
lis, Cædere ferula, Corripene virgis, 

Ruͤtten / Schuͤtten / Quatere, Quaſſare, Cen- 
eutere, Commovere. 

Ryß / Gigas: Gigantulus, dim. vide Rieß. 

INCIPIENTI A 
ab S. 

Aal / Luſtig Gemadh im Hauß / Conclave, 
ein oberer Saal / da mau iffeti Cænacu- 
tum,Triclinium , Dieta;Di(cubitorium. 

Nider aal / Vntergemach / Cznatio. Groſſer 
Saal / Bopien, Saal eines Köntges oder Fürs 
ſtenhoff / Aula. Oberer gepflaſteter Saal / Sola- 
rium. Das zu dem Saal gehort / Triclinarius, 
az um, Triclinaris;e. 

Saat / das Getreyd / Seges, Herba frumenti 
nondum demeſſa. Saat / Seezeit / das Seen / 
Satio, Sementis, Tempus fationis, 

Saͤbel / Acinaces; Harpes Gladius Perſicus, 
Falcatus enſis, Enſis Seythicus. Saͤblen / Aci- 
nace cædere, diſſecare. 

Sach / Handel / Res, Caufa, Negotium, Sach 
an jhr ſelbs / kes ipſa. Die Sach ſtehet wol / Res 


ſalva eft. mb ein fad) gethan ſeyn / Rem ad re- 


Rim redijffe. Proverb. Die fach gewonnen ges 
ben/Haftam abijcere. Die fad) iſt alfo beſchaffen / 
Ita fe res habec; Hic eft rei ftatus; Ejuſmodi res 
eſt, Res hocloco eft. Sach / Rechtshandel / Cau⸗ 
fa, Controverſia, Lis. vide Rechtshandel. Ein 
beffer fad) / Caufa ſuperior. Boͤſer Sach / Caufa 
inferior. Eine ſtriitige Sach / Res controverſa. 
Ein verwirte fah / Res perplexa. Eine verhaſte 
ſach / Caufa odioſa, Invidioſa caufa. Ein Sach 
oder Handel fuͤrtragen / Caufam agere, Die fad) 
recht ich verantworten / Caulam dicere, Die ſach 
verthaͤdigen / Cau(am tueri, defendere, Die fad) 
gewinnen / Cauſam obtinere, Die fad) verlieren / 
Caufa cadere, Offendere apud Judices; Nau- 
fragium facere in foro. Die fach annehmen / 
Deſeendere in caufam , Demittere (e in cau- 
ſam, Cauſæ fub(cribere, Die (ad) bertragẽ / Con. 
troverfiam componere; vel ditimere, Litem 
decidere. Dle ſach Für dem ordentlichen Richter 
anhaͤngig machen Licem in fuum forum trans- 
ferre. Die fad) treiben / Litemurgere. Die fach 
auffyiben] Litem ducere, vel trahere, Vnber⸗ 
hoͤrter Sach verdampt / ladieta caula damnatus. 


SA 

Es thut nichts zur fad) / Nihil ad rem, Nihil ad 
propofitum , Nihil ad chordam... Hauptſach / 
Hauptpunct / Status eauſæ, Caput, Summa rei; 
Summa conſtitutio cauſæ, Quæſtio. Dis iſt ein 
fach daran viel gelegen iſt / Hzc res multum ha. 
bet ponderis, gravitatis, momenti, Gravis ad- 
modum res eſſ, Hæe res eju(modi eſt, ut omnig 
complectatur, Ein groffe fad) im fins haben / 
Magni nmenti rem animo volvere. Die ſach 
tft alfo beſchaffen / Ejusmodi res eſt; Ita fe res 
haber, Hoc in cardine res verſatur Hoc loco 
elt. Die fad) verlengern / Longius rem ducere; 
Diem protrahere, extrahere, proferre. 

Sachſen / Saxonia die Sach ſen / Saxones, po- 
pulus. 

Ga/Saceus;Saeculus;& Saccellus;diminut. 
Ledern Sack / Culeus. gedern fad / Waadſack / 
Aſeopera, pen. prod. edern fad darin man wein 
oder 8l thut / lter, utris, Utriculus. dim, Weyd⸗ 
ſack / Knapſack / Mantica, pen. corr, Manticula, 
dimin, Halffad / der binden vnd vornen herab 
hanget / Mantica. Sack darinn die Krlegsleuth 
jhr Proviant nachtragen / Hippopera, Sacculus 
ſcoxteus, quo milites neceflaria circumferunt. 
Sack oder Seckel damit man kurtzweilet / Follis» 
Follis pugillatorius. Sackpfeiffer / Ltricularius. 
Sack oder Taſche / Funda. Sackmann / Saccula- 
rius. Sacktraͤger / Bajulus. Sackweln / Fecatum, 
vel Fæcatum vinum. Saͤckel / Beutel / v. Seckel / 
Beutel / Taſche. Den Sack geben / Afferre cui 
repulſam, Renunciare amicitiam, focietatem, 

Sacrament / Heilige Wahrzeichen / dacramen⸗ 
tum, Saera figna, Signa viſibilia inviſibilis gra- 
tiæ, Signa foederis. Das H. Sacraments blaß 
lein / Sanctuarĩum auguftifflmo Chrifti corpori 
cuftodiendo, Euchariftiz aſſervandæ, Præcel- 
fum Euchariſtiæ Pegma, Sacrarium corpori . 
Dominico fervando, 

Sacriſten / Sacrarium » Sacriftia. Sacrifteny 
oder Chor / Adytum... Sacriſtan / Opffermann / 
Adituus, Sacræ ſupellectilis cuftos; 

Sadoney / Tymbra, latin. Cunila, vel Satu- 
rejas herba eft. 

Saͤen / Samen ſtrewen / Seminare, Serere, 
Sementem facere. Beſäͤen / Conferere.Einfäen/ 
Infererc.. Hin vnd wieder ſaͤen / Dilfeminare,, 
Vberſaͤen / Obferere. Vmbſaͤen / Circumferere, 
Acker der jaͤhrlich a DNAET reſtibilis, vel 

3 reſti: 


ex 
feftibife Saat/Sathtk;yel plur Sata. Saat- oder 
Saͤenzeit / Sementis. Das zu ſaͤen gehoͤrt / Semi- 
narius, a, um. 

Saffoler / Allobroges, nune Sabaudienfes. 
Saffoler Gebirg /Pzninz alpes. Die Saffoier/ 
Allobroges;pen.cor.in ling: Allobrox. 

Saffran / Crocus, Crocum. Wilder Saffran / 
Cnicos, vel Cnicus, Cartamus,Crocus ſarace. 
nus. Saffran / Truſen / oder ein Salb außgeſtoſ⸗ 
ſenen Safftan/Crocomagma,aliäs Crocinium. 
Saffranfärbig/Croceus, & Crocinusaum, 

Safft / Succus. Safft / Feuchte / Liquor; oris. 
Safft an Baͤumen / Succus; vel Lacryma in ar- 
boribus. Safft das die Immen auß den Bäumen 
oder Blumen ſaugen / Melligo. 

Saffyr / Edelgeſteln /Saphyrus. Von Saffyr 
gemacht / daphyrinus, a; um. 

Saͤge / Sage / Serra. vide Seg. 

Saͤnſe / Graßſaͤnſe / Fals fenariasSecula. 

Sagen / Melden / Dicere Perhibete, At, 
fereres Loqui » Narrare ; Proferrein medium, 
Proferre, Reaenfere, Memorate, Commemo- 
Tare, Referre, Ich fage /Aio ‚Ingnio;is.plu- 
ral, Inquiunt, verbum defedivum. Sag an / 
fag her / Cedo, Imperatiyus tant. Die, Recenfe, 
Narra: Abſagen / Abkuͤndigen / Bellum indicere, 
Renunciare, Anſagen / Nunciare; Denunciare, 
Anſager / Nuncius. Außwendig ſagen / Proferre 
memoriter, Reddere, recitare, referre, dicere 
memoriter. Fur ein Warhelt fagen] A firmare, 
Confirmare, Pro certo dieere, Pro comperto, 
Explorato dicere Pro vero vel certo affeve- 
rare. Mit Hand tnb Mund zuſagen / Firmare 
dextera fidem, $ Stipulata manu promittere. 
Darzu fagen/Adijcere,metaph, Herauß ſagen / 
Expedire,Eloqui, Effari;Enunciare;Proloquis 
Profari ‚Proferre, Heimlich in ein Obr fagen) 
einblafen/ Inſuſurrare, In aurem loqui, Ad au- 
rem ſuggerere, Voce depreſſa & ſubmiſſa in au- 
rem indere. Hin vnd wider geſagt werden / Vulgd 
jatari, Htevon ift gnug geſagt / De his mihijfatis 
dixiſſe videor, De his hactenus. Hoch vnd thewr 
zuſagen / Sanetd promittere, Sancte recipere. 
In einer (umm ſagen / Mit kurtzem fagen/Paucis 
expedire, dicere; complecti, Summatim per- 
ftringere » „Uno, vel tribus verbis dicere. vide 
Kurtz / & Summ. In geheim ſagen / In finum ef- 
fundere, Nebenzu / oder oberhin etwas fagen, 
Obiter aliquid dieere, Nichts koͤnnen ſagen / 


D 


Non habete dicere. Man ſagt / das Geſchrey 
gehet / Fertur, Ajunt, Dicunt; Feruat; Perhi- 
bent, Rumor ſpargitur, Fama; rumor eft, Mir 
Dirk gefagt/ Dicitur, narratur, indicatur mihi; 
Ad aures measpervenit, ‚Accipio; Audio. Dr, 
dentlich fagen/Recenfere,Seinemeinung ſagen / 
Dicere fc ntentiam, Aperires ExponeresExpli- 
care (uam fententiam, Verſagen / vide Abſchla⸗ 
gen. Vnſaͤglich / Infandus, Nefandus, a, um. Ne- 
fas, Inenarrabilis, e. Vor oder zuvor ſagen / Præ. 
dicere; Ant diceres Prænunciare,Præſignifi- 
care, Antèprædicere. Wie man ſagt / Ut rumor 
vulgi fpargitur, Wiederumb ſagen / Replicarei 
Zuſagen / Promittere. vide Verheiſſen. Zuſag / 
Verhetſſung / Promiſſio, Pollicitatio, Promil 
fum. Danckſagung / Gratiarum adio. Dandy 
ſag en / Gratias, vel Gratesagere, vide Danck. 
War ſagen / Weiſſagen / Dixinare, Prælagire, Ha · 
riolari, Augurari. Galfer wahrſager / Pſeudo⸗ 
propheta: ones Comment 
ratio. Vnterſager /Internuncius, Wahrſager / 
Divinus, Fatidicus, Hariolus, Chaldæus, Au- 
fpex, Augur. Weiſſagung / Aufpicium; Augue 
rium, Vaticinium , Mantia, pen. prod. Zufage/ 
Zuſagung / Condictio, Condictum. 

Salatkraut / Acetaria. 

Salb / Chriſma, latin. Ungventum, vel Un⸗ 
gentum ‚Unguen ‚ Odorum variorum permi- 
ftio, addito:oleo & balſamo ad, ungenda cor- 
pora. Salb / anſtreichtge Farb / Pigmentugn., 
Wundſalb / Emplaſtrum, latin. Fictum, vel For- 
matum, vulgo Ungventum. Salb auß Wilden 
Weintrauben Bluͤet / Oenanthinum. Salb auß 
Safran / vide Saſſran. Wolrtechende Salb / 
Myron, lat. Ungventum, Weyche Salb / Ma- 
lagma, Plafma ; Catapla(ma. Feyſte Salb / Po- 
poma. Salbbuͤchs / Pyxis idis. Myrothecion. 
Geſalbter / Chriftus, lat, Un&us. Geſalbet / ge⸗ 
ſchmieret / Pelibutus, aum. Lit us, a; um. partie, 
Oblitus, pen. cor. Salben / Ungere, Inungeres 
Unguentis oblinere, eee 
re, Oblinere. Hinein ſalben / Ulinere, Rund 9mb 
ſalben / Oblinere, Circumlinere. Nach Salben 
riechen / Olere ungventum, Salbung / Un&io; 
Inun&io: Un&ura. Salbenkraͤmer / Ungventa- 
rius, Seplafiarius. Todtenfalber/Pollin&orsqui 

Cadayera unguentis eblinit, 


Salbey / Salvia, herbe nomen, Wilde Sal. Lë 
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Salgangs / Sana cala Arx Rhetiæ prime, 
Salm / Salmo, piſcis éft. 

Salmiax / Sal Ammoniacus. 

Salpeter / Nit rum. Salpetergrub / Nitraria, 

Salh / Sal, gen. neut & mafe: Soltzkoͤrnlein / 
Mica falis, Fruſtulum, vel Granum falis, Saltz⸗ 
faß / Salinum, Salillum, dim. Saltzbrunn / ober 
Saltzwaſſer / Muria, Muries; Salſugo & Salfi- 
lago, Eingeſaltzen / Condititius, vel Salſusza, 
um, Vngeſaltzen / Inlulſue, a; um, Geſaltzen ſiſch / 
Speck / ꝛc. Sallamentum. Der ein geſaltzene fpeig 
verkauffet / oder dieſelbe einſaltzet / Salfamenta- 
rius. Saltzgeſchmack / Salſedo, inis. Das nach 
dem Saltz ſchmäckt / Salnaciduss a, um. Das zu 
Salt gehort / Salſinarius aum. Saltzung / Sali- 
turà Saltzgeſchir: von Holtz / Saltzbüͤtte / Orca. 
Saltzen / Salire; & Sallere, 

Saltzburg / Juvanium hodie Salisburgum, 
vel Saltzburgum. 

Samen / Semen. Samenhuͤlſe an einem kraut⸗ 
ſtengel / Muſcarium. 

Sammentlich / Allzugleich / Conjunckim, Con- 
juncte, Simul; Una , Pariter, Summatim, Beys 
fammen/jun&us;Conjun&us,Continuus;Con- 
tinuatus, Affixus, a, um, 

Samlen / Verſamblen / Congregare » Celli- 
gere, Cogere, Coacervare, Conjungere, A ggre- 
gare, Contrahere, Legete, Glomerare. Sam- 
len an ein ort / Seligere. Samlung / Zuſammen⸗ 
leſung / Colle&io ; Congregatio, Coacervatio: 
vide Hauff Sich verſamlen / Convenire,Coire, 
Congregari, Coacervari, Concurrere, Con- 
fluere; Convolare. Verſamlung / ein hauffen 
Volcks / Coetus, Collegium, Synodus, Eceleſia, 
Concilium, Multitudo hominum in unum 
collecta, Concio, Corona; Congregatio. Bery 
ſamlung | Zuſammenkunfft / Congreffio Con- 
greffus s Concurſus, Conventus Ort der Siet, 
ſamlung / Conventiculum, Conciliabulum.;. 
Verſamlung auß allen Landen des gantzen Erd⸗ 
reichs / Oecomenicum concilium. Verſamlung 
deren die ein Ambt vnd Gewalt haben / Colle- 
gium. Verſamlung der Saͤnger / Springer / oder 
Kurtzweiler / Chorus. Verſamlet / Collectus, a, 
um, Der verſamlet werden mag oder ſoll / Col- 
lectivus, a, um. 

Sammet / Holoſericum. Raucher Sammet / 
Villofum holofericum., Die San / Sana luy. 


SA 
kanffet von hem Walliſer Gebärg fuͤr Freyburg 
in Nuͤchtland in die Aar. 

Sand / Arena, vel Harena;Arenula;diminut, 
Grob Sand / Sabulum, Saburra, Craſſior arena. 
Steinechtiger Sand / Grieß / Glare. Sand ch? 
Limus, ſubſtant, Gandechtig / Arenotus,Sabu- 
loſus,a, um. Glarcoſus, a, um. Das auß Sand ift 
gemacht / a renaceusa, um. Das zu Sand gehört 
Arenarius, a, um. Mit Sand laden /saburrate. 

Saufft / Lind / Lenis: Mitis, Mollis, e. Delica- 
tus, aum. Saͤuffttgen / Mildern /Lenite, Mot- 
lire, Emollire, Mitigare; Mulcere,Mollificare, 
Mitius ficere, Demulcere, Delinire, vid. Verb. 
Mild. Sanfftiglich / Leniter , Molliter. Sauff⸗ 
tigkeit / Manſuetudo, Lenitas Leide, Animi 
lenitas, Comitas. Sanfftmütig / Lenis, Comis, 
Mitis, e, Facilis,e.Placidus,Manfuetus , Hum. 
nus, Benignus, a, um. Facilis; le, Gan(fte fuf) 
Aura; æ. Saufft machen / Mantüefacerc. Saufft 
werden / Manſueſcere, Mollefcere, Wiederumb 
ſaufft vnd gütig werden / Mitefcere, Remol- 
lefcere. Vnſaufft / Hart / Immanſuetus, Dütus 
Rigidus,a, um. Immitis, Orudelis, Diſßeilis e. 

Saͤuffte / Roßbaar / Tragbet / Leckica, Cathe- 
dra, aut (edes lectulis ſtrata, qua divites fere- 
bantur, Sellageftatoria, Geſtatorium, vehicu 
Ium geſtatorium, Arcera, 

ge Sang / Lied / Cantus, Cantio ; Cantilena 
Plalmus, Canticum Epos, Ode, Oda. bieblich yuy 
fammen klingender Geſang oder Thon / Concen. 
tus, Harmonia, Symphonia. Gott des Geſaugs 
von den Poeten und Heyden gedichtet Apollo. 
Phæbus, Camœnæ, Déz cantus. Hochzeit Ge, 
fang / Hymen; Carmen nuptiale , Cantus na- 
prialis, Klaggeſang / Nænia, Monodia,Epice> 
dium, Lugubris cantus, Funebris cantus, £06. 
gelang / Hymnus, Cantio in laudem alicujus, 
Gefängdichter/ Mufurgussquem componiſtam 
barbari vocant, qui legibus artis cantioneg 
concinnat. Geſang von des erlangten Siegs 
wegen / oder ein Belohnung bes Siegs / Epini- 
cion; lat. Victoriale. Mißklang / ober Mißhaͤl⸗ 
ligkeit im Geſang / Diaphonia, Gig Geſang⸗ 
Melodia. vide Singen. 

Sanickel / Sanicula, 

Santen / Vetera, infra Coloniam, 

Saphyx / vide Saffyr. 

Gatacener/Itmaelitz, Saraceni: 
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Sarbaum / Populus. 

Satt / Geſaͤttiget / Satur, Saturus, Plenus 
eibo, Non jejunus, aut famelieus, a; um. Sãtti⸗ 
gen / Satiare, EXatiare;Saturare, Exaturare, Fa- 
mem explere. vide Hunger. Saͤttigkelt / Erfäts 
tigung / Satietas, Satuxitas, Plenitudo cibi, & 
potus,SaturatiosExatiatio, Saties. Erſaͤttiglich / 
Satiabilis, e, Erſaͤttigen / Farcire, Infarcire, Of- 
fercire. Gantz erſaͤttigen / Exaturare, & Obſatu- 
rare. Vnerſaͤttiglich / Inſatiabilis, Inſaturabilis, e. 
Haud explebilis, e. 

Sattel / Ephippium > Stratum; Sella equi. 
Sattelgurte / Cingalum. Sattler / Ephippia- 
rius, Stratarius. Satteldecke / Stratum, Phaleræ, 
plur tant. ſaum Sattel / Olitellæ, arum, plur, tant. 
Vorderſattelgraͤt / Bruſtriemen / Ancilena, g. fœ . 
Was zum Sattel gebraucht / oder darzu gehoͤrt / 
Clitellarius, a; um. 

Saturei / Satureia, herba eft, 

fuͤr Satz / luſtitutum, Propoſitum, Senten- 
tias Suſceptum conſilium, Ratio propoſita, 
Scopus, metaph. Conceptus mentis, Finis aliq. 

Fürfegtglich / Confulto , Studios De induftria, 
Data opera, Deſtinato, Excompoſito. Satzung / 
Geſatz / Deererum, vide Gefat. Zuſatz / Jugab / 
Additamentum, Corollarium ; Complemen- 
tum, Supplementum; Acceffio, Adjectio, Au- 
&arium. zu Satz / Beſatzung / Præſidium. Ein bes 
ſatzung in ein Stadt legen / Præſidium oppido 
imponere. Gegenſatz / Fulcimen, Fulcimen- 
tum, Fultura. Vnterſatz der Seulen / Spira, Siru- 
la, dim. Baſis. Beyſatz / Paraſtatæ, vel Paraſta- 
tes, Newer Raͤben Satze / Novelletum. Mit 
nemen Raͤben beſetzen / Novellare. 

Sauber / Kundus, Purus, Lotus, vel Lautus, 

Immaculatus; as um. Saubern/Mundares Ex- 
purgaresExtergere,Bnfanber/Immundus;Im- 
purus, Maculofus; Opieussasum. Sauberkeit / 
Mundicia, Mundicies, Puritas, Polities, ei. Bite 
fauberfeit/Immundicia; Immundicies, Impu- 
ritassSordes , Inquinamenrum. Bnfauberfeit 
des Metalls / Schlack / Scoria. Ver vnſaubern / 
Maculare; Inquinare ; Coinquinare. Vnſauber 
fepn/SqualleresSordere; vide Reyn. 

Sauffen / ſchlemmen / Potare,Potitare,Pota- 
tionibus indulgere, Ingurgitare fe nimio potu; 
Meracius potare , Inebriari vide Praffen / & 
Trunck. Sauffer / vide Vollſauffer / & verb. Zech. 
Auß ſauffen / Epotare, Ebibete:Exhauxire, Eva- 


SA 
euare pocula. Erſauffen / Suffocari in aquís; 
Submergi, Mergi in aquis, Interire, Perire in 
aqua, vel unda. Sech vollſauffen / Inebriari;In- 
ebriare (e, Obruere fefe vino, Largius biberes 
Potu nimio fefe obruere, Ad capitis ufque 
vertiginem bibere, 

Saugen wie ein Kind / Sugeres Succumlabrig 
elicere haurire ſuccum ore vel labris, Lack 
mammis extrahere, Exugere, Saͤugen / Zu faus 
gen geben / La&are, Lac przbere; Ubera ad fu- 
gendum præ bete. Saugamm / vid. Amme Sau⸗ 
gung / Suckus, us. Milch ſaugen / Fellare, Gifft 
auß ſaugen / Venenum exugere. Vom ſaugen 
entwenen / abſetzen / Depellere a lage, & lade, 
A lacte removere; Mamma difiungere; Ablas 
Aare, 

Saul / Stylus, lat. Columna. Saͤul von einem 
gangen Stein oder Holtz Columna. Saul von 
viel Steinen / Pila. Die weite zwiſchen den ſaͤulen 
Intercolumnium... Saͤulendeckel / Epiftylum; 
Capitellum, Das nur e in Saͤul hat / Monoſty⸗ 
lon. Saͤul mit hollkehlen / Columna ſtriata, Die 
holltehl / Striges, eanaliculi. 

Saum / Ora vel extremitas veſtis. Saum oder 
keiſte / Fimbria, Limbus, Inſtita, Peniculamen- 
tura, 

Saumen / Contari ; vel Cunctari, Tardares 
Ceffare, Demorati, Immorari; Commoraris 
Moram interponere; ne&ere , trahere , Pro- 
ducére moram. Nicht ſaumen / vid. Eilen, Bera 
fámen/ Negligeres Prætermittere, Præterire, 
Saͤumung / Ceſſatio, Mora, Cundaatio. 

Saur / vide Sawer. 

Saurang / Erbſelſtaud / Oxycantha; vulgo 
Oriſpina. 

Saw / Schwein / Sus, Suculas dim. Poteus, 
Porca. Ein alte Saw / Scropha. Geſchnittene 
Saw / Geltze / Porea eaſtrata. Sawtrog / Mono- 
xylon; Linter. Sawmarckt / Forum Dart 
Wilde Saw / oder Schwein / Aper. Sawhirt / 
Subulcus;Porcarius. Satpgeſchrey / Grunnitus; 
us: pen. prod. Pfinnige Sam / dus grandinoſus. 
Sawbuͤrſt / Sete ſuillæ. Sapſtall / Hara, Suile. 
Mit der Saw außreiſſen / um ignominia & de- 
devore vinci. 

Die Gam/Savus fluvius. 

Sawer / Acidus, Aciduſus, dim. Acerbus, Au- 


ſterus, a; um. Sawre / Acor;oris; Acidus ſapor, 
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Aciditat. &ator ſeyn / Acere, ſecundæ conjugat, 


- Gawr Fiſchbrüͤh / Oxygarum . Sawrteig / Fer. 


mentum, Vngeſawret / Az ymus, 

die Schelde / Scalde, Fluvius, 

Scepter / Koͤnigsſtab / Sceptrum; Virga Re- 
gis» Baculus regni infigne, Sceptertraͤger / Sce- 
ptriger.. 

Glaven/Slavonia;llyria. Die Slaven/Slavis 
vel Slavini denominati vel à voce Slawa; quæ 
ipſorum lingvâ gloriam» vel à Slowo quod no- 
minis celebritatemin eadem denotat. Perperam 
igitur Sclavi nuncupantur à quibusdam Iliyrij. 

Slaver / Dalmata Liburni. 

Schaaff / Ovis, vide Schaff- 

Schaal / Scherb [Tefta; Vas teſtaceum, fictile, 
Fruſta fractæ teſtæ. Schaal / Trinckſchaal / Phiala; 
Poculum planum & rotundum; Patera. Schals 
echtig / Teſtaceus, a, um. Teſteus, a, um. pen. cor. 
Harte Schale / Concha. 

Schaar / Hauff / Turba, Cohors, Caterva, Cœ- 
tus. vide Hauff / c Samblung. Schaar bie fid) be» 
weget / Agmen. Schaar deren fo gleiches Ambts 
ſeyn / Collegium; Schaar Reyſigen zwey vnd 
dreißig Reyſigen / Turma. Schaar kleines Viehes 
Grex. Schaar groſſes Viehes / Armentum. Das 
in der Schaar wohnet / Gre garius, a, um. Schaar⸗ 
echtig / Lurmatim, Sturnatim, Gregatim. adverb. 
Durch alle Schaaren / Turmatim. 

Schab / Kleiderwurm / Motte / Tinea. Bücher 
Schab / Blatta Ein Schab oder Wuͤrmlein im 
Wachs / Acarus, gen. maſe. 

Schab ab / Rejiculus, Homo vilis, deſpicabi 
lis, abje&us. 

Schaben / Radexe, Scalpere, C ircumradere, 
Obradere. Abſchaben / abſcharren / Deradere, Ab- 
radere, Radendo aufferre, Dolare, Edolare, De- 
dolare, Dolabrapolire,L&vigare. Außſchaben / 
Eradere, Cancellare. Schabeiſen oder Schaaff / 
Radula Dolabra, Dolabella, Runcina. Schabmef; 
ſer / Cultor raforius; Scalpruin, Scalpellum; di- 
min, Schaber / Raſor. Schabung / Raſura. Das 
fich ſchaben laͤſſet / Rafilis, e» pen. cor. Das zum 
ſchaben gehort / kao r ius a, um. Embſich ſchaben / 
Rafitare. Abſchabels / Abſchabung Ramentum, 
Rafamentum, Vuflath fo vom Leibe abgeſcha bet 
wird / Strigmentum, Deſtrigmentum. 

Schaͤbicht / Scabioſus a, um. vide Grind. 

Schachtaffel / Alyeus, Alveolus, dim. Schach⸗ 
ſpiel / Ludus latrunculoxum- 


Schad / Verluſt / Damnum, Incommodum, Js. 
cura, Detrimentum, Diſpendium, Deceſſio, No. 
cumentum, Incommoditas, Clades, Strages, Ca- 
fus, Naufragium, metaphor. Exitium; Pernities. 
Schaden in erſchlagung der Frucht / Calamitas. 
Schadhafft / Damno(us; Diſpendioſus, Peftilen- 
tioſus, Maleficus, Mortificus, a, um, Schaden / 
ſchaͤdlich ſeyn / Nocere, Obeſſe, Officere, Income 
modare, Incommoda, detrimenta afferre, infer- 
re, parare, creare, præbere. Exitioſum, pernitio- 
fum effe ; Incommodo afficere, Fraudi effe, 
Schaden abtragen / erſtatten / Damnum farcires 
Jacturam compenfäre; refundere, Impendium 
reddere, Impenſam reftituere, Schaden leiden / 
Damnum faceres Detrimentum capere, Jadu- 
ram facere, Accipere detrimentum; Incurrere, 
inciderein damnum vel pernitiem, Schaden zu⸗ 
fügen/ Dare damnum;Inferre damnum; Impor- 
tare detrimentum. vide Schaden. Mit Schaden 
witzig werden / Accepto damno ſapere, Serò ſa- 
pere. Serò fapiunt Phryges, Quidjuvatamiffo 
clauderefepta grege, proverb. locut. In Shas 
den bringen / In fraudem agere. Beſchaͤdigen bere 
letzen / Lædere, Offendere, Aliquid mali inferre 
Injuriam facere. Schadloß / Indemnis, e. Schads 
hafftig / vide Mangel. Schaͤdlich / das Schaden 
bringt / Pernitioſus, Exitioſus, Noxius, Nocuuss 
Peſtifer, a, um. Nocens, Exitium, jacturam, da- 
mnum fuum fecum trahens.Schädlich ſeyn / No⸗ 
xium, Nocivum, Nocentemeſſe, Efe detrimen- 
to, vel exitio. Vnbeſchaͤdiget laſſen / A maleficio, 
abſtinere, temperare. Von Beſchaͤdigung abhal⸗ 
ten / A maleficio prohibere. Vnſchaͤdlich / Inno= 
cuus, Innoxius, a; um. Innocens, v. etiam Schuͤd⸗ 
lich. Den Schaden muſtu gedåltig leiden / Tu il⸗ 
lam jacturam feres zquo animo. Er hat an feíe 
ner Ehren Schaden gelitten/Fecit jacturam ho⸗ 
noris fui. Schaden erſtatten / Sarcire jacturam» 
Ad aſſem impendium reddere, Groſſen Scha⸗ 
den thun die Ketzer allen Städten / Multa detri- 
menta, damna; omnibus civitatibus Hæretici 
pariunt. Schaden an Gütern acht ich gering / wañ 
ich mein Ehr behalt / Si modó dignitas incolu- 
mis, fortunarum jacturam non reculo. 

Schaf / Oviss Ovicula, dimin, Schaf die we⸗ 
nig Woll haben / Apicæ oves. Zweyjaͤhrige Schaf / 
Bidens, Bidentes. Schaffel / Ovinapellis;Melo- 
ta, pen. prod. Moloftra. Schafgeſchrey / Balatus. 
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ec 
Schaͤfer / Schafhirt / Opilio, Cuſtos ovium; Pa- 
ſtor oviim. Jung Schaf / vide Lamb. Das von 
Schafen iſt / Ovinus, a, um. Schaffſeiſch / Caro 
ovina. Schaftwoll / Amerına, vel Agnus caſtus. 
Frutex elt, ſivi ſalicis genus juxta aquas naſcens, 
Sabina, vel Vitex alias dicta. 

Schafripp / Stratiotes, Millefolium, frutex 
exiguus, Palmi magnitudine; folijs avicularum 
nas imitantibus. 
fwR 
lierba eft , aliasca 
ſimilitudine dicta. 

Schaͤffelein / Pfeil / Wurffſpießlein / Bolis; lat. 
Jaculum- Spiculum » Hale: Verutum, Pilum 
miſſile, Hafta velitaris, Hafta levis, quz eminus 
etiam jaculi viceemitti poteft, 

Schaffen / thun / Agere. vide Arbeiten, Gar 
nichts ſchaffen / Ne hilum proficere. Nutz faf 
fen / proficere, Facere profectum, Fructum face- 
re, Zu ſchaffen haben mit einem / Rem alicui cum 
aliquo effesHabere rationem cum aliquo;Nego- 
tium cum aliquo habere. Schaffen / erſchaffen / 
auß nichts machen / CrearesFacere;Conderes Ex 
nihilo aliquid facere, fingere, formare, Archite- 
&ari, Schaffer / Schoͤpffer / Creator, Conditor; 
Opifex, E Fedor, Abſchaffen / auffheben / Abroga⸗ 
re; Abolere, Antiquare; Tollere. v. Heben. Bers 
ſchaffen / verrichten Facere; Efficere;Procurare, 
Effectum dare, Tranſigere. Von Erſchaffung / 
der Welt / Ab orbe condito. v. Anfang Zuſchaf⸗ 
fen machen / Negotium exhibere; faceſſere, In. 
jungere, imponerealicui negotium; Labores 
parere. Wiederumb erſchaffen / Refingere. €t» 
ſchaffung / OreatioOpiftcium. Vngeſchaffen / Ins 
gemacht / lnfectus . a, um. Geſchaͤfft aufferlegen / 
Negotium dare. Dare partes alicui, Faceſſere 
alicui negotium. Geſchaͤfftig / Officio ſus, Nego- 
tioſus, a; um. Occupatus; Diſtentus, diftrictus, 
implicatus negotijs, impeditus occupationibus. 
Geſchaͤfft auff ſich nehmen / Subire provinciam; 
Obire negotium, Se negotijs implicare ‚obrue- 
re,grayare,onerare, Occupationibus fefe intri- 
care,iuvolvere. Geſchaͤfft außrichten / Exequi 
negotium, Agere, gerere» curare, procurare, 
tranfigere negotia, Expedire, adminiſtrare ne- 
gotium. Verworren Gefhäfft/ Labyrinthussme- 
taph. Geſchaͤfftig ſeyn / Occupatum elle: Nego- 
tijs implicatum effe, Oecupationibus diítineri 
Multis ac varijs negotiorum turbis; vel laby- 
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rinthis urgeri. £ebig vnd fof ſeyn von Gefchäffe 
ten / Oriofum effe, vide Müffig. 

Schaffer / Ve walter / Curator, Procurator, 
Epitropos, pen. cor. Diſpenſator, A rationibus, 
calculis, Præfectus. Haußſchaffer / Haußhalter / 
Haußwirth / Oeconomus, Præfectus domus; vel 
domui, Zur Haußwwirtſchafft gehörig / Oecono- 
mis: a; um. Schaffner überein Werck / oder Ges 
werb / Epiſtates. Hoffſchaffner / Villicus, pen. cor. 
Schafferey / Kpitrope, pen, corr, Procuratio. 
Haußſchafferey / Wirtſchafft / Oeconomia, 

Schal / ſchelb / Limus, Limis, e, Transverſus, 
Obliquus, a, um- Oblique, transverlim intuens; 
Trans verſus, a, um. Schal ſehen / Limis oculis 
intueri, afpicere; Obliqué; trans verſim intueri, 
Hirquis aſpicere. Schale / Kruͤmme / Obliquitas; 
Schal machen / Obliquare. Schaͤlaͤugig / Strabo. 

Schal / Tefla, vide Schaal. 

Schalaun / Catalaunum. 

Schalck / Nequam, Malus, Malitio us, Impro- 
bus, Malignus. Schalckheit / Malitia, Nequitias 
Perverſitas, Improbitas Schalckhafftig / Melitio⸗ 
ſus. a, um. Nequam, indeclin. v. Böß. Vnſchalck⸗ 
hafftig / Candidus; Sincerus, Integer, a, um. vide 
From. Schalcksnarr / v. Narr / Thor. Schalck⸗ 
heit vnd Liſtigkeit gefallen mir nicht / altutiæ mihi 
non placent, Abhorretanimus meus ab aſtutijs, 
Fucum ac fallacias naturali quodam odio pro- 
fequor» Sum ab aftutijsalienus. 

Schale / Putamen. Kleine Schalen / Ramena 
tum, Nußſchale / putamen nucis. Schelen mitten 
in der Nuß / Nauci. Eyerſchale / putamen ovi. 

Schaͤlen / vide Schelen. 

Schall / Sonus, Sonor, Sonitus. vid. Laut, faute 
ſchallig / Sono rus, a, um. pen. prod. Schallen / ers 
ſchallen / Sonare, Sonum edere, Referre, dare, ſo- 
nitum efficere.reddere; Inſonare. Wiederſchal⸗ 
len / Re ſonare, Reboare, Remugixe. Widerſchall / 
Echo, Sonirepercuſſio. 

Schalmey / Zinck / Buccina. Schalmeyblaſer / 
Liricen. Krumme Schalmey / oder Trommet / 
Lituus. 

Schalte / ein Stang mit welcher die Schiff ges 
halten werden / Trudes. Fuͤrſchalten / romove⸗ 
re, Protrudere, 

Schaltjahr / intercalaris annus;vide Jahr. 

Scham Zucht / pudor, Vexecundia, Pudicitia, 
Ingenuitas, Frons; metaph, Der Scham hat / pu⸗ 
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dibundusa;um. Verecundussa; um. Sich ſchaͤ⸗ 
men / Pudere, Pudet me, Pudor eſt mihi, Pudore 
affici; Verecundari , Pudefieri, Pudore, rubore 
ſuffundi, Erubeſcere. Mir Scham fich foͤrchten / 
Vereri, Beſchaͤmen / Schamreth machen / Pude- 
facere, Pudorem, ruborem incutere, Facere eru- 
deſcere. Schamhafftig / Pudens, PudicussV ere- 
cundus, a, um. Pudibundus, a, um. Erubeſcens. 
Schamhafftigkeit / pudicitia. v. Scham. Scham- 
hafftiglich / padicè, Verecundes Pudenter, adver. 
Schamhafftig ſeyn / Vereeundari, Pudicum, ve- 
recundum, modeſtum elle, Pudore (uffundi, 
Keine Scham mehr haben / Scham ablegen / Vn⸗ 
verſchaͤmbt ſeyn / Depudere, Impudentem, Inve- 
recundum effe , Pudoris expertem eſſe, Nihil 
habere frontis; Perfricare frontem , Perfrictæ 
frontis; vel Perfrictafronte effe, Exuere pudo- 
rem. Sich nicht ſchaͤmen / Carere fronte. Ver⸗ 
ſchaͤmen / Abſtergere pudorem, Vnſchamhafft / 
Vnverſchaͤmbt / lmpudens, Inverecundus, a; um. 
Pudoris expers; Effrons, Perfrictæ frontis, Os 
impudens, Impudicus, a, um. Fronto ſus, a um. 
metaph. Vnſchamhafftigkeit / Ienpudicitialmpu- 
dentia, Inyerecundia, Frons perfrida. Vnver⸗ 
ſchaͤmbt ſeyn / Verecundiz fines, metas, terminos 
tranſilire. vide fupra Scham ablegen. Vnſcham⸗ 
hafftiglich / Impudenter, Inverecundè, adverb. 
Citra omne pudorem. Vnverſchaͤmbter Menſch / 
Os. durum; Proſtituta frons. Vnſchamhafftig 
ſeyn / pudicitiam in propatulo habere. Sich ſchaͤ⸗ 
men / Pudere imperf. Diſpudere. Verſchaͤmen / 
Depudere, Pudicitiam proſtituere, Perfricare 
faciem, frontem, Schamroth / Rubore ſuffuſus. 
Schamroth machen / Verecundiz pigmentis de- 
colorare, vide fupsa Beſchaͤmen. Schamrot wer⸗ 
den / EKrubeſcere, Rubore ſuffundi, Pro fundi. Die 
Menſchen werden Schamroth / die Brieffe aber 
ſchamen fich nicht / Romines erubefcunt;epiftola 
non erübeícit. Homines verecundiæ pigmen- 
tis decolorantur, literæ ruboris funt expertes, 
Du biſt zu kuͤhn vnd ſchamloß im begehren / Au- 
dax es nimiũ in petendo; Tuæ petitiones omni 
rubore carent, vacant; Tu in petendo nulloru- 
bore (uffunderis. Ich bin nicht fo ſchamloß wie 
du / Tuum os & impudentiam non habeo, Non 
fum æque ac tu impudens. Ich verwundere mich 
über deffen Vnverſchaͤmbtheit / Miror os & im- 
udentiam hominis: Cic. 


Scham / Gemaͤcht / Schagmglieder / Pudenda, 


esc 

Verenda, Ingyina, Genitalia, Membra genitalia, 
Partes genitales, Pubes, Mannlih Scham oder 
Glied / Membrum virile, à Poëtis dicitur Men- 
tula, Penis, Virgas Cauda ſalax, Priapus, Nervuss 
Verpus, Pudendum veró muliebre, Cunnus, 
Hortus, Genitale arvum appellatur. Die Scham 
an Weibern vnd Mannern / Ingyen inis, Weib⸗ 
lich Scham / Interfceminium. 

Schamloth / Undulata veftis, 

Schampanien / Catalaunici campi ;qui aliis 
Campania. 

Schamper / ſchambar / Opicus, a, um, Scurrilis, 
e, Schampere / leichtfertige Narꝛenthaͤding / Scur⸗ 
rilitas. Schamper Gedicht / Priapeia. 

Schanck / Brodſchanck / Brodkaſt / Panarium, 
Arca panaria. 

Schand / Vnehr / Dedecus; Ignominia Infa- 
mia, Probrum, Opprobrium, Indignitas, Turpi- 
tudo, Nota turpitudinis, Nota turpis infamis 
Labes, Labecula; Macula; metaphor. Es ift ein 
Schand / Turpe eſt, Indecorum eft; Dedecet; 
Dedecorieft; Probro, dedecori, vitio datur- Vi- 
tio vertitur, Ein Schand begehen / vide Laſter 
begehen. Zur Ghand rechnen / Vitio tribuere, 
Vitio dare, Vitio verteresCulpz notam inureres 
Fraudi;probro;dedecori; crimini dare. Zu ſchan- 
den machen / In Ghand bringen / snom inia no- 
tare, Ignomimam inurere, Detrahere famæ, vel 
exiftimationi, Honorialicujus officere. Schaͤn⸗ 
den / Vitiare, Dedecorare, Dehoneſtare, Scelera- 
re, Conſcelerare, Temerare, Denobilitare, Infa- 
mare, Tradueere. Schaͤnden / ſchmaͤhen / Stigma 
imprimere; Inurere notam; Infamiam, notam» 
maculam inurere, inferre, infpergere; Afficerés 
infamiz maculas, Labem afpergere.Ignominids 
turpitudine notare. Schandfleck / Macula, Labes, 
Ignominia, Nota, Nævuss Nota turpitudinis. 
vid. Schand. Schaͤndlich / Vnehrlich / Turpis, In⸗ 
famis; e. FamofussSceleribus notatus, 1gnomi- 
nioſus, Flagitioſus, Sceleratus y Sceleftus , Ne- 
farias , Foedus, Spurcus, Propudiofus, Inhone- 
ftus;2,nm. Schaͤndlich machen / Tetrare, Zu 
ſchanden machen / Confutare;Refutare; Confun- 
dere; metaph . Shand leyden / geſchaͤndet werden / 
Nota inuri» Notam fubire, Von der Shand era 
ledigen / Eximere nota. Mit Schand beſtehen / 
Turpiter fe dare, Turpiter flare; pro (übfiftere., 
Schaͤndlich beben führen} Turpiter; Inhonefte 

vivas 


er 
vivere; Agete vitam turpem,Flagitiose vivere; 
Offentliche Schaͤndung / Traductio. Schaͤndlich / 
gceleroſus, Sceieſtus, Obſcœnus, a: um, Geſchan⸗ 
det Sceleratus,Stigmaticus, ze um. Das geſchän⸗ 
det mag werden / VIolabilis, e. Das uit mag oder 
ſol geſchaͤndet werden /Inviolabilis, e. Vngeſchaͤn⸗ 
det / Intemeratus; as um. Das jenige welches du 
heiſt eine Ehre / achte ich für eine Schande / Quod 
tu valeread laudẽ exiftimas, ego dedecus in eo 
turpitudinecmq; conſtituo, Quem tu dignitatis, 
eum ego locum infamiæ puto. Er iſt in eine ewi⸗ 
ge Schand gefallen / Kternam igaominiz labem 
fübijt; Spem ſibi omnem futuræ dignitatis ade- 
mit. Du haft mir Schande angethan / Ignomi- 
niosà à te fum tractatus » Ignominiam a te tuli, 
Das wird jhm mehr Schande ſeyn als dir / Gra- 
vior ad illum quam te redundabit infamia, Plus 
ipfe fubibitinfamiz quàm tu. ! 

Schantz / Bollwerk / Vallum, Munimentum 
caſtrorum aut urbis Agger. Vmbſchantzen / Cin- 

ere, Circumdare, Claudere vallo; aggeres mu- 
nimento. Aggere, (eu terra congeſta munire, 
(irmare- Schantzkoͤrb / Gera; plur tant. Schantz 
werffen / Jacere aggereme 

Schaͤr / Forfex, vide Scheer. » i 

Schar / Pflugſchar / Wegeyß / Vomis, Vomer, 
vide Acker / & Pflug. 

Scharlach / Coccinus, penult. cor. Scharlach⸗ 
farb / coccipus, Coccineussa;um» Molochinus, 
a, um. Scharlach Kleid / Veftis purpurea, Coc- 
cina, pen. cox. Scharlachfaͤrber / Molochinarius. 

Scharff / ſchneldend / Acutus, Acuminatus, A- 
culeatus, a; um. Scharff / Acer» Acris, cre. Mor- 
dax, Acri guſtu, Acrem habens ſaporem. Schaͤr⸗ 
pffe der Schneid / Acumen, Acies, Pars acutafer- 
ri ad feindendum.. Schärpffe/ fcharpffer Gez 
ſchmack / Acrimonia, AcritudosSapor, feu qua- 
liras acris, Schaͤrpffen ſchleiffen / Acuere, Acu- 
tum reddere, Aciem inducere. Schaͤrpffen / fpi- 
tzen / Acuere, E xacuere;Przacuere. Schaͤrpffig 
lich JA criters Satyrice, Acerbè. Scharpffſinnig / 
ſpitzſindig / Acutus, Argutus, Ingenioſus a; um. 
Subtilisse. Acer & Acrisse.Sagax,Perfpicax,In- 
genio acuto;acri;perfpicaci.vid.O im Scharpff 
machen/E xacerbare;Exulcerare, metaph, Wer 
hat ein fo ſcharpff Geſichte / der nicht in ſolcher 
Finſternuß fehle / Quis eft tam Lynccus, qui in 
tantis tenebris nihil offendat? nunquà incurrat ? 

Scharren / Scabere, Scalpere. Begehren zu 


GE 
Scharren/Scalpturire. Scharrenim&and/tole 
die Bögel/Saburrare, Die Grub zuſcharren / Ob⸗ 
ruere foveam, vide etiam Kratzen. 

Schatte / Umbra, Umbella, dim. Lux impedi- 
ta objectu corporis alicujus, Schattecht / iber 
ſchattet / Umbroſus, Umbraticus, Opacus, a, um. 
Das im Schatten wohnet / oder das im Schatten 
geſchicht / Umbratilis, e, Umbraticulus, a, um-. 
Schatten machen / Vberſchatten / Umbrare, Ad- 
umbrare, Umbra tegere, Obumbrare, Umbra 
obſcurare. Beſchattigen / Obumbrare, Inumbra- 
res Opacare., Beſchattigung / Umbraculum ., 
Schatthut / Petaſus, pen. cor Umbella. Schat⸗ 
tichte Viehſtaͤlle im Sommer / Æſtiya, orum, 
Im Schatten leben / Vitam agere umbratilem, 
hoc eft; delicate vivere, Schattechtig / Adum- 
bratim, adver. Das Schatten macht oder bringt / 
Umbrifer, a, um. 

Schatz / Theſaurus, Divitiæ reconditæ, repor 
ſitæ, Gaza, Rrarium. Fuͤrſtenſchatz / giſcus, i. In 
des Fuͤrſten Schatz einziehen / Confiſcare. Stadt⸗ 
Schatz / ZErarium. Nothſchatz / gemeiner Schatz / 
allein zur hoͤchſten Noth verordnet / Ærarium 
ſanctius. Schaͤtzen / Æſtimare, Cenſere, Taxares 


Deſcribere. Schaͤtzen / Schatz oder Stetor out 


legen / Cenſere, Cenſum imperare, Exigere cen. 
ſum, Agere cenſum, Imperare tributum. Schaͤ⸗ 
tzen / vid. fupra Achten / & intra Schetzen. Schatz⸗ 
kammer / Gazophilacium, Ærarium, Locus ubi 
publica pecunia aſſervatur. Schatzmeiſter / Rent⸗ 
meiſter / Queftor; Theſaurarius, Tribunus Æra- 
rij, Præfectus zrarijs vel rario. vide Renten. 
Schatz ſamlen / Theſaurizare, Thefaurum colli. 
gere, congerere. In gemeinen Schatzeinztehen / 
Publicare. Schaͤtzung / Æſtimatio. Indicium pre- 


tij, Impoſitio pretij;Taxatio. Schatzung / Stewr / 


Cenſus, Æſtimatio bonorum, Exactiones publi- 
cz; Tributum;Stipendium aliq, Das Schagung 
muß geben/Zinßbar.Tributsrius;Stipendiariuss 
asum. Der gemeine Schatzung vnd Zoll auß rich⸗ 
ten vnd geben muß / Munis. Der davon frey iſt / 
Immunis. 


Schaub / Gebund Stroh / Buſch / Fafcis tra- | 


mineus, Manipulus ſtraminis. 

Schaube / ein Weiberkleid / Vnterrock / Croco⸗ 
ta, vel Crocotom pen. prod. Ferber ſolcher Hick 
der / Crocotarij. 

Schauffel / Pala. Grabſchauffel / Bipslium.;. 
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Beckſchauffel Brodt damit einzuſchieſſen / Infur- 
nibulum, Feworſchauffel / Batillus. Kornſchauffel / 
Rutellum. Wurffſchauffel / Ventilabrum. 

Schaum / Spuma, Spumula, dimin. Schaum 
von Ertz / Sco ria, fex metallica. Den Schaum 
hinweg tbun / Spumam eximere, Difpumare; 
idem, Schaͤumen / Spumare; Spumas emittere, 
Spumam egerersseijcere, Schaumig / Spumeus, 
Spumofus; a, um. Verſchaumen / Deſpumare, 
Das viel ſchaum macht / spumifer; de Spumiger, 
asum, Anheben zu ſchaumen / Spamefcere. Mit 
Schaum verwuͤſtet / spumans, de Spumatus, par- 
ticipia. Das ſchaumen / Spumatus, us. Schaum 
außwerffen / Expumare, yelut quidam fcribunt; 
Exſpumare. 

Schawe / kn, Ecce, vide Schawberge / ſchaw / 
thurn / ppecula. Schawen / ſehen / Spectare, Vi- 
dere, Afpicere, Tueri, Intueri. Schawen / fpås 
hen / Speculari. Anſchawen / vide Anſehen. Ans 
ſchawung / Aſpectus, Conſpectus, Intuitus, Ob- 
tutus & Obtüicus. Beſchawen / Anſchawen / Con 
templari, Contueri, Luſtrare, Colluſtrare, in- 
ſpicere A ſpicere. Fleiſſiglich ſchawen / Defpice- 
te; Contemplari. Allenthalben ſchawen | Cir- 
cumfpicere, Circumquaq;fpedaresIn omnem 
partem oculos intendere , Huc illuc oculos 
fle&ere, Schawen laffen / Zeigen / Kdere,Exhi- 
beres Spe&andum exhibere, Durchſchawen / 
Perluſtrare. Embfig herab ſchawen / Introſpice⸗ 
re. Nicht genug beſchawen koͤnnen / Hzrere in 
aliquo. Das zu ſchawung gehoͤrt / Speculato- 
rius, a, um. Anſchawer / Infpe&or. Auffſchawer / 
Ephoxus, pen, cor. lat. Inſpector. Auffſchawung / 
Das Anfehen / Reſpectus, us, Beſchawung / 
Theoria lat. Speculatio. Beſchawer / ſpaͤher / 
Speculator. Zuſchawer / Spectator. Schawhauß 
da man ſchawſptel haltet / Theatrum , Amphi- 
theatrum, Locus ſpectatorũ, ubi ludi edeban- 
tur, A Theatro fit Theatralis, e, & Theatricus, 
asum. lat. Spectaculum. Offentliche Schawſpiel / 
Spe@acyla publica, Ludi Sceni Comoedia, 
vel Tragadiaad ſpecta pofita, vide 
Comoedi. Schawſpleler / Scenici. Schamfpiel 
halten / Spe&acula exhibere, Ludos facere, 
Celebrare ludos,Committere ludos,Spe&acu- 
lo populum oble&are. Das zu den Schawſpie⸗ 
lern gehört / Scenicus, a, um. Eine fleiſſige Be⸗ 
ſchawung / Speculatio. Schawend / Auß ſpaͤhend / 
Speculabundus.vide etiam verb. Sehen, 


ec 
Schebig/seabiolus, vide Grind. 
Schedelſtat / Haubtſchaͤdel / Cal varia. 
Schedlich / Damnolus, Maleficus, Inimicus, 
Siniſter, a, um. Fatalis, Exitialis, Exitiabilis, Per- 
nicialis, Gravis, e. metaph. Vnſchedlich / Inno- 
cuus, Innoxius, a, um. Innocens, gen. omnis. 
Schedigen / Nocere, Incommodare; Malefz. 
Cere, Infeftare; Hoftite; Male mereri de aliquo 
Schedigung / Offenſa, Offenfio, Beſchedigung / 
Maleficium. Gleiche beſchedtgung / Talio, onig. 
Schedlich wird es dir ſeyn / ſo du dein gut vnnuͤtz⸗ 
lich verzehreſt / Si tuam rem male diſſipaveris, 
perdideris ‚confumpferis; dedecori tibi exit 
Sirem tuam in res inanes eregaveris, conjece- 
ris.damno ; detrimento tibi erit, , 
Geſchefft / vide fupra verb, Schaffen 

Schefflein / oder Schaffen darein man der 

ſtellet / Foruli. 

geSchehen / ergehen / Fieri; Accidere, Eyeni- 
re, Contingere, Uſuvenite. Es ift geſchehen 
vmb jhn / De illoadum'e(t.vide verb. Auf, 

Scheibe / runde Kugel von Stein oder Ertz / 
die man geworffen hat / Diſeus, Rotunda moles 
faxea, vel fers, vel lignea. Die Scheiben werf, 
fen / Difco ludere. Der dieſe Kugel oder Scheibe 
nicht kan werffen/Indo&us dilci Horat, ein ſolch 
Scheiben werffer / Difcobolus. Scheibe daran 
man das fep! zeucht / Trochlea. Glaßſchelbe 
Orbis vitreus, Speculare. 

Scheid / vide € djepb, 

Scheiden / vide Scheyden. 

Schein / Splendor,Fulgor,Nitor,Jubar,Can. 
dor, Slaritas, Lux. v. Glantz. Schein vnd glanis 
des Himmels /Dium,Shein/Dedmantel/Præ- 
textus Species, Titulus, Fucus: Color, Nomen, 
Vnter einem Schein / Deckmantel / Specie qua. 
dam, Sub prztextu ; Sub titulo s Sub imagine; 
nomine, Subpallio,fuco,colore, Quæſito præ- 
textu. Scheinbar / Hel / Lucidus, Dlſueidus, Per- 
ſpicuus, Splendidus, Fulgidus, Nitidus, 25 um 
Illuſtris, e, vide Hell / & Klar. Ein wenig fheine 
bar / sublucidus, a, um, Bnſcheinbar / v. Heßlich. 
Scheinbar machen / Clarificare. Scheinbarlich / 
Clarus, aum. Pellucibilis e. Scheinbarliche art 
Indoles. Scheinbarlich / Klarlich / Clare, Perlpi. 
cue, Lueide, Dilucide, Luculenter;Evidenter, 
Manifeftö, Scheinbarkeit / Perſpicuitas; Evi. 
dentia;Claritas. In der an füeinend/ Noai. 


lues, 
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idea. Scheinen / Splendere , Luoeres Fulgere, 
Nidere, & Renidere, Micare, Radiare; Radios 
emittere  Gora(care „ Seintillare s Rutilare. 
Aufcheinen/Allucere-Durchfcheinen/Perlucere; 
Translucere, Penetrare aliquid ſplendore, Per- 
lucere,transpatere, transfluere. Durchſcheintg / 
PerlucidusPellucidusseransluc en Da 
phanosgr&ce. Erſcheinen / &iechtferden/Eluce- 
Te, lucere, Illuceſcere, Luceſe S 
fid) ſehen laffen / ga Zi Confpic 
deri, Manifeſtum efie, E 
Apparere , Cömpärere, A 
Coram effe, Siftere fes n e 
en / vide fupra Offenbar werden. Erſchei⸗ 
„Epiphania, lat. Apparitio, Viſus, us, Viſio, 
nung im Schlaff / Phantaſma. 
einen / Promicare. Dem feisame 
n / Phanaticus, a, um, Gantz 
c Confulg re» Collucere, Herfuͤr ſchei⸗ 
deene Eluceie, Refulgere, Enitere; 
Enitefcere , Promicere. Hirzu ſcheine en Afful 
gere. Ein wenig fiheinen/ fi 
nen / Prztulgere. Vnterſch 
lucere. Mitſcheinen / Collucere. 

Scheiſſen / Cacase, Facere oletum;vel fter- 
eus, Alyum exonerare, Excernere y Egerere, 
Purgare ventrem;ForiresConforire, Alvü de- 
ijcere; Exctememum deijcere, edere. fuft 
j ſſen / C icaturire. Beſcheiſſen / Per 

purcare. Vollſcheiſſen / 
eiëbanf | vide verb. Ge. 
macht Offen S otica, pen. cor. Der 
die Scheiſſe hat / Foriolus» pen. cor. 

Schelt / Fomes; itis; Fragmentum ligni, Se- 
&um:Fruftulatum ligou 

Scheltkraut /Chelidonium. 

Schelen / Delibrare ; Glubere, De 
Corticem detrahere , Decorticare, S 
der Haut in den Segeln / Rediviasz. 

Schelle / Nola, Iintinnabulum, Campanula, 
lum, ramentum. 
lig / wuͤtig / Veſanus, a; um. Schelliger / 
Vacerna, Vecors. Schelligkeit / Velanta,Vecor- 
dia vide Witten. 

Eden ftit. 

Schelten / Mit Worten ſtraff 
dere, Objurgares Verbis.cafti igates Increpare, 
Redarguere » Vitüperare ; Afperius appellare, 
Corripere; Verborum amaruientia, vel acerbi: 


Buben 


GE 
tate infe&ari, Verbis acribus, aufterismorda- 
cibus;afpertsinceffere,Invehi in aliquem, Ver- 
bis in aliquem debachari viperinis. Schelten / 
für vnbillich achten / Improbare, Non probares 
Non approbare; Confutare ; Reprobare;Reij- 
cere, Schelten / kaͤſtern / Profeindere convitijs, 
Convitiari , Vitio vertere» Vituperare, Crimi- 
nari;CarperesCarpere verbit; DetredaresOb- 
trectare, Maledicere, Obloqui, Inclamares In- 
cuſare, Notare, Denotare, Oblatrate, Condem- 
nare, Raperein calumnia,Obolo, vel Obeliſco 
ngerere in aliquem convitia, Incef- 
fe ere. ftrigilaresMorderesmetaph,. Taxaresar- 
rij Der PSONE eymetaph.Suggillare;Bovinaris 
h. Geſcholten werden / 
elte Vin vehi, depon. 
Wieder ſch Refutare, Regerere convi- 
tium.Scheltbar / Culpabilis, Acculabilis, Vitu- 
perabiiis; e Vituperandus; a um. Vuſcheltbar / 
Inculpabilis, e. Scheftung/Reprehenfio,Objur- 
gatio, Increpatio, Vituperatio, Inſectatio, Ex- 
probratio, Viruperium, Refutatio» Naſus aliq. 
Beſchellig / lavectiyus, vum Ein Schelter / Ma⸗ 
ledicus, Zoilus, Vicupeto ; onis. Schellwort / 
Convitium , Scomma, Cavillatio » Morſus, us, 
metaph. v. Laͤſterung. Ein jeglicher ſchilt auffdich / 
Omnes acerbiffi mede te loquuntur;omnes tibi 
graviffime obtre&ant ; Omnes mal ledidta; pro- 
brain te conferunt,omnes de tua exiſtimatio- 
ne multüdet l, 
Schemel / Sugbend / 
neum Serge frainim, quod fedentium 


re. vide Scham. 
er / Oenophor 


nufculum; dim. Donarium, vide Gab. Ehrens 
geſchenck / Hondrarlum munus.gefigend von eig 
nein Fuͤrſten den Kriegs leuten / Donarium, Con- 
giariums Geſchenck das man einem Gaſt gibt / 
Neniumslat, Lautia, Neniolum, dim, Geſchencke 
welche man den flembden Vottſchafften gibt / 

Lau- 
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Lautia, 2. Der Seſchenc 
werden /Laudica S 
nerare. Reichliche 
Largitio. Ort an w 
werden / D 
nare, Largiri, Dono dare, Offerre, Munerare;& 
Munerari,Largiri munus, Geſchenck geben / Da⸗ 
re, Referre præmium, Afficere donis. r i 
bus, dona in aliquem conferre 
cken / Remunerare. Du pflegſt 
fhend zubegaben / Donare g 
non ſoles, Liberalitate uti.I te 
cere non conſueviſti. Wer die Tugend ſcheuclet / 
der thut die meiſte Wolthat die man thun kan / 
Qui virtutem tribuit, largitur; præbet; is tan- 
tum adfert beneficium, quantum effe prater- 
ca nullum potett, 

Schenckel / Pes Pedunculus, Pediculus, dim. 
Pediolus, Pedicinus. Das euſſerſte theil oder 
dicke der Schenckel bi auff die Knte / kemur. In. 
nertheil am Scheuckel bey der Scham / Femen. 
Schenckelzierd / Periſcelis. Der nur eln Shendet 
hat / Monoſcelos. Schenckel ober Schincke eins 
Schweins / Perna. 

Schenden / vide verb, Shand. 

Scherb / Teſta, Oſtracon. Scherbechtig / Te- 
ſtaceus, Teſteus, aum. Kachelſcherb / Oſtracon, 
lat. Teſta. Das von gebrenten Scherben ift / O- 
ſtracinus, Teſtaceus, aum. 

Scheer / Schaͤr / Schneiderſchaͤr / korfex. Tuch⸗ 
ſcheer / Forer Forficulus, dim. Haarſcheer / For- 


nieman 
nqu 


pex, Forpicula. &techtfiheer/Forpex lucernaria, 


Emundorium Scyeermauß/Maultwurff/ Tal- 
pa, gen. dub. Scheerladen / Tonſtrina: pen. prod. 
Scheeren / das Haar oder Woll abſchneiden / 
Tondere; Radere, Detondere, Abradere, Inci- 
dere capillos. Tonſare, frequent. Das zu ſchee⸗ 
ort / Tonſoriuss a, um. Gantz ſcheeren / At⸗ 
toudere. Den Bart i mtondere; 
Demerere barbam, Detondere; abradere bar- 
bam. Scheermeffer/Novacula;culter tonſotius, 
culter raforius, Scheerer / Barbierer/ Tonfor. 
Scheerſtub / g/ Ton- 
Tura. Scheer 

„Scherg / Lictor, Lorat 
gen / welche bie Bbelthaͤter 
Tintinpaculi. 

Scherpffe / Acies vide Scharpff. 

Schertz / Lulus, us, Luſio, Ludicrum ; fab- 


nel 


ren 


H 
r 


SC 

ftant, Schertzig / Ludicrus, a um. Scherktseifer 
Ludibundus, a, um. vide infra verb. Schimpff. 
hetzen / Metiri, Emetiri, Permetiris ZEIL. 
nfere;Cen(um agere:Deputa: e. Repu- 
tare; Exiſtimare, Conjectare, Ar bitrari, Videris 
deponens. Autumare. Beſchetzen laſſen / Profi. 
eſchetzen / bercenſere, Taxare, Apprecia- 
ſeribere, idem quod cenfum habere. Bre 
geſchetzt vngeacht / Ino pinadilis, e. Inopinatus, 
aum, Vnſchetzig / vnachtharlich / InzftimabaLs, 
Ichetzung / tio, Beſchetzung / 
Cenſura. 

Scheutziglich / Srauſamlich / Torve;Torvüm; 


nat 


Tru trociter, Horribiliter. Scheutz⸗ 
ligkeit / Trüculentias T orvitas , Atrocitas, Tra- 
citas, Vult e&uscruxs Terribilis, Vultus 


icus. Scheutzlich / Abomin 
Lotvus, a, um. Scheutzlich oder wild ma 
erare. 


T 


chen / E 
Schew / Abſchew / Abominatio, Faftidium, 
Naufea, Horror, Horridicas. Schewen/Flihen / 


Cavert,Fugere,Vitare, Subterfugere v. Mens 
den. Abſchew haben / Abominari; Averfri.de- 
ponent. Abhorrere, Abhorrefcere ; Faftidire, 
Naufeam habere; Alienum effe. 

Schewre Koruhauß /Horreum, Granarium, 
Promptuarium frumenti, 
Neſſer oder ſchwerd auß der 
/ Evaginare enſem vel cultrum. 
n / vide Theilen / & Soͤndern Schey⸗ 
ſcheyd / Abzug / Di- 
Has, Abitus, Profectio, 
Ab ſcheyden / Diſcedere, Abire, Profi- 
ci&i , Valedicere, Beſcheyd / Refponfum. vide 
Antwort. Beſcheyd thun / Refpondere poculis, 
Beſcheyden / vice Zuͤchtig. Entſcheiden / Schlich⸗ 
ten / Definire, vel Piffinire, Dijudicare, Diſcer 
nere; Diferiminare. Eulſcheidung eines dings / 
Finitio , Definitio ; & Diffinitio, Entſcheydung 
des Gemüte / Judicium. Entfehepder/Difeepra- 
tor, Es (f ein Peiner Vnterſcheyd / Exiguum eſt 
difcrimen; Parum elt diſoriminis, Differentiæ, 
Parum abeft, diſerepat. Mit dem beſcheyd / vide 
verb. Geding. Verwirꝛte Dir 


Scheyd / Vagina. 
Scheiden zih 


D 


ng entſcheiden / No- 
folvere den / Excernere. Ohn 
rſcheyd / Sine difcrimine , Citra difcrimens 
1oto di(crimine , Non habita ratione, Indi. 


Re 
ftin&c; Sine deleu. Vnterſcheyd / Dilerimen, 


Diffe- 


2i 
i 
EN 


ec : 
Differentia, Deſecæus, us, Diftin&io;Taterpus 
&io.O fn vnterſcheyd / Iudileriminatim. Vnter⸗ 
ſcheydig / Diaphorus. Nicht onterfcheydig/Adia- 
phorum, Buterſchiedlichen / Difcriminatim. 
Vnterſcheyden / Difcernere; Diftinguere,Secer- 
nere, Diſiungere, Interfepire;Sejungere, Eins 
vom andern vnterſcheiden / Dijudicare, Di(cer- 
nere, laternoſcete, Diltinguere,Diferiminares 
Interftinguere, Bon einander ſcheiden / Dirime- 
re. Bnterſcheydentlich / Diſti s Differenter; 
Dilerete. Vnterſcheyd haben / Diſtare, Intereſſe, 
Differre, Dilerepare, Abefie. Vnterſcheidung / 
Diícretio ;Diftin&io, D &io , Separatio. 
Scheydung der Eheleut Divortium, Repu- 
dium. Die Ehefraw b fhenden/ Repudia- 
re. Sich ſcheyden laſſen / Dixortium facere. 

Scheydrichter / Schiedsmann / Sequefter;Arbi- 
ter Diſceptator, Judex compromiſſarius. Ei⸗ 
nen Schiedsmans erwoͤhlen / Eligere, Sumere 
Arbitrum »Difceptatorem, judicem, compro- 
miſſarium, Compromittere. Die Entſcheidung 
einen andern vbergeben / Ad arbitrum ire , Ré- 
jicere diſceptationem ad aliquem, Confentire 
der einen Scheydmann legen / 


s gefta. vide Geſchicht. Es 
ntingit, Evenit, Fit, Ob. 


Schicken / littere. Anders wohin / oder hinweg 
ſchicken / Amandaxe, Ablegare, alid vel in alium 
locũ mittere; Außſchicken / Legare. Fortſchicken / 

a Ins Elend ſchicken / vid. verb. Jagen 
oder embſig ſchicken / Miffitare, 
e; Verſchickter ins Elend / Kelegatus. 
cken auß dem Vaterland / Relegare. Ins 
en / dubmittere. Vorſchicken / Præmitte · 
xe, Wiederumb ſchicken / Remittere. Zuſchicken / 
Mittere, Tranſmittete, T radere, Schicken / Fuͤ⸗ 
gen aneinander / Aptare, Accommodare. Sich 
ſchicken / Convenire, Quadr2re, metaphor. Re- 
fpondere;Aptum effe. Sich ſchicken / ſich fuͤgen / 
Accommodare ſe, Aptare fefe. Recht ſchicken / 
Attemperare, Iiti foro. Sich ſchicken nach dem 
Lauff oder Gelegenheit des handels / Urti foro. 
Proverb, Sich zu alſem ſchick en / ke commodare, 


SE 

Comparare fe ad omnia s Acaemmodare fe 
omnibus. Sich nach eines willen ſchicken / Dare 
fe alicui;Fingere fe ad nutum alicujus, Accom- 
modare ſeſe ad alicujus arbitrium, Schlckung / 
Miffio, Ablegatio. Schickung Gottes Fatum 
Das ift mir von Gott zugeſchickt / Noc lum &to 
natus. Sich nach der Zeit ſchicken / Tempori ce- 
dere, Qonſulere temporibus, Servire tempori; 
Neceffitati pareresConformare fe ad rationem 
temporis, actiones fuas pro temporum ſtatu & 
fufeiperes&deponere;conliliario uti tempore, 

geSchickt / a ptus Idoneus, Accommodatus, 
a, um. Conformis, Habilis, e. Geſchickt ſeyn / De 
cere; Condecere. Geſchicklich / Induſtrie, Com- 
mode; Bene;Aptt;Convenienter, Geſchicklig⸗ 
fett / videt 6 ſchickligkeit / Fuͤgligkeit / a. 
cultas, Habilites, Opportunitas, Aptitudo, Con- 
venientia. vide verb. Fuͤglich. Geſchicklugkeit im 
reden / Facundia. Vn ſchicklich / Inepte; Inordi- 
nate. vide Vufuͤglich. Vngeſchickligkeit / Inepria 
Ineptitudo, Ruſticitas, Importunitas.vide Bits 
wiſſenhelt. Vngeſchickt / Ineptus, Incongruuss 
Importunus; Abfürdussa, um. Inconveniens, 
Inhabilisse, Vngeſchickt ſeyn / Ineptire, 

Schiedimann/Sequeiter,vide ſup. ver. Schey⸗ 
den / & Richter. 

Schieben / Schalten / Promovere, Prötrude- 
re, Auffſchteden / verlängern / Ditterre, Prodüce- 
re, Proferre, Prorogare, Procraſtinare, duſpen- 
dere; Protrahete, Comperendinare, Extrahe- 
re, Reijeere, Producere in aliud tempus, Pro- 
trahere; Re(etvarein aliud tempus. Fortſchie⸗ 
ben / fort ftoffen/Protendere,Promoyere, Pro- 
pellere,Propulſare, Propehe re. Vnterſchteben / 
unterlegen |Supponere; fübijceresfübmittere; 
lübde xe, Bnterſchte ben / an bes abgangenen ſtatk 
ſetzen / xubrogare; vel Surrogare, Subminiftra- 
re, Sufficere , Suppeditare, Vnterſchoben oder 
Wechſelkind vide verb, Kind. Vnkerſchiebt / 
unterſchub /Supplementum, 

Schienbein, Crus.Crufculum;dimin. Tibia. 
Der krumme Schienbein hat hlneinwertz / Varus. 
Der kkümme Schienbern hat hinauß wertz / Vaeig. 

Schier / gar [ditt Propè, pene propemodum 
Ferme, Fere» Tantum non, Parum abeft. Ich 
bette dich fehler geſchlagen / Es hat kaum ein haar 
gemangelt / daß lch dich nicht geſchlagen Bette, 
Tantum non vapulaffes,Parum abexat,quin te 
verberibus excepiſſem. Schief. 
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Schleſſen mit einem Boltz Jaculare, vel Jacu- 
Taris Ejaculari, Sagittare, Torquere ſagittam, Ja- 
culo petere, figere,Jaculum vibrare; conjicere, 
Telum ejicere;emittere;Telo ferire, Auß einer 
Buͤchſen ſchieſſen / Sclopo jaculari , Sclopo ali- 
quem petere  Trajicere , transigere aliquem 
fclopo. &dtefftg/tv erffia/Miffilis,e. vid. Werß 
fen. Wer iſt der ben gangen Tag ſchieſſend nicht 
einmahl das Ziel treffe / Quis eft qui totam diem 
jaculans, nonaliquando collimet? id eft; pro- 
pofitum aſſequatur. 

Schiff Navis Navigium, Navigiolum; Nayi- 
cula, dimin. Carina, pen. prod. Synecdochice, 
Puppis; (ynecdoch. Ratis, vel Rates, abufivé; 
Cymba, Lembus. Etliche Schiffe / Navigium... 
Schiff das zwo Ordnung der Ruder hat / Dicro- 
tum, gen. neut. lat. Biremis. Schiff das drey Ord- 
nung der Ruder hat/Trieriss pen. prod. lat, Tri. 
remis. Schiff das vier Ordnung der Ruder hat / 
Quadriremis, Hauffen Schiff / oder Schiffzeug / 
Clafis, Raubſchiff / Myoparo, Pixaticas prædato- 
ria navis, Schiff das nicht wol verſichert / oder ver⸗ 
ſehen iſt / aphracta, orum. Nachſchiff / Weidling / 
Lembus, Cymba, Vberfahrtſchiff / damit man 
über einen Fluß fahret / Pram / Ponto, onis, nayi- 
gij genus, quo amnes trajiciuntur loco pon- 
tium, Ein Flotzſchiff / Ratis, vel Rates, navigijge- 
nus ex rudibus afferibus & trabibus nexum... 
Klein Schifflein / Navicula,Navigiolum, Scapha, 
Scaphula. Fiſcherſchifflein / Oymba, Scapha pi- 
ſcatoria, Linter, Lenunculus, Spähſchifflein / 
Catafcopium. Ein Schifflein das von einem 
Holtz außgehölet iſt / Monoxylon; Caudicaria 
navis, Schiff darin man Roß fuͤhret / Hippago. 
Laſtſchiff / Corbitæ, pen. cor. Naves onerarix, 
Corbitæ dës, quod in earum malo ſummo 
corbes folerent fufpendi, Bedeckte Sgiff/Cara. 
phractæ nayes, Breit flach Schiff / Stlatas nayigij 
genus, latitudine fic appellatum, àveteribus, 
qui verbo ab 1, incipienti ft, præponebant. Der 
mit ſolchem Schifffahret / stlatarius. fang ſchmal 
Schiff / Priftis;metaph. à pifcis; ejus nominis fi- 
militudine, Ringferig Schiff / Profümia levis 
navigij ſpeculator ij genus. Schiff ohn Segel / 
Navis a&uaria, Schiff ohn Segel / das allein mit 
Rudern getrieben wird / Acarium gen. neut. Ein 
Schnell Streitſchiff / Liburnum,Liburna, Libur- 
nica. Geſpitzt Schiff / mit einem Schnabel / Ro- 
Bra navis, Schiffbruch / Naufragium; Fradtios 


vel ſubmerſio navis, Jactura qux ftin mari fra. 
&a navi Schiffbruͤchtger / Naufragus, pen. corr: 
Schiffbruch leyden / kacere naufragium, Naufra⸗ 
gum effe; Nayem frangere: Schifffrieg/Nauma- 
chia, Bellum navale, maritimum. Schiffkrieger / 
Claffiarij; Milites claffiarij. Schiffhack / Manus, 
Harpago, inis. Schiffher: / O berf über ein Schiff / 
Nayarchus, Nauclerus, Magifter & Gubernator 
navis, Præfectus, Gubernator, Moderator navis. 
ft úber ein Schiffzeug / Admiral / architalaſ⸗ 
fus, Præfectus clafis. Schiffer / Schiffknecht / 
Nauta, Nayita. Ruderknecht im Schiff / Remexs 
igis. Sorgloſe Schiffmann / Malus nauta. Schiffe 
tocifer des vordern theils / Proreta. Schiffer / der 
über ein Fluß fuͤhret / Scaphiarius s Portitor., 
Schiffraͤuber / Pirata, vel Pirates, Schiffkrieger / 
Epibates, lat Afcenfor_. Schifflende / Anfuhrt / 
Portus; Oftium marinum, Statio nayium. vide 
Meer. Schifflohn / Naulum, Portorium,Merces 
feu pretium pro vedtura. Schiffſchnabel / das 
Vor dertheil des Schiffs / Koſtrum. Der Schnar⸗ 
rer / oder Hintertheil des Schiffs / puppis. Schiffe 
ſegel / v. infra Segel. Schiffſtelle / Schiffſtand. 
Nayale, Statio navium, Locus ubi ædificantur, 
& conftituuntur naves. Schiffſchnabel / Coronis, 
idis. Das Vntertheil des Schiffs / in welches aller 
Wuſt vnd ſtinckend Wafer fleuſt / Sentina, penul. 
prod. Schiffſand / damit man die Schiff zu nterſt 
beladet / Ballas / Saburras qua oneratur navis, ut 
ftabilior fit in curfu, Schiffboden / Sarina. Wie 
ein Schiffboden machen / Carinare. Schiffung / 
Curſus, us. Curriculus, vel Curriculum, Naviga- 
tio. Das geſchifft wird Velivolum. Durchſchif⸗ 
fet / Knavxigatus, aum. Das geſchifft mag wer den / 
Navigabilis, e. Schiffreicher Fluß / Nayigabil is 
amnis. Das zu Schiffen gehoͤrt / Naxalis, e. adject. 
Schiffleuth Geſchr ey / Celeufmas Nauticus cla- 
mor. Der Schiffleuthe Stang / die Tieffe zu er⸗ 
fahren / Gontus, Das zu den Schtffleuthen ger 
aum. Ort da man Schiff machet / 
ant. Schiffſtaͤgen / Epibatra. Schiffe 
ſtra orum. Schiffbrett / daran man 
det / Ruderſtang / Scalmus. Schiffs 
svel Apluttre, Schiffſeyl / 
stis. Funis nauticus, Weite des Schiffs / 
oder Schiffbiine/Fori, plur. num. tant. Schiffen / 
Navigare, Navi vehi; Velificare, Solvere, abío- 
lute. Dare vela ventis, Credere fe ventis, Cre- 

8 ij dere 


SC 
dere ſe quis, Committere fe mari;aquis, Navi- 
pio vehi Bherfchiffen/ uͤberfuͤhren / Trajicere; 
"Fransvehere , Transportate, Navigio deferre, 
Bberſchiffen / uͤber kommen / Trajicere, 
Tranſire, T! are, Transmitte nen, 
Elumen,feun à esNavigio defe rri. Zu 
Lande fchiffen/anlant pellere, Applicares 
admovere.appellerena: 
tere navem ad portum. Zu 

Y 


Solverr ne 
fcedere. Zul 
vigare ; Renavigar 
fen / Legere littus. J 
Sanfftiglich ſchif 
Rudern / Remigare. 8 ; 
re,Enayigare, Dem Fluß oder Waſſer nachſchif⸗ 
fen / Se indo flumine navigare, Mit gutem 
Wind ſchiffen / Navigare ſecundis ventis. Die 


Schiffen / Nauſea. 
fahren / Navicuları, dt i 
Sür etwas hinfehifen/Preterna are. J 
fen muß man dem Vngewitter weichen / In navi 
gando tempeſtati obſe qui, parere tempori atus 
e(t; Curſus navigationis ad rationemtempeita- 
tum moderandus eſt, Innayigando ducem fe- 
ui debemus tempeſtatem. E 

Schilt / Clypeus- Rundſchilt / Reuterſchilt / 
Tatſch / Scutulum, dimin. Klein Fechiſchilt / Par- 
ma. Ein halb runds Schilt der Fußknecht/ Pelka 
Cetra. Das mittel im Schilt / Umbo, onis. media 
clype pars eminentior;abufive pro Clypeo fu- 
mitur. Die Handhabe am Schilt / Ely pei anſa, 
vel capulus, quo tenetur . Das zum Schilt gehoͤrt / 
Scutarius, a, um. Mit einem Schilt gewapnet / 
S cutatus n; Clypeztus;ja; um. Schiltknecht / 
Scutite iltbewahrer / Scutarlus, fubitantiy. 
Schilt auß Ertz mit S d 
Ein art von runden Schilten / The 

Schimmel / Rancor, oris. 
Feuchtigkeit / Mucotsoris, Situs. Schimme echt / 
Mucidus; Ranciduss a, um, Anheben zu ſchim⸗ 
meln / Mucefcere. Schimmelecht ſeyn / Mucere, 
Rancere, Schimmelechtig / oder grato Brodt / 
Mucidus panis. Das Brodt wird im Sommer 
bald Schimmelechtig / Pants [tate facilé muce- 


ec 

fcit. Gar fehimmntefecht/Preraneidussasum, Wes 
nig ſchimme lecht / ubrancidus 2; um, Garſtig / 
ſchimmel iſch / Rancida caro. 

ein hertz / focus; joci, in (ing. maſc. 
in plurali num. mafe. & neut, Luſus, us. Ludio, 
Ludicrum; Resjecularis;ludiera, Ridiculum., 
Schimpffwerck / Prænium, vel Przchnium... 
Schimpffred / acetiæarum, pl. num. tan. Leposs 
Lilli, plux.] l 
ir. Urbanitas. Schimpffen / in 
den / Jocari, Ludere, Per jocum dicere;Per ſi 
dicere, Joco dicere; Per ji cum fa 
candi caufadicere,Salibus uti. & 
Ludum ludere. Schimpffig / 
Non ſerius, Ludibundus; a; t. Ludens 
lich / Poſſirlich / Jocularis, e. Ludicrus, 
rius, Salſus, Ri 
banus, a; um. Sch 
cose, Per jc 
rioRidicule. Schimpfftreiber / Poſſierer / Ludi- 
às, & Ludio: onis, aliàs Hiftrio. Zu Schimpff 
vnd ernſt geſchickt / Homo omnium horarum. 

Schincken / Hamme / Berns Coxa porcina,Pe- 
taſo, Petaſio, Petaſunculus. 

Schindel / dcandula· penult. cor. Schindeltach / 
Tectum ſcandulare. vide Tach. Breite Schi 
deln / Aſſes, vel Axes. 

Schinden / die Haut abziehen / Excoriare, Glu· 
bere, Deglubere, Pellem detrahere, 

Schirm / Schutz / Beſchirn Tutela,Patro- 
cinium > Propugnaculum „Tuitio, Defeníto, 
Clientela, Prælidium. Schirmer / Tutor, Patro- 
nus; Vindex, Alfertor.. Mitſchirmer in einem 
Gerichtshandel / yndicus. Der eines Schirmers 
bedarff / oder der ſich in eines Schirm ergeben hat / 
Cliens. Schir mig / Tutelarisse. Schirmknecht / 
Stipator. Geſlochten Schirmhuͤtte auff Raͤdern / 


upff re⸗ | 


pfflich / im Schertz /] 


ten / Vinca. S 
In ſeinen Sch 
lam, cliente 
gung / 


mrecipere. Schirm / Berhati 
T Baͤl⸗ 
Form ift / Tuteſa. Einen bef n / 
thábigen/Patronum alicuj” agere, Patronum 
alicujus exiſtere, Patrocinium alicujus füfcipes 
re. Schirmrecht / Schutzrecht / Jura patrocinij. 
Ginter jemands Schirm oder Verwaltung geben / 
Dare in tutelam alicul; Tutelz alicujus fübjice- 
re, 


T 


mm 


We⸗ 


il 


moi, 
idio, 
. 


re, Tutelz alicujus credere. 
e DIL D Tutor. 
mund oder fc 
niſſes vel fuz tureietel le. ZS 
bauten / Sate llitium. Schirmred 
Apologia. Beſchirmer 
Dogmatiſtes. e Defenío 


Sein felbft B 
tutelam perve- 


ſtes. Das zu Be 
um. Præſidiar 
Tutari, ‚Pa 


fenfare,Defenfitare,Servare 
Tegere, Integere, Foyere, T 
Beſchermen den Gemeinen N 
Rempublicam. Beſchirmer ofi 
Kran gremio. Beſchemen ! bor ré ewal 
Vnbilligkeit / Vindicare. Eines Schirm befeh 
Seed alicujus fidei. 
ge Schirꝛ / Werckzeug / Inſtrumentum, Orga- 
na, Arma, Armamenta, Utenſilia, Vafa. 
Schlacht / Streit / Prælium, Pugna, Confli- 
Aus: us. Certamen, Dimicatio, Certatie, Con- 
certatio, Contentio, Velitatio. Schlachtordnung 
Acies, Feldtſchlacht / Pedeítris, Campeltris pu- 
gna. Schiffſchlacht / Pugna navalis, Anfang der 
Schlacht / Præluſio, Præludiũ pugnæ. Schlacht⸗ 
ordnung machen / Inſtruere aciem. Ein Schlacht 
halten / Confligere, Præliari, Committere ma- 
nus, Conferre, Conferere manus > Commutere 
ee Sig pedem conferre, Prælium face- 
rinis» acie; ferro; Prælio decer- 
nere, pugnare, Acie confligere; contenderes 
congredi. In einer Schlac t ombtommen / In 
acie mortem occumbere >» In pugna, prælio, 
contflictu obire; cadere; Se LESE „mortem 
oppetere. Es ſtehet einem klu 
an fein Kriegs volck ingute S 
ſtellen / Sapientis nee e e aciem bene 
couftituerescolfocaresdir ige re, o 
vnge Schlacht / Dyſcolus, Ir 
ſchlachte oder Grobheit d 
lar 


hlachten / Metzgen / Mactare, C 

Schlacht! 8 ) 
Menfa lanionia. Auff bte Schlachtbanck bringen] 
Lanienæ fubjicere, Schlachter / Kanıus, & La- 
nio. Schlachtopffer / vide Opffer. 

Schlacke Vuſauberkeit des Metall / Scoria. 

Schlaff/ Schlaaft/Somnus Sopor, Quies, Re- 
T ff / plur. num. tant. Schlaͤfferich / 


e; Gli ſͤfferig pe Dormiturire, Im Schlaff / 
Per quietem, Secundüm quietem. Schlaffen/ 
ruhen / Dormire, Somnum capere, Quietem ea. 
. fomno, Conquieſcere, Stertere, Cape- 


Secubare, Außſchlaffen / kdormire, Edormifce- 


re, Ad ſatietatem dormire. Den Wein oder vol⸗ 


lare,yel Edormire 
ffen/Coire. vide Schwächen. 
ſchlaff / Coitus. vid. Beylaͤger. Benfchlaffen/ 
Goncumbere,Concubare,Coire cum aliqua;In- 
i habere cum aliqua, vel aliquo. 
einſchlaffen / Obdorinire, Obdor- 
m]ícere;»omno occupari:Indormire. vid. etiam 
Sterben: Entſchlaffen / Somnoobrutus, Hart 
tertere, Hefftig ſchlaffen / Dormitare, 
bt ſchlaffen konnen / Dormire non polle, So- 
mnum non videre, bomnum oculos SALUD 
Somnü nocte abeſſe ab oculis. Die gange Nad 
feinen Schlaff in feine Augen bringen / Nodem 
inſomnem ducere, Inſomnio laborare;P erpetua 
vigilia vexari, Noctem totà pervigilare, Omnes 
noctis partes expertes fomno effe; Den Schlaff 
jemand ankommen / Obrepere alicui (omnum..- 
Vom Schlaff geplaget werden / Vexari ſomno, 
Urgerifopore. Dhn Sorg vnd ſicher ſchlaffen / 
Dormire in utramd;surem , Stertereinutram- 
vis aurem, In dextram aurem dormire, Somno 
indulgere, Svaviter, Secure, Tranquille dormi. 
re. Schlaffen gehen / Ire cubitum, Conferre fe 
cubitum, Difcedere cubitum , Petere lectum, 
Dedere, tradere ſeſe fomno; Repete 
Schlaffen machen / Sopire, N are; ER rems 
fomnum indacere, Con 
I Has querem, 

unificus, Somnifer, a um, Lang ſchlaf⸗ 
in Ratz / Glirum more ftertere, Endy- 
lomnum dormise , d ad 


omn 


Vas! den Schlaff 


Brautigams v. 
bett / Thalamus. 


uc 
d JA 


SC 
ell. Hart ſchlaffen /a rctiore fomno teneri, dopi⸗ 
tum efe. yi 

Schlag / die Hand Gottes / s; lat, Dif- 
folutio,Apoplexia. Der Schlag über den gangen 
Leib / Sideratio. Der Schlag zu einer Seiten! 
Hemiplexia, Vom Schlag getroffen / Sideratuss 
a; um. Attonitus; de um. Schlagfuͤchtig / mit dem 
Schlag berührt/Apople@icus> A de- 
ratus, T actus apoplexia, Paralyti la- 
borans, l 

Schlag auff ber Ming / Signum, Imago; In- 

iptio numifmatis. 
e Schlag gien. Schlagen / ſchmeiſſen / 
Verberare; Percutere, Pulfare, Ferires Cedere; 
icere, Tundere, Plectere, Multare, Tangere;aliq. 
Verberibus excipere; plectere, Manus ferre, 
Fuke multare;Malé accipere, Fuftem impinge- 
te;Plagas alicui inferre;Plangeresaliq. Fuftiga- 
rc». Mit Ruthen ſchlagen / Flagellare> Batuere; 
Flagellisexeipere. Mit flachen Händen ſchlagen / 
Colaphizare, Colaphum vel Alapam impingere. 
Mit Faͤuſten ſchlagen / Ingerere pugnos. Mit 
Fuͤſſen ſchlagen / Calcitrare ; Calce ferire, Mit 
Steinen ſchlagen / Lapidare , Petere lapidibus, 
Der Schlag / Das Schlagen / Percuflio, Plaga, 
planctus, us. Plangor; Oris. aliq. Abſchlagen / ver 
ſagen / Denegare, Negares Recuſare, Abnuere, 
Renuere ‚Grayari, Detrectate, Reſpuere. Ab, 
ſchlagung des begehrten Ambts / Repulſa. Eine 
abfchlägige Antwort haben / Repulfam ferre,pa- 
ti. Anſchlagen / anſtoſſen / Allidere, Impingere, 
Illidere. Anſchlagen / Gelt auff etwas fegen/In- 
dicare;ZEftimare;Liceri;Licitari; Licitationem 
facere, quod empto is eft. Anſchlagen / mit den 
Fuͤſſen im gehen / Cefpitare, Auſchlagen / rath⸗ 
ſchlagen / lnire confi um. Geſchwinder Anſchlag 
zubetriegen / Machina,Mächinula, dimin, Auß⸗ 
ſchlagen / Excutere. Den Schlaff außſchlagen / 
Excutere fomnum, Wol außſchlagen / gluͤckes / 
Bene cadere» Feliciter evenire, Auß der art 
ſchlagen / Degenerare, Deſeiſcere. Non fequipa- 
tentum; aut majorum fuorum inftituta,y no- 
res,Suorum Majorum veſtigijs non infifteré, v. 
Art. Außgeſchlagen Gold / Pultulatum aurum... 
Sait abſchlagen / Preces; petitionem,rogataspe- 
tita negare, denegare» abnegare, abnuere, Den 
Feind ſchlagen Hotten fundere prælio, Fundere 
hoftiü copias; Profternere hoftem; Armis fter- 
nere, opprimere; pellere koſtem. Duͤnn ſchla⸗ 


SE 
gen / Procudere. Durchſchlagen / Transverbera- 


re, Pertundere, Trajicere, Transfigere. Einſchld⸗ 


gett/InfigeresPangere;Depangere, Erſchlagen / 
Occidere, vide Toͤdten. Erſchlagen / erlegt / Oc- 
ciſus, Cæſus, Concifus; Trucidatus, Obtrunca- 
tus, a, um. Erſchlagen / Bekuͤmmert / A Mitus 
Fractus, a, um. Jacens. Erſchlagen werden / Occi- 
di, laterimi, Trucidari, Interfici, Necaxi, Cadere, 
Mortem oppetere, Occumbere in acie; prælio, 
conflictu, Geſchlagen werden / Vapulare, verb. 
neutropaflivum; Verberari, Verberibus excipi. 
Geſchlagen / Malleatus: a; um. Wol geſchlagen 
Buch / Malleatus liber. Herab ſchlagen / Decute⸗ 
re, Herauß ſchlagen / Elidere, Excutere. In bie 
Schantz ober in Windſchlagen / Jacere alem. Ni⸗ 
derſchlagen / Profligare; Profternere; Dejicere; 
In terram dejicere , Solo allidere, Niderſchla⸗ 
gung des Gemuͤths / Conſternatio, Vultus demik 
fio; Niderſchlag / Strages. Kriegsheer niderſchla⸗ 
gen / Fundere exereitum. vide fupra. Den Feind 
ſchlagen. Einem nachſchlagen / Similemalicujus 
eſſe. vide Art. Faſt ſchlagen / Deyerberare & Di- 
verberare, Gravitersacriter excipere; Malè ac- 
ciperesPulfaresfreg.Pultare. Heimlich verſchla⸗ 
gen / ynterſchlagen / Intervertere, Rathſchlagen / 
Deliberare, Conſultare. vide verb. Rath. Ratha 
ſchlagung / Deliberatio. Sich mit einem ſchlagen / 
vid. Streiten. Wiederumb fehlagen/Repercute- 
re, Percutientem viciffim ferire, Reverberare, 
Referire,Refundere. Wund ſchlagen Vulnus in- 
figere. Zerſchlagen / gertrimmern/ Quaffare, 
Conquaffare;Concutere, Cótereres Diminuere, 
Comminuere ; Confringere, Schollen zerſchla⸗ 
gen/Difipareglebas, Wol zerſchlogen / Obtun- 
dere. Gentzlich zerſchlagen / pertundere, Zuſam⸗ 
men ſchlagen / Collidere;Concntere:Comiplode- 
re, guſammenſchlagung / Collio Concuſſio Zu⸗ 
ſammenſchlagung der Haͤnd / Plauſus, us. Com. 
plofio manuum. Mitſchlagen / ſtreiten / oonflige⸗ 


re. Mit Gewehren züſammen ſchlagen /Confli- | 


gere armis. Der gern ſchlaͤgt / plagioſus, a, um, 
Sentenfihläger/Fidicen, Seytenſchlaͤger in / Fi- 
dicina; Auff der Harpffen ſchlagen / Ludere ci- 
thara. Er wolte jhn mit Bengel ſchlagen / Vole- 
bat illum fultis ictum; vel i&usexperiri; Volebat 
fuſtem illi impingere, Volebat illum fuſte malè 
accipere;Fufteillum male multare volebat. Ich 
wil dich ſchlagen / Ame vapulabis, Verberibus 

te 


ieoptri 
me ver 
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en, | j 
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Os. 


une - 


lius, 
Drei, 


ſchla⸗ 


& Di. 
leaca 
ſchla⸗ 
agen / 


Rath, 


agen / 
cute- 
rares 


dere, 


Feld 
om | 


us in- 


(fare, 


mà 
at 


uere, d 


ſchla, 


te operiam, Te fuſte multabo, Parata funt tibi à 
me verbera, 

Schlang / Serpens, Coluber, pen. cor. Anguis. 
Kleine Schlang / welcher Biß faul macher / Seps» 
gen. male. Waſſerſchlang / Hydrus, Natrix, Ein 
geſprencklichte Schlang / Cenchris. Ein Schlang 
mit Hoͤrnern / Oeraſtes. Hecken Schlang / vipers. 
Schießſchlang / Jaculus, Kleine Schlang / Blind» 


ſchleycher / aſpis, Dipſas, deps, Cæcilia, ſerpentis 


genus ceci. Vergiffte Schlang / Drach / Draco; 
f. Dracena. Eydex / Eydechs / ein gruͤne Schlang 
in Italien / Lacertus, Lacerta. Das tſchiſchen der 
Schlangen / Sibilus, us. Schlangẽgaug / Tractus, 
us. Schlangenhaut / Exuviæ ſerpentis. Schlan⸗ 
genfreſſer / Ophiophagi. Der mit Schlangen ſtrei⸗ 
tet / Ophiomachus Der Schlangen vm̃her traͤgt / 
Circulator, Eine ſchewen wie die Schlangen / Ca- 
ne peius & angve aliquẽ fugere. Gleich wie die 
Schlangen auß den Loͤchern / alſo ſeynd die Ketzer 
an allen orten heimlich herein geſchlichen / Sicuti 
ſerpentes & latibulis, hæretici fefe ubique lo- 
corum paulatim inſinuarunt. 

Schlappe / kica, Ricula, dim. vid. Haupt. 

Schlauch Uter, Utriculus, dim. vide Sack. 


Schlauch der voll Wind iſt / Follis. 


Schlecht / gering / Exilis, Tenuis, Levis, Vul- 

Baris, Triobolaris, Vilis, Ignobilis, Popularis, e. 
Obſeurus, Vanus, Plebeius, Inſularius, Verna- 
culusaum. Nuduss2,um. metaph, Frivolus, a, 
um: Paryi momenti, Schlecht / einfaͤltig / Sim- 
plex, Minime malus; Rudis, Sine dolo; v. Ein- 
faͤltig. Schlecht / vngelehrt / Idiotes, velldiota, 
Encyclius,Omnis expers eruditionis, omnium 
rerum ignarus. Schlechte / Einfältigfeit/Sim- 
plicitas. Schlechtlich / einfaͤltiglich / Simpliciter, 
adverb, Utut Utcunque. Schlechter armer 
Menſch / Canalicolas Homo fine felle , expers 
fraudis, doli. Schlechtgelehrter“ Gramma- 
ties, Literator, Grammatiſta. Schlecht vers 
altet Kleyder / Obfolerz veftes, Veſtes lacetæ, 
& attrita. Schlecht machen / Humiliare, In ordi- 
nem cogere, Von ſchlechtem Stamme ſeyn / 
Humili loco natum effe; Nullis majorum fuo- 
rum fumofis imaginibus clarum effe , Obſcu- 
ris » Ignobilibus parentibus natum effe. vide 
Vnedel. 

Schlecken / Schleckerey freſſen / Abligurire. 
Vorare, Devorare cupedias, Pulpamenta, Vo- 
rare cibos delicatos, Lautiora obſonia, vel De- 


SC 

licatiores cibos devorare. Schleckmauf / Obli- 
gurator, Venter, ali. vide Fraaß. Schleckſpeiß / 
Cupedia, orum, & Cupediæ, atum, Made, ve} 
Macta, Delicatiores eibi, Seitamenta, à (cito fa- 
pore, Deliciæ, Lautitiæ, Lauta, delicata, exqui- 
fita edulia, obſonia. Schleckſpeiß von Pulpa ge 
macht / oder das fleiſchlich Hindertheil des Haſen / 
Pulpamentum, idem cum Pulpa. Schleckmarckt 
Cupedinarium, Cupedinis forum. Die Schleck. 
ſpeiß verkauffen / Cupedinarij. Liebſchleck oder 
ſpetß / Philtrum, lat Amatorium. Schleckerhafft 
Lautus, Delicatus, a, um. Schleckerhafftiglich / 
Dapicè, Lautè, Opipare, Delicate. 

Schlegel / Malleus ligneus, Malleolus, dim. 
Schlegel oder Schophammer / Hanffplewel / dtu⸗ 
parius malleus. Ein Laſtſchlegel / Fiftuca, Ein 
Schlegel damit man Eſterich / oder die Taͤnne 
glättet ober ſchlaͤgt / Pavicula. 

Schlehenbanm / Prunellus, Prunus fylveftcis, 
Schlehen / oder Schlehendorn frucht / Prunum 
ſylveſtre, ut putatur. 

Schleichen / kriechen / leig gehen / Tacite ire, 
ſuſpenſo gradu ire, ſerpere. Schleichen wie die 
Würm / Repere. Heimlich ſchleichen Surrepere. 
Hinein ſchleichen / liabi, Inſerpere, Irrepere 
Nachſchleichen / Veſtigia fequi » Infequi Veftigia 
alicujus, Inſiſtere alicujus veſtigijs, Inveſtigare 
Weiter ſchleichen / Prolabi, Prorepere. Herzu 
ſchleichen / Adrepere. Embſig fehleichen/Repra- 
re. Schletchig / Reptilis, e. Der Schlaff iſt mir eins 
geſchlichen / Obrepfit mihi ſomnus. Einſchlei⸗ 
chung durch geſchwinde mittel / ſo einer etwan zu⸗ 
kompt mit Liſt vnd Betrug / Obreptio. 

Schleifen / Kaptare. vide Schleyffen. 

Schleiffen / Acuere.vide fupra Scharff. 

Schleihe Schleig / Tinea, piſeis. 

Schleim / Limus, ſubſt. vide seyn. : 
Berfehleiffen/ Terere,Conterere, Atterere, 
Confumere,Tritare,freg,Dag Leben verſchleiß⸗ 
ſen / Terere ætatem, Conſumere vitam, Tranſi- 
gere vitam. Die Zeit vnnuͤtzlich verſchlelſſen / 
Tempus inutiliter eonfumere,perdere;terere, 
Den Tag oder zeit verſchleiſſen / Terere diem, 
tempus. Das reiben vnd ſchleiſſen wider einan⸗ 

itus, us, Schleiſſer / Tritor, oris, Bnten 

en / Subterere, Vnten verſchliſſen / 
Subtritus, a, um. 

Schlemmen / Praſſen / Popinari, Grgcari; Vi. 

A g tam 


S 

zm in luſtris agete, Pergeæcati, Crapularis ie · 
luari, Ligurire, Nepotari, Catillire, Demittere 
in vifcera cenfum s Comeſſari, Infervire ven- 
tri, Indulgere crapulz , gulz ; potationibus, 
tomeffacionibus. Schlemmer / Praſſer / He- 
luo,& Helluo, Lureo, Ganeo, Popinator, Popi- 
no; Liguritor, Comedo , Comeſſator, Gluto, 
Mando, Manduco, Barathro, Gurges, Catillo, 
Vorago, Deco&or; Nepotes, plur. Ventri in- 
dulgens. Schlem̃eren / Popinatio, Crapula, Afo- 
tia, Heluatio eomeſſatio, compotatio. Schlem⸗ 
merhauß / Ganeum,Luſtrum, metaph. Ganèa, æ. 
Ver ſchlemmen / Gon ſumere per luxuriam; Di- 
lapidare, Diffipare s Di erdere,; Decoquere, 
Rem fuam conficere, Profundere bona, Luxu 
perdere. 

Schleſter / Quadi, populi (unt Sarmatis, & 
Marcomanis vicini olim, deinde in Pannoniam 
primam profedi, 

Schleuder / und. Die mir Schleudern werf 
fen/Fundibularij, Funditotes. 

Schleunig / vide Schnell. 


Schleyer / hpeplum, Calanthica. Schleyerzip / 


pel / Redimiculum..Gàlber Schleyer / Flam- 
meum Flammeolum;dimin, Ein ſchleyer Eu / 
Otus, vel Otis. 

Schleyffen / Ziehen / Rape re, Raptare, Rapti- 
tare frequ. Trahere, Tra&are, Schleyffen / veri 
heeren / Diruere - Evertere, Demoliri, Depopu- 
lari;Populare;& Populari, Excindere,Valtare, 
Devaltare, Solo æquare, Dare excidio; Fundi- 
tùs tollere. Vnterſchleyffen / Supponere. Augy 
ſchleyffen / Excludere ova. Sich ſaͤuberlich eins 
ſchleyffen / Inſinuare fe. Zerſchleyffung / Verder⸗ 
bung / Excidium, Vaſtatio, Deyaſtatio, Excific. 
Vnterſchleyffig / frembd / Subdititius, a, um. Sup · 
poſititius, a, um. 

Schlichten / Regulare, Dirigere. Wol ſchlich 
ien / Ex planare. Geſchlichtet / Normatus, a; um. 
Vngeſchlichtet / Prayus a, um, Abnormis ; & E- 
normis, Enorme. 

Schlleſſen / Abnehmen / Conijcere, Conjectu- 
rare; Colligere, Conje dura aſſequi, Conje@u- 
ram capere » ſumere. Schlieſſen / verſchlieſſen / 
Claudere, Cencludere, Oceluderx, Præcludere, 
Obſerate, Obſtruere, Obturare,Sepire,Obfe- 
pire. An ein ort ſchlieſſen / Seclude re. Auffſchlteſ⸗ 
fen/Aperire , Referare ; Recludere, Reſignare, 
prgdere.Außſchlioſſen / auß ſoͤndern / Excludere, 


S 
Diteludere. Auß feinem Hauß ſchlieſſen / portas 


alicui claudere, Secludere domo, Prohibere 


aditu domus. Beſchlieſſen / Oecludere, Claude · 
re; Sigillare ; Obdere peſſulum. Beſchlteſſung / 
Clauſtra. Beſchlieſſer / Clauſtrinus. Beſchlieſſen / 
Ihm vornehmen / Decernere; Statuere; Confti- 
tuere, In animum inducete, Deſtinare, Cettum 
effe. Ich hab bey mir beſch loſſen / Stat ſententia⸗ 
Conſtitutum habe, Beſchlieſſen / erkennen / De- 
cernere; Statuere, ludicare, Sanaire, Decretum 
interponere. Einſchlieſſen / Includere: Neben 
fich ſchlieſſen / Secludere, Verſchlieſſen / Oppila- 
re, Stipate, vide Schlieſſen. Verſchlieſſen / Res, 
cludere, Antecludere, Verſchlieſſung / Obturas 
tio Oppilatio Zuſammenſchlieſſen / Concludes 
re. Zweyſchlieſſig Red / Dilemma. Schließ oder 
Schlußred / Concluſio. Gewiſſe Schlieſſung mie 
reden / Katioeinatio. Eutſchlleſſung des Gemuͤte / 
Decretum; Placitum. Rathſchluß / oder erkant⸗ 
nuß des Raths / Senatusconſultum. 

Schlim / Transverſus, a, um. vide Schal. 

ver Schlingen / oder gantz verſchlingen / dorbe⸗ 
re, Abſorbere, Obſorbere, Glutire, Conficeres 
Deglutire, Devorate, Pervorare, Ingurgitares 
Ligurire, Abligurire, Verſchlingung oder vera 
ſchlindung / Vorago » Barathrum » Charybdiss 
metaph,vide Schlemmen. 

Schlipfferig | Lubricus a, um, Schlipfferig 
machen / Lubricare. Entfchlipffern/ Elabi. Emb⸗ 
ſiglich ſchlipffern / Lapfare, Das ſchlipffern / Lu- 
bricum, ci, ſubſtan. Schlipfferige weg / Lubricæ 
vie, Das viel Schlipfferlöcher hat / Latebro- 


ſus, a; um. 


verSchliſſen / Tritus, a, um. Attritus, a, um. 


vide Schleiſſen. 

Schlitten / Schleiffe / Traha, vel Tráhea, Ve- 
hiculum fine rotis. 

Schloß / Burg / Arx,arcis, Acropolis, Caftel« 
lum munitiffimum s fumma pars urbis. 


thuͤr Schloß / Sera, Clauſtrum ferreum. Yers | 


ſchloſſen / gugemacht / Peſſulatus, Oppeſſulatus, 
a, um. Glaufus; Occlu(us; a» um. Obſtructus, a, 
um, Non patens, Ver ſchloſſen ort / Septum 
Heimlich verſchloſſen Ort Conclave. Einges 
ſchloſſen ort / Sepsi: Beſchloſſen ort / Clauftrum, 
Schloßhuͤter / Clauftrarius. Schloffer/Serarins, 
Faber ferarius; Clauſtrarius. Beſchloſſen / De. 
cretus Conſtitutus, Certus Statutus)a, um. 
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SC 
Schlottechtig / Laxus a, um, Flaccidus, a; um. 
vide Lück. 
verſchlucken / Dexorare, Sorbere. vid. Praſſen / 
Schlemmen / e Schlingen. 

Schlummern / Schlaffen vnd nicken mit dem 
Haupt / Dormitare, Nutante eapite dormire, 

Schlund / Faux, faueis, & Fauces;faucium,pl, 
num. tant. Ein Biſſen auß bem Schlund reiffen / 
Bolum è faucibus eripere, 

Schluͤſſel / Clavis, Clavicula, dim, Schlüffel, 
macher / Clavicularius, Ein Schluͤſſeltrager / 
Claviger. 

Schlußred / Beſchluß / Conclufio, Claufula; 
Peroratio, Epilegus. Beſchlußred / die auff beyde 
weg beweret oder beſch leuſt / Dilemma. 

Schlutten / oder Boborellen / Halieacabus, lat. 
Veficariam vocant. 

Schmach / Schand / Contumelia , Oppro- 
brium, Injuria, Ignominia, Probrum. Schmach 
red / Calumniæ, Convicia, Maledicta. vide fáftes 
rung. Schmachhafftig / Contumelioſus, a, um, 
Probroſus, a, um. Schmach thun / Facere inju- 
riam, Probrare. Viel Schmach beweiſen / One- 
rare aliquem convitijs. Von der Schmach erle⸗ 
digen / Eximere nota. Schmaͤhen / Lædere, Vio- 
lare, Calumniari, vide èaͤſtern / & Schaͤnden. 
Schmaͤhig / Laſterhafftig / Calumnioſus, a, um. 
Verſchmaͤhen / pernere; Deſpernere, Aſperna- 
ri. Schmaͤhliche Verſpottung / Inſultatio. Fuͤr die 
hoͤchſte Schmach halt ich dieſelbig / daß er meinen 
Freund an feinen Ehren fid) hat vnterſtanden zu 
verletzen / Ex omnibus injurijs, quas in me con- 
tulit, conjecit, quibus me affecit; vexavit, inſe· 
ctatus eft ; nulla mihi fuit gravior, quàmcüm 
amici mei dedecus per fummam injuriam,ne- 
fandumque fcelus quz(ivie. Ex omnibus inju- 
rijs, quibus me vexavit graviorem nullam fen- 
fi, quàm infamiam; quam in amicum meum 
machinatus eft. 

9:Schmad/Guftus;us, Guſtatus, fenfus gu- 
ſtandi. Geſchmack ber Speiß vnd Zramf/Sapor. 

Schmaͤcken / Koſten / Guſtare, Deguftare.Li- 
bare, Guſtu percipere, Schmäcken / riechen 
Odorare, vel Odorari, Olfacere, Obolere, Ni- 
dere, & Renidere. Wolgeſchmack / Sapidus, a; um. 
Bngeſchmack / Inſipidus: a, um. Inconditus, pen. 
prod. Inſulſus, a; um, Fatuus, Rancidus, a, um.. 
Wenig vngeſchmack / Rancidulus, a um. Vnge⸗ 


ec 
fiöntad machen Tofatuare. Das obel ſchmeckt 
vbel ſchmecken / Fœtere, Putete. 

Schmal / Rahn / Gracilis, e. Graeilentus,fun- 
ceus, a; um. Tenuis, e. Schmal / nicht breit / Ans 
guſtus, Arctus, Strictus, Exiguus,s, um. Schma⸗ 
lern / Tenuare , Attenuare, Extenuare, v. Ber- 
kleinern. Schmaͤlich / Exigue, Fenuiter;adverb, 

Schmaltz / feiſte / adeps. Schmaltz / oder Seife 
der Nieren / abdemen Ruͤckenſchmaltz von etne 
Schwein / Undtum. Geſchmaͤltzel feiſte / Eliqua- 
men, Liquamen, Liquatum. vide Feiſte. Gång- 
Schmalz / Adeps anferinus. Bären Schmalz / 
Vrſinus adeps. Schmälgen / Liquare, Liquefa. 
cere; Liquidum reddere; Colliquefacere, Pit. 
folvere. Schmäͤltzen / Zergehen / Liquefeere;Li« 
quefieri, Liguari,Diflolvi,Colliquefcers,Col- 
liquefieri;Inliquorem ſolvi. Metall ſchmältzen / 
Plate, Liquare Anheben zuſchmaͤltzen / Liquelee⸗ 
re, Außſchmaͤltzen / Etiquare. Geſchmältzt mere 
den / Liquare, Liquere-Liqueſieri, Schmaͤltz 
Ofen / Uftrina; pen. prod. Schmaltzung in dem 
Mund / Leckung / Lin&us;us, 

Schmaͤr / Abdomen, Acuina, Ping vedo fub- 
eutanea, Wagenſchmaͤr / Karꝛenſalb / Axungia. 
Schmaͤrbauch / Pantices. 

Schmaͤrwuͤrtz / simphiton, Solidago major 

zer Schmettern / zerknuͤtſchen / Quallare, Con. 
quaſſare, Concutete, Confringers- 

Schmehen / vide verk. Schmach. 

Schmeichlen / vid. infra Schmeychlen. 

Schmeltzen / vide verb, Schmaltz. 

Schmertz / Wehthun / Dolor, Cruciatus, us, 
vide Kummer. Groſſen Schmertzen haben / Vale 
dolere'Summam acerbitatem ſentire, Magnum 
atq; incredibilem ſuſtinere dolorem, Gravem 
ſuſtinere, vel ferre dolorem, Dolore angi, eon. 
fici, eruciari, Dolorem haurire, eapere immens 
Dm. Schmertzen leiden / Dolere, Dolore torque- 
ti,frangi.Schmergen lindern / Levaresmitigare 
dolorem.. Den Schmergen in fid) verbeiffen / 
Premere corde dolorem. Den Schmertzen ers 
nemern/RefricaresRenoyare dolore.Schniergs 
lichen / Dolenter, Ich babe groffen Schmertzen 
empfangen wegen deines Vaters Abſterben / plu⸗ 
rimum doloris hauſi ex morte parentis tui, 
Obitum parentistui acerbiffime tuli ,Extinde 
patre tuo fummam acerbitatem fenfi, Deine 
Brieff haben mir groſſen Schmergen gebracht / 

3 8 8j Magne 


Magno me dolere tuæ affecerunt literæ. Acer- 
biratis multum tua mihi peperit;attulitepiíto · 
la, Moleſtiæ plurimum cepi, tuli ex tuis literis. 

Schmeichlen / Zuchsfhmängen/Adulari,Blan- 
diri, Aſſentiri,Lenocinati, Palpari, & Palpares 
metaph.Mulcere, Alludere, metaph. Gnatho- 
nem agere, Paraſitari, Parafitum ageres Gra- 
tiam alicujus aucupari » Servire auribus, Dare 
auribus, Aſſentationis artificio gratiam alicu- 
jus quzrere, Schmeychelen / Heuch lung / Adu- 
latio;Palpatio;Palpum, Aſſentatio, Blanditiæ, 
Verba adulatoria, aſſentatotia, dermo aſſenta- 
torius, Blandiloquentia: Schmeychler / Afen. 
tator, Adulator, Palpator, Paraſitus, Gnatho; 
Menſarum aſſecla, Cœnipeta, Palpo, onis,Ci- 
niflo, onis. Schmeichlerin / Adulatrix Schmeich. 
lung / Allentatie, Iliecebrz. Voll ſchmeichlens / 
Illecebroſus, a, um. Schmeichlich / Blandus, a, 
um. Schmeichelredig / Blandiloquus, Blandidi- 
£us, apud Plaut. Schmeichlicher weiß / Verni- 
liter, Adulanter, Schmeichlich / lieblich / Blande, 
& Blanditer, adverb. Ich mill dich nicht loben / da⸗ 
mit ich nicht ſcheine zu ſchmeichlen / Nolo tui effe 
laudator, ne videar adulator. Man muß fo 
mehr hüten für dem Schmelchler / als für dem 
Heind / Diligentius eavendus eſtadulator, quam 
inimicus, Majorem cautionem adhibere erga 
adulatorem,quam inimicum debemus Meyne 
nicht daß ich ſolches fag auß Schmeichlerey / Ne 
me putes fidc loqui ut gratiam à te ineam_, 
Noli putare me hocauribus tuis dare,gratiam 
tuam aucupari ; Noli putare me auribus tuis 
infervire. 

Schmid / faber. Goldſchmid / Aurifaber, Faber 
aurarius» vel ærarius. Meſſerſchmid / Faber cul- 
trarius, Waffenſchmid / Fertamentarius, Faber 
armamentarius. Schloͤſſerſchmid / Faber fera- 
tius, Gott der Schmid / oder Schmid der Gt- 
ter von Heyden vnd Poeten gedichtet / Vulcanus, 
Muleiber. Schmiden / Cudere. Widerumb ſchmi⸗ 
den / Recudere. Zu ſchmiden / Aceudere. Amboß / 
Schmidſtock / Incus , udis. Auffs new ſchmiden / 
anders machen / oder verbeſſern / Sub ineudem 
revocare;Incudi reddere. 

Schminck / Fucus, Ceruſſe, Pigmentum, Fu- 
tamentum. Schmincken / ein Farb anſtreichen / 
Tingere, Pingeres Depingere genas, Fueo pin- 

geresinficere,Mentiri colorem fuco,Colosem 
inducere;Colorare;Fuearc, 


ungere, Oblinere. Geſchmteret / gefalbet / Deli- 
butas, a; um. particip, fine verbo. Vberſchmie⸗ 
ret / Oblitus, a, um. pen. cor. 
Schmitzen / ſacere dia in aliquè,Scommata 
in aliquem jacere; Mordere, metaph. Cavillari. 
v. Laͤſtern. &dymittvort/scomma;lat;Cavillum. 
Schmorotzer / Tellerlecker / Parafitus; Paraſi - 
taſter, Gnatho. vid. Schmeichlen. 
ge Schmuck / zierd / Ornatus, Ornamentum, 
Mundus; Munditiz , Elegantia, Geſchmuck der 
9B.rt/Lenocinium verborum.. Geſchmuͤcket / 
Concianus, a; um. Schmucken / ziehren / Ornares 
Exornare, vide giehren. Schmuͤcken zum kauff / 
Mangonizare. Schmucker / Coſmeta. 
Schnabel / Roſtrum, Roſtellum. 
Schnarchen / Stertcre ; Ronchiſſare, Ducere 
Ronchos ; Dormiendo ronchos fonare, Rons 
chos emittere. Schnarchen des Schlaffenden / 
Ronchus, 
Schnatte/Streichmafe/Vibex,ieis;gen.foem, 
pen.prod. 
Schnaufen / Refpirare, Animum recipere, 
Schnaufig / Suſpiriofus, a, um. 
Schneck / Teſtudo, Cochlea, Chelone, Chelis, 
Domiporta, Meerſchneck / Oftreum, Conchy- 
lium, Concha, Purpura, Murex. Wegſchneck / 
Limax, acis, Schneck / ein Fliege wie ein Schne⸗ 
ckenhaͤuß lein geſtalt / Cochlea, Cochlis, Cochli- 
dion. Schneckenhaͤuß lein / Cochlea Chelonium. 
Schneckenfaher / Purpurarius , Conchiliarius. 
Schneckenfreſſer / Chelonophagi. Schnecken / 
ein runde Staͤge / Windeltraͤppe / Cochlea, dcalæ 
rotundæ ad ſimilitudinem cochlearum. 
Schnee / Nix, nivis, Voll Schnees / Nivoſus, 
asum. Das auß Schnee iſt / Nivalis, e, Schnee⸗ 
waſſer / Niyalis aqua. Schneechtig / das von fchnee 
iſt / Niyeus, a, um. Schneeball / Nivea mafa. Mich 
Schneekaͤltet / Niyatus fum, Es ſchneyet / Ningit, 
In tertia perfona fere uſurpatur. Schneyen / 
Ningere, Ninguere., 

Schneide / Schaͤrpffe / Spitz / Acies. Schneid⸗ 
meſſerlein / Sirpicula. Das zwo Schneiden hat / 
Bipennis. Schneidmeſſer / Falx putatoria. Vnzer⸗ 
ſchneidig / Atomos. Schneide wetzen / Exterere 
aciem, Schneiden / hawen / scindere, decaxe, Fin- 
dere, Dividere. Abſchneiden / Abſeindere, Refe- 
care, Falcare, Defalcares Defecare, Præcidere, 

Sue- 


ec | 
Schmieren / beſtreichen / Lineres Ungere:Ta« | 


fuel. 
Excid 
cidere 
afctare 
ph) 
Beſcht 
dung 
Feltum 
Dim 
Durch 
fcindet 
Office 
fer/ K 
Dën 
dern /! 
Profe 
e. Rel 
ICH 
Vnmbſch 
Amput 
Grid 
chare,| 
amputa 
Scindu 
fecares 
OO 
re) Con 
dung S 
einator 
Vorſch 
dor, € 
Ben geh 
| Metere 
M metere 
€ 
| OE. 
I Agli 
$ DCH 
El ditus, l. 
Age, 
E nicis] 
digkeit. 
El Corlim 
I Rapt 
Laien 
FI Precipit 
| N 
| Torrent 
Vm pr 


in, 


Dell. 


die 


hmata 
jillari, 
illum, 
OD 
ntum, 
id der 
ROU 
nares 


Ia 
| 


| 

lucere 
Ron» 
nden / 


fem, | 


pe, 


bells, 
cht, 
ned] 
Wi 
cl, 
um, 
rius 
fen / 
Cult 


plus; 
gt 
due 
Mý 
ngit 


y 
| 


neit 
bail 
ijt 
rere 
pin- 
DG 
Ti e 
Sue 


SC 
Succidere, Amputare. Außſchneiden / Execare, 
Excidere. Beſchneiden / vmbſchneiden / Circum- 
cidere, Circumfecare; Amputare, Aſciare, Ex- 
aſciare, Mutilar&. Beſchneiden nach Juͤdiſcher 


weiſe / Circumcidere, Præputium præcidere. 


Beſchneidung / Circumcifio, Feſt der Beſchnei⸗ 
dung CHriſt' / Feftum circumciſionis Chrifti. 
Feſtum Chrifti circumeiſi. Beſchneidung / Be- 
ſtuͤmpffung / Mutilstio. Abſchneidung / Abſciſſio. 
Durchſchneiden / Tranſcindere, Perſecare, Per- 
feindere, Die Ehr abſchneiden / Lædere famam; 
Officere honori alicuius. vid. verb, Schand / La⸗ 
ſter / & Ehr. Erſchneidung / Erſuchung Menſch⸗ 
liches Coͤrpers an Adern / Eingeweyd / vnd Glie⸗ 
dern / Anatomia, Diſſectio. Faſt zerſchneiden / 
Profecare. Hinweg ſchneiden das Vnnuͤtz / Puta⸗ 
re, Reben ſchneiden / Putare vites. Vnten hinweg 
ſchneiden / Succidere, Subſecaxe; Supputare- 
Vmbſchneiden / Tire umſecare. Bmbſchneidung / 
Amputatio, Græce Pericope. Berſchneiden / die 
Gemaͤcht außſchneiden / Execare, Caſtrare, Eunu-· 
chare, Eunuchizare, Eunuchum facere, Virilia 
amputare, Emaſculare. Von einander ſchneiden / 
Scindere, Diſſecare. Wieder auffſchneiden / Re- 
ſecare, Reſcindere. Zerſchneiden / decare, Ineide- 
re, Dilaniare. Zerſchneiden / zerhawen / Diſeinde- 
re, Conſcindere, Diſſecare, concidere. Zerſchnet- 
dung / Sectio, Conciſſio. Schneider / Sartor, Sar- 
cinator, Der belege Schneider / Limbonarius. 
Vorſchneider / ber die Speiß vorſchneidet / Stru 
&or. Schniet / Erndte / Me ſſis. Das zum ſchnei⸗ 
den gehoͤrt / Mellorius, a, um. Frucht abſchneiden / 
Metere, etiam de uvis dicitur; Demetere, Prz- 
metere. 

Schnell / behend / Velox, Volucer; cris, cre, 
Celer; & Ceſeris, e. Præceps, Pernix, icis. pe. pr 
Agilis, e. FeftinussRapidus;Repentinus;Prope 
rus, Citus, Subitarius, Subitus, dubitaneus, Expe- 
ditus; Impiger, a; um. Torrens, adject. Aeripes, 
Alpe, Schnelligkeit / Velocitas Celeritas Per- 
nicitas; Fugaeitas, Feſtinatio, vide etiam Behen⸗ 
digkeit. Schnellglich / Behend / Oitd, Feftinanters 
Curſim, Curriculd, Actutùm, Velociter, Repen- 
tè Raptim;Tollutim;penult.prod. Extempore 
Caduciter, Celeriter, Properè, Properanter; 
PrecipitanterFeftinanter,Cum precipitatione, 
Zu Schnell/Przceps> gen. o. Gdneller/Ocyus; 
Torrentiorscomparat. Saft Schnell / Oey ſſimus, 
aum. Præpropetus, a, ü. Schnell thun / Celerare, 


SC 
Accelerare. Sich ſchnell auffdieRReyß macht / ae 
celerare iter Maturare iter, v, Eilends / & Bald. 
Schnelles Tods fterben/Subitanea morte perire; 
Extingvi;Repentina morte abripi, interimi. 

zer Schnellen / Pererepare, Concrepare; per 
Metalepſin. Rümpere, 

Schnepff / kicedula. 

Schneutzen / putzen / Mungere, Mucü educeres 
extrahere, Herauß ſchneutzen / Emungere; vide 
etiam Abbrech / & Kerg. Schneutzen / ſtuͤmlen / 
Truncare, Detruncare, Putare. 

Schnitter / Meſſor. Geſchnittener aus ſeiner 
Mutter Cæſo, onis. Verſchnittener / dem die Ge⸗ 
macht außgeſchnitten / Caſtratus, Exactus, Eunu- 
chus, cui virilia ſunt exedta, Semivir, Spado- 
Verſchnittener Eber / Majalis. 

ab Schnitzel / degmen, Segmentum, Reſegmen, 
Præ ſegmen, Recifamentum. Klein Schnitzlein / 
Ramentum. Kunſt zu ſchnitzeln / Toreutice. Das 
geſchnitzelt oder gegraben ift / Sculptilis s les 
Schnitzlen / Sculpere. vide Graben. Negel Ab⸗ 
ſchnttzels / Re ſegmina ungyium. 

Schnoͤd ſeyn / Vilere, Euilere, Evileſcere. 

Schnudel / Schnoder in der Naſen / Mucuss 
Excrementa, Recrementa narium. v. Rotz. 

Schnupff / Pfnuͤfel / Pituita, Gravedo, Cathar- 
rus, Rheuma; Rheumatiſmus, Fluxus, Rheuma 
narium; Diftillatio ; cùm humor redundans ex 
ore & naribus fluit. Schnupffung / Singultus; us» 
Schnupffen / Singultire; 

Schnur / oder Sohns ram. Nurus, us. 

Schnur / Seyl / unis, Funiculus, diminutiv, 
Schnur / oder Linien der Zimmerleuth / Kubrick 
penul. prod. Amuſſis Senckelſchnur / Bleiwag / 
Perpendiculum. Schnurſtracks herab / Perpen- 
dieularis,e Der Schnur nachgehen / F ilum fequi, 
Nach der Richtſchnur / Vollkommentlich / Amuf- 
fim, Examuffim, Ad amuſſim, Ad perpendicu- 
lum. Nach der Schnur / oder am fleiſſigſten ges 
macht / a mufſſitata opera. Opera ad amuffim cla- 
borata, 

Scholl / Er dſcholl / Sleba, Glebula, dimin. 

ein Scholle / Pecten, nomen pifcis, Pectuneu- 
lus, idem. 

Schoͤlltg / Vecors, Schoͤlligkeit / Vecordia. v. 
Vnſinnig. 

Schoͤllkraut / Chelidonium. 

Schon / fein / Decorus, a, um, Pulcher, Formo- 
A g fij fus; 


De, a, um. Venuſtus, a, um. Bellulus, a, um. $ci- 
tus, a; um. Bellus, Speciofus, a; um. Honeſtus, 
Amoenus; a, um, Elegans, Facie eximia. Vultu 
venuto, Eximia pulcritudine „Forma egregias 
Liberali ; Decora forma. Schöne/ Schoͤnheit / 
Pulchritudo, Forma, Venuſtas, Species, Decor; 
Elegantia, Venuſta forma, Lepor,& Lepos;oris. 
pen. prod. Dignitas: Venus, aliquando. Formæ 
venuftas » fpecies liberalis ; Egregia forma, 
Formoſitas. Schoͤne zierliche Red / Sermo poli- 
tuscultus; venuſtus, Sermonis venuſtas, gratia; 
Decor; nitor orationis ; Verborum lenocinia.. 
Schöne Jungfraw / Virgo venufta,formola;pul- 
era, decora, bella, elegans, Virgo haud deformis; 
Virgo venuſta pulchrag; facie, Virgo liberali, & 
infigni vultu, Eleganti forma prædita, Virgo æ- 
tatis lore;& formæ venuſtate inter reliquas in · 
fignis, Schön machen / oder wolgeſtalten / Deco- 
rare. Mittelmaͤſſige zimliche Schoͤne / Stata, vel 
Uxoria forma, Schone des Himmels / Sudum, 
Serenitas; Schoͤn / hell / derenus, a um. Das ſchoͤn 
machet / Sudificüs, a, um. Schoͤne Red gefallen 
mir tzicht / Compta iſta oratio mihi non arridet, 
Faceſſat, valeat hzc officij plena oratio; Super- 
vacaneaapud me funt officioſa hæc verba. Mar 
ria die Mutter Chrifii war uͤberauß Schön / Ma- 


ria mater Chriftimira erat pulchritudine. Maria 
mater Chriſti incredibili erat venuſtate, Deipa- 


ra virgo pulchritudinis omnis erat exemplar, 
Schonen / verſchonen / Parcere. v. Verzeihen. 
Schoppe / Porticus. Schoppe darin fich die 

Kaͤmpffer uͤben zu Winters Seiten/X yitus- Vor⸗ 


ſchoppe / propylæ um, Veſtibulum. v. verb. Gang / 


& Hauf 

Schoͤpffen / herauß ziehen / Haurire;Exhauri- 
re⸗Extrahexe aquam, vel aliquid aliud, Schoͤpff⸗ 
geſchirꝛ / Hauſtorium, Chus, Situla, Sitella, dim. 
Geſchir: damit man ſchoͤpfft / oder waͤſchet / La- 
brum. Schoͤpffeymer Urna. v. Eymer. Schöpff, 
brunn / Puteus. vide Brunn. Schoͤpffkruͤglein in 
einem Waſſerradt / Modiolus, Schoͤpffzeug / 
Pumpe / Antlia. Schoͤpffung / Kauſtus, us. Wafer 
ſchoͤpffen / Waſſer holen / Aquare. Außſchoͤpffen / 
Exhaurire;Decapulare. Erſchoͤpffen / Exhaurire, 
AntlaresExanclare;& Exantlare. Vuerſchoͤpffet / 
Inexhaultus, aum. Vnerſchoͤpfflich Ding / Mare, 
metaph, Groſſen Schmertzen ſchoͤpffen oder eme 
pfahen / Incredibiles haurire dolores. Schoͤpff⸗ 
xabt/ damit man Wafer außziehet / Hauftrum. 


ee 
Erſchoͤpfft / erſtgem Exhauftus partic. Außſchd⸗ 


pffung / Vollendung / Exhauſtum, ſubſtant.Athem 


ſchoͤpffen / Trahere, ducere fpiritum; Spirare;. 
Wiederumb Athem ſchoͤpffen / Relpirare. 

Schoͤpffer / Creator, Factor, Conditor, Ge- 
ſchoͤpff / Creatura, Vnnatuͤrlich Geſchoͤpff / Mon- 
ftrum. Erfigefchöpffter/Protoplattus, vid. verb, 

chaffen. 

Schoppen / Stipare. vide Stopfen · 

be Schooren / Tonſus, partic. Attonſus, Rafus, 
a, um. Vnbeſchoren / lneonſus aum, Das geſcho⸗ 
ren werden mag / Tonſilis, e. 

Schornſtein / Rauchloch / Ofen / ceminus, pen. 
ult. productã. 

Echveſoder Schooß / Gremium, Sinus; Com- 
plexus, us. In dem Schos haben / faſt lieben / In 
finu fovere; metaphor. Schos der Erden / Gre⸗ 
mium terræ. vide Buſen. 

Schoß ſv. Zweig. Raͤbenſchoß / Malleus. Sthoß⸗ 
wurtz Abrotonum, pen, corr, vulgo Cupreſſus 
filveftris. 

geSchoß / Pfell / Aclides, pen. corx. Virgil. Ja- 
cula, Tela, Miſſilia. 

Schottland / Scotia, olim Britannia minor 
Die Schotten / Scoti, Britanniæ inſulæ populi, 

Schrancke / Septum. vide Zdun. 

wand Schraͤncklein / Riſcus. 

Schraub / Cochlea. 

Schrecken / Entſetzung / Terror, Terriculum, 
Timoris incuſſio, Pavor,Metus;Terriculamene 
tum. Groſſer Schrecken / Conſternatio, Stupor; 
Horror, Animi conſternatio, Vrploͤtzlicher yns 
verſehener Schrecken oder Forcht / Panica, plur, 
tant. vel Panicus. Gódreden/AbflerrereDeter- 
rere, Terrore incuſſo amovere;prohibere. Er- 
ſchrecken / oder faſt erſchrecken / Terrere, Territa. 
re, frequent. Extetrere, Conterrere; Perterrez 
re, Terrefacere, Terrorem incutere, inferre, At- 
tonitum.redderesPercellere;Stupefacere: Incue 
tere timorem, metum, Pavorem incutere, Hor- 
rore afficere Exanimare. Erſchrecken / fid) ent» 
ſetzen / Terreri, Animo horrere.Horrere;Horre.. 
ſcete, Exhorreſcere, Exterreri, Terrefieri, Hor- 
rore perfundis Stupere. Erſchreckt / Extetritus, 
Stupefactus, Conſternatus, Pertexrefactus, Ob- 
ſtupe factus, Animo ſtupidus, a; um. Erſchreck⸗ 
lich / Horrendus, Horridus, Horrificus, Terribi- 


lisse, Hefftig erſchrecken / Stupe core; Stupere, 
Ob. 
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mo percelli; Confternari, In ftuporem verti. v: 
fupra Erſchrecken. Den Feind ſchrecken / Tarba- 
re hoſtem. ö 
Schreiben / Scribere, Exarare, Ducere literas, 
Signare, Literas pingere. Abſchreiben / abtopiren / 
Deferibere, Tranſeribere, Exſeribere, Ex alio 
fcribere. Abſchreibung / Deſeriptio. Abſchreiber / 
A manibus, Amanuenſis. Anſchreibẽ / Auffſchrei⸗ 
ben / Notare, Annotare, Perdere, Prodere literis, 
Subnotare, Mandare literis, Conſeribere, Signa- 
re, Confignare. Anders ſchreiben / Vertere fty- 
lum. Sich ſchrelben laſſen / Dare nomen. v. verb. 
Krieg. Auſſerhalb geſchrieben / Opiftographus. 
Beſchreiben / in Truck laffen außgehen/Scribere, 
Conſeribere, Literis conlignare, Scriptis man- 
dare, prodere, Literis prodere, mandares trade- 
re,confcribere;Publicis monumentis configna- 
re: Monumentis prodere; Scripturà perfequi, 
Poſteritati propagare, Beſchreiben / erklaren / 
Delcribere, Circumfcribere, Definire, Defini- 
tione explicare. Beſchreiben / Canere, Pottaruin 
elt Begehren zu ſchreiben / oder ſich ruͤſten zum 
ſchreiben / Seripturire. Beſchreibung / Verzeich⸗ 


nung / Defcriptio, Deſignatio, Definitio. Be- 


ſchreibung eines Orts / Topographia, Deſeriptio 


| foci alicujus, Beſchreibung eines Wegs / ober 


Reiß / Itinerarium, Deſeriptio itineris, viæ, pere- 
grinationis, Hodoeporicum. Beſchreilbung der 
Welt / Cofmographia, Erdichtete Beſchreibung 
eines Orts / Topotheſia, Ficta loei alicujus de- 
feriptio, Brieff ſchreiben / Literae ſeribere, con- 
fcribere, Exarare literas. vid, Brieff. Einſchret⸗ 
ben / in ein Regiſter ſchreiben / Inferibere,Adde- 
re, Aſſcribere, vel adſeribere, Ponere, colloca- 
re,referrein numerum; album, tabulas, Recipe- 
re, adſeiſcere in album, vel tabulas. Einfehri» 
bnng/Infcriptio, Embfig ſchreiben / Seriptare, & 
Feriptitaresfrequent. fürſchreiben / Præſcribere. 
Gar außſchreiben / Perferibere, Gedicht (direi. 
ben / Ludere, Pogtarum ett. Hiſtorien ſchreiben / 
Scribere; confcribere Hiftoriam, Componere; 
Confcere; Commentarijs conſignare, Referre 
in commentarios; Inſcribere comment irijs , In 
monumenta, acta, annalesreferre, Monumentis 
anna ium mandare, Publicis monumentis con 

ſignare Mit Zeichen ober Characktern ſchreiben / 
Scribere-notis. Selten ſchreiben / Du ſchreibeſt 
ir ſelten / ard rarius ad me ſcxibis, Raras à te 


Obſtupeſcere, Obftupere, Pereulſum effe; Ani- 


aceipioliteras, Infrequens es in officio ſeribex- 
di, Minus ſæpè ad me ſcribis, Officium literas 
rum in te delidero, Impiger admodum in feri- 
bendo non es, Non ſatisfacis officio tuo crebri- 
tate lierarum  Raró tuæ ad me deferuntur 
Vmbſchreiben / Circumferibere, Defcribere, 
Adumbrare. Dem Schuler etwas vorſchreiben 
Præſeribere difcipulo literas. Vorſchreibung / 
Præſeriptum & Præſcriptio. Vnterſchreiben / 
Subſeribere, Subſiznare. Wiederumb ſchreiben / 
Referibere, Refpondere literis, Zier lich ſchrei⸗ 
ben / Er ſchreibt wol vnd zierlich / Eleganter, ter · 
se &expolit& ſeribit, Seripta ipfius miro verbo" 
rum cultu funtexpolita , Nihil cribitsnifi inge- 
nio perfectum;& induftria elaboratum.Multum 
ineft fcr iptis ejus eruditæ facultatis ; Nihil non 
erudite, diftin&teque & ad amuſſim (cribit. Zu⸗ 
ſchreiben / umeſſen / Adferibere,Afferibere, A ffi- 
gnare, Tribuere, Attribuere; Acceptum referre, 
Deiere, Acceptum habere. Zuſammen fehreie 
ben/Conferibere. Ding daran geſchrieben wird / 
Tabula Schreiber / Scriba, Scriptor,Librarius, 
Aliteris, A conſcribendis epiftolis, A manibus, 
Amanuenfis. Schreiber / Auffzeichner Notarius/ 
Exceptor; Perſeriptor, Notarius, Gramateus. 
Roͤdelſchreiber / Antigrapheus. Brieffſchreiber / 
Tabellio,onis, Geſangſchreiber / oder der ſich im 
Geſang uͤbet / Meljcus, idem quod Muficus, Ges 
ſchichtſchreiber / Hliſtoricus, A commentarijs, qui 
in acta refert principis res. eit. Geſchichtſchrei⸗ 
ber/Chronicus. v, Exonick. Schreiber lein / Pens 
nelecker / Librar iolus, pro vili feriba, Schreiber / 
Goyifi/Formularius, qui formulas omnis gene- 
ris negatiorum ad ufüm fervat, Stadtſchr eiber / 
Archigramateus, Teſtamentſchreiber / Notar 
rius / Teftamentarius - qui ultimi elogij vo- 
luntatem adnotat,, Weltbeſchreiber / Como- 
graphus. GeftirnfchreiberZAftrologus. Schreibe 
feder / Calamus , Penna; "Scriptorius calamus. 
Schreibtaffel / Rundtaffel / Pugillaris, Schedula, 
Schreibſtub / Tablinum, Schreibzeug / Calama- 
rium, Graphiarium, Theca pennaria, calamarias 
Peunarium Thecagraphiaf ja. Schreibung / Scri⸗ 
ptio, Seriptura. Rechte Schreibung/Orthopra- 
phia, Das zur Schreibung gehört/ Scriptorius, 
asum. Es iſt befehrisben/Seriptum eft, Scriptum 
1nvenitursMemorisg proditum eſt, Eſt in monu- 
mentis majorum ; Literis traditur eſt, Extat, 
Repe- 
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Reperitürs Invenimus;Legimus. Wiber jemand 
ſchreiben / Dentata charta agere , Alpersin ali- 
quem calamo invehĩ, Acetbè, graviter & contu- 
meliose in aliquem fcribere. Schreiben werd 
ich zu dir / ſo ich Zeit haben werde / Si per otium 
potero;literas ad te dabo; Si per otium licuerit; 
fcribam Si quid otij na&us fuero ; aliquid ad te 
literarum dabo > Si quid ab occupationibus im- 
petrare temporis licebit, literas ad te (cribam.;, 
Si me ijs rebus; quibus nunc teneor implicatuss 
explicavero » literas ad te dabo, Du ſchteibeſt 
mir ſelten / Minus fep? ad me feribis.Infrequens 
es in officio (cribendi. Raras à te literas accipio. 
Calamo parcis, Officium literarum in te deli- 
dero,tequiro. Er ſchreibet gar wol / Scribendi 
laude excellit, Sublimiter & eleganter fcribit, 
Seribit ut pauci, Ich wolte daß vnſerer Zeit Ge⸗ 
ſchichten von dir beſchrieben wuͤrden / es noſtras 
velim monumentis commendari tuis. Velim 
à te noftrorum temporum confilia atque even- 
tus literis mandari. Noſtrorum nomen yelim 
tuis ornari, vel celebrari fcriptis. 

Schreien/Ejulars;Eler Deinen. Schreien 
vmb GIE) Implorare opem; invocare; Auxi- 
lium & opem petere. v. Huͤlff. Schreien / ruffen / 
Clamares vocare, Boare. V. Ruffen: Schreiechtig / 
Clamoſus: Vociferabundus>a,um, Zuſchreiung / 
Acclamatio; Applauſus. Zuſchreien / Acclamare; 
Admugire. Außſchreiüg / Exelamatio. Außſchrei⸗ 
en / Exclamare: Vociferari, Intentapoce clamare. 
KläͤglichGeſchrey / od C oretung/Ejulatus;Plora- 
tuszus. Lamentatio, Moettus,Querulus; Flebilis 
(onus. Kläglich Geſchrey / Vagitus, us. pen, prod. 
vapor. faut fdhreien/Tonare>Detonare,Intona- 
re. Nachſchreien / lnclamares Implorare.. Mit 
ſchreien / Conclamare, Con(onare. Offentlich 
ſchrelen / Proclamare, Verſchreiet ſeyn / Actum 
elle, Conclamatum efTe, Wiederumb ſchreien / 
Reclamares Reboare Remugire. Schreien wie 
ein junges Kind / Vagire, Schreien wie ein Kuh / 
Mugire. Schreien wie ein Roß oder pferd Hin- 
nire. Schreien wie ein Eſel / Rudere. Schreien 
wie ein Schtwein/ Grunnire. Schreien wie ein 
Fuchs / Gannire. Schreien wie ein ran 
re. Schreien wie ein Schaf / Balare, Schreien 
wie ein Henne / Glocire, vel Glocitare. Schreien 
wie ein Ganß / Slacitare· Schreien wie ein Rapp / 
Crocite; & Crocitare. Schreieu wie ein Wolff / U 
lulare, Schreten oder klappern wie ein Kraͤhe / 


SE 
Cornicari. Schreien mit klagen oder weinen / 
Plorare, Geſchrei / vide ge Schrey. 
Schrein / Kiſt / Scrinium. Schreiner / Tiſch⸗ 
macher / Arcularlus, vide Tiſch / & Rafte 
weit Schreiter / Grallator. Auß ber fuͤrgenom⸗ 
menen Sach ſchreiten / Pigredi, Digredi de caufas 
Difcedereà materia propofita ; Digreffione uti 
à propofita oratione; Defiedtere, Divertiab in. 
ſtituto. Vberſchreitten / uͤberhin gehen / Tranſcen⸗ 
dere, Tranfire, Transgredi, Excedere, Super- 
gredi»Pretergredi. Die Schrancken der Maͤſſig 
fett uͤberſchreitten / Temperantiæ terminos tran- 
fliresExcedere,Transgredi. Vberſchreitten / v. 
vber Tretten. Fortſchreitten in der Gelehrtig⸗ 
keit / Prozreſſum facere in literis. v. fort Fahren. 
Vberſchreittung / Tranſgre ſlio, Exceſſuss us, 
geSchraͤnckte Gatter / Cancellis plur. aum. 
tant. Geſchraͤnckt / Cancellatim, ady. v. Fenſter. 
Schrepffen / Scarificare. Schrepffung / Scari- 
ficatio. Schrepffhoͤrnlein / Cucurbitula. | 
geSchrey / Geruff / Clamor, Vociferatio,Ac- | 
clamatio . Exclamat io. Groß Geſchrey / Tumul- 
tussus. Pferds⸗Geſchren / Hinnitus, us. Kuͤh Ges -| 
ſchrey / Mugituss us: Löwen Geſchrey / Kuerz, 
Das Gigagen oder EſelGGeſchrey | Grunnitus. 
Fuchs Geſchrey / Gannitus, Brong Geſchrey / 
Clangor. Das blerren eines Schaffs / Schaffsge⸗ 
ſchrey / Balas, ElephantenGeſchrey / Barritus. 
Geſchrey ber Voͤgel / Carritus avium. Vogel Ge⸗ 
ſchrey darauß man Bedeutung vnd Weiſſagung 
hat / Oſeinium, Augurium. Kinder Geſchrey / Vas 
gitus. Jammer Geſchren / Ejulatus, Ploratus, La: 
mentum. Gemein Geſchrey / Geruͤcht / kama, Ru- f 
mors Rumufculus; dimin. Sermo vulgi; Sermo 
diſperſus, & diſſeminatus Der ein new Geſchrey 
auffbringt / Famigerator,Famiger. Dar von ift 
ein geſchrey / In vulgus notum e(t ; Vulgo inno- 
tuits Lippis&tonloribusnotum eft, Bif Ge⸗ 
ſchrey haben / Maleaudire: Infamia affectũ efle; 
Infamem effe, Infamiæ notam inuſtam habe» 
re (uo nomini, Turpi infamiæ macula, vel igno- 
minia notatum effe. Ins Geſchrey kommen / Si- H 
niſtram famam de aliquo fpargi Infamia notas 
ri. Ein Geſchrey außſpreiten / Kumorem fparge- | 
re; diffipares Ein Geſehrey⸗ oder Maͤr entraͤger | 
Rumigerulus. d | 
Schrifft / Seriptum, Scriptura, Scriptio, iden 
Stylus. Alte Schrifften oder Bücher, 
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tum, Monumenta literarum, Monumentorum 


| memoria. Abſchrifft / Copey / Exemplum , De- 


fcriptum, Exemplar, Apographum. Grabſchrifft 
Epitaphium, Inferiptio fepulchri. vide Grab. 
Handſchrifft / vrkundt / Chirographum;Syngra- 
phum, Syngrapha, Cautio. Ein Handſchrlfft, 
Idiographum, Autographum. Heilige Schrifft / 
Scriptura facra, Sacre litetæ, Sacre paging, 
Sacri codices, Lex, & Evangelium, Sancta Scri- 
ptura novi & veteris teſtamenti, Vetus & no- 
vum teſtamentum, Sacra monumenta. Vber⸗ 
ſchrifft / Titul / oder Erzeblung / Epigrapha, pen. 
cort. Vber ſchrifft / titul / Epigramma, Inſeriptio, 
Titulus. Vorſchrifft / vorbild / Archetypus, Vie⸗ 
ler Schriften werden mehr omb der Gelehrtheit / 
als omb der Wolredenheit willen gelobt / Multo- 
rum fcripta magis ob doctrinam, quàm elo- 
quentiam probantur ab omnibus. 

Schritt / Tritt / Gradus, us Paſſus, us. v. Gang. 
Groſſe Schritt nach der Tugend thun / Magnis ad 
virtutem paſſibus contendere, Derkurtze ſchritt 
thut / Langſam im Gang / Tardigradus. Vber⸗ 
ſchritt / O flern/ Paſcha, gen. neu. vel fœmin. 

er Schrocken / verzagt / Territus, Exterritus, 
Attonitus, Trepidus, Terrefadus , Timidus, 
Payidus, a, um. Exang vis, e. v. Schrecken. Gaͤhe 
Erſchrockenheit / Conſternatio. Erſchroͤcklich / 
Terribilis, e. Horridulus, a, um. vide Grauſam. 
Vnerſchrocken / lnterritus Impavidus, a; um. In- 
trepidus; a, um. Cordatus, Animoſus, a, um. 

Schroͤter / Scarabgus cornutus, lucanus. v. kefer 

Schrotſege / Runcina. Schoteyſen / Scalprum, 
Scalpellum. dim. Dens, metaph. vide Seg. Ber 
ſchrotung / Mutilatio. Beſchroten / Beſchneiden / 
Curtare,Decurtare, Mutilare, Admutilare. Ber 
ſchrotet / Mutilus, Curtus, a, um. Beſchroter / 
Hornloſer Wider / Aries mutilus. Verſchroten 
Werck / oder gepterbte Platten mit Bllonuſſen in 
einem Eſterich / Vermiculatum opus. 

Schrund oder Riß am HindernGGeſeß oder an 
Fuͤſſen / Ragades. 

auff Schub / Proeraſtinatio. vide auffgug. 

Schuch / Calceus, Calceamen: Calceamen- 
tum. kackeyſchuch / Exndromedes. Bawrenſchuch / 
Bawrenſchuch / halbe Saifel / pero, onis, penult. 
prod. Der ſolche Schuch antrágt / Peronatus, a, 
um, Hohe Jaͤgers Schuch / oder Schuch die an 
beyde Fuͤß gerecht feyn / Cochurni: Fllzzſchuch / 
Seulponea., Holtzſchuch / Calo podium, Calo; 


SE 
Caleei, feu Solea lignea, Gbudritin/Corrigia, 
Socken / Soecus, Socculus, dim. Calceus laneus, 
Soceus lineus, Zerſchnittene Schuch / Calcei 
feneftrati. Schuch anziehen / jnduexe galceos, 
Schuch außztehen | Excaleeare, Difcalceare, 
Exuere calceos, Calceos detrahere. Kinder- 
ſchuch auß ziehen / Nuces deponere, Nuces re- 
linquere;pro ver. Beſchuhet / Calceatus, Calceis 
indutus, a, um. Beſchuhen / Calceare, Schuhig / 
Eines Schuchs lang / bedalis, e. Pedaneus, aum. 
Zween Schuch lang / Bipedalis, e. Bipedaneus, 
aum, Halbſchuhig / Semipedalis, e. Schuſter / 
Schumacher / Calcearius , Sutor, Calceolarius. 
Schumacher leift / Modulus, vel Forma ealcei, 
Schumacher / oder Schuſters Meſſer / Scalprum 
ſutorium, Cultet ſutorius. Schumacher Seul / 
Aal / Subula. Schumacher Werckſtatt / Sutrina, 
Das einem S humacher gehoͤrt / Sutorius, a, um. 
Schuch flicker / yeteramentarius. Schuchflickung 
Sutura. Schuſterſchwertz / Atramentum futo- 
rium. Schuſterhandwerck / Ars futoria, (utrina, 

Handſchuch / Chirotheca. 

Schul / Schola; Ludus literarius, Ludus, pa- 
læſtra ſcholaſtica, Gymnaſium (cholafticum, 
Pædagogium, Muſæum. pen. prod. Fechtſchul / y. 
Fechtſchul / Hohe Schul / Academ / Val verſitet / 
Academia, metaphor. Publicum Gymnalium, 
Lyceum»Inligntor fchola literaria,vulgo Uni- 
verlias. Kleine Schul/Ludus literarius, Schols 
trivialis, ſeu inferior. Ein winckel Schul / Schola 
non publica; exigua, infrequens, non celebris, 
obfcura. Schul halten / Ludum aperire. Das zu 
der Schul gehoͤrt / Scholaſticus a, um. Schuler / 
Student / Scholaſtieus, ſubſtant. Diſeipulus, qui 
difeendi gratia (cholas frequentatu. Junger 
Schuler / A B € Schuler / Tiro, Alphabetatius, 
Elementarius, vide AB C Knab. Schulmeiſter / 
Zuchtmeiſter /Ludimagiſter, Præceptor, Magi- 
fter ludi Moderator ſcholæ, Didaſcalus, Pædo- 
triba. Oberſter Schulmeiſter / Gymaaſiarcha; 
Gymnafiarchus, Moderator Scholaſtici ece- 
tus; Scholaftici ordinis» vel gregis ptæfectus, 
Ludiliterarij regens, vel rector. Vnſer Schul⸗ 
metſter wendet ſolchen Fleiß an mich / als wann 
er mir allein zu gefallen die Schul hielte / Haud 
fecus Ludimoderator mco ſtudet profectul ac 
fi mihi uni ludum apetuiſſet. Vnterſchulmeiſter 


Hypodidaſealus. 
b Schuld 
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Schuld / baz einer ſchuldig iſt / Debitum; Es 
alienum; Æs mutud datum, vel acceptum ‚Pe- 
€unia debita, Debitio, Schulden die jhm ein ans 
der ſchuldig iſt / außgeliehen / Nomina quz de- 
bentur. Schuld die zubezahlen ift / Debitum 
Geld das in Schulden iſt / Pecunia; quz inno- 
minibus eft. Schuld machen / Es alienum con- 
trahere, Es alienum conficere. Schuld bezah⸗ 
len / Es alienum diffolvere ; Ære alieno exire; 
Nomina expedire ; Explicare , Expungere no- 
mina, Nomina folvere, Nomina contracta ex- 
pungere, vel inducere, vid. Bezahlen, Die ſchuld 
gehet an / Nominum dies cedit, Gute Schuld⸗ 
ner / Nomina idonea; Bona nomina, Schulden 
machen / Nomina facere. In Schulden ſeyn / mit 
Geldſthulden behaftet ſeyn ZErealieno premis 
Ære alieno obrui, Ex ære alieno laborare; De- 
bere pecuniam , Debere nummos » In ære ali- 
cujus eſſe, re alieno obftri&um eſſe, s alie· 
num conttaxiſſe. Schuldig ſeyn alles was einer 
an Leib vnd Gut vermag / Animam debere. Die 
Schuldner anſprechen / Nomina appellare; Exi- 
gere nomina, debitum; Pofcere debitum. vide 
Fordern. Mit geldſchuld verſtrickt / Obligatus pe- 
eunia,Obzrarus. Getrungen werden mit Geld» 
ſchuld / Ære alieno premi» urgeri, Geldſchuld 
machen / Con irahete, conflare zs alienum. 
Schuld machẽ / Contrahere nomina, Schuld mit 
Schulden bezahlen / Verſuram folvere,‚Cuneum 
cuneo elidere. Schuld nachlaſſen / Indulgere 
debitum, remittere debitum New Schuld» 
regiſter / Tabulæ novz. Vngewiſſe Schuldner / 
Nomina ancipitias Nomina tarda, Mala nos 
mina. Schuld halben augweichen/ Entlauffen / 
Cedere creditoribus, Cedere, Diſcede- re, Dif; 
ceſſionem facere, Solum vertere ob aris ma- 
gnitudinem... Schuld halber entlauffen / Bancke⸗ 
roth fpielen/ Cóncoquere creditoribus. Schul⸗ 
dig ſeyn / Deberes In zrealicujus effe. Schuld / 
ner / Nomina. Schuldner / ber etnem ſchuldtg iſt / 
Debitor, qui dcbet. Glaubiger / dem einer ſchul⸗ 
dig iſt / Creditor, Schuldig (ft er mir ein groſſe 
Summ Belte/ Magnam mihi pecuniz vim de- 
bet, Magno mihi ære obſtrictus eft; Eſt in meis 
nominibus ex pecunia fatis multa. 

Schuld / Mighandlung/Culpa, Noxa, Noxia, 
jd Res, Rea tus, us, Caul Crime; Reprehenſio. 
Schuld auff einen legen / Conferre; transferre 
culpam inaliquem; Attribuere alicui culpam, 


ec 


Imputare, aſſcribere, impingete alieui eufpams 


Affignare quid alicui, Accufare, Incufare;Infi- - | 


mulare, Culpare, Reum agere; Crimenimpin- 
gans, ue nachlaſſen / Eximere noxx, 
Kemitcere culpam. Schuldig Nocens, Noxius, 
a; um.. In culpa, Non expers culpæ, Conſeius 
culpæ, vel noxiæ, Culpa non vacanssHaud ex- 
pers etiminis. Schuldig / verpflicht / Obnoxius, 
Addictus, a, um, Obligatus a; um, vide verb. 
Pflicht. Schuldig ſeyn an einer That ober Laſter / 
Sons, g. omn, Noxium effe, Ia culpa, in noxia 
effe, Culpam inaliquo effc, Culpa non vacares 
Haud expertem effe culpz ; Culpa alicujus fa- 
dum effe. Die Schuld auff einem bleiben / Cul. 
pam in aliquo hærere. Ihm was bewuſt ſeyn / 
daß er ſchuldig fen / Culpz fibi confcium effe, 
Schuldig jrgend an ſeyn In culpa effe, Obftri- 
dum, Deyindum effe alicui, Alligatum effe ad 
aliquid. Beſchuldigen / Eines Laſters ank lagen / 
Accuſare, Ineuſare, Arguere, Culpæ dare. vide 
fupra Schuld auff einen legen. Schuldigung / In» 
amulatio, Aceuſatio. vid. verb. Klagen. Schuld 
oder verdienſt es fep im gaten oder im boͤſen / Me- 
ritum ſubſtan. Verſchulden / Demereri, vel Pro- 
mereri. Guts verſchulden / Demereri, Prome- 
reri. Boͤſes verſchulden / Commerere, vel Com- 
mereri, Culpam committere,Contrahere cul- 
pam. vide inf, Verſchulden. Entſchuldigen / fic 
verantworten / Excufare , Purgare, Expurgares 
Uti excufarione , Excufationem adferre, Præ- 
texere; Crimen remoyere,Eximere culpa;Exi- 
mere ex culpa, Eximere culpæ, Prætendere, 
afferre exculationem > purgationem. Zur Ent- 
ſchuldtgung fuͤrwenden / Caulari. Entſchuldigung / 
Wehrwort / Excuſatio, Purgatio, Caufa, Præ· 
textus, S pologia. Das zu der Entſchuldigung ges 
bhört/Excufatoriusa,um, Die Entſchuldigung 
annehmen / Caufam recipere. Das entſchuldt⸗ 
get mag werden / Exonſabilis, e. Das nicht ent⸗ 
ſchuldiget mag werden / lnexcuſabiliss e. Eine bil» 
liche Entſchuldigung / Excuſatio jufta, legitima; 
probabilis, certa, Faule / lame Eatſchuldiegung 
furwenden / Kaculationem calvam, frivolam, fi- 
cam afferresExoufationem frigidam »futilemy 
minus probabilem pretendere, Wol eniſchuͤl⸗ 
digen/Expurgare,Perpurgare. Verſchulden / ſich 
vergreiffen / FeccaresDelinquere;Culpam com- 
mittere;sontrahese; Peccatumidclidum com- 
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mittere; Facinus, erimen, flagitium admittere. 
Vnſchuld / Innocentia, Integritas. Vnſchuldig / 
Innocens, Inſons, Integer, Innocuus, a, um, In: 
culpatus; Innoxius, a, um. Experseulpz, Non 
conſeius fibi culpz ; Immerens, Culpa vacans; 
Extra noxam, vel noxiam, Expers criminis, va- 
cuus, remotus à culpa. Vnſchuldiglich / Inno 
center, Nullo merito,Immerito,Contra quam 
meritus eſt, Extra culpam, Sine eulpa.Bnfchuls 
dig ſehn / Innocentem, Inſontem eſſe, Non effe 
in culpa Vacare culpa, Abril, vel longe ab- 
effe à culpa, Remorum elle à culpa, Non 
affinem effe culpe, Culpam ignorare, Exper- 
tem effe culpe. Vuverſchuld / onderdient/ Im- 
meritus;Nihi tale metitus. vid. ſup. Vuverdilent / 
& Bnſchuldig. Schuld auff einen andern legen / 
Transferre culpam in alium, conferre in alium 
culpam ,Demonftrare culpam fuiffe in alio. 
Sie legen die Schuld auff mich / Vitio mihi dant, 
vertunt,Fraudi mihi dant, Hoc in me confe 
runt, Hoc mihi affcribunt;Hujus mihi culpam 
inurunt;Hocmenomine aceuſant, Hac me cul- 
pacondemnant. 

Schulter am Menſchen / Hume tus Schulter 
an Menſchen vnd Thieren / armus.Schulterblat 
Scapula. Das zu Schultern gehoͤrt / Scapularis, 
e, Zwifhen den Schultern / Interſealpium. Das 
groß Schultern hat / Hume roſus, a, um. Schul- 
terkleid / Hals mantel / Hume rale. Du legeſt mir 
ein vntraͤglichen Zoff auff die Schultern / Hume- 
risimponis onus, cui minime fum ferendo, 

Schultheyß / Prætor, oris, Schultheyſſen 
Ambt | Pretura, Schultheyß ſeyn / Prætorem 
agere, vel eſſe, Praeturam ſuſtinere, obtinere, 
Prætorio munere fungi. Der ein Schultheyß (ft 
getvefen/Pretorius vir. Das zu dem Schultheyſ⸗ 
fen gehoͤrt / prætorius, a; um. Schultheiſſenhauß / 
Prætorium. 

Schup / Schuͤpe / Squama, Schuͤpechtig / Squa- 
moſus, a, um. Das Schuͤpen hat / Squamig era, 
um. Schuͤpenweiß / Squamatim, adverb. Ent, 
ſchuͤpen / Defquamare. Einen Fiſch entſchuͤpen 
oder ſchrapffen / Deſquamare, vel Defquammare 
piſcem. Hauptſchuͤpen davon das außfelt / Fur- 
fures, alias Porrigo. Erbgrindig / oder der ſolche 
Schuͤpelen hat / Porriginoſus, a; um. Schuͤpech⸗ 
tig / Raud / Lichen, lat. Mentagra. vide Grind. 

Schurtz / Fuͤrtuch / supparum, Ventrale, Veſti · 
mentum ventrem contegens, Suceinctorium, 


SC 
Semicin&ium; Fœminale, Subligzeulum Huf 
ſchürtzen / gürten / Accingere,Succingere, Cin- 
gulo veftes colligere. 

Schuͤſſel / Platte / Catinus, Patina, Seutula» 
Scutellasdimin. Paropfis.Schüffelmag/Bilanx, 
flache Schuͤſſel Lans, jancis, Diſeus. Tieffe ſchůſ⸗ 
ſel / Scutula; Paropſis, Scurella, Catinus, Canl- 
Ius, Patella. Plattbreite Schüffel/Patina,Difeus, 
Schuͤſſel oder Tellertraͤger / Diſcophorus, pen. 
cor. Brodſchuͤſſel / Infurnibulum. 

Schütte / vide Bolwerck / de Shang. 

Schuͤtten Funde re Außſchuͤtten / Ekfundere, 
Emirtere, Außſchütteln / Excutere. Das zum 

Außſchuͤtteln gehört / Exeuſſorius, a, um... Be, 
ſchuͤtten / Perfundere. Hin vnd wider ſchůtten / 
Suffundere. Zuſammen ſchuͤtten / Confundere, 
Mifcere ; Commilcere , Schüttlen / Ruͤtt len / 
Quatere. E ſchuͤttlen / Bewegen / Qualſare, 
Corquafläre, Quatefacere , Concutere, Com- 
movere, Succuſlare. Schutteln von einander / 
Difcutere. Erfihättlen / Quatere, Vibrare, Vn⸗ 
terſchuͤttlen / Succutere: Schuͤttlung / Erſchuͤrt 
lung / Quaffatioy Conquaſſatio, Concullio, 
Commutatio, Succuſſio, Beſchuͤtten mit Stein 
Gemörſel/ Rade rare. Erſchütten / Hauffen / agge⸗ 
rare. Embſig herauß ſchuͤtten / Funditare, frequ. 
Bmbfchütten/ Circumfundere, Erſchuͤttlung / 
Excuſſio. 

Schutz / das Zeichen am Himmel / Sagittarius, 

Schuͤtz der mit einem Armbruſt ſcheuſt / Sa- 
gittarius, Jacularor , Tortor. Büch ſenſchuͤtz⸗ 
Sclopetarius.yide Buchs / e Pfeil. 

Schutz / Schirm / Tutela, Patrocinium, De: 
fenfio,Pr&fidium,Propsgnaculum.v.Schient, 
Beſchůtzen / behuͤten / Defendere,Tueri, Tutaris 
Tegere, Protegere, Servare, Conſervare, Srare 
ab aliquo, vel pro aliquo.Reciperealiquem im 
tutelam , vel fidem fuam, Ab exitio, interitus 
pernitie vindicare, tueri, Befchüßer / Tutor, 
Defenfor ; Protector ; Patronus, Vindex, Pro- 
pugnator » Servator, Confervator, Befchiy 
tung / Defenfio, Protectio, Propugnatio, Pa- 
trocinium. Hinter Schutz vnd Schirm ber Mute 
ter Gottes fid) befehlen / Tutele, vel Clientelæ 
Deiparæ Virginis ſeſe commendare. Schutz⸗ 
Engel / Angelus euſtos, Angelus tutelaris, 

Schutz gatter / Cataracta, Cataractes, vel Ca- 
tarrhada, vel Catarrhactes, geminato x. Porta 

Bb ij qua^ 
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quedam funt in funibus aut catenis penden- 
tesque attolli &demitti poſſunt, ut in urbium 
portis videmus. 

Schwaͤffel / Sulphur, vide Schwebel. 

Schwaben / Suevi bellicofiffimi Germani 
populi.Schwabenland/Suevia. 

Schwach / matt / Debilis, e.Langvidus,a,um. 
Inyalidus, Infirmus, a, um. Imbecillis, e, & Im- 
beeillus, a, um. Enervis, e, Sine viribus, Sine ro- 
bore, Deſtitutus viribus, Carens viribus , E- 
lumbis,e, Fragilis, e. Enervus,a, um. Effoetus, 
a; um, Defœtus, a, um. Semiviyus, a; um. Kranck / 
Schwach / Egtotus, gerda; um. Valetudine in 
firmiore, vitiofa, tenui, ad morbos propenſa, 
Viribus parum firmis, Valetudinarius, Morbo- 
ſus a um, Schwachen Magen haben / Stomacho 
infirmo effe; Stomachus languet, laborat, Sto- 
machi virtus jacet, languet. debilitata eſt, Sto- 
macho infirmo , languenti ; male conſtituto 
effe. Schwach machen / ſchwaͤchen / Enervaxe, De. 
bilitares Debilem, infirmum facere, Infirma- 
re; Frangerc » Inftingere, Labefadtare,Nervos 
incidere, Languefacere, Ein Jungfraw ſchwä⸗ 
chen / Stuprare, Conſtuprare virginem; Infer- 
ie; vel afferre ftuprum virgini, Vim afferre, 
Inferre virgini , Expugnare pudicitiam virgi 
nis, Violare virginitatem alicujus, Compri- 
mere, Ludificari virginem Expugnare de- 
tus mulierum, Schwachheit/Krandhelt/Mor- 
bus, Valetudo adverfa, Infirma,Imbecilks;mi- 
nus fecunda valetudo, Vires infitmæ, non fatis 
firme , Infirmitas , Imbecillitas valetudinis: 
Schwachheit / Imbecillitas » Enervatio,Lan- 
guor,Debilitas»Infirmitas;fragiliras. Schwach. 
lich / Infirme; Impotenter. Schwach / krafftloß 
ſeyn /Langvere, Valetudine uti infirma, imbe- 
tilli, Non omnino valere; Virib.no fatis firmis 
uti, y. Schwechen. Schwachheit halben ift er nicht 
bequem zum ſtudiren / lneptus ſtudijs prelimbe- 
cilla valetudine , Viribus eft imbecillioribus s 
quam ut ftudiorü onus perferre poffit; Eas na- 
tura vires negavit;quas laboriofa [tudio:ü tra- 
Aatio, & graviffima literarumſtudia requirunt. 

ge chwader Reuter / Turma. Das zum Ges 
ſchwader gehoͤrt / Turmalis e. vide Reuter. 

Schwager / Affinitate conjunctus, Afinitate 
propinguus, Conjunckus.Schwagerſchafſt / A fis 
nitasPropinquitas, 


Schwaher / vide Schweher. 
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Schwalbe / klirundo. Rhein Schwalb / Maur 
Schwalb / Cyplelus, axis eſt, alio nomine, Apus, 
Apodes, Hirundo ſyleſtris. Das den ſchwalben 
zugehoͤrt / Hirundineus,& Hirundininus aum, 

Schwalbenkraut / Chelidonium. 

Schwamm / Pfifferling / Spongia» Fungus. 
Schwammen / Gewaͤchs der Erden / Tuber, Cal. 
lus terræ, Tumor terre, Schwamechtigkeit / 
Fungoſitas. Schwamechtig / Fungofits; a; um. 
Klein Schwamlein / Spongiola; dim, Schwam⸗ 
men die man iffet/Tubera, vel Tuberes, Boleti. 

Schwan / Cygnuslat. Olor,velHolor.Das 
von Schwanen iſt / oder gehoͤrt / Cygneus a um, 
olorinus, a, um. ſchwanfeder / Cygnea;holorina 
pluma, Alij Cycnus fcribunt; & forte melius. 

Schwanck / v. Schmal. Schwancken / manden 
mit den füffen/Talipedare,Vacillare,Nuraresti- 
tubare,LabaresFluduare, merap-: Bberſchwaͤnck 
lich / bundanter, Affatim. vide Bberfluͤſſiglich. 

Schwanger die mit einem Kind gehet / Foetuss 
a,um.Przgnans. Gravidus, a, um. Mulier gravis 
da,foeta, gravis, grayi utero ventrem,uterum 
ferens, Schwanger ſeyn / Pregnantem s Gravis 
dam effe; Uterum ferre;geftare;Geftare in ute- 
ro; vel uterum, Ferre partum, Urero Ingra- 
vefcere. Schwanger machen / ſchwaͤngern / Foce. 
re gravidam.Gravidare;Imprzgnare, Schwan⸗ 
ger / Rahn / Gracilis e. Gracilentus,a, um. Jun- 
cens, as um. Schwangerbelt Rahnheit Gracili⸗ 
tas. Schwanger Weiber kuſt / Cit ta lat. Pica, 

Schwantz / Cauda, vet, Coda dicebant. ſchwantz 
an den weibskleidern / y rma. ſchwantzecht / Cau- 
datus, a, um. 

Schwarm / Examen inis. Immenſchwarm / 
Examen apum: Ein Schwarmaußftoffen/Colo- 
niam mittere, de apibus. 

Schwaͤr / Geſchwaͤr / Ulcus. vide Schwer. 

Schwaͤr / wichtig / Ponderofus. v. Schwär. 

Schwaͤren / Jurare. vide Schweren. 

Schwart / Genick / Cervix. Schwart / alſer. 


Schwartz / Niger aum. Kolſchwartz / Atera 


um,. Bechſchwartz Piceus a, um. Tunckelſchwartz / 
Furvus; a, um. Schwartz wie ein Rapp, Coraci- 
nus, e, um. BraunfchtvarkPullus>a,um.Fufcusyas 
um. Schwartzlecht / Subnigers az um. Nigellus;as 
um... Fuſcus, a, um-, Schwartz / Streihmäßig/ 
ſchwartz von Schlͤͤgen / Lividus a um Schwartz 
lechte gugen / Nigricantes oculi. Schwartze farb / 
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Nigrities, vel Nigritia, idem. Schwartze Dinte / 
Atramentum, Atramentum ſcriptorium, Atra- 
mentum librarium, Schuſterſchwaͤrtz / atramen. 
tum ſutorium. Buchdrucker Schwaͤrtz / Drucker⸗ 
farb / Aatramentũ fuligineum. Mahler Schwaͤrtz / 
Atramentum té&orium; Schwartz werden / Ni- 
grere, Nigreſcere, Nigrefieri, Nigrum fieri; Ni- 


| gredinem induere, Atra tingi fuligine, Schwartz 


ſeyn / Livere, Livelcere, Nigrere, Nigrum, A- 
trum effe. Ein wenig Schwartz ſeyn / Nigricare. 


Schwartz machen / Nigrare, Denigrare, Nigrum, 


atrum rederesfacere.. Schwartz in weiß ver keh⸗ 
ren / Nigrum in candidum vertere, hoc eft, ma- 
lum in bonum vertere, Saft ſchwartz / Perniger⸗ 
Obniger a um. Ein wenig Schwartz / Subniger, 
aum. Schwartz Kuͤumel / Schwartz Coriander / 
Nigella, ſubſtant. Schwartz bekleidet / bullatus, a, 


um. Atra, nigra veſte indutus, a, um, vide Kleid. 


Schwartze Künſt / Dardaniæ artes, Nigromantia. 
Schwartzwald / Hercinia ſylva, olim Orcinia 
dicta; quz alia fubinde ſortitur nomina, Odena 
wald / Speß hart / Boͤhmerwald Ge oder Schwartz⸗ 
wald / Vocatux abalijs Martian a ſylva. 
Sch webel / Schwe fel / sulphur. Schwebelkaͤrtz 
lein / Sulphuratum. Schwebelholtzlein / Schwe⸗ 
belſpan / Sulphuratum, idem. Schwebelhuͤtten / 
Sulphuraria. Schwebelicht Kreider / oder zaͤhe 
Erdreich / Bitumen. Das von Schwebel iſt / Sul- 
phureus;ayum. Geſchwebelt / Sulphuratus, a. um. 
Geſchwebelter Wein Vinum ſulphuratum. Nach 
Schwebel ſtincken / Salphureum odorem redde: 
re. Ein Schwebelung / Sulphuratio,. Schwebel⸗ 
echtig Brunn oder Bad / Puteus ſulphuratus, 
Thermz ſulphuratæ. 
Schwaͤchen / faͤlſchen / Adulterare, & Adultera- 
ri. Schwechen / Labefactare, Debilitare, vide 
Schwaͤchen / yerb. Schwach. Schwächen) vervn⸗ 
reinigen / Vitiare, Violare, vide ibidem, Jung⸗ 
frawſchwechung / Sompreſſus, us. Raptus, Us. Ein 
Jungfraw ſchwaͤchen mit Gewalt /Rapere virgi- 
nem, Schwechung der Frawen / Flagitium, pro⸗ 
pris. Stuprum. Schwachen jemand an feiner Ehr / 
Roderefamam alicujus, v. Ehr / & Schand. 
Schwegle / Schwegelpfeiff / Tibia. 
Schwegler / Pfeiffer / Tibicen. (cer major. 
Schweher / Socer. Des Schwehers Vater / So- 
Schweigen / nicht reden / Tacere; Silere; Con- 
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Betieus eolor, Schwärge/ Fuligo. Schwartze / ticere, Obticere, Reticere s Non loqui. Mutum 
Schwartzigkeit / Nigredo, Nigror, Colet niger, cfe, Silentium tenere Conſilere, Silefcere, Si- 


lentium præſtare, Silentio uti, Compeſcere lina 
gvam, Frenare lingvam; Favere lingva, Favere 
ore; Premere vocem. vide Stumm. Das fill 
ſchweigen / Silentium, Taciturnitas, Reticentia. 
Stillſchweigend / Tacitus, a; um. Stillſchweigend / 
Tacitè, adverb. Verſchwiegen / Taciturnus, a, um. 
Einem das ſchweigen gebieten / zum ſchweigen 
bringẽ / compeſcere aliquem, obturare alicui os. 
Verſchwetgen / heimlich halten / Subticere, Cons 
ticere, Conticeſcere, Reticere, Tacitum relin- 
quere, Silentio involvere, Silentio transyehis 
præter ire, Silentio pr&termittere, trarfire, Ta- 
citumaliquid præterire, Haud dicere, Haud pro- 
ferre, vel vulgare. Ich wil deines Lobs geſchwei⸗ 

gen / Tacitus præteribo tuam laudem; Nihil de 

tua laude commemorabo, Tuamlaudem tacebos 
præteribo. Ich wil geſchweigen / Nedumsadverz 
Ne dicam, commemorem. Das man verſchwie⸗ 

gen wil haben / Tacitum, fübttantiv, Das zu vers 

ſchweigen ift / Tacendus, a; um. Der ſchweiget / 

Tacens, Silens, particip. 

Schwein / Saw / dus, Sucula, diminut Porcuss 
Porcellus, dim. Vng eſchnittenes Schwein / Eber / 
Verres. Verſchnittenes Schwein / Barg / Maja- 
lis, Meerſchwein / Delphin, & Delphinus; Bellus 
marina. Schwein / Loß / porcã. Schwein oder Loß 
die nur einmal gefercklet / Porcetra. Mutters 
Schwein / sropha. Wild Schwein / per. Gebra⸗ 
tenes oder gefuͤltes Schweinlein / Porcus Troja- 
nus, metaph. à fimilitudine equi Trojani milite 
armati.Porcus avibus & alijs animalibus fartus, 
Schweinen / ober das von Schweinen iſt / Porci- 
nus, a, um. Suillus, a, um. Suinus, a, um. Pfinnig⸗ 
Sch wein / Sus grandinoſus, a, um. Schweinskopff / 
Suillum caput. Schweinfleiſch / Caro porcinas 
Suilla. Schweinenback / succidia. Schweinen bras 
ten / Offella porcina, Offula porcina, Schweinen 
Hamm / Perna. Schweinſpieß / Venabulum, Sa- 
bina Ein wild Schwein mit einem Spieß Deen! 
Venabulo trans verberare aprum. Schweinſtall / 
Suile, Hara. Das tft auß dem Schweinſtall gezo⸗ 
gen / Ex hara productum; de eo dicitur ; quod 
abfurdum;& turpeeit, Ein Schweinhirt / Subul⸗ 

cus, Porcarius, Suarius, ſubſtant. Schweintretber 
der Schwein ver kaufft / Suarius negotiator, Der 
Schwe inen fleiſch ver kaufft / Porcinarius; ſubſt. 

Bb iij Schwel⸗ 


eec 
Schiveinmaͤſtung / Porculatio. Ser die Schtsein 
maͤſtet / Porculator, apud antiquos. 
Schweitzer / Helverij. Schweitzerland / Hel- 
Schweiß / vide Schweyß. (vetia, 
Schwell/Thärfehwell/ Limen. Vnterſchwell / 
Limen inferum. O berſchwell / Limen ſuperum, 
Superliminare- Das zur Cxbtoell gehoͤrt /Limi⸗ 
naris;e, An der Thuͤrſchwell anſtoſſen / im Anfang 
fehlen / In limine offendere, Sic, In limine defi- 
cere; eſt in principio deficere, & à limine ſalu- 
tare eſt leviterattingere, vel attentaxe, Prover. 
Schwelle am uie oder Hand / Callum, vel 
Callas. Das voll Schwellen ift / Calloſus, a, um. 
Die Haͤnd ſeyn voll Schwellen von der Arbeit / 
Manus occalluerunt ad laborem . Der Leib ift et: 
haͤrtet / oder voll Schtsellen zu den Streichen / 
Corpus occalluit ad plagas, vide Hart. 
Schwellen / geſchwellen / aufflauffen / Tumere, 
Jntumere;Extumere; Tumeſcere, Intumelcere; 
Turgere, Turgeſcere, Tumidum, turgidum fieri, 
Heraus ſchwellen / Extuberare, Extumefcere. 
Schwemme / Waſſergrub / Pifcina. 
Schwenck / y. Schimpff. Gute Schwenck / sales. 
ver Schwenden / verpraſſen / Conſumere- Per- 
dere, Profundere, Dilapidare, Diſſipare, Prodi- 
gere. vide Praſſen / & Schlemmen. Das Erbgut 
verſchwenden / Decoquere patrimonium. Vers 
ſchwender / prodigus Profuſor, Nepos Dilapida. 
tor. Der fein Vaͤtterlich Erbgut verſchwendet / 
peco&orsDilapidator patrimonij. vide Praſſer / 
Fraaß / se Schlemmer. A 
Schwer / Gewichtig / Gravis, e. Ponderoſus, a, 
um. Magni ponderis, Schwer | da viel an geles 
gen iſt / Gravis, e. Arduuss a» um, Scrupuloſus, 
a, um. Intolerandus, a; um. Moleſtus, a; um. 
Magni momenti, Magni ponderis, Schwer zu 
thun / beſchwerlich / Gravis, Difficilis, e. Arduus; a, 
um. Haud factu facilis, e. Operofus; Oneroſus, 
a, um Magnæ difficultatis» Magni laboris. 
Schwere / pondus, eris. Schwerheit / Difficultas; 
Gravitas. Schwer werden / Grayeſcer e. Saft 
ſchwer werden / Aggrave(cere;Ingravefcere. An 
der ſchwere zunehmen / idem. Schwer Ding / Res 
ardua, Moles: molis. Schwer lich / Gravatè, Gra- 
vatim, Vix Ægreè, Difficulters Di&icilé, Opero- 
sé,Laboriose, Gantz ſchwerlich / Egerrimẽ, Vix 
aut ne vix quidem. Beſchweren belaͤſtigen / Gra. 
vare Onerare, Mole ſtare, Opprimere, Degrava- 
re; Onus prægrande imponere; Prægravare, Ag-· 


ec 
gravare, Oneribus premere, Beſchwerlich ſeyn / 


Moleftum eſſe. vid. Verdruͤßlich. Beſchwernuͤß / | 


Difficultas, Res duræ, aſperæ, Labor, A fperitas, 
Moleſtia, Moles, metaph. Schtverligfeit/Gravi- 
tas. Schwer mutig keit / Laſſitudo. vid verb. Mid. 
Schwere / harte Sach / Daræ partes. Beſchwerd / 
Onus, Munus, Faſces, metaphor. In groffer Bes 
ſchwerung ſtecken / Arbeit außſtehen / In lummis 
difficultatibus effe; In fummis anguftijs & difi- 
cultatibus verfari ; conftitutum eſſe, Multis & 
innumeris laboribus premi; Varias, permultas 
difficultates ſuſtinexe. Sich beſchweren / ungern 
thun / Gravari, Gravate aliquid faceres Ægre, 
graviter, inyitum aliquid ferre, Veſchweret / 
Suffarcinatus, a, um. 

Schwere / Geſchwaͤr / Ulcus, Abfceffus, Apo- 
Rema. Verborgen Geſchwer / Eyterblater / Vomi- 
ca. vide Blater. Geſchwer bey den Nägeln der 
Finger / Pterygium, Augengeſchwere / Argemas 
Albugo: Schweren / eyterig werden / Ulceraris 
Exulcerari, Suuppurare. Geſchwerung / Eyter⸗ 
ung / Ulceratio , Exulceratios Stippuratio, vide 
etiam Geſchwere. 

Schweren / ſurare, Adjurare, Jusjurandum da- 
re, jurare, juramentum dare, præſtare, juramen- 
to confirmare. Bey Gott ſchweren / Deum teita- 
ri atteſtari, Deum teſtem vocare, Deum in teſti- 
monium yocare, Beſchweren die böfe Geiſter / 
Adjutare Dæmones, Exorcizare, Exorciſmis 
Dz£mones ejicere. Beſchwerung der Teuffel 
Adjuratio, Exorciſmus. Beſchwerung / Incanta- 
tio, Incantamentum, Magia, pen prod. Das zur 
Bſchwerung gehoͤrt / lncantatorius, aum. Magi- 
eus, a, ü. Falſch ſchweren / Pejerare, Fals jurare; 


Fidem & jusjurandum negligere, velrelinque- | 


re. Hoch ſchweren / Dejerare, Sancte jurare. Faſt 
ſchweren / Adjurare. Sich verſchweren / leugnen 
mit einem Eyd / Ejurare, Abjurare, urare aliquid 
non fadum; Juramento negare. Juramento prz 
(tito fe liberare re aliqua, vide Eyd, Zuſammen 


ſchweren / Conjurare, Confpirare; Jurare fimul | 


inaliquod factum.Zuſammen Schwerung / Con⸗ 
juratio, Confpiratto in bonam & malam par- 


tem, Zuſammen Schwerung wider die Oberkelt / Me 
vnd gemeine Freyheit / Perdullios onis. Ich ine 
ſchwere dir das die Sach alfo iſt / Juratuscibiaf- H. 


firmo;ita fe rem habere: Jurejurando tibi polli 


ceor atd;affirmo;ejusmodi rem effe;ejusmodi | 
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hp Schwert / Daͤgen / Enfis » Gladius, Gladiolus, multas effiitire; loqui» Verborum ambagibus 
enig/ Enliculus, dimin. Muere, onis; Synecdoc. Ein uti, Longiorem effe in dicendo, Longisamba- 
ep, |" fpigig Schwert / Rappier / Framea; Romphæa, gibus morari aliquem, Remorari aliquem ver- 
Gravi- Jr Gladius oblongus. Breit Schwert / Cortelaß / borum involucris, Vnnuͤtze Geſchwetz / Nugas 
Mid. Spatha. Krum Schwert / Tuͤrckiſcher Säbel/aci- Ineptiæ, Gerræ, Nugamenta, Siculæ gerræ. 
a naces, Harpa, Harpe, & Harpago, inis. Enlis fal. Schwatzgeſellen / Congerrones. Schwatzmaul / 
er Be, catus» Gladius Perſicus. Ein lang Schwert das Zungendreſcher / Homo futilis, Rabula. 

mmis an einer Seiten ſchneidet. Machara;gladius ob- vmbSchweiff / Krumme / Ambages; Viarum 
tai. longus ab altera parte acutus, Schlacht Schwert / ambages, Anfractus, Flexus viarum, Mæandri. 
dok [| Xiphomachæra. Schwert an die Seite binden / Vmbſchweiff ber Red / Ambages;Gircuitio,Cir- 


Cingigladio, Accingi enfe »gladio,Allıgare (ibi 
enſem » Adaptare fibi enfem; Adaptare libi gla- 
dium, Das Schwet außziehen / Evaginare; Gla- 
dium è vagina educere, Nudare gladium, EKduce- 
re gladium, Stringere enſem, gladium, mucro- 
nem. Das Schwert einſtecken / Condere enfeni; 
Recondere,reponere gladium. Schwertmacher / 
Machzropeus. Schwerttraͤger / Machæropho- 
rus, pen. cor. Enſifer. 

Schwert lilten / Gladiolus . Iris, herba eft gla- 
dioli folijs, arcus cœleſtis ſpeciem referens, 

Schwerte / Nigror, Nigredo, Atramentum.., 
Schwertzen / Denigrare, Nigrefacere. vid. verb, 
Schwartz. 

Schweſter / Soror, Sororcula, dimin. Schwve⸗ 
ſtermaun / Glos. Geſchwiſterkind / Sobrinis Con- 
fobrinisid. Geſchwiſter Kinder / von einem Bru⸗ 
der vnd Schweſter / Amitini. Todtſchlaͤger ſeiner 
Schweſter / Sororicida. Das zur Schweſter ges 
hoͤrt / Sororius, a, um. 

Schwetzen / Lo qui. v. verb. Reden. Schwvetzen / 
klappern / Garrire, Fabulari, Lallare, Nugari, Bla- 
terare; Temerè, inconſideratè loquisCitra dele- 
dum verba profundere Vana; ſcurrilia Ioquis 
Mitſchwetzen / confabulari. Schwetzer / Klaͤppe⸗ 
rer / Nugater, Nugax, Garrulus, Vaniloquus; Bla- 
tero, Cerro, onis. Nugigerulus, Furilis; Rabula, 
Lingulaca, Sufüurro, Loquaculus, Locutuleius. 
Torechtiger Schwetzer / Morologus, penult. cor. 
Schwetzer ber fid) hoher Tugend ruͤhmet vnd Ta- 
pffer keit / vnd iſt nichts daran Aretalogus. pen. 
cor. Der viel mit Schwetzen verheiſt / vnd wenig 
mit der That halt / Auffſchneider / Chreftologus. 
WolSchwetzer / Logodeædaſus Schwetzhafftig / 
Lingvaxzacis. LoquaxsGarrulus, Verboſus, Nu 
gix Multus, copioſus in loquendo Geſchwetzig⸗ 
keit / Garrulitas, Loquacitäs, Stulta & inanis lo- 
quendi copia, Multiloquium, Verboſitas, Batto- 
Jogis. Viel Geſchwetz machen / Nugari s Nugas 


cuirus,Mzandri verborum, Vmbſchweiffen / hin 
vnd wied ziehen / Vagari, Errare, Oberrare, Hinc 
inde paffim volitare, Huc illuc oberrare, Diva- 
gari»Palare,& Palart; Circumerrare; Hinc inde 
vagari s vagum efe. Durchſchweiffen allenthal⸗ 
ben Pervagari;Pererrare. Gantz hinauß ſchweif⸗ 
fen/E vagari: Vmſchweiffer / Errosonis, v. £anb» 
ſtreicher. Vmbſchweiffig / krrans ·Erraticlis, a, um. 
Errabundus, a, ũ. Vagus a, um. Şaft vmbſchweif⸗ 
fig / Vagabundus,asums Vmbſchweiffende Leuth / 
Landſtr eicher / Landlaͤuffer / Circumkoranei, Cir- 
culatores, Vmbſchweiffig / liderlich Weib / Am- 
bulaja, Circulatrix. Der weit vmbſchweiff / Pro · 
fugus/ a, um. Außſcheiffung mit Worten / von dem 
fuͤrgenommen Handel / das doch etwas die Sach 
fordert / Ecbafis, lat. Excurſus, Egreflio,Digref- 
fio. Vmſchweiffung / Vagatio, Oberratio. 

Schweyß / dudor, oris. Schweißloͤchlein / pori. 
Schweyßtuͤchlein / Sudarium, Sudariolum. dim. 
Linteolum, dimin, Schweiß bad / Sudatorium.,, 
Schwitzend / Sudabundus, aum. v. Schwitzen. 

Schweyß / Blut / Oruor. vide Blut, Schweyſ⸗ 
ſig / Bluͤtig / Cruentus, a, um. 5 

Schwibbogen / Gewoͤlb / Fornix, Arcus; Teftu- 
do: Camera, Concameratio. 

Schwiele / vide Schwelle. 

ver Schwigen / Stilſchweigend / Taeiturnus; 
Tacitus: a, um. Tacens, Silens, Lingvæ conti. 
nentis. Verſchwiegen / Verborgen / Tacitus, Ab- 
ditus, Occultus, aum. Sub ſilentios Silentio præ- 
teritus, a. um. Verſchwiegner Menſch / Home 
futilis. 

Schwieger Mutter / Recyra, pen. corx, latiné 
Socrus, 

Schwimmen / Nare. Außſchwimmen / Enare, 
Enatare. Drinnen ſchwimmen /innatere. Empor / 
in die Höhe ſchwimmen / Supernatare, Flintare, 
FlyQuare, Embſig ſchwimmen / Natare Hinuͤber 

ſchwem⸗ 


SC 

ſchwiinmen / Tranare, Transnatares Natatu tra- 
jiceres Herumb ſchwimmen / Obnararc. Vor⸗ 
ſchwünmen / Prenacare, Schwimmen ynter dem 
Waſſer / Urinare, & Urinari. Wiederum̃ ſchwim⸗ 
men / Renatare. Her zu ſchwimmen / Adnatare, vel 
Annatare. Mit oder zugleich ſchwimmen / Conna⸗ 
tare. Ein guter Schwimmer / Delius natator, 
proverb. Der lang ſchwimmet unter dem Waf, 
er / Ulrinator. Schwimmig / Natatilis, e. Schwim⸗ 
mung / Natatus, us. Der da ſchwimmet / Nans, & 
Natans, particip. Der ſchwimmen wird / Natatu⸗ 
rus. Dar von ſchwimmen / Abnatare. Darauff man 
weder ſchwimmen noch fahren mag / Innabilis, le. 
ge Schwind / vide Behend. Geſchwindigkeit / 
Strophe; Solertia- Aſtutia, v. Behendigkeit. Ge⸗ 

ſchwinder Schalck / Veterator. 

Schtvindell Vertigo. Der den Schwindel hat / 
Vertiginofus;a; um. 

Schwinden / abnehmen / verzehrt werden / Ta⸗ 
befcere. Schwindſucht / Tabes, Macies, Atro- 
phia, Nutrimenti ceflatio. vide latius: verbo 
Schwindſucht. 

ver Schwinden / ſich verlieren / Diſparete, Eva 
nefcere,In auras ire, Aboleſcete, Oceidere, De- 
fluere, In nihilum redigi. 

Schwindſucht / Tabitudo, Macies, Phtiſis, Ta- 
bes, Die Schwindſucht verurſachen / Tabeface⸗ 
re. Verſchwinden / abnehmen / Tabeſcere, Conta. 
deſcere / Diſtabeſcere, Extabeſcere, Intabefcere; 
Tabeſieri, Conſumi. Schwindſuͤchtig / Tabidus, 
aum: Schwindechtig / Tabificus, a, um. 

Schwitzen / sudare, dSudorem emittere; Sudo- 
re manare, Faſt ſchwitzen / Deſudare, Exudare, 
Infudare. In einem Ding ſchwitzen / fleiſſig obli: 
gen / De ſudare in aliqua re, Inſudare rei; pro 
operam navare. 

qeedtoellei/ Turgidus, a; um. Tumidus;asum, 
Bullatus, a; um. Geſchwollen ſeyn / Tumere, Tur- 
gere. vide Schtwellen. 

ge Schwulſt / das auffgelauffen iſt / Tumor, Tu- 
ber, Inflatio, Tuberculum, diminur. Geſchwulſt 
des Bauchs / Molucrum-, Geſchwulſt / oder 
Schlund wpehetag / Slandulę- Tonſillæ alias. Groß 
von Geſchwulſt Slanduloſus,a, um, 

Schwur / Eydſchwur / Juramentum;Jusjuran- 
dum, Sacramentum, Affirmatio, vel negatio re- 
ligiofa per atteſtationem nominis divini fa&a, 
vide etiam Eyd / & Schweren. i 

Scorpion / ein vergiffter Wurm / Scorpius 


SE 
Nepa, vel Nepes, Animal venenatum, cauda fe- 


riens, Scorpion Scharen / Chelæ. z 


Sechs / Sex. Das Sechs begreifft / denarius, as 
um. Sechſte / Sextus a, um. Sechszehen / Sede- 
cim, vel dexdecim. Sechszig / Sexaginta, indecl. 
Das Sechtzig in ihn hat / de xagenarius, a; um. 
ut; Ein Mann von Sechzig Jahren / Sexagena- 
rius. Vir ſexageſinum agens annum. Sechshun⸗ 
dert / Sexcenti, x. a. Zeit bon Sechs Jahren / Sex · 
cennium. Je ſechs / Seni, æ. a. Sechs mal / dexies. 
Sechseckig / dexangulus, a, um. Der Sechtzigſte / 
Sexagenus, a; um. Sechgigmal/Sexdecies,Sexa- 
gies» vel Sexdecies. Der Sechs hunderſte / Sex- 
centeſimus, a; um. Sechshundertmal / Sexcen- 
ties. Sechs jaͤhrig / Sexcennisye. Zum Sechſten 
mal / Sextum, adverb, Er iſt zum Sechſtenmal 
Buͤrgermeiſter / Sextum conful fuit, 

Seckel / Beutel / dacculus, & Saceellus, dëm, 
Marſupium, Loculus, Locellus, diminut, Pera, 
Crumena, Crumenula, dimin. Numorum rece- 
ptaculum. Groß Geltſeckel / E: kiſeinæ, & Fi- 
(celle, Seckelmeiſter / Quæſtor, oris. vid. Rente. 
Seckler / Taſchmacher / Marſupiarius, Crumena- 
rius. Sedel abſchnelder / Beutelſchneider / Man. 
ticularius, Crumeniſeca, Zonarius ſector, daccu- 
larius, Inciſor crumenarum. 

Seckingen / danctio, in ripa Rheni fupra Baſi- 
leam, authore B. Rhenano. 

Secte / Rotte / Anhang / Factio, Secta, Hæreſis, 
Partes. vide Ketzer / & Rott. 

Secretari / A ſeexetis, vulgò Secretarius. 


See / Teich / oder ſtehend Waſſer / stagnum, La- 


cus, A qua flans; ſtagnans, Lacunculus; diminut, 
Zu einem See werden / Stagnare, 
Seeblum / Nymphæa, æ, Herbæ genus, in pa- 
ludibus naſcens, unde nomen invenit. 
Seel / Geiſt / Anima, quá vivimus: Animus; 
quo fapimus; Spiritus, Umbra, metaphor. Der 


Verſtorbenen Seelen / Manes, Defunctorum 


animæ, Animæ è corporibus egreſſæ. Seelloß / 
ohne Seel / Inanimis, e. Seelmeß / Sacrum piacu- 


lare, Sacrificium funebre, Seelbegängnüß/Exe= | 


quiz,arum; plur. tant. Inferiæ, arum. Juftasorume 
plur. num. tant. Jährliche Se elmeß verordnen / 
Inferias annua religione alicui inſtituere. Seela 
hauß / Ellende Herberg / Prochodochium; pen. 


prod. vide verb. Hauß. Entſeelen / tóbten/ Exas | 


nimare. vide verb. Todt. Selig / Beatus; a, um. 
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Felix, Fortunatus, a sum, Gluͤckſelig / Fauftus; 
a, um. vide Gluͤck. Vnſelig / Infelix; mifer; cala- 
mitoſus, a; um. Vngluͤckſelig ite felt, Infauſtus, 


aum. Seligkeit / Beatitudo, Felicitas, Fauſtitas. 


Vnſeligkeit / intelicitas. Gottſelig / bas, indeclin. 
Vnſeliglich / Erbaͤrmlich / Miſerd, calamitosè, ad- 
verb. Selig machen / erfrewen / zeare, Felicitare, 
Einen feltg machen / heiltg ſprechen / Beatificare, 
Ganonigare, Canoni Sanctorum inferere;In al- 
bum San&orüm referre; Inter ſanctos referre, 
Sanckis adícribere. vide etiam Heylig. Selig 
masher/Jefus,Salvator ‚Servator; Redemptor, 
Die ewige Frewd vnd Seligkeit erlangen / Bea- 
tum fieri,In ipfum Beatorum domicilium eve. 
hi, ferri. vide etiam Himmel / de Fremd, 

Sege / ſaͤge / Serra. Handſeg / Lupus, ſerrula, 
qua lævius ſecat. Groſſe Seg / Runcina. Das ge 
ſtalt iſt wie etn Seg / Serratus, a, um. Segen / Ser- 
ra fecare.Gin Baum rund abſegen / Arborem in 
orbem cædere. Baum in die lange ſegen / Arbo- 
rem in pulpam cædere. Segmaͤl / Seo bs, Scobi- 
na,Serrago. Holtzſeger / Priſtes, Serrarius. 

Segel / Schiffſegel / velum, Carbaſus, Carbaſa, 
met. Linteum in navi eirea malum extenfum, 
quod navim excipit. Segelbaum / Maſt baum / 
Malus; Arbor navis, Ein klein Segel / Dolon, 
Vexillum. Segelſtang / Antenna. sóder zu oberſt 
am Segel / dadurch die Seyl gezogen werden / 
Libiz. Dadurch die Segel ſteigen / Velivolum. 
Die Segelaußſpannen / Vela tendere;Pandere 
vela; Expandere vela. Segel der hinder fid) ges 
ſpannen wird / Epidromon. Segelen / mit auff- 
gerichten Segelfahren / Velificare, Dare vela, 
Facere vela, Vela ventis committere, dare. 
Das den Seglen dienlich / Velaris, e, Schifffahrt 
mit auffgeſpannen Seglen / Velificus curfus. 
Segelſchiff / Carina velifera, 

Segen / Gluͤckwuͤnſchung / Benedi&io;Felici- 
tatis ac ominis boni denuntiatio, vide Gluck. 
Seguen / Guts wuͤnſchen / genedicere, Bene pre- 
cari, Bona precaris Felicitatem & omnia bona 
exoptare, Fauftis imprecationibus perfequi. 
Segnen / Luftrare, pro in cantamentis curare. 
Gott geſegene euch die Malzett / Sic felix convi- 
vium.Gott ſegene euch Soft vnd Tranck / Eam 
potumque veftrum Deus benedicat. 

Segmuͤtz / Marrubium, herba eft, veficam 
exulcerans, * 

Seen / Schawen / Videre ; Cernere; Tueri, 


SE 

Confpicete, Confpieari, Spectare. Auſehen / In. 
tueri Contueri, Obtueri, Aſpitere, Conspicere, 
Coniſcere oculos in aliquem , Contemplari, 
Spedtäre, Aſpectare ‚Intendere oculos, Obtu- 
tum in re aliqua figere. Gtarrig anſehen / Defi- 
gere oculos ín aliquem, Vberzwerg anſehen / 
Limis oculís infpicere , intueri, vel abfolute 
Limis inſpicere. vide Schäl. Fleiſſig anſehen / 
Spectare. Anſehen / Wuͤrdt / Autoritas, Digni- 
tas ; Exiſtimatio, Nomen, vide etiam $0b/ & 
Wuͤrde. Anſehnlich / her lich / Conſpicuus, a, um. 
Speckabilis, e. Spectatus, a, um. Clarus, Splen- 
didus;asum. Celebris, Illuftris, e. In geringem 
Anſehen ſeyn / Elle in nullo numero , honore, 
precios Nullius exiftimationis effe, Nullum 
apud homines locum obtinere, Abjectum, 
obfeurum; v lem, ignobilem effe, Nullius ho- 
noris ac nominis efle, Anfehen/ das Anfchas 
wen / Alpe&us; Confpe&us ; Obtutus, Intui- 
tus, us. Auff etwas ſehen / Exemplum ſumere de 
aliquo; Deſumere exemplum ab aliquo. Auff⸗ 
ſehen / Habere rationem, Habere reſpectum. 
Auffſeher / Ephorus , pen, cot. Epiſcopus, lat. In- 
cpector. Auffſehung / Reſpectus⸗ vob. Außtruͤck / 
lich feben/E videre; Penitus perſpicere. Beſehen 
vid. Beſchawen Bloͤdſichtigkeit / My o pia. Durchs 
ſehen / Perſpieere, Tranſpicere. Durch etwas 
fehen/ Videre per aliquid. Durch die Finger ſe⸗ 
hen / Conijcere, metaph. Indulgere,Ignoſcere, 
vide Nachlaſſen / de Verzeihen. Einfehen/Infpi- 
gere, Introſpicere, Introrſus afpicere, Einfehen 
haben / Auffmercken / Animadvertere, Ob(erva- 
re; vide Acht haben. Einfeher/Aufffeher/Infpe- 
Kor, Animadyerſor. Fuͤrſehen / auff das kuͤnffeig 
ſehen / Proſpicere, Providere. Cavere, Confu- 
lere in futurum, Curare, vel Curam gerere rei 
future. Fuͤrſehung / Providentia , Profpicien- 
tia, Cautio, Cura, Procuratio, Proviſio. Gött- 
liche Fuͤrſehung / Fatum, Providentia divina, 
Przdef(tinatio. Göttliche Fuͤrſehung oder Gott / 
Mens mundi, Providentia. Fuͤrſichtig / Frovi- 
dus, Conſideratus, a, um. Gaͤntzlich ſehen / Per- 
videre. Hinder fid) fehen/Refpicere , Retrofpi- 
cere. Reſpectare, Retrorsũ videre, Retro afpi- 
cere, Nicht mol ſehen / Cæcutire, Caligare. vide 
Blind. Herab ſehen / Defpicere.Offt feben/Vifi- 
tare, frequ. Schal ſehen / vide Schal. Scheußlich 
ſehen / Tosyum tueri. Einen andern verſehen in 
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feinem Ampt / Gerere, Suſtinere vices alicujus. 
Buter fich (chen / Deijcere, Defigere oculos in 
terram, Vultum ſubmittete. Vbelſichtig / Lu- 
feus, Vberſehen / verzeihen / Parceres Preterire, 
Dormitare, Connivere. Vberſehung / Conni - 
ventia, Indulgentia, Venia, Remiſſio, Das gt» 
ſehen werden mag / Vihbilis,e. Vmbſichtig / Cir- 
eumlpe adus. Zuſehen gehen / Vifere;lavifere, & 
Revifere, Viſum ire Zuvor ſehen / Vberleſen / 
Recognoſcere, Relegere. Bberſehen / verſaumen 
Negligere, Przterire ; Non advertere, Nona- 
nimadvertere. Vber fid) ſehen / Aufffehen/Sur- 
fum afpicere , Sufpicere s Coelum intueri, Ad 
ecelos aſpicere, Ad coelum levare, attollere, 
dirigeresintendere.oculos.Ambfehen/Cireum- 
fpicere,Circumvidere;Circumípectare.Omnia 
oculis colluftrare, Difpicere , Huc illuc oculos 
Convertere. Vnverſehen / vnvermeint / Impro- 
viſum,Inopinatum, Ines ſpectatum, Præter ex- 
fpectationem; Inſperatum, Vnverſehenlich / Su 
dito Improvisò, De improviſo, Ex improviſo, 
Ex inopinato, Ex infperato, Sehe zu daß du nit 
die maͤſſigkeit vberſchreiteſt / Cave, vide, ne tem- 
perantiæ terminos tranſgtediare. 

Sehr hefftig / Valde, Vehementer, Multum; 
Plurimum;Etiam atque etiam, Admodum, Su- 
pra modum, Pręter modum;Mirandum in mo- 
dum, Immodieè, Haud mediocriter; Non pa- 
rum, Impense, Magnopere, & Magno opere, 
Summoperé;& fummo opere, Maxime, Appri- 
mk, Perquam. Sar zu febr/Quam maxime, Ve- 
hementiffime;Infigniter;Plufquam valde, vide 
Vber die maß. Wunder ſehr / Mirum in modum; 
Mirandum in modum, Miris modis. Sehr liey 
ben / Unice amare ‚adamare, Unice diligere, 
Singulari amore proſequi, Effulifime amare; 
Miro amore complecti. 

vnver Sehrt / Sınus>a, um, Sofpes, Vegetus, 
a, um. Integet a, um. Incolumis;e.Incorruptuss 
Sincerus,metaphor.asum, Bnyerfehrt im Tach 
vnd Gemach / Sartum te&um.Proverb. Vnver⸗ 
fehrung/Incolumitas. 

Es ſey alſo / ERo; Sit fanc ,Sitita (ane, Fac, 
Finge ; Pone itaeffe; Donemus ; Ponamus ita 
elfe. Es ſey dann / wo nicht / Nifi, Ni, Nifi ſi, Nifi 
quod, Præterquam. Sey gegrüffet/ Salve, Sal- 
vus ſis, Salye multum, plurimum, Etiam atque 
etiam ſalves Salvere te jubeo; Salvum te effe 
gaudeo. Opto tibi Alutem plurimam... Sey 


SE 
vill kommen / Gratulor adventum;Gratulor de 
adventu, Exoptatus ades, Deſideratus advenis, 
Expectztus ades. 

Seide / Sericum Wurm&eide/Bombieinun, 
Seidenwurm / Bombix. Das von Seiden iſt / ge⸗ 
ric us a, um. Bombicinus, a; um. Halb Seiden⸗ 
kleid / Subſerica vekis, Seydenſtricker / acupi⸗ 
Gor, Phrygio; onis; Sericarius, Limbolariuss 
Segmentarius..Mit Seiden oder Gold ſticken / 
Acu pingere, Seidenveber / Sericarius.Selden⸗ 
kleid / Bombicinum» pen. corr. Mit Seiden op, 
gethan / Sericatus, a, um. 

Seigen / ſeihen / durch ein Tuch laffen lauffen / 
Colares Per colum tranſmittere. Saft ſeigen / 
Percolare,Excotare, Seigtuch / Seigkorb / Co- 
lum. Seigkorb in der Trotten / Quallus , Quafil- 
lus, dim. Seigzeyne zum Moſt / Colum. 

Seil / vide Sepl. 

Sein / Eſſe, Exiſtere , Extare. Sein / Conſtare, 
ut ex quatuor elementis omnia conſtant, Ho- 
mo conſtat ex anima & corpore. Bey ober vmb 
einen fenn) Adeſſe, Præſens efe Præſto, Coram 
eſſe. Sein werden / Fore. 

Sein / Sui, pronomen, gen. om. Reciproeum 
e(t. Sein ſelbſt ſeyn / Suus elle. Seiner / uus, Re⸗ 
ciprocum eft, 

Seite/Chorda, vide Seyte. 

Seitte / Latus, eris. Seitten am Dapier/Pagi- 
na, pen. cor. Seittenwehe / Pleuritis pen. prod. 
Quidam Pleuriſim vocant, pen. cor. Das das 
Seittenwehe hat / Pleuritieus. 

von ihm Selbs / Freywilliglich / Sponte UL 
trd, ſua (pontesä ſeipſo, ſine impulſu, inſtinctu 
alieno; Voluntaris. bon mir ſelbs / Mea fponte. 
von jhm Selbs / spontaneus, a, um. ſpontalis, e. 
Zu jhm ſelbs kom̃en / Recolligere (esad fe venire. 
Von jhm ſelbs fomen/Deficere;Deliquiumani- 
mi pati. Fuͤr fich ſelbs machen / Pro fe facere. 

Selgenſtadt / Salingoftadium , prope Frane 
cofordiam ad Mznum. 

Selig / Beatus, Eternz beatitudinis, Salutis 
particeps, Feliciter & beatiffime agens. Heres 
vitææternæ, Particeps æterni gaudij. Seligkett / 
Beatitas, Beatitudo, Vita æterna cum Chriſto, 
ZEternum gaudium, Selig machen / BearesBea- 
tum reddere, Salvum facere. Seligmacher / vid. 

Seel & Chriſtus. Seliges Leben beſtehet in der 
Tugend / Bentz ſentited recte qs facere fatis y ad 
ene 
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bene beateque vivendum;Unam qui calit proz 
bitatem ; ei deeſſe ad felicitatem nihil poteft. 
El ad felicitatem ampla , certaque patet via, 
quicunque rationem ducem fequitur. 

Selten/nichtofft/Rarö,Infolenter,Haud ere- 
bro, Non ſæpe Infrequenter. 

Seltz / Saletio, oppidum ad Rhenum infra 
Argentoratum. 

Seltzam / vngewoͤhnlich / karus, a; um. Inſoli⸗ 
tus;asum.Iofolens,Infuecus,a, um, v. Brauch. 
Seltzam / wunderlich / Inopinatus, a, um. Por- 
tentoſus, a, um, Prodigiofus,a um. Monſtroſus, 
aum. Seltzam / vnerhoͤrt / Paradoxum;Inaudi- 
tum, Invifum. Seltzam vnge wohnt ding / Mon- 
ftrum. Das felgam ding thut / Montlrificus, a, 
um. Seltzamk eit / Raritas, Infolentia. Seltzam⸗ 
lich / Raro, & Rarenter. vid. ſup. Selten. 

Semmelmaͤl / dimilsgo, Simila. das auß Cent, 
melmaͤl gemacht iſt / similagiaeus, a; um. Semy 
melbrod / Panis (imilagineus. 

Senckel / Bleywag / Perpendiculum. Vide 
etiam Schnur. 

Sencken / vntertauchen / ylergere, Demergere, 
Immergere, Submergere, In mare demergere, 
Verſencket werden / Demergi, Submergi, Aquis 
immergi, Suffocari. Verſenckung in die Tieffe / 
Submerſio, Demerfio. Einſenckung / Immerlio. 

Senden / verſenden / Mittere; Legare, Able- 
gare, Amandare. Vberſenden / Tranſmittere. 
Senden mit Befelch / Legare. Sendung / Bera 
ſchickung / Milo, Legatio, Ablegatio, Aman- 
datio. vide Schicken. 

Senetſtaud / Colutra, arbor fylveftris, 

Senfffraut/ Sinapis pen. prod. Seuffhauß / 
Sinapium. 

Gengenibefengen/Uftulare.vide Brand. 

Senger / Cantor, Cantators P altes, Senger⸗ 


kunſt / Mufica. Sengerey Lehrer / Muſicus. 


Sennader / Nervus, vide Ader. 

Senne am Armbruſt / Chorda. 

Serge / Bing oder Strohdeck / Stroma, Sto- 
tea, Cortina, pen. prod. Aulzum, Srpariom 
Gauſape, Toxale, Heydniſche Serge Periſtto⸗ 
ma, Serge / oder Decken auff beyden feiten ge⸗ 


| fráufelt/Amphimallon. 


Gergenfraut/Thymbrasherba eſt, lat. Cuni- 
eula, vel datureia. 

Seſſel / Stuhl / Sella, Sedile, Cathedta, Sedes, 
Stibadium, Halb runder Seſſel / Remy ciclus. 


SE 
Her ꝛliche Seffel / Thronus.?'regfeffel/Geftate- 
ria fella; Tragſeſſel / Der von achten getragen 
wird / O&ophorus ; pen, eorr. Königs Seſſel / 
Solium. Klein Seſſel / Sedicula, dim. 

be Seſſen von böfen Feind / Obfeffus, Demo- 
niacuss Obfeffus à Diabolo, Exagitatus à Dia- 
bolo, Fanaticus. 

Seſter / Modius. Seſterig / Modialis, e. Halb 
Seſter / Sem odius. Halb Sefterig/Semodialis,e, 
AnderhalbSefter/Sefquimodius, Zween Seſter / 
Bimodius. (verb. Satt. 

Gettlgen /Satiare » Exatiare ; Saturare, vide 

geGag/Ciagung/Drbming/Nomos;lat.Le&, 
Decretum , Przícriptum , Præſeriptio, Prz- 
ceptio , Conſtitutio, Statutum, Rogatio aliq. 
Foedus aliq. Scitum, fubftant.Plebifcitum.vid. 
Geſetz / & Bevelch. Der Geſetztitel / Rubrica, 
metaph. Beſonder Geſetz / Priyllegium, Inhalt 
des Geſetzs nach dem Buchſtaben / dummüm jus. 
Gleichheit der Geſetzen / da alle ding gleich aug, 
gerheilet werden / oder nach Bifigfeit/Ilonomia. 
Geſetz Gottes / die zehen Gebott / Lex Dei, De- 
calogus, Decem præcepta. Geſttz auffheben / ab⸗ 
ſchaffen / abrogate legem, Irritam facere legem, 
Rcfigere legem , Refcindere legem , Tollere, 
antiquare legem , Refcindere decreta, Das ge 
feti wieder abthun / Decretum inducere. Geſetz 
brechen / Legem violare, Tranſgredi legem, Per- 
rumperesPerfringere legem, Fommittete con- 
tra legem, Peccare contra legem. Dem Geſetz 
etwas abbrechen / Derogare legi. Geſetz geben / 
oder machen / Legem rogare; Ferre legem, San- 
eire legem, Condere leges, Scribere, Inſtituere 
legem. Auß ordentlichem Gewalt Geſetz machen / 
Pro imperio, vel poteftate decernere, Seſetz 
geber / Legislator, Legifer, Nomethetes. Geſetz⸗ 
fündtger/Jurifconfuleus, Jurifperitus, Juris in- 
terpres, Jureconſultus, Geſetz verſtaͤndigkeit / 
Jurisperitia , Jurifprudentia, Geſetz erforſcher⸗ 
der im Geſetz ſich uͤbet / Legule ius. Geſetz anhaͤn⸗ 
ger / Dogmatiſtes. Geſetz berbüter/Nomophy- 
lax.@efeß brecher/Legirupa, & Legirupio,onis, 
Geſetzlich / nach dem Geſetz / Legitimus; a, um. 
Legi conſentaneus, a, um. Wider das Geſetz / 
Illegitimus, a, um. 

Setzen / ſtellen / Loeare, Collocare;Ponere, 
Statuere, Reponere. Einſetzen / beſchlieſſen / pers 
ordnen / Sancire ; Seite, Cenfere, Dceernere, 
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Abſetzen / abſtellen / Deponete, Movere, Amo- 
vere, De loco removere. An eins andern fått 
ſetzen / dubſtituere in alterius locum, Sufficere, 
Subrogare ; vel Surrogare, Subijcere in locum 
alterius. Anſetzen / beſtimmen / Conſtituete diem, 
Statuere, Deitinare, dieere diem, Præſtituete, 
Prefinire ‚Edicere diem. Aufffegen in einem 
ſtreit / oder gewette / Deponere, Ponere, Huns 
dert gülden für Wette auſſſetzen / Centum Aore- 
nos decertando deponere. Auffſetzig ſeyn / Ma- 
chinari inſidias, Tendete inſidias, Collocare in- 
ſidias, Auß ſetzen / von einem ort ins ander ſetzen / 
Deponere de ſede, loco movere, Remoyere de 
loco,Keponere extra locum. Beſetzen / pflaſtern 
pavimentate, Delapidare, Munire. vide etiam 
Pflaſter, Dran ſetzen / anwenden / InfumeresIm- 
pendere, Dranſetzen mit wetten / Certare pigno- 
re. Einſetzen / die Roß an ben Karnſpannen / Jun- 
gere equos currui. Entſetzen des Dienſts / De. 
ijcere officio. vide Dienſt / & Ampt Entſetzen 
des Stands / De gradu deijcete. Sich entſetzen / 
StuperesObftupere;Obítupefcere;Stupefcere; 
Horrere , Exhorrere ; Exhorrefcere ; Perhor- 
re(cere, Horrores ſtupore affici, Horrore per- 
fundi,vide Schrecken. Entſetzung [Stupor,Hor- 
or. Eeſtaſis, græce· Erſetzen / et ſtatten / dupplexe, 
Sarcire , Reftitueres Relareire, Rependere, De- 
pendere, Refunderes vide infra Erſtatten. Er- 
ſetzung Supplementum. Erſetzen in die abgan. 
gene Zahl / Succenturiare- Fuͤrſetzen / Eutſchlieſ⸗ 
ſen / Decernere. Statuete, Concludere. Fuͤrſetzẽ / 
hoͤyer halten / ante ponere, Anteferte, Ptæferte, 
Antehabere ‚Pr&ponere, Fuͤrſetzlich / mit fleiß / 
Data opera, Dedita opera, He induſttia. ſtudio, 
Studiose, Con(ultó, Fuͤrſetzung / Pra poſitio, 
Fuͤrſetzlich / Prepofitivus,as um. Fuͤrgeſetzter / 
Satrapas vel Sattapes, lat. Præfectus, Præpofi- 
tus; Fuͤrgeſetzter vber ein Werck / Epiſtates. Fuͤr⸗ 
geſetzter auff der Hochzeit / ptonubus. Fuͤrgeſetzt 
ſeyn / Præ eſſe, Przpofitum effe. Gegeuſetzen / 
Opponere, Gegenſetzung / Oppofitio. Geſatz 
ſetzen / ordnen / Scifceres Sancires Scire. Cicero. 
Geſetzt / Statut us, a, um, Scitus,a, um. Herfuͤr 
ſetzen / Feyl bieten / ProftitueresExponere mer- 
ces. Hernach ſetzen / Poſtponere. Hinzu ſetzen / 
Apponete, Addere;Adijcere,Adjungere,Sub- 
netere, Admovere. Hinſetzen / an ein ort ſtellen / 
Starier&CollocaresReponere,Locare.Hindan 
ſetzen / Poftponere»\Pofthabere, Ponere po. 
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fterius, Poſſferre, Minoris facere, pendere; v. 
Gering achten / Poſtputare, Longum valedice- 
re, Longum valere jubere. Im gemürfürfegen/ 
Proponere ‚Statuere, Animo deftinare. Ihm 
ſelbs fuͤrſetzen / Animo concipere. Nachſetzung / 
Subjunctio. Nachfetzig / Subjun&iyus, a; um 
Ordentlich ſetzen / Diſponere, Digerere, Ordine 
collocare. Ordentliche Setzung / oder Anſtellung 
der Wirthſchafft / Oeconomia. Seines Ambts 
entſetzen / Removere ; Amovere;dimovere ab 
officio, Reijcere ; Repudiare s De gradu exiſti- 
mationis; dignitatis deijcere, De gradusvel di- 
gnitate deponere. Sich niederſetzen / Sedere» 
SubfideresDefideresSefTum capere. Sich gaͤutz⸗ 
lich ſetzen / Perſidere . Sich an ein ander ort ſetzen / 
Murare fedem 5 vel domicilium. Steiff ſetzen / 
Obfirmare , vel Offirmáre animum; In ein 
Ambt ſetzen / Preficerc officio;Preponere offi- 
cio, muneri, ſeu procurationi. Verſetzẽ / Trans- 
ponere » Transferre, Tranfplantare , In altum 
locum ponere. Verſetzig / Translativus aum, 
Tranſpoſitiyus, a; um. Verſetzung / Translatios 
Tranſpoſitio. Verſetzen / vide Verpfaͤnden. Bes 
ſtiglich ſetzen / Statuere Conſtituere. Vmbſetzen / 
Circumponere. Vuterſetzen / vnterſtuͤtzen / Sup- 
ponere,Subftituere; Subijcere, Subdere;Sub- 
iternere, Suffulcire. Vnterſatz / Tiſchring / Balis, 
lat. Spira. Wiederſetzen / ſich wlederſetzen /Reſiſte⸗ 
r&;Relvdari, Obludtaris Obfiftere, Reniti;Re- 
fragari. Wider in feinen ſtand fegen/In gradum 
reponere, Wiederin den vorigen ort oder ſtand 
ſetzen / In priſtinum ftatum reftituere;In prifti» 
num dignitatis locum teſtituere. Wieder er» 
ſetzen / Reſarcire. Wiederumb ſetzen / Reponere. 
Zerſetzung / Ordo, inis Diſpoſitio. Zuſetzen / mehr 
als mahr ift zulegen / Afingere. Zufaß/Appoli- 
tio, Subjunctio, Additio, Additamentum, 3uf 
fammen ſetzen /Componere; Conítrüere;Co- 
pulare, Suere, Texere, Contexeres metaphor. 
Configere » Configurare. Böfe zuſammenſe⸗ 
tzung / Cacofyntheton: Zwifchen ſetzen / Interij⸗ 
cere, Interponei es Calare; Intercalate, In me- 
dio collocare; Interferere. Zwiſchen Einſetzung 
wann ein ganger Spruch zwiſchen hinein geſetzt 
wird in die red / Interpofitio,Parenthefis. Ge; 
ling grub / Plantarium. Ein Raͤbſetzling Grub / 
vitiarium, Setzling / das man mit der Wurtzel 
außgrabet / vnd anders wohin ſetzet / Planta» Vi- 
yira- 
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viradix, Setzräben | Traduces. Setzung / Stel⸗ 
lung / Pofitio; Pofitura, Pofitus; us. Die erſte 
Setzung eines Woͤrtleins / Thema, lat, poſitio, 
Setzung / das alfo gefegt iſt / boſitiyus, a, um . 

Seubern / Cribrare, Mundare , Emundare, 
Mundificare, Putare, Purgare, Depurgare, Ter- 
gere» pen, cor. & Tergere, pen. prod. Vannare; 
Evannare Verrere. Seubern mit den Rechen / 
Sarculare, Serrire, idem. Sarculo mundare, pur- 
gare: Von Gerór ſeubern / Eruderare. Seubern 
den gefäeten Samen / Sarrire. Wol fäubern / 
Eventilare,Ventilando expurgare. Wiederumb 
feubern/Repurgare: Gefeubert/Purus,Expurga- 
tus, Terſus, Mundatus, Emundatus, a, um. Kley⸗ 
derſeuberer / Fullo; onis. Seuberung / Sarritura, 
id elt purgatio, Putatio. Das zur Seuberung ge⸗ 
hort / burgatorius, a um. Abſeuberung / Putamen. 
vid, in verbis Rein / de Sauber. 

Seuche / fallende Sucht / oder S. Valentins 
Plag / Epilepſia, Comitialis morbus, Morbus 


caducus, Hereuleus morbus Morbus facer. Der 


bie fallend Sucht hat / Epilepticus, Morbo cadu- 
€o, Herculeo, comitiali laborans, 

Senenbaum / oder Staud / Sabina. 

Seufftzer / Gemitus, us. Suſpirium, Seufftzen / 
den Athem tief holen / Gemere, Gemitum facere, 
Spirares Ducere fufpiria, Sufpirare, Trahere ſu- 
fpitias s Spiritum ab imo pectore trahere, Faſt 
ſeufftzen / lagemere, Ingemifcere, Das faſt feuff» 
het/ Gemebundus, a, um. 

Seugamm / Nutrix, Nutricula, dimin, Mit. 
Säugling / das an der Bruſt mit einem geſogen 
hat / Collactaneus, a, um. Seugen / Lactate, vide 
Saugen, 

Seule / Pfeiler) Columna; Columen- Stylus, 
Columella; dimin. Pila, fed à Columna differt; 
quod hæe fit quadrata, illa rotunda. Giematorte 
Seul / Stella, lat, Pilz. Seulen Haupt / Capitel- 
lum; Epiſtylium. Seule Fuß / Balis, lat. Spira. 

Seule der Schuch macher / . Aal. (Gaumen. 

Seumling / ſeumiger / Ceſſator, Cunctator. v. 

Geſeurt / geheffelt / Fermentatus,a,um, vide 
Saur / & Heffen. Vngeſewrt / zymus, a, um-, 
Bngeſewrt Brodt / Maza, Verſeuren / kermenta- 
re, Seure / Rauhe / A fperitas; Acor»otis. Geur, 
ling Traublin / Omphaces. 

Sewſack / Faliſcus, Sewſtall / Schweinſtall / kla 
Ia. Sewtrog / A qualiculus, Linter. vide Sat / & 
Schwein. 


S 

Seych / A dnd Kalt Selch / 
Stranguria. Beſeychen / hermingere. V. Bruntz. 

Seyffe / Smegma; vel Smigma, Sapo; Martia- 
ticapila. . 

Seyl / Strick / Schnur /Scheenusslat Funis Fu⸗ 
niculus, dim. Reſtis. Schiffſeyl / Funes rautich,‘ 
Seyl damit das Netz geſpannen wird / oben vnd 
vnten / oder am Fuͤrhang / Vmbhang / xpidromos 
vel Epidromis, Grobe Hanfffepl/ Funes canna- 
bini; Fomices, pen, cor, Seyler / Seyldraͤher / 
Reſtio, onis, Schcenoplocus; Reſtiar ius, qui fit- 
nes parat.. Das zum Seyl gehoͤrt / Funalis; ce 
Seylgaͤnger / Leinentaͤntzer / Schoenobates; pen. 
cor. lat. Funambulus, & Funambulo. Einer der 
an einem Seyl zeucht / Heleiarius, a, um. 

Seyde / Chorda, Fidicula, dimin, Nervus, Fi- 
des, is. 3. declinat. Seyten ſchlagen / auff Seyten 
ſchlagen / Cane re fidibus; Pulſare, tractare fides, 
Geptenfpiel / Organum.. Seytenſplel / da alle 
ten gleich ſeynd / Monochordium. Seyten⸗ 
fpiel von eben Seyten in vieredter Form / Na- 
blun, Naulon. Dreyeckig Seytenſpiel Sambuca. 
Seytenſpielmacher / Organarius. Seytenſpiel 
Schul / LudusMuticus. Auff dem Seytenfpiel 
koͤnnen / Scixe fidibus; Terent, 

Sib / Reyter / ribrum. Grob Steb / Cribrum 
excufforium. Ein rein Sib / dar durch das reinſte 
Mahl falt / Cribrum pollinarium. Siggeſchirz / 
Sigſib / colum per quod liquor dimanat, & per- 
colatur Gib oder Reyter / lncerniculum. Haͤrin 
Sib / Cribrum ſetaceum. Siben / Cribrare; in- 
cernere; Excutere cribro. 

Siben / epta, lat. deptẽ. Sibenjaͤhrig / epten⸗ 
nis, e. geit von Siben jahren / Septennjum. Oz fis 
ben Fuͤrt hat / Heptaporos,pen, cor. Sibentzig / 
Septuaginta, Septuagenus, Sibenmal / Septies. 
Das Giben begreifft / Septenarius:a, um. Je Sie 
ben / Septeni a; a. Das fiben Thor hat / Hepta- 
pylos pen.cor, Stbenzehen / eptendecim. Sie 
benfaltig / Septemplex; Septemgeminus;as um. 
idem. Der Sibend / Septimus, a, um. Zum Gta 
benden mal / Septimum adver, Der Sibentzigſt / 
Septuageſimus, a; um Siben hundert / deptingen⸗ 
tis. Der fibenbunberf/Sepringenariussasum, 
& Septingenteſimus, a, um. Das ſiben Fluͤß oder 
Strom hat / Septemffuus, a, um. Siben Schuch 
lang / Septempedalis, e Ein Sibenherr zu Rom / 
Septempir. Solcher Ober ken zugehörig / Sex 

Ce j ptemvi- 


ey 
ptemyiralise, Die Würde folcher Obrigkeit / e. 
ptemyiratus, a, um, Die Siben Herren im Roͤ⸗ 
miſchen Reich / Septemviri, Principes Electores 
dicuntur , quorum feptem creando Imperatori 
Romano adhibentur, Das Sibenſtimmig iſt / 
Heptaphonon, pen. prod. 
Sibenfinger/ Heptaphylion, herba. 
Sibenzeit/ Foenum Gr&cum, Herbz genus, 
uam Golumella Siliquam vocat, 
Sibenbuͤrgen / Tranfylvania. Sibenbuͤrger / 
Jaziges, vulgo Tranſylvani, Metanaſtæ, Populi 
fung in Europa, qui hodie eam regionem; quam 
Septem caftra vocamus;incolunt. 
Sibengeſtirn / Hoͤrwagen / Baͤr / Ar&os, 
Stchel / Falx, Secula, Falcicula, diminut. Korn- 
ſichel / Fals frumentaria, meſſoria, Graßſichel / 
Graßſenſe / falx fœnaria. Rabſichel / Raͤb meſſer / 
Falx putatoria. Hagſichel / Haͤpe / Falx arboraria, 
dumaria;Falx (ylyatica, Das zur Sichel gehoͤrt / 
Falcarius, a, um. Sicheltrum / Falcatus, a, um. Si⸗ 
cheltraͤger / kalcarij⸗Falciferi. Wagen ber krum⸗ 
me Eyſen hat wie ein Sichel / Falcatus currus. 
Schiff die ſolche Geſtalt haben / Falcatæ naves. 
Mit einer Sichel abſchneiden / Falcare, Defalca- 
re, inufitatum, Falce ſecare, metere, putare, 
Sicher / ohn Sorg / Securus, a; um. Tranquil- 
Ius, a, um, Cura & anxietate vacans, Sine cura, 
ſolicitudine. Sicher / verwahrt / Tutus, a, um. 
Otiofus a, um. In tuto locatus; a, um-. Metu 
vel periculo vacuus Nihil inſidiarum habens, 
Tectus, Septus, Munitus, a, um. Sicherheit / 
Securitas, Requies curarum, Ttanquillitas cures 
Anxietatis expers: Pignus, aliq. In ſicherheit les 
ben / ln fecuritate vivere, Securi animi effe;fecu- 
rum eſſe, Secutam vitam agere; Tranquillam vi- 
tam agere, Tranquille, ſecure agere, In fummo 
otio vitam tranſigere. In ſicherheit feyn/In por- 
tu navigare, In vado eſſe, Proverb. An ein ſicher 
Orth fliehen / Ad aſylum confugere, Ad (acram 
anchoram confugere. Sicherlich / N imirum, ad- 
verb. confirm. Certe, Sane, Revera, Verſichern / 
Cautlon thun / Satisdare, Cavere fponforibus, 
Satisdationempræſtare, interponere; dare, Ca- 
vere per ſatisdationem. Vnſicher / Vnbewahrt / 
Intutus, a; um. Non tutus; a; um. Indefenſus, a: 
um. Periculis plenus , a, um. Malefidus, a, um. In- 
hoſpitatalis, e. vide ſupra Gefahr. Vnſicher Ort 
vor die Reyſenden / Inhofpitalis locus. 
Sichtig / Oculatus, a; um, Oculeus, a; um-, 


S a 
Sichtbar / corporeus ia, um. Viſibilis, le. Anſich⸗ 
tig / her ꝛlich / Auguſtus, a, um. Venexabilis, le. v. 
Achtbar. Das anſehen / Autoritas, Pondus, pon- 
deris metaph. Angeficht/Facies, Vultus, Oris fpe» 
cles, Obtutus, us. & Obtuitus, us. Os; per Sy nec. 
Lieblich / froͤlich Angeſicht / Hilaris, ſerenus vul- 
tus. Deli) Angeſicht/Lar va. Scheutzlich Anger 
ſicht / Teter, torvus alpectus. Auff dem Angeſicht 
ligen / Pronum cubare... Auß dem Angeſicht teis 
chen / Diſparere, Evaneſcere. v. verb. Verſchwin⸗ 
den. Auß ſicht / proſpectus. Der ein Bloͤd Geſicht 
hat / Lulcus. Das ein blöd Geſicht hat / ober der 
beym Hecht nicht ſihet / ſondern allein beym hellen 
Tag / Luſeioſus, a» um, græce Myops. Beſichti⸗ 
gen / beſchawen / Viferes Inviſere, Contemplari, 
Luſtrere, colluſtrare, Inſpicere, Inſpedtare. freq. 
Wiederbeſichtigung / Recognitio, Recenſio, Re- 
cenſus, us. Wiederumb beſichtigen / Recenfere, 
Percenſere, Recognofcere.. Wol beſichtigen / 
Perlegere oculis, Perluſtrare, Studiosè contem- 
plari,Sedulö per(crutari, Geſicht / dz anſchawen / 
Spectatus, us. Durchſichtig / durchſcheinend / Pel⸗ 
lucidus, a, um. Pellucens, Perlucidus, a; um 
Translucens, Translucidus, a, um. Perfpicuuss 
a; um. Oculorum aſpectum tranſmittens. Durch- 
ſichtig Fenſter / Tranſenna. Fuͤrſichtig / beſunnen / 
Providus, a, um. Prudens, Circumſpectus, aum. 
Cautus, s, um. Perfpicax, Conſideratus, a, um. 
Providens in poſterum. Fuͤrſichtigkeit / Pros 
videntia, Prudentia ; Proyilio , Profpicien- 
tia, Circumſpectio, Confiderantia ; Phroneſis, 
penult. pro d. Sürfichtiglich/ Prudenter , Caute, 
Circumfpecte , Re bene deliberata; & reputata, 
Provide, Conſideratè, Conſultè, Conſultò, judi- 
cio, Cautim. Geſicht / Erſcheinung / Viſum, Vi- 
ſio, Spectrum, Species, Phantaſma, Apparentiæ, 
Simulacra, Illuſiones imaginariæ, Prodigiofa 
ludibria, Res vif, Vifus, Das Geſicht / Viſus, us. 
Videndi ſenſus, Aſpectus. Im Geſicht / für Aus 
gen / In conſpectu, Ob, vel ante oculos; In ocu- 
is, Sub oculis,Coram, v. etiam verb. Aug. Vn⸗ 
ſichtbar / Incorporeus, a, um. Inviſibilis, . Vn⸗ 
fuͤrſichtig / vnbedachtſam / Improvidus, a, um. Im- 
prudens, Incautus, a; um. Incircumſpectus, a, um. 
Inconſideratus, Inconfultus; a, um. Incogitans. 
Omnis expers, inops eee 
confilij, Omnibus conſidis præceps ac devius, 
Vnfaͤrſichtigkelt / lmpruden dia, Inconſiderantia, 
Incon- 
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Ynconfultaratio,Temericas,Przeipitantia, Bis 
fůrſechtiglich / Improvidg, Incauté, Inconfidera- 
te, Inconſultè, & Inconſultò, Immeditate, Per 
imprudentiam; Præcipitanter, guberſicht/ Hoff 
nung/Fiducia,Spes,Expe&ätio boni, Zuverſicht 
haben / vertrawen / Fiduciam habere, Spe duci, 
teneri, In (pe effe » Spem pofitam habere; fibi 
promittere, polliceri. vide Hoffen. Scharffſich⸗ 
tig / Lynceus, a: um, Lynceos habens oculos, 
Schaͤrff bes Geſichts / Aciesoculorum. Tunckel 
Geſicht / Obtufus viſus. Traumgeſicht / Phanta- 
fma; Vi(um, Im Traum ein Geſicht haben / Per 
fomnum videre, In fomnis videre. 

Sieh / Krauck / Egrotus, Morbofus;Morbi- 
dus a, um. Imbecilla valetudine; Morbo corre- 
ptus: v: Kranck. Stech ſeyn / Dolere, Egrotare, 
Male valere. Siechhafft / Valetudinarius, a, um. 
Siech werden / Corripi morbo, In morbum in- 
cidere. Siechenhauß / Noſocomium, pen. prod. 
Stechengemach / Valetudinarium, ſubſtant. Fal- 
lend Stechtag / Epilepſia, Morbus comitialis, 
Herculeus morbus. vide Seuche, 

Sieden / kochen / weich machen / Lixare;Elixa- 
re. Auffſteden / oder überfieben/Bullire;Ebullire; 
Fervere, Ferveſcere, Efferveſcere, & Ferbere, 
Ferbefcere, Efferbefcere. Auffhoͤren zu ſieden / 
Deferbere, vel Defervere, Deferbeſcere, Defer- 
veſcere. Anfahen zu (ieben/Ferbefcere. Sidend / 
das da ſiedet / Bulliens, Ebulliens, Efferveſcens, 
Efferbeſcens. v. Heiß. Einfieden/Decoquere. 

Sintemal / Quando, Quandoquidems conjunct. 

Sig / Vberwindung / Victoria, Palma, Supera- 
tio hoftium. Siglibender / Philonicus. Sig- 
opffer / Niceteria, Hoſtis, Victima. Sigzeichen / 
fo man etwas auffr ichtet oder ſtecket / zum Zeichen 
des Sigs / Trophæum, vel Tropæum, metaph. 
pro ipfa victoria ſumitur. Sigreich / Victorio- 
ſus aum. Sigen / uͤber winden / Vincere, dupera- 
rc; Vidoriam reportare, Victoriam confequi, 
adipiſei, Superiorem effe;Superior evadere; di- 
cedere; exiftere, Victoria potiri, Ferre, obtine- 
re palmam, Ferre trophæum, Victoremeſſe, Vi- 
&or e vadere, Prælio ſuperare, Acie vincere, De- 
vincere, Evincere, Compotem fieri victoriæ. 
Siger / Victor, Palmam ferens, Victoria potitus, 
Superior. di) 

Sigel / Pitſchir / Signum;Sigillum; Nota, quz 
cera imprimitur ad obſignandas literas. Sigeln 
verpetſchiren / Sigillare, Signo notare; Signum 


imprimere; Sigillum imprimere; apponere; Si- 
gno impreſſo Occludere, Obſignare, Confignae 
re, Sigillo munire, Den Sigel auffbrechen / Re⸗ 
fignare; Literas aperire. Das geſiglet / oder zum 
figeln gehort / signatorius, a; um. 

Sigmartzwurtz / Alcea, herba eft; folia haben, 
fimilia verbenacæ quz & Perifterium cogno, 
minatur. 

Sigrf/Herodulus;pen.prod. Cuftosfaero- 
Tum; Ædituus. vide (upra Glöckner. 

Sihe / En, Ecce, adverb, Sihe jhn / Eceum, 
Sihe ſte / Eccam, 

EN Syllaba; Comprehenſio, latin. Silben⸗ 
klang / Stim / oder Thon / aecentusz us. Den Sil⸗ 
ben nach / von einer Silb zu der andern Syllaba⸗ 
tim, Cicer. Das nur eine Silb hat / Monoſylla- 
bum. Das zwo Silben hat / Diſlyllabum, fic Tri- 
uullabum, Quadriſy llabum. Das viel Silben hat / 
Polifyllabum. 

Silber / Argentum, Queckſilber / Argentum 
vivum; Hydrargyrus. Silbergrub / Argentifo- 
dina, Argentaria,Locusubiefoditur argentum. 
Silbern / Argenteus, a, um. Das zu Silber ge⸗ 
hoͤrt / argentarius, a, um. Vberſilbert / argenta⸗ 
tus, a, um. Silberſchaum / Argyritis. Silber⸗ 
ſchlack / Reely (ma; Scoria argenti. Silbergaug / 
Vena argenti. Gegraben Silber / Puſtulatum ar- 
geotum. Silberreich / Argento ſus, a; um, Mit 
Silber beſchlagen / Inargentatus, a, um. 

Simach / Sirmiam, Opp. dum vetus Ungariæ, 
ſive Pannoniæ inferioris. 

Sincken / Gemaͤchlich zu der Erden fallen /La⸗ 
bi, Concidere, Inclinare. Ver ſincken in die Hoͤll 
Detrudi, deturbari ad inferos. Verſinckung des 
Gemuͤlhs / Deliquium animi. Sinden laffen ſeyn 
hohes Gemuͤth / Animi fui magnitudinem infle- 
ctere, Animum demittere;Animo cadere. 

Singen / Canere, Cantare, Pſallere, cantus ede. 
re, Modulari, Eantitare, freq· Mitſingen / Conci⸗ 
nere. Inſingen / mit halber fim (ingen/Succine- 
re, Vorſingen / præcinere. Heimlich / nit laut fie 
gen / Submiſſa voce canere; Ficta, preſſa; depreſ- 
fa voce canere. Mit lauter vnd hoher Stim ſin⸗ 
gen / Intenta, clara voce canere, Plena, fumma, 
elevata voce canere. Singer / der ſingt / Cantor: 
Modulator, Pfaltes, Muficus. Vorſinger / Præ- 
centot. Singmeiſter / Capelineiſter / Phonafcuss 
formande vocis præceptor. Singerin / Plaltria, 

Can- 
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Eantatrix, Siugſchul /Ludus muſieuz., Slugkunſt ſonten / Ineogitabilis,e.Stupidus s um. Excorss 


Muſick / Aulica, Mufice;es-Ars canendi Re&è & 
(vaviter modulandi fcientia, ratio» vide Äich! & 
Sefang- : 
Sinn / Empfindligkeit / Senfus, us. Anima fa- 
cultas objedta (en(ilia apprehendens. Sinn / Ge⸗ 
dauck / Mens; Animi sogitatio, Mentis cogitata, 
Animi ſenſa, Mentis conceptio. Alſo geſinnet 
ſeyn / Ita eſſe animatum, affectum, Eo animo, Ea 
mente præditum effe; Tali animo eſſe, Ita com · 
aratum; conſtitutum effe, Talem mentemsani- 
mum habere. Anders Sinns werden / Mutare 
(ententiam;Declinare à propoſito, Mutare con- 
gliurn, Deflectere fententiam, Eigenſinnig / Hal 
ſtarrig / Pertinax, Obſtinatus, Moroſus, Capito- 
füs, a, um, Homo ſuotum morum, Contumaxs 
suo more feu inſtituto degens. Elgenſinnigkeit / 
pertinacia, Obítinatio., Pervicacia Morofitas, 
Eigenſinniger / wunderlicher Fantaſt / Cerebro- 
fus num. Eines Sinnes ſeyn Conſentire. vide 
verb. Meinen / & Stimm. Geſinnet / Animatus, 
a um. v. fupra Alfo gefinnnet. Wiederumb zum 
rechten Sinn kommen / Relipifcere, ad frugem fe 
recipere, In Sinn kommen / ln mentem venire; 
Occurrere» Subire, Menti incidere;Succurreres 
Mentem ſubire. Du ligſt mir jmmer im Sinn / 
In mente ſeuanimo meo femper verfaris; Nun- 
quam de te non cogito Te femper ſpectat ani- 
mus meus, Nunquam exanimo meo elaberis; 
efluis, excidis; Animus meus in te, tuisd; rebus 
eft perperuó. Im Sinn fårnehmen / Statuere 
apud animum fuum, Animo fuo concludere, 
decernere, Von Sinnen kommen / De poteftate 
mentis exire» Abire à ſenſibus. Scharpffſinnig / 
Sinnreich / Ingeniofus; Aeutus, a; um. Solerss 
perfpicax; Ingentj dexteritate pollens, Indu: 
ftrius,a, um. Scharpffſinnigkeit / Solertia, Saga- 
citas,Ingenium acre; Perfpicacitas;Perfpicacta, 
Ingenij c eleritas,dexteritas, Acumen, metaph. 
Acies ingenij metaph. Scharpffſinniger furger 
ſubtil Spruch / ober Antwort / Apophthegma,. 
Sinnloß | Demens, Amenss Inops mentis, In- 
sonſideratus, a; um, Sinnloſigkeit / Dementia; 
Amentia  Incogitantia, Eines andern Sinnes 
ſeyn / Diffentire Non conſentire, Diverſæ efe 
opinionis. Wolbey Sinnen / Compos mentis, 
Compos animi, Bnbefonnen/Incogitans,Olci- 
tans, Negligens, Vubeſtflich / ncogitanter Pr. 
cipitanter» Temert, Oícitanter; adverb, Bhbs« 


Vecors. Vnbeſonnen füerber/StuperesStupefce- 
re, Obſtupere, Obſtupeſcere/. Wolbeſonnen / 
Sobrius. Vnſinnig / Amens / Mente captus, infa- 
nus a; um. Non compos mentis, Inſanæ mentis, 
Vefanus; a; um. Emotæ mentis, Delirus, a, um. 
Mentis impos, Demens, Mentealienus, a, um, 
Inops mentis, Fanaticus, Furioſus, a; um. Vecors, 
Lymphatus, Lymphaticus, Lethargicus,a; um, 
Getro percitussa;um, Ceritus, quali Cereris 
ira agitatus, Larvarum incurſatione animo ve- 
xadis, Ad agnatos & gentiles deducendus; Pro- 
verb. Vnſinnigkeit / Infania, Dementia, Veſania, 
Rabies;Furor;Phrenefis, Deliramentum, Deli- 
ratio. Vnſinnig machen / In ſanum, furioſum red, 
dere Mente emovere, Mente alienare, De men- 
tis loco movere;Infatuare; Dementare. Vn fin- 
nig ſeyn / Infanire, Furere, Intemperijs agitari, 
Non effe in poteſtate mentis. Mentis errore la- 
borare. Vnſiunig werden / Infania corripi Ven- 
te excidere; Incidere ininfaniams Ad inſaniam 
redigi, A (eipfo diſcedere A mente diſcedere, 
A ſenſibus abire, Der Vnſinnigkeit nach verfah⸗ 
ren / kapi, duci, trahi furore. Sinnloß ift er wor. 
den durch groſſen Schmertzen / alſo / daß er nima 
mer zu recht kommen iſt / Vi doloris ita inſanijt, 
utmentem a fenfum; rationem, nunquam ré- 
ceperit, ad fanitatem nunquam redierit, Ita di- 
ſceſſit à mente; ut illum nemo poftea (anum 

viderit-. 
Sintemal / Dieweil / Siquidem ; Quandoqui- 
dem, Nam, Enim, Etenim. | 
Sinwel / Teres, etis, longum & rotundum. | 
vide Rund. | 
geSipter/Affinis. vide Schwager. | 
Sittig / Papagey / Plittacus, Avis Indica, hu- 
maná vocem miro natura artificio exprimens, h 
Sitt / Brauch / Mos, oris. Ritus, us. Confveru- 
do, mores; Aſſyetudo, Uſus. Sitte des Batters 
lands / Patrius mos. Von feinen Sitten / Bens 
moratus, Bonis moribus pr&ditus; Civilibus & f 
decentibus moribus perpolitus. vide Hoͤfflich. 
Von groben Sitten / Rulticis moribus præditus, 
Mile moratus. v. etiam Bnhoͤfflich / & Baͤwriſch. 
Sittlich / gemaͤchlich / Senfim; adv. Héier Sitt / 
Cacotthes. Das zu Sitten vnd Zucht gehoͤrt / 
Moralis, e. Ethicus, 2, um. Sittige / zuͤchtige Gea 
berden / Compofiti mores, Wolgeſittet / Mora. 
tus, 
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tusaum, Außtrucker frembder Sitten / mit Wor⸗ 
ten oder Geberden / Ethologus, pen. cor. Dich⸗ 
tung der Sitten / Ethopœia. Frembder Sitten 
oder Geberden Außtruckung oder Nachfolgung / 
Mimelis, pen. prod. 

Sitten in Wallis /Sedunum, Epifcopi fedes. 

Sitz / Seſlio, Sedile , Sella, vide Seſſel. Sitz 
ſetzen / Ponere (edem, Sitzen / Sedere, Refidere. 
Muͤſſig figen] Delidere. Stillſitzen / Refidere, 
An der Seiten ſitzen / Sede re ad latus, Aſſidere 
lateri, Claudere latus. Beſitzen / Jnhaben / Poffi. 
dere, hotiri, Tenexe poſſeſſionem, Effe in pof- 
ſeſſtone,Occupare, Tenere; Habere. Der beſeſ⸗ 
fen werden mag oder foff/Boffeffivus;a, um. Ber 
ſitzer / Inhaber / Poflefor, Dominus, qui eft in 
poſſeſſione. Beſitzung / Pofſeſſio, ſus poffidendi, 
Occupatio. Behſitzen / Aſſidere. Beyſitzer / A dt. 
for. Menge oder zahl deren die bey einander ſitzen / 
Conkeflus us. Gedrang figen / Angu(te (edere, 
Einſitzen / lalidere. Inſttzen / nicht außgehen / Vo. 
mi latirare „Nidum fovere ; Secundùm focum 
latitare. Vnterſitzen / Sublidere, Infra federe. 
Beyſitzen / Affidere. Vmbſitzen / Circumfidere, 
Obfidere.2fuff einem Roß ſitzen / Inſidere equo, 
Zu Tiſch ſitzen / Accumbere mente, vide Tiſch. 
Das ſitzend geſchicht oder geuͤbet wird / Sellarius, 
a,um. & Sedentarius, a, um. Sitzend / Seſſilis, e, 
Sitzung / Selſio. 

So / vide Alſo. So wann / si, Cum, Quando, 
Quum. vide Wann. So anderſt / Siquidem, Si 
modb. So bald / Quamprimum, Simulac , Si- 
mulatque. vide So bald. So fern / Quatenus, 
€onjun&io, Eoulque. So offt | Totiessadyerb, 
So faſt / Tantopere. So viel / Tot;plur.g.omn. 

Sohn / Filius, Natus, Gnatus, ſubſtant. Filio- 
lus, dim. Duer, Stieffſohn / Privignus. Ein recht 
ehlicher vnd natürlicher Sohn / Filius legitimus; 
naturalis, Ein erwehlter oder angenommener 
Sohn / Filius adoptivus. Ein enterbter Sohn / 
Filtus abdieatus, exhzredatus, ob flagitia à pa- 
tre reje&us. Schweſter Sohn / Nepos. Sohn der 


noch onter des Vaters Gewalt iſt / Filiusfami- 


lias. Ein Sohn vberkommen oder ziehlen / Tolle- 
ze Blum Ein Sohn oder Menſch deſſen Stamm 
und Geſchlecht vnedel. Filius terr ; proverb. 
contrà, ein berühmbter oder herzlicher Sohn / 
oder Menſch / kilius coeli, prov. Der kluger Hyl- 
len Sohn / Albæ gallina filius. proy. de eo qui 
arroganten & impudenter nimium fibi tribuit. 


eo 

Der Sohn Gottes / Chriflus Jeſus / elus Chris 
tus, Meſſias, verbum: Imago Dei, Verus Deus; 
& verus homo, Dei & Marix filius, Redemptor 
generis humani, Ser vator, juſtificator, Salvator 
mundi, Agnus Dei, Advocatus nofter, Unicus 
Mediator; & Advocatus nofter ; Secunda per- 
ſona Trinitatis. 

ver Soͤhnen / befrieden / Conciliare;Reconci- 
liare ; Pacare, Placare, Pacificare; In gratians 
ponere, Redigere, Reſtituere, reducere in gra- 
tiam;Componere in gratiam, vide Vertragen. 
Ver ſoͤhnen / beguͤtigen / Placare, Lenite, Delini- 
re, Mitigare ;Lenem & mitiorem reddere, Se- 
dare, Fledtere, Mulcere, Demulcere, Permul- 
cere; Propitiari, Piare, Placatum reddere;effi. 
cere, Mollire. Gant verſoͤhnen / Perlitare. Mit 
Opffer verſoͤhnen / Litare. Widerumb berfóbnem 
Reconciliare ; Reducere in gratiam. Das get, 
föhnt mag werden / Placabilis , Conciliabilis, e, 
Reeoneiliabilis, e. Verſoͤhnet werden / Redire in 
gratiam, Reconciliari. Das leichtlich verſoͤhnet 
wird / Propitiabilis e. Ein ort der verſoͤhnung / 
Propitiatorium. Verſoͤhner / Placator;Pacator; 
Conciliator;Reconciliator.9Jerfóbnerin/ Con. 
ciliatrix; Reconciliatrix. Berföhntg / bet zu er, 
weichen ift / Placabilis,e,Exorabilis;e,qui facile 
placatur, flectitur, & mitigatur;Piabilis,e.Con- 
ciliabundus, a, um. Vnverſoͤhnig / der nicht zuer⸗ 
bi ten ift / Implacabilis e: Inexorabilis, e, Pre- 
cibus fle@i neſcius a, um. Vnverſoͤhntgkeit / Im. 
placabilitas. Verſoͤhnung / erweichung / Conci⸗ 
liatio, Reconciliatio, Mitigatio, Delinitio, Pla- 
catio , Piamen , Litatio. Allmuſen verföhnen 
Gott / vnd tilgen die fünb/Eleemofynarum elar- 
gitio mire Deum placat & peccataaufert, Elee- 
molynis Deus mitigatur, & crimina admiſſa 
tolluntur. 

Sold / Belohnung / Kriegsſold / Stipendium, 
Autoramentum; Es militare, Militare (tipen- 
dium, Premium militare. Befolden | Solb 
geben / Dare, folvere; prebere , numerare ftis 
pendium; Perfol vere zs militare. Vmb Sold 
einem Herren dienen / Merere, Militare;Merere 
ftipendia ; Facere ftipendia, Soldat / Kriegs» 
kuecht der vmb Sold dienet / Stipendiarius, Mi- 
les ærarius, Miles ftipendium merens, Merce- 
narius,Conduditiusmiles.Genuftert Soldat / 
Stipendiarius, Miles autoratus, delectus. Frey⸗ 

Do Ste 
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mutiger Kriegsmann oder Soldat / Miles tria- 
rius; Miles exploratæ virtutis, Ein alter Sol. 
dat / alter kandsknecht / Miles veteranus qui diu 
militiam fecutus eft. Ein alter auß gedienter fof» 
dat / Miles emeritus ; Rudiarius, Syeton. quafi 
rude donatus. Ein gemeiner Soldat / Miles gre- 
Sarius. Soldaten in eyl zuſammen gebracht / Mi- 
lites tumultuarij ſubitarij. Soldaten die auff den 
Graͤntzen ligen / Limitanei milites. Der in Be. 
ſatzung ligt / Miles præſidiarius. Soldloß / dem 
der Sold auffgekuͤndet wird / Ere dirutus. Beſol⸗ 
der der Schawſpielen / Munerarius, ſubſtant. Be⸗ 
ſoldung für die arbeit / Merces, edis. pen. prod. 
Das beſoldet wird / Mercenarius, a um. Einſol / 
dig / Simplaris miles. vide etiam Krieg. 

Solch / Alfo / Eiufmodi ; Hujuſmodi, Talis, 
Solcherley / Hujufmodi;Hujufcemodi; generis 
omn.indeclin. 

Sole / das vntertheil am Fuß / Planta; Planta 
pedissInferior pars pedis. Sole an den Schuhen 
Solea, Sole / Pantoffel / Solea, Crepida, Crepi- 
dula; dimin, Sandalium. Das zu den Fußſolen 
gehört / Plantaris,c, Solenmacher / Solearius; 
ſubſtant. Der Solen an hat / Soleatus. 

Sollen / Debere. Das ſollen / Debitio. 

Solotrun / Solodurum. 

Sommer / ZE(tas , Tempus æſtivum, æſtatis, 
Dies æſtivi, Æſtas autem continet tres menfes, 
Junium, ſulium, & Auguſtum, cujus portiones 
tres. Angehender Sommer /Nova ællas. Bollig 
Sommer / Adulta æſtas. auß gehender Sommer / 
Præceps aſtas. Ad hunc modum dividuntur & 
relique tres anni partes, puta , Autumnus 
Hyems; & Ver. Den Sommer jubringen/Æki- 
yare, Soͤmmeriſch / Eſtivus, a um. Sommer les 
ger / Æſtiva, plur. tant. Das den Sommer oder 
hitze bringt / Eſtifer. Sommerlich / das dem fout» 
mer dienet / Eſtuoſus a, um, Sommer hauß / Cæ· 
naculum. 

Sommerſproſſen / Sommerflecken / Schweiß / 
flecken / Lentigo. Der ſolchs Flecken hat / Lentigi- 
nofus, 

Sommer vogel / Papilio. 

Sondern / Aber / Sed, Verum; Verb, At, Aſt. 
vid. etiam Aber Soͤndern / abſoͤndern / Separate, 
Segregare; Sejungere, Diſiungere, Diftrahere, 
Dirimere, Divellere, Diſſociare, Diducere. Ab- 
ſoͤnderung / Scheidung / Separatio, Segregario, 
Diſtinggio, Piſſociatio Se junctio, Diyiſio, vide 


eo 

plura in voce Sünderig. Befonders / an einem 
ſondern ort / Sepatatim, Seorſim, Sigillatim, Sin- 
gillatim, Sejunctim;Privatim; Singulatim. In 
ſonderheit / bevorab / Cumprimis, Prefertim;Ia 
primis; Præcipue, Unice, Inſonderheit / beſon⸗ 
derlich / Sigillatim, Sonderlich / Speciatim, ſpe⸗ 
cialiter. Sonderlich Lob haſtu wegen der Tugent / 
Tua virtute & magnitudine animi nihil eft no- 
bilius, Majorem aut virtutisaut pręſtantis ani- 
mi opinionem apud homines confecutus eft 
nemo. 

Sonn / Helius, lat. Sol; gen, mafe, Phæbus, 
Titan, apud Poétas. Das zur Sonnen gehoͤrt / 
Solaris, e, Solarius, a; um. Der Sonnen auffgang / 
Dilueulum, Aurora, Ctepuſrulum matutinum; 
Eous, prima longa. Der Auffgang der Sonnen / 
Oriens, ſubſtant. Die Sonn gehet auff / Sol ori- 
tur, exurgit, Sol exuritur prodit: Die Soñ gehet 
vnter / Sol occidit, Sol occumbit;Sol ſubit, ab- 
ſcedit, defcendit. Niedergang der Sennen / Oe 
eidens, ſubſtant. Sonnen Bntergang / Oecaſus 
ſolis. Die Sonn wird verfinſtert / Sol obſcuratur; 
Deliquium eft ſolis, Solis fit echpfis. Wann die 
Sonn auffgehet / Sole oriente; exoriente, exur- 
gente, Sole afferente lucem s Quando fol ori- 
tur, In folis ortu. Gegen der Sonnen niedergang 
ligend / Oceidentalis, e. Oceiduus a um. Son- 
nenwende im Sommer / Sol ftitium. Der laͤngſte 
Tag im jahr iſt der 2 1. Tag Juntj / ſtyl. nov. Cum 
foieft in principio cancri; Et et una ex qua- 
tuor mutatienibus anni. Sonnenwende im win⸗ 
ter / Bruma. Der kuͤrtzte Tag im Jahr iſt der 21. 
Tag Decembris. Et hzc una ex quatuor muta- 
tionibus anni eſt. Aliquando pro hyeme capi- 
tur. Das zur Sonnenwende gehoͤrt / solſtitialisze 
Strom / oder Stralder Sonuen / Radius. Sons 
nenſchirm / Umbraculum. Sonnenzeiger / oder 
Sonnen Vhr / Sciatericon; Solarium, Horolo- 
gium folare, Die goͤttin der zeit, / Diener in der 
Sonnen / Horz. Sonnenſchew / Sollfuga. An der 
Sonnen trucknen / oder bleichen / weiß machen / 
Infolare. Von groſſer Sonnenhitz krauck / Sola- 
tus. An der Sonnen gedorret / Infolatas penult, 
prod. Dörrung an der Sonnen / Infolatio. Das 
dle Sonn traͤgt / Solifer, a, um. An der Sonnen 
geboren / Soligena, Sonnechtig / ein ort da viel 
Sonnen iſt / oder das ſich der Sonnen erfrewet / 
Apricus, s, um. pen, prod, Sich an der Sonnen 
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wärmen)Aprieari. Wohnung oder Waͤrmung au 
der Sonnen / Aprieatio. Waͤrme der Sonnen im 
Winter / Apricitas. Alten die an der Sonnen gera 
ſeynd / Aprici fenes, 

Sonnenwende / Beyfuͤß / Artemiſia herba eft, 
quz privatim foeminarum malis mediatur. 

Sonnenwirbel / Heliotropium, Herba folaris 
di&a, quod fe cum fole circumagat, etiam nu- 
bilo die ac nocte. 

Sonſt / vide Sunſt. 

Sontag / Dies dominica; dies ſolis, Dies pri- 
ma. Das zum Sontag gehoͤrt / Dominicalis, e. 
ut: Sontaͤgliche Feſt / Feſta dominicalia, quæ in 
diem dominicum incidunt. 

Sooß / Salſe / eingetuncke / Condimentum, 
Embamma, lat. Intinctus, Acetum aut ſimile ad 
intingenda obſonia conditum, 

Sorge / angſt / Cura, Solicitudo, Anxietas an- 
gor. Vunuͤtze Sorge / Curiofitas. Sorge auf» 
ſchlagen / Curas abijcere » mittere; Deponere 
curas , Exuere fe curis, Solvere s & liberare fe 
curis, Animum avocare à ſolicitudine. Gor» 
gen / Sorg haben / Habere rationem , & refpe- 
Qum, Curare, Curam adhibere, Curis angi, ſo- 
licitaris Cutis, Curarum fluctibus occupari; 
obrui, urgeri ; Cruciari ‚Beforgen? befoͤrchten / 
Vereri, Metuere, Timere;In metu, in timore 
effe, Ohn ſorg / Sorgloß / Incuriofus,a,um. Se- 
curus, a, um, Quietus, a um. Solutus à curis, A 
cura liberatus, vacuus, Curæ expers. Ohn forg 
ſeyn / In utramvis aurem dormire. Sorg hinle⸗ 
gen / Remittere animum curis, Sorg vertreiben / 
Solvere curis , Demere curis, Religione exol- 
vere. Ein Sorg machen / Religionem inijcere, 
Inijcere metum »Scrupulum. Kein Sorg auff 
morgen haben / In diem vivere. Nichts ſorgen 
Nihil morari, vide Achten. Verſorgen / verſehen / 
Curare, Procurare, Curam adhibere; Profpi- 
cere , Curam in aliquare ponere , Curz effe 
alicui rem aliquam; Rationem habere;ducere 
alicujus rei, Providere, Videre metaph Fleiſſig 
verſorgen / Aecurare· Verſorger / Curator. Zu ter» 
ſorgen geben / Oredere. v. S ramen. Sorgfaltig / 
forgfam / Curioſus, Solicitus, a, um. Anxius, 
aum. Plenus curarum, Exercitus curis » Seru- 


i puloſus, a, um. Cfergfáltigfeit | Solicitudos An- 


eet) / 


up 
en / 


gors Scrupulus ; Anxietudo, Religio aliq. Sim: 
nutze Sorg / Curiolitas. Sorgfaͤltig ſeyn / Soli- 
eitum, anxium effe; Diſtineri curis; Torqueri, 


affici euris, Confiei curis, Seiner dingen forg? 
fáttig feyn/Rerum fuarum ſatagere. Sergfaltig 
machen / Inijcere ſcrupulum, ſolicitare, metap. 
Sorgfaͤltiglich / Religiose, Anxie; folicite. Gar 
zu ſorgfaͤltig / Curiofus; a, um. Sorgloß / vide 
fupra Ohn ferg. Sorgloßigkeit / Acedia.Securi- 
tas. Groſſe Sorg hab ich auff mich genommen / 
Gravem curam ſuſcepi, Gravis me cura ex- 
cepit; Gravis in me incumbit (olicitudo;Acer- 
ba me invafit ſolicitudo. Hab doch forg fuͤr mel 
ne ſachen / Curam ſuſeipe rerum mearum , Fac 
ut meg rationes tibi curg fint, Proſpice, con 
ſule rationibus meis. 

ge Sotten / Elixus, a; um. Geſotten Fiſch / Elix i 
pifces. Geſotten Fleiſch / Elixa caro · Geſottner 
Moſt der bif auffs halb theil eingeſotten / Sapa. 

Spacteren / hin vnd wider gehen / Ambulare, 
Deambulare, Inambulare, obambulare. Herfuͤr 
oder auß ſpacteren / Prodeambulare, Expatlari. 
Vmbher ſpaciren / Obambulare. Spacterplat / 
ort da man ſpaclret vnter dem bloſſen Himmel / 
Pandromie, idem quod Xyftuur lat, Subdiale, 
Ambulaerum, Ambulacrum (ubdiale. Spa, 
cirgang / Ambulatio, Deambulatio , Obambu. 
latio;Inambulatio, 

Spade / Grabe damit man grabet/Bipalium, 

Spaͤhen / vide Verfpäben. 

Spalt / Riß / Schrund / Pator, oris, Rims, 
Hiatus, us Fiſſura, Seiſſura, vide Riß. Groſſer 
Spalt / Chaſma, latine Labes agri. Spaltung / 
Schiſma, lat. Seiſſura. vide etiam Ketzerey. Spalt 
am Hindern / oder Fuͤſſen / Ragades, Sciſſura, 
Fiſſura, Scifo. Voll ſpaͤlt / kimoſus, a, um, Rimis 
plenus, a, um.Gefpoften/Hiulcus,a,um. Spal⸗ 
tig/Fiffilis, e, & Sciſſilis, e. Von ein ander geſpal⸗ 
ten / Diſcuneatus, a; um. Geſpalten in zwey (bett / 
Bifidus;a um. Geſpalten in drey theil / T cifidus, 
a, um. Geſpalten in vier theil / Quadrifidus s as 
um. pen. cor. Spalten /Findere, Dividere, Scin- 
dere, Secares Rimari. Zerfpalten / Ritze bekom⸗ 
men / Agere rimas. Dit Erd mit Raͤchen zerſpal⸗ 
ten oder zerkratzen / Terram rimari raſtris. Bog 
einander ſpalten / Dif&ndere; D.fcindere,Diffe, 
care. Von einander ſelbs ſpalten / Dehiſcere, Ex- 
hiſcere. Die Erd hat ſich zerſpalten oder auffge⸗ 
than / vnd jhn verſchlunden / Terra dehiſeens il- 
lum abſorpſit. Auffſpalten von hitz / Eſtu hiare. 
Das Erdreich ſpaltet auff von Hitz / Terra hiat 
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fu, Die Blumen geinen ober ſpalten auff von 
hitze / Flores hiant æſtu. Eiuſpalten / Infndere. 
Spältig ſeyn / Sciffile, vel Fiſſile lignum. 

Span / Lis, Conttovetſia, Rescontroyer(a. 
vide Hader / & Sand. 

Spanbeth / ponda. vide Beth. 

Spanferckel / Nefrendis, Borcellus. 

Spang / Waſſerblaſe / Bulla, vide Blatter. 

Spanten / Hiſpania, Hefperia ultima, Spa⸗ 
nier / Hifpanus. Das den Spaniern zugehoͤrt / 
Hiſpanieus, a; um, ut Spaniſche Kriegsleuth / 
Miles Hifpanicus. Das in Spanten wohnet / 
Hifpanienfis, e. Spaniſche appe | Bardocu- 
cullasspallei genus,cucullum habens adjectum 
quod Hiſpanicum nuncupamus. Er iſt auff 
Spaniſch gekleid / Hifpanorum more indutus 
eft, Speciem hominum Hifpanorum veftitu 
referebat, præ fe ferebat. 

Spanne / Spichama, gen. fœm. menfura, vel 
fpatium eft continens tres palmos. Furſpanne / 
die weite vom Zeiger / biß zum Ende des Daus 
mens / Lichas, g. maſc. 

Spannen / ſtrecken / Tendere,Pandere. Auff⸗ 
ſpannen / Intendere. Außſpannẽ / EKxtendere, Ex- 
pandere, Explicare, Difendere. den Bogẽ [pate 
nen / Tendere, Intendete arcum, A dducere ar- 
cü. Die Roß einſpannen / junge re equos currui, 
Fuͤrſpannen / für etwas herziehen / Obtendere, 
Pretendere,Obducere, Fuͤr den Pflug ſpannen / 
Jüngere, Adjungere aratro, Ducere (ub jugum. 
Die Segelaußfpannen / Pandere , Expandere 
vela. vide Segel. Widerſpaͤnnig / troͤtztg / Contu 
max, Rebellis, e. Repugnax. Refractatius, a; um. 
Immorigexus, a, um. Widerfpännigfeit/Contu- 
maeia, Rebellio, onis. 

Spargel / Aſparagus, gi: pen. cor. herba eft, 
fæniculi folio, Hujus herba fumma priufquam 
durefcant, leviter coquuntur, Hine locus fa- 
Aus proverbio , Es iſt eher gekocht als Spar» 
gel / Citiùs quam aſparagi coquuntur: de re ve- 
hementerpr&propera. 

Sparen / Vnkoſten (paren / Parcere fumpti- 
bus; impenſis parcere, Sumptuum rationem 
habere, Conſulere rationibus, frugaliter,;parces 
tenuiter ſumptum facere; In ſumptu faeiendo 
parcum &illiberalem effe; Sumptus ſuos nimis 
ad frugalitatem tevocare. Sparſam / karg / Par- 
eus, a; um. Tenax, Avarus, a, um. Illiberalis, e. 
Sparſamkeit / Parſimonia, Hliberalitas, Tena- 


e 
neee een 
ium, : 
Sparren / ſtang / Sparus, & Sparum: Veis: 

Spat / Langſam / Serus, a, um. Tardus, a, um, 
Sexo, adverb. y. Langſam . Spaͤter / Serius, adyer. 
Pofterius. Spaltechtig / Serotinus, a,; um. Spat 
geboren / Cordus, a, um. Spate Zëmmer / Cordi 
agni, 

Specerey / Species. 

Specht / Picus, Picus martius, Picusarbora- 
rius, Gruuſpecht / Merops, A piaſter, à devo- 
randis apibus. 

Speck / Lardum, & Laridum. Garſtig Speck / 
Lardum raneidum. Seitte Specks / Suceidia. 

Speer / vide Spieß. 

Spehen / außſpehen / Speculari; Explorares 
Obſervare, Animadvertere; In ſpeculis effe, 
Spehſchiff / Epiſcopia navis, ſpeculstoria navis. 
Außfpeber/ Kundſchaffter / Explorator, Specula- 
tor. Auß ſpeher des fo man handlet / Corycauss 
Inſidiator, Obſeſſor. Das zu außſpehung gehört 
Speculatorius, a, um. 

Speychel / Geyfer / Sputum, Saliva, Humor 
exerementitius qui expuitur. vide Speien. das 
zum Speichel gehoͤrt / salivarias, a, um. Mit fpeis 
chel beſtreichen / Saliyare. 

Speicher / Granarium;Horreum- Speichere 
meifter/Horrearius. 

Speyen / ſpewen / Spuere, Sputum eijcere, 
Deſpuere. Außſpewen / Expuere. Beſpeyen / 
Conſpuere. Verſpeyen / Deſpuere. Wiederumb 
ſpeyen / Reſpuere. Hertiglich (pepen/Screare,Ex- 
fcreare. Blut ſpeyen / Eijcere fangvinem, Blut- 
fpenung-/ Rejectio fangvinis, vide Speichel. 
Speyung / Spottred / Dicacitas, Scomma , Di- 
aum; Dicterium., Speywoͤrtig / ſchimpffredig / 
Dicax, Dicaculus, diminut. Speyvogelſ / Scurta. 
Speyen / fid) erbrechen / kotzen | Vomere,Eyo- 
mere, Vomitum edere.vide etiam Kotzen. 

Speyer , Neomagus vulgo Spiran Die im 
Speirer Biſthumb / Nemetes, populus, 

Speiß / Nahrung / koſt / os, Eſcs, Dapes, Vi. 
Aus; us. Edulium, Epulæ, plur, num, tant. Ali 
mentum; Alimonias Eſculenta, Cibaria, Nutri- 
mentum. Alle Speiß ohn Wein vnd Brodt / oder 
alle Speiß die man zum Brodt iſſet / Obſonium. 
Solcher Speiß Einkauffer / Obfonator. Solche 
Speiß einfanffen/ Obfonare; vel Obfonari. Alij 
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Opfoniimper pf. ſeribunt. Allerley Spe. Zen. 
I. Dünne Speiß / Puls, & Pulmentum. Die erſte 
Speiß / erſt Gericht oder Tracht / Prima menfa, 
Fuͤrgeſetzte Speiß / Tracht / Ferculum. Herzliche 
Speiß / Lautitiæ,arum. Dapes. Speiß mit Fleiſch 
gefüͤllet / Truceta. Wolbereitete Speiß / Sciamen- 
tum. Suppige Speiß / Jus, Juſculum, diminut. 
Stuͤcklein Speiß / damit man die Vögel meſtet / 
Turunda: Eines Tags Speiß / Diarium. Weg- 
ſpeiß / Ephodion, latine Viaticum. Speiß vnd 
Tranck / Vickus, us. Die Speißroͤhr / Fiſtula ciba- 
lis. Nachſpeiſe / alles was man zum Kaͤſe furſtellt / 
Tragemata, latin. Bellaria, Secunda menſa. Aller- 
ley Speiß vnd Tranck des Menſchen / die man be⸗ 
halten thut / penus, oris. & Penus gen. neut. item 
Penus, peni, gen. mafe. Speyſung / Weyding / 
Paftio;onis;proprié ad bruta pertinet. Speiſer / 
Convivator. Speißmeiſter / Cellarius, Promuf- 


condus. Speißmeiſterin / Cellaria, Speißtra⸗ 


ger / Dapifer. Speißverkauffer / der Fleiſch / Fiſch / 
vnd allerley Speiß feyl hat / Macellarius. Schleck⸗ 
ſpeiß verkauffer / Cupedliarius. Speißkraut / Olul- 
culum, dim. Speißmarckt da man Schleckſpeiß 
ver kaufft / Forum cupediarium. Das zur Speiß 
gehört) Efcariussasum. Cibarius a, um. Speiß⸗ 
kammer / oder Speißkeller / Cellarium, Promtua - 
rium; Cella promtuarıa, Cella penuaria, Penu. 
Spelßgade in die Erden gegraben / Hypogeon, 
five; Hypogea, orum, Loca fubterranea, vinis, 
carnibus, oleribus conſervandis apta. Speiß⸗ 
ſtraß im Halß / Sula, Speiſen / zu effen geben / Pa. 
ſcere, Cibare, Alere, Ineſcare, Obeſcare, Cibum 
præbere, ſuppeditare, Subminiſtrare cibum, Nu- 
wire, Speiß herfuͤr geben / Promere cibum. 
Speiß herfuͤr werffen / Obſipare eſcam, Objecta- 
recibum. Sich der Speiß enthalten / Jejunares 
Cibo abſtine ve, & A cibo abfünere, Inedia cor- 
pus affligere. macerare, v, Saften: Speiß wieder 
herauß geben / kotzen / Vomere, Evomere; Re- 
gerere. 

Speltz / Zea, genus frumenti , fimile farri, 
quod vulgó Spelta dicitur, 

auß Spenden / auß t heilen / Partiri, Diſpartiri, 
DiftribueresErogare;Pendere;Difpedere. 2f ug, 
fpenbung/Partitio;Diftributio:Erogatio.2((fimos 
fen außfpenden/Erogare Eleemofynas, Largiri, 
elargiri Eleemofynas. 

wider Spennig / Refractarius, v. Spannen. 

Sperber oder Sprewer / Nifus; avis elt. 


ep 

auff Sperren /. Oeffnen. Auffgeſperret ſeyn / 
Patere. Auffgeſperret / das allweg offen ſtehet / 
Patulus, az um. Auffſperrung des Munds / Rictus, 
us. Mit lachen das Maul ſperren / Riſu diducere 
rictum, Horat. Fuͤrſperrung / Repages, & Repa- 
gulum. v, Thür, Thuͤrſperre / pelſulus, pen. cor. 
Peribolum, Vnterſparren / Tibicmes. 

Spewen / Spuere. vide Speichel & Speyen. 

Speych / Radſpeych / Radius. vide Rad. 

Speychel / spurum. vide Speichel. 

ge Spickt mit Fett / Adipatus, a; um. Cicero ad 
orationem tranſtulit, Adipatamque orationem 
dixit pro pingvi. 

Spiegel / Speculum, in quo faciei imaginem 
contemplamur. Augenſpiegel / Speculum, Var- 
roni y Conſpicilum, Plauto, Glatter Spiegel / 
Lzve ſpeculum. Sich ſpiegeln / Contemplari fe 
in ſpeculo, Intueri, infpicere fe in ſpeculo. 

Spiel / Spil / Ludus, in ſing. numero. uſiſpiel / 
Luſus, us. Br etſpiel / Wagſpiel / Alea, Schach⸗ 
ſptel / Ludus latrunculorum, Ludus latruncula- 
rius. Kartenſptel / Ludus, luſus chartarum. Würfe 
felſptel / Ludas talarius, Ludus teflerarius. Bis 
ckelinſpiel / Ludus talorum, Aſtragaliſmus. Spiel 
das man der Neundte Stein nennet / Ludus no- 
vem ſcruporum. Ballenſpiel / Ludus; vel Luſus 
pilz. v. Ball. Beyſpiel / v. Exempel. Schawſpiel / 
Ludi, plur. tant. Spectacula publica, Comœdia, 
quz lx tam habet cataſtrophen; Tragœdia, quæ 
cata(trophen habet triſtem. Ein Schawſpieltrei⸗ 
ber / Ludius, & Ludio, alias Hiſtrio, Scenieus. 
Schawſpiel halten / Agere, facere ludos, Ludos 
celebrare, Edere fpectacula; Exhibere ſpectacu- 
la, Schawſpiel machen / Manus exhibere, pite 
len / kurtzweilen / Lufu tempus fallere» terere, 
Ludere,Ludosexercere. Im Brett ſpielen / Lu- 
dere aleam; & Ludere alea. Mit Wuͤrffeln ſpie⸗ 
len / Ludere teſſeris, talis, Jace re, jactare talos. 
Spielen mit den Fingern / loſſen / Micare digitis- 
Mitſpielen / Colludere. Mitfpieler/ Colluſo r-. 
Vorſpielen / Præludere, Spielmaf der zu Dang 
auffſpielt / Me ſochorus, pen. prod Spielbrett / 
Alveus, Alveolus luſorius, Tabula luſoris, Fritil- 
lus, Abacus, Aleatoria tabula, Pyrgus. Spieler / 
Spielbub / Aleo, Aleator, Luſor. Das zu Spiel 
oder Kurtzweil gehoͤrt / Luforius>asum. 

Spieß / Speer / Raſta, Haſtula, di min. Haſtile, 
pen, prod, Schweinſpieß / Venabulum, Langer 

Od ij Spieß / 
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Spleß / Satia, hafta prælonga, Macedonica. 
Wurffſpießlein / aculum, Miſſile. Das ein Spieß 
hat / Haltatuss a; um. Spießeifen ] Cufpis;idis. 
Spießftang/Contus;Haftile.RurgerSpieß/Spi- 
culum;Pilum. Langer Spieß / lautz / Lancea. Ein 
Spieß oder Schieß gewehr / Tragula. 

Spilling / Prunum cereum. 

Spinde / das weiſſe am Baum / nechſt bey den 
Rinden / ArburnumsPlinio, Molliſſimapars ar- 
boris teredini obnoxia, colore nome habens. 

Spiudelbaum / Schraub / Cochlea. 

Spindel / Spill / Fuſus, nomen, Spindelwuͤr⸗ 
del / Spondylus- Spindelkorb / QualusQuafil, 
lús, dimia. 

Spinne / Araneus, Aranea. Spinnweb / Ara- 
nes, Tela aranea pt mit langen Beinen / Pha- 
tangium. Waſſerſpinne / Tipula.Erdſpinne / Stel 
fio, Tarantula alias. Kletus Spinnlein / Araneo- 
la. diminut, Voll Spinnen / Araneoſus, a, um. 

Spinnen / Filare, Nere, Verfare teretem fu- 
fum; Filum ducere» Trahere penſa, Fuſum rot: 

uere, Filumtrahere, Exonerare plenas colos» 

te facht ſpinnen / oder Feyerabend fpinnen/Ab- 

folvere penfum, Spinnerin / Netrix, que filas 
vel penfum trahit, i 

Spiren / ſeynd Voͤgel gleich wie Schwalben / 
koͤnnen aber (re giffe nicht brauchen / Rhein⸗ 
ſchwalben / Apodes; pen. corr. , 

Spital / enodochium. vide Dafpitaf. 

Spitze / Culpis. dis. Spige / Schneide / Acies. 
Spitze eines Spieſſes oder Schwerts / od Spitze 
an einem jeden Gewehr / Mucro, onis. Spttze / 
Stachel / Aculeus. Die Spitze oder Gupffel eines 
Bergs / oder dergleichen / Goronis, idis Vertex, 
Faſtigium, Cacumen, Apex; Summitas, Jugum 
montis;&c. Pinna. Spitzkopff / der ein lang fpi- 
tzig Haupt hat / Cilo, onis. Spitz des Himmels / 
Vertex, metaphor, Spitzen / oder Spitz machen / 
Acuere, Acutum reddere, Exacuere, ręacuere, 
Acuminare. Rund vnd auffgeſetzt machen wie ein 
Topff / Turbinare. Auffpitzen wie ein Gipffel / 
Faſtigiare. Spitzig / Scharff Acutus s um. trans- 
fertur etiam ad inanimata. Spitzig / Dornechtig / 
Aculeatus, s, um. Geſpitzt / wie ein Schwert / 
Spieß / ꝛc.Mucronatus, aum. Acuminatus a, um. 
Geſpitzt wie ein Keil oder Weck / Cuneatus, , um. 
Alſo geſpitzt werden / Cuneari. Geſpitzt wie ein gås 
her Berg / Preruptus, , ü. Gefpigt/ voll Gipffel 
Jugoſus, as um. Daß in zween Spitz oder Haͤuff 


e» 
getheiletift/ Bifuleus. In brey Spitzen gethellel / 
Triſulcus, a, um. Dreyſpitzig / Tricuſpis, e. Tri- 
ſulcus, a, um. Tridens. Jedes auffgeſpitzt Ding 
wie ein Kegel / Meta. Dreyſpitzig Fußeyſen / das in 
Kriegen gebraucht wird / Murex, Tribulus;aliäs; 
Dreyſpitzig / Muricatus; a, um. Stwveyſpitzig / Bi- 
ceps. Oreyſpitzig / Triceps, Tricuſpis, Tridens, 
Triquetrus aum, Spitz ober Spitzmauß / So- 
rex; icis. Das von Spitzmaͤuſen kompt / Sorici- 
nus a, um. Spitzreder / Betrieger / dophiſta. Spie 
igkeit / Subtilheit / Acumen. Spitzigkeit / Subs 
tilfjeit des Verſtands / Acumen ingenij, Acies in- 
genij, metaph. Spitzfindig / vide fupra Scharpff⸗ 
finnig/& Liſtig. Spisfindiglich/ Acute, Argures 
Subtiliter, Cum acumine. Spitzfindigkeit brau⸗ 
chen im reden / Argutari. 

Spohn von Holtz vnd dergleichen / A Mula, e. 
gmen, Fragmen; Fruſtum lignorum, Spoͤnech⸗ 
lig / Aſſulatim, adverb, Saͤgſpoͤhn / oder Mahl 
Serrago:Scobs. Feilſpoͤhn / Feilſtauh / Limatura. 

Spoͤhugruͤn / Vitriolums/Erugo, 

Sporn / Calcar, Calx ferratus. Die Sporen 
geben / Calcaria equo admovere ; five adhibere; 
Agitare equum calcaribus; Concitare, ftimula- 
re, pungere equum calcaribus ; Subdere eque 
calcaria, Ein Spoͤrer / Sporenmacher / Calca- 
rius, ſubſtant. 

Spotten / verſpotten / vexiren / Ludere; Illude- 
re, Ridere, Deridere, Irridere, dubſannare, Elu- 
dere; Delude re, Cavillari, Ludificare, & Ludifi- 
cari,Facere ludos, Nato ſuſpendere, Naſo adun- 
co ſuſpendere, Riſui habere, Oblinere os, Ludi- 
brio habere, Sannis eludere, Schmaͤhlich pers 
ſpotten / Inſultare. Geſpoͤtt / Vexirung / Ludibriũ⸗ 
Cavillatio, Ludificatio, Sanna, Scomma, Spoͤt⸗ 
ter / Speyvogel / dannio, onis. Colophanta; Irri- 
ſor, Illuſor, Beriſor, Deluſor, Eluſor. Spòttiſch / 
Hoͤniſch / Ridiculus; a, um. Salſus, a, um. Ludi- 
bundus; a, um. Ludens, qui rifus movet, Klug- 
ſpoͤttiſch / Naſutus, a, um. Spott rede / Speyung / 
Cavillum, Cavillatio, Dicacitax, Dicteriũ, Scom. 
ma. Den Leuthen ein Spott ſeyn / Oftentui effe 
hominibus,Ludibrio; riſui effe hominibus, Ver- 
ſpottet werden / Ludibrio haberi, Ludibrio, ri- 
ſui exponi, Zu verſpotten geben / Propinare ad 
deridendum, Riſui, ludibrio exponere. Verſpot⸗ 
tung / Verlachung / Iluſio, Deriſio, Irrifio;Ludi- 
ficatios SubſannatioCavillatio Sanna, Ronchus 
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aliq. Nafus aliq. Verſpottung / da man mit den 
Geberden oder Außſprechung der Rede ein am 
ders meynet als die Wort lauten / lromaß pen. pr. 
Irriño, Bitter Verſpottung / fo man in Truͤbſal 
oder Vnfall einen verſpottet / sarcaſmus. 

Sprach / ide Red. Sprach / Eygenſchafft / Dia · 
lectus. Mutter Sprach / angeborne Sprach / Lin- 
gva vernacula, Lingva nativas Nativus fermo; 
Vernaculus;propriusfermo. Geſpraͤch / Vnter⸗ 
redung / Colloquium, Dialogus, Collocutio, Ser- 
monis communicatio; Congreſſus, Confabula- 
tio. Geſpraͤch halten / bereden / Colloqui, Con- 
ferre ſermones, Communicare inter ſe, Habere, 
facere colloquium cum aliquo; Venire in eollo- 
cutionem, Inſtituere orationem cum aliquos 
Habere fermonem , Differere ; congredi cum 
aliquo, Geſpraͤchig / wolberedt / bacundus, a; um. 
Eloquens, Diſertus, a,; um. Geſpraͤchlich / fabi- 
lis, e. Comis, e. Lepidus, a, um. Placidus in fer- 
mone. Geſpraͤchlichkeit / Facilitas alloquendis 
Facilitas in audiendo» Audiendi lenitas; Sermo- 
niscomitas, Dreyſpraͤchig / Triling vis, e. Vieler⸗ 
tey Sprach koͤnnen / Varias lingvas (cire; Varias 
ling vas calleres tenere. Der ein rauhe grobe 
Sprach hat / Barbarus; Greci olim omnes alle 
populos Barbaros vocabant ; & item Romanis 
qui non effent Latini: Herꝛlich ſuͤß Gefpräch/ 
Neſtoria facundia, Bngleichheit der Sprach / 
Varietas, Diverſttas lingvarum. 

Sprechen / ſagen / Dicere; Loqui, Perhibere, 
Fari, Facere verba. vide Reden. Sprechen / Br⸗ 
theilen / judicare, Ferre fententiam, Dijudicare, 
Pronunciare;Dare ſuffragium. vide Vrtheil DL, 
len. Abſprechen / aberkennen / Abjudicare;Judi- 
dicio auferre ; Judicio decernere rem elle alte · 
rius;de qua controverſia eft, Anſprechen / anre⸗ 
den / Alloquispen.corr, Affari, Appellare; Com- 
pellare Sermonem jungere; miſcere cum ali- 
quo: Convenire aliquem. Anſprechung / Allocu- 
tios Alloquium. Das zum anſprechen gehört] 
Nuncupatoriusza, um. Ein Anſpruch thun / Ma- 
nus injicere. Außſprechen / herauß ſagen / Prolo- 
qui,Proferre, Eloqui; Promete; Effari, Expri- 
mere: Enunciare, Referre, In medium proferre; 
Pronunciare, Vocemedere; In verba; ſeu vo- 
cem erumpere, Außſprechen / Vrtheil faͤllen / 
Ferre, dicere fententiam, Cauſam dicere» Diri- 
mere controverſiam, Decernere de caufas yel 
negotio. Außſprechung / Pronunciatio;E xpref- 
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fio; Eloquitim. Rechte Außfprechung der Rede / 
Otothopœja: pen. prod. Vngeſchickte Auß ſpre⸗ 
chung der Rede / Stribligo, idem quod Solcæei- 
ſmus. Fuͤrſprech / Advocat / adxocatus, Cauſæ pa. 
tronus, Patronus, Cauſidicus. Furſprech / der im 
Gericht fur ben Kläger oder Verklagten dz Wort 
thut / Rabula forenſis, Togatus vultur, Vitiliga- 
tor, Hirudo forenſis, Actor fori litigiofi, Is quà 
in judicio caufam agit, & pro Actore vel Reo 
verba facit. Einer der des Advoeats oder Fuͤr⸗ 
ſprechers bedarff / Cliens,Litigator, qui patroni 
opera indiget, & utitur. Einer Stadt Fuͤrſpre⸗ 
cher / Syndicus. Geſprech / Wolredenheit / Facun⸗ 
dia, Eloquentia. Mitgeſpraͤch Homelia» latine 
Colloquium. Geſpraͤch halten / Mifcere collo- 
quia,Commutare verba. v.fup. verb. Sprechen⸗ 
Verſprechen / Condicere;Fidejubere;Fidem in- 
terponere. vide Berhenffen. Verſprechung / Par 
&iosPactum; vide Bund. Verſprechung des das 
gefraget oder geredet iſt / Stipulatio, onis, Stipu- 
latus; us, Bnaußfprechlich/ Inefabilis; e. quod 
nequit dici aut pronunciari. Vnterſprechen / in. 
terpellare,Interlogvis Interturbare; metaphor, 
Widerſprechen / Contradicere, Reclamare, Re- 
pugnare; Refragari, Oblatrares Obmurmurares 
Cbloqui; Obnunciare, Refponfare. Ohn wider⸗ 
ſprechen / Extra controverſiam. Widerſprechig / 
Inficiabilis, e. Widerſprechung / lnficiatio. Zus 
ſprechen zuerkennen / Adjudicare ; Addiceres 
Per judicium attribueresaflignare,Borfprechen/ 
Præire verbis. 

Spreiten / Spargere. vide Spreyten. 

Sprenckel / Bruchus, 

Sprengen / ſprentzen / sipare. Beſprengen / an⸗ 
fprengen/Confpergere,Afpergere,Refpergere, 
Inipergere;Appluere;Irrorare. Beſprenget / Ma- 
didus, a, um. vide Feucht / dc Naß. Einſprengen / 
Infipare ; vel Infpergere. Hin vnd wieder ge⸗ 
fprenat/Sparfims adverb. Hin vnd wieder ſpren⸗ 
gen / Diſpergere. Vmbſprengen / Circumfper- 
gere, Wie derumb ſprengen / Refpergere. Zer⸗ 
fpreugen/Spargeres Diffipare. Die Anſprenger 
mit wolrtechender Salb / Myrobrecharij. Bes 
ſprengung / Beſprentzung / aſperſio, Conſperſio, 
Reſperſio, Re ſperſus, us Sprengwaſſer / Weih⸗ 
waſſer / Aqua luſtralis, Aqua benedicta, Aqua 
conſecrata. Sich mit Weihwaſſer beſprengen / 
Aſpergere fe aqua benedicta, Afpergere fe raup 
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fuftrali 8A fpergere fibi aquam luſtralem, vel 
benedictam. Sprengwaͤdel / oder Weihquaſt / 
Aſpergillum. vide Weihwaſſer. 

Spreutzen / vide Sprengen. 

Sprewer / Kornhuͤlſen / a cus aceris. 3. declin. 
Acer, Palea, Granorum folliculi, Ppurgamentum 
frumenti, Aus Sprewer gemacht / Paleatus, a, 
um. Sprewerkaſte / Palearium. Voll Sprewer / 
Aceroſus, a; um. Mit Sprewer ver miſchen / Ace. 
rare. seym mit Sprewer gemiſcht / Aceratum lu- 
tum, Palcatum lutum, Brodt das voll Sprewer / 
Panis acerofus; qualis plerumd; folet effe panis 
hordeaceus avenaceus, &c. 

Spreyten / Sternere. Den Tiſch oder Beth 
ſpreyten / Sternere menfam, lectum. Außſprey⸗ 
ken / Spargere;DifpergeresDisjicere;Diffemina- 
re, Differere Diſſipare, Propagare. Außſprey⸗ 
ten / hin vnd wieder ſpreyten / vnter bie£eutb brins 
gen / Vulgare; Divulgare, Evulgare, Prædicare, 
Spargere,Difpergere.v-Offenbahren. Außſpre Hr 
tung / Dilperlio, Außſpr eytung in die Gemein / 
Divulgatio, Prædicatio, Deptædicatio, Evulga- 
cio: Vberſpreyten / uͤberſtrewen / Infternere, Su- 
perſternere, Supponexe. Voneinander ſpreyten / 
zerſpreyten / Diffundere; Difpergere, Diffipare, 
Disjicere. Vnterſpreyten / Subfternere, Suppo- 
nere. 

Sprichwort / gemein Sprichwort / Prover- 
bium, Adagium, Paroemis, Dictum, Dickum ce- 
lebre,aliqua novitate infigne. Das zum Sprich» 
wort gehoͤrt / Proverbialis;e. Es iſt ein Sprich⸗ 
wort / Proyerbio fertur, dicitur, Adagio fertur; 
dicitur Nach dem gemeinen Sprichwort / decun⸗ 
dum Proverbium, vel Adagium, & abſolutè, Se- 
cundum illud, vel, Secundum tritum illud; & 
ſubintelligitur Proverbium» vel Adagium, 

Springen/häpffen/aufffpringen/Salire,Salta- 
re, Saltitare, frequent. Aſſultare, Exilire, Exulta- 
re- Springung / Saltatio. Springung auff der 
Erden, Tripudium, Frewdig auffſpringen / Exul⸗ 
tare, Vor Frewden auffſpringen / Exultare gat- 
dio, letitia, Tripudiare gaudio. Eutſpringen / 
Brſprung haben / Oriri, Originem trahere; du- 
cere, ſumere, habere, Venire, Provenire, Pro- 
manare,Profluere,Proficilci, Scaturire, metap. 
Cooriri, Exoriri, Wiederumb entſpringen / Re- 
nafci. Deraugfpringen/Extlires E micare, metap. 
Herab ſpringen / Beſuire, Defultare,, Herfuͤr 
ſpringen / proruere · Hinter ſich fpringë/Relires 


en 

Refultare, Hinein fpringen/Infilires Infultare, 
Vorſpringen / Præſultare. Brfpringig/Origina- 
lis, e. Wenig fpringen/Subfilire,Subfultare. Wies 
berum ſpringen Relilire,Refultare, Zerſprin⸗ 
gen / Diffilites Difrumpi, Zuſpringen / Adillire, 
Adfultare. Zumal ſpringen / Conſiire. Springs 
weiß / daltim, dubſultim, adverb. Springes oder 
Ringesſpiel / Ludus pale ſir x. In die tveté ſprin. 
gen / Decertare faltu,Saltu contendere, Bber ein 
Graben ſpringen / Tranſilire fofas. 

Springwurtz Lathyris. Groß Springtvurtz / 
Titymalus, lat Lactuca marina, & herba Lacta. 
ria. Groß Springkoͤrner / Cataputia mejor. 

Sprintz / Cenchris, Tinnunculus, avis eft ex 
genere accipitrum. 

Spritz / vide Spruͤtz. 

Sproß / Zweig / Sermen, Surculus. vid. Zweig. 
Herfürfproffen/ Germinare, Vernare, Germina 
emittere; Progerminare , Pubere, Pubeſcete, 
metaphor, Pullulare, Pullulaſcere. Wieder herr 
für ſproſſen / Repullulare. Von der Wurtzel auo 
ſchlagen / oder ſproſſen / Pullulos emittere, Mit 
vielen Sproſſen außſchlagen wie die Stauden / 
Fruticare. Außſproſſung der GtaubenFruticatio. 
Sproſſung / Germinatio, Progermi-natio. Weit 
herauß ſproſſen / Egerminare, Progerminare, 
Erſtlich vnd vor andern ſproſſen / Prægerminare. 

Spruch | Di&um; Pronunciatum, Enuncia- 
tum Sententia, Pronunciatio, Spruch eines 
anſehenlichen glaubwuͤrdigen Menſchen / Orscu- 
lum, Oraculum Delphicum;metaphor. Spruch 
der vnwiderſprechlich iſt / den man zulaͤſt / Lem- 
ma, latin. Sumptio, vel aſſumpium. Außſpruch / 
Rechtſpruch / Sententia, Decretum, Conſultum, 
Calculus. vid, verb. Recht. Gottes Spruͤch / Ora⸗ 
cula Dei. Hoͤfflicher kluger Spruch / Apophthe- 
gma. Herilicher Spruch / Aucoritas, Sententia, 
Kurtzer Spruch / der eine verborgene Lehr be⸗ 
greifft od anzeige/Symboium Steiffer Spruch / 
Placitum, Dogma. Voller Spruch / Period dus, g. 
foem. Bolfoniner Spruch / propoſitio, Clauſula, 
Proloquium, Pronunciatum; ſubſtant. 

Sprung / Saltus, us Byſprung / Anfang / Origo, 
Ortus, us. Initium, Principium, Caput, Radix, 
metaph. vide etiam Anfang. Vrſprung haben / 
Originem traheresPronafcisOriri. v. Entſprin⸗ 
gen / ee Anfangen. Anzengung des Brſprungs 
eines Woͤrtleins / Ety mologia, Veriloquium, 
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Spruͤtz / Waſſerroͤhr / sipho, Siphunculus; ds 
um. Das Waſſer ſpruͤtzet / Undiyomus, a, um. 

Spuͤlen / außſchwencken / Colluere, Eluere; 
Aquis expurgare. Faſt ſpülen / Proluere. Koch 
viiter den Kriegern / Lixæ. Außfpül/ das außge⸗ 
ſpuͤlet wird / Eluvies. Auß ſpaͤllg / Eluibilis, le. 
Bnaußſpülig / Ineluibilis, e. Gefpäler/ Elusus, 
nomen ex participio. Spuͤlſtein / Waſſerſtein / 
darauff man ſpuͤlet / Aquariolum vel Aquarium. 

Spulrad / Khombus. j 

Spuͤren / nachſpuͤren / Veftigare;Inveftigare, 
Indagare, Perveſtigare, luſtrare veſtigia. Spur 
hund / Odorator, Odoriſſequus. Dem Gefpür 
nachbellen / Ni&eres proprie canum eft. Alle 
Windel außfpüren/ In morem canis venatici 
omnes rimari angulos; de ijs qui curiose o- 
mnia perluftrant. 

Spyren / vide Spiren, : 

Staar / Sturnus» avis genus (atis notumsho- 
rum generi proprium catervatim volare, & 
quodam pil orhe cireumagi, omnibus in me- 
dium agmen tendentibus; hinc Staarechtig / 
haͤuffechtig / Sturnatim, adverb. i 

Stab / Scipio Baculus, & baculum, Bacillus, 
& Bacillum- dim. Virga. Stab / darin ein ſchwerd 
verborgen iſt / Dolon. Htrtenſtab / Bedum, fub- 
flant. Stab damit man eigen Leuth frey laſſet / 
Vindicta. Einen ſolchen Stab geben / In liberta- 
tem aliquem vindicare, Eyſen Stab der den 
Schatten gibt an der Sonnen Vhr / Sciatheras, 
pen. prod. Gnomon. vide etiam Jacobsſtab / 
&infra Steck. 

Stabwurtz / ſchoßwurtz / Abrotonum, herba 
elt. Wein von Stabwurtz / Abrotonites. 

Stachel / Spitz /stimulus, Aculeus, Spiculum, 
Centrum. 

Stacheln ſanreitzen / Stimulare, Stimulum ad- 
mo yere, Stimulis fodicare., Extimulare, pun- 
gere» compungere ‚ligare; Agitare, inftigare, 
Miederumb ffadjeln/ Repungere. Stachelung / 
X reibung / Stimulatio , Extimulatio, Der da 
ſtachelt oder anreitzet / Stimulator, Extimulator. 
Augereitzet / geſtachelt / Stimulatus, Anreitzerinn / 
Stimulatrix. Faft mit dem Stachel anreitzen / an. 
treiben / Inſtimulare, Exſtimulare, perſtimulare. 

geStad / Bfer des Meers / Litus» & Los, 
Acta, g. f. ZEgialus, proprie maris, nam Ripa eft 
Auviorum,vide Meer. Geſtad eines fluß / Brun⸗ 
neus / Labium. das am geſtad iſt / Riparius, a, um. 


S 
Staffel / Gradus vide Trappe, 
Stahl / Chalybs, genus ferri duriſſimi. 
Haͤrter als Stahl / Chalybe durius, 

dieb Stahl / kurtum, Res furto ablata, Diebe 
ſtahl begehen / ſtehlen / Furari, Furtum facere, 
committere, Furtim, vel furto ſutripere, au- 
ferre; eripete, fübducere , ſubtrahete, Clam; 
furtim eripere, Bonis alienis manus inferre, 
Suffurari, Compilare, Adimere, Peculari, De- 
peculari. 

Stall / tabulum, Præſepe, & Præſepes, g. fœ. 
Septum. Viehſtall / Manſio armentb vel gregis, 
Schafſtall / Cauta ; Ovile. Rinderſtall / Bubile, 
Bovile. Rübffa(l Eubile, Bovile. Pferdſtall / Rofe 
ſtall / Equile.Sãwſtall / Schwe inſtall / Hara, duile. 
Vogelhauß / Vogelſtall / Srabulum cortalium, 
vel Chortalium ayium. Meſtſtall / Saginarium- 
Huͤnerſtall / Huͤnerhauß / Gallinarium, Ornitho- 
trophium, pen. prod. Cors, yel Chors. Gaͤnß⸗ 
fial / Chenobofcium.,. Entenſtall / Nefotro- 
phium, pen. prod. Geyßſtall / Caprile, Caula, id, 
Stallnecht / Equiſo, onis, Stabularius. 

Stallkraut / Ononis, alias Acutella, vel Reſta 
bovis; De dicta, quod aratris infeſta boves ſæpe 
in opere ſiſtat. 

geStalt / Figura, Facies, Forma, Filum, me- 
taph. Habitus, Qualitas, Geſtalt des Angeſichts / 
welche verenderet wird / Valtus hominis. Kleine 
Geſtalt / Formella, dim. Freye geſtalt / Liberalis 
forma. Erdichte Geftalt/Simulacrum, & Simu- 
lachrum, pen. prod. Außgetruckte geſtalt / oder 
Erdichtnuͤß / Effcrio. Geſtalt geben / geſtalten / 
Efformare, Formam inducere; Figurare, For- 
mare, Fingere. Wieder zu einer Geſtalt bringen / 
Reformare, Verendern in ein andere Geſtalt / 
Trans formare. Verenderung in ein ander geſtalt 
Metamorpholis, Transformatio, Geſtalter / 
Formator. Geſtaltung / Formatio, Conforma. 
tio. Heßlich geſtaltes Angeſicht / Turpis, enor⸗ 
mis vultus, Deformis facies,Informis conſpe- 
Aus. Viergeſtaltig / Quadriformis, e. Fleiſſig ges 
ſtalten / zurichten / Manu fingere. Wiederumb ges 
ftalten/Refingere, Gleich gefalten/Conforma- 
re. Vngeſtaltet / verſonatus, a, um. Vielgeſtaltig / 
Multiformis, e. Vngeſtalt / Amorphus, Infor- 
mis, Deformis, Iueffigiatus. Vngeſtalt machen / 
Deformare. Wolgeſtalt in thun vnd reden / De- 
corum, ſubſtant. Wolgeſtalt / rormoſus, a; um. 
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Speeiofus;s, um. Wolgeftaltig/biisfei machen] hafftigkelt / C onftantia; Fitmitss, ſtabilitas gra- 


Decorare. Vnter der Geſtalt / vnter einem ſchein / 
Sub ſpecie, dub prætextu: Sub titulo. vide verb. 
Schein. Welcher geſtalt / wie / Quomodo , Qua 
ratione, via, methodo; Quibus conditionibus. 
Geſtalt eines dings haben / Præbere, reddere, 
gerere fpeciem alicujus rei; Refetre rem ali- 
quam, Præ fc ferre fpeciem rei alicujus; Repre- 
fentare;Exprimere rem aliquam, f 3 

Stamlen / Balbutire, Hælitate lingua, Titu- 
bare lingua, Impedite loqui Stamler / Traulus, 
Jat. Hæſitans. Stamlend / Balbus, a; um. 

Stamm / Stock / das vnterſt vnd dickeſt theil 
eines Baums / Truncus, Codex; Stipes, Stirps, 
dappinus, pen. prod. 

Stamm / Geſchlecht / Stirps, Origo,Proge- 
nies, Genus. vide Geſchlecht. Bon hohem ſtamm / 
Summo loco natus, Claro genere natus; vide 
Adel de Edel. Die eines Stames vnd Geſchlechts 
ſeynd / Gentilis. 

geStanck / Boͤſer Geruch / Foetor,Odor puti- 
dus & malus, Putor, Graveolentia, Rancor, 
oris. Gifftiger Geſtanck / Mephitis, pen, prod. 
Das ſolchen Geſtanck bringt / Mephiricus, a, um, 

Stande batte / Labri Solium. Stande / Top- 
pa. Stande in der Trotten / Labrum. v. Bütte. 

Stand / Weſen / Gelegenheit / Status. us. Con- 
ditio, Gtadus, us. Ordo alig Locus aliq. Stand 
anbieten / Offerre conditionem. Beyſtand / Au- 
xilium, Suppetiæ, plur. tant. Beyſtand thun / 
Suppetias ferre, Opem ferre, Auxilium ferte, 
Manus auxiliatrices adferre, vid, Hilff / & Helf⸗ 
fen. Vmbſtand / Circumſtantia. Vmbſtand der 
Zuhörer / Corona, Concio, Standhafftig / ber 
barslich/ Conſtans, Animi conſtantis, Immobi- 
lisse, Stabilis, e, Firmus; a; um.. Standhafftig 
fuͤrnehmen / Certum; fixum „immotum,perti- 
aax propoſitum, Animus conftans, obfirma- 
tus, Sententia » Mens ſtabilis, immota. Stand» 
hafftig bleiben/Conftanrem;immotum;immo- 
bilem manere Stare, Conilare , Perfeverare, 
Perftare s Perfiftere ; Obdurare, Standhafftig 
ſeyn / beſtaͤndig ſeyn / Conſtantem effe; Nihil le- 
vitatis , ine onſſantiæ babere, Optime fibi con- 
ftare, Conſtare, Non facile à ſeipſo diícederes 
Haud facile mutare confilium ; Haud facile 
ſuſce p am opinionem abijcere, eadem in omni 
fortuna mente cffc ; Eodem animo in quovis 
terum ftatu» feu qua vis rerüfacie elle. Standy 


vitas, pexſeverantia, immutabilitas, Animi fir- 


mitas. Standhafftig lich / Con(tanter,Firmiters 
Obítinate, Stabilitet, Perfeyeranser. Anſtand / 
Fried / laduciæ, arum. Ferię belli, Ceſſatio belli. 
Anſtand des Gerichts / Jultitium, Beſtaͤndig / vs 
Beſtaͤndig. Verſtandt / vernunfft / Intelligentias 
Ratio, Mens, Intellectus, Perceptio, Compre- 
henfio fenfus» Captus mentis, Acies, ſeu acu- 
men ingenij, metaphor, Gutes verſtands ſeyn / 
Iagenioſum effe, Felici, excellenti, praclaros 
fagaci y infigni» acuto » folerti, ſubtili ingenio 
efle, Acutiflimam ingenij aciem haberesEgre« 
gio ànatura ingenio inliru&um effe, Effe fe- 
lici fecundoque natum ingeniosNon vulgari 
ingenij dexteritate clarum effe, Acri vegetoqi 
ingenio pollete. Grobes verſtands ſeyn / Obtulo 
eſſe ingenio, Tardos hebeti, infelici effe inge: 
nio; Minus valere, præſtare; pollere ingenio» 
Plumbeo effc ingenio; Piftillo obtufius habere 
ingenium. Vbelſtandt / das ſich nicht gebürer/In« 
decorum,Indecens, A decoro alienum, Haud · 
quaquam decorum, Præter decorum. Bhertref⸗ 
fen im verfland/ Exeedete, ſuperate captum all- 
cujus Effe ſupra captum alieujus, Poſitum effe 
fupra captum alicujus. Vnvperſtand / vnwiſſen⸗ 
heit / lnſcltia, Stupor, ſtupiditas, Infirmitas, Im- 
prudentia, v. infra Vnverſtaͤndig. Beyſtaͤnder / 
Suffragator, Opitulator, Advocatus, v. Hülff. 

Stang / Sudes, Fuſtis,Longurius, Sparus, & 
Sparum. Stang / Hebel damit man etwas weget / 
Vets, Stang daran etwas herzlichs getragen 
wird / Vererrum. Stang mit welcher die Schiff 
gehalten werden / Teudes. Stang daran man die 
Roß im ſtall bindet / Sudes, Vacetra. Schiffſtang / 
Stewerhack / Contus. Steltzenſtang / Steltzen / 
Gralla-, 

Starck / Baumſtarck / Fortis, e. Robuftus, a, 
um. Validus, a, um. Nervoſus, a; um, Viribus ac 
robore præſtans, Multum habens virium, Ma- 
ximis viribus przditussHabens robur» Virilis, 
e Invickus, a, um. Lacertofus, a, um, Præſens, 
Herculeus ; Herculanus: Herculeatussas um 
Stard/veftjmehrhafftig/ Fortis, e. Validus, Du- 
uss a; um. Firmus; Solidus, Infractus, a, um, Ei 
fen ſtarck / Ferreus, a, um. /Eneus a, um, Ada- 
mantinus, a, um, Marpeſia rupe durior.Stärde 
Fortitudo; Vis, Efficacia, Valentia, Nexyus, me- 

taph. 
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taph. Vires, Firmitas , Firmamentum. Stärde 
des Leibs / Robur, metaphor. Stertk machen / 
ſtärcken / Roborare, Corroborare; Fortifieare, 
Confirmare, Firmare, Robur & vires ſuggere- 
ze,luppeditare ;Fortem & robuftum reddere, 
Maiculare, Commaículare, metaphor. Starck 
ſeyn / Valete; Vigere, Starck ſeyn | ſtaͤrck haben / 
Fortem, robuítum;validum effe; Præſtare ro- 
bore, Valere viribus, cobore, viribus præditum 
elle, Paratum effe , Starck / Pugilice, adverb. 
Fortiter, Valide, Firmiter. Faſt ſtarck feyn/Eva- 
lere|& Evaleicere Wiederumb erſtaͤrcken von 
der Kranckyheit / Re valere a morbo, Revaleſcere 
& Relanguere. Starck vberkommen / Invalere, 
Invaleicere, Vires; robur acquirere. An ſtaͤrcke 
vber treffen / Pez valere, Viribus præpollere, 
Præitare, prævalere. Die Kraffte ſtärcken / In- 
itaurare y tres, Sein ſtarck verſuchen / Perielitari 
vires (uas » Periculum facere virium fuarum; 
Periclitari de viribus (uis. Starck biſtu für al⸗ 
len andern / Tam firmus es, tam validus, fortis 
es, quam qui maxime, Nemo tibi viribus fupe- 
rior eit, Superiorem viribus habes neminem, 

Gtübc ; vide Staar, 

Star xen / ver ſtarren / Rigere,Dirigers;Obri- 
gere, metaph. Anheben zu ſtarren / Obrigeſcerc. 
Starrig / Obſtinatuss a; um. Rigidus, a, um. me- 
taph. Starrig / Obſtinate, Rıgide,adverb.Starr 
des Halſes / oder krumme auff eine ſeite / Tetanus 
gen. male. Starihalſig / Tetanieus, Obſtipus. 
Starrigkeit ObltinaciosRigiditas, Verſtarkung 
Rigor. Erſtarren / Vor groſſem ſchrecken flarren/ 
Stupere, Obitupere, Obítupeicere ; Animo 
percelli, coníternari. v. etlam verb. Schrecken. 
Erſtar ret / ſehr erſchrocken / Stupidus aum. Stu- 
petactus, a; um. Conſternatus, a, um, Ferculſus, 
a» um, Erſtarrung / Stupor, Scupetactio, Con- 
Rernatio;Perturbatio mentissanimt,. 

Stat / ſteiff / veſt / Firmus, a, um. Fixus a, um. 
Stabilisse, vide fupra Standhafftig / ver. Stand. 
Vnſtalt / wanckelmutig / laconttans, Inſtabilis, e 
Vagus, a, um. vide Wauckelbar / Staͤtig aneluan⸗ 
der / Alliduus, as um. Perpetuus, a; um, Conti- 
nuus, a; um, Perennis: Non intstmiſſis, a, um, 
Nicht ſtars / Velitatim, idem quod Saltuatim. 
ad verb. Staͤts / mmer / Allidue, continue, con- 
tinentes, Sine intermillione, Citra incermiffio- 
nem, Nullo temporis puncto intermiſſo, Per- 
petubd, Node dieque; Nodes dieſque identi- 
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dem, Alfidud, 9: (táttgen/ fuͤr gewiß ſagen / A 
ferere , Affirmare , Confirmare, Affeverare y 
Teitari , Atteſtari, Ratum faceres habere Con- 
teftari s Ratificare , Stabilire. Wotl beſtatigen / 
Obfirmare, vel Offirmare.3ur Erden beftatten/ 
Juſta facere , vel jufta peragere. vide feig, Bes 
ſtaͤtigung / Affertio » Confirmatio ; Affirmatio; 
Aſſeveratio, Conteſtatio, Teftimonium, Sta- 
tglich / lmmobiliter, Fixe. 

Stadt / ein Stadt / Polis, lat, Urbs, Civitas, 
abuſive, Oppidum, Opidum, & forte melius; 
Stadt buͤrgerſchafft / Civitas. Gemaurte Stadt / 
Urbs, urbicula, dim. Fleck / gemaurtes Staͤdlein / 
Caſtellum, Opidulum, dim. Stabt / die fein eigen 
Stadrecht hat / Municipium, quaſi vicus major, 
& oppidi æmulus. Das zu ſolchen Staͤdten ge⸗ 
hoͤrt / Municipalis, e. Das Stadt oder Dorffrecht 
jus municipale. Bon Stadt zur Stadt / Paleo- 
polis. Newſtadt / Neapolis. Eine Hauptſtadt / 
Metropolis Das anf. oder von einer Haupt⸗ 
ſtadt iſt / Metropolitanus)a, um. Ein Haupikirch 
in einer Stadt / Metropolitana Ecclefia, Hais 
delſtadt / Gewerbſtadt / Emporium, Vorſtadt / 
Suburbium Ein Stadt welche auß mangel der 
Einwohner mit newem wird beſetzt / oder wann 
Volck an ein ander ort zu wohnen geſchickt wird / 
vmb ein new Stadt zu bawen / Colonia , urbs 
quæ ob indigenarum inopiam novis incolis 
impletur, aut aliunde deportatis oppidanig, 
nova extruitur, Talis Colonia Agrippina, vnde 
nomen etiam invenit; Das zur Stadt gehoͤrt / 
Urbanus,a,um. Stadthalter eines Freyher en 
oder oberſten Hauptmanns im Krieg / oder Fuͤr⸗ 
ſten / Legatus, Vicarius. Stadtknecht / Viator, 
Apparitor, vide Büttel. Stadtknecht bey den 
Romern / Accenſus. Staͤdtlich / Urbanus a, um. 
Urbicus, a; ũ. Politicus, a, um. Civilis, e. Stadt- 
licherweiß / Civiliter;ad v. Staͤdtligkeit / Politia. 

en. prod. Stadt Inwohner / Civis/Oppidanus, 

Opidanus. Stadtſitte oder Zucht / Civilitas, 
Urbagitas. Stattſchreiber / Cantzler / Archigram⸗ 
mateus. Stadtrecht / jus civile. Stadt Regiment / 
Politia,pen,prod. Stadt mit Krieg beleydtgen / 
Quatere oppida bello. Ein Stadt pluͤndern / Di⸗ 
ripere urbem, 

werck Statt / vide infra Werckſtatt. An eines 
ſtatt kommen / Sue cedete in locum alicujussIn 
locum alicujus ſuffici. Nicht von Datt gehen / 
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Non fuecedere , Frigere, de opere dicitur, Die 
Gerichten gehen nicht von ſtatt / Judicia frigent, 
languent. Das Werd gehet von ſtatt / Opus fer- 
yet. Statt geben / weichen / Cede re. Den böfen ber 
gierben muß man keln ſtatt gebẽ / Affe&ibus non 
oporterdare loeum;cupiditatibus non cedet- 
dum Affedibus nequaquam eft indulgendum. 
er Statten / Einbringen / Compenfare , Exz- 
quare, Sareire ; Refarcire ; Rependere, Retri- 
buere;Pen(are;Reponere;Explere.&rfrattung/ 
Wiedergeltung / compenſatio, Rettibutio. Se⸗ 
ſtatten / zulaſſen / Concedere, bermittete, Sine. 
se, Pati, Admittete, vide zułaſſen. 

Statzen / vice Stamlen. 

Staub / Pulvis, Pulviſeulus, dim. Terra mi- 
nuta & arida. zu Staub werden / PulvefceresIn 
pulverem redigi ; reverti. Staubechtig “ Pulve- 
reus,a, um. Pulverulentus, a; um. Ohn einigen 
Staub zu machen / Ohn arbett / Citra pulveris 
ja&um; vel tacum, proverb. Zu Staub machen 
PulveraresIn pulverem redigere. Staubhaar / 
Lanugo. 

Staude/frauch/Frutex.Drt ba viel Stauden 
flefen)Frutetum;Fruticetum, Virgaltum; Lo- 
cus frutieibus confitus, Weiche Staud / Vimen. 
Das von weichen ſtauden iſt / Vimineus, aum. 
Staub / Stab der viel Glend oder Knoden hat / 
darauß man Stecken oder Ruten machet / Ferula. 
Das von abgehawen Geſtaͤuden ift / Sarmeuti- 
eius, a, um. Voll Geſtaͤude / Fruticoſus, a; um. 
Frutetoſus, a; um. Geſtauden / Eruticefcere, 
Außſproſſung der Stauden / Fruticatio. 

Staͤupen / mit Ruthen ſtreichen / Virgis cafi- 
gare, Cortipere virgis, Ferulis cedere s Virgis 
in aliquem animadvertere. 

Stechen / oder Grimmen der obern Einge⸗ 
weyd / Cardiaca, & Cardia; 

Stechen / ein fti) geben / pungere; Cufpide 
vel aculeo i&um inferre, Foderes Lancinares 
Confodere, Figere;ut Figere aprü. Außftechenf 
Graben / Eælare, Sculpere, Expungere, beſtech en 
mit Geſchenck / Corrumpere largitionibus, Cor- 
rumpere pecunijs;muneribus,delinire pretios 
Pretio labefa&are;folicitare.Pecunia tentare, 
oppugnare. Beſtechung mit Gaben / Dorodocia, 
Corruptio muneribus fa&a „Largitio. Durchs 
ffechen/Perfodere,Transfodere; TraijceresEx- 
enterare, Transfigere, Transforare,Tranfuere, 
Tranſadigere. Gaͤnglich ſtechen / Compunzere, 


S* 

Wiederum ſtechen / kepungere. Erſtechen / Con · 
fodere; Ttansfodere, Pugione interficere, son- 
ficere. Verſtechen / Wahr omb Wahr geben / Mu. 
tare merces, Commutare merces, Merces mer · 
cib. permutare, Stechdegen / Pugio, onis. Stech 
eyſen / Meyſſel / Grabſtuͤckel / ælum. Stechmeſ⸗ 
ferz Schlachtmeſſer / Olunaclum. vide Stecken. 
Steck / Stab / Baculus, Scipio, Bacillus, dim. 
Fuſtis, Stipes. ſteck darauf man fid) ſteuret / Gralla 
Zauuſteck / Palus, Sudes, Vallus. Rebſteck /Peda- 
men, Pedamentum, vitis; Adminiculũ, Ridicas 
Statumen . Hirtenſteck / Pedũ, Baculus paftoralis, 
Stecken / Stechen / Fige re, Pangere; Depan- 
gere: Verſtecken / Præfocare, duffoeare, Necare, 
Enecare,y.infra Wuͤrgen. Erſteckung / Plæ loca 
tio, Suffocatio, Hinabſtecken / Defigere. Fuͤrſte⸗ 
cken / Præfigere. Hineinſtecken / Infigere, Vinb⸗ 
ſtecken / cireumpangete. Vnterſtecken Suff gere. 
Wiederumb ſtecken / Kepange re. Zumal ſtecken / 
Configere. Geſteckt ſeyu / In Kaat ſtecken / Hæ- 
rere in lutosvel ſalebra. Schwerd in die Scheide 
ſtecken / kecondere enſem in vaginam, Condes 
re; Reponere gladium in vaginam, Einem das 
Schwerd big an Knopff in Lelb ſtecken / Capule 
tenus abdere enſem. Virgil. vide etiam Stechen. 
an Stecken / vergifften / Inficere, Vitiare, Cors 
rumpere, Contagione contaminaxe, vid. Gifft. 
Stege / Staͤge / Scala, Anabathræ, pen. prod. 
Ein Steg / ponticulus.Steggrif / Stegbuͤgel am 

Sattel / Stapedes. Krumme Steg / Cochlea. 
Stehen / Stare Conſiſtere, Pedibus niti Abſte⸗ 
hen / Ceſlare, Deſinere. Abſtehen vom Gerichts. 
handel / Haſtam abjicere, metaphor. Auffſtehen / 
Surgere,Exurgere. Einem zu Ehren auffſtehen / 
Aflurgere. Aufferſtehung / Reſurrectio. Feſt der 
Aufferſtehung CHriſtt / Feftum Reſurrectionis 
Chrifti Celebritas Chrifti reſurgentis. Aus dem 
Beth auffſtehen / Surgere , exfurgere e lecto, E 
ftrato ſurgere, reſurgere, Sublevare fe € lecto, 
Corripere fee lecto velplumis, Nidulum defe- 
rere, metaph. Anſtehen laffen ein zeitlang / inter. 
mittere. Die ſtudirung ein zeitlang ſtehen laſſen / 
Studiorum ufum; vel conſvetudinem aliguam- 
diu intermittere, Die Studirung gang ſtehen 
laffen / Studiorum, ufum prorfus intermittere, 
Studijs, vel Muſis nuntium remittere. Beſtehen / 
Stare, Confifteres Conſtare, Conſtitutum, pofi- 
tum» locatum ede; dubſiltere, Beſtehung / Sub- 
Stan, 
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ſtantia; Subfiltentis, Beharslich ſtehen / Per- 
fittere, Perftare, Obdurare. Bequem zu ſtehen / 
Statuarius, a, um,. Beyſtehen / Adſtare. beyſtehen / 
zu bütff kommen / Adelſe alicui,Przitö ele, Sue. 
currere, SubveniresSubfidio venire, Manus ad- 
ferre ſocias auxiliares, Suppetias ire. v. Helffen. 
Beyſtehen / Confentire, vide. Zuſtimmen. Der 
Warheit beyſtehen / Veritatem propugnare, Ve- 
rum totis viribus tueri, Agere pro veritate, Pa- 
trocinium veritatis ſuſcipere , Veritati fubferi- 
bere;a(tipulari,(uffragari, Dar von ſtehen / Ah, 
ſtere, Deliſtere. Entſtehen / Exiſtere. vide etiam 
fupra Entſpringen. Es ſtehet bey dir, In tua ma- 
nu: poteſtate eſt, In te ſitum eft, Copias facultas, 
poteſtas eft cibi, Tibi integrum e(t; In tuo arbi- 
trio et, Tui arbitrij eft, Etwas vnterſtehen / Stu- 
dere quid, aliquam rem, Es beſtehet / Conttat; 
ut: Homo conſtat anima & corpore. Faſt ftehen/ 
Adſtare. Fuͤrſtehen / verwalten / Præeſſe, Præſi · 
dere, Præpoſitum e(Te; Præfectum effe. Fuͤrſte⸗ 
her / Pfleger / præfectus, Præſes, Præpoſitus. Ge- 
ſtehen / Fateri, Non diffiteri Non inficiari; Non 
ire inficias. Hierauff beſtehet der gange Handel / 
In hoc (umma totius negotij conſiſtit, Cardo 
totius negotij in hoc vertitur» Ex hoc omnia 

endent: Hoc e(t caput rei; Tota resin hoc agi- 
tur: Off ſtill ſtehen / Reſtare. Orth da Schiffe ſte⸗ 
hen / statio. y. Schiff. Still ſtehen / Stare, Subliſte⸗ 
res Siſtere gradum, pedem; Premere veftigia; 
QuiefceresRequiefcere,Paufare. Stillſtand von 
der Arbeit / Oeium⸗ Ceſſatio ab opere. vide Ruh. 
Strache fll ſtehen / Harere in veftigio, Verſte· 
hen / Intelligeres Cognofcere, Sentire, Capere, 
Percipere, Mente complecti, Comprehendere; 
Perfpicere; Animadvertere. vid. etiam Mer cken 
Vmbher ſtehen / Circumſtare; In circuiiu, per 
circuitum ftare, Circumfiftere ; Circumdare.. 
Vnterſtehen / Conari»Moliri, Niti,Eniti,Tenta, 
res Experiti, Audere, Aggredi, Vnterſtehung / 
Conatus, Conamen; Molitio, Niſus, Machina- 
tio, Aggreſſio, Auſus, Tentatio, Viel geſtehen / 
Magno ftare. vide Deur, Von jhm ſelbs befte 
hen / Subſilſtere. Vorſtehen / Proſtare, Extare. 
Widerſtehen / zu wider ſeyn / Obſiſtere s rekragari, 
Obſtare, Obſtrigilare, Reſiſtere , Adverfaris Re- 
pugnare. Wider auffſtehen / Refurgere, Sefe eri- 
gere. Wolſtehen / Decere,Condecere. Wol fte» 
hen / gut feyn / Bene effe; Benè haberes Optime 
elle, Optimo in ftatu efle;Resfalva; integra; in- 


columis eft, Res facili curfu procedit, Ben. eft 
rebus. Zuftehen / Das ftehet ber Tugend zu / Hoc 
virtutis eſt, Pextinet ad virtutem, A virtute Pen: 
det; In virtute fitum eft, Zumal auffſtehen / Con- 
ſurgere. Die Red geſtehet oder bleibt im alf 
ſtecken / Vox faucibus hæret. Die fleiffige Studene 
ten beſtehen wol in dem Examen / Studiofiindue 
ſtrij pulcerrimꝭ in examine ſtant, pro ſubſiſtunt · 
Vbel ſtehen / Male habere. Dahinten ſtehen / Re⸗ 
manere, Still ſtehen / Stagnare, cum de aquis 
dicitur, 

Steiff / oefl/Firmus;Fixusa»um. Ratus, Soli- 
dus, a, um. vide Beſtendig. Steiffe/Firmitas;Fir- 
mitudo. Steiffe des Gemuͤths / Obſtinatio. Steif⸗ 
figlich / kirme, Firmiter, Sancte, Obſtinatè. Steiff 
machen / Stabilire, Sancire, Ratum facere; Rati- 
ficare. 

Steigen / Scandere; Infcendere. Aufffteigen/ 
Aſcendere, Erepere, Coſcendere, Inſcendere, In 
altum ingredi, Auff einen Baum fteigen/Infcen- 
dere arborem. Auff ein Pferd ſteigen / Conſcen⸗ 
dere: Inſcendere equum, Abſteigen / Deſcende- 
re. Vberſteigen / Tranſcendere, Transgredi. Zus 
mal ſteigen / Confcendere, Steigig / Scanſilis, e. 
Steigung / Scanſio. Abſteigung / Defcenlio, De- 
ſcenſus, us. Auffſteigung / Alcenſio, Aſcenſus, us. 

Steigen / ganten / vide Steygen. 

Stein / Lapis. vide Steyn. 

Stelen / Furari, Furtum facere; Subducere; 
Subtrahere,Convafare,Surripere. v. fup. Dieb / 
& Dlebſtal begehen. Heimlich ſtelen / Sublegere, 
Von dem Stadt Schatz ſtelen / Peculari, Depecu- 
lari. Mit Beien fid) begehen / Vecticulariam vi 
tam agere,Rapto, Ex rapto vivere. Stelig / dtes 
biſch / Furax; acis. vide Diebifch. 

Stellen / ſetzen / Siftere. Ponere, Locare, Col- 
locare, Statuere, Conſtituere. Stellen jrgend 
nach / Venari, metaph. ut: Venari occafionem, 

nit groſſer Anmutung nach einem Ding ſtellen / 
Affectares Inhiare alicui rei. &iftig nachſtellen 
Captares Stellen nach Einigkeit / Studere con- 
cordiæ, Der Andacht vnd Gelehrtigkeit zugleich 
nachſtellen / Pietati juxta ac liberalibus artibus 
ſtudere. Nach Gelt vnd Gut ſtellen / Rei fervi- 
re, Opibus ıhhiare. Abſtellen / Abrogare, Abole- 
re, Tollere, Irritum facere, Reſcindere. Anftele 
len / Conſtituere, Inſtituere, Struere, Parare, Mo- 
liri;Machinari, Fabricare & Fabricari. Der Be- 

Ee iij trug 


— ͤ— 


er 

trug anftellet/DoliFabricator,machinator,Frau- 
dis architectus. Außſtellen / Collocare. Beſtellen / 
vide Verordnen / & Zu Wegen bringen. Beftel- 
lung / Redemptio. Darſtellen / herfuͤrſtellen / pro · 
ponere, Ante oculos ponere; Ob oculos pone- 
xe» collocare; ſtatuere. Darſtellen / fuͤr halten / 
Ob oculos ponere; Subjicere oculis; Offerre; 
Proferre; Præſentare, Reprefentare; Re præ- 
fenti aliquid exhibere; Præſentem fiftere; Exhi- 
bere, Oltendere, Den Gaͤſten fuͤrſtellen / Appo- 
nere conyivis. Hinderliſtig nachftellen/ Infidia- 
ri, Tendere infidias; Moliri infidias, Perere,ab- 
foluté Venariymetaph. Inſidias parare;ponere; 
facere; Infidias ftruere; Inſidijs petere, Circum- 
venire inſidijs Periculum intendere; vel inten- 
tare, Nachſtellung / lnſidiæ, arum, Furta, plu. nu. 
tant, Nachſteller eines Erbs / Captator, Hæredi- 
peta. Herzu ſtellen / Apponere, Adjungere. Bib, 
ſtellen / Circumponere, Wieder ſtellen / wieder 
geben / Reſtituexe, Reddere, Redhibere, v. Wie 
dergeben, Zuſtellen / Dare. vid. Geben. Stellung / 
Sehung / Politio;Locatio; Pofitura;Pofitus; us. 
Stelle / Statio. Schiffſtelle / dratio navium. 

Steltze / Sralla, pertica lignea qua altius à ter- 
ta gradimur, Steſtzengang / Grallatorius gradus, 
Der auff Steltzen gehet / Grallator. 

Stempffen / Metall ſtempffen / Flare⸗Metallum 
flare. vide Schmeltzen. Geſtempfft Gelt / Flata 

ecunia, vel moneta. 

Stendelwurtz / Ragwuͤrtz / datyrlon, herba eſt, 
folijs lilij rubri; vulgus Teſticulum ſacerdotis 
appellat. ; 

beStendig / Standhafftig / Conſtans, Firmus; 
Fixus, aum. Stabilis, e. Pertinax, Multum firma- 
menti, & virium habens, Gravis, e, metaph. qui 
nunquam ulla vi labefactari poteft , Fidus, pro- 
prius;aum. aliqu, Beſtendig Ding / Subſtantis. 
Beſtendig von ihm ſelbs / Subftantivus, a, um. 
Beſtendig ſeyn / Stare, Conſtare,Manere, Perdu- 
rare, Obdurare. vide Beſtehen. Beſtendig Net, 
ben / Conſtare. Beſtendiges Gemuͤths / Squani⸗ 
miss e. Beſtendig machen / Stabilire, Confirmare, 
Conftabilire. Beſtendigkeit / Stabilitas,Firmitas, 
Firmitudo, Beſtendigkeit der Wort in Verheyſ⸗ 
fung/Fides. Vnbeſtendig / Inconſtans, Alyſtton, 
Mobilis, e. Levisse. Fluxus, a, um. Lubricus, a, 
um: Euripus, metaph. Caducus, Infidus; a; um. 
Vubeſtendig in der Rede / Bilingvis. Vnbeſten⸗ 
dig ſeyn / Vacillareymetaphor, Titubare, Duabus 


ez 
fellis federe; Proverb. 93nfeffenbiger Menſch / 


Homo levis; inconitans, Homo verſgtilis, Ho» - 


mo omnium horarum; Homo verfipellis, Vens 
to levior, Aéreinanior; Vertumno inſtabilior, 
Homo Euripus. Vnbeſtendigkeit / Inconſtantia, 
Levitas, Vanitas, Lubricitas, Volubilitas; Inſta- 
bilitas, Animi flu&uatio, Geſtendig / bekandlich / 
Cenfitens; Confeſſus. a um. Agnoſcens, Falus» 
a, um. Verſtendig / Intelligens, Ingenioſſis a,; um. 
Sapiens, Prudens; Sagaci ; acri folerti ingenio 
præditus. v. Klug. Vnverſtendig / enerfabren/ 
Rudis, e. Ignarus, Infcius, a; um. Impolitus, a, 
um. vid, Vugelehrt. Vnverſtendig / eines groben 
Verſtands / Hebes, Stupidus, Obtuſus, a, um. Ex- 
pers judici), Brutus metaphor. Vnverſtendlich / 
dunckel / Obſcurus, a, um. Non apertus, Involu- 
tus, Intricatus, a; um, vide etiam fupra verbo 
Stand. Verſtendigen / vide Wiſſen. Verſtend⸗ 
lich / Sub intelligentiam cadens , Intelle&um & 
captum non ſuperans, Non pofitum extra ca- 
ptum. 

für&tenber/Demarchus; lat, Princeps popu- 
lis Dux, Summus præſes. 

Stengel am Kraut / Caulis; Cauliculus, dim. 
Der era Stengel des Krauts / Prototomus, pen. 
corr. Zum Stengel werden / Cauleſcere. 

Sterben / verſcheiden / Mort; Emori;Decedes 
re, Mortem cum vita commutare , Agere ani- 
mam, Efflare animam; E vita abire; cedere, de- 
cedere, Vira excedere, Obire,Obire diem, Obire 
mortem,Occumbere,Occidere, Mortroccum- 
bere, Expirare, Vitam deponere , Fundere ani- 
mam, Perire; Cedere fato; Naturæ cedere, Mi. 
grate ex vita; Oppetere mortem, Ire fub um- 
bras, Obirefupremum diem vitæ, Ultimum, ſu. 
premum obire diem; Inter vivos effe deinere, 
Vivis eximi, E medio concedere; E vivisexce- 
dere, Inter homines effe deſinere, Hujus lucis 
uſuram amittere; Morte extingui, Fato; morte 
rapi; Rebus humanis eximi Mit ſter ben / Com- 
mori, Gaͤutzlich ſterben / Demori, Emori, Inter- 
mori. Vor ſterben / Præmori. Willig ſterben / 
Vita cedere Sich zum Tod ergeben für fein Vat⸗ 
terland / Devovere fe pro patria. Alle Menſchen 
muͤſſen ſterben / Omnibus moriendum eft: Mors 
omnibus definita; Omnia morti funt ſubjecta, 
obnoxia, expofita ; Mortem omnibus natura 
propofuit, Omnibus calcanda eſt vin lechi, Ho- 
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rate Das Abſterben / toͤdtlicher Abgang / Obitus; 
us. Mors, Interituss us, Occaſus, us. vide Todt. 
Des gaͤhen Tods ſterben / dubita, repentina mor · 
te periresextingyl abripi, interimi. Fur Hertze⸗ 
leyd ſterben / Dolore tabeſcere, Ægricudine, ſo- 
licitudine, animi dolore contabeſcere, confici; 
extingvis In der Schlacht ſterben / In acie oc- 
cumbere; In pugna; prælio, conflictu cadere; 
mortem oppetere. Sterblich / Mortalis, Morti 
obnoxius; ſubjectus, Caducus. a, um. Sterblig⸗ 
feit/Mortalicas,Mortalis vite conditio, Natura 
communis fragilitas, Sterbend / Moribundus; 
aum. Vnſterblich / Immortalis, e. Morti non 
obnoxius» ſubjectuss a; um. Ambrofius; Athana- 
tos. Vnſterbligkeit / Immorsalitas, Perpetuitas, 
Immortalis vitæ conditio, Memoria æternita- 
tis, Memoria hominum ſempiterna. 

Stercke / Fortitudo, Vis, Efficacia, v. Starck. 

Stern / Stella, Aſteriſeus, dim, Geſtirn / Sidus: 
Aſtrum, Lumina, Fulgor, Luces, Flammæ coeli, 
per metaph, Abendſtern / Hefperus, Vefperus; 
Veſper, Veſperugo, Stella veſpertina, Venus, ſeu 
Stella Veneris. Morgenſtern / Lucifer, Stella, Ve- 
neris, Bofphorus s Jubar pro Lucifero; quod 
in modum jubarum radios diffundat , folis or- 
tum præveniens. HundsStern / Canicula, Si- 
rius. Sibengeſtirn / peiades, Vergiliæ. Das Ster- 
nen hat / Stellatus, a; um,, Sternenſeher / in der 
Sternkunſt erfahren / Altronomus, Aftrologus, 
effc&us ſiderum prædicens. 

Stern im Aug / Glaucomas atis. legitur etiam 
Glaucomasz, vitium eſt humoris ejus in oculo; 
qui cryftallinus dicitur, 

Gternenfraut/BuboniüsAlibium, Ingvinalis, 

Steth / veſt / y. Staͤt. (vel Stellaria. 

Stewer / Ziuß / Tributum, Vectigal. vid. etiam 
Schatzung. Das Stewer oder Tribut gibt / Zinß⸗ 
bar / Stipendiarius, a; um. Tributariusa, um. Ve- 
Qigalils e. Stewr / Dienſt / Adminiculum. vide 
Huͤlff. Stewren / Adminiculari. v. Helffen. Sich 
ſtewren / dubniti. Anſtewren / Inniti. Stewrruder / 
Clavus, vide Ruder. Heimſtewr / Mitgifft / Dos, 
Das zu der Heimſtewr gehört/Dotalisse.. Heims 
ſtewr geben / oder außſtewren / Dotare: Vnauß⸗ 
geſtewret / Iadotata. Ein Fraw die außgeſtewret 
iſt Dotata mulier. 

Giepgen/fieigernLicitari. Berſteigern / Au- 
dionari» Auctionem facere. Steygerung / Ver⸗ 
gantung / Auctus, us. Auctio. y. latius Ganten. 


ez 

Steyn/Lithos;lar. Lapis, Lapillus, dim. Das 

zu den Steynen gehoͤrt / Lapidoſus, a, um. Steyn⸗ 
echt / Lapidoſuss aum. Saxofus;a, um. Scrupeuss 
a: um. Das von Steynen iſt / ſteinin / Lapideus> 
a,; um. Saxeus, a; um. Harter Steyn / Steynfelß / 
Petra, Saxum, Saxulum, dim. Schiefferſteyn / Sa. 
xum ſciſſile. Kißlingſteyn / Silex. Few aus einem 
Kißlingſteyn ſchlagen / Elicere ignem è filice. 
Mit Kißlingſtein pflaſter / Silicare. Mit Kiß ling / 
ſteyn gepflaſtert / Silicatus, a, um. Fewerſteyn⸗ 
Pyritess Lapis vivus. Wetzſteyn / Schleiffſteyn / 
Cos. Grabſteyn / Lapis (epulchralis, Marmels 
ſteyn / Marmor, Lapis Parius. Muͤhlſtein / Mola⸗ 
ris lapis. Adler ſteyn / Aetites. Blutſt eyn / ema: 
tites. Schwalbenſteyn / Onelidonia. Klein Steyn⸗ 
lein das einem in die Schuch fällt/ Serupus / Saru · 
pulus, dim. Probirſteyn / Heraclius lapis,L ydius 
lapis, Index, Coticula, lapis quo auri argentique 
experimentum fit Topffſteyn / Tuchſteyn / Reib⸗ 
ſteyn / porus, primalonga, Tophus. Donnerſteyn / 
Ceraunius lapis; Fulmineus lapis; qui äfulmine 
di(tringitur, Schmergel/Steyndamitman Glaf 
ſchneldet / Smiris. Segelſteyn / der Eyſen an ſich 
zlehet / Magnes, Siderites Plinio, quod ferrum 
attrahat. Augſteyn / Succinum, Electrum;Glef- 
ſum, Slaſtum, Lacrymæ filiarum folis, nam ac- 
cenfum deflagrat, Marckſteyn / Limes. v. Marck⸗ 
ſtein. Steynkolen / Lirhanthrates, Lapides car- 
bonarij, Carbones ſaxei, Carbones foſſitij, Terra 
pharmacins ; vel Ampelitis. Badſteyn / Bimß⸗ 
fteyn/Pumex;Lapis cav erno(us;Lapis bibulus. 
Waſſer in einem Bimfflein fachen / In pumice 
aquam quzrere, E pumice aquam elicere, de re 
fruftranes, & abfurda, Ein Bimßſteyn feft eher 
Waſſer geben / als diefer einen Heller / Citius è 
pumice aquam elicies ; quam ex hoc homan- 
cione obolum; Proverb. de avaris. Reiſſend⸗ 
Steyn / Kißlingſteyn im Menfchen/Calculus, Li- 
thialis. Der ben reiſſenden Steyn hat / Calculo- 
las, um. Rauher Sandſteyn / Tophus. Schop⸗ 
ſteyn zu Mawren / Cæmentum, Waſſerſteyn / 
Spuͤlſtenn / oder ein Orth ba man das Geſpuͤl hine 
ſchuttet / Aquarium, Aquariolum, Zum Steyn 
werden / Lapidefcere, Steynhawer / Steinme⸗ 
tzer / Lapieida, Latomus, Faber lapidarius, Li- 
thurzus. Steyngrub / Steinbruch / Lapieidina, 
Lapicædina, Saxifodina, Latomia, Latumia, ide, 
Stieynbruch / oder ſonſt dergleichen Orth / da die 
Knecht / 


r 


ez 
Knecht gebunden arbelten / Ergaftulum. Steyn⸗ 
leym / damit man die Steyn zuſammen leymet / 
Lithocolla. Steynpflaſter / Lithoſtrotus, vel Li* 
choſtrotum, pen. prod. Steynigen / Obtuere la- 
pidibus „Lapidibus cædere, Necare lapidibus, 
Lapides in aliquem jacere» Lapidare. 

Steyn am Anger / Sabaria ‚in Pannonia pri- 
ma, quz nunc Auſtris. 

Steynbrech / Callitrichon, Capillus Veneris; 
herba, que alio nomine Potyrrichon dicitur. 

Steynbock Capricornus, /goceros; fignum 
ecleſte e(t. 

Stennfarn/Scofopendra vel Scolopendrum; 
aliàs Calcifraga. 

welß Steynbrech / Lithofpermon, Milium fo- 
lis, herba ett. 

Stichsweiß / punckim, ax. Stichs vnd hiebs 
weiß / Punctim & celim, adverb. Stiche / vide 
Stechdegen. 

Sticken mit Gold auff Seiden / Pingere acu. 
Mit der Nadel ſticken / Plumare. Ein Sticker / 
Plumarius, Seidenſticker / v. Seidenſticket. 

Stickwurtz / Vitis alba, Bryonia herba eft,alio 
nomine Philotrum dicta. 

Stlefftochter / Privigna. Stieffvatter / Vitri- 
cus. Cticffmutter/Noverca. vide Mutter. 

Stiel an Oepffeln oder Birn / Petiolus, & Pe- 
ditinus, diminutivum elta pede, & fignificat pe- 
diculum ex quo frudus pendet. d 

Stier / Juvencus. Herd Stier / Tuitor bos. 
Stier der nicht verſchnitten iſt / Taurus. Das von 
einem Stier ift/ Taurmus, a, um. v. Ochs. 

Stifel / Ocrea. Geftifelt/ Ocreatus, a» HI 
Krlegsſtlfel / Hoß / Caligas penult.corr. Caligula, 
dimin. Geſti felt / gehoſet / Caligatus, a» um. Das 
zu Kriegsſtifeln gehört / Caligaris; e. Caligarius, 
a, Um 8 

anStifften / anrichten / InfitueresInftruere, 
Parare,Adornare,Architedtari,Fabricare,& Fa- 
bricari,Machinaris Moliri, vide Auſtellen. An⸗ 
firffter / Anfänger /Author; Machinator;Fabrica- 
tor, Architectus, Svaſor, Impulfor , Monitor; 
Hortator, 

Stieg / Gradus; us. Krumme Stieg / Windel; 
kraͤpp / Cochlea. > 

Stig / ruhig / Tranquillus, a; um. dedatus, a, 
um. Placidus; a; um. Omnt perturbatione ca- 
rens, Quietus, 2,um. Stillſchweigend / Tacitus; 
Taciturnus;aum, Still ruhig Orth / deceſſus;us. 


ez 
Stille / Tranquillitas. Hoͤchſte ſtille des Meers / 


Malacia, Das Stillſchweigen / Silentium; Tac. - 


turnitas. Stillhaltung im Geſang | Diapfalma.. 
Stillſtand / Ceſlatio, onis. v. Muß / & Ruh. Still / 
friedlich / pacatẽ, adverb. v. Friedlich / & Ruhig- 
Stillen / ſtill machen / Sedare, Placare; Tranquil- 
lum & placatũ redderesSiftere;Cohibere; Inhi- 
bere,compefeere,mollire;mollificare Dʒ Blut 
ſtillen / Siſtere (angvinem;Supprimere;inhibere 
eruorem, ſangvinem. Die Auffrubrftillen/Seda- 
re feditionem, Zugleich filen / Complacare.. 
Stlllſchweigen / Sılere, Tacere, Conſileſcere, 
Conticere, Sileſcere. v. Schweigen. Geſtillung / 
Sedatio, nois. Stlillſchwetgen wil ich daſſelbige / 
Non faciam ut dicam ; Tacitus prætermittam, 

prateribo, Tacebo Silebo;Silentio involyam. 
Stimlen / Truncare, Detruncare. v. Stuͤmlen. 
Stimm / Thon / Phthonus, latin. Sonus; Hinc; 
Ein zweyfaltiger Thon / zween fumme Buchſta⸗ 
benjDiphthongus. Vox, Sonitus. Wahl / Stimm / 
Suffragium, Punctum, metaph. Calculus, metap. 
Alle haben (hm die Stimm geben / Omnium pun- 
da tulit, Omnium caleulos tulit. Stimmig / Vo- 
calis;e. Hiebliche Stimm / Mollis fonus, Eupho- 
nia. Stimmelehrer / wie man fie máffigen fol/ 
Phthonifcus. Die Stimmende Buchſtaben / Vo- 
cales. Das fiben Stimmen hat / Heptaphonon. 
Die Stim̃ klein machen / Deducere vocem, Die 
Stimm verhalten | Premere vocem, Compri- 
mere vocem. Beſtimnig / endlich / Finitivus; a» 
um. Vnbeſtimmig / vnendlich / Infinitivus, a, um. 
Beſtimmen / bezilen / Determinare, Ordinare, 
Condieere, Conſtituere, Præfinire, Inſtituere, 
DecerneresDeitinare,Definire.Befliiter Tag 
Conſtituta dies; vulgè Prefixa. Mitſtimmig / 
Homophonus, pen. prod. Conſentaneus, a, um. 
Vbelſtimmig / Abſonus, a: um, Wolgeſtim met / 
Sonorus, Argutus. Zuſammenſtimmung / Con- 
centus, Aſſenſus, us. Conſonantia, Harmonia, 
Symphonia. Miteinander uͤbereinſtimmen / Con. 
fentire, Congruere, Convenire, Idem fentire; 
Unius & ejusdem effe ſententiæ, In eadem vo- 
luntate & opinione effe. Non diffentire, Nicht 
miteinander uͤbereinſtimmen / Diffentire,Difcra- 
paresDifcordare, Non idem (entire, Diverſum 
fentire , Non effe unius & ejusdem fententiz, 
opinionis;voluntatis;Opinione diſſentire. Tag / 
Zeit oder Stund beſtimmen / Diem dicerescon- 
Diere: 
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Rituere, Tempus, horam definire; determina- 
res pra finire, guſtimmen / einer meinung ſeyn / 
Aſſentire, vel Aſſentiri alicuis Ire in fenten- 
tiam alicujus, Stare cum aliquo; Stare ab ali- 
quo, Una fentire »Conyenire inter aliquos; 
Confpirare cum aliquo , Sequi fententiam ali- 
eujus, Subſeribere alicujus ſententiæ, Aceinere, 
Pedibus ire in fententiam alicujus: Adſtipulari, 
Adijcere calculum. Zuſammen ſtimmen / Con- 
ſonare, Adſonare, Concentum efficere, Con- 
cordare, Convenire Zuſammenſtimmung / Ein⸗ 
helligkeit / Concentus ; Symphonia, Harmonia, 
Vocum conſenſus Die ſtimm ſchnelliglich bewe, 
gen im Geſang / Vibriſſare. 

Stincken / Fœtere, Rancere; Male olere, In- 
gratum & malum odorem fpargeres Mali odo- 
ris effe , Putere. Entgegen ſtincken / Obolerc, 
Suncken von Knoblauch / Olereallium, Anhe⸗ 
ben zu ſtincken / Putefieri: Stiuckend / ſtinckig / 
Fctidus, a, um, Putidus, a, um. Putidiuſculus, a, 
um. dim. Ingrati feu mali odoris, Male olens, 
Rancidus, Rancidulus, Mephiticus, a, um. Stin- 
ckend Waſſer in den Schiffen / Nauſes Stinckend 
Fleiſch / Rancida caro. Stinckend Geiſſen / Olidæ 
capræ. vide Garſtig / & Schimmel. 

Stirn / Frons, frontis. Der eine breite Stirn 
hat / Fronto, onis, Großſtirnig / Frontofus, a, 
um. Zweyſttruig / Bikrons. Stirngeraͤd / Frontale. 
Stirn rämpffen / Corrugate, Caperare fron- 
tem, Contrahere frontem. Stirnen zuſammen 
ſtoſſen wie die Schaaf / Coni(care. Die Stirn 
auß breiten / Explicare frontem , Exporrigere 
frontem , id eft , Lætitiam oftendere. Der kein 
Stirn hat / Efrons, Hinc, Effrictæ frontis ho- 
mo; & fronte catens, pro impudente fumitur, 

Grën! Aſtrum, Sidus, melius cum iquàm 
y Geſtirnet / Sidereus, aum. Das dem Geſtirn 
zugehört / Sideralisse.vide etiam Stern. 

er Stochen mit einem Spieß / Lanceatus, a, 
um, Lancea transfoſſus, a, um, vide Stechen. 
Geſtochen Werckſtück /Toreuma, 

Stock / Block / Stipes, Caudex cum frondibus; 
Truncus fine ramis & frondibus: Verſtocken / 
verherten / Indurare, Obdurare, Durum; obfti- 
natum reddere, Stock / Gefencknuß der Kriegs» 
knecht / Cataſta. vide Leibshafft. 

Stockfiſch / Salpa; Aſellus arefadus. Bey⸗ 
ſiohn / vide verb. Stehen. 

geStohlen / Furtivus, a, um. Abgeſtoh ine 


Zelt / Sueein vum; vel Subfecivam tempus, 

Stoltz / Hoffertig / arrogans, Gloriabundus, 
a; um, Tumidus, a; um, metaph. Elatus a, um, 
Turgidus, a; um, metaph. Stoltz / Hochmuth / 
Elatio. Stoltz ſeyn / Tumere , Intumere, Intu- 
meſcere, Tumeſcere, Extumeſcere, Erigere cri- 
ſtas, Ampullari, Sibi placere. Stoltz werden / 
Sumere fpiritus;Infole(cere, Stoltzheit / Arro- 
gantia, Faſtus, us, Tumorsmetaphor. Superci- 
lium: metaph, Stoltzlich / Tumi4e;Infolenters 
Atroganter, adverb, vide Hoffart. 

Stopffen / Linire, & Linere, Stipare. Das zu 
Stopffen gehoͤrt / Kiparius, a; um. Das Stopffet / 
Seypticus lat. Strictivus, a, um. Zuſammen ſtopf⸗ 
fen / Conſtipare. Geſtopffet / Confertus, a, um. 
Geſtopffet. Furtim, adver Stopffen / verſtopffen / 
Obſtruere, ObturaresOppilare, Verſtopffung / 
Zuſtopffung / Oppilatio, Obturatio. Einem das 
Maul verſtopffen / Obturare alicui os; Ob- 
ſtruere os. Der muß viel Dep haben / der 
jederman das Maul wil ſtopffen / Multum farris 
eget; qui cunctis obſtruat ora. 

Stoppel / Culmen, Feſtuca, Stipula; Avena; 
aliquando, 

geStorben / verſchelden / Mortuus;particip, 
Defundus , Morte deletus ‚Fundus vita „Ex 
emptus rebus humanis extinctus, Ex vivis erc- 
ptus, Corpore ſolutus, Sublatus, vita orbatus, 
privatus. Erfiorben/von jhm ſelbs geſtorben / 
Morticinus, a, um, pen. prod, Fleiſch der thieren 
die ſelber geſtorben ſeynd / Mortieina caro An des 
abgeſtorbenen ftat verordnen / In locura demor- 
tui fubftituere, 

Storck / Storch / Ciconia. 

zer Storen / verwuͤſten / Vaſtare, Devaftara, 
Demoliri, Difterminare, Diruere,Subvertere, 
Corrumpere,Labefa@are, vide etiam Verers 
ren.gerftóbrer/ Corruptor, Everfor ; Vaftator, 
Depopulator. Zerſtorung / verwuͤſtung / Corru- 
prelas Vaſtatio. Vnzerſtöͤret / gantz / Sincerus, a, 
um, vel ſyncerus, Incorruptus, a, um. 

Stoͤſſel / damit man etwas zerknir ſchet / Piluss 
five Pilum, Piſtillum; inſtrumentum quo ali- 
quid in mortario tunditur, Mit eim Stoſſel 
zerſtoſſen / oder zerrelben / Pilo, vel Piſtillo con- 
terere. 

Stoſſen / Tundere, Trudere, pellere. Das ge⸗ 
ſtoſſen wird / Truſatilis e. Ein Muͤle die mit den 
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Händen geſtoſſen / oder getrieben wird / Mola tru⸗ 
(atilis. Ich ſtoß ein / Areio, is, ivi, Priſcum ver- 
bum, Iado, Adigo. Speiß ins Maul ſtoſſen! Ci- 
bum in os ingerere, Cibum in os indere; Stof: 
fen jrgend an | Tangere, Auftoffen/an etwas ſtoſ⸗ 
fen/ Allıdere » Offendere » Illidere - Impin- 
gere. Am anfang anſtoſſen / fehlen / in primo 
ftatim limineimpingeresprover. Anftoß/Scan- 
dalum, lat. Offendiculum. Anſtoſſung der Acker / 
Collimitium. Anſtoſſung der £anber/Confinium 
Anſtoͤſſig / grentzend / Confinisse, Contermiaus, 
a, um. Limitaneus, a, um. de agris. Anſtoͤſſer / 
Offenfator. Allenthalben ſtoſſen / außtrelben / Kx⸗ 
trudere , Quatere foras Eijceres Exturbares 
Elidere,Expellere,Exigere,Exterminare. Fuͤr 
die Thür ſtoſſen / Eüminare, Foras eijcere. Jup: 
ſtoſſen mit ſport / oder Getoß / Explodere. Auß 
ſtoſſung /Eje@io,ExpulfiosElifio. Bnterſtoſſen / 
Supplodere. Vnterſtoſſung / Supploſio. Einſtoſ⸗ 
ſen / lllidereImpingere, Impellere, Ruere; a: 
@ivesIngerere,ImmergeresInferere.Borgefeids 
te Speiß elnſtoſſen / ibum præmanſum ingere- 
re, Einſtoſſung Sugg Rio. Embſig ſtoſſen Quat 
fare; Conquafläre. Mit Gewalt einftoffen /In- 
trudere, Obtrudere. Auf feinem Beſitz oder Gu 
tern geftoffen werden / Moveri poſſeſſionibus. 
Herab Dellen mit vngeſtuͤm / Dilturbare» & De- 
turbare, Pracipitem agere » Præcipitare, fere 
idem, Herauß ſtoſſen / Extrudere, Elidere;Ex- 
turbare, Hinderſich ſtoſſen / Repellere. Hinvnter 
ſtoſſen / Submergere. Tieff hinab ſtoſſen / verfen 
cken / Demergere. Hinweg ſtoſſen / Eliminares 
Detrudere, Abigere. Verſtoſſen / verwerffen / Re⸗ 

udiaresReijcere, Reprobare; vide etiam Ver- 
werfen. Verſtoſſung / Rejeckio,Repudiatio, Ab- 
dicatio, Averfatio, Improbatio. Verſtoſſen ins 
Elend / In exilium mitreresExilio multare. vide 
SBerjagen/& Vertreiben. Zerſtoſſen zerſtampffen 
ContunderesCoarereres Conquaffare, Embſig 
zerſtoſſen / Pinfitare. Jer Helen! Tundere, Con- 
vellere, Pinfere« Zu boden ſtoſſen / Adfligeres 
Sternercs Profternere , Solo allidere; Humi; 
aliquem ; vel in humum deijcere. Zuſammen 
fioffci/ Comprimere.ufammenffoffung/Con- 
flictatie, Zuſammenſtoſſung der Ackergraͤntzen / 
Confinium,Collimirium, Zerſtoſſen / zerknuͤtſcht 
Quaffus;as um, Quaffatus;asum. Anſtoſſen mit 
den Fuͤſſen im gehen Ceſpitare. Anſtoſſen / vers 
ten / Offeadere. Da ſich eln Eſel angeſtoſſen / 


S 
huͤttet er ſich fuͤr / Alinus ad lapidem non bis 
offenditeundem; Proverb. 

Straal / Fulmen. Vom Straal geſchlagen / 
Fulminatus;as um. Ful mine tadus, a, um. Vom 
Straal beruͤhrt / Fulmine ta&uss I&ngs a, uim» 
Mit dem Straal ſchlagen / Falminare. Straal / 
glantz der Sonnen / Radius, Splendor. v. Glantz. 

Strack / Gerad / keckus, a; um, Directus: a; um- 
Lang vnd Strack / Proce tus: a, um. Geſtracks / 
Prorſus, a; um, nomen. Geſtracks / Recke, adver. 
Stracks wieder einander ſeyn / Ex, vel E diame- 
tro pugnate · Nicht ſtarcks herauß reden / Hei, 
tanter loqui. Strack oder gerad machen / Diri⸗ 
gere; Rectum facere· vide etiam Strecken. 

Straff / Poenas Supplicium, Vindi&a. Lelbs 
ſtraff / Pœna capitalis. Straff mit worten / Res 
prehenfio. Straff / Zuͤchtigung / animadverſio 
Caftigatio C orreprio; Caltigatiuncula,dimins 
Ernftlih Straff / Zuͤchtigung / Cenſura. Gelt⸗ 
Graff: Mul8a; æ; ſubſtant · Geliſtraff aufflegen / 
Mul&am dicere, vel Denunciare mul&amas 
Mul&am indicere, Pænamconltituere-Gelta 
ſtraff verwircken / Malctam committere. Gelt⸗ 
ſtraff nachlaſſen / Mulctam remittere, Eximere 
noxæ, Ex ætariis eximere. mb Nachlaſſung 
der Geltſtraff bitten/Mul&am deprecari. Dem 
Gli (iraffift auferlegt worden / Star ius fa&uss 
vel inter ærarios relatus. Straffgedicht/Satyras 
pen. cor. Straffgelt erlegen / Judicatum facere; 


Muldam exolvere. Der halb theil der Straff 


die ciuem ift auffgelegt / Sectio. Straff leyden / 
Poenam pendere , Explere pœnas, Luere poe- 
nas, Luere fupplicinm  Haurire fuppliciumss 
Gitraffen/Mul&are;Poenam ſumere ab aliquos 
Poena afficere aliquem , Poenam expetere ab 
aliquos Vindicare, Vindictam ſumere. Geſtrafft 
werden / ſtraff leiden / Dare poenam,Luerespen- 
dere, fubire, ſolvere pœnam. Am Leben rat, 
fen / Morte afficere, Sumere de aliquo fuppli- 


cium mortis Ad mortis ſupplicium trahere | 
aliquem; Mortis poena afficere »Supplicione- | 


care Capite mulctare. Anaͤckern ſtraffen / das 
ift den Acker einziben / Mul&are agris. Giraff 
aufflegen / Mulctam itrogare, Mulctam dicere. 


Sich indie ſtraff vnd zuͤchttgung dem Lebrmeiſter 


ergeben / Manum ferulz ſubducete. Vnter der 
Straff vnd Zuͤchtigung des Lehrmeiſters ſeyn / 
Sub ferula effe Die Hand der Straffen des Lehr⸗ 
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meiſters entzihen / Manum ferula fubtrahere. 
Abbitten die Straff / Deprecari fupplicium.. 
Sein ſelbs Straff vnd Pein leiden / Suos pati 
manes, Straffen / hernehmen mit Worten oder 
Streichen / Caſtigare , Corrigere, Damnares 
Condemnare ; Reprehendere , Increpares Pu- 
nite, Pledere ‚Sumere pœnas, vel ſupplicium, 
Afficere pæna, ſupplicio, Multare, Animadver- 
tere in aliquem, Animadverſione uti adverfus 
aliquem, Lacerare, Arguere, Carpere: Corri- 
peres Taxare, metaphor. Straffen mit worten / 
Reprehendere, Objurgare, Eaftigare, carpere 
verbis, Culpare; Ineulpare, Increpare ; Verbis 
in aliquem acrius invehi, Verbisinaliquem de- 
bacchari. Das zu ſtraffen gehort / pœenalis, . An 
Gelt ſtraffen / Mul&am irrogare, Pecunijs mul- 
care. Straffen [affe] Dare noxæ. Geſtrafft wer⸗ 
den / Puniri, Pœna affici; Solvere, exolvere pœ- 
nas, Subire; ſuſtinere, ferre, fufferre, Perferre 
poenas, Caſtigari. Hart geftrafft werden / Gravil- 
fimas dare, luere pœnas, Graviter puniri Acre 
fopplieium ſubire, ferre, Acri ſupplicio ple&i, 
Acerbiflime in aliquem animadverti ; Graves 
poenas luere, pendere. Geftrafft/Damnatus;as 
um.Poenaaffe&us;a;um. Straffbar / Caſtigabi- 
lis. e. Straͤfflich / ſtraffwuͤrdig / yuniendus, a; um; 

Animadverſione, pœna dignus, a, um; Poenas 
meritus,Plectendus, a, um, Caſtigandus. Straf- 
fer / beſſerer / Ariſtarchus, Caſtigator, cortector. 
Vnſtraͤff lich / lnculpatus, a, um, Qui culpa caret; 
Sine culpa, Culpæ expers. Vnſtraͤfflich / Impu⸗ 

nisse. Vngeſtraffter weiß / Impune adverb. Ba, 
geſtrafft davon kommen / Impune ferre. Impune 

habere, Pœnam effugere; elabi, Poena eximi, 
Impunitatem affequi „Impunem effe; Nullam 

poenam [uere , ſuſtinete. Das wird dir nicht vn⸗ 

geſtrafft bleiben / Nen impune feres, Pœnas da- 

bis, Supplicium lues. Buverhoͤrter ſachen ge» 
ſtrafft / lndemnatus, & Indemnis, Indicta caufa 
damnatũs. 

Straß / Iter, aliquando Via, abuſivꝭ. Breite 
Straß der Stadt / Platea pen. prod Breite ſtraß 
da viel Pferd mögen lauffen / Hippodromus. Die 
Landſtraß / gemeine Straß / Via publica, Via re- 
gia, Via militaris, Via pratorla , confularts. 
Straß in einer Stadt / Vicus, vel Vica, Viculus, 

Straß im Halß / dadurch die Speiß vnd trang 
gehet / Gula, Fiſtula eibalis. 

Straßburg / Argentoratum, oppid, Alſatiæ, 


ST 
Das gantze Elſaß / oder Straßburger Biſthumb 
Tractus Argentoratenſis, vulgo Alſatia. 

Straubig / Strigoſus, a, um. 

Strauß / Vogelſtrauß / Struthius & Struthio. 

Streben / fid) bemühen / Contendere ; Niti; 
Eniti, Anniti, Laborare, Sudare, Studere. Nach 
elwas fireben / Affectare, Captare, Aucuparis 
Venari s Petere; Expetere; Niti,Incumbere in 
aliquid; Studere rei alicui, Spectare aliquid, 
Inhiare, cupidum , avidum effe rei alicujus, 
Studia ſua, labores; operam & vires ad aliquid 
intendere, Widerſtreben | KefifteresRelu&ari; 
Refragati , Obfiftere, Repugnare » Reclamares 
Contrà venire; facere , pugnare, Contrarium, 
Adyerſum effe, Tergivetſari, metaph. Frenum 
mordere; metaph. Obniti, Obmurmurare, Re- 
niti, Averſari. Wiederſtrebend der Obrigkeit / 
Rebellis, e. Strebend / Enixim, adyecb. Obnixes 
Certatim. 

Strecken / ſpannen / Tendere;Intendere;Pan- 
dere. Außſtrecken / Extendere,Exerere, Exerta- 
re, Expandere. Außſtreckung / Ectaſis, lat. Ex- 
tenlio,Produ@io. Außgeſtreckt / Porre&us, a; 
um. Extenſus, a; um. Exſtrecken / Erlaͤngern / pro 
ducere, In longius ducerestraheresProrogare; 
Proferre, Procraftinare, Differre. Fürauß (tre 
cken / Exporrigere. Gang ſtrecken / Pertendere. 
Sich ſtrecken bey einem Fluß / Fundere ad Am- 
nem. Sich firecfen vnd daͤhnen als einer der erſt 
vom Schlaff aufferwacht iſt / Pandiculari. Sich 
ſtrecken nach feiner Decken / Suo modulo ac pe- 
de fe metiri, Meffe tenus propria vivere, Pro- 
prijs viribus fe æſtimate, Noſſe & ponderare 
vires fuas, Non dilatare fe ultra (uam condi- 
tionem. Vollſtrecken / Perpetuare, Prorogare. 
vide etiam Vollenden. Vollſtreckung aneinander / 
Tenor, oris. Bon einander ſtrecken / Explicare, 
Diftendere, Weiter ſtrecken / Pandere, Proten- 
dere. Zerſtrecken / Diſtendere. Sich zerſtrecken / 
Lateſcere. 

Streich / lexus. vide Schlag / & infra Streych. 

Streichen / mit der hand bet etwas fahren / 
Mulcere ; Demulcere, Delinire, Außſtreichen / 
beſtreichen / Allineres Illinere, Inungere; Linire, 
4. conjugat. & Lino, is; exe, 3. conjugat. Colli. 
nere, Perlinere. Anffreichen mit der Schmincke / 
Purpuriffare. Ein ſolche Farb / Purpuriſſum, 
Fucusmetaph, Außſtreichen / De pingere, Einen 
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außftreichen/Depingere. Einen außſtreichen tole 
er an jhm ſelbs iſt / Ornare aliquem fuis yirtu- 
tibus, Pingere aliquem {uiscoloribus,preverb. 
Vivis aliquem adumbrare coloribus, metaph. 
Ein wenig beftreichen/Sublinere. Durchſtreichen / 
Interlinere, Delinere, Cancellare,Obliterare; 
Delere;Inducere lineam. Durchſtreichung /Li- 
tura. Vberſtrichen / Litus, a, um; partie. Vber⸗ 
ſireichen / Fucare. Streichholz | Hoftorium... 
Wollſtreicher / Carminarius. Streichſtein / damit 
man Golt probiert / Index, gen. malc. Mit Rüs 
then freichen/C dere aliquem virgis, vide Ru- 
en / & Staͤupen. 

Streichlen / vide Streichlen. 

abStreiffen / vide infra Abſtreiffen. 

Streit / Kampff / Pugna, Certamen, Prælium, 
Conflickus, us, Dimicatio, Agon, Congteſſus, 
us, Dimicatio ptælij. Strett zweyer Partheyen / 
Duellum. Streit ber Reiſigen / Hippomachia. 
Streit mit ledern Kolben / Pigmachlia. Streit 
darin man mit Karren / die von dreyen Roſſen ge⸗ 
zogen werden / ſtreitet oder rennet / Trigarium .. 
Streit / Streitung / Certatio. Decertatio, Dimi- 
tatio; Contentio, Certamen. Streit mit ringen / 
Lucta, Luctatio. Sich in Streit wagen / Credete 
fe pugaæ . Zum Streit blaſen / Canere bellicum; 
vel clafieum. Vom Streit abfordern / mit Bla⸗ 
fen abruffen / Canere receptui, Streit mit wor⸗ 
ten / Rixa, Jurgiumslis; C ontentio. Streitbar / 
wehrhafft / Martius, a, um. Bellicoſus a um For- 
tis e. Strenuus in armis, Manu promptus, tre 
nuus & infignis bellatot; vide Tapffer. Streit- 
barkeit / Pugnacitas. Streitbar / Pugnax. Streit / 
bar lich / Certatim... Streitkolben mit Leder vnd 
Bleiklotz darin / Cx ftus. Streitplatz / Arena, vel 
Harena. Auff den Streitplatz tretten / fuͤr die fauſt 
kommen / In arenam cum aliquo defcendere. 
Streiten / kriegen / Certare;Pugnare; Dimicares 
Digladiari, Credere fe pugne ; Commitrere fe 
pugnz; Przliari  Conferre manus, Duellares 
Lonfligere acie; Decertare, Contendere ; De- 
pugnare;Decernere armis, Decernere aciz vel 
ferro, Gradum conferre cum hofte, Vélitaris 
Conflictari. vide fupra Schlacht. Streiten mit 
worten / Contendere: Diſceptare, Commutare 
verba; Jurgare; Rixaris Altercari ; Jurgio eon. 
tendere, In contentionem venire cum aliquo. 
Mit einem ſtreiten / Contendere cum aliquo. 
Streit mit einem allein / Monomachia, Streiten 
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mit dem Feind / Congredi eum hoftibus, Grae 
dum conferre cum hoftibus, Beſtreiten / bbere 
winden / dubjugare, ſubijcere. aft ſtreiten / Op 
pugnare. Fur fer Vaterland reiten] Pugnare 
pro patria, patriæ defenfione, pro defendenda 
patria, Fortiter tueri patriam;Bello,armis pa- 
triam defendere, Pro atis & focis dimicare, 
Acerrimum fe patriæ defenforem przbere, 
Gluͤcklich ſtreiten / Dextro Marte pugnare,Prox 
fpere,feliciter pugnare; Eventu proſpero pu- 
gnare; Marte felici , juvante pugna res certare, 
digladiari, acie confligere; prælio decertare. 
Mit einem ſtreiten / Concertare, digladiari, acie 
confligere; Prælio decercare. Mit einem ſtrei⸗ 
ten / Concertarescongredisconfligerecum ali- 
quo;Pedem cum aliquo conferre. Mitfireitung 
Symmachia: Mitftreitung / Symmachus. Bors 
ſtreiter vor dem Faͤhnlein / Anteſignanus. Wider⸗ 
fireiten / Obftrigilare; Impugnere, Rebellare, 
Oblu8ari; Repugnare. Wider einander ſtreiten / 
Conferre (igna; Wiederſtreitung / Rebellio Zu⸗ 
ſammenſtreiten / Coneertare· Das zu ſtretten gte 
hoͤrt / Præliaris, e. Streiter / Pugil, Certatot-. 
Streiter mit einem allein / Monomachus. Stret⸗ 
ter wider Gott / Theomachus. Solche ſtreitung / 
Theomachia. Streitig / Rixoſus, a um. vide 
Zaͤnckiſch. 

Streng / geſtreng / Strenuus a, um, Gnavus, 
aum, Induſtrius, a; um. vide Tapffer Streng / 

uſthafftig / Acer, cxis; ere, Vehemens, Durus, 

Ani Streng / eng geſpannet / Arctus a; um. 
Aſtriqus, a, um. Contractus, Compreſſus, a, um. 
Streng mit einem handlen / Düriter,fevere.ri- 
gide, ſtricto jure, ſummo jure, duris legibus, 
durisconditionibus cum aliquo agere, Streng 
Severitas, Navia, Navitas & Gnavitas, Rigor. 
Strengheit / Vehementia s Improbitas aliqu. 
Strengiglich / Naviter , & GnavitersStrenues 
adverb. Zuſammen ſtrengen / Aftringere ; Con- 
ftringere » Coar&are » In anguftum adduceres 
Contrahere; Coanguſtare. 

Streubling / gebackens kuͤchlein / Striblita. 

Strewen / ſpreiten / dternere, SpargeresDisji- 
cere, Fundere. Zerſtrewen / Difpergere , DiM- 
pare; Diffunde re, Diftrahere. 

Streych Schlag / Verber, eris, Verbera, Plaga, 
Percuſſio, Ictus, us, Handſtreich / Backenſtreich / 
Alapa, Colaphus, Plega, quæ palma in maxillam 
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incutitur. Backenſtreich geben / Colaphum dare: 
Infligere, incutere, infringere, impingere; duce- 
re colaphum alicui, Golaphis cedere; Alapam 
dare, impingere. Der Streyche verdienet hat / 
Flagro, onis. Voll Streych / Plagioſus, a, um-. 
Str eychwuͤrdiger / Verbero, onis, Verberabilis, 
e. idem apud Plautum. Maſtiga, gen, maſc. Ein 
Streychmaſe / Livor, oris. Striem von Strey⸗ 
chen / Vibexs icis. pen: prod. Streychmaͤſig / Li- 
vidus; a, um. 

Streychlen / Mulcere;Demulcere;Permulce: 
re, fere idem. vide fupra Streychlung / mit den 
Haͤnden / wie man die mutige Pferd angreifft / Po · 

yimas 

ab Streyffen / abreiſſen / Diſtringere, Avellere, 
Abftrahere, Die Haut abſtreyffen / Excoriare. 
Blätter abſtreyff len / Stringe re folia, Rind ober 
Baſten abſtreyffen / Decorticare, Cortieem de- 
trahere. Saft ſtreyffen / Perſtringere, Subſtringe· 
re, Præſtringere. 

Strich / Linien / Linea, Virga. Kleines Strich⸗ 
lein / Virgula, dimin, fangen Strich ziehen / Du- 
cere lineam... Das zu einem Strich oder Linien 
gehoͤrt / Linearis, e. 

Strick / Netz / Laqueus, Reſtis, Tendieula. Fuß- 
ſtrick / Compe des, Vincula pedum, Pedicæ. Mit 
Stricken behafft / Laqueatus, a; um. Laqueis im- 
plicatus. Strick / Garn / oder Netz legen / Tendere, 
ponere; ſtruere retia, laqueos. Stricken an ein 
Band oder Joch / ugare, Subjicere jugo. Einfirt- 
cken / ilnnectere. Geſtrickt wie ein Haub oder Netz / 
Reticulatus, a; um. Verſtricken / im Strick fahen / 
Illaqueare, Irretire, Laqueo conſtringere, Cape - 
relaqueo, Verſtricken / Verbinden / Obnectere, 
Circumligare, Aſtringere, Alligare, Obftringe- 
re, Obligare, vide etiam Verbinden. Verſtri⸗ 
ckung / Nexus. vide Knopff. Verſtrickt / Obnoxius, 
a, um. Verſtrickt ſeyn / Teneri, Obligatum effe, 
In einander ſtricken / innecte re. Faſt ſtricken / Per 
plexari. Zuſammen verſtricken / Connectere. vid. 
Verknoͤpffen. Zuvor ſtricken / Præpedire. Von 
Stricken loͤſen / Ablaqueare , Homini laqueum 
collo inſerenti ſubvenires id eft; extremo peri- 
culo liberare. Mit dem Strick das Leben endigen/ 
erhenckt werden / Laques vitam finixe. vid. Galg / 
& Henden. 

Strigel / die pferd oder ſonſten andere Thier 
zu reinigen / Strigil;/& Serigilis;is, inſtrumentum 
dentatum, quo equi purgantur, Strigeln / Stri- 


ec 
pilare. Vnflat / oder Staub den man auß ſirigelt / 
Strigmentum. 

Gtróm/Gtro/o Strew / Stramen,Stramen- 
tum. Strotach / Culmen, Strohalm / Culmus. 
Das von Stroh iſt / ſtrohen / Stramineus, a, ume 
Stramentitius; a, um. Vnterſtrewen / Subſternere⸗ 
Subjicere. Zerſtrewen / Dilapidare, Diſpergere. 

Stub / Rypocauſtum, Winterlaͤger / Winter⸗ 
ſtub / Hybernaculum, Badſtub / Balneum, Suda- 
torium, Kleiderſtub vor dem Bad / darin man fid) 
außziehet / Apody terium, latine Spoliatorium. 
Studirſtuͤblein / Muſæum, pen. prod. Der Krane 
ckenſtub / Valetudinarium. 

Stuͤck / Fruſtum, Fruſtulum, Fruftillum, dim. 
Fragmen, Fragmentum. E Gef eines dings / Mund 
voll / Bolus, Buccea, Buccella. Stuck Kaͤß ober 
Fleiſch / Offa. Stuͤck Brots / Offella, dim. Stuͤck⸗ 
lein / Particula; Minutia, Fruſtulum, Fruſtellum. 
Stuͤckweiß / von Stuͤck zu Stuͤck / Membratims 
Particulatim, Minutim, Particulariter, Minute, 
Articulatim, Fruſtatim, Fruſtillatim, Per partes, 
Per membra. Stuͤcklechtig / Fruſtulatim, Minu- 
tim: Officulatim, Unciatim, Laciniatim, adverb. 
Voll Stuͤcklein / Fruſtulentus, a, um. In Stuͤck 
zerſchlagen / Comminuere,Gonfringere,In mi- 
nutas partes concidere: 

Studiren / Diſcere literas, Stude re, Stũdijs bo · 
narum artium incumbere » Difcere artes inge- 
nuas & liberales, operam dare literis, feulibe- 
ralibusartibus. v. verbis Kunſt / & Lernen. 

Stul / Sitz / Banck / Sedes; Sella; Cathedra; 
Stuͤl in der Kirchen / dub fellia. Koͤnigſtul / olium⸗ 
Sedes regia. Geſtüͤl / Ort voll Stål oder Baͤnck / 
Exedra. Stul mit einem Loch / Sella familiaris, 
perforata fella reddenda alvo deputata. Ein 
Tragſtul / Sella geſtatoria. Ein Stuel den man 
zuſammen falten kan / Sella plicatilis. Bogenſtul 
wie ein halb Eirckul / Hemicyclus;fedes ſemixo- 
tunda: Ein Stul mit dreyen Fuͤſſen / Tripus. Ein 
hoher Stul darauff man Spiel treibet / redet oder 
prediget / Pulpitum - Suggeſtus & Suggeſtum, 
Concio aliquando pro puſpito, ut Vom Predig⸗ 
(iuf oder Cantzel reden / Pro concione dicere, 
Stul der von achten getragen wird / Octophorus. 
Richterſtuel / Tribunal, Sella judicis, locus judi- 
cij. Stuelgang / Dejedio alvi; Subductio alvi. 
Den Stuelgang verrichten / Levare ventrem» 
Exonerare Alyum; Cacare, Excernere, Härte 
Sf id des 


ez 
sts Stuelgangs/Tehamus Den Stuelgang ſtil⸗ 

len / Siſtere alvum... Stuelgangſuͤchtig / der den 
Sthelgang hat / Cxliacus, a, um. Den Stuelgang 
machen / lere alvum. Hoch Geſtüel / Roſtrad orü. 
plur, aum. tantüm. (vyla. 
Stülingen / Tanagetium, ut putatur,velRotu- 

unge Stuͤm / Vngeſtuͤmig / Impetuoſus a: um. 
Importunus; um, Vngeſtuͤmigkeit / Impetus, us. 
Importünitas, Graſſatura, Graſſatio. Vngſtuͤme 
Bewegung des Meers / Altus maris, Vngeſtuͤ⸗ 
mer Menſch / Homo importunus; Impetuoſus, 
Turbulentus homo. Bngeftümiggehen/Graffa- 
zi vel Degraffari, Vngeſtümlich gehen / Kuere. 

Stuͤmlen / kuͤrtzen / Mutilare, Truncare, De- 
truncare, Curtares Decurtare; Demutilare, Ob- 
truncare. Geſtümlet / abgehawen / Curtus, a, um. 
Decurtatus, a; um. Mutilus, Mutilatus, as um. 
Truncus, Truncatus; a; um. Mancus, a; um. Me- 
tapharice, xti 

Stumm/Sprachloß/Mutussa,um-Elingvisse, 
Fari neſcius. Erſtummen / Stumm werden Obs 
mutefcere,Muturn fieri, Mutere, Immutefceres 
Mutefcere, Ol mutere, fere idem. Stummaͤch⸗ 
tig / E lingvis „Stumme Buchſtaben / Mutæ lr 
gerz. 

Stumpff! nicht ſcharpff oder geſpitzt / Hebes; 
Obtuſus, s, um, Retuſus,a, um, Stumpff / vnver⸗ 
ſdaͤndig / Brutus, a; um. Stolidus;a, um. Stuͤmpffe / 
Hebetatio, Heberudo. Stumpff ſeyn / Hebere. 
Anheben ſtumpff zu ſeyn / Hebefcere,& Hebetef- 
éere, Stumpff machen / Hebetare; Stumpff / toll 
cgerſtand / Hebes, obtuſum, retuſum ingenium, 
Piſtillo retuſius ingenium. Ein Stumpff vnd 
bloͤdes Geſicht / Obtufus vifus. Stumpffechtig⸗ 
lich / Obtusé;adverb. Stumpffe Hoͤrner / Obtufas 
Hebetiora cornua. Das Schwert iſt ſtumpff / 
Ferrum heber, Sic virtus, animus, langvis hebe- 
re dicuntur. 

Stund / Hora. Divifionem vide fupra verbo 
Hora. Ein Gtünblein/Horulasdimin, Beſtimpte 
Stund / Stata hora. Halbe Stund / Semihora, Se- 
mihorula dim. Anderthalb Stund / Seſquihora. 
Stundzeiger / orologium. Stund lang / Hora- 
rium. Stundglaß / Sandvhr / Glepfydra. Es 
ſchlaͤgt die Stund / donat horam, Wie viel Stund 
hat es geſchlagen Qu otam horam ſonuit. Es fat 
fünff geſchlagen / Quintam horam fonuit. 

Sturm / lermen / Claſſicum. Sturm / Anlauff / 
Incurſio, Impteſſio, Ixxuptio, Impetus militum. 
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cuneatim irruentiums Expugnatio muri aut ca: 
ſtrorum, vide Anlauff. Stürmen/anfallen/In- 
curfionem facere, Impetum faceres Impreffio- 
nem facere; Irrumpexe, Irruere, Impetu, incur» 
fu oppugnare, Acceſſu violentiore petere, Mit 
Sturm gewinnnen / Expugnare. Blldſtuͤrmer / 
Iconomachus. Blldſtuͤrmeren / lconomachia. 

Sturmwind / Procella. Das viel Sturmwinde 
oder Vngewitter hat / Procelloſus. 

Stuͤrtz / calyptra, genus veftimenti;quo mu- 
lieres capita tegebant, 

Stürgen/herunter werffen / Præcipitare, Præ 
cipitem agere; Przcipitem dare, Deturbare, In 
praeceps dejicere, Detrudere. Ius Verderben 
ſtuͤrtzen / In perniciem dare; In exitium adduce- 
re;Perdere;Difperdere. Vmbſtuͤrtzen / das vn⸗ 
terſt oben kehren / Evertere, dubvertere, dubrue- 
re. Gaͤhe Stuͤrtzigkeit / Præcipitantia 

Stute / Mutterpferd / Equa. vid pferd / & Roß. 

Stutz Vnterſtuͤtzel / Vnterſatz / Fulcrum; Ful- 
cimentum, Statumen, Columen, Columna, Co- 
lumella, dimin. Baumſtuͤtz / das man den Baͤu⸗ 
men vnd Raͤben vnterſtuͤtzet / edamentum. Vn⸗ 
terſtützen / Stuͤtz vnterſetzen / Fulcire, Statumina⸗ 
ré; Confulcire, Suffulcire, Fulcrum fübjicere, 
Fulcrum fupponere. Sich ſtützen / Inniti. vide 
Lehnen. Vnterſtuͤtzen / Vnterſperren / damit man 
die Gebaͤw vnterſetzet / Tibie ines. 

Subſtantz / Weſen / oder ſelbſtendig Ding / dub. 
ſtantia. Einer Subſtantz / Homouſius, Similiss 
vel ejusdem ſubſtantiæ; vulgèꝰ Conſubſtantialis- 

Subſtitut / Delegatus, Vicevicarius 

Subtil / zart / Tenuis, e. Teuuiculus, a; um.. 
dimin; Subtiliss e. Tener, a; um. Mollis, e. v. Zart, 
Ein wenig ſubtil / Acutulussa, um. Subtilheit / 
Spitzigkeit / dubtilitas Acumen. vid. Spizfindig / 
& Verſtand. Subtil Leinwad / Sindon, Subtil 
machen / Tenuare, Attenuare, Extenuare, Tenue 
facere; reddere, 

Suchen / forſchen / Quzrere: Veſtigare, Inda · 
gare, Quaritares frequent. Scrutari. Beſuchen / 
Viſere, Inviſere, Viſitare, Durchſuchen / Inveſti 
gare, Perveſtigare. Fleſſſig nachſuchen / Scrutari, 
Perſcrutari, Exquireres Perquireres Veſtigaro, 
Perveſtigare, Inveſtigare, Rimari- Alle Windel 
durchſuchen / Omnes rimari angulos. Erfuchen 
in der Red / Examinare. Erſuchung / Indagatio, 
Perfcrutatios onis. Nachſuchen / nachforſchen / 

Inqui - 
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Inquirere,Querere,Indagare, Expi(cati. v. Er- 
forſchen. Fleiſſig uͤberall ſuchen / Perquixere. 
Nachſucher / Inveltigator, Inquiſitor. vide Auß⸗ 
fpáber. Nachſuchung / Indagatio, Inveſtigatio⸗ 
Ia guiſicio Hin vnd wieder ſuchen / oder zuſammen 
ſuchen / Conquirere. Mit Lift ſuchen / Venari, me⸗ 
taph. Expiſcari, metaph. Suchen das nicht zu fin⸗ 
den iſt / Que rere alas lupi, Prov. Nodum in (cirpo 
quærere, Proverb. Verſuch / Prob / Experimen- 
tum, Periculum. Ver ſuchſtuck machen / Experiri, 
Specimen edere, Periculum facere. Verſuchen / 
koſten / Guſtare, Deguſtare, Guſtupercipere, Li- 
bare; Delibare, Leviter deguſtare. Verſuchen / 
wagen / Tentare; Experiri, Non inexpertum, in. 
tentatum relinquere, Periculum facere, Experi- 
mentum ſumere, capere » Periclitaris Conari. 
Verſuchung / Tentatio, Tentamentum, Verſuch⸗ 
ſtuͤck / Pr obſtuͤck / pecimen, Tirocinium, Experi- 
mentum, Ver ſuchſtuͤck thun / Specimen dare; 
Ponere rudimenta tirocinij, Ponere tirocinia. 
Vor verſuchen / Præguſtare, Prælibare. Wol ver⸗ 
ſuchen / Deguſtare. Verſuchſtuͤck in der Kunſt / 
Rudimentum, Tirocinium. In alle Weg ver⸗ 
ſuchen / ln omnia fe vertere. Offt verſuchen / Per⸗ 
tentare. Buverſucht / Inexpertus, Ignarusa, um. 
vide Vnerfahren. 

Sucht / Tabes.Gemetne Sucht / Lues. Gemet, 
ne gifftige Sucht / heſtis, Peſtilentia. v. Peſtilentz. 
Gaͤlſuch / Morbus regius. Arquatus. Hauptſucht 
darvon einem das Haar außfallet / Alopecia, 
Schuͤpechtige Sucht an den jungen £ámlein vnd 
Ketzlein / Oltigo, alias Mentigo. 

be Sudlen / beflecken / Polluere, Fœdare, Con- 
taminare, Deformare; Inquinare, Coinquinare, 
Turpare: Maculare; Commaculare, Maculis af- 
ficere;afpergeresConfpurcares Spurcum redde- 
re.Foedum reddere; Sordidare, Maculas vel la- 
bem afpergere. vide etiam Flecke. Beſudlen mit 
Dreck befcheiffen/Concacare, Vberſudlen / Obli⸗ 
nere. Beſudlet / maculirt / Oblitus, a, um, pen. 
cor. Pollutus, a; um. Maculatus, Commaculatus, 
a. um. Contaminatus, Coinquinatus, a, um. Vn⸗ 
beſudlet / ſauber / immaculatus, a, um. Intemera- 
tus; a; um. Incontaminatus, Purus» Mundus, a; 
um. Integer, a, um. 

Summ / Summa. In eine Summ bringen / In 
unam ſummam referre, In unam ſummam redi- 
gere: cogere: Summam conficere. Küͤrtzlich vnd 
in einer Summ begreiffen / Summatim expone- 


re, Capita rerum ſummatim dicere ; Ad capits 
redigeresFu/ius (parfimd; di&a paucis repetere. 

Suͤdwind / Notus, latine Auſtralis. Suͤdſpitz / 
Polus antarcticus, Auſtralis. Suͤdoſt⸗wind / Eu⸗ 
ronotus, Vulturnus. 

Suͤnd / Vbelthat / Peccatum; Erratum, Deli- 
Gum, Crimen, Commiſſa, Noxa, Noxia, Com- 
miſſum, Admiſſum, Transgre ſſio, Culpa, Erb- 
Suͤnd / angeborne Suͤnd / Peccatum originales 
Nati vum malum, Peccatum originis, Malum 
hæreditarium, Labes, Contagio peccati. Gúna 
der / Vbertretter / peccator, Peceatis obnoxiuss 
Reus, Transgreſſor. Suͤndigen / Peecare, Delin- 
quere, Admittere, Committere , Commereri, 
Admitteres committere peccatum, delictum, 
Labi, Flagitium committere, Peccato fe pollue- 
re, Fœdiss tetris peccatorum fordibus fe conta- 
minar e;Spurcosimpurosturpisimmundo pecca- 
torum cceno fe involvere. Tödtlich fündigen/ 
Todtſuͤnd begehen / Mortaliter peccare; Morta- 
liter labi, Lethifero peccato fe contaminares 
Lethiferum peccatum admittere, Taͤgliche 
Suͤnd begehen / Venialiter labispeccare.Veniale 
peccatum committeresadmittere, Suͤndfluß / 
Cataclyſmus, lat. Diluvium, Seine Suͤnd beide 
ten / Confiteri , Peccata ad (edem confeffiona- 
lem deponere. Paͤbſtliche H. hat volkomnen Ab- 
laß aller Sünden mitgetbellet/ Summus Ponti- 
fex ex Ecclefiz theſauro tantum elargitus eſt, 
quantum ad eluendas fordes peccatorum fatis 
elt. dummus Chriſti fidelium coetus Præſes ple» 
nariam peccatorum omnium veniam indulfits 
vel Indulgentiam conceffit 

Sunder / vide fupra Sonder. 

Suͤnderig / Priyatus, um. Specijalis, e. Abſün⸗ 
derig / Dultinctivus, a, um. Separabilis, e. Vnab⸗ 
ſuͤnderig / lnseparabilis, e. Abfuͤnderung / Disjun- 
dio, Sejunctio, Separatio, Abalienatio, Suͤn⸗ 
dern / theilen / Seponere, Separare. Abfündern/ 
Separare,Seligere,Secernere,Sequeltrare, Weit 
abgeſündert / Re motus, a, um. Longè diſſitus, as 
um. Abgeſuͤndert / Secretus, a; um. Segregatuss as 
um. Voneinander fünbern/ Abjungere, Dis- 
jungere. 

ver Suͤhnen / Conciliare, Placare. vide fupra 
ver Soͤhnen. 

Sunſt / ohn diß / anders / Aliis. Alioqui, Alio- 
quin» penult. prod, Cætexoqui, Cæteroquin. 

Vmb⸗ 
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Vmbſonſt / ohn Verdlenſt / Gratis, Sratuitò, Im. 
meritò Sine merito, Vinbſonſt vergebens / Fru⸗ 
ftra; Ab re, & Abs re. Vmbſonſt geleiſtet / Gra- 
tis collatum datum, exhibitum , Ex mera gratia 
collatum. 

die Cuntgatótt/Sequani Cifiurani, 

Suppe/Brühe/JusJufculum,dimin,Gubpe) 
Offajuſſulata. Suͤpplein / Waͤrmt / Oyceon, Mi- 
ſcellanea, Potio, Sorbitio, Sorbitiuncula, Sor- 
billum. Suͤppig / bruͤhechtig / Jurulentus, a; um. 
Suppen / ſchlurpffen / Sorbere. Außſuppen / Ex- 
orbere. Wenig ſuppen Sorbillare, Suppig / das 
man ſuppen mag / Sorbilis, e. ; 

Suppltcation / Libellus. vide Brieff. Suppli 
cation / demütige Bitt / supplicatio leg Pro- 

cellio. Ein Supplication ober Vitt anſtellen / 
Supplicationem indicere, Supplicium indicere; 
idem, vide fupra Proceſſion. 

Suͤß Deng füg/Dulcis,e.Svavis;e. Melleus, 
aum, Muſteus, a, um. vide etiam £ieb(id). Saft 
ſuͤz / Nectareus, aum. Perdulcise. Suͤß das von 
Honig feuft/Melliflaus,a,um. Wenig füß/ Sub- 
dulcis,e. Süffigkeit/Svavitas»Dulcor-Dulcedo, 
Dulcitudo, Sapor dulcis. Suͤß machen / Dulcare, 
Edulcare, Condulcare, Indulcare, Indulcorate. 
Süß werden / Dulcere; Dulceſcere-. Das füß 
wolläſtig ift/Chiteriacus;a,um, metaphor. Suß⸗ 
lautig / Duleiſonus, a, um. Suͤßredig / Dulcilo- 
quus,a,um, Bnſüß / laſravis e.. Bitter / & Herb. 

Suͤßholtz / Glyzyrrhiza-. 

INCIPIENTIA 
ab €. 
Euch / Tetum. Fuͤrtach / Suggrundi, Sug- 
EE Tach das auff vier Seiten ange 

T halten iſt Teftudineatü tectum. Schaub» 
täche an einer Wand den Regen abzuhalten / Pro- 
jectura. Tachcanal / Canalis. Tachſpitze /Faltı- 
gium. Tachtropffen / Stilla, Tachtropffung / Stil- 
licidium, vide ſupra Dach. 

Tachs / Melis. vide Dachs. 

Tafel / Tabel / Tabella, dimin. Aſſer. y. Brett / 
Wächſin Tafel / Cera, Tabula cerata: Schreibtaͤf⸗ 
felein / Tabula; Pugillares. Tafel darinn dieges 
ſprochene Vrtheil / wie auch die Ramen der Rich⸗ 
ter geſchrieben waren / Album, Pictatium, Deal- 
bata tabella, in qua Prztores (cripta habebant 

edicta, & interdi&a. vide Namenduch. Taͤflen / 
Tabulare, Contabulare, Getaͤfelt Gemah oder 
Wand / Tabulata. 


TH 
Tag / Tagzeit / Dies us, Tempus diurnums 
Tempus diurnæ lucis. Swen Tag / Biduum. Zwey⸗ 
Tägig/Biduanus; a» um. Drey Tag / Triduum 
Dreytägig/Triduanussa,um. Vier Tag / Quatri» 
duum. Viertaͤgig / Quatriduanus. Sechstagig / 
Hexameron, pen. cor. Acht Tag / Octiduum. & 
fic procedendo. Sontag / Dies Dominicus, Dies 
Dominica, Dies Solis, Primus hebdomadæ dies. 
Montag / Dies Lungs Secundus dies. Dinſttag / 
Zinßtag / Dies Martis, tertius dies. Godestag / 
oder Mittwoch / vulgo » Dies Mercurij; quartus 
dies. Donnerßtag / Dies Jovis, quintus dies. 
Freytag / Dies Veneris, extus dies. Sambßtag / 
Dies Saturni, vel Sabbathi; ſeptimus hebdoma- 
dz dies. Hæc nomina à planetis ſeptem ſunt in- 
dita, Eccleſia verò dies illos vocat Ferias: Nam 
Dominicus dies, eſt Feria prima, Lunaris dies 
elt Feria fecunda, & De deinceps. Kindtauffs 
Tag / Dies lufiricus,quo puer tin&usluftralibus 
undis: Heiligtags Abend / eriæ præcidaniæ, vul - 
gò Dies Vigiliarum, vel. Vigiliæ, Tag vnd Nacht 
zugleich / Buͤrgerlicher Tag / Dies civilis; vulgà 
Dies naturalis ; viginti quatuor horascomple- 
Geng Am andern Tag hernach / Poſtrigie, Pofte- 
ro die, Die fequenti. Am nechſten Tag dar vor / 
Pridie. Am dritten / vierdten / fuͤnfften Tag / Ter 
tio die, Tertia luce, Quarto, Quinto, &c. die; lu- 
ce. Tags / bey Tags / Diu , Interdiu, Die, Luce, 
Luci, adverb. Per diem. Gerichts Tag / daran 
man Ger icht haͤlt / Dies faftus; Dies judicij; Dies 
judiciales. Tag daran man nicht Gericht haltet / 
Dies nefaſtus. Streit Tag / Dies preliaris. Ders 
worffner Tag Dies ater, vel religiofus, Hunds⸗ 
tage / Dies canieulares.v. Hundstag Mittag Me» 
ridies Meridia diei pars, Medium diei. Reiches 
Tag / Dies Comitialis, Comitia imperialias» 
Conventus Principum; Relchstag / Landtag fal» 
ten/Habere,celebraresagitare comitia Convene 
tum habere. Wenn fich Tag vnd Nacht frbeibet/ 
Vefper; Crepufculum vefpertinum... Tagzeit 
zwiſchen der Sonnen Auf vnd Nidergang Dies 
naturalis, vulgo artificialis. Bor Tage / fru / Pri- 
ma luce: Summe mane, Primo diluculo, Sub au- 
roram. vide Fruͤh. Vor dreyen Tagen / Nudius- 
quartus» Zeit von neun Tagen Novendium, Alle 
Tag / taglich / Quotidie,Singulis diebus;In fingu- 
los dies, Indies, Omnibus, cunctis diebus. Tåge 
lich / Quotidianus: a; um. Diurnus, a um-. Das 
vor 
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vor tag (ft / vortaͤgig / Antelucanus, a; um. Das 
gleich vmb bte Tagzeit iſt / Sublucanus, a, um 
Nachmittaͤgig / Pomeridianus, Poftmeridia- 
nus, a, um. Tagen / der Tag bricht an / Luceſeit; 
Dilucefcit, Dies appetit, adventat, Crepufcu- 
lum matutinum adeft , Lux apparet, Dieſcit, 
Illuceſoit. Tag daran einer geftorben iſt / Emor- 
tualis dies. Herꝛlicher Tag / Solennitas, Dies ſo- 
lennis: Verordneter Tag / Dies ftatus, ordina- 
rius, vulgo. Zog elen oder ſetzen / Statuere; 
conſtituere diem, Dicere diem , Dicere diem 
operi faciundo, Den tag verlaͤngern / Extrahere 
diem, Den tag vertreten / ſterben / Diem obire. 
Den tag vollſtrecken / Diem proferre, produ- 
cere. Den tag auß / oder auff heben / Diem exime- 
re, vel tollere, Der tag ift fürüber / Dies exijt, 
Dentag zuͤbringen / Terere diem, Conſumeres 
Traducere diem. Gleiche lenge tags vnd nachts / 
Sduinoctium. Tagloch Feneſtra, Feneſtella, v. 
Fenſter. Tagarberter / Tagloͤhner / Operarius, 
Mercenarius, Opetæ mercenariz , Mercede 
conductus. vid. Werckmann. Am juͤngſten Tag / 
In nov iſſimo die; In ultimo, extremo judicio, 
Tag ſchew / Lucernarius, ſubſtant. qui no&is 
amans lucem odit. Nacht vnd tag / Die ac no&e, 
Noge que dieque; Noceeſque diesque, Tag vnd 
nacht / ulgd. S. Peterskraut / Parietaria. viertzig 
tägige Saften/Quadragefima. vide Faſten. 

Tamariſch ſtauden / Myrica. vide Damariſth 
ſtauden / & Hend. 

Tantzen / Saltare, Tripudiare, Laſcivire, vide 
Dantzen / Huͤpffen / se Springen. 

Tanne / vide Danne, 

Tapeth / Oento, onis. vide Teppig. 

Tapfferkeit / Fortitudo, Magnanimitas, In- 
victi atque excelſi animi magnitudo; Invidus 
& infractus animus. vide fupra Dapfferkeit. 

Tartarey / Sarmacia Aſiatica. Die Tartaren / 
Tartari; populus Scythiæ. (Scutum, 

Tartſche / rundatſch | Parma, Cetra, Peltas 

Taſche / Ledernſack / pera, Saccus, Sacculus co- 
riaceuss Crumena , Marſupium, Crumenula, 
Paſceolus, Loculus, Locellus. Sateltaſch / Wat⸗ 
ſack / Aſcopera, Peta viatoria, Mantica, Bulga, 
Schaͤfertaſch / Pera paftoralis. Taſchenmacher / 
Marſupiarius. 

an Taſten / Apprehendere, vide Angreiffen. 
Bekaſten / attrectare, Contrectare vide Angreifs 
fen. Angetaſtet werden / Iavadi. 


TA 

Taube / Columba, Zame Tauben / Columbz 
domeſtieæ, Cellares, Ein Taͤuber / Columbus. 
Taub dte halb wilder / halb gamer art / Columba 
miſcella. Holtztaub / Ringeltaub / pfalumbus, vel 
Palumbes, Turteltaub / Turtur. Feldtauben / 
Columbz agreſtes. Taubenhauß / pexiſterotro- 
phieum, pen. prod. Periſteron. idem. latine Co. 
lumbarium. Taubenmiſt / Fimus columbinus, 
Der mit Tauben vmbgehet / Columbarius, fub- 
ftant. Taͤubiſch / Columbanus, a, um. Junge tau⸗ 
be / Pipio, onis. 

Taub / nicht hoͤrend / Surdus, a, um. Auribus 
captus. Ein wenig Taub / Surdafter. Anfahen 
taub zu werden / surdeſeere, Obſurdeſcere. Taub 
ſeyn / Surdere , Obfurdere, vide fupra Nicht 
hoͤrend. 

Taube Neſſel / Urtica mortua, vulgo Paro- 
chus. Zaubfüchtig / Furioſus, a, um, Fanaticus, 
Zaubfücht/ Phrenitis ; Phrenefis, Delirium. 
Taub / wanwitzig / Delirus, a, um. pen, prod. Ber 
täuben/Dementare, Obtundere; metaph. 

Tauchen / Fulicus Mergus, Schwartzer Tau⸗ 
cher / Fulica. 

Tauff / das Bad der Widergeburt / gaptiſmus, 
Baptiſma, Lavacrum regenerationis , Merfio, 
Submerſio ; Immerfió in aquam, Tauffſtein / 
Baptifterium, Tauffen / Baptizare , Mergeres 
Immergere in aquam, Tingere, Intinge re, Sa- 
cro Biptifmatis fonte abluere, Baptiſmate ab. 
luere; Sacroſancta baptiſmatis unda abluere, 
Baptiſmatis lavacro abluere, Sacro baptifmatig 
fonte intingere.Z auffer/Baptifta. 

Tauren / Gravari. Es tawret mich / Miferer, 
& Miſereſcit. Item, Miferetur in cadem ſignif. 
vide Erbarmen / & Jammern. 

Taurin / Augufta Taurinorum; vel Tauria 
num, vulgo, Taurino oppid. in Pedemontio, 

Zaufchen/vertaufchen/Mutare.Commutare; 
Permutare,Tranfmutare.yide Verendern. 

Tauſeudt / Mille, ſubſt.in ſin. indec. & in plur. 
Millia. Tauſenden / Mille, adje&. plur. tant. & 
indecl. Tauſendmal / Millies adverb, Das faits 
fend begreifft / Milliarius, & millenarius, a, um. 
Zahl fo tauſſend begreifft / Chilias. Tauſend pfund 
ſchwer / xillenarius, a, um. Ein Hauptmann über 
faufent/Chiliarchus la.Tribunus,v.Haupemait, 

Taw / Ros, oris, Suͤſſer Himmels taw / Manna 
vel roſeidum atreum, ros ſyriacus, Saliya fide- 
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rum. Voll Taws / Rorulentus, aum. Betauwt / 
Roſcidus, a, um. Tawen / Rorare. v. Miltaw. 

Teich / Weiher / Pi(cina; Viyarium. vid iff)» 
grub / be See. 

die Teißz / Tibiſcus, fluy. ſcheldet dle Sibenbuͤr⸗ 
ger vnd die Wallacher / fleuſt in die Donaw. 

Teller / Orbis, orbis menſarius, Diſcus. Biers 
eckiger Teller / Quadra, ſubſt. Brod Teller / Orbis 
cerealismen(a panitia. Ander Teller legen / Au- 
tare orbiculos, vel Quadrulas. Tellerlecker / Pa- 
raſitus. vide Schmorotzer / Teller /oder Schuͤſſel⸗ 
traͤger / Diſcoporus, pen. cor. 

Tempel / Kirch / Templum; Fanum; Ades, in 
fingulari Sanckuarium, Domu: Dei, Delubrum, 
Sacrum, lubſtant. vide Gottshauß / Kirch Term 
pelkuecht / Edicuus. 

Teppig / Periſtroma, pen. prod. Tapes, Ta- 
petum Tapete, Aulum, Peripetaſma. Geſtück, 
lete Teppig / Cento; onis. Serg / rauhe Teppig / 
Giuſape. 

der Teſin / Ticinus fluvius Mediolanenlis,in 
Padum fc exonerans. 

Teſtament / letzter will / Teſtamentum, Vitimas 
fuprema voluntas , Iahrumentum extremæ 
voluntatis teftimonium continens, Diatheca, 
orum. Teſtament machen / Teſtari, Teſtamen- 
tum facere; componere,condere,Ordinarefu- 
prema judicia, Ein Teſtament machen / Cavere 
teftamento, Ein Teſtament muͤndlich ſtelleu / 
Nuncupare teítamentum » Inſtrumentum vo- 
Juntatis ſupremæ facere. Teſtaments auffrichter 
Teſtator. Den Abgeſtorbenen das Teſtament 
drechen / xripete voluntatem mortuis; vid. ver. 
Erb / Erbgemaͤcht. 

Zeucher/Mergus, vide Taucher. 

Teuffel / vnſer Wiederſacher /Diabolus,Sata- 
nas, Adverſarius, Demon; Cacodæ mon, Ma- 
lusgenins, Dæmonium, Hoſtisgeneris humani; 
Draco & ferpens antiquus: Zeuffelifh/Demo- 
niacus , Diabolicus, a, um, Teuffel beſchwerer / 
Magus. Vom Teuffel befeffen/ Obſeſſus, Obíe(- 
fus à diabolo. vide Beſeſſen. Teuffels milch / Elu⸗ 
1a. Teufels kirſchen / Vitis alba, Bryonia: 

Teuffen / Bapcizare;Immergere.vid. Tauff. 

Teuſch bey Coͤln / Divitenfe munimentum; 
vulgò Tuitium. 

Teu ſchen / Germani, Alemann, Tuilcones, 
Teurones. Teutſchland / Germania, Alemannia. 
Hoch Teauſchland / Germania fuperior. Ridery 


TE 
lallb / Germania inferior. Das dem Tentfchfand 
zugehoͤrig l Germanicus , Alemanicus, a, um-. 
Teul ſchmeer / Germanicus Oceanus. v.ſup. ver. 
Germania. Berteutſchen / laterpretari. vid. Del 
metſchen. 

Teyg / xaſſa. Teygſam / Hefen / Fermentum. 
Teyſamen / verſaͤuren / Fermentare. 

Thal / Vallis, Valles, Fauces terra: „Planities 
inter duos montes. Rundthal / bas allenthalben 
mit bergen vmbgeben iſt Convallis Enger thal / 
Faux. 

vnter Thaͤntg / Morigerus. vid. Gehorſamb. 

That / Handlung / Factum, Acta, Facinue;Kes 
gefta: vid. Geſchicht / Handlung. Herrliche That / 
Præclarum, Infigne facinus; geitum s Factum 
magnificum, Res laude digna; Egregium faci» 
nus; Res præclara. Mit der That felbà beweiſen / 
Re ipſa præltares exprimere, Factis præſtate, 
exptimere ,Opere comprobare. Mit der that 
erfahren / Re ipfa experiri. Wolthat / Benefa: 
Qum, Beneficium. Vbelthat / Facinus malum; 
Facinus, abfolute, Flagitium, Crimen... Vbel⸗ 
thäter/Nocens ‚nomen»Facinorofus; Flagitio* 
fus. Gutthater / Benefa&or. Wolthaͤtig / Bene» 
ficus,a, um. Bbelthätig / Maleficussa,um, 

<hädtgen/verttagen/Paci@i,Tranligere;Fogs 
dus inire. vide Bund machen. Thaͤdings Leuth / 
Arbiter; Judex compromtffarius; Queſter El, 
nes fad) verthadigen / Caufam alicujus ſuſcipe- 
reagere » Caufz alicujus Patrocinium fufcipe- 
re, Tueri , Defendere, Tranſigere caufamali- 


cujus. vide Beſchirmen / beſchützen.Verthadigen / 1 


Stare ab aliquo, ftare ab alicujus partibus De- 
fendere , tueri; protegere ; Adeffe alicui. vide 
Helffen / & Hilff leiſten. Verthaͤdige / Pefenſor; 
Protector Tutor, Adjutor. Verthadigung / De- 
fenfio, Prote&tio  Propugnatio, Patrociaium, 
Tpeil/füd/ Pars, Portio. Pottiuncula. Groſ⸗ 
fer theil / Jufta pars. Kleiner theil / Particulas 
Zum theil / Ex parte,Partim,dieitur & partém» 
ut Studiofi partem funt diligentes. Theilen / 
theilmachen/Partiri,DivideresPartitionem; di- 
vifionem facere;In partem (ecare,In partes die 
videre, Theilen / ſoͤndern / Separares Scgregares 
Dirimere,Sejungere,Difiungere,vid.Söndern, 
Das gethellt mag werden / Sedilise,Srdtivussas 
um. Halb theil / Semis; indeclin. Halb getheilt / 
Dimidiatus, a; um: Sweyfach getheilt /Biparti= 
tus 
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tus, a, um. Tsimembris.e. Viertheilig / Quadrifi- 
dus, a; um. Viergetheilter weiß / Quaáripartito 
advet-Zweytheiliglich / Bifariam, hie Trifariam, 
Quadrifariam,&c. Ju zwey theil theilen / Bipar · 
tirt, fic Tripartiri; Quadripartiri, &c, Theil efe 
nes jeden dings / Membrum. Theilſam / Divifi- 
bilis, c, Außtheilen / Diltribuere, Difpartiri, & 
Diſpertire, DiſpenſareErogare, Elatgiri. vide 
Almuſen außtheilen. Außtheiler / Diviſor, Diſtri- 
butor, Diribitor. Außtheiler / Schaffner / Deco; 
nomus, Diſpenſatot domus. Außthetlerinn / Di- 
ſpenſatrix. Außtheilung / Dixi ao, Diſtributio, 
Sectio. Gleich theilen / Squaliter, Ex æquo par- 
tiri; Æquabiliter diſpartite, Square, Adæqua - 
re, Coquare, Exxquare, Mittheilen / Imparti- 
re; Impartiri, Partem dare, Communicare. 
Bordertheileinesjedendings/Ancica.Vortbeil/ 
vorzug / Prærogativa, Eminentia. vide Nutz. 
Vortheil haben / Habere vel ferre priores par- 
tes, Primas agere. Zertheilig/ Divifibilisse,Di- 
viduum, Vnzertheilig / Indivifibilis, e, Indivi- 
duus, a, um, Zertheilung / Partitio, Diviſio, Dia- 
ſlole, lat. Diſtinctio, Diſaretio. Zertheilen / Divi- 
dere Diſtinguete, Diſterminatre, Diſcriminare, 
Viduare. Zertheilen in der mitte / Decuſſare. 
Theil haffeig / Particeps, Conſors, Compos, So- 
cius. Theilhafftig ER Participem reddere, 
facere participem, Communicare cum aliquo. 
Vntheilhaſſtig / Expers, Exors. 

Thewer / precioſus, a, um. Das Getreyd thewr 
verkauffen / oder auff thewrung halten / Flagella- 
re annonam. Thewer achten / Magni facere, ma- 
gni pendecesmagni ducere, Thewrung / thewre 
zeit / Catitas, difſicultas, gravitas, annonæ. Bers 
thewren / Rei pretium augere. Gar zu thewer / 


Care, Nimis care, Gleich fo thewer / Tantidem. 


So thewer / Tanti⸗Wie thewer / Quanti. 

Thole / Gracula.Monedula, 

Thon / Knall / Crepitus, Sonitus, Fragor. 

Thor / Geck / Morio, onis, Stultus, Delitus, in- 
ſanus, Fatuus. vide Narı. Thorhelt / Stultitia, De- 
mentia, Fatuitas. Thorecht / Stultus; Fatuus, as 
um. Demens, Amens, Inſanus, a, um, Thorecht 
thun / Dehpere, Ineptire, Stulte agere, Delira- 
re, Iofınire. Von der Thorheit ablaſſen / Refi- 

ifcere,Refipere,Ad ſaniorem mentem redire, 

vide Nartheit. : 

Thornaw in Flandern / Taryannas oppidum 


TH 
prope Gandavum. Thorned in Braband / Tore 
naeum , oppidum Nerviorum. Die Thorneder 
Biſthumb / Nervij, populus. 

Thoren in Preuſſen / Torunium, civitas Prul 
fiz Regalis, 

Threnen/Lachryma,Laeryma, & Lacrumaę 
Lacrymz; Lacrymula, vide Wehnen. 

Thun / machen / Agere, Facere, Getere, Admi- 
niltrare ; Tractare s Efficere ; Peragete, Conſi- 
tere , Exequi. vide Handeln. Abthun/ Hinweg 
ſchaffen / Amovere, Removere, Tollere, Aufer- 
re. Abthun / abſchaffen / Deponere, Abrogare, 
Abolere, Amoliri, Removere, Irritum facere, 
Reſignate, Refcindere, vide Geſetz aufheben, 
Auffthun/Aperire » Patefacere , Pandere, Ad- 
aperire,Relerare, Recludere, Aperire oſtium, 
januam;fores. Auffthun / erweitern / Laxace-R e- 
laxare. Auß thun / Delere, Abolere, Extinguere, 
Difpungere, Obliterare. Die Schrifft auß thun / 
Inducere ſetipturam. Die Kertz auftbun/Extin- 
guere candelam, vide Außtilgen. Beſcheid thun 
im trincken / Relpondete poculis. Böfes thun / 
Malefacere, malè de aliquo mereri. Darthun/ 
Probare, Comprobare, Evincere.v. Bewelſen. 
Dergleichen thun / Simulare, Adſimulate, Simi- 
le facere. vide Gleich. Embſig thun / Agitares 
Fa@itare, Fuͤrthun / beſchlieſſen / Obdere , Op- 
peffulace. Gantz herfuͤr thun / Expromere. Guts 
thun / Conferre beneficium, Benefacere, Bené 
de aliquo mereri, vide Freundſchafft beweiſen. 
Herfuͤr tbun/Promere;Exerere; Expedire. ero 
zu thun / Subjungere, Adjungere , Admovere, 
Admoliri, Addere. Leicht ſeyn zuthun / Facile 
factu effe. Mit jemand zuthun haben / Negotium 
cum aliquo habere, Nicht wiſſen was zuthun / 
oder zu laſſen fen/Lupum tenere auribus, proy. 
Verthun / Abſumere, Conſumere, Diſperdere, 
Dilapidare,Abligurire,ligurire, v. Vexpraſſen / 
& verfreffen. Vunuͤtzlich ding thun / Nagari. Von 
ihm thun / Exuere. Widrumb thun / Ite rare. Wiſ⸗ 
ſentlich thun / Prudens facere, Zerthun / Dilata- 
re⸗Explicare, Pandere. Zu rechter zeit thun / Ma- 
turare. Zuſammen thun / Conferere, Zuthung / 
Additio, Appoſitio, Adjunctio, Zuthun haben / 
Habere commercium. Zuwiſſen thun / Denun- 
ciare, Significare, Indicare;Facere certiorems 
Reddere certiorem... Es thut nichts zur ſach / 
Nihil ad rem; aber propofitum, Nihil ad 
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chordam. Nachthun / nachfolgen Lmitari. mu 
lari; Imitatione exprimere, 

Thuͤr / eingang / Janua;oftium;fores, A ditus; 
Limen, ſynecdoch. Doppel thür/Valvz;januz 
aut feneſttæ plicatiles. Hinder thuͤr / Poſtica, 
Pofticum , Pfeudothyrum. Thuͤrhuͤter / Oftia- 
rius; Janitor, Oftij cuftos, Ad limina fervus, 
vide Hüter Thuͤrgezierd / antepagmenta. Thuͤr⸗ 
ſchwoͤll / Limen. Thür ſeiten / an tx arum. Thuͤr⸗ 

poſten / Poſtis. Thuͤrangel / Cardo. Thuͤrſchloß / 
Sera. Thuͤr auffbrechen / Effringere fores, Revel⸗ 
lere elauftra, Effringere valvas, 2: für zuſchlieſ⸗ 
fen / Claudere, Obferares Occludere januam > 
claudere fores; oftium, Thürrigel/Repagulum. 

die Thür/Turus,vel Taurias,fluv, Hifpaniz, 

Zhäringertwald/Semana filvasaliàs Bacenis, 
pars Hereiniæ. Die Thuͤringer / Toringi, vel Tu- 
ringi, natio Gotthorum. 

Thurn / Turris, Turricula, dim. Voll Thuͤrn / 
oder hoch / Torritus, a; um. Das ein Thurn tragt / 
Türriger, Torrifersut : Turrigeri Elephanti. 
Thüͤrnhuͤter / Ergaltularius. vide Gefándnüf. 

Tieffe / Profundum ; Alticudo - Altum; Pro- 
fundior pars, Profunditas. Tleffe ohn grund / der 
Abgrund / Abyſſus, Hiatus, Barathrum. Tieff / 
Medius, a, um. Auß einem tiefen Schlaff / Ex me- 
dio fomno. Tieff oder hoch / Profundus, Altus, a, 
um. Tieſfe be Meers / Pelagus, gen. neu. Gtoſſe 
Tieffe in einem fluß / Gurges, Vorago. Aug der 
sieffe herauf kommen / Emer gere. Das viel Tiefs 

en hat / Voraginoſus, asum. 

Tilgen / Außtilgen / Delere, abolere ; extin- 
guere:reftinguere;expungeresdifpungere,ob. 
literare, caffare. vide Außthun / außtilgen. Auß 
dem brauch / Antiquare. Außtilgung / Abolitio, 
extinctio, expundio; obliteratio, litura, Auß⸗ 
ilgig / oder der aufgetilger werden kan / oder ſoll / 
Delebilis, e. Vnaußtilgig / Iddelebilis; e. Das 
gußtilget / Deletilis e. 

Till / Anethum, prima longa genus herbæ 
odoriferz. 

Tiſch / Menla, menſula, dim. Tiſchler / Schrei⸗ 
ner / Arcularius. Tiſch zum Gotlesdienſt / An- 
«labris. Tiſch mit einem Fuß / Mono podium. 
Dreybeiniger Tiſch / Tripes, Tiſchtuch / Mappa; 
mappula. Tiſchring / Cireulus menſarius. Tiſch⸗ 
gaͤnger / Roftgaͤnger / Convidtor: Zu Tiſch figen/ 
Difcumbere, Accubare, Accumbere, Alfidere 

menie, Das zum Tiſch gehoͤrt / Menſarius a, um. 
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ROUTE 
mit koͤſtlichen Speifen beſetzt / Menſa opipara, 
exquifitarum dapium, lauta. Den Tiſch decken / 
Menſam inftruerestternere.Rechentifch/ Tabu- 
la calculatoria. Wechſeltiſch oder band | Menfas 
abacus numulariorum. 

Toben / Furere, vide 9tafen/toütett. 

Tochter / Filia, Nata, Gnata, Filioladim. flieffs 
tochter / Prixigna. Kindstochter / Neptis. Junge 
Tochter / uvenca. Junges Toͤchterlein / Pupa, 
pupula, dim. Adeleſcentula, Puella, Virguncü- 


la. Kinds Tochtermann / Eidam / Gener. Tocke / 


Puppe / Pupa,Pupulasdim, Tocklein aug Beinen 
gemacht / Oleilla. 

Toͤdtlicher abgang / Mors, letum, vel læthum, 
Fatum mortis, Extremus, ſupremus vitz dies, 
Fatum extremum, Exceſſus, exitus, diſce ſſus ex 
hac vita, Interitus, Oecaſus, us Obitus; Extre. 
mus ſpiritus, halitus Todt / geſtorben / Mortuus, 
exanimis , & exanimussdefun&us, morte dele- 
tus, extindus, Vivis ereptus, vide Geſtorben. 
Alles ift dem Todt vnterworſfen / Mortem omni- 
bus natura propofuit , omnibus eft morien- 
dum, omnia funt morti ſubje &a, expofita;ob- 
noxia,mors omnibus definita,deftinata,omni- 
bus calcanda via læthi, Hor, Morsinevitabile 
telum. Der ewig Todt/Berdamnüß/Morszter- 
na,perpetua,in omnem æternitatem ſuſtinen- 
da. Halb todt / Semimortuus; Semivivusinter- 
mortuus Semianimis, Seminecis, Biß in den 
Todt / Ucque ad regum. Todtefrucht / Abortus, 
us. In Todtesnoͤthen / In extremo mortis ago- 
ne in mortis articulo In extrema hora mortis. 
In Todes noͤthen liegen / In In&a mortis eesin 
ſucta mortis conftitutum effe, Eſſe in mortis 
articulo, cum morte luctari. Sich in Todtes ges 
fahr ſtellen / Comittere fe periculo mortis: Vi. 
tam in difcrimen offerre, Obijcere fe periculo 
mortis. vide Gefahr, Nach dem Todt / boſt obi. 
tum, diſceſſum, poft mortem, poſt exitum ex- 
ceſſum ex hac vitas morte obita, Nach def Bas 
ters Todt gebohren / Poſthumus, Toͤdten / Todt 
ſchlagen / Occideresinterficere;perimere , In- 
terimere , Mactare, necare , cædere, oblide re, 
Trucidare, conficere, jugulare, jugulum ferires 
dare neci,e medio tollere ‚eripere animam; 
ferro fternere, privare vita, luce orbaxe; mor- 
tem inferre , morte mulctare, exuere anima, 
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SO 
mortem eonfeifceresInternecioni date, morti 
dedere, rebus humanis eximere. Den Todt leys 
den / Extrema pati,Subire mortem.Getödt wer⸗ 
den / Duci, abſolutè. Sich ſelbs toͤdten / Con (cif- 
Cere fibi mortem, manus proprias fibi adfer- 
re; vitam fibi exhautire. Toͤdlich / verderblich / 
Mortifer, mortiferus;letifer,peftiferdetificuss 
aum. Lethalis, exitialis, pernicialis, ferialis, ca- 
pitalis, e; Funeſtus, peremptorius; a um. Bi» 
rödtlich / vnſterblich / lmmortalis. vide Ewig. Vn⸗ 
tödlicher / Athanatos, Athanaſius. Tödligkeit / 
Mortalitas, vide Sterblichkeit. Immortalitas. 
Toͤdliche wund / Mortale; Lethale, Immedica- 
bile vulnus. Todtenfarb / Luridus, a; um. v. Farb. 
Todſchlag / mord / Cædes; homieidium, occifio, 
internecio , interfectio, nexsnecis; abfque no- 
minativo, Todiſchlag begehen / Facere; efficere 
cædem, Committere, patrare cædem; Cæde (efe 
polluere, Homicidium faceres Strages edere. v. 
fupra Tödten. Todtſchlaͤger / Mörder / omieida, 
Inter fector, Sicarius, Occifor, Percuſſor. Todts 
ſchlager feines Vaters / Parricida. Todtſchlaͤger 
feiner Mutter / Matricida, Todſchlaͤger feines 
Bruders / Fratricida. Todtenbar / Loculus, Fere- 
trum, Pheretrum, Sandapila, Libitina. v. Baar. 


Todtenkaſt / Loculus, Capulus, Capulum, Sarco- 


phagus Todtengraͤber / pollinctor, Libitinarius- 
Buſtuarius, Sandapilarius, Vefpillo, vide Grab. 
Todtengraͤber Handthterung treiben /Libitinam 
exercere, Todtenlted / Monodia, Threnzdia, 
Narnia. Todtengeſang / Mortuorum vigili&. Offi- 
cium detun&orum; Officium pro defundis. v. 
Ambt vor die Geſtorbenen. Todtenopffer / Infe- 
riz; plur. tant. Todtenbeſchwerer / Necromanti- 
cus, Toͤdtlich verwunden / Lethaliter vulnerare; 
Sauciare;Mortiferam plagam inferre, Lethale, 
mortiferum, lethiferum vulnus infligere, incu- 
tere, Todtfünd/ Peccatum mortale, Facinus le- 
thiferum, Capitale facinus. Todtſund begehen / 
In mortiferum peccatum labi, prolabi, Lethife- 
rum, capitale facinus admittere;cominittere, Vs 
fupra verb. Sind. die begrabene Todten / Sizi. 
Todtenpfeiffer / Siticen. 

Tolch / Pugio, vide Dolch. 

Toll / Stolidus. vide Doll / Thor / Narı 

Tol metſchen / außlegen / Interpretari, Vertere, 
Interpreiatione explicare, Explanare, Expone- 
re, Tolmetſcher / Interpres; Explanator, Inter- 
nuncius. vide Dolmetſcher, 


Toͤlpel / vngeſchickt / Fatuus, Stolidus, Barduss 
Bla x. Toͤlpiſch / stupidus, Tardus, Hebes, Plum" 
Fee Socors, Iners. vide Dol / Narriſch / Faul. 

Topff / Olla. vide Hafe: 

Topff / Turbo. vide Dopff. 

Tormentill / Pentaphyllum, Quing; folia. 

Toͤſen / Murmurare, Admurmurare, Com- 
murmurare, Strepere. Getóf oder Geraͤuſch ei» 
nes flieſſenden Waſſers / Murmur. Getoͤß / Stre- 
pitus, Suſurrus, Fragor, Ein Getoͤß machen mit 
ſchlagen ober mit ſtoſſen / Plodere; Complodere: 
vide Thoͤnen. 

die Traab / Dravus, fluvius. 

Trabant / Satelles; Stipator, Spiculator, Late- 
ranus. Latro olim dicebatur miles & miniſter 
imperatorius, quafi Latero. Ein Hauffen Tras 
banten / Satellitium. Eines Fuͤrſten oder Haupt⸗ 
manns Trabanten / Prætoriani milites; Præto- 
toriana cohors. 

Tracht / Eſſengericht / Ferculum, Miſſus, us. 

Tracht / oder Art der Kleidung / Veſtitus, Cul- 
tus, vide Kleid. Zwietracht / Diſſidium. vid. Vn⸗ 
einigkeit. 

Nidertraͤchtig / Humilis, Demiſſus. vide Des 
muth. Zweytraͤchtigk eit / Difcordia, vide Hader / 
& Sand. 

be Trachten / bedencken / Conſiderare, Delibe - 
rare, Cogitare, Meditari, Putare, Auimo com- 
plecti; Movere, Agitare animo, Perpendere; 
Ponderare, Trutinare, Animo volvere, voluta- 
rc; verſare. Animum intendere.vid, Bedencken. 
Betrachtung / Confideratio, Meditatios Cogita: 
tio, Deliberatio, Agitatio animi. Die Beid 
tungen / Senſa, Senſus aliquando. Betrahind/ 
Meditabundus; Cogitabundus, a, um. Meditati- 
vus, s; um. Vnbetrachtend / lnconſideratus, a; um. 
Demens: Bey jhm ſelbs betrachten / Commenta- 
ri. Dahin trachten / De eoanimo cogitare»Id fpe- 
Gare, Incumbere in aliquid, Eſſe totum in ali- 
quo, Ed curas, cogitationes, mentem, ftudium & 
laboremdirigere, conferre, intendere, laborare, 
Sudare de aliqua re, Aciem ingenij ad hoc in- 
tendere. vide Sich bearbeiten / & Befleiſſigen. 
Fleiſſig betrachten / Cogitare toto animo s Stu- 
diose, probe, accurate cogitare, in animo revol- 
vere; Examinare animo, Animum intendere; 
Cum ratione agitare ranquam æquiſſima lance. 
vide ibidem, Darnach tracbten/ftreben/Incum- 
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pere rei, vel ad rem; Studere rei. Laborare, In- 
hiare,Aucupari, VenarisNiti,Studia & viresin- 
tendere, Collimare, Coilineare. vide Nachſtre⸗ 
ben. Seinen Nutzen allein betrachten / Proprio 
commodo Rudere, Sibi foli fapere. vide Nutz. 
Vorbetrachten / ræcogitare, Præmeditsri. Wier 
derumb betrachten / RecoleresRuminaresmetap, 
vid, Wiederholen. Wol betrachten / Excogitare, 
Perpendere, Expendere, Speculari. 

Tractiren / wol empfangen / Bene, magnifice; 
laute acciperes Benigne excipere; Honorificé 
tractare, Liberaliter habere.v. Herilich halten / 

Träg / faul / Tardus, Igaavus, Socors; Iners, 
Defes;Leatus;Frigidus,Somniculofus;a; um. v. 
Faul. Trägheit/Dehdia,Inertia,IgnaviaSocor- 
dia. vide Faulheit. Träg ſeyn / Torpere, Pigere, 
Languere, Frigere. Träg werden! Laffefcere; 
Languefcere ‚Pigrefcere. Auß Trägbeir if das 
gefchehen/Ignavizhoc tribuitur, Caufa hujus in 
ignaviam confertur, Hoc ad inertiam refertür, 
Defidiz; languori, ignavi ad (cribitur. 

Tragen / Portare; Zerere, Ferre, Perferre, De. 
Ferre »Suftinere s Geſtare; Bajulare, Geſtitare. 
Trager / Gerulus, Geſtor,Lator. Sacktraͤger / Ba⸗ 
julus. Laſtträger / Phalangatius- Tragung, Selta. 
tio, Portatio. Das getragen wird / Geſtamen 
Das zum tragen gehoͤrt / Geltatorius, a; um. Zu⸗ 
fammentragung/ Symbolum, lat. Collatio. Er 
fräglich) Porzabilis, e. Erträglich/ das zu lepden 
ift} Tolerabilis.e. Tolerandus;Ferenduss a, um. 
Vnertraͤglich / nicht zu dulden/Intolerabilis,e.In- 
tolerandus, Non ferendus, a; um. Ertragen/ les 
den / Perlerre, Ferre, Telerare, uſtinere, Suffer. 
re, Pati. vid · Celden. Fuͤrtragen der Gemeln / Fer: 
re ad populum. Hinauß tragen / Exportare; Ef- 
ferre,Progerere. erauf tragen / Egerere. Her⸗ 
zutragen / Apportare, Adportare» Aggerere, 
Hineln tragen / inferre, Importare, Introferre, 
Iayehere, ingerere, Hin vnd wieder tragen / Cir- 
cumferre. fiber tragẽ / Transportare, Trans- 
vehere. vid. Vberfahren. Hinwegtragen / Alpor⸗ 
tare. Sich vertragen / Conciliare, Reconciliare, 
Pacare, Placare, In gratiam reducere Derideres 
componere»fedare contro verſiam. vide Bereiz 
nigen. Vertrag / Coneiliatio padum, Compoßi- 
tio, Deciſio, Conventio, vide etiam Bund. Ein 
Vertrag machen / Inire pa@um;foedus; Pac iſei, 
Depacifci.vide Fried machen Den Vertrag fal 
en / Stare pads, Vmbtragen / ireumfetre, Cx- 
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cumgeſtsre; Cirtumportare. Sich tool vertra⸗ 
gen / Inter fe amare, Mutuo amore fe complecti, 
Mutuo amore ardere;flagraresConcordes; unas 
nimes effe. Von dannen tragen / Deportare. An 
ein ander Orth tragen / Transportare. Vonein⸗ 
ander tragen/Differre, Vntertragen / Supporta* 
re. Zuſammentragen an eln Orth / Congerer&s 
Comportare, Conyehere , Accumulare, vide 
Haͤuffen. Sich zutragen / geſchehen / Accidere; 
Evenire ; Uſuvenire, Obvenire, Fieri; Cadere, 
vide Geſchehen. 

Thraͤne / Lacryma. vide 2 freier. 

Tranck / Potus⸗ Potio. lieb Tranck / Philtrum; 
Poculumamatoriums Amatorium, ſubſtant. Je- 
des Getránd das ba truncken macht / sicer. Trang 
aus Wein vnd Honig Mat / Mulſum.Tranck von 
Eſſig vnd Honig / Oxymel. Gerſten⸗Tranck / 
Polana, pen. corr. Getraͤnck geben / Potionare,, 
Orth da man warme Getraͤnck verkaufft / Ther: 
mopolium; pen. pro. Das zu einem Tranck oder 
trincken gehört, botorius af um. vide Triucken. 

Traͤppe / Gradus, us. Scala, 

Trapp / Trapganß /Otis, Turdas avis magnis 
tudine infignis , inter menfe delitias non po- 
ſtrema. 

Traube / Weintraub / Uva, Beta, Muſcatel⸗ 
Traub / llva apiaria, vel apiana. Roſintraub / Uuva 
paff, vel arida. Trauben die man auff hengt zu 
duͤrren / Uva penſilis. Vnzeittge Trauben / Uvz 
immaturz, Omphaces. Das von Trauben (ft/ 
Uveus, a, um. Der gange Trauben⸗ oder Raͤben⸗ 
Aſt / Trapp / Racemus Das voll Trauben vnd 
Trappen iſt / Racemofissa, um, Nachleſung / ſo 
man die Trauben abgeleſen hat / Racematio. 
Trauben ableſen / Legulus, Uvarun collector; 
Trauben ablefung/Vindemia uvarum, v. Herbſt. 
Gelbfaͤrbige Trauben / Helvolum; vel Helvola. 
Lang Traubenbeer / Dactylides, Trauben die man 
nicht zu Wein / ſondern allein zur Speiß braucht / 
Troximos. Traubenmuß / De frutum. 

Traum / Somnium, Inſommum, Viſum, Vi- 
fum fomnij. Traumen / Somnisre, In quiete vi- 
dere; Somnium. facere» Incidere in vifa » In 
fomnis videre , Vi(a dormienti objici, Info- 
mnia videre , Dormienti videri, 

Tramp / das Vertrawen / Fides, Fiducia,Fiden- 
tis, Confidentia, Spes. vide Hoffnung Das Miß⸗ 
trawen / Difzdentia, Incredulitas, Defperatio. v. 
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Oigfaut. Mißtrawwen / nicht afáuben/Diffidere; 
Non fidere, Nullam fiduciam pofitam habere, 
Vertrawen F)dere; Confideres Credere; Fidu 
cian habere, vide Glauben. Vertrawen / über: 
geben / Mandate, Demandare, Credere; Com- 
mendare, Committere, Concredere vide Vber- 
geben. Vertrawend / Precus, a; um. Heimlich ver- 
trawen / In finum fundere. Das im vertrawenge⸗ 
ſchicht / Fiduciarius;a, um. 

Trawren / Magreres Dolere-Lugere, In mœ- 
roreʒluctumcſtitia efle,verfari, indolere, per- 
dolere, triſtari. Immer dar tratvren/Affiduo effe 
in luctu, Totum in lu&u ver ſari; Luctu, moero- 
re confici, Contabeſcere. Trawrig / Triſtis, Mœ- 
tus; Mcerens; Dolens, Maeititiä; triſtitia, mœ- 
rore affectus; Severus, vultuoſus tetricuss a, 
um. Trawriglich / Vultuosès Moae(te, Trawrig⸗ 
keit / Moeror Moœſtitia.Triſtitia, Luctus, Dolor, 
Trawrigkeit im Geſicht er zeigen / Contrahere 
frontem; Obdacere; corrugare, caperare fron- 
tem. Nicht mehr trawren / Dedolere. Trawrig 
machen / TriſtareContriſtare, Mœrore atcere, 
Trawrig werden / Tritbari, Contriſtari, Triſtitia, 
moerore affici, 

an Treffen / belangen / Attinere, Pertinere ad 
aliquem, Attingere aliquem, Intereſſe alicujus. 
Fuͤrtrefflich / Singularis, Nobilis, Præſtabilis, e. 
Eximius; Inclytus, Præcipuus, Egregius, Narus, 
a, um. metaphi Fuͤrtrefflig keit / Excellentia, Præ- 
ſtantia, Eminentia, Celfitudo; vide Achtbar / & 
Hochheit. Fuͤrtreffligſter / Potiſſimus, Maximus; 
ſuperlat· Minder fuͤrtrefflich / decundarius. Gantz 
fuͤrtrefflich ſeyn / Non habere ſeeundum; Primas 
agere, tenere, Principem locum obtinere. Fürs 
trefflich wer den / Enitere Eniteſcere. Fuͤrtreffen⸗ 
heit / Prærogativa. Vbertreffen / ExcelleresPraz- 
ftare, Præeminere, Pr&vertere, Anteverceres 
Eminere, Anteire, Præire, Antecellere, Præcel. 
lere Excedere, Przvelere;Prepollere; Supera- 
re, VinceresOmnes alios longo poft fe interval- 
lo relinquere: Nulli cedere. Fürtrefflicher Für: 
ſtender / Antiſtes. Weit uͤbertreffen / Aultis para⸗ 
fangis precurrere; Proverb. Trefflich / außbuͤn⸗ 
big | Infigniter; Egregie; Mirum in modum; In- 
credibiliter , Non vulgariter, vide Sehr. Die 
Sach treffen / Rem acu tangere. 

Treiben / forttreiben / Pelle re, Impel lere, Age · 
re, Protrudere, Cogere, Urgere, Inc tare. Dars 
auff treiben/Inlittere,Initare,Ungere,Haud de- 


Biere Non ceffáre.Incumbere;Stirnulare Soli» 
citare; Fatigare. Abtreiben / Depellere, Arceres 
Abigere; Profligare, Pellere, Propulſare, Abar- 
cere; Prohibere ; Dimovere, Amovere, Avera 
runcare; A ver tere, Außtreiben / Expellere;Eji- 
cere, Exterminare, Exigere, Eliminare, Extrüz 
dere, Quatere foras, Exturbare. Aus einem trets 
ben / Extorquere, Exprimere, Vi ex aliquo co. 
gere. Außtreibung / Elte, Eje&io,Expulfio; Eli- 
minatio- Hinter fid) treiben / Repellere, Berg, 
dere, Retroagere, R epercutere. Hinweg / in die 
Flucht treiben / Abigere,Fugare, In fugam conji- 
ceres Agere in fugam, Hin vnd wieder treiben / 
Jactitas e, frequent. Die Kalte vertreiben / Pefen· 
dere à frigore. Saft. treiben / Extimulare. Den 
Schlaf vertreiben / Depeliere;expellere;fugare 
foporem, Excutere fomnum. Miederumb treis 
ben/Redigere, Weiter oder forttreiben/Propel- 
lere Weittreiben/PropulfaresDie Zeit vertreie 
ben / vnnützlich zubringen / Tempus terere,Con- 
fumere»in(umere; perdere tempus. Otio exige · 
re, vel tranſigere tempus. Sufammen treiben / 
Compellere, Cogere. Das Vieh treiben / huͤten / 
Cogere pecus. Treiber / lmpulſor, Inſtigator In- 
centor, Incitator. Eſeltreiber / galo. vide Eſel. 
Ein Ding immer treiben / kandem incudem tùn- 
dere; Prover. Vnnuͤtz Geſchwaͤtz treiben Garri- 
resEfferre ineptias; In loquendo multum effe, 
ineptum, Infolentem efle, 

Trengen / aͤngſtigen / CoanguftaresAMigere; 
In anguſtias & difficultates redigere. vide Angſt. 
Zuſammen trengen/Coar&are, Conſtipare, Con- 
denfare. vide Dick machen. 

Trennen zertheilen / Separere, Disjungere, Se- 
gregare, Diſtrahere, Disjunctionem faceres Ab- 
jungere; Dejugare, Trennung / Separatio, Dis- 
junctio, Diremptio; Diflolutios Dialyfis; Cata- 
Jett, Trennung / Schiſma, latin SeQura. Abtrens 
nung / Sect / Rott / kactio, onis. Secta. Trennlich / 
Disſunctivus, a, um. Zertrennlich / Separabilis, 
Diſſolubilis, e. Vnzertreñ lich / IndifTolubiliss In. 
feparabilisse, v. Vneinigkeit / & Auffruhr. 

Treten / mit Fuͤſſen treten / Caleare s Pedibus 
tereres Conc ulcare, Comprimere pedibus. Ab» 
tretten / abweichen / Abſtedere, Declinare, Dece- 
dere, Divertere, Diverti, De via decedere, Ex- 
orbitare, Deficere. vide Abfallen. Abtrettung 
vom Weg / Erratio. Außtrettung / Egreſſio. Da» 

; ber 
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her treten / Ingredi lncedere / Recedere. Hite 
ter ſich Trettung / Receptus: us. Hinter ſich tret⸗ 
ten / Revocare pedem; Ferre pedem» Tergivet- 
fari. Hoch tretten/Incedere. Bbertretten / Trans- 

redi, Excedere limites, Recedere à forma 
mandati; Deflectere àpræſeripto officij, ber» 
trettung / Pr&varicatio,TransgrelioTranfitios 
Prætergreſſio. Vbertretter / Pr&varicator- s 
Transgreſſor: Vertrettten / partes alicujus ſuſti- 
nere, agere, vide Ambt vertreten. Weit abtret- 
ten / Aberrares Toto cœlo aberrate, Longé à 
fcopo aberrare. vid. Fehlen. Zuſammen treten / 
Congredi. Qufammentrettung/Congreffus. Zer⸗ 
tretten /,Conculcare, Proculcare, Peſſundare, 
Proterere, ` 

3 vetv/ getrew / Fidus, Fide dignus; Fide præ- 
gitus, Præfidus, a; um. Fidelis, e. qui fuam fidem 
præſtat. Trewlich / Fide, Fideliter. Trewloß / ons 
tre / Perfidus, Perfidioſus, Infidus; gef Trew⸗ 
loſigkeit / perfidia, Infidelitas, Græca fides, Puni- 
ca Fides; Gallica, vel Geldrica fides. Trewloſer 
Menſch / Homo perfidiofus , Fidem frangens. 
Trew / Fides. vide Traw. Trew vnd Gehorſam 
erfordern / Rogare Sacramentum. Trew geben / 
verſprechen / Dare fidem, Obligare fidem (uam; 
Fidem Dam intercipere, reponere« Die Trew 
brechen / Solvere fidem. vide fupra Traw. 

Trieb / Antrieb / Zwang / lmpulſus, us. Inſtin · 
Aus, Impulſio, inſtigatio. Getriebner Weg / Tri: 
ta via. Das getrieben wird / Truſatilis e. Hin vnd 
wider getrieben werden / Fluctusre. Vertriebner / 
Verjagter / Exul, Extorris, Relegatus, Ejeckus, 
Proſcriptus, Exilio mul&atus ; affectus, Patria 
pullus» In éxilium miffus; vide Acht / & Bann. 
Vmbgetrleben / ambactus. vide Treiben 

Tribut / vide Schatzung. 

Erteffen / Stillare. Trieff / Stilla. vide Tropff. 
Erieffgeſchlr ;/ Guttus, Capaces-Lechytus. Ze 
fende Augen haben / Lippire. Trieffaͤugig / Lips 
pus. vide Aug. 

<rieghafft/betriegig) Fraudulentus: Dololus; 
Infidiofus;Subdolus,Captiofus;Veteratoriuss as 
um, Bilingvis, e, Mendax; Fallax; Pellax. Ber 
trieglich / faͤlſchlich / Fraudulenter; Infidiost, Do- 
losà;Ficté,Subdolésper impoſturam. Bnbetrieg⸗ 
lich / Integre, vide Auffrichtig. Betrleglichkeit / 
Impoſtura, Fruftratio,FallaciasO ffucia;vel Of- 
fucig; plur. num. tant. Cayillatios Sycophantia, 
Stellionatus, Deceptio, Fraudatio,Defraudatio; 


T R 
Deluſio; Ludificatio, Circumyentio, Mantieu- 
latio. Vubetriegligkeit / Candor. Betriegen / Fal 
lere, Decipere, Dare verba, Circumvenire, Frau- 
dare, Detraudare, Fruſtrare, & Fruſtrari, Subdo- 
le, dolose; fraudulenter agere, Ludere, delude- 
re eludere, circumducere dolis, Facere falla- 
ciam;Ludificare, Imponere cum dativo; Facere 
fucum; vel fraudem; Manticulari, In naffam il~ 
licere, Oblinere, vel; Sublinere os, Supplan- 
tare, metaph, Inefcaresmetaph. In fraudem in- 
ducere, impellere, Struere fraudes, Technis fal- 
lere. Betrieger / impoſtor,Fraudator Deceptor, 
Planus, Supplantator, Circumſcriptor, Defrau- 
eator,Tenebriosonis, Veterator, Nebulo, id e(t 
qui nebulam mendacijs obtendit, Sycophantas 
vide Betrug: 
Trier / Augufta Trevirorum,vulgó Treviri, 
Die im gangen Trierer Biſthumb / Treviri; po- 
ulus, 
1 Trieſt in Friul / Tergeſtum, vel Hiftria, 
Trincken / Bibere⸗ Potare. Außtrincken / Ebibe⸗ 
re; Epotare;evacuare pocula, Exhaurire, Ad fe- 
ces uſq; potare; Unicd hauſtu poculum educes 
re. Trincken / bringen / Propinares Præbibere, 
Offttrincken / poritare· Gemaͤchlig trincken / Cya- 
chiffare, raft trincken / Perpotare. Weldlich trins 
cken / Indulgere poculis, Cyathís; Mittrincken / 
Compotare. Trinckgeſchür ; / Becher / Poculum 
potoxium, Oyathus; Scyphus, Cali vitreus, Ca- 
lix. Hol Trindgefcjin/ Cotyla. Lang Trinckge⸗ 
ſchir / Cymbium: Ebhewen Trinckgeſchir : / Ci. 
biſſium, vel Ciſſimbium. Huͤltzen Trinckgeſchir / 
Obba: Trinckig / Potabilis, e. Trinckſüchtig / Bis 
ba Bibaculus, Biboſus, Bibulus: a, um. y. Trunck. 
Tringen / Premere, Urgere, vide füprà Txei⸗ 
ben. Abtringen / abzwingen / Extorquere, Expri- 
mere; Eripere, Auferre; Emulgere, metaphor, 
Aufftringen / auffdraͤhen / Obtrudere ; Invito & 
renuenti offerre, Nolenti dare, Durchtringen / 
Penetrare, Pervadere. Sich eintringen / einflis 


cken / Inſinuare, Immergere fe,Immifceresintru= | 


dere fe, Die Ketzer tringen fich an allen Orten 
ein / Hlæretici ſeſe ubicunque terrarum tanquam 
ferpentes  latibulis infinuant ; vel immittunt. 
Zuſammen tringeh/Coar&tare, Denſare, Coagu- 
lare. vide Dick. Abtruͤnniger / Mammeluck / Apo. 
ſtata, Defector, Deſertor, Transfuga, Perfuga. 
Abtruͤnnig werden / Delicere, Deſeiſcere, Trans- 
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fugere,Apoftatafieri. Durchtringig / penetrabĩ 
lis, Meabilis, Per meabilis, Remeabilis,e. Vn- 
durchtringig / linpenetrabilis, paffivé. 

Tultt / Schritt / Greffus, Gradus. Forchtſame 
Tritt / Muricati greſſus. vide Gang. 

Trocken / siecus, Aridus. vide Duͤr:. 

Trog / Capfa, Capſula, Capſella, Ciſta, Cĩſtula, 
Ciſtella, Arcula, dimin. v. Rift. Gelttrog / Ett, 
Fiſcella. Troͤglin / Scrinium. 

be Trogen / Deceptus,Fraudatus, Deluſus. vid. 
Betriegen / de Betrug. 

Troll dich / Hinweg / Apage, Apageſis, Fugisne 
hinc? Qn abis ? Abi, Diſcede. v. Hinweg gehen. 

Trommet / Trompet / Buceina, Tuba, Clafi- 
cum, concha, Meſſingene Trompet / Tuba ducti- 
lis, (unt enim lignez quoque. Krumme Trom⸗ 
met / oder Schalmey / Lituus, ineurva buccina, 
exili (ono, Auff der Trommet blaſen / Canere ču- 
ba, Inſſare tubam, Dare fignum tubæ. Tromme” 
ten⸗Thon oder Schall / Clangor tubæ, Taratan- 
tara. Trommeter / Tubicen, Claſſicus, Buceiona- 
tor;ZEneator. vide Trumme. 

Tropff / Gutta, Scilla,Guttula, dim. Tropffe, 
weiß / Guttatim, adverb. Tropffen / Stillare, Ro- 
rare, Liquere, Manate, Guttatim defluere, Her- 
abtropffen / Deſtillare, Herauß tropffen / Dema- 
nare, Promanare. Hinein tropffen / Inftillare, 
Kxtillare, idem. vide Treuffen. Der Tropffſ Lame 
des Letbs / der Schlag / Side ratio, Paralyſis, Dif- 
ſolutio, latin. Apoplexia. Tropff oder Schlag zu 
einer ſeyten / Hemiplexia. 

Troſt / ergetzung / Solatium,Solamen;Confo- 
latio, mitigatio, levamentriſtitiæ. Le yatio do- 
loris, animi. Troͤſten / Solari, Conſolari, Conſo- 
lationem adhibe re, lenire, metaphot, Relevate 
animam, Mœrorem levare ; Minueres Confir- 
mare aliqua confolatione s Confolatione fu- 
ſtentare, Animum à maerore abſtrahere, A yel- 


| lere, Avocare à moleſtia, Confolatione per- 


mulcere. Sich nicht wollen fröften laſſen / Non 
acquiefcere ulla conſolatione, Nan date locum 
ulli confolationi ; Reſpuere, Non admittere 
confolationem. Tròͤſter / Confolator; Paracle 
tus, Vertroſt / Fretus. vid. X rato. Getroſt / behertzt / 
Bono, infracto, præſenti ani mo. vide Hertzhafft. 
Troſt haben die Eltern von jhren Kindern in jb: 
rem hohen alter / Parentibus ſenibus liberi funt 
folatio , Parentum atas ingravcfcens filiorum 


in adolefeentla eonquiefcit, Filij Barentibug 
funt ſeipioni. 

Teorte/KelterPreffe/Toreulum;Toreular, 
ben. prod. Przlum, öl Trotte / Trápetum, vide 
Kelter. Preßſpiel / Cochlea. 

Trotzen / Ferocem effe, Ferociam exercere, 
Inſultare alicui, Trotzig / Ferociter. vide verb. 
Frech / sc Grawſam. 

be Truͤben / Turbare, Conturbate, Vexare, 
Movere; Affligere, Perturbare , Angere,Mo- 
letum alicui effe; Triſtitia, maerore dolore: 
moeflitia afficere, Contriſtare ;Fatigares Deij« 
cere de gradu;prov. Enecare, metaph. EKxami- 
nate, adflictare. vide Angſtigen / & Trawrig mas 
chen. Betruͤbnuͤß / Moeltitia, Moeftitudo, Mos. 
ror;Dolor cordis, animi; Teiſtitia, Angot, An. 
xietas, Turbatio, Conturbatio; Perturbatio; 
Luckus. v. catrigfeit, Betruͤbung / Confuſios 
onis, Betruͤbet / Moeftus, Examinatus; ger, 
Turbatus, Conturbatus; Perturbatus;Moero- 
re, mœſtitia, dolore , triſtitia affectus, a, um 
Triſtis, e. vide Trawrig / bekuͤmmert / & Angſt⸗ 
hafftig. Betruͤbt ſeyn / Mœrrere, Triſtari, Contri- 
Dart Dolexe, Indolere, Mœſtitia, doloreafficis 
premi, angi, Excruci iri animo, Animi dolore 
torqueri, vide Trawrig ſeyn / & Bekuͤmert ſeyn. 

Trucken / aridus, Siceus, a, um. Truckne / Sicci- 
tas. Trucknen an der Sonnen / Inſolare, Ad folem 
torrere. 

Trucker Kunſt / Typographia, vide DOtucker⸗ 
kunſt / & Buchdrucker. 

Truck fes/Architriclinus,Dapifer; 

be Trug Fraus, Dolus; Deceptio » Fallaeia; 
Facus,Impoftura; T echnasCaptio, Trughafftig 
Dolofus.Fallax, Fraudulentus. Ohn betrug / Bo. 
na fide, In betrug fuͤbren / Illicere, In fraudem 
inducere. vide Betrug anrichten / Inijcere tra- 
gulam, moliri, machinari fraudes. Er ift voll bep 
trugs / Exeo, veluti equo Trojano omnes frau- 
des & doli proficifcuntur. 

Trumme / Tympanum. Keſſeltrumme / Heer⸗ 
Paucke / Kneum tympanum... Die Trumme 
ſchlagen / Pulſare tympana, Tundere tympas 
num, Tympano perítrepere, Tympinizare; 
Trummenſchlaͤger / Tympaniftes,Tympänifta, 
Tympanotriba, quizympana pulſat. 

Trunck/ Potus, us. Hauſtus, us. In einem trung 
außtrincken / Unico ſpiritu, vel hauſtu educere, 
$95 Eyas 


EivaesaresExhaürirejExiccare poeulum. Tru ⸗ 
cken / Ebrius, Temulencus , Vinolentus, Bene 
potus Vino madi dus, Potulentus, Vino onu- 
ftus; plenus, Vini plenus; Vino obrutus, Con- 
feàussa,umi. Mero gravis, e. Vino langvidus, a, 
um, Trunckenboltz / Potator,Ebriofus, Vinoſus, 
Bibax; Bibulus, Lureo, Vini intemperantiffi- 
mus, Ampulla bibacior, Temulentiz & ebrie- 
tatis not, Natus ad vina perdenda, Gurges, & 
Heluo vini. vide Schlemmen / Praſſen / Fraß. 
Trunckenheit / Ebrietas, Crapula, Temulentia, 
Vinolentias Immodica.Immoderata potus in- 
gurgitatio. Sich trunden trincken / inebriare fe» 
de ebrium reddere, Vino obruere; Vino fe in. 
gurgitare,Replege (e vinos Ebriare (e. An allen 
iter bort man Geſchrey ber Trunckenen / Per- 
ſonant omnia vocibus ebrioſorum. Den trunck 
außſchlaffen / Exhalare crapulam. Der Mund 
ſtincket nach dem gefterigen Trunck / Os feecidiffi- 
mam he ern crapulæ exhalat Mephitim-. 
Mein Den / als er geſtern truncken heim kam / 
ift er befftig ober mich mit worten außgefahren / 
Herus meus heſterna die bene potus domum 
revertens, verbis in me debachatus eft omni- 
no viperinis, vel Aeribus in me inyectus eſt 
verbis. vide etiam Triucken. 

Truſen / heſen / Fexsfecis, vide Heffen: 

Tuch / Pannus, quo veſtimur, fiye dt laneus, 
fivelineus. Rauch Tuch / Pannus villoſus Futter 
Tuch / pannus ſubdititius. Schlecht grob gewebt 
Tuch / Levidenfa  Pannus vilis; raro & tenui 
textu, Schnupfftuth / Muccinium , Arnobio ; 
quo narium mucum radımus s Strophiolum 
nonnullis. vide Facenetle. Schweißtud)/Suda- 
zium, quo (udorem abſtergimus. Bruſttuch / 
Bruſtlap ;Femorale, Faſcia pectoralis, dicicur 
& Mammillare. Wüfchtuch / Faſcia, Rica, Ridi- 
gula pituitatia. Tuchſcherer / Pannitonſor. Tuch · 
waͤlcker / Fu lo. Tiſchtuch / Mantile. Tuch von bep» 
den feiten gefränfelt/Gaufape-Fürtud)/Perizo- 
nium, Caſtula. Groß weiß leinen Tuch / damit ſich 
die Weiber bedecken / Plaga. 

Tugen / Faßtugen / Afces, vel Axes, 

Tugend / Virtus  Honefta actio, Honeſtas, 
Dos animi. Vntugend / Morbus animis Vitium, 
vide Laſter. Tugendreich / Virtute preditussOr- 
natus, Au&us Inſtructus, Clarus virtutibus, 
Multijuga virtute præcellens, Splendidis vir- 
tutum ornamentis decoratus, Omni virtutum 


genere ptæditus, Inftru&iffimus ,Omni virtu- 
tum laude cumulatiſſimus, multis, maguifi- 
cisque virtutum titulis honeſtatus. Angeborne 
wahre Tugent / Germans, innata virtus. Die Tus 
gend gering achten / Virtutem habere venalem, 
vel in propatulo, Tuͤglich / dienſtſich / Idoneus, 
Aptus, Commodus, Accommodatus v. Fuͤglich. 
Tugend ſtehet fo wol den armen / als den reichen / 
Virtus tum in adver(a ; tum in ſecunda fortu- 
na uberrimos fru&us affert, Magnas utilitates 
in omni fortuna parit virtus, Der Tngent fols 
get die Ehre nach / Gloria virtutis comes, Virtus 
gloriam parit» Gloria ex virsute manat pro- 
ficifcitur. Die Tugend erhoͤhet viel Leuth vom 
mdrigen Stand / Malt os intimæ conditionis, & 
nulla parentum, aut majorum laude commen- 
datos virtus extollit, Die Tugent gehet vberall / 
Virtuti ſubjecta ſunt omnia , Regum omnium 
regina virtus, Der ohn Tugend iſt / wird leichtlich 
zerſtoͤrt / Vittute vacuum fortuna facile profi» 
gat. Cui virtuscomesnon eft,facile animo cas 
dit. Die Tugend fuͤr die Reichtumb ziehen / Unam 
virtutem fequi, divitias minim putare. 

geTummel / Turba; Tumulusns, Groß Ge⸗ 
tuoͤmlich / Tumultuoſus, a, um. Getuͤmel machen / 
Faceres excitare ciere turbas, tumultum, Tur- 
das dare. 

Tunckel / renebroſus, a, ums vide Finſter / & 
Dunckel. 

Tuncken / iatingere, vide Faͤrben. 

Tüͤngen / Miſten / Stercorare, vide Dingen. 

Tuͤrcken / Turcz vel Turci, Barbari Turcica, 
Barbarica gens. Tuͤrcken Hut / Tiara, regis Per- 
farum pileus: vide Hut. 

Tyber / ein fluß / Tybris,Albula, Tybetis. Der 
jenfeit der pber wohnet / Transtyberinus. 

Tyrann / Tyrannus, Sangvinarius, Crudcelis, 
Olim hoc. nomen Regibus competebat, nune 
vero ob crudelitatem & ſævitiam exercitam 
invidioſum nomen. &yrannep/T y rannis; Cru» 
delis dominatus, Violentum imperium;Szvi- 
tids Ctüdelitas:v. Grauſamkeit. Tyranney vben / 
Exercere tyrannidem; ſævitiam, oxudelitatem, 
Tyrannum effc: Crudelem, Immanem effe; Si. 
tire fangvinem. Tyranniſch / T yrannieus; Cru- 
delisStyus, Sangvinarius sSangvinem fitiens, 
Tyranniſcher tveif/Tyrannice,Crudeliter, Vio- 
Jenter, In morem tyranni, More tyrannico, 
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V A 
Tyrannorum more, vide Grauſamlich. Tyran⸗ 
nen todter / Tyrannoctonus, Tyrannicida æ. 
Todſchlag eines Tyrannen / Tyrannicidium. 
INCIPIENTI A 
ab V. 
Aß / groſſe Stand / darein man oͤl / wein / ic. 
bewaret / Cupa, vel Cuppa, Dolium, Vas 
vinarium. Cadus. ang Vaß / Seria, orca. 
Bap darinn man fleifch oder fiſch ſaltzet Cadus 
ſallamentatius. Das zu Vaͤſſern gehört / Dolia- 
xis, e. Bap macher / kiepffer / Ooliarius. Ein hoͤltzen 
Weln daß / Gadus ligneus. Irꝛdin Weinvaß / 
Cadus reftaceus; fictilis. Gießvaß / Handvaß / 
Gutturnium  Guttus» Vas anguíti oris, unde 
Guttatim aqua manibusaffunditer, 

Vaſt / ſehr / Valde, Oppido; Admodum, Ap- 
prime, penult prod. Perquam, Cam maxime; 
Multüm, Per, Pro, Valde; Efflitim,Sine quàm, 
Oppido quam, Præ, cùm eſt in ptæpoſitione. 
So vaſt / Adeò, Tam, Tantopere . & Tanto ope- 
re. Als vaft / Perinde. Wie vaſt / Quam; Quan- 
tum. Bafi fo viel / Perinde, adverbium fimilitu- 
dinis. Gott gebe wie faſt / Quamlibet. 

Vater / Pater, Genitor; Generator Procrea- 
tor,Sator, Parens, Vater oder Mutter / Parens. 
gen. oma, Vater def Vaterlands / Pater pattiæ. 
Anher / altvater / Anus. Der ein Groß vater allein / 
und kein Vater mehr hat / Opiter. Vranherr / 
Proavus. Vrans Vater / Abavus, Stieffvater / 
Vicricus, Haußvater / Paterfamilias, Des Vaters 
Bruder kind / Patruelis, Gevatter / Compere / 
Cognatus luftricus; vel myſticus, vulgo Com- 
pater,dici etiam poteſt, Parens luſtricus, qui & 
Sufceptor, Arbiter iniciationissOnoma(ta;vel 
Pater initialis, nfor Bapti(mi;Fidejuffor, 
dicitur, qui ex fonte, & Onus docendæ 
religionis ſuſcipit. Gebatteriun / Cognata lu- 
Brea vel myftica;fic parens luſtrica vel myfti- 
da, Suſceptrix, Onomaſtria, vel parens initialis, 
quæ ad idem Sacramentum teltis adhibetur. 
Hine luſtricus filius, vel filĩglus, & luſtrica filia, 
vel filiola, qui vel quæ ſuſcipitur. Oritur etiam 
cognatio [piritualis inter eoldern matrimo- 
nium impediens, Vaterloſer / ber keinen Vater 
im leben hat / Pupillus. Seines Vaters oder El⸗ 
tern beraubet / Orbus parentibus. Väter lich / 
Paternus;a sum. Patrius, a, um. Vaͤterlich Gut / 
Patrimonium , Subſtantia à patre relicta vide 


Erb. Ein herꝛlich Baͤtterſich Gut / Patrimonium, 


amplum s Lautum patrimonium , Patfimo- 
nium copioſum, Patrimonium bene magnum; 
& lautum. Vaͤtterlich gut erlangen / Patrimo- 
nium obtinere; Paternam hereditatem cerne- 
re. Bäterlich Gut verſchwenden / Patrimoniura 
effundere;conficere;Deyorare patrimonium; 
Rem à parentibus relidam profundere, vide 
verb. Praffen/& Schlemmen. Deß Vaͤterlichen 
guts berauben / Patrimonium eripere, & Patri- 
monio expellere, ſpoliare. Vaͤtterlich Gut ver⸗ 
laſſen / Patrĩmonium relinquere. Vaters hauß / 
Lares paterni, Foci paterni. vide etiam verb. 
Hauf. Vaterland / Patria, Natale folum, Genis 
tale ſolum, Terra patrias Sedes natalis, Lares, 
Foci; Penates paternis Patria tellus. Auf dem 
Vaterland vertrieben ſeyn / Exulare. Des Batera 
lands berauben / Multare patria. Das Vaters 
land ver ſchwöͤ ren / Eiurare patriam, Des Batera 
lands verweiſen / In exilium mittere.vide verb, 
Elend / Jammer / Jagen ſ & Treiben. Das Vaters 
land ſchirmen / Patriam tegere; protegere, tueti 
armis, Vaters Schweſter / Amita, pen. cor. Der 
ein Vater im Leben hat / Patrimus. Der keinen 
richtigen Vater hat / Spurius, Incerto patre na- 
tus, Incerti parentis, Illegitimus, Nothus. Dem 
Vater nachſchlagen / arten / patrizare, el Patrii 
fare. Das Vaterland ift allenthalben da es einem 
wol gehet / Patria eft; ubicunque bene eſt. Weil 
er ſein Vaterland getrewlich beſchirmet / hat er 
groſſen Ruhm eingelegt / Egregia laude fe digna 
oftendit , quia patriam fortiter tutatus ef. 
Summam laudem confecutus eſt, quia acerri- 
mum ſe patriæ defenforem præbuit. Was dein 
Vater dir hat mit ehrenguͤter verfaffen) dieſelben 
verthuſtu mit vnehren / Opes, quas honeſtis ra. 
tionibus pater tuus collegit, tu malis artibus 
diffipas, conſumis, difpexdis. Mein Vaterland 
hab ich vom vntergang errettet / Patriam ab exi. 
tio vindicavi, Patriæ incendium extinxi, Ope- 
rà mea patria (tat, Graviter laboranti patriz 
opem tuli,Cadentem patriam ſuſtinui, Laben» 
tem firmavi, Sein Vaterland willig vnd mit 
Frewden verlaſſen Summa voluptate patria ce» 
dere, Difceffum e patria egregia animi alacris 
tate terre. 

Vbel / Male, Perperam, Prave, Maligne, De- 
pra vate; vide etiam Boß. Für vbel aufnehmen / 
Siniſtre accipere; In pejorem partem accipe- 
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Fein ſiniſteam partem accipere;Siniftremale 
interpretari Ægte ferre,Indigne ferre · Fut gut 
oder nicht vor yhel auffnehmen / Dextre aceipe- 
re, In dextram; bonam, mitiorem partem ac- 
cipere, Dextre; In meliorem partem interpre- 
tari, qui bonique confulers. Vbelſtand / yne 
gebuͤhr / Indecorum, Indecens, A decoro alie- 
num; Præter decorum, haudquaquam, minimè 
decorum. Bbelthat / miſſethat / Male ficium, Ma · 
lefactum, Flagitium, admiſſum, Commiſſum 
vide Suͤnd. Vbelthaͤter / kacinoroſus, aum. Fla - 
gitioſus, a, um. Bbelthaͤtiger Knecht / Furcifer, 
Trifurcifer. Bbelthat begehen / Facinus com- 
mittere, Patrate facinus, Maleficium facere, 
committere, Flagitium committere „ patrare; 
defignares Prave,perperam facere. Vbelthaͤter / 
Facinoroſi, Maſtigiæ, Verberones. Vbelthaͤter / 
miß handler / Male ficus, Facinoroſus, Reus, Ela. 
gitiofus homo. vide etiam verb. That. Bel 
auß gehen / Male evenire, Male cadere; Malum 
habere eventum, Malum fortiri exitum; Tri- 
ftem & exitialem liabere eventum... Vbel ge⸗ 
wonnen / vbel zerrunnen / Male parta, male dila- 
buntur, Malè partum, male difperit ; De male 
quzfitisnon gaudertertiushzres; Bbelhalten/ 
Male tradare. Sich vbel halten / Turpiter ſe da- 
ze. Sich vbel halten ergerlich leben fuͤhren / Ma- 
lam, peffimam, depravatam vitam agere; Peſſi- 
mam vivendi inire rationem s vel viam... Ein 
wort vbel deuten / auffnehmen / Offendi di&o ali- 
quo Bbel reden / Ledere os alicui, Maledicexe, 
Obloqui. vide etiam fupra verb. Schand / & 
Laſter. Heimlich vbel nachreden / Genuinum ina 
figere , & Genuino mordere. Einen bel ems 
pfangen / Male aliquem aceipete,Exagitare, In. 
ſectati, Convitijs urgere. 

Vben / fid) vben / ExerceresColere,Tradare 
aliquid, Exercitatione utis Verſari in aliqua re, 
Exercitationem rei eapete, Meditari.Studere; 
Verlari, Converlari, Sich in den frepen fünften 
vben / studere liberaſibusartibus,Inliberallum 
artium ſtudia incumbere, Bhen eins vmbs ans 
der / Mutitare, Vhen mit den Händen /Depfere, 
Sich vben in erdichten reden / oder Gerichts han⸗ 
deln / Declamare . Wol vben / Excolere, Perco- 
lere, Sehr vben / Brauchen / Exercitare. Wol 
gevbt / gebawet / Kxeultus a, um. Bbung / ſleiß / 
Exercitatio, Exercitium. Studium, Adio, Agi- 
tatio, Meditatio; Gymnafma, Ulus, Tractatio. 


V 
vide etiam fupra Fleiß. Hefftige bung / Exerz 


citatio. Vorvbung / Progymnaſma. Bbungs⸗ 


rede / Declamatio, Der Bbung verdruͤſſig oder 
ſatt ſeyn / Teneti ſatietate ſtudiotum. Sich im 
ſtudiren nicht mehr oben / Studiorum ulumin- 
termittere, Studijs nuntium remittere, Die zeit 
welche zur vbung des ſtudirens verordnet / muß 
man nicht mit müffig gehen zubringen / Tempus 
ſtudiorum attributum agitatiom, haudqua- 

quam otio terere oportet. 
Vber / Super, Supra ; Ultra. ber / auff / In. 
Vberwerts / Trans ut: Vber Rhein fahren / 
Traijcere Rhenum. her das / außgenommen / 
Breser, Vber das / Tum, connectendi particula; 
Præterea, adverbium. Vberall / bey einem / Ad 
unum Fürvber / Præteritum,Elapſum,Præter- 
lapſum, Exa&um, Tranfadum, Transcutſum, 
Evolutum; Præterfluxum. Die zeit iſt fuͤrvber / 
Tempus effluxit, Præterijt, Tempus elapſum, 
præterlapſum eft, Vberall / allenthalben / Ubi⸗ 
que, Ubivis, Paſſim, Ubique locorum, ubique 
terrarum, gentium, Nufquam non, Nullo non 
loco Omnibus in locis, Quovis loco. Vberall / 
gemeinlich / Generatim, dverb. Omni ex parte. 
Vberſich / dur ſum, contrarium eſt, Deorſum. 
Vherauß febr / Ultra, Supra, Prætet modum; 
Immodice. vide etiam fup, Vher die maf. Vber 
das / noch weiter / Quin etiam, Adha'c.Infupers 
Praterea. vide fupra Darzu vberein kommen / 
Paciſci, Depaciſci, vid. Vertragen. Vber hin ſeyn / 
Actum effe, Conclamatum elfe, Vberfluß / die 
menge / Copia; Ubertas, Redundantia, Abune 
dantia, Vberfluͤſſigkeit aller ding / Cornucopiæ, 
Vberfluͤſſig / reichlich / Copioſus, a, um. Abuna 
dans, Uber, Super vacaneus, Supervacuus, a 0. 
Redundans, Superfluens, Largus, a, um. Opu- 
lentus, a; um. Diver. Vberfluͤſſiglich / Copiose; 
Abundanter- Large, Superflue, Affatim, Vber⸗ 
fluͤſſig ſeyn / voll ſeyn / Squalere, Scatere, Abun- 
dare. Redundare, Abundantem, copioſum, ſu- 
perfluum effe, Vbrig / vber eintzig / Keliquus, as 
um. Vbrig / uperſtes gen. com Reſiduus, a, um 
Kein zelt iſt bbrig] Nullum tempus reliquum 
eft ſupeteſt. Wann ich zelt übrig werd haben / 
will ich dir fehrkiben/Si quid temporis reliquum 
fuericliterasad te dabo, Brig fepn/Supereffe, 
Reftace,Relinquisreliquüsrefiduum eſle, Exta- 
re;Superare; Exuperare. Vberlaſſene / vberblie, 
bene 
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VE 
bene Stuͤcklein / Reliquiæ, ut: Reliquiæ ciborum, 
meniz, &c. Vberſichtiger / kætus. v Schal / & Aug. 
Vbertreffen / beſſer ſeyn / antecellere, Excellexe, 
Præcellere, Antecedere, Excedere, Anteires 
Præire, Superare ; Vincere; Exuperare, Primas 
obtinere, Nemint, nulli cedere, Parem, velfe- 
cundum non habere, Præpollere, omnes alios 
longo poft fe intervallo relinquere. Bbertoin- 
dung / vide Sieg. Vberwinden / v. Sigen. Vber⸗ 
einſtimmen / Confentire, Congrueres Conveni- 
re;Confentaneum eſſe, Cum aliquo facere. Br 
fere Meynungen ſtimmen uͤberein / Conjunctum 
eft meum conſilium cum tuo, Nihil à tua, mea 
diſtat, diſſentitdiſerepat oratio, Idem eft utrius- 
due fenfus. Bberfluͤſſige Vnkoſten / Sumptus ef- 
fufi;Sumptus infiniti,maximi. Vberleſen / perle 
gere: Relegere, Lectitare. 

Velg am Rad / Ablis, vel Habſis. 

Veltenburg / artobriga, Caſtellum quoddam, 
nunc Monafterium Vindeliciæ. 

Veltlin / Volturena, aliàs Vallis Telina, in Al- 
pibus Lepontijs & Rheticis. Veltliner Wein / 
Vinum Rheticum. 

Venedig / Venetiæ arum, Das von Venedig 
ift] Venetus, a, um. Venediger Land / das Friul/ 
Forum Julij, Carinthia; Ptolomzo. Venediger 
Meer / Hadria, gen, maſc. 

Veraͤchten / Proferibere. vide Acht / & Bann. 
Verachtung / proleriptio, Dira profcriptio. 

Verachten / Temnere, Contemnere, Spernere, 
Contemptui habere - Defpicere, Aſpernari; In 
poſtremis habere, Veracht / Contemptus, a, um. 
Abjectus, a; um. Deſpectus, Contemnendus, a, 
um, Von allen veracht ſeyn / Ludibrio & defpe- 
Aui omnibus eſſe. Veracht Ding / klecka, metap. 
Verachtlich / Triobolaris,Ignobilis, Contempti- 
bilis,e. Verachtung / Contemptus, us. Deſpeclio. 
Derachter/Spretor, Spernax. Er ifi von jener» 


man veracht / Plane de lertus eft » atque abjectus 


ab omnibus. Nullo ille jam loco eſt, Nullius pre. 
tij eft; Nullus eft; Fabula vulgo eft. 

Veralten / ExoleresObfolere;Exolefcere:Ob- 
ſoleſcere. vide Alt. Veraltung / VetuftassCaries, 

Verbannen / Devovere; Dirisdevoyere; De- 
vovere caput alicujus, Verbannet / De votus, a, 
um. Sacer, a, um. 

Verbergen / Condere, Abſcondere, Abdere, 
Celare, Occulere, Occultare, Recondere, vide 
Bergen, 


Verbieten / Interdicere,Prohibere, Vetare, 
Inhibere. Einem fein Hauß verbieten / Waſſer 
vnd Fewr verſagen / Aqua & igni interdicere. 
Verbietung / Prohibitio, Interdictum; Vetatios 
Bey Straff des Lebens verbieten / Sanckione ca- 
pitali vetare, 

Verbinden / Obligare, vide Binden. Verbin⸗ 
den mit Gutthaten / Devincire (ibi aliquem'be- 
neficio. Bene mereri de aliquos Aliquem offi 
cijs ſibi aſtringere, devincire. Verbindung / Nee 
xussus, Conjunctio. 

Verblenden / Excæcare, Occzcare, Verblen⸗ 
dung / Præſtigium, Præſtigiæ, arum. vide Blind / 
& Blenden. 

Verborgen / Oecultus, a, um. Arcanus, Clan- 
deſtinus, a, um. Verborgener weiß etwas thun / 
Per cuniculos aliquid facere. Berborgen ſeyn / 
Latere, Lateſcere, Abſconditum eſſe, Abditum 
effe, Latitare. 

Verbott / Interdictum. Verbott ber Oberkeit / 
Interdictio. Verbotten / Vetitus, Interdictus, a, 
um, Das Fleiſch effen wird allen Cat holiſchen in 
der Faſten verbotten / Eſu carnium Catholicis 
facro quadrageſimali tempore interdicitur. 

Verbrennen / Comburere;C remare, Inflam- 
mare, Incendere, Exurere, In cineres redigere, 
Gantz verbrennen / Conflagrare, Deflagrare. vide 
etiam Fewer / & Flamm. Brief verbrennen / In. 
flammare literas. 

Ver buͤndnüß / Pactum vide Bund / & Vertrag. 
Wir ſeynd einander mit Freundſchafft gar faſt 
verbunden / Summus mihi cum eo intercedit 
ufus, Arctiſſima neceffitudine conjuncti ſumus, 
Vinculis ar&tiffimz familiaritatis adſtricti fit- 
mus. Utor eo, isdue me viciffim valdé fami- 
liariterz, 

Verdammen / Vrtheilen / Damnare ; Conde- 
mnare, Convincere; Judicare. Verdammen den 
Angeklagten / Reum facere, Reum peragere; 
Verdampt / Damnatus, a, um, Sacer;a,um, Con- 
demnatus, a, um. Orth der Verdampten / Gehen 
na, metaphor. v. Hell. Der eines Verdambten 
Gut kaufft / vnd Gewinn damit treibet / Sector. 
Offene Verdammung Proſeriptio. Verdammer / 
Condemnator. 

Verderben / ins Verderben bringen / Perdere, 
Corrumpere,Depravare,Difperdere,Deperde- 
re, Exitium create: Perniciem gignere,pärere, 
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parare, Perniciem, exitium afferre, Calamita» 
tem, petem importare: Ve derben / zu ſcheitern 
gehen / berire, Deperire, Dupicere, Interixe, lu- 
ter mori, Peſſum ire, Labi aliquando; Concide- 
te, metaph, pro Perixe. Sich ſelbſt ins Ver der⸗ 
ben ſtuͤrtzen / Sibi ipfi malum, exitium; perat- 
ciem; interitum adſciſcere, attrahere, concilia- 
re;parare;parere;orcare, Sui mali, pernicies, in- 
teritus exitij caufam efle. Verderbt / davon keine 
Hoffnung mehr if / Deploratus, a, um. Berdor 
ben / Perditus, a um. Haft ver derblich / Perdite, 
adverb. Verderblich / ſchaͤdlich / Exitialis; Per 
cialis, Perniciabilis, Exitiabilis, e. Exitioſ 
pernicioſus, Noxius, Peftifersasum. Feralis, e. 
Peftilens. Verderblicher Menſche / Boͤßwicht / 
Perditus, Proſligatus, Diſſolutus homo, Deſpe- 
ratus, Næquam, Flagitioſus, Pravus; Malitiofus. 
Verderbnuß / pernicles, Perditio. Exitium;Inte- 
ritus, Peſtis, Calamitas. Verderbung / Berwi. 
ſtung / berditioCorruptio, Valtatio, De valtatio, 
Excidium, Exciſio, Clades, trages, Occaſus, us. 
Sich vnterſtehen zu verderben / Machinari per- 
niciem;Molirı interitum Verderben / verwuͤſten / 
perdere, Diſperdere, Corrumpere, Vaſtare, Pe- 
valtare,Pervaftare, Gantz verderben / Diſperire. 
Vom Verderben erlöͤſen / Ab interitu vindicare; 
MVerderbung der Sitten / Corruptela morum. 
Verdorben / verderbt / verwuͤſt/ Corruptus,Perdi. 
cas; Depravatus, Vaſtatus, De vaſtatus: a; um. Das 
die Frucht verderbt / krugipe rdus, a; um. 

Verdewen / Digerere. vide Dewen. 

Verdienen /Merere,Mereri.Promereri. Wol 
berdienen / Emerere, Emexeri. Nach Verdienſt / 
Dignésadverb, Der zu verdienen iſt / Mexitorius, 
a; um. Verdlenſt Meritum, ſubſtant. vide latius 
verb. Dienen. S 

Verdingen / Locate, Elocare. vide Leihen. 

Verdorren / Arefceres Viriditatem amittere, 
vide Siri. ; i 

Verdrieſſen / Ægrè ferre; Gtaviter. moleltè 
ferre, Indigne, acerbe ferre» Iniquo animo fer- 
re, pati, Moleftià capere, Malé habere aliquems 
Gravare, T edere. Verdrießlih) "Toediofus; a, 
um. Es gerbrenftmid)/Poenitetimper(, —— 

Verdruß / Toedium, Moleſtia, Faltidium, Dif- 
plicentia,O Fenfa,Offenfio Offenía ejuseít qui 
offendit: Offenſio ejus qui offenditur, It. Ver⸗ 
bruf/Satietas, Satias, Naufea. Ver druͤſſig / TÆ- 
dio ſus: a; um, pen.prod. Moleltus;a; um. Bera 


BE 

drüffig machen / Moleltiä, Toedio afficere, Ob- 
tundere, metaph. Der ein Verdruß baf/Pertz- 
fussa um Verdruͤßlich / Moleſtus, Odioſus, a, um. 
Gravis; e. Verbruͤhlich / beſchwer lieh / Moleſtẽ, 
Graviter,Gravatim, Ægre, Tædiosè, Cumtædio 
at; falti no. Verdruͤßlich ſeyn / Tædioſum, mo- 
leitum eile, Odioſum ac moleſtum effe; Agica- 
re, Vexare. Ein Verdruß im Geſchaͤfft haben / 
Capere aliquod tzdium, Verdruß thun / Frad- 
gere, metaph. Verdruͤſſig werden / Colligere tæ- 
dium, Den Verdruß vnd Muͤhſeligkeit in ſich 
einfreſſen / erleyden / Devorare tædium & mole- 
ſtiam. Ich hab Verdruß zu leben Vitam mihi 
acerbam puto. Tædet me vitz, Diutius effe in 
vita non poſſum. 

Verehren / Honeftare, Verehrung / Celebri- 
tas, Obfervantia, Honorificentia. Das in Got⸗ 
tes Verehrung wird gehalten / Gottsfuͤrchtig / 
Religioſus, a, um. Rechte Gottes Verehrung / 
Gottes dienſt / Religio. v. latius ſup. verb. Ehr. 

Verendern / Variare, Exariare, Verenderlich / 
Mutabilis, Variabilis, e. Verenderter weiß / Vie 
ciffim;adverb. Verendert / Vat ius a, um. Veren⸗ 
derung / Mutatio; Variatio, Varietas, Viciſſitudo. 
Verenderung ber Geſtalt / Metamorphoſis, lat, 
Transfiguratios Transformatio. Eine kleine Bers 
enderung der Zeit / Momentum, Mit Verende⸗ 
rung gezteret / Variegatus, a, um. Du haf deine 
Meynung verendert / In ſententia non perman« 
fitu, A piiſtina fententia deſciyilth te differs, 
Tibiipfe non conſtas. 

Verfluchen / kxec rar v. Verfluchen Einen vere 
fluchen / iris aliquem de vov eres In exitiumali. 
quem devovere, Exitium alicui imprecari. 

Berfuͤhren / deduc ere metap. Ver fuͤhrer / dedu⸗ 


&or;Impoltor,ver führung / impoſtureʒ ſeductio 


Vergeben / verzeihen / Condonare. vide Bere 
zeihen. Vergebentlich / lrritus, vacuus, a, um. Ina · 
nisse, Vergebens / Inca(lum; Frufträ, Nequid- 
quam; AbsresInaniter, Vergebung / Condona- 
tio. Vergeblich hoffen / Spe falli; Alere; fovere 
fpem inanem; [nani (pe duet y la&tari. Vergeb⸗ 
liche Wort machen / Inanes ſonos fundere. Wers 
geblich arbeiten / vide verb. Arbeit. 

Vergehen / Evaneſcere, Aboleſcete, Abire in 
aurss,vide ver Schwinden. Von Hertzenleid ver⸗ 
gehen / Dolore contabefceres confumi; confici, 
premiDolore intermori. 
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Vergelten / Compenſare,Recompen fare. vide 
Erſtatten. Vergeltung / Compenlatio. Gleiche 
Vergeltung thun / Reter re gratiam, vel, Talio- 
nem reddere, Talionis lege agere ‚ Par pari re- 
ferre, Dem nur einfache Vergeltung wird / Ein⸗ 
ſoͤldner / Sintplarius; a, um. Ich werde nimmer; 
mehr koͤnnen deine wolthat vergelten / Numquam 
tua beneficiarecompenfabo, Nullam unquam 
tuorum meritorum partem aſſequar. Ich ſoll 
tig. Vnxecht wol vergelten / Is ſum, qui referre 
injuriam poſſim, Memorem injuria me ſenties. 

Vergenglich / Fluxum s Caducum , Fragile, 


Í 
Mortale, Incertum, Momentaneum, 


Vergeſſen / nicht mehr gedencken / Oblixiſci, 


cum accuſat. & genit, Ex animo amittere 5 Me- 


moriam deponere,perderesamittere, Oblivio- 
nitradere, dare, Oblivione capi, Ex animo de- 
jicexe;Oblivione delere; obfcurare. Deſſen bin 
ich vergeffen/Hujusme cepit oblivio; Hoc mihi 
excidit; Vergeſſen das einer gelernet hat / Dedi- 
ſcere. In vergeſſen bringẽ / Oblicerari. Vergeſſen 
werden / Obliwione deiert, obſcurari, In oblivio- 
nem yenire; Excidere; Ex animo JabisEx animo 
effluere, Fugere aliquem. Vergeßligkeit / Obli- 
vio:Lapfus memorig, Vergeßlich / Obliyioſus, 
a; um. In Vergeß kommen / Ire in oblivionem. 
Deiner erzeigter Wolthaten werde ich nimmer 
vergeſſen / Semper memort:à tenebo mexita erga 
me tua, Pra (tabo tibi eam; quam debeo memo- 
riam meritorum. 

Vergifften / Inficere, metaph. Inficere vene- 
no, vide Gifft. 

Bergigmeinnicht/Chamedryssherba eſt, quæ 
katine Triffago dicitur. 

Vergleichen / Aftimilare  Conferre; Compa- 
rare, Æquiparare. v. Gleich. Vergleichung deren 
Ding / ſo nicht eines Geſchlechts ſeynd / Parab ola. 

Vergnuͤgen / Satisfacere. Vergnuͤget wer den / 
Satisheri. Bergnügig / Contentussa; um. Vergnuͤ⸗ 
gung / Satis factio. 

Verguͤnne mir deine Kammer zugebrauchen / 
Velim mihi commodes, Accommodes de tuo 
cubiculo, Sine me uti cubiculo tuo. 

Verhafften / Arreſtiren / Manusinjicere. Ein 
9158 verheſſten / Manus injicere in eyuurn, 

Verhergen / Vaſtare, Devaſtare, v. Verheeren. 

Verheyſſen / Fidejubere,Promittere,Poöllices 
ri;SripulariSpondere Verheyſſen eine zur Eue / 
Sponlare, Die Braut verheiſſen / Defpondere; 


* 
Defponfäre. Verheyſſer / Sponfor , Fidejuffor, 
Verheyſſung / Promiſſum, Promiſſio, Pollicita- 
tio, Sponlios Seinem verheyſſen nachkommen / 
Fidem fervare; præſtare, Promiſſis flare, Per- 
ſolvere promiſſum. 

Ver kauffen / Vendere, Divendere, Venunda- 
re. vide verb. Kauffen⸗ 

Verkuͤnden / Annunciare, Denunciare. Bere 
kuͤndung / Denunciatio. Dem Widerparth dan 
Tag verkuͤnden / Diem denunciare adverfrio. 
vide verb, Rund; 

Verlangen / Deſiderare, Tangi defiderio. Hera 
langen / Deſiderium, Aviditas, Appetitus, Cupi- 
do. Verlangen haben / v. fupra Verlangen. Mich 
verlanget nach der Stadt / Sum in urbis delide- 
rio, Deſiderio me urbs afficit, Deſiderium me te- 
net urbis Urbis cupidine flagro. 

Ver lauffen / E Muere, Præterfluere, Præterla- 
bi. vide verb. Lauffen. 

Verlengern / Procraſtinate, Differre, vid. verb. 
Schieben / & Verlengeren. 

Verleugnen / Negare, Abnegare. v. gengen, 

Verlieren / Perdere, Amittere, Facere jactu* 
ram alicujus rei, Damnum facere, Detrimen- 
tum facere; accipere, Das Recht verlieren / Ca- 
dere caufa. Sein Haab vnd Gut verlieren / Ja- 
Quram , naufragium facere rei familiaris; Exui 
omnibus, Nihil reliquum facere ſuarum opums 

Verlohren hab ich meine Guͤtter / Naufragium 
feci rei familiaris, Actum eſt de fortunis meis, 
Den Muth verlohren geben / Deficere, concide- 
re animo, Animo cadere; Defpondere animums 
Haſtam abjicere 

Ver moͤchtnuß / Tettamentum. v. Teſtament. 

Vermahnen /Monere; Admonere; Hortari, 

ide verb; Mahnen. 
ermeynen / Arbitrari, Cenfere; Autumares 
Exiſtimare. vide verb. Meynen. 

Vermercken / a mmadvertere. v. Mercken. 

Vermummen / Larvam induere; Larva fe te- 
gere, obtegere, veſtire, Perſonam induere, Ver- 

mmet / Laryatus; Perſonatus, a: um, Larva 

tus. 

Ver nunfft / Ratio. Motus cogitationis, Acu- 
men, (olertia mentis, Lux-ratios& lumen vitæ, 
Poteſtas aliquando. 93ernünfftig/Rauoue præ- 
ditus, Ratione utens, Rationalis, e, Rationis 
compos, Nicht bey Vernunfft feym/Exire depo" 

tefta» 


VE 


teſtate mentis. Vnvernünfftig / Trrationaliss e, 


Ratione carens. Rationis expers, Ratione delti- 
tutus. Bnvernuͤnfftig werden / Obbrutefcere. 
Virpflicht bin ich dir / von wegen deiner Bol 
thaten / Omnia prorſus ſtudia debeo tuis beneft- 
cijs;Przftare coger tua cauſa q uidquid poſſum. 
uid eſt quod ego tua caufa non debeäle pflicht. 
Verrahten / Prodere, Quadruplare. Heumlich 
verrathen / Deferre. Verrä | Delator;Prodi- 
tor, Quadtuplator. Berrätheren/ Proditio. ` 
Ver richten / Exequi,Efficere,Preitare. Was 
ich nicht kan noch ſol verrichten / das befehleſtu 
mir / Id fieri à me vis» quod exequi neg: debeo 
ned; poſſum. Id mihi imponis s quod ſuſtinere 
neáue debeo neque poſſum. 
Verſagen / Denegare;vide Weigern. 
Verſamlen / Congregare. Verſamblung / con. 
ventus , Congregatio, Synodus» Ecclelia. Der 
famblungder Rathsherrn,Senatus, us. Verſamib⸗ 
lung deren die ein Gewalt oder Ampt haben / Col 
legium. Verſamlung halten / Conxentum agere: 
Verſamlich / Sollectivus, aum vp. Saule 
Verſaumen / Pretermittere, Negligere.vide 
Verſaumen. de? 
Verſchmehen / A(pernari; Refpuere» Abhor- 
rere · Ale Mitbürger haſſen dich Nemo eft civis 
qui te non oculis fugiat, auribus reípuat;animo 
afpernetur,cogitatione denig; ipfa abhorrefcat. 
Verß / Gedicht / Reimen / Verfug Carmen ver 
Berns, diminut. Oratio metricasligata. Halber 
Verß / Hemiftichium. Zween Verß / Diltichon, 
Verß machen / Verfus fcribere, facere» Carmen 
fundere; contexere,feribere, fingere»eflingere: 
Componere verfusscarminare- Gute Verß ma⸗ 
chen / Scribere; facere, componere bonos ver- 
(us, Carmina docta faceré, componere: conde- 
re contexere: Schlechte Verß machen / Indoctos 
verfus componere, Indoctum, tenues exile car- 
men condere. Verß dichter / Poeta. Zu Verſen 
machen / Numeris adftringere, Berg der fünffpe- 
des hat / Pentametrum. 
Verß am Fuß / Calcaneus, & Calcaneum, Calx. 
Verſichern mit Handſchrifft / Cavere Chiro- 
grapho, Syngraha, Mit Buͤrgen verſichern / Sa- 
cisdare, Verſichern mit Geiſeln / Cavere obfidi- 
bus. Qyerfidyerung/CaütiosPeríciptio BeA fidje« 
rung von einem nehmen / Cavere ſibi ab aliquo. 
Herficherung Schreiber / Conceptor a Períeri- 
ptor; vulgo Notarius. 


VE 

Verſoͤhnen / Reconciliare, Plaeare, In gratiam 
reducere. In veterem gratiam reitituere, Wir 
haben vns verfófuet/ vnb allen Haß abgeleget / 
Inimicitias depoſuimus, In gratiam reconcilia* 
ti umus. Ich wil mich befleiſſigen / daß ich dir 
wieder verſohnet werde / Ut mihi tua voluntas 
reconcilietur, operam dabo, Nitar, elaborabo, 
ut mecum in gratiam redeas, 

Verſtandt / Cognitio, Captus, us. Mens, Sen- 
tentia Senfus> Speculatio, Theoria, Verſtandt 
des Menfchen/Intelletussus. Verſtandt des Ges 
muͤths / Ingenium. Rechter Verſtand / sana mens. 
Wieder zu Verſtand kommen / Refipere, Reſipi 
ſcere Redire ad mentem; Rein Verſtand haben / 
Carere judicio. Verſtaͤndiger / Conſultus, no- 
men, Verſtaͤndig / Prudens; Sapiens, Gnarus; 
a, um. Cordatus, a, um. Perípicaxs Sagax, 
Verſtaͤndigkeit / Prudentia: Sapientia; Erudi- 
tio, Intelligentia. Verſtaͤndigkeit des Rechten / 
Jurisprudentia. Verſtaͤndiglich / Snares ze Gnayi- 
ter. Vnverſtaͤndiger / Inconſultus, a,; um. Bardus, 
a, um Vnverſtaͤndiger Menſch / Obe ſæ naris ho- 
mo, Vuverſtandig / Ignarus, a, um, Stolidus, 2, 
um. Ruſticanus, a; um. Tardiuſculus, dimin. Bro. 
tus, a um. Hebes, Fungus, metaphor, Vnverſtaͤn⸗ 
digkeit / Obfcuritas, Ruditas, Wenig verſtaͤndi⸗ 
ger / Sciolus. Zweyverſtaͤndige Red / Amphilogia. 
Vnverſtändlich / Obſcurus, a, um. Verſtaͤndig ſeyn / 
Sapere. vide latius fup; verb. Stand. Das pers 
ſtanden mag tverben7Intelligibilis;e;. 

Verſtehen / Intelligere, Capere, Pereipere, Co- 
gnofcere, Ratione aſſequi, l'eneres videre, me. 
taph. Wenig verſtehen / Subintelligere. Auß eis 
nem ding verftehen/Colligere ex aliquo. Starck 
oder wol verſtehen / Sag ire, Præſagire Zuvor per: 
ſtehen / Præcognoſcete. Zu berſtehen geben / In. 
terpretari. 

Verſtoſſen / RepudiaresRejicere. Verſtoſſen / 
enterben / Abdicate. Verſtoſſung / Enterbung / 
Abdicatio, vide etiam fup. verb. Erb. 

Verſtricken / Circumnecte re, Obnectere, A- 
ſtringere, Alligare, Ineinander verſtricken / In. 
nedtere. Zuſammen verſtricken / Coune&tere. Zur 
vor verſtricken / Præpedire. Verſtrickt / Obno- 
xius, a, um. Verſtrickt ſeyn, Tener, 

Verſuchen / Facere periculum ; Tentare; Ex- 
periri. Berfüchflädthun/Specimen edere Ber, 
facftd in der Kunſt / Tyroeinium , Rudimens 

tum. 
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DE 
eum. Verſuchung / Tentatio, Tentamentum,Ex- 
perimentum, Experientia, Verſuchter weiſer 
Mann / Remo ſapiens, & multarum rerum pe- 
ritus; Vir ſummi conſilij. Homo navus & in- 
duſtrius. 

Verthaͤdtgen / Defendere,Tueri. vide verb. 
Schutz / & Schirm. Ich will dein Ehr verthedt⸗ 
gen / Honoris tui defenſionem fu(cipiam ; Pro 
honore tuo defendendo certamen ſuſeipiam. 

Vertrag / Coneiliatio, Pactum, Compoſitio, 
Conventum. Vertrag mit etnem machen / Pa- 
ciſei, Depaeiſei, Pactionem facete cum aliquos 
Conficere pactionem cum aliquo. Vertragen / 
Componere, Convenire. vide etiam fupra Ver- 
trag. Ein vertrag / Sonditio. Vertrag annehmen / 
Aceipere conditionem, Vertrag / oder Sufag 
halten / Stare promiffis, ftare conditionibus; 
pakis: Vertrag nicht halten / Conditiones & pa- 
Zones perturbare, Non ſtare conyentis, Fœ- 
dus rumperestrangere. 

PVertraiven/FiderssConfiderssCredere, Dem 
verkrawet wird / Fiduciariuss a; um. Gänglich 
vertrawen / Conecedete, Vertrawet / Fretus, a, 
um. kaſſet vns Gott vertrawen / der kan vus in 
allem helffen / Omnem (pem & fiduciam in Po- 
mino Deo ponamus ejus Majeftas nobis auxi- 
lioerit in omnibus, Ab uno Deo pendamus, 
hic nobis omni in re aderit, 

Verwalten / Adminiftrare, Gerere, Procura- 
re. Verwaltung / Adminiſtratio, Regimen. Ver⸗ 
waltung eines befonderen orts / Toparcha, vel 
loco prefe@us. Verwaltung eines weiß loſen / 
Tutela; v. Fürmundſchafft. Ich verwalte deine 
ſachen fo fleiſſig wie ich ſoll / Tuis rebus ut debeo 
prelum. Quidquid ad tua negotia pertinebit, 
diligenreragamı curabo. 

Verwandt / Cogaatus. Verwandte / Mume / 
Oognata,Verwandtſchafft / Cognatio, eig. füpra 
Freundſchafft. Viel verwandten Daft du/Propin- 
quis, & affinib 1s (lares, A. propinquis optime 
paratus es» Copia flores propinquorum. 

Ver wehnt / ſchleckig / Lautus, a, um, Delicatus, 
a, um. Verwehnter / Blax. Verwehntlich / Molli. 
ter,Delicare, La(cive. ei 

Verweiſen / aug dem Land verbieten / Exilio 
mulétare. Ewiglich verweiſen / Perpetuo exilio 
multarezafficere. vid. ver. Acht / Bann / & Jagen. 

Verwetſen / ExprobaresImprobare. Zomme, 
fen mit ſchelten / Expoftulare. Verweiſung / Ex- 


BE 
probratio;Expoftulatio ‚ Impropetatio. Ort 
wetſung eines Laſters / Impropetium. 

Verwerffen / Keijcete, Reprobare. Verwerff⸗ 
lich / Reje&itius, a; um, Verwerffung / Conta. 
tatio, Refutatio. 

Verwicklen / Intricare, rretite. Die Fuß vers 
wicklen / Impedite, Præpedite. Verwicklet / Im; 
peditus » Præpeditus, Icretitus, Intricatus a, 
um: Verwicklete Rede,Gryphus: Verwicklung / 
Impedimentum, 

fic) Berwundern/Stupere,Stupefeere,Admi- 
rari, Admiratione affici, Mire capi. Ich ver⸗ 
wunder mich ober deine Vaverſchambheit / Os 
tuum & impudentiam mirorsCic. 

Verwuͤſtung / Vaſtare, Deyaſtare Populare, 
& ri. vide fupra Verheeren. 

Verzagen / Defpondere animum , Abijcere 
animum e Animo cadere > Confternari, Ver⸗ 
zagung / Animi abjectio, Confternatio. Verza⸗ 
gen will ich nicht / ob wol mir das Gluck alles abs 
genommen bat | EtG fortuna mihi cariífima 
quzque abſtulit, ademit, non faciam tamen ut 
ab omni (pe animam abducam. 

Verzeihen / Ignofcere ‚Remittere , Condo. 
nare ,Gratiam deli&i facere Verzeihung / Con- 
donato, Remiſſio, Venia, Gratia delicti, 

Berziehen | Cun&ari , Percunctari ; Moraris 
Tardare, Prolongare. Verziehung / Mora, Dila- 
tios Contatio, Verzug big auff vbermorgen / 
Comperendinatio. 

Veſt / ſtarck / kirmus, Solidus, Immotus; Va. 
lidus, Robuſtus, a, um, Stabilis, e. Ahenus, vel 
neus, as um, qui nulla vi labefactari potelt. 
Veſt ſtehen / Conſiſtere. Veſt merben/Solidefce- 
re. Beveſtigen / FirmaresConfirmare;Robora- 
res Stabilixe, Solidare,Durare, Obdurare. vide 
Starck machen. Eine Stadt beveſtigen / Munires 
Gircummunire,Firmare; Vallare, Obvallare; 
Circumvallare, Cingere, Vallo circumdare. 
Veſte / Beſtaͤndigkeit / Firmitas.Firmirudo;Sta- 
bilitas , Soliditas. Veſtiglich / Fitme;Firmiter, 
Veſtung / Paſtey / Bolwerck / Propugnaculums 
Caſtellum- Locus, Agger, Vallum. 

V viren/pfagerh/Vexare,A gitaresExagitates 
AMigere, Devexare, Divexare,Moleftare, 

Perl Geſtad / Littu Ota, terminus terrz ad 
mare Ripa Extremitas fluminum ; amnium; 
fontium, Margo, Crepido, pen. longa. 
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hr daß die ſtunden anzeiget / Horologium; 
Horariù index horarum. Soñen Vhr / Compaſt 
Solarium, Seiateticum, Solarium feiatericum. 
Sandtohr ift vorzeiten ein Waſſer vhr geweſen 
Clepſydra. Das den Schatten glör / vnd die ſtun⸗ 
den anzeiget / Gnomon onis, Indes folarij. 
Bich/Weydvieh/Pecus;oris. Beltia, æ. Herd 
groß vieh / armentum. Herd kleines vieh / Grex. 
Qebbleb / Abigeus, Aba&or, Viehreich [ Ar- 
mentofussa,um. Das von Vieh kompt / Pecori- 
nus, a; um. Biehfutter von Bonen vnd Erbſen / 
Ozymum Blehſtelle in Sommer / Eltiva, orum 
Viehhirt / pecuarius, Armentarius, Pecorarius. 
Viehdiebſtal / abigeatus, us. Mit vieh vmbgehen / 
Pecuariam facere;Exercere . Biehſtall / Mandra. 
Viehfutter pabulum. Viehiſch / Peeuinus, a; um. 
Ferinusa, ums Beluinus, a; um. Viehiſch werden / 
Obbruteſcere. Viehartzt Mulomedicus, Vete- 
rinarius, Vieh träncken / Adaquare. 
Viel / Multum. Vielem vngluͤck vnterworffen / 
Varijs infinitis, innumeris erumnisscalamita. 
tibus ‚ afflictionibus ſubje um effe. vide Vll. 
Vier / Quatuor » Quaternus ya e um- Das 
pier begreiffet / Quatetniio, onis. Quadruplus, 
a; um. Das bier Buchſtaben hat / Tetragram- 
matum. Das vier Windel hat/Quadrangulum, 
Das vier Verß hat / retraſtiolum. Viermabl / 
Quater» adverb. Das vierbt/ Quartus aum. Je 
vicr/Quaternisesa Bieredig/Quadrussasum-. 
mierediaer Teller / Quadra. Auff viererley weiß / 
uadrifariam. Vierfach / Quadrigeminus: as 
um. Wierfältig / Quadruplex. Vierfaͤltigung / 
Quadruplicatio erfürft/der beu vierdten theil 
eines Reichs verwaltet / Tetrarcha. Ein ſolches 
Reich / Tetrarchia. Verfuͤſſig / Quadrupes, qua- 
drupedussasu m.Riergeftaltig/Quadriformisse: 
Viergliedig / Quadrimembris; €» Vierpfuͤndig / 
Quadrilibris,e. Vierſprachig / Quadtilinguisse. 
Vierſchroͤtig / Quadratus a, um. Biertägig/Qya- 
eriduanus, a» um. Viertheil einer maß / Cotylas 
Hemini, Quartarius, Biertheilig / uadrifidus, 
aum. Vierzehen / Quatuordecim_, Der vierze⸗ 
hend Dreimus quartus Viergehenjährig/Ephe- 
Dusslat. Pubes: Bierzehenmal / Quatuordecies. 
Wiertzig / Tgadraginta. Das vierzig felt oder ber 
greifft / Quadragehariussa,um. Je viertzig vnd 
piertzig / Tuadrageni, Æsa. Viertzig mal / Quadra- 
sies, Das diertzigſt in der zahl / Quadragefimus; 
aum Das pier zigſt theil Quadragefima;fübft, 


" 
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Wlertzigjqahriger Menſch / Quadragenarius ho- 
mo. Vierwincklich / Quadrangularis,e. Tetrago- 
nus;aum. Vierzinckig / Quadridens. Vierhun⸗ 
dert / Quadtingentizæ;a. Der vierhunderſt / Qua- 
dringenteimus , a, um. Viertiigtaͤgige Faſten / 
Quadrageſima, ſubſt. Tempus quadrageſimale, 
Dies jejuaij; Dies eſuriales, vide ſupra Faſten. 
Vierhundert mahl / Quadringenties. Gepierdt 
machen / Quadrare. 

Vll / nicht wenig / Aultum, non parum;quam- 
plarimum. All zu viel / Nimium, Plus ſatis, Plus 
quam (at eft, Plus zquo; Plus juſto, Plus quam 
par, juſtum eft, Plus quam decet. Viel mehr / 
Imo, Immo; advetb. eligendi, vel cofrigendi. 
So viel / Tam, adyerb. comparandistor, In viel 
weg / Plurifariam,Multifariam, Wie viel / Quot, 
indeclin. plur. tant · Wie viel zugleich / Quoteni: 
ma. Der wie vielſtr / Quotus;asum.Quotusquif- 
que. Zuviel / Nimis & nimium; adverb. Zu viel 
groß / Nimius, aum Vil / Multus Complures, & 
Complura, non elt comparativus. Faſt vtel / 
Plutimus, a, um, ſuperlat. Vielechtig / mehrech⸗ 
tig / Pluralis, e. Plutativus a; um. Vielechtig / flu 
raliter. Biel darzu thun / Magnum momentum, 
pondus adferre: Viele / Muſtitudo, Vis; Manus, 
Silva; Silyula, dimin. Fre quentia, Copia, Cœtus, 
us. Die viele haben / Abundare. Vielerley / Multi- 
genus, Multijugusa, um. Viel auff einen geben / 
Magni aliquem eftimares ducere;Plurimi ali- 
quem facere. Ich gebe fo viel vmb dich / als du 
vmb mich / Tanti te facio, quanti tu me ducis. 
Wie viel ſeynd die das nicht tbur]Quoculque eft 
qui hoc non faciar. Biel zu viel / vber die maß / 
Nimiopere, vide verb. Meß. Vildeutig / Kqui- 
vocum, Vielendig / Infinitus, a, um. Vielfältl⸗ 
glich / auff vielerley meiß/Mulciplieiter. Bielfäls 
tig getheilt/Multipariitus, sm, Vielfältigung 
Multiplicatio. Blelfärbig / Multicolor. Vielfräſ⸗ 
ſig / bolyphagus Vielfruͤchtig / Polycarpus, Viel⸗ 
achter Polydorus. Wielgeſtaltig / Multitormisse. 
Varius,a, um. Vielreder / Locutor, Locutuleius. 
Vielredig / Multiloquus. Vielſchweigig / Multi- 
vague Viel wiſſend / Multiſeius, Polyhiſtor, Viel 
groͤſſer / Multo major, Longe major; Omnibus 
partibus major Longo intervallo major. 

Villach in Kernten / ulium Carnicum; liodie 
Villacum, oppidum. 

Villeicht / es mag ſeyn / Forte, Fortaſſis, For- 
tafse;Forfan, Forfitan. Viol / 
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Wiol / viola Saͤl viol / Luteolæ, Viola lutea: 
flava. Braun Vielen / Mertzenblum / Vaccinium: 
Hyacinthus, Viola nigra, purpurea. Weiß viol / 
Viola alba. Violfarb / Violaceus, a,; um. Vlolgar⸗ 
ten / Violarium. 

Viſionomey / Phyſionomia. 

Vitriol / Vitriolum. vide Kupfferwoſſer. 

Vivelſpurg / Aventicum; utbs -Helvetio- 
rum. Hinder Freyburg in Nuchtland / Quondam 
Helvetiorum urbs, nunc obfcurus pagus; 

Bmb / bey / Circa, Circum, Circiter, ad nume- 
rum & tempus refertur, Prope cum Accufat. 
Ad. Vmb einander / eins vmbs Ander/Murud,In- 
vicem; Inter fe, Alterne, Alternatim, Altechis 
vicibus, Per vices, Alcernis. Vmb viel mehr / 
permultd. Vmbſonſt / vergebens / Gratis  Gra- 
tuitó, Sine compenſatione- Ex graria»Immeri- 
td. Vmbbringen / Occidere; Interficere; Interi- 
mere, E medio tollere, Necare, Trucidare, Cæ- 
dere; Sich felbft vmbbringen / Mortem fibi cons 
ſeiſcere, Vitam fibi ipfi eripere; Sibi iph vio- 
lentas manus inferre, Sibi necem contzifcere. 
Binbadern/Circumarare,vide Acker. Vmbbeiſ⸗ 
ſen / ambedere Vmdbinden / Circumligare, Ob- 
ligare. Binbfahen/embdgreiffen/Ampledi,Com- 
plezu tenere, Bmbfaſſung / Complexus ‚us. 
Amplexus, us. Vmbgang / Ambitus, us. Circui- 
tus, us. Circuitio, Periodus. Vmbgeben / Cir- 
cumdare, Stipare »Conftipare; Cingere. Bmbs 
guͤrten / Cingere , Circumcingere, Vmbgurt / 
Perizonium, Bmbhang / Velarium, Velamen, 
Peripetaſma, Periſtroma, Conopzum. 23mb» 
her / Ob eum et in Compofitione; Circa. Vmb 
vnd vmb / Circumcirca. In einem Vubkreiß / 
In circuitu Vmbkommen / vide Vmbkommen / de 
Sterben. Vmbleg an einem Kleid / laltita, gen. f. 
vide Saum. Vmblege ep einem Weibskleid / 
Lymbus, Inſtita, idem. Lymbulus, & Ly mbel- 
us, dim. Vmbreden / Siceumloqui. Vmbredung / 
petiphtaſis, Circumlocutio. Bmbreiten / Ob- 
equitare, Vmbweg / Ambages. Vmb deinet wil. 
len / Tui caufa; Tuam ob caufam In tuam gra 
tiam»Propter te. 113 

Vnd / Et, AC; Atque ; Que » conjunctiones 
copulativæ. i 

Vnden / vnder / sub, Subter⸗ Infra, præpoſ In- 
tet. præpoſ. Vnten herauff / inte ne. Das onten 
i. A kernus, a, um. Von unden / lnferne. Vnden / 
9? ver alder / lnfernus pa, um Aller vnderſt / Ilntimus 


j R 
aum, Das vnderſt / Infimus a, um Bnder einan⸗ 
der / Inter fe,v.Bnter. Die vnderer / Inferi; orum, 
plural. tant. Der vnderen / Infernas, atis. Vnde⸗ 
rer / Inferior oris. Vnder ſeyn / Subeſſe. 

Vndanckbar / Ingratus. vide vn Danckbar. 

Vnterbeth / Culcitra.vide Beth / & Decke. 

Vntergang / Interitus, us. vide Schad. Vnter⸗ 
gang der Sonnen / Oecaſus, us. Oecaſus ſolis. vid. 
verb. Gang / & Sonn, 

Vnderpfand / Fiducia , Poſſeſſio &iduciaria. 
Ein Vnterpfand nemmen / Fiduciam accipere. 
vide Pfand. 

Vnderſatz / Statumen. Vnterſatz der Seulen / 
Baſis, alias Spira. 

Vnderſcheld / Differentia; Diferimen. Ohn 
Vnderſcheid / Sine deledu, diſcrimine, Indiffe- 
rens, Groſſer Vnderſcheid ſeyn / Plurimum in- 
tereffe, Vnterſcheid haben / Diſferre. 

Vnderſich / ellum, adyetb. Vnder ſichſfahren / 
Ima petere. " 

Vnderſtehen / Conari, Laborare, Studere,Pa- 
rare, Tendere, Contendere; Aggredi, Moſiri, 
Elaborare, Niti, Conniti. Vnderſtehen dorffen / 
Audere. Freventlich vnderſtehen / Prefumere, 
metaph. Vnderſtehen zubereden / suadere. 

Vnderweilen / Plerumque. 

Vnderwerffen / subjugare. Sich vnderwerffen / 
Submittere fe. 

Vnderthan / Subditus. Vnderthaner / Clientu⸗ 
Ins, & Clientula, Vnterthaner auß der Vogtey / 
Provincialis, Vnderthanen / Subjecki⸗Vnterthan 
machen / Conficere in Jeges fuas. 

Vnfall / Vugluͤck / Adyerſa fortuna; Clades, 
vide verb, Gluck. 

Bnflach/ Duſt / Sordes,Eluvies,Squalor. Ge- 
ſamleter onflatb/Colluwies. Ort ba aller bnflath 
zuſammen fleuſt /Sentina. Vnflaͤttg vnſauber / 
Sordidus, Foedus, a, um. Impurus, Immundus, 
a, um Spurcus, Squalidus, a, um. vide etiam Bita 
rein. Vuflaͤtiglich / Sordide, Squalide: Spuree Im- 
pure. Vuflaͤtig wet den / Sordeſcere. Bnflätig 
machen Sordidum,Impurum, Immundum red- 
dere; Foedares Maculare ‚Polluere. Vuflatig 
fepn/Sordidum; Squalidum, impurum, Immun- 
dum eſſe, Squalere. 

Vugefehr Forte, Cafu, Forte fortuna, Im- 
provisò, Ex, ve De improviſo, 

Vngerland / Pannnonia inferior, vel fecunda, 
vulgo Vngaria. MIA Vua 
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3ngeftüm / vnruhig / rurbulentus, a, um. Tur- 
bidus, a, um, Tumuſtuoſus, a, um Tumultuple- 
nus, Tempeftuofus; ZE(tuoft m.Importu- 
nus, a; um. Vngeſtuͤmme Meer / Turbatum & 
agitatum mare , Mare rapidum; eftuans pro. 
celloſum, cempeltuofum. Vngeſtuͤmmigkeit / 
Impetus ; Tumultuatio , Imperuofus motus, 
Commotio maris. Inerementum & recipro- 
gatio maris. Vngeſtuͤmmiglich / Turbulenter, 
Tumultuose, Cum impetu; Tempeſtuose. Bus 
geſtuͤmnugkeit deß Meers erregen] Agitare ma- 
re; Moyere, commovere mare, Mare procel- 
Tofüm reddere. 

Vnglaͤublich ift es /Incredibil 
dum non eft, Non 
perat; Verifimile non eft. 

Vugluͤck / Infortunium, Hau 
Ilias, Lerna malorum, vide Vngluͤck, Vngluͤck⸗ 

mitoſus a,; um. Dein vn⸗ 


eft, Creden- 
rj Fidem lu- 


tuna gra 
tunia, Ex t 
biſſimum. 

Vnholde / Pharmaceuteria » Venefica. vide 
verb. Zaubern. 


Vnkeuſch /I 


C. tor ]uent 
orem haur!o acer- 


b. Krafft. 

Vnnuͤtz Geſchwetz Lira Nugæ, Gerræ. vide 
verb. Schwetzen. 

Vnrecht haſtu mir gethan / Inigus mecum 


egiſti⸗ Injuxiose me tractaſti, lajuriam mihi in- 
tuliſti. Ich wil das Vnrecht nicht rechen /LIltionis 
omne libenter confibum abijcio. Depono 
omnem accept&injur moriam. 

Vureyn / Profanus vel Prophanus 2» umi, 
Vervnreinigẽ / ProfanaresProphanare.v 

Hafer lieben Frawen Bethſtroh / 
lat, Perforata. 

Vnſinnnigkeit / Phrenitis, Inſania. vid Sinn 

Vnſchlit Febum, Seyum, Das bon Vi 
iſt / Sebaceus, a, um, Vnſchlitkerz Candela fe- 
baceas vel Candela fevacea. 

Unter / vide Under. Buter deß / In dem / Inte⸗ 
rimsInterea, ! terea temporis; Inrerjedo fpa- 
tio,Intervallo, Hoc interim ſpacio. Vater ein 
ander / Mutuo, Inyic $ in 
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der. Bnkerthau vid. Vnderthan. Bnterthänigkelt 
vide Gehorſam / & Demut. Vnterthaͤniglich / 
Subjecte Obnoxie, Submiſse, Obedienter. Bite 
terthänig machen / Subijce re; Subigere, Doma- 
re, jugum (ervile 1mgonere , In poteftatem» 
vel ditionem fuam redigere.Baterthänig ſeyn 
Subjectum fe ;Sub imperio & pote(tate ali- 
cujus eſſe, Parere imperio alicujus. 

Vnvetborgen ſeyn / bareres metaph, vide des 
kandt / & Offenbar. 

Vuverſehrt | Integer; Iacorruptus, a, um. vi- 
de Gantz. 

Vuveſt / bloͤd / la firmus, a, um. vide Schwach. 

Vogel / Ornis, lat. vis; Avicula, dim, Ales; 
Volucris; Vogel die zu den weiſſagen gehoͤren / 
oder ſingende Voͤgel / Ofcines, Vngluck svogel / 
Parra: Krammets Vogel / Turdus. Gevoͤgel / 
Avitium. Voͤgelkaͤſig / vide Kafig. Vogelfauger / 
Auce ps, Venator avium. Vogelätze Aviar 
Vogelaͤtzer /oder pfleger / A viarius, 

(idus, Ni „dim, vide teft. Vogel 

eipula. Schreyen wie junge Vogel / Pig 

pare, Vogelfang / Aucupium, Venatio avium, 
Aucupatio, Vogelfanzen / Aucupares Aves ca- 
pere, Das zum Vogelfang gehoͤrt / Aucupato* 
zue aum. Vogelklop / Ames itis. gen. maſc. Per 
tica aucupalis, Vogelleim / Vilcus:& Veum. 
Vogelgeſchrey / Garritus avium. Vogelgeſchrey / 
darauß man Weiſſagung vnd Bedeutung hat / 
Oſcinium. 

Vogt / Amptmann / Satrapa» vel Satrapes ‚lat. 
PrafedussToparcha;Prépofitus, qui prefectus 
e(t alicui muneri, Landvogt / Amptmann / Præ⸗ 
tor cauſatum civilium Praes feu judex pro- 
vincielis, Praechis provinciarum , Satrapas 
Satrapes, Stadt vogt / Praefectus urbis ‚velcivi- 
tatis & Præfectus urbi, vel civita, Vogt über 
Wuͤlßling / Pffeger / Gúrmund/ Tutor > Cura- 
tor, Einen Vogt oder Furmuͤnder ſetzen / Tu- 
torem, Quratoreminltituere > vel conſtituexe. 
Vogt über die Meergeſfaden / Admiral / Lime- 
narcha,lat. Portüum t zfectus, Vogthey / Pre- 
fectura, Namarchi hia, Landvogthen / 
Satrapia, Prefedtüra provinciarum,Prefedtura 
provincialis. Stadtvogthen / Præfectura urbis 
feu civitatis. Burgvogthey / Prafe&ura arcis, 
Vogthey über Fuͤrmuͤndige / Tutela, Clientela, 
Vogthey mit Krieg erobert / Provincia: Bogthey 

cines 


gan 
Vogth 

Hol 
der ger 


Be, 
n.i 


pah 
iles; 
ren / 
vogel / 
i 


mo 
eines beſondern Orths / Toparchia. Durch alle 
Vogtheyen / Provinciatims adverb. 

Volck / populus, Popellus, dim. Gens. Volck / 
der gemein Mann / Populus, Popellus, diminut. 
Multitudo civium; Turba; Vulgus, Inſima mul- 
titudo, Plebs; Plebecula, Plebes, is. Plebecula; 
dimin. Das dem gemeinen Volck zugehört/Ple- 
being, a, um. Voͤlcker / Populi;prim.corr. Das 
dem Volck zugehoͤrt / popularis, e. Allerley Bold: 
lein / Colluvies hominum, Bold anderswo zu 
wohnen verordnet / Colonia. Inde. Das Volck 
anderswo zu wohnen verordnen / Coloniam mit- 
tere, vid. verb, Stadt. Volckfuͤhrer / der dem ge: 
meinen Volck zu gefallen alle Ding thut / Gema: 
gogus» quali Plebecula. Volckreich / Populoſus, 
a; um. Vnter das Volck gehen / Prodire in publi- 
cum. Sich des Volcks enthalten / Abſtinere pu- 
blico, 

Volg / da eines recht vnd wol auß oder auff das 
ander folget / Confequentias Confecutios Con- 
nexum; Volgen / equi, Sectari. Volgen / gehor⸗ 
fam ſeyn / Obedire; Obtemperare, Obfequi, Pa- 
rere, Au(cultare ; Obſecundare, Acquieſcere, 
Morigerari, Moremgerere; v. Gehorſam ſeyn. 
Andern Leuhen volgen / Alios conſequi, Aliena 
confilia (equi; Non fuo, fed alieno duci confi- 
lio ;.Alienis conſilijs regis uti, Alıjsobtempera- 
re obſequß morem gerere» Alios in conſilium 
adhibere, & eos fequi; Dem beſſern volgen / Me; 
liora fequi, Er volgen / Aſſegui. Behar lich vol 
gen / Proſequi. Nachfolgen / Sege Conſeguis In- 
fequisPerfequis Pro fequi Sectari, Veſtigijs infi- 
ſtere, equi, inſe qui veftigia Inhærere veſtigijs 
Comp. Nachvolgen / nacht hun / lmitari, ZEmus 
lari; Imitatione exp rimeres Capere exemplum 
de aliquo; Bald darnach volgen / sub fequi; Con. 
fequi. Staͤts nachvolgen / Sedari. Eines Mey⸗ 
nung volgen / Accedere alicujus ſententiæ, Pedi- 
bus ue im alicujus fententiam, Verfolgen / Per- 
fequi, Infequi aliquando. Weiter volgen / Pro 
fequi. Vervolgen / betrengen / Ber ſe qui Exogi- 
tare A Biere, Nachvolge *JSeétator. Conſe ech 
tors Affzdtator ; Affecla ; Secutor ‘imitator, Se- 
San Emulator, Emulus. Nachvolger / ed 

Schmenchler / Paralitalter. Boͤſer Nachvolger / 
„ Nachfolgung / Alſectatio, Conſecta 
tio, Sequela, Initatio. Nachvolgung auß Neid 
oder Haß Emulatio. vide Eiffern. 

Voll / gefüllt / datur a, um, Plenus, a, um. Ubers 


2, um. Confertus , Refertus, Oppletus, a, um 
Voll / tus, a, um. vide Schwanger. Halb voll / 
Semiplenus, a, um. Volle / Maßleydigkeit / Faſti⸗ 
dium. Vollmon / Plenilunium. vide Monvoͤlle. 
Vberfluß / Copia, Ubertas, Plenitudo, Fccundi. 
tas Affluentia, Abundantis, Profluentia, Redun · 
dantia. Völliglich/Ubertim,Plene,Profluenter, 
Copiose, Large. Volleren / Ebrietas, Temulen- 
tia.Immodica.immoderata potus 1ngurgitatios 
vide Tru Ec vollen / voll machen / Im- 
pleres E Complere, Opplerc. 
vide Fülle catere, metaph, Abun- 
dare Plenum eſſe, Vollſauffen / Inebriare fes 
Inebrisri, Ingurgitare ſe nimio potu» vino fe 
obruere, 

Vollbringen / Patrare, Perpetrare de rebus 
turpibus & illicitis, Vollenden / Perficere, Con- 
ficere; Finire, Colophonem addere, Extremam 
manum imponere, adde re; Coronidem impo- 
nere, Proverbiales locut. Efficere; Exequi, Ab- 
folvere, Conſummare, vide etiam Vollenden. 

Jollendung / Perfectio, Confectio, Peractio Ab-: 
lutio, Executio, Conſummatio, Etfectus, ue. 

Vollkommen / gantz / integer, Totus, a, um, Ple» 
nus, a, um. Verfectus, Abſolutus, a, um. Omnibus 
fuis partibus expletus, Vollkommenheit / Per- 
fectio, E xpletiosAbfolutio;Plenitudo;Comple- 

tum.SBelltommenlid)/gántlid)/Plene, Per 
utesElaboratés.Ad ungyem „Ad A- 

e S8npolifommer/ Imperfectus, a; um 

ancus, Mutilus, a; um. Iachoatus;a; um, Vn⸗ 
vollkomment! ich⸗ imperiene Inchoate, E parte. 
Vollenkommen ſeyn / Habereomnes numeros; 

Omnibus numeris abſolutum effe. 

Vollziehen / voll en ſtatt thun / Exe qui. 
das e t iſt / dem Vrtheil ſtatt ge⸗ 
am, & exequi rem judicatam. 
ziehen das erkant iſt / Negare judicatum. 
chung E: Pxedt utio. 
l Ex, Super, Aliquan- 
unabilis ; Apuero, A 
wem / Wiederumb / 

m, De novo. Dars 

Su / Mangeln / iderari, Von Mes 
gen / Ob, Præ-Propter, Von wannen / Unde. Von 
deßwegen / Proptetea ; Propter ea, Eapropter 5 
Quapropter. Von meinetwegen / Meinethalben / 
Ame, Ex me; Meo nomine, Meis verbis, 

Vor / 


Ji il 
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Vor / Piz, Pro; Ante, Sub, Ob. Borren her / 
vor dem Kopff / & fronte Vor Augen / ln confpe- 
&u,Ob oculos, Ante oculos. Vor / oder oͤffentlich 
vor. Coram Præpoſit. Vorab / vor allen Dingen / 
In primis, Max me, a iverb. Potiſſimum, Prz- 
ſertim, Cumpti nis. Vorhin / Prius. Vorhin Bre 
laub nehmen / Pacem precari. Vorderwertig / 
Adverſus, a, um. Vorberwertige Wunden / Ad- 
verfa vulnera: Voͤrder / Priſtinus, a um. Vorder 
rer / Prior. Vorderer aͤltern / Majores, plut. tant. 
Zuvor / vor der Zeit / Ante,AnteäsAntehac, An- 
te hoc tempussSuperioribus temporibus. Vor 
langem / ſamdudum, Jampridem, Ohm, Pridem. 
Vor zeiten / Olim, ad tempus præteritum & fu- 
turum refertur. 

Vordern / Monere; ut: Res ipfa monet. vide 
Jorderen. 

Vorgang eines jeden Dings / Præludium, me- 
taph. Vorgehen / Præite, Antecedere. Vorge, 
hend / das vorhergehend / Antecedens, Prace- 
dens, Præcurtens, Ante poſitum. v. verb. Gang / 
& Gehen. 

Vor handen / zugegen ſeyn / Præſtò, Coràm, 
Præſens . In præſentia eife;Inftare;Imminere»v. 
Nahe. Vorhanden ſeyn / Extare. 

Vorhaut des mannlichen Glieds / Præputium. 

Vormund / vide Fuͤrmundſchafft. 

Vorthell geben / Primas tribuere dare · Denn 
Vorzug haben / Primas ferre. 

Vorplatz / vor der Thuͤr / Veſtibulum. x. Thür. 

Vorurtheil / Præjucicium. 

Vr / Vhrwerck / Horologium, v. fupra verb, 
Stund / dc Vhr. [ 

Vrhab / Vrſprung / Anfang / Origo,pemprod. 
Principium. vide Anfang. Vrhaͤber / der den Ans 
fang thut / oder Rath gidt / Autor, Svafor. 

Vrlaub / Laſſung / Mito nomen. Brlaub / Zu⸗ 
laſſung / Permiffio , Permiſſus, us, Conceſſio, 
Conceſſus; us. Vrlauben / Miſionem dare;Exau- 
torate. Vr laub / Exlaubnuß haben / Lide rum effe; 
Licere.Conceífum, Integrum effe. Vr laub bit. 
ten / Miffioném efflagitare. Geurlaubte Kriegs⸗ 
leuth / kxautorati milites. Mit Vrlaub zu reden / 
Bona venia, Cum bona venia dixerim; Ut tuas 
vel veftra venia dicam, Honos fit auribus. 

BVrſach / Anlaß / Caula, & Caufa, Ratio, Occa- 
fio, Anfa, via, Res, Nomen. Vrſach anzeigen 
Cauſari, Cauſam pretendere. Die Faulen wenden 
allzeit Brſach vnd Entſchuͤldigung fuͤr / Semper 


R 
eAufantur inertes; Proverb; Vr ſach / Anleftnng 
geben / Dare anſam, Præbere caufam, Dare cau- 
famsMateriam; Patefacere feneſtram, Miniftra- 
re, præbere, præſtare occafione; Aperire viam« 
Ohn Vrſach / Abs re, Sine caufas Temere. Bre 
fad) nehmen / Capere anſam, Arripere anſam, 
Occaſionem capere. Vrſach eines Dings / Caput. 
Vrſaͤchig / Cauſalis, e. Cauſativus: a, um. Vr ſach 


wil ich dir geben / daß du meiner Meynung ben⸗ 


falle ſt / Efficiam, ut opinio tibi mea cum ratione 
congruere videatur, Oſtendam eſſe, cur probes 
meam ſententiam. 

Vrſprung / Origo pen. pro. Ortus, us. Initium, 
Principium; Caput, Radix, vide etiam Anfang. 
Vrſprung des Geſchlechts / Stirps gen. fem, vid. 
Stamm / Herkommen. Brfpränglich/Origina- 
lis e. Vrſprung haben / Originem habers;duce- 
re trahere; Initium fumere capere; Incipere-. 
Vrſpruͤnglich / Primitiyus; a; um. Primogeni- 
tus, 3; um, 

Vrtheil / Meynung / Orilis, lat. Judicium;Sen- 
tentia, Opinio Arbitrium. Vrtheil heimlich in 
Schrifften Tabellatis fententia: Vrtheil fragen / 
Rogare featentiam . Das Brtheil uber etwas 
gehen laſſen / Mittere in confilium. Vrtheil faf 
len / Recht ſprechen / bronuntiare, Sententiam da- 
res dicere , proferre, pronunciare, Decernere,, 
Vrtheilen / richten / Judicare, Dijudicare, Facere 
jodicium, Decernere, Cognoſcere, Ferre fens 
tentiam, Arbitrart; cognoſcere cauſas, Vrthei⸗ 
len / entſcheiden / Di(ceptaresJudicare. Streitige 
Sachen vrtheilen / Dilcepture controverlias« 
Mit einhelligem Vrtheil loßgeſprochen Omnium 
ſententijs abſolutus. Das Vrtheil auffheben / 
Sententiam induceres vel circumfcribere, Das 
Vrtheil laffen gehen / Mittere judices in confi« 
lium, Calculum porrigeres vel permittere judi- 
cibus: Vrtheilen / achten / Arbitrari, Exiſtimare, 
Purare, vide etiam Achten / & Meynen. Andere 
laffen Vrtheilen / In medio relinquere, Alijs ju" 
dicandum relinquere. Zuvor prtheilen / Præju- 
dicare. Veruvrtheilen / verdammen / Damnare; 
Condemnare s Reumágeres peragere» facere 
Vervrtheilt / Damnatus, condemnatus, Reus fa- 
ctus, Reus peractus. Sum Todt vervrtheilen / Da. 
mgare rei capitalis, Morte damnare, Reum per- 
agere ſupplicij, mortis, Capitalis ſupplicij reum 
peragere, Vrtheilſprecher / judex. Vrthellig / Ori- 

ticus, 
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ticusa üm, Iudiciarius, a, um. Mäffiger Vrthel⸗ 
ler / Oiſceptator. Vrthetler / Richter in den Strei⸗ 
ten / der die Gaben außtheilet / Brabeuta · lat. Deſi- 
gnator. Brtheilung / Entſcheidung / Diſceptatio. 
Vrtheilung / von welcher nicht zu Appellieren iſt / 
Diſceptatio Pro vocatione fuperior, & Difce- 
ptatio (umma. Vrtheilung nach dem Gewiſſen / 
Di(ceptatio libera, Vrtheilung nach den Geſa⸗ 
tzen / Diſceptatio legitima. 

Vter / Mamma, Mammula, diminut. & Mam- 
milla, Uber. 

Vtrecht / Trajectum inferius ; oppidum Hol. 
landiz;Trajectum fuperius, vel Trajectum Mo- 
fa Maſtriech. 

INCIPIENTIA 
a W. 
ei Es vide infra Waffen. 
Waag / Libra. vide infra Wag. 
Waalholtz / Cylindrus, vel Phalanga. 

Waatſack / Bulga, Hippopera, 

Wa nit / Niſi, Ni, conjunct. Waher / Unde, ad- 
verb. de loco. Waher du miít/Undeunde;Unde- 
cunque, Undevis, Undelibet. 

Wabe / Honigroß / Favus. Wabelin / Favulus, 
diminutivum; 

Wäher/vide Weber. 

Wachen / Vigilare, Vigiliasagere; Somnum 
non videre; Oculis fomnum non capere, vide- 
re; Exulare; Gange Nacht wachen / Nodem in- 
foómnem dusere- Wachen / Arbeit / oder ſtudie 
rens halben / Lucubrate, Elucubrare-Operi,Stu- 
dijs invigilare. Auffwachen / erwachen / Evigilare, 
Expergiſei, Expergefieri, A fomno » vel de fo- 
mno excitari. Bewachen / Excubare , Vigilare, 
Vigilias agere pro aliquo. Wachig / Infomnis;e. 
Vigitans. Wachſamkeit / Vigilantia- 

Wacholder / Jnniperxus. Wacholderbeeren / Gra. 
na Juniperi, Mora Juniperi. St 

Wachs / Cera. Roth Wachs / Miniatula cera; 
Ceta minio tincta. Weiß Wachs / Cera punica; 
Cera alba. Siegelwachs / Cera Sigillaris. Mit 
Wachs gemiſchet / Cerofus; a» um. Wachskertz / 
Cereus, ſubſtant. Funale, Cereolus, dim Wachs. 
tafel / Cera. Waͤchſen / Cerare, lucerare. Mit ro, 
them Wachs verzeichnen / Miniata cerula nota- 
re id eftjloca mendoſa, & corrigenda annotare. 
Wachtaͤfelein / Tabella cercata, Cic. Wächſung / 
Cercaturas æ, penult. prod. Maͤchſen / wachs gal / 
Cereüssaum. Ein Farb wie Wachs / Cerinius, a, 
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um, penult. corr, Der mit Wachs vmbgehet / 
Cerarius, a, um. Gewaͤchſt / Inceratus, a; um. 

Wachſen / an Alter vnd Groͤſſe zunehmen / Cre⸗ 
ſcexe, Accreſcere, Augeri Augeſcere, Adoleſce- 
re; Wachſen / fid) mehren / Crelcere, Accrefce- 
re, Augeri, Gliſcere. Wachſen / herfürbrechen/ 
Creſcere, Surgere,Exurgere, Provenire. v. Ente 
ſtehen. Machſen machen / augere, Alexre. Wach⸗ 
fende Jugend / Adoleſcentia, tas florida, Ane 
wachſen / Acereſcere. Auffwachſen / Subire, Gran- 
deiere, Crefcere , Concreſcere, Increfcere, 
Auffhoͤren zu wachſen / Exolere, Exolefcere. 
Dar zwiſchen wachſen / lnternaſei. Das erwachſr⸗ 
ne Alter / Adulta ætas. Fuͤrauſſen wachſen / Ex- 
creſcere. Gewachſen / Adultus, a; um Herfür 
wachſen / Procrefcer&., Herzu wachſen / Ac- 
crefcere. Nachwachſen / Subnaſci. (Saft wach⸗ 
ſen / Excrefcere ; Exolere , Exoleſcere. Mähs 
lich wachſen / Succreſcere. Vinbher wachſen / 
Obnaſci. Von newen wachſen / Repullulare, 
Weiter herauß wachſen / oder fproffen / Egermi- 
nare, & Progerminare, Wlederumb wachſen / 
Recreſcere. Wolgewachſene Jungftaw / Exole- 
ta virgo, Zugleich⸗ oder mit wachſen / Congermi⸗ 
nare. Zuſammen wachſen / Concrefcere; Coale- 
fcere;Solidefcere; Solidum fieri. Jaͤhrlich Ges 
waͤchs / Proventus, Proventus annuus, Die Xu, 
genden wachſen von Tag zu Tag febr in jhm / Ma. 
gnum in dies fingulos virtutes in illo mere. 
mentum capiunt, Magna indies ad virtutes in il. 
lo fit acceſſio. vide fupra verb. Mehren. 

Wacht / Wache / Vigiliæ, Abſtinentiaà fomno, 
Nachtwache / Noctis vigiliæ. Schiltwacht / Huͤ⸗ 
tung / Excubiz ; plur; tant. Excubiz diurnæ, & 
Nocturnæ vigiliæ. Drey Wachtherren / Trium- 
virino&urni Wachtmeiſter / Prefectus vigilium, 
Prælectus vigilibus. Wachtſtatt / Statio, Die in 
der Wochtflatt ſtehen / Srarionar ij. Kriegswacht / 
Caltrenſes vigiliæ. Wachter / Vigil, Vigiliæ, pro 
Vigihbus ; Procubitor ; Excubitor, Epifcopus, 
lat. Infpeetor, Scharwächter/Cuftos nocturhus, 
Circuitor. Der Wachtſt eller / der die Loß gibt / 
Teflerarius ; qui nocturnarum excubiarum tef. 
feras tractan & per militum contubernia denun- 
ciat. Schiltwaͤchter / Statio narij x. etiam fup. Gët. 

Wachtel / Coturnix. 

Wacker / hurtig / Strenuus a; um. Vigil, Vigi- 
lans, Ein wacker Gemuͤth / Vegeta mens. Gang 
Wacker / Peryigil. Wade / 
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Wade am Schenckel / Sura. Einer dem bie War vVehiculam tectum leu cameratum. Laſtwagen / 
den aneinander ſtehen / oder von einander gekeh⸗ Holgwagen! Sarracums Plauſtrum.. Kutſche / 
ret / Valgus, Varus, idem. Kutſchwagen / Khe da Cifium. Schubwagen⸗ 
Wivel; Gang! Candi: Fllegenwädel / Fla.  Gxbubfari/sarracum, à npanullis dicitur geht: 
Mackenwädel cülumilludtrufatilé;velcrütilesquo bajuli one: 
tragt / klabellifer. Das eine app oder Wa, raſudvectantz a reſtitus quibus trahitur. Hert 
del hat / Caudatus; vum. licher Wagen den maun in den herrlichen Opfree 
Waffen Rrtegerüftung  Geftamen; Arma, rungen fuhrte / mit Decken vmbhencket / Tentas 
orum, plur. tant. Waffen zum Streit / Wer d Wagen darinn die weiche weibiſche Leuthe fih 
zeug zu einem jezlichen Dir vma,orum. Spi- führen laſſen / Pampillam: SteyumagenySarra- 
gig Waffen / das einen fa Stachel fat/Veru-.. cums pen. prod. Wagenmann / Fuhrmann / Kurt. 
trum. Wurff Waffen / T elum: ſenkammer / gas Vehiculerzus, Quadrigarius. Cart tcarius, El- 
Ruͤſthauß / Armamentarlum-. Waffenſchnndt / fedarius » Gihariuss Agitator; Vector; Plauſtra- 
Ferramentarius. Wiffnen / betwapnen / Armares rius. Das zu einem Wagenmann gehort Vehiz 
Armisinftruere, & Ab armis inſtruete „Arma cularius, a; um. Wagenleyſe / Orbita. Aus dem 
induere. Gewaffnet / Armatüs, Armis, vel Ab ar- Wagenleyß fahren / Exorbitare. Wagner / Car- 
mis inſträctus Waffnung / Armaturs lenthal⸗ pentariussPiauftrarius. Waͤgeyß / Vomer & Vo» 
bentoaffnen/Obarmáre: Die Waffen außztehen mis. Den Wagen auffdalten / Suttinere currum, 
Exarmare,& Dearmare. Bugewaffnet / Exarma- hör Wagen / iſt ein Geſtiun / Helice; altas Cali- 
Inermisse, & Inermus, ſto, Arctos, Septentrio, Wagenmann am Him⸗ 
a,; um mel / Arctophy laxsalias Bootes, 
Wäg / Via. vide Weg. 1 Wagen / hinein gehenverfucien/Audere,For- 
Wag Gewicht / Libra; Libellasdimin. Lanxs tunam tentares Expert, Subires jacere aleam 
Statera, T rutina. Gleiche der Wag / Libtamen- Fortune le commhitterescr edete, Tentare, Attẽ- 
tum. Bleywag der Mawrer / Perpendicultuns tire, Periclitari. Cum periculo experiri ſubire 
Libella, Schüſſelwag / Lanz Bilanx. Waffer difcrimen Sich in Geſahr tvagen/Adire; Subire 
(vag! Libra, Wagholtz / Trupp, Wagmeiſter / periculum ; Opponeres com mute res offerre fe 
Libripens. Bolgwag/ Statera. Schnellwag / Sa; periculo, Exponere fe periculo, Inferre (e in 
rod. Der Wage Einftand/Equili- periculum; Objiceres offerre ſe in diſcrimen, 
gſchuͤſſel Libre. Waͤg periculum, Dare fe in difcrimen, Adduc i in pes 
Appe riculum, Capellere periculumire in aleam, Su- 
bire caſum, Audefe ultima. 


bellum. Der ein Sl 


tus, Dearmatus, 8s UM, 


tera, pen 1l. 
brium. Die 
die Wag legen / Ponderare, Pendere 


Librate,Trutinate; Trutina,ponde 


re d 2 E 
minare, Trutinari; deponens. Gleich abimag ver Waͤgen / Temerarius 2; um. Confidens, 
Æquilit m facere. Wager / Penſot Erwaͤger / projectus ad audendum; Audax. vide Run. Bers 

i de. wägenheit / Temeritas, Audacis, v. Künheit. Bera 


‚pendere Exp 
gen / Per 
yd. trutinæ fcapuss 


ga; waͤgenlich / Audadters Tenieré;Confidenter. 
Waͤgern / nicht thun wollen / Gravaris Tergi- 
itacur & vertitur; ab agendo. verfa , Grevatè facere, Recuſare. 

der Wahl / ift ein Arm von dem Rhein in Hol⸗ 
land in welchen die Maaß fleuff/ Uvahalis, 

pen. corf, Wahl / Kür / Kieſung / Optio, Ele&ios Dele- 
1 Vebhiculum;Vetta- dus; us, Stumm Wahl / Chur | Suffragium.; 


Wagen / Fuhr / Curruso v V 1 h E 
Veha,z.Plauftrum.E pirrhedium Wagen Schrifftliche Wahl /sultr⸗ atabellaria, Muͤnd⸗ 
t Die Wahl thun / 


r Rofen gezogen / Quadrigas: em prod, lich ahl / Vocalia ſuff à f [ 
VR Anderer frene Stune einfodern / Suffragia 


dum, Quadriga meritoria, Vehiculum merito- inire. Die Wahl thun / das iſt / auff anderer (repe 
rium, Currus meritorius. Hangender Wagen / Stimme vnd Brheil etwas goͤntzlich ſetzen / oder / 
m, Vehiculum penſile, Geſtatorium pen: die Stimmen laſſen herumb gehen / Rem fuffra- 


edeckter oder behangener 2Bagen/Areera» Els per · 


age] Gumpff / Tleffe iim Waſſer / Gurges, 


m 


von v 9 
Wagen mit zwey Roſſen / Bigs. Rollwagen Afe- das! 
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gijs permittere. Die Wahl geben / Dare optio. 
nem. Außerwöhlen / Legere, Deligere, Eligere, 
Delactum habere, adhibere. Erwößlter Chur⸗ 
fuͤrſt / Elector. 

Wahl zu einem Laſt / Phalanga. Zugwahle / Su⸗ 
cula, inftrumentum fabrorum. 

Walendiftel)Etyngium. 

Wahn / Opinio. Vom falſchen Wahn abſtehen 
Levare falſa opinione, Falſcher Wahn / Fal 
Opinio. vide Meinen. 

Wahr / Kauffmannſchafft / Merx, Res venales. 
vide verb. Kaufman. Die Wahr verſtechen / Mu⸗ 


dare merces, Commutare merces. Die wahr pers 


zollen / Profiteri merces. 

Wahr / gewiß alſo / Verus, a,; um. A vero non 
alienus, Sincerus, a, um. Non fucatum. Wahr / ge⸗ 
wiß / Etymon, lat. Verum , Certum. Wahrhafft / 
Verax, acis, Fidelis. Wahrhaffter Menfch/Ho- 
mo bong fidei, Homo ſincerus, eandidus, Homo 
non fucatus. Wahrhaffttglich / Ex animos Vera- 
citer. Fuͤrwahr / bey Trewen / erte, Gert, Pro- 
fectò, Verè, Reverà, Næ, Nihil certids. Sine du- 
bio, Dubio procul,Haud dubié,Sine omni cop- 
troverſia.. Fuͤrwahr fagen / Affirmare, Confir- 
mare, Pro certo dicere ‚Pro Certo affirmare; 
Adjurare, Aſſeverare Wahrheit / Veritas, Fides. 
Der Wahrheit liebhaber / Phialetes, pen. prod. 
Der Wahrheit aͤhnlich / gemaͤß / ecilimilisVe- 
roſimiliss e. Probabilis, Non improbabilis, e. 
Bey dem Wahr wort /MediusRdius , Hercules 
Mcehercule, Pol, Edepobhadver.jurandi. Wahre 
lich / Profecto San, Equidern. vide ſupra Der 
Wahrheit vngemaͤß / vnahnlich / Tnprobabilis, e. 
Non veriſimilis,e Bnwahrhafftiglich / Fals, ad. 
verb. Wahrſagen / vide intra Weiſſagen. 

Bewahren / behuͤten / Cultodixe, Tueri, Defen- 
dere, Ser vare, Oonſervare. vide ſupra verb. Hut. 
bewahren / beveſtigen / Munire; Sepire. Vallare, 
Circumvallare, Conſtipare, Veſtire. Allenthal- 
ben bewahren / Cireümunire, Zumal bewahren / 
Communixe. Zuvor bewahren / Præmunirèe. Bes 
wahret / Tutus, a, um. Stipatus a, um. Moies, 
Comimunitus; a; um. Bewahrter ort / Recepta- 
culum. Bewahrung / Munimentum. Vnbewah⸗ 
ret / Intutus, a; um. 

Wahrnehmen / acht haben / Animadvertere, 
Obſervare, Notare, Attendere, Animum inten- 
dere, Animumadhibere. vide verb, Acht haben / 
Merten, Wahrnehmen / forg haben / Contu- 


lere, Rationem habere alicujus, Curam fufcipe- 
re, Providere, Der Geſundhelt wahrnehmen / 
Curare valetudinem, Valetudinis (uz rationem 
habere; ducere, Valetudini aliquid tribuere, 
Corpori fervire. Wahrnehmung / Animadver- 
fio, Attentio;Obferyatio, Notatio; Confideratio, 

ver Wahrloſen / verſaumen / Negligere, Non 
curare. Leviter ferre, Omittere curam. 

ge Wahrſam / behuͤtſam / Cautus, a, um, Circum 
ſpectus, a, um, Providus, a, um. 

Waißling / Waißkind / Das weber Vater noch 
Mutter hat / Orphanus, Pupillus, Orbus , Defti- 
tutus parentibus. Waiſenhauß / Orphanotro- 
phium,pen.prod.Das zu Waifen gehört/Pupit. 
laris,e. Waiß fof / Orbus. Waiſenſtandt / ver wal⸗ 
ſung / Orbitas. 0 

Walachen / Sete, alis Daci. Groß Walachey / 
Dacia, Schythiz regio, Sarmatiæ Europœæ 
Pars à Turcis nunc occupata. 

Walcker / Kleider oder Tuch ſauberer / Fullo, 
onis. Die Walderfunft/Fullonia Das zu walcken 
gehört / Fullonius, a; um, & Fullonicus, 3; um... 
Walcker / der mit Woll vmbgehet / oder walcket / 
Naca, Fullones ita dicti quafi naucis & nullius 
pretij. 

Wald / Forſt / Silva, vel Sylya, Sylyula,dim, 
Luſt/ oder ſpacter Wald / Nemus, Lucus fere idem 
Baumwald / Lucus, Wald darin man Holtz faͤl⸗ 
len darff / Silva cædua. Wald darauf man Sam, 
holtz hawet / Sylva, fylvula, dimin. Das auß dem 
Wald ift / oder zum Wald gehort / Sylvaticus, a, 
um. Nemorenlis, e. Dicker Wald / Forſt / Saltus, 
us. Gewelhter Wald jrgends einem Gott zu ehren / 
Lucus, Widerthon / widerſchall im Wald / Echo, 
echus in genitivo, fingitur Dea effe; Waͤldiſch / 
Sylyeſtris, e. Waldechtig Nemoroſus, a um, Sal- 
tuo ſus, a; um. Zu einem Wald werden / sy lxelce⸗ 
re. Ein finſtern oder dicken Wald hawen / Collu- 
care, Interlucare. Ein Waldgott/Sylvanus, Ein 
Waldmaß / Wildermann / der fi) in Waͤlderner⸗ 
halt / sylvicola. Waldhuͤter / Fuͤrſter / saltuarius, 
Cuftos faltuum. 

ſchwertz Wald / Hercinia fylya, olim Orcynia 
di&a, 

Waldeſel / wilder Efel/Onager;g.makc,Afınus 
agreftis. Junger Waldeſel / Lalifio;oniss Pul- 
lus onagri. 


Waldwurtz / Brunellen / oder Sanickel / ym⸗ 
Kk phys. 


X 
phyton, vulgo Solidago maior » vel Confolida 
major. 

Wallfiſch / Balæna, vaftiffima belua marina; 
Cetus, vel Cete pluraliter, Wallfiſch fanger / 
Cetarij. 

Wall / Dai / Vallum; Agger, M unimentums 
Propugnaculum urbis aut caftorum € palis & 
terra congeſtum. 

Wällen / Waſſer waͤllen / Fluctus, Unda Impe-· 
tus aqua profluentis. Waͤllechtig / Fluctuoſus, a, 
um, Undoſus, Undabundus -a, um. Auff Wägen. 
weiß geſtaltet / Undatus a um. 2Dállecbtig/ pher: 
fäffig/Undatim; adverb. 

Walliſſer land / Vallis Pœnina, vulgò Valeſia. 
Die Wallefer / Saduni, populi juxta Veragros» 
quorum oppidum eſt Sedunum, Epifcopi fedes. 
Die Vnderwalleſſer / Veragri. Die Anſt öſſer der 
Walliſſer / Lepontij apud quos oritur Rhenus, 
Die fipiner vnd Rheinwaͤlder. 

an Wald / Fuͤrſprech / Defenfor, Patronus, 
Actor cauſr. Des Klägers Auwald / Petitor. es 
wald / macht / Potentia, Poteftas, Vis, JussDomi- 
nium, Autoritas, Facultas. vide fupra Gewalt / & 
Heriſchafft. Gewalt / vnr echt / Vis, Violentias In- 
juria. Gewalt üben / brauchen / Afferre vim, In. 
ferre,Facere vim, Adhibere vim, Violentas ma- 
nus inijceres Violenter manus adferre. Gewalt 
geben / Poteftatem darestradere;permittere;Fa- 
cere copiam. vide Qulaffen. Gewalt haben/Ha- 
bere, gerere poteftatem» verfari cum poteftate, 
In eines macht oder gewalt ſeyn / Poteftatem; 
copiam habere, Integrum effes Liberum effe, 

Licere. Eigenen Ge walt haben / Sui juris effe» 
Suz poteftatissautoritatis effe;Pro füo arbitrio» 
libitu, placito vivere,Suo arbitrio uti, Oberſten 
gewalt haben / Rerum potiri; Praelfe ea potefta- 
te, quz eft maxima, Summo uti imperio, Sum- 
mo cum imperio effe. Gewaltig/ mächtig/Po- 
tens, valens; validus; a; um. vide Heriiſch. Gc 
waltiglich / Potenter, Validé, Poteſtate Magna 
vi. Gewaltigſten / Magiſtanes: lat. Primates, Ge⸗ 
walt / Her iſchafft / Dominatio, Dominatus, us. 
Imperium; Poteſtas, Dynaſtia. Gewaltgieriger / 
Philargus. Gewalthaber vber etwas / Dominus. 
Gewalthaber Recht zuſprechen / Prætor. Ver⸗ 
walten / außrichten / Serere,Adminiſtrare,Funzi, 
procurare, Gubernafe, Præeſſe, Præſidere: Cu. 
rare, Prz ftare; Obire, Regere. Sein Ambt pers 
tealten/ Oficium;munus exequi;Munus confi- 


eere,expleres Munere fungi , Officio perfungis 
Munus obire. Verwalter / ber ein Ambt verwal⸗ 
tet / Adminiftrator ; Curator „Procurator; Gu» 
bernator, Moderator, Rector, Præfe&us auis 
verwalter / Oeconomus pen. prod. lat. Difpen- 
fator, Verwalter der Cuplication / A libellis, 
Buͤcherverwalter / Cartophilax, Verwaltung / 
Dioecelis» pen. prod. lat, Gubernatio,Epitrope, 
Adminiftratio , Regimen, Functio, Curatios 
Procuratio. Verwaltung eines beſondern orts / 
vnd Lands / Toparchia. Verwalter ſolches ort / 
Toparcha. 

Waltzen / wallen / Volye re, Volutare, Sircum- 
volvere; Rotare. Waltzung / Cly (ma ‚lat, Volu- 
tatio. Waltzſtein / Cylindrus. 

Wammes / Thorax. Der ein wammes antraͤgt / 
Thoracatus, a, um. Wammes anziehen / Thora- 
cem induere, Induere ſibi thoracem, & Induere 
ſe thorace . 

Wann / zu weicher zeit / Quando. Quo tempo: 
re. Wann / Si conjunctio. Wann / Ubi, adverb, 
temporis. Wann aber / sin, conjunicto. Wann eta 
wann / si, Cum, d quando, Quando. 

Wanckelbar / vnſtät / wandelbar / Mutabilis e. 
Inconſtans,Leyis, e, Mobilis,e. Incertus;Lubri- 
cus, Momentaneus;a» um. Vagus, a, um. Volubi- 
lisse. vide etiam Vnbeſtaͤndig. 

Wancken / Titubare, Vacillare, Nutare, Wan, 
ckechtig / Tirubanter⸗Wanckung / Schwanckung / 
Titubatio, Titubantia » Titubans, & Titubatus, 
participia. Das hin vnd wider wancken / Vacilla. 
tio. vide etiam infra verb. Wandeln. 

Wand / Paríes, etis. Ein Wand mit Hürden 
geſlochten / ein Leimen wand / Paries eratitius, Ex 
cannis, cratibuſgue implexis factus Paries cæ- 
mentitius . Ex informi & rudi lapide. Ein Wand 
von Ziegeln gemacht / Paries lateritius, teltaceus. 
Ein Wand die zwey Stein dick iſt / Paties diplin- 
thius. Ein gebogechtige gewoͤlbte Wand / Paries 
fornicatus, qui in arcum curvatux. Ein recht 
auffgehende Wand / Paries folidus; qui à ſolo in 
faſtigium ufque ſurgit continuato ductu. Ein 
marmelſteinen Wand / Paries marmoreussqui 
è faxo quadrato conflat». Ein alte bawfaͤllige 
Wand / Parietina,parietum ruina, Mittelwand / 
Paries intergerinus, & medianus. Dieſe Wand 
wird bawfaͤllig / Hic paries vitium facit; Rimam 
ducit;Rimam agit;Labefacit; Labefactatur. 
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Wandlauß / ein Wendel / Timer. 

Wandeln / verwandeln / aͤndern / Mutare, com- 
mutare, Immutare, Demutare, Vertere, Permu. 
tare, Convertere, Mutationem facere. Verwan⸗ 
lung jperänderung/ Mutatio, Immutatio, Com- 
mutatio; Permutatio, Variatio, Varietas, Vices. 
Verwandelung der Geſtalt / Metamorphoſis, 
Trans formatio, Transfiguratio. Ein kleine vers 
wandelung / Momentum, Verwandelung Brods 
vnd Weins in Fleiſch vnd Blut Chriſtt / Panis & 
vini in facratiffimum corpus Chrifti tranfmu- 
tatio, vel abſolutè Tranfubitanttatio.Bnmwandels 
bar / vnverwandlich / immutabilis, Immobilis, e. 


Stabilis, e, Immotus, a, um ; Conſtans. Vuver⸗ 


wandelt / Immutatus, a, um. Non mutatus, 

Wandelreff / Srumnula, dim. ab ærumnas fur- 
cinulz (unt, quibus viatores ſarcinas (uas re li- 
gatas » tabella interpofita ferre confueverunt, 
quz à Mario earum inyentore Muli Mariani 
poftea vocatz funt, 

Wandern / relſen / Proficiſci, Iter faceres ca- 
pere. vide fupra verb. Reyſen. Wandern / Wans 
dersmann / Hodœporus, lat. Viator: qui iter fa- 
cit. Ein wanderer zu Fuß / Pede ſter, Wanderung / 
Profectio, onis. Via; fter. Das zur wanderung 
gehoͤrt / Viatorius, a um Durchwanderung / Per- 
agratio. faft vns wandern / kamus deambulatum, 
Mir haben gnug gewandert / Satis jam deambu- 
latum eft. 

Wangen / theil des Angeſichts / von Augen bif 
auffs Barthaar / Mala, æ, Genæ. Wange / Backe / 
Maxilla, Genæ. 

Wanne / Vannus, inſtrumentum quo frumen- 
ta à pulvere & paleis purgantur; Veatilabrums 
metaph, Wannen/Vannare, Evannare;Ventila- 
re; Eventilare, Ventilabro feu Vanno purgare. 

Wanſuͤchtig / Lunaticussvide Monſuͤchtig. 

ver Want / Cognatus, a, um. Conjunctus. a, um. 
Nah verwant / Propinquuss a, um, Blutsverwan⸗ 
ter / sang vine conjunctus, Conſangvineus, a; um. 
Verwante / Baß / Mume / Cognata -. Verwant⸗ 
ſchafft / ognatio, Propinquitas, Affinitas. 

Wanwttz / Delirium, vide verb. Sinn. 

Wapen / Arma. Eyſen wapen / Ferramentum. 
Wapentraͤger / Armiger. Wapeurock / ein Kleld 
das man gher den Har niſch oder Wapen anlegt / 
Epheſtris. Sich wapnen / Colligere fe in arma. 
vide late fupra Waffnen. 

War / Yerum. Warhafftig / Verax, Verus, Ver 
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ridicus, Veriloquus, Non fucatus, fictus. Mars 
hafftiger Menſch / Homo bong, pedate, pro- 
batæ fidei; Fide dignus , Homo cujus dictis non 
ſunt aut Apollinis oracula, aut Sybillz folia ve- 
riora. Untvarbafft/ Falſum, Fictum, Fabuloſum, 
Ementitum. Der Warheit gemaͤß / A vero non 
alienum, Vero confonum. Warlich / Certè, vide 
latius fupra verb. Wahr. Wahr zeichen / Symbo- 
lum: lat. Collatio, Indicium, Die warheit verthe⸗ 
digen / arripere patrocinium æquitatis. Die war- 
helt iſt mehr zu achten als die Freundſchafft / Ve- 
ritati plus, quàm amicitiæ tribuendum; Majo- 
rem habeo veritatis, quàm amicitiz rationem 
Pluris eft apud me veritas;quäm amicitia. 

Wären] bleiben / Durare, Diuturnum effe, 
Stabilem manere; Perdurare. Immerwaͤhreud/ 
vide Ewig. Waͤhrhafft / Das bleibet/Habens due 
rationem, Durabilis, e. Einem ſeiner Bitt ge⸗ 
wahren / Petita facere; Compotem facere peti- 
torum;Preces alicujus exaudire, Annuere pre- 
cibus, Locum dare precibus, Audire, Exaudire 
invocantein, 

Warm / Calidus, a, um. Fervidus a; um. Halb 
warm / Milch warm / Tepidus a; um Waͤrme / Ca. 
lor, Caliditas, Aſtus, us. Ardor. Waͤrmung / Fo- 
tus, us. Gewaͤrmbte Speiß / Recoctus cibus Waͤr⸗ 
men / warm machen / Cale facere, Calfacere, Cali. 
dum reddere , Excalefacere. Beym Fewer wärs 
men / Calfacere, Fovere ad ignem. Warm / oder 
gewaͤrmbt werden / Caleſieri, Calefcere,Incale- 
fcere; Calidum reddi; fieri, vide Heyß / & Hige 
Warm ſeyn / Calere. 

Warnehmen / Obfervare. vide Acht haben / 
& Mercken. 

War nen / Mone re, Admonere. Verwarnen / 
Commonere, Premonere, Vorhin waͤrmen / 
Præmonere. vide Vermahnen. Warnung / Ad- 
monitio; Monitio, Monitus, us. Warnung ans 
nehmen / Acquieſcere monitis. vid. Vermahnen. 
Warner / Monitor, Admonitor, 

Warten / beyten / Expectare, Operiri, Pr&fto- 
lari, Commoxari, Moras nectere, facere, produ- 
cere, trahere, Manere, Mantare, Plaut. Cunctari, 
Percunctari ; Sedere, aliquando. Wartkuecht / 
Apparitor. vide Buͤttel. 

Wartz / Verruca, pen, prod. Verrucula, dimins 
Bruſtwartz / Papilla. Geſtaltet wie ein Bruſtwartz 
Papillarus,a.um War gechtig/Verrucofusaum 
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Warumb / kbeßbalben / Qui? Cur? Quare? göttin / Vympha. Waſſergräͤblein / oder grublein / 
Quamobrem?Quam ob rem? Quam ob caufam? Euripus. Waſſergrub / Schwemme / Pifcinzs. 
Qua caufa ? Qua de caufa? Quibus de cauſis Qua Waſſerholen oder ſchoͤpffen / Aquari. Waſſer (epe 
dere? Quapropter? Propter quid? Quid cau- ten / irrigare, vide fupra Wäſſern. Waſſerkrug⸗ 
A Warumb nicht? Quidni? Quin? Cur non? Hydria. Waſſerkeſſel mit Handhaben der welt iſt / 
Quare non? Naſiterna. Waſſertieffe / Abyſſus. Waſſertrin⸗ 

Was? Quid? interrogativum. cker / Hydropotes, vel Hydropotaspen.cor, Das 

Waſchen / Lavare, Aquis mundare. Sich wa? im Waſſer toobnet/Aquaticussa;um,Aquatilisse. 
ſchen / Abluere feaquá. Däpp waſchen / Manus Waſſerſtein in der Kuͤchen / Urnarium , Waſſer⸗ 
lavare, fic  Lavares Abluere veſtes, &c. Abtvas blaſe / Bulla. Waſſergrab / koſſa. Das leicht gewaͤſ⸗ 
ſchen / Abluere. Außwaſchen / Eiere Gewaſchen / ſert mag werden / Riguussaum. Hertzwaſſer / Bi 
Lotus, Lautus,a, um. Wieder waſchen / Reluere. lis. Waſſerſchewung / Rydrophobia. Waſſer das 
Wol waſchen / Proluere. Waſcher vnterm Troß⸗ inwendig iſt / Latex, icis. Wafferröhr/ Fiftulz 


sold im Krieg / Lixa: Waſcherin / Lotrix. Was 
ſchung / Layatio, Lavacrum, pen prod. Das zu 
waſchen gehort / Lotorius, a um. Waſchplewel / 
Malleus lotorius. Das waſchen oder ein Waſch / 
Lotura, pen. prod. Vngewaſchen / Illotus, a; um. 
Mit vngewaſchnem Maul / Illoto ore, pro im- 
pudenter. Waſchgelten / dolium. 

Waſen / Cceſpes. Auf Waſen gemacht / Ccæſpi- 
eus, a; um, Ein Altar auß Waſen gemacht / Ara 
cœſpitia . Wall auß Waſen gebawet / Agger cœ- 
fpitius; 

Waſſer / Hydor, latinè Aqua, Lympha „Lixa. 
Waſſerwällen / Linda; Flu&us; us. Brunnenwaſ⸗ 
ſer / Aqua fontana, putealis, Regenwaſſer / Feld⸗ 
waſſer / Aqua pluvia. Nicht tieff waſſer / Moraß / 
Palus, Aqua minus profunda; lateque diffuſa-. 
Waſſergrub ober Pfuel / Lacunasfofía in qua ftat 
aqua. Ein Waſſertrenck / Aquarium, quo jumenta 
aquatum aguntur, Waſſergang / oder Lauff / waſ⸗ 
ſerkunſt / A quagium, Aquæductus. Greffe waſſer 
verſamlung / Mare. Flieſſend waffer / Flavius; 
Flumen: ſtaͤndig waſſer / Stagnum, Kuͤhlwaſſer / 
Aqua refrigeratoria. Kaltechtig waſſer an den 
Geſtaden der Fluͤſſen / alluvio, & Alluvies. Waſ⸗ 
ferfehöpffer , Aquator. Waſſerfurch / Aquarius 
ſulcus. alias Elix. Waͤſſerig / Aqueus: a, um, Ache- 
loius;asum. Waſſerreich / Aquoſus, a; um. Wåfe 
ſern / befeuchtigen / Rigare s Ireigare, Adaquare; 
Humectare, Madefacere. Wäffern/ beigeri/Ma- 
cerare. Maſſerbad / Ny mphaasplural.num.tant. 
Lavacre, Wafferfang / Brunn ohn Quellen / Ci- 
ferna: Waſſerguß / Cataclyſmus, Diluvium, In- 
»ndatio.SBoffergefójir1/ H ydria, Nafiterna;Si- 
aula-Baffer fag/AqualissUrceus,Urceolus;dim. 
Vas aquarium Breit welt Waſſergefchir / Truas 
Trulla, dim. Waſſerkeſſel/aquiminariũ. Waſſer⸗ 


applumbatæ, fictiles, Tubi; Tubuli ſalieutes. 

Waſſermann / B ydrochous;latiné Aquarius, 
ſidus eſt. 

Waſſermuͤck / cyniphes a nominativo Cynips, 
Cyniphis; Muſca canina, 

Waſſernatter / Angvis ; Hydrus, & Hydra. 
Waſſerſchlang / Natrix. 

Waſſerſteltz / Codatremula. 

Waſſerrepff / apiaſtrum, herba. 

Waſſerfenchel / Crithmon;herba, 

Waſſerfurth / Vadum, 

Waſſerpfeffer / Piſcatoria mordax, Pipiritis. 

Waſſer ſchneck Oſtrea. 

Waſſerſpinn / vide Spinne. 

Waſſerſucht /Hydrops Aqua intercus, Hy- 
dropiſis, Aquoſus languor, Morbus intercutis. 
Waſſerſuͤchtig /-Hydropicus, Hydropifi ; vel 
morbo intercutis laborans. 

Watſack / Reticulum, Sacculus viatorius. vi- 
de Waatſack. 

Watten / durchwatten Vadare. Das durchwat⸗ 
ten mag werden / Vadoſus a um. Der fluß mag 
leichtlich gewatten wer den / lumen facile vada- 
ri poteſt. 

Weben / Texere. Anweben / Adte xere. Drein 
toeben/Intexere. Zuvor weben / Prætexere. Wer 
ber oder Waͤber / Textor. Weberin / Textrix, 
Textricula, dim. Webſtube / Webgaden / Textri- 
na. Weberen / Webkunſt / Textura. Item, Geweb / 
Textura, Tela, æ, gen. fœ. Ein Geweb anfangen / 
Telam ordiri. Das geweben iſt / Textilis e. Webs 
gezeug / Tibicinesstextoria fulcra telam D, 
nentia, Machina textoria, Inſtrumentum texto- 
rium. Windelbaum eines Webers/Liciatoriums 
jugum cui ſtamina obyolvuntur, Blldweber / 
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Barbaricarius. Seinenweber / Linteo, onis. Li- 
nearius. Webergereyß dadurch der zettel wird ges 
zogen / druͤmmen / Licium, quod utrimq; ſtamina 
ligat, Weberblat / oder Kamm / Pecten, inſtru- 
mentum quo tela appellitur & denſatur. Webers 
ſchuͤtze / Kadius quo ſtantes telas percurrunt. Wes 
berſpule / Panus, pani. Tramæ involucrum. Web- 
ſchaͤmel / Trittſchaͤmel / lnſilia, orum. ligna texto. 
rum pedibus ſubjecta, quibus te læ alternis con. 
trahuacur.& aperiuntur, Gewebbe / Webbe / Te- 
la. Webzettel / tamen, Eintrag / Einſchlag / 
Trama. 

: Wechfel/Auffgelt/Wechfelgelt/Collybus,pre- 
tium fcu detrimentum ex pecuniæ permutatio- 
ne. Wegßleren / Wechſelung / argentaria, Munus 
afgentarium, Permutatio, Wechſelbanck / Men. 
fa, Menfula dimin, aliquando Menſaargentaria. 
Wechſelgaden / Argentaria taberna. Gelt durch 
Wechſelbrieff ſenden / Collybo pecuniam mitte · 
re: vel curare. Wechſelbrieff / Teſſera nimmaria, 
Wechſeln / ein Gelt oder Muͤntz vmb die ander ge⸗ 
ben / Mutare, Commutare, Permutare pecunias 
Transmutare pecuniam: Wechſeln / mit Wechſel 
vmbgehen / Argentariam facere, Argentarij feu 
Numularij munus obire. Abwechß lung ber f auff» 
manſchafft / Commercium.. Wechßler / der im 
Wechſel ſitzt / Argentarius;Numularius, Qui fa- 
eit argentariam, Trapecita, Menſarius, Gollybi- 
fta,Menfularius. Abwechßlung / Vicem; & in ab- 
lativo Vice tantüm ; in plurali verà integrum 
eft Vices. Verwechßlung / Viciffitudo. Durch 
Wechßlung / Viciffim , adverb. Ver wechßlung / 
Veraͤnderung / ommutatio, Permutatio, Trans. 
mutatio, 

Wechſelkindt / Wechſelbalg / Puer fubdititius; 
Puer ſuppoſititius. Ein Wechſeltind darlegen / 
Subdere puerum. 

Wechter / Vigil. vide Wachen / & Wacht. 

Wecken / vom Schlaff auffwecken / Excitare, 
E fomno excitare, Suſcitare, Reſuſcitare, Exper- 
gefacere, Somnum rumpere. Vom Todt auffer⸗ 
wecken / A mortuis excitare, Suſcitare, Re ſuſcita· 
reàmortuis, vela morte, In vitam revocare; 
Vitæ re(tituere, 

Weder / Quam, Nec, Neque, Atque, alig. Jed- 
weder / Quſsque, quilibet Weder der noch dieſer / 
Neuter, a; um. Weder auff diefe noch auff jene 
ſeitten / Neutro; adverb. 

Wefel / Subtemen, Trama, vid. vexb. Weben. 


WE 
Weg / Via, Iter. Fuhrweg / kandſtrag / Via regia, 
Via militaris. Via prætoria, Via publica. Fuß⸗ 
weg / Semita, Callis, Trames. Abweg / Diverticu- 
lum. Wegſcheyde / Creutzweg / da zween / drey oder 
vier Weg von einander gehen / Biyvium, Triviums 
Quadrivitim. Krummer Weg / kehr in der Straſ⸗ 
ſen / Anfractus viz, flexus, ab ambitu & frane 
gendo, Wegzehrung / Viaticum. Weggaͤnger / 
Hodœeporus, lat. Viator. Wegfertig / Accinctus 
itineri. Weg erfinden / Inire rationem; Inire vi- 
am. Wolgebahnter Weg / Calis, Iter, alig. Wege 
farth / lter. Schmaler Weg / Semita. Naher oder 
kurtzer Weg / Compendium. Vmbweg / Abzug / 
Ambages, pl. num. tant. Vmbwege ſuchen / Am. 
bagibus uti; Quærere ambages;Diverticula qu&- 
rere. vid. verb. Schweyffen. Gepflaſterter Weg / 
Stratum, Karrweg / Via. Wegſcheyden / Compi- 
ta, plur. tant. Auff dem Weg / Inter vias, In via, 
Das zum Weg gehoͤrt / Viatorius, a; um. Wieder 
auff den Weg bringen / In viam deducere. Zwey⸗ 
wegtg / givium, ſic Trivia & Quadrivium. Weg⸗ 
geſell/ Comes, itis. Weggeſellin / comes, gen. bo, 
Der Wegfahrth Beſchreibung / Hodoeporicum, 
lat, Itinerarium. Etwa durch einen Weg / Aliquà. 
Vnwegig / das keine Weg hat / Invius, az, Avius, 
asum, Bnwegſam / Inacceſſus, Inv ius, a, um. Vom 
Weg tretten / Decedere via, & Decedere de via. 
Ven dem Weg weich en / Declinare de via. Wenig 
auß dem Weg weichen / de eedere · Des Wegs iro 
ren / fehlen / Aberrare, Aberrare vis, & Aberrare 
de via. Den Weg beſſeren / Munire viam. Den 
Weg auffthun / Facere viam; Viam aperire; Pa- 
rare aditum. Sich auff den Weg machen / Inire 
iter, Corripere ſe ad iter. vide Reyß. Von dem 
Weg ober Reyß matt ſeyn / Langvere de via, Laſ- 
fum effe itinere. Weit von dem Weg abgelegen / 
Devius, a; um. Der gegen Weg / oder entgegen 
kommet / Obvius, a; um. Er ift mir auff dem Weg 
begegnet / Obyius mihi factus eſt, Obviam mihi 
venit. Einem auff dem Weg entgegen gehen / 
Obviam alicui ire, procedere. Der Weg gehet 
überfich / Erecta eft in arcem via. Steinigter 
Weg / Via (alebrofa. Du biſt auff dem rechten 
Weg / Ingreſſus es viam rectam; Inftas viam... 
Weg von einem Dorff zum andern / Vir vicina- 
les. Das ein kurtzen Weg zu lernen fuͤrgibt / Me⸗ 
thodicus, a; um. Den Weg oder Anleitung geben 
zu den freyen Kuͤnſten / Tradere viam liberalium 
Kk tj artium 
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ardium sten, Nach Weg vnd Sitten der Vor⸗ 
fahren / Via pervulgata pattum. Durch Weiß vnd 
Weg reden / Via Karte dicere, 

Wegeyß / Vomer; de Vomis. Wegtrit / Weg⸗ 
graß / Sang vinaria, Sangvinslis, idem, Polygo- 
num, Wegweiß / Wegwarte / Cichonium, quam 
alio nomine intubum; vel Intybum erraticum 
vocant, Intybus autem in fing. gen. fœm. in pl. 

en,neut. Endivia. Breyter Wegertch/Plantago 

major. Spitzer Wegerih/ Plantago minor. in 
genit.Plantaginis 

deß Wegen / deo. vid. Derhalben, Bontvegen. 
Ob, orzpofit. Propter. Von weßwegen / Quam· 
obrem, Quam ob rem ? vide Warumb. Zu wer 
gen bringen / Comparare;E ficere, Zu wegen ge* 
bracht werden / Conciliatus, a, um. 

Wegen / vigen / Librare, Ponderare. Abweger 
des Wiſſers / Librator. v. latius ſup. xerb. Wag / 

be Wegen / ſchuͤtlen / Movere, Concitare, Com- 
moveresCiere;Conciere;A gere; Agitare, Pelle · 
"Wilinpellere. Bewegen / vid. Vberreden. Bewe⸗ 
gen mit Bitt / Impellere. Bewegen zum Zorn / 
Laceffere; Provocare, concitare ad iram. Das 
Gemuͤth zum Zorn / oder Erbaͤrmnuͤß bewegen / 
Commovere. Bewegen zum Fall / Labe facere, & 
Labefactare. An ein ander Orth bewegen / Trans- 
movete. Dahin bewegen / Incitares Commove- 
ge, Permovere , Impellere, Inſtigare, Irritare, 
Stimulare,Admovere ſtimulos, Stimulis conci- 
tare. Saft bewegen / Permovere. Hefftig bewe⸗ 
gen / Concitate, Jactare, Concutere, Percellere, 
Quaffare; Conquaflare. Heftig bewegt werden / 
Palpitare, Concuti; Commoveri. Gaͤntzlich ber 
wegen / Obturbare; & Perturbare, Concutero. 
Bewegt werden / zu Guͤtigkeit oder Erbarmung/ 
Miſereri, neut. Mifericordia duci.tangismove- 
ri. Anheben bewegt zu werden / Labafcere. Be⸗ 
wegt werden / Nutarey metaph. Ein wenig bewe⸗ 
gen / Submovere. Herauß bewegen /Emovere, 
Excitare, Bewegt ſeyn / Eſtuare. Nicht bewegt 
ſeyn / Quielcere, Requieſcere. Beweglich / Mobi. 
lis, Mutabilis, e. Agitabilis, Irritabilis, e. 93nbe« 
weglich / Immobilis;Stabilis, e, Immotus; Præ- 
fractus aum. Inflexibilis;e. Bewegt / Commo- 
tus, a; um. Motus, Actus, concitus, Percitus, Con- 
citatus,Incitatus» Impulſus,a, um. Auf bewegt / 
Excitus, a, um. media brevi, Motus, a, um. Be- 
wegung / Motus, us. Motio, Commotio, Conci- 
tatio,Agitatio, jactatio, Incitatio, Impulſio, Be⸗ 


BE 

thegung des Gemuͤths / ober Anmuͤtung / Pathos, 
lat. Paſſio, Perturbatio, Affectus animi, Motus; 
motio;commotio animi, Impetus animi. Bewe- 
gung des Gemuͤths / durch ein Goͤttliche Krafft / 
vnd Anblaſung / Furor. Heftige Bewegung / Pa- 
roxy (mus: lat, Irritatio. Selbbeweglich / Ultrs, 
adverb. Beweglicher weiß / Mobiliter. Vnbewe⸗ 
gung des Gemuͤths / Apathes Vnbewegligkeit des 
Gemüths / Apathia, pen. prod. Beweger / Iimpul- 
fors fer& ad mala; Stimulator, E xtimulator, In · 
centor. 

er Wegen / fleiſſig bedencken / berpendere, dili- 
genter expendere; Pondersre, Animo volvere, 
verſare. Animo agitare. Recht erwegen / Exami* 
nares Æqua lance trutinare, Æqua trutina exa- 
minare. Ein Sach erwegen / Putare rem. Erwe⸗ 
gen gegen einander / Piſputare Erwegung / Rath⸗ 
ſchlag / Deliberatio. vid. verb. Rath. Rechte Ers 
wegung / Examen; metaphor, 

ver Wegen / Temerarius, a, um. Verwegenheit / 
Temeritas. vide fupra Kun / & Verwaͤgen. 

Wehe / Vah, interject. dolentis; vel execran- 
tis. Wehe / Ach / Het / Væ, Ah. Wehetag haben / 
Laborare. Bauchwehe haben / Laborare ex Sto. 
macho,yentre. Wehe thun / Schmertzen haben / 
Doleré, Dolorem capere, Accipere, Indolere, 
Dolentersacerbe ferre, 

QDeljen|Flare.€ntaegen wehen / Reflare. Von 
einander wehen / Difflare Wiederumb wehen / Re⸗ 
flare. Anwehen / Adſlare. Durchwehen / Perflare. 

Wehung / Flabrum, vel Flabra, plur. tant. An. 
gewehet / vom Schlag geruͤhrt / sideratus. Auwe⸗ 
hung / oder Eingeben des H. Gelſtes / Adflatus 
Spiritus Sancti. 

er Wehlen / Eligere, Legere Creare, Deligere. 
Außerwehlen / Delectum habere. Zuvor erweh⸗ 
len / Præfeſtinare. Exwehlt / Klectus, Lectus, re- 
atus, Zuvor erwehlt / Prædeſtinatus. Erwehlung / 
Electio, Pelectus, Electus, Ecloga, pen. cor. Ex: 
wehlter Buͤrgermeiſter / Defignatus conſul; Le- 
Aus; ele&us conſul, Conful dictus. Sie haben 
jhn zum Rathsher in erwehlet / In (enatum eum 
legerunt, Cic. Erwehle dir den du liebeſt / Delige 
quem diligas;Cic. Außerwehlung / Selectio. vide 
etiam fupra verb. Wahl, 

en Wehnen / Deſyefacere, Entwehnen von 
der Milch / Ablactare. vide fupra verb, Saugen. 
Ge wehnen / Allvefacere ; Confvefacere. Ent 
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teebnt/Defvetus. Gantz gewehnen / inlyeſcere. 
vide Entwohnen. 

ver Wehnt / Mollis, e. Molliculus, a; um- Deli, 
catus; Delicatulus, a, um. Laſcivus, a, um. Ver- 
wehnter / Blax. Verwehntlich / Molliter, Delicate- 
Verwehnt ſeyn / Molliter educatum elfe. Ber: 
wehnt werdẽ / Molliter educari. Er ift verwehnt⸗ 
lich aufferzogen / Molliter educatus eſt. 

Wehr / Munimen, Munimentum, Munitio, v. 
etiam fupra Waffen / & Veſtung. Die Stadt mit 
Wehren bewahren / Munire oppidum. Die Stadt 
mit Kriegs volck vnd Wehren verſehen / Præſidio 
|. munire oppidum. Wehren / hinweg treiben / ab» 
halten / arcere, Prohibere, Inhibere. vid. Abhal- 
ten / & Verhindern. Wehrloß / vngewapnet / In- 


ermis, e. Bewehren / wapnen / armare, Armis in- 
| Qruere, & Ab armis inſtruere, Arma induere, 
| Arma capere, Gewehr / Telum. Spitz Gewehr / 
langer Spieß / Framea, pen. corr. Gewehr das 
j man ſchieſſet / Wurffſpieß / Tragula. Gegenwehr 
thun / Propugnare, Die Gewehr durch krumme 
Weg tragen / Falcarij. Sich zur Gegenwehr frels 
len / Detendere (e armis, Arma ferre contrà, 
Vim vi repellere, Contra venire, Repugnare; 
! Adverfari, Reſiſtere. 
i Weib / Fraw / Mulier, Fœmina, Fœmella, dim. 
Mannlich Weib / ſtarck gewachſen Weib / Virago, 
inis, aliquãdo. Heß lich Weib / die mit der Schmin⸗ 
cke ihr Heßligkeit bedecket / lnterpolis, gen. em. 
Weiber die angeſtrichen ſeynd / Fucatæ mulieres. 
Weiber Rath / Senaculum. Weiber⸗Geſchmuck / 
Mundus, Ornatus muliebris. Wetbifch/ das den 
Weibern zugehört / Muliebris, e. Weibiſch / weich / 
Effeminatus, a, um. Mollis, e. Mulieroſus, a, um. 
Delumbis, e, Mulierarius, a, um. Animo mulie- 
bri præditus, Animum gerens muliebrem, Weis 
biſcher Menſch / halb Mann / Megabizus; Semi- 
vir. Ein Weiberknecht / der fich von der Frawen 
laͤſt Meiſtern / Uxorius, nimium obnoxiusuxo- 
ri. Weibiſch machen / Effeminare, Mollificare, 
Mollire, Weibiſch / Foemineus, a, um. Weib neh- 
men / Ducere uxorem, vide Heyrath. Weibiſch 
Glied / Muliebria, plur. num, tant. vide Scham. 
Der Weib vnd Mann iſt / androgynos, Herma- 
phroditus. Ein klein Weiblein / Fraͤwlein / Mu- 
liercula, Femella. Auff weibiſche weiß / Muliebri⸗ 
ter adyerb. We ibsliebe / Weibsbegierde / Mulie- 
roſitas. Meibiſch / verzagt / Effeminate, adverb. 
Weibsbruͤſte / Sumens 
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Weibel / Apparitor. vide Büttel. 

Weich / Mollis, vide Weych. 

Weichen / Platz geben / Cedere, Di(cedere; 
Concedere; Locum dare; przbere. Abweichen / 
Decedere, Deflectere, Declinare, Diſcedere, Se- 
cedere, Digredi, Divertere,Diverti, Abjungere 
fe. Abtveihung/Digreflussus-Digreffio,Abfcef- 
ſus, us. Abſceſſio, Diſceſſio, Seceſſſo. Außweichen/ 
Excedere; Abire, Exire, Cedere, Migrare, Emi- 
grare , Solum vertere, Auß dem Weg weichen / 
Cedere; decedere, abfcedere de via, Declinare 
de via, Divertere , deflectere à via, Deduci de 
via. Entweichen / Evadere; Elabi. Weg weichen / 
Abſcedere, Recedere. Bald hinweg weich en / 
Fugere , Dare fugam ; Fugam capeflere. Zuruck 
weichen / Retrocedere Retroire, Regredi, Pe- 
dem referre; Referrepedem retro. 

Weide / Paſcus. vide Weyd. 

Weide / oder Weidenbaum / Salix. Band weide / 
Siler, parva in aquis naſcens falix. Reinweiden / 
Mundholtz / Ligurum frutex eit, Weiden / 
Weiden gemacht / Salignus, a, um. Saligneus, ze 
um. idem. Ein Weidenbuſch / da viel Weiden 
wachſen / Salicetum, & Salictum, per Syncopen. 

Meidewal / Oriolus. 

Weihe / Milvus & Milvius idem. Das von eis 
nem Welhen iſt / Milvinus, a, um. Weihen Federn 
Milvina pluma, Weihen Jungen / Milvinus 
pullus de rapacibus dici folitum. 

Weihen / Gott zueignen / SacraresConfecrare, 
Deo dicare; dedicare,Sacrum facere Einweihen 
die erſte Weihung geben /Initiare, Inaugurare, 
Aufpicato confecrare, Sacris imbuere, Enttvels 
ben] verunreinigen/ Profanare,Exaugurare, Ex 
facro profanum facere,Defecrare. Geweiht / Sa. 
cersa,um, Conſecratus, Initiatus, a; um, Geteihs 
ter Orth / Templum - Sacrarium; Sacer locus, 
Vngeweihet / Profanum, vel Prophanum. Ger 
weihet werden / Initiari. Zum Priefier welhen / x. 
Priefter. Gott gewelhet / Nazar zue, Conſecratus. 
Die Prieſterliche Weihe / Ordo, unum € feptem 
Sacramentis Eccleſiæ Catholicæ. Das zum wei⸗ 
hen gehoͤrt / lnitiatorius, a; um. Kirchweihe / fers 
mef/Confecratio templi, Dedicatio templi,Ini- 
tiales feriz, Feſtum dedicationis templi;Feftum 
templi dedicati; confecrati, Encoenia, orum. 
Weihnacht / Feſt der Geburt Ehrifli/Feriz nata- 
litiæ, Natalis Chrifti; vel Domini, Feriæ Salva- 
toris, 
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toris, Servatoris, Feftum Chriſti nati, pro nati- 
vitatis. Weihwaſſer / Aqua luſtralis, Aqua facras 
benedicta. Weihwaſſerfaß / Weihkeſſel / Aquimi- 
narium, Vas luſtrale.Weihwaſſer Quaſt Luſtria, 
Alperſorium, Alpe gillum. Weihen / nit Weih⸗ 
haffer beſprengen / Circu aferre aquam, Aqua 
lu(trali coctum afpergere, A quam luſtialem cœ- 
tui aſpergere. Geweihter / Myſtes, Initiatus, Sa- 
cerdos; Flamen gen neut. Mitgeweihter / Sym- 
myſtes, vel Symmyſta. Weißhung / Initiatio, 
Confecratio, í 
Weihrauch / Thus. Zerſtoſſen Weihrauch / 
Manna churis. vide Rauch. ; 
Weiher / Teiche / Pifcina; Ichthyotrophium, 
enult. prod. T 
Weil / Zeit vnd Weil / Tempus, Otium; Vaca 
tio à negotijs; Spacium, Tempus vacuum» Fa- 
cultas vacui & liberi temporis, Seine weilen / 
Paullifper,adv.Parumper;Paullulum, Weil har 
fcn/Otio frui, Die Weil haben / Otlum, tempus, 
fpatium habere , Otium, tempus dari, Vacuum 
tempus habere; Vacat. Dieweil Nach bem/Quias 
Quoniam, Cùm, Siquidem» Quandoquidem; 
Dieweil/ Interim, Intereà. Vnterwellen / Inter» 
dum. Mitler weil / vide Bnterdef —— — 
Weln / Oenos, latine Vinum, Villum, diminut. 
lachus aliquando, Temetum. Hewriger Wein 
jähriger Wein / Vinum Hornum, hornottnum. 
Zweyfirniger / dreyfeniger Wein / Bimum, Tri- 
mum. Klar lauter Wein / Merum, Meracum, Pu- 
rum, Putum. Starcker Welſcher Wein / Faler- 
num. Zaͤher oder weicher Wein / Vinum pendu- 
lum. Tropffwein / verrochen Wein / Vappz Moſt/ 
newer Wein / Muftum, Vinum novum: Gewaͤſ⸗ 
ſerter Wein / mit Waffer gemiſcht / Vinum dilu- 
tiim, aquatum, aqua miftum. Vorlaße oder ge- 
Täutert Wein/Protropum, Herꝛlicher Wein / Vi. 
numgeneroſum. Schlechter Wein / Vinum ciba- 
rium; Vinum ignobile, Beſtaͤndiger Wein / Vi- 
num firmum, ferens etatem confiltens. Babes 
ſtendiger Wein / der leicht worden iſt / Vinum fu- 
gax, fugiens, ætatem non ferens. Alter Wein / 
Vinum annoſum, vetuſtum, edentulum , Plaut. 
Wolriechender Wein / Vinum fragrans, odora- 
tum. Gewuͤrtzter Wein / Hippocras / Vinum aro- 
matites, Vinum Hippocraticum, Brantwein / 
Vinum igne eliquatum, Vini latex, Vinum adu- 
ſtum. Landwein Vinum patrium, Vinum indige- 
n3;Plin, Schenckwein / Ehrtranck / yinum hono- 
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rarium. Traͤſtwein / Vinum feeundarium; Lora, 
Varroni, Dilutum vinaceorum. Milter Wein / 
Vinum lene. Den Wein ablaſſen / abſtechen / Vi- 
num elutriare, Plin. Vinum de vafe in vas trans- 
ferre quod Transyafare minus ufitate dicitur, 
Geſottener Wein / Defrutum, Vinum multo ad 
dimidias codo factum. Wein biß auff ben drit⸗ 
ten Theil eingefotten/Sapa; Vinum multo ad ter- 
tias decocto fa&um. Apffeltranck / Apffelwein / 
Sicera, vox Hebræa, quemvis potum , qui ine - 
briare poſſit, complectitur, Vinum pomis facti - 
tium, Plin. Sackwein / Vinum fecatum. Das zum 
Wein gehoͤrt / Vinarius, a, um. Wein mit Bech 
gemiſchet / bicatum vinum. Sawer Wein / Vinum 
acidum, Vtc Wein / oder Veltliner Wein / Vi⸗ 
num Kheticum. Gemachter Wein / Vinum ope- 
rarium. Das zum MWeinfiedengehört/Frutaceuss 
aj. Ronechtiger Wein / Vinum mucidum Roth⸗ 
lechter Wein / Rubelium Sawrer Wein / Om. 
phacinum vinum. Wein der zuletzt getrott iſt / 
Tortinü vinum. Wein von Stabwurtz gemacht / 
Abrotonites, . gen. fær, Wermut Wein / ab⸗ 
fynthites, Wein mit Wuͤrtz ge macht / Aromati⸗ 
tes. Weingeſchir: / uppa, Cadus, Oenophorum. 
Iriden Weingeſchirr / mit zweyen Handhaben / 
Diota. Weinfaß / Dolium, Doliolum;dim. Tina. 
Weinkrug / amphora. Der ſolche Krug omb lohn 
tragt / amphorarius. Gott des Weins / Bacchus, 
Liber, Lyzus, Bromius, Dionyfius; fecundüm 
Erhnicos, Weingart / Weinberg / Vinea, Vinetii 
Locus vitibus conſitus. Weinacker / Weinland / 
Terra vinealis. Weinräb / Vitis, Viticula, dimin, 
Weiſſe Weinraͤb / Staphyle. Rothe Weinraͤb / 
Rubel zs. Wilde Wetnräb/ Labruſca. Wilder 
Weinraͤbbluͤet / Denanthe Weinbeer / meertraͤub⸗ 
lein / Aſtaphis, lat, Uva palla, Geſtickter Wein⸗ 
gart / Pedata vinea. Harte Weinbeer / Duracinæ 
uvz, Das zum Weiaberggehoͤrt / Vineaceus, az. 
Vinearius, a, um, Vinealis; e. Netwgepflantzter 
Weingarten / Novelletum. New Weingarten 
pflantzen / Novellare. Geſchnittner Weingarten / 
der geſaubert iſt / Sarpa. Weingartner / Raͤbmann / 
Vinitor; Cultor vineæ. Herbſter / Weinleſer / 
Vindemiator. Karſter / der Weingarten hacket / 
Paftinator; qui pattino, bifurco vel trifureo in- 
ſtrumento vineam fodit. Weinleſung / Vinde" 
mia, Weinleſen / Vindemiare. Welnbütte/ La- 
brum vinarium. Weinhauß / Oenopolium; pen. 
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WE 
prod. Yaberna Vinaria. Weinperfauffer/Oeno: 
pola, pen. prod. Weinkeller / apotheca, pen. pro. 
Weinmarck / Forum vinariums Weinſchenck / vi. 
narius s ſubſtant. Oenopola. pen. pred. Weins 
ſtein / Vinacea. Weintraͤger / Oenophorus, pen. 
eorr. Weinwarm / Tepor, oris. Der nicht Wein 
trinckt / Abſtemius. Weinſuͤchtiger / PBhilænus Vi- 
noſus. Mein verſuchen / Pitiſſare. Wein mit waſ⸗ 
fer vermiſchen / Diluere vinum aqua; Den- wein 
recht miſchen / Temperare vinum... Den wein 
faſſen / Condere vinum. Den wein ſchmecken / oder 
nach wein ſtincken / remetum olere. Weinmonat / 
O&ober;Meufis vindemialis. Muſcateller wein / 
Vinum paſſum, vel Apianum. Malvaſter wein / 
Vinum Arpiſinum, vel Arviſium, pen. cor. vide 
Malvaſter. Weinſauffer / Weinſchlucker / inipo⸗ 
tor, oris, Trunckenheit von Wein / Vinolentia.. 
Weingarten der früh Raͤben hat / Calvata vinea. 

Weſſe / geſtalt / Modus, Ratio, Via. Welſe eines 
Geſangs / thon eines Lieds / Modus, Modulus, 
Numerus, aliquando, £iebfidje weiſe eines Ge⸗ 
ſangs / Melodia, Modulatio, Modulamen, & Mo- 
dulatus, us. Die weiſe zu reden / Phrafis „Stylus. 
Rechte weiſe zu leben / Norma, Regula vivendi; 
Dieta. Auff mancherley weiſe / Diverſis modis, 
Multis varijsque modis, Non uno modo, Mul. 
tiformiter. Muff ſolche weiſe / vide Alfo. Bey fei 
ner alten weiſe bleiben / Antiquum obtinere, 
Pro priſtino, ſeu antiquo more facere, Non dif- 
cedere à more fuo folito; Solito more uti; Sua 
lege utis In dreyerley weiſe / T rifariam. In alle 
weiſe / Oomnifariam, Omnibus modis, Auff glei; 
che weiſe / leidem, adverb. Simili modo, Via, ra- 
tione, Auff einander weiſe / Aliter, Secus; Alio 
modo, Via; Ratione Eine weiſe an fid) nehmen / 
Morem inducere, Vnachtſamer weiß / nachlaͤſſig⸗ 
lich / berfunckoriẽ. Sich nach eines weiſe ſchicken / 
Atcommodare ; applicare; attemperare fe mo. 
ribus alicujus;Fingere fe ad mores & nutum ali- 
cujus. Weiß / weiſe / ein maß / Modus, Ritus. 

Weiſen / Regere, Gubernare. vide Regleren. 
Weiſen / zeigen / Oſtendere, Monſtrare-Exhibe- 
re, Demonſtrare; Commonſtrare. Mit einem 
finger weifen/Digitum ad rem intendere. Heim- 
lich anweiſen / Subornare, Betveifen / bezeugen / 
Probare ; Confirmare, Demonſtrare; Docere; 
Fidem faceres Planum facere » Convincere ; 
Probationibus oſtendere, Argumentis compro- 
bare aue ri. Beweſſung / Probatio; Copfirmatio; 


Approbatio, Demonſtratio, Arzumentum, Fi 
des; Documentum; Teſtimonium. Des Lands 
vertwelſen / vide verb. Elend / xe Jagen. Mit der 
Beweiſung darthun / Argumentis docere, pro- 
bare, Aftruere; Rationibus demonftrare;decla. 
rare; Demonſtrationibus evincere, Mit der that 
bewejſen / Re ipfa præſtare, oſtendere, declarare, 
Factis exprimere, Opere comprobare. Berwel- 
ſen / vberzeugen / Convincere, Evincere, Argue- 
re, Coarguere. Gutthat bewelſen / Collocare in 
aliquem beneficium ; Conferre in aliquem be- 
neficium. Huͤlff beweiſen / Opem, Auxilium fer- 
re. vide etiam DU. Das betpeißlich iſt / Demon 
ſtrabilis, e. 

vnter Weiſen / lehren / Erudire,Inftituere, In- 
firuere;Informare;Docere;Edocere;Imbuere, 
metaph, Vnterweiſen im Gottesdienſt / Initiare, 
Kinder vnterweiſen / Inltituere, Inſtruere pue- 
ros. Vnterweiſung / Inflitutio, Informatio, Eru. 
ditio , Præceptio, Difciplina, Præceptum. Bita 
ter weiſung in den Kuͤuſten / Pædeia, lat. Diſcipli. 
na; Inſtitutio, Informatio: Vnterweiſer / Infor- 
mator» Inſtitutor, Inftru@or, Vnterwelſer der 
Kinder / Padagogus. Vnterweiſer der Rechten / 
Pragmaticus. Bnterweiſig / Inſtructiyus, Parz- 
neticus. 

Weiß / verſtaͤndig / dapiens, Prudens, Cautus, 
Circumfpe&us; Cordatus;a,um. Sapientia piz- 
ditus, Divina mente & confilio przditus. Gar 
weiß / Singulari fapientia praeditus, præſtans, 
præcellens, Sapientiz laude clarus, Homo 
fpectabilis ſapientiæ, Omnibus veræ fapien- 
tie dotibus cumulatiffimus, Weiſer / Con- 
fultus; nomen. Mit ſchaden weiß werden / Acce- 
pto damno fapere ; Sers fapere , Seró ſapiunt 
Phryges, Pifcator ictus fapit;Poft rem devora. 
tam ratio. Naßweiß / Nafutus, Dieax , Sciolus, 
Didaculus, Weiß fepn/Sapere, Bntpeiß. v. Naͤr⸗ 
riſch. Vnweiſer / Fatuus, Vappa, metaph. v. Nart/ 
& Thor. Vnweiß werden / Beſipete. Vnwelß niae 
chen / Infatuare. Wiederumb weiß werden / Reli 
pifcere.Ad fe redire.Recolligere ſe, Ad mentem 
redire; Sibi reſtitui, Mentem ab inſania recipe- 
re; Reponi in priftinos fenfus. Weißheit / Bers 
ſtandt / Sapientia, prudentia, Lumen animi „in- 
genij , confilijque. Siebhaber ber Weßtheit vnd 
natuͤrlicher dingen erforfcher Magus, Philo ſo. 
phus, Der weiß heit pflegen/Philofophari, Weiß, 
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lach / Sapienter s Prudenter, Cordaté ; Circum- 
ſpectè Gnaviter; Cautè. Weißlich hat er ſeine 
fachen angeſtelt / Optimam partem elegit, Re- 
Aum curfum ccœpit, Optimo judicio ufus eft. 

Weiß / Albus; a um: Candidus; a; um. Schnee⸗ 
weiß) Nixyeus aum. Milchtweiß / Lacteus a, um- 
Grawe / grauweißlicht / Canus, a, um. Welß als 
Helffenbein / Bburneus, Ehurnus, ,um. Weiß wie 
Mar melſtein / Marmoreus,s, um. Weiß wie eln 
Schwan / Oygneus, a; um. Weiſſe / weiß farb / Cen · 
dor, Albedo, Albor, Albitudo, Color albus. Das 

weiß im Aug / Albumen; Albugo; Album oculi. 
Das weiß im Ey / Albumen evi Weiſſen / weiß 
machen / Albare, Dealbare, Candidare, Candefa- 
cere, Album facere, Weiß gemacht / Candidatus, 
vum. Weiß ſeyn / Albere, Albicare, Album, Can- 
didum elfe, Candere. Weiß werden / Albefcere, 

Exalbe ſcere . Album, candidum fieri, Candeſce- 

ze. Weiß lich / ein wenig weiß / Albidus; Subalbi- 

dus,a,um,Exalbidus, Aliquantulum albus, Can 
didulus, Weiſſe Tafel jegliches Regiſters Al- 
dum, ſubſtant. v. Regiſter. Weiß kleld / Nageum; 

& pro candido accipitur: Weiß betleidt / ſchlecht 

nicht mit gefaͤrbtem Tuch / Leucopeatus. Weiſſe / 

Kalck / oder Gyps zum Mauren vnd Wenden ⸗ 

Te&orium , Albarium, ſubſtant. Gewelſſet Gyr 

pfatus aum. Welßlelmig oder Gal / Melinus. 

ſtul Welſſenburg / Albanum,vulgó Alba rega- 
lis, oppidum Pannoniæ inferioris,qua Vngaria. 
kron Weiſſenburg / Sebufium; oppidum infra 

Argentoratum; juxta montes. 
gtiechiſch Weiffenburg / Belgrad, Taurau- 
num, vulgö Alba græca, oppidum in Moefta fu- 

eriore,a Turcisexpugnatum & direptum. 

Meiſſen horn / V jana, fortaſſe. 

Weiß wurtz Polygonatum, vel Polygonum; 
pen.prod.herba eft. : 

Weiſſagen / Propheceyen Vaticinari,Prædi- 
tere; Auguraris Harioları. Weiſſager / Prophet / 
Vates, Propheta Fatidicus; Vaticinator/Hario- 
jus, Mantis; Divinus  Chaldzus. Der auß An⸗ 
ſchawung der Eyngeweyd weiſſaget / Extiſpex, 
Harufpex s Aurufpex. Der auß des Himmels 
Laufftveiſſoget /A ltrologus. Solche Weiſſagung / 
Aftrologia.Narurfündiger ober wetſſager / Phi- 


fiognomen ; Phifiognomus. Weiſſager auß des 
Menſchen Angeſicht / Metopofcopus. Weiſſager 


auß den Haͤnden / Cbiromantis,Chiromanticus. 
Weiſſager oder Außletzer der Traum / Conjector, 


WE 
Somniorum interpres. Welſſagerinn / Prophe⸗ 
tiffa, Divinatrix. Weiſſagung / Prophetia, Divi- 
nátio; Vaticinatio; Vatieinium. Prædictio. Weiſ- 


ſagung durch einen Menſchen Oraculum. Wet? 


fagung auß den Händen / Chiromantia. Weiſſa⸗ 
gung auß den Vögel Flug / Augurium » Auſpi- 
cium. Weiſſagung auß dem Schatten / Sciomans 
via, Abgott des Weiſſagens / Apollo, Phoebus. 
ver Welſen / Exprobrare  Obijcere crimen, 
Improperare;Carmare;aliquand.Derfoetfen mit 
harten worten / Expoftulare. Verweiſung eines 
fafttr&iImproperium. Ernfthaffte Verweiſung / 
Expoſtulatio. Das mag id) bir mit recht verwei⸗ 
ſen / qua mihi tecum ef expoftulatio. 

Weit / ferꝛn / Longus, Longinquus, a um: Lon. 
ge ditus Weit / geraum / Arnplus, Latus, Spa- 
cioſus, Valtus s Laxus, a; um, Prolixus, a, um. 
Weit / Longe, Malto ; adverb. Weit vnd breit / 
Longe, Latecue. Wett anders / Multo fecius, 
Weile / raum zwiſchen zweyen dingen / interval 
lum; Spacium, Jntercapedo > Diſtantia, Sapios 
lum, dimin: Die weite oder raum eines dinges / 
Amplitudo; Specium » Valtitas, Laxitas, Capa- 
citas. Weite zwiſchen ben Pfälen/Intervallums 
Weite zwiſchen den Seulen / Intercolumniums« 
Weit ſeyn / patere, Amplum, laxum effe: Welter / 
darzu /ferꝛners / Czterüm Prætereà, Infupers 
Amplius-Porro, Ulterius, Ultrà: Erweitern / 
weiter machen / Amplificare, Dilatare, Lakares 
Relaxare, Propagare, Ampliare, Amplum face- 
re,Extendere,Late explicaresProferre. Brei: 
terung / Amplificatio » Dilatio s Ermetterung / 
außdähming/Propagatio« Sein Reich erweitern 
oder die Graͤntz weitern / Proferre limites, Am- 
plificare,Extendere regnum»Imperij fines pro- 
tendere, dilatare-Weitläufftig / vberfluͤſſig / Co 
piofus;a,um; Fuſus as um. Weitlaͤufftiglich / pelt 
vnd breit / Late, Fuse; Diffuse; Spac jose. Welt⸗ 
leufftig feni im reden / Verborum anfractibus 
uti; Verborum inyolucro uti, Verba in longum 
trahere; Multa verba facere ; Longiorem in di- 
cendo effe. Bon weiten / Procul,adverb; Weie 
terer/Ulterior;Comparativus ab Ultra. Das als 
lermeiterft/Ultimus;asum. 

ge Welb / vide ge Wölb. 

Welche / Quæ⸗Enterrogativum & Relativum. 
Welcher / Tus Relstivum. Welcher in der Zahl? 


Quoruszazum. We ſcher ey / Qualis; e. Welches / 
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BE 
Quod Relativum,id Quod, Qued ipfim. Wel 
cher von zweyen / Utersasum, 

Welck / eingeſchrumpt / Flaecidus, a; um. Lan- 
guidus, a; um. Marc idus, a, um. Nicht weſck / grün / 
Viridis;e. Welcke / Marcor, oris; Putredos aliq; 
SBertvelden / Marcere, Emarcere, Tabeſcere, 
Contabeſcere, Languere, elanguere, elangueſee-· 
| re. Auheben zu tve[d'en/Marcefcere, Emaraefce- 
re, Langveſcere. 
| Welle bie man mit Heblen vmbtreibet / Sucuia. 
Holtzwell / Saſcis, Faſciculus, dim. 

Wellecht / Undoſus, a, um. Das im Geet 
vmb ſchwelffet / Fluctivagus, a, um. vide Waͤllen. 
H Welſchland / Italien / Italia, Hefperia, Oeno» 
$ tria; Auſonia. Wälſcher / Italianer / Italus. 
Welt / der Erdkreyß / Mundus „ Univerfitas 
mundi, Orbis, Univerſa natura, Cœlum & terra, 
1 Machina totius univerſi, Seculum ; Cofmus s 

grace. Alles was in der Welt iſt / Omnia quæ in 

mundo funt , Quidquid orbis feu mundus fuo 

ambitu complectitur ; Quidquid in orbe terra- 
rum elt, Quidquid ambit coelum & terra. Bon 
| anfang der Welt / Ab initio. Ab origine, Aborbe 
condito, Ab orbis conditi initio, Poſt orbem 
conditum, Poſt hominesnatos. Weltlich / Laicus, 
a. um. penult. cor. Popularis, e. Prophanus, Mun- 
danus, Coſmieus, a, um. Secularis, e. Weltbe⸗ 
ſchreiber / Fo ſmographus. Welt beſchreibung / 
Coſmographia. 

Weltzen / Volyere, Rotare. Das geweltzt mag 
werden / Volubilis, e. Ein ort da man weltzen mag 
Volutabrum, pen. prod. Embſtg weltzen / Volu- 
tare. Herab weltzen / Devolvere. Herzu weltzen / 
Advolyere. Bmbweltzen / Convolvere, Mit ober 
durchweltzen / Vo lutacim, adyerb. volutim. Wel 
zung / Volutatio. Geweltzt / gebraucht / Voluta⸗ 
tus, us, Vber etwas weltzen / Supervolvere, Hin 
vnd wider weltzen / Pervolvere. Sich in allen 
Sünden vnd Laſtern weltzen / Vo lutare fefe in 
omnibus peccatis & vitijs, ut ſues in volutabro. 

Wenn / zu welcher zeit / Quando; Quo tempo- 
re, Quahora? Wenn aber / Sin, conjunctio caufa- 
lis. Wenn / wo / si, Oum, Quando, Quum: Ubi. 

die Wenden / Venedi, vel Winidæ, 

Wenden / kehren / Vertere, Convertere, Trans. 
ferre, Hectere. Abwenden / Deflectere, Declina- 
YesAverteres Avocare, metaph. Varicare, & Va- 
ricari, Derivare, metaph; Dimovere Amove- 
te Removere ; Abducere. Abwendig machen / 


Avoeare, Avertere à propofito, Ab inſtituts 
avocare; Ayocare à coepto s Diſſuadere. Wen- 
big/Tropicus;asum. Abwendung / Declinatig, 
Abwendung durch bitt / Deprecatio. Abwendung 
durch bitt / Deprecari, Precibus flectere. Abwen⸗ 
den / Impendere, Collocare, Inſumere. Vnkoſten 
anwenden / umptus impendere, collocare. Auß⸗ 
wendig / euſſerlich / Extrinſecus, Extrà, Foris, Ex- 
terne, Ab exteriore parte, Furwenden / Præ ver⸗ 
tere, & Præverti, Antevertere. Auffwenden / In. 
vertere. Auff ein anders wenden / Diverti. Bera 
wenden / verruͤcken / ertere, InyertereConver⸗ 
tere; In diverſum aut conttarium vertere; Per- 
vertere. Verwendung / ſo man etwas auß feineg 
eignen Bedeutung in eine ander verwendt / Tro- 
pus. Vmbwenden / Vertere, Invertere, Circum. 
vertere, Verſare, Volvere, Obtorquere,Zumahf 
ymbtoenben / Convertere, Vmbwendung / Con. 
verfio; Verſura, Cataſtrophe, Gyrus. Viubwen⸗ 
dig / Verſatilis, e. Abwenden / Avertere. Von em, 
ander wenden / Divaricare, & Divaricari. Vor- 
wenden / Prætendere, Prætexere, Obtendere, 
Prævertere, Præferre, Excuſationem quzrere, 
Zum beken wenden (In mitiorem partem inter. 
pretariaccipere, Interpretarialiquid in bonam, 
Optimam,dexteriorem,meliorem partem.vide 
verb. Deuten. 

Wende alle deine witz an / Ingenium intende, 
adhibe, confer huc, In hanc vnam curam inten- 
de aciem ingenij tui; Acue tuum ingenium. 
Wende allen fleiatt / Omne ftudium adhibe ae 
diligentiam quam licet maximam, 

Weng / nicht viel / paueus, a; um. Paulus, idem. 
Exiguus, a, um, Modicus, a, um. Wenig / Paucum. 
Pauculum ; Modicum, Exiguum, Pauxillum, 
Parum; Paulum, paululum Klein wenig / Hagen, 
lus;asum; dimin. Weniger / Minus, adverb. Auffs 
wenigſt / Minimum; Ad minimum, Minimès Sal- 
tem. Ein wenig zeit / Paulifper. Wenigkeit / Dau. 
citas, Exiguitas. In ein wenig / aliquantum, Ali- 
quanto » Aliquantulum, Paululum , Nonnihil, 
Nichts deſto weniger / Nihilominus ‚Nihilo fe- 
cius, Non minus. 

Wer / Quisinterrogativum, 

gewerb / Quæſtus, us, Quæſticulus: dim. Nes 
gotiatio. vid. Rauffmanſchafft / Gewerb treiben / 
Negotiari, vide Kaufſmanſchafft treiben Das zu 
werbung oder Kaußfmauſchafft dient / Empore. 

id ticus; 


BE 
tens; um. Werbung / Negotiatio, Mereimo- 
nium; Emporeuma. Gewer bhauß / die Beurſe / 
Junckerhoff / Ballica. Gewerbmann / Mercator, 
vide Kauffmann, Das zu Gewerb geforet/Nego» 
tialis, e. 

Werben / freyen / Pxocari, Vmb eine Tochter 
werben / Ambire puellam; Ambire; petere, ex- 
petere, rogare uxorem; Matrimonium alicujus 
expetere. Werber ober Sreper/Procus.vide fup, 
Freien. Werbung nach Ehren / Studium & cupi- 
ditas gloriz; Conciliatio gloriæ, Ambitus, us. 
Ambitio Erwerben / Impettare, vide Erlangene 
Erwerben mit Gebet / kxorare, Precibus ĩimpe- 
trare ; obtinere. Erwerbung mit Gebet / EKxora⸗ 
tio, Durch Opfer erwerben / Litare. 

Werck/flachs / Linum. Werck / das groͤbſte von 
dem werck oder hauff / stupa, Craſſius lini purga- 
mentum, Von groben werck gemacht / Stupeuss 
a um: Canabinus, a, um. Das zu grobemwerckge⸗ 
hoͤrt / Stuparius, a; um. Brechplewel / Stuparius 
malleus. Das werck an der Kunckel Den, 

Werck / Opificium, vide Handwerck. Werck / 
arbeit / verrichtung eines wercks / Opera, Opera- 
tio Operis actio, A ffectio, Adminiſtratib. Werd 
das gemacht wird Opus ic quod elaboratur p & 
efficitur, Factum. Ein klein werck oder Arbeit / 
Lucubratiuncula. Inwendig Holtzwerck / Opus 
inteſtinum, fublicium > quod ligno, materiave 
conftar.Die Wend mit Holtzwerck vnd Brettern 
bekleiden / Opere inteſtino veftire parietes An⸗ 

geſtrichen weiß plaſterwerck / Opus albarium; 
Gyprus, & Gypfum. Rundwerck wie ein Kron / 
Opus coronarium affabrè in orbem faum. » 
Werd gemacht wie ein Netz / Opus reticulatum. 
Wercken / arbeiten / Opusfaceres Labotare. vide 
Arbeiten. Werckmann / Tagloͤhner / Operarius, 
Homo operarius; Operæ mercenariæ, Operæ 
condué&tz , Multitudo conducta, Werckmeiſter / 
Opifex, Ergaſtes, Artifex, Architectus, Machi- 
natorsFabricator. Ein jeder Werckmann / Faber. 
„Das zum Werckmann gehoͤrt / Fabrilis e. Hand: 
wercker die in verzinſeten Gewoͤlber feyl haben / 
Fornicarij. Werckſtatt / wercklade / Officina, Fa- 
brica, Officina fabri: Ergaftulum; Locus in quo 
operantur opifices. Schufters Werifatt] Sutri- 
aa Calcearij officina. Hafnerstverdftatt/Figli- 
ni; Figuli officina. Weberey oder Weberwerck⸗ 
flatt/Textrino Goltſchmid Werckſtatt / Aurifici- 
na. dic, Offcina tindoriamonetaría &c. Werda 


WE 
ſtück / Opus. Werckſtück eines Poeten / poeſis pen. 
prod. Schöne außerleſene Werckſtüͤck / Exquifita 
opera. Wercktag / Dies profanus, vel prophanus, 
Dies profeſtus, Werckzeug / Ruͤſtzeug / Geſchir / 
Inſtrumentum, Armamenta. Werckzeug zueinem 
jeglichen ding / Arma, orum, plural. tantum, Ey⸗ 
fen Werckzeug / Ferramentum, Ferreum inſtru- 
mentum, Das Werck angreiffen Manus adhibe. 
ri operi, Manus admovere, Applicare operis 
Fleiſſig mit dem werck fortfahren Pergere opus. 
Das Werd ſtehet ſtill / Opus pendet; Das werck 
gehet von ſtatt / Opus fervet / Das werck gehet nit 
von ſtatt / Opus friget, Opuslangver. Werck ab⸗ 
laffen / Manum de Tabula tollere, Wercklich / 
Operoſus a, um, Das da werdet / Operatorius, 
a, um- 

Werden / Fieri» neutropaffi vum; 

Werffen / jacere, Jaculari; Jaculum:emitteres 
Vipropellere ; Proijcere, Abwerffen / Peijcere, 
Deturbare, Præcipitare, Demoliri, Dimoveres 
Abwerffig Roß / Equus ſuccuſſor, & ſuccuſſorius, 
Equus fternax. Alles vber einander werffen / Mi. 
fcere ſacraprofanis, Ima ſuperis commiſcere. 
Außwerffen / Eijceres Exturbare , Expeltere, 
Auß wer ffung / Ejedtio Rejectio Außwerffe ls / 
Recrementum, v. verb. Faͤgen / & Kehren. Druͤ⸗ 
ber werfen / Superjicere. Entwerffen / abreiſſen / 
Delineare, Ducere primas lineas , Adumbrare, 
Pi&ura lineari &-Umbratili fingere s& reprae 
fentare , Effingere. Entwerſſung / Delineatio, 
Graphis ; Linearis pi&ura, Ein jeglich gewerff / 
Kriegsruͤſtung damit man ſchieſſet / Tormentum. 
Einwerffen / Injicere. Ein Kind hinweyffen / kx⸗ 
ponere puerum, Embſig werffen / Jackares fre. 
genat, vel jactitare. Entgegen werfen / Obji- 
cere, Fuͤrwerffen / Obſtipare. Fuͤrwerffen vera 
weiſſen /Objicere; Exprobrare, Objectare, Pro: 
bro; vitio: culpæ dare > verteré. Furwerfſung / 
Exprobratio ; Objectio. Surauf werffen / Proa 
ijcere. Gewerff / Boͤler / Balita. Hinwerffen / 
Exponere, Proijcere, Reijcere, Abijcere. Hitt- 
ab werffen / Deijceres Deturbare. Hinauß werf. 
fen / Eicete, Ejaculari. Hinter fid) werffen / 
Rejicere, Hinwerffung / Eejectio, vel Rejecta - 
mentum... Widerwerffen / Sterne re; Subruere, 
Proſternere, Humi flerneres In terram profter- 
nere, Solo allidere. Verwerffen / verſtoſſen / ver» 
dammen / Damnare; Condemnare; Improbare, 
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Refellere, Recufare , Repudiare, Abdieare; Re- 
fpueres Explodere;Notare carbone, Afpernari, 
Rejtcere, Aver(ari. Berwerffen eines Zeugnüßf 
Elevare teftimonium alicujus. Verwerffung/ 

Confutatio, 93 mbtberffen/EverteresEverfionem 

inferre. Diruere, Demoliri, Deftruere, Vnter- 

werffen / Subjiceres’Subducere. Von einander 

werfen / Disjicere, Difpergere. Weit werffen / 

Projicere, Zuwerffen / Addere, Adjicere. Zus 

werffung Adhectio. Zugleich werffen / mit werffen / 

Conjicere, Zpiſchenwerffung / interjectio. Werf- 

fig] das man werffen ober ſchieſſen mag / Miffiliss 

e. Werffung / Jaculatio. 

Werhafft / erennis, e. vide fupra verb. Mehr. 
Werhafftig ſeyn / Annare. Perennare, vide ibid. 

Werme / Calor;ZE(tus. vide Warm. 

Wermut / ablynthium. Wermutwein / Abſyn⸗ 
chites. 

Werſchafft / brecium. Werſchafft eines Dings 
achten / Taxare. Werſchafft tragen / Præſtare. vid. 
Theur / Se Deur. 

Werth / dieb / Gratus, Carus, vel Charus;Acce- 
ptus, Jucundus, Gratioſus, Optatus, a; um. vide 
etiam dieb. Werth / würdig / Dignus pretij alicu- 
jus, In precio. Werth achten / Magni faeere Ma 
gni ducere, Magni pendere. y. Groß achten. Vn⸗ 
werth / In nullo pretio, Nullius pretij , Indignus, 
anim, Nicht eines Hellers werth / Semiobolaris, 
e; Vnpwerth / nicht lieb / Ingratus, Non carus, gra- 
us; Odiolus;m um. vide Verhaßt. 

Wertzel / Vercellæ, plur. num. tant. Oppidum. 

Weſchen / Lavare, vid. latius Waͤſchen. Weſch⸗ 
gelte / Sohum, 

ober Weſel / Vofavia, vel Ficelia, Oppidum 
Trevirorum. 

Weſen / Hy poſtaſis, pen. corr lat. Subſiſtentia, 
Subſtantia, Natura, E ffentia; Eſſe aliquando. Wez 
fei eines jeglichen Dings / Status, us. Gleiches 
Weſens / Homouſius, a; um. Abweſend / Abſens, 
In abſentia, Non præſens, præſtò, coram, Abwe⸗ 
ſend ſeyn / Abeſſe⸗ Deeſſe, Non adeſſe, Abſentem 
effe, Deſiderari. Abweſenheit / Abſeetis. Berte, 
ſer / Vicarius, aum. Weſentlich / Realis, e, Ber 
weſen / Putriss e. Putridus, a; um. vide Faul. 

die Weſer / Viſurgis, Flumen in mare Germa- 
nic um fe exonerans, 

Meſpe / Veſpa, æ. 

Weſſern / kigare, lrrigare. Das gewaͤſſert wird 
oder wer den kan / Irriguus, a, um. Vngewaͤſlert 


WE 

Wein /Merums ſubſtant. Wolgewaͤſſerker Weln 
Lymphaticum vinum. v. ſup. Waffer/& Wein. 

Wetten/Certare,DecertarePignore certare, 
Pignore contendere, Pignore concertare, Die 
Wette anſchlagen / Sponfione provocare. Wels 
ten mit einem / Spoſionem facere cum aliquo, 
Mit wetten ins Recht treten / Ex ſponſd agere. 
Mit wetten gewinnen / Sponfione vincere; obti- 
nere. Das Gewett verlieren / Sponlione vincis 
fuperari. Wett als Bugluͤck / Malumsinterject, 
Wertlaͤuffer / Der fich mit lauffen über vnd freis 
tet / Stadiodromus. Wettig / ſtreitig / Certatim 
Das man zum Gewett darſetzt / pigaus. Warumb 
wiltu wette / Quo pignore vis certare; Vis aliquo 
decertare pignore, Audes aliquid deponere pi- 
gnoris. Mit einem in die Wett ſpringen / Certare, 
decertare ſaltu. 

Wetter / oder Gewitter / Tempeſtas. Vngewit⸗ 
ter / Intempeſtas. Vngeſtuͤm Wetter / Hyems, 
Tempeſtas. Wetterhafft / Tempeſtuoſus, a; um. 
Wetterechtig / Nimboſus, a, um. Das Wetters 
leuchten / Fulgur, Fulgetrum, & Fulgetra, idem, 
Fulguratio. Metterleuchten / oder blitzen / Fulgu⸗ 
rare. Wetterfleid/Penula, Saufft / oder hell Wege 
ter / Clementia aeris, Blandiffimum coelum; Se- 
renitas, Coelum tranquillum, & ferenum, Aër 
temperatus ; Clarum, ſudum, temperatum ce, 
lum; Coelum minimè turbidum. Truͤb / heßlich 
Wetter / Tempe ſtas, Turbulenta tempeſtas, Cœ. 
lum turbidum, atrum, Aris intemperies. Es iſt 
ein Bngewitter am Himmel / xlagna fcu ingens eft 
tempeſtas, Ingens feyit tempeſtas, Turbulentas 
oborta eft tempeſtas. 

Betzen / ſchleiffen / Exterere aciem; Exacue- 
re, Aciem inducere, Acutum reddere. Außwe⸗ 
tzen / Exterere. Wetzſteyn / Cos, gen. fem. Coti- 
cula, dimin. Ein Steynbruch / da man die Wege 
ſteyn bricht. 

Weych / Mollis, e. Tener, a, um. Cereus, a; um. 
Lenis, e. Lautus, Muliebris, e. Ficulneus, a, um. 
Tractabilis, e. Malacus, a, um. Galbinus; asum. 
pen. prod, Liquidus, a; um. Laſcivus, a, um. Te- 
nelius; 2, um, dimin, Delumbis, e. Delicatus, a, 
um, Vietus, Vietulusza; um. Weych / Effæmina- 
tus, a; um. vide etiam Welbiſch / e Zart. Weyche 
zarte Feder / Pinna, Pinnula, dimin. Weyche des 
Bauchs / lia, in imo ventre pofita (unt inter co- 
ftam & pubem, Das weyche der Seiten / Hypo- 
£L iij chon- 
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TE e zarte Rleyder/Multidia,orum: re, Mtitbehiehtiing / Comploratio. Saft feféege 
2 dicte Menſch / Megabizus; nen / llachrymare. Sich vom Weynen enthalten / 
metaph. Delicatulus. Weycher / geyler / Comacu- Temperare fibi alachrymis, Das Weynen ent 
Ius,Lafeivus,Salax. Weychigkelt Lenitas, Leni. halten / Tenere lachrymas. Auffhoͤren zu weynen / 
tudo,Mollitia, &hMollities, Mollitudo, Laſcivia. Siſtere lachrymas;Cohibere lacrymas. Zugleich 
Weychigkeit des Gemuͤths / Muliebritas. Weych weynen/ Collachrymare. Dae Wehnen Klag / 
werden / Molleſcere,Molliri, Mollefieri,Lique- Ploratus, us. Fletus, us. Das weynen vnd Klag 
re, Liquefieri, Labafcere, Tenerafcere, Lene- bringt / Lucifer, um. Weynbarlich / voll diced 
fcere;Remolle(cere;Liquari. Erweychen / wench Luckuoſus, Lachrymoſus, ar um. Lamentabilis, 
machen / Elanguere, Elangueſcere, Mollire, E: e. Weynbarlich / Flebiliter. Weyuend / Lachry- 
mollire;Remollire, Erweychet / Effzminatusss  mabundusja; um. Du moͤchteſt das weynen nicht 
um. Elumbis, e. Wiych / lind Eentussa, um. verhalten / LTachrymas non teneres, 
Gracilis, e. Gracilentus;axum, Widerumb weych ; Weiß / Vatters halben / Pupillus  Orphanus; 
werden / Remolleſere. Zuvor wepchen / Præmol· vide etiam Walßling. à 
lire, vide etiam verbo Milt. Weize / Triticum, Das von Weitzen iſt / Tri. 
Weyd Viehtrifft / Paſcua, orum, cke ticeus, a; um... Buchweytz / Panicum, frumenti 
min ſingularĩ pro eodem. Pabulatio. Ge: fpecies. h ; 
Paine ph) Rura compafcua, Ager ge Wicht / c wer / honda, eris Sravitas. Wich⸗ 
eompafcuus. Weydung / Futterung / Paſtus, us. tige ſchwere Sach Gravis e. Arduus, % um. Ma» 
Paltiovonis.Wepdfoder Hewland / Pratum. Das goi ponderis Magni momenti, Nonparvi mo- 
git Depo odirt/ Picos as or IDA ps aut ponderis. Wichtiger ſeyn / Prepon- 
is, le. Weydvieh / ein jeglich Thier ohn den derare. : 
Foy pia et e foe.&Pecus,oris. Wicken /oder Gemuͤß / das man zu Futter ſaͤet / 
en. neut. Item, pecu, gen. neut. Weydſchaf / Pa- Eruum Kornwick Vicias Das zu Widen gehort / 
(calis ovis. Weyden / auff die Wend führen [Pa- Yiciariusaum, Wickbon / Fiegbon /Lupinus. 
(cere;In paſcua agere. Wenden / ſich füttern/Pa- Wickelband / Faſcia, Faſciola, dimin. 
feere paſci, Pabulari, Pabula carpere, Abwey⸗ auß Wicklen / Sreludere,Extrieare-Evolvere- 
den Depaſcere, Paſcendo abſumere. Embſiglich ExpediresExplicare. Sich auß einer ſach herauf 
totgben/Pafcitare, Mittoeyden/zugleich weyden / wicklen / Expedire fe, Extricare fe, Emergere, 
Compalcere, i Eludaris Liberare š vindicare fe ex negotio; 
Weydkraut damit manfäͤr bet Istis, idis. Evolvere fefe, Herfür wicklen / Proyolyere. 
Weydling / klein Schifflein / Cymba, Mono- Verwwicklen Intricaresltretire. Die Fuͤß verwick⸗ 
sylon,Scapha,Scaphula, dimin, Alvens;Alveo- len / Implicare, Impedire. Verwicklet / Impedi- 
lus dim. Lembus;Linterstris, Caudicariamavis, tus: a: um. Implicitus, a; um. Intricatus, Irreti- 
Wiydfad/ Mantica, tus, Perple xusss, um. Inyolutus;aum, Ver wick⸗ 
Veynen / ſchreuen / Lacrymare,& Lachryma- [ung/lmpedimentum; Implicatio, Eintotekfen/ 
ci plorare, Flere, Lachrymas fundere, Effunde- Involvere;intexere,Implicare;Impledi. Vmb⸗ 
e lachrymas; Queri,Conqueri-Fautweynen wle wicklen / bewicklen / Obvolvere. Vmbgewicklet / 
ein finb/Ejulare, Faſt weynen / Lugere. Mit ei⸗ Obſitus, a, um. Vnterwwicklen / subvolvere, 
nem weynen / Collachrymati, Klaͤglich weynen / Wider /entgegen / Contra Præpoſit Advetſus, 
Lamentare. Mit groſſemGGeſchrey weynen / Plan. Adverfum; przpof. Erga. Ihm ſelbſten zu wider 
ere. Mit weynen beklagen / Deplorare, Wey⸗ ſeyn / Sibi ipfirefragari;Sibi repugnare;reclama- 
nend machen / Lacrymas excutere; extorqueres re;contradicere Sibi ipfi contrarium; adyerfa- 
Ad fletum impellere, Commoyere lacrymas, rium efe, Noncoaftare fibi , Secum diffentire, 
Lachrymandi flendi caufam , anſam prebere, Zuwꝛider / verhaßt / Infeſtus, Infenſus Inimicus, a 
afferre. Beweynen / Defleres Plorare, Deplora- um. Zu wider / entgegen / Adverfus,contrafiussk, 
re;Fletu proſequi, Beweynig / Elebilis, e. Bes um. Adverfarius, Oppolitussa, um. Zu wider 
kennung/Threnus,Lamentum,Plan@us;us-Lu &yn] Adverfari; Repugnare, Obſiſtere, Refifte- 
Russ. Zugleich oder mit beweynen / Complora- ja 
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re, Refragari. Widerholen / Iterare, Repetere; 
Redintegrare, Retractare, Perfricare, Recolere; 
De, vel Ex integro reſuriere. Einerley ding wi⸗ 
derholen / Eadem ſæpius repetere , Eadem dice- 
re, Cantilenam eandem canere, Eandem cantio- 
nem repetere, Eandem incudem tundere, Ea - 
dem, De ijadem, Eadem oberrare chorda. Eine 
Rechtliche Klag widerholen / Repetere Reum. 
Wider holung / Iteratio, Repetitio, Redintegra- 
tio, Revocatio. Widertehren / Reverti, Regredis 
Reciprocare. Einen Ball widerkehren / Reci- 
procare pilam, Wider legen / Refellere , Re- 
futare, Confutare, Diluere, Redarguere » Sol- 
vere; Di(folvere, Widerruff /Palinodia. Wis 
derruff thun / Palinodiam canere. Widerſacher / 
Adverfarius; Inimicus, Adverſa pars. v. Feind. 
Widerſpaͤnſtig / Contumax, Rebellis, Adverſus, 
Inobediens, Præfractus, Refractarius. Wider⸗ 
ſpaͤnſtigkeit / Contumacia, Inobedientia, Pertina - 

cia. Wie derſpaͤnſtiglich / Contumaciter, Inobedi - 

enter, Præfractè, Pertinacitet. Widerſtand thun / 

Reliftere, Obſiſtere, Obſtare, Obluctari, Reniti, 

Obſtaculo, impedimento efle. Wiederumb / Rur- 

fus; & Rurſum, Iterum, Viciſſim, Mutuò, Secun- 

dò» Ab integros De integro; Denuo, Hin vnd 

wider / Longe, lateque. Sich wider n / abſchlagen / 

Abnuere, Renuere, Detrectare, Recu(are, Bis 

der waͤrtig / Zuwider / siniſter, Adyerſus, a, um. In- 

Feltus, a: um Contrarius, a, um. Widerwaͤrtigkeit / 

Vngluͤck / Res adverſæ, Res afflictæ, triſtes, du · 

bias aſperæ, Res perturbatæ; labe factatæ, fractæ, 

Widerſprechen oͤffentlich / Proteſtiren / Teſtato 

reclamare, Wider waͤrtigkeit / Contrarietas, Ad- 

verlitas. Wider ſchall im Wald oder Thal / Echo. 

Widerlegung des empfangenen Schadens be⸗ 

gehren / Clarigerare, Hinc Clarigeratio. Die er (te 

Ablehnung / oder Widerlegung des Beklagten / 

Prima depulſio, Des Klägers Gegen⸗Antwort / 

oder Widerlegung / Secunda depulſiovulgè Re- 

plica. Des Beklagten Gegen⸗Ablehnung / oder 

Miderlegung / Tertia depulſio, vulgo Duplica, 

Widder / Aries. Widder Bell / Arietina caro. 
Widder bem verheylet iſt / Vervex. Das von cie 
nem Widder iſt / Arietinus, a; um. 

Widder / ein Sturmgeruͤſt / oder Kriegswaf⸗ 
fen / damit man die Mauren bricht / Aries, etis. 
Das zu ſolcher Ruͤſtung gehoͤrt / arietarius⸗ a, um. 
Wldhopff / Epos, lat. Upupa, avis eſt. 

Mie / auff was weiß / Quomodo; Qi, Qua ra- 
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Wie / Gleich / Als / Uk Uti, Inftar, cum genitivo: 
Quemadmodum., Sicut, Sicuti, Velut; Velutis 
Tanquam , fimiliter ut, ac; atque, Item ut y utis 
Eque ac atque: ut; quam, Perinde ac, atque, Ita 
ut; Quali. Wie / welcher weiß / Qualiter, adverb; 
Wie / welcher geſtalt / Cujusmodigen,om. inde- 
clin. Qualis, Quale. Wie ſo / Quid ita ? Wie viel / 
Quot. Wie vieſich /Quoteni;2,2. Wie weit / Quo⸗ 
ufque. Miewol / Quamvis, Quanquam, Etli, Ta- 
metüsLicet, Etiamſi, Ut Mie alt / Quot annos 
natus; Quot annorum. Wie bald / Quàmcitó, 
Wie thewr / Quanti. Wie wenig/Quantulum. Wie 
wolfeil / wie omb ein geringes Gelt hat er dich ges 
miet / Quantillo argento te conduxit, Wie man 
ſagt / lle perhibent, Ur ajunt. Ut fama eſt. Me es 
doch ſeye / Quoquo modo ; Quomodocunques 
Quocunque hzc modo fe habeant. Er fen toi er 
wil Qualisqualis; Qualiscunque. 

Wiege / Cunæ, arum, plur. num, tant. Cunabu- 
la, orum. Incunbula, orum. plu. num. tant. Wie- 
genſeyl / kalcia Faſciola, dimin. Wiegen / Agitare 
cunas. Von Kindsweſen her / aus der Wiegen / 
Ab incunabulis. 

Wien in Oeſterreich / Vindibona, vel Juliobo: 
na, quz nunc Vienna Auſtriæ. 

Wiete / Reſtis, vide Strick. 

Wihern / ſchreyen wie ein Pferd / Hinnire. 
Solch Geſchrey / Hinmitus, us, 

Wild / vnge zaͤmt / Fetus, a um. Agrefis,e. Sil- 
veltris,e. Ferinussasum, Indomitus, E ffrenatus» 
a, um. Effrenus, a, um. & Effrenis, Infrenis, e. 
Beſtialis, e. Immanis, Immitiss e. Sævus, a, ums 
Atrox. Halb wild / demiferus, aum. Wild / baͤu⸗ 
rif / Agreſtis, e. Wilde / Rauhe / Feritas, Ein 
wilder / ſcheußlicher / garbarus. Wilde Thier / Fera, 
Bellua, & Belua, Wildpraͤt / herina caro; vel Feri- 
nasabíolute. Das viel Wild hat / Beluoſus, a: um. 
Wild machen / Kfferare. Wild wer den / ver wilden / 
Obbrutefcere;, Wildnüß / De ſertum, Solitudos 
Eremus, Locus deſertus, Seceſſus. vide etiam 
Eynoͤd. 

Will / Meynung / Gut duͤncken / Voluntas, Nu- 
tus, us. Animus, Sentencia, Animi fententia; Ar- 
bitrium, Placitum. Nach deinem Willen / Pro tao 
arbittio.Ad arbitrium tuum, Tuo arbitratu, Pro 
libitu, Pro tua voluntate; Ex fententia. Seines 
eygnen Willens ſeyn / Sui arbitri) effe Suo arbi- 
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tione? Qua via? Quo pado, Qua conditione? 
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«rio uti dui juris & P eſſe Proanimi fui de adyentu, Gratuloradyentum , Gratulor ad- 
placito agere. Gänftiger Will / b 8 A Aer adventu, Exoptatus ; deſideratut 
9 { ng im Augeſicht erzeiget / Vul- ades, Expectateè vents, . 
Kar eren s x WM Wilen Wills Gott / ob Gott wil / Si Deus volet, Si 
oder Gewalt iſt / Arbitrium. Vmb deinet willen / Des placet, Volente: juvante, favente, alpirante, 
Tui caufa Propter te. In tuam gratiam. Vn will / annuente Deo; Si Deus cœptis annuerit, Si ita 
Naifea, Vomitüs us. Ein Bnwillen mach en / Nau. Superis vifum fuerit. B * 
feam movere. Ein Vnwillen haben / Naufeares Wimme / Vindemia. Wimmen Vindemiare;. 
Faftidire. Wie ich wil / Ut volo, Ut lubet, Ut Wimmler / Legulus. Das zum wimmen gehört / 
placet, Ex voluntate, Ex arbitrio; Ad meum ar- Vindemialis, e. Vindemiatorius, aum. 
birrium. Zu willen ſeyn / folgen / Voluntatemali- — Winckel/angulus. Das in Windeled gehört] 
cujus fequi , Voluntati alicujus morem gerere» vierfchötlich / Anzularis, e. Dreywincklich / Tri- 
Aliorum voluntati Gatisfacere. Willfahren / Ob. quetrus a» um, Triangularis, e. Vierwincklich / 
fequi,Morem gerere;Indulgerede(iderioalicu- Tetragonus,eum, Quadrangularis,e, Das vier 
jus: vide Gehorfem. Willfahrung / Obfequium. Windelhat/Quadrangulum, Winckelmaß / Nor- 
Willfaͤhrtg / Officiose, Willig / ungezwungen / ma. In das Winckelmoß geſtellt / Normatus; 2s 
Volens, Lubens; Voluntarius, Incoactus, Non um. Windelechtig/Sihuofus,aum. Wintel deg 
invitus , Promptus>a, um. Spontaneus, aum. Meers / Sinus maris, Augen Wincke l / Angulus 
Spontalis, e, Facilis, e. Wllliglich / mit Willen / oculi, Ein Windeihen/Angellus, dimin. Win. 
Voluntarie;Sponte;Animo prompto, Libenter, ckelecht / Anguloſus, vel'Angulatus; a, urn. Alle 
Libenti animo, Non gravate; Prompté; Volens, Wintel durchſuchen / omnes rimari angulos. 
Lubens,adrerb. Vnwillig / Invitus, Coactus: a; Wincken / Iunue re, Capitis motu vel geítu vo» 
um.Bntoilliglich/Lagratesadver: Eins Willens / luntate m fuam oſtendere, Nuere,Annuerc» Ni- 
Unanimis. Nach Willen / Ex ſententia. eet, du afeneiri. Wincken daß er nicht wölle Renue⸗ 
gen / Con entire, Allentire, & Alſentiri, Aſſenſu re,Abnuere Per (igna loqui, dicere, Mit Wine 
fuo comprobare , Probare, Approbare, Con- cken anjeygen|Nutu indicare. Windung/Nutus. 
edere; Suffragaris Annuere s Suffragium; cal- Wind / Ventus, Spiritus us. Flatusus. Flamen; 
culum; votum, conſenſum dare, Subfcribere, Aura, aliquando, Wehung der Wind / Flabrum, 
adſtipulaxi. Bewilligung / Conſenſus, us. Affen: Flabra, plur. num. tant. Gegenwind / Keſlatus us, 
ſusz us. Approbatio, Aſſenſio, Conſenſio, Aditi- Windechtig / Pneumaticus,a;ü, Ventoſus aum. 
pulatios Applauſus. Freywlllig / von fid) ſelbſt / Das Wind bringt / Nimbiker a um. Scharpffer 
Ulere, Sponte, Sua fponte Suapte fponte» A fe, Wind / Ventus urens, Grimmiger Sturmwind 
perfe; Sua voluntate, Gutwillig / vid. Gutwillig. Præſter. Getöß des Winds / sibilus. Windgeſchir; / 
Mit aller Bewilligung / Omnium conſenſu, ap- die durch Blaſt vnd Wind bewegt werden / Pneu- 
probatione » fuffragio,, fententia, voluntate; matica organa. Abgott ber Wind von ben Heys 
Communi confenfu, confenfione „Omnibus, den gedicht et / Kolus, Rex feu Deus venrorums 
cunctis conſentientibus, approbantibus, ſuffra - uti finxerunt Dote. Gluͤcklicher guter Wind / 
gantibus. Nemine - nullo proríus repugnantes Ventus fecundus, Aura secunda , Ventus obfe» 
Jiſfentiente, reclamante, adverſantes obliftentes cundans. Mit gutem Wind ſchiffen / Vento fecun- 
refragante , Eodem & pari omnium conſenſu. donavigare, Ventis afpirantibus navigare. yide 
Vnwillig / vngern / Invitus, Hauch volens, Contra etiam verb. Schiff. Nord⸗Wind / Mfitternacht⸗ 
voluntatem , Haud promptus; paratus. Willig Wind / Septentrionalis ventus;Arctous ventus; 
geben / Otkerre. In Willen haben oder ſeyn / la Septentrio. Weſtnord⸗Wind / der ſich gegen Ni⸗ 
dere in animo, Proponere. Seinen Willen zus dergang der Sonnen zeucht / zoreas, A quilo. Oft 
verſtehen geben / Significare (uam voluntatem; nörd⸗Wind / Circius. Oft Wind der von Muff 
Aperire , patefacere animum, Seinen Willen gang der Sonnen wähet Ventus orjentalis, Sub. 
vollbringen / Luſt buͤſſen / Animo obſequi Ant. . folanus Süͤdoſt⸗Wind / Eurus; Vulturnus Nort» 
mum explere. Muthwillen treiben/Lafcivire: oſt⸗Wind / Cxcias, Helleſpontius. Sturmwind / 
Wiltomm / fey ons gut willkomm / Gratulor Pro- 
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Procella, Impetuoſus ventus; Vis; Cp Impetus 
venti. Sid: Wind] Mittags⸗Wind / Ventus me⸗ 
ridionalis, auftralis, Aufer, Nothus. Nordſuͤd⸗ 
Wind / Euronotus. Nordweſt. Wind /Libonotus 
pen. cor. Weftoind ber vom Ridergang wehet / 
Ventus occidentalis, oeciduus, Favonius. Nords 
weſtwind / Caurus, Corus , Iapix. Windwirbel / 
Turbo, inis, Ventus vorticofüs, & violentus; 
Vortex, Ventus contortus & rotatus, 

Winde / Glockenblum / oder Tag vnd Nacht / 
Cis,Sampelos;Convolvolus;Helxine;grzcé. 

Windel / Kindswwindel / raleia, Fafeiola,dimin, 
Linteolum ad inyoluendos & ligandos infantes. 

Winden / Torquere Diſtorquere. Elxwinden / 
Intorquere. Außwinden / Extorquere. Zuſammen 
winden / Contorquere. Windelſeyl / Ductarius 
funis, Vmbwinden / Kaͤnelechtig machen / Imbri- 
care. 

vber Winden / vnter fid) bringen / vincere , De⸗ 
vincere, Evincere ; Superare, Exuperare, Ex- 
pugnare , Subigere , Victoria potiri. vide etiam 
in verbo Sieg. Vber wunden ben Xageffagten/ 
Reum peragere. In eines eigenen Kunſt einen 
vberwinden / In fua harena aliquem vincere. 
Vberwin der / fíger/ Vietor ; Domitor , Palmam 
ferens. Vberwwindlich / duperabilis, e. Vincibilis, 
e,Exuperabilis,e. Vberwindnuͤß / Victoria. Vn⸗ 
vberwindlich / lavictus, a; um. Indomitus, a, um 
Inſuperabilis, e. 

Windiſch / Vindoniffa, pagus. Die Windiſch 
Marck / das land das an Dalmatien anſtoſſet / Hts 
ſtrlam vnd Vngern / Iilyris; vel Liburnia , nunc 
Sclavonia, Windiſch Märder. Ilyrij. 

ge Winn Lucrum, Quæſtus, us. Quæſticulus, 
dim. Gewinnig / gewinndafft / Quzfuofussa,um, 
Gewinnen / Qurere  Cauponari, Facere quz- 
ftum , lucrum, Gelt betrüglich gewinnen / Æru- 
fcare, Gewinn treiben mit Kuplere / Facerele- 
nocinium, Lenocinari. Auff Gewinn leihen / P. 
nerari, Dare fœnori. Geringes Gewinns halben 
fich in Gefahr ſtellen / Vilis lucelli gratia pericu- 
Io feexponere, Gewinnſam / das viel Gewinnes 
hat / Lucroſis, a; um. Gewluntraͤglg / Lucrati- 
vus, a, um. Ein Gewinnbegieriger/Lucriosonis. 
Mit Gewinn vberkommen / Lucrari, Lucriface- 
re. Ein Kunſt von Gewinn wegen erdacht / Ars 
guæſtuaria. vide etiam Gewinn. 

Winter / NRyems, vel Hiems, Anni quarta pars, 
tres menfes complectitur, Decembrem ‚Janua- 
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rium, x Februarĩium. Winter / ober Winterszeit 
Hyems, Tempus hyemale, hybernum, brumale, 
Der kuͤrtzte tag / in Winter oder fag ber Sonnen⸗ 
wende / Bruma. Wintermonat / November. Wing 
terlich / Aybernszs a um. Winterrechtig / Hyber- 
nalis, Brumalis, e. Winterlager / Hyberna, plural. 
num. tant. Wintern / Hybernare. Zu Winters zelt 
(eg vnbequem zu reyſen / Ad modumhyeme 
eft difficilisincommoda,laboris & periculi ple. 
na via. Qui (eperhyemem in viam dantmole. 
ftiam iitineris non mediocrem fultineant ne. 
ceffe eſt. Es iſt ein vnflaͤtiger vnd heßlicher Win. 
ter / Teterrima ac fœtidiffima hyeme utimur. 

Winterthur / ein Stadt in Turgoͤw / Vitudg. 
rum: oppidum vetuftifimum Taurinorum. 

Wir bel / Gumpe / Waffertvärbel/Gurges,itis, 
Vertex, Gyrus, Aqua contorta, Mirbelechtig / 
Verticoſus, & Vorticoſus, a; um. 

Wirckung / Wuͤrckung / Krafft / Knergis, pen. 
prod. latin. Eficacia Efficacitas, Eficientia, Vir. 
tus, Vis, Operatio, Actio. Wirckung des Fuͤrneh⸗ 
mens / Intentio, Außwirckung / Elrectus. Wir. 
dung / Blleweber / garbaricarius. Gewircket tuch / 
Periſtroma: pen. prod. 

Wirde / Wuͤrdigkeit / Dignitas, Honos, & Ho- 
nor, Exiſtimatio, A uctoritas, Splendor, Titulus, 
metaphor. Nobilitas, Gradus. Mirdig / Dignus,3, 
um. Bignitate præditus, Aliquem gradum digni. 
tatis tenens, Qui cum dignitate eft, Vnwirdig / 
Indignus, a, um, Nulla dignitate przditus, Big- 
wirdigkeit / indignitas, Wirdiglich / Dignè, adverb. 
Wirdignng Dignatio. Wirdig achten / Dignari, 
Dignum habere; vel exiftimare , Dignum judi. 
care. Gewirdiget werden / Dignari, paſſiyè Di- 
gnum haberi, judicari. Zu wir bigkett kommen / 
Ad honores & dignitatem emergere. Hido 
fie Wirde / Majeftät / Majeſtas, Summa ame 
plitudo, Summum decus, Summa dignitas s 
Celfitudo , Amplitudo, Claritas, Celebritag, 
In zimlichen Würden vnd Anſehen ſeyn / Aliquo 
numero eſſe, In aliquo loco effe , Cum dignitate 
effe; Tenere gradum dignitatis, Aliquid habere 
dignitatis ; Aliquem locum obtinere, Aliquam 
fibi adíciviffe exiftimationem, Alicujus nomi. 
nis, honoris eſſe. Von Wir den zum niedern ſtand 
kommen / Ex fummo dignitatis, & honoris gradu 
adultimz fervitutis locum deturbari, præcipi- 
tari Ab equo ad afinaesproverb/Dntirig/om, 

m 


vers 


potdient / lung eritus⸗ Haud merieus;a um. Vn⸗ 
wirdiglich / Immeritó» adverb: Mirdiglich / Me⸗ 
ritò y adverb. Jure æquo, zquiffimo jure s Jure 
merito. 

(ang @iertg/Diutinussaum,Diuturausasums 
Durabilis,e, Longus, a; um. Propriussa um. Lang 
wierig fegn/Durare,Perdurare,Peritares Obdu- 
rare, Langwierigkeit / Diuturnitas, Longævitas, 
Lang Wierig / Temporalis e. Vnwlerig ſeyn / 
Annis cedere. 

verwirꝛen / ver wicklen / Intricare ; Implicates 
Turbare, Perturbare ; Irretire; Impedire; Con- 
fundere ,Illaqueare ; Permifcere ; Conturbare , 
Obturbare; Inturbare;feré idem. Entwirren / 
Extricare: Ex pedire,Replicare.Eutwirrig Ex. 
sricabilisse.-Bnenttvirsig/Inexericabilis,e, Ver⸗ 
wir riglich / Perplexé adverb. Verwirrung der 
Red / Synekilis,latine Confuſig. Verwirit / ver⸗ 
worren / Implicitus, Impeditus Intricatus;a ums 
Implicacus , [rretitus » lllaqueatus , Perplexus 
Confuſus, Permiftus;a, um, Verwirckung / Ver⸗ 
wickelung / latricstio, Implicatio. 

Wirtel / spondylus, Verticulum- 

Birt/Hofpes Pandochenus; Caupo,Taber- 
narius, Stabularius. Weinwirt / Weinſchenck / 
Oenopola. Wirtshauß / Zechhauß / Hofpitium; 
Diverforium y Caupona, Taberna Wirtshauß / 
Zechhauß / Hofpitium; Diverforium;Cauponas 
Taberna, Mirtshauß ba man Weinſchencket / Ta: 
berna vinaria; Oenopolium. Gafi) Wirt Kraͤt⸗ 
ſchmer / Caupona, Hofpita, Gaſt / Wirtſchafft / 
Kraͤtſchmerey / Cauponaria,Hofpita. Gaſt/ Witt⸗ 
ſchafft treiben / Offen Wirtshauß oder Kratſchen 
halten / Cauponari, Ein offen Wirtshauß / Pan- 
docheum. pen. prod. 

Wirtzburg / vide Wuͤrtzburg. 

Wiſchen / abwiſchen / Tergeres Tergere, Ab- 
ftergere,Derergere-Purgare. Außtoifehen/ExteT- 
gere, Delere, Depurgare» Expungere. vide Žil- 
gen / Auffwiſchen wider einen / Infürgere in ali- 
quem. Exwiſchen / vide Ergreiffen. 

Wife Graſefelt / Pratumelocus in quo foenum 
gecatur Das von der Wiſen oder matten ift Pra- 
tenlis. 

Wiſen / Nuſtela, vel muſtella, Wiſel / oder ars 
melin/ hermine / Muftela Alpina, Mus alpinus; 
ponticus, Armenius. Wifel oder Sabel / Muſte la 
Scytica, Martes Scythica Mus Sarmaticus Flu. 


W 
rus dabellinus. Das an Wel zugehoͤrt / Muſtel⸗ 
linus, a, um. 

ver Wiſen / Extorris. SBertoifener / Relegatus. 
vide verbis Ellend / Jammer / Jagen / de Treiben. 

ge Wiß / ſicher / Certus, a, um Ratusza; um. Fir- 
mus Non dubius, Indubitatus, a, um, Explora* 
tus, Non incertus, Nihil habens dubitationis, 
Non fallax; Non mentitus, a; um. Fur gewiß hal⸗ 
ten / Certo fibi perſuadere, Perſuaſum fibi habe · 
ré; Firmiter, verè flatuere» crederes Certó, pro 
certo (cire; Indubitanter credere; Oraculi loco 
habere, Plané credere, Nullus aut ambigeres 
aut dubitare: Gewiß ſeyn / Liquere imperſonal. 
Gewiß machen / Confirmare. Gewißlich / Indu⸗ 
bie, Haud dubiè, Sine dubio, Procul dubio; Ex- 
tra omnem controyerſiam, NimirumsQuippes 
Equidem, Scilicet, adverb. confirm, Vngewiß / 
Incertus, Dubius ; a, um. Amphibolus „a, um- 
Anceps » Haben dubitationem , In dubio, 
ambigi ancipiti pofitus ; conſpicuus, diluci- 
dus, apettus a, um, Vngewiß / geſchren /KRumares 
incerti,Rumores quib, haberi fides nulla debets 
unde meritò fides abfit;Fama que nulla veritate 
nullo fatis firmo teftimonio ; Nullo prorſus ar- 
gumento,Ratione nititur. Der nichts getwiß hal- 
tet / voller meinung vnd wahr ift / Opinioſus:a, 
um. Gewißheit / Gewiſſerhafft / Certitudo. Bra 
gewißheit Incertitudo. Bngewiß lich / berple xe, 
adverb, Buwiſſentlich / Clam  Clanculum. Ge⸗ 
wiß / Ve rum, Certum, 

Wiſſen / scire, Nole, Novilfe;Callere;Tene- 
re, Non ignorare, Cognitum, Exploratum, per- 
fpe&um notum habere, Notum ac manifeftum 
effealicuis Compertum effe alicui; Non lateres 
Fugete: Praterires Clam efle; Noſcitarestre qu. 
Nonobfeurum,Haud nelciussignarus, Wiſſend / 
pewuft Sciens, Gnarus,PeritusIntelligens,Prur 
dens, Non inſcius, Haud neſcius, Non ignaruss 
Narus,asum. Nayus; a» um. Sciussa, um, Nicht 
wiſſen / Neſcire, Ignorare, Non tenere; Callere, 
qriffenfibafft/Scientia Notitis, Cognitig, Notio, 
Peritia,Experientia. Bntoiffenheit/Infeitia,Igno- 
rantia, Imperitia. Vnwiſſentlich / lnſeienter Im. 
pudentersIgnart;Ignoranter, Non ftudiosé; Non 
data, Dedita opera; Non deinduftria,Perigno- 
santiam, Vnwꝛlſſend / Ignarus, Imperitus> asuma 
Infciussaum, Wiffend/ mit fleiß / Vorſaͤtzlich et⸗ 
was thun / Studio facere » De induftria faceres 

Sciens. 
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Sciens faceré. N vnborſichtigkeit 
etwas thun / Infciens facere ; Imprudenter face- 
re. Zuwiſſen thun / Certiotem facere, Reddere, 
Significare ; Nunciare; Indicare s Manifeftum 
facere. Wol bewuſt / wiſſen / Habere comper- 
tum, perſpectum . Zuvor wiſſen / Preire, 
Nicht wiſſen wor hinauß / Hærere in vado. 
Bortotffenheit / Prognoſis, penult. prod. latine 
Præſeientia. Bewuſt / Con(cius, Vorwiſſend / 
Præſcius. Viel wiſſend / Polyhiſtor, Multiſcius. 
Wiſſender / Scie ns. Wiſſenheit / oder Weiß heit der 
natur lichen ding / Magia » pen. prod. Wiſſenheit 
der Rechten / Jurisprudentia. Woltoiffenhafftige/ 
Gnoſti. 

ge Wiſſen / Conſcientia, Notitia, Scientia fui, 
Recordatio animi, Animi quædam ratio ſibi 
confcia. Gut Gewiſſen / Bona, ſalva, Illæſa con. 
fcientia. Erforſchung des Gewiſſens / Examen 
conſcientiæ. Stachel des Gewiſſens / Confcien- 
tiæ ſtimulus. Bom gewiſſen getruckt werden / 
Oonſcientiæ ſtimulis agitari, Conſcientiæ mor- 
fum fentiresexperiri. Ein Gewiſſen machen / Re 
ligionem obfttingere. Das Gewiſſen wider be / 
frieden / keligionc exolvere. 

Gewitter / Tempeſtas. Vngewitter / intempe⸗ 
Sieg, ſiugular. Hiems. vide Wetter. 

Witwe / Wirft aw / yidua, Mulier orbata vito, 
Mulier feu foemina ſpoliata, privata viro. Witt, 
wer / Wittmann / Viduus, qui uxore orbatus eft, 

aber Witz / Wan witz / Phrenitis penult. prod. 
Phreneſis Delirium, Deliratio, Deliramentum. 
Aber witz / wanwitz / helirus a um. Aber witzlger / 
Phreneticus, Lunaticus, Aberwitzig ſeyn / Deli- 
rare. Fuͤrwitzigk eit / Curioſitas, Fuͤrwitzig / curio⸗ 
ſus za, um. 

die Wirel oder Weixel / ſed melius die Weiſſel / 
Vittula, ſive Iſtula, & Viſula, nobilis Europæ flu- 
vius, juxta Dantiſcum urbem in finum Coda- 
num illabens, 

Wo / an welchem Ort / Ubi? adverb.loci.Quo 
loco? Mo du wilt / Udiubi, Ubivis. Wohin / Quo? 
adverb, ad locum, Ad quem locum? Wohin du 
wilt / Juoquo, Quovis, Quocunque; Quolibet. 
Anderswo / Alibi, Alio in loco. Anderswohin / 
Alio, In, ad aliam rem, locum, vel ufumsAlior- 
fum. Nirgend wo / Nu(quam , Nullibt ; Nullo in 
loco. 

Woche / Hebdomas,adis;lat. Septimana,Heb- 
domada, æ, Spatium feptem dierum, 


WO 

Wohnen Habitare, vide Geluonen. Besch) 
nen / Aſſueſcere. vide Gewoͤnen. 

Wol / Bene, Rede, Probè, Bellé;Commodeé; 
aͤhn Wol / Euge; Interjectio. Wolan / age Agites 
Agedum; Ageſis, Eia, San, adverbis excitandis 
Wol bekommen / Proficere, prodeſſe, Commo- 
dum, bonum, fauſtum effe, Commodo, bono 
eſſe, Conducere. Es ſtehet wol / Benè, optimè eft, 
Bene habet, Inoptimo flatu eſt, Salva res eft, 
Res e(t integra, Status rei eft optimus,Omnibtig 
rebus eft optime, 

ge Woͤlb / Schwibogen / Fornix icis, Camera. 
Teſtudo, Arcus. Hel Gewoͤlb vnter der Er den / 
Orypta, Specus concameratus,@emöl bet / Teſtu⸗ 
dineus; a, um. A rcuatus, a, um. Laqueatus a; um. 
Gewoͤlbet / Se baͤw / Laqueatum zdificium;Con. 
fornicatum opus, Cameratum, Concameratum 
opus. Woͤlben / Camerare , Ooncamerare, For- 
nicare. 

Wolck / Nubes, Nimbus aliquando. Wölcklein / 
Nubecula, dim. Voll Woſcken / Nubiloſus, a, um. 
Gewolcket / Nubilus, a um, Ein Gewoͤlck / Nubi- 
lum, ſubſtant Dunckelechtig von Wolcken / Prz 
nubilusaum. Ein wenig mit Wolden tergo, 
gen /Subnubilus; a, um. Ohn Wolcken / Innubi⸗ 
Ius, a, um, Innubilis, e, Gewolcket machen / Nubi 
lare; Innubilare, Adnubilare , ferè idem. Dag 
Wolden bringet/ Nubifer, a, um. Daß das Ger 
woͤlck vertrelbet / Nubifugus, aum. 

Wolfeil / guts kauffs / Vilis, e, Vilis precij. Est. 
gui precij, Vili precio, Tolerabili precio. Mol- 
feile / Vilitas-IIbertas, Copia. 

Wolff /Lupus,Lupuluszdim. Das bon einem 
Wolff iſt / Lupinus, a, um. Wölffin / Lupa. Wolffs 
zaͤn / Lupini dentes, 

Wolffs farb / Ravus color. 

Wolff im hinderen / Paratrimma, lat. Inter. 
trigo. 

Wolffsgebiß / Lupatum, idem quod lupus, 
gro fræno afperrimo. 

Wolffskraut / Aconitum pen.prod.herba. 

Wolffs milch / Eſula. 

Wolgeboren / Generofus, a; um, vide verb. 
Adel / & Edel. 

Wolgehen / Commode cadere , Benécadere, 
Feliciter evenire; Proſperè cadere, Bene pro- 
cedere,Feliciter ſuccedere, Proſperum, felicem 
habere exitum, Einem wol gehen / Profperé agi 

9n m ij cum 


W 


W 
eum aliquo, Do fortuna proſpers, ſecunda, fa : ptuarius, Genialis; voluptati deditus, Volußteti 
eili,benigna,Felicem,beatum eſſe, Alicuĩ ad fe- ſtudens, indulgens, obfequens » Ad voluptatem 


licitatem nihil deeffe, Uti rebus proſperis opti 
mis;Optime eſſe alicui, Commode agi cum ali- 
uos Cum fortuna optimé convenire. 

Wolgemut / Origanum, penult;corr, Herba 

five Früticulus eft (ilvefiris, ferpyllo fimilis, 

Wol gemutet/Beneaffectus. vide Muth. 

Wol geuͤbter Menſch / Recodus homo. v. pben. 

Wollen / begehren / Velle, Cupere Lubere, Vo- 
juntatem haberes Non nolle. Faſt gern wollen / 
Nimis velles Avidiffimé expetere s deſiderare. 
Sicher wollen / Malle. Nicht wöllen/ Nolle; Non 
velle,Noncuperes libere. Wolte Gott / Utinam, 
adverb. optandi, Faxit Deus, Du woͤlleſt oder 
wölleſt nicht / Velis nolissNolens volens; Sive 
velisfivenolis; Libeat; placeat nec ne. 

Woll / Lana; Lanitium. Abgeſchoren Woll / 
Succidia, Vellus. Geſponnene ober gekraͤmpelte 
Woll / Lana facta, carnifica. Vugehechelte Woll 
Lanarudis. Scheerwoll / Tomentum. Wollzoten / 
Villus. Das von Woll gemacht iſt / Laneus, aum. 
Wüllen Tuch / Laneus pannus. Wuͤllenweber / 
Lanificius. Mullen kleid / Veftis lanea. Woltras 
gend /Lanifer,Lanige rsa, um. ut Lanigeræ oves. 
Wollwerck / Lanificium, Lana, Lanitium. Woll 
wercker / Lanarius. Woll pfluͤcken / Carpere la- 
nam. Wolpflöclein ober Fötzlein / Floccı, orum. 
Woll an den Baͤumen / Julus. Woll die von den 
Diſtel vnd Bäumen faͤlt / Pappus. Das an einer 
feiten gewollet iſt / Heteromafealon, Baumwoll / 
Goffipium ; Leuconium, X ylinum linum; Lana 
Kylina, vide infra Woll. 

Woluuſt / fuft/ Voluptas Jucunditas;Suavitas, 
Delitiz;arum.plur.tant, Obledtatio:Deledatio; 
Oblectamentum, Deleccamentum. Wolluft brine 
gen/belüftigen/Afferre voluptatem, Obledtare, 
Delectare, Delinire voluptate , Afficere volu: 
ptate. Den Wollͤſten ſich ergeben | Voluptatem 
fequi;Dedere fefe voluptatibus, Voluptati; Vo- 


proclivis Captus; Delinitus sillecebris volu. 
pratum  Lüxuriofus; Luxuria diffluens ; Ventri 
deditus , Epicureus. Wolluft des Fleiſches / A- 
phrodifia. Wolluͤſt die nicht wehren / Adonidis 
horti, proyetb. Das Wolluſt gibt / Voluptuarius, 
a; um. Wolluͤſtig / voluptuarius, a, um. Voluptuo- 
fus;ayum. Wolluͤſtler / Voluptuarius, Ventersali- 
quando. Wolluſtler / der gern Gaſtung haltet / 
Genialis homo. In wolluſt er zogen / Delicatus» 
as um. Nach wolluſt leben / Sibi viveres Terent. 
In allem wolluſt leben / Vivere Epicurum. Der 
wolluſt pflegen / Vacare voluptatibus Viveres 
abſolutè, In diem vivere, Curare cuticulam, 
Grecari,Pergrecari. Der wolluſt genieſſen / Frui, 
Fruiſci, Fruniſci.Groſſen wolluſt empfahen / per. 
frui, Wolluͤſtigkeit / Fruitio. Die wolluſt reitzet 
den Menſchen zu vngebuͤrlichen ſachen / Voluptas 
ad ea quæ minus decent hominem impellit, 
allicit; Hominibus malorum efca:v oluptas eft, 
Duce voluptate graviter offendunt , Voluptatis 
dulcedine illecti multi calamitates adeunt, 

Wolſtand / zier / Decorum, ſubſlant. Decentia, 
Condecentia, Das wider den Wolſtand iſt / præ 
ter decorum, Indecens. 

Wolthat / vide Gutthat. 

Wonen / wohnen / ſeyn vnd leben an einem ort / 
Habitare, Domicilium habere, Diverfari ; Ver- 
fari; Depon, Degerey Morari aliquando, Com- 
morari, Colere , Incolere aliquem locum; Sta- 
tionem aliquo in loco habere, Wohnen beym 
Berg oder Fluß / Accolere. Auff dem Feld woh⸗ 
nen / Ruſticari, Ruri degere. Beytvohnen / Adha- 
bitare, Cohabitare, Converfari . Habitate apud 
aliquem, Cum aliquo habitare,yiyere, Beywoh⸗ 
nen / Freundſchafft haben / Ulti aliquo familiariter, 
Einwohnen / Incolere, Inhabitare. Einwohner / 
Incola,Inhabitator. Der in einem frembden hang 
omb inf wohnet / Inquilinus. Der aneinem ort 


luptatum illecebrisindulgere,fervire,infervire, tuobnet ba er erblich gefeffen vnd gebohren iſt / 
Laxare frænum voluptatibus; Habenas laxare Indigena, Einwohner eines frembden gits / Cul. 


voluptatibus, Sectari voluptates, Ventri dedi- 
tum efie. In Woluft leben / gut Leben haben / 
Voluptatem habere; Froi voluptatibus Effe in 
voluptate ‚Percipere voluptatem; Voluptate 
compleri; geltire  Affici ; Deliniri voluptates 
Luxuriose vivere, Diffluere luxutia, Genio in 


digere. Zur Wolluſt geneigt / Epteurer / Volu- 


tor, Colonus, Einwohner des Himmels / Ccœli. 
cola, gen. com. Bergwohner / Accola montis, 
rbipbner / Terricola. Wohnung / Habitatios 
Habitaculum, Sedes Manſio. Einſame wohnung / 
Monafterium. Langwierige Wohnung / behau⸗ 
füng/Domicilium, Wonung hoben / Stabulare, de 
Stabulari, Vmbwonen / Circumcolere⸗ ente 
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ent Woͤnen / Delyeſcere, Abjicere, & exuere 
eonſvetudinem, Recedereà confverudine, Ob- 
livifci confvetudinis, Deponere eonfvetudi- 
nem; In deſvetudinem venire. Entwonen / Ein 
Gebrauch oder Gewonheit abztehen / Defyeface- 
re, Adimere conſvetudinem, Deterrere, detra- 
here à confvetudine. Von ber Milch oder ſau⸗ 
gen entwehnen / ablactare. Gewohnen / zu einem 
ding gewehnen / aſſyeſcere, Conſyeſcere, Infve- 
fcere;Aflvefieri;Gonfvefieri;In copſyetudinem 
alicujus rei venire ;In conſyetudinem fe dare, 
Capere conſvetudinem atque exercitationem, 
Occallere, Occallefcere, Callum ducere, con- 
trahere, obduceresmetaph, Gewohnen / Alfye- 
facere, Confvefacere, Ufudocere, Gewohnet / 
Aſſyetus, Conſvetus, Conſvefactus, A ſſve factus, 
Solitus, a, um. Gewonheit / Gebrauch / Conſyetu- 
do, Aſſvetudo, Mos, oris. Uſus, Ritus, us. Appro- 
bata conſvetudo, Habitus, aliquando. Nach Ger 
wonheit / altem Gebrauch / Proveteri con (yetu- 
dine, Ut eſt conſvetudo, Pro more, Ex more, 
De more; Confyeto more, Ut folet, Ut folitum 
eft,Ut receptum eft conſyetudine. Gewohnlich / 
vide verb. Brauch. Entwohnet / Defvetudo. 
In Gewonheit erwachſen / Confvetudinem ino- 
lefcere. Ein Gewonheit annehmen / lnduere mo- 
rem. Vngewonhett / lnſolentia. Gewohnt ſeyn / 
Solere, Affveviffes Conſyeviſſe, Nicht faſt ge- 
wohnt / Infrequens. 

ver Worffen / veracht / Abjectus, a, um. Con- 
temptus, a; um. Spretus, Neglechus, Inhonoratus, 
2; um. Verworffen / verdambt / keprobus, a; um. 
Das hinweg geworffen ift / Expofititius, a, um. 
Vnterworffen / vide (upra Vnterthan. 

Wormbs/ Borbetomagus; vulgó Wormatia, 
Vangionum caput. Die in Wormbſer Biſtumb / 
oder vm die Stadt Wormbs wohnen / Vanglones. 

Wort / Verbum, Dictum, Dictio. Wort oder 
Stimm. Vox vocabulum , Antwort / Beſcheid / 
Reſponſum, Reſponſio, Id quod quæſtioni fub- 
jicitur. Antworten / Reſpondere, Reſponſum 
dare; reddere, Referte, Occurrere, Sufcipere,, 
Anders antworten dan man fragt / Aliad reſpon. 
dere ac rogatum eft Non refpondere ad quæſi- 
ta,interrogata , De allijsloqui, & de cenis re- 
fpondere, Fuͤrwort / Prætextus, us. vel prætex- 
tum. Fuͤrwort haben / Cauſar i. Die Faulen haben 
allzeit Fuͤrwort / oder Entſchuͤldigung / Semper 
cauſantur inertes. Auffgeblaſene prächtige Wort / 
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Ampullz, metaph. Auffgeblaſene Wort fuhren / 
Seſquipedalibus verbis loqui, vide fupra verbo 
Pracht. Mit vechter Eigenſchafft der Worten / 
Acyrologia;z« gen, foem. Wort die ein Junge 
fraw nicht reden ſol / Nupta verba, Viel Woͤrter 
eines Dings / x nonyma. Bon Wort zu Wort / 
Ae verbum. Vielwoͤrtig Mertes, a, um. Der 
ſich auff kluge Wort befleiſſet / Logodædalus. Der 
ſich alter Wort befleiſſet / oder dieſelbige ergrüne 
det / antiquarius. Die Wort ſchnell außſprechen / 
Volvere verba, Præcipitanter loqui. Sprich. 
wort / Proverbium; Adagium.. Gottes Wort / 
Sacra fcriptura.vide verb. Schrifft. Verantwor⸗ 
ten / Exculare. vid. Entſchuͤldigen. Wortzeichen / 
vid. verb. War. Den Worten nach / Verbotenus. 
Ven Wort zu Wortaußlegen / Exprimere ver- 
bum è verbo. De verbo ad verbum, Das Wort 
thun / Cauſam agere; Advocationem præſtare- 

Wucher / Auffgelt / Foenus;Foenufculum;dim. 
Daniſma, Uſura, Pecunia quz in fœnore forti 
accidit, Pecunia fœneratitia; Wucher da man 
jährlich zwoͤlff vom hundert gibt / Uſura unciaria, 
Foenus unc iarium, Centeſima Wucher da man 6. 
vom hundert gibt / demiſſis uſura. Fuͤnff vom bon, 
dert / Quincunx uſura. Wucherer der mit dem 
Judenſpleß renmet/Foenerator, Danifta, Uſüra- 
rius, Qui fœnus exercet, Wucher treiben/Foene- 
rare, vel Fœnerari, Faenori dare; Foenori ex» 
ponere, Ad uſuram dare, Foenus exercere, 
Inflizereufuras.vide fupra Leihen. 

Wunde / Streich / Vulnus, eris. Inflictio, Pla. 
ga. Das zu Wunden gehoͤrt / Vulnerarius, a, um. 
Wundartzt / Balbirer / Chirurgus, Medicus vul- 
nerarius, curans; fanans vulnus. Wundartzney / 
Chirurgia. Wundeifen damit man ben Eyter ber» 
auß zeucht / Gammonides, Wundmal / Leinzel⸗ 
chen / icattix. Das Wundenmal hat / Cicatrico- 
fussa uin; Verwund / Sauc ius, um. Vulneratus, 
aum. Verwunden / Sauciare, Confauciare,Vul- 
nerare, Lædere, Plagam injicere; faceres Vulnus 
infligere, incutere, Plagam infligere, imponere, 
Vulnus facere; Vulneribus conficere, Todtlich 
verwunden / Lethaliter vulnerare, ſauciare, Mor- 
tiferam plagam inferre;Mortiferumsfuneftrums 
lethiferum , Jethale vulnus infligeres ineutere. 
Verwundet werden / Vulnerariy Sauciari; Vule 
nussplagam ferre; accipere. Vnlneribus confici, 
Die Wunde verbinden / Obligare vulnus. Die 
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Munde hellen / Curare vulnus; Mederi vulnere. 
Vabeilbare Tödliche Wunde / lmmedicabile vul- 
nus; V ulnus lethale, mortiferum; letiferum;in- 
curabile. Ich halte daß er nimmermehr an dieſer 
Wunden geneſen moͤge / Futurum non pero, ut 
ex hoc vulnere convalefcat;Ejusmodi plaga eíl» 


ut (alus defperanda videatur ; ut medicinæ non 
fit locus 

ge Wanden / gedraͤßet/ Tortussssum. vel Tor- 
titise. Tortuolus Flexuoſus, a, um. 

ober Wunden / Victus, a um. Vnvberwunden / 
Invictusza, um. vide Bberwinnen. 

Wunder / Wunderwerck / Mirum, Res mirs, 
Miraculum, Res mitaculoſa. Vngehewr Wun⸗ 
der / x guſtram, Oſtentum. Wunderbar / Mirus, 
a, um. Mirabilis, e. Monftrificus, a; um. Prodi- 
giofus;a,um. Novus, a, um. Mirificus, a, um. Ad- 
mirabilis:e. Admirandus, a, um. Admiratione 
dignus, Wunderbarlich / Mirabiliter, Mirè, Mi- 
rifice ; Admirabiliter, Mirandum in modum 
Wunderlich / Monſtroſus, Miraculoſus, Miracu- 
lis plenus, Portentofus,Prodigiofussa,ü. Wun” 
derzeichen / Prodigium,Portentum Außleger, der 
Wunder zeichen / Prodigiator. Verwundern / ſich 


verwundern / Mirari, Admirari ; Demirari, Mi- 
tum; mirabile; mirandum videri, Admiratione 
affici  Stupere; Obftupefcere, Stupefcere, Ver⸗ 
underung/ Miratio,Admiratio,Stupor. 
geWunnen haben/vid.Sigen: Gewunnen ges 
ben / Palmam dare; tribuere; Dare manus; Dare 
herbam, Arena cedere » Victoriam concedere, 


Digitum tollere Manum tollere, Vbel gewun⸗ 
nen / uͤbel zerrunnen / Male parta» male dilabun- 
tur. Male partum: male di fperit; De male qug- 
fitis non gauder tercius hæres. 

Wunſcch / Begehr / Optatum, Optio, Votum; 
Defiderium » aliquando. Wuͤnſchen / /Opta- 
re, Vota facere; Vovere , Cupere > Deliderare > 
Habere in votis, Exoptare, Precari. vide etiam 
Fluchen. Bofe Munfchung/Imprecasio,v.glud» 
Zuvor wuͤnſchen / Preoptare. Wiederumb wuͤn⸗ 
ſchen / Reprecari. Was ift mehr zu wuͤnſchen / 
Quid optatius? Der / die oder das zu wünſchen ifi/ 
Oprativussayum. Gewünfhi/ OptatesExoptate 
adverb. Das gerünfchet wird / Optabilis, e. Nach 
allem Wunſch / Optató; Ex votos Ex animi fen- 
kentia; Optabiliter ; Ut volumus ; optamus; Ad 
vorum; Ex fententia. Das wuͤnſchen / Opsabile, 
Optandum, O pratum; Expetendum. Es iſt nach 


wy 
meinem Wunſch gegangen / Ex fententia eecidit, 
ſucceſſit, Meis optatis fortuna refpondit, Ex 
voto meo fucceffit , Optato accidit, Accidit ut 
volebam, Fortuna favit meis votis, Es iſt nicht 
nach meinem Wunſch gegangen / Exitus non re- 
fpondit votis meis, Eventus non ſatisfecit petis 
tis meis , Non cecidit ut optabam; Præter meam 


voluntatem; velanimi fententiam evenit;Con» < 


trà quam volebam fucceffit , Exitum optatum 
res conſecuta non eft, 

Wuͤrbel / Gurges. vide Wirbel. 

Wuͤrckung / actio, vide Wirckung. 

Wuͤrde / & Würdig / Dignitas. v. Wirde. 

Wurff / jactus, us. Ictus, us. Bolus, us. Emiſſio, 
Conjectio. 2 ftodir(fig/Sternax- Hinwuͤrffig / Ni- 
hili, indeclio, gen. om. Abjectiyus, a; um. Ditz 
wuͤrffig ding / Außkeericht / beripſema; Purgamen· 
tum, Quisquilliæ,arum, plur. tant. Hinwürffling 
der Schafe / Rejeculz oves. Verwuͤrffig / Reje- 
Ganeus,a, um, Vnterwüͤrffig machen / Subderes 
Subjicere, In poteltatem redigere, Jugum 1mpo* 
nere, Zuwüͤrfftg / adjectivus, um- Wurffſchauf⸗ 
fel /Ventilabtum. 

Würfel Talus, Texillus;dimin. Teſſera, Cu. 
bus fere; Teſlerula, dimin. Mit Wüͤrſfeln ſpielen / 
Ludere teſſeras. vide verb. Spiel. 

Würgen/Suffocares Prafocare,Animam in- 
tercludere s Spiritum precludere, Ertvürgen/ 
StrangularesGulam frangeresFauces;guttur»gu- 
lamconftringere. Sich ſelbs wårgen/ vide eid 
vmbbringen. 

Wurm / Vermie, Vermiculus, diminut. Holge 
wurm / Teredo. inis Coſſus, Galba. Hornwurm / 
Ips: Kletderwurm / Schabe / Tinea⸗Blatta. Wurm 
der dle Bucher friſſet / lata. Seydenwurm / bom⸗ 
byr,Raͤbwuͤrmlein / Con volxolus,Volyos' Vol- 
vola, Involvolus. Kornwurm / Curculio. Kraut⸗ 
wurm / Bruchus, Eruca; Campe. Regenwurm / 
Lumbricus, Bonenwurm / Midas. Erdwurm / 
Lumbricus. Bauchwurm / etiam Lumbricus, ber 
Wurm auff der Zungen des Hunds / der föreche 
vnd wuͤtend macht / Lieta. Fleiſchwurm / Made / 
Termus, Wuͤrme / Raupen / Oniſcus, Aſellus, 
Centipeda,Millepeda. Wuͤrmlein / oder Seuren / 
Acafus,Teredo;live exiguus admodum vermi- 
culussqui (ubrercutem; erodit, sgitd;cuniculos 
in pruriginoſis manibus. Wurm der in Fohren 
wachſet / Piryocampe. Wurm in den dine 
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ben / Tinea. Wurm ber bey Nacht ſchelnet / Lam- 


W 


Bradicare, Radicitüs, ſtirpitüs, funditüs eyel- 


pyris, alias Nitedula, Baumwurm / gruͤn oder lere, Eingewurtzlet (Radicatus;a.um, 


goltgaͤlb / Cantharis. Würm die die Wuͤrtzel an 
den Bäumen freſſen / Raucæ. Haarechtig Wurm 
mit viel Fuͤſſen / scolopendra. Wuͤrmlein das den 
Thieren an der Haut klebet / vnd das Blut aufs 
ſauget vnablaͤſſig bis daß es ſtirbet / Redivivus. 
Wurmſtiche / Cartes. Wurmſtichig / Carioſus, a, 
um; Cariem fentiens  Carie infeſtatus. Wurm⸗ 
flichig werden / Cariem (entire, Carie infeſtari, 
conſumi, abſumi, Trahere cariem;Teredine in- 


| feltarı. Voll Wuͤrm / Verminoſus, a, um. Vermi- 


bus plenum; ſcaten s. Würm haben / Verminare. 
Von den Wuͤr men verletzt / verſehrt werden / Ver. 
miculari, ſicut in arboribus fit, Vermibusinfe- 
ftari; corrumpi. Wurmſchad / Schad von Wuͤr⸗ 
men im Samen / Korn vnd Bäumen/Vermicula- 
tio · Die Rinder haben Wuͤrm / Pueri verminant, 
Wurmſtichig Holtz / Ligaum cariofum. 

der Wurm / ein Geſchwaͤr / das bis auff das 
Bein friſſet / Phagedena,z. cum diphthongo in 
penult. Das den wurm hat / Phagedænicus, a, um. 

Wurms / Borbetomagus. v. (up. Wormbs. 

Wurſt / Farcimen... Bratwurſt / Botulus, 
Lucanica. Blutwurſt / Apexabo. Laber wurſt / 
Tomaculum, Tomaclum, idem. Fuͤllwurſt / Idy- 
tum. Wuͤrſtmacher / Fartor. 

ge Wuͤrtz / Specer en / Aroma, Odoramentum 


` Plinio. Soliditate ab unguine differt, Gewuͤrtz / 


das bie Speiß wolgeſchmecke matbt/Condimen- 


tum, Conditura, Mit Gewuüͤrtz beſprengen / Con- 


dire, pen, prod. Wüͤrtzkraͤmer / Pharmacopola, 
Aromatopola, pen. pro. Seplaſiarius, Aromata- 
rius.Gewüuͤrtzbrieff / Tutte / Emporetica charta. 
gewuͤrtzt / Conditus, a, um. pen. pro. Vngewuͤrtzt / 


Inconditus; pen. longa. Beſprengung mit Ges 
wuͤrtz / Conditio, Cic. Wein mit Würg gemacht / 
Zimmetwein / Atomatiteseæ. gen. maſc, 


Wuͤrtzburg / Arctanũ for ſan, Herbipolis vulg. 
Wuͤrtzel / Radix Radicula, dim. Beywurtzeln / 


Fibræ, Capillamentum, minutiſſimæ & extrema: 
rapiculæ. Kolbwurtzel / Bulbus, radix rorunda 
tunica, Friſche Wurtzeln / Viridesradices. Süß, 
holtzwurtzelen / Glyzyrrhiza, xadix dulc is, quod 
fitim reſtringat, hinc Seythieadicitur, Wurtzeln / 
einwurtzeln / Radicare, Radificares Radices age- 
re; figere. Auß ber Wurtzel herauß / Radicitus, 
Stirpitus.adverb. Die Wurtzel herab thun / Stir- 
pare. Außwürtzeln / mit der Wurtzel außziehen / 


Wuͤſchen / Tergere pen. cor. & Tergere: pen 
prod. Verrere. Abtvüfchen/ abſtergere, Deter- 
gere Abwuͤſchung / Prenfatios vel Deteríioy ab- 
fterfio. Außwuͤſchen / Extergere. v. etiam verbe 
Waſchen / c Tilgen. 

ent Wuſchen / Elabi. vide Fliehen. Exwuͤſchen⸗ 
Prehendere, Prendere, Deprendere , Depre. 
hendere, Schnell erwüſchen / Corripere. vide 
etiam verb, Greiffen. 

Wüͤſt / Sordidusʒ a, um. Spurcus a; um. Teter, 

a, um. Opicusd a, um. vide Oed. Wuͤſte / Eind de / 
Eremus, pen. prod. Defertum. vide etiam Wilde 
nuß. Wuͤſt ſeyn / Sordere, Squalere, Sordidum; 
fqualidum eſſe, Squalore obfitum effe. Wuͤſt 
machen / Sordidare, Fœdidare, Defoedare, Spure. 
care, Conſpurcare. Wüft/ ver wuͤſt / Vaſtus, De- 
fertuss Vaſtatus, a, um. Verwuͤſten / verderben / 
Vaſtare, Deyaſtare, Vaſtitatem inferre, Evaſtare, 
Diruere, Evertere, Eyerlionem inferre, Excin- 
dere, Perdere, Funditüs tollere, Delere, Solo. 
zquare ; Populari, Depopulari , Nullum vefti« 
gium relinquere , Ad vaftitatem & Exitium re- 
vocare. Berwüfter/ Vaftator;Populator;Ever- 
for. Berwüftung/ Valtatio, Devaftatio;Popula- 
tios Depopulatio;E verfio. 

Wuſt / Spurcities, Spurcitia, Excrementum, 
Recrementum, Illuyies, Squalor , Pedor; oris, 
Wuſt / den man hinwirfft / burgamen, & Purga- 
mentum, Den Wuſt herauf thun / Excernere. 
Wuſtgrub / Cloaca, penult. prod. 

Wuͤten / toben / raſen / vnſinnig feyn/Furere,In« 
fanire, Sævire, Graſſari, Degraffari, Furore agi- 
tari;Intemperijsagitari; Bacchari, Rabie agitari, 
Defievire; Oeſtro concitari, Rabire. Anheben 
wuͤtend zu werden / Rabiefcere, Wuͤtend / wů⸗ 
tig / raſend / Furens, Furioſus, a, um. Rabioſus, 
a; um. Furore agitatus, Fur ibundus, Sævus, Infa- 
nus, Veſanus, a, um, Inſanæ mentis; Vecors, 
Mentecaptus, Emotæ mentis, Rabie agitatuss 
Furijs 4. oeftro. percitus, Furore inflammatus, 
Wenig wuͤtig / Rabiofulus.a, um. dimin, Wil 
tigkeit / bas Wuͤten / xævitia, Furor, Infania, Ve- 
(ania, Wuͤtigkelt der Hund / Rabies, Zu Zone, 
keit bewegt / Furistus, aum. Witung/ Graffatio, 
Wuͤterich / Tyrannus Wuͤteren / Tyrann is, idis. 
vide Tyran. 

INCI. 
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Ü[NCIPIENTIA quens. Zahl von ſiben / Hebdomas, latin, Septi- 
4 9. 3 mana. Zahl die zehen tauſent haͤlt / Mycias, Zahl⸗ 
Abern / Elſas Zabern / T: abernæ, Oppidum. pfennig / Rechenpfennig / Calculus. Zugaab über 
Bergzabern / Tabernz montang, Rhein- die beſtimpte Zahl / Mantiſſa, & Auctionarium. 
Zabern / Tabernæ Rhenenſes. Bar aus bezahlen / Adnumerare. Bezahlung / 
Zackern / Arare, Inarare, Exarare. ackern / das Solutio. Zahlen / Numerare; Numerando re · 
Erdreich vom erſten aufbrechen / Proſcindere cenfere, Dinumerare; Enumerare, Recenfere, 
terram. Gezackert Feld gum fáen] Arvum, deges vide Rechnen. Bezahlen / erlegen / Solvere,Per- 
aliquando. Saderet/Arator;de homine & bove folvere;Exolvere;Pendere,Dependere;Nume- 
dicitur, Inde A ratorius, a, um. Zaderung/ Ara- rare, Numerare pecuniam, Sätisfacere,Penfita- 
tio,onis, Das zum zackern gehoͤrt / Aratorius; a, re, Facere folutionem, Retribuere, Luere, In 
um. vide latius ſupra verb. Acker. folutum dare, Dare, reddere nummmos; pecu- 
vergagen / das Hertz fallen laſſen / den Muth niam. Gänzlich bezahlen / Expedire, Evolvere.. 
loffen finden/Defperare,Spem prodere, Animü Bezahlen moͤgen / Solvendo effe, Mlt zahlen / 
abſicere, Dejicianimo > Deſpondere animum, oder auch mit zehlen / Connumerare. Schuld be⸗ 
Spem abjicere . in perditisacdefperatis habere; zahlen / Solyere, Perfolyere debitum; Reddere 


Animo cadere, Ab omni fpe animum abducere» æs alienum, Diffolvere æs alienum, Leyare fe . | 


Extra omnem fpem eſſe, A fpeabefle;Nullaam- gre alieno. vide Schuld. Erzehlen / anz elgen / 
plius ſpe niti fuftentari. Verzagt / kleinmuͤtt / Enumerare;s Commemorare, Memorare, Dices 
Defperatus; asum, Ab omni fpe derelictus, de- re,Proferre , Narrare, Enarrare, Referre, Re- 
ſtitutus, depoſitus, Timidus, Ignavus:g um. Fra- cenſere, Percenſere, Recitares Effari; Oratione 
Aus animo, Fracto, humili; abjecto animo, Pu- comple&i, exprimere; Perfequi. Ordentlich / 
fillanimisse, Verzagung / Deſperario, Animi ab- ynkerſchledlich zahlen / D inumetare. Erzehlung / 
jeckio, Sonſternatio aliquando. Vnverzagt / im. Meldung / Enumeratio ; Narratio , Enarratios 
pavidus aum. Animo præſenti, Invidto forti; Commemoratio, Relatio, Recitatio, Narratiun- 
Excelſo, erecto, Infradto animo, Zaghafft Ges cula, dimin, Recenſus, us. Er dichte Erzehlung / 
muͤth / kractus animus. Zagheit / Myeropſychia, Mythologia, Erzehlung der Geburt / Herkom⸗ 
Yenavia. Zaghaffter Kriegsmann / Malus miles. mens oder Stammens / Genealogia. Nicht haben 
Zaghafftiglich / Defperanter y Timidé, Abjeda zu bezahlen / Non effe ſolxendo, Non effe ut quis 
omni fpe» Ignave. Einzaghafftiges nidriges Ger poſſit folvere, Non habe re unde ſolyat Non 
muͤth trachtet nicht nach hohen Gachen / Ex hu- fuppetere alicui unde creditoribus ſatisfaciat . 
mili, abſecto, pu6illo, angulto animo gloria cu- Vnter feine Freund zahle / Numerare inter fami- 
piditatis non emergit exoriturexiftiseffluit,. liares, Annumerare amicis, Habere; ponere, re- 
Anguftos animos ampla & preclara cogitatio ponere in numero amicorũ, Referre in nume- 
tion ingreditur. - | rum intimorum, Ref erre in album amicorum.« 
Zaͤhe / klebrig | Tenax acis. Lentus; Glutino- Jahn / Deus, Deuticulus, dimin, Die vorderſte 
cus a, um. Zaͤhe / das fid) wenden vnd beugen laſt / breyte Zahn / Oentes primores;Incifores, Augen 
Flexibilis, e. Zͤͤhe werden / Lentefcere. Zahn / Dentes canini; ferrati, columellaress 
Zäher/Xhräne/Lachryma,LaerymasLachri- Backenzahn / Dentesmolares; maxillares, Die 
ma, vel Lachruma. Bollgäher/Lacrymolus;a, letzten vnd hinterſten Zaͤhn / Dentes genuini, in- 
um. vide etiam Weynen. timi. Zahn Zang / Odontagra  Dentiducum.. 
Zahl / ein Zahl Numerus, Das in die Zahl Zahnſtecher / Dentiſealpium. Zahnwehe / Odon- 
gehort / Numerarius; aum. Gehoͤrig zur Zahl talgia, Dentium dolor. Jahnloß / der kein Zaͤhn 
Numeralis, e, Zählig/ das gezählt mag werden / hat / kdentulus /a, um. Edentatus, a; um. Dentibus 
Numerabilis,e. Durch Zahl / Numeratim,adver. carens Sine dentibus, Zahnloß machen / Edenta- 
In groſſer Zahl / Frequens. Groſſe Zahl / Fre- re, Langzahn / Dento, onis. Dentatus, a, um, qui 
nentia. Zahlhafftig / Numeroſus, a, um. Vn, dentes habet eminentiores jufto. Zaͤhnen / Zaͤhn 
zahlbar / vnzaͤhlig / Innumerabilis,e. Innume- herauß lafſen / Dentire, Dentes emittere. Gefor” 
Zug, a, um. Infinitus 3, um. Kleinzaͤhlig / Infre- mlert 
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mlert (ole ein Zahn / No um. Zabt 
ſleiſch / Gingiva. Zahnffeiſch blaͤtter lein oder zahn⸗ 
geſchwulſt / Parodontis. Artzeney die Zahn welß 
zu machen / Dentifricium. Dem die Zaͤhn wachſen / 
Dentiens, entis, particip. vide Plin, Ein Zahn⸗ 
brecher / Dentifrangibulus, Plaut; Zaͤhn die von 
einander ſtehen wie ein Saͤg / Serrati dentes, Die 
noch kein Zaͤhn haben / Intrendes. Mit den Zaͤh⸗ 
nen halten / Mordicus tenere. Zähnhafft/ Den- 
tatus a; um. 

Zam / bendig / Cicur a, um. Manſuetus, az um. 
Non ferus, Domitus, a; um. Placidus; a; um, Zam 
machen / zaͤmen / Oicurare, Manſuefacere, Doma- 
re; Manſuetum & cicur reddere ; Perdomare, 
Mitificare. Zam werden / Manſueſcere, Mi- 
tefcere; Manſuefieri, Domari, Cicur & man- 
ſuetum fieri, Zämen / vide gaumen. Zaͤmig / Do⸗ 
mabilis, e. Zaͤmigkeit / Placitas. Zamung / Domi- 
tum. Gezaͤmt / Domitus, a, um Gezaͤmte Thter / 
Domettica animalia, Vngezümt / wilt / Indomi- 
tus, a, um Effrænatus, a, um. Infrænis, e. Ferus, a; 
um. Bnzaͤmig / lndomabilis, e. 

Zan / Denz. vide fupra Zahn. 

Zanck / hader / Rixa, ſurgium, Altercatio, Lis, 
Difceptatio ; Cententio; Controver(ias Certa- 
tio, Concertatio, Litigium. gaucken / RixarisAl- 
tercari, ſurgare, ri; jutgio contendere; Litigare; 
Difceptare, Concertare, Decertares Habere;fa- 
cere altercationem , Controv erlari, Velitare, 
metaphor.Conteationem; rixam eſſe inter ali- 
quos. Zancken pmb ein nichtig ding / Rixari de la- 
na caprina, De re nullius precij contendere; Al- 
tercari de rebus nihili, feu nullius momenti, 
Banden im Rechten / Litigare s Judicio conten- 
deres & contlidtari cum aliquo. Für Gericht 
gantfen/Sequi lites.Sand'em mit Worten/Rixari. 
Wortzander/Veles;itis, metaph. Rixator. gan- 
cker / Litigators Philonicus. Den Sand vertra⸗ 
gen / Litém decidere. Zand erregen / Lites e 
contentiones excitare; Serere, Create, Facere li. 
tes, Rixam faceres movere, Excitare rixas, Al- 
tercationes, lites ; jurgia concitare. Zanckiſch / 
zanckechtig / Litigioſus, a, um. Contentioſus, a, 
um Litium cupidus, Pugnax; Jurgioſus, a; um. 
Zancker vor dem Gericht / Litigator , Altercator. 
Vbung des Zancks / oder Gerichts / Litigium 
Gerichtszauck / Lis, litis. Forenſis caufa; Alterca. 
tio. Voll Zancks / Turbidus, a, um. Turbulentus, 
um: gandedtige deuth / Tricones. Zanckung / 
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Jurgatio,Diglädiatio, Dabon man zaucket / Con⸗ 
troverſus, a, um, 

Zang / Forceps. Fewerzang / Klucht / Forceps, 
Ein Ruͤpffzaͤnglein / pfetzeyſen damit man die haar 
außrupffet / Volfella. 

Zapff/ Siphon, Siphunculus; dimin. f fula en 
quz dolio immiſſa liquorem reddit, Saßzapffr 
damit man Wein laſſet / oder Han an einem zapff / 
Epiftomium. Faßzapff / Spina. 

Zapff oder zaͤpfflein im Halß / angina, Synan- 
che, alias Toníilla;Uva;vulgó Squinaneia, Den 
Zapffen / oder Huck haben / angins laborare, 

Zaͤpfflein zum Stulgang / Balanus » Suppofi- 
torium... 

Zart / weich / guter tag gelwohnet / rener a, um. 
Delicatus, aum Pelitiſsaſſuetus, Mole, Effæ- 
minatus, a, um. Luxu perditus; Tenellus, dimin, 
Delicatulus,dim, Zart / ſubtil / Tener, a; um. Mol. 
lis, e. Lentus, a, ũ. Subtilis-Zartigkeit/Mollities, 
& Mollitudo; Teneritas, Teneritudo. gartlech⸗ 
tig / Molliculus, dimin. gart gehalten / Lautulus, 
dim. gart wer den / Teneraſcere. 

Zauber en / Hexenwerck / Vene ficld, Incantatio, 
Faſeinum, Faſcinatio, Incantamenta, Excanta- 
tio. Zauberey / ſchwartzkunſt / Magia, pen. prod. 
Das zu Zauberey gehoͤrt / Magicus, as um. Zau⸗ 
bern / Incantare, Excantare; Faſcinare, & Fafci . 
nari; Effa(cinare & Effaſcinari, Exercere venes 
ficium, Zauberer / Veneficuxs Incantator,Fafei. 
nator, Fafcinans; fübftant. Effafcinator; Magus, 
Necromanticus; Præſtigiator. Sauberinn/ Hery 
Vuhold / Incantatrix Venefica, Saga, Lamia, 
Mulier venefica, Strix, Malefica, Circe, metaph. 
Zauberwelb das die Kinder nachts ſaͤuget / Lamia. 
Von der Zauberey entledigen / Excantare, Rez 
cantare. Die kunſt vnd kreuter bie zu der Zaube⸗ 
ren gehoren / Magicæ artes, Magicæ herbæ. 

Zaum / Gebiß / krænum; & Frenum. Zaum ober 
Zügel am Zaum / Habena. Brechzaum / Wolffs⸗ 
gebiß / Lupus. Lupatum. gaumlein ober Halffter / 
Cat ittrum.Sàumen/Gebtf anlegen / Frenare, Res 
frenare, Frenum inijcere Domare, Compeſce- 
re;CohiberesCoercere freno, Die Zung im zaum 
halten / Linguam compeſcere, frenare, cohibe. 
re. Den za laſſen / Indulgere habenas,Laxare 
habenas. Entzaͤumen / Effrenare,Defi enare. Vn. 
gezaumt / kffrenis, e. Effrenus, a,; um. Infrenis, e, 

Zaun / bag / Seps;Sep es;is Septum;Sepimen- 

Nn tum, 
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yum. punen) pfäl ſtecken / depire. Bmbzaͤunen / 
Cireumfepire, Obfepire; Sept us jungere, mu- 
nire, circumdare, Munire dumissfenubus Wis 
eerzäunen/ Interfepire. Zugleich zaͤunen / Confe- 
pire. Vibgezaͤunt ort / Circus Zaunſtauden / ge⸗ 
aim /Sepioaentum, gaunftec /Palus,It, gen.ma[c. 
prima longa,Sudes,Jaun von Mawrſteinen ohn 
Kald Jmórtel oder pffaſter / Mace rise maceries» 
quales à rufticis circum agros exftrui folent, 
Zaungleden/Helxine, Convolvola,Volyols 


Po 

Zechbruder / Zechgeſel / Compotor, pen. produck. 
Sympotes, Epulones Coẽp 

í 


) ulones, Sympolia- 
tes, Commellator. Zechhafft / Comeffans, de 
Comelfabundus,a, um, Zechgemach / darinn 
man iſſet / Fricl nium;lat. Difcubitorium. geds 
melſter / ympoliarcha. Der nichts zur Zech brin⸗ 
get / al mbolus gen, mate Wider zeche ins Breu, 
tigamshauß / Nachhochzeit / Repotia;orumplut. 
tant. Mitzech / Sympolium; Convivium Com- 
potatio.Zechgefellin/Compotarrix.Zechen/EpU- 
lari; Indulgere poculis s Convivari, Convivia 
agere, Celebrare; Borges Compotare ‚Poculis 
indulgere,Potarionibus indulgere. Faſt zechen / 
Perpotare, Seine Zech geben / Dare fymbolum. 
vide Praſſen / & Schivenden. Verzehren / Con- 
ſumere, Impendexe, Perdere, Deyorare, Diff- 

are. vide ibid, 

Zehe am fug/Digitus.Digitus pedis. Die groß 
Zehen / Pollex pedis, Auff den Zehen gehen / 
Sufpendere gradum; Ire fufpenfo gradu. 

Zehen/Decem. Je Zehen / Deniz x,. Das zehn 
zegreifft / Denarius;asum Zehenfaltig / Decuplus, 
e, um. Zehen Gebolt / Decalogus, Decem præ- 
cepta» Præcepta deealogi.gebenjährig/Decen“ 
it von zehen Jahren / 
emvir. Zehenherzen 


ais, e. & Decennalis » 


ec 


Decachordum. Zum gehend 
adverb; Der zehend7 Decii 
theil der Fruͤchten / Decimæ; 

t ben Decima 
Zehenden Käufer; Manceps. 
b empfangen / Dec 
zudern Decem£calmus, 
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ergehlen / Narrare. Der / die / das / er zehlt e 
außgelegt kan werden, Exegeticis, a; um, Ex 
Gtivussa,um. Ordentliche erzehlung / Enumt 
tio, Catalogus Erzehlung einer geſchehenen f 
Hiftoria; vide verb, Zahl. & ibid. Erzehlen, 
Fingern zehlen / Dinumsrate digitis; Supput 
articulis. 

vergefiren/Conficere;E dere; Comederej/ 
(umere Confümere. Bnnüglich verzehren / L 
perdere;Inutiliter confumere,vide Verſchw 
den.Zehrung/Ephodion;lat. Viaticum. Zehru 
darreichen/Suppeditare fumptus Suppediti 
fumpsibus apud Terent, Adminiftrare ſumpt 

Zeidhen/vide Zeichen, 

ver gethen / nachlaſſen / Ignofcere,Condona 
Gratiam facere ‚„Reminifcere » Dare venia 
Mittere noxam,Connivere,IndulgeresParce 
Dare impunitatem. Verzeihung / Condonat; 
Remiſſio, Venia, vide etiam Ablaß. 

Zeile / Stich lat. verſus. vid Berf. 

Zelt Chronos. Tempus Tempeſtasseliqdern 
Zeit von fünff Jahren Lolttum, Olympias. A 
von hundert Jahren/Szculum s & Seculum. 3 
von drey Jahren / Trieterissidisspen;prod.lati 
Triennium. Zeit von zwey Jahren / Biennium 
Dieteris, grzcé. Zeit von Fuͤnffzehen Jahren 
Indictio. Zeit weñ die Hanen kraen / Gallieimur 
Gegebene zeit / Legitimi dies. Das zur zeit g 
hört / decularis e. Temporarius seu Zeit wer 
man die Hechter anzuͤndet Prima fax. Das zu g 
wiſſer zeit hingehethvud wider kehr et / als das $ 
ber/Periodieussa,um-Die zeit zwiſchen eins Ri 
nigs abgang / vnd eines andern erwohlung / Ir 
terreznum. Zeit haben / Muͤſſig ſeyn Otium ht 
bere, nadum ehe, Tempus habere vacuum 
Otium; fpatium effe alicui Alle zeit / vide Allzei 
Auff ein zeit Quondam» Olim, Aliqando, Quo 
dam témpore y Aliquotempore , Tandem. Be 
zeiten / Tempeltices Matu 8, Opo 


tune,Intem 
pore. geitig / Tempeftiyussà; um, Maturus, O 


ortunus, aum. 

Zeitlicher! Temporarius ut. Seiligung! Ma 
tunicas. Ole zeit leidet es nicht / vie! erb. Leiden 
Die Zeit vbel zubringen / Tenzf us terere; Tem 
pus S numere mimere perderes tranfigere 
Otium agere » Otium terere. Ein zeitlang / Ali 
quandiu » Aliquantifper. Gelegene zeit / Opor- 
tunum sempus; Commodum tempus; Tempor 

opor: 
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oportunitas, Oetaſto, Commeditas. In berftole⸗ 
ner Zeit / Horis ſuceiſiyis, Tempore ſuceiſiyo, & 
quod à negotijsneceflarijs ſubtrahitur, Furtivo 
tempore aliquid facere,Alij Subcefivo fcribunt; 
à fubfcio, Zu dieſer vnſerer zeit / Hoc tempore, 
Noftro hoc tempore, feculo, ævo, Noſtra hac 
tempeſtato, ætate, Hac hominum etate, In bie ⸗ 
(cn letzten zeiten / in extremo hoc mundi tem. 
pore, Hoc extremo ſeculo, In hac mundi fene- 
Qasin hac mundi veſpera, In hac mundi ſeneſ- 
centis canitie. In kurtzer jeit/Brevi,Breyitem- 
pore, Brevitemporis ſpacio. vide verb, Kurtz. 
Der Zeit warnehmen / Servire temporbInfervi- 
re, accommodare, applicare (e tempori, Hti fo- 
ro, Conſilia & actiones tempore moderari. Von 
der zeit an / Pehine, Hine, Poſtea, Deinceps, Ab 
eo tempore. Von dleſer Zeit an / Ab hinc Es hoc 
tempore, Ex hac die, Ex quo: Ab hoc cempore; 
hora, Vor zeiten / Olim. Quondam, Ante hæc 
tempora; Superioribus temporibus, Superiori 
memoria;Priftino ſæculo. Vor langer zeit / vide 
verb. fang. Lange zeit / Diu, adverb. Lange zeit / 
vum. Langzeitig / Polychronius, a; um Kleine 
Zeit / oder Kindtheit / Rtatula. Etwa zu zelten / an⸗ 
dermal / Alias, Alio tempore, Alia vice. Zu zeiten 
vid. Biß wellen. In blefen betruͤbten zelten / Lem. 
poribus hifce miſeris & extremis, Triſtiſſimo 
hoc tempore, Tam duris; perveríis, afflictis re- 
bus, Exulceratiffimo hoc feculo » Perdito hoe 
rerum ftatu, In hac malorum colluvie Zu rech⸗ 
ter zeit / Tempe(tivé , Oportune, Commode, 
Non incommode, Loco; Tempore. Zeifig/Ma- 
tuxus, Ad maturitatem perductue, Coctus, a, um, 
metaph. Zeitig werden / Matuxere, vel maturefce. 
be. Früͤhzeltig / Præcox· Fruͤhzeitig machen / Præ⸗ 
coquere. Vuzeitig / nicht reiff / Immaturus, a, um. 
Crudus, Acerbus, Non maturus » Intempefti, 
yus, Inco&us, a, um. Der Zeit ober der Lufft be, 
ſchaffenheit oder zuſtand / T emperies. Zeitlich / das 
zu rechter zeit geſchicht / Tempeltivus  Oportu- 
nus, Maturus, a, um, Vnzeitlich lmportunus, In- 
tempeſtivus, aum. Zu vurechter zeit / Intempe- 
ſtive, Loco vel tempore importunouncommo- 
do. Vnzeitling / Abortus, us. Das ein vnzeitling 
machet / Abortivussa: um, Zettung / newe Zeitung 
Rumor novus, Nova, fama qua jactatur, Nuncij, 
qui vulgantar , fpargunturs jactantur de re qua- 
dam. Boß Zeuung / vunciusſiniſter, Rumores 
finiftri; triſtes,infaufti, Advent? qua afferumur 
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de quopiam, Fama gravior. der pelt geboß⸗ 
ren / gemacht / Synchronos, Contemporaneus, 
Von berfelben yett/ jam, Tum. Vor alten zelten / 
Antiquitüs, adverb, Bor etlicher zeit / Pridem .. 
Vor zeiten / Olm, adverb temp. aliquando de fu- 
turo & preienti dicitur, Wenlg zeit oder weil / 
Parumper. Wie lange Zeit / Quandiu. Die geie 
oder weile / Spaciolum, dimin. Wolzeltig aͤpffel⸗ 
Mitia poma. Wol zeitig / reiff werden / Mature⸗ 
fcere,& Permaturefcere. Zu fruhzeitig / ptæma. 
turus, a, um. Zu gelegener Zeit / Tempori, adver. 
Zu keiner zeit / Nunguam. Zu rechter zeit / in tem» 
pore, Per tempus. Zur ſelben zeit / commoduùm, 
adverb. idem quod commodè, Oportung, Zu 
zeiten / Aliquando »Quandoque, Zu zeiten / Ple- 
fumque, Nonnunquam, Olim, præteritum & fu- 
turum tempus fignificat, Die zeit vermindert die 
Trawrigkeit / Dolorem minuit ae mollit dies, 
tempus; temporis longinquitas ; Quz nobis à 
fortunainfringuntur vulnera, fanantur vetuſta- 
te, Vis doloris cum tempore langyveſcit. Die zelt 
wird kommen / Erit aliquando illa dies, Lucebit 
illa dies, Lucem illam aliquando videbimus. 
Auff newe Zeitung warten / Teneri rerum nova. 
rum de ſiderio, Avide fcire quid rerum agatufs 
Res novas exfpectare, " 

Zeitloſen / Bulbus agreſtis. 

Zelt / Scena, Tentorium , Tabernaculum; 
Kriegszelt /Papilio, Tabernaculum in cafttia, 
Gezeltauffſchlagen / Tendere, kigeretentorium. 
Gezeltlein an der Artzney / Trochiſcus, dim. Gin 
Honigzelt / Placenta. 

Zelten von Rockenmaͤl oder Moſt / Muſtaceus, 
vel muſtaceum. 

Zelter / Zeltroß / das den Dreyſchlag gehet / 
Aſturco, Equus tolutarius, vel gradarius, Gra. 
darius, Tolutarius, Equus qui fine füccefsione 
molliter incedit. Den Zelt gehen / Tolutim in- 
cedere » Tolutim carpere greflus, Glomerare 
grellus. 

Zemer / Thier Zemer / Manſuetarius yide 
verb. Zam. 

Zeuckiſch / Contentioſus, a, um. vide latꝭ verb, 
Saud. : 

Zentner / Centenarius. ſubſtant. 

Zapfflein / vice Zapf. 

Zerzerren / Difcerpere » Lacerare » Fordarg, 
Defoedare; Laminare;Lamrare; Infcribere,s ide 


Nn ij Bero 


BE 


3€ 
Zerrelſſen. Das Geſchwar oder Haut zerzerren / bestellen  Adhibere teftes, Kundtſchafft der Sette 


Ulcerare, Zerzert werden / ln cinerem abire. Zer⸗ 
zer ret / Lacer, aum. 

Zuttel/ Scheda,Schedula, dim. Ein gegen atto 
tel / Des Schuldners Handſch ifft / Antapocha. 
vid. verb. Hand / de Schrifft.Ein Zettel / ver zeich⸗ 
nüß/Regifter/Repertorium. vi ‚Regifter, Webs 
zettel / gtamen. vide Weben, 

Zeug / darang man etwas machet / Materia, vel 
Materies, Sylvaaliqu, Das zu Zeug vnd Gebäw 
gehört / Materialis,e. 

Zeug / Sigs zeug / Expedition onis. Geruͤſter 
Zeug zur Schlachtordnung / Phalanx, & mt. 
modimilites Phalangij dicuntur geugfauf/Ar- 
mamentarium, 

Zeug / der Zeugnuß gibt / xartyr lat. Teſtimo. 
1 ferens, dans, perhibens, dicens, Zeugen / 
ugnuͤß geben /T ftari, Teſtem effe; Teti- 
monium redderesdare;Teftimoniumferresper- 
hibere, dicere; Teftificari)Pro teftimonio dice- 
re; Teftimoniumimpertiri, Bezeugen / Zeugen 
führen / Teſtibus firmare ac planum facere; Te- 
ftibus probare; Teſtimonijs confirmare; Teftes 
dare; proferre » próducere;Teftari Teflificare. 
Bezeuget / Teſtatus, a, um participium paffivum. 
Zeugnüß/ Teſtimogium, 1 eftificatios Teftatio. 
Vberzeugen / Sonvincere. vide Bberweiſen Bes 
ſtendig Zeugnüͤß Affirmatio. Vnbeſiendige yen 
gen / Teltes deprehenfi, vel zftuantes. Angeftelte 
jeugen/Teltes (übornati;conflati. Ein geſchwor⸗ 
ner geug / Teſtis juratus Zeugen oder Kundſchafft 
ſtellen / Teſtes proferre, Die Zeugen wider yers 
hoͤren / Teſtes reperere,Revocare. Die Zeugen 
in beyſeyn des beklagten verhören / Teſtes cum 
reo componere, Die Zeugen verwerffen / Teſtes 
refutäresrefellere,clevare. Die Zeugen verdaͤch⸗ 
tig machen / Teſtium fidem elevare. labefactare, 
infirmare, Die Zeugen wanckelhafft machen / Te- 
(tesrefrigerare, Zeugen bringen fein Bnſchuld 
zu beweiſen Laudatores excitare» & cognitores. 
Der erſte Zeug) Protomartyr. Falſcher Zeug / 
Pſeudomartyr. Geſchworene Zeug / Jurati teftes, 
Vornehmer glaubtvürdiger Zeug / Clafficus te- 
ftis, metaphorice, Locuples teftis, Zum Zeugen 
nehmen / anruffen / Oitare teſtem, Laudare teftes. 
Zuvor bezeugen / Proteltari: Offentlich bezeugen / 
Proteftari; idem, Berufen zu Zeugen / Atteſtari, 
Conteftari. Von beyden Partheyen Zeugen ber 
rufen / Utriuſque paxtis teſtes admittexe Zeugen 


gen ſag / Digio teſtimonij- Glaubwürdige funds 
chafft / Teſtimonium grave , firmiſſimum, fan. 
&iffimum. Kundſchafft der Zeugen die wider ein⸗ 
ander lauten / Teſtimonia quz inter fe confi- 
gunt; vel fefe refellentia, Teſtimonia quz colli- 
guntur, Der Kundſchafft ober Zeugnuͤß mit dem 
Eyd fid) verſchweren / Ejurare teftimonium: Ei. 
nem von der Obrigkeit wegen ankuͤndigen / daß er 
zeugen fol / Denunciare teftimonium, Zeugnuͤß 
abfordern bey Geldſtraff / Teſtimonium denun- 
ciare cum indicttone mulctæ. Qeugnif nehmen / 
Teſtimonium ſumere. 

kinder Zeugen / vberkommen / Gignere, gene · 
rare; parere;procrearesfufcipereliberos,Prole 
augeri Einen Sohn zeugen / Filio augeri. 

Zeunen / Sepel e, vide latiusſupra verb. Zaun, 
Ziychen / Merckzelchen / Notas Notula,dimin. 
Signum; Indicium , Veſtigium, metaphor. Cha. 
racter, Argumentum. Brandzeichen / dtißmaslat. 
Nota; Nota inuſta, Signum: Danckzeichen / Mne« 
mofynon; latin. Monumentum. Strichzeichen / 
Vibe x, ſignum verberis Wund zeichen / Oicatrix. 
Zeichen mit dem Ereutz / baragraphis prenotare, 
Zeicheyſen / Cauterjum, Tudicula. Zeichen eines 
Humliſchen dings / Sacramentum apud Theolo. 
808, Armer Leuth zeichen / Mendicorum teſſeræ. 
Eingedruckt Zeſchen Signacuum. Form zelchen / 
Stigma. latine Nota, vel Signum. Wortzeichen / 
Symbolum » Teſſer c. Vorzeichen / Prognofti- 
con. Vorzeichen / Vorſchopff/Prothyre, Vorzei⸗ 
chen eines eingangs / Proceftrium, Auffzeicher / 
Notarius. Die erſte Auffzelthung / Protocollum; 
lat. Prima concinnatios Scriptura raptim col. 
lecta. Vnter zelcher eines Handels / stengt Das 
zeichnet obe? zu zeichen gehoͤrt / signatoriusas um. 
Worte zeychen⸗ geber / Teſſerarius, Anzeychnen / 
Notare, Annotatre, Adſeribere. Abzeychnen / ab⸗ 
elrcklen / Delineare, Deſcribere, Primas ducere 
lineas, Defignare, Anzeychnung/Annotatio. An⸗ 
zeychung beyſeitz / Paragraphe & Paragraphus, 
Auffzeychung / Hippomnema „pen. prod. Com- 
mentarium, Auffzeychung auß afferfen Bucher / 
Collectanea. Vorzeychung / mit Worten lage» 
bung / Dictamen, Pictatio. Vugezeychnet / oder 
vngemeldet / Paralipomenon, lat, Derelickum, 
Pretermiflum. Zuzeychung / Paragraphe, Para- 
graphus. Zepchen / zehchnen / Notare, Signare» 
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Signo notare » Signum E notam imprimere, 
Notam apponere, Deſignare, Signire, Infignire, 
Senden brennen / Tudiculare. Zeychen andren. 
nen / Inurere notam, Zeychen trucken / Signare, 
Defignare. Dem eln Zeychen angebrant iſt / Sti⸗ 
gmaticus, Nota inuſtus, Notatus. Außzeychnen / 
Subnotare, Prodere-memoriz. Außtrucklich 
zeychnen / Eelignare. Herzu zeychnen / annotare. 
Vnterzeychnen / SubnoraresSubfignaresSubferi- 
bere. Zumal zeychnen / Connotare. Zuvor zeych⸗ 
nen / Prænotare. 

Sengen / Monſtrare, Commonftrare; Often- 
dere Exhibere;vid, (upra Weiſen. Anzeygen / In⸗ 
dicare, Oſtendere, indicium faeere; dare, Indi 
cia ofteadere; afferre; Indicio ele, Anzeygen / 
anſagen / Indicare, Significare , Nunciares Re- 
nunelare, Denunciare,Exponere, Proferre, Re- 
ferre, Conſignificare, Dicere, Non celare Nuda- 
re, Denudare, Non diífimulare , Notum facere, 
Facere yel reddere certiorem; Commemorates 
Memorare,PatelaceresAperire;Detegere;Pro- 
mulgare;Palam;notumsmanifeftum facere, An- 
zeigen bag man etwas tvarnefmen foll / Aſteriſco 
notare, Anzeygen mit Hoffart / Oltentare, Auß⸗ 
trucklich anzeygen / Ponere aliquid ante sob» vel 
fub oculos- Anzengung von fid) geben / Pte fe 
ferre Anzeygung / Meldung / Denunciatio,Signi- 
ficatio;Indicatio. Anzeygung / Bekantnuß / Pro- 
feflio. Anzeygung / Merckzeichen / ladic jum Ar. 
gumentum; Signum; Documentum. Klare An⸗ 
zehgung / Demonſtratio, Grzcé Apodixis. Hne 
zeygung eines Dings / Titulus: Flelſſige Anzen⸗ 
gung / Defcriptio. Erzeygen / für Augen ſtellen / 
Oſtendere, Exhibere, Declarare, Proferre, Of- 
ferre Præ feferres Reptæſentare Re præſente 
exhibere; Præſentem liſtexe. Frewd erzeygen / 
Exultare ; Gaudio exultare, exilire. Gewißlich 
anzeygen / Probare. Klaͤrlich anzeygen / Com- 
monltrare s Subjicere oculis, Offenbahr anzey⸗ 
gen / In medium producere vel proferre.. 
Ruhms weiß anzeygen / Oltentare. Sich etwas 
freundlich erzeygen / Exhibere fe amicum. Sein 
Haab vnd Gut anzeygen / Profiteri. Vorzey⸗ 
gen durch Geſtalt / Prefgurare, Vor anzengen / 
Præmonſtrare, Zeyger / Weyſer / Monſtrators In- 
dex,Nunciüs. Der Namen Anzeyger / Nomen- 
clator. Anzeygung / Significatið, Denunciatio, 
Significantias Veftigium,metaphor. Augüriums 
Genjedtura. Angezeygter Will Gottes durch ehr 


e Anzehg ber Regiſter / 
Elenchus; Argumentum, latinè Index. Kurtze 
Anzeygung eines Dings / Compendium. Anzey⸗ 
ger / Index, gen. com. Hoffertiger Anzeyger / 
Oltentator. Das angezeygt werden kan ober ſoll / 
Demonſtrabilis, e. Anzeygend / Demonftrati« 
vus. aj um. 

Zeyger / Index; aliàs (alutaris digitus. 

Zeyger / Sonnenzeyger / Horologium s Sela. 
rium, Sciatericum horologium, 

Segel / flache Ziegel / Tegula.. Breit Ziegel / 
Mammatz Tegulg, Holztegel oder Dachkaͤnnel / 
Imbrex, icis, Imbricium. Mit Ziegeln decken / 
decken / Imbricare, Siegler / Laterarius, Siegela 
fein] Later, Laterculussdimin. Ziegelftein der 
gebrant ift / Later coctus. Ziegelſtein der vnge⸗ 
brant iſt / Later crudus, Auß Ziegeln gemacht / 
Lateritius, a, um. 

Ziehen / ſchleppen / Trahere, Ducere, Tractare, 
Rapere, Ziehen / reyſen / Proficiſci, Ire, Iter ha- 
bere; Se conferre. vide Reyſen. Abziehen / Abs 
reyſen / Detrahere, Abftrahere, Abripere, vide 
Abreyſen. Ander ß wohin ziehen zu wohnen / Mi- 
grare, Demigraxe, Aliò ad habitandum ire. Com- 
migrare, Domicilium mutare. Auffzie hen / vide 
Auffſchteben. Heraus ziehen / Extrahere, Educe- 
re, Evellere. Mit ber Wurtzel außziehen / Excir- 
pare» Eradicare, Radicitüs evellere, Außziehen 
auß einem Hauß / Land / Migrare, Emigrare, Di- 
fcedere,Sedem, vel locum mutare; Alias (edes 
querere. Auß einander ziehen / Tendere,Exten- 
dere, Diſtendere, Durchziehen / Peragrare, Per- 
vadere, Pervagari, Percurrere, Pererrare. Cina 
siehen/Immigrare. Entziehen / Subtrahere, Sub- 
ducere,Alienare, Abalienare. Kleider anztehen / 
Induere vetem, Indul vefte, & veſtem, Veſtire. 
Kleider auß ziehen / Exuere vefem , Exuere fe 
vefte; Deponere veſtes. Verzilehen / harren / ſau⸗ 
men / Morarı, Commorari, Contari, Cunctari, 
Tardare, Prolongare, Protelare, Differre, Pro- 
ferre, Comperendinare, Craſtinare, Procrafti- 
nares Recraftinare, Demorari, Immorari, Tra- 
here moram, Producere moram , Nectere mo- 
ras. Von einander zlehen / Diducere, Diftrahe- 
re, Divellere. Vorziehen / Præferre, Anteferxe, 
Pra&ponere, Potiorem habere Primas partes 
concedere alicui, Primas ad aliquem deferre, 
Pluris zftimare; facere. pendere, Wegziehen / 

Nu dij vey⸗ 


j 


> —— 
—— 


hi Doo 
NIA 
E 


8 E 
2 
gerreyfen / Proficifci, Peregte abire Abita Di: "eue Polits, Expolicusza, um. Venuſtuts aum. 
(cedere, Alio fe conterre. nenjiefjen/Con- Comptus;Eleganter cultus, a, um. Elegans, Ster» | 
erahere;C onfringere.Coar&ate, Erziehen/Nu- lich / Palchrés Ornate, Seite, Graphice, Polite,- 2 
tire Educare. v. Repren: Das zur Erziehung Fabrè, Cult, Affabre, Concinne, Eleganter, Zier- | 
gehört/ Kutritius; a, um. Erziehung / Educatios liche Red / Oratio ornata, elaboratà; Oratio cul- | 
Nucritio. Das ſich ziehen lat zaͤhe / Duckilis, e ta,police, lepida;Exquilitascompta, elegans, lu- | 
Bergiehen/obducere: Herab ziehen Deducere. culenta, pulcras terſa, venuftas limata. Zlerlig⸗ | 
Hin vnd wieder ziehen / Diduceære Entzlehen / keit / v. 3er Zierer / coſmeta. Fleiſſige gierung / | 
Subducere, Verzieher / Tunckator Auffziehung / Politio, onis. Geziert / Cultus, a; um. Comptus, 
Fruſtratio, Mora: Bnnägzlich auffzieh en / Fruſtra⸗ Redimitus,Phaleratus, a, um, Ornatus; Exarna- 
ri. Das zum auffziehen gehört / Ttackorius, ,um. tussaum, Wolgeziert / Elegans. Nicht wol ge. 
Abziehen Detrahere. An ſich ziehen / attraherc⸗. zlert lncultus sum. Incomptus, a, um. Incon- 
Emdfig oder offt abziehen/ Detrackare Embſig cinnu aum. Vnzier lich / ilndecorus a um. Inele- 
oder offt ziehen / Trackatestreddent. Hinweg zie⸗ gens, Impolitus, a, um. Invenuſtus, a, um. Nicht 
hen /Subtrahere: Herauß ziehen / Extrahere-. zierlich /bauriſch/ Inurbanus; Illepidus, Inſulſus, 
Herfuͤr ziehen / Protrahere. Hinweg ziehen / abs- aum, Agreftisse. Buzierlich/Ineleganrer;Inde- 
tzahere. Hinzu ehen / Attrahere, Volkommen⸗ cor&lncomptesiny enuſte, Incultè, Inornatè. 
lich gehen, Pertrahere. Weiter btaterfid) ziehen / Zihen / Trahere. vide Ziehen. 
Bewahere gerziehen / hin vnd wieder ziehen / Zil / Zweck / Meta, Finis, Terminus; Scopuse 
piftrahere. Zufammen jiehen/Comrahere, Ab- Zilen/Finire,Terminum ſtatuere-Außzilen / Ziel 
ziehen / ableiten / Derivare- Auff fich ziehen / De. oder Grentzen ſetzen / Definire,Limitaxe; & Limi- 
rivare in fe, Transmovere. Außziehen / Expila-· tari, Limitibus diſtingvere, Determinare, Ter- 
re. Die Salb abziehen / Relinere, Ziehen / Ver- minis & Limitibus defignare, Terminum con- 
gere,proprie retis eft. Die Haut abziehen / Glu⸗ Lituete;Metam, terminum, limites ponere, Me- 
bere⸗Deßlubere. Den Hutabzipen/Denudare, tare, Vber das Ziel ſchreiten / Ultra metam pro- | 
aperire caput. Sich heimlich entziehen / suffuge⸗ gredi, Terminos: fines, feptasmetam tranfilires | 
re. Ihm ſelbs zuziehen /sumere Deſumere, ad egredi» Excedere metam, Terminos præſeri- 
ferere,Artogare, Vendicare. Herfür jiehen/De- ptos transgredi» Extra chorum ſaltare. Das gil 
romere,Expromere. erlangen / Admetampervenire,Metam contin- 
Ziel / Meta, Terminus. vide ll. gere. Ein Zil damit man den Weg zeichnet / Gru⸗ 
Zier / Zierfigfelt/ Ornatus: us. Decus; Detor, ma. Ackers · Ziler / Finitor, Außziler / Metator. 
a, Venus, Lepor Lepos, Cul- Außzilung eines Dings / Finit jo, Definitio, Diffi- 
tus, Gratia; Polities; Ornamentum „Decentia, pitio. 
Condecentia, Weiber-Zier/Mundus. Haupt es gegimbtl/ober geziemt ſich / Licers imperf. 
der Weiber / Nedimiculum. Zur Zlerd eingefegt/ Decet, Convenit, Decorum et, Adofficium alis 
Emblema: Zlerd / oder Gebligteit der Rede / Ser. cujus pertinet; Muneris,officij; parcium tuarum 
monis ventüftus;feftivitas, gratia, Cultus lepos, eht, Munus, officium; partes tu funt. Es gezte⸗ 
decus, nitor fermonissElegantia lingyæ Vene- met mir ober dir / Ad mg, Ad te pertinet;fpeQtaty 
res,Lenocima verborum, Flos orationis. Zier- attinet. Nacht ziemen / Dedecere, Ziemlich / das 
lich in Worten / Urbanus, Feítivus, FacetussLe- fidh geztemet / Decens,Conpeniens, Licitus, a5 D, 
pidua um. Sieten! ſchmuͤcken / Ornare, Ador- & Decenter, Oonvenienter, Decorè; adver. vide 
pare» Exornare, Ornatumsdecus afferre Orna- Gebuͤrlich Vugeziemt/Inde cens;Inconvyenienss 
mento elle, Ornamentis afficere, Decorare, Illicitus, a, um. Ziemung / Decentia. Ziemlich / 
Condecorares Venuftare, Decus, ornamentum maͤſſig / Frugalisse. Modeſtus, a, um. vide verbo 
addere,Colere,Excolere;Redimere,Concinna- Maß. Ziemligfeit/ Medioctitas, Modeſtia, Fru- 
re. 2ieren zum Kauff / Mangonizare. Ein wenig galitas, Ziemlicher maſſen / alſo hin / Medioeri- 
deren / Subornare. Wol zieren / Depolire, Ex- ter; Uteunque, Nec nimium; Nec parum, Quae 
olire, Perpolire. 3ierfid/fein/Deconss»ajum. modocunds Vuſlemlich / mmode us a um 
Ornatus Exornatus: aum. Decens, Cultus, Ex- Siet, 


Venuſtas, Eleganti 


Im, 
Mere 
lite, 
rt: 


jarum 
gezle⸗ 
ez 
di das 
gy d Da 
‚vide 
pnienss 
lid 
e verbo. 


33 30 
mmer mann / Faber lignarius, Materiarius; Zollfauffer / Manceps. Zollſamier / Portitor. Soll» 
r tignarius, freye Wahr / Improfeſſæ mercesyapud Jureconf: 
inmetwein / Zimmetrind / Cynnamomum, Zoll od Stewr aufflegen / lerogate vediga,Cen« 
an, Arometites, aroma fragrantiſſimum. ſum indicere, Tributum imponere. Die Wahr 
nn / Stannum Plumbum candidum; album. ver zollen / Profiteri merces. Seen! Zoll geben 
en / das von Zinn iſt / Stann eus a; um. Pendere vectigal. Zollhauß / T elonium;Domus 
nnen Spitz der Mauren / Pinna; murorum, - telong, Portórium; vel Domus portorij. Zoll- 
né/Gdyallimen/Buccina, SindentbonjBuc- fihreiber/Seripruarius,qui acceptorum rátiones 
n: Sind'en blaſen / Bucciaare. Zincken oder ppblicanis &ribebant, Das Zollampt iff ihm fuͤr 
lmeyblaſer / Buccinator, andern befohlen / Magifter fcripturz elts Seria 
Zinden / vide Anzünden. pturæ præeſt, Vectigalibuspræeſt, Uni potiffi- 
mober / Bergzinnober / Ainjum. v. Minien. mum demandata vectigalium cura e(t, Veigas 
ß / Rent / Oult/ Tributum, Vectigal, Cen. lia fummo quodam jure exercet. 
, Reditus,us, Erbzinß / Solarium; Cenſus Zopffloder ſonſt geflochten Ding / Plegma. 
litarius, Cenſus perpetuus. Ziußbar / das Zorn / Grimm ra lracundia, Indignatio, BOIS, 
der Zoll gibt / Veckigalis, e. Qui vestigal metaph. Stomachus, metaph, Gaͤher Zorn / Ex 
„ Tributarius, as um, Tributo ſolvendo candeſcentia, Im Zorn / zoͤrntger weiß / rates 
ius. Perſionarius, a, um Haußzintz / Loca - Iracunde, Iratus, In ira, Per ıram, Animo irato» 
Das verzinſet wird / Conductitius, a, um. | irá commoto, affecto, Irácommotussaddudus; 
gtag / Dingſtag / Dies tertis, Dies Martis. impulfus; a&us, inflammatus, incenfus, Zorn⸗ 
perlein/Morbusarsicularis. Zipperlein in hafftig / gaͤhzoͤrnig / hitzig für der Stirn / Stoma- 


nf Chiragra;Dolor manuum, Dolor axti- chofussa,um. Iracundus;Pronus in jram, Ceres 


m in manibus Morbus articularis. vide 

ra. Der das Zipperlein hat / Chiragricus, 

cus, 

el / Circinus. vide Circkel. 
zenbaum / Cerrus, arboris gland feræ fpe- 

„Das von Zirmenbaum iſt / Cerrinus; & 
a, um, 

en / vide Pſeiſſen. 

/ Cicer. vide Erbiß. 

rn / beben / Tremere, Contremere, Trepi- 
emiſcere, Contremiſcere, Intremiſcere, 
exe, Horreſcexe, Exhorreſcere, Horrore 
« itteynb/ber da bebe / FTremulusd a, uin. 
us, Tremebundus, az um, Fremens, 
censs Contremifcens, Das zittern ober 
irzülterung / Tremor; oris, "Trepidatio, 
Zitterig machen/Contremifcere,Intte- 
»Pertremifere. Das Zittern von Kalt 
cht / Horror: oris. Zittermal / Pullula. 
Zu wer / Vitis alba, Bryoniasherb 
gen / geyl / Petulans, Pernicus: v; Geil. 
einem andern gezogen iſt / Dertvatlyus, 
gezogen / Paragogons lat. Derivatum. 
ortorlum, Tributum, Vectigal, Zollner / 
gemeinen Zoll beſtehet / Publicanus 
oder Tiſch / Telonium, pen. corx. Zoff 
Redemptores vectigaliuin, Maueipes. 


broſus: a, um. Vultuoſus, a; um, Erzuͤrnung / In» 
dignatio; Stomachus, Nemeſis. Zor nig machen / 
erzuͤrnen / Bilem movere,Concitare;comrmove- 
re ad iracundiam; Facere s vel moyere flomas 
chum alicui, Incitare adiram;Irritare, Exacer- 
baresExafperare. Zornmutiglich / zornig / lracun⸗ 
dusza, um. Stomachoſus, a, um. Sz v us; Biliofüts 
Fremebundus, a um. Zornmuͤtigkeit / Iracundis. 
Den Zorn fallen laſſen / Deponere animos, Mo- 
derati irg Deponere iram, Moderari iran 
niffam faceres Tempexrare fibi ab ira, Den 
fiberroinben/Concoquere iram. Den Zorn 
jemand auß ſtoſſen / Evomere iram in aliqu 
Den Zorn verhengen / Con vel indulgere 
irz Saft zornig / kabirzus Rabioſus, a ume metap. 
Zornig ſeyn / lraſei, Fure re, Ringexc; vel Ringis 
metaph.Irasiracundia inflamrhari incendi. Vor 
Zorn entbrandt ſeyn / Flagrare irá, Faſt zornig 

€» Rabioſum ee. Zornig werden / 
Colligereiram, Der Zorn iſt gewißlich ein are 
foc) vie boͤſes / Quàm t 


titurauffe 


[t 
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lit, Arnbigi non po quin multa mala pa 
iracundia. Omnibus pater, quod ex iracundia 
multa mala gignantur;erumpantsmanent.floant; 
Zorntg von Natur / Natura iracundus, Proclivis 
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ad am Promus;propenfus;inclinatuead iram. Gemärbai Eeſtalis, lat, Stupor. Zuckig / Trahax; 


Quber/Orca;Orcula dim. Badzuber/Solium, Rapax. Hinzucker / Raptor. Hinwegzuckung / Ra 
Groſſer Zuber / Labrum v, etiam Buͤtte. ptio. Verzuckung /Rapacitas. 


Zucht / Schamhafſtigkeit / Modeftia»Verecun- Zucker / accharum, Saechar, Sal Indus, Zucker 
dia, PudorsIngenuitas; Continentia, Diſciplina, kandel / Mel arundinis. 
Honeftum, Ciyilitas. Zuchtig / Modeſtussa, um. Zufall / Exentus, us. & plur, Eventa, vid: etiam 
vetecundus, Pudicus; a; um. Pudens » Caftuss verb. 291 & GO lid. 1 
Morstusasum. Civicus, a,. Civilis;e, Jüchtige Zuflucht Refugium, Perfugium; Portus Afy- 
geberden / Aores compofiti, Zͤͤchtiglich / Pudics, lum. Der Schlaff iſt ein Zuflucht aller Mühe! 
Modeſte, Verecundésadverb. Zuͤchtig ſeyn / ve Somnus e(tperfugium omnium laborum; foli- 
recundari, Modeſte fe gerere; Modelte fe prz- citudinum. 
bere, Modeſtum, verecundum efi ;Modeftiz Zug / Tugium, Oppidum, cum lacu in Helve 
fpeciem præ fe ferre. Züchtigen / caftepen/Cafti- tijs» medio fere itinere inter Lucernam ac Ti- 


5 
gare:CorriperesInaliquemanimadvertere,Cb- gurum., 

jürgare. Sich derZächtigung engiehen/ Manum abzug v. ab Scheyt. Auffzug / Verzug / Mora, 
feruiz ſubducere. Bunter der Ruthen ſeyn / Sub - Cun&atio , Dilatio; Procra(tinatios Tardatios 
ferula elfe, Züchtig wer den / Reeipere fe,evadere Retardatio, Tergiverſatio, Remora, Comperen. 
ad frugem bona, Reddere bona frugem, Straff dinatio, Immoratio. Ohn Verzug / Sine mora 
der Zuͤchtiger / Nota cenſoria. Zuchtigkelt Sophro- fine cunctatione, Abjecta omni cunctatione, 
(ine; Modeftia; Temperantia. Züchtigung/Cafti- Ab(d; mors, Nulla facta, inter f oſits mora, Omni 
atio, Correptio; Animadverlio, Vnzucht / Im- protſus abjecta mora,Ne minimo quidem tem- 
modeltia,Impudicitia,Impudentias Inverecun-- oris fpacio interpofito j interjedto ; Sine ulio 
dia, Pnzüchtig Incontinens, Impudicus immo: temporisimtetvalſo. Verzug haben / droram ha’ 
deſtus a, um. Impudens,Moribus parum mode beres pati; Tardari, Retardari ; Procraltinari. 
ftin ModeRig expers; Inverecundussz.um, Ru- Vorzug / Partes priores, Primz, Locus primus. 
(ticus; a, um. Rufticanus,Protervus, Opicussss Den Vorzug haben / Priores partes habere; Pri- 
um. Bnzüchtiglich / mmocelte, Impudice:Inve- mas partes; primum locum habere ; obtinere; 
recunde,Impudenter, Procaciter In aller Bis Primas agere, Praferrr; Preponi; Anteire;An- 
zucht leben / Livere Bacchanalia;Vitaminlultris recedere, Zuͤgig / Trahax. Zugfam/Tradtabilisse, 
agere. Bnzuͤchtige Wolluſt / Libido, Libidinofa Zugſeyl, Dumarius funis Zügig / Translativus, 
as, Libidines obſcænæ, impudicæ, mce- a, um. Derivativussasum. Zuͤgel / Lorum. Bber⸗ 
(ix. Cupido,Prurigo metaph Bnzuͤchtige Wol zug / Operimentum. Vnzugſam / Intrackabiſisse. 
Ragitiofislibidinibus,Sedta- Zugſchenckel / Zugſtelle / Chelonium-, ^* zug / 
ulgere ſpurcis volupta- Machinatractatória, Ergeta. Auffzug auſſ einen 
fe impuris & illicitis libidinibus. féfern vnd hernlichern Verſtandt / Anagoge Zug⸗ 
enfor, Magiſter morum ac Diſci- ſcheib / Trochles. Auffzug mit einer Waͤhlen / Er. 
plinz, Pr us moribus: Züchtiger ber Get, gata. Groſſer Auffzug mit einem Radt das ge⸗ 
lichen / Dechand / Cenfor Ecck ſallicus, Provi- treten wird / Cerænium, five Tympanum, Zug⸗ 

for, Decanus: geſchir e Jugum, 

Zucht / das geboren ift/Progenies, Zucht eines Zumal / Unz. Simul, adverb. congregandi. 
piers) Prolog, Zuchtmutter eines jeden Dings Zumuthen / Zuſag begehren / Stipuları. Stils 
rvon man jungen zeucht / Matriæ. ſchweigung gmutben/Stipulari filentium ab ali- 
cken / EriperesStringe- quo, Verſprechung ober Zumuchung / eipulatio, 


f 
luſt uͤden / lr 
ri inceſtas libid 
tibus, Poll 


Zuchtrmeiſte 
E icht meiſte 


re, Nudaxe 


Suppilare»S ripere, 


zucke Raptare⸗Raptitste. Hin of her zucken / Di- ſubjicere. Anzändung / Incendium;IncenfiosIn* 


fipete. 


Heimlich zucken / Zunder / Fomessitis. Anzuͤnden / Auſtecken | 
jlàmeripere » Auferre, Accendere,Incendere, Succendere, Inflamma- | 
Adimere, Abriperes Suffurari. Embſigoder offt reincendium faceres Ignem velfaces inferre; | 


Ein Schwert zucken / Stringeregladium,. flammario. Angezundet Exsandekere, Flam- 
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meſcere. Entzuͤndet wer ben / Accendi, Incendi, 
Inflammari, Zoff entzuͤndet werden / Excande- 
fieri. Vorzuͤnder / Prælucens. Vorzuͤnden / Præ · 
lucere, 

Zunfft / Tribus, us, Sodalitas, Curia. Zunfftgeſell 
Contribulis. Zünfftig/Tribulis. pen. prod. Mits 
zuͤnfftig / Contribulis, Zunfftbruͤder / Curiales, 
Tribules. Durch alle Zuͤnfften / Tributim, adverb. 
Auff die Zuufft beruffen / Voeare ad comitia cu- 
fiata, Die Zunfftmeifter / Plebeius magiſtratus, 
hoc eſt, ipſi Tribuni plebis. Zunfftmeiſter ampt/ 
Tribunatus, us. Das zu einem Zunfftmeiſter ge⸗ 
hoͤrt / Tribunitius, a, um. Oberſter Zunfftmeiſter / 
Tribunus plebis, Das zu der Zunfft gehoͤrt rei. 
bunarius, a um. 

Zunge / Lingua, Gloſſa. Athem 3 
[ein im Hals / Epigloſſis, vel Epiglottis, Gur- 
gulio;Columella.Stvepjüngig/Bilinguis;e. Drey 
zuͤngtg / Trilinguis, e. Zungenloß der kein Zunge 
dat / Elinguis, e. Die Zung außſtrecken / Exerere 
linguam;Exertare linguam. Die Zung außzthen / 
Elinguare. Anſtoſſen mit der Zungen / Stam̃len / 


ünglein / zaͤpff⸗ 


Tirubare, Balbutire· Geſtaltet wie ein Zung / Lin- 


late. 
ecken / 


mma“ 


gulatus, a, um. Ein Zungendreſſer / Procurator / 
Rabula, Rabula de foro, Togatus vultur, Vitili- 
Bator, Hixudo forenſis, Actor forilitigioſi. 

Zuͤrch / Tigurum alias Turegum ; vel Ture- 
gium. Die Zuͤrcher / Tigurini, populus. 

Zuͤrnen / Iraſci, Stomachari, Suecenſere sIn- 
dignari. Gf zürnen/Excandefcere, metaphor. 
Ein wenig zuͤrnen / Subira(ci. Kleine zuͤrnung / 
Otfenſiuncula, dim. Erzürnt / commotus, a, um, 
Erzuͤrnen / Facere ſtomachum, Movere ftoma- 
chum;bilem, Exulcerare. vide latiusgorn. 

Zwang / Gewalt / Vis, Coactio, Violentia, 
Zwang / Abgenoͤtigter dienſt / Angar ia, pen. prod. 
Zwang des ſtulgangs / Tenaſmus. 

Zwaͤntztg / vide Zwentzig. 

Zwar / fuͤrwar / Sans, Quidem, Equidem. 

Zweck / vide Zihl/& Werck. Des Zwecks fehlen / 
Aberrare à (copo. 

Zween / Duo, æ, o. vide 3wey. 

Zwetffel / Dubium , Ambiguum, Ambiguitas. 


O hn zweiffel/ Nimirum, Nempẽ, Extra Contro- 


verſiam. Sine dubio, Haud dubie, Procul dubio, 
Abſque dubio; Indubitanter, (ine controverſia, 
Citraomnem controyerfiam. Einem ein zweif⸗ 
fel ſetzen / Su(pendere animum alicui. Stveifefn/ 


„ | Dubitare; Addubitare, A mbigere, Hærere, Heli. 


SR. 

tare, Voeare in dubium, Dubium eſſe, Indubium 

venire alicui, In dubio effe s Dubium haberes 
ambiguum habere , Pendere animis; Ancipitis 
fufpenfo animo effe » Pendereanimi, Titubare; 
metaph. Non fibi conſtare. Nicht zwetfela/Non 
dubitare,Nonambigere,Non effe dubium, Nihil 
dubitare, Non eſſe dubium, Nil dubitationis re. 
lingui, Non eſt quod, yel cur dubites, Indubita. 
tum habere , Situm eſſe contraomnem dubita. 
tionisaleam.Jriteifefn/ De (perare; Addefpe. 
rationem adduch,adigisredigi,Defpondere ani. 
mum, Diffidere, Omnem plané fpem abijcere, 
deponere, amittere,Nulla fpe niti, paſci, ali Ex. 
tra omnem ſpem eſſe, Animo cadere, frangi, 
Zweiffelhafftig / Dubius a, um, Anceps, Ambi- 
uus, Ince tus, a, um. Hæſitans, Dubitans, Anci- 
piti cogitatione, cura diſtractus, Zweiffelhafftig / 
jrꝛig / Dubium, Incertum, Anceps, Ambiguums 
Perplexum, Controyerſum, In ancipiti rerum 
ftatu conftitutum. Zweiffelhafftigſeyn / Dubitare, 
Ancipitem,Incertum, ambiguü effe, In ancipiti 
cura verſari, Suſpenſum teneri, Animo diftrahi, 
Dubitatione teneri, Dubia cogitatione jadari» 
diftrahi. Zweiffelhafftiglich [Dubie, Ambigue,du- 
bitanter, Perplexs Bngezweiffelt / Indubitate, in⸗ 
dubitanter, Sine dubio. Verzweiffelung / Defpe- 
ratio. Ein wenig zweiffeln / subdubitare. Ich Apet, 
fele nicht du werdeſt zu groſſen Ehren kommen / 
Nullus dubitae quia fummum atque altiſſimum 
dignitatis gradum obtineas, Nulla me dubitatio 
tenet, quin ea cogſequaris, quz in Republica 
putantur effe ampliffima, 

Zweig / reiß / Surculus,Germen;Talea,Pfanta, 
Grüner zweig / Frons, frondis. Zweig von einem 
Dattelbaum / Spadix. Vnnuͤtzer zweig am ſtamm 
oder Wurtzel des baum / Stolo, onis. Abgebroch⸗ 
ner zweig mit der Frucht / Termes. Zwelg / ſchoß / 
Planta. Rabzweig / Palmes, itis. Das zweig gibt / 
Furcularis, e. Surculeus, a; um. Abgehawen zweig⸗ 
holtz das man in die Erd ſetzt / Tales. Zweiggrub / 
die Schul / wies die gaͤrtner nennen / eminarium, 
ſubſt. Zweig heran zihen / e das gepflan⸗ 
Bet iſt / Deplantare, Explantare. Newe Zweig ge⸗ 
ben / Pulluleſcere, & Pullulafcere, Zweigung im 
pflug/ einpflangung/ Emplaftratio , Inoculatio, 
Zwwelgen / zweig pflantzen / Plantare, Inoculare, Se. 
reresInferere;Pangere. Das gezweiget mag wer⸗ 
den / Plantarius, a, um. 


GE zwen / 


— n" 


Söingen/nätigen/Coger&sUrgere,Impellere, 
0 ilere: Vim facere;afferre; adhi- 


fere Gemini 295 
tules quidem adverfus duos , Unu 
vir, Nemo ufque adeo excellit viribussut unus 
pluribus pat ele poflit, D eile ac durum elt re, Refrenare > Frenum in ‚imponere,ge 
unum compeſcere multos. zwingen / vnter fid) bringe / Coercere, Subijcere, 
Zwentzig / oder zwanzig Viginti,g.omn.plur, Subigere, Vincere » Deyincere ‚In poteftatem 
gant.indeclin,Vicenus& Vicelimussa,um idem fuam redigere, Suo imperio fubjungere, Redi» 
quod viginti, fed ulitatius in plurali,cum eft di. gere in ditionem fuam ; Subjugare , Sub jugum 
ftributivum , Viceni „æ a. Das zwantzig in jhm mittere. Bezwingen / kneten / dubigere. 
hat / Vicenarius, um. Je zwantzig / Vicenza. Zwirbel vide Wirbel. 
Zwirngarn / Linamentum. vide Garn. 


Das ymangiaft ín der ordnung / Vigefimus.a, um. 
Vicelimus, a, um, idem. Ampt vnd Wuͤrden ber Zwiſchen / Inter. Darzwiſchen / Intra, Interim, 
zwantzig Mannen / Vigintiy iratussus. Nam einer & Interea loci. Darzwiſchen fegen]Interponeres 
deſondern Oberkelt /oder folder Männer zu Interpolare; Interiſcere, In medio collocare, 
Rom) Vigintiviri. Das darzwiſcheniſt/ Intermeddius, s um. Medius, 
Zwerch / ſchlimbs / Limus; a, um. Tranfverfus, Interjectus „Interpoſitus a, um-. Der zwiſchen 
gum, Limis, e. Limulus, dimin, Obliquus. Vber⸗ zwehen parthen richtet / Schiedsmann / Arbiter, 
zwerg / Tr anfverlim, Oblique. Zwerchweg durch Deprecator, Pacator» Pacificator. Zwiſchen ong 
ein Gutt / Limes, itis pe. cor. Trames. Zwerchapt e iſt die hoͤchſte freundſchafft / Ita au&ta eft amicicia 
Bipennis. noftra, ut nihil ad eam poffit accedere , Quo 

Zwerg / kleiner vnd nidriger geftaft/Pygmaus amoris vinculo adſtricti fumus, eo nihi] poteft 
Nanus, Pumilio, Pumilo,Bumilus, Puſillus lo- e(Te artius, Vinculum amicitiz noſtræ ejuſmo- 
muncio. di eſt; ut laxgri nullo modo poffit. 

Zwey Duo, æ, o. gie) zuſamen machen / Com. Zwitracht / vneintgkeit / Difcordia, Diffenfio, 
binare. Zwey / zweyfach / Dualis e Zweyerley weg / Diſſidium; Diffidentia; v. Zanck. Zwitraͤchtig / vn⸗ 
welß / Bifariam. Zweyig machen Dyplare. Zwey⸗ einig/Difcors,Difidens»difcordans,diflentiens. 
mal / Secundó;adv. Bis. Welchen du wilt ober eis Zwiträchtig ſeyn / Dilſidere, Diſcordare, Diſcor. 
ner auß zweyen / Alteruteg Das der zug hen kei, des elle, Non conyenire, Diffenfionem effe in- 
nes ift/Neucralis; e. Reiner auß Spee! Alteru- ter aliquos ‚Inimicitias gerere erga fe mutuo, 
tér;a,um. Zweyfach / Duplus. Ztvenfaltigen/Ge- Simultates inimicitias alere inter fe. Switracht 
minare, Congeminsre; Ingeminare» Duplicate» anrichten/Serere diſcordiam. Zwitracht in einer 
Conduplicare. Zwenfaltung ber Rede / Palilogia. Stadt / Factio, Diſſenſio, Difcordia civium, Bel. 
Zweyfaltigkeit / Dualitas. Sweyhelt Pas lat. dus, Ium inteſtinum, civile; domefticum. 

Jitas. Zweytaͤgig / Biduanus,a; um, Ziveytheiltg/ Atvoblff/Duodecim, Je zwoͤlff / Duodeni, 2, a, 

Bimembris, e. 3 eyhundert / Ducenti, £a Swen Zwölffmal / Duo de cieß. das zwölff uuns hat/ Duo. 

fach kleid / Diplois; idis. Amenfältigung/ Anadi- denarius: asum, der zwoͤlfft / Duodecimussayums 

ploissidis. Duppelſoldner / dem zweyfache fett Die Geſetz der zwölf tafeln zu Rom / Duodeeim, 

ward geben / Duplaritis, Zweyfach / Duplexsicis. abfolute; & leges duode abulartı fignificat, 
enfeltiglich/ Dupliciter,& Duplicarö,adverb, Vngezwungen willig Lubens.Libens⸗ Volun. 
bel / Oepesg · n. indecl. & Cepa, æ; gen. fœm. tarius a, trm. Volens, Haud gravatus, Non invi: 
ibelgarten / Cepina. tus, Ultroneus, a, um. Incoactus, Non coactus, 
Flagellum. Zwickruth / Ver- Pro mptuss Paratusasum 

Qyl/ Terminussmeraph.v. latius verb.Zihl. 


neut. 
pydimus;lar, Geminus. Zymmetrind / innamomum. v. Zimmetwein. 
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D CITO 


A 
SU Bombar, adverbium negligentis, ꝙa / 
Pog, 


Abo / Aut, Vel, Seu, Sive, Conjunct. dil 
junctivæ. Entweder / Oder. 

Abp / lt, Conjunct cauſal Daß / Damit. Item, 
Quatenus; Conjunct. Auff daß / Darumb daß. 

Ach Interſectio dolentis vel commiſerantis. 
Ah ut Ah quid facis? Ach coi czyniß / ach was 


thuſtu? Heu, Heuheu, Hei, Interjectio Ingemi- 


ſceutis. Och / Eheu; ach / owehe. 

Ach / Quamvis, Quantumvis, Tametſi, Licet, 
conjunt. Wie wol / ob ſchon / ob wol. 

Aczkolwiek / Quanquam, wiewol. 

Adjunkt / do pomocy przydany / Cohera- 
rius, ij g: mafe. in Schoͤpffe / der der ordentlichen 
Obrigkeitzu erkandt wird / jhr etwas helffen auge 
zurichten. 

A dokad | Quonam, adverb. ad locum ; wo- 
hin doch. 

Affekt / Affectus, us.g m. Affectio, onis, g. be, 
Pathos. g n zumuthung / ſchnelle bewegung. 

Agreſtowy / Omphacinus, a, um. von vnrelf⸗ 
fen / vnzeltigen Trauben gemacht. 

Agreſtowy foE/ Omp hac ium⸗ ij. g · n. vnreif · 
fer Wein / Agreſt / ſawer Mofi. 

Ajenda Libri rituales; Bücher von genoms 
menen Wetfen vnd Brauchen. 

demi / Academia, &, g. f. hohe Schul. 

Akademik / academicus, einer ber es mit bes 
nen auß der Academy heit, 

Ako lit / acoly thus, i, g. m. ein zugelaſſener in 
Gelſtlichen fachen / ein nachfolger. 

Ao modowãt sie c;áfowt/Servire (cena, 
Proverb.fid) nach geſtalt der ſachen ſchicken. 

Alabaſtr / Alabaſtrum, ig. neut-Alabaſtrus, 
Alabafter, fei g. m. Alabaſtrites, æ, gm. Glatter 
Mar me lſtein. 

Alch imma / Alckhymis, x, g f die kunſt Metall 
verändern in Gold oder Silber. 
Aich imiſta / alchimiſta, æ ;g.m. bie ſolche 
fünf treiben / vulgo, Alchmiſten. 

Ale / Aſt, conjunct. difcretiya, Sed, Veró, 
Atqui, aber. 

Alle / Seilicet, adverb. aber. 


POLONO-LATINO-GERMANICUM. 


NARIVM 


A. 

Ale jednak / Coeterüm: aber / aber boch. 
Alkierz / Menianum, Podium, ij g. neu, Pros 
ſecta, orum, plur. num. tant. Projectura, zg fo 
Suggrundia, orum, plux. num, tant. ein Erderz 
Bordacher / ſo vor dem Gebaͤw außgehen / fuͤrge⸗ 
ſchoſſen Gebaͤw mit einem vorhang. 

Ambra ambarum, vel Ambar, gn. amber- 

Amet yſt / amethyſtus vi, g. m. ein Amethiſt. 

Ametyſtowey farby / Amethyftinus a; um 
wie ein Amethiſt gefaͤrbet. 

Amira / Navarchus, i5g · maſc. der Obriſt ons 
Schiff. 

Anatomia / Anatomia; æ, g. f. vel Anatomie 
lat. Diſſectio, ein zerſchneidung / wann man eines 
todten Menſchen Coͤrper allenthalben auffſchnet⸗ 
det / daß inan alle Adern vnd Jngeweyd beſehen 
moge. Cmift. 

Anãt omik / Anatemicus;i, g. m. ein Anato⸗ 

An / Nec, weder / auch nicht. 

Animußu wfpántátego / Flacheckiego / 
Pra:(tans animi, eines redlichen ehrlichen herker 

Anjot / ange lus, li, Genius, ij, gm. der Bott 
Engel / der gut ober boͤß Engel / der einem jeden 
von feiner Geburt an zu geeignet wird. 

Ankrowänte / Suffrenatio, onis, g. Deem beft⸗ 
ſtigung mit banden in Mauren. 
Antymomum / antimonium, Stibium, ij, g. 

d & Stibi & Stimmi, indeclin Spiefglaf. 
Any zek / Aniſum. g. n. alias A nicetum, rig. 

Aparat / Ornatus ‚us, g. m. bereitung / zubes 
reitung. 

Apelowãt / do wyißege Sadn / abo / odwo⸗ 
tãc ste do Diego Sadu / apellate, Pro vecare; 
apelieren/einen andern Richter anruffen. 

Apetyt / Orexis;g. f. Stomachus, i, gm Luſt 
zu eſſen / muth / will. : 

Apetyt brzemtenney / Oitra x g. f. Malacia, 
gen. fœ. Maßleidigkett / beſonders ſchwangern 
Weibern / die ſeltzame luft. 

Apoplek ſya / Apoplexia,x; Sideratio, onis, 
gen. foot, der Schlag die gehe verduͤrzung vnd 
Schwindung eines Glieds. Atorp ta chol obg 
dotate) Apoplecticussa um. ber folde fran 
heit hat. Oo ij Apo⸗ 


u 
Upoko: Apoltolusi g.a. ein Außgeſander 
€brifti / Apoſtel. Apoſtolſtt urzed/ Apoftola- 

cus, us, g. m, Apoſtelampt. 

Apteka / Myropolium;ij g neut. ein ort da 
Loͤſtliche ſalben gekaufft werden. 

Aptekärſta nanka /Ungventaria, x, p. fce 
Salbmacherkunſt. 

Aptekarz / Medieamentarius, ij; Myropola- 
*; Pharmacopola -g · maſc. Pigmentarius, Un- 
gventarius;ij gm, Apotecker / Artzneyruͤſter / ein 
verkauffer koͤſtlicher ſalben / ſalbverkauffer / ſalb⸗ 
macher. 

Archaͤnjol | Archangelus i g male. ein Erg: 
Engel. 

Arenda / Locatio, onis, g. f. verdingung 

Arenda pufiGájacy/ Locator, orſs, ein Der: 
dinger / oder der (bm etwas verdingen fofftr. 

Arendowae komu / Agros locare; feine Gu. 
ter vermieten. 

Arkuß / Philyra, & Phylira, g · f. ein blatt 
bogen papier. 

Arßenck / arſenicum, ig en. Auripigmentums 
is gen. Meußgiff / Operment. 

Au / lau, Interject. Hou. 

Audrencya / Audientiajesg. Foe: Auffhoͤrung / 
auffmerckung. 

Az / Donec; Quoad, Urquedum; Uſquequo, 
adverb. Uſque præpoſit. Biß / bif daß / ſo lang / 
wie lang. 

2155] Num, Numnam, adyerbium Interro- 


gandi, Iſt er? 


B. 
Boote is.g:f. aft Weib. 
Baba / Aviaæ gf. Großmutter. 

Babẽ / naczynie do ubtjáuta palowjFiftu- 
cas x: g fc eiu ſchlagel oder ſchweres holtz / da mit 
man bie pfal in die erden ſchlaͤgt. 

Baba vodzacych prluutaca.Obftetrixoicis; 
g: f. Hebamme. 

Bäbczyn brät / Abayunculus li: g. maſc. der 
Großmutter bruder; 

Babel Bulla, x.g. . Waſſerblaſe. 

Bab / a nilis, le, Anicularisz e. ein bnvermoͤ⸗ 
genes Alter eines alten welbes. 

Bäbit / Obſtetricaris Hebamm 

Bäbkä ziele / Plantage, ginis, gen. fce: herba, 
Wegerich. 

Baby gwlazdy / Vergilizsarum. Pleiades, 
dum g. f. plur. dum. tant: das ſiben Gejtirn- 


KK x 

Bat sie / Fotmidare; Horrere, Metuere, Per- 
metuere;Pavere, Timere, erſchrecken / fuͤrchten / 
fi entſetzen. Bat sie / Tremere, Trepidare, 
erſchrocken ſeyn / zittern. Dad bie wprzod / Præ⸗ 
metuere, vorher fuͤrchten. 

Bat fte kogo / Metuere aliquem; & abali- 
quo,einen fürchten. 

25át sie o kogo / Metuere alicui, fúr einen 
forg tragen / für einen fürchten. 

Bäcznie / Confideraté ; Perſpectè, adyerb- 
bedachtſam / bedaͤchtlich. 

Bäczny / Conſideratus, a, um, Conliderans, 
aátissparticip.Prudens;entis;g. omn, fürſichtig / 
ver ſtandig. 

Ba ye / Advertere, Animadyertere, acht has 
auffſehen haben / mercken / elſſig auff? 
vernehmen. 

Bädät Éte/ Contari,Examinare; erforſchen. 
Bädaſac ste ptlno / Perquifitè adverb, Mit 
flelſſiger nachfrag / nachforſchung. 

Baädacz / Inveftigator;oris.g.m. ein fleiſſiger 
nachfor ſcher / nachſucher. 

Badante zie Examen, inis, gn. Examinatio, 
lnyeſtigatio, Scrutatiosonis g. f. Scrutinium A 
gan. erforſchung / geſpür vnd fund / das erſuchen / 
nachforſchen. : 

Bagniſto / Palus;ludis;g.£. eine pfuͤtze / moß⸗ 
lach, fudell. 

Bag niſty / paluſter, Paluſtris; e. Moßaͤchlig / 
voll moß lachen. 

Baſak / ApologaresFabuloris fabeln / Fabeln 
erzehle/ Märchen Mährlein erzehlen / ſchwetzen. 

Bajäcz Fabulators orisa g m. ein Schwaͤtzer / 
maͤrchen er zehler. j 

25ájánte/ Apologatiosonis;Fabulofitassatiss 
g f. Fabulatio, onis. gf. Fabelwel ct / erzehlung der 
fabeln / maͤrchen oder maͤrlein. 

Bat / ptak / Onocrotalus, ig. m: Rohrdom⸗ 
mel / loͤffelgauß / ſchneegauß / kropffgauß. 

Bak / roba / Tabanus, i» g.mafc.eln Bremf/ 
grofe flieg / bremme. 

Balämutie / Blaterare,Deblaterare, Nugari, 
fladdern / vnnuͤtz Geſchwäͤtz treiben / Maͤrlein vers 
kauffen. : 

Baälamuctwo / Nugssarum;g. foe. plüinulfi, 
tant, nichtswertige dinge. 

Bälämnt / Balatro  Blatero »Nebulo , onis; 
Nugiyendus> Must: Oris, gen maſc. Maͤhr⸗ 

lein / 


frt 
Echt 
B. 
voll! 
Ba 
eine 
pheri 
eit 
Hi 
Trab 
A 
ein 
Be 
Tum; 
fird 
Ba 
fam 


thiis 


T 
gen. 


her] 


auss 
jer 


iii 
ß / 
matis 
ME 
zum, 
pnis 


bts 


fein! 


B A 
lein Erzehler / Leichtfertiger / fofferbube / ein 
Schwaͤtzer. 

Bäkämutſtt / Nugalisile, Nugatorius, a; um. 
voll Leichtfertigkeit. 

Balaſy / Olathrus, ri, g. m. Clatrum, Clathrum. 
ein Eyſen oder Holtz / fo zu mehrer verſtcherung / 
vber thůͤren / fenſter oder kellerthuͤren / gelegt vnd 
geſchloſſen wird / Geaitter. 

alfa) Docus, ci; latin. Tignum; Tignus;i, 
Trabs, Trábes;is;g.foe. Balcken / Dorn / Traͤm. 

Balka przeczna / Tranitrasorum;g.n, pl. nu. 
ein Zwergbalcken. 

Báli wypußczone z sciány / Proceres; 
rum, plur. num. die Röpff an den Balcken / welche 
für das Gebaͤw aufgeben: 

D5alFi wlasát/. Contignare. die Balcken qu» 
fammen fügen. 

Bälkowy / Trabalis, les balckig. 

SHälſam / Balſamumsi, g. n. Balſam. 

Walſam drzewo / Kilobalſamum, ig. n. Bal 
ſamholz. > 

Baälſamowe ) Bal(aminus,a; um, Das vom 
Balſam iſt. 

Baälſamowy See 
balfamſafft. Lë & 

Bälwanffdolum, li, Sculptileslis, g. neut. ein 
Goͤtze / geſchnitzte Bild ^ 

Sáfwocdvonlcá / Idololatra,z ‚gen.malc, 
goͤtzendiener. 

Bälwochwalnia / Delubrum, Fanum , Ido- 
lumsijsg.n. Heydniſch Tempel / ein Kirch / ein ort 
da die bilder ſtehen. 

Bälwochwalſtwo / ldololatria . gf, Abgoͤt⸗ 
terey / Goͤtzendlenſt. 


lfamum;i;g.neut. 


Bändera / Apluftre, Ampluftre, is, g, neut. 


Schiffaezterde. 

Ban amphora, Bul Fidelia, ObbasSeria; 
æg f. Calpar weiukan / krug / bteſenknopff / flaſche 
elne folbe. ante olejowe / Serie oleariz; St 
faͤſſer. 


25ántá/Cucurbitasz.g f. Cucurbitula, dimin. 


ein Kuͤrbs. Mieeyſce goie Baänte roſta / Cu- 


curbitarium, ij, g. n. ein ort da Kürbſen erzogen 
werden. Ktory ste kocha w Sán z 
bitdtius;a umse(n f(ebfjaber der Kuͤrb 
Bänicpa 3ntesC / Eximere notæseinem feit 
Ehr wiedergeben. 
Sanies tá; Ampullaæ, gf. Capfaces;Lecy- 
cus, i, g. m, flaſche / eln oͤltrug. 
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Bäntzowae/kxcommunicare, Exterminare 
ex hominum communitate; Profcribere; einen 
in die acht / in den Bann thun / einem jeden zu toͤd⸗ 
ten erlauben / einen auß der Gemeine ſchlleſſen. 

2SánE/Trapezaszsg. foœ. wechſeltiſch. Oddae 
przez Zant pieniadze / argentum alicui re- 
fcribere;Perfcribere pecuniam, nummos alicui 
ſeribere, wiedergeben / ſon derlich durch den wech⸗ 
ſel / ſo man anders wohin ſchreibet / dz Gelt zu Tes 
gen einem geld durch wechſel ſchrifflich verſchaffẽ. 

Banka do pußczanta krwie / Cucurbita, 
cucurbitula, dimin vulgó ventofa dicta, Koͤpffe 
damit man blut auß zeucht. 

Bänkterſka buda / Argentaria taberna;Ar- 
gentariasa. p.f. wechſelbanck. 

p5ángierfti báuocl/Argentariase, 8. f. eines 
wechßlers practick. 

Bankier; / co ptentadz mi zyſtu ßuka / Ar⸗ 
gentarius, Menſularius, Menſarius, Numularius» 
jg. m. ein wechßler. 

Bänklet / achicialis coena , ccæna dapalis, 
Epulum, ig in. Menſa Alcinoi,ein herzlich abends 
mal / gaſtfreymahl / banquet. Bye na Bänkte⸗ 
die ſasieckim / Complere convivium vicings 
rum, zu gaſt ſeyn bey ben nachbawren. 

Bäukletnik / xpulo, onis, g. m. ein gaſt. 

Bäran / aries, etis. g m widder /hammel. 

25àránet/ Agnus, i, g. m. ein samb. 

25áránt/ Arictinus;Arietarius;asum, widde⸗ 
rin / das vom widder ift. 

Bark / Brachium, ij, gn. Humerus, Lacertus, 
15g. maſc. achſeln / arm vom ellenbogen biß auff die 
Hand. 

Bärkowaty / Lacertoſus, a; um, abrͤchtig. 

Bärkowp / brachialis e, das zum arm gehort. 

Baͤrkog / Stramen, inis, Stramentum, tig n. 
Stroh 
Darßeczig canthus;thi; (ive, Acantha, x alids 
Branca urſina, baͤrenklaw. Barßcz cudzoztem⸗ 
ftt Melamphyllum, isg. n, Pœderos, eine gafa 
tung Baͤrenklaw. 

Bart nit / apiarius, Mellarius, Meliturgus, i. 
gen. mal. Immenpfleger / Bienenpfleger / Honig⸗ 
bereiter. 

25árwená] Barbo, Mullus, li. gem. Trigla,@. 
gen,foem, Barb. 

J5árwicá/ Tomentum, ti. g. n, Scheerwolle. 

Waͤrwiezka / Pigmentum; Purpuriſſum, Ru- 

Oo ii bri- 
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Sriceta,2.g. EStreidemitspurpur/Dötfelyba bie BawotlBubalus;i. g. m. ein Büffel: 

Weiber ſhre Wangen vnd Haar mit roth machen. Baykä / Fabula, x. g. foe Fabelfa,dimin. ein 
Barwierkä/Tenktrimieissg.t Tonſtricula, Fabel. Dtuga niepotrzebna Bayks / Alcinoi 

2 g. E Schererin. Apologus, Proyexbium  fange unnütze Fabeln 

Barwlernia / Tonſtrina æ. gf, Schergaden / vnd reden. 

Scherſtuben / balbterſtuben. Baykt/apinæ, arũ. Nugæ,arum. g. f. pl. n. tan. 
Bärwierſti / Tonforius; a, um. Den Sher Buttubata, pl. nu. Somnium, ij gn. Seichtfertige / 

rern / balbierern zugehoͤrtg. nichts würdige / nichtswerthige / vnnuͤtze Ding / 
Bürwierſtwo / Jatralipticeses; per, Salb / Fabeln / Fragen ) Poſſen / er dichtete Maͤhren / 

Ewe leichtfertig Geſchwaͤtz. Bayki od miſtrza wy⸗ 
Bärwlerz / Jatraleptessa. gem. Rafor, Ton- myslone/Archetypz nugæ, bom Meiſter erdich 

(or;otis, gm. Vulnerariussij. gm. ein Balbier / tete Fratzen. 

Schaber / Scherer / Wundartzt⸗ Zënn! Phaflanus, i g. m. Phaſtaa . g. f. 
Bärwinek Chamedaphne, es, Clematis idis. Fafant- 

Daphnoidessidis.g fiherba;quamnuneLaureo- „Basylia/ Ozymum,mi. g. n. Bafilien. 

lam vocans Vinca Pervinca, Eingrün/ glocken⸗ Häzylik polna / Acmos herba Ocymo fi- 

blumenkraut Keltershals / Todtenfrant, failis, lat. Ocymaftrum, Wild Baſillen. 
Bärzley / Magis, adverb. mehr vnd mehre Bazylißek / Bafilifcus;i, g. m. lat. Regulus, 
Bärzo / impense, Magnoperé; Maximope- Sau, 


rè, Maximo opere, Multoper& Summe» Sum- Beben / Tympanum, ni, gen. neut. Trummel / 


moperé j Valde; Auffs höchſte / am meiſten / gar Heerpaude. 

roͤhlich / febr feft/ faft hefftiglich / fehr/ heftig. Bebeniczka / Tympadiſtria, x. g. fo, Trume 
Barzo / Oppido, Porrò, adverb; Gewißlich melſchlaͤge rin. 

Bebnik / Tympanizare, trommeln / Trum: 

cuhunsisgn. Botlwerck. mel ſchlagen. 


Baßta / Propugna 
Bäßty drzewtäne / Phal; arumpi Thurn Beczecẽ tak owcá Balare, Balitare. Blacken. 


von Holz gemacht. Czerwona Bäßta w Wär. Becsei tak wol / Mugire,brüllen. 

ſtäwie / x Summzutum;ij. gen. Jungferhauß / Beczec tãko pßczota / hombilare, brummen 

Ein gemein Frawenhauß an der Stadmawer / zu wie die Immen. 
oder in War ſchaw / ꝛc⸗ Bechente / Balatus us. Mugitus, us. g. m. Ge⸗ 

Bawelng / Leuconjum ij. Leuconicum, ci. blaͤck / Brüllen. 
a Baumwollen / Schaaffwollen. Beczka / amphora, Cupa · Orca x. g f. Caduss 
Bawelniäne drzewo / Gofipium,ij.Kylo- ig. m. Calparsaris, g. n. Dolium;ij. g. neut. eine 
ballamum, i. gn. Baumwollenbaum / Baumwoll Butte / Weinfaß / Zuber / Weintañ Krug Tringa 
Bäwelniany / Golſipisus, a um. Xylinus as gefaͤß / Stande. hörte 
Beczkowy / Doliaris re. Was zu Faͤſſern ges 


hefftig. 


um. Baumwoͤllin / von Baumwoll gemacht / als 
Bardet. Jecusttá/Dolimum;ij. g. n. ein klein Faßlein. 
Bäwey / Atat, Ehem Fuge, Papz; interject. Bedacg rzecz | Ens, eutis. g. neut. ein Ding 
Da da / Aha Oho / Ey das ift recht / Ey. das da fff. 
Bednarz / Dollarius: ij. g m. Vieror;Oris.g«im« 


Bawıcsie/Morari,Moram faceres Sich ſaͤu⸗ 
men. 25átoit sie Fackitare. Bäwis tie näd ein Buͤtner Faßbinder / Kieffer. 
yim/Immorarp Au einem Orth / in einem Ding Bekärt / Falüparenss rentis. Nothuss a, um, 
bleiben vnd fih ſaumen Item , Vacare, Eines Spurius, 1, g. m. Baſtart der vnehlich geboren 
Dinges warten / acht haben / warnehmen. ein Hurenkind / einer der falſchlich für eines Man⸗ 

Sárai kogo / Morari, Demorari, Detinere, nes Sohn gehalten wird / und ift doch eines dall 
Auffbalten aufziehen / Einen andern ſaumen vnd dern Sohn. 
guffhalten. Belt / Falarica, x. g. f. Telum catapultariung 

Bäwiente 6t 


nung vnd harrung. mit 


ej Commoratio,onis.g.f, Sau. Volker] ein dicker vnd ſchwerer Pfeil / den man 


Í 
| 
| 


o 


Dez 


i 
e 


q 


mit einem Creutzbogen oder Fuß bogen pfleget zu 
ſchieſſen. emiss ohn Bnterſcheid. 
Ber / Panicum; ci. g- n: welſcher Hirſch. Bes roznie / Indittexenter⸗ adver. 
Berlo / dceptrumzi g n. Scepter / der Könige Vuterſcheid. 
licher Stab. Ber lo trzymajacy / Sceptrifer, ra, Bezroznost / Indifferentia, æ, g. Er, ohn Bus 
rum. Der eluen Scepter tragt. terſcheid. 
J5evyt/ Beryllus, i. g m. ein Edelgelſtein⸗ Besrozumnp / Brutus, a, um. Vnvernuͤuff⸗ 
Beſpieczenſtwo / Contidentia, æ. Securitas, fig. Bezrozumnym sta zſtq 


Géi Brutere, Brute. 
atis. g.toem. Ruhigkeit / Sicherheit / Stoltzheit / fcere; Obbrutefcere, unvernänfftig werden. 
Tapfferkeit. 


Bez Wat pienig / indubie, Indubitanter, Haud 
Deſpiecz nie / Confidenter, Libere petlicen- dubiè, Sine dubio, Procul dubio, vel Dubio pro- 


ter; Tute; Tuts, Buber zagt / freventlich / freylich / cul, Nimirum; Utique, adverb, gewißlich / ohne 
frey febr muthwilliglieh / ſicher / wol verwahrt zweiffe l. 

Beſpieczuy / Liber, ra, rum. Otiofits, geen, De särtu Seriö,adverb.misgfeiß/ernfilich, 
rus,Tutus;aum. Frey / ledig / müſſig / ohn Sorg / J5essentec/ a gamus, Innubus, 5g. mafe. ohne 
ſorgloß / ruhig / ſicher / wol verwahrt. Welb / der Bo nicht in den Ehſtand begeben hat. 

Beſpleczny w mowe / Contidentiloquus, Bezzenſtwo / Sclibatus, us. S. m. Vnehlicher 
der fühnlich vnd vnverzagt reden barff. fandt. 

Beſtwie / Furiare;toitig machen. Bezzennx / Ccœlebs, libis, 8. c, ber vnverhey⸗ 

Beſtwie $te/Adolefcentiari,Catulire,Equi- rather iff, 
xe, Feroeite, Prurire , geyl vnd thoraͤchttg ſeyn / Krop e, interſectio, Weh / O weh. 
lauffig ſeyn / ramßlen / geyl werden / ein Hergge Biakag towa / Fæmina.æ, 8. f. Fœmella, di- 
winnen / beiſſen / jucken / Juͤcken bekommen. minat. Weibsbild / Fraw. 

Beſtwienie sie pieſtie / Catulitio, ois, g£ Sia laſy / Albidus, a, um. Weißlechtig. 
das ramßlen der Hund. à Bia let jajeczny / Albumen, inis. & Albugos 

25eftya] Bettina g. E wild Thier. ind g, n. Album ovi; das weiſſe tm Ey. 

25eftyól(tt/Bellualis;le. Belluinus, aum. Be- Dia tek woczu / Albugo;inis, B. f. das welſſe 
ſtialis, le, das viel Gewild hat. im Aug. (ſeyn / 

Bes / Sambucussi g. f. Helunder baum Vlies Bisto przebijae | Interalbicare , weißlecht 


tenbaum/fléber, Bin logkowſtt / Foemininus, Foemineus, as 
Bez / Citra; Sine,Abfque, Ohn. um. Weiblich / Fraͤwiſth. 


Bez bolnose / ndolentiasæ, g. f. Vnſchmertz⸗ Biatose/ Albitudo,inis. 8. f. Albor.Candor, 


HBezroina tʒecʒ /g 


ligkeit. Oris; g. m. Weiſſe. 
Bezdrozny/Abatos, Avius, aum. Invius s, Bigty/ Albus, Candidus, Oygneus, Olorinus; 
um. N 


zuwegſam / vngebahnet / vngehend / vngeng / aui. gantz weiß. 


vngewandert. 
Be dcn / Deteſtabilis, Iuteſtabilis Impiatus, Viblioteka/ksiag Schowanie / gibliothe 
Nefarius,Propudiofus; Sacer, a, um, Befleckt mit Casa >B. E ein Orth / ea man Bücher haltet. 
Sünden / laſterhafftig / ſchandlich / uberſchaͤndlich / Bie Batuete, dere, Fær tre, leere, abhawen / 
verfiucht / verfehmacht. mit Ruten ſtreichen / ſchlagen. 
Bez koſt / Exos:offis. ohne Bein Bit ia godny / Maltigia, a Maſtigeus, 2, um, 
iſt / Anabafis alias Equiſetum; herba, Verbero, Omis, gem. Der einer Geißlen werth / 
ES, 


b Stre tdig. 

Bez mala / Fermé; Propemodum, Pene; ad. 2554 Planctussus. g. m. Plangor, 

verb. bey nahe / faſt ſchler. Verber:beris;g. n, Verberatic :g. f. Schlaͤg / 
Bez przeſtänku / Continenter.Indefinen- das ſchlagen / treffen / Streich / Ruth / Schlagung, 

der, Ne intervallo quidem facto, perpetim, Ino Bie Tundere, Contundere; Verberare, Riga 

contextu, ohne vnter laß / aneinander / Einer pffen / ſchlagen / tr 

Irbnung. 


Biatym bye / albere, weiß ſeyn. 


35 55 
(äis! Pugnarey ſtrelten /mitelnent ſchla⸗ ztviſchen den Spaltadern iſt / vnd ſich durch dieſelb 
en Bie sie 5 kim / Compugnare Zuſammen laͤſt gerne zertheilen. 
ſchlagen / ſtreiten. Biel odzterae z örzewã [Exalburnare , Den 
Bicz / Flagrumgti :g: n. Fagellum,diminut. Spind eines Baums abſtreiffen. 
Maſtixsſtigis- -n. Senticasx, g.t. Lederne Geiſ⸗ Bielet / Cauere, Caneſcere, Ineaneſcere: weiß 
ſel Gaffel Peiiſche. werden. ; 
Btczowac / Flagellare, mit Ruthen haͤwen. Bielie / Candidare, Infolare ; weiſſen / an der 
Bieda / Miceris , g. . Elend. Bieda wiel⸗ Sonnen trucknen / bleichen. 25telté sis / Albicares 
Inalbefcere; weißlecht ſeyn / weiß werden. 


ka / Miferrima mieria s das hoͤchſte Elend. 
Sielidto / Lomentum, i. gen. n. Indich / damit 


Biedzenie sief Luctstio, onts: 8. f. Luctatus, 
us. gm. Lu&tamero nis S n. bas Ringen. man Blaw färbt. 
Bied die sie / Conflictare, & Conflictari, Lu- Bielony / Ceruffatus; Gy pſatus, a, um. mit 
art, Obluétari; Relu&ari, ringen / ſireſten / heff Bleyweiß beftreichen/ mit Guͤps beftreichen. 
fia ſtreiten / ſich widerſetzen. Bielmok ziele / Argemon, & Argemones; 
Bieg / Dromus, Curfus,us.g.m, Cutfüras Ze herba Odermennig. 
obfoler. Curriculum, i, g. n. Decurfus; us. SCH, Bielun / Altercum, ei. gn. Apollinaria , g. f. 
ein Lauff. Bieg predkt nlecießki majacy / Lo: Hyoſcyamus, i. g. male. Bilſenkraut / Schirling / 
lutarius, a, um, Tolutaris;e, das einen leichten Blelunowy / Hyofcyaminus, a; um, von Bil⸗ 
vnd geſchwinden gang bat. f ſenkraut. A ; 
35tegát/Currere,Curfare Curfitaresfre quen. Bierät/Sumptitaresofft nehmen. 
Lauffen, Diegáé nad zamlar / Supervagari, Bieräcs/ Acceptorsoris, gm. Legulussli, ge 
überaußſchweiffen. m. Der empfaͤhet / Traubenleſer / Samler aller, 
Biegajaca wpedste/ Circulatrix, icis g. f. hand Fruͤchten. 
$andftreicherin- Biegajacy / Vagans, antis, bmp» Bieſagt / Mantica, cz. g. f. Ein Knapſack der 
fehmeiffend. hinten vnd vornen abhanget. 
Biegiem] Curfim;adverb. Curriculó adver. J5testáévá/Conviviumij, gn, Epule; arum; 
im Lauf, g. f. pl. num. Sympoſium, i, g. n. Compotatio, 
Biegle / scienter; adverbium > Wiſſentlich / Concaenatio; onis; g. f. Polluctum, i, gn, Gaff« 
mit wiſſen. mahl / Hochzeitlich Mahl / Mitzech / ein Opfers 
Bieg kose) Navitass tir Navis. Gnavia;Pe- mahl. us y 
x. g. foe Fleiß / Embſigkeit / r? — Biesladuik / Convivators oris. gm. Der die 
Gaſtung halt. Blesläduy / Epularis re. E pulato- 


ritia,Prudentia, 
fahrnuͤß Fuͤrſichtigkelt. f 

Biegkyy / Peritusa,um. Erfahren. rius um. Gaftlich. 

Biegun / Ambulator, oris. Erro, onis. g. m. Bieslladowae / Convivari, Polluceres Epu- 
Multivagus, Omnivagus, Solivagueasum. Ter- lari Gaſtung halten / eine Ehrliche Mahlzeit zu 
ram, pro terrà (fcil. mutans) Proverbialiter,, rüffem vnd opffern / zu Gaſte fepir. 
ein Gaſſentreter / Bandyt / ant fréier ber hin Biestadowanie / Epulatiosonis; gen. f. Gg 
vnd wieder allein gehet / allenthalben ſchweben⸗ ſtung / Gaſteren. 
de / vmbſchweiffig / verläͤuffig / Vmbſchweiffer⸗ BDigos / Minutal- alis, gen, n. Eingehackelte 

Biegunka / alvus cita DiarrhzasDyfenteria, End, > 
Lienteria, 2. g. f. Profluviumalvis Surdfauft/ Bijacy rad / Plagofus; a um. Der da gerne 
Pauchfluß / Rotheſchad / Rotheruhr. Biegunke ſchlaͤget. ; 3 
éibo Gry3tente &tecptacy/ Ales: D yfente- Binda /Redimiculumst; g. n. Tænia, &. Vit 
ricus,Lientericus, aum. Der mit ſolcher Kranck, the. g k. Hauptgezierd | Haupttuͤchlein Haupt: 
heit behaftet ift. Blegunka uſtãje / Alyus cita binde. 
confidit, der Durchlauff hoͤret auff. Bindã / opußczong kitayka / u wiench/ 

Biegunke zäſtänowik / Alyum ſiſte res den oltarza / ꝛc. Lemnifcussei. z: m. Schnur / Faͤſel / 
Bauch fuß filen. oder Baͤndel / Kraͤutz od Kronen damit zu binden. 


Biel drzewug / Pulpa;z. g. f. das Gehoͤlz / fe KT 


Bilal 


KI 
Jumm 


moi 
tuoi 

Bil 
UR 


Hil 


imile 
n 
Vera 
Bu 
Jtt 
Diaulo! 
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Bindamt otoczony / Vietatus, Lemniſcztus, nk gar vnd in allvegjrꝛen. 35tobité poſporn / 


summit einer Haube gezieret / mit ſolchen baͤn⸗ 
deln gebunden. e 

Bindars / Topiarium, ij g. n. Sc Topium, ij, 
gen. Gartengezierd mie Kräutern, 

Bindeczka / Tæniola, æ:g . fm. Haarſchuur / 
Haubenbaͤndel. ; 

25iootowy ſtaw / Coxendix, idis gen, fae, 
bie huͤfft. , Are? 

Sistor/pfornodienkie/Byflus;i,g.foe. aRere 
feineſter Leinwand. 

Bisiorowp Byſſinus, gem was auß ſolcher 
Leinwand gemacht ift. 

Bis kokt / Panis cibarius zwiebacken / bißcoten 

Biſtup / Pontifex, icis,g m. Epiſcopus, i, Pro. 
tomy ſtaxæ, gm. der oberſter Prieſter / der Bapſt / 
der Biſchoff. 

Biſkupi / Pontificialis, le, Pontificius; a; um, 
das Ihr Baͤpſtliche Heiligkeit zugehoͤrt. 

Slſtupſtwo / Pontificatus, Epiſcopatus, us, 

mafc.Djoeceligs eos» g. f. ber ſtand vnd würde 
hr Baͤpft lichen Heiligkeit / des Biſchoffsampt / 
Verwaltung. s 

Bieny / bugnax, acis, g. o. ſtreltig / ſireitbar. 

Bitwa, Cer tamen, inis, g. n. Certatus, us, g. m. 
Diaulus, ig m. Pugnz525g.foe, ein ſtreit / ein Det, 
lauf. 251twe wegi / Certamen contrahere, 
zauck machen. 

Bit/ Malleatus, a, um, gehaͤmmert. 

Blity / Petitus, Tortus verberibus, geſchla⸗ 
gen / übel geſchlagen. Bit ym bye / Vapulare, ge⸗ 
ſchlagen werden. ; 

Blächa / Bracte Bracteola, Lamina, &, g.foe, 
ein dunn Blech. SE 

Blaͤcharz | Bradtearius, ij, g.m, Bracteator, 
Malleatot, oris;g.m. ein Blächner/blächmacher/ 
ein hammerer. 

Blad / Hallucinatio, onis .f. Menda, æ, g fo. 
Mendum, 1 g- n, Solceciſmus, i, g. m. Peccatum, 
gm, Error, oris, gan. Exratum, i; goneu . eiu fehl. 
Irzthumb / jrrung des verſtands oder geſichts. 

Blaͤdose / Livor, Pallor, oris gem. bleichfat b. 

Blady / Exangvis, e, Lis idus, LuridusPalli- 
dus; a, um, blutloß /erſchrocken / todt / blaw wie ge⸗ 
ſchlagen fleiſch / bleichfarb / os als erfroren / bleich. 

Blodzenie / Erratio, onis, g. f fehlung. 

Btadzte / Delirare, ErraresHallucinari;Pec» 

care, fehlen / irꝛen / vnrecht thun. 

Bad zie cale / Tota via ezrare, uberall / gantz 


Coerrare s mit einander hin vnd vleder ziehen. 
Bladjit wkoto / Circumerrate, Inerrate, Ob- 
errare » vinbher ſchweiffen. 

Blagae / Lenire, Delenire, Mollire iras 
Emollire, Pacare Placare, Propitiares befriedts 
gen / den zorn brechen / ſtillen / zähmen/fanffemge 
chen / verſoͤhnen / zu frieden Bellen. 

Btãgacz / Delinitor, otis, g. male, der einen 
uͤberredt / erweichet. 

Blagãlnia / Propitiatoriumjiij. g. neut. ein 
Ort da man verſoͤhnet. 

Stägalnik / brepitiator, oris.g. m. verſohner. 

25 (ágánte/Propitistio;Placatio;onis;g.fae, 
verföhnung / befriedigung. 

Biahy / Furilis, le, Obtuſus, a, um, Tenuis, e, 
duͤnn / klein / ſubtil. 

25iaFátéte/Palari; Vagari, hin vnd her ſchweif⸗ 
fen / hin vnd wider lauffen. Blakae ste tám y 
ſam / Pererrare, & Suberraxe, durch tin vnd her 
ſchwetffen. 

Blskacz / Erro, onis, g. m. Sandflveicher: 

Blakajacp sie / Palatus, Vagabundus, a, ums 
zerſpreitet / faſt vmbſchweiffend. (fen. 

Blakanie / Vagatio, onis;g. f. das vmbſehwetf⸗ 

Blank na muͤrze / Eminentia murum, Mi- 
næ, arum, g. f. plur, num. Pinnæ murorum, Peri- 
bolus, li, gm. die für gehende ſpitzen der mawren / 
dle zinnen einer mawer / gerembs. 

Blaſt / Fulgor: oris, g. m. ber glantz. 

Biaſtooki/ Pætus, ti Pætulussli. gm, dimin. 
überfichtiger, 

Blaßkowany / Bracteatus, a; um, mit blech 
bedeckt. 

Blaͤzen / Sannio; onis, g. m. ein narr / Item, 
Scurra, æ, g m. Spott vogel / kotterbube. 

Btazenſtt / Futilis, es Nugatorius, a, um, Nue 
galisste, ſchwaͤtzig / der nichts verſchweigen kan / 
voll Eitelkeit. (Geſchwaͤt. 

Biazenſt te / Nugatoriè, adver, mit vnnuͤtzem 

Blazenſtwo / Nugæ, arum, g. f. plur. num. 
unnütz geſchwaͤtz. 

Btaznowacl Fatuari, den narren treiben. 

Blaznujacy / Morio, onis, gen. mafc, ein 
Schlacksnaxz. 

Blechaͤrſti / Fullonius, Fullonicuss a, um, das 
zum walcken gehoͤrt. 

Blecharz / Fullos onis, g m. Nacca, æ, g. maſc. 


Walcker, P p Ble⸗ 
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Bledlſtop | Ambagioſus, aum rut / jrrig. 

Blednat / Livere, Live(ceres blaw / blaw⸗ 
faͤrbig ſeyn. 

Bledniet / Pallere, Palle(cere » Expallere, 
Expalleſcerè, bleich fegn 

Bleduy / Errabundus, aum. vᷣmbſchweiffig / 
vmbſchweiffend. 

Blekot / aty pus, ig. m. famler: 

Hlekotãt / Blaterareʒſchwaͤtzen / plappern. 

Blekotuy / Plenus timarum, proverb. vnpex⸗ 
ſchwiegen / oder ber nichts verſchweigen kan. 

Bleywãs / Cerufla, g.i. bleywelß. Bley / 
vá funi wyblelony / Cerutfatus, a; um. mit Men, 
weiß angeſtrichen. 

Bliſtt / Propinguus, Vicinus, a um. anſtoſſig / 
nah gelegen / der naͤheſte. Blußy / Propior-Pro- 
pius;comparat.Citerior,nod) naher. Nablizßy / 
Proximus, a; um, Citimus: der aller naͤheſte. 

Bito / Juxtim,Prope , Propinque, adverb, 
gerad berbep/ anrührend/ nahe hinzu / ſehr nahe. 

Bliſtose / Propinquitas, Vicinitas, atis, g. fae. 
nahe / nachbawrſchafft 

Bliſkowid / My ops is, gem. bie furke geſicht 
haben / vnd mit blintzenden augen. Taka oczu 
choroba / Myopiasz,g-f.folche krauckhelt. 

Bltzna / cicatrix, icis g. f. wundmal. 

Bliznietã / Gemini, pl. num. q willing. 

Gloctſty / Blotniſty / Oœenoſus, Limolas; 
Luteus, Lutoſus, Lutulentus;a, um, Paluſter, vel 
Paluſtris :e; kaatig / lothig / moßlaͤchtig / kaͤthig / voll 
moß lachen / ſchleunig. W blocte zyjacy | Luta- 
rius, a, um. Lutenfis, e, das im faat oder mutt lebt. 

Blogoſlawit / Precari, Benedicere s einem 
Städt wuͤnſchen / benedeyen / fegnen- 

Btogofläwtenie/ Benedidio, onis; tem, 
ſegen gluͤck vnd heil : 

BHtogofläwienftwo / Eulogia,2,g.£. lat. Be- 
gedi&um der Segen / Gluͤckwünſchung / freund: 

ich wort / eine lobung. 

Blonaw oEnie / Speculare, Speculatorium, 
jg n: ein glaßfenſter. i 

Blond miedzy Sercem y watroba / Dia. 
phragmasatis;g.n.das netz im leib eines jeglichen 
thlers / ſo das hertz vnd lungẽ vor der leber ſcheidt. 

Btonä w Erorey ste dztetie rodz / ecunde; 
drum g. f. die nachgeburt⸗ 

Blonã we wnetrzu popt3ecina / Septum 
aranfverfum;dte leiſte im leib. ^ 

Blonka/ Membranulez asg: f. Pterygium, i, 


B 
gen. neut. Pergamentleln / das fell in ben augen. 
Bkonka ocʒzu / Tunicæ oculorum, Funicula, 
gg. f. das fell in den augen. 
Btotntec / Luteſcere, zu kaat werden. 
Btoto / Coenum;i.g.n, Limus, i, gm. Lutums 
ig. n. dreck / kat / leim / ſchlein, foto ná ßaͤcie / 
bete] 2c. Balatrosonis,g,m. faat / ber pom reifen 
einem an den hoſen / oder ſchuen / ꝛc. hangen bleibt, 
Blußez poßiemny / Chamæciſſus, i, g. mafe: 
ebbhew / Blußczu rodzaj owon nieprzyno⸗ 
ßacy / Helix, icis, g. f. eine gattung ebbhews / das 
keine frucht bringet. Blußczowe jagody / Co. 
rymbus, i, g. m. träublein/ wie ein ebbhew Blu⸗ 
ßezu pefen / Hederofüs ‚a, um; voll ebbhew. 
Blußczowy / Hede raceus, a; um, Ebbhewig. 
Bluy / Nauſeator, Vomitorsoris.g.mafc. ein 
brecher / kotzer / einer der vnwillen hat / der kotze⸗ 
rig tff; 
Elninik / Blaſphemare ſaͤſtern. 
Bluinterca / Blatphemus i, gm. ein laͤſterer. 
Bluznierſtwo / Blaſphemis, x, g cem. ein lås 
fferung. 
Blwae / vomere, die ſpeiß wider geben / ſpeyen / 
kotzen / ſich erbrechen. 
Btyſta sie / Fulgurat, Imperſ. es Biget, 
Blyſkae ste / Btyßczet bie / Coruſcate, Ful. 
gere, Fulgurare, Refulgere, Intermicare, Mica- 
re,Promicare;Renideres Renideſcere; Renite 
res blitzen / glitzern / ſcheinen / wen herfuͤr fcheinen/ 
wiedergleiſſen / vnterander dar zwiſchen ſcheinen / 
glaͤntzeu. 
Blyſtaule / Fulgetra; æ, Fulgtratios onis;g.f, 
Fulgetrum, j)g n. das blitzen / das wetterleuchten. 
Blyſtäwica / Fulgur, uris, gin. blitz. Bryſka⸗ 
wies pußczajacy / Fulgurator, oris. g m. der 
das blitzen madhet. 
Blyſtawiczny / Fulguralis, le, das wetter⸗ 
leuchtend. 
Blyßczacy sle / Compellucidus ; Corufeus; 
a, um, Micans, Recandens ; Refulgens, entissbli⸗ 
tzend / ſcheinend / faf ſchelnbahr / glantzendſ wieder⸗ 
glaͤntzend / wieder ſcheinend. 
Blyßczak ryba / Donax, acis; g mieine gat⸗ 
tung eines ſiſches. t 
Blyßczente / Radiatio; Seintillatio, onis; gf. 
das glaͤntzen / glaͤntzung. 5 
Bo / Quippe; adverb. Enim, Etenim, Nam, 
Quia, conjunet.eauſ dann / darumb / dar umb bas. 
Hob / 
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Bob / CyamassFaba, bohn. Bob Frotowaͤ⸗ 
ny / Freſſæ fabæ dicuntur, quæ molá leviter fra. 
Az (unt;geroffete bohnen Bob Tureckt/ Faſeo. 
lus, Phaſelus, Phaſeolus Paſeolus, Palitus, Smi- 
Tasacissg fee. welſche bohnen / faſelen / Tuͤrckiſche 
bohnen / Bobu pokarm / kabacla, æ, g. f. Speiß 
auß bohnen gekocht / Bob Fámtenny / Acopos, 
vel Acopus;g.£ eiu ſtinckend kraut. 

Bobek drzewo / Bacalia. & Daphnis, Laurus, 
Muftace; es. Muſtax, acis , g. foe. Lorbeerbaum. 
Bobkowe drzewo rodzac / Laurifer, Lauri - 
ger: a, um, das lorbeerbaͤum tragt. Bobkowem 
lisetem ozdobtony / Laureatus a, um, mit fors 
beerblaͤttern gekroͤnet. 

Bobowa plama / Hilum, 55g. neu. das klein 
ſchwartze flecken an bohnen. 

Bobkowe liste / Laurea, æ, g. f. lorbeerblatt. 


/ fBobEowy,Laureus,laurinus;a;um,yonforbeer 


Vobowiny / Culmus, ig. m. Fabaliayorum, 
Fabale;is;g.n, bohnenhauß / halm / kornſtengel. 

Bobowka maka / Lomentum, ig n. meel von 
bohnen / bohnenmeel. 

Bobowy | Fabalis, le was zu bohren gehoͤrt. 

Bobr / Caſtor, Fiber, ein byber. Bobrowe 
ſtroje / Caſtoreum, i; g. n. bybergeil. 

Bobrowäc / Grallari, gewalt brauchen. 

Bobrowy / Fibrinus, a, um, das von byber iff. 

Bochenek chlebã / Paſtillus, li, g. m, alle ding 
das gemacht ift gleich einem runden broͤdlein /oder 
kuͤchlein von wolriechenden kraͤutern. 

Bocian / Ciconia, Pelargus, Storch. Boctan 
cudz oztemſke / lbis, ibis, & ibidis, g. f. ein gattung 
eines vogels in Egypten. 

Boday . Utinam, adverb. optandi. wolte Gott. 

Bodtak Rhamnus, i, g. mafe. eine dornſtaud / 


krüͤnſelbeerſtaud. 


Bodzacy / Cornupeta, æ.g. m. horuſtöſſig· 

Bodzcowp / Stimuleus,a, um, anreitzig. 
Bod tec / Stimalus i, g m. ſtachel. 

Bog / Deus, i gm. Gott. Przednleyßy Bo⸗ 
gowie / Dij Selecti (eu, majorum gentium, ſunt 
autem viginti, die allzeit find vor Gëtter gehal⸗ 
ten worden / zwoͤlff maͤnnlichs vnd acht weiblichs 
geſchlechts, 

Bogan / Locupletare, Opulentare, reich Mas 
chen / ſonderlich an liegenden guͤtern. 

Bogacie / Plena masis reichlich. 

Bogatieẽ / Diteſcere, reich werden. 

Vogactwo | Cenfus; us, g. m. Diyitiæ, arum, 


G 
8. f pſur. num, Fortune, arum, plur. hum. g. fem. 
Mammon, vel Mammona, vox Syriaca, Num- 
matio;onis;g. foe. Opes;plur.num.Opulentia.s, 
gf.Opulentitas;atis,g f. einkomen / haab bud gut / 
reſchthumb / renten. Bogactwa wielkte / Opes 
validæ, mächtige vnd groſſe reichtumb. Bogact n 
ßukac / Opes conſectari, auff reichtumb fallen. 

Bogãto / Copioss, Opiparè, adyerb. reichlich. 

Bogaty / abundans, Beatus, a, um, Dis,ditig, 
Ditiorscompar. Ditiſſimus, a; um, Superl. Dives 
itis;Locuples, etis, g. omn. Opiparus , Deene 
fus; Pecuniofus ; Plenus, à; um, faft retch / edelß 
wolhabig / reich an liegenden guͤtern. Bogaty 
barzo / Abundans, berdiyes, Prgdiyes,gar reich / 
faſt reich. 

Vogatym bye / Abundare, reich fean. 

fBogoavicby/ O fi; adverbium Optand. Ey 
wolte Gott. 

Bo gent / Dea x, g. f. Goͤttinne. 

Bogoboynie/Religiose, adverbium, Gotts⸗ 
fuͤrchtiglich. 

Bogoboynose kuſebis, , Religio Relligioa 
onis»g.£ Gottes bienſt / Gotts furcht. 

Bo hat yr / Heros, rois,g.mafc.ein helb / edel / 
Ritter. 

Bohatyrka / treroina, x, g. f. vel Herois;idiss 
eine Edelfraw. 

Bohätprſki/ kreroicus, a, um, Edel /ritterlich: 

Bojafliwie / Formidolost, Pavia? »Obno= 
rie, Timide, adverb. furchtſamlich / erſchrockent⸗ 
lich / mit furchten / verzagt. Item , Trepidé , mit 
furcht / angſt vnd zablen. 

Bojazlu wos / Mieropſychia, æ, Timiditass 
atis;g f. furchtſamkeit / kleinmuͤtigkett. 

Bojaß iwy / Formidoloſus, aum, NMeticulo- 
fus,Pavidus;Timidus,aum;Inzudaxsacissg.om. 
Micropsychos, erſchrecklich / erſchrocken / furcht⸗ 
ſam / zaghafftig / kleinmuͤttg. 

Bojan / Formidatio , onis. Formido, diniss 
g. f. Metus, us,. mafe. Pavor, Timor, Tremors 
orie g. m. furcht/ſchrecken / zittern. 

Bot / Latus,eris,Latuſculum, jndimin g. neut. 
die feit. 

Bol / Crux, ucis, g. f. Polors oris, gm. ſchmertz. 

Boles / Diſeruciari, Dolere, gepeinigt werden / 
ſchmertzen oder wehe haben. 

Bo les nie / Dolenter, adverb, ſchmertzlich. 

Bor / Pinetum, ig n ſichtenwald. 
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Sarati Bagloffas;i. g. m. Bugloſſum i.. 8, 
boretſch. 

Sorowkl / Rhus, ein gattung baͤumleins / ein 
ſtaud / von welcher die roten ſawren beer / ſawrach 
genandt / herkommen. 

Boſta mec, Numem inis, g neut. Gottes wille 
vnd krafft. 

Boſti / Dius, Divinus, Divus, Prædivinus, 
Entheuss a; um, Entheos, Goͤttlich. 

Hotin zrzadzemem / Divinitüs , adverb. 
ven Gott / durch Gottes ſchickung. 

Boſtie zrzadzenie / Fatum, bg n. Nothzwang 
vnd folg der ordnung Gottes. 

Boſttem ſpoſobem / Divine, Goͤttlich. 

Boſtwo / Deltas, Divinitass atis, g. f. Numen, 
jnis.g.n«bie Gortheit natürliche art. 
j/Anypod mafc,Difcalceatussa, 
um bar füͤſſig / ohne ſch 

Bot / Octea, x. fœmiſtiefel Boty noßacy / 
Oxctedtus as um, mit beinſchienen gewaffnet / der 
füiefeln an hat. Boty wzuwãẽ / Calceare vel cal- 
eeri; ſchuch anziehen. 

Bowiem Namsconjund, cathl. dann. 

Boza trawkä ziele / Carphos, plus herba;Fæ - 
fum græcum, Bockshorn. 

Boze drzewko / Abrotonum, i, gn. & Abro- 
tonus;i;g. m. Stabwurtz 

Bozkowie Domowt / Dij penates & patrij; 
die götter eines jeglichen orte / haußgoͤtter. pos 
dlepßy Bozkowte. Dij afcriptirij.(c. minorum 
gentium y die von Menſchen göttliche Ehr eriam 
get haben. 

Brat | Capere, Sumere s erwehlen / nehmen. 
Brat Fryiomo/Subtrahere, einem etwas heim⸗ 
lich entziehen hinnehmen / abziehen. Bräc 
wprzod / Præſumere, vorhin nehmen. Brat 
3 kad / Deſumeres von nehmen. Brac znowy / 
Reſumete, widerzehmen / widerholen. 

Bräctwo / Socdaſlclum, ij g · n. de Sodalitas;atis 
g.£.gefelfchaft / gemeind. 

Hrál) Delectus, us. gm. außer leſen. 

Bra ma | Porta, g. m. Thor. Bram na 
tryumf Fornices . plur. num. herzliche bogen / ſo 
man den fften zu ehren erichle 

fBramá u fiaty | Fimbria,æ, Inſtits ^p. foe. 
Limbus:i bort / belegebram / verbraͤmung / 
feum an kleidern. 

Bramowäny, Fimbr iatus; ann beleget / ver⸗ 
rámt 
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Bräniv/Captio,onis;gfCaptussussg.mar. 
Sumptio, onis; g. f. erlangung / vorgenommener 
ſpruch / vorfang / das nehmen. 

Brat / Frater, trio g m. Bruder Brát rodzo⸗ 
ny / Prater germanus, rechter natürlicher bruder / 
eines ſtammes. Polbrat / Semigermanus, a, um, 
halbdeutſch. Brat jedney matkta od inßego 
Oyca | Frater uterinuss ein bruder von einer 
mutter gebohren / halber bruder. Brãt ſtryje⸗ 
cʒny / Frater patruelissygoeperbrüber fohn. 

Brälig eto teczut / Amitini, plur, num. ges 
ſchwiſtrige kinder. 

Bräterſtte / Fraterne, Germanè, adverb. bris 
derlich / bruͤderlicher weiß. 

Brärerſtwo / Fraternitas, Germanitas, atis, 
8. f. brüderſchafft / nahe freundſchafft / gleiche Brito 
der vnd ſchweſter. 

Brätni / Fraternus: a,; um, brüderlich. 

fBrátoboycá/ Fratricide æ, g. com. ber oder 
die feinen bruder vmbbracht hat. 

Brätowa / Fratria, æ, g. f. bes brudersfrats. 

Brod / Brevia,orum; plur: num: Vadum ig. 
n. vntteß / ort in einem fluß oder meer / ein bach / 
dadurch man zu fuß gehen kan / ein waſſerfarth. 

Broda / Barba, Barbula, æ; dim. g fœ, ein bart / 
Broda dluga Barba promiffas langer Bart, 
Brodã kedzierzawa / Barba vlbrata, ein frays 
ſer bart. 

Brodäty / Barbatus, Multibarbus, Barbiger, 
a, um, gebartet / bartaͤchtig / der viel barts hat. 

Brodawezaty / Verrucoſus, a; um, voll war⸗ 
tzen / der viel margen hat. 

Brodawkä / Papilla, Verruca,Verrucula, æ, 
g.. bruſtwartze/wartz Brodawkikozte na ß yi / 
Noelz,arumsg.foem: plur. num. die waͤrtzlein / dle 
den Geyſen an den ſchlund hangen am halß: Bro / 
däwkä wißaca.Acrochordon, onis, g. Joe, einer 
wartzen gleich fo doch dick / vnd am leib ſehr duͤnn / 
al ſo daß dieſelbe ſcheinet zu hangen. 

Brodaw nik Ephemerum, Heliotropium, ij, 

n. Solaris, herba, Tricoccus; i; g.m. Verruca- 
ria g. f. Meybluͤmlein vnd Vchtblumen / Rin⸗ 
gelblumen / Sonnenwir bel / Wegwart⸗ 
Brodzie / Vadare, durch ein waſſer gehen. 

Grodziſty / Vadoſus, a; um, da man zu fuß vnd 
rof durchwaten kan. 

Bron / Telum, b gen. ein gewehr / Bron nop 
ßacy / Telifer a, um: der Gewehr hat. 

Bro⸗ 


gere 


R BR 
ii BSronã / Crates; tis. g. for, Irpices, Ocea, æ. Brunatnoczerwona fátbá/ Molochinus; 
ener 8. f. Pe&ensicisigm.&se/otirt/9teden Sträl, i. g. m. ein gattung Farb / ſo auff Purpur Lengt, 
| Bronte / Defendere, Defenfäre Defenfitares Farbierz kak Sátbujacy/ Molochinarius,ij.g, 
0) Obumbrare;Protegere;Proptignaculo eſſe, Te- m, ein Scharlachfärber. 
der / gere; Tueri, Tutare & Tutari, Propugnare, Pa- Brunatny / Hlyacinthinus, a; um, Jantinus,a 
um, srocinarı, behüten / beſchirmen / beſchüͤtzen / ſchir⸗ um. Braun / Biolenbraun. 
ego men / verthaͤdigen / verſprechen. Bronte grzechn Brwi / Supercilium, ij. g. n. (ugbratsen] dle 
iner Käcyika jaa / Obtendere rationem turpitudini, ob den Augen ſeyn. Brwiſty / Silo, onis. Silus, i, 
ye ein gefärbte Meynung ſeiner Schande fuͤrwenden. 8. m. Der groſſe Augbrawen hat. 


Bro niente / Defenſios onis. Propugnatio, Brpla/ Glebasæ, g. f. Glebula, dim. Grumuss 
ge Prorectio, Tuitiosonis.g. f. Tutamentum, i. g. n. i, g. m. NMaſſa, . g. f. ein Buͤhel / Erdſchollen / Er⸗ 
| Beſchirmung / Beſchuͤtzung / Schirm / Schutz / denkloß / Kuͤbchen / Klotzachtige Stuͤck. 
Vertheidigung / Bewahrung. Brylaäſty / Gleboſus, a, um. voll Erdſchollen. 

Bronowae Occare, Pectinare, Pectere, pul-. Brytfänna / Frixorium, Frictorium, Te- 
verare, Den Acker Eggen / die Erdſchollen ser» ſtum, i. g. n. Patina, æ. g. f. Sartagos ginis. g. foe, 
ſchlagen. Leſtus, us. g m. eine Bratpfanne / ein Pfanne ohn 

Bronowänie / Occatio, onis. g. foe. die Eg · Stiel / wie ein Becken / das man auff den Dreyfuß 
| gung. Bronowanuu ſiuzacy / Occatorius,a, ſetzet / vnd drein kochet. 


ober um. Das zu dem Eggen gehoͤrt. Brzeg / Oraßæ. g. f. Margo, ginis g.fce. Das 6 " 3 
| Bronowäny/Pexus;a,um, geeget. End und Euſſerſte eines jeden dings / Bort / Rand 1 I d 
" J5ronoYont/Occator;oris. f. m. eln Egger. eines Dinges. Brzeg morfi Acta, x. g. f. E. i E 
Hi Broſfiew / Perſica, æ. g. fœ. Pferſingbaum / gialus, Littus; oris. gen. neut. ein Geſtad / Vfer. d 5 
ud] % Broſtwinte / berſcum pomum, perlicum, i. g. Brzeg wodny / Crepido, dinis, Fibra; Ripa, æ. n d 
hi n. Pferſing. Broſkwint rodey pewny/Nucı- g. E ein Bort / Geſtad oder Vfer des Waſſers. . 
hart perlica; æ. g. f. Ein gattung Pferſing. Brzekãcʒ do Cytry / Pecten, inis. g. m. Ple- N an 
hart, Broſtwinlowy / Perſicus, a, um von pfer. Arumsi, g. n. ein Feder / damit man auff der Citer p 
dd fing. ſchlagt / oder ſonſt auff ander Geitenfpiel/ Pr 
| 25ro3b6/ Lira. Poren inagrisSuleusi;g.m. ^ Brzekadto / Crotalum;i. g. n, Snftrument/ 
iger, Acker furchen. Brozdami / Liratim, Sulcatim, ad- das mit Haͤnden geſchlagen wird. 
i verb. von Furchen zu Furchen. Brzemienta näbawie / Grayidare, erfüllen / 
2 3 Drozdy wyftapiente/ Deliratio,onis.g, f. ſchwaͤngern / ſchwanger machen. 

Deliramentumsti. g. neut. Außweichung von der Brzemienna / Prægnans, antis. Schwanger. 
T rechten Furch / Verfahrung. à g5rsennenie bye / Ventrem ferre ; ſchwanger 
Si 5 Drozdy wyfrepowác/ Delirare, Auß den ſeyn. T à 
ie Furchen fahren. : Brz emtennose / Graviditas, atis, Prægnatio, 
t Sroßdzie / Sulcare, furchen. onis, g. f. Das tragen einer ſchwangern Frawen / 


Brud / Pzdor,Squalorsoris. g. m. Strigmen- 
tum i. g. n. Bnſauberteit / Wuſt / Vuflath / ange. 
feffener Roth vnd Vnrach / abgeſtrigelter Wuſt, 

Brudny / Sordidatus, Squalidus, a, um, Be 
ſleckt / beſudelt / vnſſaͤtig / vnſauber. Brudnym 
bye / Squalere. Vnſauber / vnflatig ſeyn. 

Brudzie / Sordidares Beſudeln⸗ 

Bruk / Lithoftrotos; g m. & Lithoftrotum, 
ti, g n. Stratura; æ. g. f. ein Eſterich von Steinen / 
das beſetzen der Gaffer. 

Brukowaẽ / Aream conſternere filicibu: & 
lapide; Perſternere, Delapidare , Pavire mit 


Steinen befegen / pflaſtern. 


Traͤchtigkeit / Buͤrde / metaph. 

Brzemienny, Gras idus, a, um. ſchwanger. 

Bes ezyſty / Fimbriatus, Labroſus, Litorofuss 
Marginatus, a; um. Verbraͤmt / belegt / das Bort 
vnd Kanten hat / das am Geſtade ift / mit einem 
groſſen Bort. 

Brzuuacy / Canorus, Reſonus, Sonorus; tt 
um. Refonans;tis;Sonabilissle, Vocalis, le. Das 
mollaut/ wiederthoͤnet / mit hoher Stimme bes 
gabt / das eine helle Stimm hat. Wdziecznie 
Brz miacy / Duic ſonuis. a, um. Das lieblich vnd 
ſuͤſſiglich lautet, Rozmayeie Brz miacy / xulti. 

Pp tä ſonus, 


N 
fonus, a, um-, mancher ley Thon gebend. Ile 
Bezmiacy / Abfonus, a, um. übel lautend / übel 
geſtimmet. , 

Brzmiec / Perſonare, Recinere, Sonare, To- 
nare, Tinnixe, durchthoͤnen / er ſchallen / hell klin⸗ 
gen /hell lauten / klinge / lauten / thoͤnen. Brzmiet 
okoto / Citcumtonare» ſchallen. Brzmtet pos 

polu / Confonare, mitthoͤnen / wiederthoͤnen. 

Brzmienie / Sonitus us. Sonus, i. g. m. Vox 
tinnula, kautung / Thon / (tarder Thon / Klang. 

Broſkiew polng / Lapſana, x. g. foe. wilder 

wilder Ceaff. 
e Birckbaum. 

Brzuch / Alyus vi g. foe. ber Bauch. Brzu⸗ 
chaͤty / Ventoſus, Venttioſus, , um. Groß bauch. 

Brzydk / Abominabilis e. Abominandus ab- 
ominatus, a, ü, Ex ecrabilis, le. Nauſeolus, aum. 
Odioſus, Poenitendus, Putidus, Repudioſus, a, 
um. Abſchewlich / verflucht / grawſam / Vnwillen 
bringen / muͤhſehlich / zu verachten / des ſich zu 
ſchamen iſt / funckend / abel ſchmeckend / handlich / 
verwerfflich · TEET SC 

Brʒzydko / Odiosè, Putidé, Rancidé, adverb. 
Vngern / mit Bnluſt / vnruͤhtglich / ſünckachtig / 
vnflaͤtig / vnlieblich / vngeſchicklich. A i 

Brzydkose / Abominatio, onis, g: Ee, Fafti- 
Gum, ij gn. Horror;oris, g. m. Horriditas, atis. 

, f. Nauſea, æ. g. f Abſchew / Grewel / Verdruß / 
Eckel / Vnwilen zu kotzen, à iar 

Brzydzenie / Aver(atio, Onis, g f. Odium, ij. 
gn. Abſchew / Haß / Zorn. j 

Brzydzie sie / Abhorrere, Abhorrefcére, 

Abominari, Aver(ari aliquem,Faftidio aliquid 
damnare; Faftidire , Naufeare , ein Abſchew tra⸗ 
gen / ein Grewel haben / Sich von einem wenden 
vnd ſchewen / Einen Vnwillen ob einem Dinge 
haben / Einen Eckel an einem haben / abſchewen / 
ſich ob einem Dinge erſchuͤttern. 

Brzytwa / Culter tonlorius, Novaeula;z. g. 
f. Sealper, pri. g.m. & Scalprum i. g. neut. ein 

Scheermeſſer, : 
KOHN g. f. eine Bude von Brets 
tern gemacht / wird auch für alerten Herberge ger 
braucht Buds galeziurobtona / Sceng Eg f. 
eine Hütte von grünem Laub gemacht. Po Hung 
s gáteit nalejacy/Scenicus;a um, Von ſolcher 
Hutten oder Zelten. 


Budowãc / ZEdificare ; Condere, Extruere; 


Fabricare,Fundare,Struste, Aff bawen / opd: 
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ten / batden/ ein Haug machen / erſchaffen lite 
mern / zuſammen ſetzen. Wokoto Budowat / 
Circumſtruere, xings vmbher bawen, Poſpo lig 
Budowãẽ / Cozdificare, zuſammen baten, 
Budowänte / diſicatio, onis. Architectio, 
Architectatio, Conſtructio, Extructio, onis. Fa» 
brica, æ. Materiatio.Molitio,onis. Materistura, 
Stru&urase. gf. Der Baw / das bawen / Das zim⸗ 
mern / Das Zimmerwerck / Vnterſtehen / Fuͤrneh⸗ 
men. Ruchome Budowanie / Pecma, live Pe- 
gma, atis. g. n. ein Taffel vnd Geſtell / darin wan 
Bilder ſtellet / vnd dergleichen / Bildgeſtell. Wy⸗ 
pußczone Budowanie / Prordifſcatum, i. g. u. 
das Vorgebaw / Vorlaube. 
Budowany / Cultus, Fabrefactus, a, um. Ges 
ſchmiedet / gezimmert / wol et bawt. Znowu Bu⸗ 
dowany / Recultussa;um- wiedergebawet. 
Budownicza näuka / architectura, x. g fc 
Architectonice, ces. gf. Batpkunſt. 
Budowntczy / miſtrz w Budowanln / Ar. 
chite&or.oris, Architects, i. Architecton, onis. 
g. m. Antiſtes, itis; g. c, Antiſtor, oris. Materia- 
rius, ij. g m. ein Bawmeiſter / Werckmeiſter / zun⸗ 
mermann / Holtzbawer zu einem Gebaͤw. 
Budowniczy/ Ædilis, is. g. m. Bat meiſter / 
Vrzod Budowuiczego / Ædilitas, atis. g. f. & 
ZEdilinumyij. gn. Bawmeiſterampt / At ory bet 
przed tym Buͤdowntczym / Ædilitius, ij: g. m. 
Der Bawmmeiſter ift geweſen. Budowniczy / 
Adilitius, a, um. Des Bapmeiſters. 
Budowuk Ed ficator, Structor oris: gm. 
Auffbawer / Bawmann ber bawen laͤſt. 
Budynek / ZEdificium;j. g. neut. ein Gebit 
Budpnki wßelakie / Struices, Antiqui voca- 
bant omnium rerum extructiones, Allerley Ge) 
bam, Model Budynku / Orthographia in Ar- 
chicectura; Entbildung eines auffgerichten Ges 
baͤws. 
Budile / kxpergere, Expergefacere, erwecken, 
Buk / JE (culus; Fagus, i. g. foe. Miſpelbaum / 
Buchbaum. 
Bukowy / Æſculeus, Faginus, Fagineus; Fa» 
Eege as: um. Büchi / vom Buchbaum. 
Bukowina / Æſculetum, ti. g. n. da Buchs 
baͤume vnd Miſpelbaͤume wachſen. 
Bukßpan / Buxus xi. g. f. Buchhbaum. 
Bukßpanowp / Buxoue, a» um, Buccifersas 


um, Buchßbaͤumin 
Gul ß ⸗ 
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Bur ßpanowey Farb / Bux o ſus, a, um. dem 
Buch ßdaum gleich. 
Bukßpanowyogrodek / Buxetum, i, g. n. 
Buchs wald. 
Buk wica / gethonĩca. æ. g. f. Serratula, w. SÉ 
Betonton 


Tumultuari , fid) widerſperren / vngeſtuͤmb vnd 
auffrühriſch ſeyn. 

SSuntotwutc/ Seditiosè, mit Auffruhr. 

Buntownik / Conturbator ; Turbator , 
oris, gen. maſcul. Auffrührer / Betruͤber / Der, 
wirr er. 

Buntowny / Factioſus, Seditioſus, Tumul- 
tuofus; Turbidus, a, um, auffrũhriſch / tobend / wild 
wuͤtend. 

Bur miſtrz / Con(ul, lis g.m. Bürgermeiſter. 
Namteſtnik Burmiſtrzow / Proconſul, lis. g. 
m. Der an flatt des Buͤrgermeiſters ift, Burmi⸗ 
fttzowflt/ Conſularis re. bas dem Buͤrgermei⸗ 
fer zugehörig, Ktory byi Bur miſtrzem / Con. 
fularissris, g. m. einer der Bürgermeifter iff ge⸗ 
weſen. Vrzad Burmiſtrzowſtt / Conſulatus, us. 
g. m. das Buͤrgermeiſter Ampt. Vrzad namie⸗ 
ſinika Burſpiſtrzowego / broconſulatus, us. g 
m. Yınpt und Würde eines Bärgermeifterlichen 
Statthalters. 

Burfa 3ofnterfta/Contubernium;i].g.n.ein 
Rott / ober Burſch Kriegsleuthe. Ntory w tey 
Bursie meß ka / Contubernalis, le. ein ſolch Ge⸗ 
mach inhabende. 

Burßtyn / Ambra citrina, Electrum, Glef- 
fum, Langurium, Suceinum, g. n. 2fgffeítt. 

Burßttynowy / Suceinus, a, um. von Agſtein. 

Wurta/plur. n. Juga-Labrum, Margo, inis. g. f. 
dle Querbanck im Schiff / Bortrand eines jeden 
Diugs. 

Burzente morſkie / Procella, x. g. fo Vnge⸗ 
ſtuͤmigkeit. j 

f3utslivte/ Turbatè, Turbid? ; Turbulente; 
Turbulenter s’adyerb: verworrentlich / vnor⸗ 
enge, ; 

fButslioy / Procellofus + Tempeſtudſus; 
Yurbulentus, a» um, pugeftámb/ Windftürmig/ 


BR 
voll Bngewitter / unruhig / betruͤbt / erzůr ir. 

Burz ye / Emoliri, Zerftoͤren / außtrelben / mit 
Gewalt hinaus werffen. 

Burz yetel / Everſor, Expugnator, oris, gm: 
Der mit Sturm erobert / ein Zerflöter. 

Buyno / abundanter, adverb. uͤberfluͤſſiglich / 
reichlich. Buyno rodzie / Exuberare, viel Frucht 
bringen. 

By / Utinam,adverb; optandi; Ey / das wolte 
Gott / O daß. 

Byeẽ / Elle. Exiſtere, Extare, ſeyn / übrig ſeyn / 
entſpringen / ſich erheben. Bye miadjy / Intereſſe, 
zugegen ſeyn. 

yezego kßtaltu / Tauriformis; e. wie ei 


Byd fo / Pecus, pecudis, & Pecus, pecoris, 
Vieh / allerley Thier / deren fid der Menſch be⸗ 
hilfft / als Ochſen / Eſel / 1c. Bydlecy / Pecoreus; 
Pecorinus;Pecuaríus;asum.bag pom pleh kuͤmpt 
oder das zum Viehe gehört. 

Bydkokradzca / Abactor, oris. g. m. Abigeus 
i. g. m: ein Viehe dieb. 

Bydkokradztwo / Abigeatus; us. g m. eim 
Vieh dieberey. 

Bydlo robotne do noßenig / jako kon / 
mul / wielb fad ee. Animalia veterina, ſumen- 
tum, i. g. n. Saumthter / als Roß / Eſel / Kamel ⸗ 
hier / e. Vieh. Stmorwánte bydta / Stabulatio, 
onis, g. f. Stallung bes Viehes. 

Byk/Buhay / bos initor, Taurus, ri. gen, m. 
ein Stier / Farr. 

Sy kledy / Ne quando, daß nicht zu einigen Zela 
ten / daß nicht etwan. 

Vykowy / Taurinus; Taureus: a, um, Stiers. 
Pole gdzie wiele Bykow sie páste / Campi 
tauriferi s Orth / darauff viel Stier ober Farren 
gehirtet / oder auffer zogen fenn. 

Byle / Dumsconjunét. Allein. 

Bylicã / Artemiſia, æ. gf. Beyfuß. 

By nile / Nequando, Daß nicht etwan. 

Byſtro / Rapide; eylends / ſchnelliglich. 

Byſtrose / Perſpicacia, x. Perſpicacitas, atis. 
SE Sag citas, atis, Solertia,æ. g. f. Geſcherogken / 
Scharffſinnigkeit. 

Byſtry / Acer, atris, aere, Lynceus, Rapidus, 
8» nm Sagax, acis. Solers, tis. Torrens, Torren- 
tier, Terrentiſſimus, Rauch / Scharffſinnig wie 
ein Luchs / behend / ſchuell / geruͤhig / geſpuͤrig / 

geſchwind / 


cE 

geſthtwnde (Dag / ſcharffſinnig / heftig / ireng. 

Byſtrzec / Ferocire, Equires muthig wer den / 
ſtreng ſeyn / wie die Stute herumb lauffen / wenn 
fie laͤuffig iff. 

Pyry mie yſre / Extantia sE. g. f. ein Orth / 
da man herauß oder oben herab fichet. 

Bzowy / dambueeus a, um. Das von dem Ho⸗ 


fander oder Floͤder ift. 
. gen. neut.plur. num, 


M 2 ; 
(i Adz / Miffiliayoram. g 
Gaaben eines Königs oder Fuͤrſten / fo vn⸗ 


ter das Volck geworffen werden. 

Cale / Mere, Radicitüs; Inſolidum Inſolidò, 
folidé, Syncere,Synceriter, adverb, gàntzlich / 
gruͤndlich fauberlich. 

Càtost / Integritas, Soliditassatis. Sieg, Voll 
kommenheit / Gantze. 

EalowätjBaliare,Collabellare;Libare oſeu- 
lo, Deoſculati,Exoſculari,Oſeulari, O(culo alı- 
quem impertire, Svaviar i: ein fu geben / kuͤſſen. 

Catowänte / Baliatio, Oſculatio, Svaviatios 
onis; g. f. Bali Oſculum, Svavium, & Savium, 
Syayiolumsi-dimin. g. neut. ein Ruß / Kuͤſſung / 
das kuͤſſen. 

Cai; / Illibatus, Integer; Plenus, SobdussT o- 
tus, a, um. gantz / voll / vollkommen / vnbefleckt / 
ungekoſtet. 

Cebula / Cepe. g n. indecl. & Cepa;. Unios 
ent, g. fce. ein Zwibel. Cebulã mor(Ea/ Scilla, 
feu Squilla, ae. gf. Erd» oder Meerzwibel. Da 
bulé utor(tioy/Cebulány/Scillinussasum, von 
Erd⸗ oder Meer zwibeln. Cebuluy ogrod / Ce- 
petum . i. g.n. ein Orth da die Zwibeln wachſen. 

Cech / Sodalitas, atis. g. f. & Sodalitium, ij. g. 
neut. Gemelnd / Geſellſchafft. Cech jaki byin 
Rzymtan. Curizsarum, pl. num. g. fce, Zünffte 
bey den Römern. 

Cecha / Characters etis. gm. Signaculum, li. 
Signum; 1. Stigmasatis, g. n. Teílerasz, g foe. ein 
Brandmahl / ein deutend eingetruckt Zeichen / 
Wahr zeichen / Loßzeichen / Wahrzeichen einer 
Wacht. 

Cechmiſtrſtwo / Curionatus, us. gm. Zunfft⸗ 
meifterampt- 

Cechmiſtrz / Curios onis, Tribunus, i. g · maſe. 
Magiſtratus plebeius, Tribunus plebis, Ein 
Zunfftmeiſter. Ktory bpi Cechmiſtrzem abo 
z ulego poßedt / Tribunitius ij. S mter Zuufft⸗ 
meiſter ift geweſen. 


EE 

CedowádImprimere;Signaresjelditteit/eln 

Zeichen eindruͤcken. i 

Cechowanp / Compunctus notis; bezeichnet 
mit einem Brenneyſen. ; 

Cechdwy / Curialis, le. Tribulis;is, gm. Tri- 
buarius, 2, Um. ein Zunfftgenoß / Zunfftbruder / 
mitzuͤufftig / der Zunfft zugehorig / Zuͤnfftig. 

Cedt / Cedrus. i. g f. Cederbaum. 

Cedrowany / Cedratus, aum. das mit Cederu⸗ 
Oel oder Safft geſalbet ift. 

Cedrowa zywicã / Cedria, a.p. f. Hartz vom 
Cedernbaum⸗ 

Cedrowy/Cedrinus, a; um. bas von Cedern⸗ 
Holtz ift. 

Cedrowy owoc / Cedris, idis. g. f. die Frucht 
vom Cederndaum⸗ 

Cedrowy ſok / Cedrium, ij. gen, Cedernoͤl / 
oder Cedernſafft 

Ceduta / inſeriptum ti. ein Zedel 

Gesi Colare, Defecare, Liquare, Pexcola- 
re, durchſieben / von den Truſen abthun / ſchmel⸗ 
tzen / durch ein Tuch Bebon. 

Cedziworek / Fiſcus, ci. g m. Fiſcina, €. g. f. 
Qualus, i. g.msfc, ein Korb / Stebkorb / geflochten 
korbloder Mandel. 

Cegielnta / Lateraria, æ. gf. Ziegelhuͤtte / Zte⸗ 
gelofen, Ziegelſcheune. s 

Cegía/ Later, eris. g.m. Laterculus, dimins 
g. m. em gebackener Ziegelſtein. 

Ceglanp / Lateritius, a; um, von Ziegelſtelnen 
gemacht vnd gebawet. 

Ceglaſty / Helveoluss vel, Helyolus a; um, 
Sahlidasrorh vnd ſchwartzaͤchtig ift: 

Ceklärſt ( Lictorius, a, um. dem Haͤſcher / Waͤ⸗ 
bel / Stadtknecht / Scherganten zugehörig. 

Ceklarſtwo / appariturs, æ. gf, deren Dienſt 
vnd Ampt / Warkdienſt. 

Ceklarz Appar tor; Lictor; oris. g. m, Lora- 
r ius, ij. Spiculator; Virgatorsoris: g. maſe. Stadt 
knecht / Haͤſchet / Wäbel Trab ant / der mit Rys 
then ſchlaͤgt. 

Cel / do ktorego ſtrzelaja / Scopus, pi. g. m. 
Zweck / Ziel darzu man ſcheuſt. 

Cel jakiey rsecsy/ Metas £. g. f. Terminus; i. 
gm. End vnd Ziel eines Dings. 

Cel násnácát Deternunare, Ziel ſetzen. 

Cele / san&uaria orum. g. n. pl. num, Heim 
liche Kammer oder Zell. 1 
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Velitictwo/Telonium.ij. gn. Seliband; 
Celnt£ / Manceps, cipis. ga c. Zollkauffer der 

elnen Zoll oder Zehenden / oder dergleichen von 
der Obrigkeit kaufft. Item, Portitor, oris. Pu- 
blicanus, Telonarius, ij. g. m. ein Zöllner. 

Cena / Pretium; ij gn. Valors oris g mi Vali- 
turas g. f Koſt / Werthſchafft, 

Cent / Appretiare ; auſchlagen / was ein ding 
gllt oder werth iſt. 

Centonym bye / Licere, geſchaͤtzt werden / gel⸗ 
ken / taxiret. 

Cenſor / Ariſtarchus i, Cenforsoris; g. m. ein 
beſchaͤtzer / ſchaͤtzer. 

Cenſurã / enſura. æ, g. f. Cenſoria caſtigatio, 
enis, g. f. eruſtliche ſtraffe des Zuchtmeiſters. 

Centurz ya / Centaupea, æ, g. f. Cheironeon, 
vel Chironion, ij, g. n. vulgó Rapontica;Rel ter- 
re; Triorches, is: g Fee, Entztan / ein Kraut / Graß. 

Centurz ya wiekßa / Lepton, Tauſendguͤl⸗ 
den. Centurz ya mnleyßa / Libadium, ij. g. neu, 
Tauſentguͤldenkraut. 

Cerk iel / Circinus, i g m. ein Circkel. Rotko 
Cerklem cz ynte / Circinare, Circulare, mit dem 
Eirckel rund machen / mit dem Erckel abzeichnen. 

pot Cerkla / demicixculus, li, g. m. ein halber 
Kreiß oder Circkel. SE 

Eefärfii/Imperatorius, a; um; das dem Key. 
fer zugehoͤrt. ; 

Cefats/Imperator,oris;g. m. der Obriſt Ge⸗ 
walthaber der Romer vnd Fuͤrſt / fo man etzt den 
Keyſer gemet, 

Ceſärz owa / Imperatrix; icis gf: ein Geble⸗ 
terin / Keyſerinn. 

Cet nollicho / bar, jmpar. Grad / vugrad. 

Cewka / Panus, ig. m. Weberſpuel. 3 

Cewka u tur y beczek / Alaſtüs. i. g. m. Papil- 
la,, g. f. ein Rohr an einem Brunnen oder Han. 

Chaber wielkt / Saliunca; 2; g. f herba qua 
Nátdus Celtica dicitur, Stæbes es, g. f. Roͤmiſcher 
Spick / Marta Magdalenen Blumen / le. ein kraut 
ift vnbekandt / denn es (ft nicht das man gemein⸗ 
lich Scabiofam nennet. 

Chad ae / ltare, gehen / embſig gehen. 

Chataſtra / Canalicola.æ. g. com. Lixa, Semi- 
Tixa;ag. m. ein ſchlecht arm Mann / ein koch oder 
Waſcher / vnd dergleichen Leuthe / fo in Kriegs zů⸗ 
gen nachfahren / halb troſſung. 

Chã lupã / attegiæ, arum, g. f. phnum.Maga- 
Ha, Mapalia, orum;plur.num. Tugurium, I ugu- 
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rioſum, i, dim. g n. Cala, Caſula, dimin. Sp, feli 
Hirtenhäußleln / Dorff hauſer / Hoff Hütte Ban 
renhauß. Pilnujgca Chalupy/Cafaria,z.g.foe: 
eine Hütte huͤter in. 

Chãtupka / Domus ruflica , Gurguſtium, 
Gurguſtiolum, i, g. n. Huͤtte / Bawrenhauß. 

Chärchäc / Gargarizare, herauß gurgeln. 

Eharchanie / Gargariatio, onis, g. f. Gargari- 
Zatus, us, g. m. das gurgeln. 

Chart / Vertagus, pg. m. ein Jaghund / ſo man 
Windhunde nennet / oder von art eines guten 
Jagthundes. 

Chce bie / Lubet, Imperſ.es geliebt. 

Chetec / Velle, Non nolle, Wollen. 

Chliwie / ardenter⸗ Ayide, Cupidè, Oupien- 
ter Flagranter, Sitienterzadyerb. Begterlich / in⸗ 
bruͤnſtiglich. 

Cherwose / ardor, oris, g. m. Aviditas, Cupi. 
ditas, Procgeitas, atis g. f. Cupido , inis, Delide. 
riumsijsgin. Begierde / Genlbeitl£uft/verlangen, 

Cheiwy JA vidus, Cupidus,Libidinoſus, a, um, 
Hians;antis,partic,Procaxsacis;g.o.Percupidus, 
aum, Beglerig / vnkeuſch / geyl / gehnendt / ſchand⸗ 
bahrer heiſcher / ſehr begierig, 

Chebd / Chamaacte;es, g. f Ebuium, ig. neu. 
Ebulus, bg. m. Acten / Attich. Chebdowe jago⸗ 
dy / Baceæ ebuli, Attichbeer. 

Chec / Bene volentia æ,g. E Stomachus, ig m. 
genepgter Will/ euſt / Muth / Will. Cheet poka⸗ 
zänte, Gratificatio, onis, g. f. Dienſt oder Sieft, 
len / den einer dem andern bewieſen hat. Checla / 
Voluntate,Ablat, Willtglich / guts willens / mit 
gunſt. Cate chedia/ Ultroque pollice, mit grofe 
ſer gunſt. 

Chedogo / Lautè, Munditer, adverb, hoͤfflich / 
ſaͤuberlich / zierlich. 

Chedozente ( Purilſcatio. onis. gal. Reinigung. 

Chedozye / Mundare, Mundificare, Purgare, 
Purificare » Tergere ; Detergere; reinigen/ faus 
bern / fegen. 

Chetbae gie / xluctuare, Wählen werffen / hin 
vnd her ſchwencken / ſchwimen Cbetbájacy sie/ 
Fiuetuanssantis> particip. g.o. ſchwanckend. 

Chelbane / Eluctuatiosonis;g.f, Schwebung 
auff dem Waſſer. 

Chefpiacy $ie/ Gloriabundus:a,um, Jaang, 
antis;g.o. particip. Jadtator,oris, g. m. ſich ruͤh⸗ 
mend / ruhmratig lobend. 

, Chef, 
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Cpetpit ste / ExultareGloriat i Jackafe, lacki. 
bare, Oftentare; Venditare, hochtrabend ſeyn / ſich 
boch rühmen vnd vorgeben / ſich herfuͤr thun / 
prangen / fid) ruͤhmen / fent anbieten. 

Chetpiente bie / Gloriatio, ſactatio Ofteata- 
tio,onis;Ja&tantia; &; g fo: Ruhm / rhumſucht / 
pracht / hoffart. 

Chefpliwte/Glsriose;Jadtuost; & Jactanter, 
adyerb. Mit ruhm / groſſen Ehren. 

Chetplimy/ Glorioſus, a, um. Ehrſamb. 

Chet nie / Knixe, Libenter; Bropenses Studio- 
8e adverb. Enixim, Trungentlich / gutwdillig lich / 
mit geneigtem willen / fleiſſiglich / ernſtlich. 

Ehetny / Libens „Perlibens, entis, g. mn. 
gern / gut willig. 

Chleb / panis, is. g m. Brod. Chleb do mo⸗ 
wy / czeladny / podleyßy / Panis cibarius; Pa- 
nis fecundarius;órob Brod / Haußbacken Brod / 
Rockenbrod. C pleb gnieclony / jako plack / ac. 
Collyra, Erg. f. Panis depfiticusgetneter Brod / 
allerhand Rinderbrod / als Kuchen / regeln] ꝛc. 
Chleb kwaßony / Panis fermentatus, geheffet / 
geſawert Brod. Chleb nlekwäßony / Panis aay⸗ 
mus, vngeſawert Brod Chleb srzednt / pieco⸗ 
wy / Panis furnaceus, Brod im Ofen gebacken. 
Chleb zapasniczy / Coliphium, ij gen. Br od / 

das ble Fechter vnd Kampffer brauchten / Chleb 
3 otrebárfit/Panis canicaceus » Kſeyen Brod / 
grob Brod. Chlebowy koß | Panarium; ij gn. 
Brodkorh. 

Chleburgd / Paraſitaſter ig em. Schmorotz er / 
Tellerlecker⸗ 

Chlew byblecy/ Caola Mendtaæ,g-fo Pe: 
cuariasorum g n. pl. num. ein Schaffſtall Vlehe / 
ſtallung / Vie heſtall auff dem Felde / da das Viehe 
ein vnterſchleiff hat. 

Chlodntk / Hens tepidaria, Camefs. &. g. fc. 
Umbraenſum,; li ginei. das law Gemach / darinn 
man ſich küͤhlet / ein Gewoͤlb / Bberſchattung / 
Sonnen / Uiechtſchirm. Chtod mik ſtlepiſty / Fri- 
gidariä cella; Funetumisg.m, eti Kuͤhlkammer / 
ein bogen von reuſern geflochten. 

Chlodnuy / Refrigeratus; Refrigeratoriussäs 
ums das verkuͤhlt oder erfriſcht. 

Chtodzaea /R efrigeratrix: leis. g. die einen 
erlabt oder er friſcht 

Chtodzacy / Reftigetator otis g m. & Refri- 
geratoriussasumsder einen erlabt oder erfrlſcht / 

das Berfühft oder erſriſcht⸗ 
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Ehtodzente/Refrigeratiosonis;g,.f Verkuͤh⸗ 
lung / Erfriſchung. 

Ehtop / Ruſtieus, ig m. Pawer⸗ 

Ch lopiec / Puer, ig · m. Knecht. 

Chtopſti / RuſticanusSemipaganus, a; um; 
Sylvéfter, dylveſtris, Sylveftre; vel hie & hec 
Sylveſtris, & hoc Sylyeſtre, Baͤwriſch / das den 
Bam en zugehört / halbbaͤwriſch. 

Chlopftie / Ruſtice, adyerb. Bäwriſch / grob. 

Chtopſtwo / Rura ſimplicia, Kuſticitas,atis, 
g fdas einfältige Bawrenbolck / Grobheit. 

Chmura/ Nubilum, ig. n. Subſt. Trůbwetter / 
Gewolcke. 

Ch mura sie / Nocteſcit es wird dunckel / es 
nachtet / es wirdabend. 

Chmurae ste / Nubilare, & Nubilari, mt 
Wolcken vberdecken. 

Chmurny bär zo / Prænubilus, a; um. faſt 
dunckel von Wolcken. 

Choc, Eth, Tametſi, conjunct. conceſ. Wie⸗ 
wol / ob wol. Choklaß / Licet; adverb. conced, 
Quamquam;conj.es fet alfo/Wiewol/ob wol. 

Chod/Gradus, Greflus; Inceſſus, Ingrellus; 
us;g.m. Profectid, onis, g. f. Iter, itineris: g neut. 
Reifel weg / gang / fahrzug / trit. CHOD. lenuwy / 

Gradus teſludineus, ein gemacher vnd langſa⸗ 
mer gang / wie eine Schilöfröte, 

Chodak / Ambulator: oris; g. m. ein Gaſſen⸗ 
tretter / herumbſchwencker. 

Chodzenie / ambulatio, onis,g. foe. Spaces 
rung / Chodzenie czeſte / Freguentatio nls 
gx f. offt wiederhaltener gang. 

Chodzenie za kim / a (fedatiosonisg. foem; 
Nachfolgung. F 

Chodzie / Ambulare, Incedere, vmbhln gehen / 
ſpacieren / hereintretten. Chodzie 3á kim / Af- 
lectariaſtets vnd embſig nachfolgen / Chodzie po 

czym / logredi, gehen / treten / ſchreiten. 

Chodz ſam / AdesdumsKomme het. 

Chomgto / Helcmum, ij⸗g n. Tomices, Roß 
kommet / da die Pferd anziehen. 

Cbonatomy/Helciariussijsg.miber in einem 
Kommet oder in einem Seyl an dem halſe ziehet. 

Choragiew / Signum , Vexillum; g. neut. 
Kriegsfahnlein / Panter. Chora giew wopſta / 
Cohorss ortis, gm. eine Schaar / ein fahu Kriege 
volcks / ein Burſch von zehen Kriegsleuthen. 

C Dpore3y/Aquilifer;asum;Immaginarius,ij, 
gm 
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gm: Signifer, a, um, Vexillarius, i, So ben Adler 
trägt / Faͤhnrich / Pantertraͤger / eines Faͤhnrichs. 

Choroba / /Egritudo; inis, Ægrotatio, Affa- 
ctio, onis, Iavaletudo, dinis,gefcg. Invalentia, æ, 
g. f. Morbus, ig. malc eine Rranckheit / Schwach · 
heit des Leibs. Chorobã otuga / Morbus te- 
nax, langwierige kranckhett. wpafla ste w Oe 
tá Chorobã /Penitus fedit hie tibi morbus, 
die Krauckheit hat tief in dich gewurtzelt⸗ 

Chorobie poolegty/ Morbigus, Morboſus, 
Valetudinarius, a, um, Siechtaͤgig / offt Rranck / 
zur Kranckhett geneigt. 

Cborowát/ Ægrotare, Laborare, Morbo re- 
cineri, Stand. ſeyn / neth haben. Chorowae 
tie Eo/ Affici gravi morbo, In morbo eſſe, eine 
ſchwere Kranckheit haben Wpasc w €borobe/ 
Morbo implicari „ In eine Kranckheit fallen. 
Choruje / Morbus eum tenet ser (ft krauck / er 
liegt dar nieder / ift nicht wol auff / ift nicht wol zu 

aß. 

i Chory/Æger: aum, ZEgrotuss Infirmus.In- 
validus, Rranck / ſchwach / krafftloß / bloͤd. Chory / 
ko BEA niewſtawajgcy / Cligicus, a um, gantz 
lagerhafftig. 

Chorych mieyſue / abo ßpital / Valetudina- 
rium, Noſocomion, ig n. Siechkam̃er / ein fied) 
hauß / da man der Siechen vnd krancken pflegt. 

Chowãẽ / Abſcondere, Habere;Recondere, 
Reponere: der vare, verbergẽ / halten / bewahren. 

Chowajacy / Condus ij g m einer der da et» 
was zu bewahren bat. 

Chowantu ſluzacy / Conditiyus, a; um, Gut 
omb zu verwahren. 

Chowany / Condicitiussa; um; das man auff» 
geſchloſſen hat omb zu verwahren 

Chrachac / screare, Raußpern. 

Cbracbáta/Screatorsoris, gum. Raͤußperer . 

Chrachame / Screatus us, gem Raͤußperung · 

Chrãpaẽ / khonchiſlare, Stertere, ſchnarchen 

Chrapänte / Khonchus, i; g. m. Schnarchen. 

Chrapek / kaucus, a, um. Heyſer. 

Chrapiec/Raucire,IrraucireRaucefcere;Ir- 
raucefceres beyfet werden. 

Gbráp£á/Raucitas;atis,& Raucedo,inis,g.f, 
die Heyſerkeit. 

Ch robot / Strepitus, us g mac. ein Gerauſch / 
Getoͤß / Gepölter, 

Chrobotäc/Aditrepere » A(irepere;Strepe. 
re, Strepitare, Inſtrepere, Rauſchen / toͤſen / daher 
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rauſchen. Miedz y czym Chrobotäljinterfires 
pere, nter einander rauſchen. 

Chrome / Claudi are, hiucken. 

Chromotã / Olauditas, atis, Claudicatio, onis; 
8. f. hinckung. 

ChromyſSlaudus, aum, hinckend / lahm. 

Chroniacy sie / Vitabundus, a, um, ſchewend / 

meidend. 

Chro nic ste / Fugere, Vitar e, ſſiehen / meiden / 
ſchewen. 

Chrontente ble / Vitatio, onis, g. fœ bas tete 
den / ſchewen. 

Chropawe miepſeã / Loca verrucoſa, rauhe / 
ſchroffaͤchlige / vne bene oͤrther. 

Thropãwo / Fragose, Scabre; adverb. mit efs 
nem Knall / rauhlich. 

Chropäwy / Confragoſus, Confragus, Fra- 
goſus, Horridus, Prefraetus ‚ Rugoſus , Scaber, 
Scabratus, Scabroſus, a, um, ſcharpff vnd rauch / 
das da krachet / heßlich / grawſam / er ſchrecklich / 
hart / vngnaͤdig / voll runtzeln / geruntzelt/ vng lat / 
ſchrundachtig / das rauh gemacht iſt / zerſchrundet. 

Chropowaelna / dale bra, x, & dale bræ, arum 
plur. num. Scabri tia; æ, Scabrities, el & Scabre. 
do, inis, g. f. Scabrum, i g. n. Steinigter / vnebe⸗ 
ner / rauher gelöcherter weg / rauhigkeit. 

Chropowãto / Aſpere, adyerb. Rauh. 

Chropowato czynie/ Aſperare, Kxaſperare, 
Rauch machen. 

Chropowätos / Aſperitas, atis, & Alperitu- 
do, inis, g f. Rauchheit. 

Chropowaty / Afper, a; um, Salebroſus, a, 
um; Grob / rauß / vneben / vnmild. 

Chrosctec / Fruticare, Eruticari, Fruticeſcere, 
Außſproſſen / viel Stauden von einer wurtzeln 
auffgewingen / zum Geſtaude werden. 

Gbrosciány/Virgeuss a; um, bas von ruthen. 

Chroscina / Arbuftam:Frutetum, vel Froti- 
cetum, vel Frutectum, Viretum; Virgultum tiş 
g. n. Gebuͤſch / Strauch / ein ort da viel Stauden 
ſtehen / wachſen. : 

Chroſt / Virgultum, ig n, Stauden die anders 
nicht als Ruthen tragen. Chroſt we pniy/Eru- 
texsticis g m. ein Stauden. 

Chroſtowy /Frutetolus , vel Frutedo(us, 
aum, Staudecht / voll geftáub. 

Chrzan / Armoracea 5 g. f. Merretfig 

Chrzaßez / Bruchus, Ig. m. ein Kafer- 

Hau Chrzele / 
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Chrzete / Baptizare, Tauffen / elnduncken. 

Chrzeletel / Baptiftasgsg m. Taͤuffer. 

Chrzeilnica / Baptiſterium, ij gen. Tauffſtein. 

Chrzeſt / haptiſmus ig em. Baptiſmas atis, gn. 
die Tauff. 

Chrzeſtka | Gartilago, inis, g. f. Fleiſchͤͤchtig / 
doch nicht fleiſch vnd bein / Kroßpel / wie an Ohren 
vnd Naſen. 

Chuchae / Adhalares Inhalare, Anblaſen / oder 
keychen / hinein hauchen. 

Chudnat / Gracileſcere, Mace(cere, Macre- 
re, Tabeſcere, Dünn vnd mager werden. 

Chudniente / Coriago, inis, g. f. eine Brand, 
heit der Rinder / wenn ihnen die Haut alfo an die 
Rippen geklebt / daß fie ſich nicht regen koͤnnen. 

Chudose / Macror, Macor; oris, g. m. Macri. 
tudo,inis,g.£ Macies, eig. L Magerheit. 

Chudy / Exuſtus, aum, Gracilis, e; Gracilen. 
tus, Incorporeus, a; um, Incorporalis e, Macers 
ra rü. Monogrammus; Strigoſus, Vefculus;251; 
Mager / vnſafft / ohnleibig / duͤnn / bloß entworfen 
vnd nicht gemahlet. 

Chudym bye / xlacere; mager pm, 

Chudzie / Macerare, Tenuare ; Außmergeln / 
mager machen / dunn / fein machen. 

Chuſta / Amictorium, ij, g. neut, Oberkleld. 
Chuſtka biatagtowſta / Mammillare, is; gn. 
ein Halßkoller / Frawenhalßtuch. Chuſtka do 
piersi / Strophium, Strophiolum, i, g. n climin. 
Bruſtbaͤndel. Chuſtka do potn / Sudariumsij; 
g. n. ein Schweiß tuͤchlein. 

Chwalã / Doxa, æ, Gloria, Gloriola, æ, dim. 
Laus, audis g. Ornamentum, ig: n. Ehre / Der 
ligkeit / Lob / Preiß / Ruhm / Würde. Iwyeleſta 
Chwata / Adorea Palma, æ.g .f. ein Palmzweig / 
fo die fieghafften pflegten zu tragen. 

Chwalacy / Laudatiyus, a; um; einem zum 
Lobe gemacht. 

Chwalebnte / Glorios, Laudabi liter, adyer. 
Loͤblichen / ehrlichen. 

Chwalebny / Glorioſus, a,; um, Laudabilis, es 
Ehrenwerth / loblich. 

Chwalente / Commendatio, onis, g. f. Enco- 
mium, ij g n. Laudatio: onis, g. f. Præconiums ij, 
g. n. lob vnd ruhm / das Loben / Außruff. 

Chwalie / Colere, Commendare, Exornare, 
Laudare; Ornare, Probare; Extollere verbis, 
Anbeten / loben / ruͤhmen / ziehren / ehren / gefallig 
machen / hoch loben vnd ruͤhmen. 
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Gbwalttéle / Extollerefegloriando & prar: 
dicatione: ſich ſelbſt hoch halten vnd preiſen. Po⸗ 
ſpolu Chwalie / Collaudare, mit loben. 

Chwalny / Glorioſus, pompoſus, a; um, Præ. 
dicabilis; e, Hochgelobt / hochloͤblich / praͤchtig / 
praͤchtiglich. 

Chwas diet / herbe ſdere, Obherbeſcere, Her. 
bafceres Kraut werden. 

Gbwa$stfty / Herbaceus ; Herbidus, Olera- 
ceus, a, um, Multicaulis, es fráutig/ mit vielen 
ſtengeln. 

Chwaſt / purgamentum, i, & Purgamen, inis, 
g n. Wuſt. 

Chwial ste / Fluctuare, Confluctuari, Labas 
fceresNataresVacillare, Hin vnd her ſchwencken / 
fallen wollen / verzagen / beginnen zufallen / ſich 
wiggelu / ſchockeln / barbare. ſchwancken. 

Chwianie ste / Vacillatio, onis, Nutatio, onis 
g. das hin vnd her ſchwancken wie ein Truncken⸗ 
bold / Bewegung. 

Chwilã / Oclum, i, g n. eine weile. Chwilk / 
Momentum, i, gn. Mora, x, g. f. Punctum tem. 
poris, Kleine weile / ver zug / hindernuͤß / ein aus 
genblick zeit. 

Chwyräc //Capere ; Comprehendere; Pre- 
hendere; Venari, faffenyertvifchenjergreiffen/eta 
nem nachjagen nachfolgen / oder nachſtellen. 

Chwytanle / Captio;Captatio.Comprehen- 
ſio, Conſectatio, onis, g. f erlangung / ergreiffung / 
nachſtellung / geſpuͤr. 

Chyba / Ni, Niſi, conjundio, Wenn nicht / fo 
nicht. 

Chybkt / agilis; e, Celer, c eleris, celere, Le. 
vis; leve s hurtig fertig / leicht / ſchnell / be hend / 
ring / geſchmeidig. 

Chybko / agiliters agilins ;egilime, adverb, 
fertiglich / behende / geſchwinde. 

Chybkos / agilitas: atis, g. fc. behendigkeit / 
geſchwindigkeit. 

Chytro / Chytrze / Maleficiose, Verſutè, Ve- 
teratorie, Aſtutè, Vafré» adverb. boßhafftiglich / 
boͤßlich liſtiglich / ſchalckhafftiglich. 

Chyt rose / altus us, g. m. Aftutia;z.g.f. Cal. 
liditas, atis, Panurgia, æ; Subtilirass atis, Verſutia, 
a; Vaframentum, ing. n, & Vafriciesseig. f. Yrge 
liſtigkeit / geſcheidigkeit / klugheit / liſtigkeit. 

Chytry / Aſtuths, Ingenioſus, Panurgus, a, 
um, Subtilis, le, Vafers a; um; Verfipellis, le, 
Ver- 
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Verſutus, a,; um, Argliſtig / verſtaͤndig / finn eich / Ciekaen rzeez jako woda / wino / ic. Latenz 

klug / geſchwind / ſubtil / geſcheid / liſtig / vnbeſten⸗ icis; 8. mal; Liquor, oris g. maſ. Merten flieffige 

dig betriegig/ der fein Angeſicht vergeſtaltet. Ding / als Waſſer / Oel / Wein / ꝛc. guͤſſig Ding / 
Chyzo / Velociter adverb. ſchneliiglich / bes Safft / feucht. 


hendiglich. 5 Clekacy / Fluidus, a, um » Liqueſcens, entis, 
Chyzose / Velocitas, atis, g. foe: Behendigkeit / g. om. Manalis, le, Profuus,Refluussasum; hin⸗ 
Schnelle. i fläffig/ zergaͤnglich / flieffend/ rinnend. 
Chyzy / Velox, ocis, behend / ſchnell. Ciekawose / Curioſitas, atis. Fuͤrwitz. 


Gtogty/Dudtilisles Sequax, acis, g. o. zügig / Ciele, Vitulusi. g: m. Eiele morftte/Phocg . 


gleitig / folgtg / das leicht nachfolget. &. g. f. Meerkalb. 
Ciagnac / Ducere, Ductare, Tendere, ber- Cielecina / Caro vitulina „Kalb fleiſch. 
trecken / leiten / ſtrecken / ſpannen / ziehen. Ciagnae Cieleſnose / Venusseris, St, Bulchafft. 
do kad / Tendere, ziehen / fahren / reyſen. Gtoy Cteleſuy / Corporalis, Ie. Leiblich. 
gnat miedzy / Intertrahere, Aus der mitte zie Cieleſny / Venereus, a, um. Holdſelig / gna⸗ 
hen / vnter andern auß ziehen. Ctagnae wode / denreich / lieblich. 
Derivare ; Waffer anders wohinlehten. Cieliſtost / corpulentia, Corporatura, æ. g. f. 
Ciagnacy/ Tractorius, a; um, Das zum zie. Corporatio onis. g. f. viel Leibs oder Geſtalt ef» 
hen gehoͤret. nes Leibes. 
Ciãta dwoiſtego / Bicorporis, Bimembris; Cieliſty / Corpulentus , Corporeus, a, um. 
€, zweyleibig / zweygliedig. Toroſusa, um. Das wol bey Leibe iſt / Mawaͤch⸗ 
Ciato / Corpus oris; Corpuſculum, i, dimin. tig / fleiſchaͤchtig. 
ber Lelb. Grëtz bez glowy / Truncus corporis, Cielna krowã / Forda, Horda, Foeto(a, Fos- 
der Górper ohne haupt. Ciato zmarte / Funus, tuola, æ, g. f. eine tragende Kuh / traͤchtige Kuh / 
eris; gen. neut. ein Leiche. Gláfo na gie bra / das viel geboren hat. 
Corporare, & Corporari , geibs Geſtalt am ſich Ktemtersycá/ Aconitum, Helleborumsi, g 


nehmen. n. & Helleborus, i. g. m. Melampodium, ij. g. n. 
Gtár(atánt/ Circumferranei;orum; Sim. pl. Wolffskraut / Nießwurtz / ſchwartze Nießwurtz / 

nu. Leichtfertige / vmbſchweiffende Leuth. oder Cchriſtwurtz. Ciemierz yce pelny. Hellebo- 
Ciaſno / Anguſte, adverb. eng. roſus, a, um. voll Nießwurtz. 
Gtáfny/anguftussasum. eng. Ctemno / Obſcurè, adverb. finfferlich. 


Gicbo/Mantvete;Placidé Pede preſſo, Quie- Ciemnose / Obſcuritas, Opacitas, atis. g. f. Te- 
te, Remiſsè, adverb. ſaufft / demuͤtiglich / ſtill / tu. nebræs arum. g: F.pl. num. Dunckele / Bedeckung / 
gendſam / friedſamlich / leiſe / mit [eife niedergeſetz⸗ Dunckelhelt. 
tem Fuß / mit niederer Stimm. Ciemnp / Caligans, antis. g. o. Obſeurus, Opa- 

Cichost / Placiditas, atis, g. f. Stille. cus, Tenebrofus Tenebricus, Tenebricoſus, as 

Cichy / Manſyetus, a; um; Mitis, e, Tranquil. um, ſinſter / dunckel / ſchattaͤchtig / dunckel von Baͤu⸗ 
Ius a; um, demütig / zam / ſanfft / mild / guͤtig fang, men vnd Aeſten. Ctemtie mieyſcã / Oblita tene- 
muͤtig / ftit rübig. brislocas voll Finſternuͤß. x 

Eiec/Fluere,Manare,Scateresflteffen/tinnen, ` Cien; Umbra, g. f. det Schatten. 
herfür quellen / auffwallen. Gtec mimo / Prællue- Cientſtose / Opacitas, atis. g. f. Beſchattung / 
res Preterfluere,vorherflieffen. Ctec przez co / Bedeckung. 

Interluere , zwiſchen durchffieſſen / durchrinnen. Cieniſty / Opacus, Umbrifer, ra, rum. Umbro. 

Clectorka / Cicer, exis, gn. Kichern. Ciector/ fus, as um, Schattaͤchtig / voll Schatten / dunckel 


ta dzika Ervilia:z g. f. Erbis. von Bäumen vnd aͤſten. Cieniſte mieyca / Um. 
Ciectwã / Chorda;z; g. f. Neryus, vi, g mafe. bracula, orum. pl. num. ſchattaͤchtige Orther. 
Ar mbruſt / Senne / Spannader. CtenEt/ Gracilis, le. Gracilentus, a; um, Sub- 


Cleczente / Fluxus, us, g. m. Flux io, onĩs, St tenuis,e, Tenuis, e. Tenuiculus, a, um. Pertenuis, 
Profluy ium, ij g n. Scate bra æ. Scaturigo.ginis, Prætenuis, e. dnn / klein / ſubtil. 
ein Fluß / Brunnquell. QA ij Gen, 


€ 

(C iento/Tenulterjidverb.bürffriglicb/ dann. 

Greng fi Velarium, ij. Velabrum, t. g. n. elit 
Fuͤrhang damit man den Schawplatz verhängt, 

Cieplice / 1 hermæ; arum, g. f. pl. num. Bad» 
ſtuben / warme Bader von Naur. 

Ciepfo/Caliäitassatis.g.f. Cslor, oris. g. maſ. 
Wärme. Letne ciepko / Tepor, oris.g m. aw. 

Ciep lo djowát/Focllare;Fovere;ergdiden/ 
warm halten / erhalten. 

Ctep lo chowany / kotus a, um. warm juges 
deckt erhalten. 

Erepty/ Caldas Calidus, aum. warm. 

Ciep (ym bye / Caleres zu warm ſeyn. 

Ciernie / a cacia, æ git. Dumus, i. gm. Rubus 
J. g. m. Sentis, is g. m. vel f. Sentes, jum. pl. num. 
g: m. Spinæ, arum. pl. num. g. f. Vepriss is g. m. 
Veprecula, æ, g- f. dimin. Dorn / Dornheck / Has 
gedorn / Brombeerſtauden / Igeldorn / vnd der⸗ 
gleichen. 

Cierutowy /Dumarius;Spineus;a, um. das zu 
den Dornhecken gehoͤrt / doͤrnin. 

Cierniſto / bumetum, denticetum, dpinetum. 
Vepretum, ti. gen. neut. ein Orth da viel Dornen 
wachſen / gedoͤrn / Dornheck. 

Eterniſty / dumolus, denticoſus,Spinoſus, a, 
um. dornächttg / voll Dorn. 

Cierpiacy / Perperienssentis. Tolerans, an. 
tis. g. o. ertragend / erduldend / erlendend. 

Eierpieẽ / Durare, Ferre, Pati, Perferre, Per- 
peti Suff rre, Su(tinere, leyden / ver tragen / dul⸗ 
den / erleyden. 

Cterplenie / Palio, Perpeſſio, onis. gy , Das 
genden Erduͤldung. 

Cierpietliwy/ Polſibilis, Patibilis, le. leydlich / 
wol zu fenden, 

Eterpiony/Pallüs;a;um. gelitten. 

Cierpkt / Acerbus, Aftri&torius » Aufterus, 
Durus, a; um. Peracerbus, a, um. bitter / vnz eitig / 
zuſammenſtrengſg / ſaur / Cterpkim bye / Mor. 
dere, ſcharpff vnd bitter feyt 

Cierpko / Acetbe, Auſtert᷑ adverb. bitterlich / 
ſawerlich / rauch. 

Cterpkost / AcerbitasAufteritas, atis, g.foe, 
Rauche Herbe Rawe / Harte. 

Cierpliwie / Patienter, Toleranter, Tolera- 
biliter, adver. leydent lich / geduͤltiglich. Cierpli⸗ 
wie zntest / E quo animo pati, zu frieden feni. 
Cierpliwosẽ / Patientia sg. f. Gedult, 
Cierpliwy / Patiens entis. g omn. geduͤltig. 
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Eteſaͤt / Dolare, hoblen. 

Ciesielſta robota / Materiatio, onis: Mate» 
riatura, æ. g. f. Zimmer werck. 

Clesielſkt / Secarius, a, um. das den Simmer, 
leuthen dienlich. 

Cietlelſtwo / ars mechanica, Handwerck. 

Cies la / Faber lignarius: Zimmermann. 

Cies nic / anguſtare, angſtigen. 

Cießente / Conſolatio, Troſt / Troͤſtung. 

Ceßki / Gravis, e, Gravidus. Pondero- 
fus, a um. ſchwaͤr / laͤftig / wichtiglich / arbeit ſam. 
Cioß kim sis ſtawat / Graveſceres, ſchwaͤr 
werden. 

Cießko / Ignavè, Ignaviter, adverb. fåulige 
lich / rraͤglich. 

Cte Eo; Graviter, adverb. ſchwer lich. 

Cieß kost / Oinolis. lat. Gravitass atis. g. f. Drs 
wicht / Schwerhett. 

Cießyè Reficere, Solari, Solatio cffe; Con- 
folari,tröflen/ erfrewen. 

Cieß y gei Deledtare , erfreiwen / erküftigen. 

Ciezar / Onus; neris. g. n. Sarcina,@. metaph. 
eine Burd / laſt / Beſchwerd. Ciezarem bye / One: 
ri effe, einem überläftig ſeyn. Ciezar ztozyẽ / Pe⸗ 
onerare , & Exonetare, außladen / entladen / ere 
ledigen 

Cie jar /ãbo wagã rzeczom przyrodzong. 
Fafcisyis.g. m. ein Gebund, 

Clotamie / popyſmaatis.g n. dt Popy ſmus i. 
g. m. Das ſchlagen ober klopffen mit den Haͤnden. 
Item, ein Gethon / fo man mit dem Mund oder 
Hand machet / die ongezähmten Pferd damit zu 
ſtillen 

Ciotak / Buculus, i. Juvencus,;i, g. m. ein jun. 
ger Ochs. 

Cloteczni bracia y sioſtry / Matrueles, A» 
mitini, pl. num. Sobrinus. i. g. m. Sabrina, . g, f, 
Geſchwiſter Kinder / rechte Neeff vi rechte Nicht, 

Ciorka / Oycowa Sioſtra / Amita, x, g. f. des 
Natters Schweſter. Ciotka po Matce / Mater. 
tera, x. g. f, ber Mutter Schweſter. 

Eis / Smilaxs acis, g. fce. arbor ; quam Latini 
Taxum vocant, ein Dbenbaum, 

Elſawg fátbá/Spadixsicis, ge m. bie Braune 
rothe Farbe, 

Eiſawy / Balius,Spadiceus, a, um, Goffatrierts 
brounyfehrrotb- 

Eijtät/Jacere,Jadare,fteg, Jaculari;werffei. 
eu 
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Eiſtacz / jaculator, ein Schütz / Werffer⸗ 

Cisniente / Miſſus, us. g. m. ein Wurf: 

Ciura / Lixa, æ. g. m. Suifarraneussei. g. male, 
Koch / oder Waſcher vnd dergleichen beute / foim 
Krlegsweſen ober Kriegszuͤgen nachfahren. Isem 
Der das Meel zutraͤgt im Kriege / ohne Convoy. 

Ckliwte / baſtidiose, adverb. verächtlich. 

CEliwosé/Diffolutio ſtomachi, Faſtidium ij, 
8·n. Eckel / Vnwillen. 

Ckluwy / faltidioſus a, um. verbruͤſſig. 

€ fo, Portorium, ij. gin. Telos, vel Tributum; 
1. Vectigals alis. g n, Zoll / Schifflohn. 

€ niié/ Adumbrare; Schatten machen / übers 
ſchatten. 

Cmintarz / Cæmiterium, ij, gn. Kirchhoff. 

Cnota / probitas, atis. Virtus, utis. gen. foem, 
Frombkeit / Guͤte / Tugend / Zucht. 

Enotliwie / probe, ady. Wol oder faſt redlich. 

Cnotliwy / Probus; Honeſtus, & Spectatus 
vir, Fromer / guter / ehrlicher Mann. 

Co / Quid Was? 

Codzien / Quotidies adver. alle Tag / von Tag 
zu Tag / Taglich. 

Co fac sie / Re vocare fe, guruͤck treten / feine 
Wort widerruffen. 

Cokolwiek / Quicquam, Etwas. 

Cokolwiek (wola) / Quantumvis, wle viel 
man wil 

Corgz / Identidem, Immerdar. 

Cork / Fiha, Piliola: Snata, Nata, æ. g. f. eine 
Tochter 

Co rocsny/ Anniverſariusz a; um. Das jaͤhr⸗ 
lich wiederkommet, 

Co rok / Annuatim, Quotannis, adver temp. 
Alle Jahr / Jaͤhrlich⸗ 

Cuchnac / Tetrum odorem ſpirare; Geſtanck 
von fich geben. Cuchnas troche / Subolere; ein 
wenig ſtencken. 

Cuchnacy / Graveolenssg.o. der übel flindt. 

Cuchnienie / Grayeolentia,æ. gen. fm, ſtar/ 
cker / boͤſer Geſtanck. Cuchnientez uſt / Oꝛa, 2; 
yel.Oce;es;g.tiber Mundgeſtanck. 

Cud / Mirabilitas, atis. g. f. Miraculums 1. g. 
n. Monſtrum, i. g. n. Portentum, i. gin. Prodi- 
gium, ij. gen. ein Wunder / Wunderzeichen / War, 
nendzeichen / das ein kuͤnfftiges uͤbel deutet / ein 
wiedernatuͤrlich Zeichen / vngluͤcklich Zeichen. 
Cuda Onone rzeczy / Oſtenta, orum. g. n. plur. 
num. Etwas kuͤufftiges deutende Ding. 


EV 

Cudownte / PY. dos, Prodigialiter, Mote 
ftrose, Mirabiliter; aáverb, vnnaturlicher weiß / 
wider bte Natur / vngeſtaltig. 

Cudowny / Monſtroſus, Portentoſus, Prodi- 
gioſus, a, um-, wundergeſtaltig / Vngluͤck deutend / 
ſeltzam / wider naturlich / vngluͤcklich. Cudowny 
cztowiek / Monſtrum hominis, ſeltzam Wunders 

Cudzotoſtwo / Adulterium, ij: g · neut · Furtas 
orum. g. n. plur. num. Pe llicatus, us, g: ms Stu- 
prum, i. g. n. Ehebruch / Hurerey / Hurenleben. 

Cudzoloʒnica / Mecha- æ. g. f. Pellex, icis. 
Succubaie, g. f. ein Ehebrecher in / ein Kebsweſb / 
die einer neben feiner Ehefrawen hat / Beyſchlaͤf⸗ 
fer in / Schlepſack. 

Cudzo lo nit / adulter, ri. Mæchus, i. Stupra> 
tor, Conſtuprator, oris. g: m. Stuprofus ; as ums 
ein Ehebrecher / Weiber und Töchter Schaͤnder⸗ 

Cudz o lozny / adulterinus, az um. erdicht / ver⸗ 
faͤlſcht / ein Baſtart. 

Eudzokozye / Adulterari, Conſtuprare, Mo- 
chifare  Moechari , Stuprares Ehebrechen / ein 
Frawenbild ſchwächen. 

Guosostzintec/Alienigenasz. g.msAlienige- 
nus, a, um. Exterus, i. g. m. Peregrinus;a, um. 
Auß landiſch / eines fremden Geſchlechts / ſfrembd. 
Cudzoziemey / convenæ; arum. plinum. g. com. 
Auß mancherley Land zuſammen geſtoſſen Bold 
beyeinanber zu wohnen. Cudzozlemka / Alieni- 
gena, x. g. f eine Frembde / aus frembden Landen. 

Cudzoztemſti / Adventitius, Exoticus, Ex- 
terus, Externus, Extraneus, Extrarius, a; um. 
Auß laͤndiſch / frembd. 

Gug/Hypozygasorum gn. pl. nu. Jochthler / 
die am Joch ziehen. Cug potroyny / Triga. e. g. . 
Drep Roß neben einander eingeſchirret vnd der 
Wagen mit ihnen gezogen. Cug poczworny / 
Quadrigasz. g. f. Vier Roß neben einander ges 
ſchirret / vnd auch der Wagen von vier Roſſen 
alſo gezogen. è 

Gutter/Saccarumsi: gen. gucker. 

Cwiczente / Di(ciplingsz, Exercitatio, onis, 
Eruditiosonis.g.f.Gymnafma n, Gymnas; 
adis, Inſtitutio, onis; g. f. Studium, ij. g:n, Sub- 
actus; us. gubactioʒon f, Exercitium;ij. gn. 
die Zucht / Vbung / Geſchickligt eit / Vnterwelſung / 
Lehr / Fleiß. 

Gwicsente o$ictt / Poedia; ¥: g. F. Zuchtlehr / 
Zucht meiſterſchafft. 


Ewi 
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Goicsony/ Difeiplinadi,,, , Diſciplinoſus, 
£ xercicis; Inſtitutus, Subačius, a, um. gelerntg/ 
wollge uͤbt / gelehrt / vnterwieſen / wol erfahren. 

Ewicsyc/Informare, Exercitare, Exerceres 
vnterweiſen / üben. Crotez ye sie / Meditari fes 
fih üben. 

Ewitrö/ Beta, x. gf. Mangold. (dicke. 

Ewierklowy / Quadrantalis ‚ie. Handbreit 

Cwicz yetel / Exercitator, oris. g m · Dex einen 
auff etwas uͤbt. 

Gydti/ Mamma, Mammilla,æ, Bruſt / Duͤtt. 

Cygã / Trochus, i. g.m: Turbo, aliàs Trochu - 
tus, li. dimin. Kreuſel / damit die Kinder ſpielen. 

Cymbat / Cruſima, atis. gn. Cymbalum: ig. 
ein Inſtrument / dauauff man zum Tang fptelt/ 
ein Timbel. Cymbaliſta / Oymbaliſta, æ. g. tae. 
Cymbelſchlaͤger. Na Cymbale grác/ Cy mba- 
liſfare, auff der Cymbel ſchlagen. 

Gyná/ Srannum, i. g. n. Zinnen. 

Gynámon/ Cynamomum; alij Cynnamo- 
mum, i, gin, Zimmetrinde. 

Cyndat / andalum, i, g.n. Sandelholtz f 

Eynober / Cinnabaris. is, g. f. Rubrica ſinopi- 
ca, Cynnober / Zinober. 

Cynowy / Stanneusza; um. Zinnen. 

Cypris / Cupreſſus, (i; vel us. g. foe. Cypreſ⸗ 
fenbaum- s REITEN, 
Gypeifowy/Cupreflinuss & Cupreffeussasü, 
Gypreffeu.. Eyprifowy laſek / Cupreſſetum, 
ti g.n, Cypreſſengarten Cypris rodzacy / Cu. 
preſſifer raum. Das Cypreſſen trägt. Gyprte» 
ſowa ßyßka / Galbalus, i» g. m. Nuß von Gy, 
preſſenbaum. Cypris ziele / chamæc j pariſſus, 
i; f. m. flein Cypariſſenkraut. 
Gyrenáyftie ziele/Silphiumsidem quod La- 
ſerpitium, ij g 'n. Bruſiwurtz / Angelica. d 
Cyrkut / Circulusjlis g. m. ein Eirckel. Linta 
przez posrodek Cyrkulu prsewicostona/ 
Diameter, vel Diametrus, i» g. m. eine sint die 
einen Circkel in der mitten durchthetlet. 
Cyrograf / Syngrapha, 2» g. f. vel Syngra. 
phussis g: m. vel dyngraphum, i, gen. Chyrogra- 
phus; ig. m. & Chyrographum, i, En. Symbo- 
lus-ig.m, & dymbolum, li. g. n. eine Handſchrifft / 
Verſchreibung. ( artzueykunſt. 

Cyrulicka nágEd/ Chirurgia. æ g. f. Wund⸗ 

GyculiE/Chirurgus;i, gm. Wundarzt. 

Eyt / St, Interj. Qujefcas, Quielce, Schweig 
Ril halt das Maul. 
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Cytrã / Oichars, ærg. f. Harpffe. 

Cytre näſtrajat / Citharam pectere,; Die 
Harpffen richten. Gre na Cytrze / Cithariza- 
re, Die Harpffen ſchlagen. 

Extrinowe drzewo / Citrum, i, g. n. Citrus, i 
g. f. Cytronenbaum. Cytrynowy / Iitreus a, um. 
Aus Cytronenholtz gemacht. 

Cyt riſta / Citharædus, i, gm. & Cithariſta æ, 
gm. ein Harpffenſchlaͤger. 

Czabr ziele / gature ia, x, g. f. Saboney / oder 
Gartenyſop / Zwiebelyſop. 

Gaczko / noßente dzieeinne / Crepundia; 
orum, g n. pl nu. Kindergaaben / die rauſchen vnd 
klappern / als Corallen / ꝛc. 

Gapka / Capitium, 1j» g n. Galerum; i, g. n. 
Galerus, i, gan, Mitra, EL Pileussi;g.m. Pile- 
um, i; g. n. Hut / Kapp. Cape májacy/ Mitra 
tus, a; om. Der einen Hut traͤgt. 

Czäpla / Ardea, x, g. f. Reyer. 

Cr Concha, Cratera, Cupa. &, g. f. Crater, 
ris, gm. Patera, Phiala, æ, g. f, Scaphium, Tym- 
panum, ig. neut. ein weu Becken / Trinckſchale / 
Trinckgefaͤß / gülden oder ſilbern Trinckgeſchiz / 
Blatten oder ſonſt alte Gattung Geſchirꝛs. Czaͤ⸗ 
ra / czaßa / Bariocus, i, g. mafc.Batiola Œ, g. f. 
Kanne damit man Wein aus einem Keller traͤgt 
vnd auff den Tiſch ſetzet. Czaͤra czornkowata / 
Cymbium, ij. g. neuf, ein Trinckgeſchir: wie ein 
Schifflein. 

Czarna fátbá/ Atramentum;i, g:n. Dinte. 

G5árnámy/ Furyussa,um; Obniger, xa; rum; 
dunckel / ſchwartzlecht. 

Carne drzewo / Bdellium;ij; gen, neut. ein 
ſchwartzer Baum. 

Jarne ſuknte / Atrabaticæ; & Atrebaticæ 
veftes. ſchwartze Kleider. 

GsátnotstefLa nauka / artes Dardaniæ, Ma- 
gices ess g· f. Mageiasm, g. f. Beſchwerung / Zo 
deren / ſchwartze Kunſt. 

Cärnoksieſti / Magicus, a; um, zur Zauberen 
gehoͤrendt. 

Cärnoksleznik / Magus; gi, gm. Schwartz ⸗ 
kuͤnſtler / Zauberer. 

Czarnosc / Atrorsoriss g.m. Atritass atis, gef. 
Nigte do, Nigritudos dinis; g. f. Nigritia, æ, Ni- 
gritiessel» g. f. Nigror, oris, g. maf: Schwartzig⸗ 
keit / Schwartze. 

Czaruucha / Gith, vel Git, indeclin. genus 
femi. 
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| feminis vulgd Nigella Romans, Mfelant ib, , 


Die 8. n. Gaden / ſchwartz Coriander. 
riza“ Carny / Arer, a, um, Anthracinüs , Furvus, 
| Niger,a,um,Perniger; Pullus;as um, Schwartz / 
ls ſchwartzlecht | Farbe als berauchert. Czarney 
um. Färby Atricolor, oris, g m. Schwartzfaͤrber. 
| Gsáromát/Incantate, verzaubern. 
a Gsárowánte/Cantio;onis;g.f, Carmen;inis, 
Veneficium, ij gn. Bezauberung. 
oder Crowany / Cantatus, a, um, verzaubert. 
Carowntcà / Male fica, æ, Percantatrix, cis, 
idia; Pharmaceutria, Saga, Veneficaz.g-f. Hexe / gau⸗ 
Du berinn/Bnhold.Csárownicá wielka / Trivene. 
| fica,æ,g.f, eine Ertzhexe. 
gn. Säxownit / Vengficus, eig. m. ein Zauberer. 
Pile- Garowutk ztele / Circea;z.g. Eë Circzum, 
tay f ign. Aloitesess g. f. Alraun. E 
K Gsárt/Cacodoemon,uis,Diabolus;i;g.mafc, 
ein böfer Geiſt / ber Teuffel. 1 
Set: G3ártowe layno / Suphium, ij g. neu. idem 
ym- quod Laferpidum „ff eln kraut das man jetzt 
hale! . nennet Angelicam oder Bruſtwurtz / wiewol ets 
di liche woͤllen / daß Augelica Panaxheracleos ſey. 
Saar Gsártow[It/ Diabolicus, Dzmoniacus s a, 
gf um, Teuffliſch. n- : - 
| Gary / Cantamenjinis,g.n. Incantatio, onis, 
fta / gf. Incantamentum, ig. n. Præcantio, onis, g., 
t di Dezauberung/Zauberey. : : 
| | © &ary do mitoset sjeonánta/ Philtrum, is 
le.. gn. Kebtrunck / ein &rand ober ſpeiſe / ſo zu der 
mum Liebe bewegt, "A 
| Cas / Dies, ei, g.ſcœ. & m. in ing. In plur. m. 
eln tant. Ocium: ij gn, Tempeſtas, atis, g. f. Tempus, 
| oris;g,n. Zeit Gsás Dfugt/Evumsi.g.neu.fing, 
tier tant, Lange zeit. G3ás dorywesy / Succifivum 
| tempus, Neben Seit Cas máty/Diecula zt 
Mie ein kleine Zeit Ezäs niebesptecsny | Sulpicio- 
j^ f. fümtempusetne gefährliche zeit / Czäs niefpo, 
fobny/Immaturitas, atissg.foe. pngelegene Zeit. 
mg ]] Gsáfowt sie áEomobomát/Obediretempori, 
| fich nach ber zelt fhiden.Csás fpofobny/Matu. 
ritas; atis;g.F. gelegene / rechte zeit. Swego fpo: 


ſobnego czaſu / duo tempore, zu rechter / gelener 
zelt. Saſy nlezyzne / seculum ſterile, vnfrucht⸗ 
bare zeit. Tem czäſem / Interim, Interea, Inter- 


ni 


ibi, adverb, Diemweil/ vnterdes / in dem. YO ten 
| czas / Tunc temporis; zu der Zeit / damls. 
SÉ G3áfenm/poo Gás/ Interim, Interdüm;adv, 
(emi« zu Zeiten / etwan / vnter weilen. Caſem / Olim; 


Es 
prò Aliquando, Modo, Quandogwe,adyerb, zu 
zeiten / bißweilen / entertoeifern. (fhal 

Saßka w gfowie/ Cranium, ijg.n. Hirn⸗ 

ymyFá] Parra, æ, g. fæ, eine geſtalt eines pp, 
gluͤcklichen Vogels. 

Czèie / Colere, Dignari, Honorificare, Honos 
rares Venerari, Ehren / wuͤrdig achten / ehre an⸗ 
thun / verehren. 

Set goony/Reverendus;a,um;Venerabilis, 
e, Venerandus, Verendus;a, um, Ehrwuͤrdig / wol 
zufüͤrchten / Ehrenwerth. 

Czẽt prágntente/ Ambitio, onis, g. fce. Ehra 
geitzigt eit / Hoffart in einem ding. Sei pragna⸗ 
ey / ambitioſus, a; um, Ehrgeitzig. 

do Gséí zuowy pkzyßẽ / Eximere notæ, Gf; 
nem feine Ghr wiederumb geben. 

Czczenie / Reyerentia, æ, Veneratio, onis,g. f. 
Zucht vnd ehr ſo man einem beweiſet / verehrung. 
Sczose ſejunitas, Inanitas, atis, g. fei, fetr/ 
Mangel / Nüchterfeir. 

Na Gcyo/ Jejung,adv. Nüchtern. 

Cezy / jejunus a, um, Inanis;e; Vanus,a, um, 
Nuͤchtern / leer / ledig. (bart. 

Dechrz yea Tragopogon, p.f. herba, Boge 

Gsefáć/ Manere , Oppetiri, Expectare, Præ- 
ſtolari, bleiben / warten / verlangen haben / einen 
warten ober gehorfamen, 

Geläadnik / Famulus, Ap m. ein Knecht / Die⸗ 
ner. Sela nik Tusny/Suffarraneussi,g.m einer 
der Meel in ein kager fuhrt / aber wenig auff eine 
mal / ohne Convoy mit kleinen Pferden. 

Selädny pamularis e, das zum dlenſt gehört. 

Geladz / Familia, æ, g. £. Famulitium»ij,Ser- 
vitium, ij: g. neut, & Serpitiasorum,plural,num, 
Haußgeſind / ein haufen dienſtleuthe / leibeigen 
Dienſtleuthe. 

Gsclust/Gnathus;i;g.m.Maxillaz.g. f. Bach / 
Kinder back. 2 

Eselyscie/ Prefurnium,ijg.n, Propnigeons 
8. n. das Offenloch. 

Czemu / Cur, Ecquid; Quá gratiäs Quapro- 
pter; Quaré; adv. Warumb/ weßhalben Cemu 
nie Quidni adv, Warumb nicht / wie daß 1 

Geßek / G5éptec/Capillare;is.g.neut.Retio- 
lum: ig. n. Vittasg sg. f. eine Haar haube / eine ger 
ſtrickte Haube, 

Gsernié / Fufcare , Iafuſcare, ver dunckeln / 
[ters machen. 
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Ezerntesle / Nigricare » ſchwartz ſcheinen. 
Serntee / Nigrere, Nigrefcere „Schwartz 
werden. 

Serpae / Antlare;Exantlare; vel Exanclare, 
Baute, Schoͤpffen. 

Gsetpács/Hauftorsoris; gen, mafe, einer der 
ſchö pfft / eln pfuͤtzer. 

Gs&tpácstá/ Antlia, æg. f. Hauſttum, i, g n, 
Eymer / Schoͤpffeymer. Item, ein Rad / damit man 
Waſſer außzeucht. 

Gerpaͤd lo / Haultorium, ij g neut. Schoͤpff⸗ 
geſchtrꝛ. s 

Cerpäny / Hauſtus, a um, Geſchoͤpfft. 

Cerſtwie / Vegetare, Friſch / kruͤfftig / luſtig 
vnd mut hig machen. ji 

G3éc(twicjacy / Vigenssentis, g. omn. Kräffe 
tig / gruͤnend / friſch. 

Serſtwlec Vigelcere, Friſch / leblich Ing, 

Gserfhwost/Vigor,oris.g.m. Vivacitas, atis, 
g.fae Bluͤht / frafft/ macht / lang leben /lebligkett. 

Serſtwy Vegetusa, um, Veges,etis,g.mafc. 
Vividus, a, um Friſch / geſund / wacker / muthig / 
lebhafftig / wolmoͤgig. : 

Cserftwym bye / Vigeres Pervigere, Grun / 
Frafftig / lieblich ſeyn. 

etw ps, ipis g. f. Holtzwurm. 

Gerwiec / junius, ij g m. Brachmo nat. 

Gerwilenie / Rubefacere, Roth machen. 

Czerwientet / Rubefeere ; Roth werden. 
&serwientet bie / kubere, Subrubere⸗Rothlecht / 
oder ein wenig roth ſeyn. 

Serwientony / Rubriestus, a, um; Roth ges 
aͤrbet. 

f E;erwons fárbá/Phæniceus colar: Braun 
yetf/ ober rothe farbe. 

Ezerwonnf]/ Porphyrio; onis;g.m.SDurputs 
forb vogel. : : 

Gsenvonosc/Rübedo;inis g. f. Rubor, oris, 
g. m. Rothe. à d 
Czerwonaſyygufulus, dim. Subtubicundus, 

Subrufus, a; um» Roth lecht. i 

Czexwonaſy / Rubidus, Subrutiles ; a, um, 
Sthwartzroth ein wenlg gelbroth. $ 

Eserwony/ Rüber, um; ST Va 

Gerwony 3toty/Philippugt;& Philippeus, 
eig male. gan hel TU A ein Vngeriſch 
Guͤlden. : d 

Czeſuc / Carminate, Pepectsre, Kaͤmmen / 


Ki 
obfämmen/ abſtralen. Znowu csefáC / Repe. 
Gere, wiederumb fleiſſig kaͤmmen. 

Seſany / Pexatus, Pexus a, um, Gekaͤmbt 
auffgekratzt / auffgeſtraͤlt. 

Ges / bars, artis, Portio, ois 3. fe. ein theil. 
Czeßelg / Parte, Ablat. pro Partim,adverb, Zum 
theil / elnes theils Czeselami / Particulatim, Par. 
ticularitersadverb, Intheilen / getheilt / gethellter 
welſe. Czesć rzeczy jaktey / xlembrum pg. neu. 
ein theil eines dinges. 

Czeſto / Czeſtokrot / Crebro, Identicdem, Sz- 
pé» Sepenumero , Szpius ; Szpiffimé; adverb, 
Ofſt / ſtets / manchmahl. 

Czeſty / creber a um;Frequens,entis;g.oma. 
Multus,a, um, Embſig / offter. 

EztoneE/Artus,us:g.m-Membrumsig, neut. 
Glied / glieder / glied maß. 

Etonek / Sromorny ſwſtydliwy / u Inosi y 
zwierzat / Genſtale, is; g. n, tam in membro vi 
riliquam animalium, Ing ven, inis, g n, Natura, E, 
g.f-Naturalia,pl.au.Pubes,1s,g.f,Velanda COfpO- 
ris, Verendayorum»g.n.pl. n. gemaͤch ober ſchaam⸗ 
glieder / es fey an Leuten oder 9Biefe. Cstonc 
meilt/Menta,2,g.foe.Muto,onis,g.m.Verpussis 
gm. Verpa,z,Virilitassatis, g. fœ. Virilia, orum, 
gn. das Maͤnnliche Glied / Maͤunlich Schaam / 
Maͤnnligkeit. Rtory ten czkonek ma wielki / 
Mentulatus a; um der ein groß Männlich Glied 
hat. Czlonek Bla logkowſkt / lnterlemineum, 
ig.t-Muliebria,üim,g.n.plur. num. Vulva, sg. f. 
das weibliche Glied Weſberſchaam / die einem 
Weibe gebuͤhren. 

Cztonkamt / Membratim, Particulatim s 
Particulariter» adverb, Gliedwelß ) ſtuͤckweiß / 
In theflengetheilt. 

Cs lonkowatp / Articulofus , Bulboſus, Bot. 
bacetrs.Membro(is;a, um, voll gfieb/ knoͤpff vnd 
unterſtheid / voll kleiner Fröblein an der Wurtzel / 
als knoblauch / wit groſſen gliedern. 

Ezʒtowlecz eñſtwo / klumanitas, atis g. foe, dle 
Menſchheit. 

Stowleczy / Humanus, aum, Meuſchlich. 

Ezlowlek/ Homo, inis, g. m. Microcofmos;i, 
g-m. ein Menſch. pull Eztowieka / Semihomo, 
inis, g. m. eth halb Menſch. 

Lzofgäc Stè / Repete, Serpere, Krlechen / 
ſchleichen wie ine Schlang / ruͤſchen 
Czolgajgey sie /Serpens, entis, g. omn. Re. 
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ptitisse; Sürfafrenb / ein jedes krlechends ipler: 

Cotgäntesie / Reptatus, us, g. m. bas kriechen 

Tʒoln / ymba, Cymbula;z.g.£. Linter; tris, 
gm. dc f. Scaphasasg.f. ein klein Schifflein / kahn / 
weydlein / ein klein Schifflein von einem außge⸗ 
Bolten Baum. Czokn eybitwi/Horia,vel Oria; 
255 g. kein fiftber ſchifflin. Czorn 5 jednego drze⸗ 
wa wyktoſany / Monoxylon, g. n. ein Rahn von 
einem Baum außgehöfet, 

Crolnek tfáct'ti/Radiusij gm. ein weber ſchütz. 
Czoto / Frons,ontis;g.foe. Stirn. 
Czotowaty / Frontofus, a; um, Fronto, onis, 

g. m. Großſtirnig. 

Czop / Epiſtemium, ij:g n. Zapffkran. 

Czopek / Balanus, i; g. malc. ein zo pfflein zum 
Stuelgang zu reitzen. 

Tzoſnek/allium, j, gn. Knoblauch / Czoſnek 
wielkt / Ulpicum, i, g. n. à quibusdam Punicum 
allium vocatur; Groſſer Knoblauch. 

Tzoſnkowauy / Alliatus, a, um, das nach dem 
Knoblauch ſchmecket. 

Czterdzieset / Quadraginta; adjecti v. Indecl. 
Viertzig. 

Esterdjiegct Eroc/räsy/Quaterdecies;Qua- 
dragies, adyerb. Viertzigmahl. D 

Czterdzlesct y o$temtec/Undequinquaginta, 
adje&. indecl. Neun vnd viertzig. 

Czterdzteſtoletny Quadragenaxius, a, um; 
Vlertzig Jaͤhrig. 

Citerdzieſty / Quadrageſimus, a, um, piertzigſt. 
Gstecfuntowy; Quadrilibris, e, vierpfuͤndig. 
Gsterletnt/ Quadrimusza, um, Quadrimatus, 

dum, Vier Jähriges alter / von vier Jahren. 

Gsternástte7 Quatuordecim: adject. num. in- 
declin, g omn, Vierzehen. 

Gaternaséte ray / Quatuordecies, adverb, 
Vierzehenmahl. 

Czrernaſty / Quartusdecimus, a, um, ber vier- 
zehenſte. i 

Gsterfetny / Quadringentefimus; a, Om, der 
vierhunderſte. 

Gstery/ Quatuor; adverb, num. Viermahl. 

Gstety dm / Quatriduiim; is g. neut. Viertzig 
Tage lang. Ja Gstery dm / Quatriduò, adverb. 
In viertzig Tagen. 

Gstecyontomy/ 
viertägig. geb : 

Cztery látó Quadriennium, ij, g. n. Quadri- 
matus, us, g m. Vierjährige Zeit. 


uatriduanus; a um, adject, 


ES 

Steryſta / Qusdringenti, Quadringeni, Gua: 
driceni;z;a, plu. num. tant. Bierkundert, Czte» 
ryſtakroc / Quadringenties, adverb, Viethun⸗ 
bert mal. 

Sub / Crifpa;ag. E. ein Kamm / Strauß auff 
dem Helm. Czubek / Cirrus, ig. m. Feder haube⸗ 
lein. Czubaty / Cirratus, Criſtatus, az um, das ge⸗ 
krauſte Haarlocken / einen Kam̃ oder Strauß hat. 

Su / Olfacere, am Geſchmack befinden. 

Out / Sentire; Schmecken / beſinden / riechen. 

Cu / Advigilare, Procubare, Vigilare, wacht 
halten / wachen. Cue przez pewny czas / Per- 
vigilare, ein fuͤrgenommen zeit durchwachen. 

G5ute/ Senſus, us gm. Befuͤndligkeit. 

Cuhãc / Inhiare, Imminere, Infidiari;Obfr. 
diari, Saft begehren / ſpaͤhen / lauffen / auff einen 
halten /einem auffſetzig ſeyn / ſpaͤhen vnd lauſtern. 

Cujacy / Seafilis, Senſibilis, e, das leichtlich 
befind / vnd befunden wird. 

Sujacy / Pervigil, is. g. O. Vigilans, antis, g. o. 
ein fleiſſiger Wachter / Durchwaͤchter / wachend / 
Wacker. 

G3ujacy ste wezym / conſcius, a; um, das ſich 
ſchuldig weiß / wiſſenhafft einer That. 

Gupryna / antiæ, arum, g. Fee plur. num. Ca- 
pronasarum,g.£ pl. nu. Stirnlocken / die vorderen 
Haarlocken der Weiber / Stirnhaar an den Rofe 
ſen / die vorderen Haarlocken ber Polacken. 

Suyny / Leviſomnus. a, um, Vigil, is, g. com- 
Vitzilans, antis g. omn. Vigllax, acis g. omn. Vigi- 
larius, a, um, das nicht faſt ſchlafft / wacker / ſorg⸗ 
ſam / geflieſſen. 

Czwartaczka / Febris quartana, das fier» 
taͤgige Fieber. 

Szwärtowäc / Quadripartiri, in vier theilen; 

Swärtowäny / Quadripartizus, a, um, In 
vier theil getheilt. 

Swarty/ Quartuss , um, der vierbte. 

Swiertowac / Carnificari, gemartert werden. 

Sworako / Quadrifariam, adv. In vier theils 

Czworka / Qusternio, onis, g. fcc, etwas bler⸗ 
zaͤhliches. 

Sworkowäe/ Quadruplicare, vierfalttgen. 

Ezworkowänte / . 
die vierfaltigung. 

Czwornaſob / Quadruplicató;adverb. Biers 
faͤltiglich. 

Czwornaſobuy / Quadruplus, a, um, Biers 
duppel. Rr ij Czwo⸗ 


ES 
Sworodztury | Quadriforis, re, mit bler 
Löchern. 

Sworograͤniſta rzecz / Cubus, i; g. m. ein 

ius ding / das bier feiten hat tole eine Wuͤrffel. 
zworogräniſta rzecz mala / Teſſella, Tee- 
rula:2g- f. ein klein viereckigte ſtuͤcklein. 

Sworograniſty / Quadrangulus ; Quadra - 
tus; Tetragonus; a; um, Vier eckicht / das vier 
winckeln hat, (ſig. 

Sworonogt / Quadrupeso edis g. o, Vierfüſ⸗ 

Ssworoftsydiy/ Quadriforis;re , mit pier 
Eingaͤngen. 

Sworoßczepny / Quadrifidus, a; um, Vier- 
ſpaltig. 

Sworozeby / Quadridens, entis gen. com. 
Vierzinckig. 

Cynte / agere, Facere; Fateſſete, Præſtare, 
etmas thun / ſchaffen / machen. Miet wola c yntc] 
Facturire, Zu thun begehren / willens haben et⸗ 
was zu thun. 

Synieiel / Factor, oris. g. maſe ein Macher. 

Cyntente / clio, onis gf. Actus, us, g. maſc. 
Factio, Geſtio, onis, g. fœm. Praxis, eos, g. fc. bas 
werd / die that / das machen / thun / auß richtung / 
handlung. 

Gsyntwoá£ / Factitare, Solitare , Frequent. 
Embfig thun / gewohnet ſeyn etwas offt zu thun. 

Czynß / Penſio, onis, gf Vectigal, lis g. neut. 
Stewer / Zinß / Zoll / Sold / Gut. Od gruntu 
Syuß / Solum, ig. n. Grundzinß. Czynß voto; 
zye na kogo / veckigales facere Zinßbar machen. 

Czyuͤßowy / Veckigalis, le, Stewer / Zinßbar. 

Cyste / Purificare: reinigen / ſaubern nown 
Esysci@/Repurgare, von newes reinigen. 

Sys eit / Emaſculare, Eunuchizare, Der 
Maͤnnlichen Glieder berauben / verſchneiden / die 
Gemächte außwerffen / leichten. 

Szystie Caltè adverb. Keuſchlich. 

Esyscie / Purè, Puriter, adverb. reiniglich / 
ſauberlich. 

Csyselecſpurgatorium, ij g n. Fegfewer. 

G5yéiente/ Caſtratio, onis, Caſtratura, æige f. 
eine außſchneidung der Gemaͤchte. 

Gsysctony/ Caftratussa; um; außgeſchuttten. 
Do Cs yſta / Radicitüs ; adverb. mit Wurtzeln 
vnd allem / gar auß. ` 

Gsyftosc/ Caſtitas, atis, g. f. Caſtitudo, dinis, 
gf. Caſtimonia, æ, Munditis, æ , Mundicies, ei, 
8. Puritas, atis g. E Keuſchheit / Reinigkeſt / Sau⸗ 


Es 
berkelt. Czyſtobe fpeávonjacy] Caftificuss aj 
um, das den Menſchen rein machet. 

Czyſty / Catus; Mundus, Purus, Putus, Syn · 
eexus a; um, Keuſch / vnbefleckt / rein / ſauber / lau⸗ 
ter / geſaubert / vngefaͤlſcht. 

Gsytáf/Evolvere Foos &c. Legere, leſen. 
Gsytát cheiec Leckurire, beglerd haben zu leſen. 
Czeſto Gsytát] Lectitare, frequent, Offt leſen. 
Glos no Gsytát/ Recitare, baut leſen / erzehlen. 
piluo Czytat / Libros devorare ; Begierlich 
ſtudieren. Publiez nie czytac / hrælegere, Pro- 
fiteri, Vorleſen vnd außlegen / offentlich leſen vnd 
lehren in Schulen, Publiczne G5ytánte / Pres 
le&io; onis; g. f. das vorleſen. Inowu Sytat / 
Relegere, Wiederumb leſen. 

Gsytánte/Le&tio;onis.g:f das leſen. 

GsytelniE/ Anagnoſtes zm. Lector, oris; 
gem. ein Leſer. Publiczuy Czytelnit / prælector: 
oris, g. m. ein Vorleſer. 

Sytelny / Le gibi lis, le, eſerlich / das man le⸗ 
ſen kan. 

G5y$/ Acalanthis, Acanthis;idis: g.foem, eiu 
Diſtelfincke. 


ab / ſculus, i, g. m. Quercus, us, g. f. eine 
Gattung eines Eychbaumes / Eyche. Wos 
dzay Debowego drzewã / Cerrus, j, g · fr. Cyr⸗ 
nenbaum. 3 tego drzewa zrobtony / Cerrinus, 
Cerreus,a, um, auß Cyrnenbaumen halt gemacht. 
Dãc / Dare, Præbere, Præſtare, Tribuere, ge- 
ben / darreichen. 
Dãt znac / Signares Significare; Zu verſtehen 
geben / zu wifſen thun / deuten. 
Dat poſpotu / Conſpirore, Zuſammen blaſen. 
Dächowka / Ambrices, Imbre x, icis, g. f. Lis 
doron, ig. n. Tegula, æ.g. fce, Imbricium. i g n. 
Ziegel / Dachziegel / hole Ziegel / Dachkaͤndel / ein 
ein Siegel anderthalb Schue lang. Dächowka 
poktad ac / Imbricares mit gigeln bedecken. 
Däßtyl / Balanus, i, g. m. Cariota, æ, Cariotes, 


AE Palmula, æ, g. f. Dattelkern Dattelnuß / 


Datteln. Daktyl / owocpálimowy/ Dactylus, 
li; g. m. Datteln. Rodzay Daktyta / Aargaris, 
idis. g. f. eine Gattung Dattelkoͤrner. Dakty⸗ 
lowy / Balanatus, a,; um; mit Datel Oel Begoffeit, 

Dalekt / Longinquus, a, um, Ferne / wett. Nay⸗ 


dalßy / gemotus, az um, weit abgelegen / weit hin⸗ 
weg gerückt d 
Dále 


Tnanit 
IO 


| Vety 
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Daleko / Procul, adverb. Fern. Däleko / 
wprzod / Protenus, adverb. gar weit. Dälßy / 
Ulterior & hoc ulterius, Weiterer. 

Daley / Porro, Proporrò, Ultra, adyv. Wolan / 
weiter oder druͤber. 
geben. 

Dänk komu das / Palmam dare, gewonnen 

Zong! Præbitus, a, um, gegeben / geſchenckt. 

Dar / Chariſma, atis, gn, Doron, lat. Donum, 
Donarium, ij; g. n. Donatio; onis; g. f. Munus; 
neris, Munuſculum, li, gn. Oblatio,onis; g. foe 
Gaab / Geſchenck / willige Gaab. 

Dardã / Lancea, æ, g. foc. Zonge, 

Doremny / Gratuitus, a, um. ohne Anſehen ef 
ner Wiedergeltung geſchenckt. 

Därmo / Fruſtra, Futiliters Gratis, Gratuitò, 
Inaniter;Nequicquàm;adver. Vergebens / vmb- 
ſonſt / lieder lich / on Widergeltung. Darmo ros 
bie / Operam perdere, ſeine Arbeit verlieren. 

Därmojad / Afymbolus;i;g. m. zechfrey. 

Darn / Cæſpes, itis, g. m. Waſenbuſch. 

3Dátowát/ Donare, Munerare & Munerari, 
ſchencken / begaben / verehren. 

Darowänie / Largitio, onis, g. f. Das reich⸗ 
liche außſchencken. 

Därowäny / Donatus, a, um. geſchenckt. 

Daſãc / Fremere, Ringere, Ringis murren / 
ſchnorren / (ib felbft erpórnen. Dafáé sie / Sto- 
machari, zornig vnd vngeduͤltig ſeyn. Daſaja⸗ 
cy sie / Fremebundus, a; ũ, murrend /ſchnorrend. 
Datek / Datum, i, g. n. ein gegeben Ding. 

Datu / Datarius, a, um, Das zu geben iſt. 

BDawae / Largiri, reichlich außſchencken. 

Dawänte / Patio, onis, g. f. Schenckung. 

Dawca/ ator, Largitor, oris, g m. Dex frens 


geblg iſt / Geber / ber gibt. 


Dawie / angere, Effocaxe, Offocare, Præfo- 
care, gtrangulare, Suffocare, wůrgen / erwuͤrgen / 
erſticken / erſtecken. 

5Dáwtente/ Pr&focatio, Strangulatio, Suffo- 
catio, onis, g. f. Erwuͤrgung / Erſtickung. 

Dawno / Dudum; Jamdius Jamdudum, fam- 
pridem; Longo fpatio, Olim, Pridem;Vetuftà; 
Vetuftius, Vetuftiffimé; adverb, vorlaͤngſt / Es 
iſt nu lang / es iſt nu lange Zeit / vorzeiten / vor ete 
licher Zeit / von alters her. Juz dawno / Jam- 
pridem; adverb. vorlaͤngſt. 

Døwnosé/ Antíquitas;atis, Vetuftassatis;g. f, 
bie aͤlte / Beraltung. 
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Dawnpy / Priſtinus, a, um, vorig / vorber⸗ 

Dawny / Veteranus s Vetulus, a, um, Altlecht⸗ 

Dbãc / Morari, achten. 

Debina / Quercetum, Querquetum, ig . neut: 
Eychenwald. 1 

Debowy/ Quernus, Querceus; Quercicus 
Roboreus, a, um. Eychin / von harten Eychen- 

Dech / Flatus, Halitus, us, g. m. Pneuma, ma · 
tis. g. n. Spiritus, us, g. m. der Athem / Geiſt / Wind. 

Decie / Proflatus, us, g. m. Blaaſt. 

Degã / plaga ag. f Vibexʒ icis, g. f. Schnatte / 
Striem / Streichmaſe / Streich. 

Degrädowät/ Exaugurare; durch ſonderba⸗ 
re Geremonien entweihen vnd degradiren. 

Deka / Integumentum, ti, g. n. Stratum, Stra 
torium; Inſtratum, i, g. n. Decke / Deckel. 

Dekokty / wywarzane rzeczy / Decodums 
tig. n. Decoctus, us, g. m. vel, Decoctura: æ, g. f. 
eiu Einfiedung oder Gekoͤch. 

Dekrer / przez piſmo podaͤny / keſeriptum, 
ti, g. n. eine fchrifftliche Antwort ober Abſcheid / 
oder Erläuterung eines Fuͤrſten / ein Fuͤrſtlicher 
Befehl / Erkaͤndtnuͤß. 

Dekret / ententia, , g. f. Außſpruch des Rich⸗ 
ters. Dekret daͤje po tobte / Secundüm telis 
tem do, Ich felle das Vrtheil auff deine Seiten. 
Dekret wydae / Sancire, Etwas gebieten mit 
darauff geſetzter Straff / bey einer Straff gebie⸗ 
ten fieiff zu halten. 

Delikactwo / Mollitia,æ, Mollities, ei, Mol. 
litudo, dinis, g. E Zartheit / Weichheit. 

Deptäẽ / Calcare, Ingredi, Peffimdare y mit 
Fuͤſſen treten. 

Deputat / ſudex delegatus: vel Extraordina- 
rius, ein auffgeſetzter vnd zugeordneter Richter. 

Deren / Cornus, Ge us, g. f. ein groſſer Hagen” 
dorn / quidam vocant Kornelbaum. Derento⸗ 
wa jãgodã / Cornum, i, g n. die Frucht ſolcher 
Doum, $ 

Deteniowy/ Corneus; a; um, Hagedoͤrnen. 
Derentowy gay/Cornetum;i» g.n. ba viel Ha⸗ 
gedorn wachſen. 

Defp ie / Defperanter,Perditesadverb» 
mit verzweiffeltem Muth / ver derblich. 

Deſperat / Defperatus; as um. verzagt / ver⸗ 

zweiffelt. 

Deßez / Imber, bris gm. Pluvia, æ. gf Regen. 

Defe gwaltowny / Nimbus, bi, gen. maſc. 
Nr itj ein 


Së 
eln Platzregen, Deges pada / Pluit, es vedlief. 
pega przynoßacy / Nimbifer Imbrifer; ra, 
runs, das Platzregen bringt. Deß ez uſtawiczuy / 
Continens iber, ein ſteter Regen. 

Deſka / planca, x, g. f. A ('ameuta;orums g. n. 
pläium. Tabulase;g f Dielen Schindelbretter / 
Brett / Taffel. Deßczki zbijac / Aſſare nut Bret⸗ 
tern vertaffeln / beſchlagen. 

Deßczowy / Pluvialis, le, Pluvius, a; um, das 
vom Regen iſt. 

Dety / Coneavus, a, um, bai allenthalben holl. 

Dlabel / Diabolus, ij g. m. der Teuffel 

Dignitarſtwo / Titulus, i, g. m. ein Ehrens 
Titel / Bberſchrifft. ; p : 

Dignitarza ſtokek / jako u Rzymlänow 
byt / Curule, lis. gn. & Curulis, lis, gen. fom, ein 
Helffenbeinener Seſſel / darin man etliche ber 
Rómer Obrigkeit führte. 

Dla Ob, Propter, præpoſ. mb / Vonwegen. 

Dla czego Quágratiá; Quocirca; conjund. 
caufa, Warumb / Darumb. 

Dla tego/Idcircö, Ideò. Propterex, Quare, 
conjunct. cauſal. Darums / Derohalben. 

Don / Palma, æ, g.f. flache Hand Don dos 
tek / Ir, g. n. alij; Hirs indecl. die hole der Hand. 
Dfon ſpodnia / Vola, ærg. fm Mittelhöle der 
Hand. Na Dion ßeroki / Palæltes, £, Grace 
idem elt quod palma minor, Zwerchhand hand⸗ 
breit. Dlon wgrazac / almare, Veſtigio palmæ 
notare ; mit eiuer flachen Hand drucken. 

Dloto / Coelum» li, g. n. Meiſel / Grabeyſen. 
pioro toka tie / Tornus, ni, g m. Tornum, i; 

n, ein Draͤheyſen. 

Dtubãcz / Cavator, oris, gm. außhoͤler. 

Dlubaczka ocz na / Specium ij; g. n. Specil- 
Tum; i g. n. ein Meyſſel oder Eyſen ber Wund⸗ 
artzte bie Augen zu ſalben gebräuchlich. 

Dlubante / Sculptuta, e g. foe. Das graben 
oder ſchnitzeln / Steinſchneidung. : 
Diug / Ks alienum . Cxeditum, Deb tum dën, 
meine Schulden / das ich ſchuͤldig bin / Geltſchuld / 
vertrawt Geldt. Dlugamt bye obelazonym / 
Obrui zreälieno s In Geldſchulden fid) bertief 
fen. Za diug doſyt uczynit / satisfacere ſich 
gnugſamlich entſchulden, Dlug ktorpm winien 
u drugiego ukazowat / Diug oddat przez 
bank / Transícribere, fein Schuld oder Gereh, 
tigkeit fo man an einem hat / einem andern übers 
geben / oder das Lehn hon einem nehmen / vnd ejs 
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tem andern verleihen. Dlug mlaͤno was / No. 
mina expedire; einem ſagen was er ſchuͤldig 18. 
Ding oddac / fpfáctt / Expedire nomen, Æsa- 
Henum diflolvere; Schuld abzahlen. Dlugu gie 
upomimnäc / Nomina exigere Schulden fordern. 
Dlugu zniesienie] Tabul& noyæ, Bezahlung / 
Entrichtung aller Schulden. 

Dlug / Diutinus, Diuturnus, Longus, Per- 
longus, Oblongus, Productus, Spatiofus,a, ums 
Macros, Lang / langwirig / geſtreckt / wie groß. 
Wietßy w dlugost ntz w ferz/ Strigatus; as 
um, Das die halbſcheid groͤſſer iſt in der Lange / 
als ta der breite. 

Dlugich nog / Longipes, pedis, gen omn. mit 
langen Fuͤſſen. 

Blugo / Diu, Productè, adv. Long, D luzey / 
Diutius, länger, Naydtuzey / Diutiſſime, am 
allerlaͤngſten. 

Diugoclerpliwie / Longanimiter, adverb. 
Langmüthiglich. 

Dingodierpliwost/ Longanimitas, atis, g. f. 
Langmuͤthigkeit, 

Diugocierpliwy / Longanimis, e fangt 
muͤthg. 

Dlugo barzo / Longüm, multüm, adverb. 
ſehr lang. Diugo czekat / Evum pati, lange 
Zeit wären. 

Dlugose / Diuturnitas, atis Longitudo, inis, 
g. f. Spatium, tj, g n. Lange / Langheit / Langwi⸗ 
rigkeit / Weite / Ferne. 

Diugoß / Longurio, onis, g. m. ein langer / 
hoher Menſch. 

Diugowieczuy / Perdiuturnus, aum, Gar 
langwirig / lange Zeit. 

Dlugoz | Quousque ; adyerb. Bis / Wohin / 
Wie lange. 

Dluznik / Debitor, oris, g. m. Schuldener. 

tem bye / In nummis alicujus effe, Eia 
nem Geld ſchuͤldig ſeyn. 

Dluzye eg / Es alienum contrahere, Geld⸗ 
ſchulden machen. 

Dmuchac / klare, blaſen. 

jon dwa / Biduum, i, gn. Zween Tage lang. 
sont ets y/ Triduum, i, g. n. tren tage Lang. 

Duo / Fundumzisg. n, Der Bodem eines jeg⸗ 
lichen Dinges. 

Dno / Solum; isg. n, der Boden / Erdboden / 
Eſtrich⸗ 

De 
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Do / Ad, præpoſiaceuſ. inſerviens, Sir ut: Do 
intáftá przyſtapit / Ad urbem acceſũt, Er ift 
nahe zur Stadt gekommen. 

Dobiec do kogo / Conſequi aliquem; Con- 
fequi itineres Einen er lauffen / ereplen. 

Dobra / Res rei, g. fœ . Cenſus, us. g. m. Haabe 
vnd Gut / Reichthumb. Dobrã lezoce / poſſeſſio, 
onis g. f. ein ligendes Gut. (Gut. 

Dobro wolne / alaudium, ij, gn. Frey / ledig 

Dobroc / Bonita atis, g. f. die Güte: 

Dobroczynnosẽ / Beneficentia, æ, g: foe. die 
Gurthåtigteit. 

Dobroczynny / Beneficussas um, Gůtig / 
Guttbátig. 

35Dobroosieyfiwo / Renefadum , & Bench- 
cium, ij; gn. Guthat / Wolthat. 

Dobrorzeczenie / Benedictum, i, 8. n. ein gut 
Wort / ein freundlich Wort. 

Dobrorzeczliwie / Benedices adverb, mit 
wollſprechen / freundlich. 

Dobrorzeczliwy / Benedicus, a, um, Der da 
ſegnet / der da guts wuͤnſchet. 

Dobrorzeczye / Benedicere, von jemand guts 
ſagen / loben / guts wuͤnſchen e : 

Dobrotliwosc / Benevolentia, , Benigni- 
tas, atis, g. f. geneigter Wille / Gunſt / Guͤtthaͤtig⸗ 
keit / lie be / Freygebigkeit / Guͤtigkeit. 

Dobrotliwy / Bene volus, aum, Benevolens, 
antis „g. om. Benignus, a, um, günſtig / geneigt / 
der einem wol wil / freygebig / koſtfrey. 

Dobrowolnie / Sponte; Ultro, Voluntarıe, 
Voluntario» adverb. Freywillig / ſelbs willig / yns 
erfor dert / aus jhm ſelbs / vngezwungen / willig⸗ 
lich / freywilliglich. 

Dobrowolnost / Propenſa mens, geneigter 
Will. 

Dobrowoluy / Gratuitus, Spontaneus, Dt. 
troneus, Voluntarius; a, um. vnverdient / ſelbß⸗ 
willig / gutwilllg / freywillig / vngezwungen. 

Dobry/ Albus, eta pfl. Bellus, Benignus, Bo- 
nus, Candiduss a, um, Clemens, entis, g. O. Facilies 
e Frugihadject. indecl. g. o. Probus, Rectuss a, um: 
fromb / gut / lieblich / guͤtig / mild / nuͤtlich / auffrich⸗ 
lig. Dobry barzo / Perbonus, 3 um. faſt gut. 

iDobry/ Saluber, bris, bres heilſamlich. 

Dobrze / Bene, Candidè, Redes adyerb. wol / 
recht / guͤtlich / auffrichtig / recht woll. 

Dobrze czynic / Mereri de aliquo 5 Einem 
guts thun. 


D 

Dobye bron / Exerere enfer; Gladios nu. 
dare, das Schwerd / den Degen aufziehen. Dop 
bye 3 pocbem/Evaginare; das Meſſer / den Der 
gen das Schwerd aufziehen vnd entb[offen. 

Dobyt mraſta / Obtinere urbem. aliquam 
armis eine Stadt mit Gewalt inne haben. 

Dobyẽ s ie / Eluctari, Hinaus ringen / ifeete 
ringen / herauß kommen / mit Gewalt überwinden. 

Dobyeie / Expugnatio, onis, g« f. Eroberung 
mit Gewalt. 

Dobyry / Expromptus; a; um, Promptus, 8 
um, herfuͤrgenommen. 

Dobyty / Expugnabilis, Ie; leicht zu gewin⸗ 
nen / das man erobern kan. 

Dobywac / Depromere, Promere, Suppro» 
mere, hinauß nehmen / berfür thun / her fuͤr neh⸗ 
men / her fuͤr geben / her für tragen. 

Dobywat / Expugnare, Oppugnare; beffürs 
men / beſtreiten / mit Sturm erobern. 

Dobywajacy / Oppugnator, oris, g. m. Ber 
ſchaͤdiger / Wider ſtceiter / ein Stürmer, 

Dobywänte/ Oppugnatio, onis, g. f. Sturm / 
Widerſtrett / das anfallen zum Sturm. 

Dochod / Cenſus, Proventus Reditus, us, g. m. 
Renten / Einkommen / Gewaͤchs / Wolgerahtene 
Frucht / Jaͤhrlich Infall. 

Vrzad nad Dochodamt przelozonych / 
Scriptürasas g. f, das Ampt / Rechnung vnd Auffe 
ſchrifft / oder Handel der Zöllner 7 Verwaltung 
der Zoll vnb gemeiner Güter / Schaffnerey. 

Dochodjlẽ / Adire, hinzugehen. 

Dochodzie ſwego / Recuperares erlangen / 
uͤberkommen. 

Doctagnat / Gontinuare s Pertingere, an- 
einander machen / vollenden / bis an etwas omg 
ot, 

3Docs cFac/Perviverestas Sehen vollſtrecken / 
erleben. t 

iDoGefny/Temporanens;a;um , Tempora- 
lise; Das etne zeitlang waͤret / vnd anders wird / 
Zeitwaͤrend. 

Dodaẽ / Dodawac / SubmintiftraresSubnit- 
tete, Suggerere, Suppeditare, Suppromere, Ei- 
nem etwas zu Dienste ſenn / etwas mithelffen / zu⸗ 
ſchieben / legen / nieder laſſen / dar reichen / zuſtew⸗ 
ren / füͤrſtrecken / behuͤlfflich ſeyn. 

Dodgwante / Suppeditatiosonis , g. f, Hands 
reichung / Vor ſchub / Zuſchub / Zufall. 

Doß 
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Dogadsäc) Commodare; Gratificari, Tudul- 
gete Morigerari, Oblequi, Obſecundare, Obſe- 
cundari, Pareres Secundare, Subfecundare, Be- 
fuͤrdern / nuͤzlich fenn / einem gutes beweiſen / 
willfahren / zu gefallen thun Einem Dienſt oder 
Freundſchafft erzeigen / beweiſen / Einem uͤberſe⸗ 
hen / zu viel nachlaffen / Einem zu willen fem vnd 
folgen / gehorſam fena. Dogadzae ſobie / Ob- 
fequi animo fuos Seine Luft buͤſſen / thun was 
elne m geluͤſtet / feinem Sinn folgen. 
$ogabsájacy/ Obe lens, tis, g. omn, Ge⸗ 
horſamb / folgend / willfahr end / nachlaſſend. 
Dogadzante / aecommodatio, Gratificatio, 
onis, gf Indulgentias®> g. f. Morigeratio, onis, 
g.. Dienft ober Gefallen den elner dem andern 
dewieſen / Willfahrung / Nachlaſſung / Wilffah⸗ 
it / Folg. 
DÉI, TntervifereProvifereivntertoei 
len heimſuchen / Einem entgegen gehen ihn zu bes 
ſuchen / zuſehen / achthaben. 
Dogrzewä Eomu/Inftare; frequentat. faft 
twiderftehen/ a d warm machen daß er 
witzen ſoll/ metaph. 
PE Weeer Ubera palmis preffare,, 
den. 
ene ee Das melden. 
Dokad / Quoad, adverb, Wie lang / Bis daß. 
Dokad / Qno; adv. ad locum, Wo / Wohin. 
Dokad (mot! Aliorfumyadv.gegeneinander, 
Dokadkolwiek / Quopiam, Quoquampady. 
van hin. 
E edc algo, liqvershm derb Ele 
an einem Orth / Etwan hin. ; 
DoktadAc/Complere,Suppleres erfüllen / zu⸗ 
füllen /erſetzen was abgangen it 
3boEonát fpräwy/Expedire, verrichten. 
Dokonante/ Abfolutios Perfedio, Perfun- 
cio, onis, g fae. Vollkommenheit / Vollendung / 
Auß richtung. 
Dokonänp / Abfolutus, a, um, vollkommen. 
Do konczente / Confummatio, onis; g. foem. 
Vollendung / Vollkommenheit / Eine Summa 
zuſammen. a 
Dokonczony / Confummatus ; Conlectus, 
Exactus, Explicatus, Perfectus, a; um; Außge⸗ 
macht / vollkommen / vollendet / das nun auß iſt / 
gefertiget / gerͤſt / klar / volbracht / verthan. 
Dokonczye / Conficere; Confummare, Pro- 
figure, Telam, dete ere, Perte xere, Tranfigeres 
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Aiguader / verrichten / vollen den / zu End brin⸗ 
gen / außwaͤben / bis aus End machen. Dotore 
c3yé roboty / Opus complanare, das Weri vole 
lenden, 1 

Dokonczyctel / Confector, Finitor,Perfector, 
oris; g- m. Außmacher / Vollbringer / Vollender / 
Entſcheider / Außmeſſer. 

Dofonywäc/ Abfolvere; außmachen. 

Dokuczãc / Inleſtare, PerfequiUrere;O dar 
den zufügen) vnruhig machen / viel zutreiben / 
leyd thun / verfolgen / angſtigen / bemutzen / plagen. 

Dokuczaͤnte / Perſecutio, onis, g; foe; Verfol⸗ 
gung / das Nachſtellen / Vnruh / Plag / Muͤhe. 

Dot / koſſa, Lama, æ, g. f. Scrobs, ſcrobis, tam 
matt, quam fœm. gen. Grube / Senckgrube. Ru 
Syotowt / Deorſum versus, Hinabwerts. Dot 
kopãt / Foſſam percutere, Einen Graben auf, 
werffen oder auffthun. Dot wody peiny/La- 
cuna»; g. f. Sumpff / Pfüͤtz. 

Dolek / Scrobiculus;lis dim. g m. Gruͤblein. 

Do let od smtechu / Gelaſinus, i, g. m. Die 
Gruͤblein vnd Falten / ſo den lachenden am Mund 
erſcheinen. 

Dolina / Valles, Vallis, is, g. f. Thal, 

Dotkowätrp / Lacunoſus, a; um, voll Gruben. 
neben. 

Dotojnie/Enodaresadverb, Lauterlich / deut⸗ 
lich vnd klaͤrlich. 

Dom / des, ium, pl. num. g. f. Domus, us. & 
mi, 2. & 4. declin. g. f. Tectum, i, gn. ein Dauf, 
Domek / Kdicula æs g. f. ein Haͤußlein. Domy 
báleEo od siebie rozſadz one / Tecta intermif- 
fa, Haͤuſer weit von einander geſetzt. Dom got 
geinny / Canpona; æ g. £ ein Wirtshauß Dom 
o trzech pietrãch / Triſtega, orum. gin. pl. num. 
Gebaͤw von brepen Bühnen. Do ma / w Domu / 
Domis Intra parietesin Haͤuſern / nicht öffentlich. 
Domu sie wracanie / Domuitio, onis, g. ſcœ. 
Heimfarth. Od Domu do domu / Domeftica- 
tim, Oſtistim, adverb; von Hauß zu Hauß. YO 
Dom / Intró,adv, ins Doug hinein. 

Dom / Familia æ.g. f. Gens, gentis g. f. Hauß · 
geſind / Geſchlecht / Stamm. 

Domagat sie / Depoſtulare, Adpoſcere, Po: 
ſcere; heiſchen von einem der mehr geachtet iſt / 
denn der heiſchet / fordern was billig iſt / Schule 
digkeit fordern / Heftig fordern. 

Domoſtwo / Res familiaris; Haußgeräth. 

Domo⸗ 
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Domownlk / Contubernalis, Familiaris, is; 
fubítant.g.m. Tiſch⸗Haußgenoſſen. 

Domowy / Domeſticus, Vernaculus, a, um, 
Haußgenoß / einheimiſch. 

Domyst / Conjectatis, onis, g. f. Conjectura, 
£ g. f. Vermuthung (maſſen. 

Dompsläc sie / Harioleri , errathen / muth⸗ 

Dompysläcz / Conjector, oris, ge m. ein Bere 
muther / ein außleger. Y 

BDompsluy / Domys low / Conjecturalis, le, 
Vermuthlich / das errathen wird. 

Donicã / Caprunculum, i, g. n, alij Capuncu. 
lum legunt, Reibtopff / ein jrꝛdin Geſchir i. 

Doniese / Perferre, big ans End tragen. 

Dopa kogo / Confequialiquem; einen ere 
lauffen / erlauffen. 

3Dopefntác/Complere ; Conſummare, Sup. 
plere,Erfüllen/zufüllen/außmachen / vollenden. 

Dope lnienie / Abſolutio, Conſummatio, Ex» 
pletio;onis; g. f. Complementum , Explemen- 
tum,Supplementumsi,g,neus. Vollkommenheit / 
vollendung / erfuͤllung / außfuͤlung / erſetzung. 

3Dopetisiony/ Abſolutus, a, um, Volſfom̃en. 

Dopiac ſwego / Pervehi ad exitus optatos, 
Seinem Wunſch nachkommen. 

Dopiero/Demùm, Denique, Primd,Primu- 
lum, adverb. Zuletzt / uber das / gerad / jetzt. 

Doprzas / pertexere: Außweben. 

Dopußs eic / Dopußczäẽ / Pati, Permittere, 
Sinere, Freygeben / zulaſſen / vergoͤnnen. 

iDopuscté sie czego / Deſignare, Offendere, 
Noxam admittere, Eĩwas begehen fehlen / etwas 
vnrechts thun. 

Dopuß cz enie / Admiſſio, onis, g. f. Indulgen · 
tia, æ, g foe. Vergoͤnnung / Zugang / macht vnd ge 
walt zu einem zukommen / Er laubnuͤß. 

Dopußczony / Permiſſus, Situs a, um, Gelaſ- 
ſen eclaubriuaioelaffeu/ vergoͤnnet. 

Doroſiy / Adultus: a, um, Vir, yiri, g. m, Er- 
wachſen / gewachſen / Mannbar. Doroſli / Adul- 
t252, p.f. Nubilis, e, Manubar. 

Dorosntente / Plenitudo, inis, g. fœ. Die polls 
kommenheit. 

Dorozumiec sie / Dorozumtewac sie / Con. 
jicete Conjectare, Conjecterare, Golligere, Ob- 
olere, Præ ſentire Præ ſentiſcere, Subintelligere, 
Subolere , Subfentire ; Errathen / erwegen / ges 

dencken / ſpuͤren / vermer cken / etwas jnnen Ier: 
den / ein wenig verſtehen / gewar werden. 
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czas Dorywezy / Tempora (ubfeundaris 
Vnterleibung / Nebenzeit. 

Doseigac / aſſequi, Indipiſci, Erlangen / uber 
kommen / er lauffen / erholen. 

Dosfigniony/Indeptus; a; um, Erlangt. 

Dos tac / Pertingere, An etwas erlangen / er. 
reichen. 

Doſkonãle / berfectè, adverb. Vollkommen. 

iDoftonátoóc/ Perfectio, onis. g. f. Vollkom⸗ 
menheit / vollen dung. 

Doflonäty/ Exa&us, Per fectus, a, um, Com- 
par, Exactior, Perfectior, us, Superi, Perfectiſſi. 
mus, a; um, Exactiſſimus, a, um, wolgemacht / voll 
kommentlich. 

Doſtãc / Acquirere,Adipifei,Apifci,antiqu&, 
Affequi; Confequi, Indipiſei, Potiri, uberom. 
men / erlangen / erobern / uͤberwinden. Doſtac 
pieniedzy / Evolvere alicunde argent um übt p 
Geld zuwegen bringen. 

Doſtac᷑ sie gᷣcʒesctem / Obvenire, einem durch 
Gluͤck zukommen / durch Loß einen bekommen. 

Doſtaje mi / Suppetit verb. imperſonal. gi 
beyhaͤndig. 

Doſta tos / Maturitas, atis, g. f. Relffe. 

Doſtaty / Maturatus, Maturus, a, um, Zeitig/ 
reiff werden. 

3Doftepié faſti / Acquirere gratiam, Gung 
erlangen. Doſtapiẽ ſlawy / Confequi gloriam, 
Ehre erlangen. 

Doſtãtecznie, Affatim, Plenè, Sufficienter; 
adverb. Reichlich / gnugſam / voͤlliglich / gaͤntzlich. 

Doſtaͤtecz nose / Sulſic ie ntia æ.g.fœm. Volle / 
Genuͤge. 

Doſtatek / Copia, x, g. f. Luxus, us, g an. Viele / 
Vberfluß in Speiß vnd Trand, 

Doſtatnt / Lautus, Luculentus  Peculiofiss 
Pecuniofus; a, um, Röftlich / praͤchtiglich / herte 
lich / Ster lich / ſcheinbar / reich / wolhabig- 

Doſtatnie / Luoulenté;& Luculenter; adves 
Reichlich. 

Doſtawãẽ / Doſtã / Nanciſci, Quzrere; 
uͤberkommen / erlangen. 

Daſtawat rzeczy / Contrahere res, Einkauf⸗ 
fen / einfambfen. 

Doſtawaẽ ste] Maturefcere , Mitefcere » 
Reiff vnd muͤrb werden. 

Doſtawänie / Petitio; onis, g. fcem, Anfallen / 
uͤber kommen / das Erlangen. 

ef Doſto⸗ 
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Boſtojenſtwo / Honor, orís.g. fn, Majeftas, 
atis,g. f. Ehrenampt / Herꝛligkeit der Fuͤrſten vnd 
ſonderlicher Perſonen. 

Dos wiadczaͤt / Dos wladez ye / Cognoſcere, 
Comperire, Deguftare, E xperiri  Explorate , 
Perielitari, Peritulum faceres Tentare,Atten- 
tate, Pertentare , Prætentare, Erfänden/ erfah⸗ 
ren / innen werden / vernehmen / wol verſuchen / 
erkuͤndigen / außſpaͤhen / eine prob thun / es wagen. 
Doswindesäc snowy | Retentare,Wiederumb 
verſuchen. Dos wiadczãt potájemute/Subten- 
tare, Heinlich vet ſuchen. 

Dos wiadczajgey / Experiens, entis g. om 
Tentabundus, a; um, Erfahrend / der verſuchen 
will / der es wagen will. 

Doßswtadezänte / Experientis, æg. f. Experi- 
mentum, i;g.n. Periclitatio, Probatio, onis;g.f. 
Specimen; Tentamen;inis; g. n. Tentatio, onit, 
8˙ . Prætentatus, us m. Erfahrnäß / verſuchung / 
erfahrung / yrob / das verſlichen / ver ſuchſt uͤk. 

Dots wiadczony / Compertus , Expertus, 
Exploratus; Probatuesa, um Erfahren /ergrief 
fen / erkuͤndiget / bewerth / bewieſen. 

Dofyé/A Fatim, dat, Satis, aqv, überfläffig/ge, 
aug Do ſye az nãzbyt / Satis (uperque adverb, 
uberauß genug Dofyc ómtele Satis audacter, 
Tapffer genug, 

Dofye uczynie / Sadsfacere , Einem genug 
thun / einem vergnuͤgen / einen zu friede ſtellen / 
das ſeintge thun. 

Doſyé ucsytitente / Sarisfactio,onis,g.foem, 
Genugſame entſchuldigung!guugthuung⸗ 

Doßly / Deprehenſus, a, um: Ergrieffen, 

Dotad / Ha&tenus;adverb. Biß hero. 

Do tego / Adhæc: Zu dem / noch weite r. 

Dotkmony / Tachus a; um, berührt / getroffen. 

Dotykäc / Attingere , Contingere, Libare, 
Tangere, Anxühren / beruͤhren / bewegen / koſten / 
Schlecht ver ſuchen / pr 

Dotykajacy Déi Contingens;entis;g.omn. 
Auruͤhrend / anſtoſſend. 

Dotykänie / Tactio; onis; g. f. Tadtus; At. 
tactus u$ g. m: Berührung. 

Dowliß / Indolet»is;g. f. Ingenium, ijs g.fi. 
Sagacitavs atis; Volertia s &, p. f. Art / ſonderlich 
der Zugend vnd netgung zum guten vnd boͤſen / 
Verſtandt / Scharfffennigkeit / Geſchtwindigkeit / 
Doweip Oſtry / genium vividum, Wacker. 

Dowelpule / Iogenidſe, Sagaciter, adverb. 
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Mit groſſen Verſtandt / mit ſcharffen Geſchmack 
vnd Geſpuͤr / merckſamlich. 

Doweérpny /Ingeniofus;a , um, Sagax; acis» 
g. om. Solers, tis, g. omn; Verſutus, a; um, Sinn · 
reich Verſtaͤndig / Fuͤrſichtig / Scharffſinnig / Ge⸗ 
ſcheid / Klug / Geſchwind / £ifilg / Nachſpuͤrig / 
Thaͤtlg. Dowelpu pretklego / Præſenti inge · 
nio, Eines geſchwinden Verſtandts. 

Dowtädowä sie / Diſquirere, Explorare; 
Scifcitaris Scitaris Scrutari, Petſcrutari, Hin vnd 
herſuchen Erkundigen / Außſpaͤhen / Erfahren / 
Nachforſchen / Nachfragen / mit flet Erforſchen / 
Vmbſuchen / Auß forſchen / Durchſuchen / Suchen / 
Erforſchen. 

Dowisdowänie sie] Dilquifitios onis, g. f. 
Ein fleiſſige Erſuchung / Erforſchung / eine Frag. 

Doi / Pertexere; Außweben. 

Dowtedziec ste / Reſcire, Reſeiſcere; Vers 
nehmen / Erfahren / innen werden. Dowiedßtel 
bie o cʒym / Cogaoſcere de re aliqua, Ein ding 
erfahren. 

Dowiedziony / Probatus; a, um, Bewieſen, 

Dowterzäc / Adcredere, Accrederes Was 
einer ſagt / Glanben / Trawen. $ 

3DowtesC/Pervehere; bif an ein Orth fuͤhren. 

Dowod | Argumentum Documentum , is 
g:n. Dognia;atiesg.n, Probatio; onis;g. f. Bes 
weiß / anzeigung / bewaͤhrung / vnterwelſung / eta 
kentnuͤß / Verhoͤrung eines dings. Dowod pee 
wn / Apodixisis:g. f. Getoiffe bewaͤhrung. Dos 
wod 5bijáC/Redargueres Wiedertpeiſen, 

Dowodnp / Argumentofus'; Authenticuss 
Collectivus a; um, Exidens, entis: g. omn. Pro- 
babilis, le, Das viel bewehrung oder beweiß hat / 
bewahrt / Scheinbahr / Augenſchelnlich / glaublich 
anzunehmen. Dowodna rzecz / Res teſtata, 
Kundbahr / wolbe zeugt. 

Dowodow do Fupysqromábsente / In. 
ductio, onis.g· f. apud Dialecticos, Eine betbefj, 
rung / daman aus den theilen / wie die Dialedtici, 
etwas gemeines ſchleuſt. 

Dowodzie / arzuere, Argumentari, Collige. 
te , Docere, Anzeigen / bewaͤhrung brauchen / 
ſchlleſſen / muthmaſſen / vnterweiſen / beweiſen. 

Doymowaͤe do zywego / Aliquid de yiyo 
reſecare, Beſchneiden biß das Blut geber 

Doyst / Pertingeres bif an etwas ruͤhren. 

Doyéé czego / Deprehendere; Auff das Gez 
fpär kommen / barhinder kommen. Do⸗ 
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Bozorcà / curator, oris, g. m. Epifcopus. i, In. 
Spe&ot > orısyg, m. Tutelarius, ij g. m. ein Pfles 
ger / Auffſeher / Wachter / Achthabet / Zuſeher / 
Schawer / eines dings bewahrer. 

Dozorup zywor / Attensa vita, ein ernſthaff⸗ 
tiges vnd forgfames Leben. 

Dororſtwo / E pilcopatus, us, g · m. eines Auf: 
ſehers ampr, 

Dozorſtwo / Inſpectio, onis g. fœm. eine Ber 
ſchawung / aufffehung / achthabung. 

Dozrza lo co czynte / Maturate, fich nicht ſaͤu. 
men / eylen. 

Dorzäty / Maturus, a, um, reiff / zeitig. 

Dez walae / Concedere, Tribuere, Julaſſen / 
Dozwalam / ber me licet, meinethalbẽ zimbt es. 

Dozwolenie / Licentia, &, g. f. Permiſſus, us, 
Em. in plural vero; ?ermiffa; orum: g. neu. Per- 
mill, onis, g. fm. Venia, , g fæ. Exlaubnuß / 
Wals verhaͤngnuͤß / nachlaß / verwilligung / 

rfaub. 

1D 0j y€ / Pervivere, das seben vollenſtrecken / 
erleben. f 

Drábánt/ A pedibus fervus, Drabant. 

Drabars / Dromedaxius, ij g.mafc. ein Thier 
das ſchnell laufft. 

Drabina / Climax, acis, g. f. Scala, x. g. f. eine 
Leiter / ſtuffen / Treppe. Drabinã w ftáyni dla 
Söktadanta Stand] Vacerra, 2g. m. ein Dem, 
reuffe / eine Nauffe / dardurch das vieh das Hew 
(et! od / dadurch das fero vom vieh wird gegeſſen. 

Drag / Palanga, rg. f. Veis is g m. eine rolle 
dar auff man el was rollet / ein Hebebaum. 

Dragma / groß poczworny / Drachmas æ, 
g. f. ein Auintlein. à 

Drãpac / Frico, as; cui, ictum, & avHatum, are, 
Circumtricares Confr care, Lacerare ‚Radere, 
Scalpere,Scarıficare, Kratzen / reiben faſt kratzen 
oder reiben / zerteiſſen / ſchr apfen, 

Dlapa ie / Frio, Fricatio, onis;g.f Frica- 
tus: & Frictus;us, g. m. Laceratio, onis, g. f. das 
kratzen / das zerreiſſen. 

Brapieſtwo / Raptus, ua, g. m. Raptura . æ, gf. 
elne entzuͤckung / ſchinderey / mit gewalt genommen. 

Drapiez / Direptio, onis, g. f, Raptum, i, g. n. 
beraubung / pluͤnderung / einem etwas mit gewalt 
nehmen. i ` 

Drapieica/ Direptor, oris, g. m. Rapax, acis, 
g. omn. Raptor: oxis, g. maſe. ein Rauber / reiſſend / 
kanbgieriger / ſchinderer. 


D 

Drapiez nose / Rapacitas, ztis g. f. die Raub 
glerigkelt / ſchinderey. 

Drazek / Sralla, æ.g. f. Steltze oder Steck / bas 
ran man ſich lehnet im gehen. 

Draznie / Afperare, Exafperare,Exacerbare, 
Irritare, Laceflere , Vexare, erbittern / ſcharpff 
machen anreitzen peinigen / vn ruhig machen / zer⸗ 
gen / boͤß machen. 

Drazunieiel / Ve xator, oris, gm. betùmmerer⸗ 
vmbtreiber / plager. \ 

DrajntE/Etory diobsl po drazks wyſoko⸗ 
Grallator; oris, g. m. ein Steltzuer / der auff ſteltzen 

ehet. 
; Dreczecy étebte fánego/ Heautontimorg. 
menos, lat. Se ipfum crucians ber ſich felber bes 
kuͤmmert / plaget ober peiniget, 

Dreczenie/Tormentumsisg.n,ein Folterung / 
Peinigung. 

Dretwiec / Callere, Erhaͤrten / erſtarren. 

Drew 5bteránta imteyſce / Lignatio, onis, gef. 
ein ort / da man Holtz hawet oder ſamlet. 

Drewka ſuche / ac png, orum, pl. n. gn. Gre. 
mium: ij, g. n. Pflugſpaen bolg / das keinen rauch 
gibt / durꝛe Hölglein/oder Späne, 

Drewntany , Ligneus, Lignaxius, a, um, Hoͤl⸗ 
tzin / das zum Holtz gehoͤret. 

Drewniczy / Calo, onis, gm. Lignatorsoriss 
g malc. Troßbub / ber allenthalben laufft vmb 
nothurfft / als holtz ynd dergleſchen zu holen, hoͤl⸗ 
tzer / holtzſamler. 

Drewniſty / Lignoſus, aum, Holtzaͤchtig. 

Drewno / Lignum, ig. n. Holtz. Drewno wy⸗ 
robione/Tignus,i,g. m. Tignum, i, gn. Aller let 
Bawholtz / als Balcke / Latte / ꝛc. 

e We e ee 
von Froſt immerdar zittern / Item, vor Frwden 
ſpringen / huͤpffen. 

Drgane / Palpitatio, onis, g. f. das zittern oder 
klopffen / ſpringen. 

Drobianka / Intritus 
Brod eingebrockt. 

Drobno / Incise, Intercise, Minute, Minu- 
tim & Minutatim, adverb. mit ſchnitzen oder 
kleingebrochener weiſe / klein Ja kleinen ſtuͤcken. 

Drobnp / Minutus, a, um, Klein. Drobnego 
co / Ve ſcum, i, g. n. gart / lein 

Droga) Via,@,g.f.Itersitineris,g, neu. 9teife/ 
weg / farth. Droga wielka / Via militaris,sand- 
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panis, ein Eſſen mit 


D 
Aral. Droga zen / Via deterrima, Böſer veg. 


Droga torowáng / Via trita, gebanter wege” 


DY 
Oryiaklem / Theriacassg.£ perat. 


Orzoc / Trepidanter, adv. mit zittern. Diae 


Brukowäna droga / Stratum, i g. n. ein gepla. n zeby o ab fte otracaja / Titubatim, adverb. 
ſterter weg. Drog zbiezenie / Trivium, ig · neu. Anſtoſſig mit der Zung en / Lurckaͤchtig. 


da drey Gaſſen zuſammen Beleg, Drog rozſta / 
nie / ãbo ulie / Bivium, ij g. n. Compitum i: gn. 
ein wegſcheide da zween weg fich ſchelden. wies 
to ná takich drogach y ulicád) odprawo⸗ 
wäãne Compitalia, drum, g. n. plur. num. Feſtage 
die an den Crentzwegen gehalten werden. Dn te / 
go tzwietã / Dies compitales, dieſelbige feyertag · 
Igrz yſta na rozſtaniu drog / Ludus compita · 
Jitiuss ein ſchawſpiel an einem Creutzgang. Dro? 
ga krzyzowa / Gruma, æ, g. f. Scheldweg. Dros 
giwaſtte / angulta viarum, Eng der wege. Dro⸗ 
giczynie / Semitare, Wege vnd frege machen. 
Drogi oſadzac ſtraza / Viam inſide re, fid auff 
ein weg legen einen auß zuſpaͤhen. W Droge 34; 
chodzie / Obviare, entgegen gehen oder kommen. 
Droga / Profectiosonis, g. f. Reiſe / zug / farth. 
Drogtwogrodäch / Pazina in vibus; Area 
intercepta inter duo juga, Steg oder ein lediger 
platz im Wein, vnd andern Garten. 
Drogt / Carus, Multinummus; Sumptuoſus, 
a, um, Thewer / koͤſt lich / das viel Gelds beybringt / 
das viel koſtet. 
Drogo/Cart,Pretiost,Plurimisadverb.Köfle 
lch / koſtbar lich / gar viel / gar thewer. 
Drogose / Caritas, atis g. f. Thewerzeit. 
Drop / Otis, otidis, g. f. Trapp / Trapganß. 
Drozdze / Fex, ecis g. Hefen. 
Droid yſty / Feculentus ,a, um, voll Hefen / 
Trußaͤchtig · 
Drozele zywnoßzt / Annona ingrave fit, die 
Eſſenwahr wird je langer je thewrer. 
Drug / Alter, a, um, ein ander. ] 
Drugubica / Verriculum; Everriculum, isg, 
mein Zuggarn. 
Drukarſtwo / Chalcographia, z;g. cem. die 
Buchdruckerey. : 
Drukarz / chalcographus, i, Librarius, ij: g m. 
Typographus,i, gm. ein Drucker / Buchdrucker. 
Drukowäs / Excudere, Exprimere ; Impri- 
mere librum, Außdrucken / Buchdrucken. : 
Druzba / tegoz imtenia / Cognominis, inis, 
g com. ber einen übernamen hat mit elm andern. 
Drwã do palu/Igniarium,ij gn. Breñ holt. 
IDrwá gotowátná budowanie / Materiari, 
Holt zum bauwerck berfertigen. 


Dezocy / rremulus, Tremebundus, Trepidus, 
ꝓum, Zitterend. 

Drjet/Frigütire, Tremere,Tremifeere,Tre- 
pidare ; Sràftefn / zittern von Froſt /ergittern? 
aͤngſtiglich zabeln. 

Orz emat / Dormitare: ſchlaffern / ſchluumern. 

Drzemanie / Dormitatio, onis;g.fce,Sopor; 
oris, g. m. der ſchlaff / das ſchlaffen / ſchlummern. 

Drzemtacy / Dormitator, oris, gen. maſe. eln 
Sch laͤffer. 

Drʒenie / Palpitat io, onis, g. f. Tremor: oris; 
g m. Trepidatio, ont, g. f. das zittern / forcht / das 
forchtſam vnd ernſthafftiges eylen. 

Drzewee / Sat fäeg f. Macedonlſcher ſpleß / 
lange pick. 

Drzewiec / Arboreſcere, Zu eim baum werden. 

Drzewiſty / Sylviger, aum Sylvoſus, a; um, 
Waldaͤchtig / wie ein wald. 

Drzewny / Arborarius ; Arboreus ,a, um, 
Baumächtig ober vom Baume. 

Drzewny robak / Coſſus, ig m. Holtzwurm. 

Drzewo / Arbor, oris. g. foe, Baum. Drzewo 
przyrodne jáFiemn mieyſcu / Arbor incolas 
ein Inlaͤndiſcher Baum. Drew wyſokoß / Ar- 
borum ſtatura, die hoͤhe der Bäume. 

Drzwi) ores, um; pl. num. g. f. Janua, æ, g. f. 
Oſtium, ij gn. eine Thur Drzwi dwuſtrzydla⸗ 
ſte / rozchodzace sie / Valvaim.g.£. etne getheilte 
thuͤr / die zweyfach aufeinander auffgehet / Fens 
Delage Drzwi tylne/ Poftica,zsg.f, antiq. Pa- 
ſticum, i, gn. Hinderthuͤr. 

Duch / Spiritus, Flatus, us, gm. Pneumas atis, 
gneut. der Geiſt. 

Duchowie zit / Manes, jum, Em, pl. nu. tant 
die böͤſe Geiſter / die Hölifchen- 

Duchownte/spiritualiter, adv. Geiſtlich. 

Duchowny | Spiritalis, le, & Spiritualis,]e, 
Geiſtlich. 

Dudek /Upupa, æ;g. f. Widhopff. 

Du fac / Confidere, Fidere, vertrawen. 

Dufajacy / Confidens, Fídens, entis;g.omn. 
wol verttawt / vnverzagt / guter hoffnung. 

Dufnote / Confidentia „, g. foc, Stoltzheit / 
kuͤhnheit / pertrawen. 

Sue 
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Dukar / aureus coronatus, guͤlden frog. 

Durßläk / Oribrum, bri, g neut. Beutel. 

Duß / anima, æ, g. f. die Seel. 

Duße zmärlych ludzt / Manes, ium, g. m. pl. n. 
Umbræ, pl. num g. f. der abgeſtorbenen Seelen. 

Dußnose / Dyſpnæa, æ, g. f. Engbruͤſtigkelt. 

Duzose / Robursoris; g. n. viriditas, atis, g. f. 
Starckmuͤtigkeit / Krafft / Macht. 

Dwã / Duo, duæ, duo: plur. num. Zwey. 

Dwaã / po omá/Binus; frequent. in pl. num, 
Bini, æ, a, Je zween. 

Dwädzteset / Viginti, nomen numerale in- 
declin. Zwantztg. Po dwudzleſtu / Viceni, æ, a, 
pl. nu. Je zwantzig. 

Dwadzieseta razy / Vicies, adv.Ztwantzigmal. 

Dwäd ies eta y oom / Duodetrigintas acht 
vnd zwantzig. 

Dwaädzieceia y osm razy / Duodetricies > 
adverb. acht vnd zwantzig mal. 

Gywánastte/ Bis ſex, Buodeeim, nomen in- 
declin: Zwölf. (mal. 

Dwänascie räsy / Duodecies , adv. Zwoͤlff 

Dwánafta czesc rzecʒy / Uncia, Unciola, 2; 
g. f. dimin. ber zwoͤlffte Theil eines Dings oder 
Stuͤcks. Dwänaſta czese dziedziczacy / Ræret 
ex uncia; ein Erb zum zwoͤlfften Theil. 

Dwäräsy/ Bis, adverb.3tven mal. 

Dwiesẽte / Ducenti, x, a, pl. nu. Zwey hundert. 
po dwießzele / Duceni, Æ a, Je zwey hundert. 

Dwiescte razy / Ducenties, adverb. 8wey 
hundert mal. 

Dwojatt / ginarius, a um, 3wey faltig. Dwo⸗ 
jaki/ Duplex, icis, Zweyfach. 

Dwojako / Bifariam, Bipartitó, Duplicató, 
adverb. In zweyerley weiß / zweytheilig / zwey⸗ 
faltiglich 

Dwojäbo swäny/Binominis,e, & Binomi- 
usa urn» gweynamig. í 

Dwoie / Duplicare, Seminare, Zweyfach ma» 
chen / duppel machen. 

Dwoje / Dyas, adis» g. f. Zweyheit. 

Dwoiſto / Dupliciter,adverb, Zweyfaͤchich. 

Dwoiſty / Duplex, icis; g. o. Duplus, a, um. 
Geminus, a, um, zweyfachtig / zweyfach Zeg 
ſtego rodz a ju / gigenus, eneris, g. o. & Bigene- 
Tissres Zweygeſchlecht. (faltigung. 

Dwoiſtose / Duplicatio, onis, g fce. die wen, 

Dwor / Aula, Baſilea, æ g foe, ein Königlich 


Hauß / Pallaſt / Fuͤrſtenhoff. 
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uà Dwor / Forás;adverb. hinauf, 

ns Dworze / Foris, adverb. drauſſen. 

3 Dwory/ Forinſecus adverb. auſſer halb / 

Dworkã / Villica, z, g.foe, des Meyers oder 
Lehenmanns Fraw. 

Dworzãnte / Palatini; orum, g. m. plu num. 
Hoff⸗Junckern. Dworzänin / Aulicus, ig. m. ein 
Hoffmann. 

Dwoy / Geminus, a, um, Zweyfach. Chat. 

Dwoßdrogi / Bivius a, um, Das zween Wege 

Dwoyg low / Biceps, cipitis»g. om. Stee 
häuptig. Item, Fronto; onis; gen, malc. tuti» 
ftírnig. 

Dwopyiespeziiy/ Bilinguis;e. Zweyzüngig- 

Dwoßka / Duplio, onis, g. m. zweymal fo viel / 
zweyfache Straff. 

Dwopkowa liczbã / Dualitas, atis: g · f. zwey⸗ 
faltige Zahl / Zweyfaltigkeit. 

Dwoykowy / Dualis, le, Zweyfach. 

Dwoynafob/ Duplum, i; g n. Duplio, onis; 
g-m. doppel / zweymal fo viel. We Dwoyna⸗ 
ſob / Duplicatò, adverb. zweyfaltig. 

Dwoynaſobny / Duplus, a, um, zweyfächtig. 

Dwoyzon / Digamus, i, g. m. Der zwey Eher 
weiber hat nacheinander. 

Dwud tonny / Bipalmis, e, zwey Hand brelt. 

Dwudniowy / Biduanus, a, um, zweytaͤgig. 

Dwudzleſty / Viceharius, Vicefimus, Vigefi- 
mus; ds um, der zwantzigſte. Dwuddteſty dzie⸗ 
wiaty / Undetrigeſimus, a, um , der neun vnd 
zwantzigſte 

Dwufuntowy / Bilibris, e, zweypfuͤndig. 

Dwuletnt / Biennis, e, Bimus, Bimulus, a; um, 
dimin, zweyjaͤhrig. 

Dwuler ni czas / Bienniums ij, g.n. Bimatuss 
us, g. m, Dieteris, is, g. foern- eine Sett von zwey 
Jahren. 

Dwutokietny) Bicubitalis, le, zwo Ellen 
lang. 

Dwumiesieczuy / Bimenſis, e; Bimeſtris, es 
zweymoͤnig / zweyer Monat lang. 

Dwunogi / Bipes, edis, g. o. zweyfuͤſſig · 

Dwupiedziſta miära / Didorus, i, gen. maſe. 
zweyer Haͤnde oder acht Finger fang. 

Dwupiedziſty / Bipalmis, e, zweyer Hände 
breit. 

Dwupletry / Diſtegus, a; um, das zwo Thar 
len / oder Tilen hat. 


ef ij Dwy⸗ 
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Dchuroczuy / Bihornus, a; ums zthehjaͤhrig. 


Dwuroge/ Bicornis;e; das zwey Horner hat. 

Dwufrtuy / Ducenarius, a um, von zwey 
hundert. 

Dwuſkrzydläſty / Bipennis e, mit zweyen 
Flügeln, 7 

Dwnfkopny/ Bipedalis, le, Bipedaneus;a, 
Schuch lang. 
awıcä / anhelatio, onis; g. f. Athma, 
Dyſpusea, , g. f. das Keychen / Engbruͤſtigkeit. 

Dychäwiezny /Anhelatorsoris; g. m. Afth- 
maticus, Dyſphoicus, Sufpiriofussas um, Eng 
bruͤſtiger / ein Keicher / ber nicht wol athmen kan / 
einer der ſchwerlich Athem holet / der einen ſchwe 
ren Athem hat. 

Dyjakon / Oiaconus, nig m. ein Diener. 

Dyjakonſtwo / Disconia, x. g. f. ein Dien, 

Dpfalektika / Naukä o Dobrym roſpra⸗ 
wowanlu o rzeczaͤch / Dialectica, cz; & Dia- 
lectice, es g f. Dialectica, orum, plu. num. g. u. 
Logicesess vel Logica, cæ, g foe. eine Kunſt ot» 
dentlich vnd artlich zu reden / Eine 9tebefung, 
oe abo nauczyeiel tey náuti/ Daleckicus, 
ig» mal. Der ein ſolche Kunſt lehret oder lernet 
Spoſobem tey nauk / Dlalecticè, adverb, or 
dentlich / fein / nach der Dialectik. 

Dyjament / Adamas, antis, g m. ein De mant. 

pröepis Diety / Diætetica &, g. f. eine Ord 
nung eſſens vnd trinckens nach der Geſundheit. 

Dfkraror / przelozony w z ymeſ Frores 
mu pod niebeßpieczeuſtwo Rzeczypoſpoli⸗ 
tey wß ytek rzad do czaſu dány byt/ Dita- 
torsoris, g. maſc. Der Oberſte Regent zu Rom / 
ward gewehlet auff ein halb Jahr. Diktatorſki 
urzad / Dictatura, æ, gen. taem. Das Ampt des 
Dictatoris. 

Dyktowäme,Dictata, orum, pl. num. g. neut, 
Vorgeredete Woͤrter / Angegebene Ding nach zu⸗ 
ſchreiben. 

Dyl/Longuriuss ij, g. m. Swergſtang. 

Dylaͤcla u ſadu / Comperendinatis, onis; 
SE Auffzug des Rechts. 

Dylowanie / sepimentum, jg. neut die Ver⸗ 
zaͤnnung. 

Dym / Capnos, latin. Fumus ig. m. Rauch / 
Erdrauch. Dym geſty / bury / Fumus tardus; 
dicker Rauch. Dym été przebija / Transfumare, 
dürchräuchern. 

Dymte / kumare, Fumigare, Fumificare, Infu- 
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mare, Transfumare; beraͤuchern / mit Rauch bee 
machen / durchrauchern. 

Dymenice / gubones. pl. nv.g. m. Geſch wüͤr / 
Beule / Bruch neben dem Gemaͤcht vnd vnter den 
Vchſen ober Achſel Iten Panus, i; gm. ein Druͤ⸗ 
ſe / ein auffgeſchwollen Blatter lein oder fuottel 
vm b die Scham. 

Dymnik / umarium, ij g n. Infumibulum, i 
g. n. Rauchloch. Dymnik wpiecu / kurnarium; 
ij; g: n. das Rauchloch im Ofen. 

Dymny / Fumoſus, Funaineſus, Fumeus, Fu- 
midüs;Fumifersa,um. volt Rauch / rauchachtig. 

Dyptan / Didamum; i, g. n. vel Dictamus, i, 
8. f. vel Dictamnum, igen Polemoniaszs Ehe, 
Wilder Poley / Taubenkropff / Lydweich. 

Dyſputäcyla / Oiſputatiq, onis, gen. be, ein 
Geſpraͤch. 

Dyßacf / Anhelus; a, um, keychend. 

rte Anhelares Hippacare, feychen- 

Dyßel / Temo,onissg- m. Deiſſel / Deichſel. 

Dyßente / Anhelitus; us, g. m. Athen. 

Ds ban / Amphora, Fidelia: æ, gen. foem. Fi- 
delia congialis,Lepiſta, æ, g. f. Urceus, ei, g. n, 
Sinus, us, g. m. vel Sinum; nis g n, Krug / Wein⸗ 
kann / Schoͤpffgeſchir : / ein jrꝛdener Krug / ein 
dreymaͤſſiger Krug / Waſſergeſchtry/ eine Sattung 
Geſchiris zu Wein vnd Milch dienlich. Dzbas 
drzewtany / Oppas Obba; æ, g. foe. Hölgerne 
Geſchir:. 

Didzawy / lmbricus, Nimboſus, Pluvius; Plu» 
vioſus, a,; um, Pluviatilis, Pluvialissles Das zum 
regen geneigt iſt / Vngewitterlich / as vom Regen 
iſt / regenhafftig / voll Regens. 

Didjowmieß / Lumbricus, ci. gen, mafe, eiu 
Regenwurm, 

Dzad / a vus i g. m. Papa: Papas, gm. Groß⸗ 
vatter / Altvatter / Vatter. 

Dia / anttio, Dittributio, onis g. f. Thel 
lung / Zugab / Bewetſung. 
nie / Adio,onis; g foc, Das machen / 


n. Allerley ſchwer 
üt. 
lis, le, geſtrickt / gewaͤht 


wiſty / Tophinus, Tophaceuss aum: 
Tuchſteinig / oder Topffſtein. 
Dztaſlo / Gingiwa, Gingivula; e; g f, dimin. 
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Sabnfleifdy. Dstaskpuchlina/fEorks dztaſto⸗ 
wi / Paradontis, tidis, g. fem. Jahngeſchwulſt / 
Blaͤtterlein am Zahnfleiſch. 

Dziett / Prognati, orum, pl. nu. g. maſc. Rinder. 
SDiteét doſtãẽ / Puerulos, liberos tollere. Pater 
dicitur; Suſtuliſſe filium; mater Peperiſſe, Kins 
der uͤberkommen. 

Di tec iatko / Pupus: g. m. Jungkind. 

Dziecte / Puer, xu ge m. Pufio, onis, g. m. ein 
klein Kind. 

Dziecinnose / Puerilitas, atis, g. f. Kindheit / 
Kinderſpiel. 

3Dsteétri [Et/Puerilis, le, Kindlich. 

Ditec ſkte / Puerilitér: adverb, Kindlich. 

Dzteeimſtwo / Etas tenera; Ætas tenella, In- 
fantla, &, Puerilitas, atis, Pueritiaæ, g.fce, ftint» 
heit / Kinderſpiel Au Dziecniſtwu ste mie, 
Adolefceaturire, zum Kinde werden. Od Ozie⸗ 
einſtwa / ab incunabilis, à teneris, von Jugend 
auff / von Kindheit an. Po Dzteeinſtu mowie / 
Lallare, aen / wie die jungen Kinder / fo noch 
nicht reden koͤnnen. 

Dziectowodz / Pædagogus, gi: g. m. Rinder 
lehrer / Zuchtmelſter. 

Dileciot / Picus, i, g. m. Picüs arborarius, ein 
Specht / der auff dem Holtz niſtet. 

grʒeczne Dzlecko / Scirus puer, vel Scitulus, 
ein fein adelich / lieblich Kind. 

Ditedzic / Hzres; redis, g. com. ein Erbe. 

Died ie nemãajacy / Inte ſtatus, a; um, Erb⸗ 
Tof / der keinen Erben bat, 

Dztedzictwo / Diathecas e g. foe. Diatheca, 
ofum; g ri. pl. nu. Hæreditas, atis, g. f. das Erbe / 
Erbſchafft. 

Dziedziczente / cretio, onisg f. Einnehmung 
vnd Beſitzung des Erbes. 

Diredzieznie / Hareditarié, edy: durch Erb. 
fall / Er blich. irit: 

Dziedztezny / færeditar ius, a; im; erblich /er⸗ 

Dzledztez ye / Here ditare, erben. CerBet. 

fDiteostá/ Hæredium, Hærediolum, dimin. 
Prediumsijsg.neut.ein liegend Erbguͤtlein / ein 
liegend Gut. ; 

Dzilegtel / Hippolelinum; ni, gen. Panax He- 
racleos, Smyrnium, ij gen, vulgus Leviſticum 
appellat, Heyligen Geiſtwurtzel / Angelica. j 

Dziejopis / Phiftoricus; Hiſtoriographus, i, g. 
m. Geſchichtſthrelber / Hiſtortenſchreiber. Dires 
jow tétegt/ Hiftoria, &; g. f, ein Geſchicht / Erz 
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zehlung einer geſchehenen Sach. Co do Ozie⸗ 
jow ptfánta nalejy / Hittorialis je, zur Ger 
ſchicht vnd Befchreibung derſelben dienend. 

Dzieka / Oharis, itis, g. f. iat. Gratia, æ, Dand. 

bez Dziekt / Ingratis; Invités ad verb. Vnwpfl⸗ 
liglich / mit Vnluſt. 

Dzielca / Pivitor, Parꝛitor, org g m. Theller / 
Sertfeiler, 

Djielenie / Parꝛitio, onis, g. f. Thellung. 

Dztelit / Diſpenſare, Piſpertiri, Diftermina- 
re, Di(tribuere(, Limitare , & Limitatis nach 
Billigkeit außtheilen / zertheilen / abtheilen. 
Sojtelié ná ege / partiri; in ſtuͤcken zerthet« 
len. Dzielié na dwie czestt / Bipartiri, zertheilen 
in zwey Theil. Dzielente ná krzyz / Decuffis, 
is. g. mafe, eine Abtheilung / wie man ein Andres 
Creutz macht (X). Dztelté na Erzyz / Decuffa- 
re, in ſolches Creutzes Geſtalt abthellen. 

Dztelnica w mieseie / Kwãterã domow od⸗ 
dzlelonych od drugich / Inſula, x, g. f aufer fe 
allenthalben allein ſtehen / vnd nicht aneinander 
ſtoſſen. 

Dztelny / Diſtributorius „a; um. Das zum 
außtheilen gehoͤret. 

Dzie lo / a ctus, us, g. ma ſe. Effectio onis, g. f. 
Facinus, Or15; Opus, operis; g. neut. Handlung / 
That / das Werck / Geſchaͤfft. 

Dien! Dies, ei, g. m. & f. in ſingul. In plurali 
veró tant. g. m. Lux, lucis; g. f. ein Tag. Dzień 
totafny od wſchodu ſlonca oz do zachodu / 
Dies artificialis ; die Zeit zwiſchen der Sonnen 
Auffgang vnd Niedergang. Dzren od pulnocka 
jednego / do drugiego / Dies civilis, Tag vnd 
Nacht zuſammen. Dzien powßednt / Dies Ra- 
tus; ein verordneter Tag. Dzien ſeymowy / 
Dies comitialis ; ein Wahl, ober Reichstag. 
Dien ſadowp / Dies faltiiss ein Gerichtstag. 
Dzieß robotny / Dies operarius, profeftus» ein 
Werckeltag. Din nteſadowe / Nefaſti dies, Tag 
an welchem die Gerichte zugeſchloſſen feyn. Dns 
dkugte / Soles longi, lange Tage. Drt lekärſrie / 
3 Ftoryd) o choroble ſadza lekarze / jako siog 
dmy y czternaſty / ꝛc. Dies critic i, die Tag dar⸗ 
an man von der Kranckheit vrthellen mag / als der 
ſtebend ond viertzehend / ie: Trzeclego da / 
Perendie, adverb. übermorgen. Dijen trsect/ 
Perendinus dies, ber übermorgige Tag. Dien 
przedtym / Pridie adyerb. den nechſten Tag zu⸗ 

vor. 
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vor. Co Dzlen / Indies, täglich. Pryez Dsten/ 
Interdiusadverb, bey Tage/ den Tag durch. We 
Daie / Interdit; Luci, adverb. Bey Tage / des 
Tages. po pioclu Dnt / Interpofitis quinis die- 
bus Fünff Tage hernach. 

Dtennik / Diarium; Diurnum i g. n. Ephe- 
meris, idis; g f. Rechenbuch / täglicher Brauch / 
ein Journal oder Tagsbuch / ein tägliches Regi- 
fler/ Klackbuch. 

Oßtenny / Diarius, Diurnus, a um, von einem 
Tag / des Tages. . 

Diterlatkä/ Cadita,z,g. fe. Galeritaye, g. f. 
er aubel Lerch. 

: News} Mancipium, ij, g n. Poſſeſſio, 
onis g f. Eigenthumb / Beſizung / vnd Gebrauch / 
als eines Grundes vnd Bodens. Diterzawa cu 
dzych dobr / UIusfruckus us gm. Nüͤtzung vnd 
Genleß eines Dings. Dzlerzawa do wiernych 
ra zë pewnemt Ztonoyctámt pußczona / 
Paſſeſſio fiduciaris, auff Tret vnd Glauben / mit 
etwas Beding angenommen. Diierzawe snár 
czacy / Poſſeſſivus, aum. beſitzlich. 

Diieslatek czego / Pecas ads. 8 f. Das gehen 
in fich begreffft. T t 

Dztetlatkowãt / Decimare, Decuriare, Den 
Zehenden auff ein Ding ſchlagen / mit Zehen oder 
Rotten außtheilen / den Zehenden nehmen. 

Diiestatkowänte / Decimatio,onis;g.foem; 
Zehendung Das nehmen des zehenden Theils. 

Ditesiatkowy / Denarius, a; um, Das zehen 
in ſich belt. ré à 

DitestorniE/Decurio,onis:g.m.Demiurgus; 
i, g, mal. Magiſtratus nomen apud Graecos, Der 
Rottmeſſter / Zehender in einer Stadt.] 

Dzieslaty / Decimusva, um; der gehende. 

Dziestaty raz / Decimum, adverb. zum zer 
henden mal. f 

Gyjteéiec/ Decem , indecl. zehen. podziele⸗ 
hiena Zeie! Decuria,z , Decuriatios onis, 
g. fce. Decuriatus;us, g. m» eint Ordnung / oder 
Zerthellung in zehen. 

Dztesleelny | Decima, arum, g. f. plu. num, 
ber Zehend / ſo von dengrüchten genommen wid / 
der Decem. 

Ditestetioräkt/ Decuplus,aum. zeheufaltig.· 

Dziestettoro Boze przykazanie / Decalo 
Bussi, g. m/ die Zehen Gebot Gottes. 

Ditesiee lat. Decennium ij g n. gehen Jahr. 
Dileslecletnt / Oiiciettoletnt/ Bilultris, 


53 
Decennis, Decennalis, le; Zehenjährig. 
Dies tec pánoro miáften rzadzoeych / Des 

eemyiri, orum, g.m, plu. num. Die zehen Måne 

ner / die von einer Stadt außgeſetzet werden / dle⸗ 

ſelbe zu regiren, Vrzad Ditestatmikowonych/ 

Decemviratus;us.g. m. die Wuͤrdigkeit der gehen 

Männer Prãwo od nich poftanowione/Le- 

ges decemvirales, Geſetze der Zehen Maͤnnet. 

Dolestecſtopna miara / Decempeda, x, E 
ein Ruthe von zehen Schuch. : 

Ditewänns/ Thiallis, is, g. f. Verbaſcum, ci: 
gn. ein Gattung Wullkrauts oder Kertzenkraut. 

Ditewcze / Puella,Pupa;z; gen. fœm. junges 
Toöchterlein. 

Dziewezecy / Puellaris, re, Kindlich / (ft ber 
Maͤgdlein. 

Diieweczkã / Adolefcentula, æ, g. f. ein juts 
ges Maͤgdlein. 

ont Oitewiatty czas / Novendium, ij g neut; 
neun Tage lang. 

Dlewlaty / Novenus, Nonus;aum, je neun 
vnd neun. 

Dztewictwo / Virginitas atis, gen. foem. die 
Jungfrapſchafft. 

Dziewictwo ftráct/Devirginari;jur Fraw⸗ 
en werden. 

Dzlewier / Novem s adj. indecl; Neun. 

Diiewiet razy / Nonies, vel Novies, adyerb. 
Neunmal. 

Syitewtetosieétot / Nonaginta, neuntzig. 

Diiewlecdziestotletni / Nonagenarius, as 
um, Steungigjähriger. 

Ditewlekdzlestat rázy / Nonagies adverb. 
Neuntzigmal. 

Ditewierdzlestaty / Nonageſimus: aum, ber 
Neuntzigſte. 

Dzewleedziestat y Diiewlee / Nonaginta no. 
vem; Undecentum; Undeceni, z, a, plu. num; 
ohn eins hundert / das iſt / Neun vnd neuntztg . 

Dßlewleedziestecloräkt / Nonacuplex, icis, 
gom. Nonagecuplus, a, um, neuntzigerley. 

Djtewieklorny / Novenarius, a; ums Neun⸗ 
zahlig / das neun in ihm hat. 

Dziewiee ſet / Nongenti, vel, Noningenti, 2; 
25 pl. num. Neunhundert. 

Diiewierz / Leyir ri, g. m. eines Ehemannt 
Bruder. 

Ditewietuaskie / Undeviginti  indeclinab. 
Neunzehen. De, 
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Dilewka / Aneilla, æ, g. om. Mulier ancillas 
Dienſtmagd / Dienſtwelb. 

3Ditewoflab | Paranymphus, i;g.m.lat. Pro- 
nubus;i; g. m. ber Brautfuͤhrer. 

Dziewoſlebieã / Pronuba; æg; f. die Braut. 
fuͤhrerin / ſo die Braut des Abends nach gehalte⸗ 
ner Hochzeit in des Braͤutigams Hauf fuͤhret. 

Deza / Artopta, Mactra, , g. f. ein Multe bars 
zun man den Teig zum Brodbacken bereit / vnd 
knetet. 

Soft: kerus, aum, Wild. Dzikt maz / Semi. 
fer, Semiferus, a, um, halb wild. 

after ezynte / Efferare Wild machen. 

Dzikost / Feritas, atis, g. foem, Grawſamfeſt / 
Grlmmigkeit. : 

Dzlonek / Dieculaæ, g f. ein kleine gelt. 

Dis / Hodie, adverb, Heut. 

Diisteyßy / Hodiernus, a, um, Heutig · 

Dzis trzeci dzien / Nudius tertius, adverb. 
Vorgeſtern. 

ng czwarty dien / Nudius quartus» adv. 
vor drey Tagen. 

Dis prety dzten / Nudius quintus, adverb. 
por vier tagen. 

Dis ßoſty dzieñ / Nudius fextus;adverb, vor 
fuͤnff Tagen. 

Diubac / Roſtrare, mit dem Schnabel bicken. 

Dzlura / Foramen inis, g n. Lacuna, &, Rima, 
2, g. f. Loch / Grube / Spalt / Kluͤnſe. 

Diinra w Budowänin dla wyſußema / 
Naris, is, g fce. Rauchloch. 

Dzturäwie / Feneſtrare, Fiſtulare, Forare; 
durchſichtig machen / voll loͤcher machen / bohren / 
graben. } 

Dzluräwp / Feneftratus; Foratus ; Forami- 
noſus, Lacunatus, a, um, Durchloͤchert / loͤcherich / 
holl wie eine grube / voll ſpalten / voll klunſen. 

Dzturkowatose / Fungoſitas, Raritas, atis, 
Raritudo, inis, g. f. Schwamaͤchtigkeit / eine duͤnne. 

Dziurkowaͤty | Fiſtuloſus, Fungoſus, Multi- 
cavatus, a, ũ, Multiforatilis, e, Pumicoſus, Pumi- 
ceus, Spongioſus, a, um, gelöchert / das voll loͤcher 
iſt / ſchwamaͤchtig. 

Dziw / Mirabilitas, atis, g. f. Miraculum, Mi- 
rum, i, gn. Monſtrum, i; g neu. ein wunder / ver⸗ 
wunderung / wunder zeichen. 

Dzlwak / Capitofus: Cerebroſus, a, um, Eis 
genſinnig / wunderbarlicher Kopff 

Dziwnie] Mire; Mirabiliter;Mirfice;Mirum 
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in modum, Monſtrose, ady. Wunberllich / totius 
derbarlich / vnnatuͤrlich. 

Dziwnoſtraßny / Monſtroſus, Portentoſus, 
Prodigioſus, a, um, wunderbarlich / wunderge⸗ 
ſtaltig / widernatuͤrlich / vngehewr. 

SDinvny/ Mirus, Mirificus, Mirificiffimuss 
Mirificentiſſimus, a; um, Wunderbar. 

Dziwny cz lowiek / Monſtrum kominis: Bu⸗ 
menſch / vngehewr. 

Dziwowãt ste / Demiräri, Mirari, ſehr era 
wundern / ſich wundern. (derung. 

Diiwowante / Airatio, onis, p.f, ble verwun. 

Dztwowiſto / Mirum; Spectaculum, i: g. neu. 
Verwunderung / ſeltzam ding / das man ſich ver⸗ 
wundert. 

Dziwowiſto / cena; æ, g. E, ein Comoedief 
Schawſptel. Dziwowiſto / mieyſce ku patrza⸗ 
niu ná Dtwowiſto zgotowane / Theatrum, is 
Amphithea- trum, i, g. n. ein Schawplatz vnd ges 
baͤw die ſchawſpiel zu halten / geordnet / ein rund 
Schawhauß. Do Djtwomiftá nalezacy / Am- 
phitheatralis,e; & Amphitheatricus, a um, Das 
zum Schawplatz gehoͤrt. 

Diiwujacy sie / Mirabundus, a, um, Mirator, 
oris/ gm. der fid) wundert. 

Dzwiek / Canor, oris, Sonus, i, gm. Sonitus, 
us, g m. einthon. Diw? zgoduy / Confonan- 
tias sg. f. Zuſammen ſtimmung. 

Dzwigäc / Bajulsre- Tragen. 

Dzwon / Campana, æ, g. f. Glock. 

Dzwonek / Dzwonyßer / Campanula, æg:f. 
Tintinn abulum, i, g. Schelle / Gloͤckleln. 

Dzwonkt zlele / Corion, ij g. n. Chamæpitis, 
iss g.foe; Hypericon, i, g. n. vn ſer lieben Frawen 
Betthſtroh / S. Johannis Kraut. 

Dzwonkt czerwone / a ſeyron, lat. Perforata, 
28-6, Barthem / vnſer Vati Frawen Bethftrob. 

E. 


beenple ann den run gen neut en 
Exemplar / Gegenſchrifft. 
Elektor / Elecgor, oris, g. m. Chur furſt. 
Endywta / lntubusz i, g. m. vel f. ſive Intubum, 
vel Iny bum, i, gn. herba, aliâs Endivia, ae; g.for. 
Endivien. 
Ewäntelig/Evangelium,ij:g.n, Evangelium. 
Ewikcya / odyſtanſe präwne/Eyidio,onis> 
SE Angewinn. 
Ewikc o brát / Mancipio accipere, gui 
Xt 


gen einnehmen, Falrka / 


8A 
Hie Authepfäx,g.£.Clibanussisg. maſe. 

OD Ignitabulum;isg.n. eine gattung eines alten 
Geſchiris / Fewerzeug / fewer pfan. 

Sato /Plícaturase Stria, æ g, f. Laciniæ, arum, 
gf. plur. num. Rugg veſtium, Sinus veftium; ein 
fald / Falden an den Kleidern. 

Fatdowat / Striare: mit holkehlen machen. 

Faldowanie Plicatio, onis, g. fœ. das falten. 
Faldy czynit / Rugare, voll falten machen. 

Satoy u ſuknte rozpusele / Undantem chla. 
my dem fäcere,den Mantel fliegen laſſen. 

Falß / rallitas atis, g f. Falſum, Pigmentum, 
ti g n. Falſchheit / Betrug / Falſch. Bez falßu / 
Emendatè, dver. Ohne Fehl / Betrug / Falſch. 

Falßerz / Fallatius, ij g m. ein Falſcher. 

Fatßowac / Supponere , Adulterare » etwas 
falſches an fiatt des wahren vnterſchieben / ſchwaͤ⸗ 
chen / faͤlſchen / verfalſchen. 

Falßowany / adulteratus, Suppoſitus, Sup- 
poſtus, a, um, Faͤlſchlich / vnterſchoben / gefaͤlſcht. 

Fatßywie / kabulose, False, Falsò, Mendosè, 
Perperam; adyarb, zuͤgenhafftig / faͤlſchlich / mit 
fehlen Falßywie sie obchodzie / Prævaricari, 
yntrewlich / fa ſchlich handeln. 

Falß ywy / kallidicus, Falſiloquus, Falſus, No- 
thus,a; um Maͤhrentraͤger / auͤgner / falſch. 

Familia / Domus, us, g. Leem, Familia, æ, g. f. 
ein Geſchlecht / Stamm. 

Fantäſtik / Opinatot, otis, gen. mafe. Opinio: 
fus;Phantaftieuss a, um, der nichts gewiſſes hat / 
Einbildig / Phantaſt. 

Fantazya Imaginatio, onis, Phantaſia; æ, 
gf Einbildung / phantaſey. 

Farba / Color, oris, g m danies, ei, g. fœ. eine 
Farb. Farba do $elása podobna / Ferrugos 
git f. Farb dem eyſen gleich. Farba glucha / 
demna / blada / Oolor ſurdus, Tunckelfar b. Far⸗ 
bà jasna / Satur color volle Farbe. Farba oko⸗ 
pia la / laſuaſum. i gn. Rauchfarb. 

Färbternin / Baphia , gde Baphia, orum; 
z n ph nu. ein Faͤrbehauß. 

Harbierſra nauka / Baphicesessg.f. dle Gåre 
ber kunſt / Faͤrberhandwerck. 

Förbierz Fufcator, Infector, Offector, oris; 
gm. ein Far der / belger. j 

Farbowat / Colorsre-Fucare, ficere; Tin- 
gere, Farben / eine frembde Farb anſtreichen. 

Faͤrbowanie / Tinctus, us g m. Tinctura, æ, 
gif das farben. 


FA 
Färbowäny / Inte cdus, a um, gefärbt; 
Farbowany dwa razy / Dibaphus, a, um, lat. 
bis tinctus, Zweymahl gefaͤrbt. 

Farbownik / ziele / llatis is /g f. lat. Glaſtum, i, 
gen. Weydkraut damit man faͤrbt. 

Farbowny / Tinctilis, e, Pigmentarius, a, um, 
das farb an fic) nimbt oder zur farb gehört. 

Färbujacy / Tingens, entissg.omn, farbend. 

Faͤrbujacf / Ooloriſicus, a, um, Farb / das 
faͤrbig macht / oder färbt, 

Färby dwoiſtey / Bicolor, oris; gen. omn. 
Zweyfaͤrbig / von zweyen Far ben. 

Färby opman! Decoloratio, onis; g. foe 
Entfärbung. 

Sárby näpſowaͤney / Decolor, oris g; omn, 
uͤbel gefarbt. 

Earby wydatnost w mälowaniu / Lumi⸗ 
na in pictura,das Hedit des Gemaͤhls. 

Far mußka / Of, l. Allerley dick Gemuͤßf 
Brey oder Suppen. 

Farſki / parochialis; e der Pfars zugehörig. 

Färtuch / semicinctium, Semicigctorium, ij, 
Ventrale, is, gen. Schurtztuch / Fuͤrtuch der tueiber, 

Faſã / Cuppa, x, g. f. Waſſergeſchirꝛ / Faß. 

Fäutor / Fautor, Favitor;oris: g m. Gonner / 
beyſteudig . Sautorka / Fautrix, icisg E Goͤnne⸗ 
rin / die da guͤnſtig iſt. 

Febra / Febris, is, g. f. Febriculazs g. f. das 
Fieber. Febra / w ktorey chorujacemu mey 
wnatrz zunno a goraco zwierzchu / Epialos, i, 
g· m. Fieber das den leib auß wendig heiß / vnd jn 
wendig kalt macht. 

Sebre mieć | Febrim pati, das Fleber haben. 

Febra vorácájaca ste pewnego czaͤſu / xe. 
bris inte rvallata, ein Fieber fo nicht alle tage wie, 
der kommet. 

Fechterz / Gladiator, oris g m. ein Fechter. 

Federpuß / Critz gf. Strauß auffm helm. 

Figã drzewo / picus us, g. f.tantüm, ein Feys 
genbaum. 

Sigá owoc / Ficus i & us. gm. de fl. eine Seng. 

Figã mãtã / Cotona vel Coſtona, ſiye Cot- 
toni ; vel; ut alij volunt; Cotana, Coſtana, five 
Cottana, g. n. pl. nu. ein gattung kleiner Feigen. 

Figã medozrz ata / Gro(lus ig. m.vel form. 
Groſſulus, i, dimin. vnzeitige Feigen. 

Figa nieſmãczna / Sycoſis, is g. f. Mariſca: æ, 
gt. Feygwurtz / vngeſchmackte Feygen. 
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Figa polna / caprificus, i 8. fe, Wilder Gete Fiſtu ta diz ewko⸗ Iſoeinnamon, g n. kerba, 
genbaum. Figi lesne opãtrowãc / Caprificare, Ingruͤnn. 
Wild Feigenbaum zahmen vnd mild machen. Fiſtutẽ / Egilops, lopis, g. m. die Fiſtel in den 
Figa ʒwiedla / Car ca, x, g. fae, dure Feigen, Augen / doͤchlein in den Augenwinckeln. 
Fig kupa / Palatha;grzca dictio, ein Kloß / Fiſtatẽ / Fiſtula, æ, g. f. Fleuthe /ein Pfeiffe. 
oder hauffen Feigen auff einander klebend. Flader / Bruſcum, Molluſcum, i, g. n. Maſer / 
Mieyſcegdie fa fig / Ficaria, x. g. f. ein Tag Stammrind / Flaver. Flader jaworowy abo 
mit Feygenbaͤumen befegt. klonowy / Acernum brufcum , Maßholder⸗ 
Sige komu ukazae / Medium ung vem oſten. Maſer. 
dere; einem Feigen weiſen. Fladerka / Paffer marinus, pi feis Plateiß. 
Figiel / parergon, i, g neut. alle das jenige das Fladrowäte drzewo / riſpum li gnum,gee 
man mehr thut / als man berbiengt hat / ſo bte woͤlcket Holtz. 
Mahler vmb das Bildwerck / Vogel Laubwerck / Flakt / Omadus, i 8m. vel Omaſum, ig. n; ber 
Blumen / ꝛc. machen. feiſte Darm / Klopdar m genant. 
Figlowat / Argutari, Obludere Geſchwin⸗ Flaßa / ampulla, Lagena,Laguncula, Oppa, 
bigfeit oder rende in der Rede gebrauchen / mit &, g. f. Belkrug / Flaſche. 
einem ſchimpfftretben / ſchmeicheln. Flegmiſty / Pituitoſi isa, um, Rotzig. 
Giglowanie / argutatio, onis, g. f. Geſchwaͤt. Fleytuch / Linamentum, i, g. neu. eit flaͤckſin 
Figojad / kicarius, ij g. maſc. dy cophanta, æ, Luͤmplein / ein Wiede / die ein Steffe wunde heilt. 
g. m. ein Feigenfreſſer. Sls | Ratiarius, ij; Renten, icis, g. m. ein flof- 


| FE Heat Atricapilla,2,g.foe,Ricedula,x, ſenleyter / ruderknechtb / Schutnickel / Barb. Flis 
> g.£Me 


lancoryphius;ij, g m. ein vogel mit einem ná ßerokiey todzt abo okrect 
ſchwartzen Kopff / Schnepffe. 


Figowy / ficulnus, Ficulneus, aum, bas von 


ej Stlatar ius, iu g. 
m' die Schifffloſſenleyter. 


Folgowat / Parcere, verſchonen / vberſehen / 


Feigenholtz. s nachlaſſen / ſparen. f 
Figowß fad / Ficetum, i, g, neut, Feygen⸗ Folwark/ Colonia, xi. g. f. Prædium, ij, g neu. 
Baumgarten: 


Vicus, i, g. m. Meyerhoff oder Lehn / liegend gut / 
Figura / Lineamentum, ing. neu. Strich / trie. ein Dorff. Folwark przed miaſtem /suburba. 
men eines entworffenen wercks / entwerffung. num ug. n. Suburbana orum, g. n. pl. num. Bora 
Ellar / oolumna, Dias. g. f Pfeiler. Fllarm / ſtadt oder Dorff nahe bey der Stadt. 
Pilat n, adverb. von einem pfeiler zum andern. Folwärkowp / Epiſtates, is; g. m. Villicus, i, 
Galka abo prʒykrytie filatá / Capitellum, i, gm. ein Schaffner / ein Lehenmañ. Me ver / Ber. 
g. neut. das Haupt oder deckel auff dem pfeiler. walter / Hoffmeiſter. d 
Podſtawek filarny /Epiftylium, ij gn. græcè Folwärkowy / Villaticus;a , um, Villaris,e, 
Balis. is, g. f. der fuß eines pfeilers. dem Meyerhoff sugebórig. 
Fllarowanie / Columnatio, onis, g. fœ. Gin, Forma/ Characters eis. g cn. Forma, æ. g. fc 


terſtuͤtzung. Form etws eingedrückt. 
Fllozof / Philoſophus, i, g. maſe. ein Lebhaber Formaty / Dimilloriæ literæ, bte Rechtſache 
ber Weißhett. 


vom Vnterichter dem Oberrichter / fo appellteret 
Stotfi] Viola; &, g. f. Violen. Ftotkt biate / worden iſt / ůbe rſchickt / welche Geſchrifft mana- 
Leucoion, ij. gn. Allex len vlolen / was für Furb fie poitolos nennen. 

ſeyn / darunter anch begrieffen die gelbe Nelcken. Formierka / xicrix, icis, g l. Hafenmacherin⸗ 
vnd Maynegelein. Stotfomy ogrodek / Viola- Formterſta robotá / Pla(ma, atis, Plafma- 


rium;ij;g.n. Violengarte. h tum,bg;n.Proplaftice,es; g.focm. Haffnerwerck / 
Stolkowey masel/Hyacinthinus, aum, Viol, Töpfferwerck. 


braun. Fiolkowy / Vioſaceus, a; um, Violbraun. Fornnerz / Fictor, Formator: oris g m. Pro- 
Flotkowy fárbters; Violarius ij g m, Far ber toplaftes.as g. maſc. ein geſtalter der etwas recht 
der Vlolenbraun faͤr bet / Violbraunfaͤrber, machet / Bildgraber / Modelſchneider⸗ 


Tt ij For 
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Koriowägd/Conformare ‚Efformare; Bin- 
gere, Formare, Informare »Madificari, Geſtal⸗ 
ten / eine form geben / eine geſtalt geben / auß Ley⸗ 
men etwas ſchaffen / etwas entwerffen / oder bilde, 

Formowänie / Conformatio ; Figuratio s 
anis;g.f, Formatura;zs Informatio,onis, g fein 
gleiche Geſtalt / Gliedmaſſen / geſtaltung / ent⸗ 
werffung abbildung⸗ 

Formowäny / Fickus, Figuratus, a; um, Figu- 
ralis, e, Formalisses Er dacht / geſtaltet / formiret / 
wolgeſtaltig. 

Formula zapiſu / Præſeriptio, onis g f. got» 
geſchriebene weiß vnd form fönterrichtung. 

Fortã / kores, um, gf. plur. num. Pfort / thir: 

Fortka / porta; Bonus æ, dimin gf. ein pfort / 
ein Thur lein. 

Franca / Morbus Gallicus; die Frantzoſen 

Fränt / dycophanta, æ, genamaſc. Schlaaſoß / 
Holhipler / hinderreder. 

Sráfowát/Sollicitare, Bekuͤmmern / mit forz 
gen beladen. N 

Fräſowät éte/Flu&uare;Satagere  Triftarts 
Berrübtjbefimmert/tratvrig ſeyn / trawren. 

Gráfomát sie na kogo / Egre ferre, vor übel 
auffnehmen. i 

Fraſowliwie / Anxie; Scrupulos&sSollicite; 
adverb, ängſtiglich / ſorgfaltiglich / mit augft vnd 
ſorg / angſthafftiglich. 

Fraſowliwosé / Anxietas, atisg.f. Anxietus 
do,inissg-f. Sorgfaltigkeit. 

Fraſowlipp/ meim aum, liſer animi vel 
anımo,velex animo, Sollicitus, a; um, Angſthaff⸗ 
tig / eiues elenden gemüͤts / forgfältig: 

Fraſunek / cus ucis.g. l. Cura, x. g. f Fluctus, 
us g m Morbus animi, Sollicitudo, inis, Premo- 
leſtia, 8 f. Pein / Schmertzen / angſt / betruͤbnuͤß / 
Sorg / angſthafftigkeit. Fraſunek przynaglajs⸗ 
cy / Cura inſidens ein angelegene forg ji 

Sragcimer/Gyneceum,rg.nagratenjitüer. 

Fryterz / Gamratliwyſ / Homo Venereus; 
Gnadenreich / holdſelig) lieblich. 

Fuga / Commiſſura, ærg. l. Cubile, is g. neut. 
dicitor de ſtrudura, eine Fug / ein laͤgeſtein. 

Fuklewy / Objurgatorsoris;g. m. Beſchelter. 

Fundator / Politor, Prebitor; oris;g. m. ein 
Stiffter oder anfänger einer Stadt / Kloſters / 1c. 
gußgeber vnd vorſteher⸗ 

Funt / aſſppondium, ij, Pondus, eris, g neut. 
Pondo;g.n.indeclis,ein pfündig gewleht / pfund- 


Sa 

Funt / eg. Foty IT 14. 
loth. Putfunta / delibra x, g £ ein halb Pfund. 
Puftors funta] Seſquilibra, , g. k. Anderthalb 
pfund Funty dwa / Bilibra, x. g. f. Zweypfuͤndig 
gemacht. Funtu jedenasele Gëtt Deep, uncis 
g. m. 1. pfund minder 2 loth / oder x a. theil Funt / 
cátego co / co bywa roʒdzielono na czese / 
As, vel Aſſis, hujus aflis, g. mafc, ein pfund das 
man theilt. 

Funtowy / Libralis, e, pfuͤndig. 

Fur / Portorium, ij g. n. Vedturaz; g. f. Ves 
hes; & Vehis iss g. be, uder. 

Furman / Vector , oris gim, Vehicularius, ij, 
g· m. der da fuͤhret / ein Fuhrmann. (ſeyn. 

Fut manit / Agere vellaturam, ein Fuhr maſt 

Furmänſtwo / Velatura, æ, g. f. Fuhrlohn / 
Schifflohn. (n. Beltz. 

Eutro / belles, lium, gf. pl.n. Pellicium, iq g. 

Futruſacy / Cruſtarius, iſg miuberzieher. 

Futrzäna czapkä / Pelliris; is g. f. ein Peltz⸗ 
hut /Muͤtze. 

Juz / Fexs ecis;g.£ Retrimentum, ig n. Root / 
hefen / trufen. 

Gus oliwny / Amurci x, g. f. ltruſen / olheß / 
oͤlhefen. 

G 


Ada wiele / Carrire, Plaudern mée 
ten / viel redens treiben. 
Gadäcz / Difpütator, oris g. m. Diſputirer. 
Gad / Enigma, atis, g. n. Quæſtio, onis, g. f. 
Regel / ein ver dunckelt oder raͤtheriſche frag / frag 
vmb ettvas / geſpraͤch. 
Gadki ſkladajaey / nigmatiſtes, 2; g. m. 
der raͤtheriſche fragſtuͤck fuͤrbringet. 
Gagatek / Gagatessiss g. m. Agatſt ein. 
Gaſowy / Saltuarius ij g m. Waldmeiſter. 
Gájowy / Nemoralis, le, Nemorenfis „fes 
Waldaͤchtig. 
Gaiſty / Nemorofus; 2; um, Nemorenſis, e, 
Waldaͤchtig. 
Galäreda / Tucetum: ii gn. Paſteten. 
Gäläs Galla, æ, g. f. Gallaͤpffel. 
€ áfafrá/Surculussli g. m. Schoß eines Ge⸗ 
waͤchß. Gataſta mloda / Tureo, onis, gem. der 
junge Zweig eines Baums oder Stauden Gala⸗ 
ſra 5 owocem odlamana / Termes; mitis, gems 
eln Schoß mit der Frucht abgebrochen. Gala⸗ 
stan durculose adyerb· yon Schoß zu Schoß / 
den 
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den Schoſſen nach. Gataſtt zbytute / meßpo⸗ Gaͤrbarz / Coriarius, ij. g m. ein Ledergaͤrber. 
trzebne na drzewie / Nepotes in vite; Schoͤß⸗ Gard lo / Gula, æ, g f. Guttursuris, g. neut. die 
lein oder Schoß am Rebſtock die man als onnig Gurgel / Kehle. Gard lo na co waz ye / Depa- 
abbricht. Gátallt niepotrzebne obẽeinãt / zur cifti morte, ſich in den Todt ergeben / gerne wol⸗ 
culare, die vnnuͤtzen Schoß abbrechen. len ſterben. eraf na gárole komu / Infidiaris 
Gataz / Flagellum, li, g. n. Frons, dig g. f. Ra- auff einen halten / lauren. 
mus, ig. m. die Zweig am aͤſten / gruͤner Zweig / ſt Sardtowaty / Gutturoſus, a, um, Der eine 
eines Baums. Sälezte / Scamna in arboribus; groffe Kehle bat. 
Aft daran fij bie Weinräb auffzeucht. Gardzac / Contemptim;adverb. veraͤchtlich. 
Galbanowy / Galbaneus, a, um, von Galba⸗ Gardzacp / Faſtidioſus, a, um, ver drleßlich. 
nen. Gálbánowy ſok / Galbanus, ni, g.m.vel ^ Gürosente/A Pernatio, Dedignatio, onis, g. 
Galbanum;ni;g.n. Gummi / alſd genant. fae, Verachtung / Verſchmaͤhung. 
SatecskaO/cbiculus, i, gm. dim. Kraͤyßlein. Gardzie / alpernari, Contemnere, Contem- 
Gakek gra / Spherifterium; ij; g. neut, Das ptare> Dedignari, Deſpernere, Defpectare; De- 
ſchnellen der Keulchen / Keulchenſpiel. fpicere» Floccipendere; Floccifacere s Naucifa- 
Gálerá/ Naves longæ, Panon,onis, gemafe. cere; Nihili facere, Nihili pendere; Sperneres 
Galeen. Gálerá o trzech wioflach na Fajs Temnere, gering achten / vnwuͤrdig achten / ver⸗ 
Deg täwie / Triremis, is, g. fcœ. Galeen mit drey ſchmaͤhen / gering ſchatzen / verachten. 
Rudern auff einer Banck. Gaͤrdzietel / Contemptor, Spretor, oris /g. m. 
Galezie obéinác Defrondare, das taub abs. ein Verachter / Verſchmaͤher. 
brechen / die Aeſte abhawen. Gardziel / Guttur, uris, g n. Ingluv ies, ei, g f. 
Gatezte pußczac / Frondere, Frondeſcere, die Guͤrgel / Kehl. 
aͤſte gewinnen. ©ärncärfig robotá/ Fictiles is, g n. ſubſtant. 
Ga leztowy / Frondeus, Rameus, a; um, Das Opus teſtaceum, Irꝛdin Geſchirꝛ. 
von Blattern oder aͤſten ift. Gärncärſtt / Figlinus, a, um, dem Haffner zu⸗ 
Gateziſty / Frondifer; Frondoſis, Ramoſus, gehoͤrend. Gärncärſri wür ß tat / Runßt / bigli⸗ 
Sarmentoſus, a, um, àſtig / das viel aͤſte hat. nas» g. f. Figlinum, i, gen. Haffnerwerck / Kunſt 
Gaälezny / krondarius, a; um, Das zu den zu haffnen. 
aͤſten dienet. Garncarz / pigulus lig. m. Haffner / Toͤpffer 
Satka / Globus. bi. gm. ein Kugel. Garncowy / Ollaris e, b3 zum Haffen gehört. 
Ganek / ambitus, ussg mn. Menianum, ni, gn. Sarnlec / Cacabus, bi, g. m, Olla, æ, g. fœm. 
Pergula,&, g. foc. Sehne an einer Steigen / oder Keſſel / Haffen / Topff. 
Gang / fuͤrgeſchoſſen Gebr mit einem Bo. hang / Gárntec/ mara / Chus; ſive hoa; æ, g: fœ. 
Laͤuben in oder an einem Haufe. Schoͤpffgeſchirꝛ. Garntec / Chua: vel Chy tra, 
Gant / improbare, Vituperare, ſtheſten / dere æg. f. Chutron: vel Chytron, g. f. latin. Olla, æ, 
achten / verwerffen. Gantt co komu / adjurgare, g f. ein Kochhaffen. 
Objurgare> Reprobare, beſchelten. Sarniec na nogach / Tripus, Chytropuss 
Gaͤntktel / Vituperatorsoris, g. m. Vitupero- chytropodiss g. m. ein Dreyfuß / darauff man die 
nes, pro Vituperatoribus ponuntur; Schelter / Haffen beym Fewer ſetzet / oder / ein Haffe mit 
Verachter / Verwerffer. drep Füffen. KR 
Gäntente/Vituperatio,onis;g. fae, Vitupe- SGarnußek / Ollula, æ, gf. dim. ein Toͤpfflein. 
rium, ij, g. n. Scheitung / Verachtung. Gars / Dragma, tis, g. n. Manipulus, ig. m. 
Gantonym bye / venire in vituperarionem, ein Duͤſchlein / ein Handvoll. 
geſcholten werden. Garsätany/ Manualis; Pugillaris, re, Hand⸗ 
Garb / Gibbus i g. m. Gibber,beris g. maſc. voll; ſo viel man in einer Hand faſſen kan / einer 
Tuber, eris, g. n. Buckel oder Höger, Jauſt groß. 
Gärbaty /Gibbofus, Gibber, ra; rum; hie Gagık/ Extinguere , Incendia compeſcere, 
Gibber, hæt᷑ Gibberis; hoc Gibberes hig „ Interítinguere; die Brunſt leſchen. 
gebuckelt / der einen Buckel hat. ^ Tt iij Ga; 
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Goblentcá) Volueraszsg. Fein Graßtpũrim Gelid wy / Orobanches es, g. fce. herba, 
lein das die Raͤben abnaget. ſchwartze vnd wilde Widen. 
Gastenica / Bruchus > is g«mafc, Campe, es, Geſta materia / Spillamentum, i; g. n, dicke 
Campa» Centipedas; g. foem. Convolyolus; Mater ye. 
li, Inyolvolus ‚In gen, malc. Eruca, Milepeda, Geſto / Densè, Spiſsè, adyex. dick / gemaͤchlich / 
Scolopendra, ; g f. Kafer / eine Raupe] Grape. Mé ineinander. 
wurm / ein Wurm ber (id) in die Blaͤtter windet Geſtost / Denſitas, Spiſſitas atis g. f. Stipatio, 
vnd rollet / Afel die viel Süffe haben. onis;g. f. Dicke / Enger Bmſtandt vnd Getreng 
Gay Nemus;oris; g. n. daltus, us, vel i, g. m. vmb einen. 
ein dicker wilder Wald / ein Luſtwald. Gay cte, Geſtwa / Tefqua, orum; g n. plu, num. Gei 
mny Dogon poswiecony / Lucus ci, g. m. ein rauche / wilde bornächtige Orther. 
kuſtwald den Goͤttern zu Ehren gewephet. Geſty / oreber, bra, brum, Frequens, entis, g;. 
Gayda l Utricularius: ij: gen. male. ein Sad, omn dick offt / viel. 
pfeiffer. e Geſty / Denſus, Spiſſatus, Spiffus, a, um, bid 
Goakäe / Glocite, Glocitare, Pipare, gluctzen in einander / dicht. 
&ber kluchſen wie eine Henne, Giedi Pandare, bucken / drucken / daß ſich eln 
Gdakänte l Glocitatio, onis, g. f. Singultus gal- Ding blege. 
linarum; das gagren der Hennen. Gibät] Lentares biegen / kruͤmmen. 
engt zlemna / Cyclaminus , 1, g. foem. die Gibk / Flex ibilis, Flexilis, le, Lentus, a, um, 
Erdaͤpffel / Erdnuͤß. Gdu lä ziemna mnieyßa Das (id) gern biegen laſt / weich / gehe. Gibkim 
ziele / Cafanthemos i, herba vulgo Sigillum bye / Lenteſcere . Lentere, weich / zach werden. 
Marig, kleine Glockenblum. Gibkost / Lentitia, x, g. f. Zehe / Weſche. 
Gdzie / Ubi, adverb. loci, Wo. Siermek / Armigersri, g. m. Cacula æ g, m. 
Gdzie indziey / Alibi, Alio, Aliubi; adyerb, Calo, onis, g.m. Machærophorus, ig m. Troß 
Auderswo / Anderswohin. bube / eines Kriegsmannes Knecht / ein Schwerd⸗ 
Gdziekolwiek / Ubicunque; UbiubiUbivis, träger / ein Degenſtutzer. 
adverb. Es fey wo es wolle. SGierß / Hippo ſelinum, ni, g. n, Smyrneum, 
Gddzies / Alicubi , Uſpiam, Ufquàmsadverb, eis g. u. Olus atrum; Pullum olus, Eppichkraut / 
Etwa an einem Orth / Irgendswo. Gier. 
Giba / Buca, æ g. f. O, oris g. n. die Hole der  Gies/ Oeftrum; i, g. n. Roßbremſe / Hornig. 
Backen oder Mundes / das Maul oder der Mund. Item capitur pro, Infanıa , feu Furore pecudis, 
Gebczaſtyl Spongioſus, a; um; gelochert oder Vnſinnigkeit. 
loſe wie ein Schwam. Gisty / Tortusa; um, krumb gewunden / ger 
Geblaſty / Bucco»onis.g.m, der auffgeblaſe / zwungen. ? 
ne Backen fat: s Gil / Erythacus. gm. avis, Rothbruͤſtlein. 
Gebka Buccula, æ, g. f. Oſculum, Ofcillum; Ging / Diſperire, gantz verlohren werden / 
ti, gn. dim. ein Muͤndlein. gantz verderben / zn nichte werden. 
Gebka / Conferva, x, Spongia, Spongiola, x, Gips“ Gyplumzug.n. Gypß. 
g f. dimin. Waſſerſchwamm / Mooß ber auffdem Glab / Caulis, is, geh. mafe. Krautſtengel, 
Waſſer ſchwimmet. 8 jednym Globem / Unicaulis, le, mit einem 
Gegät / Gingire, ſchnadern wie eine Ganß. Stengel. 
Ges / Anferserisyg.m. Ganz, Och, g. f. ein Glabieẽ / Caule(cere; ſtengeln. 
Ganß. Ses dzika] Anfer (ylveltriss Wilde Gladki / Lævis, Lenis, Raſilisde, glat/ faufft/ 
Ganß] Schneeganf. Gesi Foéicc / Chenobo- poliert / das fid) ſchaben lág. 
ſcium, Chenotrophium, ij, g. neut. Gaͤnßweid / Sladko / Concinné: Circumſcripte, Polite, 
Gaͤußſtall. d adverb. eigentlich / fein / unt kurtzem begrieff / foue 
Geſetet / Oraſſeſcere, Denfere; Spiffefcere, berlich / glat / zierlich. 
dick werden / feift werden / als Milch zuſammen SFadkose / Levitas; atis, g. £, Glaͤtte. 


laufen. 


«Btábniec/ Glabrere, Glabrefcere;fabl wer⸗ 
ben/alat werden / feine Haar veríteren. 

Gtaͤdzenie / Pumicatio, onis, g. f. Glattung / 
Reibung mit einem Reibſtein. j 

Gtädzie / Allavare; Dolare, Levare ; Lævi- 
gare, Leuire , Pilare,Polire, Pumicare , glatt 
machen / hoblen / mit einem Hobel glatt vnd eben 
machen / glatten / außfegen / mit einem Reibſtein 
reiben. à 

Gtädzony / Lævatus, Politus, Pumicatus;a; 
um, glatt / außgebußtzt / poliert. 

Gläne) Candor»Nitor; oris; g m, die Glu / 
Sauberkeit / Glantz. 

Glãncowny / Nitidus, Sidereus a, ums glaͤn⸗ 
tzend / ſauber / ſchoͤn. Glancownym bye / Enite⸗ 
re» exgleiſſen / glatt feyn. 

Glaſtãc / Commulcere, Demulcere, Palpare, 
Palpari, Permulceres Mulcere; ſtreicheln / ſanfft 
machen. 

Glaſtänte / Mulcedo, inis, g. f. Palpatio, onis, 
g. f. Palpum pig n. Sänffte / Das Schmeicheln / 
Streicheln / Betrug mit worten. 

Gtaltinvy/ Domabilis, le, das zu zaͤhmen iſt / 
oder / das man zaͤhmen kan. 

Gtebokt / Penitior ‚us; comparat. Profun- 
dus, a; um. gar innen / tieff. 

Gtebokose / Altitudo, inis g. f Gurges, it is, 
g.m.Profunditas;atis; g. f. die Tleffe im Waſſer⸗ 
Waſſertrudel. 

Gleboko / Penitus, Profundè s adverb, Bis 
an Boden / vom Boden / von Grund auff. 

Gleit / Piplomas atis, g. n. Libelluss lig m. ein 
Gewaltsbrieff von einer Obrigkeit / ein Paßport. 

Gleitu Doftác/Liberum commeatum impe- 
trares ſicher Geleit erwerben. 

Glewug / Falaricas v, g. f. Veru, g. 2. Verd- 
tum i; g:n. ein dicker vnd femerer Pfeil / den man 
mit einem Creutzbogen oder Fußbogen pflegt zu 
ſchleſſen / Eine Gattung eines Spieſſes wie ein 
Blatſpieß / ein ſcharpffer Pfeil / Stechdegen. 

Glina / Argilla, æ, gen.foem, Thon / Leymen / 
welcher Lett. : 

Glina biala / Leucargillonsis gen. neut, 
weiffer Leym. A 

Glintänte nac;ynie/Samium;sjj;g.neucojtt» 
den Geſchirz. 

Glintany / Fickilissle, auß Leymen gemacht. 

Glniäſty / Argillaceus Argıliofus: a, um; 
Lettachtig / Letmichtk. 


tod / pames. is, g f. Hunger. 
Gtodãc / Rodere, mit den Zaͤhnen nagen / 
beiffen. 

Gtfodänte/Rofio, onis; g. f. Nagung. 

Gtodny / Eſurio, onis, g. m. Efuritor,oris, ga 
m. Famelicus, Impaſtus, a,; um, Der groffen Hun⸗ 
ger hat / hungerig / außgehungert / vngeweidet / 
vngeſpeiſet 

Gtog / Oxyacancha, æ,g. f. Saliunca, æ, g. for. 
herba; quæ Nardus Celtica dicitur , Römiſcher 
Spick / Marien Magdalen Blumen. 

Gtos / Canors oris, g. m. Voxsvocis, g.f, Vo- 
cula x. g · fœ. dim. Thon / Stimm. fofi; brzmie⸗ 
nie / Vocalitas atis, g. fce. gut vnd luſtig Gelaut / 
das febr lautende. Gkoſu brzmienie dobre/ Eu- 
phonia;z,g fce. ein gut Thon. G loſu nieprzy⸗ 
jemnego / Abſonus voces migbállig. Doft na⸗ 
tezänie / Tonus, ig. m. ein Thon / Gelaut. 

Glos niewiestt/ Mollis vov mittel / ſchwache 
Stimm. Gtoſow niezgodã / Diaphonia: æ, g. 
f. Vneinigkeit / Vnhelligkeit im Geſang. Gfofis 
odbijanie / Echo uss g. f. ein Wiederthon eines 
Geſangs / Wiederſchall. Gtoſu podinesienie/ 
Arfis.vocis elevatio, Erhebung ber Stim̃. Gros 
puscic / Vocem in vulgus fpargeres ein Geſchrey 
außlaſſen. Gtos urywa / uke ſuje flomá/Vo- 
cem reſorbet, de coryis dicitursbie Stimm kurtz 
abzwacken. Glo ſu ncs as ctanie w spiewanin/ 
Frequentamentum, ti, g.n. Öffter beſchehene Wis 
derholung der Wörter im Geſange. Glos 549 
tobliwy / Inflexa vox in milerabilem fonum; 
auff erbärmlichen Thon geneigte Stumm: 

Gitoftá/ Gloffa;z.g.f.Interpofitio;onis; g. f; 
Interpoſitus, us, g.m, ein Einſatz / Eintrag · 

Gtosny / Argutus, Canoruss Clarus, a, ums 
Vocalis; es hell / wollautend / das eine helle Stime 
me hat / mit heller Stimme beaabet. 

Glows / Caput; itis, g. n. das Haupt. Capitel- 
lum, Capitulum, li g. n dim. ein kleines Haͤupt⸗ 
gen / Haͤuptlein, Glowy bolenie; Cephalæa, 2, 
8. f. Hauptwehe. Glowy bolenie Cterptacy/ 
Sravedihoſus, a; um. der die Schnuppe hat. Glo⸗ 
wy pobfugoroátey/ Cilo, onis, g. maſc. der ein 
fpisiges Haupt hat. Gfowy prsconta cz es / 
Synciputs itis, g. n. das vordertheil des Haupts. 
Gtowpy tyt / Occi ut, itis, g. n. Occipitium, ij, 
gin der Nack / das hintertheil des Haupts. O lo⸗ 
wy wierzch / Vertex capitis, Wirbel auff dem 
Haupt; Oo 
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Glowgcz / Capitosonis,gm,dereinengtofs qnae bybfe / Appellere ad aquam animalis, 


fen Kopff hat. p das Vieh zur Traͤncke treiben. 
Glowacz rybá / Mugil, lis, g. male. Groß; Ontazdo/ avium domus, Nidus, Nidulus, i, 
kopf, picis. gm. dimin. Neſt / Vogelhauß. 


Glowlaſty / Capitatus, Bulboſus, Bulbaceus, Gnte / Fracere „Fracefcere, Marceſcere, Pu- 
a. um, der ein rundliches Haupt hat. Item, voll trefieri, Putreſcere, faul/ matt vnd alt wer den / 
kleiner Knoͤblein an der Wurtzel / als Knoblauch / verfaulen. 
oder das da waͤchſt wie Zwibeln. Gná / Lens, lendis, g: foem. Riſſe. Beton 

Gkowiz na swinte/ dynciput, pitis; g. neut, gnid / Lendiginoſus, a, um, voll Riß 
Synciputaprugnum;verrinum, fumoſum, por. Gnidoß / Aftaphis agria, herba, Pituitaria, 
cinum, ein gekochter Theil von einem Saw, oder æ, Staphis, idis, g. f. Wolffswuttz / Lauß kraut. 


Schweinskopffe. ER Gniesé/ Depfere, Mattes, netten / dick 
Glownia gaßona / Titio, onis, g. maſc· ein machen. 
außgeleſchter Brandt. 


Lä Öntew/Indignatio,onis;g. f. Ira, æ, g. f. Sto- 
Gtowula zywa / Torris, tis, g. m. ein gäer, machus ig. m. Zorn. Gniew wielk / lracundia, 


ber Brandt. £; g f. gornmuͤtigkeit. 
Glownle / Capitaliter, adverb. todtlich. Gniewaẽ éte/ IndignarisIrafci,Ringere,Rin- 
Gfowiy/ Capitalis, le, ſchadlich / verdamlich / gi, Stomachari, zuͤrnen / zoͤrnig ſeyn / vngeduͤltig 
des Tods werth / verderblich. ſeyn. Ontewác sie barzo / Indignationem ex» 
Gluch / niedoſlyßacy / Surdaſter, ſtra, ſttum, tollere, fib faſt erzuͤrnen. (lich. 
dummlecht / uͤbel hoͤrend / taublaͤcht. Gintewlimte/Iracundé, & Iratè, ady. zornig⸗ 
Gluchotaã / Surditas, atis; g. f. die Taubheit / Gutewliwost/ Iracundia, æ g.£, Rabies, ei, 
Dummheit. gfo: Taubſucht / Das zuͤrnen. 


Gluchy / Surdus, a, um, Taub. Gniewliwy / Bilioſus, Ixacundus, a, um : Irri- 
Glupi / Glupiec / Amens, entis, g. o. Bardus, tabilis, le, Præceps ingenio in iram, Rab ioſus, 
a um, Corpus ſine pectore, Demens, Deſipiens, Rabidus, Stomachoſuss a, um, Zornmuͤtig / gäbe 
entis;g,0. Excors, ordis, g o. Fatuus, a, um, Fun- zornig GE 
gus, gi;g m. metap . Inſcius a um, Inſipient, entis, Gniezdzte sie / Nidificare, & Nidulari, Inter- 
g. o. Morus, i; gm, Stipes, pitis g. m. metaphor, nidificare, niſten / darzwiſchen niſten / ein Nef 
Stolidus, Scultus, aum, Nax: / Tülpel / ohn Hertz machen. 
vnd Vernunfft / thorhafftig / doll / vn verſtaͤndig / Gnojacy / Septicus, ca, cum, faulmachend. 
vngeſchickt / grob / vnvernuͤnfftg / Stocknarn nét: Gnole / Putrefacere, Stercorare, Stercore fa- 
HO, Gkupia mowäj Stultiloquentia,@,g,fog. turare terram , faulen / faul machen / bemiſten / 
Stultiloguium, ij, g. n. Naͤrriſche Wort. mit Miſt bawen / tüngen/ mit Miſt wol bawen. 
Gtupte/ Dementer, Iaſipienter, Inſulse, Sto. Gnoié oliwne drzewo / Cleas fimo pabulari, 
lidè: Stulte; advetb. Naͤrriſch / vngeſchicklich / vn. die Oelbaͤum bemiſten. 
artig / thörlich. : Onojek / Præſegnis e, gar faul vnd hinlaͤſſig. 
Gluptee / Dementire, von Sinnen kommen. Gnojente/Stercoratio, onis; 8« foe Miſtung / 
Glupiomownp / Morologus,a um. ber nar⸗ Tüngung. À 
rifche Ding redet. s Gnojewillo/Sterquilininm;ij;g.n. Stercora- 
Glupſtwo / Amentia,Dementia,Infipientia, ta colluvies cortis, Fimetum, bg, n, Miſtgrub / 


Stultitia, æ, g. f. Vuſinnigkeit / Thorheit. Miſt hauff. 
Guiátwát/ Convolvete; rollen / wicklen / zu⸗ Gnojowp / Stercorarius, a, um, Das zu Miſt 
fammen winden. gehoͤret. 


Gminowy / Plebejus, a, um  Popularis, es Gnoiſty / Stercoratus, Stercoroſus, a, um, bes 
dem Volck zugehörig / des gemeinen Bolde. miget / vom Miſt. 
Gmin pofeltey/ Sordes urbis, der gemeine Onop / Cœnum, ig. neut. Fimus, i, g. maſe. & 


Mann / poͤfel. Fimum»g.n, Foria orum g. n. pl, num. Retri- 
Boot! Agere; Cogene, treiben. Do wody men- 


r 


eu 
mentum i gn. Stercus; coris; g. n. Roth / Miſt / 
dünne Dreck Waſt. 
J Gnop do náprámy roley/ Lætamen, inis, 
gen. Miſt (o man auff dle aͤcker führt, 

Gnoy cz towieczy / Merda, æ, g. f. Oletum, i, 
g. n. Menſchen koot / Menſchen dreck. 

Gnoy Gett /Succerda;asg. foe. Salvmiſt / 
Sawdreck. 

Gnusntec / De ſidere,Langueſcere, Marceſce- 
re, Pigreſcere, Tardefcere, Torpere, Torpeſce- 
re fien vnd faulen / muͤſſig ſeyn / langſam wers 
den / ſchlaͤffren. À 

Gnyuéno/IgnavèIgnaviter,Socorditer;ady. 
Zäglich / liederlich / faͤultglich / nachlaſſiglich / on. 
achtſamblich. 

Gnusnose / Deſidia, Ignavia, æ, g. f. Langvor, 
Marcor, oris, g. n. Pigritas, atis, g. f. Pigredo, Pi- 
gritudo, inis, g. f. Pigritia, æ, Pigrities, ei, g. f. Se- 
guitas, atis, & Segniticsei, & Segnitia, æ,g. f. So- 
cordia, æ, Tarditass atis, Tarditudo, inis, g. f. Ve- 
ternus;i, g. m. Traͤgheit / Faulheit / Muͤſſiggang / 
Hinlaͤſſigkeit / Faulheit / Mattigkeit / verwelckung / 
Nachlaͤſſigkeit / Schlaffſucht. 

Gnusny / Deſes, idis, g. omn, Ignavus, Lan- 
vidus; Marcidus, Murcidus, Murcus, Piger, a, 
um, decors,Socors, ordis, g. o Segnis, e, Supinus, 
aum, Torpenssentis, Torpidus, a, um, Faul / 
Trag / Muͤſſig / Schwach / Krafft loß / Hinlaͤſſig / 
Langſam / Welch / Welck. Gnus nym bet / Lan. 
gvere, Muͤſſig / faul vnd träg ſeyn. 

Gnyp / Scalprum ſutorium, ein Kneipmeſſer. 

Godto / Omen, inis, g n. Loß zeichen. 

Godnie / Digne, adverb. Nach dem ver dienſt / 
wuͤrdiglich. 3 

Godnoßse / Dignitas, atis; Dignatio , onis, g. f. 
Principatus; us, g maſe. Vorſtandt / Herꝛſchafft / 
Wuͤrdigkeit / Ehr. Do Bodnosdt przyse / Ad ho- 
nores alcendere, zu Ehren kommen. 

Godnp / Dignus, Perdignus, Idoneus, a, um, 
Wuͤrdig / Geſchickt. 

Godownit᷑ / Parochus, i, g. m. ein Koſtfrey⸗ 
halter / der ein Parthey mit aller Nothurfft auff 
einer Farth vorſicht vnd fuͤrbezahlet. 

Gody / Nuptialis cx na, Hochzeitliches Nacht» 
mahl. UR N 

Godztit / Intendere, Fuͤrnehmen⸗ 

Godzina / Hora, Horula,z,dim. g. f. Stunde. 
Godzinny czãs / Horarium, ij g. neu · Zeit eiuer 

Stunde lang pull Sodziny /Semihora;g;g. fc 


eo 
Halbe ſtunde. Puktory GDobilag/ Sefquihore, 
zg, f. Anderthalb onbe, 

Gott / Sanare, Hellen. Gott sie / Sane(cere, 
hell werden. Sol ste wprzod / Prz(anefcete; 
Vorhin heilen / heil wer den. 

Golab / Columba æ, g. fcœ. Columbus i, g. m. 
Taube. Goigb dzikt / Columba agreſtis, Pa- 
lumbes, is, g m. Palumbus, i; g m. Palumbula, æ⸗ 
g. f. dim in. eine wilde Taube / Holgtaube. Gotat 
domowpy / Columba domeftica, Haußtaube. 
Gotabte/Pipio;onis; g. m. Junge Taube. 

Golabi / Columbaris, e, Columbinus, a; um: 
Das von Tauben. 

Go kebtentec / Columbarium;ij, g. n. Colum. 
baria,2,g.f.Perifterium,ei,Perifterotrophiums 
ij;g n. Taubenhauß. 

Golec / Detectus caput, der das haupt bloß hat. 

Golen / Orus, cruris, g. n. der Schendel. Gos 
lentowa kost mnteyßa / Sura æ, g. E die Waden 
am Schenckel. Goleniowa kost wierße / Tibia, 
æg f. Schinb ein. 

Golenie / Raſura, æ, g. fœ. das ſchaben / kratzen / 
abſcheeren. 

Goll / Abradere, Radere, Abſchaben / ab, 
tringen / ſchaben / kratzen / abziehen / fegen / abe 
ſchnelden. 

Goliẽ cʒeſto / Raſitare, freq. Embſig ſchaben. 

Soltznã / Glabretum, ig. neut, Bloß / ein duͤre 
ort da nichts waͤchſt. (machen. 

Goto cynié/ Glabrare , Kahl vnd Glatt 

Gotocik / Denudare, Nudare;Privare - Be- 
rauben / enebloͤſſen / entdecken. 

Gotowas / Imberbis;is, g-m. Inveſtis, es vn 
gebartet / der noch keinen Bart hat. 

Goly / Depfilis, e, Deplumis ; Implumis, e, 
Nudus, a, um, Glatt ohne Haar / ohne Feder / 
nackend / bloß. Goty napo ly / Semiraſus, a, um, 
halb geſchoren. Goty / bez wloſow / Glaber, 
a; um; Glapellus, a; um, dim. glatt / fahl / ohn haar. 

Gomo ſy / Muticus a, um, Ohne Aherſ ohne 
Faſen / ohne ſtacheln / ohne ſpitzen. 

Goniec / Verederius, ij, g im. Poſtbott. 

Gonitwñ / Decuxſio, onis, g. f. Diaulus, igma 
Imaginaria militis, Ludi, plur. num. g. mafe. das 
Stechen / Turnieren / Streit / Wettlauff / Spiegel. 
fechten / Schawſpiel. Gonit wa na koniech / 
Equilia, orum, plu. nun. g. n. zu pferd omb preiß 
zu fpiefen,Bonitwy konſtiey mieyfce/Hyppo- 
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drómus;ig, maſc. Turnterplatz / Rellplatz: Go / 
nitwy meyſce / Catadromus, ig. maſc. Catadro.· 
mumzig n. Curriculum, i, gn. Decurſorium: ij. 
gn. ein Lauffplatz / Rennplatz. 

Gont Scandula, rg. foe. Schindel damit man 
Haͤuſer deckt, Sontowi / Scandularij plur. num. 
Tachdecker 

Gora / Mons, montis g m ein Berg Bogint 
náð dora! Dea colletina eine Göttin der berge. 
Do Gory / Surſum verfus, Gerade überfich. Po 
Goxrach biegajacy / Montivagus a, um, In 
Bergen vmblauffende. Wierzch Gorp / Vertex 
montis » Gipffel oder Spitz eines Bergs. Gory 
wypuk lose / Dorſum montis, eine heraußge⸗ 
bogene Seite eines Bergs. 

Goraco / Ardenter, Æſtuosò Fervidè & Fer- 
venter Flagranter, ady. Inbruͤnſtiglich / httziglich / 
hitzig / eyfferig / heiß 

Goracose / Ardor, oris. gm. Caliditas, atis, 
gf Fer vor, oris g m. Hitze / Brunſt. Goracose 
foneczna / lt m. Sonnenpitz. 

Goracy / /E(tifer, ras rum, Æſtuoſus, aum, 
Letveus, entis, g omg, Fervidus, a; um, Flagrans, 
antis, g. omn particip. Torridus, a, um, Suͤdend 
helß / brennend / dur / ſuͤt. 

racʒ ka / xebris is. g. f. Febriculazsdim.g. 
f. Kaltwehe / Feber Got acz ka kieß ka / Car 
E flus;feuardór. Hitzig Fieber. Goracz ka uſta⸗ 
wiczna / taͤſemna / Hectice, es, five Hectica, æ, 
Steber oder heimliche Siechtage. 
Goracz ke maj y/ Febriculoſus, aum, Febri- 
1$,antis,g.o.bag voll Fieber ift / oder das das 
hat. Goraczks mies / kebricitare , das Sie, 
ben. Goraczkowy / Febrilis, e, bas zum 
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heiß / ſuttig . 
Gorczyca S ynape, g. n. vel Sinapissis, pb, 


ka / Gentiana, æ, gf hetba, Entzian · 
å / Monticulus, i, gem. Berglein. 
Gorliwosc/Flagrantia:; fce. Zelussi,g.m. 

1 5/Brunſt. 

Gorliwym bye / Zelare, ehffern / eyfferige 
Sorgtragen. 

Gornigk / na gorach mießkajaey / Monti- 
cola gc. ein Einwohner der Bergen. 

Gorny/ ontanus,a, um, das vom Berge fer» 
kommet. 


Gorolotup | Altivolus a sum; Áftivofanés 
antis, g. omn. Hochfliegend. 

Gorßy / Peior, & hocpejussComparat, Gi, 
fer Naygorßy / heſimus, a um, Super h gar 668. 

Gorzec / Ardere, Arde(ceresFlagrares Igne- 
ſcere, luardere, Torreſcere, Brennen. 

Gorzey / Sequius, pro Seciùs, adver, Anderſt. 
Nagorzey / Peſſimè, adverb, Zum aͤrgſten / an 
alleraͤrgſten. 

Gorzki / Amarus Amarulentus, a um, Bitter. 
GorsEt jak soli pelleus, a, um, Bitter von Gall, 
Gorzkim bye / Mordere, Bitter ſeyn. 

Gorzkluwp / Subamarus, a, um, Hitterlich / 
ein wenig bitter. 

Gorz knee / Amareſcere, Bitter werden. 

Gorzko / amarè, Amarulentersadv.bitterfíd), 

Gorzkost / Amaritudo, dinis, Amarities,eis 
g.fcem,Amaror;oris,g. m. Fel, metaphor, Bits 
terkelt . 

Gorzykwlaͤt / Confligosinissg. f. laͤußkraut. 

Gorzyſty / Montoſus, a, um, Bergächtig⸗ 
Nleyſce gorzyſte / Montana, orum, g n. plur, 
num. bie Orther vnd [ape da bte Berge find. 

Go Convivag, g c. Diverfors oris, g nit; 
HoipeSyitis;g.c,Xenos;grac.cin Gaſt der behere 
berget tolrb. 

Go£ntec) droga torowy / Iter tritum, 
Via publica, wolgebahnter Weg / ein offene freye 
Stolle, 

Goteinute / Hofpitaliters adverb, feutbf-Tíg, 

Goßeinnose / Hoſpitalitas, atis g. Fas, leuth⸗ 
ſeligkeit. 

Gostinny / Roſpitalis, le, Perhoſpitalis le, 
Gaſtfrey 

Goſpoda / Diyerſorium, Diverfiolum Ho. 
fpitium;Stabulumsg. n. Faberna, æ, g.£ faber 
na meritoria, Meritorium, Fedumsi,g, n. Her⸗ 
berg / Wirthshauß, 

Goſpoda ſtawae / Hofpitaris einziehen vnd 
beherbergen. 

Goſpopärſti Rexilis, e, das dem Hauß herin 
zugehörig iſt. tem Oeconomicus, a, um, Ane 
ſchlägig / des Haußhalten wol bericht, 

Syn Goſpodarſtipilius familias ein Sohn 
der noch vnter deß Vaters gewalt iſt. 

Goſpodarſtwo / Oecono eg. ERES fa- 
miliaris, Haußverwaltung / Haußrath. 


Goſpodarz / Caupo, onis, g m. Hoſpes, itis, 
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gc Stabularius;ij.g.m.ein Wirth / Beherberger. 

Goſpodarz / Rerus, i, Oeconomus i.g.m.Pa- 
terfamilias gm. Haußherꝛ / Hauß ver walter / 
Goſpodarz opátisny / Inttrugus paterfami- 
lias, wol gerüft vnd verſehen mit Haußrath. 

Goſpodarz urzedow / Præbitor, oris, gm. 
Außgeber vnd Vorſteher. 

Goſpod it / Domina, Hera; Hofpita, æ, Ma. 
terfamilias, Haußmutter / Haußfraw / Hauf- 
wirthin. 

Sotowac / Adornare, Apparare, Comparare, 
Inſtruere, Moliri, Ornare; Parare; Pr&parare, 
Præſternere, Procingere; Bereiten / zuruͤſten / 
Zubereiten / ordnen / vorbereiten / fertig machen. 

Gotowanie / Apparatus, us, gm. Compara- 
tio onis, g. Fo, Zuberettung! 

Sotowäny / Molitus;a um, Bnterſtanden / 
zugerücht. 

Gotowe pleniadze / Prxſentarium argen- 
tum, Bahrgelt. Sa got owe pieniadse / Nume- 
rat ad. vice politum, præſenti argento, Alſo 
baax / mit bahrem Gelb. 

Gyototwo| Apparate ; adverb. Koͤſtlich / herr- 
Lich / wol bereit / geruͤſt. 

Gotowy / ExpeditusExplicatus, Explicitus, 
Paratus; Perexpeditus ; Præſentascus, Procin- 
étus;Promptus;a,um; geruͤſt / fertig / erklaͤrt / er, 
läutert / gefertiget / bereitet / behendt / ſchnell / wol 
zum freie geruͤſt. Gotowym bye / Suppetere; 
Bereit ſeyn. 

Gotujecy / Inſtructor, oris g. m. Surüfter/ 
Bubereiter, 

B0303/Clavussi,g, mafc. ein Nagel. God 
white / Clavum pangeresden Nagel einſchlagen. 

©0305 wielk / Clavus trabalis,Balcken nagel. 

Gozdzik / Claviculus, Sc Clavulus, ig · m. dim. 
Clavus, ein klein Naͤgelein. 

Goßdziſty / clavatus, a; um; genagelt. 

Grã / Ludus, i, Luſus, us, gm Lufto;onis;g.f, 
Bretſpiel / Fagſpiel / ein jeglichs Spiel, 

Grab / Ornus i, g. f. Hagbuch. 

€rábie | Irpixes, Raſtrum, ig neu. ein Egge / 
Karſt / Harcke / Rechen. 

Gra / Ludere, Lulitare Modulari, Spielen / 
kurtzweilen. Gras z kim / Colludere, mit einan- 

er ſchimpffen / ſpielen. Grat zuowu / Redordi. 
ri, Wieder den Faden auffſpuͤlen. Grackim fpo» 
ſobem / Luforiés adverb, ſchimpfflicher / ſchertz⸗ 
Sicher weiſe. 
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Brách Rutrumsisg.n. elt Haͤw / Mörtelhänr 
Graca ogrodnicza / Sarculum, i, g. n. Egg / rech. 

Grãcowãc / Sarrire, Eggen / jaͤten. 

Grscowanie / Sarculatio, onis; Sarritura, & 
Sarturas , g. f. Sarritio, onis, g. f. das jaten / harckẽ. 

Gracownik / Sarritor, oris;g. ns, ein Syater/ 
Außhacker. 

Gracʒ / Luſor, oris, gm. Spieler. 

Grad / Grando, inis, g. f. Hagel. Grad omija; 
Degrandinat, der Hagel verzeucht fid). Grado⸗ 
wy / Grandinofus, a, um, zu Hageln geneigt. 
Grad pada / Grandinat, Imperſonal. es hagelt. 
Grad ſpußczat / Grandinare, Hageln. 

Grájacy / Ludibundus, a; um, Schimpfftret. 
bender Kurtzweilig / ohne mühe. 

Grãmmaryka / nauka o mowienlu y piſã⸗ 
nin dobrym Grammatica, æ, vel Grammatice 
Literatura; zeg f. Schrifft / die kunſt fo von 
taben anhebt zu lernen / recht zu reden vnd 
zu ſchreiben. Grammatykt yczenie / Granma- 
tica, orum, plur. num. g n. das ſtudieren vnd Pro. 
feſſion der Grammatiſten. Grammatyk Gram 
matiſta, æ, vel, Grammatiſtes, æ, g m. Literator, 
oris, g, m. einer der die Gro mmatieam lehret / 
ein wenig gelehrt. Co do Girámmáty£t usie 
/ Stammaticus, a; um, das zu der Grammatick 
gehört. Wedfug Grämmätyfi/ Grammaticé, 
adverb. nach der Grammatick kunſt. 

Granat / Dolon, onis, g. m. ein Stab dariun 
eln Eyſerner Stecher verborgen legt. 

Granatek ziele / Horminnmsi, Orminiumg 
(eu, Orminum, ig n. Wilder Scharlach / Schar⸗ 
lachkraut 

Gránótowe jablko / Granatum, malum pu- 
nicum, Granatapffel. Grangrowy kwiät / Ba. 
lauſtium, ij, g. h. Cy cinus;b gm. die Bluht oder 
Blum eines Granatbaums / zu farben dienlich. 
Gránátomyd) jb lek ſtora / Malicorium,ij, 
g.n. bie Rinde eines Granatapffels. 

Grãnica / Conſinium, ij, gn. Confine, is, ſub- 
Zant, g. n. Fines, umg. f. plur. num. Limes; itis; 
gm. Ora: æ,g f. Terminus, i, g.mafc. ein Anſtoß / 
Zuſammenſtoſſung / eine Grentze / Marckſtein / 
Ztwergweg durch die Guͤter / Kreiß vnd Örängen 
einer Landſchafft. Gräntce Panſtwã / Margines 
Imperij, die Kreyg des Reichs vnd Gréngen, 
Grántc pomyksẽ / Proterminare, obfol, Ter. 
minos promovere; die Graͤntzen erweitern, 
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Grantezenle / Fititio; Definitio nis. g fee. 
Entſcheldung. 

Gräntcznik / Finitor, oris; g mafe. ein fant 
SE, 

Gra niczny / Terwinalis e, Limitaneusa um, 
Angrentzend / anſtoͤſſig. 

Gräntczony / Determinstus, a; ums ertet 
machet / abgeztehlet. 

Gräntczye Determinare, Limitare, & Limi- 
tari Abtheilen / March oder Ziel ſetzen. 

Greplã / pecten, nis, g m. ein Strahl / Rai. 

Greplowäny / a, um, geſtraͤhlt. 

Grob / Buſtum, Conditorium, ig n. Foſſa, æ, 
8 f, Sarcophagus;i;g. m. depulchrum, ig n. Fu- 
mulus, ig m. Tymbus, i; g: m. ein Grab. Grob 
Boharyrä] gen. ein Grab gemacht 
zuehren einer Perſohnen / vnd zum Gekaͤchtnuͤß 
der her ilichen vnd groſſen Thaten. 

Grobla / a gerd eris, g m. Chomas atis, g. neu. 
eine Schutte / ein auffgeworffener Thamm / oder 
Erdhauff omb eluen 2Bepber oder Fluß. 


Grobowiſto / Sepulchretum, i, gn. ein ort ba: 


nan die todten Leuthe hin vergrabt. 
Grobowy / Sepulchralis, e, das zu einem 
Grabe gehoͤrt. 
Groch / Pium i gn. Exbſen. Groch Cure) 
SU Smilaxsacis;g. f. Welſche Vonen. 
Grodſie / Sepite, verzaͤnnen. 
Gromada / Caterva. x, g. f. ein ſchaar Krlegs⸗ 
leuth. Gromaͤda / Acervatim Catervatim, Cen- 
turistim;Gregatim»adverb. Hauffig / mtt Rotten / 
mit Haufen / mit Schaaren / Schaaren weiß. 
Gromäda ludzt / zgromaͤdzente poſpolſt⸗ 
wa / Concilium, ij. g n. Connubia, orum, g. n. pl. 
nu, Frequentia, x, g. f. Globus, ig m. eine ver ſam⸗ 
lung Voſcks / verſamblete Gemeinde / eine greffe 
Verſamblung / ein verſambleter haufen feutbe/ 
oder, Vieh. wota ludzt na zgromädzente / 
Convocare concilium, ein Volck zuſammen be⸗ 
ruffen. 
Gromaͤdzenle / Accumul: 
Zuſammenhauffung. (len. 
Gromadzie / Cumulate;Glomerare; verſam⸗ 
Gromaͤdziſto / Numerosesadv. vielfaltiglich. 
Gromte / increpare, Intonare, Pochen / ſchelten. 
Gromtacp / Invectiyussa, um, Anklaͤgig / Der 
ſcheltig, 
Grontſty / Racemarius, Racemifer, Races 
m poll Trauben. 
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6 toité/Botrys, Botrus i gim vel Botryom 
Racemus, i, g. m. Uva; 25g. foem, Traub mit den 
Raͤben / ein Traub oder Zweig / eine Weintraube. 
Grotio w ktorym zar nã jagodne ſa / capi in 
quibus uvarum grana funt, der Stitzel oder Trap 
daran die Trauben oder Weinbeer hangen. 

Gronoſtay / Seytala, 2; & Scy tale; es: g. fc. 
ein Haͤr le. 

Groß poczwornp / Denarius, ij: gm. ein al⸗ 
ter Pfennig von zehen Pfund Silbers. Groß 
podwoyny/ Victoriatus, eine alte Minge 

Grot / Spiculum / i. g · neut das eyſen von elner 
danken, 

Grozacy / Minitans, antis g. omn. D Amwends 
Grozacy Uſtaͤwicznie / Minitabundus sa, um; 
^jmmerbar brátvenb. 

Großba / Comminatio;Emimatio;onis;p. foc. 


Minz;& Minaciæ, arum, g. f. pl.nu,Dräwungene , 


Großba palcam / lntentio, onis g. f, das dreiven 
mit den Fingern. 

Grozenle / Minitatio, onis, g. f. Draͤpung / das 
Drewen. 

Große Minari M initare & Minitari;drafven. 
Groziẽ ſrogo / ſrodze / Comminari, Eminer i: 
Interminari , Diſttictè minari Minas tolleres 
Faſt drewen / ſtreng bremsen / ſich rrotiglid) auffe 
richten / viel vnnuͤtze wort geben / pochen. 

Groino / Minantet & Minaciter, adyerb. Mit 
Drewen / trotziglich. 

Grubärſtie tsemieflo/Libitinasa; p, foem 
Todtengraͤber Handwerck. 

Grubarz / Foffor; oris; g.m.Hümatorsoriss 
gm. Eibitinarius;ij; g. m. Necrophorus;ri;g.m. 
Pollin&or;oris;g.m. Sandapilariussijsg. m. Vés 
fpillojonis; g. m. ein Todtengräber, 

Grubtan / Barbarus, a; um, Rudis, hoe Ru- 
de: vnmild / grob / baͤwriſch. 

Grubianſto / Barbare adverb. vnartig in Mes 
den vnd Gebärden. 

Grubtanfkvo/Barbaries;eisBarbaria æ; gf. 
mpolitia, æg: f. Ruditas, atis; Ruſticitas, atis; 
g: f Bngeſchickligkeit / Vnhoͤffligkeit / Grobheit. 

Grubo / Craſſa MinervásHorrideé;Impolite; 
Incondité;adverb, groblich / ſchlechtlich / vnlteb⸗ 
lich / vnſauberlich / vngeſtalt. 

Grubomowny / Barbarus:a, ums ; Der elne 
rauche / grobe Sprache hat. 


Gruby / Agreſtis, es Horridus; Ruyidus, 2s, 


ums; 


GN 
am, Rudis, & hoc Rude, Ruidus; Vaſtus, z, um, 
heßlich / rauch / vneben / grob / baͤwriſch / vngeſtalt / 
vnmaͤſfig. Przygre y / Semipaganus, Sub- 
inſulſus, Subruític is , a, um, halb baͤwriſch / 
ein wenig onaefcbidt/ vnholdſelig / ein wenig 
dörffifch. 

Gruchot / strepirus, us, g. maß Geſchwader / 
Geraͤuſch / Getoͤß / Gepolter. 

Gruczot / Glandula, æ, g. f. Serofula, æ. g. fœ. 
Struma, æ; g. fœ. Strumula, &, g. f. dimin. ein Ge, 
ſchwulſt am Schlunde / der Kropff Gruczot 
konſki / Panus, i, g. m. ein auffgeſchwollen Blat 
terlein im Schlund. Gruczoty u ptakow / In 
gluvies, ei, g. f. der Kropff: 

Gruczofowãty / Glanduloſus, Strumoſus, 
a; um, voll Trüſen / voll Geſchwulſt / kroͤpffig. 

Gruda / Sirrhus, vel, Sirus, i; gm. ein Keller 


der Erd. ( nat, 


Grudzten / December, bris, g. m. Chriſtmo⸗ 

Grunt / Firmamen, inis, Firmamentum; ti, 
Fundamen; nis, Fundamentum, ti, gen: neut. 
Fundus, di, gen. mate, Grund / Grundveſte / ein 
jeder Boden / Land. Grunéik / vunduluss lis gen. 
m, ddimin. Gruͤndel. Grunt winntczuy / Maſcu⸗ 
jetum,; ti, g. n. hoch auffgezogene Weinräben. 

Gruntowãt / Fundare, gruͤnden 

Gruntownute / abſciſse, Inſolidùm, Inſolidò, 
adverb, gruͤndlich / gaͤntzlich. 

Gruntownose/soliditass atis, g. f. die Gänge: 

Gruntowny / kundatus, a, um, geſtifftet / fun 
dirt / gegruͤndet. 

Gruntu stegaé / Ad vivum reſecare, auffs 
gnaweſt vnd beym Grund abhawen. Gruntu 
Fukac / Contari, Grund ſuchen mit eine Stecken. 

Gruntu zäktadante / Fundatio, onis, g. foe. 
Stifftung / Gruͤndung. g 

3 Gruntu / Funditus, Radicitys > Stirpitüs; 
adv. bis an den Boden / von Grund auff / gründ⸗ 
lich. 3 Gruntu voyrsucác / Effundares vom 
grund außreuten.s Grunty znies / Domum âli- 
cujus complanares, auff den Grund niderbrechen. 

Grußka drzewo / Pyrus, i g. Foe: ein Bierny 
baum. Grußka orooc / byrum, is gi neut. eine 
Pirn. Grußki ptzmowego ſmãku / Mofcha- 
£ulasorum; g. n. pl. num. Birnen die einen Ges 
ſchmack haben als Bieſem. 

Gruz / Rudus, eris: g. neut. Kalchſcharten vnd 
dergleichen Steingemuͤrſel oder Bruͤchlein von 
verfallenen Gebaͤwen / Schut 


GR 


Gruzowäky / Ruderatus, , um, voll Steinge⸗ 


muͤrſel / voll Schroten. 

Gruzowy / Ruderarius, a; um, Das zu ſolchem 
Gemuͤrſel gehoͤret. 

Grustá/ Grumus; mi, g. mafe, Erdſcholleu / 
Buͤhel / Kubgen. 

Gruz lowãrp / Gleboſus, a um, voll Exdſcho l⸗ 
len / Buͤhel / Kubgen. 

Oryff / Gryps gryphiss vel Gryphes, i, g. m. 
Picus olim, ein Greif 

Gryse / Corrodere : Rodere, Zernagen / mit den 
Zähnen beiffen, 

Gryß pan / Zrugo; ginissg. f. Spongruͤn. 


Gry3) Arena; æ, g. f. Sand / Grteß. 
GrpzTureckt / Tragum; i, gn. Tuͤrckiſch Korn. 


Gryzienie / Mordacitas; atis, Mario, Rofios 
onis, g f. Tor mina, um: g m plu. num. Rothlauff / 
Rotheruhr / Beiſſung / Nagung / Darmgicht / das 
grimmen im Leibe. Gryztente Cterptec/ Vermin 
nares, Das Bauchkrimmen haben. Grpziente 
cterplacy / Torminoſus, a, um: der ſo lche Kranck⸗ 
heit hat. Grystente zo ladkã / Chordapſus, i: g · 
m. Dyſenteria, æ, g. fœm. Torſiones ftomachis 
Verininas um, gen. pl. num. Verminatio, Oris, 
g: foe. die Darmgicht in den obern Darmen / Das 
krümmen vnd reſſſen / im Magen / Das krimmen 
im Bauch. 

Grzac / Calefacere, Concalefacere, warm mas 
chen / waͤrmen. 

Grzadka / Ares gg. f. Krautbett in einem 
Garten. 

Grsbieelſty / Dorfuofussa; um; der einen 
groſſen Rüden har: 

Grs biet / Tergum; dorſum: ĩ:g. n. ber Rüden. 

Grzebat / Scalpere, ſchar ren. 

Grzebat / Humare; Sepelires Contumulare; 
Funerare, Tumulare, vergraben /auffhauffen / be⸗ 
graben. Grzebae wprzod / Præſepelire, pore 
hin begraben. 

Grzebietucha / Kiperia, æ g. f. eine Gattung 
eines Vogels / ſo am Geſtade niſtet. 

Grzebien u kura / Criftas e, g. f. ein Kamm 
des Hanim, 

Grzebieß / Peden; inis gm. Kamm. Czeſae 
grzebieniem Pectinare Pectere; kaͤmmen / 
ſtrahlen. 

Grzeb to Strigil, vel Strigilis, is, g.foe. Roß 
kamm. Grzeblem ſtrobãc / Strigilare⸗ ſtrigeln / 
reiben. Vu dij Grzech 


€x 

Gesch JA dmiffum;i, gn. ſubſtant. Commif- 
fa,orum; g.n.pl.aum.Grimensinis.g n.Noxaz, 
g. f. Peccatum, b g ni eine Sund / eh / Bbelthat . 
Grzech welke / klagitium, ij gn. Scelusseriss g. 
neur: Vitium, ij: gu. ein groß Laſter. Grzechem 
zm zac / Scelerare, durch Schelmerey ſchaͤnden. 
Bez Grzechu bye / Vitio carere, vnlaſterhafft 
ſeyn. Grzechn Ste ſtrʒec / A vitijs abítinere; fid) 
von Laſtern enthalten. Grzechu wlelktego ste 
bopusttt/Adftringi fcelere; ein Éofter(tit bege⸗ 
hen. XO Grzech wpase / Delabi in vitium; In 
ALaſter fallen. à : h 

Grzechotka / Crepita mi g neut. ein Ge 
fir / damit man ein Geraͤuſche machet / eine 

per. 
EE E 
mutig. 
M Bescog Ma&t;scitbadverb. fein / habdauck / 
po lan / adelich / weißlich. j 

Grzeßaca / Peccarix;icis, g. f. Suͤnderin. 

Grzeßnik / peccator, oris g. m. ein Sünder, 

Grzeßye Admittere ; Delinquere, Noxam 
nocere, Peccare, fündigen/ Suͤnd begehen / feh⸗ 
len / vnterlaſſen das man thun ſel / verlaſſen / eine 
Vbelthat begehen. 

Grzmiet / Tonitruare, Tonare, Detonare, In- 
tonare, dupetintonare, Dounern / faſt thoͤnen / da⸗ 
her donnern. i \ 

Grzmot / Crepitus us, g. m. Fragor, oris, gsm. 
Mur mur, ris, g. n. Pulſatio, onis, g. f. Tonitrus, 
us, g · m. Tonitrum, ip g n. Tonitru, inde cl. in plut. 
"Tonitruas g. n.plur. n. Donner / ein Knall oder 
Thon wann etwas bricht / Getuͤmmel / Schlag. 
Grz mot Gem Conſtrepere, Streperes Ad. 
ftrepere,velAftrepere,Zumal rauſchen / ein Ge, 
ëmge machen. Grzmot w oko lo ucʒynic / 
Circumſtrepere, Circumtonaresherxvmbher rau⸗ 
ſchen / mbher donnern. Ada 

Giismottwy/Alritonans;antis, g. o. Altifo- 
nussa suma» hochlautend / hochthönend, 

Grzyb / kungus ig m. Tuber, ris, gn. Pfiffer⸗ 
fina] Schwamm / Pilzken. g 

Grzybiaſtose / bungoſitas atis, gen. oem. die 
Schwemmigkeit. j 5 

Grzybiaſty / Funginus , Fungofuss a; um- 
Schwammäͤchtig. i N 

Quis ywá/Jebase, g. oem. die Mahn an einem 
Pferd / Halfjaar ^ 
y isen Palumbes, is, g m. Palumbys; i; 


Gm 
gn. Palumbala, æ, gen, foet, ein wilde Taube / 
Holtztaube. 

Grzywaczy / Palumbinus, aum, von wilden 
Tauben. 

Grsywtáfty/ Jubatus, , um, mit Mähnen / 
das Maen hat. 

Grzywna / Selibra; æ, g. f. eine halbe Mare 
Poluiſch. tzend ptenteosy u Kzymian y 
Grekom / Mim, g. foe. eine Gattung einer 
Muͤntz / zehen guͤlden Cronen werth. 

Gumtenny, Horresrius, ij g: maſc. Speicher, 
meifter / Tennenmeiſter. 

Gummi Gummi, indeclin. gn. Gummi 

Gumno / Horreum; Granarium, ij; g n. Korn. 
hauß / Kornkaſten. 

Guz / Glandula, æ, g. f. Tuber, eris; g. n. Ger 
ſchwulſt / Wehtage am Schlunde. 

Gunz w gardle / frumen, init g en der Schluck 
zu oberſt an der Gurgel / der Knopff an der Kele. 

Gußica / Uropygium, vel, Orypigium, ij. g n. 
der Burgel oder Stuͤt / als an Huͤnern vnd ane 
derm Gevoͤgel / daran die Schwantzfedern ſtehen. 

Guztk na glowie / Atheroma; atis, g n. Tu- 
berculum, i, gn. ein Geſchwaͤr. 

Gwalcenie / Violatio, onis, g. foe. Gewalti⸗ 
gung / Verderbung / Schwächung: 

Gwa lele / Corrumpere, Fœdare, Defœdare, 
Temerare, Violare, ſchaͤnden / verderben / verwuͤ⸗ 
ſten / beſudeln / freventlich ſchaͤnden / gewaltigen / 
verletzen / ſchwaͤchen / nothzuͤchtigen. 

Gwateielel / Conſtuprator, Corruptorsoris, 
g. m. Expugnator pudicitiz; Temerator, Viola- 
tors Vitiator, oris; g. m. Schänder/ ein Fälfcher/ 
Verderber /ungfratoens Fratven und Töchter⸗ 
ſchaͤnder. 

Gwakt / Oppreſſio onis, g. f. Violentiajg g f. 
Vis, g. fac; Vberfall/Nothzwang / vnbilliger Ges 
walt. Gwaltem gwattomi ste bronie / Vim 
vi repellere s Gewalt mit Gewalt vertreiben. 
Gwalt komu czynie / Vim facere alicui, einem 
Gewalt anthun. 

Gwakltownie / Violentérsadv. mit Gewalt, 

Gwoltowny / Imperious bnpetuoſus, Vio- 
lentus aum, gewaltig / großmaͤchtig / yngeſtuͤmb / 
voll vnbilliges Gewalts. 

Gwar / Jubilatüs;us, gem, Das Jauchtzen. 


Gwiezda / Alters ſtri g. m. Sidus;deriss g n. 


Stella, rg f. ein Stern / Geſiirn / ein jeder Stern 
oder Planet. Gwiaz da 


Cer 
Han) 
da wie 
n. Veſpe 
fer riß b 

Gi 
m. Eine 
nana / 
Sternel 


[nom 

Gui 
dns Gen 
Gwicht 
fahrer! 


SEN 


LEIT 
Haft 
Limbol 
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Gwiez da zaͤranna / Jubar, aris. gn. Lucifer: 
risg · m. Venus, eris,g. f. der Morgenftern: Gwine 
308 wieczorna 7 Jubarsaris  g.n. Vefperstissg. 
n. Veſperus, ig m. Vefperugo;giniss gf. Nodti- 
ferris Hefperussig.m. der Abendſtern. 

Gwiazdarz / Aſtrologus, A(tronomus, i, g 
m. Einer der die Sternkunſt fan. Gwotásbárfta 
nauka / Aſtrologia, Aſtronomiasæ, g. fœ. Die 
Sternekunſt. 

Gwiazdeczki ziele / argemon & Argemönes, 
Bubonium;j;g.n. Ing v inaria, Stellaria æ, g. foc. 
Odermennig / Sternkraut. 

Gwiazdy / Sidereus, a; um, ideralis, le, von 
den Sternen / vom Geſtirn. 

Gwladziſty / aſtrifer, ra; rum, Sidereus, a; 
ums Sideralis, le, Stellatus, Steliifer, Stelliger, a, 
ü, Geſtirnträger / von den Sternen / vom Geftirn. 

Gwicht / Vondus, eriss g. n. dacomas atis, g n. 


das Gewicht damit man wigt / ſtehend Gewicht / 


Gwichtu ßoſta czese / Sellans, antis, g. u. Der 
ſechſte Theil eines Gewichts. 

Gwiz dene / Popyſma, atis, g. n. Popyſmus, 
ëm, Das Pfeiffen mit dem Maul. 

Via) alllum, ig.. Aſiluss lig · m. Oeſtrum, i, 
gn. Fabanussnis g. naſc. Roßmuͤck / Roßbremſe / 
stoffe Flieg / Bremme, 

Gzʒio / Supparus, i, g. m. Supparum;is g. nent. 
ein Schurtz. 


». 
erën Hamatus, a; um, Aduncus, Uncus, 
ium gebacker / oder geangelt / krumm / hack⸗ 
aͤchtig / vnter fich gebogen. 

Haftarz / Acupictor, oris Bar baricarius, 
Limbolariussij; Phrigios onis, g m. Plumarius, 
1jg.m.Segmentarij;pl,num p.m. Seidenſtricker / 
Bildwaͤber / Belegeſticker / Bor dewuͤrcker / Nadel⸗ 
ſticker. 
` Saft kã / Fibula, æ, g. foe. Häfftlein. S áftEe 
przypinac / Infibularemit Hafftlein vermachen / 
anhacken. 

Hãftowãt / Plumare - Plumeſcere, mit der 
Nadel ſticken. 

Haftowana ßãta / veſtis intertexth, pita, 
Segmentata, vntergewircktes / geftifted Kleid / 
gemahlet oder geſtickt / zierlich zerhawen vnd 
durchgeſptckte Kleider oder durchg jem: 

Hat / Harpago, nis, gem. Uneus;cisg. m. Un: 
guis ferreus; Hack / Schiffpack Item: ein kleines 
Roͤbmeſſer lein. aka mi (ptnác / Hamare ; hä, 


ckeln. Sar dwoyzeby / gidens, entĩs. g m. Bart 
ak wh / Harpagared mit einem Hacken wegzle⸗ 
hen. Hak wojennp / Manus; us, g. f. ein Hacke. 

Baläbart / gipennis, is, gf. Hellebart / die zwo 
Schneiden hat. 

Hälabärrnik / Apparitor, oris, g. m. Bipen- 
nifer, ra, rum, Doryphorus, ri, g. m.Lanceatuss 
Lancearius, a; um, Satelles, itis, g. m. Spiculatofs 
Oris; g. m. Stipator;oris, g. maſc. ein Diener dex 
Obrigkeit / Stadtknecht / Der ein ſolchen Spieß 
tragt / Spieß lraͤger / Leibguarde / Trabant / war⸗ 
diknecht. 

Hälcyon / Iſpida, x. g. f. Eyß vogel. 

Hälerz / Obolus, ig. m. ein Heller. 

Häfun / lumen, minis, g. n. laun 

Säfunowäny / Kluminatus, a, ü, poll Allau 

Hätunowärp / aluminoſusda, ü voll Allguu. 

Zälzbäut / Monile, is, g. n. Halßband. 

amowac / Coercere, Compeſtcere, Inhibe- 
re, Moderare, Moderari, Refrenare, Retentare, 
frequent. zaͤhmen / einem wehren / abhalten / ver» 
hindern / meiſtern / maͤſſigen / Einen im Zaum hals 
ten / einen auffhalten. Samowãe jez yk / Linguæ 

emperaresdie Jung zaͤhmen : Sämowäs woz / 
Sufflaminare die Råder auffhalten. 

Hämowänie / Ooèrtio, Coerctio, Coëreitio, 
Gohibitio;Refrenatio, onis; g. f. die Abhaltung / 
Bezkwangnuß /Verbietung / Das zaͤumen. 

Samulec / Ketinaculum: deg, neut. Sufflamen, 
inis; mein Heber / damit man die Wagen hem⸗ 
met an Bergen / daß fie nicht zu ſehr ablauffen. 

Saͤndel / Emporema, atis, g. n. Werbung. 

Händel ſpolny / Commercium, ij gen. neut. 
Kauffmannſchafft / Gewerb. 

Handelz kim wiese / Rabere cum aliquo rem, 
Facere focietatem rerum cum aliquo: mit einem 
uffhandel fuhren / Zuſammen handeln 

*oarbosCInfolentiasz, g. f. Hochmuth. 

Wärdyſlnſolenss tis, g. O. ubermuͤthig. Sãr⸗ 
dym bye leſcere; ſtoltz werden. 

Sarfa / l Pfaltetium, ij gen, eine 
T anggeräft. Har fiſta / Pfallocy* 
5g. m. Die dar zu fingen oder fpielen. 

: zen / Wahr⸗ 


zeichen eine 
militibus ;£ármen 
fofung geben. 
xsaflowy/Te(ferariussa;um; ber ſoſch Wahr 
zeichen gibt. Ary” 


Hagen / ein Zeichen geben / 


2E 
Zäydur / Pedesiditis g m. Fußknecht. 
Heban / Hebenus ig. k. vel Hebenum, ni; g. 
neun Ebbenholtz. 
Hebãnowe drzewo / kbenus i, gl. Ebenum. 
i, g.n. Ebbenholtz⸗ 
Hebel Dolabra;Dolabella;Planulasz, g fce. 
ein Hoͤbel / Glathöͤbel. 8 
Heblowioy / Arborum ramenta, klein abge» 
fallen Geſtaud / Spaͤhne. (era 
Zerb / Igfignesiss & quod frequentius dici 
tur;Infignia;orum,g.n, pl num. Stemmas atis, g. 
neut. Siegel vnd Wapen, 
Herſt / Corypheuss el g m. Repelsfuͤhrer. 
Setman / Duxsducis;g.c. Imperator, oris, g. 
m. Pretor oris, gm. Strategus, i, g. m. ein Spe 
ter / Hauptmann / Obriſter Feldher / Vogt; 
Hetmanſki / Imperatorius; à; um, das dem 
Obriſten Feldherrn zugehoͤrt. à 
Hetmaͤnſkt / Pretorius; Prætoritius, Præto- 
tlanus,a, um, dem Vogt zugehörig. e 
Hetmanſtwo / Ducatus, us, g. m. Strategia, 
g. & eine Hauptmannſchafft. 
Aty l Euge; interject. Ey das if recht. Sey 
SÉ Heus; adverb.vocant. Hola / hoͤrſtu. 
Hold / Stipendium, iſg n. Ster. 
Holdowny / Stipendiarius, aum, Stipendia- 
lis, ſe, Stewrbar / der Stewr vnd Schagung ger 
ben muß. 
Hordowid / viburnum, i; g. n. Faulbaum. 
Sopnte / henigne, Benigniter, Dapaciter,Lar- 
ge,Largiter;Laute,Opimg, Opipareadver, Ple- 
na manu, Pollucibiliter, Splendidè, adv. gütig/ 
gutthatigherilich reichlich präͤchtiglich / mit vol; 
ler Hand köstlich ‚überflüffiglich. 
Yoynose/ Magnificentiaag. f. Herꝛligkelt / 
Pracht. 5 aa 
Hoyny / Dapfilis, le, Lautus>asums Magnifi- 
cussajyum» Opiparus, a, um, ibersetis; g. o. tif 
lich / überfläffig / großthaͤliz / reichlich / vollig / 
fruchtbar. ; 
Arábiá / Comes, itis; g. c ein Graff. 
Huchät / Adtpirare, vel Afpiraresanhanchen] 
anblafen. 
Huczet jar ſowã / Cucubares ſchreyen wie 
ein Nachteul. : 
Sufnal / Clayus folearis, ein Huffnagel. 
Hultay / Canalicola, æ, ge Erros onis, g m. 
«Fucusich g. m, Profugus; gi; gem. ſchlecht / arm 
Mann / Landſtreicher / ein fauler / onmüger / der 
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ander Leut Arbeit vergebens geneuſt / Ablrinni⸗ 
ger / vulgó Galgen vogel. 

Sultãyſtwo / Colluvies, ei g:foe, geſamblet 
Volck auß allerley Landen. 

Sumeral / Humerales isi g. n. ein Halßkleld / 
das der Priefter vmb den Half hanget / wenn er 
die Heil. Meſſe Hält, 


(rectius quàm /) Ac, Atque: Et, Quod; 
/conjun&, Auch / Vnd auch. Jowßem / 
Atque adeò, Bnd gleich. 

Ja / Ego, Ich. Ja ſam / Egomet, Ich ſelber. 

Sjábtecnt£ / trunek jabtezany / Saprum, i, 
g:n. Holgoͤpffeltranck. Tego trunku zazywa⸗ 

jach / Saprophagus, i g im. der ſolchen Tranck ge⸗ 
brauchet. 

*jábtEo/ Malum, Pomum, i; g. neut. Apfel. 
Jabtka ſmaku pigwowego / Melappium, ij, 
g. n. Apffel an Geſchmack den Quitten gleich. 

Jabtoñ / Malus, Pomuss i, g. f. Apffelbaum. 

Jabtonowp / Malinus, a; um, Apffelbawmin. 

Jad / Tabes, is, g. f. Venenum, i» g:n, Virus, 
g. n. indeclin. Gfft. Jadem napußeczac / Vene. 
nare, vergiſſten. Jadem napußczony / Vene- 
natus, a, um, ver giſſtet. Jad rodzaey / noßgey / 
Venenifer, ra, rum, Giffttráger. 

Jada / Elitares frequent. offt effert 

Jadacy / Proficiſcens, entis; g. o. fahrend. 

Jãdowitose / Rabies, ei, g. f. Taubſucht. 

Jãdowity / Venenoſus, Viroſus, Virulentus, 
a, um, giftig. 

Jadro / Jaderko / Nucleus, eig m. Nußkern. 

Jadro wiwierzat / Coleus ei, ideft; Teti- 
culus, li, g. m. Hode an den Thieren. 

Jadro u cʒtonky meſt im / Teſtis, is, gm 
Hoden eines Mannsbilds. 

Jagnie / Agnus) g. m. Lamb. 
Jagniecy / agninus, a; um, vom amb. 
Jagutecy chlew / Agnile, lis, gen, neut ein 

Laͤmmerſtall. 

Jagoda nd twarzy / Sena, Mala, , g. fee. 
die Wangen. 

Jagoda / Acinus /i g m. dc Acinum, ig. neut. 
Allerhand kleine Beer oder Kerner. Jagodg 
drew / Baca æ gif. Beerlein. Jagoda winne 
ſpora / Bumamma, æ, Bumaſtos, feu Bumaſtus, 
ig. £ Trauben mit groſſen Beerlein. Jägoda 
babig / carpophillon, ig. n. Alexandrimſch en 
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3A 
beerbaum. Lem, Camadaphne, nes, g f. Eingruͤn. 
2470 HL Baccifer ; Uvifer 9 um; das 
eerlein oder Trauben tråget. Jagodstäny/ 
Uveus,a,um, das von Trauben iſt. Jagody 


niedoyrzäte / Omphaces, ium, g. f. plur. num. 


vnzeltige ſawre Trauben. Jagody winne DEOS) 
dzyſte / Uvæ feciniæ, Truͤber bider Wein. Far 
god ziſty / Acinoſus, a, um; bas voller Beer lein. 

Jaje / O vum, i. g. n. ein Ey. Jaje cʒcʒe / Hy. 
peaemium ovum, ein leer Ey da nichts auß mag 
gebohren werden. Jayca ntese / Ova. parere, 
Eyer legen. Jajec ntestenta czas / Ovatus, us, 
g · m. Zeit des Eyerlegens. Jayeã wielkte / Ova 
decumana - grofe Eyer. Jaje m rozmaczkt / 
Ovum forbile, Weich geſottene Eper. 

Jak / jak jeno / ſtoro | Ut,adverb. temporis; 
So bald als. Jak to uflyßal / Uthzc audivit; 
So bald er das gehoͤret hat. 

Jakby / Jakoby / Quah, Tanquam, adyerb. 
Amilit. Wie / gleich als. 

^játt | Cujusmodi, g.omn, Welcher geſtalt. 
Jäkikolwiek / Cujusmodicunque Gott gebe 
wie es fey. 

Jako / Ceu, Qualiter, Quaſi, Quomodo, 
Quemadmodum, Sicut; Sicuti Velut, Veluti, 
Ut, Uti adverb.fimilit. Gleich als / Wie / in was 
geſtalt / in was maß / eben wie. 

Jakokolwiek / Qualicercund; ; Quoquomo- 
do,Quoquopa&to,Quomodocund;, Utcunque; 
Litt; adverb, Wie es doch ſey / in was geffalt es 
ſey / Gott gebe wle. 

Jäãkosc / Jualitas, atis, g. £.29 e(fe. 

Jak wiele; Quot, adj ect. indeclin Wie viel. 

Jatmuzna / kleemoſyna, æ, g. f. Allmoſen. 

Jatowica / unix, nie, g. f. Vitula, æ, g. fi ein 
Kuhkalb / ein junges Kuhlein. Jã kowieska / 
Bucculs, æ, g. f. dim. ein junge Kuh. 

J lowiec drzewo / Juniperus, ig. fœm. ein 
Wachholderbaum. 

Jama / Caverna, æ, g. f. Cavus, i g. m. eiu hoͤle / 
em tieff Loch. Jamkã / Cavernula, &, g. f. dim. ein 
hoͤllchen. Jamy zwierzat dzikich / Cubiſia, ium, 
gn. pl. nu. Luſtrum, ig. n. Lager ber wilden fhier. 

Jamutka/Galerum, i, g. n. & Galerus, ig m- 
ein Paret / ein runder Hut wie ein Helm. 

S. Jana Emtát/ Buphthalmus;i; g. m, Sant 
Johannes Blumen. 

©. Jans ziele / Corion, ij, gin. Chamæpitis, 
isg FG. Johannis Braut, 


oder Ginſtern. 

Jarka Sitanium, ij, g. n. Frumenti genus, 
Sommer korn. Jaxy chleb / sitanius panis;Brob 
von newem Korn. 

Jar mark / Mercatus, us, g. maſc. Nundinz, 
arum, g. f. plur. num. der Marck / Meß. Jarmar⸗ 
Foty/Nundinalis le, das zum Jahrmarckt ges 
hört. Jarmark zapowiedac / lndicere mercas 
tumzeinen Marckt außruffen / auffthun. 

Jap / Hotnus, Hornotinus, a, um, Jahrig / 
das vom verlittenen Jahre iſt. 

Járy mlecz / ziele / Aphrodes Eſula, 25g. f. 
Wolffs milch. 

Jarzabek / Attagen. enis; g. m. Attagena, æ 
g: f. Haſelhun / Schnepff. 

Jarzmo / Hypozygas orum, g. n. plur. num. 
Jugum, i g. n. Ein Joch. Kity Jarz mo ſpa⸗ 
jájecy/ Temo, onis, g. m; Das langholtz / das 
ran die Joch gebunden find / Zwergholtz. Jarz 
mowy j Tugatorius; a, um > ſugalis, le, Das an 
das Joch gehört. 

Jarzyna / Lachanum, ni, g. n. Legumen, 
nis, Legumentum, ti, g. n. Legumina codiya, 
Gemuß / allerlen kraut das zu effen dienlich / aller⸗ 
feh Gewechs fo man mit außruͤpffen einſamblet / 
als Vonen / Erbs, 1c. Jarzyne przedajoey / 
Lachanopola, æ, g. m. Krautverkauffer. Ie y⸗ 
fce gozte jarz yne przedajo / 7jársynny ryð 
nek / Forum olitorium, Lachanopolium, ij. g. n. 
Kraut marckt / Ein orth / da die Kräuter ver kaufft 
werden. 

Jaſt ter | Apiaſtrum, Batrachium, Polyan- 
themon, Lg, n. Ranunculus; i, g. m. Sardoa, £s 
g. f. Strumea, æ, g f. Meliſſen / Mutter kraut / 
Hanenfuß / Geyßblumen. 

Jaſtinia / Antrum, i, g. n, Caverna, £ g. f. 
Specus , ſecundæ & quartz declin, tam, malca 
quàm foem. gen. Tertiz verò declinat. folum 
n.g.in genitiy. Specoris, Specu, indecl. g. neut. 
Eine Hole / holer Orth. 

Jaſtotła / Chelidon; donis; Hirundo, inis, 
8. f. Eine Schwalb. Jaſkolczy / Hirundininus, 
Hirundineus; 2; um, Von der Schwalb Jaſkot⸗ 
Gy kamien / Chelidonia, æ, g. f. Ein Schwal⸗ 
ben ſtein. 

Jaſtotcze ziele / Chelidonia, æ, g. f. Die 
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"annt rzecz jeſt / Liquet· is perl. Es beſcheinet / 
Dat heiter am Tag / Iſt offenbar / Weltkuͤudig. 

Jas niet Clarere, Dilucere, Elucere, Ex. 
fplendefceres Inclare(cere , Nitere , Nitefceres 
Hell erſcheinen / Hinelnſcheinen / Tag werden / 
herauß ſcheinen vnd glaͤntzen / heyter werden / 
weiß ſeyn. 

Jlenlejacy / Elucens, entis g. omni. ſcheinbar. 

Jaſno / Clare; Dilucidé-Enodaté; Explanatè, 
Éxplicaté; Explicité; Liquidö> Liquide, Per- 
fpicutsadverb.Scheinbarlich/Elärlich/ auftrüd 
lich / offenbarlich / augenſcheinlich. Jaſno cz ynte / 
Clarificaresf for vnd hell machen. 

Jaſnose / Candorsoris;g m. Claritas, atis g. f. 
Claxitudo, inis, Eyidentia,2,g.foe.Fulgor; otis, 
gm. Lumens inisg. n. Niteryoris,g.m. bas ben 
ker / Klarheit / Glantz / Erlauterung / ſcheinbarkeit. 

Jaſuotka ziele / Marmaritis, dis, 8. f.herba 
Bharent(ato/ Taubenkropff. 

Jaͤſuy / Candidus, Clarus » Dilucidus;ayum 
Evidens, entis, gen. omn. Explicitus;a,um,Illu- 
&ris,e;Lucidus;Luculentus. Nitidus, Oculatus, 
Peripicuus, Planus, Pralucidus , Splendidussa, 
um, Scheinend / ſche inbar lich / ſehr Hecht vnd klar 
ſcheinend / henter / augenſcheinlich / erklart / hell / 
gleiſtg / lauter / durchſichtig / offenbar Iherilich. 
Jaſuy bárso / Præclarus, aum, faft benter. 
Jaſuymbye / brænitere, Soft heyter / klar ſeyn. 

Jaſpidowp / Jalpideus ‚a > um, das einem 
Jaſpis gleich. 

Jaſpis / Jaſpis, dis, g. f. Jaſpis. 

Jaſtrz ab / Accipiter, tris g m. Sperber. 

Jäßczorka / Chaleidia, Lacerta, x, g. f. Lacer- 
t35,1,g m. Ender / ein giftige Shlang. 

Jatki nieéne/Macellum,isg.n- Fleiſchbauck. 

Ja ttzaca 5:66] Suppuratorium, ij g n. €y 
ter / Geſchwaͤr. S^ 

Ja trzacy / Tabificus, a, um, Tabificabilis, e, 
obfolet. das Eyterhafftig macht. 

Jaotrzenle / duppuratio, oni, g. fein Geſchwar. 

Jatrzytk sie / Suppurare, Reiff wer den tie ein 
Geſchwaͤr / Schwaͤren. 

Jawng rzecz / Res teſtata, Wol bezeugt / wol 
bekant. Jäwna kzecz wßedzie / Pervagatum, 
Schon allenthalben außkommen / vnd offenbar. 

Jawnle / Apertà sEx profeffo „Manifeftc, 
Manifeftó, Patenter; Palam, Propalàm, Publice, 
Publicicüssadverb,Q ffentlich / bekantlich / ſchein⸗ 

barflich / flaͤr lich. 


E 

Jawnuy / Apertus, Confeffus  Manifeftus; 
Manifeftarius, Perfpicuus » Promptus, Propa- 
tulus, aum, Offen entdeckt / offenbabr/ offenbahr 
vnd bekant / ſcheinbar / heyter / Weltkuͤndig. 

Jawor Aceneris fubit. g. n. Opulus, ig m. 
Platanus, bgm, Rumpotinum, i, g neu. Maßhol⸗ 
der / Ahorn. 

Jaworowp / Acernus, a um, das vom Maß⸗ 
holderbaum gemacht iſt. 

^jas/Excipulus;i: g.m, Excipula, x, g. f. Fah⸗ 
reuß oder Hurd im Waſſer / damit man Gite 
fahet / Fiſchbehalter. 

Ja; / Rubellio, onis; g. m, Erythrinus, ig · m. 
Roths iſch / einrother Meerfſſch. 

34504 / Peragratio » Profecto. onis; g. fœ. 
Durchwandlung / Reiſe / Farth. Jazda na Fos 
nin / Equitatio, onis/g · f. Ritt / das Reiten. 

Idacy / Progrediens;Proficifcens;entis;g.o. 
Fortfahrend / gehend. 

6 ele Idzie / Tua res agitur s Es iſt dein hatte 
del / es geht dich an. : 

Jechaͤe / leinerari, Proficiſci, Reifen) Fahren. 
Jechat do Warßaw y / ic. Contendere Warlo- 
viamnad) Warß atv rehſen. Mimo jecbát/Pre- 
teregultare, Fürbey retten. Ferhat na Eontu/E- 
quitare, Reiten. Jechãt na wozie / Curru vehi» 
Auff dem wagen fahren. Jechae po wodzle / Na⸗ 
viculari, Navigare, Schiffen / auff dem Waſſer 
fahren. Zeg ſpolem / Coæquitare, mit einan⸗ 
der keiten. 

Jecz mien /ordeum, i; gn. Gerſten. 5 Jecz⸗ 
mienta Fupinka. Cluma vel Gluma ; zb, 
ein Gerſtenhuͤlſe. 

Jecz mien myßy ) Lolium murinum, Hor- 
deum murinum , Lolium rubrum; ſylveſtre, 
Gauch Haber. 

Jeczmienny Hordeaceus, Hordearius, a, um, 
das von Gerſten iſt. 

Jeden / Unus, a, um, Einer. Jeden po dru⸗ 
gim / alternus, a um, einer mb den anberg. Je⸗ 
den tylko / Solus, a um, Einig / einſam / verlaſſen. 
Jedenze dwoch / Alterutersa, um, der eine ag, 
ter zween. 

Jedenasele / Undecim ; g. o. plot num. adj. 
numeral. indeci. Undeceni, Undeni, xa, eilffe. 
Jedena tele razy / Undeciẽs,adyerb. Eylffmahl. 
Jedenaſty / Undecimus ,a, um, ber eylffte. 

Jedlins / Ilex, icis; 8. f. Steſneychel. Jedli⸗ 
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SE 
nowp / sapineus aum von einem Danteni. 
Jedlinowy odzlemek / Sapinus, i» g. mafe. der 
Stamm / Stock eines Dannenbaumes. 

Jed fo / Edulium;ij;p.n. Comeltura,'2;g.foe. 
das man neben dem Brod auffſetzt zu efen- 

zjconát/ Conciliare, Bereinigen. 

Jednacs / arbiter ig m. Compremiſſarius, ij, 
gm. Conciliator; oris ; Concinnator, Diactor, 
Oris,g.m.Judex edititius, Pacificator, oris;Pro- 
pitiator, Reconciliator, orisg. m. Scheidmann / 
erwehlter Richter / einer dem dle ſach zu unters 
ſchelden gegeben iſt / ein Verſoͤhner / Vnterbott / 
ein Richter von einer Parthey allein angenom. 
men / da nicht noth iſt / daß der andere darein ver⸗ 
willige / Friedsmann / Schiedmann. Jednãczka / 
Conciliatrix, icis, g. f. Conciliatricula, æ, dimin, 
ein verſoͤhnerin / ſchelderinn. 

Jednacz Fupcá / Pararius, ij; g. m. Proxe- 
neta, æ, f. m. Vnter kauffer / Maͤckler. 

Jednak / Atqui, Attamen, Verum; Verum- 
tamen ; Nihilominus , Nihilo fecius  conjunct; 
Aber / ſonde rn / nicht deſto weniger. 

Jednakt / Homos, latin, Similis, vel, UInus, a, 
um, Gleich. 

Jednakley coboty / abo rʒemleſla / Homo- 
techuus, i, g. m. Gleiches Haudwercks. 

Zjeouát ost / Unitas, atis, g f. Vereinbahrung 
zweyer oder mehr dinge. 1 

Jednakowy / Uniufmodi; nom. indecl. Alles 
einer ley. EEN 

Jednaͤnte / Conciliatio, Pacificatio, Recon- 
ciliatiosonis;g f. Verſohnung / Befriedigung. 

Jednego imienia / Homonimumsisg.n. Eis 
nes Namens. à 

Jednego tony / Homophonus; i,g.m.Eins 
hellig / mitftimmig: (Weſens. 

Jedney iſtnoscij Homouſtus, a, um, eines 

Jednochodnitk / Equus gradarius, tolutarius, 
ein Zelter. Jednochoda ist / Tolutim incedere, 
den Zelt gehen. 

Jednoczye / adunare, Vereinbaren. 

Jed nodzleuny / Perdius, a, um, durch den gat» 
tzen Tag. SU 

Jednomyslute / Unanimiter , adyerb. Ein; 
traͤchtiglich / einhelliglich / einmuͤtiglich. 

Jednompslnose/ Unanimitas, atis, g. f. Eins 
helligkeit / einmuͤtigkeit / Cinträchtigkeit- 

Jednompslny / Unanigiis; e, Einhellig / ein 
muͤtig / eintraͤchtig · 


KE 
SKODNÓGEI/Coclessitis;g.c.Lüfeus, aum, Mac 
noculus,Unoculu, i;g,m.Orbus altero lumine; 
Unioculus;i;g .m.&inángig/an einem Aug blind. 

Jednorekt / Unimanus, Mancus, a, un, der nur 
eine hand hat. 

Jednoxodny / Unigena;z.g.m. Unigenitury 
aum; Eingebohrner / allein gebohren. 

Jednorog / Unicornis ie, einhörnig. 

Jednorozec / Monoeeros, otis, g. f. UInicor- 
nis is ſeu, Unicornius: i; g m. Unicotn um, ij 
Unicornu: gn. ein Einhorn. 

Jednosc / Monas, adis, g. f. latin Unitas, atis, 
8. f. Vereinbahrung / Einigkeit. 

Jednoſtäynte Aqualiter, /Equabiliteryady. 
Uno tenore; In einer weiß / gleich. 

Jednoſtap nose / Ide m tenor, aris; gm. Efe 
nerley art vnd weiß. 

Jednoſtaynp / Aquabilis, je, ZEqualis; les 
Gleich / eben. 

Jednowfadca / Monarcha, æ, g. m. ein eiu 
ger Herr oder Fuͤrſt. 

Jednowladetwo / Monarchia; zg.f. Herte 
hung) Fuͤrſtenthumb. : 

Jednozentec / Monogamus;i;g.m.ber nur eim 
Eheweib hat gehabt. ; 

Jednym. gtofen Una voce,Einheligiich. 

Jedwab / deric um, i, g.n. Seiden. 

Jedwabnica robaE/Ser,erissg.m.Bombyx,. 
icis,g m, ein Seidenwurm. 

Jedwabnicã fátá/Bombycinum;i, g.n. eiu 
Seldenkleid. 

Jedwabnik᷑ / Sericarius, ij, g. m. ein Seiden⸗ 
weber. 

Jedwabnp / Bombycinus, Holofericus; Se- 
ricus, a; um, Auß feiden gemacht. (ter. 

Jedynaczka | Unigena, æ,g. f. ein einig Toch⸗ 

Jedynak Unigenase, g. m. Unigenitus, bg m 
Allein gebehren / einiger Sohn. 

Jed ynie Unicef adverb. Einig / allein / ſonder⸗ 
Iich / eigentlich. 

Jedyny / Unicus a um, Einig. 

Selen / Cervus, ig. m. ein Hirſch / Jelent / cer⸗ 
varius, Cexvinus, a: um, vom H irſch. Jelenia fto» 
ra Nebriss idis, g. f. Hir ſch ober Gembſen Fell. 

Jelent korzeñ / Elaphobofcon, i, g. ri, herba 
vulgò, Gratia Dei, Gottes Gnad. 

Jeleni trant / ziele / Serratula, æ, g f. Flos tin- 
ctorius, Betonien. 

x ij felos 


gs 
Jelonek robaE/Scarabauss ig m. ein Roß 
Jemlo ta / Viſcum, vgn. Miſpel. (kafer⸗ 
Jemio la Dryos hyphear, eít vicus querci. 
nus, Eichner Miſpel. 
Jemiotucha / Turdus jg. m. Turdulus,i,gem. 
dim, Wachholder Vogel / Krametsvogel. 
Jerzyk / Cyplellus, i: g m. Reinſchwalb. 
Jetz / Cibum ſumere; Comedere, Comeffes 
Edere, Eile, Manducare, Paíci » Vefci, Eſſen. 
Led wie sie dadz a jest / Vix ſunt ve ſe endo man 
kan fie kaum effen. 
Jetzten / autumnus, ig. m. Herbſt. 
Sye&tenny/Autumnalis;e;& Autumnus, a; um: 
Oporinus, a, um, Herbſtlich. (gett. 
Jes lenny csäs/Autumnitassatisı E Her bſt⸗ 
Jeton / Fraxinus ij gif, ein Eſchbaum. 
Syeétonemy/Fraxineussayjum;bae von Eſchen 
Holt iſt. 
Jeslotr / Aceipenſer, eris,g. m. pifcis; Star. 
Jesli / Utrum s Si, adverb, Welches vnter den 
beyden / wenn / wann aber. 
Zelt göste/Sicubisadv. Wo etwan. 
Jesli Pepe / Si quando, adverb. So elwa / 
wann etwa. 
Seal zkad / sicunde, ad verb. von irꝛgends wo. 
Sie]t oratorſtt / abo Jeſty kraſomowſtle / 
Gellus, us, g. m. Motus corporis, Actio: Pro- 
nunciatio onis g. f. Weiſe / Manier oder geberde. 
Jeſtami närablac / Jeſty csy mé/ Geltu uti 
Agere geſtum, fid fein vnd wol geber den. 
Jeſtami narsbiajecy/ Geltuolussasums der 
viel geber den hat. 
Jeſtow miſtrz / Chironomus, Pafæſtricus i, 
gm ein Gauckler. 


Jeſtow nauka / Chironomia æ, g. Len ge- 5 


RussPala(Erasesg.foem.etne ordentliche weiſe die 
Geberden zuführen; 

Jeßcze / Adhuc; Etiamnum, nunc etiam: con. 
jung, Noch / oder noch. Jeßcze nte] Necdum; 
Nondum, Nequedum; Noch nicht. 

$ej/Echidaussis Herinaceusseis qui & Herz 
& Hericiusij gem.Syael. Jeß cndzoziemfiy/Hi- 
ftrixyicis;g fein Meerſchwein. 

Jez da Jazda / ludzte wierschem jadacyf 
Equitatus us. g m der relfigt Zeug. 

Jezloro / F retum.3g.n. Lacussus; vel igm. 
die See / der Pfuel. 

Jezowka drzewo / Comarus i g k. Arbutum · 
sel lnedo;nis;g.£. Hagaͤpffel. 
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espesek/Uva in homine s das zaͤpfflein im 
Halſe. 
Jezyczek u al / Examen, inis g. n. das zung · 
lein in der wage. 
Jezyczki / Plantago acuta, ſpitziger Wegerich, 
Jezyczup / Linguatus Lingvoſus, a, um, 
Schwaͤtzig 
Jezyk / Gloſſz Lingus; g. f. eine Zung. Je, 
3yexE/Lingulas z, dimin bein Zünglein Jezyk 
urz noc Elinguaresber Zungen berauben. 
Jez yk / mowa oſobna / idioma, atis g. n. Chr 
genſchafft der Sprach. Jez yk prsycoony / Lin: 
Save nacula Mutter fprad). 
Jezyny / Mora ruborum: g. n. pl. nu Rubussis 
g m Brambeer / Haggedorn / Brombeerſtaude⸗ 
Igla / a cus, us,g. Feine Nadel. 
Iglica ryba / Acus, aci;g m. ein Fiſch / der ein 
lang Maul hat gleicheinem Storchhalß. 
Iglica ziele / Acaron »vel.potius A coron, 
Chamæmyrline, es, g. f. Rufcussig.mRu(cumsi, 
ener, Mäaußdorn / it ein vnfruchtbar Staͤudlein 
mit ſpitzigen Blaͤtern / etliche halten es fúr Spede 
palmen; 
Igräs / Ludere, Spielen. 
Igrante / Co lluſo, onis, Colludium, ij g. n 
Lulio, onis: gif. Luſus us, g. male. Schimpff vnd 
kind liche Kurtzweil. 
Igrzyſto Ludi plur num. g m. Ludictum. 5 
g. neu. Schawſpiel / Gauckelſpiel / Schawplatz 
Spielplan. Igrzyſta / krore bie w zymte na 
rynku odprawow il / Ludi Circenfes ‚Aller, 
hand Kurtzweil als rennen / ſo dem gemeinen volck 
zu gefallen pßag geſchehen zu Rom. Igrz yſt 
ſprawca / Aganothetes, Athlotheta, Æ, el es» 
‚m. Defignator;oris;g. m. Munerarius;ij; g. m. 
der Kampffſpiel außgiebt / einer der die Gaab der 
Ringer außtheile / Anweiſer / Außgeber pud Hals 
ter eines Kampffſpieles. 
Igrzyſtowy⸗ Ludicrus; Ludicer, a; um-, 
Schimpfflich. 

fré rybta / Ova piſeium, iſch⸗Roͤgen. 

It, Marga;2, Uligosinis; g. foc. Mergel / der 
Erden ſeuchte. 

Ile / Quatenus; Wie viel / wie fern. 

Ilekolwiek / In quantum; In quantumcundi» 
adverb.» viel als. 

Ilekroc / Quoties, adverb. Die offt. 

owäry] Uligino ſus ad um, feucht / das alles 
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zeit feucht iſt. Ziemiã ikowata / Terra argitlo- 
fa. Leymicht Erdreich. 

Imãnte / Prænſatio, onis, g.f. eine Exwi⸗ 
ſchung / Ermahnung / Ergreiffung. i 

Imbter / Gingiberseris, gn, alias, Zinzibers 
vel Zingiber, Ingwer / Ingber. 

Ine / Nomen, inis, g. n. Vocamen, nis, g. n. ein 
Na meines dinges: Imſentem / Nominatim, ady. 
mit Namen. Imton blifkosẽ / hodobienſtwo / 
Vicinitas nominum; Gleichfoͤrmigkeit der Na⸗ 
men. Imie odmtenie / Transnominare, den Ras 
men verändern, Imton wykkad / Nomencla- 
tio, onis, & Nomencletura,z. g. f. Erzehlung der 
Namen. Bez imienia / anony mum, i, g. neut. 
Das keinen Namen hat. 5 Imienia pochodza⸗ 
cy / Denominativus, a, um, Das von einem Nas 
men kompt. 

Inaczey / z inßey miary/Alioqui,feu Alio- 
quin, Aliter, Sequius, pro Secius, Secus, adyerb. 
Anders / auff andere weiß. Vite inaczey / Haud. 
fecus; nicht anders. : 

Inakßy / Aliusmodi, auff eine andere weife. 

Inedy / Alia, adverb. Anders wodurch. 

Infamowat / Exterminare ex hominum 
ſocietate, Profcribere, Sacrare , In bie Acht ers 
klaͤren vnd jedermann zu tóbten erlauben. 

Informacya / Intormatio, onis, g. foe. eine 
Vnterrichtung⸗ 

Jufula / Infula, æ, Mitra, æ, g. f. ein Biſchoffs⸗ 
hut. Jnfulat / Infula odziany / Infulatus; a» 
um, der mit ſolchem Hut oder Kronen gezieret iſt. 

Ink auſt / Atramentum ſcriptorium, Dinte. 

Inkorporacyg / Incoxporatio, onis, g. f. eine 
Einleibung. 

Inkorporowãc / Adcorporare, Incorpora- 
re Concoxporare, zuſammen einen Leib machen / 
vereinbahren. 

Inkwizycta / Quæſtio, onis, g. fœ. Rechtliche 
Frage. Inkwyzycpig czynié / Querere ; Zur 
Straff erſuchen. Lë 

Inkwizytor /Inquilitor, Serutator, oris, g. 
malc. ein Nachfrager. 

Inſtrument muzyczuy / Organa per excel- 
lentiam dicuntur omnia Mulicorü inítrumen- 
ta;aller(ey eor nipiel; Geſange / Orgel. Na Ins 
firgimendie/Organice, adve.nitt Juſtrumenten. 

Inſtrument musyesuy o oiteeíact ftro, 
nãch / Decachordum;, gn, ein Seitenſpiel von 
zehen Seyten. 


ae 

Inſtrument oo mecsenta/ Fidiculg arum, 
8. £ die Folterſeyl. 

Inſtygãcta / Accufatio; Sectio, onis; g. fee. 
eines Gut zu der Fuͤrſten oder Gemeinde Hand 
oder Säckel verhaͤfftung vnd uͤberantwortung. 

Inſtygãtor / Períecutor, Quadruplator p 
oris, g. m. ein Nachſteller / Verraͤther / Folger⸗ 

Inßy / Alius, alia, aliud; ein anderer. 

Jnßep miary / Cætera, Cæteroquin, adver, 
Ohne das. 

Intereyza / Perſeriptiones, um, g. f. pl. num. 
Syngrapha, æg: f. Syngraphus, i, g. m. vel Syn- 
Staphum, i; g. n, Vertrag oder Kauff in Schriff⸗ 
ten geſtelt / Handſchrifft vnd Verſchreibung. In⸗ 
tercpʒa prʒyʒ nawajaca olugu oddanie / Ta⸗ 
bulz novæ, Haudſchrifften vnd Verſchreibungen. 

Interesſa / Interuſurium, ij, g. n. der Nutz 
vnd Gewinn des Wuchers / die Intereſſe. 

Inwentarz / InventariumsReportorium;ijs 
Zn. ein Regiſter darein man eines Haußrath vnd 
Gut auffſchreibet. 

Jodta / Abies, etis, g. f, Dannenbaum. 

Jod lowy / a biegnus i; g m. Daͤnne / daͤnne⸗ 
ramen / Balcken. 

Jowiß Bog pogänſtt nayprzednteyßy ! 
Jupiter, jovis: g. m. der Heyden Gott Jupiter. Jo⸗ 
wißowy / Dialis, Jovialis, e, das dem Gott Yupi” 
ter zugehöret. Raplan Jowißowy / Flamen 
dialis , ein Pfaff Jovis. Swieto Jowißowe / 
Dialis orum, g. n. pl. num. das eft Jovis. 

Is / Gradior, erissgreffus ſum, gradi. Drei: 
nerari;Proficifci, Vadere, Venire, gehen / reyſen / 
kommen. Ist daley / pergere, Progredi, Weiter 
hingehen / fortfahren / weiter in einer Sach fert 
fahren. Ist dokad / Tendere ; ziehen / fahren/ 
reyſen. Js predko / Extendere fe magnis iti- 
neribus » groffe Zagreifen thun. Is za kim / 
Suble qui; etirem auff bem Fuſſe nachgehen / €t» 
nem bald folgen. It 3 bojásnta/Gradu ſuſpen- 
fo ire, mit (tub geſetzten Schritten gehen. 

Is eit sie komu / Satisfacere, Einem vergit 
gen / zu frieden ſtellen. 

Isele / Duntaxat, Nempè, Quippè, Band, adv. 
confirm. Freyltch / ohn zweiffel / Dann darumb 
das / Warlich. 

Isẽtz na / Sorssfortis, g. f. Hauptgut / Haupt- 
ſumm. Isetz ny co wztac / Aliquid de vivo re- 
fecare, Etwas von der Hauptſummg nehmen. 

x iij Iſkra / 
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eiftca/ Seintilla x, g-t,Scintiltafa,@,dim, ein 
Jaͤncklein. 

Iftrzee ste / dcintillare, glaͤntzen. 

Iſrzenle / Scintillatioyonis, g f. Glaͤntzung / 
Scheinung. bz 

Iſkrzyk Eamten/Pyritessis;g.malc, Fewer⸗ 
ſtein / Kießlingſtein. ` 

^jftncét/ E(fentia, Subftantia,e, g. foe. Das 
Weſen / Beſtehung. kde 

Jucha / Jus, juris, g. neut. Juſculum i; dimin, 
Bruͤhe / Suppe. Jucha z Fostey y swintey 
Erwig | Sanguiculusji» g. m. Speiß von Bods, 
oder Schweinblut gemacht. 

^jurgielt/ Salarium, ij; g: neut. Arbeitslohn. 
Jurgteltntk / Beneficiarius: 1j; g. m. Dem guts 
von einem andern geſchehen iff. 

Jurisdykcya / ſurisdictio, onis; g. foe. Der 
Ser, 

Jurnose/ Gamrätitwos(/ Molieroſſtassatis, 
g fæ. Lafcivia, 25 g. f. Salacitas:atis;g.F, Tenti- 
goginisg.f. hefftige lebe der Weider / Geilhelt / 
Vnkeuſcheit / Begierde zur Ontenfhheit. 

^jorny|Oámrátlivoy/ Lafeiyus;Libidino- 
Gus a, um» Procax, acis, Salax, acis, adject. g. o. 
Homo venereus » vnkeuſch / geyl / lieblich / hold⸗ 

nadenreich. 
H ee jurulentus, juſſulentus, a, um, vok 
Grüͤh / oder aus der Brühe. 

Jutro / Cras; adverb. Morgen. Jutrzeyßy 
dien / Craltinus dies, der Morgende Tag. 

Jutrzenka / Lucifer; rig m. Phoſphorus, i, 
gm. Ver s,neris. gf. der Morgenſtern. 

Juz / Jam, adverb, Nun / Jetzund / Jetzt. 

Co ziele / Abiga, x, g. f. Chamzpitissi5g.f, 
Eypreſſen / Je langer fe lieber. 

Iza / Utrum; adverb. interrog. Ob. 

Izba / Rypocauſtum, Tepidarium, Vapora- 
rium; ig n · Stube. Izbã gorng / Ccenaculum, 
lig neut. Obergemach. ktory w gorney Izbie 
mießka / Ccenacularius, ing miner der in Obe / 
ren Gemachen wohnet. ` 4 

fjsbá ftofowa/Coenaculum;bg.n.Divtzss 
gb Triclinium, ij» Triclinarium;ij, g. neut. ein 
Sommerhauß / ein Saal oder Gemah dar inn 
man iſſet / eine Taffelſtuben. : 

do ftofomey by nalezacy / Triclinaris;e; 
Triclinarius; a, um, Das zur Taffelſtuben gehoͤrt. 

Izdebka dla naukt / Auleum, bg neut. elne 
Studierſtube / Buchkammer. 


„ A 
Jie opus & Hyſſoputm, i, g. n. foi] 
Jop ogrodny / Cunila, x, & Cunilago,inige 
8: fce. Garten Pſop. 


äcerfiwo/Herefis,is,gen. fee, Kaͤtzerey. 
Pácermifits / wodz Pacerfliey aaͤukt / 
Hereliarcha, z, gem. ein Brheber oder Anfaͤn / 
ger einer Sect / ein Ertzketzer. 
Käcerz/ Hereticus a, um, eln Rottirer / eiu 


Reger. 
Baii w of] Canthus, Hirquus, Sinus sie 
g. m. Augenwinckel. (ckelecht. 


Zecıfty/ Angulofus, Angulstus, a, um, Wine 

Racʒ ka / Anas, atis. g. f. Anaticula, æ g, f. dim. 
ein Ente, Naczulk / Neflotrophium;ij, g. neut. 
ein Orth da man Enten zeucht. Naczy / Anata- 
rius; & Anatinus, a, um, das bon den Enten (ff, 
Kaczy paftuch / Anatarius, ij, g. maſc. ber die 
Enten huͤtet / Enteuhuͤter. 

Raͤduk / ſpadkiem przypadajace dobra / 
Hareditas caduca, fellig Eb / das iſt / ber Obrig⸗ 
keit verfallen. a 

Zkáont d)otobá, Epilepíia, æg. f Morbus 
fonticus Morbus comitialis, Sacer morbus; die 
fallende ſucht. Raduk ererpiacy / Homo comi- 
tialis; Der die fallende Sucht hat. Przez Radu⸗ 
kowa niemoc / Comutaliter, adyerb. durch die 
fallende Sucht. 

Kaͤdz enia materya / kãdzente / dunmmenz inis 
& Suff mentums ig. n. Suffitio, onisg. f. Suffitus, 
us»g. m. Fhymiamastis, g neut. Räuchwerckoder 
Geruch. 

Aädzie / Sufkre, beraͤuchern. 

Räd zietel / Sufitors oris ;g« male, ein nter» 
taucher / der da raͤuchert. 

Kädsidluicd / Acetra, æ.g. f. vulgo Thuribu · 
lum, li, Thymiamaterium, ij, gin. Weprauchfaß, 

Aädzidto / Thus, uris, g n. Weyrauch. Na 
gym Bädzid lem kadze / Thuricremus, a, ums 
darauff man Weyrauch brent. Rädzidto przy⸗ 
nofacy / Thurifer, ra tum, Weyrauch tragend. 
Bädzidtowe jadrka lena, eg. fœ. ein Roͤrn⸗ 
lein / Broſamlein Weyrauchs Radzid lowy / 
Thureus, a, um, vom Weyrauch. 

Badziel / Colus. i g · m. Penſum, i: g. neut, ein 
Kunckel / gewundener Flachs am Spinrocken / 
Wocken. 

Faftan / olobiunv ij 8, Subweula;a.g.foc. 
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Thorax, acis, g. m. Tunica, æg. f. feibred ohne 
Ermel / ein Futterhembd / Bruſtlatz Raftan zofe 
nlerſti/Sagum, vg. n. ein Filtzmantel. 

Bäganiec / Lampas, adis g. f. Lychnuchus, 
chi g. m, ein Ampel / brennend Fackel / diechtſtock / 
Kaͤrtzentraͤger. 

Aagantec konſki / paſtomis, Poſtomĩs, idis, 
g: f. ein Gebiß / eine Klappe / die man den pfer⸗ 
den an die Naaß anlegt / Naaßband. 

Rakol / Ara, æ, g. f. Loliumsij, g. n. Zizanias 
&; g foem, vel Zizanium, ij, g. neut. Vnkraut / 
Luͤlch / Böͤßkraut. 

Bakolny / Ærineus, a, um, das aus £ü[d) ge, 
macht iſt. 

Kal Limus, mi; g. m. Spiſſamentum, i; g. n. 
Träſt / Truͤſen. 

Aaläc / Lutare, mit Roth verwüſten. 

Ata marz / atramentarium, ij gin. Dintfaß. 

Kalamar / plaw morſti / Loligo, vel Lol- 
ligo inis, Sepia, depiola, æ, g. f. dimin. ein Fiſch 
der ſchwartz Blut von ihm faft/ fe man jhn fahen 
wil / in welchem er ſich verbirgt. 

Kädun / Omentum, ti, g. n. das Netz fo das 
Ingeweid bedeckt. 

Aalendarz / minueye / Calendarium, ij; g n. 
Faſti;orum, g. m. pl. num. Kalender. 

Kaluza / Lacuna, Lama, xs g. f. Palus, ludis,g. 
fce. eine pig / Pfuel. 

ZXáuforá zywicã / Camphora , æ, g. foem, 
Kampffer. 

Z&amtec/ Lapideſcere, hart werden wie ein 
Stein / Steinhart werden. 

Aänıten chorobã / Calculus, li. gm. Lithia- 
fis is. g. £ der reiffenbe Stein. N Ra mien chos 
rujac / Calculoſus, a; um, ber den Stein hat / 
kranck am Stein. 

Z&ámteit/ Lapis, pidis. g. m. ein Stein. Ra, 
mier do eiſkania / Halter, eris, gem, Bleykugel. 
Aaämien dzlärſtwiſty / Tophus, is g. m. Tauch⸗ 
Rein, Ramienne gory/Lamiz lapidariæ, Lato- 
miæ, aum, g. f. pl. num. Steinbruch oder Steins 
graben. Ra mien grantezuf / Cardo, inis g. m. 
Terminus, is gm. Lapis terminalis, der Marck⸗ 
fein, Kamten kamanp / Ca mentum; g. neut. 
Saxum, ig neut. zerſchlagene Steine / dannit man 
mawret. Ra mien niesgorzyſty. Orites, is, g. f. 
eine Geſtalt Edelgeſteins. Ramten obrotn 
do oſtrzenig / Cotes aquariæ, Schleiffſteln. 
Käme intynſtt / Lapis molaris o Mihlftein, 
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Baniendrögl/ Gemma. 2; g. f. EteIaeftelrr, 

Ra mien kapluni / AleGoria, æ, 8. f. Capai 
nenſtein. 

Ra mientſty / Lapidoſus, daxoſus, Scrüpeus; 
Scrupuloſus, a, um ; Gtefnächtig. Ramleniſte 
mieyſte / Saxetumsisg.n. Steinaͤchtiger Orth. 

Ramiennik / co tamie w gorád kamen. 
Exemptor, ois g m. Lapidarius;ijs& Lapicidas 
sg m. Lapidator, oris, g. m. Latomus, mi, gm. 
Steinbrecher / Steinhawer / Steinwerffer / Corea 
metzer. 

Ramtennp / cæmentitius, Lapideus, Saxeus, 
a; um, Steinern / was aus Steinen gemacht ift. 

Bämtenny / przy kamienin bedacy / Saxe 
tanus a, um, in Steinen wohnend. 

ZRámionowáć/ Lapidare, ſteinigen. 

Ramtonowanie / Lapidario onis, g. f. Das 
ſteintgen / Steinigung. 

Ramyk w bocte/Scrupus, pis g. m. Scrupu- 
lus, li, dimin, ein Steinlein in einem Schuch⸗ 

Rãmyßek / Calculus, li, g. maſe. Kißlingſtein. 
Ramyßkt gladkie / okragke / Umbilichorums 
g: m. pl. num. leine runde glatte Steinlein. 

Käncelärya / Chartophylacium; ij, Archi- 
vum, Grammatophylacium, Tabularium, ij, Ta- 
blinum, ni, g. n. ein Behaltnuͤß der Staͤdbrieff / 
Cantzeley und Gehaltkammer. 5 

Känceläriſta Grammateussis gen. mafe. ein 
Cantzler / Eangelift, 

Kancer / piektelny ogien / Cancer, cris g. m. 
Careinoma, atis, g. n. Gangrzna,x; g. fm. Der 
Kancker / der Krebs. 

Känclerz / Cancellarius, ij gm. der Cantzler⸗ 

Rania / Milyus & Milvius, ij, g. maſc. Vulturs 
suris, gem, legitur & Vulturis, is, & Vulturiuss 
ij, g · m. ein Geyer / Weih. 

Kanontzowãc / Canonizares Confecrare, & 
publice dedicare aliquem , Einen erheben vnd 
canoniſiren / In die Zahl der Heiligen ſchreiben 
vnd bringen. 

Aanontzowänie/Apotheofis;issg.f.Confe- 
cratio, Canonizatio, onis, p. f, Gononifirimg zu 
einem Gott / das bringen in die Zahl der Helligen. 

Aanpuft / Oxygalum, li, g. n. farore Milch / 
Anckenmilch. z 

Zápáć/ Hlachrymare, Stillare, tropffar. 

Zapanie/ Stillatiosonis, g. f, Stillicidium, i 
an Das tropfen / Dachtrauffe, 8 

Bapat 
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Käpany/Guttänsantis, g-o. krieffende. ranym byc/Poenas capere,Subire poenam;Pen- fit 
Bapite/Soccus,Soceulusli, g m. dim. Udo, dere poenas; Pledi, paffivum, geſtrafft werden / Ka 

onis g. m. Fltzſchuch / Soden, Straff leiden. end 
Rapeluß / Cauliasz, g: fce, Petalus;isgmafc, ^^ Karas / Saperda, 2. g. f. Seeſchlecken. aa 
Schackenhut / breiter ont] Gemmerbut. Kärbowa lafka / Tellers æ g. f. ein beylein / E 
"KG ptcá/ Cuculus, lig m. ein Kappe. W Fo Kerbſtock. pápi 
pice ubräny/C uculatus;a ber ein Kappe tragt. Karbunkut / Apyrotosi g. £. gemma, Car- buche, 
Aapiel/Lavac rum!: Nymphæumpis g neut. bunculus, i: Pyropus ig m. Carchedon, onis, g. f. bon 
piſcina, x, g. f. ein Bad / Waſſer bad / Badkaſten / Carfunckelſt ein / Cacedonierſtein. Aa 
Badbürte: `. d Kaͤrtiof / Cactos, g. f. Limonium: ij g.u.ein gate owe Y 
BRáplá/Stillag,g. k. ein Tropffe. tung Diftel/ Weiſen mangolt/ Schlangenwurtzel. Ai 
} Kaplan Capus;l g. m. Capo onis, gmafc; Kärczma / Caupona, æ;g. f. ein Krug / Wirts⸗ sone 
Kapaun. fau. Karczmätſkt / Cauponius, a; um, Des Ait 
Kap lan / Myftua;g.m. Sacerdos, otis, g m. Wirths Jung. Karczmarz / Caupo, onis» g. nt. Da 
ein Priefer. Kruger Wirthsmann. Au 
Zkáptánttt/ gacerdotalis, le, Prieſterlich. Karets/Ledica,z, g. fc. Carpentum;is g. n. tor, ot 
Kap län ſtwo / Sacerdotium, ij zen neut. Das Karn oder Wagen / Säuffte. Kreta ktorg mimi 
Prleſterthumb. osmloro noßacych pottzebule / Ockopho⸗ enen 
Kaplica / Adicula,x,g.f. Sacrariumstijsg.n. rum, ri, g. n. Kogbaar/ Tragbett / oder Stuel / ſo At 
Kapell / Bildhaͤußlein / ein Orth da man die ges von achten getragen wird. gn 
weyhete Sachen hinlegt. Kapliczka domowa / Karmazyn / Coccum, ei, g n. Scharlach. Albis 
Cubile falutatoriumo eine Capel im Haug. Karmäz ynowy / coccineus, aum, Gocceusy Mf 
Käppäry/ Cappa & Capparis, is, vel eos, Coccinus; a, um, Scharlachin. freque 
f. Kappern. Kärmia / Alimentum, is g.n. Alimonia, Ali- Aa 
Kapnſta / Braffica.ca» gier, Kohlkraut. Ka / turaz: g. £ Pabulum, li, g. n. Paftus;us, g. maſc. Aj 
puftà cʒarua / Crambeses, g.. Kohl. Käpuſta Nahrung) Sutter] Weide / Futterung. Kärmig Morfi 
towiáfta/ Braſſica capitata; Rapißfraut, byoleca;Pabulum;i, g, n-tabrung des Viehes Kafi 
Kara / woz o dwuch Ko lach / Cium, ij: g. von Graß / Hew / Stroh / ic. poA 
n. eine Karre. Kärnik / wo znicã u wozu na Kärmtacy/Nurritius, sum, nehrend. Mini 
dwuch koch / Cifariussijsg, m. ber Karner. Karmie / Alere,Cibare, Nutricari, Nutricare, HE 
Karäk / Afficere poena; Animadvertere in Nutrire, Rumare; ernehren / erhalten / ſpelſen / Vas 
aliquem, Plectere, Punixe- einen ſtraſſen. Karac die junge Frucht auffziehen/fängen. fovit 
ná gaͤrdle / Mergere ultimis füpplicijs, Eis Sonic prerétamt/ Lactare» zu faugen ge das Gr 
nen am Leben ſtraffen. ben. Karmlente piers m / Lackatus us, g m. A 
Rárácená/Squama,arümbg. f pl num. Schu⸗ Das ſaugen. rod 
pen / alsan Harniſchen. Karmielel / Nutritor,oris, g m. ein Exuehrer. mandey 
&áránia godsy/Puniendus, a, um, Straff⸗ Karmienie / Nutticatios onis g. f. Nutrica- Tatum 
würdig. Karate oontcét / Perfolvere poenas; tus us, Nutritus us g. m. Sagina . g£. Das auff Am 
geſtrafft werden. Ráránta ayst, Evolare po: ziehen / Das ernehren / Majifpeis/Möfung. Zug 
nam; ber Straff entrinnen. Bez kaͤranta / Im- Karmnik /Saginarium- ij g. n. Ears, gfo. Big 
punés adverb. Vnſträfflich. SNE Suile;is:g. n. vivariumsij;g.n- Maͤſtſtall / Gaͤnß⸗ hc 
Karanie / AnimadverfioMultatio, onis, gE ſtall/Sawſtall/ Weyer / Thiergarten. | Wi 
Ponts, f; Punitio, onis g/fÜigsuppliciumi, Karmnego co Fartum:tis g- neur.alisFer. DN o Rap 
n. Staff vnd Einfehen/ Vupftvaf/ Aufflegung um, ing. n. ein Kuchen den man vorzelten.auffe Safan 
Wi 


einer Buß / Peenbuß / Straff an Leib vnd Leben. opfferte. 
Rárániá $miertelne/uá gardle / Exempla no- Karmup / Farſilis le, Saginazius, Saginatus,a, 0 
Di, 


vilima, Strafe an Leib vnd Leben / tödtliche um, fuͤlig / gemaͤſtet. | 
Straffe. Karn pien / Coſtum, (tá; gen. neut. Heidniſch H 


átáng/ Animadvetfusyum geftrefft Ka, Wundkraut. Bärur / 


AU 
Kärnp / Emenqdabilis, ie. das man beſſern taa. 

Karp / Carpa, æ, g. f. pifcis, Cyprinus, V g. m. 
ein Karpff. SER 

KarpFärss/Cyprinussi,g.m.Rarpffen. = 

Karta / Charta luſoria, Rartenfpiel. Rarta 
pãpierowa / Folium, ij. g. neut. ein Blatt eines 
buds. Kart y ſtronã / Pagina, æ, p. f. ein Seite 
eines Blats. 

Kärtownk / Glutinator, oris, g mat Karten- 
oder Papierleymer. 

AaryE/Ichthyocolla, æg, f. Mundleym / ſo 
von Fell der Fiſchen gemacht. 

Raärwäß zelazny / Manica, E, g. fce, Eyſerne 
Handſchuch⸗ à ; : 

Zatsocy/ Animadverfor, Caftigator ; Puni- 
tor; oris, g. m. ber die Ding wol merckt vnd war 
nimbt / einer der mit Worten vnd Wercken ſtrafft / 
ein Gtraffer- E : ; 

Kaͤrzet / Nanus, a, um, Pumilio, Pumilo, onis, 
g. m. Pumilius, ij: g. m. Stilpo,onis, g. m. Vete- 
ribus idem quod Nanus, ein Zwerg. 

Zalot) Cominordere; Mandere,Manfitare, 
frequent. Mordere, mit ben Zähnen zerbeifen. 

Aafajacy/Mordax ‚acis.g.0.Beiffig. 

Aajante/Mordacitas,atiss;Morlio,onis;g,foe, 
Morſus, us, g. m. das beiſſen / ein Biß. 

Kaſek / Bolus, gm. Mundvoll / Biſſen. 

poRaſku / Pauxillatim, Scrupulatim, Minute, 
NMinutim, & Minutatim, adyer. von Stücklein zu 
ſtuͤcklein / Stücks weiſe. 1 

Kafowäc | Circumducere, Abſchaffen. Kar 
fotwátptáwo/Abrogare legem, Expungere, 
das Geſetz auffheben/ außthunaußtilgen. 

Käß / Puls pultis, g. f. Pulmentum;ig.neu. 
Brey. Raps dziectung / Dapp. f. Bren wie 
man den Kindern kochet. Ra à ryzowa / Prila- 
narium orizæ, Reißmuß mit Wafer. Ká fá tár 
ta / Cremor ptiſanæ, die dicke Brühe / Muß vnd 
Mar ck von der Gerſten. Se 

Baßel / Tuſſis, is, Tuffedo;inis;g. f. Tuſſicula, 
2, g. l. dimin. ber Huſten. 

Käß lee / Tuſſire, Huſten. 

Raßtan / Balanit is, idis, g. f. Ca ſtanea, æ, gf. 
Kaſtanten. Räßtauowp laſek / Caſtanetum, bg. 
n, Kaſtantenwald. ! 

Kaßtankt ziemne / yperum, ig neu. Cype· 
rus, i, g. m. wilder Galgen. e 

Kat / Carnifexsicis, g. m. Exactor ſupplicij, 
Tortor; oris; g. m, ein Denger! Betelk echt. 
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BatlAngulussi, g. m. Windel N 

"AátáfalE/ Pecma, vel Pegmas, atis, g. n. eite 
Tafel vnd Geſtell darinn man Bildnuͤſſen ſtellet / 
vnd dergleichen Bildgeſtell der Bauckel mäßleim 
vnd mancher ley Gemaͤhlte. 

Katechiſm / Nauka krotka pocgatkow nge 
boßenſtwã Ehrzesciäjfttego/ Initiatio, oniss 
B.£ Initiamenta,orum, g. n. pl. n. die erſte Vnter⸗ 
weiſung eines Or dens / Religton oder Glaubens. 

Ratnica / oſtatnia kißka / alxus, j) g. foe, der 
Affterdarm. 

Rat owac / Carnificari, Gemartert werden. 

Batownia / Carnificina, g. fce. ein Ort da 
man hinrichtet / Richtſtat / Büͤkteley. 

Aaäuteryzowante / lIſtio, onis g. bas Bren⸗ 
nen mit heiſen Eyſen. 

Kawa / Rawka / Monedula, g, g. f Gracus, vel 
Graculus, i,g. m. Tahle / Dohle. 

Rawälerta / Equitatus, us, g. m. die Reuterey. 
Rãwalerowie / znakt ſwote noßacy / Equites 
torquati, den Orden antragend. 

Záwáltátor/ Equiſo, nis: g. m. ein Roßbe⸗ 
reiter. Aawälfatorowie/Delultores, g. m. pl. 
num. waren Reuter / bte in Kriegen zwey pferd 
fuͤhreten / waren geübt von einem Pferd auff das 
ander zu fpringen. 

Razacy cʒeſto / Concionabundus, a, um, O fft 
predigende. 

Agralntca / Cathedra, æ, g.foem, Pulpitums 
igen. neut. Ro(trasorum, g neut. plu. num. Sug- 
geftus; us, g. m. vel Suggeſtum, i, g. neu. Kantzel / 
Seſſel / Stuel / Predigftuel. Do Razz alntce ngs 
lezacy / Cathedralitius, a, um, das zu dem Stuel 
gehoͤret. YOlesé na Anzälnice / Aſcendere in 
concionem, Auff die Rangel ſteigen. 

"asánte/ cone io, onis, g. f. Predigt. Anzas 
nte miee / Concionari, predigen. Razacp / Con- 
cionans, antis, g. om. der eine Rede thut. do Easás 
nia nalezacy | Concionalis, e: das zur Predigt 
gehoͤret. 

Radodzienny / Quotidianus, a, um, Täglich. 
Na kazdy dzien / Qudtidiè, adverb. Alle Tag. 

Aájoy/Omgjse, ein jeder /alles. Razdy 5 o⸗ 
fobná/Singu „a; um, & Singulisæ, a, plur. num, 
Unuſguiſzue, Unaguæque, Unumquodque ‚ein 
jeder / manniglich. 

Raͤzirodztwo / Inceftum;i;g.n. Blutſchand⸗ 
Haztrodztwem zelzye / Inceftare, Vnkeuſch⸗ 
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beit mit Blutsfreunden treiben Bazirod / In. 
celius, Inceſtificus:a; um, der Blute freunde ſchaͤn 
det / Blutſchaͤnder. 

Käznodzieia / EKccleſiaſtes, æ.g· m. Concio- 
natorsoris; gm. Prediger. 

ZXástioostey Et] Concionarius ;Coneionato. 
ius a, um, das eim rebiger gehoͤrt / gemeinfertig. 

Bedzlerzäwe wiofy.Calamiftrati crines;In- 
torti capilli; Torti crines in nodum, Krauß haar / 
gekrauſete Hgar. 

Aedzterzäwie / Crifpares Krauß machen. 

Bedzlerzäwlonp / Criſpatus, a; um, Krauß 
gemacht. 

Kedzierzäwlona rzecz / Vibratum;i;g.n. das 
gekrauſet iſt / gekrauſt. , 

Keosierzämwy/ Cincinnatus, Cifratus » Gri- 
ſpus, a, ums der krauſe Haar / Haarlocken hat. 

Redzierze / Cinemnus, i, g. m. Vibratus capil- 
Ius, Haarlocken / Haarzopff. Kedzierze czynte / 
lamıiträre, Krauſen / krollen / rollen. 

Redztor / Cirrus i, g. mafc. gekrauſete Haar / 
Haarlocken. 

Kedziornik / Cinifſo, onis;g.m. einer der das 
Eyſen zum fraufen warm macht. 

Redztorny drot / Calamiſtrum, 5g. neu. eine 
Nadel / damit das Haar krauß gemachet wird / 

Fraußeyſen. 

Repa / Ceſpes, itis gm Waſenbuſch. 

"Xicpat/Sterneres Sternutare» frequ. Nieſen. 

Richänie / Sternutatio, onis, g f. &Sternuta- 
mentum, ig n. die Nieſung. 

Riedy / Cum, Dum, Ecquando, Quando,Un- 
quam, ady. Wann / dieweil / wann doch / wenn / et⸗ 
wann / Immer je. Kledykolwiek / Quandocun- 
que, Ss offt vnd viel / es (ey toanm es fen. Ated ys / 
OlimsQuondam; adverb. temporis; Sintemal / 
por zeiten / etwann / ins kuͤnfftig. 

Rielb / Gobius, ij g m. Gobio, onis;g. mafe. 
Gore / Gruͤndling. 

Bietbaſa / Botulus, ig m. Lucaniea;2sg. foe, 
Gratwurſt / Magentvurſt. 

WMletbasnik / Fartor; oris; g: mafc ein Wuͤr⸗ 
ſtenmacher. j 

Atelich / Calix» icis; gm. Poculum bg. neu. 
Kelch / Becher 

Rielußek / Calix vitreus „Cibotium , Cibo. 
riums ij: g. n: Culullusj;g m.Gyathus;isModio- 
jussig.m Trinckglaß / Trincktopfflein / en Becher 
ein jr din Geſchir z. 


3 

"cfti) Oftracium; ij; g. n Rachel Scherbe / 
ein jr ꝛdin Scherbe. 

Klerat / gosie wiesnlowie robia / Ergaſtu⸗ 
lum, li, g n. ein ort / da man die eigen Leuth ein. 
ſchleuſt vnd zur Arbeit zwingt. 

Riermäß / Ener nia, Paganalia, orum, g n. pl. 
num, Kirchweihung / oder Kier meß auff einem 
Dorffe. 

Aiernoz / Verres is, g. m. ein Eber. 

Riernozowp / Verrinus, a, um Vom Eber. 

Rierowaͤe / Dirigere, Obliquare; Offlectere: 
Richten / uͤberzwerch machen / wenden. 

erop äng Directus, aum, Gerade. 

Alescieñ / fermierſtie rʒemienie / Cxſtus us 
gm. Streitkolbe. 

Ter /Dumussi,g m. Dornheck, 

Rita / Enterocla; & Enterocle; es, Hernia, æ, 
Hydtocele, es. g. f Ramex, icis gm. Bruch / waſ⸗ 
fer daß fih im Hodenſack gefamler hat / Hoden⸗ 
bruch / Karnopffel. Kikowaty / Enterocelicus, 
Herniofus ; Hydrocelicus ; Ramicoſus, a; um, 
der ein Bruch hat / Bruch der Gemaͤchte / Deg 
denbrüchig. 

Kıls/ Aliquammukti, ein qute Anzahl / jhrer 
viel. Rilkã ich / Nonnemo, Etlich. UEG razy / 
Aliquoties, ady. Etwa manichmahl. 

Ripiec / Bullire, Sieden. 

Rixys / armatura, Cataphracta,æ, g. be, Rüs 
ſtung / Har niſch / Kuͤriß. 

Nirysnik / Cataphractus,a, um, Cataphracta- 
rius, ij g m. Loricatussaum, Kü riſſer / mit einem 

Pantzer angethan. 

Kis / Penieillum, Penieulum, i g. n. Kehr⸗ 
buͤrſt / damit man etwas aufreibt/ober auß wiſcht / 
Penſel von Haar oder Holtz. 

Kis tet / Fermentefcere , Auffgehen wie eln 
Deyſam / aufgehen wie ein S epa. 

Rißka / Inteſtinum ag. n. de Inteſtinus ig. m. 
Darm. Rißka eienka / Killa, vel Hilla, æ, g. f. Hil- 
la, orums g n. plur. nu. Ilia, iliums ilibus: gn. plur. 
num. die kleine Gedaͤrm im Bauch. Z6 ka Lols 
kowa / Colon, vel Colum ii g n. der groffe darm. 
Oſtatnia kißka / kata / Longanon , onis, 
gm. der Affterdar m. E 

Jta nädztewang / Farcimen, inis, g. n. eine 
Wurf. KıgEa warrobna / Tomaculums g. n. 
Leberwurſt. BEA wielka / nadziang / Ugen, 
gan. eine Fuͤlwurſt. Riß k ze krwia / A pexa- 
bo;onis,g- Blutwurſt⸗ Kißko⸗ 
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Rißkowy) Inteftinus,a,um; Junerlich⸗ 

Zütfás kwieelg / Servia,e:g.foe.Riechbäfch« 
lein ein Meyen oder Strang von Blumen. 

ai gtowo)Nuere;Nutare , Deg, Nicken / 
winken mit dem haupt. 

Riwänie glowa / Nutatio, onis, g. f. die deu⸗ 
kung / uickung / das wincken mit dem Haupt. 

Rip Baculus, i, Bacillus, i, g m. Bacillum, ig. 
n. dim. Cala. æ, g. f Fuſtis, is. g. mn. Steck / ſtab / hol 
gene Koll / Baͤngel / Stange / Rijowe kaͤrante / 
Fuſtuarium, ij:g n. ein Schlag mit dem Stoͤcklein 

Rlab / Glomus, Lem. & Glomus;eris, g. n. 
Spirasang, f ein Klawengarn. 

Rlacz/ Equa, x, g. f. eine Mähre.Stur. Blás 
€34 do ktorey nie przypußcz ono / Virgo equa, 
Vngerittene Stutte. 

Aladz ente sie / ke cubitus, us g im. das lůgen / 
zu Bette gehen. 

Riamac / Mengn Siegen. 

Rtamcã / Falſidicus, Falſiloquus, Mendaci- 
loquus, a, um, Mendax, acis, g. o. ein Mehrentraͤ⸗ 
ger / Luͤgne / Luͤgenhafftiger. (eiglich. 


ZAtamlimie/ Mendacitersadverb. £igenfaff, 
Rlamſtwo / Mendacium, Mendaciolum , 
Mendaciunculum; Vanum sisgin.gägen/erlogen/ 


Luͤgenhafft / eytel / vnmuͤglich. 

"Atáutát gte / Adorare, Genu ſubmittere, An- 
beten / Göttliche Ehr bewelſen / die Knie beugen 
o der buͤcken. 

Klaponogt / Sonipes, edis, g. o. Zelter. 

Klaret / Vinum Helvolum ; Rother Wein / 
bleich art. 

Alarowaãc / Defecare, Liquare, von den Tru⸗ 
ſen abthun / ablaſſen. 

Blase / Ponere tegen. 

Kläſt / Plauſus, us, g.m, Popy fma; atis, g n. 
Popyſmus, ij g. m. das Frolocken / ein Gethon fo 
man mit dem Mund vnd Hand machet / dte vn⸗ 
zahme Pferd zu ſtillen. 

Aläſk od uderz ena wydetey geby / Sclo⸗ 
pus, ig m. idem eft quod Stlopus, Zungenſchlag 
mit einem Gethoͤn / oder Backenſchrantz / wann 
einer die Backen auff blaſt vnd ben Athem mit ets 
nem Gethoͤn laͤſt herauf brechen. 

"Alaftáé rekomà / Plaudere, Applaudere, 
die Hände zuſammen für Frewden flagen. 

Alaßtor / Coenobium; Monaſterium, ij, g. n. 
Kloſter. Atory w klaßtorze mießka | Cos 
nobita;z;genma&-ber in einem Kloſter feber 


R 

Klatka / Cavea, x. g. foe. STogelfafig / Vogel⸗ 
bawer. lat ka ná fowienie PtaFow.Decipu- 
lum: i;: gn. Decipula, æ, g f. der Vogelſchlag. 

Alekac / Congenulare, Genu ſubmittere, In. 
geniculari, bie Knie biegen oder buͤcken / fuieng 
auff ſeine knie figen: 

Alekotka/ Crepitaculum, Orotalum, i, g. ts 
Klapper / Schellen / ein Geſchir: damit man ein 
Gerauſch machet. 

Alepntarz / Piſcarius, ij. g. m. Ichthyopolas 
2;g.m. Fiſchverkauffer. 

Rleſta / Olades, is, g. E Niederlag / Verluſt. 

Bleſkacz / Plauſor, oris g. m, Frolocker. 

Aleßcze / forceps, cipis, g. m. & f. eine Zang. 
Aleßcze do weglow wyrymátnta/Prunicepss 
cipis;g.dub.eín Setoerf[nfft Kleßeski bárvotero 
ſkle / Volſella, æ, g. f. das Rupffzaͤpfflein. Kleg 
hcze nawyprezong sclaneOrthoſtata æ. g. m. 
Stender / Stuͤtze / eine Seule, 

Aleß czowina / Oroton, onis, g. ſcœ lat. Biet, 
nus, Poplier baͤwm. 

Aley / Bitumen, inis, luten, inis, g. n. Gluti- 
num, i, g. n. Colla, æ, g. . Judenleim / eim / Pap⸗ 
pen. Kley 5 drzew / Gummi, indecl.g. n. & Gum- 
mis, is gj. f. Gummi. Kleys lotniczy / Sanc erna, a5 
Sf. que & Chry ſocolla. Berggrün, 

Aleie/ Bituminare; G!utinare,Quadrare;Site 
fammen leymen / zuſammen kleben / ſich reymen / 
zuſammen fitaen, 

Alejowaty / Glutinoſus, Gummoſus, a; ums 
Leymaͤchtig / von Gummi. Rlejownarzecz / Gly- 
tinamentum, i, g. n. geymung. 

Klejowy / Bituminatus; Bitumineus, a, um, 
von ſolchem Leim. 

Alin / Cuneus, ei, g. m. Epiſchidion >g: n. ein 
Keyl Kunik / Cuniculus, Cuneolus, i, dim. g. m. 
Keylein. Klimiaſto / Cuneatim, adverb. Keilicht⸗ 
Alintaſty / Cuneatus, a; um, das wie ein Keil ge⸗ 
fpigt Klin wbijat / Cuneare, einkeylen / die key 
einſchlagen. 

Alobuczki rosey / Calyx, y cis, g. m. Roſen⸗ 
knöpff / ſo ein wenig außgangen / vnd ſolch auff⸗ 
gehend an den Blumen, 

Aloc / Globus, ig. m. Klotz Bloc drzewny / 
Codex, icis; g.m. idem quod Caudex;icis;g.m. 
Stambloch am Baum. Hioc okragty / Turbo, 
inis, g. m. ein Klotz. 

Alot / punzere, Stechen / Stipffen. 
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Biode/Pundio,cnisg.f.Pundusus;g.mafeı 
das ſtee yen ober ſtipffen. 

Aloda / polium, ij gn. ein Faß. 

Akodã / Rober, Robur, oris; g. n. eine harte 
Eiche / Hageiche. 

Alodã w wie zlenin / Cippus;i,g.m.Numel- 
la, g. fee. ein Stock / darein man die übelthäter 
legt / Halßeyſen / welche der Hencker ben Laſter⸗ 
hafftigen anlegt / daß fie ein Schawſpfel ſeynd. 

Alodz ma / Caudex, icis g m. ber Stamm eis 
Bes Baums. 

Atomta / Verriculum, i, gn. Zuggarn. 

Klon / acer, eis, Subſt. gn. Maßholderbaum. 

Alonowy / Acernus: a, üm, das vom Maßhol⸗ 
der baum gemacht iſt. 

Flopot / Sareina xz · . metaphor. eine Bes 
ſchwerd / Buͤrd / Bekuͤmmernuͤß / Sorg. 

Klos / opics, &. g. f. ein dre. lostany / Spi⸗ 
ceus;Spicarussasumspeähret, Ato ſowãtp / Spi- 
Cas, d um, geüͤhret. Rtofow zbierante / Spici- 
legium, i, g neu. Nachſamblung der Kornaͤhren / 
wenn man geſchnitten hat. Kkoſow doſtac / Spi- 
tare hren gewinnen. 

Kloſak / Equus fuccufforius ein hart trabend 
Pferd. 

Kloſek / Offella, feu Offula, æ. g. fce, Kleggen) 
Dder Keulchen / ſo man von Teig machet.Kloſek/ 
ktorym nadziewaͤjo prakt. / Turunda,æg. fo, 
einſtuͤelein Brod oder Speife/ damit man dle 
Voͤgel maͤſtet ein Kloß von Meel / Zwiebeln / vnd 
Eyern gemacht. 

Klosleniczkä / Coronopus, podis, g. mafe. 
Hanenfuß. 

Kluba / Rechamus, i; g. m. idem, quod Tro- 
chlca 22.5 ein Waͤllen an einer Winden. Kluba 
bydownic;#/Orbiculusi,g.mafc.ein Wallelein 
oder Nadelein ineiner Winden Klubä na Eros 
rey liná bywa dla windowänta / Trochlea, æ⸗ 
g bie Schelb ober Rollen an einem Brunnen / 
daran das Seyl hangt. 

Klut / Roſtrare, mit dem Schnabel buͤcken. 

Klucz / Clavis, is g. f. Schluͤſſel. v kluczä kok, 
£o/Proje&um clavis Bort am Schluͤſſel, Rura 
yj klucza / Canaliculus ; i; g: m. das roͤhr lein am 
Schliͤſel. N 

Klucz nik / Claviger.i Clavicularius; ij g. m. 
der den Schlüffel traͤgt / Schaffner. 

Sieft) Eufak/Condylussug,m.gingerfnot/ 
je Knoͤchel an den Fingern. 


Sutlit/Caminum;yel Cyminum, i, g. n. Gars 
tenkuͤmmel. 

Kmotr / Sponfor,oris;g.m. der eine Verhelſ⸗ 
fung verwilliget / Gevatter. 

Kna fliczka ziele / Blatte ria, æ. g. f. deu weiffen 
Wullkraut gleich. 

Knteja /Entejá zajecza / Teſqua orum: g. n. 
plur. num. Lagotrophium; rj; g: n. Dornaͤchtige 
örther/darin man nicht / oder gar ſchwer lich wohe 
nen kan / oͤde / ein orth da man Hafen zeucht / oder 
fabet. 

Knot / opalony u swiece/ Ellychnium , ij, 
gn. Mucus, i, g. m. Myxa;esg. f. ein Dacht in eta 
ner Ampel oder Kerg / Butz im Licht oder Kerge) 
Abgeputzt des Lichts. 

Knot / cyrulickt vo wychedazanta ran / 
Turunda,z, g. f. Penicillum; dim. Peniculum; i, 
gn. ein Meiſſel von Schleiſſen gemacht toiejbn 
die Wundartzte brauchen / Meiſſel die man in dle 
Wunde ſteckt. 

Knowäc / Fabricare, Machinari, Schmieden / 
zimmern / etwas liſtiges erdencken. Know 
zdräde / Confuere dolos; £f erdencken. 

Kobeka / Equa, zs gf. eine Stutte / Mahr. 

Kobelka / Equula, 2. g. f. dimin. Stürleim 

Kobelente/Obex,icis; g. c. ein Fuͤrſchub / als 
Rigel / Schloß. 

Soby (Eá/Saltatricola;e; g. f. die Hepoſchreck. 

Koc / Gaulape, indeclin. Gaufipum,i, g. neut. 
Gaufapasz;g.f. Gaufapina;2: g. f. Kotz / Decke. 

Kocankt / stechas, adis -g. E herba: Stechaden. 

Kochaͤneczek / Melculum;Melliculum;1 gn. 
Mel meum, vox blandientis, Hertzliebſter. 

Kochankã / Amica; g. f. Geliebte. 

Kochanie / Deledatto;onis;g. f. tuft Frewd / 
Ergetzligkeit. 0 

Kochäny / Dies, a; um, geliebt. 

Rott été ras po raz / Super lortare über eine 
empfangene Frucht wieder die ander empfahen, 

fottec/ G.lliaarium;Ornithobofcium ijs g. 
neut, Vogel Hünerhauß. 

Koctel/ Tympanumsni, g. n. einfeerpaude) 
Dromimel. 

Kociel / Ahenum, Caldarium,ij g. n. Cucu- 
mag. f. Eebessetiss g.m. Tepidarium, ij g. n. 
Keſſel darin man warm Wafer halt / Lawkeſſel / 
oder / groſſer aͤhriner Hafen. Koktel do farbos 
wanıs) Cortinaz; g. fcc, Färbkeſſel. Mieyſce 

gote 


Dot 


ow 
Ro 
terfi 


Ro 
en A 

Kol 
Don 
Wnet 
Meg, i 
Über d 
had ke 
dicte M 

Koli 
deckte 9 

fofi 
Stof 
fof 


K Sai 
goie wiele kot low Bau Cortinale, tis, B. n. Kolebka / Cunz,arum, g. f. Cunabula, orum⸗ 
Keſſelgeſtell. g:n. plu. aum. die Wiege / Windeln / darein man 
Kocietek/ Cucumella, æ, g foem, dimin. ein kleine Kinder legt. 
Pfaͤnnlein / ein aͤhr in Keſſel / darin man Waſſer Kolends / Apophoreta;orum, g. n. pl. num. 


waͤrmbt. Strena, x, g foe. ein gut Jahr / Geſchenck vmb dle 
Kokornak ziele/ariſtolochiaæ, g fcœm. die Zelt des Newen Jahrs. 

Oſterlucey. Ko ldra / Lodix, dicis, Sponda, Stragula, 2, g. 
Kokoryczka / Polygonathon, i, g. n. herba, fo. & Stragulum, i; Stratorjum, ij, g. n. Toral, 

Weißwurtz. fcu Torale; is, g. n. Seplach/ Bettlach / eine Decke 
Kokoß / Galina; &, Ornis, Orneos, vel, Orni- über das Betth. 

thus, g. f. Hun / Henne. Kolera / Cholerasz» g. f. Bilis;is; gf. Bitter⸗ 
Kokoßpy / Gallinaceus, 3, um, Das von Di, blut / Hertzwaſſer. 

nern oder Hennen ift. Koleryczuy / Bilioſus, Cholericuę; a, umy 


$o(/Palus;li; g.m. Ridica, æ, g. f. Stipessitissg, gifftgallig / ber ſolche Kranckheſt hat. 
m. dudes, s, g. f. Surus;Vallus;l;g.m, Zaunſteck / Koley / Orbita, æ, g. f. Wagenleyß. 
Raͤbſtock / Pfahl / Spar. Kot zo ſtrzony/kon⸗ Koli/Circumerrare,ombherfchtveiffen. 
£5aty/Sulussli;g«m.alferley ſpitztge Stachel. Kot Koliſty / Gyratus, a, um, Zuſammen gewirbelt. 


bie / Palare, Pangere, Pfahl ſtecken / zaͤunen. Kolka / Chordapſus, ig. m. Colica paſſio: Co- 
Kolacp / Pungens, entis, g. om, Lentusza, um, licus dolor, Colum, i, g. n, Cæliaeus morbus, 
ſtechend / ſtipffend / dornaͤchtig / rauch. Heosvel,lleus,isg.m. Tormina, um, gn. pl. nu. 


Kotacz / Sphzrica, Spira; Striblita, Torta, æ, Darmgicht in den obern Darmen / Das grimmen 
Ef, ein Kuche / gebackenes Struͤb len / Pretzel / im Leib. Kolke éterptacy/ Colicus;isg. m. Ilia- 
Tarte / Kringel. cus, & Ilioſus, vel Ieofuss a, um, Dar mgichtig / 

Ko taczek ⸗ Ecligmas atis, ſeu, Ecclegma, g. n. der das grimmen im Leibe hat. Lekarſtwo ng 
Paſtillus, li, g. mafc. Trochiſmus, i, S. maſc. eine kolke / Colicum, ci, gn. Colice, cess g f. die Arge 
fattverg / fo man langſam im Munde zergehen ney zum Bauchgrimmen⸗ 
laſt / Kuͤch lein / ein Zeltlin / wie es bie Artzt machen. Kolko / Orbiculus, li, g. m. dim. Ringlein. 

Kotaczek pßenny / farreum, i, gen, neut. ein Ko lko / na glowie / Ceſticillus, li, g. maſc. ein 


Kuchen von Weitzen. Ring auß Tuch oder etwas anders gemacht / den 
Kolankowato / Geniculatim , adverb. von man auffs Haupt legt wenn man ein Pack oder 
Knoden zu Knoden. Laſt tragen wil / ein Wiſch. 
Kolankowätose / articulatio, onis, gf Vn Kolko / na ktorym lmá chodzt En u wing 
terſcheid der Glieder vnd Knoͤpff. dy / Girgillus,li.g.m. Haſpel / Garnwinde. 
Kolaukowaty / Geniculatus, a; um, das Knol. Kolnierz / Collare, Focales lis, gn. Patagium; 
len hat. ij /g. n. Kragen / Koller / Halßband. 


Kolãno / Genu indeelin, in fingul. In plurali, Kolnik / Rapuneulus, i, g. m. Rapuncium; ij; 
Genua; uum; g. n. Geniculum, i, g. n. das Knie, gn. Rapuntzeln. 
WMnetrzne pokrytie Eoscı nad kolanem / Te. Foto / cixeum, Circiter, præpoſ. Bmb. 
men, inis, g. neut. die inwendige dicke des Beins Koko / Corona, æ, g. f. Gyruss rig. m. Rota, ze 
über dem Knie. Zwierzchne pokrpete kose g k. Orbis 1858. m. Kron / Krantz / Vmbwendung / 
nad kolanem / Femur oris; gen die außwendige ein Radt / Ring / Circul, W Foto / Circulat im, 


dicke des Beins über dem Knie. 93b vnd umb. 
Kolaſa nakryta / arcera, æ, g. fom. derbe Koko H windy / Orbiculus;li; g. m. Raͤdle in 
deckte Wagen. in einer Winde. 
Ko kat / P Alatioꝛonis:g. f. der Streich / Schlag / Kokodziey / blauſtrarius, Ploſtrarius, ij gm» 
Stoß / Das klopffen. ein Wagner / Stellmacher / Radmacher. 
Ko lata / Pulfare, anklopffen. Kolokwintyda / Colocyhthis, idis; g. fam, 
$olcá n Báty/Spinter;eris; g. n. ein Geyer Cologuinten / wilde Kuͤrbß. 
der Weiber / als Ring oder Haͤfftlein, Yy iij Kolor 
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fotowtat ziele / Reliotropium, 1j » g. Ketft, 
Ringelblume, 
Koltuny / Trice, arum, gen. fm. plur. num. 
verworrene Haar. A 
Komedya / Comedia æ) Sceng, &, g.fce, ein 
Schawſplel mit einem Geſpraͤch / von gemeinen 
Handeln vnd Leben der Menſchen angerichtet. 
Komedye podle / gite oſoby karczemne / 
krãmarſtie / rzemtesnicze reprezentuſ e/Co- 
moedig tabernaria: , Niedertraͤchtig / darinn die 
Derfonen vnd Spielleuth ſeynd wie Handwercks 
leuth. W komedley Akt / Dramasgtis: g. neut. ein 
Schawſpiel. Komediey pierwßa cesé/Diver- 
bium;ijg.n. Primus actus comqedia Diverbia, 
In, die theif ber Comoædien/da mancherlen Pers 
ſonen eingezogen werden. Aktor ná komedief / 
Comoedusji, g. m. ber folh Spiel treibt. Co For 
medye opiſuje / Comicus, cl» g. m. ein ſolcher 
Spieldichter. ; 
Fomed yiny / scenieus a, um, der Comedien 
oͤrig 
eme ͤmiot la na niebie / Cometa, vel 
Cometes, tæ, gen. mafc. ein Cometſtern / ein 


Schwantzſtern. 


Komtega/ Codicatia navis, Nayis caudica. 
ria, Navis Trabica, Ratis Rates, is, g. f. Bloch⸗ 
hiff / ein Floß. 
Wier Be nis g- m. Schorſtein. Ko⸗ 
tuin kowälſti wktorym sie 3cláso rozpgla⸗ 
Ultrina,æ; g. f. eine Schumede / ffe der Schmier 
de / Schmelzoffen. 
oim robe / Caminare, den Ofen weiß mar 
chen) einen Ofen machen. : 
Komtfarsl Arbiter,i,g. m. vulgo Compro- 
miſſarius: ij. g m. Caduceators orissg. m. Cadu- 
cifer, ri» g · m. Pr&diator,Recuperator, oris, g. 
m. ein erwehlter Richter / Herold / Friedbott / ei⸗ 
ner der wol berichtet iſt in den Handeln / die zu 
Gütern vnd Beſitzung gehoͤren Ein verordneter 
Richter von einem Oberen Richter / ſonderbahre 
Händel zu verhoͤren, 
SC, Recaperatorius; a» um, Das zu 
olhem verordneten Richter gehöret, 
Komontcã wfoſka / Melilotos, g. n. Sertu- 
1a campana;Melilothufn alias dicitur. Steinklee. 
Komor / Culex, icis. g m. Muͤcke / Schnacke, 
Komora / Cella, æ, g. f. Conclave, g. neut vel 
Conclavis;is» gf. aut Conclayiums i, 8.0. Pana- 
zium;ig.n-Speigfammer/heimftch verſchloſſen 


RO 
Ort in einem Hauße / Schlaffkammer / Brod⸗ 
kammer. 

Komorntt / Cubicularius;ij; g. m, Servus ſu· 
per fomnum,ein Kaͤmmerling / Schlaffdtener. 

Komornik / najma mtegtajacy/Inguilinuss 
ig. m. ein Haußmann der omb Zinß in eines au 
dern Hauß wohnet. 

Kompas / Horologium ſciathericum, Borg, 
logium folare; ein Sonnenvhr. 

Kompätura / Membrana, zeg, £, Fell / Haͤuk⸗ 
lein / Pergament. 

Komplekſya / Membratura, æ. g. f. die Glieb⸗ 
maß / Geſtalt eines Menſchen. 

Komza / Alba, x, g. f. Das lange weiſſe Kleld / 
ſo der Prieſter vnter dem Ampt der Heil. Meſſe 
an hat / ein Chor⸗Rock. 

Komza noßacy / Liniger, ra; rum, Der einen 
Chorrock an hat. 

Kof / Equus, 1; g. m. Sonipespedis, g. omn. 
Pferd Roß Zelter. Konik / Equulus. lig. dim. 
ein Faͤhl / ein Fuͤlen. Rome powodne / Dei. 
torij equi, die Pferd / welche die Rómer fuͤhreten 
ſchnell von eine m auff das ander zu fpringen. font 
czworo weugu / Wadrigæ, arum, g f. pl. num. 
Vier Roß neben einander eingeſchir ret / vnd auch 
der Wagen von vier Roſſen alfo gezogen. Romi 
para weugu / biga x. & Bigæ, arum, g f. pl. nu, 
Ein paar Roß neben einander ziehend. Kon pod⸗ 
wodny / Veredus, i, g. m. Poſt roß. Konſtie 
ſtãdo / Equaria, x. g. 4. Equitium, ij: p. n. Heer ⸗ 
pferde / hauffen Pferde. Kon twardouſty / 
Equus tenax , hart zaͤumig. Kon wierschowy/ 
Veredus, i, g. m. Celes, etis, g. malc, Poſt· roß / 
Renn ⸗roß. 

fori[itj Equarius, Equinus, a, um, das teufee 
riſch / oder vom pferde iff. 

Kon wodny/Hippocampas#; g. f. & Hippo- 
tamus, mi, gem, Seepferd / Waſſer pferd. 

Konät co / Continuare,Urgere, beharren in 
einer Arbeit / pollendſtrecken / bemuͤhen. Konanie 
czego / Continuatio;onis;g. f Vollendſtreckung. 

Ronát/ Expirare, Agere animam, in agone 
mortis elfe, in den letzten zuͤgen ligen / den Geif 
auffgeben. 

fonájacy/Moribundusa;um, ſter bende / den 
Geiſt auffgebende. 

Konczato / Cufpidatim» adv, mit der Spitze / 
der Spitze nach. 
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Konczãtokreto / Muricatim;adverb. fote die 
Meer muſcheln gekruͤmmet. 

Konczätokrety / Muricatus, a; um, krumb oder 
ſpitz zugewunden. 

foricsátosC/ Acies, ei, g f. Aculeus; ei; g.m. 
Acumen;inisg.n, Cuſpis, dis, g fœ. Faſtigiatio, 
onis, g. f. Mucro, onis, g. malc: eine Schneid am 
Meſſer / die Spitz / Spitzigkeit / Das ſpitzen. 

Konczãty / Aculeatus, Acutus, Cacuminatus, 
Cuſpidatus, Faſtigiatus, Mucronatus, Muricatus, 
a, um, krumb / ſpitz / zugewunden / zugeſpitzet / ge⸗ 
gipfelt / ſpitzig. S 

Koncz ye / Componere; Finire, Terminare; 
ſtillen / enden / vollenden. Koncz ye mowe / Per- 
orare orationem; die Red beſchlteſſen. 

Kondyeis/Condıtio, onis; g. f. Beding. Co 
sie pod Kondycia D$laé moze / Conditionalis, 
le, Das mu Beding geſchehen kan. Pod Kondy⸗ 
cta, C onditionalitèr, adverb. mit Beding. Ron, 
dyeyg wtojyé na Fogo / Altringere aliquem 
conditione, einem mit Beding etwas verpflichten, 

Konew / Cantharus;ri;g.m. Capis, idis: g. foe. 
Capula, &, g. f. Lepiſta, æ, g. f. ein Kanne / Trinck⸗ 
geſchirz / Schoͤpfftann. 3 i 

Konfekt / Compofitio; onis, g. f. Compoſi- 
turasCompofturazz, g. f. ein Konfect. 

Konfiß kowac / Publicare, Confiſcare, In 
den gemeinen Seckel bringen / Ein Gut ſo dem 
Könige oder Fuͤrſten verfallen / einziehen. 

Konfißkowänie / Publicatiosonis; g f. Ver / 

haͤſſtung in ber Gemeind Namen. 
Domäne rzeczy / Sectio, onis; g: foc. 
Einer Obrigkeit verfallen Gut Konfißkowa⸗ 
nych rzeczy przedaͤwacz / Sector, oris, g · m. 
Der eines verfallenen Gut oder Buß kaufft / das 
wieder auff Gewinn zu verkauffen⸗ 

Kontez ziele / Trifohum, ij, gn. herba, Klee. 
Koniczu rodzay / Symmonium,& Symmonia- 
cum, ci g n. eine gattung Kleekrauts / etliche hal, 
tens für Siebenzeit. 

Koniec/ Exodium; ij. g. n. Finis, is g m. vel f. 
Telos, Terminus, i, g. maíc. ein End. Item, ein 
Geſang / den man am Ende einer Comcedi ſinget. 
Bonge Komedtey / y inßych rzeczy re Ca. 
taſtrophe, es, g. f, Coronis, idis, g. f. Das Ende 
elner C medien / oder / eines jeglichen Dings 
Ende. Ko niec prace ſwojey ogladáé Terram 
videre; Proverb, Einer [augen ſchwer en Arbeit 


K G 
das Ende ſehen. Bez Ronch / Infinite, adverb, 
Ohne auffhoren / Vnendlich. 

Kontec fpráwy / Scopus; i; g. m. Das Ende 
vnd Ziel darzu man ſicht. 

Kontecznie, Fataliter, Neceſſariè, Neceſſariò, 
Omnins, Oppidó, Plane , Planius, Planiffimés 
Profe&ó , Prorsüm , Prorsüs , adverb. Durch 
Gottes Rathſchluß / auß Noth / oder / Nothwen⸗ 
diglich / gaͤntzlich / fehr hefftig / warlich / gewißlich / 
gantz vnd gar. 

Roni ptaE/Anthus;i;g.mate. ein Vogel der 
weyhelet oder ſchreyet wie ein Pferd. 

font robak / Achetæ, arum, g £ pl. num; 
Oicada, æ; g f. Heymen / oder Grillen Helpſchreck. 

Ko niuch / peroriga, æ, g f. Stuttenmeiſter. 

Koninßy / Stabularius, ij, g. m. Stallmeiſter. 

Konkurrencyia Rivalitas, atis, g. foem: eiue 
Mitbuhlſchafft / da einer vmb eine buhlet / die eln 
ander auch lieb hat. 

Konny / Eques, itis, g. com. ein Reuter. 

Konny / adjectiy. Equeftris; e; Was zu des 
Pferden diener, 

Konni / Equitatus, us, g. m. Ritterſchafft. 

Konopte / Cannabis, is g. cm. Gannabum, is 
g. neut. Dong, 

Konopny / Cannabaceus, Cannabinus, a; um, 
Das vom Hanff gemacht iſt / Haͤnffen. 

Konowat / Veterinarius, ij: g. m. Roßartzt. 

Konowälſtwo / Medicina veterinaria; Rofe 
oder Viehartzney. 

Konſtytueya / Conſtitutio, onis, g. f. Ordi⸗ 
nanz / Ordnung / Satzung. 

Kontent / Contentus;aj um; zu frieden geſtel⸗ 
let / begnuͤgig / der vorlieb nimbt. 

Kontratr / coneractus, us: g. m. ein Contract / 
ein Rouf fo zwiſchen zweyen Partheyen geſche⸗ 
hen. Kontrakty plsmtenne / 3áptfy/ centy} 
uſty/y tym podobne / Tabulz;arum, 8. £ plu. 
nam. Schrifftliche Handel vnd Bberkomnuͤſſen / 
Verſchreibungen / Brieff / ſchrifftlicher Bericht / 
Zettel vnd dergleichen Konkraktowy fpofoby 
Stipulatio, onis, 8. £ Stipulatus; uss g. m. Stipu- 
latiuncula, , g. f. dim. Heiſſung / oder / Verheif⸗ 
fung eines gelobten Dinge, Kontrakt nik za⸗ 
dajacy / Stipulator, oris, g. maf. Heiſcher / oder / 
Forderer der verheiſſenen Ding. Kontrakt Gy 
ntac pytáé/Stipulari, fragen oder begehren von 
einem. Kontrokfuſka pierwß ego De Re- 

Kipu⸗ 
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füpulari, Cite etwas fordern dagegen zu ver⸗ Ein Orth oder Gebaw fo den Saͤngern / Trum⸗ 

heiſſen / Gegenzuſag thun. Konträktnika pier / melſchlaͤgern / Pfeiffern vnnd dergleichen vere 

wßego pytánte/ Reftipulatios onis; g.tom. ordnet iſt. 

Gegenbegehr / Begehr einer Verheiſſung gegen Koral / Coralium, ij g.neut. Coral, Kämten 

eine andere Verheiſſung / Gegenzuſag. Kontrakt drogt podobny do Korala / Caroloachateszs 

uczynie / Conxenire, eing werden / überein kom g.m. ein Edelgeſtein dem Corall gleich. 

men. Konträkt z kim zaͤwrzet / Contrahere, Korbäcz / Lorum, ri, g. n. Taurea, €; g. faeme 

cum aliquo, mit einem handeln / uͤberein kom. Verbers eris, g. neut. Geiſſel / Peſer / Rinder [es 

men Konträktu zrzucenie / Renunciatio,onis, derne Geyſſel. 

e £ Auffſag eines Contracts. Korczak Concha, æ, g. f. ein flach hol Geſchirꝛ 
Ko pã $táná/ Meta fœni, ein Haufen Hews. Kord / Machæra, x. g. f. ein Degen. 

Ropy zbozowe / Montes frumenti, ein hauffen Korek / uber, deris g. n. Pantoffelholtz. 

Fruͤchte, Korkowp / Subereus a, um, Das vom patte 
Kopas / Fodere, Fodicare ; Rimari; graben / toffelholtz iſt⸗ 

durchgraben. Kopáć winntce / Vineas occare; Kornet ] Cornu, indecl. Blaßhorn. forte, 

erhacken. Kopät znowy / Refodere: wiederumb | Ciffá/Cornicenscinis; g. c. ein Hornblaͤſer. 


außgraben. Korona / Corona, &. gif. Stephanos, g m. eine 
Kopacz / Cayaror,Paltinator, oris, g. m. ein Krone / Krantz. Korona triumfalna 3 Bob⸗ 
Außgraber / Hader: (graben. kowego litete / Corona triumphalis, ein Kautz 


Kopante/ Folio, onis, Foſſura. +g. k. Das on Lorbeerbaum / welchen ber aufftrug / der einen 
Kopäny/ Foſſicius a, um; Foſſilis les Das Triumph hielte. Korona za zwylieſtwo w 
man aus der Erden grábet. obleientu dana / Corona obſidionalis, Ein 
Kopet / kuligo inis» z. f. Ruß / Kinruß. Krantz von Graß / der einem Erlöfer von der Be⸗ 
Koperwäs / Calchantum, is Viriolum; Vi- lagerung gegeben ward. Korona zá Obrons 
treolum, li g n. Schuch macherſchwartz / Vietr ol / mieye dáng z listia oebowego/Corona ci- 
Spangruͤn. vica, Krantz von einem Eychaſt / den ein Buͤrger 
Kopija / przepis / Apographum i, Deferi- dem andern gab fo ihn beim Leben erhalten hatte. 
ptum, ig. eine Copey / Abſchrifft. Soroná dana 12 4 naypierwey né 
Kopiſa / flaſta: Sari(lasas, g. faem. ein Spieß / mur mtáftá nieprzyjacieſſtiego wſkocz yt / 
Stange / Glan / Schäflein. Corona muralis, ein guͤldener Krantz mu ginnen / 
Kopiynik / Haítatusa,ums ein Spießträgerf der deme / der zum erſten auff der Feinde Mawr 


oder / das einen Spieß hat. , ſtteg gegeben ward. Korona temy dängktorp 
Kopr kobylt/Rippomatathrum, ing. n. Rofe nappierwep wälun nieprzyjaczelſttego do⸗ 
fenchel / wilder Fenchel. ſtoczyt / Corona vallaris ein güldene Kranz / der 


Kopr wloſtt / Faeniculum, Marathrumsisg. dem / der zuerſt über das Bollwerck ſtieg / gegeben 
n. Fenchel. Wino koprem votoftiem przppra⸗ ward. Korona temu Dans) ktory napierwey 


one) Marathrites vinum, Fenchelwein. wſkoczyt na ofrer nieprsyjadelfti/ Corona 
Koppse / Rudicula, e, g. f- Ruͤhrſteck. navalis » ein güldener Krantz mit Schiff ſpitzen / 
Kopptnk / Aſarum, ig. n. Haſelwurtz. ward dem gegeben / der zu allererſt in der Feinde 


Kopfto / Ungulas &; g. foe. Huff / ein Fuß der Schiff ſprang Korona abo wiener 3 bobko⸗ 
pier ſo nicht Finger hat Klaw Koppt calych wego liscia / Laurea Laureolas x. g. f. dimin, ein 
Solidipes, pedis» g. o. mut vngeſpaltenen Fuͤſſen. Lorbeerkrantz. à 
Kopyto odbić / Exungulare, ein Thier feiner- Koronowäs / Coronaresfrönen. 

Klawen berauben. Kopyt rozdwojonych / Bi- Kor ander / Coriandrum, dri, gen, neut. 
ſulcus, a; um, Zweyſpaltig. x Coxtander. 

Kopyto u ßewea / Modulus, 5g. m. Muftri- Koryto / Milliarium , Nauftibulum, Præſe- 
cola, ze gen. fœm. ein Schuchmacherzeiſt ] ein pium, ij g. n. die Rripp im Stall. 


Werckſchuch. \ Korytko / Canaliculus,is g. m. & Canalicula; 
Kor / ganek dla graczow / Ode um, i g. n. Së, . Holkal an einer Seule. Zen 
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Korzec / Modius, ij gm. ein Scheffel. Rotsee 
maty/Modiolus, ig m. dim. Maßlein. Puttora 
Korca | Seſquimodius, ij, g. maſc. Anderthalb 
Scheffel. Rorce tray w fobte mäjacy/ Trimo- 
dium, j, g. n. Trimodia, æ. g. fæ. drey Modios in 
ſich haltend. Rorcowy / Modialis, esdas ein Borg: 
maß oder Seſter lein hat. 

Korzen / Radix, icis,g. f. Stirps de arboribus 
dieitur,eine Wurgel. Korzen drzewny / Mater 
ad arbores translatum, der Grundſtock. forse 
Di sie / Agere radices, Radicare, Radicem mit- 
tere, Wurtzeln / wurtzel geben. 3 Korzentem / Ra. 
dicitüs, Seirpitüs; adv, mit Wurtzeln vnd allem / 
von der Wurtzel auff. 

Korz entſty / Radicofus, a; um, mit viel wur⸗ 
tzeln / Wurtzelaͤcht. 

Korz ente / aroma, matis; g. neut, Specerey / 
Gewuͤrtz. 

Korzennik / Aromatopola, æ, g m. Aromata- 
rius, ij g. m. ein Gewuͤrtzkramer. 

Korzennp / Aromaticus;a; um, das von oder 
mit Gewüuͤrtz gemachet ift 

Kos / Merula, æ, g. f. ein Amſel. 

Ko ſa / Fal, faleis: g · f. Falx fenaria,Secula,z, 
g: foe. ein Senſe / Sichel. 

fofáttec / Iris, iridis, g. be, Melania, æ, g. fœ. 
Schwerdel / Schwerdlilten. 

f ofátcomy / Irinus, a; um, von blawen siten 
gemacht à 

Ko ſaͤrkt / Phalangites, æ, g. f Phalangium, ij, 
gin. herba; Rledgraß. 

Kos / Os, oſſis, g n. ein Bein. Roset odbierac / 
Exoflare, die Bein außztehen. Rosii zbieräcz/ 
Oſſilegus, a, um, Beinenfamler. 

Kosta ny / Oſſeus a, um, Beinen. 

Koßelot / Ades, dis g. f. ſing. Delubrum, i, g. n. 
Domus, us, g. f. Eccleſia, æ,;g. fœ. Fanum i, g. pen, 
Templum, gn Kirch ein Heydutſcher Tempel / 

Gotteshauß / eine verſamblung der Heiligen / ein 
Tempel. : t 

Sogëtclmgizubt, ZEditimus , & ZEdituus, i; 
g-m. ein Opffer mann / Kirchner / Kuͤſter. 

Kosctol pos wiecic / Templum Deo confe- 
crare, Kirch einweyhen. Rosito la pos wiacã⸗ 
nie / Encænia, orum, g. n. plur. num.dag Feſt der 
Kirchweihung. di . e 

Koslarz / EosntE/ Falcifer, Fœniſex, niſecis, 
& Foenifeca;25 gen. com. der Sichel traͤgt / ein 
Meher / der das Ora abmehet / ein Mäder 


KO 

Kosle / Defalcare, Deſecare prata ‚Pabuluia 
fecare,Sicilire,Abmepen/abfehneiden/abmähenz 
Grummet abhawen. : 

Kostor/Rutabulum; i, g. n. ein Schuͤr ſtecken / 
Dfengabel. 

KofinyVillusig. m. Haarlock / gott. Koſm od 
weiny/ Elocciorum, g. m. pl. num. tant. Flocken 
von der Wolle. 

Kofmadiny na owocäch / Lanugo, inis g. fx. 
bie Wolle an den Fruͤchten. 

Koſmatose / kurſutia, æ, gen. foem. Rauh bon 
Haar. 

fofmáty/ Capillatus, Criniger, ra; rum, Ex- 
nitus; a; um; Hirfutus sa, um; Hiſpidus, Hirtus, 
Piloſus, Villoſus, a; um, Haarächt/ der viel Haar 
hat / rauh von Haaren / buͤrſtaͤchttg / voll Haar⸗ 
locken / voll Zotten. 

Koſmätyz obi ſtron / amphimallus, & Am- 
phitapus, i; g. m. von beyden Seiten rauch. 

Kosntca / Oſſuaria, æ, g. fein Beinhauß. 

Koſtera / Aleator, oris, & Aleo, onis, g. maſe. 
ein Spieler, 

Koſterſta gra / Luſus aleæ, Würffelſpiel. 

Koſterſkt / Aleatorius, aum, Splielecht. 

RoftfájOfficulum;i;2.n. dim. ein Beinlein. 

Koſtka nogt / Talus, g. m. ein fenotan einem 
Fuß / Ferſen / oder Verſen. 

Kostka Tellella, Teſſera, Teſſerula, æ, g. foe. 
die Wuͤrffel. 

Koſtkowa pußka / Tritillus, ig. m. ein Bret. 
ſpiel / oder Spielbrett. 

Koſtur / Dolon, onis, gam. ein Stab. 

Koß / Caniſtrum, i, gn. Corbis, is: g. f. Sportas 
Sportulg;z. dim. g. f. Ein geflochten Korb. Roß 
chlebowy / Cartallus, ig. m, lat. Caniſttum, ij g. n. 
Brodkorb. Koß do okrawkow / do wiorn / 
Sportæ fecariz , Korb zu Späen dienlich. Rog 
mtynſti / Iafundibulum, i, g. n. Muͤhlkorb. Kog 
noßacy / Canephorus; eum, der einen Korb auff 
ſeinem 1 trágt-Rof plectony/Gerrz;arum 
g.Épl.num,aeflocbtener Korb. 

Roßyk / Calathus, ig m. Fiſcella. æ; g. £.Fifcel. 
lum, ig. n. Fiſcus, i, g. m. Fiſcina, æ, g. f. Orca, æ, 
ek. geflochtener Korb / Maulkorb / Feygenkorb. 
Roß yr dla ſtrawy / Corbis pabulatoria, Fut⸗ 
terkorb / da man Viehefutter Innen traͤgt. 

Koßyczek / Qualuss,g.m.Corbulasz,g.foem. 
Slebkorb / geflochten Korb / Koͤrblein. Koßyczek 
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SO 
SirowijScirpea æg fce. Scirpiculum, i, g. Scir- 
piculus, i, gm. Zäunen⸗oder Koͤrblein auß Bing 
oder Weiden gemacht, (ſchwantz. 

Koßczkaſbquiſetum, ig. neu. herba, Ragen 

Koßenie / Fœniſecium, ij, gn. Hewmachung 

Koßony / Sectus a; um, abgehawen. 

$ofit/Difpendium, Impendium, ij g n. Sum- 
ptus, us, g. m. Koſt / Vnkoſt en. Koßt tozye Dare 
fumptum s Einem den Koſten geben. Ko ßt po 
deymowat / dumptum ſultinere, den Koſten er» 
tragen. 

Koßtowät / Delibare, Deguſtare, Libares 
Guſtare, Labris primoribus guſtare, Periculum 
facere; Pitiſſare, Verſuchen / prüfen / koſten / bloß 
mit den Lefftzen verſuchen / es wagen / ſchmecken. 
Koßrowac wprzod / Prægultare, vorhin koſten 

Koßtowänie / Gultatio, Libatiosonis;g. foe. 
Verſuchung / das ſchmecken. 

Koßtowäny / Guftatus;a;um; gekoſtet, 

Koßtowny / Carus, Exquiſitus, Pretioſus, 
Sumptuoſus, Superbus, a um, Thewer / koͤſtlich / 
außerleſen / außerkohren / uͤberfluͤſſig / herꝛlich. 

Koßtownie / Sumptuosè, Scienter, Appa- 
rate, adverb. Herulich / kuͤnſtlich / uͤberflüſſiglich / 
Loͤſtlich / gar thewer. 

Koßula / induſium, ij. g. n. Interula, ubucula, 
Tunica, æ, g. f ein Hembd / es fey leinen oder wuͤl⸗ 
Ten. Koßule Gyjacy/Indu(iarius, 1j,g. maſc ein 
Hem̃demacher. Roßulka zbroie okrywajaca / 
Epheltris;idissg. fae. ein Kleid / fo man über den 
Harniſch trägt. No ßulka odzianp / Subucula- 
sus; um, der ein Hembd anhat. 

Koßyßezko / Fumus terre, Periſtereos, ei, 
qn. Pereſtereon, onis, gem. Sagmen, inis. g: neu. 
Verbena; Verbenaca;z.g. f. Eyfenkraut / Tauben. 
kraut / Eyſenhart. 

Kot / Catus, ig. m. Felis, is. g. dub. ein Kater / 
Katz. Kot morſki / Cercopithecusi;g m. Simia 
caudata-Meerkatz. 

Kotczy / Epiredium, ij g n. Karꝛen / Wagen. 

Kotewki / Tribulus, i, g m eine gattung Dis 
ſteln / Straͤlen genandt. 

Kotewklzelaͤzne / zlele / kumex, icis, g. maſc. 
Menwelwurtz / Schlangenkraut / Scharffkletten. 

Kotewki zelazne / o trzech koncach / Mari- 
ces, g. f. pl. nu. dreyſpitz / Eyſen wie man fie wirfft 
daß fie eine Spitz über fic haben. 

fotlats/ Ahenerius faber: Faber ætar ius, der 


Kupfferſchmied. 


K 

Kokna / Fœta F œtoſa, Schwanger / traͤchiig / 
das viel gebohren. 

Kotwica / anchora, æ, g. fae. Ancker / Schiffe 
hacken. Kotwiczne drzewo / Anchorale, is g. n. 
das Holtz daran der Ancker faſt gemacht iſt. 

Kowädto / Incus; udis g. f. ein Ambos. 

Kowal / Faber ferrarius, Grobſchmied. 

Kowänp / Fabre factus ,a, um, Geſchmiedet. 

Koza / Capra, æ. g. f. ein Geiß / Ziege. Koza bäi 
ka / Dame, . Danlula, æ, dim, Ibis, icis g m. Ca. 
pra ſylveſtris, pernicitatis mirandæ, Rupicapra, 
2p ein Gembs. 

Kozka / Capella, æ,g. f. dim. Geißlein / Zieglein 

Kozacy / Kozactwo / Expediti equites; Veli- 
tes equeſtres polonorum. Levis armatur æ equi 
tes, kingfertige/ leichte Reuter. 

Koz / Caprinns;2:um; das von Geiſen. 

Ko zig brods/Aruncusi,g m, Geißbart. 

Koza brodka ziele / Come, es /g. f. Trapopo. 
gon, onis, g m. Bocksbart. 

Koztärnta / Hædiles lis, gn. Geiſenſtall. 

Kozlarz / Egonomus, bg m. Apolus, i; Ca. 
prarius, jg m. Geißhirt. 

Kozica / Rallumsi; g. n. Rulla, æ, Stiva;2;o. f. 
Pflugſchaar / Pflugſtertze. 

Bot chlew / Caprile, is gn. Geißſtall. 

foste(/Hoedus;Hoedulus;i; dim, Hircus;i.g. 
male, ein Bock. 

Kostet czysctony / Caper: pri; g. m. ein ders 
ſchmittener Bock. 

Koztlep ziele Lada, æ g. f. ein frembde ſtaud / 
davon das wolriechende Ladanum wird gemacht, 
Sok abo ole ek Kozilepowy / Ladanum, i) g. n 
Safft von ſolchem Kraut. ] 

Koztodoy ptak Caprimulgus, is gm. Geyß⸗ 
melcker / Rachtraln. 

Koztonogſ / Capripes, pedis, g. om. der Geyß⸗ 
fuͤß hat. i ' 

Ko zloroßec / Sgoceros, ottsg.m;Capricor- 
nus, i;. m. ein Steinbock. 

Koztowp / Hireinus: a, um das vom Bock iff. 

Kozty / Kobyltce do tarcia drew / Subieu- 
lum; auc Fulcrum lignorum dum ferrá fcindun- 
tur, Furca fexrantiumligna » Canterius;ij;g.m, 
Ein Holtzbock. 

Kozuch | Maftruca;Melota;z, g. f. Pellicium, 
ern Rheno, onis, g mm. ein Gattung eines klelds 
fo die Sarti gebrauchten | ein Peltz / Schaffs hut / 
Pils, Hra⸗ 
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BR 
Reactafto/Cancellatim, adverb. gegatterk. 
Kraclaſty / ene ſtratus, a, ums durchloͤchert. 
Kratic / krata ogradzãt / Cancellare, Cla- 
chrare, mit einem Gegitter verwahrẽ / vergattern. 

Kraczec / Crocire, Cxooitare, Schreyen wie 
elne Rab. 

Kraczes jak wronã / Cornicari, ſchwaͤtzen / 
ſchreyen wie eine Krähe. 

Kradacy / Ablativus, az um, hinwegnehmig. 

Kradnacy rad / kuta x acis, adje ct. g omn. zi 
ſtehlen geneigt. 

Kradziez / Detra&io alieni, Furtum, i, g. neu. 
Sup reffiosonissg. f. Diebſtahl. 

raose 3 ſrarbu publicznego / &tolew, 
fEiego/ Peculatus;us;g.m. ein Diebſkahl gemei⸗ 
nes Guts. 

Kradzieza / Eráosionym ſpoſobem / Fur- 
tim, Furtivè, ad yerb. Verſtohlen. 

Kradzleznost / ſtlonnotstẽ do Fráosenia/Fu- 
racitas, atis: g. f. Siederlichkeit zu ſtehlen. 

Kradziezny / Furtificus, Furtiyus, a, um, das 
geſtohlen kan werden. 

Kradzionp / Furtivus, a, um, geſtohlen. 

Krag Circulus, ig m. ein runder reiß. 

Krag / Trochus, Diſcus. i: g. m ein Freufel/ 
Scheibe damit die kinder ſptelen. Kragtem grac/ 
kiſt ae / Difco ludere; den Scheiben / den Packen 
werffen. Ten co kragiem eiſta / Diſcobolus, i, g- 
m. der den Scheiben wirfft. 

Krag / Glans, andis, g. f. Bleykugel. 

ZA reg | Vertexicissg.m.eiu Wirbel. 

Zirogitcá/Etugi'cá/cygà/baF/wártotFá/ 
Turbo, inis, & on. m, ein freifel damit die kin. 
der ſpielen. Rraglice grat / kxercere turbinem, 
Habena agere tmirbinem> Buxum torquere fla- 
gello,imntz dem kreyſel ſpꝛelen / den kreyſel herumb 
treiben. 

Kraͤjãc / Sc indere ſchneiden. 

AAxátná/Ora,a.g f. Regio, ons, g. f. Terra,» 
St Tractus, us: g · m. Gegend / Landſchafft / Geles 
genhett / and / Strich / Gegene / Gelend. 

ra ina fto miaf majaca / Hecatompolis, 
SE Hecatompy los, g. m. das hundert Städt fat. 

Arajopis / Geographus , Chorographus, i, 
g-m. der Landſchafft beſchreiber. 

Rrajo piſante / Geographia, æ, g f. des Erd, 
bodems Beſchreibung. TE 

"KxaEánte/Crocicus.us;g.m.Cracitatio;onis 
& €rocatio;onis;g.£. Rabengefdhrey. 


AS 
Kramärke / Inttitrix, icis,p.£ Krämerinn. 

Kramarſtkt / Inſtitorius, a, um, dem Kauffmatz 
gehörig. 

frámats/ Kramnik / Infitor, Nundinator, 
oris;g. m. Tabernarius, ij; g. m. ein kramer ſo in 
Hütten vnd Laden feyl hat. 

Kramutca / Taberna, æ, g- foe. ramerlaben / 
kauffladen 

Kraſa / gladkose / venuſtas, atis, g. f. Góa 
ne / Weiberſchoͤne. 

Krãsc / Clepere, Furati Intervertere, Suba 
legere, Suppilare, Stehlen / verſtehlen / ein ding 
vnterſchlagen / heimlich verſchlagen / heimlich 
wegnehmen / berauben. 

Krasntec / glädntet / Bona effe habitudine, 
wol geſtaltet ſeyn / wol bey Leibe fepn. 

Kraſuy / Sonſpicuus forma; Formofus,a,um, 
wolgeſtaltet / ſchoͤn / ſcheinbar. 

Kraſomowc⸗ã / Orator, Rhetor; oris. g. maſe. 
ein Redeuer / der wol reden lehrt. 

fráfomow[ta nauka / ßtukã / Oratoria, æ, 
8. f. dte Kunſt wol zu reden. 

Kraſomowfki / Oratorius, a, um,; bas zum 
Wolreden gehört: 

Kräta / Cancelli, orum, plur. num. Clatlirus, 
ig. m. Clatrum vel Clathrum, i, g. n. Gerræ, arum 
e Gegitter / sine Hurd. 

rata $elásna/ Cataractes, æ, g. maſc,. Cata. 
rhacta;asg.f. & cds, is, g. m. ein Schoßpfort / oder 
ſchutzgatter. 

Krawodz / Ota, x, g. f. das Ende vnd eufferfte 
eines jeden dings. 

Krawiec/ Limbolarius, ij, g. m. Sarcinator, 
Sartor, oris; g. maſc. ein Schneider / ein Flicker. 
KräwczynafSarcinatrix, icis, g. foe. eine Flicke⸗ 
rinn / Schneiderin. 

Krawiec / co Eofnterse tobi | Patagiarij, 
orum; g. m. plur. num. die ſolche kleider machen. 

Kraf , Erepido, inis. g. fc. Margo, inis, g. dub. 
Bord/ Rand eines dinges. 

K tay/Regiosonisss.£ c andſchafft Do cudz ych 
kraj ow jechãt / beregrè vadere, an frembde erch 
ziehen / reifen. 

Krayswiãtã oPiem objety / Horizon, ontis, 
g. m. Erdkreiß oder Gircuf am Himmel / ſo eines 
jeglichen Auge ſthet / vnd rings auff Erden herum 
begreiffet. 

Kray u Báty/ Lac inia, æ, g. fœ bag Bord am 
Kleide⸗ 33 ij Kray 


AX 
foy BatylFimbria,z,g.6Orzsarumsplur; 
num. Belege / Cm / verbremung an einem klei⸗ 
de / Wulſt. 
Kräyczy / Præguſtator, oris, g. m. Credeutzer. 
Krazenie / Ambages, ium, g. f. plur. num. An- 
fractus/ us: · m. Gy tus, ig. m. Vubweg / krumb 
vmbgang / wirbel / vmbſchwweiff. 
Krazye / Ambire, Circumire ; Vmbgehen / 
vmb ziehen / vmbſchweiffen Krazye znowu / Re- 
gyrare, Wiederumb yu rück wenden. 
Arecacy sie / Flexuofus, Tortuofussa, um, 
addo ſich hin vnd her biegen laſt / krumb / vmbge⸗ 
wickelt / weichſamb / das wol zu biegen iſt. 
Krecenie / Contorſio; onis, go, f. Tortus, us, 
g m. Verwirrung / kruͤmme / ver zwingung / das 
drehen / zwingung. 
Preci Torquere; Biegen vmbdraͤhen. 
Areciſty / Ambagiofussa; um, viel unnötige 
vmbſchweiffe / krumb. 
Rreconp / Tortilis, e krumb gewendet / gedre⸗ 


het / geflochten | 
Kredencerz / Præguſtator, oris, g. mafc. ein 
Eredenger« 


Kredencowäc/ Præzuſtare, Prelambere ; 
voranlecken / Porfoffen/por ver ſuchen / vor lecken / 
erfi koſten. 

Kreple / Laganum, ig neu. die Fladen / Platz. 
lein / Pfannkuchen. 

Rres / Tractus, us, g maſc. Strich / giel / Zweck. 

Ares zaͤwodniczy / Meta, , g foe. ein gefplgt 
Ziel / Zweck wie ein Kegel. 

Areſta / Lincamentum, ig n. Striemen eines 
entworffenen wercks. 

Aret / Talpa, ag. f. Maulwurff. 

Kreta / Creta, s Cretula, æ.g f. Kreide · Are⸗ 
kla ny / Oretaceus, a; um, Kreiden / von freiden ge⸗ 
macht Rretowany / Cretatus a, um; mit freiden 
geweiſſet / weiß von freib/gefreibet Rretmy / ore⸗ 
toſuss a um, Kreidaͤchtig / da viel kreide iſt. Krety 
rodzay / Chalcidias æ, g. keine gattung freiden. 

Krew/Cruororissg,m.Sangvissinis; g. maſc. 
quod & dangven, inis. g. a. dixeruntvererrs; ge- 
runnen Blut / Blut / Gebluͤt. Bezekrwie / Ex- 
angviss es ohne Blut / blutloß. Rrew w fobie 
májacy / Sangyineus, a, um, voll Blut. 

Krewyny / Cognatus a, um, ein verwandter / 
Freund / Blutfreund. 

Bremm pußlie / Venam incidere, Aderlaſſen / 
Blut laſſen. 


AR 
Arezel / Colus, i, gm. Spiunradt. 

Arezy / Patagium, ij gn. ein gůlden ſtůck / das 
man uͤber andere kleider anlegt. 

Arochmal / Amylum, i; g. neut. Amelmeel / 
krafftmeel / Speltenmuß. 

Arogulec / Accipiter; tri; g.m. Nifussi, g m, 
ein Sperber / Habicht. 

Brok / Gradusgrallatorius; Greiss g. m. 
Pes, edis, gm. ein Steltzengang / halber Schritt / 
dritthalb Schuch / ein Schrutt ein Schuhe lang 
oder breit. 

Brokodyl / Crocodilus, i: g. m. ein pierfüffig 
thier / daß im Waſſer vnd auff dem Lande lebt / ein 
Crocodil. 

Arokoß / Cnicus, Cnecus, vel Cnecos, i. g. m. 
herba, wilder Saffran. 

Brokßtyny / xlutulus, Lg, m. ein krapffſtein / 
Krackſtein / darauff man Balcken legt. 

Krol / Regnator, oris g. m. Rex, regis; g. m. 
raum olim, ein Reglerer / Herſcher / Koͤnig / 
Fuͤrſt. 

Aroleſtwo / Regnum, lg. neu. ein Koͤnigreich. 

Krolewic / Regulus, i; gen, des Königs ober 
des Fuͤrſten Sohn / Koͤniſcher. 

KArolewſtt / Baſilicus, a, um, Reg?lis, e, f, 
niglich / das zu Köntglicher Wuͤrde gehoͤrt. 

Krolewſtie / Regie, Regifice, adv.Roͤniglichen 

Arolik / Regulus /i, gim, Koͤniglein. 

Arolik / Dafypus, odis, gc ein Canintchen, 

"eolit ptak / Trochilus, ij. g.mafe,aliàs Regua 
lus, vel Rægeliolus, Goldhaͤnlein / ein Vogel / ein 
Koͤniglein. 

Krolowäc /Regnare, Regieren. 

Rronika / Chronica, orumsg. n.plur, num. 
Annales, lium, g m. pl. n. Chronik / Geſchichtbuch. 

rop wkoto / Circumipergere, vmbhin 
ſprengen / vmbher ſtrewen / ſpruͤtzen. 

RropidlnicaAmula, æ,g. f. Weyhekeſſel. 

Kroptenie / Afpérgosinis;g.f: Beſprengung. 

Aropka / Punctus, i, g.m, Pundumsis gn. ein 
Punct / Stipff. Aropks piſarſta / Accentus, 
us, g ms ſc. ein erhebung der Stimm über etliche 
Sylben. 

Kroplä / Aſpergo, inis: g. foe.Gutta,Guttula, 
g. f. dim. Stillaæ;g. f. Stillicidium: ij; gn. Ses 
fprengung’Tropffe/Zrauffe: 

Bropläms / Guttatim, adyerb- tropfflaͤchtig / 
Tropffenweiſe. 
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Kropliſty / Guttatus; a, um, Guttans, antis; 
8. o. getropffet / trieffend. 

Axoſta / Papula, æ, g. f. gittermal / Hitzblaͤtter⸗ 
lein. ZAvofteGEá] Pulfula,; g. fcæ. Blatterlein. 
Aroſtecʒzka na rante / ruſtula, æ, g. f. ein Rufe / 
Rindlein oder Schelfflein. Aroſtka / Puftula; æs 
8. f. eine Blatter. 

Rroſtãwy / Puſtulatus, Puſtuloſus, a; um, voll 
Blattern / Blatteraͤchtig. 

Krotki / Brevis, e, Cirtumſeriptus, Curtus, 
Compendiarius, Exiguus, Suceinctus, a, ums 
kurtz vnd gut, 

"Atot£ie opiſante / Breviarium, ij, gin. Gr&- 
ce, Epitomes es, g.f. Ein furg Verzeichnuͤß eines 
Dings / ein kurtzer Begrieff. Arorkiepodante 
rzeczy | Methodus; gen. foem. latinè Compen- 
dium; 1j, g neut, kurtzer Bericht vnd Vnterwei⸗ 
fung, Rrotko podäjacy rzeczʒ / Methodicus, a, 
um; Das eine kurtze Bnterweiſung vnd Bericht 
hat vnd begreifft. 

Arotko / Brevitèr, Capitulatim, Carptim, 
Comprehenseè, Circum (cripté-Exigue; In fum- 
ma;Stricte; Stridtim; Summatim,adverb. furg/ 
mit furgen Worten / durch Capittel vnd Baters 
ſcheid / vberlauffends / durch wenig Worte / be, 
greifflich / wenig / engtglich / mit einem kurtzen Bes 
grieff / am oberſten her / gar kuͤrtzlich. 

Arotkosc / Brevitas Exiguitas, atis, g.f, Wer 
nigkeit / Das wenige / die Rürge. 

Arotka mowa / Succincta oratio, eine kurtze 
Rede. 

Rrotkomownose / Breviloquentia, e, g. foe, 
Breviloquium;ij;g.n. eine furge Rede. 

"Arottonorony/Breviloquens;entis; g om. 
Der mit wenig Worten oder kurtz redet. 

"rotto trwüjacy/ Momentaneus, as ums 
Wandelbahr / Augenblicklich. 

Krotofila / Deliciæ, arum, g. f. pl. num. Oble- 
ctamen inis, Obledtamentumsisg. n. zuſt / Kurtz⸗ 
weil / Er getzligkeit / Er luſtigung / Wolluſt / Frewd. 

Nrowa / Bos, bo vis, g. f. Vacca, Vaccula; æ, 
8. f. dimin. ein Kuh. Arowäa ja lowa /Taura; 
2. g. f, vufruchtbare Kuhe / gelle Ruhe. 

Rrowi / vaceinuss a; ums das von der Kuh. 

Arowfa / Cantharissitis, g. f. Cantharidas ae; 

x. f. Scarabæus, i, g. m. Kaͤfer. 

Rrowka / ryba mori a/Cantharus;i; g. maf, 
eine Gattung eines Meerfiſches. 

roy / Dentale: is, g. n. Pflugeyſen. 


AS 
Krt amt blonka / Epigloflis, (is, feu, Epizlor- 
tis; idis; g. fce, das Zäpfflein oder Knoͤpfflein im 
Halß / der Huck. 

Krtan / Trachea, feu; Trachia:s, g. f. die Keel 
dardurch man athmet 

Krtan / Reſpiramen, inis, g. n. Aſpera arterias 
Die Athemsader am Halſe / Lufftroͤhr lein. 

Krucho / Fragiliter, adverb. Zerbrechlich / 
ſchwaͤchlich. 

Kruchose / Fragilitas, atis, g: f. Schwachheit / 
Blodigkeit / Schwache. 

Kruchy / Fragoſus, a; um, Eragilis, Friabilis, le, 
ſcharpff vnd rauch / Das krachet / Das fid) gerne 
zerrelben [aft zerbrechlich. 

Kruczy / Coracinus, Corvinus, a; um, das vom 
Raben iſt. 

Kruk / Corsx, acis,g. m. Corvus, i, g. maſe. ein 
Raab. Kruk nocny / Nyclicorax, acis, g. m. ein 
Nachtraab. 

Kruparz / Pultiphagus, i, g. m. Breyfreſſer. 

Krupntk / Pultarius; ij; g. m. Breypfanne 

Krupny / Polentarius, a; um, das von ſolchem 
Maltz / ober was darzu gebóret. 

Krußec rodzacy / Metallifer, a; um, Das Mer 
tall bringt oder trägt. Krußec ftaptác / Flares 
Metall gieffen/ ſchmieden. 

Krußec zlewãẽ / Conflare, Metall gieſſen / 
ſchmeltzen. Slewãnie krußcow / Conflatid, oniss 
g. faem. Conflatura, æ, g. Leem. Das giefen oder 
ſchmeltzen. 

Krußcowy / Metallicus, a, um, Das zu Me⸗ 
tall gebóret: RKrußcowy gornik / Metallicus, 
ci; g. malc. Der Metall vnd Erg auß der Erden 
graͤbt. Dot krußcowy / Fodina, æ, g. foem. die 
Ertzgrube. 

Kruß ye / Friare, Zerreiben / zerbroſamen / zer⸗ 
kruͤmeln. 

Kruß ykã mien / Phellandrios, g. m. herbas 
gemein €pptg. 

Krußganek Periſtylium, Periſtyllum, li, g. 
n. Tholos, vel, Tholus, li; gm. Porticus, cus, g. f. 
Ein Orth mit Seulen vmbgeben / wie die Creutz⸗ 
gång in den Kloͤſtern / Ein Schild mitten im Ges 
welb / da die Balcken oder Gewelbbogen zuſam⸗ 
men ſtoſſen / Ein Spatztergang. 

Kruzyk / Capis, idis, g. k. Culullus, li, g. maſc. 
Nidus.i. „Trinckgeſchir: / jrꝛden Becher / Ein 
Trinckgeſchlrꝛ wie ein Bogelneſt. 
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Krwäwnik / Sangvinatia, 5g. f. Stratictes, 
îs, g-m, herb, Garben / allerley Kraut das bluten 
machet / Blutkraut. d 
Krwawurk woduf / Amaranthus;isg« mafc. 
Tauſendſchoͤn. i 
Krwawuik / kamien / &nthracites; 2g: m. 
ein Carfunckelſtein. ; 
fewmáwy/ Cruentus, Sangvinolentus, a; um, 
Sangvinalis, le, blutig / blutfarbig. 
Kiwia pkynac / Sangvinare, bluten. 
Krwie pußczänte / dangvinis miſſio, vel San: 
vinis detractio, Das Aderlaſſen. 
foie rozlewea / dangvinarius a; um, Blut⸗ 
gierig / bfutbürftig. d j 
Krwotok / krwotoczna zy lã / Hmorrhois, 
idis,g f. Hæmorrhyſis, is, g. f. Der Blutſtuß / Das 
Blut ſpeyen. 
Kryk / Ab(condere, Recondere , Occulere, 
verbergen / verhölen. r 
Kryẽ ste / Latere, Lateſcere, Latitare » bet» 
Gorgen ligen / vnbekandt fen. ` 
facy&t/ Abfconlio,onissg-f Verbergung. 
Krptie dei Latitatio, onis, g. f. Das verber 
gen / verholen. et 
Kryetel / co kryie / Occultatoryoris, g. maſc. 
Verberger / der eiwas heimlich WS, 
Kryminalu winny / Perduellio;Ónis; g. m. 
Verletzer der Maheſtaͤt. , 
Keyntcá/Cilterna:æ: g £ ein Schwindgrube / 
oder ein Orth da man Regenwaſſer aufffange / 
oder hätt. Woda 5 Krynice Aqua ciſternima, 
Deſſelben Waſſers / geſomlet Regenwaſſer. 
Kryſtera / Cly ter etis g m. Cliſterium, ig. 
eem, Reinigung fo durch den Hintern geſchicht / 
Clyſtler. 3 : 
Kryßtal / Cryſtallum, lig · n. & Cryſtallus i, 
g. f. Cryſtall. : 
Kryßtalowp / Cryftallinus,a,um; Das von 
Cryſtall ift. 3 i : 
Krzeczek / Stellio, onis, g. m. Tarantula aliàs 
dictas ein gefprengelte Erdſpinne. 
fesetát jak ówintà / Subares roͤcheln wie ein 
Schwein in der Bruſt. EN e 
Krzemien / Igvisxius lapis, Lapis filiceus; Si- 
lexsliciss ge maf, & foc. Saxum (ilex; Fewerſtein / 
Kißlingſtein. - XS 
Gerbe Tenax, acis, g. o. häbig/ zaͤhe. 
Krsepko/Immobiluersadverb- ſteliglich / vn 
beweglich. 


RR 

Krtepkos / Roburoriesg.n; Tenacitass atis 
g. fœm. Veſte / Habigkeit / Staͤrcke des Leibes. 

Krzes nwo / lamarium, ij g.n- Iguitabulum i, 
B. n. Fewerzeug. 

Krzesiwko / Sulphurata, orum, g n. plu:num. 
Schweffelholtz ein. 

Krzeſlo / Hemicyclussli, g maſc. Reclinato- 
rium, 1j; gn. dictio minus latina in Biblijs, ein 
Seſſel / Bogenſeſſe l. Krzeſlo / ktore os mioro 
nofiacyd) potrzebuie / Ockophorum, ing neut. 
Gul fo von achten getragen wird. 

Krzew / rute xy icis, g. f. Planta, æ.g fcem, ein 
Stauden / ein meng, 

Krzewie / Propagare , erweltern / erſtrecken / 
fortpflantzen. 

Krzewie sie / Ftuticare, Fruticari, Fruticee 
Pete Proſetpere: Pullulare, Pullula(cere; Puls 
Iuleicere, außſproſſen / viel Stauden von einer 
Wurtzeln auffgewinnen / zum Geſtaͤud werden / 
herfuͤr kriechen auffwachſen / außſchieſſen / Schoß 
gewinnen. 

Krzewiſty / kruticoſus, Frutetoſus, vel; Fru- 
tectoſus, Sarmentoſus, a; um, Staͤudaͤchtig / voll 
Geſtaͤud / Staudaͤcht. 

Krzoſat / Depectere frondium canitiem,Die 
aͤſt abhawen. 

Krzyczec / Ovare, Intonate, Protonare, Su- 
perintonare, Quiriteri, für Frewden jauchtzen / 
vnd ſpringen / Gelaut machen / groß Geſchren 
machen / vmb Huͤlff ſchreyen. Krzycz el poſpo⸗ 
lu / Acclamare, Conſtrepere, zuſchreyen / Ein 
Geſchren machen. 

Krayk / Epiphonemosatis. g. n. id eft; Excla- 
matio, ons, g f Jubilatut. Vociferatus; Uss g. m. 
Vociferatio, Reclamatic;onis: g. f. Planctus; us, 
Piangor, oris, gm. Erhebung der Stimme / Das 
jauchtzen / Geſchrey / Das laut ſchreyen. Krzyk 
priectuny /Reclamatio,onis;g.foe, die Wider⸗ 
fechtung / WiderſprechungKrz yk zatoſuy / Plan. 
ctus us, plangor, oris ig. m. Leid vnd Klag, 

Krzykat do kogo / Sueclamare; Einem gue 
fresen/ frolocken. 

Krzykante / Acclamatios Succlamatio, onis, 
g.foem, Zuſchreyung / Das zuſchreyen / Das fro⸗ 
locken. 

Krzywda / injuria, x, gen fom. Bnbilligkeit / 
Vnrecht. 

Krzywdzie / Injuriari, Pnxechts zufuͤgen / 
ſchaden / Leides thun. Brzy⸗ 
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Kezywdzietel / Fraudator, oris, g. maſc. Ein 'RélafEá/Codex, dicis, g. m. Libe llus, l; g. m. 


Betrieger. ein Buch / Büchlein. 8 
Krzywiee / näkrzywiae sie / Curvelcere, Kslaßka ma la / Enchiridion; ij. g- neut. ein 
krumb werden. Handbuͤchlein. 


Krzywo / flexuose Torvè, Torvum, Obliqus Ksiaßka / w Etoro imionã wpiſuja / Album, 
adverb. krumb / mit Rencken / ſchal / grawlich / Leucomas tis, g. neut. eine Taffel oder Regiſter / 
ſcheußlich / vberzwerch / kruͤmblings. darin der Richter Namen geſchrieben ſeynd. 

Krzywonogi / Comperniĩs, nis, g. com. Cur- Ksiaßka zbieralna / w ktorg rosmáyte 
vipesspedis; 3.0. Valgus, i, g. máf. Vatius, a, um, rzeczy bez porzadku sie pia / Miſcellanea, 
Dem die ote einwarts gehen / krumbfuͤſſig / Der orum, g. n. pl. num. Pande&z;arum; g. f. pl. nus 
mit den Fuͤſſen vornen einwers gehef / oder mit Collectanea, orum, g.n. pl. num. ein Buch darin 
den Waden hinaußwerts / Der krumme Schen⸗ viel Sachen ohn Ordnung geſchrieben / Buch das 
ckel hat. allerley begreifft / Außzug / Auffzeichnung auß afe 

Krywonogt / koſter krzywych / Scaurus xi, ler ley Buͤchern / Klackbuch. 
gm. Der groſſe Knotten an den Fuͤſſen hat. wyktad ná druga Kstaß ke / Commenta- 

Krz ywonos / kpigriphus: ir g.mafc. Der eine rium, ij g n. vels Commentartus;ijeg. m. Erflär 
krumme Naſe hat. rung onfere Verſtands. 

Krzywoprzystac / Pejerare, Perjursre, einen Kslaß ki Famenne / Pinaces; Pugillares, g. 
falſchen Eyd thun / falſch ſchweren / Meineydig m. pl. num. Schreibtaffel. 
werden. Ks laßki Pamierne/ adverſaria, orum, g. n. 

Krzywoprzyslegã / Perjurium, ij, g n. Per. pl. num. Commentarium, ij, g. n. Papier das auff 
juratio, onis, g. f. Melueyd. Krzywoprzyslezka / beyden feiten beſchrieben ift / ein Regiſter / Ges 
Perjuratiuncula, x, g. f. ein falſcher ſchwur. daͤchtnuͤß buch ba alle Handlung innen ſtehen. 

Kespwoprsysisscä/ Falfijuriuss a, um, Der — fótoje/ Demarchus, i, g. m. lac. Princepssci- 
einen falſchen Eyd thut. pis: g. com. ein Fuͤrſt. 

Krzywose / Curvamen, minis, g.n. Curvatio, Kslozecy / Principalis, le, Fuͤrſtlich. 
onissg.t, & Curvaturasz,g.f. Our vitas, Obliqul- Ksiazurca / Libraria, æ, g. f. Libraria taber» 
tas, Pravitass atis, g. f. Krumheit / Schlimme / Vn⸗ na, ein Buchladen. ` 
geradigkeit / Kruͤmme. féto3ntE] Bibliopolase, g. m. Librarius;ij;g. 

fes ywy / Curvus aum, Enormisse, Flexio: m. Buchhaͤndler / Buchſchreiber. 

fus, Limus a, um, Limis, e, Pravus, Sinuoſus, Kslazuy / Librarins, a, um, des Buchſchreibers. 
Tortus, For vus, a, um, krumb / vnrichtig / übers Kstegã / Codex, cis g. m, Codiculus, dimin. 
zwerch durch / von einer ſeite an die ander / vnge⸗ Liber, ci g.mafc. ein Buch. fétegt csasc/Volu- 
rade / hohnlich / ſcheußlich ſehend / ſchaͤl. men, inis, g. neut. ein Theil eines Buchs. Ksiegi 
Arz ys / Crux, eisig · f. Gabalus;li; g. maſc ein publicʒne / Inſtrumentum, i, gn. Geſchichtbuch. 
Kreutz / Creutz. Kstem / abbatiſſa, æ. gf. Abtiſſin. Koient u 

Krzyz w ele ludzkim / Lumborum offa; mnißek / Maxima veſtalis, die Obriſt vnter den 
das Creutz am Menſchen. Nonnen. 

na Krzyz / Deeuſſatim, adverb. Ex eutzweiſt / Ksſeſtwo / Ducatus, us gef. Hertzogthumb. 

Creutzuͤberzwerg. 3 $stesná] Princeps, cifıssg.F.ein Fuͤrſtin. 

Krzyja narußente / Eumbifragiumyij, g.n. Kolezyc / Luna, * g. ber Mond. fótesycá 

Das brechen der Lenden. now / Noutlumum Hs g n. Newer Mond. Ksle⸗ 
Krzyzowy / Transyerſus; a; um, uber zwerch. 3ycá oftátnia kwadra / Luna novima, Das 
Ksladz / Myſtasæ, gm. Sacrorum cuftos, ein letzte Viertheil des Monds. Kslezyca peinia / 
Prieſter / Sacriſt. Pkenilunium;ijsg.n.Sınuata in orbem luna, voll- 
kram Ksiag / Bibliopolium, ij gen. neut. Der Mond. fsiejyc xv nocy swtecacy / Noctiluca, 
Buchladen. up, der Mond der des Nachts ſcheinet / Mon⸗ 
probierze gstag / Cenforeslibrorum; Gri- fein, Réte3ycó ziele / Intermeftris Luna, In- 
tici; Die die Bücher ſchaͤtzen vnd heiteg, : de ter> 


a. 


BT 
kermenftruum; uis g n, die Zeit / Mann man den 
Mond vor angehendem newen Liecht nicht ſiehet. 
fiéie3ycá zasete / Interlunium, ij g. neu. Wann 
ſich der Mond ernewert / Newmond. Kslezyca 
zchod / Senium lune Seneſcens luna» des Mons 
den Abnemen. 

Kßtaleik / Mammillare, is, gn. ein Bruſttuch 
oder Vbermuͤder⸗ 5 

Kßtalt / Corporatura, æ, g. f. Effigies, el» g. 

fce. Facies: ei g. f. Figura, 2» g. f. Filum, ig · neut. 
Forma, Formatura, Idea, £ g. f. Lineamentum; 
tisg.n. Qualitas atis, g. f. Species eing. f. Tenor, 
oris;g.m. Typus i g. maſe. Geſtalt des Leibs / ein 
Bild / Geſtalt / Figur / Strich / Striemen eines 
entworfenen Wercks / Gattung / Gleichſtaͤtigkeit / 
Vorbild / Modelwerck. ads 

&gyE/Sibilus li, gm. japhn. Sibili;& Sibila, 
gen. Das pſiſen oder pfeiffen mit dem Mund. 

Kßykac / Sibilare, Inſibilare, Einem nachpfi« 
ſen / einpfeiffen. 

Ktemu / Inde, adverb. Von dannen. 

Kto / z kad rodem / Cujas, atis, g. om, Was 
Landes? Was Geſchlechts? 

Kto / Ecquis, Ecqua, Ecquid» vel, Ecquod, 
pro Et quis, Unus za, um, Jemand einer / Was 
dann / vnd wer / ſo einer. : 

Ktokolwiek QuivissQuzvis, Quodvis, Je, 
den / wen man wil. 

Ktoredy / Quàs adverb. Wodurch. 

Ktoredykolwiek / Aliqua, Qualibet, Qua- 
lubet, Quaqua; adverb. Elwa durch einen Weg / 
Wodurch dann / Wodurch man wil / Gott geb wo⸗ 
durch / Auff welche Seite man wil. ; 

Rtory/Ecquis:EcquaEcquod; vel, Ecquid, 
pros Et quis, Wer doch / So elner. 

Ktorfkolwiek Quivis, Quxvis, Quodvis, 
wen man wil / es ſey welches es wolle. 

Krorykolwiek ze dwu / Utervis, Utravis, 
Utrumpis, welchen man von den zweyen nur wil. 

Ktorp ze dwu / Uter⸗Utra, Utrum; welcher 
von den zweyen. NE 

Ku / Versus, Erga, Ad; prapofit.inferv.accuf. 
Gegen / Zu / oder Bey. ; i 

Ku / Conträ;Horsum;Illösadver Dargegen / 
hleherwerts / dorthin / hin an den Okt. Ku gorze / 
Sur lum verfum; ob ſich / obhia / auffwerts. 

Kubek / Calixsicis, g. m. Poculums is g. neut. 
Becher / Trtuckgeſchlr: Kelch. ; 

Kubel ſkorzany / Uter; utris; g. maſe. Wein⸗ 


A9 
ſchlauch / ober zuſammen genehete Haut / darin 
man / Oel / ic. faffet/ federn Eymer. 

Kuẽ / Cude re, ſchmieden / ſchlagen. fué co / 
Procudere; mit (dymfeben außtreiben. 

Kuchaͤrka / Focaria, æ, p.f. Koͤchin. 

Kucharſtwo / Coquinaris,æ, gfo: bie Kunſt 
zu kochen. 

Aucharz / Cocus, d Coquus, i gm. Magirus, 
i, g m. ein Koch. 

Kuchärzye / Coquinari, mit der Küchen vmb⸗ 
gehen / kochen. 

Kuchenny / Coquinarius, a, um, Popinalis, le, 
Das zur Garkuͤchen gehoͤret. 

Auchmiſtrz / arckimagixus, i, g. m. ein Koch⸗ 
Kuͤchenmeiſter / Oberkoch. . 

Auchnia / Culina, Coquina & Colina, æ, g. fcœ. 
eine Küche. Ruchnig mtey(Ea/Forum cupedia · 
rium; vels cupedinis, Popina, z^; g. f. Thermo- 
polion, ij, gn. Speißmarckt / Garkuͤche / Jechhauß. 

Auchta Lixa, æ, g.m. ein Koch oder Waſcher 
vnd dergleichen Leute fo in Krlegszuͤgen nahs 
folgen. 

Kucmerka ſwoyſta / Sifaron; (eu, Siſarum, 
ri; g n. Latini, Siſer: is: g. n, gelbe Ruͤblein oder 
Girlein. 

Auczka / Tabernaculum, i, g. n. gelt / dtt, 

Bufa / Cupa, zg, f. Dolium; ij; g« n. Trinck⸗ 
gefäß / Faß. 

Rufel 5 blußczu urobiony / Ciſſibium . ij g · 
neut. vel Ciffimbium, ij, g, neut, ein Ebbhewen 
S rindgefdir:. 

puttoro Rufna miara / Sesquiculearis men- 
ſura, Anderthalb culeos in ſich haltend / andert⸗ 
halb Fuder. 

Aufny/Doliarissre, was zu Faͤſſern gehoͤret. 

Ruglarka / Præſtigiati ix; icis, g. f. Geſticu 
lariasMima;Ludia.z; 8. f. Gaucklerin. 

Buglarſtt / Geiticularius, Hiſtricus, Hiſtrio - 
nicus, VMimicus, aum, Hiſtrionalis, le, Das zum 
Gauckler gehort / das einem Schawſpieler zuſte⸗ 
het. Ayglariie nauka / puflrionicasz, g.loem. 
Schatvfpielerfunft, Auglärstiey naukt abo 
rzeczy piſarz / Mimograpl;us;i: g.maíc. ſolcher 
Gedichtſchreiber. 

Buglarz / Ceſticulstor:oris g m. Hiner ſtri, 
g: m. Hiftrioyonis; g. c Joculator,oris»g.mafe. 
Ludius;ij, & Ludio, onis, g. maſe, Præſtigistor- 
Ventilator, oris; g. m, Gauckler / Poſſenxeiſſer / 

Schaw⸗ 
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wetliger Rath / poffirlicher Mann. 

Zuglowse / Geſticulari, Gaucklerey treiben, 

Auglowänte/ Geſticulatio, onis, gen. cem. 
Das gaucklen. 

Rukulkã / Coceyx, cygis: gm. Cuculus, Cu- 
€ullus;ig.m. ein Gukuck. 

Kula / Glans, dis, g. f. Globus, ig. m. Slome- 
ramen, inis, gen. neut: Bleykugel in der Buͤchß / 
oder eine andere Kugel / es fep von Holtz / Lei, 
men / ꝛc. gemacht. 

Buna / Cippus, ig. m. Boiz; arum, g. f. Stock 
darin man bte Bbelthäter legt, hoͤltzene Bande. 

Auna / zwierze / Martes, ig. m. Marderthler. 

Ruußt / Ars, artis, g. f. Artificium ij. g. neut. 
Kunſt / Handwerck. Runßtow ßtuczuyſpraw⸗ 
caſ Dædalus, i, g.m, Kunſtreich / Kuͤuſtlich. 

Aupä/ Acervus, i, g. m. Congexies, ei, g. fce. 
Oaterva, æ, g. fœ. Cumulus, i; g. m. Vis, g foe, ein 
hauffe Volcks / Viehs / Stein / e, Kupa rzeczy 
jakich / Sylva rerum, ein hauffen aller Dinge. do 
kuppsmiãtac / Converrere, Zuſammen kehren. 

Aupa / Commixtim, Catervstim; adverb. 
Ver miſcht / vnte reinander / hauffenweiſe / haͤuffig. 

ZAupczente/ Mercatura, æ, g. f. Mercatuss us, 
g m. Negotiatio, Nundinatio, onis, g. foe. Kauff / 
Kauffmanſchafft / ein Gewerbe / Ver kauff Han- 
del / Handelung. 

Rupczye / Mercaturam facere, Nundinare.& 
Nundinari, Negotiari, Kauffmanſchafft treiben / 
Feil haben / handeln / kramen / bandthieren. Kupe 
Er naſpol / commercaxi, Zuſammen fauffen. 

Rupia / Merx, ercis;g.f. Mercimonium, ij, g. 
n. Kraam / kauffmanſchafft. Rupia bez cenienta / 
Venditiones ſimplariæ, da der verkauffer nicht 
wetter verbunden wird zu geben / deñ was ein ding 
koſtet hat / wo ſich mangel am Kauffer funde. 

Zap / à kupa / Accumulare, Acervare, 
Aggerare & Aggerere, Cumulare, Glomerare, 
Stipare ; Zuſammenhauffen / auffhauffen / verſam⸗ 
len / ſtopffen / verſtopffen. 

Aupieé / Emercari, Emere, Kauffen. Rupie 
wprzod / Præmercari, Zuvor kauffen / in den 
Kauff fallen / auß kauffen. : 

Aupiee/ Emporus, ig m. Mercator;oris;g. 
m.Negotiator; Nundinator, oris, g. m. Ratiarius, 
ij; g. m. ein Kauffmann / Handelsmann / Kramer. 

KRupiecka karta / Charta Empo retica, Riab 
pappir / Maculatur / ba man etwas einmachet. 


Av 
Schatofpieler/ ein Spotter / Schimpffer / kurtz⸗ 


Auptente / a kupa / Accumulatio, onis, Acer 
Yatio onis; Congeſtio, onis, g. fce. Zuſammen⸗ 
hauffung / Zuſammentragung / Auffhauffung. 

Ruplony / Emptus, a, um: Gefaufft. 

Aupuo warowne / Res mancipieigentfittb. 

Bupny / Emptitius, a, um, das zu fauffe ſtehet, 

Aupowät / Comparare Emptitare, Mercari. 
Præſtinare, Kauffen / offt fauffeit, Chetnym bye 
do kupowanta / Empturires suff vnd Begierde 
haben zu kauffen. Czeſto kupujacy / Emptio- 
nalis, es ber embſig ift zu kauffen. Rad Fupuja, 
cy / Emax, acis, g. o. der oder die gern kaufft. 

Aupowänte/Emptio, onis;g. fce. ein Rauff. 
Aupowänte chétme/ Emacitas;atis,g. f. Rauf, 
ſucht / fauffatertgfeit/bie Begterd zu kauffen. 

Aur / Gallus, , g. m. Maritiis, de galiinaceo di- 
eitur, ein Han. Kury Indyckie / Gallinæ Afri. 
canæ, quas vulgus Indicas Gallinas vocat, Kale- 
kutiſche / Kalkuniſche Hüner, Rurzy / Gallina. 
ceus, Gallinarius: a, um, das pon Hünern. 

Aurcz / Con vulſio, onis, g. f. Spa ſinus. ig. m. & 
Spaſma, atis g. n. ber Krampff. Hurez eterpiacy/ 
Spaſticus, a, um, der den Krampff hat. 

Aurczak / Pullaſtra, sg. f Pullaſter, ri, pm, 
ein Huͤnlein. 

Burczatko / pullus, i; g.mafc, junges Hun. 
Rurczat chowanle / Pullatio,onis, g. f. Pulli. 
ties ei, g. f. junger Huͤnlein Zucht. 

Burek u Antwoſa / EKpiſtomium ij: g neu. 
ein Zapffkran / ein Zapff. 

Kur firſt / Septem vir, iri, g. m. Elector, orig 
Em. der ſieben Raths her in einer / Churfuͤrſt. 

Kurnik / Chors, chortis, g fœ. Gallinarium, 
Ornithoboſcium, Ornithotrophium, ij; g. n. ein 
Hoff in einem Hauß / da man Huͤner / Enden / vnd 
dergleichen Vieh erhalten kan / ein Vogel⸗Huͤner⸗ 
hauß / Huͤner zaum. Rokoß z kurnika. Gallina 
chortalis, eine Haͤnne die barinnen erzogen wir d. 

Ruropãtwa / Perdix, ieis, g. fc. ein Rephun. 

Ruropoy / Gallicinium, ij ig neu. die zeit der 
Nacht wann die Hanen kraͤhen. 

Rurpieſ Pero, onis, g. m. Phæcaſium, ij g n. 
Phæcaſiis, i, g. m. Sculponea:zg. fce. Bawren⸗ 
ſchuch / Bundſchuch Sig ſchuch / Schue wie Knedu 
te vnd Maͤgde dpi cud. art / welche ein gang 


aa Jahr 


ſchafft / Handel / Werbung. 


Ao 
Zuptectwo/ Emporema s atis; g. n. Mercis 
monium; ij, g. neu. Kraam / Wahre / Kauffman⸗ 


‚BD 
Jahr wehreten. Rurple mäjacy / Peronatus, 
Phecaliatus; Sculponeatus, a; um, der ſolche 
Schuhe anat oder tragt. ; 
Kurſor / Emiſſatius, ij: 8 m. Libellio, onis, 
gm. Tabellarius, j; Tabellio: onis: gm. ein Lauf⸗ 
fer / Bott der fid) hin vnd wieder ſchicken laͤſt / ein 
Bott mit Brieffen / Brieffträger. 
Aurſor / Apedibus ſervus, ein Lauffer. 
Aurwäturã Biſkupia / Lituus, ig. maſe. ein 
Stab wie ein Biſchoffſtab oben krumb vor zeiten 
von ben Auguribus gebraucht. 
Burza noga / peplion, Portulaca, æ, g f. her. 
ba, Burtzeln oder Buͤrgeln. 
Aurzacy/ Fumificus; a; um, das rauch macht. 
Rurzäwa mokra / Vapor orisg . m. Dampff / 
Dunſt. Rurzäwe mokra przynoßacy / Vapi- 
dus, Vaporiferus: az utm, das ein dunſt oder dampff 
bringt. Kurzäwa wodna / Reſpiratio aquarum; 
Dunſt oder Außdempffung des Waſſers. 
Aurzenie / Vaporatio, Evaporatio, onis, g. f. 
Daͤmpffung / das dampfen. ; 
Aurzyeſkumare, Fumigare, Fumificare, rauch 
geben / rauch machen / rauchen. 
Kurz yslep / Corchorus, i, g. m. vel Eorchi- 
ron,Anagalis,g. f. herba, Gauchel / Huͤnerdarm 
Ausic sie / Attentare „Moliris Pertentare s 
Tentare; mit mühe etwas thun / ver ſuchen / ſich 
vnterſtehen. 
Kuß wojenna / Balliſta, Catapulta;zsg. foe. 
Marderbrecher)Armbruft. 
KRußnterz / pellio, onis, gm. Kuͤrſchner. 
Aut do gränta / Altragalus, Talus, Taxillus, 
j,g.m.dimin Spielwuͤrffel. Autamt / vel Auty 
grac / Aſtragalizare, mit Wuͤrffeln ſpielen. 
Autowy / Talerius a, um, Würffelſptel. 
"ftainta/Fabrica ferrea, ein Schmiede. 
‘Husn / Ferramentarius, ij g.m. Eyſenma⸗ 
cher / Waffenſchmied. 
Awp Plum. x, f. E Ppflaumfeder. 
Rwäpowy / Plumeus, Plumariues a; um, von 
Federn / Flumich. 3 í 
Rwäplacy sie / Properans,antis,g o. partic. 
Eylend / der da eylet. 
Kwäpic ste/Precipitare moras, Properare; 
faf eylen / ſich fpuden. 
Nwarta / Quartarius, ij g m. ber vierdte theil 
tiner Maß / Quaxtlerlein. 
Rwartãa w Muzyce / Diateſſaron, eine quart 
in der Muße. 


A 
Wwaͤrtal mtſtrzowi / Minerva ſeu, Miner 
vales is g: n. Schulmeiſtergeld / Quartalgeld. 
Rwartowp / Quadrantalisse, einer Handbreit 
dicke / vier Zoll breit. 

Kwäs / Acororis, g. m, Fermentum; i, gn. 
Sapre / Sawerteig. Naczynta ochedozone od 
kwäſu | Dolia deacinata, Fäſſer die man den 
Traubenbeeren geſaubert / außgewaſchen hat. 

Rwäsie / Fermentare mit der Hefen aufftret⸗ 
ben / hefen / ſawren / machen daß der Teig auffgeht. 

Rwasniec / Acelcere, Coaceſcere, F̃ermen. 
tefcere, Sawer ſeyn / zu € (fig werden / aufgehen 
wie ein Deyſſam / Teig. 

Rwäsny / Ac idus, a; um, Samer. 

Rwäßony / Fermentatus a; um, Geſauret / 
geheffelt. 

Roter! Anthus, Flos, oris, g. maſe. Blume / 
Rwiät gubiacy / Deflore(cens;entis,g. omn. 

verbluͤhende Awiaͤt gubie / Deflorere, Deflo» 
refcere,verblühen. Awiatkt rwacy / Florile- 
gus,a, um, der Blumen ſamlet. 

Bwiatczäny / anthinussa, um, das von Blu⸗ 
men gemacht iſt. 

Rwiatczyſty / Floridus:a; um, Blühend / voll 
Bluͤhet oder Blumen. 

Rwiatkowy / loreus, a, um, was von Vius 
men iſt vnd gemacht. 

Bereet jak zwinta / Grunnire ; Rucheln / 
gruntzen wie ein Schwein. 

Awiczente / Grunnitus, us, g. m. Stridor, oris, 
gm. das gruntzeln / kirren / ruͤcheln der Schweine. 

Awiczot / Turdus, Turdulus , i;g.m. dimin, 
Krammetsvogel. 

Betten! aprilis, is g m. April. 

Rwilacy / Luctiſonus sa um, kläglichen Thon / 
klaͤglicher Laut., 

Bwilente ste / Quiritatio, onis.g. f. Quirita, 
tus; us. g. m. Vagitus, us, g. m. ein jàmmerfid) Ges 
ſchrey / Klage / Jammer / das weinen der jungen 
Kinder. (Kind. 


Ber ste / Vagires Schreyen wie ein junges 


Rwintã xo Mnuzyee / Diazente ; eine Quint 
in der Muſie. 

wit / Apocha, æ.g. f. Acceptilatio, onis. g f. 
eine bekantliche begnuͤgung / Quitantz. 


Bwit / Awitowanie / antapocha, x. g. kt: 


tant fo die andern toͤdtet / Handſchrifft. 
Awirnas / Florere»Florefcere , Vernare > 
Vige« 
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EA 
Vigere,Blähen/gränen.Kwitnat/pierwep ntz 
drug / Præflorexe, vor andern blühen. Awitna⸗ 
cy. Florens: entis, g. o. Florifer, Floriger, Vigens, 
entis;g.o, Blüend / grunend / kraͤßftig / friſch. Czy- 
BIC zeby co kwirneto / klorare, Bluͤend machen. 
Awiet znowu poczac / Refloreſcere; Wieder 
anheben zu bluͤhen. 

Awokac / singultire, gagren / glucken / hixen. 
Rwokänte / ingultus galſinarum, us, g. maſc. 
das gagern / glucken der Hennen. 


fote Cygnus,isg. m. Olor, oris, g. mafe, 
Schwan. Zábect/ Olorinus, a, um, Schwa⸗ 
nen. Eabetim gtofem spiewãc / Drenſare, fins 
gen gleich einem Schwanen. 

Lat / kundere, Gieſſen. Ba czeſto / Fundita- 
re, Embſiglich gieffen. 

Lachman / Sento, onis; g. m. Peniculamen- 
tum, i, g. n. ein Kleid auß pielen ſtuͤcken gemacht. 
Bettlers Mantel. 

Zátinftt) Latinus, Latius, aum, Latialis, La- 
tinienſis , e; kateiniſch. A ácimfEt jezyk / Latini- 
tass atis, g. fo, Lateiniſche Sprach. Po Kacınte/ 
Latinè, adverb. Lateiniſch. 

£ácnego czego 3 trubnoscto ßukac / No- 
dum in ſeirpo querere; das was leicht iſt / ſchwer 
machen. : 

A ácny/ Enodis, e, Explicitus, a, um, Facilis, 
e Promptus, a,; um, erklart / erlaͤutert / leucht / ver⸗ 
ſtendig / offenbar. 

Eãcno / Expeditè, Facilè, adv. Nullo negotio; 
Procliviter, Proclivius, Procliviſſimè, adverb. 
qualit. Leicht lich / vnge ſaumt / ohne Arbeit. 

acnose / Facilitas, atis. g. f. Leicht. 

LCgczenie / Concubitus, us, g. m. Beylag / Bey⸗ 
ſchlaffung S x 

Coczny / Pratenſis, e, das auff Wieſen waͤchſt. 

ad / zlemiã przy wodzie / Continens, ſubſt. 
g.f. Littus, or is. g n. Erdreich / das nicht eine In⸗ 
ſel iſt / ſondern da das Erdreich ſtracks an einans 
der iſt / ein Geſtad vnd Vfer am Waſſer. 

ãdãco / Frivolus, a, um, vnnuͤtz / nichts werth. 

Lãdãco / rzecʒ ntepotrzebna / Hecta, æ. g. f. 
metap h. ein veracht / nichts wertig ding. 

Cadajatt / Nauci, g n. indeclin. gering / nichts 
werth. N x 

Nadajato / Perfuſoriè, Tralatitiè, adverb.tite 
beſcheidentlich / verwir ret. 


22 
Zädowäe / Corbitare, Onerare, Belaben / be⸗ 
ſchweren / fuͤllen / laden. 

Zagiewnik/ Ampullarius, ij g m. fubit. Gut⸗ 
ter macher / Flaſchenmacher. 

gãgodnie / Blanditer, Blande, Comiter , In: 
dulgenter, Leng & Leniter, Manfuetk „Mode- 
rate; adv. Lieblich / freundlich / ſaufftiglich / demũ⸗ 
glich / ſanfft / beſcheidentlich / maͤſſiglich. 

Lägodniee / Manſuefieri, Manſueſcere, zahm 
werden. 

gãgodnomownobe / Blandiloquentia, 5g. f. 
Blandimenrum;i;g.n. Liebkefung / Schmeichelre⸗ 
dung / liebliche Rede. 

Eãgodnomownp / Blandidicus, Blandilo. 
quus;a;um; Blandiloquens, entis, g. o. Blandilo- 
quentulusss,um, Sanfftredende / ein kiebkoſer. 

Zãgodnose / affabilitas, atis, g. f. Blanditia. e. 
8-f.Blanditus, us, g. m. Comitas, Facilitas, Leni. 
tas, atis, g fee. Lenitudo, inis g. f. Lenocinium, i, 
g. n. Suavitas, atis, & Suavitudo, dinis g. f. Freund, 
Water) Holdſeltgkeit / Schmeichlerey / Güͤttigkeit / 
hoͤniſche Schmeichelung / Reitzung / Liebligkeit. 

Zágobuy / affabilis, Comis, Lenis, e, Man. 
ſuetus, a, um, Mitis, Mollis, e, Placidus, a, um, 
Suavis, e, freundlich / ſanfft / glatt / demuͤtig / milt/ 
guͤtg / aufftmüͤtig / zart / ſͤß / heblich / holdſelig. 

Kägodzente / Mitigatio, onis, g. f. Mollimen- 
tum, i, gn. Mulcedo, inis, g. f. Lenimen, inis, & 
Lenimentum, i, g. n. Miſterung / Sanffte / Mil⸗ 
tigkeit / Ergetzligkeit / Sanfftung / das ſanfft oder 
mild machet. 

Aägodzie / Commulcere, Demulcere, Mul. 
cere, Permulcere, verſoͤhnen / ſanfft / gelinder⸗ 
zahm machen / liebkoſen / ſanfft ſtreicheln. 

Z ájác/ Detonare,Ineilare, Increpare, hinein 
poltern / pochen / rauſchen / beſchaͤlten / läfternf 
ſchelten. 

Lätk / Laieus, i, g. m. ein ay / Weltlicher der 
keine geiſtliche weyhe hat. 

Lata / Pratum'i, g. n. Wieſe/ Matten. 

Eakoct / Cupedia, æ, g f. & Cupedia, orum, g. 
n. Macteæ, arum; g. f. plur. num. Mactea, orum, 
g.n.plur, num, Pulpamentum, i;g.n. leckerhaffte 
Biß lein / Schleckerſpeiſe / niedliche Speife, 

aknac / E(urire;SFamem ſentire, Hungern 
hunger haben / hunger leiden, Zäknacy nies 
yiteente / Efuriens infane , Hungerig / daß er 
möchte vnſinnig weren vor hunger. 


Aas fj Zéi 


£2 
Läkntente / sſuries, eig. f. Eſurigo inis, E. 
ritio, ouis, g. f. Hunger. 
Lãkomie /g varſter, adverb. Geltziglich 
Läkomſtwo / Avatitia, 2>g.f. Avarities, ei 
gef. Philargyris, g. f. Sordes um- g. f. pl. num. 
Geitzigkeit / Geldllebe / vnehrlicher Gewinn. 
ZLäkomy / Avarus, Illecebroſus, Philargyrus, 
jg.mafe, Geitzig / der anreltzt / anlockt / Geldgeitzi/ 
ger / karg. 
Läkotliwie / Gulose, ady. Fraͤſſiglich. 
Läkotliwy / Capes;isg.m.Garieo;onis;Po- 
pino onis;g. m. ein leckerhafte perfon (lieder, 
licher Praſſer / ein Schlemmer / Zecher / Verbrin⸗ 
ger / der gerne gute Bißlein ift. 
Lskotnik / Cupedinatius,ijs g. male, Der die 
Leckerbiß lein zurichtet / ver kaufft. (Holtz. 
Häktycts/Adipfos,Glyzyrrhizasz, gf. fif» 
ama / Erang infringere, brechen. 
Lamänte / Fracturaæ g. m. Fractio, onis g. f. 
Bruch. Zamánte vo téPu/ Chiragra,a. f. f. das 
Zipperlein oder die Gicht in Händen. Brett ma 
fauánte wireku /Chiragricus,a;ü;& Chirager; 
gri;g.m.bet das Zipperlein / Gicht in Handen hat, 
JLaniánie w ftawred)/ Morbus, vel Dolor ar- 
ticularis die fáfme] der Krampff. 
Lämbytywum / Ecligma; feu ; Ecclegmas 
atisg n. eine katwerge / ſo man langſam im mund 
zergehen lat (klagen. 
Lämentowä / Ejulare, faut heulen / wehe⸗ 
Lämpa / Lucerna , g. f. Lyehnus, ig. maſc. 
cht / Kertz / Ampel. Z ámpowy noſek / xy xa 
g.Eber fuot. Noſek abo rurka u lampy przez 
Frote opälonego Dora zbytkt odchodza / 
Myxosig.m.bas Rör lein / ringlein / da der dacht 
oder Seimmelin liegt / darauß es wie der Schnau⸗ 
der auß den Naſen gezogen wird. 
Aámpárt/Leopardus, ig. m. Leopardalis, 
185g. m. teopart, 
2 ámpretá|Lampetra;zsg f. Pifeis alias Mu- 
rena,gampreten. 
Lancuch / Catena, æ. g 
ques;is.g f. vel Torquis;is;g.m.& f. Kette / Reto 
tenring / Halßkette / Halßband. Lancuch noßs / 
cy/Torquatus;a um der ein Kette am Hal) 
Halßband trägt. Lancuchem verbs at / Catena- 
re:Concatehare, einen mit Ketten binden. 
LCäncußek / Catenula, Catel lu æ, dim. g lc. 
Catellum, bg · n. dim. ein klein Kettlein. 
Lam / Cervasa;g f. ein Hindin. 


f. Hamus, ig m. Tor- 
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Länlezkä (Iris, idis, g. f. Ephemeron, vel E. 
phetnerum;i;g.n. blawe Lilien / Vchtblumen. 

Lante] Fuliosonis;g-f. Fuſura,æ, g fœ Guß / 
Außguß / das gieſſeu. 

Lapaczka / Laqueus, i, g m. Fallſtrick. 

Lapka ná myßy / MAuſcipula, æ g. f. Meuß fall. 

Cds / Sylva, æ, g. f. ein Wald. Las przerze⸗ 
dzãc / wyeinat / CollucareSublucare, die Baͤum 
oder Wald erhawen / welche das Kiecht verhin⸗ 
dern / daß der Wald licht wird. Las rebny/Syl- 
vacadua; Haw Wald. Lás sápu fht Arbufta- 
re, Bäume pflantzen. 

Aaſek / dylvula, &, g. f. Waͤldlein. 

A áéicá/ Muftela;vel Muſtella, æ, g. foem. eit 
Wleſel. 

Kasi sie / Vulpinari ALiſtigkeit brauchen / 
sifig Auß flucht ſuchen / vnd ein ding kruͤglich ver⸗ 
kehren. 

Cas lczkowy / Muſtellinus, a; um, dem Wie 
(el zugehoͤrig. 

Laſta / Baculus, i, g. m. Verber, erissg.n.Vir- 
gag fce. Steck / Stab / Gärt. Laſka poſelſte / 
Caduéeussbg.m. ein Heroldſtab / ein weiſſerſtab / 
den dieſelbige gebrauchen / fo außgeſandt werden 
vmb Fried zu machen. Laſtã ptaßnteza / Ames, 
itis g m. Netzgabel / Vogelklob. 

Caſra / Beneyolentia, x, g. f. Pax acis. g fœm. 
Gunſt / Gnad. Laſkt jab dC] Gratiam; Benevo- 
lentiam alleujusanhelarejappetere, Sacrificare, 
Gnad begehren. 

Läſtawie / amanter, Benevolè,Benignè, Be- 
nigniter ; Clementer , Gratiose » Indulgenter, 
MollitersPläcide,adv. Freundlich / günftig/ gún» 


ffiglich / guͤtttg / guttfàtig / miltiglich / nachlaſ⸗ 


ſiglich / ind / ſanfft fil Tugendſam / fanfftmürtg. 

Läſkäwos / Clementia, æ,g. f. Facilitas, atis, 
Lenitasiatis g. f. de Lenitudo; inis,g.f.Placabili- 
fitas,atis; g. f. Placameny inis g n. & Placamen- 
tum, i; gn. Placiditassatis-g f. Mildigkeit des Ger 
mits? Saufftmuͤttgkelt / Guͤtigkeit / Verſohnlig⸗ 
keit / S 


doͤhnopffer das Verſöhnung bringt / etwas 
verſoͤhnlichs. 

Läſfawy / Equenimis; e, Equanimus, Blan- 
dus,a,um; Clemenszentis, g. 0. Facilis, les Felix, 
icis,g.om. Ignofeibilisse, lndulgens;entiss g; 0. 
partic. Mitis, mite, Propitiuss aum, geduͤltig / es 
gehe wie es wolle / Der alles im beſten von einem 
auffnimpt / freundlich / mild / ER 
willig / 
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Hilig / gnaͤdig / guͤnſtig / gnadwuͤrdig / woll zu uͤber⸗ 
ſehen / willfaͤhrig / nachlaſſig / ſanfftmuͤtig / zahm. 

Z aftowtec/Coryletum; ti, g. n. ein Orth da 
viel Haſelſtauden ſtehen. 

Laͤſtowy orzech / Abellina, vel Avellana 
nux, eine Haſelnuß. 

X átajAffumentum;tisg.n.ufitatum in facris; 
Commiſſura, æ, g. f. Immiffürass, gif. ein fapp/ 
Bletz / Flick / Fuge. 

Zátát/ Conſarcinare, Sarcinare s Sarcire, 
Sueres flicken / lappen / ſtuͤcken. (fladern. 

Latãc / Volare, volitare, freꝗ. fliegen flattern / 

Aátátotec/ ptal Indyiſki bez nog / Apo- 
des,apodumsgen,epiczn. plur. num. Vogel den 
Schwalben gleich / fo jmmerdar fliegen / vnd jhrer 
Fuͤſſe nicht gebrauchen koͤnnen. 

Läternia / Laterna, æ, g. f. eine beuchte / £a» 
tern. Ktory Laterne robi/Laternarids ij gm. 
Laternmacher. 

Latka / Pupaszs g. f. Kinderpopplein. 

Eãto / Æſtass atis, g. f. der Sommer, 

A átorosl/ Candoſoceus, i, gm. Surculuss i, 
g. m. Tureo, onis: gm. eingelegte vnd eingegra⸗ 
bene Gerten oder Weinraͤben / Schoß eines Ge⸗ 
waͤchs / der junge Zweyg eines Baums oder Stau⸗ 
ben. Latoxosl / przyroſtek roczny / Ungues, pl. 
num. erſte außſtoſſende Schoß ſaͤſtlein. Latoros! 
abo rozczkã 5 bliſtiego drzewã wdrugie bez 
odetnama wßezepiona abo wrofls/Tradux; 
ucis,g. f. Eingeſencke vom Weinſtock oder Baum / 
Rebſchoß / die man von einem ans ander zeucht. 
kaͤtorosl srzednias miedzydwiema galaſta⸗ 
mi / Focaneus palmess ein Schoß fo zwiſchen den 
Furchen der Weinraͤben außſcheuſt. sátoros} 
bez mädice/ Orbi palmites, ohne Raͤbaugen. 
tátorosl z ftárey máctce wyrofla/Pampina- 
riumsij; g:n, das am Stock auß ſchlaͤgt / vnd nicht 
Trauben traͤgt / ein Rebſchoß ohne Trauben / fo 
auß dem alten Holtz gewachſen / Waſſerſchoß. La 
torosl winna / juniculus, li: g. mafe, Mergus in 
yite; Pampinussi; g.m. ein Raͤbeſchoß mit Laub / 
der groffe alte Stock am Stan einer Weinraͤben / 
ſchnicling / raͤbenblat. Latoros l winna o trzech 
paczkäch / Trigemmisis, gm. ein Rab die dre 
Augen hat Kétorofltt winne ſame sie wypus 
Boajace/Mifcell® vites, Weinraͤben / die alfent 
halben gern wachſen. Lätorosl zoſtäwlong / 
Furuncnius, i, gen. mafe, $ätorosf do ſadze⸗ 
nig / Clabula, Clayola, æ, g. f, Malleoluss li, g. m. 


AY 

Seminasum,g.n,plu.n, Talea, æ, g. f. Viviradizs 
dicis; g. f. Propfroßlein / Newe Schoß am Weite 
räben / Zweyſchoß / Junggeſetzte Schoß / ein Zweyg 
zu beyden Orthen vnten vnd oben beſchnitten / 
das man in die Erde ſtecket / ein Setzling / Feſcher. 
Latorosl do Beseptenta/Germen;inis;g.n. ein 
Zweyg / Schoß. Latoroſlka / Colus, i, gm. Coli- 
culusli;g.m. dimin, ein klein Schöß lein. Lato 
coflEá do ßezepienia / Planta, x, g. f. ein gweig / 
Schoß / ein Aſt eines Baums den man in einen 

andern Bautn zweyget oder impffet. Laroroslus 
roʒzgã / Virga malleolaris, Ein Haͤrling / das iſt / 

ein new Geſchoß an Weinräben. Latorosluß / 

Plantiger, Surcularius, Surculoſus, a; um Viel 
Schoß bringend / den Schoſſen dienlich / Schoß. 

reich. Do Lãtorosli podobny / Surcitlaceuss 

a, um, Das gleich wie ein Gewaͤchß ift. Latorosl 

odeinãe / Reſcindere, Raben ſchneiden. 

Aätosi/ Hornotinus, a, um, Jaͤhrig das von 
verlittenem Jahr iſt. 

Aãwa / Abacus, ei, g. m. Scamnum, ni, g. n. 
elne Banck. £áwy wſchodowate w Rs ynſte z 
Erd Senat igrzyſtom sie przypatrowal / 
Orcheftras æ >g. f. ein Sitz des Raths zu Rom / 
der Herrenſtand. Ites die Bruͤge oder Platz mit⸗ 
ten in dem Schawhauſe auff welchem die fuͤr⸗ 
nembſten Herren vnd Rathsleute / ihre Sitz hat⸗ 
ten / vnd auff welchem auch die Spilleut ihre Ge⸗ 
ber den vnd Vbungen trieben. 

Zäwnik / Alleſſor, oris; g. m. zugeeigneter 
Rathgeber / Beyſitzer. 

Aayno/ kimus, i. gm. vel Fimum;i, g.n. Fo- 
ria, orum, g n. pl. n. Merda, æ, g. f. Dreck. Gär 
towftte tayno / Laſer, eris; g. n. Teuffelsdreck / 
ift eine Art Laferpitij, 

Eäztẽ / Perreptare ; Repere: ſchleichen / bine 
ſchleichen / kriechen. Laͤzit wEofo/Circumrepe* 
re; vmbher kriechen. 
och / Repens, entis; g. o. Reptans, antis» 

c ibherfriechend. 
1e&torsoris; g. m. fatraleptess 


i Bader. 
Läztebne nacynte/Frigidarium;ij. g. neut. 
kühl Waſſergeſchir:. 

Zastebny / Balnearis, e, Bafnearius, Balnea- 
Zur Badſtuben gehoͤrend. Läztebne 
Veſtis balnearis: Badkapp / Badhembd. 
iy ugs abo fluzebmes) / Veit, 
Aga ut cus 


LE 
exis; ci g. m. & Vellifpicaa,g, f. Kleiderhůtet / 


Kleiderhuͤterin. i 

Ante Balneum, eign- Balnez,arum, D f 
plu.num. Badffube. Lanta Domowaj/Frigida- 
riacelia; Kühlkammer / Badſtuͤblein dte man in 

äufern hat für (id) ſelbſt zu baden, 

S Lazur / Cyanos, i; g. f. Blawlaſur. It, herbas 
Blawe Kornblume. : 

A ebtotEá/ Calamintha, 2, vel, Calaminthe, 
es, y. f, Otiganum, ni; g. B. Katzenkraut / Wolge⸗ 
muth / Doſten. 

Aedytát Titillare, kuͤtzelnn. 

echtante / Titillatus, us, g. m. Titillatio, onis, 
g fo. Rigelung- Ch 

Aeciacy/Medicamentofus,s,um,fráfftig zur 
Artzney / voll Artzney. apti 

Leczenie / Cliniceses, g. f. Curatio, onis, g. f. 
Medela, Medicina, æ, g;. f. Medicatio, onis, g. fœ. 
Lelbartzney / Heilung. j í 

Leczyt / mendare, Mederi, Medicare, b Me- 
dicaris beplen/argnepeu, Leczye znowu / Rela- 
nare, wiederumb heylen. 7 

Jeczyc sie / Dare operam valetudini, vel, Va- 
letudini ſervire, fetner Geſundheit pflegen, 

A eowte/ Vix; adverb. kaum. ex 

Lediwie / Lumbus, Lumbulus, i, g m. dimin. 
die Lende. 3 

egal / Cubitare, frequent. offt ligen. 

egowiſto / mteyſce lezey zimney / Hyber⸗ 
naculum, ign. Ein orth da man zu winter szeit 
wohnet. : A 

Aejek/Epichefis,issg.f.Infundibulumsi g:n, 
ein Trechter. : = 

Aekarna/ dyorujacyd) mieyſce / Medici- 
ngarum, g. f. pl. num. Argneyfehulen. 

Lekára näuka / Ars medicamentaria, Arte 
geptunft. N 

E yi eden e, pur rine. s 

Befort / Medicamen,inis, g. n. Medica. 
mentutm. A g. n. Pharmacum ig n. Remedium: ij 
gn, Allerley Artzney. kekarſtwo powßechne / 
Panchreſtum, i, g. n. Arzney zu allen ae 
ten / Hau artzney· lekärſtwo przeciw czarom 
beam g runt] wider Gift. Zon 
ſtwo przeciw truttünte / Antidotum, i, Alexi- 
cacum, lat. Amuletum, ing n, Arznen wider Gift. 

ekärſtwo ná ſpraͤcowante / Acopa;orum; g. 
? weg, SECH zu den Adern / die 
pie Muͤdigkeit vertreibt, Lekaͤrſtwo ſtutecz ne / 


€ 
Remedium prefentancum. s Schttefkvirdende 
HMR.. Lekarſtwo wyborne / Abfolutorium s 
ij;g.n- eine Erledigung / erledigende Artzney. fed 
kaͤrſtwy opatrzony / Medicatus, a, um, mit Artz · 
ney vnd Specereyen gemenget / zur Artzney zu⸗ 
gerichtet. 

Lekar; / clinieus ij g. m. ſatronites /g. m. Me~ 
dicus valetudinarius, Artzt / Doctor in Artzney / 
ein Slechartzt. Lekarz bydlecy / Oteniatrus, tri, 
g. m. Viehartzt Lekarz Jarmarkowy / Circula· 
tor: oris. g.m. Tyriackskraͤmer / Quackſalber. Le⸗ 
Eats naprzednieyßy / Archiatus, & Archiater, 
tri g m. der Oberſte Artzt. Lekarz z dos wlad / 
czenla / p mpiricus, ei. g. m. ein Artzt der es allein 
durch Erfahrung / Ver ſuchung / vnd Vbung ge⸗ 
lernet. Lekärſka umiejetnoße z doswiädcze⸗ 
nia / Empirice, es g. f. Kunſt durch Erfahrung 
ergriffen. 

eke wazyt / Contemnere, Contemptare, 
fre qu. Floccifacere, Floccipendere, Loco nullo 
numerare, Negligere, Parvifacere; Parvi æſti- 
mare, Vilipendere, Temnere; nicht achten / nita 
gens für achten / ver achten / verſaumen / wenig 
von einem halten / wenig achten / gering ſchaͤtzen / 
immer verachten. 

Zekcya ßkolna / Scholæ, arum, pl. num. Ges 
ſpraͤch fo man in Schulen haͤlt / Schulmeynun⸗ 
gen / oder das den Schuͤlern wird aufgeben auß ⸗ 
wendig zu lernen. 

Let / Levis e, Vanus/ a, um, gering / heyloß / 
leichtfertig / lieder lich. 

Bette Futiliter, & Futilè, Leviter, adverb, 
liederlich / leicht. 

Lekkompolnte / laſubide,ady. gaͤhling / vnbe⸗ 
ſonnen / leichtfertig. 

Lek komysluy / Vanus ingenio, leſchtfertiges 
Sinnes / vndeſonnen. 

Lekkostk / Levitas, atis, g. f. leichtigkeit. 

Lekkowternost / Credulitas, atis, g. f. Leicht⸗ 
fertigkeit zu glauben. 

Zekkowierny / Credulus, a, um, leichtglau⸗ 
big / ber leicht glaubt. 

Zektyka / Baſternæ, arum. g. f. pl. num. Gefta- 
torium; lj; g. n. Lecticas» g: fce. Gattung eines 
Karrens / Senffte / Roßbaar. Lektyka ola lupót 
wezaſownych / Pampillums li, g. n. ein Karren 
oder Wagen / dar innen fich die welblſchen / weichen 
leute führen laffen 
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Z.eitef/Vomervonmeris gm. & Vomis, is, 


m. ein pflugeyſen. 
i Een / W geneut, Flachs / Werd. Zen 
niesgorsyfty/Asbeltinum, i, g. n. ein $eintwand 
fo vom Fewer nicht verzehret wird. Co Eofo lnu 
rob / Linarius, ij; gm. der in Flachs arbeitet / 
Flachsmann. 

SCenté sie / Pigere, Pigrari, Pigritari, ſich laffen 
betauren / traͤg / faul ſeyn / keine Luſt zu einem 
Dinge haben. 

Leniſtwo / Acedia,æ, g. f, Ignavia, æ, g. fœ. 
Oſcitatio, oniss g. f. Segnitassatis, g. f. & Segni- 
ties, ei, g .f & degnitiaæ, g. f. Hinlaͤſſigkeit / Faul⸗ 
heit / Traͤgheit / Verdruß. 

Leniwie / Gravatè, Pigreʒ adverb; verbroſſen. 
lich / vngern / fauliglich / traͤg. : 

Aentwo/Ignavé, Ignavitef, Languidè; Len- 
té;Segnitér;adverb. faultglich / traͤglich / gemach⸗ 
ſamlich / ſchlaͤfferig. Lentwo co czynie / Olcitare, 
gehnen / das Maul auffſperren. 

Leniwy / Seſſator, otis g. m. Ignavus, Len- 
tus, a; um, Pigersgras grum; Segnis, e, Tardus, 
Torpidus; a; um, hinlaͤſſiger / fauler / faul / lang⸗ 
ſam / trag / gemachſam / hinlaͤſſig·Leniwy w dor 
dzie / seznipes, edis, g. o. Tardigradus- a, um, tur- 
dipes edis: g. o. ber langſam / Fuß für Fuß gehet / 
langſam im gang / eines gemachen gangs. 

Lentwal / pocale, is, gn. ein Eyſen damit man 
das Haar früufet. — d 

Lentyßek / Lentiſcue, cis g. f: ein Baum dar⸗ 
auß der Maſtix fleuſt / von welchem Holtz Zahn, 
ſtecher gemacht wer den. | 

Lentyßkowy/Lentiſcinus, a; um; aus Maftir 
gemacht. d : 

Lentyßkowe nãstente / Murciolum;i; g. n. 
der Samen Lentiſci. y e 

Lep / Viſcus, ci, g. m. vel Vifcum; ci» g. neut. 
Vogelleim. Lepem oblepiony/Vifcatus: as um, 
mit Vogelleim beſtrichen. : 

Lepczyca / Chamæleon, onis, g. maſc. herba, 
Cynozolon, i; g n. Eberwurtz / Markendiſtel. 

Leplankä / Lutamentum, tig n. Maur wand / 
mit £eymen beſtrichen. TIT 

A eptt/ Lutare; mit Leymen beſtreichen. 

4 epiey/ Melius, Potis, Satius, adv, Beſſer. 
Jepiey troche / Meliufcule; adverb. ein wenig 
beffer. 

M mp Tüffilagosginis;g.f. herba, & fef» 


| huf Hufflattig. 


RE 
£epfiy/ Melior, & hoc melius, beſſer. Nay⸗ 
lepß / Optimus, a, um, der aller beſt. 

Zeptát/ Lambere, Lingere lecken wie ein 
Hund / ſaugen. 

Lesne mleyſce / gofie las (eft. Locus fylve- 
ftris s ein Waldorth. 

Zesny / Ferus, Nemorivagus, a, um, hie Syl- 
veſter, hæc Sylveſtris, hoc Silveftres vel, hie & 
hæc Sylveſtris; & hoc Sylveſtre, Sylvigers ras 
rum, dylvoſus, a; um, grawſamb / wild / das im 
Wald hin vnd wieder ſchweiffet / Wald / Waldaͤch⸗ 
tig / vom Walde. 

Les ny / ſubſtant. Sylvicolasz, g. f. ein Walde 
mann / der in ben Wäldern wohnet. Lesng / (ub- 
ftant, Sylvicultriicis, gi f. Sylyz inhabitatrix» 
Waldfraw / Die fid) in Waͤldern auff halt. 

Zeßcz / Praſinus, i, g. m. Praßmen / Preſſen. 

Zefcyná drzewo / Nun, ucis, g. f. Coryluss 
iig. m. Nußbaum / Haſelſtaude. 

Bern ſtivus, Egelidus; Tepidus, Tepidu- 
Ius, aum, Sommerlich / kalt meidend / nicht kalt / 
law / halb warm. Let mim bye / Tepere, lam / 
halb warm fun, 

Let nik / Theriſtrum, i; gn. Schürg/ dünne 
Weiberkleider für die Hitze. 

Eetnose / Tepiditas, atis, g. f. awigkeit⸗ 

gew / Leo, onis: g-m. Sew. 

Aewica) Sinifttay æ, g. f. linde Hand. 

w ewo / Lævorsum, Siniſtrorsùm, Siniftre, 
adverb. gegen der Lincken / auff die lude Seit. 

Z emy|Sinifter;ftrasum;find/auffber linden 
Seiten. 

A eyc/Habena, 2; g. f. ber Zügel am Zaum. 

Zeza zo lnierſka/Statiyæ: arum, g. f. pl. num. 
& Stativasorumsg.n,Gaftra ſtativa, Kriegs lager. 
Leza letnta 3ofntet(Ea / Aſtiva, orums g. n. pl. n. 
Sommerlager / da die Kriegleute im Sommer 
ligen. Zeie zo lnterſta zimna / Hyberna, orum, 
g. n. plu. num. Winterlager / da die Kriegsleute 
im Winter ligen. 

ezacy / jacens, entis, g. O. particip. Reclivis, 
€; ligend / ruͤckwerts geneigt. 

ezec / Cubare;Jacere,Proeumbere, Procu- 

bare, Recubare, Recumbete, ligen / außgebreit et 
ligen / niderligen / fuͤrligen / ruhen. Lezec niſto / 
Decubare & Decumbere ; niderig ligen. Aejee 
okoto. Circumjacere, vmbligen. fe3ec oſo⸗ 
vnd / Secubare; gbgeſondert ligen Lezec bel, 
ui 


£3 Be 
in / Conéübate  Concumbere ; bepligen, Lezec g. f. einer Hien art. Liltowp / Liliaceus, Lilia 


przed czym / præjacere: für elwas ligen. Lezec 
przy kim aA ccubare: bey einem ligen. i 
Lezente / Cubitus, Oubatus us: g. m. Recubi- 
tus, us m. Das ligen. kaͤger. Lezenie oſobne⸗ 
Secubituss us, g. m. Das alleinſchlaffen, Lezegle 
olne / e foe, Accubitusstßsg: 
are, Beylag / anleymung. e 
erennere? Candelabrum, i, gin. 
Lychnuchussis gem. Leuchter / llechtſtock. 
Lichwã / Fœnus, oris g: n. Queltussuss gm. 
Ura;z:g. f. Wucher / Gewinn Nutz / Gewerb. 
Czas Eroxego siew lihwe pieuladze daja 
blora / Fbenetalis, orum,g. n. pl. num. die zeit 
darauf der Wucher fs if Dae SE 
entadze / FoenerareOccupare pecuniam atte 
se we? aliquem, Geld auff Wucher geben / 
leihen. mg brante / Fasneratioyonisy gelo?» 
Wucher. Na lichwe brãcẽ / Foenerarisauff Wu 
cher nehmen. Lichwe Peru? pozyczane⸗ 
o zäplatit / Facere ver(uram, Schuld mit ger 
llehenem Geld bezahlen. pee lichwe pon 
kit / Fœnote trucidari, durch Wucher verderbet 
werden / Panckeror ſpielen / recentes vero» fallie⸗ 
ren. Lichwaͤ z lichwy / anatocy mus, angelegte 
Zinß. z lichwy poiyte£/ Loteru(arium», ij, Sen. 
der Nutz vnd Gewinn des Wuchers. z Lichwa / 
Fanerates Foenteratósadverb. mit Wucher. 
Bichwitärftt/Danilticuss Foeneratitius, Foe- 
neratorius; Uſurarius,s: um; wucheriſch / wuche⸗ 
rig! das zum Wucher gehort. 
Lichwiarz / Foenerator, oris g m. Daniſta, 
e, f. m. Ulutatius, ij» g. m. Wucherer. — 
Alczba / dumerus. vg em. Zahl. Pod lic ba⸗ 
SNumerató s adverbij vice politum. » gezaͤhlt / 
, e 
My! Numeralis, le; zahlbar / das zu 


ahlen dft. 22 MIS 
e / Numeratio;onis;g.f. die Zahlung / 


ge zahlung. 

e e el. Rechenpfennig. 

ALicsonyl Numeratus, a, um, gezehlet. 

Aic / Numerare, zehlen. Lies ye pofpofu/ 
Connumerare € ficgyé znowu / Re: 

newes zehlen. 

W ee Dia fillen, {ilig bias 
14 / Crinon, i; g n. weiſſe ilten. Lilia Sax 
Nymphza g f. Seeblüt/ Haderwurß. teg 
pewny x0056 y. Cerinthe, Ess vel Cerinthay ës 


cus a, um, von den Hien gemacht, Lillowy 
egrop/Lilietumsti g. u. Orth da Lilien wachſen. 

imonta ziele / Lemonium;feu Limonium, 
ij, g. n. Wintergrüͤn / Natterwurtz / Schlangen⸗ 
wurtzel / mellen Mangolt. 

Ain / Tencha;2g. f. pifcis, ein Schley. 

Lina / Funis, is, g. m. Funis ſubductarius, Ru- 
dens, entis,g. m. vel, foe. Seyl / ein Seyl damtt 
man etwas hinauff zeucht / Das dicke Schiffſeyl. 
{iná prãs na / Funis torculus, vel Torcularius, 
Das Kelter trottenſeyl. 

Linia / Linea, 2, g. f. eine fini. 

Lintiowp / Linearis,es von linien. 

Aipa / Tilia, g. f. eine Linde, 

Emtee julius, i, g. m. Hewmonat⸗ 

Aipkt / Long, a, um, Sequax, acis, g. o. Vi- 
fcofus;aum; folgig / das leicht nachfolget / zahe / 
leymachtig. 

Aipkose / Lentitia, æ, g. f. Lentor, oris, g. m. 
Zahe / Weiche / Feuchtigkeit. 

Lipowy / Tiliaceus;ayum, von Linden. 

Lis Vulpes, is, g. f. ein Fuchs. 


Aisttanp / Foliaceus, a, um, bon Blattern 


gemacht. o 

Z técláfty/Pampinofusasum, Blaͤtteraͤchtig. 
petu Ziédta/Comofus;a;ü voll Blaͤter. Lise le 
‚gubic;Decaulefcere, die Blatter verlieren, 

Als tſty / koliatus, Folioſus: a, um, geblaͤttert / 
das viel Blatter hat. 

Biet Vulpinus, a, um, füchſin. 

Lisie ja yła / ziele / Cynolorchis, is g · foem. 
Orchis;itis, g. f. Knabenkraut / Stendelwurtz. 

Aist ogon / ziele / Ononis, g. foe, latin, Refa 
bovis; Hewhech / Stallkraut. 

S tfomáctec / Rufere, Rutilare, Rutileſcere, 
Fewrroth werden' glaͤntzen /glintzern. 

Aifowáty/ZEnobarbus;i, g. m. Rufus, Ruti- 
lus, a, um, Der einen gälben ober rothen Barth 
hat / fewer roth / goldfarb / gelbroth. Aſowaͤtym 
bye / Rufeſcere, fewetroth ſeyn. 

Aiſt drzew / ziol / Coma, æg. f. Folium; ijs 
e, n. ein Blat von Bäumen. 

Lift krzaku winnego / Pampinus, ni, gm. 

arte Schoß mit ſampt den Blaͤttern. 

Aiſt / Oodicillisg. m. pl. num. Epiltola,2, Li- 
tera, æ, & Litera, arum, g. f. pl. num. Tabella; 
xg foe · Brief / Sendbrleff / Schreiben. Liſtek / 

Epilto« 


| 


| 


Literas 
mot / C 
Autou 
ijt zo 
ſache n 
Vert 
iiri 
dochod 
fnt t 
Fogo/L 
dernüßt 
D, er ji 

Änt 


inis g. f. 
ſchupäch 
wd kite 


matum; 
Litol 


| ihg n. M 


den / Erl 
Alto 
Alto 


tonoriz 


Bue 
Miler 


|| Wich 


An 
frembp | 


D 
| fibi 


Aka, 
A aeri 


| Sud 


Ru. 
unit 
feyk: 
ius, 


23 

Epiftolium;ij, g. n. Literula x, dim. 95riefffeitt/ 
Sendbriefflein / Zettel. Llſt oopiecsetorvát/ 
Literas explicare die Brieff auffthun. Liſtowna 
moc / Codicillaris poteſtas, Brieff oder Bullen. 
Aiſtowuy / Epiſtolaris, e: das zum Brieff gehört, 
Eiſtswiadecz ny / Dimiſſoriæ literæ, die Recht⸗ 
ſache in Geſchaͤfft / fo appelürt worden iſt / vom 
Vuterrichter dem Oberrichter uͤberſchickt / welche 
Geſch rifft man Apoſtolos nennet. Liſty predko 
dochodza / Literæ volant, die Briefe werden 
ſchnell hingetragen. Liſty zaletne / sálecájace 
Fogo/Literz commendatitiæ, Furſchrifft gir 
derguͤßbrieff Eiſt zwintony/ Volumen, inis, g. 

n. ein zugewundener Brieff. 

Alſtopad / November, is, g m. Wintermonat. 

Liſtwa, Corona, i g. f. Pulteus, ei, g m. ein 
Reiff / Abſatz / Leiſt / Pultbret. 

Aißay / Fornicatio, onis; gf. Lichen, enis, g. 
m. vel Lichene, es, g. f. Mentagra;z. g. f. Petigo, 
inis g. f. beiſſige Reude / Zittermal / geflickte oder 
ſchupaͤchtige Mala zy am Antlitz / ſpitzige / kraͤtzige 
vnd krtechende Raͤude Lißay / pärch owezy na 
gebie / Mentigo,inis,g. f. ein ymbfreſſend Rand 
fo am kme der Schaaf außbricht. 

Lißkaſ Vulpecula, &, g. f. dim. Fuͤchslein. 

Ait / Ferrumen, inis, g. n. Lotung. 

Aitera / Sramma, atis, gn. Litera. æ, g. fœ. ein 
Buchſtab. Cztery litery majacy / Tetragram- 
matum, ig. n. das vier Buchſtaben hat, 5 

Zitost/Commiferatio.onis;g.f.Cordolium; 
ij g n. Miſericordia, æ, g. fein Hertzleid / Mitlei⸗ 
den / Erbarmung. (tglich. 

Altos wie / Miſericorditer, adv. Barmher⸗ 

Lit oseiwy / Miſericors, ordis, g. o. & Milera- 
torsoris; g. m. ein Exbar mer. 

Aitowat ste / Mi(erari,Miferefcere;Miferet, 
Miferefcit, & Miſeretur, Imperſ. Erbarmen / 
mitletden haben / es betauren / behertzigen / fid) et, 
nes erbarmen. 

ALiubowe orzeßekt / Piſtacium, ij g. neut. ein 
frembd Frucht fo in Syria wächſt den Pimper⸗ 
nuͤſſen gleich vnd Fiſticiin Apotecken genandt. 

Zéi Lambere, Lingere, lecken. 

Atzänie / Linctus, us, gm. das becken. 

Ekät / abligurite, Obligurire, Singultire, ver- 
ſchlecken / ſchnucken / ſchlucken / hixen / ſchnupffen. 

Ekaſac / Singultim, adverb. mtt ſchlucken oder 
abgezuckten Worten / gleich einer der in groſſer 
Furcht iſt / der weynet. 


zo 

Akänte Singultus, us, g.m. bas Schlucken. 

Anlanp / Lineus, a, um, Flaͤchſin. 

Anu gars / Hapſus, pſi g. m. Lockenflachs⸗ 

Soch / Caxus, i, g. m. Lacuna, æ.g. f. eine Hoͤle / 
tief Zoch / Pfuͤtz. 

Lochowato / Cuniculatim, adverb, Heima 
licher weife/mit vntergraben. 

A ocbowáty/ Canaliculatus ; Canalatus;Ca 
vernoſus, Cuniculo fius , Latebrofus, a; um, Ge- 
kanalt / voller Höfen) vielloͤchertg unter der Er⸗ 
den / voller Hoͤlen vnd Schlupffen. 

Lochowy / Cavaticus ,a, um; das iu Holen 
vnd Loͤchern waͤchſt. 

od / Glacies, ei, g. f. Cp. 
Lodiga / Scapus, i, g. m. der Knopff / dartnnen 
der Samen eingefchloffen iſt / als an Magſamen. 

Aodka/ Navigiolum. ig n. Remulcus, i, g. m. 
ein Weidling / ein klein Nebenſchifflein / Kahn. 

Lodka máta / Lembus, ig. m. ein klein vnd 
leicht Schifflein. Lodkã náEtyta / Emphractæ, 
arum, g. f. pl. num. gedeckte Schiffe. 

Lodowatiec / Glaciare, überfrleren / Eyß 
machen. 

Codowy / Glacialis, e: Eyßaͤchtig. 

od / Celes; etis;g.m. Horia, vel, Oriaæ, g. 
f. Navicula, æ, g. f. dim. Navigium, ij: g. neu. Sca- 
pha, æ, g. foent, ein Kahn / klein Fiſcher ſchiffletn / 
ein Boot. Lodz predko biegajacg / Celox, 
ocis, g. f. Phaſelus, i, & Phafellussis g. f. eine Gata 
tung ſchnellauffenden Schiffs / Jagſchiff / Nahe 
Lodz épiegterfta/Catafcopiumsi], g n. Proſu- 
mia, eg, fe, ein klein Spaͤhſchifflein. 

Loiẽ / Sevare, zicht / Kertzen machen. 

Lojowãty / Se vatius, & Sebatius, a; um, das 
von Vnſchlit iſt. 

Lojowy / Sevoſus, a; um, dem Vnſchlit gleich. 

Lokae / Lingere, Ligurire, lecken / verſchlingen. 

Z otárnte/ Liguritio zonis g. f. die Schlecker⸗ 
hafftigkeit / Begierde zu ſchlingen. 

Lokat / namieſtnik w uczentu / Hypodida-· 
fcalussi.g.m. ein Subſtitut / Vnterlehr meiſter⸗ 

Aokitowy/Cubicalisses Ellenlang. 

Lokay / Ledicarius;ijg. mafe, ein Senfften⸗ 
tráger. 

Aokieẽ w reku / Cubitus, ig m. Cubitum, i, 
g. n. Ellenbogen. 

Eokiec / cv lonek od przegnby az do otont 
eki / Lacertus, i, g m. Arm. 


Bbb 


£o 
Aoklec ktorym wer o/U1n2,2;g.F.oie Ele / 
Ellenmaaß. Lokiec mara Cubitus, i. g. m. ai 
derthalb Schuch Polkokietuy / Semicubitalis, 
e; von einer halben Ellen. 

Lomikamien ziele / Empetron, i, g. n. Saxi- 
fragum;ig.n. & Saxifraga, vel Saxifragia &, f. f. 
Steinbrech / Kraut das den Stein im Leibe bricht. 

Loniſto czyniẽ / sinuare, Hin vnd wieder 
winden krummen / beugen. 

Lono / Gremium, ij gn der Schooß. w Äat 
no klãse / Inſinuare⸗ In den Schooß legen. 

Aopátá chlebowa / Infurnibulum, ig. neut. 
Pala, æ,g. fœ. Brodſchauffel / damit man das Brod 
in den Ofen ſcheuſt. 

Lopatka / Armus, i g. m. Scapula, zg. f. das 
Schulderblat / Achſel. Lopärczäna Post / Sco- 
ptula operta ; Schulterblaͤtter. Lopatkowy / 
Scapularis, e, den Schultern zu gehoͤrig. 


J opian/Lappa:zs Klette / groß Klettenkraut. 


Aopianomy|Lappaceus;asum, das von kletten. 

Los / alces, is (eu; Alce; es g f. Elend. 

os / Clerus ig. m.Cleros;lat.Sors;ortissg.f. 
Sorticula, e, g. f. dim. doß / glücks fall. Lo ſem / Sorti, 
Sortim, & Sortità;adv. durch og. Loſem obtu; 
xänte / Sub ſortitio, onis.g. f. Nachloſung. Loſo / 
wa koſtka / Sorticula x, g·f. dim. féflein. Coſo⸗ 
wände / Sortilegium. 1, g. n. Weiffagung des Los 
ſens Loſownik / Sortilegus gig · m. tofer. Los 
rzuelc / Sortes trahere, Sortiri, loſen / das fof 
werffen / die £of auß ziehen. ofu rzucanie / Sor · 
titio onis, g · fœ. & Sortitus, us, g. m. loſung / Loß⸗ 
wurff. Los drugt rsucac/ Subfortiri » noch eins 
mahl loſen. Przez sofy obrány Clericus, a, um, 
ein Erwehlter mit dem Loß. 

Loſos / kꝛoxʒ ocis,g.m. Salmosonis;g. m. ein 
Lachs / Luchs / Salm. 

Lot / Volatus, us: g m. & Volatura;zg.foe. ein 
Flug / das fliegen. Lotny / Volaticus ss, um No- 
fartilis; Volueris, e, hin vnd her fahrend / vnbeſtaͤn. 
dig / vnſtät / das an keinem ort bleibet / geflaͤgel. 

Lot / de muncia, æ. g. f. proSemiuncia;ein loth. 
lotowy / kot jeden wazacy / demuncislis e, Se. 
munciarius . a, um, eines £otbs ſchwaͤr totá trze⸗ 
ela czesc/ Sextula, &, g foe. der ſechſte theil einer 
Vntz / oder der dritte theil etues Loths Lora Déi 
naſta csesc/ Scrupulus, i, g m. & Scrupulum, i, 
g. n, Nomen ponderis; Latiné Obolus dicitur; 
der dritte theil eines quintleins / oder ber zwoͤlffte 
tbeijeines both o dow terug ele / Septunx; 


uncis» gm. vierzehen Loth eines Pfundes / das 
zwolff Vntzen hat. 

lotrow mleyſee / zgromadzente / Sentina &. 
8.f. translat. Verſamlung ſchaͤndlicher Leuthe / zu 
ſammen gelauffene Buben. 

Zog / Venatorius, a, um, das zum Jagen 
gehoͤrt. 

Lowiaca ) Venatrix, icis,g·f. Jagerin. 

Lowiẽ zwierz / deckari beluas; Venari Jagen / 
nachiagen / dem Wild nachſtellen. 

Lowiec / Venator, Veſtigator, oris, gm. Juͤger. 

Lowienle / Venatus, us, gm. Venatio, onis, g. f. 
das Gejage / Jagung. 

Lowienle ryb, Pilatus, us. gm. Piſcatio onis 
gfo das fifchen. Lowieme ryb 5 ſtaty / biſcatus 
faxatilis » das Bien bey den Steinigten Ortern. 

Loy / Se bum, quod & Seyum, i5 g n. dicitur, 
Vnſchlit / Talh. 
foie GË / Alveus; ei gm. eine Furth eines 
Waſſers. 


Lozeczko / Torulus, ig m. dimin. ein Bettlein. 


Lozko / Cline, es /g · f. Cubile, is, g. n. Grabatus, 
Lem Lectus, i, gm. Spondas æ.g. f. Torus; g m. 
ein Bett / Loderbett / Spanbeth / Brautbeth. Lozko 
dla Besäin/ He xaclingsz ig m. ein Beth darauff 
feb figen mögen. £o3Fo dztenne / anaclinte · 
rium, ij g n. Faulbeth / Loderbeth. Lozko ſtolo⸗ 
we / na cst oſob / Hexaclinonz i, g n. ein Tiſch 
auff ſechs Perſonen. Na lozek dwoje mleyſce / 
Biclinium, ij, g nein ort da zwey Beth auffgerich⸗ 
tet ſeynd. 

Loznicã ma lzenſta / Thalamus / ig. maſc. der 
Eheleuth Schlaffkammer. 

fojuícsy / Cubicularius, ij g: m. Lectiſterna- 
tor;oris; g. m. Kaͤmmerling / ein Better / der das 
Bett machet. 

Lozyſto / Latibulum (e, n. ein heimlich vers 
borgen Laͤger / Vnterſchleiff. 

Iſknat / lſnat bie / Corufcare; Effulgere;Eni- 
teres Fulgere, Micares Nitere, Niteſcere, Pellu- 
cere, Perlucere, Refulgere, Renidere, Renis 
deſcere, Splendere; Splendeſcere, her fur fheis 
nen / glaͤntzen / ſcheinen / gleiſſen / ſauber ſeyn / 
durchleuchten / durchſcheinen / faſt ſcheinen / wider⸗ 
glängen. Lſenaẽ sie bát3o / Prafulgere , Saft 
glaͤntzen / Vorleuchten. 

$fingcy sie / Compellucidus, a: um, Fulgens, 
entjs:g. o; Micans;antis»g. o. Perlucidus, pellu- 
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eidus, Prelueidusa, um, Refulgens, entis, g. o. 
Saft ſcheinbar / glaͤntzend / ſcheinend / durchſichtig / 
faſt heyter vnd klar. 

Aſknacym co czynte / Nitidare, Sauberen / 


gleiſſig machen. 


Aſenienie / Fulgor, oris, g. m. Jubar; aris g. n. 
Radiatio, onis, g. f. Schein oder glantz eines jes 
glichen dings / das glaͤntzen. 

Lub / Cortex, icis, g. f. bie Rinde. 

Lubi sie / Lubet, Libet, Collibet, Libuit ; Li- 
bitum eft; Imperf, es gefüftet / geltebet mich. 

Lubteznie / Delicate , Libidinosè, adv. Riff, 
lich / ſchlecker hafftig / vnkeuſchlich / zaͤrtlich. 

Lubteznose / Gamratliwose / Aphrodiſia, res 
Venerea, Lenocinium, 1j, g. neu. Libido, dinis; 
8. f. Vnkeuſchhelt / Bulerey / Kuplerey / Beher⸗ 
bergung gemeiner Fuawen. 

Lubiezuy, Gämrätliwy / Voluptuofus, Li- 
bidinoſus, a; um, Wolluſtig / auff wolluſt ergeben / 
vnkeuſch / geyl / Buleriſch. e 

Lubosẽ / Lubentia, e.g. f. Wolluſt / Genuͤgen. 

Lubßfczyk / Hippoſelinum, Liguſticum, ig. n. 
Lebſtuͤckel. - 

Luckt / Amabilis;e; Comis, e, Obvius & ex- 
pofitus homo, Humanus, a; um, Perhoſpitalis, 
Percomis, es holdſelich / freundlich / wol zube⸗ 
kommen / gaſtfrey / Leuthſelig / guͤtig / gutthaͤtig / 
angenehm. ; 

Luckie / Hofpitaliter,adv. Humanè, Humani- 
ter, Humanitùs, adv. Menſchlicher weiß / Leuth⸗ 
ſelig / freundlich. 

Luckim ſpoſobem / Humane, Humaniter, Hu- 
manitüs;adver. Menſchlicher weiſe / wie es einem 
Menſchen gebuͤhret. 1 

&ud'o/Comicé;& Comœdicè, Comiter; adv. 
Freundlich / lieblich / Leuthſelig. 

Luckosc / Comitas, Humanitas, atis, g. f. freund- 
ligkeit / siebligkeit. : 

zuczek ziele / Ampeloprafon;i , g. neu. wilder 
Lauch. Luczek kupny / Sectile porrum, lauch ber 
fid) von einander theilet. 

Luczywo / Teda, æ.g. f. Kühnßoltz / Fackel. 

lud / Gensz entis, g f. Volck / Nation. Od ludu 
do ludu / Populatim, Catervatim, adverb. Von 
einem volck zum andern. 

fuony/Freqvens;entis;g.o, in groſſer Zahl. 

Ludokradea / Plagiarius: ij gm. qui hominem 
quem ſeit liberum eſſe, emit aut vendit; aut pro 


D 
fervo tenet: vel qui (ervo aut fervæ perſuadet; 
ut à Domino fugiat, vel eum, eamve, invito vel 
inſcieme Domino, celat, emit; vel vendit, ein 
Menſchendieb. 

Ludokradetwo / Plagium, ij gn. Menſchen⸗ 
Dieberey. 

Ludokupiec / Mango, nis, g. m. Venalitius, Ve- 
nalitlarius, ij g. m. einer ber leibeigene auffkauf⸗ 
fet / vnd fie auffmutzt / ein Kauffmann der leibetge⸗ 
nen Knecht. 

Ludzte / Ludificare;Ludificari,einen vexiren / 
einen durch die Hechelbanck ziehen. 

Lug / Lix iv ium. ij. g. n. Lixi via sg E fauge. 

Lugowpy / Lixivius, Lixiyus; a um, von Lauge / 
Gleich Lauge durchgeſiegen. 

Lunatyk / Lunaticus, a, um, Mondſuͤchtig. 

kuk / arcus, us, gm. ein Handbogen. 

Lup / Manubiæ, arum, g. f plur. num. Præda,æ, 
Rapina, æ, g. f. Raub / Pluͤnde rung / Beute. 

Lupie /Manubias facere, Predari ; Spoliares 
Rauben / pluͤndern / einen auß ziehen. 

Lupienie / spoliatio, onis,g. f. Beraubung. 

lupleſtwo / Prada; 2» g. fœ. Spolium, ij: g n. 
Raub / Beute. 

Lupiezca / Przdo, onis. g. m. Predator, Spo- 
liatorsoris, gm. Rauber / Pluͤnderer. 

Lupieznica / poliatrix, cis g. f. Rauberin. 

Lupina | Folliculus, i, g. m, Siliqua, &, g. fœ. 
Schal / Huͤlſe der Früchten. kupintaſty / Cortico 
ſus, a, um, Rindachtig. Lupin orzechowa / Nau- 
ci; g. n. indeclin. Nußſchalen. Lupinkã zytna / 
Grani theca, Hülfen des Korns. Lupinp / Culeo- 
lum, ig. n. eine grüne Nußhuͤlſe. Lupiny owog 
cow / Calyx, icis, g. m. bie Hülfe einer jeglichen 
Frucht. 

fupny/ Fiffilis,e; Sectivus, a, um, Sectilis, e, 
geſchnitten / ſpaltig / geſeeget. 

Luſtã / qusma, &, g. f. Schuppen. 

Luſtowato / Squammatim, adverb. Schup⸗ 
penweiß. 

Luſtowãty / Squameus ; Squamofns a, um; 
Squamiger , a, um, Schuppaͤchtig / das Schup⸗ 
pen traͤgt. 

Lutnia / Barbitus, ig. m. Barbitum, i: g. n. Cy- 
thara ; æ,g. f. Chelyss ys, g. f. Teſtudo, inis, g. f eint 
groffe Leyre / kaute. Na futni gras / Citharizare; 
die Harpffe / Laute ſchlagen. 

Lut niſtã / Cheliuss ij g. m. Lautenſchlaͤger⸗ 
Bbb ij gutos 


£X 
&utewát/Plumbaresmit Bleylörhen. 

Lutowänte ofoen/Plumbatura;z;g.fee. 
Lotung mit Bley. 

Cuty / Februariu, ij: g. m. der Hornung. 

Ew Leoninus, a, um, das zu einem Loͤwen 
gehört. 

£ wícá/ Lezna;2g.f. ein S win. 

Ayczak / Tomice, es g. f. (eu Tomex, icis, g. f. 
Heuffenſeul. 

AyEo/Fa(ciz june i, Liber, bri,g. m. Philyra, 
feu Phylira;& Philura,æ, g. fce. Tunicaerboris; 
Riemen von Bing gemacht / finbenbaft/ Rinde 
des Baums darauf man Cep mahet. 

Ayka drzee / Delibrare; die Rinde abziehen / 
ſchelen / ein baſten. 

X yéte£/ Calvere , Calvefcere, Calyefieri, 
Kaal / glatt werden. 

Lys ina / Calvities ei; g. f. Calyitium, ij g. n. 
Kaalheit 

Ayſka Fuliea, æ, alias Fulex;icissg. f. Waſſer⸗ 
vogel / Taucher. 

Ayſy / Calvus, aum, Depilis, e, Frons relicina, 
Phalacron, jg. n. Kahl / eine weite glatte Stirn 
die kein Haar hat. Lysy troche aͤbo na prse 
bite tylko / Calvaſter Recalvaſter, tri, g m. Præ- 
calvus & Recalyus, a, um, vornen Raal. Lyſem 
gez ynte / Calvaxe, Decalvare, Kaal machen. 
= Szá] Lachryma vel Lacryma, Lachrimula, 
dim. die Zehren/Trähnen. 
zenie / Probrum;i;g.n. Vnehr / Schmach. 

zy mu sie kreca / Lachrymæ proſiliunt, die 
Thraͤnen kommen herfürs Asy 3 oczu paͤdaja / 
Defcendunt ex oculis Lachtymæ; die Thraͤnen 
fallen von den Augen. 

Qjye / Dedecorare, Dehoneſtare, Defedare; 
Fædare, Incilare, Inquinare, Probrare; Violare, 
Voce vulnerare aliquem ‚eine ſchaͤnden / ver, 
wuͤſten / beſudeln / laͤſtern / beflecken / beſchelten / 
ſchmaͤhen / einem eine Schmach anthun / vertes 
tzen / mit worten verletzen. 

m. 


(oe Attredtare, Contrectare, Palparc, 
cJ PalparisPratentare, efft berühren / gretfz 
fen vnd in Händen vmbziehen / vorgreiffen / ver⸗ 
ſuchen be 
Mäcänte / Prætentatus, us, g m. das vorgreif⸗ 
ſen / fuͤhlen 
cenle / Turbamentum; bg. n. Betrůbnuͤß / 
Vnruhe. 


my 
Macherspna/ Velica,Velicula,2,g.F.dimin. 
die Blase. 
Machlowat / aginari, mit liederlichen dingen 
vmbgehen / handeln / kuppeln. 
Macloch / Riſcus. vg m. ein Kaͤnſter lein oder 
Loch in einer Mawer ober Waus / darinn man ett 
was bewahret / ein Rafte mit Leder uͤber zogen. 
Matica winna / ampelos.g m. Propago, inis, 
g. f. Vitis, is g. f. Viticula, æ.g. f. dimin. Weinräb/ 
Raͤbſtock. Maͤcteã nãwiazana / Vitis arbuſtiva, 
Weinräb in die Baͤum geflochten. Maeteã nte) 
näwlazang / Dachs, dis. g foe, Wein rab eines 
Fingers dick. Matice winna do drzewã przy⸗ 
wiazac Maritare, Weinraͤben in die Baum flech⸗ 
té. Matiea wing dwã pakt mäjaca/Bigem- 
mis, ey eiu Rab mit zwey Augen. Maetca voting 
Pafe, Labruſca , g. f. Labrufeumss g n. Oes 
nanthe; es, gf. Wilde Weinraben Oley s tey 
mãcice / Oleum oenanthinum: Oel barauß ges 
macht. Winney máctcemtasffost Cervix eis, 
g. fœ. die dicke deß Weluſtocks. Maeica winng 
nieokopäng / Vitis inculta, vngepflegeter Wein, 
ſtock. Maetce winna ficsepténomo/ Novella: 
res einen newen Weinſtock pflantzen. Okrzoſkt z 
3 winney matice / darmentum, is g. n. die bets 
bliebene Gerten an der beſchnittenen Weinraͤ⸗ 
ben. V winney méie paczki / Clavis is. g. foe. 
laviculus, g.m. dim, Knoͤpfflein an den Weins 
raͤben. Mattca polng / Salicaſtrum, i g. neu. ein 
Gattung wilder Weinräben nter den Wenden 
wachſend. Maelcowp / Vitigineus, Vitige nus; 
aum, vom Weinſtock. Maticowe liste / Folia 
vitiginesWeinraͤben Blätter 
Macterzanke / serpyllus . lig m. vel,Serpyl- 
lum, ig n. Quendel / wilder Poley. 
Maͤcterz yüſti / Maternus, a; um- Muͤtterlich. 
Macocha / Noverca, 5g. feine Stieffmutter. 
Mäcoßynny / Novercalis; le, Stieffmuͤtter⸗ 
lich / Stieffmikterifch 
Maczac/Macerare, weichen im Waſſer. May 
czat zuowy / Retingere, wiederumb eintuncken. 
Maczuy / karraceus, Farreus,s; um, Das von 
eigen (ft. 


Maczuy / Farinariuss a, um, Das zum Meel 


gehöre. 
YHacsug6/ Mateola;g; g. f. Pedum;i, g. neut. 
eine Gattung einer Jaͤthawen / Hirtenſtab / Hir⸗ 


tenſtock. 
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MIadeose / Prudentia, Sapientia; æ, g. foem, 


Weißheit. 


Stoppe / Catus, Cordatus, a, um, Prudens, 
Sapiens, entis, g. o. Weiß / Ge fco eio / Klug / Erfah⸗ 
ren. Madry bátso/ Perſapiens, entis, g. o. [aff 
weiſe. Madryn byé cãle / Sapere pleno pecto- 
te; gar weiſe ſeyn. 

Madrze / Conſultò, & Conſultè, Cordates 
Prudenter,Sapienter,Scite,adverb, weißlich / ge⸗ 
ſchicklich / kluͤglich. Madrze bárso / Perfspien- 
ter, gar weißlich. 

Magnes kamien / Magnes, etis, g. maſe. ein 
Magnetſtein. 

Majacy / Præditus, a, um, Habens, entis,g. O. 
habend / verfaſt / begabet. 

Majeran / Amaracus; cis g. m. Samſuchum, 
five; Samſychum, i, g. n. herba, qux alio nomi- 
ne Majorana dicitur , Sanſucus, alias Samfüucus; 
i g: m. Majoran. 

Majeranowpy / Amaracinus, Samſuchinus, a, 
um, Das von Majoran gemacht ift. Majer ano ⸗ 
mwy olejek / Amarac inum, i, g. n. Oleum Sam- 
fucinum; Majoranoͤl. 

Majeſtat | Majeftas; atis, g. foem. Majeſtaͤt / 
Herꝛzligkeit. 

Majetnos / Cenſus, us, gm. Facultates, um, 
g: f. plurium, Fortunæ, arum, g. f. pl. nu, Fundus, 
di,g.m. Bona, orum, g. n. pl. nu. Pecuniæ, arum, g. 
f. pl. num. Poſſeſſio, onis, Res, rei, Subſtantia, æ, 

. f, Opes, opum, opibus, pl. nu. g. fœ. Haab vnd 
Gut / Macht / Reichthumb / eines Haab vnd Gut / 
es fen fahrend oder ligend. Majet nose uboga / 
Opes tenues; kleine Relchthumb. 

Majet noſtks / Poſſeſſiuncula, æ, g. f. dimin. 
ein Guͤtlein. 

Majetny / Locuples, tis g. o. Peculiatus, Præ- 
distus, a, ũ, reich an ligenden Guͤtern / wol habig. 

Mat / Papaversis: g. n. Mohn / Magſamen. 

Mak lesny/ Glaucſum, ij: g. n, Tithymalus, 
Ji; g. m. herb, Wolſſsmilch. Mar polny/Papa- 
ver elräticum; Kor nrofen. 

Waka Facinasz, g-f.Sılı 

Ma ka biala / sinn 
g f. Semelmeel. Mata pf 
Pollen, mis, g.n. & Pollis, lims, g. m. Semmel 

meel. 

Maäkäron / Artoptitius panis, Teftuaceum, 
ei, g neut. gebraten Brodjein Kuch in jrꝛdin Ge⸗ 
ſchir! gebacken 


wy 

Makowy / Papaveratus, Papavereus, a, um, 
vom Magfamen. Makowa mast / Diacodion, 
ig · n. vine Salbe aus Magſamen. Nakowy ſok / 
Opium, ij: g. n. Safft von Magſamen. 

Malarſtt / pigmentarius, a, um, Das zur Farb 
oder Mahlerey dienet. 

Malarſtwo / Diagraphice, Graphice, es, Gra- 
phis, phidis, g. f. die Kunſt zu mahlen / ber Ente 
werff eines Gemaͤhltes ſo man mahlen wil. 

Maälarz / Pictor, oris, gm. ein Mahler. 

Malmowy krzak / Paliurus, ig. maſe Meela 
beerſtaude. 

Maliny / Mora ruborum, Brambeer. 

Malo / Attenuatè, Aliquantò, Aliquantims 
Aliquantulùm, Modice, Modicùm, adv. Wenig / 
gering / gar wenig / wenig klein. Barzo mãto / 
Paululum; Perpuſillum, adverb. faſt wenig. 

Malo ich / Paucus, Perpaucus, a, um, faf 
wenig. 

Mato nie / Pené, adverb. fchier/ beynahe. 

Mäãtomownosc / Pauciloquium, ij; g. neut s 
Wortſtille / wenig Wort. 1 

Matos / Exiguitas, Parvitas, Paucitas, atis, 
g: f. Wenig seit / Kleine Mangel. 

Mälowäc / Pingere;Scribere, mahlen. 

Malowänte / Adumbratio, onis, g. f. Imago, 
ginis, g. f. Pictura, æ, p.f. Vorgemaͤhld / Vorbil⸗ 
dung / Entwerffung / ein Bild / Gemaͤhlte. 

Maälowäny / Pictus. a, um, gemahlet. 

Matpa / simia, æ, g. f. Simius, Simiolus, li. g. 
m. dimin. ein Affe. 

Maly / Curtus. Exiguus» Micros, Minutus» 
Modicus, Parvus; Perexiguus, a, um, klein / klein 
gemacht / gemindert. Máty barzo / Modellus, 
Pramodicus: Perparvus, a; um, faſt klein / gar 
klein / gar klein / febr klein. Maͤluchny / Minu- 
fculus; Pufillus, a; um, dimin. der wenigſte / gar 
klein / Eleinächtig. Barz o Maͤluczki / Perpar- 
vulus;asum;dimin, über die maffen febr klein. 

Matzenſtt / Conjugalis, Matrimonialis; Ma- 
ritalis, le; Das zum Eheſtand gehört, 

Matzenſtwo / Connubium. Matrimonium, 
ij: g n. die Ehe / Vermahlung Mannes vnd Wei⸗ 
bes. Matzenſtwo nieslubne / Nuptlæ innuptæ, 


vnehliches beyſchlaffen. Ma tzenſtwa zazywae / 


Cognofcere mulierem; ein Weib beſchlaffen. 
Matzonek, Conjux» Jugis, g. m. Maxitus, is 
g. m. ein Ehemann / Ehegatte. 
Bb b ij Ma⸗ 


my 
Diana! Dementare, vnſinnig machen / ver⸗ 
blenden. a i 
Mamienle / Offucia; æ, vel potius, Offuciæ, 
ar um g. f. pl: num. Præſtigium, ij g. n. Præfti- 
giz,arum,g.f pl. nu. falſcher Schein / Zauberen / 
Verblendung des Geſichts. g 
Mamka / Nuttix, icis, g. f. Nutricula, , g. f. 
dimin, Saugamme. Mämczyne myto / Nutri. 
tia, orum, g n. pl. aum. Vergeltung / Belohnung 
des erztehens. í 
Mamranle / Aurmur, ris, g.n, Das murren / 
Brummen: 
Mamrzec, Murmurare, Admurmurare; Im- 
mur murare, brummen / mur ren. 
Man / liens, entis, g. com. Lehenttaͤger. 
Mandat / Diploma, atis, g n. Edidtum;i; g. 
o. Edictio, onis, g. f. Jus prætorium, quod & jus 
honorarium dicitur, ein Gewaltsbrieff von ei» 
ner Obrigkeit / ein Befehl / Mandat / ober Orbi» 
nanz der Richter Mandat Eom dat / aliguem 
edicto compellare, Einen in einem Mandat mit 
Namen nennen vnd antaſten. j 
Manele / Brachiale, is gen. neut. Dardanium, 
Dextrocherium, ij g- n. Armband / Armgezierd / 
mſchin. 
kloe Manna, x; g. f. Himmelbrod. 
Manſtwo / Clientelaris fundus» £ebigut. 
kart e deed ce gb Kuappſack / 
sober Hirtentaſch. 
ers, Nocturnæ ſuppreſſiones, ber Alp / 
uck / Nacht⸗Mahre. e f 
Pneu Maza, Œ g. f. Paſtillus, Ii; g m. 
panis faccharites Marcipan. i 
Marcepannik / Piftor dulcearius, Cruftu- 
arius, Panchreſtarius, Marcepanbecker. : 
Marcowy kwiat / Vacinium, ij, g. neut. qui 
aliàs Hyacintbus dicitur , Ritterſporu. 
p.Märtey ziele / adianton, ug n. Maur raut. 
Markotäc / MarmuraresMuflare; Muflisares 
&ubira(cis rauſchen / brumlen / ein wenig zuͤrnen. 
Wärkorajacy / Muſſitabundus, a, um, ſtiliſchnur⸗ 
rend / brummelaͤchtig. E rfi 
Markotänte / Murmoratio,omis:g. fae. Das 
Murren / brummen. 3 
Märmur / Marmor, oris, g. n. Marmelſtein. 
Marmurowanie / Marmo ratio: onis, g. fc. 
Beſetzung von Marmelſteinen. 
Märmurowäny / Marmoratus, a, um, mit 
Martmelſteiuen befért, 


mA 

Waärmurowäty / Marmuroſus, a, um, bol 
Marmelſtein. 

Marmurowy / Marmoreus, a, um, voll Mara 
melſteinen. Märmurowy tynk / Tin&orium 
marmoratum, Marmoratum , tis g. n, Pflafter 
von Marmelſtein. 

Maͤrnotractwo / Proluvies, ej; g. f. Prolu 
vium, ij; g. n. Verſchwendung ber Güter, 

Marny / kutilis, Inanis, e, Eytel / ſchwaͤtzg / 
der nichts verſchweigen kan. 

Märßatek / anteambulo, onis, g. maſc. Bora 
treter. Marßalek ſto lowy / Architriclinus, i, 
g. m. der Marſchalck. Marßakek taneczny / 
Præſultor, oris, g. m, Vorbänger, Marßa tek 
weſelny / architriclinus, i. g m. der Hoffmeiſter⸗ 
Maͤrßatek taneczny / Meldehorus /i, g. m. qui 
in medio chori ftans reliquis figsum canendi 
proponit, ein Pfeiffer mitten im Tange. 

Warßczye ste/Caperare,die Stirn tungeli 

Wjattwiacy / Mortifer, vel, Mortiferus, a, 
um: toͤdtlich. 

Martwie / Frangere, verbruͤſſig machen / pus 
luſtig vnd muͤde machen. 

Martwiet / Demori, Siderari, abſterben / bom 
Wetter beſchaͤdigt werden / erſterben. 

Martwienie / Gangrena, æ, g. £e. von Faul⸗ 
heit erſtorben. 

Maruna / Matricspia, æ, g. f. Parthenium, ij, 
g. neut. Perdicium, ij; g n. herba, Mutterkraut / 
S. Peterskraut / Tag vnd Nacht. 

Mery / reretrum, g.n. Sandapila, æ, g, £ ein 
Todtenbaar, 

Marzana / Rubia æ, g. f. herba, Kraut bas 
mit man faͤrbet. 

Warzec / Martius, ij gm. Mertz. 

Marznae / Marz niet / Gelare, & Gelaſcere, 
Glaciari; Rigeri, Rigeſcere: gefrteren / von Froſt 
erſtarren. 

Warzutenie / Gelatio, onis, g.£ Das Gefties 
ren / gerinnen. 

Wars ymietka / ziele / Coftum, i, g. n. Heyd⸗ 
niſch Wundkraut. 

Mase / Carapleſma, atis, g n. Unguentum, ti, 
gn, Salb. Mäscıe] oleyklem polany / Nim- 
batusza, um, mit wolrtechender Salb übergoffen. 
Mas zielona / Orok itis is, g. fcœ. grüne Farbe / 
welche man / Graßgruͤn / nennet. 

Masi jedney / Concolor, oris g.o, Unico- 
lororis, g. o» gleichfaͤrbig. Mas- 
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Maslonta / Oxigala, æ, g. £ vel; Oxigalam, 
li; g. n. ſawer milch / Buttermilch. w Maslonke 
sis obrociè / dereſcere, zu retten vnd Butter⸗ 
milch werden. - 

Maͤſlo Butyrum, is g. n. Butter / Anden. 

Maͤſtykowe drzewo / Lentiſeus, i g. fœm. 
Maſtixbaum. Maſtykowa zywica / Maſtiche, 
es, g. f. vel ut alij, Maſtice, vulgò Mais, ein 
Gummi, Maſtykowy / Lentiſcinus, sum; vom 
Maſtixbaum⸗ 

Maßkara / Larva, æ, g. f. Larvale, is, g neut. 
Per(onasz; g. f, ein falſch gemacht Antlitz / dar ve. 

Maßkarnik / Perſonatus, a, um, ein gemacht 
Antlitz anhabend. wMaßkare ubrány / Lar- 
Vatus, aum, mit einem falſchen Antlitz angethan. 

Maßt / arbor, oris, g. f. Malus, lig. m. Maſt⸗ 
Segelbaum auff einem (diff. Mato wy drag 
Antenna, s g. f. Segelſtang. Mäßtowy drag 
rogãty / Ceruchus. is g. m. lat. Cornutus; Das 
hoͤchſte von einem Maſtbaum / da die Gent gleich 
on zwey Hörner gebunden werden / poniturque 
pro extremis antennis in navi: quæ in utrumque 
latus diffunduntur. Maßtowy wierzch / Car- 
cheſia, orum, pl. num. g. n; die oberſte Locher am 
Maſtbaum / dadurch bte Seyl gezogen werden, 

Maßtalerz / agaſoonis, Equarius, ij g. maſe. 
ſublt. Stuttenmeiſter / Roßbereiter / Stallknecht. 

Mata / Matta, Stores, r g. f. Teges, etis; g. f. 
Tegeticolazæ, g f. dimin. Decke / Matte / Stroh⸗ 
decke / eine Matte aus Bing gemacht. 

Maranina / Implicatio, onis; g. f. Triczs 
arum, g. £ pl. num. Verwicklung / Verwirrung / 
verworrene Haar. 

MWaätemätrpk/Mathematicus, ci, g. m. Der in 
der Sternfunft erfahren. 

Mat ergc / Culeitra, æ. g. fœm. Vnterbeth mit 
Pflaumen gefuͤllt / Polſter / Banckpfuͤl. 

Materlalay / Materialis, e, das zu Gezeug 
oder Gebàte gehört. 

Materya rzecz / Etorey tie co robi / Mate · 
1135258. f. Aller ley zeug darauf man etwas macht. 

Matka,Seneratris, icis, g. f. Mater, tris, g. f. 
Mutter. Miärke zywo máiacy / Matrimus, a, 
um, deſſen Mutter lebt / der noch eine Mutter am 
Leben fat. 

Matkoboycà / Matricida, Parenticida, Par- 
Ticida, æ, g. com. ein Todtſchlaͤger / (oder Todt⸗ 
ſchlaͤgerin) feiner Gihrer ) Mutter / ein Mutter⸗ 
moͤrder / Muttermoͤrdeyſnn⸗ 


— 


— rn er 


my 
Matkoboyſtwo / Matricidium, ij gen, sent. 
Muttermord / Todtſchlag⸗ 
Matnta / Nalla, Sagena. &, g. f. Sinus, us, gm, 
Fiſcherreuß / Fiſchgarn / Netz. 
Matrona/ Matrona;z» g.f. ein Ehrenweib / 
Ehrſame Fraw. 

MWawiac / Dictitare, frequent. offt vnd vicf 

fagei 

Way / Majussmajis g m, der May. 

Maß Ro koma / rtuſte wosowe/Axungiay 

28. f. Schmaͤr / Wagen oder Karrenſchmter. 

Ma / Maritus; i, g- maſc. ein Ehemann. 36 
Ma ise / Nubere, Denubere, Enubere, Innube- 
re, einen Mann nehmen. Za Maz is cheiee / Nu⸗ 
pturire, eines Mannes zur Che begehren. 

Mazac / Maculares Fœdare, Hefœdare, In- 
quinare , Coinquinare, beflecken / beſudeln / bes 
ſchmteren. 

Waziſty / Unguinofus, a, um, Delächtig. 

Mdlec / Deficere, Defici fpiritu, viribus, ges 
brechen / beſchwemen / ohnmaͤchtig werden. 

MJolıc/Debilitare,Enervare.Frangere;Infit- 
mare, ſchwach machen / verdräfftg / vnluſtig vnd 
müde nrachen / Krafft entziehen. 

Mech / Muſeus, ciog m. Mieß / Moß. Mchem 
obrofly / Lanuginofus, Muſeoſus, a, um, Haar- 
aͤchtig / Moßechtig. Mech drzewny / Bryo nia, , 
g. 5. herbas Hundkuͤr bs / wilder Zither / Teuffels⸗ 
kirſchen. Mech na brodzte goy kto poraͤſta / 
Lanugos inis, g. f. Gauchhaar . Mech obrywãc / 
Emufcare, & Emufcari; Muſcari; ben Moß von 
Bäumen abthun . Mech pterwßy ptaßy / La- 
nugo, inis, g. foem. Gauchfedern an den jungen 
Voͤgeln. 

Mecz enſe/ Torſio, onis, g. f. Peinigung. 

Mecgennit᷑ / Marty rsis g com. ein Martyrer / 
der feines Glaubens Bekam nuͤß mit ſeinem Blut 
vnd Tode bezeuget. 

Mecz eñſtwo / Martyrium, ip g · neut. ein ſolch 
blutig Zeugnuͤß. 

Meczye / Convexare, Cruciare, Devexare; 
Divexare, Torquere, Einen peinigen / plagen / 
foltern / gichten. 

Medrek/ Argutator, oris, g. mafe, Klugling / 
Sophiſt / der nichts thut dann ſchwaͤtzen. 

Medrzee / Madrym bye / Sapere; weiß / ver⸗ 
ſtendig / klug ſeyn. 

Mea Cruciamentum; ti; g. n, & Cruciatus, 
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NIE 
«is, gm. Poena, z; g. fee. Supplicium,Tormen- Mefätka | Marita, Matrona, æ, g. f. ein Ehe 
tum, ti, gn. Tortura, x, g. f. Paintgung / Straff, renweib / Ehrenfraw. Mezaͤtkom przyzwoity / 
Peen / Buß / Straff au Leib vñ Leben / Folterung / Matronalis, le, einer Ehrbarengrawen zuſtendig. 


Sichtung. Mei nie / Fortiter; Generose; Hercules, Per- 
Melankolta / Atra bilis, Melancholia, æ; g. f. fortiter, adverb, Männlich, Adelich / Ritter lch / 

Melancholey. Tapfferlich. Meinte ste ſtawil / Oſtendere fe 
Melänkoliczuy / Gravicors, dis, g. o. Melan · virum, einen Mann / od Männlich fid) erzelgen. 

cholicus; a, um, Melaucholiſch / ſchwermuͤtig. Mezulec / Forteſcere, Mafculefcere > (ard 


Melodya / dzwlek ;godny / Contonantia, werden Männlich werden. 
tiarmoniz, Melodia, æ, g. f. Modulamen, inis, Mezny / Fortis Virilis le, männlich/ tapffer/ 
g: n. Modulatio, onis, g. f.Muficus concentus bem Manne zugehörig. 
$y mphoniayz,g.F-3ufammenfiimmung/Einhels Mejobopca / Homicida, æ, g. com. Todſchla⸗ 
ligkeit / eine Liebligkelt des Geſangs / Melodey. ger / Moͤrder. 
Melodie wlaſna] Modulare, adver. nach der Mezoboyſtwo / Homicidium;ij; g neut. der 
rechten weiſe / nach bem Tact oder Schlag. Melo Mord / Todſchlach⸗ 
dya / zlaczenie gloſow | Accentus> Concen- Mezowa gioſtra / wiese / Glos: tis, g.f. det 
tus us, g m. Concentio, onis; g. fae, Zuſammen · Mannes Schweſter. 
ſtimmung. Mgkä/ Nebula, æ, g. bet Nebel. 
Melodyinie / Mufichs adverb. frölich ſingend. Mgliſty / Caliganssantis; g. o. Nehuloſus, Ca · 
Melodpiny / Modulatuss ut: Modulatus (o. liginolus, a, um, Rebelicht / dunckel / finſter. 
nus; dymphoniacus, a,; um, wol lautend. Mgntenie okã / Nictatio, onis, g f. Nictus, 
Melon / Pepo, onis, g. m. Pfeben. us; gm. Das wincken mit den Augen. w D cem 
Melty / Molitus, a, um, gemahlen. Mgnieni / Momento; Punctotemporis, von 
Memorpiat / Memoriale, is, g n. ein Gedenck. Stund an / in einem Augenblick. 
zeichen. Miãtka rzekã / Amnis vadoſus, ein Waſſer⸗ 
Meſtt / Mafculinus, Mafculus, as um, Virilis, furth / da man an vielen Orten zu Fuß durchwa⸗ 
le, Männlich / dem Manne zugehoͤrig. ten kan. 
Meſkie / Viriliter. adv. Mannlich / tapfferlich. Mlalkose / hre via, orum, gen. pl. nu. vntteff / 
Meſpil drzewo / Meſpilus, i,g.foc. Meſpel⸗ nicht tief: 
baum. Meſpil owoc / Meſpilum, agen. neut. ein Miänowäc / Nominare, nennen / einen Namen 
Meſpel. Meſpilu rodzap trsy jaderka maja / geben. Manowas kogo / Vocare aliquem., 
cy / Tricoecum, cg. n. eine Gattung Meſpeln Einen nennen / Einem einen Namen geben. 
mit drey Steinlein. : Miänowänie / Nominatio, Nuncupatio, onis, 
Meſtwo / kortitudo, dinis. g f. Virtus tis g f. g. f. Nennung / Namſung. Do Manowania na⸗ 
Tapffer kelt / Mannheit. ? nag lezacy / Nuncupatoriuss a, um, Das zu dem auß⸗ 
Meßfczyzna / xlaſculus lig · m. Vir; viri;g em. ſprechen gehört. Mianowania niegoony/ Ne- 
Mann Männlein. Fandus ums ſchäͤndlich / garſtiglich / grewlich. 
Meß ne / Demenfumsts g. n. Maaß der Fruͤch⸗ Mianowikie / NominatiasPrzcipue, adyer. 
ten oder Korn / fo vor zeiten eln jeder eibeygener Namentlich /fuͤrnemlich / eigentlich. 
ur feine Perſon bekommen hat. Mtänowniczy / Nohienclator, oris, g. m. ein 
Merlıt/Calchulaszsg.f ein Kleid von Ringel⸗ Namfer/ der die Namen anzeigt / der die Leute 
blumenfarb. nennen kan. | ji 
Metny / Turbidus, a, ums trüb, Mianujacy / Nominatiyussa,um, genamſet / 
Metryka / Estegá käncelärpey / Archivum, genennet. i 
bz n.Tablinum;Tabulariumjijg.n. Schatzkam⸗  Mıära/ Menfio;onis: g. f. Menfurass g. foe, 
mer / Cantzeley vnnd Gehaltkammer gemeiner Modius, Modulus, li, dimin. Numerussri; g. maf, 
Brief vnd Schriften. Maaß eines Zimmermanns oder Schreiners. 
Meá chetwa / Virola er gel. die eines Mans Gitar czego ofugosét wiecey mäjaca niz 


nes begierig · eror 
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m5 
Ferokosłi / striga, e. g. fce. Eine Maaß ba ber 
halbſcheld mehr in der enge dann in der Breite 
hat / Ein Reye oder ni nach ber Ordnung. Mia⸗ 
| Ká dtontowa / Palmus, mi, g. m. flache Hand ⸗ 
breit / eine Spanne. Miãreczła / Modiolus, Ii, 
gm. dim; ein Seſterlein. 

Altar) Mediocritas, atis, g. f. Modus ii gam. 
| Maaß / zimligkeit. Har w jedzeniu ywpiern / 
Dietas, g foe. eine Ordnung vnd Maaß ti effer 
vnd trincken. Nad Mira / Extra modum ‚über 
die maaſſen. Wie wedtug mtácy/ anormis, es 
ohne Ordnung / weiß vnd maag: 
| Mtärkowac / Moderare, & Moderari, Modi- 
| ficari,Modulari,Temperare-Mäffıgen/Zäpmmen/ 
meſſen / das Maaß nehmen / ab meſſen / recht måfs 
figen. Markowäc sie wiedzentu y w pielu / 
Qulz temperare, ſich mit Speiß vnd Trand mat, 
ſigen / jnne halten. ; 

Markowänie / Temperamentum;i,g.neu, 
Temperatio, onis, g. fœm. Maſſigung / Mittel⸗ 
maͤſſigkeit. 

Miaſto / Oppidum, i, gen. Polis, is g. E Urbs; 
urbis, gef Urbicula;asg.foe. eine Stadt Mia ſto 
gtowne/ Metropolis: is, g. fce, eine Hauptſtadt. 
$ wielkiego maſta / Metropolitanus, a; um, der 
auß einer Hauptſtadt ift. Mitafto gorne / Acro- 
polis gf. ein Bergſchloß. Miaſteczko / Oppi- 
dulumii;g.n.dim,etn Städtfeinpo Miaſtach / 
od miaſtã oo miaſtã / Oppidatim, adverb; von 
einer Stadt zur andern. 

maß ßa materia / Craſſamentum, i; gi neu. 
dicke Matery. Miaß ßo / Craſde, Spiſsꝭ; adv. dick. 

Miaß ßose / Oraſſiudo, nis, gf. Craffities;ei; 
gf. Obeſitas atis, g. f. Feiſte / Dicke / Grobheit. 

Miaßßy / Oraſſus, Percraſſus, az um, Dict᷑ / 
feiſt / grob. e 1 

Wiiasgá/Huniorsoris:g.m;qyeudotiatelt. : 
| "Meet Habere, Obtinete, Haben; 

Mies sie dobrze / Salvere; Geſund ſeyn. 
Mies sie ku / Minari, Vergere, iber hoch ſeyn 
vnd ſtehen / ſich leynen / neygen. fic 

| Miech / Follis, is, g«m:Sufflatoriumjij;g.neu; 
eine Blaßbalg. Den 

Miechownik / daccarius, ij g. m. Sädelträ, 
ger / Sacktrager. 

l M echo wy / Saceinus, a, um, des Sackes. 

| Miechunkt ziele / Halicacabus.ise, m. vel, 
| Hal icacabum;i;g.n.aliàs Alkakengi; Molysg. n. 
| herba quam Mercuriusdicitur inveniſſe, Ve- 


: ny 
ficaria 2, g. f. Judentirſthen / Vober ellen / feel ffe 


Zeitloſen. 


Miecz⸗ Enſis ig. m. Enſſeulus, iq; n. dim in. 


Ferrũ, ig. n. Framea, 
ra, æig. f. Mucro, oni 


€3g. f.Harpeses,g.f.Machz- 
? Dë Rhomphza,z, Spa. 
tha, æ, g. f. ein&d)tverb. 
ſtringere, das Schwerd 
ty miecʒ / Gladius ftri 


Dobyẽ miecʒã / Enſem 


zucken / außztehen. Doby⸗ 
dus, außgezuͤckt Schwer d. 


MWiecz goßzach / Enſiker, ig. m. Schwerdtraͤger. 
Mtecz nit / Machæro pæus, i g m. ein Schwerb⸗ 


feger / Meſſerſchmted. 


Mieczyk / adio lus, ing. m. dim. Doler. 


Mieczyk/jtele / Mela 
g. n. vulgo Iris ſylveſtris 


blat» Schwertel. 


nia, 2g. f. Xiphium;ij, 


pherba:Gdtvertel/f [etii 


Miedntcã / pollubrum, Polubrum 


i, g. neu. 


Scaphium, ij, gn. Trua: Trulla, æ g. f dim. Hands 
bock / Waͤſchgeſchir i. Med nic do uttiywánta 
nog / Pelluvium, ij, 8. nh elvis is g. f. Fußbecken / 


Fußwaſſergeſchir:. 


med Æs, æris, g. n. Es regulare; ſive du. 
&ile;Cuprum;pri;g.n. Cyprium, 1j;g. n. ſubau· 
ditur 23. Erg/Rupffer/allerley Meral, Mies 
Djfany/Aneus;vel,AheneusasumsEreus,Cu- 


preſſeus, a, um, Erin 


Kupfferin / das von Erge 


kupffer gemachet iſt / Ergin. 


Miedza / Limes, itis, 
ſtein / Zwergweg / Fußſte 


g. m. Marckſtein / Maple 
ig über den Acker. 


Miedz y / inter præpoſ: Accuf féry Swiſchen. 
Mie dz ybaͤlcze / Tatertignium, ij gn. die weite 


zwiſchen zweyen Baͤlcken. 


Miedz yfilarze / Intercolumnium, ij g. n. dle 


weite zwiſchen den Pfeilern. 


Miedzytopatcze / Interfcapiliüm;ij;g n bas 


zwiſchen den Schultern ift. 


WMireds ymorze / linmos, iſtnmus: ij g m. pro- 


priécollum fignificat, 
ra oblonga & an 
tur, ein Eng Er 


A cujus ſimilitudine ter- 
gulta inter duo maria apella. 
dreich zwiſchen ztweyen Meeren. 


Miedzymurny⸗ Intermuralis, e, Platz zwi⸗ 


ſchen zweyen Mawren. 


Miedzymurze, Pomærium, ij g n. ein Zwin⸗ 


ger / das iſt / ein beſtimpte 


Stadtmawren herumb / nner halb vñ auſſer halb / 
da verbotten war zu bawen 


Weite zwiſchen den 


Miekczet / Flaceere & Flaccefi ere;L entere, 


Lentefcere, Macere(cere, Malacifsarc, Mala& 
fate; Mollefcere , Teneraícere ‚ Tenerelcere, 
Cet 


Schwach 


m5 
Schtwach vnd welck werden And vnd Melch wers 
den / zart werden. 

Miekczente / Mollimentum, i, g n. Sanffte / 
Mildigkeit. 

Miakczye / Malaſſare, Malaciſſare, Mollire, 
Mollificare, lind ober weich machen / erweichen. 

Miekini / ketrimentum. i; gn. Truſen. 

Mie ka rzecz / Veſcum, ig n. Muͤrb / welch. 

Miekkt / Apalus, Cereus; Lentus , Malacus> 
a, um, Mollis, & hoc Molle, Tener; ra, rum, Viti- 
lisle, Weich / lind / zart / zehe. Miekkt barzo / 
Emollidus, a, um, Præmollis e, gar lind / weich. 

Miekko / Molliter » Tenerè, Teneritersadv. 
Ande / ſaufft / zartlich / weich. 

Miekkonogt / Mollipes, pedis, g. c. lindfüſſitz / 
weichfuͤſſig. 

Miek kose / Lentorsorissg.m. Mollitiassg.F. 
feu; Mollities, ei, g f. Mollitudo;inis gf. Teneri- 
tas atis, g. f. Teneritudo, inisg . f gaͤhe / weichhelt / 
Zartheit / Lindigkett. 

Mtekuchnp / Molliculus, Mollicellus, Tenel- 
Ius, a, um, gelind / zartlaͤcht. 

Mlelente / Molitura, æ, g. f. Muller werck. 

tem éi ste na co / Tranſmutare, pertauſchen / 
per wechſeln. 

Mienie / Variare, verandern. 

Mienjony / Verlicolor, oris, g. mafe berthellt 
von Farben / mancherley farbig. 

Mierntezy / Metator s oris, g. m. Außmeſſer / 
außzieler-Mierniczyinſtrument/ Organum, 
Ynftrumentum Mathematicum; da das Erdreich 
mit gemeſſen wird. Miernicz y prat na dztes let 
ſtop / Decempeda . g. fce. ein Ruth von zehen 
Schuch. Mlernlezy takt / Decempedatorsoris; 
g. m. etifſolcher Meſſer Miernlezy pret / Pertica, 
278. f. Meßruthe / ein langer Stock. Mierniczy 
ſtatek / Gnoma x, g foe. Meßruthe / damit man 
die äer vnd Sänder miſſet. 

Miernie / Frugeliter; Mediocriter, Sobrit, 
Temperanter & Temperate ; adv; Sparſam / 
wäſſiglich / vernuͤnfftiglich / mie maaß. 

Mierntk / Menſorsoris, g. in. der Meſſer. 

Mlernoßt / Mediocritas, atis, g. f. Temperan- 
dis, Temperatur, xz f Temperies ei g f. Maß / 
maͤſſigkeit / mischung / milterung / vermiſchung. 

Mierny / Habilis; Medioeris,Permedioeri 
«,Medioximus; Medioxumus;asumsHabilis;les 
Maſſig / mittelmáfftg / befcheiden / zimlich / ger 
ſchickt / fůͤglich / bequem 


m3 

Sytietády/ Orepulculum, i. gn. Prima fax, bit 
Abendröthe zwiſchen Tag vnd Nacht / der anfang 
der Nacht / Dämmerung: 

Mierzcha sie / Nocte leit, es nachtet / es wird 
nacht / es wird dunckel. 

Mierzenſe / Menfio; Menfuratios onis, g. foes 
Maaß / das meſſen. 

Mierztaczka / Odium, ij gn. Widerwertigkeit / 
verdruß / vnluſt. 

Mierzye! Emetiri, Menſurare, Metari» Me- 
tiri » Permetiris Ponderzre s Meſſen Mierzy& 
wprzod / præmetiri, Vorhin mellen. 

Mierzie sie czym / Faltidire, Tædere T47 
ſchewen / ver drieſſen laſſen / einen Eckel haben. 

Mies lac / Luna, x, g. Eder Mond Miesiecsne 
Eofo/Halos &Halo,onis g m. ein Kreiß den man 
vmb den Mond ſihet. Mies teczna okragkost / 
Orbita lun, der Kreiß / die Runde des Mondes 

Mies lac / Annus lunaris; triginta dierum s 
Menfissis;g.m, et Monat. puttorá miestach/ 
Seſquimenſis, iss : m. anderthalb Monat. Mies 
bleczuy / Luparis, e Menſtruus: a; um, des Mos 
nals / das alle Monat geſchicht „Monatlang⸗Mie⸗ 
éiecsny zold / Menſtruum, ig. n. ein Monatſold. 

Miesiſtost / Oarnoſitas atis, g. f. Fleiſch affer 

Missifty/ Carneus, Carnoſus, Carnolentus, 
a; um: Fleiſchhafftig / Fleiſchern / fleiſchecht. 

Mlebna komora / Carnarium, ij gn. Fleiſch⸗ 
kammer. 

Miasny / Carnatius n um, das dem Fleiſch 
augeborig. 

Mieſoſ Caroscarriissg. ¶ Fleiſch. Meſo [2114177 
go wiepraá/Caroaprugna: wildſchweinẽ fleiſch. 
Mieſo mlodzy fEoro y gnary / Viſcus exis g. n. 
Alles inwendiges Fleiſch zwiſchen Bein vnd Haut, 
Mieſo rad jadajacy / Carnarius;ijg,m,Subfte 
einer der fleiſchglerig iſt. Mlaſo ſtopowe / Caro 
verveeina, Hammelfleiſch⸗Mieſo swinie / Caro 
ſullla, Schweiuflelſch. Mieſo wokowe / Caro bu. 
la, 


cke 


miſchen / ruͤhren. 
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Mießantee / oboſey ptéi / Androgynus,ni, 
g. m. der ein Mann vnd Weib zugleich ift Mis gás 
nec jedney pofowicy cv kowieczey / zdrugtey 
Swtetsectá kßtalt májacy / Onocentaurus, ri, 
gm. ein Thier / das oben wie ein Menſch vnd vn- 
cen wie ein tbter geſtaltet. Mie ßfantec /z roznych 
Swierzet urodzony / Hibris, dis, g. com, ein wild 
Schwein von einem wilden Eber vnd einer zah⸗ 
men Mooren / £oofen oder Sawſchwein gezeugt. 

Mießaͤntnã / Miſtura, 25g. fce. Mifcellanea, 
orum: g. n. plur. num. Vermiſchung / allerlep ers 
mifchte ſachen. 

Mießanina / z tosmájtego jiärnä/Farrago, 
inis. g f. Farraginaria, orũ, g. n. pl. nu. ein gemiſcht 
Butter von allerhand Korn für das Biche, 

Syttegán£áJOcymum.i, g. n, Viehefutter. 

Mieß anka / Ozy mum, lig. n. Baſſiten / herba. 

Mteſfany / Mifcellaneus, Miſcellus, Promi- 
ſcuus, a, um, vermiſcht. Mießany z rosmájtego 
nas tenia / Oonſemineus, a, um ; mit mancher ſey 
Samen beſeet oder beſetzt. 

Miefcsänin/ Cixis is gm. Municepsʒ eipis, 
g. o. abuſivè, Bürger / Mirbürger. 

Mie ßes ka civis, is, g. f. Mibürgerin. 

Mie ß ek / Bulga, x, g. f. Folliculus, i, g. m. Fun- 
daz, g. fœ Loculus, ig. m. Vidulum, i, g. n. Vidu- 


lus, i gm. Wetſcher / Watſack / ein ledern ſacklein / 


Taſchlein. Mie ſßek ptentesny/ Aſcopera, E. g. f. 
Paſceolus. i, g. m. ein &edern Sack / Geldſack. 

Mießkac / Habitare, Inhabitare, Mohnen / 
Inwohnen⸗ Mieß kat bliffo / Accolere, beywoh⸗ 
nen. Miß kae dtugo /Demorari , Immorari, 
fib ſaumen / langſamen. Mieß kae do koncã / 
Permanere, bi zum Ende bleiben. Mteß kae 
goßte / Morari, Verziehen / bleiben / wohnen. 
Mleßkac miedzy | Inter manere, darzwiſchen 
bleiben. Mießkac wkoto / Circumcolere, Bmb⸗ 
wohnen. 

Mleßkajacy / Morans, antis, g. om. bleibend / 
ber fid) ſaͤumet. i E 3 

Mteßkaͤnte / Commoratio; onis;g. f. Domi- 
cilium;ij, g.n.Habitatio, onís;g.f. Manlio,onis; 
g-f.Habitaculum,i,g.n.Manfiuneula,=,g.foe.Se- 
des, is, g. foe. Wohnung / Behauſung / Herberge 
Mieß kante bjatoglowſktie / Gynecæum - ig n. 
Frawenzimmer. Mießkante gorne / Cœenacu- 
lum ten. Ober gemach. Mießkãnte letne / Dis. 


| tak Dietas rg. f ein Saaloder Gemach / darin 


wan im Sommer (et, Ktory mieß kante Ius 


my 
bitom ſtreczy / Cznacularis, eln Haußfuriveri 
Dogadza lud tom mießkanlem / Facit coena- 
eulariam;er welfet andern bie £ofamenter zu. 

Mleß kantec ziemſki / Terricola, z, & com. 
ein Erdwohner. 

Mlaß ße Craſfeſcere. Grandefcere,Ingran. 
deſcete, Dick / feiſt / groß werden. 

Mietelnit᷑ / Petauriſta, æ. g m. ein Gauckler. 
Mietelnit / naͤpowietrzu Ftukt wyprawu⸗ 
jacy] Cybittetesse; g, m. Gauckler der da Lufft 
fpränge thut. Runßt ten / Sybernyſta, x, g. fc. 
das ſpringen in ber £u ft. Mietelnicza obrecꝝ / 
Petaurum, i, g n. allerlen Gauckler zeug 

Mlerka / Hedioſmos, g. f. herba, lat. Ments, 
vel Mentha;z g. fe. Muͤutzen. Mietka polna / 
Mentaſtrum fylveftre y Roßmüͤntz / Brachmüntz. 
Mlat ka cʒerwona / Serpyllus, i, g. m. vel Ser- 
pyllum, i, g. neu. Quendel / wilder Poley. Mierka 
grecka / Lepidium, ij gn. Senfft raut. 

Miey gie dobrze / Ayeto, Vale in fine Epi- 
ftolz uſurpantur, Gott behuͤte dich. 

Mleyſce / Locus, i, g· m. plur. v. Hi Loci,g. m. 
& hæc Loca, orum, g. n. Orth. Mieyſce make. 
Loculus, i, dim. oͤrtlein Mieyſce ná ſto dwã⸗ 
dztes ela y pisc krołom / Stadium, ij: g. n. dte wet⸗ 
te von hundert und fünff vnd zwantzig ſchrit / oder 
trit Mieyſce zawiktane / Labyrinthus. i, g. m. 
Ein Irgang / ein Gebaͤw gemacht mit vielen Irꝛ⸗ 
wegen / da nicht bald außzukommen ift. Co rozne 
mieyſce potojenta optfute/ Chorographus, i, 
g. m. Locorum deſcriptor; der bie Landſchafften 
deſchreibt. 

Sitey(ti/Civilis, Municipalis, e, Oppidanus⸗ 
Politicus, Urbanus; Urbicus, a, um, Burger lich / 
der Buͤrgerſchafft zugehoͤrig / Staͤdtiſch. Mieyſta 
moc / potegá / Succusciyitatis, Krafft / macht / 
vnd vermögen einer Stadt. Mieyfkie przyjac / 
Afcribi in civitatem & civitati, für einen Bur 
ger angenommen werden / Buͤrger Recht gewin, 
nen. Po miepſtu / Civiliter, Urbanatim, adverb, 
Buͤrgerlich / Staͤdtiſcher welſe. 

Migaẽ / Nidare & Nictari, mit ben Augen 
wincken / zwitzern. (terend. 

Migãjacy le / Vibrans, anti, g. O. biebend / zit. 

Migdat / Nux Græca vel Thaſia, Mandel. 
Migdat owoc / amygdalum, ig. neu. Mandel, 
kern. Migdat drzewo / amygdalus, i & Amyg- 
dala, æ, gf. Mandelbaum. 


: ma 
Mia wiofta/Milliarium, ijg u. Millise is, 
gn. eine metle / fo tauſend Schrit lang it. Ná 


na ß eßẽdzieslat ſtajan / Schenus, i, g. m. Achte rzecz / Venuſtum, i, g. neue Lieblich / gnadenreich / Jl 


Halb Welſcher meilen / ſechtzig Stadis. 

ile; Wie ſcas, Quieſce, Schweig (riff. 

Muczocsst | Taclturnitas, atis. g : oem. Vers 
ſchwiegenheit. 

Milczacy / Mutus;astm, Tacens, entis g om. 
particip. Tacitus, Taciturnus,s, um, ſtumm / vn. 
redbar / ſtillſchweigend / geſchwiegen / vngemeld / 
der wol ſchwelgen kan. 

Milczany / Tacitus, a, um: ſtil. 

Muczec / In ſilentium defcendere,Linguam 
continere, Præſtare ſilentium, Silexe, Sileſcere, 
Tacerc. Schweigen / die Sung meiſtern / ſtille 
ſchweigen / das maul halten. 

Muczenie / Silentium, ij:g · n. Stille. 

Muczkiem / Tacitè yel Tacitó, adv Stille / 
ohn reden. 

Dier Amabiliter, Amanter, Amatorié; Fe- 
five, Perfacetè, Perjucundè, ady. Freundlich / 

guͤnſtig Buleriſcher weiß / lieblich / holdſelig. 

Mitose / a mabilitas atis, g. f. Amatio, nis g. 
f Amorsoris,g.m.Chariftias zog, f. Eros g maſc. 
Siebe) Holdſchafft. Milos nieucz etwa / Venus, 
eris,g fœ: Venerez voluptates; Bulſchafft. At. 
fost é&ifla/Vivus amor; elne heftige klebe. 

Mitosiwe lato / Jubileus, eig. m. das yu 
bel Jabr, 

Mıfosciwy/Bropitiussasum, günfifa/aenigt: 

Mitoslerdzle / Mikricordia2g: for. Barm⸗ 
hertzigkeit. 

Mitoſna ziele / Cacaliazs g. f. Leonticésess 
g f. Weiſſer Car vi / wachſt an Bergen mit weiſſen 
Boͤtern / Bergkraut mit Saamen / gleich wie 
weiſſe Beer lein / wilder Kuͤmich. 

Milos nica / Amaſſa, æ,. gif. A matrix, cis gi. 
Bulerin Daam / liebhaberin. 

Mitosniczy trunek / amatoxium, Philtrum; 
iganen. ein Tranck oder Speiß / damit Lieb zu ge⸗ 
winnen / oder ſo zu der liebe bewegt. 

Milosnik A ma(iussi gam. Amator, oris g m. 
Buler / Liebhaber. 

Anoſnp / amabilis, e lieblich. 

doe Ad! Amares Diligeres Redamaresfíts 
ben / liebhaben a Mitowat wzajem / Redamares 
Wieder lieben, 

mie! Ame nus, Charge Bellatulus,dimin, 
Beliüs; Bellulus,Feſtixus, jucundus, s; um, fisha, 


"5 
lich / lnſtig Jlieb/wereh / gut. Hie bátyo/ Oeu⸗ 
liffimus» Perjucundus, a, um, faſt lieb. Tif 


fein / holdſelig ding. 
Mimo / præter, Præp. accuſ. ferv. Wider / Bey. 

Minca / Moneta . æ/ g.t. Muͤntz Nad Ninca 
przetozony / Monetales triumviri s Muͤntze⸗ 
meiftere (werd: 

Hhncartaroebotá/Resnummarias Muͤntz⸗ 

Wyucars/Monetarius;ijsg.mafe« Conflators 
oris, gm. ein Mimger/Gieffer. 

Hiincowy/ Monetalis, le, Das zu der Muͤntz 
gehört: 

Minis / x nium, ij n. Minten ( Bergzinober⸗ 
Mintowe gory / Miniar ia, x,g f. Miniengruben, 
Mintowy/ Miniarius, Miniaciusa, um, von Mia 
men. Minta malowat / Miniare s mu Minen 
färben. Minta pomaͤlowauf / xligiatus, a; ums; 
mit Minien gefärbt; 

Miod / Mel, mellis gn. Honig, Miod przaͤ⸗ 
ny / Nectar, aris, g n. Honig. Mio dowa tres / 
Medulla, mellis, Honigſeim. Miodziany/ Mele 

larius, as um; Das zum Honig gebóret. Modu 
podbieräne / Mellatio, onis, g. foe. Vindemia 
mellis; Honigſamblung. Miod tobi£/ Mellifi- 
cares Honig machen. Miody robiente / Mellis- 
ficium;ijs g n. die Kunſt Honig zu handthleren. 
Miod robiacy / Mellißeus, a, um, Das Honig 
machet · Mie yſce do robienia miody / Locus 
meliificus, Orth zu Hontgwerck dienlich / ba viel. 
Blumen / zum Honig dien ich / ertpachſen. Miod 
przynoßßgcy / blelufer ra tum: Das Honig tra 
get. Mlodowy / Mellige nus eum. Das denGe⸗ 
ſchmack vom Honlg bringt, Mlod pity | Aqua: 
mulſa, Hydtomeli, g: ns indecl. Meth / auß Ho⸗ 
nig vnd Wafer gemacht. Miodowy ſok / Mellt, 
gosginis,g. k. geſamleter Honig / der/ die Mater 
Honig zu machen / der Safft welchen die Immen 
auß den Blumen ſaugen. Miodowy/ Melleus,, 
Mellitus,a; um, von Honig / dem Honig gleich. 


miodownik /Libum, bi, gen. neut, Lebkuche / ii 


fpfeffectudy: 


| 
1ijtotáé/ Jactare» Ja@itares frequent, fih fi i 


vnd her werfen. | 
motla / Scopæ, arum, plu. num. gen. foem! 
Kehrbeſem. 
Miot lã gé niebte / Acontia, x. g. f. Acontias 
arum; pl. num, Ceratia &» g: fein langechtiger 
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Mtra / Bdellium, ij gn. Myrrhas æ, g. foe. 
Myrrhen. Mirowp / Myrrheuss a, um-; 


Myrrhatussa; um, mit Myrrhen gemengt. M 
kowy olejek᷑ / Stacte, es; gen.foem. Gummi vo 
Myrkhen. 


Mir / Rodzay kämtenta drogiego z kro⸗ 
rego nacz ynta do pieta tobtg/M urrhasz-g.f. 
eine Gattung eines glintzendenEdelgeſteins / dar⸗ 
auß man Trinckgeſchir: mahet. Naczynta 3 te 


go Eámtenta / Vala Mürrhina , 
auß folcbein Stein gemacht: 
Wirt / Myrtus. lag. f. arbor, baccas parit opti 
mi ſaporiss ex quibus fit vinum, 
delbeer. Mirrowy gay / Myrthe 
Mir tenwald. 
Mita / Catinuss i, g m. Catinum;i, g:n Pati 


Trinckgeſchir 


tum, jg neut 


na,2;g.f.eine Schäffel/Bfarten, Mıfeskä/ca- 
lig«aidim. Schöffeiein.: 
31x8: m. Scutella, &, g. f. 


pff. Miſa fpora/ 
Baſcauda, æ, Gabara, æ, p.£ Peropfis; idis, g. fó- 


tillus, gm. vel, Catillum, 
Miſra mata / Alveolus 
ein klein Schuͤßlein / ein Na 


Eine tleffe hole Schuͤſſel / ein Kum 
ſra / Discus, ci, g, m. Lanx, cis, gif 
breite Schüffel/ eine platte Schüflen. 
Wieny / Patinarius:a, um. zur ſchuͤſſel gehörig: 
Miſternie / Scienter; adverb, Meiſterlich. 
Miſtrz / Didaſealus, ij gim: Magiſter, ftri; g. 
m. Moderator, oris, g. m. Præmonſtrator, oris, 
g: m. ein Lehrmeister / Meiſter über die Jugend / 
Ordner / Lehrer / Vnterweiſer.. Miſtrzowſt! 
urzad / Magiſterſums ij, g. neut. Meiſterſchafft. 
Miſts podty / Magiftellussi, gm. Meiſterlein. 
Miſtrz ßkolny / G ymnaſtes, gag · m. Gymnaliar- 
chus, i; g: m. Gyimna(iarchaya; g m; ber Schul⸗ 
meiſter / Schulher :. Miſtrz wß kole profeſſor; 
»orissg.m. offentlicher sefer vnd Lehrer. 
Nnſtrzoſtwo / Dicaſcalia,æ, g. f eine Lehr 
Miſtrzownrk ziele / Olus atrumSmyrnium; 
iji g. niherba, Eppig. 
Miſtrzynt / Magiſtra, æ, Moderatrixs té Hg 
fce Meifterin/Megiererin/Seiterin/Züprerin. 
Mlec / Mola terere,Mölere; mahl zer mah⸗ 
len. Do me leis ſpoſobny / Molile, is. g. neut. zu 
mahlen dienlich. Mlec / we mlynie robie / Mo- 
læ operam dare, Muͤhlwerck treiben. 
Mlecz drzewny / Medulla, æ, g.f. das Marg 
Mdem Holz. 


p: Miſäptã⸗ 


s 
Eumet / ein Seſurn / dz Horner ſchelnel zu haben. 
j fein g. herba, 
von 
Myrrhen. Mira przyprawiony / Myrrhinus, 


Welſche Hey ⸗ zo lad le / Lac gel 


Patella æ, g. f. 
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lec ziele / Condrillon i. g n. 
Ganßdiſtel. 
Mieczniec / Lacteſcere, zu Milch werden. 
Mlecz nit / Lactarius, ij, g m. Der mancher⸗ 
it ley Speiß von Milch hat. 

Mlecʒnik ziele / Euphorbia, æ, g. f. vel, Eus 
phorbium, ij: g. n. ein hitzig Gummi. 

Mlecz no / Lactantia, ium, pl. num. g. n. Lacti. 
einia; orum, g. n. pl. num. Milchfpeig. 

Mlesny/Mlecsyfkpy Lactareus, Lacteus; 2; 
um, von Milch / Milchhafftig. 

Mleko / Lac, lackis g. ti. Milch. Mleko kwã⸗ 
$tiv/ Oxygala;z g fce. Oxygalum;i p.n. Saw⸗ 
re Mllch / Anckenmilch / Buttermilch. Mleko 
atum, coackumgeronnen Milch. 

Witotbá; Trituras 2; g. f. Oro ſchung / Zug, 
freibung des Korns nach altem Gebrauch. 

Mode, Flagellare, Tribulare, Trituräres, 
dröfchen/ außdroͤſchen. (gern. 

fodntec/ Juvenari , Juyeneftere, serjüne 

Wifooottány / Neophytus;i; g. mi. Newge⸗ 
pflanget/ newlich zum Glauben bekehrt. 

Mtodosc kwitnacg / juyenta viridis; Die 
bluͤende Jugend. 

Mlodz / Juventus; tutisig. fo. Die Jugend. 
Mtodzik / juvencus non tantüm de obus & 
vaccisverüm etiam de fiominibus dicitur; Ein 
Juͤngling⸗ Mlodfientaßer / juvenculus, g. m. 
ein Yingling: Mkodzientec / adoleſtensz ent? ze 
Sc. Adolefcentulüs;i; g. m. ſuveniszis g. ein 

Juͤngling von zwoͤlff biß auff das Ein vnd zwan⸗ 
gigfte Jahr. Mkodztentes co poraſta / lalus, lg. 
m. ein Juͤngling dem erſt die Milchhaar tath fere 
Mkod zienlaßek zaͤraſtajacy / Veſticepsscipis, 
g-m. dem der Barth anfaͤht zu wachſen. Mlo⸗ 
dztenſtwo / Adoleſeentia, æ, g. f. Juventus; tutis, 
g f- Juventaz, g. f. die Jugend po Mtodzten⸗ 
fu / Jüveniliter, adverb. toie die jungen Mios 
dztemtaßek nad czternaßstie lat Ephebus; is 
g. mein Juͤngling uͤber viertzehen Jahr. Mtos 
dztenſtwo nad czternascte lat / Ephebia æ 
gE Das Alter fo über piergehen Jaht: Mießka⸗ 
nte tey mfopst/ Ephebium; 1j; gn. ein Orth da 
die Jugend geuͤbt wird. 

Mlody / javenis » & hoc Juvene, Tuyenalis;, 
Juvenilis,e; Pär vulus; a, um, Jung, Mlodßy / 
Minor natu, Jünger. 

Moteis fprámovoac / Adolefcen-- 
c c. ili siarij. 


Condrille;ei; 


n: 


H 


mo mo 
gari, Adofefeenknrires el vnd tfetàditlg ſeyn. Moenle/kirmare, Roborare, fárd'et]ve[fett; Su 
Mlodztenſtwo / Flos juyentz, Juventa pri- Mocntet / Forteſcere, lrroboxare, Vigeſcete, bot (fl 
ma Das blühende Alter / außerleſene Jugend / ſtarck werden / veſt vnd kraͤfftig werden / kraͤſſtig D 
angehende Jugend. f ſeyn / friſch ſeyn / geſund feyn / lieblich ſeyn. Wang 
Mtotet᷑ / Malleus, Malleolus;i; g. maſe. ein Moeno / Affeveranters & Aſſeverate, Firme, Mod 
ammer. Mtotek korlärſtt / Marculus, li; g · Firmitet,Nervosè, Valentér; Valide, Pravalidés i Mod 


mals, ein Hammer / welchen die Kupfferſchmtede ad verb. feſtiglich / gewißlich / ſteiff / wolbewahrt / H Glaucin 


gebrauchen. \ kraͤfftiglich / maͤchtiglich. DI 

Miyn/ Mola, Pi(trinasz» g f. Piftrinum,i; g. Mocny / Adamentæus, Adamantinus, neus. M Mo 
in. Korumuͤhle. Mtyn osli/Molaalinaria Mühl Aheneussa; um, Efficaxzacis,g. O. Firmus, Fixus, H goud 
ſo die Eſel treiben. aum, Fortis, Incolumis, Infragilis, Infragibilis, od 


Mipnärka / Molitrix icis» g f. eine Muͤllerin. e, Infractus, Nervoſus,a, um, Pollens, entis, g. od 
Mtynarz | Molitor, Piftorsoris, g. mafe. ein Prævalidus, a, um, Tenax, acis,g. O. Valens, tis, g. H Gon 
Muller / Teigkneter. o. Validus, Vivus, a, um, hart wie ein Demant / Mot 
Mlyntca / Moletrina, , g. feln Waſſermuͤhle. ſtarck / kraͤfftig / feiſt / beſtaͤndig / ſteiff / vnbruͤchig / M ntes 
Mlpuſrt kamien / Lapis molaris, Muͤhlſtein. das man nicht brechen mag / ungebrochen / Ader⸗ mer 
Miynſki MolendinariusaumyMolarises das achtig / maͤchtig / gewaltig / klebrich / karg / hefftig / nift 
zu der Mühl gehoͤret. ſtreng. Mocny troche / korticulus, Valentuluss Kë 
Muid Monachus, i; g. m. eli Münch. mum, ein wenig ſtarck. M 
Mntemät / Autumare, Exiftimare» Opimari, | 9Roenymbyt/ vigere,PervigeresSjnfenee H 4 
Putare» Sentire, ſchätzen / achten / meynen / eine beſten Staͤrcke leben / ſtarck / kraͤfftig ſeyn. 
Meynung haben / vermeynen. Mocz / Urina, x, g. f. Lotium, ij gn. Harn / 
Mntemacz / Exiltimator, oris,gen.ma(c. ein Bruntz / Bruntzwaſſer / piſſe / Seiche. Mocs puft 
Schätzer / Richter. các | Urinam facere, vel reddere ; Urinare's 
Synienánte/ Doxas g: f. Exiftimatio,Opi- MejereMingere,brungeny harnen. 


nio, Opinatio, onis, g. for. Sententiaz,g. f. eine Moczacp / Tingens, entis; g. o. eintunckend / olo 
Meynung / fo einer vom Dinge halt / Wahn / fie der da fárbet. 8 Bá pe 
derliches Zuſtimmen / Beduͤncken. Moczenle / Maceratio, onis, g. f. Das beltzen / in 0 
Mntey / Minus, Secius; adverb, Minder. waſſern / einveichen. "ns 
Mieyßy/ Minor, oris, gen. com. kleiner / Moczony / Maceratus, a, um, wol gewaͤſſert Ki 
minder. oder geweichet. I D 


Mos / Copias Efficacis ag f. Efficacitas atis, Moczye / Madefacere, Madidare, Naß / feucht | NU 
[AS Firmamen;inis,g.n. Firmamentums igne machen. à Kai 
Firmitasatis» p. f, Firmitudo; inis g. f. Fortitu- Model / Exemplar;aris; g. n. Idea, . g. fem. i Moniyi 
do;inis, g. f. Jusjurisg.n. ec Vorbild. Model grumtu/Ichnographyas g. Ihe def 
opum, pl. num. g- f. Pollentia, Potentia;2» g. f foc, Enttverffung eines Bawes / wie er im Grund Mr / 


Poteſtas, tis, g. f. Robur, oris, g. n, Valentia, Ve- liegt. ; e 
8 l, Viriditas;atis, g. f. Vircussutise Modtal Perpendiculum, i g. n. Bleywag. 


hementia, æ, y 
g. £ Vis gef. Macht/Vefte/Stärde/Srundfefte/? Modlocy éíe/Orans,antis;g«om.parcbittenb, | ky 

Standhafftigkeit / Beſtand / Krafft / Vermoͤgen / Modlie zie / Adorare;Implorare;Obfecrares | ko 
Vermögenheit/ Mächtigkeit Gewalt Heſfagkelt Orare;Petere, Supplicare » anbeten / Goͤttliche Morde 


Moc miec/Valere,Valefcere,Macht/ Ehr beweiſen / anruffen / klͤglich bitten / ernſtlich mo 
en. ze wßyſtktey mocy /Omoi vis bitten / demütiglich bitten, Bogu sie modlie / MN Ded 
Macht. Mocwfyfike jträcilifimy/ Deum falutare; ſich Gott befehlen. | BS 


Tugend. 
Krafft hab 


anger 
yeso faccum & fangvinem, Wir haben Modlitewulca / Oratorium, ij gen. neut. en M 
Krafft vnd Macht verlohren. Bethhauß. P Becke 
Moc / Poffe; Quire,tönnen/vermögen. Modlitwa / Oratio, onis, gf. Preces, cum. g. Van 
Mocen / Potens;entis, g.o. Potis e, Potior, fo. pl. num. Gebel. Bic 


Potiffimus sum; mächtig / ber Gewalt hat. 
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mo 
Modra färba / Thalafficus color, Meerfarb / 
dag iſt/ Gyfen grato. 
| Modrawy / Subcærauleus, aj um s eli wenig 
blaw / Himmelblaw. (farbe. 
Mod roblada faͤrba / Color vitreus; Glaß⸗ 
Modroblädy / Cæſius, Galbinus; Glaucus; 
Glaueinus, Hyalus, Hyalinus, a; um Himmels 
Mami llechtblaw / gruͤnglaßfarb. 
Modry / Cæruleus, Oærulus; Cyaneus, a; um, 


Modrzew / Larixsricis, g. foe. Lerchenbaum. 


3Wootsewowa gebka / agaricum, eig. neut. gu 


Dannenſchwam. 


Moknac / Commadere, Compluere, Mace- tes, Aſphaltites, v 
tefcere, Madere, Madefieri; Made ere, faſt naß tobte Meer. Mors 


G 
Mora glabokose / Altum,i, B. N. bie Tiefft 
des Meers, 

Morfit/ ZEquoreus, Marinus, Pelagicus, Pe- 
lagius a; ums des Meers / das zum Meer gehoͤrt. 
Morſtiego prsecbobsenta mleyſce / Æſtuaria, 
orum :g.n. pl. num. Vngeſtuͤmigkeit des Meers. 
Morſt ie uſpokojenie / Malacıa, 2; g. f. Molli- 
ties maris» die flille bes Meere, 

Morwã drzewo / Morus, ig. maſ. ein Maul⸗ 
beerbaum. 

Morze / Equor, oris, g. n. Mare, is, g. n. Pela« 
ois tam maſc. quàm neutrius generis, Pontus, 
bg. male. das Meer. Morze martwe / A fphal- 
ulgó, Mare mortuum , Das 
e waftie/ Fretum, i, g:n. ein 


werden / beregnen / Im Waſſer weich wer den / enger Lauff der See. Morze wielkie / Oceanus, 
naß ſeyn. 1; g. m. Das groffe Meer fo bie gantze Welt vmb⸗ 


Mokroße / iumor, Mador, oris, g. m, Feuchte / gibt. Morze zmaͤr 


le / Cronium mare, gefrorne 


Feuchtigkeit /Naͤſſe. Meer. Morze éte naͤſtrzeptlo / Vibrare dici- 
Mokry / Humidus, Irriguus, Madidus, Udus, tur mare, erglaͤntzen / erzittern. 


Uvidus, 2, um; Madens, entis; g. o. Feucht / das 
leichtlich gewaͤſſert iſt / naß. Mokry napoty / 


Mosetwy / Spectabilis, le, her ꝛlich. 
Mos lads / Es coronatum, Aurichalcum, 


Semimadidus, a: um, halb naß. Orichalcum i, g, n. Moͤß / Meſſing / Kupffer. 


Mol / Blatta, Tinea, æ, g. f. Schabe / Motte / 


ein Wurm der die Buͤcher vnd Kleider zerfriſſet. Stein / darauf man Moͤß vnd Ku 
Wolow petny/ Tineoſus, a, um, toll Motten / Kupffer⸗Ertz. 


Schaben. 
Molow nik / Ambroſia.æ, g. f. Beyfuß. 
Moneta / Numus; vel Nummus, ig. m. Nu- 
miſma, tis, g. n. Muͤntz / Gelt. 


Mos tezna ruda / Chalcitis, is, g. f. ein aͤhrin 


pffer machet / 
(werck. 
Mos lezna rʒecʒ / Kramentums A6. n. Kupffer⸗ 
Moslezne odmtoty/ pegma, tis, g. n. goldſand. 
Moslezny / Orichalceus, a; um, Meſfingen. 
Moslezyſty / Æroſus, a, um, voller Erg vnd 


Moniment / Literæ publicæ, gemeine Brieff/ Kupffer. 


Roͤdel. 


Monument / Inſtrumentum, i, g.n. Schrift drzewny) Pons ſublicius 


Himmelblaw / blaw von Farben. 
liche Verſicherung. 


Mor / Peſtis, is, g. f. Peſtilentia, x: Pefülitass tet do Moßczu / Muftarius 
atis, g. f. Peſtllentz / Peſt / Seuch. t 9Wofotwy olejek/ Gleucin 
Moral kEphialtes, is, g.m. lat. Ineubus;isg,m. lich zufammen geſetztes Oel. 


der Alp / Nachtmahr. 
Mord Nex, necis, g. foe. Tobdtſchlag. 


Moſt / Pons, pontis, g. tu, ein Brücke. Moft 
„eine hoͤltzerne Bruͤcke. 
Moßcz / Auſtum, ſti, g. n. Weinmoſt. Sta⸗ 
urceus, Mofikrug. 
um, i; gn. fondere 


Moßny / Scrotum, i, g. n. Hodenſack. 
Moryka / Bipalium, ij g. n. Ligo, onis, g. m. 


Morderz / Carnifex;icis, g. m. Interfector, Paſtinum: bg n eine Grabſchauffel / Hawe / Karſt / 


Í Tortor oris; g. m. Moͤrder / Todtſchlaͤger / Folte⸗ 
rer Sender. gr 


Mordowät /Defätigare, Fatigare, faſt måde Runa, Run 


ein vierſpitzig Eyſen / damit man den Samen eine 


übt, Motyka do wykopy want pntow / 
c. g f. eine Haß / damit die Doͤrnen 


| Mochen. Mordowas ste / Laſſeſcere, müde / traͤg / außgereutet werden. 


laß werben. i 
|. Morg! mtátá rolt / Jugerumsris g. neut. ein 
Acker Landes ſſo vlel man mit einem Paar Ochſen cke 
auff einen Tag vmbpfluͤgen kan. 

Mopele / Seraſum Apſonianum, Amg rellen. 


SUtotycE6 / Bidens, emie, g. f. Karſt. 


Motyly Papilio, onis, g. m. gtpeyfalter / Mol⸗ 
ndieb / Schmeterling, 


Mopa / Dictio, onis, g. f, Sermo; onis. gm. 


Rede / 


mx : "mo 5 
ede / Färtrag feiner Kundſchafft. Mowä ble ter. Imperf: Inquiebam,assatı&cc, Perf.Inquiftis 
ga / ptsygotoránaOratio;onis, S cm eine Inquiltis Futur. Inquies, Inquiet. Plur. Inquient. 
lange Rede. Mowa doſtateczna / zecz / Ora. Imperat præl. Inge; Inquite. Futur. Inguito, In- 
tio, ons; gef. eine vollkommene Rede. Mowa quio, Conjunctivo & lufinitiy. caret: Participe 
glädka / w Etotey niczego medoſtawa y nic Laquiens. Hzc in ulit, reliqua olim fuerunto» 
nie zoywa / Leres oratio;wollgeſchlieffene Red / ſagen / reden / ſprechen / immerdar reden / außſpre⸗ 
darin nichts uͤberfluͤſſig (ft noch mangelt, Wowa chen / Red halten I fich beſprechen. Mowiẽ do 
krotka / wez lowäta / Aſtricte fada Oratio, kogo / Adfari, Affari; Alloquis Compellare, aua 
Oratiumcula, dim. eine furge eingebunden Rede. reden / anſprechen / Einen beſprechen. Mowie 
age? Ladinite la / Barbariſmus, i, g. m. So. nadaremno / Verb mortuo faceres ein Ding 
læciſmus: ig. m. &rSolzcon,chg.n.ein®nlateie vergebens fagen Tomi nie togttiyélnie/ Ef- 
with Bort / Ein Fehlred in einer Sprach. MJO furiresonbefonnen reden. Mowic o kun / Auin. 
woá nadeta / Phaletata verba, vel dicta, zierliche gere aliquem; von einem reden. Mowil przes 
Wort. Now nieporzadna / Sermo tumul- énvfo komu / Perorare inaliquem ; eine Rede 
tuarius, u bereylige / ſtutzende / vnordentliche Re⸗ wider einen vollführen. Mowic miele / Pore. 
de. Mowa obfita / Ubertas dicendis Redreich. &uore fronte loqui, frolich / friſch reden. Mowie 
Mowa pisEng/Sententiolas@g: foe artliches ſprosnie / grubo / Oles loqui ; gröblich reden. 
Spruͤchlein. Mlowä plugawaͤ / Mimi, orum, Hiem troche / przez 3eby/Sicce dicere, pet 

m. pl. aum. Pratextatus fermos eln ſchandbah⸗ trans at wenig oder ungern reden. Weſolo 
re Rede vnd Spruch / vnzuͤchtige Wort. owa mowik / Porrectiore fronte loqui, frolich redent, 
pt nte/Vehitur oratio tanqua in marꝑdie Rede Mowit fant Appellare s Einen zur Rede ſtel⸗ 
Führer daher / 1c. Iowa trudna / zäwiktana / len / mir einem reden. Mowik zſoba po przys 
Gloſſema, atis, gn. Gry phusits g. m. Oratio in. jacielſtu / Audire & reddere voces notas s mit 
torta Sermo implicitus & indoflojubilis»fchtoer einem freundliche Rede halten / freundlich reden. 
re ſeltzame Wort / elne verknuͤpffte vnd verſtrickte Mowienie do kogo / Allocutio, onis g foce 
Rede / Eine verwirrte vnverſtaͤndliche Rede. Alloquium, ijsg.n, Anſprechung. 

Mowä wyntos la / Cothurnus, ni, g m. Super- n Jownost / Loquentias, gt Redung. 

biloquentisæ, g. f. eine her ꝛliche / prächtige weiß Mownx/ Dilertut aum, Geſpraͤchig / berebt / 

im reden vnnd ſchreiben / ſtoltze Rede. Mowä beredſam. ; 

t» gromad enn / Concio, onis» Ge Predigt. Morten neuen Hels y^ Ant 

Mowä z okolicznosctam / ambäges lum g.. Mop ty / Mojesty / amabò Sodes, interjech, 

plur. num. vmbſchweiffende Rede / dle viel Vmb⸗ Ey lieber. Aae , 

Gär gebraucht. Mowa supefna] Periodusiis. ` Moſozerz | Morterium;ij;g.n. Mortariolum, 
bf, lat. Claufula, five; Circuitus, us; g m. Ein bog ·n. Pilar; g. f. eit moͤrſel. w mojosersu ttu 

vollkomner vnd gantzer Spruch der Rede. Diat Pinfere -Pin(are s in einem morfehfioffen / zer⸗ 

we przerywäc / luterloqui, darzwiſchen reden. mahlen. | 


Wiowy prserymwänte/ Interlocutios onis» g: f. Mogg / Cerebrut, is g · n. Vitalia capitis das 


den. XO Mowie mieporywezy / Gehirn. 
LA che? um, langfam im ei Tony Moʒgowiec / Serebroſus,a, um, Hirntwuͤtig 
Eßtatt / Stylus, i gem. weiſe im reden. Mowy MrosnierAmplifce, Potenterzadverb, Heriz | 
porsodne vos fojente/Oeconomia,2,g. foem. lich großlich / nachtiglch / gewaltiglich. EH 
ordentliche Setzung vnd Ertheilung der Rede. Moznose / Copias Efticgcia, æ, g. l. Efficacitas, | 


Mowiacy / fans; antis g. o. redend. Mowia/ atis, g. Poteſtas atis g cm. Gewalt / Kraſſt / 
cy ntexosmysinte / Effutivus a, um» vnbeſon⸗ Heriſchaffe, e S ; | 
nen redend / Der leicht herauß ſchwaͤzt. Kilosny/ Pe fibilis, le, Potenz entis, g. omg. 

Mowie / Dicere, Fari, LoquiLoq itari, fre- mächtig/ müͤglich / gewaltig. 

uent, Pronunciares Sermocinari, Iaquio, ver- Mrowczaͤny / kormicinus a, um, das zun 
dum defectivum, quod in his fere tantu n pet- Amsifengehört: m 
fonis legieur;Inquis,laguit, plur,Loquiung.Pr& . "m 
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Mrowiſty / rormicoſus, a; um 

Mrowka/ Formica, æ, g. f. Amieiß. 

Mroz / Algor, oris, g m. Gelu;g.n. indeelin. 
Kalt Seef, Mroz tegi / Vis frigoris > Stränge 
Kälte / harter Froſt. 

Mrozny / Gelidus a, um, Eyßkalt. 

Mruczacy / Muſſitabundus, Fremebundus, 
a, um Stillſchnurrend / brummelechtig / murrend / 
ſchnorrend. 

Mruczec | Fremere Muffitare , 
morren/fchnorren, 

Mrugac / Nictare, & Nictari, Adnictare, Con- 
niveo ses nivi, & nixi; nictum, connivere, die 
Augen zuthun / plintzen / mit den Augen winden. 

Mrugänte / Nictatio, onis, g. f. Nictus, Nutus, 
us, g. m. das wincken / plintzen mitden Augen. 

Mrzewka rybã maluczka / Aphya, Së, 
weiſſer Fiſch fo bald geſotten / Stint. 

Ms eie ste / Vindicare ; Ulcifci, Raͤchen / 

Smécictel/ Vindex, icis,g. c. Ultor, oris, g. m. 
Rächer. 

9mé&ctelEá / Ultrix, icis, 
Naͤcherin. 

Dro /Sacrificium mi 
ligen Meß. 

Mucha / Muſca, x. g. f. Mücke / Fliege Mucha 
näwodna/ Tipulase, g f. Waſſerſpinn / die auff 
dem Waſſer laufft. Much pewny rodzay/ Mu- 
lio, onis,g. m. ein gattung der Mücken 

Muchowy / Muſcarius, a, um, das zu den Site, 
gen vnd Muͤcken gehört. 

Mut / Linus, ig. maſc. Schleim / Root. Mu⸗ 
liſty // Limo ſus, a; um, ſchleimig / kootaͤchtig. 

Mut Burdo;onis; g. m, Hinnus, i; gm. Mu- 
lusii;g. m. Maulthier / Mauleſel. Mularz / Mu. 
lio, onis, Mulius, iß gm. ein Eſeltreiber. 

Mular; abo / Nurarz / haber cæmentarius, 
der Mäwerer. 

Mutowy / Mulionius, a; um, Mularis, e, ber 
Maulthteren. 

Mur Maceria zig.f. Maceries, eig . f. Murus, 
Hg. m eine kleine Mawr die ohne Kalck auffgeſetzt 
Wt Mur mreyſkt / Mœnia, um, ibus, g. n. plur. 
num, die Stadtmawren / Ringmaͤwer vmb eine 
Stadt herumb. 

Murowany / Muratuss a, um; 
gematvert. 

MWurowp / Muralis, e, das zur Matvren hoͤrt. 

Wyrzyn / Kthiops, opis, g. u. ein Mohr, Dim 


Brummen / 


gen. foe, eine 


(fe, das Ampt der Bet, 


Vmbmawert / 


m 
voll Ameiſen. rzynſta ztemta / Ethiopia, regio inter Arabiam 


& gyptum, Mohrenland. 

Mußec ziele / Oreon; eig. neu. eine gattung 
Wegtrit / ſo auß den Bergen waͤchſt. 

Muß katowe ga(Ei/Uvz Apianæ / Mußca⸗ 
teller traͤublein. 
Mußkuty w elele c towiecʒ ym / Muſculus, 
E. m. die mauß am Leibe. 
Mußtarda / Embamma; atis, 
Zus: us, g. 
man tuncket. 

Muzycy | do bitwy ſwym grantem pos 
budzajacy / Symphoniaci fervi „Spielleuth in 
Meerſchiffen / die die Leuth mit fonberem Geſang 


vnd Spiel zur Schlacht er mahnen / vnd ein Hertz 
machen. 


Muzyczny / Symphoniacus;a 
tend / zuſammen ſtimmend. 

Wuzyk / Hymnifer;asum;Muficus 5g. male. 
Pſaltes, is, g. m. das Lobgeſang beybringt / Ge⸗ 
ſangs lehrer / Singer. 

Muzyk co czy / Modulator, oris, g. m. der bie 
wei fe eines Geſangs lehrer. 

Muzyka / Muſica, æ, & Muſice, es. g. f. Muſte / 
Geſang. 

My / Nes, Wir. Ny fámt/Nofmet;Nos ipfi, 
Nosmetip(i.9bir ſelbſt. 

Mye / Lavo, as, avi, lautum, & lotum;& an- 
tiquitüs lavatum;lavare, Verrere, Waſchen / toile 
ſchen / fegen. 

Myete / Lavatio, onis,g. f. das mwafchen. 

Aydelnik ziele / Lanaria, s.t Modelhaar. 

Myd lo / Sapo, onis; g. maſc. Smegma, vel; 
Smigmasatis, g. n. Seiff. 

Mysl / Myslenie / Oogitatio, onis, g. f. Cogi- 
tatumsi;g.n. Cogitatussisg-m.Meditatio,onissg, 
f. Motus animi, Spiritussus, Bm. Stomachussi, 
$-m.metaph.Betrachtung/ Vorbereitung / Ver⸗ 
nunfft / Sinn Verſtandt / Verſtoͤhrung Entruͤ⸗ 
ſtung / muth / Gedancken / Will / zuſt / Hertz. Poy⸗ 
mowãe mysla / Depingere cogitatione, Ihm 
ſelbſt einbilden. 

Myslec / myslie / ogitare, Cogitationes vol- 
vere,Concipere mente, Imaginari,Luſtrare ani- 
mo, Meditari, Secum aliquid volvere; Betrach- 
ken / Sinnen / in Sinn kommen / jbm etwas ein⸗ 
bilden / vorbilden / ein ding wol bedenden / geben, 
cken. Nxslec chytrze Moliri eine Saft rücken / 

Do d vnd 


D 
g. neu. Intin- 
m. Muſtard / allerley Bruͤhe / darin 


um, Wol [aus 


en e 


103 3 
ond wit arbelt entsegenyeine Lift erbencken / etwas 
fürnehmen. 13yslié eo / Animum advocare ad 
feipfum; Gedencken was er ſelbſt zuſchaffen habe. 
Myeslic o kim ile / Cogitationis convitio vet. 
berare, Böſes von einem gedencken. Myslec o 
cʒzym pilno / Commeditari, Moliri;Ungves ar- 
rodere ; etwas fleiſſig betrachten / fih etwas vns 
terſtehen / etwas ernſtlich bedenden. Nyslet o 
utiecʒce / Moliri fugam, fich zu fliehen ruͤſten. 
Hire w przod / Pracogitares Fuͤrbeden⸗ 
cken. Myslec zuowu / Recogitare; betrachten. 

Mysliwezy / Aucupatoriuss Venatorius, a, 
um: das zum Vogelfahen dienet / das zum Jagen 

ehoͤrt. 

Mysliwlec / Sectator, orisg m. Venator oris, 
gm. Nachfahrer / Jager. 

Myß / Mus «muris, g. m. mauß. Myß bry⸗ 
tan / Scytala æ, & Scytale: es. g. foe. ein Haͤrle. 
Niyß polna / Sorex, icis g m. Spitzmauß. 

Myßas wiecha ziele / Acaron, yel potius; 
Acoron, i, gn. Meußdorn. 

Myßaſty / Leucopheus a, um, Greyß / mit 
Aſchgraw bekleidet. 

Myßaty / Murinus, a, um, von Mauſen. 

Myße lay no / Muſcerda. æ, g. f. meußdreck. 

Myßka / xulculus, i, g. m. muß lein. 

Myßka / Panus, i, g. m. ein auffgeſchwollen 
Plaͤterlein vmb die Gemaͤcht oder Shaam- 

Myßy / Murinus, Soriceus, Sorieinusza; um, 
zen maͤuſen zugehörig. 

Myto / Merces, edis g . f.Salarium, is gin. Ar⸗ 
beltslohn / Veſoldung. 


9. 


N. renne Droben / uͤber. 
Na chceßli / Capfis, id eft ; Cape ſi vis, 
Wiltu fo nimbs. 
Krabawiad/ Afficere;Pareres Anmuthen / an⸗ 
fun) überfommen. 
Nabſjat Fomu ußy / Obtsndere; mit worten 
goben / oder toll machen. 
Naͤbiodekt / avertk arum / g. h pl. nu · Bruſt⸗ 
vlemen elnes Pferds. 


Nablednge / Impallere;Impallefeere; Gantz 


erbleichen. 

Naboznie / Pie» Religiosè sadyerb: Gotts⸗ 
fuͤrchtiglich. 

Nabozezſtwo / Adoratio, onis; g. f. Cultus, 
ug m. De votio; Qnis; gc. Religio Religios 


ay 
oniep.f. Gottsdienſt / Göttliche Andacht / Gotts⸗ Wu 
furcht / Geiſtligkeit. We Ama 

Nabozuy / Devotus, Pius; Religiofus;asum | 
der Gottſeligkelt vnd Andacht ergeben / Gottes | 
fuͤrchtig / Geiſtlich / Andaͤchtig⸗ 

Viábrsnfiafos( Tumor, oris, g. m. Auffblaß 
ſung / Geſchwulſt. 

Viábrsmtáty/ Bullatus, a; um, der hochpräch⸗ 
e eee 

á 


byele / Adeptioonissg.foem, Erlangung. " 
bol 
A 


Reber 

Mat 
engen / 

M 


Lácny do nábyćig / Parabilisse; leicht zu uber⸗ 
kommen. 
Näbyty / Adeptus, a; um, das erlangt iſt. 
Xiábywát/ Acquirere erlangen / gewinnen⸗ 
Yiábymács/ Partor; oris g m. Vberkommer / 
Erlanger. | 
Nabywänte / Acquifitio, Conſedatio, onis, 
gf: Vberkommung / Eroberung / Nachſtellung / 
Erlangung. 
Nacechowãt / Cauterio notare ; Corpus in- 
fcribere, ſignare, Ritzen / mit etwas bezeichnen. ih 
Yiácedyomány)Cauteriatus;Signatusssyumg] P 
das ein Brennzeichen hat / das mit einem Brenn⸗ 
zeichen gezeichnet iſt / geſiegelt / gezeichnet. 
Yrädyylät/Acclinare;Devergere,Inverger&] 
Recellere, Zuneygen / mitthaͤlen / biegen / nies 


ada 
Heller 
dertruͤcken. NAT 

Nachplaͤt ste / Inclinare; Ocquiniſcere, Ver- Du 
gere» fih neigen / bücken / ſich fenden. Nächylas Vda 
sie] conquimſcere, das Haupt neigen / fid) beia | Ufo 
gen / niedertaucken / ut cacaturientes, Scale Mädch 


Nachylanle / Deflexus, us, g. m. Devexitagg] en, | 
atis;g.f. Flexio,onis.g.f. Flexura, æ, g. f, Flexuss] SE 
usgan. Inflexio,onis-g,f. Nutatio, onissg.f Abe Hinton 
weg / Abweichung / Haltung / Neigung zur Erden /] Luna 
Biegung / Abwendung. hun 
Nachylony / Cernuus;a,um,DeclivissesDesll adde 
vexus, Flexus, Inflexus, Obſtipus, Proclinatugſf hun. 
pandus, Pronus, a, um, Proelivisz e, Nieder gebo- | Tout 
gen / abſchüͤſſich / krum / hauptheldig / ffaribalfigy | 
genetgt / nledergebuͤckt / füe ſich geneigt / gebogen, 
Viáttegát/ Intorquere; Vertere, Bmbdrahen 
hineinwenden / wenden / verwandeln / biegen / vmb⸗ 
kruͤmmen / kehren. |J 
Nacterät / Infriare , Infricare, einreiben 
Natierat nakogo / infeſtare, Vnxuͤhig machen / 
einem Leid thun, beleidigen / ſchaͤdigen. 
Nälieranſe / ImpreflioJmpugüatio, oni 
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gung | 
Wirt) 
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half 
eboge 
brähel 
A vul 
neebe 
madti 


E 
e 


113 D 
F.Taftatitia,se p. f. ein angrieff / mit getvat drucken / um, Vento fus, Sen, 


weder fechtung / embſigkett / anfalſ/ anhaltung. 

Natiſtãt / Imprimere, Premere, Einbrucken / 
engen / noͤtigen. 

Stácténtony/Preffusa; um »Außge druckt / ge⸗ 
brungen. 

Nacxelnik / Frontale, is; g. n, Zierath vornen 
en der Stirn. 

Naczynte / Gemellar, aris, B. n. eine gattung 
eines ölsgefchtris. Nacz ynte do przytbice pop 
dobne / Galeols, æ, g. f. ein Geſchlrꝛ gleich einem 
Eyſenhut. Naczynie do picta) Culigna, æ, g. f. 
Nimbus, bi, g. m. Trulla, æ, g. fœ. Triuckgeſchirꝛ / 
Schenckgeſchirꝛ / Trincktopff. Naczynſe dwu⸗ 
gchowe / Diota, æ, g. foe. ein jrꝛdin Geſchirꝛ mit 
zweyen Ohren ober Handhaben. Nacz ynte $e, 
berge / Valarium, ij, gin. Silber Geſchirꝛ oder ein 
Grebeng. Naczynta rodzay pewny / Hirnea,a 
Sie gattung eines Geſchti zs. 

Nad / Præter, Super, Supra, Ultra, Præpoſit. 
uber / auff / darüber / droben. Nad miare / Ultra 
modum über die maaß 

Nad to / Infüper;c onjun&.Prater.Preterea; 
Tum, adver, Drüber/teiter/über das / vnd auch. 

Nadaley / ummum, Ad ſummum, zum aller 
meiſten. : 

Nada / Dotare ‚Locupletare; den Heyraths 
Pfenning geben/begaben. 

Nadac co/Infpirare; Inflare, Ein⸗oder auff 
blaſen / hineinblaſen. 

Nädawäce / Transtcribere , 
Ändern. 

Nadchodzacy / Interveniens; entis, E emp, 
barzukommend. 

Nädchodzie / Intervenire, Darzwiſchen vnd 
Barzu kommen. 

HNaddac / uperaddere, mehr hinzu thun / bar⸗ 
zu thun. 

Nadecle / Inflatus, us, g-m. Inflatio, onis, g. f. 
Sufflatus, us g. maſc. Sufatip, onis, g fœ. Tu- 
morsoris, gm. das eiublaſen / blaſt / geſchwulſt / 
guffblaſung. 

Naädeskie/Interventus, us; g. malc, Vberfall / 
Zukunft. 

Nadeto czynit / Tumefacere ; Geſchwollen 
machen / auffblehen / dick machen. 

Naädetym bye / Turzere; Auffgeblaſen / ge⸗ 
ſchwollen ſeyn. 

Ns det / Tumidus,Turgidys, Turgidglus, a, 


uͤbergeben / ver⸗ 


3 
Auffgeblaſen / gefchtgonsn) 
ſtoltz / ruhmſuͤchtig / hochtrabend. 

Naãdety barzo / Prætumidus, aum: Saft auff⸗ 
geblaſen vnd ſtoltz. 

Nãdgrodzietel / Sompenſator, oris, g. maf. 
eln vergelter. 

Nadmlarz / gnormitas, atis, g. C Redundatioy 
Onissg,£Redundantia,2,g.f.Superfluitasstis,g,£, 
übermaaß/üßerfiuß/überküfigkete. 

Nadobnp/Venufussa,um, Holoſelig / ſchoͤn / 
hoͤfflich / freundlich. 

Na dot / Deorſum, Infra. In præceps, peſſum; 
Niederwerts / drunten / gaͤhlingen / ſeoͤtzlichen / 
vnter die fif. 

Na dole / Deorfum;Infrà,adverb, Vnterſich / 
drunten / vnten. 

Viavolny/Imus;Inferusaum,Infernas;atis; 
g.0.Bnferfi/von vnten her. 

Nadraſtac / adnaſei, vel Annaſei, anwachſen. 

Nadrobiony / Intricatus, a, um, eingerteben / 
eingebrocken. 

Hadrozne / Legativum, Viaticum, i, g. n. Via. 
ticulum, j, gn. dimin. der Bottſchafft Zehrgeld / 
Zehrung auff die Reiſe / Wegzehrung. 

Nadrozny / Obvius, Viatorlus, a um, Gegen⸗ 
ſtoſſend / wol zu weg / am weg / bas zum wandern 
gehoͤret. 

Mad flugowát/Infervire , 
dienftig ſeyn. 

Viáofytát potájemnte/ Submittere, Helm⸗ 
lich ſchicken. 

Vigowotny / Subdialis sles das unter beng 
bloſſen Himmel if, 

Nadymaẽ éte/Extumere;Infare;Intameres 
Tumere, Tumeſaere; Turgeſcere, Auffſchwellen / 
einblaſen / auffblaſen / ſich auffblaͤhen / auffgebla⸗ 
ſen / geſchwollen werden. 

Nadz tany / Partus, Farctus, a um, Fartilis, le, 
gefüller. 

Nadz teja / Spes, ei, g. . Speculaiz.g.f, dimin 
Hoffnung. NMadzteja mata / Spes tenuis „per- 
senuissfleine Hoffnung. Nadzieja juz wßyſtkã 
byta uſtata / Res erat abſciſſa, Jam fpes decol« 
laverat, es war alle hoffnung auß. Nadzieje ys 
nie / In fpem impellere; Animum adde re,; einem 
eine Hoffnung antreiben. Nad 31eje odjac / Ex 
fpe deturbare, von feiner Hoffnung abtreiben. 
Nadzlejs ſtracic/ Defperare,Spem abijcere: de- 

S DAD ij ponte 


zu dienen / ontero 


aa 
ponere Verzweifeln. Bez nädsieje bye / Care 
te (pe, Troſtloß vnd ohne Hoffnung ſeyn. 

Nadziente / Fartile, is⸗g . n. Fartum, img n. Far- 
turaz.g.f, Fülle / damit man etwas fúllet, 

Nad ziewat / Farcire, Infarcire, Obeſare, Sil 
len / er füllen / voll machen / maͤſten / feiſt machen / 
erfättigen. 

Nadziewacz / Fartor, oris, g. m. ein Würffens 
machen / Paſtetenmacher. 

Nadzwyczaynie / Extra ordinem, auſſer der 
Gewonheit. : 

Yıadzwycsäyny/ Extraordinarius, a um, In- 
ſolitus, a um, einer fo ober die Gewonheit vnd 
Ordnung iſt. 

Nagabäc / Laceſſere, Sollicitares Turbare; 
Vexare, einem obligen / vnd anhalten / vnruhig 
machen / plagen / anreitzen. 

Nagäbany / Laceſſitus, Vexatus a; um, Anges 
reltzet / zum Zorn bewegt. 

Nãganã / De rogatio, onis; gf. Abbrechung / 
Abſtellung / Benehmung. 

Viági/ Nudus; a; um, nacket / bloß. Nagt ná. 
poly / Seminudus. a; um, Halb nacket / halb bloß. 

Xjagíety/ Delle xus, Sinuatus, aum, gekruͤm⸗ 
met / nieder gebogen. 

Vagina / Arcuare, Deſlectere, Flectere; 
Lentare, Lunare, Sinuare, Torquere, Viere, Abs 
blegen / biegen / kruͤmmen / Mondsweiſe krumm 
machen / hin vnd wider kruͤmmen / winden / vmb⸗ 
bráfen. 

Nagle / Defübito; Extemporè, vel, duobus 
verbis Ex tempore Repente, Subiò ady. Gah⸗ 

lingen / pläglich/ ſchnell / von ſtundan / eplendes 
Nagle co pocʒoc Ex abrupto incipere, Vnbe· 
Engen vnd ohn alle Vorrede) vnbedacht anfahen. 

Yırglic/ Adurgere, Inurgere, Soft noͤthigen 
vnd treiben. 

Nigtost / Extemporalitas, atis, gf. Geſchwin⸗ 
de / Behaͤndigkeit / Geſchwindigkeit, 

Nagy Extemporalis, e, Extemporaneus, 
Repentinus » Fubitaneus, Subitarius, Subitus, 8; 
um, das ohne eyl / ohn Zuruͤſtung geſchicht vnd bes 
hend / ſchnell / gaͤhling / ploͤtzlich / ohn bedenken, 

Naͤgnity / Fracidus; a; um, Faul / mottiglich / 
ſchimlicht. 

Nagnoſony / Stercoratus;asum; bemiſtet / ge. 
tünget. 

Vrágobsitmiéte/Se mihi obviam dedit; er 
ift mir entgegen kommen. 


n 
Nagolenice / Ocreæ arumg f.plnu;erurum: 
munimenta» Beinſchienen / damit man die ſchien⸗ 
bein bewaffnet. 

Nagost / Nuditas, atis g. f. Blöͤſe. 

Nägotowäny / lultructus:a, um, nter toleſen 
à Nagradzat / Remunerare ; Rependere,Sars 
eirestoieberbelohnen/toiedergelten/erfegen. Nã⸗ 
gradzat co t35/Repenfare;offt erſetzen vnd wi⸗ 
dergelten. Nagrodzte ßkode / darcire damnum; 
einen Schaden abtragen / vnterſetzen. 

Nagrobek / Cippus;i;g. m, Elogium, ij g n. 
Epitaphium:ij gn. Tumulus, ig m. Grabſt ein / 
Gedaͤchtnüßſaule / Zeugnuͤß zu Lob oder ſchmach / 
die uͤberſchrifft eines Grabes / ein Ehrengrab / ei⸗ 
nem zu Ehren vnd Gedachtnuͤß auffgericht / da er 
doch nicht liegt / Grabtitel / Grabſchrifft. 

Nagroda / Hoſtimentum: ti, g. n. Compen- 
Do Penſatio, onis, g. fœm. Præmium, ig neue 
Vergeltung. 

Nähayka / Verber, eris, gn. eine Peitſche / ein 
Knuͤttel / Geyſel. 

Najac / Ablocare, Conducere; Außlethen / 
außmieten. Najat komu / Elocare, einem yers 
dingen / vermieten. 

Najazd / Aſſultus, us, gm. Incurſio, onis g. f. 
Incurſus, us: g. m. Anfall. Nãjaʒd uczynit / Im. 
preſſionem facere, gewaltig eindrucken / anfallen. 

Najem / Conductio, Elocatio, Locatio, onis, 
gE Außleihung / verdingung / vermiethung. 

Najemniczy / Mercenarius, a,; um, das beſol⸗ 
dig iſt / das dem Tagloͤhner / vermieter zugehoͤrt. 

Najemntk / Mercenarius, ij g. m. Tagloͤhner. 

Najemntcy / Conductitiæ opere; Mancipes, 
gedingte Werckleuthe / die fid) vmbs Geld laffen 
bedingen / Tagloͤhner. 

Najemny / Conductitius, Mercenarius, Mes 
ritorius, a: um, das vermietet wird / der vmb Lohn 
arbeitet. 

Näjety / Conductus, a, um, bedingt / gemietet, 

Nájesé sie / Se explere; fich erſaͤttigen. 

Stájejo3á€ / Incurſare, Einen anfallen / nies 
derſchlagen. 

Najezonp / Hiſpidus, Horridus, Sentus, a, um, 
buͤrſtaͤchtig / heßlich / grawſam / erſchrecklich / 
rauch / dor naͤchtig / ſcheuß lich. 

Najezyc sie / Obhorrere, ſcheußlich / oder 
grawſamb werden. 

Nätgrawanle / Illuſio, onis; g. foe. Verſpol⸗ 
tung / Verlachung. Nakg⸗ 
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für MiáFasáme/ Irrogatio;onis; g, fce, Aufferle⸗ Nakßtalt / Inſtar, g. n, indec lin. ad æquipa- 


chien gung / Aufflegung der Straff: ratlonem, vel, magnitudinem; vel, menſuram, 
Näkazany / Inductus, Injunctus, aum, gebos ut, Inſtar montis, gleich einem Berg. Nat ßtalt 
| ten / verkuͤndigt / befohlen / auferlegt. smieret / Inſtar mortis, dem Tode gleich. 
lef Viátásowát/ Denuntiare; Irrogare, Injun-  Yälse/Infundere, eingieffen. 
Eile gere, kundt thun / zumuthen / aufflegen / befehlen. Nalante / Infuſio, onis, g. f. Infuſus, us, g. m. 
Na. Naktad / Impenfase, g. f. Sumptus, us, g. m. Einguß. 
Ib wie die Vnkoſten / Koſten. Nalany / Infuſus, a; um, eingegoſſen. 
num, Naktadac / Supergerere, berſcharren / als Nalegaé/ Flagitare, Sollicitare, Urgere, aite 
. wenn man etwz mit Erde bedecket / drauff tragen. ligen / einen ernſtlich mahnen / treiben / noͤthigen / 
gm Nat ladát kogo / aſſyefacere, Impendere, trengen. Nalegac na kogo / Inſtare, ernſtlich ane 
cen ' einen gewehuen / anlegen. halten. 
mach / Nak ladamie / aſſye factio, onis, g. fœm. Ge⸗ Balegajac / inſtanter,adyerb. beharilich. 
ig, wohnung. Nalegajacy/ Imminens; entis; go. Impor- 
Mm Nakkantac / Inclinare, Flectere, beugen / nei⸗ tunus a, um, verdruͤſſig / vngelegen / ergeben. 
gen. Viabtántát ste ku dotowi / Superimpen- Viálegátte/Inítantia,z.g.f. Protelum;i;g.n. 
apens dere, oben herab hangen. Sollicitatio, onis, g. foe. Stetigkeit / Embſigkeit / 
neu. Näktoniente / Encliſis, is, g. f. eine Neigung. Das nacheylen / treiben / Anhaltung / Das anbafe 
| ViáEtontony / Deflexus , Encliticus, a; um, ten / ernſtliches anligend. 
een] neigaͤchtig / abgewendt. Yralesc/ Adinvenire;InyenirejReperire, er- 
| ViáEolanti]Genualiaorum; pl num. g.neut. finden / erdencken / finden, 
aher, Hoſenbaͤndel. Nälewac / Fundere, giefen? ſchütten. Nale⸗ 
TO Nakowalnta / acmon, onis, g. m lat. Incus, méi w kielichy / Milcere pocula; einſchencken. 
I eudis,g. f. ein Amboß. Nalewät 5 lekka / Cyathiffare; gemaͤhlig ein⸗ 
ispi f Näkrapiany / Guttatus, Maculoſus, Varius, ſchencken / tr incken / ſchlurpffen. 
Im. aum getroͤpfft / gefleckt / vol Maſern / Laubflecken / Nalewäcz / pocillætor, oris, g. m. ein Schenck. 
alu f Rectectig. Viálemácsem bye) A Cyathis effe; ein Schenck 
sonisy Nat recãc | Detorquere, neben fich drucken / ſeyn. (Schenckin. 
| | abtringen / abbiegen) kruͤmmen. Naãlewaczka / Pocillatrix, icis, g: foem. eine 
beſol⸗ Nakrecajgay / Vertens, entis, g. om. vmbkeh⸗ Nalewka / Infuſorium, Gutturnium, ij, g. n. 
dn, rend / wiederkehrend. Epichelissis,g. foem. eine Gießkanne / Gieß faß / 
pes | Hakreßae / Superlinire, uberſtreichen. Trechter. 
aps Jakreßaänte / Illitus, us, g m. dasbeſt reichen / Nalezocy do czego / afñnis, is, g.c, metaph; 
lt E verſchmieren. (ſchmieret. zugehoͤrig / mittheilig. 
| Näkreßony / Illitus, a; um, beſtrichen / vers Naleztonylinventus, a, um, gefunden. 
S Me Viateywát/InfterneresOperculare.Pretexe- Fialeiy/Attiner,Pertinersimperf. es gehoͤret. 


jt res Sternere, Supercontegere, Superintegere, es kommet zu. Nalezy na tym wiele / Perma- 
| Tegere, befpreiten/ überfpreiten/ mit einem De, gni intereſt, es (ff viel daran gelegen. 

vet B etel verfehlieffen/fürwälben/überdecten/deden. Viatog/Habitus;us, g.m. Weiſe vnd Gebers. 
| Naͤkrylie / Integumentum, Operimentum, Na log zip / Cacoëthes, is, gen. neut. eine bife 
TL Opertorium, Pretextumsisg.n. Prætextus, us, Gewonhelt. £ : 

| Em. Tegmen; Tegumen, vel Tegimen, minis, Naloinſca / Concubina, Pallaca, æ, g. f. Pel- 
aum IM g. n. Tegumentum,; ti, Tegulum, Ii, 8. n. Deckel / lex, icis; 8. f. Succuba, æ, g foe. Beyſchlaͤfferin / 
didl Decke. i Kebsweib⸗ : 

e Nakrywka/ Operculum> 1g. n. ein Deckel. Nalodnietwo / Concubinatus, us, pellicatus, 
jM Yıafısywiac/ Detorquere; Devergere, In- us g. m. Beyſchlaffung / Hurenleben. 

| | Vergere; LunaresObliquare; Curvare, neben ſich Namaczac / Imbuere, Inſuccare ſafftig mas 
vr B brucken / abtringen / biegen / kruͤmmen / Mondswei⸗ chen / einweichen / befeuchtigen. d 
up B ſe krumb machen / beugen, Odd ij Dës 


NA 

ata wiäc / Confvadere,Impellere, Hor - 
tari, Sollicitare; Svadere » vnterſiehen zuuͤber⸗ 
reden | Einen treiben / tringen / worzu bereden / 
antreiben. 

NHämawiäcz / Impulſor, Perſyaſor, Sollicita- 
tor, Svalor, oris; g. malc, ein Treiber / Tringer / 
Pberreder / Anwerber / Rathgeber. 

Nämawläczka / Perſpaſtrix,icis g. f. Bere⸗ 
derin / Rathgeberin. 

Namazat po wierzchu / duperungere⸗ ſuper 
Kaire,Superinungere, überſalben / überſtreichen. 

Namazante / Litura, x, g. f. Illitus, us, g. m. 
Durchſtreichung / Außtilgung. 

Nämazäny / Delinitus, Litus; Unctus, Un- 
iufculug a, um: geſalbet / beſi riechen / beſprengt. 

amazowäk / ExungeresPerungeresPollin- 
cere, Ungere: Linio;ivi, itum; ire, 4. conjug. 
& Lino,lini;livis& levi Jitum,linere, 3:conjug- 
falben / balſamiren / bestreichen beſchmieren. Vias 
méngt czeſto / Un&itare;frequ. offt ſalben. 

Naͤmazowänle / nunctio, Perunctio, Unctio, 
onis; g. f. Unctura, æ, g. f. eine Beſalbung. Via, 
mazywanin ſlujacy/ Unctorius, a, um, Das 
zum ſalben gehoͤrt. 

Yıamtekac/ Fracere, Fracefcere, faul matt / 
ſchimlich vnd alt werden. 

Ylamtetnost/ Atfectio, onis. g. f. Affectus, 
us g m Concupifcentia;g.f. Libido, inis,g. f. 
Zumuthung/Begterd/bdfer Ding &uft Muthwil. 

Namieſtuik / alle dus, Legatus, i, g. m. Sub- 
curator, oris, gm, Suppromus;i, gm; Vicarius, 
jj,g.mafc. ein Statthalter / Vnterſchaffner / eines 
Schaffners Statthalter / Speißmeiſter / Verwe⸗ 
fer ViautieftmE woytow|tt/Propratorsoris; 

. m. ein Statthalter des Prætoris. Namieſt⸗ 
niló obrät / Subdelegare, Sublegare, an eines 
andern ſtalt ſetzen. Naumieſtnika ſtäwläcs / duc. 
centuriare, wieder er ſetzen. Namͤleſtnika (tá? 
wienle / Subſtitutio onis, g. foem: Erſtattung / 
Setzung an eines andern ſtatt, Namieſtmikiem 
bye Fungialiena vice, eiues andern pflicht vnd 
Ampt verrichten. Namieſtulktenjego bytem / 
vicariam ei operani impendi, Ich habe Ihm [cie 
ne Pflicht / Ampt verſehen. f 

Kiamtot/Papilio,onisg. m. Prætorium, ij g. 
n. Qurſtorium, iy gn. Scenbz»g.t. Tabernacu- 
lum, Tentorium, Tentoriolum, Cadurcum, i, g. 
n, Kriegsgezelt / des Feldrichters Hauß / Sedel 
weißer Gezelt / ub hut / Huͤtte / ktamerdeck. 


v3 
Namtotek / Con opœum, ali, Conopeiulm, vefs 


5 ER d Ae rot 
onopium;ij, g n. Cadurcum, i. g. neut. ein Fuͤr⸗ M iper dn 
hang vmb ein Betthe / eine welſſe Betthdecke / en He GA 
alten gebräuchlich. Namtor Pänfki/Augufta- vm 
le, is, gn. eines Fuͤrſten Zelt. Do Namlotu nad - Fance 
lezacy Scenieus a, um, zur Hutten gehörig. M. tp 

Hamniey / Minime, Minimum s adver, mit Hi 3 
nichten / nein / zum wenigſten. Dër 

Namnieyß / Minimus, a, um, der kleineſte gu e 
der allerkleineſte / geringſte. M f s 

Viauowa/Per(vafio.Svafiosonis;g. f. Svade- Tip 


las; g. foem, Beredung / Vermahnung / gefaßte 
Meynung. 

Hamowitk / Inducere, Petſyadere: Corrum- 
pere aliquem blanditiis, überreden Glauben zu 
geben / beſtechen. 

D amowiony / Perſyaſus, ViQus;axum»tifera 
redet / erbeten. 

Namowute / Perſvaſibilitèr, ad yer. mit übers 
reden / glaͤubliche Ding reden. 

Namowny / läcuy do nämowienta l Per- 
fvafibilis le, leicht zu überreden. 


Namowny / Perfyaforiuss Svaforius, a, uma Won 
fráfftig zu bereden / zu rathen vñ bereden dienlich. MAP 
Yiómyslát/Dehberare» betrachten / raathſchla⸗ ME" Epig 
gen / bedencken. n 
s J Pberſch 


Nämyslajacy gie / Meditatorius, a, um, be- " 
trächtig / vorbereitig / ber ſich bedencket. KE 
Naniß ßy / mus, Infimus a, um, der vnterſte | 
der aller vnterſte. 

Na one Drone! Trans, pr&pol, accuſ. fetve | 
Hinuͤber. | 

Na oſtatek / Demum; Denique, Extreme, | 
Noyiflime, Poſtremò, Poftremum, Supremos i 
Tandem, Ulsimum;adv, u letzt / über das / zum 
letzten mal / endlich / zum letzten. | 

XiapavádMipartsSuperyaderes füraußge, 
hen / uͤberhineingehen. Liopopat na Fogo | 
Graßäri, überfallen 

Aapapanıe ná kogo / Graffatio; onis; g: fr | 

Vberfallung / Raubung / Rauberey. | 

Napodnieune / Ocgurſus, us, g. m. Der Ge⸗ 
genlauff! Begegnung. 

Napajah / Imbuere, eintuncken / einbeitzen⸗ 
elntraͤncken. . 
Xiáparsát/ Vaporare, auß daͤmpffen / erſtgen / 

einen Dampff von ſich geben. 
Naparzanle / Fotus us, g · m. Fomentums 5 
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£: n. Epigrapha;zsg.f. Infcriptumsti;g.n. Inferi- 
E gf. Lemma, atis, g n. Titulus;i, g. m. m. Der etwas zu recht bringet / Ernewerer / Wie⸗ 


me ein Zeichen vnd Schild an einem Haufe. 
fcribere: Namſen / Intitultren / überfchreiben. 
gen / auffſchreiben. 

hoͤren zu weinen. 


einſpruͤtzen. 


tari; Commonere; Exhortare, Monere; ermah⸗ 
den / warnen. Näpominaẽ wprzod / Demo. bracht / gebeſſert werden / wiederbringig. 
nere, vorher warnen / vermahnen. Näpomntec 
krocha aͤbo potájemute/ Submoneresheinfichy in einem zuck. 
oder ein wenig warnen. 


ermahnet. Nãpomniony wprzod / Præmoni⸗ 
dug, a, um, vorher gewarnet. 


er / Warner in. Na. 


53i 
gc n. Yoténtatio;onis, g. f. Alles bas man warm Näponunalny / Hortatiyus, Monitorias;g? 


über ein Ding oder Wund ſchlaͤgt zu Linderung um; ermahnlich / zur Warnung dienlich. d 


des Schmertzens / zur Waͤrmung. Viáponinánte/ Admonitio;onis;g. fae, Ad- 
Napawae / a daquare, Potionare, einem einen monitum, i, g n. Admonitus;tts, g. m. Exhorta« 
Tranck geben / das Vieh traͤncken. tios onis, g. fœ. Hortamentum, i, g. n. Hortatios 
Viápawánte/Aquatio;onis; g. f. Waſſerho⸗ onis, g. fc. Hortatus, us, g. m. Prenfatio,onis, 
lung / Traͤnckung. 8. f. Monitioʒ onis, g. f; Monitus, us, g. m. Ma» 
Napedzaͤe / Impellere hinein ſtoſſen. Snowu nitum, i gen. neut Ermahnung / Warnung. 
nãpedzac / Repellere ; wiederumb hineln treie — Näpomknienie / Invitatus, us, g.m. Invitas 
ben / hinein fetten, tio onis, g. f. Invitamentum, i, gen, neut. Anlaß / 
Näpelniac / Napetnie / Corrotundare,Exu- Anreitzung. 
berare, Opimare, Rotundare, Saturare, erfüllen; / Napotym / Cæterò, poſthacs adverb, Hera 
fiberflüffig machen / maͤſten. Viápetntátéte/Se nach / Auff ein ander mal) Sonſt. 
explere; fid) erfáttigen. Näpowzetrzuy / Meteorus,asum;lat, St. 
Viápeintente/ Plenitudo, inis, g. f. BoNfoms mis, e, hoch / erhaben in die fe. 
menheit / die Fuͤlle. Napopy/poculum, i, g. n. Potus, us, g. m. Po- 
Viápeintomy,Complétus;a um, particip. er- tio, onis g. f. Trand, Napoy mocny, Siceras 
fuͤllet / voll. æg. f. Hebrzis omnis potus ınebrians, ſtarcker 
Naptecte / Intenfios fen, Intentio, onis, g. fee. Tranck. Napoy dziecinny / Bua, æ, g. f, Tranck 
Das auffſpannen / ſpannen. der vnmuͤndigen Kinder, 
Naplerwey / A primo, Anfangs. Maprawa / Refectus; us, g.m. Refe&io,oniss 
Ylaptjäc ste, Potare, trincken. ‚f Reparatio;onis; g. f. Erlabung / Exquickung / 
Napis / Elogium, ij, g. n. Epigramma, atis, N wiederzuruͤſtung / Verbeſſerung. 
Nãprawes / Reformator, Reparator, oris, ge 


berſchrifft / Titel. Napis na domie / dig num, i, berbringer, 
Näprawläc / Reformare, Reparare, wieder- 
apis las / Inferibere, Præſeribere, Super- vmbgeſtalten / erneweren wieder machen / vete 
beſſern. Naprawit cale /in integrum reftituga 
Napiſac / Literis mandare; zu Schrifft brins re, wiederumb in den vorigen Stand bringen / 

oder ſetzen. 
Sláprámtát kogo / Immittere; pro Subor- 
nare; aufftweiſen / anrichten / auff ein Lift beftellen, 
Stáprawtáé na kogo / subornare, einen pia 

(Pferd, terrichten was er thun oder fagen fol. 

Napojony kon / Epotus equus; geträncktes Stáptáwionv/Reftauratus,a um, ornetvert / 

Napominat / adhortari; admonere, Chor. perbeſſert. 


Napräwny / Reparabilis, le Das fan wleder⸗ 


Naptakac sie / Deplorare, auftveinen/ auff⸗ 


Viáplwát/ Inſpuere, Infputare; frequ, Etiya 


Slápretce/Raptim; adverb. Behend / in eyl / 


Ná przeetwko / Contra, adver. Ex oppolitoy 
gegenüber/ hintötederumb, 

Náprsemtánny/ amcebæus, a; um, folebero 
geltig / gegenwechſelich / eins gegen dem andern 


Napomniony/ Monitus, a, um ; gewarnet / 


Viápomitiács/Hortator,Monitor;oris;g.m, abwechſelich. 
tin Ermahner / Warner. Ww Nã przemianꝝ /Invicem;adyexb.Giner pm 
1iápominac;ta/Hortatrix;icis,g f, E&xmah⸗ den andern. 


NA 

Raptzod / Imprimis, primiter, Primitüs, 
primum; adverb, ordinis; vorab / zum erſten / 
ekſtlich / anfänglich. 

Stápudpác/ Adhalare , Inhalare » anblaſen / 
hinein hauch en / keychen. 

Napuch lo czynie / Extuberare, ſich herauß 
buͤcken / einen Buckel gewinnen / dicke werden. 

Näpuchty / Turzidus , um, geſchwollen / tro⸗ 
gend voll. 

Näpuseie / Suffandere; eingieffen/ begteffen/ 
uͤbergieſſen. 

Napußczac / Inficere, Infüccares befeuchti⸗ 
gen / befeuchten / bepken: 

Rapußczony / Infectus, a um, eingetuncket / 
befeuchtet / gebepkt- 

Näpußczente / Infe&us, us, g. m. Beytzung / 
Befeuchtigung⸗ 

Näradzät ste / ConfiliarisDeliberares rath⸗ 
fragen / rathſchlagen betrachten. Naradzät ste 
zkim / Conferre, miteinander ratyſchlagen. Na⸗ 
radzat sie potaͤjemnie / In fecreto cum amicis 
aliquid volutare, Etwas heimlich mit den Freun ⸗ 
den berathſchlagen / handeln / betrachten. 

Näradzanie bie / Conſilium, ij: gn. Conful- 
tatio onis g. f. Deliberatio, onis, g-f. Recogita- 
tio; onis, g. fae. Auſchlag / Rath / Ratſchlagung / 
Betrachtung / Anbringung. mieyſce do gët, 
dzänis / Deliberatorium;ijs g. neut. ein Orth da 
man rathſchlaget. Näradzäniu flujacy/Deli- 
derativus, a um, rathſchlaͤgig. 

Närämtennik / Armilla;zs g. f. Brachiale, is, 

n, Dextrocherium, ij g. n. Humerale, is, g. n. 
Armgezlerd / Armring / ein Halß kleid / das man 
pmb den Halß henget / das Oberthell an einem 
Harniſch Näramtennik me Galbeuss cis g. 
m. Galbeum; i, g. neut. Viria, Viriola, æg foe. 
dimin. ein Armgezierd / ein Zlerrath / Halßgezierd 
von grünem Edelgeſteln / fo der Männer vorzet 
ten ift geweſen. Näramtennik biatogtowſtt / 
Analeĝisidis g. f. Spintherseris, g. n. ein Arm⸗ 
band / ein Kuͤßgen oder pulſter / fo das Frawen⸗ 
volck vnter die Schultern legt / wenn ihnen die 
eine höher ift als ble ander / damit ſie es alfo be⸗ 


decken. à 3 
Märaſtäc / Subnafeis Sucereſeere, von vnten 


auff wachſen. , 
Narcyßek stele/Narciffus,f gem. Nareiſſen. 
Närcyßkowy / Narciflinus; a» um, von Nar⸗ 


tiffen gemacht, 


Di 
Haufen 
Viet 


ny 
Nardaͤ / Nardus, i; g. foem, Nardum, i: g neut, 
Spicanarden. 
Närdowpy / Nardinus, a, um, Das S 
picanar⸗ 
den Geruch oder Geſchmack hat. Nardowy ole / lg, 
jek / Nardum;i, gn. Spicauardenoͤl. Sieung 
Narod / Gens, gentis, g. f. Natio, onis, g. fce. | gez / 


Volck eines Landes / Nation. H Dog 
Otárobsenie/Nativitassatissg f. Geburt. Nád fg 
rodzenia den / Natalis, is, g. m. Natale;issg. ns Hitch 


Natalitium, ij g.n. Dies natalis; Dies natalitius, ) Vias 
Tag der Geburt. XD dsten Naͤrodzenia ſwego | | rmt 


bankiet fpräwıd/ Natalitia dare, ein Gaftmat anten 
am Tage feiner Geburt halten / feinen Namen intl 
verſchencken. " nii 
NRárygáć/ Collabefacere , Collabefadares M. Gol 
Delibare, Delumbare, Infirmare, Labefactares degli 


Suboffendere, Violare, zum Fall richten / zerſtoͤe M nonna 
ren / ſchwachen / ſchwach vnd krafftloß machen / Bine 
Krafft entziehen / verletzen / ein wenig erzuͤrnen / Jud iiu 
nothwendigen. tan 


Närußony / Labefactus, & Labefa&atus, 2, Häng 


um: geſchwaͤcht. "m 
Slátybtony/Pifcofus a um, voller Sp, Marke, 
Starseóte] Lafirumentums Organumsbg,ne Hein, 

Rüſtzeug / Werctzeug. Przez Narzedzle jáEtef. W uiu, 

Organicesadv. mit /oder / durch ein Werckzeug. ai: 
Naͤrzekac / Deplorare ; Ejulare, Lamentari, Hill 

weynend klagen / laut heulen / weheklagen vnd Man. 

jammern. Sor 


Närzekante / Ejulatio, onis, g. f. Ejulatus, us, H Gio 
g. m. Lamentatio: onis; g. f: Lamentum, i, g. n | Hack 
Planctuss us, gm. Plangors oris, g m. Queftuss M iut | 
us, g. m. ein Geheul / groffe Klag / Das wehes | Ei 9 
klagen / Klag⸗ | UM 

Närzynany / Mult fidus. Serratus, a; um, das Hin, 
in viel Theil getheilet iſt / ſagenweiſe zerkaͤrbt. | Wim) ' 

Naſnd / Buras2s g. l. Buris iss g. f. Urvum, i "eni 
g n. Pflugſtertze / Pflugkruͤmme. m 

Naſadzat / Coaptare, zuſammenfuͤgen / zu⸗ | a 
ſammenſetzen. | me 2 

Stáfalác/Salires Sallere, Sallire y ſaltzen / mit f HR 
Saltz beſtrewen. (ten, e 

Naslele lac / Infteraeres uͤberſpreiten / Gefprete J i: 

Naß adac / fcilic. jayca / Incubare ovis;vels hie, d 
pullis, dicitur gallina, Sedere in ovis» die Eper f v; 
brüten, 10 

Nasa dante / Siedzenie ná jájcád) / Incu⸗ 
batusd us g m. Incubatio g f. Iacubitioyonis g 
das bruͤten. A 
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Viádtabánte/Tnfe(fus; us, g· male. 
auff etwas. 

Nas tenie / Germen / Semen, inis, gn. Sêmen- 
tis. is. g. fce, Sperma, atis, g neu. Samen / Saat / 
Saͤeung. Nas lente rodzte / Sementare, Saamen 
kragen / oder geben. 

Vigétenie przyrodzone Eájoey Sywigcey 
rzeczy / Virus;g.n.indeclin. Urins genitalis, der 
natürliche Saamen eines jeglichen Thiers. 

Nasienuck / Seminarium, ij, g. n. Nutrix, iciss 
g. Hmetaph. Ort da man pflegt junge Baum hinzu 
pfiangen / dieſelbige darnach zu verſetzen / Zucht⸗ 
gaͤrtlein. 

Nastenny / Seminalis, e, gut zu ſaͤen. 

Viáslóoowát / /Emulari , Imitari, Perfequi, 
Sectaris Subfequi aliquem & imitari, fic) befleiſ⸗ 

gen nachzuthun / nachfolgen / nachfahren / nach⸗ 
1 nachfolgen / einem nachfolgen 
vnd nachthun. Nasladowas ojcá / Patriffare; 
Refpondere ‚Refponfare( frequent) Patri, bent 
Vater nacharten / nachſchlachten. 

Nasladowänie / Imitatio.onissg. f. Sequela, 
g. fœ. Nachfolge / Folg. Wasladowante 3a. 
wiſtne / Emulatio, ong: g. foe. fott einemetwas 
nachzuthun. 

Naäsladowany / Imitatus, aum, nachgefolgt. 

Nasladowea/ Æmulus, i, g. m. Æmulator, 
Aſſectator, oris: g m. Aſſecla, æ. g. com. Imitator⸗ 
Sedtatorsoris, g. m. Sequaxsacis»g.o. Anmaffer/ 
Eyferer / Nachfolger / Nachfaͤhrer / Juͤnger. 

Näãsladownica / Imitatrix, icis, gen fm. 
Nachfolgerin. 

Naſlugowänte / Obfequela;s g. foe. Folg / 
Willfahrt / Dienſt. 

Naſmazac / lafrigere, Vnter einander braten / 
roͤſten / pregeln. a 3 

Nas miewiſkto / Deridiculum;ig. neu. Vers 
lachung / Verſpottung. 

Naſolie mieſo / aſpergere ſalem carnibus & 
Afpergere carnes ſaleFleiſch einſaltzen. 

Näſtäwtäé Opponeres fuͤrſetzen / gegenſetzen. 

Näſtawiac / Præberes bieten oder geben. 

Naͤſtepce das / Subrogare, an eines andern 
Belle oder ſtatt ellen, i 

Viáftepowát/ Confequi,Imminere,Inftare, 
In(titare; frequent. Nachfolgen / uͤber einem han, 
gen ober halten / hinzu tringen / vor handen ſeyn. 
Naſtepowac na kogo / Infequi , einem be⸗ 
ſchaͤccken oder ubels nachreden. Naſtepowat za 


Laͤgekung 


NA 
kim / subleeundare, Folgen / zu tolllen erden. 

Naſtepowanie / Confequentia, zsp.f. Con. 
fecutio;onis;g.f.Succeffio,onís;g. f. Folg / Nach⸗ 

folgung. T / 

Naſtspujacy / Conſequens, Imminens; Inſe- 
quens, Inſtans, antis, g. o. Secundus, a, um, Nach⸗ 
folgend / geneigt / ergeben / vorhanden. : 

Naſtorczony / Arrectariusra, um, In die höhe 
auffgericht. 

Taſtreczye / Suggerere, gulvelſen. 

Naswietßy / Sacrofandus;a um; 
lig / der allerheilͤgſte. 

Naſycac/ Exaturare, Obfaturare, 
‘turare erfáttigen. 

Viáfycente] Satietas, Saturitasjatis g. f Jatia: 
pro, Sacietas aliquando ponitur, Genüge/máffia, 
keit / Verdruß / Voͤlle / Erſaͤtttgung. 

Naſyconp / co gie moše nãſpett / Explebi. 
lis, Satiahilis, e, gut vnd leicht zuerfuͤllen / erfatlich. 

Naſpcony / Saturatus, a; um, Paſtus, Satur; 8; 
um. geſpeiſt / geweydet / erſattiget. 

Nas pfante / allegatio, onis, g. fc. Werbung. 

Naſypac / nãſypowãt / Superingerere, Su- 
Pergerere, Oben darauff hauffen / über etwas 
hauffen / Erde auff etwas führen, 

Naß Noſter, ra, rum, Vnſer. 

Naßramowäc / 'Cicatricare 3 
Wundmahlſchlagen. 

a ßyie / In præceps, gählingen/ ſtoͤtzlichen / 
auff den Half. 

Naß pmec / Noſtras, atis, go. Vnſers Landes / 
vnſer Landsmann. 

Nãtchnienie / Adflatus, 
us; g. m. Anhauchung / das 
leitung / anweiſung. 

Natermmowaäc / 
ben / mercken. 

Näãterminowänte / AnRotatio;onis, g. fae, 
Anzeichnung. 

Natezanie Bo / Proſodis, æ, g. f. lat. Accen- 
tus useg. m. der Thon einer jeglichen Sylben. 

Natkano / pisse, adv. Die gemaͤhlich. 

Nätkanp / Biſtentus, Fartus, Farctus,Spiſſus, 
Suffareinatus a, um, Außgefuͤllet / dick / dicht / Holz 
geſtopfft / gefuͤllet. 

Naͤtret / Ardelio, onis, g. m. Maleferiatuss 
aum, Vuruͤhiger Menſch / Hans in allen Gaſſen / 
Vnruhig / ber fid) affer Ding annimbt. 

Eee 


Hochhet⸗ 


Satiare, Sa. 


Einem, ein 


Inflatus, Inſtinctus, 
Einblaſen / Trieb / An⸗ 


Notare, Zeichen / auffſchrel⸗ 


Na tgu 


Gë 

Nat prae / Diftendere; O ffigere;Stipare;Suf- 
farcinare; Zuſtecken / außdehnen / verſchlieſſen / 
einen eng vmbgebeu / vnterſchoppen / mit Zum, 
pen vnterſtuͤtzen / zuſtopffen. 

Näuczäc / Informare, Monſtrare, Vnterwel⸗ 
ſen / vnterrichten. 

Näuczonp / Eruditus, Imbutus;a; um, Wof 
bericht / vnterwleſen. 

Näuczyetel Didafcalus;i;g.m. Doctor. Eeer, 
citator, Formator; Præceptor, oris, g. maſe. Ah. 
rer / febrmeifter / Vnterweiſer / der einen auff et⸗ 
was libet, 

Näuczyktelga Preceptrix, icis g. f. behrmei⸗ 
ſterin Lehrerin. 

StáucsyCéte| Edifcere, aufwendig lernen. 

Näukä / Diſciplina, Doctrina, x, g. f. Literz, 
arum, g: f. pl. num Præceptum is g. n. Scientia, æ, 
gf. lehre / Kunſt / Geſchrifft / Befehl / Verſtand / 
Wiſſenſchafft / Bericht Naukam sie bawie / De⸗ 
fervire ſtudijs éernen / ſtudteren. Nauka ogul 
na wßyſtke umiejetnost w ſobte zamfka / 
jaca / Cyelopedeia, & Encyclopedeia, æ, g. f. ons 
terwelſung / wiſſenheit aller Kuͤnſten / die Eirckels 
weiß an einander hangen. Nauka / poczatkow 
kunßtu jakiego Tyrocinium, ij g n. Anfänge 
liche uͤbung der Lehr / Lehrjahr. Nauk cale pil, 
nujacy / De votus, & Donatus ſtudijs, gantz vnd 
gar der Lehr ergeben. Naͤukt wyzwoloneſ Mu- 
fa;arum;g.f pl num · Frehe Kuͤnſte. Nauk ume, 
jetnosc]Philofophias;g.f, Begierde vnd Liebe 
der Weißheit. 

Nänka uſtna / Oatecheſis . is, g. f. muͤndlicher 
Bericht. Wiary uſtute ucz ye Catechizare , ei⸗ 
nen muͤndlich berichten in Glaubens fachen. Ktos 
ty wlary kogo uſtuie ucz y/Carechiftasa;g.m. 
der mündlich die Gehelmnuͤß des Glaubens fürs 
tragt. Atory sie uczy wiary / Catechume nus i, 
gm. Einer der muͤndlich in Glaubensſachen or 
tel teſen wird. 

Näuß nica / Insuris, (eg. be, Ohrengezierd / 
Ohrenſpange. 

Näwa | Navis, g. £ ein Schiff. Nawaͤ o dwy 
wioſläch / Biremis, sig. f. ein Schiff mit zweyen 
Rudern. Näwa o trzech wtoftád) na jeoney 
lawie / Trieris, is g E lat. Triremis;is;g.fce.dici- 
tur. Galeen mit drey Ruder n auff eine Band ges 
richtet. Przetozony nad ta Nawa / Trierar- 
hus. m. Hauptmann úber ſolche Galeen. Na⸗ 
wá o semi wioflach / Hepterisis z f. Navis) 


St 


m 


Li 2 N 
quz (eptemremorum ordines habet, Schiff us 


fieben Rudern auff eine Band. Nawa majacg a 
wiofet rzedy tt3y/ábo dzles lt wioſet / De. CN 
er hoch 


cemremis is, g. Decemſealmus /ig m. ein zehen i 
Ruͤderiſch Schiff Nawa majaca wiofef jede]. Jo 
nastte / Undeciremis, is g. fœ. Galen mit elf Hechte 
Riemen auff eine Banck gerichtet. Naw budok Jam 


wanta mleyſce /Navalsis:g.n. ein Schiffſtelle / Dinge 
ein ort da man Schiff machet / bawet ober haltet / J. 4] 
Meerhafen. Naw dno / Alxeus, i g. m. Tropis, ^ 1 9t 
15g·f. Schiffboden Nawäntenäkryta / aphra ] 764 
um, i, g n. vel, Aphracdus, 5g. m. ein ringfertig t 
Schiff Naw prodek / Prora, x. g. f. ber vorder⸗ J 0») 
(Belt des ſchiffs . Nawã z wloſly / Nay is actuaria, 
ein ute Edi. 

Näwäknosc Procella,e.g.foe, Sturmwind / 
Vngeſtuͤm. Näwälnoset gwattowne / Tems 
peſtates fonoræ brauſende Vngeſtuͤmmigkeit. { 

9táwetlony/ Affe&us,a;um; Arm / ſchwach / P t 
ver zehrt / matt vnd Tor, üm 

Räwiozäc Amentare ; Revincire s mit Ried sn 
menbinden/übertinden. We 

Näwlozante / Amentumi,g.n, Riem/Vantı t 
Stámtasánte gfowy/ Pittacium, ij, g. EN 
Stirndinde, f 

Námwiayány)Amentatus;Pedatusaum, aiti 1^2 
gebunden / zugericht. 

Nawiecey / Maximè, Maximoper?;adverb, 
faſt hefflig / am allermeiſten. 

Näwiedzäc lnviſere, Vifere; Vifitares Heim J, Ni 
ſuchen / beſehen gehen / beſuchen. Nawledzat zu fits 
wu /Reyiferes Wiederumb gehen zuſehen / a Now 
beſuchen. GA 

Näwiedzanie/Luftratio, Vilitatio,onis; geht 
Hin vnd wieder Fahrt von einem ort zum andern Hau 
Heimſuchung. (trungen WE 

Näwiedztonpy / Impulſus, a, um, getrieben / ge unte 

Näwodßle / Pellicere; mit glatten guten won 
ten uͤberreden / reitzen. 

Näwoy /Liciatorium, ij, g. n. ein Wind baun 
eines Webers. 

Näwozente / Congeſtio, onis.g fc. Accumu 
latio, Adyectio, onissg f. Zufuͤhrung / uſammen 
tragung / Zuſammenfuͤhrung. 

Stámostt/Acervare» Invehere ; Congerere 
Exaggerare, Zuſammen hauffen / hinein bringen 
zuführen/führen 

Otáwrocente/Converfiosonis;g.f, Vmbkeh 


rung/Bsfehrung/Befferung, 


Mën 


| 
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| 
Ga 
diff un Näwroconp / Conver(us, a, um, bekehrt / 
Maag Naäwrzec / Incoquere, Einkochen. 
ſel / De. eee!“ Supremus, ad um, Aller obriſt / 
er hoͤchſt. 
110 e 
huit elf Erfabren/junen werden / vernehmen / befinden. 
ba Naymacz / Conductor, Locator, oris: g m. ein 
Siret Dinger / Mieter. i 
t halel) Náymowáć/ Locare, Conducere, Locitare, 
“Tropis Si mb Geld augletben / mieten. Pi 
Aphra: Rasäjutrz/Poltera dies, Poftridie,adverb, 
bm nachfolgender Tag / am nechſten Tag hernach. 
room] [ Nazbyt / Nimis& Nımium ‚adv. Pernimis, 
zawara Supra modum, Immensè, adv. Immane quan- 
| tüm, adr gar zu vel / allzu viel. 
mw Nas nacz ae / Naznaczyẽ / Adnotare, Anno- 
/ Ten: tare; Affignare „Conſignare, Denotare; Linire, 
vifa: | Linere, Aiterifco notare Anzeichnen / auffzeich⸗ 
GU) hen / einem zuordnen / zuetgnen / beſtreichen / ver⸗ 
zeichnen /ein Merd;eichen machen / abzeichnen. 
wël Nas naczäc Naznäczye / Conſtituere, De- 
| finıre,Detcribere,Deit uare,Diffinire,Pr&än:- 
PDT res dtatuere, Beſtimmen ein Ztelfegen / ordnen / 
fuͤrſetzen / verordnen / hm gaͤutzlich fürnehmen, 


| 

bei / Stasnácsenie / Attributio, Deſignatio, onis, 
um aull k, Zuordaung / Ordinang / Fuͤrnehmung. 

| Naznäczonp / Siguatus, a, um, Gezeichnet. 
E, Naß naczony / Dictus, a, um, beſtimbt / gewiß / 


| ordentlich geſetzt. 
e Nazwa ste inacz ey / Nomen (ibi adoptare, 
stall ſeinen Na men verwechſeln / verändern. 
Naäzwänte / Apellatio, oms, g. f. Nennung. 
Nazwiſto / Apellstio, onis, g. f. Nomina, um, 
g.n: plur. num. Vocabulum, i, g. u. Vocamen, inis, 
Zn Nennung / Nam / oder Zunam. 
9las ywát/ apellare , Cognominare, Deno- 
Minare.Indigitare, Nuncupate, Perhibere ‚No. 
minare , Vocare; Vocitare, freq. nennen / einen 
fibermam geben / eben namen geben. 
Stásywánte/ Apellatio, Nominatio, Nuneu- 
patio, onis: g. f. das nennen / nennung / namſung. 
Nedza / Calamitas, atis, g. f. Miferitudo inis, 
g fm. Miſeria, æ, ;. . Jammer / Elend / Arm⸗ 
ſeligkett. e Saak, 
14 Nedznie / Calamitosè, Miferé , Miſeriter, 
Geh A Moleitè » Permolefte, Arbeitſeliglich / Elen⸗ 
HOT Hate / gar uͤberlegen / muͤſeliglich armfelig. 
| m Nedzuy / /Eramnofus, Aflıdus, Calamito- 
de H fus, Miler, ras rug ; Arbeitſelig / Jammerlich. 
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Nedzuß potroße / Milellus, a, um; Elend 
vnd klein. 

Nerka / Ren, renis, g. m. Nieren. Nerek bo⸗ 
lenie / Nephritis, 18,8. f. Nierenwehe. 

Netã dla ryb abo ptakow / Eſca, &, g. f. ein 
Aaß das man den Vögeln oder Fiſchen machete 

Nic / Nihil-g. n. indecl. Nihilum, i: g. n. Nil, pro 
Nihil, per ſyncopen, Nichts. 

Nie / Eilum, Linum, Linamentum; ig. n. eiu 
Fadem. Nawienie / Intendere ftamine telas, 
Intendere ſtamina machinæ textoriæ, ben Ste 
dem auffſpulen. Nie nawınad znowu / Redor- 
diri, den Faden wieder auffſpulen. Po Nie / Fila. 
tim, adv. ein Fadem nach dem andern. 

Nicowac / interpolare vernewren. 

Nicowãnie / Interpolatio, onis, g. f. Gruef, 
erung / widerbringung / verbeſſerung aller dinge. 

Nicowãny / Interpolatus, Interpolus (a; um, 
das vmbgewendet / ver newert iſt / als ein Kleid. 

Nie / Haud; Haudquaquam, Haud fecus, Mi. 
nimé, Ne, Nequaquam, Non, adv. negandi. Nein / 
nicht / gar nicht / mit nichten / keines wegs. Nie inã⸗ 
€3£y/ Haud fecus, nicht anders. 

Sitebácsnie/ Inconfiderate, Temerè, Teme. 
ritersadverb Freventlich / vnbedachtiglich / vnbe⸗ 
dachtſamlich verwegen / vnbeſonnen / ohn Rath. 

Niebacz nose! Temeritas,atis;g.foe, Temeri.. 
tudosnisjg foc» Verwegenheit / Thumkuͤhnheit / 
Frevel. 

Sttebácsny / Inconſideratus, a, um, Inconſi. 
de rans, antis, g. omn. vnbedachtſam / der nichts bes 
dencket. 

Niebeſpieczenſtwo / Flamma, æ.g· metaph, 
Periculum, ig. neu. Gefahr / Gefaͤhrligkeit. Nie⸗ 
befpiecsenftwo dla ciego podjat / Depaeifci 
honeſtiſſimo periculo, fid) in die allerehrlichſte 
Gefahr gutwillig geben. W ntebespieczenftwie 
bye / Inacie verſari, in der Schlachtordnung ſeyn / 
in Gefahr ſeyn. 

Niebespꝛeczne czaſy / Tempora cly macte» 
rica, gefahrliche / vnſichere Zeit. 

alebes piecz nie / Periculosè, adverb. gefaͤhr⸗ 
licher weiſe / mit Gefahr / gefährlich. 

Niebespieczny / Importuofus, Importunus, 
Infeftus;Periculofus;asums Vnſicher / das feine 
Gelegenheit hat anzulaͤnden / feindlich / wieder⸗ 
wertig / gefahrlich. 

Niebiejcy/Superi,orum;g, m.plur.num. die 

Eee jj Hims 
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Himliſche Götter / die oben im Himmel ſind / 
Nlebleſcyswiect / Ccælites um, g. m. Helligen / 
Himliſche. 
Niebieſkt / Schereus, fen, Etherius, Ccælicus, 
ajum, Ccæleſtls, e, Himliſch. 

Nieb lotniſty / lllimis, e, Illimus: a, um; ohne 
Koot lauter / ne Schlam. 

Nlebo / rg ris, rem, vel, arg. m. ſine plur, 
€oelumi;i, g.n. in plur. Cœli, orum, g. m. Him. 
mel. Niebo ßezyre / bium, ij g 9. der blawe im 
mel / dle zufft / der Schein vnd Glantz des Him⸗ 
mels. 5 Nieba / Ccelitüs, adverb. vom Himmel 
herab. Niebo noßacy / Cœelifer, a, um; der den 
Himmeltraͤgt. 

Niebojazliwie / Inpayide, Iatrepidè adverb. 
Animo imperterrito s vnerſchreckentlich / pn, 
furchtſamlich. 

Niebojazliwy / Expers metus Impavidus a, 
um Intrepidus, Animoſus, a; um, vnerſchrocken / 
vnforchtſam. 

Niebronowäny / Impe nus aum, vngeſtraͤh⸗ 
let / vngeeget. 

Niebye / abeſſe, Abfore Defoe, nicht da ſeyn 
werden / weg ſeyn / abſeyn / gebreſten / mangeln. 

Nilecaty / Mutilus; a; um, geſtuͤmmelt / ver 
ſtuͤmlet / geſtuͤmpffet. X 

Niechéieć/ Nolle;nidyt wollen. ^ 

Niecheć/ Male xolentia x, Simultas atis f. 
Stomachus, i, g. m. böfer Will / Vnwill / Neid 
Feindſchafft / Vnluſt. 

Niechedogt / Impurus a, um, Foedus, Spur: 
eus a, um, vnſauber / vnrein / haͤßlich / ſchaͤnd⸗ 
lich / garſtig. 

Niechstnie / Faftidiose, Gravatè, Grayatim.. 
Illibenter ; Ingratis, Invite, Repugnanter, adver, 
Veraͤchtlich / verdroſſentlich / vngern / vnwilliglich / 
mit ver luſt / wiederſpaͤnntglich. 

Nleche t my / lavituss a, um, Vngern / onwillig: 
Niechetny ſwoim / averſus, Alienus à fuis, den. 
ſeinigen twledrig / nicht gut. 

Nilechmurny / Innubilus, a, um, Innubis, e., 
Sine fece; Purus a um, Schön / heyter. 

Niechwalebny / Illaudabilis, e, Bnlöblich⸗ 

Niectchy / Immitis e, Rauh / mutwillig. 

Niedterpliwie/ Impatienter, Repugnanters, 
adverb. vngedultiglich / wiederſpenſtiglich. 

Nieclerpliwoßt / Impatientia, Intolerantia, 
p. f vngedult. 

Nleclerpliwy / Impatibilis, le, Impatiens, 


i v5 
entis;Tntolerans;antis; g. o. vngedultig / ynleld⸗ 
lich / vnertragen. 

Niecki do wapnã / Trulla, x. g. f. Mörtelkel⸗ 
len / Pflaſterkellen / Mawerkelle. Rieckt do wys 
cs yutánta Ctáftá/Magisidis:g.foe. eine Multe / 
darin man Brod knetet / Scheiben Tiſch. 


Niecnota / Orimen, inis, g n. Flagitium, ij g. n. 


Improbitas, atis, g. f. Nefas, g. n. indeclin, in No. 
minat, Accuſat. & Vocativo tant. invenitur. Ne- 
quitiaxxsg.£. Nequities, eig. De, dcelus, eris g. n, 
Laſter / Miſſethat / Boßhafftigkelt / vnerhoͤrte 


Shand vnd Laſter / Schalckheit / buͤberey / boßhelt. | 


Nlecnotliwte / Flagitiose , Nefariè, Nequi- 
ters SceleraresScelefte, adv. Schaͤnblich / (affero 
lich / boͤßlich / gantz ſchalckhafftig. 

Niecnotliwp / Niecnota / ab omni honefta- 


te relictus, Facinoroſus, Flagitiofus,a,um, Eug. 


cifer;eri,g.m, Gurges, & Vorago vitiorum, Im. 


piatus, Improbus, Maculoſus ;a; um, Nebulo;, 
onis;g.m.Nefariussa,um - Scelus pro Sceleratos, 


Sceleſtus, Scelero(us , & Sceleratus, a, um, aller 


Erbarkelt entblöſt / voll Schelmerey / Vbelthat / 
Büberen / Buͤbiſch / einer der Henckers werth iſt / 


dem man eine Furcke an den Hals hanget / damit 
man jhn kenne / vnd ſich für jhm huͤtten koͤnne / 
grundſupp aller Laſter / Laſterhaffttg / boßhafftig / 


| 
| 
| 


grimmig/beftectt/onfauber/ [ofer Menſch / übers: | 


ſchandlich / ein Boͤſewicht. 
„ Niecnotliwa / Malefica, Improba, æ; g. foe; 
ein Hexe / Zauberin. 


Nieczcezy / Solidus a, um, Durchdick / ſtarck / 


veſt / nicht hol oder luͤck / gantz aneinander. 


I ale 


Nleczeſany / impe vus, aum, bngekaͤmbt / ober 


vngeſtraͤlt. 

Nieczeſty / Infrequens, entis; g. o. Vngaͤng / 
nicht offt. 

Nieczujacy / Inſenſilis, Inſenſibilis e, nens 
pfuͤndlich. 

Rieczulpy / Stupidus a; um, Erſtummet / vn 
verſtaͤndig / erſtarret. 

Nleczyſtote / Impuritas, atis, g. f. Inceſtos us, 
gm. Vnflath / Schand / S9nrelnigf eit. 

Niecz yſty / Immundus;Infyncerts » asums 
Turpis, e, Vnrein / vnſauber / falſch / vnflaͤtig. 

Niedawno / Nuper, Nuperrimè, adv, temp. 
newlich / kuͤrtzlich / nicht febr lange. 

Niedawny / Nuperusasum, New / friſch⸗ 

Nledbale / Defun&orie, Iguavs;Ignaviter, 
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Incuriose, Indiligenter, Infubidé; Negligenter. 
Obiter; Otiosé;Ofcitantér: Perfunctorié;Segni- 
ter; Socordirer Supine, Fralatitiesad. fauliglich / 
traͤglich / forglofiglich / vnffeiffiglich / lieder lich / 
ohn Sorg / durch Verachtung / im Fuͤrgang / oben 
an hin / nicht mit Fleiß / muͤſſiglich / hinlaͤſfiglich / 
ſchlaffend / gleich wie ſchlummernd. 

NiedbalſtwoſIncuria, Indiligẽtia, Negligen- 
tia &, g. f. Neglectus, us gm. Neglectio, onis, g.f. 
Oſcitatio, onis, g. f. Socordiase, g. f. Liderligkett / 
Vnfleiß / Hinlaſſigkeit / Verachtung / Sorgloſig⸗ 
keit / Traͤgheit / Faulheit / Vnachtſamkeit / Nach⸗ 
laͤſſigk eit. 


Niedbaly / Animi remiſſuss Incurioſus, as 


um; Indiligens, entis; g. o. Oſc itans, antis; g O. 
Perfunctorius; a; ums Præſegnis, e, Secors, vel, 
Socors, ordis, g. o: Securus, a, urn, Segnis, e, hins 


laſſig / vntapffer / ſchlafferig / ſorgloß / vnfleiffig/ 


liderlich / gar faul / traͤg / vnachtſam ſnachlaͤſſig. 


Nied lugoß / Aliquamdius adverb. nicht zu 
lang / etwan lang. 

Niedobrze / Male, nonbenè, übel. 

Niedobrze rozumiee / Parum: intelligere, 
übel verſtehen. 

Niedobpyty / Inexpugnabilis, le, vnuberwind⸗ 
lich / nicht zu gewinnen. 

Niedogoduy / Dyfcolus, Moroſus, a; um, 
ſeltzam / vngeduͤltig / dem niemand kan recht vnd 
zuwillen thun / vngeſchlacht / murriſch. 

Niedokonczony / Imperfectus, Inexpletus,. 


Semifackus, a, um, D vollkommen / noch nicht 
außgemacht / halb gethan. 


Niedokezny / Debilis, le, Lacer, Lacerus; 
Mancus, a, um, ſchwach / blöd / gliedloß / vnvoll⸗ 
kommen / mangelhaft — 

Niedopußczãe / Prohibere, Non permitte». 
re, verhuͤten / verhindern / nit zulaſſen / verbieten. 

Niedoſkonaty / Imperfectus, a, um; Maneus; 
zum, ſchwach / mangel hafft / vn vollkommen. 
Niedoſiyßacy / Subſurdus, Surdalter; a; um, 
ein wenig taub / übel hoͤrend. i 

Mledoſtaje / Peeſt, Defit, imperſ. es gebricht / 
mangelt. S 

Miedoſtateczny / Egens entis; g. om. Man⸗ 
gelhafft. . : 

Niedoſtaͤtek / Aporia:z;Egeftas.atis; g. foe; 
Defectus, us, g. m. Indigentia, æ, g. f. Penuria;ae; 
g. f. Vitium; tj, g. n. Mangel / Gebrechen / Fehl. 
Nledoſtatek pleniedzy / nopia rei pecuniarig 


ny 
Mangel an Geld. Niedoſtatek wielkt / Inopia 
ultima, hoͤchſte Armuth / Elend. 

Niedoſtawãc / Abfore, Deeſſe, Defore, man⸗ 
geln / gebrechen / gebreſten. 

Niedos wiadczony / Incompertus, Inexplo- 
ratus a, um. Das man nicht recht weiß / vnerkuͤn⸗ 
diget / vnerſucht / vnkuͤndlich / vnbekant. 

Niedotkliwy / Intactilis, le; vnberüͤhrlich / bas 
ſich nicht beruͤhren (aft. 

Niedotkniony / intackus, a; um, vnberuͤhrt. 

Ntedowaͤrzony / Suberudus, a um, Semico- 
ctus: a, um, halbgekocht / halbroh. 

Niedowelpnose / ingenium craffum;pingues 
Pinguiores ruſticorum literæ, grober Verſtand. 

Niedowerpny / Hebes, hebetis, g. 0. Homo 
plumbeus, Pinguis, e, Tardus;ajum ; vnberſtaͤn⸗ 
dig / vngeſchickt. 

Niedowtärſtwo / Diffidentia, a; g. f. Inere⸗ 
dulitas, atis g. f. Mißtrew / Vngkaube. 

Niedowierzac / Diffidere, verzagen / mife 
trawen / nicht glauben. 

Niedowierzajac / Diffidentersadverb, Migs 
trawlich / verzagend. 

Niedowierzajacy / Diffidens, entis g. om. 
Mißtrawend. 

Niedoyrzee / Cæcutire; uͤbel ſehen / blintzen / 
ſchaͤlen. 

Niedo zor / Ablepſia, &, g. f. Sinnloſigkeit. 

Ntedosrzã lose / immaturitas, atis, gen foeme 
Vnreiffe. 

Niedozrzäly / Crudus, a, um, Immaturus;2s 
um; vnzeitig / nicht reiff- 

Niedosrzewäjacy] Frugiperda, æ, g. c« Der 
fein Frucht ver liert. A 

Ntedozwolony / Inconceſſus, Impermiffuss 
Negatus;a, um; ynbewilligt / nicht zulaͤſſig / abge* 
ſchlagen / geleugnet / verboten. Ge 

Niedzwiadek / Nepa, æ, g. f. vel; Nepis»is: g. 
fce Scorpio, onis, g. xn, & Scorpius, ij: gs m. ein 
Scorpion: 

Niedzwiadkowy / Scorpionius, 2» um » von 
Corpioner; 

Niedzwiedz / Urſus, i, g.m. ein Bär. 

Niedzwiedzica / Urfase;g.f. Värin- 

SttefatBymte/Incorrupté; Sincere; adverbs 
ohne falſch. ` 

Niefarbowany / abaphuus, i, g.m. ungefärdfs- 

Niefoxemny / Informis, es vngeſtaſt. 

Ee e iij Dien 
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StiegibEi/Inflexibilisses vnbeugtg. 
Ojtiegtáo5ony / Impolitus, a, um, vngeglat⸗ 
tet / vngepollirt. His k i 

Srtegoonof/ Indignitasatis,gen-foem, Bu- 
wuͤrdigkeit, 

Nirgoonte/Indigne,adverb, vnwuͤr diglich. 

Ottegoony /Indigaus, a um, vnwuͤrdiglich / 
nicht werth / vnwerth. : à 

Stiegoscinnose/Inhofpiralitassatissg, f, vn⸗ 
willigkeit gegen Gaͤſte / nicht gaſtfrey. 

Niegostinny / Inhoſpitalis, le, vngaſffrey / 
vnwillig gegen Gaͤſte. 

> Riegotowy/Impromptus;Imparatus a um, 
langſam / trag nicht bereit / nicht fertig. 

Niegrzeczuy / Abſurdus, a, um, Illaudabilis, 
le, vngeſchickt / vnloͤblich. 

Niegrzeczy / Ab(urdé; Inelegantèr Indeco» 
rè adverb, vngeſchicklich / vnloblich. 

Niejawule / Non apertè Non publice, Slam, 
adverb. Intra parietes, heimlich / nicht öffentlich / 
In Haͤuſern. 

Niejawny / lnapertus/ ad um, Das nicht offen, 
Bahr tft. í 

Niejedzente / lnedia, æ, g. f. Enthaltung ber 
Speiſe / Hunger. 

Miekaralny / Impunis, e, onfträfflich. 

Miekärany / Impumtusse um, vngeſirafft, 

Niekärny / Inemendabilis, le, Das nicht gp: 
heſſert kan werden. 

Niekoßtowanp / Inguftatus a, um, vnver⸗ 
ſucht / ongeſchmeck t. 

Niekcuchp / Infragilis, Infragibilis, les ons 
bruͤchig / das man nicht brechen kan. 

Niekßtattowny / Enormis, Iaformis, e, tne 
richtig / vngeſtalt. T 2 

Niektory / Non nemo, inis g. C. (ing. num. 
tant. Nonnullus, a, um, Pletiqz PleræqsPleraq; 
pl. aum, Quidam, pronom Jemand / gemeinlich / 
mehrentheil. 

Niekußonp / Intentatus, a, um, vnperſucht / 
vner fahren. : f 

Nlekwäßony / Azymussi,g,m. vngeſawert / 
$ngeboblet. 

Mıietatawig/Inclementer » adverb. pnmil⸗ 
diglech / vnholdfeelig / vnbarmhbertzig / zorntglich. 

Mielentwy] Impiger,a, um, hurtig- 

Mleloſowany / Inlortitus:a, um, vngeloßet. 

Nlelotny / lavolucer, cris» cre » Pnfingbar/ 


bag icht figen mag. 
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Nieluckt / Nielud ze / Durus Dy ſcolus, Inhu⸗ 
manus, a, um, Mifantropos, i; g.m. Moroſus, a, 
um. vnmild / vuft eundlich / der mit keine Freund, 
ſchafft halt / engenfrunig. 

Nieluckie / Nleludskie / Inbumané;Inhuma- 
nıter, Morose, adverb. vufreundlich / vnmenſch⸗ 
lich / vngeſchlachtig / murr ich / feindſe ig 

Mieluckost / Reludz kost / ilnumanitas⸗ Vo- 
roſitas, atis g. f. Vnfreund ligkeit / Vnmenſchlig⸗ 
keit Eygenſinnigkeit. 

Nielutoseiwy / Immifericors, dis g. o. Cru · 
delis, le, grawſam / vubarmhertzig. 

Niemal / Ferés adverb. faſt / fier, 

Niemeſtie / Eifeminaté, Muliebritèr, adyerb. 
verzagt / weiblich. 

Ni mezatka / Innuba: x gf. die keinen Mann 
hat / ohne Mann. 

Niemiec / Carere, Egeres mangeln. 

Niemiec / Germanus; a, um, Teutſcher. 

Oiemied a ziemia / Germania, zs gen, foem. 
Deutihland. 

Niemiernie / Intemperanter, & Intempera- 
tés adverb, vnmaͤſſiglich. 

Niemierny / lntemperans, tis, g. o. Intempe- 
ratus, a, um, vnmaͤſſig. 

Niemtly/Infacetus, Injucundus, Implacidus, 
a; um, vnholdſelig / vnlieblich / nicht ſchertzhafftig / 
nicht friedfertig / nicht freundlich. 

Niemoc / Debilitas, atis, g. f. Bloͤdigkeit. 

Nemoc dequire nicht koͤnnen / nit vermoͤgen. 

Niemowiatko / Infans, antis; g. O. Infantu- 
lus, ip. m. ein K nd. 

Niemownose / Infantia, x, g. f, Die Zelt oder 
das Ulcer / darin man noch nicht reden kan / Bits 
ſprechl gelt / Vnberedſa nkeit. 

Niemoznp/ Aunpoſlibilis les vnmoͤglich. 

9t emulifty/ Ulm, e, limus; a; um, ohne 
Schl am / ohne Root. 

Remy / AE aces, Eling vis, e; Mutz, a; um, 
Stumm / Zungloß / Sprachloß. 

ſtienabojny / A religione remotus, Irrel, 
gioſus, um, vngottsfuͤrchtig / gottloß. 

Ntenachylony / Indeflexus, a, um; vngebo⸗ 
gen / nicht nie dergelaſſen. 

Nienägäbntonp / Ilaceſſitus, as um > vnbe⸗ 
wegt / vnangereitzt. 

Nienagantionp /Irreprehen ſus aum, piges 
ſcholten / vn perſchrepet / vngeleumbdet. 

Nie 
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Rlenäkryty / Patulus; a; um; auffgeſperret / Nieobalonp / IndejeGus a, um s beſtendig / 


das allweg offen iſt. nicht nie dergeworffen. 
Stienápefntony/ Inenpletus, a, um; vner, Nleobledwajacy / Impranfus; a, um, noch 
fuͤllig / vnerſaͤttig / vn vollkommen. nicht zu Mittag gegeſſen. 


Sttenápráwny/Etory sie niemoze nãpra⸗ Nieobrazliwꝛe / Illæse, Inviolatè, adverb, 
wit / Trreparabilis, les vntplederbringlich / nicht vn verletzlichen. 
wieder zu machen. Nieobrazliwy / Inoffenſus, a, um: activ, yne 
Nlenärußonp / Illabefactus, Illibatus, Iæ- verletzlich. 
fus; a, um » Infragilis, Infragibilis, le; Inte ger, Stteobrágony / Illæſus, Impereuſſus, Inof- 
Sanckus, a um, vnverwüuͤſt / vngeſchwaͤcht / vnver⸗ fenſus, a: um, paſſiv. vnverletzt / vngeſchlagen. 
letzt / vnbruͤchtg / das nicht beruͤhrt iſt / wol bewark. Nieobronuy + Improtectus; Immunitus, 8, 
Nienärußonego co miec / w cále/Sartum um , vnbeſchirmt / vnbewahrt. Miäſto Nieo⸗ 
tectum habere aiiquid; In Tach vnd Gemach / bronne / Urbs nuca præſidio, wehrloß. 
Hut vnd Schirm halten / gantz / vnberuͤhrt etwas Nieobrußny / quanimis, e, Æquanimus, a, 


haben. um; Der alles zum beſten auffnimpt. 
Nienästädky / Iacultus, a, um, unbewohnt. Nileobrzezkã / Præputium, ij;g. n. Vorhaut 
Nienaſtorczony / Indirectuss a; ums buge⸗ des männlichen Gliebs. 

richt / ſchteb / frum. v Nieobyczäynte / Inurbans, adv. vnhoͤfflich. 
Ntenaſycente / Inſatiabiliter, Infaturabiliter, Nieobpczayny/Inurbanus, Male moratus;as 

adverb. vnerſaͤttlichen / ohn Erſaͤttigung. um; vnhoͤfflich / vnbe ſittet. 


ſttenaſycony / co sie nie moze náfydié/ / Nteochedoznie / incultè, adverb. vnzterlich. 
Implacatus, Inexhauſtus, a, um, Ine xæplebilis, le, Nleochota / Lentitudo, inis, Se, Traͤgheit / 
Infatiabilis, Inſaturabilis, vel: Inexaturabilissle, £angfamfeit. 
Den / oder das man nicht erſaͤttigen vnd erfuͤlen Nteochotnie / Frigide, Langvidè, adverb. gee 


mag / vnerfuͤllig / vnerſaͤttig. machſamlich / traͤglich / ſonder Ernſt. 
Nienaſycony / Inſatiatus, a; um, vnerſaͤtiiget / Nteochotny / Faſtidioſus, Frigidus, Improm- 

der noch nicht fatt tft. ptus; Inſtreuuus Lentus, 2; um; vnluſtig / erles 
Nienawidzacy / Iufenſus, aum, Ofor, oris; gen / gemachſam / ohne Luſt / langſam / traͤg. Nie⸗ 

g: m. gramm / faft er zuͤrnt / Haſſer. ochotnym bye / Frigere, traͤg / vnfertig ſeyn. 
Nienawidztee / Novercari ; dicitur, noyer- Nteodetet y /Irrelectus, a, um; vnabgehawen. 


carum modo agere; Odiſſe, Odio habere, Odio Nieodmiennose / Immobilitasz atis, gE: Vn⸗ 
Vatiniano aliquem profequi; unfreundlich ban» bewegligkeit. 
deln / haſſen. Nieodmyty / Ilutibilis, le, das man nicht aba 
Nienawitze / Averſiſſimus animus, Averfa- waſchen kan. 
tio: onis, g. f. Invidia g. f. Odium; ij. g. neut. Nieodwracaſacy sie / Irretortus, a; um, fite 
Rancorsoris; gm. Haß Zorn / Vngunſt. Niena⸗ vmbgedraͤhet / recht. Crufflich. 
wist mãta / lnvidiola, &, g. f. dimin. eine kleine Nıeodwrotny/Irrevoeabilis;le vnwieder⸗ 
Vngunſt. Nienawisc nieprzejednãna / Odium Nleog laſtanß / Feroxsocis; go. Immanfve- 
novercale, Vatinianum , vnverſohnlicher Haß. tus, a, um, Indomabilis; le; vnzahm / vnzaͤhmig / 
Ottenamiéc komu zjednãe / Facere alicui inyi- vngezaͤhmt. 
diam, Einen in Vngunſt bringen. w Nienawisze Nieogolony / acerſecomesb eg. m. Intonſus, 
wpaße / Ineurrere in odium alicnjus, Eines Vn- Irraſus, a; um, vnbeſchoren / vngeſchoren. 
gunſt mit Gewalt auff ſich laden. Nieokresnie / Infinitè, adverb; ohn auffhoͤ⸗ 
Niengwiſtnuy / Invidioſus, Odioſus, Subo- ren / vnendlich. 
dioſus, a, um: vngunſtig / sur Vngunſt geneigt. Mteokreßente / Inſinitas, atis & Infinitio, 
Niengwiſtnie / Odiose adyver. vnguͤnſtiglich. onis, B- . Vnendligkeit, 
9tteobácsuie / s Nieobaczkã / Improvide, Nieokreßony / lndefinitus, Indefinitivus, In- 
Improvisè, Improyisè, Perepentè, adyerb. pn, terminatus, a, um, ynendſich / vnauffloͤſig / das 
perſehenlich / vnpermuthlich. Fein Ziel hat. Nige 


100 
"T 


— 


ny 
Meokrptz / improte ctus, a um, vngedetket / 
vnbedeckt. 

Nieopätrzuy/ Improvidus, Inconfideratus> 
aum, Inconfiderans, antis; g. O. Vnvorſichtiz / 
der keines Dinges warnimbt / gewarloß. 

Nieopußczony / Inde ſextus, a; um vnver⸗ 
Taffen- k 

Nieoſadny / Inhabitabilis, le; vnbewohnt / 
da man nicht fuͤglich wohnen mag. 

ieoſadzony / Incultus, a, um, vnbeſetzt. 

Mieoſkrobäny / Irraſus, a; ums vngeſchoren / 
ynbeſchoren / vnbeſchabt. 

Nleoſtroznie / imprudentèr, adyerb. vnfuͤr⸗ 
ſichtiglich / vnweißlich. 

Nieoſtroznose / Imprudentiaa» g. f. Vnfuͤr⸗ 
ſichtiglelt. j 

Nieoſtrozny / Incautus, Improvidus, a; um, 
vnfürſichtig / vnbehůtſamb / der fich eines dinges 
nicht verſiehet. 

Nieoſtry / Hebes, hebetis, adject gv om. vn 
ſcharpff / Stumpff. 

Nleotrzymäc / Ferre repulſam, verſtoſſen 
werden / verſchupfft werden / abſchlaͤgliche Ant 
wort bekommen. 

Nieotwärtp / Inapertus, a; um- das nicht 
offen iſt. i 

Mieouzdäny / lnfrenatus;a, um, vngezaͤumet. 

Nileozdobnie / Inculte, Indecore, Inorna- 
tes adverb. vnzterlich / nicht fein. 

Nieozdobny / Inconcinnus; Indecorus, In- 
ornatus a; um, Indecors Dedecorsoris; g.. De- 
decorofus; a» um, vnzierlich / vngeziert / vnhoͤff⸗ 
lich / das ſchaͤndlich iſt. 

Nieozyty / lrrediviyus a, um: pnwlederbring 
lich / das nicht wteder kan zu recht werden. 

Ntepämletny / Immemor, oris; g« o. vnein⸗ 
gedenck / nicht eingedenk. 

Niepewyy / Incertus, Levifidussasum; Va- 
cillansantis; g« o. vngetwiß / forgfältig/ dem wez 
nig zu trawen tfi 

Otieptjájecy wina / Abſtemius, a, um, Der 
keinen Wein trindet, 

Niepfäczliwy / Illachrymabilis, le, den man 
zum weinen nicht bewegen kan. 

Sitieptávony/Ionabilissles darauff man weder 
fahren noch ſchwimmen kan. y 

Oi eptoonosé/Infoecunditas, Sterilitas;atis» 

f. Vnfruchtbarkeit. 

Stiep tootiy/Inferax;acit g. 0. Infoslixieis» 


: 83 
g. o. Infceeundusasum; Sterills, le, bnfruchtßar. 


Met 

Niepfodnym ste ftát/ Sterileſcere; vnfrucht⸗ Contr 
20 Ke: dan b. 
Niepoboznie / Impie » adverb, b Et 
laͤſterlich / gottloß. : Be ld 
Riepoboznoéé/Impietasatis, g.foem, Gott. ||. Ne 
loſigkeit. Ho 
Stiepobosity / Impius asums Gottloß / one | Niep 
gotts fuͤrchtiglich. Laun 
Niepochybme / Fataliter, adver durch Gottes ] Nep 
Rathſchluß / Schickung. ad 
Niepochybny/Facalisstes von Gott befhlofe ||. Nep 
ſen / beſchleden / verordnet. FM 
Niepocteßme / Iaconfolabilitér  adverba, Dun 
vntroͤſtlich. IN Hagen 
Stiepoétegony/ Inconſolabilis, le, ontröfte N - muy 
lich / nicht zu tróften. um ;onb 
Jttepocétteie/Inhonefté;adverb. vnehrlich EINE 
(deugid), DO 
Niepoczeiwy / ino neſtus, a, um, unehrlihl A Nep 
vnſlatig. dinare, P 
Niepodarty / Non diſcerptus, Salyus, a, um, |] lene, Tu 
gantz vnzerriſſen jut: Niepodarty liſt / Epiftos. || fi, 
Ja fiva ein vnverſehrtes Schreiben. Steg 
Niepodobat sie / Difplicere , mißfallen |f brepoſt 
nicht gefallen. eu? 
Ottepovobánte/Difplicentis;z. g. fc. Plaut. Niep: 
Miß fall. iech 
Riepodobny / Impoſſibilis, le, vnmoͤglich / "m 
das nicht geſchehen kan. Dien 
Sttepooobny/Diffimilis,Perdiffimilis,le;gay md 


nali] nicht gleich. 

Niepogoda / Coelum auſtrinum, nubilum, 
Nubilumsisg.n Tempeſtas, atis. g. fœœ Intempee | 
ries ei: gef. Intempeltas, atis» g. foe, Tempeftag | 


* "mpro 
turbulentas ungeſtümb Wetter / Regenwetter / Ze 
truͤb Wetter / Gewoͤlck. | E 


Niepogodny / Inferenus ; Intempeſtus a, Wa), 
um s dünckel von Wolcken / Regenhafftig. Rie Mos a 
pogodnym być/-Nubilare  &Nubilari » tri | K N N 
Wetter ſeyn. e ie 

Nlepograzuy / Ilmmerſabilis, le, das fid) nicht J gei 


vnterdrucken / elütunden laͤſt. ! SN 
Niepogrzebiony/-Inhumatus s Infepultut, bel 
Nudussas um, vuvergraben. P ot 
Niepojet ny / Hebezhebetieadieé, go. Im. A, ^s 
perceptus, s, um; vnverſtandig / bufegreifflit/ Vin 
noer(tantlid. Ni 


dia ban, 
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hiar, Nlepokole / Aliquem tangere,Conquaffate, 

frucht, Conturbare, Infeſtare, Obturbare; Perturbare, 

| einen bemühen / treiben / ſchaͤdigen / gewaltigen / 

betruͤben / verwirren / pnrubig machen / vnruhe 

anrichten. 

Got Sttepo£ojonym bye / Turbari, 

| | betruͤbt werden. 

opi on Nlepomazãny /Immaculatus 

Se um» vnbefleckt / vnbeſudelt. 

Gottes | Niepoprãwuy / Inemendabilis; e; das nicht 

| gebeſſert kan werden, 

eſchloſ⸗ | Sitepopráwtony. Incorrectus, a; um; bas 
| wicht gebeſſert iſt / ongebeſſert. 

ſcherb Nreporußente / immohiliter, ady. Stetiglich / 

| vnbeweglich. 

ynteoft | Nieporußony / Inconcuffus ; Inturbatus;a, 

| | um vnbewegt / vnerſchrocken. Nieporußony 

ehrlich] | umyſt / apatheia,æ g. f. Bnbewvegligkeitdes.Ge, 

muͤts / vnanmuͤthigkeit. 

Nleporzodnie / lndiſpoſitè, Inconditè; Inor- 

nate, Præpoſterè, Turbate, Turbide , Turbu- 

lente, Turbulenter, adverb. vnordentlich / vnge⸗ 

ſchicklich / hinder ich / verworrentlich. 

Nieporzadny / Confuſus, Inordinatus, aum, 
Præpoſterus, a sum; verkehrt / verworꝛen / vn⸗ 
ordentlich. 

Niteposläkowany / Indeprehenfibilis ; In. 
|| veftigabilis, e, vnmuͤglich / ſchwer zu verſtehen / 
vnerforſchlich. j 
| Süuepofingenjtwvo/Contumaciajz;g. £ Wie. 

berſpenntgkeit / vngehorſam / halsſtaͤrrigkeit. 

Nlepoſlußny / Contumax, acis, g.om- Male 
morigerus, vngehorſam / widerſpenſtig. ; 

Sttepoftrsegie/Improvides Improvisò, vel 
ämprovisesadviunverfehnlich, e ; 

Nlepoſtrzegly / Iaobfervabilis,e, Improvis 
fus, Improvidus, a, ums nicht wahrgenommen / 
vnverhuͤtet. Niepoſtrzegte pociſtt / ktrorych 
niepoſtrzezono / Tela improvida, da man fib 
nicht dafur huͤten kan. 
| Niepoſtrzezony / lnobſervatus, a; um, vnper⸗ 
jp hütet / nicht wahr genommen. 
| Nieposwiecony / Laicus, a, ũ, der keine geif, 
liche Weyhe hat. 1 2 1 
Ntepotegã Lafirmitas, atis, SE Impotentia, 
| eg. f. Bnmuͤgligkeit / ſchwachheit. 
| Niepotejuie / Effoets, ady. ſchwaͤchlich. 
Ntepotoczuy / Extraordinarius, a, um, einer 
Biber die Gewohnheit vnd vnordnung ifr. 
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Ntepotoczute / Extra ordinem, Auſſer der qe; 
wohnheit. 

Mepotrzebnie / Super yacuè, adv. uͤber fluͤſ⸗ 
ſiglich / vnnuͤtzlich. 

Niepotrzebny / Non neceffarius, a, um; Vi. 
lis, Levis, ve; Frivolus, la, lum, vnnütze / nichtes 
werth / der nicht vonnoͤthen. 

Niepowazony / Inobfervatus,a 
geacht / vngemerckt / vnverhuͤtet. 

Niepowsciagluvie / Intemperantir,& In. 
temperate,adversüber die maaf: 

Yitepowsitagliwosé/ Intemperantia, &, g. f. 
Vnmaͤſſigkeit. 

Niepowsciagliwy / Acolaftusji;g.m.Impo. 
tens,entissg.o,Intemperans;antis;g. o. Schlem⸗ 
mer / vnmaͤſſig / vntraͤglich / nuthwillig. 

Niepozdrowlonp / Infalutatus;a; um; vnge⸗ 
Sruͤſſet. 

Niepozwalajacy / Negabundus;Negativus, 
a, um, Negans, antis, g. O. Abſchlagend / laugnenb. 

Vnepóswalánte/Negantiayzsg;foe, Negatio, 
onis;g.£fauguung/(bfcblagung, 

Fiepozwolony] Illicitus, a, um, Verboten / 
das ſich nicht gebuͤhrt zu thun. 

Niepozytecz ny / Ficulnus, & Fi culneus, a, ũ, 
zu nichts nuͤtze. : (tichtet. 

Nieprawy / Adulterinus: a, , Verfaͤlſcht / er⸗ 

Nieproſty / Indirectus, a, um, Irregularis, e, 
Vngericht / ſcheb / das nicht nach der gemeinen 
lehr gehet. 

Nieproßony / laotatus, a um: Non rogatus, 
a, un vnerbeten / vnerworben / vngebeten. 

Viteprsebtty / Imperfoſſus, a, um, vndurch⸗ 
gegraben. Nleprzebity / Etory sie nie moe 
przebit / Impenetrabilis ; nullo forabilis i&u, 
da man nicht durchkommen kan. 

Viteprsebrány/ Inexhauftussayum > Jugis; e, 
Snerfchöpfflich. 

Yrteptsejeonány / Impaeatus; a, um, vnber- 
ſoͤhnet. Wteprsejeonány / ktorego nie moine 
prsejebnát / Implacabilis, e, vnverſoͤhnlich. 

Mieprzerwany / nab ruptus: a, um, Irruptus, 
Continuus, a; um, vnbrůchig / nicht zuriſſen. 

rneprzeſtawat / Continusxe, bollenbſtrecken / 
aneinander machen. Cuͤberzeugt. 

Witeprseémiábcsony Inteſtatus, a, um, on, 

Nieprzydatnose / ilncommoditas, atis, g. fae, 
Inutilitas, atis, g. f, Vngelegenheit / Vnfug. 

Sff Die, 


um, Die 
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Kteprypgaͤnn /laculpabilit e; Unſcheltßar⸗ 
ontadelhafftig. 

Nieprʒyjac el / Roſtis is / c. Inimicus ig m. 
perduellis e, Feind / Rebell. Od nteprzyjattol 
ogarmionym bye / Implicari: Circumveniri ab 
holt bus. vmbg ben werden vom Feinde. 

Nie przyjacielſta ʒiemta / Holticum, i, g. n. 
des Feinds Erdreich oder Land. 

dneprzyjactelſti. / Roſtilis, e, Hoſtie us, a,; um, 
Feindlich / das dem Feind zugehört. 

NMieprpjatielſkie / Roſtiliter, adv. eindlich. 

Neprzyjazliwie / Inimicé ,Inimicizer; Ini- 
quesadv, Feindlich / vnbilliglich. 

Nie prs ſjain / Inimicitia æ, g: fae. Iniquitas, 
stig g fer. Wiederwertigkeit / Feindſchafft / Oron / 
Haß / Neid. 

Vitepesyjásny. Infenſus, Infeſtus, Iniquus a, 
um, Gram / faſt erzuͤrnet / feindlich / wieder wertig. 

wWieprz je mnte / TafulsesOdiose, adv. Vn, 
gern / vn uhiglich / mit vnluſt / vnangenehm. 

Nieprzyjemnosc / Injucundias, Inſulſitas, 
atis, g f. vnliebligkeit / vnholdſeligkeit / vnartigkeu. 

Nieprzyjemny / illepidus. Immodulatus, In 
amcenus, Ingratus ,a, um, vnzierlich / vnlleblich / 
angenehm. 

Nieprzykryty / Nudarus a um, Entbloſſet / 
entdecket. 

Nieprzyprawny / dimplex icis go. Non fu- 
entus, dyncerus, a um, vngefalſcht / rein / lauter. 

Nieprzyſtoynte / Uliberaliter, Indecore, In- 
diecenters adi erb. Vnfren / karg / vngebuͤhr ich / 
Inzierlich. 

Nieprzyſtoynost /Indecentia, e, g. f. Inde- 
corum;g.B. Vngezimligkeit. 

Nieprzyſtoyny / Indecens, entis;g. o. Inde. 
corus, a; um vnzimlich. 

Nieprzytomnost / Ablentia æ,g f abweſung. 

Nieprzytomny / Abſens, entisz. o abtweſend. 

Niepr oro. ny. Irredux: ueis g : com. Vn. 
wiede: kehrlich. 

Mieprzyzwalät / Ahnuere ; Renuere » Ver, 
Bieten ervas gu thun nicht zulaffen / abſchlagen. 

Nieprzyzwyczäjony /Infvecus; Inaſſvetus, 
Inconſvetus; a um vngewoͤhnet. 

Nierad Invitus, aim: Vugern / vnwillig 
Nieraniony / læſus invulneratus:a; um, pie 
gar legt vnverwundt. 

dneroſochaty | Unicalamus; aum das nur 
einen Halm hat, 


23 
Aileroſtropnosc / imprudentia gfo Dri 


fuͤrſichtigkeit. 
Nteroſtropny / Imprudens, entis Inconſi. 


derans, antis gi om, Inconſideratus, aum, Hie 


fuͤrſichtig / Der nichts bedencket / ptbe roof) 


vnvorſichtig. 

Nierownta Salebra,æ g f. & Salebræ, arum 
pl. num. z . t. Steinigte / vu ebene / rauhe Weg 

Nierownie / Incomparabiliter, adyeib. tie | 
vergleichlicher weiſe. 

Nierownott / Anomalia x, g. fc Iniquitags | 
atis, g. f vnebene / vnbillgkeit. 

Nierowyp / anomalum, vg n. Confragofüss 
Confragus, a um Di par is, g. omn.Jngqualis;es 
Iniquus, Salebrofus a, um; Vngleich loͤrmtg / 
ſchar pff rauh / vng eich maſſ g / vngleich / vneben, 

Mierozétagnionp / Incontentassa; um, ptté 


geſpannet. 


Nierozdzielnie / lndigeſtè Indiſtinctè : Con. 
fuse, Permiltssadv, Vnordentlich vmereinan⸗ 
der / vermiſchter /ungerthei'ter welſe. 

Nierozdzielnose / Continuitas, atis, g.feean 
Währung. 

Nierozdñelny / Cominuus, a, um ; Indiviffe 
bilis, Inſepatab. lis e, aneinander / vnzertheill/ 
vnabſonderlich vnzertrennig 

Nierozerwanf / Illacerabilis e. das nicht kan 
zer riſſen werden. 

Mierozjetny / Infolubilis, Indiffolubilis; e 
vnauffloßlich. 

Nteroʒ louie / indiſpoſitè adv. pnor dentlich 

Nieroʒ lozony / Indigeſtus a/ à; Ongeordnek, 

Nierozmierzony / Immetatus, a um, Vner⸗ 
meßlich / vngemeſſen. 

Nierozmyslnie | Extempore, vel duobus 
verbis Ex tempore, luconfiderate: Inconfültó; 
Nec opinatésFemeresTem eriter, adv, zur ſtund 
geſchwind / vnbedachtlich / vngemeint / vnverhe ft 
vnbeſinnlich / freventlich / vngefehrd. 

vuerozmyslnote / Incogitantia, æ, Temetie | 
t25,2tis.g.£ Sinnloſe Freveſheit / Kuͤhnheit / tne | 
bedachtſamkeit. | 

Nierozmyolny / Kxtempotalis; e, Extempoe 
raneus: Immeditatus, Incogitatus; 252m» Ingos 
gitzasantis;g omn;Tacogitabilisse Inopinatus, 
Nec opinatussasumjPreceps;cipitis;g.o, Temes 
rarius, a, um, das ohn eyl / ohn gucü?ung gefchicht 
vnd behend / vnbetracht / vnbewegt ſinnſoß gts 
geachtet / vnbeſonnen / vnbedacht· Nis 
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us 
tere zumny / Corpus fine pe&ore;Irratioha- 
lis, Irrationab ias, le, Vnvernünfftig / ohn Hertz 
vnd Vernunfft. 8 

N.erozwiozãnp / ladiſſolutus, a; um, Itreſo- 
bas, a, um,; vnauffg elöſt. 

Nieruchomy / Immodilis, e, unbeweglich. 

Mieruſtanie sie / Immobilitass atis g. f. Vn⸗ 
bewegligkeit. 

Nierycerz / Paganus, ig · m. ein jeder der nicht 
ein Kriegs mann iff. 

Nierpchto /Serö, Tardé, Tardiüs ; Tardiſſi. 
mes adv. fangſam / ſpat / zu abend. 

Nierych lose / Lentitudo, inis, g. f. Traghelt / 
Langſamk eit. 

Nie ych iy / Ymproperatus , Serut, Tardus, 
& um vngeſchwind / vnbel end / ſpath / gemach⸗ 

Mierymowuie / nieſt táome/Inconcinniters 
‚adv. vnlieblich / nich: eigentlich. 

Nierymownoßt / NMieſktadnote / Inconſe 
quentiag g. f. L 1concinaitas atis, g f. vnget ent / 
nicht ordentlich. 

Nierymowny/Nrieſttadny / Immodulatus; 
Inconcinnus, a, um, vnlieblich / vngereimbt. Nie, 
rymowny barzo / Perinconſeꝗ deus, eutis, 8. 0. 
Bngereimbt. 

Nierʒz ad / Aphrodiſia, æ g. f Meretticium, ij, 
Sn. Probrusm, i, g. n. Nequitia, æ, g. f. Nequiues, 
es · . Furta, orum, g n. pl nu. Hure ey / vnkeuſch⸗ 
heit / Buͤber ey Buͤle rey. 

Nierzadnica / Merett ix, eis. g. Meretricula, 
g · . dimin. Nonax ia meretrix, Proſeda. Droit. 
bula, æ, g. f. Scortum, i, Scortillumi, g. n. Merce- 
nariæ ftipisancilla, Hure / Metz / die mb nenne 
gufft hut / vnd die Buben einlaͤſt / ein gemeine dirn. 
Nierzadnica poſpolita / proſtibulum, ig · neu. 
K Proſtibula, æ, g. f. allgemeine Hure, 

Nierzadniczy / Lupanaris, es Meretriciussa, 
um, das zum gemeinen Frawenhauß gehört. 

Nierz adnte / Amacorie,Lıbidinose,adyerb, 


Wuleriſcher / Huriſch er welſe. 


Ntierzadnik / Ancillariolus; i g. m. Geneo, 
on's, g. m. Scortatorz oris, g m. Huxer. 
NMierzadny / laceſtſicus, Meretricius, a; um, 
Huriſch / der Blutsfreunde ſchaͤndet. 

Nierzadnydom / Fornix, icis;g. f Ganeum, 
€ig.n. Ganeas æ.g. f. Lupanarium, I, Lupanarsa- 
ris:g.n Luſttum, liegen. Præſepe, is. g. n. Profi. 
bulum, g. 1. Hurenhauß / ein gemein Frawen⸗ 
haußz / Hus enkale. 
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Tierzadu paͤtrzye / Confaefcere cum ep. 
qua muliere, dicitur, Vir, vel Mulher cum viros 
Cibidinari,Lupari, aneiquum, Luſtrari, Mere» 
tricari, Proſtare, Proſtituere, Scortari, Vulgare 
corpus fuum; dicitur Meretrix, BVnkeuſchheit / 
Hurenwerck / Hurerey treiben / feinen Leib fell 
bieten / Jederman zu willen ſeyn. 

Niet adu pfoosenie/ Scortatio;onis, SP, 
Hureren / Hurtuwerck / Wufeufchheir, 

Lierzeſt. / lnſtrenuus, a, um. Bndapffer. 

Nierzkac / dedum, conjunct. nicht allein. 

Nieſadzony lnjudicatus: a; um, Vngeurthet⸗ 
let / vnge richtet. 

Niese / GereresPerre, Tragen, 

Nieſekowaty / x nodis e, ohn Knorren. 

Nie ifatgomány / Incorruptus: a, um, fte 
gefalſcht / vnbeſtochen. 

Nies iekanny / Inſecabilis, e, vnzerſchneldlich / 
das nicht zu ſchneiden iſt. 

Nieſkajony / Incorruptus, a, um, Vnzerſtört / 
vnverdorben / viiteifebrt. 

Nieſt lad ie Laconcinniter;adv.nidyt eig ent⸗ 
lich / vngereimbt. 

Nieſtonczenie / Infinitas, atis, g.foc.Infinitio, 
onis; g. f. Vnendligkeit 

Nieſt onczony/infinitus, Interminatus, a, um 
das kein end hat / vnendlich. 

Nieſtromnosc / Importunitas, atis, g. f. Im- 
modeſtia, æ, Petulantia, æ, g. f. Vnbilligłeit. 

Nieſtromny/ Inſedatus, Immodeſtus, a, ums 
Vnrubig / auffruͤhriſch / vnbeſcheiden. 

Nieſlawa / De decus, oris, g. n. Nota: æ· g. foe, 
Stigmas atis; g. neu. Vnehr / Schandmaß / Ver⸗ 
leumbdung. Nieſlawe Fonn zjednãce / Inurere 
infamiam alicui einem eine Schand anthun & 
Nteſlawe przyprawit᷑ / Notam inurere, einen 
ver leumbden / Schandflecken anhangen. Nieſla⸗ 
we 5ntesc / Infamiam ſarcire, einem feine Ehr 
wiedergeben. 

Nieſlawny / Ignobilis, e, Ignominis, e, Illau- 
datus a, um, vnnahmhafft / vnlobſam / vngelobet⸗ 

Nieſtony / patuus, Inſulſus, a, um, vngeſaltzen. 
: e eege indeclin, Schaud oder 

after, 

Mieſlußnle / Inique, Injuriosé, Injufté,adv; 
Prater equum s vnbilliglich / vnbillichen / vnge⸗ 
rechliglich / wider billigkeit. 

Nieſſuß nose, Iniquatas, atis, g. f. ynbilligkelt, 

fe iw 


E 
t 
E 
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Siieflugity/ Lane, Injurius;Iojdriofus;Ta- 
juftus,Periniquus;a;umlrrationalis;Irrationas 
bilisses Vnbillich / vnger echt / onvernünfftig. 
Nieſlychanp / Inauditus, Novussayum; Bits 
erhoͤrt / das nie mahl iſt gehoͤrt. 
Nleſmaczny / Betaceus » FatuussInfipidus; 
Inſulſus, a; um, ongefchmadt- 
Nies miertelnle / lmmortaliter, adverb. Vn⸗ 
ſterblich / Ewiglich. 
Niesmiertelnose / Ambroſia, æ, g f. Immor- 
talitas, atis, g. f. Vnſterbligkeit. 
Nies mierteln / Ambrofius ; Amhroſiacus, 
aum, Immortalis, e, vnſterblich / vntödtlich. 
NMieſocz yſty / kxuccus, a; um, ohne ſafft. 
Nleſpanie v nocy Eu czel Bogom u Pos 
gon / Pervigilium; ij g · n. Peryigilatio, onis, g. f. 
Durchwacht / fo die alten jhren Göttern zu Eh⸗ 
ren hielten. 
Nieſpiacy / Pervigil, is. g. o. Durchwaͤchter / 
ein fleiſſiger Wachter. 
Nies pieß ny / improperus, Improperatus;aj 
um, vnbehend / langſam. 
Vieſplik/ Meſpilus, ig. f. Meſpilum, i g n. ein 
Miſpelbaum / oder Miſpel. 
deſplik kierpki / Une do, inis g f. die Eltzbeer 
Nieſpodztante / Inopinanter, Inopinate, In. 
opinatosNec opinatè, Inſpe rate adverb. Prater 
fpem & expectationem, deſſen man fid) nicht ger, 
ſſehet / vnverſehentlich / vnverhofft / vngemeint· 
Vitefpoosiány /Infperabilisse » nicht zu hof⸗ 
fen. Nielpodzlans rzecz / Paradoxum, i, g. n. 
ein ſeltzames vnerhoͤrtes ding. 
Nieſpodziewany /Inexfpedtatus, Inopina- 
tus, Inopinus⸗ Inſperatus; Necopinatus; a » um, 
vnverhofft / vngemeint. 
Mieſpoiſty / Incoibilis, e; Infociabilis;e; pu: 
gereimbt / das nicht zuſammen dienet. 
Nieſpokoynte / Tumultuosé; Turbidé; adv. 
mit Geſchrey vnd Auffruhr / vnruhlglich. 
Nieſpokoyny / Emiſſariuss ij gi m. Fluctuo. 
fus; Implac idus, Inquietus, Inſedatus, Moleftus; 
Permoleftuss Tumultuoſus, Turbidus, Turbu- 
lentus; a; um, vnruhig / vngeſtuͤmmig / vnruhig⸗ 
lich / vnfriedſam / mühfelig / haderiſch / wild / tòs 
bend / wuͤtend / erzuͤrnet. 
Nieſpokecʒzuy / Impromifcuus; a; um; nicht 
gemein. 
Vitefpofobny/ Incommodus, Ineptus, Per- 
incommodus, a: um, gar vnfuͤglich / vngeſchickt. 
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Nieſpräcowäny / Indefefíus; a; um, virgen 
droſſen / nicht muͤde. 

Vitefprátoteoliwte/Iniqué;Injufté;adverbs 
vnbilliglich / vnbillich / vngerecht. 
Nieſprawtedliwy / Injultus, Iniquus, Pere 
miquus a, um, faſt ungerecht / vnbillig. 

Vitefptobowány/ Inexploratus;a um, Vn⸗ 
verſucht. 

Vitefprofánowány/Intemetatus;2, um; Hits 
gefaͤlſcht. 

Mleſprzyjat / Infenfare; Convertere polli- 
cem: einem Vngunſt er zeigen / anfeinden. 

Mieſtale / Inconftanter sady. Vnſtandhaff⸗ 
tiglich / vnbeſtaͤndiglich. 

Nieſtatp / lnconſtansz antis, g. o, Taftabilis;es 
vnbeſtaͤndig. 

Nieſtãtecz nie / Inconftanters Leviter , adv. 
geichtfertig/ bald / nicht ſonderlich. 

Nieſtatecznose / lnconſtantia ig. l. Tnftabi- 
litas; Levitas, Mobilitas, Vanitas, Volubilitas/ 
atis g. fl. Vnbeſtaͤndigkelt / keichtfertigkelt / Beweg⸗ 
ligkelt / Geſchwindigkeit / Eytelkeit / Helloſigkeit / 
Wanckelmuͤtigkeit. 

Nieſtateczuy / lnconſtans, antis, go. Fluxus 
Frigidus; a; um, Cothurno inflabiliors Levis, es 
Vacillans; antis, g. o, Vanus, a, um, Vanus jinge» 
nio, Verſutus, a, um, Volubilis, e, Vnbeſtaͤndig / 
ohn Luſt / erlegen / gemachſam leicht fertig / leicht⸗ 
fertiglichen / leichfertiges Sinnes / zͤgner / wind⸗ 
wendig / wanckelmuͤtig / wandel bar. 

Nieſteryß / Heu, Heu heu Interject, dolentis] 
Proh DEum atque hominum fidem; Ach / Aha / 
Ach / hilff lieber Gott. 

Nteſtrawiony / Inconfumptus a, um, Vn 
verzehret. 

Nieſtrwozony / lnconeuſſus, Imperterritusg 
aum; vnbewegt / vnerſchrocken. 

Nieſtrzyzony / Intonſus, Indetonſus, a, ums 
Vnbeſchroten / vnbeſchor en. 

Mieſubtelnte / lnlubtiliter adyerb. vnartlich / 
vngeſchwind. ` 

Nieſußony / Inſiecatus, r um, pgetrsgueg 

Nies wiadom / lgnarus, Imperitus a, um, Rus 


dis. & hoc Rude; Tyro ac Rudis in re aliquas pha | 


wiſſend / vnerfahren / vnbericht / vngeuͤbt. 
Nießczerose / Diffimulatio:onis;g.foe.Diffi« 
mulantiasFallaciloquentia,@;g.f.Hypocrifissis, 


gf Lolligosinis;g. foe metaph. Verſtellung / ver⸗ 
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baͤlung / Glelßnerey / betrügtiche Worte / Anneh⸗ 
mung frembder Perſonen / Neidigkeit eines bà 
ſen Menſchen / Neid. 
Nießczery / Hypoerita, æ, g m. Inſyncerus, 
a5 um, Bilingvis, e, Gleißner / Heuchler / falſch. 
Nießczerze / Diſſimulanter, Simulatè, adyer. 
durch falſchen ſchein / da man ſich anders verſtelt. 
Nteßczescte / Caſus, Fluctus, us, gm. metaph- 
| Iufortunium;ij;g.n, Mala fors; Siniſtrum, i, g. n. 
| Siniftritas, atis; g. foe. Gefahr / Betruͤbnuͤß / Vn⸗ 
gluͤck. D nießczeseie Fogo przyprawie / De⸗ 
| pellerealiquem ad calamitatem; Infortunare> 
Infortunio mactare, mulctare, In Angſt vnnd 
Noth einen bringen. Wpäse w Nießczesele / 
Incidere in plagas: In eine Gefahr kommen. 
| Nießczesliwie / In£licitér, Infortunaté;Pa- 


rùm felicitersadv.Non ex fententia. vnglucklich. 

Nießczesliwy / Infelix, icis, go. Infortunatus, 

| Obfcoenus,a, um, metaph: vnſelig / vngluͤcklich / 
vngluͤckhafftig. 

| Sttegoefny/ costegosnámtonujacy / In- 

tempeſtivus, Infauftuss Ominosus, a; um Dit: 

gluͤcklich / vngluͤckſelig / das etwz Vngluͤcks anzeigt. 

e e Illiberalis, e, vnhoͤfflich / 
vnſreygebig / vnredlich. 

Nießkodliwte / Innocenter, Innoxiè, adv. 
ohne Schaden / vnſchaͤdlich. 

Nießkodliwy / Innocens, entis, g. om. Inno- 
xius, Innocuus, a, um; vnſchaͤdlich / das keinen 
Schaden bringt. 

Nießkodzente / Innocentia,æ, g. foem. Vn⸗ 
ſchaͤdligkeit. 

Nteßlachetc / Ignobilis; e, Obſcurus, a; um, 
Vnedel / vnachtbar / ſchlecht. 

Nießyty / Inſutilis, les vngeflickt / vngeneet / 
vngebutzt. 

Nietonacp / Immerſabilis, le, das fih nicht 
eintuncken / unterdrucken laͤſt. 

Nietoperz / Nycteris, idis,g. fo. Veſpertilio, 
enis. g. f. alijs, g.m. ein Fledermauß. 
|" Suetrawtente / Dyſpepſia, æ gf. böfe Ver: 
(digkeit. 
Nietrwäkose / lnſtabilitas, atis, g. f. Vnbeſtaͤn. 
Nietrwäly / Caducus: Evanidus, Fluxus, a: ũ, 
Fragilis, Inſtabilis, le Fugiens;entis; g. om, hin- 
faͤlleg / zergaͤnglich / vnbeſtandig / hinfluͤſſig / bruͤ⸗ 
| chig / blöd / fliehende. CH 
|  Rietewozlimie/Intrepidesadyerb. Animo 
inconcu(fo; pner fdorodenfidy. à 


v5 
Nietrwozliwy / Intrepidus; a sumo; ts 
ſchrocken. 
Niet ylko / Non tantüm;Non folim;Nedüm; 
conjunct. nicht allein. 

Rieubkagante / Implacabiliter, adyerb. Qas⸗ 
lit. unverfohntglich/ vnbefriedlich. 

Stteubfágány /Implacabilis Inexpiabilis.Tes 
vnverſohnlich / vnbeftiedlich / das nicht fan vere 
ſoͤhnet / geſtillet oder zu frieden gebracht werden. 

Nleuchronny / Ine vitabilis, le, vnpermel⸗ 
Pat 

Siteuétegny / Xnjucundus; a, ums tnfieb[t 
nicht fiherghaftig, AN 

Sttenesctt/Inhonorare; Inhoneflare, verach⸗ 
ten / vervnehren. 

Nteuczeiwie / Irreyerentèr, Inhoneſtè, adv, 
vnzuͤchtiglich / vnehrbarlich. 

Nieuczelwy / inhonoratus, az um, Inhoneſtuss 
a; um, veracht / vnachtbar. (acht. 

Nieuczczony / Incultus, a; um, vngeehrt / ver 

Nieuczenie / indoctes adyerb. vnweißlich / vn⸗ 
gelehrt. 

Nleuczes nik / Kxors, ortixg o, Expers, ertis, 
8-0. vntheilhafftig / vngenoͤſſig⸗ 

Nteuczony / Idiota, Idiotes, æ, g. c. Iners, er: 
tis, g. o. Barbarus; Illiteratus, Indoctus, Inerudi- 
tus; a, um, vngelahrt / vnwiſſend / vn verſtaͤndig 
ein ſchlecht einfäletg dd de 

Nienhámowánte/Efrenatè;adver:freyento 
lich / vngezaͤhmet / frechlich. 

Nieuhamowaͤny / xerox, ocis, go. Indoma- 
bilis, le, vnzaͤhmich / frech. 

Nieuk / Amuſus, i, g. m. der nichts kan / fons 
derlich in der Schrifft. 

Nieukußonp / Inguſtabilis, le, das man we⸗ 
ber verſuchen noch anrähren kan. 

Nieuleczony / Inſanabilis, le, nicht zu heylen / 
vnheylſam. 

Nieumtec/Ignorare, Neſcire, nicht koͤnnen. 

Nieumiejet nie / Imperite, Inſcitè, adv, pne 
twiſſentlich / vnerfahren. 

Nleumeſetnose / Ignoratio, onis, gif. Impe« 
ritiaszs Inertiasæ, Inſcitis, æ, g. f. Bnerkaͤntnuß / 
Kern Vuvernunfft / Vnwiſſenheit einer 

Runft. 

Nieumiejetny / Imperitus, Inſeitus, a, um, T y- 
ro ac rudis in re eliquas vnerfahren / vngeſchickt / 
grob / vnvernuͤnfftig / vnbertchtet / vngeubt / vn⸗ 
wiſſend. S ff ij Nie⸗ 


"ny 
Stteumntepgsiiy!Tnartenuntus: 8; urn, nicht 
gerrinaert/enberfleinert. 

Sitiewintyty/1llotus, a, um; ongetvafchen. 

Niennoßony / Ingeltabilis;le ; putrágftdj/ 
kalcht ober ſchwaͤr zu tragen. 

Nieuproßomy / Indeprecabilis, Inexorabi- 
lit, le, vner bittlich / vngnadig. 

Mieuſpionp / Iafopitus; s; um. , Der nicht 
elnſchlaͤfft. 

Nieußkodzonp⸗lnnoxĩus ia, um, paſſiyt, vn 
beſchadiget. 

Nieuwazat / Nihil penſi habe re keinen Sinn 
oder Rath haben / Es nicht bedenden / erwegen / 
betrachten 

Nieuwainy / lmmeditatus . Ixritus , Procitus, 
wum, vnbetracht / vnbewegt / vnkrafftig. 

Nieuzdrowtonp / Infanabilis ; le; nicht zu 
heylen / vnheylſam. d 

Nieuzytote / Obltinatio, onis, g. Rigor.oriss 
g: m. Eigenſinnigkeit / fteiffes Vornehmen / Ber 
Hartung / Beharrung / Erfiarrung. 

Nienzyty / Durus; Ferreus a, um ‚ hart vnd 
ondeweglich / engenſinnig. 

Niewanꝛajacp / Inodorus, a, um, vngeſchmack / 
das nicht ſchmecket / oder / das keinen Geruch hat. 

Niewaleczuy / Imbellis le, ſchwach / vnbe⸗ 
hertzt / feih. 

Niewärzony / lneoctus, a; um, vngekocht. 

Niewärtowany / irrevolutus a, um» nlege · 
leſen / nie vmbgekehrt. 

Niewärzyſty / lacockilis, le vngekocht. 

Og ecd Sttewcsesnte/Immature;Impor- 
tune; IucommodèIntempeſtive, adv. Zu vnzei⸗ 
ten / zu vngelegener Zeit / onfüglich/ vnpülg. ` 

Niewczeſnose Importunitas Inopportunt- 
gas, atis, g. f. Vngelegenheit / Vnzelt. 

Niewezesny / Importunus , Intempeſtivus, 8s 
um, Vugelegen / vnzeitig / vnruhig / ohn vnterlaß. 

Niewdziecznose / Ingratitudosnis, g. f. In- 
rata meus ingratus animus, Bndanckbarkett. 

Niewdzleczuy / Acaris, idis, g. e. Ingtatificus 
Ingratus, a; um, vndanckbar. 

Nieweſo toC / Nubecula frontis. metaphor, 
Tetricitas, atis g. f. eln trawriges amfehen/ oder 
Anblick / Vuft eundligkeit. 


Nieweſo ly / agelaſtus, i. g. m. Illætabilis, le, 


Inamoenus, Su! horridus, Tetricus, Vultuoſus, 
a, um Der nicht lachet / ernſthafft / vnluſtig / vn⸗ 
leblich / enn wenig ſcheußlich / grawſam / nf eund⸗ 


95 
lich / mit hoͤniſchem oder vnlleblichem nb vna 
freundlichem Angeſicht / zu vel ernſthafftig. 

Niewezkowaätp / Enodis, es ohne Knoten / 
gleichaus / das leicht auffzulöfen ifi. 

Niewlädomoßk / Ignorantia, Inſcientia, £, 
Infciniaj2, p. . Vnwiſſenheit. 

Niewiadomp / Inſcius a, um; bnwiſſend. 

Niewiaſta / Mulier, is, g. f. ein Weib. Nle⸗ 
vois ita/ Muſierculs, æ, g. tæ. Weiblein. Ries 
wiaſta / ktora meſtie dzie lo wyprawila / Vi- 
rago, ginis; g. f. ein Mannlich behertzt Weib, die 
Manns boten thut / eine Heldinne. 

Niewidomy / Iaviſibilis, les vnſichtbar / ba 
man nicht ſehen kan. 

Niewiedzocy / Ignarus, Ne ſcius, a; um, Igno- 
rans, antis, Inſciens, eutis, gic, vnwiſſend / vner⸗ 
fahren. 

Niewlediiäny / Niewidany / Inafpe&us; In- 
vifus, Novus; a; um; zuvor nie geſehen / wunder⸗ 
barlich / new 

Niewied ziel / Ignorare;Nefeire, nicht wiſſen, 

Niewiele /Parüm; Parumper »adverb. Ein 
wenig / nicht viel. 

Niewiernie perfide, perfidiose, adverb. ads 
vert, faf vntrewlich. ; 

Niewiernose / Fides vanas Incredulitas, In. 
fidelitasaus. g. f. Perfidiayzsg.f, Trewloſigkeit 
Vntrete / Vnglaub 

Niewieray / Ineredulus, 2; um, Bngläubig. 
Niewlerny / Infidus, Perfidus, a, um» faſt yne 
trem. Niewierny bárso/ Perndwſus, a, um- 
fofi trewloß. 

Niewietzel / Muliebris; Enervis, e, Muliero» 
fus, Mulierarius Uxorins, a, ums Weibiſch / pre 
tapfſer / vnartig / we ber ſachtig / des Eheweibes / 
oder / der Haußfrawen zugehoͤrig. 

Niewieseta cbet] Mulierolitas; atis; g. oem 
hefftige ebe der Weiber. 

Niewiescia chorobã / Menſtiua, orum, gen. 
pl. num. die vierwoͤchtge Kranckheit det Weiber 

Niewiesele przyrodzente / Muliebritas ap 
g: f. Weibiſche Art. 

Niewietzetuch / Effeminatus, a, um, Homo 
mollis, verzagt / vntapffer / ein weicher Hief, 
Niewieseiuchem 01! Etfzminare, Weir 
biſch machen: 

Niewieyſkie / Muliebriter,adverb. Welbiſch. 

Niewinnie / lmmeritos Immerenter-Imme⸗ 

sen. 
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gentiffime, Innocenter, ad verb, buverblent / ohn 
Verdienſſ / vnſchuldiglich. 

Nie winnos / innocentis, æ, g. f. Integritas, 
atis; g. t. Vuſchuldig keit. 

Nlewinny / kxors culpz, Innocens a entis; 
& o.Innocuus; Innoxius, a, um, Infons, t1$;g.0. 
Kemotus à culpa, vnſchüldig Riewinnym 
byé/Noxijs vacuum eſle, keine Schuldhaben. 

Niewtasnie / Abufive; Inpropries adverb. 
mißbrauchig / nicht eygentlich. 

Niewod / Kverriculum, lig n. Sagena, æ, g. f. 
Fiſchgarn / Fiſchernetz. 

Niewola / Ser vitus, tutis, g f. Servitudosinis, 
B. f. Leibeygenſchafft / Dienfiba keit. 

Niewolnicze / Niewolniczym ſpoſobem / 
Addicte, Obnoxie, Serviliters adverb. Knecht. 
licher weiſe / knechtiſch / wie ein eygen Mann / 
furch tſamlich / verzagt / vnredlich. 

Niewolniczy / Servil:s le, eines leibeygens. 

Niewolnik/ Ergaſtulum, li, gn. Möncıpium, 
vel M; ncupium, jig n. ServussServulussi.g.m., 
di nin. ein Schlave/ leibeygene Perſon / Leibey⸗ 
gen / eygenpflichtig / engen Mann. Niewolnt⸗ 
Bom by&/ Servitutem fervire, cibeygen fejn. 
Niewolnikamt &upcsacy/Venalitiarius, ij. g. 
tn. em Kauffmann der Leibeygenen / od Schlaven. 
Niewolnicy / Venales, umjg.m. pi num. feiley⸗ 
gene Leuthe. Riewolniezy Syn / Verna: Ver- 
nula;asg c. dim. eins leibeygenen Knechts Sohn. 

N.ewſpaniaty / a nimus remillus, ſchlaffrich / 
vntapffer. 

Niew ſtyd / Niewſtydliwoßze / Impudentia, 


Impudicitia, æ, g. f. Impuritas, at s, g f. Invere- 
cundia, æ, g f. Obſcœnitass atis, g. f. Petulan- 
tia, x. g. f. Propudium, 1j; g. n. Vuberſchambt⸗ 
heit / Vnretnigk eit / Schand / Vaffat/ Vnkeuſcheit / 
Muthwill in worten vnd werden / ſchandbare 


Niewſtydliwie / Impudenter,Impudice.Im- 
pure Obſe cue Procaeicer, adv. vnbet ſchambt⸗ 
lich / vnflaͤtiglich / vnzuchtiglich. 

Niewſtydliwy / Efrons ontis, g. o. Impu- 
dens, entis» g. O. E npudicussImpurus, Infruni, 
| tut; Inverecundus, a, um, Pctalans,antis, g. O. 
| Propudiofussa»um-Propudium;ij.g.n. enfdjame 
hafft / vn verſchambt / vnzůchtis / ſchandlich / ein po, 
flat/ vnreiner Worten / ſchandbare Perſon. 

Miewyewiczony / Rudis,e, grob / hawriſch / 
uicht gußge mutzt / vnwiſſend⸗ 


mn 

Newykorzentony / Inextirpabilis, le, nicht 
auß zureuten / außzurotten. 

Vitewynowá / Niewymownost / Pauper 
eloquenua, Infacundia; £; g. f. arme Redetunſt / 
Vugeſchickligkeit zu reden. 

Niewymowny / Indiſertus Infacundus, Strĩ- 
gofus orator; vnbered / der keine art zu reden hat / 
vnredreich. 

Viewypolecomány/Impolitusasum; vnge⸗ 
glattet / ongepofteret, 

Ntewppowiedzlänp / Ineffabilis, Inenarra> 
bilis, le, vnauß ſprech lich. 

Niewyrazliwie / Niewyra nie / Indifertà, 
Balbe, adverb. vnverſtaͤndlich / vnaußtruͤcklich⸗ 

Niewyrazny / Inexplanatus, à; um, unklar 
lich / nicht außtruͤcklich. 

Niewyſtawnp / Inaffectatus;aium; nicht ges 
ſucht / nicht mit allem Fleiß gemacht. 

Niewywikllany / Indiſſolub ilis, Inenodabi- 
lis, Ine xputa x ilis, Ine xtr. cabilis, inſolubilis, es 
vnauffloßlich / vnaußlegig / ver wir zt / vner meß ich. 

Niezakryty / Inopacus, Iropertusyas um; via 
bedecket / vnbe ſchattet. 

Nie ame ſſany / lnturbatus, a, um, vnbetr übt 
vngemengt. 

Niezäroſiy / Deplumis, Implumis;e , fablf 
ohne Federn. 

Viejártowny /Hlepidus;Infacetus, Infeſti- 
vus, a um vnholoſelig / vnzterlich / vnlieblich / vn⸗ 
ſchertzhafftig⸗ 

Niez aſluzony / immerens, entis, go. Immes 
r nuss, um, bnrerbienet/ das nicht ver dienet iff. 

Niezawalony / inobrutus;a, um, vnuͤberfale 
len / nicht überfallen. 

Niezawolany / Invocatus a; um, vnberuffk, 

Niezboznte / Impid, adverb. laſtexlich / une 
göttlich. 

Viu3bo$snos(Tmpietas;atis;g.£ improbitas, 
atis; g. Giottlofigfeit, (ſundheit⸗ 

Niezdrowie / Inſanitat atis gen Erem Vnge⸗ 

Niezorowy / Inſalubris, e, Morbidus; Mor- 
beis. um, yngeſund / das iſi / das Vngeſundheln 
bringt / k and. 

Nie; epſowãny / Iacorraptus, Sabvus, a, uma 
hey! / vnbeſchadigt / gang! vn verdorben / vn pere 
ehrt. 

à Thesgaosát sis / Abludere , Diseonv-nirez 
Diícordarey Da(crcpares Diffentire s Dillidezes 
DS 


v5 
DiNonares ungleich ſeyn / vnterſchleden ſeyn / bel 
uͤbereinkommen / fid) nicht wol reymen / vneinig 
ſeyn / mancherley Thon geben / anders geſinnet 
ſeyn / zwytraͤchtig vnd vneins ſeyn / ungleich hals 
ten / mißbällen. EE uus 

Nez goda / Diſcordis, DifcordantiasDi(cre- 

antia, E:g f. Diffenfios onis; g. f. Diſſidentissæ, 
8. f. Diſſidium, ij gn. Dividia,z, g f. Zwytraͤch⸗ 
tigfeit/ Vnterſcheidt / Vneinigkeit / Feindſchafftſ 
Zwytracht. Riez goda missy ſtadlem / Etor 
tiie tef doſtateczna do roztaczenla ich / Fri. 
viculum; alijs Friguſeulum, i, g. n. ein 8wytracht 
zwiſchen zwegen Ehleuten / der doch nicht guug⸗ 
ſam iſt dieſelbe von einander zu foeiben, ` 

Hiezgodny / Diſcors, ordis, g. om. Diffenta- 
neus; Diflonus,asums zwytraͤchtig / vngleich [aus 
tend / mißhellig / oneins. Co niezgody przyczy⸗ 
na leſt / Piccordabilis, vel, Difcordialis, le, DIC 
cordiofus,a,um,onrnbig/dasgiwptracht machet / 
das nicht überein koͤmpt. 

Nez gublony / Imperditus ‚a, um; vnber⸗ 
berbt / vnverlohren. 

Niezgwalelſty / Inviolabilis e 3 Sanctus; a, 
um, vnver letzlich / dz nicht ſoll geſchaͤndet werden. 

Niezgwalconj / Intemeratus, Inviolatus;a» 
um; vnverletzt / vngeſchaͤndet. 

Nieztamäny / Infra&ussa; um, ungebrochen. 

Niezlicz ente / lunumerabiliter⸗ adver. Supra 
nume rum, vnzehlig / über die Zahl. 

Miezliczony / Innumerus, a, um, Innumera- 
bilis, Innumeralis, Inexputabilis, les vnermeß⸗ 

nzäͤhlig / ohne Zahl; 
e De: das nicht 
gefrieren mag. . 

Vitesmásány/ Incontaminatus, Intadtus,In- 
kaminatus,Sandtus;3sum> vnbeſleckt / vnbeſudelt / 
vnbeſchmiert. - et 

Hlezmternle / Immense, Immodice, adverb. 
Preter modum;über die maſſen / uͤberſchwenglich. 

Niezinternose / immenlitas, atis, g. f. pner- 

igkeit. 
W Immodicus, Indefinitus, Inde. 
finitivusayum, pumäßlich / vnendlich / heßlich. 

Niezmierzony / Immenſus, a5 um; vnmaͤß⸗ 
lich / vnermaͤß lich / uber die maffen lang vnd groß / 

Nieznät / Ignorare, Non noſſe, nicht koͤnnen. 
Mieznam eie / Ne ſcio te ego, ich kenne dich nicht. 

Hieznacznie / Ex occultosQceulté; adyerb. 


heimlich / verborgenklich. 


"n3 
Siesnäcsny/ Ignobilis, e, Obſcurus a, ums 
Vnedel / ſchlecht / veraͤchtlich / heimlich verborgen. 
Nieznajomy / lncognitus, Ignotus, Ignoratuss 
az um, Ingnorabil is e, Novus homo, vubekant. 
Nieznaleztony / Irrepertus, a, d» vner funden. 
Nieznaſta / Simultas, atis, gef Feindſchafft 
Haß / heimlicher Neid. 
Nieznosnle / Intolerabiliter , Inteleranters 
adv. vnleidentlich / vnertraͤglich / vngeduͤltiglich. 


Niez nos ny / Impatibilis, Importabilis, Into» 


lerabilis, e, vuleydlich / vntraͤglich. 

Niezretelny / Inexplanatus, a, um, vnlauter / 
vnerklarlich. 

Niezrobiony/lllaboratus, a; um, vngearbeitet, 

Niezupelny / Imperfectus, aum, Inhubersis- 
8.0. dünn / mager / leer / nicht voll / wie die Krebs 
oder Muſcheln / wann der Mond abnimbt / vn⸗ 
vollkommen / noch nicht vollkommen. d 

Nieswyesay/Infolentia,@,g-f.Birgetwonheit. 

Nlezwyczaynie / Ia(folitesInufitare. & Inuft- 
tato, Inlolentér adverb. yngewoͤhnlich / vnge⸗ 
braͤuchlich / ſeltzamlich. 

Niezwyczayny / Inſolent, entis, g. g. Infolis 
tus, Inſyctus, Inuſitatus, a, um, ſeltzam / ungen 
wohnt / vngebraͤuchlich. 

Niezyczliwose / Malevolentia, æ, g. f. böfer 
Will / Vn will / Abgunſt. 

Nlezyczliwy / Malevolus as ums abguͤnſtig / 
vnwillig. 

Nies yzny / Infru&uofus;a; um, Inhuber; In- 
uber, eris /g. O, vuftuchtbar / dunn / mager. 

Nigdy/ Nunquam: adverb. Nimmer. 

Nikczemnie / lnepte, adyer Naͤrriſcher weiſe / 
vngeſchicklich. 

Nikezemnik / abſurdus, a, um, Cœnum, i; gn. 
metaph, Fungus, ig. m. metaphor. Infubidus,a, 
um, Iaſularius, ij: g. m. Naucisg . n. indecl Perab- 
furdussa,um»Stipes,pitissg.m. metaphor. vngis 
ſchickt / vnbequem / onflätiger Menſch / doll / einer 
der etwas ohn Gedancken thut / vngeacht / ſchlecht / 
nichts werth / gering. 

Nikczemnobt / Futilitas:atis.g. f. Ineptias ës 
8. H. Inſulſitas, atis g. f. Lider ligkeit / Gaud leren) 
Vnholdſeligkeit / Vuliebligkeit / Vnartigkeit / Eya 
telkeit. 

Nıfedy/Nusguam,&,Nufpiam,adyer-Locis 
Nirgends. 

Nikt / Nemos inis, g. com, Nullus,as um, Nit 
mand / keiner Menſch. 
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Stinog/ Murena, Oculara,z»gen.foem.pifcis, 
Reunaug. 

Niſkt / Inferus, Submiffus; a, um, Hamilis,e; 
nledrig / niedergelaſſen / vnter etwas geleget. 
Nuß / Inferior, & hoc Inferius, Nidriger. Nas 
DË domme: Infimus, a, um, aller vnterſte. 

Niſko / Humiliter, adv, Niedrig. 

Hiſtose / Humilitas, atis, g. f. Niebrigkeit / Nie 
dertraͤchtigkeit. 

VNißczacy / Tabificus, a, um, Tabificabilis, e, 
oblol. das da verzehret / verderbet. 

Nißczec / aboleſcere, Conſumi, Contabeſce- 
re, Deflorere, Deflorefcere , Diſperire, Difta- 
befcere,Exolere,Exolefcere,Extabelcere, Ina- 
neſcexe, Labı, Vaneſcere, zu nichte werden / ver⸗ 
gehen / verzehrt werden / verbluͤhen / gantz verder⸗ 
ben / verlohren werden / veralten ) abgehen / vers 
ſchwinden / außdorren / Leer machen / zergehen. 
Nißczee znowu / Reyaneſcere, Wiederumb 


i. verſchwinden / zergehen. 


Nißcze ac / Deflorefcens, entis, g. O. Eva- 
nidus, Tabidus, aum, Vergehend / zergaͤnglich / 
hinfallig / verdorben / verdorret / faul. à 

Nißczente / Confümptio;Exterminatio;onis, 
g. Ke Ecterminium, ij, gin. Verzehrung / Verders 
bung / Vertreibung. t 

Nißczye / abolere, Extinguere, Strangulare, 
Tollere, Ad nihilum redigere, Vmbbringen / zu 
nicht machen / verderben. 

Nißczyctel / Confumptor ; Exterminator , 
Oris, g. maſc. Ver zehrer / Zubringer / Zerſtöͤrer / 
Verhoͤrer. 

Vittowát/ Ferruminare , Eyſen zuſammen 
loͤten. 

Nitowaͤnte / Ferruminatio, onis, g. f. dag zu 
ſammen loͤten oder leymen. 

Ni / ac, Quam, conjunct. Den. 


j Inãczey 
czyniß nijen kazat / Aliter facis ac 


jufleram, 


Du thuſt anders / weder ich dich geheiſſen / befoh⸗ 


len habe. i 
Noc / Nox, noctis, g. fœ. die Nacht. Noc cafe 
bedacy / Pernox, ockis, g. omn. durch die gange 
Nacht / durchnachtig. Put Nocp / Media nox, 
Mitter nacht. O put NHocy / Nocte fuper medias 
über die Mitternacht / vmb die Mitternacht. Czas 
Nocny o kurzech / Galliciniumsij,g neu. gmb 


das Donen kraͤhen. Noc przypäd la nadeßta / 


Nox intervenit, die Nacht iſt darzwiſchen einge⸗ 


fegen. Noc przynoßocy / Nodifer, a; um, bas 


"0 
bie Nacht bringt w Nocy / Nocke & Noctu, Ab. 
latv, fing. Nom. defect. Monoptor. des Nachts. 
Nocy dwie / Binoctium, ij, gn. ein zeit von zwey 
Nachten. Nocy tray / Trinoctium, ij, g. neu. eine 
zeit von drey nachten / oder drey Nachten nach ein⸗ 
ander. Po nocy biegajacy / Noctivagus, a, um, 
der des nachts hin vnd wieder wandelt / der graſ⸗ 
ſaten gehet. 

Noenicã / Empuſs, Lamia, Lars fce eite 
Geſpenſt / Nachtgeſpenſt oder Geiſt / der auff et⸗ 
nem Fuß gebet ber Hecadz zugeordnet / Zauber⸗ 
weib / dz die Kinder des nachts außſauget / ſcheme. 

Viocny fluga / Super noctem fervusseinftattig 
merling / Schlaffdiener. 

Noga / bes, pedis g m. Fuß. Nogt wtocsap 
cy / Angvipes, pedis; g: c. qui cortuofos habet 
Pedes, der krumme Fuͤſſe hat wie eine Schlange. 
Nog wloczente / Attæ, arum, g. f. pl. num. Vi. 
tium pedis, Das gehen / gleich als wenn einer auff 
Dornen gtenge / die nicht wol gehen koͤnnen. 

Nogã u ſtotu / ꝛc. Fulcrum, ig n. Stift / der 
Fuß an dem Tiſch. 

Nogtetek / Caltha, æ, g. f. vulgo, Calendula, , 
gf. Kornroſe / Ringelblumen. 

Nos / Naſus, i. m. Naß. No ſa ná Edici nás 
krzywionego / Silo, onis. g. m. ke Sils, ig: mac. 
dem die naß über ſich gefrümbe ift / dem die naſe 
auffwerts gebogen iſt / ein kumpfnaß Noſa wEle. 
ſtego / simus simulus: a, utm, Flachnaſtg / einer der 
eine krumme / eingebogene vnd flache naſe hat / 
nidergetruckt / flach / breit. os ptáfy/Roftrum, 
Zepp, ein Schnabel. Nos ukasie / obétat/ Dena- 
fare ‚die naſe abhawen / abſchneiden. Nos wy⸗ 
pukty/ Gry phus, ig. m. eine krumme vnd gebo⸗ 
gene Nafe. 

Noſal / NRoſaty / Wielgonoſy / Nafutus;Na- 
ſutulus, a, um, dim, der eine groſſe Naſe hat. 

Moste, Baſulare„Geſtare, Gefore: frequent. 
Ferre, Portare, Tragen. Nosic okolo / Circum- 
ferre; hin vnd wider tragen / vmbtragen. Nosté 
wprzod / Anteferre, vor oder her fuͤr tragen. 

Nos iciel / Geftor; Geftator, otis;g.mafc. ein 
Traͤger. 

Hosietelka / Geſtatrix, icis, g feine Traͤgerin. 

Notuy / Portabilis, e, Zrägig. 

Noſorozec / Khinoceros, Otis, g. m. Gattung 
eines Thiers in Egypten / mit einem Horn auff 


der naſen. 
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Noßoey / Gerulus a, um, ein Träger | der ein 
ding traͤgt. 

Noß ente / Geſtatus us, g«m. Geftatio sonis, 
Se, Geſtamen, inis, gn. Portatus us. g. m. das 
tragen / eine Buͤrde. Noßenlu ſluzacy / Geſtato · 
r ius, a, um, das zum tragen gehört. 

Noßenie drogie / Murenula;z;g. f. Monile, 
185g. n. Viria, Viriola, æ. g. f. dim. Halßkette / Hals 
band / Halßgezier dvon grünen Evelgeſteinen. 

Noßenie potraw / Millus, us, g. m. Fercu · 
lum, i, gn, Ein Gerücht im eſſen. 

Noßenie troje / Tripatinum, i, g n dicebatur 
ſumma cænarum lautitia ex tribus piſcium fer- 
eulis;drep ungleicher Trachten da man dreyerley 
der aller köſtlichſten Meerfiſche darſtellt. 

Noßony / Geſtatus, a, um, Getragen. 

Nota Moduli, orum, gm. pl. num, eines ges 
ſangsweiſe vnd art. 

Now kstezyca / Novilunium. ij g n. Newmon. 

Nowina / Novum, ig. n. Nuntium, ij. gn. te 
was newes / ſeltzames / Bottſchafft / newe Maͤer. 
Nowins powiedäc / Nuntiare, Anſagen / ter» 
kundigen. Nowinã wefota / Evangelium, ij g. 
n. eine froͤliche Bottſchafft / Verkuͤndigung. 

Nowine oral] Moliri terram; Novellare; 
Repaftinare,braathen/tiederumb.graben/ einen 
newen Acker bawen / ein nemen Satz machen / ein 
newen Weingarten pflantzen. 

Nowintarz / Awizarz / Famiger⸗ i, gm. Fami. 
gerator, oris, Rumigerulus, i, g. m. Gerücht Tras 
ger / der new Geſchr ey auſſbringt / Maͤhrentraͤger / 
Bniefftraͤger / Me taph. 

Iowo) Novesadv. auff eine newe pris oder 
urt / Sitten / ſeltzamlich. (dertauffer. 

Nowochrzezentec / anabaptiſta x ig im. Wies 

Nowo be / Novitas, atis g f. Newligkeit / newes 
guffkommen / herkommen. 

Jowotnte / Noviter, adver. Newlich. 

Nowowierny / Proſelytus, ii g. m. Judæi fic 
vocabant, quem in legis fuz conſortium rece- 
piſſent, ein Judengenoß / ein frembdling. 

Nowozentec / Neogamus, Sponfus, i, g. mafc. 
ber newlich ein Weib genommen / Braͤutigam / ein 
newer Ehlmann. 

Now ß / do vus a um, Recens, entis.g. o. net / 
bit. Nowiluchmy / Noyellus, a, um, dimin das 
neſwlecht iff. 

Nowy / nießwiãdom / Noyitius, aum, Nei / 
Nepling / Newfommentlich⸗ 


N 

Noz / culter, tri, g. m. ein Meſſer. 

Nozdrza / Naris, is, g. ee, Naßloch. Noꝛdrzy 
tbotobá/Ozanaasg. f. ein ſtinckend Geſchwar 
bey den Naſenloͤchern. 

Hozenk ./ vagina, x. g. f. Schelde / Meſſer oder 
Schwerdſcheide. 

Nozowaͤty / nozowi podobny / Cultellatus, 
cultratus:a, um, das als ein Meſſer geſtaltet ift. 

Noz yce nozyczki / forex, icis, g foe.Forficur 
las dim. g fassein Scheer / Tuchſcheere. Nosyce 
Bärwierſtie / Forfexiicis, g. f. Balbierſcheere, 

Nozyce rakowe / ritedzwiadkowe / Chelæ; 
arumꝰg .f. pl. nu. die Krebs oder Scorpionſcheeren. 

Nozyczkt do fwitec| Emun&orium; ij g · ne 
Kechtbutz / Abbrech / Kertzenſchnautz lichtſchnautz / 
Butzſcheer. 

Viosyt piſarſt / Temporalik / Fkrypturat / 
Scalpers pri, g. m. Scalprum, i. g. n. Scalprum li: 
brarium, Scalpellus, g. m. Scalpellum, i, g.peus 
dim. ein Schreibmeſſerlein / Federmeſſer. 

Nurek ptak Norek / Larus, Mergus, i: gm, 
Taucher / Tauch Entlein. 

Nurek / cz lowiek Nurkiem ptywájocy / 
Urinator, ois, g m. der vnter dem toaffer ſchwim⸗ 
men kan / ein Taucher. Nurklem pfywáé He, 
nare, vel Urinari; depon, Denatare; vnter dem 
Waſſer ſchwimmen / vnter fid) ſchwimmen. 

Nurzat czeſto / Merite Merſitare, Embu 
ſiglich eintuncken / vnter das Waſſer tauchen. 

Nurzanie / ponurzenie / bemerſio, immer- 
fio,Merfio, onis g f. bie Eiutunckung / Tauffung. 

Nu / Nuje / Nuz jedno / age, AgedumsAgefiss 
Fete dene e Sy wolan. 


Ba / obadwa / ambo x, o, pl nu. Iterque: 
Utraque, Utrumque, Beyde mit einander / 
beyde auff einmahl / alle beyde / der eine ynd der an, 
der. Nã obie ſtronte / lltrinſecüs, ady. zubeyden 
feiten: Na obu meyſcach / llirobique, utroque 
adverb,an beyden orten. 3 Obuſtron / Alterue 
trinque ;tringue,adyerb, von beyden ſeiten / 
beyderſeſts. ! 
QObscát co / obaczywãt / poſtrzegat con 
ſpicati, Deprehendere, AnimadverteresA duos 


tare, Pręvidere, Obſetvare, Notare; wahrnehmé⸗ 
Obaczony / Deprehenſus, as um, ergrieffen. 


Obalaäc co/Abijcere, Convellere, Corrueres 
actiye;Deijcere; Deruere; Deftruere; Deturbar 
Ie» 
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re, Profligare, Proruere, Proſternere; gertüevf, 
fen / außtilgen / zerſtoͤhren / abwerfen / hinabwerf⸗ 
fen / ntederweyffen / zerbrechen / niederreiſſen / ab⸗ 
ſtuͤr men / ab(türgen / niederſtuͤrmen / zu Bodem 
ſchlagen / oder werffen. 

Obalante / Dejectio, onis, g. f. Dejectus, us, 
g. m. Demolitio, onis, g. f. Abwurff / niederwurff / 
zerſtoͤhrung. 

QObáiitste/ Affligi, Collabere , vel, Collabi, 
|| Collabefcere.& Collabaſcere gu bo den geworf⸗ 
fen / niedergeſchlagen werden / zu hauffen fallen / 
zur Erde geworffen werden. 


O balony / Convulſus, Demolitus, Deturba- 
tus;Prorutus;asum, Zerſtoſſen / abgebrochen / zer⸗ 
| flórt/gu bodem geworffen. O bälony nápoty/ 
Semirutus, a, um, halb gebrochen. 
Obaͤrtel / Obartlit / Ober, icis g. com. ein 
Fuͤrſchub / als Rigel / Schloß / Gatter / Schrancken 
| ac. damit man den durchgang verhindert. 
Obawiãcẽ ste / Afformidare, Reformidare; 
Subtimere, Vereri, faſt fürchten / vor Augen haz 
ben / beſorgen / Sorg haben / Sorg tragen / achten 
vnd in Ehren haben / nicht gern erzuͤrnen. Oba⸗ 
| wiacste kogo / Revereri, einem Zucht vnd Ehr 
beweiſen / einen in Ehren halten / für einem fid) 
befuͤrchten. 
Obawiäjacy ste / Verens, entis, g. o. Befors 
gend / fuͤrchtend / Sorg tragend. 
O bawiã nie éte/Reformidatio;onis;g.foem. 
groſſe Furcht / Sorge. 
Obbieg / Gbbiezente / Gkrazente / okrag / 
| Anfradtus, Ambiente, Circuitus, us g m. Circum. 
vecdio, onis, g. f. Vmbgang. 
Gbchod / Gbchodzene / ambitus · us g m. Cir⸗· 
| cuitió; Circumitio; onis: gf. Circuitus: us, g m 
ein Gu def; Vmbgang / der Vmbkreiß / Spacle⸗ 
rung. 
Obchod zaͤdußny / Inferiæ arum⸗ g. f. plur, 
num. Todten Opffer. 
Obchodzie / objezdzat / ambire, Sircumam. 
bire, Circuire, Circumvadere Circumvenire, 
Luſtrare, Obire, vmbgehen / rundumb her gehen / 
herumb gehen / zu allen feiten überfallen. 
| Qbíat/obétnác/ Admutilare, Contruncare, 
Demutilare, Detruncare, Detondere virgulta 
vineæ, Emancare, Mutilare, Truncare, Ampu- 
tare, Cædere, Circumcidere s Circumſcindere, 
Circumfecare , Concidere ; Decacuminare, De- 
pectere frondium canitiem; Deputare, Fronda- 


G 
te- Metere. Putare, Sareulare, Abſtummelen 7 bo, 
ſtuͤmlen / oder tóbten / ſtuͤmpffen / abhawen [abe 
ſchneiden / vmbſchneiden / zerhawen zer ſchneiden / 
vmbeckeln / vmbhawen / vmbſpalten / die Baum 
ſaubern / die fte abhawen / behaͤven die Frucht 
vmb hawen / beſchneiden. O bétnát gataſtt / A ver- 
zuncare , die Raben abſchnelden. G bernae gás 


Zelt u winnice / Pampinare, bie Blaͤtter bon 


Weinraͤben brechen. Obeinãẽ ſekt / Enodare di. 
cuntur arbores ; cüm nodi eis amputantur , bie 
Knorren abhawen. Dbénát w Eoo] Emargis 
nares vmbhawen. 

Obiisjac/ Gravare, Ingravate , Onerare; 
Præpedire, Beſchwaͤren / beladen / überlegen. 

Obetazliwy / Onerolus, a, um, laſtig / vberle⸗ 
gen / beſchwaͤret. 

Obe iazony / Gravatus, Onuſtus, Oneratus, 8 
um, geladen / beſchwert. 

Qbttety/ Mutilatus, Mutilus; Pampinatut: 
Truncus, Truncatus, a, ums geſtuͤmpfft / geſtuͤm⸗ 
melt / erbrochen / behawen. 

Obeinacz / Decurtator, Frondator, Putator; 
oris, g. maſc. ein Be hawer der baͤum oder Raben / 
der die Baͤum behawet / der das Laub abſtreiffet 
von den Baͤumen vot das Vieh. 

Obeinante / Ablaqueatio, Amputatiosonis; 
g. f. Cxſura, æ, g. oe. Cæſio, Circumciſio, onis; 
g f. Circumciſura, æ, gf. Decacuminatio, Defe- 
cio, Detruncatio, Frondatio, Pampinat io, Puta- 
tio,Recifio,Caftratio, onis;g.fce. Caſtratura, æ. 
8. fœœ. Enodatio, onis, g. fœ. das behawen ober aba 
hawen der Knorren an den Baͤumen / Abſchnei⸗ 
dung / abſtuͤmlung / abhawung / behawung der baͤu⸗ 
me / Erbrechung der Raͤbenblaͤtter / Säuberungs 
Obetnänte galazek drzewnych / Oculatio, 
Onis, g. f. das abſchneiden / abbrechen der uͤberfluͤf⸗ 
figen Schoß vnd Raͤben Augen. 

Obcowãce / Convexſari; beywohnen. Gbeo⸗ 
mëi 5 kim / Conſueſcere alicui, vmb einen ſeyn / 
handeln / wandeln / mit einem vmbgehen / kund⸗ 
ſchafft haben. 

Obcowaͤnie / poſpolitowante s kim / con. 
guetudo, inis, g. f. Communitas, atis, ge tf Conver- 
ſatio, onis, g. t. Convictus, us, Uſus, us, g. m. Hen, 
wohnung / Gemeinſchafft / Kundſchafft mit einem. 

Obey / ælienus, a um, Hoſpes, itis, g. s. Pere. 
grinus, Hoſpitus, a, ume Frembd. 

Obdach / daßek éttány od deßczu hronig⸗ 
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ERIC orona: : g. fae Suggrundia, orum, g. n. plur; 
num. Bréng ber Gebäw / Vordach / fo für bem 
Hauf außgehen / Vorlaube. Obdachu czynie / 
nie / Suggrundiatio, onis, g. f. ſolche Verdaͤchung. 

Obdarzät Donare, Dotare, Munerare, & 
Munerari, yunificare, Schencken / begaben. 

Obdarzony / Donatus, Dotatus, a, um, Ha- 
bens entis g. o. Præditus, a, um, Begabet / außge⸗ 
ſtewret / habend. 

Obecnie Coram, præp. Offentlich / vor. 

Obecnott / przytomnott / Bytnost / obli 
cz note / Præſentia, gg.. Gegenwart / Gegenwer⸗ 
ligkeit. 

Obecny / przytomuy / Pre entis, g. om. 
Gegenwertia / Zugegen. 

Gbelzywy / zelzywy / Bacy lãcno / Contu⸗ 
melioſus, Ignominioſus, brobroſus, a: ũ, Ehren- 
verletzlich / ſchmachhafftig / verweißlich / zum auff. 
ruͤck / ſchaͤndlich / Ehrloß / vnehrlich / voll Schand 
vnd Schmach / der da ſchmaͤhet vnd laͤſtert / Laͤſte⸗ 
rig / nachtheilig / ſchmaͤhig. 

Oberßter / Ordinum ductor, ein O berſter / 
ein Hauptmann. Oberßterem bye / Ordines 
ducere s ein Obriſter / ein Hauptmann fenn. 

Oberzntonp / Reſectus; a, um abgehawen / 
vmbgeſchnitten. 

Obeymowaͤe / Oecupares einnehmen / erſtlich 
beſitzen oder ergreiffen / vor andern nehmen. 

Obeyrzec / Circumſpicere, Beſchawen / bes 
ſehen / vmbſehen. Co ste moze zewßad obey⸗ 
rzeẽ / Circumſpicuus, a; um; da man allenthalben 
vmbſehen mag. 

Obeyrzenie ste / Cireumſpectus, us, g. maſc. 
das vmbſehen. 

Ob fiele / Abundantèr, Abundè, Affatim, Co- 
piose s Cumulate, Cumulatim, Dapfiliter, Foe- 
cundé , Opipare s Plenè, Profluenter; Refuse; 
Ubertim, adv. überauß viel / reichlich / gnugſam / 
überfläffig / her ꝛlich / voͤlliglich / gaͤntzlich / über- 
fluͤſſiglich Ob fit e piynacy/Largifluus a, um, 
der Obert a fleuſt. 

Obfitost / Abundantia Afffuentia, Copia, æ, 
SE Largitas, atis, g. f. Profluentia, zeg fœ. Bber⸗ 
fluͤſſigkeit / greffer Relchthumb / uͤber fluß / Zufluß / 
Reichligkeit. 

Qbfitowát/ optywát/Abundare.Afiluere, 
Exuberare, Redundare, Scatere, metaphor. Voll 
ſeyn / viel haben / auffge hauffet / gefüͤllet ſeyn / vol 
und überflüffig fent. 


* 


Obfitujacy / affluens, Abundans, antis, DP 
Ptæditus,a, um, Habend / begabet/überfiäffiglich, 

Obfity / Affluens, entis, g. o. Copioſus a, um, 
Dapfilis;le; Largus; Opiparus, Ubertus, a, um, 
Uber, beris, g. omn. Zufallend/zuflieffend/molhas 
ben dl reichlich / weit herꝛlich / gerüſt / völlg / frucht⸗ 
bar / überfiüfig. 

Obgiat / Circumflectere, Vmbiegen. 

Obgletp / ircumflexusaa um, Bmbgebogen. 


Obgladajaca fte / Circumſpectatrix, icis, 


gif.die hin vnd her gaffet / ſtehet. 

Obgladajacy sie / Circumſpectator; oris; 
gm. der hin vnd her gaffet / ſtehet. 

Obgladanie / Ciccumſpectus, us, g. mo Cir- 
cumfpediosonissg.foe: Vmbſehung / das hin vnd 
her gaffen. 

Obgrzebat / Circumobruere , mit Erdreich 
allenthalben bedecken. 

Obheblowäs / Circumdolare, vmbhobeln. 

Objac ! Complecti, Comprehendere, Vmb⸗ 
fahen / begrelffen / faſſen. 

Obtad / brandium sij, g. neu. Mittagmalzeit, 
Gbiad gostinny / Adventorium prandium, 
Vives vocat, ein Malzett / das einer fein Willkom 
gibt. Bozy obiad / parentalia, orum, pl. nu. gn. 
Malzeit / fo man an Begraͤbnuͤß vnd Beſtattung 
der Leichen haͤlt. Obigo ſtfadany / Symbolum; 
ig. n eine Mahlzeit von zuſammen getragener 
Speiſe. 

Gbiãdowät / Prandere; Pranſitare, frequent. 
zu Mittag eſſen / Mittagmahlzeit halten. 

€ biadownik / Pranſor, oris, g. m. ein Gaſt / 
fo Mittags Mahlzeit bát. 

Obiädowy / Pranſorius, a; um, das zum Mits 
tag Mahl gehort. 

Obiäsmäcz / Explanator, Explicator , oris 
g. m. ein Erklaͤrer. 

Objasnie / objas mae / Clarare, Peclafare, De- 
monſtrate, Dilucidare, Dijuere, Enodare, Enu- 
dare; Explanare; Explicare, Exponere; Patefa- 
ceresoell machen / Kundbar machen / erflären/ 
auß legen / zuverſtehen geben / erläutern / offen 
bahren. Znowu objasnie / Replicareswiederumb 
erklaren / wiederholen. 
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Qbjásntente/ Circumlocutio Declaratiós | 


onis; g. f, Exegelis;is,g. f. Explanatioy Illuſtra- 
tio, Iluminatio, onis; g. f. Iluftramentum;1s E 
n. Lumen; inis; g n. Erflärung mit vielen Wor⸗ 
ten / Exleuchtung / Erläuterung: Wbs 
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Gbjasniony / Demonſtratus, Explanatus, Il- 
luſtratus, a, ums erflärt / an Tag bracht. Obja⸗ 
sutonym bye / Explenaris paffi. erklart werden. 

Objawie / Aperire, Develare, Evelare, Mani- 


i feftaresPatefacere, Publicare; Revelare, Teſtifi- 


cari; erklaren / entdecken / offenbahren / bekant mas 
chen / zu erkennen geben / offentlich auß ruffen / 
verkuͤndigen / fuͤr gewiß ſagen / bezeugen / kuͤnd⸗ 
lich machen. 

Objawiente / Apocalypſis, latin. Revelatio, 
onis, g. f. Offenbahrung. 

GO bjáwtony| Deteckus, Retectus, a, um geof⸗ 
fenbahret. Objawionym bye / Patere; onver- 
borgen ſeyn / bekant ſeyn. 

Obiẽ / Quaſſare, zerbrechen / zerſtoſſen. 

Obitie) Aulæa, æ, gi f. Aulzum, ing. n. Peri- 
petaſma, Periſtroma, atis, g. neut. Siparium, vel, 
Sipparium;velSupparium;ij, g. n. ein gewircket 
Heydniſch Tuch / Vmbhang mit Tapezereyen / der 
Fuͤrhang hinter welchem die Schawſpiel verbor⸗ 
gen ſeynd. 

Objecãd lo / Elementa puerorum; Prima li- 
terarum rudimenta, das A. B. C. Objecädta 
nieumtejacy / Analphabetus, i, g. mat Der ſein 
A. B. C. nicht kan. 

Objecanp / Deſponſus, Promiſſus, a, um; 
verheiſſen. 

Objetie / Ogárniente/ Otoczenie / Com- 
prehenfio;Conceptio;Complexiosonis;g foem. 
Complexus,ussg.m.Gemerd/Berfiand/Zufant, 
nienfügung/23mbfabung. 

Qbiecowát/ Deſpondere, Polliceri Pollici- 
tari; Promittere,Spondere; verheiſſen / geloben / 
zuſagen. O biecowãt wzajem pofpotu;/Con- 
ſpondere, einander verheiſſen. Obiecowäs z 
kogo / Appromittere für einen Bürge werden / 
vmb das / ſo er verheiſſen hat. 

Oblecownik / Largiloquus, i, g. m. Promiſſor, 
Oris, g.m. der viel ſchwatzet / Großſprecher. 

Obiedziony / Ambeſus, a um, vmbnaget. 

Oblegãc / Circumcurrere.Circumcurfitares 
Oircumvolitare, frequent. vmbher lauffen / vmb⸗ 
hin flattern. 

Obieräc / Deligere, Eligere, Seligere, Opta- 


re, außleſen / erwehlen / außerkieſen. Qbtevác 


fobie co / adoptare; außerwehlen. : 
Qbieránie/ Wybleränie / Przebteränte / 
Delectus, us, Lectus, us, g. m. Seled10; onis; g. f. 


Muſterung / Das außlefen der Kriegs leuth / Das 


© 
abfonderen. G bieranie wolne / Optio, oniss g. 
t. eine Wahl / ober Wunſch. 

Obieranie urz edu / Creatio, onis, g. f. Er- 
kieſung / Erwehlung. 

Objesc / Abede re, Adedere, Adeſſe, Ambede. 
re, Obedere; vmbnagen / verzehren. 

O biestẽ / Sutpendere, auffhencken. 

Obießenie / Suſpendium, ij, g n. Suſpenſura, 
æ, g: f. Das auffhengen / das hangen / oder Ge» 
heng am Galgen. 

Obietnica / Pollicitatio, Promiſſio, onis, g. f. 
Pollicitum, Protniſſum, i, g. n. Sponſio, onis, g. f. 
Spontus, us» g. m. ſelbſtwillige Verheiſſung / Er⸗ 
bietung / Zufſag. Czekac obietnice / Peadere 
promiſſis, auff eines Verheiſſung warten. Obiet⸗ 
nice ſpelnic / Promiſſis (Late, die Zuſag halten. 
Obiernice wypelnienie / pides, eng · Form, fcis 
ſtung der Verheiſſung. 

Objernost / Capacitas, atis. g» f, weiter Orth / 
da viel ein mag. 

Objetny / Capax, acis, g. o. faͤhig· 

Objety / Complexus, a; um, vmbhaͤlſet / vmb⸗ 
fangen / beg ieffen. 

Obiezdzas / Cireumvehi equos Circumequi- 
tare, Obequitare, hin vñ wieder reiten / vmbreiten. 

Q bijáé kotmt / Circumpangere, vmbſtecken. 

Obity / Quaſſatus, Quaſſus, a, um, zerbrochen / 
zerſtoſſen. 

Obkarmit / Obfaturare, erfättigen. 

Obkaſãc / Obmordere, vmbbeiſſen. 

Obktadaẽ / Circumplicare, Circumponeres 
Cruſtare, Prætexexe, vmbfalten / zuſam̃en ſetzen / 
beſetzen / uͤberſetzen / überziehen / vmblegen. 

Obkladante / Cruſtatio, Obductios onis, g. f. 
Bberziebung / Vberzug / Fuͤrzug. 

Obkroit / Circumſcindere, vmbſchneiden. 

O blac / Circumfundere, begieſſen. 

Oblacʒyſto / Arcuatim, adv. wie ein Bogen. 

Oblaczyſty Obtakowaty / Arcuatus, Con- 
vexus, Cur vatus, Curvus, Lunatus, a, um s Ge- 
wolbs⸗/ Bogenweiß gemacht / nieder gebogen / 
Segidhrialaeflalret vnd geſchnitten wie ein halber 
Mon. 

Gbfamaͤc / Otfringere, zerbrechen. 

Oblanie / Perfuſio, onis, g. f. Vberſchuͤttung / 
Beguß. 

Oblany / Offuſus, a, um, vmbgoſſen. 

Oblãpa wonna /ziele / Bacchatis, is, g f. vel, 

Ggg iij Baccha- 


05 
Baccharjis; f. n. Perpentasæ g. fce. Haſeltzurtz. 


(btápfat/ Amplecti, Amplexari frequent, 
Complexu ſuo aliqüe tenere, vmbfahen /hertzen. 
Obtäpläme / Obtápteme Ample zus, us; 
Compfexus, us, gm. Complexio, onis; g. foem, 
Hmbfahung: 
Obltäpionp/amplexus,a um, bmbfangen. 
Oblec / Circumſidere, Obſidere, vmblagern / 
vmbgeben / vmbſetzen. Oblec nieprʒ yjactela / 
Circumveaire hoſtem, den Feind umbgeben. 
Gbledliwie / Mendose, adv. mit Fehlen. - 
Obledliwy / bledow pelny / Mendoſus, Vi- 
tioſusd a; um, voll Fehlen. 
V bblegáü Gircudiidete/Obdere, Oblidio- 
nem facere; Circumyallare urbem, vnblagern. 
Oblegaſacy / OppugnatorsOblellor,oris, g 
m. Belägerer / Widerſtreiter / Beſchadiger. 
Gblepiä / poleptáć | Gypfares Lurare, be- 
gypfen / mit Leimen beſtreichen / oder mauren. 
Gblewäc / Circumfluere, Circumfanderes 
Cireumluere, Offundere; Perfundere, vmbflieſ⸗ 
ſen / netzen / begleſſen. 
Gblewajacy / Circumfluus, a, um, Circum- 
fluens; entis, g. O. vmbrinnend / vmbfüeſſend. i 
Qi blewánte/Exundatio;Inundatio;onis.g.£F. 
Auffwallung / Vberlauff. $ iati 
Gblezenie / Circumfeffio e Obfe(lio;Obfidio, 
onis'g. Halofissofeos;ofin;lat. Captio, Iaſeſſus, 
us, g. m. Obfidium, if; g n. Oblidi:arum, g f. pl. n. 
Opprefliosonis, g£. Vmbligerung/Berftórung/ 
Belägerung / Auffſatz / Spaͤhung,Bbertrag. 
Gblezonp / Circumdatus, Obleſſus. a. um, ber 
lagert / vnbgeben. Oblezonym bye / Aflideri, 
10 Ob(ideri, Circumſideri, belagert werden. 
Oblicze / Facies, ei, g · f. Vultus, us gen. maſc· 
das Angeſicht. (ſchawung. 
Obllcz nose / Confpe&us; us; gen. mafe, Ans 
Gbltzowacẽ / Circumlambere, vmblecken. 
Gbkoczek / Nubecula, ær g. f. dim. Wolcklein. 
Gbtoczye éte/ Vbterat ele / Induere ; anle⸗ 
gen / anziehen / bekleiden. Obtocz yl ná wlerzch / 
Superinduere, überziehen, (Wolcken. 
Obkoczyſty / Nubilusa um, dunckel von 
Obtok / Nubes. is g. f. Nubi lum. i: g. n. eine 
Wolde, Gb tokt etemne / Rex k tenebræ nu- 
bes, finſter Wetter. Gbkokt rosganiójocy/ 
Nubifugus, a, um, Wolckenflieher. 
Obtozony / Obdu&us, a, um, überzogen. 
Oblezye / Obducere; uͤber ziehen. 


5 
Gblublentca / Nymphas Sponſa, æ, g Cem, 
elne Braut. 

Oblubientec / Nymphus, i, Sponſus, i g. m. 
Novus maritus, ein Braͤutigam. 

Obkuda / pokuſa / ema / Larva , æ.g f. Larva- 
le, is, g. neut. Spectrum, i, gn. Fantaſey / Einbil⸗ 
dung / falſch gemacht Autliß / Gefpenft. 

Obtupie / Decottieare, Deſpoliare, Deſqua- 
mare, ſchelen berauben. 

Obtyſnat / Circumkulgere, vmbſcheinen. 

Obmarzly / Zmärz iy / Circumgelatus va, 
um; vmbfroren / befroren. 

Obmawlãt / Mowie zle o kiem / Aliquem 
con vitijs pro(cinderes Convitiari ; Morderes 
Oblatrare; Cbloqui; Obſtrigilare, Rodere, Su- 
gillare, Taxares Vellicare , einen beſchelten / Jd 
ſtern / hinterreden / wiederbellen / wiederſtreben / 
wolederſprechen / ſich einem widerſetzen / verleumb⸗ 
den / ſchaͤnden / ſchelten / ſtraffen / pfaͤtzen / einem 
uͤbel nachreden / affterreden / ſchmahen. 

Obmazac / Oblinere, vmbſalben / beſudeln. 

Obmazanp / Oblitus a, um, verſchimteret / 
heſudelt. 

Obmowie / Circumloqui vm̃ſtaͤndlich reden. 

Obmowã / Obmawlanie / Obmowiffo/ 
Delatuta, &; g. £ Mordacitas, atis, Moxſio, onis, 
g- f. Morſus, us, g.m,Sugillatio,onis,g.foe, Ber, 
rátberen vnd Hinterred / Laſterung / Nachrede / 
Affterrede / Verlaͤumbdung / Scheltwort / Schaͤn⸗ 
dung mit Worten. Obmowfi Cievptet/ Vapu. 
lare fermonıbus »bofe Nachrede leiden. 

Obmowea / Cony itiator, Detractor, oris, g. 
maf. Homo mordax, Oblocutor, Obtrectator, 
Obflrigillator, Taxatoryoris; g m. éáfterer/ Affe 
terredet / Hinterreder/ Vhelreder / Schmaͤher / 
Verlaumbder. Gbmowea ſpraw cuds ch / 
Zoilus; i, g. m. frembber Arbeit Tabler. 

Obmowienie / Circumlocutio, onis; g. fae 
Qınbredung, 

Qbmowliwa/ Oblatratrix icis, g. f. Wien 
derlefftzet in / wiederbelſerinn / Ver laͤumb berin / 
Hinter rederin. 

Obmurowat / Mrnibus cingereselue Stadt 
mit Mawren vmbgeben. 

Obnazaẽ / Deglubere, Denudate, Glubere; 


Nudare, Spoliare; Entblöſſen / abſchelen / einen 


auß ziehen / berauben / entdecken. 
bnazene/ Denudatio, onis ; g. f. Entblöfe 
ſung / Entdeckung, Ob⸗ 


| 


Mai 


Ohn 
obs! 
gn. 
Obo 
Orbile 
Unbkre 
Obo 
com. 
To, 
Obo 
g m. 
echt ift. 
Ob 
gen / 
Obo 
itte 
6 Obe 
quibus & 
nacorpo 
bm, 
D 
Calceam 
Schuch / 
Obo 
flf 
Dec 
Co do ol 
lle, Cal 
Btieffeln 
Oboy 
vincire, £ 
Wim 
friden; 
Ubon 
Din 
bon 
Wri ) 


0 


on 


neben] 
TID 
pinen 


beln 
GO 


af 
sonis 
Ver, 
rede / 
dii 
japu» 


bete 
eine 


ail 
ov 


| 
4 
| 
i 
| 
1 
1 


055 
Gbnaͤzony / Nudatus, a, um, entdeckt / bloß. 
G bod / proykrycie wozowe / Tympanum, i, 
g:n. Decke uͤber einen Karrn. 
Obod/ O krag / obtak u koa wozowego / 


| Orbile;is; g. n. Canthussisg. maf. Radfelg / der 


Vmbkreiß am Rad / Radſchtenen. 

Obojetny / amphibolus, a um, Ancepss itis 
g. com. vngewiß / zweiffelhafftig. 

O bora / Pecuaria, æ, g. f. Viehſtallung. 

Oboreczuy / Oboprawiec / Ambidexter, 
tris g. maſc. Æquimanus, i g. m. der [inda vnd 
recht iſt. 

Q borywát/ Circumarare, Obarare ; pb, 
pfluͤgen / vmbaͤhren / überbrachen- 

Oboſtronnp / Medius; a, um s Neutralis, es 
mittelmaͤßig / keinem von zweyen anhaͤngig.Rze⸗ 
czy Oboſtronne / Adiaphora. lat. Indifferentia, 
quibus & bene & male uti poſſumus, ut funt Bo- 
na corporis & fortunæ, die weder gut noch boͤß 
eynd. 
ee Obuwie / Calceamentum;i, g. neut. 
Calceamen, inis: g n. Calceatus; uss g male, ein 


1 Schuch / das Schuch anziehen. 


n, E 
Kriegsſtieffel. Obuwiem tym oostany/Cali- 


Obow zo knterſti Caliga;zsg. foem; Hoſen / 


Bas: a, um, Der Hoſen oder Stieffeln an hat. 
Co do obumia jofnterffiego nalezy / Caliga- 
ris, e, Caligarius, a, um, Das zu ben Hoſen oder 
Stieffeln gehoͤret. 

O bowiazãc / Authorare Cireumligare, De- 


| vinare, Obligare, Obſtringere, verbinden / ver⸗ 


lichten / vmbbinden / vmbſtricken / zuſammen 
ſtricken. SC 
QDbowtosátte/ Obligatio;onis, g. fce, Ber- 


pflichtung / Verbindung. 


Gbowiazany / Aſtrictus, & Devindus, Ob. 
noxius Obſtrictus, Obligatus, a; um, ver pflichtet / 
ſchuͤldig / verwirckt⸗ 

Obowiazek, Auctoramentum, Authora- 
mentum, v g. n. Eine Wolthat / da man verbun⸗ 
den ift etwas zu thun / Vergeltung / Beſoldung. 

Obozʒ / Caſtra, orum, g. n. pl. nu. Præſidia, drum 
gen. pro Caltris> Das fáger. Srräcie oboz / 
Caſtris exuis auß dem Lager geſchlagen werden. 
Obos ſtawiac / ſtãwit / Caltra metari, ein £à; 


ger ſchlagen. Obozu ſtawiente / Caſtrameta- 
tio, onis, g. f. eine fügerung. 


Gbozowy / Caſtrenſis, e; zum Laͤger gehoͤrtg. 
Qbo3owy / Obo$ny| Cakra metatox, Men- 


E 


4555 
fot;oris, g.m, Fuhrirer / Laͤgermeiſter / Laͤger⸗ 
ſchlager / fo den Kriegsleuthen Ordinantz gibt / 
wle fte zu Felde ligen follen: 

Obrablãc / Marginare, vmbziehen / Einen 
Rand machen. 

Obrat / Creare, deligere, außleſen / außfleſen / 
erwehlen / auff einen Orth ſamblen / abſondern. 

Obracãt / Circumagere, Convertere, Ob- 
vertere; Rotare, Verfare, Vertere, herumb trete 
ben / kehren / gegenkehren / Radweiß waltzen / rol» 
len / wenden / ver wandeln. Gbracaẽ tám y ſam / 
Converfare; frequentat. hin vnd wieder kehren / 
Obracãt foto / Circumvertere , vmbfehren 
Obracãẽ w zad / Reciprocare, wiederkehren. 

Q bracátétejCircumyerfari, vmbhingehen/ 
vmbgewehet werddn. Obracacsle tám y (ám 
Obverfare . hin vnd her kehren. 

Obracajaey / Vertens, Volvens, entis, par- 
ticip. gi o. vmbtehrend / wiederkehrend / rollend 
waltzend. 

Obracante / Obrot / Replicatio, Ver(atios 
onis, g. f. verſura, æ, g. f. Volumem inis, g. neut: 
Vmbkehrung / Vmbwendung / Wältzung⸗ 

Qbracanꝝ / Verſatus, Volutatus a, um, vmis 
getrieben. 

Obraſtãẽ / Barbire; barten. 

Gbraſtac / Circumnafci, Obnaſei, vmb⸗ 
wachſen. f 

Obraz / Wyobrazente / Econs yel, Eicon, 
onis» Icon, onis, g. f. E ffigies; eig f. Imago, inis 
8. f. Imaguncula, , g. f. dim. Signa, orum: g neut. 
pl. num. Simulachrum, i: g. n. Bildnuͤß / ein Bild: 
Obrazek / Econcula, æ, g. f. dim: Iconcula, Ima- 
gunculasz, g. f. dimin. ein Bildlein. Obras c5yA 
nit / imaginare einbilden / anbilden. Obraskt 
Fosctáne / Oſcilla, orum g. n. plu. num. leine 
beinene Bildlein. Obräzow petny / imaginoſus, 
a um, vol Bilder. Obras ry ly / Sculptile, is ge 
n. etwz geſchnitztes / ein geſchnitztes Bild. Obras 
Fntcerſti / gema, e, g. foem. ein gegoſſen Bild. 
Obraz tkany / Textilis pictura, gewirckt Bilde 
werck auff Decken. Obraz wielkiſ / Coloſſus, i» 
gen.mafc, ein groß Bild. Obrazy ludzi rzeza⸗ 
ne wypukko / ze flupy dzwigat y prsecbylác 
sie $ nim zdadze / T'elamones; plur. num. in 
ædifieijs dicuntur; hominum fimulaera s qua 
gibboſa fere figura effingebantur; ut columnas 
bierg: & (übipfo pondere propemodum fuc- 

eum. 
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cumbere viderentur, à Grzcis Atlantes dican- 
er» geſchnitzte Köpfe vnd Mannsbilder / welche 
die Balcken tragen / Vnterſatz der Balcken / wie 
auch an den Treppen vnd vnter den Tiſchen pfe» 
gen zu fena, Oorazy lac / kigurare, geſtalten / 
bilden. Obrazy ramami oprámtoue/Sigilla 
plutealia, erhebte Bilder von Holtz oder in Taff⸗ 
lein eingeſchloſſen. Obres formterſtt / kotma, 
gp fm. Conformatio, onis, g. foem. Exem- 
plar, aris g. n. Typus. g: maſc. Form / Vorbild / 

Modelwerck. 

Obrazä / Leſio, onis, g. f. Læſura, æ, g. f. Of · 
fen(io;onis, g. f, Offen(mculasz; dimin, g. fce, 
Offendiculum, i, g. n. Offenſus, us, gm. Offen- 
fae, g. Foe: Verletzung / Anſtoß / Gegenſtoß / Vn · 
om) Vugnad gegen einem. 

Gbräzie / Exulcerare, Lædere, Offendere; 
Sauciare; ein ding aͤrger machen / Das boͤſe er» 
newern / das Hertz verbittern / anſtoſſen / gegen ⸗ 

en / verletzen. 

D éte/Obladere; Offendere, fid) ans 

n / verletzen. 

a jiele/AronsvelsAros;herb, Aaron. 
Obrazliwie / Invidiosésadver. mit Ungunſt. 
Obraßony / Exulceratus, Læſus, Sauciatus, a, 

um; auffgeriſſen / verwundet / verletzt, Dorágony 

umysl / Saucius animus; ein verletzt Gemüͤth. 

Gbrecz / Circulus ligneus, ein Reiff. 

Obrocony / converlus, a ums vmbgekehret. 

Obrocony nazad / Revolutus, a, um, om, 
gerollt / widergekehrt. (hoͤrt. 

Obroczny / Cibarius, a; um, das zur Speiſe ges 

Obrodztiy / co obrodzlet / Fetus, a, um, voll 
jungen / Schwanger. Item, die geboren haben. 

Gbrok dzienny / Cibariumsij, g. u, Demen- 
fitm, Diarium, Diurnum, i, g. n. Nahrung / Maaß 
der Früchten oder Korn / fo vorzeiten etn jede 
$eibeyaene Perſon für feine Proviflon bekom⸗ 
men / Spelz oder Koſt für einen Tag. 

Gbronã / Defenfio, onis, g. f. Patrocinium, 
Pre(idium;ij,g. n. Propugnatio, onis, g. f. Sub- 
fidium;ipg.ns Tutelasz, g. f. eine Vertheidtgung / 
Schirm / Beſchuͤtzung / Zuflucht / Huͤlffe / Schutz / 
Vormundſchafft. 1 172 

Obrona Munitio,onis, g. f. Munimen, inis, 
&, Munimentum, , Præſidium, ij, Propugnacu- 
jum, i, g. neut, Bewahrung Veſtung / Bollwerck. 
Obronte ſlujge / Præſidiariut ia, um, das bar» 

zu gebóret. 


G 

Obröneä/ Aſſertor, oris, g.m. Hyperaſpi- 
ftes;2;g.m:Pater patriæ: Patronus, i, Propugna- 
tor: Protector, Tutor, oris, g. maſc. ein Schirmer 
vnd Handhaber zur Freyheit / ein Beſchirmer / 
Vatter des Vatterlandes / Beſchuͤtzer / Vertreter. 

Qbrontt/Prafervare;PropulfaresProtegere, 
Defendere, duſtinere, hinweg treiben / verhüten / 
beſchuͤtzen / beſchirmen / behuͤten. 

Obronlony / Protectus, a, um, beſchlrmt. 

Obronny / Munitus, a; um, bewahrt / befaͤſligt. 

Obroſtnicà / Lotos, vel, Lotus, i, g. fomi 
Steinklee. 

Obrot / Obracánte/ Replicatio, Verfatios 
onis, g. f. Verſura, vel, Vorſura, xi gf. Volumen 
inis, gn. BVmbkehrung / Vmwendung / Waltzung. 

Obrot / Vertex, &, Vortex, icis g. m. Wirbel. 

Obrotnobt / Volubilitas, atis, g. f. Vmblauff. 

Obrotny / Pernix, icis; adject. g. o. Srenuus, 
Verſabundus, Verſutus, Verſorius: a; um, Verf- 
tilis, Volubilis, le, ſchnell / ring / ſtreng vmbwen⸗ 
dig / das gewaltzet mag werden. Obrotny o 3307 
Reciprocus, 2s um, das da wiederkehret. 
Obroz / Millum, igen. Millus, ig m. Nute. 


lay g. f. Halßring / Halß band / ſo den Jagthun⸗ 


den angehengt wird ſein Halßring / damit man das 
Vieh an die Krippe bindet. 


Obruchäe / Labefacere, Quaſſare, Quiatefas | 


ceres verderben / erſchuͤtten / einem einen Stoß 
geben / zerſtoſſen. 

Obruchany / Quaſſatus, Quaſſus, a; um, zer, 
brochen / zerſtoſſen /erfdyüttet. 

Obrukowat / Circumpaviare; vmb vnd vmb 
pflaſtern. 

Obrus / Mantalum, Mantelium, ij gn. Man- 
tile, is g. neut. Mappa. æ g.foem. eim Tiſchlachen / 
Tiſchtuch. 

Obrywat / Abradere;Compilare;Deligere; 
Intervellere, abtringen / abziehen / berauben / vn. 
ter andern auß rupffen / außztehen / jetten. 

Obrywacz / Legulus, li, g. m. Sraubentefet 
oder Samler allerhand Fruͤchten. 


Obrywka / Lucrum, Luce llum, ig. neu- Ob- | 
ventio, onis, g. f. Suppreffio;onis; g f. Gewinn | 
Einkommen ver Guͤlten ober Zinſen / Das veri 


ſchlagen. 

Obrzad / Obrzadef koßeielny / Ceremonia 
sët Ritus, us g. m. Rites, jtis g. maſc. Kirchen 
ee 
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i bresse, wediug obrzadkow / zacho / 
wufac obrʒzadki / Ritè, Auguſtè, Aufpicató, Re- 
cdte, ady. Rach gebrauchter weiß / wol vnd recht. 

Obrʒedowy / Ceremonialis, Ritualis, e, Ge- 


brauchlich/ſittlch. 


Gbrzezãc / Circumcidere , Circumfecare s 


H Vmbſchnelden / vmbſpalten / vmbhawen. 


Ü 


Gbrzezänie / Circumcifio, onis; g. fce, Bes 


ſchneidung. 
fiigt, li Obrzezaniec / ſudæus, Apella, æ, g. co. Recu- 
ber, titus, a, um, Verpus, i, g. m. Jud / Beſchnittener / 
| dem die Vorhaut beſchnitten ift. 
atio, Gbrzezek / Vræſegmen, Reſegmen; Segmen, 
ween H inis;g.n.& Segmentum,Secamentum;i, g. n. Abs 
deng M ſchnttzling / Abſchnitz / Abſchnitzung / Abgehawen / 
Birtek | Stuͤck / Spaͤn / Spaͤlten. 
ablauf Obrzezowãc / Difpurare, Beſchneiden. 
emu Obrzydty / abominandus, a, um, Deteſta- 
Verli bilisse,Abfehemlich/verflucht/greiolich. 
ww E. Obrsym/olbrsym/ Gigas, antis, g. m. Rieß. 
zn / |. Obrsymftt/ Colofleus ; Coloſſicus, Gigan- 
| teus, a, um, Groß laſtig / von Rieſen Gefchlecht. 
Lued Io Gbrzynä / Putare, Beſchnelden / behawen. 
H Q)bsiac) Ob(erere; beſaen. 
d wu. @bstdlony/Circumretitus,a,ums mit einem 
x , | Garn umbgeben. 
ete. Obsiesć/ a ës » Obfidere; Vmbge⸗ 
n | pmbfeten/befeteit. 
d E EE Obsiewti/ 
| | piseétewEt / Recrementum, Excretum, i» gen. 
o^ neut, Vbergewaͤchs / Außgebeutelt EA 
| atb. 
ua C 
| ficare, Vmbſchaben. 
Ee | ` Voter Cingere, Circumſtare, Vmbge⸗ 
gl ben / vmbſtehen. SEN 
saah Gybſtapiente / Circumftatio:onis;g.foc. Cir. 
en) cum vallatio;onis;g.f.ba$ vmbſtehen / vmbgeben. 
bem Objtapiony/ Cin&us; Circumdatus, a, um, 
ui Alenthaiben vmbgeben. Obſtaptonym bye / 
iil Circumſtipari, Allenthalben vmbgeben werden. 
WG Obſtawiac / Coronare „Redimere, Bezieh- 
50 ren,bekronen. ji 
60 Gbſtepowãt / Circumfiltere, Circumftare, 
WII Circumdare, vmbſchlieſſen / vmbgeben 
7% Obſtrzyc/ Intondere, vmb vnd vmb beſcheerẽ. 
"TE HbſptacſCircummittere, Bmbſchicken. 
dog f Qb[ypomát/ Aggerare, & Aggerere, Circũ. 
» n D Aggera: Erde auffwerffen / vnib eii omb hauffen, 


&5 

Gbtzernte / Difuse, aver. Weitlaufftig / wor 
vmb ſich / weit zerfpreiter. 

Obßyẽ / Circumſuere, Obfuere , Præſueres 
Vmbnehen / vmbbutzen. 

Obtacʒac / Circumdare, Redimire, Bimba 
ſchlieſſen / vmbgeben / bezlehren / bekroͤnen vmb⸗ 
ringen. 

Obtaciájacy/Circumfluus, s; um Circum. 
fluens, entis, g. o. herumb flleſſend / vmbgebend. 

Obtoczony / Cireumretitus, Incluſus, a, um, 
Vmbgegeben / eingeſchloſſen. 

Obtykac / Offigeres Anhefften. 

Obudzac / Exeltare, Expergefacere, Sort, 
tare, Auffwecken / erwecken. 

Obudzony / kxpergefactus; a, um; Erweckt / 
erwacht / aufgeweckt. 

Obumarkx / intermortuus, a, um, Geſchwun⸗ 
den / halb todt. 

O bumrzec / Intermori, vnter der zeit ſterben. 

O buty / Oereatus, a, um, geſtlefelt. 

Gbuwaẽ / Oalceare, ſe, aliquem, Calceum (ibi 
inducere, Induere calceum, Beſchuhen / Schuhe 
anziehen, 

Obuwie / Rypodema, atis, g. n. Schuch. 

Obwarowae / opatrz ye / Circumfirmare, 
ConftabiliresMunire;Tutare, & Tutari, Allenta 
halben befeſtigen / wol bewahren / verſichern / be⸗ 
ſchirꝛmen / wol verſehen. Gbwarowaẽ w ko lo / 
Circummunixe, Allenthalben befaͤſtigen / bewah⸗ 
ren. Abwãrowae wprzod / Premunires Bora 
hin befaͤſtigen. 

Obwaärzanek / Spira, æ; g. fce. ein Kringel / 
Pretzel / Bigel. 

Qbwtoflo/ Obwiaſka / paſoia, æ, g. fl ein Ho⸗ 
ſenband. 

Obwlazãẽ / Circumligare, Circum vine ire, 
Circumnedere;Obligare ; Obitringere , Bmbs 
binden / vmbſtricken / vmbwinden / verbinden. 

GObwiazat znowu / Re vincire, Hinder fith 
binden / anhefften / wie derumb binden. 

Obwiedztony / Cin&us , Circumductus; 
Circumflexus; a; um, Allenthalben vmbgeben / 
vmbgefuͤhrt / vmbgebogen. 

Gbwiese / Circumducere ; herumb führen. 
Q bwiesc kogo / Circumſcribere: vmbſchlieſen. 

Gbwieseic iel / Nunciator, Oris; g.m. ein An⸗ 
ſager / verkuͤndiger. s 

Qbwiceát/opowiábác/AdnunciareAn- 

$55 nun- 


aunciafe, Deferre nuntium alicui, Munciare s 
Prænunciare, 3u töiffen thun / verkünden / anfas 
gen / einem eine Bottfhaft bringen. Obwie- 
gczãt co zlego / Obnunciare, Boſes verkuͤnden. 
Obwießczäl piſmem Proſetibere, ein ding feil 
haben / das iſt / mit offentlichen angeſchlagenen 
Schrifften verkuͤnden. 

Obwieß czente / opowiadante / Denuncia- 
tio, Nunciatio, Renunc iatio, onis, g. fœ. Verkuͤn⸗ 
digung / Warnung / Anmeldung. Obwießczenie 
niedobre / Obnuntiatio s onis, g. f, vngluͤckliche 
Verkündigung. 

Dbwitját/ Circumvolvere; Involvere ; Ob- 
volvere, vmbwinden / vmbwaltzen. 

Obwine / oſtaͤrzye / Criminari, Deferre ali- 
quem, Reum agere falſchlich anklagen / anbrin⸗ 
gen / einen vor Gericht verklagen / beſchulden 

Obwinienie / oſkarzenie / Accuſatio, Crimi- 

natio:Delatio;onis;g.f. Reatus, uss g. m. Ant la- 
ung Angebung / wehrende Klag / Schuld. 

Obwimony / Reus, eng · m. Accuſatus, Deia, 
tus a, um, Verklagter. 

JD bwifly/Flacciduss& Flaceus, a, um, Welck. 

Obwodzente / Circumdu&io;onis;g.foc. das 
vmbfuͤhren. 

Obwo lat / ogkosie / obwießczyẽ | Procla- 
mare s Indicare, Edicere  Indicere ; Offentlich 
außruffen / verkuͤndigen / offenbahren. 

Obwotante / og loßenle / za powiedß / Pro- 
mulgatio, onis, g. foe, Außkuͤndung / Eroͤffnung / 
Außruffung. 

Obwolanx / Promulgatus, a, um, Außgekuͤn⸗ 
digt / offenbar gemacht. 

Obwolywaͤe / Promulgare: Dimulgare , Di- 
vulgare, außkuͤnden / offenbar machen / auß ruffen / 
ankündigen. 

Obwozente / Circumxectio, onis, g. fce. Cir- 
cumyedtussus;g. m. das vmbhln fuͤhren / die her / 
embfabrt. 

Obwozie / Circumyehere; Circumyedtare; 
frequent, herumb führen. 

Obycz ay / Mos, moris, g. maſe. Jus moribus 
conſtitutum, Sitt / ein alt herkommend Recht. 
Obyczay naſtal / Conſuetudo invaluit, die ge / 
wonheit tfi eingewachſen. W obyczay weß lo / 
conſuetudo inveteravit , es iſi in Brauch Tom, 
men / vnd eingewurtzelt. Obyczäje / Mores, 
Vitz, pro moribus, Sitten. Obyczäje przy⸗ 
ſtoyne / gezeiwe / Prætextati mores / Hoͤffliche / 


025 
Adeliche / yüchtige Sitten. Dbyésájow bof 
bryd nánťá/ Erhica, &, gen foem. Ethiceseby, 
g £e. Wiſſenſchafft ber guten Sitten. De Oby⸗ 
€3ájoto naleʒacy / Ethicus, a, um, lat. M oraliss 
Sittſam. Obyczaſow wyrazenie Ethologie 
ange. Außdruͤckung / Fuͤrbildung der Sitten. Oby⸗ 
czájow zmyslenie / Ethopoeiasz; g. f. Dichtung 
der Sitten. 
Obyczäpnte/IIrbans, adverb. Hoͤfflich. 

Obyczaynosk Civilitas,Uxbanitass atis, p.f, 


Ehrliche Bürgerliche Zucht / Hoͤffagkeit / Siem | 


ſamkeit. 

Obyczaynpy / Moratus; Urbanus,a, um, zuͤch⸗ 
tig / hofflich / beſſttet / wol vnterwieſen. 

Obywätel / mießkaniec / Habırator , orig 
g. m. Incola, Indigena, x, g. com. ein Einwohner / 
Wobhnhafft / Einlandiſcher. 

Obzärſtwo / Edacſtas, atis, g. f. Gaſtrimargia, 
zg f. Heluatio, onis, g f. Ingluvies; eig.f. Lg: 
ritio, onis,g. f. Voracita:, atis. g. foe. Freſſigkeit / 
Schlemmerey / begierde zu ſchlingen / Freſſerey / 
Begierligkeit des Freſſens / Schleckerhafftigkeit. 

Obzärta / EItrix;icis g. fæ Fraaß / Fraſſerin / 
vielfraͤſſige. 

Obzaͤrty / Kdax, acis g. o Gulofus;Ingluvios 
ſus, aum, Vorax, acis, adſect. g. o, ſehr fräffig/ cim 
Fraaß / Praſſer. 

Obzierãc / Circumfpicere, Circumviderés 
Vmbhinſehen. 

Obzieraͤnte se / Reſpeckus, us, g. mafe, das 
vmbſehen. 

Ocet / acetum, i» g. n. Eſſig. Octo wy ſtateb / 
Acetabulum;i;g. n. Eſſigkanne. 

Dcyedoftwo/ochedo5ndse/ Lautitia, æ. g. f. 


Munditia; rg. f. Munditiessei, g. H. Pracht / Rel⸗ 


nigkeit / Sauberkeit. 
Ochedo me / Eleganter, adv. Zierlich. 
Ochedozny / chedogt / Elegans, antis g omm 
Mundus, a, um, Wolgezierd / ſauber / rein. 
Ochedozony / Excultus, a, um, Wolgezierd. 


Ochtodnac Refrigere; & Refrigeſceres wit 


derumb erkalten. 
Ochkodzente / Refrigeratio, onis, g. foe. Era 
friſchung / verkuͤhlung. 
Ochtodzie / ketrigerare, wiederumb erkuͤhlen. 
Ochota / Alacritas, atis. g. foem, ein Ftölicher 
Muth Frewdigkeit / ringfaͤrtigkeit des Gemuͤts. 
P detis / Alacre; Alacriter; er 
DG 
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| Studiose;Prompte, Promptius, Promptiffimè, 
XM Sedule, Strenue, Benigaé: Prolixe, Liberali- 
* 959 E eer adv Frolich / vnter dienſtlich / gar fertiglich / 
oralis pi Bereit/millig/eruftfich/uit ernſt / dapfferlich. 

loi | DchyotnyjAlacer; cris; e; Animatus, Prom- 
nb ptus: Navus; aum, Vegessetis: g. O. Vegetus, as 


dig E um, Muthig / friſch / froͤlich / gehertzt / behend / hur⸗ 
| lig / wolgemuth / wacker / frewdilg / bereit. 
Ochrantac / Defendere, Beſchůtzen / beſchirꝛ⸗ 
men / bewahren / behuͤten. 
Ochraniante / obmowã / De fenſio, Premu- 
nitio, onis,g. f. Vorbewahrung / Beſchuͤtzung. 
Ochromte / Claudicationem aferre;Delum- 
bare, Suffringere talos,Subneryare, die Spann⸗ 
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EI Adern abhawen / laͤhmen. i 
opi Qctagát sie / Cun&ari;Reftitares Tergiver- 
|. f faris Berziehen/fich verhindern / ſaumen / Auß⸗ 
no flucht ſuchen. i 
La E ` Deipgäjacysie /Reftitator ; Tergiverfators 
Ir E oris, gm. der auff dem weg ſtill ſtehet / der nicht ge⸗ 
Ten! E ſtehen ond Fuß halten kan. , 
tg bk Déiagánie sie / Cunctatio, onis, Tergiverfa- 
rd M kiosonis, gef Außflucht / Verzug. i 
| Otkiec / Genitorsoris»g.m,Paterstris, g. maſe. 
ufig. eln Vater. ee 
Wim Détec krzeſup / Arbiter Initiationis, ein Pat⸗ 
| te / oder Gurte. 
iden Ociek tos / nadetost nog / Boa, æ, g. foem, 
| Flegmen, inis g. n. rothe Flecke an ber Haut / die 
c des] Flechten / ein Entzuͤndung / Fuß trauckhelt 
| | .. Bcterá£/ Tergere, Detergeres Wiſchen / ab, 
tái) chen / abtrucknen. 
| | E 
zgh Deiejel/Aggravelcere, Ingraveſcere, An ber 
el Schwer zunehmen. 0 (ſchneiden. 
| Qétofat/ Compefcere vitem, eine Rabe ber 
Ock nac sie / Evigilare, Erwachen. 
„omi Oczekywante / Expeckatio, onis, g. fœ. War⸗ 
| tung Hoffnung / Harrung. 
gis Oczekywany Expectatus, a, um, Lang gewar⸗ 
ent tet / gewuͤnſehtt à o 
| Ocseptony / Vittatus, a, um; gehuͤllet mit ei» 
„ ner Haub. ; 
OQ cEo/Ocellus;ig. m. das Auglein. 
gin, Oczkowäty / Ocellatis.Oculatus; Oculeus, 
jid. aum: voll aͤuglein vnd löcher. : 
12 Oezna prsypráma/ Calliblepharon, i, g. n. 
joshi Artzney / damit die Weiber ſchwartz⸗vnd braun 
Sie Augbrawen wiſſen zumachen. 


oc 

Desmelekärfiwo/coll yrium, i, gen. Sege 
fuͤr die Augen. 

Oczny gnoy / Sramiæ, vel, Gramz ‚arms 
gf plnum.Lema, æ,g. f. Butzen der Augen / oder 
Zieger in den Augen / weiſſe Feuchtigkeit / ſo ſich in 
ben Windeln der Augen verfambfer, 

Ocz oſywaẽ Deruncinare, Abſchneideln. 

Oczu modrawych/ cæſulix, arum, g f. pl. nu, 
die grawe oder blawe Augen haben. 

Aen peten | Oculeus;a; um, der stet Augen 
hat / aͤugelechtig. 

Oczu plynecych) Lippus, a, um, mit trteffen⸗ 
den ober rinnenden Augen. 

Oczu piyntenie/Epiphora,2,g.f.Lippicudo, 
nis, g. f, Augenfluß / Gebrech der Augen / wann 
fie treffen. 

Oczu Jactekerch / Temoſus, a, im, Zrfeffäugig. 

Dey eiekoce miee / Lippire, Trieffende Aue 
gen haben. 

Oczyselae / Abluere, Depurgare , Februare, 
Cuſtrare, Purgare, Abwaſthen / ſaubern / außwa⸗ 
ſchen / reinigen. 

Desysciat/ Expiare , Piare, Verſohnen / buͤſ⸗ 
ſen / ablegen. 

Oczysetalny / Luſtrificus, a, um, Luſtralis, e, 
Cuſtricus, a, um, Piabilis, le,Purgatorius,a um,. 
Reinigende / das gereinigt mag werden das zum 
reinigen gehoͤrt. 

Ocsysctente / Ablutio, onis, g. fcæ. Expiamen. 
tum, ig. n Expiatio, Expurgatio, onis, g. fœ. Lu- 
ſtramen, inis, g. n. Luftrario,Piatio,Procuratio, 
Purgatio;Purificatio;onis,g.f. Reinigung / Ver⸗ 
ſoͤhnd pffer / Verſoͤhnung / Außfauberung/ das 
reinigen. 

Oczysetony/ Expiatus, Luſtratus, Purgatus; 
aum; Verſohnet / vereinbahret / gereiniget / ge⸗ 
ſaubert. 

Ocz ywiſty / Oculatus, a, um, der bey einer ſach 
geweſen / vnd es geſehen hat. Ocz ywiſty swia⸗ 
dek / Oculatus teftis, ein Zeuge der den Handel 
geſehen hat. 

Deg wyfupie / Exoculare, Exoculaſſere, hex 
Augen berauben / entaͤngen. 

/ A, Abs, Absque, De: E; Ex, Præpoſ Von. 
Vbity jeſt od miſtrza / Vapulayità Pr&cepto. 
re, Er ift vom Meifter geſchlagen. Od poczatu 
az do koncã /A capite ad calcem, Ab ovo uf. ue 
ad mala, prov. Bom Anfang biß zum Ende. 
GA 


$ 


GI 


o2 ms 
Od kad / Abhine, Dehinc; A modo, Ex illo Eruncare, Recidere; Abhatven / abſchnelden / be⸗ 


tempore, von jetzt an / hinfuͤro / hinfürter, 

Odarty / Decorticatus a, um, Abgeſchunden / 
abgeſchelet / dem die Haut abgezogen. 

Odbit / Refigere , etwas eingeſtecktes wieder 
außzlehen / oder / was angeſchlagen tft / daſſelbige 
abreiffen. 

Odbiegacz / Emanſor, orĩs, g m. ein Außblel⸗ 
bender der nach langem außbleiben wieder in das 
Lager kompt / ein verlauffener Kriegs mann. 

Odbierae Enpiro/Mancipio accipere; zu eis 
gen einnehmen, 

Odbijae / Referire,Repercutere,Retundere, 
Wie derſchlagen / hintertreiben. 

Odbijante / Repercuſſus, Repulſus, us, gm. 
Wiederſtoß / Gegenſtreich. 

Dobity/Refradusa, um, Auffgebrochen / ab / 
geriſſen. 

Odbity znowu / Repercuſſus, a; um , Wie⸗ 
derumb zuruͤckgeſchlagen. 

Dobolee » Dedolere, den Schmertzen nicht 
mehr achten / nicht trawren. 

Odbyt przprodzony w étele czlowie⸗ 
czym / Anus, ij g. m Podex, icis, g. m Culus, i, 
gm. der Hinder / Ark. 

Odchodzie / Abyolare, Avxolare, Digredi, Re- 
eederes Schnell davon fahren) abtreten / abwei⸗ 
chen / hinderſich gehen / weichen / weg gehen / an die 
feit gehen. 

Odchowäc / Refovere, Erfriſchen. 

Odeige / Reſecare, Abhawen Odetge z grun⸗ 
tu / Ad vivum refecare; Glat vnd genat hinweg 
Bomen, 

Odelogae / Abſtrahere Retrahere, Hinweg. 
zlehen / zu ruͤck ziehen. 

Odetagnas / Abfiftere.obfidione; Obfidione: 
folvere,vebObfidicnem folvere, Abziehen von 
einer Belaͤgerung. 

Dokiagsiente/ &vocatios onis;g. f. Abfuͤh⸗ 
rung / Abwendung / Abzug; 

Odtlagnlonp / Retractusza, um, Hinter fid 
gezogen. 

Odeiecle / Recilio, Re ſectio onis g. f. das Ab⸗ 
hawen / deſchneiden / beſchroten. 

Odetekac Refluete, Wieder hinter fich fief 
ſen / abflieſſen. i 

Odetety / Ahſciſſus, Recifüs, Kefedtus;a;um;. 
Baden n A 

Hainai Abtruncare, Defecare ; Difputares 


hawen) Befd)neiberr. 
Odeinäcz / Runcator, oris; g. m. ein Jetter / 
Außrupffer / Abhawer. 


Conteg. 
wajen 
Oddan 


Odemnajach / Defecanssantis,g.o. Abhawend. i 


Odelnänie / Runcatiosonis, g. f. bie Jeltung / 


das abhawen. 


Odczaͤrowãc / odezynie / odzegnãc urok / | 


Recantare, Entzanberen. 

Oddäc / Dedicare, Offerre, Anbieten / Des 
dlcieren / aufftragen / antragen / zueignen / zu⸗ 
ſchreiben. 

Oddaẽ / Reddere; Re(cribere; Wiedergeben / 
übergeben. 

Oddac / keferre, Refundere Regerere, Retri- 
buere, Wiedergeben. Oddawac dobrodztey⸗ 


ſtwo / Remunerare, Referre alicui gratiam, Re. 


pendere donasgratiam, Wledergelten. (den. 

Oddae ste / Devoyere, fich mit Gelüͤbd verbin⸗ 

Dodacwer za wet / Hloſtire Redhoſtire, Re- 
taliare, Referre par pari; Reddere paria,Redde- 
re vicem, Rependere vices;Remetiri , Verglei⸗ 
chen / vergelten / gleich wiederumb geben / gleich 
thun / mit gletchem vergelten . 

Oddalac / oddalle / Abalienare, Ablegares 
Alienare, Amoliri, Abſentare, Depellere, Pro- 
pulfare, Removere; Semovere , Entfrembden / 
miteinem Befehl hinweg ſchicken / hinweg thun / 
von dannen treiben / abſondern / verſtoſſen / aufs 
treiben / hinweg treiben / hinweg thun oder rett, 
Oddalie co ßtuka / Remoliti, eine ſchwere laft 
verrůuͤcken / hinweg thun. 

Oddglaͤnte / Oddalente / abalienatio, Depul- 
ſio, A lienatio, Repufſio, Propulfatiosonis, gen, 
fee. Repulfüs; us; g maſc. Entfrembdung / Auß⸗ 
trelbung / Wegjagung. 


Oddalonf / Abalienatüs, alienatus, Promo. 


tus, a; um, geeuſſert / entfrembd. 


Oddänte / Dedicatio; onis g. f. Zuſchrelbung | 


Zueignung⸗ Vulgó vers dicitur Ein Dediratton / 
wañ man einem Herzen oder Fuͤrſten / ꝛc.ein Buch 

zuſchreibt / vnd drüber zum Patron erwehlet. 
Oddänte / Antidoron, Hoſtimentum, i, g. n, 
Relatus, us, g. m. RedditiosRelatio;Remunera- 
tio Retributio, onis, g. fc. Wledergeltung / Ver⸗ 
geltung / Wieder gaab / Wiedergebung. Oddanle 
wetowne / Vicifftudo, inis, g. f. Abwechſelung / 
Veranderung. Oddaniſe wet za wet / Talio» 
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| Onis;g.foe Vergleichung Vergeltung. Oddante 

wzajemne / Antıdorum.i,g.n. Gegengeſchenck. 

Oddänte za wychowywänte/Antipelarz ia, , 
g.foem. eine Wiedergeltung der &rnebrung vnd 

| Sinh 


Oddarcte / Revulſio, onis, g. f. Das abreiffen. 


| Oddarowac / Redonare, wiederum̃ ſcheucken. 
Oddech / Oddychante / ZE(tuarium, ij, g. n. 
| Anima gf. Aſpiratio, Interfpiratio,Refpira- 
tio, onis; g. f. Reflatus, Reſpiratus, us, g. mafc, 
der Achem / Lufft / Gegenwind / Athemholung / 
Schnaubung. 

Oddechowa dzturs / Gurgulio , Curculio, 
onis, g. m. Spiraculum.Spiramentum;i» g.n. Die 
Gurgel / dadurch der Athem gehet / Dampffloch / 
Lufftloch. 

Oddechowy / Flabilis, Spirabilis, le, Das vns 
Athem gibt / lufftig. 

Oddmuchnoc / Deflare, abblafen. 

Oddychaẽ / Animam reciprocare, Ducere 

fpiritum;Exhalare;Interfpirare,Refpirare;Spi- 
| rare, ben Athem ſchoͤpffen / herauß athmen / durch 
etwas Lufft haben / außblaſen. 

EN „le, Spirans, antis, g. 
om. athmend / blaſend 

Oddychante / Exhalatio, onis, g fœ. Exhala- 
tus, us, g. m. Dampff/ Außblaſung. 
Oddymäc / Reflare, entgegen blafen. 
Oddymanie / Reflatus, us, gm. Gegenblaſt. 


abgetheilet. 
Oddzieräc / Odrywae / Refigere, Revellere;. 


abreiſſen / von dannen reiffen. 


Oddzierzgac / Bozdsierzgac⸗ Reno dare, 
zuſammen an einen Knopff binden / knuͤpffen. 

Odegnac / Afpellere, Depellere > hinter ſich 
treiben / wegtreiben. 

Odemkntony / Recluſus, a, um, auffgeſchloſſen. 
DODyoepchnionx / Retruſus, a um, hinter fich ge» 
ſtoſſen. 

Odeptäs / Circumculcare; vmbtreten. 

Oderwäc / Abripere, Aveliere , abreiſſen / 
hinweg nehmen, 

Oderwänp / Abreptus a um, hinweg ges 


j| nommen. 


Oderznat / Defalcare, Re ſecare, abſchnelden / 
beſchneiden. 

Odeſlãẽ / Remittere, wiederſchicken. 
Adeſlany / Ablegatus, e ums hinweg geſchickt. 


maíc.Abitio;onis; g. foe. Hinweg ſcheidung / Ab⸗ 
gang / Abweichung. 

Qogántát/ Abigere, Abarcere;Arcere,Pel- 
lere ; Propulfare ; Repellere ; hinweg treiben / 
herauß ſtoſſen. 

Odganiacz / Depulſor, oris, g. mafe. ein Abe 
treiber. 

Odgániánie | Depulſio, Propulfatio, onis» 
SE M Verſtoſſung. 

Odginãc / Refledteres wiederbiegen. 
Odgryse / Remordere, wieder beiſſen. 
Odgryztenie / Remorſus, us, gen. maſc. Wies 

derbeiſſung. 

Odjac / Adimere, Auferre, Orbare, Orbefa- 
cere,Orbificare, hinwegnehmen / hinwegtragen⸗ 
berauben. Odjae moc/ zwierzchnost miãſtã / 
Execare nervos civitatis, der Stad jhren Ges 
walt nehmen. 

Odjeele / Ademptio, onis, g. f. Beraubung. 

Odjechãẽ / Odjezdzat / Abequitare, Profici- 
fci, Avolare; Abvolarejtvegreifen/dayon reiten / 
ſchnell davon fahren. 

Odjety / Abreptus, Ademptus, a, um, hinge- 
nommen / hinweg genommen. 

Odiſkae / Recipere, Recuperare, Redipiſcis 
wiederumb nehmen / empfahen / wiederumb uͤber⸗ 
kommen / erlangen: 

Odiſtante / Recuperatio; onis; g. f. Wie der⸗ 
bekommung / Empfahung / Wiedererlangung. 

DoEafac/Remordere; wieder beiffen. 

DoEnzad/Legares Bottſchafft ſchicken. 

Odkazanego co / Legatum, i gn ein Erbge⸗ 
mécht / was einem vermacht ifi. Odkazanego 


co uajacp / Legatarius, a, um, Zum Erben ge» 


macht / dem etwas ver macht iſt im Teſtament. 

Odkiwnac glowa / Abnuere, Abnutare, Re- 
nuere , abſchlagen / verſagen / mit dem Haupt 
wincken / das Haupt auffwerffen / abwincken mit 
dem Haupt. 

Odkiwniente / Renntus, us, gm. dz abtwincken 
mit dem Haupt, 

Odktadac / Differre, Diffindere; Prolatare, 
Promovere;Prorogare;Removere;Refervares 
Semovere; Seponere, verlängern / verzlehen / 
das Ziel weiter ſetzen / verſtrecken / hinweg thun 
oder ruͤcken / hinter ſich halten / neben fi ruͤcken / 
neben ſich / oder fonderbahr legen. Ovfiaoác 

5b hut gun 


G D 
Odeßete / Abies, Abfceffus, Receſſus, us, g. 


G D 
dite ode dul / Comperendinares von Tag zu 


D 
Odlicz at / Dinumerare y Renumetare ; 38» 


LN 


Tag verziehen. zehlen. d E | intet 
QoEtaoát sie / Pe ſuere, & Deſyeſcere, Diſue. Doliesente/ Dinumeratio, onis; gen, fœm - Qoi 
fcere;Detvefieri,De!vefacere, entwehnen. Abzehlung. Dën 
Odkopae / Refodere: wieder außgraben. Odtog polã / Novalis,lis: g. fcœæ. Novale, lis fen hett 
Odkrecac / abſtorquere, abtringen. g: n. Brachland. Dofog rolny / Veryactum, i Dën 
Odkryt / Detezere / DevelaresEnudare,Eve- g:n. ein vmbgepfluͤgter Acker. Od 
lare, Patefacere; Retegere, Revelare; entdecken / Odkoglem leza / bendent opera interruptas | Hai 
aufdecken / auffthun / entbloͤſſen. bleiben alfo ſtehen / vuterlaſſen. on 
Odkryele / Patelckio, onis. g. foe. Offenbah⸗ Ootoßfe / Deponere; Rem aliquam ſuſpen- | pf 
rung / Entdeckung / Erklarung. dere, von (bm thun / aufziehen / verziehen. RG 
Opere! Dete&us Retectus, Patefadus;a, ^ DolubeE/Monachusng.m.Solitariusauma um 
um, geoffenbahrt / entdeckt. Der allein vnd elutzig lebt. : tr A 
Obkrywänle / Denudatio, Detectio, Rete- Odlutowat / Replumbare entlöthen. Odm 
clio, onis, g f. Entdeckung / Entbloͤſſung. Odmawlat czego / Riepozwalae / Dene- | reus; 
Odkupleiel / Redemptor;oris,gen, male. ein gare» Negare» Subnegare, Abnuere, Recufare, — | Gu, 
Erlöfer- Renuere; Abnegare » abſchlagen / weigern / vers gon 
DpEnpienie/Redemptura,z,g.f-Redemptio, fagen. gs : 3 NOS KO) 
onis; g. E zohn / ein Verdingnüͤß / fopugelt/ oder Odmawlänte / abnortatio, Dehortatio, ons, Qon, 
die Lehn / koͤſung / Rantzton. EL Abmahnung DW. | Haupt a 
Qotupomát / Odkupie / Redimere; wieder Odmana / Commutatio, Mutatio;onis; g. £ | om 
erlöſen / Raugton geben. a Veränderung. Guide 
Odlac / Defundere: abgieffen/ abſchuͤtten. Odmekcezet / Remolleſcere., Wiederumb | Dorn 
Odleczäẽ / Abgregare, Abjugare, Dejugsre, weich werden. : Nova 
gecernere, Segregare , Sejungere , Separare s Odmiekcezye / Remollire , wiederumb weich || Renovar 
Sejugare, abſondern / auff eine befoubere ſtelle fe machen / erweichen. i ff ieder n 
en / ſtellen / von einander ſcheiden. S i Qoniemát[Domtenté/AlreraresDemutare, | hers. 
Odlaczente / dejunctio, Separatio, onis, g. f. Immutares Mutare, Permutare, berändern, Uc: 
A f Abfonderung/ Das ſcheiden. Odmieniat zuowu / kemutare s ſwiederumb ver⸗ Dag 
d E QotamnátRefringere,feieberauffbrebem. > andern. : M 
ue 2 Oolany/Detufussaum; abgegoſſen. Odmtentäc Egtaft / Diffingere, andere Ge⸗ Qua 
| HP il $yolatát/A volare, Abvolareshiuweg ſluehen. ſtalt machen / annehmen. i Mitotsor 
i | li \ N Odlecae $te/Intepere,Intepefcere,Tepelce- Odmienice ste / Variare , verandern / Malte ch brin 
i SUN t a re, law werden. a Herieptheilen. 3 Mt 
d n M Odlecouy / Subtepidus; as um, Teporatus, a, Od mientat pientadze / Cambire, wechſeln / deri 
H um, law geworden / lawlecht. . Geld wechſeln/ vertauſchen. r Donia 
Odlegtose / Diftantias zs p. f. Intervallum; i: Domienacs pieniedzy / Collybiſtes eig m. ¶ lire fit 
gen. Longinquitas, atis, g. foem. Die weite oder Argyrocopussb gm. Ge onis gei derben 
ferite eines Orths. malc.Campforsorisg.m.ein Wechßler. Boer 
Odlegly / Diſſitus, Longinquus; Remotus, a, Odmiemante pletfiésy 3 zy ſklem / Coliy- na 
um, weir / ober fern abgelegen, Odlegleyßy od bus ig. m. Abgang / in Wechſel Wechſellohn. Pra 
morza / Retractior à maris Etwas wetter vom Odmientane / Variatio, onis) g. foe, Derätte pe 
Meer abgelegen. Odlegkym bye / Diſtare weit / derung! Das onterſchelden. Ka 11100 
P fern / barbon abgelegen ſeyn. Domtentony | Mutatus, Suppolititius,as um, Zone 
d Oolewát/ Eliquaresdurchfeigen/feigen. veraͤndert / falſchlich voterſchoben. ban 
Odlewang robotá/ Fuforium opus ein ge^ — Oomiennos/ Mutabilitassatis, g. fœ. Vnbe⸗ kg 
| Y goſſen Werd. : n ſtaͤndigkeit. bil ES | liti ma 
n " Hplewei/Eliguamen,inis g. neut. dir gußge ⸗ Somemy/ Commntabilis, M Tung 
r 


0 ſchmelgte ärt, | 


©» on 
Tubilis;e; Mutatorius, Varius, a, ims vnſtt / pere oder groffe Pfütze / fo das Meer gur feiten auß im 
aͤnderlich / mancher ley. Lan de machet wenn es auffleuft. 
Odmterzãc / Metiri Remetiri, wieder meſſen. D enosiétel/ Relator, oris, g. m. Anbringer. 
Odmierzony / Demetitas, a, um, Der gemet, ` Odnowienie / Inſtauratio, Novatio, Regens. 
| fen hat oder iff. ratiosRenovatiosonis; g. fos. Erneiverung/Rila 
| $omíaosác/Renovellare;ermefoerit. 


ſtung / Erfriſchung. 
| Odmtadzae sie / Repubeſcere Re vireſcere, Odnowiony / Novatus, Refectus, Renovatus, 
rupi E. foieberumb jung werden. Reítauratus;a; um, ernewert / wieder gemacht / 
| Odmkodmeme / XOylintente wezowe ná -erfcifdjet. 
pen: M -tviofiré/ Vernatio, onis, g. f. abgſtreiffte Schlan⸗ Oopavác / Apoſtatare, De(cifceres abtruna 
genhaut. nig werden / abfallen / zů Feinde fallen / abweichen. 
um, Odmlodzony / Renovatus, a, um, ernewert / Odpadajacy / Rebellator, oris, gm. Rebei· 
| erfriſthet. d : lis e; Widerſtreber / toieberfpentiig. Qiopaodág 
| Od morſtt / wposrzodku stemie / Mediter- jaca/ Rebellatrix, icis, gf. Widerſtreberin. 
Dent. raneus, &, Mediterreus; a, um, mitten auff der Odpädmenie / Rebellatio, onis; g. f. Rebel. 
ure, Erden. Hum, ij, g- n. Wiederſtreit. 
/ per, Odmowã / Repulſa, æ, g. f. ein Abſchlagung / Odpaſae / Recingere, entgürten. 
| Wegerung eines Dinges. Oopaſany / Recinqus, a, um, auffgegürtet. 
oni Domowié/ Abnuere, Renuere , Mit bem Odpáść/Recideré,Relabi, Deficeres wieder⸗ 
| Haupt anzeigen daß er nicht wil. umb abfallen. 
„gel, Odmywac / Abſtergere, Detergere, abſtre- Odpedzae / Repellere; wegtreiben. 
| chen / abwiſchen. Odpieczetowãe / kelignareʒ das Zeichen auff⸗ 
na ! Odnawläc / Innovare, Inſtaurare, Interpola - brechen. 
| | re;Novare » Reficere ; Refricare, Regenerare, Qopinác/ Defbulares &, Refibulare, Die 
wech Renovare,Renovellare, Reſtaurare, erneweren / Ringe auffloͤſen / auffhefften. 
| wieder new machen / wieder auffbringen / pers Odpis / Reſcriptum, i, g. n. eine Schrifftliche 
bitte, neweren. Odnawiäs bol / Redulcerare, eine Antwort oder Beſcheid / Abſcheid. 
oer, | Wunde verneweren vnd wieder aufbrechen. Odpiſac / Reſcribere, wieder ſchreiben / auff 
per / Oonawtáé dis / Recrudefcere , wiederumb einen Brieff ſchrifftlich wieder antworten. 
| new werden. Odptywäs / Abnatare; davon ſchwimmen. 
Ge/ Odnawtaͤcz / Inſtaurator, Novator, Refor- Odpoczniene / Odpoczynek / Laxamentum, 


malte 


jl 


po 
iis p 


af, 


j mator oris, g m. Er newerer / einer ber etwas zu Ocium ij g. n. Quies, quietis, g. f. Vacatiosonis, 
recht bringer. gf Zulaſſung / Ruhe von der Arbeit / ſtillſtehung / 
Odnawiäczkã / Novatrix, icis, gen. fœm · Er - muͤſſige weil. 
newerin. s Odpocʒynek / Sabbathum, i, g. n. Ruhe. 
Odntese / aſportare, Deferre, Deportare, Re- Odpoczywac / Acquieſcere, A fatigatione 
ferre. hinzutragen / hint ragen / dar von bringen / renovare  Quiefcere, Relaxare, Relevare ein 
wiederbringen. Odniest znowu / Reporkare, wenig ruhen / Ruhe haben / wiederum erqulcken / 
wiederumb tragen / wiederumb bringen. ruhen / wiederumb auffheben / erledigen. Odpo⸗ 
Odniesiente/ Odnoßente / alportatio, De- esywáé w czytäniu Spiritum fufpendere in- 
| portatiosRelatio;onis 8· f. Kelatus us, g. m. Das ter legendum; ſtille halten / vnter ruhen. 
hinwegtragen / Wegtragung / das wie der bringen / Od poczywajacy / Acquieſcens, Quiefcenss 
agubringen⸗ Requieſcens, entis, g. O. par tieip. ruhig / ruhende 
Odniestony Delatus, Deportatus, Relatus, Odpor sfowny /Refotatio sonis, g. f. Vers 

mum, wieder bracht / hingetragen. werffung, Widerlegung / Wider fechtung. 
Odnogã morſta / rzeczna / wylewek Bra- d por dã / albo / dawãc / Confutare; Futa- 
chium mariss Sinus, us, gam. metaphor. Æſtua- re, obſol. Refutare, Reprimere, Repugnare, Re- 
rium: ij. g. neut. Strand des Meers / ein Strom sundere, verwerfen / wider fechten / Tien 

f 


OD 
fid sertheidigen/wiberfchlagen/iwiberftunspffen/ 
fiunpff machen. : aU 

Odporny / Repugnans, antis, g; om. particip. 
wiprig / wider ſpaͤnnig. dë 

Odpowiädacz / Renuncius, ij. g. m. Refpon- 
fororis, g. m. Antwortgeber / Wlederbotte. 

Odpowledz / Apologia, gg: Reſponſio, 
onis; g. f. Reſponſum is gn. Verantwortung. 

Odpowiedztee / Replicate, Re ſpondere: wie⸗ 
derumb erklaͤren / antworten. 1 

Odpräwa / Dimiſſio, Miſſio; onis g. f. Vrlau⸗ 
bung / Vrlaub hinweg zu gehen / Hinſchickung. 

Ooprawie wypustié Fogo y mocy fwey/ 
Ablegare ;Emancipares Mit einem Befehl fte 
weg fien! auf feiner Gewalt laſſen / einem feta 
nen Abſcheld geben / auß dem Dienſt / oder / von 
dem Dienſt loß machen. 

Odpräwie / Abfolvere, sgu Ende bringen. 
Odpräwie sie pretko / Expedite brevi» kurtz 
abbinden vnd fagen, Odprawit urzad / powin⸗ 
nosé / Defungi munere; Perfungi feiner Pflicht 
gnug thun / ſein Ampt verrichten. 

Odprawlony/Emancipatus, a. um, Der auß 
dem Dienft oder Gewalt gelaffen iſt / frey / vulgo, 
der außgedienet hat / der ſeinen Abſcheid bekom⸗ 
men bat, 

Odprawiony / perfunctus a, um, gußtericht / 
vollubracht / verricht. 1 

Qoptáwomát/Celebrare;Exequi;Tradtares 
begehen außmachen/ auß richten / handeln. por 

rzeb Odpräwowäc Exequias celebrare, 
Geier? begehen. 

Odpräwowäny / Trackatus, a, um, gehandelt. 

Odprowädzenie / Reduckio, onis, glx. Das 
heimfuͤhren / Wieder bringung. 
Odprowadzie / Deducere, Reducere, begleir 
ten / zuruͤck fuͤhren. Í i 

Odprzys loc ste / Abjurarc, Ejerare, Ejurare, 
verſchwerenn. 1 

Qoprsyétegájocy/ Abjuratorsoris; g. maſc. 
Schuldlaͤugner / der fid verſchweret. 

Odprzystegaͤnte / Abjuratio, Ejuratio, onis, 
g. foem. Verlaͤugnung / Verſchwerung / Auffſag / 
Bbergebung mit einem End. 

Odprzystejony / Abjuratus;a;um; verſchwo⸗ 
ren / mit einem Eyd verlaͤugnet. 

Odpußczãe / Qopus&t[DimittereIgnofce- 
re: Parcere, verhälen/ nachlaſſen / verzeihen / ete 
nem etwas uͤberſehen / verſchonen / vergeben. Mä 


» 

pußezae distd)/Expiare, reinigen / berſoͤhnen⸗ 
Odpus eie komn / Alicurremittere. einem yera 
zeihen / vergeben. Oopuscié wine / Noxiam re⸗ 
mittere, Einem einen Fehl verzeihen / vergeben. 

Odpußczaͤſocy / Isnoſcens, entis g. om. ge⸗ 
neigt zu verzeihen / zu vergeben / gnaͤdig. 

Odpußczente / Ignoſcentia, x. g. f. Pax, zeis 
metaph. Remiſſio, onis, g. f. Venia, &, g. f. Gnade / 
Verzeihung / Ablaß / Vergebung Odpußczenig 
godu / Isnoſcendus'a, um, Ignoſcibilis, le, Ve- 
nialis, le, wol zu uͤberſehen / nachlaſſig. 

Odpychäll Retrudere: hinterſich ſtoſſen. 


Odraͤ chorobã / Boa, &, Bova;z; g. Fotoe: 


Flecken an der Haut / die Flechten / morbi genus. 


Odradzat / Noz radzat / Abhortari, Dehor- | 


tari, Diffvadere ‚ Einen abrathen / widerrahten. 
Odrädzie komu / Movere aliquem fententid 
Einen von feinem Fuͤruehmen abfuͤhren. 


Odradzäc sie / Renaſci, wlederumb geboren 


werden / wiederumb entſpringen. 


| 
Doradzajecy/Dillyalor, oris g. m. Widera | 


rahter / der einem wiederrathet. 

Odradzänie / Abhortatio, Dehortatios Dif- 
fvafio,onis;g.foe, Miderrath / Abmahnung / Wie 
derrathung. 

Odraſtät / Expullulare, Renaſci, Repullula. 
re Reviviſcere, von newes wachſen / wie der auffa 
kommen / wider in fein Weſen kommen. 

Odraſtajacy / Kegerminans;antis g. o, Re. 
naſcens, entis, g. o. Reſtibilis, le, das alle Jahr 
auffwaͤchſt / auffgehet. 

Odrazäc / Abſterrere, abſchrecken / mit Shree 
cken abwenden. 

Odretwiec / percallere, gantz erhaͤrten / erſtar⸗ 
ren / ſchmuͤlen gewinnen. 

Odrobiny ſtotowe / Analecta; orum, g neut. 
pl. num. die Brocken / Broſamen / das uͤberbleibet 
oder das vom Tiſche fället ` als Bein / Schalen / 
Rinden / 1€. 

Odrodzte / Regenerate, wiedergebaͤren, 


Odrodzente / Odradzanie / Regeneratio, | 


onis g. f. die Wiedergeburt. 


Odrodzonp / Regeneratus, Renatus; a, um, 


wiederumb geboren. 
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Odryknat / Remuzire, wiederthonen / Wie 
derſchallen / Wiederſchall geben / wiederbruͤllen, 
Odrywänie / Ayullioonis, g f. Außruͤpffung / 
Abreuffung. 
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N G D 
Odrzekac sie / Deteſtari, Ejurare, verſchtve⸗ 


ren / verreden etwas zu thun / Abſchew tragen. 
Odrzekanie / Deteſtatio, onis; g. fœm. Berz 


fluchung / Abſchew / Verſchwerung / Vermeidung 
ſchaͤndlicher Dinge. 


Odrzucae / Odrzuele / Abdicare, Abjice- 


| re» Abrogare, Abrogare legem, Abſtergere, 
| metaphor. Bamnare;Improbare, Rejiceres Re- 


probare: Repudiare; Refpuere , außſtoſſex / ent, 
erben / abſtellen / onkrafftig machen / vertretben / 
werffen / verwerffen / verſtoſſen / verachten / ver⸗ 
fpeyen: 

Odrzucanie / Ddrzycenie/ Abrogatio, Ab- 
jediosReje&io, Reprobatio: Repudiatio, onis, 
B: f. Rejectussus; g. m. Abſtellung / Verwerffung / 
Hinwurff / Abſchaffung eines Dings. 

Odrzucony / Rejectus , Reprobus, a; um. Der 
verworffen ift / abgeſchafft. 

Odrzutny / Rejeckaneus, a, um, verwuͤrfflich / 
hinwuͤrffig. 

Odrzwie / antipagmenta, orum, g. n. pl. num. 
Thiergezterd. 

Odrzynäc / abſeindere, Reſcindere, abſchnei⸗ 


Odrsynanie / Ableiſſo, Reſectio; onis, g. ce. 
Abſchnetdung / das Beſchneiden. 

Od ſadzac / Submoveresabfegen. 

Odſadzäc od pierst / Ablactare, von ber 
Milch entwehnen. i 

Odſadzãnie od pterét/ Ablactatio, onis, g. f. 
Entwehnung von der Milch. 

Odſadzãc / abdicare, Abjudicare, Außſtoſſen / 
abſprechen. $ ] 

Od ſeoſt / Jagnietã pozno urodzone / Agni 
cordi fåmblein die nicht zu gewöhnlicher zeit ges 
bohren ſeynd. 

Odſtakywäs / Reſultare, fre . offt hinter fid) 
ſpringen / vnd wieder auffſpringen. 

Od ſtocgye Abülire» Relilire , dar von fprins 
gen / wieder umb ſpringen. j 

Opſtac od páuá / Relinquere Dominum , 
Vendicare (ea famulatus Deſciſcere ab hero, 
den Dienſt aufffagen, 

Doftanıe od Fogo äbo wyftánie s kad / 
Renuntiatio, onis, g. f. Auffſag des Dienſtes. 

Odſtapie / Doftepowát/ Abſcedere, Ab- 
fitere, Deſciſcere, DigredisRecedere s Hinweg 
weichen / abfallen / hinter (id) weichen / zum Feinde 
fallen / abweichen / zu ruͤcke welchen / abtreten. 


©» 

Ddftopienie/odfiepowänte/Abfceflüs,us; 
g.m.Abfceflio,onis:g.f, Apoſtaſia, æ, g.. Digref. 
füs,us»g,m-Digrefiosonis,g.£Receilus,us,g.m. 
Abweichung / Abfall / Abtretung. 

Odſtepca / Apoftatas æ, g m. Defe&or; oris, 
S. m. Abtrinniger / ein verlauffener Bube. 

Odſtepujacy | Abſiſtens, entis, g: omn, Abs 
weichend. 

Odſtraßãc / abſterrere, Deterrere, Abſchre⸗ 
cken / mit ſchrecken abwenden. 

Odſtraßony / abſterritus, a, um, abgeſchreckt / 
mit Schrecken abgewendt. 

Odtzwietny / Feſtus sam das zu einem Feſt 
oder herzlichen Tage gehört. 

Odſp tac / ablegare, hinweg ſchicken mit einem 
Befehl. 

Odſykante / Ablegatio, onis, g. foe. Hinweg⸗ 
ſchickung / Hinwegſendung. 

Odßczepienſtwo / Schiſma, atis, g. n. Sieg: 
ſpalt / Trennung. 

Odßpuntowät / Relinere, Deradere limum 
ſeriæ, Auffbrechen / auffmachen / entdecken /an- 
zapffen. 

Odßtychnoe / Depungere, Wiederumb ſtipf⸗ 
fen / ſtechen. 

Odß ydzie / odzartowãs / Retaxare, Ridicu- 
lum ridiculo eludere, Einen wiederum ſchelten / 
vexteren. 

Odtãncowãd / Deſaltare, Den Zong vollen. 
den / auffhoͤren zu tantzen. 

Vducʒzãc / Dedocexe, Entlehren / oder anders 
lehren / abgewehnen. 

Oducz yes is / Dediſcere, Entlernen. 

Odwabianie / Avocatio, onis, g. foc. Avoca- 
mentum, g. n. Abwendung Ab fuͤhrung. 

Odwalãc / Amoliri Remoliri , mit Ar belt 
hinweg thun / von dannen br 

Odwalaẽ znowu /Revol 
hinweg waͤltzen. 

Odwarkäk / OowryFác | 1 
Odmruknac / Obmur: , 
Refponfares&Refpo e,f 
wiedermurren / wieberpelfern d 

Odwaz ye / Expendere, & 

Odwazye / Depende re / auff die Wag legen. 

Odwiazac / oo wiezo wat / abſtringere, Reli. 


ere, Wiederumb 


leber bellen / 
wiede r ſetzen. 


gare Renodaxe, Reſolwere, Aufftuupffen / auffloͤ⸗ 


ſen / auffthun. 
PY: Od 


Tit 


On 

Odwieczoruy / Pomeridianus, Poftmeri- 
dianus,asum, Nachmittaͤgig. 

Odwiedziony / Abductus, a um, hinweg ge⸗ 
fuͤhret / abgewend. 

Odwiest / Deduceres Seducere, Sevocare; 
Abfuͤhren / neben fih führen / beſonder an eine 
feit führen. 

Odwiewäc / Reflare, Wiederwehen. 

QQowtjác/Retexeres das Gewaͤbe wiederumb 
aufffadmen. 4 

Qowilbác/ Humecdare · Feucht machen. 

Odwilßajacy / Humificus, a, um; das Naß 
oder feucht macht. 

Odwtaczat / Protrahere, Verziehen / ver⸗ 
laͤngern. Odwtaczãc przez kilka du / Extra. 
here rem aliquam per aliquot dies, Verziehen 
mit einem ding etliche Tage. 

Odwleczony / Prolatatus, a, um, verlaͤngert / 
verzogen. 

Odwtoczuy / Moratus ; Moratorius, a, um, 
Saͤumig / der da verzeucht. 

Odwloczyctel / Cunctator, Morator , oris, 
g. m. Auffzieher / langſamer / der fid) viel faumet. 

Odwioka / odwlaczaͤnie / Commoratio, 
Comperendinatio, Cunctatio, Dilatio; onis, g:. f. 
Mora) æ, g. f. brolatatio Prorogatio;onis; g fc. 
Saumung / Harrung / Auffzug des Rechtstages / 
ver zug / hinder nuͤß / verlaͤngerung / verſtreckung 

GOdwodzente / Avocatio, Revocat io, onis, 
g. f. Widerruffung / Widerrathung / Abmahnung / 
Abwendung. 

Odwodzte / Abducere,Abftraheresämove- 
te; AvocareRetrahere, deducere , Se vocare, ab⸗ 
ziehen / abfüͤhrt / hinter fich ziehen. Odwodzie od 
czego / abhortari, dehortarizeinemwiderrahten. 
Odwiest od przedstewzlelia / DifturbaresRe- 
vocare, eines Vornehmen brechen etiem andern 
von feinen Vornehmen ziehenoder abmahnen. 

Gdwotae Reclamare, Etwas wiederuffen. 

Odwo lat co / Palinodiam canere; ein ding 
wiederruffen. 

Odwolät mowe ſwole abo obyczäſe / 
Seipſum retexeres Seine weiß aͤndern. 

Q)owolánte] odwolywanie / Palinodia, £, 
g f. Retractatio, onis, g. F. Wiederruff wiederge⸗ 
ſang / Enderung. 

Odwokäny / Retractatus, aum, Wiederruff / 
geendert / zu rück gezogen. 


GD 
Gdwolywejaey / Retrackans, antis g.omn, 
Wiederruffend. 
Odwozte / Avehere, Devehere ;Revehere; 
Hinweg fuͤhren / abführen / wiederumb hinfuͤyren. 


Odwracãt / Avxertere, Deflectere, abwenden / | 


Abkehren. QoYwracác/ odwroelt co zlego / 
Aberruncare s Averruncare, Hinweg treiben. 
Odwracät/ odwrotie ocʒy / Averſari, Aver: 
tere oculossben ruͤcken kehren. 

Odwrocenie / averſio, onis. g. f. Abwendung / 
Abkehrung⸗ 

Odwroconp / Aere, a; um, Abgewandt / Ab⸗ 
gekehrt. 

Odwrot / Receptio, onissg. f. Receptussuss 
gm. Abzug / wiederkehr. Na odwrot zatrabit / 
Canere receptui , Heiſſen abztehen / wieder flu 
ter ſich mahnen / wider ab der Schlacht mahnen. 

Odwrotny / Reciprocus: a; um, Reyocabilis 
er das wiederkehret / wiederruͤfflich / das man kan 
wieder zu rúd rufen: 

Odys / abire, Demeare, Weg gehen / durch⸗ 
fahren / hinunter gehen. 

Odiatowät / Dedolere; nicht trawren. 

Odzigt / Circumveftire Superyeſtire, Veſti⸗ 
re, Bekleiden / uͤberkleiden. 

Odziany / Cultus a um, geziert. O dziany do⸗ 
brze / Veſtitiſſimus, a, um, Gar wol bekleidet. 

Qb$tebtente nog / Pernio, onis; g. m. Auß⸗ 
bruch vnd Geſchwer ber Ferſen von der Kaͤlte / er⸗ 
Paren Fleiſch an Fuͤſſen. 

Odzlemek / Crus arboris: der Stock des Bau⸗ 
mes / der Stamm biß an die Zweige. 

Odziemuy / Infernas;atis; gen. om, von pits 
ten her. 

Odztente / odziez / ata / Amidus,us gm. A 
miculüsisg.n Induvię, rum, g · f. pl.n. Indumen- 
turn, Induviũ, ij: g n. Indutussus;g.m.V eftiariits 
Veltimentum-i:g.n, Veſtitus, us: g m. Rleidung / 
ein Kleid Item, Schalen / die ben Baum bedecken. 

Odzterae / Glubere, Deglubere; Schelen / die 
Rinden abſchelen. 

Odzwierna / Jani 
eine Thuͤrhuͤterin. 

Odzwierny / wrotny / admiſſionalis is g m. 
Cuitos janitors anitor, oris, g. m. Oſtiarius: ij 
gm. Ad limina fervus, Thuͤrhuͤter / Pfortners 

Odzwyczajenie / odlozente / oduezenie / De- 
ſuetudo ine g. E Einwohnung. 


ixsicis g. f. Oſtiariaæ.g. f, 
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DS F 
Gdzwyezajouy / oduczony / Pe ſuetus a. um; 


ob 

| d €nrtvebuet. 

ze f Odzywiac / Reficere - Erquicken / erlaben / er⸗ 
führe friſchen. 

jenden ët DO fiátá/Fertum;FerQum;ig.n.Hoftia;z.g.f. 
lost | Litatio:onis,g.É Maétatus,us;g.m.Oblatio;onis; 


tab g. f. Piaculum lacrum, j; gn. Victims, æ, g. fc. ein 
Ae Dpffer/ Verſoͤhnung durch Opffer / das opffern / 
| Suͤndopffer / gemeiner Gottesbten(t / Schlacht⸗ 
dung opfer- O fiara oko lo roli / Sacrificium ambar- 
| M vale, das Opffer das man vmb das Fels führer, 
WA O fiara batwanom posmtecona/ Idolothy- 
| tum: i, g neu. Opffer / ſo den Göttern geopffert. 
ug ud Ofiárá pogrzebna / ilnferiæ arum, gf. pl. num. 
vabi Todtenopffer. Opéra wßelaka / Lidamen, inis, 
gie, gen. Libamentum;i;g.n.Libatio;onis, g. f, Aller- 


ahnen E fep Opfer. O fia ra za przywrocone zdrowie / 
cabilis B. Soterla, orum, g. n. plur. num. Danckopffer von 
fan kuh! des erlangten Heyls wegen. O fiárá sá umär ke 
| Rodzice / Parentalia, orum, gn. pl. num. Opffe⸗ 
viele rung für die abgeſtorbenen Eltern. O fiarã za 


umar lych / Juſta, orum, g. n. plur. num. Geen, 

A ampt / Opfferung fürdie Todten.D fiáre odprás 
wit / Exſacrificare, auffopffern. D fiáry niejakt 
rodzay / Paps: piss g. f. eine Gattung eines Qpfr 
fers bey den alten Gebraucht. 

Oftarnik / Immolator, oris, gm. Sacrorum 
cuftos; Opfferer / Opffermann. Ofiarnik / pop 
pogänſtt/Cultrar ius, ij, g. m. ein Opffermetzger, 

Ofilärnik / krory do Ofiátytsecy nalezace 
| gotuje/ Vi&timarius, ij; g. maſc. Bereiter ber 
Schlachtopffer vnd der binge/fo darzu dienen. 
Ofiärny / Hoſtiatus, Sacrificatus, a; um, mit 
Schlachtopffer beladen / oder / das zum Opffer ge 
hoͤret. 
| Qfiárny noz / toporek / Seceſpita,x, g. f. ein 
Opffermeſſer / ſo die Opfferer braucheten. ; 
| Ofiarowac ) Dicare,Immolare,Libare,Litas 
| re; Mactare, Offerre, Operari, Sacrificare, Face. 
| rex Opffern / Gott verſoͤhnen / mit Opffer erwer⸗ 
ben / williglich etwas geben. 
|  Ofiárowáttie/Immolatio;Sacrificatio;onis; 
gf Opfferung. 
O fiarowany / Oblatus, a, ums geopffert. 
Ofiarujacy / Vietimarius, ij, gm. der das vieh 
| zum Schlachtopffer feyl bat. ` 
H Oaganta/powtemwác;ta/Flabrum;i, Flabel- 
lum, ig n, ein Wedel. 


fent 


gë | 


G 
Oganka na muchy / Muſcarium, ij g neu. el 
Fliegenwedel. 

Ogärnae / Comple&i , Comprehendere , 
gänglich ergreiffen/erfaffen. 

Ogien / Iguis;is;g.m.Pyrspyros;g.n.Setver. 

Ogien moc w$iat/Convaluit flamma, das 
Sewer hat zugenommen / uͤberhand genommen. 

Ogier plekielny / Ignis Geer, Puſula, æ, SE 
S Antonius Fewer oder Plag. 

3 glavát/ Contemplari, Luſtrare, Perfpi» 
cere, Viſere, Viſitare, frequent. Anſchawen / vmb⸗ 
ſehen / wahrnehmen / wol beſehen / wol betrachten / 
heimſuchen / er ſuchen. 

O glaváé sie / Circumſpicere, fid) herumb 
ſehen / vmbſchawen. Ogladaẽ ste czeſto / Cir- 
cumſpectare, freq. embſig vmbſehen / hin vnd her 
gaffen. Ogladãt sie na Eogo / Refpicere ali - 
quem; einen gnaͤdiglich vnd erbaͤrmlich anſehen. 
Ogladas ste naz ad / Refpicere;Refpectarefre- 
quent vmbſehen / hinter ſich ſehen. 

Dglavánte sie / Reſpectus, us, g. maſe. dag 
vmbſehen. 

Ogladguy / Per ſpectus, a, um, wol beſehen / be⸗ 
funden vnd betrachtet. 

Ogtadz ae / circumſcarificare, vmbſcharffen / 
vmbbeckeln / rumbher ſchrepffen. 

Ogtaſtac / Vg taſtat / Cicurare, Circummul- 
cere, Manſuefacere, Mi Beate, gahm machen / 
vmbſtreicheln / mildern. 

Ogtaſtany / Cicur; uris, adject. g. o. Manſue: 
tus, a; um, Zahm / ſanfft. 

Ogtaßãaͤc / obwieficsyt / opowiadãs | Der 
clarare, Dimulgare, Divulgare, Prædicare, Pro- 
mulgare, Exklären / auß kunden / offenbar machen / 
offentlich außkuͤnden vnd reden. 

Ogledacz / Circumſpector, oris,g· maſe. Auff⸗ 
ſeher / Achthaber auff ein ding. 

Ogtodaẽ / abedere, Adedere, Ambedere, 
Circumrodere, Derodere, Obrodere, rund vmb 
abeſſen / vmbnagen. 

Ogtodany / Depaſtus, Semefus, a; um, von 
Thieren abgefreſſen / abgenaget⸗ 

Ogloßente / Præconium, ij g.n, Promulga» 
tio onis, g. f. Eröffnung / Außruff / Außkuͤndigunge 
Offenbahrung. 

Ogkoßony / Promulgatus, a, um, Yußgefüns 
digt / offenbahr gemacht. . 

Gglowks / Kubek / Capiſtt um, ij gn. Cha- 
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mus, ing m, Halffter / Maulkorb / Gebiß an einem 
Zaum. Ogtowke ktase / Capiſtrare, ein Halſſter 
anlegen / anbinden. 

Ggtußet / okluac / Obſurdeſcere, Dumm / 
bnbérenb/ taub wer den. 

Ogluß ye / Exurdare;Surdares Dumm / oder 
taud machen. 

Ogniowy / Ignitus, a, um, Fewrig. 

©gniptorä/ Meliceria, 2 & Meliceries, ei, 
five;MEliceris; rĩdis, g. f. eine gattung Geſchwaͤr 
mit Eyter dem Honig oder Wachs gleich. 

Ogo / Focus, Foculus, Focillus, ig m. 
dimin, eine Herdſtatt / Fewerherd. Do ogniſka 
nalezacy / Focarius, a, um das zu dem Fewer⸗ 
herd gehört; 

Ogniſty / Igneus, a, um, gewrig: ; 

Ogniwaczek phoenix icis g. dub. Avisuni- 
ca in India, ein Phoenix. 

Ogoktocenie / Orbitas, atis g. E Privatio, Spo- 
liatio,onis,g.foe. Viduitas, atis: g. f. Ber luſt eines 
lieben Dinges / Beraubung / Das außziehen der 
Kleider / Verlaſſenheit. 

Ogo loc / odrzet / obrát ze wß yſtklego / 
Circumducere, Exornare, Orbare , Orbefacee 
re, Orbificare Viduare, gantz vnd gar auffhe⸗ 
ben / entziehren / die Zierd abreiſſen / berauben 
entbloͤſſen. 

Ogotocony / obran / Cireumductus, Or- 
bus, Privatus, Viduus,a; um; Auffgehoben / be~ 
raubt / entbloͤſt / einſam. 

Ogolony / Abraſus, Raſũs, a; um: Hiutpeg gea 
ſchaben / beſchoren / abgektatzt. i 

Ogon / brzeg Bäty/Peniculamentumsisgen. 
neut Belege / Bort / oder Saum des Kleive. 

Ögon) Cauda; gg. foc; Penis: is g : malc, ber 
Schwanz. 

Ogomäftylogammiajecy/Caudatus, a, um, 
der einen Schwautz hat. 

Ogoret / Cucumer:eris g m. Cucumis, is, g: 
mein Gurcken. Ggorkowyogrodek / Cueume. 
rariums ij, g n. ein orth da die Gurcken wachſen. 

Ogorzaͤty / Solatus, Torridus, a; um, Ge- 
brand. Item, von der Sonnenhitz verbrand. 

Ggradzae / bwodzit paͤrkanem / plotem / 
dylowantem / Circummunire, Commune: 
Munire;Sepire; Alfentha:den befäaftigen / bewah⸗ 
ren / ver zaͤunen / einen Zaun herumb fuͤhren. 

dorop przy miesete zgotowat / Submit- 
aere (üb. urbe hortum ‚einen Garten bey der 


Stadt pflantzen. Sstukt wogrodach Helen 
Eunßtommie wyſadzone / Topiarium , Fo- 
pium, ij gn. Garkengezierd mit Kräutern. 

Ogrodna ſtrawa / Jarzynã / Warzywo 
ogrodne / Helluelæ, arum, g. f. plur. num. Olus, 
eris gin. Oluſculum, dim. Ii. g. n. Allerley Gars 
tenkraut. 

Ogrodnix/ztelny / jarzynny / Hortulanus;is 
g. m. Glitor, oris, g. m. ein Gaͤrtner. 

Ogrodny / kortenſis e, Oleraceus. a; um, Im 
Garten wachſend / oder / das zu dem Garten ges 
hoͤret / dem Kraut gleich. 

Ogrodzenie / Sepimentum, i, Septum, i; g n. 
ein eingeſchloſſen ort / Schranden. 

Ogrom / ogromnobe / Moles, is. g Lift, 


Ogutem / ogotem / Acervatim;Generaliter, 


Generatim;adv. Haͤuffig / algemeinlich. 

O guiny / Univerſus,a; um, Allgemein / all bey 
ein / gantz. 

Oho / Ohe, Interject. exclamant. Hola / nun / 
nun hoͤreſtu. 

Okaſtaſfluſtrã / monſtrã /A rmiluſtrium, Re 


cen(ussus, g-m. Tranfyedio equitum ante con- 


fpe&um ducis eine Muſterung. 

Okaſte nel / Exercitum luſtrare, Recenfere 
exercitum;ben Kriegs zug muſtern. Na Okaſce 
ſtanat / ad nomina reſpondere, Auff der Muftes 
rung er ſcheinen / vnd zugegen auff einen Namen 
antworten. 

(Dos sie / apparere, erſcheinen. 

Okazaly / Pokgzaly / Posorny | Confpl- 
cus a, um, Demonſtrabilis, Monftrabilis, Spe. 
dabilis, e: das man ſehen kan / beruͤmbt / hochge, 
achtet / anſehnlichWenote oEasáty / Præſltans 
virtute homo, ein Tugendreicher Mann. 

Ofkietznac / ouz da / Frenare, Zaͤumen. 

Oktetzniony / Fre natus a um, Gezaͤumet. 

Okienny / Feneftralis , Specularis, e, Von 
Glaßfenſtern / oder / das zu Fenſtern gehört. 

Gktadaͤt / Circumaggerare, Vmbhauffen / 
vmb vnd vmbhauffen / vnbherſchuͤtten. 


Okno / Feneftra;zsg.fóe Fenſter. Ono Gy» 


nie / keneſtrare, Fenſter machen. 
O ko / Oculus, Ophthalmus;j; g. m. das Auge. 


Oko jednowylupie / kluſcare, Einaͤugig mas f 


chen / der Augen berauben. 


Okoltea / okolicznose / Regio onis g. f. Ter. 


ritorium, ij 8 n. Tractus, us gm. fand ſchafft / Ge⸗ 
legenheit / Gegne. Oko⸗ 
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d tia: g. om . Locus, ci, g. maſc. Bmftand/Geles 


OR 
QDEoltcittoét rzeczy / fpráwy/Circumftan- 


genheit. 
O koliczny lud / Antermini, orum, g. m. plu. 
Anſtoſſer. 

Okoltez ny / circumjectus, a, um, Vmbgelegt / 
|. pmb vnd vmb. 

Qtot£i/ Muftarium;ij; gin. dte Kolbe an den 


| Kräutern) darein ber Saame ift. 


Q £oto/YOEoto/XOErag/Q Folicsnte/Cir- 
cum, Circa, Circumſecus, Allenhalben / Bey / oder 
Vmb. 

Okopanie winney mädice] Sulcus, Suléu- 


| lus, i, dim. g. m. eineéep oder Furchen / Wein⸗ 


räben darein zu pflantzen gemacht. 

Okopeialp / Fuliginoſus, Fuminoſus, Fumi- 
dus, Fumeus, a, um, voll Rauch / rauchaͤchtig / ruͤſ⸗ 
ſig / berauchert. 

Okopujacy / Circumfoſſor, Munitor; oris; 
g. m. Bewahrer / Befeſtiger. 

Okopywac / Ablaqueare Circumfodere, 
Die Raͤben oder Baͤum vmbgraben / raͤumen ombr 
die Weinſtoͤcke oder andere Bäume: 

Okopywänie drzew / Circumfoflura, 2; g 
for. Ablaqueatio, onis; g. f. Das vmbgraben der 
Bäume, O kop okolo drzew / Orbis ablaquea- 
tionis, eine Grube vmb einen Baum. 

Okowãs co / Ferro aliquid præfigere, Cir- 
cumdare aliquid ferro; mit Eyſen beſchlagen. 

O kowat kogo / Impingere alicui compe- 
des, Indere catenas fugitivis, Injicere alicui ma- 


nicas, catenas, Einen in das Halßeyſen fegen/ 


oder / in Ketten einen einſpannen / wie die Ge⸗ 
fangnen. 
Okowãany / Præpilatus, Præferratus, a, um; 


| mit Eyſen befchlagen: 


Okrag / Circulus, Globus, isg. m. Orbis, is; 
m. Sphæra, æ, g. f. Sphærula, æ, g. f, dimin, ein 


| runder Kreiß / Kugel. 


Okrag / Okragtego co / Orbis, is: gm. eine 
runde Geſtalt. 
Okrag vwárnascte znäkow niebieſkich w 


ſobie zamykajacy / przez ktore Stonce bieg 
ſwop odprawuje / Zodiacus, ei, gm. Signifer 


orbis, ein Circkel des Himmels / in welchem die 

zwoͤlff Himmliſchen Zeichen begrieffen ſeynd. 
Okragta rzecz konczãto / Conoides, dis, g. 

m: das geſtaltet ift wie ein Dannzapff / [pits zu 


G 

Gftraglãwy / podtugowaty jäkjäje/Ova- 
tus, a, um, Ovalis, e, wie ein Ey geſtaltet. 

Okragto / Circinatè, Orbiculatim, Rotundè, 
adverb. Kugelsweiß / Ringsweiße / Ringswelß 
berumb. 

Okragto cʒynit / Globare, Gyrare, Corro- 
tundare,Rotundare; rund machen. 

Okragtodtugt / Cylindraceus, s; um, Teres, 
etis g. om. rund vnd lang. ; 

Okragto pochodziſty ku dofowi/ Tur- 
binatus, à, um, zugewirbelt / vnd vnten rund 
zugeſpitzt. 

Okrag lose / Kotunditas, atis g kadie Runde. 

Okroglosẽ konczata / Conus⸗ i, gm. Turbo 
binis. g. m: Turbinatio, onis, g. f. ein jedes Ding 
das geſpitzet iſt / gleich wie ein Regel vnd rund,. 

Gkragty / Circularis, e, Globoſus, Gyratus, 
Orbiculatus - Rotundus; a, um, Sphæralis, les 
rundaͤchtig / gekugelt / rund / kugelaͤcht / wie die 
Spherageſtaltet. 

Okrawef / Okrawkt / Obrzeſti Secamens 
tum, Segmentum, ig n. Segmen,Putamfen,iniss 
g n. Reciſamentum i gn. ein abgehawen Stüd/ 
als Span / Spelten / Abſchnitz Roß do okraw⸗ 
ow / Sporta fecaria y ein Korb zu den Spånen 
dienlich. D 

QEFro$ác / Obbiegaͤe co / Circumcingere» 
Ambire, Circumire, Circumfluere , Oberrares 
Circinare; vmbgeben / hin vnd her fahren. 

Okrazente / Otoczente / ambitus, us, g. maſc. 
Circuitio, Indago;ginis; g. f. Circkel / Vmbgang / 
Vmbzielung. 

Okrazenie slow / Periphraſis, is, vel; eos: 
g f. eine Vmbred eines Dings mit viel Worten. 

Okrazony / Circumjectus, a, um, rings vmb⸗ 
gelegt. 

Gkrecãc / Obtorqueres vmbwinden. 

Okrecony / Obtortus, a, um, vmbgewunden. 

Okres itiel / Finitor; oris, g maſc. Außmeſſer / 
Landmeſſer Entſcheider. 

Okres nie / Definitè, adverb.außtruͤcklich. 

Okreßãt / Circumlinere » Circumſcribere, 
Oblinere, Præfinire, Terminare, vmbſalben / 
uͤber ſtreichen / durchſtreichen / vorbehalten / Ziel 
ſetzen / zielen / vntermachen. 1 

Okreßajacy / Finitiyus, Definitivus; a, um» 
genugſam außgedruckt / entſchteden. 

Okreßenie / Circumſeriptio; Definitio: De. 

Il in fignas 


OR 
fignatio, Diffinitio, Przferiptio , Terminatio, 
onis, gef. Vmbzielung / Entſcheidung / Vnterſchei⸗ 
dung / Vuterrichtung. 

Gkreßony / Determinatus, Oblitus, Termi- 
natus, a, um, gezie let / beſudelt / geendet. 

Okret / Navigium;jsg» n. Navis, is, g. fœ. ein 
Schiff. Okret do tosmájtyd) towarow y 
clezaru woienta/Corbita ag. f. Laſtſchiff vmb 
Volck vnd Kauffmannſchafft zu fuͤhren. Okret 
dwuwioflowy / Dicrotum, , g. n. ein Meerſchiff 
das zwo Rudern auff jeder Band hat. Chodze: 
nte ná Okrelie / kori, orum, g. m. pl. nu. Gänge 
im Schiff. Chodzenle w Okrecte / bons, pontis, 
g. m. ein Steg im Schiff. Okretow dno / Cari- 
na, &, gf. Schiffboden. Okretow kupa / Claffis, 
is, g. fce. eln hauffen Schiff: Okretow ktorych 
morfcy 3boycy zazywaja rodzay Peng / 
Myoparo, onis, g m. eine Gattung eines Raub» 
(diffs. Okrety klezarowe / nãladowane / Na- 
ves onerariæ, laſtſchiffe. Okretu rozbitie / Nau: 
fragium ij. g. n. Schiffbruch. Przetozony nad 
okretem o trzech wioſlach / Triarchus i g. m. 
ein Oberſter auff einem Schiff Triremis genant, 

Okroctẽ / Domare, Domitare, frequen. vnter- 
werffen / zaͤhmen / Zahm machen. 

Gkroit / Circumcidere; Concidere; beſchnei⸗ 
den / vmbſchneiden. 

Okructenſtwo / gtrocia. x: g. foe, Atrocitass 
Crudelitas, Diritas, Feritas; Immanitas, Truci- 
tas atis, gef. Truculentioyz; g· L Tyrannis, idis 
gf Grimmigkett / Wuͤtigkeit / Wuͤter ey. 

Okrußyna / Odrobina / Dettimentum, In- 
tertrimentum, i, gn. Mica, æg, f, Momentum i, 

n · Abbruch / das fo vnter dem Sand glitzert wie 
Glaß oder Silber / ein wenig eines dinges. Item, 
Broſamen. 

Gkrutnte / Atrociter, Cruciabiſitèr, Crude 
liter, Tetre, Tetriüs; Teterrimè, Truciter, Ty- 
rannicésad v. grimmiglich / peinlich / grawſamlich. 

Okrutnik / Tyrannus, i; g. m. ein Wüterich. 

Okrutuy / aͤntebny / ſrogi / Atrox:ocisg. 
o. Crudelis, le, Cruentus, Dirus, Efferus, Effera- 
tus, Ferus, Eege Truculentus, Tyrannicus, aʒũ, 
Immitiss e, Inclemens, entis, go. Trux, ucis, g. O. 
Turpis, e, grawſam / grimmig / vn mild / grawſam⸗ 
lich / toͤdſamlich / frech / vngezaͤhmt / ſtreng / hart / 
vnbarmhertzig / wuͤtrig / grewlich / Tyranniſch. 

Okrywaͤe / CircumveftiresNubere,Obduce- 
re, Obnubere, Obtegeres Obtendere, Operire; 


EI 
Superyeſtite, bekleiden / überziehen / bedecken / 
fuͤrſtrecken / zudecken / uͤberkleiden / uͤberdecken 
Dfeywäc z przodku / Prætegere, vorhindecken. 


Okrzeſany / Frondatus; Pampinatus, a; um- 


erbrochen. 

Okrzeſowãt / Frondare, Polire, die aͤſteab⸗ 
hawen / behawen / polieren /glaͤtten. 

Ok rzeſowanſe / Okrzeſanie / Frondatio s 
Pampinatiosonis; g. foe. Obtruncatio vitis; Bes 
hawung / Abſchnitz der Baͤwme / Erbrechung der 
Raͤbenblaͤtter. 

Okrzoſtt / Arborum ramenta, klein abgefal⸗ 
len Geſtaͤud von den Bäumen. 

Oktawã w Muzyce / Diapaſon, eine Octava 
in der Muſick. 

Okulary / Confpicilium s Speeillum, Spe- 
cium ij: gn. Augenſpiegel / Brtll. Okulary rot 
biacy / Speculatorius, i g mein Brillen macher. 

Okulliſta / Ophthalmicusi;g.m, Augenartzt / 
Oculiſt. 

Okuñ / Perca, æg. foe. ein Berſich. 

Olejek / Oleum, Unguentum, i, g.n- Oel / wol⸗ 
riechende Salb. Gleykamt kupczacy / Unguen⸗ 
tar ius, ij, g. maſc. Salbmacher / Salbverkaͤuffer. 
Oleykanſ kupczaca / Unguentariasz; g. foem. 
Salbverkaͤufferin. 

Oles nik / kopr lesny / Anethumsis g. n. Dill. 

Oley / Oleum, Olivum, i; gn. Oel. Oley do 
pokarmow / Oleum cibarium; Oel das man in 
der Speiß gebraucht. Inſtrument do wybija⸗ 
nta oleju / doles x, g f. ein Geruͤſt oder Inſtru⸗ 
ment Oel zu trotten dienlich. 

Oleyutk / Gliwnik / Olearius, ij g maſc. Oel 
ſchlaͤger / Oelmacher. 

Glejowany / Oleatus, a, um, Oleo imbutus, 
geöͤhlet / mit Oel beſtrichen. 

Olejowat z / Oleaceus Oleofus; as um; voll 
Oel. 

Olejowy / Olearis, e, Olearius, (eu; Oliya- 
rius, a, um, das zu dem Oel gehoͤrt. 

Oliwã drzewo / Olea, Oliva; g. far, Oel⸗ 
baum. Oliwã les n / Oleaſter, ſtri, g. m. wilder 
Oelbaum⸗ 

Oliwã ſok / Oleum, Olivum, i, g neut Oel) 
Baumdl. Oliwy obfitofGOlivina;z;g.E groffe 
viele des Oels. Oltwy przynoßaey / Olifer à; 
um, das Oelbaͤumen traͤgt. Oliwny fas wys 
ttocʒzony l Fraces Olei, Heltruſen O iwuy Br 
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| Oletum, feu, Olivetum, ti, g. neu. Oelgarten. 
i Gliwks / Olea, Oliva, æ, g. foem, Oelfrucht. 
Oliwek pewny rodzay / Orchis, itis, g. f. eine 
beſondere gattung ber Ollben. Ollwka przy⸗ 
práwng/ Colymbas, adis; g. fœ. eingemachte 
Oliven. Oliwek zbieränta czas / Oleitas, Oli- 
vitas; atis, g. f. Zeit die Oliven abzuleſen. Ollwkt 
zblerãc / Olivare, Oliven ableſen itti prsy? 


nofiacy | Olifer, a, um, das Oliven traͤgt 


Oelbaͤumenfarb. 


Applumbare, Plumbare, mit Bley loͤthen. 


batus; a, ums bleyen / voll Bley. 


des Meers miſſet. 


munis, ein Bley. oder Silberader / oder gang. 


3j g. m. der bleyen Geſchirz machet. 
©towny / Plumbaxius, a, um, das zum Bley 


Ertzgrube die Bley giebt. 


alias, Plumbago dicitur , Flöhekraut / Pferfing« 
kraut / Pfawenkraut. 

Olßa / Alnus ni; g. f. Erlenbaum. 

Olßowy / alneus, a, um; Erlin, 

Oltarz / Altare, is, g. n. Ara: &, g. f, Altar. 

Gmaczat / Tingere, eintuncken. 

/Tinckilis, le, das fich färben laͤſt. 

Omaczar Tinctus, uss g. m. Tinctura, æ, g. 
foe. Das eintuncken. 

Omaintente / kaſeinum, i, g. n. Zauberey. 

Oman / Inula, æ, g. f. quz vulgó Enula cam- 
pana; Helenium, is g. n, Nectarea, æ, g. f. Alant⸗ 
wurtzel. 

Gmaͤzaͤc / Circumlinere , vmbſalben / uͤber⸗ 
ſtreichen. 

Gmdlewanſe / Deliquium; ij, g. n, Defectus 


Oliwuy / Oleaceus, Oleaginus, Oleagineus, 
Olifer, Olivifer, a, ums Oelbaumen. Oliwnego 
zäpächu / Oleatus, a, ume, mit Oel beſtrichen. 
&ltwney mástt/ Oleaginus, Oleagineus, a um, 


O fom/Plumbum;i; g. n. Bley. O low bigs 
| dy na kßtatt cyny / Calfiterium, ij. gn. Weiß⸗ 
bley, Olowem ſpajas / Zãlewãs / Oblewac / 

Otowläny / Plumbeus, Plumboſus, Plum- 

Otowtanka /Aula otowtáng/ Plumbata, 
9. g. f. Bleykugel. Otowtanka zeglarſta / Bo- 
lissidis; g. fae» ein Gewicht damit man die Tieffe 


O towua ruda / Molybde na, æ, g. f. aliàs Ga- 
lena dicitur, id eſt, plumbi & argenti vena com- 


Otownik / Otowem robiacp / Plumbarius, 


gehoret. O towny dot / Plumbago, inis, g. fce. 


Glow nica ziele / Moly bdena, æ, g. foe. que 


3 
animi, cordis, Defectio animi; virium; Abgang / 
Abbruch / Ohnmacht / Das beſchweimen. 
Omteciny we Mlynte / ſtochmal / pollen, 
inis. g n. Pollis, inis; g. m. Staubmehl fo fid) in 
den Muͤhlen hin vnd wieder anhaͤngt. 

Omieg ziele / Thelyphonon, i; g. n. Herba, 
ab alijs Scorpion vocatur, ein gifftig Kraut. 

O mießka / Jamießka / Mießkaninã / Ds 
mießkanie / Smuda / Remora, æ, g. f. Remeligo, 
inissg.f. Verhinderung / verſaumnuͤß / Verhinder⸗ 
nuͤß / Verzug. Bez omießkania / Sine mora, 
bald / ohne Verzug / Vnbedacht. 

Omyeie / Ablutio, onis, g f Das abwaſchen / 
Abſpuͤlung / Abwaſchung. 

Omylac / Omylie le /A berrare, Errare, Hal- 
lucinari, jrren / fehlen / anſtoſſen. 

Ønyláć kogo /Fallere;Fru(trare, & Fruſtra- 
ri; Calvere, Calvi, depon. betriegen / fallieren. 
Omylyt ſwoich Kreditorow / Decoque te- 
Creditoribus , andern feutfen das ihre verthun. 
Omylny / pochybny/allax, acis, g. om. adjeg. 
Vanus, as um; tglich / vngewiß / ͤgner / leicht⸗ 
fertig mit Worten. 

Omyty / Ablutus, a, um, abgewaſchen / abge⸗ 
ſpuͤlet / außgeſchwenckt / gefaubert. 

Omywaͤc / G bmywãt co/Abluere; Depur- 
gare; Eluere; Mundare, Mundificare, abwaſchen / 
außwaſchen / ſaͤubern / außſchwencken / reinigen. 

On / Ille; pronom. g. m. Der / Jener. 

Onegday / dzis trzeel d zien / Nudiustertius, 
adverb. Vorgeſtern. 

O niemiec / Niemem sie ſtãt / Immutefcere, 
Obmutere,Obmutefcere,e ſtum̃en / geſchweigen. 

O pactwo / Ah batis æ, g. f. Abtey. 

O pácinte/ Peryerse, Præpoſtere, ady. boͤß⸗ 
lich / nicht recht / hinter Geh. 

Opácinost/Inverfio.onis;g £ Perverſitas, 
atis, g. fœ. verkehrte Art / Boß heit / Vertehrung / 

Vmbkehrung. 4 
d ny / Perverſus, Przpofterus: a; vum 

böß/argihinderiverg. 

PADAE/ Invalefcere aliq. Subfideres pers 


9cy/ Defluxus, a; um, abfaͤllig / aufs 
faͤllig / vergeben». 

Gpgdanie wroſow Alopecia, , g. f. De- 
fluvium, Profluvium, Deffuxus c apillorum, das 


guß fallen des Haars / die Hauptſucht. 


Opa 


© pakjberperäm;Prepolterö,adverb;hinter 
ſich / vnbillig / vmbgekehrt. 

Gpalät / Vannares wannen. 

Opalac / Amburere;'rzurere; ſtulare, an⸗ 
brennen / vmbbrennen / vornen oder übel bren⸗ 
nen / brentzeln. 

Gpalkä / Vallum, nonnunquam ſignificat 
Vannumsi,g.n ein Wanne. 

Opalony / Semiuftulatus;Semiuftus> a, um, 
halb gebraten oder verbrant. Opalonego co / 
Przuſtum, i, g: n. vornen angebrant. 

Gpanowac / Occupares Poſſidete; beſitzen / 
einnehmen. ee 

Q)pánománte/ Obfidio, Obieflio, Occupa- 
tio, onis, g. f. Einnehmung / Beſitzung. 

Gpänowänym byd/Infideri, eingenommen 
werden. 

Gpärzye / Opalie / Glabrare, beſengen / glatt 
machen / kahl machen. 

Q pafüt/Cingere, Circumcingeres vmbguͤr⸗ 
ten. Opaſat sie / Pracingeres vornen zuguͤrten. 

Gpaſany / Redimitus a, ums geziert. 

Opãt / Abbas, atis g. m. ein Abt. t 

Q pátrowáć/ Ornare, Procurare, Provide- 
te; vorſorgen / verſchaffen / verwalten / auffrüͤſten. 

Opätrowänte / Procuratio, Proviſio, onis; 
gE Fuͤrſorg Verwaltung. - 

Q pareujacy/Providens,enzisadjedt:g.om, 
Provifor; oris, g. m. Vorſeher. 

Opátrymác/Circumfpedor;oris, g maſc. 
Achthaber. 

Opatrzente / Munitio, onis. g. f. Munimen, 
inis, g n: Munimentumls g. n. Schirm / Schutz / 
Recent. Munitlon / alles das den Kriegsleuten 
wird zugeführt in der Belagerung: als utteraß / 
Kraut / Toht / ic. : ? 

Opätrznie / Con(deratà » Proſpicienter, 
ProvidésProvidentér;adyerb. fürfichtiglich/ bes 
dachtſam. Er 

Opatrznose Circum ſpicientia, Providen- 
tias æ, g. f. Fuͤrſichtigkett / Fuͤrſehung. 

©patesny/Conlideranssantis» gom. Conli- 
deratus, Circumfpedtus ; Providus a» um, für- 
ſichtig / ſorgſam. : 

Opätrzony / Munitus, Proyiſus a» um, le⸗ 
wahrt / befestigt / verſehen. 

Gpekaly / Oiſtentus, a, um » aufgeſpannet / 
außgedehnet / außgefuͤllet / außgeſt recket. 

Q pstány od zlego Ducha / Dæmonioſus, 


| Gaidon 
ſcheidung 
terrichtun 
| nerarium 
| ptf 

Opti 


í p 
Dæmoniacus, Fanaticus; a; um, uff 
nig / beſeſſen von einem boͤſen SH gët 

Q ptt/ Obbibere; oben abtrincken. 

Q picj/ApiumsHippofelinum;ibg.n. Eppig⸗ 
kraut, Item, Oreo(elinum; i; g. n. eine gattung 
Pererlein auff den Bergen wachſend / etliche nem 
nen es Kuͤhſchell oder Kuͤcheſchell⸗ lie 

Opieka / Cliencela, Corela-s, ge foe, Schutz | vii 
Schirm, Vormundſchafft. Pod Opieka bedar un dn 
cy ( bedaca ) Clens,entis, gc. Clienzulussis g. Gei 
m. dim. Clienta,Clientula,2,g-foe. dimin, Det doen, 


(Die) vnter eines andern Gewalt / Bormunda |^ Opiy 
ſchafft / oder Schutz iſt. Vaſall / Der( Die ) einen mm 
Vorſprecher bat. Opto 


Opiekun / Curator; oris, g m. Hyperafpiltess | ium 
gen. mal. latine Prote&or;oris; g«m.Patronussis (item, D 
gm. Tur,oris,g.m. Tutelariussij, g maſe. eis Oply 
Pfeger/Befhirmer/Vormund. Trejo 

Gplekunowp/opiekunſtt / opiekalny / Tu. | Oli 
torius Tutelarius;a; um, Tutelarısste,da8 zu fofa | laum; 
cher Vormundſchafft gehört, pt 

Opierae 816 / Conniti , Obludari » Obniti, (ad 
Reluctari, Reſiſtere, Reſtare, Reſtitare, fequen, Lal im 
Wiederfperren/ wiederhalten / wiederſtehen / wie, | iie: 
derſtreben / wiederlegen. ly 

Opteränlesie / Obluctatio, Reluctatio, onis; BÀ 
g £ Nifus us g m. Renixus; us, g: m. Wiedere Opor 
ſtand / Wlederlegung. Base 

Opitky / Limatura, æ, g. f, Ramentum, ig n. Opt 
Scobs)bisg.f.vel dcobisois. g. in. Feiſſel / abgefell⸗ om 
tet Staub / abgeſchnitzt / was vom ſchaben aby Dag 
falt / Staub / deylſpaͤn. O pilkis Lotowe/Pala;z; tii m | 
8. F. ein Stuͤcklein reines Golds. bidie D 

Qpitowány/Elimatus, Iuterraſilis, e, Lim. Waat 
tus, a, um, abgefeylet. Opri 

O pilſtwo / Bibacitas, Ebrioſitas, atis. g. f. Tes | veltis S 
mulentiasz,g. f, Vinolentia, æ, g. fœ., Weinſucht / 
Truuckenheit, 

Opity / Bibax» acisg. o Bibofus ; Ebriofus, 
Merobibus, Multibibus;asum; Philænus, i, g. m, 
Vinoſusa, um, ein guter Trincker / Weiaſuͤchth⸗ 
ger / Truncken Sauffer / Sauffauß ) Sauffhalß. 

Q pifád opiſowae / Circumſcribere, Def 
wire, Deſcribere, Diffinire ; Efformare ; Infor- 

mare,Perfcriberes Außſchreiben / beſchreiben / in 
Schrifft ver n. P 

O pifänte/ Circdmlocutio sCircumferiptio; 
Definino, Diffinitios Finitios Prg(criptiosTre- 

day 
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eri, 
Wien 
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Zen? 
Wuer. | 
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li Gp 
eng Kerio, onis gef. Erklärung vmbſchrelbung / Ent 
| ſcheidung / vorgeſchriebene weiß vnd form / Vn⸗ 
Ei N terrichtung/Befchreibung Drogi opifántej Tti- 
IW 2 


nerarium. ij gn. ein Beſchreibung der Wegfarth . 
©ptfäny/Deferiptus,asum; Beſchrieben. 

Optakae / optakiwae / Complorare, Defle. 
e pedes Lane 


gattung FI 
che nen | 
| | 


Schug, 
bed 
luste 
u, Del 
mund 
t) Ang 


|| OptáEóny| Defletus, Lamentätus,Ploratus, 
aum, Beweint / beklagt. 
| © pfáliwánie/Complóratioonis,g. Com: 
ploratus, us, gm. die Beweinung / Beklagung. 
H Oplatá£/Circumtexere ; Obtexere; übers 
zͤtehen / vmbflechten / vmbwaͤben. 
O ptonacé / Defervere > & Defervefcere, 
ill Schamroth werden / fid) über etwas entfaͤrben / 
Item, Kalt werden. 
| Oplugawit / Conſpurcare, Foedare , Defoe. 
| dare, Beſudeln / beſchmieren. 
17 / . Oplugawiony / Cacatus, a, um, Confpurca: 
ieu fil tus, a, um: Beſchiſſen / beſchmieret / beſudelt. 
|- Optywát/ Abundare, Præſcatere, Redunda- 

eee ee vnd zugefuͤllet ſeyn / 
neque fd voll ſeyn / allenthalben úber lauffen / uͤberfluͤſſig 
hene ſeyn / ͤberflüͤſfen / zu viel ſeyn. 
HE © ptymájacy/Undansyantis;g.o.Superfliis, 
io, oni fi a, um, überfläffig/überlauffig/twallend, 
Waal O pocsyfty/ Petroſus, Petricofus;a; um; 
Stelnechtig. 

O poka / Petra, x, g. f. Felß / Stein. > 

Opona / Aulæa, æ,g £ Auleum, i, gn. Peripe- 
taſma, Periſtroma, atis, gn. Plaga, æ; g. f. Tapes, 
| etisıg, m. Tapete; es, vel Tapetum, i, g. n. ein ge⸗ 
wirckte Deck / Heydniſch Deck / Teppich / Tape⸗ 


naíc, 0 


ni 94 
dap 
hm ah 


e, Li zereyen / vmbhang. We far 

í | O portGa/Chlamys;idis,Endromis,idis,g.f. 
a I veftis genus hirſutum, ventil, pluviæqq ve injurijs 
oi | arcendis aptum; Lacerna, æ, g. f Mantel im, ig · n. 


Penula, æ; g. f. Reitrock / Regenmantel. OG Doc 
odztany / Tacernatus, Penulatus, a, um; mit einem 
Reitrock / oder Regenmantel bekleidet. í 
Gypomtebátopoitcosieé/ Antedicere,De- 
nuntiare, Prædicere, Zuvor ſagen / Funde thun / 
weiſſagen. G powiedac / opowiedzieć jaw nie / 
Profiteri, Teſtari, Frey offentlich ſagen beten, 
nen / bezeugen. 
Spowiedacz / Nunciator oris. g m. Preco, 
opis, gm. Außruffer / Außſchreyer / Anſuget / Ver⸗ 
tinder. i 
Opowiedanſe / Denunciatio ; Prædictio; 


briot 
TA: 
infu 


erben! 


Bd 
o 


Off 


op 

onis, g. f. Prædictum, i g n. Zeta nung gan, 
fagung/ Weiſſagung / zuvor geſagt. 

Opowiedztany wprzod / Predidus, asu, 
Vorgeſagt. Opotvicostány jawnle / Tellifſca. 
tus a; um, Offeutlich bekant / geſagt. 

Qposntát/ Retardare, Tardare, Berhludern / 
ſaumen auff halten / ver ziehen. 

Opozutac ste / Tardé venire; redire, Polte 
venire, Nachkommen. 

O posntony / Tardatus, a, um; 
verſaumet / auffgehalten. 

Oprawiat w toto /w rebro / Circumda. 
re aliquid auro, Illigare & includere aurogem- 
mas mit Gold über zſehen / in Gold faſſen. (hen. 

Oprãwiac w ſkoxe / pelliculare, mit geg bejte 

O procy/Prater; Preterquam; S buc/überz 
auß genommen / als. 

Wider⸗ 


Ver hindert 


Q prseé ste / Reſiſtere, Subſiſtexe; 
Danz thun / beſtehen / bleiben. Metaph. 

G pusctaty / Orbus,a um, Hüͤlffloß. 

Opuficát/ opusüc/Delinquere, Derelin- 
quere; Deſerere, Defertare,frequent,Defolare, 
Deftituere ; Linguere, Omittere ;Relinquere, 
Prætermittere, Berfaffen/ bütertoegen laſſen⸗ 
fahren faffen/überfehen/onterlaffen, bleiben lafe 
fen. O puéát co / Tranfilire aliquid; Etwas 
hingehen laffen vnd verachten. 

Opußczente / Derelictio, Defertio;Defola. 
tio Deftitutio,Pr&termiffio,onis,g, foe. Berlafs 
ſung / vnterlaſſung. 

Gpußczony / Deſertus, Deſolatus, Peſtitu- 
tus, Omiſſus, a, um, Orbus auxiljj; vnterlaſſen / 
allein gelaſſen / huͤfffloß / verlaſſen. Gpußczo⸗ 
nym bye Defolari, Verlaſſen / nicht troͤſten. 

Opußye / Inflare Auffblaſen. 

Orac / Arare,Inarare, Agrum vertere, Ferro 
humum folicitare; Humum refolvere , Striare, 
Subijcere ferro terram , Terram profcindere, 
metaph. Ackern / pflügen / aren / zackern / das Erd⸗ 
reich auffr eiſſen / fuhren machen / er ſtlich braachen 
oder auffbraachen. 

Oracya/ Oratio, onis, g. f. Rebe. 

Qrácyo mowić / Declamare, fich uͤben im 
Wolreden. 

Orac / Agricultor, Agricolator Arator, 
oris;g.m, Colonus;i;g.m,Ruricola;a»g.c.Sulca- 
tor, oris, g, mafe, Ackermann / Bawersmann / ein 
Zackerer e 


"t Ora⸗ 


Oräczy / Georgicus,a um » das zum Lands 
Bat» gehört. Gracza näuka / orante / Georgias 
g;g toe Aderbawung, Gräczey nankl Eétegá/ 
Georgica;0rum;g.n.pl.num, Bücher vom Aders 

baw. Öräcsa robota / Agricolatio, onis, & A- 

gricultura,æ,g. f. der Acker bad. 

Oränte / Aratio ong: Agricultura; z;g.fcem. 
Agricolatio, Cultio, onis;g. f, Cultura, æ, g. fcœ. 
Acker baw. 

Organiſtã / ktory robi inſtrumentã mu⸗ 
gydtte/Organarius;ij;g.m. Orgelbawer / Selten. 
ſpielmacher, ët ` 

Örganıfta/ na organach wßelkich grá» 
joey / Organarius, ij Organicus, ig. m. Organift. 

Organifta na organaͤch wodnych gráje; 
cy / Hydraula, æ, g. m. Organifi/ Orgelſpieler. 

Örgany wodne / Hydraulus;bg. m. Orgel, 
Sift, 

Grkiß Zea g. f. Speltz. 

Orli / Aquilinus,a, um, Adler Art. Kamen 
Orli / Gagites, 155 g. m. Edelgeſtein / den man im 
Adler Neſt findet. 

Orzech / Nux ueis, g. f. Car yon yii g · n. Nuß / 
Mandeln. Orzeßek / Nucula, æ, g. fœ. dim. Nuͤß⸗ 
lein Orzech láftomy / Nux ayellana, vel: pon. 
tica Haſelnuß. Orz ech mlody / Apinæ, arum, 
g f. plur. nu. Ruß mit weichen Schalen. Rodzay 
pewny Orzechow mieta kupine majaeych / 
Mollufca, æg, fae. eine gattung Baumnuß mit 
weichen ſchalen. Orzech wloſkt / Juglans, antis, 
g. Ice. Catyon, y i: gen. Nux juglans, Nux baſilica, 
Welſche Nuß. Orzech wodny / Tribulus g · m. 
Waſſernuß 5 orzecha ſok / Cariopos, pig. maſc. 
Safft von 9tüffen eines Baums / ſo dem Zimmel⸗ 
baum gleich iſt. Orzech ziemny / Aftragalus, i; g. 
m. hexba, Chriſtianwurtz. 

Orzechowy / Caryinus> Nuceus, a, um, vom 
Nußbaum / ober Nuͤſſen. 

Orset Aquila, x, g. f. Adler. 

Orzel / tomignat/ Sanqualis, is, g. fce. Avis; 
quam quidam Offifragam vocant, Steinbruͤchel. 

Os / Axissis, g. m. Wagen Achs. 

Oſaͤda / Colonia, æ.g. fcx. ein Volck das an eim 
andern Orth zu wohnen geſchicket wird. Item, 
Ager colonus,ein Garten Acker. 

Oſada / Præſidium, ig n. eine Beſatzung zum 
Schirm eines Orts. 

Oſadz ae zamek / twlerdze / ic. Munire ali 
quid præſidijs Fxmaxe locum prælidijs, Præſi 


08 
dium civitati imponere, ein Ort oder Stadt mit 
vold beſetzen. 

Oſadzat co perklamt / Diſtinguere, vnter⸗ 
marcken. 

Oſadzente wprzod / przed dekretem / Pra. 
judicatio, onis, g. f. vorgeſprochen Vrtheil. 

Oſadiit / judicare, Decretum ferre s vrthei⸗ 
len / ein Vrtheil ſprechen. 

Oſadzie wprzod / Præjudicare, Zuvor pra 
theilen / vor dem ordentlichen Richter vrtheilen / 
vor verhoͤrter vnd in erkandter ſachen einen in 
feinem Sinne prtfeifen. 

Oſadzitiel / Condemnator, oris; gm. elner 
der vrtheilet. 

Oſadzonp / Damnatus, a, um, Verdampter / 
Vervrtheilter. 

Dsc u Efosia / Ariſta, mg. f. Frit, p.n. indecl, 
das Spitzlein an den Kornaͤhren / das oberſt an 
eim zeitigen aͤher / ift minder dann der Kern. 

Oſeka / Hama, æ.g. f. Fewerhack. 

Oſet / Carduus igm, Dypſacum, ig n. Gara 
ten Diſtel. O ſet czarny / Crocodilium, ij;g. neu. 


herba; wilder Eberwurtz. Oſet páwtocsny | 


Acanthionsfive, Acanthium, ij g neu. ein Kraut 
den Gedegar gleich / das Dornechte vnd wulaͤchte 
Blatter hat. O ſet wloſki, acorna, æ, vel utalij 
volunt, Acarna, Atractylis dida, Diſtelkraut. 
Rodzay pewny oſtu / Cinnara æ, g. foc, eine 
gattung Diſtel / bey den Frantzoſen Artiſchaut. 

Oßia dae / poſſide re, Beſitzen. 

Osica / Populus, irg. f. Arbor. Aſpenbaum. 

Oslel / Alinus, 1g. m. ein Efel. Qétet sii 
Onager, gri, gm. Waldeſel. Osle dzikte / Laliſio, 
onis;g.m.eín junger Waldeſel Ostet we miynie 
robiacy / Aſinus molaris ein Muͤhltreiber / 
Muͤhleſel. 

Osterocenie Orbitassatis, gf. Orbitudo init 
antiq.g. f. Abgang Vaters vnd Mutter / Wayß⸗ 
loſe / Eltern Beraubung- 

Osleroclaty / Orbus, a, um, Orphanus, i, gm. 
feiner Eltern (Kinder) beraubt / ein Wayßling. 

Osterotic / Orbare » eines lieben vnd ange⸗ 
nehmen dings berauben. 

Ostest / otrzymãt mieyſce / Oecupare, Datt 
ri, Locum tenere, Beſitzen / einen Ort jnne haben. 

Os tod lat / (cil, konia / Sternere equum; das 
Pferd ſatteln. 
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Dsiodfany/Ephippiatus, Stratus, a, um: Ges | 
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| | oc 
us Oftarza / oſtarzye / Accufäre , Defetre ali. 
| I quem, einen antragen / anklagen / einen bey ſei⸗ 
Otter nem Her ꝛn / ꝛc. anbringen. 
| Oſtarzajacy / accuſativus, a, um, Anklagig. 
Pre. $ fPatiyctel/ AccufatorsDelator;Quadrupla- 
LL cor, oris gm. Sycophanta, &, g. m. Auflager / An⸗ 
ttl geber / Verklager. Oſtarzyetelka / Accuſztrix, 
| icis, g. f. eine Anklaͤgerin. í 
or br Oſkarzyetelſti / Accuſatorius, a, um; geneigt 
gelen zu klagen / oder das zum anflagen gehört. 
hen h Oſkarzpeielſkte / Accufatoriésady. Rfagtoeiff. 
! Oſtrobãẽ / Oe ſquamare, Diſquamare, Deſtin- 
eln guere, Deſtringere, Abradere, Eniſchuppen / ab 
| ſchaben / abkratzen. 
pter] Oltrobany / Abraſus, Decorticatus, Raſus, a, 
| um, Abgeſchelet / geſchunden / hinweg geſchabt / ab⸗ 
agel gekratzt / beſchoren. i ` 
erfat Dffeobiny / Deſtrigmentum, i, gn. Peripfe- 
OR ma, atis, gn. Purgamentum, i, Purgamen; inis, 
gen. Ramentum, Strigmentum, ig in Abſchabung / 
(ëm Feylſpaͤn / Abſchnitzen / was von ſchaben abfalt. 


g. fel, Oſtrobywãe / Abradere, Circumfricare, Ra- 
an dere, abſchaben / abkratzen. 
Kraut O ſkrzele / Branchiæ, arum, g. foe. plur. num. 


uidit M Fiſchoren. 
judi Oſta / Cautes, is, g. f. & Cotes, five; Cos, eotis, 
fra. g. f. harter Felß / wetzſtein. O ſta / na ktorey Där 
en wierze brzytwy oſtrza / Cotes oleariæ, Bal 
wi bierer Wetzſtein. Oſelna gora / Oo tar ia, æ. g. foc. 
| | ein Bruch da man die Schleiffſtein aufarábt. 
w €. offábtánte[Infirmatios Debilitatio,onis,g.f. 
dil Schwächung. 
aliio; | Oſlabie / Collabefacere,Collabefadtare,De- 
int E lumbare, Enervare, Labefacere, Labefactare, 
titii ſchwach machen / ſchaͤdlich ſeyn / krafftloß machen. 
| HOſtabtee / Collabefieri, Elangvere , Elan- 
0 i guelcere, Elaſſeſcere, Frigere, Laſſeſcere, Lan- 
im] ` gvere;Oblanguere;Relanguere; Relanguefcere; 
mit verwuͤſt vnd verderbt werden / den ernſt vnd 
jg FE feig ablegen / erweichen / verwelcken / ſchwach wers 
in den / matt vnd krafftloß werden. 
at Oflábtewánte/ Nutatio, onis, g. f. das fend en/ 
| ſchwwancken / gehaͤld. \ 
d Oſlabtonp / Debilitatus;Labefadtatus;Labe- 
fatus, a, um geſchwaͤcht / krafftloß / matt / ber» 
welckt weich ſchlap. 2 
Oslarz / Agaſo, onis, g. m, Aſinarius, ij g m. 


o6 
Suggillare, Traducere, verlaumbben/ſchänden 
ſchmutzen metaph. ruͤchtbar machen. 

Oſtawiente / Traductio, onis, g. £ ein offenk⸗ 
liche ſchandung / verleumbdung. 

Oflawtony / Famigeratus, Infamatusz a, us 
außgeruffen / ruͤchtbar gemacht / geſchaͤndt / Hera 
laͤumbdet. Oflawionym bye / lgnominia notari, 
verlaͤumbdet / geſchaͤndet / außgeruffen / rüchtbar 
gemacht werden. 

Os leptãc / oslepie / Cæeare, Exeæcsre, xxocu. 
lare; Occæcare, Blenden / der Augen berauben. 

Oslepiony / Exoculatus, a, um ; der Augen 
beraubet, 

Delı/ Aſininus, & Afinarius;a, um, dem Eſel 
zugehoͤrig / Eſels. 

Os m/ Octo, g. o. nomen numerales adject, iis- 
declin. Octont &. a, plur. num. Acht. Om cʒes ei / 
Bes, ſeu, Beſſis, is. g in. Unciæ octo: Seſcunx, un- 
Cis, & Sefcuncia ze. foem, Anderthalb Vntz / 
drey Loth / oder der achteſte thetl eines dinges. 
Démoiteétat razy / Octogies, ady. Achtztgmahl⸗ 
D émostestaty/Odogenus,Octogefimus,asum 
ber achtztgſt. Os mtonogt / Octipes edis, g omn, 
achtfüffig / der acht Fuͤß hat. OémErotny| Octo. 
narius, Octuplicatus, a, um, von achten / oder acht⸗ 
mal gedoppelt. Osmnascie / Duodeviginti, Octo- 
decim: g. o. nom. indeclin. Achtzehen. Osmnaſty / 
Duodeviceni, Duodeviceſimus a, um, Je achtze⸗ 
hen / der achtzehende. Osm par májacy / OGoju- 
gisse, mit acht zuſammen gedoppelt. Osm tásy] 
Octies, adv. Achtmal. Os mſetny / Octingenarius, 
& Octingenteſimus, a: ums Achthundert. Oſmy / 
Octavus, a; um, der achte. 

Os mielic ste / Erigere animos, Perfricare fa- 
ciem, vel frontem, os, ein Hertz ſchoͤpffen / Muth 
machen / die ſcham ablegen / ohne ſcham ſeyn. 

O ſnowã / Stamen, inis, g. n. das Flachs ſo man 
an ein Spinnrock thut zu ſpinnen. 

O ſoba / Perſona, , gf. Perſon. 

Oſobliwie | Egregie, PeculiaritersPrincipa. 
litersSingulatim;Unicé;adverb.Sürtreffent[id)/ 
ſonder lich / eigentlich / fuͤrnemlich / her ꝛlich / einig / 
allein. 

Oſobliwy / Singularis, e, einig / allein / eigent⸗ 
lich / ſonder lich. 1 : 

D fobno/ Extra ordinem ; Nové ‚Priyatims 
Privité;Proprie, Seorlim,Separate,Specialiter, 
& Spesiarimsadv, Auſſer der Gewonheſt / auff eine 

$tt ij newe 
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DS 
Retze ole! art / oder Sitten / ſeltzamllch /fuͤr ſich 
ſelbſt / nſonder helt / ſonderlich / neben ſich / ſonder⸗ 
har / an fonderem ort / abſonderlich. 

Oſobnose / Monafterium ijs gen, neut. Ré- 
eellususg.m.Seceflus,us,gm, Locus remotus 
ab arbitris, München, Kfofter/metapho, Einöde/ 
ort da man hin weicht. 

Oſobny / Exors, oxtis, g. o. Particularĩs, e, Se· 
eretus, Seductus, Solitarius, a; um; Specialis, e, 
vntheil hafftig / ohne theil / ſonderlich / eigen / abge⸗ 
ſondert / heimlich / eintzig / das allein vnd eintzig 
lebt / ſonder bahr. 

Oſpale / Olcitanter, Somniculosdady. hin. 
laſſiglich / ſchlaͤfferig. 

Oſpaͤty / Dormitator, orisg. m. Somnieulo- 
ſus, Somnolentus, aum; Schlaffer / Schlaͤfferig. 

Dfpice/ Pußtulesarum,g, f. Vari;orum;g.m. 
plusnum, Kindblattern / Pocken / Durchſchecht / 
Purpeln 

Oſpicowaty / Puſtuloſus aum, Blatterech⸗ 
lig / der die Pocken hat 

O ffa/Vefpatesg, k ein Weſpe. 

Oſtat gie / Conliſtere; Perſidere, Subfidere, 
Subſtare, beſtehen / fich gaͤntzlich ſetzen / geſtehen / 
bleiben. 

Oſtatet / Reſiduum i, gen. neut. uͤbriger teft. 
Oſtatk Reliquiæ, arum/ g ſcæ. plur, num, uͤber⸗ 
bliebene dinge / der Reſt. 

Oſtatm / NoviMimus, Poſtremus, Reſiduus, 
Supremus⸗ Ultimussas um; Juͤngſt / das iſt / der 

letzte / uͤbet bliebende / hinderſt / uͤb rige. 

Oſtat nie / N oyiſſime, Poſtremò, Poſtremum, 
Ultimùm, adv. zum letzten mahl / endlich. 

Oſtokrzew / Aquifolia, æ, g.. Ruſcus, ig m. 
Ruſcum, ig n. Stechpalmen / iſt ein vnfruchtbar 
Staͤudlein mit ſpitztgen Blettern etliche halten 
«d für Speckpalmen. 

Oſtro / Acrés comparat. Acrius, Superlat.A- 
gerrimé;adv.Acerbéfeffttg. 

Oſtrogã / Calcar, aris, g n. Sporn. 

Oſtropatrzacy / Lynceus, a u m, Luchſen. 

Gſtropeſt / Leucacunthasz;g. E Dornkraut. 

Oſtrosẽ / Acies, eig. l. Acrimonia, æ; Acritas: 
atissg .f. Acitudo, inis gf. Aculeus, eis g. m. die 
Schaͤrffe / Schneide am Meſſer / oder die Spitze 
eines Spiß / Meſſers. 

Oſtrowidz / Lynx, lyncis, g. m. vel F ein Luchs. 

Oſtrozenie / LoricaLorieula;æ, g finn. 
daß Bollwerck. 


De 

Oſtrozute / Cate; Cauté s Cautim , Cireum. 
fpe&é, Cuſtodite, adverb. Fuͤrſichtiglich / fieiſſi / 
vmbſichtiglich / behuͤtſamlich / genaw / beſcheident⸗ 
lich / weiß lich. 

Oſtroznott / Cireumſpicientia, z g f. Vmb⸗ 
ſichtigkeit / Fuͤrſichtigkeit. 

Oſtrozny / Catus, Cautus, Percautus, a, ums 
Perfpicaxsacissg.o. Meiß / geſcheid / faſt fie vnd 
beſcheld / ſcharffſinnig. 

Oſtry / Acer, acris; acre, Aculeatus a, um, 
ſcharpffſſpitztg. Oſtrym bye / Mordere, Beiſſen / 
das iſt / ſcharff ſeyn. 

Oſtry / auſterus, a, um, Sawer. 

Oſtry / deyerus a, um, Streng / Ernſthafftig. 

Oſtrzee / Acerbare, Verbittern. 

Oſtrzye Acuere; Schärffen, 

Oſtrzycã ziele / Aparine, es; g. c. Lappago, 
ginissg. f. Philantropus, i, g. foc. Lappæ genus, 
Kleekraut / Gauchheil / Klaͤberkraut. 

Oſtrzyz wonnp / Oyperum, i, gn. vel, Cype: 
rusi gm. vel Cyperis, g. £ Wlldergalgan. 

Oſtygty / Refrigeratus, a; um, exküͤhlt. 

Oswigdczac ste / Proteltari, Offentlich be, 
zeugen. 

Os wiadczanle sie / Proteſtatio; Teſtatig, 
onis;toffentlich Bezeugnuͤß / Bezeugung / das ein⸗ 
legen der Kundtſchafft. 

Oßwlädczony / Teftificatus a; um, offentlich 
geſagt / bezeugt. 

Qéwtecát / Colluftrere lumine, Irradlare, 
erleuchten / hineinſcheinen. 

Oswiecenle / Illuſtratio, onis: g. cœ. Illuſtra · 
mentum;i;g.n; Erleuchtung. 

Os wieco ny / llultratus ,a um; an Tag bracht / 
erklaͤrt / erleuchet. 

Oßärpäny / Lacer, Laceratus, Lacerus, pan -: 
noſus, Pullatussa; um, zerriſſen / in Stuͤcken ges 
riſſen / Gliedloß / uͤbel bekleidet / Lumpaͤchtig. 

Oßczednte / Frugaliter, Parc, adyerb. ſpax⸗ 
ſamlich / maͤſſiglich / karglich. 

Oßczednost / Frugalitas, atis gf. Maͤſſigkelt 
Abbruch / Vergnuͤgung /Kargheit. 

Oßczeduy /Frugalis, le, Pareus, a; um, [pat 
ſamlich / haͤußlich / maͤſſtg / karg. 

Oßcgedzat / Comparcere , erſparẽ / erkargen⸗ 


Gßczep / Lances g. f. Venabulum, i, g n, Wy 


Brat ſpieß / Jaͤger ſpieß / ꝛe. 
Oßczepiſto / Raſtile, is gineut. Der Schafft | 
etes Cit ffe / Sploßſchafft. Oß⸗ | 
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fif) | Ringi, bas Maul aufffperren. 
faden. d ſczerzãnte / hickus, us g. m. Das frümmen 
| des Mauls. 
Vn, Offpecente/ Oßkaradzente / Deformatio, 
| onis; g. f. Dehoneftamentum;i, g n. Vngeſtalt / 
3, um 1d Bertiftung/fchmach/DBnehr; 
Dun - Of petié/ DO BEaradäte/ Dehöneftsre ; De. 
| turpare, Turpare ; Foedare ; vngeſtaſt machen / 
aum, grewlich machen. 
rtl 3 Oßpecony / perturpisn e, gar vngeſtalt. 
| Oßukãc / DfuEiwmät/Circumferibere; De- 
eipere,Defraudare,Deludere,Exczcare; Fälle. 
hafl re; Fraudare ‚Fruftrare , & Fruftrari, Imponere 
| alicui,Inducere, Intervertere, Ludere;Seduce- 
| re, Supplantare, betriegen / einem hintergehen / 
vam blenden / verfuͤhren / ein Ding verſchlagen / heim⸗ 
genug, lich vnterſchlagen / verſtehlen. 
Oßukacz / O ßukywãcz / Deceptor, oris, g. 
pe m. Fallens;entis;g.o.Supplantator;oris;g.mafíc. 
it ein Betrieger. 


Oßukante / Oßuktwänte / Calvitas atis, g. f. 


LP 
lach le Captio,onis; g. f. Captiuneula;z;g.£.dimin.De- 


e[tatiy 
base i 


| ceprio,onis;g. f. Fraudatio, Fruſtratio, onis» g. 
fo Fucus;i; gm. metaph. Pellaciaszs g. f. Sup- 
plantatio, onis, g. f. ein Betrug / Vberliſtigung. 

Oßukany / Circumfcriptus, Fraudatus; Pro- 


dieusa, ums betrogen, Oßnkanym bye / Fruſtra- 


O ßuſt / Circumſcriptor, oris g maſc. ein Bes 
krieger / Verfuͤhrer. 

Otaczãt / Circumcludere ; Cireumclaudere, 
| Circumjicere , Circumretire, Circumlfeder&; 
| Obretire , allenthalben beſchlieſſen / vmbſetzen / 

vmblegen / vmgeben. 
| Ot luc / Piſare, Pinfere, Pifere , Pinfare;, 
ſtampffen / ſtoſſen in einem Moͤrſel. 
| Ot kukante / Pinſatio, onis g. f. Paltura,2:g.Ff. 
Das ſtampffen / Beckerwerck. 
DOto / En, Ecce, adverb. Siehe / Stehe da. 

Otrebny / Furkuroſus, Furfureus; a, um, Cani- 
ceus a, um, kleyaͤchtig. 
| Otreby od makt / Canica, æ, g. f. Furfur, uris; 
| gm. Kleyen. 

Otreby w g(oteie/ Furfuressum;g.m,pl.n. 

Porrigo; ginis; g. f. Schuppen auff dem Haupt / 
Haupkgrind / Erbgrin / Schubaͤchtiger Grind. 

Otrzymae / Orrzymawãc / Obtinere/ Dote, 

erlangen / erhalten / erobern. 


| ri; betrogen werden. 
| 
| 
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QD geaersát ste / Diducere rictum, Ringere, 


G W 
Otucha / Omen, inis, g.n. Præſumpta opinio, 
Præſumptio, oniss g. foe. Vorgefaſte Mey nung / 
Hoffnung. Otuchs czynie / in fpem impellere; 
Einem eine Hoffnung machen. 
Otwarty / Apertus: a, um, offen / entdeckt / auff⸗ 
gemacht / offenbahr. Otwarty nápoty/ Semi⸗ 
apertus; a; um, halb offen / halb aufgemacht. 
Otwarzae / Otworzye / Aperire, Pandere, 
Patefacere, Recludere, Relinere, R eferare; auffe 
thun / auffmachen / von einander thun / auffſchlieſ⸗ 
ſen / etwas verſtopfftes auffbrechen. 
Otwieränte / Apertio, onis, g. f. & Apertura» 
æg: f Auffſchluß. 
Otworzony / Patulus, Apertus, a, um, patent, 
entis; g. o. auffgeſpe ret / allweg offen. 
Otworzonym bye / bate fieri, Patere, Dateie, 
re, geöffnet werden / weit werden / offen ſeyn. 
Otworz psete / Patenter, adverb. öffentlich 
Otworz yſty / adapertilis e, Pandus, Patu- 
Ius. a, um, offen. 
Otytose / Crafitudos inis g. f. Craſſitiess ei, 
SE Obeſitas, atis, g. f. Feiſte. 
Otyky / raſſus, Obe ſus, a, um, feiſt. 
Ou dae / Frenare, Infrengre,Refrenare,jäus 
men / den Zaum anlegen. 
Ouzdany / krenatus, Frenigerus, Refrenatus, 
a, um, gezaͤumet. 
Ow / Ille, pronom: Der / Yener. 
Owad / jako komor / pßezota / ze, Entoma, 
orum, g. n. pl. num. latin. Inſecta, allerley Vnge⸗ 
zleffer / als Muͤcken / Immen / vnd dergleichen. 
O wcá/ agna, x. gf. Bidens,entis;g.f. Melons 
g. n. latin, Ovis, is, g. f. Pecus; udis, g: foem. eiu 
Schaaff. Owee / Oylaticum pecus, Sthaaffvieh. 
Owiec ſtado / Oviaria;z. g. f. Schaar / Herde 
Schoaff 
Owezärnta / Caula, æ, g. f. Ovile, is, g. neut. 
ein Schaaffſtall. 
Owezarz / Opilio, vel, Upilio, onis; g: maſe. 
Schäffer / Schaffhirt. 
Dwes# ſkora /Melota»z, g. f. Schaffs haut. 
Owezy / Ovinus; a, um, Oviaticuss a» um, 
Schafen / das von Schafen / oder den Schaaffen 
zugehoͤrt. 
Owieczkã / Ovicula, æ, g. f. Schoͤflein. 
Owieczka ziele / Legopusspodis, g. f. Benea 
dictwurtzel. 
Qwics/Avens;a;g.f. Haber. 


Kk i Gwie⸗ 
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Owieſek / E gilops lopis, g. m. Feſtuea, gg. 
foem. ein Vnkraut dem Habern gleich / aber vn⸗ 

fruchtbar / Gauchhaber. 
Dwiewäc/Circumdaresadenthalben anblaſen, 

Owo / En; Ecce» &dverb. Siehe / Siehe ba. 

Owoc / Eructus us. gen mafc.Partus arboris, 
Frucht. Owoc bes jadrek / Apyrinus fruckus, 
Frucht ohne Kern. Dwor drzewny / twärdas 
ſlorke bo lußczyne maͤſacy / acrodnys, orũ, 
g.n.pl nu Obſt / das außwendig ein harte Schale 


oder Rinde hat / als Nuͤß ꝛc. Owoc nteboyrsáty/ 


O mphaces, ium, g: fc. pl. nu. vnzeitige Fruͤchte. 
Owoc wßelakt tupine majocy / Nuxsucis;g f. 
Allerlen Frucht in Schalen. Owocu zlego wy⸗ 
tzucanle / Detrectationes g. f, plu. num. Måns 
derung vnd Außtreibung böfer Fruͤchten. 

Qwocny/Pomofus, a, um, voll Obſt, 

Owoc wßelkt zlemny / pozytek z $temte/ 
Fcenus;oris;g.n. Fruges, is, g. . Allerley Früchte 
ſo das Erdreſch bringt. 

Owßem / Immo, vel, Imo; adverb, Ja wol. 

Oycomorderſtwo /Parricidiumsijsg. neut. 
Der Mord oder Todtſchlag feines Vaters. 

Opcomorderz / Parenticida, Parricida, &: gr 
com, ein Todſchlaͤger feines Batters: 

po Oprowſtu / battie, adv Vitterlicher weiſe. 

Oycowſtt / Parentalis, e, Paternus, Patriuss a; 
um, dem Vatter zugehörig. Würde: 

Oyeowſtwwo / Paternitas, atis. g k. Vätterliche 

Ofczym / Vitrieus cis gm. ein Stteffvatter. 

yoyte Dobrá / Patrimonium, ij, g neut, 
Maͤtterliches Erbe. 

Oyczyſty / Patritius, Paternus, a; um, Vatter⸗ 
lich des Batters Herkommen. (terland, 

Oyczyznã Potria,e, g f. Solum natale,das Va⸗ 

Ozanka / Chamædris, yos: g fœ Ghamærops, 
Opis  g, f: Hemonium;ijsg. n. Hemionitis, herbas 
aliàs di&a Scolopendria, Serratasz^; g. fce, Teu- 
criumij; g. n. alias Lingva cervina, Frixago, gi- 
nis, alias Er ago, ginis, g. f. Vergiß nicht mein / 
Gamander lein / Hirſchzung / Ehrenpreyß. 

Ozdabläc / Redimixe, bezieren, 

Sz dobã / Coſmus: i, g. m. Decor, Oris, g. m. 
Decus oris, g. n. Ornamentum, i: g. n. Ornatus, 
"m mm. Splendor, ois: m. dier / Zierrath / Ehre 
Ehrbarkeit Heriligkeit / Zierd. 

Ozdobit / Exornare, Ornare, Decorare, Con- 
decorare, DepoliresExpolire;Perpolire; Venu · 
fiaresdubornare, zieren / ſchmuͤcken. 


05 

Ozdobiony / Excultus, Perornatus, Redimi- 
tus, Comptus, Concinnus, Ornatus, Cultus, Pha. 
leratut, a, um, Elegans, antis, g. O, geziert / wollge⸗ 
ziert / geſchmuͤcket / geputzt. 

Ozdobnie / Concinnè, Decoreè, Splendides 
adver. zierlich / fein / geſchmuͤckter weiß. 

Ozdobnß / Decoratus, Perdecorus, Spetioſus 
az um, Schoͤn / wolgeſtaltet / zier lich / huͤbſth / fein. 

Ozdrowiet / Conyalere, Convaleſcere, Con: 
valeſcere ex morbo; E vadere ex morbo; Reva: 
lere; Revaleſcere, Saneſcere, geſund werden / ge⸗ 
neſen / wiederumb zur Geſundheit gelaugen / kom⸗ 
men, Ozdrowiec wprzod / Præſaneſcere, pora 
hin geneſen. 

Oziabacẽ / Frigefceres erkalten. 

Oziobiät / Rekrigerare, wiederumb erküͤhlen. 

Ozieble / Gelide, adverb, kalt. 


Oziebnac / Refrigeres Refrigefcere , wieder⸗ 


tmb erkalten. 

Dam / Hybernus, a um, Minterlich. 

Oz naczye / Circumſignare, vmbzeichnen. 

Qsuaynniánte/Significatioyonis; g. f. Sigaifí 
catus: us /g · m. Anzelgung / Bedeutung. 

Ozuaymte / Oznaymowac / adnunciare, Ad. 
fignificare; Annunciare, Confignificare, Doces 
re, Edicere, Indicare, Intimare , Manifeftare, 
Notificare, Nuntiare, Significare, anfagen/ pera 
künden / zuwiſſen thun / bekant machen / kund thun / 
offnen / zu erkennen geben / andeuten. 

Ojog / Rutabulum, igen, nrut. Schürſtecken / 
Ofengabel. 

Ozye Revivere, Reviviſcere, wiederumb [es 
bendig werden. 

Ozyty / Redivivus a, um, wiederumb lebendig 
worden. 

Ozywlae / Vivificare ‚lebendig machen. 

Oßywianie / Animatio, onis, g. f. Das lebens 
dig machen / kebendigmachung. 


Acha / Ala, vel, Axılla, x; g. f. Armus, i, 
g. m. Achſeln / Schultern. 
pachnot / ragrare, Olere, wolriechen / ſchmaͤ⸗ 
den. Pachnat czym / Redolere » nach etwas 
riechen / ſchmacken. Pachnat oſtro / Perolere⸗ 
ſtarck riechen / einen ſtarcken Geruch haben. 
pachnacy / Fragrans, antis g. om, participa 
Odorifer, Odoratus, Odoxus, Oliduss a um, wol⸗ 
rechend / geſchmackreſch. 
Pacho / 


pago 
Hi bergi 
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| emm; 
| igen. Ga 
LRAG 


MUT 
| bun n/ 
] Polow 
fiin: dag 


| pid) 


pid 


| ten Her 


pit 


| prik 


Veribul 
podobi 
bratusy 
(ipsom 

páse 


Hanff od 


Piot 
Weck od 
pod / 
pada 
panil 
Schlange 
pago 
Grumus; 
horffenet 
Nifty 7 


Paar) 
lebe / be 
pijac 
DM 
pajat, 


Plz 
qas, > 
pata 
Hie 
en 
Wun, 


mien] 


fiit py 
gen her 


1 po 
din ` soádjole/ Puer, i, g. m. Knab / Rind. 


5 Pha: N Pachotet / Aſſecla, æ, g. e. ein Diener ber fef? 
volger N nem Hertennachgehet/ein Pagie/Nachtreter. 
Peacierz / Oratio, onis, g. f. Gebet. 


xis M Pacierz u zwierzat] Verteb ra, f fe, five 
Vertcibulum: i, g n. ein Glied / Gewerb am Leibe. 
dig podobny do pacterzy zwierzecych / Verte- 
Lin | | dratus, a, ums geſtaltet wie ein Ofieb am Leib. Pa⸗ 
»Con: eterzowa kose / Spina, æ, g. f. der Ruͤckgrad. 
Reve Bi pácseét/ Stupasæ; g. foe. Ubwerd/ es fey von 
enge. Hanff oder Flachs / Klunder. 
Vin f pácesny| Stuparius , Stupeus, a; um, dem 
up Werck ober Klander zugehörig. 
| 1 Pad / Impetus, us, g. m. Vngeſtuͤmigkeit. 
Padac sie / Deruncinare, zerbrechen. 
Dim, M Padalec / Chaleidia, æ; g. foem. eine gifftige 
Schlange. $ CN 
ln | Pagorek / agger, eris, g. m. Collis, is, g maſc. 
' Ai Grumus, Tumulus, i, g. m. Verruga, æ, g. f. auffge⸗ 
worffene Straß / buͤhel / Hügel. Pagorek pocho / 
„„ dziſty / Mollis collis; ſanfft vnd nicht gaͤh. ` 
ign. © Pagorkowäty / Tumuloſus, a, um, buͤhelaͤch⸗ 
tg / bergáctig. ; i 
eo, Pagr / rak morſkt / Pagrus, i, g.mafc. Meers 
Doce: krebs /oder Meerſpinn. 5 
1 h Pájaczeť/Araneolus,isg.m. dim, Spinlein/ 
un eine kleine Spinne. 
ul E Pajak / Araneus;i» g. m. eine Spinne, 
| paájecintE/Leucanthemis,idis, gef. Leucan- 
jeden] M themum:i,g.n. Phalangites;gg. f. Phalangium, 
jg. n. Camillen / Riedgraß. 
übe Pajeczyna / Aranea: z» g. f. die Spinneweb. 
Pa jeczyſty / Araneoſus, a, um, der Spinnwab 
E eteicb. E e : 
Pak / Germen, minis, g.n. Panusji;g.m.Utri- 
culus, ig m. dim. Saamen / das erſte Bluͤtknoͤpff⸗ 
lein an Baͤumen / fo weder auffgegangen / noch bes 
ſchloſſen. Docet u winney mäelce / Capitel- 
lum, ig n ein Knoͤpfflein einer Weinraͤben. 
Pakt / Oculi in arboribus, die Augen an den 
Bäumen / dar auß die Schoß herfur wachſen. 
patowie / Gemma: g. f. Utriculus, i, g. m. 
dimin: das erſte Bluͤetknopfflein / Raͤbaug. Par 
kowie puo üc/ Gemmare, Gemmaſcere, Die 
Augen her für laſſen / außwachſen. Pak owia pu» 
| Boánte / Germinatio, onis; g. f. Germinatus. 
us gem · Entſproſſung / Außſchlagung der Bäume» 
Pal / Palus, lig. m. Stipes, pitis g. m. Sty lus, i, 


gem, Pfagl / Zaunſteck / allerley ſpitzige Stachel / 
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wie ein Spieß e Pal drzewlanp / subli⸗ 
ca, ær g fce. Sublicum, vel, Sublicium, ij g- n. ein 
langer hoͤltzerner Pfaal. Palow biete / Palatio, 
onissg. f. aliàs, Fiſtueatio, ein Fundament von 
Pfaͤlen. 

Patac / Balilea,æ, g. f. Palatium, ij, g. neut. ein 
Pallaft / Fuͤrſtlich Hauß. Rrolewſti palac / Re. 
gias , g. f. ein Koͤniglicher Pallaſt / Königliches 
Hauf. 

pátacomy / Palatinus, a, um, das zu bem Pala 
laſt gehoͤret. 

Pata / Æſtuare, Feryere, Flagrare,Ignefee- 
res hitzig ſeyn / ſidendhelß ſeyn / fewren / glüͤen / 
glitzern. (ner. 

Palãcz / IIſtor, oris, g. m. Brenner / Verbren⸗ 

Patajacy / Altifer; ra, rum, Flagrans, antis, 
8 O. particip. Igniyomus a, um, das fewrig iſt / 
das groſſe Hitze bringt / inbruͤnſtig / Fewer von 
ſich gebend. 

Palänie / Aſtus, us, g m. Ardor, oris g. m. 
Brunſt / Hitz / groffe Fewers Hitz. 

Pälec l Digitus, i, g. m. Finger. Palec wiel⸗ 
kt u refi / Pollex, ieis, gm. der Daume, Palec 
Motore! Index, icis, g mate, Sallitaris, g. maſc . der 
Zeiger. Paͤlec trzee / Medius, ij, gm. aliàs Infa- 
mis, is g. m. Impudicus, Verpus, i, g. maſc. der 
mittelfinger. Palec czwarty / annularis, is, g. 
m. qui & Medicus, der vierde Singer, Palec pia⸗ 
ty / oſtarm / Minimus, i, g. m. feu, Auricularis, 
is, g m. bet kleineſte Finger. Pälec wielkiu nos 
gu Hallus, ivel, Hallux, ucis, g. maſc. der groffe 
Zehe am Fuß. Miazßose paſca / Dactylis, idis, 
g. f. die Dicke eines Fingers. Palußetk / Digitu- 
Ius, i: g. m. dimin. Fingerlein. 

pálcowy/ Digitalis, le, zun Fingern gehoͤrlg / 
eines Fingers. 

Palczaſty / Digitatus, a, um, der daßinger bat. 

Palenie / Orematio, onis; Uſtio, oniss g. foe 
Brand / Das brennen. 

Palenie od ziot jako od pokrzywy / ꝛc. 
Uredo, inis, g. f. Das brennen / als Neſſeln / ie. 

Palie / Cremare, Totrere, Urere , brennen. 
Palić co na ofiare / Adolere, zum Opffer ver» 
brennen / opffer ep, 

Palma / drzewo / Palma, æ, g. f. Palmenbaum / 
Dattelbaum. Palmorodny / Palmifer, um, Pal- 
molus, a, um, das Palmen / oder Dattelbaͤume 
tragt Palmowy / palme us aum, Palmen- Dat. 

Hie 
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telbaͤumen . Pálmowis rozezkã / Spatke, es. g 
Gs Palm Nft. Palmowy ogrod / Palmetum:i 
n. ein Orth da viel Palm oder Dattelnbaͤume 
wachen, Palm y pewny rodzay / Elates;essg.f, 
Sandalides is» g. fce. eine Gattung eines Palm⸗ 
baums: 
palony / Toſtus, Uftussa;um; gebrent. 
pámtottá/ Monimentum; vel, Monumen- 
tum, i, g n. ein Gedechtnuͤß / aller len Denck zeichen 
ſo vns etwas ermahnen: als Graͤber / Bilder / 
Buͤcher / vnd dergleichen. j 
pámietj Mnemolinssessg-f. lat. Memoria, 
258•f. Gedaͤchtnuͤß . Pamiee dawna / enen me 
moria, alt Gedaͤchtnuͤß. Paͤmtect niegodyp / 
Immemorabilis, e, keiner Gedaͤchtnuͤß würdig. 
zá ludzkley pamieti / Polt homines natos;fetb 
Menſchen gedenden: Na pämlec / Memori. 
ter; adverb. außwendig. S 
pámictád Meminifle, verb. defect. Conti 
nere animo & memoriä; Mandare memoriz; 
Memoriá tenere, gedencken / Ingedenck ſeyn / 
Ins Gedaͤchtnuͤß faſſen. 
pamietne / Mauemoſinon, latin; Monumen? 
tum, ig n. féu Pignus» oris, g. n. quod amico in 
memoriam alicujus rei relinquitur, ein Oebend» 
zeichen / ſo vns etwas ermahnen: als Graͤber / 
Bilder / Buͤcher / vnd dergleichen. 
pämtetliwy/Pamietup / Memorsoris, g. 0. 
eingedenck. d 
pámttiyl Memorabilis, e, Memorandus, a, 
um, denckwuͤrdig / hoch zu bedencken. 
pan / Dominator, oris,g. m. Dominus lexus, 
i, gem.Regnatorsorisgm-Herzfcher/Saußhern/ 
Kegierer. Pan wielki / Dynaftes,& Dynalta, 
5g · m. Heros, ois, g. m. Satrapa, ®, g m. ein Ge⸗ 
waltiger / Großmaͤchtiger / Herzlicher Her ein 
Sandherr. Pänowie przednt / Optimates . Rri- 
mates, Primores, Poteſtates, Summates, tum, g. 
malc: plu. num. die Vornembſten / Obriſten vnd 
Regenten / die Gewaltigen. 
pánat/ tele / Centaurium, 3j: ge n. Panaces 
chironiumsPanaceasz» g. f. & Panaces, isa g. fcœ. 
Dans, acis; g. foe, herbas Tauſentguͤldenkraut / 
Heydnutſch wundkraut / ein Kraut das alle Krauck⸗ 
viter fol heilen. 
ene Lorica, Loricula, æ rg. f. dimin: Pa- 
ludamentum,i;g.n. Thorax; acis;g.m. Panzer / 
Pantzerhembd / Bruſtharniſch. páncets dwoja⸗ 
Eu Blies icis: g0. adject. ein doppel Danger. 


p 

Päncers uit / Loricatus; a utt s mit einem 
Koller oder Pantzer angethan. 

Panew / ahenum, i, g. n. Cueumella, æ, g. f. 
Lebes, etis : g. m. Patina: æ, g. foe, Pfann / Keſſel / 
ahriner Hafen / Bratpfann. "tory ste w Dong 
wt warzy / Patinarius, a;um, das in ſolchen Pfan⸗ 
nen gekocht ift. 

Pan mlody / Nuptus, ig. m. ein newer Ehe⸗ 
mann / Braͤutigam. 

paut;Hera.Domina;z;g.f. Dominatrix, icis, 
g. foe. Fraꝶ / Haußfraw. Pan mtoda / Nuptas 
Sponſasæ, g. f. Braut. 

Päntenikt/ Virginalis, e, Virgineus, a, um: 
Jungfraͤwlich. 

Pannä/ Virgo, ginis, g. f. Virguncula, , g. f. 
dim. Jungfraw. Kënn doroſla / Viripotens, 
zf, Mannbahre Tochter. 
pánná peto / Numella, æ, g. . Halßeyſen. 

Panowac / Dominari, Regere Rempublicam, 
Regnare, beherſchen / verwalten / regieren. Dános 
wat na morzu / Mare tenere; das Meer behere 
ſchen / das Meer inne haben. 

Paͤnowänte / Dominatus, us, gen. mafc, Do. 
minatio, onis: g. eem, Dominium, Imperium, ij 
gen. neut, Principatus, us; g. maf; Recto, onis, 
e, f. Regnum;i, gen. Gebiet / Heriſchafft / Regier 
tung / Herꝛſchung / Gewalt. Cé 
Päniſkr / Dominicus, az um, Herilis, le, das dem 
Herren zugehoͤret. 

Pänſtt/ Augultus, Dius, Divinus, Superbus, ge 
um, her lich / trefflich / koſtlich / Edel / groß / heilig. 

Pafſkie / Nuptialiter, Regie; Regifice, Splen- 
dide, adverb. hex:lichen. 

Paiſtwo / Ditio;onis g. f. Dominatus, us, g. 
m. Dynaſtia, xi g. f. Gebiet / Herꝛſchafft / Gewal⸗ 
tigkeit, Pänſtwa czwarta czese / Tetrarchias 
25g. foe. Der vierde Theil einer Proving, Pax 
ſtwa czwarta eg poo wiedze majaey / 
Tetrarcha, zy g.mafc, ein Fuͤrſt der den vier den 
Theil einer Provintz hat. 

pántofta/ 
Solea:®g 

Pantofle noßacy / Orepidatus, Soleatuss a, 
um; Der Pantoffeln anhat. 

Päntoflarʒ / Crepidarius, ij gemal ein Pant 
toffelmacher / vulgo Korckenmacher, 

Pa nujacy / Imperans, tis. g. O. Imperioflissa, 
um, Gewaltig / großmaͤchtig / der zu regieren hal. 

Papier / 


epida, Crepidula, zs g. f. dim. 
b. Baxeasarum; g f. phin, Pantoffeln. 
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papier / Oharta,æ. g. f. Papyrus. ig. l Papfer. 
Papier prʒebija / Transmittit literas papyrus; 
das fpapter fleuſt / oder ſchlaͤgt durch. Papier 
przebijajacy / Bibula chartas flieſſend Papier. 
Papier regatowy / Macrocollum; i;g.n.lat: 
Charta regalis Regal Papier. Papier 3minto^ 
ny / Volumen, inis, g. n. ein zugewundener brteff. 
Päpiernta / Officina chartaria, Paptermuͤhl. 
Paͤplernit / Chartularius. ij g m. ein Papier⸗ 
macher. 
Paplerowe drzewo / Papyrum, ig n. Papy- 
rus'i, g. f. Schilf in Egypten / drauff man fehreibr, 
Papierowp / Chartaceus, Papy raceus, a, um, 


Papteſki / Papalis, e, Baͤpſtlich. 
Papiez / Papa, æ, g. mafc. Summus Pontifex; 
4 Maximus Pontifex, der heilige Vater Bapſt. 
pPaproc / kilix, icisg.foe. Farntraut. Paprot᷑ 
ſamtca / Thelypteris, is, g. f. Farnt raut / das weib⸗ 
lein ohne Stengel / Waldfarn. Paprocinä / Fi- 
lictum, ig. n. ein ort da viel Farnkraut waͤchſt 
Päprotka / Eilicula, x, g. fœ. dim. alis, Poly- 
podium, ij gn. Engelſuß. 
pópu/Pappaszsg. f. Bappen / Brey. 
Päpuga / Plittacüs, i, g. m. Papagoh. 
Para / Vapor, oris, g. m. Dampff / Dunſt. Pare 
ſprawowaẽ / wydawae / Vapotare, Evapora- 
re, Exhalare, Dämpffen / bedampffen / dampff 
geben. Pare przynoßacy / Vapidus, Vaporife- 
krus, a, um, das ein Dunſt oder Dampff bringet. 


hs Para czego / Par, paris, gn. Paar. { 
Lii Para fija / Parochia, æ, gf ein Kirchſpiel. Pa⸗ 
i; kafien/vo para fijey nalejacy/ Paræcus »Pa- 
ih, 


rochianus, i, gm. Parafianła / parochiana, æ, 
g. K. der / die auß einem Kirchſptel / oder Pfaar ift. 
Pa rältz / Paralyſis, is, g. ber Schlag. Párás 
lisem zarazony / Paralyticus, i, g. mafc, den ber 
Schlag geruͤhrt / der Tropff getroffen. 


pit HPearch / Lepra, æ, g. f. Scabies,ei,g,f, Vitiligo, 
ehe ginis» g. f. Grind auff dem Haupt, 
É 7 | Pätchäty/Scaber , bra, brum ; Leproſus a, 


um, Auffägig. Parchate byd lo / Scabrum pe- 
cus, reudig Vieh. 

Pärchowätose / Scabritia, æ. g. f. Scabrities; 
| ebg:f.Scabredo,inis;g. f. die Schaͤbigkeit / Kraͤtze. 
Pardwã / Perdix ruſtica, Ruſticula avis, 


A Schnepff / Rindſchnepff. : 
g N | Pargamtn/Diphtera,2;g. f. Pergamenum, i, 


| 
H 


P gn Membranae,g.£, Pergament. Co Parga⸗ 


pi 
min robi / xiembranarius: ij g. mn. eln Sietzen, 
ter / Pergament macher. Pargaminowy⸗ Mem“ 
branaceus, Membraueus, a, um von Pergament, 
partan/ Sepimentum, i, gin. verzaunung. 

Parkot / Hircus, ig m. det faule Geſtanck vn 
ter den Achſeln gleichwie am Bock, Pärkotem 
smierdzacy Hircoſus, a, um, das da ſtincket 
gleich einem Bock. 

Parſt / Paͤrſkanie / Rhonchus: chi; g. m. bas 
Schnarchen. 

Partacz / Cerdo, onis, gm. Inte rpolator, oriso 
gm. Veteramentarius, ij, g. m. ein Schuheflicker / 
kaͤppeler / Außſtreicher der alten ding / als (eta 
der vnd der gleichen. Parta cz ka / Interpolatrixs 
icis;g.£.ein Außbutzer in der alten ding / 1c. 

Pas / Lorum, i, Semicinctium, ij; g n. Zona, æ, 
SE Guͤrtel / Saͤckelguͤrtel. 

Pás fogEotwy)Inftita,g.foem, bie Belege / 
Bort / Braͤme vnten vmb den Weiber Rock. 
> Pas nmttosniGy/Ceftus;i g. mal. Gürtel ber 

tebe. 

Pás rycerſti / Balteus, i g. m. & Balteum, is 
g:n. ein breiter Ritterguͤrtel. 

36 páfy chodzie / Luaari; Colluctari, ringen. 

páséná co / Supercidere, auff etwas fallen. 

Past byd lo / Paſcere, das Biche auff dem Fel⸗ 
de huͤten / weyden. Past pofpotu/ Compafceres 
mit einander menden. 

p ásCéte/Pabulari, Pafci paff. dem Biche 
Eſſen ſamblen / Eſſen. quod pecoriset, 

páétente/Pa(tio;onis; g. fdas weyden: 

Pästerb / Privignuss i» g. m. ein Stieffſohn. 
Pas terbica / Privignaste; g. f. Stiefftochter. 

Paſfudnik / robak / Bupreſtis, idis, g. fc. ein 
Sergifft tbter wie ein Roß kaͤfer mit langen fuͤſſen. 

Päſtudnik ziele / uphonum, i, g n. Bupreſtis, 
idis». £ Eberwurtzel / wild Koͤhltraut / dem Senff 
gleich / Hederich oder dergleichen. 

Pasuik /Z onarius, ij g m. Gürtler / Gürtel 
macher. 

Päſternak / Paftinaca, e.g. fce. Paſtinacken⸗ 
kraut. Paſternak dzikt / Staphilinus, Lem Pa⸗ 
ſtenacken gaͤlb / oder rothe Ruͤbelein. 

Paſterſkt / Paſtoralis, e, Paſtoritius, Paſtorius, 
aum, das dem Hirten zugehoͤrt. 

Pãſtewny / Pafcuus, a; um, Das zum enden 
geordnet / oder gehoͤrt. 

Paſterz / Paͤſtuch / armentarius ij: gm Ma- 

&t Zilter 


p 
gifter pecoris;Paftororis;g.m.tli Hirt / Vlehe⸗ 
birt Paſtucha kokoßyPullarius, ij g. m. Hüs 
nerhirt· Paſtuchã konſkt / Rippobolcos, igm, 
Roßhirt / Pferdhirt. 

Paſtußs laſta / Agolum i, g. n.Agolus ig. 
m. Pedum;i gn ein Hirtenſtab / Hirtenſtock. 

paͤſtußa naurã / Bucolica; orum, g. n. ein 
Buch oder gedicht / darin Hirten vom Vlehe res 
den / oder von andern Baͤwriſchen dingen. 

Paſtwã /Pabulum;i, g. n. Futterung / Rahs 
rung / Weyde des Viehes. 

Paſtwik éte/ GraiTari ‚ Sævire , Gewalt ges 
brauchen / wuͤten vnd grawſam fente 

Paſtwiſfo / patio onis, g. f. Pecuaria: æ. g fc. 
das Weyden / Huͤtung. 

Paß / pabulatio, onis: g Dee, Pabulum . g n. 
Paſtus, us, g m. Weyde / Fütterung. 

Paßczeka / Fauces, ium, fe. plur, num. der 
Schlund oder Rachen. 

Paß port / Commeatus, us, g maſc. Diploma, 
atis, g. n. Libellus i, g. m. ein Geleits⸗Gewalts⸗ 
Brieff von einer Obrigkeit / Paßport. Paßpor⸗ 
tu doſtat / Liberum commeatum impettare, 
Sicher Geleit erwerben / bekommen. 

Päßtet/ Arctoreas, atis g n. Paſtillus, i, g m. 
Tucetum, i, g. n. Paſtet. 

Paß tet nik / Cupedinarius. ij, g.m, ein Paſte⸗ 
tenbecter. 

patennt£|Solearius;ij;g.m.fpartoffefimadjer/ 
Korckenmacher, i 

pátryárdya/ Patriarcha æ, g. m, €rgoater/ 
Patriarch. 

Pätrzac / parrzye / aſpicere, Aſpectare, freq; 
Contueri ; Intueri ; Obtueri, Spectare, Tueri, 
Sehen / ſchawen / beſehen / anſchawen / anſehen. 
Patrʒz ye Gefto/Profpedare;frequent.offt auf 
ſehen. Paͤtrz ye pilno / Oculos adverteres fleiſſig 
auffmercken / die Augen etwa hinwenden. Dä 
trʒyt nã dot / Peſpicere, Hinab ſehen. Patrzyẽ 
w gore / Sufpicere, ob oder úber fich ſehen. Pas 
trzaͤt w koto / Circumſpeckare, fid) herumb fes 
hen / embſig vmbſehen. 

páttsacy/ contuens, entis . go. particip, Se⸗ 
hend / anſchawend / anfehend. 

Pätrzacz / Conſpector. Spectator, orisg me 
Zuſeher / Schawer / Anſchawer. 

Pätrzenie / Contuitus Intuitus, Obtuitus, us, 
gm. Spectatio;onis, g f. Schgwung / Anſchawung 


Anſehung. 


py 
Påtpaá Foscielna/Patellasesg.f. e Geſchire 
fo be Alten zum Opffer gebrauchten / jetziger zelt 
die Catholiſchen zur H. Meß. 


pátyntá / Baxeæ, arum, g. f. plur, num, Dias- 


bathra, E, g. f. Sandalium;ij;g. n, Soccus;Soccus 
lus, 5g · m. dim, Solea, æ,g. f. Pantoffel oder So⸗ 
len der Barfuͤſſer Ordens⸗Muͤnch. Wparyn⸗ 
Each chodzacy / Soccatus as um, der ſolche 
Schuhe traͤgt W patynkach chodzaca / San- 
daligera,&;g.F, die ſolche Pantoffeln anträgt, 

Patynkarz / Diabathrarlus, ]jsg. m. der Pan⸗ 
toffeln oder Solen macht. 

Pauzã / Paula p.f. Vnterlaſſung / Stillhal⸗ 
tung im ſingen / Pauß. 

Paw/Pavussi,Paro,onis, g. maſc. ein Pfa 
Pami / Pavonius; Pavoninus , Pavonaceus ds 
um. eines Pfawens. - 

Pãweza / Parma, æ.g. f. Scutum; Scuculum» D 
gn. dim. Fechtſchild eines Fußknechts / ein ſchild / 
damit die Streiche aufzuhalten, 

páwese nofacy/ Scutatussasum; der ein fof 
chen Schild fuͤhret. 

päwejnik / Cetratus, Parmatus  Peltatus;y 
um;Parmularius;ij;g, m, Scuterius UE, m. niit 
ſolchem Schilde gewaffnet / der ſolche Feldſchild 
braucht oder macht. 

pawidto / pavicula, eg. f. ein Schlagſchauf⸗ 
fel oder etwas damit man die Thaͤnn zuſammen 
ſchlaget vnd ebenet. 

pazdiieruik / October bris» g. m. der Weine 
Monat. 

pásuogict/Onyx;ychisg.n.& f. Ungvis , 
gm Nagel an den Fingern vnd Zehen / oder bie 
Klawen der Vogel. 

pet Trudere, Stoffen. 

pchta / Pulex, cis: gm. Floh. 

Pchliſty / Ppulicoſus: a, um, voll glöhe. 

pecat/Atiea Aliculayzsdim.g. fce» Spelten 
muß / oder Tranck das von Spelten gemacht wird. 

Pecherz / Puſtula, æ.gel. Blatter. 

Pecz niet / Turgeſcere, Auffgeblafen / geſck wol⸗ 
len werden / ſchwellen. 


pedagog / pedagogus, ig. m. ein Kinderleh⸗ 


rer / Zuchtmeiſter. 
peten / peinp / Fæcundus, Gravidus, Onus 
ſtus, Plenus, Satursra, rum, voll / fruchtbar / Na⸗ 
poty pefny/Semiplenussayum; Halb voll. 
Klon! Pelicanus, ig m. ein Pelſcan. 
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PeaoWärjlrrogatemulam,Muldtare,eiten 
eine Buß auflegen. 

Penowänie / Cenfio, onis;g.fcern, Irrogatio 
multz,eine Straff / Zucht / Buß. 

Deet Umbilicus, i, g. m. Nabel. 

Perfumowac / Inodorare, Odorare, Wolge⸗ 
ſchmack machen. 

Perfump / Diapaſma, atis, g. neu. ein truckene 
Mediein wider den Schweiß. 

Pexiã / Conchus, i, gm. Calix conchz;Gem- 
ma, Gemmula, æ, g. f. dim. Margaritas, g. foem. 
Unio, onis, g. m. eine Perle / Muſcheln. Perla 
podlegowãata / Elenchus, i, g. mafc. eine Perle 
gleich einer Birn geſpitzt die man an die Ohren 
hanget. pertámt kupczacy / Gemmarius, ij; 
S. m. der mit Edelgeſtein vmbgehet vnd verkaufft. 
pertámitftnocy sie / Semmans, antis, g. omn. 
Blinckend / wie ein Edelgeſtein. Per kaut ofá- 
dzony / Gemmatus, Gemmoſus, as um, mit Per- 
len oder Edelgeſtein beſetzt. Per lowa náctcá / 
Concha, æ, g. f. Perlemutter. Pertows wypu⸗ 
kost / Umdo in gemma, die runde höhe eines 


Edelgeſteines Per lowy / Gemmeus, a, um, von 


Edelgeſtein / ond Perlen. Perkowy kupiec / Mar. 
Saritar ius, ij: g. m. ein Perlenverkauffer. Perty 
rodzecy / Gemmifer, Margaritifer, a, um; der 
Edelgeſtein oder Perlen trägt oder gebaͤret. 
Peruka / wtofy przyprawne / Capillamen- 
tum, i, g. n. Galericuluss ig. m. Galericulum;i,g. 
n. Haar haube / frembd gemachte Haar. nunc re- 


centior, Peruck. 


PerzynaTavilla, æ, g. f.heiſſe Aſche. 
Pers ynowp / ayillaceus, a; um, voll aſchen / 


poll Gneiſt. 


Petãc/ Compedire, Inderealicui compedes; 
€aterias; Compedibus aliquem co£rcere s einem 
dte Fuͤſſe zuſammen binden / Feſſeln anlegen. 

Het o na nogt / compedes, um, g. f. plux num. 
Pedica, x, g. f. Fußband / Fußſtrick. 

Pewien / Certus; Securus, a, ums Sicher / ru⸗ 
hig / ſorgloß / gewiſſer. ; 

Pewna rzecz / Res certa, Fixum, Ratum, i, 
d- pewni geh Fräfftig. SH 
ift klar / offentlich / gewiß on tiguets Imperf. 

Ppewnte / Certe, Omninò, Porrò, adverb. Se 
wißlich / fuͤwahr / gewiß. 

Pewny/Authenticus , Certus, Indubitatus; 
dum, Indubitabllis, eL ocuples, etis, g. O. Extra 


P3 

omnem dubitätionisaleam pofitus, gelolß / bez 

wehrt vnd angenommen von anſehnlichen Leu⸗ 
then / glaubwuͤrdig / guugſam / vngezweiffelt. 

Pezel / Graphium, ij;g. n, Penicillus, Penicu- 
Ius, ig. m. ein Pengel/ Penfel damit man mahles 
vnd die Farbe anſtreicht. r 

Piné jako kur / cucurire, Schreyen wie eln 
Han wann er die Henne decken will. 

Piat sie / Adſpixare, vel Alpirare, Eniti, Nitis 
NixarisPerreptare, Serpete, Beglertg ſeyn / nach 
dingen ſtreben / verſuchen / fih vnterſtehen⸗ 
ſchleichen / hinein ſchleichen / ruͤtſchen / wie eine 
Gd lange kriechen. Plat ste do czego / Affecta- 
re, Embſig begehen. 

Pladz wielka / spithama, æ, g. f. eine Spaun 
oder Maß. p teost cstery majacy / Tetradoruss 
aum das vier Palmos begreifft. 

Plaus/Spumaz,g.6.Schaum.Pänd tezéiisa 
tg /Adarcaæ.g. fce. ein Schaum fo fid) an das 
Ried ober Schllff anfengt. 

Piafek/Arena,z; g. f. Sand. piaſek gruby⸗ 
Glarea, æ, g. f. Sabulum, i, g. n. Sabulo, onis, g. m. 
Grieß / grober Sand. Plaſek odbierãt / Exare. 
nare: von dem ſande ſaubern. Ptaſek ztoty / Au- 
reanitella, Raſamentum, i,g. n. Gleiſende Gold⸗ 
körnlein fo ynte? dem Sande glelſſen / oder Feyl⸗ 
Staub / Sch abpulver. Ptaſkt / sabuletum, i; gn. 
eine Sandgrube Ladewäl piafkiem)Saburra- 
regſich mit Sand beladen / oder in dem Sande 
(dires. 

Plaſfownig / Arenariæ, arum, g. f. p lur. num: 
Saudgruben - 

Plaſtowy/arenaceusa; um, Sandechtig. 

Piraſta / Modiolus rotz, die Nab / das mitten 
im Radt / da die Radt ſpelchen auffſtehen vnd bare 
in die Achs geher. 

Piaßczyſty Arxenaceus, Arenatus; Arenos 
ſus Sabuloſus' Clareoſuus, a, um, Sandechtg / ſan⸗ 
dicht / Kießechtig. 

Flotho Cecha / ktorg Sie co / roſpaliwß y ja / 
zuäkuje / Cauterlum, ij g.n. Tudicula, æ, g. f. ein 
Brenneyſen / damit man Zeichen auffbrennet. 

Platy / Quintus, a; um, der fünfte. 

Piaty ta5/Quihtüm;adv.sum fünfften mahl. 

Pie / Bibere, Haurire, Trincken. Pie do Eogo/ 
Sovinare,Poculis aliquem invitare, einem eins 
zu trinden. Pié koleyno abo w Boto/ Circum. 
potare, In die Feys N trinten 


í $j Piete / 
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Pitte / Hauftus,us, g.m;PotatioPotio;onis, .... Pieéfet/ Quingentsasa Fuͤnffhun bert, 
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i gf. Potusus gm Trunck. Piecfetny/ Quingentefimus, a, um, Fuͤn H (icr. 

ji picomát/ Frumentari, Lignari ; Pabulari, hunderſte. y ps 

dem Viehe Futter tnb Nahrung ſuchen. Piecuch / xornicatius, ij g m. à Fornicesfor. H ferns 
icowane / Pabulatio, onis:g . f. Einſam̃lung ma fornaeis,alijs Fornacariussij,g, m. a forno 
8 des Futters / vnd Viehe Nahrung / Weydung. Varronis, Ofenhiger. | 
Vi Picowntt / Pabulator / ois, g. m. der Futte⸗ Pfecsäty/ Faviffasarum;g.f. pl. num. Cell, 
rung ſuchet. & Ciſternæ fub terra. Spelunea ingens longis re- 

Plec / Caminus,Clibanus, i, gen. Fornaxacis, ceffibus, Helligthumbs Kammer zu Rom im Ca. lac / ft 

gf Eornacula;z;g.F. dim. fen. tec chlebowy / pitolio. pie 


Furnus, g. m, Teſtus, us, gm. Teſtum, be neu. Pieczec Signaculum; digillum, „gn, Siegel⸗ 
Backofen. Piec burárftt/Fowálftt /Conflato- ring / Pietſchlerring Siegel. Bä 
ziumyijg.n.eln Öteftiegel.Ptec do ſmelcowa⸗ ptecental Alfaturassg f. Caro aſſa, Braten. om. 


nta/Uftrinas æg. f. Schmeltzofen. Piecsente/Codturaliccaad ignem; Das ré, M An 

Piec/ Aare, Torrefacere, Torrere,braten/ len am Zetet, | Säin 

doͤrren. Pieczetarz / Obſignator, Signator, oris, gm. niei 

\ piet/Quinque.adje&indec]. plar, num. g. o. ein Stegler / ber Brieff/ ic. verſiegelt. L msn 
| Sinf- pis cssc / Quincunz; uncis, g m. fuͤnff piecsetowáct/Imprimere figillayObfigillares B antis; p. 
Hngen: digillare, verſtegeln. | ciofüs; 


Piecdjtestat/ Quinquaginta; nom num. ad- Pleczo lowat / datage re, für einen ſorgen. 

ect Ander g o pl. num, tant, Fuͤnfftig, Pletdzle⸗ Pieczotowity / Anxius, Curioſus a um, Ne. 
sigt Prod) Quaquagies;adverb. Fünfftztgmahl.  gotijs.plenus;Sofieitus.a.ums Sorgfältig. | | 
Pietdztesiatnik / Pentacontarchus, v g.m, ein Pieczony / Aſſus, Toſtus, a; um, Gebraten. feet 

l Hauptmann uͤber fünffgig. Plecdzieslatny/ Pieczony wi poptele/ dubcineritius, a, ums das pulcher 
Quinquagenarius, as um., Fünfftztg Jähriger in der Aſchen gebacken ift. ] yr 
puéostesioty/ Quinquagefimus ya sum, der? Plegá/Ephetisisyg. f. Lenticuls arumsg.f M WD 

) fünffeiofte.tecosteétot y ostemizéUnde fexa- plur:nu. Lentigo: Vitiligo inis, g.F. Laubflecken H chrior, 
gintag.o-nom, numeral.adjedt:plucsnum.tant;. Placken / Sproß lein im Angeficht /aRerley bife H veri 


Ku Neun vnd fünffkig: flecken am Leibe. $ N ID 
163 Piechota / Pedefler exercitus Peditathus, Plegowäty / Lenticularis, es Lentiginoſus muss 
VEN gm. ein hauff Fuß volck Piechotng kupa / Nu. Verius a, um, voll Laubflecken / Sproͤßlein / pu 

in un bes pedumsmetaph.eitte Schaar / oder Schwarm Fleckechtig. d | DEUM 
ONE: 20] Suffnccht.Ptechotnynbyd/Merere pedibus, Piegza/ Currucs rg f Graßmück, "fro 
i di Facere ſtipendia pedibusyein Fuß knecht ſeyn / ge:  PieFatfa/Artopta,Furnaria, Panificaæ, gf, put 

^ WA Fuß dienen. Piſtrixsicis gf Beckerin / Brodbeckerin Piſtorin, Bra 
We ! piectoofonny / Palmipedalis, e, anderthalb — pteFánia / Pitrinum;hg.n. ein ort da man | pic 
Wu, dM Ki Schuch. Btodbecket. ) kent 
yisctoletny/ Quinquennis; Quinquennalis; ptctácftt/Piftoricus Piſtorius a; um > dem Auen 

e, von fünff Jahren. Becker zugehoͤrig D 


Pieciolkeny exás/Eutrum;Quinquennium:;, pisEarfiwo/Farneris 2g. f, Panificinmsij m. Sch 
Sen, Quimatus; us» g. mafc. Fuͤnffjaͤhrige zeit / g.mPiftura sg. foe, Beckerhandwerck / die Kunſt pui 


fuͤnff ahrlang fünfffahrig alter. Brod zu backen. Lie B noui 
puectorniE/Gnaphalium;ij;g.m vulgö,Coro-- putats/ArtocopusFornicg d eene u 
naria di&a, Gnaphalion „Pentaphillon, g. neus 1j;g.m. Panifexyie!* ^ Dik 
Echeerwolle/Bidtonrg/Tormentill: Deg 15 B rich 
leet dée eege Ben ey $ gm. plur. num. die Mily 
Piecliſtny / Pentaphyllus yet Hanf Lo ne Caen y mur 
zum, das fünf Blätter bo^ (mönig.. — pekielmy/Erebeus;oum,Infernalis,le; Tar ag, 


Biscmesiessny / Quinquemeftris e, Fuͤuff⸗ tareus» 1 Dän 


3 
tareus; a, um, HMF ^. SE ogien/ Ignis 
facer. S. Anthoni Femi 

Plekko / Erebussi; g. m. Gehenna, æ, g. fœ In- 
fernus, i, g: m. Orcus, Tartarus, ig. m. & in plu. 
Tartara, Orum: g. neut. pl. num. die Holle. 

Pietuie / Eleganter, Pereleganter, Pulchreè, 
Speciose, yenuſte, adverb. gar ſchoͤn / zierlich / 
huͤbſch / wol / fein / Ehrlich / prachtiglich / holdſelig⸗ 
lich / freundlich. 

Pieknosc / Concinnitas; atis gf. Concinnitu- 
do;inis;g.f. Decor; oris, gm. Elegantis, æ, g.foe. 
Formoſitas, atis, g. f. Gratia, æ, g. f. Nitor, oris, 
g. m. Puichritudo, inis; g. f. Venuſtas, atis; g. f. 
Iterd / Schoͤnheit / Sauber keit / Glantz / Huͤbſche / 
Schoͤne / Holdſeligkeit. 
en, Piekny / Coneinnus, Pecorus, a, um; Elegans, 
| | antis; g. O. Formoſus, Nitidus; a, um, Perelegans, 
igillare, antis, gom., Pulcher; chra, chrum, Serenus, Spe- 
| ciofus> Venuftuss a, um, herilich / fein / huͤbſch / 
gen, zierlich / wolgeſtaltet / heiter / gleyſſig / ſauber / 
um, Ne. ſchoͤn / lieblich / Gnadenreich / holdſeelig Piekna 
T xzecz / Venuſtum, i:g.n. liebliches / gnadenreiches / 
dra, I feines / holdſeeliges Ding. Barzo piekny / Per 
um; das ulcher, chra, chrum, faſt hüͤbſch / gar ſchoͤn. Pier 
| ny troche / Venuſtulus, a, um dimim ein wenig 
umge) huͤbſch / holdſelig. e & hæc Pul- 
fedel | chrior & hoc Pulchriuss Noch ſchoͤner / feiner / 
j^ bit ||. gterficher/Derificbev/tolgeffalter- Krapıefgıeys 
| 1 y / Pulcherrimus, Speciofiffimus, Elegantiſſi- 
pinofut mus, a, ü, der aller: liebligſte / ſchoͤneſte / ſauber fie. 
glei) pielrsente/Lenocininm; Mangonium, ij. g. 
| n. fuplerep Farbkunſt allerhand alte Dinge an⸗ 
zuſtreichen / Vernewerung. 
cul Piekrzony / Mangonisatus, a; um, auffgebutzt / 
pfeife außgeſtrichen / geſch muͤckt / vernewert / gezieret · 

Piekrz ye Fucare.Mangonizare» eine fremb⸗ 


aufi 


icefor. 
àforno 


„Celle, 
ngiste- | 
Ames. 


Siegel: 


Grat, 
jasbi 


da ni 

| A de Farb anſtreichen / zieren, ſchmücken / auß butzen / 
wä. vernewern. re 1 

| PieErsyctel/Cofmicus;ig.m.Mango»onis;g. 
und m. Schmuͤcker / Sruͤmpler. S 

yie Kurl picPtsybfo/ F««u»cig. m. Offuc ia. &, g. foe; 


~: patitis Offuciæarnm,g.f pl. num. Pigmen- 
Log tum, i; g. n. eine Farb damit man die Magſen am 
ron Leib uͤberſtreichet. Biatag lowa plekrzydtem 
| | sie fátbujaca / Interpolis, is» g. foc, ein heßlich 
gun Weib / das mit Kunſt jhre heßligkeit bedecket. 

| Pielgrzym / Peregrinator oris g. mafc. ein 
m Wanderer / der an frembde Orth reyſet / ein Pils 
el, gerßmann / Wandersmann. 

| | 


i AB ` 
Pilelgrzemowac / beregrinnri, reyſen / fahren / 


wandern / eine Garth thun. 

Pielgrzymowanie / Peregrinatio, onis, Pe 
regrinitas.atis,g. Foe. gar th / Reuß / Pilgerſchafft / 
Wanderſchafft. 

Pien / Codex, vel; Caudex,icis; g mate, Crus 
arboris Parenss entis, g m. metapk. Stit ps: piss g. 
m, cum de arboribus dicitur, Truncussch g. m- 
Stamm / Stock des Baumes. Pin Ersymy/ 
Intortus caudex , Ein krummer Stamm eines 
Baums. te rosé nic ode pntá/Stirpefcere, 
beym Stammen bleiben vi nicht weiter wachſen / 
ohne Stengel vnd Frucht bleiben. 

pieutacy sie / Spumaus; antis; g, o. particips 
Schaumend. 

Pleniadz / aſſipondium: ij: gn. Das Gewicht 
von einempfund. Pult ora pienlaßka / Sesqui- 
obolus, i:g· m. der pierde Theil eines Quintleins. 

Pieniadz / Numus, vel, Nummus, i, g. m. Nu- 
miſma, atis, gin. Numulus,dimin.Solidus;Obo- 
lus ig. maſe Pfennig / Muͤntz / Heller / Geld. Pito 
niadz fa EBywy/Numus aduſterin', falſch Geld. 
Pientodz miedziany / Numus after, Müntz des 
beſten Kupffers. Pientads poſpollty / Dena- 
riussij, gm. ein gemein Pfennig. Dwuptente⸗ 
zny / Diobolaris, e, Das pmb zwo Heller kan gt» 
kaufft werden. 

Pientadze / Argentum,i, gn. Pecunia æ, g. f. 
Pretium, ij, g. n. Stips, vel, Stipis, is, g. f. Munz / 
Geld / Koſt / Wehrſchafft. Plentadze bie / kut / 
Argentum fignare s Nummos s vel; Argentum 
endere, Geld / Muͤntz ſchlagen. Plentadze le jo⸗ 
ce/Peculium, ij. g. n. Hauptgut / gewunnen Gut / 
Geld oder anders einem Diener damit zu werben 
vertrawet / Werbgut / oder Werbgeld. Pienadze 
sbierác jato goy jalmuʒ ne biora Cogerefli- 
pem, Geld ſamlen / aufnehmen. Plentadze z 
zdobyczy / Pecuniæ manubiales, Gelb auß ver» 
kauffter Beuth gelößt. Pientadze zgubit / Zò- 
nam perdidit, Er hat fein Geld / Er hat das Geld 
verlohren. Pieniedzy doſtarek / moſtwo / 
Nummatio, onis,g. f. Magna vis pecuniæ, Reich« 
thumb an Geld) Eine groſſe Summa Geldes. 
Plentedzy niedoſtat er / Difficultas numma- 

ria, Mangel an Geld. 

Plenic ste / Spumare;Spumas agere; Schau⸗ 

men / Schaum geben. 

Piemezux / Numofus, Numatus; Peculiatus;. 

iE Prius 


1 ei 
petünio fis, Dettniatius, a um, tel au Gerh 
moltyabtg. Pientezn im bye / a pecunia valere 
wol bermoͤgend an Gelde ſeyn / reich ſeyn. 

pientfiy/ Spumeus, Spumoſus, Spumatus, a- 
um, Spumans > antis; g, o, Spamifer, Spumiger; 
za; rum» ſchaumich / ober ſchaumend. 

pieprs/ Piper, ris, g. n. Pfeffer. 

piepisycó/ Lepidium;ij;g.n.Siliquaftrumy; 
gn aliàs Piperitis idis) g. k. Pfeffer kraut. 

pieconot/ Pedere; fürgen / feiſten. 

Piernik /Libum piperatum,Pfegerfuch, 

Pilernikarz / Piftor dulciarius , Ein Pfeſfer⸗ 
kuͤchler. 

PternyPiperatus, aum; gepfeffert. 

lerbelonck / Annulus, li, g. maſc. ein Ring. 
Pierseteniowg glowica / pala annuli, Knopff 
im Fingerring. Piersctentca /Da&tylotheca;cas 
g£ Ninglaͤdlein / ein Behaltnuͤß der Ring. Pler⸗ 
Setenntk / Annulatius, ig: m. Ringler, Piersie / 
pit noffacy/ Annulatus, a, um, der Ringe trágt- 


pieréi/ Pedussoris, g.n. Ruma,x; g. fc. Ru- 9 


meninis, g. n, Duͤtten / Mamme / ruft. Piersi 
tesy maͤjacy / Tripectorus, a, um » Das drey 
Brüfte hat. 

piersi niewiestie / C yc u miewiaſt / abo u 
zwlerzat / u bydlat / Ubera, um. g. neu, plur. 
num. Mamma Mammilla, x: g. foem, diminut, 
Bruſt. Piersi wypuk los / Ubertas mamma- 
rum, Volle der Brüfte. à 

pierslany / Pectoralis, le, Das zu der Bruſt 


gehört. 
pieréifty | Mammofus, Mammeatus, Pecto- 
sous; a, um» mitgroffen Brüften/ hochbrüftig- 
pierwjaſtka / rim para: x.. cem. des erſten 
Kinds inligend. 
Pierwjaſtkt / Primit ia arum: & f. pl. nu. ſunt 
rimæ partes fructuum Deo offerendæ, dteExſt⸗ 
ling / erſte Frucht. 
termorodny / Primigenus, Primigenius, 
primogenitus, a, um, vrſpruͤnglich / anfaͤnglich / 
der erſtgeboren. ^ 
pierwoſpy / Goncubium; Conticinium; ij, 
g. u. Noctis lilentium, Nachtſttlle. 
pisewgy/Primigenus;PrimigeniussPrimus, 
um, hic & ee Priors& hoc Prius» vrſprüng 
lich / anfänglich, der erſte / ber foͤrderſte. 
lerzany / Plumeus, Plumarlus; a, um, fede⸗ 
ycht / fumicht / vol Federn. : 
i Pierzchuw y / rugarz acid bo. adject, flüchtig. 
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Piebze / Plump erg. f, Flaumfeber. Perse Piet 
pußczät / Plumark, Plumefcere ; Federn ger Boa 
toinnen. LV 
Piersgá/ Propolis; iss Ee, Vorgebätoder HOT 
Immen ober lenem, g Pu 
piersyná, Culcitra, æg. f. Vnterbeth. duu 
pierz yſto / Loba, alij Phoba;z,g.f, Panieulá, | " "p 
guest 


2, g. fce. ein Halm / als an Korn vnd dergleichen 
Saat, 
pierzyſty / Pennatus, Pinnatus, Plumigera- 
tusa,um,Pennifer, Penniger, Plumiger: aum, 
der groffe Federn tragt / der groffe Flaumen hat. 
Pics / Canis. is g. com. ein Hund. Pteſek / Ca- } 
tulus» Catelluss lig. maſc. dimin, ein Hündlein. 
pies ſowezy / Canis venaticus, ein Jagthund. 
Plest / Pugnus, jg. m. die Fauſt. Piese ta dat / 
Pugnum impingere mit der Fauſt ſchlagen. 
ptesctány/Pugillarisse, einer Fauſt groß. 
Pieseliwie / Indulgenter ; adverb. nachläfftge 
lich. Plescliwie mowwik / Mulfa loqui s füffe | 
latte Wort geben, | UL 
pieséltwy / Molliculus, Mollicéllus; a, um, "e 
dim.Homo mollis ein weicher gelinder Menſch / PPI 
Mutterſohnichen / zaͤtling. Jt. ` 
pieéti/Camoena;a;g.f, Carmen, inis, g. neut. I Pr 
Melos, g. n. indec lin. Mufa;zsg. f. Ode, vel, Oda; Kir T 
z g. £ ein Geſang / Gedicht das man fingen kan. ach 
Piest krotofilng / Exodium, ij g. n. ein Geſang (idus,abí 
den man am End einer Comcedy ſingt. rest H Dan 
csesc/Verfussus,g.m» Stück ober Geſetz Item, HI Dt, 
Berg eines eg, Bogini piesnt / Camcenz, H. DIN 
arum». f. pl. num, tantüm, dicuntur Muſeæ, Die nini 
Göttinnen des Geſangs. | DES 
pießczota / Mollis, Mollitieselg.f. Mol- | 
fitudo;inis, g. f. Weichheit / Zartheit. g! 
picfo/Pedessaliquando ponitur ad verbiali- N 
rer, Pedibussidems zu Fuß. Pleßo fluzye / Face. 
re ſlipendia pedibus, Merere pedibus ein Fuß- 
knecht ſeyn im Krieg. | 
Die y/ Pedes itis, g co. Pedefter, ftris, fires iG 
five, hic & hec Pedeſtris, &cnve Dedeftre, Ein || 
Fußknecht / zu Fuß Wu 
Pieta / Calcaneussi g. m. Calcaneum, i, g. n Wisi; 
Cal, cis, g. dub. der Ferß am Fuß / der Juß / 
der Vnterkheil des Schenckels / Die Hacke am e 
Fuß / wie auch an dem Schuch. Id: 
Pietnastie / Quindecim, funffzehen. 
pletnaſty / Quintus decimus a U, Der 


funffzebende: Pie, 


| 
j 


5 
Pietraßutk / Pietrußka / Caucalis, idis, p. f. 


HIT / E 

» " Petroſelinum, t g. n. wild Peterlin/Veterfilten. 

| Pletrowac / Contabulare, Contignare, Die 
Balcken zuſammenfuͤgen. 


e Pletrowänte / Contignatio; onis g. foe. Zu 
` | fammenfúgung der Balden, 


miah | Pigulka / Catapotia, orum g. n. pl. num. Pilu- 


ales | 18:85 S. f. Pillulen der Apotecker. 

VIEN Higwa / Cotoneum malum, Cydoneum, vel, 
nien. | O do nium: ij g. n. & Poma Cydonea, vel Cy- 
dtm donia, Struthia mala: quæ & Struthiomela,uni- 
nen bat, ca voce dicuntur, Qufttenapffel, Pigwowy 
/ Ca ſok / Cydonitis, is, g. f. Quitten, Satwerg. 
itin I Bot! Hotitare, offt triucken. ; 

hund. | Piüjánicá / Bibulus, Ebriofus, Merobibus, a, 
(dat | um, Potator, Potorsoris; g. m. Vinarius, Vino- 


1 lentus, i, gen. maſc. Der gerne trincket / Trincker / 
Ne | Sauffhalß / Saͤuffer / Sauffauß / Trunckener. 


GIE |... Plianjtwo/Crapula,le,g.f. Ebrietas, atis, g. 
ns fiel for. Trunckenhelt. Gtowy bolente s ptjánfte 
e w/ rapula, æ, g f, Rrandbeit davon kommende 
"osi als das Hauptwehe. ; 
ry | ns Pijanu / Temulentersadverb,Erundener 
sen | Phianp / Appotus, Ebrius, Ebriacus; Potus, 
EI active, Temulentus; Vinolentus, a, um, Madul- 
pn Di fà» vel; Madufa,®, g. m. Vino madidussvel; Ma- 
1 Iw | didussabfolute,Zrunden. 
gei | Kee Hirudo;inis, g. f. 
s , Pila drzewna / Runs, Serra, Serrula, 2, g. f, 
EC dimin.eine Säge/groffe Baume vnd Holtz damit 


zu ſaͤgen. 

107 | Pitá / do granta naczynte / Harpaſtum, i, 
e Een. Pila, æ, g. foem. ein Ball damit man fptelet. 
Rx | Pıtek gra / Sphætiſterium, ij, gn. Ballenfpiel, 
ee Dife grace / Pila ludere, den Ballen ſchlagen. 


girate H i ; 

Min Pika / Lima, æ, g. £ eine Feile. 

ub Pilnte / Accurate; Attentẽ, Curiosé.Diligen- 
às ni Ge Gnaviters Induſtrie, Intente, Perattenté, 
DAN 


be Eu Serupulose ‚Sedule,Sedulö, Studiose »adyerb. 
155 fleiſſiglich / trewlich / ernſtlich / mit Ernſt / angſt⸗ 
viel haffriglich. 1 : à Y 
ar! Pilnosc/ Aſſiduitas, atis; g. f. Attentio, onis; 
stc it KZ CurasDiligentia:Gnavia;Indu ftris g f. 
i | Iatentio,onis;g,£.Molimen;inis,g.n.Molimer- 
| | tum, igen. Navia, æ, g. f, Navitas; Sedulitasatis, 
n, 01 g fæ. Studium. ij, g. n. Fleiß / Embſigkeit / Auff⸗ 
DIR meutung/ Ernſt / Sorg. 


3 

EE, EE Od 
rei alicui, Actendere aliguid, Intendere reialicui, 
Invigilare, Obſervare, wachen / acht haben / ob 
einem Ding wachen / fleiſſig ſeyn / in acht nehmen 
ober habe n / warnehmen. 

Pilny/ Accuratus, Aſſiduus, Attentus, a, um, 
Diligens, entis. g. o. Fervidus,Gnayus,Induftri» 
us, Intentus, Multus, Navus, Perattentus, Perfu- 
dioſus, Se dulus, Studio ſus, 2; um; fleiſſig / ſorgfaͤl⸗ 
tig / embſig / auffierckend / gefliffen/ wacker / hur⸗ 
tig / merckſam / ſorgſam / geſchaͤfftig / acht habent- 
Pllny wrobocie/ Mukus in opere , fleiffig im 
Werd. Pulny w ftárániu/ Curaxsacıs, pomini 
fleifig vnd faft ſorgſam / forgfältig. 

Pitowat᷑ / Limare;Runeare; Serrare, feilen 
reuten / fagen. 

pitowánte/Limaturasz, g. foe. Fellſel / abge⸗ 
fellter Staub. 

Pifowaͤnp /Limatus, Serratus, a, um, gefeiletſ 
geſaget,. 

Pilsnlarz / Fullo, onis, g. m. ein Walcker. 

Piolun / Ablynchium, ij, g n. Abſynthium 
marinum , Seriphium ‚ij, g. neut. Wer muth / 
Wurinſamenkraut, 

Ploro / inna, Fenna, æ, g. f. Calamus;i; g m. 
harter Federkeil Feder, Piorko piſarſtie / Ca. 
lamus, mixg: m. Calamus fcriptorius, Schreibe x 
feder. Pioronogi/ Pennipes;Plumipes s 
om. Das Federn an den Füffen bat, 

Plorun / Fulmen, inis, gn. f 
Pioryn bije / Fulraiuat ; ir es donnert. 
Piorunek / Brontia, æ, g. f. Skraͤl⸗Donnerſtein. 
Piorunem bie / Fulminare; donnern. (ierg 
nem opalonp/Ambuftus fulminibus, vom Blitz 
verbrennet Plorunem uoersony/Folminatuss 
aum , Fulmine tactus; De; vel, E coelo tactus, 
vom Donner geſchlagen / vom Blitz getroffen. 
Recs piorunem uderzons / Fulguritum, i» 
g. neut. vom Donner geſchlagen. Plorunowy / 
Fulmineus, aum; vom Strahl / donneraͤchttg. A 

Pioſnks / Cantus, us; g. malc. Cantio, onis» 
g. foe, Canticum; i, g. neu. Caritilenasze; g- form» 
Hy maus, i, g. mafc. C ed / Geſang / Lobgeſang. 

Ptotruß ka / Petroſelinum ig. neut. Peter ſi⸗ 
lien / Peter lein. 

Piſac / Scribere. Seriptitare, frequent. ſchrei⸗ 
ben. Chelec piſae / Scripturire, begehren / oder 


fi rüfien zu frehen pio 


kahl. 
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ipu Pas riptura;asg foe. 
Pifänte / Scripsiosonis g.. Seripturs x gc. 
E ieu: SCH Das Schreiben. Plſanig 
näuka / Orthographia,æ, g.Foem. Kunſt recht zu 
fihreiben. fpifante nieporzadne / Sylvas eig f. 
Das in eyl vnd ohne leiß gefchtieben vnd gedicht 
ik. Piſanie przeltwne / odpowiedz drugter 
ſtrony / Antiſegomens oppen lend. Woets 
red zweher Parthen. Piſanta untejernose/Sty- 
lussi g. m. Welfe vnd art im fehreiben. fpifante 
w{sfteyreEt/Autographussi» g.mal. Autogra- 
Kat, Autographumsi, g. n. Manus us g, f. 
eine eygene Handſchrifft. Piſänle przebrane / 
wyborne Ecloga g. F Eclecta, orum- Electa, 
orumsg.n.pl,nu. AußlegungErwehlung 
pifany/ viápifány/ Dopifany] Lireratus, 
Seriptusa,um;Literis RER Vier? bit 
any wyzey / wprzod / Suprapolitus;asurms por 
55 ii Pifány zobn fiton/Opifto- 
raphus, , mát Averfa & adverſa paginacrı- 
ptus, Das auff beyden feiten geſchrteben. 
piſaͤrſta ßkatulka / Calamarium;ij, g. neut. 
Graphiarium;ijg. u. Theca calamaria, Schreib, 
zeug / Schreibkoͤcher. ie 
pifots/ AQuarius,Grammáteüs Notarius,s 
gm, Perícriptororis g. m. Scríba;z»g- m. Ta- 
bellioyonisg«m.eitr Schrelber / Vertrag⸗ Kauft 
ſchrelber / Stadtſchreiber. Piſarz dochodowy⸗ 
Seripturar us, ) g. m. Zoflfchreiber/oder/Schaff 
ner eyſchreiber. äre kstag / Authores, um, 
en · maſc. Bibliographus I, g: m. Scriptor oris, 
gm ein Seribent/Bücherfehreiber, fata roz⸗ 
chodow / ſadowych ſpraw / abo inßych Akt 
publiczn ch / Commentarienſis, 18, 8,waſe. ein 
Schreiber der die Acten / Abſcheid vnd Gerichts⸗ 
brieff einer e vnd alles was ſich 
tragt / auffſchreibet⸗ 
prox RU A Das pfeiffen/ein Ges 
fang. Pie Fut at/ Piparus pullorüm. ; Das 
pfeifender Keuͤchlein. ; 
pifmo/Scripturaesg.F bie Schriſſt. Piho 
$wiste] Hagiographas orum, g. n, pl. nu. Sacer 
codex; die Heilige Schrifft. 
pißczalka / Canna Fikia Erg. f. eine Pfelffe 
der leute. 8 uA 
pißchee ak kurcze / ptaße / Pipire Pipares 
ſchreyen wie die Hüͤͤnlein. Pißczec jak kana / 
ugerésmilvorum eft; wyhen wie ein Weyhe. 
ißczek / Choraules,g g. malc. Der auff der 


Flenten bläſt / Pfeiffer 


pa 

pity/ Hauftus;Porussa,0; paffiv. getruncken. 

pity /Poculentus; a, um; gut zu trincken. 

Diwntcä/Cellas;2>g.£ Doliarium, ij g n. ein 
Keller / Weinkeller. 

piwnlczny / Oellarius, ij g. m. Kellermelſter. 

piwo / Cxlia, Cereviſia,æ g. f. Zythum, i; g. 
n. vel, Zythus, i; g« m. Vinum Cereale vel hora 
deaceum dici poteft, Bier. 

Piwonia/Pzonia;g:f Pentorobon, herb, 
Peonienkraut / Beningen, 

Ptjmo/ Mofchus;i; g. m. Biſem. d 

Pläc ptostty/ Arens, g. f. ein groſſer Platz / 
Raum / ohne Gebav. 

placek / Muſtaceus, ei, g. m. Placenta; gf 
ein Kuchen auß Moft gemacht / Lebkuchen. 

ptäcente/ Solutio; onis; g. £ Bezahlung. 

Pläkt / Valet; ad precium refertur; tuncque 
pretium in ablativo ponitur; Es gilt. 


Diät! Dependere; Lucre; Pendere; Solve» N 


te, Perſolvere, bezahlen. 

ptác| Fletus;us;g.m. Lachryma, æ, g. f. Las 
chrymatio; onis: g. fœ. Ploratus: uss g maſe. Das 
weynen. 9Mács fpolny| Collachrymatio, ons» 
e f. Beweynung. Placs 3áfobny nad untáts 
Lem! Leffus; fo pimak Klag vnd Geſchrey vm 
den verſtorbenen. 

ptácacy/ Lacrymans, antis, g. o. tennent. 

Pläczek / Ploratorsoris, gm. ein Weyner. 

plácta pogrzebna / Praficasz, g. f. ein ges 
dingte Fraw / die andere fuͤrgehet im Leid oder 
Klagen / ein gedingt Trawerweib. 

Pläczliwle / Flebiliter, Lacrymosès adverbi 
mit weynen / jaͤmmerlich. 

Ptäczliwp / Flebiliss e, Lacrimoſus, Lacrima- 
bundus, Plorabundus; ge um, Lacrimabilis, le; 
weynend / erteffend. 

Pladrowac / Prædari,Spoliare, Spolia detra- 


here; pluͤndern / berauben, 

pladrujacy / prxdabunduss aum, rduberiſch 

Pläkäc / Flere, Extillare lachrymis; Lacty» | 
mares& Lacrymari, Lugere; Plorare; weynen | 
fiehen das tropffet. Piakac poſpoln / Colla: | 
chrymare, beiveynen. Pfäkac 5 krzyklem / 
Plangere laut weynen. 

plama / Labes, is, g f. Maculas g. Sieft 
Maſſel / Sproͤßlein. | 

lamiſty / Lenticularis, e  Lentiginofus a 


um, voll Flecken / Maſſeln / Spröͤßlein. 
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Plefüc/ Gefticulari , Poſſen treiben, 
Plast / Tax, vox eſt fictitia, das lauten von cf» 
nem Schlag der Geiſſel. 
Plaſtarose/Planities, ei, g. f. Planitudo, inis; 


tfe 8f, das ebene / der Boden. 
TM Pläffaty/Planussa,um,flach/eben. ' 
el hor Plaſkonogt / Planipes, Palmipes, edis, g. 0. 
I Plancus, a, um, der flache vnd breite Fuͤſſe hat. 
v herb Plaſtr / Catapleſma satis, g. n. Emplaſtrum, 
Wr latritum il. g. n. Intrita. æ g. f ein Pflafler. Plaſtr 
| Jor / Pittacium, Splenium, ij, gm ein Bind⸗ 
pflaſter / ſo man auff eine Wunde legt wie eine 
Py Miltz gefaltet. laic odmiekczajacy / Ma. 
| f lagma, atis, g. n. ein weichmachend Pflaſter uͤber 
del 12 ein Geſchwär. Plaſtrowanie / Emplaftratios 
d onis;g.£. bie Salbung / Pflaſter anflveichen. Pla» 
mg, ftrowány/Spleniacus,asum, der mit einem pflaa 
neque ffer / welchs wie ein Mils geſtaltet / gepflaftert ift. 
| 1 Plaſtr mioou/Favus, is g, m. Waaben / Ho⸗ 
lt nigroß / Honigſeim. Dp 
| Plaßcz / Pallium; Peplum, Reciniumm,ij, g. n. 
dp e ein Mantel. Plaßcz em od iany / Palliolatus, a, ũ 
dei der einen Mantel anbat. plafc zewlec / Ex- 
NN palliare; ben Mantel ober Rock ablegen. 
mt, Pla ßcz ka / Rais, x. g. f. Rhombus, irg m. Moch 
ZI oder Plateiß. 
| | piát/Interufurium, ijg.n.ber Nutz vnd Ges 
tI winn des Wuchers. Dáé ptentaose w ptát/ 
pet Locare argentum, Occupare pecuniam alicui, 
dif N Yelapud aliquem, Geld auff Wucher anlegen / 
NONE gußleyhen / auff Intereſſe thun. 
| P lat ſuknã / Panniculus;i gum, ein ſtück als 
DIE fer Lumpen ſo zerriſſen. i . 
| Ptatac rybe / Exoſſare pifcem; Entgräten. 
acrim Plaw/ Natatile, is, g. n. (übftant, Natabula, 
bilis orum, g n pl. num. & Natatoria, æ, g. f, ein ort da 
die Pferd / Kuͤhe / Waſſer voͤgel fid) erſchwimt / eine 
indt? Schwemme Schwimmend. À 
| píaw abo rud) mor(tt nieczuly / Urtica, 
uto t£. gen. fœm. Meerfiſch. Ptaw morſtt oſtro⸗ 
Lach ſtorupy / Concha; Oftrea, æ, g. foem. Oſtreum, 
van i, gen. neut. Allerley Waſſerſchnecken / Fiſch in 
Calle Muſcheln. Ptawu morfliego oſtroſtorupie-. 
y go mteyfce/ Oftrez, arum,gen.foem. plu. num. 
| em ortf ba man die Meerſchnecken haltet p tao 
ec! morfi ſkoruptaſty / Echinus, i g. m. ein Thier 
| das viel Dornen an ſtatt der Floſſen hat. ptam 
ii morſki gladkoſtorupy / plaw ftorupiáfty / 
| ^ || Teftz, arum,g. f. plu.nu, Allerley Fiſch in Scha⸗ 
"E 


pz 

len / als Meerſchnecken Oſtern / Muſcheln / se 
Piaw morſki ßarlatutczy / Concha, æ, 8 fœ. 
Conchylium, ij: g. n. Jonchyle, es, g. f. Oſtrea, æ, 
8. H. Oſtreum, ig in. Meerſchnecke / ein Fiſch in eis 
ner Schalen / von welchem Purpurfarb oder 
Scharlach gemacht wird Atory ptam zbierg 
Conchyliarius;ij;g.m.Conchyla;a,g. mafc, ein 
Meerſchneckenfanger. 

Pleban / Parochus, i, g. m Pfarther:. Pleban 
Dol Sacerdos curiæ, Pfarzher:. Plebanta⸗ 
Curionatus, us, S. m. Paræcia, x, g. fc. die Pfar / 
Kirchſpiel. 

Plec / Exherbare, Sarrire, von 
bern / das Graß außrupffen. 

Piet / Se xus dus, g m. das Geſchlecht / als maͤñ⸗ 
lich vnd weiblich. P tec mießang / Epicœnum, i, 
En. Promiſcuum, vermiſchte art / zweyen dem 
Manne vnd Weibe gemein 

Plectente / Textus, us, g. m. 
eientu ſluzacy / Nexilis, e, 
flochten mag werden. 

Plectemie lãdaczego / Battologia, æ, g. f. viel 
vnnuͤtz Geſchwaͤtz. 

Pleciony/ Conſertus, a, um, Nexilis e, Nexus; 
2, um, Pactilis, Plectilis, e, Beſetzt / ver hafft / ver⸗ 
knuͤpfft / zuſammen geſetzt oder gehefft / geflochten. 

Plecy/interſcapihium, ij g. n. das ztwiſchen den 
Schultern iſt. 

Plemie / Soboles, Test Progenies, et, foe, 
Staff / Geſchlecht / Rinder /Nachkomling / Rahs 
kommender. 

Plenipotent / xandatarius, ij g. m. Vicarius 
alieni juris; Vollmachtiger / Befehlhaber. 

Plese/ Ple&ere: Texere, Viere, in einander 
wickeln / einffechten. 

plest / Nugati, Bnnuͤt Geſchwaͤtze treiben / 
Mabrletn verkauffen metaph, 

Ples / Caries, eig f. Mucor, oris, gm. Situs, 
ussg«mafc,23eraltung/ Schimmel / Wuſt in dun⸗ 
ckeln orten des Hauſes. 

Plesniec / Mucere, Gram oder ſchimlicht wer⸗ 
den / ſchimmlen. 

Pleß / Corona Clericorum: rafa, dicitur & 
Clerica, &, g. f. bie Kron oder Blatte der gewey⸗ 
heten Prieſtern. b0bharniſch. 

Pleßek na piersi) Pectorale is; gen. Brufte 

Ptet/Rates vel Ratis. is, g. f. Floß. 

Pletliwie / Nugatoris, adverb. mit vnnuͤtzem 
Geſchwaͤtz. M m m Pleg 


Kraͤutern ſau⸗ 


das Waͤben Pleg 
das gebunden vnd ge⸗ 
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pletliwy / Fabularis, e, Fabuloſus, Nugiger, 
Nugigerulus, aum, Nugator, ois g. m, Schwuͤ⸗ 
ger / Maͤhrleinſager. 

Ppletwiſty / Pinniger, aum, das Federn hat. 

Mlewäl Acer, eris; gni Acus, exis gn. Palea, 
teg. foe. Sprew. plewamt mießäl/ Acerare, 
mit Sprew miſchen. 5 plewami mieß any / ace · 
ratus a, um, mit Sprew gemiſcht. 

Plewiarz / Runcatot, oris, gm. der Außrupf⸗ 
fer / Jetter der Kraͤuter⸗ 

Plewid to / Runcatio, onis g be bie Jettung / 
Reutung / Außrupffung. 

splewifty | Acerofus; Paleatus, a, um; voller 
Sprew / oder mit Sprewen gemenget. 

Plewnik / Palearum, ig n. Sprewſaͤller oder 
Kammer. 

Plußka / Codattemdla, Coda, æ, g.f. veteres 
pro cauda, Motacillase; g. f. ein Bach oder Waſ⸗ 
ſerſteltz. 

plochose / Fugacitas, Mobilitas, atis, g. fm. 
Fluͤchtigkeit / Geſchwindigkeit / wild. 

Pfochowiec / Nerium, ij gen. Rhododaphne, 
csg. m. aliàs Rhododendros;i; g. m. D [eame 
der / iſt ein Baͤumlein dem Mandelbaum gleich. 

plodienne opätente maͤjacy / Liniger, Lin. 
tegtus, a um, in einen bekleldet. 

Ptotiennik /Linteg, onis g. m. Leinweber. 

fptoétennt£ / plotnem Eupcsacy / Lintea- 
ius, ij g m. Leinwandhaͤndler / Leindſchneider. 

spfoctenny / Lineus, Linteussa;um ; ꝭeinin / 
Flächſin. 

Ptod / Fetus, us: g m. Partiisꝭ ussg . m. Proles; 
ig. f. Sobo les, is, g. f. die Frucht / Geburt / Faſel. 

tod miody zwlerzeey / Hinnulus ij; gem. eine 
junge Frucht der Hirſchen / Reheböck / Gembſen / 
1c Pod niedonoßony / Embryo onis, g. m. 
Embryon, ij, g. n, das jnwendig in der Mutter 
wechſt / oder / ein junges Kind noch in Mutterleib. 
Pod niedonoßony / czest plodn / abo / mtefá 
cʒtowieczego / ktora m 3ywotte niewiescim 
bez naétenta meſt iego urofla / Mola, 2>g.far, 
eln vngeformet Dë Fleiſch / fo zu zeiten in der 
Weiber Baͤrmutter wachſt ohne Mannsſaamen / 
vulgòs Mohnkind der Weiber, Prod porontor 
ny / Ecbolini, orum, g. m. plur. num. Kinder die 
lodt im Mutterleib / vnd auch todt auff die Welt 
gebracht werden. 

qptoonte/ Facunde; Eettiliterʒadyerb· Frucht⸗ 
Bari 


Pfodnose / Fœcunditas, Feracitas, Fertilitas, | Aug 
atis: g. f. Fruchtbarkelt / Volle / Vberfluͤſigkeit. || gf luy 
Plodny / Fœecundus, Fcœtuoſus, vel Foetcfuss f eig £e 
YoetificussPerfoecundus;a;um;Feraxsaciss g. o. Baier, 
Fertilis, e Fruchtbar / voll / das viel gebohren hat. tun, ig 
Plodzente / Eoctura;z g. f. Tracht / das Tra, e Spare 
gen / wenn fie traͤchtig ſeyn. die Frucht der Thiere. J men gef 
Ptodzie / Fcetare , Fœtificare, Sobolefceres | Sta 
Gebaͤhren / junge machen / Faſeln vnd mehren. fug fiu 
Ptokac / Pelluere, Perſuere, Proluere, Wok || sufui 
waſchen / außſpuͤlen. 1 pug 
tptoFánie/Lotura;asg. . das waſchen. feedare, 
Ptomier/ Flammas 2g. (, Flamm. Promier | Sordidar 
wyoát / Flammare, Flammigerare, Flammen / pnreinn 
Flammen geben. 

Plomieniſty / Flammeus, Flammatus,Flam- 
mier a, um, Fewrig / Flammig. 

Plonfik / Nutrixsicis,g. f. de minaxium, ij g. 
vitiarium; 1j g. n. Zuchtgaͤrtlein / ein ort da man 
pflege junge Baume zu pflautzen / Setzlingsgrub, 

Plot / depes vel depis & Seps, pis g. f. deptum, 
ign: Zaun / Schrancke. Plot ſamorodny / Viva 
ſepes ein grun Hag. R 

Plotkarz / Gerro; onis; g. m. Nugator, oriss | fiti, / 


8m. Schwaͤtzer / Waſcher / Plauderer. metaph 
PlotEi/ Gerræarumsg. f. plur. nu, Geſchwaͤtz | pfoſt 
Plapperwerck / Fabeln metaph. Wen 


PiotnoLinteum, g · n. Tela, rg. f. allerhand Wer 


lelnwand. Pkot no biste bárso dienfte/Sindon, | flue 


onis, g. foe. faſt feiner Seintoand/ Kammertuch. ] Ph 


Pkotno ętenkle / Car baſus, ; g. m. & foe, ſubttel hohe 


leinwand. fotná Dorobid/ Telam detexere, an) 
Auß waͤben / biß ans End machen. 


5 Jf nre. 
Ptömy/Colorravus;Gilvus;Helyeolus,vels | pen Ae 
Helvolus, Luteus, a, um, Fahl / ſchwartzgelb. | Mino 


Plué/Spuerc, Sputaresfrequent, Confpuere; fly 
Speyer. 

Pluca / Pulmo;onióg. m, dle zunge. 

Plucte | Rejectio, onis:g. f. Rejectus, us g m. 
das ſpeyen / Außwurfl. 

Ptucnik ziele / Confiligo, inis, g. f. Pulmona- 
riae g f leußkraut / aungenkraut. 

Pfucny / Pulmonarius, asums Lungenſuͤchkig. 

Pludry / Braccaæ g f. Buͤchſen / Hoſen. W 
pludrach chodzacy / Braecatus , a, um; der da 
Hoſen anhat. 

spfug/Aratrum; ig neu. ein Pflug. fuia | 
przynoga / Uryum, id meine Pflugſtertze. 
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Plugaͤſtwo / Solluv ies eig. f. Colluvio, onis, 
8. f. Eluvies, ei, g. f. Eluvio, onis, g. f. Immundities, 
eig k. Immunditia, æ. g. f. Inquinamentum, i, g n. 
Pæ dor, oris, g. m. Purgamentum , Recremen- 
tum, i, g. n Situs; us, g. m. Sordes, is g. f. Spurcitia, 
Œ, Spurcities selg. f. Squalor, oris g. m. zuſam⸗ 
men gefloſſen Vuflath pu» Wuſt / 93nreinigfeit/ 
Vnflath / Geſtanck an Menſchen vnd Viehe / Auß⸗ 
ſatz / ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut / 
vnſauberkeit. 

Plugawie / Coinquinare, Conſpurcare, De- 
foedare , Fœdare, Forire, Inguinare, Polluere, 
Sordidare, Spurcare, Beſudeln / beflecken / ſcheiſſen / 
onrein machen, 

Plugawie / Sordidé, Squalide, adv. 
berlich/onflättg/ vnflaͤtiglich. 

Plugáwiec / Foriolus;i; g. m. ber die dünne 
Scheiſſe hat. 

Plugawtec / Exordere, Vnflaͤtig werden. 

Plugawy / Foedus, Inquinatue, Luteus, Lu- 
toſus, Lutulentus, Obſcœnus, Sordidatus, Sordi. 
dus, Spurcus,Squalidus, Stercoreus, Subobſcce- 
nus, a, um, Vufdaͤtig / heßlich / beſudelt / beffeckt / 
kaatig / abſchewlich / vnrein / vnkeuſch / Saͤwiſch 
metaph. 

Pluſt wa / Oime x, icis, g m. Wandleuß / Wans 
tzen / Wenteln. 

Ptuz ye / klorere, berùmbt fen. 

Plwäcsz/Sputator,oris, g. m. Speutzer. 

Plynac / Fluere, Nare, flieſſen / Rinnen / 
ſchwimmen. p tynaé na dot / Denarare, Hinab / 
Ynter fich ſchwimmen. Pl ynae poſpolu / Con- 
natare, mit ſchwimmen. SDfynaé wprzod / bræ· 
natare, fürher ſchwimmen. 

Pkynacy / Fluens, entis· g. o. Flleſſend. i 

Piywäl/Nataresfreg.Schtöimmen. P lywat 
Po wierz chu / Fluctuere, Fluitare, Innatare, In- 
nare; Supernatare, auffſchweben oder flieſſen / em 
por auff dem waſſer liegend ſchwimmen. Die ée 
weo to / Obnatare, Hin vnd wider ſchwimmen. 

Ptywaczka / Rates, vel Ratis, is, g. fœ. eine 
Floß / Fluth / Flog 5 

Ptywajacp / Natalis, e, Natans, antis, g. o. par- 
ticip. Schwimmend. 

Ptywante / Natatus, us, g. m. das Schwimmen. 

Pnlak / Caudex;icis;g. m. Parens, entis:g. m. 
metaph. Stipes, itis, g.m, Truncus, i; 8. m. Stam̃ 
an einem Baum. Pniaczek / Trunculus, i, g. maſc. 
giminut, Stock / Stumpff. Paiak drzewny / 


Vnſau⸗ 


po 

Arbor matrix; der Grundftock eines Baumes. 

Po / bolt præpoſinſerp. Accuſ Nach. 

Po ſchtodzte poledziemy /Refrigerata aura 
proficifcemur s Refrigerato aere ; Ardore folig 
remiffo iter faciemus; Antequam aër incaleſcat, 
Frigidiore ccelo æſtuoſam viam evademu$ s 
Ubi (e calor fregerit ibimus; Wenn die Sonne 
nicht heiß ſcheinen wird / ſo bald die Sonnenhitze 
auffhöret / Wanns nur etwas kuͤhler wird / wollen 
wir fort reiſſen / marſchleren / wandern / fahren. 

fpocbtwtlt/Pauló poſt, Poſt pauló; Aliquantà 
Polt Non multd poſt, vmb eine kleine Well. 

Poczeset / Partim, adyv. zum theil / eines theils. 

Po wiek ßey cseóét / Plerumque , adverb, 
Mehrertheils. 

Po cgyjep / abo po cudzey wol chodiẽ / 
ſtakae / Ex alterius arbitrio pendere, Pendere 
€x aliena levitate, Ex alterius more vivere, Ad 
alienum ambularegradum,Adalienum dormire 
fomnum , Ad alienum comedere appetitum , 
Gulam habere alicujus , Nach eines anderen 
Pfeiffe tantzen / wie ein ander will daß man das 
thun muß vnd nicht wie man ſelbſt will. 

Po drodze mt / ntes drogt / Non devium 
eft iter: Via fert per illum locum , Obvium e(t; 
vel,In via eft domus illajIllác via eft;vel ducit; 
Wir kommen darauffzu / es iſt nicht aufm weg. 

Po bárapte/i.e. po wßyſtkiem / pepugna. 
to przlio venis; Pebellato; Confecta res eſt, es 
iſt all alles ver richt. 

Po prawdie/ In vexritate; 
fuͤrwahr / war lich. 

Pa proſtu / nie wytwornie / Simpliciter, 
Simpliciflim&,adverb.Ufitato more; vulgariter, 
Populariter , Inartificialiter, Pervulgatè, ady. 
Gemeinlich / ſchlecht / nicht kuͤnſtlich / einfaͤltig. 

Pobieláć/Gypfare, mit Gyps beftreichen. 

Pobieläny/ Gypfatussa,um s mit Gyps bes 
ſtrichen. Pobtelány ſtãtek / Incortile, is, B. neg. 
Vbergoſſen gefchir:. 

"Dobtját/ Viere, Binden. 

Pobtazat / Blandiri indulgere ; Lenocinari 
alicui , Alludere alicui , Relaxare ; fiebfofen) 
Willfahren / Schmetchlen, 

Pobtazajacy / Indulgens, Perindulgens, en. 
tis. g. o. 9Biflfabrenb/fiebfofenb. ` 

pobtósánia / Blandimentum sti, g. neu. 
Indulgentia; x, g. foem, Blanditus ;us, g. maíc, 

Mmm ij Schmeiches 
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Schmeichelung / Nachlaſſung / Willfahrigkeit / 
Liebkoſung. 

Pobor / Indictio, onis; g. f. Stipendium; ij. 
gn. Tributum;i, gn. Stewer / Schatzung / Geld⸗ 
ſtewer. 

Poborca / Antigrephus, ig m Rechenſchrei⸗ 
ber / der das eingezogen Geld in Roͤdel ſchreibet. 

Poborowy/ Tributarius: a; u; Stewerbahr / 
Zinßbahr der Obrigkeit. 

Pobojnie zye / Integerrimé vitam agere; gar 
fromb / ehr bar leben, 

Spoboinosc/ Pietas; danckitas, atis, g. f. Sancti. 
moniss sg. f. Frommigkeit. 

Pobozny / Piuss Religioſus:a, um, Fromb / ei, 
nes guten Gewiſſens / Gottsfuͤrchtig. 

Pobrozdzony [Sulcatusa um » Gebraathet / 
gepfluͤget / gezackert. 

fpobrseiny / Litoreus, Riparlus, a; um, Lito- 
ralis, esdie am Geſtad des Waſſers wohnen. 

fpobubFá/Fomes.itis;g.m.Illecebra:z;g.foe. 
Ulectamentum, Incentivum; Incitamentum;& 
Incitabulums ig · n. Irrĩtamen, inis, & Irritamen- 
tum, i g · n. Irritatio: Invitatiod onis, g f. Invitatus: 
us;g. m. Invitamentum; Protelum;!;g.n.Stimu- 
latio: onis. g. fœ.· Anlaß / Anreitzung / Lockſpeiſe / 
Nacheylen / das Nachtretben. Pobudkã do ſpol⸗ 
nego poczynanta rzeczy jakiep / Celeufmas& 
Celeumasatissg.n.larine Ex hortatiosonis;g.foe. 
eine Ermahnung gleicher Haud etwas zu thun / 
oder anzufangen. Ktory drugich pobudza / 
Celeujtesjzsg. m. ein Ermahner / der die ander 
zu gleicher Hand zu thun ermahnel. 

Pobudowäny / Excultusda, ums wol gezierd / 
erbawet / auffgebawet. 

Pobudzac / Acuere, Cohortari, Ciere, Citare, 
Concitares Excire; Commovere, Excitare, Inci- 
tares Impellere » Incendere, metaph. Inftigare: 
ExftimularesPerltimulare,Admoyere alicui fti- 
mulum; Zumahl vermahnen / bewegen / vnruhig 
machen / auffmahnen / mit anhalten bewegen / am» 
reitzen / treiben / ermahnen / auffmuntern. 

Pobudzacz / Concitatorʒoris,g. m. Anhetzer / 
Anreitzer / Beweger. 

fpobuosájacy/Exhortans;antissg.o.particip.- 
Incentivuss a, um, Inſtructor, oris, g. m. verur- 
ſachend / ver mahnend / anreitzend / Antreiber. 

Pobudzanie / hobudzente / Coneitatio, onis 
gef. Auffweckung / Vermahnung / Aufmunterung. 

Pobudzony / Coneitatus,EKchoxtatus,Incita- 


© 
tus, Inſtinctus, a, es Angereitzt / bewogen / ver 
urſachet / vermahnet / getrieben / gedrungen. 

Pocacg sie / Sudatrix, cis g. fcœ die da gerne 
ſchwitzet. 

fPocacy éte/Sudators oris; g.m. einer ber da 
gerne ſchwltzet. 

fpoc&towát/ Ofculum pangere ; Ofculari; 
Deofeulari , Bafiare, Collabellare , einen Ruß 
geben] kuͤſſen. 

Pocakowany / Baſiatus, a, um; Gefüffer. 

Pochlebea / Adulator, oris, g. m. Ciniflo, onis, 
gm. Colax,acis, g.m, Aſſentator, Palpator, oris, 
gm. Palpo, onis. g. m. Paraſitus, ing m. Schmeich / 
ler / Heuchler / Tellerlecker / Schmarutzer. 

Pochlebniea / Adulatrix;icis;g. f. Schmeich⸗ 
lerin / Heuchlerin. 

Pochlebnte / A(lentatorié , Verniliter, adv. 
durch Schmeicheley. 

Pochlebny / Adulatorius; a5 um, das zu dem 
Schmeicheln / Heucheln gehoͤrt. 

Pochlebowäc / pochlebiäc/ Adulari,Affen- 
tiri, Lenocinari,Paraſitari, Subblandiri, ihm wol 
laffen gefallen was einer faget / Schmeichlen / 
Kuplerey treiben / metaph. Schmorutzen / einem 
den Fuchsſchwantz ſtreicheln. 

Pochlebſtwo / Adulatio, Aſſentatio, onis g:. f. 
Aebkoſung / Schmeichlerey / Schmarutzeren / 
Schmeichlung. Pochlebſtwem ste nieuwo⸗ 
dzacy / Inadulabilis, ed det nicht ſchmeicheln / lieb⸗ 
koſen kan. 

Pochodnla / Fax, acis, gef. Lampassadis, g. fc. 
Fackel. Pochodnla noßgey / Facularius; 1j,g.m. 
Fackeltraͤger. 

Pochodzacy / Derixatus, Ortus,a, um ;Pro- 
grediens, entis; g. o, das von einem andern here 
kommet / ferrübret / abgezogen / entſprungen / 
entſtanden iff. 

Pochodzente / Derivatio;onis;g. f. Ortus us, 
gm der Brfprung/das Herkomen Entſproſſung. 

Pochodztez kad / Exiftere, Exoriri, Droge: 
nire, Entſtehen / aufkommen / herfuͤrkommen / 
entſpringen / her ruͤhr en / entſprieſſen. 

Pochodziſto / ſtoczyſto / Proclive; Procli» 
viter, Procliyius, procliviffimesady. Berg ab / 
Niedrig. 

Pochodziſtose / Clivus, ig, m. & Cliyumsi, 
g. v. Declivitas, Devexitas, Procli vitas, atis, p.f, 


Thalhang / Niederbeugung / Neigung zur Erden. 
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Pochodziſtose wsgore/ Acclivitasatis, E 
foc. Auffbeugung. : 

Pochodziſty nå dot / Clivofus, Devexus; 
Proclivus, a, um, Proclivis, Declivis, e, Decli- 
vus, a, um, abſchuͤſſig / ntederſich gebogen / gehaͤl⸗ 
det niedergebogen / Berg ab. 

Pochodziſty / wolno w 5gore; abo ku 
gorze / Acclivus, Acclinus, a, , Acelinis, Accli- 
visde, auffgerichtet / Berg auff / ob fich geheldet. 

Pochop vàt/Provocare; reitzen / außfodern. 

Pochwã / Vagina, æ, g. f. eine Scheide. 

Pochwal / Approbatio, Commendatio, Pro- 
batio, onis; g. fc. Bewilligung / lob vnd Ruhm / 
Bewehrung. 

podywalst/Allaudsre:Applaudere;Appro- 
bare, Collaudare,Dilaudare, loben billigen. 

Pochwalacz / Adſtipulator, Approbator; 
Laudator: Plauſor, Probator, oris, g. m. Der ver⸗ 
willtget / Bewilliger / Lober / Der guts von einem 
ſpricht. (ſet. 

Pochwalonp / Laudatus, a, um, gelobt /geprei⸗ 

Pochyba / Fruftratio, onis; g. £ Trug / Ver, 
ſaͤumbnuͤß Betrug. j; 

Pochyty / Obſtipus a, um, krumhalß / Haupt⸗ 
heldig / Das den Kopff auff den Achſeln hált, 

pottagác/Protrahere, her fuͤr ziehen. 

Poctagajac / Ductim, ady. allgemach / langſam. 

Poctiaganie / Protractio, onis, g fœ. Ver lan⸗ 
gerung / Streckung. ) 

pott ste/Sudare,Sudorem emittere, ſchwi⸗ 
fen. Pocte ste zewß ad / Circumfudare; gang 
vnd gar ſchwitzen. e Ku 

Pocẽlecha / Solatium, ij, g. n. Solamen, inis, g 
n. Solatiolum; i; g. n. dim. Troſt. 
- potterác/ Confricare; Pertergere, wol ſau⸗ 
bern / abwiſchen. ; 

Pocießajacy / Confolans;antis;g. o. Conſo- 
latorius> a» ums trõſtend / das einen froͤſtet. 

Pocteßny / conſolabilis, le, troſtlich / das man 
wol troͤſten kan. 

Pocießony / Refectus, as um, exquickt. 

Pocteß yc / Recreare , Subleyare, A fpergere 
aquam,Proy. Confpergere hilaritate; ergetzen / 
Huͤlff ond Troſt geben / erhalten. 

potief yctel/ Paracletus, ij g. m. Con folator, 
Oris, g. m, ein Troͤſter / Einer der ba tröfter. 

potilnicá / Cella caldaria, Laconicum, ci, g: 
neu, ein warm Gemach im Bad da man ſch witzet / 
einsenden Schweiß ba dt. 


^ 


pottttác/ Proícindere; 
oder / vor jhm auff hawen. 

Poétnánie/ Profciflio,onis;g.f. Auffſchnitz / 
Auffhawung. 

Po ciſt / Falarica, æ, g. f. Jactus, us, g. m. jacu- 
lum, ig. n. Ictus, us, g. m. Miſſile, iss g. n. Miffus, 
u$» gem. Soliferreum, i, g. n. Telum, i, gn. Ein 
dicker vnd ſchwer er Pfeil / welchen mam mit einem 
Creutzbogen / oder Fuß bogen pflegt zu ſchieſſen / 
Wurff / Allerley Pfeil fo man pflegt zu ſchteſſen. 
Pociſk nawlazanp,aclis, idis, g. f. ein Pfeil. 

Pociſt owy / faculabiliss Mi Ve, e, Das man 
ſchleſſen oder tzerffen mag vnd fan. 

Poczac / Concipere, (dicuntur mulieres;) 
empfangen. 

Poczarek᷑ / auſpicatus, us. g m. Exordium, ij. 
g. n. Exorſums i, g. n. Exorſus, us. gm. Genefis, 
1858. Inceptio;onis; g f. Inceptum, i, gn. Ori- 
gos inis, g. f. Orſus, Ortus, us, g m. Primordiums 
Principiumsiß gn. Aufang / Ankunft / Anhebung / 
Vrſprung Po cz ate naukt / llagoge es; g. fc. 
Latini; Elementa, orum, g. nidieunt, Rudimen- 
tum, is g. n. Einleitung / turtze Vnterrichtung / die 
erſte Lehr vnd Vnterweiſung eines Vnberichten. 
Poczatek pierwfy/Ultimum principiumsder 
allererſter Anfang. Na poczatkır/ Principiò, 
adverb, Anfanglichen. 

Poczatkowy / Icagogicus a um: Originalis; 
le; anleitig / srfprünglich. 

Poczete / advenerari, oneſtare, Ehren / ehr⸗ 
lich halten / Ehr anbieten. 

Poczeiwie / Honefte, ad verb: ehrlich. 

Poczeuwost / Decus, oris, gin. Hone(tas; atis; 
g. f. Honeftum;i;g.n. Ornamentum,i, gn: Ehr / 
Ehrbar keit / Ehrſamkeit / Zucht / Wuͤrde 3 Poczel⸗ 
wos cla / Venerantersadverh. Ehrerbietiglich. 

fpocsétwy/ Honorarius, Stolatus, aum, Ehra 
lich / Ehrſam / von Ehren. Poczetwa rzecʒ / Ho. 
neſtum, i, g neu. Ehrſamkeit / Zucht / das Ehr⸗ 
lich iſt. 

Poczczente / Honor, or is, gm. Ehrerbietung / 
Ehre. 

Poczecte / Conceptus, us, g maſc. Conceptio; 
onis;g.F, Genitura, &, g. fœ. die Empfängnuͤß der 
Weiber, 

Poczerniony/ Atratus aum, geſchwaͤrtzt. 

Poczerwientony/ Rubricatus a, um > rotf) 
gefar bet. 


vornen auffhawen / 
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Poczeſne / Xenium: ij: g.n. ein Ehrenſchanck / 
ſonderlich gegen einen frembden. 
Poczeſnosẽ / Honor, oris, gem. Verehrung. 
ipociefmy/HonettusHonorarius Honoruss 
Honoriheusa, um; Ehrlich / das einem Ehre 
bringt. 
poczety/ Cptus, Inchostus, Orfussa» um AN 
gefangen / oder / der angefangen hat. 
Poczut / co / Obolere, mercken / ſpuͤren. 
Poczwornf / Qusdrijugisig m & Quadri- 
jugussasum, Bier an einander gebunden. i 
Mocworny/ Quarernariussaum Das Vier / 
das ift/ die vier begreiffende Zahl. 
Poczynäe / Cxptare, Exordiri Incipere, lo- 
ceptareslnchoaresInire» Initiari, Ordiri, anfans 
genjunterflehen/ anheben / anfahen. Poczatem / 
Corpi; verb, defe&iv. fignificat preteritum & 
prælens tempus, Ich hebe an / oder / Ich habe 
angefangen. Poczyng éte/ Infit verb. defect. 
Es hebt an. 7 e 
Mocsynäjeey/Inceptorsorissg.m-Anfänger- 
Pod / Infra, accüfat. Sub, & Subter, utroque 
galui inſerviens, prapofit, Bnter/Huten 
Podäe / Porritzere⸗ darkeichen . 
Podägra / Podagra, 8 · foe. Das Zipperlin. 
Podägrptk / Articularius; Podagricus,Poda- 
rofus , Podagers a» um, podagriſch / Podagra⸗ 
miſch / Der das Zip perlin hat, 
Qovánte/ Porrediosonissg- . Darreichung. 
fpová / Porretus,Prabitus, Traditussasti» 
dargereicht/ábergeben/ gegeben / geſchenckt / per 


e 


hrt. 
Podarunek / Apophoreta;orum; gin, pl. Ru. 
ponum;Donariam;Honorarium»lj» g.n,Largi- 


tio; onis; g, f. Munus;eris; g: n, Munufculumss 
Oblatum;ig.n-eltt Geſchenck/ Verehrung / Gaab / 
Ehrengeſchenck. Podärek gosctoml/Xeniums 
DÉI Gaſtgeſchenck / Ehrengeſchenck / ſonder lich 
gegen einen Frembden. Podarunek nopacy/ 
Dorophoros i; g. m. Gabentráget, Podärek 
od pana poſpolſtwu abo iofnterftmu / 
Congiarium;ijg.n ein Sürfiengeab/die eingürf 
bem gemeinen oder frembden Volck ſchenckt Pos 
därunek vo kosktele zawießonp⸗ Anathema, 
atis, g. neut. Baaben fo man inden Kirchen auff⸗ 
bengt. Podärek zwyeiefli/ Brabium, vel,Bra- 
beum;i,g. n. Das Kleinod in einem Kampff ober 
Spiel. item Falmerium, it . Siegegeſchenc 


oder Ruhm. 


po 

(pobartouy/ Podarnf / Donarivut, a, um; 
Muneralis, le, Der eine Verehrung thun mag / 
oder das zu den Gaaben / oder Geſchenck gehört. 

Podarowal! Condonare, Verehrung thun 
Einem etwas ſchencken / verehren. 

Podarowänie / Condonatio, onis, g. f. Bers 
ehrung / Geſchenck / Gaab. 

Podarowany / Gondonatus:a, um, dem man 
geſchenckt / verehret hat. 

Podawäk | Tradere, übergeben. 

Podawät / Propinare; bieten / Einem zutr in / 
cken / einen Trund bringen. 

Podawaſac / Datatim, adverb. gebend. 


Podawanie / Propinatio, onis, g. f, Das zu⸗ 


trincken / das bieten eines Truncks. 

Podbial / Tulſlago, inis, g. cm. Hufflattig / 
Eſels huff. 

Podbie / Podbijac / Domare, Domitare,fre- 
quent. Redigere ; vnterwerffen / mit Gewalt efe 
was unter feine Macht bringen. 

Modbijáć oczy / Sugillare; blato ſchlagen / den 
gelb maſig machen / ſonderlich im Angeſicht. 

fpoobijác/ Sugere, vnterſtecken. 

fDobbity/ Suff zus, aum, vntergeftedt. 

Podbudowat / Sub(iruere, vnterbawen. 

Podbudowaͤnie / gubſtructio, onis, g. f. Une 
tergebaw / Vnterzug / Vnterbawung⸗ 

Podchodzie / Subire;Subtermeate,Suggredis 
drunter gehen / herzunahen. 

fpoodywytács;Captator;oris;gm. Conqui- 
ſitor orig g mafc. Emiſlarius ing: male. Nacha 
ſteller / Der auff ein Ding lauret / Ein heimlicher 
außgeſchickter Außſpaher / Einer der bereit (ft ete 
was anzugreifen / Erſucher vnd Nachfrager / fo 
Befehl hat etwas zu erfahren / Ein Hetzhund / ein 
Spuͤrhund / meraph. 

Podchwytliwp / Captiofus;a» um, argliſiig / 
nachtheſlig. 

Podkiekäcubinfluere,Sübterklueres uber. 
meare, darunter ffleſſen / vnter halb hinein flieffen, 

podeinat / Subfecare > Succidere , vnten abs 
hawen 


Podczäs / Nonnynquam, Quandod; Quon: | 
dam, Siquando, adverb, tempor. Vnterweilen | 


biß weilen / etlich mal / zuzeiten. 


Hodczaßy / Pincerna, ærg· mafe. Pocillators 


orisg.m. Prægultator,oris; g. malp, ein Mund⸗ 
ſchenck / Credentzer⸗ 
po, 
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po 
Podezos Cyma, zg. fce. vel; Cymas atis g. 
n. Prototomus, i, g. maſe. Schòßling / oder erfter 
Stengel am Kohl / wie auch an andern Kraͤutern. 
|. povcofowy/ Cymoſus, a, um, Schoßaͤchtig. 

Poddac / Subdere, vnterwerffen. 

Poddaẽ sie / Addicere, Submittere, Dedere, 
zuſprechen / zueygnen / ſich demuͤtigen / ergeben / 
auffgeben. 

Poddãchowy / Subtegulaneus, az um; das vn⸗ 
ter einem Tache iſt. 

Poddänte ste / Deditiosonissg. f. eine Anff- 
gebung / Ergebung. 
pPoddaniec / Dedititius, a; um, Der fich erger 
ben hat / Auff Gnad angenommen. 
Poddanſtwo / subjectio, onis, g. foe; Vater, 
tchaͤnigkeit. 

Poddanpy / Ambactus, i, g. m. Mancipatus; 
Subditus, Subjectus; a, um, Sübjectibilis, e, ein 
Schlave / der einem andern vnterworffen / ver⸗ 
pflicht / vnterthan uf, Poddant / Deyori,orum; 

g mafe, plu. num. Einem gantz vnd gar zu eygen 
| ergebene. 

fpoboymáét / Suggerere; Sufflare, einblaſen / 
| wnterbfafen / auffblaſen ] anblaſen. Poddymaẽ 
miech / Follicare, Blaßbalg ziehen. 
Poddymänte / Sufflatio, onis, g. f. Blaſung / 


N 1 Das blaſen / Vnterblaſung. 


Podeptac / Coneulcare, Obterere, Opprime- 
re pede; Peſſum premere; Proterere, Peſſum 
dare , mit Fuͤſſen treten / vntertreten / vnter die 
Ken 
| Podeptaͤnte / Conculcatio, onis g. fœ. Obtri. 


tus, us, g. m. Das zertreten / Zutretung. 

Podeſlänie / Subſtramen, inis, gen. neut, die 
Vnterſtrewe. 

Podeßwa / Planta, æ, Solea, æ, g. f, Solum; is 
gn. Veltigium, ig · neut. die Solen des Fuſſes / 
die Fußſole. 

Podeymowac / Suſtentare, fequent. auffer- 
ziehen. Podeymowãc boynte/ Pa(cere; Exci- 
pere opipare, belüffigen/ ernehren. 

Podeymowanie / Suſtentatio, onis, gf. Das 
ernehren / die Ernehrung. 

Podeyrzany / Sufpe&us ; Sufpitiofus: a; um, 
verargwohnet / verdacht. Podeyrzanym bye / in 
ſuſpitionem maleficij de vocari, verargwohnet 
werden. 

Podeprzente / Suſpitio, Suſpectio, onis, g. f. 
Argwohn, Podeyrzenſe nes p FiemiSufpica- 


po 

ri, Sufpicere , Einen Argwohn haben / einen in 
Ver dacht haben. 

Podeyrzliwie / Sufpitiosé, adverb. argwöhr ` 
niglich / verdaͤchtlich. 

Podeyrzliwy / Sufpitio(us, a; um, Sufpicaxs 
acis, g. o. argwöhnig / ver daͤchtig. 

Podgardlek / tátoE bydlecy / Palear; ariss 
B. neut. der Schlauch vnd hangende Haut an der 
Kehlen der Ochſen / Ochſentehle / Vnterkehle. 
Item der Kehlbraten. Podgardtek abo tapkt 
kurze / Palea, æ, g. f. Hanendart / ober £áplein fo 
die Hanen am Halſe haben. 

Podgorze / Clivus, vi, g. m. & Clivum, i ga 
neut. Radices montis, das vnterſte des Bergs. 

Podjesc / Subederes vnterfreſſen. 

Podkaſte przypaſat / præcingere, (id) rüften 
vnd ſchuͤrtzen / fertig machen / metaph. 

Podktadac | Subjicere  Subfternere, vnter⸗ 
ſpreiten / vnterlegen / vnterſtewen. 

Pod ladanie / Subjetio,Suppofitio, oniss 
8. f. Vnterlegung / Vnterſtrewung . 

Podkolanek / Poplessitis, g m. Knieſcheib. 

Podkop / Cuniculus, li, g. m. ein Gang unter 
der Erden / Stollen. 

Podkopac / podkopywãẽ / Suffodere, Ages 
re cuniculos, vntergraben. 

fpoofoprtE/Cunicularius;ij;g.m. ein Vnter⸗ 
graber / Schantzgraͤber. 

Pod kowã zelazna / Solea, æ;g. f. Solea fer- 
rea, Huffeyſen. 

Podkres lat / podkreßat / sublinire⸗ dubter · 
linere, vnterſtreichen. 

Podkupowac / Contralicitari, Liceri, Licita- 
ri, Einem in den Kauff fallen / mehr bieten als ein 
anderer; 

PodEyrsät/Suffrespnterräuchern. 

Spovlát/Spoblentát / Sublueres Suffundere, 
übergteffen / vntergieſſen. 

Pod famãe / Suttringere, vnten auffbrechen. 

Podlany / Suffuſus, a; um; vntergoſſen. 

Podlatac / Subvolere ; flattern / ein wenig 
fliegen. 

Podle / juxta. Juntim, ad verb. & Iuxta: pro 
ptérs præpoſit. inſerv. accuſ. Bib / nahe bey. 

Podlegac / Subjacere, vnterligen. 

Podieg ly / Subditus, Subjectus, a, um, unters 
than / vntergelegt. 

Podlesc / Pod lazie / Subrepere, Surrepere; 

Sub. 


p 

Aust enter fei A uber ehen, ban, Pod niet / Fomes, mitis, g. m. metaph. Nu» 

lich hineinkriechen. trimen, inis, g. n. Nutfimentum,i, Nutritiumzijs 
Podlewänte / Sufulio onis⸗ g , Begieſſung / g. n. Lockſpeiſe Anreitzung. 

Vntergieſſung. podnioſiy / Sublatus, a; um hoch aufgehoben / 
spoeto / Demils, Humiliter, Tenuiter, ad. hochtrabend / hochmuͤthig. 

verb. nachguͤltiglich / medertraͤchtiglich / gering / Podnosiciel / Elevators Oris; g. m. Erheber. 

ſchlechtiglich. e Podnozek / Scabilesiss g. n. Scabellum;i;g.n. 
podtose / Opſcuritassatis g., Vnachtbarkeit / Scabellum fuppedaneum;, ein Schaͤmel / Baͤnck⸗ 

Geringigkeit / nachguͤltigkeit. lein / Fußſchaͤmel, 
Podtost / Humilitas; att» g. fo. Ignobilitas, Podobät ge PlaceresPlacitareComplace« 

atis g Foe Vnadeligkeit / Nidergeſchlecht / Bus £e» Perplacere» gefallen. 

achtbarkeit. Podoba nie sie komu / Placentia,2»:g. f. Das 
podkozonp / submiſſus zum, vnterge legt, Gefallen. j Cam 
Podtozyt / Supponere; unterlegen. Podobienſtwo / Analogia Convenientis,æ, 
podtugowarß / Longus, Oblongus, a, um, gt. Homœolis is g f. Imago, inis, g. f Imitamen- 

lauglaͤcht / lang / langwirtg. tums leg., Proportiosonis» g.f. Similitudo, inis, 
Pod hy / Catetvatius, Circumforaneus, e, um, get. eln eiuf | Vergleichung. ö 

Diobolaris, re, Gregarius a» um Humilis; le, pobobienfhwo ku prawdzie / Probabili- 

Homo (emiffissObícurus, Submiſſus, s, um; Vis tass atis, f. E Verilimilitudo, dinis; g. fce. Gute 

lis, e, Wenig geacht / gemein / nachguͤltig / klein duͤncken / Glaubwuͤrdigkeit. 

geacht) vnachtbar / liderlich / veraͤch tlich / ſchlecht. podobna rzecz c5ynic/Simulares gleich ge⸗ 

fpootym uc; ynic/Denobiliuare, ſchaͤnden / vete ſtaſten / fic) annehmen / fih fren, 

ächtlich machen. Pooh/Inhmarestum;zmafc. Podobnie / Similiter, Afimiliters adverb. 
tu. num, Filij rerrz geringe deute / eines onber gleicher weiß / Deßgleichen. 25árgo podobnie / 

kanten Geſchlechts vnd niederträͤchtig. Simillimesadverb. gait gleich. 


Podmurowac / Subltruere, vnterbawen. . Podobniedg wiáty / Credibiliter, Proba- 
od umicse/Summoenium. g: n. ein gemein bilitér s adverb. glaublich / gläublicher meiß. 


rawenhauß an ber Stadtmauren, Podobno / korte, Forfan, Forlitan, Fortalle, 

Podmywat / Sublueresputen auff waſchen. & fortaſſis, adverb. Dieletcht, i 

Podntebie Hypethra, Hypethzias orum; g. Podobny/ Kquussa, um, Ad, vel. Allımilis, 
vi. pl. num. vubedeckte Gánge nter dein blamen Conkormis,Parilis, Similissles Confinisse; g. 0. 
Himmel / omb darunter zu ſpatzteren. meraph.Homos;g.m. gleich / gleichfoͤrmig. Po⸗ 
$ podniebie / Xyftum;is g. n, ein offener Platz dobnym bye / Similares vel, Simulare, gleich 
vnd Spatzierung ohne Dach. x ſeyn / ſich gleichen. Podobyy ſrodze / Oyo pro- 

podniebtente/Palatumeng n, der Saumes .. gnatus eodem, Einer Ure vnd gang gleich. Po⸗ 

podntese / poonosté/ Allevare, Arrigere, dobny trode; Subfimilis;e;s eli wenig gleich. 
Attollere, Elevare, Erigeres Sublevare,Subri- Podobnp sie do podobnego ma / Si milis fir 
ere, Superterres Supportare,SurrigeresSultol- mili gaudet, & Calcus calcam ducit, Ks Gracu- 
lere, Tolleres:auffrichten / auffrecken / er heben / lus graculo aſſidet, Proverb, Gleich vnd gleich 
auffheben /auffführen / aufflufften. Pod niet por gefeller fid) gern. x , 
ſpoln / Contolleres mittragen. Podniesk sie / Podobay ku prawdzie / do wlary / Verifi- 
Emergeres herauß komen / ich erheben. Podnof milis;e;Credibilis, e; der Warheit gleich / glaͤub⸗ 
gie znowu / Relevare, wieder auffheben. lich / wol zu glauben. 

podniesitente / Podnoßenie / Elevatio, Sub- Podorywas / Subarare, bnterbrachen. 
ductio,Sublatio, onis g. f. Erhebung / Erhöhung! Podozorze Glandiumsij; g. neut, Das dicke 
Das auffheben. Fleiſch am Schweinskopff e à 

poontestony/Allevatus ArreBus,Sublatum Podpadãt / Podpase / Succidere, Subimpe- 


dubrectus: a; um, au 


auffgehebt: Pod⸗ 
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fpobpást pod kogs / Subimpetrare, helmlicher 
weiß erlangen. 

Podpadãt pod kogo / ueiekat᷑ (e pod o» 
brone czyie / Confugere ad aliquè virtute præ- 
ſtantẽ; Confugere ad opem, fidem alicujus, Con- 
ferre fe in fidem;clientelam alicujus, Auxilium; 
præſidium ab aliquo petere , Adoptare (ibi ali - 
quembatronum, Pefenſorem, propugnatorem, 
Patrocinio fe alicujus defendere, Subumbra ali- 
cujus deliteſcere, Confugere ad finum alicujus; 
Applicare fe ad fidem alicujus, Sich (n eines 
Obacht / Schutz / Protection empfehlen / zuflucht 
bey einem ſuchen / zuflucht nehmen. 

Podparty / Fultus, Effultus, Suſfultus, a um, 
Vntergeſtuͤtzk. 

Podpaſac / podkarmiãẽ konta / Fulcire & 
Suſtentare cibis, Reficere equum cibos Sufful- 
cire equum cibo,Pabulum mediocre equoprz* 
bere, das Pferd vnterweges füttern. 
Podpaſacsle/Succingere, præcingere, Sich 
vntergaͤrten / auffſchuͤrtzen / mbguͤrten. 
Podpiẽ / ad ibere, Subbibere, uber die Nos 
thurfft trincken / vulgós ein Raͤuſchichen trincken. 
Ktory fobie podpit / Ebriolus;a,um ‚der ein 
wenig truncken iſt / vulgo, der ein raͤuſchichen hat. 

Pod pier / Effulcire, Fulcire, Suffulcire, 
Vnterſtuͤtzen poopteráé drzewa / pedare, die 
Baume vnterſtuͤtzen. 

Podpierät die / Adniti, & Anniti, Inniti, 
Nitis Subniti; fid) anlehnen / aufflehnen / ſich er⸗ 
halten / vnterſtuͤtzen / auffenthalten. 

Podpiersten/ Antilena, Poſtilena: æ, g. fom: 
Bruſtriem / Schwantzriem eines Pferds. 

Podpis / Subſeriptio, onis, g. fam. Vnter⸗ 
ſchreibung. Y 

Podpifowäc / Subnotare, Subſeribere: Sub- 
Renate: Vnterzeichen / vnter ſchreiben. 

Podptomyk/speuſticus panis, Brob das in 
der Eyl gebacken iſt. : 

pobporá/Adminiculum;ig.n.Anterisidis, 


k gf. Columen, inis n. Fulcimentum, Fulcrum, i, 


g.-n«Fulturag;g.foe. Fulcimen, Pedamen, Stabi- 
Lien, Statumen, inis, g. n. Pedamentum, Stabi- 
| limentumsisg.n, Tibicen, inis, g. n. Auffenthalt / 
Huff / Stütze / Pfeiler / Vnterſtüͤtzuug / Pfal / 
Stab. t 


|- Poorointony / Laceffitus;as um, zum Zorn 
bewegt. 1 
Podroinik / poorosny / Viator, oris; g m. 


. Po 
Hodceporus,i,g. masc, ein 9teifenber / Wan⸗ 
dersmann. 

Podroznit ele / Cykorya / Cichoreum, 
Cichorium;ij; g. n. Chrefton, i, S. n. Endidten / 
Weg wart. 

Podrzeiniãt / Oppedere, metaph. Miderbel⸗ 
len / verſpotten / nachſpotten / ſchmaͤhen. 

Podrzeznianie / Mimi orum, g. m. plur. num. 
ſchandbare Spuͤch vnd Reime die ohn alle ſchaam 
vnzuͤchtige Thaten melden. 

Podrzucacʒ / Suppoſtors orit;g. m, Vnter⸗ 
ſchleber vnd Verwechßler der Kinder / je eines 
fuͤrs ander. 

Podrzucaͤnie / Subje&io , Suppoſitio; oniss 
8˙f. Vnterwerffung Vnterſchiebung. 

Podrzutiẽ / podrʒucãt / Subdere. qubjectare⸗ 
Subjicere, Supponere s Bnterwerffen / vnter⸗ 
ſchieben. 

Podrzucony / Subdititius, Subditivut, Sub- 
jectus, Suppoſitus, Suppoſtus, a, um, an eines ams 
dern flatt vnterſchoben / vnterworffen. 

Podrzutek / Subdititius, ij · m. Puer fuppo- 
ſiticius, ein Kind das verwechſelt iſt an eines aite 
dern ſtatt gelegt / Wechſelkind / Wechſelbalck. 

Podrzynac / Subſecare, Succidere, Unten 
abſchneiden. ` 

Hodſadzat bo faánia/ Subrumare agnos, 
die Laͤmblein zu faugen pnter(chieben. 

Podstietat / Subiternexe, Vnterſtrewen / vn⸗ 
terſpreiten / vnter breiten. 

Poosttetánte / Subftratus, us, g. m. Butero 
ſtr ewung / Vnterſpreitung. f 

Podſedek / Juridicus, ig m. Vicarius judicis, 
Subjudex, icis, g. m. ein Vnterrichter. 

Povétaé / Subſerere, Hernach pflantzen / bald 
nach etwas feen vnd pflantzen. 

Podsiente / Vergula, x, g. f. Provolantia tabu» 
lata; In oder an einem Hanf ein Lauben. 

povftáEnvátoc Subſultim, adv. mit vnter⸗ 
ſpringen / huͤpffiglich / huͤpfflicher meife. 

Podſtarbi / Diſpenſator, oris, g. m. Thefau- 
rariusyj;g. m. Tribunus ærarij, Schatzmeiſter / 
Rentmeiſter. Dooftárbi woyllowy/Queitors 
orisg.m. Rentmeifter /Pfennigmeifter/Sedels 
meiſter im Krieg. Brory byt pooltátbiemy 
Queltoriussijsg,m. der Rentmeiſter geweſen ift. 

Podſtärbowy / Quxſtorius, a; um, das einem 
Rent oder Seckelmeiſter gehört. 

Nun pov 


po SO 
Podſtoczyt / Subftire;subfaltares Aufffprins 
gen/frölich ſeyn. 
podſtrobat / latertodere, Erfchaben, ſperbrod. 
podſluchal / Aukeultate, Subauſcultaressub. Podwierat / Subfervefteri, en wenig epp 
legere einen behorchen / heimlich zuhoͤren / auff den / hitzig werden. 
mer cken. podwiewät / Suares Vnterblaſen. 
podſpod / Subter præpoſit. nſeryiens uttich poowtesomát/ JugaresSubneaere , Vnler 
caſui, Subtùs, adv. Vnter / drunten. etwas knuͤpffen. 
podſtawek / Balis is g.£. Firmamentumsis 
Fulcrum, ig. n. ein Fuß dar auff etwas ſtehet / eine ſteckung mit Rabſtecken 
Stütze. Podſtawek abo ftolec filarow ka⸗ ſodwikã / Calantica, Calyptra, Plaga, æ, ;. f. 
miennßch / spira, x, Spirula, dim. g. f. Stylobata, ein Schleyer kleinen Tuch / eine Bedeckung der 
, gm. der Fuß an einer ſeul / lem, das Bettdar, Weiber. 
auffder Zufoder Seul ftehet ein Fundament der Podwoda / Angareia s ze f. cs. Poſtbotken, 
Genie, podwody jofnteritie / Impedimenta exerci 
pobfitsegát/ Aſſervare pro Obfervare. tus der Troß iu einem Krlegszug. 
Auff einen achtung haben / ſpaͤhen. odwodnik / veredarius, 1j, Angarus: i, g m. 
Podſtrzegacz | Annotatorsoris g. m. Auffe Poſtbott / Poſt reuter. 3 
mercker / Cuſtoß in den Schulen. odwodne konte / Agminales equi, Pferd f$ 
Podſtrzegajoca / Speculatrix, ĩcis g f. cine Bagagy nachfuhren. Podwodny liſt / Evectio⸗ 
Spaͤherin / Auffmerckerin. nes; onum, g. f pl. num. Paß ober Freyhelt gemel⸗ 
Podſtrzegaute / Speculatussus; 8m. Wach / ne Poſtroß zugebrauchen / ſo niemand brauchen 
Spahung. darffohne Erlaubnüͤß des Keyſers / Koͤnigs / ic, 
Podßczuwaͤcz / nſtigator, andator: oris, g. oder feines Stadthalters. i 
im. Incentivum, ig n. metaphi. Auwelſer / Wntret podworze / Cavædium ij. g. n. Chors, ortis 
ber / Anreltzer / Vrſacher. g.f. Compluvium, ij. g. n. Hy pethra Hypethria, 
Podßewka / Pannas ſubdititibs, Leinwand erum, g.h.plur, num. der Hoff im Hauß / ba man 
oder Tuch fo unter wird gefüttert vnd genehet Huͤͤner / Enten / Gaͤnß / ic. er halten kan / vnbedeck⸗ 
enter ble Kleider. Item, dubtegmen, inis gen. eln te Gänge varinn zu ſpatzler en / ein Hoff / da die 
Eintragt oder Wefer im Gewebe. Dachtrauffe eingehen. Á 
Podßnur / Regulariter, adv. nach der Regel. p'oomoy/Antas arum, g. f. plur. num, Poftiss 
Podßywae Subfuere ; vnterfſicken / drunter sg · m. die Seulen der Thuͤr / die hinter Poſten an 
achen. (armiem. der Thuͤr. 0 Sa 
pobupátüPracipiteni daresgehlingen ver / poowoyny/ Bijugus, a, um; Bijugise, given 
podußczat / Inſtigare, Anreitzen. jochich . Podowoyne konte / Bijuges equß weh 
Podußcsänte/Incentivumsisg.n.Inftindus, Roß gegen einander gefpannet. 
us g. m. dugge ſtio, onis, g. l. Anweiſung / Antrleb / 
Anreitzung / Antrelbung. 
podußka / Pulvinar, aris g n. Pulvinarium, d 
Aën Cervical, & Cervicales is, g n. ein Haupt- Podzlemnf / Subterranéus;as ums das biker 
Zorn, der Erden ift. Podjtemmtlydäte/"Antipudess 
Podwänafty/Duodenariussaumsdaszmälff umsgemsplunu,$eurhe die Sg gegen vns kehren / 
zn jhm hat. die vns entgegenwohnen. 
poowatsát] Fervefacere; Subfervefacere; pogáriác/Equifojonis;g.m-Stoftrelfer, 
ein toentg fiedend machen erhitzen. poganie / Gens, entis g f, Gentiles, um: g m. 
podwiaſta / Faſcia craralis s Subligar ; aris plur,num. Heyden. Poganin / Ethnicus;i; g m. 
en. Subligaculum;iyg.n.Genualisumsg.n,plur. ein Heyde: pogäfſtwo / Gentilitassatisg fo. 
num. Hoſenband. bos Hepdenthumb. 


Vmbwerffen / vmb kehren. 
pod ſam / Adesdum, Rom her, 


podwiszate / Subligare, Interbinden. Pe 


Podwieczorek / Antecrniume , g. n. alias | 
Merenda;z, $ be, Beſpermahl / Veſperkoſt/ Ve⸗ 


podwiezowänte / Pedatio; onis, g. fce: Bes | 


poomracát / Subvertere , Subyerſaresſreg | 
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Heydmiſche weiſe 
Pogardzante / Contemptiosonis; g. fce. ein 


Pogardzte / pogardzãc / Contemnere;Sper- 
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Verachten / verſchmaͤhen. 

Poglowne/ Capitatio, ouis;g.£ Stewer vnd 
Schatzung der Perfon auffgelegt. 

Pogoda Apricitas, atis, g f. Cœlum flens; 
Coeli temperies ; derenitas, atis, g. f. Serenum;i; 
gun. Sudum, i; g. u. Heyter / gut Wetter / ſchoͤn 
Wetter / Himmelhenter Pogoda nieſtatecz na / 
Coelum varians;onftät Welter. Pogode czynit᷑ / 
Serenare, Hell vnd klar machen. Za pogody / 
Tranquillò, adv. Still ruhiglich. 

Pogodã / Occaſio, onis» g. f. Opportunitas; 
Tempeitivitas, Tempeſtas, atis, g. fc. Tempeſtas 
bona; Gelegenheit / gelegene / Zeit. 

Pogoony/ Innubilus, Placidus, Serenus, a; 
um, ſchoͤn / heyter / Hmmelheyter / fill Pogodne 
utebo / Oœlum vernans, Som̃erlich. Pogodny 
dzlen / apricus dies, Schöner /heyter Tag. 

Pogodic / pogadzac/ Conciliare, Intercon- 
€iliare;Conciliarepacem inter alios, verſoͤhnen / 
Fried machen / vnter einander verföhnen. 

Pogoria za kim / Fugitivarius;ij, g. m. einer 
der ſich anuimbt die verlauffenen an (re Herten 
wiederumb zubringen. 

Pogränicze / Colliminium, ij. g. n. Confine, 
is,g.n- Subſtant. Confinium, ij g. neu. Anſtoß ber 
Maͤrcken / ein Zuſammenſtoſſung der Graͤntze. 

pograniczuy / o granice bedacy / Conter- 
minus, Finitimus, Limitaneus, a; um, Confinis, e, 
Angrengend / anſtoſſend / Nachbawer. Pogrã⸗ 
ment / Affines; um: g. o. pl. num. Axſtoſſer / beren 
Güter an einander ftoffen. 

1 Pogtasäcste/Pelum ire, Bntergehen. 

PogrobefjPolthumussi,g. m. der nach feines 
Vaters Todt iſt geboren. 

Pogrzeb / Exequiæ, arum, gif. plur. num. Fu- 
dusserissg. n. Sepultura, æ. g. fc. leichbegangnůß / 
Begraͤbnůß. Pogrzeb obprámowát/ Celebra- 
te exequias, die Begraͤbnuͤß begehen Pogrzeb 
ſprãwowat / Parentare, Opffern fuͤr die Abge⸗ 
florbenen / zu Ehren etwas thun. Js za umáty 
tym do pogtsebu/Funus profequi,vehalicujus 
funeris exequias;eine leſche begleiten, 


po 
poguieb&cPá/Batillum, i;g.n.& Batillus, i, 
m. Rutabulum, i, g. neu, eine Fewerſchauffel / 
fengabel. 
pegtsebtente/Humatio;onis,g.fce. bie Betz 
grabung. 

Pegtsebtony / Funeratus, Humatus; Sepul⸗ 
tus, a, um. Begraben / vergraben. 

Pogrzebny / Exequialis; Funeralis, Fine- 
brise, Funerarius; Funereus; a,um; Parentalis, 
Sepulchralis; e, bad zu der Leichenbegaͤngnuͤß / 
Grabe gehört. Pogtsebny obtad / Darentalia » 
orum,& ium , g. n. plur. num. bie Mablzeit/fo 
manam Begraͤbnuͤß vnd Beſtattung der Leichen 
halt Pogrzebna pioſnka / xlegia, x, g. f Elegi« 
dium, ij; g. n. Epicedium;ij;g.n. Nænia, æ vels 
Næniæ, arum, g. f. pl. num. ein Leldgeſang úber et 
ner Leich / Trawerlied /teichgefang. Ktory táEne 
Pide a pigerElegusoBlegiogra husji;g,m. der 
fole Verß ſchreibet. pogrzebne potrzeby 
prʒ edawãjacy / Libitinarius, ij g. m. der jenige / 
ſo zur beſtattung einer Leiche nothtvendige ſachen 
verkaufft. 

Pogrzese / Pogrzebac / Humare,Inhumare; 
Vergraben / begraben. Co bie moje pogrzese / 
Sepelibilis, e, Zu begraben / den man begraben 
mag. 

pobámowwány/Refrenatusa um gezuumet 
gezaͤhmet / im Zaum gehalten. 

Poſoc / Cognofcere , Deprehendere , Ere 
kennen / gründlich erkennen / ergreiffen. po, 
jaé co / Concipere mente, in Sinn faſſen / be⸗ 
greiffen. 

Pojabãt / Superedere, etwa nacheſſen / gleich 
anders nacheſſen. 

pojásvá Subernaeulum, i, gn. Stewer Ru⸗ 
der an einem Schiff / damit es geregiret wird. 

Pojacie / Comprehenfiosonis;g.foe, Ergreifs 
fung / Begrelffung. 

Pojeonáé sis / In gratiam cum aliquorever, 
ti; fid mit einem wiederumb verſoͤhnen. 

: Pohedynek / Pigladistio, onis,g. f. Duellums 
ngn. Zanck / Kampf, 

Pojedynktem / Singuli, 25,2; Sigillatim, Sin. 
Sulatim, Viritim, ady. eins nach dem ander / Mañ 
gegen Mann. 

3 Pojeoyntowát /Digladiari, 
Ito decertare 


kaͤmpffen. 


Singulari prae. 
s Dh. em ding fechten / ſtrelchen / 
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PO 
PojedynEowp / Duellicus ; a, um das zum 
Kaͤmpffen / Streiten / fechten gehört. 
pojendykowy / singularis e, Singulus, a, um, 
Einig/ ein jeder allein / eigentlich / ſonderlich. 
pojetnie / Comprehensé, adv.begreifflich. 
pojet nos / Docilitas, atis. g f. Gelehrte Art. 

Pojetny/ Comprehenſibilis, e, Diſciplino. 

ſuß a, um, Diſciplinabilis, Docilis, Opinabilis, e, 
Begreifflich / gelernig / gelehrig / gelehrſam / der es 
bald faſſet / dem man kan nachdencken. 

pojety / Comprehenſus, a um, part. Gefaſſet. 

pokarm / Cibatus, us, Paſtus, us. g m. Cibussis 
g. m. Comeſtura, æ ; Eſca: 2 g. f. Nutrimen, inis» 
gin, Nutrimentum, i; g n. Nutritia; orum, g. n. pl» 
num, Speiß / Mahrung / Futterung / das Glen, 
Pokarm pewny / z ciaſta / miodu / ſera y jajec 
zrobionꝝ / Offaz, g. f. eine gattung Speiß auß 
Teyg / Honig Kaß / vnd Eper gemacht / tole ein 
Brod geſtaltet / allertey Speiſe ſo man den Thies 
ren giebt von ſtuͤcken oder gekochten. Pokarm 
przejwan / Manducum, ig · n. gekawef / wie man 
den kleinen Kindern pfleget zu geben. Pokarm 
wßelk i Forbea, x gf Proviant. 

pokarmowy / Cibarius, Eſcarius, a um, Eſca-· 
lis; e das zur Speiß gehoͤret / dienet. 

pokatnie / angulatim, Latebrose, Furtivè, & 
Burtim;adverb.yon einem Winckel zum andern / 
heimlich / verborgentlich / verſtohlener weiſe. 

pokatnik᷑ / Luciſugus a, um, Lucifuga;a»g.e. 
fabian, Latebricola, &, g m. Tenebrio, onis. g m. 
Solifuga;z;g.c. Llechtflichtig / ciechtſchew / Nacht⸗ 
dleb / der in elner Hoͤle wohnt. 

Pokatny / Apocryphus: Lucifuguss Furtifi- 
cus. Furtivussa; um, etwas verborgenes / stehta 
ffͤuͤchtig / der das liecht ſchewet / heimlich. 

Pokaʒat / Adumbrare, Commonſtrare, De. 
monſtrare, Exhibere» Monftrare s Oſtendere, 
Przbere; Erzeigen / Xnyeigumg geben / ein wenig 
zu verſtehen geben / erwelſen / fuͤrhalten / bewet 
ſen / zeigen / geifen, Pokazowãt czeſto / Often- 
taresfreq.&mbfig zeugen Pokaz at ste/Compa- 
rere Offentlich erſcheinen. 

Pokazante / DemonftratiosExhibitio; Indi. 
catio, Monſtratio, onis g. f. Indicaturas œ; g. foe. 
Anzelgung / Erwelſung / Erzeigung / das Anzel, 
gen / Erwelſen / Er zeigen. j 

potasány/Demonftratus;Exhibitus,Often- 
zus, Oftenfus,s,um; Exzelgt / geoͤffnet / gezeigt / 

heweiſt / gewieſen 


ki 

Pokässwäi 2 tif3 feft) Difimutare, 
Nit dergleichen thun. Pokaͤzowat po fobte/Si- 
mulare; Pr fe ferre; fid) ſtellen / mercken laſſen. 

pokazowänie sie / Oltentetio, onis; g. lœ. 
Pompa, æ. g. f. Venditatio, onis, g. fo Pracht vnd 
Hoffart / prächtiger Zug / Vmbzug der tenth vnd 
Begleitung/Augendienende Ruhmglerigkeit. 

pofásowány/ Oltentatus a, um, für geſtelt / 
angeboten. 

Pokazujacy / Demonſtrativus, a; um, De- 
monſtrabilis, le; Demontſtrator, or is, g. in. Au- 
zeigig / Erklaͤrig / ein Exweiſer. 

Pokt / Donec: Dum, Quatenus, Quoad, Quo- 
ufque; Uſquedum, U (que quo, adv. Biß / fo fern 
als / wie fern / wie lang / biß das / biß wohin / biß auff 
wann / wie viel. 

poktad / Depoſitum, Fideicommiſſum, i; g n. 
Hinter gelegt / was zu trewer Hand geliefert ifl/ 
das einem auffzuheben vertawet iſt. 

poktad wbudowanin / Stega x /g far. Stra · 
tum, Tabulatum: 1, gin. Efireich/ der Bodem. 

pot ladac / Ponete, Locare, Deponere: ſetʒen / 
ſtellen / an einen ort legen / ablegen. 

poktadac / Conſternere, Pflaſtern. 

pottabánte/ Depofitio;onis;g. f. Ablegung. 

poktadnik / co poktad u kogo pot ladaͤ / 
Depoſitor, oris, g. m. Der bey einem etwas bine 
terlegt. 

Pokladnik / poklad przyimulaey / Depofi- 
tarius, Fiduc iar ius, a, um, einer dem etwas zu hals 
ten vertrawet wird / Hinter dem etwas zu halten 
gelegtwird. 

poktoc / Confodere vulneribus, Difpune 
gere seinem viel Stiche geben / fipffen. 

Defien Boſtt / Adoratio; ois g. fœ. Anbe⸗ 
tung / Gottesdienſt. 


Potton czy nit Boſkt / Adorare, Anbeten | 


Goͤttliche Ehr bewelſen. 


pokolenie / Progenies, eig. f. proſapis.æ. gf. 


Stirps, pis,g. f. Geſchlecht / Stamm / Jednego 
okolenia / Uniſtirpis, e, eines Stammes. 
pokolenie w ludu / Tribus, us, g w. Zunft. 


Pokora / Humilitas atis. g. f. Tapinoſis, is, Sf. 


Nieder traͤchtigkeit / Erntederung. 
pokornie / Demiſſe. Humiliter,Suppliciter, 
adv, Bnterthäntglich/ bittlicher weiß. Pokornte 
ptoété / Submifse fupplicare » Demutiglich vnd 
vnterthaͤniglich bitten. 
po 
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po 
Pokornp / Kumilis, e, Supplexiicis: g. o. Ni 
derträchtiglich / brweteh glu 

pokoſt / Sandaracha, vulgares feing & 
medici accipiunt pro eo, quod Vernicem vo- 
cant, Fir nuͤß. 

poop / Otium, ijig. n. Pax, eis. g f. Quies, etis, 
Bg. f. Fried. Dat poEoy/Sinere; Quteſceres laß 


fen / ablaſſen / zu frieden laſſen / vnterlaſſen. Po⸗ 


Foju ßukajacy / Pacificatorius, aum, zum Frie⸗ 
den geneigt. Pokoy czynte 5 kim / Pacificare) 
befrieden / ſtillen. Pokoy czyntacy / Pacifer , 
Pacificus, a, um, friedfertig / der Fried bringt. 

PoFoy/ Muſæum, ig. n. Conclave; Pene · 
trale, is, g. n. heimlicher Orth. 

Pokrapiac / pokropie / Aſpergere, Conſper · 
gere, Infpergere, Refpergere, Humectare, itri- 
gare; Rigare, beſprengen / feucht machen / waͤſſern / 
begleſſen / befeucbtigen. 

Pokrapiajacy / Irriguus, a, um, activ. Das 
féiert! ſonder lich von Brunnen / Baͤchen. 

Pokrapiãnie / pokropienie / aſperſio, onis, 
g. f. Aſperſus, us; g. mate, Conſperſio, Perfuſio, 
Re ſpel ſio, onis, g f. Retperfus;us; g m. Rigatios 
Errizsco;onis; g.foe; Beſprengung / Waͤſſer ung / 
Feuchtigung. 

pokrewnos / Conſangvinitas, atis, gf. Blut, 
freundſchafft. 

Dofrewny/ Conſangvineus, a, um, Genere 
mihi proximus · Propinquus, a um, Der neheſte 
Blutfreund. Pokrewnym bye / Cognatione 
alicujus teneri, Cohærere ſangvine alicui, eines 


Gebluts ſeyn / oder / Blutfreund ſeyn. 


Pokropionp / Aſperſus, as um; beſprengt. 
Pofrußye palcamt/Infricare, Infriare, Su- 


|- friare, klein zerreiben / einkruͤmlen / einbrocken / 
einreiben. 


Pokryty / Apocryphus, a; um, D;ffimulatus; 
aum, Etwas ver borgenes / verdeckt / verhalten. 

Pokrywat / Condere, Obvolvere ; verbere 
gen / verſtecken / verhoͤlen. 

pot rywãt᷑ / Diſſimulare, Obumbrare, Oc- 
cultare, Tegere » Velares Condere, Obtendere 
turpitudini rutiouem, Prætendere verba culpae, 
Obumbrare, Palliare, vertunckeln / verhoͤlen / ver⸗ 
gleyßnen / verdecken / bemaͤnteln. 

okrywacz / Dilfimulatof; oris; g. mafc. Der 

etwas verhelt / ber fich verſtellet. 

Pokrywanie/Biſſimulantia: x, Diſſimulatio⸗ 
onis; g. f. Verſiellung⸗ 


po 
Pokrzeplac / Pofrsepicdie/ Confirmare, 
Erigere animos > fid) wiederumb erholen / ein 
Hertz ſchoͤpffen / Muth machen: 

Pokrzepiame / Refocillatio, onis, gfo. Ego 
getzung / Erholung. 

Pokrzyk / Mandragora, æ, g. f. Alraun. 

Pokrzywã / Cania, æ. g. f. Cnidos, ig. m. Urs 
ticasg, g. . Neſſeln / Brenneſſeln Pokrzywã 
glucha / martwa / Lamium: ij g. n. Urtica more 
tua, vulgo Barocus, ig m. Taubneſſeln. 

Pokutã / Pœnitentia, æ, g. f. Buſſe. 

Pokutowäc / Pokute czynic 20 grzechy / 
Poenas ſeelerum à fe repetere; Perſolyere pog» 
nas ſceleris, Suftinere poenam fua voluntate fu- 
fceptam, Dare pocnas temeritatis, buſſen / Buſſe 
thun. 

Pol / Semis, vel potius, Semi, indecl. halb, 

potamány/Perfractus» a, um, Ju Stuͤcken 
gebrochen. 

Polany/ Superfuſus, a, um, ubergegoſſen. 

Pole / Ager, agria gm. Æquor, orisig · n. Cam- 
pus, ig m Rus, rur is. gn. Feld / Acker land / Acker 

potet/Succidia;m, g. f. Speckſeite. 

polegáé na kim / endete ex aliquo, Inniti 
alicui , Niti in aliquo; Stare conſilio alteriuss 
fic) anhalten / vnterſtuͤtzen. 

Polegajacy ná tem! Annixus, a, um, ſich 
an etwas lehnend. $ 

Datt pot£/ Agemasatis, Phalanx, phalan- 
gis: g. f. ein geor denter Kriegshauff. Po lek ws 
krerym zo lmerzow abo 12500 / abo 6000. 
Legio, onis,Legiuncula, æ, gf. dim. ein Hauffen 
Krlegsleuth / ober ein Kriegsheer von Zwoͤlff tau⸗ 
fend vnd fuͤnffhundert Perſonenz oder wie Vege- 
tius faget: Sechs tauſend weniger oder mehr, 
Pott owy / Legionaritssa; um; Das zu ſolchem 
Kriegsvolck gehoͤret. 

Polepã / Lorica, æ, g. f. Lutamentum, ti g. n. 
Tectorium, ij: gn Coria in ſtructuris, ein Fürs 
dachlein oder Schirmdaͤchlein einer Mater. Its 
Mar / Wand / Eſtrich / mit Gyps / oder mit Leym 
beſtrichen. 

polepßat / Me lius aliquid faceresredderes 
Meliorare, beſſern / ver beſſern / beſſer machen. 

Polepßãẽ / Polepßyt ste / Meliorafceres 
Animum ad frugem applicare , Recipere fe ad 
frugem; beffer werden / ſich zum guten ſchicken. 

Polerowat / inter polare, Interradere,Lima- 
nn tij fts 


po 
cé; Nitidare, Polire, glatten / fellen / faͤubern / 
gleiſſig machen / polieren. 
olerowänte / Expolitio, Interpolatio, onic 

g. fm. Auß fegung / Außbutzung / Ernewerung / 
Außpolterung. 

polewäe Perfunderes Proluere, Superfun- 
dere, auff etwas gieſſen / uͤbergleſſen. 

polewátco/ abo krußcem obkladat / In- 
coquere;Incruftares begieſſen / mie Metall über» 

ehen. 

- polewátite/ Perfuhosonissgf-Beguf. 

polewány / Peolutus a um-, uͤbergoſſen / 
uberfuͤllet. ; 

polavtá/ Jus, juris g. n. juſculum, ig neut. 
diminut. Of, g. f Sorbitio, onis, g. f. Sorbi- 
tiuncula, 2; g. f. dimin. Suppe / Brühe) Juͤche. 
Polewka z oftewtatt rodz ow sgotowána/ 
Dodra, & 5 g. foe. ein Tranck von neun etidm 
gemacht. Pod polewke / Jurulentus, juſſulen- 
cus a, um; Auß der Bruͤh / auß der Suppe. 

poley / Pulegium . ij g: a. herba fpoleg. Pos 
ley les ny / Mentaſtrum, Ari, gn. Wilderpaley / 
klein Fiſchmüntz. 

Policzae / &dnumerare , vel, Annumerare, 
Connumertare  targuredjuem/ zehlen. 

policzek / Gena, x. gf: Onathus, igm Wan 
gender gänge Back von Augbrawe biß auffs Kin, 

Policzek / Alapag, g. f. Colaphuss irg: maſc · 
Maulſchell / Backenſtreich : 

polic kowat / Depalmare, Colaphuat incu- 
torc, Infringere colephum, einen Backenſtreich 
geben / einen Schlappen geben. 

poligowát miſtt / taͤlerze / Catillares Die 
Schüͤſſel oder Teller lecken / den guten Bißlein 
nachgehen / naſchen. 

Polizowänie/ Catillatio, onis;g. £ Leckung / 
Naͤſcherey. 

olkntety / Hauſtus. a, ũ, hinunter geſchluckt. 

Polkownik / Ohiliarchus, Phylargus Tri. 
bunus. i; g- m. ein Feldoberſter . Polfowniczy⸗ 
Tribunitius, a; um , Das dem Feldeberſten pu 

ehört. 

pd) AgrióssAgreftis;Ruralis,le; das zum 
Felde gehört / Bewriſch. 

potog / Puerprriumsj;g.n, Kindergeburt. 

po low / Captus: us: gm. Captura; æ+ g. fœ. 
A&us ipfe capiendi fenassaves;autaliquid ejus · 
modi » eine Fahung / Das fangen der Su oder 
ey derer wilden Thiere, 


‚Po 
pototolcá|Dimidum;ij; g. n. halb. Na po⸗ 
towice rosostelomy / Dimidiatus; a um, halb 
zertheilt : Po potowiey / Dimidiatim „adv. jut 
helfte Po lowice czynit / Dimidiare, halb jet 
Gelle, 
polozenſe / Poſidus us. g m. Pofitio;onis; g. 
f. Poſituta, æ . g. f. Stelle / Gelegenheit / Setzung / 
po tozente miãſta / Species urbis, Gelegenheit 
der Stadt. Potozenie mie yſca / Situs us g, m. 
Gelegenheit des Orts. 
poloʒulca / Puerpera, g g. f. Kindbetterin. 
potozony / Impolitus, Situs: à; um, ouffe ober 
eingelegt / geſetzt / geſtelt. 
poloiyé/ Collocare ; Imponere, an einen 
Orth legen. 
poludnie / Meridies,ei; g m. Mittag. 
Dolsontomát / Meridiare & Meridiari, zu 
Mittage ſchlaffen ober effert» 
otudniowänie / Meridiatio, onis; g. f. ein 
Mittaͤgtger Schlaff /oder Mitaͤgiges Effen. 
poludniowp / Anfralises Auſtrinus, Meris 
hr te das gegen Mittag iſt / oder / Mita 
tágig. 
pofyEát/Glutire Sorbere, Deglutire, ſchlu⸗ 
cken / verſchlingen / verſchlucken. 
potyftác(óte| Cluere; Splendere , Fulgeres 
Cortuſcare, Micare» ſcheinen / glaͤntzen / glintzern. 
Pomaga Bog / Salve, Salvete, verb. defect. 
Salutem tibi precor  Jubeo te ſalyere, fep ge 
ruͤſſet. 
pontagád/Adjuvare, Adjutsre, A liquid opis 
afferre  Auxiliari, Juvare, Opitulari, Cperam 
rgbere , Adee alicui; Suppetiari, Suppetias 
terre seinem helffen / Huͤlffe thun / einem beys 
ſpringen / Hüͤlffe beroeifen- Pomoc wprzod / 
Præjuvare, vorhin helffen. Pomoc wſpräwit 
Re juvare; mit det That helfen: o magaͤl z 
kum / Parrocinari, Pro aliquo ftare» Etnem güne 
(itg ſeyn / beſchir men / verthadigen / verſprechen. 
ponagájacy / Adjutans, antis, g. O., fürder⸗ 
lich / helfende. 


pomagánie zá kim / duffragatio, oni g. c, 
Das mitſtimmet / i, e. Huͤlff und Gunſt / Zuſam A 


menſtimmung in der Wahl, 


poma lu / Ductim, Lento Minute, Minutim, f 
: t SH. B 
& MinutatimsPaulatim, Pedatim,Pedetentims % 


Remise » Senfim, adverb. Pede preffo , Allge⸗ 
mach / langſam / gemaͤhlich / Fuß BE 1 
lelſe / 
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! P. letſe / ſtille. Po ma tu tst / Gradu ſuſpenſo ire, 
„hall. mit lindgeſetzten Schritten gehen. 

iv. zul Pomawiac / ObloqubCriminari, nachreden / 
bp: p toiberfprecben / laͤſtern / Einem Schuld geben ei⸗ 
ner That / Auff einen ſagen / er fep an einer That 
nis & ſchuͤldig / da er doch nicht darbey geweſen iſt / €t» 
WI nen faͤlſchlich anklagen bey einem andern. 

TO pomásád tllinere: ſalben. 

pm Pomãzãc / Attaminare; Collutulare; Gom- 
| merdare, Contaminares Polluere, Profanare, & 
(iit P p rophanare, beflecken / beſudeln / verunehren / be» 
kO ſcheiſſen / verunreintgen / beſchmieren. 

| pomazänte / Contaminatio, onis, Pollutio; 
du ons, g. f. Beffeckung / Beſudelung. 5 

| pomásánte / Chrifis is, g. f. latin. Unctio, 
1 onis, gf. eine Salbung. Pomäzänieoftätnte, 
aW. | Chriſmas atis, g. n. idem quod unguentum ſive 
| unctio, Sacrum chriſma, quo inunguntur ad lu- 
feit f tandum cum diabolo sunum ex feptem Sacra - 
, mentis Ecclefi Catholicae; Eins auß ben ſieben 
Merk | Sacramenten der Catholiſchen kirchen / die letzte 
„Min Delung. Pußka 5 tym olejem / Libeum, i, g n. 
| das Faͤßlein mit dem Heiligen Oele. 

fte pomásántec/C hriſtus, i, gim: Gefalbter. 

| | Pomäsäny) Attaminatus; Contaminatuss 
ger E Maculatus, Pollutus, Sordidatus;a, um, beſudelt / 
agttt | Seed / beſchmieret. e u 
ift. h Pomiar/Temperamentum;ig.n.Rechernäfs 
Dr f foteit/Maffe Maffigtett = 

H ponmtártowánte/Modeftia; æ; g: fom Bes 
og ſcheidenheit. 


perm Pomieniony wyzey / supradictus, a; um; oben 
perias gemeld / geſagt / erzehltt. i 
mí | Pomternte / Attemperatè, Finité; Moderate; 
mat M adverb. Maͤſſiglich / durch Mittel vnd Maß / bes 
wit ſchetdentlich. — 

git Pomternp / Menſurabilis, le, Modellus, a; um, 


m gun, Mittel maſſig / ztemlich / das Ach maͤſſigen (ag, 
rechen, ponttegác/ Confunders > nter emander 
rh miſchen. 
| Pomteßanie / adverb. Confusè, Confufim; 
split commixtim, permiſtè, Promiſcuè, adyerb. Bre 
ufi J terelnander / vermiſcht / gemengt. ; 
pomiegánie/ Commixtio ; Confuſio, onis; 
gi Miftura;z; g. f. Permiſſio; onis, g: foe. Ver- 
miſchung / Vnordnung / Zuſammenmiſchung. 
Pomleßany / Contuſus, a, um; vermiſcht. 
Pomknion / Ppromotus a; um, gefürbert/ers 
(dU weſtert / welter geſchoben / gerückt, 


putin 
pentiti 
| At 


po 

Pomnazat / Loclupetare, vermehren / verbeſ⸗ 
ſern / mehren / erweitern. 

Pomnazat site / Adolere, Creſcere, Florere, 
Gliſcere, zunehmen / wachſen / gemehret wer den / 
ſich vermehren. 

Pomnazante / Locupletatio, Propagatio, 
onis, g. f Mehrung / Vermehrung / Fortwuͤrtzlung / 
Fortpflantzung / Erweiterung / Laͤngerung. 

Pomnozyetel / Auctificus,a; um, Mehrer. 

Pomoc/djumentum, adjutorium, ij g. neu- 
Adjuvamens inis, gen. Adjutus, us, g m. Admi- 
niculum, i, g n. Anchorasz; g. f. metaph. Auxi- 
Jm: ij g. n, Juvamen, inis, gen. Juvamentum; 
bgin; Opera; gif. Opes, opum, opibus, g: foe, 
pl. num. Præſidium, Remedium;ij; g. n. Suppea 
uzam g. f. pl. num. Hilf / Beyſtand / Auffent⸗ 
halt / Schirm / Schutz. 3 

Pomocnicʒzka/ Adjutrix;Ausliatrix:icis, g 
foe. eine Helfferinn. 

Pomocnit / Adjutor, Aſſeriptor, Collators 
Sutfragatorzoris, g m. Opifers ra, rum, Helffer / 
der dem Klaͤger in ſeiner Sach günftigift/ Der 
Mittſte wer gibt / Mitſtimmer / Mithelffer. Dos 
mocnik zwierzchnosel przydany do ſprã⸗ 
wienig rzeczy potrzebnych / Cohærarius, ijy 
gem. ein Schoͤppe / Beyſitzer. 

Pomocnp / Medicinalis, le, Artzneybringend / 
heylſam. (nend. 

Pomorſfi/Maritimus, a, um, am Meer wohe 

Pomſtã / Vindicda, æ, g. f. Ultio, onis, 8. foe» 
Vindicatio, onis, g. f. Rache / Straff. 

Pomurne ziele / aſtericum, ci, g n. Parieta- 
rias zs p.f. Sideritis; idis; g. f. Urceularis, is, g. f. 

herb. quæ aliàs;Pedicum dicitur. S. Peter traut / 
Tag vnd Nacht. 

Pomyje / Colluvies, ei: g. fœ. Colluvio, onis, 
g. H. Zuſammen gegoſſen Bnflath vnd Wuſt / Abe 
geſpuͤlt von den Tellern vnd Schüͤſſeln / Trand: 

Pomykat / Promoyere, Propagare, Protol- 
lere; Provehere; fordern / erweitern / erſttecken / 
fortruͤcken / laͤngern / fortheben / weiter führen. 

Pomywadinik / aquarium, ij, g. neut. Urna 
rium; ij; gn. Waſſerhafen Zeſtell / Waſſerſtein. 
Ponawia sie co / Integraſcunt, Redintegran- 
tur, Recrudeſcunt, Rebellant vulnera; die Wate 

den brechen wieder auff. 
Ponczochy / Genualia, Tibialia; orum, g n. 

pl. num, Strümpfe. 

Po⸗ 


po po 
pontekod / Aliquatenus  Quadantetis; sd. — Dópeblito6E/ Impetus ae: gms Vehemen. 
verb. Etwa fern / jum Theil» aw agg. f. Bngeſtůmigkeit / Hefftigkeit. 
poniewa QUandoquidém Quoniam Quia» Popedliwy / Vehemens,enus;g.o.Impetuo- 
conjunct. cauf. Quatenus, Utpore; adverb.con- ſus aum, befítig/ engeftämig. 
frman, Gintemabl/ Dieweil/ Darumb daß / Auf. poptelájty / Cinereus ;Cineraceus;Cineri- 
daß / Wie viel / Wie fern / Angeſehen. cius, Leucopheus; zs um » Aſchfarb / greiß / mit 
Ponſewazat / De magni icentia alicujus de- Aſchgratw bekleidet. 
rogare aliquid ; Dimindere aliquantum de ho- — poptját ſobie / Sorbillare, ſupffeln. 
neltate & au&oritate alicujus; Elevare, Elevare Popiot / Cinisserisg m. Lix, liciz gif. Aſche. 
apud plebem authoritatem alicujus; leichtern / Popiol latorosluy / Cinis farmentitius, Aſche 
berkleinern / verachten / gering ſchaͤtzen / fur leichte von abgeſchntttenen Weinräben gebrant, 
halten / als das nicht werth iſt. qu Popis/Recenfio,onis g. foe. Recenfus;us;g, 
; gontewajánte/Vitepowajante/Imminuuo maß, Muflerung. Popiſu zotnierſtiego miey⸗ 
dignitatis;Irreverentiages gfo: Geringſchatzig⸗ ſce / Diribitorinmyij, g. neut. ein Mufterplag da 
kelt Verachtung. man dte Kriegsleute bezahlet. 
ontewlerac ste / potfaát sie / jam hic, Popiſat sie Dobrse / Oſtendere fe vitum, 
jam illic degere ; permutate (edem fede; Aſſi. einen Mann / ober Männlich ſich erzeigen. 
duò inalam & aliam migrare regionem ; Sub. poplwát/Con(pueroConfputare,ftequent,, 
indc mutare habitationem » Terram terra per- befpeyen- 
mutare, Subinde domicilium, regionem muta- poprog / Lorum, i:g· n. Guͤrtriem. 
e 
férecifen] von einer Stelle auff die ander ziehen. Caftigatiosonissg. f. eine Beſſerung. 
Ponocaik / Grallator, ofis Lm. Grallaot Poprawdile seriö, Sedulo Studiose, Enixgz 
nocturnus; Der die ganze Nacht herumb ihur⸗ Vultuosés Graviter Severe, adverb, Ernſtlich / 
niret / der graſſaten gehet. ernſthafftiglich mit ruft, 
onostk / Sufferres ertragen. Poprawiac / Caſtigare, Corrigere, Emens 
onoßenie / Sublatio, onis, g. fe- Wegneh, dare, Reficere» Sarcire» beſſern / refor uren / 
mung / Ertragung. g gerbllerg, , 
ponowä f'Dorowtenie/Redintegraio Re. Poprawiäcz ICaftigator;Corre&or;Emene 
novatio, Reparatio, onis g. f. Ernewerung⸗ dator-luſtaurstor; Refector:oris g · nn. Beſſeret / 


onurzäe / Baptizare, MergeresImmergere, ErnewererVerbeſſerer. Popramiacz obycza⸗ Ter 
eintunden/ tauffen / vnters Waſſer tauchen. jow / Ariſtarchus ing. m. Beſchaͤtzer. NA 
onurzenie/ Baptifius;ijg.m»Merfio;onis, popráwiácEa/ Emendatrix, icis, g. f. Ole Wise 

k. Eintunckung. beſſert vnd wieder bringet / Verbeſſer inn. Go 
poorány/Profciffus, Sulcatus aum, auff · Poprawlame / CaſſigatioEmendatio Cor. jere Tryg 
gebraachet gezackert / gebraachet / gepflaͤget. redio, onis, g. aem. Verbeſſerung / Straffung Popyd 
oorywáć/Aratrare-Liraresbraahen/Nder Beſſerung. i H brarahu 
ſurch machen pflaͤgen. Poprawik sie / Animum ad frugem applica Go, 
op / Myfta 258- m. Pfaff. se, Sich zum guten ſchlcken. Poprawie gel $ Poraba 
popadänte rat / nog / ze, Rhagades, um, g. plecana ieb / 5 gorßego na lepße trafie / Ab ba, 
foem, pl. num. & Rhagadö a, orum, gn pl. num. aſinis ad boves tranfcenderes Proverb. Seine Hat, 


Schrunden odet Spalten an Haͤnden / duͤſſen / ic. Sache berbeſſern. 
opátt kogo / Involare, Invadere in ali. 
quem, velaliquem 


Einen angreiffen. Hochzeit haltet Poprawiny ſprawowaͤt / xu. 


popdyotente/ Impulſio, onis, g. fe, Trang / las inftaurare andere Speiß fürftellen. 
Auffweiſung Verhetzung / Stoſſung. poprámtony / Caſtigatus, Conyerſus, Cor. 
opedliwie / Impete , ablat. Vehementerzad- ceczusEmendatus, aum, gebeffert- 


erb, hefftiglich / gngeftämigliherweife: pe 


Commutare habitationem; herumb treiben / Poprawa / Cortectio, Emendatio, Refeckios 


Popräwiny / Repotis, orum, g n. pl num die ft 
Einen vngeſtuͤmig anfallen / Mahlzeit / ſo man des andern Tages nach den 


| 
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| po E 
Poßczatäe / Reponere, Submoyere, Difper- 
bm ſupelleckilem colligere» componere, auff. 
Fëmmen? bewahren / einthun. 
Poptsecinte/ Poprzek / Oblique, adv. die 
Quer / ſeitlingen / uberzwerch. Poprzeczny / Li⸗ 
mus, Obliquus, Tranſyverſus, Tranfverfarius; 
aum, Limis, e, uberzwerch / von einer Seiten an 
die ander / quer. f 
Poprseoni£/ Anteambulo, onis, g m. Ante. 
celor Ante curſor, Præcurſor:oris, g. m. Præce- 
dens, entis, g. o. Prodromus;isg. m. Vortreter / 
Vorgänger / Vorlauffer / der vorangehet. 
Poprsedsajecy/ Præpes, etis, g. O. Prævius, 
a; um, Schnell / bald vorgehend / hurtig / wacker. 
Poprzedzic / Præcedere, Præcurtere: voran- 
gehen / voranlauffen / fuͤrhergehen. i 
Poprseftát/ Deponere; Defiftere ; Superfe- 
| dere;Ceffares Auffhoren / abſtehen. 
Poprs ypslac / Adjurare, Beeydigen / faſt 
| ſchweren. 
kän f Poprzystezente / Adjuramentum, i, g. n. Ob- 
| Iteftatioyonis;g.f. Beendigung. 
Poprzystezony / Adjuratussazumsserpflicht 
mit einem Eyde: d 
| Popfowáct/Corrumpere aliquem ex opti- 
mo, Einen verfuͤhren. Dae sie popfowáé / Ab- 
utendum fe permittere; fid) laffen mißbrauchen. 
popfowány / Corruptus, a; um, Verdorben. 
Popuſtoßye / Devaítare  Evaftares Perva- 
are, Gantz verwuͤſten / verbergen/serftóren. 
Popußczac / Laxare, Nachlaſſen. ; 
Popußczänte / kelaxatio, Remiſſio, onis, g. f. 
dulgentia, æ, g. f. Rachlaſſung. 
Popychaẽ / Adurgere, Propellere, Protru- 
dere, Trudere, Forttreiben / ſtoſſen. 
Hoppchänte / Propulſio, Protruſio, 
Joxttreibung / Fortſtoſſung. 
Porab / Lignatio, onis,g f das Holtzen. 
porabány/ Laniatus, Cæſus: a, um, zerhawen. 
Porada / Conſilium, ij; gn, Conſultatio, onis, 
gf ein Rath / Rathſchlag⸗ : 
Poradnik / Conſiliarius, ij g. m. Confiliator, 
Con ſultor, oris, gm. Rathgeber / oder Rathfra⸗ 
ger Poradnik zy / Maleſuaduss aum, einer ber 
böfen Rath giebt. Rtora komu rädzi abo sie 
kogo radzt / Oonſultrix, icis;g. f. Rathgeberin / 
oder Rathfragerin. x 
Poxadny / Confultus,a,um, Fortis confilios 
Wol berathet/anfhlägig/mweiß. 
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Hora ek / Mane, nom. indecl. Tempus na. 
tutinum; der Morgen ober anfang des Tags. 

Poranny / antemeridianus, Matutinus, a um; 
das vor Mittag geſchicht / Früh. 

Porajac / Porazie / xfnigere, profligere, pro- 
fterneresgu Bodem ſchlagen. 

Porazkã / Clades;is;g.f/Internecio;onis;g.£, 
Strages, is, g. f. Niederlage / Schlacht. 

Porebnik / Materiarius, ij: gm. ein Zimmera 
mann / Holtzbawer zu einem Baw. 

Poronie / Aboriri, Aborire, Abortare, vor ber 
zeit gebehren / eine unzeitige Frucht gebaͤhren. 

Porontente / Abortio, onis, g. f. Abortus;uss 
g m. Mißgeburt / frühzeitige Geburt. 

Poronienie ſprawujace lekarſtwo / Atos 
cium medicamentum; ein Artzney welche bte 
Weiber unfruchtbar macht. Porontony / Aber, 
ſus Abortivus, a, um, Mißgeburt. 

Poroſliy / Obſitus, a, um, Vmbwachſen / vmb⸗ 
geben / bewachſen. 

Poroſt / ales, æ, Ulva, æ, g. fœ. Moſtkraut / 
Meergraß. 

Poroſtowy / Algofus;asum voll Meergraf. 

poromnánteoniás tioca//Equino&ium;sfj, 
8. n, wann Tag vnd Nacht gleich lange ſeynd. 

Poroʒnit towarzyſtwo / Diſſuere amicitiag, 
Sich von eines Freundſchafft abtrennen. 

Port / Portus, us, g. m. Ablativ. plur. portubus 
& portibus, Seehaaff / Schlfflaͤnde. 

Portätyl/ottarzyk podrozny/ altare por- 
tatile, Altarlein fo die, Prieſter nachtragen in 
Haͤuſern zu celebriren. 

Portowny / Portuoſus, a: um; voll Schiffe 
lande vnd Haafen 

Portowy / nãd portem prsetosony/Limi. 
narchaszz;g.m. ein Metfter des Meer haafens / der 
der die Meerhaafen weiß. 

Poruczat / poruczyc / commendare, Crede- 
re, Delegare, Mandare,; Permittexe, in Befehl ge⸗ 
ben / einen befehlen. 

Porucz nik / Subcenturio, Suecenturio,onis, 
gm. Coactor agminis, Magiſter equitum, ac pe- 
ditum, eufenant. Porucꝭnikiem bye Ordines 
ducere s ein feutenant ſeyn. Porucʒunictwo / 
Optionatus, us. g. m. Subcenturionis munus, das 
Ampt eines feutenanta, 

Poruczonꝝ / commendatus, a; um, zu halten 
befohlen / empfohlen. 

2.09 po 
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potrufát/ Ciere, Commoyete; Coneire, 
Demovere ; Dimovere; Movere ; Proritare, 
Tremefacere, Bewegen / Reltzen / herfuͤr reitzen / 
erſchrecken. 

Porußät sie / Conflu&uari ; Commovere; 
Beſtanden vnd verwirzt ſeyn / nicht wiſſen wo 
auß oder eln / was man thun ſoll. 

porußanie / porußente / Affeckus us gem. 
Commotiósonis;. f Commotiunculayz»dimin. 
Difturbatio, onis; g-£-Impulfus,Motussussg.m: 
Motio;Permotio;Perturbatio-ohis;g. f. ſchnelle 
Bewegung des Gemuͤths / Verjagung / Be⸗ 
wegung / Bnruhe / Berrubnuͤß / Enkruſtung. 

Porußony/ Citus, Commotus,Conturbatus; 
Excitatus; Perturbatus; Turbidus, Turbatus;a, 
um, Er weckt / bewegt / erſchuͤttet / betrübt / gerührt. 

porwae / AbriperesRaperesArripetesmifge- 
walt nehmen / hinweg reiſſen. Porwat kogo / In⸗ 
volare; mit handen anfallen / in die haͤnde faffen. 

porwárite/Raptio,onis,g.f. Raptura, &» «f. 
Raptùs us, gm. Entführung / Eutzuckung / Weg. 
fuͤhrung. 

porwäny / Raptus, a; um, mit Gewalt hin, 
weg genommen / entfüfret / weggefüͤhrt. 

Porwon / indignant. Valcan labest,Fruatur, 
er mag damit wol fahren / er mags haben. 

porymát | Prehendere; Exwiſchen / ergreifs 
fen porywát sie / Proripere ; eftvan hinauß 
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po 
Worsedsänle/ Dicecefis; eos; p. fce Regie 
men, inis, gen. Verwaltung / Herſchung. 
Porzezac / Conſcindexe, zerſchneiden. 
Porzezame / Conſeiſlura xg. f. ein Riß. 
Porzezany / Conſeiſſus, aum, Zerſchnitten, 
Porzucac / porsuat / Abjiceres Proijcerey | 
Projedtare,frequent. Wegwerffen. 
Porzucante/Abje&io,onisg.fVertserfüng: 
Porzucony / AbjeQus; Projectitius, Proje- 
usa; m, Hingeworffen / verworſfen. | 
Porsutek/infans projeckitius, Expoſititius 
puer, ein Fuͤnduing. 
Poſadzanle / Collocatio, onis, g. f. Stellung / 
Setzung. 
Poſadzte/ Oolloeare, Setzen / ſtellenan ein ort. 
Poſadz ka / Cruſtatio, onis, g f. Vertuffelung 
spofaostá Ewabratowáta / okraglawa / 
Teſſera, &, Scutula, x; g. f. dim. eine Vertaffelung 
oder Pflaſter in gevierdter For m / das ſechs ſeyten Aufülu 
hat vnd in allweg gevierdt tft. Poſadzka séien? bl 
Muſea, orum, g.. pl. num, rauhe Stein He man j 
in den Wanden vnd Mawren fürauß (ft gehen | "Pos 
ſo glatte darzwiſchen ſeynd. Tons 
Poſadzonym bye in fatpicionem malefieij || 2ofto 
devocari ; Verargwohnet tberden. IG 
poſag / Dos, dotis, g f. Parapherna, orum, gin. dE 
bm num, Brautſchatz / Morgengab / was man Vorbet fn 
der Braut gibt über das Henrathgut/eine Heims [|^ Pola 


ſtewer oder Heyraths pfennig / fo das Welb zu tempo. 
dem Manne bringt. 2 Ken 

Spofágoty/Dotalis:esbae zu der Heimſtewer ] ai 
oder Morgengab gehört, dun num 

posit] Jejunaresgaften / von Speiſe fid) ent | Sit 
falten. 2 SE 
Postel / Sram, igm Subftratuss urge ne At: 
SubRránten sinis, €. ned: Vuterſtrew / Untere ] Data 
firemung/ etwas gefpreit darauff zu ltegen. Ware 


l ] jauffen / her fuͤr reiſſen. á 
| Porywacs/Rapaxsicissg. O, Raptors ois, g. 
m. Reiſſend / Raubgierig. 

Poryweze / Extempore; vel duobus verbis, 
£x tempote, Ráptim: Tümultuanter ;adverb, 
In einem Zuck / behend / plözlich/ eplachtig fuchs 
ail geſthwind / in enl/flugs: ini 
| Ip porymoy/Rapidus;Subitaneusubitariu$ 
d g Subitus, a; um, Schnell / gah / behend. 


Poryzaé / Adhinnire,Antveihelt: e Pofet &ngefüsst. zem, Cáduceator;oris germs Polar 
Porzadek / Ordinatio; onis: g. Code inis; Ceryx;icissg. m.Lepatusshg.tm. Orator; orig, eg 
g. m. Series ej g.foe Tenor, orig g m Ordnung / m Bott / Herold / Friedbott / Gerſchtsbott / Abge⸗ Dada 
das an einander hangt. Stow porzadek / Ver- ſandter. Poſel do neprz yjgerelẽ o petoy abe od 


|. 


LUDUM 


borum contritio, Ordnung der Wörter, Bez o Wweyrit/ Fecialisisgm. in pl: num. Feciales, 


porsavtif/Anormis;e; ohne Ordnung. inm Herolden / Borten fo den Feinden Friedober osluby 

Horzodnie/ Compolite, Difpolitt Legiti. Krieg ankuͤnden ofla stemfttego iriad: TE El 
mè Ordizace;Ordinaum.Kegulariter: Rite, ad- bunatisussg.m: Zunffemeiſterſchafft Pofel do Jee 
verb, Ordentlich / geſchicklich / dem Geſetz nady bty/Evangelusisg. m: etn guter Both. * KEN 


Spofelíta wyprawa / Legáriyumyi gun, der 


Cette ehrgeb Ch 
ortfchaffe Sebrgefbs | 
o. 


| Dahy | 
bie 9 


ordentlicher weiß / nach der Ordnung. 
porjeony/Idoneus,Compolitus;a; um; Gts 
nige / geartet / geſch kt / ordentlich. 
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Spefelftvoó / UEM ue ot f. Nuneium, ij, 
g. neu. Bortſchafft / Maͤhre. Poſelſtwa powia⸗ 
bács/Renunciussij;g. mafe. Wieder bott. Poſel⸗ 
ſtwo odprawie / Renunciare, eine Bottſchafft 
vollenden 

Pos ac / Conſerere, Beſaͤen. 

fpostany roznym nasleniem / Sonſemineus, 
aum, Conſeminalis, e, mit mancherley Saamen 
beſaet. 

*poétecsony/Se&ussa;um, zerhawen / zerhackt. 

Pot liekãc / Posiec / Concidere: Proſecare: zer⸗ 
ſtuͤcken / zerſchnelden / zerhawen. 

Pos eka / Rozbierãt po csééCt/ Deartuare; 
die Glieder nehmen / abnehmen / abhawen. 

Pos lac / Focillare, Refccillare s Refoveres 
Roborare, Erquicken / er friſchen / wiede rumb er» 
getzen / ſtarcken. 

Posttek / dupplementum, i, g. n; Erfegung/ 
Außfuͤllung. Posttek wotenny / Milites bitas 
rij ſubſidiarij cohortes, ſchnelle bf von Kriegs 
leuten zugeſchickt / zu Hüͤlffkomende Kriegsleuth. 

Posilente / postlánie / Retectio, Refocilla- 
tiosonis, g. f. Ergetzung / Erquickung. 

Pot lodunp / Septenarius, a, um, das fieben in 
fih begreift. 

Poſlac wprzod / præmittere; vorhin ſchicken / 
vorher ſenden. 

Pos lad / Posledz / poſteriùs, adverb. loc. & 
tempor. zu letzt / am ende / darnach / ſpaͤther / nach⸗ 
mahls / angſamer. 

Posladek / Clunis, is, g. dub Nates-natium, g. f. 
plur,num, Sedes, is, g. f. die Arß backen / Hinder⸗ 


HGeſeß / Arz. 


p Tig 


Poflanica / Nuncia;z;g.£. Verkuͤnderin. 

Poflante/Miffio, onis, g. fer. eine Sendung. 

Poſlãniec / apoſtolus, Nuncius, ijg m. Bott] 
Geſandter. 

Posledny / Poſterior, us, Poſthumus, a; um, 
der letzt / kuͤnfftig. 

Poslubte co / Vovere, Geloben / Geluͤbt thun. 
Poslubienie / Devotio, onis, g. f. eine Gelubd 
vnd Pflicht / Goͤttliche Andacht. 
Poslubtony / De votus, Sponſus, Votiyus, Vo- 
tus, a; um, gelobt vnd ver pflicht. 

Poſtuga / Obſequium, ij, Officium, ij: g neu, 
Willfarth / Gutthat / dienſt. 

Poſlugacz / Diaconus, i gm. Diener. 

Poflugowäc / Adminiſtrare, Anculare, 
blolet. Obſequi, Dienen / folgen / gehor ſam ſeyn. 


ro 
Poſtuzye zdrowin / Conſulere fsluti Der Ge; 
ſundheit pflegen / nach Geſundheit leben. 

Poflugowänie / Diaconia;z;g. fl ein Dienſt. 

Poflugujacy/ Obſequens, entis, g. o. Gehor⸗ 
ſamb / folgend. 

Poſlußenſtwo / Aufcultatio:Obtemperatios 
onis; g. f. Obſequium, jj;g.n.Obedientia,Obfe- 
quela, Obfequentia;2; g. f. Gehorſamb / Vnter⸗ 
dienſtligkeit / Gehorſamkeit. 

Poflußnte / Obedienter, Obſequenter, Obfe- 
cundanter, adv. Gehorſamlich / Dienſtlich. 

Poſlußny / Morigerus, Obſequioſus, a, um, 
Obediens; Parens,entis;g.o. Gehorſam / willfah⸗ 
rig / vnter dienſtlich / gefolgig. Poſlußnym bye / 
Auſcultare alicui ;Morem gerere; Morigerari; 
Obedire; Obtemperare, Parere, Folgen / Gehor⸗ 
fam ſeyn / gehorchen / zu willen fepn / gehorſamen. 

Pos miech / Irriſio, onie, g. f. Irriſus, Deriſus, 
ussg. m. Deridiculum; ij g. n. Verlachung / Vers 
ſpottung. Nã pos mech Fogo dat / Catamidia- 
res einem ein offentliche Schand anthun. 

Poſocꝭyſty / Saniofuss a, um, voll Enter / pc 
geſtocktes Bluts. 

Poſoka / Sanies;ei; g. fe, 
Wunde laufft. 

Pos pießãc / Celerare, Accelerare , Eylen / 
hinzu eylen. 

fpofpoltéte/Communiter;Paffim,Plerumqs, 
Vulgariter, Vulgo, adverbialiter pofitum ; Gep 
metnlich / mehrentheils / offt. 

fpofpolity / Catervarius  Circumforaneus , 
Sregarius, Pervulgatus, Plebejus, Publicus, Tra. 
latitius, Vulgatus; a, um, Popularis, Trivialis, 
Vulgaris;e; Gemein / wenig geacht / Nachguͤltig / 
auß dem gemeinen hauffen / des gemeinen Volcks / 
dem Bold zugehörig. Poſpolity cstowteE/ 
Unus € vulgo; einer auß dem gemeinen Mann. 
Audzte pofpoliét / ntepotrzebnt w miescte / 

Struma civitatis. metaph. vberbuͤrde einer Stadt. 

Poſpolſtwo /Fex civitatis, Multitudo, inis, 
8-f.Plebs, bis, g. f. Plebes;ei;p. foe, Plebecula, æ- 
g£dim.Populus/ig.m.Quisquiliz;arum,g.f pl. 
num. Turba, æ, g. f. Vulgus, i, g. maſc. & neu. das 
gemeine Volck / der gemeine Poͤfel / liderliche per, 
achte Leuth / liederliches Volck / Gemeinde einer 
Stadt Poſpolſtwa obroncaPlebico la æ. g m. 
der dem gemeinen Volck guͤnſtig vnd beyſtaͤndig 
tfi. Poſpolſtwã przodkowame / Democra- 
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tia, 


Etter das auß einer 


po 

dia; rg. f. eiu gemein Regiment / das ein Volck für 
fich ſelbſt hat vnter den Amptleuthen von ihm 
ſelbſt etwehlet. Do tego rzadu nalejacy / De- 
mocraticussas um; das zum gemeinen Regiment 
gehoͤret. Przednieyßy w poſpolſtwie / ludu / 
Demagogus, i: g. m. ein Boldsführer, Potegã 
poſpolſtwã / abo ludu / Demoſthenes, is, g. m. 
Sterde des Volcks Poſpolſtwã uſtawã / Ple· 
biſcitum, Lg. neu. Satzung des gemeinen Volcks. 
Poſpolſtwo grube / Bars limplicia: das einfal⸗ 
tige Pawren Volck. 

Spofpotu / Copulate, Confusè , Qonfuſim, 
Conjun&é; Conjunctim, Contexte, Conte xtim, 
Junctim . Pariter Sien Ina, adyerb. Uno con: 
textu, Bey einander / vntereinander / ſampilich 
mit einander / aneinander / zugleich / gleichllich zu⸗ 
ſammen / zumabl. 

Pos rebrzat co/Ineoquere argentum alicui 
rei, Etwas uͤber ſilbern. 

Mosrzedink / Diactor Mediator, oris, g m. 
Internuntius, ij: gm. Inter ventor, oris, g m. Ses 
quefters (trasftrum. ein Bunter handler / Mittler / 
Schiedsmann. 

Posrzodkowy / Medianus, a ums der Miré 
gelfte/ Mitten. 

Poſt /Inedia:z g. f. Jejunium, ij g n. Enthal⸗ 
tung der Speiß / Faſten 

Poſtãt / Habitus, us g. m. Formas@sgt-Figu- 
ragg æ eine Geſtalt· Poſtat kazdey rzeczy ⸗ 
Superficies, eisg, foe. ein ebener Plan eines jeden 
dinges: 

Poftänowid/ConftitueresInftituere Fuͤr⸗ 
nehmen / ordnen / anſchlagen / betrachten. Poſta⸗ 
nowik co 5 kim / Depaciſci, einen Vertrag / Be⸗ 
richt machen / vereinbahren. 

Poſtanowiente / Conſtitutio; Deftinatio;. 
onis, g. f. Mens, mentis g. f Propoſitum img neu. 
Rogatio, onis, gf. Ordinantz / Fuͤrſatz / Wille vnd 
Fuͤrnehmen / Anſchlag Gefagt: 

Poſtaͤnowienle tät / przyrodzenta / Ha- 
bitudo;dinis; g. fce; Eigenſchafft der Natur / des 
Leibes. 

Poſtänowtony / Situs Statutus, Ratus, Inſti- 
rg, a; um, geſetzt / beſtimmet / verordnet / geord⸗ 
net / geſtelt / beſchloſſen. 

Poſtawa / Status, us g m. Weiß vnd Geberdi 

Qoftawátc idac / Inſiſtere fingulis gradibus» 
Relifterein gradi Reſtitare, Subliſtere offt auff 
aem Weg fille halten 


% P2 
Poſtewänte / Inſtitio, Conceſſatio, onis g. k. puis 


VBeharrung wie einer blelbt. helge / 
Poſtäwit / Collocare, ſetzen / ſtellen. Poftau | pofi 
wie znowy / Reſtituere, Wiederumb ſtellen. fieulare 


Poftepowät/ Proficere , Promoveres Im | — pofj 
werck fortfahren / Mutzen ſchaffen / fuͤr ruͤcken / zus | fprenger 
nehmen / gewinnen. pofi 

fpoftepowánte/ Poſtepek / Proceffussuss | vinti 
g: m. Progreſſus, Profectus, us. g: m. Proceffioy ¶ gn. Loc 
Progreſſio onis, g fc. gunehmung / Fortgang / J pof 
Fuͤrfarth / Fuͤrgang. | Retiaet: 

Poſtrzat / Adacta fagitta; Spiculumaffixums | Ehren. 
Defixum ſpiculum, eine Kugel oder Pfetl cfo | Pop 
geſchoſſen auß dem Rohr) welche im Leibe iſt gen | gerien: 


blieben. pofi 
Poſtrzec / Confpicere sConfpicaris Wahr⸗ | geiheiet 
nehmen. poßo 
Poſtrzegaule / Deprehenſio, Notatiosoniss | Fonts 
SL Gemerd/&rgreiffung. | 659 
Poſtrzygany / Tonſilis e, Beſchoren. | ftti 


fpofusysyny wßelkte / ktoremt sie kordry | poßp 
mãterace / ic. ñãtykaja / Tomentum, i, gn. was dio on 
zuſchnttten wird / darauß man Polſter / Deck / c. delung 


tieyonis, g· f. machet. poy 
` SpofivateF] Velitatio; Contentios Advelita | Stamen, 
tiosonissg.f; Hader / Zanck. Dun 


Pot wlacac / Conſecrare, Inaugurare, Initia- Dat 
re, Sacrare, Weyhen / Gott zu eignen / einweyhen. neun 
Pos wlekle eo / Sanctificare; Sanciresproprie eft | per 
fan&um aliquid; i. e. Conſecratum facere fuſd | toonis, 


ſangvine bois, etwas hetlig machen. potáj 
S'osrotacante/Confecratios onis; g. f. Heilia I kim, ci; 
gung / Weyhung | Erhebung. Ms Ex oq 


Potzwladezac / Approbare; Ad vel Aftipe Hai adver 
lari; Atteſtari, Betviligeny billigen | jhm gefallen Ih) hen 
laſſen / verwilligen / bezeugen. filimpe 

Poswladczaͤnie / Adltipulatio, onis, g. f. vel, en. 
Adſtipulatus, us. g. m.Subferiptio s Atteſtatio: |. pori, 
onis;g.f Verwwilligung / Zuſtlmung / Bewilligung / fts Secre 
Billigung / Bezeugung. mem 

poé&vtátá/Lux Jong: wann der Mond feel Bit, 
net. Pos wlaͤtã jaſna / Nox ſerena, Nox fideri- 
bus illuſtris, Nox ſiderea, Pernox luna, Nacht 
darein der Mond von Anfang bis zu End geſchie 
nen hat / oder llecht geweſen ift. Poswiãta ara / 
Nox ſubluſtris, Subluſtris umbra notis, Lux N 
maligna; Lux lung ambigua; Incerta luna, Du- B m m 
bia lux, dunckele Nacht / da der Mond bald ſchel⸗ VI : 
net / bald vergehete⸗ qol 
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Poswiecöttf/ Sacratus;Sacer;cra crum, ges 
heiltget / geweyhet / Gott zugeeygnet. 

Poſytãc / Allegare, Mandare.Miflitare; Mit. 
ficalare ; Mitteres ſenden / chicken. 

Poſppowãc / Conſpergere, Reſpergere, be- 
ſprengen. 

Poßanowänte / Dignatiosenis;g. f. Obſer- 
vantia, æ, g. f. Obſervatio, onis, g... Pondusseris, 
£n. Locus, i, g. male. Ehre / Werth. Ma go w 
pofánowántu/ Fanuje go / Obfervat eum; 
Retinet eum obſervantia, Ex haͤlt jhn werth / in 
Ehren. 

Poßarpany / Semilacer, Lacer, ra, rum, halb 
zerriſſen. 

Poßczepãnp / Multifidus, a; um; das in viel 
getheilet wird / geſpalten. 

Poßoſtny / Seni. as Je ſechs. Poßoſtne 
konie / Sejugis leu, Sejuges, um, pl. num. g. maſc. 
Sechs Pferde neben einander zu ziehen einge⸗ 
ſtellet / eingeſchirret. 

Poßpecenie / Splugäwilenie / Contami- 
natio, onis, g. f. Inguinamentum, ig neut. Beſu⸗ 
delung / Vnflath. 

Poß ytie na do mie / Stramentum, i, g. neut. 
Stramen, inis, gn. Dach von Stroh. 

Pot / Sudor, oris, g. m. Schweiß. 

Potaczäc sie / Titubare y. ſchwancken gleich 
wie trunckene Leuthe thun. 

Potäczänte sie / Titubantia, æg, f. Tituba- 
tio onis, g. f. Schwanckung. 

Potãjemnte / Abdite, Arcane, Arcanò, Ce- 
latim, Clam, Clanculum, Clanculós Clandeſti- 
no, Ex occultö, Obfeures Occultè, Secreto; Te- 
die, adverb. heimlich / verborgen / verborgent⸗ 
lich / heimlicher weiſe. Potaͤjemnte prosté 
Subimpetrare, Suppetere, heimlich begehren / 
bitten. 

Potajemny / Clandeftinus, Intimus, Obfeu:- 
rus, Secretus, a; um, heimlich / verborgen. Potä⸗ 
jemne mieyſce / Secretum; i, g. n: abgeſondert / 
heimlicher Orth. 

Porchnat ste / Cæſpitare: ſtraucheln⸗ 

Potem Potym / Dein; Deinceps, Deinde; 
Exin; Exinde, IndeSMoxsOlim; Porrö,Poftea; 
Fofterius; Poſtmodò, Poftmodum; Poftquam; 
adverbi Darnadi/nacjeinander/ hernach / nach⸗ 
mahls / nach dem / ins künfftige / bald / ferner / nach 
Blefenn. 


— — M - 


po 

Poteppe / Damnare, Condemmare; verbam⸗ 
men / verurtheilen. 

Potepiente / Condemnatio;Damnatio;oniss 
B- fce. Damnatus, us, g. m. Verdamnuͤß. 

Potkame / coitus, Occurſus, us, gm. Coitio, 
onis, g. f. Obviam itio, onis, g. f. Offenſus, us: g- 
m. Zuſammenkunfft / Zuſammenkommung. 

Porkliwy / Vſterkliwy / Offenſator, oris, g. 
malc. Anſtoſſer / Fehler. 

Pottumictel/ Oppreſſor, oris, g. m · Ynter: 
druͤcker. 

Potoczule / Volutabilitẽ r. adyerb, ringfers 
tiglich / ordentlich / nacheinander. 

Potocznik ziele / Laver, is, gn. 
Waſſerrepff. i 

potecinost/ Volubilitassatis;g.f. Vmblaüff⸗ 

Porocsny/Volnbilissesdasmanmelgen kan. 

PotoF/Torrens;entis g. m- Regenbach. 

Potomek / progenies, eig. f. Oriundus, a, ume 
Geſchlecht / buͤrtig / entſprungen. 

Potomnose / Poſteritas, atis, g. foc. die Nach⸗ 
kommen. 

Potomny/Poſterus, a, um, nachfommend. 

Potomſtwo / Partus, us, g. m. Pignora, rum, 
B: m; pl. nu. Progeniesseig.t. Proles, is, g. f. bas 
geboren Kind oder Junges / das Geſchlecht / Kin⸗ 
der / daß ſte ein Pfand ſeynd der Ehlichen Pflicht 
vnd Liebe. 

Potop / Cataplyſmus, ig m. latin. Diluvium 
ij gen. Waſſerguß / Suͤndfluß / Waſſerfluß. 

Potowy / Sudatorius, a; um, ſchwitzig. Potos 
we dzturk / Meatus, us; g. maſc. dicnntur etiam 
quosGreci Poros vocant in corpore; Schweiß⸗ 
löcher: 

potracác kogo / ontem / wozem / ec. Pro- 
terere curru aliquem.. Proculcare equo. ali~ 
quem; Impellere obvios,Dejicere,Protruderes 
Proſternere aliquem, Einen auff der Gaſſen mit 
dem Wagen / Pferd / ꝛc.ſtoſſen. 

Potram/Sicilimentum, i, g: m Grumef⸗ 

Potrãwã / Ferculum Obfonium; Efcufén- 
tum; Edulium, ij; gin: Koſt / aller len Speiſe ohne 
Wein vnd Brodt Potrawa panſka / Daped um: 
8. f pl. num. herꝛliche Speiß . Potrawy ſtupo⸗ 
wãt / Obfonare & Obſonari, Speiſe einkaufen. 
Potraw [Eupowánie/OB(onatiosonissg. foe. 
Einkauffung der Speiß Potraw [Enpien/ Ob- 
fonator;orisig;mafe: Eintauffer der Spelß. Por 


Oo o (iji draw 


Berula, æ, g f. 


po 
raw wß elke Epule;arum; g- for: plus hum. batio» Confirmatio, onis; e f. dubſeriptio een. 
Allerley Speife: ſoria, Bewehrung / Bewilligung / Bekraͤfftigung / 
potropuy / Ternarius, 2, um, ren, Pos Beſtetigung. 
troyny groß / Octuſſis. is g. m. ein Stuck Gel⸗ Potwierdzletel / ApprobatorConfirmator, 
des acht Aſſes werth. Subſcriptor, ois, g. m. Bewehrer / Bekraͤfftiger / 
potrsafät/incernere; InfpergereQuaffares Beſtetiger. Podwterdzteiel pokoju / Firma- 
Quateres Refpergere» Superfpargeres Super- tor;oris, g. m. ein Beſtetiger des Friedes. 
fi érgeres Vibrare» fpreiten/ erſchütten / fhütteln — Potwora / Prodigium;ij; g: n. wiedernatuͤr⸗ 
Potrzaſajocy / Vibraus, antis;g· 0. ſchüttend / lich Zeichen / Vngluͤcklich Zeichen. 
etſchuͤttelend. Potworny / Monftrofuss um, Wunderge⸗ 
potisaftát co / w trzaſtlobroctt / pogru⸗ ſtaltig / wundernatuͤrlich. 
chotaẽ / Facere aſſulas foribus,Pultando( pul. Pot / AdhucsEtiamnum; Hactenus; adverb, 
fando ) aſſulatim foribus exitium afferre; Et⸗ Biß auff diefe Zeit / Bißher / Noch her. 
was in Stuͤcken zerſchmettern / zerbrechen. Pot yezka / agonz onis, vel, onos. g. m. Certa» 
otrzebã / Indigentis xs g. f. Neceſſitas; atis; men, inis: g n.Gertatio; Conflictatio, onis, g. f. & 
, " Neceffitudo:dinis; g. f. Roth / Nothwendig⸗ Couflictus, Congreſſus: us; g. maſc. Congreffios 
fcit] Nothzwang / Mangel. Potrzebna ee! Dimicatiojonis; g. f. Piſcrimen, inis, g. n. Præ- 
Operæ precium: nützlich / nothwendig. Potrze⸗ lium, ij g. n. Kampff / Streit / Zanck / Schlacht / 
bá przymußa / Neceffitas urgeto» Die Noth Das zuſammenſchlagen. 
dringt / erfordertes, Pot fezkowp / Præliaris, e, Das zum Streit 
potrzeba / potrzebna leſt / Eapedit Inter gehort 
eft; Oportet imperf. Neceſſe, vel, Neceflüm, Potykac sie / Certamen conſerere, Conflige- 
Operz eft; Res poſeit, Es iſt nuͤtzlich / fuͤglich / re, Congredi, Dimicare, Offenfare, Pugnares 
Es iſt Noth / Es ſol / Es ift vonnöthen/Die Sach Praliari angreiffen / zuſammen ſchlagen / zuſam⸗ 
fordert es. ei k men gehen / ſtreiten / kempffen / fraucheln / ſoſſen / 
potrzebnte / Necellarit, & Neceſſariò adv. mit einem ſchlagen / eine Schlacht thun. Poty⸗ 
auß Noth / nothwendig. kat sleʒ im / Decernere, Decertare, Certare, 
otrzebny / Commodus, Neceſſarius a um, mit einemfechten / ſtreiten / kaͤmpffen. 
nützlich / fuͤglich / nothwendig. Potykacʒ / Concurfator » Confertor ; ofiss 
ottsebowát/Egere IndigeresOpus habe- g. m. etti Stretter / Kaͤmpffer. 
re, Neceſſe habere > Deſiderare, Flagitare; be- Powabnie / Llecebrosts adverb. anreitzlich / 
duͤrffen / noͤhhig haben / mangeln / begehren. durch Anreitzung. 
Potrzestony / Vibratus, a, um: participer Powabny / Inecebroſus, a, um, Incitabilis, e, 
chuͤttert. Potrzestong rzecz / Vibratumybg.n. Pellax;acıs, gen. omn. anreitzend / aureigig/ voll 


Das erſchuͤttet iff. ſchmeichlens. 
otwarca / Calumniatorsoris; g-m. Diabo- Powagã / Authoritas, Gravitas, Majeſtas, 
lus; g. m. Laͤſterer / Verlaͤumbder. atis , gf. Refpedtuss us» g. mafe. Das Anſehen / 
otwarltwie / Criminosé, Criminoſiſſimè, Wolachtung / Herꝛligkeit / Gravitaͤt / Hochwuͤrde. 
adverb. Per calumniam, läſter licher weiſe. Powage miec / Regnare » eines groſſen Anſe⸗ 


otwarliwy / Calumnioſus, Oriminoſus, a, bene ſeyn. 
um, ſchmaͤhig / laͤſterich. 9 ) Powazäc / Pendere, Numerare, Obfervare 
Potwarz / Calumnis, x. f. f. Criminatio onis, aliquem. Einen vor Augen haben / vnd ihm Ehr 
f. Diuboleses; g: fœm. Laͤſterung / Schmach / beweiſen / hoch achten. 
Scheltung / Verleumbdung. Powaznie / Graviter, adverb. Grapitetiſch. 


Potwarz ye / Calumniari, Criminaris Einem Powaznp /Serius, a, um, Homo fedatussertffr. 


etwas fälſchlich aufftragen. hafftig / ein ſanfftmütiger tugendſamer Menſch⸗ 
Potwterdzat Approbare:Confirmare;Cor- fpowoaine rzeczy/ Sera; orum, g. n. plu num. 
zoborare; gefällig machen / befráftigen, ernſtliche Ding. 


Potwierdz ante / potwierdz ante / Appro- pe | 


| 
|" 


gehen, 


ch / bert 


po 
cen. Popwerek / Veckis, is g. m. eine Stange, 


gung / Powlädacz / Narrator, Pronunciator; orit; 
| | g-m, Erzehler / Sager / Sprecher. 2 
l, Powiaſtka / Sermunculus, i, g.m. dimin. ein 
tiger] Flein Geſchrey. 

Ams; Powiat / Provincia, æ, g. f. Territorium; ij; 
| | g. n. Landſchafft / Vogtey. 

dh Powiatowy / Provincialis, e, Zu /oder in eine 
| Landſchafft gehoͤrend. 

eig Powiedziee / Powiãdat / Denarrare, Enarra- 
| | tes Narrare, Referre, erzehlen [ fagen: Powies 
bn, Date wprzod / Prænarrare, vorhin erzehlen. 

| Powieka / Cilium;ij, gın: Palpebræ, arum, g. 
bett. foc. pl. nu. Augbrahn / Augenlieder. Powieki 
85K podutettone / choroba / Lagophthalmus: i» g: 
reli. E m. Dem dle Augenlleder nicht mochten zuſammen 
ber, gehen. 

Ia! E powterzchnte / Perfuloriessd ver. übergieß 
lich / verwirret / vnbeſcheidentlich. 

Streit Powierzchny/Extrarius;a, um s Aufferhalb. 
Powierzenie / commiſſurasæ, g. f. Fideicom- 
olige miſſum, i, g n. Vertrawung / oder / was zu trewer 
gures E Hand gelleffert ift. 

DE Powierzony/ Fideicommilfus, a» um» ver- 
Il ] trawet / zu trewer Hand gegeben. 

pott“ Powierz ye / Powiersäf/Committere; Cre- 
erete gere, vertrawen / zu bewahren vertrawen. 


Po wiese / Powrãdanie / Dicrio, onis. g. fm. 
Dictum, i, g. n. Narratio, onis, g. f. Spruch / Er. 
zehlung / Sage. Powiese krotka / Narratiuncu- 
Ja, æ, g. f. dimin. eine kurtze Sag / Red. Powiesct 
pfonue / Gerra»arum, g.foern, pl. num. vnnuͤtze 
nichtswuͤrdige Dinge Powtesé wefofa/Evan- 
| geliumsij;g.n.etne froͤliche Verkuͤndigung / Bott. 
ſchafft. Powiese zuaämenite / Apophtegma, 


; otii 
igi 


| dër 
i pol 


ajeta atis, g. n. ein fürger wolgefallener Spruch. 

chen, Powletrze/ Adtzaeris,akrem, & aéra y g. rb. 
mir B Anima, g. fcc: Athers is, rem vel; rag. m. fine 
ndn M plurali número, Arhra, æ f. fee. tufft / Wetter / 


n des Himmels. Powietrze dobre / 
ura , liebliche Lufft / ſchoͤnes Welter. 
morowe / Peſtis, is, g. foem. Pefti- 
lentiazæ, g. f. Peſtilitas atis, g. f. Peſtilentz / Peſt. 
Powtetrzuy / Aeteus s vel; Akrius, as um, 
Lufftich / Welterhafftig. d 
Powiewänie / Adllatus; us, g, m. Flabrum;i, 
g.neut, Flatus, us, Proflatus, us g. male, Blaaſt / 
| Blafung- 
Powlewnp / Flabilis,e: due, 


der Sch 


fervare 


at M 'Secun 
m t E Powietes 


ih, 
ger 


(rk 
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spowitLnio/ I picit adv. verwirrentlick. 

Powiktanie / Implicatio, onis, g. fœm. Vers 
wicklung / Verwirrung. 

Powinien / altrictus, Deyinetus, a, um, Bet 
pflichtet / zu thun ſchuͤldig. 

Powinnose / Munia, orum, g. n. pl. nu. Munus, 
eris;gm, Officium, ij gn. Onũs, exis, g. n. Pro- 
vincia,z;g.f. translat, Pflicht vnd Ampt / Dienſt / 
Befehl / Geſchaͤfft / Verwaltung Powinnose od⸗ 
prãwiẽ / Præſtare officium , fein Ampt verwal⸗ 
ten / feine pflicht leiſten. powinności pilny / 
Officiofiissa; um, gefchäfftig. 

Powinnowactwo / Cognatio, onis, g. f. Gen. 
tilitas, atis, g. f. Parentelayz, g f. Proximitas, atis, 
8. f. Freundſchafft / Geſchlecht. Powinnowac⸗ 
two po Oycu / agnatio ons, g fœm . Freunde 
ſchafft vom Vatter her. Powinnowactwo z 
matzenſtwã / A ffinitas;atis; g. f. Sipſchafft / Ge 
ſipſchafft / Schwaͤgerſchafft. 

Powinnowaͤty / Cognatus, a. Berwanter / 
Freund. Powinnowãcl / Neceſſarij, tum, g m. 
pl. num. Gentiles; ium, g. m. pl. num. Die eines 
Geſchlechts oder / Stammens ſeynd. Powinno⸗ 
watt po Gyen / Ag nat, drums: gm. pl. nu. Ges 
freundet vom Vatter. Powinno wal po Mat⸗ 
ce / Gognati, orum, Blutfreund von der Mutter. 

Powity / paſciatuszaʒ um, verbunden mit Baͤn⸗ 
deln / gewindelt. 

Pow laczãc / Superinducere; oben aufffuͤhren. 
Item, verlängern / ſchleppen. 

Powiofä/Involnerum,i; gn. Alles das / dar⸗ 
inn man etwas verwindet. 

Powod / auſpiclum, ij g. n. Oceaſio, onis, g. 
foe; Gelegenheit / Anleytung / Anlaß. 

Powodntey / Deſultoxes, um, g. m. plu. num. 
Reuter / die in Kriegszuͤgen zwey Pferde führe 
ten / waren geuͤbt von einem Pferd auff das ander 
zu ſpringen. 

Powodz / alluvies zei, g. f. Alluvio, onis, g. f. 
Diluviumeij, gen. Diluviesseis g. f. Reſtagnatio, 
onis; g. f. Waſſerguß / Anſtoß des Waſſers / Das 
außflteſſen. do po wodz i nalezacy / Diluyialis e, 
das zu dem Waſſerguß gehört; 

Powodzenie dobre / Felicitas, Proſperitas, 
atis, g. k. Suecellus us: g. maſc. Glück / Wollſtand / 
gluͤcklicher Außſchlag. 

Powolny / Flexibilis, Flexilis, e; Morige- 
10553; um; T ractabilisʒ e: das fic) gern biegen laͤſt / 

geher⸗ 


po po 
gchorſant / wilfahrig; dienſtlich / gut zu handeln. Powößechnose / Uniyerſitas atis, g Lem. elite poja 
Powontente / Dëss u$ g. m. Geruch. Allgemeine Verſamlung / die gange Gemeind De 
)owoy SCHEI Conyolvulusji gen, maíe; überall, ^ e Exptt 
Glockenblume. Powor plotowy / Concilium, Powßechny Catholicus, Oeenmenicus a, | le 
Winde. Powoy wonnp / Pericly: um, Generalis, Perpetualis; Univerſalis, es Alle gren. 


ijg herbas : 

menon,Balöfilien/Spedlilien, gemein, | pojo 
Ih A Powopnik zlele / Elatine, es g · f. Gundelräs powtarzäc / ongeminare; Inſtaurare, Itera. enis gf 
| re, Reciprocare,Reitaurare,Rerradtare, Etwas Lei Fa 


ben / oder / Gründraͤben. 
Powozenie / Aurigatio, onis, g. f. Das fahren zweymal auff einander thun / wiederumb auffbrin⸗ 
mit einem Wagen. gen / wiederholen / wiederumb handeln. 
owoßle | Aurigari, Aurigare, Den Wagen Powtarzanie / Anadiplolis,is gf, Gonge- 
leyten / mit dem Wagen fahren. ^ minatio, Geminatio, Inſtauratio, Iteratio,Repe- 
Powroz / Funis, is; m. Funiculus;i g.ma(c. titio, onis, g. f. Zweyfaltigung / Verdoppelung / 
PM dimin. Laqueussi, g. n. Reſtis. is, g. f. Schanos; Ernewerung / Wiederaferung / Wiederholung: Deum at 
& Schænus: ig m. Tomiceses feu; Tomex icis, Powtarzaͤnie mowpy / Palinodia» z; g. f. Wie⸗ ond ber 
.£ Seyl / Strick. Powrozow kregt / spira, æ, detholung der Rede. |. Doch 


d k. Schlangenwirbel. Powrozowy / Funalis, Powtore / Iterum, Secundó, adverb. Wiga- 4e Orbif 
e, das zum Seyl gehoͤrt. : ti derumb / zum andern / zum andern mal. Men d 

Powrozobtegun / runambulus, , g. m. Fun- Pomtorzouy / Lseratussa, um, wiederholt / Bok 

pes edis, gm. Fumirepussb g. m. Neutrobata, £, wiederafert. tines (ie 

gm: petauriſta, æ, g· m. Schænobates, x.g maſc. Poymãt / mác kogo / Capere, Captiyum || Posby 


Der auff Seylen tautzt / ein Seyldantzer / einten duceresgefangen nehmen. Voir 
fegir: Runßt ten bieganta. po powroste/ spoymát/poymoaát co mysla/sepsuniien | dua i 
Schrnobatica, 2; g. f. die Kunſt auff den Seylen wAc].Capere y Concpere; s Comprehender&s || Pod 
iN u tantzen. j Complecti animos ‚Percipere animo > Etwas Ir, mic. | 
Ka ul Powrozoblegunowy⸗ Schanobaticus ; a, faſſen. posi 
N um: das zu ſolchem Tantz gehoͤret. Poymänte / Captiyitas» atis» g. foe Halofis, || füge, 
VER: Powsktagac sie / Abltinere, ſich enthalten. oſeos Olin, gf lat: Captio,onis, g. f. Gefangnuͤß / Podr 
UM SDovéciagátie siew mowite/Taciturniras, Einnehmung. ni 
a atis, g. f. Verſchwiegenhelt. > Spoymántec/ Coptiyusi;g« m. Gefangener. Conn 

) quowéétagltwie/ Abfünentér;adv.máffiaticb. Spoyrsenie/Afpectus:Confpedus,DéfpeQus | Podr 


TN Ww Spovwoéciogltwost/ Abftinentiaszs 8˙f. Con- Proſpeckus, us, gm, Anſchatping Außgeſicht. den dle 

ji aui Üinentiä,mig-f. Enthaltung/Mäffigung- pPozad Poft Pone; prepof. Retro, Retrote | iyii 

Wb od] ipowétaglhwy| Continens, Temperansan- sümsRetrorsüssadverb. Mach / dahinden / hinten I lere ilic 

| | dis; g o. Mäffıgrüchrig/ behirfam/ ber jm ſelbs zu / hinterwerts. Pozad ët! Pot venire; nach⸗ n pod 

, ? MI einzieht. powsttaglmy w mowle / Tacitar- kommen. Pozad Etásc/ Poltferre, Pofthäbere, Urs Wich 

VM d nun Der wol ſchwelgen kan. poſtputare, Poſtponexe; nachſetzen / minder ado Pesos 
qrowftat/AdfurgeresCoorirb&bre erweiſen ten / hindan ſetzen / gering achten. tto, 


tolit auffſtehen / erheben / er wachſen / entfpringen. qpojaodc/Adfpirare,vel,A fpirare,Concupi- Beat 
fpovRác przeciwko omu /Infurgeres (i) re, Concupiſcete Deſidetare, Difcupere s Ex. e 
wider einen erheben. poſtulare, Percupere, erfordern / begierig ſeyn / Bucht 
Powſtap / Recidivus ar um» nach dem Fall begehren. ir H 
wiederumb auffgericht: `. Pozadajgcy / Deliderans, antis , Expetenss | (ee 
fpowftánte/Confurredio,onisg.fas, fümpt« entis g. om. begehrend / wuͤnſchend. D al 
liche Außfſtehung⸗ Pozadante /adverb. Optablliter, Peroptatös J po; i 
Howitawäl/ Exiſtere, Ex (urgere; auffkom⸗ adverb. beglerlich. ig 
me ſich erbeben. , $Vosavánic/5a058/Defiderium;ij;g.n. Delis Zelt 
Pow ſtechnie / la univerfum, Uniyerst,ad- , deratio, onis'g. f. Begierde / Verlangen. SM 
M 
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s Po x c PUR 
` Poiobán/Concupitcibilis,e,Cupitusa.ums Poitetvájacy / O(citansantis 
Deliderabilisse, Defideratus,a,um, Exoptabilis; Geynend / das Mau 


8. O- particip. 
| e Expetendus Optatus; Votivussa;um; Optabi- Poztewänte/oO 


lauffſperrend / geuwend. 


; ſeitatid, onis, g. f. bag eyne 
lis. e, Begierlich / Begehrt / gewuͤnſcht / wol zu be, Geuwung. “ SE 
gehren. postacát Aurare,Deaurare, Inaurare, Ver- 
Pozadliwose / Appetentia, æ, g. f. Appetitio; guͤlden / uberguͤlden. 
| enis;g.f Appetitus, us, g. m. Concupiftentinz, Poztlociſty / Auratus, Inauratus, a, um, Ober, 
| gf. Epithymias x, g f. Libido, inis, g. fcœ. Sitis;is; guͤldet / verguͤltet. 
| gfmetaph.Lu xuria:2;9 f, Luxuries, ei, g. f. Bes Postotá/Auraturase, g. f. Bergüldung. 
d gierd / Wunſch / Nachſtellung / vnordentliche groffe Poznãc / Agnofcere , Cognoſcere, gründlich 
N "Degiero vnd Luſt / Geilheit des Fleiſches. erkennen. Poznae wprzod / Pr&cognofcere, 
Poadliwy / Concupiſcibilis, e, Beglerlich. Vorerkennen. 
Pozal ste tego Bose) Nieſtyteß / Proh Posnäcsye/Defignare, Bezeichnen, 
| Deüm atque hominumfidem Ey das ſey Gott Posnänte/ Poznawante / Agnitio ;Cogni- 
vnd ber Welt geklagt. a tio;onis;g.£ Perfpicientiaszsg.F.bag kennen vnd 
posbawtát/ Posbäwie/Orbare,Orbeface- anſehen / erkantnuß. 
re, Orbificare ; Priyare, eines lieben vnd ange — Poznany / Agnitus· Cognitus, a, um, Ex kandt. 
nehmen dinges berauben / wegnehmen. Poznany wprzod / Præcognitus, a; um, 2uper 
Posbámtony miley æzeczy / Orbus, a, um; erfahren /erkant. 
eines lieben dinges beraubt. Poznawãc / Noſeitare, Recognoſcere, Era 
Pozbyete / Privatio, onis, g. f. Beraubung. kennen / erkunden / wiener erfuchen. 
Pozdrawisc / Salutem impertire, Salutates Pozunwäcz/Agnitor, Cognitor, oris, gm. 
einen gruͤſſen. ein Erkenner. 
Pozdrawis z / Ave portans, Salutator; oris; posuawánym byc/ Enotefcere,Innotefce. 
8. maſc. ein Gruͤſſer. e resPatere „Befandt werden / bnterborgen / be⸗ 
Posdrawiälny / Salutatorius s, um- Bequem kant ſeyn. 
zu gräifen, Pozno / Serò, Tarde, Tardius; Tardiffimé, 
| posorawtánte/Ave, gn. indecl. Salutatios adv.Gpátb/ am Abend / zu Abend. 


onissg.foe. Gruß. Pozdrawlänte wzagjemne / ozuy / erus, Serotinus, a, um, Spaͤth. 

Conlaläkatio, onis.g. f. ſamptliche Begrüffung, oz or / Color, oris,g. m. Schein / Zier d. 
Pozdrowic / Salutare, Conſalutare, Salutem Pozornie / Ad fpeciem, Spectatiſſimè, ad y; 

alicui dicere, Salutem nuntiare einen gruͤſſen / Zterlich / ſcheinendlich. 

begruͤſſen. Pozdrowie kogo przez liſt Aferi- Posoftát w drodze / Remanere retro, A, 

bere alicui ſalutem, einem einen Gruß zuſchrei⸗ longe fequi, Tardé alios fubfequi ; Retrò fub- 

ben. Posdrowid wzajem / ke ſalutare, Conſalu- ſiſtere, Hinden nachbleiben. 

tare, Wlederumb gruͤſſen / vnter etnander gruͤſſen. Pozoſtac po émieréát drugich / Supereffe, 

|. Posdrowionym bye / Salutari, Gegruͤſſet Superftitem effe alicui, vel vitæ alieujus, übers 

werden. bleiben / überleber haben. 
Pozerãc / Abſorbere, Oblorbere, Gantz vers Pozoſtaty / Imperditus, Poſthumus > Relis 

ſchlůͤcken / verſchlingen / verzehren. quus; Reſiduus, a, um, Superſtes, itis;g. o. nera 
poierájaca/ Devoratrix;icisg.£. Verſchlin⸗ blieben / ubrig / uber lebend / noch im leben. 

gerin / Verſchluckerin / Verzehrerin. Pozwac Fogo / Intendere litem alicui, ein 
posctánte/ Deyoratio, onis, g. f. Verſchlu / rechtlich Klag wider einen geben / ſteſlen / fuͤr Ges 

ckung / Verſchlingung / Verpraſſung. richte laden. 

posew/Dicag g f. Libellus, i, g m. Schrift, Poswänle/ Pozywänle / Citatiosonis,g.for, 

liche Verkuͤndigung /Ladung zum Rechten. Vocatio in jus vel judiciū, die Ladung für gericht. 
Poziemkt / Fraga, orum, gn plu nu. Erdbeer. Pozwolenie; Conceſſus, us, g. m. Conceſſio, 
poítewát/ Oſeitare & Ofcitari, Geyneu / das ouis gf Exlaubnüß. 

Maul auffthun vnd gappen⸗ Pp p poss 


po 
gogwoltt/Concedere;Pati Permittere;Sub- 
fcribere voluntati alicujus ; Nachgeben / er lau⸗ 
ben / zulaſſen / einem vertoilligen/ dulden. 
poswolore rzeczy / Conceſſa, orum;g.neu. 
plur. num. Zugelaſſene ding. 

pozyczac / poßyczye / Commodare ;Mutua- 
£e; Muro appendere, deyhen. Pozyczat komu / 
Dare mutuum , Commodato dare, Außleyhen. 
posyeyt u kogo / Mutuari, Mutuitare Mu- 
tuum fumeres Commodato accipere; Mutuum 
petetes rogare, Heraußleyhen / entlehnen. Ato 
ty u kogo poiycza / Commodatarius, ij: gen. 
maſc. Der Entlehner / ſo das gelehnte empfehet. 
pozyczac czeſto / Commoditare, Offt vnd viel 
leyhen. 

Posycsälny | Munus; a, um, Entlehnet / ge. 
lehnet. Pozyczang rzecz / Mutuum; uisg. n, das 
geliehen wird oder iſt. 

Pojyssänte] Mutustio, onis g. f. bas Entleh⸗ 
nen / leihen. 

pozyczklem / pozyczãnym ſpoſobem / com; 
modato, adv. Entlehnter weiſe. 

Pojytecznie / Accommodate, Accommoda- 
tò, Accommodè, Salutariter, adverb, Gefchic 
lich / heilſamlich /geſundlich / nuͤtlich. 

Pozyteczno leſt / onducit, Lopert Es nutzt. 

pozyteczuy / Conducibilis ses Fructuoſus, 
Fru&ifer, a, um, Frugi, indeclin. Quæſtuoſus a 
um, Nützlich vnd fuͤrderlich / fruchtbar / gewinnis / 
gewin hafft. Pozyteczna rzecz / pere precium; 

Wolzuthun / wol zu achten nuͤtllch. Pozy⸗ 
tecznym bye / Commodares Prodeſſe, Profore, 
Ui elle, Befuͤrdern / nuͤtzlich vnd dienlich ſeyn. 

Pozytek / Commoditas,atis;g. fe. Commo- 
dom, ig n. Emolumentumsi,g.n. Fru@tussussg- 
m. Mutz Nützung / Mützligkelt / Gewinn / Gente. 
pozytku ſwego ßukat / sibi fapere,feinen Nu⸗ 
gen allein betrachten. d 

oz ywae / Pozwat / Pozew dat / accerſere, 
ApptllaresDicam impingeresjudicio arceſſere; 
VadarisEdi@o aliquem compellaresfür Gericht 
laden / verklagen / anklagen / einen in einem Mans 
dat mit Namen melden vnd antaſten / Cette, 
© gtowna fpräwe go pozywaſo / Capitis ac- 
cerlitur: er wird vmbs Leben angeklagt 

Pozywãt / Vefci Eſſen. 

Praca / Labor: oris. g m. Opera, . g. f Arbeit / 
Muͤhe. Bez pease | Illaboratus, aum, vngear⸗ 
bete ohne muͤhe. 


PA 

pracel / obwärzanek] Spiri x, .f. Kringel / 
Pretzel. g 

Sprocátny/Vimineus;Virgeussa,trm; bae auß 
Birckenbanden gemacht iſt / als von Weyden / 1c. 

Pratie / Vimen, inis, g n. Aller len welche band 
van allerhand Geſtaud gemacht / als Weyden / 
Bircken / ic. racio wdrzewie abo zielu / pe 
mina inligno vel herbis, Faden an Holtz vnd 
Kräutern, 

Prácowáć/ Exfudare laborem , Laborare; 
Arbeiten das man ſchwitzet· Praca kozyl / Ope⸗ 
ram inſumete,; Arbeit vnd fief anlegen. Praca 
daremnie podjac / Operam in caflum fumeres 
Vmbſonſt arbeiten / Waſſer in den Brunnen gieſ⸗ 
ſen / metaph. 

Prãcowilie / Laboriose, Operose, ad. Rune 
merlich / ar beitſamlich / ſchwerlich. 

Präcowitost / Opetoſſtas, Sedulitas, atis, g. f. 
ſchwere Arbett / Fleiß / Sorg / Ernſt. 

fprácowity/ Laborifers Operofus; Sedulusa 
Studio ſus, a um, das viel ar belt [e(bet/aefcháffttoA 
arbeitſam / redlich mit wercken / ſorgſam / leiſſig. 

Präcz / Kullo,onissg.m. Walcker. 

praczka / Lotrix, icisg. f. Waͤſcherin. 

cpradztad / Proavus, ig m. alt Anhert« 

fragt äbo zyly w drzewie / Vena arbs · 
rum, Striemen oder Geäder in ben Baͤumen. 

Pragnoc / sitireDuͤrſten. 

Sprágnacy / Sitiens, entis. g. o. SiticgJofusst 
um. Duͤrſtend. 

prägnlenle / sitis, is g f. der Zur Pragnte⸗ 

nie ugãsit / usmierzye / Bim extinguere Oe: 
pellere fitim potione; ben Durſt leſchen. 
Praktyetwo / prawa umteſetnos / Jurispe· 
ritis, jurisprudentia, x, gf. Geſetzverſtaͤndigkelt, 

Praktyk / jurisperitus, Jurisconſultus: jure. 
con(ultus, Pragmaticus;bg.m.Refponforsoris 
g. m. Rechtswelſer / Rechtsgelehrter der Rechts ⸗ 
händel/Gefene bericht / verſfaͤndiget / Vertroͤſter. 
präktyk coytty/Advocatuss Veterator. is. g m 
durchgetriebener / ſchalcks hafftiger Fuͤrſprecher / 
Advocat. Prakt yr pod iy / Legulejussisg.ms ett 


Geſetzkuͤndiger / der Gefeßen vnd Gewonhelten 


feines Landes bericht vnd erfahren / Juriſt / Vor⸗ 
ſprech. Praktyk / piſarz poſtepkow prã⸗ 
vonyd) / Formularius, ijs g. m. einer ber aller 
Händel Practick vnd Proceſſen hat vnd weiß. 
präktykarz Mathematicusji;g. m. Calender 
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Prälat / Antifies sitis, g. o. Preful; ulis gm. 
ein Fuͤrſteher / ein vornehmer Praͤlat vnter den 
Geiſtlichen. 


wie M Pränte / Loturase»g. f. Waſthung. Do prã⸗ 
hät P nta nalezacy / Lotorius, a, um, das zum waſchen 
wem) D gehoͤrt., 
ww M ^ Sptáprábábá/máttá prábáby/ábo prá; 
b nd dz tada / abav ia, x, g. f. die Großmutter vnſers 
| Großvaters oder Großmutter. Praprababy 
eme M étofttá / Abmatertera, æ, g. f. vnſetey Großmut⸗ 
lOp: ff ter oder des Großvaters Großmutter ſchweſter. 
Draco Prapradziad/ abavus, i, g. m. Brane. 
imeres Prapradjiaddw brát | Abpatruus , eg m. 
enge der Bruder des Großvaters. 
Prapradztadow dzlad / Tritayus;i;g. mafe, 
„Kum, Sextus Pater; des vraͤnen Bater, 
| | Prãpradziadowã étoftrá / Abamita, æ, g · f. 
tisgih M. ble Schweſter onfere Vrahns oder Altvaters. 
| Praprawunczka / Abneptis, Atneptis, is. g. f. 
edus der Enckel onfers Enckels / ober die Tochter mei⸗ 
hf ner Tochter. 
Präprawnuk / abnepos, Atnepos, otis g m. 


Ref: 
| der Enckel onfers Endels/Sohn meines Sohns. 
| Praſa / paͤpiernicza / drukarſta/ winna / ic. 
M | Prelum;i,g. n. Torcular, aris; g. n. Torculum, 


pate E Torculacium, ij gn. Trottenbaum / Kelterbaum / 
e, Traubenkelter / Preſſe. Prãſa oleyng / Trapes, 
| | eris g.m. Trapetum, ig n. Trapetus,isg.m. Oel- 
oues Kb mühle / oltrotte. 

Prãsny / Prãſowy / Preſſorius, Torcularius, 
ien Torculus, a, um, zur Kelter / Preſſe zu drucken ge⸗ 
ere, e, hoͤrtg. 

f Práfowáć/Prelo premere; Preffen. 

urispe Praſowãnte / Preſſus, us, g. m. der Druck. 
aal, Peeßkowäty/ Vir gatus, Virgulatus, a, ums 


Geſtreifft / geſtriemet, 

Prãwa rela / Präwicä/Dextra,Dextera,z, 
BE die rechte Hand. Prawa raczkã / Pextella, æ, 
gl dim, das rechte Händlein. Ru präwey rece/ 

|| Dextroversum,adverb.gegen der rechten Hand / 
zur Rechten. \ 1 3 

Prawda / Veracitas;Veritasatis;g.foe, Vert. 
monia,æ,g. f. Warhafftigkeit/ Warheit. 

Prawda ſtotowa / Balis, is gc. Circulus, i, 
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w pé f em: Tiſchring. ; di 

der H^ SDratooonomny/ Veridicus, a, um, War, 

pé Mbefftigtn Worten. ; 

me [I Prswostwie/vers,Veracitersady, Warhaff. 
tiglidy in der Warheit. 
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Prawdzhwie (twierdzae) Herelè five Her. 
cule & Meherculè, Hercules, Hergulé, adverb 
Stcher lich / Fuͤrwahr⸗ 

Prawdziwy / Cultor veritatis, Veriſicus, Ve- 
rusa, um, Verax, aciszg o. Wahr / War hafftig. 

Prãwidto / Amuſſis, is. g. f. Canon, onis, g. m. 
Gnomon, onis, gm Linea,z,g.foe.Perpendicu- 
lum, i; g. n. Regula, æ. g. f. Bleywag / lintal/Richt. 
Pie Richeſchnur / Winckelmaß. Prawidſo mu⸗ 
larſkie / Molorthus;i, g. m, Bleywag oder Sen⸗ 
ckel damit die Werckmelſter meſſen / ob ein ding 
gerad ſtehe oder nicht. Prawid lo rurmiſtrſtie / 
Libra, kg. f. Libella, æ, dim. Richtſcheid⸗ Richt⸗ 
ſchnur. Prawid fen umärkowany / wedtug 
prawidla ſprawionpy / Canonicus, a um, Per- 
pendicularis, e, der Regel nach gemacht / der bley⸗ 
wag nach gemeſſen. Proſtowãc co wedtug 
prãwidta / Canonizare, nach der Regel richten / 
ſcheldlich machen. x 

Práwiej Feré; Fermé,Plané;Planius,Planif- 
fine, adv.bepnahe/ ſchier faſt. 

Prawnie / Legitimésadv, ordentlicher welſe. 

Prawnuczka / Proneptis, is, 8. fl. die Tochter 
einer Tochter Tochter. 

Prawnuk / Pronepos, otis, g. m. des Endelg 
Sohn / des Sohnes Sohn. 

práwny / juridicus; a, um Juridicialis, le, 
Rechtlich. Prawny poſtepek / Formula, 25g f. 
Duterrichtung vnd weiſe zu handeln. 

Präwny (Tegitimus, aum, Ordentlich / nach 
dem Geſetze. 

Prawo / us juris g. n. ¶ ex, legis, g . Nomos 
gt. gm Rogatio;onis;g,f. Geſetz / Recht Przyda⸗ 
tef do prawã / Lex commiſſoria, ein Vorbehal- 
tung vnd Außdingung in einem Bertrag. Prawo 
nieſprawieduwe / fus ſuperbum, uͤbermuͤttg 
vnd vnbillig Recht. Pra wo ſtanowiẽ / Sancire, 
Condere, Conſtituere, Seribere, vel imponere 
leges, Satzungen machen. Peawã uffánowtos 
ne / Leges ſac rat æ, Geſetze / ſo geboten / bey verluſt 
teibes pub guts / oder beym Eyde geboten, Prap 
wem kupczye / Legibus ad queſtum abuti; die 
Geſetze auff ſein Nutz ziehen vnd mißbrauchens 
Prawä wlante/ Delegatio,onis,g.foe. Befehl 
gegebene Gewalt. W praw ie btegty/Legispez 
ritussayum, Gefesperfiánbiger. Prawo ls mãc / 
Perrumpere.DifTolvere, Perfringere leges, die 
Geſetze brechen Do práwá nalezacy / Legalis, 
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erdaß das Geſetz BEE Hiepodlegiy! 
Exlex,exlegis,adjedt.g.omn,Gefegloß/ das kein 
Geſetz hält. 
Prawodawea / Legisltor, oris g m. Nomo- 
dyattes, Nomothetes; 2; g, m. ein Geſetzgeber. 
prawolamca /Legitupa, x, g. m. Legitupio, 
enis;g.m. ein Geſetzbrecher. 
prãwose / Rectum, i, g n. Recht. 
Prawowät sie / jurgare,Litigare . Litem ha- 
bere cum aliquo, mit einem zancken / hadern. 
práwowterny/ Orthodoxus;a; um; Recht 
glaubig / Rechtſinnig / Rechter meinung. 
prámy/Dexter; a; um, an der rechten feiten. 
Prazmo / Præmeſſum, i, g. n. die erfte zeitige 
Frucht / ſo man zun Opffern pflegt zu gebrauchen. 
prazyẽ / Frigere, A Frigo ‚frixi, fricum, vel 
frigui, frictum, Roten. 
Prebendarz / alimentarius, iq gm. dem man 
ein Leibgeding gemacht hat zur Nahrung vnd 
Vnterhaltung. 
precʒ / Longe, adv. Fern Precʒ ʒ tad / page 
Apageſis, h. e. Apage fi vis, Foras, adv. Hinweg, 
mit / hinauß. 
Pregterz prag / palus numellarius, die feule 
an welchem das Halßeyſen hangt. 
pret£t/Agilis;e Alessalitisg.o-adject, Celer; 
riss re; Citus, Feryidus, Ocyffimussasum; Perce: 
ler, ris re: Pernix, icis. g. O. Præceler xis re: Præ. 
ceps, pitis, g. O. Præpes/ petis g omn. Ptæſenta- 
neus, a; um, Prævelox, ocis, g. O. Rapidus, Re pen» 
tinus, a, um, Velox, ocis, g. o. Volaticus: a um, 
Volucer, hac Volueris, hoc Volucre, Hurtig / 
fertig / leicht / ſchnell / behend / fleiſſig vnd heffttg / 
Gehling ' vrploͤzlich⸗Bärzo pret£t/Ocy fimus, 
Praproperus;2:um, faſt nc / am aller ſchnell⸗ 
ſten Predey ludzie / Exolatici homines;fthnell/ 
auffgewüͤſcht / Geſchwindfertig. 
3 pretka Derepente, adver. zur ſtund / vnver⸗ 
ſehnlich / bald / geſchwind / eylend 
Pretko / Agiliter, Agiliüs, Agilime;celeriter; 
Celeranter, Geleratim, Citatim, Citó ; Curſim, 
Curriculó, Ocyus & Ocyſſimeʒ Perniciter, Ve- 
lociter, adv. Leichtlich / Behend / eylends / ſchnell / 
bald / im lauff / ſchnelltglich / behendiglich. Co na⸗ 
predzey / Quamprimüm , ady. fo bald es mg 
lich / von fund am ki 
pretonownost/Linguz volubilitas, Be 
gendigkeit / Ringfertigkett im Reden. ' 
rer&onogi | Celeripes; Ignipes, Levipes» 


PB. = 
pedissg.0.Hemerndromussi,g,ms Leicht zu fuß / 


ring / ſchneller Lauffer. 

Pretkosc / Agilitas, Celeritas, atis, g. f. Celeri. 
tudo, inis, g. f. Pernicitas, Veloeitas, atis, g. f. Be. 
hendigkeit / Schnelle / Geſchwindigkelt / Schnel⸗ 
ligkeit. 

Proba / Argumentum;i;g.n. Specimen, inis, 
g.n.Spedtatio, onis,g, foe, Anzeigung/Probftäd/ 
Muſter / Prob. Probe wziae / dpecimen fumere; 
Etwas zur Prob nehmen. 

probierftt Famten/Coticulasx;g.foe.Hera- 
clius, Lydius lapis, ein Goldſtein / Problerſtein / 
damit man das Gold probieret,. 

Probiers / Spectatox v oris; g«m. ein Zuſeher / 
Schawer. 

Probowät / Attentare ‚Experiri ‚Prelude. 
re, Pertentare, Tentare, Verſuchen / er fahren / an⸗ 
fechten / vnterſtehen / Probieren. 

proc / Reſuere; Zertrennen. 

Proca / Funda. g. f. Schleyder. procá wor 
jenna / Scorpius, ij gm. ein Krlegsrüͤſtung / wie 
ein Scorpion geſtaltet. 

Procatʒ / Funditor, oris,g. m. Fundibularius, 
ij gm. hie mir Schlaͤudernkriegen. 

proch Pulvis, tip, mafe. Staub / Pulver. 
prochem przypäd ty / Peminofus, vel Pæmi. 
nofus,asum, Beſtaubet. W proch ste obracat / 
Pulverefcere, zu Staub wer den. 

Prochnlee / Cariem ſentire trahere, induce. 
re; Faulen / Wurmſtichig werden. 

Prochntenle / Caries. eig. Wurmſtichig. 

Profanowat / Temerare, Entheiligen. 

Profeſſor /Profeflör , oris, g. m. ein offent⸗ 
licher Lefer oder Lehrer. 

prog Limen/ inis gn. Schwell an der "o, 

progowy / Liminaris, e, das zu der Schwell 
gehoͤret. 

Prokurator / Caufidicus, Patronus; i: g. m. 
Petitorsorisg.m: Adyocatus i; g.m. Beyſteher 
Fuͤrſprach / Advocat. 

proturátorftt / Procuratotius, a um, das 
zur Pflege oder Verwaltung gehört, 

Promiei / Jubar, aris g n. Radius, ij g: maſc. 
Schein / Glang oder Strahl eines jeglichen 


dings. promienie ſloneczne / Soles um, z. maß; | 


pl. num. Sonnenſtraalen. 
promieniſty / Radiatus; a; um „ bas ſolche 
Strgalen hat. 
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Proporeya / Proportio, onis, p. f. Analogia, 
g. . Convenientia partium, Apta membro- 
rum compoſitio, Symmetria, æ, g. f. Commen- 
fus membrorum - Gleichmaͤſſigkeit / aͤhnligkeit / 
Gleichförmigkeit. 

Proporui / Imaginarius, ij g. maſc. Panters 
traͤger / Fendrich. 

Propozycya / Themas atis, g.n, ein Spruch 
oder Meynung zu handeln fuͤrgenommen. 

Prorockt / Ptopheticus, a, um, Prophetiſth. 

Proroctwo / Prophietia, æ, g. f. Vaticiaatio, 
onts» g. f. Vaticinium, ij, g, n. Weiſſagung / Pror 
phecepung. 1 R 

Prorot / Fatidicus, Fatiloquus; a; um; Omi- 
natorsoris; g. m. Propheta;Prophétes;2; g. m. 
Vates)15g,c« Vaticinatory oris; g rm, Prophet / 
Weiſſager. Hm 

Prorokim / prophetis, idis, g. f. Prophetiſſz, 
& g. f. Vatessis, g. f. eine Prophetin- 

provoFowát| Divinare; Ominari; Prophe- 
tizare, Prophetare, Vaticinari, meiſſagen / waht⸗ 
ſagen / Prophereyen. 

Prosie/ Erogitäre; Flagitare, Interpellare;: 
Obfecrare ; Orare, Petere, Precari, Procare; & 
Procaris biten / vnb etwas werben. Prosté bary 
30 / Deprecari»Exorare, Exobſecrare, Magno 
opere orare; heftig vnd ſehr bitten / faſt bitten. 
Prosté o co / Contendere aliquid'ab aliquo; 
Einen vmb etwas bitten. Prosie pofpo(u/Con- 
flagitare, zuſammen vnd faſt bitten. Pros ie unig 
zenie / Supplicare / demuͤtiglich bitten. Prosté y 
oswiadezamem sie / Obteftari , beſchweren / 
durch etwas tringentlich bitten Pro ſße eie / Aux 
foy plur. Quæſumus Verb. defectiv. Ich bitte, 
Proße Cte powtore y po trzecle / Oblecro, 
Refecrog; te Et iam atq; etiam oro, Iterum atd; 
iterum peto; Ich bitte dich / vnd bitte dich tie 
derum. i 

profo/Milium;ij: gi neut. Hlrſen. Ptak w 
proste / Avis miliaria ein Vogel fo von Hirſen 
lebet. 

Proſtat / Homo fimplex, Obtuſus, a: um 
Rudis, es einfältig / eines ſchlechten Verſtandes / 
vnwiſſend. 

Proſto / Directè; Directòè Recta, Simpliciter, 
adv. geſtracks / gerad / richtig. Po proſtu / sim⸗ 
plicitersadv. einfaltiglich / ohne falſch / ohne tif. 

Proſtosẽ / Ruditas, Simplicitas, atis, g. f 
Sinceritas pura» Einfaͤltigkeit. 


X 

Proſtoßyt / 1 Orthophnoieus, Te- 
tanicus, a,; um, Star: halſig / Hauptheldig / Der 
nicht wol athmen kan. Nremoc ta na P pte / Or- 
tophnza;; g. f. ſolche Kranckheit. 

Proſtowae Delincare, Deliniare,Dirigere, 
Regulare, Etwas mit Linien abbilden / richten / 
ſchlichten. 

proftowátiit/ Diredio-onis:gif Richtung / 
Leytung. 

Proſty / Craffüs, Irretortus, a; um, Perpendis 
cularis, e, Rectus, az um, Simplex;icis g.o.Viliss 
les vnverſtandig / vnumbgedrehet / Schnurgleich 
herab / geradyrichtig / einfaͤltig / vnachtbar / gering / 
ſchlecht. 

Proßecy/ Orans, Precans; antis g. o. partic; 
bittend. 

Proßak / Orator, Petitor.Poftulator;Preca- 
tor, Rogatorsoris;g.mafc. ein Bitter / Begehrer / 
Forderer⸗ 

Profet mäky / Atomus, Lef, vnzerthellig 
Ding / wie das Geſtůb / das man ſtehet im Glantz 
der Sonnen durch ein Fenſter⸗ 

Proßony / OratussPetitus;a;üms gebeten. 

ptoteftácys / ktedy co komu opowiedaͤ⸗ 
ja/ zadaja prʒy wiadkach / Deteſtatio apud 
Jurisconſultos, Proteſtatio, onis; 8. f. Offense 
liche Bezeugung / wann man einem etwas ver⸗ 
kuͤndigt in Gegenwertigkeit etlicher Zeugen. 

Proteſtowãc / proteſtari, öffentlich bezeugen. 

Protofof/ Protocollum, i, gn. erfter Ente 
wurff des Schreibens. 

promáosacy/ Comitatus, a, ũ, das begleitet. 

Prowãdzenle / Comitatus; us, g. m, Dedus: 
€&iosonis; g, f. Begleitung. 

Prowadzente ste / Migratios onis; 8. f. Zug 
von einem Orth zum andern. 

Prowaädzre/ Comitare, Comitari, begleyten / 
führen. Prowäd zie wode / Derivare, Bache / 
Waſſer leyten vnd führen. 

Prowadzielel/ Deductor, Ductor; oris- g. m. 
Begleyter / Fuͤhrer. 

Prowadzony / Comitatus, Ductus, a um- 
begleytet. 

Prowizyg / Proviſio, onis, g. fœ. Fuͤrſehung / 
ürforg, 
Pro3ba/Obfecratio,Obteflatio,Oratiosonis, 

£f. Oratum, ig. n. Oratus, Petitus, Rogatus, us» 
g. m. Petitio;Precatiosonis.g f. Preces; cum, g. f. 
Pp p ii plüro 


p R 
tur, mm, Bitte) Sebett / Begehrung Prozba 
votPa/Oratiunculazog-f. dim. elne furge Rede 
oder Gebett. Proba unnona / Supplicatio, 
onis g · f. dupplicium jg. demuͤtige Bitte. 

3 Proba / precariò, adverb. Bittweiß. 
prozno / Inaniter adverb. ohn Nutz. 
proznomownost / Vaniloquium, ißg n. Va- 
niloquentia, zt» f. f. Leichtfertigkeit mit Worten. 
proznomowny Inaniloquus, Vanidicus; Va- 
niloquus: a, um, vuuuͤge Dinge redend / leichtfer⸗ 
tig mit Worten, Eros 
"projmost/ FutilitassInanitaatis g. fæ. Ina- 
nig, arum, g · f. pl. num. Vacuitas;atis, Vanitas, 
atis, g £ Siberltgtelt; Eytelteit/ gedigkeit/geichte 
fertigteit/ Heiloſigkelt. 
proinowat/ Ceſſare, DefideresFeriare, vel, 
Eerigri, Otiari, Vacare; In opio effe, Sedere, In 
otio confidere; apffhören / muͤſſig ſeyn / muͤſſig 
gehen / feyren. eS zn 
Prosnowänie/ Ceffatio;onie,g.f-Delidia,®> 
f, Otium, ij g:n. Otium pingue, Muͤſſiggang / 
Aen Trägheit / Ruhe / Feyerung / Stillſte⸗ 
dung von Arbeit. 
projnujacOriose Vacanter,adv.müffglich- 
Proznuſgcy / Cellator oris. gm. Ceflanssan- 
Dë, o, Feriatus, Ocioſus aum Reſes, dis, 80 
müſſig gehend / feyrend j i 
proinyl Gratuitus, a, um, Inanis,e, Irrituss 
Supervacaneus » Supervacuus, Vanus, Vacuuss 
Venrofus,a,um; vnper dienet / leer / ledig / vnnůͤn / 
zu viel. : t 
prum/ Epibades;dumyg.f plnum, Hippago» 
ginis, f. Ponto, ont m. prom] Fahrſchiff da 
mit man uber fahrt. Folnterz prumjomy/ Epi- 
batra, Epibara, & Bpibatesao g· maſe. Kriegs · 
leuthe zu Schiff. ` 
(GA Hittire, Sedtari, Rimari, erſuch en / 
ee jmmer nachfolgen. (de. 
Pylıane/Hittusus;gm.das ſuchen der Hun 
Pryſfowänle / Jeigma atis g.. Nota publi- 
ca, angebrantes Zeichen / Brandmal. 
j pryftowàny / Stigmaticus, & Stigmoliss a, 
um, miteinem Brandmal gezeichnet. a. 
pryßczel / Furunculus;li,g.m. hitzig Blätter, 
fein. Item » Hedtasao g f: rodtbläfterleit fo e$ 
tim backen bekommen thut. 
r watnle / Privatim,Private;ad verb. Gon. 
derlich / In fonberbeit. z | 
prywatny afowisf/Idiora,ldiorenZg-6: 


PR 
Priyatus homo, eie ſonderbahre Perſon / die kelu 
Ampt bet, 

Prywet / Lattins; æ:g. f. ein heimlich Gemah 
Mrofen/ ein Ehegraben oder Schutten / dadurch 
man den Wuſt aus dem Hauſe leytet. 

prsapEó/ Netrix, iciß g f. eine Spinnerin. 

Przase / Filare, vel, Filum ducere, Nere, Tra. 
here penſa, Torquete fuſos, dicuntur mulieres, 
ſpiunen / Haſpeln / die Spillen draͤhen. 

Przaſtka / Kquition, herb. klein Schaff hew. 

przebaczyẽ / Ignofcere verzeyhen / Einem 
etwas überfeben, 

przebawiaẽ sie wprz od / Pretimeres ore 
her fürchten. 

przebie Trajiceres Transadigere) Trans ver: 
berare, dürchſtechen / durchſchlagen. 

Przeblegae / Prz ebiezee / Percurrere, Perla. 
bi, Prævolare, Transcurrere, Von einem Orth 
aus ander lauffen / Biß an den vorgenommenen 
Orth laufen / durchflieffen! durchfahren / durch⸗ 


leſen. A ; 
Przebiegáć Ste/CommearesObyerfari,Per- 


vagare, Pervagari Vagari,Volitare,Difeurrere, 
hin und her lauffen / vmbhinlauffen / y ſchwelffen. 
przebiegante / Difcurfus, us, g. m. Obverſa· 
tio;onis, g. fae. Percuſſus us g. m. Percurfatioe 
onis; g. f. Transeurfis,us, g. m. Gelaͤuff. 
przebity Trajecdus a, um; durchgeffoſſen. 

Przebywät Pernavigare, durchſchiffen Prea 
bye co T ransgrediu ber etwas gehen. Przebyk 
niebefptecsenfiwo / Difcrimen transmittere, 
der Gefahr entrinnen. 

przebyty / Meabilis,Penetrabilisse,Perviußs 
a um, durchtringig / durchgaͤngig. 

przeć fte / Inficiari, Ire inficias, leugnen. 

Pezecedste] Eliquare» ſeigen / durchſeigen, 

przechadzat sie / Ambulare, Deambulares 
Inambulare, Perambulare, Prodeambulare, Spa- 
tiari vmbhingehen / ſpatzieren. 

przechadzaſocy ste/Spatianssantis, Op: 
fpagierenb/ her umb gehend / hinauß fpatlerenb. 

Przechadzka / Ambulatio;onis;g.£, Ambulge 
tiunculazs g. f. dim. Spazierweg Spatzterung. 
Ba przechadz ke wynisẽ / Expatiari » hinauf 
ſpatzieren / außgehen, 

Przechod / Meatus us; g. mafe, Durchfahrk, 
przechod podziemny ry proporticus us g. 
Ein Gang puter der Erden allenthalben zuge⸗ 
ſchloſſe u. pst 
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| | Dusedobiépise co/ Meare, Beragräre, Przectwnore / adverſitss, Contrarietas, atis, 
| Perlabi; Permanare; Permaneſcere, Permeare; St Diffociatioyonis, .f. Oppolitus,ussg.mafe, 

Pervadere, Pr&tergredisPr&terlabi, Tranfcen- Oppofitiosonis, g. f. Repugnantia,z; g. f. Feinde 
| dere; durchfahren / durchwandern / durchgehen / ſchafft / Wider wertigkeit / Abſonderung / Gegen» 
ffuͤrrinnen / fuͤrflleſſen. Przechodzie mimo / abo ſatz / Widerſtreit. Przeerwnose dwuch praw / 

pt3é5/ Transmęares durch / oder / uberhin fahren. Antinomia,z, g: fm. Widerwertigkeit zweyer 
Przechodzie mimo / Intermeare, zwiſchen ein Geſetze. 

vnd durchgehen / fahren Przechodzle nad czym / Przeciwny / adverſus, Contrarinsa; um; Per- 
| Supermeare, über oder auff etwas gehen, tinax; acis, g. o. Rebellis, e; Repugnans; antiss 

Przechodzie kogo / Anteſtare, Antiſtare, g. O. widerig / widerwertig / widerſpaͤnnig Prze⸗ 

| Antecellere, Pervincere, Preminere,Pr&vale- élwna 1566/ Siniſtrum, Oppoſitum, i, g. n. das 
re, fuͤrtreffen / übertreffen / mehr vermoͤgen / mehr widerwerkige / ſthaͤdliche / das Gegentheil. Prze⸗ 
gelten / fuͤrtrefflicher ſeyn. eiwne zdaͤnta / Diffidentes opiniones, Widera 

Przechodziſty / Meabilis, Permeabilis le, wertige Meynungen. speseétonym bye komu / 
Pervius, as um, Pehetrabilisle, Tranfitivus, $ Impugnares widerfechten. 
um; zergaͤnglich / durchgängig. Prseck4 / Fibuls, æ, g. Häfftkein/Ring. 

Przechowywacz / Occultators oris, 8. m. ein Przecwiczanie / Progymnaíma; atis, g. neut. 
Verberger / Der etwas heimlich hält, Voruͤbung / Vbung. 

Prstétag/ Interftitios onis, g. fr. Spacium, Przeczuty / Præſenſus,a, um, vorgemerckt. 
Spaciolum, gn. dimin. Auffzug / nter laſſung / Przeczuwac / Odorari, Præcognoſcere, Pra- 
Ruhe / Vnterleidung. Rofcere; Præſagire, Præſcire, Prefcifcere,Pr®- 

Przeciagat / Pertrahere, bis an etwas hinzie. ſentire, Præſentiſcere, Sentire, Subolere, Baß 


ziehen / fortſchleiffen. mercken vnd ſpuͤren / vor kennen / zuvor mercken / 
Przeclagac ste) Pandiculari, ſich recken. verſtehen / vorwiſſen / gewar werden. 

„ Przeclagante sie Pandiculario,onissg.foe, Przeczuwajacy / Prefagussi; g. m. Præ ſeius, 
Das reden der Glieder / Das daͤhnen. a, um» ein Vormerckender / Der ein Ding zuvor 
Przecie / Atd», Tamen; Nicht deſto weniger. geſagt / ehe es geſchehen. 
Przectekac / Permanare, Perpluere, Trans. Przeczuwänte / Predivinatios Pr&notios 


fluere; durchrinnen / durchregnen / durchffteſſen. Præſagitio, Præſenſio, onis,g. f. Præſagium; ij: g. 

Przetlerptee / Pertolerare, erdulden / ertra⸗ neut. Vorbe deutung / Vorgemerck zukommender 
gen / erleyden / geduͤltig ſeyn. Dinge / Warſagung. 

Przecinde / Intercidere, Interſeindere, Inter- Przeczyt / Adverſari, Contradicere, Oblo» 
ſecare . Perſecare, Reſcindere, Transfeindere, qui; Reclamare, Refragari, widerſtreiten / wider⸗ 
voneinander ſchneiden / zerfchneiden zer hawen / ſprechen / widerſtehen / Etwas wider fechten / wi⸗ 
durchſpalten / durchſchnelden. derſtreben. 

Przeciw / adverſus, Adversum, Coram, E ře- Prsecysétt / Perpurgare, vofitámlih reinis 
gione, Erga,przpolit. accuf. férv. Obviam, ad- gen / ſaͤuberen. 
verb. Wider / gegenwertig / gegenuber / entgegen. Przeczytac / Perlegere, Translegere, überles 

3 prsectwney ſtronp / Altroverſum, adver; ſen / durchleſen / gar außleſen. 

&ntiquum; von der andern Seiten. Przed / Ante, Coram, præ oſit.acciſerv. Vor. 

Przeciwnlczka / adverſattix, icis g. fo. Wis Przed esafem/Immatur&,adver. zur vnzeit / 
derſtreiterin / Wie derſacherin. vnzeitlich / zur pngelegenen Zeit. 

Przectwnte / Ediverfo, Contrarie, adverb, Przedr / przedawac / Vendere,Diftrahere, 

Dargegen / Widerwertiglich, verkauffen. Przedak tanie / Male vendere; Zu 
Przeciwnit / Adverlarius, ij; g. m. Advet(a- wolfeyl verkauffen 

tor; Conſertor, oris, g. maf. Satanas; dictio He- Przedajacy rad / Vendax;acis; g. o. Zu pere 

braica Der einem entgegen iſt / Streiter / Wider⸗ kauffen geneigt / das gerne verkaufft. 

werttger / Widerſacher/ Widerſſtreiter / Widerſtre⸗ Przedany / Diſtractus, Venditub, a, um, vers 

ber / Widerparthey. kaufft. Przeda⸗ 


p 
pPrzedawäe / AuionariNundinare,& Nun- 
dinari, Venundare, perfauffen bem fo mehr gibt / 
fent halten. d 

Przeda wacz / Venditor, oris gen. maſc. ein 
Verkaͤuffer. 

Pızedewänte) Vendirio, Venundatio, onis; 
g foem. Das Verfäuffen. 

przedawaͤnym by] Veniresa Veneo» ver⸗ 
kaufft werden. 

Przeday publiczuß / gosie przy cenie je) 
den nad Drugiego wiecey Ddje/Au&io,onis, 
e, foes eine Verfauffung der Güter deme fo aller, 
meift gibt. Przeday ſlußny / Venditiones fim- 
plariæ, da der Verkäufer nicht wetter verbunden 
wird zu geben / denn was ein Ding gekoſtet hat / 
wo fid) mangel am Kauff erfünbe. Na prseogy 
miet / wyſtawie / Venditare, feyl haben. & vid. 
fupra Przedawac. . 

przedayny / Venalis, Vendibilis,Promer- 
calis; e, fepl/ das zu verkaufen iſt / das zu kauffe 
ift. Przedaynym ſpoſobem / Venaliter, adver, 
In Kauffsweiß. 

Przededutem / Diluculo, adverb. Wann der 
Tag anbricht / frühe. 
rzededniowy / antelucanus, a um, das vor 
Tag iſt / fruͤhe vor Tage. 

przed luzae / przewlaczae / Flongste⸗Flon- 
ginquare, Perlongares Prælongare, Prorogare, 
Protendere, Protrahere; T rahere , verlängern/ 
verziehen / verſtrecken. Przedtuzae modlitwe / 
Extendere preces ‚bie Gebet lang machen. 

Prsedfujente/Produ@io,Prolongatio,Pro- 
latio, Prorogatio, onis, g. foe.Längerung/ Der» 
längerung / Verſtreckung. 

Przediuznie / Przed luzajal / broducke av. 
lanhſam / lang. 

Przedmlezeie / Suburbiaorum; g. n. pl. nu. 
Suburbanitas, atis p. f. Suburbanum, is g. n, die 
Vorſtadt. A 

przedmiepſtt/Suburbanus, a, u, vorſtadtiſch. 

Przedmowa / Anteloquium»ij, g. n. Exor- 
diurajij, g. n. Præfatis, onis, gf. Prxfatiuncula, 
gg. E. dimiu. Prologus,i, g«mafc. Proloquium, 
Procemiumyjj; g-neut. ber erſte Platz oder gehoͤr 
umb zuſprechen / Anfang einer Rede / Vorrede. 
Przedmowe cyntüPrataciProoemiatiPra-- 
loqui, vorreden / Vorrede thun: j 

pieont/Yiaptsconteyfy/celuy/ Cardina- 
isigan Cardineus, ei g.m. Præcipuus: a: um, 


Primarius:a, um, Principalisse, Prior, prius, Su- 
perior, us, Primores, orum» g. m. Furuehmer / 
Vornembſt / Vorderſt / Erſt / Fuͤrſtlich / Oberer. 

przed nle / Principalitérsadver. furnehmlich / 
Fuͤrſtlich / vor nemlich / erſtlich. 

Przedpokoie / Procoetononis gm. Procce · 
tium; ijẹ g- neut, eine Kammer für eines Fuͤrſten 
Gemach da die Trabanten Wache halten. 

Przedpolndm Przedpoludntowy / ante 
meridianus, a, um, Vormittag geſchehen. 

Przedpropornik / anteſignanus, ni,g. m. der 
für dem Faͤhnlein oder Panier in der Schlacht⸗ 
ordnung ſtehet. 

Przedstewztelle / Inſtitutum ij g n. Inſtitutio 
operis, Sufceptio;onis; gfo. Suſceptum ig n. 
Das fuͤrnehmen. 

puseostonct / Propylæum, Veſtibulum, i, 
g. n. Vorhoff/ Vorſchopff. 

Prscdfobny/ Anterior, ius, Vorderer. 

przed tem / Przed tym / Ante, Antea, An- 
tehac, Dudum, adverb, vormals / vor dem. 

ꝓrzedza / Venſum, j, gen. gewundener Flachs 
an den Spinrocken / Garn. Przedze wie / Trahe. 
re penla, haſpeln. 

przedzenle / Lanificium, ij g.. Das ſpinnen. 

Przedziat / Diſcerniculum, i, gn. Diſerimen, 

inis, g.. Dixiſura x, g. f. Interſtitium, ij g neut. 

n onissg.f. Inte rpunctum, ig n Vn⸗ 

ter ſcheid / Schutz / oder Spalt / die Weite zwiſchen 

zweyen Dingen / Vnterſcheldung mit Puncten / 
Vntertheilung. 

przedzielente / Diyiſio, onis g. f. Divifus;uss 
gm. Dividuitas, atis, g. f. Zertheilung. 

Przedzielnica / Crinole, is g. n. Piſerimina- 


ler ls g· n. D viculumsDiyi foriumsij, g. neut. 
Damit man das Haar vnterſcheidet / Damit man 
etwas theter 

Przedzterät / Perrumpere, durchbrechen / 


mit Gewalt einbrechen / trennen. 
przedzturäwte / Perforare , durchbohren / 
durchgraben. 
przedzlurawionp / berforatus a, um, durch⸗ 
gebohret. 
p qavát/ Confatare;toiberlegen. 
puegáoywát sie / Difceprare, Difputare; 
Differere nm contrarias partes, vel in utramque 
pertem, thädigen fzancken / diſputiren / Eine Sach 
mit reden gut vnd big machen. 
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| PX 
mä. Pısegadywänie ste / Oiſceptatio, Dirputa- 


dE: tio; Veiitatio;onis; gif; Pugna velitaris; ein Ge- 

HM OM ſprech / Hader / Wortkampff. 

HO: í Prsegatsáć/ Obgannire > die Diren voll ſtoch 
| ſchreyen. 

d | Przegladãt / Providere, Fuͤrſehen. 

är 


Przegladac / Colluftrare ; Perfpicere , Er, 
ſehen / beſehen / hin vnd wieder ſehen / erkennen. 
Przegladaé znowu / Recognoſcere, wieder 
beſehen vmb zu beſſern. 
Pröegladac przez fpáty patrzyẽ / Comi- 
vere, durch die Finger ſehen / vberſehen. 
Przegladanie / Luſtratio, Recognitio, onis; 
f 8. f. das twiederfennen vnd beſehen. Item, hin vnd 
bwiederfahrt von einem ort zum andern. 
Przeglodaule / Conniyentia,æ, g. fos. Bber⸗ 
ſehung. 
Przegtnanie / lnflex io, onis g. fæ Biegung. 
Przegnac / Tranſigere, durchtreiben. 


ag, 


hg 


| N 
lum i 
i 


i 


a Al Przegonice w polit/Colliquiz;arumsg.fee. 
H plaum;2Bafferfur? auffm Feld. 

Flac Przegrawac / zaczynaẽ / Precinere;Pralus 
Traht, dere, Vorſingen / vorſpielen. 

e, rzegrawek / zacz ynanie / Præcentio, onis; 
OI g. f. Antecantamentum, ig n. Præluſio, onis,g. f. 
rimen f Preludium, Proludium;ij;g.n. Vorſang / Bors 
Ch spiel / Verſuchſpiel. 

nd Prsegtooó ſtajenna / Vacerra;,g.foe.ein 
BO Pergotterung eines Stalls mit Stacketen / als 
du Leutern. Przegrodkt / Nici, orum g. m. pl. num. 
d Vnterſchaͤchclein / wie es die Kraͤmer haben / jhre 
st Dahren zu Vuterſcheiden. Przegrodkt we BEA, 
Lei tule/Foruli;,orum;g.m.plur.num.e(n&ránde 
MÄ lein darin man Bücher ſtelt. (nagen. 
We | © rsegryst/Perrodere söurchfreffen/ durch, 
falt ma 


L Prsegeyjtony/Perrofussasums dürchnagt, 

Przeguby w nogácb zwierzecych / Suffra- 
Bainis, g. foe.ber Hinderbug. Przeguby chore 
„ majacp / Suffraginoſus, a, um » Stámpffía an 
e Seinen. "ORT, 

Przejazd / Trajectus, us, gm. Trajectio: onis, 
k Tranſmiſſus, us, gm. Tranſmiſſio, onis, g. es, 
Tranſitus, us, g. m. Tranſitio, onis, g. f. Paß / vber / 
fahrt / durchfahrt. 

i i | Prsejecte / Prenotio;onis; g. f. Vorgemerd, 
rang prsejeouát/pesejeonywmáét / Placare, Pro- 
dee D Reconciliare; Ex 1rato tranquillum fa- 
Ki tere, Tranquillare, einen ſtiſſen / befriedigen / ver⸗ 

ohnen / zu tbe fen, 


rechen 


DS 
Prsejedhänp/ Pacats;Plaeatus,a; Um Gr 


ſtillet/ befriediget / verſt oͤhnet / zu frieden geſtellt. 

Przejety / Corruptus, a, um mit Geld bes 

ochen. 

Przejezdzae / Commeare, Perequitare, Per- 
navigare; Tranfmittere , Etwan binreifen bins 
durch retten. isejesosáé sie / Peragrare, durch⸗ 
fahren / durchwandern. 

Przełazowac éte/O( tentare;fid) herfuͤrthun 
prangen / ruͤhmen / ſtoltzteren. 

Przekkad / przektadanie/rraductio, Inter- 
pretatio; onis; g. fae, Inter pretamentum, i, g. n. 
Verdolmetſchung / Außlegung / Erleuterung / Er⸗ 
klaͤrung. 

Przek ladaẽ przed kogo / Proponere; Sita 
Tegen/fürftellen/fürlegen, 

Przek adac nád Fogo / Anteponere , Pres 
ponere, Höher achten / für ſtellen / mehr achten. 

Przektadac / Przetozyẽ / Prz et fumacʒ ye / 

Convertere, Interpretari, Transferre, Trans- 
ponere; Vberſetzen / Verdolmetſchen / das Latet⸗ 
niſche in Deutſch / ꝛc. verſetzen. 
Przektadacz / Interpres; etis, g. o. Erklaͤrer / 
Dolmetſcher / Auß leger. 

Przekkadalny / Præpoſitivus, a, um fuͤrſetzig. 

Przekkadante / Przetozente / Pr&pofitio y 
onis;g Sürfag. 

Przektadante / przelozenie / Tran ſpoſitio, 
onis gf. Ver ſetzung. 

Przeklectwo / Devotiones, um, gf. pl. num. 
Diræ, arum, 8. plnum. Verfluchungen. 

Przeklety / Anathema, atis, g. n. Anathema. 
tiſatus, aum, Deteſtabilis, e, Execrabilis, e, Exe. 
cratus, Maledictus, acer, cra, crum, verflucht. 

Przeklinae / anathematiaare, Devovere alis 
quem; Execrari, Verfluchen / einen Grewel ha⸗ 
ben an einem dinge. 

Przeklinajacy / Devotorius, a, um; bas einen 
verflucht. Wierße / ſlowa przeklinajace / Car- 
mina devotoxia, Sprüche damit man einen ver⸗ 
flucht oder beſchwert. 

Przeklinanie / Deteftatio,Execratio,Impre= 
£atio;onis;g. E Verfluchung / Verſchwerung. 

Przek loc / Conſigere, Diſpungere, Lanciua- 
re, Perfodere, Traijcere, Transfigere, Transfo- 
dere, Transverberare, Durchſtechen. 

Przektoty / perfoſſus, Trajectus, Transfixus; 
um, Durchgeſtochen. 
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Dë 

usetonát] Confutare; Conyincere, Refu- 
tare Wiederlegen / vberweiſen / ober zeigen. 

PrzekonanpEvictus aum: Bberzelgt⸗ 

PrzekonywänteOdpor ſlowny / Confuta. 
tie-Refutatio, onis, gf. Wiederlegung. 

przekopak / Przekopywat Perfodere ; 

Refarrire,Transfoderesdurchgraben. 

prsekopäny|Perfoflussaums Durchgraben. 

przekory / Protervia: 28. foe, Wie derſpen⸗ 
wigfeit. 

przekowäe / Diffingere,Percudere „Andere 
Geſtalt machen / durchſchlagen. . 

Przekreßäe Cancellare, Interlinere, Litu- 
rare; elne Schriff durchſtreichen / durchthun. 

przekrote / Perfcindere > Tranfeindere > 

durchſchneiden. 

przekßtaltowaͤt / Transfigurare;Transfor- 
mare tn ein ander geſtalt verändern / ein ander 
geſtalt geben / in ein ander geſtalt bringen. 

przekßtattowänte Transliguratio Trans- 
formatio;onis;g. f. Veränderung der Geſtalt in 
ein andere. 

Przekßtattowany / Transformis e, das ſich 
in ander geſtalt verandert. 


Przekuplen /Dardanarius, ij; g. m. Inſtitor, 
orig g m. Macellarius. ij g m. Manceps: ipis: g. c. 


Propola,@;g.mafc. Vorhäder/ Wucherer / eines 
Kauffmanns Schaffner oder Verwalter / Kraͤmer 
der etwas verkaufft mit Verheiſſung bey dem 
Kauff zu ſchirmen vnd handhaben / der etwas mle⸗ 
fet ober Pachtwelſe innen hat / Pachtmann / Fuͤr⸗ 
kaͤuffer. 

Przekwintarz / Cupes, is g. o. adj. der gerne 
Bißlein jſſet / ein leckerhaffte Per ſon / Medler: 

Prsetadowät/Degravare, Prægravare, Faſt 
heſchwerenſvberladen. 

Pryetamäe / inrerfringere, Perkringere, Dar⸗ 
zwlſchen durchbrechen. 

Przelamany / Proruptus>a, um, Zerbrochen. 

Przelatat Przelectet / Pervolares Pervoli- 
tare; & Pratervolitare;frequ. Pr&volare,Pro- 
volare;Tragsvolate; Transvolitare; freg. Durch⸗ 
fllegen / voranfliegen / vberfflegen. 

Przelekly / Territus, Trepidus; Tremebun- 
usa, um, Erſchrockend / von furcht zitterend. 

Przeleknac bie / Extimere, Extimefcere, Er- 
ſchrecken / faſt fuͤrchten. 

puelstntente/Confternatio; onis geb, Ver⸗ 
ſchregung / Erſchreckung⸗ 


1 
puselewát/ profundere, Refundere, Transa 


fundere, uber vnd uͤbergleffen / wiedergieſſen / ab⸗ 


gielen, 

Diselewänte/ Transfufio; onisg fæ. Abguß 
auß einem Öefhir: ins ander. 

Przelknac / Perforbere ‚in fid) ſchlupffen / 
außſchloͤrffen / ſanfft einſchlingen. 

Przelozenſtwo / Antiftitium; ij g n. Præfe- 
aurae g.. Vorſtand / Vogtey. 

przeſozong / antiſtes, Antiftita;gg. f. Dux: 
ucissg i Fuͤhrerin / Vorſteherin. 

isetojony / przettumaczony | Interpres 
tatus; a um» Exllautert / erklaͤrt / außgelegt / ders 
dolmeiſch. 

przelozony nad czym / antiſtes tis g com. 
Demarchus, Dominus, ig. m. Dux, ueis, g. malce 
Præfectus, ig m. Pra fessidis,g. m. Præ ful: ulis, 
g m. Vorſteher / Gewalthaber über etwas / Shire 
mer / Rohthelffer / vorgeſetzter Vogt / Landvogt / 
ein Praͤlat vnter den Geiſtlichen. 

Przelozye nád opm / Præferre zelnen uber 
etwas ſetzen / ſtellen. 

Przelozyeſprzetkumäcz pe / Convextere In. 
terpretati » Transferre, Tranfponere , Vbers 
ſetzen / verdolmetſchen / verſetzen. 

Przemagöe / Convincere, Evincere; Prævg. 
lelcere, Vincere, Bberweiſen vberzeigen / vber⸗ 
winden / obſtegen / erobern / fuͤrtreffen / mehr gelte, 

przemagajacy kogo / præpotens entis. go 
Gar maͤchtig / gar gewaltig. 

prsenagánte / Præpollentia s Przvalentiay 
g.. Vermoͤgligkett / Staͤrcke. 

przemakat / pez emoc / Prz emoknot / oom: 
madere, Madere, Permadere; & Permadefcere» 
Perpluere- Faſt naß werden / naß ſeyn / durch enb 
durch naß ſeyn / durchregnen. 

przemarnowae / Prz elo trowaͤt / Przecze⸗ 
ftowác / Przejese / Przebanktetowat / ſtrg⸗ 
wit / Deyorare, Dilapidare;Prodere;Prodiges 
re, Profundere, Rem fuam divexare, Abligue 
rireObliguriresLigurire;Diffipare;Decoqieres 


Prodigere opes ;Pergrecari aliquid; Degulare 


atrimonium; Proluere opes; pecuniam; Bere 
ſchlucken / vnnuͤtzlich verthun / verzehren / bet» 
ſchlemmen / verpraſſen / verſchlingen / verſauffen / 
verbancketiren. 
przemazät / Perlinere,Durchſtreichen. á 
Spysentténé/ Przemlánti/ Alternatio » E 
oe 
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PR 
E. eiffinidosinissg:R Abwͤchſelung / Veränderung. 
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previ 
N oben 
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Na prsemtány/ Alternatim, Alterne, Vicibus, 
elner vmb den andern. Na pez emlaͤny co ern 
Alternare, eins vmbs ander machen. 
Przemleßae / bermiſcere, Bntermiſchen. 
Przemijaẽ / Prælabi, Præterlabi, Pretervo- 
lare; Prævolare, Provolare; eylend vorhin [auf 
fen / fuͤrrinnen / fuͤrflleſſen / zergehen / vergehen. 
Przemija roſtoß ( avolat voluptas; die Wolluſt 


fahrt davon / zergehet / endet ſich / iſt fürbey. 


Przemijajac /Obiters adverb. Darzwiſchen / 
oben hin / nicht mit fleiß. 
Przemijajacy / Tranſitorius, a; um, Zergäng⸗ 
lich / das bald vergeht. (ler Lauff. 
Przemijante / Tranſcurſus, us, g. m. ein ſchnel⸗ 
Przemoc / Pollere, Valere, Vermoͤgen. 
Przemoc kogo / Præpoſſe, Prævalere, ſtarck 
vnd vermoͤgentlich werden / mehr vermógen, 
Przemozenie / Facultas, atis, g. f. Potentia, æ, 
B.E Poſſibiliras, atis, g. Vermoͤgen / Muͤgligkeit / 
Gewalt / Staͤrck / Macht. 
Sprsemyfl/Machina;Solertia;25.f Machina- 
mentum;i, g. n. ꝭiſt / Geſchwindigkeit. 
Przemysläc / Præmeditari, Præmoliri, Bors 


Przemyslanie / Præmeditatio, ois, g f. Bor; 


betrachtung / Vorſorg. 


Prsemyslute / Solerter, ady. Kluͤglich. 

Przemyslnosc / Solertia, æ, g. f. Klugheit. 

Przempslny / sapiens, entis; g. O, Solers, ertis, 
g.omn. Scharffſinnig / geſcheid / witzig / klug / ſinn⸗ 
reich / verſchmitzt. 

Przenajac / Przemowte / Corrumpere ali- 
quem largitionibus, pecunia, pretio > mit Geld 
einen beſtechen /uͤberreden. 

Sprsenájety/ Venalis, le, mit Geld beſtochen. 
Sna day do przenajecta / Venalis e mit Geld 
leicht zu gewinnen. 

Przeutestonp / Antelatus, Translatus; a, um, 
Herfuͤr gezogen / verwendet / verendert / hoͤher ge⸗ 
halten. 

Przenikas / Penetrare, Durchtringen. prse, 
Hifnac ſerca ludzkie / Peragrare per animos 
hominum, durchs Hertz gehen / der Leuthe Hertz 
durchſichtigen. 

Przenikajacy / Penetrabilis, e, das durch. 
fringet/ober getrungen wird. 

rz enocowae / Pernodare , de Nacht 


DS 
durch an einem ort ſeyn / die Nacht da bleiben, 

Przenoste / Transferre, Transmovere, Trang. 
portare;bon einem ert zum andern tragen / pers 
ruͤcken / hinuͤber tragen. 

Przenosie nad inßego / ante habere, Pra: 
ponere, Mehr achten / in mehrem merth halten 
höher achten / hoͤher halten. 

Przenosié sie / Migrare, auß einem ort in das 
ander ziehen / reiſen. (ſetzer / Verwender. 

Sprsenostétel / Translator, oris sg. m. Vber, 

Przenosiny / Repotia, orum, pl. nu. g. n. die 
Mahlzeit / ſo man des andern Tages nach der 
Hochzeit haltet. , 

Przenosny / Translatiyus, Translatitius, Tra- 
latitius, a, um, das anderswoher gebracht / entleh⸗ 
net / hergefuͤhrt. 

Przenoßente / Translatio, Tralatio, onis, g. f. 
Verwendung / Verſetzung. 

Przeor / Archimandrita æ, gm. ber oberſt in 
einem Kloſter / Abt. 

fprseotány / Repaftinatus , a, um particip- 
Wlederumb gehacket vnd gegraben. 

Przeorywac / Repaſtinare, Reſarrire, Ter. 
ram vel folum tertiare, Mlederumb graben / 
braachen / eggen / jaͤten / wiederumb hacken. 

Przeorywaͤcz / Ruptor, oris, gm. ein Brecher. 

fpraeorywánie / Repaſtinatio, Tertiatia , 
onis;g. f. bag widerumb hacken / graben / ruͤhren / 
braachen / eggen. 

Prz epa da / Translabi, Durchfallen. 

Przepädka sie ztemia / Confedit terra; die 
Er d iſt eingeſuncken / gefallen. 

Przepalac / perurere, Außbrennen. 

Przepärzye / perurere, Verbrennen. 

Przepaſany / Eaſciatussa, um, verbunden mig 
baͤndeln / eingebunden / gewindelt. 

Przepasé / Abyſſus, i, g. f. Barathrum, i, g. n. 
Przcipitium;ij;g.n. Vorago, inis, g. f. Abgrund / 
Schlund TiefflochTumpffel/ Bodenloß / enn rtf 
da man ftürgen kan / gaͤhſtötzig Orth. 

Przepäséiſty / Voraginoſus, a, um „Wirbe⸗ 
lechtig / das voll Tuͤmpffel iſt. 

Prsepaſtäraſcia, rg. Redimiculum, i g n. 
Tænia,æ, g. f. Allerley Baͤndel. 

Przepaſowat / Redimire, Beziehren / bekroͤ⸗ 
nen / vmbbinden. 

Prsegekmäc/ Redundare , Vberffüſſig ſeyn / 
vber laufen / zu viel / vbrig fen, 
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* X 
PIESNE SEELE Glötäs;idis; g. maſc. plu. num. Hedeobrüchg gebrochen auß 
e,  Ortyxo igis» g. foe. Wachtel. Przeptorka Gemächte, 
wielkn / Ortygometra; E, g. f. Glottisidis g. f. Przepußczac / Przepustie / Dimittere, Par- 
der Wachteln Kang / ift etwas groſſer dann eine ceres verhuͤllen / nachlaſſen / ſparen verſchonen / 
gemeine Wachtel. uͤberſehen. 
Przepis / Deſcriptum, is g.n. Copey. Przepußczäe / Przepuseie / Prætermittere, 
Przepiſowãt / Deſeribere, Perſeribere; Præ- Transmittere, fahren laſſen / durchlaſſen / auſſen⸗ 
formare; Transſeribere, erſchreiben / überſchrel⸗ laffen : 
hen / vorgeſtalten / abſchreiben. przepußezente / Prætermiſſio, Transmiſſiq, 
Przeplatäc / Difpungere; Interplicare; In- onis, g. f. Transmiffussus; g. maſc. ein Vnterlaß / 
térferere; hinein flechten / zwiſchen einſetzen. Vberfahrt / Durchfahrt. 
Przeptynat / Transnare, & Transnatare, hin- Przerablät / Diffingere; InterpolaresRefin- 
uͤberſchwimmen. gere, Reformare ; zerbrechen vnd eine andere 
przeplynge / Eremigare; Enavigare,Prena- Geſtalt machen / ernewern / wiederumb erſchaf⸗ 
vigares Trajicere, Transfretare, durchſchiffen / fen / geſtalten. 
außfahren / überfahren / über das Meer ſchiffen. Przerablany / aterpolisd e, & Interpolus; a» 
Przepolerowäc / Perpolire, Expolire, wol um: ernewert / wiedergemacht. 
auß putzen / außpolleren. Przeradlie / Offringere, den Acker brechen. 
Przepolerowany / Perpolitus, aum, partic. przerazac / Percellere, niederſchlagen / vmb⸗ 
wol außgeputzt. ſtoſſen. Przerazat ocz y blaͤſkiem / Perſtringe 
przepowiedal / Predivinare, vorhin errah· re oculos fplendore micante , Die Augen ver⸗ 
ten / zuvor ſagen / weiſſagen. blenden. 
Przepowiedäẽ / Dickitare, frequent. Perhi- Preräzonp / Perculfus, a, um, erſchrocken / 
bere; Tradere ; fuͤrgeben / lehren / vnterweiſen / medergeſchlagen / vmbgeſtoſſen. 
fuͤrſagen auffzuſchreiben. Przerwa / Hiatus terr&, Præcipitium, ißg n. 
Przepowledänte / Diétatiovonissg.f. Ange⸗ ein Ritz in der Erden / eingefallenes Loch / ein gaͤh⸗ 
bung / Anwelſung. Ktory co przepowiedg ſtuͤrzig Orth. 
Dictator; oris gm. dex etwas angiebt. Przerwat / Abrumpere, Interrumpere,Per- 


Przepraßaẽ / Depreeari, abbitten. rumpere, zertrennen / abbrechen / zerbrechen / abe 
rzepraßante / Beprecatio, onis, g. f. år” reiſſen / voneinander brechen / reiſſen / mit Gewalt 
bitten / Abbittung. durchbrechen. 


Przepräwié/ Traducere, uͤberfuͤhren. (prse; Przerwänte / Ruptura æ, g. f. ein Bruch, 


präwié ste przez morze / Transfretare , uber Przerwany / Perruptus, Ruptus, a; um, hiite 


Meer fahren. durchgebrochen / zerriſſen. 


Przeprowädzie / Przeprowadzäc / Trans- przerypwäe mowe / Interpellare, Interfaris 


movere» berrucken / uͤberfuͤhren / hinuͤberztehen. vntereden Einem in die Rede fallen / einreden / 
Przeprowäd zit sie / Migrare, von / oder auß darzwiſchen reden. 


einem Orth in das ander ziehen / abziehen wege Kerg mowr ⸗ Interpellator, oris 3. ptzeſt 


ziehen. Przeprowadzie / Przeprowadzac Ste malc. Vnterreder / Verhinderer. 
mimo / Transmigrare, weit an einen ander north 
ziehen. 4 weiſe / zerriſſen. e 
Prseprowadsenie/ Tradudio, onisg.foe. _ Przerzwaute mowy w pténrte/ Parenthe- 
Verlangerung / Verenderung/Wegziehung. fis, 1s, g. r. Wann man einen gantzen Spruch 
Przeprowädztetel / Traductor, Oris, g maſc. zwiſchẽ einſetzt / ein Einſatz / da man einen Spruch 


Durchfuͤhrer / Der etwas verendert. oder eine gange Meygung in eine Rede hinein 


przeprzegät / Transjungere, vmbſpannen. ſetz / wegen beſſers Verſtandes. : 
Pröepuk lose / Hernia, &, g. f. ein Bruchderr Przerxwante mowy Interfatio, Interpel- 
Gemäaͤchten. latio; onis;g. f. Einredung / Vnterredung / Ber” 


rz epukly / Hetniofussa um, Rupti; orum: hindernuß / Irrung im reden. epes 


pryerymájoggifercoptisadverb. jertrentet 


| psa 
Ké 
melt/obe 
poa 

| terlucar 
einander 
psa 
psu 
pyu 
Ru 
pse 
zum ande 
pue 
Berfu 
pief 

st, Intera 
Pot 
yif: 
ſchen leg 
pores 
Le foftf 
pati 
Mater d. 
waren ge 
ringe 

1 peesi 
Piesi 
Bn Di 
Bet 
Unum a 
dende / ſo 
DI: 
gehört, 
Poet 
foto, 
Koch 
Wisen, 


: 
pae 
Pra 
Przesle 

D 


Im 


pa] 

Pise 
[m male, 
Dune 

Pot; 
Meng) | 
Pise 
ELIT 


zoj 


| PX px 
e pusessecony/Diámtentony/PrzfatusAn- Beseflka ziele / Hippuris» is; g. foem, herbaz 
| | editus; Præſcriptus, Supradictus, a; um, obge⸗ Katzenſchwantz / Schaffthew. 
bar. melt / obengeſagt / obengemeldet / oben angezogen. Przesnnärdnac / Oblordeſcere, Obfolefze- 


ener 8 Prserzedzäc/ Di(rarare, Intervellere, In- re, Perolere, ſtinckend / faul werden. 

| | terlucaresbehatwen / daß die aͤſte nicht fo dick ins Przeſolony / Perſalſus, Præſulſus, a, um, ver- 
ittere, einander ſtehen / außrupffen / auß ziehen. ſaltzen / faſt geſaltzen. 

uf Przerz nat / Perſcindere, durchfchneiden. Prsefpáć/ Perdormifceresdurchfchlaffen. 

| Prserzutety/Perſeiſſus, a, ums durchſchnitten. Przeſtac / Ceſſare, Conceflare,Definere; In- 
nifio, Prsersucäc/ Superjaetare, uberſpringen / ſich terjungere, Intermittere, Paufäre; Quiefcere; 
terla“ über etwas ſchwingen. Superfedere,auffhören/müffig gehen / Stille bala 
| Przeſudzae / Transferre, von einem Orth ten / vnter laſſen / fiille ſtehen / vnter wegen faffen/ 
Ref. zum andern tragen / verwenden / verfegen. ſich eines Dinges entſchlagen / zu friede laſſen. 
andere Przeſadzanie / Translatio, onis, gen. foem; Przeſtanek / ceſlatio, Conceſſatio, Intermiſ⸗- 


näch Verſetzung. fio,Interfpiratio, Interſtatio, Vacatio, onis, g. f. 

| |. Pusefibnat/ExareresExarefcere;Inarefce- Intermiflus; us; g. m. Paufajzs EE Das auffhös 

blut, de, Interarefcere, bürre werden. ren / Vnterlaß / Ablaß / Vnterlaſſung / müffige 

| | | puestelac/ Interfternere;Parfternere;bar, weil / Ruhe. Bez prseftántu/ Tractim, adver. 

chen, dwviſchen oder vnterſtrewen / beſtrewen / darzwi⸗ ohn Vnterlaß / ohn auffhoͤren. 

/n. ſchen legen. Przeſtawajac / Per intervalla, durch Vnter⸗ 

kringe Pisescteráo lo /Linteum;i;g.n.Sindononis, leibung / vnterlaß / Vnterruh. 

ebe, g.. faft feiner deinwand / Leylacken. Przeſtep biaiy / cedroſtis, is g. f. Ampelo- 
Przestadacz / Deſultor, oris g. maſe. waren leute, g.foe. alias Vitis alba» Archezoſtis, is: g. f. 

ron Reuter die in Kriegen zwey Pferde fuͤhreten / vnd Schmerwurtzelkraut / oder Stickwurtz. Przeſtep 

waren geübt von einem Pferd auff das ander zu czarnp / Nauteaæ, SE ein ſtinckend Kraut. 
ig ſpringen / Springreuter. Przeſtepnik / Prævaricator, oris, g. m. Vber⸗ 


(agp Przesledztee / Perlidere;figen bleiben. treter / Abtruͤnniger⸗ e 

| Przeslewäc / Cribrare, Incernere, durch ein Prsflepowäc/ Przeſtapie / Supergredis 
ebe Sieb ſchlagen / raͤden / beuteln / ſteben. Tranícenderes Transgredi, Tranſilire, überges 
Dt Przesilenie dnia / nocy / Solftitium, gn. hen uͤberſchreiten / überfahren / überhinfteigen/ 


Gan Unum zítivum ; alterum hyemale, Sonnen, überfbringen etwas pngemeldet. 1 

| wende fo zweymal im Jahr geſchicht. Doprss — prseftepowánte/ Przeſtaptente / Prævari- 
tuch, Senis tego nalezacy / Solltitialis, le, das bat» catio» Transgreſſio, onis, g. fœm. Vbertretung / 
m augebbrt. > Vberſchreitung. 

t prseftáFowáé / Perfultare , Von greffem Prsefifä/ Anabalis, alias Equifetum; herba; 
idi Frewden auffſpringen. > Equiſelis, Kraut wie Roßhaar / Rabenſchwantz / 
val Przeſkocz ye / Tranſilire, Tranſultare; uber- Przeſtraßas / Conterrere , Exterrere, Per- 
| ſpringen / uͤberhuͤpffen. (Schleich. cellere, Perterrere, Terrefacere, Terrificares 

Przeſtott / Przebiegr / via, æg l. Steg / Weg. Tremefacere, ein Schrecken machen / erſchrecken 
Przeſtrobac / Præradere, vornen abſchaben: das eine zittere / über die maß febr erſchrecken / 


loris 


1 Prʒ eſlac / Permittere, über ſchicks, verſchicken. niederſſoſſen / zitterend machen. 

| |- pusesláoowánte/Per(ecutio; Vexatio, onis, Przeſtraßony / attonitus, Perenlfüssa,ums» 
weit I ge K. Verfolgung / Plag / Peinigung. erſchrocken / erſchreckt / niedergeſchlagen. 

cynd Przeslãdowea / Perfecutor, Vexator;oris; Prsefieogä/ Cautela, æ, g. f. Monitio; Præ- 
ef gen- mate, Verfolger / Nachſteller / Plager / Be⸗ monitio;onis; g.f, Monitus,us; gm: Monitum» 
jin fümmerer, Admonitum; ig. n. Fuͤrſehung / Verſicherung / 
| 


Przeſlawny / Præluſtris, e, Eines aroffen Warnung / Ermahnung / Vorbewahrung. 
Namens / herꝛilich. Przeſtrony / Amplus, Peramplus, a, um: weic 
Przeſuk do granta / Harpax, agis; g« m. ein fafi weit / febr weit. 

Spinwirtel / Das zu fid) zeucht⸗ Q lji Prze⸗ 


— eee e 


"d 


3 PR 
peseftesegác/ Caveres DifeaycresObferya- ` fDesefiybsánte/Infaltatié;Subfannatio,onis, 
re Monere;PrzcaveresServare;Tueri, meiden / g. keſchimpffliche Verſpottung. 
huͤten / in acht nehmen oder haben / warnehmen / Przeßywät / Tranfuers , Mit einer Nadel 
warnen / mahnen / achtung haben / beſchuͤtzen / ret dur chſtechen. ET 
ten / beſchirmen / ermahnen. Przetkumäcz ye kstoßke / Traducerelibrum, 
przeſtrzegacz / Cautor, Monitor, Præcautor; ein Buch verdolmetſchen. e 
oris; g. m. Warner / Ver hüter / Ermahner: Przetoz / Erzoßltaqjue, Proin, Proinde, Dero⸗ 
przeſtrzeganie / Oblervatus us gm. Obfer- halben / alßdann / deßhalben / darumb'derowegen. 
vaio, Aller vatio, onissg : f. Behaltung / Achtung / Przetrwat / Degere vollführen. 
Auffſehung / Das auffſehem. Przetykãe / Pertundere', durchſtoſſen. 
Przeſtrzezony / Monitus, a; um, gewarnet. report sie / Pernofsere , durchkennen / 
Przeſtworny |Capax;acisg.o-Amplus D kennen lernen. i i 
£ufus, Laxus; a um-, fáhig/ weit: anßgedähnt/ Przewabiäc / Pellicere, mit glatten Worten 
geraumtg. : einen überreden] locken / reigen/ mit guten Wors 

przeſpptäe sie / Redormire» wlederumb ente ten erlangen. e 
ſchlaffen. i d iprsewattomót Esiegi/Peryolutarelibross 

Przeſypiänte bie / Redormitio, onis g: fo Revolvere, Bücher durchſuchen / durchblättern. 
Das wiedexentſchlaffen. Przewarzäc/Præcoquere, vorhin kochen. 

przeſyſae / Perforbere ben Safft außſaugen . Praewazat/Aggravare, Degravare,Pr&gra- 
aus den Beynen. i vares Preponderare » faſt vnd fehr beſchweren / 

przeßele / paſcha rg f. vel;Pafchajatisig.n. mehr wlegen. ise 
idem fignificat quod Tranfitus, us; g. m. Trans- Przewaznie / Bellicose, adverb. dapfferlich / 
greffio, Tranfitio,onis g: foe. Vberſchritt / Fürs ritterlich, —— 725 
gang / Bberſchreitung / Vberfahrt Durchzug. Przewigzäny / Redimitus, a, um; pmbgewun⸗ 

Przeßkadzae / Remorari, verhindern. den / geziert / gebunden. ; 

Przeßkadzanie / lnterturbatio onis g. foem, rzewiedzenie / Prognofissis, g. cem, Vor⸗ 
Verhinderung / Vnru. wifſenheit / das Vorwiſſen. 

przeßlegodniowy Pridianus a, um, Den Przewiedzies / Perluſtrare; woll beſehen, 
Tag zuvorn / vergangenen Tages. durchſehen / beſichtigen. 

Przeßty / Änteadtus; Praxeritus, a, um fet» Przewiedziony / Perſpeckus a, um befunden 
gahgen / ver wichen. vnd betrachte. 

Przeßkopa / Impeditio,onissg.foe. Impedi. peter! Perterebrare , Transforares 
mentum, Prepedimentum;i;g.n. Verwirrung / darneben hinbohren / durchbohren. 
Verhindek nuͤß / Irrung. Przewiese PerduceresPr&ducere, Prater» 

przeßkodni / Interceffor, Interpellatoro, ducere; überführen/ voranhinfüͤhren. 
orisg.m. ein Wider parth / der ſich einlegt / damit Przewiese gie / Trajicere, überfahren. 
eln Ding keinen Fortgang gewinne / Vnter eber / Hrzewiewge / Perklare, duchblaſen. 
Verhinderer. Pezewiewane / Perſlatus us, gyma(c. groſſe 

Przeßkoditt / Difturbare; Officere, Pertur- - Windblaͤſt / Blafung / Wind. à 
bare; Præpedire, verhindern /ſchaden / verwirren / Leer /Berflabilis, les durchblaßlich / 
hindern / jrren. : Luftig / da die kufft durchſtreichet. ` 

przeßkodſiclel / perturbator, oris, g. mafe, przewhac przez noge / Supplantare, Ein 
Verwirrer / Verhinderer⸗ Benu ſetzen zu fallen / mic fuͤrgehaltenem Fuſſe 
$ rzeßkodzikielka /Perturbatrixjicis, g. foe, fällen. ; e i 
Yermirrerinn/ Verhinberknn. Pisewinie/ Offendere , jrren / fehlen. 

Przeßkodzonp | Impeditus, Perturbatus; a, 
um, zerſtoͤrt / verhindert / verwirzt. 

Przeßydzae / Oppedere, dublannare; pere 
ſpotten / ver ſchmaͤhen. 


ko / Tractim, adverb. eines jugs lang» 
Przewodzle / Perduckare ettvan hinfüͤhren. 
poe 


SDrsewtoFa/ vide Dowtotó, 3 prieto | 


L futt 
girer, 
Przen 
male, eii 
| mandie 
Przer 
Traasmi 
Transyel 
Pberfübt 
VUE: 
Przew 
ker äh 
ty/Lintt. 
ye flein 
Deg 
| vertere; | 
| Refupina 
Ins hinter 
Wlan 
kel / durch 
pe 
fe; ai 
Deg 
pa 
Dr 
Pisa 
Wu mt 
BT 
Hit 
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Bug 
Wir bien 
für and 
fray 
GIN 
Tom 
ëm: 
Jam 
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ise 
Dip 
Joie, 
wa 


[l 
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X 

Przodek / SS, — is gem. Genearchas 
27 g. ma, von vnſern Voxeltern der Vhranher: 
des Geſchlechts. 

Przodkowäc / Emine re, übertreffen, 

przodkowie / Antegeniti, orum, g. m. pl. nu. 
Majores, orum, g. m. pl n. Parentes, tum, Patres, 
um; gem. pl. aum, Priores; Progenitores, Supe- 
rioresorum g.m- pl. num. die Vorfahren / Bors 
eltern / die Altbaͤtter / die vor vns geboren Jeng, 

Przodkowy / amicus Primigenus, Primige· 
nius, a um, Das vornehm iſt / Anfaͤnglich / Vr⸗ 
ſpruͤnglich / Erſtgeboren. 

Przodkujacp / Prævius, a; um, vorgehend. 

Przodowäc / Przire, vorgehen Przodo⸗ 
wat w tanch/ Præſultare, Den Tantz fuͤhren / 
vortantzen. z 

Przybié/ Prsybijáć/ Accudere , Affigere, 
Compul(are , Offigere , anfefften/ anſchlagen. 
Sys bit. co na czele / na przodku / Præligere, 
fuͤrſtrecken / fürhefften. j 

Pezybic/Pesybyd do brzegu / Adnavigare, 
Annavigare; Allabi, Appellere ad littus» hinzu- 
ſchiffen / anlaͤnden / hinzuflieffen/oder rinnen. 

Przpbiegac / Accurrere, hinzu laufen. 

Przybtegante / Kecurſus, us, g. m. Das her⸗ 
zu, oder hinzulauffen. 

prʒzyblerac / Allegere, Cooptare » zu jhm ers 
wehlen / erkieſen. Przybräd do slebie / allume · 
re; zu fid) nehmen. W 

Przybteränte / Alſumptlo, Cooptatiosonis; 
g fe. Auffnehmung / Annehmung / Erkieſung / 
Erwehlung. ; 

Przybity / Afftxus, aum, angehefft. à 

fprsyblitsáé/ Inftare;PropinquaresProxima- 
se, nahen / vorhanden ſeyn / nahe hinzu kommen / 
faf nahe fenn: 

Prsybrány/ Allectue, Alfumptuss a; um, zu⸗ 
genommen / zugemeſſen / zuerwehlt. 75 

rz ybudowäe / Ad, velsAltruere, Cogdifi - 
care, hinzubawen / zuſammenbatven. 

Przybye / Adelle, hinzukommen. 


rz ybyeten / Roë przybyßowp / Interca- . 


laris, e, Intercalarius, a um-, das Schaltjahr. 
Diten przybyßowy / Menſis Februarius Inter- 
calaris dicitur s quod ei dies unus interferitur, 
diesg; ip(e intercalaris dicitur, Embolimos, & 
Embolimæos, vel, Biſſextus, Der Tag ber im 
Schaltjahr / am vier ond zwantzigſten Tag des 
Hornungs wird hinzugeſetzt. 


PR 

Przybyß wtadat / Calare, Intercalare, dar. 
ztwiſchen einſetzen / einen Tag oder Monat mehr 
nehmen. 

Przybyßowpy Tntercalaris,e; Intercalariuss: 
a, um, dem Schalttag / oder Schaltjahr zugehörig, 
Items Einkomling. 

Przybywãc / Glifcere, Augeri, wachſen / zu⸗ 
nehmen / her fuͤrbrechen / auffwachſen. 

Przychodzacy / advenions, Veniens, entis,g. 
om. Hinzukommender. Przychodzacy miedzy / 
Interventor, oris, gm. Interveniens, entis: g. o» 
particip. Der zwiſchen einer Handlung kompt / 
darzukommend. 

Przychodzie / Devenire, AdvenireVenires 
Ventitares frequent, Ventares frequent, kom- 
men / hinkommen / hinab kommen. Przychodzie 
czeſto / Aditare, frequent. offt zu einem gehen. 
Przychodzie kſobte / keſipiſcere, Reviviſcere, 
wiederumb zu Verſtand kommen / wieder in fein 
Weſen kommen / wieder auffkommen / wie der er⸗ 
quicken / wieder auff die Beyne kommen. 

przychodzteñ / Przybpeten / Adyenas &. g. 
m, Diverſor, oris, g. m. Peregrinus, a um, Pro · 
ſelitus, i. g. m. Außlaͤnder / frembd / Frembdling / 
Eink ömling / außlaͤndiſch / ein Gafi der beherber⸗ 
get wird. 

Przychodz ente / Aditio, onis, g. f. Zugang. 

Przyctagat / Przyetagugt / Attrahere, Ap- 
porrigere, an fid) ziehen / hinzu ſtrecken / zu fidi: 
ziehen. 

Przyetemnlepßy / Fubnubilus, Subobſcurus, 
aum, ein wenig dunckel / dunckelecht. 

Przycießßy / Graviufculus;a; um, Semigra- 
visse; halb ſchwer vnd geladen / etwas ſchwer / ein 
wenig ſchwer. 

Przyeinat / accidere, behatven. 


Prz yeiſtäc / Apprimere; hinzu druͤcken / an 


einander druͤcken. 
spisycsofgácéte/ Adrepere, herzu kriechen 
Przycz yua / Cauſs, æ, g. f. Ratio, onis, g. fœ · 
Vrſach. ] 
Przyczyna / pobudkã do czego / Anſa ggf, 
Incentivum, i g. n. Occafio;oniss g. fce. Anlaß / 
Vrſach / Gelegenheit / Anreitzung. 
Przyczynca / Deprecatorsorissg.m.Peraclee 
tussi, g. m. Precator; oris; g. malc: Fuͤrſprecher / 
Fuͤrbitter. 
Przyczyniat / Pyzyczynte / AdderesAggera- 
re; Aus 


1y Auge 
Longen 
nre; Mul 
Kale) 
Mer thun / 
Diltender 
chen wehr 

| Pays 
fonmmenyn 
Bürge we 
kp 
pletator,o 
in Mehr 


nä. Acc 
D klo 
HE 
| Poroy 
| ttslmputar 
LUI 
| dnzinord 

ch 
Mee 


Hinter 
Wm 


hen hin 
VO) 
ERUIT 
Poyo 
Toyo 
Boma 
KT 
Appofiti 


My wie 
Bopa 
Dn ia, 
age 

Dog 
l Make fit 

TB tri 
|| Post; 

Hu fa 
Pio 


| 
| 


| px 
ten, || ges Augeres gent » Au&até ; Aü&itare, 

mehr Congeminaré , Cumulare, Exaggerare, Gemi- 
dÉ nare, Multiplicare Hinzu thun / groß machen / 

arius stebrey / auff hauffen / etwas zweymal auff einan⸗ 

ching. der thun / manchfaltigen. prsycsyniáé prace / 

| | Diftenderé curas hominum, bie Sorg den Leu⸗ 

"Wi: then mehren vnd vollſtrecken. 

Ya Desycsyntáé sie / Intercedere ; Darzwiſchen 

GH kommen / mitteln / vorbitt thun / Item, vor einen 

In N Soürge werden. 

itg. Prsyesyntäcz/ Amplificator, Autor Locu- 

"um pletator, oris;g.m. Auguſtus, i, g m. ab augendo, 


J ein Mehrer. 
mme $ 
kom, 
bovilé 
gehen, 
iſcere, 
in feit 
der (ls 


Przyczyntänte / additio, amplificatio, nie, 
g. foe-Augmentum;is p.n. Auctus, us, g. m. Ad- 
jectio, Acceſſio, An&tio;onis;g.f. Incrementum; 
i, g. n. Locupletatio, Augmentatio, onis, g. foe, 
Auctuarium, ij, gn. Vermehrung. 
Prtzyczytac / Adjudicare, Arrogare, Attribue. 
| res[mputare; zu erkennen / zueygnen / jhm ſelbſt 
zu meſſen / zugeben / zurechnen / einen beſchuldi⸗ 


„ 


gen / zu ordnen / befehlen /uͤbergeben. 
o to Przydãt / przydawac / Aecenſere, Addere, 
itg. Adhibere, Adljcere, Adleribere, Affingere, Ap- 
ht: ponere, Attribuere, Coaddere; Coadijcere , 


|Subjungere,Subnetere;SubtexeresSuperadde. 
re, Superjacere, & Superjicere; Dar zu rechnen / 
darzu thun / herzu halten / zuſtellen / zuſetzen / zu 
dichten / hinzu thun / zulegen / zumeſſen / dar zu oder 
weiter ſagen / an die vorige Rede hencken / herzu 


Gomm 


dE Zë 
TEL Przyda 8 Adjectio, 
onis, g. f. Adj: g.m. Appendix, icis, g. foe, 
Appoſitio, onis, g. f. Auctuarium, ij gn. Ootol- 


ten a 


larium;ij;g.n.Parergonsis g:n. vin 3ufab/ Zuga⸗ 
| be / Zuwurff / Anhang / Zufuͤgung / alles was neben 
hen dem fuͤrnehmen Handel geſchicht. Przydatek / 
‚gie mary wierzch / Cumulus, i; g.m, 3umaaf. 


Przydatny / Adjectivus, Ahaus; Afai- 
tius, Inſitivus, a, um, Zuwerffig / Zuſetzig / Beyge⸗ 
than / zugethan / einge zweiget / das hinein geſetzt iſt. 
|» Prsyoawa sie / Obtingit, Uſu hoe venit Es 
heglebt ſich / es wieder fehr / das geſchicht gemein, 
lich / itt braͤuchlich. i 

Przydtußßy / Longulus, Longiuſculus, a, ũ, 
| ep eln wenig lang / langlecht. : (fen 
„a E Przydmuchywac / Ad vel; Aſpirare, anbias 


ab 


séi 
Addi 


BD 
rel 


PR 
Praydrobie/Adfricare,Affricare, Anrebe. 
Przydymäc / Adflare, Anhauchen / anblaſen 

: Praygana / Culpatio, onis: g. f. Improperium, 
ijsg.n. Vituperatio, onis, f. f. Vituperium, ij, g. n. 
Beſchuldigung / Ver weiſung eines Laſters / Vers 
achtung / Fuͤrwerffung / Scheltung / Tadelung. 

Przygantae / Carpere, Obſtrigillare, Opus 
alicujus vellicare, Vitiligare, Straffen / ſchelten / 
beklauben / Lelchtfertiglich ſchelten / tadeln. 

Preygamass / Viriligator, Vitilitigator, oris, 
gm. Haderer / Zanger. 

Pröygänny / accuſabilis, Culpabilis, Impro⸗ 
babilis, Reprehenſibilis, Vituperabilis e, Klage 
wuͤrdig / ſchelebar / ſcheltenstwerth / ſtraͤfflich / ver⸗ 
achtens werth. 

Przygany goony | Notabilis, e, ver weißlich 

Prsygnäc/ Pellere, Cogere, Zuſammen kret⸗ 
ben / noͤtgen / zwingen. 

Ptzygnanie / Appul ſus, us, g. m, Zutretbung. 

Praygnänp / Appulſus a, um, Zugetrieben. 

Ptzygotowãc / apparare, Inſtruere ‚Pr&s 
iparare;23or$ ereiten/subereiten/ zuruͤſten. 

Przygotowante / apparatio, onis, 8. f. Appa- 
ratura, æ, g. f. Inſtructus, us, g. m. Inſtructio, onis, 
Bee, Paraíceve, es, g. f. Præparatio, onis, gi fc. 
Zubereitung / Ruͤſtung / Vorrüſtung / Vorberei⸗ 
tung / Zuruͤſtung. 

Prsygramolenie ste / Obreptio, onis, g. foe; 
Einſchleichung / Einkriechung. 

Pesygrámolié sie / Obrepere, einſchleichen. 

Przygrubßy / Subabſurdus, a, um, Subagres 
fisse,ein wenig vngeſchickt / grob. 

Przygrubßym / Subabfürdé;adverb. ein we⸗ 
nig thoͤr lich / ein wenig alber, 

Pr yjactei / amicus, Domeſticus, i, 8. m. Fa. 
miliarıs, Perfamiliaris, is g m. fubſt. ein gemeis 
ner Freund. 

Przyfactelſkie / amicè, Amiciter, Comicè, & 
Comocdice duer, Freundlich / teblich. Po przy⸗ 
jacielſtu / Familiariter, adv, In geheim freund⸗ 
lich. Przyjattelſtie z kim zye / llti aliquo fami- 
enis. mit einem in vertrawter Freundſchafft 

eben. 

Prz yjac ielſtwo / Amicitiae; 8˙f. Neceſſitas, 
atis;g-f.Neceffirudosinis.Popularitas;atis, g. c. 
Freulndſchafft. Przyjacielſtwo roʒtacʒyt / ami. 
eitiasdifeindere,metaph, Amicitias diffolveres 


ſen. die Freundſchafft zertrennen. 


Ry r pry: 


PS 
przyjasniepßp Sublucidus;a um, ein wenig 
ſcheinbar. 

poyjast/ Familiaritas, atis, Amicitia, æsg .f. 
Freundſchafft / Gemeinſchafft. 

Przyjazn zäwärta 5 nim mam / Dës 
mihi magnus cum eo, Ich hab viel Gemeinſchafft 
mit ihm. 

Przyjainy / genevolens, entis; g. o. Benevo- 
Juss, um, Gunſtig / geneigt. 

Przyjec sie to niedtugo / Tu propediem 
iſtius oblaturabere: du wirſt des bald voll bet, 
berdruͤſſig / ſatt werden. (zu reiten. 

prʒzyſechae / Adequitare s Advenite, Hin: 

pirsyjecie/ Cooptatios onis;g. f. Exwehlung / 
Erkieſung. 

przyjemnie / Awnabiliter, Amceniter; Perju- 
unde, Suaviter Adv, Holdſelig / freundlich / lieb 
lich / faſt lieblichen / ſuͤſſiglich. 

Przyjemnosé / Amabilitas, Amcenitas, atis, 
g.F'Gratia;z.g. f. Lepor vel Lepos, oris, g maſc. 
Lubentia; z; g. f. Suavitas, atisg. fcæ· Suavitudo, 
inis,g. f. Venultas, atis, g. fcœ Éiebligfett Luſtbar⸗ 
reit / Anmuͤtigkeit / Hoſdſeligkeit / Wolluft / Ges 
nuͤgen / Suͤſſigkeit. 

Przyjemnp / Favorabilis: e, Gratioſus; Ju- 
cundus, Lepidus; Melleus, Mellitus; Perjucun- 
dus, a; um, Plaufibilis,Probabilis/Suavis Vendi« 
bilis, e, das gunſt hat / angen ehm / holdſelig / lieb⸗ 
lich / anmuthig / frewdenreich / wolgefaͤlig / wol 
anzunehmen / ſaufft / werth: 

Przyſmowät / duſcipere, Aufnehmen. 

Przyjmowaͤnte / Acceptio, oni z · lor: Em⸗ 
pfahung / Auffnehmung. à 
: prsy£asante]Juffussus.g.m.fSefebL/O eet. 

Prsyasowät/Jubere,Precipere,Befshlen. 

PrsyFefowät/Admordere,Anbeifen. 

PrsyE(ad/Exemplum,i,g.n. ein That deren 
wik acht ſollen nehmen / vnd das und etwas lehret / 
ein Bewährung eines dinges durch gleiche that. 

przyklad przydat / Exemplum ſupponere, 
Daten dran henden: 176 przykfad / Verbi gra- 
tid Verbi causa, Exempli gratiä, Nemblich / als 
zum Ekempel, t : 

przykladät / Adhibere,ApplicaresÄfterne- 
re. Superponeres Herzu halten / her zu fügen / hin 
zulegen / darauff legen. 

Przykleſtac rełomã / Applaudere s Com- 
plodere ‚die Hand zufammen ſchlagen. 

przykopa / Affodere, Hinzugraben⸗ 


* 

pespkowäl/ s Anfohnsieben / an⸗ 
ſchlagen. 

Przykreßäe / allinere⸗ Anſtreichen. 

Przykro / auſterè, Moleſte, Permoleſtè, adv; 
Hartiglich / rauh / mit vnluſt. | 

przykrost / Acerbitas, ArduitasAufteritas, 
atis g f. Moleſtia, Permoleftia;z;g- f. Odium, ij, 
gn. Toryitassatis, g. f. Senium, ij g n. rauhe / harte 
Höhe dahin man ſchwerlich kommen kan / herbe 


pi 
ingen 


pot 


A Lg oad 


rühren 
legen. 
Afta 


Vberlaſt / Verdruß / Vuruh / Muͤhſeligkeit / et: 8 


tzamkelt / Scheußligkeit / Graͤwligkelt. 
PrsyErußye/Adfricaresanreiben, 


przykry / Acerbus, Importunus, Moleftuss B 


Odiofus; Permoleftus,S2vussum;Bitter/ons H an 


zeitig / vnruhiger / vberlaͤſtig / vberlegen / der et» 
nem Vuruh machet / ſtreng / feindlich. Przykry 
trochs / dubmoleſtus, a,; um, ein wenig muͤhſelig. 
przykrye / przykrywat / Contegere; Inte- 
gere, Pertegere, Supercontegere „Velare; Be- 
decken / vber decken / Verbecken. 
przykryete / Velamen, inis; gin. Velamentum, i 
g. m. aller ley Decke. Przykrytie paͤniey mlodey / 
Flammeums ei, Flammeolum; (6-9 dim. ein gelb | 
Schleyer fo vor zelten die Braͤute trugen. 
Przykryty / Velatus, a, um; verdeckt. 
Przykrywadto okrag le / Orbis, is g. m. ein 
runder Deckel. 
Przykurzenle / Situs us, gem. Staub ober Wuſt 
in dunckelen Orten eines Hauſes / ſtem, Grawer | 
ſchimlicher Vnflath an des Menſchen Haut. | 
Przykwasny / dubacidus, a, um, Saurlecht. 
puisyfaGát / Adgregare, Adjungere, Adlei- 
re, Aggregare, Attexere; zu der Schaar bringen / 
bergu fuͤgen / zuthun / darzu nehmen / hinzu fesen 
Przykaczajacy / Subjunctiyus, a, um, Zuſetzig / 
nachſetzig / drangeſetzt. 
Przylaczente / Adjun&io: Subjunctio, onis, 
S. foe. Zuſammenſetzung / Zuſatz⸗ 


Przylaczony / Adjunctus, a, um, Hinzu ge, 


than / zugefuͤget. 

przytatac / Affueres Auflicken / anlappen / an⸗ 
butzen / anneen. 

Przytbica / Calls; gg f. Caffidasasg.£.Gae 
lea, æg. fce, Stuxmhut / Helm / Sturmhaube. 
prsytbicetást/ Galeare, einen Helm oder Ey⸗ 
fenbut auffſetzen. 


Dun obe 


ss 


tim; ig 


yisylecteé nasad/Revolare , btnberfid) Rie He 


hen / Wiederumb hinfliehen⸗ 
psy 


en an 


adv, | 
t 
let, 
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PR PR 
Prʒ yleg lost / Continuatio; onis ; g. fos. Er; braͤchig. Przymierze stfamát/Feedus violare, 
laͤngerung. 5 krumperes frangere, den Bund brechen. 
Przylegty / Attiguus, a; um, Continenssentis, Przymierz pe / Superjacere, & Superijcere; 

S. O. adject. Anſtoſſend / an einander gefuͤgt / an⸗ zumaſſen. : 25 : 

rüfrenb.pisylegtyn bye / adjacere, Nahe bey Pisymtegánte/ Admiſtio, onis, g. foc Admi- 

liegen. Prʒyleglẽ / affnẽs, um, g. m. plur. num. ſtura, x, g. f. Ver miſchung. 

Auſtoͤſſer / deren Guͤtter an einander ſtoſſen. Pusymießymwäc/ Admifcere;bargu miſchen. 

Prsylen / Tardiuſculus a; um, ein wenig langs Przymiot / Dos, dotis, g. f. Indoles, is, g. f. Art / 
ſam / faul / traͤg. ſonderlich der Jugend vnd Neigung zum Guten 
Pryyles#p rzykäßtẽ / Adrepere, Arreptare, oder Boͤſen / jegliche Gab fo einer von Natur hat. 

Obrepere, Perrepere, Her zu kriechen / anklette⸗ Przymiot / stele/ Engeron, ontis, gm. Pap- 

ren / hinkriechen / durchſchleichen. pus, i, g. m. Senecio, onis, g. maſc. Creutzwurtz i 
Przyletnieyßym / Tepidulus, Subtepidus, a, Grindwurtz. 

um, Lawlecht. Przymtnat/ admovere, Herzuthun. 
Przylewäc / Affundere, Zugieffen. Przymk meme / admotus, us, g, m, Admo- 

Przyliczye / Aecenſere, darzu rechnen. tio. onis. gif das zufügen / zu thun. F 

Prsytomé/Adfringere,Anbrehen. Przymnazãt / Adauctare, adaugere, Augeres 

Przylozenie / adjectio, onis; g. f. Adjectus, Augmentare ; Auctare ; Mehren/groß machen / 
us. gm. Admotio: onis g. f Admotũs, us. g m. Ap. faf mehren. 

Plicatio, onis, g. f. Appolitio, onis. g. f. Appoſitus, Przymnozente / Acceſſus, us, g. m. Acceſſio, 

usg m.Tatentio, onis, g. fe, Zugabe / Zufatz Zu⸗ onis, g. f. Auctus, us, g. m. Augmentatio, onis, g. f. 

wurff/Zuſchub / Zuſchickung / Zufügung / Anlag / Mehrung / Vermehrung,. 

Mehrung. Przymowka / Conyitium, ij, g. n, Mordaci- 
Prsylojony/Applicatus, ApplicitussAppo- tas atis g f. Morſio, onis. g. f. Moris us, g. mafe. 

ſitus a, um, Zugefuͤgt / angelegt / hinzu geſetzt. Opprobratio, onis:g:. f. Opprohtium, ing. n. Op- 
Pespfosye/ Adindere, Apponere, Hinein probramentum, i, g. n. Sugillatio, onis, g. foem, 

thun oder ſetzen / zu legen / hinzu ſetzen. Schmachwort / Laͤſterung / Nachredung / Schelte 
Prsyfuda / Blandimentum , Illectamen- wort / Schmachrede / Schmitzrede. 

tum, ig, n, Illecebra, æ, g. fce, Lenocinium;ij, Przymusterel / Ooackor, Inſtinctor, Stimula. 

& neu. Schmeichelung / Anreltzung / Lockſpelſe / tor, oris gi m. Treiber / Antreiber / Stupffer / An⸗ 

Huriſche Gezterde / Geſchmuck / Liebkoſung / reitzer / Anſtiffter. 

Körnung. Przymusielelka / Stimulatrix, icis;g.foc. Au⸗ 
Prsyfudnp / Illecebroſus, a, um; Voll ſchmei, reitzerin / Stupfferin. 

chelens / Anreitzung. Przymußac / adigere, Angariare, Cogere, 
Porsytub;át/Alliceres hinzu locken / reiten. Oompelleres Fatigare , Urgere, Zwingen / Trin⸗ 
Przylutowäs / applumbare, mit Bley loͤthen. gen / zuſamen treiben /noͤthigen / angſten / trengen. 
Przymalowac / Appingere; Her zu mahlen. Przymußanie / Przymußenie / Adactio D 
Piynawiát/Convirsris Objurgare , Ob. onis, g. fe. Cactus; Us; g. m. Angareia, , g. fœ. 

jurgitaresfreq.fáfteri/ offt vnd viel ſchelten. Zwang / Noͤthtgung / Zwingung / Trelbung. 
Prsymáwiáć na co / Alludere, mit Worten Przymußony / Coactus, a, um, Gezwungen. 

auff ein andere Rede denken. Pts ynaglãc / Fatigare, Treiben / Muͤde ma⸗ 
Przymawiante na co / allulio, onis, gf, eine chen / ver droͤſſen machen, 

Zudeutung. Przynaglajacy / Cogens, entis, o. Sæ vus 
prsymásác/Altinere; Anſtreichen. ane eee eigent SE 
Przymterze / Feedus, eis, gn. Induciæarum, Prsynaglánte; Compellatio, onis, g. fcæ. Au- 

Solo, num. Pax ſequeſtra, ein Bund / Anſtand / ſprechung / Beſchreyung / Antreibung. 

Stillſtand im Kriege. Przymierze cs ynte Foe- Przynalezytosẽ / Competentia, æ; Conye. 

derare; ein Bündnüß / Stillſtand machen. Przy⸗ nientià;z;g.f, Bequemligkett / Vergleichung. 

mies. gwalleietel / Fogdifragus, a; um, Bunde rrj Pop 


PR e 

Przynamntey / Minimum, adverb, Saltem; 

"Tamen; Conjunct. Utique, ady. Zum wenigſten / 
nichts deſto wentger. 

Przyniesc / Przynosie / Adferre, Afferre, 
Adportare, Importare, Inferre, Offerre, Herzu 
bringen / hinzu tragen / einfahren / einbringen / 
eintragen / fuͤrttragen. 

Przyntestonp / allatus, Oblatus, a; um, Herzu 
gebracht / fuͤrgetragen. 

Przynteſtatecznieyßy / Leyiculus, a, um, 
Etwas leichtfertig. 

Przynosiciel / Latorsoris; g. m. Traͤger. 

przynoßente / Latio; onis, g. Ge, Antrag / An⸗ 
bringung. 


pisynutáQ / Perpellere, Compellere, Adige- 


re, Cogere, Gaͤntzlich zu etwas treiben / locken. 


przyodzlewae / Veſtire, Veſtem prabere;, 


Beklelden. ; 
prsypába] Uu venit,Äceidit,Evenit; Con- 
tingit, Es begiebt ſich / es triefft ich. 


Przypadek / Accidens,entis;g. n. ſubſt Sors. 


ortis;g. E Zufall; 


Przypalac / Przypalie / Adurere;Suburere,. 


Beſengen / anbrennen / ein wenig brennen. 
Przypalänie/aduſtio, onissg. f. Brand. 
Przypalona rzecz / Cauſtum, ingen. das ges 

bront (ft. 
przypaſac bron / Succingere (e ferto, pus 

gione, &tc. ſich beguͤrten mit allerhand Gewehr. 


Prsypast / Accidere  Advenires Exenite, 


Obvemre, Zufallen / geſchehen / wiederfahren / 
zukommen; , J 
Prsypáćć/Allabi, hinzuflieſſen / hinzu fallen: 


Prsypatrowac sie / Afpiceres Con(iderare»: 


Contemplari, Difpicere;Nofcitares Obtueri, 


Perſpicere, Specular Embſig anſchawen / be⸗ 
dencken / hin vnd her ſehen / kennen lernen / einen 
befftig anſehen / ſchawen / verwalten Przypatro⸗ 
wá gie komu / Spectare aliquemʒauff einen ein 


Auffſehen haben / einen anſehen Przypatrowat 
tie ʒnowu Recognoſcere, wieder kennen lernen. 
przypatrowaͤnte / Contemplatio; onis;g. f. 


Anſchawung Przypatrowänia godzien / Spe. 
ctandus; a, um, Spectabilis; e Dignus. fpectatus: 


Schawens werth / werth zuſehen. yv 
Przypätrujacg ste / Spectatrix, icis; g. fae; 
Schawer in / Zuͤſeher in. 


Przypätrujacp ste Contemplans ;; antis, 


go. Gon:emplator; ois, gan. Contemplativus; 


x 
DEDE... a,um»Anfchafsend/dasges: 
beſchawen dienet / kennen lernend⸗ f 
Prypedzac / Przypedziẽ / Adigere, Perpel. 
lere, Hinzu treiben / gaͤntzlich zu etwas treiben. 1 
fprsypeosony/Ada&ussa; um, Hinzugetrieb. ig 


rer 


Prsypiſac / Adferibere; Aſcribere, etwas zu. cl 
ſchreiben. Cdi 
Przypiſae komu / przyptſowaͤe / Dedicares pa 
Dicate; Inſcribere, Zufchreiben/zueignen, fügen]: 
Przypiſanie / Ad(criptiosonissg. £ Zuſchrei⸗ [ ` pos 
bung Zumeſſung: om, 
Przypiſanie Fomu: Estoßki/ - Dedicatio y pu 
Dicatio; onis, Zueygnung eines Buchs. terpont 
fPtsyprfány /Adferiptus, a, um, Hinzu ge Dey 


ſchrleben / zugeengnet: du 


Przypiſany komu / Dedicatussa; ums Zu- or 
geeignet; Open 
Przypiſek / Interpofitussus; gem. Interpoli- B (ism 
tio;onis;g. f. ein grirfat/Cittrag. nacht fot 
Przyplatac / prsypletát | Applicare, Atte. Enn 
xeres Depp fuͤgen / anweben / hinzu ſetzen / ankle⸗ pay 
ben anflechten; ceres me 
Prsppfodzie/ Progenerare ; welter gebaͤren / Ge 
das Geſchlecht vermehren. Mittert 
przypluẽ / Adſpuere, Anſpewen. Dim adi 
iprsyptyuoé / Adnare, Adnatare , inge | goici 


(d:iteimmen; I pe fonge 


Przyplynac / Prz yeiec / Affluere, Hinzu Biet, | pay 
fen/jurinnens- Don 
Pisypfyniente/Appulfüssusg.m-Suländung. laach 
Prsypochlebienie / Aflenapunenheg-g, ee Dr 
dimin,etne£leine Schweichelung. Rn, 
Sptsypovobywát co / Aſſimilare, Aſſimula- pay 
resComparare;Configurare;Similare; gleichen / fu) june 
dergleichen thun / ſich einem vergleichen / gleich ] prov; 
geſtalten⸗ y mentum 
Przypokudnica / Empufawsg.f. Gefpenft. puyr 
Przypomnlet / Prz ypomimat co / emora. Dun 
re, Repetere memoria, Redigere in memoriam, Don 
Commem miſſe, Ruminare, Subijcere, Melden / Bäi 
erzehlen / ingedenck ſeyn / wiederumb gedencken | GER 
einemelwas wiederumb zu gedächtnuͤß bringen. len 
Spisypourtuács / Memoratorsorissg. m. det | iiij 
etwas er zehlt / ſage = ; d | Po 
Pisypowiesc/ Adagium, Dictum, i, g. n. Pa- Me, pi f 
rabolaszs g,foe: Proverbium; Verbum: dg. neut. D riii 
Sprichwort / Spruch / Vergleichung Przypo⸗ frm 


wirst ſtärodawna / Contritum yetuſtate to- 
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PR 

verbium, ein Spruch von Alten faſt gebraucht. 

Prsyprams/ Conditus, us, g. m. Conditura, 
5g. f. Fucuscis g. m. Lenociniums ij g n. Leni. 
men, inisg. n. Lenimentum ; Relenimentum, 
1; g. neut. Eingemacht / eine Farb damit man die 
Maaſen am Leibe uͤberſtreicht / Huriſche Zierde / 
Schminckung / Saufftung. 

Przypräwit / Adaptare; Aptare, zuſammen⸗ 
fuͤgen / ordnen / zuruͤſten. ; 

Prsyprawic/ prsypráwtác] Imbuere, In- 
fucare, mit frembder Farb anſtreichen. 

Prʒyprawiac potráty / Condimentis in- 
terponere, vntermengen / wuͤrtzen⸗ 

Przyprãwläcz / Temperatorsoris; gm. ein 

üffiger- Ge 

Pisyptámny/FactitiüsjArte laboratus,Con: 
ditaneus, Medicatus, Infucatus; Fucatus, Fuco- 
f da, ume zubereitet / zugericht / gewuͤrtzt / gefaͤlſcht / 
nicht lauter / etwa eingemacht mit Artzney oder 
peceren: d 

prsyprowaáb$tt / Superducere, Superindu: 
cere; mehr beybringen / zufuͤhren. 

Ptzypußczac / Admutete, zulaſſen. Ice, Ad. 
mittere, eſt marem . fœminæ, aut mati foemi- 
Przypu⸗ 


nam admovere adi initum, zulaſſen. 
eat jagnieta / Irrumare agnos; die Sämbletn 
zu fangen vnterſchteben. 
Prypußczony / admiſſus, a, um, zugelaſſen. 
Przypyßnieyßym / Subarroganter; adver. 
ein wenig vermeſſentlich / toltziglich / hoffertiglich. 
Przyrachowat // Adnumerare ; vel, Annu. Das fid) weiter fiicht- 


merare, darzu zehlen⸗ 


Przyraſtac / Accreſcere, Adauge ſcere, bach 


ſen / zunehmen. 

Przyraſtanie / Aceretio onis, g. fœ. Accre- 
mentums i: g.n. Zuwachs / Zunehmung. 

Prsyrodnose/Cognatiosonis;g.fos, Freund- 
ſchafft / Sefchleche;- 

Prsyrodny / Congener, eris, gen. om. eines 
Geſchlechts. 

Przyrodzente / Indoles, is, g: f. Natura, æ; g 
foem. Natur / Art vnd Neigung zum Guten oder 
zum Böfen: 

Przyrods ona ntechee do czego / Apatheia; 
S: g.foe: Bnbewegligkeit des Gemuͤchs / Vnan⸗ 
wuͤgligkeit. 

Przyrodzona ſelonnose / det do ciego; 
Sympateia.z, g. foc. gleiche Anmuthung / nathe» 
Ache Mitbewegung⸗ 


DA i 

PespEodsony/Genialis,Genitalisse, Genui: 

nus; Ingenitus, a, um, Naturalis, e, naturlich / von 
Natur gegeben / angeboren. 

Prz yrodzo nych rzeczy bãdãcz / Naturæ 
Ventilator, Phyſicus, ei, gm. Erweger der Natur. 
Prz yrodzonych rzeczy umiejet nos doſto⸗ 
nãta/Mageia, , g. f. vollkommene Wiſſenſchafft 
natur licher Dinge, Przyrodzonych rzeczy u⸗ 
mieſetuy / Magus, gr; g. m; apud Perſas dicitur 
Sapiens : eos enim Perſæ Magos vocant; quos 
Graci Phitoſopfios, Naturküͤndiger. 

rz yrodzonym ſpoſobem / Naturaliter, ad- 
verb; Sponte naturæ, natürlicher weiſe / natür« 

lich / von Natur. 

Płʒyrownywãc / Æquiparare, Comparare, 
vergleichen / gleich machen. 

Przyrownywante / Aquiparatio, Compa- 
ratio, onis, gif. Gleichmachung / Vergleichung. 

Prsyrzeẽ / Adfremeres ein Getoͤß machen. 

Przyrzeczny/ Amnicola;g;g.c. der an einem 
Fluſſe ift vnd wohnet! 

pisyr;ucác / iptsyrsnétt/ Adjicere; Coadji- 
ceresSuperjacere;Superjicere, zuwerffen / zu an⸗ 
dern Dingen legen / auffwerffen / auff etwz werffen. 

Brsprzuceme / adhectus, us; g: m. Adjectios 
onis; g. f. Zuwurff / A fioub; 

Pisytiut/ Contagium;ij g. n. Contagio, onis, 
8. f. Contages, is g. f. erbliche anklebende Brong, 
heit / Eine flechtende Seuche / Flechtung. 

Przyrzutny / Contagioſus, a, um; ank lebend / 


Pryſadzac / Admovere, her zu thun 
Prʒ yſadzat / adjudicare, Addicere, zuerken⸗ 
nen / zueygnen / zugeben / Das Breheil außſpre⸗ 
chen / zuſprechen. 
Pts yſadz ante / addictio, Adjudicatios onis 
g- E Bueyguig/Zuertennung/Zufprehung, 
Präyſadzony/ admotus, Adlitus, a, um, dar- 
zu gepſtantzet / geſetzt. 
Przyſadzony / adjudicatusz a, um, zuerkant / 
durch Brthetl zugeſprochen. 
Prz ysc / Accedere; Venire, hinzu gehen / hina 
zu kommen! Prz yst miedzy / Intervenire, dar- 
zwichen vñ dar zu kommen / uͤber fallen. Na miey⸗ 
ſce poſtanowione prsy&t/ Pervenire: Bis an 
einen beſttmten Orth od Stelle kommen / gelan⸗ 
gen. ptsysc potym / Poſtvenite, nachkommen. 
Prʒ ysc znowu Bei enire, wiederumb kommen. 
Krr iij. Pray 


PR 
püyscie) Acceffus, Adventus Appulfus;nis 
g: m. Ventio, onis, g fœ. Zugang / Ankunfft / Zu⸗ 
kunfft / Zulandung- i 
Prsyséietáć/ ARerneres hinzu legen. 
Przystac / Adlerere, darzuſäͤen. 
pusyétany/ adſitus,s, um, darzugeſcet. 
Przystega / Dejurium, ijs g n. Juramentum, 
Jurandum, i; g: n. Jusjurandum, jusjurandi, & ju- 
risjurandis g.n. Sacramentum, irg. neut. ein Ey / 
Eydſchwur. Przyßiega potwierdzona tse] 
Religione teſtatum, mit dem Eyde be zeuget. 
prz yotegãt / rz ys lac / adlerere, vel, Afe- 
rere, Jutare, Jurejurare ; ſchweren / Einen Eyd 
thun, prsyétegát / Dejerare, Dejurare Per- 
ande jurare, Thewr vnd hoch ſchweren / Einen 
thewren Eyd thun. i 
pezyéiezny/ Juratusaum, Geſchworen / das 
iſt / von dem man einen Eyd genommen. 
Przyſtakewät / alſultare, auffſpringen. 
przpſtakowanie / aſſultus, us, gm. An oder 
ufffprung. 
: Porte elm ade, Gprimgatá[ 
ſpringends. K Lem 
przyſtoczy / Adſilire, vel; Aſſilire; hinzu 
ſpringen. eee 
pisyflugá/ Gratificatioyonis, g. fae. Dienft/ 
oder gefallen / den einer dem andern bewieſen hat. 
rzyſlugowac / Adſervire, vel, Aſſervire, 
ComminiftraresInferyire,Subfervire,zudienen/ 
vntker dienſtig ſeyn / dienen / aufwarten / auffdie⸗ 
nen. przyflugowäc sie, Gratihcari, Einem 
Dienſt oder Freundſchafft beweiſen. Przyfluz ye 
gue komu / Demerere, & Demereri , vmb einen 
etwas verdienen / Einen zum Freund machen / ſich 
wol vmb einen verdienen. i 
rzyſmäk / ObfoniumsPulpamentumyisg.n. 
aller ley ſchleckſpeiſe / lecker bißlein / ſonderlich von 
zerriebenem Fleiſch / wie ein Gemüße gemachet. 
prʒysmard ly / Subraneidus> as um, ein we. 
nitg garſtrich / faul. i 
Przysmiechäe sle / Arrideres anlachen. 
przyſpaſabiat / Arrogare, Ihm ſelbſt zumef⸗ 
ſen / zueygnen. 
pusysptefác / Adproperare, Approperare, 
Matürare; Præfeſtinare, herzu eylen / bey zeiten 
vnd fuͤrderlich thun. 
przyspießonp / Feſtinatus, Maturatus, Præ · 
fettinatus; a, um, In eyl zuwegen gebracht / gar 
zu früh geeylet. 


PS 

Dryyspiewpwäc] Accinere, Admodulari, 
Ad vel Allonare, zuſtimmen. 

Pısyfpoeßy/ dubgrandis, e, eln wenig groß / 
groß lacht. . 

Prʒzyſpoſobit / Adoptare, auffnehmen. 

poyfpofobictel/ Adoptator, oris, g m: Der 
einen fuͤr einen Sohn auffnimpt. 

przyſpoſobienie / Adoptio, Adoptatio, onis, 
g. f. Erwehlung zu einem Kind / Annehmung an 
Kindes ftar Do przyſpoſobienig nalejacy/ 
Adoptivus, a, um, was zur Erwehlung gehört, 

Przyſpoſobiony / adoptatus. a, um, zu einem 
Kind auffgenommen. Przyſpoſobtony Syn / 
Adoptivus, i; g m. Adoptatitius, ij g. m. Ado- 
ptatus filius, ein Exwehlter Sohn. 

przyſtat nã co / Acquieſcere, beruhen / ein 


wenig ruhen / zu frieden ſeyn / Ruh vnd Ergetz⸗ 


ligkeit haben / ruhig ſeyn. 


przyſtapit / Przyſtepowae / Accedere, ad- 


gredi; Aggredi, Adire, hinzutreten / zu einem gea 
ben. Przpſtepowäc 5 inßymt / Goaccedere, 
mit andern hinzu treten / hinzukommen. 

pisyfteptente / Aditio, Aggreſſio, onis, gf 
Aggreflus,us; g. m. Aggreſſura, 2; f. f. Zugang / 
Zutritt; 

pusyftaw/ Antiſles, ftitis; g.c. Parochus; i, 
g. m. Anfuͤhrer / Koſtfreyhalter / der elne Parthey 
mit aller Notturfft auff einer fahrt verſiehet / vnd 
für fie bezahlet. 1 

Przyſtäwie do ogntá/Apponcre ad ignem 
zum Selber fegen/ bepfegen. : 

Przyſtawiony / Applicatus, a» um; particip 
zugefügt/ angelegt / beygeſetzt. 

Przyſtep / aditus, us, g am. ein Zugang / Zutrit. 
Trudny przyſtep / arduus aditus, ein ſchwerer 
Zugang. 

przyſtepuy / Accefübilis e; Obvius & ex- 
potitus homo ; ba man zukomen mag / Einer der 
leicht zu finden / oder anzutreffen iſt. 

przyſtot / Decet; imperfon, Es geziemet / Es 
ſtehet wol. 

przyſtoſowat / Accommodares Attempe- 
rare, hereinfügen / fid) recht ſchicken / zu rechte 
machen, 


przyſtoynie / Competenters’Convenjenters | 
Decenter sadv, füglich/ bequemlich / geſchicklich | Inf 


zimlich⸗ 


poyRoyuostDecentia, s g f. Decorum i, 
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L MEX Ai T ; L 
ol kac csemu / Condifcere ; Sich gewehnen / ge» Przywojente / Adveaio; gubvectio, onis, g. 


| 
880 Da 


p 
gnen: Slmligkeit / Beguemligkeit / Er barkeit / Ge, Przywieziony Invectus, as um, eingeführt; 
ſchickligkett / Przyſtoynost sád)omát/ Deco- Pra ywiezowãt / adjugare, Alligare, Adallis 
rum tenere Sich gebürlich halten / Ehrbarlich gare; Superalligare, adnectere, Annectere, Præ- 
wandeln. ligare, anbinden / anſtricken / zuſammenknuͤpffen. 
Przyſtoynuy / conformiss e, Conſentaneus, a, Przywiezowäc sie do drzew / Nubere „di- 
um, Conveniens;entis; g. o. Decens, entis, 8.0. cunturarbores vitibus, & yites arboribus »In 
bequem / geſchickt / gemeß / fůglich / das fic gebuͤh⸗Baͤnmen geflochten werden. 
ret / das fich ztemet. Przywiezowanie / Alligatura, æ, g. f. Anne- 
Przyſtrzygas / Attondere, beſcheeren. Südens g. m. Religatiosonis; g. fae. Anbindung / 
Przyſtrzyzony / attonſuss a, um; beſchoren. Zuſammenknuͤpffung / Anſtrickung. 
Pra yſwedzona potrãwã / Hic cibus ſapit Przywilãc Adslomerare; Attexere, Subte- 
aduftionem; die Cpetfe brentzelt / iſt angebrant. xere; hinzufuͤgen / anwaͤben / hinzuſetzen. 


rzyswiadezon ſetteſtatus, Conteſtatus, a; ?tsymiley/ Privilegium, ij. g. n. eine ſonder⸗ 
y y. D ^g 


um, wol bezeugt. bahre Freyheit / Gnade / Außſpruch auff eine ſon⸗ 
Przyswiecas / Allucere, anfcheinen, derbahre Perfon. 
Prʒyſypowac / Adaggerare; herzuhäuffen, Przywitac gie / Dextram appetere, Einem 
pisyfity/ Futurus, a um, zukuͤufftig. rap, die Hand bieten Einen willkommen heiſſen. 
Flego roku / Subfequenti anno, des nachfol⸗ Przywtaßczät / adſerere, Afferere, Ven- 
genden Jahrs. dicare» beſtetigen / befeſtigen / Ihme ſelbſt zumeſ⸗ 
Przyßpetnteyßy / Turpiculussa, um, Subtur- fen/für engen anfprechen/zuengnen, Przyw laß ⸗ 
piss e, ein wenig vnflaͤtig / ſchnoͤdlich. £3ä€ co ſobie / Sumere libi aliquid, Allume- 
Przyßye / alſuere, anflicken / anbutzen. re fibi; Sich eines Dinges ermeſſen. 
Prz yr tuſtßy / Suppinguis, e, feiſtlecht. Przywlaßczanie / Vendicatio;onis; g.f, gu- 
Przytoczyc/ Adyolvexe, hinzu waltzen. eygnung / Zumeſſung. (fen. 


Prsytoczye/ Prsywiese co ná przyklad / Przywlaßczony / Aſſumptus, a, um, zugemeſ⸗ 
Inducere, Etwas herfuͤrbringen / Zum allererſten Przywodzente / Allegatio, Prolatio, onis; g. 


melden. fox, Anziehung / Fuͤrwendung / Nennung. 
Przytomny / Præſens, entis, g. o. Segenwer⸗ Przywodzte / adducere, Adhamare, Induce- 
fig. Przytomuym bye / Adeſſe, Inrereſſe, zuge” re; Redigere, her zuführen / zu jhm ziehen / Etwas 
gen fenn/ gegentoertig ſeyn / bey ſeyn / dar ſeyn. herfuͤr bringen / Zum erſten melden / Mit Gewalt 
Prsytulae/ Apprimere, aneinander drücken. etwas treiben. 
Przyucxãc / Aſſve facere, Conſpefacere, Con- Przywoklãc / Accire;ab Actio, & Accieresab 
doceres Condocefacere, gewehnen. Accieo, Advocare, Adyocitare, fe berufen / 
Przyuczäc sie / Przywykac sie / Przywp⸗ beſchtcken / herzuruffen. 


wohnt werden eines Dinges. fce. Subvectus;us; g. m. Zufuhr / Das hinzubrin⸗ 
Przywalac / Admoliri; zuthun. gen / Fuhr uͤber Land. 
Przywatpiwãt / Addubitare; Subdubitare, Przywozie / Advehere, Subveflere, Subve- 


dein wenig zweifeln / zwetffelhafftig ſeyn. &are; frequent, hinzufuͤhren / bringen / auffhin⸗ 


rzywlazänp / Alligatus, Adalligatussasums fuhren / über Sand führen. 
| angebunden. 3 orzywozny / Invectitius, aum, Vectibilis, e, 
| posymieosfony/Addudus;ayum:fergu/ober Anders woher / oder auß andern Landen gebracht. 
| bingugefübrt, ` j Przywracãc / Praywrocie/ Inſtaurare, Rè- 
Przywiek ac/ampliſicare, erweitern. ftaurare , Reftituere ; erneweren / wiederumb 
Przywlekßy / Majuſculus, a, ums ein wenig auffbringen / wiederumb geben / zuſtellen. 
| groß / großlecht. 2:3 ymtocenite/ Reſtitutio, Reductio, onis, g. 
Przywtewas / Adflare, anblaſen. fæ. Das wied ereinſetzen / oder / das wiederbringen 
Prsywiewanie/ Afpiratio; onis; g. f. Affla; zu feinem voͤrigen weſen. 


tus, us g m. Anblaſung. góp 


1 


bringer / Wiedereinſetzer. 
at, partic. Wie⸗ 


PR 
przywroetktel / Redu&or Reftitutorsoris;g. 


/ au 


rzywroconp / e 
der eingeſetzt / wiederbracht. 
W "E rrigiéulus Subfrigidus s 
| um, ein wentg kalt / kaltaͤcht. 
Vu puysnát giel Fateri, Conſiteri, bekennen. 
|| pisysuány/Aueftatusasum, bezeugt. 
Prsyswäcdizysywät/AccerliresAccerfe- 
re Arcellete, Devocare, Vocare, herzu beruffen / 
beſchlcken / hinabruffen. Przyzwac kogo / Ap- 
f pellare aliquem, Einen zur rede ſtellen / mit eis 
I nem reden. i 
Di) puiyswolát ná co / Annexe, Affentiri; Af- 
! fentaris Confentire; verwilligen / zuſtimmen / zus 


agen. 
^ p cm Aſſenſor, oris, g.m, Verwillt⸗ 
ger / der feinen Willen worein gibt. 
pusyswalájacy/ Confentiens;entis, g. omn. 
particip. eiuhellg / mitſtimmend. 
pryfzwänte / Accetſſtus us gem. Beruffung / 
Geheiß Forderung. s 
Przyzwoltte / Competenter , Convenien- 
l ter; adverb, Bequem / füglich/ gerade recht / bes 
quemlich. ; tua 
10 pisyswoitost/ Convenientia, Competen- 
tia, g. f. Gleichfoͤrmigkelt / Vergleichung / Ver. 
trag / Bequemligkeit. 
| piyswolty/Accommodatus;Confentaneus» 
3; um, Conveniens, entis; g. O. particip.too[ge« 


przyzwoſony / conlenusp aum, Das überein 
kommen / Das ver williget if 

Przyswyczchae kogo / Adivefacere ; Con. 
frefacere, Einen wor zů gewehnen. 

iynposját sie / Adfvefcere ve; Affve- 

(tere; Sich etwan zu gewoͤhnen. 

priyseyodájony] alſvetus um- gewehnet / 
gewohnet Przyzwfezätonym bye / Conſyeſce · 
re, Conſvefieri, gang gewehnen / gewohnen. 

przyzywacz / decerſtor oris : maf. ein Be⸗ 
ruffer / Auffwarter. e 
poypywálny/ Vocativus, 2 um» ruffend. 

palm / P (almus, i g. m, Cántio onis» ge, 


Ned / Geſang / Pſalm. 


d it j| I | | legen / geſchickt / gleichförmig / groß / bequem / 
vd DND "Bi lich. ; 
d d n Beste Affenfio, Aſſentatio, Con- 
j Au | A fenlio,onisg-f- Aſſenſus, us, Conſenſus, us, g. m. 
Ah dl dt Verwilligung / Einheligeeit/ Zuftinmung. 


pe 
Deia grsiaz da / can icula x g. f. Hundeftern, 
Psla gwiazda wist ße / Sirius, ig m. Hundes 
ſtern. Pste din / Dies caniculares, die Hundstage. 

psia mucha / Cyniphes:g. m. Cynomia, æ, 

g. fm. Cynipsscyniphis; g. foe, Waſſer mucke / 
Hundsſfſiege. 

pét jesyE/ Cynogloffus;i; vel, Cynogloſſa 
8·f. vel Cynogloffum;i;g.n. Hundszunge: 

Déi len Cynomia; &, g. f. Slöhfraut, 

péinEi / Solanum, i, g. neut. Nachtſchatten. 

Polnkt czerwone / Trychnon, herba, vulgò 
Alquaquengis Judenkirſchen. 

Pot pyſt / Ro trum canum; Hundsſchnautz. 

pſotliwie / Plagitiose, adv. daͤſterlich. 

pſotliwy / Flagitioſus: ar um, voll Schelme⸗ 
rey / Buͤberey / Schelmiſch / Buͤbtſch. 

pſowãc / Corrumpere, Depravare, Deftrue- 
re, Vitiare, zerſtoͤren / ſchaͤnden / verderben / pera 
kehren / zerbrechen / mederreiſſen / gebrechlich 
machen / ſchwaͤchen / verwuͤſten / aͤrger machen. 

pſewänie / Deprayatio, onis, g. foe. Verder⸗ 
dung /Verkehrung. 

Pſtrag czerwonp / Orata, pro Äurata, a g. 
foc. rothe Forellen. 

pſtry / Multicolor, ops. g. o. Varius, a, ums 
Pantherinum i, g:n, manche rley Farb / voll sauba 
flecken / fleckachtig / bund wie ein Panterthter oder 
Leopard. 

Pſtrzye / Diſtinguere; variegare, beſprengen / 
verbtümen / mit Veraͤnderung zieren / vnterſchei⸗ 
den in vieler ley weiſe / bunt machen. 

Pßczelnik᷑ / Mieyſce gdzte ule ſtoja / a pia. 
rium, Melitton, Melittotrophium, Alvearium, 
Mellarium, ij, gin. ein Orth da man die Immen 
hinſtelt / Immengeſtell Bienengarten. 

Pßczelnik ziele / Melinum, igen Meliphyl⸗ 
lon, vel, Meliffophillon; alias, Apiaftrum;i;ga 
neut. Meliſſenkraut / Mutterkraut. 

pßczolaſ apis,apis, g. f. Bugones, um, Me- 
tiae gf. Biene / Imme. Pßezelng maͤtkã / 
Mater apis, Hontgmacherin. Pßezota mepo⸗ 
zyteczna / kucus ch gm. Hummel. Pfcsoty 
sie roja / Coloniam mittunt apes, die Bienen 
ſtoſſen einen Schwarm auß. e 

IDfunicá/Far;farris, g n. Robus, i, gm. Tri. 
ticum, i, g. n. Weitzen. 5 

Pßenny / similagineus, a, um; T riticeuss As 


um, ven Weigen/ Semmelmehl. puli 
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E) Dat plur.num- Knopff / Serb ober Spangen / fo 


Tu 
epo / 
ot 
Bienen 
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Ho 


pv à 

Pta / Ales;itisg. f. Avis, iso g. f. Avicula;r, 
SE Ornis, ornios, wel Ornithus, g. f. Volucrisas, 
galerie Vogel. Prak motitt/I(pidas g. K. 
Eyß vogel. Ptaſtwo / Pecas volatile; Geflügel / 
Gevögel. Prakt towie / Aucupari, Vogel fas 
hen. Prakow towienie / Aucupium;ij; en. 
neut. Aueupatio, oniss gen. fœm. Vogelfahung 
Ptakow lubienie / Avitium, ij, g. neut; Feder- 
fpiel, Ptacy spiewaja ná wioſne / Aviculze 
vernant, die Vogel fingen im Frühling. Pine 
spiewajacy na znak fcseséta/ abo / nießcze⸗ 
geta / Oſcinis, is, vel, Ofcen; mis, g. o. ein Vogel 
fo mit Geſchrey ein Loßzeichen gibt zum guten 
oder zum boͤſen. 

Ptaßa zob / Liguſtrum, i, gin; die Reinwei⸗ 
den / Mundholtz. 

Ptaße / Pipio, onis. g. m. ein junges Voͤgelein. 

Ptaßnik / Auc eps, aucupis, g. c. Aviarius, ij, 
gm. Ornichon, onis, gem. Vogelſteller Vogel⸗ 
fanger / einer der die Vogel fángt / Item, ein Hos 
gelteficht. y ; 

ptágyntec/ptágy ſad / aviarium, ij g. neu. 
Aviariaæ,g f. Vogelkyflcht / Vogel korb / Vogel. 
bawer / Wald voller Voͤgel. 

Pryzana / Ptiſana, æ g. foe, Gerſtengraup / 
Gerſtenwaſſer / Gerſtentranck. 

Puch / Puma, æ, g. f. Pflaumfeder. Puchowy / 
Plumaxius, Plumeus, a, um, Flumich / von weichen 
zarten Federn. 

Puchãc / Ralare, ein Geruch geben. 

Puchlinã zywotã / Aqua intercus, Hydrops, 
Dër zg m. Hy dropilis: is, g. f. Tympanites, is, g. f. 
die Waſſerſucht Puchline zywota dierpiacy/ 
Hydropicus,Tympanicus, 15g. m. Waſſerſüͤchtig. 

Puhacz / gubo, onis, g. m. &. Huhu / Nachteul. 

Pujnal / Enchiridion, 1j; g. n. Pugio, onis, g 
'm-Sica;Sicula,æ,g.f. dim. ein Dolch / oder kleines 
Deglein. 

puttet na Eétegád) / Umbiliei, orum; 8. 


die Alten auff den vollendeten Büchern festen. 

Puklaſty / Umbilicatus a, um; wie ein Nabel 
geſtaltet. Pont 

putlers] Ægis idissg f. Annale, js, g. n. Cly- 
peussig.m. Clypeum;enjg.n. Umbo;onis;g. m. 
ein åhrin Schild mit Schlangen Köpffen vnd 
grewlichen Angeſichtern. Wypuktost w pu. 
klerzu na srodku / Umbosonis; g. m. das mittel 
eines Schildes / die Butel im Schilde. 


po 

Pulchno czynie / kermentare, mit den Hefen 

aufftreiben / Hefeln. 

Putkoßek / Orca, x, g. f. Korblein. 

Pufnocy | Pulno cna Grond / Septenerio, 
onis, g. m. der Nordwind. Pulnocny / nã put, 
nocney ſtronte lezacy / Aquilonaris, e, Aqui io. 
nius, a, um, Borealis, e, Coreus, Arctous, Arcti. 
cus, Septentrionarius, aum, Septentrionalis, è, 
das gegen den Nordwind gelegen iſt / Nordiſch. 

Pulpit / Pulteus, ei; gm. Pulpitum, i, g. neu. 
Pultbret. Pulpit pilarſti / Pluteus, i, g. m. ein 
Pulbret od Geſtell Bücher da rauff zu legen oder 
darauff zuſchreiben. 

Puls / arteriarum pulfus »Schlag der Herga 
Ader. Puls z ly / Formicans pullus Schlag der 
Hertzader der all zu geſchwinde ſchlaͤgt / als wann 
vtel O metſſen durch einander winſeln. 

Puttorã / Pottora / Se ſqui, indeclin. com. 
potitum; Anderthalb. Puktorna czest / Sequi. 
altera pars, anderthalb Theil. Putrorny / Seſqui- 
plexsicis;g.o. idem, quod Sefquialter ra, rum, 
vel dimidio tantum major, das ein vnd noch halb 
fe vtel iſt. 

Puttoromtestecsny czas / Seſquimenſis e, 
Anderthalb Monat. 

puttoroftopny/Sefquipedaneus;aum, ane 
derthalb Schuchlang. Puftoroftopng mara 
Seſquipess edis, g. m. anderthalb Schuch. 

Pultorouncyowy / Seſcuncialis, e, drey loth 
oder anderthalb Zoll. 

Pultrzeetã majacy / Semiſtertius, Sefqui.. 
tertius, Seſtertius, a, um, das dritthalb in fih haͤlt 
oder begreifft. 

Punkt / Punctus, i, gm. & Punctum, i, g. n. ein 
Punckt. Punkt Gëft! Articulus temporums 
Gerad die rechte Gelegenheit ber Zeit. punttá, 
cyá pewna / znak piſarſk i / Commoasatis, g. u. 
lat ine, Inciſio, onis, g. f. Pars periodi, ein Vnter- 
puͤnetlein / Vnterpunctierung / ein Diſtinction. 

Punktowanie / Hypodiaſtole, es; Figura lat. 
Subdiſtinctio, onis, g. E Vnterſcheidung der mór» 
ter / daß fe nicht an einander hangen. 

Purgacyaſclyſmus:ug m. iat Purgatio, onis, 
B. f. Clyſter, eris, g. n. & Clyfterium. ijg. n. Pur⸗ 
gantz / Clyſtter / Reinigung / fo durch den Hindern 
geſchicht / Clyſtterung Purgãcya brát/ Alvum 
ciere, elicere, lolvere, laxare, emollire, Purgie-⸗ 
ren / den Stulgang machen / bringen. 

eff 


pur 


pv 

purgujocy / Oatharticus, aum, Puxglerenbe 
Artzenen / das da purgiert. 

Purpurowa farbs / Porphyra, Purpura, , 
gf Purpurfarb. 

pustit / Pimittere Hinweg fehisten/abhinlafe 
ſen / fahren laſſen. 

Puſtelniezy / Eremitarius, a, um, dad elnem 
Einſiedeler / Waldbruder gehoͤrt. 

puſtelnit / anachoreta, Eremit a, g m. Phil. 
eremus;is g.m, Einſtedler / Eremit / Waldbruder. 

puſtotta / poſtulka Cenchris;idis;g. f. lat. 
Tinnunculus, ig: m. Wannenweher / Wandwethe. 

Puſtoßacy / bopulabundus, Vaſtificus:a, um 
das da verwwuͤſtet / verherget / verderbig / verwuͤ⸗ 
ſter / zerſtoͤrer. 

Puftoßenie / Depopulatio, Expopulatio, 
Populatio, onis, g. foe. Populatus, us, g. m. Vafta- 
tio, onis, g f. Vaſtitudo, inis. g. f. Vaſtities, eig. f. 
Vaſtitas, atis, g. foe; Verwuͤftung / Verheerung / 
Pluͤnderung / Zerſtoͤrung / Verderbung. 

Puſtoßye / Corrumpere, Depopulari, Defo- 
lare, Diyexare, Diripere, Expopulari, Perpopu- 
lari, Populare, Populari, Pprofligere, Solare, Va- 
Date, Ver wuͤſten vnd dd machen / verhergen / get? 
ſtoͤren verderben / wuͤſt machen. 

Puſtoßyelel / Populator, Vaſtator, oris g. m. 
Ver wuͤſter / Verheerer. 

puſtoßyetelka / Populatrix, Vaſtatrix, icis» 
8. f. Verwuͤſterin / Verheererin. 

Puftowae/Baccharis Baͤchten / das Fef Ba⸗ 
chi begehen / Schwermen / Toll vnd voll ſeyn / 
Faſtnacht halten. 

Puſty / immodeſtus, a um, Petulans, antis go. 
Muthtwoillig / geyl / vnreiner Worten / vnſchaam⸗ 
hafftig. d 

puſtynta / Deferte folitudines; Defertumsi, 
gen. Eremus;i, g.m: Solitudosinis, g. fcœ. Teſqua, 
orum;g.n plur, num; Einöde/ Wüte/verlaffen 
Orth / Bede. 

pußczät Sie / Superlachrymare, Trleffen / 
gleich wle dle Weinraͤben wann fie geſchnitten. 

Pußczt / Mittere; Senden / ſchicken / laffen 

pußczat wode / Meiere,Mingere,Bruntzen / 
har nen ſeichen / piſſen. 

Puß czadto / Phlebotomon, i, g. n. Scalper, 
pris g m. & Scalprumsi,g.n,Scalprum chyrurgi- 
cum, Laßeyſen / ein Flitte. 

pußczanie Freie! Phlebotomiaræ, g. f. bas 
Aderleſſen. 


L^) d 
pußcayt/ une fil m js 
pußka / Orca;x;g. fee, Pixis, idis g. fein lei 
Schreinchen / Buͤchſen / Salbbuͤchs. A poenis 

puʒdro / Capſa, x. gf Riſt / Gthaltnuͤß Ra A A 
ſten / Flaſchenfutter. | 3 

Puzyna / Frit, indecl. pn. das oberſt aii einem 
zeltigen aͤher / it minder denn der Kern. 

Pycha / Ambitio;onis;g.f, Arrogantia, æg .f. 
Faſtus, us: g. m. Elatio animis Ferocias &, f. f. Fe- 
rocitas;atis, g. f. Infolentiasz;g.f. Spiritus sStre« 
pitus: us, g m. Sublatio animi; Superbia, æ.g fes. 
Tumor, oris, g. m. Hochmuth / Vermeſſenheit | 
Ehrgeitzigkeit / Hoffart in einem ding / Stoltzheit / J miferi 
Frechheit / Stoltz / ſtoltzer Muth / Pracht. Bäch 

Pypec / Pituita in gallinis, Singultus gallima« J nena 
rum, PipffsRokoß ma pypee / Galina Bos), H beredne 
tit, die Henne hat ben Pipffs / die Henne hixet. rechnen, 

Pyßno / arroganter, Arrogantius, Arrogan- Bäch 
tiffimé Superbe; adv; Stoltziglich / hoffertiglich. | rim 
Pyßno ste ſtawie / Attollere ſupercilium, | Bäch 
Sich ſtoltziglich er zeigen. pn. M 

Pyßny / Arroganssantissg.o; Faſtoſus, a, ums, H äu 
Ferox, oeis, g. o. Infolens;entis;g.o. Pompofuss M infet 
Pretumidus: Sublatus, Superbus, Supercilioſus, Bäch 
Tumidus, Turgidus, Turgidulus, a, um, Stoltz A onis f 
vermeſſen / hochmuͤthig / hochtrabend / prächtig / J foren; 
auffgeblaſen / erhebt / hoffertig / vbermuͤtig / voll M quo, A 
ſtolghelt. Pyßnym bye / Ampullaris Animos ] Gegee 
tollerssInfolefcere,Superbire, Tumere, Stoltz / J Referce 
auffgeblaſen wer den / hoffertig / uͤbermuͤtig / hoch J on 
trabend ſeyn. Big 

Pytät/Interrögare, Querere, Rogare, Fra-. H Hab / 
gen/ erfahren / erkuͤnden. Pytat czeſto / Derogt- nbi 


tare; Rogitare ; offt fragen. Bas 
ytacz / gogator, Percontator:oris g m. ei vin, 
Erforſcher / Vmbfrager. . ade 
pytánte / Erotema; atis, g. n. Interrogatios | Moya 
Quaitio)Rogatio; onis, g. f. eine Frag. Pytänſe ] xis; 
pilie/Percontatiosonis;g. f. Erforſchung / Nach! I is g m, 


fragung . Pytänte ſtryte / trudne / Seirpus, ig 
meine verborgene Frage. 

Pytänp / Quæſitus, Rogatus; Interrogatuss 
a, um, Gefragt / Nachgeforſcht. 

pytel Mtynſte / Cribrum pollinarium, Belt | 
telſack / Meelbeuttel. | 
BytelniE/Pollintors orisg. m. Mehlbeutlen: 
pytlowát/Pollinarip cribro füccerneresbas I gi upi 
Meek benteln. ; Da 
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83 
oos Proſeindere, Proſeeare; Seindere; 
decare, Auffhawen / auffſpalten / abhawen / 
hawen / ſpalten. 
Nabante / Conſectio, Proſciſſſo; Sciſſio, onis, 


ge Sciffuras ag. fos, Fallung / Haw / Spaltung / 


Zerſchneldung ber Baͤum. 

Kächmiſtrſta uágté/ Arithmetica, æ, g. fee. 
die Rechenkunſt. 

Rach miſtrz / Calculator, oris, g. m. Rechen: 
meiſter. Rächmtſtrz celniczy / Magifter feri- 
pturæ, Zollmeiſter / Rechenmeiſter der Zoll en. 

Kaͤchmiſtrzyn / Calculatrix, icis, g. l. Rechen⸗ 
meiſte rin. 

Rächowäs | Computare, Deputare ratio- 
nem, Rationari, Reputare, Subducere, Rechnen / 
berechnen / die Rechnung machen / halten / auß⸗ 
rechnen. 

Kaͤchowanle / Ratiocinatio, onis, g. f. Auß / 
rechnung / das Nachdencken eines dings. 

Rächownik / Logiſtas , g. m. Rationarius, ij, 
g. m. Rationator , Raciocinator, oris, g. mafc, 
Rechner / Rechenmeiſter / der die Rechnung 
anſtelt. 

Kächunek / Computatio s Ratio; Subductio, 
onis gf. Rechnung. Kächunku flucbát / Con- 
farre Rationes, Supputare rationem cum ali- 
quo. Ad calculos aliquem vocare revocare; 
Gegen einander rechnen, &ácbuteE oddawãt / 
Referre,Deponere rationes; Rechnung halten / 
Rechnung abgeben von einem dinge. 

Baczey / Potiùs potiſſimè, Potiſſimùm, adv. 
Vorab / fuͤr allem / vornemblich / lieber / ehe/fürs 
nemblich. - 

Raczye / Dignare, Dignari , Magnificare s 
wuͤrdig achten / werth achte/großmachen/fchägen. 

Rada / Conſiliums ij g. neu. Rath / Anſchlag. 
Rädysazyé / Conſilio uti, Rath gebrauchen / 

Nada / Senat / Rádni panowie / Senatus, 
uss g. m. ber Rath einer Stadt. Rade zwo lac / 
Cogere, Convocare, vel, Vocare Senatum, den 
Rath ſamlen. W Rade przybrac / In Senatum 
aliquem legere, ein in den Rath erwehlen / erkle⸗ 
ſen / nehmen. f 

Rádto/ Vomer, eris; g.m. ein Pflugeyſen / 
Pflugſchaar / Wegeyſen. 

Baͤdose / Exultantia &. g. f. Exultatio, onis, 
gf Jubilum, i;g. n. Ręcreatio, onis, g. fœ. Frewd / 
Jrewdenſprung / Frolockung / Ergetzligkeit. 

ERR ste / Jubilare: Freſwen / Frolotken / 


A3 
jauchtzen / jubllleren. S áootbát dies niesqoby/ 
Difcordiis paſci, eine Auf an zwytracht haben. 

Kady dobrze namyslone / Conlilia evigi. 
latas Wol bedachte vnd erwogene Rathſchlaͤge. 

Kadzie / onſuadere, Suadere, Rathen. Ras 
bit o pokoju / Conſulere paci, zum Frieden 
rathen. Bon komu / Conſulere alicui, ali. 
quem, einem rathen / Rath geben. Rad zit sie ko⸗ 
go / Conſulere, Rathfragen / Rath halten / ſich bes 
rathen / Rachſchlagen. 

Bad ziciel / Suaſor oris, g. m. ein Rathgeber, 

Kak / Cancer, eri, zm. Krebs. Rak morfij 
Cammarus ri, g m. Coropliium, ij;g.n.Gam. 
marus, i, g. m. See- Meerkrebs / vulgós Krabben. 
Gwiazdy dwie w aku niebieſtim / Afelliy 
orum;g.m.gtveen Sternen im Krebs. 

Rams / Puteusʒ ei, g m. ein Rand / beiſt. ámág 
mi oprãwiony / Margineus, a; um, Marginalis, 
e, Marginatus, a, um, das einen Rand hat. 

Rämie / Brachium, ij, gn. Humerus, i, g· m. 
Arm von der Achſel biß auff den Elnbogen. 

Aánttentfty / Humeroſus, a, um, das breite 
Schultern hat / Großſchultericht. 

Rana / Plaga, æg. f. Vulnus; eris;g.n. Vomi- 
ca, /g. f. Vulnufculum;isg.n.dim. eine Wunde / 
Geſchwaͤr / Eyterbeule⸗ Ran sila / rurba vulne- 
rum, Vielheit der Wunden. 

Bäntacy / Vulnificus; a, um, das Wunden 
macht / das da wundet. 

Rãniẽ / Rane komu zaͤdaẽ / Sauciare; Vul- 
nerare ; Cicatricare;Injicéze plagam, Bertute 
den / einem ein Wundmahl ſchlagen / einem eine 
Wunde geben. 

Räniony / Saueiatus, Vulneratus, s; um, Beta 
wundet / wund geſchlagen / verletzt. 

Ranny / do ran flujacy/ Vulnerarius, a, um; 
Zun Wunden dienlich. 

Bano / Diluculó , Manè, Mature, adv. Wann 
der Tag anbricht / fruͤh / Morgens / ſchnell. Ran 
barzo / Multd manė, faft frühe / ſehr fruͤh. 

Bäntuch / ata biatagiowſta / Feplus, i, 
gm. & Peplum, ig n. Frawenſchleyer / Binde. 

Bany / Maturus, Ptæmaturus, Tempeftivus; 
a,; um, geitig / fruͤhe zeitig. 

Rapontyk/Khacoma, atis, gn. habarbara. 

Bars wotãc / Quiritare, Quiritari, Mordigs 
ſchreyen / vmb Hulff ſchreyen / Gewalt ruffen / 
ſchreyen / jammerlich Geſchrey führen. 
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KRätowät / Adminiculari, Mederi, Opitulari, 
Subvenire, Subvenrare, Helffen / fietoren[ zu 
Hülff kommen / retten / Schaden wenden. 

Ratuß / Curia, Baſi lea: gf. Prætorium, ijs 
8˙u.Rahthauß. 

Ray / Paradiſus, Lë m. fuftgart/ Paradeyß / 
Baumgart. 

Rayca / Senator oris, gm. Rathsher:. Rayey / 
Patres, um, g. m. Rathsherin. 

Kayfie ztarkaͤ / Cardamomum, i, g n. Para. 
deyßkoͤrner. 

Kazʒ / Semel, adv. einmahl. 

Ras (nomen) Icus, us, g. m, Plagas &, g. fac, 
Schlag / Streich / Striem. 

Rainy / Opportunus, a; um, Commodus lo- 
cus, nach dem Wunſch / fuͤglich / gelegen / bequem. 

nett biaty / Ry dropiper, is, g neu. Waſſer⸗ 
pfeffer. 

Rozá w zbozu / RobigoRubigo inis, g. fœ. 
der Brand im Getreyde / ſo der Halm roth wird, 
Rdzawy / Rubiginoſus, a; um, Schwartzroſtig / 
verbrand Getreyd. 

3034 jelazna / /Erugo  Ferrugo ; inis, g. f. 
Rofi am Ertz vnd Kupffer / Eyſenroſt. Rdzawy / 
Ferrugificus, Ferruginoſus, a, um, Rauchfarb / 
Eyſenfarbe / Roſtig / verroſt · 

Beczenie / Fidejuſſio, onis; g. fem; Buͤrg⸗ 
fhafft. : 

Recznik / Mantalum,Mantelium,ij,g.n.Man- 
tile, is, g. n. Handtuch / Handzwehel. 

Beczuy / Manualiss e, Das zu den Hånden 
gehört. Reczney roboty / Manuarius, a, um, 
das mit der Handarbeit gewonnen tfi. 

Reczyt / Appromittere ;Fidejubere , Satis- 
dare: für einen Bürge werden / vmb das fo er vers 
heiſſen hat. Reczye za Eogo/Spondere pro ali- 
quo, Buͤrg ſeyn / verſprechen. d 

Aejeftt/ Anagraphesessg.f.Cataloguss»g,m. 
Elenchusii;g.m. Inventarium, ij g n. Liber: bri, 
Sam, Librarium, ij g. n. Repertorium ij g n. Pi-· 
nacidia, orum, gn. pl. num. Tabula;zsg.fae, Re 
giſter / Findzedel / Inhalt / Rödel / ein Regiſter da 
man Haußrath vnd dergleichen jnnen ſchreibet / 
Item, Vom empfangenem vnd außgegebenem. 
Rejeſtr kajdodztenny / Diarium, ij g n. ein Re⸗ 
gifter / Rechenbuch / darinn man täglich ſchreibt. 
Rejeftr kupteckt / Literz;arum;g.f.plur.num; 
Säbel / Rechenbuͤcher der Kauffleuthe. Rejeſtr 
vozchodow y dochodow / Tabula expenſi & 
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acceptis ein Regiſter vom außgegebenem vnd 
empfangenem. Kejeſtr rzeczy przedaͤynych / 
Auctionatiæ tabulæ, Rödel der Güter ſo verkauf⸗ 
fet werden. Rejeſtrowy / Alcriptitius, Aſeripti · 
vus; a, um, eingeregiſtert / eingeſchrieben. Reje⸗ 
ſtrowe ſprawy / Nomina, um, g. neut. Artickel 
vnd Namen der Per ſonen vnd Sachen fo man 
im Rödel auffſchreibt. Wpiſae w Rejeſtr wys 
datkt / Expenſum ferres die Außgabe auffſchrei⸗ 
ben. ð rejeſtru / ræfinitòadv. Nach beſtimpter 
maß / beſtimbt / ſo viel erlaubet iſt. 

Reka / Manus; us, g f. die Hand. Rake gibka 
mãjocy / Angvimanus;g.«m. ber eine flache Hand 
hat. Reke krzywa májacy/ Ancus;is gem. einer 
der den Armnichtftreden mag / der einen krum⸗ 
men Aru bet, Reka rostiagulona / Palma, Zs 
8. f. die flache Hand. 

Rekaw / Manica, æ.g. fee, Ermel / Handſchuch. 
BRekawy mäjocy / Manuleatus, Manicatus; 2s 
um, der €rmel hat / mit Ermeln. 

Bekäwica / Chirotheca; æg, f. Handſchuch. 
Wetáwice palczäſte / Digitalis, orum, g. n. pl. 
num. Handſchuch mit Fingern. 

Rekoſemſtwo / Adpromiffio ; Fidejufflos 
onis;g.foe, Vadimonium, vadium, ij gn. Bürge 
ſchafft / Vertroͤſtung. Rekojemſtwa dzien po⸗ 
ftánowté/ Conſtituere vadimonium; ein Tag 
ſetzen vmb die Buͤrgen zu ſtellen. Dla rekojem⸗ 
ſtwã powinten / Satisdato debet; er ift ſchuldig 
durch gegebene Verſicherung. 

Rekojest / Capulus, i g. m. Capulum, i, Mangs 
brium, ij g n. Anfa;z,g.f, eine Handhabe. 

Rekoymia / Adptomiſſor, Fidejuſſor, Inter- 
ventor, Prædiator, oris, g m. Præs, prædisg. m. 
Reſponſor, Sponſor, oris, g. m. Vas, vadis, & Va- 
dis, is g. m. Acceſſiones etiam Fidejuffores vo- 
cantur ; ber vmb eines Verhelſſung Bürge iſt / 
Vorſprecher / welcher zwiſchen einer Handlung 
kompt / Buͤrge / der eine Verheiſſung verwilliget. 
Rekoymia bräc / Satis accipere; Vadari » Ein 
Verſicherung oder Buͤrgen vmb etwas nehmen / 
ihm einen Buͤrgen ſetzen laſſen. Rekoymta dat / 
Satisdare , Verſicherung geben / einen Buͤrgen 
ſetzen / den Glaubiger gnugſam verſichern. Be 
koymie dane / Satisdatio,onis,g.foe.Gegebene 
Verfiherung. Rekoymte prsyjecte/ Satisac- 
ceptio;onis;g.foe. Berficherung mit Buͤrgen / das 
nehmen einen Verſſcherung vmb etwas. n ré 
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R 
koymia / Reus fatisdandi, durch einen Buͤrgen 
ver pflicht Rekoymia ſtawte / Dare vades;Bürs 
gen ſtellen. 

Relãcya / Dictio, onis, g free, Sürtrag feiner 
Kundſchafft. 

Reß / Secale, is, gn. Roggen. 

Rewtzor / lnſpector, oris g m. Achthaber auff 
ein Ding / Auffſeher. 

Rezolut / Odwazny / Gotowiec / Certus 
ſceleris, Certus mori, Paratus omnia perpeti, 
Ad omnem eventum paratus; Gexuͤſt / bereit / 
willfertig. 

Robaczywoßt / vermiculatio, onis, g. f. wann 
eln ding von wuͤrmen angegriffen wird / als Holtz / 
Korn / Baͤume / ie. Wurmſchad / Schad von Wir: 
men in Samen vnd Baͤumen gewachſen. 

AWobágsymy/Verminofus;a;ü; würmſtichig / 
oder das voll Wuͤrme tft. 

Robak / Vermis, is, gm. Wurm. Robaßek/ 
Vermiculus, ig. m. dim. Wurmlein. Robactwo 
przewleziſte / Animalia infeda ; allerley Thter / 
ſo bey nahe als abgeſchnitten oder durchſchnitten 
ſeyn zwiſchen dem Haupt vnd Bauch / ſo nur an 
einem kleinen an einander hangen / als Fliegen / 
Blenen / Käfer / Weſpen / ie. Gd robakow tor 


czouym bye / Vermiculari s Wurmſtichig wers 
ben Bobacy w drzewie / Galba, æ, g. f. Teredo: h 


inis, g. f. Lermes, itis, g. maſe. Holtztwurm / Holtz · 
maden / Wurm (m Holtz. Robak w jezyku 
pétm/ Lytta, æ, g. f. ein ĩaubwur m fo bie jungen 
Hunde vnter der Zungen haben. Ro bacy vo mte 
gie / Tarmus, i, g. m. Fleiſchmade. StobaE w tote) 
logrochu / Midas, æ, gm. Bonenwurm! Robak 
w zytie / robak zytny / Curculio, Gurgulio, 
onis, g. m. Kornmilbe / fo das Korn ober Lnſen 
zernagt / Kornwurm / Kornmuͤcke. 

Boble / Fabricare, Facere, Impendere labo- 
rem, Laborare, Moliri, Operari, Parare, ſchmte- 
den / zimmern / arbeiten. Robić nadaremno / 
Apros in mari venari; Operam conterere,Sify- 
phi ſaxum volvere, vmbſonſt arbeiten / fein Ar» 
beit verlieren. Robie pofpotu/ Collaborare, 
mitarbeiten. 

Robtacy stedzac / Sedentarij, orum, g. maſc. 
pl nu. ſitzend wirckende / Die da figend arbeiten / 
Co ste stedzac tobi/ Sedentarius, ge um, Das 
man ſitzend thut. 

obtony / Factitius: a; um, das gemacht (ff. 

Bobota / Bobienſe / Actiosonis;g-fos. Con- 


G 

feckura, æ, g:. f. Effectio, onis. g. f. Factura, æ, f. h. 
Factus; us, g. m. Labor, oris, gm. Molimen, nis, 
g:n. Molimentum;i, g. n. Molitio, onis, g. f. Ne- 
gotium, ij, g n. Operatio, onis, g. f. Opera, æ, g. f. 
Operofitassatis, g. f. Opificium: ij. g.n. Pragma- 
atis, g. n. Geſchaͤfft / Werd / Handel / Gemacht / 
Arbeit /Eaflige Wuͤrckung. $tobottá/ Opufcu- 
lum, li, gn. dim. ein Werdiein. Robota D$tené 
na / Penfum; i; g. neut. ein Tagwerck. Robota 
usilng / pilna Enix a opera; fúmmerlid Werd. 

Robotnica / Effecktix; icis, g. f. Operariay £s 
g. fœ. Wirckerin / Vrheber in / Handwercksfraw / 
Werckfraw / Tagloͤhnerin. 

Robotik) Etfector, oris, g m. Ergaſter, ftris 
g. m. Ergaſtulus, i, gm. Fabricator, oris, g. maſe. 
Operarius, ij g.m. Operæ, arum, g. f. plu. num. 
Vollbringer / Wercker / Wercksmann / Arbeyter / 
Handwercksmann / der etwas gemacht hat / Leib⸗ 
eygener / ein Schlave. Robotnikow w wies 
zientu ſtros / Ergaſtularius, ij: g.m. ein Meiſter 
dem ſolche Arbeit befohlen iſt / Der Leibeygenen 
Verwahrer. Robot niczy / Operariuss a; ums 
Was den Arbeitern ono Werckleuten gehoͤret 
vnd zuſtehet. 

Robot ny / Laborioſus, Negotioſus, a, ums 
Arbeitſam / geſchaͤfftig / vnmuſſig / Der viel zu cun 

at. 


Roczuy / Annalis, le, Annuarius, Annuus, An- 
niculus, a, um, Jährlich / Das zu einem Jahr ge» 
hort / oder / Das ein Jahrlang waͤhret. 

Rod / linta rodu / Domus us: g. f. Gentilitas, 
atis, g. f. Genus, eris, gn. Natales, iium, g. m. pl. n. 
Proſapia, &, g. f. Sanguis, inis, g. m. Semen alicu- 
jus, Stirps, pisg. f. Geſchlecht / Stam / Vr ſprung / 
der Stamm des Geſchlechts . Nody jednego / 
Ovo progiratus eodem, Einer Art vnd gantz 
gleich. Rod ſwoy z kad inter / Pronaſci, Den 
Vrſprung haben. Rodu pod lego / Sordido lo- 
eo natus, von vnachtbahren Leuthen / ſo ein vnflaͤ⸗ 
tig Gewerb treiben / geboren. Rody zlego / De⸗ 
gener, is, g om. Der auß dem Geſchlecht ſchlagt / 
uͤbelgeartet / boͤſer Natur. 

Rodak / Gentilis, le, das eines Geſchlechts ift. 

Rodem s kad / Oriundus, a; um, bürtig. 

Rodowy / Genitalis, le, Genitivus, Gentilitiꝰ, 
Genticus, a; um, Tribulis, is g m. Das eines Ges 
ſchlechts iſt / geartet / der Art nach. Item, Gebaͤr⸗ 
ſchafft / der Krafft hat zu gebären, 

EI mer 
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Rodzaey / Generans, Procreans; antis, gem 
Gebaͤhrend / Frucht bringend / tragend. 

Rodzace dwa Frot przez rok drzewo / 
Bifer; Bifera arbor „ein Baum ber im Jahr 
zweymal Frucht träger, 

Kodzay / Genus, exis, gin. Propago, inis, g. f. 
Sexussus g m. Geflecht, Rodzajn opiſame / 
Genealogia:z, gen.foe. Erzehlung der Geburt / 
ein Geſchlechtreglſter / Stammbuch. 

Kodzaynp / Generabilis, le leicht zu gebaͤren / 
bald geboren. 

Bodzente / Bnixus, us, g m. Generatio, onis, 
g£ Genelis;is g f. Germinatio;onis; 8˙ f. Ge- 
nitura,2>g. foem. Germinatus, us, g m: Paritu- 
doinis, g. k. Paritura, æ g. f. Partus, us, g m. Pro · 
creatio, Ptogeneratioonisg.£. Gebarung / An⸗ 
kuufft / Geburt / Außſchlag der Baͤume / die geit 
zu geneſen / Das bringen / Das gebaͤren. 

Fodzenie sie / Genitura, x, g. f. Gebaͤrung / 
Schaffung / Empfaͤngnuͤß. 

Kodzie / Foeiare, Fœtificare, Generare, Gi- 

nere;Parere,Parturire,Procreare,Progenera- 
ges Gebaren / Junge machen / ſchaffen / In Sit, 
des Noͤthen ligen / Noth der Geburt haben / Kin⸗ 
der zur Welt oder auff die Welt bringen / junge 
Frucht zeugen / In Kindes Nöthen arbeiten. Ror 
Eat ra po E65 / Superfcetare, über eine em⸗ 
pfangene Frucht die ander empfangen. Rodzie 
bie / Generafceres geboren werden. 

Kodzie / Rodzteiel / Generator oriso g mai, 
Pareus;entis;g.m, Procrestor, orig g m, Vater / 
Gebärer / Auffbringer. 

Bodzictelka / Generatrix.icis, g. fc. Parens, 
entis; g f. Genitrix;icis, g. f. Procteutrixicis:g 
f. Mutter / Gebaͤre rin. e 

Rog / Cornu, g. n, in ling. num, indecl, In pl. 
num, Cornua um: Das Horn. Rogatp / Cornu 
tus a, um, Das Hoͤrner hat. Bog noßacy / Cor⸗ 
nigerẽ ra. rum, der Hoͤrner trágt. Rogow / Cor. 
neus: um, Hoͤrnin / von Horn. Rogowe nogt 
mäjacy/ Cornipesꝛe dis g. O. Das Hornin Ze 
hat⸗Rogt wole majacy / Bucerus, Bucerius, a 
um» Das Ochſenhoͤrner hat / gehoͤrnet. 

Bog / Fray/Angulussi, g. m, Winckel / Ecke. 

Rogswätee) Cornefcere ; hart werden tie 
ein Horn / Zu Horn werden. 

Rogoz / Carexvicis, g. f. Maxiſcum, i; g n. vel, 
Marifcus;ci,g.m, genus Junci majoris, ein Gats 
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AG 
téadifer] dorauß man Matten mache Mieyſce 
gite rego koÉCte/ Carectum, i gin. ein Orth 
da viel Bintz waͤchſt. 

Rogoza / Storcamg f. Teges etis, g. f Teges 
ticula,æ g. f. dim. Allerley Decke fo man auff dle 
Erd ſpreitet / als eine Matte Flechte vnd derglei⸗ 
chen Decke / ſo aus Bintz / Siroh / ꝛc. geflochten. 

Bot / Annus, ig. m. ein Jahr. Rok podey⸗ 
t3ány/Annus elimactericus, das iſt / bas ſieben⸗ 
de vnd neunde Jahr od Tag nach eines Geburts⸗ 
tage / oder nach empfangener Kranckheit / welche 
Tag bie Altrologi gefährlich achten RoE prze⸗ 
ſtepny / Annus biſextilis, Schaltlahr. Rok ze 
dwunaſtu mies lecy zlozony / annus ſolſtitia- 
lis, qui & Julianus dicitur ex inſtituto Caji julij 
Cæſaris, conftat 365. diebus, & horis 6. quae 
hora non fingulis annis adnumerantur, fed re- 
fervantur, & quarto quoque anno exacto in 
unum diem coacervatæ intercalantur, qui 4. 
Febr. interponitur ; unde & Annus intercalaris: 
diciturseim gemein Jahr das éi Monat hat. 

Kokieina / Vimen, inis, g. n. Vimen lentünis 
eine Wiede von Weiden oder ſonſten. 

Rokieinowy/ Viminalis, e, zu Banden oder 
zu den Wieden dienlich. 

olg / Ager. gri g im. Arvum, i, g n. Arvuss 
1; g. m. Fundus, di g. mate, ein Theileldes oder 
Ackers / Wieſe. Rola dobra / Bene natus agers 
guter Acker von Natur. Rola dochodowa / 
Ager (cripturarius » Feld an lehn gegeben. Ro⸗ 
la gruzowata / Kudetum, i gn. zum erſten mal 
auffgebrochener Acker. Rola obfita | zyz na / 
Rus ſaturum; voll ftuchtbar Feld. Rola ſprä⸗ 
wiona Terra proſciſſa, Proſciſſun ig n. Ver. 
vactumytg,n. Land das im sengen auffgebraachet 
iſt / vnd gleichwol braach liget / vmbgepfluͤgter 
Acker. Roli ß tuka / Modus agri, ein Stuck Fel⸗ 


des. Roll Beuta Dluga y ßerokg na Dofrog | 


tow / Modius agri, ein Stack Felds handert 
Schuch lang vnd breit. Rola wßedzie opát 
trzong / Agrierratici s Acker die man allenthal⸗ 
ben im gehen beſichtiget bat. olg postang 
Ager conſitus, beſaͤeter Acker Rola co rok tod. 
dzaca / Agerrelibiliss Acker den man ein Jahr 
vmß das ander / das iſt / alle Jahr Get, Rola zaͤ⸗ 
ſlußonym jofntersom dana / Ager colonus, 
ein Acker den alten Krlegsleuten eingegeben. 
Volpi / Agrorum culor Ackermann, 
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Kopa / Pus, puris, g. n. Sanies;ei; g. f. Tabes, 
it; g. f. Enter. Rope wychedoz ye / Exaniare, 
von Eyter ſaubern. 

Ro piacy / Suppuratöriumsij, gn. Geſchwuͤr 
erweichend / Was den Eyter erweicht. 

Kopfe sie / Suppurare, zu Enter werden / waß 
das Geſchwaͤr reiff wird. 

Roptenie / Suppuratiosonis, gf. Geſchwaͤr. 

Ropiſto / Purulentè, ady. von Enter /ſchleimig. 

Ropiſty / Purulentus, aum, voll Eyter / Eyte⸗ 

Boſa / Ros, roris, g. m. That: (richt. 

Rose / Adolere, Adoleſcere; Augefcere;Cre- 
fcere » Glifceres Grandefcere ; wachſen / auff» 
wachfen/zunehmen/großmwerden/herfür brechen / 
ſich mehren. 

Nostlagac / Rostiagnat / Contendere; Di. 
ſtendere, Piſtrahere, Expandere, Extentare fre- 
quent. Pandere, Tendere; außſtrecken / zerzie⸗ 
hen / von einander ziehen / außbreiten / auffthun / 

von einander thun / ſpannen / ſtrecken. Roſeig⸗ 

á€ co dla zakrycia / Prætendere, Protendere; 

| eg Stestlagát co przed czym / Præ⸗ 
pandere, fuͤrſpannen. Ros ttagac gie / Serpere, 
kriechen / ſich außſtrecken wie eine Schlange wenn 
fie ruͤhſcht / zunehmen / vmb fid) freſſen / dicitur 
de ulceribus. 

Roſciagaͤnle / Diftenfio; onis; p. £ Außdeh⸗ 
nung. Roſelaganie rat / Intentus palmarum, 
Außſtrecken der Armen. 

Noſetaglosc / Extenſio, Produétio: onis, g: 
fce, Außſtreckung / Laͤnger ung. 

Roſetagky / Lacinioſus, Productus, as um. 
Das viel Falten hat / lang / geſtreckt. 

Nostiagnionp / Contentus, Diftentus, Ex. 
tentus, Extenſus, Intentus; Intenſus, Obtentus, 
Hum, geſpannet / geſtreckt / fuͤrgeſtreckt. 

Koſczerſtwie / Reereare; erquicken. 

doit Rorare., Thaw geben / tropffen / be⸗ 
ſprengen. Rosie ste / Roreſcere, bethathet wer⸗ 
den / da der Thawaufffallet / feucht werben. 

Rostſty / Rorulentus, Rofeidus; a, um: mit 
Thaw bedecket / beſprenget, 

Roſtazãnie / Commendatioyonis;gif, Com- 
miffurasz; g. f. Imperium, ij gn. Juſſus, us, g rm. 
Juſla, orum. gn. pl. num. Mandatum, i, gn. Nez 
Sotium, ij. gn. Onus, eris gn. Præceptum, is gi 
n. Provineia,z; g. f. Befehl / Vertrawung / Ge 
both / Geheiß / Geſchafft. Roſrazante peiné 
Exequi julla; den Befehl gußrichten/ pollziehen, 


KÖ 

Koſtazaͤnp / ulſus, Mandatus; à; um, befoß⸗ 
len / geboten / geheiſſen. 

Koſtazowaẽ / Ro ſtazac / Imperare, Impe- 
riteres frequent. Jubere, Præcipere, Præceptare, 
frequent. Pra: fcribere; gebieten / gewaltiglich res 
gieren / befehlen / heiſſen / lehren / vnterrichten. 

Boſtazujocy / Mandatarius:ij g. male, Volt. 
maͤchtiger / Befehlhaber. 

Boſtoß / Delectamentutu, igin. Delectamens 
inis, gn. Delectatio; onis g. f. Deliciæ; rums g. f. 
plur. num. Jucunditas, Voluptas, atis, g. Zut 
Frewde / Kür tzweil / Wolluſt / Ergetzligkeit / Wolle 
gefallen / Liebligkeit / Erluͤſtigung / Was einem 
Luſt bringet. 

Roſko ſiniczy / Eautus; Voluptatius, a; um.» 
ſchleckerhafftig / lieblich / luſtig. 

Boſtoß nie / Delicate, Jucunde, adverb, dieb⸗ 
lich / koͤſtlich / ſchleckerhafftig / zartlich. 

Noſtoßnik / Delicatuss a, um, Homo mollis 
& voluptuarius Laure, Der der Wolluſt zuge⸗ 
than iſt / Der der Wolluſt nachgehet / Der gute 
Vlſſen tffet/ her ꝛlich / weich / zart / Der zaͤrtlich / In 
Wolluſt erzogen ift. 

Woftefiny/Deleaabilis le, Mollis, e: Volu- 
ptuofus;asum; Wollüͤſtig / auff Wolluſt ergeben / 
Lind / zart / zur Luſt. 

Koſkraczae / Varicare, Varicari ; Die Beyn 
von einander thun / zergritten. 

Koſtraczsjocy gt! Varicofüs;a; am; grieta 
ling / ſchiekend / Der da gretet mit den Beynen. 

Aoftrsewtát sie / Lafcivire ; viel Schoß bes 
kommen / ſehr wachſen. 

Koſktrzewiony / Propagatusza, um, yrweitert / 
vermehrt / verlängert: 

Roſtost / Generofitas;atis: g. for. Edler Art / 
gut Herkommen. 

Voſty / Grandis, e Grandiculus, Grandiuſcu. 
lussasum, Pergrandis, Prægrandis, e, groß / hoch 
guffgewachſen. 

Bo ſochaty / Biſulcus, a, um, Multicaulis; e 
Ramoſus, Surculoſus, a, um, entzweygeſpalten / 
mit vielen Stengeln / aͤſten / aͤſtig. 

Koſol / Etiquanien;nis, g. n. Biquatum ig. n. 
Liquamen; inis; gen. Muriszæ; 8. c. Muties, ei, 
g: fæ Oxigarümsi g. neu. Salſilago, Salfugos 
ginis, g. foem. Laacke / Saltzwaſſer / ſawre Sif, 

Bruͤhe / pickel / geſaltzene Brühe oder Feuchte. 
Roſofowy / Muriaticus; a, um, Das lange Scit 
m 


KO 
inden Saltzwaſſer oder an der Laake gelegen, 
Rofot abo / rofofowa przyprawã do oma 
Gans portam; Garum: fo g neut. Fichlaacke / 
Fiſchbruͤbe (o gemacht wird auß der Saltzbruͤhe 
darein die Fiſch gelegen. Roſo lowa ſtrawã / 
Sallamentum, i. g- n. Sal(ura:g» g. f. Allerley ge⸗ 
ſaltzene Fiſch oder Fleiſch. (felung. 
Noſpacz Deſperatio, onis, g. foe, Verzweif⸗ 
Roſpadlinã / Fiſſus, us. g · m. Fiſſura, æ, ges, 
Kiffio;onis; g · f. Fiſſum, i, g n. Rima, Sciſſura, æ, 
‚for: Spalt / Riß / Bruch / Klunſe. 
Koſpädty / Bifidus, &, Biüdatus; a, um, Fil- 
fus, Sciſſus, a, um, zweyſpͤͤltig / geſpalten / zerriſ⸗ 
ſen / zerſpalten / geborſten. 
Roſpalät / Incendere, anzuͤnden. 
Roſpalit gte / Fervere, Siedheiß fent, 
Boſpedzat / Difcuteres Difipare, Fugare, 
Difpallere,Digerere,Difpergere,Difpalsre, er⸗ 
ſchuͤtten / zerſchuͤtten / zerjagen / zerſtrewen / vera 
gen zerſchütteln 7 zerſchlagen / vertreiben / zer 
wwerffen / in die Flucht treiben. ; e 
Bofpadzänıe/ Diffipatiosoniss g. fæm. Zer⸗ 
ſtrewung / Bntergangl Zerftüdung- ; 
RofpedzonyjFugatuss as um; verjagt. 
Koſpierac / Diftendere; Diftentare; frequ. 
außſpannen / auß dehnen außſtrecken. i 
Aofpteráé ste/ Conflidtari;Dimicare;Difce- 
tare » ſtreiten / kaͤmpffen / mit Worten regen! 
(hadigen / zancken / zuſammen ſchlagen. 
Roſpiestié / Emollire hominem, Einen vers 
wehnt / geſchmeidiger machen / verwehnen. 
Aofplatát/ Replicare > zurück biegen / Die 
Falten auff machen / aufftreiben / vmbkehren. 
Rofptywäg éte/ Diffluere» Liqueres Lique- 
(ere; Liquefteris Liqui; zerſchmeltzen / etc 
fen/ zerr innen / weich werden. d 
Wofpot/ Conſciſſura, zs g.foe ein Spalt. 
Rofposcteräd/ Expandere; Explicare, aufs 
ſpannen / außbreiten/ zerlegen / außſtrecken / auff⸗ 
un. 
a Kofpoftarcie niebteſkie / Firmamentum, is 
n. Das Firmament des Himmels. 
Roſpoſtärty / Tentus, vel, Tenfus; a; um, 
geſpannen. Roſpoſtarty przed czym dla za⸗ 
kryela / Prætenſus, a, um, fuͤrgeſtreckt / fürge. 
wend. 
Roſpowledac / Denarrare, Exponere rem 
omnem alicui, Digerere; exlautern / zu verſte⸗ 


hen geben. 
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Nofpowiedänte/ Enunciatum,is g neut. Ec» 
phratis,issz,f. eit mera purag; enarratio, Ein 
Grundſpruch darauff einer wil gruͤnden / Eine 
außtruͤckliche Erfahrung. 

Roſpraßac / Dilapidare, Diſparare, Diffipa- 
res Profligere von einander theilen / zertheilen / 
verhergen / zerſtrewen / verthun / verzehren / von 
einander thun / zuwerffen / vertreiben / verpraſſen. 

Roſpraßänte / Picturbatio, onis, g. fœ. Zer- 
ſtorung / Niederwerfung / Niederſchleſtzung. 

Roſprawnte / Expe ditè, adverb. leichtlich / 
vngeſaumt / fertig klaͤr lich. ö 

Roſproc / Diſſuere, aufftrennen. 

Roſproßenne / Diſſipatio, ong, g.foem. Bets 
ſtrewung / Verbringung / Zerſtuͤcklung. 


Roſproßony / Palatus ,a, um, zerſtrewet / Der 


herumb ſchweifft. 


Roſproßyctel / Depopulator,Expopulator, 


oris, g maſc. Berherger / Verderber / Verwuͤſter / 
Verbringer. 

Roſproß yſty / D ffipabilis, le, zerſtrewlich / 
zerbrechlich / zerbruchlich. 

Roſprowadzat / Roſprowädzle / Piducere, 
Digereres Dixar care, von einander ziehen / zer⸗ 
theilen / zerziehen / von einander thun / ſperren / 
zerlegen. 

Roſprzedat / Divendere, verkauffen / eines 
hie / das ander dort / An alle Orther verkauffen. 

Roſprzeſtrzeniac / Laxare; weitern. 

Roſprzeſtrzentonp / Laxatus, aum, weit ger 
macht / nachgelaſſen / erweitert. 

Roſpuk nac ste / Crepáre, Rumpi;Dirumpi 
Diſſilire, Dehiſcere, fi auffthun / auffſpalten / 
voneinander ſpalten / zerberſten / aufft eiſſen / ſpal⸗ 
ten bekommen / platzen / knallen. 

Roſpuscie sie / Digeri» Diffluere, zergehen. 

Ro ſpuſta / Roſpuftnose / Alotia, æ, g.fcem, 
Bacchatio, Graffatiosonis;g.f. Laſcivis, &, g. fœ. 
Luxuries, ei, g. f, Luxuriasæs g. f. Petulantia, æ, 
g.£ Schwelgeren / Geylhett / Vppigkeit / Vberfluß 
in Speiß vnd Tranck / Verſchwender ey / Gefreſſe / 
Muchwill in Worten vnd Werden. 


EN 
voller? 
Qui 


ben / eint 
vol fem 


laben, 


gehen lo 
Aaf 


nd / erf 
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Di 

Boſtro 
Bg Hal, 
DÉEN 


Wetengt 
Rofi 
Dios 


Roſpuſtnie / Dilſolute Effrenate, Luxuriosè, (KEEN 
Perulanter; adver. onhäußlich/ freventlich/übers Mire Finde 


füffiglicb / geyliglich / muthwilliglich / nichts ach⸗ 


tend / frechlich / vnmaͤſſiglich / vngezaͤumet. 


Roſpuſtutk / aꝛotus ij g. maſc. Comeffatory | 
Comefiororis;g.m Lurco Popinos onis gm. ig 
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Ro 
I 

oller / der bnmaͤſſig ift in effen vnd trincken / 
ns SN Praſſer der da friſt vnd faufft/ 
Verſchlinger feines Guts / Zecher / Schlemmer / 
Zechbruder / Fraaß. : 

Roſpuſtuy / Diſſolutus, Laſcivus, Lautus,a, 
| um, Petulanssantis, g. o. Procax, acis, g. o. Pro- 
tervus,a,um'pnuerſchämbt / vnmaſſig / verthulig / 
Der fich nicht wol haͤlt / geyl / vnzuͤchtig / muthwil⸗ 
lig / wolgelebter oder wolgehaltener Menſch/ 
muthwwilliglich / ſchmaͤhig / vnbaͤndig / uber müͤthig / 

iſterloß. 
| por E LIRE IRA 
| 
| 


gen / eintruncken leben fuͤhren / ſchwer men / toll vnd 

voll ſeyn / ſchwelgen / im Luder liegen. 
Boſpußczäc / Dittundere, Diſpandere, Re. 

"mittere; von ein ander laſſen / ſtrewen / auf- 

ſpannen / auß dehnen / nachlaſſen. i 
Bofpußesat/Dimittere, Solvere convivas, 

vrlauben / fahren laſſen / abziehen laſſen / hinlaſſen / 

gehen laſſen / vnterlaſſen / heimgehen laſſen. 
Noſpußczãc kogo / Indulgere; überfefen] 
einem willfahren / zu viel nachlaſſen. 

a Boftapıia/Liquare,Liquefacere,fehmelgen. 
Roſterk / Da nisk Diſſenſus, us, g. 
Vneinigkeit / Zwitracht. 

EE Liquidas, a um, Öuffig/ rins 

chmoltzen. 3 
| u. Dextre, vel; Dexteré, Perite, 
| Predentersady, Geſchickt / artlich / fuͤrſichtiglich / 

iß lich. ! 

E eegene Banden 

258. Sal» (alissg.m.trans. Geſchickligkeit zu fan» 

deln / Fuͤrſichtigkeit / Weißheit. e 

Roſtropnx / Dexter, aum, Prudens, entis, 

8.0. Fuͤrſichtig / gluͤckhafftig / weiß / geſchicklich / 

ich. 

| Ai EE z wielktemt ußaͤmt / Carche- 

| Gum sig. n. ein Krauſe mit einer langen Hand⸗ 

haben / von oben biß zu vnterſt / ein Pocal / oder 

] beder. 

| Ee Arbitrari, Schägen/ vrtheilen. 
Roßczepiät / Roßczepierzas / Diducere, 

Dilcapedinar &;Difpandere,Diyaricare, Diflin- 

dere; Findere; von einander ziehen / zertheilen / 

gußtheilen / ver thun / zerthun / auffchun / von eine 

ander ſperren / ſpalten. N 

| Roßczepläme / kilo, onis gik Spaltung. 
Roßczeplony / Dune aus, Diffiſſus, Fiſſus; 

Wulcus a, um, pon einander geſpalten / gienig. 


| 
[| 
| 


Ro 

Ste t| Craticula;z c.f dim. Roſt. 

Rot a zotnierſta / Agmen, inis, g.n, Catervas 
, gf. Manipulus, i,g.m. Manus, us, g. f. Phalanx, 
angis, g. f. Turmayzsg.f, Vexillatio onis, g. f. eine 
Chaar: Burſch. Haufen Faͤhnlein Kriege volckz / 
ein geordneter Kriegszug. Do koty nalezacy⸗ 
Manipularis, Turmalis, e, von dem Hauffen / oder 
von der Rotte. Roramt / Cuneatim , Manipula. 
laum ,'Turmatim; adverb, von einem Kriegs. 
hauffen zu dem andern / Roltenweiß / Scharweiff⸗ 
Hauffenweiß. 

Rotmiſtrs / Tribunus, i: g m. ein Rottmeiſter. 
Notmiſtrzowp / Tribunitius, a, um »des Rott⸗ 
Obriſten Melſters. Rot miſtrzowy urzad / Tri. 
bunatuss us, g. m. bie Rott⸗obriſten Meiſterſchafft. 
Rot miſtrzem bye / Ordines ducere; Rottmei⸗ 
ſter ſeyn. 

Row / Foſſa, æ⸗g. f. De foſſusʒ us, g m. ein Gras 
ben / Forche. 

Rom / do prowaͤdzenta wody na ogrod / 
z. ag og 2s g. f. Ineile, is gn. Graben / Waſſer⸗ 
lauff/Waſſerfurch. 

J'towtemitE/AquevusCozvus;,um 
par; eines Alters / gleiches Alters 

Siowuac/ Emarginare; Pilare, Eb 
gleich machen. Rownae 
fexre, Vergleichen. 

Rownante / ZEquatio;onis;g. E Affimulatig, 
onis, g. fce. eine ebene Gleichheſt / Vergleichung / 
Gleichnuͤß. 

Rownis/Equorsoris,g.n.Planities,ei,g.for, 
eben Land / eben Feld / Ebene. 

Rownie/Rownoſjuxta, Æqualiter „Aqua- 
biliter, Pariter, adverb, Gerade / gleich / mit ein, 
ander / zugleich / gleichlich. Rownie tak / Nihilo« 
minus, Nihiloſecius, adyerb. Nicht deſto tvenís 
ger / minder. 

Stownosc//Equabilitas, & Equalitas, atis 
4Equilatatiosonis;g.f./Equ 
mis, x, g. f. lat. Juris æquali 
Gleichheit / Gleichfoͤrmigkeit / Gleiche weite, Bils 
ligkeit / Gleichwuͤrdigkeit / Gleiche der Geſetzen. 

Sto mny/ZEqualis;e;ZEquussasum, Pax, paris, 
Z. o. adject. Parilis, e Planus a um: G leich eben / 
eben / glat / gleichförmig / gleichmaͤſſig / flach / eben 
gleich / gleich alt. 

Roy pßczot / Examen apum, 
ein Schwarm außgefoffene: Imm 

tt 


tate 


nen / eben / 
Fogo 3 drugim / Con 


A TAA 
tas atis, g. fœ. Iſono- 
tas Parilitas, atiss g. ff. 


Uva; æ, g. foe, 
en oder Bie⸗ 
nen 


— 


a: 


— 


Kü 
nen / der ſich an ein Aſt gehencket hat / Immen⸗ 
ſchwarm an einem Truͤppel / angehenckter Im⸗ 
men Bienen Zrüppel- 
Roza/Rolase, gf Rofe Rotz kieliſta / coro· 
neola;2;g.£. ein Herbſtroſe / ſo zu Herbſtzetten in 
den Hecken waͤchſt. Rozey ktobuczki / Alaba- 
ſtrus, g m. Roſenknopff Rozanego liſtka ſpo⸗ 
del / to jeſt / Bla la czest ktora w kwiãtu sie 
trzyma / Ungyis rofz; das kleine weiß Flecklein 
Roſenblaͤttern / damit fie inden Roſen ftes 
hen Rojany ogrodef/Roßriumsij,g.n.Nofens 
garte. Roza polng / Cynorrhodon; Cynorba- 
ton, ig. n. sentis canis, wilde Rofen. 
Roza / wrzod jadowity / Anthraxsacis;g«m. 
eine Kranckheit / der Carfunckel /S. Anthonis 
Fewer / vulgo etiam. die Rofe- 
Rozbieränte zwlerzat / anatomia, vel Ana- 
tomes es: g flat, Dilectio eine Abſchneidung oder 
Zet ſchneidung eines Coͤrpers / bamif man alle 
Adern vnd Ingeweyd beſehen möge. 
Ros blezel ie / Diffugere⸗Dilabi, von einan⸗ 
der fliehen / zer fallen / zerrinnen. À 
Rosbijac / Roz bie / Delpoliare, vel Difpolia- 
re,Difcutere, Pra dari;Difplodere;Latrocinari, 
Berauben / erſchütten / zerſchuͤtten / rauben / von 
einander treiben Moͤrderey treiben. 
Rozbijajacyokrety / Naufragussa, um; das 
die Schiff verderbet / Schiffbruͤchig. 
Rozbity na wodzie / Naufragus, a um, der 
Schiffbruch erlitten hat. . 
Rozboy/ Latrocinatio; onis; g.fce. Latroci- 
niumijg n. Mörderey/Straffenrguberen: 
Rozboynta / Difpoliabulum; i g- n. Spolia- 
rium, ij g n. ein ort da man die Éeutbe auß zeucht / 
beraubet / Raubhauß. 
Rosboyntez y / Piraticus aum, Meerraubiſch. 
Rozbopnik / aggreſſor, Grallacor, oris g. m. 
Hodædocus, ci; g m. Latro:onis;g.c.Predaátor, 
eris g · m. Prado.onisg.m. ber einen anfaͤlt / ein 
Rauder / Strauchdieb / Moͤrder / Straſſenrauber. 
Rozboynik morſti / Pirate x. foe Meerrau⸗ 
ber / Seerauber. A 
Rozboyſtwo morſtie / piratica g f Meer⸗ 
Rauderey / Seerauberey. ; 
S&osbrát/Diffidium;ij;g.n.Diffidentia ggf 
Vnelutgkett / Feindſchafft / Haß. 
Rozchod / Ulus annuus, menftruus; feme- 
fris,&c.Ufio; Varron, eine Brauchung / Außge⸗ 
kungltaͤgliche Schaffung⸗ 
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Rozchodnik / Aizoon, zoi,g.n.Sedumsisg.m, | 


Sempervivum i, g. n. Haußwurtz.Rozchodnik 
máty) Trithales, is, g. foem. Klein Haußwurtz. 
Rozhodni wielkt / Zoophthalmus, i g» m. 
Ambrofia; gg, foe, S. Johannis Kraut / groß 
Haußwur tz. 

Rozchodowy / Uſualis e, Ufuarius a, um; 
das gebraucht oder genützet wird. 

Rozchod zie sie / Dimanare zerflieſſen. 

Rozchodziſto / Permananter, ady, Durchrin⸗ 
gentlich / von einem zum andern. 

Roz lac / Rozemat / Dirlbere, Diſſecare, Di- 
ſtruncare, Zertheilen / zerſchneiden / zerſpalten / 
von einander hawen. 

Rozczoſowae / Propectere, Auffkaͤmmen. 

Rozezyntẽc / Deplere, Miſcere, weich machen / 
mit den Haͤnden kneten / miſchen. 

Rozdärtp / Diruptusa urn, Zerbrochen / gers 
ſprungen / von einander geriſſen. 

Rozdawae / Diribere, Largiri , Außthellen / 
fren geben / reich lich außſchencken. 

Rozdawäcz / Diribitor, oris, g. m. ein Aufa 
theiler / Auß zahler / Muſterer. 

Rozdmuchnat / Difflare, von ein ander bfas 
ſen / zerblaſen, 

Rozdrazmẽ / Irritare, Exulcerare;Exacer- 
bare, Obacerbare ; Laceſſere aliquem, Vexark 
aliquem in verbis; einen anreitzen / erzuͤrnen / 
zornig machen / verbültern / zer gen / vnruhig ma» 
chen / plagen. 

Rozdrazntony / Irritatus, a um; Gereitzt. 

Stosowajác/Adduplicare; Zweyfach machen 

Rozdwojony / Bifidus, Bifidatus ; Bifulcuss 
Diſtrictus, a, um ; in zwey theil geſpalten / zers 
ſpalten / nicht eingezwungen. 

Roßdzany / Ferulaceus, a um, das von Gets | 
ten oder Stauden gemacht iſt. 

Rozdzlal w kslaßce / Caput, itis, g. n. abge 
theilt ſtuͤck eines dings / Capkel, 

Rozdzleläe / Rozdzielit / Decernexe, Diferi 


minare ;Difcernere ;Difpefcere  Diftingüere, | 


Dividere - Erciſcere, decernere, Entſcheiden / von 


einander ſondern / vnterſcheiden / zertheilen / ab⸗ |) 


theilen Rozdzielãt / miedz y ludzte / ptaſtwo 


Rozdzlelacz / Diſtributor, Diyiſororis g m. 


Außtheller / Zertheller⸗ 
fep 
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RO 
| E 
|" RESEFIEIEHNE / Rozdzielnose / Difteibutio; 
| Diferetio ,Diftindio ‚onis;g- foe.Diltinaus,us, 
g. m. Secretio, onis,g, foe. Außtheilung / Vnter⸗ 
ſcheidung / Abſonderung. 1 
| 9tosostelntcá/Difcerniculum;i;g.an.eítie Nas 
del / damit man die Haar vnterſcheidet. 
| Rozdzielnte/ Diferete,Diferetim,Diftin&e, 
| Diftribure, V'artité, adverb. Vnterſcheidentlich / 
| &ertbeilt / durch Abtheilung / getheilet / vnter⸗ 
ſchleden / vnterſchtedentlich. 
Rosdztelny / Divillbilis, e, Zertheiltg. 
Rozdztelony / Diſeretus, Diferiminatus , 
Difpertitus;Interpun&tus;asum; Bnterfehteden/ 
abgeſondert / zertheilt / mit puncten vnterſchteden. 
Rozdzterät / Rozedrzec/ Dilacerare;Dilori- 
care, Diripere; Dirumpere, Diſrumpere, Lace- 
rare, Lanıare, Zerſtücken / Gliedloß machen / zer⸗ 
zerren / zerreiſſen / dahin reiſſen / zerbrechen / zer⸗ 
hawen / zerſtuͤcklen. 

Stosebrát/ Exuere; Abzlehen / außzlehen. 

Rozegnac / Diſpellere, Voneinander treiben, 

Ro zen / Obelus, ig m. Veri, g. n. indeclin. in 
fingul.In plural. verè Verua, uum, Veruculum, 
li,g.n, Spieß / Bratſpieß / Spießlein. 

Rozerwäb / Rozrywae / Dilcerpere, Dirum- 
pere, Difrumpere,, Diſtringere, gerreiſſen / zer⸗ 
brechen / von einander reiffen. 

Rozerwãnie / Diremptio, onis, g. foe.Direm- 
ptussussg.m. Sertrennung / Abſonderung. 

Rozerwany / Diruptus, a, um, gerſprungen. 

Rozerznac / Diſeindere, von einander hamen. 

Rozerzutony / Seiſſus, a, um, Geſchnitten. 

| Stoseffát/ Dimitrere, Hinweg ſchicken. 

Roseflänte/ Dimiſfio, onis, g. f. Hinſchickung. 

Ro zetrzec / Diſterere, Zerreiben. 

Rodeznanle / Dijugicatio, Piſtinctio, ois, g. f. 
Entſcheidung / Bericht / Vnterſcheidung. 

Rozeznany / Dijudicatus, a, um, Entſcheidet / 

| vnterfehieden. ` 

Rozezuawãs / Dignoſcere, Pijudicare In. 

| ternofcere, Vuterſch eiden /entſcheiden. 

Rozga / Ferula, &, g. f. Flagrum,i;g.n.Flagel- 
lum, igen, dimin: Vir Virgula, æ, g. fœ. Ruthe / 

Gerth / Birckwurtz. Rozg zbleränſe / Virginde- 
Mia æ.g f. Ruthen aufflefung / ſamblung. 

| 9tosgátoyás / Comeffatio , Heluatio ; onis; 


| g. f. Lauticia, æ, g. f. Popinatio, onis g. f. Schlem⸗ 


merey / Freſſerey Fuͤllerey / das Schlemmen. 
Res gardyas ſtrotẽ / Comeſſari; Genialiter 


X G 

feftuii agere ; Heluari ; Luxuriari, Luxuriare , 
Nepotari;Popinari, Verſchlemmen / verpraffen / 
froͤlich ſeyn / freſſen / praffen / banquetiren / vn⸗ 
maͤſſig ſeyn / den Wolluſten ergeben / ſchlemmen / 
zechen. Roz gardyãs ſtrojacy/ omeffabunduss 
aum der mit freſſen vnd ſauffen vmbgehet / prafo 
ſend / ſchlemmend / zechend. 

Rozgtaßãc / DifTeminare ; Divulgare; Per- 
vulgare, Publicare, Vulgare ein Geſchrey allent⸗ 
halben außbreiten auß bringen / offentlich auß⸗ 
ruffen / jederman wiſſen laffen / gemeinlich ſagen / 
gemein machen / außkunden. 

S9tesgniemác / Movere bilem; Zornig ma⸗ 
chen, Rozgniewaẽ gie / Exacer befcere , Excan- 
deſcere, Erzuͤrnen / zornig werden. 

Ros gd ty / S osjufrony/Rabiofus;Rabidus; 

a zum, Wuͤttig / tobend wuͤttend. 

Rozjãs niente / Irradiatio, onis, g. f. Ex leuch⸗ 
tung / Vberſchein. 

Rozjatrzajaca / Exulceratrix, icis, gf. bie da 
verzehrt. Rozjatrzajgce lekarſtwo / Medica. 
mentum exulceratorium, Artzuey die die Haut 

auffbricht vnd verſehrt. Rozjatrzajacy / Exulce⸗ 
ratorius, a um, dz die haut verſehrt oñ aufbricht, 

Rozjatrzente / Exulceratio, onis;g fæ, Vera 
ſehrung / verwundung der Haut. 

Rozjemny / Separabilis, Solubiliss & Soluti- 
bilis, e, Leicht abzuſondern / auffzuloſen. 

Ros jußãt / Irritare, zum Zorn bewegen. 

Ro k ladãẽ / Digerere, Difplicare, Ordnen 
nach einander ſetzen / zerlegen. 

Rozktãdacz / Diſpoſſtor, oris, g m. Ordner ⸗ 
Anſchicker / der etwas anordnet. 

Roskrwäwie / Cruentare, Sangvinare, Blug 
tig machen / Blut geben. (bluͤhen. 

Rozkwit nac / Efllore(cere , faſt anfahen zu⸗ 

Rozkwit nac w zwys owocu / Superflo- 
refcere; Auff der Frucht blühen. 

Rozlac / 9v oslemát/Diffundere, Dimanare, 
Exundare, Inundare, Undare, Hin vnd her gief 
fen) hinflleſſen / uberlauffen / zerflieſſen / Waſſer⸗ 


waͤllen machen / vergleſſen / verſchwemmen / vor 
Fülle überfaufren. 


Roztaczac / Ros taczyẽ / Abjungere, Dis- 
jungere, Diflociare, Difparare , Difpefcere, 
Diftingvere ‚Diftrahere,, Separare, Von einau⸗ 
der ſondern / von einander thun / vnterſcheiden / 
abtrennen / von ein ander zerren / zertrennen. 


tt d No 


R 

Stexfacsájacg / Disjunaivusa um Hat 
derig / trennig, 

Roz taczente / Diremptio s Diſcriminatio, 
onis, g, fœ. Plremptus, us, g. mafe, Disjunctio, 
onis,g.foe. Diſtindus, us, g m. Diſtinctio, Piſſo- 
xg. f. Abſonderung | Vnterſcheldung / 


Clatio;onis 
Trennung. 

Noz taczonp / Piremptus, Separatus: Diejun- 
Aus za, um; Abgefondert- 

9tostamát] Diffringeres von einander bre⸗ 
then. 9tostamáé sie /Diſſilixe, Zerſpringen /zer⸗ 
brechen. 

Roßlante / Diffuſio, onis, g. f. Zerſpruͤtzung / 
Vergieſſung / Weitlaufftigkeit. 

9toslany | Gute, a, um; Außgeſpruͤtzet / 
zerthan / vergoſſen. 

Rozlazty, Dilabidus; Dilapſus, a, um, Hita 
faͤllg / verlaufen / hingefallen. 

O9tosleqác sie / Boare, Reboare, Reſultat ſo- 

derſchallen / wiederthoͤnen. 

Rozlese bie / Dilabi, Zerfallen. 

Rozlewänle / Exundatio, Inundatio, Redun- 
datio onis gF Redundantia; s g. f. Vberlaufff 
Auslauf Vergieſſung 

Ros kozenie / Digeltio, Diſßenſatio, Diſpoſi⸗ 
tio, Delig onis; g. Foe. Voneinanderſprei⸗ 
tung / Legung / Breitung. 

Roz lozute / Diſpolite, adv. Ordentlich 

N 1y/Digeltussasum, Geordnet / geſtelt. 

Rozlozyſty / Patulussa, um: Auffgeſperret / 
das alliveg offen ſtehet / breit gemacht. 

ozlup / Saxifragumsi;g.n, & Saxifraga,vel, 
Saxifragia, x, g f. Stelnbrechkraut / das den Stein 
im Leibe bricht. 

Ros fupat / Diſlecare, gerſpalten. 

Rozmaczäc / Dlluere, durchs Waſſer ziehen. 

Rozmarßczat / Erugares Außdehnen / das ge⸗ 
runtzelt vnd gerumpfft außſtreckem / die Runtzen 
pertrelben oder außthun / außdrucken. 

Roz marßczente / Erugatio, onis, g. fœ Gluͤ⸗ 
tung / Außdehnung der Ring 

Rozmärpn / Libanotis, id 
558. & Rofmarinum;i:g 
St Rofmarim, 

S91o3mtatwtac/ Colloqui Fabulari „Sermoci+ 
nari Reden / mit einander Reden halten / fid) bt» 
ſyr echen / bereden. 

Mo ma wiß jocy Diſſertabundusza; um, fang; 
und viel rnent 


f. Rofmatinus 
Ro(maris:, idis; 


Ro 
Rozwmaypete / aliquorfariam Maltifaria ; & 
Multifariam, Multiformiter, Multipliciter, Plu- 
rifariam, Variatim, Varie adyerb. Etlich mahl / 
mancherley weiſe / manntgfaltiglich / vielfaͤltiglich. 


9tosmáytost| Varietass atis gf. Variantig;2,. " 


g.. Vlefaltigkeit / mancherley Vnterſcheld. 

Rozmayty / Multifarius,a, , Multiformis, e, 
Multigenusa, um, Multiplexsicis,gomn. Multi. 
modus, Varius, a, um, Verlicolors oris, g. o. Dies 
lerlen / manerchley / veraͤnderlich / vielfaltig / von 
mancherley Farben / vngleich. 

Rozmterzae / E ibraresMerari, Waͤgen / mit der 
Richtſchnur abmeſſen / auß zlehlen / außmeſſen / an⸗ 
geben als den Baw. 


Stosimtecsánte/ imitatio; Metatio;onisg.f. | 


Abtheilung / Vnterſcheidung / Begraͤntzung / Auß⸗ 
theilung / Ordnung / Außorterung. 


Rozmierzente ztemie / Geodeſia ep. fc. die 


Kunſt das Erdreich zuthetlen. Rozmierzacz zie⸗ 
mie / Geodætes, is, g. m. Geometra, æ, g. m. & 
Geometres, x; g m. Landmeſſer. Nauka o roz⸗ 
mierzaniu ziemie / Geomettia r gif. die Kunſt 
das Erdreich zu meſſen / Außmeſſung oder Auß⸗ 
rechnung der Erden. Costey gouft pochodzi / 
Geomettieus, a, um, das von der Meß kunſt (ft. 
Asiaßkio rozmterzaͤnlu zlenne / Geometrieg 
orum g n. plur. num. Bücher darin die Kunſt bes 
grieffen. Do rozmierzaͤnta ziemie nalezacy / 
Geodxticussa, ums das zur Erdtheilung gehörig,, 
Weding kunßtutey nauEt/Geometrice;adyo 
nach der Kunſt des Erdmeſſen. 

Rozmikowä ste kogo / Adamare, Deama- 
re, Examare, Peramare; faſt lieben /hold ſeyn. 


Rozmnazäc / Multiplicare, Propagare; mehr 


mauchfaltigen / erweltern / erſtrecken / vermehren. 


Roimnozente / Multiplicstio, Propagatio; | 


onis, g. f. Vermehrung 
Rozmowa / Collocutio; onis, g fœm. Colla- 
quiums ij; g n. Dialogus; i, gem. Diſputatio, Dif 
fettatios onis g. f Fabula, &, g.. Homilia mg. f. 
ein. Geſprech da etliche Perſonen miteinander 
reden / Ein Mitgeſpr aͤch / vielfältige Rede. 
Rozmownosc/ A ffabilitass atis; g: f. Freund⸗ 
ligkeit / Holdſeligkeit in Worten: 
Roß mowny / Affabilis le, Philo logus pp, 
freundlich / geſpraͤchtg / der gern mit fic) reden laſt / 


Rozmrozie / Regelare, aufffrieren / auffthawen⸗ | 


Kosmysläd/ Secum aliquid animo-yolütaree 
buy 
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OH 
éd 
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den / verwirren / vneins machen: Roz 
gte / Diſſider es, zweytraͤchtig vnd vneine 


ein Seet oder Rott / Auf 


Aufftuhr / Vnruh 


K G 
bey ihin ſelbſt betrachten. Rozmyslae ste / Gun. 
Qari, langſam ſein / verziehen. 

Stosuyelájacy ste / Cunctaror, oris, g. maſc. 
Auffzieher ( ein Saumiger / Der ein Ding auff 
ſchiebt / Langſamer. 

Rozimyslante / Meditatio;ohis; g. f. Betrach⸗ 
tung / Vorbereitung. 

Rozmyslie gei Reflectere, von feinem Fuͤr⸗ 
nehmen abſchrecken / abſtehen. 

9tosimyslnte | Conſiderate, Judicatò, adver, 
bem Vrtheil nach / mit Ernſt. 

Rozmysluy / Meditatorius, Meditatus a, um, 
wolbeſinnet / betrachtig / Der etwas wol betrach⸗ 
tet hat. { 

Rozute / Difcriminatim: Diffímiliter,Diver- 
sè Varie » adv. vnterſchiedentlich / vngleichlich / 
guf mancher ley weiſe / vielfaltiglich. 

Rozniente Difcrepantiasæs g f, Vnterſcheld. 

9tosniest | Duferre ; Digerere, verſchieben / 
verziehen / vertragen / zeriheilen/ abtragen. 

Roznosc / Differentia-æ, g.. Diaphorasz;g: 
foe. Diferimensinissg.n, Diſſidium ig. n. Difii. 
dentin gg: Diſſimilitudo, inis, g. f. Diſtantia, æ; 
gf, Dlwerſitas, atis, g. f. Variatios onis, g. f. Varie- 
tas;atiss g, foe. Vnterſcheis / Vneinigkeit / Feind, 
ſchafft/ Haß / Vngleichformigkeit / Vlelfaltigkeit / 
mancherley. Roznost ieſt. Intereſt, verb. im- 
per£ Es ift ein Vnterſcheid. : . 

Rony / Differens;entissg. om: Diffimilis,le; 
Diſſonus, Diverſus a, um; vnterſchieden / vn 
gleich / vngleich lautend / abgewend / anderswo 
hin gekehrt / vnterſchledlich. Roznym bye / Dir 
gordare, Diítares vneinig / vnterſchieden ſeyn. 

Roz ook / Strabosonis; gm. Einer der ſcheel 
ſiehet / Der mitden Augen ſchielet. 

Rozradzas / Diflyadereswiderrathen: 

9tostosntác) DiduceresInimicare, Inconci- 
liares von einander ziehen / feind machen / anfein⸗ 
'óutác 
ſeyn. 
Rozroznia gie poſpolſtwo / Scinditurineer- 
tum ſtudia in comtrsria vulgus » Das gemeine 
Volck rottet ſich trennet fid). 

Rozrozutente Divoruumsij, g. neut. Factio; 
ouis, g. fce: Eheſcheldung / Zertrennung der Ehe / 
uhr. 
maß, Seditio, Tumul- 
n Empoͤrung / 


ft 
Rozruch / Mot 
tuatio» ons, g. f. T 


Ro 

Ros rzucãc / 9toscsucit / Disjicere, Diſſipa⸗ 
re; Prodigere, Spargere, von einander werffen / 
zerwerffen / zerſtrewen / ſprengen. 

Rozrzutnie / Diffoluté; Prodigaliter; Pro- 
dige, ProfusésSumptuosey adverb. ohne Sorg/ 
geudiglich / uͤberfluͤſſiglich. 

Rozrzutnost / Euxus, us,g m; Prodigentiag 
£g. . Nepotatus, us, g m. Prodigalitas, atis, g. f. 
Profufio, onis, gen. fœ. Vberfluß in Speiß vnd 
Tranck / liderliches Leben / vnnuͤtzer Vnkoſten / 
Verſchwendung⸗ 

Rozrzurny / Diſſoſutue, Effuſus, Impendio- 
fus, Luxuriofus, Prodigus, Profufus; a; am; ore 
baͤndig / vngezaͤhme / außgegoſſen / koͤſtlich / das 
viel verthut / uberfluͤſſig / geyl / geudig / Verſchwen⸗ 
der / überfiüffig verthan vnd verzehrt / Der fih 
nicht wol haͤlt / vnmaͤſſig / verthuelich. 

Rozʒ ſadny / kmunctæ naris homo, Naſeweiß / 
Der wol riechen kan / metaph. klug. 

Rosſadzante / Rozſadek / Arbitrium; De- 
cretum; 15g. n; Delectus, us ge maſc. Judicatios 
onis; g. fœ. Brtheil / Entſcheldung / Vrthetlung⸗ 

Ro ſadek podeyrzany / fudiciuminvidio- 
fumsetn Vrcheil mit welchem der gemeine Mann 
uͤbel zu frieden ift. 

Ro ſad zac / oz ſadzie / Digerere; Differeres 
hin vnd her pflantzen 

Roʒ ſadzac / Cernere; Decernere, Dijudica- 
re» vrtheilen / entſcheiden / erkennen. 

Roz ſadzonp / Dijudicatusa, um, vertragen / 
entſchieden. (her faero 

SRosstemát/ Diffeminares Differere; hin vnd 

Rod ſtocʒ ye / Piſſilire; von einander ſpringen / 
zerſpringen / zerbrechen 

Rozſlawie / Diffamarester[aumBben / ſchaͤn⸗ 
den / ſchmaͤhen 

Rosſlawionp / Pitta matus, a, um, verltumbd / 
geſchaͤndet / geſchmaͤhet. 

Ross neß ye / Cachinnos commmovere, zu 
lachen machen 

9 o5fprámá/Decilioyonis;g. f. Vertrag. 
tac ste / Digredi, abweichen. 
ſtame ste / Digreffio; oniss gef. Digre(- 
fuss us, g. m. Abweichung / Weggehung. 

Rozſtaptenie / Hiatussus: g mein Ritz ober 
Loch Rosfteptenie ziemie / Chaſmas ati 

Labes, is, g: f. Hiatus terrae, Fall / Sch 
fallen Loch / ein groſſer Riß der Erdem. 
TES ap 


Ro 
9tos(tepny/ Diffipabilis, les zerbrüͤchlich⸗ 
9tosftepowáé sie / Dehifcere,Hiare;auffger 

than werden / gehnen / auffſpalten / fi) guffthun / 

Spalten kriegen / zerberſten. 

Rozswiecac sie / All 
re, Luceſcete, Prælu 
heiter erſcheinen / por) 
wlederſcheinen. Rozswiecat 
Interlucere, zwiſchen etwas dure 

Rozſypowat / Roz ſypac / Difpergere,D 
pulverareszerſtrewen / verſchuͤttẽ. Roz fypát ste / 
Dilabi, zerfallen /zerrinnen / gemaͤchlich hinfallen. 

Rozſypante / Diſpecſio, oni, g. f. Diſperſus, 
us» g. m. Zerſtrewung. 

Rozſypany / Dilabidus, Dilapſus, Sparfus;as 
um, zerſtrewet / verſchuͤttet. 

Rozſßärpänte / Laniatus, us. g · maſc. Das zers 
hawen / Zerfleiſchung / Zerhawung / Zerreiſſung. 
Noz ßärpanpy / Lanlstusa, um, zerriſſen. 

Rozßerzät / Rozßerz ye / Ampliare, Ampli- 
ficare; Dilatares Diſpandere, Fundere, Prolata- 
re, Relaxare, groß machen / außſpreiten / auß deh⸗ 
nen / außbreiten / nachlaffen / erweitern. Rozße⸗ 
t5ác se / Glilcere » herfuͤrbrechen / wachſen / zu⸗ 
nehmen. 

Rozßerzaͤcz / Amplificator, Propagator, o · 
ris, gem. Mehrer / Ertveiterer. E 

Rozßerzante / Rozßerzenie / Amplificatio, 
Dilatatio, onis; g. f. Projectus us, g.m. Pro lata- 
tio;onis, g.f, Mehrung / Außbreitung / Erweſter⸗ 
ung / Zunehmung. 

Rozßerzonp | Dilatatus, Propagatus, a, um, 
erweitert / außgebreitet / vermehrt. 

Roztrojony / Trifidus, a, um, dreyſpaltig. 

Roßztrzaſac / Exputare, bedencken / betrachten. 

Roztrzaſante / Roztrzasnienie Dilperlio, 
onis; g. f. Difperfus us, g. m. Zerſtrewung. 

Roztwarzäc / Diluere, permiſchen. 

Rozum lutelleckus, us, gem. Mens, mentis, g. 
foc. Ratio, onis, g. f. Verſtand / Vernuufft / Sinn. 

Rozumtec / autumare, Cenſere, Cernere, De- 
putare; Exiſtimare Iatelligere, Interpretari; Ju- 
dicare Opinari,Pr&fumere,Purare,Sentire,Te- 
nere, ſchaͤtzen / achten / richten / entſchelden / mey” 
uen / erachten / vrtheilen / gedencken / eine Neynung 
haben / verſtehen / mercken. 

Rozumiente / Exiſtimatio , Interpretatio, 
Opinio, onis; 8: f. Senſus, us. g. m. Sententia; Z, 
8.Lelne Meynung ſo einer von einem Dinge hat / 


Dilucere, Illuce- 
cere s liecht vnd 
igen/erglängen/ 
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Vrthell / Wahn / Sinn / Verſtand. Tegs teſtem 
rozumtenia / In ea fum fententia, Ich bin des 
Sinnes. Rozumtenie oſobne | Hæreſis, is, g. f. 
ſonderliche Meynung im guten ober béien, 

Rozumnose / Intelligentia; 2; g. fce. ein €t» 
kentnuͤß / Verſtand. 

Rozumny / Intelligens, enges o. Rationabi- 
lis;Rationalıs ‚le, verſtehend / ver nuͤnfftig. Ro⸗ 
zumnie y umiejetnie mowtacy / Logodzda- 
Ius, ig. m. Der wol weiß zu reden / der feine Rede 
wol fürbringen kan. 

Rozumu dobrego / Drog fobte/ Sanus; a, 
um; rechtſinnig / wol bey innen. 

Rozwadzac / Pirimere, voneinander ſchelden. 

Rozwalac / Diruere; niederbrechen. 

Rozwälinp / Parietina, æ, g. f. Rudetum, i; 
g. . eiue alte bawfellige Wand oder Matr / ein 
Orth da viel Steingemuͤrſel oder Schroten ſeyn. 

Rozwalony / Dirutus ,a, um, niedergebrochen. 

Rozwaͤrzye / Difcoquere: verkochen. 

Rozwazac / Rozwaßye / Animo contem- 
plan,  Commentari; Computare, Conſiderare, 
Expeadere, Luſtrare animo; Meditari, Perlu- 
ſtrare animo, Penſare, Penſitare, frequent. Per- 
pendere; Ponderare , Ratiocinari ; Recogitare, 
betrachten / erwegen / ermeſſen / Ein Ding wol bes 
dencken / ſchaͤtzen / bey jhm ſelbſt betrachten. 

Rozwazaͤnie / Commentatio, Confideratios 
onis, g. f. Conſiderantia, æ, g. foe. Ratiocinatio, 
onis, g. f. Betrachtung / das erwegen eines Dings. 

Rozwazony / Kxpenſus, Propenſus, a, um, 
betrachtet vnd erwogen / erkundet, 

Rozweſeläc / Beare, Exhilarare, Hilarare, Læs 
tificare, Serenare, erfrewen / froͤlich machen. 

Rozweſeläc sie / Rozſweſelic sie / animum 
remittere: Hilareſcere, Hilarem fe prebere RO 
ergetzen / froͤlich wer den. 

9toswefelájacy/ Letifieus; a, um, Das froͤ⸗ 
lich machet. 

Rozwiazänte / Diſſolutio, Enodstio, Repu- 
tatio; Solutio, onis, g. foc. Auffloͤſung / Betrach⸗ 
tung / Bezahlung. Lácny do rozwiazänig / 
Diſſolubilis, le, aufflößlich. 

Rozwlazany / Diſſolutus, Reſolutus, Solutue, 
a; um; entbunden / geloͤſt. 

Rozwik / Detexere, das Geweb wieder auf 
thun / auffmachen. 5 

Rozwik / tone tját/ Difplicare; Replicares 
das 
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late, 
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faͤhet an zu blühen. 


Roʒwlerae konia / Admittere equum , El- 


nem Roß den Lauff laſſen. 


Roz wiese / Dituaheres zerziehen / von einan⸗ 


der ziehen / von einander zerren. 


Rozwiesc gie 5 zona / Miffam facere uxo- 
rem; Repudiares feine Frato von fich ſtoſſen / fih 
mit feiner Frawen ſcheldẽ / ſich von einer ſcheiden. 

Rozwiezowac / Diſſolvere, Enodare, Solve- 
re; Impedire; & Expedire contraria, auffloſen / 
entknuͤpffen / auffknuͤpffen / verwickeln vnd guff⸗ 


wickeln / ledigen 


Roz wod / Repudium; Divortium, ij, g. neut. 


Eheſcheidung / Zertrennung der Ehe, 


Rozwo läc gie / Deblatterare, daher plap⸗ 


pern / flatern / ſchwatzen. 


$toswostfto/Hiulce, Vaſtè, Vaſtius, Vakif. 
ſimꝭ, adverb. uͤbergroßlich / onbollfómíid) / mit 


ſtoſſen in Worten / ſtamlende. 


Rosynka / aſtaphis, idis, g. f. Uva paſſa, Ror 


ſinen / Weinbeer lein. 

Rubin / Pyropussis g. m. Rubin. 

Rubryka / Miniumsijsg.n. Rubricaæ, g.fce. 
Sinopis; idis; g, f, Minten/ Rötelftein, 

Ruchomym ſpoſobem / Mobiliter,ad verb. 
beweglicher weiſe / beweglich. 

Rucho / Syrmas atis, g. n. ber Schwantz ſo die 
Weiber an den Kleidern nach jhnen ſchleppen. 

Ruchomy / Mobilis, le, beweglich. 

Rudel / Clavus, i; g matt, das Steurruder am 
Schiff / Both / Kahn / 1c. 

Rudnik / Merallicus, eis g. m. ein Bergknab / 
der Metal vnd Ertz aus der Erden gräbt. 

Rufa / Puppis, is g. f. Hintertheil des Schiffs. 

Ru fian / Leno, onis; g. m. Lenullus, Le- 
nunculus, Ii, g. m, Perductor, oris, g. m. Hurens 
wirth / Kupler. 

Ruſianka / Lena, æ,g. f. Hurenwirthin. 

Mu fianſt/Lenonius ad um, darzu gehörig. 

Ruſianſtwo / Lenocinium, ij gn. Kuplerey / 
Beherbergung gemeiner Frawen. 

Ru man / daugvineus, a, um; Blutroth. 

Pamies / Anthemis, idis>g+ fom, Chamæ 


X 
das gefaltene auffehunfaufffalten/ zerlegen. Roz⸗ 
wijänte/ Evolutio, onis, gen. f Auffwickelung. 
Rozwie / Rozwijac sie / Effloreſcere, Ex- 
pandere, Pateſcere, faft anfahen zu bluͤhen / ſich 
auffthun / weiten / weit werden. Rozwija ste 
drzewo / Aperit Aorem fuum arbors der Baum 


R V 
melon: ig n. Chryſanthemon ii g. n. Leucantie 
mis;idis.g. fce. Leucanthemum;si;g.n,Gamiffen/ 
Gbermurg/Grafb(umer. 

Runo / Vellusseris; g. neut. Pelg/Vließ eder 
abgeſchorne Wolle Runo zlote / Vellus aureum; 
Gulden Flueß. 

Rupieer / Roptett / Fri ola, orum, gen. pl. n. 
Seruta, orum; g. neut. plur. num. kleinbrüchig 
Haußgeraͤth / alt Geruͤmpel / als Eyſen / fum, 
pen / ꝛc. 

Rurã | Canns, &, g. f. Rohr Rur wodna / 
Fiſtula, æ, g. f. Tubus; Tubulossi, g.m. dim. ein 
Canal an den Brunnen Rurna &G684] Crater, 
eris erem, Kerasg.m.Brunberh. Rurnyſtup / 
Salientes, tium, g. m» plur, num. Brunnrohren / 
Waſſerroͤhren. D 

Rurmiſtrſtie präwidto/ Chorobates,z; 8. 
foe. Gruma, æ, g. f. Richtſcheid / Richtſchnur / eine 
Regel damit man den krummen Weg gerade 
mathet. 

Rurmiſtrz / Aquilex,legis;g.mafe; Librator, 
oris, g. m, Waſſerfinder / ein Brunnmeiſter der 
das Waſſer ab meſſen fan. 

Rurmus / a quæductus us, g.m. Canales in- 
ciles; Elix, licis, 8: m. Hydraulax, acis; g.mafe. 
Waſſergraben / Gaſſenrinnen / Furthgraben 
Waſſer zu leyten durch einen Acker / Waſſerka⸗ 
nal / Waſſerkandel. Rurmuſowa ſtrzynia / Ca- 
ſtellum, i gn. Waſſerkaſten / darauß ein jedweder 

auff ſein Erb Waſſer leyten mag. Rurmuſowe 
Eofo/ Ty mpanum, i; g. n ein Rad das man tritt 
Waſſer auffzu ziehen. Rurmuſowy row / a qua- 
gium, ij, g. n. Waſſergang. 

Ruß / Movere; bewegen. Ru ßãt czeſto / 
Mobilitare; offtmals bewegen. 

Ruß aſocy / Motor, oris, g. m. Emporungs⸗ 
Vrſacher / Beweger. 

Rußanie / Mario: onis; g: f, Motus, us, g. m. 
Pulſus us, g. m. Bewegung / Trieb. 

Rupente poſpolite / Expeditio, onis, g. & 
ein Kriegszug / Heer fahrt. 

Ruß unte / Bombarda,z, g. f. ein Buͤchſe. 

Ruß ye zmieyſca / Elocare, von ſeinem Orth 
ſtoſſen / ſetzen. 

Ruta / Ruta æ, g. fce. herba ; Rauten. Ruta 
gorna / Moly, g. nett. quod Mercurius dicitur 
inveniſfeBchtblumen. Rutkä prága/ Capni- 
on; ij; g. n. & Capnos, i g mac. Exdrauch. duh 

iab 


RN : RN 
ſtalna / Saxifcagum i: gin, Saxifraga: c Saxifra- oßlef Rudere» fehreyen wie ein Eſel. Ryezee 
gias g. foe. Steinbrecher / Kraut das den Stein jak Lew / Rugires brüllen tole ein fei, 
am Leibe bricht. Ayczente / Ryk / Rugitus, us g. m. Das bruͤllen. 
Rwäc / Rumpere, Velleres rupfen. Rydel/ ama, Marra, Pals, E; gfo; Sarculum, 


Rwänle / Vuluraæ, gf. Rupffung. bös u. Grabſchauffel/Rabehar / Schauflel/ Jet, 
Stony] Vulfus, 2, um, außgerupfft. hacke / Spaden, 


Ryba j ichtys;is Jatinè Pilcis,is> g« mafe. ein Rydwan / Arcera,z, g. f. Vehiculum came: 

Fiſch. Rybkt drobne / Alex icis g. f. absg; pl. ramum, Gutſchwagen / bedeckter Wagen, 

num. Arenga æ gif kleine Fiſche. Siybá mor Aydz / Boletussti, g.m: 9f eite. 

ſta pewna / Tucſioonis:g m. ein Stöer⸗Ryby Rydzäwp / Beticatus, Bæticus, Gilvus, Hel. 

morſtiey rodzay / Krythrius, cu; Erythrinus, yeolus,velHelyolus,Rutilusa,um, Rauch farb / 

vel, Erythricus» ig. malc. ein other Meerfiſch. gelbaͤchtig / Fahl gelbroth / goldfarb. 

Ryb wielkich przekuplen / Cetarius, 1j. g. m. 3 ylecj Cælum, Cæſtrum, Stylum:i; Ben: Sty- 

Der groffe Fiſche verfaufft. Rybámi kupcza⸗ lus;bg.m. Viriculum: ig. n. Meyſſel/ Grabeyſen / 

gy/Ichthiopola; zgn. Fiſchverkauffer. Grabmeyſſel / Gryffel. e 
Aybacskä/Pilcariasz; g, E. Pilcatrızs 1618» g. Nym / Rbytmuss i,g. m. Verſus, us: g : m. ein 

fce. Fiſcherin. Reymen / Spruch / Verß. fest cc 
Rybak / Rybitw/ Rybolow / Hamiota, zz; Ryma / Catharrussbg. m. Diſtillatio, onis, g. 

m. Pifcatoryorisg.m. Pifcinarius>ijsg.m. ein foe, Rheuma, atis, g n. bam Haupt ein Fluß in die 

Fiſcher der mit Angeln / Weyern / ic. vmbgehet. Naſeſ den man den Schnupfen nennet, 
Rybitw ptak / Larus;i gem. Taucher. Rymowät / wierß plſac / Canere carmen, 
Rybny / iſcoſus, aum: voll Fiſch. Reymenlleder ſingen. 
Rybojad / Icntyophagus, og m- Fiſchfteſſer. Rymowny / Rhytmicus; 2» um, in Reymen 
Apbolowne Eftegt/Halicutica, orum, g. n. gefaft/Verftweile gemacht. 

].num. Bücher von Fiſchen oder Fiſchfahen. Rynek / Forum, i g. neut. Forum nundinato- 
Ryby fowtc/Pifcari » fifhen. rium, Marckt / Jahrmarckt,Rynek goie drwa 
Rye / Paltinare » Sculpere, das Feld hacken / przedaja / korum lignarium, Heltzmarckt. Ryby 

graben. ny rynek / Rybne jarki / Forum pifcariums 
Rycerſkie mieyſce / Equeſtris, orum: g neut. Ichthyopolium; ij» g. neut. Fiſchmarckt. Rynek 
inum. ein Orth da die Adelichen geſeſſen. Ny, Swint/Forum ſuerlum, Schweinmarckt. Rynek 
rerſti ftam] Equeftris ordo, Adelicher Stand. winny Forum vinarium, einplatz da man Wein 
Rych lo / Moxs Ocyus, Ocyffimé, Præmatu- verkauft. Rynek goste przedaja wolt / Fo» 
rè, Promptiffime Temporius adv. dedudum zum boarium; der Ochſenmarckt. Rynek goite 
à temport bald eylends / ſchnell / behend / zu frühe) zboze przedaͤja / Forum frumentarium: Korita 
gar behend. S motdt, new Gef 
Rych ly / Citus, a» um, Præceps: pitis g. om. Rynkä / Frixorium, vel; Fr ictorium, ij g. N. 
Przmaturus, a, ums behend / ſchnell / vnzeitig. ein Bratpfanne. 
Rychtowät / Corrigere,gerad machen. Nynkowy / korenſis e, zum Marckt gehoͤrend. 
9tycbtowánte/Dire&io,onis, gf. Richtung / Rynna / Canalis: is g m. Rinne. Nynna daͤ⸗ 
Leytung / Geradinachung- chowa abo trabà medzläng D kamlenic / 
Ryele / Paſtinatus: us g. m. Außgrabung das .pálacow/ct. Colliquizsyc); Collicianarum; ge 
hacken / karſten / bie Grabung. f. hl. nu, Rinnen auff den Haͤuſern / oder blecher⸗ 
Si yéte/Scalpturas& Sculptura g. fde Gra- ne Roͤhren. * / 
bung / Stechung / Schntzung / Steinſchneldung. Ryüßtok / Canales inciles,Rinnſtöcke. 
Ryczacy / gude ns, entis, g. o. particip. wie ein Ryüßtunek / armaturas x. g. f. Phaleræ; rum, 

Eſelſchreyend. g. f. pl num. Ruͤſtung / Harulſch. 

Nyczec / jako wol / krowä / Admugire,Boa. Rys / oſtrowidz / Lyns,lincis gem. ve foer 


fe, Demugire, Emugire s Immugire, Mugire, Thoesis,g«foc, Zug, Myst / Lynceus, a: um. 
N 


Aren wie ein Ochs / Kuh / Kalb. Mio Suchen: ril 


| 9v 
ETT 
terehier, 
bunt tol 
Hä 
Al 
inzs In 
quid tat 
fein bot 
fo 
Entwerf 
Ryty 
euni 
& Am: 
Ai 
Wod 
atio on 
pfo 
f mist 
OT 
ung / 
Wan, 
RA 
RECH 
Wadi 
ENT 
Wadi 
der/ 
aot 
Han? 
| Nos 
f loboris 
| Fake 
Tempera 
(äerd 
Schirner 
iber 
Warum; 
"abii 
ira 
Mere, $ 
bus, 
up? 
AbErnaen 
Reipublie 
Wie 
Badji 
erz ei 
d 


— 


gin, 
lum, 
(Jet, 


kamen 


„el. 


n: Sy. 
GO 


mei 


Bin die 
rmen, 
| 

emen 
inato, 
Pre 


Ryb / 


riums 


od 
Wel 
/ ko. 
Lag 
‚Kor 


farb / 


nis P 


H f 


| 


Tempexator, oris, g. 
ner / Gewalthaber 
Schirmer / Nohthelffer / Landvogt / Herſcher / 
Maͤſſiger. 5a05cá/ fprawcá Eu 


~ R3 
Nys / Kampart / Panthers eis, gm: Panthe. 
ra, E, g. f. Pardalis,is,g. m. Pardus, g. m, spans 
terthier / Leopard. Nys! / Pantherinus, a, um, 
bunt wie ein Panterthier. Arz yczet y wye jak 
xys / Caurire, heulen wie ein Panterthier. 
Ryſowãẽ co / wyrzez owa / incidere aliquid 
in s; Incidere aliquid marmori;Infculpere alj- 
quid tabella; Etwas in Ertz / Kupffer / Marmor⸗ 
ſtein hawen / oder ſtechen. SP 
Wyfowántg uáutá] Graphis, idis.g.foe, ein 
Entwerff des Gemältes) fo man mahlen will. 
yty / Ficus, a, um, Sculptilis, €» Gegraben / 
geſchnitzelt. Ryta rzecz / rzeʒana / Anaglypha, 
& Anaglypta, orum: g. n. außgeſtochen Werd, 
Ryi/Oriza;eg.F.9tepg. Y 
Wzad / Rzadzenie / Adminiftratio , Guber- 
natio,onis,g,£.Gubernaculum;i,g.n,Habena,=, 
g. f. Ordinatio, onis, g. f. Ordo, inis, gm. Rectio, 
onis, g. f. Regimen, inis, g. n. Series eig. f. Ber, 
waltung / Regierung / Gewalt / Regiment / Ord⸗ 
nung / Herſchung / Prieſterliche Weyhe / Ver⸗ 
folgung. 
360 w pténmte/ Ver(üssus; g. m. eine finie 
oder Zeil einer Schrift / Berf, 
Bzadk/Fluidus, Liqu Aus, Rarus, a, um, hin- 
fluͤſſig / gůſſig / rinnend / duͤnn / nicht dicke. 
Bzadko / Minus, Sparſim, adverb, Weniger / 
minder / hin vnd her / vnordentlich. 
Bzadkose / Raritas , atis. g . foe. Raritudo, inis, 
EE eine Duͤnne / Seltzamkelt. e 
| Rzadzeã / Adminiftersftri,g.m. Adminiſtra. 
tor, oris, g. m. Gubernator, Imperator, Modera- 
tor, oris, g. m. Præſes, idis, g. m. Prætor, Rector; 
m. ein Verwalter / Mitdie⸗ 
zugebieten / Regterer / Ordner / 


pieckt / Ope- 
ra arum, g. f. pl. num. Schaffner ber Kauffleuth. 
Bzadzie / Adminiſtrare, Gerere, Gubernare, 
Magiſtrare, Moderare; & Moderari; Præſidere, 
| Regere , Verwalten / verſorgen / regieren / get, 
ſtern / in zucht halten / pflegen / herſchen / weiſen. 
vao sit kroleſtwem / Rzeczapoſpollta Ad 
gubernacula Reipublicz federe, Gubernacula 
| Reipublicz tenere, das gemeine Regiment fuͤh⸗ 
ren / inne halten. 
Bzadzietelka / Gubernatrix „Moderatrix, 
Rettrixsicis;g. foe; Regina, EE SDertvalferin/ 
Meifierin/Seiterin/Negiererin/Herfcherig, 


RS 
Stsobsóhy/Reaus, a um, Geregteret. 
zes / Hinnire, Wiehren wie ein Roß. Nee 
jako flon/Barrire, ſchreyen wie ein Elephant. 

Rzecs / Res rei. f. Sach / Handel / ein jeglich 
ding. Rzecz do mowienta / Thema, atis,g. n. ein 
Spruch oder Meinung zu handeln fuͤrgenom⸗ 
men. Rzecʒ mie) Perorare v eine lange Rede 
vollenden / außreden. Rzecz ſta la / Subſtantia, æs 
8. . Beſtaͤndig ding. 

Rzeczuy / Amnicola, æ; 8. com. Flumineuss 
Fluvisticus, a, um, Fluvialis, Fluviatilis, e, Riva. 
lis, es das an einem Fluß wohnet oder das auß 
dem Waſſerfluß iſt. 

Reed poſpolita / politia, æ. f. Publicum, i 
8. n. Reſpublica, re ipublicæ: g. fcœ. ein gemein Re⸗ 
giment. Krzeczpoſpolita nterzadng Pana 
nád ſoba niemajaca / Anarchia, , g. f. ein Res 
giment da kein Haupt iſt . Rʒzecz poſpolita / kto⸗ 
ro jeden pan rzadit / Monarchia,z, g. fœ. ein 
einiger Herz / ein König oder Obriſter allein im 
Lande da kein ander mit jhm regtert od heriſchet. 
Rzeczpoſpolita 7 Etore lud wßytek w 
niey bedacy rzadzi / Democtatia, æ, g. f. Herta 
ſchung des gemeinen Volcks. Rʒecʒ po ſpolita 
w Frorey przedni Pånowie rzad ttsynájoy 
Ariſtocratia, æ, g. f. ein Regiment ber fuͤrnemb⸗ 
ſten Regierer. 

Rzedzie / Rarare, Rarefacere; 
Duͤnne machen das dicke war. 

Wiek / mais, is. g. m. lumen, inis g n. Fluß 

Rzeka byftra/Flumen tortens, vngeſtuͤmer / 
vnd rauſchender Fluß. 9tscE 3biegánie / Con. 
fluens;entis,g.m. ein Ort da zwey Waſſer zuſam⸗ 
men lauffen. Eo wiele ma rzek w fobte/Elumi- 
noſus, a, um, das viel flüſſe hat. 

Rzemten / Corium; Loramentum, 
BE:n.Terginum lorum; ledern Riemen. 

Bzemienny / Loreus, a, um, von Riemen. 

Rzemieſlo / ars, artis, g f. Ars adminiftrato. 
ria, Artificium, ij, g. n. Opificium; ij, g. n. Handa 
werck oder Kunſt / die man braucht vnd anlegt. 

Bzemtesnicka Grofe robie / Fabrefacere, 
Wercklich machen / Meiſterlich machen. 

Po Rzemiesntcku / Fabre, adverb. Meiſter⸗ 
lich / kuͤnſtlich / wercklich. 

Bzemiesntczy/ Fabrilis, e, 


Rareſcere; 


Lorum, 


Was zu einem 

Schmied oder Werckmañ gehört. Rzemlesnicze 

robota / Fabricatio, onissg.foem, das Schmie⸗ 
3 


den / Zimmern. i| We⸗ 


RS 

Rzemtesntk / artifex, icis, g m. Ergiſter, ri, 
gm. Fábricator» oris, g. m. Mechanicus, i; g m. 

Opiferzicis g com. Operarius Te chnicus: i g m. 
Handwercksmann / Arbeiter / Werckmann Rze 
mlesnik Fofo drzewã / zelaza / y kaͤmlenta / Fa- 
ber i; g.m. Zimmer maß / Schmied / Steinhawer. 
Rzemlesniß stedzoc robtocy | Sedentarius > 
Sellularius; ij, g. m. der ſitzend fein Koſt verdle⸗ 
net / vnd feine Werd thut Rzemtesnicy/Opergs 
arum, gf. pl. num Handwercksleuthe. 

Bzemfk / Corrigia, x, g fce. & Corrigium, i; 
gen. Ligula, vel Lingula;z;g.f. Riemen / Neſteln / 
Bindneſteln. Rzemyk eu obuwla / An(iyz;g.f. 
Schuertemen. 

Rienie / Rremitussus; g. m. Geſchrey.Rzente 
konſtte / Hinnitus, us, gm. das Roßwicheln. Rze⸗ 
nie ſlontowe / Barritus, us, g. m. das ſchnurchen 
der Elephanten. 

Bzepa / Rapa x; fæ, & Rapum, i, g. n. eine 
Rübe. Rzepá ofragta/Congylissidissg.£ runs 
de Rúben/ knollruͤben. Rzepá podtugowata / 
Buniassadis;g.foe. Bunium ij g n. Napus, ig im. 
groffe Steckruͤbe / Napffrübe, 

Rzepiſto / Napinz;arum; g. f. plur: num. Ra- 
pinaseg f. Rüben Acker / Ruͤbenland. 

Wseptia nác / Rapacia, x g. fce, & Rapacis, 
orum, g. n. Ruͤbenkraut, 

Bzeſa lees ynowa / Julus g m. Nucamen. 
tum, i, g. n. die Wollen an etlichen Bäumen ehe 
das ſie Frucht bringen oder bluͤhen. 

Rzeſã ſtalna / Callitrichon, Polytthrieon, i, 
g. n. Callitrix, icis. g. f. Callitricha, &, g. f. Poly- 
ihrix, icis⸗g l ſchwartzer oder rother Steinbrech. 

Rzeſti / Alacer cis, cre, Gnavus, vel Navuss 
sum; Impiger, gra, zrum, Strenuus, Vegetus;a» 
um, Veges; etissg. o. Muthig / friſch / frölich/ ges 
fleſſen / hurtig / fleiſſig / wacker / dapffer / veſt / ge⸗ 
ſund / munter / behendig / embſig. 

Bzeſto / Excitate, Gnaviter; Impigre, Navi- 
ser; Strenuésadv. wacker / munter / behendiglich / 
fleiſſiglich / embſiglich / dapfferlich. 

Veſtosc / Alaeritas, Impigritas, Strenuitas, 
atis, g. E Froͤlſcher Muth / Vuverdruß / dapfferkelt. 

Wießoto /Incerniculum;ig.neu.Retieulum 
junceum;li neum, Sieblein / Sieb / Beutelſack. 

Fzetelnte / jrzetelnte / Apert&, Evidenters 
Explanaté, Manifeftó, Manile(te ad v. Klarlich / 
offenbarlich / offenbarer weiß / ſcheinbarlich. 

Bzetelnote evidentie g f. Glarheit⸗ 


33 
Reg bie Mackare, Metzgen / ſchlachten. 


BE 
35564 Secare ‚fehnelden/fägen: jme 
Raesät/Eunuchizare, verſchnelden / bie Ges Lech 


machte / Hoden außwerffen / leichtern. 

Rzezak Falx putatoria, Scalprum, i; gn- 
Scirpicula; æ, g. foe. Schneidmeſſer.Rzezak do 
Wina / ralx vineatica, Raͤbmeſſer. Rzezak mas 
Ay/ Ungvis ferreus » ein Schuhmacher Knieff. 

Rzezänte Scifo, onis g. f. & Sciſſura, æg . f. 
Sectio, onis, gf Schnitt / Schnitz / das Schneiden. 
A ácny do rzezanma / Sedtilis; es das leicht ſſt zu 
ſchneiden / ſpaltig. 

Bzezaͤntec / Caſtratus, Eyiratus, Eunuchus, is 
gm. Semimas,aris, gm. Semivir, viri g m. Spa- Bodom 
do, onis g m. Außgeſchnittener / der Maͤnnligkelt Ode 


f 


beraubt / Verſchnittener. hilt / Bef 
Nzeiniczy wärßtät / gdſie bija rzez / opra⸗ | byoyt 
wujo / mieſo rabia Rutlof / Rzeinica / Lanie⸗ bete d 
na;2.g f. & Lanienarium; ijsg.n, Kuttelhoff,. Grech 
Bzeinik / co bije rzez / Carnarius, ij g: m. Lae | on 
nio, onis, gm. Lanius, ij g m. Mactator, oris, gm. yumi 
Metzger / Sleiſchhawer / Schlachter. Rzeznik co Gi 
rzedaje mie ſo / Macellarius, ij gm. ein Bleis || half 
ſcher / der Fleiſch verkauffet. [77] 
Bsomchéë | Naſturcium, ig n. Gartenkreße | Hin 
Rejuchã wodna / Cardamon i gn. Brumkreße || geran 
Bzezymleßek | Manticularins, Sacculariuss | Gado 
ij gm. Sector zonarius: Beutelſchnelder / Saͤckel« | Son, 
abſchnelder / der einem den Guͤrtel mit dem €». | Sidoy 
ckel abſchneldet. bam 
Wotkiew / Congylis ‚idissg.f.Raphannsstz | betty 
g. m. Rettig. Rzodklew polng / Armon;isgans | Sodo 
Wilder Rettig. kel 
Qsucát/Jacere; Werffen. AO 
Raucalny / Miffilissles das man werfen kan, (ii? 
Rzucamie/ Conjecus, Jactatus „us sg. maſe, Sede 
Eonjedio, Jacatio; onis g. fce, Jactus, us, g. m. ge 
Jaculatio,onis:g, £Projectus;us;g.m. Projectios | e ybl 
onis, g. f. ein Wurf Werffung / Hinwurff. Goa 
Ssucony] Jactus, a, um, Geworffen. bif : 
S5 ygát] Ructare, Ructari, Górpfen, Bis 
Qygántc/Ru&ususg. m. Goͤrpß / Reupſe, | us m 
ARoygliwi/Ruétatrixyttiszg-f. bit ba gor pfet / Go 


oder einen Goͤrpß lefte Ki 
Qoygliwy | Rudtatorsoris,g.m.Ruduofuss | inc 
asum,der ba einen Görpß left gehen / köder aͤchtig / | Sibi 
görpfächtig. 8 Ite cr 

Böymbaba / Matricapia xo g f. Pärthenium; | fro 
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— 82 ; 
Riyfkof Stipula, æ, g. fce, Culmetum̃ i, g new 
Stramentum, quod infra manum (Meſſorum) 


terræ hæret, Stoppels 
Sri! Sabina, æ,g. f. Sevenbaum. 


Cac y sie / Illacrymare, Superlachry. 


mare,; Anfahen zu troͤpffen. 


Sad / Paradiſus, i, gm. Pomarium;ij;g.n, ein 


Baumgart / Luſtgart. 


| Gericht wiederumb auffthun. 
vum, rg. Schmaͤer / Vnſchlitt / Feiſt. 


wolff vas iſt / ein abgerieben Fell oder auffgeries 

ben Haut zwiſchen den Schenckeln / ober an den 
Fuͤſſen vom Wandern dem Menſchen / dem pferd 
aber auff dem Ruͤcken vom Sattel. 

Sadowie sie / sidere Conſidere, ſich fegen. 

Sadownte / judicatò, adv, dem brtheil nach. 

Gápowntt/ArboratorjInoculatorsoris;g.m 
Pomarius, ij: gm. ein Gärtner ber die Baͤum be⸗ 
hawet / Zweiger / Impffer O bſtverkauffer. 
| Sadowny / Sadowy / Oriticus, a, um, Foren- 
j fisse; judiciar ius, aum, Judicialis, Juridicialis, e, 
Juridicus, a, um » Brthetlig / zun Rechtshaͤndeln 
gehörig / Rechtlich / des Gerichts. 

Sadzawka / lchthyotrophium, ij;g-n.Pi(ci, 
nas ærg. f. Weyher / Flſchhalter / Teich. Saͤdzawka 
bez ry / Lacus, us, vel. ig. m, ein Pfuel / See. 

Sadzawkowp / Piſcinalis ; le, das zu dem 
Teich oder Weyher geliórt. 

Sädzawnik / biſciarius, ij g m. der eine suf 
hat an Weyhern / Teichen. 

Sadze / Fuligo, inis, g. f. Ruß. 

Sadzente / lnſitus, us, g. m. atio, onis, gf. Sa-. 
tus, uo gym · das pflautzen / Pfropffung. 

Sädzie / Deierere, Inſerere, Semina depo: 
nere, Sererespflantzenſeinpflantzen / Schoß zwey⸗ 
gen oder ſtecken / junge Baum ſetzen / prepffen, 
Sadie poſpoln / Conſerere; Zuſammen ſetzen 


Sad / Crifis;is;g f. Judicatio,onisg.fce. Judi, 
| clum;ij;g.n. Jus, juris» g neu. Vrtheil / Gericht / 

Recht / Entſchetdung / Vrtheilung . Sad ſkazony / 

Confítupratum judicium; ein beſtochen Gericht. 
Sadow wywotante / luſtitium, ij g. n. Anſtalt / 
Auffhebung des Gerichts / da man nicht Gericht 
halt / Beſchluß oder Zuſchluß der Gerichten. Sp; 
dy wywolane przywrocteẽ / Juftitium remit- 
tere das Gericht wieder halten / verſchloſſene 


Sadlo / Aryina, æ, g. fœ. Sebum, quods & e- 


Sadno, Lutertrigo, inis, g f. der Wolff / Arß⸗ 


e 

Sadſte / Interpretari, Judieare, richten / vr⸗ 
theilen. Sadzie ſprawe czyje / sedere judicem 
in aliquem » über einen zu Gericht figen, 

Sadziec / Eupatorium, (kën, alias, Agrimo. 
nia;yel Eupateria, æ, g. f. Odermennig. 

Sãdzony / Conſertus, Sativus, Fatus, a, urs 
das man pflegt zu pflantzen / gepflantzet. 

Sadzony / Vermiculatus, a, um, ein Eſtrich 
mit Platten beſetzt. Sadzonego co / Sädzo⸗ 
na robots robione / Opus mulſacum: alias Ver. 
miculatum, ein Eſtreich von Ziegel Platten mit 
mancherley Farben durch einander geſetzt. Sã⸗ 
dzong robota | Emblema, atis, g. n. ein Werd 
hie vnd da gebluͤmt. Sadzong tobote goto. 
wãct / Vermiculari, verſchrotten Werck machen 

mit gevierten Platten / mit Bildnuͤß in Erſtreich / 
Holtz einlegen. 

Sadzony / judicatus, a; um, Gebrtheilt. 

Sala / Aula, Exedta, vel Exhedrasz;g.£ Por- 
ticus, us. g. f. Ryſtus ig m. Saal / eines Fuͤrſten⸗ 
hoff / ein Gemach voller Stuͤel darin man Ge⸗ 
fpräch halten kan / Spactergang / Sommerhauß / 
ein breiter bedeckter Gang vnd ort zu ſpatzteren 
$nb kurtzwelligen Vbungen dienlich. Sala na 
floncu / Heliocomium, ij g. n. ein Ort im Hauß 
das von der Sonnen allenthalben gewaͤrmet wird 
vnd nicht vom Fewer, Sala abo izba przy ste» 
mi gdite wieczerzalo / Cœnatio, onis, g. f. Coe» 
naculum, i; gn. ein Saal ober Gemach vnten im 
Hauß bari man zu nacht jſſet. 

Salamandre / Salamandra, x, g. f. Saleman⸗ 
der / Olm / Molck, 

Sa latã / Acetaria, orum: g n. pl. num Lactu- 
ca, &. g. f. Salat / Lattich. Sa kata stadta / nie, 
wielka / Lactuca (edens qua & Seſſilis, nieder- 
traͤchtig Salat. 

Saleträ / Aphronitrum, Nitrum, ig · n. Sal- 
peter. Saͤletrna Hyba / Nitraria, æ. g. fl ein Orth 
da Salpeter wachſt. 

Saletrowy / Nitratus, a, um, Geſalpetert / oder 
darinn Salpeter iſt. 

Saletrzyſty / Nitroſus, a, um, das voll Sals 
peter ift. à 

eatfa/Acetaria;orum;g.n.pl. num, Oxyga. 
zumsi,g.n.Galfen/ Salat krauter / Saltzwafſer 
ein ſawre Bruͤhe an Fiſchen. 

Sam / Ipſe, pla, ipſum, Ipſemet, Solus, Unus, 
a; um, er ſe lber alleine einig / einſam / perlaſſen. 

Buy lj [Im 


e3 SE 
Sämleäk / Femins, eg foo. Mulier, eris 5 fc, a, um, Anſtöſſig / Nachbatorlich/ nah atigelegen: 


Weiblein / das Slechchen. Soslectwo / Wioinitassatis,g.f. Vicinia;g; p 
Samtec / Mas, maris, g. m. Vir virhg. m, de Vieinium, jpg m. Nach bawrſchafft. 
brutis etiam dicitur. Männlein. Säydak / Pharetra; g. f. Rocher. 


Samojeds / Anthropophagi; orum; g.rrafc, Schab / Petafo;onis; g. m. Schincke. 


plur. num. Menſchenfreſſer / Völker in Scythien Schadzka / Conciliabulum, i, g n. Congreſ⸗ 


die Menſchen Fleiſch effen. ſus, us g. m. Congreſſio, onis, g. f. Conventussuss 
Samokupſtwo / Monopolium, ij g. n. ſo einer gem. Verſamblung / Zuſammentretung / Gemeind. 

ein Kauffmanſthafft allein hat / vnd feine Waaren Schadzkä kllku oſob / Advocatio, onis; gen. 

bey keinem andern zubekommen find. f. eine Verſamblung etlicher Perſonen / in Recht 
Sämopäs / Solivagus, as um; eygenwillig / Beyſtand zu leiſten / beyzuſtehen. 

frey / das allein feinen Willen / Zug hat. Schnac / Arere, Arefcere, Maceſcere; Maa 
Samorußne rzeczy / Automaton, i, g n. In⸗ crefcere , Decrefcere, Sicce(ceres Tabefceres 

fitumenta die durch ſich ſelbſt bewegt werden / als Intabefcere, Torreſcere; dürre / mager / truden 


Vhrwerck / ꝛc. werden / verdorren. 
Sams lad / Accolens, entis, g o. & Accolaæ, Schodzente / Deſcenſus, us gem. Defcenfios 
g mein Nachbar / der beytvohnet. onis.g. f. eir Herabgang oder Tritt. 


Sändaraka / Sandaracha, , g fce Bergroth. Scho dzenle zie ludziy zwierzat / Admiſſio, 
Sändäräklem zmießanp / Sandarachatus, a, onis,g. f. Admiſſura, x, g. f. Zulaſſung ber Mens 
um, mit Bergroth vermiſcht. Sandarakowy / ſchen oder des Viehes / cum nempe mas fœmi · 
Sandarachinus;a;um, dem Bergroth ober Menz næ, aut foemina mari admovetur ad initum. 
ninge gleich. Schodzie sie / Congredi; zuſammen gehen / 

Sanie / Traha, E, gif. Schlitten / Schleiff. zuſammen kommen. Schodste éts w kolo / Cir. 

Sapac od gniewyu / Proflareiras; vor Zorn cumglobare, gmb vnd gmb an einen Hauffen 


blafen. fib ſamblen / mit Hauffen vmbgeben. i 
Sapaͤnte / Fremitussus,g.m. Murren. SchowägjClaudere,Servare, verhalten / ber⸗ 
Sapka / Gray edo, dinis 8. f. Knupſel/ Haupt. wahren. 


ſchwaͤre / Schnuppe. Schowänie / Capulum;i;g.n. Conditoriums 
Sardela / Aluſa x, g. f. Bradfiſch. Repolttorium, ij; g n. Thecajzs g. f. ein Halter / 
Sördontk / Sardonychus,,g.m.Sardonyss Schapff / Almer / Futter / darein man etwas bere 
Serdonychys,g m. deff eingattung Edelgefteins/ ſchleuſt! verwahret. Schowanle jaͤkte aba 
gefärbt wie ein Menſchen Nagel. Saͤrdoniktem Roß Szkätutkaſzc.Loculamentum, ig. neu. 
kämtentem fadsony/Sardonichatusa,umsmit eln Orth etwas darein zu ſetzen / gleich einem Beya 
folem Edelgeſteln geziert. korb / eln Käſtlein / Schächtlein/ Schatull. 
Sarkae / dorbereſupffen / ſchlurpffen. Sarkaẽ Schowäny / Abſconditus, Reconditus; Ree 
zuowu / Reſorbere, wledrumb hinein ſchlurpffen. poſitus a um, verborgen / verwahft / hinter fid 
Sorkante/ Sorbitioonisg. f. das Surpffen / gelegt / geſetzt 
Schluͤrpffen. Schranläe gie / Subterfugere» Suffugeres 
Särkokola / gummi abo zywica z drzewa heimlich hiweg ſüehen melden. 


perfttego/Sarcocolla;e;g.f. Gummi von einem Schudnac / Ad ultimam maciemtedigigat 


Baum aug perſſen. außgemagert / außgemergelt werden. 

Särn / Dorcassadis;g.f. Oryssorigis;g.m.títt Schyläc co / Submittere, vnter etwas thun, 
Rehe / ein Thier wie eine Geyß dem dle Haar (it Stot / jugulare, Obtrüncare; Punire caputs 
fich gekehrt find. dle Guͤrgel abſtechen / enthaͤupten 

Sarna / Capres, æ/g .. Doreas, adis g. f. Rehe 3 

Särntatko / Capreolus, i gm. Rehebock. firingere, Stringere, zuſammen bringen / zuſam⸗ 


Saſanka / phenion, ij g n. Kornroſen. men ſtrengen / überfirengen / abſtrtpfflen / firent 
Sotiadka / vicina, æ. gf. Nachbarin. gen / ſamdlen / zuſammenziehen / + 


Sobleck / Sasleds k / Visinalis, e, Vie inus, gbſtreſffeſn. 


Stiagät/ Contrahere , Per(tringere » Pra» 
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m Stisgät reke / Protendere;Protollere; feta 

mph fürftreden/ferfür ruͤcken. 

| Sciagät wode/Erivare, das Waſſer ablei, 

ten / abwenden. 

| | . GXctagánte woby/ Corrivatio, onis, g. f. ein 

agel, Lauff des Waſſers / wann zwey Waſſer zuſammen 

tus, kommen. 

mend. Sctagntony / Contractus, a, um, zuſammen 

„gen. bracht / zuſammen gezogen. 

Rec Sctanã / Paries etis, g. maſe. Wand. Schäng 
ſpolna / Przecʒ ug / Paries intergerinus, vnter⸗ 

„M. ſchlagene Wand. Cétáná plectona / paries cra- 

tete, ticius, eine Wand mit Huͤrden geflochten. 


rudet Sciegno/ Ligamen;inis;Ligamentum,ig.n. 
| y Ligatura;z, g. f. Band. 
elio 13 Sciekac / Setec / Defluere, Demanare; Col. 


liquere; Colliqueſcere, Deliquere, Deliquefce- 
ifo, re, Promanare, Superlachrymare, hinab flteſſen / 
Sy Ih herauf flieffen. 
ent, li Sclerac / Atterere, Deterere, Limare, Perte- 
m eres Pertergere, Terere, abreiben / außfegen / 
gehen wol ſaubern / retben / ſchleiſſen. Scterae znowu 
oci Reterere, wiederumb reinigen. Seteräe 5 ſpod⸗ 
af | Eu/Subterere;tnten abwüͤſcheu. (reiber. 
| Stieräcs/Contritor,orissg.m. Zerreiſſer / Ab⸗ 
be, Scterante / Tritus us, g. m. Das reiben vnter 
eeinander ono ſchleiſſen. Seieräntu ſluzacy / 


riums | Smegmaticus & Smecticus, a; um, Das Krafft 
T vnd Bermögenhat zu fáubern/ gleich tote Seiff. 
engt Scieräntesie/Conflitario,Conflietiosonis; 
TES f. Corsli&us; us, g.mafc. Das offt zuſammen⸗ 
gnet ſtoſſen ⸗ Strelt. - 

n uy Scterka / Linteum, ei, g n. ein Handtuch. 


Sctesnlac / Arctare, Coarctare, Coangufta- 
| re, zuſammendruͤcken / enge machen / einzwingen. 
| 'SétefEG/ Calis, is g. m. Semi, g. f. Tra- 
mes itis:g. m. Fuß pfad / ein wer gweg über Feld / 
Steg. Geff zdrozne / Diverticula; orum, 
| g.n.pl.n, Abwege / Abwegelein. 
Seteßkowy / Semitarius, a; um, Das zum 
Steg / Zwergweg gehoͤrt / Das an der Gaſſen tft- 

Selgac / inſequi. Perſequi, Proſequi, dectari. 
immerdar nachfolgen / nachfahren / nachfaͤngen / 
nacheylen / nachjagen. 

Gánát kogo / Capite plectere aliquem, Ob- 
truncare ; Decollare, Decidere alicui collum, 
Decutere enfe caput; Jugulare, Capite puaire, 
Truncare, Detruncare s» Caput enfe auferre; Se- 
&iri aliquem ferire;entfjàupten/abfjatoen. 


GE 

Seinänie) Jugulatio,onis,g.f. Todtſthlag / 

&éitát / Arctare, Coarctare, Comprimeres 
Conſtipare, Stringere, zuſammendrucken / treie 
ben eines trelbens / zuſamenklemmen / zuſtricken. 
Se iſnac reka / Involare, à Vola, In die Hand 
foffen vnd druͤcken. 

Stiſkante / Compreſſus, us, g m. Compreſſio, 
onis g. f. Zuſamendruckung. 

Säsle/ Arcte, Aſtrictè, Conſertè, Content, 
Preſse, Reſtricte, Strictè, Uniter; adverb. Eng 
zuſammen / ſtreng / hefftiglich / dicht an elnander 
gedrang / engiglich / dicht. 

Sciſlose / Tenacitas, atis, g. foc. Engheit. 

Seiſſy / Aſtrictus, a; um, Eng. F 

Seéisntony/arctus, Coarctatus, Compreſſus, 
Contractus, a, um, eingeſchloſſen / zuſammen ge⸗ 
drucket / zuſammenbracht. Seisntonym bye / 
Angullijs teneri, enge ingehalten ſeyn. 

Scyatyka / Ischias, adis, g. f. lendenwehe / oder 
Pein in den Huͤfften. 

Scyãt yczny / Ifchidicus; feu Iſchiacus, vela 
Iſchiadicus, a, um, gendenfüchtig. 

Sedzig/ Jude x, dicis, g. m. Penfitator, Prz« 
tor, oris, gm. Richter / Erweger / der alle Wort 
am gnaweſten erwegt. Ceosta przenajety / Ju- 
dex nummarius ; mit Gelde beſtochen. Sedzia 
ſurowy / Jude x triftis; rauher / ſtrenger Richter. 

Sek / Nodus, panus, i, g: m. Tuber, eris, gn. 
ein Knorre / Knopff / harter Schwam an einem 
Baum / ein Knorren am Baum. 

Sefowäty/ Nodoſus, a; um, voller Knorren. 
Sekowaͤte drzewo / Ullcerofa arbor; translate 
ſchrundig / Enorrächtig. 5 

Sektã | oſobno rozumtejacych ſtronã / 
Factio, onis, g. f. Hæ xeſis, is g · f. SeQtass» g. f. eine 
Rotte / Secte; Anhang. d 

Sekweſtr / odlozenie fporney rec y abo 
perſony do ugody / dequeſtrum, i, g. n. Vindi- 
ciæ, arum, g. f pl. num. Die Innehabung eines 
Guts / darumb man zancket / Beſchtrmung zum 
Rechten / oder Vollmacht zu etwas / bis zu Auß⸗ 
trag der Sachen. Naͤ ſekweſtr co biorgey / 
Se queſter, tra, trum, vel, hic & hæc Sequeſtris- 
& hoe Sequeſtre, vel, hic Sequeſtris hzc Se- 
queſtris, hoc Sequeftre; Trawender / Pfandhal⸗ 
ter / hinter deme ein Pfand / oder etwas anders / 
darumb ein Strelt iſt / zu halten gelegt wird / ein 
Schiedsmann / der das Gut inne hat da ruͤber man 

Bun iij Age 
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gardet, Sıkweftrowät (aptent fprawe) 


ſporna viec do ugodf / dequeſtrare, außſon⸗ 
dern / übergeben. 

Sen Somaus, ing · m. dopor oris gm. Schlaff / 
Schlaffglerigkeit. Sen co éte ſui / Somnjum;In- 
ſomnium, ij g. n. Traum. Sen miec / Somnisre, 
Confomhiare; einen Traum haben. Sen mie 
morzy / Urget me fomnus » der Schlaff dringt 
mich. Snem posilony / Somno fatiatus gnug 
geſchlaffen. Sny czeſto miewájacy/Somnio- 
fus,ayum sträumfg/ dem offt tráumet, Wes nie / 
Secundum quietem, Im Schlaff in der Ruhe. 

Gienátot] Senator oris g m. ein Rathsherr. 
Senätorſta gednoßt / Latus clavus;i; g. maf. 
& Laticlavium, ij g. n. eines Rathsherren Ampt. 
Senatorſtiego rodu / Patricius ij »g m. Der 
von einem Rathsherren geboren iſt. Do Sena ⸗ 
korſtiey godnoset prsypusäic) Jus laticlavij 
tribuere, Enes Rathsherren Wuͤrdigkelt geben. 
Senatorſka Bätä/ Latusclavusji, g. maf: eines 
Rathsherren Kleid zu Rom. 

Sennik / Inſommoſus, Somnioſus, 2; um; 
Somniatorzorissg, m. zu tråumen geneigt / Der 
Traͤume fat. . 

Senteneya / Axiomasatis, gen. ein Spruch, 
Sentencyjka /Sententiola, 2» 8- f. dimin, Arte 
liches Spruͤchlein Sentencyam / dententioses 
adv mit herrlichen Lehrſpruͤchen. Sentencyami 
mowlacy / Sententiolus a» um s voll her ꝛlicher 
Spruͤche.Sentengya profta/Enunciatio,onis; 
teft quod GreciAx!oma vocant, Hauptſpruch 
pon jederman angenommen. Sentencya tàf 
jemma/Noema; atis g. n. apud Oratores genus 
dententlarum, cum quid non dicunt;verüm in- 
telligi volunt; ein verborgener Verſtand. 

Sep / Vu tur, uris, g · m. legitur & Vulturiss 
18, & Valturius, ij; g. m. Geyer. 

Sept / Vulturinus, aum, eines Geyers. 

Ser / Caleus, eisg: malce Kaͤß. Ser owcy 
Caſcus ovillus, Schaffskaͤſe. Ser kozt / Cafeus 
caprinus, Geyß⸗ oder Ziegenkaͤe. Ser krowi / 
Caſeus bubulus, Kuhkaͤß, Ser / ábo Gomot. 
ba / Meta lactis⸗ Quarcklaͤſe / Zigerſtock / ein Kaß 
vnd Molden wie ein Ziel zugefpigt/ Eyerkaͤß. 

Serce / animus, iz · m. Cor, cordis, g. n. Pe- 
Aus, ori, gen. Hertz · Serca bye émiátego/ 
Erediori animo e(Te, , Etwas bebergter ſeyn. 
Sercã Dodamwäc / Fortificares färden. Serce 
mertie/ wfpánigle/ Animus virilis ein maͤnn⸗ 


SE 
lich / tapfer hektz. Serce jtradit/Animum demit. 
tere, Deſpondete animum; fein Gemuͤthe fallen 
laſſen / vnd zu frieden ſeyn / Den Muth verlieren. 

Serdak/ Exomis, idis, gm. ein Mantel oder 
Rock ohne Ermel / ein Lelbrock. 

Serdecznik / Herba cardiaca; Hertzgeſpann. 

Serdeczny / Cordatussa um, behertzt. | 

Serdeczuy dokek / Præcordium, jg. neut. 
ventriculus cordis. das Hertzgruͤblein. 

Sernik / Caſeale, is, g n. Kaßkorb. i 

Serowy / Cafeariuss a, um, das von Raf (ff» 

Serwatka / derum, ri, gen. Molten, 

Serweta / Mappa; x, g. f. Serviet. 

Serz yſto / Coagulum i; g. n: Raunen / Rafa 
raunen / Lab / Rennen / Kaͤßrennen / Luppe. 

Seſum / de ama, æg f. Se ſamum, ig n. ein 
Saam / Siſamum in den Apotecken genante 

Setnictwo / Centuriatus, Centurionatus, us, 
g. m. Hauptmannſchafft über Hundert. 

Setuy wirzedzie / centeſimus, a, um, Der 
hunderſte. 

Ser ny / ſto w ſoble májacy/ Centenariusas: | 
um, Das hundert in fid) begreifft. Item, ein huna 
dertlaͤhriger. 

Seym / Comitia orum, g n. pl num, Landtag. 

Seymowp / Comitialis, e, Das zum Reichs 
tage geboret, Seym zlozye / lndicere comitia, | 
einen Landtag außſchreiben. | 

Sfornost/Concordantia,Concordias®>g: f. 
Concorditas atis, g. f. Unio, onis; g f. Cinbellige 
keit / Einigkeit / Eimraͤchtigkeit. 

Singe / Committere femen folo; Sementem 
facerg, Seminare, ſaen. Giné wprzod / Dreis, 
rere, vorher fen] außfprengen, 

Siadae / Delidere;Seſſitare, freg. Abſitzen / oft 
fi en / immer dar figen/ mifftg ſeyn. 

Siadäluy / Sell is Je; das da fige, 

Sladto praße / Sedileavium , ein Orth ds 
die Voͤgel fien. 

Sıadty / Seille le, Torofus, a am; kurt / 
fleiſchaͤchtig / Mawaͤchtig. 


Stanle / Conlitio, onis, gf. Conſitura æ, g. f. 


Situs, ug, g. m. datio, onis g. f. dementis is g. c 
Seminatio, onis, g. fce, Das ſaͤen / Das pflantzen / 
Pflantzung⸗ | 

Stans / Foenumsb gen. Dom, |. 

Siany / SativussSatus,aum, Dag man pfleget 
zu ſaen / geſdͤet / gepflankefs | 
Siás 
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' przypadajaca 3 tego mleta násbyt uzywã⸗ 
nego / Coloſtratio, onis g. f. Malum illud quod 
| infantibus ex nimia Coloſtri potatione evenire 


loftra prima à partu fpongiofa denſitas lactis, die 
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fólct; Das reiſſen im Leibe ber jungen Kinder we⸗ 


Stätcsäny/Sulphureus,a,um, Schtvefelich / 


ſchwefelaͤchtig. 

Slarczyſty / Sulphuratus, a, um, gefchtvefelt, 

Starka / Sulphur, uris, gn. Schwefel. 

Slärkowa hutä / Sulphuraria, s g. foe. ein 
Orth da man den Schwefelkocht / Schwefelhuͤtte. 

Statkä/ Calficulum;i, g. n. Cafficulus; lis g. 
m. Reticulum; li, gn. Reticulus;li; gem, Jaͤger⸗ 
garnlein / Vogelgarnlein. 

Statkowy / Siatezaͤny / Reticulatus; a, um, 
wie ein Netz geſtaltet. 

Sidlie / Circumretires Illieire, Injicere la- 
queum alicui, Illaqueare, Implicare aliquem la- 
queis, Irretire, Obretire, per ſtricken / mit einem 
Garn vmbgeben / mit einem Netz vmbziehen. 

Sidto / Laqueus;ei;g.m. Pedica, æ, g. f. Klob 
oder Strick / die Thier / Voͤgel / 1c. zu fangen. 

Siec / Siekat / Prata tondere , Scindere, Se- 
care; die Wieſen abmaͤhen / das iſt / das Graß auff 
denſelbigen abhawen. 

Siec / ná zwierz / Caffis is, g. m. Plaga, æ, g. 
foe. Jaͤgergarn. Sleet roztoczone / Inda go, gi. 
nis, g. f. Garn vnd Tücher darein man das Wild 
jagt. Steet / Sid lo ná ptakt / Pantheron, vel; 
Pantherum, i, g. n. Tendicula, æ, g. f. ein Zuggarn/ 


iſt ein Vogelgarn das man zeucht / Fallſtrick. rect 


zärzucänte rybakow / Bolus, i, g. m. Rete, is, g. 
n, & Retia;orum; g. n. pl. nu. Fiſchers Zuggarn / 
Netz / Fiſchergarn. Steel dzlat / Plagas texeres 
Garn oder Netze ſtricken Nã kßtalt steći Gro 
biony / Verrieulatussasum; wie ein Zuggarn ae» 
macht. Dziurã w siect/ Macula,®, g fm. ein 
Maſch oder Loch des Netzes oder Jaͤgergarns. 

Sieczonym bye rozgãmi / Uri virgis, mit 
Ruthen geſtrichen werden. 

Siedm / Septem, g. o. nomen numeral. & in. 
declin; Sieben. Siedm czas ti / Septunx, uncis; 
g malc, Sishen Theil / deren zwoͤlff ein gantzez 
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Stara / pierwße mleEo/ Coloſtra, æ, g. f. & 
Coloftrum;feu Colluſtrum, i, g. n. eſt autem Co- 


S 
machen / das iſt / ein halb Thell eines Dinges 
vnd ein zwoͤlffter Theil / das fiebende Theil von 
zwoͤlffen. o tzledmi / Septe ni, æsa, Je fieben, 

Stedmdßtes iar / Septuaginta, g. om. adjectiy. 
numeral; indecl. pl. num. Stebentzig. 

Siedmdziesiatkroc / eptuagies, adver. Sie⸗ 
bergig mal. ^ 

Eätepmpztegtotg xo r3edzte/ Septuagenuss 
Septuagelimnssasumsder Siebentzigſte. 

Stedmdziesiarlerni/Septuagenarius, asums 
ſibentzig jähriger. 

Stedmtoletni/Septemnis, & Septuennis; es 
Siebenjährig. 

Siedmioräkt / Septemplez;icissg. o. Septu- 
plus, a: ums Siebenfaͤltig. 

w Siedmtornaſob / Septuplus, a, um ; Site 
benfaltig⸗ 

Sledmſet / eptingentiʒ æ, a, Siebenhundert. 
Stedmſerny / Septingenarius , Septingenteſi- 
mus, a; um, Zahl von Siebenhunderten / Der 
ſiebenhunderſte. Wo: 

Stedmſtopny / Septempedalis ‚le, Sieben. 

Stedzaca podle / alleſtrix, icis,g. f beyſitzrin⸗ 

Siedzacy | Infidens, Sedens; tis, g. o. figenb. 
Sledzacy dlugo / Reſidens, entis; g. om. lang 
geſeſſen. Sledzocy podle / aſſeſſor, Conſeſſor: 
oris;g.m- Beyſitzer / Der dabey fiket. 

Stedzente / Sedes; is, g. f. Seſſio, onis, g. fœ, 
Sttz / Seſſel / Stuel / Das ſitzen / Sitzung / Stand. 
Gieosente ſpolne / aͤlbo / siedzenie podle / 
Accubario, onĩs, g. fœ. Accubitus, us, gm. Affef- 
fio,onis; Aſſeſſura, æ, g. f. Beyſitz / Beyſitzung 
Stedzies / Sedere, fien, Siedziet na czym / 
ãbow czym. Inſidere, In od auff etwas ſitzẽ. Ste⸗ 
diet pofpotu/ Con(idere; zuſam̃en ſitzen. Ste⸗ 
dztee przy kim / Ad(idere;&. Aſſide te, beyſitzen / 
hinzuſitzen. Siedztet y ſtolu / accumbere epu- 
lis,Difcumbere,Affidere menſæ, zu Tiſche figen 
Stedziee na jäjcäch/Nidulari, de gallinis dici- 
tur. bruten. 

Siekacʒ / Falx dumatia; Calter inciforkus, 
ein Hackemeſſer. 

Siekanie / Deſectio, Sectio, onis; g. f. Sedu- 
2232; g f. Abſchneidung / Schnitt. 

Sekanina / Minutal;alis, g. n. Tucetums tis 
8. n. eingehackete Speiſe / Lungenmuß / Luͤmmel. 

Slet lem / Cæſim, adverb. mit hawen. 

Siek ſera / Af: g.f, Securiss iss g. f. Axt / 

Beyel. 


and, Sleklerkã / Securiculaseeg. f. dimin. ein 
klein Axtlein / Beylichen. Sleklerke noßacy / 
Securifer, Securiger s um, Das ein Beyel trägt» 
Siekternicã ziele / Pelecinos, feu Pelecinus, 
ëm, ein Kraut / geſtaltet wie ein Benel; ; 
Sten / Atrium; Atriolum, Ii, g.n.dimin. Ca. 
vædium, ij; g. n. der Hoff in einem Hauſe / oder 
Platz in Creutzgange / Vorhoff Sier podlugo / 
wäta / Melaulos 1, g« m, ein Durch gang mitten 
im Hauſe. 
Stennik / Fœænile, is, g. n, Hewſtall. 
Stenny / Atrienlis, e, Atriarius, & Atricus, a, 
um, Das zum Vorhoff gehöret, l 
Sienny/Foenariusa,um,dag zum Hetwgehoͤrt. 
Siepacz / kuſticarius, ij g: m. ein Bengler / fo 
dle cute mit Bengeln ſchlaͤgt / Pruͤgler / Haſcher. 
Sterocy / Pupillaris, e» ines Waͤyßlings. 
Sierota / bez O ycá bez Matkt / Orbus, Or- 
phanus;Pupillus;i, g. m. Pupilla,æ, g fœm. ein 
Waͤyßlein / das keinen Vatter noch Mutter hat / 
es ſey ein Knaͤblein ober Maͤgdlein. à 
Sierp / Falx, falcis,g, fœ. Falx meſſoxia: vel 
Frumentaria Sichel. 
Sierpien / Auguftus;t;g.m. Augſtmonat. 
Sterpowy / Falcarius, a; um- Das zu den 
Sicheln gehört. 
um Crabro, onis; g. m. Wefpe. 
Sieſtrzanek / Steſtrzemec / Nepos ex Soro- 
se»Seroris filius, Schtweſterkind. 
Steſtrzenny / Sororius, a, um, Schweſterlich. 
Stew / Satayorum,g.n. pl. num. Sementis, is, 
f. Saat / oder Zeit des ſaens. 
Siewcä/ Sator, Seminatorsoris, g. mafe. ein 
Söͤer / Pflantzer. . , 
Siewny/Satorius;Sementicus;a,um,zu ſaͤen 
dienlich / das ſich ſaͤen lat. N? 
Signet / Annulus fignatorius, Pirfhierring. 
SıkawEa/ Diabetes x g m. Siphon, onis, g 
m. Siphonculus; i» g;. m. dimin, eln Rohr / ſo ins 
wendig holl / damit man ſpruͤtzet / Rohre / Spruͤtze. 
euá/ Vis, gk. Krafft/ Vermögen: ` 
Slla ich / Multi, Permulti, Numerosh5$; a, 
Miel allzuviel / ein Haufen 
Silenle sie / Niſus, us gen. maſc . Sperrung / 
Trang / Muͤhe / Vnterſtehung. 
Gd ste / Miri, Nixari , fid) vnterſtehen. 
Sinawy / Lividus; Sublividus, Subluri- 
duss asum zerſchlagen / bleyfarbig / braun 
vnd bla geſchlagen, 
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Siniet/Livere, Liverceres bleyfarbig ſeyn. 

sinogarlica | alijs. Synogärlica / Turturs 
istam maſc. quam fœm. gen. Eine Zurtultaube, 

Stinosẽ / Livor, oris» gen. matt, Ein bla 
geſchlagen Ort am Leib / blaw von Streichen. 

Siny / Lixidus, Luriduss a5 um; braun 
vnd blat geſchlagen. 

Slod fac konie / Equos ſternere, die Pfers 
de ſatteln. 

toblats / Ephippiarius, Stratarius, ijs 

gen. mak, ein Sattler. 

Stodto / Olitellæ, arum; gen. foem, plug 
num. Ephippium ij s gen, neut, Gaumfattels 

Siodnmy / Septenus, Septimus, as um» 
ber fiebenbe. 

Stodmy tas | Septimüm, adverb, zum fies 
benden mahl, 

Gitofftá/Sorors oris gen. foem, Schweſter⸗ 

Sloſtroboyca / Sororicidas æg: c. Schwe⸗ 
ſtermorder / oder Schweſtermoͤrderin. 

Sit / Iuncus, Schænos & Schænus; 1, Scirt 
pus i, gen. mafe, Bing / Ried. 

Sıtny/ Cribrarius; a» um; das zum Sieb 
gehört, 

Sito / Cribrum, i gen. neut. Sieb. 

Sitowi / juncinus, Junceus, Scirpeus, a» 
um, bintzaͤchtig / rledaͤchtig / Bingen 

Sit owta Péng / Iuncoſus, a, um, binga 
aͤchtig / riedachtig. 

Sitowiem wiazat / Scirpare, mit Bingen 
binden. 

Sitowiſto / Iuncetum, i, gen. neutr, ein 
Binzen wald / ein bintzigter Ort. 


Siwiec / Canere, Canefcere; Incanefceres | 


grato werden / alt werden. 
Siwtzna / Canicies > ei » ge. c. Canitudo s 
inis» gen. fœm. alte grawe Haar / das Alter. 
Siwy / Canus, Precanus> a, um, grais 
greiß / weiß von Alter. Suwe wloſy / Cani » 
orum: g. m. pl: nu. Cani capilli grate Haar. 
Skakac / Salire » Tripudiare; ſpringen / 


huͤpffen. Skakac od raͤdose / Exultare, auff⸗ 
| 


ſpringen vor Frewden / tantzen. 

Skakanie weſoke / Tripudium, ij gen. neu⸗ 
ein Tantz. 

Skata / Petra, gs gen. fœem. Rupes, iss 
gen. em, Saxum; Saxulum i; gen. neut, dim. 
ein orl, Sköta podwodng / Murex »icis» 
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gen. mal. die Spige/ Rauhe vnd Schaͤrpffe eis 
nes Felfens Skãtã wyſoka y spꝛiezaͤſta / Sco · 
pulus, lis gen. maf, ein hoher Felß / ein ſpitzt⸗ 
ger Schrofe. 

Stkaliſty / Petroſus, Petricofus ; Scopulo- 
fus; a, um; ſteinaͤchtig / felßaͤchtig / ſchroffaͤchtig. 

Gámtátacy / Saxificus, a, um s der etwas 
in Stein verwandelt. 

Skapo / Illiberaliters Parcè, Perparcè, 
adverb. vnfrey / karg / ſparſamlich / meſſiglich. 

Skapp / Deparcus, Parcus » Triparcus, 
a; um; ſparſam / meſſig / haͤußlich. 

Skaranp / Multatuss a» um, geſtrafft. 

Starb / Ararium ; ij, gen. neut. Gaza æ, 
gen. foem. Theſaurus, i, gen, malc: Schatz⸗ 
kammer / Reichthumb / Schatz. Skarb Kros 
lewſtt / Ficus; ci, gen. maſc. das Einkommen 
eines Fuͤrſten von feinem Eygenthumb. Skar⸗ 
bow przemozente / Sangvis zrarijs met. das 
Vermoͤgen deß gemeinen Seckels oder Schatzes. 

Skärbié / Thefaurizare, Schatz ſamlen. 

Skarbnic / Gazophylatium, ij gen neut. 
eine Schatzkammer / eine Treſor. 

Skarbowy / Fiſcalis, le, was zum Fuͤrſten / 
Koͤnigsſchatz gehoͤret. 

Skarga / Accuſatio, onis, gen. fœm. Ac- 
cuſatiuncula, Æ, dimin. gen. fœm. Atios In- 
cuſatio, Petitio, onis» gen. fœm. Petitus, 
Queſtus, us, gen. malc- Querela, Querimonia, 
5g · fœ. ein Klag / Anklag . Skargã wo 3ájemna] 
Anticategoria, æ s g. foe, Wiedertlag auff den 
Kläger. Skaͤrge knowat / Conte xere crimen; 
eine Anklag zuſammen bringen vnd anrichten. 

Skarzacy / Accuſator, is, gm. Index, icis; 
8. c. Angeber / Anklager / Anbringer. 

Skarzye / poſtulare reum, Deferre aliquem 
vel nomen alicujus deferre; Accuſare, Incuſare, 
Poſtulare, Inſimulare, Accerferes Arceflere , 
Reum facere; agere; Intendere crimen, Actio- 
nem intendere, Incrimen vocare, Dicam (cri. 
bere; anflagen/ angeben. Skarzye pofpotu 
przed ſadem / Subfcriberes fi) zu einem Kläger 
ſchlagen vnd die Klage mit ihm führen. 

Stkaza / Labes, is: g. f. Erdfall / Schandfleck / 
Berderbung- 

Stazãt / Dekret wydal/ Pronuntiare;Pro- 
nuntiare fententiam, judicium; das Vrtheil fas 
genz fällen. ` 

Skazac za kim / Deceraere pro aliquo; ſy- 


ex 
eundum aliquem, Addicere litem alicui Ab- 
folvere reum, ludicium fecundum aliquem fa. 
ceres Dare litem fecundum aliquem s einem 


‚recht geben/jufpved)en/guepguen/einem lof ſpre⸗ 


chen von allem. 

Skaʒãc przetiw komu / Condemnare ali. 
quem, Decernere contra rem alicujus, Damna- 
re aliquem peccati; Iudicare contra aliquem, 
Pronuntiare adver (us aliquem, ein Vrtheil wi⸗ 
der einen fallen / verdammen. 

Skazante / dententia, vg. f. ein Vrtheil. 

Staʒanie po kim / Abſolutio, onis; g. fec 
Ablaß Abſolvirung / Loßſprechung. 

Gtasánte prʒeciw komu / Damnatio, Con- 
demnatio» onis; g. foe. Triſtis fententia, peruta 
theilung/ Verdammung. 

Skazente / Corruptio, Deftru&io;onis, g. f. 
Vitiofitas, atis » g. f. Verderbung / Schaͤndung / 
Zerſtoͤrung / Gebrechen. 

Skazie / Corrumpere, Vitiare, verderben. 

Skazictel / Contritor; Corruptor, Perditorꝭ 
oris: g. m. Zerxeiſſer / Berderber / Verfuͤhrer. 

Skazietelka / Corruptrix » icis; ge, foe, eine 
Schaͤnderin / Verderberin. 

Skazony / Vitiatus, Vitiofus; a» um, laͤſter⸗ 
hafft / ſcheltens werth / bo; verdorben. 

Stkazowae / Monſtrare, Oftendere; weiſen / 
zeigen. 

Stæpſtwo / Illiberalitas, Parcitas, atis, g, fa 
Kargheit / Vnhöoͤfligkeit / Abbruch. 

Skiba/ Porca, æg. f. Sulcus ci» g. m. auff⸗ 
geworffen Erde ber Furchen. 

Skinienie / Nutus, us, g. m. das Nicken oder 
Wincken. 

St lad / Apotheca, æ, g. f. Collatus us: gm. 
Collatio; onis; g. f. Collecta, æ, g. f. ein jeglich 
Ort da man etwas behalten thut / Samblung / 
Stetor / Vergleichung. 

Skladacẽ / Combinare, Componere, Com- 
plicare, Concinnare, Conitruere,Contribuere, 
Plicare » Texere , je zween vnd zween zuſammen 
machen / zuſammen ſetzen / falten / auffhauffen / zu⸗ 
legen / zugeben / mittheilen. Skladae znowu 
weſpol / Reconcinnare; wieder zuſammen orba 
nen / wiederumb recht machen. 

Sktadacʒ /Compofitor: oris, g. m. Ordner / 
Zuſammenfuͤger. Skradacz do kupy / Colla» 
tor oris; g« m. der Mitſtetwr gibt. 
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Stladajacy / Deponens; eitis. g. ots. hins 
legende. 

Ctábánit/Compofitio;onis;g f. Plicitura, 
Sura&uray e g. f. uſammenſetzung / Falt / Baͤw. 

Gffabány| Compacdilis, e, Conſtructus, a, 
ums Strudtilis; le, Compattus;a» um » das fih 
wol zuſammen legen leſt / zuſammen geſetzt / aus 
viel Stuͤcken zuſammen gebawt / zuſammen ger 
pact / wol eingemacht / wol geſchlagen. 

Sk lãdne miáfto / Emporium: i, gn. elne 
Gewerbſtadt / ba eine Niederlage iſt. 

Skladnose / Concinnitas: atis g. f. Conein 
nitudo; inis g.fce. Geſchic᷑ / Zierde / Bereitung / 
Ordnung / feine Geſtalt vnd Geſchickligkeit. 

Skladuy / Concinnus, a, um, zieruch / huͤbſch. 

Sktadnp / Corbilis, Plicabilis,le; das attin 
ander hanget / faltig / das fid) faltet. 

Sktanlät sie / Defledere, Divertere, ablic: 
gen / abweichen / einkehren. Sklantat sie do 
kogo / Propendere in aliquem inclinatione vo- 
luntatis, einen geneigten Willen gegen einem 
haben. 

Sklaͤny / vitreus a, um, Glaͤſin. 

Sklane naczynig / Vitrea orum g n. pl n. 
Vitreamina um» g. n. plur. num. allerley Ge⸗ 
fhir: von Glaß. 

Sflarz / Speculatorius, Vitriarius, ij » g. m. 
Glaͤſer / Glaß macher. 

GlenntE/Helxine; es, g. f. S. Peterskraut. 

Sklep / Abſis, idis; g. f. Cameras x gf. For- 
sixsnicissgam.Sufpenfüra, 2» g. f. Teſtudines, 
um; g» f. pl. n. ein Gewöͤlb. Sklep podztemny / 
Ciyptas &, g fos; Hypogeon, ei» g. n. ein Keller 
Speiß kammer / Gewoͤlb nter ber Erden. 

Sb ple / Fernicare, Gewoͤlb machen. 

Sklepiente / Fornicatio; onis» g. f. das Woͤl⸗ 
ben / Woͤlbung. 

Sklepiony / Fornicatus, Teſtudineatus; a, 
um, zugewolbet / gewoͤlbet. 

Sklepiſty / Laqueatus; a; ums gewelbt / Bo⸗ 
genweiß gemachet. : 

Skio / Ryalus ig m. Vitrumyisg. neu ein 
Glaß. 

Stloc / Conpungete beſtechen. 

SElonnost/ Proclivitas, Pronitas, atis; gef. 
Propenfios onis; g. £Stenguna/ geneigter Wille. 

Sktonn/ / Pronus, Propenfus; as ums $t 
neigt / geartet / für fi geneigt. 

Skoczek / Saltatot, oris; g. m. eln Tantzer. 


ex 

Skoczek ziele Lathyris vidiss g. f. Springe 
wurtz / Springkoͤrner / Treibkoͤrner. 

Skoczye / Inſilire, Ein oder Auffſpringen. 
Na ad ſtoczyt / Relilire, hinter fid) ſpringen. 
Skoczye; kad Defilire, hinab fpringen. 

Skoglie / Nictere; bellen / beffen / ſchnupffen / 
wie ein Spuͤrhundtdem Haſenſpor nach eylend. 

Skok / Saltus, us; g. m. ein Sprung. 


Skoktem / Saltuatim, adverb. mit Springen / 


Springsweiſe. 

Skonczente / Conte dio, onis g. f. d finent 
operis perductio, Vollendbringung / Verfern 
gung / zu Endmachung. vid. & Dokonanle Me: 
niec / Fämkulemie. 

Skonczony / Einitus; a, um, geendet. 

Skoiczye / Concluderes Finire ; Perficere; 
AbfolveresExplere;SuppleresImponere clau- 
ſulam, Perducere ad culmensPerducere ad ex- 
itum; ad ſummum, Perfectum reddere ; Con- 
ſummare opus, Ad ſummum operís perducexe 
librum; Finem facere alicujus xei, & alicui rei 
Exigere opus, Imponere faſtigium operis Im 
ponere extremam, fummam ultimam manum, 
"Eranfigeres Perageres Conficere, Expedire y 
Complere, Adumbilicum ducere» Colopho. 
nem addere;Coronidem imponere, Ad calcem. 
ducere, vollenden / aufmachen, 

Skop / Vervexs ecis g. m. Vervex ſectari⸗ 
rius, Hammel / das ift / ein verſchnittener Wite 
der / leithammel / Herdfuͤhrer. 

Skora / Byrſa, æg: E latinè Corium, Get. n. 
Cutis, is, g. f. Scortums is gs n. Leder / Fell / Haut. 
Skorã do piſania przyprãwna / zktorey je / 
pito piſmo zwazawſzy / iuße zwße napiſas 
moze / Palimpſeſtus, ig mivel Palimpſeſtes , 
g. m. eine Haut zum ſchreiben alfo bereitet / das 
man nach außgeleſchter Schrifft wiederumb eine 
andere drauff fehreiben kan / Schreibtaͤffelein. 
Skorã 5 drzewã / Cortex, icis; gen. dub. Lia 
ber, bri, g. m. Baſt / Junerrinde eines Baums. 
Skora zewleczona / odart⸗ / Exuviz;arumi» 
gif plur. num. Pellis, 559: f. Spoliums ip gene. 
Tergus; oris» g. n. die abgezogene / abgeſtreiffte 
Haut. Skor Fa} Corticula: Membrana Pel- 
icula, ag. fce, dimin. ein Haͤutlein / Rindlein. 
Skorka na owocád)/Foliiculus;i; g. m. dim. 
Ein klein Haͤußlein / darein die Kern oder Saar H 
men eines jeden Dinges liegt Skorg "ei | 
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Pelliculare, mit xell uͤberziehen Gogo obroſiy / 
Corticatus, a, um, bas Rinden hat. Skore 
3 drzewa fuptt/ odzierãt / Decorticares Deti- 
brare; Excorticare; die Rinde abziehen / ſchelen / 
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Stkorupa / Cruſta, Teſta, Teſtula, æ, g. foe, 


ntãna / Frivola; orum;g. n. pl. nu. lein brũchig 
Haußrath vnd Haußgeſchir: / alt Gerolle / nichts 
werth. Skorups jãjowa / Putamen, inis; 
g. neut. Tela Ovi, Eyerſchale. Skorupä sli⸗ 
mãcza / Teſta limacis, Schiltkroͤten Schnecken. 
haͤuß lein. 

Skoruptaſty / Cruſtoſus, a; um, Rindecht. 

Skory / Kvolaticus homo;Preproperus;Pre- 
ceps confiliis homo, ſchnell auffgewuͤſcht / ge» 
ſchwind fertig. 

Skorzanp / Coriaceus; Pelliceus, Scorteus, 
Terginus, Tergineus, a, um, zedern / von Peltz ges 
macht / von Leder. 

Skowronek / Alauda, &, g. fl ein terhe, 

Stowyczenie / Gannitus us, g. m. das bellen / 
belfen / gaͤhnen der Hunde / oder Fuͤchſe. 

&Eracáé / Curtare; Decurtare, Breviare, 
Ooangultare, Contrahere, Corripere, Abkürtzen / 
kuͤrtzer machen / verſtuͤmlen / kuͤrtzen. 

Skracajacy rzeczy jakie / Abbreviator ; 
oris, g. m. ber ein ding abkuͤrtzt. 

Skradac gie / Sudttahere (e ſich verſtellen 
und heimlich hinweg machen. 

Skrecac / Contorquere, Zuſammen kxuͤmmen. 

Skrobac / Scarificare, Schräpffen / ſchaben. 

Skrobãcʒ / Raſor, oris, gm. Schaber. 

Skrobacz ka / Radula, æ, gf. Schabeyſen. 

Skrobãuie / Scarificatio;onis;g.f. Raſuraʒæ, 
g. f. Schraͤpffung / das ſchaben. 

Skrobany / Ralilis e, Glatt / poliert / das fid 
ſchaben leſt / geſchabt, 

Skrocente Abbreviatio, onis,g. f. Epitome; 
8858. fee. Abkuͤrtzung / ein kurtzer Auß zug einer 
langen Rede. 

SFromnie / Mire, Mitius, Mitiſſimèe, Mode- 
rate; Modefté , Parce; Placatè, Sedatè, Sobrig, 
Temperanter, & Temperatezady. Mildtglich / be⸗ 
ſchetdentlich / maͤſſig lich / ſparſamlich / (till / ruhtg⸗ 
lich / pernuͤnfftiglich / zuͤchtiglich / ſittſam 


SR 

Skromnose / Aodeſtia, æ, g foe. Maſſigkeit / 
Zucht / Ehr bar keit / Sittſamkelt. 

Skromny / Frugalis, je, Modellus, Modera. 
tus, Modeſtus, Modieus, Parcus, Sedatus, a um; 
Temperans;antis;g.o. Maͤſſiglich / ſparſam / nicht 
verthuelich / haͤußlich / der ſich mit eim gringen ges 
nuͤgen laͤſt / der nichts außgibt ohne Noth / zimlich 
mittelmaͤſſig / meſſig / ſtill / ruhig / zuͤchtig / behut⸗ 
ſam / beſcheiden. 

Skronte / Tempora, orumg n. pl. nu. Schlaff. 

Skruchã / Contritio, onĩs, g. Rei / leid / das 
Berreiben / zermahlen. 

Skrußye / Conterere; zerreiben / zermahlen. 

Skrye / Abdere, Celare, Deponere in fylvag 
liberos : uxorem; &c, verbergen / verhalten / per, 
ſchlahen. 

Skryete / Abſconditè, Ted, ady. verborgen. 
lich / heimlich / verdeckter weiſe. 

Skrytost / adytum, ig. n. Latebra, æ.g. f. La- 
tebræ, arum, g. f. pl. num. Secretum, ig n. ein ges 
heimer orth der Kirchen / Sacryſtey / Geheimnuͤß. 

Skryty / Abditus, Abſconditus, Conditus; 
Crypticus, Latebroſus, Obfcurus;Benitiffimus; 
Remotus, a, um, Verborgen. Skryta ztosc/ In- 
voluta integumentis nequitia, eine verborgene 
Schalck heit. 

Skrzeczes / Clangere, Erſchallen. Skrzeczee 
jáť zäba / Coaxare, Schreyen wie ein Froſch⸗ 
Skrzecz ec jar zoraw / Gruere, ſchreyen wie ein 
Kranich. 

Skrzeczente / Clangor, oris, g m. Ululatus, us, 
g: m. ein Geklang / Geſchrey / Schall. 

Skrzele / Pinnæ, arum, g. f. plur. num. Floßfe⸗ 
dern an dem Fiſche. t 

Gfrsyoláfty/ Alstus, Alifer, Aliger, as um, 
Ales, adject. g. 6. Pinnatus, Pennatus, Penniger; 
ra, rum, geſiedert / das Fliegel hat. 

Skrz ydto / Ala Penna, Pinna, æ, g. f. ein Site, 
gel / Slederwuͤſch. Skrz ydlo w ByEu/Ala,Cor- 
nu in prælio, Equites alarij,Cohortes alariæ, die 
Fluͤgel einer Schlachtorduung. 

Sktrzydtowy / Alarius, a, um, & Alaris; e, eis 
ner auß dem Segel, 

Skrzynta / arca, Ciſta, æ; g. f. Panarium, Sen. 
nium, ij g. n. Kiſt / Lade / Brodkaſt. Skrzynka / 
ArcasTheca, æ, g. foe, Käftlein/ Gelte / Ladchen. 

Skrzyntã komorczyſta / Arca loculatas ein 
Kiſt mit piel vnterſchaͤchtlein. 

&rr tj Stay 


ea 
Skrzypek / Lyricen;enis gm. Lyriftes 31S; 
velg, g.c. Leyrer / Harffenſchlager. Skrzypice / 
Lyra,, g. f. Fides, um, g. f. pl. nu. tener Seyten · 
fiel, Skrzypiczny / Fidieinus, Lyricus, a, um» 
zur Harffen od Leyren dienlich. Atora gra na 
ſerzypkach / Fidicinasz;g. f. Seytenſpielerin. 

Skrzypiacy / Stridulus, a um, Kirraͤcht / raͤn⸗ 
ſchig / knarrend / das da girrel. 

Skrzypiec / Stridere , & Stridere, Creperes 
Percrepere, Concrepere; irren / thoͤnen / pol» 
deren / erkrachen / knallen / rauſchen / platzen / 
Fnarren. 

Skubät / Depe&ere; Vellere , Vellicares 
fotzen / ab, außreiſſen / ruͤpffen. i 

Skubante / Vellicatusussg.m» & Vellicatios 
onis, g. f. Ruͤpffung / Zuͤpffung. 

Skupowät / Coemere⸗Zuſammen kauffen. 
Sfupowät rzeczy / Contrahere res, Einkauf 
fen / einſamlen. 

Skupowaͤnte / Coemptio, onis. g. f. wann die 
Eheleuth einander was verkaufen ein Ehekauff. 

Skurczenie / Contractio, Convulſio, onis, 
gf Verſtrupffung / Zuſamenziehung. Skurcze⸗ 
nie zyt / Contractio nervorum » der Krampffl 
kaͤhmung der Glieder /Verſiruͤpffung der Adern. 

Skurczony wzad / Opiſtothonicus, i, g. m. 
dem das Haupt hinder ſich wegen der verſtruͤpff⸗ 
ten Sennadern ſtarret. 

Skutecznie / Elficgciter, Efficienter, adverb. 
Kraͤfftiglich / wircklich. 

Skurecz nose / Efficaeitas, atis g. f. Eficacia; 
Efficientia, Energia, æ; g. fae; Vermoͤgligkeit et⸗ 
was zuthun / krafft vnd macht / Wirckung. 

Skuteczny / E meax, acis, g. O. Kraͤfftig. 

Skutek / kyentus us g. m. Exentum, vg neu. 
Außtrag / Außgang / das Endes 

Skwapiäc sie / Præfeſtinare gar zu fruͤhe 
eylen / uber eylen / zu febr enlem 

GEwáptánte sie / Feflinatiosonis;g:f.Pra- 
cipitantia.z;g.f. Eyl / Eylung. 

Skwäpliwie / Præeipitanter, Præfeſtinate, 
& Præfeſtinatim, Feſtinatq, & Feſtinanter, adv. 
auß groſſem eyl / viel zu frůhe / oder zu behend / 
gehling / ſchnell / zu bald / zu behende / zu hefftig. 

Skwarã zelaz na / Strictura; zg. f. Schupen / 
Funcken die von gluͤendem Eyſen ſpringen. 

Skwarz ye ble / krigo xi xelzuis frixum, vel 
ſtictum, frigere, roͤſten / braten. 

Skwierczgey / Skwierczek / Querulus;Stri- 
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dulus, a um, Striceens, entis g. O. der jmtter klagt / 
Zanner / Girrer / Kirter / Piperling. 

Skwierczet / Piparcs Quiritari, Stridẽre, be 
Stridere, Pipilare, bipire, ſchreyen wie die Huͤne⸗ 
lein / klagen / jammern / ein jaͤmmerlich Geſchrey 
fuhren / kirren / girren / zannen / ppen wie die jun 
gen Sperling. 

Skwierk / Skwierczenle / Quiritatio , onis, 
gf Quiritatus, us, g. m. Stridor, oris.g. nu das fire 
ren / Klage / Geſchrey / Jammer. 

Skwinaneya / slinogorz w gardle / angina, 
gg. 5, Cynanche, & Synanche;es, g. f. das Zopp, 
lein im Halß / Halßſtreng / Kehlſucht / die Braͤun / 
Mandelgeſchwer im affe. Pra ſtwinäncyg 
chorowãt / slinogorz w gárole miee / anginz 
periclitari seinen böfen Halß haben / wann dle 
Mandeln ſchwellen. 

Stãblet / klaccere; & Flaccefcere , Exoleres 
Exolefcere;Labefceres Lachanizare, Langye- 
ſcere, ſchwach vnd weld werden / veralten / abge⸗ 
hen / muͤd vnd matt ſeyn / ſchwach vnd faul werden. 

Slabtznã brzuchowa / abdomen, inis,g n. 
der Bauch des Menſchen beym Nabel. 

Stabo/Fragiliter, Jejunè, Imbecilliter, Infir. 
miter, Infirmeè, Langvidé ; adv. ſchwachlich / one 
kraͤffttg / ſchlecht. 

Stabo / Debilitas atis, g. f. Enervatio, onis⸗ 
gf. Fragilitas, Imbecillitas, atisg f. Imbellia gs 
gf Infirmitas, atis g f. Langvorsorissg.m. Bis 
digkeit / Schwachhelt / Zaghafftigkelt / Mattigkeit / 
Traͤgheit. 

Skäby / Debilis, Elumbis, De ſumbis, e, Elum- 
bus, Enervus, a; um, Enervis, Fragilis, e, Frigi- 
dus, Imbecillus; a; um, Imbellis, Imbecillis, e, 
Imporens, entis, g. o: InfirmussInvalidussEan- 
gvidus, Mancus, Vietus, a,; um, ſchwach / blöd / vn⸗ 
tapffer / krafftloß / vnartig / gemachſam / ohne luſt / 
erlegen / vntraͤglich / mangelhafft / weich / lodelaͤch⸗ 
tig / vnvermoͤgen / Welbiſch / zerbrechlich / nicht 
langwaͤrig / matt / welck. 

Sta / Sternere, betten. Slät koza / Ledum 
ſterneres conſternere, Beth machen. f 

Slad / Indago, inis, g. fœ; Veſtigium, ij gn. 
Spuͤr / Rachſuchung / Fußſtapffen. t 

Sládeni/Indagantersadv der fpilt nach. 
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Sladowänte / Indagatio, Perveſtigatio, onĩs, 


UE gfoe Nachſuchung / Nachſpuͤr / Nachfrag / fleiſſig 
ere, Kc E 


nachſuchen. 
Sladownik / veſtigator, oris;g. m. Spuͤrer / 
Jager der dem Wild nachſpuͤret. 
Slaͤmowãc / Flumina retare die Fluͤß von 
Stauden ſaubern. 
Stänie/Miſſio, onis, g. f. Schickung⸗ 
Stawã / adorea, æ, g. f. Celebritas atis, g.foe. 
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atis, g. fo. Nomen, inis. g. n. Ruhm / cob / Ehr / Ge⸗ 
rucht / Preiß / groſſer Nahm / Ruhm vnd Würde 
Geſchrey / Sag. Stawa dobra / Eudoxia, æ, g. f. 
ein guter Nahm. Stäwe dobre mtec / Clarere, 
ein gut Lob haben. Do flavoy znowu prz ys / 
Eximere notæ, einem ſeine Ehr wieder geben. 

Stawit / adornare, Exornare, Magnificares 
Nobilitare, Ornare; Predicare , Ehren / hoch 
preiſen / hoch ruͤhmen / einem ding einen Nahmen 
machen. 

Stawnie / Celebriter, adv. Ehrlich / loͤblich. 

Stawny / Celebris, es vel, Celeber, briors 
berrimus; Famoſus, Glorioſus, a, um, Illuſtris, 
es Inclytus, a, um, Nobilis, es Perilluſtris, Præ- 
dicabilis,es Ornatus, a, um; Beruͤmbt / bericht 
Ehrſamb / fuͤrtreffentlich / nahmhafftig / hoch loͤb⸗ 
lih. Stawni ludzle / Magna nomina, Nahm⸗ 
haffte $euch. Skawnym bye dla cnoty / Per 
ora volitare, Vivere gloria, & laude ob virtutem; 
den Leuthen im Maul omb lauffen / Ehrlich / loͤb⸗ 
lich vnd tugentlich leben. 

Slaz / Alcea, Mal va, ærg. f. Falriß / Lowenzan / 
Sigmar wurtz / Pappeln. Slaz wielkt / lesny / 
Hibiſcum, i, g n. & Hibiſeus, i; g. m. Malacheses> 
gf. Wildpappeln / Käßpappeln⸗ e 

Slazowy / Malvaceus, a; um, von Pappeln. 

Sledz / Arenga, Mena: g. f. Piſcis genus, qu? 
Latinis Halecula, æ, g. f. Duve Halec, ecis,g. fœ · & 
g n. dicitur; Hering. Juchã z tych siedzi zgo⸗ 
towãna / Halec, vel Alec, & Aiexlecis;g.f. eine 
Brühe oder Salſe von den Ingeweyde der Fiſch 
gemacht. Gleo$ wedzony / Halec infumatum, 
Ein Büdling: : 
* Bledziond) Lien, vel Lienis,is;g.m-Splens 
enis;g. m. dte Miltz⸗ n 

Sievztony dyorobe Cierptacy / Lienoſus, 
Lienticus Spleneticussa, um, Miltzſuͤchtig / dem 
der Mlltz wehe thut. s 

Sep] Myops;pis, gen. com. Der ein Furteo 


S£ 
Geſicht hat / vnd mit blintzenden Augen / vber ſich⸗ 
tig. Slep co wednie niedoyrzy / Lufcofuss 
Luſeitioſus, Luſciolus, a; um, Blodſichtig / der des 
tages nicht wol ſehen kan / oder der im ſehen alles 
an die Augen helt, Slep / co w nocy lepiey wi. 
dit niz wednte / Nyctalops, opissg.o.überfiche 
tig der des Nachts beffer ſiehet als des Tages. 

Sleponãrodzony / Cæcigenus, a, um, Blind 
von Mutterleib auff die Welt gekommen / blind 
gebohren. 

Slepotã / Cæcitas, atis, g. f. Blindheit. 

Glepy/ Cæcus, a, um, blind. Slepy trods} 
Cæculus, li, g. m. ein wenig blind. 

Slimak / Cochlea, æ. g. f. Schnecke. Slimak 
bez ſkropy / Limax, acis, g. fœm. Schnecke ohne 
Haͤußlein. Slimakowa ſkorupa / Cochlea, s 
g. l. Schneckenhaͤußlein. Mieyſce goste slima⸗ 
kt chowaja / Cochlearium, ij: g n. ein Orth da 
man die Schneckenhaͤußlein verwahrt. 

Slina / Phlegma, atis; g. n. latin. Pituita, Sa- 
liga; æ, g. f. Sputum, is g. neut. Sputus, i, g.mafc, 
Speichel / Rotz⸗ i ; 

Slinte / Salivare, Speichel außwerffen. 

Sliniſty / Pituitoſus, Salivoſus, a, um, Pflege 
matiſch / rotzig / ſchleimich. 

Sliſkt / Lubricussa, um, fehläpfferig- 

Sliſto / Lubrice, adverb. ſchluͤpfferig. 

Sliſtose / Lubricum, ci, gen. Das ſchluͤpffen. 

Sliwã drzewo / Prunus, bg. f. Pflaumenbaum⸗ 

Sliwã owoc / Prunum i, gn. Pflaum. 

Sliwowy ſad / Prunetums i, g · n. ein Pflaum⸗ 
garten. 

Stod / Polenta, Pulenta, æ, g. f. Maltz. 

Stodkt / Dulcis, e, Melleus, Mellicus, Mu- 
ſtus⸗Muſtulentus, Nectareus a, um, Perdulcis, ev 
ſuͤß / dem Honig / Moſt gleich. Przyſlodßym / 
Subdulcis;e; Dulciculus, a, um, ein wenig ſuͤß. 

Slodkie drzewo / Acrifolium, iʒog · n. ein vn 
bekandter Baum / trágt Frucht wie Kirſchen. 

Stodko / Dulce: Bulciter, adyerb.ſuſſiglich. 

StodFo eiekacy / Dulcifluus, a, um, Das ſuͤſ⸗ 
ſiglich fleuſt. 

Slodkost / Duleedo, Dulcitudo: inis; g. foy. 
Duleixas, atis, g. f. Suͤſſigkeit. 

Slodniec / Dulcere, Dulceſcere, ſuſſe werden. 

S lodowy / Polentarius, a; um, das zu Maltz 
oder Gerſtenmueß gehoͤrt. 

Stodycz / Dulcor, oris, g m. Nectar, aris -g. . 

Erw Pas- 


ez 82 
paſſum, i g n. Promulſis, idis g. fce, die Suſſe / Stowaͤ plekne / Diaa ſpeclo fa, ſchoͤne Wort. 


als Meth / auß Moſt vnd Honig gemacht / geſotte 
ner Wein / ic. 

Stodzie / Dulcare, Dulcorare, Edulcare, In- 
dulcare, Condulcare, ſuͤß machen. 

Stojek / Myropothecium ij, g.n.P yxis;idis, 
g. f. Ungventarium vas, ein Buͤchs / Salbbuͤchs. 
Stojek ma ly / Lenticula, æ, g. f. ein klein Ger 
ſchirilein / wie Linfen geſtaltet. S kojek malarſti / 
Lecythus, i) gm. Farbebüchſe. C fojet na won⸗ 
ne rzeczy / Narthecium;ij; g. n. Artzneybuͤchs 

Sloma / Stramen, inis, gn. & Stramentum;i, 
gn. Stroh. j 

Slomtankã / Camera;z, g f. Kornkaſt. 

Stomiany/ Stramineus, &, Stramentitius a, 
um; Das von Stroh gemacht iſt. 

Slon / Barros, g. m. Elephas;antis» g. m. &, 
Elephantus, i, g: m. ein Elephant. Ston 3 wie / 
30 /Turritus eſephas, Thurntragender Elephant. 

S lonce / Sol, ſolis, g m. die Sonne. Na flon / 
ce wyſtawlat / Infolare, an der Sonnen trud» 
nen / legen / ſonnen / beſonnen. 

Slonecz nik ſtraczyſty / Lupinum, i; g. neut. 
Lupinus, i, g m. Feigbohnen. ^ 

Sfonecznif/segar/Horologium fciatheri- 
cum, Horologium folare; Solarium, ij; 8 · n. Son · 
nenyhr / Compaß. : 

Gtonecny/ Solanus a, um, Solaris, e, von 
der Sonnen. Sloneczna goracost Soles; g. 
m. pl. num. Sonnnenhitz. 

Slonina / Lardum, i, pn. Speck. 

Slontowy / z flontowey kost / Eburneuss 
& Eburnus a, um; Helffenbeinen. Sloniowa 
kose / Ebur; (eu, Ebor;oris; g neut. Helffenbein. 
Stoniowa fosa obfozony / Eburatuss a, 
um, mit Helffenbeinen geziert Stoniowa tra / 
bäſproböſcls, idis,g. f.die Schnautze oder Ruͤſſel 
des Elephanten. 

Stonose / Salſedo, Salſitudo, inis; g. fae, ger 
Dipen Feuchte / geſaltzene Brühe. 

Stony / Salſus, a um, geſaltzen. : 

Stowik/ Acredula,æ, g. f. Aedon, onis, gum, 
Lüfcinia;Philomela;z, g f. Nahtigal. 

Stowo / Di&tio;onis; be, Verbum, Verbu- 
ium, Vocabulum, i, g.n; dimin. ein Wort. Sfo 
wá nedomawläne kledy sie Eto zajaka / 
Verba tertiata, kaum halbgeredte Wort. Sto, 
wa dießkie do wymowienia / Verba illuctan 
tias Wörter die ſchwerlichen auß zuſprechen ſeyn. 


Stowy zdobie / Verbis circumveſtire, mit 
Worten verbluͤmen vnd bedecken. 

Slozem / Oblique, adverb. Bberzwerg. 

Slub / Votum, i; g n. Geluͤbd. Slub mate 
zenſt ! / Confarreatus, us, g. maſc. Confarreatios 
onis, g. f. ein Opffer daß ber Eheſtand ſolte gehal⸗ 
ten werden, alias, ein Verloͤbnuͤß. 

Slubowaẽ / Devovere, Nuncupare vor, 
Vota facere Votum Deo facrare fid) mit Ge- 
luͤbd verbinden / Ein Geluͤbd thun mit außtruͤck⸗ 
lichen worten / mit gelübd fid) verbinden / geloben. 

Glub dawãc / Confarreare; den Bräutigam 
vnd Braut zuſammen fuͤgen mit Brodt / das man 
ihnen darreicht vmb zu len, 

Slub wypetniác/ Reddere vota, Solvere 
vota, fein Gelübdleiften vnd vollbringen. 

Stuchat / Audire, Admittere auribus, Au- 
rem præbere, Aures arrigere; fóren/ freundlich 
vnd gätig hoͤren / wol auffbóren/fleiffig auff hoͤren. 

Stuchat niepilno / aure ſupina audixe, hin- 
laͤſiiglich zuhören. Sluchãẽ pilio/ Adeffe ani- 
mo vel animis ; Attendere aliquid vel aliquem, 
Attendere zquo ánimo, fleiffig auffmercken / vnd 
das mit gutem Willen / Gerne vnd gutwilliglich 
auffmercken. 

Sluchacz / Auditor, Auſcultator, oris, gm. 
ein Zuhörer. 

Sluchajacy / audiens, entis g. O. hör end. 

Stuchanie / Auditio onissp. f. Auditussuss 
g. m. das Gehör, Sluchanie pilne / Echemy- 
thia x, g. fœ. latine Tacıturnitas & Aufcultatios 
Stillſchwelgung vnd fleiſſige Auffmerckung. Sku⸗ 
cpánte uließne / acroatus, atis. g n. ein lieblicher 
Geſang / das man gerne foret. 

Sluga / Famulus;li, g. m. Miniſters tri, gm. 
Miniftratorsoris; g. m. Servitium, ij; gn. & fre 
quentius, Servitia; orum; g. n. pl. num; Servus, 
Servulugsi gam. dimin. ein Diener / Leibeygener 
Dienſtmann / eygen pflichtig. Sluga mieyſtt / 
Accenſus, ſi g.mafc, Stator, Viator: Oris, g. maſe. 


Stadtknecht. Stuga popty/Mediaftious;is g, 

m. ein Sudler. Skugt mtec / Famulis ſtipari, 

Serviri, paff: gedient werden. sl 
Stup/Siuptec] Columna, &. g. f. Orthofta- 


tà, g. m. Pila, E, g.fce, Seule / Pfeiler / Stuͤtze. 
Galka na flnpte/ Epyſtilium: ip g. nder Knopff 
einer Genf. Siup na pamtatke poſtawiony / 
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Stelaiz. g. f. Pila cum infcriptione ad rei álicu- 
jus memoriam propagandam erecta; ein gemaus 
erte ſteinerne Seul. Slup pochodziſty Eu 
gorze / Obeliſeus, ci, g. malc, ein geſpitzte Sent. 
€tup mua / Palares Pfaͤl ſtecken. Stupp 
wſplerajace bndowanta / Antesstiumg.maf. 
pl. num. Stein die herfuͤr gehen / darauff die Ge⸗ 
bát» ſtehen. Stup zwyeleſtt / Statua palmaris, 
Einem Sieghafften zu Ehren auffgerichteter 
Bilsdſtock. 

Stuß / Fas» g. n. indecl. in Nominativo; Ac- 
cuſativo & Vocativo tantüm inyenitur ; Goͤtt⸗ 
lich / billig / recht / vnverbotten. 

Slußna / Convenit, imperf. Es ift billig. 

Stußnie / Æque, Æquiter, Legitime, Meri- 
tòs Meritiffimó, Rite, adverb, billig / dem Gefeg 
nach / ordentlicher weiſe / gebrauchter weiſe / wol 
vnd recht. 

Stußnose / Equitas, atis. g. f. Directum, i; g. 
n. Billigkeit / Das billig vnd recht. 

Slußny / Legitimus, s, um, Ordentlich / nach 
dem Geſetz / nach Recht. 

Stuzacy / Serviens, entis, g. om. dienend. 

Stuzbs / kamulatus, us, g«mafc. Famulitium, 
Minilterium» Servitium, ijg n. Seryitus, utis; g. 
f. Servitudosinis;g.foem, Dienſt / Ampt / Leibey⸗ 
genſchafft. Y 

Stujba ſto lowa / Abacus, ci, g. m. ein Cres 
dentztiſch / anrichts⸗Credentzbanck. 

Sluzebnica / Famula, Miniftra, æ, g. fœ. Mi- 
niſtratrix, icis, g. f. Mulier ancilla; Pediffequa; 
Servula, 2; g. fae. dimin. eine Dienerin / Dienſt⸗ 
magd / Dienſtweib / Zoffmagd. Ciusebna Pán 
nã / Abrax g. f. ein Rammerjungfraw / Dienſt⸗ 
magd fo jeder zeit auff die Frawe wartet. 

Stuzebniczy / Ancillaris, Famularis, e, Mini. 
flratorius, a; um, Servilis; e, Das zu einem Dienſt 
gehoͤrt / dem Knecht wie der Magd. 

Stu ye / Ancillari, Famulari; Miniſtrare, Ser. 
vires dienen. Skuzye w tancu / Præſultare, den 
Tang fuͤhren / vortantzen. 

Stynac / a udirebene vel malè, ein gutes oder 
doͤſes Lob haben / beruͤhmt ſeyn. 

Smãcʒ no / Svaviter, advy. Schmackhafftig. 

Smãacz ny / Sapidus, a, um; wollgeſchmack. 

€mágánie/ Carnificium; ij, gn. Peinigung. 

Smäaganiec / Flagrio, onis, g.m: Maſtigia, &, 
g. m. Malkigeus,a, um, Verberoſus, aum, Verbe- 
vo onis, g · maſe. ein bo fer Bube / den man all zelt 


en 
ſchlagen muß / Streichling / dz iſt / Streichwuͤrdig / 
der einer Geißlen werth. 

Smäglicz ka / Moly, hexba, quam Mercu» 
rius dicitur inveniffes Rachtſchatten. 

Smak / Guftus;us;g.m. Sapor,orissgem, Ge⸗ 
ſchmack / Verſuchung . Smaknu oſtrego / Pala- 
tum ſagax in guftu, ſcharffkoſtig / Der wol often 
vnd ſchmecken kan. 

Smá owa / Sapere; ſchmecken. 

Smalec / adeps: ipis; g. d. Axungia, 2; g. f. 
Liquatum, i, g. n. Liquamen, inis, g. n. Aller ley 
Feiſte / Schmaltz / Fett. 

Smörf/Exerementum faris Mucus: ig. m. 
My xa, æ, gf. Recrementum naris; Ros / Schnu⸗ 
der / Butz in der Naſen. 

Smarkaty / Aucoſus,a, um, rotzig / butzaͤchtig. 

Smaͤrowaͤe / Rxungere, Inungere;Perunge- 
re, beſalben. 

Smarowãnte / Chriſmaz atis, g. neut. lat. In- 
unctio, Perunctio, Unctio, onis, g. f. Salbung. 

Smarownik / Unctor, oris, g. m. ein Salber. 

Smazony / Frixus;asum; gebraten. 

Smaz ye / Frigosis, frixi, vel, frigui, frictum, 
Frigere, röffen/ braten. 

Smeele sie / Smuéié ste / xlcereri, Contrani 
incommodis alicujus, Zeg tragen / betruͤbt / 
trawrig ſeyn / erſeufftzen / bekuͤmmert werben. 
Smelcarſtwo / Encauſtica, E, g. f. & Encau- 
ſtice, es, g. f. die Kunſt zu mahlen auff Glaͤſern / 
Krauſen / ꝛc. Geſchmeltzte Arbeit / Werd. 

Smelcmiſtrz / Eneauſtes, æg. m. Ein Gage 
mahler / der Brenn⸗ oder Schmeltzwerck macht. 

Smelcowany ſtaͤtek / Encauftum opus, ein 
Geſchirt / das mit brennen / oder ſchmeltzen ges 
mahlet iſt / als Glaͤſer / Krauſen / ic. 

Smentarz / Cmintars / Sepulchretum, is g. 
nein Kirchhoff / Gottesacker / da man die Todten 
Leuthe verarabt. 

Smetek / Smutek / Contractio, onis, g. ſcœm. 
Mcerorsoris, gm. Moœſtitia, æ, g. f. Mocftitudo, 
inis, g. f. Senium, ij. g n. Triſtitia æ, g. foe. Tratte 
rigfeit / Schwer muͤtigkeit / Kummer / Hertzleld. 
Smetek maty / Contra&iünculajg; SE dimin. 
Leid / Kummer. Smetek fprámujocy / Trifti- 

ficus;a;um;s kummerhafftig / trawrig machend. 

Smet nie / Mœſte, & Moeftiter;adverb.trags 
riglich / mit Kummer. 

Smet nx / &mutny/ Ager, gra, grum, get 
anl- 


ewm 
animo, Lu&itér , Luctificus, Ludtuofus; Mæ- 
ius) az um, Persriltis, Triſtis, e, betümmert/ bes 
trübt / trawrig. Przyſmetß ym / Subttiftis, e, 
Triſticulus a, um; ein wenig trawrig. 
mist ëtt Ridere, lachen. Smiat ste nad 
intare / Cachinnare,& Cachinnari, uber die maß 
lachen. Simtat sie 5 kogo / Aliquem ridere» 
Einen verlachen. 
Smiadawy / Subaqullus, a, um, Subvultu · 
rius; Subfuſculus, a, um» braunlich. 
Smlado ezynte / Futcare, verdunckeln. 
Smtadose/ Pulliga, inis, g. f. Rauchfarbe. 
Smiady / Aquilus, Fuſeus, Luridus; Pullus, 
à ums Braun von Farben / Braunſchwartz / Ein 
menig Bleyfarbig / ſchwartzlecht. 
Smtatek/ Feroculus;i» g. m. wenig ſtoltz / ein 
wenig uͤbermuͤthig. 
be 2 W Rin 
heilt / Vermeſſenheit / daß man es wagen darff. 
emtáty / Animatus, Animofus; a, um, Au- 
dens, entis, g. 0. Audaxsacis: g. o. frech kuͤhn / 
permeſſen / verwegen / keck. Smtalym bye / 
Abundare audaciá » Adhibere audaciam. y voll 
Tapfferkeſt ſeyn / Es kuͤhne wagen. 
Sumiec / Audere, fid) onterftehendörffen. ` 
Smlech / Riſio, onis, g. f. be Riſus us, g m. ein 
Gelächter. Smlech zbytnt / Cachinnatio onis, 
f. Cachinnus;i gm. ein vnzuͤchttg Gelächter. 
Smiect / Peripfema»atiss g. n. Quisqulliæ, 
arum; g. f. pl. num, tant, Rejectamenta,orumg. 
m. pl. num. Außkehricht / Geſtuͤpp / außgekehrter 
Staub / Guͤſel. 
Smiele / Animosé, A udenters Auda&er;ad- 
verb. tapfferlich / kuͤhnlich / hertzhafft ; 
Smtere/ Letum ti» g. n. Mors, mortis g. KL 
Occafus, us g m. Todt / Abgang. Gmtetiig 
rozte / Oftentare periculum mortis, einem den 
odt draͤben. Smterel dzien / Emortualis dies, 
der Tag deß Todts, Smiere przynoßzacylLe⸗ 
tifer, Letificus, a, um, tödtlich / das den Todt 


bringt. j 

Smierdzacy / Fætidus, a, um» Grayeolens; 
entissg. om. Olidus, Putidus; Ranceus; Ranci - 
dus Teters tra, trum, Viroſus, a» ums ſtinckend / 
bel ſchmeckend / ſchimlich / faul / ſcheuß lich / grew⸗ 
lich / ſchnöd / giftig. 

Smierdzlee / Fætere, Obolere, Olere, Male 
olere; Putere, Sordere» Sorde(cere; finden? $t 


bel ſchmecken / vnflatig ſeyn. 


SW - 
Smlertelnte / Leraliter, Mortiferé; adverb, 
toͤdtlich / toͤdtlichen. 

Smiertelnose /Mortalitas; atis, gen. foni, 
ſterbligkeit. 

Smiertelny / Mortalis, le, ſterblich. 

Smtertelny / Fatifer, ra» rum, Letalis; (65 
Mortifer, vel; Mortiferus, Peremptorius ; ap 
uim; tödtlich. 

Smieſzek / kidibundus, a» um, Sanniosonis; 
g. m. lachend / Poſſenrelſſex Nar: im Spiel. 

Smiefnie/Ridicule, adv. lachend. Smie⸗ 
nie troche / Subridiculè, adver. ein wenig fas 
chend / laͤcher lich. 

Smieſßzuy / Jocularius;Joculatorius; a; ums 
Tocularis; e, ſchertzlich / fehimpflich/ ſpoͤttlich / [à 
cherlich / kurtzweilig. 

Smiotana / Oremor lack is, Milchramen. 

Smocʒyca / Dracena, 2; g. f. Drachin. 

Smok / Draco, onis, g. m. Przíters teris, 8. 
m. Serpentis genus, ein fliegender Drach. 

Smota / Pilla,æ g. f. Pix cis, g. f. Pech / ther. 
Gmotá ſkrobãana / Zopiffa,z, g. Pech von 
Meerſchiffen abgekratzt mit Wachs gemengt. 

Smoläny/ Piceussa; um; das von Pech iff. 

Smollt / Picare, verpichen. 

Smolony / Picatus, Piceatus, a, um, gepichl. 

Sinrod / Eluvies, et, g. f. Eluvio, onis g. E 
Fztor;oris. g. m. Graveolentias &: g. f. Lutum, 
ij g. n. metaph. Mephitis;idis, g. f. Nidors Pæ- 
dor, Putor; oris» ge, ma. Sordes, is, g. f. Teter., 
odor; Virus, g. n. indeclinab. ſtarcker böfer Ges 
ſtanck / Bnfiath/ Wuſt / Geſchwauck eines pers 
branten Dinges / abſchewlicher Geruch. 

Smrod / koriolus, i, gen. maf. der die duͤnne 

Scheiſſe hat / durchlaͤuffig / ſcheiſſerig. 
Smyczek / pecten, inis, g. m. Fledelbogen. 
Smrodliwie / Bancide, Sordide » adverb. 

vnflaͤtiglich / vnlieblich. 
Smrodliwy / Mephiticus, a; um:ſtickend. 


Smycz / Numella; æ; g. f. ein Halßring / das | 


mit man das Vieh zuſammen koppelt. 
Smyczek / blectrum, i, g. n. Fidelbogen. 
Snädnie / AppofitésApresHab? iter; Idones⸗ 
adv, füglich vnd dienlich / geſchicklich / beguemlich / 
gnügſamlich. 
Snädnose / Aptitudo, inis, g. f. Habilitas, 
atis, g. f. Geſchickligkeit. 


Snadny / Idoneus, Pronusya » ug, geplant HH Da 


geſchickt⸗ Sum 
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Ginigbánte/ Tentaculum;i g. n. Morgen⸗ 


ſup / Frͤheſtuͤck · Sntadante u Rzymian ſpra⸗ 


wione tym co ich z poränku näwiedz al / 
Sportula; zr; g. £ ein Gaſtmahl. 

Sniedek / Bulbineses; g. f. herba , Winters 
lauch / blaw Meyroßlein on dergleichen. Sniedek 
polny / Bulbus. i; g m. Wilder Knoblauch. 

Sniedny / Edilis, Edulis, e, Efeulentis y 23 
um; Ve ſeus, a, um, das man effen kan. 

Snteg / Nis, nivisi g. f. Schnee. Sniegt Ging 
trwaje / Nives redent bleibend / langliegender 
Schnee. Sniegſem ochtodz ony / Nivatus, a, 
um, Erfühlet vom Schnee. Snieg pada / Nin⸗ 
gits es ſchneyet. Sniegu ßtuka / Maſſa nivea 
Schneeballen. 

Sniezntczkt / Lagopusspodis; g. f. eine at 
kung eines Vogels mit haarächtigen Fuͤſſen wie 
ein Haaß / weiß Rabhun. 

Giateiny/ Nivalis, e, Nivoſus, Ninguidus,as 
um, voll Schnee. y 

Snop / Dragmaszatis gn. Manipulus;isg.m. 
Merges;itis; g. f. eine Garbe. 

Sobotã / Sabbatum, i. g. n. Sambſtag / Sa⸗ 
turnstag/ Gonnabenbt. 

Sorcewicã / Lens, lentis, g. f. & Lenticula, 
25 g. f. dimin. Huͤlſe / Linſe. 

Soc yſty / Suceoſus, Suceidus, a, um, ſaftig · 
So / Liquor, oris; g m. Liquamen; inis, g. 
n. Succus, ci. g. m. Safft. Sot przykry / gor⸗ 


ki Succus triftis, bitter Safft. 


So kot / Falco, onis, g. m. Falck. 

Sol / Sal, falis; g. m. & neutr. in utroque nu- 
mero» Saltz. 

Sol bábta/ ziele / Batis, is, g. f. Crithmon; 
iy g. n. herba Bacyllen / Meer fenchel. 

Solenie / Conditus; us, g. m, Salitura; 2, g. 
£. Einfalgung. 

Soli Salire, Sallere, Sallire, Saltzen. 

Solna gorá/ Salina, æ, g. f. Saltzgrubt. 

Solnica / Salinum, i, g, n. Saltzfaß. 

Colony, Salitus,Sallitüss a, um, gefalgen. 

Sopel / Stiria z, g. f. ein Eyßzapff. 
Soſnã / Picea, æg. f. Pinus, us, & nbtam 
mafc. quàm foem. gen. Pinea, æ; g. f. Fichten 
baum / Dannenbaun. Soſuã t luſta / Teda, æ, 
8. f. Ftecht / Fiechtenholtz / Kienholtz. 

Soſnka / E(ula; æ, g. l. herba, Wolffs milch / 
Teuffelsmilch. 


gcbatata Pen 
oſnorodny / Pinifer a, ums ein O 
Se pus 

Sofnowy/Bineussasum; das vongichteniff; 

Sowã/ No&ua;asge, € Nachteule. Com 
lesua/pubacs/ Bibosonis, B. m. Stryx; igisy 
g. f. ein Huhu / Nachteule. 

Somia ſtrzata ziele / Bipinella, æ. g. E here 
ba; Bibernell. 

Sowiete / Quæſtuoſiſſimè, ad v; relch lich. 

Spä£/ Dormire; Quiefcere, Sterteres ſchlaf⸗ 
fen. Is ſpãt / Somnum petere; ſchlaffen gehen. 
Spãc mi ste chee / Dormiturio, mich ſchlaffert. 
Spät poſpotu / Condormire, Condormifce- 
re, mitſchlaffen. Späcw poludnie/ Meridia- 
re & Meridiari, zu Mittag feh laffen, Nieſpat 
bontá/ Abnoctare, zu Nacht drauſſen liegen / 
nicht in ſeinem Hauſe zur herberg lie gen. 

Specht co / Poczut já£o pies wechem / 
zweß ye / Odorari, Perveſtigare, Olfacere, Sub. 
ſentire, ſchmecken / riechen / vermercken. 

Spãczkowze / argutari, Geſchwindigkeit / 
oder Rencke in der Rede gebrauchen. 

SpäcsEowänte/ Argutatio, onis, 
Geſchwatz / Plauderey / Spitzfindigkelt. 

Spadãt / Cadere; Decidere, Defluere,Pro- 
labi; nieberfallen. Cauß faͤlltg. 

Spadajacy / Defluxus, a, um, abfällig / 

Spadanie / Præcipitantia, æ g. f. & Pra. 
cipitatio, onis, g. f. das Hinunter fallen. 

Spadek / Ruina, æ, g. f. ein Fall. 

Spade ma je tnoß ti abo piemodʒy / Con. 
folidatio;onis; g.. Obvemio, onis, gen. fcæm. 
Wann die Fruchtmeſſung demEygenthuͤmer wies 
der zu oder heim faͤllt / Heimfall / wenn etwas 
wieder zu Erbgut kompt / das Einkommen der 
Guͤtter oder Zinſen. Spadkiem wite pienia⸗ 
dze Abo májetnost) Confolidari, dem Eygen⸗ 
thumb wiederumb heimfallen / als ein €eibgebine 
ge nach dem Todt / deſſen der es genoffen hat. 
Spadkowi sábtegájacy / Hæredipeta, æ, go 
m. der vmb ein Erbe wirbt. 

Gpaját/Coagulare;Coaffare; Committeres 
Compingere, Confuere, Ferruminare, Gluti- 
nare» Jungere Solidare, fieiff machen / zuſam⸗ 
men bringen / taͤffeln / fuͤgen / hefften / zuſammen⸗ 
butzen / flicken / leimen / kleben. 

Spajat ste / Cohzrere, Cohzrefcere, mii 
einem andern anhangen. 

YU 


g- foem. 


Spa 


8 ep- - 

Spajaͤnie / E. 4 onis; g. f. Juga- Spießns;Feltinanter , Feftinttó s Fefliné; 
mentum, i. g. n. Symplegas»adiss g. . & Sym- Mamme Properanters Properatim»Properi- 
plegmä; atis gen: Zuſammenfuͤgung. ters Proper, Céleritersadve. eylends / fürbere 

Spalonte/ Combufiosoniss g f. Combu- lich / bebende Spleßno gdiie wchodzue / lm 
fura, 2g, f. Exuſtio, onis; g. f. Verbrennung / properare, hinein eylen. Spieß no lee / At: 


verbrunſt. pere velis; eylends hinzu gehen. Spieſzno posi 
Spalte comburere, Concremare, Deurere, byt / præproperè adyerb. viel zu ſchnell. 
derbrennen. Spieſßzny / reſtinus, Properus /a, um eplene 


Spalony / Exuſtus, Uffus, as um, berbrant. de / behend / ring / fertig. 
Spante / Dormitio ; onis ;g. f. Somnus i, Spieſzyẽ ste / feſtinare, Properare . eylen. 
ge. ma. Schlaff ſchlaffen. Spante/ Sptaczke Barzo sie spieſsye / Deproperare, faſt eylen. 
ssynigey/Somnificus, Somnifersa : um s das Splewac / Cane re; Modulari, Occanertis 
ſchlaffend macht. Occinere;Pfallere;Recinere; fingen, Spiewät 
Cipárá; Fitlura: 2>g.f. Fiſſio, onis, ge: for, poſpotu / Conſopare, mitthoͤnen / mitſingen. 
Spaltung / Ritze. Spiewãl z nowu / Racanere, wiederumb fingens 
Opást; Depafcere, abweyden. Spiewacz ka / Cantatrix, icis; g. f. Ghoraue 
Spas vid. Spada. liftriasæ g. f. Pfaltria, ig · f. Singerin: 
Speimiente czego / Præſtatio ops, gen, oe. Spiewak / aulædus, is g. m. Cantator;Can* 
feiftung. tor» Modulator, oris g. m. Plaltes. is: g Malce 
Gpstámy / Gompeditus a, um; Mit Fuß⸗ ein Singer. Splewak przyjemny / Melodesiisy 


banden gebunden / gefäffelt: ge. ma. Melicus, ci; g. m. ein lieblicher Singer. 


Spiacy / Dormiens, entíss g. om. fehlafend, romadã ludii splewãjacych y ſkacz acych / 
Spiacy nápofy/ emiſomnus, aum: Semi- Chorus, i, g ma. Verſamblung derer die fingen 
ſomnis, e, demifopitusra, um, halb entſchlaffen, ond fpringen Mteyſce piewa kow w Rosie 

Sptaczkez Lethargussisg.m. & Lethargia, le / Chorus, i, ge. ma. der Ort der Singenden in 
25 ge, · Sopor: orissg. m. Veternus, is g. mafe: der Kitchen Przodujocyw C ptewóntu/Chos 
Schlaffſucht / ſchlaffgterigkeit. Spioczke⸗ mas roftatess 2s g · m. Præcentor chori; Choragus, 
jocy / Lethargicus, Veternoſus a s um s ſchlaff⸗ i gam. ein Vorſinger. 
ſüchtig/ faſt ſchlaͤfftrig . Splaczks eyntacy/ Sptewänle / Cantus, us g, m. Cantio » onis, 


Soporifers a; um. das den Schlaff bringt. g£ Muſica , g. f. & Mufice, es g. f. Occentus, 


Spiczãſtoßt / Coronis,idissg: f. Spitze. us. g. m. Ode, vel Oda, æ, g. f. ein Geſang Lied / 


Spiez aſty / Cacuminatus: Cuneatus, Fati: Mufid. Spiewänle powtorzone / Palinodia. 
giatusPyramidatussRadiacussa» um; zugeſpitz / ze g-f- Wledergeſang / Wiederruf. Przygoto⸗ 


gegtpffelt / außgeſpitzt. waͤnte do o piewania / Chotagium, ijsgs n, ele 
Spieg / Cataſcopus, i ge. m. Conquilitofs ne Zuruͤſtung zum fingen. 


Rxplorator/Speculatorsoris;g. m. ein Späher / Spik / Medulla, æg: f. dag Mard in Beinen. 


Erſucher Nachfrager / ſo Befehl hat etwas zuer⸗ Spiknaẽ sie / Confpirares fih verbinden. 
fahren / Auß ſpaͤher. Rozboymiezy ſpiegierz ⸗ 


Navis ſpeeulatotia, Späheſchiff. Band. 


SpiegowätjExploraresSpeculariserfindts Gpinad/ Conftringere;Fibulare,Infibulare, 
zuſammen ziehen / hofften / einrincken / zuſammen 

Spiegowany / Speculatus; um, beſchawet / binden / zuſam̃en klam̃ern / einhefften / einneſteln⸗ 
Spiſek / Conſcriptio, onis, g. f. Hypomne- 
Spieß acy sie / reltinans, antis g. om. par? Mas atis, g. f. be Hypomnematum, ig. n Libras 
riums ijg n. Protocollum, i; g n. Beſchreibung / 
Spiefeniesie/Feltinatio,Properatiosonis iege zuſſac un / Qr ue ne | 
uiri 


gen/außfpähen- 
außgekundigt / außgeſpaͤht. 
ticip. eylend. 


gi Properantia; as f. das Eylen / Ey 
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Gpi¥nienie/Coitiosonissg.f Coitus, us, g m. 
Latrunculators oris, g. m. ein Blutrichter vnnd Confpiratio s onis, g. f. Confpiratus; us, g. m, 
Erſucher der Mörder. Spiegterfitodsjokret/ Verbuͤndnüß / Vereinbahrung / Vereimgung / 
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Entour enes Schreibens / Memorial. Spiſek 
dobr / Inventarium, ij g n. Regiſter / darin man 
eines Haußrath vnd Gut auffſchreibet. 

Spiſnik / Haſtatus, Lancearius, a, um, ein 
Spießtraͤger. 

Spiſowãẽ / Conſeribere, zuſam̃en ſchreiben. 

Spiſowãnie / Conferiptio, onis, g fo. eint 
Verzeichnuͤß / Auffſchreibung / Befchreibung. 

Gpl ZEs caldarium, Kupffer: 

Gpiiá zolnierſta / Commeutus, us, ge. maf 
Penus; i, g m. Penum i; g. n. Penus / gris; g. n. 


Penus us /g m. vel f. Stellatura . æ, g. f. Proviant / 


| 


Beinen | 


dei: 

usg 
W, 
gung / 


fammen 
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Libri 
dit 
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HH 


bulareı | 


| 
] 


Vorrath / an Speiß vnd Trand, 

Spiar nia / apotheca, æ, ge. fœ. Penuaria 
cella. Promptuarium. ij Penarium, ij; g neut; 
Speiß kammer / ein jeglich Ort da man ettvas be: 
halten thut. 

Splesuiaky /Mucidus,a; um, ſchimlicht, 

Sptondrowãc / Expilare & diripere pror 
vine ias, die kandtſchafften außpluͤndern. 

Gplugáwiony/ à caminatus ; Contamina- 
— Pollutus:a; um» beſudelt / beſchmiert / ber 

eckt. 

Spluwaͤc / Sputare/ faſt ſpeyen / ſpeutzen / auß⸗ 
ſpeyen / koltzern. 

Spluwãcʒ / Sputatorsoris: g. m. Speutzer / 
der immer koltzert. 

Spodnicã / Campeſtria, um · g. n. plu. nu. 
vel Campeſtre: is, ge. ne. Bruech / Niederkleid / 
Winterhoſen. Ktory wrakıey ſukm chodzt / 
Campeſtratus, a um, das ſolches Kleid an hat. 

Gpobstány| Sperabilis, le, das man hoffen 
mag / vnd da man hoffen fan, 

Spodztewac sie / Speraxe, hoffen. 

Spojente/ Coalitus us, g m. Cohzrentia; 
25g. f. Compages, ix, g. f. Compago» ginis; g. f, 
Compoſitura, Compoſtura, z; gef. daszuſam⸗ 
men wachſen / ernehrẽ / vereinbahrung / Zuſamen. 
fuͤgung / Zuſam̃enſetzung. Spojenie ckonkow / 
Compactio membrorum s wol geſetzte Ordnung 
der Glieder. Spojenie / wiazänie mowy/Tex- 
tum orationis pro Stylo, das Geſetze ber Rede. 

Spojony / Compactus Implexus, Junctus, a, 
um, Zuſammen gepackt / wol eingemacht ober ge» 
ſchlagen / eingeflochten / zuſammen gefuͤgt. 

Gpotfty| Compactilis, Sociabilis, c, das fidh 
wol zuſammen treiben laͤſt/ fuͤglich. 

Spokoynie / Pacate, Quiete, Sedate, Tran- 
guille,ady Friedlich / fill / ruhiglich / friedſamlich 


Spokoynose / E atig, g.. Stidde. 
Spokoyny / Oriolus, Pacificus, Placiduss 
Quietus, Sedatus, Tranquillus, g, um, Oleo tran- 
guillior unbekümmert / friedfertig / GO / fried 
ſam / zahm / rubig. 
Spo ſcechom / Gontribulis, le, Mitzunfftig. 
Spoldziedzie / Cohæres, edis g. c. Milt Erb. 
Spoleczuie/ Mutuò, Promiſcuè, ady, Gegen 
a eee bnfer einander. 
poleczuos / Communitas, atis, g. f. UÑ 
enden, 8 
polecʒny / Promiſeuus, a, um, Gemeln. 
Spotgrajocy / Collufor, oris, g. maſc. Mitfs 
ſpieler. : 
Spo ljapocy / Conve&or, ois. g. m. ber fi 
mit andern in Schiffen oder Wagen führen fàft. 
Spoljadãjocy / Compranfor, oris, gm. der 
mit einem zu Imbiß jffet / Miteſſer. 
Spotidocy / comes, itis, g. c. æin Reyßgeferte. 
Spolkujacy / Conſors, ortis, g. o. Partiariuss 
ij g m. Mitgenoß / der mit einem etwas halb hat. 
Spohmeßczanin / Municeps, ipis. 8; · o. Po- 
pularis es, Mitbürger, 
Sipoimteficiánfiwo / Municipium, ij g. ne 
Mit buͤrgerſchafft. 
Spolniaßkace / Commanere, bey einander 
blelben / wohnen 
SpotmusfiEántec| Contubernalis, is, g: m; 
ein Burſchgeſell dje in einer Kammer wohnen, 
Spolnica / a mia æ, g. l. Meer ſiſch. 
Spofmewola / Confervitium, ij» g. neu. ein 
Mid ie nt, D 
Spolny / communis, e, Gemein. 
Spotobwiuny / Conreus, ei, g m. elner der 
zugleich verklagt iſt. 
Spotojywiat / Convivificare, eines lebens 
Genoß machen. S 
Gpetptját/Compotare ‚miteinander trina 
cken / zechen. 
Spolpijaey / Combibo;onis.g. m, Compo- 
tator,oris,g. m. gechhruder / Zechgeſell. 
Spo fpiſanie / Compotatio, onis,g. f ein Zed, 
Spolprosit / Competere , etwas mif einans 
bee bitten. 
potproßacy / Competitor, oris; gm. 
Mitverter Luet Set? um 
Spotrekoymia / Comprzs,zdis g. m. Con- 
ſidejuſſor, orig. m, Coniponſor, oxis, g. male, 
y5 1j ein 


ép Sp. 
eii Mitbärge/verktlteiiem andern Burg ir, Tiſchgänger / Tiſchgenoß / der bey einem wohne: 


Spotrozmawlajacy / Congetro,onis, g m. 
ein Schwaͤtzgeſell. 

Spolswiekier / Conter, eri, gm, derer 
Kinder einander zur Ehe haben / Geſchwaͤger. 

Spotsiedzaty/Confellor;oris,g, m. der das 
bey ſitzt / Beyſitzer. 

Spoltſtuga / Conſervus g m Mittknecht. 

Spotſluzebulcz Confervase z lee ein Mits 
diener in. 

Gpoféptewájacy/Confonans;antis g. omn. 
Mitlautend / das zuſammen lautet. 

Spolſtac / Contare, zuſammen halten / 
vnd ſtehen. 

Spotfppfäjscy/Concubitorsorisig.m-Con- 
eubinusing.m.ein Beyſchlaͤffer. 

Spottowärzyß | Coamicus, ci, g. malc: ein 
Mifreund, 

Spotuczen / Condifeipulus,i» g. male, ein 
Schulgeſell. Krorg gie uczy fpotu/ Condifci- 
pulasææ;g. f. eine fo zugleich lernet. 

Spotuczeniterwo/Condifeipulatussussg.m- 
Gemeinſchafft deren fo. mit einander lernen / ein. 
Schulgeſellſchafft. 

Spoturodzony / Congenitus a, um; Dife 
gebohren. 

Spoturzedowy / Collega; z; g: malt, ein 
Amptsgenoß. 

Spotwiedzaey / Conſeius ad um; Hëlen: 
ſchafft einer That. 

Spotwinny /Conteus;ei gm elner der zu⸗ 
gleich mit verklaget ift: 

Spotwyswolentec / Colliberrus isg. m.der 
zugleich vom Per en gefrey et ift/obet/ber zugleich 
fren morbenift: 

Spotzaletntetwo / Riyalitass atis, g. fo eine: 
Mitbulſchafft. PIN 

Spobzalerntk / Commaritus gem Rivalis; 
e; Rivinus; i; g. m. Der im Platz eines Eheman⸗ 
nes dienet ein Mitbuhlex. 

Spo ha towat / Condolere, Condoleſcere; 
Indolere;Perdolere;9Yttleiben Haben: 

Spotzoldowänte Commilitium: ißg n. Die: 
Kriegs Rottgeſellſchafft im Kriege. 

Spotzwiesäny zjednym,Unijugussaum,, 
mit einem allein gebunden / eines Jochß / Gebai, 

Spotz yete / Convickus us g. m. Beywohnung / 
Gemeinſchafft / ordentliche Nahrung. 

Spotzyjac / Gonyietor ;orisg. malc, ein 


Spor / Altercatio, Contentio, onis, g femi. 
Controverfia;g; g. fœ. Difcéptatio; onis; g. fc. 
Diſputatio litigioſa, Diſcrimen, inis, gen, neut. 
Jurgium, ij g. n. Pugna velitaris, Rixa, &, g foe 
Zanck / Hader / Proceß / Wehrkampff. 

Spornie / Contentiost; Pugnaciter, adverb. 
Hefftiglich / ſtreitbarlich / mit Streit. 

Spornot / Pugnacitas, atis g. fce. Streitbar⸗ 
kelt / kuſt zu ſtreiten. 

Gporny / Contentioſus, Controverfiofus;. 
Controveríus , Litigioſus,a, um, Pertinax, acis, 
8.0. Refractariolus, ig. m. Repugnax, cis, g .O. 
Hefftig / voll Spahns vnd Zancks / zaͤnckiſch / fa» 
derig / wiederſpaͤnſtig / der Wieder part haͤlt. 

Spory / Grandis, Vegrandis, e, Groß / hoch 
vnd vngeſtalt / ein vngeſtalt von Gröffe, 

Spor / Calligonon, i; g meu. Carcinnetron, 
Polygöhum,i,g.n,Centinodia; eg. foe. Græcis 
Polygonon & Latinis, Sangvinaria dicta, Wega 
graß⸗Wegtrit. Sporyz wielkt / Oreonig.n. 
eine gattung Wegtkit fo auß den Bergen waͤchſt. 

Sporzodz at / Concinnare;Digerere;Difpos 
nere, inſtrucre, Ordinares Texere, eigentlich guo 
ſammen ſetzen / ordnen / bereiten / zurͤſften / in orb» 
nung bringen / zuſammen setzen Sporzadzie 
wprzod / Præordinare, Verordnen. 

Sporzodzante / Sporzadzenie / alſznatio, 
Attributio, Coneinnatio, Digeſtio, Difpofitios. 
onis;g.F. Verordnung / Zuordnung. 

Sporzadzietel / Ordinator oris gm. Ord⸗ 
ner / der die Ordnung felt: 

Sporzadzony / Digeftus;Difpofitus Inſtru. 
aus, Ordinariussay um, geordnet vnd geſtelt / 
ordentlich zerlegt / berichtet. 

Spoſab de Aprire Bequem machen. 

Spoſob / Metnodus g. l. Modus. ig: maſc. 
Mos Oris, g. m. Náturasz;g. f. Ratiojonissgi Res,, 
réi, foe: Ritus, us, g m. Tenorsor ig g m. Vias, 
g£fürger Bericht / Vnterweiſüng Welſe / Art / 
Stande / Weſen / Gewouheit / Mittelweg / Ane, 
feitumg: 

Spoſpbnte / Accommodite; Accommode;, 
Appolite;Habilitersadv.Gefchictlich/füg lich vnd 
dienlich / beguemlich. 

Spoſobnost/ Commoditas; Habilitss, Op- 
portunitassatisyg. f Gelegenheit / Geſchickligkeit / | 
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Spoſobnp / MP. A Accommo- 

dus, Appoſitus, Aptus, a um, Callens, entis,g. o. 
Conformis, Habilis, le, Idoneus, Opportunus> 
Peroportunus, a; um; wol gelegen / geſchickt / be» 
quemlich / fuͤglich / bequem. 

Spowiedaẽ éte/Confiteri peccata; beichten / 
ſeine Suͤnde bekennen. 

Spomiedäjecy $te/Confellorsoris;g.mafe. 
Beichter / Bekenner. 

Spowiednit / Confeſſarius, jg · mieiner bet 
die Beicht anhoͤrt / Beichtvater 

Spowiedz / Confeſſio onisig · f. Beichte. 

Sprãcowac ste / Fatigari, Defatigari, Lan- 
guere Matt vnd muͤde werden. 


Spracowãnte / fatigatio onis, g. f. Langvors: 


oris,g m. Laſſitudo, inis, g. f Müdigkeit. 

Sprãcowany / Defeſſus, Feſſus, a, um, Gra- 
vicors, ordis, g. o. Laſſatus, Laſſus, a, um, müde / 
ſchwermuͤtig. 

Sprawã / potrzebã / Actio, onĩs.g· f Cauſa, 
gef. Negotium, ij. g. n; Pragma, atis; g. n. Ge. 
ſchefft / Werck Handel / Sach / Gewerb. 

Sprawa / dzieto / uezynetk / actio, onis, g. f. 
Actum, i, g. n. Actus, us, g. mn. Facinussorissg.n. 
Factum, i, gn. Geſta, orum, g. n. plur. num. That / 
Geſchicht. 

Sprawã ſadowa / kauzã / Cauſa, æ.g. f. Res: 
reisg.foem; eine Sach / Handel. Sprawa nte 
bespleczna / kes vertitur: in pexitulo, die Sach 
ſtehet inGJefahr. Sprawe otrzymãc / Obtinere⸗ 
cauſam, ſein Sach erhalten vñ gewinnen. Spra⸗ 


we odprawowacs / Causa perorarssein Rechts 


handel voͤlliglich abreden“ Kro tkiemt ſlowy 
sámátta obroná: fpráwy jakley / Diczolo-- 


già: g. f. Schlema eft; cum æquitatem cauffa; 


quàm maxime:brevi fententia complectimur, 


eine kurtze Rechtfertigung / darin man Billigkeit: 


des Handels zeigt: 


Gprawcá/Adminifter,ftri;g.m; Adminiftra:- 


tox, oris, g. m. Artifex, icis:g · m. Auctorꝭ vel Au: 
thor, Curator; oris, g. m. Diccetes, ig. m. Effe- 
cor, Factor, Inftru&or; Negotiator; oris; g. m. 
Opifexsicis;g. c. Ptocutator; Transactor; oris; 
gm. Verwalter / Gehuͤlff / Mittdiener / Kuͤnſtler / 
Vhrheber eines dings / Vollbringer / Wircker / 
Verſchaffer / Zuruͤſter / Schaffner / Gewerbsmañ / 
ein Pfleger. 

Sprawie / Effcere, ExpediresParere; Ver. 
ſchaffen / verrichten / ſchaffen / zu wege bringen. 


ep 

Sprawiebliwie Fi adverb.: Billiglich. 
Sprãwiedliwie / co fiot/t3ecs zap lacie / uod 
æquum efüperfolvere; eineſt vnd ohn Vberſchů⸗ 
tzung bezahlen / nach Billichem. (keit. 

Sprawiedliwose / Equitas, atis, g. f. Billige 

Sprawiedliwy / Equus, Iuſtificus, Iuſtus, 
2; ums Gerecht / billich. 

Sprawiony / Effectus, Expeditus, Patratus, 
Tractatus: a, utri Verſchafft / fertig / geruͤſt / Gef, 
bracht / auß gemacht / gehandelt. 

Sprawny/NegorialisesGefchäfftig: 

Spräwots opifána/ Libellus, g.m ein 
Rechtshandel in Geſchrifft verfaſt. 

Sprãwowãẽ / Contrectares pro Tradtares 
Exe qui, Facere, Gerere, Gubernare; Confice- 
re, Navare: Patrate, Handeln / zu end bringen / 
vollenden / zu wege bringen / außrichten / vollbrin⸗ 
gen / leiten / verwalten. 

Sprawowanie / Ale onis, g fce. Ausus, 
gm. Admimiſtratio, onis:g. foe, Attrectatus, us, 
g.m. Contre&atio; Functio, Geftio;Pratatios 
nis, g. f. Praxis, eosg .f Handlung / Ampt / Pflicht / 
Auß richtung / Verwaltung / Zuzlehung · 

Gpráwomáite/ Difpenfatio ; Gubernatios 
Procüratiosoriisg.fVerwaltung/Megierung- 

Sprawujacy / Efficiens; entis;g,omn: Vers 
ſchaffende / das ba macher;- 

Sprochnlaty / Carioſus, a; um, Mur mſtichig. 

Gpxrofánomáé / Deſecrare „Exaugutare⸗ 
Profanare & Prophanare, Entweyhen / degra⸗ 
dtren / vervnreinigen. 

Sprosnte / Deformiter, Nequiter, Obfcoenés 
Sordide,Spurcè; Spurc ius, Spurciffime; Tetr&, 
Tetrius, Teterrimè, Turpiter; adv. Vngeſchaf⸗ 
fentlich / bößlich / gantz ſchlahafftig / vnverſchaͤmbt / 
vnflaͤtiglich / ſcheuß lich. 

Sproſnosc / Flagit lum ij gin. Fœditas, Ob. 
ſcœœnitass atis g. f. T'urpitttdosinisig f. Miſſethat / 
Vunflaͤtigkeit / Vnkeuſchheit / Vnflath / Vngeſtalt / 
Schnoͤdigkeit / Schand⸗ 

Sproſny / Flagitiofus; Foedus » Inquinatus, 
Maculoſus, Obſccœnus, Opicus, Teteritra, trum, 
T'urpisics Buͤbiſch / voll Schelmeren / heß lich / vn⸗ 
ſtaͤtig / beſudelt / beſteckt / vnſauber / voll Maſern / 
wüſt / bnt ein / ſchned / grewlich / ſcheußlich. 

Spryßcz ony / Püſtulatus, a, ũ, voll Blattern. 

Sprzaganie / Junctio, onis, g. foe: Zufane- 
menfuͤgung⸗ 

Zänn ifj Sprer 


Sp 

Sptsatnad/ Convafaresehnfchlagen/ zuſam⸗ 
men packen / einpacken / eine Burde machen weg · 
zutrag en / zuſam men raſplen. : 

Giprsectwid: öts/Adverlari,Contravenires 
Impugnare, Obliltere ; Obſtriguare, Refragari, 
Repugnare; Reſiſtere, Reſponſare, Reſponlita- 
rer ftequent. Reſtare, Wlederſtreiten / entgegen 
kommen / einem zu wieder ſeyn / widerſtehen / wi 
widerſtreben / wlederfechten / widerſprechen. 

Sprzetiwlaͤnle éte/Impugnatio;onis;g.fce. 
Miderfechtung /Widerftrebung. 

Gprzecsätste/ Altereare, & Altercari,Con- 
eroverfari Zancken / vneius ſeyn / difputieren. 
Sprzeczaja fti foba ludile / dcinditur incer- 
tur ftudia in contraria vulgus „das gemeine 
SB old rettet (ib / zanckt mit einander. 

Giprsegát/Opt3ogát/ Adjugare, Conjuga- 
ge, Jugare, Sociare ; zuſammenjochen / binden / 

en. 2 

prst /Pararuraseg f. Ruſung· Domowy 
fpisét/Supellex;leàiliss g, f. C (a ruta, Hauß⸗ 
rath / ſo von Holt it oder von andern Dingen / das 
nicht Ragelfiſt it / fahrend Haußrath als Stück 
Baͤncke / ic. 

Sprzyjac / avere, Studere, Alicui adeſſe ani 
mo, Cupete alicui, Deditum effe alicui, Subferi- 
bere votis alicujus, Premere pollucem, transl. 
à gladiatorum arena, Sich befleiſſigen / Embſig 
ſehn / ernſ autehren / zuͤnſtig / geneigt ſeyn / fielſſig 
duffmercken. 

Sprppjante. Favor, oris g m . Voluntas atis, 
g. . Benevolentia, Gratia; p.f. Gunſt / geneig · 
ger Wille. të 

Gprsyjáiud/ Fautrixsicisg.£. Die da günftig 
it Günuerti. NA 

Sprzyſainte / Favorabiliter, advęr. Per gra- 
ciam, guͤuſtiglich. , Hs 

Sprzpjazu / Aurarius aum, Favorabilis, le, 
Gratioſus:a; um, Fautor; oris, g m. Fayens, tit, 

o. Studiofus;Studio(ifimug met, Devetug ali- 
€ui  qünftie) Das Gunſt hat / molgefällig/ bey 
ſtendig / geneigt. 

Sptsymtersony/Foederatusss,um,Feedere 
&Foederi adſcriptus. Fœdere jundtus, ſociatus, 
ayum; Verbunden / Bundgenoß. 3 

Sprsystac ste / Conjurare ; Conjurationem 
facere contra alique; Jurare in facinus aliquod, 
Zuſammenſchweren etwas boͤſes zuthu / ſich yere 
duden / deteinbaren / zufamnimen roten. 


Sp. 

Spesysisgli/Spesystssen/JuratisCönju: 
rati Con(pirati,orum;g.m, plinum. Zuſammen⸗ 
geſchworne / zufaumen verbundene. 

Sprzystezenle bis / Conjuratio, onis; g. fas 
Zuſammenſchwerung. 

Spuſtay / o nactagntonych rzeczaͤch / Re- 
millat ius a; um, das man auß vnd einziehen kan / 
vor vnd ab ſchieben. 

Spuſtny / jako / Spuſtna rzeka / Navium 
patiens; Navigabilis, le, Schiffreich. 

Spuſtoßenie / Deſolatio, Vaſtatio, Pepopu- 
latio, onis, g. f. die Verhergung / Verwuͤſtung, 

Spuſtoßony / De vaſtatus, Valtatut, Deſola · 
tus Deſertus, a, um, verwuͤſt / yerfibrets 

Spußczac togo; kim / Committere, Come 
ponere inter (e gladiatores, zuſammen laſſen / 
zuſammen bringen / zuſam̃en an ein ander hetzen. 

Spußczac glos / dubmittereRemittere nu» 
meros in cantu, die Stimme ntederlaffen/ fallen 
laſſen / met. 

Spußczac rzecz rostlagnlona / Retende · 
re Remittete , Detenderer ablaffen / abſpannen / 
nachlaſſen / niederlaffen, 

Spußczante / dubmiſſio, onis, g. f. Das nige 
der laſſen / Sinckung. 

Spußczanie ete jeduych 3 drugimt / Coma 
miífio,onisjg.f. Ane imander laſſung / Das hetzen. 

Spychat / Deturbare, Dettudere, abſtürtzen, 

Srebrnik monetã / Stater, is.g . maſc. Tetra- 
drachma g · . Vier Quintlein / oder eine Mang 
die vier drachmas hält. 

Srebrny / Arzenteus a, um, Gilbern, Sre⸗ 
brne gory / Argentaria æ, g. ſœæ Silbergrub⸗ 
Naczyuie érebrne / Colum, i» g. n. €ilbergte 
firs: srebrna pianã / Argyritis, is g. fos, Li. 
thargyrium,füyesLichargyronsi, genen, Glett / 
Suberſchaum / Suberglett, 

Sxebro / Argentumsisg.n, Silber. Srebro 
zywe / Hydrargyrum, i: g n. Argentum vivum; 
Queckſilber. 

Srebrzyſty / Argentatus, a, um, geſilbert. 

Srogt/Dirus;EfferatussEfferus;Horrenduss 
Horrtdusa, um, Horribilisie, Perſevetus, Ri- 
gidus, Severus, Svus, a; um, Trux, ucis.g. OMN. 
Truculentus: a, um, Teter in aliquem; erſchreck⸗ 
lich / grawſamb / vnbarmhertzig / ſtreng / ernſt⸗ 
hafftig / grimmig / wuͤrrig / grewlich. 

Srogo / Szviten Severa Seseriter, Torvès 
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Torvum, Trucitèr, adverb, gratpſumlich / grime 
miglich / ernſtlich / gr ewlich. Srogo ste ſtaͤwic / 
Deſævire, & Obſævire, tvüten/ toben / ſich arem, 
lich / grawſam erzeigen. 

Srogost / Diritas, Immanitas, atis, g. f. Sæ- 
vitia, æ, gf: Scveritudo, inis, g. f. Severitas, Tor- 
vitas; Trucitas, atis, g. f. Truculentia, æ; g. foem, 
Grawſamkeit / Grimmigkeit / Ernſtlig keit / Greg: 
gigkeit / Scheußligkeit. 

Sroka / Picasa g. f. Atzel / Elſter / Aglaſter. 

Sro mac sis / Pudere, Suppudere; Verecun · 
dari, ſich ſchaͤmen. 

Sromornie / Nequitersimpudenter; Propu- 
diose, adverb. boͤßlich / gantz ſchalckhafftig / vn. 
verſchambter weiß / ſchampar lich. 

Sromotny / Pudendus, a, um, (handlich. 

Srozet / Sa vire, wuͤten / toben vnd grawſam 
ſeyn. Sroz ye ste / Deſævire, Obſævire, fid) 
grawſamb / grewlich erzeigen. 

Srzedni / Intermedius, Meſos, lat. Medius, a, 
um, Der mittelſt / mitten / mittelaͤcht. 

Srzejogã / Uredo;dinis gef. der Brand im 
Getraͤyde / der Meelt haw. j 

Srzodek / Centrum, Medium⸗ij. gn. Medietas, 
atis;g.f, Meditullium, ij g. n. Umbilieus, i, gam, 
Das Mittel eines Dinges. 

Srʒzodet / do ſprawowanta czego / Modus, 
ig m. Ratio, onis, g. f. Via, z»g.foe. Inftrumen- 
tum, i: g. neu. Mittel / Weg / Anleitung / Steeg 
vnd alles dadurch man ein anders handelt. 

Srzodwaga / Molorthus, ig maſe. Norma, 
Normule, a /g. I. Bleywage / Winckelmaß⸗ 

Srʒ on / Pruina;z; g. f. der Reiff. 

&sonifty/ Pruinoſus, a, um, Reiffachtig. 

Sſaãc / Laere Sugere, fed Fellate, Fellicare, 
obſe. ſaugen⸗ ` 

Sſacy / Lactans, entis, g. o. faugend. 

Sſanie / Suctus, us, g · m. Das faugen. 

Stac / Stare, ſtehen / auffgericht ſeyn · taé 
goſpoda / Diverſari zur Herberge ſeyn. Stac 
miadzy / Inte rſiſtere, darzwiſchen frehen: St ac 
nad czym / Super (are etwa auffſtehen. Stat 
przy kim / Ad vel, ſſiſtere, Ad vel Aftare; bey: 
ſtehen . Sta zdaleka / abſtare, weit da von ſtehen 

Stat sie / Fiert, Évenire ; gemacht werden / 
geſcheb en / mieberfabren. > 

Stäcys/Przbends;orum; gin. pl num. Bers 
ſicherung nach notturfft/ das man dar reichen fol, 

Stad to / Conjugium, ij g. n. der Eheſtand / di 


ec 
Ehe / das Maͤnnlein vnd Weiblein miteinander: 


Stad nicze / Sáptátó maßtaletſra / Equi⸗ 
mentum, i, g. n, Der lohn von einem Hengſte / 
wenn er eine Stute beſprungen hat. 

Stadnik / Admiſſa us equus, Springhengſt. 

Stadnikã przypußczänie / Admiffura; x, 
g. f, Zulaſſung des Viehes die Weiblein zu reiten. 

Stado / armentum, i; g.n. Greksgregis; gm. 
Pecus, oris, g. n. & Pecus, udis; g. f. eint Heerdt 
Viehes. 

Stagiere / Milliarium; ij; g. n. ein Geſchirt 
ſo hoch vnd lang. 

Staje / jugerum, ig · neut. à Nominat, Jugets 
eris, Dat Jugero, Accuſat. & Vocat. Jugerum, 
Ablat. Jugeros& re, Et pl. Nomin-Accuf. Vocat. 
Jugera; Genit: jugerum y Dat. & Abl. jugeris, & 
nbus;ein Ackerlandes / ſo viel man eln Tag pb, 
pflügen kan mit zweyen Ochſen / Ein Morgen / daß 
iſt / o viel als man mit einem Paar Ochſen auff 
ein Geſpañ beackern mag. Srajamt / jugeratim; 
adverb. Morgenweiſe / auff die Meder, Pulſta⸗ 
je role / Mina, æ, g. f. Semijugerum, ti, g n. Ein 
Stuck Erdreichs hundert vnnd zwantzig Schuch 
lang / oder / Eine halbe Hueffe andes. Mieyſce 
ná owánastie ſtajan / Dolichus, i g: m. Eine 
Meil die zwoͤlff Stadia hegreifft. Sa wodnik / kto⸗ 
ry przez tak ie inteyfcé w zawod sie puß cz / 
Dolichodromus, i; gs m. Einer ber folch Radium 
durchlaufft, 

Stajenny / stabular ius, ijg m. Stallfnetht. 

Stal / Chalybs, Iybis, g. m. Stahl. 

Stale / Couſtanter, Perpetuum: adverb. Im 
merdar / ſtandhafftiglich / alle zeit / während. 

Sta lost / Contirmitas, atis, g. fcæ. Conſtantia, 
25 gef. Firmitas, atis, g. f. Firmitudo, inis, g. fc. 
Stabilitas, atis, g. f. Standhaftigkeit / Beſtaͤndig⸗ 
keit / Beſtand. 

Staty; Conſtans, antis, g. o. Firmus; aj um, 
Pervicaxzacís; g. o. Stabilis, le, ſtandhafft / tapffer / 
beſtaͤndig / ſteiff / feſt / hartnackig / widerſpaͤnnig / 
eygenſinnig. 

Stami/ Centuriatim;adverb. mit Haufen 
den Rotten nach / hundert vnd hundert. 

Stan / conditio, onis. g. f. Res, rei, g. Stand / 
Hielen. Srany vojne medzy ludem j ko prze- 
dneyßy pánowte/ &lacbtá / ꝛc. Ordines, um, 
gem. pl. nu. die Stand vnd Staffeln der Würden 
in einem Voſck / als Pr ieſterthumb / Adel / ic. 

Sta 


ec 
Stänat / Conſiſtete-, beſtehen / faͤſt ſtehen. 


táng dobrze / subſiſtere, Widerſtand thun / g. f. Abnutzung / Verſchleiſſung / Abreibung. 


beſtehen. Stänge ná czym / luſiſterez Subſiſte 
re; In oder auff etwas ſtehen. 

Stanle / Statio, onis, g. fce, ein Stand. 

Stänowie / Adjudicares Confcifcere; Defi- 
nire; Diffinire, Deſtinare, Præſinire, Propone- 
re} Seifceres Statuere, Einem die Sache guerten, 
nen / Das Vrtheil außſprechen / Ein Ziel ſetzen / 
mitor dnen / beſtimmen / Eine Zeit ſetzen / Ihm 
fuͤrſetzen / ordnen / Ben, Stanowik prawo / 
Legem rogare, ein Geſet anbringen / anſtellen. 

Stãnowitiel / actor, oris g m. Rogator co- 
mitiorum, Vnterthaͤdinger / Anbringer. 

Gtánowtente/ Ptopoſitio, Sanctio, onis; B 
fæ. die Summa davon man reden wil / Ein fuͤ⸗ 
genommener Spuch / Geſetz mit einer Straff oder 
Wuſſe. 

Stanowiſko / Stabulatio, onis, g. foe; Stabu- 
zum, i: g n. Einſtallung des Viehes / Stallung / 
das iſt / Stand in den Stellen, Item, Herberg. 
Gtanowtfto/gosteEto ſtoi / abo mloßka / dta· 
tio, onis, g. f. Statiuncula. æ, g fcœ. d m. Stand / 
Schifflende / Meerhaf. Stanowiſto / lea et, 
nierſka / Stativ æarum, g. f. & Srativayorum;g.n. 
pl. num. ein zager / Krlegslager. Fo lnterze na 
ſtanowiſtu / Mutes Scatarij, & Stationar j; ad 
euſtodiam & Stationes deſignati, an ſeinem Orth 
vnd Wachtſtehende Kriegsleuth. Stanowiſko 
mie gde / Stabulare;& Stabulari; zur Herber 
ge ſeyn. 

Stanowniczy / Defignator; Menfor; Meta- 
tor oris, g. m. Anrichter / der ein Ding verordnet, 
Laͤgerſchlager / urter / Feldmeſſer / Außmeſſer / 
Außzieler. 

Stapat / Gradi, Incedere, Treten. 

Stapänie ßerokle / Gradus ‚grallatorius; 
ein Steltzeugang / weite Schritte. 

Stärat óte) Accurare; Curare, Gaptare, Vi- 
gilare  Manere jn vigilijs alterius rei, Etwas 
mit Fleiß verſorgen oder bedencken / Nach etwas 
ſtehen / ſtellen / trachten / Sorge haben / Ein auff 
(eben haben. Stara fie o ſwole rzeczy / Sua- 
rum rerum ſatagit, Er ift feiner Sachen vnd Ge⸗ 
ſchäſſten gefliffen. Staränte o bie miet / Re- 
fpicete fe fidh perſorgen / fid) ſelbſt betrachten. 

Staränte / Cura æ, g. f. Intentioonis; gfo. 
Sollicitüdo, inis, g.£. Relligio : onis; g. f. Sorg / 
Fleiß auff etwas / Angſt / Bekuͤmmernüß. 


Gitárcit/ Attritus, ut, g m. Contritiojoníé; 


Stärcowit / Senilis e altächtig. 

Stärcowſttle / Senilitersadv, auff alte pelt, 

Stargowat sie / paciſci Precio cum aliquo 
decidere, einen Vertrag machen / Vmb den Lohn 
oder Bezahlung mit einem Ober einkommen. 

Gitátobamny/ Priſcus, a, um, alt / lang ver⸗ 
gangen. 

Starose / Anilitas, Grandævitas, atis gif. Se · 
néne gf: Senectus: tis, gf. Senium ij g neut. 
Vetuſtas, atis; g. f. Etas decrepita, exttema, ins 
gtaveſcens, Das hohe Alter / Alte / Veraltung / 
gantz abkommendes Alter. 

Stäroset / Prafedorius, a, um, Das einem 
Oberherren zugehoͤrt / oder / Vom Oberſten. 

Staroſta / Eparchus, Præfectus, i g m. Bes, 
ſesꝛidis ig · m. Sstrapaʒæ.g. m. Amiptmann Land 
vogt / Land herr / Volgt. 

Staroftwo/Eparchia;Nomarchia,Satrapia, 
5 g. f. kandſchafft / Vogtey. 

Stäroswieckl / Obſoletus, a um, alt / agat 
gen. Staroßwieckie flow / Barbara & obſo⸗ 
letà verba, veraltet. Po ſtäroswiecku / Obſo. 
lete, Priſcè, adverb. Aſtfraͤnckiſch / nach altem 
Gebrauch / auff alte weiſe. 

Starozytnie / priſce ady. nach altem brauch / 
auff alte weiſe. 

Stärozytnost / Antiquitas, atis, g f. Alte zelt. 

Státy / Antegenitalis, le, Antegenitus, a, 
um, Seniot,Compar. die vor pna gebohren ſind / 
Elter. Naſtarßy / Primævus, Primanus, a, ums 
der Erſtgebohrne / der Elteſte. 

Starty / Conttitus, Pertritus, aũ, zerrieben. 

Stary / Annoſus, Antiguus,Exoletus, Gran. 
davussLongaus;Prifcusa,um;Senex fenis uge, 
Verus;tenissg.0, Vetulus, Veruftus , Veteranus; 
um, tate declivis, Plenus tatis Maurus 
gvi, Alt /veraltet / lang vergangen / eines vors 
trefflichen Alters. 

Starzec / Stärußek / dene x, ſenis. g m. Ho« 
mo vietus, Provecta ztate homo, ein frafftlor 
fer Menſch / Zimmlich alt. Ctátsec oßaͤrpany 
Obſitus annis & pandis, faſt alt vnd zerriſſen. 

Staͤrzel sie / Inveteraſcere, Infenefcere , 
genere, Senefcere, Veterare, Veterafcere; Ves 
tufta(cere, Inveterare, alt werden / veralten. 

Stãtecz nie / Conſtanter, Immobiliter;sdver, 


ſtellglich / beſtendig / ſand haft. Qt | 
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Stätef/Excipuls,x;g.f Gemellar; aris, g n 
Sinus; uss g. m. Sinum; i» g n. Vas, vafis, gn. 
Vafculum: ij; g n, dim. allerlen Geſchirꝛ. Star 
tek ktorym co mierz ymy / Congiarium, ijg- 
ne. Congius;ij»g.ma-Menfüra Romana libras 
decem continens 5 feu uncias i zo; ſeu fextarios 
fex; feu, bilibras quinque; eine Maaß / das ohn⸗ 
gefehr ſechs Sextarios ober Noͤſſel helt / drey 
Kannen, (See. 

Sraw / Stagnum, i» g. ne. ſtillſtehend Waſſer / 

Staw / Spojenie kose / Sutura;z; g- £ die 
Fugen der Bein / die Hauptſcheidel vnd bergleis 
chen die einer Naad gleich ſind. Stãwowych 
Fosct konce / Acetabulum, i, ge. neu. Höfe der 
Hufftbeinen. 

Gtámtát/ Locare, Ponere; Siltere, ſtellen / 
fegen. Stäwiat ná to mieyſce / Subitituere, 
an eines andern Datt ſitzen / oder Delen / vnter⸗ 
ſchleben. Gtáwiáé przed kim / Præſentaxe., 
fuͤrſt ellen / fuͤrhalten. 

rom ste przed Fogo/Apparere, Com- 
parere, Se reprefentares herfür kommen / offent⸗ 
lich erfcheinen/ zugegen ſeyn / fib ſehen laſſen / 
Per ſoͤnlich erſcheinen. 

Stãwidto / u upuſtu ſtaãwow / ſadzawek / 
Septa, orum; ge. ne. plu, nu. ein auffgeworffene 
Bort / ein Teich fuͤr Waſſer gemacht das es nicht 
ſchaͤdlich außbreche / es fen von Erd / Holtz / ic. ges 
macht / ein Schutz für dem Waſſer. 

Stãwienie / Exhibitio; onis; gen, foe. Fürs 
haltung. : 

Stay nta / Præſepe, is .g. n. Stabulum, i, g. n. 
ein Stall. Stäynia konſfa / Equile, is, g. neut. 
Pferdſtall. Byd lo bo ftáynte gnát/ Pecus fta- 
bulare, das Vieh in den Stall felen: 

Stek okretowpy / Sentina, æ g. f. der Pfuel 
im Schiff / das vnterſte im Schiff / da ſich aller 
Wnt vnd Vnſlath mit dem faulen Waſſer ſam̃let. 

Stekac / Gemere, ſeufftzen / kirren. 

Stepak / Equus gradarius, ein Zellter, 

Sreplente / Hebetatio; onis; g. f. Stumpfig⸗ 
feſt / ſtumpff. (macht. 

Gteptony / Hebetatus, a, uml, ſtumpff ge- 

Ster / Clavus, i, g. m. Gübernaculumsi;g.n. 
Stewrruder / Stewerholtz auf dem Schiff / kahn / 
ac. damit es regter et wird. 

Sternik / Nauclerus ij g. m. Stewrer 

Gteftnté $ie / Pertædere, Sich verdrieſſen 

eh. 


6c 

St kaczac / Condentare; bicke machen. 

Gtíacánte/ Denfatio; onis, 8. foe. Dickma⸗ 

hung. 

Sttuczʒ ente / Conquaffatio: Contufio, Con- 
cuſſio, onis, g;. f. Zerknuͤrtſchung / Zerſtoſſung. 

Stluczony / Contuſus, a, um, zerknuͤrtſchet / 
zerſtoſſen / erſchuttert. 

Sto / Centum, indeclin So hundert / D wiee 
ste / Ducenti, a, a; zweyhundert. Stokroẽ / 
Centies; adv. hundertmahi. 

StodofäjFenile; is, g. n. Horreum ei. gen. 
Nubilar, aris. g. n. Nubilarium, ijg.n Geta 
ne / Schewer / Kornhauß / Wetterhaͤuß lein. 

Gtogstáná / Meta foeni , ein Segelstoeig 
auffgeſpitztes hauffen Hewes / Hewſchober. 

Stojacy / Stationalis, e, Stationarius, a, ums 
Reſes, idis, g. om. ſtehend / muͤſſig / faul. 

Stot᷑ / Fons. fontis; gm, Brunn. 

Stoffiß/ Afellus, It; g. m. Salpa, æ, ge, foe, 
Afellus arefactus, Stockfiſch. 

Stokowy / Fontanuss a, um, Fontalis, Ic, 
aus dem Brunnen / oder / das vom Brunn ift. 

Stokrotny / Oentuplus, aum, Centuplexs 
icis, B- o. hundertfaͤltig. 

Stot / Menfa, æ, gf. Tiſch. Stot jadãlny / 
Sigma, atis, g. n. ein halb runder Tiſch auff ſechs 
Perſonen. Stot rächowniezy / Abacus, ci, 8. 
mafc. Rechenbantck / Rechentiſch. Stot jedno⸗ 
nogt/ Monopodium, ij, g. ne, ein Tiſch nur mit 
einem Fuß. Stot o trzech nogach / Tripus, 
odis, g. m. ein drepfüffiger Tiſch. Stotowe nog 
gt/ Trapezophorum, is g. n. einfchön Tiſchge⸗ 
ſtelle / Schragen die die Taffel vnterhalten. d ſtoln 
Zebrac / Tollere vel removere menfam, den 
Tiſch auffnehmen / vom Tiſch nehmen. Be⸗ 
dzteß u mnie miat ſtot / Communicabo te 
femper menfa mea, ich wil bir einen frepen Zut 
geben, 

Stolar; / Abietariuss Arcarius, ij, Bama, 
Tiſchler / Schreiner / Kaſtenmeiſter. 

Gtolec/Hemicyclus, i, g. m. Bogenſeſſel. 

Stolec / Sedes, is; g. f. Sedicula, æ, g. dim. 
Alvussi g. f. Stuelgang / Stolec czeſty/Sedis 
procidentia, Außgang deß keibes / Hinderdarms. 
W ſtolcu sie silenie/ Tenaſmus, i, g- m. weñ 
man wil jmerdar zu Stuel gehen treibende Rot 

ibeB Stuelgangs ohne Wirckung. Stolcowe 
bgczynie / Lafanum, Scaphium, ij gan Trulla; 
353 „gel. 


SN 
a, g. fee. ein Schelßtopff / Schirbel / ein Geſchlr: P 
da einer feine Notturfft in thut. 


ec 
ura, Erg. E Ein Hauffenholz. Gras drew nã 


ktorym ümärlych dafs palono / Rogussis g. 


Stotek / Abacus ci, g. m. Sella; a ge f. ein maletin Haufen Holz die todten Edrper darauff 


Seſſel / Stuel. Mieyſte gdzie ſtolkow gwalt / 
Sellaria; 2;g-foe, ein Ort da man die Eric hin 
ſtellt. 

Sto lat] deculum, ig. n. & poẽtis Seelunts 
bundertjahrige Zeil Stoletne gey / ktore we 
ftu lat re ste odprawowaly / Ludiſeculares: 
jeüber hundert Jahr gehalten Spiel, 

Stollca / Solium; ij; g.n. Thronus» 1» g. m. 
"Tribunalis; g.i „Koniglicher / Fuͤrſtlicher Rich⸗ 
ter Stuel vnd Seſſel. 

Stolnik / Dapiler, Stru&tor » oris,g«. mafe. 
Speißtraͤger / Truchſes / Fuͤrſchneider. 

Stotownik / Convictor, oris ge. m. Homo 
cibarius, Tiſchgaͤnger / Tiſchgenoß / Koſtgaͤnger. 

Stolowy Meuſarius, Triclinatius, às ums 
das zum Tiſch gehort. 

Stotowy / ſubſtant . Pixtarius ij: ge. maſ. 
Stru&or, oris; gem. Triclinarius: ij: gen. mal, 
Tiſchdiener⸗ 

Stonog / Millepeda, æ g foe, Onifeuss ci» 
g. m. Graßwurm ober Raup: Stonog moriti 
Scolopendras z» g. f. Affel/ die viel Fuͤſſe hat. 

Stonogowiec z lele/ Aſplenum, 1, g n. lat: 
Saxifraga, Hemioniumyijs g. n. five Hemioni- 
tis, alias Scolopendria di&tasScolopendrion: ijs 
g. n. Hirſchzung / Steinfarn. 

Stopa / Pes, pedis; ge. m. Planta . E: for. 
Veftigium, ij; g. neu. Fußſole / Fußtrit / Jußſta⸗ 
pfer Pulſtopny / Semipedalis les demipes, e- 
dis;g.m.ein halber Schuch. Stopy jedney / Pal. 
mipedalis, le, eines Schuhs vnd dar zu ver Fin⸗ 
ger lang. 

po Stopnläch / Gradatim, adv. von Staf / 
feln zu Staffeln / von Trit zu Trit. à 

Stopitee/ Colliquere;Colliquefcere ‚Deli- 
quere, Deliquefcere» zerſchme ltzen / zergehen / 
zer unnen. 

Stopniſty / Gradatuss a, um, geſtaffelt. 

Storck / Centimanus, ge ma. Das hundert 

Haͤnde hat , 

Storyßek / ziele / olinopodion, Zópyronsb 

n eine Gattung Poleys. 

€torsypisrtá | Oſtentatox oris ge. m. ein 
Praler / Hofftritger Pranger Stolker. 

Stos / Struessis> gef ein zuſammen getrage⸗ 
gener Hauffe Gites drew/aceryus lignorum 


zu verbrennen. 


Gro) Polemonis:zsg.f; lyd weich. 
Stoſowanie / Accommodatio, oni, 8. fæ, 


Geſchickligtei / Bequemligkeit Fuͤgligke it. 


Stowarzyßät / Alloclare, Confociares eis 


nen Geſellen geben / Ge ellen zuſammen fuͤgen. 


Stowärz yßenie / Confociatios onis ge lo. 


Geſellſchafft / Vereinbahrung. 


Sträch / Horror, Pavor, Terror; oris.g« m. 
Surchr/Zisterung/ Schrecken. Strãchy noene / 
Lemures.rum, g. m, pl. n, tan. S; ectrum, ig n. 
Nachtsgeſpenſt / Einbildung. Od Strächu pref 
dk / Trepidus a, um, vor Furcht zablend vud 
eylend. 

Strachat sie / Pavefieri, Permetuete, ta 
ſchreckt werden / febr fürchten ⸗ erſchrecken. 

Stratic dobrä / Deartuare opes; fein Gut 
verthun / verpraffen. 

Stracony / Profligatus, a, um, verzehrt. 

Strat / Folliculus, i: g» m. Siliqua» zz» g» fc. 
eine Huͤlſe der Fruͤchten. Mieyſce w Brou 
dla Éájocgo tárná ofobne/ jako grochn / 
Bobu / 1€. Valvulus, ige. m. Vnterſchlechte in 
Kiſten oder Huͤlſen da ein jedes Koͤrnlein ſonder⸗ 
bar liegt / Vnterſcheid in Bonen / Erbſen. 

Sträßliwie Formidoloſe, Horridé; adver, 
grewlich erſchrecklich /furchtfamlich, 

Straßliwy / Feralis, Formidabilis; e » For- 
midolofus, Horridus, Horrendus, Horrifersas 
um, Horribilis.esPavendus;Perhorridus, Tre- 
mendus,a sum, grauſamlich / todtſamlich / das 
Furcht machet / ſchrecklich / das zu fürchten iſt / 
furchtſam / zaghafftig / erſchrecklich / grawſam. 
Straßnym bye / Terrori e(Te, Einem ein ſchre⸗ 
cken ſeyn. 

Sträßye / Horrificare, Terrere » Terxitare, 
Terrorem injicere;inferre» erſchrecken. 

Straß ydto / Manix, arum, g. f. pl.n« Terri- 
culum; Terriculamentum, 1; g. ne. Vugeſchaf⸗ 
fen Bild / Schrecken / das Schrecken machet / ein 
Schreckbild damit man einem eine Furcht ein⸗ 
jaget. 

Sträwa / Cibatus, Us, g. m. Speifes 


Strawa ogrodng / Lackanuspnig; n. aller 
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SteAwil/Concoquere; verdafden. 


Strawic /pientadze/ic. Conſumere, verbrin- 
gen / verzehren / ver praſſen / fein Gut durch die 
Guͤrgel jagen. vide Przemärnowae /prselo- 
trowát/ przeczeſtowãẽ / prsejest / prseban 


kietowae prsefiroic. 


Strawiony / Conſumptus, a; um, verbracht / 


verthan / verpraſſet. 


Strawny / Eleulentus, Pabulatoriussa; um, 


Das man iſſet / oder zum Futter gefóret. 


Stra / Cuſtodiasæ, g. f. & Cuſtodiæ, arum, g. 
f. pl. nu. Statio militum, Wacht. Straz nocna / 
Vigiliæ, arum, g. f. pl. nu. Nachtwache. 3ofnterse 
ná ſtrazy / Milites Waart, an feinem Orth vnd 


Wacht ſtehende Kriegsleute. Na ſtrazy bye / In 


fpecula effe , Vigilias agere, Wacht halten / auff 


der Wacht ſtehen. 

Straznica / Specula, æ, g. f. Conſpieilium, 
ijs gn. ein Auß laden / hoher Thurn / eine Warthe / 
Augeſicht / das iſt / en Orth da man außſehen kan / 
oder / darauß man etwas ſpaͤhet. 

Strazniczy / Strajnik / Conſpicillo, onis, 
g. m. Procubitorsorissg.m,Specularisse, Specus 
lator;Ortsg.m. Spaͤher / Wächter /Kundſchaffer. 
GzrasmE ofofo miaſtä Modzecy/Circusor, 
oris;g.m.bte Wacht fo des Nachts vmb die Stadt 
herumb gehet / Schaar waͤchter⸗ 

Strefiſty / Virgetus, Virgulatus, a um, Ges 
ſtriemet / geſtreifft / bas Streiche hat / mit einem 
Strichlein. 

Strofowãc / AdjurgaresArgueresCaftigare; 
Corripere, Incilare, Increpare, Objurgares Re- 
prehendere,Straffen/ einem etwas verweiſen / 
laſtern / beſchelten. Strofowaͤs oſtro / Repre- 
hendere acriter - mit rauhen Worten ſtraffen / 
vulgo einem ein Capittel leſen. 

Gtrofowánte/ Caſtigatio, lacuſatio, Objur- 
gatio; Reprehen(iosonis;g.f. Straffung / Schel⸗ 
tung / Beſcheltung / Straff mit Worten. Strofo⸗ 
mánta godny / Caltigahilis;c;Straffivärdig, 

Strofowany / Argutus, Cos reptus, lactepi- 
tussa; um. der geſtrafft / geſcholten it. 

Strofujacy / Caltıgaror, Correptor, Objur- 
gator, oris, g. m. Objurgatorius, as ums Repre- 
henſor, oris, g. mate, Einer der mit Worten vnd 
Wercken ſtrafft / Straffer / Schelter / Beſchelter. 

Strotẽ / Comere, zieren / auß busen. 

Strojenie / Comptus, us, g. m. Zierung. 

Strona / Chorda, xz. Fides: is gif. Septen. 


S 
Stkonã u Tattiz Nervi,orum; p.m. plu. tium. 
Seyten an einer Lauten. 

Strop / Lacunar, arissg. n. Lacus in ædifieijs, 
Laquearsfis;g.n. Laqueare, issg . n. Laquearium, 
ij: g neut. die Decke / oder vertaffelte O berbuͤhne / 
Eine gebogene oder gewoͤlbte Buͤhne oder Decke. 

Steoy/ Habitus, urg m. Kleidung / Zierung. 

Stroynp / Luxurio(us, a, um, zu loͤſtlich in 
Kleidung / vnmaͤſſig in Kleidern. 

Gttoi/ Cuſtos, odis, g. c. Procubitor, Stator, 
oris, g. m. Vigil, is, g. com. Vigilarius, ij, g. malc. 
Hütter / Wachter / Wartknecht. Straznik wie, 
znlow / Phylaciſta, æ, g. m. ein Kerckermeiſter. 

Stro; wieintow na wyfpy zãſlanych / Intu- 
lerius; 1j; g. m. ein Meifter der Gefangenen / forte 
derlich deren ſo in die Inſulen verſchickt wurden. 

Stro; domowy / Mediaſtinus, i, g. maſc. ein 
Knecht / fo man zu den aller veraͤchtlichſten Wer⸗ 
cken gebrauchet / ein Knecht aller Knechte. Na⸗ 
mieſtnik wſtraʒy / ubcultos, odis. g m. Vnter⸗ 
huͤtter / ein Hüter an fiat eines andern. 

Strugac / Scalpere, Sculpere, Schnitzeln. 

Strumien / Rivus, i, gm. ein Bach. 

Strus / Struthio, onis; g m. & Strathius, ij, 
gm. ein Strauß. 

St rus ie ptoro ziele / Pryopteris, g. f. herba, 
Steinfarn. 

Struzyna / Ramentumsi;Strigmentum;ig.u. 
Abſchnitze / was da abfelt. 

Strycharz / Laterarius, ij: g m. Ziegelbecker. 

Strychulec / Hoſtorium, ij, gn. Radius, ij, 
g. m. Rutrum, i, g. n. ein Streicher, Streichholtz / 
Kornſtreicher / damit man das uͤbermaß abſtreicht, 

Stryczet᷑ / Reſtis, is g. f. Seil / Strick. 

Stryi / Patruus, ui, g. m. Better / des Batern 
Bruder Brät ſtryjeczny / Patrue lis, is g · com. 
Brüder Kinder. 

Strzata / Arundo; inis, g. f. Sagitta, æ, g. fc. 
Spieulumsi, Telum: ig n. aller len Pfeil / den man 
ſcheuſt. Wrab ſtrzaty abo piora / Crena, æ, g. f. 
Zerſchneidung / das holl Gruͤblein am Pfeil / da es 
an die Geene wird geſtalt / oder die krumme an 
dem Bogen / Schlitz / Kerbe. Strzaty zeleſce / 
Spiculum, is, g. n. Pfetleyfen. Strzaly nofacy/ 
Sagittifer, ra, rum, der Pfeil traͤgt / Pfeil tragend, 

Strzalã ogniſta na powietrzu / Bolis, idis, 
gfæm. Flammen / die man in der Lufft fieberalg 
Schieß pfeil / Sternſchieſſen. 
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Strzakowy / dazittarius a um gim ſchleſſen / 
ader zun Pfeilen dienlich. 

Strzedz / Strzec / adſervare, vel, Aſſervare, 
Advigilare, Cuſtodire: Procubare, fleiffigbehals 
ten / wachen / ver huͤten / verwahren / wacht halten / 
bewahren / behuͤten / acht haben / beſchuͤtzen. 

Strzelae / aculari; Schieſſen. 

Strzelajaca / jaculatrix, ieis.g . leine Schieſ⸗ 
ſerin Werfferin. 

Strzelahacy / jaculator, oris.g. m. ein Schieſ⸗ 
ſer / Schůütz / Werfer. 

Strzelänie / Strzelenie / Emiffio tormen- 
torum;Jaculatio, onis, g. f Schleſſung. 


S 

Stworzpetel / Conditor, Creator, oris,g m. 
ein Schoͤpffer / Vrſacher / Erſchaffer. 

Styczeñ / anuarius, ag m. Jenner. 

Stygnac / Refrigere, Refrigefcere, & Per. 
frigefcere, Wlederumb erkalten wiederumb kalt 
werden. 

Subtelnie/ Argute;Attenuate; Prefse;Pref- 
fiüs;Subtiliter,Tenere,Teneriter;Tenuiter, Te- 
nuiüss Tenuiffinè, adverb. Subtiel / kuͤnſtlich / 
duͤnne / ſaͤuberlich / kluͤglich / zartlchlartlich / kurtz⸗ 
lich / gar furg. 

Subtelnosẽ / Acumen, inis, g neu. Argutiæ, 
arum, g f pl. num. Subtilitas, atis, g. f, Teneritas; 


Strzelba wielka / Tormentum i, gn, aller. Tenuitas, atis g. fo, Subtlelheit / Spißzfindigkeit / 


ley grob vnd ſchwer Geſchuͤtz. 

Strzelec / Jaculatorsoris;g«m. Sagittarius. i, 
gm. Sagittipotens, entis, g m.ein Schutze. Strze⸗ 
les jezduy / Hippotoxota a; g. m. ein Schuͤtz zu 
pferd, Strzelec kußny / Librator oris, gmat: 
Stetnwerffer im Kriege. 

Strzelntea / Campus jaculatorius einSchleß⸗ 
platz / Schießgarten / da man fi im ſchieſſen übt. 

Strzezenie / Cuftoditio;onis;g fc. Haltung. 

Strzydz / Tondere, Tonſitare: ſcheeren. 

Strz yzenle / Tonſura, xs g. f. das ſcheeren. 

Strzyjouy / Tonſus, a; um, Beſchor en. 

Studnta / Puteus; ei, gm. Schoͤpffbrunn. 

Studzente / Refrigeratio, onis, g · f. Verkuͤh⸗ 

lung / Erfriſchung Labung / Exkaltung. 
Studzläny / Puteanus, a; um, Putealis, e, das 
auß dem Brunnen iſ / oder darzu gehoͤret. 
Studzie / Refrigerare; erquicken / wiederumb 
erkuͤhlen / kalt machen. 
Studzlenka / Puteolus; li ;g. m. dimin, ein 
Bruͤnnlein. (graber. 
Studziennik / putearius, ig. m. Brunnen⸗ 
Studztienne wieko / Puteal;liss g. neut. ein 
Brunnendecke. 
Sturſae Admovere alicui mulum Ex- 
flimulare; Perſtimulare, einen ſtupffen / ſtoſſen. 
Sturſacz / Stimulators oris. g. m. Stupffer⸗ 
Sturſünte / Stimulatio, onis g. fi Skupffung. 
Stwarzanie / Creatio, onis, gf. Erſchaffung. 
Stworz ye / Stwarzas / Creares auß nichts 
ſchaffen. Stworzye zuowu / Recreare Wies 
derumb ſchaffen. 
Stworzenie / Creaturasa;g.foe: Pla(ma, atis 
gn.& Plafnammsi gin. Erſchaffung / Geſchoͤpff⸗ 
Storz any / ConditCreatus a, ; geſchaffẽ⸗ 


Geſchwindigkeit / Duͤnnheit / Subttligket. 


Subtelny / Subtilis, e, Tener, ra rum, Tene- 
viet Tenerrimus, a, um, Tenuisse; Tenuior; 
us Tenuiffimus;a.um;s Geſchwind / ſubtil / kuͤnſt⸗ 
lich / zart / dünne / klein. Subteluy baͤrzo / Per- 
ſubtilis, e, gar fein vnd ſubtiel. 

Sucho / aride, Seck adv. Duͤrrecht / truten. 

Suchorlawy / Kxuſtus,Strigoſus da; um, auß⸗ 
geſogen / mager / außgemergelt / duͤrre. 

Suchosc/ Aritudos inis, g. f. Ariditas,Graci« 
litas.atissg.£. Gracilitudosinis.g-f. duͤrre / dünn ⸗ 
heit / magerheit / duͤnnigkeit. 

Suchotyſchoroba / atrophis, x. St Phthy- 
fis, ſios⸗g· f. Synte xis is g. f. Tabitudo:dinis;g.f, 
Tabes;is.g.foe. Schtindſucht / Ohnmacht / wann 
einem geſchwindet von Kranckhelt. Suchoty 
éteeptocy abo majacy / atrophus: ig m. Pneu 
monicus»: Syntecticus, Tabidus, as um- der die 
Schwindſucht hat / lungenſuͤchttg / der offt fite 

mächtig wird / verdorrek. Suchoty czymacy / 
Tabificus, as um, Tabificalis, le, obſolet. bas da 
verzehret. Suchoty mtec) Tabe(cere y Schwin⸗ 
den / verdorren / mager werden / verſchweinen / von. 
kummer vnd ſorgen zu Waſſer werden. 

Suchy] Aridus,Siecus Forridus a, um: dürre / 
treig / trucken / verdorret außgetrockenet / außge⸗ 
duͤrret / außgemagert. Suche miepſca Loca D. 
culofasvel ſitientis, truckene vnd duͤrre oͤrther. 
Suchy kot / Sitiens anne faſt trucken vnnd 
dürtes Jahr. Suchy z natur y / die eaneus, & Se: 

canusꝛs sum, triden vnd barre von Natur. 

Sucz ka / Catella, x. g. f einklein Hündin. 

Sukamtoda / Canis tyruncula junge Hündin. 


Suktenntetwo / Lanicinium, Lanificium, ij 
Sur 
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Suktennik / Lanarius, jj;g.m. Lanĩficus, bg. 
m.Wüllentveber/ Wuͤllenſchlager / Tuchmacher. 
Suktenny / Panneus, a, um, von Tuch. 
Suknia / Veſtis, is: gf. ein Kleid. Sukienkã / 
Tuniculasæ, gif. dim. ein Rocklein. Suknia bez 
rekawow / Colobium, ij, gn. Tunica:zsg. f, ein 
Rockohne Ermel. Suk nl do koſtek / Tunica 
talaris, ein langer Rock big auff die Ferſen. Su⸗ 
Enie ptocienna / amictorium, ij. gn. ein leinen 
Kleid oder Tuͤchlein / ein weiſſer Schurtz. Suknta 
5 rekawaͤmt / Macrocheira, æ. g. f. Tunica mas 
nicata ein Rock mit Ermelen. Suknia zwierz⸗ 
chnla / Lena, æ, g. f. Vberrock. W ſuknta bra, 
ny / Tunicatus a; um mit einem Leibrock anges 
than / der ein Leibrock antraͤgt. 

Sukno / Pannus, i; g. m. Tuch. Suklenko / 
Panniculus;i;g.m. dim. einzart Tuͤchlein. 

Sulejaty kirysnickie / Tibiale militis; die 
Belnſchienen eines geharniſchten Kriegsmanns. 

Suma / argumentum, i, g. n. Lemma, atis, g. n. 
Summa, x, g. fœ. ein kurtzer Begrieff eines dings / 
die Summe. Suma pteniedzy / Summa pecu- 
niæ, eine Summe Gelds. YO ſummie / In fum- 
ma, Summatims adverb, kurtz / in einer Summ. 
Do ſummy nalezacy / Summarius, aum; das 
zum kurtzen begrteff gehoͤrt. 

Sumkt / Hippopera, æ, g. f. dicitur facculus; 
quibus equites neceſſaria itineri ſecum circum- 
ferunt; ein Waatſack / Satteltaſch / Sellepfen. 

Summente / Conſeientia, æ, g. foe, Religios 
onis, g. f. das Gewiſſen. Sumnienie mieco co / 
Religione obſtringi, In feinem Gewiſſen be^ 
ſchweret werden / Mit einer Gottes furcht verſtri⸗ 
cket werden. Sumniente ste / Conſcientia fce- 
lerata, Mens conſeelerata, Mens confcia alicu- 
jus facinoriss ein boͤß Gewiſſen. 

Sunowänie/ Breviarium, Epitome, es, g. f. 
ein kurtzer Außzug einer langen Rede. 

Sumujac / Summatim, ady. In ber Summ. 

Supplikacya / Libellus, i, g. mafe. Libellus 
fupplex: eine ſchrifftliche Bitte vnd Fuͤrtrag⸗ 

Surma / Tibia, æ, g. f. eine Pfeife 

Surmacz / auletes, Choraules, æ, g m. Fiftu- 
lator,oris,g-m. Tibic ens cinis, g m. Der auff der 
Schalmeyen blaſt / ein Pfeiffer. 

Surmaczka / Auletris, & Auletridis, is, gf. 

Auletrix, icis g. f. eine Pfelfferin 
Surmäcsy/Tibialissle, zur Pfeiffen dienlich. 
Sprowie / Abſeiſse, & Abfcise, Severe, & 


v 
Severiter, adv. Prater equum; wider Billigkeir⸗ 

Suromiec / Crude ſcere, roh werden. 

Surowizna / Oruditass atis; 8. f. Rohigkeit / 
Vnverdawligkeit. 

Gutomost/Inclementía;z; g.fce. Se veritas 
atis;g.£, Se veritudo, inis. g. foem. Vnmil digkeit / 
Strengigkeit / Ernſtligkeit. 

Surowy / Cruduss a; um, Immitis, e, halbge- 
kocht / vnmild / roh. Surowy nápoty/Subcru- 
dus, a, um, halb rohe. 

Surowy / Acerbus, Auſterus, a, um, bitter i 
vnzettig / ſawer / rauh / herbe. 

Surowpy / Afper, Durus, a, um» Inelemens, 
entis g. o. Perfeverus; Rigidus, Severus, a; um, 
Teter in aliquem, vnmild / hart / rauh / grob / vn⸗ 
barmhertzig / ſtreng / ernſthafftig / grawſam / grim⸗ 
mig uͤber einen / geſtreng / grimmlich. 

Suß / Putamen, inis, g n. Abſchnitz / Schalen. 

Suf otrsewny/Sarmentum, ign. vnnuͤtze 
abgehawene Zweig / abgeſchnittene Raben. 

Suß pßczelny / Fayus, i, €. m. Waabe / Ho⸗ 
nigroß / Honigſeim. 

Suß ente ná ſloncu / Infolatiosonis; g. fae. 
Doͤrrung an der Sonnen. 

Sußony / siccatus a, um, außgetrucknet / auß⸗ 
gedorret. Syfony ná floncu / Inſolatus, a; um, 
an der Sonnen getrocknet / geſoͤnnet. 

Suß ye / Arefacere;Affare;Siccare;Torrere; 
Torrefacere ; duͤrren / duͤrre machen / trucknen / 
trocken machen / doͤrren. 

Suwät ste / Reptares embfig kriechen. 

Suwante sie / Raptatus, us,g. m. das kriechen. 

Swad / Nidor, oris g maſc. Geruch / oder Ge⸗ 
ſtanck von gebratenen oder gebranten Dingen. 

Swar / Altercatio, onis; g. f. Jurgium, ij; g. 
n. Lis, litis, g. f. Rixa, æq g. f. Hader / ganck. 

Swarliwy / Contentioſus, Jurgioſus, Liti- 
io ſus, Rixoſus, a, um; Altercator.» Litigators 
oris,g m. Rabula æ, g. m. hader iſch / zůnckiſch / ha⸗ 
der hafftig / Der ſtets im Rechten liget / Zancker / 
Schwaͤtzer. Swärliwa | Litigatrixs icis, g. fo, 
Zaͤnckerin / Haderhafftige. 

Swarzente sie / ſurgatio:onis, gef. ganckung. 

Swarz ye ste / jurgare, Litigare, Velitarts 
Sontendere adverſus aliquem; Venire in con- 
tentionem; mit einem hadern / zanden: Swär 
rzacy sle / Velites, um, gm. pl. num, transl; Has 
derleus/Kämpffer mit Worten, | 


S35 4% Swas⸗ 


exu ew 

SGwawola / Autonomia, Licentia E, g. fee, Swidkzace ooy/ Emiſſitij oculis hin und 
leben / Nachlaſſang. wieder blinckende Augen. 

santissg.o:jengende.) Swidrzet oczyma / Intendere aciem ton- 
Swiädczenne atio, onis g foe Ber) gius in omnes partes» Veſtigare oculisaliquids 
zeugung / 3 jnág. he Jactare oculos, Spargere oculos; mit den Augen 

Swiädcz pe / Teſtari, Teftificari, bezeugen. hin vnd her werſfen / wancken. 

Swlädcz ye kim / Na swladectwo brat / Swiecaſ Candela; a, g. foem. Kertze / Hecht 

wzywät / Appellares Arteftaris Conteltarı, Te. Swiecà lan / Funale;is; gn. Teda , g. f. eine 
ſtari aliquem, Einen zum Zeugen nehmen. Wachskertz / Wachsliecht / Fackel. Swiece lang 

Swiädectwo / Atteſtatio, nis, g. f. Teſtatio, noßać Teditersa, um, Der eine Fackel tragt. 
onis g. c Bezeugung / Jeugnüß. Swiädectwo Swieca woſkowa / Cereussei.g male. Wachs ⸗ 
przysteznikow Renunciatiósonis;g.f. Gegeugs liecht. Swiece robiẽ / Candelas (vare, Vn⸗ 
nuͤß eines geſchwornen. do zwiädectwa nieſpo⸗ ſchlitkertzen machen / Hecht: ziehen. Przy swie⸗ 
ſobny / Inteftabiliss e vntuͤglich vnb verwerff / cy robie / Lucubrare» Elucubrare ; beym Liecht 
lich Zeugnuͤß zu geben. arbelten. Przy swlecy robota / Lucubratio, 

Swiadek / Martyris g. c. Teſtis. is g · c ein | ont$s g. £ Lucubratiuncula, æ, g f. Das arbeiten 
Zeuge. Swiädkt ſtawie / Planum facere teki- beym Licht. Do tey roboty nalezacy / Lucu- 
bus» Teites fuppeditare, Mit Zeugen darthun / br torius: um, Das zu folder Nachtarbeit bey 
Zeugen zu wegenbeingen. dem Liecht gehoͤret. 

Swiädom / Gnarus,Pradens locorum; pi Spiecacy/ Lucens, entis, g.o» ſcheinend. 
ſenhafft / wolwiſſend einer Sach, Swiecacy sie jak gwiazda / Stellans, atis, 
Swiädomx/ p tatus & cognitus in multis g. o. particip. glentzend wie Sternen, 
locis,Certuss Locuples author, Glaubwürdg / Swiecie/ Lucere, ſcheinen / leuchten. 
gnugſam / gewiſſ. Gett? sie / Candere, Candeſcere, Collu- 
Swiädomose / Gnaritass atis» g fae Peritia cere; Confulgere, Excande ſcere, Fulgefe; Intex: 
locorum, Das woiſſen vnd Ver ſtand / Erfahrnuͤß / micares Iaternitere; Lucere, Prænitere,Prxra. 
Wiſſenheit. dure: Splenderes Splendefcere, ſcheinen / feud 

Swiat / Colmos, latin Mundus, i, g maſ. die ten /glantzen / herfür ſcheinen / ergleiſſen. Swie⸗ 
Melt, Swiätäokrag! Determinauo; om, g. 6c poſpotu / Co lucere; zugleich ſcheinen / gli⸗ 
foe. End vnd euſſerſter Kteiß der Welt Swla, gen. Swietie sie jak gwiazda / dtellare leuch⸗ 
tá plet rajow / Zonæ ccelimeteph dicuntur, tey 320 wie die Sternen. d 
fünf breite vmb£repf;batinm ber gantze Himmel Spiecté / Concelebrare, Feriare, vel, Feriae 
abgetheilet (E. Swiraͤca opiſa gie / Cofinogra- ris eft halten / periti) ruͤhmen / feyren / muͤſſig 

hia, Se g. foe: Beſchreibung der Welt. Krory gehen E 
swiat opiſuje / Cofmographusii, ;. m. Welle Swleelk éie/Initiaris eingeweyhet werden. 
beſchretber. Swiect / wiätowy / Cosmicus, Munda- 

Swtatkl / Pentecolte,esig. fee, latin. Quin- nus, um Weltlich. . 
quagefimus dies à Refurrectione Domini; Der Swieck / me ouchowny/Laicus Profanus, 
Pfiugſtag oder Funfftzigſte Tag. aum, vngeweyhet / weltlich / ein Loge, 

Swiar ko / Lu meninis, g n. Luminaresis: ge Swiegotiec Garnre, ſchwaͤtzen / plaudern. 
n. Lux; ucis, g. f Liecht / Helligkeit, Swiegor / Linguatus; Linguoſus, Multi- 

Swiatnica / Adytums Fanctuarium, & Sa- loquus, Loguaculus, a; um, Linguax, Loquax, 
crarium ij: g. ein heiliger Ort / Sacriſtey acis g. o Locuculeus;el p.m. ſchw zig / einer der 

Swlatobliwie danse aaverbheyliglich. nichts andersthu dann ſchwaͤtzen. Barzo swie⸗ 

Swiotobliwoße / Sanctitas, atis; g. f. Sancti. gotltwy/Impendio loquaciorsgar zuſchwäßzig. 
moni, .f. Sanctitudo, dinis,g. f. Depligfett. Swiegotka swiegotliwa / inguscula,Lo- 

Swider / Terebra, x; g. f. vel; Terebrum, i, quaculas: E: foe, Oblatratrixs Sermocinatrix, 

in. ein Bohrer. Swidrem wieréieé/Terebra- icis p.e. Schwägerin/ Widerbefigerin, 


re, bohren mit einem Bohrer oder Negber. 
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SW SW 
Swiegotltwie / Loquacitera adverb . mit lan⸗ non latina, Theologis tamen familiaris.Eft Au- 
gem Geſchwaͤtz / Schwaͤtzerey / Waͤſcherey. diofa cupiditas vel voluntas emendi vel ven- 
Swiekier / Socer, ceri, g. m. Soc erus, i, g. m. dendi ſpirituale vel fpirituali annexum, & eft 
Schweher. Swlekrow gäiee/Profacer;ri,g.m, peccatum enorme feſpectu ejus, qui per Simo- 
des Schwehers Vater. niam beneficium acquiſivit, qui poenitentiam 
Sw lek ra / docrus, us, g. fl. Schwiegerin. agere non poteſt beneficio retento, iſt Rauff vnd 
Swierss/Gryilusslisg m. Grylle / Heymichen. Verkauff heiliger vnd Geiſtlicher dinge. wie. 
Swierk / dapinus, i, g. f. ein Dannenbaum. tokupꝛec / Simoniacus;i; g. m. dicitur emptor 
Swierkociec, Pipilare, pipen wie die jungen ſpiritualium, ein folcher Kauffer vnd Verkauffer. 
Sperling / oder ſchreyen wie dle jungen Tauben. Swiety/ Auguftus, Divus, Hierus, Sanctus, 
Swierkotac / Qulritaris fid) faft beklagen / Sacer, cra, rum, heilig / Goöͤttlich / Gott zugeignet · 
jammern. Swierkotäe (o ptakãch) Fringulti- Gwtety/co w niebie jeft/Coelicolajz;g.come 
re, Fritianire,Minvrire, ffein vnd lieblich ſin⸗ Heiliger / Einwohner des Himmels. Swietych 
gen wie die jungen Vöglein. rzad / panowänie/ierarchia, æ, gf ein heilig / 
Swierkotanie ptáfe/ Minuritio, onis;g.É. Geiſtlich Regiment oder Reich. Swietych Re 
ein klein lieblich fingen wie der Vögel ift. likwije / danctorum reliquiz; Heiligthumb. 
Swierkowy / Sapineus, a; um, das vom Dans Swiezo / kecensz adyerb. Newlich. 
nenbaum iſt. Swiejy / Recens, entis, go. Recentior ius, 
Swierzo / Swierzbiente eiã lã przemijajace Recentiſſimus, a, um, friſch / new. 
bez kroſt / Prurigo, inis g. fe, Pruritus, us, g. n. Swint,Suinus, Suilius,a,u m Schwe inen. 
Scalpurigosinissg. f. das Jucken. Swinia / Porea, æ, g. f Sus, ſuis, g. com. Saw / 
Swiersb / Swierzblaczkã choroba / Ca- Schwein Looß Moor. Swinka /Suculasas g f. 
coëthe sis. g. n. Pſora, æ. g. f. Scabiès, ei, g. fc. ein dim. e in klein Schweinleln. Swint Esemtente/ 
big Geſchwaͤr / Grind / Rand. Swierzb majacy / Porculatio,onissg. foe. Schweinzucht / Maſtung 
Pſoricus, Seabioſus, a, um, raudig / grindig. der Schwein. Swinmt kupczach / Suarius ne- 
Swierzbiec / Prurire, Beiffen oder jucken als gotiator, Saͤwverkauffer⸗ Swiniá prosna / 
einem eln raud beiſt. Swierzbi mie, Perpru- Scrofa,Scrofula „sg. f. Sus prægnans, tragende 
riſco, riyſxitum, riſeeres kraͤtztg werden / das bett, Schwein / Mutter ſchwein / Sawmutter⸗ 


ſen / oder jucken bekommen. Swinlã morſta / Delphin; inis, gm. & Del- 
Giwiest/ zotwicã / Glos, ſis g. f. & Glos, otis, Phinus, i g. m. Orca, æ, g. f. Meerſchwein / Item, ein 

8˙f.des Mannes Schweſter. Meerfiſch ift ein Feind der Wallfiſchen. 
Swietlicz ka Lucerna, æ, g. f. Ampel / Kertz. Swinta wef stele/ Cicuta, æ, gf. Bangen⸗ 
Swier nie / Nitidesadv.fauberlich. kraut / Wuͤtrich / Schirling. 


Swletnose / Splender, Oris, g. m. ſchein. Swintopäs/ Swinlarz / Porcarius » Sua- 

Swietnp / lllultris, e, Luminofus, a, um, Per- rius, Subulcus, i gm Saw⸗Schweinhirt. 
lot esſcheinbar / hell / klar / wol zu ſehen. Swinnik / Hara, æ, g. f Schweinſtall. 

Swieto / Dies feriatus Dies fetus» Feriæ, Smiuiftie/poSwinjky/Suatim, adv, ſaͤwiſch 


arım,g.&plurnum, ein Feyertag. Swieto do S wiſt / Subilus, i, g. in, in plural. verö,Sibili, 
poludma, Dies interciſus, ein halb Feeyer. vnd 8. m. vel, Sibila, g. n. das Pſißen mit dem Munde 


ein halb Wer ckeltag. Swieta tryyletne / Saeta oder des Windes / das pfeiffen. 
trieterica, Gottesdienſt fo zu rey Jahren gebai, Guwiftát/Giwtficset/Infibilore,Sibilare;an- 
ten wird Swieto uroczyſte / Solemnitas, atis, tignum Pſißen / pfeiffen. Swiſtae / Gwizdae 
g. f. & dolennia, orum, g. n. plur. num. Jaͤhrliches Eontowi/2c gdy pie / Sibilo aliectare 


2x ER Far SR equum; 
Feſſ zeit / Jahr zeitliches Feſt / Feſtag. &c. ut bibat, mit pfeiffen. 

Smwistofrsdzca/ dacrilegus, a, um, Kirchen- Swißcz / Mus alpipus, lehneumon, onis, g. E, 
dieb / Kirchenrauber. Indianiſche Mauß / Murmelthter. * 


Swietokradz two / Sacrilegium, ij g. neut Swit / Switanie / Crepufculum „Dilueu- 


Kirchenreub. ETC lum, is g n. Lum prima, dit Morgenroͤthe zwiſchen 
Swiefokupſtwo / Simonis, æ, g. f. vox eft Nacht vnd Tag / Anbruch org Tags. Owi 


e» 

Swlta / Lucek, Luceſcit, Dilueulaſcit, Di. 
luceſcit, imperſ· Es wird Tag / Es taget: 

Switäc / Diluculare; Diluceſcere, tagen. 

Swoboda / arbitrium, Jg. neut Ingenuitas, 
Atis, g. f. Libertas atis, g. f. freyer Wi / angebor⸗ 
ne Freybeit / Freymuͤtigkeit / aufrichtige Art. 

Swobod nie, lagenue,Libere,Licenter- Per- 
licenter; Soluté;ad verb mit freyem Muth / frey⸗ 
lich / frey / ledig. 

Swobodny / Adefpotus;Ingenuuss Liber, 
ra tum, freu / ledig / vnbeherſcht. Nie cale ſwo⸗ 
podny / Semiliber⸗ ra tum; halbfrey. 

Swora / Sfora / Copulaæ, gf. Vinculumsis 
gin. ein Band damit die Hunde züſam̃ en koppeln. 

Sworowät psp/Jugare canes;Jugums Co. 

ulam collo canum injicere; die Hunde zuſam⸗ 
men binden zwey in einen Band. 

Swowolne / Perlicentersadverb. muthwſl⸗ 
liglich. 3 

Swowolny / Exlex / legis. .o adject. Geſetz⸗ 
loß / der kein Geſetz helt / der nicht vnter dem Ge 
ſetze iſt / vngehorſam. 

Swoy / Suns, à um, Sein. 

Swoyſti / yernaculus sum einhelmiſch⸗ 

Splaba /$yllaba £, g. fce, eine Sylbe. Po 
Cyllábte] Syllabatim» adverb. von Sylben zu 
Sylben. Se trzech Syllab ztojony/ Trifylla- 

bus;a,; um von drehen Sylaben / od dren Sylben. 
Sylabtzowät / Slebzowäc / Syllabizare, 
Syllabas componere Buchſtableren. 

Syn / filius, ij; Gnatuss i, g m. ein Sohn. 
ena! Filiolus⸗ i, g. m. dim. Soͤhnlein. 
Syndyk / prokurätor obrány od Rzeczy⸗ 

poſpolitey ná to dby (ey ſpraw u prawa 
brontt / Syndicus ci,g. maſe. Patronus civ ums 
Advocatus & Defenfor juris publici, ein Advo, 
cat vnd erfahrner Juriſt 7 verordnet von einer 

Gemein / mit Befehl jhre Sachen fuͤr Gericht zu 

handlen / es fengu klagen ober zu verſprechen. 
Synowa Nurussussg. f des Sohns Weib. 


SynowicaNeptis ex fratre; Bruderstochter. 


Synowiec Nepos ex fratre; Brudersſohn. 
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Ciepány/Congeltitiusa8; gufahff getragen 
Sypialnia / Dormitorium;ij; g. n. Schlaff⸗ 
kammer, 

Sypplalny / Dormitoriussasusba man Olaf, 

Szabla / Acinaces, is. g: m. Harpe, ed g. fae 
ein gekruͤmbter Sebel, 

Szach / Calculus; gm. Latrunculus, Í; g. m. 
Brettſtein / Schachtſtein. 

Szachow gra / Ludus latrunculorum das 
Schachtſpiel. 

Szächownlca Abacus, ci, Alveolus lisg.m. 
Spielbret / Brettſplel. Poklad brzeiny u fås 
chowntce / Forisorum, gm. pl, num. ber Rand 
an bem Brettſpiel. 

Szäcowäc / Eſtimare, Appretiare, Arbitra- 
ri, CenferesDucere, Interpretari, judicare: Pen. 
dere, Penſitare, Taxare, ſchätzen / anſchlagen was 
ein Ding gilt / vrtheilen / achten. 

Szãcowãnie / Eſtimatio, Cenſio, Taxatio, 
onis; g. f. beſchaͤtzung / Achtung. 

Szacowänym bye / Licere, gelten /geſchaͤtt 
werden / vmb ein Geld angeſchlagen werden. 

Szäcownlk / Æſtimator, Cenſor, Exiſtima 
tor, Taxatory oris» gi m. Beſchatzer. 

Szafa / Armarium, ij: g. n. pegmas atis, g. n. 
Pinacotheca, x, g fr. Promptuarium ij g. neut. 
Promptuaria cella, Behaltnuͤß / Lade / Futter / 
Speiß kammer / ein Gebáto das man wieder zer⸗ 
legen kan. 

Szaͤfarſti O&conomicus, a, um; zum hauß⸗ 
halten gehörig. Item; Anſchlaͤgt / des Haußhal⸗ 
tens wolbericht. 

Szafarz / Condus dig m. Di fpenfatorsoris; 
g.m.OeconomusPromussi,g.m. Kellner / pfle⸗ 
ger / Hoffmeiſter / Haußſchaffner / Speißmeſſter. 
Szafarzem bye / Res domeſticas diſpenſarc⸗ 
Schaffner vnd Hoffmeiſter ſeyn. 

Szafir / Sapphirussi, g. m. Saphyr. 


Szaflik / Mallavium, ij g n. Nanu, ig. me 


ein Gie&fag/ Handbecken. 
Cxsáfowát/Difpenfaresorbentfid) außtheilen. 
Szͤfowänte / Difpen(atiosonis, g. f. Eroga· 


Sypät co w co / Inſipare, Fundere opes» tio pecuniæ, Soffmeifierampt/ Das aufgeben 


Corruere divitias » einſchuͤtten / hinein werffen / 


einwerffen. 
Sypät grobta/AggeraresCongereres 


Damm ſchuͤtten / Ein Schutt vor etwas machen. Szäfran dz 
Exaggeraos oni» geh» lid g . f. elne Diſtel art / mug es sine h 
m 


Gypánte| Aggeratio, 
Anthanflung: 


Szafran / Crocum;i, g. n. & Crocus o g. IMs 


Saffran. Szaͤfran polny / abo Brokoß / ni. 
einen cus, vel potius Cnecosiisg: E Wilder Saffran. 
ikt / abo G fet miekkt / atrackylis, | 


8j 
gelbe 
Si 
tomagr 
Safra 
Sza 


ar 
Dubai 
fowiot 
kekoſes 
Gal 
gf en 
GH 
Sycopha 
hir Zafd 
Száll 
Um, M 
Gall 
adv, ttl 
tz 
Gall 


cula 


OH 

fpen? 
boch ne 

Gill 
rige, 
fcriptor; 
gm] 
mal; Nug 
pm. dye 
Botten 
prr einer 


0 werdeſ 
at 

Gzgler 
Mot 


füre 
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hf 
' gelb wie Saffran / Saffrangelb. 
lift Szafranny oleje£ / Crocinumsis g. n- Cro» 
lp Comagma; atis gin, eine Salbe aus geſtoſſenem 
| Saffran gemacht. 
gm (1 — GSsalá/Bilanxilancis g. f, Statera,® p. fce. 
| | Lanx,lancis; g. f. Goldivage/Wagfchüffel.Ssal 
hé Elubá Trutina æ g. f. Schuͤſſelvag. Szal ko⸗ 
kowrot / Librile, is, g. ne. Wagbalcken. Szal 
bpm rekojesc / Agina, e; g. f. Wagkloben. Ei 
TM S;älbierfa/Preftigiarrix;Circulatrixzicis; 
Kam [M g f. Gaucklerinn. : 
| G5;álbieromát/Manticulari;Sycophantari, 
bit ©) Sycophantilfare, triegen / falſchlich beliegen/aug 
‚Den der Taſche ſtehlen. : à 
TM Szalbierfki/ Circulatorius, Veteratorius; 
| B aum gauckleriſch / liſtig / betrieglich. A 
sto, P Gálbterffi£] Sycophantiose » Veteratorié 
| adv, trüglich / verlogentlich / verlogener weiſe / 
D P ſchalckhafftiglich / boͤßlich. 
f |  C5albterfiwo/ Impoſtura, 2: ge. f. Manti- 
(ims: | culatios onis; g. f. Offucia,æ, g. f. vel Offuciæ, 
| arums g. f. pl. n. Præſtigium, ij, g. n. Præſtigiæ, 
npn E arumg:fpl.aSycophantiaszsg.£. Betrug Bes 
oM truͤgligkeit / &ügen/ falſch / Luͤgnerey. Szalbter⸗ 
e | Dom Euprte/Stellionatussus, g, m. Betrug / 
eg falſch in einem Kauf : 
| Szälbierz / Calophanta;z, g. m. Circulator, 
pouf Gris, ge, m Circumforaneus, €h g. m. Circum. 
ngob | fcriptor; Defraudator oris, g. m. Halophanta; 
| | #»g.ın.Impoftor; orissg. m. Nebulo, onis; g. 
| orit maf. Nugivendus, i, ge. m. Præſtigiator Oris, 
Ven g. m. Sycophanta,a» g. m. Verſipellis, is g. m, 
Vë Verſpotter / kandtſtreicher / feicbfertiger/Betrie , 
y Arc ger / einer der in allen Dingen luͤgenhafft iſt / Ver⸗ 
"m fuͤhrer / lotterbub / Dockenkraͤmer / Gauckler / Hin, 
| berreder/Holhipfer/berriegtg/ der ſein Angeſicht 
; m vergeſtaltet. Szälbierz ftáty/Veterator;oris; 
13 g. m. ein alter Schalck. 
| det Száleć/ Bacchari, Cerebro laborare,Debac- 
e RB chari, Delirare; Dementire, Furere, Inſanire, 
CT [| Lymphari, Velanire: Wüten / Hirnwehe haben / 
m vnbeſonnen ſeyn / vnſinnig ſeyn / wuͤttend / vnſin « 
Dën nig werden. Ssaleesuchwäle/Interfurere,one 
dm tereinanberfoütten vnd toben. à 
10 G5alente/DementersFuriofes adv. nürrifth/ 
Ki onfinniglich. Sz alenie ste fpráwowáć / Per- 
i furere, wüten / onfinntg feyn/ toben. 
e 


S;hleiftwo/ Amentia, z; g. f. Deliratios 


Szäfranup / Croceus vel &rocinus, a, um, ons, g. f. Deliramentum, i; g. n. Dementia, la- 
B: B 


fania gg. f. Phrenelis, is, p. f, & Phrenetis, 
tidis>g.foe, Vecordia, Vef mla, æ. g. fœ. Wahn⸗ 
witz / Vnſinnigkeit / Sinnloſigkeit. Szalenſtwo 
od pijanſtwã / Vinolentus furor; Vnſinnig keit 
eines Trunckenen. Szalenſtwo z ukaßenla 
wátteFfego pfá wody sie bojace / Hydropho. 
bia» &, g. k. eine Kranckhelt da einer das Waſſer 
fuͤrchtet wenn er von einem wütenden Hunde ges 
biffen iff. Ta choroba ſtekajacy / Mydropho- 
bus; Hydrophobicus, i; g m. der ſoſche Franck. 
heit hat / vnd ſich fürm Waſſer fürchter. 

Szaley ßkapt / Hippemances, inis, gn. ein 
Stuͤcklein Fleiſch an der Stirnen deß newgebor⸗ 
nen Fuͤllens / welches das Mutter pferdt abbeiſt / 
fo bald fie es gebieret, 

Szalonem / Sʒalonym czynie / bementare: 
Deturbare de mente , Externare, Lymphare, 
vnſinnig machen / einen feiner Sinn berauben / 
verwirꝛt machen / einen von Sinnen bringen. 

Szalony / Amens, entis; g. o. Delirus, a.» 
um, Demens, Deſipiens, entis, g. o. Excors, 
ordis; g. o. Externatus, Furibundus; Furiofus; 
Furiatus; a, um, Furialis, e; Impos mentis, In- 
ſanus, a, um, Infaniens; Inſipiens, entis, g. om. 
Mente Captus; Phreneticus a; um, Vacerras 25 
g: m. Vecors; ordis: g. o. Vefanus;a; um, Aber; 
witz / toll / raſend / vnſinnig / vnbeſonnen / einer 
ber Sinnloß worden iſt / waͤtend / nicht bey jm 
ſelbſt / der Sinnen beraubt / wuͤttig. MWettekty/ 

Szalony zuchwäle / Lymphaticus ; & Lym. 
pliatus, a; um, Lucumo;onis;g.m.ber vnſinnig 
worden ift / mutbtoillig. 

Szalwija / Elaphobofcon, i, g. n. Salvia, æ$ 
g: f. Salvey. Szalwija czarna / Horminum, 
Orminium, feu; Orminum, i, g. n. Scharlach / 
wilde Spargeln. Szatwija polna / Stachys, is, 
vel yos; g. mafe wilder Salvey . Szatwijey rog 
dzay / Telinumsisg. n. eine Gattung Salbey. 

Sac / Szaniec] Agger, eris, gm. Loricas 
Loricula: x; g. £ dimin. Præſidia, rum: g. neu. 
pl. num. pro Caſtris, eine Schantz damit (rd) die 
Krlegsleute vmbſchantzen. 

Szanowãc / Colere, Revereri ehren / einen 
fuͤrchten vnd in ehren halten. 

Szanowanie / Obfervatiosonis, g. f. Obſer⸗ 
vantia; æ, g. f. Reverentia;æ, g. f. EH terbtetung / 
vnd Achtung auff einen / Zucht vnd Ehre ſo man 
einem beweiſt. Aa ga Szaͤn⸗ 


S5 
Szaͤntã biaka / Linoſtrophon⸗ Marrubium; 
ij, gen. Philocares g. n. Lungenkraut / Andorn. 

Szantä czarna / Ballotes es, g f. Melan- 
phrafium, ij g. n. ſchlwartzer Andor n. 

Szännjacy / Reyerens, tis g. o Ehr bewelſend. 

Szaͤrancza / Artelabussi» gem, Locuftasz; 
g £ Hewſchrecke / groß vnd klein. 

Szärek / Homo ſordidus, filtig / ſchnöd / in 
Lumpen / schlechten Kleide gekleidet. 

Szaͤr lat / Oſtrum, i» g. n. Meerſchnecken 
Schweiß damit man Pur pur farbet. 

Szaͤrtat / p law mert Murexiicisg. feine 
Meerſchnecke Purpur genand. Bybak Prorg 
ten pfam zbierga / Murilezulus, i, g.mafc. etm 
Schneckenfiſcher / der fele Schnecken faͤhet. 

Szaͤrkat / Dibaphus i g. m. Villoſa purpu- 
ra Purpur / rauch Scharlach. 

Szärtat ziele / Sandix;icissg:m. Menning 
rothe Farb von gebranten Bleyweiß vnd doͤtel⸗ 
ſtein. 

Szarkatno ubrany / Coccinatus sa ums in 
Scharlach bekleidet. 

Szaͤrkarny / Cocceus Cocc ineus, Coccinus, 
Oſtrinus, Puniceus, Spadiceuss a; ums Schar / 
lachfaͤrbig / roth wie ein Scharlach / Scharlachs / 

«farbe, 

S;ärpäc/Lacerare;Lancinare;Laniare;Ra- 
ptare, Raptitare, Vexares gerftüdlen / Glledloß 
machen / zer reiſſen / fehleiffen. 

Szarpacz / aggreſſor⸗ oris, g. m. ber einen 
angreifft / der einen angriff thut / ein Haͤſcher. 

Szaͤrpanle / Laceratio: onis;g. f. zerreſſſen. 

Szärpanp / Raptatus, a um, geſchleifft / ge⸗ 
zogen. 

Szary / Color ravus, ſchwartzgelb. 

Szata / Veltis.is, g. l. ein Kleid. Gzátá pfo» 
eienna/ Veſtis linea; ein leinen Kleid. Szata 
ſukienna / Veſtis lanen ein wuͤllen Kleid. Szata 
báwefniána / Veftis Xilina vel goffipina » ein 
baummullin Kleid. Szata jedwabna / Veltis 


ferica vel bombycina: ſeyden Kleid. Putjedwab⸗ 


na gátá/ Veltis fübferica halb ſeyden Kleid / 
Cale jedwabna Bätä/ Holoferica veftis; gantz 
ſeyden Kleid. Zaftowana ßata Velis acupi- 
Aa- ein geſtüͤckt Kleid. Szarkatna Bata / Ve- 
ftis purpurea, Scharlachen Kleid. Szatã biata 
perfumowána| Galbanum; i g. n. eine Gat» 
tung weiſſes Kleides/ welches bie Weichlinge 
brauchten. Taka ats odzianx / Galbanatus; 


S5 
a, um, teiß bekleidet / Szaͤtaczerwona / Sub- 
minia; zeg f. ein Rock faſt roth. Szata cienkg / 
Mollicinasz, gef. Multitias orum:g. n. pl. num. 
ein Kleid reines Fadens / weich Kleid. Szaͤtã 
dwoiſta / Diplols, idis, g. f. ein doppelter Mans 
tel. Szaͤtã Eofinátá/Endromis, idis, g. foem. 
ein langer Winterrock. €aátá rzadka / Levi- 
denfa, Ral la; x, g f. ſchlecht / gering / dünn kleid. 
Csátá tkana / Vekis intertextar geſtickts vnter⸗ 
gewircktes Kleid. Szätä bieslaͤdna / Syntheſis, 
eos g. f. Ehrenkleid / (o man anzog wann man zur 
Gaſtrey gehen wolt. Szaͤtã do prsewtocsentg, 
Mutatoria, orum; g n. pl n. Feyertägliche Siet, 
der. Sara fpoonta/ Femorales Feminales; 
is, g: n. Interula; æ, g, f. Subligaculum» i; g. n, 
ſchwartz Tuch / Hembd / Bruech / halbe Hoſen / ein 
Vnterkleid. Szäta zwierzchnta / Epitogium; 
ij g. n. ein überrock Szatã bia tagtowfEa/Cy- 
clas, adis. g. f. Palla, Pallula. 2 g. f, ein Sprins 
ger / Weibermantel / Maͤnte lein. Szaͤta mefta / 
Abolla, 2; g. foem. ein Ehrenkleid / langer Rock. 
Szätã zolnlerſka / Abollas æ, g. f. Chlamys, 
idis; g. f. Paludamentum; i» g. n. ein Kriegs. 
kleid / ein Leibrock fo man vnter einen Harntſch 
trägt. Szäta táEo odziany / Chlamidatuss 
Paludatus, as um, Mit ſolchem Leibrock oder 
Reitrock angethan. Szäta maße / jol⸗ 
nierſka / Gauſape s indeclinab. g neut. Gaufa- 
pas zs g: f. & Gauſapa, orum; g. n. pl. n. Gauſa- 
pum; g. n. ein Kotz / ein Tuch das auff beyden 
Seiten außgefaͤſelt iſt / eine rauhe Winterdecke. 
Gáta miaß ga odzlany / Gaufapatus, as ums 
Mit ſolchem Kleid gekleidet Szaͤra z ofugtmt 
rekawamt / Tunica chiridota: ein Rock mii lan⸗ 
gen aͤrmeln. Szaͤta druga / Stopp, f-Syrmas 
atis, g. n. Toga, &, g f. ein langer Ehrenrock / 
ein lang Kleid mit einen Schwantz. W Gott td» 
Eier chodzocy / aͤbo fsáte dluga odziany / 
Stolatus, Togatus, a, um, mit einem langen Eh⸗ 
renrod / Ehrenkleid bekleidet. Cisátá dtuga 
wEtorcy Senätorowie Rz ymſey / takze Sy⸗ 
nowle y corkl ich a do 17 lat wieku ſwego 
chodz ik / prætexta; x g · f. five Pretextatogas 
ein Gattung eines langen Kleides biß auff die 
Ferſen mit Purpur belegt / welchen die Raths⸗ 
herznzu Rom auch ihre Söhne vnd Töchter big 
auff das 17. Jahr jhres Alters trugen. Tak 
ubrány/ Pratextatus, à» um, Mit ſolchem Rock 
befleſ⸗ 
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bekleidet. Ssäta Senãtorſka / Tunica laticla- 
via, Laticlavus, ivg. m. alias, Tunica palmata, 
ein Rathsherren Kleid. Senator w takiey Bü» 
te / Laticlavius» ij. g. m. ein Rathsherꝛ der fof» 
chen Rock an hat. G5átá krolewſta / Trabea, 
æg- f. eine alte GattungKoͤnigliches Kleids auch 
von den Auguribus gebraucht. Wräftey Bädte 
chodzacy / Trabeatus, a, um, der ein folc) Kleid 
an hat. Sʒãtã z dieta / Exuviæ, arum, g. fœm. 
pl. num. tant. außgezogene Kieider. Szäta do, 
biselesy/ Vekis bene fedet, das Kleid ſtehet 
dir wol att. 

Szärnica) Szãtna ſkrzynta / Veltiarium, 
ij gen. Arca veſtiaria, Kleiderkaſten, ein Ort da 
man Kleider zu verwahren hinlegt. 

Szarny / adject. Veſtiarius, a; um, das zu den 
Kleidern gehoͤret. 

Szatny / Subſtant. ( Stugã abo flusebntcá) 
Veſtiarius, Veſtispicus, i, g. m Veſtispica, gg. 
foem. Kleiderhuͤtter / Kleiderhuͤtterin. 

Sʒete / sete / Gradus, Greſſus, Itus, us, g. m. 
Icio, onis; g. f. Ingieſſus, us, g. m. das Gehen. 

Sʒczaw / Oxalis, lidis g. m. Sawrampffer. 

Szczawkobpyli / Bulapatũ, Hippolapathum, 
Lapathum, i g. n. latinè, Rumex, icis, g. maſc. 
Oxylapathum, i, g n. ſpitzig Sawrampffer. 

Sce ziele / Labrum Venereum, herba, Di- 
pfacon;i; g n. Kartendiſtel. 

Spczecinã / Seta.æ, g. f. Schtveinß buͤrſt. 

Sʒezeciſty / Setoſus, Setiger & Setigerus, a, 
um; voll Buͤrſt / was Borſten hat. 

Szezegulnosẽ / Solitudo, inis, g. f. Einſame / 
Einoͤde. i 

S;esegulny/ Incomitatus; Solivagus,asum; 
vnbegleitet / alleine feinen Zug habend. 

Ss czekac jat᷑ Its/Ganmre; Belffen / Bellen / 
gaͤhnen wle ein Fuchs. 

Sz cez ekt ar pies / Latrate, Bellen / belffzen 
wie ein Hund. Szczekaẽ na kogo / llatrare ali. 
quem, Oblatrare ; einen anbellen / wie derbellen. 
Siczekat poſpotu / Collatrare, uſam̃en bellen. 

Sʒezekaͤcz / Latratorsorissg.m, Beller. 

Szezekajacy / Oblatrator, oris, g. m. Wieder, 
beller / Wiederpelferer. 

Szcezekanie / Lattatus us, g: m. das bellen / 
belffzen der Hunde. 
Szczente / Catulus, i, gm. Huͤndlein. 
Szezentecy / Catulinus, a, um, vom Huͤnd lein. 
SsczepſlInlitum, ig n. Propffreiß. 


es 

Ssczepa / Fiſſile lignum, Trunct̃ aut caudicis 
aut ſtipitis fiffi pars, ein Dä geſpalten Holtz. 

Szcezepãc / Hiulcare, ſpalten. 

Sʒczepit / Admittere, Emplaſtrare arborem 
Inoculare;Inferere;Pangere: Plantare, Semina 
deponere , ein Schoß einfegen / einzivelgen/ auff 
einem Baumimpffen/einpfropffen/ einpflangen/ 
junge Baum pflangen, 

Ssezepiente/ Empla(tratio ; Inoculatio sIn- 
ſitio, Plantatio, Propagatio, onis, g f 3meigung/ 
Impfung / Pfropffung / Pftantzung. 

Szezepnit / Inoculator, Infitor;oris;g.mafc- 
Pfropffer / Impffer / Zweyger / Pflantzer. 

Ssczepny /Infitivus , Infititiuss a, um, das 
hineingeſetzt / eingezweiget / eingepfropffet (ff. 

Szezepny / Zupny / Fiſſilis, Seckilis, Sciſſilis, 
le: das fib ſpalten laͤſt / ſpaltig. 

Szcez eros / Integritas, Synceritas, atis, g. fae, 
Synceritas pura, Redligkeit / Vollkommenheit / 
Lauter keit / reine Einfaſtigkeit. 

C5 Gety/ nieprzyſadny / bes przymteßa⸗ 
nia, Merus, a; um, xein / lauter. Sʒczera rʒecʒ / 
Purum putum, gantz lauter. Plotkt ßezere / Me. 
rz nugæ, lauter fügen. 

Szezery / Albus, Candidus > Purus, Putus, 
Syncertus, a, um, Homo ſimplex, einfaͤltig / gutig / 
gut / lauter / fromb / ohne falſch / aufrichtig / eines 
auffrichtigen Gemuͤths. 

Szezerze / gezyrze / Benigniter Benigne, e · 
nigniüs; BenignifTimé, Candide; Mere; Püriter, 
Puré,Simpliciter.Syncere; Synceriter,vel;Sin. 
cer&,Sinceriter, adverb. Gütig / gutthaͤtig / gůtə 
tiglich / auffrichtig / ohne falſch / ohne arge£ift/ 
redlich / trewlich / gaͤntzlich. 

Szczesett/Beare, Fortunere, Proſperare, Se- 
cundare Glück geben / gluͤckſelig machen / ſeegnen / 
gluͤckhafftig machen / heyl geben. 

Szczes eie / Fauftitas ; Foelicitas; vel, utalij 
Felicitas; atis, g. ferm, Fors, Fortuna, &, g. foe, 
Profperitas; atis, g.foe.Sors,fortissg.foe. Glück, 
ſeeligkeit / Wolſtand / Gluͤck / Zufall / Gluͤckfall. 
Szezeß tie dobre / Fortuna proſpera, fecunda, 
gut Glüd. Sz czesete mie / Proſperati, Wols 
gehen / Gluͤcklich ergehen. 

Szczesliwte / Auſpicatò, Beatè, Faufte;Feli- 
Citer; Fortunate,Fortunatim; Profperé;adverb, 
Optimis ominibus ; Gluͤckſeelig / gluͤcklich / zu als 
lem Gluͤck. 
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„ Siatélio ali] Beatitas, atis; g. f. Beatitudo, 
inis, g.. Gluͤckſeligkeit. 

Szczesliwy / Auſpicstus, Beatus, Dexter, 
Fauſtus, Fortunatus; Proſper, ra; rum, Felixsvel 
utalij volunt, Feelix, icis: g. o, Perbeatussa,ums 
Gluͤckſeliglich / gluͤckhafftig / gluͤcklich. 

Szcezkac / Singultire, ſchlucken / hixen. 

Szczkajocy / Singultans, antis, g. omn. Saft 
ſchluckend / hyxend. 

Szezkanie / bingultus us, g. m. das ſchlucken. 

Szczodrobliwle / Effusé, Largè, Largiter, 
Liberaliter, Munifice, adverb. reichlich / haͤufftg / 
üͤderſchwencklich / uͤberfluͤffig / freygebig. 

Szczodrobltwose / Largitas, atis, g. f. Munt- 
ficentia; dg. f. Reichligkeit / Bberfluͤſſigkeit / Frey⸗ 
gebigkeit / Mildigkeit. 

Szczodrobliwy / Largus, a; um Liberalis e, 
Munificus, a, um, Perliberalis, e, Reichlich / frey⸗ 
gebig / mildreich. 

Szczodrze / Large, Nuptialitet, adv. reichlich. 

Szezodrzentec / Cytillussig.m · Cytiſſum, i, 
;.. groſſer Geyßklee. 

Szezudlek / Talitrum, ng. n. ein Schnelle / 
Kmp / als wann einer mit den Fingern ſchnelt vnd 
Tatpi]eln Stirnickel. 

Sʒczuka / Lupus, Lucius, ijg m. Hecht. 

Spczuple / Exiliter ady. Kleinfügig- 

Szczuplec / Gracilefcere, Mager ] rahn vnd 
dünn werden, D 

Szupkos / Teauitas atisg. l. Gracilitas, atis, 
gÊ Gracilitudos inis g. f. Exilitas: atis. g f. Mas 
gerheit / Duͤnnhett / Subtlligkeit / Armut. 

Sczupky Exilis, Gracilis, Perexilis le, Mo · 
nogrammus, a; um, faſt rahn / dünn / mager. 

Szeurczy ſad / Glirariuns ij gen. ein orth da 
man Natzen auffzeucht⸗ : 

Szczurek / Glis, iris g m. Ratze / Haſelmauß . 

Szczygiel / Carduelis, is. g. l. ein Stieglitz 

Szezypac / Vellicare, Rupffen / zupfen. 

Szezypacz / Taxators oris g. m. Beſchelter / 
Schmaͤher / laͤſterer. 

esoypátite]Vellicatussussg.miVellicatios 
onis, g f. das rupffen / zupffen. 

Ssczyplor / Thalus, ig m. Staͤngel an artes 
bel oder Knoblauch. 

Szezyr itele /Linozoſtis, Mereurialis, is, g. 
fce, herba; Bingelkraut / Wintergruͤn. 

Szczyt / Faſtigium, ij gen. difieij fur: 
mum: ber Gipffel. 
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Szelog / Triens feftertij, vulgo Solidus, isg: 
m. ein Schilling. 

Szemrät / Femrzet, Admurmurare, Con- 
murmurare, Murmurare,Obitrepere, Murren / 
wiederſtreben / brummen / rauſchen. ; 

Gsentánie/Murmur, is, g. n, Murmuratio, 
onissg.F. das murren / brummen. 

Szeplun / Blæſus, jg m. Stamer / Aißpeler. 

Szepluntenie / Blæſitati atis g f. flfpelen. 

Szept/Sufurrus; isg.m. Suſut ratio: ois. g. f. 
Sulurrum, ig n. Gemurmel⸗ , 

Gséptát/ Confufurrate ; Infulurrare Ob- 
gannire,Sufurraresin die Ohren blaſen / die ohren 
voll ſchreyen / muͤrmeln / brummen / etwas heim. 
liches reden mit eim andern. 

Szermlerſka / Paneratium, ij g n. Pugillatio, 
onis;p. f. Pugillatusʒ us, g m. Sciamachia, & Scio- 
machia,2,g, Éce, Imaginaria militis, Fechtſpiel / 
Übung des fechtens / Kampffſpiel mit allerley tets 
bes Bhungen: Szerimterfis nauka / Athletica, 
Gladiaturasz, g.fce das fechten oder Ring fech⸗ 
kunſt / Schwerdſptel. 

Szermierſta Hof / Ludus gladistorius, 
Fechtſchuel. 

Szermierſki / Athletieus, Pugillatorius,a, um 
das zum Fechten / Kampffſpiel gehoͤrt. 

Szermterſtt miſtrz / Lanifta gg maſc. ein 
Gechtmeiften 

Szermieriii plác/Arenassg. f. Palzftra,2; 
g. f. ein Fechtplan / Rampffpfati. 

Szermierſtie / Paneratice, adverb, wle ein 
Kaͤmpffer / Fechter. 

Szermlerſkie igrzpſto / Gladiatorium cet. 
tamen, Gladiatoria pugna,Gladiatorium munus; 
& abſolutè, Gladiatorium;ijg ge, ein Fechter 

Kampff / oder freit 

Szermierz / Agoniſta, Athleta, x. gm. Gla- 
diatorsorisg.m. Pancratiuss ij g: m. Pancratia« 

ftessæsg: m. Pugibissg.c ein Fechter / Kempffer / 
Ringer. 

Szermowac / Digladiari  Gladiari» ſtretten / 
fechten / kaͤmpffen / kyfen. 

Szermowaͤnte / Digladiatiosonis;g. Fe. bas 
fechten / ſtreiten / kaͤmpffen / kyfen. 

Szerokt / Amplus; Diffuſus, Laxuss Peram 
plus, Platyoss lat. Las Spatioſus, Vaſtusz a, um: 
Vegrandis, e, wett außgebrelt / groß vnd vnge⸗ 
ſtalt / brett / weitlaͤuffttg. 
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Szeroko / Amplè, DiffusèFuſim, Fuse Latè; 
Laxe, Spatiosè, Valt&sadver, weit / her lich / groß / 
weitlaͤufftig / breit. 

Szerokosc / Capacitas, atis, g. f. Latitudo, inis: 
8˙·f. Laxitas, Vaſtitas, atissgif. Spatium, ij, g. neu. 
weiter ort / ba viel in mag / breite / ferne. 

Szerzyẽ᷑ sie / Late ſcete, breit werden: 

Szesc/ Sex, adj ect. indecl.g. o. ſechs. 

zes kd ꝛeslat / dexaginta, ndeclin. Sechtzig. 

Szesedziestatny / Sexagenus, & Sexagena- 
rius, aum, bas ſechtzig inhaͤlt. 

Szesckrot / Sexies, adyerb . ſechs mahl. 

Szesc lat / Sexennium, ij g. n. ſechsjaͤhrigzelt. 

Geétletny/Sexennis;e, ſechsjaͤhrig. 

Szesemiesieczuy / Serae(tris Semenfis; e 
ſechsmoͤntg / halbjaͤhrig / ſechsmonatlich. 

Giseót ſet / Sexcenus ; & Sexcentenus, a, um; 
Sexcenti, &, a. pl num. tant. ſechshundert. 

Sesé ſetkroc / Sexcenties, adverb. ſechshun 
dertmahl. 

Szestwegielny / Sexangulus, Hexagonüs: 
az um, das ſechs Ecken hat / ſechseckicht. 

S;efnascie/Sedecim, indecl,g.o.fechsjeheti. 

Gisefnástie kroc / Sedecies, adverb. ſechs⸗ 
zehenmahl. 

Szew / sutura, &, g. A Naad / Wade. 

Szewſti / Sutorius a, um, das Schumachers. 

Szewſti wátftát/Sutrinasz.g.f.oes Schu⸗ 
madre Werckſtaͤte. 

Szewſtie rzemieſlo / Ars futrinas Schue⸗ 
macherskunſt. 

Sʒkapa / gaballus, ig m. ein Roß / Pferd 

Szkatuta / Riſcus, ig · m. Theca, æ, g. f. Theca 
nummat is, reife Kaſten / Schachtel / Geldkaſten. 
Sskätuls ptfütità / Theca calamaria ; ein 
Schr eibkaͤcher e 

Sʒkodã / Calamitas, atis, g. f. Damnum, De- 
trimentum, Diſpendium, ij. 8 n. Jacturaa æ, g. fœ. 
Ineommoditas, atis, g. fœ, Incommodatiosonis, 
f. Incommodums ig n. Noxa; Noxia, æ.g .f. In 
tertrimentum, Nocumentum us; g. n. Noxitudo; 
inisg f. Ruina, e, gf. Schade / Ver luſt / Vngluͤck / 
Nachtheil. 5 

Szkode popase / Facere damnum s detri- 
mentumsjaduram; Acciperes Perferre detri- 
meiitim; jacturam ; Pati ja&urass Incommoda 
ferre. Schaden leiden. 

Ss kodliwie / Nocenter, Pernicinsesadverh, 
mit ſchaden / verderblichen / ſchaͤdlichen / toͤdlichen / 
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ſchaͤdlicher weiß / mit verderbung / zum Nachtheil 
Sz kodliwy / Damnoſus, Detrimentoſus, Dif- 
pendioſus Exit ioſus, a, um, Exitiabilis, Exitia. 
lis e, Infeſtus, Maleficus Nocivus, Nocuus, No- 
xius, Pernicioſusza, um, Perhicialis, Pernicia- 
bilis, e, Peftilens;entis;g.o; Peftis; is g. ¶. per Sy- 
necdoch. ſchůdlich / nachtheiltg / ver der dlich /toͤdt. 
lich / ſchadhafftig / ſeuchtig. 2 
Sʒ kodnik / Noxioſus, Damnificus, Damnige· 
rulus;a um, Peftis, js; g. f. Scopulus & Vorago 
Reipubl. der einem ſchaden zufüͤgt / ein ſchadlicher 
Menſch / Verde r bnuß / Seuch / Peſt. metaph. 
Szkodzacy / Notens, eme. b. ſchͤdlich. 
Szkodzie / infenſare, Nocere; Noxam facere; 
Noxiæ eſſe, Obeſſe, Paupe rare, anfeinden / ſcha⸗ 
den / ſchaden bringen / ſchaͤdigen / einem verweiß⸗ 
lich vnd nachtheilig / ſchadlich ſeyn / arm machen / 
ſchaden zufügen, à : 
. Gfotá|Ludus;i,g.m.Ludus literariussScho- 
lasz5 g. f. Aller ley lehr ſchulen €3Eotá ditecin⸗ 
na / Pædagogium, ij, gn. ein Orth da die Kinder 
gelehrt / vnterwieſen vnd erzogen werden. Szko⸗ 
1a / mieyſce gdzie co robia / uc$o bie abo Dir 
ſputuja / Gymnaſiums ij, g. neut, ein Orth oder 
Schuel / darin man Allerley Vbung treibet / tue 
dieret oder bifputiret. Coté wyſtawie / Lu 
dum apetires eine Schuel auffrichten. 
Sskolny / Scholaſticus, a; um, & Scholaris, e; 
das zur Schul gehoͤrtoder das von der Schule ift. 
Szkopiec / Mulctra, æ, g fc. Mulcrales is: g; n. 
Mulctrum;i, g. n. Meſckeymer / Milch kuͤbel. 
Szrupul / waga / Scrüpulusis g.rnafc, vel, 
Scrupulum, i; g: n. vieelima quarta pars unciæs 
drachmæ verd tertias pendet hordei grana 20. 
das dritte Theil eines Quintleins / vnd das zwoͤlff⸗ 
te Theil eines Loths. Putßkruputa / Semiobo⸗ 
lus;is g. m. ein halber Heller oder halber Obdlus, 
Sʒlachetanka / rleroina x, g. lc. vel Herois 
idis, g. f. Mulier natalibus clara, Princeps fcæmi- 
na; eine Edelfraw / wolgeboren / hochgeboren. 
Szlacherc / Eques, itis, gc. Honeſto loco na- 
tus, Nobilis, iss g. c. Nobili genere natuss Einer 
vom Adel / Edelmann / vom Edlen Geſchlecht ge» 
boren. Szlächeic zacny / Pernobilis, is, g com. 
faſt Edel vnd wolbekant / gut Edel. 
Szlächeckie dsleen / Prætextati, & Prætexta- 
tæ; plu. num. Wolgeborne ober Edle Juͤngling 
*nb Töchter, 
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zlächetcem czynte / Nobilitare. Namhaff⸗ 
tig u beruͤhmbt machen / Einen adlen. 

Szlachectwa pozbawit / Denobilitare, ver- 
aͤcht lich machen / ſchaͤnden. 

Szlachectwem nädany / Nobilitatus,a, um, 
weitberuͤhmt / wolbekandt / geadelt. 

Szlächectwo / Nobilitas, atis, g. f. Adel. 

Szlachectwo nowe / Novitas, tis g. foem. 
nemes Auffkommen / Herkommen / Namen oder 
Geſchlecht / zuvor vnbekandt. 

Szlächetnie / Nobiliter, adverb. Adelich. 

Szlachetny / lagenuus, a, um, Nobilis, e, Frey⸗ 
Wolgeboren / Namhafftig / Edel. 

Szlächta nowa / Novi homines, newe auff. 
kommene Leuth / vnbekante / eines newen herkom⸗ 
mens oder Namens. 

Szlachrawã / Conyza x: g. f. alias Cunilago, 
inis, g. f. Donnerwurtz. 

Szmaragd / Smaragdus:i g m. Smaragd. 

Szmãtä / Pannus; Penicillus, i, g. m. Tuch ⸗ 
lein / Wiſchlumpen / Wiſchtuch, 

Sʒmer / Szemraͤnſe / Gwar kichp / Strepi⸗ 
cus, us, gem. Ad nurmuratio, Conmurmurátios 
onis, g f. Geraͤuſch / Getöß / Das ſchnurr en / brum⸗ 
men. Szmer czynte / Atterere aures alicui, Su- 
(ürrare s einem die Ohren mit ſchwatzen zerbre⸗ 
chen / ſchnurren / brummen / rauſchen. 

Sznicerſka robota / jako obrazy / ꝛc. To- 
reuma atis, g» n. Toreumatum i, g« n. quf geffns 
chene / vnd gegrabene Arbeit / Blldwerck, 

Sznicerſtwo / Anaglyptices: æ gf 
tuaria, Cælatura, æ, g. f. Cælamen, minis, g. neut. 
Sculptura, æ, g.fce; Toreuticeses, g f, die bilo» 
hawerkunſt / die Kunſt des außſtechens oder Mor 
delwercks / Steinſchneideren. 

Sz nicerz / Anaglyptes x·g · m. Cælatot; oris, 
gm. Fietor oris, g maſe. Hermoglyphus: i: g. m. 
Scalptor»Sculptorsoris» g. m, Statuatius, ij: g. m. 
Bildgraber / Bildſchnitzer / Blldhawer / Schnitzer / 
Außſtecher / Stecher / Schnitzler / Steinhawer / 
Graber / Steinſchneider. 

Sznur / Funis. is, gam. Schnur. 

Sznur Ceéielftt] Linea, 2 g. f. Richtſchnur. 

Sznur do czapkt / Spira z»g. f, Hutſchnur. 

Sznypka / Sznupka / Dickeria, orum: g. neu. 
pl. num, Scommas, atis, g. n. ſchimpffliche Spey⸗ 
wort / bedeckt Spottwort / Stichelwort / Schimpff⸗ 
wort / Stichwort, 


Szo larchã / Gymnafiarchuesi, g. m. Gymnas 
fiarcha;&, gm. ein Schuelherr. 

C; oferá ſolona / wedzong / berna; 6. fe, 
Schincke / Schweinenhamm. 

Szoltys / Magiſter vici, Dorffmeyer 

Szo pa / Nubilar, aris:g n. Nubilarium, ij g · n. 
ein We ſterhaͤußlein zur Noth / Wetler huͤt / Wets 
terſcheur⸗ Szopa wojenna Muſculus, i, g. m. 
ein Kriegsdach / darunter die Krlegsleute vorzei⸗ 
ten die Mauren flürmeten hinzu fuͤhrend / Ein 


zorc / demicinctium, duecinctorium, ij g n. 

huͤtz / Fuͤrtuch / Fuͤrſchuͤrtz. 
Szorowac / Exterere, außreiben. 
Szorowänle / Fricatura pavimenti, das aufs 
ben das außkratzen / Reinmachung. 

Szoſta czesẽ / deſtans wel, Sextans, tantis, g. 
m. der ſechſte Theil eines Dinges. Dziedzle na 
ßoſtey czeßel / Hæres ex ſextante, ein Erb zum 
ſechſten Theil. 

Szoſty raz / dextum, adv; zum ſechſten mal. 

Szpäczkowäc / Ludos faceres Argutari Ar- 
gutias alicui exhibere, fergen, 

Spada / Räpir / Spathasz; g. f. Gladius an · 
ceps» ein lang breites Schwert / Rapier. 

Szpagã / Confinnula, æ; g. foem. Impa- 
ges is g. foem. Securiculas 25g. foem. Subſcus, 
udis; g.£ ein Heffte / Holgband oder Pram / ſo die 
Zimmer leuth gebrauchen / zwey andere damit zu 
dalten / eine Klammer. Item; Eine beiſte / Bal⸗ 
ckenband / damit die Breter Traͤen vnd Balcken 
zuſammen gehalten vnd gehefftet werden. Szpa⸗ 
ga w ßkudle / wokrette / Bunt / Colte nàvium 
die Seitbreter im Schiff / Kahn / ꝛe. 

Sp pak / Sturnus, i g. m. ein Star. 

Sz palerã / Specium,ij;g.n. Tapes etis gun. 
vel, Tapete es: gn. Tapetum, ig n. Tapes, is g- 
neut, Teppich. 

Sspärsg/geomowe ziele / jablonk / Aa: 
ragus 1 g. m. Spargel. Szparag lesny / Cor. 
ruda, æ, g fæ wilde Spargen. Szparagowy 
korzeñ / Spongie, arum, g.f. pl num. die Wurtzel 
der Spargen durcheinander verworren. 

Szpätela / Spatha. x, g. foe. Spatula, Spatho- 
mela, Ligula,» g. f. Specium, ij; g n. ein Spat 
damit man ein Ding am Fewer ruͤhrt / ober ein 
ein Wundeyſen ber Balbierer, 

Sz petlt / Coinquinare; Decolorare, Defor. 
mare» 
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mare, Denormare, Fœdare, Inquinare; Detur- 
pare» Devenuſtare, Turpare, Contamiüsre; In- 
fufcare maculis aliquid; beſudeln / beflecken / vito 
gleich machen / vngeſtalt machen / verſchimpffren. 

Sz perãc / Rimari, Scrutare, & Scrutari ; er» 
ſuchen / forſchen / nachſuchen / nachforſchen. 

Sz peranie / Serutatio, onis, gf Scrutinium; 
ijs g. n. Das nachforſchen / Das ficher 

Ss petnte / Sadnte / Deformitersimpuræs Ine. 
leganter Inquinate, adverb. häßlich vnflaͤtig / 
ſchaͤndlich / vnzierlich / grewlich. 

Szpetnos / Deformitas, F ass atis; p. f. 
Maculatio,onis, g. foe. Vngeſtalt / Schande / Bn⸗ 
flaͤtigkeit / Flecke. 

Sspetny / qadny / Deformis; e, Dehonefus; 
Diſtortus, Diſtortiſſimus, Spurcuss a, um, Infor- 
mis, e, Foedus; Invenuſtus, Laboſus, Teters tra; 
trum, Turpls, es vngeſtaltig / vnflaͤtig / vnſauber / 
beſudelt / ſchnoͤd / grewlich / ſcheußlich / vngeſchaf⸗ 
fen / vnrein. 

Ss pica w budowantu / Pinna; æg. f. Pin. 
naculum; i; g. n. Gipffel / Spttz / ginnen. Sz pica 


* kola / Radius, ißg m. Speiche am Rade. 


Ss pichlerz / Sspiklerz / Granarium, Hor- 
reum; ei, g. n. Kornkaſten / Spelcher / Kornhauß. 

S picʒaſty / acuminatus, Cacuminatus, Cu- 
neatus, Faſtigiatus; Turbinatus, a; ums rund 
oben zugeſpttzt. 

Ss pikauaͤrdã / Nardus, i, g. f. & Nardum, i, 
8.n. Spikanarden. Sspikänardowy olejet / 
Nardinum unguentum , Spikanardendel. 

GsptlFá/mieostantá/gtowiáfta tgtá/Aci- 
culase: g.f.eine Stecknadel. 

S;pitalchorydy/Nofocomium;ijsg. Siech⸗ 
ſtube. Spiral abogich / Ptochotropheium, 
ij g. neut. Spital für bie armen Leute / in welchem 
man fie ernehret. Sspital pielgrzymow / Xe- 
nodochium: ij g n. & xenon, onis, g. m. ein Spis 
tal für die Pilgersleute / Gaſthauß. Spital ſta⸗ 
rych / Gerontocomiums ij, g. n. ein Spital für 
die alten Leute / die jhr Brod nicht mehr erwer⸗ 
ben koͤnnen mit jhrer Handarbeit. Szpital dzie/ 
éi ntemowiatek / Brephotropheium, ei, g. neut. 
eln Kinder hauß. Spital sierot / Orphanotro. 
pheium, eis g. n. Wänfenhauß. 

S;punt/Obturamentumsisg.n. Spunt. 

Cspuntomát/Operculare; Operculum va. 
De ori imponere, Orificium operculo claudere; 


verſpuͤnden / mit einem Deckel verſchlieſſen. 
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Szragã / Capreolus:i, g. m. Schrag⸗ 

Szrama / icatrix, icis: p. f. Wund ma. 

Szrãmowãty / Cicatricofus, a; um-, Das 
Wundenmal hat / voll Wundmal. 

Ssränk / Cancelli orum, g m. pl. num. tant, 
Clathrussi; g. m. Clathrum, vel, Clatrum, i, g. n. 
Gatter / Tralien / Gegitter / Schrancken. Szran⸗ 
Ei gonitwy mleyſce / Hippodromus, mi, g. m. 
ein Rennplatz. 

Sruba / Cochlea, æ, g. f. Schraube. 

Sʒtaba / Prora, æ. g. fœm. bas Vordertheil am 
Schiff / Kahn / Schute / ꝛc. 
abnik / Proreta.z: g. m. Stewrmann auff 
chiff / Schiff weiſer. 

SES Erüftalum;is g.n. MaffulasOfellas 
Ottula Buccella, æ, g. f. ein Stücklein. 

Stuczute / Soremnte/ miſternie / Artifi- 
cialiters Artificiose, Aftuté, Catlıde, Caprioses 
Fabre, Ingeniose,Lepide,Scite, adyerb. fünft 
lich / Liſtiglich / argliſtiglich / wercklich / artlich / 
meifterlich / fein / weißlich / geſchicklich / betruͤg⸗ 
lich / Sinnreichlich. 

Sztucznosé / Sapientiae, g. fœ. Artificiofa 
ſolertia, Geſcheldigkeit. 

Stucʒny / miſterny / foremny / chytry / ar · 
gutus, Artific ioſus, a, um, Artife x, icis, g. o. Cal» 
lidus, Dolofus Ingeniofus  Perargutus; a, ums 
Subtilis, e, Kunſtreich / argliſtig / betrughafftig / 
verſtaͤndig / ſinnreich / fein / ſubtil / ſpitzfuͤndig / ges 
ſchwind / kůnſtlich / liſtig / betruͤglich / ſcharfffiunig. 

Sʒtukã / Fruftum,i, g. n. Mafla, £g. f. Por. 
tio, onis, g. f, ein Stück / Theil. Sztuka mieſa / 
ſerã / y inßych potraw / Offa , eg. ein Stuck 
Fleiſch / Kaͤß / Brod oder dergleichen eſſenſpeiſe. 
Stucz ka / Buecea, Buccella, Offella, Offula, æ, 
g. f. Fruſtulum, Momentum, is g. n. Maſſula, œ, 
g. foe. Mund voll / ein Biſſen / ein klein Stuͤcklein 
eines Dings / es fey Brod / Fleiſch / ꝛc. Sztukam / 
Na ßtukt po Bruce, po ßtukach / Concise, 
Fruſtatim, Fruftillatim , Laciniatim» Membra- 
tim; Particulariter, Particulatim, Vifceratim; 
adv. Stuͤckweiß / Gliedwelß / In Theilen getheilt / 
getheilter weiſe. W Sztukach / Fruftulentus; as 
um, voll Stüd. 

Sʒ tuka / Ars, artis, p.f. Aſtus, us, g. m. Dolus, 
1;g. m. Machina, æ, g. f. Machinatiosonis, g. Fee, 
Techna , æ, g. f. Runſt/kiſtigteit / geſchwind Fund / 
Liſt / Erfindung vnd geſchwinde Mittel. Sztuka 


pe 
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präwng] Sortel/Sttopha;zs goe: Schalckhelt / 
if. Sztuka zo lnterſta / Straragemas tig g · n. 
ablativ, Straragemaris, & Stratagematibus; eine 
Kriegsgeſchwindigkeit / Kriegs raͤncke / Artegsliſt. 
Sztuka / Polos, ad ver: hetrüglich / mit Betrug. 
Sztuka zachodzie / Na co ßtuka is / Man, 
culari, Betrug treiben. Sztukt zaßye Tragu- 
Jam injicere, ein Betrug anrichten. 
Sztukowas / Na ßtuk l siekas / Difcindere 
aliquid in partes, In fruftra aliquid ſecare, deca : 
re in partes, Fruſta facere, Defruftare, In Stü⸗ 
cen zerhawen. 
Sztukowänſe / Conciſo, onis gif, Zerſchnet⸗ 
dung / In Stuͤcken Zertbeilung. 
Szturm / Oopugnatio, onis, 
Szturm odbieſ wyrrzy 
cujus propulfare reprimere, re ledtere, Impe- 
gum ſuſtinere, den Feind vonder Mawer abſchla⸗ 
gen / zuruͤckſchlagen / zuruͤck treiben / wegtreiben. 
Szturmowät / AdgredisAggredi,Qppugna, 
re aufallen / angreiffen / beſtuͤrmen / beſtreiten / vn⸗ 
terſtehen. 
Sʒtych u mieczã / kontec / oſtrze koncʒzã / 
te / Mucros onis, g. m, eine Spie, | 
Stydi Sztychntenie / Laus edis Punctio, 
onis, g. f, Punctus:us, g. male. Das ſtipffen / Das 
Reife. Sstychem/Pundtimyadverb.nntt ſtichen. 
Sztychat / Pungere, Pundim ferire; Puuctim 
eteres lehen. 
Sztychowy / Pun&ussa,um, geftechen. 
Szuba / Maftruca, &; g. f. Rheno, onis g. m. 
gefütterter Rock / Schlaffpeltz. Szuba odzia⸗ 
y / xaſtrucatus aum; alſo bekleidet. 
Szublenich / Crux, eis: g. f. Gabalus;i g. M, 
Patibulum, Sufpendium;ij g. h. Galg. 
Szubieniecz nik / wisielec / Patibulatus, Su- 
ſpendioſus, aum, Furcifetz eri, gm. An Galgen 
gehenckt / en Exhenckter / einer der henckens werth 
ſſt / dem man eine Furck an den Hals haͤget / da⸗ 
mit man ihn kenne / vnd fich für jhm huͤten tonne. 
Szufla/ Lopätä/ Rutrum; Lë: n. Ro dehaw. 
Szufladã / Szufſadka w ßkätule / Ciftula 
exemptilis » armarij, arčæ, Ein Schiebladen / 
Schäͤchtlein. i ; 
Szukac / PeteresQuarere,Quaritares frequ, 
Rimaris ſuchen / grfuchen, Szukat pilno / Con. 
tari» fleiſſig ſuchen / nachforſchen. 
Szukacz / indagator, InyeltigatorsScrutätor, 
oris g m. Nachfrager / Nachſucher / Außſpuͤßrer. 


8˙f. Sturm. 
(/Impetum ali 
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Ga tájoca/Indagatris;icitig. f. Erforſcherin. 

Szukajacy / Indagatorj oris, g. m. Nachfrg⸗ 
ger / Exforſcher. 

Szukänte / Conquilitio, Indagatio, Inquili- 
tio, Inveftigatio, Pet veſtigatio, Qugficio, Quz- 
fio,onissg.foem, Quælitus, us, g. m. Zuſammen⸗ 
ſucbung /Nachfrag/Erforſchung / Nachſpuͤhrung. 

Szukany / Quxſitus, aum, geſucht. 

Szum wodj / wlaͤtru / la ſu / Murmur, ris, 
g:n. Sufürrus;i, g. m. Suſurrum, ig n. Fremitus, 
Mugitus, Ctepitus, Strepitus, us, g. maſc. ein Ge, 
raͤuſch / Getoͤſe / Knall / Thon / Getuͤmmel / Gee 
muͤrmel, 

Szumtgcy/kluctiſonus, Fluentiſonus,a, um, 
Murmurans, Sulurrans, antis, g. om. Das da rau⸗ 
ſchet / blaſend. 

Sumtec / Fremere, Immurmurare, Inſuſur. 
rare, Murmurare, Obftrepere;Perfremere; So« 
nare, rauſchen / thoͤnen / ein wild vngeſtuͤmb Wes 
fen führen. 

Szupinka / Gluma, æ, g. f. Utriculus i, gom, 
Huͤlſen an allerley Früchten, 

Szuſtfal Szorſtfal / Ventrale, is ; g. neut, 
ein Fuͤrtuch / Schuͤrtze. 

Szußfatk / Szußwalkt / Titiyillitium, ijr 
gen. Das nichts werth iff, 

Szwaczka / Netrix, Sarcinatrix; icis; g. fae 
eine Näherin/ Flickerin. 


Szwagter / B ffinisis;g fm. Sororiussi]» gm. ` 


Schweſtermann / Schwager. 

Szwäglerſtwo / Affinitas; atis g. f. edit 
ger ſchafft / Geſippſchafft. 

Szwänk / Otfenſio, onis, g. k. Offenfiunculay 
z, g. f. Offenſux us, g m. Offenfumsi, gn. Bery 
letzung / Anſtoß Gegenſteß. 

Szwänkowäs / Labi, Offendere , Prolabis 
hinfallen / hinſchlipffen / fehlen / verderben / Vn⸗ 
glück haben / jrren / niederfallen, 

Giswáycá/ Subula, x: g.f, Veruculum, i; g d. 
Schuchpfrieme / Saͤwel / Aal. 

Sz wiec / Calcearius, ij: g m. Sutor oris g m. 
Schuſter / Schuhmacher, 

Szybeczki Eloge we drzwlach do pát 
trzenia Fto ide / Speculz,arum; g. f pl. num. 
Fenſterleln in der Thuͤr / Zinnen oder Eirckel / 
Ercker / dadurch man ſtehet wer da kommet. 

Sz ye / Nere; neben, Szye znowu / Refueres 
wledernehen. Sz ye z przodku / wprzod / Præ⸗ 
fuere; vorhinnehen. e 
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| gius; aum, Scurxilis, es, ſchimpfflich / ſchalck⸗ 
hafflig. 
Sz yderſkte / Scurriliter,Vernaliter, adverb. 
leichtfertiglich / ſchalckhafftiglich / boͤßlich / buͤbiſch. 
Sp yderſtwo / Szydzenie / Cayillatio, onis, 
| g. f. Cayillatus, us, g. m. Cavillum, i» g. n. Iro- 
nia; 2; g. f. Deridiculum,i, g. n. Derifus, us ge 
maſc. Derifio; onis; g. f. Ludificatio; onis g. f. 
| Ludibrium, ij g. n. Ludus, Nalus, i, g. m. met. 
Oſtentus, us, g. m. Sanna, æ, g. f. Scomma»atis;g. 
n. Scurxilitas, atis, g. f. Speywort / Stichelwrot / 
Verſpottung / Schertzrede / Spott / Betrug / 
Schimpfwort / eine ſpoͤttiſche Rede / Abrede / Ver⸗ 
kehrung / Vexireren / Geſpoͤtt / Kurtzweil / Stich 
wort / Leicht fertigkeit. 
Sgsyderz / Cavillator, Deriſor, Ludificator, 
| oris,g. m. Scurra, æ, gm. Tropeus; i, g. malc, 
IB Sannio; onis» g. m. ein Spottvogel / Verſpoͤtter / 
Betrieger / Spey vogel / Lotterbube / der einen 
rupfft vnd plagt / vnd ſich darnach vmbkehrt / als 
habe er es nicht gethan. 
Szydto / Subula, æg. f. Schuhpfriem. 
Szydzitẽ / Cavillari, Deridere;Increpitare 
In ſultare alicui; Ludere, Ludificare, Ludificari, 
Oppedexe, Sublinere os, Sugillare, Medium. 
ung yem oftendere „ Naribusindulgeres Nalo 
ſulpendere aliquem, vel Nafum habere; Ludos 
aliquem facere» einen verſpeyen / verſpotten / 
verlachen / verſchmaͤhen / ſchaͤnden / ſchmutzen / 
einem Feygen weiſen / vexiren / durch die Hechel 
ziehen. 
è S;yjs/ Cervix, icis g. f. Collum, i, g. neut. 
Gula, æ> g f. der Half. Szyika / Cervicula, 2; 
g. f. dimin. ein Haͤlßlein. Szyje kotowatose / 
4 proſtosc / Tetanus, ig. m. Halßſtarre / iſt eine 
Kranckheit dadurch einer muß den Halß auffge⸗ 
reckt halten / vnd kan jhn weder hinter noch fuͤr 
ſich biegen. Te cborobeéterptecy/ptoftoByt/ 
Tetanicus, a, ums der diefe Kranckheit hat. Sz yje 
obwiazänte / Collaria, æ, g. f. ein Halßgezierd / 
Irem, ein Halßeyſen Ssyje przodek / ſugulum, 
jg. n. die Gurgel / Roͤhr / Kehl am laf. Szyje 
zaäkrz pwioney / Retortz cervicis: vmbgedrehe- 
ter / vmbgekehrter Half Ss yjowatpy / Gutturo- 
| fus. a, um; der eine groffe Kehle hat. 
Sz yk / Acies, elg f. Cuneus, gi, g. m. eine 
Schlachtordnung / Keiegsordnung. 
Sp xkowac / Aciem exoruares bueren 


SS SS 
Szyderſtt / ßyderzom flujacy / Derifo- ſtruere, Acies dirigere, die Schlachtorbnung 


machen / die Ordnung zierlich anſtellen. 
GsyFowánie/ Exercitus inſtructio, Orb⸗ 
nung. (nen, 

Szynã / Canthus; i, g. m. eyſerne Radſchie⸗ 

Ss ynt/ Ars cauponaria; ber Ghand. 

Gyntat;/ Pincerna, *, g. f. ein Schenck. 

Sz ynkowãc / Cauponari, Schenden. 

" Szyper / Navarchus, Naucleru$s Nayicula- 
rius, 1» g.m. Naviculator; oris; g. m. ein Schiff 
herz / Oberſt im Schiff / Stewrmann. 

Sʒyperſtwo / Navicularia; a» g. f. die Kung 
das Schiff zu regieren / ſtewren. 

Szyprowáć/ Nayiculariam facere, , Ein 
Schiffmann ſeyn. 

Szypulka u grona / Scipio in vineis,Trau⸗ 
bentrapp. Szypulkẽ u jäbtEa / Poriolus, i, 
g. m. Styhl von aller hand Obſt. 

Sz yßak / Galea, æ, g. f. Sturmhaube / Helm. 
Szyßakowa czapka / cudo, onis, g. m. ein le⸗ 
derne Pickelhaube. 

Szyßte / Conus, g m. Dannfern oder Ruß. 

Sz yßka / gus w étele bolocy / Clavus, i, [2 
malc. Ayßgeſchwer / als Eeltzeraugen an Haͤnd 
vnd Fuͤſſen. 

Szyßkã / wstedzenlu wrzod / Coadyloma- 
atis, g. n. Furunculus, Ficus, I, g. m. Marta, 
Xg. f. ein Druckblatter am Hinder darm / Feig⸗ 
varg: Btorp te ßyßke ma / Ficofus; a, um, 
voll Feygwartzen. 

Sꝛyßka / wrzod na csfonEu meſrim / The⸗ 
riomas atis; g. n. Feygwartzen auffm mannlichen 
Glied. (zapffen trägt, 

Szyßkorodny / coniferus, a; um, das Tann⸗ 

Sz yty / Conſutilis, Sutilis, was zu neen die⸗ 
net / oder / wee e 


To, Ea, Hzc; Die / Diefe/ Die ſelbe. 
Tablica / Tabula zs g. f. Brel / Taff . 
Tablics ka / Tabella: æ, g. f. Taflein. 
Tabliczuy / Tabularis, e, zur Taffel gehoͤrig. 
Tacʒac / Volutare, embſig weltzen. Taczae 
nãd czym / Supervolvere, über elwas weltzen. 
Taczaͤnte / Volutatus, us, g.m. Oyliſma, atis, 
gen. latin Volutatiosonis: gf. Weltzung. 
Tacs ki / Sarracumscbg.n. ein Kar in. 
Taie / Celare, Concelare, Supprimere, Tee 
gere heimlich halten / verbergen. 
T bbb cet 
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Cajec / Liqui,Liquefcerei Tabefcere ; Diſta · 
befcere,Intabefceres Solyis Colliquefieri, Eva“ 
nelcere: Colliquekere » verſchmeltzen / verges 
hen / zu nichte werden / verſchwinden / zerſchmel⸗ 
zen / verdoͤrren. 

Tajemnics / Abditum, Arcanum, Secretum, 
Tacitum; i; g. neut. Peimligkeit / etwas das man 
heimlich vnd verſchwiegen wil haben. La jem / 
nich swieta / Myſterium, rjs g. n. eine Heilige 
Geheimnüß. 

Tajemne mieyſca / sanctuaria, orum g. n 
pl. n. heimliche Kammer oder Zell. 

Tak / Ita, dic, Taliter, ady. ſimil. alſo / auff 
ſolche Welſe. Tak baͤrzo / Tak ſredze / Adeo; 
In tantum, Tam, Tam vehementer; Tantoperè, 
Usque adeò: adverb. fo ſehr / ſo viel / fo hefftig / ſo 
fafi Tak dlugo / Tamdiu, Tantifper;adverb: 
ſo lange. Tak jeft/ Scilicet: videlicet ;adverb. 
Ja / gewiß lich ja freßlich. Tak mäty / Tantillus. 
"Fantulus;a; ums fo flein- TAF wielfi/ Tantus, 
8; um; fo groß. Tak wiele / In tantum; So viel. 

Tatil Ejusmodi HujusmodisHujuscemodi, 
Iſtiusmodi, indecl g. O. Talissesdergeflalt / deß⸗ 
gleichen / dermaſſen / ſolcher / oder ebener Maſſen. 

Takt / Modulus, i; g. m. Schlag / der Tact 
im Geſang. Wed fug täktu / Modulaté sadv. 
nach dem Tact oder Schlag: 

Takze/Itidemsadv. fimil, gleich, 

Talent / wazy ßesedzies lat grzywien mi- 
nas nazwäne / Talentum sisg. mein Gewicht 
Hält ſechzig Minas; welche thun ſechs hundert 
Kronen: 

Taler; | Difcussisgem. Orbis menfariuss 
Zeller / Scheibe. Talerz kwädratowp / Qua- 
deg æ g. f. vieredicht Teller. Talerze noßgey / 
Difcophorus; ig mr ein Tellertraͤger. 

Tam / Ibi; Illic, Inibi, Iſto, Iftics Eo, Illo, 
3ftorfum; Huc, Iſtoc, ady. daſelbſt / dar / eben 
da / dorthin / an dem Ort / dort / hin an den Ort, 
Tamze / Ibidem Eodem; adv; eben an daſſelbt⸗ 
ge Ort / eben daſelbſten. : 

Tama / Agger eris gsm: Moles, iso g:. f. ein 
Tamm vmb die Fluͤſſe vnd Teiche. 

Tämowäc / Conſtruere aggerem;Pulvinum 
quam firmiflime ftrueres Opponsre fluctibus 
moles, einen Tamm machen. 

Tämowänte / Palatios onis» g. f. Das Pfal 
ſchlagen / wenn man den Grunde machen: 

Tämtedy / acad verb. Dardni 


TA 
Tam y fám/DiverfesDiverfimsHuc&illucs 
Hinc atq; illine, Rurſus prorſus, Rurſum prot- 
fum; Ultro cittoques Ultra citrave, Difcurfimy 
adverb hin vnd wieder / bald hier bald dar. 
Tämaryßek / Brua;Myricas æg. f. vel, My⸗ 
rice, es; g. f. Tamariſchen Baum. 
Täncomwät/SaltaresTripudiare,Choros du- 
cere; agitares Celebrare» Choreas ducere; Pe- 
dibus plaudere choreas, Indulgere choreis Sale 
titare; Zangen. 
Tanecz nicã / Chorauliſtria, Saltatricula, æ⸗ 
gf Saltatrixsicis g. f. Tantzerinn. 
Tanecz nica / inteyſce taͤncowanta / Chora- 
gium; ij; g. n. ein ort da man tantzet. 
Tanecz nik / Choragus, ig. m, Choreutes;zs 
g. m. Cinzdicus»1; g. m. Saltator, oris g. malce 
Tantzer. 


Tant / vilis e, Minimi æris. wolfeil/ gut kauff. | 


Tanlec / Táncowánie/ Chorca, e» g. f. Sal- 
tatio, onis; g: f. Saltatus, uss g. m. Orbis falta- 
toriuss ein Tantz / Ringtang: Waärßalek w tái 
cu/Choragus isg, m. Tantzmeiſter / Vortaͤntzer⸗ 

Tänies/spiewänte taneczne / Choreumas 
atis; g. n, ein Zanglied. 

dote! Tante / Viliter, Vilius Viliffimés 
adverb. faft wolfeil / gutten fauff. Tante Fupıe 
abo przedat / Vili vendere vel emere »too[feil 
verkauffen ober kauffen. 

Tamobe / Vilitas, atiss g. f. wollfelſe / Nacha 
guͤltigkeit / gutter kauff. 

Taran / Ariessetiss g. m. Machina, g, g. f 
Kriegswerzeug / damit man die Matoren bricht. 

Tärafowy/ Phylacifta a, g. m. Magifter 
clauſtrorum, Præfectus carceri Kerckermeiſter. 

C átétcá/ Aſſamenta, orum, g n. pl. n. Plan- 
ca, 2, g. f. Blele / Bret. Tarelcamt nakryeie / 
obiele / Tabulatum, is g. n. Eſtrich von Dilen ge 


der Bretern. Tarticami podkladae / Coaſſare, 


Tabulare, Contabulare, Coaſſatione fternerey 
Coaffationes ſubſternere, vertaffeln / die Breter 


zuſammen fügen / mit Bretern Zielen, Táréicâa | 


mi poktadanie / Tabulatio; Coaffatios opge 


g £. Bertäffelung / Zuſammentaͤffelung. Täréti“ 


cámi poktadanp / Tabulstus a um; bertaffelt. 
Táréite fugowae / Coalſare die Bretter juam 
men fügen. 

Tärktie / Actrituss Fricatuss Tritus; us gm. 


das reiben vntereſpander vnd [ehleiffen. 
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Tares / Cetra, Pelta, , g. £ ein Schild den 
die Spanier gebrauchen. Do tarcze podobny / 
Scutulatus, a; um, wie ein Schild geſtaltet. 

Zárgowát/ Liceri, drauff bieten / falſchen. 

Tärgowaänie / Licitatio, onis, g. f. ein Gebot 
auff ein feyl Ding / Drauffbietung. 

Tärgowiſko / Forum; ig. n. Forum nundi- 
natorium, Mercatus, us; g. m. Marckt / Jahr⸗ 
marckt / darauff allerley Wahr verkaufft wird. 

Tärgownik / Tärgujacy / Aginator, Licita- 
tor, oxis, g. m. der einen kleinen Gewinn nimpt / 
der etwas verthewret / mehr beut. 

Tarn / Spina, æ, g. f, Spineolus, i» g. maſc. 
Schlehen / Dorn. 

Tarnkowe drzewo / Prunus ſylveſtris, Spi- 
nuss i g. f. Schlehenbaum / Schlehendorn. 

Tärty / Tritus ‚a; um, gerieben / zerrieben. 

&átáttá/ grytá/ pobantá/ recz ka / Oci⸗ 
mum vel Ocymum, i; g. n. Heydekorn. 

Tãtarſkie ziele / Acorus: ij g. f. vel Acorum, 
1g. . Kalmus oder Galgant, 

Tchnat / Hiaſcere & HifceresHalare & Hali- 
tare; Spirares athmen / Athen holen / außblaſen / 
wehen / einen Geruch geben. 

Tchnienie / Halitus us, g. m. ber Athem. 

Technae / Deturgere, Detumere, entſchwel⸗ 
len / als wann fic) ein auffgeblaſen Ding wieder 
niedergeſetzt. 

Tecza / Arcus ccæleſtis, Iris, idis; g. foem. 
Regenbogen. 

Ted / Hâc Iſthac, adv, hiedurch / dortdurch. 

Ted / Igitur, Conjunct. derhalben. 

Ted / w ten czas / Tum, adv. dann / bans 
noch / alßdann / domals / zu der Zeit. 

Tegt / Tenax, g. o. Nexyoſus, a» um, kraͤff⸗ 
tig / ſtarck / ſteiff / hefftig. 

Tegosc / Nervofitas;atis; g. , Krafft / Staͤrck. 

Ten / Is, Hte; Der / Derſelbe. 

Teolog / vel; Theolog / umtejetny rzeczy 
Boſtich / Theologus, i» g. m. Der Goͤttlicher 
Dinge Wiſſenſchafft hat / Gelehrter der heiligen 
Schrifft. 

Tepac / Supplodere terram pedibus;Tunde- 
xe pede terram,; Boldern mit Fuͤſſen. 

Zepänie/Supplofiosonis; g. f. das Bolderen. 

Gepié / Hebetare; Retundere mucronem; 
afciam , Præſtringere, Obtundere, Vnſcharff / 
ſtumpff machen. 


Topiec / Hebere, Hebeſcere, Hebetefcere 


TE 
Stupere; Torpere, ſtumpff ſeyn / ſtumpff werben / 
erſtarren / nicht mehr fuͤhlen. 

Tepo / Obtufé; adv. vnverſtändiglich / mit 
ſchlechtem Verſtande / grob /ſtumpffig. 

Teposc / ztæpiente / Hebetudo, dinis SE 
Tarditas, atis, g. f. Tarditudo; dinis, g. foem, 
ſtumpff / Vnverſtand / fangfamteit. 

Tepy / Bardus, a, um, Hebes; etis; g. o. Ob- 
tuſus, Tardus, a, um, Homo plumbeus, Re. 
tufum, Tardum ingenium-, Narı / Tuͤlpel 
ſtumpff / vnverſtaͤndig / toll. 

Teraz / ninie / Impræſentiarum, Modos 
Nunc adv, nun / jetzundt / gegenwerttglich. Te⸗ 
Foz dopiero / Nunc demum, Nunc primum. 
jetzunder erſt / jetzt. Teraz 3átas/ Nuncjam., 
von Stund an / nun wolan. Teraz niedawno / 
Nuncnuper: nu newlich / nicht febr lange. Teraz 
wlasnie / Nun nunc, Gerad jetzt. 

Terpentyna / Reſina Terebinthina,Terpen⸗ 
tin. Terpentynowe drzewo / Terebinthuss 
thi, g. f. Terpentinbaum, 

Terpentynowpy / Terebinthinus; a, um. 
aus Hartz Terpentin. 

Teſtliwie / Cum cædio, Faſtidioſè, Moroſcs 
adv. verdruͤßlich. 

Teſkliwy / co teſkut tacno ábo co na teirig 
ce Faſtidioſus, Tædioſus a, um, Verdruͤſſig. 

Teſtenie / Teſtno mie / Tædet, T duit & tæ- 
fum eft; cedere; Pertzdet; Imperfon. verdrieſ⸗ 
ſen laſſen / Verdruß haben / Bangen. 

Teſknica / Teſknosc / Faftidium, Odium, 
Tædium, ij g. n. Verdruß / Muͤheſeligkeit / Wie⸗ 
derwertigkeit / Abſchew. 

Teſtament / Piatheca, æ, g. f. Piatheca, orum, 
g.n.plur, num, Tabulæ, arum, g. f. plur. num. five 
per diminutivum, Tabe lla, æ,g. f. Te ſtamentum, 
58. . Erbgemächt / Teſtament / Ordnung des letz⸗ 
ten Willens. Teſtäment smiertelny / Tefta- 
mentum intereinum , das den Erbſetzer fein ges 
ben gekoſtet hat. Teſtäment potwierdzony / 
podpiſany / Teſtamentum nuncupatum, ein 
Erbgemaͤcht nicht allein gefprochen ſondern auch 
verſchrteben. Teſtament umowny / pewny / 
Teftamentü ſecurum, ein perſichert Erbgemaͤcht. 

Tejtämentärz/Legaror, Teſtator, oris, g. m. 
eln Erbmacher / ein Teſtamentmacher / der ein 
Erbgemächt madet. Ceftámentu piſarz / Te- 
ftamensariusyij , g. m. ein Schreiber des Erbge⸗ 

: bb b ij maͤchts / 
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TA 
mächts / Teſtaments. Falßerz teftämentow/ 
Subje&or teſtamentorum Teſtamentarius, ij g. 
m. Faͤlſcher 9 Teſtament / Vnterſchieber falſcher 
Erbgemaͤchten. Do teſtamentu cz yntenia nie» 
ſpoſobny / Inteſtatus, a,; um, Inteſtabilis le, pp, 
tüglich ein Teſtament zu machen / des Erbfagung 
vnkraͤfftig iſt. Teſtament czynte / Teſtari, ein: 
Teſtament oder Erbgemaͤcht machen. W teſta⸗ 
mentie zapiſat / Teftamento relinquere, durch 
Erbgemäaͤcht / Teſtament verlaſſen. Teſtament 
falßywy podrzuäi/SupponeresSubjicere te. 
ſtamenta, Falſche Teſtament vnterſchieben. Ce, 
ftáment smest Voluntatem mortui refcinde- 
res elnes Teſtament brechen. Ceftámentent zã⸗ 
piſanym bye optekunem / Te(tamento tuto: 
rem conter creari: durch ein Teſtament 
zu einem Vormund / Vogt / Schtrmer gegeben 
werden. Bez teſtamentu / Inteftatós adverb. 
Ohn Teſtament / Erbſatzung. Bez Ceftámentu 
sei ty/Toteftatuss a» um; ohne Teſtament geſtor⸗ 
ben der kein Teſtament gemacht hat. Teſtamen⸗ 
tu dochodzacy / Legatarius, a; um „dem etwas 
vermacht iſt durch Teſtament / zum Erben ge: 
eſtamentowp / Teſtamemorius, a, um, 
"ament gehoͤr end 
Ac; Etiam, Quoque Conj; Vnd aud). 
xere; Wåbem 
kacken tzba / Textrina, ggf. Waͤbergaden / 
Wäberwerckſtaͤte. 

Tkäctwo / Textringzæsg.f. Wäberfunft, 

Tkacʒ / Linteos onis g. mi Textor oris g. m: 
ein Leinweber 

Tkaczka / Textrix, icis g fœ ein leintvaͤberin 

Tkana rzecz / Textum; igen. das gewaͤbe. 

Tpanica / Tranka / a nademas atis g n. Redi- 
miculum, i; gn: Hauptgezierd: (weben. 

Tkänte / Textus us, g m. Textura 2g, f, das 

Trany / Textilis e Gewebet. 

Tto / bayimemumzi,g. n. Eſtrich⸗ 


aa 


Tto ſädzik / Pavimentare, Ein Platz ober: 


Eſtrich beſetzen vnd ebenen / ein Eſtrich ſchlagen. 


Tito wyrwornte ſadzone / Afarotum;ig.n.. 


Pavimentum ſcalpturatum, Teſſelatum, quod & 
Vermiculatum dicitur; ein Eſtrich mit außge⸗ 
ſtochenen oder gehawenen vlereckten Steinen ges 
legt vnd beet. 3 
Ttoczenie / Preffusjuss gm. Preffiosonis; g. 
foe; Drang. 
V toc ony|Preffusia; um; Getrunge e. 


TA 

Tloczye / Premere;Prellare,Druden; 

Ttomoki / Hippopera, Sarcina, Sarcinula, æ⸗ 
g. f. Clitellæ, arumsg. f. plur. num. ein Waatſack / 
ein Bündel oder zuſammen gebunden Pack auff 
der Reiſe. Tkomokamt ob lozony / darcinatus, 
a, um, mit Bündel od Bürden beladen. Ttomokl 
noßacy / dareinarius, a; um: der die Buͤndel traͤgt. 

Ttomokowy / Clitellarius » Sarcinarius say 
um; zum Buͤndel tragen gehoͤrig. 

Ttuc / Conquaſſare, Contundere, Pulfares 
Quateres Tundere, ger ſchmettern / Zerk nürſchen / 
ſtoſſen / ſtampffem 

Tkuczony / Malleatus, Piſtus, a; um; wol ges 
haͤmmert vnd geſchlagen / geſtampfft / gerollt. 

Tint Pilus i, g. m. Eilum: ig. n. Trudes;iss 
g fein Stoffer im Moͤrſel⸗ 

Ttum / Turba, æ.g. f. ein Gehader / Bold. 

C (uimács/ Interpres; etis g. o. Dolmetſcher⸗ 

Ttumtt / Deprimere; Opprimere,Peſſunda- 
re, Supprimere, Vnterdtuͤcken. 

Tlumlenie / Suppreſſio, onisg. lc. Bnterdrüs 
ckung / das Vnterſchlagen / Verſchlagen. 

Tiusetec / Pinguere, Pingueſcere, felſt werden. 

Tluſto / Pingviter ad. voll oder mit eif. 

Tluſtose / Abdomen, inis;g. n. Adeps, ipis» 
g. dub. Arvina, æ.g. f. Pingve,is;g. n. Pingvedo» 
Pinguitudos inis g. f. Feiſt / Schmaͤr / Schmaltz⸗ 
C tuftosG bytuig / seg ina; x, .f. ble lbrige oder 
maͤſtige Felſte Feiſtigkeit⸗ i 

Tiuſty / Adipalise, Adipatus) Cereus, Ob. 
efüs,Opimus;à um; Pingviss e, Ungvinofüs ; 2% 
um feiff/máfiig: Ttuſty pokarm / Adipatum, ip 
g. m fette / feiſte Spelſe. d 

To / la, Iſtud Demonſtrat: pron. Daſſelbe. 

To jeft / Nimixum, Scilicet, Videlicet; adyerb- 
Ja freylich / ls nemblich ; 

Tobofá/Peraæ gf. Pilgertaſche. 

Toczente / Tornatura, &, g. f. das drehen. 

Toczkiem / Volutatimjady amit Waltzung. 


Toczonarzecz / Diatretumzi, gn ein gedrehel 


Werckſtück / ein trincktopff/ der gedreßlet (ff. 
Toczony/Tornatilise; gedrehet. 
Cocyony|Glomeratus;aumgefugeft. 
Toczyé/Tornare; Torquere, Drehen. 


Tocz ye / Conglobare; Globare; rund machen | 


Tojad ziele / Aconſtumzi-gen. Wolffs kraut. 
Tokarz / Leſsarz / Tornariusdiſ gm. Dreher 
Tom kstag / ezest / Tomus gemein theil el» 
nes 
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TO 
weg Buchs / denn groffe Bücher werben in etliche 
Tomos getheilet. ` 

Ton / Fuphonia, æ.g. f. Phthongus. i: gm. To- 
nus. ig m. ein Thon. Tony: piełnegoſ Organi- 
cus: a, um, voll liebliches Thons, 

Topie / Mergere, verſaͤuffen / einſencken. 

Toptel / Sharybdis, is, g. f. Gurges, itis,g. m. 
Vorago, inis, g f. Wirbel / Waſſertrudel. 

Topntejacꝝ / Liqueſcens, entis, g omn. Zer- 
flleſſend / zerrinnend / tawend⸗ 

Topo / Populus alba Pappelbaum. 

€ opolowy /Populeus ; Populneus, Popul- 
nus, a, um, von Pappelholg: 

Copolowy gay / Populetum, i, g. n. Pappel 
wald / ein Orth da Pappeln ſtehen. 

Topor / Arcia, Dolabra, æ; g. f. Beyl / Dechſel. 

Toporek / A (ciola; Securicula, Dolabella; æ, 
87 f. Aexlein / Beylein. 

Toporzyſto, Manubrium, ij: gn. Handhabe. 

Tor / Via, g. f. Straß / Weg. 

Torbã / Taiſtra / Bulga, Capſa, Mantica, Pe- 
12, &, g. foe. Vidulussi;g. m, Vidulums i, g. n. ein 
Wetſcher / Wahtſack / Taſch. ; 

Tort / Moretum, ig. neus Effen von allerley 
Kraut / ein Sooß von Knoblauch ofi andern Kraͤu⸗ 
bern / mit Milch / Wein vnd Kaß / ꝛc.gemacht. 

Towärzyſki / Sociabilis, e, Geſellig. 

Towarz yſkie / Socialiter, ady. Geſellensweiß. 

Towars yſt ost / Social itas atis, gf. Gemein⸗ 
ſchafft / Geſellſchafft: 1 à 

Towarzyſtwo / Towarzyßenie / Comita- 
tus us, gm. Conſuetudo, inis- g. f. Familiarifase 
atis, g f. Conſortinms ij gn. Conſortioʒ onis, g. f. 
Sodales, ium;g m. pl. num. Sodalitas, atissg. f. So. 
dalitiums ij g n. Geſellſchafft / Freundſchafft / Ge⸗ 
meinſchufft Zunfftgeſell / Bruͤderſchafft. 

Towarz yſtwo w moyffu/Symmachia» æ> 
gf. ein Mitreitung / Mitſtrettung oder Huͤlff im 
Kriege⸗ 

Towärsyß) Colluſorʒoris gm Comes, itis 
g.c.Congerro»onis;g, m. Socius, ij: g. m. Sodalis, 
18, g. m. Mitſpteler / Mithoͤler / Mitgeſell / Mitges 
ſpiele / Sompan: 

Towarzyß wwopyſtu / commanipulos onis 
gmafe: ein Rottgeſell. Towärzyß w woyſtku / 
w eßyku / na woynie / Aſtess itis gm. Commi- 
lito, onis,g m. Commiles, itis. g. m. Symmachus, 
ïg: m. Spleßgeſell / Mit reyſer / Burſchgeſell im 
Hrieg / Mitstreiter / Kriegs huͤlff. 


T 

Towärzyß ye 5 kim / Verfari cum aliquos 
Affociari alıcui, Gemeinſchafft mit einem haben. 

To / Toß / ldem, Daffelbige. 

Trab ſlomowa / Manus, us: g. f. Probofciss 
idis, g. f. die Schnautze bes Elephants. 

Trab / Buccina, Coucha, Tuba, sg f. Trom⸗ 
mete / Zincke / Blaßhorn. Trabã wojenna / Li 
tuus; isg. in. ein Heerhorn / eine Zinck im Kriege / 
ein krume Schalmey. Trab dzwiek / Bombus, 
15g. m. Taratantara, æ, g. foem; Trommetenſchal / 
Thom einer Trommeten. 

Trabi / Bucciriare ;Clangere, Crepere, In- 
ſonare, mit den Binden blaſen / trommeten. Na 
trwoge zatrabtt᷑ / Claſſicum canere, Infla- 
re claficum, Bellicum canere, Signum dare 
buccinà'; Bellicoſum canere; auffblaſen angue 
greiffen / termer bla feir.- 

Trabteme / Clangor, oris, g. m. der Thon einer 
Trompeten Trabiente ná trwoge / Claſſicum, 
bg.n.ein fermei 

Tracãc / Trudere , ſtoſſen. 

Trace / Abnecare, Enecare, Necare, Tödten / 
vmbb ringen 

Tracté czym / Redolere, Reſipere, nach etwas 
riechen / ſchmecken / ein ſchmack haben: 

Traci o co/Impingeres wleder etwas ſtoſſen. 

Trad / Elephantia, &, g. f. Elephantiaſiss is: g. f. 
Formicatio, onis, g. f. Lepra æg. f. Auſſatz / Mas 
lagy / eine beiſſige Raude / wenn der Leib voll ro» 
ther Blaͤtterlein wird . 

Tra ſia sie / Contingit; Obtingits Um venits 
es begibt fich oder ſchickt ſich / es wiederfährt. 

Trafic sie / Accidere, Obvenire, zukommen / 
einander auff der Gaſſen begegnen. 

Trafié/ Tangere (COpum' das Siel treffen / 
errahten / auß bencken / nachdencklich auß forſchen. 

Träftonp / Tactuszaum, Getroffen / berührt. 

Traftz / Ratis, is, g. f. ein Fluß. 

Träftarz / Ratiarius, ij: g m. Schiffmann. 

Tragarz / Bajulus, i, Ciſtifer, eri, g. m. Porti- 
to ho riss g. mySaccarius » Vectiarius; 1j» g m. ein 
Sacktraͤger/ Kiſtentraͤger / Seckeltraͤger. 

Trajedya / 'Tragoediasg;g. foe: ein Splel von 
groſſen Herꝛn / denen groß Vngluͤck begegnet. Do 
Trajedyjey nalezacy / abo Trajedie opiſuja⸗ 
cy / Tragieusza, um zu Tragedi gehoͤrend. 

Trapie / afflictare; A Biere, Angere, Con fi- 
cere Conyexare, Deuexare, Divexaxe; Masera 
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re: perexctutiate, faſt oder embfigbefrüben/ca, 
ſteyen / peinigen / aͤngſten / plagen / außmergeln / 
mager machen / martern. 

Trapie 8ie/Concruciari,Difcruciari;Excru- 
cieri,Gepeiniget / geplaget / gemartert werden. 

Trapltiel / Afffictor, oris, g. m. ein Peiniger. 

Traplenie/ Afflidus , us, g, m, Scrupulus;i, 

‚m, Tormentum;i;g.n, Vexatio, onis, g. cœ Pei⸗ 
nigung / Truͤbſal / Angſt / plag / Folterung. 

Trawä / Gramenzinis,g. n. Graf. 

Trawlacy / pepticus a, um, Daͤwlg. 

Trawle / Digerere, In(umeres Verzehren / 
perdawen / verbrauchen. 

Trawielel / Confumptor; oris g m. ein Bers 
zehrer / Verthuer. e 

Trawienie / Canco&io, Confumptios Dige- 
flió;onis;g.f. Pepfis, isg.foe. Dawung / verzeh 
rung / Verthuung⸗ 

Trawiſty / Staminoſuss um, Graßechtig. 

Trawna farba / Orobitis, is g. f. Graßgruͤn / 
tole ber ſaamen wenn er anfaht zuwachſen / grüne 
Farbe. à 

Teawny/Graminsusa,um,bon Graf. 

Trela / Calametum;l;g.n. vel Calam a; orum, 

n pl. num. Cannetum; i5g neu. Rohrbuſch. 

Tremã / zielſto / Arundo, inis;g, t. Canns, æ, 

f. Donax,acissg: E. Rohr. 

Trebacz / Eneator; Oris: m. Aulædus i g.m. 
Buccinator, oris. g. m. Clafſicus, ig. m. Fiſtulatox, 
orisg. m. Tıbicen, & Tubicen, inis, g. m. Trom⸗ 
meter pfeiffer / Zinckenblaͤſer. 

Tredowäty / klephantiacus,Leproſus aum, 
Auſſetzig / der dle Malazey hat. 

S ecfnte/Lepide;adv. fein zierlich. 

Trefunek /kors, Fortunae g f. Glück / zufall 

Trefunkiem / Forté Fortuna, Fortuſtò For- 
tuitü, Caſus ad ohne gefehr / zu allem gluͤck. 

Trepkt / Calo; onis; g.m.Sculponea;a;g.foe. 
Solet lignea, Holtzſchuch. Trepki noßacy/ So- 
Jeatus, aum» die Holtzſchuchtragen. 

rege wins / brotopum, i, g neut. Moſt des 
Weins. i 

Trochä / Pauxillus;Pauxillulus, Perpaucu- 
Ius, Puſillus, asum wenig. gar klein. 

Troche / Pauld; Paululüm; Pauxillum , Pa- 


rum; adverb, gar wenig. 
Troche / o czáśie / Paulifpers adverb. Ein 


kleine Zeit. y 
&rodins/Arborum ramenta, Scobs,bis; g. f 


TR 
Abgefeyltes Zellftaud/ Sagmaͤl / Feylſpaͤn, 

Trojacy / Teotsti] Trigemini; vel Terg emi» 
niyzas Dreyling / Drey in einer Geburt geboren. 

Trojäkt / Triplex, icis, g. om, Triplus, aum, 
Dreyfaltiglich dreyfaͤchtig. 

Trojãko / Trifarlam, adverb. Triplieiter, ad. 
verb. Auff dreyerley art vnd weiſe / dreyfaͤltiglich. 

Trole / Triplicare, Dreyfach machen. 

Trojente | Triplicatio, onis, g. £ Dreyfaltl⸗ 
gung / Dreyfach. 

Croifty / Tergeminus, Ternarius; Trifidus; 
Trifurcus, Triſulcus, a, um-, Dreyfaltig / breya 
oe, 

Tron/Soliumyijsg.n, Thronus i, g. m. Fuͤrſt⸗ 
licher Stuel oder Seſſel / Thron. 

Trop / Slad / Veftigium;ij, g.n. ein Fußtrit / 
Fußflapfe 

Trop / Indago, inis, g. f. Spur. 

&roperi/[ndagantersadverb.bem Spur nach. 

Trop / Tergeminus, Trinus, a; um, dreydoppel. 

Tropca / Trias adis g. f. Trinitas, atis, g tc, 
Dreyheit / Dreyfaltigkelt. 

Troygtowy/Triceps; cipitis g. o. Tricepha. 
lussi» g.m. Dreyhaͤuptig / Dreykoͤpffig. 

Zeoygrotny/ Trifurcus, a; um, Trieuſpis, 
idissg. o. Dreyſpitzig / Das drey Spitzen hat. 

Tropkßtalrny / Triformis, e, Das drey Ges 
Botten ober Angeſichter hat / Dreygeſtallig. 

Tropmiesteczuy / Trimeſtrise, Dreymonat⸗ 
lich re» Monat lang / oder von drey Monat, 

Trofnitny / Trilix icis g. om. Das von drey 
Fade m gewebt ift/ mit dreyen Tritten od Schaͤm⸗ 
len / mit drey Orátfen gewebt. 

Troppaßczekt bus aueis g o dreymaͤu⸗ 
lig / dreyſchluͤndig / der drey Maͤuler oder Schlun⸗ 
den hat. 

Troprogi/ Tricornis;es vel, Tricornium, ii, 
g.n, Das dren Horner hat / Drephörnig, 

Tropwegliſty / Triangularis; e, Triquetruss 
aum Dreyeckigt / dreywinckelicht. 

Troyzeby / Tridens,entis;g.o-Drepfplilg. 

Trietzna / Toxicum; ci g n. Venenum, ig · n 
Gifft Teyine robigcy / przedajacy / Venena⸗ 
rius, ij, gm. Der Gifft zurichtet vnd verkauffet. 

Trudno / Laboriose, Perplexé; Perplexim; 
perplexabiliter, adverb, fümmerlich. 

Trudnot / Aporia, , g: f. Difficultas atis, 
g f cime gf. Moles is g. fo, Negotiumsijs 

gn. 
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8 n. Obſcuritas, atis, g. foem. Scrupulus, i, g.m, 

Scrupulofitas;atis; g. f. Tricæ, arum; g. fœ. plur. 
num. Mangel / Schwaͤre / Vnruhe / Laſt / Vnacht⸗ 
barkeit / Angſthafftigkeit / Angſt / Sorg. 

Trudnost stát / zadgwäc / FacelTere ne- 
gotium , Injicere ſerupulum, Einem zu ſchaffen 
geben / Einem Angſt machen. 

Trudny / Arduus, Operoſus; Perplexus, Scru- 
pulofus, Perarduus, a, um; Schwer / jrrig / Ger 
ſchaͤfftig / voll Zweiffels. 

Trumnã / Truna / Capulumz i, g. n. Capulus, i, 
gem. Libitina;z; gf. Loculus;Sarcophagus;i, g. 
m. Todtenbahr / Todtenkaſten / Saré. 

Trunac / Ppiſnat / Mutire, verbeiſſen / ſchwei⸗ 
gen / heimlich reden / gibtzen / Ein wenig reden. 

Trup / Cadaver, eris g. n. ein Todtencoͤr per. 

Trwae / Durare Permanere, Perpetuare, Per- 
feverare, Per(idere , Perſiſtere, Perſtare, lang 
wehren / auff einem Dinge bleiben vnd beharren / 
beſtehen / ver harren. (lich. 

Trwale / Conſtanter, Pertinaciter, ady. beharr 

Trwatose / Firmitasz atis, g. fos, Firmitudos 
inis, g. f. Perfeverantia, Pertinacia, zs g. f. Sta- 
bilitas, atis, g. f. Standhafftigkeit / Beſtandt / Be⸗ 
harrung / Behar ꝛligkeit / Beſtaͤndigkeit. 

Trwaty / Eneus, Aheneus;ayums Durabilis, 

le; Firmus; Perpetuus, a, um; Ser yabilis, e, Sta- 
bilis, e, Tenax, acis» g. o- veſt / ſtarck / langwirig / 
beſtaͤndig / behar ꝛlich / fiets, 

Trwaänie / Permanſio, onis, g. f. Beharrung / 

Groe ſoba / Pavere, Pavitare, frequent, 
furchtſam ſeyn. i 

Tryb / Tenorsoris; g m. Via,23g. fœm. eine 
Form / art vnd weiſe. Jednym trybem / Uno 

tenore, In einer art vnd weiſe / In einem trieb. 
Trykaẽ / Conifcare; ſtutzen mit den Stirnen / 
die Stirn zuſammenſtoſſen wie die Schaffe. 
Trypus / qátntec ná nogaͤch / Chytropus, 
podis, g. m. ein Dreyfuß darauff man die Hafen 
oder Töpffe bey dem Gewer ſetzet / oder ein Hafen 
mit Fuͤſſen. i 
Zeyumf/Triumphus;i, g m. Triurnphatus; 
us, g. maſc. ein herrlicher vnd prächtiger Einzug 
eines fieghafften Feldoberſten. Trlumf máty/ 
Ovatio onis, g. f. Ovatus us, gm. eine frewden⸗ 
teihe Wiederfahrt eines Obſiegers. 
Tryumfowa / Ovare; Triumphare ; Sich 
frewen / für Freuen jauchgen vnd ſpringen / ſieg⸗ 
hafftiglich etnreitem 


T & 


zu ſolcher Frewde oder Triumpff gehoͤret. 

Tryumfujacy/ Triumphans: antis: g. omn. 
Triumphator, ois, g. m. Einer der einreitet mit 
Triumpff. 

Tra asc / Conquaflare, Quatere, zerſchůtteln / 
ſchütteln bewegen / zerſchmettern / zerknurſchen. 

Trz aſt / Fragor, Oris, g. m. Crepitus us: g. m 
Tax; vox eft fictitia, ein Knall oder Thon fo ets 
was bricht / Das lauten von einem Schlag der 
Geiſſel ober Peitſche. 

Trzaſta / aſſula, Confinnula, eg fœ. Schidig, 
orum, g. n. pl:nu. Feſtuca, æ, g. f. Spohn / Haͤffte / 
aͤgel / Stupffe / Spliter. YO trsaftt/ drobno / 
Aſſulatim, Aſſulosè, adverb. Spähnächtig. 

Trzaſt ae / Crepare, Infonare; Percrepere, 
Peritrepere, toben / poldern / ein Getuͤmmel mas 
chen / doͤhnen / rumpeln. 

Trzaſnac / Increpare, rauſchen / doͤhnen. 

Trʒz ig / Creiniſto / Arundinetum; i; g. neut. 
Rohrbuſch / ein Hrth da viel Rohr waͤchſt. 

Trzetnã / Arundo, inis, g. f. Canna, æ, g fem. 
Rohr / Riet. 

Trzetniãnpy / Trzeintaſty / arundineus, a; um, 
Arundinaceus; a, um, Rohrachtig⸗ 

Trzeiniſty / Arundifer, as um; das viel Rohr 

trägt: 

Trzebula / Cherephylionsisg.n.herba, vulg. 
Charæfolium, ij, g. n. Körbel. 

Zei Terere, reiben / zerreiben / zerſtoſſen⸗ 
Tra ec pi la / Serrare, ſagen, 

Zrzect/ Tertius; as um, der Dritte. Trzecia 
c$eéC / Trienssentis g. m. ber Dritte Theil eines 
Dinges. Dziedzic na trzetiey czesel / Hæres 
ex trientes ein Exb zum dritten Theil. Lichwä 
trzyczesciowa / Ulſura triens, ſeynd vier Monat 
lang / alle Monat eins Zins von hundert Haupt⸗ 
guts / die acht übrigen Monat des Jahrs (ſo man 
hierin fuͤr aſſem rechnet) ledig / das iſt / alle Jahr 
vier zu Zins von hundert Hauptguts: Trzeéla 
Ce ze dwunaſtu mãjaey / Trientalis, le; 
Trientarius, a; um; Das von zwoͤlffen vler inhalt / 
der dritte Theil von zwoͤlffen . 

Trzettacz ka / Febris tertiana, Tertidna,®s g. 
f. das dreytaͤgige Fieber. 

Po Trzecie / Tertis, adverb. zumdritten. 

Ztseptetáé sie / Strepitare, rauſchen. 

Trzepletanſe / Plauſus, us, g« m, Geraͤuſch. 

Apo 


Tryumfowy / Ovalis, Triumphalis, e, Bas 


TR TY 

Trzestente zlemie / Terræmotus us, gam. Erb⸗ Trz ymae za kim / Suffragari, Einem feing 

pen, Trzeslenie ziemte ste ſtato⸗ Conculla Stimme vnd Gunſt verleyhen in der Wahl, 

motu terra, Erdbidmet. Tröymiesleczup / Trimeſtris, e, brepmónige 

Trzeßczente / Crepitus us, gm. Knall. Try ynasele / Tredecim, g-o.pl, n. dreyzehen 
Trʒewa / Interanea, Iuteſtina, orum: g n. plu. Trzyngscle razy / Tredecies adyerb. Drey⸗ 

num. Das Ingewelde. zehen mal. 

Trzewi᷑ / Calceus, ei, g m. Calceamen, inis Trzynaſty / Alter ab undecimo, dreyzehend. 

.n, Calceameotum,i, g:n, Schuch. Trzpnocny / Trinockialis, e, dreynachlig. 
Trzey / Terni, æ, a, Je brep miteinander, Trzynog / Tripes, edis, g. o. Tripods, æ, g. fs 
Trzey jednego; plodu / Tergemini, orum, Tripus, odis, g. m. drepfüffig. 

m. pl. aum. Drei einer Geburt. Trzy räzy / Ter, adyerb. dreymal. 
Trzezwo / Sobriés adverb. nüchtern. Trzyroczuy/Trihornus, a; um, dreyjaͤhrig. 
Trzezwy / diccus, Sobrius, a, um; nüchtern / Zesyfecsny/Trinodissesdrepfmötig. 

mäffig im trinten. Trʒ yſta / Trecenteni a» a, Trecentum;Tre- 
Trʒoda / Grex;gregissg,m. eine Schaar oder cen, & Trecenti,2, a, breyhundert. po trzech 

Heerde Viehes. Do trzody nalezacy / Gre- gelech / Tercentenijz, a, Je breyhundert. 

galisseszu der Schaar gehoͤrend. Trʒzyſtakrot / Trecentles Tricenties, advetb. 
Trzos / Zona, g. f. Seckelguͤrtel. dreyhundertmal. 

Trzy Tres, & hec Tria, pl. num. Dreh. Tey Troyſtopnuy / Tripedalis, le; Tripedaneusas 

czeti / Tertiarium, ij: g. m. ein Drittheil. Tezy ums dreyſchuhig . 

exwiertt abo tezy caet rzeczy jakiey / Do. Tu / Hic; adverb. hier in dieſem Orth. 

drans, antis, g m. dreh Viertheil / drey Quartier Tu / Horſum, adverb. hieherwerts. 

eines Dinges. f Tu y owoite/ Difpersé, & Difperfim; Spar · 
Zrzydziese/ Terdeni,TernidenisTricenises fim, adverb, hin vnd her zerſtrewet. 

2 Triginta, g. O. Adler, plan indecl. Je dreiflig. Tuczente / Sagina, x, g. f. Maͤſtung. 
Trzydzieseikrot / Tricies,adv. dreiſſig nal. Tuczony / Saginarius,Saginatus, a, um; gema⸗ 
Trzpdzieset y oem) Duodequadragintas g; ſtet / vollgefüllet/geftopffet- 

om. pl. num. tant. acht vnd dreiſſig. 1 Tuczye/ Opimare, Pinguefacere ; Saginares 
Trzydztesety dziewlet / Undequadraginta, maͤſten / feiſt machen. 

Neun vnd dreiſſig. A o Zudälei/(de tempore) Vefligio temporis; 
Trzydzleſty / Tricenatius, Triceſimus, Tri- Jamjamque, von und an. 

eſimus, a» um, der dreiſſigſte. ; 
Traygräntſtoßt! Triangulus; i, g. m. Trian- 

gulum, i; g. n. Dreyeckigte Figur. 5 
Trzygräniſty / Trianguleris e, dreyeckigt. 
Tezyjesyazny/Trilinguis,esdrepgüngig/der 

da redet / das ers iin Hertzen nicht meynet. 
Trzykrotrodny / Trifer & Triferus a, um, Tur / Urus, ip g. m. wilder Ochs. 

dreymal des Jahrs Frucht tragend. Tuteczuy / Enchoxius,a, um, latinè Regionaz 
Trzykwartowa miara / Chænix ici; g f. lis, les Einlaͤn diſch / Einhetmiſch. 

eine Maaß fo zwo Sextarios in Dé halt. Tuwälnſa / lnvolucre , is g. n. ein Scheertuch / 
Trzy látá/Trienniumsijyg.n.Trieterissidis, das ein Scheerer demſelbigen vmblegt / der ge: 

f. Trimatus, us, g m. drey Jahr: ſchoren wird ein Haartuch. 
Trzpletnt / Triennis, e, Trimus, Trimulusss, Twärdniee / DurereDureſcere, Indureſcere, 
um. breyjábrig) drey Jahr alt. Lapidefcere,Obdurefeere,Perdurefcere,Riger 
Tusymäac/ poſſidere, Tenere,halten/befikeii. re,Rigefcere,erhärten/ Steinhart werden / von 
Trzymas z kim / Ad vel Aſtipulari, Alen. Groft erſtauren. sig 
tiri, Confentiri; zuſammenſtimmen / berwiſugen / Twäardo / Dure, Duritet, adyexb, haͤrtiglich. 


eines Sinnes ſeyn. Twär⸗ 


oculis In manibus; hart darbey. 

Tum / Eccefia cathedralis, Major Ecclefia 
Thumkirche. 

Tunczyk ryba morſta / Cordyla, x, g. ein 
Meer fiſch / eine kleine Thonine. 


Tudzleß / (de loco) Eodem loci veſtigio, In ' 
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Rigor, oris, g. m. Robur, oris, g: n. Duritas; atis, 
gE Hartigkeſt. 

Twärdoßyj / Obſtipus, a, um, ſtarthaͤlſig / 
das den Kopff auff den Achſeln tragt. 

Twardy / Durus, Ferreus, Solidus, a» um-, 
Hart. Baͤrzo twaͤrdy / Prædurus, a, um, gat 
Hart, Przytwardßym / Duriuſculus, a, umd ein 
wenig hart. 

Twarz / Vultus, us, g. m. Angeficht. Twa / 
rzy kßtalt / korma Membratura, æ. g. f. Geſtalt 
dep Angeſichts. Twarzy poſtäwney / Vultuo- 
fus: a, um, mit hoͤniſchem oder vnlieblichen vnd 
vnfreundlichem Angeſicht / zu viel ernſthafftig. 

Twierdza / Arx, arcis, g f. Præſidium - Pro · 
pugnaculum; i; gen. n. Veſtung / Beſetzung zum 
Schirm eines Orts. 

Twterdzente / Affirmatio, Affertio, Aſſeve · 
ratio, Nuncupatio; Probatio, onis, g. f. Berges 
wiſſung / Bejahung / Beftätrigungmit Worten 
Befeſtigung / gewiſſeZuſag / Beweiß. 

Twierdzie / Adlerexe vel Afferere, Affeve- 
rare, Aſtruere pro A firmare , Teſtificari, be: 
ſtaͤtigen / befaͤſtgen / fuͤr gewiß halten / gewiß fa» 
gen vnd beftätigen/ bezeugen / kuͤndlich machen / 
beſtendig reden. 

Twierdzittel / Affirmator; oris, gen. malc. 
Beſteuger⸗ 

Tworzenie / Creatio:Conformatiosonis; g. f. 
eine Schaffung / Form / Geſtaltmachung. 

Tworzyt / Condere , Formare, Plasmare-, 
erſchaffen / geſtalten / eine Form geben / haffnen. 

Tworz ydto / Forma caſei; Kaͤſenapff. 

Twoy / Tuis a; um, dein. 

Ty / Tu, Du Ty ſam / Tute, Du ſelbſt. 

Tycʒ / Tyk / Tyka / pal abo drzewko jaͤkie / 


po ktorym sie pnie chnnel / wino / ꝛc. Charax, - 


acis;g. m. Pedamen, inis, g. n, Pedamentums i 
g. n. Pertica æ Ridicas a g. f. Statumens inis, 
8. n. Sudes» 15:2. f. Rebſtock / vnterſtuͤtze. 
Greng wyka/ Anagyris, is, g. f. herba eft 
raviſſimi odoris, ein ſtinckendes Kraut. 
Tydiien / Hebdomas, adis, g. f. Hebdomada, 
Septimana, æ g. f. eine Woche. 
Tygrie zwierze / Tigris, dis, g. f. Tiegerthier. 
Tykätkoga wyfattingerealiquem, Ali- 
quem profcindes? » Cavillari aliquem; Acule- 
um teftimoni9m in aliquem convertere: Infe- 
quialiquem Ai bus, metap. Perſtringere ali- 


x Um. d i TXR 
| Aapárbost Duritiasæg:f. Durisieseisg.foe,. quemseinendugen/ einen mit Worten ſchmutzen / 


angreiffen / einen beſchalten. 

Tykante / attactus, us, g. m. das Dutzen / Be⸗ 

M Berührung. 

yf/3av( in communi ) Tergu neut. 
Der Rien m 
, Tyf glowy / Occipitium, ij gn. Och nt pi: 
tis. g · n. das Hintertheil des Haͤupts. 

Tyt domu / Poſticum, i: g. neut. bie Hinder. 
thúr. Tylem wynisẽ / Poftico recedere zur 
Hinderthuͤr außgehen / ſich verſtecken. 

Tyle / Tot, Totidem, adject. indecl. pl. num. 
8:0; fo viel / eben fo viel. 

Tylekroc / Toties» adv. fo offt. 

Tylez / Tantundem, eben / gerad fo viel. 

Tylko / Duntaxat , Modo pro Saltem, Solum- 
modo, Tantum; Tantummodo, adv. Ni, Niſt, 
Dum, Conjunct. ſonderlich / zum meiſten / allein / 
wenn nicht / ſo nicht. 

Tylny / Poſticus a, um, Hinderwertig. 

Tylucz ko / Tantillum & Tantulum, adverb, 
zum wenigſten / ſo wenig / gar ein wenig. 

Tym mniey / Tantè minoris, vmb ſo viel 
weniger / deſto weniger / minder. 

Tym wiecey / Tanto magis, ſo viel mehr. 

Tynk / Albarium;ij;g.n. Coria in ſtructuris, 
Cruſtatio, onis, g. f. Cruſta æ, g. f. Ruduss eris, 
g. n. Tectorium: ij. g. n. Lorica, æ, g. f. Kalck⸗ 
ſcharten vnd dergleichen Steingemuͤrſel / Gepfla⸗ 
fier von keimen / Leimen Wandt. 

Tynkarz / Cruftarius; ij; g.m. Tector, oris: 
g. m. Leimſchleiffer / Weiſſer / Pflaͤſterer. 

S ynEowát/Cruftare, Ruderare; Truliſſare, 
vertaffeln / mit einem Pflaſter verwerfen / oder 
verſtreichen. 

Tynkowante / Ruderatio, Truliffatio;oniss 
g: f. Duͤnckung / Pflaſterung. 

Tyran / Tyxrannus, i, g. m. Tyrann. 

Tyrannoboycã / Tyrannicida æ, ge. maſc. 
Todtſchlaͤger eines Wuͤterichs / Tyrannen. 

Tyrannoboyſtwo / Tyrannicidium, ij g. n. 
ein ſolcher Todtſchlag. 

Tyranſkt / Tyrannicus, a, um, wuͤteriſch / tys 
ranniſch / vnbarmhertzig / grauſam. 

Tyran ſtie / Tyrannicè, adv. grauſamlich. 

Tyrlicz / Pappus» i. g. m. Creutzwurtz. 

Typs lac / Chilias, adis, g. f. Mille in fingul. 
indeclinab, g. n, in plur. Mila, ium, millibus, 
tauſent. GIS: zes 


Tysloc Fra Milliessadv. tauſend mal. 

S yétocsii£ / tyétac w fobiemájacy | Mil- 
liarius as um, taufent in fid) begreiffend. 

Zystacsuy/ Milleſimus, a, um; der tauſenſt. 

Sylt znleriptum, isg: n. Infcriptio, onis, 
g. f. Dogma, atis, gins Titulus; is g: m. Vber⸗ 
férif Titul. 

V 


V/ præpoſit. Accuf. inferv. Bey. 

Vbes pieczac / Vbes pieczyt. Fide ju- 
bere, Securum redderesSecurum præſtare, ver⸗ 
ſichern / vertroͤſten / verſprechen. 

Vbiegat sie / Vbiegatem sie / Me rupi cur- 
rendo; ich habe mich müde gelauffen. 

Vbiegãt kogo / Anticipares Anteoccupare, 
vorhinwegreiſſen / zuvor wegnehmen / vorhin⸗ 
weg zuͤcken zuvor einnehmen / beſitzen. 

Vbiezenle / Anteoccupatio: Præoccnpatio, 
Anticipatio, onis, g. f. Zuvorkommung / Fuͤr⸗ 
kommung / Fuͤrkomnuͤß. 

Vbjãt / Fiſtucare, mit einem Schlaͤgel ein 
treiben / Pfaͤl in die Erde ſchlagen. 

buet ztemie / Pavire s gleich ſchlagen oder 
machen / knuͤtſchen / einen Platz ober Plan zuſam⸗ 
meu ſchlagen. 

Vbijanie / jakie w wodach álbo w bfot, 
nych mieyſcach dla gruntu poſpolitie bp 
wa / Fiftucatio» Palatios onis g« f. Pfalunge / 
fo man eithene oder ertene Pfälein einen ſumpfft⸗ 
gen Ort oder Grund ſchlaͤgt / etwas darauff zu 
dawen / das Pfal ſchlagen / wenn man den Grund 
machet. 

Vbtor / Amikus, Habitus, Ornatus; us g. m. 
Kleidung / terung / außgeputzt bier niewie · 
SCH Mundus, di, g m. allerley Weiber Gezierd. 
Vbior iwiety / Sanctus oruatus, Heilige vnd 
zuͤchtige Zterd. 

Vbit y / kittucatus, a, um, das mit einem Schlaͤ⸗ 
gel eingetrteben iſt / mit Pfälen im Grunde ges 
macht / vntergefegts 

ybtagát gniewliwego / Sedare, Sontunde- 
es, iras, miltern / ſtillen / den Zorn miltern / zu 
Frieden ſtellen / ruhig machen / beguͤttgen. 

Vbkaͤgalnta / Blagalnia / Propiciatorium, 
ij; g n. ein Ort da man verſohnet. : 

Polägalny/ vel Vblagany / Zácny do 
ubtágánta / Deprecabilis; Propitiabilis, €; 
verſodnlich / das zu verföhnen gehort / der leicht 
lich ver ſohnet wird / erbitilich. 


25 
Vbkagänte / Ogtalkanie/ Vſpokojenle / 
Vkojeniè / Delinitio, Mitigatio , Placatio; o- 
nis, g. f. Milterung / Erweichung / Beguͤtigung / 
Berföhnung. 

Ybtagány/Dilinitus, Placatus, as um, ers 
weichet / geſtillet / befrlediget / bered / zu Frieden 
gebracht / beguͤtiget / verſoͤhnet. 

Ybogacát/'Dbogáüt/CollocuptetaresDi* 
tare: Divitare; Opulentares reich machen. 

Vbogäcony/Ditatus a, um, reich gemacht. 

Vbog / Egens, entis: g. O. Egenus; a, ums 
Pauper: eris g com. mangelhaft / arm. Prʒ yu⸗ 
bof ßym Pauperculus, a, um, wenig ar in. 

Vboſtwo / Incita, Inopia; zz; g. f. Nuditass 
atis/g. f. Pauperies, eis g. f. Paupertas, atis, 
gef: Penias 25g. f Tenuitas, acis, gfe Armuth⸗ 
Duͤrfftigkeit. 

Vbrãt / Vbierãẽ / Amicite, Circumveſtire, 
Conveftire: Inveítire. Induere, Ornare, Veſti · 
reis bekleiden / uͤber decken / ein Kleid anlegen / ruͤ⸗ 
ſten / zieren / ſchmuͤcken. 

Vbrãnie / Bracca, 2» g. f. Femorale, isi g.n. 
Hoſen / Bruech. 

Ybrány/ veſtitus a, um; bekleidet. Dobrze / 
pieknie ubrany / Stroynp / Veſtitiſlmus, a 
um» gar wol bekleidet. 

Vbrudꝛony / Vbrukaͤnp / Contredatus; 3, 
um, begriffen / berübret. 

Vbywac / Decreſcere, abnehmen. 

Vcho / Auris, i g. f. Auricula, æ, g. f. di- 
min. Ohr. 

Vcho u ſtatku jaklego / u garcã / konwie / 
ic. Anggi, Manubrium, ij; g. n. ein Hand⸗ 
habe / Rincken / siu oͤhre an einem Geſchir:. 

Vchodzit / Vmykat / Vſtepowãt przed 
Ern / klabi, Excedere,Vitare, Effugere, Sedu- 
cere fe;Subducere,Recipere ſe decedere Con. 


cedere aliquò, ab oculis: à foribus; Romoyere 


fes Decedere, auß weichen / hinweg ſchleichen / 
meiden / ſchewen / entwuͤſchen / entſchlupffen enta 
flzehen. 

Ydronitéte Vchodzie cego; wolnym 
od eigo zoſtãc / Evaderes Effugere, Evitare, 
Refugere, Devitare, vermeiden / flihen / ſchewen. 


Vchrontente sie / Exitatio, Devitatio, ops | 


8· f. Vermeidung / Fliehung ! Schewung. 
Vchronny / Exitabilis- lc. meidentlich. 


u 
Vchwa la / Coniultum: eum i, g- n. 
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vc 
Entſchluͤſſung deß Gemuͤths / ein Erfäntnäß. 
Y dywatá pánoto Baduych / Senatusconful- 
tum, i, g. n- Ein Rahtsſprüch. 

Vehwnlaf/Confeifcere,Scifcereserfennen/ 
anfahen vnd ordnen / befehlen / annehmen. 

Vchwycente / Apprebenfio, Comprehen- 
fio, onis; g f. &rgreiffung/ das Anfaſſen. 

Vchwykie upadajacego / Excipere laben- 
tei, Gedenteniexeipere molliter, einen Faly 
lenden ergreiffen / an[affeu. 

Vchylãẽ se / Declinare, vom Wege abwei⸗ 
chen / ſich abwenden / vermeyden. 

Vchylenie / Vſtocz enie / Declinatio onis; 
8. f. Abwendung / Abweichung. 

Veichãc / Veichuaẽ / Conſilere, Defervere, 
Deferveſcere, Mansvefieri, Manſueſcere, Mi- 
téfcere; geſchweigen / fil werden / miſt oder guͤ⸗ 
itg werden. 3 

Däec/ Vetekäe / Aufugere, Effugere, Ca- 
peſſere fugam, Fugere, Fugitares freq. Man- 
dare (e fugx»Perfugere; Profugere, Terga ver- 
tere, hinweg fliehen / die Flucht nehmen / den 
Ruͤcken kehren / ſich in die Flucht geben / ſchewen / 
entlauffen / das Haſen Panier auffwerffen. 

YXtec s do kogo / Vdãt sie / Confugere, 
Refugere , nter eines Schutz vnd Schirm lauf 
fen / Zuflucht nehmen / hinzu fliehen. 

Vetechã / Rochante Delectamen, inis, g. n. 
Belectamentum, ti. g n. Delectatio, onis, g. f. Ju- 
cunditas cis, g. f. Oblectamen, inis g. n. Oblecta- 
mentumsi; g.n,Oblectatio;Recreatio; onis, g. f. 
Voluptas atis, g. f. éuft/ Sreimde/ Rurgweil/ Er, 
getzligker / Wolgefallen / Wolluſt / Stebligfeit, 

Veiecz ka] autugium, ij, g. n. Fuga, 2 g. f. 
Zuflucht / Auß flucht / Vermeidung / Flucht. 

Veiecʒã do kogo / Anchora, z;g. f. metap. 
Andum i, g. n. Columen, inis, g n. Columnas 
2g. f. Effügium, Perfugium, Refugium, Suf- 
fuglum, ij; g. n. Troſt / Freyheit / Auffenthalt / 
Zuflucht. 

Vctekãcʒ / Fugitor; oris; g- m. ein Flieher. 

Veiekajacy/ Veiekywãjacy / Fugiens, entis, 
Ep Fugitans, antis g- o. Fliehend. 

3 üticát] Attenuare, verringern / verklei · 
nern / mindern. 

Vtienczanie / Attenuatio, onis. g. f. Ringe · 
rung / Minderung / Verkleinerung. 

Vcierãt᷑ / Detergere, Extergere, Manticu- 
lari; Tergere, Tergere, wiſchen / abtrucknen / ab⸗ 


DE 
Kirchen: Péleråé nos / Emungere, Mungeres 
Sch nautzen / eie Naß buß en. | 

Veießnte / Lepide , Lepidulè; adv. zier lich / 
hoͤſtich / fein / lieblich / angenehm, ; 

Yéiefiny/ Facetiis;Iucundus s Lepidus Per- 
lepidus, a, um» holdſeelig mit Worten heblich / 
anmutig / zter lich / hoͤflich / angenehm Veießna 
rzecz / Salſum, ſchunlich / ſchertzhafft. 

Vc ießyẽ kogo / Deledare; Oblectare, Cre- 
are alicui voluptatem, Exhaurire fermone fo- 
licitudiness erfrewen / uft bringen / ergetzen / be⸗ 
luͤſtigen. 

Vtinãẽ / Vtiac / Abſeindere, Amputares 
Detecare, Præcidere, Præſecare, Refcindere, 
abhawen / abſchneiden / behawen / vorabhawen. 

Ve ina nie / amputatio, onis, gf. Behawung / 
Beſchneidung / Abhawung. 

Ying; Odeinet / Præciſio, onis g f. Præ- 
fegmen; inis, g. n, Recifamentum; i, g. n. Re- 
ſegmen inis, g. n. Sectura, es g. f. Abſchnitzling / 
kleine Stuͤckleiu vou einem Dinge abgehawen / 
Abſchnitz Schnitt / Schnitz. 

Ve iſt / Veis niente / Afflictios onis; g. f. AMi- 
ckuss us, g m. Agonia a5 g. F Anguſtiæ, arm, 
g-f pl. a. Truͤſal / Peinigung / Bekuͤmmer nuͤß / 
Angſt. Véa wielkt / Afflictatio, onis; g. form; 
groffe Truͤbſal / Pein. 

Veiſtac / affigere, Conficere; Fatigare, Op- 
primere Aliquem tangere , Caſteyen / peinigen / 
Qual authun / betruͤben / uͤbertrutgen / aͤngſtigen / 
plagen / einen antaſten / treffen / uͤberwaͤltigen. 

Vtisniony / fflictus Oppreffus, a, um, be- 
truͤbt / gepeiniget / uͤberwaͤltiget / vnter gedruͤcket / 

Vetsnionym byc/ Aportari, Affligi, auffs 
allerhöchfte geána[tiger / vntergedruͤcket / gepei⸗ 
niget werden. 

Veißec / Fatiſcere, ſtille werden / erlegen. 

Vcʒacp / Præmonſtrator, oris, g. m. ein fef» 
rer / Vnter weiſer / ber einen vnterrichtet / weiſet. 

Vczaßcʒãc/ Frequentares ein Ding offt vnd 
vielmahls ſagen / etwas embſtg thun / embſig ge⸗ 
hen oder kommen / hauffen. 

Vcʒaßcʒzanie / Crebtitass atis: g. f Frequen- 
tia; 2» g. f. Crebritudo inis; g. I. Fræquenta- 
mentums E n Embſigt᷑rit / Vielbeit das offt 

geſchicht / eine ſtette áferung oder Wiederholung 
ter Worter / wenns offt gebrauchet wird. 

Yoómig/ Digne» Honorare ; Honorifice; 

&cce a Reyes 


i 


VC 
Keverentéry ddv, würbiglich / ehrlich / mit grat: 
ſer Verehrung. 

Y atiwost / Honorificentia x g. f. Honos 
vel; Honor; oris; g. m. Majeftas; atis; g. f. Re · 
dum, i; g. ni; Ehrerbietung / Ehr / Hochwuͤrdig⸗ 
keit / Tugendt. 

Vczeiwose Fonni vytsabsát / Pre(tare 
reverenciam Zucht vnd Ehr einem beweiſen. 

Vczetwost wyrzodzajacy / Venerabundus, 
a5 um: der einem Ehre er zeiget / Ehrerbieter. 

Vczelwy / poßanowaͤnla goduy / Hone- 
ftus, Honoratus, a,; um, Honorabilis; es Ho- 
neſtus & Spectatus Vir; ehrlich / loblich / zůchtig / 
Ehrwuͤrdig / Ehr ſam / hochgeacht⸗ 

Vcʒczony / Recultus, aum, wlederum̃ geehrt. 

Vczen / Diſcens, entis, g. O. particip. Difci- 
pulus, i, g. m. ein Schüler der da lernet. 

Vczente / Monftratio: Demonftratios onis; 
8. F. Vnterweiſung / Zeigung⸗ 

Vczenie / Docte, perdoctè, adv. weiß lich. 

Vcʒepnat / Ocquiniſcere, fid) neigen / buͤcken. 

Vczeſtnik / Affin is, is g. c. metaph. Coms 
pos, potissg.0: Conſors, ortis g. o. Particeps, 
cipis; g. o« Theilhafftig / Mitgenoß. Vczeſtni⸗ 
kiem bye / Impertiti, paſſiv. Patticipares Mit⸗ 
genoͤſſig ſeyn / theilhafftig ſeyn / Theil daran ha⸗ 
ben. Vczeſtniktem czynie kogo / Communi⸗ 
care, Participare theilhaͤfftig machen. 

Vcʒony / Doctus, Literatus, Multiſcius, Per- 
doctus, Pereruditus, Peritussas ums Schrift. 
gelehrter / Kunſtreich / vielkoͤnnendt / wolgelehrt / 
wolbericht. doy naͤpoly / Semidoctus, a. 
unis halbgelehrt. 

Vcʒye / Docere, Erudire, Imbuere, Monſtrare, 
Precipere, Pr&ceptaresfreg. Tradere, Diſcipu 
los inftrueres ehren / vnterwelſen / berichten / an⸗ 
fuhren / anwpeiſen / zeigen / vnterrichten. 

"Gert gie! Difceres Studer&s Lernen [Ser 
Schrifft obliegen. Vcz ye été pilno / Literas vo» 
rare, Begierig lernen. 

Vczylielka / Poctrix cis, g. f. Lehrerin. 

Wczynek / Adio,onisgf-Effedussüssg.maß, 
rad um, ign Vegotium, ij: g n. Geſchafft / werck / 
Handel / Wirkung Vczynek dobrp / Cotortho⸗ 
ma,aris;g.n.Catorthofiss is, g. f. eine rechte Tu, 
gend / ober was mit Tugend gehandelt wirb / eine 
wolgerathene That Vczynek zty / Maleficiums 
ij Male factum, ia g. neu. ein boͤſe That / Vbelthat. 
Vezyne znaczuy / stemmaz tis. z n. loblich that. 


V 

Vezyntony / Factus a um, Gemacht. 

Vczynnie / Officiose, ady. Vnter dlenſtlich. 

Vczynny / Muniss e, Officioſusta, um, Untere 
dienſt lich / dienſtlich / dienſtwillig / verpflicht / ae 
ſchaͤfftig / vnterdienſtig. 

Vczyskie Caftrare s verſchneiden / wuͤnchen / 
bie Maͤnnlichen Glieder außſchneiden. 

Vd / femurzoris: emen, inis g. n. die dicke des 
Beins ob dem fuite; Nose udowa / Cora; p.f. 
die Huͤfft am Schenckel. 

Vdarowac / Ditare; Donis cumulare ali- 
quem s einen begaben / einem ein Geſchenck vers 
ehren / mit Gaben einen bereichen. 

. oárowárnte/Dorodocias z;g.f. Geſchenck⸗ 
Nehmung / Beſtechung hit Gaben. 

Voarnie/Speciosesadv. Schöͤn / praͤchtiglich⸗ 

Pdatny / Plaulibilis,es,angenem ſwolgefaͤllig. 

Vdawac sie za co / bye ezym vendicare, fid) 
feyt bieten / ſich anbleten / ſich ruͤhmen / fh herfuͤr 
thun / mit Hoffart zeugen. 

Vderzente / Ictus, Lli (us, Percuſſus, us g. nia 
Percuſſio, onis, g. f. Plage, x. g. f. Streich / ſchlag / 
Anſtoß. Vderzeute Ste o co / Allilio, onis g. f. 
Anſtoß. Vderzente sie wirjem/Collifio,onisz 
gf Colliſus, us. g m. das zuſammenſchlagen / gers 
knirſchung / Zuſammenſtoß. 1 

Yoersony/1&tus  Percuffus ;Petitus» Pulfas 
tus /a; ums Geſchlagen / geſtoſſen / getroffen. 

Vderz ye / Vderzaͤt / Contuüdere;FeriresIces 
téjlllidere „Infligere, Percuterés Peteres Tuns 
deresSchlagen/tlopffen/ftoffen/treffeit; 

Vderz ye na kogo / adgredi, Adoriri, Aggre- 
di, Impetete ; Invadere; Angreiffen / anfallen / 
uͤberfallen / einfallen. 

Vderz ye o co / Allidere; Anftoffen. Vderzye 
jedno o drugle / Collidere, An einander ſtoſſen / 
zuſammen knirſchen / ſchlagen. Vderz ye o zlemie / 
Affligere, zu Boden werfen / niederſchlagen auff 
auff die Erde ſchmeiſſen. 

Vderzye ste o co / mpingere, Offenſare, fre: 
quent. ſtraucheln / wieder etwas ſtoſſen. 

Vderz yelel / percuſſor, ois. gm. ein Schlager. 

Mag / Dojenie / Mul&rászsg.f: bas melden 

Vdzlelac / impartire, Impertiri; mittheilen. 

Vfaͤẽ / Fidetre, Confidere, Vertrawen. 

Vfajacy / Fretus, a um, vertrawendlich / der 
fich auff etwas ver laͤſt / vertroͤſt. 

Vfaͤnie / Confiſio, onis. g f. Fiducia ggf. Du» 
verficht / vertrawen / Vertroͤſtung· fe 
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Vfnose / Fiducia, æ g. f. faſt vertrawen. 

Vgantaẽ sie / Vtarczke czynić / Velitari, 
Schar muͤtzeln / mit einander fechten / ſtreiten / bo, 
dern / zancken. 

Ygiety/ co sie ugtal / zgiat / Pandatus, Pan- 
dus, a, um, niedergebuͤckt / gebogen. 

Vginäc/Pandaresfich biegen / kruͤmmen. 

Yginánte / Vgtecte / Pandatio, onis, g.f. das 
biegen eines dings / Nieder oder vnderbuͤckung. 

Vgoda / Compolitio, Conciliatio, Deciſio: 
Pacificatio ; onis, g. fœ . Vertrag / Befriedigung / 
Verſohnung / Rachtung. 

Y gor, Novale; 18, g. n. & Novalis, is, g. f. Ager 
requietus, Arvum fequistum ; Ager novalis; 
Braachland / den man ein Jahr vmbs ander fået. 

Vgryse / Abrodere; Abnagen / abreiſſen. 

Vjednaͤc sie / Componere pretio; vmb Lohr 
mit einem vberein kommen / ſich vergleichen. 
Vjedwabionpy / Sericatus, a, um; mit Seiden 
bekleidet / angethan⸗ PR 

Vjety o£oto [Obinanisse,Oben leer. Vjety 
troche / Subinatiis;e,einwenig außgeleert; 

Vkamionowae / Lapidaresſteinigen. 

Vkãmionowanpy / Lapidatus, a, um, geſteinigt. 

Vkaßony / Demorſus, Mor(us;asums Abge- 
naget / gebiſſen / abgebiſſen. 

30 E25 áC wprzod / Præmonſtrare, vor angel: 
gen / weiſen / deuten. 

Vkazaͤnte sie / Apparitio, onis, g. foe: eine ers 
ſcheinung⸗ " 3 

Vkazujacy /Epididicussisg.m:Demonfträ: 
ävussisg.m. Anzeigig. 

Vkeſowaẽ / Demordete; Abbeiſen / knipfflen. 

Vkeſujac / Mo£(icatim ; adverb. Abbeiffend/ 
Beiſſiglich. 

Vkladae / Componere, Convafare, Struere, 
zuſammen packen / einſchlagen / zuſammen faſſen / 
ſetzen / oroͤnen. 

Vklfadanie / Plicatio, onis, g. f. das falten. 

Vktaduie / Comiter, adverb. Freundlich. 
Vkladnosc / Demiffio: onis;g. foe. Demuth / 
Niedertrachtigkeit / Demuͤtigkeit. 

Voit / Y glaftác/ Vſpokoit / Vbtagac / 
Ex ırato tranquillum facere, Tranquillare, eines 
Zorn ſtillen / einen verſoͤhnen /ſtille / ruhig machen. 

Vkojenie / Vgtaſtaenie / Vbtagaͤnie / De⸗ 
linitio, Placatio, Mitigatio, onis, g. f. Milterung / 
Beguͤtigung / Befriedigung / Verſoͤhnung / Er⸗ 
weichung 


V 
Vkoronowany / Coronatus, a; um, Gekront. 

Vkos / Obliquitas, atis. g. f. Obliquum, i g. 
die Kruͤmme / der Bug / die Schlimme. Na uk os / 
Obliquè, adyerb. bie Quere / Seitlingen / ſchlim / 
ſchalbs / uůberzwerch / kruͤm̃lich / ſchieb / ber zwerg⸗ 

Vkosny / Limus, a; um, Limis, e, Obliquus, a, 
um: Vberzwerg durch / von einer Fetten an die aro 
der / krumb / ſeitling / ſchaͤlb / ſchlim / ſchelb. 

Vkrgdkiem / Fürtims adv, verſtohlner weiß. 

Vkradzlony / Ablatus, Surreptus, Surrepti- 
tius a, um, Hintveg getragen / genommen / geſtoh⸗ 
len / weggezuͤckt / verſtohlen. 

Wkräse / Auferre, Subripere, Surripere, con- 
vellere aliquid alteri ; Avertere rem aliquam; 
einem etwas abnehmen vnd ſtehlen / entfremb⸗ 
den wegnehmen. 

Vkroit / abſcindexe, Abſchneiden. 

Vkrop / Aqua fervens, Heiß ſiedend Waſſer. 

X Ecymáé sie /sublatere, verborgen liegen. 

Vkrzywdzie / lnjuriam alicui faceresinferre; 
injungere,Injuria aliquem afficere, affligere,læ- 
dere, Violare jus, einem vnrecht in einer Sachen 
thun / einem vnbillichen gewalt anthun. 

Vkrz yzowãc / Crucifigere; Suffigere ćruci & 
in cruce; an ein Creutz hencken / anſchlagen / ans 
hefften / creutzigen. 

Vkrzyjowany / Crucifixus, a, um, Gecreutzi⸗ 
get / an ein Ereng geheftet. 

Vkßtaltowanie / intormatio, onis, g. f eine 
Entwerffung / Formierung. 

Vkußente / Guttus; vel, Guſtatusß us:g · maſc. 
Geſchmack / Verſuchung / das ſchmecken. 

Vl / Alveus; ei; g. m. Alvear, vel; Alveare, is, 
gn. ein Bienenſt ock / Blenenkorb. CLãwã ná Eto» 
reg ule ſtoja / alyearium, ij, gn. Immenbanck, 

Vlamäac / Defringere, Abbrechen. Vtamat 
wprzod / Pre fringere, vorher abbrechen. 

Vlatãc / Avolare, Abire, wegfllegen. 

Vleczonp / co sie moe slecsyt /Medicabi- 
lis, Sanabilis, e, wol vnd gut zuheilen. 

Vlga / Ailevatios onis, g · f. Alle xamentum: i, 
g:n: Ringerung / Leichterung. 

Vlewãt / Peplete, außleeren das voll iſt. 

Vlgnac abo Vlnat / Hæſitare in luto, Inhæ- 
rere, Inherefcere in ſordibus, im Koot / in der 

Rotte Been bleiben. 

Vlicã / Platea, Via, , g · f. Vicus, i, g. m. Viæ uf- 

bis, Semitæ in urbes Gaſſen / Straffen- Vlica 
Cc ec tij &afug/ 
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dafis Vliezka / Angiportus us, f. i. Be Angi- 
portus i g M. Angiportum;isg.n, Viculusshg.m, 
dimin. eim kleines oder enges Gaplein / das nicht 
dur chgangig fff. 

V lomext / co ste od ego ulomikofrragmen, 
inis gn. Fragmentum ig. u abgebrochen ſtück. 

Vlubit ſobie co / Ada mare aliquid) Adjun- 
gere, Appellere animum ad aliquid, Adjicere 
oculos cupiditatis; Amore eapi, stwas lieb ges 
föinnen/fein Hertz / Sinn vnd Gedancken auff ets 
thag wenden. 

Vlzente / alle vamentum, Laxamentüm; Le: 
vumentum, Mollimentum gen. Levamenz nis, 
gen. Levatid sRelaxatios onis, g. f. Leichterung / 
Sauffte / Er getzligkelt / Nachlaß der Ar beit / Ent 
ledigung / Ergulckung / Troſt. 

bont! Leyatus; Rdevatüs;sum; Geleich⸗ 
tert / erlediget / leicht gemacht. 

Vhzye Labores relevare Relaxaresbie Arbeit 
feichtern / gachlaſſen. 

VupwäeAllevare,DeonetareéExonerare, 
Levare, Aufflechten /luͤfften / erledigen / auffheben / 
leichter machen / abladen / entladen / abtiehmen /er⸗ 
heben / außladen. Vlzywat pofpotu/Collevare; 
Geringer machen / gringerm leichtern. 

ylywájacy/Mitigatorius aum; Milperend / 
das milde macht / kraͤfftig ſaufft zu machen. 

mam / Gorroborare farden / zumahl 
ruͤſten / feſt machen / zumal ſtaͤrcken. 

Vimalowänp / Perpictuszs, um, Gemahlet. 

Vimarhy / Defundtus, Demortuus; Mortuus; 
a, um, verſchleden / geſtorben. Vmarky bapot / 
Semimortuus»& um, halb todt. Xmácli/Silen- 
des; tum: g: C: Umbræ Denter die Torten. Vmär⸗ 
lego chedozye / Pollinceres ble todten Cor per 
walchen vnd ſalben. Vmarlego pro wadzie / In 
funus venire, Dare opem funeri; Ducere funus, 
Celebrare funus ; Deducere funus , Ad funus 
convenire,ad exequias cohoneltandassbie keiche 
helffen begleiten / begrabẽ / zum begrabnuͤß gehen. 

Vmawiäc ste; Dem o co / zmawiae ste / 
Paciíci, Pangosis: pepigis pactum; pangere ; ein 

trag mit einem machen, 
an Excarnificatus, a, um, Vbel ges 
martert / zu vlel geplagt / gepeinigt. 

Vitara) Vertere, fegen / kehren. 

Vm tac; / Converritor, MundarorsPurga- 
tor Oris. g. m. Scoparius, ij g m. ein Haußkehrer / 
Mitkuecht der das Haug fetet / kehret. 


vw 

Dié co / Callere, Scire, Tenere, etwas Bän, 
nen / wiſſen. 

Vmiejac / Sciens, Callens, entis. go: Wiſſen⸗ 
ſchaſſt habend / wiſſend / konnend. 

Wmtejet nie / dcienter, Scientius Seientiffimé, 
ScitiffimePeritbErudire;Calhde;adv.QTiffente 
lich / geſchicklich / mlt wiſſen / wolfliſtiglich / ver 
ſtandlich. 

Vmiejet nose / Gnaritas, atis g. f. Intelligen- 
tia; Scientia, rg. Foe. Wiſſenſchafft / Bericht / das 
wiſſend vnd verſtandt / Ex fahrnuͤß / Wiffenbeit, 
Vmiejetnost waͤlna / powßechng / Vmiejet⸗ 
ee e ues Eg eft 
omnium artium Kafteiplinarum perfecta (cien- 
668; eine runde Ordnung ber Rünflen da je eine 
an der andern hengt / alle gute kuͤnſt mit einander. 

Bumtejetnp / Callens entſs g. o. Dx mon, onis, 
g.m. Gnarus, Vel, Naruss i, g.mafe, woflkönnend / 
toiffenhafft / ein wiſſender. Kinert" Geo. 
ci, orum; g; m. pl. num. Erkenner / die ein Ding 
tifen, 

Vmtejetuy przyß lych tsecsy/Progndftes, 
2. g. m. Ein Weiſſager / der kuͤnfftige Dind zuvor 
fügen kan. 

Vmteräfacy weſpol / Commorjens, entis, 
g o. Das zugleich mit ſtir bet. 

Vmiezgac gie Remderes lächeln, 

Vmllknac / Jamilknac / Conſileſcere, Obs 
mutere; Obmutefcere, Obticere, Obticeſcere, 
Immuteſcete, Vocem premere , Supprimere s 
€onticefcere ; einhelliglich ſchweigen / erſtume 
men / die Rede einhalten. 

Vmilk niente / Jämilkniente / Reticentia, £, 
g. f. Vet ſchweigung / das zu fagen were / Verhal⸗ 
tung / fo man von Zorn oder Vnwfrſcht nicht gar 
auß redet. 

Vmntepßänie / Bmuteyßente / Attenustio, 
Minutio, Deceffio , Detractio, Comminutios 
Levatio, Diminutio, Imminutie , ExXtenuatio, 
Dedudtio;onis;g. EIntertrimeneumsig.h.Mıns 
derung / Verkleinerung / Leichterung / Abgang / 
Verluſt an einem Ding. 

minntey e / Bbltzat / Iymowaͤe / Vmnley⸗ 
Béi: Degerere; Explere, Minuere, Comminue- 
re, Diminuere, Imminuere, Minuere, Deme- 
re, Extenuare, Ad paucos redigere, Attenuare, 
Ad pauciores deducere,Subtrahere;Detraheres 
verkleinern / mindern / weniger machen / gerina 

gern / 
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Vm 
gern / zerbiſſeln / abbrechen / wegnehmen etwas / 
kleiner machen / abziehen / gering mache n. 

Vmowaͤ / d mowa / Kontrakt / Compoſitio, 
enis; gf Condictum, i gin. Conventiosonis.g. 
fce, Formula, , g. f. Pactum, ig n. Pa@iosoniss 
; · f. Pactiuncula: g. gf. Condictio, Conditio, onis, 
St Vertrag / Bericht / eine Abrede / ſo vnterein⸗ 
ander geſchehen / Vnterrichtung vnnd weiſe zu 
handlen. Vmowe zächowäc / Stare conventis, 
den Vertrag halten. 

Vmowie gie / Sondicere; Depacifci Einen 
Vertrag machen / ver einbahren / zuſagen / ver⸗ 
ſprechen. 

Vmowiony / 3imowtony/ Ditus, Conyen- 
tus, Status, Statutus, Compoſitus „ Pr&finitus, 
Fræſtitus, Pactus a; um, beſtimpt / angenommen. 

Vmowny/ s mowny / Condlictitius, Pactitius, 
aum, abgeredt vnd vertragen. 

Vmrzec | Cadere, Concidere, Decumbere, 
Demoris Denaici, Expirare, Mori, Obire, Occi- 
dere, Occumbere,Oppetere, Peritare,Animam 
efflare, agere sedere „dimitteresamittere, Ani. 
mam expirares De vel ex vita migrare, Exha- 
lare animam, Mortem obire; vel oppetere, Na- 
turæ fatisfaceres abſterben / ſterben / verſcheiden / 
vmbkommen / die Seel oder den Geiſt auffgeben. 
Sortes eC miedzy czym / Intermori s zwiſchen 
einer Handlung ſterben. Bmieräc nad czym / 
Immori, auff einem Dinge fterben; Vmterät 
mefpot Commori zumahl ſterben. Vmrzec 
wprzod / bræmori, vorhin ſterben / ehe ſter ben. 

Binykac/Subdusere, hinwegziehen / wegneh⸗ 
men / heimlich abfuͤhren / entziehen. 

Vmyst / animus, i g. maſc. Pectus, oris, g. n. 
Muth / Gemuͤth. Vmyst nieporußony / Ani. 
mus pr&fens > ein vnerſchrocken Hertz vnd Ges 
mich, Porußenie umyflu/Pathos;g.n. latine, 
Perturbatio, ſeu ægritudo animiseín Anmutung 
vnd Bewegung des Gemuͤths. 

Vm yolnie / na urzad / Cogitate & Cogitatò, 
ady. Ex profeſſos beſiilich / bekantlich / offentlich. 

Vmyslny / Meditatus, a, um, Der etwas wol 
betrachtet hat was zu thun fen, 

Vmyty / Lotus, & Layatus; a, um, gewaſchen / 
gebadet / ſauber / rein / zierlich. 

Vmpywac / Abluere; Interluere, Lavo,as; la- 
vi, lotum, lautum, & antiquitüs, lavatum, Lava. 
re, Detergere, Tei geresabfaubern/wafchen/ abs 
fpüfen / reintgen / abwiſchen. 


"v 
Vmpwaͤdlnt / Vmywälnit / Vmpwalzzia / 
Zawaterz / Antwas / Malluvium, ij, g. neut. ein 
Gießfaß / Handbecken / Handfaß. 
Vncyja / vel; Vnc ya / dwã loty / a dwaͤna⸗ 
ſta Gesé funtã / Uncias 25g. f. eine Vntze / das 
iſt / das zwoͤlffte Theil eines Dinges / als; eines 
Pfundes / Fuſſes / Ackersꝛoder zwey toth Vncta⸗ 
nt 7 Unciatim; adverb, ein ztoölfft Theil nach 
dem andern. Bneya wajecy/Uncialisslesallein 
elit Vntz ſchwer. Puftory uncpte/Sexceunxsun- 
cS gm: vel;Sefcunciasg:g.£/ 2l nbertbalb uncias 
oder drey Loth / oder / der achteſte T heil eines Dine 
ges. Vncyie dwie májecy / Sextariuss Seftas 
Fuss Sextantarius, Seſtantiarius, a; um, vier Loth 
oder zwo Vntzen ſchwaͤr. Tray Vnc pie majacy / 
Triuncis, es der vierdte Theil affis; das iſt / drey 
Vntzen. Vucpiey trzecia czesc / Duella, æ, g. f. 
ber drite Theil einer Unciz, Vneyi piec / Quins 
cunxseuncis,g.«mafc. der füͤnffte Theil ais fünf 
Pfenning / oder fuͤnff Vntzen. Vncyi ßes / de. 
miss wel Semiſſis, iss g. maſc. ein halber A (fis, ein 
halb Pfund / ein halber Theil eines Dinges. Vn⸗ 
cyiey Szoſta ces / Sextulasæ, 8˙ f. der ſechſte 
Theil der Bng. 

Vniwerſal / liſt do wß yſtkich / Litere pu · 
blicæ, gemeine Briefe vnd Roͤdel⸗ 

Vntzäc gie / Animum fubmiteres den Muth 
fallen laſſen / ſich demuͤtigen. 

Vnu ente / Demiſſio, onis: g. f. Demuth / Nies 
dertraͤchtigkeit / Demiütigfeit. 

Vnoste co / A portare, Aufferre, Napere, Sub- 
trahere, Suſtollere, zucken / mit Gewalt wegneh⸗ 
men / entfuͤhren / erhaſchen / heimlich wegſchlep⸗ 
pen / fielen: 

Vpadat / Leclec do ziemie / Collabefcere, 
Labare,Labi;Prolabi;Ruere; Suecidere;nteber, 
ſincken / fallen / entfallen. Vpadãẽ ná dot / Vſta. 
wat sie / Relidere, erligen / nieberfigen. 

Vpadejacy / Labens, entis, 8.0. Prociduus, 
Succiduus;2; um, hinfallend / zum fallen gericht / 
hinfällig. Vpadajacy nå do / Reſidens, entis, 
8: om. niederſigend. Vpadajecy na przednie 
nogi/Suffraginofussasuni;ftrámpffig an Beinen. 

Bpadek / admiſſum, ig. n. Caſus, uss g. maſc. 
Commiſſura, æ, g. f. Lapſio, onis, g. f. Lapſus, us, 
g.m. Fehl⸗Suͤnd/ Vbel / Vbelthat/ Fall. 

Vpadek / Olades, is, g fœ. Lapſio, Prolapſio, 
onis; g. f. Lapſus, us, g m, Ruina, æ, SL Occafuss 

LESI 


— 


vp 
$5, g m. Niederlag / Schlacht / der Fall/Verder⸗ 
bung / Das nlederfallen. 

Ypädle / Caduciter, adverb. Falls weiſe. 

Vpädly / Abje cus „Deciduus, Prociduus, 
profligatus, a, um, verworffen / veracht / bawfellig / 
außfällig / zerſtoͤrt / zu nicht gekommen. 

Vpäd niente powalenie bie / Caſus, us g m. 
Procidentia; 2; g. f. Prolapſio, onis, g. fœ. Das 
fallen / wenn einer auff die Erde fallt. 

qypáontente czego jako ziemie / tl uſta / 
plenie / uſtante sie piwã / winã / ꝛc. Sedimen · 
tum, i; gen. Setzung / fp ein Saft oder Gebaͤw ſich 
ſencket oder ſetzet / Miederſenckung wegen groſſer 
ſchwaͤre / Hefen ſo zugrunde ſincket. 

Vpaläe / Adurere, anbrennen. 

Vpalentel Exultio;onis:g- f. Verbrennung. 

tnoamtetánte/Re(ipifcentiasg, g.fce, Rece- 

tus à malis; Beſſerung des Gemüchs, 

Vpämletywab ste“ Reüpere s Reſipiſcere, 
wieder klug werden / zu Verſtand formen / wie der 
recht geſinnet werden / von der Thorheit ablaffen, 

Vpäst / Cadere, Collabere,velCollabi,Col- 
fabefcere» Concidere; Corruere , zuhauffen fal 
len / zuſammenfalſen / einen Falltritt thun. pae 
e oln / Concidere;Corruere;Collabi,Coila- 
bafcere Collabefceres dahin fallen /darnieder 
fallen zuſammen fallen: Ppäse przed kim / 
Procidere, vor etwas niederfallen. Vp zuo / 
wu / Recidere,toleberumb fallen. Vpase do nog 
£omu/Proyolvere fe ad genua & pedes alicu- 
jus, Einem zu Fuß fallen. Wi. 

Bpätrowat / Animadyertere/» Arbitrari, 
Circum fpicere „Denotare, Diſpicere, Notare; 
Profpiceres Veltigare. Beil auffmercken / war⸗ 
nehmen / ſleiſſig omb ſich ſehen / hin vnd her ſehen / 
für vnd für ſehen / nachſpuͤren / aachforſch en / leiſ⸗ 
ſigmercken / orthell en dafuͤr halten / meynen / Din 
ſehen / wolbetrachten / abzeichnen / eygentlich bes 
ſehen iaa Ding ſehen allenthalben ſchawen⸗ 
fleiſſiglich ſchawen / durchſuchen. Vpat rowat 

rzyßle rʒeczy / prænoſcere/ zukomende Ding 
vorſehen / vor oder zum erſten Tenuen, ` 

Vpätrowänie / Bpatrzente / Difpicientias 
zig: Conlideratio, Notatio, onis, g. f. Gemerck / 
fleiſſige Entſcheldung vnd nachbetrachtung / Reife 
ſiges Auffeben- `` f; ' 

Vpätrzony / Animadverlüs,Provifussa,um, 

emerckt vnd verſtanden / vorhergeſehen. It. Dem 
man Furſehung gethan hat / verſorgt. 


bu 

Vpätrz ye / nm vorſehen / borbetrach⸗ 
ten. Vpättz ye eicho / Subnotare s Etwas feine 
lich in acht nehmen / ontenan zeichnen. 

Vpewnlac / Vpewnie / Cerriorare, & Certio- 
raris Confirmare, Polliceri s Securum reddere; 
Einen wiſſen laffen / für gewiß auß agen / befeſti⸗ 
gen / befaſtigen / bekraͤfftigen / ver ſichern. 

Vpie sie / Potari, truncken werden. 

Vplekty napoty / Semiaſſus a; ume halb 
gebraten. 

Vpilerac ste / Vporem ist / Offirmares vel, 
Obfirmare; Obítinare, Ihm ſteiff vorſetzen / mi, 
derhalten / widerſetzen / eygenſinnig ſeyn / darwi⸗ 
der vefligen. 

Vplty / Potatus, a, um, getruncken. 

Vplotk / Tænia, x. g. f. Haarſchnur / ein Band 
an der Haube / Haubenbaͤndel. 

Vpodobanp / placitusi a um, gefallig / bas eis 
nem wolgefaͤllet, 

Vpoſit / Vpajae / EbriarejInebriare;Urgeré 
aliquem cululljs, Sepelire linguam affiduo me- 
ro; Einen truncken machen. 

Vpokarzät / Humiliare , ernledrigen / ent 
tigen / nederig machen. 

Vpokarzanle / Humiliatios onis; g. f. Ernies 
drigung / Deinütigung: (nen. 

Bpominat / Commonefacere, erinnern / war⸗ 

Vpominãt ste Ging / zaplat y / ꝛc u kogo / 
Appellare, Poſcere, Reflagitare, Repetere, De: 
bitorem interpellare, et fordern / begehren / den 
Schüͤldener mahnen zu bezahlen. 
Vpominäule sie czego Poltulatum, j g. n, 
poltulatus, us; g. m. Forderung / Mahnung⸗ 

Vpominek / Honorarium, Monumentum, i, 
gin: Pignus, oris gn. elit Ehrengeſchenck / Mah⸗ 
nung / Zeichen. 

Bpomniony / Oommonefactus, Monitussa; 
um;gelbatuef/bermabnet; erannert. Vpomnio. 
nym byte / Comonefieri, gewarnet werden / ete 
mahnet / erinnert werden. L 

Vpor / Vpornos / Brnabrnost / Oéieta 
nos / Contumacia, Pervicacias æ, g. f. Obftina- 
tio, ons: g. f, Pertinacias Duritia, &, g. f. Bunge 
horſamb / Eygenſinnigkeit / Halßſtarrigkeit / Be⸗ 
harrung / Starrung / hartnäckichte Beſtendigkeiz 
Beharrligkeit / Hartnäckigkeit / Widerſpaͤnſtigkeit. 

Vpornie / Contumaciter, Mordichs, Obfir: 
matè Obnixe; Obftinars; Pertinaciter; Præfra- 
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vp 
Ae, Pugnaciter: adver. feft vub ſteiff toiberfpärte 
ſtiglich / hartneckicht / gewaltiglich / behar ꝛlich / tvi» 
derſpenniglich / ſtandhafftiglich / ſtreitbarlich. 

Vporny/Brnabrny / Gttetuy/cervicoſus, 
a, um, Contumax, acis, go. Obſtinatus, Przfra- 
ctus, a, ũ, Percontumax, Pertinax, Pervicax, Te- 
nax,acis, Pernix, icis, g. o. Refradtarius, ij gem. 
Harcnaͤckich / ſteiff / wieder ſpenſtig / beharilich / 
halßſtarrich / eygenſtuntg / wederſpaͤnnig / widrig. 

Vpraßac/ Etogitare, Impetrare, Impetraſſe. 
re, Werben / bitten / erlangen. 

Vpraßajocy / Impetrabilis, e; erwerblich / 
leicht zu erwerben. 

Vprawa roley / Paſtinatus, us, g.m.Paftina- 
tio onis g. f. das hacken oder karſten. 

Vprawias rola / Paftinare, bas Feld hacken 
vnd graben mit einem Karſt. 

Vprãawna rola] uprãwiona / ſprãwiona/ 
Paftinatum;i;g.n, mit dem Karſt gehackter Acker. 

Vprosle / Exorare, Obtinere, Impetrare;Fle- 
ere aliquem prece, Impetratum aliquid redde- 
re; Impetratum aliquid auferre abaliquo, Vale- 
re rogando;Cogere precibus aliquem, Precibus 
evincere aliquem; erbitten. 

Vpro Bente/Impetratiosonis,g.f. Erlangung / 
Erwerbung. Lacnp do uproßente ) Exorabilis, 
leʒexbittlich / der zu erbitten iſt. 

Vproßony / za prozba Déng / Impetratus, 
Poſtulatorius, Precarius, Exoratus, a, um; Er- 
worben / erlangt / das auff Bitt wird gegeben / das 
erbeten iſt. / 

Vproßony / co ste da nprostc/ Exorabilis, 
Impetrabilis, les der zu erbitten ift / erwer blich / 
leicht zu erwerben. (Seit legen. 

Vprzatas / ubmovere, Hinweg thun / an die 

Vprzedzac / Poprzedzac / antegredi, Ante · 
pccupare » Antevertere, Anticipare, Occupare, 
Præcurrere, Præoccupare, Præ vertere, Præce- 
dere, Vorangehen / fuͤrkommen / fuͤrlauffen / vor 
andern nehmen / vorlauffen / voreinnehmen vnd 
beſitzen / uͤbertreffen / vorkommen / einem zuvor 
kommen / uͤbereylen / vor anderuthun / vor hin 
lauffen / eher kommen / fuͤrhingehen. 

Vprzedzante / Bprzedzente / anteceſſio, An- 
teoccupatio, Anticipatio, Occupatio, Præoccu · 
patio, Onis g. fce. Vorgang / Fuͤrkommung / Ein. 
nehmung / Beſitzung. 

Vprzeymie / Efflictim, Enixé, Enixim, Inti- 
gne, Medullitus, ady, Utroque pollice; faſt Dep, 


PX 
tlg / nach allem vermoͤgen / ſehr / bertrabvlich / Sep, 
riglich / jnniglich / hertzlich / von Hertzen / mit groſ⸗ 
ſer Gunſt. Vprzeymie co Gynié / Animo pro- 
penfoaliquid facere, mit geneigtem vnd toilligene 
Muth etwas verrichten. 

Vprzeymy / Intimus, Devotus, & Deditus; 
Devotiſſimus, a; um, ergeben /guter Freund. 

Vprzykrzenle / Interturbatio; onis, g. f. Vn 
ruh / Entruͤſtung. 

Vprʒ ywileſowãct kogo / Dare immunitatem 
muneris alicujus cuipiam, Irrogare legem pri- 
vatis hominibus; Privilegium facere , Privile, 
gium alicui concedere; mit Freyheit begaben. 

Vprzywilejowany / Immunis;e,Privilegia- 
rius, a; um, mit fonberbarer Freyheit begabet. 

Vpſtrzony / perpictus, picturatus, Pictus, Di. 
ſtinetus, Variegatus, Variatus, a, l, mit veraͤnder⸗ 
ung geziert / bunt / gemahlt mit mancherley farbe. 

Vpſtrzye co / Varium aliquid facere; Varie- 
tate aliquid diſtingyere, Variare Diftinguere 
vario colore;Variegaresmitperánberung Aeren? 
vnterſchelden in vielerley teig/bunbt machen. 

Vpuſt / ſpuſt w ſtawie / Gutaracta, vel Ca- 
tarrhacka, æ, g. f. & Catarractes, vel Catarrhadter, 
45g, m. Comma, atis g. n. Emiſſarium, ij, Efflu- 
vium, ij: gn. ploͤtzliche herunter fallung des Waſ⸗ 
ſers / der Stender am Teich / ein Außgang dadurch 
man ein Waſſer außlaͤſt. 

Vragaẽ sle/Natrzoſat ste Fogo / Expro- 
brare, Inſultare alicui; Ludificare, & Ludificari, 
verſpotten / verweiſen / einem zur Schmach auff⸗ 
heben / trotzen. 

Pragänie sie / przegarzůnte / Nagrawã⸗ 
nie / Exprobratio, Inſultatio, onis, g. f. Lædoria, 
2; f. f. Improperium, Opprobrium, ij; Oppro- 
bramentum;i;g.n: Opprobratio »onis; g. f. Sar- 
caſmus, i, gm. SBertveifung/ Fuͤrwurff / ſchmaͤh⸗ 
liche Verſpottung / Schmachrede / Schmachwort / 
ernſte Schertzrede / eine bittere Verſpottung / ſo 
man in Truͤbſall oder Vufall einen verſpottet. 
Vraganta goony / Exprobrabilis, le, verweiß⸗ 
lich / ver werfflich. 

Vrgzae w csym / Ulcus tangere; einem feire 
Laſter vnd Mängel herfuͤr ziehen / einen angreif⸗ 
fen da es ihm wehe thut. 

Vrobie / Efficere, Conficere; Elaborare, Na. 
yare, Vollbringen / bearbeiten / machen / außar⸗ 
beſten / auß machen / mit feig thun. 


Dood Bra 


gelegenheit / Jaͤhrlichen / Jahrzeltlichen / nach ges 
meinen Sitten. 

Vrocʒyſtost / Solennitas; atis;g, f. ble Jahr⸗ 
zelt / Feſttag / Jahrliches Feſtzelt. 

Vroczyſty / Solennis;e; Jahrlich. 

Vroda / Generoſitas, atis g. f. Forma & Spe- 
gies liberalis; Bella ſpecies, Dignitas oris & vul. 
aus; Forma ad dignitatem appofitas Edel Art / 
die Schoͤne / gut Herkommen. 

Vrodzay / Proventus, Fœtus: us g. m. Uber- 
tas, atis. g Tom, Meſſis, is g. fœm. wolgerathene 
Früchte / Fruchtbarkeit / die Menge / Vberffaͤſſig⸗ 
elt / Volle. 

Vrodzte / Progigneresgebären/ her fürbritt 
gen. Vrodzie wprzod / Prægizuere, erſtlich ge” 
Bären, 

Vreodzie sie / Naſci, geboren werden. 

Vrodziwie / Generose,adv. Adelig / Tapffer⸗ 
lich / artig / ſchoͤn. 

Vrodziwp / Generoſus, Honeſtus, Ingenuus, 
Specioſus am. wolgeboren / huͤbſch / wolgeſtalt. 

Vrodzony / Genitus, Natus, Prognatus, a; um, 
geboren. Posno urodzony / Cordus, a, um, de 
agnis dicitur, ſpat geboren / das fpät kompl. 

Vrot / Fafcinatio,onis; g: f. Fafcinum;is gn. 
& Fafcinus;i; g-m. Effaſcinatio, onis; g. f. Bers 
zauberung / Zaͤuberey. 

Yrwät / Deſtringere, abbrechen / abreiſſen. 

Vrynã / Mocz / Miotis YO obá / Urina, zs 
gf Lotium, ij, gn. Brun / Harn. Vryny tru⸗ 
dnose / Dyſuria, gtranguria, æ. g. f Subſtillum, i, 
g. neut, Harnwinde / Harnſtrenge / Haͤrte des har⸗ 
nens oder bruntzens / kalte Seich / kalte pincke / 
eine Kranckheit / da einer nur ein Tropffen nach 
dem andern harnet. Vryns pußczac po troße / 
Subftillare; Tropffenweiſe harnen. d 

Vrynat / Matellio, onis g. f. Matello,onis: g. 
sn. Matula, Matella, E, g. f. Scaphium, ij, g. neut. 
I rulla,æ; g. f. Bruntzkachel / Nachtkanne. 

Vrywacz / Carpo, oris. g. m. Ergreiffer / Be. 
grelffer / Der da abzwackt / ein Pfetzer. 

Brywcza / Brywke / apt m adver. behend / 
In eyl / flugs / ſchnellglich / eylends. 

Vrzad / Functio, onis, gf. Magi (Iratus,ussg m. 
Officium: ij gn. Provincia, x g. f. Ampt / Pflicht / 
Obrigkeit / Eines thun vnd laffen. Vrzod Dany 

dzieftn mejow poſpo lu / Vigintiviratus, us, 
gmafc Ampt / Würde prb Gewalt der Zwangig 


GEI V 
Vrocz ybele / Solenniter, adv. Feheklich nach Männer. Na urzedzie dwaͤdzletelã major 


poſpolu / Vigintiviri, orum, g.m. pl. num. eine 
Obrigkelt von zwantzig Mann. Brzedu doſta⸗ 
pi / Magiſtratum ingredi; Magiſtratum capere; 
Magiftratum gerere; Magiſtratu fungi, ein Ober- 
herz ſeyn / In der Obrigkeit ſeyn. Brzad od / 
prawowaͤe Adminiftrare, ein Ampt bedienen / 
Geſchaͤfft verwalten. Vrze dne / Vrzedownte / 
3 Vrzedy / Publice, Publicitüs, adverb, Offent⸗ 
lich in der Gemein. 5 Vrzodu wyſadzie / Ma- 
giftratu ſubmovere, Einen des Ampts vnd Ges 
walts entſetzen / Einen vom Ampt abfegen. 3 Ba 
rzedu zſtepowac / Magiltratu abire; abtretten / 
vom Ampt abgehen / abſtehen. 

Vrzednik / Epiſtates, is, g. m. ein Schaffner / 
Fuͤrgeſetzter úber ein Werd ober Gewer b. 

Vrzadowy / Officialis;e; Publicus;a um; das 
zu dem Ampt gehöre / gemein. 

Vrzekae / Effaſcinare, & Effaſcinari, Fafcina- 
re & Fafcinari, verzauberen / zaubern. 

Vrzekacz / Faſcinans; tis, g. O. Zauberer / Hex. 

Vrzekaͤnſe / Effafcinatio, Fafcinatios onis; g 
fce; Verzauberung / Zauberey. 

Vrz ekujocy wrok / aſpeckus veneficus ein 
vergifftet / ver zaubertes Geſicht. 

Vrzet / llatis i, g. f. Wledkraut / Farb. 

Vrzezãt / Caſtrare, Emafculare; Evirare, der 
maͤñlichen Glieder berauben / Scham abſchnelden. 

Vrʒnac / Vrzynãc / Abfcindere; Reſcindere, 
Præſecare, Exſcindere, Præcidere, abſchnelden. 

Vſadzat éte/Contendere,ObftinaresOmnes 
animi & ingenij vires in aliqua re profundere, 
Intendere animo aliquid;Parare omnem cond- 
tum in perniciem alicujus, Affirmare fe animo, 
Ponere operam; Curam » ftudium in aliqua res 
Opere atq? Opera omni eniti, ut aliquid fiat, 
mit gantzem Fleiß thun / All feya Krafft anlegen 

Bſchly / Aridus, a, um, dürre / trocken. 

Vſchnat / Oceidere, verderben / vergehen. 

Vſchnienie cz lowleka / zwierzecia / ꝛc. Ma. 
crorsoris; g m. Macritudo, inis; g. f. Macies, ch 
gef. Mager heit / Dürre, 

Vſchnlenle / Schniente drzewã / Tabes, Ma. 
cies arborum, Morbus arborum, Das berkom⸗ 
men der Baume / wenn die Baume verdorren. 


géie u dz bana / 2c. Orificium ij g. n. Os, 


oris, g. n: das Mun dloch an einem Gefäß, 
Viele rk / Os porius; der Schlund / EL 
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Eingang der $läß. Dee abo wypadanle Lef 
do morza/ Oſtia, orum; g n. plu. num. ein Sau 
vnd Außbruch der Fluͤſſe in das Meer / die Cine 
gaͤng der Fluſſe. 

Bséie abo Vßele / Vchrontente gie czego / 
znikniente czego / Fuga honoris, Effugium, ij; 
g. n. Devitatio; Exitatio, onis, g. foe. Meidung / 
Vermeidung / Außflucht / Schewung / Fliehung. 

Vs late / Vs ese / Subſidere, Nieder ſetzen / vn. 
ker ſichſetzen / mederſencken / fid) nlederlaſſen. 

Vordliẽ / Illaqueare, verſtricken. 

93étolony/ Irretitus, Laqueatus; a; um, Reti 
Captus; verwicklet / verſtricket / mit Stricken bes 
hafft / gefangen. 

Vs lnie / Contentè, Contentius; Contentiſſi- 
me, Enixe, Enixim, Impensè, Inſtanter, Medul- 
litus, Obnixè, adv. mit epffer vnd gewaltig lich / 
mit ganger macht / fo hefftiglich / embſiglich / jn. 
niglich / hertzlich / beharrlich / ſtreng / mit fleiß / vn⸗ 
auffhoͤr lich / nach allem vermögen / mit gangem 
fleiß / faſt / ſehr / trung entlich / gantz von jnnen / mit 
macht / ſtrebig. 

Vs iln os e / Conamen, inie, gn. Conamentum, 
ig n Conatus, usa g m. Contentio, onis, g. f. Niſus, 
usjg.m. Studium, 1j, g. n. Fuͤrnehmen / Vnterſte⸗ 
hung / Vnterwindung / Muͤhe vnd Arbeit die einer 
kimbt etwas zuthun Sperrung / Trang / gewal⸗ 
tiger Truck / Fleiß / Begterde / Embſigkeit / Vbung. 

Vs tiny / Emus, Impenſus, Intentus, Conten- 
cus, a, um, fleiſſig / der embſig if. 

Bsifowáć/ Conari , Conniti, Contendere, 
Adniti, Eniti, Omnibus nervis contendere, Niti, 
Nıxari,Saragere, mit aller macht fich vnter ſtehen / 
fleiß ankehren / mit gantzem fleiß thun / all ſein 
krafft ankehren / mit allem fletg nach etwas ſtre⸗ 
ben / ſich etwas vnter fangen / ſich bemuͤhen. 

Vsitujacy / Adniſus, A dnixus, a, um, ber et» 
was zuthun vnterſtanden hat, 

Zoé s ie / compellare, Expoſtulare, Incu- 
fare, Queri, Quiritar i ſich faft beklagen / jammern. 

Vſtarzanie / Conqueſtio, Expoſtulatio, onis, 
8. f. Queſtus, us, g. m. Klage / Beklagung. 

BVſtramiac / Commitigare, Compeſcere, De- 
mitigare; Domitare, Domare, En itigare;M iti- 

gare Refedare,Scdare, zaͤhmen / hinterſich gehal⸗ 
ten / begůtigen / ruhig mach en / verſoͤhnen / miltern / 
ſtillen / zahm / gelinde / muld machen / vertreiben / 
‚einen lindern / bezwingen. 

Bſtramanie / Voͤmierz enle / Domitus ; us; 


VS 
gm. Domftura, æ, g. foe. Domatio, Compreſfos 


ff Sedatio,onis; g:f. Zaͤhmung . 


BVſkromteẽ ste / Remollefcere , zahm werden. 

Vſtromiciel / Doraator; Domitors oris, g. m. 
ein Zahmer / der einen baͤndig macht. 

Vſkromittelka / Domitrix;icis;g.£ eine guch⸗ 
tigerin / Baͤndigmacherin /Zaͤhmerin. ; 

Vſtromiony / Domitus, a, um, gezaͤhmet. 

Vfluchae / Aufcultare, Admittere auribus;' 
anmercken / freundlich hoͤren / folgen / gehorchen. 

Vfluchante / Aufcultatio;onis, g f. Auffmer⸗ 
ckung / Auffloͤſung / Das zuhören. 

Vs miechat sie / Renidere, Subridere, lacheln / 
heimlich lodern / ſchmollen / ein wenig lachen. 

Vſpie /-Confopire , Sopire, Soporare, efte 
ſchlaffen / zu ſchlaffen machen / ſchlaͤfferig machen. 

Vſptony / Sopitus, a, um, eingeſchlaͤfft, ente 
ſchlaffen / der in ein Schlaff gefallen if. 

Vſpokoic / Manſuefacere, Mitificare; Com- 
mitigare, Demitigare, Emitigare, Explere, Mi- 
tigares Mulcere, Pacare, Sedare; zahmen / demuͤ⸗ 
tig machen / miltern / verſt oͤhnen / befriedigen / (lila 
len beguͤrtgen / ruhig machen / zu frteden ſtelleu. 

Vſpokoiè ste / Conquieſcere, Miteſcere, Ani⸗ 
mum demittere, Sedare, Sedare iram; Manfue- 
fieri; Tranquillari, zu frieden ſeyn / gantz ruhen / 
milde / oder gelinde werden / fein Gemuͤth / Zorn 
fallen laffen vnd zu frieden ſeyn. 

Vſpokojenie umyſlu / Animi ſedatio, Stil. 
lung / Geſtillung / Still des Gemuͤts. 

Vſpokojony | Pacatus; a; um, Gefirer, 
ſoͤhnt / befriedet. 

fpräwteditwic/ juſtificare, Rechtfertigen? 

Vſprawiedliwienie / Juſtificatio, onis, g. fc. 
die Rechtfertigung. 

Vſta / Os, orisag n. Maul / Mund. BRA cu. 
chnace mãjacy / Stomaticus, a, um, der ein Ge⸗ 
ſchwur im Munde hat. Vſty / Oretenus, adv. mit 
bem Muud. Bez uſt / lnorus, a: ũ, das kein Maus 
hat O ko to uſt / Ore tenus, adv. biß an den mund. 

tat ste | Subſidere, fich ſetzen. Vſtaje co / 
Relidets es fegt fich nieder / er lieget. Gdy gutem 
uſtal / Cum iræ reſidiſſent, als der zorn geſtillet. 

Pſtänte/ Defeckiotonisg. l. Defectus usa g. m. 
Abfall / Mangel / Gebreſt. 

Vſtapie / Cedete, Concedere Decedere, wei- 
chen / ſtatt geben / abtreten / beyſeit tretten / abwel⸗ 
chen / beſeits gehen. 
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Vſtaplenie / Deceſſio, onis. g. f. Deceſſus us 
gm. Abweichung / Abſchied / Abtretung. 

Vſtãwa / Conſtitutio onis g. f. Lex, legis, g. f. 
Scitum, i, g n. Beſchluß / Geſetz das nach der ge 
meinen Lehr gehet / Satzung / Ordnung / Geheiß / 
Erkaͤntnuͤß / Geſatz fo ſteiff ſoll gehalten werden 
bey groſſer Peen vnd Straffe 

Bſtawãt / Vſtae Deficere ; Fatiſcere , Inya- 
leſeere, Torpefcere; Abnehmen / müde werden / 
auffhoͤren / erliegen / nicht genugſam ſeyn / mafe 
keldig werden / auß dem Brauch kommen / faul / 
laͤſſig werden. 

Vſtawãnte / Remiſſio, Deceſſio, onisg. f. De. 
ceſſus, us: g. m. Nachlaſſung Minderung / Nach⸗ 


lire, Befaͤſtigen / ſteiff / beſtaͤn⸗ 
dig machen bekraͤfftigen / beſtaͤtigen. 
Bſtäwicznie / Vſtäwnte / A Midus A ffiduós 
Continuò, Continue, Continenter, Jugiter, Per- 
petim, Perſeveranter, Utque; adverb. Perfeve- 
rantiſſimo tudio, embſig / von ſtund / zu ſtund / 
ohn vnterlaß / mit beharꝛlichem fethi ſtets / offt / 
ſtets an einander / für vnd fuͤr / mit anhalten / vn 
ablaͤßlich / ſtaͤtige. 
Vſtawicz nose / aſſiduitas, atis, g. fœ. Endele- 
chia; g.foe. Perennitas, Perpetuitas, atis, g. fœ. 
Embſigkeit / Fleiß / Eine vnablaͤſſige vnd ewige 
Bewegung / Langwirigkeit / ſtetigkelt. 
Bſtawiczuy / Aſſiduus, Continuus, a; um, Ju- 
gis:Perennis;e; Perpetuussas um; embſig / fleif: 
fig / Aneinander / jmmer waͤhrend / ohm vnterlaß / 
ſtets / vnablaͤß lich. 
Vſtawtony / Sanctus, a, um, beſtetiget. 
Vſtepowal / Declinare;Defle&tere, Sich ab» 
wenden vermelden / abweichen. 
Vſtepowaͤnle / Declinatio, onis: g. f. Abwel⸗ 
chung / Abwendung. 
Bſtepujacy / Declinans antis. g & ableichend⸗ 
Vſtule / Coram, præpoſ·ablat. inf. Mündlich. 
Vſtrojony / Percultus aum, außgeputzt. 
Yſtronte / Diwerticulum, i gen. Seductus re. 
ces; Seceſſus uss g m. Iter devium, Abweg / 
nicht am Wege gelegen. 
Vſtronny / deductus a um, abgeſondert. 
fy piát / Dormilcere, anfahen zu ſchlaffen. 
Vßaty / auritus aum, Der greffe Ohren hat / 
oder woll höͤret / geohret. ; 
qo csyplivoy/Maledicus;Criminofüs;Famo* 
Mena um, Homo mordax; Hinterreder / Schmaͤ⸗ 


VD 
her / kaͤſterer / Verlaͤumbder / Vbelnachrder⸗ 

Vßka / Auriſcalpium, ij gn. Ohrleffel. 

Vßkodzle / Deflorare, verderben. 

Vßkodzonym bye / Detrimentum accipere; 
perferre, Einen Schaden empfangen / Schaden 
leyden. 

Vßny / Auricularius, a» ume, Auricularis, e, 
Das zu den Ohren gehoͤrt. 

Vßpecony / Fœdatus, a, um, beſudelt. 

Bez Vßu / Inauritus,a; um, ohne Ohren. 

Vtarcte / Emunctio, onis, g. f. Das putzen / 
Naſemviſchen / iechtputzung / Abbrechung · 

Vtarczka / Vgantante ére x kim / Velitas 
tiosonis; g. f. Velitaris pugna » Schar muͤtzelung. 
Vtarcʒzkami / Velitatim; adverb. mit hin vnd 
widerſpringen / Nicht ſtets aneinander. 

Vtaärtp / Emunctus, asums Dem bie Naſe ge⸗ 
putzt iff. 

Vtärty / Tritus, a; um, gerieben, 

Vtomente / dxubmerſio onis, g. f. Extraͤnckung. 

Vtoplenie / dubmerlio,onis gf. Verſenckung 
in ble Tiefe: 

Vtracac / Defringere, Decutere abbrechen. 

Vtracãcẽ / Prodere, Amittere, Perdere, Dif- 
perdere, Decoquere»s verthun / hinweglaſſen. 
Vträcte obywätelſtwo / Ad peregrinitatem 
redigi» Auf ſeinem Vatterland vertrieben wers 
den / verweiſet werden. 

Vtracenie / Vtrata / poſträdante / Incom⸗ 
modum, isg. n. Perditio, onis,g. f, Verderbnuͤß / 
Verluſt / Schade. i 

Vtraplente / SPolegfosc/ SráfuncE/ ZEru- 
mna;25g.f. Afflictio, onis, g. f. Angorsoris;g.m, 
Anxietas, atis, g. f. Anxietudosinis;g.f. Calami- 
tas, atis g. f. Crux, ucis, gf. Muͤhſeligkeit / Truͤb⸗ 
ſall / Bekuͤmmernuͤß / Jammer / Pein / Schmertz / 
Angſt / Sorgfaͤltigkeit / Vngluͤck / Arbeitſellgkeit / 
Angſtigung / Angſibarkeit / Vberlaͤſtung. 

Vtrapiony / Straptony / Krumnoſus, Af. 
fli&us, Miſersa, um, Arbeitſelig / betruͤbt / gepet 
niget / Armſelig / elend / geplaget / bekuͤmmert / 
elenbiglich⸗ 

Vträtnik / Marnotrawea / Alotusz i. g. maſ. 
Deco&or; oris; g. m. He luo, onis, g m. Nepos, 
otis, gm Nequam, g olindecl. Proffigator, oris, 
g. mi Fraaß / Schlemmer / Praſſer / voller Zapff / 
Verthuer / Verſchtpender / Verſchlemmer / Vers 
bringer. 
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Vtwierdzãe / Vmacniac / Conſirmare, Con- 
Solidare, Conſtabilire, Firmare, Fundares Soli- 
dare, Roborare, Corroborare, Stabilire, befeſti⸗ 
gen / bekraͤfftigen / beſtetigen / feft machen / beſten⸗ 
dig machen. t 

Vt wlerdz ente / Vmocnienie / Stabilimerr, 
inis. gn. Stabilimentum, ig. n. Befeſtigung. 

Vtwierdzony/Firmatus, a, um, befeſtiget / be. 
ſtetiget / befräfftiger. 

Vtykat / Deßigere, Figere, ſtechen / ſtecken. 

Ve ykacz / Scipatorsoris> g.m, Verſtopffer 

Vwaga / Penſum, i; g. n. Bedencken / bedacht. 

Vwa zac, Bwazye / attendere, Circumſpice- 
re, Expendere ,Meuris Cogitationes volvere; 
Contredere aliquid mente, Corde conſpicere, 
Verfare in corde , auffmercken / auff etwas acht 
haben / woll erwegen / betrachten / erachten / ſinnen / 
ſchawen / gedencken / vorſe hen / Im Hertzen bes 
trachten Vwazye co dobrze / Introſpicere. 
wolbetrachten. Vwazat pilno / animum adver- 
rere, Animum advocare ad feipfum fleiſſig auff- 
mercken / gedenden was er ſelbſt zuſchaffen habs 
Vwazye ſlowa / appendere yerba die Wort 
erwegen. Bwsjäc ſprawe / Deſcendere in cau- 
ſam, Eine Rechtſache zu handen nehmen. Vwa⸗ 
zyt wprzod / Præyidere, vorbetrachten / very 
merde. ç [ 

VBwazajacy / Animadverſor, orie gm. Acht: 
haber / der auff ein Ding mercket. Vwazajacy 
pilno / Arens, a; um, fleiffig auffmerckend. 

Vwazante / Rozwazante / Animadverfio; 
onis;g. E Difpicientia zig. f. Auffmerckung / Bes 
trachtung /Außrechnung:- 

Vwazony animadv er ſus, Appenſũs, Expen- 
ſus: a; um, wolbetracht vnd erwogen. 

Vwilaz nac / Hærere, Hæreſcere, Adhzrere; 
Adhæreſcere, Inhzrefcere; Obhærere, hangen / 
anhangen / hafften / ankleben / behangen / anein⸗ 
ander hangen / hengen bleiben / beſtecken bleiben. 

Vwiednat / Collabefieri, perborren. 

93wtesC / Subducere wegnehmen / ſtehlen / 
heimlich abfuͤhren / ent fuͤhren. 

Vwijac /Involvere ; vberwinden / zuſammem 
winden / einwinden.⸗ 

Vwijas gie / Obert, vmbher gehen. 

Vwik any / impeditus, a, um, verwirꝛt. 

Vwiſty / Pendulus, a; um, hangend. 

Vr tacz ae / Detraheres Elevare; verachten / 
bug ſchaͤten / leichtern / berkleinern. Vwlgczac 


V 
ez eiſhonoru / Petrahere alicui: De fama Sieg, 
jus detrahere, einem feine Ehre abſchneiden. 
Vwtaczajacy pieniedzy publicznych 7 
Averfor pecuniæ publice; &uffrembber des ge⸗ 
meinen Gelds. 

Vwfaczanie / Derogatio sonis » g. foe, Abs 
brechung / 98er englimpffung: 

Vwolnie / Vwalniacẽ / Donare rude;Laxares 
Remitrere; einen frey laſſen. 

Vwrzaty / Per coctus; a; um, Wolgekocht. 

Vymowaẽ / Imãc / Prehendere; Exwviſthen / 
ergreiffen. 

Vzbrajat / Armere, Communire, Munire; 
Munitare;Eoricare , Bewaffnen / befeſtigen / be⸗ 
wahren / den Leib wieder den Feind bewahren / ein 
Koller / Har niſch / Pantzer oder dergleichen anle⸗ 
legen / anziehen 

Vzbrajajacy / Munitorʒ oris, gm. Bewahrer / 
Befeſtiger / item, Schantzgraͤber. 

Vxbrajanie /a rmatus, us, g. m. Bewaffung. 

Vz brojony / Armatus „a, ums Gewaffnet, 
Vsbrojony nã poly / Semiermis, halb gewaffnet, 

da / Frenum, ig n. Zaum / Gebiß. 

Vz drawiãẽ / Bzdrowie / EmendareSanare, 
Wiederbringen / heilen / geſund machen. 

Wdorowiente / Sanaclo, onis,g. l. Heylung⸗ 

Vidstentca / Capiſtrum, ing. n. Halffter. 

Vz nãnie / Agnitio, onisg.f. das Erfentnüß, 

Vzywac / Frui, Uſurpare, Utis Gebrauchen / 
nutzen / im brauch haben. Vywac czeſto / Ufro, 
re, frequent. offt gebrauchen. 

Vzywälny / Ufuariussay um, U fualis; le, das 
gebraucht oder genuͤtzet wird. 

Vzywänie / Laura, æ.g. . Uſurpatio, onis, g. f. 
Ucus, us, g m. Gebrauch / Genieß / Nutzung / Ges 
wonhett / Brauch. Viywanie ste: A buſus us, g. 
m. a buſio, onisg. f. Mißbrauch / Miß brauchung 
vnb Beſitzung etwas zuetgnen. WO ujywántu 
bye / In uſu eſſe, etwa zu dienlich / gemein feti, 

Viywanla dawnoßet prawo / Uſucapio, 
onis gef. Vherkommung / Beſitzung durch langem 
Gebrauch / Eigenſchafft / Eigenthumb / das durch 
ruhige Beſitzung etlicher Jahren zm rechten auß⸗ 
getruckt uͤber kommen iſt / ein liegendes Gut durch 
dreyſſig / ein fahrendes Gut durch drey Jahre. 
Vywanla Damnoscie prawa doſtãe / llluca⸗ 
Pere, mit oder durch langem Gebrauch uͤher kom⸗ 
men / exlangen / beſitzen. 

Dodd X In- 


* 


GK 
LY AE Præpoſit. In / jnnerhalb. YO do⸗ 
nu / In domo ; im Haufe, We czterech 
letlech / intra quatuor annos, jnner halb 4. jahren. 

W Erotce) Propediem; adverb, des nechſten 
Tages / in kurtzem / gar bald, 

YO tote ſtrone / Quorſus, Quor ſum adyerb, 
Wohinwerts / gegen welchem orthe. 

W prãwo / Pextrorſum, Dextrorſus, Dextro- 
ver(üm; adverb. auff der rechten feter hinauß / 
oder gegen der rechten Hand. 

Wrecz / Gominus, adverb. von nahem / oder in 
der naͤhe. 

Wab / klecebraIllecebra, x. g. f. Ille ctus, us, 
gmlllicium;ij,g.n.Hle&amentum;bg.n. Des, 
icis;g o-Perlecebra, 2,g.£.Anreigung/&odfpeife/ 
Körnung/ Außlockung 

Wabliacy / Allector, oris, g. m. Iavitabilis, e, 
Invitanszantissg.o, Pellicator, oris; gem. Anreis 
tzer / hinzulocker / Betrleger mit glatten worten. 

Wabit / Allectare, Allicefacere, Allicere, 
Etape, Illectare, Illicere, Invitare, Perlectate, 
Perlicere, Prolectare, Prolicere s Dim locken / 
hinzu reitzen / ſchmeicheln / anreitzen / anlaß geben / 
herfuͤr locken. 

Wabny / lllecebroſus a, um, voll ſchmeichlens 
Anreitzung / der aureitzt / anlockt, 

wWochäc/ Odorari , Olfacere, Olfatare, rle⸗ 
chen / ſchmaͤcken / einen Geruch empfahen. 

Wachaſacy / Odorans, antis,g . o riechend. 

Wachel / Wächlarz / Flabellum i, g. n. ein 
edel’ damit man das Fewer auffwehet. 

Waäda / Macula, Menda; gëf Mendum;i, 
gn. ein angebor ner Fehl / Mangel / Anmahl / Irꝛ⸗ 
thumb. Wade májacy / Mendofus a, um, Ge- 
brechlich / das einen Mangel oder Fehl hat, 

Waädzie die / Tricari, Zangen, 

Waga / Dinoſis is. g. f. Libra, x, g. f. Libramen, 
inis,g.n. Libramentum; i; g.n. Pondusseriösg.n, 

Trutina;æ, g fce. ein Gewicht / Waage. Wagá 
rowna / Equilibrium, ij, 8. n. gleich Gewicht. 

Waga ofowidne powrozobtegom fl 
Jaca / Halter, vel Halteres, is, Em, eine Bleyku⸗ 
gel / welche die in den Händen tragen / ſo ba rangen 
oder auff dem Seyl gehen / damit fie gewiſſe Tritt 
thun konnen. i 

Wagá/ u wozow / ugum, ie gn. Wagen⸗ 
ſchwengel / daran bie Pferde fuͤrm Wagen ziehen. 

Waglro wney / Kquilibris, e, Gleichwichtig. 

Wogl / Anthrax, acis g m. Carbo, onis;g. m. 


W 2 
außgeleſchte Kohlen. Wagl rozpalony / atzy⸗ 
ſty / ogniſty / Brong 8 brennende Kohl. Wa⸗ 
gli£/Corbunculus;i;g. m. ein kleine Kohl. 
Wagry / Wegry / Vari, orum, pl. mim, g m. 
Sommerſſecken / Sonnenſpreſſen / Finnen. 

Wahacste / chwiaẽ / cholebac sie / Labaſcere 
& Labafei, Fluctuare, Nutare; Pendere, Vacilla- 
re; Titubare, anheben bewegt zu werden ſſchwan⸗ 
cken / wanckelmuͤtig we rden / zweifeln / wancken / 
fallen von eiuer feptem zu der ander wie die Wel⸗ 
len / Schwancken mit den Fuͤſſen wie die truncke⸗ 
nen keuthe pflegen / gnappen. 

Wahajacy sie / chwiejacy zie / cholebiacy 
ble / Animus pentus ſchwanckend / vngewiß. 

Wakac ya / Otium ‚ij, g n. Stillſehung von 
der Arbeit / Feyerung / Friede / gute Tage. 

Wal / Agger:eris,g.m. Valium, i, g n. Vallus, 
158. m. Bollwerck / Schantze / Schuͤtte / Wall. Wat 
tájemny/ Vallum cæcum ein verborgen bei 
lich Bollwerck. Wal ſtäwiäc / Vellare ; Vert 
ſchantzen. plác prozny medzy watámt/ In- 
tetyallum. I. g. n. kuͤcke / die welte zwichen den wal 
len. Wakem obwodzte / Circumvallare , mit 
Bollwercken vmbgeben / mit Schantzen vmbge⸗ 
ben / belagern. 

Wat na wodjie / Fluctus, us, g. m. Unda, , 
KÉ Mons aqua; Waſſerwällen. Wal morftı/ 
Moles in mari; Meertvaſlen. Wa ly pobudzat / 
Uadare; Waſſerwallen machen. 

Wat kroslenny / na ktorym pkotno zwi⸗ 
jaja / jugum, i, g. neut. der Windbaum eines Wes 
bers. Walek ofragly/Cylindrus;i g. maſc. ein 
Walze / oder was leicht zu waltzen iſt. 

Walat sie / Volutari, fich waͤltzen. 

Wätäch / Cantherius,ij g m. Equus caftratus; 
ein verſchnitten Roß ein Walah: 

Wälacy ste / Kuinoſusza, um, faͤlig. 

Waläne / Cyliſma, atisg. n. latin. Volutatio, 
onis; g. f. Walgung. Walaͤnig mieyſce / Volu⸗ 
tabrum, j, gn. Miſ pfütz / da fid) die Saw waltzen. 

Walecznte / Bellicosés adverb; Tapfferlich. 

Waleczuik / Duellator. Pugnators ot is, g. m» 
Ein ſtreltbar Mayn / ein Kaͤmpffer. 

Waleczuy / Armipotens,Bellipotenssentisa 
g-o Pugnax, acis» g. o. fircifig/ ſtreubar / gewal⸗ 
tig vnd maͤchtig im Kriege. 

Wakek do toczemin ele arow / Palanga;z, 
g. fo. eine Ralle / Wahle / Welle / ein ſinwel Si 
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W A 
Holtz / das man nter etwas ieget] vnd darauff 
wallet / rollet. 

Walle / Arietare, zu boden werffen. 

Wälkarz / Fullo, onis, g. m. Naca vel Nacca, 
, g. m. Walcker / der mit Woll vmbgebet. 

Wätkowat / Walkiem toczyẽ / Palangare, 
eine Bürde auffwallen / rollen / eiwahin führen. 

Walkowanie / Volumen, inis, g. n. Waltzung. 

Wälkowaäny / Volutatus;a, um, gewaltzt. 

Wait owniczy / Fullonicus, Fullonius, a, ũ, 
Das zum walden gehöret 

Walkujacy / Volvens, entis, g. o. partie. rol· 
lend / waͤltzend. 

Wanna / alveus, ig m. Cupa, æ. g. f. Labrum, 
Solium, Vallum;i; g. neut, Waſſerſtande / Buͤtte / 
Wannen. 

Wapiennicã / Calcaria fornax , vel, Calca- 
ria, &, g. fœm. abfolute; Calcatorium; ij; g neut. 
Kalckofen. 

Wapiennit / Calearius, ij, g m. Kalckbrenner. 

Wapno; Calx, calcis, g. toe. Rald. Wapno 
tynkowe / Calx tectoria, Kalck zu weiſſen. 

YO árcab/ Calculus, ij g. m. Brettſtein. 

Warcabnica / Alveolus, Fririllus, i, g. m. ein 
Brettſpiel. 

Wäͤrchot / Perturbator, oris, gm. Rabula, æ, 
gm. Trieo, onis, g m. Vitiligator oris, g. m. Bes 
truͤber / Zerruͤtter / Plauderer / Schwaͤtzer / Vn⸗ 
nuͤtzer Jurtſt / Haderhafftig / Der jhme nichts 
nehmen laͤſt / ein Haderer / Verwirrer / Vnruhi⸗ 
ger / Haͤderrig / Eygenrichtig / Dem man kein la, 
chen kan abbringen / Bruder Ernſt / Klaffer. 

Wäͤrczec / Mutire, Ringere, Ringi, heimlich 
reden / gilbtzen / die Zaͤen blecken / ver beiſſen / vers 
ſchweigen / fich ruͤmpffen / fid) winden / vnwuͤrſch 
ſeyn / das Maul zerſperren. 

Wärga/ Labium; Labrum, Labellum, i, g. n. 
Labias , g. f. & Labiæ, rum, plin. iren: lippen. 

Waͤrgaty / grochus, Bronchus, a, um, Chilo; 
onis/ g. m. Lab eo, onis, gm. Labroſus, a; um, der 
groſſe Lefftzen hat / oder / dem die Vnter nzaͤn vnd 
Lefftzen mit ſampt dem inne weiter aufgeben 
denn die obern. 

Waͤrk / Warczente / Rictus, us, g. maſt. Das 
ſchnarren / der Groll. 

Wäarkocz / Vibratus capillus, Haarzopff. 

Yoáromáé ſobie / Satigaccipere, Verſiche⸗ 
rung nehmen / ſich laffen verfichern mit Buͤrgen / 
Ihm einen Burgen ſetzen laflen, 


W A 

Wa rowat co komu / ewikcyja na s is prʒyi⸗ 
mowãt / Mancipio dure, zu eygen eingeben. 

Warowãẽ sie csego / Declinare, Caveres 
vermeiden / fliehen / ſich fur einem huͤten. 

Warowänte sie / Declinatio;onis: gf. Bere 
meidung. 

XD árowny/ Cautus, Tutus, a, um, verſichert / 
woll bewahrt. 

Waͤrßtat / Ergaſterium, ij, g. n. Fabrica, Of. 
Being, Opificina, æ, gen, foem. eine Werckſtat / 
Werckladen. 

Wartã / Cuſtodiæ, arum, g. f. pl. n. Wächter. 

Wartaczka / Waͤrtolka / Spondylus, feu 
Sphondylus, Trochus, i, g m. Verticulas&,g.fog. 
Verticulum, Verticillum, i, gn. ein Spinnwirtel. 
Podobny do wärtaczEi/ Verticillatus, asums 
wie ein Spinnwirtel geſtaltet. 

YOártowát/ Verfares hin vnd her kehren. 
Wärtowä tétegt/ Volvere libros, Verfare 
auctores, Eyolvere libros; Bucher auffthun vnd 
blaͤttern. 

Wartowãnie Evolutio, onis, g. fce. Außwi⸗ 
cklung / Auffknuͤpffung. 

Waärunek kontraktowp / Cautio, Condi- 
tio, Evictio, Satisdatio: onis, g. f. Satisdatum, is 
g. n. Verſicherung / Fuͤrſehung / Beding / Andin⸗ 
gung / Behauptung / Beweiß / das ein ander etwas 
wiedergeben muß / Eine Schuld dafuͤr einer 
Buͤrge tft- 

Waärunkowy / Cautionalis, e, ver ſicherlich. 

Warzechã / Rudieula; Tudicula, æ, g.£ Ein 
Kochloffel / ein Steck / damit man die Ding ſo auff 
dem Fewer kochen / pfleget zu ruͤhren / ein Ruͤhr⸗ 
ſtecke / Ruͤhr leffel. 

Warzenie / Coctio, onis, g. f. Coctura, æ, SE 
Die Kochung / das ein Ding kochet. 

Wärzonp / klinusda, um, gekocht / geſotten. 

Warz ye / Coquere, Elixare, ſieden / kochen / 
Warz ye czeſto / Coquitare, & Coctitare, fre- 
quent. offt kochen. XD átsyé znowu / Recogue- 
re, wiederumb kochen. 

Waͤrzyſty / Coctibilis, Codilis, e, Das ſich 
kochen laͤſt oder ſchon gekocht ift- 

Waſag / Sirpea vehess ein geflochtener Was 
gen / eine Flechte. 

XDaftt/ Anguſtus, a, um, eng. 

Was nie / Inconciliare, Inimicare, verwirren / 
vncins machen / anfeinden / zum Fein de machen. 

Waß / Velter, a, um, Ewer. Porn 


WA 
Waß ye / vellras atis. g. oeer lands ma. 
Watebu tkacʒow / dubtegmen, nis. gn. Tra» 
maggi, der Eintrag oder Wefel im Gewebe. 
Watlente / Infirmatio, onis. g f. Schwaͤchung . 

Waotlit / Infirmare, Debilitare, ſchwaͤchen. 

Wotptocy / kluckuans, antis. g. om. particip, 
Hæſuator , oris g. m. Zweiffelhafftiger. 

Watpte / Ambigere, Dubitare, Flu&uare; 
Marere; Hæſitare Pendere, Titubare, zweifeln / 
Im Zweiffel ſeyn oder ſtehen. 

Wotpieiel / Opinator, oris, g. m. Wahnwitzt⸗ 
ger / der allweg zweiffelt in allen Sachen. A 

Wotpliwie / Ambigue j Diffidenter, Dübi- 
tanter; Dubié; Perplexe, Perplexim, Perplexa. 
biliter, adverb. Zweiffelhafftiglich / Mißtrewlich / 
vngewißlich 


oris gm. Zygoſtates, æ; gm. ein Wagttefſler 
oder / einer der eine Wage in der Handt hat vnd 
wlegt. Wazaca welne / Librarias æ; g. fœm · 
Wollenwaͤgerinn. 

Wajny / Gravis, e, Ponderoſus, 3: ums 
wichtiglich / ſchwer / laͤſtig / uͤberlegen. 

Wajny / przyjety /Lezitimus, Ratus, a, ums 
ordentlich nach deim Geſetze / feſt / beſchloſſen / kraͤf⸗ 
tig / gewiß vnd ſteiff. 

Wajny / platny/ Momentolus, a; um, das 
wichtig ift vnd viel vermag / gültig. 

Wazyt / Librare» Pendere, Penfare » Pon - 
derares Trutinare, Trutinari, wagen / erwegen / 
ſchaͤtzen . Wazy / Valet, es gilt. 

Dos fobie kogo / powazar / zacz mec / 
Æftimare aliquid magni, magno, plurimi;plu- 


Wotpliwdse Watptente / ambizuitas atis, ris, tanti. Facere aliquem; magnispluriss pluri- 


f. Dubitatio, Hæſitatio, onis, gf Hæſitantia, 2, 
f. Offeudiculum; i, gin. Scrupulofitas;atis; g. f. 


mi, Magni pendere; Rem aliquam habere gra- 
vem;Penfi aliquid habere; Habere aliquid pri- 


Sulpenſio, oniseg. foem. Zweifel / Vngewißheit / mum; Probare, Reputare, Spectare aliquem 


Zweiffelung. 


fuss eum, voll Zweifels, W matplimost przy⸗ 


wies / przywod zie / njicere ſerupulum, In dù- 


Watpliwosct peinyjScrupulo- Sufipere 


aliquem, loben als gut / gut achten / 
einen vor Augen haben / viel von einem halten. 
Waͤzyt fobie wielce / Multifacere: hoch achten. 


bium tevocare, Einem Angſt machen / In gZwelf⸗ Wazyt mniey Fogo / Pofthabere ; geringer 


el ſtellen. 


Watpliwy | Amphibolus, Ambiguus, Con- 


achten. 
Wbit vobiját/Figere;Tnculcate;Incutere;s 


erover(us, Creperus, Dubioſus, Dubius, a, um, Pangere, einſchlagen / einbleyen / einpruͤgeln. 


Ancepss pitis» g. om. d 
Sufpenfus3 um, Zwelffe lhafftig / 
noch im Zweiffelvnd Span ſtehet. 


Watroba / Hepar, atis, g. 1i. Iecur ; jecoris 
Watrabka / lecuſcu· lie 
Watrabna chorobãa / gehen. Wbiejet miedz y / Intercurtere, darzwi⸗ 


& jecinori$ g. n. Leber. 
fum, i g n. Leber lein. 


Dubitabilise;Perplexus, XObijac wtemie / Depangere; in die Erd ein⸗ 
vngewiß / Das Schlagen. Wbljac znowuſkeefigere; wieder qus 


heften / eiufchlagen: 
XObiegát/ Iatrorumpere;Incurreres Ingre- 
di, mit Gewalt einbrechen / hinein lauffen / hinein 


Morbus hepatarius,geberfucht: Watrobpcho⸗ ſchen kommen / darunter Jauffen / darzwiſchen 


rob étecptacy/Hepaticussasum;, 
fe leber oder Pein in det Leber hat. 
Wa / Anguis, is, g. 


brifer, sum» 


der mit Schlangen ficht. 


Wazenie kogo / Aſtimatio, onis; g. foem. 
Schätzung / Achtung / Lobung / in Ehrenhaltung. 
Wazenie czego / Pentra æ, p. f. Exagium» 


fja g n.das Waͤgen. 


Waznik / Libripens;pendis gum, Penfator» 


dub. Coluber, bri, g m. 
Serpens, entis- 5 com. eine Schlange. Waz sle⸗ 
p Famphisbæna, Crciliaæ, get, Bllnidſchleiche. 
Waz woony/Euhydrisiidis;g.£, & Enhydrus, 
bg m. Waſſerſchlang. Weze noßacy / Colu- 
Der Schlangen vmb ſich trägt. 
3 wejamt wojujacy/ Ophiomachus, i; g maſ. 


der eine bòs lauffen. 


Yobicsente / Intercurfios onis; g. f. Intet- 
curíuss u$s gi ni. Vnterkommung. 

XObity/ Fixuss Fiftucatus;Incuffus, Pactug, 
ajum, das mit einem Schlaͤgel eingetrieben / ein 
geſchlagen it: 

Wchodzie / Ingredi,IniresIntrare; Penetra» 
res hinein gehen / hinein tringen / hinein kommen. 

Weiekaͤe / lluere, Impluere- Inſluere, Su- 
binflueres hinein regnen / hinein flleſſen. Wete⸗ 
kat mbedzy / Interlluere, darzwiſchen flieſſen, 

Weierät / Intereres einreiben / einbrocken. 

Weinat / wrzynat / Infecates einhawen / elite 
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WD wie 

Mesesnle/Wesäs/ Attemperatè, Maturé, We die / Infumare⸗ beraͤuchern / mit Rauch 
Opportuné; Tempeítive: Tempore, Tempori, oder am Mauch biegen/därzmachen, 
adverb. Bey zelten / zu rechter gelegener zeit zelt / Wedzid lo⸗ Monßtuk / Camus, i, g. m. Fre- 
lich / bequemlich. num, i, g. n. Orea, æ g. f. ſein Gebiß / Hafffter. 

Wczesnose / Wezas / Commoditas atis. g f. Wediſty / Hamatus, a; um, Hamatllis, e, bas 
Commodum;ig,n.Gefegenbeit/bequemlic) feit, man mit Angeln faͤhet / od | bas fich gerne handen 

Wczesny / Na czas padajacy / Commodus, laſt / Haͤmmig / das einen Angel hat / oder haken / 
Opportunus, Percommodus; Peropportunus, an einander gebenget. 
Tempeſtivus, a, um, fuͤglich / nach dem Wunſch / Wegielnia / Fornax carbonaria, Kohloffen. 
gar nuͤtzlich vnd geſchickt / zeittg / rechtzeitig. Wegielnica / Norma, Normulasæ,g. f. Win- 

Wczora / Heri, ady. temp. Geſtern. ckelmaaß . Wegielnica wymierzony/orthogo- 

XO csotáyfiy/ Heſternussa, um, Geſterig. nus a, um, Wiuckelgerad / Winckelrecht. 

Wdeptaẽ / Inculcare, einſtampffenſ eintreten. Weglars / Carbonarius, ij. g. m. Köhler. 


Wdole / Immulgere, einmelcken. Weglaſty / angulatus, Anguloſus, Ortho . 
Mdowa / Vidua, æ, g. f. Wittwe. nus, as um, Winckelecht / eckicht / das Ecken hat / 
Wdowiec / Viduus, i, g. m, Wikttver. Winckelgerad / Winckelrecht. ; 
Wdowſtwo / Viduitas, atis, g. fc. ber Witt Wegorz / anguilla, æg . f. Aal · Wegorz mor⸗ 
tvenſtand. fti/ Congrus; & Conger;gri,g.m, Murena,@,g.ß, 
Wdrobie / Infriare, Infricare, Interere ein- Meer Aal. 
reiben / einbrocken. Welna / Lana, x, g. foe. Vellusseris, g. n, abge- 


Wdztecznomownost / Lepor, vel Lepos, ſchorne Woll. Welnaͤ nieochedozong / zuccida. 
Oris, g. m, Sua viloquentia; 25g. foe. ſanffte vnd Sordida lana; Velleraſuccida, newabgeſchorne 
huͤbſche Rede / liebliche Koſung. Wolle / die noch vngewaſchen ft: Welny owezey 

Wdztecznomowny / Dulciloquus, a, um; plugaſtwo / Oefipumsi, g neu. das faat/fo den 
Suaviloquens; entis; g. o. Suavidicus, Suavilo- Schaaffen / ehe ſie gewaſchen ſind / an der Wollen 
quus ,a um, von lieblichen reden. haͤngt / Schaaffbrallen genant. 

Wdztleczuy / Woßleczen Dobtobsteyfhv/ Weine robtente / Lanicinium, 
Sratus;a, um, Dandbar. Wdztecznym bye / Ela. 3jsg.n: Wolſenwerck / Tuchmacherey. 
bere gratiam, Reſpondere officijs; fic) danckbar Welnanpy / Laneus, a, um, Möllin. 


Lanificium,; 


er zeigen / danckbar ſeyn. Welniarz / Lanarius, Lanificus, ig. m. Wola 
Wdzieräc sie / Icrumpere, Introrumpere; lenſchlaͤger / Wollenweber / Wollenwercker. 

mit Gewalt hinein brechen / hineindringen. Welniſty / (od weiny) Lanarius, a, um, La, 
Woztewae / lnduere, anlegen / anziehen. naris, e, Lanatus; Lanofus, Laniger, Lanifer,a, 


Wech / Wachaͤnie / Odoratio, onis, g. f Odo- um, dag Wollen tragt. 
ratus, us, gm. das Niechen Wechem ßukac / Ve⸗ Weluiſty / (od welnow obo wa low ) Flus 
ftigare , dem Geſpuͤr nachſuchen / nachforſchen / ctivagus, Undoſus, Undiſonus, Undatus, a, um, 
vachſpuͤren. Wechu oſtrego / Odoriſequus, a; ũ, Undans, antis, g. O,. das über die See oder Gewaͤll 
Sagax, acis,g .O. Gerůͤchig / geſpuͤrig / nachſpuͤrig / ſchwimmet / oder wie Waſſerwaͤllen rauſchend. 
wie ein Hund ber dem Geruch nachſpuͤret. Welnotomny / Fluctifragus, a, um, das dle 

Wechſierʒ / Oomieniács pieitteosy/Argy- Belen zerbricht / jerſchlegt / vngeſtümlich. 
rocopus, i, gm. Argyrognomon, onis, g m. Col- Wemknac sie / Irrepere, Heimlich hineln⸗ 
libiſtes,æ, g. m. Campſox; oris, gm, Mechſeler. ſchleichen. 

Weda / Hamus, ig. m. eine Kugel. Wemkniente sie / Infinuatio, Irreptio, onig, 

Wedla / podle / Juxta;Prope;Propter;Secus; g.£ tas heimlich einſchleichen / Einſchluff. 
præpoſ.Aceuſ.inſery. Bey / Vmb / nahe bey. Wendeta / abawa y flan) Saccaria, Sagas 

Wedkar; / Hamiota;g, g. m, ein Fiſcher ber riajScrutariaz; g.foe. Kauffmanſchafft / Gewerb / 


mit Angeln Fiſche faͤhet. Handthterung mit Lumpen vñ altem Eyfenwerck. 
Wadna nie / Linea arg. f. Angelſchnur. Wendets / meyſce / Wendetſyſti zynek / 
Wedrewge/ beragrare, dürchwandern: Eeee Fg- 
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wie 
Forumpromereale, Forum ſcrutarium, Grùm- 
pelmarckt / da allerhand Kleider vnd Haußrath 
verkaufft wird. Wenders niewolnikow / Ca. 
talta,&;g.foe. Venalitium, ij g. neu. der Leibelgen 
Knechte vnd Maͤgde Marckt. 

Wendetark / Scrutaria, æg. foe. ein Grems 
pelfraw die alt Haußgeſchir: vnd alt Geruͤmpel 
verkaufft. 

Wendetarz / Frivolarius ij; g. m. Mangos 
onis, gm Nugivendus; Serutarius, ij g. malc. ein 
Spengelkraͤmer / Dockenkramer / der Weiber 
zierd vnd Kinderſplel verkaufft / Poppenmacher / 
Poppenkraͤmer / Grempler / der alt Haußgeſchir : / 
Geruͤmpel / Eyſen / dumpen / ic. verkaufft. 

Wepchniety / luttulus aum, hineingeſtoſſen. 

Westie / Weßlie / wjazd / ingreſſus, Initus. us, 
zem. Ingteſſio, onis g f. Introitussussg.m, Ein- 
gang / Eintrit / Anfang. 

Weſelocy sie / Gaudenssentissg.o. Gratula» 
bundus;aum; Gratulans, Lætans, Ovans, antis, 
8. o. Frolockend / ſich frewend / Frewdenreich. 

Weſele / weſelenie sie / Rado / Gaudium, 
Tubilum;isg.n Latiuasz;g.f. Lætitudo;iniss g. f. 
Oyatio, onis. g f. tewd / Frolockung / ein frewden⸗ 
reich: Wiederfahrt eines Obſiegers. 

Weſele / Nuptixarum, pk plur. nu. Hochzeit, 

Weſelle sie / Radowät sie] Gaudere, Geſti - 
te, Gratati, Gratularis Hilareſcere, jubilare, Læ- 
tari, Lætificari, Ovare; T riumpharefid) frewen / 
mit Geberden fid) frölich erzeigen / vor Frewden 
eitwas baaren / frolocken / frölich luftig ſeyn uͤber 
einem guten / jauchgen/fich größlich frewen. We 
(clit sie barʒo / pergaudere, fich ſehr erfrewen. 
Weſelie sis eicho / in (inu gaudere;fid) helmlich 
erfrewen. XQ efelit sis darmo / Ufura falfi gau- 
dij frui » fid) vergebens frewen. Weſeliẽ Ste pos 
ſpolu / Congaudere , fid zufammen erfrewen / 
luſtig ſeyn. 

Weſelnie / Nuptialiter,ady. Hochzeitlich⸗ 

Weſelny / Nuptislis e, Hochzeitlich Weſelng 
ploſnka / Epithalamium;ijjg.n. Hymnus, ei, 
g m. Hochzeitgeſang / Brautlied. 

Weſoto / Hilare, Hilariter, Jueunde;L&tan- 
ter- Læteß adverb. Frölich / mit Frewden / luſtig / 
lieblichen / frewdiglich / in Frewden. 

Weſo tobe / amcœnitas, Feftivitas ; Hilaritas, 
Jucunditas atis, g. f. luſtbarkett / Holdſeeligkeit / 
Hebligkeit / Froͤligkeit / kuſt / kuſtigkeit. 

Weſoty Amqnus, Delicatus, Feſtiyus Hi. 


farus;a;um s Hilaris, Lætabilis, e, Latus; a; dm; 
luſtig / lieblich / holdſelig / frewdig / frewden reich. 
Weß / Pes edis, g m. Pediculus, ig. m. Lauß. 

Weß wodna / ziele / Draco, onis g m. Rafs 
terwurtz. 

Wet / Wzajem Talio, onis, g f. Vices, gif. ph 
num, tant-Wiedergeltung / gleiche Beſchaͤdtgung 
fomau den zugefuͤgten ſchaden mit gleichem ber» 
gittet / Aug omb Aug / 1e. Wet zã wet oddae / 
Hollire;Redhoftire,RetaliaresReferre par pariy 
Reddere paria; Reddere vicem, Rependere vi- 
cessRemetiris vergleichen / vergelten / leich ties 
derumb geben / gleich mit gleichem vergelten. 

Wetchntony, Infixus, a; um, eingeſteckt. 

Wety / Bellaria sorumg.n. plur, num, Epi- 
dipnissidissg.fEpidipnida aruri;g.f.pluf.num, 
"Tragematas um, g n. pl. num. Matteasorum» g:n. 
pl. num. vel Made æ,a rum; g. f pl. num. Secunda 
menfa; Epiphoremata, um, g. n. pl. nu, Pemma- 
ta, Epidorpiſmata, Metadorpia: Hy potrimmatad 
Trogalia, g. pe plur, num. was man zuletzt in der 
Gaſterey auffſetzt / als Obs / Zucker / ie. 

Wewnatrz / Intra, Introrsim s Introrsuss 
adverb. Innwendig / hineinwerts. 

Wewnetrzuy / Interior Interius, Innerlich. 

Wey / Baͤwey / patrz / hem, Vah, Ens Papæ, 
Interjedt. Ey / Sihe da. (ſehen. 

Weyirzet /Infpicere; Introſpicere, hinein- 

Wefzrzenle Poyrzenle / Confpe&us s 
Afpectus Inſpectus, Obtutus & Obtuitus, ue, 
gem. die Anſchawung. 

Wezel / Nexus, us, gm. Nodusz ig. m. Knopf. 
Wezelek / Nodulus: iam. dimin. ein Knopfflein. 
Wez lem zawiszowãt / zãwlaczaͤt / NeGeres 
InnodaresNodare;fnüpffen/6inben. 

wezglowie / Wezglowko / Accubitum, i 
gen. Pulvinarsaris;g. n. Pulvinarium, ij; g. n. ein 
Hauptkuͤſſen. Besgtowie nä ktorym Ste fos 
Fäem wſpieraja / Cubitale, js, g. n. ein fDulfter, 

Weztowäty / Nodoſus, aum, verknopfft. 

YO sjowntE/ Serpentiger, a, um; ein Schlau, 
geutraͤger. 

Wezownik ziele / Dracontiumsij, g. neu. eit 
Kraut / das man Drackenwurtzel nennet, 

Wejownik ná niebfe/ Anguiler, ig. m. fys 
dus.Anguitenens, entis g. m. Schlangenträgers 

Wezowy / Anguineus, Anguinuss Angueus, 
aum; pon einer Schlangen. Wez ow ſtora / 
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Vefnatio, onis, g fœm. abgeſtreiffte Schlangen⸗ 
haut. Wejowego ropp Serpentigena, ag. m, 
von der Schlangen gebohren: : 
9Besmái uà (Icone / Sevocare - befonder an 
einefeit bernffen/ucben fid) ruffen. 

Wezykowarp / sinus ſus, a, um ‚dag in die 
Krumm gehet wie eine Schlange. 

Wgantae | Compellere , Impellere, Redi- 
gere, Hineintreiben / einjagen / hinein ſtoſſen. 

Wgladäc / Inſpicere, Introfpicere , hinein 
ſehen. Wgladae czeſto / pilho / Infpedare 
Beſichtigen / fleiffig hineinſehen. 

Wgladante/Infpesio,onissg.fdag einfehen. 

Wige / Eventilare; Flare, erftauben/ erwan⸗ 
nen / werffen / wie das Korn / blaſen / wehen. Sbose 
wiac / Ventilare frumentum, das Korn wannen / 
woͤrfflen / das Getreyd erlüfften. 

Witadomo / Swiãdomo jeft wßyſtkim / 
Conſtat inter omnes , Scitum eft ; Fervagatus 
fermo civitatis;Res notaatq; apud omnes per- 
vulgata: Res in vulgus pervulgata » Es iſt allen 
£euthen bekandt / offenbar / er IR den Leuthen ins 
Maul kommen. 

9niáoomosc/ Notitia, æ, g. f. Notlio, onis, g. f. 
Scientia; g.£. das wiſſen / Wiſſenſchafft / Wiſſen⸗ 
heit / Verſtandt. 

Wladro / Weborek Craterra, vel Creterra, 
Manfifternayz.g.£ Modiolus, Nanus, i, g. m. gie. 
la, æ, g. f. Urceussei,g.m. Urna, æ, g. fœ. Waſſer⸗ 
gelde / Waſſerkrug / Waſſereymer / Zuber / Gelde / 
Schoͤpffehmer. Wraderko/Sicella,Urnula,@,g.£, 
dim ſchöpfftruͤglein. Wiädro ßerokle u wierz⸗ 
chu o jednym uchu / Naliterna, æ.g. Ge Waſſer⸗ 
geſchtri / waſſerkeſſel / mit handhaben / der weit ift. 

Wisdeowy/ Wiadro w été bioracy / Am- 
phoralis, Urnalis, e, das 24. Maß /oder 12. Ram 
nen halt. 

Wiãdrowy ſtol / Urnarium, ij. g n. Waſſer⸗ 
hafen Geſtell / oder ein Dreyfuß / darauff die Waf- 
fertöpffe ſtehen. 

Wianek / Corolla, æ,g. f. ein Kraͤntzlein. 

Wtante / Ventilatio, onis, g. f. das warnen. 

Wlära / Fides, ei, g. fcæ. Glaube / Trew. Bog 
wiary / Fidius- ij g m nomen prop. Dei præſidis 
fidei, ein Sohn Jovis, welchen man als einen 
Vorſteher ber Trey vnd Glaubens verehret bat. 
Wiäry godny / Locuples author; bonæ fidci 
eft;Locuples teſtis, Certus author: Glaubwuͤrdig 
genpsſam / gewiß / warhaffttg / beſaͤſſen. Do wıary 
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nowo przywrocony / Neophytos, i, g. m. der 
newlich zum Glauben bekehrt. Wiäre ſobie 
wz ajemnie daͤntem rekt potwierdzie / Fidem 
dextra data ſancire, die Trewe mit dargebotener 
Hand beſtetigen. Wiäre zachowãe | Fide ftare, 
Fidem fervare. Zret halten. 

Wlätr / Flabrum, i, g. n. vel Flabra, orum, g. n, 
pl. num. Flatus, us, g. m. Ventus, i, g. m. der Wind. 
Wtatrek / Aura,z;g.foe. Ventulus, i, g. m. dimin. 
fanfftetufft. Wiätr dobry / Ventus fecundus, 
Ventus ferens, Ventus favens, Ventus fecun- 
dans: guter Wind. Wiätr Dobry wieje/Operam 
dat ventus, der Wind iſt gut vnd gelegen. Wiã tr 
dobry mteé/ aura uti, dicuntur naves, guten 
Wind haben Wiätrzty / przeetwuy / Rellatus, 
us, g. m. Ventus adverfus, Ventus gravis, Reflans 
ventus, gegen Wind. Wiärr gwaltowny Ve- 
faniens Ventus, ber ungeſtuͤmme wind. Gdy 
wiátt wiat gwaltowny / Vefaniente vento, 
als der wind vnſinnig / wuͤtend / vngeſtuͤmmig 
worden Wlätr wſchodnp präwy/Subfolanus, 
yg. mafe, der wind von Auffgang ober Morgen. 
Wiãtr wſchodnemu poboczny ku pofus 
dntowi / Apeliotes,2,g.m. Eurus, Euronotus, 
igm. ber Oſtwind. Wrátr wſchodnemu pos 
bocsny ná putnocy / Cæciis, æ, g. m. ein Ort, 
wind zwiſchen dem Aquilone vnd Euro, zeucht 
das Gewoͤlcke zu fid), Wiatr potuontomy / 
práwy/érsednt/Aultertri gm. Notus»is g. m. 
ber Mittagswind / Suͤdwind. Wiatr poludnio,. 
wemu poboczny ku wſchodowi Eure INOLUS, 
Euroaufter, ftri;g. m. Sud. Suͤd Oſt. Wiart po- 
kudntowemu pobociny ku zachodowi/ Alta. 
nus, Furoafricus, Libonotus; i, g. m. Nor dweſt⸗ 
Wind. Wiatr zachodny Präwy/Favonius,Ze. 
phyrus;i;g.m. QBefitoinb / von Abend ober Vn⸗ 
tergang. Wiätr zächodnemu poboczny ku 
poludniowi / Africus; g. m. Carba, æ, g. maſc. 
Suͤdweſtwind. Wiãtr zachodnemu Pobociny 
ná pofnocy] Corus & Caurus, 15g. m. Arpe(tes, 
*g. m. Nordwe ſtwind / Weſt⸗Suͤdweſt. Wiat r 
potnocny Präwy/Septemtrio,onis,g m.Apar- 
Qías,a.g.m, jeptentrionarius;jj:g.m.Storbmint/ 
von Mitternacht, Wiätr potnocuemg pobos, 
guy ku wſchodowi / Aquilo, onis, g. m. Boreag, 
rg. m. Nord Oſt. 2Btátr putnocnemu pobo, 
czny Eu zachodowi / Thraſcias, æ, B. m. einer 
vou den Winden fo zwiſchen Mitternacht vnd der 
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Sennen vntergang herwehet. Wlätr es roczuß 
ktorp o£oto dzleslatego dnia käntkuly po 
czowßy / az do kones ſämego lata zwykt 
wiat / kteſiæ: arum. g · m. pl. nu. Jaͤhrliche Wind / 
die im Sommer auff aeteiffe zeit / nemblich in den 
Hundstagen von Mitternacht wehen. Wiäte 
burzliwy we Sránciey w Delfinatu zwy⸗ 
tzayny / Circius, ij: g. m. ein vngeſtuͤmmer wind / 
der ſonder lich im Delphinat waͤhet. 

Wiätronogt / Acripes edis. g. omn. Schnel / 
tub Leicht. 

Wlatrowiſto / Confſagesz um, g. f. plur; num. 
ein Ort da der Wind allenthalben zukommen kan 
vnd bewehen. 

Wiaz / UUlmus, ig f. Vlmenbaunt. 

Wiazac / Evincires Faſciare, Ligares Necte- 
re: Nodare, Vieres Vincire, binden / knopffen / mit 
Banden verbinden. 

Wlazan / Manipulus, ing m. eine Handvoll / 
ein Bunt. 

Wlazänte / Catenatio; Nexio, onis, gef. Nexus; 
ùs; g. m. Vinetura: x, g. f. eine Niete / Zuſam̃enfug / 
Verhaftung / Verknuͤpffung / Verſtrickung / das 
Binden / Bund / Band. 

Wlazanka Wiazka czego / Snopek / Dra- 
gmazatis. g. n. dc Dragmasæ, g. f. Faſeia, æ, g foe.& 
Faſcis is. g.m.Scopabarum . g f. pl. nu. ein Hand⸗ 
voll / Buͤſchlein / oder Buͤrdelein. 

Wie / Wirka / vimen, inis g. n. Vimen lentum, 
eine Wiede von Weiden oder ſonſten. 

Mie / Plectere, in einander ſvickeln / flechten. 

Wicher / Ecnephias z»g. m. alijssg.f. Turbo; 
inis, gem. Typhon, onis3 g. m. Sturmwind / 
Windwirbel / Wolckenbruch. 

Wichrowäty / Wichrzaſty / Vurzliwy / 
procelloſus, Tempeſtuoſiis Tumultuoſus, Tur- 
bidus, Tutbulentus ; um, Stur mig / vngeſtuͤſ / 
poll Bngewitter / Teuͤbe / Vnruhtg / daͤnckig. 

Widat / Viſere, beſehen / ſehen. 

Wodelee / Creagra» Fuſcinula, &; g. fœm. ein 
Fleiſchgabel. Widelce trzyrogie / Fufcina; æ; 
8. f. eine Gabel mit drey Spitzen. 

Wid Ly / Bidens, entissg. m. Furca, Furcula; 
Furcilla, s g. f. Gabel. Widky gnoyne / Fur. 
cilis, vel, Furcillisis, g. fce. Miſtgabel. Wid ly 
oracze / Merga, x, g. f. eine Korngabel. 

Widoczuf / Confpicuus Propatulussa um, 
Achtbar / ſcheinbar / Weltkuͤndig ! offentlich / Das 
man ſehen vnd greifen ban / klarſichtig. 


W 3 e 
Widok / Monſtrum, Oſtentum, i, gen. Pla. 
ſmas atis, gn. Viſio; onis, g f. Vifumslsg.n. Vifuss 
us;g, m. ein Wunder / Wunder zeichen /ein Geſicht / 
Einbildung / fuͤkommend Geſicht. Widok fény 
taſtyckt / obtuda / Phantaſmnas atis, g. n. ein Ge. 
ſicht oder Erſchelnung im Traum oder Schlaf. 

Widok / Ditwowilto krotofilne / publi: 
czhe / Streng, gf Spectaculum, i; g n. Schatts 
viel. 
` YOiboE/Spedatio;onis; g.fce: Das Anſehen / 
Schawung. 

Widokowy / Theatricus, aum, Theatralis, es 
Das zun Schawplatzen / Schawſpielen gehort. 

Widomy / alpectabilis; Vilibilis e, ſichtbar⸗ 

Widzacp / Oculatus, Oculatiſſimus, as um 
Das man von weitem vnd fernen / oder allenthals 
ben fehen kan / ſichtig / wolgeauget / fehend, 

Widzente / Viſio, onis: g. f. Vilumsisg: n. Vi. 
ſuspus. g m. das Geſſcht. Widz enia godny / Vi- 
ſendus, as um; beſehens werth / woll werth zu bes 
ſchawen. 

Widztäny / Conſpectus, Viſus a, um, hebben, 
Widztänym bye / Confpici, Appareres ette 
nen / daß man geſehen werde. 

Widziee / Cernere; Corifpicari; & Confpice- 
te, ProfpiceresVideres ſehen / ſchawen⸗ 

Wiec / Igitur, Erg Conjunct. Proin, Proin- 
de, Tum, adverb. Derohalben / Vnd welter. 

Wiecey / amplius, Plus, Magis, adverb. mehr 

Wiecterz / Funda, Nala; ; g. f. Naffa ex filiss 
orbibus aliquot ligneis diſtenta, Fiſcherreuß. 

Wieczerza / Cena, Veſpettina, x. g. fœ. Das 
Abendeſſen / Nachtmahl. Wieczerza domowa / 
Domiceenium;ij;g.n. einheimiſch Nacht Abende 
mahl. Podjest fobie ns wieczetzy / Subc- 
nare, woll zu Nacht eſſen. Raze wleczerza néi 
gotowát/Imperare coenamzein Nachtmahl zu⸗ 
zurichten / zuzuruͤſten gebteten / befehlen. 

Wieczerz a / Ocenare: zu Nacht eſſen. Wiga 
czerzat czeſto / Coenitare ; frequ- offtond viel 
zu Nacht effen, Ehetet wieezerzäe / Coenatu⸗ 
rire ; Begierde haben Abends zu eſſen. 

Wieczerznik / Cosnaculum;i, gn. Coenatiog 
onis; g f. ein Orth da man das Nachtmahl jſſet / 
Abendmahl haͤlt. 

Wieczerzuy / Wieczerny / Coenaticuss Cae. 
natotiusz aum; Das zum Abend oder Nachteſſen 
gehört; 
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Wieczko / operculum, i, gn. ein Deckel 
Wieez nie / Na wiekt / Stern, Æternum, 

Immensum, Perpetuo, Perennè, adyer. Allzeit / 
In Ewigkeit / fort vnd fort / Ewiglich. 

Wleez nost / Eternitas, atis, gf. E yum: ig n. 
ſing. tant. Perennitas; Perp etuitas;atis; g-foem, 
Ewigkeit / Langwirigkeit. 

Wieczny / Wiekuiſty / Zternus, Sviter- 
nus, Perpetuusza, um, Perennis, e, Sempiternus, 
aum, Ewig / jmmerwaͤhrend. Wlecznym uczy- 
nie / Æternare, ynſterblich machen. 

Mteczor ( Nomen) Veſper, eris, gm. & Ve- 
ſpera, æ, g. f; Veſperus, eri, g m. Veſpernum, 
Vefpettinum tempus, Serum diei, Præceps in 
noctem diei tempus; Dies in no&em vergens, 
Der Abend / Abendzeit. Wieczor posny/ Lu- 
men ferum; ſpaͤther Abend. 

Miecz or / Wieczorem / Veſperè, Vefperi 
perveſperi, Serò, adverb. des Abends / zu Abend / 
ſpaͤth. Ru wleczorowt / Primo véfpere; Ve- 
ſperaſcente die, gegen Abend. 

Wieczorup / Vefperalis;es des Abends. 

Miednat / Arere, ArefterisExareficris Flac- 
tere, Flacceſcere, Inareſcere, Marcere & Mar: 
deſcere, verwelcken / dürre werden. 

Wiedzacp Conſciusʒ a; ums Scienss entis, g. 
om; Wiſſend / Wiſſenſchafft habend / Wiſſenhafft. 

Wiedziec / Scire, Tenere, wiſſen. Wied le 
przed tym / Prænoſcere, Præſcire, Przi(cifce- 
£e, vorwiſſen / vorkennen. 

Wtejacz / co wieje / wywiewa zboze / Ven. 
tilator: oris, g. m. ber das Getraͤyde woͤrffelt / luͤff⸗ 
tet / wannet / Ftuchtwanner / Kornhuͤter / Erluͤfftet. 

Wiejacz ka / Szuflã do wianta / Capifte- 
tium; Ventilabtum, Yelabrumsi,g.n. eine Wan, 
ne / Worffſchauffel. 

Wiek tas, atisz g. f. die Zeit jedes Alters. 

Wleko / Operculumsisg.n. ein Deckel. 

Wtlekowat / Perennare, perpetuare, Immer 
tvaͤhren / jmmer dar beharren / aneinander ſtets 
verharren / waͤhrhafftig ſeyn. 

Wielbit / Honorificare, Magnificare ; hoch 
ruͤhmen / groß machen / mit Worten erheben / 
loben. 

Wielb lad / Camelus i, gm. Promas, adis,g. 
in, Camelthier. Wielbtadow opátrowántef 
Camelaliasfeu, Camelaria, æ, g. foe. die Hütung 
der Camelthier. Wielh ladorys / Camelopar- 
alis is g: m, ein Greif. 


SE 

MWisibiedmE/ Came larius, ij, g. m. ametla 
treiber. 

Wielbladowy / Camelinuss a,ũ, vom Camee! 

Wiele / Multum, adverb. Biel. 

Wiele ich? Quot Quàm multi (unt? pie Siet, 

Wielebnte / Veneranter; adv. Ehrerbtetlich / 
mit Ehrerbietung / mit Ehrbeweiſung / Ehrbe⸗ 
weißlichen. 

Wielebny / Venerabilis, e, Venerandus, a, um: 
Ehrwuͤrdig / Der Ehren werth iſt / oder / dem man 
billig ſoll Ehre exweiſen. 

Wielgomyslnosc / Magnanimitas:atis;g.fos, 
Großmuͤtigkeit / Heriligkeit des Gemuͤths. 

Wielgomysluy / Magnanimus, a, um, Groß 
muͤthig. 

Wielgook rybã / Oculata, Ophthalmia; z; 
g fe: pifcis; Neunaug. 

Wielgouchy/Pßaty/Flaccusasum; Einer 
der lampige oder hangende Ohren hat. 

Wielka noc / Swieto / Paſcha, æ ig. f. Feſtum 
paſchatis, Oſtern / O fterfeft; 

Wielkt / Coloſſeus, Coloſſicus, a; um; Enors 
mis, Grandis, e, Imimodieus, a, um, Ingens, en- 
tis;g.o. Magnus, Permagnus; a, um; Pergrandiss 
Prægrandiss e, Spatiofuss Vaſtus, a; um, Vegran- 
disse: groß laͤſtig / vnmaͤß lich / hoch / weit / machtig / 
uͤbergroß / über die maa. 

Wielk / MultusiNumerofussasum; Viel. 

Wielkonocny / Paſchalis, le, Oſterlich. 

WielEose/ Amplitudo, inis; g. f. Enormitass 
atis; g. f. Magnitudosinissg.f. Granditassatis:g:fs 
Moles, is, g. f. Vaſtitas, atis, g. f. Molimen inis, g. 
n. Immanitas; atis; g. foem, Groͤſſe / Vbermaaß⸗ 
Wielkosel dziwnep/ Vifende magnitudinis 
arbor, dc, einer wunderbahren Groͤſſe. 

Wielkosc liczby / Multitudo, inis, g. fœ. Viss 
vimz à vi, Vielheit / Hauffe / Menge / Macht. 

Wielmoznte / Magnifice; adver, prachtiglich. 

Wielmoz nos / Potentia, æ, g. f. Opessopum, 
opibus;g-£. plu.nu. Gewalt / Macht / Heriſchung / 
Maͤchtigkeit / Pracht. 

Wtelmozuy / Magnificus, aum, Multipotens; 
Potens; Przpotens;entis; g. omn. viel mächtig / 
Ehrlich / her ilich / gewaltig. 

Wilelodzielny / Multipartitus, a, um, Multi- 
plex, icis, g. O. vielfältiglich getheilet. 

Wielodzielny / (pytajac) Qotuple xa icisg· 
o. wie mancherley · 
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Wielokßkaltute / Multikormiter: adverb. 


mancherley. ME 
Wielokßtaltny / Multiformis, e, mancherley 


Art / weiſe vnd Geſtalt. 


Wtelomownie / Loquaciter; Verbosé; adv, 
mit langem G a mit viel Worten. A 
Wislomownost | Dicacitas;atis g. f. Garri. 


tus: use g. maſc. & arrulitas, Loquacitab atis, 8. f. 
Macrologia, 2; g. foe. Multiloquium, ij gn. ein 
Geplaͤpper / Geſchwatz Das Plaudern. 
Wielomowny / adoleſchos ii g. maſe. Dies: 
acis; g. O. Garrulus, Largiloquus.a,um ‚ Loquu. 
tor,orisg.m. Multiloquuss Verboſus, a; um, ein 
Schwaͤtzer / plapperer / Plauderer / Auffſchnelder. 
Wielonog / morſti plaw / Polypus ig 
m. vel, Poly pus, podis, g. m. ein Meer ſiſch mit 
lel Fuͤſſen. 
^ d pe pedis; g.o. Bielfüflig. 
Wielorakt / Quotuplus; a, um, wie manches. 
Wieloryb / Balænas rg. f. Cetussisg. m. vel, 
Cete;g.n. indeclin. Walffh. Wielorybt ſadz / 
Cetarix, arum, g. f. pl. num. vel Cetaria, orum; 
g:n. pl. num. groffe Weyher oder Graben / darin 
man grofe Fiſche fegt. d 
Wielowisdisy/Multipatens; entis g.omn. 
Vielmaͤchtig. i j 
Wleniec / Sertazæ g. f. vel, dertum, i; gn. Stem. 
mayatis; gn. Stephans, i; g.m,Strophiasorum, 
g:n. pl. num. Tæniolag, g. f. Corona rafea,flo- 
rea, ein Krantz. Wieniec zolnterſtt abo ivo 
jenny u Banten rozmätt / Corona; g. f. 
ein Krank. Odsteczuy wientec / Gorona ob- 
fidionaliss qu dabatur ei, qui obfidione alios Kites 
vafit, eratq, graminea, ein Rrant von Graß / der 
einem Erloͤſer von der Belägerug ward gegeben. 
Towärzyſti wieniec/Coronacivicasgie aba. 
tur tisqui cißem in pralio fert abit hex fronde gerda 
pel ilice, ein Krantz von Eychaͤſten / den ein Buͤr⸗ 
ger dem andern gab / ber jhn beym eben erhalten 
hatte. Murowpy wientec / Corona muralis, er, 
qui primus murum ſubibat y pinnis oruata aureas 
eiu guͤldner Krantz mit Zinnen / der deme / der 
zum erſten auff der Feind SRatoren ſtieg / gegeben 
ward. Gbozowy wlentec / Gaftrenlis corona, 
ei, qui primus hoffHium caftra inibat s fallit ornata 
aurea, ein güldener Krantz / der bem]ber ju erſt in 
der Feinde Lager fiel / gegeben ward. Wodnep 
bitwy wieniec / Corona nayaliszeingud in naim 
hoftium primas tranſllibit, purea roſtris dr as 


wy 

ein guͤldener Krantz mit Schiffſpitzen / Kard ben 
gegeben / der zu erſt in der Feinde Schiff ſprang. 
Wlentec wa lowy / Corona vallaris, ei, gui pri. 
mus hoftium alla iribats ein Krantz / der dem / der 
zu erſt über das Bollwerck ſtieg / gegeben ward. 
Swycteftt wieniac / Corona triumphalis; Impe» 
ratori triumphanti, olim laurea, poft aurea; unde 
aureum coronariumse, Ein Krantz von Lorbeer⸗ 
baum / welchen der aufftrug / ber einen Triumpff 
hielte. Wiencow / Coronarius, a, um, Das man 
zun Kraͤntzen gebrauchet. Wlencowe abo wigs 
neczne ztota / Coronamentum, i, g n. Blumen / 
Krantz darauß zu machen. Wienczarkä / Coro 
nariasasg.fce.eine Krantzmacherin. Wienczarz / 
Coronarius, strophiarius, ij, g: m. Stephanopo* 
lis, is, Stephanopolus, i, g. mn. ein Krantzmacher. 

Wieprz / Porcus, ig m. Schwein. Wleprz 
czysctony/Majalis, is g. maſc. ein verſchnittener 
Eber / Borch. Wleprz dEi aper, apri, g. mai, 
Ein wild Schwein. 

Wieprzeniec ziele / heucedanum Ap · n. & Peu · 
cedauus, ug. m. herb. Haarſtreng / Haarſtarck. 

Wieprzow karmielel / Porculator, oris, g. 
m. Schweinmeiſter. n 3 

Wieprzow karmlente / Porculatio, onis, g. 
Ee, Maͤſtung der Schwein. 

Wieprzowy / Porcarius » Porcinus, a, um, 
Schweinen. Wieprzowy prsefupter Porci- 
narius ëm, einer der Schweine verkaufft. 

Wiercente / Terebratio, onis, g. f. das Bohren. 

Wierelec / Forare, bohren. Wierttet vo Fos 
to / Cireumſorare, vmb vnd vmb durchbohren. 

Wiernte / Gon&denter, Fideliter, & Fidele; 
Sancte, adverb. Fide optima, Summa fide , uns 
vergagt/[rebentfid)/tretlido/ mit hörhfter Trew / 
mit gutem Vertrawen. Wiernte z kim is / pide 
ſyncera agere, mit guten Trewen handeln. 

Wiernose / ide lass atis, gf. Fides, ei, ge, 
Getrepligkeit / Glaube / Trew. 

Wterny / bidelis, e, Fidus, a; um, getrew. 

WMierß / Verſus, us, gen. male. Spruch / Verf, 
Bier poet yckt / Carmen, inis, g. n. Epigram- 
m3;atis;g.h. Hymnus, be g. m. Metrum i, p.n, ein 
Lobgeſang / Carmen / ein Gedicht das man finge 
kan. Wlerß / w ktorym nic nie zbywa / ài 


niczego nedoſtaje na koncu / Acataledos E" 


Acatalecticus, ci g m. ein Verſ / dem keine Sylbe 
mangeln thut / ober zu viel iſt. Wierß / w Etos 
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tym ſylaͤbã zbywa / Hypercatalecticum: isg. 
D. ein Carmen da eine Sylbe am Ende zu viel iff. 
Wierß poetyckt sfe obyciáje gantacy / Saty⸗ 
ra, æ, g. foe. ein Gedicht von mancher ley Laſter in 
Ordnung beſchrieben. Wierß parz yſty / por 
dwoyny, Diſtichonzisgen. neut. ein Gedicht von 
zweyen Bergen. Wierſß possworny / Tetra- 
ftichon;i,g.neu.Bier Berg. Wierß poßoſtny / 
Eexaſtichon, ig. neut. Sechs Berf. Wlerß co 
dwie pedes ma / Monometrum;i;g.n. Carmen 
oder Berg fo zween pedes fat. Co oem ma / Te. 
teametrum, ig n. fo acht pedes hat. Co Best pey 
des ma le xametrum, ij g. n, fe ſechs pedes hat. 
Co piec pedes ma / Pentametrum i; gon. ſo fünff 
pedes hat. Co tt3y pedes ma / Trimetrum, i, g. 
n. ſo dreh pedes hat. Do wierßow nalejecy/ 
Metricus;2; um, Das zu ſolchen Werfen gehört. 
Wiere pifat/ Poétari, Verlificare, Verfus fa- 
cere , Spruͤche Reimen dichten. Wierßopis/ 
Epigrammatophoruss ri, g m. Pottasz3g.m, Va- 
tes. is: g com: Verſiſicator, oris, gim. Reymen- 
dichter / ein Poet. Wierßopiſta | Poétrias æ, g. f. 
Po&tris, poétridis;g. fce, eine Reymendichterin / 
Spruchdichterin. Wierßow piſanie / Verlifica⸗ 
tio, onis, g. f. Reimendichtung. 

Wierzba / Salix, icis, g: f. Weide. Wierzbã 
wtoſta / Amerinas æ; g. f. Vitex, Zeie g f. ein 
Weidebaum / Keuſchbaum. 

Wers biná/Salicetam, & per fyncopatio- 
nem» Salidum,i:g:n. da Weydenbaͤum ſtehen. 

Wterz bowy / Saligneus, Salignus, as um. 
Weiden / auß Weiden gemacht. 

Wiersch / Faſtigium, iß g. n. Summitas, atis, 
g f. Summiudo; inis, g. f. die Spitze / Höhe. 
Wiersch domu / 1c. Culmen; inis; g. n. der Gt» 
pfel oder Firſt eines Hauſes. Wierzch gory / 
Cacumens inis, g. n. die Spitz oder Gipffel eines 
Berges. Wierzch Gym Faftigiare auffwerts 
außſpitzen. 

Wierzchnicñ / Laconicum, i g. n. tois: 
banck trud en Schweißbadt / eine Stube. 

Wierzcho kowy / Supernass atis» gs o. Das 
von oben herab kommet. 

Wierzchowaty / lugo le a, um, Gegt, elt / 
eſpttzet / hoch vnd ſtoͤtzig . 

Wierzchowaty / Cumulatus, a, um, auffge⸗ 
haͤuffet 


Po wierzehu/Extrorsus,Superne,adyEx- 


Mors um, adv. hergußwerts / oben hergb . 
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Wierzchu / korinlecùs, ady. auſſer halb. 

Wierz gas / Calcitrare, hinten außſchlagen. 

Wiersgajacy / Calcitro,onis, gm Calcitro- 
Dip a, um, der hindenauß ſchlaͤget wie ein Roß. 

Wierzgante / Calcitratio, onis, 8. f. Calc i- 
tratus, uss g. n. das Hinden außſchlagen. 

Wierzye / Credere glauben. 

Wierz yeiel / poiycsálm£E / Creditor » oris, 
8. m. ein Außleyher : / der einem etwas borget. 

Wierz yſto / Locus lignis concidendis de- 
ſtinatus, Area lignariorum vel fabrorum. 
Spaͤhnhauffen. 

Wies / Pagus; Vicus, cl, g. m. Villa, æ g. f. 
ein Dorff, Meyerhoff; Wioſka, Viculus, li; g- 
m. dimin. ein Dörflein. Czesc wol / ktora Eto 
lennym práwem trzyma / Villa ruftica» ber 
Theil deß Meyerhoffes / da der Meyer ober 
Schafner oder der Lehenmann in fig. Dwor we 
et Villautbana, quz & prætorium dicitur... 
ber theil beg Meyerhofes / da ber £elnber: in ſitzt / 
ift etwas herrlicher gebawet daß deß Meyers Bes 
hauſung / euſthauß / Luſthoff. Po weräch / Pa- 
gatim, Vicatim, adv. von einem Dorff zum ane 
dern MıeßEajacy we wil / Villanus g. m. der 
im Dorff wohnt / Bawrsmann. 

Wietze / Fama, & gf Rumor, oris, g. m. No» 
men; inis, g. n. Geruͤcht / Geſchrey / Sag. 

Wiestennp / Earinus, Vernus, a, um.» deß 
Frühlings. 

Wres niãctwo | Ruſticitas, atis; g. fœm. 
Grobheit. 

Wiesniar / Paganussis g. m. Ruricolay , 
Ee m. Rufticus, ci» g. m. Baldersmann/ Dorff⸗ 
mann / Ackermann / Pater, 

Wießezba / Diuinatio, Hariolatio Vaticina- 
tio, onis g. f. Vaticiniums ij, gn. Weiſſagung / 
Warfagung. Wießez ba z ptakow / Auguratio, 
onis; g. f. Auſpicatus, us;g. m. Auſpicium, ij: g. 
neut. Weiſſagung ab den Vögeln. Wießczba 
3 trzew / Aufpicinas Haruspicina, æ, g. f. Ha- 
ruspicim ij gen. Wahrſagung aus befchatuen 
tes Ingeweld der Thier. Co do wießcgby z 
trzew nalezy / Harufpicinuss a» um, das zu fole 
cher Wahrfagung gehören Wießczba s wne⸗ 
trznogei / Extiſpic ium, ij, g:n. Extiſpicina, æ 
8: f. Warſagung fo genommen wird aus dem In⸗ 
gewetde. Wießczbã 5 wody / Hydromantias 
*g. f. eine Manjer warzuſggen aus Anſchawunug 
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getz Waſſers. Wießczba z zuemte / Geo mant 
gg £ Warſagung aus der Erden Auſchawung. 
Wießczblärnig / Auguraculum i g n. 
ein Ort da man weiſſaget / wahrſaget. 
Wießczblärſtwo / Auguratussus, g. m. dle 
Ehrwuͤrde / Ampt deß Weſſſag / Wahrſagens. 
Wießczek / Conje&or; Dryinator» oris; g m. 
Hariolus, Prænuntius, Præſagus: i g. m. Pro- 
digiator: o gm. Propheta & Propheres, æ 
‚m. Vates; issg.c Außleger der Traum / Muth⸗ 
maſſer / Weiſſager / ein Vormerckender der 
eln Ding vorſagt ehe es geſchehen / Außleger der 
vngluͤcklichen Wunder / Weiflager/ Wgrſager / 
Verküͤndiger⸗ Wießezek z blyſtäwice / Ful- 
gurators oris» g. m: Der das Blitzen anfchatoef 
Ind darauß zukommende Ding faget. Wießezek 
e komplekſyey esfowieesey / Merapofcopuss 
pi gm. ein Warſager auß Anſchawen der Stir⸗ 
nen eines Menſchen. Wießczek 3 ptgkow / 
Augur, uris, g. m. Auſpexsicistg m. d ab dem Vo⸗ 
gelgeſange weiſſaget. Wleßczek; raku / Chiro· 
mantes, is,gm. ein Weiffager aug den Hånden, 
Mleßczekz trzem / Arulpex» Harufpex» cis, 
m. Warſager aus beſchaweten Ingeweid der 
Thter. Wießczek;z paͤtrzema na umarlych / 
Necromantes, 2; g. m, Ein Warſager aus An⸗ 
ſchawung be todten Górper. Wießczek z wier 
krznogei/ Extfpexicio g m ein Warſager aus 
heſchawung deß Gehencks. Wießchek diemte / 
Geomantes, 187 g. m. ein Warſager der aus Des 
ſchawung der Erden welſſaget. ; 
Wießczka / Hariola, Pr&lagas 25 g. £ Pro- 
phetis» idis vel idos g. f. ProphecilTa, gg. f. 
eine Warſagerin / eine Vermerckende / die ein 
Ding zuvor ſagt ehe es geſchehen / Prophetinn. 
Wießczka s ptakow / Augur, uris g:. d 
{pexs icis g. f. die ob dem Voͤgel welſſaget Wies 
ßczka ; tiov / Arufpica, Harufpica £» 8. f. 
eine Warſagerin aus beſchaweten Ingeweid der 
Thier. a 
Wießczy / Auſpicalis, Aufpicialisse, das ef 
was anzeigt oder deutet /oder das zum Weiſſagen 
dienet. d) 
Wießczyk / Augurare dc Augurari, Divina- 
qe» Hariolari, Ominati » Profari s welſſagen / 
warſagen / sofen Gutes ober Böfes. Wleßcz yes 
pobo) Aufpicari, Gemercke nehmen ab den 
Hoͤgeln. j i (gung. 
Gletrienie / Ventilatio ani) g« fag. Er ët, 


ifs 


305 

MWiekeshp/ Ventofuss aum, fvindlg. 

Wietrz ye / Ventilare, erluͤfften / £ufft macheſt. 

Wietrz yſty / Ventofus; a» um, voll winden. 

Wiewlorka / Sciurus, i g. m. ein Eichhorn. 

Zielt Paganicus, Ruſticarius, Ruſticulus, 
asi Döͤrffſch / Paͤwriſch. Wieyſti zywot volest 
Villicare & Villicari, Bawrenwerck treiben. 

Wieyſt ie / Ruſticè, adv: Bawꝛriſch. 

Wie pſtie nabozeiſtwo abo b wiato / Paga · 
nalia, orumsg» n. pl. n. Bawren feſt. . 

Wissl Turrissis: $, f. ein Thurn. 

Wieze no ßacy / Turrifers Turriger a, um: 
das einen Thurn traget. 

Wiezdzac ſlawnie / Triumphare» ſieghaff⸗ 
tiglich elnreiten / triumphir en. 

Wie zlen / Captivus, Vinctus, i, g. mafc, eln 
Gefangener. Wiezntem bye / Teneri vinculis; 
gefangen ſeyn, 

Wlezienie / Carcers eris, g. m. Cataſta, 2» 
g. f. Haloſis, oſeos: ofin, gf. Cuſtodia Philas 
ca, 25 g. f. Vincula; orum; g. n. pl. n. Captios 
onisg t: Captivitas, atis» g. f. Karcker / Gefaͤng⸗ 
nüß / Gefangenſchafft / Bande. 

Wiezowp / Ulmeus, a, um, von Vlmenbaͤn⸗ 
men. Wie zowy las / Ulmarium, ij p.n. da die 
Vlmenbaͤume ſtehen. 

Wiszozold / Ilex, cis. g. f. Steineichel. 

Wlezozoldowy / Iliceus, IigneusIignuss 
as um; von ſolchen Steinelcheln. 

Wiszooldowy gay / llicetum, i, g. neut; 
Eichwaldt. 

Wiesy/ lykſ / trokt / lancuch / Bojæ, arum; 
gf. pl. n. Vincula» orum s g. n, pl. n. Eyſexne 
Bande / Stricke / e. Wiezy ktorymi ßyje abo 
nogi vo wiezienin wiaza / Neryussisg.mälc, 
Halßeyſen / Fußeyſen / darin man einen Gefan⸗ 
genen legt. 

Wlezyſty / Turritussa: um; mit vielen Zire 
men beſetzt. 

Wilcza chorobãa gdykto zrze wiele aͤnie⸗ 
mo ze sie najese / phagedæna . e: gif. d Vielfraß / 
bas Freßfieber / wenn man fid) nicht fatt effen kan 

Wilcze kyko / ziele / baphnoides a; g. f, Das 
phnoidis;is, g: £- Kellerhals. 

Wilczy / Lupinus, ar um, das vom Wolff (ffs 


Wilcz y mlecz / Wilcze mleko / Tithymalluß / 


i; g. m. Wolffsmilch / nerba. m 
QQ(leycó/ Lupa, Sp. bi Wolf, 
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BWilgnat/ Wugotnac / Wilzee / Hümere; 
Humeſcere, Uveſcere, Madefcere ; Roreſcere, 
feucht werden. - ; 

Wilgotno / Obwrlgto ná deßez abo po 
didzu / Subſtillum, i g. n, feucht Wetter wenn 
es troͤpffet. 

Wilgotnoßẽ / Wilgose / Wodniſtose / Hu- 
miditas, atis, g. f. Humor, oris, g. m. Uvor, oris» 
g. m. Feuchtigkeit. > 

Wilgorny / Wilgny / Humidus, Humifer, 
Humificus, Suecidus, Suecoſus, Udus, Uligino- 
ſus, Uvidus, a, um, feucht / naß / ſafftig · Wilgo⸗ 
tnym bye / Zumere, feucht ſeyn. 

Willa / Will ia / Vigilia, a, g. f. Feyerabendt. 

Wilk / Lupus, i; g. m. Wolff. 

Wilk drzewny / tolo, onis, g. m. Suffragi- 
nes; um, g. f. pl, nu. Nebenſchoß am Stamme. 
Wilk wiunp / Pampinarius palmes, ein Reb 
ſchoß das alleine Blätter rrágt. 

Wliktae / 9BIEEGO Y plotác / Impedires 
Wnplicare; Intricare, Involuere, Irretire, pers 
wickeln / verwirren / einwickeln / einwinden / übers 
winden / zuſammen winden / ins Netze bringen. 

Wina / przewintenie / ad miſſum, i, g. neut. 
Crimen, inis, gn. Culpa» g. f. Noxa, Noxias 
€; g. f. Meritum; Vitium, ij: g neu. Bbelthat / 
Suͤnd / Sehl / Schuld / Laſter / Miſſethat / Anklag / 
Mißhandlung. 

Winã ptenteiná/Mulda vel Multa, æ, g. f. 
eine Buß / auffgelegte Straf. Wine ſkãzowãt / 
Irrogare multam» Einem eine Buß aufflegen. 
Wins brät/ Multare pecunia, einen an Geldt 
Grofen, Wine oddãt / Dependere penas; die 
Straff geben vnd bezahlen. 3 Win pientadze / 
Multaticia pecunia; Bußgeldt. i 

Winda / Succula, rg. f. eine Winde. Windã 
ſtojaca proſto / Kafar / Ergata, æ, g. . Auff⸗ 
zug / Hebſtang / Hebzeug / Schraube Winda 
Frorg $ piwnice becsEr wyctagaja / Sacula; 
æ p. F ein Zugwellen / Zughaſpel oder Gewinds / 
damit man die Vaß aus dem Keller zeucht. Win⸗ 
dowe drag / kemiſſarii vectes, Windſtangen / 
Windowe wreby / Chelonium, 1j» g. neu, vel 
Ohelonia, 2» g. f. & Chelonia orum» g. n. pl. n. 
tant. Hebzüge / Zuſtelle / Zugſchenckel oder Bal 
cken / darinn die Welle vmgetrteben vnd gehalten 
wird / fo man etwas ſchweres aufhebt oder zeucht 
als fo man die Baß aus den Kellern zeucht 

Windarz ktory «o winduje / Vechiarius, 


Ww 
ij gen. malc. Ein Windenzieher / Aufftwinder. 
Windowanie / Subductio, onis. g fœm 2fuff» 
fuͤhrung / Auffwindung / Auffziehung. 
Winlärſtt / Wintarzowi ſluzacy / vinitori- 
us, Vineaticuss Vindemiatorius; a» um, Vinde» 
mialis, c, Das den Weingaͤrtnern / oder zum 
Weinleſen dienlich. 
Wintarz / Pampinator, Vinitor, Vitifatot_s 
oris:g. m. Rabſetzer / Raͤbpflantzer / Weingartner. 
Winien / Winny / Obnoxius, a, um, ſchüldig⸗ 
Der etwas verwirckt hat / verſtrickt / verpflicht, 
Winütcã / mteyfce/ grunt winniczny / Vi⸗ 
netum, i583. n. Weingart / Weinfeldt / Weinberg. 
Winuicã / krzew winny / Vinea, &, g. f. Wein. 
fioc. Winnica moda / Novelletum;, i, g. n. 
ein newgepflantzter Weinberg. Wini tca poo» 
wiaz ana / Funetum, i; g. n. ein Bogen vongraͤ. 
ben / fo gegen einander ſtehet / vnd wie ein Rib 
geflochten ift. Winntcã niezäro ſla / nie ziele⸗ 
niocs $tg/ Vinex ſilentes, Wetnräben noch 
nicht grünend. Win nice nãtykãc / Statumina. 
re; den Weingart mit Raͤbſtöck beſetzen. 
Winniczuy / Vinealis, e, Vinearius, Vines- 
ticus; a; um; zum Weinberg gehoͤrend. 
Winny ſklep / Cella Vinaria, Weinkeller. 
Winny ſtaͤtek / Oenophorum, i, gen neut. 
Weingeſchir: Winny ßynkarz / Oenopolas, 
. g m. ein Weinſchenck. Winnego ßynku dom / 
Oenopolium, ij. g. n. Weinhauß 
Winny / Reus, a, um, Sons, fontis; go. Ob- 
noxius, Noxiussa; um, Noxialis, e, ſchuldig / 
ſtraff bahr / ſtrafuch. Winnym bye / Teneri cul- 
pa, mit Schuld hehafftet ſeyn. 
Wino / Vinum, i, g. n. Wein. Winko / Vil- 
lumii g. n. Weinlein. Wino dawmeyße / Bi- 
hornum vinum fixne Wein. Wino kwaſtowa⸗ 
te / Vinum acidum; Wein der zu Eſſig worden 
iſt· Wino lagodne / Lene vinum; milter Wein. 
Wino latosie / Hornum vinum, heuriger Wein. 
Wino mlode / Muſtum, ig n. Moſt. Wino nie⸗ 
mießane / Acraton, i, g. n. & Acratos, i, g. m. 
Vinum merum, lauter / vngemtſchter Wein. 
Wino Omankowe / Nectarites, w g. f. Alant⸗ 
mein, Wino plokunkowe / Abſynthites, æ» 
thiten g. m. Wermuthwein. Wind posleontey 
Deuteria Loras vel, Lorea, æ, g. fœm Vinum 
cibarium, tawer / tretver Wein / ſchlechter Wein. 
Wino przykre / ina torva d rauhe / herbe Wein. 
Ffff Wing 
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rina vel Myrinas zeg: f. Vinum ſaccatum, ge- 
wuͤrtzter Wein / Sackweln. Wino Bozem drzew⸗ 
kiem przypraͤwne / Abrotonites; 2 g. m. Ben. 
rate; neutro jungitur Wein von ſtabwurtz gemas 
thet. Wino Jzopem prsypráwne / Hyffopi- 
tes az; g. f. Wein von Yſop gemacht. Wino ko⸗ 
prem Wtoſtim prsyprávone/Marathrites vi- 
num, Fenchelwein. Mino ſlodkie / Mulſum, is 
g. n. Nectar: aris.g.n. Meth. Wino fplesniäte. 
Vinum mucidums Konächtiger Wein. Wino 
tloczone / Vinum tortiyum. Wein vom Nach⸗ 
truck. Wino woda roztworzone / Vinum dis 
luctum, Vinum lymphaticum, gewaͤſſerter Wein / 
vermiſchter Wein. Wino wärzone / Defrutum, 
Paflum,isg.n, Sapa, æ, g. eem geſotteuer Wein, 
Wino warz yt / Vinum defrutare, den Moſt 
einfieden. Co do tego wind nalezy / Defruta- 
rius, a; um, das zu ſolchem einfieben gehoͤret. 
Wino wywietrzale / Vappa, as g. f, verrode 
ner Wein. Kiedy wino w fwojey porze / Me- 
dia ætas vini, wenn der Wein in feinem beften iſt / 
mittelmeſſig alter def Weins. Dino w bezti 
demo! Doliare vinum; den Wein einfaſſen, 
Winã ob fit ost / Vina, Vinaceg vel Vinacia-, 
orum gn. plan Weingewaͤchs / viele der Wein. 
Winne jabrÉo/Vinaceas zs g. f. Vinaceuss ei, 
gm. Weinſtein / Treſt. Winna jagoda / Aci- 
nus vinaceus, Traubenbeer / Weinbeer. Wins 
ny Erop / Vinariussij; g. m. Weinverkauf⸗ 
fer / Weinſcheucker Ra rezmã gote wino prze / 
daja / hynkuja / Taberna vinaria, Weinhauß / 
Weinkeller / da man Wein ſchenckt. Wino pijé. 
(ge / Vinipotor, otis; g: m. Vinoſus, a; um-, 
Weinſauffer. Wins nteptjájaey/ InviniusAb- 
itemius, a; um, der keinen Wein trindt. Wina 
3bieräcz / Vindemiators ois, g. m. ein Wein⸗ 
lefet: Winã zbieranie / Vindemia xs g. f. Wein⸗ 
leſe. Wino sbterát/ Vindemiare; den Wein ab» 
leſen / Herbſten. Wino czerwone / Rubellum 
vinums rother Wein: 

Winowae / Accufares Culpares Imputare;; 
anklagen / beſchuͤldigen / einem etwas zurechnen. 

Winowänte / Accufatio: Criminatio, Cul- 
patio onis g, f. Anklagung / Beſchuͤldigung / Zu⸗ 
rechnung. 

Winßowaͤt / Appetere, Avere ; Faver& s 
Gratulari, Optares Precari alicui; Vota facere» 
wuͤndſchen / begehren / einem Olück / Guts wuͤnd⸗ 


W 
Wino ptyyprátent/ Aromatitesz g. m. Mu- ſchen. Winßowãc poſpo ty / Congratulari mit 


zuſammen Gluͤckwuͤndſchen. Snowy winßo⸗ 
wat / Reprecari, wiederumb wuͤndſchen. 

Winßowaͤnie / Congratulatio, Gratulatio, 
onissg.£ Votum, i g. n. Gluck wuͤnſchung / wunſch / 
Do winßowänta nalezacy / Gratulatorius, a, 
um, das zum Gluͤckwuͤnſchen gehoͤret. 

Wior / Secamentum, i; g. n. Segmen, inis» 
g. n. Schidia, orum, g. n. pl. n. Spaͤne. Roß 
do wiorn / Sportæ ſecariæ, Korb zu den Spaͤ⸗ 
nen dienlich 

Wioſlo / Remus, ig m. Tonfasæs g. f. Schiff 
ruber. Wieyſce medzy wioſlamt / Interfcals 
mium, ij, g. n. die Weite zwiſchen den Rudern. 
Wioſlem robie / Remigare; rudern · Wioſlem 
robtente / Remigatio, onis, g. f. das Rudern / 
Ruderung. Wloſlowych lawy / luga, Tranſtra, 
oris g. n. plan, Nuderbaͤnck / Schiff band. Wio⸗ 
feí t300 / Verfus remorum.;; ein Zeil rudern. 
Wioſlowych rzadca / Celeuſtes, 2» ge m. ein 
Treiber / Ermahner auff dem Schiff / das dis 
Ruderknecht gleicher Handt rudern. Wioflowy 
god / calmus, isg. m. ein rund Holtz auff et 
nem Schiff / daran man das Ruder feſt machet. 
Wioſflowy / A&uarius; asum, was mit Ns 
dern getrieben wird. 

Wioſna / Earseariss g-n. Ver, Veris, g. neut« 
der Frühling. Na poczatku wioſuy / Vere no · 
yos Primo vere; im Eingang def Fruͤhlings. 

Miotßel/ Vererare, Vetera(cere; Vetuſta . 
fceres alten / veralten / alt werden. 

Wir / Gurgess gitis g. m. Vorago inis, g. f. 
Vertex & Vortex; icis, g. m. ein Wirbel / Tiefe 
loch oder Schlundt. 

Wirowary / Verticoſus, a um, Voragino- 
fas, a, um, wit berlaͤchtig / voll tiefer grundloſer 
Loͤcher. 

Wirydaͤrſkte rzemteſto / Topiaria: a s gx fs 
die Kunſt garten zu zieren. 

Wirydarz / Viridarium , Viretum , Vire. 
aum, i; g · n. ein grüner éufgarten/ Krautgarten. 

Wirpdarzutk / Topiarius, Viridariussijs g; 
m. ein kuͤnſtlicher Gärtner. 

Wisziee / Dependere, Impendere ‚Pendere; 
Sufpendere, hinab hangen / aufhencken. Wls let 
nad czym /Propendere »Superpendere , oben 
uͤberhangen. Witze nad kim / Inſtare, dran ſeyn / 
anhalten / vorhanden ſeyn. Witzlee ku dokowi / 
Propendere»für fid) hängen: Win 
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YOién drzewo / Ceraſus, i. g. f. Kirfchbaum, 
Wien owoc / Ceraſum, i, g. n. Kirſch. Wisn 
wielka / Aquitanica Cerafa, groffe fleiſchachtige 
Kirſchen. e 

Wißacy / pendens, Propendens, entis; g. o. 
vor, oder nieder hangendt. 

Witaẽ / prsymitát/Salutarealiquem, Ad- 
ventum alicui gratulari y Salvum adveniſſe 
gaudere, Facere ſalutationem, Jubere ſalvere 
aliquem; Dare falutem» einen wilkom̃en feiffen, 

Witalny / Salutatorius; a; um_, bequem zu 
arüffen. 

Miränte/Salutatio, onis;g. f. Gruß. 

Witay / Ave, Aveto, Gottgräffe dich. 

Witwina / Siler ris, g n. Bachtveide. 

Wity / pactilis, le, Sertus, a. um» gewunden / 
zuſammen geheſſtet. 

Wtizerunk / archetypus . i, g. m. Formula, æ, 
Idea; æ, g. f Vorbild / Muſter / Geſtallt. Vſtã⸗ 
wiony profto wedtug wizerunku / Normatus 
Sum Nach dem Vor bildt / Muſter gerichtet. 

Wk tada / Inſinuare Infuere  Intergerere, 
Iaterjicere, Intexere, Intimare, Reponere, Se- 
tere, einſchieben / einſchlicken / vntermengen / 
entzwiſchen bringen / zwiſchen einwerffen / einve. 
ben vnd eintragen / hinein legen / ſetzen / hinzu⸗ 

uͤgen. 

f WE lada nie / Wtykante / lmpoſitio onis; g. 
f. Impoſitus, us; g: m, Interpoſitio, onis, g. E 
Interpofitus, us; g. m. Parentheſis, is, g. f. Ein- 
ſatz / Eintrag / Auflegung / Zwiſcheneinſetzung / 
da man einen gantzen Spruch zwiſchen die Rede 
teget. 

k fadany / Wtykalny / impoſititius, a; um, 
auffgeſetzt / eingelegt. 

Wkleflo czynic᷑ / Carinare, außwellen mie ein 
Schiffboden. 

Wkopac / infodere, hinein graben. 

Wkopäny / Infoſſus, a; ums eingegraben. 

XDForsentony/ Radicatus aum, gewurtzelt. 

Wkradac sie / Inſinuare,Obrepere, fid) Bin» 
tin ſchleppen / einſchleichen / hinein kriechen. 

Wkradänte / Inſinuatio, onis; gen. fœm. 
Einſchleichung. 

Wkrapiãe / Immulgere, Inſtillare, einträus 
feln / in oder auff etwas tropffen. 

WkrapiänieInſtillatio, onis. g. f. Eintro⸗ 
yffuna / Eintraͤuffelung / das Eintrauffen. 

Wreck / Intorquexe vmbkrummen. 
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Wlac / Infundere, eingleſſen / einſchuͤtten. 
Wtadza/wladanie / Moc / lus, juris, g. neu. 
Poteſtas, atis, g. f. Regnum; i g. n. Gewalt / 
Meifterfchafft/ Oberhandt. 
Wlaſna rgEá cʒyia abo piſmo / Autogra= 
phum;Idiographum; i, g. n. eygene Schrift. 
Wlasnte / Propriè, ady. epgentlich. 
Wkaſnose / Ingenium, ij: g. n. Natura, E- g. f. 
Proprietas, Qualitas, atis, g. f. bie Art vnd Nae 
tur / Natürliche Neygung / Eygenſchafft / Geſtalt. 
Wlaſny / Wiasetwy / Genuinus, a, um, Pe- 
culiaris, es Proprius, a, um, Specialis, e, ange- 
bohren / natürlich / ſonder lich / eygen / ſonderbar. 
Wläßiẽ / A fcendere; Correpere; Inferperes 
auffſteigen / hinauff geben / ruͤcſchen / fehletchenz 
einkriechen. 
XDlectet / Involare; einfliegen. Wlectet ng 
kogo / Involare aliquem, einen hefftig anfallen. 
Wlest / Inſcendere, Irrepere, auffſtelgen / 
hinauff kriechen. Wiese ná drzewo / Arborem 
infcendere; auff einen Baum feigen. 
Miewät práwo na kogo / Tran(cribere, 
in einem Kauff uͤbergeben / uͤberliefern. 
XOfocintay Framea , Hafta , a, g. f. Cuspis 
longa; Picke / Speer / Glaͤen / Schäflin. Wko⸗ 
czenka / Haftula; x, g. f. ein Spieß lein. Oto 
cʒzuia przebity / zaͤbity / Lanceatus, a, uta» mit 
einer faugen/ Speer durchſtochen. (gen. 
Wtocʒony / Raptatus, aum, geſchleifft / gezo⸗ 
Wloczye / Raptare, Raptitare, TraheresVer- 
rere» ſchleiffen / ziehen / ſchleppen. 
Wtoczyt role / Occare, Agrum pedinare 
den Acker eggen. 
Wtodarkaã / villica, x. g. f. Schaffnerin. 
Wtodarſtwo / villicatid, onis g f. Ackerwerck / 
Bawrenhandthierung / Bawrenwerck. 
XD tobars / Villicus, i, g. m. Villics onis; E, 
m. Hoffmeifter / Schaffner eines M-yerhoffeg, 
YOtobowát/Villicare& Villicarisein Meyers 
hoff verſehen / Bawrenarbeit treiben. 
Wok / Tragula, 2g. f. Augelſchnur. 
Wloka / jugerum, ig. n. à Nominat. fuger, 
eris; Dativ.jugero, Accuſ. & Vocat. jugerum; 
Ablat. jugero; re; & plur. Nom: Accuf. Vocat, 
jugera» genit. jugerum; Dat & Ablat. jugeris, 
vel jugeribuss Joch Art. puttory geiof / Sess 
quijugerum ; is g. n. anderthalb Joch Art. 
Wlokno na lme; konopꝛach / jio lach / drze⸗ 
SH C woch 
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ëch tamen inis. g n. ein Rocken / das Flachs 
ſo man am Spinnrockthut ſpinnen. Item. Kund 
kletten / Faͤdem oder Ziſerlein / Striemen wie Fa · 
dem am Holtz / Kraͤutern / le die Faͤdemleln mitten 
der Blumen. 

Mios / CapillamentumsCapillitium; ij. g-m, 
Capillus;i, g. m. Crinis is; g. m. Pilus, i: g. maſe. 
Haar, Wiofy przyprawne / Caliendrum;Ga- 
lericulum;isg.n. Galericulussisg,m. Paarhaube / 
Peruck. Wiofy kedzierzäwione / Coma; gf, 
gekrauſete Haar. Wiofy dtugie mái^^v/Acro- 
comus, i, gm. Comans, antis, g. O. „Oo- 
matulus, a, um, Einer der lange Hac: Bio 
fy dlugie / Cz(aries, ei; g f. Mannshaar ang, 
haar. Wioſow wyrywanta mäß / Dropax, 
acis, g m. eine Salbe dar von die Haar auffallen. 
Wloſamt obraſtäc / Pilare, Haar gewinnen. 
Wloſp wnozdrzach / Vibriſſe arum, gif. pl. nu. 
& vibrim, orum, g. m, pl. num. die Saar lein in 
den Naßloͤchern. 

Wtoße / Latifundium, ij g. neut. Ein weit breit 
Feldgut groß Vorwerck. 

Wlostenica / Cilicium, ij gn. Härtn Kleid. 

Wloſta ziemta / Latium, ij, g. neut, Lateiner 
land / die Landſchafft Italien vmb den Tyberſluß / 
gegen dem Meer gelegen. 

qpfoftt p. Mariey / ziele / Skalna ruta / 
Adiantum, i g n. Capillus Veneris Frawenhaar / 
Mawerrauten. 

Wloſowkt / do wloſow wyrywaͤnta kleß / 
GË Volſella, ſeu, Vultella,æ,g. f. Rupffzaͤnglein, 

Wloſowp/ Capillaris, Crinalis, e; zum Haar 
gehörig. 

W (o3y€/ InfereresInfertares frequ: einthun / 
einftoffen. Wtozye na co/Imponerssaufflegen. 

Wmaczãt / lntingere, eintuncken⸗ 

Mmawiãcẽ / Perſuadere, Vberreden. 

Wmieß ywac / Immifcere;Intermifcerestite 
ter mengen. 

Wmykat sie] Correpere, Inſerpere, ein- 
ſchleichen ſelnkttechen / hinein ruͤtſchen. 

Wnet / Tudzieß / A&utum; E veſtigio, Re- 
penté;Statim, Mox, ContinuösJamjamg; » adv. 
Schnell / von ſtund an / gehling / alsbald. 

Wnetrznotßet / Exta, Interanea, orum, g. n. 
io num Phrenes: is g. ce. das Ingeweyde / Ge 
henck. Wnerrznoteltgorne / præcordia, orum; 
Viſcera, ums g:. pl. num. tant, das Haͤutlein oder 
Nige ymbs Ingewelde. 


Wuetrzuß / Interior, interius, Penetralisse, 
das jnwendlge / jnnerſt. 

Wnles tente / Wnoßente / Illatio, Invetios 
onis;g.fae, Inyectus, us, g m. Das hineintragen / 
Einfuhr e. Do wnleslenia fpofobmny/Lllativuss 
a, um, ſchlleſſig. 

Wnlestony / Illatus, Importatus, a, um, iit» 
eingetragen / anders woher gebracht. 

Wnise / Immeare, Interire, hineingehen. 

Wuiwecz obracaẽ / Nißczet / abolere,Auß⸗ 
tilgen / zu nichte machen. 

Wnosieẽ / Wniese | Importare, Inferre, Inge- 
rere: Introferre, einbringen / eintragen. 

Wnucz ka / Neptis, is g. f. Klndstochter Wnu⸗ 
GEL maz / progener, ig. m. der Neffin Ehemañ. 

Wunk / Nepos, otis g : m. Enckel / Kindskind⸗ 
Wnuk o$táoóá zywego májacy po smterel 
Oycowſtiey / Opiter, opitris vel opiteris, gm. 
deffen Großvater noch lebt und fein Vater ger 
ſtorben iſt. Wnukowa zona / pronurus, us g· face 
meines Enckels Ehefraw. 

Woda / Aqua, æ. g. fœ. Hydor, oris.g n. Lym- 
pha; Unda, æ. g. fœ. Waffer, Wodã deßczowa / 
Aqua pluvialis, Regenwaſſer Woda rzecznal 
aqua ftuvialis;flieffenb Waſſer. Woda ſmrodli⸗ 
wa / Nautea, €; g. fce, ſtinckend Waſſer in den 
Schiffen oder der Gerber. Woda sniezna / aqua 
nivalis, Schneewaſſer. Wodaswiscong] Aqua 
luſtralis, Weyhewaſſer. Woda éte getaga / Cor. 
rivatur , das Waſſer rint zuſammen. 


Wode ptjájacy / Hydropotes & Hydropo- 


tag gm. ein Waſſertrincker. 

Wode pußczäe / Mejere, Mingere, Facere 
urinam, Reddere; Expellere, Edere urinam, 
Reddere humorem, Levare veſicam, Exonerar 
te veſicam, Harnen / ſeichen / bruntzen / piſſen. 

Wodka / a quula, x, g. f waͤſſerlein. 

Wodka palona/ oyftylowána / Aqua file 
latitis, gediſtilirt waſſer / gebrant waſſer. 

Wodek paͤlacz / Dittillarius, ij. g. m. ein Waſ⸗ 
ſerbrenner / Diſtilirer. 

Wodne bitwa / Naumachia, x, g. f. Schlacht 
auffm waſſer / Krieg zu waſſer. 

Wodnik / Aquator, oris, g. mafc. einer ber da 
waſſer holet vnd zutraͤgt. 

Wod nik ná utebie / Aquarius; ij g. maſc. der 
Waſſermann / ein Geſtirn am Himmel. 

Wodniſty / Aquaticus, A quatus, Aquoſus- as 
um, das voll waſſer ift/wafferträrhtig. Woh 
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Wodnowzorz yſty / Cumatiliss e, Undatus, as 
um, wie waſſer gefaltet. 

Wodny ſtatek / Aqualis, lis, g. m. Hydria- Le- 
piſta, Manſiſterna, Mate lla, æ, g. f. ein Waſſerkrug 
oder Geſchirz. Te 

Wody sbietánfe/ Aquilegium;3j;g.n. Waf 
ſerverſamlung / Findung. 

Wodz / Coryphæus, æi, gm. der fuͤrnembſt in 
einer ſach / ein Redelsführer. 

Wodzã / Habena, æ, g. f. Lorum, i; g n. der Züs 
gel am Zaum. 

Wodzie / Ducere Ductare, Deg, Fuhren. Wo⸗ 
Dä kogo za nos / F ruſtra habere aliquem, Du- 
ctare aliquem dolis, Adhibere dolum, Ductare 
aliquem phalet atis dictis, einen betriegen/ einen 
bey der Naſe fuͤhren / vexiren ſagiren. 

Wojenny / Bojowy / Bel lax, acis, g. o. Belli- 
coſus, Belliger, a, um, Caſtrenſis, Præliaris, e, 
was zum Lager / Krieg gehoͤrt / Kriegiſch. 

Wojowac/ Bellare, Belligerare; Belligerari, 
Kriegen / Krieg fuͤhren. 

Wokabularz / Dictionarium, ij. gn. ein Buch 
oder Regiſter in welchem die wörter zuſammen 
gelefen vnd erklart wer den. 

Wok / Bos, bovis;g.c.in plur. Dat. & Ablat, 
bobus, & veteribus: bubus, ein Ochs. 

Wola / sia dußna / animus, i, Rm. Arbitra· 
tus us: g m. Arbitrium, ij g n. Mens, mentis, g. f. 
Stomachus, ig · m. Nutus, us:g m. Voluntas; atis, 
g fæ- Wille / Meinung / Gut duͤncken / Verſtandt / 
Muth / uſt. 

Wola / chcenie / Voluntas, atis, g, f Wille. 

Wola / Oſada nowa kraju puſtego / Colo- 
nis, &, g f. Volck / das an einen andern ort zu woh⸗ 
nen geſchickt wird. 

Wokãc / Clamare, Clamitare, Tonare, Vocares 
Vociterari, ruffen / ſchreyen. Wo lac barzo / Per⸗ 
clamare, faut ſchreyen. Wotãc kogo / aliquem 
vocıbus requirere einen mit ruffen ſuchen. 
Wotãc 36 kim / Inſequi clamore ac minis, einem 
nachſchreyen vnd traͤwen. 

Wokãcz / Wotajacy/ Clamator, Vocator, o- 
ri$5g.m.Vociferanssantiss g. o. Schreyer / ruffer. 

Wokanie / Compellatio; ; Vociferatio,onis; 
g f. Vociferatus, us g. m. das ſchreyen 

Wole / Kuma. Struma, æ, g. f. Rumen, inis, g. n. 
Speiſegurgel / Kropf Mamme- 

Wolee / Malle; fteber wollen. 

Wolichlew / Boyile, Bubulesis;g.n-&rfffall. 
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Wolnte / Wolno / Libere, Licenter, Solatéz 
adyerb. freꝝ / ledig / ohne furcht / freventlich. 

Wolnose / Alylıaszsg.f, Libertas, atis: g. f. Li. 
centiasz.g. f. Freyheit / Er laubnuͤß Wolnotẽ od 
klezaru miepſtiego / od podatkow / Immuni- 
tas, atis, g. f. Freyheit von gemeinen aͤmptern vnd 
Beſchwerden. Wolnose darowae / Manumitte⸗ 
re, der eibetgenſchafft erlaſſen / fr eylaſſen. 

Wolny/ Wolen / Liber; a, um, frey / ledig / vn⸗ 
beherſcht Wolny pan / Baro, onis, g · m. ein Frey⸗ 
her. Wolny / krorych niewolno imát/Atyli 
homines, Frey / denen man nicht darff Gewalt 
thun. Wolny od ſpolney powinnost / od pos 
dat kow / lmmunis e, Ledig frey / ohne Zoll. Wol⸗ 
nym bye / Vacare, muͤſſig ſeyn. Wolnym ucz y⸗ 
nie Detrenare, ledig / frey machen. 

Wolny / nie tegi/ Laxus, Laxatus, a; um, nach⸗ 
gelaſſen / weit / geraum. 

Wokowiec / Wo lopãs / Bubulcus, Bubulus, 
g· m. Bub ſequa, æ, g.m. Jugarius, 1j» g.m, Kuͤhe⸗ 
hirt Ochfentreiber. 

Wo lowe ofo ziele / S. Janã kwiat / Buph- 
thalmus;i;g, f. Kuhdille / Rindsaug / S. Johannis 
Blum. 

Po wo kowſtu / Boyatim, adver. auff Kuhiſche 
weiß. 

Wokowy / Boarius, Bovillus, Bovinus, Bubu- 
luss a; um, das vom Ochſen ift. 

Wokowy jez yk ziele / Borago, inis. g. fœ. Bu- 
Sloſſus, ug f. Echion, ij, g. n. Ochſenzunge. 

Womit / Womitowanie zwracanie / Na, 
ſea, Nauſeola, æ, g. f. Rejectio, onie, g · l. Rejedtuss 
Vomitus, us, g. m. Vomitio, onis, g. f. bas ſpeyen / 
kotzen / erbrechen / vnwill zu kotzen. 

Wo mitowãc / zwracãc / zrzucãc / Nauſeare, 
Vomere, Vomitare, Rejectare, Speyen / kotzen / 
fi) erbrechen / onwillen haben. 

Wo mit owy / Womit czyniacy / Nauſeolus, 
Naufeofüs, Vomitorius, a, um, das kotzen macht, 

Wonia / Wonnost / zapach / Fragrantie, æ, g. f. 
Odor, oris g m. Odoratiosonis;g.f. Odorameris 
inis, g. n. Odoramentum, i, gin, das Schmecken / 
Geruch. Wonta pußcsäc/ Odorare, Riechen / 
wol ſchmecken. Wo nia sta [práwit/Inodorares 


ſtincken / boſen geruch von fich geben / oder machen. 


Wontãt / Odorari, wol riechen. 
Wontanka / Olfactorium, ij, gen. ein Bieſem⸗ 
knopff / Riech buſchlein. 
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Wonnp / Oderarius, a, um, das Geruch bringt. 

Mor / Miech / Saccus ig · m. ein Sack. Wot 
ftorsány, Culeus,ei,g.m-Culeumyeng.n,velut 
alij volunt; Cullum;tg.n,tit ledern Sack. 

Worek / Folliculus, ig. m. ein Saͤcklein. Wo⸗ 
tek hlatkowy / keticulum junceum vel lineum; 
ein geſtrickt Sacklein, 

Worowy/Saccinussa, um, des Gades. 

Woſt / Cera x.. f. Wachs Woſt czerwony / 
Minjatula cera; roth wachs. 2D oft robit / Ceri- 
ficare, Wachs machen, 

YOoffowát/ Cerare; waͤchſen / oder Wichſen. 
Woſtowante Nawaßczanle / Ceratura, eg 
Wachſung / Wachs machung. 

YDoftowány / woßczonp /Tnceratus a; um, 
Gewaͤchſet. 

Xooftowáty/ woßczyſty / Cerofus ge um, 
vol wachs. 

Woſtowy / ereus, Cerinus, a. um, wuͤchſin. 

Wotowac / perrogare, Vmbfragen / zuhören 
was eines jeden meinung ſey / als im Rath / oder 
Gericht / ie Wotowat na kogo / za Eim/Suffra- 
gio ornare, einem ein gut wort gegen einem ber» 
leihen Wotowäg po czyjey ſpräwie / Sufra. 
gari einem feine Stim̃ ond Gunſt verleihen. 

Wotownik / suffragaror, oris g m. ein Dit 
Rimmerjder eine ſeine fimm mitgiebet. 

Wotowny / Suffragatorius, aum, Mitſtimig. 

Wotum / Wotowänle / Suffragium Wb gn. 
pun dus. i. g. m. eine Chur oder Stimm / fo mau 
eine m gibt in einer Erwehlung. Wotowanle za 
Fim / Suffragatio, onis, g f. das mitfrtmumer. 

Woylok / stratum equi; Salelbetk / Reitkuͤſen. 

Mopya / gellum , i. g. n. ein ktieg. Woyna mier 
Dzy pisyjactoty abo fprzyintersonenni/ Bel- 
tum foctale, ein Krieg zwiſchen Bundsgenoſſen. 
Woynä ná morsu / Beitum navale de mariti- 
mum, Krieg zu waſſer. Woynã uſpokojona / 
Bellum reſtinctum, Geſtiſter Krieg Po wo ynie / 
Debellató; adverb. wenu der Krieg ein loch hat / 

leich als wenn man außgekrieget / uͤberwunden 
vnd gewonnen hette: Woyne znawläc / Rebel- 
tare; wiederſtreiten / den Fried brechen / ſich wider 
die überwinder auflegen. Woyne opowiedac / 
Clarigare, ben Krieganſagen / entbteten offen. 
lich forberm was einem genommen Na wopne 
Sie udaẽ / Ad bellum confurgere s zum Krieg 
auff ſeyn Woyny opowteosente / Clarigatio, 
enge, fce. Anſagung im Kriege / eine oſfentliche 


wo 
Forderung / den erlittenen ſchaben wieberzukeh⸗ 
ren Woyna wermneresng/Bellum intefünums 
ein jnheimiſcher Krieg. 

Woyſto / Copia, æ, g. f. vel Copizs arum g. f. 
pl. a. Exercitus, us ig m. Seratiazzsg-f.ein Kriegs 
heer Woyſto zebräne / Contractus exereituss 
eln zuſammen gebrachter hauffe Krlegsvolcks. 
Wopſko nagle zebraͤne / Exercitus tumultua- 
rius yit eyl zuſammen gebrachter Kriegshauff / 
oder in einem Aufflauff. Woyſto f&yEomátie/ 
Proęinctus, us, g. m. eine Schlachtordnung zum 
Streit gerüfiet. 

Wopt / Prætor. Quæſtor, oris g. maſe. Judex 
quæſtionis, ein Schultheiß / Richter úber Mas 
leig: Woyt na wel / Magifter vici, Vicanusls 
g m. Dorffmeper/ Dorfinann. 

Woptowſt / Prætorius, Prætoritius, Preto- 
rianusaxü ‚dem Schultheyſen Vogt zugehörig, 

Woxtowſtwoptetüra, g H. Schüſthelſſen 
Ampt / Vogtswuͤrde. ` 

Wo; Benasjg,p f. Carpentum, j g. n. Carrus, 
bg. m. Carrum, ig. ni. Currus, us: g. m. Eſſedum, 
Plauftrum, Ploftrum;i;g.n.Rheda; æ, g. f. Vehi: 
culum; i, g n. Karren / Wagen. Woz chlopſfkt / 
Sarracumssg.n. ein Wagen holt oder Stein da⸗ 
mit zu fuͤhren. Wos kose telny abo / nos idla do 
noßenis obrazow y Belikwi / Thenſa, rg. f. 
ein Bahre darauff man Heiligthumb vnd Blld⸗ 
nüͤß traͤht. Wos nakryty / Covinus, ig. maſc. 
bedeckter Wagen. Wos na paſüch zawießony / 
Petoritum, i, g.n. ein haugender Wagen. Woz o 
owy ko lach / Ciſium ig n. Karren mit zwey 
Raͤdern Woz poßofiny/Hexaphorum, is g. n. 
ein Wagen mit feche Pferden. Wos ſrarbny / 
Covinus, i, g. m. ein Krtegswagen. Ktory przy 
tym wozie jeſt / Covinarius miles; der bey fols 
chem Wagen iſt. Woz ze trzema konmt Triga, 
5g. f. drey Roß peben einander eingeſchtrꝛet vnd 
der Wagen von ihnen gezogen. Woznica ná tá; 
kim wozie / Trigatius, Vuë mm, Kutſcher der ni 
ſolchen Wagen fahrt. Mieyſce goste 5 takun 
woz em vo zäwodß pußczaja / Trigarinm, ij, 
g n. eln ort da man kampfft auff ſolchen Wagen. 

Woz niebieſkt / ardkos, i, g. f. Helice, es, g. f. 
Urſa,æ, g. f. der Heerwagen am Himmel. 

Wozek / Curriculum: Vehiculum, g. n. ein 
Kaͤr ꝛnlein / Waͤgelein. Wozek do wykrußenin 
3bosa/Tribula;asg. fovel Tubulu ig p ein 
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Troͤſchwagen. Schowante táF(cb wozow / 
Fribularium, ij: g n. Schoppen für ſolche Troſch⸗ 
wagen. Takim ſpoſobem sbose wyErußac, 
Tribulare, mit ſolcher Schleiffen oder Wagen 
außtroͤſchen. nm 

Wo ze nie / Wozbã / Vectio, onis, gm. Das 
Fuͤhren. 

Woßte / brovehere, Vehere; Vectare, Vectita 
ze, frequent. führen / auff Karren vnd Schiffen. 
Wozie wprzod / Præyehere, fuͤrhin fahren. 

Woziebny / Vectibilis, e, das leicht zu führen. 

Wo nic / Auriga æ. g m. Aurigarius, Carru- 
earius, Eſſedarius, Plauftrarius, Ploſtrarius, 
Quadrigarius; Rhedarius, ij; g. m. Vector, oris; 
g-m. Vehicularius, ij, g. m. Fuhrmann / Karner / 
ein Wagner / Wagenknecht / Kutſcher. 

Wozniczy / Aurigarius a, um, Das zu den 
Fuhrleuten oder den Kutſchen gehoͤrt. 

Woßnik / E quus vectarius, Wagenroß. 

Wozny / Ceryx, ycis, g. m. Clamatorjoris;g. 
m.Przco;onis;g,.ma(c, Gerichtsbott / Schreyer / 
Außruffer / Außſchreyer / Herold. : 

Wozowy / Carrucarius;ayum; Vehicularis, e, 
Das zu den Karren oder Wagen gehoͤrt. 

Wpadaͤe / Wpasẽ / Ulabi, Incidere, Inyade- 
re, Irruere, Irrumpexe, Ruerczs einfallen / ein- 
brechen / vngeſtuͤmlich / gewaltiglich vnd eylends 
einfallen. 28pásé miedz y / Interlabi, darzwi⸗ 
ſchen elufallen / hinein ſchleich en / hinein fiteffen- 

Wpädnienie / Illapſus, us, g. maſc. Irruptios 
onis, g. f. Einbruch / Das hineinſchleichen. 

Wpase sie / Impaſcere, Impafci, einweyden. 

Wpie wle / imbibereshineintrincken. 

Wpijajacy wle / Inſidens, entis, g. o. Sich 
wor einziehend / als Waſſer in die Erd / ꝛc. 

Wpiſat / Wpiſowaͤc / Conſeribere, Per ſeri. 
bere: Zuſammen einſchrelben. Wpiſae miedzy / 
Interfcribere , darzwiſchen ſchreiben. Wpiſae 
werejeſtr / wksiegi / Perſcribere, In ein Roͤ⸗ 
del / Buch aufffchreiben, ; 

Wpifany / Aſſeriptitius, Affcriptivus Con- 
ſeriptus, a, um, eingeſchrieben / eingeregiſtriert. 

Wplatat / Innectere, Intexere; einflechten / 
einweben vnd eintragen / zuſammen knuͤpffen. 

2Oplectente/ Implexus, Innexus, us, g. m. In- 
nexio, onis, g. f. Bmbfahung / Einflechtung; 

Wplectony / Implexus, a, um, eingeflochten. 

Wplesé sie / Implecti, Sich eintpſckeln / ein» 
flechten. 


Wpfyntente / inſluentia . æ.g f. Inflaxiosonis; 
gf Jafluxus, us, g.m. Das bineinflieffen. 

Wp lywad / Innare, Innatare, Influere, De- 
fluere; hinein ſchwimmen / hinein flieffen. 

Wprawie / Wprawtäc/ Adindere, Adcor- 
porare, Concorporare, Incorporare > Indere, 
Illigare, Includere, Inferere,Imprimere, hinein 
thun oder ſetzen / zuſammen einen Leib machen / 
vereinbahren / einmachen / einſchlieſſen. 

Wprãwiänie / Incorporatio, onis, g. fcern. 
Einleibung / Einmachung. 

Wprawiony / Inditus;a; um; hinein gethan. 

Wprowadzge sie / Commigrare, Immigra- 
re; zu wohnen hineinziehen. 

Pprowäpsente/Indudio,Introduetio,onis, 
g- £ Einleitung / Das einführen/ einziehen. 

Wprowädzie / Inducere, Introducere » hin⸗ 
einfübren, C führt, 

Wprowaͤdzonp / Introduꝗus, a: um; einge 

Wpußczac / Wpustie / Immittere,Intromit- 
teres einlaſſen / hinein ſchicken / hinein laffen. 

Wpußczanie immiſſio, onis, g. f. Einleitung. 

Wpußczony / immiſſus, Hum, eingelaſſen. 

Wpychãẽ / Contrudere; Intrudere, hinein- 
ſtoſſen · 

9Bracát co komu / Reddere; Reſtitue re, 
wieder geben / wieder uͤberlieffern / wieder zuſtel⸗ 
len. Wracaẽ kupno / kedhibere aliquid vendi- 
tori, Etwas gekaufftes bem Verkaͤuffer wieder ⸗ 
geben. 

Wracãc kogo / Retrahere ex fuga aliquem; 
Revocare ex itinere aliquem, Recurvare in ca- 
put aquas, Einen zurückziehen / wiederumb ruffen. 

Wracac sie Wroeclé gte / Recurrere, Redi- 
re, Regredi, Renare;Renatare; Renavigare, Re- 
pedare; Reyertere, Revertis Wiederumb hinter⸗ 
fich kehren / zuruͤck gehen / zuruͤck ſchwimmen / 
wieder hinter fich ſchiffen / wieder vmbkehren / 
wiederkommen. Wracac sie coraʒ / Reverfares 
frequ. offt wiederkehren / wederkommen. Wra⸗ 
cat ste do do mu / Convertere fe domum; wie⸗ 
der vmb heimkehren. Wrotie gie nazad / Re- 
meare, wide rumb hinterſich flieſſen / wieder zurück 
gehen / vmbkehren. 

Wracaſacy gte / Redux, gece, g om. Der da 
wieder zuruͤck kompt. 

Wracanie / Wrocenie ezego / Redhibitio, 
Reftitutiosonis;onis;g. foc, Wiedergebung / Wie⸗ 
berbringung: rs 


W 
Wracanie sie / Wrocenie sle Reciproeatio, 
onis; g. f. Recurfüs;us; g. m. Reditio, Regreſſio, 
onis» g f. Regreſſus. us g. m. Reverfio;onie:g.f. 
Remeatus, us, g.m. Das Wiederkehren / Wieder⸗ 
kehrung / Wiederkunfft / Zuruͤckkehrung / Die wie⸗ 
derkehr / Wieder fahrt / Heimkommung. 
Wradzät / Wrodzie / Ingenerare, Ingignere, 
angebähren/ eingebaͤhren. 
Wradzat sie / Wrose / Innaſci, Inolere, In- 
olefceres einwachſen. 
Wrazat komu co imo lego wola / Obtru- 
dere, Einem wider ſeinen Willen geben wollen. 
Wräzte gdzle reke / glowe / ꝛc. Inſerere ma- 
num alicui in finum; Caput inſerere in tento · 
rium, die Hand / das Haupt /ꝛe. worin kegen. 
Wrecz / Cominũùs, adverb. In der nähe, 
Wrobl / paſſer, eis, g m. Spatz / Sperling. 
Wroble proſo / ziele / Lithofpermum;bg-n, 
Meerhirß / welſſer Steinbrech. 
Wrocony / Revolutus aum, wledergekehrt. 
Wrodzony / Przyrodzony / lngenitus, a um, 
angeboren / von Natur gegeben. 
Wrona / Cornix icis, g. f. ein Kraͤhe. 
Wronta noga / ztele/ Coronopus, podis, g. 
w. Hanenfueß / Wieſenblumen / Goldblumen. 
Wrony) Coraciaus, aum, das einem Rappen 
zugehörig tft. Wrong mäst/Coracinus color, 
Schwartz wie eine Rapp oder Kraͤh. 
Mrotoslere / Oryx orygis. g maſe. ein Thier 
wle ein Geyß / dem die Haar für fid) gegen dem 
Haupt gekehret ſind. n i 
Wrozek / prorok pogänfti/FatidicussFatt- 
joquusMariolussi, gm. Mantessis, gimi Vatici- 
nator otis, gm. Wahrſager. 
Wrozka / Wroßka / ratidica, x. g. f. Python, 
onis, g fce Pythoniſſa, æ» g foe. Wahrfagerin/ 
Zauberin. R 
Wrozkä / Wroßkä / Wrozente / Wrozba / 
Augurium, igen - Divinatio,Hariolatio,sonis> 8˙ 
fce. Wahrſagung. Wrozka s ogntä! Tome. 
cium, ij g: neut. Warſagung auß Anſchawung des 
Fewers. Wrozka 5 titu Chiromantiass, g.f, 
Warſagung auß den Händen. Wroßka zumar, 
jych paͤtrzenia / Necromantia, æ, gf. Wahr fü» 
ung auß dem anſchawen der todten Coͤrper. 
Wrozkowy / Wroßkom ſtuzacy / Vaticini - 
us; Vatieinus, a um, das zur Wahrſagung gehört. 
Mtzocy / Codibilis vel; Coquibilis, e, Cocti- 
vusaum, Das fich kochen laßt. 
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Wrzaſt / Quiritatio. Vociferatio, onis, gfo, 
Vociferatus;us. gm. Das laut ſchreyen. 

Wrzäwa / Fer vor, oris, gm. Hitze / Brunſt. 

Vrzec / keryere, Reden, 

Mrzectono / kuſum, i, g n. Fulus, Rhombus, is 
gm. Spille / Garnwinde. 

Mrzeczy / Rzkomo / Quali, adverb. Alf. 

Mrzedzlenica / ablcelſus, us, g. maſe. Apoſte. 
mà; atis, g. n. ein Geſchwaͤr. 

Wrzesten / September, bris, gen. maſc. Der 
Herbſtinonat. 

Wrzeßczaey / Vociferans, antis, gen, omne 
ſchreyend. 

Wrzeßczet / vociferare,, & Vociferari, 
ſchreyen / laut ſchreyen. 

Wrzezäny / Inſectus, a, um, eingeſchnitten. 

Wrzod / Collectio, onis g. f. Ulcus, exis g. n. 
Vomicase, g. f. Tuberseris; g n. ein Geſchwaͤr / 
Eyterbeule. Wrzodek / Tubereulum, Ulcuſcu- 
lum, i, g. n. ein kleines Blaͤtterlein. Wrzod ja⸗ 
dowity / Anthrax, acis.g m. Nomæ; arum, g. fœ. 
pl. num. vmbfreſſend Schaden oder Geſchwaͤr. 
Wrzod otwärtſ / Fiſtule e, g. f. ein zeitig Oc 
ſchwaͤr. Wrzodu palente/ Urigo, ginis; g. foe. 
Brand an Geſchwar en / durchbrennend Artzeneh. 
Mrzod podußny / Parotis, dos, g fo. ein Ges 
ſchwar bey den Ohren. Wrzod pomykajacy sie / 
Herpeta;gs g. F ein Krauckheit oder Geſchwaͤr fo 
vmb ſich friſt. Wrzodu naͤrußaẽ / Exulcerares 
das Geſchwaͤr auffruͤhren / die Haut aufbrechen. 

Wrzodowäcente / Ulcetatio, onis, g. f. Ges 
ſchwaͤr / Verſehrung am eib. 

Wrzodowättek / Uſcerare, verſehren / Ges 
ſchwuͤr machen / Auffin Leibe die Haut querfchen. 

Wrzodewaty / Ulceroſos,a um, Ulceribus 
plurimisobfitus; voller Geſchwaͤr. 

Wrzos Erica. æ, gf. Ericeses.g.f, Eri xz ĩcis, 
gE Sifara. rg. f. Heydkraut. 

Wrzoſowiec ziele ¶ Wrzoſowka / Hyperi- 
coni, gen. S. Johannes Kraut / Harthew. 


Wrzucac / Meiſkät / Injectare, Iajicere, ein- 


werffen. Wrzucãt / do kupy abo poſpolu / 

Conſicexe,zuſammenwerffen. 
worzucente / Inje&us.us, g m. ein Einwurff. 
Wrzucony / Injectussa, um; eingeworfen 
Wſadzaͤt / serere, zuſammenſetzen / pflantzen. 
Wſadzony / Infiusaum, eingepflantzet. 
Wſchod / Climax, acis, g. f. latin, Scala, > g. 
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fem. Treppe / Stuffen. Wſchod kreesuy / co. Womtaͤrd ly / Ranceus, Raneidus, a, um, Ran- 


chleaæ, g. f. Wendelſtein / Trottenſplel. Wſchod 
okragty / Scalæ orbiculatæ, Windelſteige. 

Wſchod lonca/ Exortus ſolis, Ortus folis, 
Oriens, Exoriens, entis, g. m. ſubſtant. Auffgang 
der Sonnen. Od wſchodu fonch / A primo 
Sole, von der Sonnen Auffgang. 

Wſchodny / Exortivus . a, um, Orientalis e, 
Vrſprüͤnglich / das zu Auffgang der Sonnen ist. 

Wſchodowaͤty / Gradatus, a, um, geſtaffel 

Wſchodzacy / Exoriens Oriens, entis, g. CG. 
Entſpringend / auffkommend / erwachſend / das da 
anfaͤhet / entſtehet. 

Wſchodzie Exoriri Oriri, Auffwuͤſchen / auff 
gehen / erwachſen / entſpringen / herfuͤrkommen. 

Wſchoddie / Vivelcere, wachſen / grünen. 

Wsklagac / Inhibere, zu ruͤck halten. 

Wok leczenie / Rabies, ei, g. fœ. QDütigfeit der 
Hunde / Vnſinnigkeit. 

Wsctekac éte/ Weclec ste / Iaſanire, Rabire, 
Rabieſcere, Toben / wuͤten / toll werden. 

Wseiekle / Rabidè, Rabiosè, ad y. wuͤttiglich / 
vnſinniglich / mit wuͤten vnd toben. 

Wsciekty/ Lymphaticus, i, g. m. Rabidus, Ra- 
bioſus, a; um, wütig / tobend / raſend / muthwillig. 
Ws tek tym czynit / Furlare, vnſinnig / raſend / 
wuͤtig machen. 

Ws ladãcz / Inſcenſor, oris, g. m Aufffiger, 

Wstakae / Illabi, einflieſſen. 

Ws tan y Inſitus, a, um, eingefeet. 

Woͤtese / Wsladät / Conſcendere, Inſcende- 
re, Auffſteigen. Wo ese na konta / Alcendere 
equum; auffs Pferd ſitzen. 

Wetewad/ Wstat / Diſerere, Inſerere, Inter- 
fereres zwiſchen einſeen vnd pflantzen. 

Wſkäkowänte / Inſultura, zg f. Sprung. 

Wſkazanie / Denunciatio, onis, g. fœ. Ankuͤn⸗ 
digung / Draͤpung / Warnung. 

Wfkäzowäc / Mandare, Aufflegen / befehlen / 
Befehl geben / vertrawen. 

Wſkof tokien / Pretko / Blegiem / Ry⸗ 
chto / Cito; Celeriter, Celeriuſeulè, Oelerrime, 
Velociter, Velociſſimè, Agiliter, Agiliùs, Ocy- 
ùs, Celeranter, Celeratim, Citatim, Incurfim, 
Celerè, ad verb. Schnell / oald / behende / eylends / 
ſchnelliglich / geſchwinde. 

Wſlopywas / Sarrire, Jeten / hacken. 

Wflawiac sie / Celebrefcere,Clarefcere;In- 
elareſcere, Berumbt werden. T 


cens;entis,g.o. ſtinckend / faul. 

Wo miärdntente / Rancor, oris, g. m. geſtanck. 

Wsmtärdnat sie / Putefcere ; Putuifcere, 
Rancere, von Faͤule ein geſtanck geben /ſtincken. 

Wſpak / na wſpak / Ceſſim, Receſſim, Retrò, 
Retrorsum: Retrorsùs, adv. hinderſich / hinders 
werts / mit dem Abzug / zu ruͤcke. Wſpak is / Ce(- 
ſim ire, Retrogredi, hinderſich gehen / ruͤckwerts 
gehen / zuruͤck gehen. Idacy wſpak / Retrogra⸗ 
dus; a, ums der hinderſich den Krebsgang geht. 

Wſpamtetywänte / Reminiſcentla, æ,g· fœ. 
wiedergedenckung. 

XO fpániále/ Amplé;Fortiter,Generose. Ine 
genue, Tragice , Viriliter, adverb. Mächtiglich? 
tapfferlich / ernſthafftiglich / ernſtlich / herꝛlich / 
artig / aufrichtig / von groſſen haͤndeln. Wſpa⸗ 
nale ſtapac / Gradu prelo incedere: ernſtlich 
her tretten. 

Wſpäntätomownosé / Grandiloquentiz,, 
Magniloquentia, æ, g. f. praͤchtige Rede. 

Wſpaniatomowuß / Grandiloquus;Magni- 
loquus, a, um, der praͤchtig in worten / reden tft. 

YOfpániátost/Amplitudo;inis;g.foe.Grayi- 
tas atis;g f, Magnificentia, æ, g. f. Magnanimitas. 
Majeſtas, atis, gf. Pręſentiaanimi, Groß maͤchtig⸗ 
keit / Dapffer keit / Gravltet / Herꝛligkeit / Pracht / 
Großmuͤthigkeit / Hochwuͤrde. 

XO fpántáty/ Ampullaceus, Generoſus, Ma- 
gnanimuss Splendidus, Super bus, a; um; Präd)s 
tiglich / ta pffer / groß muͤtig / beruͤmbt / trefflich. 

Wſpaͤrty / Nixus, aum, Reclivis, eAngeleh⸗ 
net / geftügt/ gelegt. Wſpaͤrty do potowice / 
Semifultus, a um, halb vntergeſtuͤtzt. 

Wſpieraͤe / Weſprzet / Alle vare, Subleva- 
re, Fulcire, Suſtentare, Su(tinere , Adminiculari 
aliquid, Suffulcirxe, erhalten / vnterſtuͤtzen / auffent⸗ 
halten / helffen / huͤlff vnd treto geben / einem beys 
beyſpringen / etwas fuͤrſtrecken. 

Wſpieraẽ sie/Acchnare;InnitisNiti, Nixaris 
Reclinare, Inſiſtere, Adniti,Incumbere baculo, 
Membra levare baculo, Incumbere in fcutas 
fib anlehnen / her zu neigen / ſich anftügen/legens 

Wſpomagac / Suftentare ; Aufferziehen / ers 
nehren / erhalten. 

Wſpominãt / Wſpomnteẽ / commemoxare, 
Memorare ; Recolere, Recomminifci ; Recor- 
dari; Reminifei ; Ruminare Melden / erzehlen / 
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wiederumb gedencken / wiederumb ingedenck ſeyn / 
wiederumb in Gedaͤchtnuͤß bringen. 

Wſponnnajacy / Recordans, antis; g. omn. 
eingeben / wieverumb gedenckend. 

Wſpominanie / Commemoratio; Recorda" 
tio, Ruminatio; onis, g. f. Meldung / Erzehlung / 
Erinnerung / wiedergedaͤchtnuͤß. Wſpominänla 
godny / Enarrabilis, Narrabilis, e, zu erzehlen / 
das man erzehlen mag. 

wſtãe / surge te, Auffſtehen. 

Wſtegã / Ligula, vel Lingula, x, g. f. Neſtel. 

ee e Aſcenſus, us, g. m. 
Aſcenſio, onis, g. f. Ingreſſus, us; g m. Ingreſſio, 
onis, g. cæm. Auffſteigung / Auffſitzung / Eingang / 
vnd Anfang / Zutritt. 

Wſtepny Scanſilis, e, gut vnd leicht zu eigen. 

XOftepowát/ Afcendere  Confcendere.In- 
gredi,Scandere, Auffſteigen / hinauffgehen. Wſte⸗ 
powát wyſoko / nad 2c.Superafcendere,übers 
ſteigen. Niedopuseie wftepowát / Prohibere 
aſcenſu, nicht laffen auffftelgc. Wſtapie voysey/ 
Alcendere ad altiorem gradum » höher hinauff 
ſtetgen. 

wſtret / odpor / Repulſa, x. g. f. Abſchlagung / 
Hinter ſichtreibung. Wſtret czynie / Wſpierac / 
Reprimere,Obliltere, Verhindern / wehren / ver⸗ 
halten / wiederſtehen. 

Wſtrzoſae / duccutere, erſchütteln. 

Wſtrzeimtezliwose / powictagliwost / Ab- 
Rinentia , Continentia, 2 g. fce, Enthaltung / 
Meſſigung. 

Wſtrzemlezliwy / Powselogliwy / Conti. 
nens, entis Temperans, antis,g. O. Mäͤſſig / zuͤch⸗ 
tig / behutſam / ber ihm ſelbſt einziehet. 

Wſtrz es lente / Concuffuss us, g. mafe. Re- 
cuſſio, onis, g. f. Erſchuͤttlung. Bewegung. 

Wſtrzeslony / Recuſſus, a, um, Erſſchuͤttet. 

Wſtrzymac ole / Su(tinere fe, ſich enthalten / 
entziehen. 

Wſtrzymawaͤjaca rzecz / Suſtentaculum, i; 
ga. eine Auffenthaltung. (tung. 

Wſtrzymgwänte / Remora, x, g. f. Auffhal⸗ 

Mſtyd / Wſtydliwose / Sromiezliwosẽ ucz 
Awa / Frons, ontis, g. f. metaph, Pudicitia, æ, p.f. 
Pudor, oris g. m. Verecundig, x: g . f. xe Schaam / 
Zucht / Schaamhafftigkeit. 

Wſtyd porzuele / ſtracle / Depudere, Perfri- 
care faciem, vel frontem, os, fich verfchambt jas 
ben / die ſchaam ablegen / ohne ſchgam bon, 


w S 
Wſtydliwie / Pudenter, Pudick, Verecundks 
ade. ſchaamhafftiglich. 

Wſtydliwy / pudens, entis, g. 0. Pudicus, Ve. 
recundussa, um, züchtig / ſchaamhafftig / ſchaamig. 

Wſtydzacy siey Pudibundus, Pudendus;as 
um, das ſchaam hat / fich ſchaͤmend. 

Wſtydzie Ste / Pudere, Verecundari, Sich 
ſchaͤmen. Wſtydzie ste barzo / Diſpudere, (id) 
faſt ſchamen. 

Wſypac / Inſipare & Inſipere, elnſchütten. 

Wßakze / Attamen; Tamen, Verumtamen; 
Conjunct. Jedoch / nichts deffo weniger / dennoch. 

Wßawp / pediculoſus, aum, Kauſig / voll zaͤuß. 

Wßez ynae ste / Exoriris Oriri, auffwuͤſchen / 
entſpringen / herfuͤr kommen / entſtehen. 

Meechmochost/ Omnipotentia, x,. g. He 
maͤchtigkeit. 

Wßechmoeny / Omnipotens, entis, g. omn, 
Allmuͤchtig 

Wßedy / Paffim: Qualibet, Qualubet: IIſque· 
quaque» adverb, Hin vnd her / allenthalben. 

Wßſedzie / bique,Circumſecus, allenthalben. 

Wßelaki / Omnis generis , Omne genus, 
Omnigenus,azum, Allexley. 

XofielEt/ Omnis er ein jeglicher. Wßelkim 
ſpoſobem / Omni modo, vel Omnib? partibus; 
Omnimode, Omni ratione; Omnimodis, Omni. 
fariam; in allweg / gaͤntzlich. 

Wßetecznte / lmpure, adv. ſchaͤndlich. 

Wßeteczup / Impurus, Laſcivus, Libidino. 
ſus a, um, Vnzuͤchtig / geyl / vnkeuſch / vollſchand 
vnd laſter / muthwillig. 

Wßyſtek / Cun&us; Univerſus, Integer, gra, 
grum, Quantuſcunque; Allzuſammen , gantz vnd 
gar / wie groß es fen. 

Wßyſtkoroduß / Omnifer a, um, Qmnipa- 
rens,entis, g. omu, das alles traͤget. 

Wßywae / Infuere; einnaͤen / einnehen. 

Wtärgnienle / Incurſio, onis. f. Incurſus, 
us;g.m. Einfall / Anlauffung /Anrennung. 

Wtarty / Infricatusa, um, eingerieben. 

Wtlaczac / Compingere, uſammenſtoſſen. 

Mtory / Secundus, a, um, der ander, 

Wtracac co[TIogereresbínein werffen / hinein⸗ 
ſtoſſenſhtneln tringen / einmiſchen. 

Wtykac / Defigere ‚Figere  Indere , Infige- 
re, Ingerere» Pangere , anhefften / annageln / 
ſtecken / drein thun / einſtecken / hinein ſtoſſen / ein⸗ 
ſchlagen . Siren 
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Wtykänte / Wetknrenie / immiſſio, onis, g. f 
Einlaſſung / Propffung / Einſteckung. 


Wup / Avusculus;i;g.m. ber Mutter Bruder. 


Wwlazäc / lig are, Iunectere, einbinden. 
Wwodzie w Fstegi/Subfignarespnterzeichnen 

Wwozenie / Inxectio, onis;g. f. Invectus, us, 
gm. Einfuhr / Einfahrt. 

Wwozielnvehere, Hineinfuͤhren. 

Wy / Vos, veſtrüm, pronom. g. o. plur. num, 
Ihr. Wy ſami / Vosmet ipli, Ihr ſelbſt. 

Wybadae / Expalpare, Exterebrare, Extor- 
quere , Abſchmeicheln / abſchwaͤtzen / abgutzen / ab⸗ 
geylen / Hetmligkeiten auß einem bringen / erfor⸗ 
ſchen / abtringen / abzwingen. 

9Bybátvtát/Sofpitare; von Gefahr erretten / 
Schadloß halten / behuͤten. 

Wybawictel} Liberator, oris, g. m. Sotexs ris, 
gm. ein Erföfer / Heyland. 

Wybäwtente / Soteria, æ, g. f. Exloͤſung / Heyl. 

SB ybiegác/Prominere; Evagari; Excurtere, 
Superexcurrere , Herfuͤhr gehen / neben auf- 
ſchiweiffen / voraußgehen / voraußlauffen / druͤber⸗ 
reichen / als wenn die Zweige am Baum in eines 
andern Garten reichen. 

Wybiegäme / Excuſſio, onis, gf Procurſus, 
Excurſus, us, g. mafe, Außlauff / Vorlauff / Aug- 
ſchweiffung. 

Wybielony / Kxalbidus, a; um, Erbleichet. 

Wybreraẽ / Depromere;Excerpere;Legere; 
Eligere, Herauß ziehen / außerleſen / außer weh⸗ 
len ſaußnehmen / außleſen. Wybterae z nter / Effi 
lare; mit Faden modeln oder netzen. 

Wybieracz / Elector, oris, g m. Erwehler. 

Wybieräczka / Electrix, icis, gf. Erwehlerin / 
Außkleſer in / Wehlerin. 

Wybierante / Lectio, onis, g. f. Exwehlung. 

Wpbijac co / jako gods / EKxcutere clavum, 
lapide; Excutere feram; Extundere, Außfchla« 
gen / herauß ſtoſſen / 1c. 

Wyb ac komu ocz y / zeby / 2c. Exe rberare 
oculos alicui ; Edentare aliquem, Exoſſare ali- 
cui os pugnis ‚einem die Augen / Zaͤhn / ꝛc. auß⸗ 
ſtoſſen / außſchlagen. 

Wybtjac oley / oliwe wyt faczãt / Oleam fa- 
cere trapeti, Oleum facere-Oel ſchlagen. 

9BybijáC welne / czechrãt / Carminare la- 
nam Putare lanam, Carmine lanam trahere, 
die Wolle ſchlagen / ſtreichlen / zubereſten / zerzeiß · 
len / kratzen / kaͤmmen. 


dere; Abbilden / außſchnitzen / ein Bild formtren. 

Wybijae / Wybie Fogo / Multare aliquem 
verberibus, Male mulctare aliquem ; Exercere 
pugnos in aliquem , Tundere aliquem crebre 
ictu, Fuſte dolare latus alicujus, Pectere aliquem 
pugnis » Occide re pugnis aliquem , Diminuere 
alicui caput, cerebrum, einen abſchlagen / abprüs 
geln / mit dem Knuͤttel ſchlagen / ſtraffen. / 

Wybrjáć/ Wybié co komuz gfomy / Excu- 
tere alicui aliquam opinionem , Evellere ex 
animo alicujus opinionem inſitam, einem etwas 
außreden / auß dem Sinne treiben. 

Wybijac sie 5-csego/ wylamowae / Exuere 
jugum, ſervitutem, Exuere fe jugo» Detrectare 
jugum, Excutere jugum, obſequium, Facere re- 
bellionem das joch von fid) werffen / frey werden. 

Wybtjáć ste / ut, Wybija ste ptomien / kmi⸗ 
cat ex incendio flamma, Erumpit ignis ex vas 
porario, Effluit flamma fornacibus Etnæ, Elu- 
&atur flamma fornacibus Ignis fumma ad faſti. 
gia volvitur; die Flamme ſchlaͤgt auß dem Ofen / 
Mundloch / ꝛc. 

XDybtjács wekny / Carminarius, ij, g. maſc. 
Wollk ratzer. Ktore weine wybija / Carmina. 
trix, icis, g. f. eine Hechlerin. 

XO ybijánte wefny/ Carminatio, onis, g. foe, 
Das hecheln / die Hechlung. 

Wyb lyſnaẽ / Emicare, herfuͤr glitzern. 

Wyboczente / Deſtexus, us, g. m. Abweg. 

Wyboczye / Evagaris neben außſchwweiffen. 

Wybor / Exoche, es, g. f. Præſtantia, æ, g. f 
Fuͤrtreffligkett. 

Wybornte / Die ins, Egregie,Eximiè, Leĝe, 
Nobiliter, adverb. übernatuͤrlich / fuͤrtreffent⸗ 
lich / fuͤrnemblich / treffentlich. 

XO yborny / Egregius; Eximius, Exquiſitus, 
Graphicus, Merus, a; um; Pernobilis, e, aufer» 
wehlt / fuͤrtrefflich / außerleſen / außerkohren / fuͤr⸗ 
treffentlich. 

Wybränte / Electio, onis, g. f. Erwehlung. 

Wypbraäny / Electus, Exceptus: Lectus, Liba- 
tus, Selectus, a, um, Erwehlt / außer leſen / auffge⸗ 
fangen / außgeleſen / abgeſondert / abgeleſen. 

Wybrnac / Enavigare, heraußkommen. 

Wypbuchnac / Diſturbare, Effervere, & ER 
fervefcere , Prorumpere, uͤberſſeden / mit Sea 
malt herfaͤrbrechen / uͤberlauffen. 
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Wybudowänß / Suffundatus; ay um, vnler⸗ 
fatoet. 

Wye / Ululare, heulen. druͤcken. 

Wycedzaͤe / Excernere, gußbeuteln / herang 

Wychedozony / Exterſus, Percultus, a, um; 
gußgeputzt / außgeſtrichen / auß ge wolſcht / geztert. 

Wychod / Cloaca, Forica, Latrina, g. fce. 
Helmlichgemach / Heimligkeit / Schelß hauß oder 
Lappenberg. 

Wychodzente / Egreffus, us; g. m. Egreſſio, 
enis, g. f. Außgang / Außfahrt / Außgehung. 

Wychodzte / Egredi, Exiſtere, Extare, Pro. 
dire, Progtedi, Prominere, Provenire ‚hinauß 
gehen / aufffommen/entfpringen/ fuͤraußſtehen / 
herfuͤrgehen / herfuͤr hangen oder ragen / herauß 
kommen / herfuͤrkommen / entſtehen / voraußge⸗ 
hen. Wychodzie na wierzch / Extuberares ber» 
gußſchwellen, 

Wychowanlca / Alumno, æg. f. Ole da von 
einem ernehret iſt. 

YOydjomántec/ Alumnus, 1; g. m. Der von 
einem erzogen / ernehret (ft. 

Wychowany/ Educatus a, um, aufferzogen. 

Wychowywac / Alere, Confoyere, Educa- 
te, Educeres Enutrire, Fovere;Suftollere s er- 
nehren / erziehen / erhalten / auffer zlehen / vnter⸗ 
halten / auffenthalten. | 

Wychowywänle / Wychowänie] Alimen- 
tum, i; g n. Alimonia, Alitura, Curatura, æ, g. f. 
Educatio, onis, g. f. Nutritus, us, g. m. Nutrimen, 
inis, g. u. Nutrimentum, i; g n. Nutritium. ij g n. 
Educatus, us g m. Nahrung / Jutterung / Speiß / 
Erhaltung. 

Wychrachãt / Eſcreare, vel, Exctearesaufe 
Deen! außwerffen / reufpern. i 

Mpychrachnienie/Wyrzuceniej/Exfereatio, 
vel;Excreatios onis;g f. Außwerffung / Außſpey · 
ung: Lacuy do wychrachania / Excreabilis, e; 
augrügpig] das man leicht außſpeyen fart, 

Wychwaläc / elaudare, Ebuccinarespreffen. 

Wychylac / Exertare ; Prominere; herauf- 
thun / entblóffen. faſt außſtrecken / herfuͤr hangen / 
ragen. 

Wyaogäe/ Wyelogusb Arrigere;Exporri- 
gere, Extendere Extrahere; Intendere, Trahe- 
re, aufft ecken / fuͤraußſtrecken / außzlehen. 

Wytiagãt co po kim / Exigeres von einem 
etwas mahnen / fordern. 

Wyelogacz / Wyelegacz / Vpominajocy 


sie Exactor Flagitator, Repetitor, oris g. mae. 
Der da fordert / die Schulden einmahnet / wieder 
forderend. 

Wyelogänte / arrectio onit, g. f. Auffreckung. 

Wyeiogante czego / Naleganie / Exadio, 
Efflagitatio, onis, g. f. Exactus, Efflagitatus, us, g 
m. Coactio, onis, g. f. Coadussussg.m. Eine For⸗ 
derung / Einmahnung / Zwang / Aufftreibung des 
Geldes. 

Wyetagntonp / Efflagitatus, Extractus, a um: 
gefordert / eingemahnet / auffgebracht. 

XO vie] Ululatus, us, g.m. Das heulen. 

YOyCtecte/Exedio;onis, g. f. Außhawung. 

Wyeteczka / Decurlio;Procurfatio,onis;g.f; 
Militum vagationes, eruptiones, Außlauffung / 
Rennung / Das Außſchwelffen / Außfall / wenn die 
Kriegsleut mit Gewalt außfallen. 

Wyelekae / Effluere, Emanare, Extillare, 
Profiuere; hinaußfſieſſen / außrinnen. 

Wyelekae / Excurtere, Procur(are y vorauß 
lauffen / fallen / als auff den Feind. 

Wyelekacz / Excurfor, Excurſator, Proru- 

tor, Eruptor, oris. g. m. Vmblauffer / Außlauf⸗ 
fer / Außfaller / Außſchwweiffer. 

Wyelekaſocy / Profluenssentis;g.o, außrin⸗ 
nend / außffleſſend / außtropffend. 

Wyeitekante / Effluentiaxz, g. f, Außfluß. 

Wyetenczaͤt / Attenuare; Extenuare, Tenua · 
re, fein / duͤnne / klein / ſubtil machen. 

Wyeleaßenie / Attenuatio, onis, g. f. Verklei⸗ 
nerung / Minderung. 

XOycteráé/ Atterere, Exterere, Abreiben / 
zerreiben / außrelben / auß kratzen / außwiſchen. 

Wyeterpiet / Pati, Sultineres erdulden / ete 
leyden. 

Wyekinas / Wyetac / Deplantare, Excidere, 
Exfecare, Explantare, Exputare, Recidere, auß 
hawen / außpflantzen / außſetzen / abhawen 

Wyetoſanys ſtaty / E Gen ſculptus, Auß el 
nem Stein / Zellen gehawen. 

Wyelſrac / Wyeiſnat / klicere, EKmulgere, Ex. 
cudere, Exprimere, Extorquere, abtringen / auß⸗ 
machen / außdruͤcken / außbringen / ab zwingen. 

Wyeiſtanie / Wyklontente / Expreſſio, onis; 
g. f. Außdruͤckung / Außdringung. 

Wyczerpat / Exhaurire, Dehaurire, anßlet« 
ren / außſchoͤpffen / aufnehmen. 
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Wyezka Botte a/ Polygala, x, g. f. & Poly- 
galon, i; g neut. Pimpinel / Herꝛgottsbaͤrtlein / 
Creutzblumen / Megelkraut. 

Wyczuy / Wykowy / Viciarius, aum, Das zu 
Widen gehört, Wyczus rola / Viciarium; ij» 
gn. Wickenacker. 8 

Wyczoſany / Excultus, Expolitus, a, um-, 
außgeputzt / woll gezieret / außgekehrt. 

Wyez yntec $tele / Jy By iecz mien / Hor- 
deum murinum, Lolium muxinum, Gauchhaber. 

Wydaẽ / Edere; außgehen laffen. 

Wydãẽ / Dedere, Prodere, zueygnen / geben / 
ergeben / verrathen. Wydaẽ fpräws/Accufatio- 
ni prævaricari; mit dem Kläger einen Verſtand 
haben / heimlich halten. 

Wydawaẽ sie / Elucere, Extare, offen ſeyn / 
vorhanden ſeyn / fuͤraußſtehen. X 

Wydawat / Wydas corke zá Maß / Mari- 
tare, Nuptum dare viros Nuptui collocare, In 
matrimonio locare, Nuptu locare filiam; Loca- 
re alicui filiam nuptijs eine Tochter zur Ehe ges 
ben / verehelichen / verheyrathen. 

Wydawäs / Impenderes aufgeben 

XO yoawát/Erogare; außtheilen / verthun. 

Wydawãe / Promere, heraußgeben. 

Wydawänie / Wydante / Erogatios onis, g. 
fce, Effuſio pecuniarum, Das Außgeben / Auß⸗ 
eheilung, 3 j 

Wydänie Eétegi/ Editio, onis; g. f. Außlaſ⸗ 
ſung / Publictrung eines Buchs. 

Wydanie kogo / Peditiod onis: g. f. Ergebung. 

Wydante tajemnic / Wpjawienie / Prodiuio, 
onis; g. f. Verraͤtherey. 3 

Wydaͤnie corti za maz / Collocatio , Enu- 
ptio;onis; g. f. Nuptus, us, g m. Die Heyrath der 
Tochter / Die Mannehmung / Das freyen. 

Wydante ſprawy / Vpußczente zmowne / 
Porozunſtane / Praevaricatio: onis; g fce. Auff 
beyden Achſelntragung der Juriſten. i 

Wydánie sie na wiersch/ Extuberatios 
onis,g· f. Außſchwellung / Auffſchwellung. . 

Wydäny ! Deditus; Dedititius ‚Proditus;a, 
um, ergeben / zugeeygnet / verrathen. 

Wydany / Editussasums herfuͤr gebracht. 

Wydäny / Impenſus, a, ums angelegt / aufs 
gegeben. 

Wydärty / Convülfus, Extortus, a, ums ge- 
rupfft / abgeziwungen / mit Gewalt abgedrungen / 
geraubt / genommen außger iſſen. 


W N 
Wydãtek / Ro chod / Expenla x, gif. Expen · 
ſum, ig. n. die Außgab / Vnkoſten. 

Wydatkowy / Kozchodowy / Sumptuaxius, 
a; um, was zum außgebengehoͤrt. 

Wydat nos / Wybiegkose / Wydänie se / 
Eminentia, Extantia, æ g. f. Procurfus; us, g. m. 
Vherhoͤhung / Das vorgehet / Das Außlauffen 
auff die Fetnde. 

Wydatuy / Eminens, Prominens, entis, g. o. 
Fuͤrtreffend / das über einen andern gehet. Wy- 
dãtny troche / Eminulus, a, um, Das ein wenig 
vorgehet / Etwas höher vnd fuͤrtrefflicher. 

Wydawacz / Index, ieis, g. c. Proditorsoriss 
gem» Anzeiger ber Vbelthaͤter / ein Verraͤther. 

Wydeptãẽ / Exculcare, mit den Fuͤſſen auf» 
treten / außſtampffen. 

Wydety / Extumidus, a, um, auffgeblaſen. 

Wydmuchnas / Proflare, herfuͤr blaſen. 

Wydoie / Emulgere, außmelcken. 

Wydra / Lutra, æ, g. f. Otter. 

Wydrapäc / Exſcalpere, auß kratzen. 

YO yoraiát/ Cavare, Excavare;Fodere;Inca- 
vare,hölen/ außhoͤlen / außgraben. 

Wydrazanie / Excavatio, onis, g. fœm. eine 
Außhoͤlung. 

Wydrozony / Cavus, Tubulatus, a, um, holl/ 
außgehoͤlet wie eine Roͤhre / oder Teuchel. 

XD yorséc/ Convellere, Evolare, (à Vola) 
rauben / abdringen / abzwingen / mit Gewalt einem 
etwas auß reiſſen / heraußpfoͤtzen. 

Wydrzec sie / Eluctari mit Gewalt uͤberwin⸗ 
den / uͤberringen / hinaußringen / Sich herauß 
retten. 

XO yoyimác| Proflares auff blaſen. 

Wydziedztczenie / Abdicatio, Exhætedita- 
tio; onis, gf. Enterbung der Kinder. 

Wydziedzieczony / Exhzredatus; a; um, Ex- 
hæres, edis, g. c. Exbloſer / der enterbt ift. 

Wydztedztezye / Exhæredare, enterben. 

Wydzleracz / Wydzterca / Ereptor, Extor · 
tot;oris; g.m. ein Abtringer / Rauber. : 

Wydzierſtwo / kapacitas, atis, g. f. Ruptum, i; 
g. n. Raubgterigkelt / einem etwas mit Gewalt zu 
nehmen. 

Wydzturäwie / Efforare: Perforare, durth⸗ 
bohren / Locher machen. 
Wyganiacz / Expulſor, oris, gm. Außtreiber. 

Wygaste / Keſtinguere,außleſchen / außtilgen. 
ggg iij Wys 
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Wygladac / Profpedare, frequ. Provifere; 
außſehen / Sich welt vmbſehen. 

Wygkädzie / Delimare, Depolire, Elimare, 
Explanate,Expolire, Perpolire, außputzen / auß⸗ 
glaͤtten / außſtreichen / wol auß putzen / fleiffig auge 
machen / glatt machen / außfegen / ſchoͤn machen / 
zieren / außpoliren / fertig machen. 

Wygtodae / Erodere ; Deterere, Perterere, 
auß nagen / außfreſſen / abſchleiſſen / abreiben. 

Wygtodany / Eroſus, Perofus; Pertritus, a, 
um, dußgefreſſen / außgenaget / wol zerrieben. 
Wygtodany 5 ſpodku / ubtritus, a, um, vnter⸗ 
geſchliſſen. 

Wygnät / Wygantäc; gränic / Extermina · 
re;Fügare , Relegare , Transportare ; Pellere € 
medio, Expellere finibus, verjagen / Ins Elend 
ſchicken / Aus dem bande jagen / treiben. Wygnac 
3 dobr / Aliquem bonis exturbare, Einen von 
dem feinigen verjagen / vertreiben. 

Wygnãc byd lo w pole / Pellere pecus pa · 
ſtum, Das Vieh auff die Weyde / ins Feld treiben. 

Wygnaniec / Apolis, idis, g. c. Extorris, is. g. 
m, Exil, ulis, g. c. Exulans, antis, g. o. ein Ges 
bannter Vertrtebener / Verbannter / Der aus 
feinem Vatterlande vertrieben Ur vnd im Elend 
gehet. Wygnäncem bye / Exulare, Pelli pa- 
vii, Sym Elend ſeyn / Aus feinem Vatterland ver⸗ 
trieben ſeyn. 

Wygnänie / Wygnanſtwo / Exilium, ij g n. 
Expullioyonis;g f. Oſtraciſmus, i, g. m. Relega- 
tio, onis, g. f. Vertreibung / Elend / Verſchickung 
in das Elend / Außtreibung. 

Wygorywac / Retorrefcere; gar dûrre wers 
den / außgedoͤrret werden. 

í Wygorzäty / Carbunculoſus, Retorridus; 

n Retoſſus, a, um, außgedörret / verdöret / von der 
Sonnen verbrant / trocken. 

Wygorzelinä / Carbuneulatio, onis; g. f. ber 
Brenner an den Baͤumen / die Roͤte. 

Wygotowa / kxpedixe, fertig machen. Wy 
gotowat co/Excudsre opus aliquod; Expedi- 
re & conlicere res; ein Werd verrichten / vollen. 
den / auß fertigen. 

Wygrä / Vincere ludendo; gewinnen. 

Wygrämolié del Erepere, herang kriechen. 

Wygryzowac / Pereſſe & Peredere, Allzu⸗ 
mal gar auffeffen. 

XO yacsest/Exhumere; außgraben. 
Yoyjet Byellere; Eximere; heraußnehmen / 
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außrupffen / außziehen /aufrelffen / außrotten. 

Wyjadaẽ / Depaſei, depon. abweyden. 

Wyjadacz / Exefors oris; g m. ein Freſſer. 

Wpjas nräc ste / Wpjasnlek / Differenare, 
Effulgere, Luceſceresſchön Wetter werden / auß⸗ 
hinſcheinen / licht vnd heiter ſcheinen / einen Glantz 
geben / anfahen zu ſchoͤnen / oder zu einer Schöne 
zuziehen. 

Wpjaͤwie / Edere; Expromere,Evulgare, 
Pandere, Proferre; etwas laſſen außgehen / fere 
für bringen / berfür thun vnd offenbahren / offent⸗ 
lich außruffen ond außgehen laffen / Maͤnnigli⸗ 
chen kundt thun. Wyjaͤwle grzech / Scelus ali 
quod enudare, ein Laſter angeben / an den Tag 
bringen. 

Wyjechãt / Evolare, hinweg lauffen / entge⸗ 
hen / entwiſchen / die Flucht geben / außfahren. 

Wyjetie / kxceptio/ Exemptio, onis gen. f. 
Vorbehaltung / Außnehmung / Aufzug / Auß⸗ 
dingung. 

Wyjedjiony/ Depaſtus, a» um, abgefreſſen. 
Wyjedzionym bye / Compalei, Pafs, abgewwels 
det / abgeetzt werden. 

Wyjernp / Exemptiliss e., leicht außzu⸗ 
nehmen. 

Wpjety / Depromptus, Exemptus, Prom- 
ptus a, um, her für gezogen / außgenommen / her” 
für genommen / außgeſondert /herfür gegeben. 

Wyka / Vicia zs g. f. Widen Wyk ges a / 
Ervum, ig. n. Roßwicken / Viehefutker / ift klet⸗ 
ner an Koͤrnern als Wichen. Wyka tyczug / 
Acopos vel Acopus, i, g. f. ein ſtinckend Kraut. 
Wyka ſtrawna byd zu / Pabularis vicia s Wis 
cken zum Futter vor das Viehe dienlich. 

XO yEápá Extillare, außtropffen. 

Wykaͤßlee / Extuſſire, außhuſten. 

Wykletznionp / Effrenis, e, Effrenus, & 
Effrenatus, a, um, vngezaͤumet / vnbaͤndig. 

XOytipict/ Ebullire, auffſteden / auffwaffett; 

Wykiptente / Ebullitio onis,g f. das Sieden. 

Wyklac Excommunicarestn den Bann thun. 

Wyk tad / Wyk ladame / Enodatio, onis, 
g f. Exegefis; is, g. f. Explicatio, Expoſitio, o- 
nis, g. H. Gloſſæ, aram; g. f. pl. n. Gloſſema-, 
atis. g n. Interpretatio:onis; gen F Interpreta- 
mentum, i, g. n. Eine Erklarung / Außlegung / 
Eriaͤuterung. Wyktad Erot£i) Scholium, ij, 

g. n. furtze Außlegung / Erklärung, 
Wy: 


Inter 
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YOy£fao ſlow / Dobywante poczatku abo 
wfaſnosel flow / EKtymologia, æ g. foem. Ety- 
mim; is g. n. Notatio, onis g. f. Veriloquium, 
ij g. n. die Kunſt recht die Wort zu außlegen / er⸗ 
klaͤren / Wahrredung. 

Wyk ladãce / Enodare, Exerere, Exponere, 
Interptetari;Perputare; Transferre, auß legen / 
erklaren / heraus thun / heraus legen / anders dens 
len / verdolmetſchen / uͤberſetzen. 

Wyktadacz / Explicators oris» g. m. Glof- 
fematicus, ci, gm. Interpres s etis» g. o. Er- 
klaͤrer / Verdolmetſcher / Außleger ſeltzamer 
Wort / ꝛc. (zulegen. 

Wyk lädälny / Interpretabilis, e, leicht auf» 

Wyklaty / Extorris, is, gm. Verbannter. 

Wyklulo sie / Wylega prat᷑ / kxcudit ova; 
es ifi ſchon aus dem Ey gekommen / außgebruͤtet. 

XO yEonát/ Wykonywae / Kxequi, Patrare, 
Perpetrares vollenden / vollbringen / auß richten / 
begehen / vollziehen. 

Wykonäcz / Executor, oris, g. m. Außrich⸗ 
ter / Vollzieher. 

WMykonany / Patratus, a, um, außgemacht / 
pollbracht. 

Wykonywaäme / Executio, onis» gen. foem. 
Auß richtung /Vollbringung. 

9Bytopát/ Wykopywac / Cavare,Effode- 
re; Elidere herbas; Eruere, Sarculare, außgra⸗ 
ben / außziehen / jeten / auß hacken. 

Wykorzentäe / Extirpare»Eradicare, Radi- 
care, Radificare, außreuten / mit der Wurtzel 
auß reiſſen / außrupffen / außrotten. 

Wykorzemiänte / Extirpatios onis; g. f. die 
Außwurtzelung / Außreutung / Außrottung. 

Wykracante / Argutiæ arum, g. f. pl. num. 
Spitzfindigkeit / Raͤncke / Klugheit. 

Wykraczae / Wykroczyt / Prevaricari» orte 
trewlich / falſch vnd nicht redlich / auffrecht han⸗ 
deln / den Mant el auff beyden Achſeln tragen / ġe 
bertreten. 


Xo x 

tus a; um, argliſtiglich / €plefinbig/ geſchwind. 

Wykrußae / Kxterere, auß reiben. 

Wykezeſac / Elidere ignem è filice» das Fe- 
wer heraußſchlagen. 

Wyfrsywiäc/ Depravare, Diftorquer&.» 
verkehren / kruͤmmen / verdrehen / verkruͤmmen. 

Wykrzywiänte / Wykrzywienie / Beprava- 
tio; Diftorfio; onis, s. foem. Verkehrung / Bers 
frümmtutg. 

Wyfrsymiony/ Depravatus, Diftortus> a, 
um, verkehrt / verdrehet / verkruͤmmet. 

Wykfttaltowac / Performare, außgeſtalten. 

Wykßykat / aliquem ſibilo con (e&ari; Ex(i- 
bilare, anßpßiſſen / über einen pſiſen / das er auß⸗ 
weichen muß» , 

Wykuk / Excudere, außſchmieden. 

Wykuptenie / Redemptio, onis; g f. eine 
Erloͤſung / Rantzton / Beſtellung. 

Wykupowaͤt / Redimere; Redemptare, Re- 
pignerare, das Vnterpfandt löſen. 

Wykwitnas / Efforeſcere, blühen. Wy⸗ 
Ewitnac znomu / Reflorere: wieder blühen. 

Bylsi Wylewas / Effundere, Refunderes 
Suffundere, außgieſſen / verſchuͤtten. 

Wyta mát] Etkeingere, Refringere, auffbres 
chen / außbrechen. 

Wykamac ste / Krumpere, einen Außbruch 
thun / außbrechen. 

Wytkamäny / Effractus, Refractuss a; um, ein- 
gebrochen / aufgebrochen, 

Wylanie / Effufio: onis; g. f. Außgteſſung. 

Wylany / Refufus; Superfuſus, a; um, übers 
gegoſſen / außgelauffen / vergoſſen. 

Wylatat / Wylatywae / EvolaresEvolitares 
frequent. gußfliegen / entfliegen. 

Wykawiac / Expiſcari, außfiſchen. 

298ytástc Wylese / Erepere, Prorepere, Pro- 
ſerpere, hinaus ſchleichen / herfuͤr kriechen / here 
aus kriechen / fuͤrkriechen. 

Wylewst z brzegow / Exundare, Inunda- 


Wykretarz / Flexiloquus i; g. m. Sophiſtes re, Reſtagnare, Stagnare, Superfundere, übers 
vel Sophiftas 2g. m. vngewiß rebenb vnd zwet⸗ lauffen / uͤberfluͤſſen / übergieſſen / verſchwemmen / 
felhafftig / ein Sophiſt / ber allerley verworrene mit Waſſer uͤberſchwemmen / zum See werden. 
Rede fuͤhrt / vnd die Rede welß zu verkehren / en Wylewek / Proluvies, ei; g. l. Proluvium- 
kluger ſpitzfindiger Reder / Betrieger mit Worten. ij, g. neu. Vberſchwemmung / Vnflat / Verthue⸗ 

Wykretnie / Captiofe » Sophiftice, Adv. Jigfeit. 


argliſtiglich / mit Spitzfindigkeit / Sophiſtiſch / 
betruͤglich / Spitzfindig / Dk, 
Wykrotny / Captioſus, Argutus, Perergu- 


Wyliczae / Wyltczye / Enumerare:Memora* 
re Nuucupare; Percen(ere; Recenfere; erzeh⸗ 
ſen / 


. ono i oos 


. 
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len / außdruͤcklich melden. Wyliez ye glosno / 
Recitare, laut erzehlen / auffſagen / 

Wyliczanie / Wyliczenie / Enumeratio,Ex- 
poſitio, Recenſio, onis; g. f. Recenfus u$, g m. 
ein- ordentliche Erzehlung / Abzehlung. 

Wyltzae / Delingere, ablecken. 

Wytojony/ Enodatus; Expoſititius, Ex- 
promptus, Interpretatus, a» um, auß gelegt vnd 
erklaͤrt / übergeben / hingelegt / herfuͤr geleget / 
erläuter‘ 

Gin Aperire, Enudare , Explanare, 

Explicares etwas heimlich zeygen / entdecken / 

offenbahren / erklaren / auflegen / zu verſtehen 
eben. 

Wykudzät / Eblandiri; Expalpare.Pellicere; 
abſchmeicheln / abſchwaͤtzen / mit ſchmeicheln ers 
langen / etwas außhewen / mit glatten Worten 
überreden, 

Wykuple / Expilare, Expoliare, Expugnare, 
berauben / mit Gewalt erobern. Wpfupic oko / 
gruere oculum, ein Aug außhacken / auß reiſſen. 

Wytupiéiel/ Effractor, oris; g. m. Effradta- 
riussij, g. m. Expilator, oris; g m. Violator-, 
oris, ge m, ein Einbrecher / der in die Haͤuſer et« 
was zu ſtehlen einbricht / ein Rauber / Verderber / 
eju Dieb. 

Bytupienie/Effra&ura æg. f. Expilatio, 
onis; g. f. das Einbrechen zu ſtehlen / Beraubung. 

Wymalowä / Depingere; Effingere, Efor- 
mare; Informare, abmahlen / abbilden. 

Wymälowäny Depicgus aum, abgemahlet. 

Wymawiae / Wymowic/ Appellare » Edif 
ferere,Effari, Eloqui, Enunciares Profarb Pro- 
loqui; Promeres Pronuntiare, Apellare literas, 
außſprechen / zu perftehen geben / offenbahren / 
agen, 

f Wymawiát komu / Exprobrare;Imprope- 
rare, einem etwas ver weiſen / fürtverffen. 

Wymawlat fobie co / wymowie / Depaci- 
fci; Pacifci; Exceptione cavere, Excipere ali- 
quid in emptione: jhm etwʒ auß dingen / vorbe⸗ 
halten / einen Vertrag machen / uͤberein kommen. 

Wymawlac ste / Wypmowik sie / Exculare, 
Demoliti culpam à fe, Obvolxere vitium, Pur- 
gare ſe apud aliquem vel alicui de re aliqua»; 
Extra omnem culpam fe ponere, Excufatione 
uti adyerfus aliquem, ſich gegen einem entſchuͤl⸗ 
digen. 

Wymawiänle / Profatus us g.m. Pronun- 
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titio, onis, g. f. das Außſprechen / die Auß rede. 

Wymawlänle komu / Exprobratio, onis» 
g. f. Impropecium, ij, g. n» Verweiſung / v 
werffung / Fuͤrwurff. 

Wymawianie side / Excufatio, Purgatioso* 
nis, g. f. Entſchuͤldigung. 

Wymazal / wymaz owa / Abolere;Delere, 
Dispungere, Elinere, Expungere» Obliterares 
Relignare, außleſchen / außtilgen / durchſireichen / 
außthun / durchthun / abthun. 

Wymazante / Obliteratio, onis» g. f. Außle⸗ 
ſchung / Außtilgung / Durchſtreichung. 

Wymazänp / Abolitus, a; um, außgetilget. 

Wy mic / Abdomen, inis, g. n. Sumen, inis, 
g. n. Gütveuter / Moͤrenduͤtte / der Vnterbauch 
von einer Sawen. 

Wymtentät / Wymienie / Memorare, Nun- 
cupare, Namlich ſagen / nennen. 

Wymierzäe / Modulari, auß meſſen. 

Wymlerzony / Demenfus a, um, gemeſſen. 

Wy not / Eje&amentum;is g. n. Außwurff. 

Wymkne ko mi ste ſlowo / Excidit; elabitur 
verbum alieui ex ore Verbum ab aliqua cupi- 
ditare prolapſum, Solet hoc ebullire nonnun- 
quam, das Wort iſt enttwiſchen. 

Wymlee / Emolere;Permolere; mahlen. 

Wymoc / Evincere inftando: erbitten. 

Wymoczyẽ sie / Demadere & Immadere, 
gantz naß oder feucht ſeyn / weichen im Waſſer. 

Wymowa / Wymownob / Elocutio;onis, 
g. f. Eloquentia, æ rg. f. Eloquium, ij, g. n. Fa- 
cundia; 2; g: f. die Beredſamkeit. 

Wymowionp / Pronuntiatus; a; um, außge⸗ 
ſprochen / geredt. 

Wymowka / Exculatio, onis g. f. Prætex- 
tus, us. g. m. Prætextum, i; gen. n. Entſchuͤldi⸗ 
gung / Fuͤrwort. 5 Wymowa Excufatés adv. 
mit Entſchuldigung. WymowEi godzien / Ex- 
cuſabilis, e, wol zu entſchuͤldigen. Co ste wy⸗ 
mowi nie mode / Inexcufabilis; e» das nicht zu 
entſchuͤldigen if. Wymow kom flnjacy, Excuv 
ſatorius, a; um, das gu der Entſchüͤldigung gehört. 

Wymownie / Facunde, Rhetorice; adv. mit 
lieblicher Red beredt / Redreichlich. 

Wymowny / Diſertus, a, um, Eloquens, en. 
tis; g. o. Facundus, a, um, Orator, oris; ge m. 
Facundia validus; bered / geſpraͤchig / lieblich im 
Reden / wol bered ; 
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Wymye / Wymywãc / Elavare, Expurgare, 
(Extergere; außwaſchen / wol außſaubern / auß⸗ 
zwiſchen. Wyinpe zuowu / keluere, wiederumb 
mobben, Coste moe wymyeẽ / Bluibilis, er das 
auß geſpielet mag werden. Co ste niemoze wy⸗ 
yiyc/Ineluibilis;e;bag man nicht kau außfpielen. 
XD ymyEáé sie / Elabi, auß fallen. 
Wymyſt / Commentum g. n. Excogitatio; 
onis; g. f. Figmentum, is g. n. etwas erdachtes 
vnd erlogen / Fantaſey / Er denckung. 
Mymyslac / Wymyslie / Adinvenire, Com- 
miniſci, Excogitare, Invenire, Machinari; ers 
dencken / erfinden / erdichten. 
Wymyslacz / Excogitator, Excuſor, oris, g. 
m. Erfinder / Dichter. 
Wymyslony / Commentitius;asi, erdichtet. 
Wymyty / Exterſus, a» um, außgewiſcht. 
Wynalszek / Inyentum, i, g. n. Ein erdacht 
Ding. j 
Wynalese / Wynaydowäe / Iadagare, Inve· 
nire; Inveltigare, erforſchen / nachſuchen / ſpuͤ⸗ 
ren vnd das Geſpuͤr finden / erfinden / erdencken. 
Wynaglezeã / Excuſor, Inventor; Inveftiga- 
rop, Repertors oris» g. m. Erfinder / Dichter. 
Wynälezlente / Conquilitio: Inventio;oniss 


Fundt / Erfindung / Zuſammenſuchung. 

Wyuslesujeca/Inventrixsicis, gen. foem. 
Erfinderiun. 

Wyntese / Efferre, Exportare, Extollere.; 
Proferres Progerere, außfuͤhren / außtragen / 
herfür tragen / hinaus tragen. E 

Wyntesienie/ Egeſtio & Egeſtitio, Expor- 
tatio: onis» g. f. das Außtragen / Außtrag. 

Wynteslenie / Wynoßenie / Exectio, Exag · 
geratio, onis g. f. Aufffuhr / Auffhauffung / Ers 
hebung / Auffhebung. 

Wynies tony / Egeſtus, Prolatus, Sublatus, 
a, um; das hinweg oder hinaus getragen ifr. 

Wyniesle/ Elatè, Sublatè, adverb. hochtra⸗ 
bentlich. 

Wynikaẽ / Wyntknas / Dimicare ,Effluere., 
Exiſtere, Exoxiri, entſpringen / entſtehen / auff⸗ 
kommen / auff ſeyn. 

Wynioſly / Editus, Sublatus, Superlatus, a, 
um, hocher haben. Wyniofly troche/Acclivus, 
a» um, vel;Acclivis; e; ein wenig erhaben / auff⸗ 
gerichtet / auffwerts. 

Wioniofly/ py Buy / Elatus, Superbus, Su- 


» pellere; Exturbare, auftreiben/ aufjagen. 
g. f. Inventus; us; g. m. Invenriuncula, æ, g. f. 


zes Außtrincken. 
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percilioſus, a, um, hoffertig / ſtoltz / übermůtig / | 
hochtrabendt. 

Wynise / Egredi, Enare & Enatare, Evolare; 
Exire, Hinauß gehen/herfür kommen. 

Wynißczye / Confumere; Exinanire, Inter. 
verteres Verthun / verzehren / zu nichte machen / 
zerſtoͤhren / verbrauchen. 

Wynosiẽ / anteferre, Efferre, Elevare, Höher 
halten / in bte Höbe erheben / auffheben. 

Wynosieiel / Efferens, entis, g. O. erhebend. 

Wynursy£ ste Emergere, Heraußkommen 


Wrobräzony / EIngiatus, aum, abgebildet. ] 
Wypádáć /Erumpere ‚Proruere, Prorum i 
pere, hinauß fallen / aufbrechen, 


Wypadmiente/ Eruptio, onis, g. f.2fugbrud: 

Wypalie / Inurere, einbrennen / außbrennen. 

2BypáSC/Elabi;Excidere; Außſchllpffen / auß 
fallen / entwiſchen. 

Wypätroßyk / Eviſcerare; Exenterare, d 
Gedarme / das Ingeweyde herauß nehmen. 

Wypchntony / Commons, Exploſus, a, u 
Außgetrteben / hinauß geſtoſſen. Wypchntony 
bye / Præverti foras, Außgeſtoſſen werden. 

Wypedzie / Ejicere, Ejedare; Exigere, E 


Wypetnte/Explere, Implere, Vollenden. 
Wypelntony / Expletus, a, um, erfüllt / vollen 
Wy pie / Wypijas / ERbibere, Epotare, Hauj 


Wypiente ste / xx ſpumare, Außſchaumen. 
Wypis(Peſeriptio,onis- g. f Abſchreibung. 
Wypiſac / 3Byptfowát/ Deſcribere, Exſer 
bere Abſchreiben / Abcopeyen. 
Bypfacic dlug / Es alienum diſſolyere 
Ære alieno exires Geldſchuld bezahlen, 
Wypkokac / Elavare, Eluere > Außmwafchen, 
auß ſchwencken / außſpuͤhlen. 
Wyplokany [ Perlutus;Prolutus;a, um, wol 
geſaubert vnd gewaſchen / außgeſchwenckt. 
Wyp lonit $temte/ Defrugare, das Erdreich 
außmergeln / außſaugen / zu febr nützen. 
Wypluc / Wypluwäc / Deſpuere, Exſpuere, 
Relpuere, Salixare-,Außſpeyen / außwerffen. 
Wypfynac / Effluere, Enare;& Enatare, hin- A 
auß ſchwimmen. Wypiynet nãʒ ad / kenare, Re. 
natare, wiederumb herauß ſchwimmen. 
Wypocte sie / Deſudare, Defudafcere „Ex- 
fudare;alij; Exudare, Außſchtvitzen. 
Hhh 
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Wyppolerowänp / Expolicus,Politusa,um; 
außgeputzt / poliert. 

Wypoſazät / Dotare, außſteuren. 

Wypoſazony / Dotatus a; um, Außeſtewert. 

Wypowiedzläny / Effabilis e, außſprechlich. 

Wypowiedziet / Ediferere,Enunciare,Pro- 
nunciare, Promere, Offenbahren / außlegen / gus 
verſtehen geben / heraußſprechen / herauß ſagen. 

Wypräwa wojenng / Expeditio, onis, g. PS, 
ein Kriegszug / Heerfahrt. 

Wyprawa / robot y jaktey / Expolitio, Inter- 
polatio, onis. g. cc. Außfegung / Außputzung / Er⸗ 
newerung. 

Wyprawa art przywtanek / Parapher- 
na & Paraphernalia, orum; g:. n. pl. nu. ein Mors 
gengab / was man der Braut gibt liber das Hey⸗ 
rath Gut, 

Wypräwie / Delimare, Depolire ; Elimare, 
Expolire, Perpolire, Außputzen. 

Wypräwiony/Elimarus; Limatus, Perpoli- 
tus, a, um, wol außgepugt/gefaubert. 

Wyproste / E vincere inſtando, Erbitten. 

Wyproſtowany / Oirectus,a, um, Gerad. 

Wyproßony / Efftagitatus, a,; um, Erbeten. 

Wyprotek / Cæſo, onis g«m. der auß feiner 
Mutterleibe geſchnitten ift 

Wyprowaͤdzie $te/EmigraresLocum muta- 
fesSemigrare » fuf ziehen / außtveichen, 

gByptojntát/ Caſſare, Egereres Evacuare, 
Excernere; Exenterare; Exinanire,Inanire>Va- 
cuare, Vacuefacere , geeren/außtilgen/außtras 
gen / außfuͤhren / außleeren / das Ingeweyd auf» 

nehmen / ledig machen: 

Wyproznläc ste / Potrzebe przyrodzong 
odprawić / Na ſtolec itt / Cacare, Deficere al- 
vum; Merdare,Alyum levare, exinanites eva- 
cuare, Purgare Alvum, Exfolvere ventrem; 
Subtrahere alyum; Exonerare ventrem ; Emit- 
tere Saturitstem, Reddere onus ciborum. s 
Reddere fimum ; excrementa ; zu Stuel gehen / 
fid) leichter machen / ſeine nothurfft thun / ſcheiſſen. 

Wyprozniänie sie / Odprawowänte po» 
trzeby przyrodzoney / Dejedio - Detractio: 
Pürgatio;Exinanitio;onis; g. f. Egeſtus, us, g. m. 
Egeítio & Egeſtitio, onis;g. f. Egeries,eisg. foe. 
Procidentia fedis, Außleerung / wann man den 
Bauch außleert / das Scheiffen / die Sthelſſung / 
der Scheißnoth entledigung: 

Wyproznlenſe czego / Evacuatio, Exorierá- 
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tiojEgeftio;Exinanitio,onis,g.fce- Außleerung / 
Ledigung. 

Wyprozntonz / Egeftuss Exinanifus ; Ina- 
nitus; a, um, Obinanis, e, $edig gemacht / auf 
geleert / entledigt. 

Myprzogäc / abjugareDejugare, Entjochen / 
des Jochs ledig machen / außſpannen / außwagen. 

Wyprzatät / Egerere, Außtragen / außfuͤhren. 

Wyprzedzie / Antecedere,Pr&venire, Bors 
angehen / einem andern vorkommen. 

Wypuchac / Exhalare, Heraußblaſen. 

Wypuk lose / Wydetose / Convexitas; atis; 
g. f. die runde des Gewoͤlbs. 

Wypukly jfobFowáto / abo Detowy⸗ 
ntofly / Carinatus ; Conyexus;ayum;Gervó[ bet] 
gebogen / außgedehnet wie ein Schiffboden. 

Wypußczat / Wypnscie Fogos kad / Amit- 
tere. Pimittere, Emittere, Hinweg ſchickz / hinweg 
laſſen / abztehen laſſen / fahren laſſen / außlaſſen. 

Wypußczät Fogo 5 niewoley / Donare 
rude Manu mittere ſervum, mancipium, Einen 
fren vnd ledig laffen / einen fren geben. 

Wypußczalny / Emiffitius; a, um, das man 
außlaͤſt. (laſſung⸗ 

Wypußczenle / miſſio, onis g. for. die uf 

Wypußczony / Wyſwobodzony 5 mocy 
oycowſtiey / O dprawlony /Emancipatus 5a; 
um, mit aller Gerechtigkeit zugeordnet / vnd zu⸗ 
geeignet / frey / fof vnd ledig geſprochen. 

Wypfchäe / Wypchnal / Eliminare; Explo- 
dere: E xttudere tut bare: Protrudere: Fur die 
Thuͤr hinauf ſtoſſen / herauß ſtuͤrmen / treiben. 

Wypychante / Wypchniente / Exturbatio, 
onis.g. f. Hinaußſtoſſung. 

Wyrachowaͤe / Enumerare, gehlen / rechnen. 
Wyrachowat se / Difpungere rationes » Pa- 
riare , Paria facere, Parem facere rationem y 
utramqs paginam faceresgletdj machen / abrechen. 

Wpradzäc sie / Degenerare böß artig ſeyn / 
auß der Art oder Geſchlecht ſchlagen. 

Wyraſtat | Arborefcere , Exolere; Exole« 
ſcere,Außwachſen wie ein Baum. 

Wyraſtat s lat dzlecinnych / doraſtat / Pu 
befcere, Tranfcendere annos primæ juventzs 
Exéedere ex Ephebis, Excedere ex pueris; 
Exire degremio,Mannber werden Wyroſlem 
3 to4gt / jui nis jeſtem pod diſciplina two⸗ 
je | Exceſſit mihi ætas ex Magiſterio tuo » 2 
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bin nicht mehr dein Diſcipel / Du haſt nicht mehr 
über mich zugebteten / zu herſchen / zu commandi 
ree / ich bin deiner ſchon entwaſchen. 

Wyraſtajacy / Exoriens, entis, g. o. particip. 
Erwach end / entſpringend. 

XD ycaft nte; Extuberatio, onis, g. be Auff⸗ 
ſchwellung / Außwachſung / das Auffgehen. 

Wyrazaé / Wyrazie / Adumbrare, Aſſimu- 
lare, E fingere; Expingere;Exprimere; Repræ- 
fentare;Simulares Entwerffen / vermahlen / gleich 
geſtalten / wol abmahlen / eygentlich machen / we⸗ 
fentlich abbilden. 

Wyraʒanie / Wyra ente / adumbratio, Defi- 
nitio;& Piffinitio, onis, gf. Effigies;ei;g.fce.Ex- 
preſſio, Imaginatio, Repræſentatio, onis;g.foe, 
Simulachrum s, Veftigium;ij. g.n. Entwerffung / 
Vorbildung / Vorgemaͤhl / Bild / Geſtalt / Auß⸗ 
druck / Einbildung / weſentliche Abbildung. 

Wyraͤziſty / ktorego moze nasladowãs / 
Imicabilis, es gut nachzuthun / nachzufolgen. 

Wyrä nie / Definitè, Diferte, Enodatè, Ex- 
plicitè, Explicaté , Exprefse, Graphice, Signifi- 
canter, adverb. Außdrũuͤcklich / lauter lich vnd färs 
lich / wol zuverſtehen / verſtaͤndlich. 

Wyrazuy / Graphicus, Pergraphicus, a; um, 
twolge macht. Wyrazne ſlowa / Verba ſignifican⸗ 
tia, verſtaͤndtliche / außdruͤckliche Wort. 

Wyrazony / Effidus; Expreſſus, Iconicus, a, 
um, wol außgedruckt vnd abgemacht. 

Wyrobek / Peculium, ij g. n. Werbgeld. 

XO yrobic/ Elaborare, ſehr arbeiten. 

Wyrodek / Degener, eris; g. o. der auß dem 
Gsſchlecht ſchlagt, ; 

Wprodzie ste Exolere, Exolefcere , faft 
wachſen / febr wachſen. 

Wyrodzity eo / ste wyradza / ere, Deſæ 
tus a, um, das gebohren hat; 

Wyrok / Areſtum, Conſultum, Deeretum, i, 
g. n. Dogma atis, gn. Edictum, i, g. n. Decret / Er. 
kantnuͤß des Rarhs / Vetheil / Rathſchluß / Geſetz 
Gebott/ Mandat, Befehl. Wyrok Boſkt / Ora- 
culum, ig. neu. eine Welſſagung / ein angezeigter 
ville Gottes. Wyrok uczynie / Edicere, Gebie⸗ 
ten / ein Mandat laſſen aufgeben. 

XO yrosc / EnafeisExcrefcere, Exoriri, Her- 
auß wachſen / auffwachſen / auffgehen / entſprin. 
gen / erwachſen. ^ 

XOytoftcE / Latoroſſka nowa / Colis;issg. 
Matz, idem quod caulis; Germen, inis, g. neu, 


X03 
Prototomus: i, gm. gweig / Schoß / erfter ſtengel. 

Wyrownäc / Explanare, gerad / glat machen. 

Wyrozumiee / Comperire, vernehmen. 

XO yrosuumnte/2Byrosunálnte/Intelligen- 
ter, Planè: Planius, Planiſſime, adverb. verſtand 
lich / mercklich / heyter / gaͤntzlich. 

Wyrozumny / YO yrosumiáluy/Explanabi - 
lis;Intelligibilis,e; Elanus, Promptus, a; um, Er- 
klaͤrlich / verſtaͤndlich / das verſtandẽ mag werden. 

Wyrwänte / Evulſio, onis, g. lœ. Außreiſung. 

Wyrwant / Canthus, ig. m. eyſene Radſchten. 

XO yrycbtowánte / Arrectio, onis, g. foe. ein 
Auffrichtung. 

XO yrymác/ Deplantare, Eripete, Eruere ; 
Evellere,Explantare, Revellere, Runcare, vel- 
lere, Abtringen / mit Gewalt etwas auß reiſſen / 
außgraben / außztehen / abrelſſen / rupffen / pfaͤtzen / 
jaͤtten / reuten / außrupffen. Wyrywät wiofy/ 
Extirpare pilos, die haar auß rupffen. 

Wyrywas sie / Proripere, Hinaußlauffen. 

Wyrzeczenie / Enunciario-, Pronunciatio; 
onis, g. f. Außſprechung / Außſpruch. 

XOytsetát sle/ abdicare, 2luff oder Abſagen. 

Wyrzekame Abdicatio, onis, g. foc. Auff⸗ 
ſagung / Ab⸗oder Auffkuͤndigung. 

Wyrzucälny / Ejectitius, a, um, ber auß wirfft / 
der nicht kan behalten was er hat. 

Wyrzucenie / kjectio, Exactio, onis g. l. Vers 
tretbung / Außtreibung / Außwerffung. 

Wyrzucie / Wyrzucac / Ejaculari, Ejicere, 
Exigere, Explodere, Exterminare, Movere, Per- 
vertere, Refundere, Tollere , Hinauß werffen / 
außtreiben / mit Handklopffen abtreiben / auß dem 
Land vertreiben / vmbwerffen / wieder herauß⸗ 
ſpeyen Wyrzucae co / Ebullire, fid) auffblaͤhen 
vnd zerſpringen als Waſſer blaſen. Wyrzucae 
Kâ ocʒy / Opprobrare, einem etwas fuͤrwerffen / 
verweiſen. Wyrzucae z fercá / Expectorare, 
Auf dem Hertzen treiben. Wyrzucie nazad / Re⸗ 
gerere, Kotzen ſpeyen⸗ 

Wyrzucony / Exploſus, Refuſus, a; um, Auß⸗ 
getrieben / außgelaſſen Wyrzuconym bye / Pre- 
verti foras, außgeſtoſſen werden. 

Wyrzygnoẽ / kructare, Erugire; heraußko⸗ 
tzen / goͤrbſen / außlaſſen / groͤrpſen / reupſen. 

Wyrzynae / Wyrzezowae / Wyrz nac / Cxla- 
re; Execare; Incidere; außſtechen / außſchneiden / 
außgraben / außhawen. 
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Wyrzynänle / Inciſio, onis, dn Cidmteb. 
Wyſadzony / Expoſititius, aum, Hingelegt. 
Vyſchiy / Retoltus a, um, außgedorret. 
Wysie / Wyßele / Abitid, onis, g. f. Abitus, 
us g · m. Effugium, ij gn. Egreſſus, us, gm. Egreſ- 
ſio, onis, g. f. Exceſſus, Exitus, us, g. m. Exodium, 
17g n. Außffucht / Außfahrt / Außgang / Außzug. 
Wysctgnat/ ante venire; Anteyertere, Præ⸗ 
currere, Fuͤrkommen / vorlauffen. 
Wyſepny / Infülaris; e, der Inſel zugehoͤrlg. 
Wystec miaſto do ßezetn / Excindere ur- 
bem, eine Stadt gantz vnd gar zerſtoͤren. 
Wystefäcz pogtsebny/ Bultuarius, ij g.m. 
ein Fechter bey den Gräbern, 
Wysiläc ste / Delaſſare, Laſſare, müde machen. 
Wyſtakowae Wyſtoczye / Adlilire, Aſſilire, 
Exilire; Exultare, Proſilire, auffſpringen | auf” 
ſpringen / entſpringen / her fͤrſpringen. 
Wyſrakowänte / Tripudium;ij; g.d; Tank 
Wyſkrobae / Abradere;Eradere,Exfcalpere; 
Exterere literam &c. auß kratzen / außſchrapen. 
Wyſtrobany / Eraſus a; um, außgekratzt. 
Wyſtanie / able gatio; onis, gf. Wegſchickung. 
Wyftany / ablegatusea, um, hinweggeſchickt. 
Oy fláwtát/ Celebrare, Concelebrare, Elau- 
dares ruͤhmen / preyſen / loben. 
Wyſlawiacz / Laudator; oris g m. ein £ober/ 
Der guts von einem ſpricht⸗ : 
Wyſtawläczka / Laudatrixoicis;g.£. Loberin. 
9pyflamtánte/ Celebratios onis; g. f. Ruhm. 
Wyslizngé sie / klabi, entſchlüͤpffen / entwiſchẽ. 
Wyſluchãẽ / Audire, Exaudires erhoͤren. 
Wyſiuga / Peculium,ij; g. n gewonnen Gut. 
Wyſlugowäc / Merere, & Mereri,Meritare; 
mb Lohn arbeiten! verdienen. 
Wyfluzony / Emeritus, a; um, Der außgedie⸗ 
net / ſich wol verdienet hat. 
Wyfluzye / Emerere, & Emereri, außdienen / 
Sich wolverdienen. : 
qgysmtat/ Deridere, Cavillari, verlachen / 
ſpotten / mit Spott anders deuten / ſchimpffen / 
auß lachen. 
Wysmlany / Deriſussa, um, verlacht / verſpott. 
Wysmleniete / E xquifitésadverb. außerleſen / 
ſonderlich / Eigentlich/fleiffig. ` | 
Wyſokt / Atreus; Altus Ardaus.Celfüs; Edi- 
tus, Meteorus, Perarduus, Præaltus, Procetus, a, 
um; Sublimis; e, Supernus, Supetus, a, um, Höch / 
erhaben Wyſokie mieyſce / Locus intumefcens; 
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ein erhoͤht Orth. Wyſoka wiezz / Aeria tutrisy 
Turris in coelum minans ; ein hoher Thurn. 
Wyſoko / alte, altius, altifime, Altius Oro. 
medonte;prov. auffshöchfte, (ſliegend. 
Wyſokolotny / Altivolans:antis, g. om, hoch⸗ 
Wyſokos e / Altitudo, inis, g. f. Arduitaszatis; 
g. f. Celſitudo, inis, g. f. Proceritas;atis; g. l. Die 
Hoͤhe / Hohheit. 
Wyſpa / infulas zs g. f. eine Inſel. 


Wysplewaäny / Cantatus:a, um, außgeſungen⸗ 


Wyſtarczyẽ | Sufficere; genug feyin 

Wyſtawia / Emoyere, Exponere, Proſti- 
tuere; hinaüͤß legen / hinauß thun / herfuͤrſetzen. 
Wyſtawiac co / Repræſentare, gegenwertiglich 
erzetgen / fuͤrhalten. 

Wyſtawiony / Propoſitus, Suffundatus, a ü, 
fuͤrgelegt / fuͤggehalten. Wyſtawlonym bye / 
Proftare; herfuͤr ragen / fell ſeyn. 

Wyſtawnte / Affectate; Ambitiose, Putide, 
adver. Sorgfaltiglich / Ehrgeitztglig / vnflaͤtiglich. 

Wyſtawny / Affe ctatus, a, um, mit Fleiß ge 
zwungen. 

Wyſtepek / Deli&um i; g; n. Vbertretung / 
Fehl / Vberſehung / Verſehung. 

Wyſtepowät / Prodire, herfuͤrgehen. 

Wyſtepowäe z deogi/Exorbiraresang dem 
Geletß fahren / abtreten / verfaͤhlen. 

Wyſtepowäc / Delinquere, vnterlaaſfen das 
man thun ſoll / verlaſſen / fehlen. 

Wyſtrzegac ste kogo / Obſervare aliquem, 
Einen vor Augen haben vnd jhm Ehr bewelſen. 

Wyſtrzelte/ Ejaculari, hinauß ſchieſſen. 

Wyſußae / Wyſußye / Deſiecare; Exicca- 
re, Tabefacere, Vaporare, außtrucknen / erſiegen. 

Wyſußony / Exiccatus, Retorridus, a, ums 
außgetrocknet / verdorret / verbrant. 

Wyswiecony / Compitalitius, ij; gm. Ver: 
bero;onis;g:m. Cruciarius: ij g m. Furcifer,fe- 
ri, g m. Ein uͤbelthaͤttger Knecht / Der henckens 
werth iſt / Dem man eine Furcke an den Hals håne: 
get / damit man jhn kenne / vnd fich flr jhm hüren: 
koͤnne / Ein Außgeſtuͤpter. 

Wyswiſtäc / Exfibilare » Vber einen pßiſen 
daß er außtweichen muß / außpßiſen / außpfeiffen. 

Wyſwobodzie / Liberare;Vindicare è ſeryi- 
tate, erloſen / auß der Dlenſtbarkett frey machen. 

Wyſwobodzleiel / Vinde x, icis g. com. Ein: 
Erretter / Schirmer / Beſchuͤtzer. $ 
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Wyſychat / Contabefceres Diſtabe ſcere: Ex · 
tabe(cere; auß doͤrren / ver ſchwinden / verdorren. 

Wyſpac / Edormire, Edormiſcere, außſchlaf- 
fen. Wyſypiae ste] Deſtertere, vom Schlaff 
erwachen / berſchnarchen / auffhören zu ſchnar⸗ 
chen / außſchnarchen. 

Wyſyſat / Exforbere, Exugere, außſupffen / 
dußſaugen. (tafen. 

Wyßalee / Exſævire, außwuten / außtobẽ / auß ⸗ 

Wyßczenit iezyk / kxere re linguam, die gung 
außſtrecken. 

Wyßperäe / Exterebrare, erforſchen. 

Wyßumowat / Defpumare, abſchaͤumen. 

Wyßydzente / Deluſio, onis g. f. Verſpottung. 

Wyßydzie / Deludere, Deludificari, Eludere; 
Illudere, verſpotten / betriegen / verlachen. 

Wyßydzony/ lllulus, Ludificatus, a; um, ver- 
ſpottet / betrogen / vertret.. 

Wyßywac / Acu pingere; mit Selden ſticken. 

Wyß ywacz / Acupictorsorisg.m. Phrygio» 
onis, g. m. Plumarius, ij, g maſc. Bordenwircker / 
Seidenſticker: 

Wyß ywany / Pictus, Pius acu, Plumatus 
auro.» Variata figuris veſtis, gebordiert / mit Sei⸗ 
den oder Gold außgenehet / geſtickt. 

QBytórty/ Tritus, a; um, außgerieben / zerrie⸗ 
ben. Wytärty do po lowice / Semitritus, a; um, 
halbaußgerieben. 

Wytch nas fobie; Reſpirare, Sich wieder ers 
holen / Athem holen / wieder zur Ruhe kommen / 
den Athem wiederumb laſſen / verſchnauben. 

Wyt laczas / Elicere, Elidere, Emoliri, Ex- 
primeresheraußbringen / heraußſchlagen / herauß 
ſtoſſen / Etwz mit Gewalt außtrelben / außdringen. 

Wyt lacz ante / Eliſio, onis, g. f. Außſtoſſung / 
Außſchlagung / Außlaſſung / ſo ein vocals mit dem 
(m) in einem Verß außgelaſſen wird; 

Wyt loczynx / Retrimentum, i, g. n. Teufen] 
Hefen / oder / da der Safft außgedruckt ift, 

Wytoczye / Detornare, dreßlen / drehen. 

Wytrwae / Exantlare, Exanclare, Pperdurare, 
Permanere, Suſtinere, überwinden / erdulden / 
leyden / vertragen / beharren / bis ans Ende ver⸗ 
harren / bleiben / ertragen. 

Wytrwante / Perſeverantia, æ; g. fœ. Behar⸗ 
rung / Standhaftigkeit / Beharꝛligkeit. 

Wyt rych / Olavis adultera, ein Dittrich. 

Wyerpſkac / Scatere  Scaturire , auffwallen / 
geufuͤr quellen / voll feyn, 
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Wytryſtante / Scatebra, e, Scaturigo, inis 
g f. Brunnquell. (tens 

Wytrzaſac / xxcuteres außſchlagen / außſchuͤt⸗ 

Wytrzec / Exterere, außreiben / außſchleiſen. 

Wytrzymäãc / Suſtentare, erdulden / erleyden. 

Wytwornte / Accuratè, Conquifite, Exqui- 
fite, Polite,Subtilitersadverb.fleiffig/fonderlich/ 
ſauber lich / zter lich / Elüglich/artlich. 

SBytworny/Accuratus;Elimatus;Excuratuss 
Limatus, a um, Perfubtilisse, fleiſſig / woll außge⸗ 
putzt / wollzugeruͤſt / gar fein vnd fubtiel. 

Wyuczãc / Edocere; einen fleiffig außlehren. 

Wyuczony / kdoctus, Pereruditus, a, um, Aller 
Ding gar wol bericht vnd gelehrt. 

Wyuczyẽ ste / Ediſcere, auß lernen. 

Wyuʒdac / Defrenare; entzäumen. 

Wyuzdame / E&renat.o;onis; g. fœ. Vnbaͤn⸗ 
digkeit / Wildheit 

Wyuz day / Effrenis, e, Effrenus & Effrena· 
tus: aum, Das keinen Zaum hat / vnbaͤndtg. 

Wywablãc / Elicere, Electare, Elicitare, hin- 
aus locken / hinaus zu bringen fich vnterſtehen. 

Wywalac / Emoliri;Provolvere; mit Gewalt 
hinaus treiben / waͤltzen / werffen. 

Wywarzae / Wywärz ye Decoquere;Defer- 
vefaceres Excoquere, Infervefacere; einfieden/ 
kochen big es gnug iff. 

Wywiadowas éte / Expiſcari, Exquire re, 
erforſchen / erfahren / erfragen / erkundigen. 

Wywiädowänie sie / Expifeatio, onis; gefl. 
Erforſchung / Erkundigung / Nachfrage. 

Wywiedztony / Depromptus, Eductus: aum: 
herfuͤrgezogen / außgefuͤhrt. 

Wywielga / Galbula, æ, g. f. erus; i; g. m.. 
ein Wittewoll oder Gerolff / Weindroßel / Gruͤn⸗ 
ling / Krinltz / Gilbling⸗ 

Wywiereélec / Exterebrare: Inforare, außboh⸗ 
ren / einbohren. 

Wywießae / Exerere; hinaus thun 

Wypwierrzaty / Exoletus, Obfoletus, Vapi- 
dus a, umsperrochen / kanicht / veraltet / abgangen. 

Wywiewãs / Evencilare, er luͤfften. 

Bywijãc / Evolvere, Etwas auffwickeln. 

Wywijac noge / refe / voybiés ſtawu / In- 
torquere talum, Extorquere atticulum, Luxares 
den Fuß / dle Hand verraͤncken / außſchwingen, 

Wywijat bron / ze. Vibrare s ſchwingen / 
bewegen. 
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Wywiſaſoey / vibrans, antis, g. o. ſchwingend 
Wywik kae / Eludtarı, Evolvere, Extricare, 
finaupringen/ überringen/ heraußtoiceln / auff⸗ 
Tnüpffen / loß machen / auffwicken. 
do Wywik läuta fnadny / Extricabilis, e, 
Das auffgefnöpffe mag verden / entwirrig / da 
man außkommen kan. 
Wywik lany / E volutus, , um; aufgetoicfet, 
Wywintonf / Eluxatus, Luxus, Luxatus, 2, 
um; verrenckt / ſchlotterecht. t 
Wywodzie Fogo / Wywiesc / Educere, 
Producere, herfuͤr fuͤhren / außfuͤhren. 
Wywodzik co / Exttuere, auffrichten. 
Wywolãt / kdicere, Offentlich ein Ding tet» 
kundigen / außruffen / Jederman zu wiſſen thun. 
Wywotae kogo / Profcribere; Einen in die 
Acht thun / dz iſt / Einem jeden zu töten erlauben. 
Chelee wywo lat / Proftripturire darauff den⸗ 
cken / wle man einen in die Acht erklaͤret. 
Mywokante / Eyocatio, onis g. f Außruffung · 
XO ymo(ánte/ Proleriptio, onis, g. f. bte Acht. 
Wpwoläntec / Profcriptus; > um- „In die 
Acht / in den Bann gethan. 
YO ywotány| Evocatus, Provocatus; a,; um, 
hinaußgeruffen hinauß geladen / außgefordert. 
yoywotywát/ Excire, Provocare heraus 
fordern / hluaußruffen. ! i 
XO yxoolywács] Evocanssantis» g. o. Evoca- 
tor;orisg.m. ein Auffiwiegeler/Zufamenberuffer. 
yoywolywäcs/Proferiprororis> gm. Der 
einen in die Acht erklärt. 
XOywomitowát/Evomere; Heraußbrechen / 
außſpeyen / außkotzen. y : RH 
YO ywojente/ E vestio;onis; g.foe. Außfuhr. 
Wywozte / Evchere, außruffen. 
Wywrocle / Wywracae / Convellere ‚Dil- 
torquere,Extorquete; Evertere, Invertęre, zer- 
ftóren / verkehren / verkruͤmmen / vmbkehren / 
vmbſtuͤrtzen / bas hintere fürtebren, Wyweodıe 
na nice / Replicare Das junere hinaus kehren. 
Wywroliciel / Everforyoris g. m. Zerftörer, 
YOywrocente/Everfio;onis;g.f. Vmbwurff / 
Zerſtoͤrung. XOywtacónte flow / Anaſtrophe, 
eg. E Inverfio, onis, g. foem, Verkehrung der 
Ordnung in zweyen Wörtern. : 
Wywrocony / kverſus, 3, um, zerſtoͤrt. 
Wpzebrae / Emeudicare; erbetteln- 
Wpzebrany / Emendicatus,a, um, abgebeleſt. 
Wyzet / Canis fagax n Spuͤrhund. 


Wo; 

Wylit tele / Tyuocephalea, g g. Ehunbskopff. 
Wyznänie / Confeſſſo, onis, gf. Befäntnüf: 
Wyznawea / Confeſſor, oris, g. m. Bekenner. 
XO yswalát / Wyzwolie / abſolxere, Eman- 

cipare, Expedire , Liberare, Vindicare, ledig 
ſprechen / entledigen / aus feinem Dienft ober Ger 
walt laſſen / Frey loß / ledig laffen. 

Wyzwaläcz / A ertor, Liberatorsoris;g.mi 
ein Schirmer vnd Handhaber zur Freyheit. 

Wyzwalänte/ Wyzwolenle / Ablolutio, Li- 
beratio; Manumiſſio, Vindicatio, onis, g. f. Vin: 
diciz,arum; g. lc. pl. num. tant, Exloſung / Be⸗ 
freyung / Freylaſſung. 

Wyzwany / Provocgtus, a, um, heraußgefor⸗ 
dert / hinaußgeladen. 

Wyzwolentec / Libertus, ig. m. Manumiſſus, 
a, um, befreyet / freygelaſſen. Wyzwolencow 
potomek / verna, Vernula, œ, g. c. ein éeibengett 
Knecht / der in vnſerm Haufe gebohren iſt. 

Wyzwolenſtwo / Libertinitas, atis, g. f. Der 
Stand deſſen / fo aus Knechtſchafft in Freyheit 
geſetzt ift. 

Wyzwolony / Abfolutus,Exemptug, Libera- 
tus: a, um; befrehet / ledig geſprochen. 

Wyzywa nä pojedynek/Provocare,Einen 
zum Streit laden / Einen außfordern. 

Wyzywät / Evo care, hinaußruffen. 

Wyzywäcz / Provocatorsoris, g. m. Außble⸗ 
ter / Der einen außfordere / Fuͤrbieter. 

YOysywánte/ Provocatio, nis, E, Außfor⸗ 
derung / Anreitzung / Außbietung zum Streit. 

son) Retro, Retrorsum ‚adv. hinter ſich / 
dahinden Wzad ige / ketrolre, Retrogredishin⸗ 
ter ſich / uruͤck gehen. 

YO ;ajem] Invicem, Mutuc, Vieiſſim adyerb. 
Vnteremnander / Wiederumb / Eins vmbs ander / 
Fahrt vmb fahrt. 

Wzdaãt / Wzdawäc / Mancipare, Tradere, 


Zum Eygenthumb vnd rechter Beſſtzung einge; 


ben / uͤbergeben. 
Wzdam / Utique s adverb. affirmandi ; Ge, 
wißlich / Ohne Zweiffel. 
Wzdrapac / Suffricare , auffkratzen. 
Wzdrygae sie) Commoveri,Exhorreres eg, 
ſchrecken / Sich entſetzen oder zittern. 
Wzdychat / Gemere , Sufpirare > ſeufftzen. 
YOsoycbát pofpofn/Cöngemeresmitfeufigen, 
Wzoychänie / Gemitus,uß g. m. Sufpıratio, 
Ons; 
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onis, g. f. Su(pirium; ij: g. n. Suſpiratus, us, g. m. 
Das ſeufftzen. 

XOjoy kiedy / Tandem, adv. Endlich / Zuletzt. 

Wz dymãcẽ sie jako kredy wodaͤ wzwiera / 
Bullare, Blattern auffwerffen / als wenn man ein 
Waſſer ruͤhrt / oder wann es ſtedet. l 

Wzgarda / Abjectio, Contemptio, Defpica- 
tio, Deſpectio, onis, g. f. Defpicientia-zsg.fce: 
Deſpectus, Deſpicatus, us, g.mafc. Verachtung. 
Wzgärdy godny / Afpernabilis,Contemptibi- 
lis, e, verachtens werh / verchtlich. 

Wzgardzac / Indignari, Nicht werth achten / 
verachten / verwerffeu. Wzgardzãc z drugimi / 
Coafpernare, , Mit verachten. 

Wʒgardzajaca / Contemptrix, icis, g. foe. 
Verachterin⸗ 

Wzgärdzenie / Contemptim, adv. verachtlich. 

Wzgärdzony / Abjectus, Contemptus, De- 
fpe&tussSpretussaxum; veracht / verworffen / ber» 
nichtet. 

Wzʒglad / Ratio, onis; g. f. Auffſehen / Sorg. 
Wzg lad na kogo / Reſpectus, us, g. m. Anſehen. 

Wzgladãc / Suſpectare, Offt über fich ſehen. 

Ws gladanie / Suſpectus, us, gen. maſc. Das 
uͤberſich fehem 

Wz gore / Surfum; sur ſum verfum s adverb, 
Ob ſich / über fich / Auffwertz / Hinauff. 

Wziac / Accipere, Acceptare, Auferre, Con- 
tollere; Conyellere aliquid alteri; nehmen / Ei- 
nem abnehmen vnd ſtehlen 9Djloé przed giel 
Inſtituere, Parare, Ihm etwas fuͤrnehmen. w⸗ 
zlac wereke / Involare, (à vola)in tie hand faffen. 

Wziatek / Acceptum;i;g.n.Sas empfangene. 

XD$tety| Ablatus, Acceptuss Sumptus, a, um, 
hinweggenommen. Wzlety wprzod / Anteca- 
ptus» Anteceptus, a; um, zuvor genommen. 

Wz macniãc sie / Evalere, Evaleſcere, Inya- 
lere, Invaleſcere, ſtarck vnd geſund werden. 

Wzmagãẽ sie / Reviviſcere, Viveſcere, wie, 
der auffkommen / wieder in fein Weſen kommen / 
wachſen / zunehmen. 

Wzmiänka / Mentio, onis, g. f Meldung. 
Wznak / Supinè, adverb. Süd (ings, Wznak 
tiggnac / Supinare & Re ſupinares uber ſich keh⸗ 

Wz nak lezacy / Reſupinatus, Supinus, a, um; 
vmbgekehrt / ruͤcklings liegend / über fich. Ceza 
cy wznaͤk troche / demi ſupinus, a; um, halb über 
fib gekehrt. Wz nak patrz ye / Supinari, über fich 


ſehen / das Angeficht hoch empor heben, 


WS 

Wznawiaẽ / Integrare, Integraſeere: Refri- 
care > Redintegrare, Reparare » erneweren / 
wieder anffrichten / zur uͤſten. 

Wznieconym bye / Reconflari, widerumb 
geſchnnedet / wie dergebracht werden. 

Wzorz yſta ßata /Scuulata veſtis, Ein ges 
bluͤmt Kleyd mit Kreyſſen. 

Wzraſtãc / Tollere, auffwachſen. 

Wz rot / viſus, us. g. m. Geſicht. Wzrok ocz / 
Acies oculorum, Schaͤrffe des Geſichts. WsroE 
przerazie / Obtundere aciem oculorum, Das 
ſcharffe Geſicht nehmen. 

Md roſt / Proceritas, atis, g. f. Statura, æ, g. foe. 
Status, us, g. m. Geſtalt / Leibes Laͤnge. 

Ws rußat / Ebullire, Commovere, Permove- 
res erwegen / treiben / vnruhig machen / bewegen. 

Wzrußony / Commotus: a, um, bewegt. 

Wzwarzyeẽ / Fervefacere, ſiedend machen. 

Wzwieraẽ / Effervere & Effervefcere,übere 
auffſteden / hitztg wer den. 

Wzwyczajente / Aſſye factio, onis, g. foem. 
Gewehnung. 

Wzywac / Clamare; Invocare; anruffen it la- 
gen. Wzywas Fogo na pomoc / Appellare ali- 
quem; Subfidium invocare, Einen vmb Hülffe 
anruffen. 

Wzywanie / Invocatio, Vocatio, onis, g. fœ. 
die Anruffung. Wzywante ustlne/Imploratio, 
onis, g.foc. flagliche Bitte: Wz ywanie do sige 
bie kogo / Invitatio, onis, g. f, Vocatus, us. g. m. 
Bitte / Ladung zu ſich. 


p A, De, Ex, Præpoſ. Ablat.93on/ Auß. 

8 / Cum, Præpoſ. inſerv. Ablat. Mit. ut: 
$ krzykiem / Cum clamore; mit Gefchrey: 

$ blt'tá/Cominüs.adv.93on nahe. 

$ daleka / Eminüs;Procubadv.93on ferin. 

ò do tu / interne; dverb. von vnten. 

$ drugtey ſtrony / altrinſeeus, adyerb. Von / 
oder auff der andern ſelten. 

5 gorp / De ſuper, adv, von oben. 

S rad / Undè, adv. von wannen / woher. 

$ kad inad / aliunde, adv. Anders woher. 

$ kadkolwiek Undecunque;Undelicet;Ua- 
deliber,adw Allenthalben her / von wannen es feys 

S kadst / Aliundé, adverb. Etwann fer. 

$ tad / Hine, Iſtinc, adverb. von hinnen. 

tamtad / Illinc, Inde, adyerb. de loco von 
dannen / von dorther⸗ 5 ts 


D 
^s 
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tra Pra polit Oiſſelt. Sáblját sábiC / Abnecare;Enecare; Interfi- 
midvy/ Lullatenus,adv. In feiner» Cere, Internecare, Interimere, Jugulare,Ma&ta- 
ley weiſe / keines weges / gang nicht. Va Necare » Obtruncare; E medio tollere; Vit& 
3 zguba / perdite· adv. Verderblich. fpoliare , iram hujus lücis eripere alicui, 
Za Trans bræpoſ.inſerv. Accuſat. Ober, Id Toͤdten / vmbbringen / erſchlagen / einem das Le⸗ 
morze / Trans mare, tiber das Meer. ben nehmen / einen vmbs Arben bringen einem die 
f Za dobremitei/ In bonam, optimam partem Nügung des Lebens nehmen, Zabıc Sie ſam / 
accipere, ZEquo animo ferresZEqui bonigscon- Mortem fibi ipi confcifcere, fic) ſelbs vmbs £e» 

ſulere; im beſten verſtehen / zu gut aufnehmen / ben bringen / toͤdten. 


vorlieb nehmen / zum beſten kehren. : Sábtegát/ Occurrere; Entgegen Tauffen. 
zá zte miet/Ssubmole(te ferre, Moleſtè fer- ` Sábicgát/ Affe&are, Ambire,Captare:Pro- 
re, Vngern haben / ihn verdrieſſen laſſen. videre; Quarere, Schmeicheln / nachſtellen / für» 


Zab / Pens, dentisg m. ein Zahn. Przednie ze⸗ ſorgen / nachfragen / erkunden / embfig begehren. 
bycztery / Ctenes ctenum, ibus, gm. plur. num. Jabiegäcz / Captator, Conſectator, oris, g. m. 
pentes primores, inciſivi, vel preeifores,die ein Nachſteller / tef auff ein ding lauret: 
vier vorderſten Zahn. Zeby przednie / ktore wi Zabiegaczka / Confedatrix, icis g fœ. Nach⸗ 
dad kiedy ste Era zmleje / Gelaſin,orum- gm. ſtellerin / Nachfolgerin. { 

lur num . die vorderſten Zaͤhn im Mund / die man Jäbleganle / dablezente czemu / Oecupatio, 
ſtehet / wann der Menſch lachet. zeby karne / key Occurſio: Petitio ons g f, Fuͤrkommung. 
Canini vel ferrati dentes. die fpige Zaͤhn zu nechſt Zäbtjak / Mactator, Percuſſor, oris, gm. Sica- 
dey den vorderſtẽ. Trzonowe zebpy / Maxillares, rius, ij g · m. ein Todtſchlaͤger / Mörder, 
Molares;Collumellares dentes, bie Stockzaͤhn / Zäbinek / Batrachium, ij gn. Hanenfuß / wafe 
Oſtätnte trzonowe zeby / Genuini, orum: pl. n. ſerEppich / Aprillen Blumen. 
dle hinderſten Stockzaͤhn. Seby pußczac / Denti⸗ Fabtty / Nectus, vel Neue a; um, Getöͤbt. 
re, Zaͤhne hecken / ahnen / Zaͤhnebekomen Zebow Fobkowaty / Denticulstus, a, um, das viel 
pußczänte / Dentitio, onis,g.f. Zähnung/ Zahn kleine vnd ſcharpffe Zaͤhn hat. 
heckung. Ntoremu sle zeby pußczäja Den. Sábiyfnac / affulgere, Herzuſchelnen / An⸗ 
tiens;entis,g.o. dem die Zähne wachſen. Wybié ſchelnen // anleuchten. : 
zeby / Edentare, die Zähne außſchlagen. Febny Fäbobon / Superſtitiosonis, g., Aberglaub. 

roch / Dentificium;ijsg. n. Zahnpulver. Bez Jäbobonſtte / duperltitiose, dv, abergläͤubig. 
zebow / kdentatus, vel, Edentulus, a, um, dem die Jäbobonny / superſtitioſus, a; um, Aberglaͤu⸗ 
Zaͤhn aufgefallen find. Sebna ß pilka / Denti. biſch gantz forcht ſam in GOttes Ehrung. 
fcalpiumij g n. Sahnſtecher. Juſtrument Era: ` Jäboy / Cedes is g f. Interemptios Interne» 
rym zeby tamia / Dentifrangibulum, isg. n. ein cio, onis, g. f. Mactatus, us, g. m. Nexsnecis;g.foe. 
werckzeug damit die Zaͤhn außgebrochen werden. Obtruncatio;OccidiosOccifiosonissg. foe. Todt⸗ 
Zebotluk / Dentifrangibulus, 5g. m. Zahnbrecher. ſchlag / Vmbbringung / Mord / Toͤdtung 

Fäbä / Batrachuss 1g. m. RansRubetang.f. Zac / Demetere, Emetere, Merere, Preme» 
ein Froſch / daubftoſch / Kroͤtt. Sábá drzewna / tere, Frucht abhawen / abſchnelden. 
Cslamita,æ;g f Laubfroſch. Jäcenie / addicere, Feyl bieten, 

Sábáwá/Occupatiosonissg. f. Vnmuͤſſigkeit. Fachecäe / Ingendere, metaph. Ine ſcare, In. 

Fäbäwiäc / DeleétareyOble&are; Erlüſtigen / flammare, Anreizen / anhtzen / anzünden. 
erfrewen / belüͤſtigen. dãchod / Occaſus, us g.m. Vnter gang. 

Sábáwiát sie / zabäwleẽ sie / Commorari, Jachowäly / Gratioſus,a, um, Angenehm. 
Demorari, fid) bey einem ſaͤumen vnd auffhalten. Jächowäny / Confervatus, a; um, Behalten / 

Zäbäwtony / Piſtrickus, Occupatus, a um- behuͤtet / verwahrt. Jaͤchowaͤny cato / Soine 
Implicatus occupationibus; vnmüͤſſig / mit e» ti 8. com. Schadloß / gantz geſund. 


ſchefft beladen / geſchaͤfftig. . Sádjomujacy/So(pitalis,es behütend, 
abäwny / Bittentiſſimus, Negotioſusza um, Sádyowywát/ dachowaͤe / Conleryare, Re. 
ef vn muͤſſig / geſchaͤffig. f rn 
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3 
fervare, Servare, Soſpitare, Tueri ; Behalten 
wol bewahren / Schadloß halten / behüten / ber 
ſchirmen / auffhalten. 

Zächowpwänte / Aſſervatio, Confervatios 
onis g. f. Exhaltung / Schirm / Bewahrung. 

Jachowywawea / Confervator, oris; g. m. 
ein Erhalter / Beſchirmer / Bewahrer. 

Sádywycente/ Eeſtaſis, is, gf · Entzückung. 

Ja cterat / Obterere; verreiben. 

Zacimtãc / Adumbrare, Inumbrare, Obnu- 
bilare, Obfcurares Opacare, Umbrare, Schat⸗ 
ten machen / uͤberſchatten / beſchatten / bedecken / 
verfinſtern. Sácimtátéte/ Tenebreſceres finſter 
werden. Zaͤemie rsecs jake / Offundere tene- 
bras velcaliginem alicui rei, Obtenebrare, etwz 
verfinſtern / verdunckeln. 

Jaͤemtente / Caligos ginis: g. f. Deliquium, 
1j: g- n, Obfcuratio;onis; g. f. Finſternuͤß / Ver⸗ 
dunckelung / Verfinſterung Zaẽmienie Stonca/ 
Mieslaca / Ecclipſis, is, g. f. eine SBerfinfterung 
der Sonnen / deß Monds. 

Zacmiony/ Obnubilatus » Offuſus, a; um-, 

perdunckelt / verblendet. 

Facnie / Nobiliter, adv. ehr lich. Z aenie bar / 
30 / Præclarè, adv. gar fein vnd huͤbſch / herrlich. 

Facnost / Claritas, atis, g. f. Claritudo, dinis, 
g. £ Exoche, es; g. f. Nobilitas, atis, g f. Prz- 
ftantias Sep: f. Præſtatio, onis, g. f. Splendor; 

ioris g. maſc, Durchleuchtigkeit / Fuͤrtreffligkeit / 
Heriligkeſt / Wuͤrde / Ruhm. i 
Facny / Auguſtus, Baſilicus, Divinus, Gene- 
rolus, Honeſtus, a, um, Illuftris, Nobilis, € 
Ornatus Splendidus, a, um, groß / herrlich / koͤſt⸗ 
lich / hoch begabt / ehrlich / loblich / zůchtig / durch⸗ 
leuchtig / wol bekant / Ehrwuͤrdig. Saen barzo / 
Præclarus, a; um; gar fein vnd huͤbſch. Zaenym 
bye / Enitere, beruͤhmt ſeyn. > 

Zãczat / Aufpicari, Inſtituere, anfahen. Zã⸗ 
Co znowu / Redordiri, wiederumb anfahen. 

Zäczecie / Inchoatio, onis, g. H. Inftitutum.; 
isg: n. Anfahung / Anfang / Ordinantz. 

Zäczerwienie sie / Erubefcere;I rrube(cere, 
roth oder Schamroth werden. (gemacht. 

Jäczerwlentony / Rubefactus, a; um, roth 

Saczety / Inſtitutus, a, um, angefangen. 

Jäczynãjacy / Incentivus, Inchoativus, a5» 
um, peruhrſachende / anfaͤhig / bewegend. Zaczy⸗ 
nãajocy woͤßlewanin / Præcentox⸗ oris; g. maſ . 

Vorſinger⸗ 
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Sabát | Ambire, Appetere s Agpeftere; 
ArderesAvere,Cupere;Depofcere,EMagitare, 
Exoptare ; Expofere, Geitire ; Nuncupare,, 
Optare, Poſcere, Poſtulare, Repoſcere, Roga- 
re, Sitire, »_ hefftiglich begehren / herzlich wuͤn⸗ 
ſchen / fordern / heiſchen. Zadat bárso/Expete- 
re, faſt begehren. Znowu zadat / Repeteres 
totederumb begehren. 

Sevájacy/ Appetenssentis, g.0.Appetitor, 
oris; g. m. begierig / ein Begehrer. 

Sadänte / Efflagitatio, onis, f. f. Efflagitatus, 
us; g« m. Optatum, i, g. n. Optatio, Petitio; o. 
nis; g. f. Petitus, us, g. m. Poſtulatum, i, g. m. 
Poftulatio, onis; g. f. Poftulatus; us; g. m. Sitiss 
ep · l metaph. Votum, tig · n. eiu ernſtliche Sitte 
Wunſch / Forderung / groſſe Beglerd vnd Luſt 
nach etwas. , 

,Sávánte/ Objectus, us, g. m. Fuͤrwurff Za⸗ 
Dante komu / Inſimulatio, onis; g. foem. Bes 
ſchuldigung. 

MM Poſtulatus, a, um. gefordert / Be, 
gehrt. 

Zadätek / Arra, vel, Arrha, æ g f. Arrabö 
vel Arrhabo, onis, g. m. Auctoramentum, i, g: 
neut. Pignus, gnoxis, velzgneris, g. n, ein Mied⸗ 
pfennig / Gotts heller / Gottspfennig / einpfandt. 
Dac zadatek / Arrare & Subarrare, mit Gele 
verpflichten. 

Sädawas / Objicere, Objedare; fuͤrwerffen / 
verweilen. Zadawaẽ co ſromoty / Improbare, 
etwas ſchaͤndliches fuͤrwerffen. Zaͤdac komu fáa 
komſtwo / Inſimulare aliquem avaritiæ, einen 
der Geltzigkeit beſchulden / anklagen. 

Zädawanie /Objedatio; onis; gen: foem 
Derweifung. 

aden / Nemo, minis, g. c. Nullus, a; ũ, Reiner, 

Sadkawie / Oblidere, Strangulare, erwuͤrgen. 

Zadto / aculeus, lei, g. m. Spiculum, i, g. na 
der Stachel / die Angel / als an Bienen / Immen. 

Sabtomáty/ Aculeatus;a; um, ſtachlicht. 

Sáotuiyt sie / Es alienum contrahere, Con. 
flare zs alienum, Schulden machen. 

Saone miára/Minime; Nequaquam, Nullas 
tenus ady. gar nicht / mit nichten / keines Wegs. 

Sadnleã / Olunis, is, g. dub. Nates, ium; B. f. 
pl. num. Arßbacken. 

Jadrapante / Adfrictus, us, gm. das Kratzen. 

Zädrzet / Contremere ; Contremiſcere, er- 
zittern. SOT Jädyß⸗ 
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Faͤduß ny böten/Feraliavorumsg.n.plın.Täg 
barkn man der Todten pfleget / aller Seelen Tag, 

Jadzã / Appetitio, onis, g. f. Beglerd / Luſt. 

Niedy ste zadjdzyto / Impendente pluvia; 
ſo ein Regen verhanden ift. 

Zädjteräc sle / Diffonares miß hallen. 

Jädzleränte sie gloſu / Diſſonantia, 2; g. 
F. Mißhaͤllegkeit / Vbellautung. 

afra ſowã / Contriftare;Fodere;Fodicare; 
perruere cor alicujus, bekuͤmmern / einem das 
Hertz beleidigen / bekuͤmmert machen. 

Zagarnat / Con vaſere, elnſchlagen / zuſam⸗ 
men faſſen zuſammen paden / zuſamen ſcharꝛen. 

Zaͤgasielel / Extindor, orisg. m. Erloͤſcher. 

Zägäßente / Zagaßanie / Excinctioy onis; 
8. f. Exloͤſchung. 

Ságlecte/Replicatioyonis, g f. Vmbleheung. 

Zagtel / Acatium, ij, g. n. Lintea, orumsg.n, 
pl. num. Sinus, uss g-m. Velum, igin: ein Sa. 
gel. Sagiel wielkiwokretie / Artemon; onis; 
g. m. das groſſe Saͤgel (m Schiff. Diiney przez 
ktore nã jaglel powroz bywa przytlagmo / 
ny / Lizsarum g. f. Die tódjer oben am Saͤgel 
durch welche die Gent gezogen werden. Fagle 
rozpuslie / Dare vela, die Sägel außſpannen / 
oder mit außgeſpanten Saͤgeln fahren / ſaͤgeln. 
Obrolit wi zad zagtel / Dare vela retrorſum, 
hinter ſaͤgeln. Jechat 3 zaglamt roſpoſtaͤrty⸗ 
nii Velificare, Velificarisfägeln / das ift / mit 
gußgeſpanneten Saͤgeln fahren. 

Faglik ryb) Nautilus ij g« m. ein Fiſch ſo 
mit dem Bauch über fich ſchwimmt / Meerfſſch. 

Fagluß ae / Atterereaures alicui, Obftrepe* 
re: Odtundere: einem die Ohren mit Schtwägen 
zerbrechen / einen betaͤuben. 

Zágniewáć/ Exulcerare animum; Hertz 
verbittern / erzuͤrnen. Jagnlewat troche / sub · 
offenderesein wenig er zuͤrnen / verletzen. 

Zaͤgnlewänte / Offenfa ze gfi Offenſus, us 
g.m, Offenfios onis; g. f. Vugunſt / Vngnade. 

Jägntewany / Excitatus⸗ Exulceratus, Ifa- 
eus, äe ums Alienatus & offenſus animus s er- 
zörnt. Zaͤgntewanpy na kogo / Otfenſus alicui; 
auf einen zornig. 1 

Jagon / Logg: foem, Porca in agris; elne 
Furch / Beet. 

Ságonánit) Liratim;Sulcatims adyerb. Fur, 
chen weiß / von Furchen zu Furchen / den Furchen 
nach, 
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Sägorny/Transmontanussasum » Jenſelt 
dem Berge. 

Ságotywát / Zägorzet / Carbunculare & 
Carbunculari;Sideraris vom Wetter beſchaͤdjget 
werden / entzündet ſeyn. 

S6gorsáty/ Peru(tus, Sideratus, Solatus a, 
um, außgedörret / vom Wetter befd)ábigt/Itenis 
der da kranck ifi von der Sonn en Hitze. 

Ságotsenie/ Sideratios onis; g. f. Schade 
vom Wetter. Zägorzenle drzew / Patella, ze, 
g. f. der Brenner an den Bäumen. Zaͤgorzenle 
glowy / siriafis; is, g. f. Entzündung am Gehirn: 
Sägorzenie tot / Uredo, inis; g. f. der Mehl⸗ 
tam / oder der Brandt im Getreide. 

Ságrábit/ Aduncare, Inuncares mit einem 
Haack hinzuzlehen / einheckeln. 

agradzac / Obſtruere, Einem die Außſicht 
ver baden. 

Jaͤgrodzente / Obſtructio onis , gen, foem: 
SDerfamung. 

Sageuchnat/Initrepererhinein raufchen. 

Fägrzany / Fotus, Teporatus a; um, war 
gemacht / erwarmt. 

Zägısescgägrsebät/Circumobruere,Con- 
tegere tumulo s mit Erden zudecken / vergraben⸗ 

Jagrzewät / ConfoveresFovere» Refovere; 
warm halten / warm zudecken / erwaͤrmen. 

Zägrzewö sie / Calefcere, Ooncalere, Con- 
caleſcere, Concalefieri  Excalere s Incalere;, 
Obcalere; Recalerestoattt vnd heiß werden. 

Fägrzewänie Calefadtus, us g. m. Calefa- 
&io; onis. gf. Erwärmung. 

Sägublac / Zagubie / Abolere, Obliterare, 
außtilgen / abſchaffen / in vergeß bringen. 

Jogubionp / Abolitus;a um außgetllget. 

Fähämowöt / Zaͤwsctagat / Cohibere,, 
Coercere,Comprimere, Reprimere, Inhibere, 
FrænareRefrænare, Compeſcere, in gaumhal⸗ 
ten / wehren / innen halten / ſtewren / ver hindern. 

Zähamowaͤuy / Cohibitus, Repreſſus, a; um. 
gehlndert / innen gehalten / geſtewret. 

Sájoc/ Dalypus, podis, g. ms latin, Lepus 
otis; g. m. ein Hafe: Sajacz ek / Lepufculus js 
8. m. dimin ein Haͤslein. 

Sájat/ Arripere, Concipere; erwiſchen / ers 
greiffen / zuſammen faſſen / begreifen. 

Sájotát éieJBalbucitesBalbucinari s Heſita- 
res Titubars, an ber Rede ſtoſſen /ſtamlen / Etgen, 
ftefperm DL 
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Jajakänie sig/Hehtarios onis;g. f. & Gs: 
Drang, gg: f. Titubatio, onis; g. f. Tituban- 
tiasatsg.f Samlung / Stolpexung / Strauchlung. 

Fajakliwy / Zaſakajacy Sic / Balbus, a, um, 
"Titubans: antis; g. O. Hæſitator: oriss ge. m. ein 
Stamler / Stolper. 

FJajasniec / A fulgere» Explendeſcere, Illu - 
ceſcere : Præradiare, Refulgere, auffſchnelden / 
heraus glaͤntzen / wieder glaͤntzen. 

Fajatrzoup / Suppuratus, a, um, Geſchwe⸗ 
ren oder zu Eyter geworden. 

Zajecza ſtopkã / Lagopus» podis;g. f. herba, 
Venedietwurtz. 

Jajeczy / Læporinus a; um, vom Hafen, 

Zaſeczy ſad / Zwierzyniec / Leporarium, ij, 
gn ein Thlergarten. 

Ja iſte / Equidem, Mecaftor ; Medius fidius; 


N, Profe&o; Revera, Sane; Adverb, fürwar/ g 


bey Trew vnd Glauben / warlich / gewiß lich / in ber 
Warheit. 

ak / Diſcens, entis, g. c. Scholaſticus, ci; g. 
m. ein Schüler. Zak nowotny/Tyro»onis g: 
malc. TLyrunculus, li, g. malc. Ein Lehrjung / 
Lehrknab. $ 

Zak az 3áEasána rzecz / Interdi&um , Ve- 
titum»i; g- n. Interdictio, onis; g. f. Verbott / 
Ver bietung / etwas verbottenes. 

Säkazänie / Inhibitio, Vetatio, onis g. fœem. 
Vetitum; b gen: Verbjetung / Verbott. 

Sakazany / Illicitus, Inhibitus, Prohibitus, 
a usa, verbothen / das fid) nicht gebührt zu thun. 

Fakãzowãc / Zak aʒãc / Interdicere , Prohi- 
bere; Vetar , verbieten / vnterſagen. 

SáFásujacy/ Vetans, antis, g. O verbietend. 

Zak lad / Obſes, idis, g. m. Pignus. gnexis, 
vel, gnoris: g. n. $ponfio, onis; g. f. ein Pfand / 
wette / Geiſſel. Zak kad jednaczy / Compromif- 
fums i» g. n. ein Vertrag auff einen Schiedmann. 
Fäktad ſtawit / Opponexe, ein Pfandt gegen 
Pfandt ſetzen. YD$tac zakkad / Pignerari, depo- 
nens, das Pfandt wieder nehmen. 

Zäkladat / Fundare, Iaftituere, gruͤnden / 
ſtifften / anfahen / einſetzen. : 
- SáFfavatéte o co/Sponfionem facere gewett 
machen / wetten. 

Saktadacz miäftä/Pofitor oris, g. mafe. 
ein Stifter ober Anfänger einer Stadt. 

Jak lad nik / Confponfors oris. gen. maſc. 
Obits ſidis, g. c, Ein Geiſſel / eine Perſohn die 
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dem Feinde zu Pfande gegeben tft Gegenbuͤrg, 
; S&Flinát/ Exorcifare, Incantare, Deteſtari, 
iram Dei in eaput alicujus. beſchweren / ver zau⸗ 
bern / verfluchen / einem Gottes Zorn ankuͤndi⸗ 
gen / wuͤndſchen. 

SáFlinács umärtich / Necromanticus, i, g. 
m. ein Beſehwerer der Todten. 

Faklinanie / Kxorciſmut . i, gen. mafe, Bes 
ſchwerung. 

Fökonczac / acuere, Cacuminare, Cufpida- 
re, Faſtigare, Faftigiare, Inſpicare, Spiculare s 
ſpitz machen / zu ſpitzen / ſpitzen. 

Zäkonczonym bye / Cunearsgeſpitztwerden. 

Fakopãt / Zakopywat / Humare, Obruere; 
vergraben / mit Erde verſcharren. 

Jäkret / Anfra&us , us g. m. Verſura, zy 
8. f. Vmbwendung / Kehrung / krummer Bupe 


ang. 

Jäkrye / Zäkrywae / Convelare, Obſtrudere 
vel potius, Abſtrudere, Obtexerę, Occuleres 
Qccultare; Prz velare, zudecken / verhoͤlen / vere 
bergen / für decken / bedecken. 

SáEryCie| Obduttio, onis.g.f, Vberzug. 

Fakryſtia / dacrar ium, ij. g n. ein Sacryſtey / 
ein Ort da man die geweyhete Sachen hinlegt. 

Fäkryty / Abſtruſus, Clandeſtinus, Oblitus, 
Occultatus, Lectus, Occultus, a; um, verborgen / 
verſchlagen / heimlich / bedeckt. 

SáFrymántc/ Obtentus, us, g. m. Occulta- 
tio, onis g. f. Fuͤrſchlacht / Verbergung / Ver⸗ 
boltung / Vberdeckung / Bedeckung. 

Sát rzywiät / aduncaxe,frumm machen. 

Zäkrzywiente / Aduncitas, atis. g Krumme. 

Sakrzywionpſ Camurus, Contortus, Fle- 
xus;Inflexus Repandus, Uncus, a; um; krumm / 
gebogen / gekruͤmmet. Zakrzywiony ku gorze⸗ 
Obuncus » Reduncus,a sum, vmbgekruͤmmt 
aufſwerts. Zak rz ywiony nadot / Aduncus; a, 
um, vnter fld) gebogen / gekruͤmmet. Zäkrzy⸗ 
wiony ha sad / Repandus, a, um, hinter fid) gc» 
kruͤmmet / gebogen. 

Sátupten ſedziow/ uxzsdnych / Sequefter, 
fttisg. m. ein Schaffner in einem Rechtshandel / 
Vnterhandler die Richter zu beſtechen oder die 
jenigen die eine Wahl follen thun. 

SaEagpntE/Dardanarius,ij;g. m. Manceps;ipis, 
gm. Bor haͤcker / Vorkauffer / Wucherer / der etwas 

mie tet oder Pacht welſe jnnen hat / ein Pachtman. 
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SáFuttt/Guftatésfoften]eerfucpen / ſchmecken. 

Zäkußony / Guſtatus, a; um, das Geloſtet / 
geſchmeckt / verſucht iſt. 

FJakwita / Aperit florem ſuum herba; die 
Blum faͤhet an zu blühen. 

Salza lowaͤnte / omploratio, onĩs, g. cem. 
Comploratus, us, g. in. Cordolium, ij. gn. Dolor, 
oris; g mi. Luctus, us, g. m. Mœrors oris; g. m. 
Macílitis, æ, p. f. Mœſtitudo, inis, g. f. Pœniten- 
tia, g. f. Morbus animi; Bewelnung / Hertzleid / 
Kummer vnd Leid / Rew. 

Fal sis Bofe / Miſerum, Inter ect. loco pofi- 
tum, Ach was Elends. 

Zalany/Otfuſus, sum, gegengegoſſen. 

Sálecát/ Jaͤlectt / Commeadare;Ornate; ete 
nen fleiſſig verſchreiben / comandiren / befördern, 

Sälecenta godny/Commendabilis,e,göblid). 

Fälectetel / Commendator ,oris, g. m. bet da 
befoͤrdert. (derin. 

Zäleciktelka / Commenddatrix, ies, f. Befoͤr⸗ 

Faletnik / Procus, ij gm. Freyer / Werber. 

Zälewät / Diluviare,Exundare, Inundare, Of. 
fundere; Stagnare ; Vberlauffen / überflieffen / 
außſchuͤtten / begieſſen / mit waſſer beſchwemmen. 

FJälezäky / Reles, idis, g. o, Supinus, a; um-, 
Muͤſſig / faul. 

Sátobá/ za lobne ßaͤty / anthraeinæ veltes, 
Feralia amicula; Leidfleider / Trawerkleider. Jaͤ⸗ 
fobe noßacy / Atratus, Pullatus, Sordidatus, a, 
um, Tratvrig / Leidtragend / ſchwartz gekleidet. 

Zälobny / Funetatus, a, um, geruͤſt zubegraben. 

Sátost/ Jal / Threnus, i, g. m. Lamentum, i, 
g n, Klag / Bewelnung. 

Falosnie / Polentet, Flebiliter, adv. Bekuͤm⸗ 
merlich / mit Schmertzen / jaͤmmer lich / elendiglich. 

Fakoſny / Deplorandus, a; um, Feralis; Flebi- 
lis, Lamentabilis » e; Lamentarius , Luctuoſus, 
Moeftus«à; um, Lugubris; es Kläglich / betruͤbt / 
trawfig / leydig Sato ſny barzo  Perlu&tuofus ; 
a,um;faft kläglich. Sáfofma pioſnka / Threno- 
dap ein Leldlied / BegraͤbnuͤßKlaglied. 34 
toſnym bye / Morrete, Leldtragen / betruͤbt ſeyn. 

Zalowäc / Complorare, Dolere, Lugere, 
Reparcere,Detvepnen/beklagen/$etd haben. 344 
fomát5á co/Poenitere:fid) etwz laffen berewen. 
Sálowót gesechn/Expendere feelussern Miffer 
that vnd after báffen. Troche mi zal / Suppoe- 
nitet, es gerewet mich ein wenig. Nie zal mi te⸗ 
90/id non piget es hekuͤmmert mich nicht. 
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Sáfowat éte nä kogo / Expoftulate, einen 
etwas verwweiſen / ich ber 23ubilligfeit beklagen. 

Sátowánteéte na kogo / Expoſtulatio, onis, 
g.foe. Verwelſung / Beklagung / die Beſprechung 
einer vngerechten Sach halben. 

Sakoßyt / Oblerare, verriegeln / verſchlleſſen. 

Sátujacy/ Pænitens, entis, go. Rew abend. 

Zämarßczäe / lrrugare, Runtzel machen. 

Sámásác/Obliterare, Außleſchen / außtilgen / 
durchflreichen. 

Jamek Arx, reis, g. f. Caſtrum, ig n. Schloß / 
Burg / Veſtung Zamek gorny / Acropolis, is, 
g. f. ein Schloß auff dem Berge. Jameczek / Ca. 
ftellum, 1 g. n. ein klein Caſtel. Od zamku do 
zanku / Calteſtatim, ady. gon Schloß zu Schloß. 

Jamet / Clauftrum , Cloltrum, i;g. n. Seta æ; 
g. fein Schloß / Riegel. 

Jameß / aluta: æ.g. f linde / weich Fell. 

Fameßnik / lutarius, ij: g. m. Weißgaͤr ber. 

Zaͤmtana / commutatio, Mutatio, onis g. for, 
Tauſch / Veränderung. Sámtáná flow / Cata- 
chreſis. is. g f. lat. Abuſſodonis,g. Fein Mißbrauch 
der Wörter: 

Jämtentäc / Submutare, Transmutare, Ver- 
tauſchen / verwechſeln / veraͤnder n. 

Sánteniony / Figuratus, Translatus, a, ums 
Geſormiret / geſtaltet / veraͤndert. 

Zämterzaͤe / Determinare, Terminare ; De, 
ſtimmen / zielen / eln Ziel ſetzen / vollenden. 

Jämlerzente / Terminatio, onis, g. fœ, Vnter⸗ 
ſcheldung / Vmtermarckung. 

Samteesyé ste nd kogo / Manus alicui inten. 
dere; die Hand an einen legen. 

Jamteß ante rzeczy / Chaos; g. n. indeclin. 
Confulio, Conturbatio, Perturbatio, onis, g. fœ. 
Motus;us gem. Turbas xg. f. Tenebræ, arum, g. f. 
ph. num. Vermiſchung / Ver wir zung / Betruͤbung / 
Verſtoͤrung / Entruͤſtung / Getümmel / Truͤbſall 
Berrübnäß. Zamteßaͤnle Rzeczypoſpolltey / 
Nox Reipubliez, Tenebrz Reipublicæ, Wider⸗ 
wertigkeit vñ Truͤhſall des gemeinen Regiments. 
Sámtegánte poſpolſtwa Unde comitiorum, 
Turba,æ,g f. Aufruhr vnd Vnruh ber Gemeind. 
Zämießanta peluy/ Tumultaoſus, Turbulen- 
tusz a, um, Vnxuhig / voll Auffruhr vnd Geſchrey. 

Sámtegánte/ Perturbate, Tumultuanter» 
Vnruhiglich / vngeſtuͤmlich / vertvirt / eplaͤchtig. 

Sámtegáty / Conturbatus , Turbatus, Fur- 
bidus;a;um; Betrübet / vertoſrret. ET 
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Zämteßka / Turbamentum, i, g n. Betrüb⸗ 
nuͤß / Vnruhe. i > 

Jämilczec / Attacere, Conticere,Conticefce. 
re Obticere, Reticere, Subticere, verſchweigen. 

Zämilczente / Reticentia, æ, g. f. Verſchwie⸗ 
genheit / Verhaltung deffen fo man fagen ſolt. 

Jamkntente / Olauſtrum, Cloſtrum, i; g. n. Rie- 
gel damtt man zuſchleuſt oder etm verfchloffen ort. 

Fämkniente mowy / Clauſula, Clauſura, æ, 
gf. Oonſtitutio, onis,g. f. Epiloguss ig. m. Inclu- 
ſiosonis. Peroratio, onis, g. f. Beſchluß der Rede. 

Famkniony/ Clauſus, Incluſus, a, um, das eis 
geſchloſſen / verſchloſſen / zugemacht. 

Famkowy / Olauſtrarius, ij g. m. ein Schlöffer. 

Sámoroowát/Interficere, vmbs £ében brin. 
gen / todten. Ja mordowãk okrutute / Contru- 
cidáre; Trucidare, grewlich toͤdten / vmb bringen. 

Zämordowänie / Interfectio, onis, g. f. Todts 
ſchlag. Fa mordowänte ſrogte / Trucidatio, 
onis:g. f. Mord. 

Zãmordowäny / Necidatus,a, um, Getoͤdtet. 

Zämorſt / Tranſmarinus, a, um, jenſeit Meers. 

Zämruzye / Oculos premere ; die Augen jus 
fölteffen. 

Sämulaé / Oblimare , Oppilare, mit Schleim 
berdecken / verſchlteſſen / verſtopffen. 

Zämydlac / Oblimare, Verblenden. 

Jamykac / Samknac / Claudere, Oludere; Co- 
hibere, Concludere, Obdere, Obſerare, Ope- 
rire; Schlieſſen / verhalten / behalten / etwas für, 
thun / Verriegeln / verſchlieſſen. amknae w 
Fofo / Circumferibere , Bmbſchlteſſen. 

SámEnac/ (o mowie / ꝛc.) Oludere, Conclu- 
dere, Conficere, Inferre, Colligere; ein Rede / ꝛc. 
ſchlleſſen / vollenden. 

Zamyſt / Inee ptum, i, g. das Fuͤrnehmen. 

Zämpsläny / Molitus, a, um, Vnterſtanden. 

Fänädra / Gremium, ij; gn. Sinus, us, g. maſc. 
der Buſem. 

Zänlechãc Superfedere;fid) eines dinges ent» 
ſchlagen / vnterwegen laſſen. i 

Santechäny /Intermi(fus; a,; um; Vnterwe⸗ 
gen gelaſſen. 

Jãntedbae / Negligere, Ponere curam, eine 
Sorg hinlegen / auß dem Sinne ſchlagen. 

Zäntedbante / lacuria, gg. f. Sorgloſigkeit. 

Jäntese / Deferre, hinbringen / hintragen. 

Zänokeélca / Paronychia, &, g. f. ein Geſchwaͤr 
999 dle Nagel an den Fingern. 


Zäntus / Lupanar, aris, g. n. Lupsnariumyij, 
B-n ein gemein Frawenhauß / Hurenhauß. 

Zänurzye / lmmergere, Eintauchen. 

Sápnt floneczuy | Exuſtio Solis; die groffe 
Hitze der Sonnen. 

Sápnlát/ Incendere, Iaflammare, Anzuͤnden. 

Zäpalczywie / pervidè & Ferventer, Flagran- 
ter, adv. Eyfferig / hitzig / inbruͤnſtiglich. 

Zäpalczywose / kuror, oris, g. m. Eyffer. 

Zãäpalczywy / Fervidus, a, um, Hitzig / hefftig. 

Zäpalenie / lncenſio, onis, g. f. Ineendium, ij, 

g. n. Inflammatio, onis, g. f. Entzuͤndung / Brunſt / 
Brand. Za palenie pluc / Inflammatio pulmo- 
nis, Entzuͤndung der Lungen. 
Zäpalte sie / Inardeſcere, Excipere flammam; 
Exardeſcere, Concipere ignem, flammam an- 
fangen zu brennen / fich anzuͤnden. Zapalie Sie 
znown / Reardeſcere, Wiederumb brennen. 

Za palicz ka / Ferula; x; g. f. Narthexicis; g. f. 
Nartheciasz; g. f. herba, Birckwurtz. 

Zapaltczkowy / Ferulaceus, a, um, das von 
ſolchen Gerten oder Stauden gemacht iſt. 

Sápalony/ Incenſus, a; um, Ange zuͤndt. 

Zapämtetäty / Attonitus, Furioſus, a; um-, 
Erſtummet / beſtuͤrtzt / vnſinnig / wuͤttend. 

Zäpämtetaänte / Abolitio, Immemoratio , 
Obliteratio, Oblivio, onis, g. f. Abſtellung / Ab⸗ 
ſchaffung / Außtilgung / Vergeſſenh eit. 

Sápámtetány /Immemor,oris;g.omn. Bito 
eingedenck. 

Zäpämietliwy / Oblivioſus a; um, vergeßlich. 

Zapärcte / Abjuratio, onis,g. f. Verlaugnung⸗ 

Zäpärliwy / inficialis, e, faugnenbe, 

Zäpärty / Abjurstus, a, um, Verſchworen / mit 
einem End verlaͤugnet. 

Zapaſtt / Za paſtow mieyſce / Palæſtra. g · f. 
Paradromis; idis,g. m. Xyftum i, g.. ein Fecht⸗ 
platz / Fechtbodem. 

Zapasntetwo / Luctatio, onis;g.f. Luctatus, 
us, g. m. Luctamen, inis, g. n. Pancratium;ij; g · n. 
das Ringen / Kampffſplel. 

Zapasnicza gtá/Ludi gymnici, Schawſpiel. 

SápáóntGe / po sápáéntd'u / Palæſtrice, 
adverb. wie ein Ringer. 

Zaͤpasniczy / Palæſtricus, a, um, das zum Rin⸗ 
gen gehoͤrt. Za pas micz y proch / Haphes es, g. fc. 
der Staub den man den Fechtern / wann fie ger 
ſchmier et waren / guffſprengete. 

Sita i Bär 


RN 


EEE 


Zäpäsntk / Agonifta, Athlet, x. g. m. Luga 
tot orisg : m. Palæſtrita, 2, g. m. Pal æſtricus: ia 
g· m. Paneratiaſtes 75g. m. Pancratius, ij: g m. 
X yíticusi, g, m. ein Kampffer / Ringer. Zaͤpa⸗ 
éniEow mast / Ceroma, atis g. n. ein Oel / damit 
Ach die Ringer oder Kampffer zu ſalben pflegten / 
darnach wurden ſie mit Staub beſprengt. Co z+ 
pasnıkow mäsctg ſmaruie / Ceromatiſtes, 
Aliptes; æ, g. maſc . der ſolche Kämpffer ſalbet. 
Maͤstia taka poſmarowany / Ceromaticus;a, 
um, der mit ſolchem Oel geſalbet if. 

gäpewne / Affirmate, Affirmative, aſſeveran · 
ter Aſſeverete: Exploratesadv. Gewiß lich / feſti⸗ 
glich / ſcherlich. i G 

Zapleczetowäe / Oblignare, perſlegeln. 

Zäpieczetowäny / Odſignatus, a um, Vers 
peiſchlert / verfiegelt, 

gáptecát/ Obdere, etwas fürthun. ` 

Zapierãc ile / zaprzet sis Abjurare,Abnue, 
re Difiteri, Negare, feugnen / wiederſprechen / 
nicht wollen bekennen. Japierat fte ſrodze / Ab- 
negare:Negitare:Pernegares feft laugnen, 

Zäpteragz/ Inficiatoryoris;g.m. ein faugner« 

Zapieräjacy Ste Negabundı s,a,umsNegansı 
antis.g.o Abſchlagend / kaugnend. 

Zäpleranie &te/Inficiatioyonisg f laugnung 

ZäpterzentelPariescraticius, geflochten wand. 

apis / Períctiprum in tabulis; in Schrift 

Feder Verfhreibung. M echt ` 

äpifewäg/Scriberes Verfähreiben: Jäpifär 
Fomu Dobráj Aliquem hæredem bere: vel 
heredem,velteftamento feribere,einen ſchrifft 
lich zu einem Erbenſegen. Za piſac w teſtamen· 
kie Legaretinen zum Erde machen / vermachen. 
Zäpläcenle / ettibutio, oniz g. for. Bergel⸗ 
tung / Wiedergebung / Bezahlung. E 
Zaptacıfı Peufirare;Perfolveres Retribuere» 
Satisfacere » Abzahlen / bezahlen / wiedergeſken. 
rzed czaſem zaplacie / Prærogarep etwas vor 
fallener Zelt bezahlen. 
3 aan Mon AVIONES o MAP 
Zäplätä / Authoramentum, 15g n. Merces, 
edis, gd. Penlio, Ons g. f. Premium,ij-Pretium, 
dën, Remuneratio oms SE Vergeltung / Des 
foldung / lohn / Wiedergeltung. géptátá orum 
na / Diurnum is g n. Lohn fúr einen Tag. Zapla⸗ 
tá gotowa Reprplentatio, onis. g fce. Bahre 
Bezahlung gápfatá od przewozu Naulum 
gr Schifflohn / Jaͤhrgeld⸗ 
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gapors / Clavis, is, g. ÉObexoicit;g eDeffy. 
lussi, Em. Repagulum, in g. neu. Riegel / Klint / 
Baum / Gruͤndel / damit man die Thuͤr vnd gier, 
ten verſchleuſt pub berfpertet, 

Zapo wynlet / 3ápántetácy Obliterare,Obli- 
vifci, Ex memoria deponere,Oblivionedelerez 
Oblivione obruere, In Vergeſſenheit bringen / 
vergeſſen. 

Sápowteottány/Indi&us; Indiqivus)a um, 
geboten / verkuͤndigt vnd offentlich außgeruffen, 

Zapowiedziee / Indicere , anſagen / verkün⸗ 
digen. Zapowied iet swieto / Indicere ferias; 
ein Feyertag verkuͤndigen. 

Zäpraßäc / lnvitare, laden / beruffen. 

Sapräwz / Condimeutum, i. g neut · Ein lleb⸗ 
licher Zuſatz allerley Gewuͤrtze/ damit man etwas 
elnmacht. 

Zaͤprawde / Edepoladv. Fuͤrwar / Warlich. 

Zäpräwiät korzentem / Condire., wuͤrtzen / 
einen Geſchmack machen / mu Gewuͤrtz einmachen. 

Zaͤpräwläc / Inautrire , worzu gewehnen / er 
ziehen, 

Bápráwiót / Qbftruere » Ginem ble Außſichk 
verbawen / vermachen. 

Zäpräwiäcz / Conditor, oris g. muſc. Der eig 
Ding mit Gewuͤrtz wolſchmeckend machet. 

Zapräwiänle / Initiatio, onis, g. ke, Initia & 
Initiameutay orum; gz n. plu. num. die erſte Bie 
terweiſung. (wieſen. 

Zaprawiony / Initiatuta, um, erſtlich ortere 

Zaproßony / Invitatus; a, um, eingeladen. 

Zaprzatät / Occupare, einnehmen / einhaben. 

Zaͤpußczäe sie ná co / Impetum faciendi 
aliquid capere, Etwas pit Vugeſluͤmigkeit ane 
fallen. 

Zapußczät / Promiuere, welt außſtrecken. 
Zapuß cat brode / promittexe, dubmittere, Pa- 
fcere barbam, Einen langen Bart laffen wachſen. 

Zapußczanie ste Impetus:us, g m. Anlauff 
Vngeſluͤmigkeit / Heffiigkeit. 

garaſtät / pubeſcere, Mannbahr werden, 

Qátaftájacy/Puberseris g. o. der Slafibar iſt. 

Zäraſtänte / Pubertas, atis g. foem. Gewaͤchs 
der Haar. 

Zaraz / Zarazem / Tydzleß / agurum, Con. 
feſtim, Continud, Eyeftigio Exinde, Extem- 
pló.Jamjam, Ilic, Immediate Mox Protinùss 
Repente; Statim;Subitó, adyerb. Schnell SN 

; on 


— — EET 


Ce 


gd 
Age 

E 
Hp 
fopi 
ing 
flag 
Leut 
nego 
fallene 

gar 
Gë 
di 

Jar 

3st 
Dien 
Kram 

Zür 
bigine 

EI 
um, ro 

Zar 
rem 
rug 

sar 
lo; Coi 
Ota 
Ingluy 
Phago, 
pnr 
menin 
trimon 

3át 


fe gd 
In Ort 

Zär 
oh, 

Sátt 
dét 
Ditt, 
Vti gn 
LT 

Ki 


$3 
Von ſtund / Zur ſtund / Von ſtund an / Nun gleich / 
Alp bald / gehling / ſtracks / eylends / geſchwind. 

Dara a / Contagium;ij; g. n. Contagio, onis, 
g. f. Contages, is, g. f. Gangræna. æ, g. f. Lues, is g. 
foe. Peftilentiasz» g. f. Peſtilitas, atis, g. f. Peſtis, 
is, g · f. Peſtilentz / Peſt / eine gemeine Seuche oder 
Plag / allerley kranckheit / ſo gemeiniglich über die 
Leuth oder viehe außgehet. Zaͤrazã kwlãtu wine 
nego / Roratio, onis, g. f. Schaden (b von einge» 
fallenem Mehltaw auff der Weinbluͤth geſchicht. 

Bárásá z tele / Orobanche, es, g. f. Scandula 
€252;g; f. herba, quæ aliàs Convolyulus, ſchwartze 
vnd wilde Widen / Glockenblum. 

Sátaját / Vitiare, beflecken / beſchadigen. 

Zäraßliwy / Morbidus; Morboſus, a, um, Pe. 
ftileas;entis; g;. O. Peſtilentziſch / vngeſund / voller 
Kranckhelt. 

Zärdzewial co / roze czyntẽ / Obducere ru- 
biginem, Rubiginare ; Roſtig machen. 

Sárosewtáty / ZEruginofus, Rubiginoſus, a, 
um, roſtig / verroſtet. 

Zärdzewtee / Kubiginem traheresContrahe- 
re zruginem y Rubiginari ; Rubiginem ſentire, 
4Eruginem referre;perroften. 

SáttoE/ Barathrum, i, g. n. Barathro , Catil- 
lo, Comedo;Curculio;onis;g.mafc.Devorator, 
orissg.m. Edax;acis; g.o. Edo,Gluto,onis, gim. 
Ingluvioſus, a, um, Lurco; Mando; Manduco, 
Phago, onis, g. m.Manducus;ci;g.m;Nepossotis; 
g. m. Omnivorus, a, um, Patinarius, (rap, m. Abdo- 
men inſaturabile, Abdomini natus; Vorago pa- 
erimonij, Fraaß / Schlemmer / Praſſer / Greffe: 

Zärnã / Mola manuaria, truſatilis, ein Hand- 
mühle 

Zarnoweowy / Sparteus, a, um-, Das aus 
Pfriemen gemacht iſt. 

Sárnovotéc/ Spartum, five Spartium, ij» g. n. 
Pfrimmen ober Guͤnſtern in Hiſpanten / daraus 
man allerley Gedeck vnd Geſchirꝛ macher. Miey⸗ 
fce goie zarnowiec rosie / Spartarium, ij, g. u. 
ein Orth da viel Pfriemen wachſen. 

Sárofly / Obſitus, Piloſus, Saltuofus; a; um; 
verwachſen. 

Zart / Facetigsarumsg.f. pl. nu. Jocatio, onis, 
g» f. Jocus, ci g. m. Ironia;z, g.fee, Ludificatio, 
onis; g. f. Ludicrum;i; gn, Ludus, i, g: m. Salia, 
umi g. n. pl. num. Sales, ium, g. m. pl. nu. Salfum; 
bg U. Schümpff Schertz / Spott / Schimpffwort. 
Zäͤytem / na zart / jartnjac / mechem / 


Joco, Joculariter, Per jocum s Per tiſum & je: 
cum; Per ludum; Per ridiculum, Ludo, Animi 
causa, In Schimpff / Schertzweiſe / Schimpffs⸗ 
weiſe. Zart em zbywaẽ / Eludere , Facetijs ves 
nuſtè eludere aliquid , Facetè eludi ab aliquo, 
Jocandi caufa Deos inducere ; Alles mit Schere 
verglimpffen. 

Sártomác/ Ludere;Jocari, Joco dicere; Per 
ludum, jocum dicere, Delicias facere; diceres 
Facerias facere; acere; mittere ridiculum; Luſi - 
tare; frequent. ſchimpffen / ſchertzen / kurtzweilen. 
Sártomát 5 kim / Alludere, Colludere smit ge 
nem kurtzweilen / ſchimpffen 

Z ärtownie / Veießnie / smleßnte / Facete, 
Feſtivè, Joco & Jocose - Jocoſius & Liceriuss 
Perfacete ; Perſalse, Salsé , Salliſſime, Urbans: 
adv. ſchimpfflich / aus Schertz / hoff lich / lieblich. 

Zärtowuik / aretalogus, i, g: maſc. Joculator, 
Simulator, oris, gm. Schimpffer / Boſſenrelſſer / 
kurtzweliger Rath / Spoͤtter. 

Zärtownosc / Feltivitas, Dicacitass atis» g. f. 
Naſus, i; gem. metaph, Holdſeligkett / viel ſtachel · 
wortmachung⸗ 

Zärtowny / Trefuy / Aunßtowny/Faceto- 
ſus, Facetus, Feſtivus, Jocoſus, Urbanus; a» ums 
Homo ridiculus ſchimpfflich / lieblich / ſchertzhaff⸗ 
lig / hoͤfflich. (bend. 

Zärtujacy / Ludibundus, a, um, Schimpfftret- 

Sátsucát/ Objiceres Objectare, Opponeres 
fuͤrwerffen / verwerffen / Wider rede halten. 

Sársucánte/ Obje&atiosonis; g fœ. Veriveie 
ſung / Vorwurff. 

Zarzut / Crimen, inis, g n. Objectus, us, gm. 
Anklag / Schmach / Ver weiſung. 

Zärzutny / Snadny do zaͤrzucania / Orimi⸗ 
noſus, a, um, auffruͤcklich / ſtraͤfflich. 

Zãs / Aepak / Poſtea, Poſthac, Porrò, Autem; 
Vieiſſim, adverb. Hernach / forthin / weiter / fer» 
ner / darnach / Aber / wlederumb. 

Za ſacka / Zaͤſadz ka / Infidie;arum; g.£ pl. n. 
heimliche Nachſtellung / Hinterhalt. 

Zäſaͤdnit / Infidiazor ; Subfeffors oris, g m. 
Der hinterliſtig nachſtellet / Außſpaͤher. 

Zaſädzente / Subſtitutio, onis,g· f. Erxſtattung. 

Zafadzic éle na kogo / Facere alicui infidias; 
Infidias alicui comparare; locare, collocare, in- 
ſtruere, parare; ponere stendere , Statuere inſi · 
dias, Inſidias moliri; Pe tere aliquem beer. zé 
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ftendete alicui infidias, Sub(idere in aliquo fo- 
cojlafidere aliquem locum, Opponere inſidias, 
loſen auff einen / nachſtellen / nachgehen / lauten. 

Zascie / Occurſus us, g. m. Entgegenlauff. 

Zaslew / gat ewe bai zaßlane / Conſitu · 
12K gf. Sata, orum. g . a. pl. num, Sementis, is, g. 
fce, Saat / Saͤeung. 

Zastewäc / Con(erere agrum Obferere, In- 
ſerete : Perferere » Sementem facere, zuſaͤen. 

Zäſtlepte / Edificium ſuſpendere, Camerare, 
Concamerares Confernicare ; wolben / ein Ger 
woͤlb bawen. . 

Zaftlepiente/ a reus, us. gm. Concameratio, 
onis;g.f Curvatura fornicis, Fornix, icis» g. m. 
den Bogen oder Buck des Gewoͤlbs. 

Zaſtornp / Subeutaneus> Subtercutaneus; 2 
um, Das zwlſchen Haut vnd Fleiſch. . 

Qáffwatsyt co / Frixum liquorem aut pin- 
guedinem alicui infundere; zuſchmeltzen. 

2áfát gät) Amandare, hinmegfshicken, 

Sáflánte/ Amandatio, onis, g. f. Dtnfiyiduing, 

Jaſlanlät / Zaſlonit / Advelare, Inumbrare, 
Obſcurare, Obtendere, Obumbrare, Oppande : 
re, Præpandere, Pratendere, Prævelare, Prz- 
umbrare » Protegere; Velare, vnrdunckeln / ber 
deden fürtenben/entgegen ſtrecken / fuͤrſtrecken / 
Einem vor dem Licht ſeyn / beſchatten / beſchirmen. 

Zaͤſtonã / Objectaculum is g. n. Obtentus us, 
g. m. Tegmen,Tegumen, Tetzimen, ins g. neut. 
T egumentum, Tegulum, i; g n. Velamens inis, 
gen. neut, Velamentums Umbraculum; i, gen. 
neut. Fuͤrhang / Decke / ziecht⸗Schirm / Schatten, 
Mleyſce zaflona okryte / Velaria, orum; g. n. 
pl. n. ein Orth mit Fuͤrhaͤngen vermacht. Zaſlo 
118/58 ktora Fomedyandı ete kryja / Siparium, 
vel, dipparium, vel, Supparium, ij, g n. der Fuͤr⸗ 
hang / hinter welchem die Schawſpteler verbor⸗ 
gen ſeyn. Do saflony nalezacy / Ve labrenſis, 
e,jubenFürbängengehörig ` 

Zaͤſlugã / Meritum,Promeritum,i,gen. Bers 
dlenſt. Bez zaͤſlugt / Immeritó;Immerenter, 
adverb. unverdient / ohn Verdienſt. 

gáflugowát / Qáffmnyt/ Commerere s & 
Commereris Merere & Mereri, Promerere; 
& Promereri, verdienen. 

Zaſluzone / kmeritum, ig n. verdienter Sold. 

Sáffusony| Meritus, a, um; verdient. 

Zaſiychnac Inzudire, pernehmen / hören fae 
gen / faf wol hören. 


3A 
Zaͤſmuete / Contriſtare, Frangere, Funeltare; 
tratorig machen / verdruͤſſig / vnluſtig / vnd müde 


machen / zum Leyd od Trawren bringen / betruͤben. 
Zaͤſnae / Obdormite , Obdormiſcere, eite ` 


ſchlaffen. 

Zas plewac / Ineinere, etvas fingen. 

Zäſro mas bie / Pudefieri, ſchamroth werden 

Zäſtäc / Offendere, ohngefehr einen finden / 
antreffen. 

Sáftánávolác/ Sáftánowit] Oohibere, Hare 
pagare» innen halten / auff halten. 

Zaſtänawlac ele / zaſtanowit ge / Gradum 
morari; Reſiſtere, Reftare, Reſtitare, Subſide- 
re, fill ſtehen / offt ruhen / Sich an einem Orth 
ſaumen / verziehen Zaͤſtanowiẽ pad / Repri- 
mere impetum, den Anfall hinter (i) treiben. 

Sáftánowtente gie / Inſtitio onis, g. foe. Das 
ſtillſtehen oder beharren / weñ elner nit fortgehet. 

Zaftanowikiel Reprehenfor, Stator;oris;g. 
m, Weybel / Stadtknecht / Straffer. 

Zaͤſtarza lem czynic / Inveterare » veralten 
laſſen / lang bewahren. 

Zaftärze sie / Inveterafceresalt werden. 

Zaſtärzenie ble / Inveteratio, onis;g. foent, 
Veraltung. 

Zaͤſtawa / Depofitum, ij gen. Hypotheca;z; 
SL Pignus,eris, vel; gnoris; g neut. Hinterlag / 
Das man zu halten hat gegeben / ein Vnterpfand. 

Sáftáwidt sieć abo lep na ptakt / Moliri 
inlidias avibuss den Vögeln nachſtellen. 

Zäſtäwiäc sie / Propugnare; verthaͤblgen. 

Zaſtawie / Na zäſtaw dat / Pignerare, Op« 
pignerare, zu Pfande geben / verfeken, 

Zäſtawtänie ze / Inte rceſſio, onis, g. f. Cita 
trag Widerſtand / Hindernuͤß / Vorbitt. 

Zaͤſtäwulk / ktorp zaͤſtäwe bierze / Pi: 
gnorator, oris g m. Mypothecarius;ij; g.m. Der 
von einem ein Pfand nimpr. 

Zaſtäwny / Pigneratitius ge um Das zum 
Pfande gegeben iſt. 

Zaͤſtepca na drodze / Infidiator, oris; gm. 
Der einem hinterliſtig nachſtellet / Außſpaͤher. 

Zaſtepny / Zaͤſtepujacy Fogo/Succedaneus; 
ay um; Der eines andern Stelle vertritt. 

Zaſtepowäc / Oblidiari, Obfiltere; Obftare, 
tolderſtehen / widerſprechen / Im Wege ſtehen. 

Zaſtrzal w budowa nun / anteris, idis; g. f. 
eine Senle darauff das Grbät ſtehet. 
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Zaͤſußente drew / Tabes arborum, Das 
ſchwinden vnd außdorren der Bäume, 
Zaͤſußony / Tabidus, a, um, verdorret. 
Zäswirnge / lllucere, Tag werden. 
Zaſypiac / Addormire, Addormifcere , Ein 
Schlaͤff lein thun / Ein wenig ſchlaffen. 
Zaſypowac / aggerare, & Aggerere, Obrue · 
re, Erde auffwerffen / auff haͤuffen. 
Zäßkodzte / Mackare, Einen beſchaͤdigen. 
Zäßkodzony / side ratus, a, um, das vom Wet⸗ 
ter beſchaͤdiget ifi. 
Zaͤß peconp / Turpificatus, a; um, vnflaͤtig ges 
macht / bervnreiniget / beſudelt / gar verhoͤhnt. 
Zatäle / Obtegere, verbergen. 
Zarkante/ Obturatio; Oppilatio, onis, g,foe- 
Verſtopffung / Verſchlteſſung. 
Zat lumiãc / Obtundere, Daͤmpffen. 
Sátfumtony/ Oppreſſus, a, ũ, vntergedruckt. 
Sátocsyfto/ Claviculatim, adver. von einem 
Naͤglein bis zum andern. 
Zatoczyſty / Tortilis, e, krumb gewunden. 
Zätok / Gyrus, xi, g. m. Vmbwendung. 
Sátopt£/ Submergere, vntertuncken. 
Zäträcente / Exitium, ij, g. n. Pernicies;ei, g. 
fæ Verderbnuͤß / Ein bfer Außgang. 
2áttácit / Mađare ſupplicio vel morte, Ei- 
nen toͤdten / vmbbringen. : 
Zätrwozente / Conturbatio;onis; p.£, Betr 
bung / Verwirrung. 
Sätrwojony / Conkuſus, a, um, erſchrocken / 
fetrübr. Zaärrwozony troche / Trepidulus, a» 
um , ein wenig erſchrocken. ius 
Zätrwoßye / Perturbare, Trepidationem fa- 
cere , Einen gänglich betruͤben / Ein Schrecken 
bringen. Zätrwoz ye kim / Metum incutete, Ei, 
nem eine Furcht einjagen. S ; 
Zätrzymänte / ketardatio, Retentio, onis, g. f. 
Auffhaltung / Hindernuͤß. 
Zatrzymäny / Retardatus, Retentus, a, um, 
auffgehalten verhindert / verſaumt. 
Zärrzymawäc / Zatrz mac / Abſtinere, Ar. 
cere, Commorari aliquem Continere, Demo- 
yari, Detinere, Diſtinere, Impedire, Infrenare; 
Remorari, Repræhendere, Rętardare, Retinere, 
Retentare, Suſtinere, verhindern behalten / einen 
ſaumen vnd auffhalten / auffenthalten. 
Zätrzymawajacy / Zätrzymujgecy, Mora- 
tor;oris, g. m. Retinens, entis, g. o. auff haltend / 
Saumer ber fic) ſelbſt oder einen andern ſaumet. 


. 


SX 
Zaͤtwardzäe / Ztwardzãe / Conftipare; Du. 
rare, Prædurare, hart machen. 
Zãtwardzajacy / Stypticus a um, zuſammen⸗ 
ſtrengende vnd ſtoſſende Medicin, 
Zätwärdziäly / Duratus, a, um, terfártet, 

Zatyczka / Obturamentum, i, g. n. ein 2apff. 

Satyctá titemteéci/Ricula;esg. f. Schleyer. 

Zat kae / Zaͤtkac / Farcire, Obmolixi, Obſti. 
pare» Obtrudere, Obſtrudere, vel potilis, Ab. 
ſtrude re, Obſtruere, Obturare, außſtopffen / ere 
füllen/ erſaͤttigen / fuͤrſtoſſen / verſtopffen. 

Sátyn/ Dehinc; Nun fuͤrhin / Demnach. 

Zäußnik / Suſurro, onis, g. m. Hinterreder. 

Zawãda / Impeditio, onis, g. f Impedimen- 
tum, i, g. n. Obex, icis, g. c. Objectaculum, Obſta- 
culum, Offendiculum: i, g.n. Verwirrung / Gin, 
dernuͤß / Widerſtand / Anſtoß / Fuͤrwurff. 

Zäwadzat / Impedire, Obeſſe, Verwlckeln / 
ſchaͤdlich ſeyn / verhindern / im Wege ſeyn. 

Zäwadzac o co / Adhamare, Aduncare, mit 
elnem Haaken zu ſich ziehen. 

Zäwaläc / Obmoliri, Obruere, Opprimere, 
überfchütten 7 zuwerffen / onterdrücen. 

Zaͤwalony / Obrutus, a, um, zugefallen. 

Zawiadowãẽ o czym / Manere in vigilijs 
urbis, aut alterius rei, Ein Auffſehen haben. 

Sátáfá/ Cardo, inis, g. m. Vertex, icis, g. m. 
Planula;z;g.f. Thuͤr band / Gehaͤng / Thuͤrangel. 

Zäwiozänte / alligatio, Obligatio, onis; SE 
Ver bindung / Verpflichtung. 

Zawlazany / aſtrictus, Ligatusba, um, gebun⸗ 
den / verbunden. 

Zäwlete / Involuerum, i, g. n. Vitta, æ, g. f. eine 
Decke / Hauptbinde. Zawiele naglowne / Capi 
tal, alis, g. ni ein Haupt ⸗Tuͤchlein. 

Zaͤwiesiſty / Pendulus, a, um; hangende. 

Zäwleßae/ Zaw teste, A lngere, Appendere, 
Oppandere, Suffigere, Suſpendere, auffhencken. 

Zäwießeme / Zuſpenſura, æ, g. fœ. Das Auff⸗ 
henden. Zawießente sie / adhælus, us g. m. Ad- 
hæſio, onis, g. f. Anhang / Hafft. 

Zäwießony / Affixus, Appen(us, Suffixus, 
Sulpenſus, a, um, angehefft / an gehenckt. 

Sáwitesnat/Obhzrere, behangen bleiben. 

Zaͤwiezowäc / Sáwtasát / Diftringere; Im- 
pedire, Internectere, Obligare; Pr æligare, pers 
ſtricken / zubinden / verwickeln. Sáwiesomáéc 
wſpak / Reyincire; hinter ſich binden. 

Kkek Zäwi, 
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Zäwiezujach / Alligansantis;g.o.anbindend. 

Zawjjaẽ / Implicare,Involvere, Obnubere, 
einwickeln / verwirren / einwinden / ver winden. 

Zäwiktänie / Contorte, Implicite, Perplexe; 
Perplexim, Perplexabiliter, adver, verwortont⸗ 
lich / verwickentlich. 

Zawik lany / Implicatus, implicitus, Perple- 
xus;a um, verwickelt / ineinander geflochten. 34° 
wik lane rzeczy / Res contortz, Spinæ, arum; 
8. f. plu. num. verwirꝛte Sachen. Zaͤwiklanym 
vye / implieari, vmbgeben werden. 

Zawilec ziele / Anemone, es, gf. Großraden. 

Zawily / Contortus, Tortuoſus, a; um, frumb 
vmbgewickelt. (feuchtigung. 

Zawilzenle / Irrigatio;Rigatiosonis; g. f. Der 

Zäwinie / Commerere, verſchulden. 

Zawiscı Zazdroß t ma (eri [Ea/Zelotypiaszs 
gi ein eyferige leb der Eheleuth vnter einander. 

Zaͤwiſnaẽ / Dependere, hinabhangen. 

Zawiſtnik Zawiſtuy / Kwulus, ig m. Zelo- 
tes / is, g. m. ein Eyfferer feines Welbes. Zaͤwi⸗ 
ſtuym bye / Zelare, ein eyfferige Sorg haben / 
eyffern. Zawiſtna w int lobt / Zelot ypa, x g. f. 
eine Eyfferin jhres Mannes Zawiſtuy w miy 
Kot/ Zelotes, is g. m. Zelotypus;i; g.mafc. ein 
Eyfferer / der keinem andern bey feiner Kebſten 
dulden mag. 

Zawodniczy plaͤc / patium, ij g · n. pro Cur. 
siculo, Stadium, ij, g n. Stadiodromussisg.male, 
ein Rennplatz / Lauffplatz. Á 

Zawodnik / Curlor, orit, gm. Diaulodromus, 
tun. Stadiodromus, i; g. m. ein Sauffer auff et / 
nem Rennplatz. 

Zäwodzit / Seducete, verfuͤhren. 

Sáwotót/ Avocare,Citare, Evocate, Excle- 
mare, heraußruffen. à i 

Sawoy/Cauliayz;g.F Cidaris ig. f. Tiara, æ, 
g. Fein Tuͤrckenhut. 

Zawracat | Circumfledere; vmbbiegen 

Zawracanle / Vertigo, inis, g. f. Schwindel. 

gáwsctagát/ Reftringerey auffhalten, Sot 
Zeg? womit / Reſtringit nauſeam hee herbas 
dich Kraut vertreibt den Vnwillen. 

Zawſtydite / Pudefaceres ſchamroth machen. 


Zawße Nunquam non, Semper, Unquam, gef 


adverb. Jederzeit / Altwege / Allezelt/ Immer / Je 
Etwon. 
Zaymänte / Abackus us g m. Wegtreibung · 
36308068, Ewulane omg. cx, Invideüuio 


SP 
Invidia;g;g.f. Livor,orissgm, Lolligo,ginis, g. 
fce. metaph. Abgunſt / Mißgunſt / Neldigkeit. 
Sasotoftc/ Invidere, mißgoͤnnen. 


Qasorostnvie/Invidiosésadverb. abguͤnſtig. 


Zazdrotßelwy / Kmulus, lnvidus, In vidioſus, 
Lividus, Malevoluss a; um; Malevolens, entis, g 
om. abguͤnſtig / neidig / vnguͤnſtig. 

Zazywäe / Frui, Fruiſei, Fungi, Inſumere, Po. 
tiri Ulti, gebrauchen / nieſſen / nuͤtzen / verbrauchen / 
verzehren. Zäzywac zle / Abuti, mißbrauchen. 

Sáiywánte ezego / Poſſeſſio, onis; g. f. Bes 
figumg vnd Gebrauch / Nutzung eines Dinges. 

Zbawlae / Sal xare, Servare, erloͤſen. 

Zbäwiktel / Seryator, oris; g. m, Erföfer, 

Zbawielelka / der vatrix, icis g. f. Erföferit; 

Zbaͤwienle / Salus, utis, g. f. Heyl. 

Zbieẽ / Configete, Deverberare;Diverberares 
Profligare, zuſammenhefften / haͤrtiglich ſchlagen. 

Zbieg / Fugitiyus, a um, Defector; oris, g. m. 
Delertor miles, Herifuga, æ; g. m. Profugus. ig 
malc. Profuga, Perfugas Refugas2s g. come 
Fluͤchtiger / Abtruͤnntger / verlauffener Bub / Der 
la Vrlaub von feinem Herren fichet vnd wege 
laufft. 

Zbiegáć se / Concutfare, Confluere;Corri- 
varisgufammenfauffen/ zuſammenrinnen. 

Zbtegat/ Perfugere, Profugere, hiutvegflies 
hen. gbiec od jedney ſtrony do drugiey / 
Transfugere; Von einem zum andern fliehen. 

Zblega nie / Concurſatio, Concurſio, onis, Be 
fce. Sufamnenfonffuig/ Zufammenlauff. 

Zbieganie / Zbiezenie / od jedney ſtrony 
do drugiey / Trans fugium ij; g 'n. Abfall / Flucht 
von einem zum andern. 

Qbierác/Conquirere,Corradere Corrogare, 
Legere, zuſammenſuchen / kratzen / ſcharren / zu. 
ſammenleſen / kieſen / ſamblen. Zbieräc do Fus 
py/Colligeres zuſammenleſen / ſamlen, Zbterat 
60] Eólag / Libare, ſamlen / Das beſte aus den 
Büchern Tefen: 2bietát pientadze / woyſko / 
Copiati, groffe Beute erlangen / das Kriegs volck 
oder Kriegsheer ſtercken, 

Zbleracz ſtokowy / Analectes, æ. g. m. Auffhe⸗ 
ber vom Tiſche / ein Auffleſer yom Tiſche der abo 
allenen Dinge. 

Zbteralny / Collectaneus, Conjeckaneus, as 
um, zuſammengeſamblet. 

Iblerante / Carptura;g; g. f. Carptus: us, g m. 
Abzwiekung⸗ Zb 
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Sbiera nina / Collecta, x. g.fce, Colle tation, 
orum; g. n. pl. num. Samblung. 

Zblezee / Deeurrere, hinablauffen. 

Abijac / Multare,Latrocinari, rauben morden. 

Zbior / Es collectaneum, Partum , Qu&fi- 

tum, i, g. n. was man mit Arbeit verſamblet hat. 

Zbity / Malleolatus; Profligatus, a, um, ge⸗ 
Hammert / geſchlagen / zerftoͤrt / weggetrleben. 

Zbladzenie / Aberratio, onis,g. k. Abweichung. 

Sbtabsic/ Aberrare; jrren / abweichen. 

Zblednat / lmpallererlmpalleſcere, erbleichen. 

Sbogacát site / Opuleſcere, reich werden / zu. 
nehmen au Gütern. Lalgdy se nie sbogáctg/ 
Nunquam rem facies, Du wirft nimmer reich. 

Zbogacente / Locupletatio; onis, g. f. Reich 
machung. r 

Zbot fiaty / Putris, e, berfault / verdorben. 

Zboze / Ador, indeclin. vel, Adoreum, ei, gen. 
Far, is, g n. Frume ntum, i, gin. Res frumentaria, 
Saka, orum, g. n. pl. nu. Segessetis»g. f. Getrende / 
Saat. Zboje nie stane / Seges reſtibilis, Das 
alle Jahr ſelbſt von des vergangenen Jahrs Saa⸗ 
men ernewert. Poßete zboze / Deſecka cum itra- 
mento ſeges, abgeſchnitten Getrayde. Zboze 
przedajocy / Structores annonas Koruverkäuf⸗ 
fer. Zbozg sbieränte/Frumentatio,onis, g. fœ. 
Koruſamblung. Zbozem händlujacy / Frumen⸗ 
tar ius, ij g m. Frumentaror, oris, gam. ein Korn- 
haͤndler. 

Zbozowy / Farraceus, Farreus, a, um, das oom 
Kor if. e 

Zbreniáć ste / Deprecari.Detrectare, Recu- 
füre‚Refugere,fich wegern / entſchlagen / ſchewen. 

Zbrantajacy sie / Detrectator, oris, g. m. ein 
Außfluͤchtiger / Der einem Ding etwas abzeucht. 

Zbranlanie / Detrectatio, Recuſatio, onis, g. 
foem. Abſchlagung / Außſchlagung / Wlederang / 
wenn man etwas nicht thun wil. 

Zbrodnie ste dopußczata / Facinus in fe 
faedum confcifcunt, beweiſen vnd begehen eine 
ſchaͤndliche That. Zbrodnta wielka / Tragicum 
fcelus, Facinus foedum; eiue grawſame / ſchaͤud⸗ 
liche That. 

Zbrojã / arma, orum, g. n. pl. num. rang Lo- 
rica, æ: g. f. Paludamentum, i; g. n. Thora, acis, 
g. m. Aller ley Bewaffung des $eibes im Kriege. 

ZIbroyny / Loricatus, a, um, Gewaffnet. 

Sbrzydzouy / Fattiditus, a; um, beracht / ver- 


fepmäht, 
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Sbtzdewae / Conftruere, aufführen. Zbudo⸗ 
War przed cz m / Ptæſtruere, für etwas baten, 

Ibudowany / Extruckus, a, um , auffgebawt / 
auffgericht. 

Ibutzenſe / Eyxerſio, Exci(io, onis g. f. Exci. 
dium,ij, g. n. Berftórung/ Vmbwurff / Abbruch / 
der Häufer, 

Sbyteczny / Sbyeny / Nimius, Supervaca- 
neus;Supervacuus, a, um, gu heftig / vnnüͤtze / iu 
viel/äberfläffig. 

Sbytecny/ Effuſus, Luxurioſus, Nepotinys, 
a,umsHomo redundansuͤberſchwenglich / zu FOR, 
lich / vergen dig / vnmeſſig / zum ſchwelgen. 

Sbytek / Nimieras „Superfuiras, atis, g. fc. 
Vber fluͤſſigk eit / Vberfluß. 

SbyteE / Luxus, us, g. m. Luxuria, E, g. foe, 
Luxuries, ei, gf. Vberfluß in Spelß und Trank. 

Sbytritz/Enormiter , Immodicé , Superva- 
cuo ; Prater modum; Supramodum, Nimis, Ni- 
miopere,adv. Bber die maaß / vberſchwenglich / 
uͤberfuͤſſiglich / vnnuͤtzlich. 

Sbytnte rzeczy / Excrementum, i, g. n. Bir, 
flath / Dreck. 

Ib ywa co / Superſit, Imperſ. Es bleibt uber. 

Ida / Adjudicare, Zuertennen / zuelgnen. 

Sod gie nó csyt roʒſodek / permittere omnia 
judicio alterius , Einem andern zu vrthellen / 
heimſtellen. Spa ste ná rozſadek tuß ych lud / 
Compromittere, Compromiſſum facere; etwas 
mit einem eingehen vnd bewilligen zu thun auff ei⸗ 
nen Scheidmann uͤbergeben / bewilligen. 

Sdante / Arbieratus us, g. m, Arbitrium, ij, 
Su&fragium, jj g. n. Senfus, us, g. m. Meinung / 
Gutbünden/ ein Chur ober Stimm ſo man einer 
Obrigkeit erwehlet / Sinn / Verſtand. Sdante po» 
wiedzlee / Aperire animum, ſein Hertz entdecken. 

Sdänte / Placjtum, i g. neu. Exłentnüß einer 
Obugkeit. 

Sdanle ste na dobrych Iuost/Compromi£- 
ſum: i, gn. Bewilligung auff einen Schiedmann. 

Idechty / Aorticiaus -s, um, das nicht getoͤdt / 
fondern von fi) ſelbſt geſtor ben it; 

Ideptãat / Proculcare, Niedertreten. 

gdjac / Demere, Hinweg nehmen. 

Zdiety / Demotus, Demptusza, um, Abgeſetzt / 
abgeſtoſſen / hinweg genommen. 

Zomuchuac / Deffares Abblaſen. 

Zdobie / Honeftare, Ehren / Ehr anthun / ehr⸗ 
Ich hallen. SITE j Zdo⸗ 
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Zdobie / Adornere, Comere, Diſtinguere: Ef. 
formare;Exornate,Mangonizare,Ornare, Per- 
ornare, Pingere, Venuſtare, ziehren / ſchmuͤcken / 
auß putzen / mahlen / bluͤmen. 

Zdobietelka / Ornattix;icis; gf. Ziererin. 

Zdobiene / Comptus; us, g. m. gierung. 

Zdoblonp / Comptus, Ornatus; Mangoniza- 
2183, um, gußgeputzt / außgeſtrichen auffgemutzt. 

Idobycz / Manubiæ, arum, g. f. plur, num. Ra- 
pina, x, 3. f. Beuth / Raub. 

Zdobywät sie / Conquirere, Corradere , 
venari mit fleiß ſuchen / zuſarmten kratzen / ſcharꝛen. 

Zdolnoseẽ / Facultas, atis, g. k. Vermoͤgen. 

Zdradã / Ars artis, g f. Circumventio, onis; 
8. f. Dolus, bg. m. Fallactasz; g. f. Fraudatio, onis, 
8. f. Fraussfraudis;g.f. Fu 
g f. Inſidiæ; arum, g. f pl 
Proditio, onis, g. f. Sul 


g fae. tifi Betrug / inderliſt / Trew⸗ 
loſigkeit / Verraͤtheren / heimlich gehalt. 

Zdräde know / infidias Itruere , Dolos 
ftruere Einem hindergehen / nachſtellen. 

Zdradliwie / Zdradg / Dolosé ; Fallaciter, 
Eraudülenter ‚Inlidiose ; Inſidianter, Simulaté; 
adv, Truͤglichen / mit betrug / mit Liſt / durch Auff⸗ 
ſatz / durch falſchen Schein / betruͤglicherwelſe / hin. 
derliſtig / verraͤtherlicher weiſe. 

Zdradliwy / Doloſus, Fallaciofus, Falfificuss 
Fraudulentus, Inſidioſus, a, um, Betruͤghafftig / 
Argliſtig Yaufffaig / hinderliſtig / Tuͤckt ſch / voll 
betrugs / der mit Falſchhelt vmbgehet / falſch thut. 

Zdraͤdzie / Circumvenire, DefraudaresFrau- 
dares Hindergehen / uͤberliſten / betriegen. Zdrã⸗ 
dit kogo / ber fas de fidem decipere, vnter dem 
ſchein guter Trew vnd Billigkeit einen betriegen. 

Zdraycã / Fraudator, Inſidiator, Proditor, 
oris, g. m. Betrieger / Auffſatztger / Nachſteller / 
Außſpaͤher / Verraͤther. 

Zdretwiälos / Callofitas » atis g f. Haͤrte / 
die Schwelle / dicke Haut. 

Zdretwiã hy / Cal loſus, Occallatus a; um, vol 
ler Schwelen / dicke von Haut / von Arbeit erhaͤrt. 

Zdretwlaly / Obſtupidus, Stupidus, Torpi- 
dus, a, um, Torpens, entis, g. O. erſtum̃et / erſtarret. 

Zdretwlenie / Stupiditas atis, g f. Stupor, oris» 
g. maſe. Entſetzung / Erſtummung / Erſtarrung / 
Sinnloſigkeit. Zdretwrente czkonkow / Tor- 
por oris:g m. Torpedo, inis, g. f. Faulheit / das 
Zaiten vnd vngeleirigkeit der Glieder 


3D 

Sotewntec /Stirpefcere: terftoden] bey ben 
Stamm bleiben vnd nicht welter wachſen / ohnt 
Stengel vnd Frucht bleiben. 

Zdrojowy / Fontalis, e, Fontanus,a, um; das 
auß dem Brunnen iſt. 

Zdrowle / lncolumitas, atis, g. f. dalus, utis-g E 
Solpitas atis, g. f. Soteris, æ. g. f. Valetudo, dinis, 
g. f. Heyl / Geſundhelt. Do zorowig przycho⸗ 
dit / Convalere, Convaleſcere, Reyalere, Re- 
valeſcere, Wiederumb zur Geſundheit gelan⸗ 
gen / wiederumb geſund wer den / geneſen. 

Zdrowiec bydlecy / alyla, rg f. Huͤnerdarm. 

Zdrowo / salubriter,Salutariter, ady,heilſam. 

Zdrowobe / galubritas, Sanitas, atis, g. fc Gts 
ſundheit / Heilſamkeit. 

Zdrowp / Columis, incolumis, e, Integer, gra, 


. grum, Soſpessitis ge. Sanussa;um, Valenssentis;. . 


go- Geſund / Friſch / ſchadloß / wolmöͤgend. Jaros 
wym bye / Valere, Geſund ſeyn. 

Qotowy / Salubris, Saluber, bre, Salutifers 
a; um, Heilſamb / Geſundlich. 

gotoy /Scatebra; x. g. f. Scaturigos ginis;g f. 
Vrſprung / Brunnquelle. 

Qotoiny/ De vius a um, Ab dem weg ablegen. 

Zdrygae sie / adhorreſcere, Cohorrere, Co- 
hotreſcere, Exhorrere; Horrere , Horrefceres 
Inhorrere; Inhorreſcere, Perhorrere, Perhor- 
refceres ſich entſetzen / erſchuͤtten / erſchroͤcken. 

Zdrygajacy bie / Horrens, Horreſcens entis, 
g.o. Erſchreckend / ſich entfegend- 

Zdrygänte / Horror, orig m. Furcht / Zitte⸗ 
rung / Furchtſamkelt. 

Zdumtale / Atronitè; adv, mit Beſtürtzung / 
mit ſchrecken /gar beſtuͤrtzt. 

Zdumtätem csynie/ Stupefacere, Erſchre⸗ 
cken / das einer fid) entſetzt. 


Zdumtany / Obſtupidus, Attonitus a, um, Era 


ſtummet vnd erſchrocken / beſtuͤrzt. 

Zdumiewaͤc ole / Ad vel Aftupere  Obftu- 
peres Obſtupeſcere, Stuperes Stupefcere , Stu- 
pelieri, Erſtummen / ſich entſetzen. 


Zdumiewäute Stupor oris, g. m, Erſtarrung / 


Verwunderung / Entſetzung. 


Zdzblo / Avena, æg. fe. metaph. Calamus, 
Culmus,Colmus,isg.m- Feſtuca, Stipula; x. g fœ. 


Kornſtengel / Halm / Kornhalm / Stengel / Stro⸗ 


halm. Zozbtã wierzch / llrruncum, ig. n. tiele 
fåfen das zwiſchen den Haͤlmen vnd aͤhren iſt / 


minder denn ein Korn / Wahnkorn in aͤhern. 
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Ze Quia Conjunck. caul. Darumb baf) Weil. 
Zebal / Dentatus, a, um, ber groſſe Zahn hat. 
Zebäty) ktoremu zeby 34 wargt wycho⸗ 


dza / Brochus, vel Bronchus» Dem die Vnter⸗ 


zaͤhn vnd Lefftzen mit ſampt dem Sinne weiter 
außgehen denn die obern 

Zebräd, Mendicare, Betlen. 

Zebräcko ! Mendiciter;adv. Bettleriſch. 

Zebraetwo / Mendicitas, atis, g. f. Betteley / 
Be ttelwerck. 

Zebrãczy / Mendiciſſimus, a; um, Bettleriſch. 

Sebrak / Mendicabulumei, g n. Mendicus, a, 
um, Mendiculus, i: g m. ein Bettler. 

Zebränte krotkte / summa, æ, g · f. die Sum / 
der Vberſchlag eines dinges. 

Zebräny / Libatus, a, um, Geſamblet, 

Sebro / Goſta, æ, g. f. eine Ribbe. 

Zebrowäty / Coltatus, a, um, Gertbbet. 

Jebrzacy / Mendicansp antis, g. o. Bettlend. 

Zebp / llt Ulti, ady. Simil. Auff daß. 

Fette / Meſſio, onis, g. f. die Exndte. 

Zegar / Horologium, ij: gn. ein Vhr / Zeiger. 

Zegar floneczny / Horologium Sciothericti» 
Solarium; ij gen, Sonnen Vhr. Zegara flone⸗ 
czuego pret / Gnomon, onis, g. m, der Zeiger 
einer Sonnen Vhr. 

Zegaͤrek kiekgcy / Clepfydra, 2:g.f.Stund» 
glaß / Sandglaß. 

Seglärſkt / Naucleriscus, Nauclerus, Nauti- 
cus a; um, den Schiffleuten zugehörtg- 

Seglärſtwo / Navicularia; æ; g. fo. dle Kunſt 
das Schiff zu regteren / ſtewren. Zeglärſtwem 
gie báwié / Naviculariam facere , eim Shiff- 
ma nn ſeyn. 

Feglarz / Navita, Nauta;25g.c, Vector, oris» 
gem. ein Schiffmann. 

Seglowäc/ Navigare, Remigare, Schiffen. 

Zeglowänte/Navigatio, Veſificatiosonis, g. f. 
Schiffung . Saglem roſpoſtartym jazda / Veli⸗ 
ficus curfus» ſchifffahrt mit außgeſpanten ſegeln. 


Seglowny / Navigabilis e, Naviger; a; um; 


velivolus; a, um, Schiffr eich / das da mit Segeln 
getrieben wird (treiben. 
Zegna do kupy / Compelleres zuſammen 
Zegnãẽ co / Benedicere, Segnen / wuͤnſchen. 
Zegnãt kogo / Valedicere; Jubere valere ali- 
quem;einen GOtt befehlen. 
Fegnänie / Benedictio onis, g. foe. Segen / 
Gluck ( Benedeyung⸗ 


Zegnanp / Coactus, a, um, Geʒzwungen / gee 
trieben. 

Zelazem oprawur / kerratus, a,; um: mit Eye 
fen beſchlagen. 

Selásne naczynie / Ferramentum;i;g. n. Ey⸗ 
ſenwerck oder alt Eyſen. 

Seläzny / Ferreus, a, um, Eyſern. 

Feläzup / Ferrugificus, Ferrugineus, a; um, 
Eyſenfaͤrbig / Rauchfarb⸗ 

Sula30/Ferrumsisg. n. Eyſen. 

Selásowy | Ferrarius, ze um; das gum Eye 
ſen gehoͤrtg. 

Zelzywie / Contumeliose adv, Ver letzlich / 
Laͤſterlicher weiſe / Ehren verletzlich. ; 

Selsywost/Contumelia;z;g.f. Dedecus, oris, 
g. n. Ignominla, Macula, Nota, æ, g. foe, Oppro- 
brium, Opprobramentum, i,g. n. Opprobratios 
onis;g.fee.Probrum; Stuprum, ig n. Schmach / 
Schand / Schandmaß / Bnehr / Schmachwort / 
Schmachrede / Schandmal. 

Zelzywy / Contumelioſus, Ignominioſus, 
Probrofus;a; um; Ehrenverletzlich / ſchmachhaff⸗ 
tig / ſchaͤndlich / Ehrloß / vnehr iich / voll Schand 
vnd Schmach. : 

Zelzony / Ignominiatus; Violatus, a; um, Ge- 
ſchaͤndet / verletzt / nothwendlget / verſchreyet. 

Zemlet/Commolere, Conterere, zer mahlen. 

Zenca / Meſſor, oris, gm. ein Schnitter. 

Zenczy / Meſforius, a; um; zur Erndte gehorig- 

Zenit sis / Connubere, fich ver ehelichen. 

Zente nazbyt dogadzäjacy / Uxorius: ij» 
gan. der feinem Weibe vnterthaͤnig vnd willfah⸗ 
rig iſt / Windelwaͤſcher / Hahnrehe. 

Zenin / Uxorius, a; um, dem Weib gehörig. 

Sepebnat/Detrudere; Abſtoſſen / abtr ingen. 

Zepſowãt / Defiorares ſchaͤnden / verderben. 

Zepfowany / Depravatus, a, um; verdorben. 

Zerdz / aller, eris⸗g· m. Contuss i, g. m. Lon- 
gurius:ijsg.mm Pertica, Ridica, æ, g. f. Diele / ein 
langer Stock / Stange⸗ 

Qecvoánte/Ruptio;on s;g.f. ein Bruch / Riß. 

Zeſtrzygnae / Detonde re, Abſcheeren. 

Zetrzet / Conterere, Zerreiben. Setesec nó 
proch/Difpulverare; jujpulper reiben. 

Zewßad / undecunque ‚Undeliber, Unde.. 
lieet; Undique verfus, adverb. Allenthalben her / 
von allen Orthen her. 

Zezugwante / Proleſſio, onis,g. f, Bekämtnuͤß 
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gezowäty / Stabosonis;g. m. ber ſcheel if. 

Zezrzet / De vorare, Verſchluͤcken. 

Jezwolenie / Conſenſio, onis, g. f. Conſenſus, 
us g. m. Einhelligkeit / Verwilligung. 

Sgáonat/Divinare; Rathen / welſſagen⸗ 

542054 Quadrare,zufammen ſtimmen. 

5gadzät ste / Cohxrere, Cohzre(cere,Con- 
cordare s Con venite, mit einem anſtimen / gleich 
ſinnig / einhellig / einmuͤtig ſeyn. ; 

Sgadzajacy éte / Coherens, entis;g. o. Xur 
Hangend an eln ander. d 

Zganial/Coadtare,Cogere,Zufatien treiben. 

Sgante / Improperare, Vertveifen. 

Sgeftnieute/DenGtioonis;g.F Dickmachung. 

Sgepeät/ Confpillare ‚Denfare, Spillare, 
dick machen. 

zgeßczat bie / Denſere, dick werden. 2 

Sglelk Tumultus ,us;g. m. Auffruhr / Empoͤ⸗ 
rung Sgintetk czynie Peritrepere, Tumultuz- 
re,& Tumultuari ‚ein Getümmel machen / vn 
geſtuͤmb vnd auffruͤhriſch ſeyn. , 

zgine) Taterire , Obire; Oppetere, Perire, 
Præcipitem abire, Bergehen / verderben / ſterben / 
vmbkommen. 

Sginänte / Plexus, us g. m. Flexura, æ, g.. 
Blegung / kruͤmme ein Buck. cde 

Sgintente/ Interitus, us, g · m. Interitio, onis, 
gif. Verderbung / der Todt / Vntergang. 

Iginione rzeczy / Res abſcilla „Verlohrne 

Igluplec / Deſipere, Närriſch ſeyn. (Sehen, 

sgniesc/ Deflaccare, Abſchleiſſen. . 

Igutkose | Marcor;oris;g.m. Putredo, dinis, 
g£ Fäule / Verwelckung. ; 

Ignily / Marcidus, a; um, Putris;e;Putrefa- 
&us  Rancidulus saum , Verfault / verdorben / 
ſtiuckenecht. Sgnitym bye / Putrere, faul (en. 

Sgnote / Pürretacere, Verfaulen laffen. 

Sgnojony / Putrefackus, a: um, Faul gemacht, 

god / Concordia, Sp. f. Unanimitas, atis, 
8 f. Unio;onisg. f. Einhelligkeit / Ein muͤtigkeit / 
Eintraͤchtigkeit. ; r * 

Sg0dnie/Concorditer, Unanimiter, Uniter, 
adv.einheliglich/ einträchtiglich / einmuͤtiglich. 

Igodny / Concors, cordis, [2 Conſonus, 
2, um, Unanimis, einhellig / einmuͤhtig / eintrech 
tig/ gemeß / gleichformig. 

Igodzik sie / Convenite, über eiu kommen. 
Zgoni ste ná place/Conponere pretiopmb 
Lohn mit einem uͤbexe in kommen. 


Igola / Omninò, Peniſfimt, Plane, Planius, 
Planiſime, Prorsus; Prorsüm, adverb. gängs 
lich / gar. 

Sgolie / Abradere, Deradere; abſchaben / 
abẽ raten / abſcheeren. > 

5gorßente / Offenſio, onis; g. £ Offenfiun- 
cula; &, g. f. Scandalum, i; g. d. Ergernuͤß / Vn⸗ 
fug / Vngunſt. 

5gorßfe / corrumpere aliquem ex optimo; 
Einen verfuͤhren / ergeren, (nen. 

Igorzet / Conflagrare;Deflagrare, verbreu⸗ 

Zgorzenke / Deflagratipsonis g. f. Brunſt. 

5Igorzknat / Raucere, garftíg werden. 

SgorzEntäfy/ Rancidulus, a, um, garſtig. 

5gorzknlenie / Rancors oris; g. na: Fäule, 

Sgotowäny/ Apparatus, a» um. , bereit / 
Zugerüͤſt / fertig. 

dgromädny / Collectitius, Colleckiyus, *. 
um, verſamlet. 

Igromad zac / Adgregares Aggerere, Ag- 
gregare, Colligere, Conciere, Conciliare, Con: 
gregare,Legere; zu der Schaar ſamblen / zuſam⸗ 
men hauffen / zuſammen fordern / zuſammen brins 
gen / ſumblen. 

Igromadjae le / Conſluere,Convenire, ſich 
ſamblen / zuſammen kommen. 

Igromädzente do cady / Advocatio, onis; 
g. £F. Berſamblung zu einem Rath. 

Igromadzenie / Collectio, onis, g. f. Colle · 
gium. ij: g. n. Congeltus; us; g. m, Frequentig, 
2, g form. Verſamblung / Sufammenfamblung. 
Igromadzente lyost / Concio, oni g. f. Ver 
ſamblung def Volcks / die Gemeinde. 

Sgromábsente/ Eoactio onis, g f. Coactus 
us, g. m. Congregstio » onis, g: fce. Conſeſſus, 
us; g. m. Synagoga, z» g. foem. Verſamblung. 
Sgromädzente sie / Circumfluxus, us, g. m. 
Zuſammenlauſſung. 3gromápsente wielkie / 
Coetus; us g. m. eine groffe Verſamblung. Lás 
cny do zgromädzenia / Congregabilis,e., dag 
fich leichelich verſamblet. 

Igromädzony / Collectut a, um, zuſammen 
geſamblet. 

Sgr5änp/Fervefadtus, aum; warm gemacht, 


Igrzebiäny / Stupaxius, Stupeus, a um, dem 


Werde / Heede gehoͤrig. 
Igrzebie / Stupasas g. f. Kauder / Werd von 
Hanff oder Flachs / Heede. ? 
Sgrzy⸗ 
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Igrzytãe sebämt od gniewu / Frendere, 
mit den Zähnen knirſchen vor Zorn. 
Igrzytänte zebow / Stridor dentium; das 


Zaͤhnklappern. 


Sgubá/ Amiſſio, Diſperditio, onis, g. fl. Di- 
perditus, us; g. m. Exitium, ij, gen: Interne- 
€iosonissg. f. Obitus; us; g. m. Perditio ; onis; 
8; £. Pernicies; ei; g. f. Verlierung / Verdruß / 
boͤſer Außgang / Vntergang / Schade. 

5gubic / Amittere , Difperdere, Perdere, 
verlieren / verderben. (ren. 

Sgublony / Amiſſus, Perditus, a, um, ver loh⸗ 

Igwaleie panne / Stuprare, Virgini ſtu- 
ptum inferresVitiare virginem. eine Tochter 
fallen/ eine Jungft aw ſchwaͤchen. 

Igwatcony / Temeratus; Violatus, a, um. 
geſchaͤndet / gewaltiget / geſchwecht / beflecket. 

Ziärniſty / Granoſus, aum, ter nicht. 

Siárno/ Coccus, i, g. m. Coccum , Granum, 
i, g. n. Kern an der Frucht. tárná zblerãjaocy / 
Frugilegus, Granifer, a, um, der Frucht zuſam⸗ 
men eft. 

Flarnowy / Granatus, a, um, wol gefernt. 

Fjatrzenie / Apoftema, atis, g. n. Geſchwoͤr. 

Zleba / Fringilla, æ, g. f. ein Finck. 

Slebiocy / Algificus;Frigificus;Frigerificus; 
aum perfühlende, das Kälte bringt. 

Siebte / Frigefactare & Prigefacere; Hyems - 
re kalt ſeyn / kalt machen / faſt wintern. 

Zlobiou / Hyematus, a, um, gefroren. 

Stebnac / Algere, algeſcere, Frigeſcere, Inal- 
gelceres erkalten / frieren. 

Ile / Gener; is g. m. Tochtermann. 

Zjednoczente / Unitas, atis, g. f. Berelnbah⸗ 
rung zweyer oder mehrer Dinge. 

Zjednoczye / Coadunare, zuſammen fügen, 

Sele / Herba, Herbula, æ, g. f. dim. Kraut, 
Co sis ná dio lach zna / Her barius, ijg, m. €i» 
ner der die Rráuter wol fennet, 

Stelentocy sie / Viridans, antis, g. o. bluend / 
gruͤnend. Stleniace sie mteyfce/Viretum ig. 
n. ein grüner Ort. 

Zlelenié ste / Herbaſcere, Herbefcere, Ob. 
herbefcere, Vernares Virere, Virefcere; grüs 
nen vnd bluͤhen / gruͤn ſeyn. 

Stelifiy/ Herbidus;> a; um, Kraͤuterich / voll 
Kraut. 

Slelnik / Serbarz / Anthologica, orum; g n. 
Pl. a, Fraͤnterbuch, 


x 


ə 

Sielny/ Herbarius, Herbeus, aum, Kräutig- 

Stelona farba / Pervinca; æ g. f. Ingruͤnn. 

Sielonówy/Subviridis, e» grünlechtig. 

Stelono/ Viridè adv. gruͤnlecht. 

Sielonosc/ Viriditas, atis, g. f. Viror; oris» 
8· m. Gruͤne / Gruͤnheit. 

Zielony / Vixidicatus, a, um, perviridis, Vi- 
ridis, e; grun / faſt grun. 

Siemekł , Municeps, cipis» g. o; Noſtrass atis 
8. 0. Popularis „e fantegenof / Landsmann. 

Siemiá/ Humussi;g. f. Solumsi, g. n. Tellus» 
uris, g. f. Terra, æ, g. f. Terrenums i, g. n. die 
Erde / der Erdbodem / das Erdreich. 

Siemtanka / Sirrhus, vel Sirus ig. m. Keller / 
eine Grube vnter dem Erdreich / darin das Korn 
lange zeit vnverderbt behalten kan werden. 

Stemny / tlumeus, Terreus, Terrigenus, a.» 
um, jrdinn / jrꝛdiſch. 

Ziemſti / Terrenus, a, um, Terreſtris, ej 
Ir ꝛdiſch. 

es / Depaſcere, Devorare; verſchlingen. 

Slewäc / Hiare, Oſcitare & Oſeſtari, Gehnen 
das Maul auffthun vnd gappen. 

Ziewãcz ka / Oſcedos inis, g. f. das Gehnen. 

Zlewajacy / Ofcitans , antis, g. o. jenenbt / 
das Maul auffhabend / der faul / hinleſſig / traͤg ifte 

Stewanle / Stewnienie / Kiatus, us, g. m, O- 
fcitatio;onis g. f. bas Jenen / Gehnung. 

Sima / Bruna æg. f. Hyems, imis, g: f. der 
Winter. Jiná prsyEra / Hyems teterrima.s 
grawſamer Winter. Na oſtatku zimp / Hyeme 
miteſcente, zu außgehendem Winter. 

Simno / Algor oxis, g. m. Algus, i, vel us. g. 
m. Erigus, oris, g. n. Frigor, oris g. m. Kalte / 
Frost. Simnu sis odeymowaͤs / Frigus pellercs 
die Kaͤlt vertreiben, ` 

Simny/ Algidus & Alfus, Chimerinus Fri- 
gidus, Gelidus; a, um, Hybernalis,e ; Prægeli- 
dussRigidussasumsfaltecht/winterlich/Eyßkalt/ 
ficiff von Kaͤlt / von Froſt erfált. 

Zimorodek / Alcedos inis. g. f. Cæy x, icis, g. f. 
Iſpida, ær g. f. Meervogel / Eyß vogel. 

Zimoſtradkt / Poma ferotina ; Apffel fo ſpath 
reiff werden. 

Zimoſtradki / Durac ini acini ; Beerlein die 
eine harte Haut haben. 
Zimoſtradny / Se rotinus, a; um, ſpatig. 

Zimowãẽ / Hiybernare, Hyemaxe, Das Wine 
terlaͤger halten / yerwintern. Fimo, 


afmowanie/Hvematiosonis g f. Winterle⸗ 
ben / Wi l 
Zimowany/ Hy ematus,a um, getwintert. 
Zimowy | Brumalis, Hyemalis,e; Winterig- 
Zlge do Eupy/A fundere, jufammengieffen. 
Staczät / Alfociere, CoagulareCommttteres 
Componeres Conjugares Conjungere , Confo: 
ciare, Continuare, Copulare, Jüngere, Soclares 


zufammenbringen / zuſammenſetzen / zuſammen g 


jochen / zuſammen binden / zuſammenfuͤgen / an⸗ 
einander machen / geſellen. 
Zleczajacy / Copulatiyus > Conjundiyus; a, 
um; zufammenfügig. DC 
alacánte/Connexio;Confociatio;onis,g. f. 


Confortiumsij,g.neut. Conſortio, Continustio, 


onis; g. f. Continuitas, atis, g.f. Copulatio, Jun- 
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dio, onis g: fce. Bund / Zuſammenbindung / Zu⸗ 
ſammenfuͤgung. ; 

Ztaczony/ Jundus; Sociarussasumsgefellet. 

Ztamat Confringere, zerbrechen. 

Ilamaänte / Confrackio, ois; 8. f. Brechung. 

Alsmany/Fradus um; gebrochen. 

deng! Defufus, Fuſus, a, um, abgegoſſen. 

2latát/ Devolate» abſliegen. z 
alatát éte / Convolare,zufanmenfliegen. 

SD Abuficé, Corruptè, Male, Pravé;Vitio- 
se adver Migbräuchig/ Durch Verderbunglver⸗ 
derbet / boͤßlich / vnrichtigl fehlend / übel. 

Ste / Malum;ig n. das bel. Zle brot / Ma. 
lefacere übels thun. Zlego broſente / Malefi- 
centia, 2» g f. Das übel thun. 

glecenie / Delegatiosonis; gh, Befelch / ge» 
gebene Gewalt. 

lee / Comm 

ale wode / ac. Tepefacere, daw machen. 
edel Labis hinabfallen. 

Zlecony| Commendatus, a, um, befohlen. 


Zlentee Langueftere, Relanguefcere,ertoel 


chen / ver welcken faul werden oder ſeyn. 
Zlewä / Capulare⸗ Decapulate» ſchöpffen. 


Zlewäcz / Capulator, Fuforyoris, g. maſe. ein 


Oieſſer / Schoͤpffer Zufüller, 


endare, Demandaxe, anbefehlen. 
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StobPowáty okraglo / Concavus a, ums 
Allenthalben holy pudtelächtig. 

StobEowáty w Dfyz/Imbricatus,Imbrieo- 
fusa um, Kanaͤhlrund vnd lang. * 

Stocten ziele / Achilleos, ei; g. f. vel Achil- 
lea, Sep, f. alias, Myrophyllum, i, g. n. Mille. 
folia; æ, g. f. Millefolium, ijs g.n. Sideritis is, 
g: £. Gerwel / Garbenkraut / Schafft ip / Schaff⸗ 
arb. 
toczyncã / Malefadtor, oris, g. m. Malefi· 
cus i: g. m. Mißthͤͤter / Vbelthaͤter. 

Skoczynſtwo / Malefactum eki, Maleficium, 
ij; g.n. Maleficentia, æg, f. allerley Miſſethat. 

Ston! Gelicidium ij; g. n. ber Reiff. 

Floditey / Fur, Furis, gc. Furunculus, Fur - 
culus;isg.m. Homo «rium Literarum; Vecticu- 
Jarius; ij g- m. ein Dieb. Zkodziey miſterny / 
Autorycus; i, g. m; Authophorus; 1; g-m, Ein 
meifterlicherDteb.3todstepdobepofpolitychy 
peculatory oris, g im. der ein Gemeind oder$ürs 
fien beſiillt. Bfoostey wterutu / ſtawny / Tri- 
furciferyferis g. m. groffer Vbelthaͤter. Arcy / 
zlodziey / Trifür,uris,g.o. Trifurcifers feri; g. 
m. eln Ertzdieb. 

Itodzleyſkie / Furaciteryadv, berſtohlen. 

Stodzieyſtwo / Furtum, ig. n. ein Diebſtall. 
Dopußseit sie zlodsteſtwa / altringere ſe fur 


-tis ſich eines Diebſtalls ſchuldig geben. Zlodztey⸗ 


ſtwem zye / Veckiculatiam vitam ageres mit 
ſtehlen fih erhalten. 

Itomignat / Panacea, g. f, Panaces » is a» 
f. Panax;acis;g.f. Ein Kraut das alle Kranckhelt 
ſol hellen. 

tor zeczente / gkorzeczenſtwo / Infedatios 
onis,g. f. Maledictums 1s g. n. Máledi&tio;onis» 
g. f. Fluch / Scheltung / Schmachwort. 

Florzeczliwie / Male dice, adv. ſchmaͤhlich / 
mit Schmachreden / Schmachwort⸗ 

Storzeczliwoßt Maledicentias ggf! Die 
Schmachrede / Nachred / das Schmaͤhen. 

Storzeczliwy / Maledictus aum , zaͤſterer / 
Vbelnachreder / Flucher. 

Zlorzeczye Tofequi aliquem maledictis, El, 


Pm 
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Alezäiy/Fracidus,asum, faul/matt/ er legen. 
Zliezye Transnumerare» durchzehlen. 
Ste! Præſepium, ij; g.. eine Kripp. 
Stobkowato w DEU / Imbricatim, adverb. 
Zlegelweiß / kondelächtig. / EEN 
StobEomátest Concayitasiti p. Folie 


i 
\ 


nem faſt uͤb l nachreden. 

Ftost / Improbitas atis g. f. Malevolentia.s 
25 g. l. Malignitas, atis, gs f. Malitia æ g. fœm. 
efsge g. n. indeclin. Nequitia, æig f. Nequities; 
2.5, Pravitas, Vitiofitas, atis, E, Vitium, I, 
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SE 
gen. Bnfrommkeit / Boßhafftigkeit / Schalckheſt / 
Boßheit / verkehrter Sinn / laſter / Vntugend. 

S koslimie / Male ficiose, Maligne, Malitiosè, 
Maligna mente, Proterve;adver. boßhafftiglich / 
vnguͤttglich / boͤß lich / widerſpenniglich. 

Stosltwy/ Malignus, Malitioſus, Protervus, 
8, um, Nequam; g. o. indeclin. Boßhafftiglich / 
Bub / oder Schalck / muthn illig / vnbaͤndig · 

Stotarnia / aurificina, æ: g. f. Goldſchmidlade. 

Stotniczy Famien probny / Lydius lapis 
Parius lapis, ein Goldſtein / Probierſtein. 

Stotniczy kley / chryſocolla, æ, g· . Borraß / 
Berggruͤn. T 

Slotnik / Aurarius, ij, g.m. Aurifex, icis, gim. 
Aurifaber, bri, gm, ein Goldſchmied. 

Ston robaczek / Cicindela, æ, g. f. Lam- 
pyris,xidis, g. f. Johanniswůrmlein / Ein Heite 
muck / ſcheinet bey Nacht / fliegt omb die £techter, 

Sloto/ Aurum, i, g-n. Gold. Zfoto ßezyre / 

Obryaum, i, g. n. rein vnd im Fewer wol gelaͤutert 
Gold. I lota brytã / Palacra, æ, g.f. eine Scheibe 
oder Platte Golds / Goldklotz. Stota gors / Ar- 
rugia, Auraria, A urifodina;asg.f. etn Geldgrube. 
Naczynia vo stoto opräwne / Chryſendeta, 
orum;g. n. pl. n. Geſchir: mit guͤldenen Spam 
gen Od zlotrãulomkt / Intertrimentum, i: g. n. 
Abgang von dem Golde. (Rothforell. 

Slegpbrew rybá / Aurata, vel Orata,æ, g. f. 

Ztotogtow ziele / Aibucum, i, g. n. Afphan- 
delus, i, gm. Haſtula regia, Goldwurtz. 

Ztotogtownik / Segmentarius, ij; g. m. Geis 

denwaͤber / der gülden ſtuͤck in die Kleider waͤbet. 

Zlotoßradzes / Aurilegus, i; g m. Aurifur, is: 
8. m. Golddich. 

Zlotowfoſp / Auricomus, i, g. m. Der gold⸗ 
gelbe Haar bat. 

Zkozye co / Confingere, zuſamenſetzen dichten. 

Ztupie / Compilare, Deſpoliare, vel, Difpo- 
tiare, Diripere: Exeutere, Multare, berauben / 
guß ziehen / einem den Saͤckel lehren. Stupié z 
pientedzy / Attondere aliquem auro einen vm̃ 
ſein Geld bringen. . 

Stuptente] Compilatio, Direptio; onis; g. f. 
Beraubung / Pluͤnderung. 

Ztupiony / Compilatus, Exutus, Spoliatus, 
Viduus a, um, beraubt / außgezogen / entbloͤſt. 

ty / Ater, tr trum, Deter feu Deterus; a; 

um, Deterior, us, Deterrimus, Improbus, Ma- 
bissa um Nequam, g. o. indschin, Niger» gras 
> 


sm 
grum; metaph;Perverfus, Pravus, Reprobuss 
Vitioſus, a; um, boß / boßhafftig / arge / vnfromm / 
verderbt / verfuͤhrt / verkehrt. 

Zmacniacẽ / Animare; Commaſculare, Con- 
firmare, Conſolidare, Firmare, Fortificare.s 
Maſculare, muhtig machen / ſtaͤrcken / verſichern / 
feft vnd hart machen / beſtaͤtigen. 

Zmärſt / Kuga 2; g. f. Rungel. 

Zmarßezac / Zmarßczer / Corrugare ; In ru- 
gas replicare verrumpeln zuſammen rumpfen / 
zuſammen runtzeln. 

Zmarßczony / Rugoſus, a, um, geruntzelt. 

Zmartwienie / Sideratio; onis, gf. Schade 
vom Wetter. 

Zmartwychwſtaky / Redivivus a, um, totes 
der erfriſchet / von verdorbenen ernewert 

Zmarzky / Allloſus, Glaciatus, a; um, Gelz- 
bilis, es kaltlecht / erfroren. 

Zmärznas / Congelare & Congela(cete y 
Conglaciari, Gelu rigere, verfrieren. 

Smawtáé sie / Condicere, verſprechen. 

Zmawianie sie / Confpiratio; onis; g fœm : 
Vereinigung / Zuſammenrottirung. 

Smaza / Macula, g. f. ein Fleck / Mafe. 

Zmãazãc / Caffare.Delere; Inducere; außtil⸗ 
gen / durchſtreichen / durchthun. 

Zmazac sie czym / Impiareʒ ſich mit Suͤnden 
beflecken / fid) verſuͤndigen. 

Zmazanie / Peletio, onissLiturasz, gf. Auß⸗ 
tilgung / Durchſtrich. Zmazanin podlegty / De 
lebiliss e, dz außgetilgt / außgeleſcht mag werden. 

Zmazujaca / Delecrix, icis g. £ Außtilgerin. 

Zmazujocy / Deletilisse, Deletitius, a; ums 
Deletor: oris, g m. das da außleſchet. 

Zmiätäé / Deverrere, Everrere,abfehren, 

Zmickcezãt / 3mieEcsyt/ Deſlaccare, Emol- 
lires abſchleiſſen / erweichen / lind machen Zmiek⸗ 
cz ye wprzod / Præmollire: zuvor erweichen. 

Zmtentony / Commutatus, a, um verändert. 

Zmierzãt / Collimare»Intendere,ziehfen wie 
die Schuͤtzen wan fie ſchieſſen wollen. 

Zmierzanie do czego, Intentio: onis; SE 
die Meynung vnd Fuͤrgehmen eines Menſchen. 

Zmerrzch / Crepuſculum, i, g. n. Prinz te- 
nebræ prima fax noctis, Lucis & noctisconfi- 
nium die Daͤmerung / wañ fid) tag vñ nacht ſchei⸗ 
bet. 25$ do zmierzchu / Quoad contenebravits 
bifon? es finſter worden iſt. Gdy dig pocseto 

tu Eum 
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zinerz chat / primis intendentibus tenebris ſo 
bald die erſte Dunckelheit einfiel. Vernilitersad v. fälſchlich / durch falfchen Schein. 
Imierzcha sie / Velperalcit, Adyeſperaſeit, Impslnost domowey czelaͤdzt / vernilitas 
imperſon. es wird Abendt. Zmterzchaẽ se / e, atis g · f. Schalckheit / Argliſtigkeit. 7 
fperare; Inveſperaſcere, Abendt werden. zmyslonp / aſſimulatus Commentitius, Fa- 
Aullerzi fobie/Pertzdereseinen Eckel daran bulofus Imaginarius, aß um, erdicht / erfunden 
haben / nicht gern ſehen / vnwillig wo ruͤber ſeyn  Snáé/ Noſce re, kennen. ; 
einen Verdruß haben. . Inãczacy co lego / Ominofüs, aum, pory 
Smiierzony / kaſtiditus, a um, verſchmaͤht. deutig / vngluͤcklich / das höfesanzeiget: 
Smlétsony/ Menfus;a um, gemeffen, SuácscE/ Gwiasoec ka / Afterifcus, Obe- 
Smlerz ye / Demetiri, Perlibrare, abmeſſen. Jus. m. Stern / ein Puͤnctlein damit man in dle 
Zmleßßany / x ixtussajii permiſcht / kemengt. Bücher zeigt. Znacz ek ten po lo ye / Obelo no · 
SO Albis, pidis, g. f. Viperayas g. f. eiue tare» ſchelten / verwerffen. 1 
Natter. zn za ktorey ugtystentem wßyſt / Fnacznle / Cognofcibiliter, Enormiter; In- 
Eá Frew wyelecze / Hæmorrhois, idis, g. f. eine ſignitè, InfigaitersLuculenté; Luculenter, No- 
Gattung einer Schlangen / nach deren Biß alles tabiliters adv, über die Mag / ſcheinbarlich / ver» 
Blut außlaufft. s (boͤrig. ſtaͤndlich / mercklich. : 
Smijowy/Vipereusasum, der Natter zuge FInaczuy / Celebris; Celeber, bre, Confpi- 
Iminda / Sordes is, g. f. groffe Gelgigfeit. cuus, a, um Infignises Luculentus: ze um, No- 
Iminda ziele / Blitum, i, g. n. Bienetſchkraut, tabilis, Oblervabilis, Pernobilis, Præſignis e3 
Imoc / Pemadere & Immadere, gantz naß o, beruͤhmt / ach bar / ſcheinbarlich / trefüch / furnehm / 
der feucht ſeyn. Zmoc / in alia ſignificatione vid. mercklich / für treffentlich. j 
Przemagat / przemoc. Inaczye / Adnotare; æuinoture, Adfignificare, 
Smoczonp / Madens, entiss g. o naß / feucht. Apponere notam; Conlignificare,Denotare, 
Imoczyeè / Auftrares obſol feucht machen. Imprimere, Infignire, Notare, Signare, Signi- 
Snrorbomáct/Rumperesmibe machs Zmor / ficaresgeicónen.Stiácsyé przez / perlignare, ber⸗ 
Dowát wprzod / Prelaſſare, vorhin më mahé, ſiegeln / verzeichnen. 
Zmownie / Compacto, aus Auſchlag. Snáczyéiel/ Annotator: oris, gm. fgeith 
Smudzinck / Manus, Manulus, i, g. m. Mu- ner / Auffinerser der da auffſchreibet. 
Desom: onis; g. m. ein Mein pferdlein. Snájontost) Notitia, Notities, ei; g, eem, 
zmyſtem pojatny / Senſilis, Senfibilis,e, ber Wiſſenſchafft / Kundſchafft. 
findlich. Zmyflem niepojety / Inſenſilis, Inſen⸗ Po znajomu / Familiariter, adv. in geheimt 
Gite e' bnempfindlich. Zm pft / senſus, us, g. m. freundlich 
Befuͤndnüͤß / Befindligkeit. Inajomy / Cognitus, Notus, a, um, Perfami - 
Im pelac / Zmyslit / Comminiſe i, Confin- liaris, e; hefand / gar geheimer Freund. 
gereʒ erdencken / erdichten. Zmyslaczdrãdliwie / Fnak / Signum, ig. n. Nota, gs g. f. Velti- 
Contechnari, eine sift erdencken. gium,Argumentum; 1. g. n. Inſignes iss g. n. & 
Smyslät/Simulare, ſich anehmen/fich ſeellen / Infignia, orum; g, n. Plan. Specimer» inis, g. n. 
gleißnen myelät sie kim Meng feeffeali- Anzelgung / Zeichen / Probſtück / Muſter / Ger 
quem, fich falſchlich für einen aufgeben, merck / Warzeichen. 
Sinysläc/ Infimulare; gleipnen. Inäk / pogody niepogody / Prefagium, 
Imyslacz / Difimulator, Fictor, Simulator, futuræ tempeſtatis, ein Zeichen deß kuͤnfftigen 
orig, g m ein Gleyßner / Erdichter. Wetters. 
zmyslácFá/ fiekrixo icis g. f. Erdichterinn. Fnaf przyß lego przypadku osieny /Si- 
Impslanie / Fabuloſitas, atis, g. E Fi@ioso: gnum,Prodigium, ij g n. Amen, inis, g, n» ein 
nis g. f. Ironia, 2» g. f. Simulatio; onis; g. f. ein Loßzeichen. 
Gedicht / Fantaſey / Fabelwerck. Inäk dobry / Pczesliwy / omen bonum, fe. 
Impslanie! Zmyslente / FigmentumsPig- cundum, dextrum, Auſpieium bonum, ein gut 
mentum» g. n, ein Betrug / Gedicht. Zeichen, znát 


s 
Impolnie / Difimulariter, pic, Fimulatez 


sn 

Zuäksip/nießesesiiwy/ Omen malum di. 
zum, finiftrum;infauftum, Aufpicium malum; 
Vngluͤckzeichen das etwas übels andeutet. 

Juakomity / Notabilis, e, ſcheinlich / mercklich / 
bekantlich. 

Inälesc / Offendere, antreffen / finden, 

Inalezionp / Inventus ; Repertus, Reperti- 
tius, a, um, gefunden. 

Inamie / Næ vus, i; g. m. ein Fleck / Mahl. 


Intenawidzonp / Subinviſus, a um, perhafs 


fet. Zntenawidzonym bye / Eſſe odio, Con- 
ſpici infeſtis omnium oculis, verhaſſet ſeyn. 

Iniesẽ jayca / Emittere ova, Eyex legen. 

Intestenie / Abolitio, onis, g. f. Abſtellung / 
Abſchaffung / Außtilgung. 

Sies lony do kupy / Collatus, a: um s zufum⸗ 
men getragen. 

Iniewa lac / Subigere, zwingen. 

Sniewajät / Lædere, beleidigen. 

Fniewazonp / Læſus, a, um, verletzt. 

Intewolony / Mancipatus, a, um, vnterworf⸗ 
fen / ver pflicht / zugeeygnet. 

Inikac / Difparere, Evanefceres Vanefcere, 
aus dem Geſicht weichen / verſchwinde n / zu nicht 
werden / zergehen vergehen. 

m Inikomp / Corruptibiliss e, zergenglich. 
Inißczee / Evanefcere, zu nicht werden. 
Inißczony / Conſumptus, a; um, verzehrt / 

verbraucht / verthan. 

Intwo / Meſſis, is, g. fœ. die Erndte. zutwo 
$ig.gotute/ Surgit meſſis, das Korn waͤchſt auff. 
„Intzac / Znizye / Comminueres Deponeres, 
Himinuere, Deprimere;Imminuere, Humilia- 
xe; Submittere, mindern / niedrigen / demuͤtigen / 
nieder legen / nieder ſetzen. 

Inůänte / Zntzente / Comminutio, Diminu- 
tio; Humiliatio , Imminutio, Submiſſio, onis; 
g. fœm. Verkleinerung / Minderung / Ernies 
rigung. Zutzänie sie / Procidentia, x » g» foe, 
Niederfall. 

Intzony / Demiſſus, Depreſſus; a, um, nie- 
der gelaſſen / hinunter gedruckt. 

Snosie do kupy / Comportare, Conferre, 
zuſammen tragen. 

Inos / Zniesc / Abrogare, Antiquare, Obte- 
rere; Tolleres hinweg thun / abſchaffen. 

Inosié / Zniesc / Durare; Ferre, Perferre-, 
Partolerare, Tolerare » dulden / leyden / ertra⸗ 
gen / tragen. 


30 
Fnosnte / Toleranter, Tolerabiliter;ad verb, 
leydentlich / gedulttg / traͤglich. $ È 

Inosny / Patibilis, Tolerabilis, es leydentlich / 

sam Reifen 
noßenie / Abrogatio, Antiquatio, oni 
Auffhebung/ Abschaffung pince geg e 

Snoßenie do kupy / Collatio, onis, g. f. Col- 
latus; us, g. m. Zuſammentragung. 

Inoßenie / Toleratio, onis, g. f. bas Leyden. 

Fnown / Denuò, Iterüm; Rurſum, Rurfus, 
adverb. von newen / wiederumb / dar gegen. 

Zoladek / stomachus, Ventriculus, i, g. m. 
der Magen. zoladka bolente / Morbus cardia- 
cus, das Stechen vnd Grimen def obern Inge⸗ 
welds. o tadka chorego / Cacoſtomachus, g. m. 
Stomachicus, a, um; ber einen böfen Magen fat. 

Zotadz / Balanus, i, g m. Glans, glandis; g. f. 
vel; Glandis, is; g. f. eine Eychel. zo ledzt 3gto« 
máosente/ odmierzame / Glandatio, onis; g. f. 
Eychelſamblung. 

Zole / Fel, Fellis, g. n. die Gall. 

, Setétet[Flavere & Flavefcere; Rutilare, Ru- 
tilefceres gelb werden. 

Zotd / Es militare, Penſio, onis, g. f. Pre. 
mium, ij g. n. Stellatura, æ, g. f. Stipendium, 
1j» g; n. Beſoldung / Sold. 

Z oldowãẽ / Na soto ſluzye / Merere & Me. 
reri; Merere ftipendias Meritare, Militare, Sti. 
pendiari, vmb Sold dienen / Lohn verdienen. 

Zotdowy / Stipendiarius, Stipendioſus, a. 
um» der viel Jahr omb Sold gedienet hat. 

Jotedny / Glandifer, a, um, das Eycheln tragt. 

Zotna / Apiaſtra, æ, g. f. Apiaftrum, i, gn 
Merops,meropissg.m.ein®ogel der Bienen ißt. 

SotuterfEa/Militia;Stratiayasg. f. Kriegsheer. 

Soknterſtt / Bellaxsacis, g. com. Bellicofus; 
asum, Martialis; Militaris, e; Stratioticus a, 
um; Krtegiſch / das zu Kriege dienet. 

Zo lmerſtie / Militariter, ady. Kriegiſch / nach 
Kriegifcher Art vnd Weiſe. 

Zolmerſtwo / Militia, æ, g. f. Rriegozug. 

Zofnterz Bellatorzoris, gm, Miles, itis, g. e, 
Stratiotes, is, g. m. eiiiriegsmann. 3ofnters nte 
porzadny / nagle / na predce sebrány/Miles 
tumultuarius - Evocatus miles, in epl auffge⸗ 
mahnter Krtegs mann. zo knterz nowotny / 
Neoptolemus;i;g.m. Tyro;onis»g.m. Tiruncu- 
Ius, ig m. ein newer Kriegsmann. zo lnterz do⸗ 
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browoluy / Volo, onis, g.m, efgente deuthe / Me 
ſich zu Ritegszeiten freywiliglich erboten / hers 
nach zu Bürgern angenommen. zoknterz lekkt / 
Afcripeitiuss Ferentariusiljsg:m.Miles rorarius, 
Velesslitissg. m. leicht gewapnete Krlegsleuthe 
die den Angrisff thun. zolnterz woduf / Naw- 
machiarius ij g. m. Kriegsmann auffm Waſſer. 
Zoknterz posukowp / Socia arma, DO zu 
Kt legen. zo lnlerz oſadzony / Titulus quali Tu- 
tulussiʒ g m. das fie fid) ſchirmen ſollen. zo lmerz 
morſrt / Claſſiar ius, ij gm. Kriegsmann zu ſchlff. 
Zoknierz ewiczony / ſtary / Miles veteranus, 
eln alter Kriegs mann. zoknierz przodkowy / 
Anteſignanus, jg. m. Antepilani, orum, g m. plu. 
num, der für dem Faͤhnlein oder Panier in der 
Schlachtordnung ſtehet. zo lnierzem bye / Mili. 
are: Kriegen. zolmerz na mleyſce drugiego 
prsyjety/ Accenſus, i g. m; Soldat / der an des 
andern Datt angenommen iſt. 

Softa choroba Icterus, ig m. Morbus re · 
gius, die Gelbeſucht. zolta chorobe dierpiacy/ 
Ickericus, a, um, Gelbſuͤchtig. 

Zo ltaw ridus; Luteolus, Sufflayus; a, 
um, Ge Soiréen farbz / Color citri. 
nus, Goldfarb / Citronen Farbe. 

Zoltek jajowy / Ovi luteum ii, g n. Vitellus 
ig. m. Eyerdotter. 

oktoczerwony / Croceus > vel Crocinus, 
Flammeolus, Flammatus; Rutilus, a um, Roth / 
gleich einer Flamm oder Saffran / Gelbroth. 

Softy/Flavus; Fulyus, Luteus, a, um, das gelb 
iſt / Goldgelb. 

Folw / Chelone, eg .f. Teſtudo, inis; g. f ein 
Schildkroͤte. zolwiojad / Chelonophagus, i, g. 
m. Schneckenfreſſer- zokwi kämten / Cheloni- 
tis; idissg.£. ein Kröttenftein, zo lwia ſtorupa / 
Chelonium, ij gn. Schneckenhaͤußlein. 

So lwil Teſtadineus,a, um, von Schildkröten. 

Sofwicá / Swiesk / Glos, glotis » g. fee. des 
Mannes Schweſter / ein Geſchwey⸗ 

Zona / Conjux, jugis:g. f. Uxorsis;g f. Ehege, 
mahl / Ehewelb / Haußfrahz. P 

Sonaty/ Nuptussasuum gerheyrathet. Zonë: 
tym bye aritum effe,ein Weib haben. 

sore / Grus, gruis, g m. vel f ein Kranich. 
Forawek / Vipio, onis, g. m. en junger Kranich. 

sorpm ſtudztenny / Tolenon, ois, g. m. Tol. 
lo.onissg.m Tolonussi, g. m. ein Wippe dasift/ 
tin langes Holtz an einem Schoͤpffbrunn / welches 


ER. 
am Hinderthell ſchwerer damit- deſto Telcbtet zu 
heben vnd zu ſchoͤpffen / ond dergleichen Inſtru⸗ 
ment / ein Brunnſchwengel. 

Soráie noſtt / ziele / GSeranion, ij g m herb, 
Storchſchnabel / Gottesgenad. ! 

Zorza / Aurora, 2;g.f, Crepufculum matuti- 
num, Eos, ois, g f. Leucothea, Matuta, x, g. fœ. die 
Morgenroͤthe. 

Softác/ Hz reresManere;Kemanere;Re(tare; 
Supereffe ; SDafinben bleiben / uͤbrig ſeyn / übers 
bleiben. 

Qoftáé ste / Permanere, auff einem ding Met, 
ben vnd beharren. 

Softát na liczble / Reliquari, überbfiebeng 
ſchuld vnbezahlt anſtehen laſſen. 

Zoſtame / Zoſtawante / Manlio; Remanſio, 
onis,g. f. das darhinden bleiben. 

Srabát| Confecares zerhawen. 

Q3tádyomát] Diſpicere, außrechnen. 

Qvád)omány/ Numeratus, a; um, gerechnet. 

Zräntenie / Vulneratio, onig g. f. verwundung, 

Sroffo sie / Solideſcere,juſammen wachſen. 

Zraſtante sie | Coalitus;us;g. m. Zuſammen⸗ 
wachſung 

Zrekowat / Defpondere,Defponfare,Spon! 
fare, Vermaͤhlen / zur Ehe ver heiſſen. : 

Srétomány) Defponfatus, Defponfusajum; 
zur Ehe verheiſſen / oder zugeſagt. 

Zrekowinp | Confarreatus; usy g. m. Confar- 
teatio, Defponfatio, onis, gf. Sponſalia s orum, 
g. n. plur. num. Sponſus, us, g. m. Verloͤbnuͤß / ver⸗ 
mählung / Zuſag. 

Zrobie / Perticere ; Perpetrare » Vollenden / 
außmachen / vollbringen. 

Zroblonp / Operatus ea, um, Gearbeitet. 

Srodliſty / Scaturigino fuss, um, poller guellen. 

Qroft ste / Coaleſcere . zuſammen wachſen. 

Zrownat / Equare, Ebenen / eben machen. 

Zrozumtäup / Intellectus,a, um, Verſtanden. 

Zrozumtet / Cognoſeere, Erfahren. 

Zrozumlewaͤe / Sentire, verſtehen / mercken. 

Stywát| Convellere, Decerpere, Devellere, 
Divellere, Evellere, außziehen / außrupffen / auß⸗ 
wurtzeln / außtilgen / abbrechen / abreiſſen. 

Zrywacz / avulſdr, oris, g m. ein Abrelſſer. 

zrzacy wßyſtko / Omnixorus a; um, Alles 
freſſend / verſchlingend. 

drzadzony od Bogã / Fatalis, le md 
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Gott beſchloſſen / verſehen / geordnet / beſchleden / 
vnd beſtimmt ift, 

Irzec / Catillare, Ligurire ‚Lurcare, Vorare, 
ſchlemmen / verpraſſen / verſchlingen / freſſen. 

Srzenicã / Glaucoma, v; g. foem. Glaucoma, 
atis, gen. neut. Glaucomatum;i,g.neut, Pupilla, 
Pupula, æ, g. fœ. Augapffel / Augſtern. zrzenice 
chorobã / Argema, æ, g. f. Argema, atis: gn. ein 
Geſchwer beym Kreyß des Auges. 

Irzente / Voratiosonis, g. fœ. Verſchlingung / 
Verſchluckung / Das freſſen. 

rz obek / Pullus equinus; Nati;depullis equa. 
rumd ein Fuͤllen. 

Irzodlny / Fontanus; a, um, Fontalis, les das 
von Brunnen iſt. 

rz odto / kons, lontis g. m. Fontieulus, ig. m. 
Ri vus, i, g m. Brunn / Bach. 

Zrzucac / Zrzucte / Dejicere, Demoliri, Derue- 
Te, Præcipitem dare; Hinabwerffen / niederwerf⸗ 
fen / abbrechen / abwerffen / herabſtoſſen. Zrzucne 
znowu / Régerere , toleberumb werffen. 

Zrʒucajacp / Sternax, acis, g. o. Abwerffig. 

Zrzucente / Bejectio, onis, g f. Dejectus, us; 
g. m. Niederwurff / Abwurff. 

Zrzucony / Commotuss Demotus,; a, um, Ab, 
Aeſetzt / abgeſtoſſen / zerſtoͤrt. 

Zrzynac / Cultellare; Re ſcindere, abſchneiden. 

Zoladac / Glaciari, Gefrieren. 

Zstadty / Spiſſatus, a; um, dick in ein ander. 

Is iekat / Confecare; Zerhawen / zerſchnelden. 

Js tes 3 komã / Deſeendere equo; vel ex e- 
quo, Deſilire ex equo; Abſteigen / abſitzen. 

Zſtakãe / Delilire, Abſpringen. 

Zſtakanie / Deſultura, æ, g. f. ein Abſprung. 

Iſtapic / Sſtepowãẽ / Deſcendere, Deſcen- 
ſiones faceresDivertere, Abſteigen / abkehren. 

Sßywäll Con ſarcinare, Conſuere, Sarcinare, 
Zuſammen flicken / lappen / nehen. 

3twérosiáty/Obfolidatus;a,um,feft/frelft. g 

Quboiyc/Pauperare;2frm machen. ^ 

Zubr / Biſon, ontissg.m. ein Büffel. 

SHÉI Commanducare, Mandere, Manſitare, 
frequent. Zerkawen. zus znowu / Remandere, 
Wiederkaͤwen. 

Zuchwäle / Contumaeiter, FefocitersProca- 
eiter, Proteryè, Procaciùs, Turbulenter; Auda- 
cter, Kudaciter, adverb, Hochmuͤttglich / wieder⸗ 
ſpenſtig / vnzuͤchtiglich / freventlich / ſchandbar lich / 
muthwilig / uͤbermuthig / vnordemlich / kuͤhnlich. 


Zuchwãlſtwo / audacia, Ferocia: &, gal. etas 
citas, Impoxtunitas, atis, gf Petulantia £g. fta 
Proeacitas » Protervitas , atis, g. foe. Frechheit, 
Stoltz / Hochmuth / Vnzucht / Vnordnung / Muth⸗ 
will in worten vnd wercken / Wiederſpennigkeit. 

Zuchwaty / Audax, Contumex, acis, g,o. Fer 
rox, ocis, g.o. Procax, acis,g. o. Proteryus, a; ums 
Petulans, antis, g. O. kühn / verwegen / wiederſpen⸗ 
ſtig / frech / hochmuͤtig. " 

Zupeime/ Abfoluté, Integre;Penitus; Pleni, 
Sarte,ady. vollfomlich / gaͤntzlich / biß an ben Bo⸗ 
den / gar jnnen 

Supetny/ Solidus;PlehussInteger,gra,grunn 
Vollkommen / gantz / voll / vollig. 

Zuty / zwãny / Man ſus aum; Gekawet. 

Zuzel / Helciſma, atis, g. n. Scoria, z, g · fœ. der 
Schaum des Metals / Silberſchlag / Sindel. 

Zwa da / Liss litis. gf. Litigium: ij g n. Hader / 
Zanck. 

Zwadca / Sator litis, ein Haderſliffter⸗ 

Zwadliwa / Litigatrix, icis-g. f. Haderhafftige / 
Zaͤnckerin. 

Zwädliwy / Litigioſus, a, um, Haderiſch. 

Zwalat / Zwalie / Demoliri; Demovere; & 
Dimovere, Provolvere ; abſtuͤrtzen / verruͤcken / 
für einem hinwaltzen. 

Zwãny dwojako / kinomĩus, a, um, Binomi« 
nis, eder zween Namen hat. 

Zwarz ye / Concoquere, Zumal kochen. 

Swatlenie/Debilitatio.onissg.f. Mattigkeit / 
Schwaͤchung. 

Zwat pit / Serce / Nadzteje trãcte / Spem de 
aliquo abjicere, verzweiffeln. 

Qwatptente / Defperatio, onis, g. foe. Were 
zweilffelung. 

Zwar piony / Depofitus, Deſperatus, a; ure; 
verzagt / verzweiffelt / verſchertzt. 

Zwazye / Perlibrare, Abwegen. 
Zwiazãc / Zwiezowat / Ad vel Aſtringere, 
Coliigare; Connedere , Connodare ; Conítrin- 
Bere; Copulare , Confarcinare ; Devincire;Illa- 
queare ; Obſtringere, Sarsinare, verbinden / ju» 
ſammen knuͤpffen / binden / zuſam̃en fuͤgen / ziehen / 
verſtricken / zuſammen ſtrengen / packen. Zwiezo⸗ 
mäi wfpát/Reftringere, hinter fich ſtrengen. 

Swtasánte/ Powiazante / Colligatio, Con- 
nexio, Conjugatio, onis, g. f. Nexus, us, g. m. Zu⸗ 
ſammenhefftung | Zuſammen bindung⸗ 
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wie zan / Conge us, Vincus asum, Mäe 
men gebunden. Zwlazäny wſpaͤk / Reſtrictusa 
tergo manibus; die Hände hinder dem Rücken zus 
gebunden. 

Zwlazek / Zwlaſka / Copula; ;g.f. Jugamen- 
tum, ig n. Laqueus, ei, gm. inctus: us, g. m. Vin- 
culum;i; gn. ein Strick / Band. 

Zwledty / Exuccus, Vietus, a; um, Marcens, 
entis, g. O. Welck / trocken / duͤrt. 

Zwiednac / Occidere, Verderben / vergehen. 

Zwledziee / Pernofcere; wol erkennen. 

do Zwlediienta ſpoſobuy / Seduckilis e, der 
leichtlich kan verfuͤhret werden. 

Zwledztonp / eductus, aum, verfuͤhrt. 

Zwiercladko / Speculum,i, gn. Speculare, is, 
gn. be Specularium, ij g n. ein Spiegel. 

Zwiertiet co w Donicy / Conterere pilo 
ligneo, Difterere in mortario, Im Reibtopff 
zerreiben. 

Fwierz / Bellua. Beſtia, Ferae g f. ein Wild- 
thier. Poljwierza / Semifer, a, um; halb wild. 
zwlerzetä ditkte chowäjecy y ogkaſkwaja / 
cy / Manſyetarius, ij, g im. ein Zaͤhmer der wilden 
Thlere. Zwlerze wodnoßtemne / Amphibion, 
3j g. n. Das im Waſſer und auff dem Lande woh⸗ 
nen mag. 

Swierschnage /Offgium , ij, gen, ein Ampt. 
Zwlerzchnost das Praponere» füͤrſetzen / zum 
Oberſten machen. Zwierzchnost intec / bræeſſe. 
prælidere, Valere, vorſtehen / ein Verwalter / 
Pfleger / Fuͤrgeſetzter ſeyn / Macht / Krafft haben. 

Zwierzchny / Superus, a, um, Oberer. 

Zwlerzecy / Belluinus, Belluatus e um, Bel- 
Iualis, e, Ferinus a, um, Das Thieriſch tff. 

&wietsyná/ Ferina, æg. f. Wildpraͤth. 

Swierz yutec / Thetiotrophium, Vivarium; 
ij, g. n. Thiergarten / ba man Fiſche / Voͤgel / vnd 
Thiere behelt. 

Qwicfját] Demitte re, herabhangenlaſſen. 

Zwießczony / Oiyinatus a, ũ, das errarpcn i. 

Zwiewät/Conflare, zuſammenblaſen. 

Qwiját / Complicare, Conglomerare; Con- 
texere:Gonvolvere, Glo mexaxe, zuſam̃en an ein 
Klawen winden / wickeln vnd rollen / auffwinden. 

gwijante / Glomeratio, onis; g. f. Kuglung. 

zw ante / akte bywa ug Szutcerſttey ro 
bo£ie/ Voluta, E, f. Fgalen / das iſt / Blumwerck / 
wle ts ble Tiſcher auff Taffeln zur Siero machen / 
Vubgewaltzt Diet tote Jacobs Muſcheln. 


Iwijänle na wnetrzu / Redundatio toma- 
chi, das Vnwvillen vnd überfchteffen des Magens. 

Swity/ Glomeratus, a; um, auff ein Klawen 
getwunden / gekugelt / auffgewunden. 

Iwlaczäc / Tardare, ſaumen / verhindern. 

Iwläßcza / Duntexat, Præſertim, adverb. 
Fuͤrnemblich / ſonderlich. 

Iwodzte / Lenocinari, Kuplerey treiben. 

Iwodzietel / Seductor, oris, g.m. Verfuͤhrer. 

Iwojowäc / Debellare, überwinden. 

Swotfác/3wolywát/ Conciere, 2. conjugat 
& Concire, 4.conjugat. Convocare, Devocare, 
zuſammenfordern / verſamlen / zuſammen ruffen / 
hinabruffen / berufen. 

Swolywátntt/Cohyocatiojonis; g. f. die Bits 
ſammenberuffung. 

Iwono u Eofa/ Orbile, is, g. n. Der Bmb⸗ 
kreiß am Rade / Eine Felge. 

Iworß / Oonfinnula, Talea, xig f. ein Beyle / 
Heffte / ein Kerbholtz. 

Zwoste | Gonvehere, Convectare, frequent; 
zuführen / zuſammenfuͤhren. 

Iwytleſti / Palmar ius, a um, Triumphalise, 
Victorioſus,a, um, fieghafft, Swyeieſta ploſn⸗ 
ka Epicinia, orum, g n. pl. num. ein Geſang mb 
des erlangten Siegs willen. Zwyeteſti upomi⸗ 
nek / Nicgteria, orum, g. m. pl n. Preiß vmb elne. 
erlangten Sieg. Zwyeleſti znak / Trophzums 
i, gn. ein Siegs zeichen. 

Iwyeleſtwo / Palma; Victoria æg. f. Cfeg/ 
Vberwindung / Eroberung. Zwyeteſtwo ott; yé 
int / Confequi victoriam, Repoxtare victoriam 
den Sieg erlangen. f 

Iwyklezae / Devincere; Evincere; Vincere, 
uͤberwinden / erobern /obſiegen. 

Swyéteicá/ Debellator, Victor, oris, g.mafc, 
Vberwinder / O bſieger / Sieghafftiger. 

Iwyeiezny / Vinenbilis es uͤberwindlich / bag 
leſcht zu uͤberwinden tft 

Swykiezonpy / Triumphatus, Vitus, a, um, 
überwunden vnd geſchlagen / erobert. 

Iwyelezyetelks / Nëtt ci gf. eine Vber⸗ 
winderin. 

Iwyczay / Aſſvetudo, Conſyetudo, inis, g. f. 
Mos, moris/ g. maf. Lſus, us, g. m. Brauch / Ges 
wonheit. Zwyczay miec / Solere, Solitare, dye · 
icere, gewohnt ſeyn W zwyczaju bye / In ufu 
effe; um Gebrauch kommen. 
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nad wyczay / Magis folito; über gewoöͤhn⸗ 
liche maaß / ber den Brauch. t 

Zwycz a ynte / Populariter, adverb. nad) ges 
meinen Sitten] trad) gemeinem Brauch. 

Swycsäyny/ConfverusOrdinarius,Pervul- 
gatus, Solitus, Tralatitius, Uſitatus, a, um, gewoh- 
net / Ordentlich / gemeiniglich / gebraucht / ge 
braͤuchlic h. 7 : 

Swyklo bywáć/ Adfoler, Affolet; imperf. 
Es iſt getbfnlitb/ gebräuchlich. 

Sri Degere, Ducere fpiritum s Superefle, 
Veíci auräs ViveresVivere viramsleben/überler 
ben. 3yé ofngo/Diurnareslange leben. Sé ſpo⸗ 
iu / Conviyexe, beywohnen / bey einem leben. 

Syesy£/ Oupere, Exoptare, Optare; Precaris 
Reprecari, Requirere, Vota facere, Einem guͤn⸗ 
(ttg ſeyn / hertzlich wuͤnſchen / begehren vnd bitten / 
mit Geluͤbd werben. 

yd / kecutitus, Sabbatharius, Judæus. i, g. m. 
beſchnittener Jude. 

S yoel/ Sedile, is g. n. Sella, æ, g. f. ein Seſſel. 

Zyjaca rzecʒ / animal, is: g. n. ein lebend Thier. 

Syjocy dtugo / Vivax, acis, g. o. Lebhafftig. 
Jednegoz czaͤſu zyſacy / Synchronos, i g: m, 
latine Contemporaneussa,um; auff eine Zeit fes 
bend / oder miteinander lebend. 

Zylä / Nervus, i, g. m. Spanader / Senader. 
3yló- ^ "n5 / Vena ſtaminea ; Ader mit kleinen 
Striemen. zyta krwäwa / Phlebs; is g. foem. 
Vena; æ, g. foe. Blutader. zy lacz ka fubtelua 
jako wfos/Fibrayz;g.f. Eine kleine brine Ader. 
3y'á pulſowa / Arteria, g. fœ. Pulßader. Ar) 
nadel. Janglium, ij, g. n. ein Vberbein. zytá 
oktebla / Varix, icis; g. foc, vel, maſc. Krampff⸗ 
aber. zy le octekta májacy/ Varicoſus, a, um, 
Krampffaderich. zy ka oddechowa / Arteria, 
aliquando Vena; æg. f. Schlagader / Lufftader⸗ 
zyt zwlazek / Venarum tori, Adergunden. tg 
na ktorych jadrã wiße/ Cremafteres, um, g. 
m; pl. num. die Adern an welchen die Hoden han⸗ 
gen. Mieyſce mtsosy zytãm / Intervenium, 
1j;g.n. ie weite zwiſchen den Adern. 3yfy drze⸗ 
tyne; ribrz arborum vel ſtirpium, Die kleinen 
Beywurtzeln. zyky vo Pámtentu sie blyßcza⸗ 
ce / Ten, arum, g. f. pl. n. gleiſſende Steina derm. 
Na zyte chorujacy / abo / zylna chorobe Get: 
piac / Nervicus, Nervitius, Neuricus, a, um, Der 
Mein an Adern hat. 

öytowäto/Nervoss,adverb, fraͤffegglich. 
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Sylowätost, Nervofitasátisg.f. Stärde> 

Iytowäty / Muſculoſus, Nervoſus, Venoſuss 
a; um, Aderaͤchtig / ſtarck. 

Iyſt / Compendium: Lucrum, Lucellum, i, 
8. n. Quæſtus, us, g. m. Gewinn / Nutz / Vortheil. 
Zyſtu ßukac / Acquirere, Przmiari; gewinnen. 

Iyſtac / Lucrari Luctifacere, gewinnen. 

Iyſtanym bye / Lucrifieri, gewonnen ſeyn. 

Iyſtownik / Aginator, oris, gm · Cerdo, onis, 
gm. Der einen kleinen Gewin nimpt. 

JIyſtowny / Compendioſus, Lucroſus, Luera- 
tivus, Quæſtuoſus, a, um, gewinſam / das viel Gre 
winloder Nutzen bningt. 

Sytuy/ Gerealis,e,Siligineusa, um Das von 
Korn gemacht iff. 

Zyto / Far, fat ris, g. n. Siligo, ginis, g. f. Korn-. 
jyto pierwey niz zakwitnie pozete dla les 
karſtwa / Ocymum, i; g. n. da man Korufruͤcht 
abmaͤhet / ehe daß fie blůhet / damit man dem Bieh 
den Stuelgang beweget. Auptec zytem bóng 
dlujocy / Siliginarius, ij» g. ro, Kornverkauffer. 
Przypase zyto / ktore násbyt bujne / Impe- 
fcere, ein Korn fo geyl tft abetzen. 

Iyw / Superſtes, ſtitis: g. o. noch im Leben. 

S ywit/ Alere,NurricaresNutricari, Nutrires 
erhalten / auffziehen / ernehren. 

Sr sie/ Tolerare, Victare, Victitare, fid) 
erziehen / nehren / auffenthalten / Nahrung haben. 

3 ywica / Reina, æ, g. f. Hartz. zywica Ma⸗ 
ſtykowa / Acantices es; g. fe. Ein Gummi von 
Eberwurtz. 

Sywietel / Educator; Altor; oris, gmafc. Ein 
Nehrer / Aufferzicher. 

Zywietelka / Altrix, Educatrix, Nutrix, icis; 
8: f. Auffer zieherin / Nehrerin / Saͤugamm. 

Zywiczny / Reſinaceus, a, um, wie Hartz. 

Zywienie / Nutricatios onis g. f. Nutricatuss 
Nutritus, us, g. m. Suſtentatio; onis, g. fce, Das 


auffzthen / Aufenthalt / Das ernebren. 


Z ywiot / Elementum, i, g. n. Element. 
$ ywnost/ Alimentum;i, g. n. Alimonia, Ali- 
turasæ, g. fce, Cibarium /j:g.n. Nahrung / Futter / 
Speiß. zywnosẽ na rok / annona, æ, gen. fœm. 
Jaͤhrliche Frucht. zywnoßet dodajacy / An. 
nonarius, jj g. m. ein Speißverkauffer / Schleck⸗ 
koch / Gar koch. iywnostt fipsacy / Alimenta- 
rius ij. g. m. Das zur Nahrung gehört. 
Sywuost us droge / Commeatus; us; g.m, 
For- 


y 
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Farbe, v, p.f. Ephodium, i: g. n. gehrung auff 
die Relß / Proviant / Wegſpeiß. 
Sywofoff/Symphytoa;vel Syinphiton;i, g. 
n. herb. vulgo Confolida major di&a Schwanz 
wurg. j x SH 
Zywose / Vigor, oris, gim. Vivacitas;atis, g. f. 
Macht / Krafft / Blut / Das keben. « 
Iywot / Vita , g. f. Das deben. 
Sywot| Venter, tris g. m. der Bauch. zywot 
niewiesel / al yus, i g. f. Loci;corum;g.m. pl. nu. 
tant, Matrix, icis, g-f Uterus, Uterculus, i; g m. 
Vul ga; €» g.fce. die Baͤermutter. zywotã nie / 
wiesciegd zawarte / Strangulatio vulva pis 
Auffſtoſſemder Mutter. 
Sywotnfe/ Vitaliter, adyerb. leblichen. © 
Sywotny/ Almus, Salutifer a, um, Vitalis e, 
das ernehtet / heilſamlich / geſund / leblich / lebhafft. 
5ywy / Vivus;a; um, Spirabilis, e leblich / les 
bendig. zywy aápoty / Semianimis; e; Semis 


d 3 
animus Semiyiyusa,umshalb tob halb lebendig. 

Sywy/Vividussasum, lebhafft / friſch thig 

SysnostFoecunditas, Saturitass atis; g. Te, 
Fruchtbarkeit Volle / Voerfluͤſſigkeit. 

Stan! Fruziker, Frugiferus, Fructuoſi Er, 
&uferMultifersra rum, Pinguis, e, Uber, eis g 
om. Ubertub, a,; um, Fruchtbar / voͤllg / uber zuͤſſig. 
3 ysten czynić / Foecundare, Überare, frucht 
bar machen / fruchtbar feyin, : 

Szieble / Frigide;adverb. kaltlich / awlich. 

Zjlebnat / krigere, frieren / kalt ſeyn. i 

Zzue / Euere, abziehen / außztehen. Zzue bol 
ty kxcalceare; die Schuch aufziehen. 

Zzuwälmia / Apodyterium, Spoliarium,ij;g, 
n. ein Orth da man die Kleyder abzeucht zu baden, 
Eine Außzieheſtube. 
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